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�

GENESIS

� In the beginning God created the heaven 
and the earth. [2] Now the earth was 

unformed and void, and darkness was upon the 
face of the deep; and the spirit of God hovered 
over the face of the waters. [3] And God said: ‘Let 
there be light.’ And there was light. [4] And God 
saw the light, that it was good; and God divided 
the light from the darkness. [5] And God called 
the light Day, and the darkness He called Night. 
And there was evening and there was morning, 
one day.

[6] And God said: ‘Let there be a firmament 
in the midst of the waters, and let it divide the 
waters from the waters.’ [7] And God made the 
firmament, and divided the waters which were 
under the firmament from the waters which 
were above the firmament; and it was so. [8] And 
God called the firmament Heaven. And there 
was evening and there was morning, a second 
day.

[9] And God said: ‘Let the waters under the 
heaven be gathered together unto one place, and 
let the dry land appear.’ And it was so. [�0] And 
God called the dry land Earth, and the gathering 
together of the waters called He Seas; and God 
saw that it was good. [��] And God said: ‘Let the 
earth put forth grass, herb yielding seed, and 
fruit-tree bearing fruit after its kind, wherein 
is the seed thereof, upon the earth.’ And it was 
so. [�2] And the earth brought forth grass, herb 
yielding seed after its kind, and tree bearing fruit, 
wherein is the seed thereof, after its kind; and 
God saw that it was good. [�3] And there was 
evening and there was morning, a third day.

[�4] And God said: ‘Let there be lights in  
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12Ú¯Ê ÚÈ¯ÊÓ ·NÚ ‡Lc ı¯‡‰ ‡ˆBzÂ©¥̧¨¹̈¤Â¤¤¥´¤©§¦³©¤Æ©Æ
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‡ ‡¯iÂ e‰ÈÓÏ :·BË-Èk ÌÈ‰Ï13-È‰ÈÂ §¦¥®©©¬§¡Ÿ¦−¦«©«§¦
-È‰ÈÂ ·¯Ú:ÈLÈÏL ÌBÈ ¯˜·Ù ¤¬¤©«§¦−Ÿ¤¬§¦¦«

14‡ ¯Ó‡iÂÚÈ˜¯a ˙¯‡Ó È‰È ÌÈ‰Ï ©´Ÿ¤¡Ÿ¦À§¦³§ŸŸÆ¦§¦´©
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the firmament of the heaven to divide the day 
from the night; and let them be for signs, and for 
seasons, and for days and years; [�5] and let them 
be for lights in the firmament of the heaven to 
give light upon the earth.’ And it was so. [�6] And 
God made the two great lights: the greater light 
to rule the day, and the lesser light to rule the 
night; and the stars. [�7] And God set them in the 
firmament of the heaven to give light upon the 
earth, [�8] and to rule over the day and over the 
night, and to divide the light from the darkness; 
and God saw that it was good. [�9] And there was 
evening and there was morning, a fourth day.

[20] And God said: ‘Let the waters swarm 
with swarms of living creatures, and let fowl fly 
above the earth in the open firmament of heaven.’ 
[2�] And God created the great sea-monsters, and 
every living creature that creepeth, wherewith the 
waters swarmed, after its kind, and every winged 
fowl after its kind; and God saw that it was good. 
[22] And God blessed them, saying: ‘Be fruitful, 
and multiply, and fill the waters in the seas, and 
let fowl multiply in the earth.’ [23] And there was 
evening and there was morning, a fifth day.

[24] And God said: ‘Let the earth bring 
forth the living creature after its kind, cattle, 
and creeping thing, and beast of the earth after 
its kind.’ And it was so. [25] And God made the 
beast of the earth after its kind, and the cattle 
after their kind, and every thing that creepeth 
upon the ground after its kind; and God saw 
that it was good. [26] And God said: ‘Let us make 
man in our image, after our likeness; and let 
them have dominion over the fish of the sea, and 
over the fowl of the air, and over the cattle, and 
over all the earth, and over every creeping thing 
that creepeth upon the earth.’ [27] And God 
created man in His own image, in the image of 
God created He him; male and female created  
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He them. [28] And God blessed them; and God 
said unto them: ‘Be fruitful, and multiply, and 
replenish the earth, and subdue it; and have 
dominion over the fish of the sea, and over the 
fowl of the air, and over every living thing that 
creepeth upon the earth.’ [29] And God said: 
‘Behold, I have given you every herb yielding 
seed, which is upon the face of all the earth, and 
every tree, in which is the fruit of a tree yielding 
seed—to you it shall be for food; [30] and to 
every beast of the earth, and to every fowl of 
the air, and to every thing that creepeth upon 
the earth, wherein there is a living soul, [I have 
given] every green herb for food.’ And it was 
so. [3�] And God saw every thing that He had 
made, and, behold, it was very good. And there 
was evening and there was morning, the sixth 
day. 

2 And the heaven and the earth were 
finished, and all the host of them. [2] And 

on the seventh day God finished His work which 
He had made; and He rested on the seventh day 
from all His work which He had made. [3] And 
God blessed the seventh day, and hallowed it; 
because that in it He rested from all His work 
which God in creating had made.

[4] These are the generations of the heaven 
and of the earth when they were created, in the 
day that the Lord God made earth and heaven.

[5] No shrub of the field was yet in the earth, 
and no herb of the field had yet sprung up; for 
the Lord God had not caused it to rain upon the 
earth, and there was not a man to till the ground; 
[6] but there went up a mist from the earth, and 
watered the whole face of the ground. [7] Then 
the Lord God formed man of the dust of the 
ground, and breathed into his nostrils the breath 
of life; and man became a living soul. [8] And 
the Lord God planted a garden eastward, in 
Eden; and there He put the man whom He had 
formed. [9] And out of the ground made the 
Lord God to grow every tree that is pleasant 
to the sight, and good for food; the tree of life  
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also in the midst of the garden, and the tree 
of the knowledge of good and evil. [�0] And 
a river went out of Eden to water the garden; 
and from thence it was parted, and became 
four heads. [��] The name of the first is Pishon; 
that is it which compasseth the whole land of 
Havilah, where there is gold; [�2] and the gold 
of that land is good; there is bdellium and the 
onyx stone. [�3] And the name of the second 
river is Gihon; the same is it that compasseth 
the whole land of Cush. [�4] And the name of 
the third river is aTigris; that is it which goeth 
toward the east of Asshur. And the fourth river 
is the Euphrates. [�5] And the Lord God took 
the man, and put him into the garden of Eden to 
dress it and to keep it. [�6] And the Lord God 
commanded the man, saying: ‘Of every tree of 
the garden thou mayest freely eat; [�7] but of the 
tree of the knowledge of good and evil, thou shalt 
not eat of it; for in the day that thou eatest thereof 
thou shalt surely die.’

[�8] And the Lord God said: ‘It is not 
good that the man should be alone; I will make 
him a help meet for him.’ [�9] And out of the 
ground the Lord God formed every beast of 
the field, and every fowl of the air; and brought 
them unto the man to see what he would call 
them; and whatsoever the man would call every 
living creature, that was to be the name thereof. 
[20] And the man gave names to all cattle, and 
to the fowl of the air, and to every beast of the 
field; but for Adam there was not found a help 
meet for him. [2�] And the Lord God caused 
a deep sleep to fall upon the man, and he slept; 
and He took one of his ribs, and closed up the 
place with flesh instead thereof. [22] And the rib, 
which the Lord God had taken from the man, 
made He a woman, and brought her unto the 
man. [23] And the man said: ‘This is now bone 
of my bones, and flesh of my flesh; she shall be 
called bWoman, because she was taken out of 
cMan.’ [24] Therefore shall a man leave his father 
and his mother, and shall cleave unto his wife, 
and they shall be one flesh. [25] And they were  

a Heb. Hiddekel.           b   Heb. Isshah.           c   Heb. Ish.
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both naked, the man and his wife, and were not 
ashamed. 

3 Now the serpent was more subtle than 
any beast of the field which the Lord God 

had made. And he said unto the woman: ‘Yea, 
hath God said: Ye shall not eat of any tree of 
the garden?’ [2] And the woman said unto the 
serpent: ‘Of the fruit of the trees of the garden we 
may eat; [3] but of the fruit of the tree which is in 
the midst of the garden, God hath said: Ye shall 
not eat of it, neither shall ye touch it, lest ye die.’ 
[4] And the serpent said unto the woman: ‘Ye 
shall not surely die; [5] for God doth know that 
in the day ye eat thereof, then your eyes shall be 
opened, and ye shall be as God, knowing good 
and evil.’ [6] And when the woman saw that the 
tree was good for food, and that it was a delight 
to the eyes, and that the tree was to be desired 
to make one wise, she took of the fruit thereof, 
and did eat; and she gave also unto her husband 
with her, and he did eat. [7] And the eyes of them 
both were opened, and they knew that they were 
naked; and they sewed fig-leaves together, and 
made themselves girdles. [8] And they heard the 
voice of the Lord God walking in the garden 
toward the cool of the day; and the man and 
his wife hid themselves from the presence of 
the Lord God amongst the trees of the garden. 
[9] And the Lord God called unto the man, and 
said unto him: ‘Where art thou?’ [�0] And he 
said: ‘I heard Thy voice in the garden, and I was 
afraid, because I was naked; and I hid myself.’ 
[��] And He said: ‘Who told thee that thou wast 
naked? Hast thou eaten of the tree, whereof I 
commanded thee that thou shouldest not eat?’ 
[�2] And the man said: ‘The woman whom Thou 
gavest to be with me, she gave me of the tree, 
and I did eat.’ [�3] And the Lord God said unto 
the woman: ‘What is this thou hast done?’ And 
the woman said: ‘The serpent beguiled me, and 
I did eat.’ [�4] And the Lord God said unto the 
serpent: ‘Because thou hast done this, cursed art 
thou from among all cattle, and from among all 
beasts of the field; upon thy belly shalt thou go 
and dust shalt thou eat all the days of thy life. 
[�5] And I will put enmity between thee and the  
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woman, and between thy seed and her seed; they 
shall bruise thy head, and thou shalt bruise their 
heel.’

[�6] Unto the woman He said: ‘I will greatly 
multiply thy pain and thy travail; in pain thou 
shalt bring forth children; and thy desire shall be 
to thy husband, and he shall rule over thee.’

[�7] And unto Adam He said: ‘Because thou 
hast hearkened unto the voice of thy wife, and 
hast eaten of the tree, of which I commanded 
thee, saying: Thou shalt not eat of it; cursed is the 
ground for thy sake; in toil shalt thou eat of it all 
the days of thy life. [�8] Thorns also and thistles 
shall it bring forth to thee; and thou shalt eat the 
herb of the field. [�9] In the sweat of thy face shalt 
thou eat bread, till thou return unto the ground; 
for out of it wast thou taken; for dust thou art, 
and unto dust shalt thou return.’ [20] And the 
man called his wife’s name aEve; because she was 
the mother of all living. [2�] And the Lord God 
made for Adam and for his wife garments of 
skins, and clothed them.

[22] And the Lord God said: ‘Behold, the 
man is become as one of us, to know good and 
evil; and now, lest he put forth his hand, and 
take also of the tree of life, and eat, and live for 
ever.’ [23] Therefore the Lord God sent him 
forth from the garden of Eden, to till the ground 
from whence he was taken. [24] So He drove out 
the man; and He placed at the east of the garden 
of Eden the cherubim, and the flaming sword 
which turned every way, to keep the way to the 
tree of life.

4 And the man knew Eve his wife; and she 
conceived and bore Cain, and said: ‘I have 

bgotten a man with the help of the Lord.’ [2] And 
again she bore his brother Abel. And Abel was 
a keeper of sheep, but Cain was a tiller of the 
ground. [3] And in process of time it came to 
pass, that Cain brought of the fruit of the ground 
an offering unto the Lord. [4] And Abel, he also 
brought of the firstlings of his flock and of the 
fat thereof. And the Lord had respect unto Abel  

a Heb. Havvah, that is, Life.                b   Heb. kanah, to get.
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and to his offering; [5] but unto Cain and to his 
offering He had not respect. And Cain was very 
wroth, and his countenance fell. [6] And the 
Lord said unto Cain: ‘Why art thou wroth? and 
why is thy countenance fallen? [7] If thou doest 
well, shall it not be lifted up? and if thou doest 
not well, sin coucheth at the door; and unto thee 
is its desire, but thou mayest rule over it.’ [8] And 
Cain spoke unto Abel his brother. And it came to 
pass, when they were in the field, that Cain rose 
up against Abel his brother, and slew him.

[9] And the Lord said unto Cain: ‘Where 
is Abel thy brother?’ And he said: ‘I know not; 
am I my brother’s keeper?’ [�0] And He said: 
‘What hast thou done? the voice of thy brother’s 
blood crieth unto Me from the ground. [��] And 
now cursed art thou from the ground, which 
hath opened her mouth to receive thy brother’s 
blood from thy hand. [�2] When thou tillest the 
ground, it shall not henceforth yield unto thee 
her strength; a fugitive and a wanderer shalt 
thou be in the earth.’ [�3] And Cain said unto 
the Lord: ‘My punishment is greater than I can 
bear. [�4] Behold, Thou hast driven me out this 
day from the face of the land; and from Thy 
face shall I be hid; and I shall be a fugitive and a 
wanderer in the earth; and it will come to pass, 
that whosoever findeth me will slay me.’ [�5] And 
the Lord said unto him: ‘Therefore whosoever 
slayeth Cain, vengeance shall be taken on him 
sevenfold.’ And the Lord set a sign for Cain, lest 
any finding him should smite him.

[�6] And Cain went out from the presence 
of the Lord, and dwelt in the land of aNod, on the 
east of Eden. [�7] And Cain knew his wife; and 
she conceived, and bore Enoch; and he builded 
a city, and called the name of the city after the 
name of his son Enoch. [�8] And unto Enoch 
was born Irad; and Irad begot Mehujael; and 
bMehujael begot Methushael; and Methushael 
begot Lamech. [�9] And Lamech took unto him 
two wives; the name of the one was Adah, and 
the name of the other Zillah. [20] And Adah 
bore Jabal; he was the father of such as dwell 
in tents and have cattle. [2�] And his brother’s 
name was Jubal; he was the father of all such as 
handle the harp and pipe. [22] And Zillah, she 
also bore Tubal-cain, the forger of every cutting 
instrument of brass and iron; and the sister of  

a That is, Wandering.                    b   Heb. Mehijael.
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Tubal-cain was Naamah. [23] And Lamech said 
unto his wives:

Adah and Zillah, hear my voice; / Ye wives 
of Lamech, hearken unto my speech; / For I have 
slain a man for wounding me, / And a young 
man for bruising me; / [24] If Cain shall be 
avenged sevenfold, / Truly Lamech seventy and 
sevenfold.

[25] And Adam knew his wife again; and 
she bore a son, and called his name aSeth: ‘for 
God bhath appointed me another seed instead 
of Abel; for Cain slew him.’ [26] And to Seth, to 
him also there was born a son; and he called his 
name Enosh; then began men to call upon the 
name of the Lord.

5 This is the book of the generations of 
Adam. In the day that God created man, in 

the likeness of God made He him; [2] male and 
female created He them, and blessed them, and 
called their name Adam, in the day when they 
were created. [3] And Adam lived a hundred and 
thirty years, and begot a son in his own likeness, 
after his image; and called his name Seth. [4] And 
the days of Adam after he begot Seth were eight 
hundred years; and he begot sons and daughters. 
[5] And all the days that Adam lived were nine 
hundred and thirty years; and he died.

[6] And Seth lived a hundred and five years, 
and begot Enosh. [7] And Seth lived after he 
begot Enosh eight hundred and seven years, and 
begot sons and daughters. [8] And all the days of 
Seth were nine hundred and twelve years; and 
he died.

[9] And Enosh lived ninety years, and begot 
Kenan. [�0] And Enosh lived after he begot 
Kenan eight hundred and fifteen years, and 
begot sons and daughters. [��] And all the days 
of Enosh were nine hundred and five years; and 
he died.

[�2] And Kenan lived seventy years, and 
begot Mahalalel. [�3] And Kenan lived after he  

a Heb. Sheth.              b   Heb. shath.
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begot Mahalalel eight hundred and forty years, 

and begot sons and daughters. [�4] And all the 

days of Kenan were nine hundred and ten years; 

and he died.

[�5] And Mahalalel lived sixty and five 

years, and begot Jared. [�6] And Mahalalel lived 

after he begot Jared eight hundred and thirty 

years, and begot sons and daughters. [�7] And all 

the days of Mahalalel were eight hundred ninety 

and five years; and he died.

[�8] And Jared lived a hundred sixty and 

two years, and begot Enoch. [�9] And Jared lived 

after he begot Enoch eight hundred years, and 

begot sons and daughters. [20] And all the days 

of Jared were nine hundred sixty and two years; 

and he died.

[2�] And Enoch lived sixty and five years, 

and begot Methuselah. [22] And Enoch walked 

with God after he begot Methuselah three 

hundred years, and begot sons and daughters. 

[23] And all the days of Enoch were three hundred 

sixty and five years. [24] And Enoch walked with 

God, and he was not; for God took him.

[25] And Methuselah lived a hundred 

eighty and seven years, and begot Lamech. 

[26] And Methuselah lived after he begot Lamech 

seven hundred eighty and two years, and begot 

sons and daughters. [27] And all the days of 

Methuselah were nine hundred sixty and nine 

years; and he died.

[28] And Lamech lived a hundred eighty 

and two years, and begot a son. [29] And he 

called his name Noah, saying: ‘This same shall 
acomfort us in our work and in the toil of our 

hands, which cometh from the ground which  

a Heb. nahem, to comfort.
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the Lord hath cursed.’ [30] And Lamech lived 
after he begot Noah five hundred ninety and five 
years, and begot sons and daughters. [3�] And all 
the days of Lamech were seven hundred seventy 
and seven years; and he died.

[32] And Noah was five hundred years old; 
and Noah begot Shem, Ham, and Japheth.

6 And it came to pass, when men began 
to multiply on the face of the earth, and 

daughters were born unto them, [2] that the sons 
of God saw the daughters of men that they were 
fair; and they took them wives, whomsoever they 
chose. [3] And the Lord said: ‘My spirit shall not 
abide in man for ever, for that he also is flesh; 
therefore shall his days be a hundred and twenty 
years.’ [4] The Nephilim were in the earth in those 
days, and also after that, when the sons of God 
came in unto the daughters of men, and they 
bore children to them; the same were the mighty 
men that were of old, the men of renown.

[5] And the Lord saw that the wickedness 
of man was great in the earth, and that every 
imagination of the thoughts of his heart was only 
evil continually. [6] And it repented the Lord that 
He had made man on the earth, and it grieved 
Him at His heart. [7] And the Lord said: ‘I will 
blot out man whom I have created from the face 
of the earth; both man, and beast, and creeping 
thing, and fowl of the air; for it repenteth Me that 
I have made them.’ [8] But Noah found grace in 
the eyes of the Lord.

NOAH
[9] These are the generations of Noah. 

Noah was in his generations a man righteous and 
whole-hearted; Noah walked with God. [�0] And 
Noah begot three sons, Shem, Ham, and Japheth. 
[��] And the earth was corrupt before God, and 
the earth was filled with violence. [�2] And God  
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saw the earth, and, behold, it was corrupt; for all 
flesh had corrupted their way upon the earth.

[�3] And God said unto Noah: ‘The end of 
all flesh is come before Me; for the earth is filled 
with violence through them; and, behold, I will 
destroy them with the earth. [�4] Make thee an 
ark of gopher wood; with rooms shalt thou make 
the ark, and shalt pitch it within and without 
with pitch. [�5] And this is how thou shalt make 
it: the length of the ark three hundred cubits, 
the breadth of it fifty cubits, and the height of it 
thirty cubits. [�6] A light shalt thou make to the 
ark, and to a cubit shalt thou finish it upward; 
and the door of the ark shalt thou set in the side 
thereof; with lower, second, and third stories 
shalt thou make it. [�7] And I, behold, I do bring 
the flood of waters upon the earth, to destroy all 
flesh, wherein is the breath of life, from under 
heaven; every thing that is in the earth shall 
perish. [�8] But I will establish My covenant with 
thee; and thou shalt come into the ark, thou, and 
thy sons, and thy wife, and thy sons’ wives with 
thee. [�9] And of every living thing of all flesh, 
two of every sort shalt thou bring into the ark, 
to keep them alive with thee; they shall be male 
and female. [20] Of the fowl after their kind, and 
of the cattle after their kind, of every creeping 
thing of the ground after its kind, two of every 
sort shall come unto thee, to keep them alive. 
[2�] And take thou unto thee of all food that is 
eaten, and gather it to thee; and it shall be for 
food for thee, and for them.’ [22] Thus did Noah; 
according to all that God commanded him, so 
did he.

7 And the Lord said unto Noah: ‘Come thou 
and all thy house into the ark; for thee have 

I seen righteous before Me in this generation. 
[2] Of every clean beast thou shalt take to thee 
seven and seven, each with his mate; and of the 
beasts that are not clean two [and two], each with 
his mate; [3] of the fowl also of the air, seven and 
seven, male and female; to keep seed alive upon  
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the face of all the earth. [4] For yet seven days, 
and I will cause it to rain upon the earth forty 
days and forty nights; and every living substance 
that I have made will I blot out from off the face 
of the earth.’ [5] And Noah did according unto 
all that the Lord commanded him. 

[6] And Noah was six hundred years old 
when the flood of waters was upon the earth. 
[7] And Noah went in, and his sons, and his wife, 
and his sons’ wives with him, into the ark, because 
of the waters of the flood. [8] Of clean beasts, and 
of beasts that are not clean, and of fowls, and 
of every thing that creepeth upon the ground, 
[9] there went in two and two unto Noah into the 
ark, male and female, as God commanded Noah. 
[�0] And it came to pass after the seven days, 
that the waters of the flood were upon the earth. 
[��] In the six hundredth year of Noah’s life, in 
the second month, on the seventeenth day of the 
month, on the same day were all the fountains 
of the great deep broken up, and the windows of 
heaven were opened. [�2] And the rain was upon 
the earth forty days and forty nights.

[�3] In the selfsame day entered Noah, and 
Shem, and Ham, and Japheth, the sons of Noah, 
and Noah’s wife, and the three wives of his sons 
with them, into the ark; [�4] they, and every beast 
after its kind, and all the cattle after their kind, 
and every creeping thing that creepeth upon the 
earth after its kind, and every fowl after its kind, 
every bird of every sort. [�5] And they went in 
unto Noah into the ark, two and two of all flesh 
wherein is the breath of life. [�6] And they that 
went in, went in male and female of all flesh, 
as God commanded him; and the Lord shut 
him in. [�7] And the flood was forty days upon 
the earth; and the waters increased, and bore 
up the ark, and it was lifted up above the earth. 
[�8] And the waters prevailed, and increased 
greatly upon the earth; and the ark went upon the  
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 :‰Ó„‡‰ Èt ÏÚÓ5‡ ÏÎk Á NÚiÂ-¯L ¥©−§¥¬¨«£¨¨«©©−©®Ÿ©§¬Ÿ£¤

 :‰Â‰È e‰eˆ6‰L ˙B‡Ó LL-Ôa ÁÂ ¦¨−§¨«§¾Ÿ©¤¥¬¥−¨¨®
 :ı¯‡‰-ÏÚ ÌÈÓ ‰È‰ Ïean‰Â7Á ‡·iÂ §©©´¨½̈©−¦©¨¨«¤©¨´ŸÀŸ©

‡Â ÂÈ·e-ÈLe BzL‡ Bz‡ ÂÈ·‰·z‰-Ï Â¨¨§¦§¯§¥«¨¨²¦−¤©¥¨®
 :Ïean‰ ÈÓ ÈtÓ8‰¯B‰h‰ ‰Ó‰a‰-ÔÓ ¦§¥−¥¬©©«¦©§¥¨Æ©§¨½

‡ ‰Ó‰a‰-ÔÓe-ÔÓe ‰¯‰Ë ‰pÈ‡ ¯L ¦©̧§¥½̈£¤¬¥¤−¨§Ÿ̈®¦̧
‡ ÏÎÂ ÛBÚ‰:‰Ó„‡‰-ÏÚ NÓ¯-¯L ¨½§¬Ÿ£¤Ÿ¥−©¨«£¨¨«

9‡ e‡a ÌÈL ÌÈL‡ Á-Ï¯ÎÊ ‰·z‰-Ï §©̧¦§©¹¦¨¯¤²Ÿ©¤©¥¨−¨¨´
‡k ‰·˜e‡ ‰eˆ ¯L:Á-˙‡ ÌÈ‰Ï §¥¨®©«£¤²¦¨¬¡Ÿ¦−¤«Ÿ©

10eÈ‰ Ïean‰ ÈÓe ÌÈÓi‰ ˙Ú·LÏ È‰ÈÂ©«§¦−§¦§©´©¨¦®¥´©©½¨−
 :ı¯‡‰-ÏÚ11-LL ˙La‰L ˙B‡Ó ©¨¨«¤¦§©̧¥¥³¨¨Æ

ÌBÈ ¯NÚ-‰Ú·La ÈM‰ L„Áa Á-ÈiÁÏ§©¥½Ÿ©©Ÿ Æ¤Æ©¥¦½§¦§¨«¨¨¬−
-Ïk eÚ˜· ‰f‰ ÌBia L„ÁÏ˙ÈÚÓ ©®Ÿ¤©´©¤À¦§§Æ¨«©§§ŸÆ

:eÁzÙ ÌÈÓM‰ ˙a¯‡Â ‰a¯ ÌB‰z§´©½̈©£ª¬Ÿ©¨©−¦¦§¨«
12ÌBÈ ÌÈÚa¯‡ ı¯‡‰-ÏÚ ÌLb‰ È‰ÈÂ©«§¦¬©¤−¤©¨¨®¤©§¨¦´½

 :‰ÏÈÏ ÌÈÚa¯‡Â13‡a ‰f‰ ÌBi‰ ÌˆÚa §©§¨¦−¨«§¨§¤̧¤©³©¤Æ¨´
‡Â Á-Èa ˙ÙÈÂ ÌÁÂ-ÌLÂ ÁÁ ˙L ½Ÿ©§¥§¨¬¨¤−¤§¥®Ÿ©§¥´¤ÀŸ©

-ÈL ˙LÏLe‡ Ìz‡ ÂÈ·:‰·z‰-Ï §¯Ÿ¤§¥«¨¨²¦¨−¤©¥¨«
14‰Ó‰a‰-ÏÎÂ dÈÓÏ ‰iÁ‰-ÏÎÂ ‰n‰¥¹¨§¨©«©¨´§¦À̈§¨©§¥¨Æ

ı¯‡‰-ÏÚ NÓ¯‰ NÓ¯‰-ÏÎÂ dÈÓÏ§¦½̈§¨¨¤²¤¨Ÿ¥¬©¨¨−¤
¯Btˆ Ïk e‰ÈÓÏ ÛBÚ‰-ÏÎÂ e‰ÈÓÏ§¦¥®§¨¨´§¦¥½−Ÿ¦¬

-Ïk :Ûk15‡ e‡·iÂ‡ Á-Ï‰·z‰-Ï ¨¨¨«©¨¬Ÿ¤−Ÿ©¤©¥¨®
‡ ¯Na‰-ÏkÓ ÌÈL ÌÈL-¯LÁe¯ Ba §©³¦§©Æ¦Æ¦¨©¨½̈£¤−¬©

 :ÌÈiÁ16-ÏkÓ ‰·˜e ¯ÎÊ ÌÈ‡a‰Â¯Na ©¦«§©¨¦À¨¨̧§¥¨³¦¨¨¨Æ
‡k e‡a‡ B˙‡ ‰eˆ ¯L‰Â‰È ¯bÒiÂ ÌÈ‰Ï ½̈©«£¤²¦¨¬Ÿ−¡Ÿ¦®©¦§¬Ÿ§¨−
 :B„Úa17-ÏÚ ÌBÈ ÌÈÚa¯‡ Ïean‰ È‰ÈÂ ©«£«©«§¦¯©©²©§¨¦¬−©

‰·z‰-˙‡ e‡NiÂ ÌÈn‰ ea¯iÂ ı¯‡‰̈¨®¤©¦§´©©À¦©¦§Æ¤©¥½̈
 :ı¯‡‰ ÏÚÓ Ì¯zÂ18ea¯iÂ ÌÈn‰ e¯a‚iÂ ©¨−¨¥©¬¨¨«¤©¦§§¬©©²¦©¦§¬

‰-ÏÚ „‡ÓÈt-ÏÚ ‰·z‰ CÏzÂ ı¯‡ §−Ÿ©¨¨®¤©¥¬¤©¥¨−©§¥¬
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face of the waters. [�9] And the waters prevailed 
exceedingly upon the earth; and all the high 
mountains that were under the whole heaven 
were covered. [20] Fifteen cubits upward did the 
waters prevail; and the mountains were covered. 
[2�] And all flesh perished that moved upon 
the earth, both fowl, and cattle, and beast, and 
every swarming thing that swarmeth upon the 
earth, and every man; [22] all in whose nostrils 
was the breath of the spirit of life, whatsoever 
was in the dry land, died. [23] And He blotted 
out every living substance which was upon the 
face of the ground, both man, and cattle, and 
creeping thing, and fowl of the heaven; and they 
were blotted out from the earth; and Noah only 
was left, and they that were with him in the ark. 
[24] And the waters prevailed upon the earth a 
hundred and fifty days. 

8 And God remembered Noah, and every 
living thing, and all the cattle that were with 

him in the ark; and God made a wind to pass 
over the earth, and the waters assuaged; [2] the 
fountains also of the deep and the windows of 
heaven were stopped, and the rain from heaven 
was restrained. [3] And the waters returned from 
off the earth continually; and after the end of 
a hundred and fifty days the waters decreased. 
[4] And the ark rested in the seventh month, 
on the seventeenth day of the month, upon 
the mountains of Ararat. [5] And the waters 
decreased continually until the tenth month; in 
the tenth month, on the first day of the month, 
were the tops of the mountains seen.

[6] And it came to pass at the end of forty 
days, that Noah opened the window of the 
ark which he had made. [7] And he sent forth 
a raven, and it went forth to and fro, until the 
waters were dried up from off the earth. [8] And 
he sent forth a dove from him, to see if the waters 
were abated from off the face of the ground. 
[9] But the dove found no rest for the sole of her 
foot, and she returned unto him to the ark, for 
the waters were on the face of the whole earth; 
and he put forth his hand, and took her, and  
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 :ÌÈn‰19-ÏÚ „‡Ó „‡Ó e¯·b ÌÈn‰Â ©¨«¦§©©À¦¨«§²§¬Ÿ§−Ÿ©
‡ ÌÈ‰·b‰ ÌÈ¯‰‰-Ïk eqÎÈÂ ı¯‡‰-¯L ¨¨®¤©§ªÀ¨¤«¨¦Æ©§Ÿ¦½£¤

 :ÌÈÓM‰-Ïk ˙Áz20‰n‡ ‰¯NÚ LÓÁ ©−©¨©¨¨«¦£¥̧¤§¥³©¨Æ
:ÌÈ¯‰‰ eqÎÈÂ ÌÈn‰ e¯·b ‰ÏÚÓÏÓ¦§©½§¨¨§−©¨®¦©§ª−¤¨¦«

21-Ïk ÚÂ‚iÂ¯Naı¯‡‰-ÏÚ NÓ¯‰ | ©¦§©º¨¨¨´¨Ÿ¥´©¨À̈¤
ı¯M‰-ÏÎ·e ‰iÁ·e ‰Ó‰a·e ÛBÚä³©§¥¨Æ©´©½̈§¨©¤−¤

 :Ì„‡‰ ÏÎÂ ı¯‡‰-ÏÚ ı¯M‰22‡ Ïk¯L ©Ÿ¥´©¨¨®¤§−Ÿ¨¨¨«¿Ÿ£¤Á
‡ ÏkÓ ÂÈt‡a ÌÈiÁ Áe¯-˙ÓL¯L ¦§©¸©©¦¹§©À̈¦²Ÿ£¤¬

 :e˙Ó ‰·¯Áa23-˙‡ ÁÓiÂÌe˜È‰-Ïk| ¤¨«¨¨−¥«©¦¹©¤«¨©§´
‡-„Ú Ì„‡Ó ‰Ó„‡‰ Èt-ÏÚ | ¯L‰Ó‰a £¤´©§¥´¨«£¨À̈¥¨¨³©§¥¨Æ

-ÔÓ eÁniÂ ÌÈÓM‰ ÛBÚ-„ÚÂ NÓ¯-„Ú©¤Æ¤Æ§©´©¨©½¦©¦¨−¦
‡Â Á-C‡ ¯‡MÈÂ ı¯‡‰:‰·za Bz‡ ¯L ¨¨®¤©¦¨¯¤©²Ÿ©©«£¤¬¦−©¥¨«

24˙‡Óe ÌÈMÓÁ ı¯‡‰-ÏÚ ÌÈn‰ e¯a‚iÂ©¦§§¬©©−¦©¨¨®¤£¦¦¬§©−
 :ÌBÈ8 ‡ ¯kÊiÂ˙‡Â Á-˙‡ ÌÈ‰Ï «©¦§³Ÿ¡Ÿ¦Æ¤½Ÿ©§¥³

-˙‡Â ‰iÁ‰-Ïk‡ ‰Ó‰a‰-ÏkBz‡ ¯L ¨©«©¨Æ§¤¨©§¥½̈£¤¬¦−
‡ ¯·ÚiÂ ‰·zaı¯‡‰-ÏÚ Áe¯ ÌÈ‰Ï ©¥¨®©©£¥̧¡Ÿ¦¬Æ©Æ©¨½̈¤
 :ÌÈn‰ ekLiÂ2ÌB‰z ˙ÈÚÓ e¯ÎqiÂ ©¨−Ÿ©¨«¦©¦¨«§Æ©§§´Ÿ§½

-ÔÓ ÌLb‰ ‡ÏkiÂ ÌÈÓM‰ ˙a¯‡Â©«£ª−Ÿ©¨¨®¦©¦¨¥¬©¤−¤¦
 :ÌÈÓM‰3ı¯‡‰ ÏÚÓ ÌÈn‰ e·LiÂ ©¨¨«¦©¨ª¯©©²¦¥©¬¨¨−¤

ÌÈMÓÁ ‰ˆ˜Ó ÌÈn‰ e¯ÒÁiÂ ·BLÂ CBÏ‰̈´¨®©©§§´©©½¦¦§¥¾£¦¦¬
 :ÌBÈ ˙‡Óe4L„Áa ‰·z‰ ÁzÂ §©−«©¨³©©¥¨Æ©´Ÿ¤

ÏÚ L„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ-‰Ú·La ÈÚÈ·M‰©§¦¦½§¦§¨¨¨¬−©®Ÿ¤©−
 :Ë¯¯‡ È¯‰5¯BÒÁÂ CBÏ‰ eÈ‰ ÌÈn‰Â ¨¥¬£¨¨«§©©À¦¨Æ¨´§¨½

„Á‡a È¯ÈNÚa È¯ÈNÚ‰ L„Á‰ „Ú©−©´Ÿ¤¨«£¦¦®¨«£¦¦Æ§¤¨´
¯ L„ÁÏ‡¯ e‡ :ÌÈ¯‰‰ ÈL6ıwÓ È‰ÈÂ ©½Ÿ¤¦§−¨¥¬¤«¨¦«©«§¦¾¦¥−

‰·z‰ ÔBlÁ-˙‡ Á ÁzÙiÂ ÌBÈ ÌÈÚa¯‡©§¨¦´®©¦§©´½Ÿ©¤©¬©¥¨−
‡ :‰NÚ ¯L7‡ˆiÂ ·¯Ú‰-˙‡ ÁlLÈÂ £¤¬¨¨«©§©©−¤¨«Ÿ¥®©¥¥³

:ı¯‡‰ ÏÚÓ ÌÈn‰ ˙L·È-„Ú ·BLÂ ‡BˆÈ̈Æ¨½©§¬Ÿ¤©©−¦¥©¬¨¨«¤
8el˜‰ ˙B‡¯Ï Bz‡Ó ‰Bi‰-˙‡ ÁlLÈÂ©§©©¬¤©¨−¥¦®¦§Æ£©´

 :‰Ó„‡‰ Èt ÏÚÓ ÌÈn‰9-‡ÏÂ‰‡ˆÓ ©©½¦¥©−§¥¬¨«£¨¨«§«Ÿ¨§¨Á
‡ ·LzÂ dÏ‚¯-ÛÎÏ ÁBÓ ‰Bi‰‡ ÂÈÏ-Ï ©¨̧¨¹©§©©§À̈©¨³¨¥¨Æ¤

-Èk ‰·z‰ÁÏLiÂ ı¯‡‰-ÏÎ Èt-ÏÚ ÌÈÓ ©¥½̈¦©−¦©§¥´¨¨¨®¤©¦§©³
‡ d˙‡ ‡·iÂ ‰ÁwiÂ B„È‡ ÂÈÏ:‰·z‰-Ï ¨Æ©¦¨¤½¨©¨¥¬Ÿ¨²¥¨−¤©¥¨«
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brought her in unto him into the ark. [�0] And 
he stayed yet other seven days; and again he sent 
forth the dove out of the ark. [��] And the dove 
came in to him at eventide; and lo in her mouth 
an olive-leaf freshly plucked; so Noah knew 
that the waters were abated from off the earth. 
[�2] And he stayed yet other seven days; and sent 
forth the dove; and she returned not again unto 
him any more.

[�3] And it came to pass in the six hundred 
and first year, in the first month, the first day 
of the month, the waters were dried up from 
off the earth; and Noah removed the covering 
of the ark, and looked, and, behold, the face of 
the ground was dried. [�4] And in the second 
month, on the seven and twentieth day of the 
month, was the earth dry.

[�5] And God spoke unto Noah, saying: 
[�6] ‘Go forth from the ark, thou, and thy wife, 
and thy sons, and thy sons’ wives with thee. 
[�7] Bring forth with thee every living thing that 
is with thee of all flesh, both fowl, and cattle, 
and every creeping thing that creepeth upon the 
earth; that they may swarm in the earth, and be 
fruitful, and multiply upon the earth.’ [�8] And 
Noah went forth, and his sons, and his wife, 
and his sons’ wives with him; [�9] every beast, 
every creeping thing, and every fowl, whatsoever 
moveth upon the earth, after their families, went 
forth out of the ark.

[20] And Noah builded an altar unto the 
Lord; and took of every clean beast, and of 
every clean fowl, and offered burnt-offerings on 
the altar. [2�] And the Lord smelled the sweet 
savour; and the Lord said in His heart: ‘I will not 
again curse the ground any more for man’s sake; 
for the imagination of man’s heart is evil from 
his youth; neither will I again smite any more 
every thing living, as I have done. [22] While the 
earth remaineth, seedtime and harvest, and cold 
and heat, and summer and winter, and day and 
night shall not cease.’

9 And God blessed Noah and his sons, and 
said unto them: ‘Be fruitful, and multiply, 

and replenish the earth. [2] And the fear of you 
and the dread of you shall be upon every beast 
of the earth, and upon every fowl of the air, and  
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10ÛÒiÂ ÌÈ¯Á‡ ÌÈÓÈ ˙Ú·L „BÚ ÏÁiÂ©¨´¤½¦§©¬¨¦−£¥¦®©²Ÿ¤
 :‰·z‰-ÔÓ ‰Bi‰-˙‡ ÁlL11‡·zÂ ©©¬¤©¨−¦©¥¨«©¨¸Ÿ

‡˙ÈÊ-‰ÏÚ ‰p‰Â ·¯Ú ˙ÚÏ ‰Bi‰ ÂÈÏ ¥¨³©¨Æ§¥´¤½¤§¦¥¬£¥©−¦
ÏÚÓ ÌÈn‰ el˜-Èk Á Ú„iÂ ‰ÈÙa Û¯Ë̈¨´§¦®¨©¥´©½Ÿ©¦©¬©©−¦¥©¬

 :ı¯‡‰12ÌÈ¯Á‡ ÌÈÓÈ ˙Ú·L „BÚ ÏÁiiÂ ¨¨«¤©¦¨´¤½¦§©¬¨¦−£¥¦®
‡-·eL ‰ÙÒÈ-‡ÏÂ ‰Bi‰-˙‡ ÁlLÈÂÂÈÏ ©§©©Æ¤©½̈§«Ÿ¨§¨¬¥¨−

 :„BÚ13-LLÂ ˙Á‡a È‰ÈÂ‰L ˙B‡Ó «Â©«§¦§©©̧§¥¥¹¨À̈
‡¯aÏÚÓ ÌÈn‰ e·¯Á L„ÁÏ „Á‡a ÔBL ¨«¦Æ§¤¨´©½Ÿ¤¨«§¬©©−¦¥©´

-˙‡ Á ¯ÒiÂ ı¯‡‰‡¯iÂ ‰·z‰ ‰ÒÎÓ ¨¨®¤©¨³©ŸÆ©Æ¤¦§¥´©¥½̈©©¾§
 :‰Ó„‡‰ Èt e·¯Á ‰p‰Â14ÈM‰ L„Á·e §¦¥¬¨«§−§¥¬¨«£¨¨«©Ÿ Æ¤Æ©¥¦½

‰L·È L„ÁÏ ÌBÈ ÌÈ¯NÚÂ ‰Ú·La§¦§¨¯§¤§¦²−©®Ÿ¤¨§¨−
:ı¯‡‰  Ò 15‡ ¯a„ÈÂ‡ ÌÈ‰ÏÁ-Ï ¨¨«¤©§©¥¬¡Ÿ¦−¤¬Ÿ©

 :¯Ó‡Ï16-ÔÓ ‡ˆ‡Â ‰z‡ ‰·z‰EzL ¥«Ÿ¥−¦©¥¨®©¾̈§¦§§²
-ÈLe EÈ·e :Cz‡ EÈ·17‰iÁ‰-Ïk ¨¤¬§¥«¨¤−¦¨«¨©©¨̧

‡-ÏkÓ Ez‡-¯L‰Ó‰a·e ÛBÚa ¯Na £¤«¦§¹¦¨¨À̈¨¯©§¥¨²
 ı¯‡‰-ÏÚ NÓ¯‰ NÓ¯‰-ÏÎ·e‡ˆÂ‰ §¨¨¤²¤¨Ÿ¥¬©¨¨−¤

e·¯Â e¯Ùe ı¯‡· eˆ¯LÂ Cz‡ ‡ˆÈ‰©§¥´¦¨®§¨«§´¨½̈¤¨¬§¨−
 :ı¯‡‰-ÏÚ18‡Â ÂÈ·e Á-‡ˆiÂBzL ©¨¨«¤©¥−¥®Ÿ©¨¨²§¦§¬

-ÈLe :Bz‡ ÂÈ·19NÓ¯‰-Ïk ‰iÁ‰-Ïk §¥«¨¨−¦«¨©«©À̈¨¨¤Æ¤Æ
ı¯‡‰-ÏÚ NÓB¯ Ïk ÛBÚ‰-ÏÎÂ§¨¨½−Ÿ¥´©¨¨®¤

 :‰·z‰-ÔÓ e‡ˆÈ Ì‰È˙ÁtLÓÏ20Ô·iÂ §¦§§´Ÿ¥¤½¨§−¦©¥¨«©¦¬¤
ÏkÓ ÁwiÂ ‰Â‰ÈÏ ÁaÊÓ Á‰Ó‰a‰ | ²Ÿ©¦§¥−©©«¨®©¦©º¦´Ÿ©§¥¨´

˙ÏÚ ÏÚiÂ ¯‰h‰ ÛBÚ‰ ÏkÓe ‰¯B‰h‰©§À̈¦ŸÆ¨´©¨½Ÿ©©¬©Ÿ−Ÿ
 :ÁaÊna21ÁÁÈp‰ ÁÈ¯-˙‡ ‰Â‰È Á¯iÂ ©¦§¥«©©¨´©§¨»¤¥´©©¦Ÿ©¼

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ„BÚ Ïl˜Ï ÛÒ‡-‡Ï BaÏ-Ï ©¸Ÿ¤§¹̈¤¦À«ŸÂŸ¦§©¥̧³
·Ï ¯ˆÈ Èk Ì„‡‰ ¯e·Úa ‰Ó„‡‰-˙‡¤¨«£¨¨Æ©£´¨«¨¨½Â¦¥´¤¥¯
˙Bk‰Ï „BÚ ÛÒ‡-‡ÏÂ ÂÈ¯ÚpÓ Ú¯ Ì„‡‰̈¨¨²©−¦§ª¨®§«ŸŸ¦¬²§©¬

-˙‡‡k ÈÁ-Ïk :È˙ÈNÚ ¯L22ÈÓÈ-Ïk „Ú ¤¨©−©«£¤¬¨¦«¦−Ÿ¨§¥´
Û¯ÁÂ ıÈ˜Â ÌÁÂ ¯˜Â ¯Èˆ˜Â Ú¯Ê ı¯‡‰̈¨®¤¤¿©Â§¨¦§¸Ÿ¨¹Ÿ§©¯¦¨²Ÿ¤

 :e˙aLÈ ‡Ï ‰ÏÈÏÂ ÌBÈÂ9 C¯·ÈÂ §¬¨©−§¨¬Ÿ¦§«Ÿ©§¨´¤
‡-˙‡Â Á-˙‡ ÌÈ‰ÏÌ‰Ï ¯Ó‡iÂ ÂÈa ¡Ÿ¦½¤−Ÿ©§¤¨¨®©¯Ÿ¤¨¤²

 :ı¯‡‰-˙‡ e‡ÏÓe e·¯e e¯t2ÌÎ‡¯BÓe §¬§−¦§¬¤¨¨«¤©£¤³
ÏÚÂ ı¯‡‰ ˙iÁ-Ïk ÏÚ ‰È‰È ÌÎzÁÂ§¦§¤Æ¦«§¤½µ©¨©©´¨½̈¤§©−
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upon all wherewith the ground teemeth, and 
upon all the fishes of the sea: into your hand 
are they delivered. [3] Every moving thing that 
liveth shall be for food for you; as the green 
herb have I given you all. [4] Only flesh with the 
life thereof, which is the blood thereof, shall ye 
not eat. [5] And surely your blood of your lives 
will I require; at the hand of every beast will I 
require it; and at the hand of man, even at the 
hand of every man’s brother, will I require the 
life of man. [6] Whoso sheddeth man’s blood, by 
man shall his blood be shed; for in the image of 
God made He man. [7] And you, be ye fruitful, 
and multiply; swarm in the earth, and multiply 
therein.’

[8] And God spoke unto Noah, and to his 
sons with him, saying: [9] ‘As for Me, behold, I 
establish My covenant with you, and with your 
seed after you; [�0] and with every living creature 
that is with you, the fowl, the cattle, and every 
beast of the earth with you; of all that go out of 
the ark, even every beast of the earth. [��] And 
I will establish My covenant with you; neither 
shall all flesh be cut off any more by the waters of 
the flood; neither shall there any more be a flood 
to destroy the earth.’ [�2] And God said: ‘This is 
the token of the covenant which I make between 
Me and you and every living creature that is with 
you, for perpetual generations: [�3] I have set My 
bow in the cloud, and it shall be for a token of a 
covenant between Me and the earth. [�4] And it 
shall come to pass, when I bring clouds over the 
earth, and the bow is seen in the cloud, [�5] that 
I will remember My covenant, which is between 
Me and you and every living creature of all flesh; 
and the waters shall no more become a flood 
to destroy all flesh. [�6] And the bow shall be 
in the cloud; and I will look upon it, that I may 
remember the everlasting covenant between 
God and every living creature of all flesh that is 
upon the earth.’ [�7] And God said unto Noah: 
‘This is the token of the covenant which I have 
established between Me and all flesh that is upon 
the earth.’
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‡ ÏÎa ÌÈÓM‰ ÛBÚ-ÏkNÓ¯z ¯L ¨´©¨¨®¦§ŸÁ£¤̧¦§¯Ÿ
:ez ÌÎ„Èa Ìi‰ È‚c-ÏÎ·e ‰Ó„‡‰̈«£¨¨²«§¨§¥¬©¨−§¤§¤¬¦¨«

3‡ NÓ¯-Ïk‰È‰È ÌÎÏ ÈÁ-‡e‰ ¯L ¨¤Æ¤Æ£¤´©½¨¤¬¦§¤−
-˙‡ ÌÎÏ Èz˙ ·NÚ ˜¯Èk ‰ÏÎ‡Ï:Ïk §¨§¨®§¤´¤¥½¤¨©¬¦¨¤−¤«Ÿ

4-C‡‡Ï BÓ„ BLÙa ¯Na :eÏÎ‡˙ 5C‡Â ©¨¾̈§©§¬¨−¬ŸŸ¥«§©̧
-Ïk „iÓ L¯„‡ ÌÎÈ˙LÙÏ ÌÎÓc-˙‡¤¦§¤³§©§«Ÿ¥¤Æ¤§½Ÿ¦©¬¨
ÂÈÁ‡ LÈ‡ „iÓ Ì„‡‰ „iÓe epL¯„‡ ‰iÁ©¨−¤§§¤®¦©´¨«¨À̈¦©Æ¦´¨¦½

 :Ì„‡‰ LÙ-˙‡ L¯„‡6Ìc CÙL ¤§−Ÿ¤¤¬¤¨«¨¨«Ÿ¥Æ©´
 CÙMÈ BÓc Ì„‡a Ì„‡‰ÌÏˆa Èk ¨«¨¨½¨«¨¨−¨´¦¨¥®µ¦§¤´¤

‡ :Ì„‡‰-˙‡ ‰NÚ ÌÈ‰Ï7e¯t Ìz‡Â ¡Ÿ¦½¨¨−¤¨¨¨«§©¤−§´
-e·¯e ı¯‡· eˆ¯L e·¯e:d· Ò §®¦§¬¨¨−¤§¨«

8‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÌÈ‰Ï‡Â Á-Ï-ÏBz‡ ÂÈa ©³Ÿ¤¡Ÿ¦Æ¤½Ÿ©§¤¨¨¬¦−
 :¯Ó‡Ï9-˙‡ ÌÈ˜Ó È‰ È‡ÂÈ˙È¯a ¥«Ÿ©£¦¾¦§¦¬¥¦²¤§¦¦−

 :ÌÎÈ¯Á‡ ÌÎÚ¯Ê-˙‡Â ÌÎz‡10˙‡Â ¦§¤®§¤«©§£¤−©«£¥¤«§¥̧
‡ ‰iÁ‰ LÙ-ÏkÛBÚa ÌÎz‡ ¯L ¨¤³¤©«©¨Æ£¤´¦§¤½¨¯

ÏkÓ ÌÎz‡ ı¯‡‰ ˙iÁ-ÏÎ·e ‰Ó‰aa©§¥¨²«§¨©©¬¨¨−¤¦§¤®¦ŸÆ
 :ı¯‡‰ ˙iÁ ÏÎÏ ‰·z‰ È‡ˆÈ11È˙Ó˜‰Â Ÿ§¥´©¥½̈§−Ÿ©©¬¨¨«¤©£¦Ÿ¦³

-˙‡-Ïk ˙¯kÈ-‡ÏÂ ÌÎz‡ È˙È¯a¯Na ¤§¦¦Æ¦§¤½§«Ÿ¦¨¥¯¨¨¨²
ÏeaÓ „BÚ ‰È‰È-‡ÏÂ Ïean‰ ÈnÓ „BÚ−¦¥´©©®§«Ÿ¦§¤¬²©−

 :ı¯‡‰ ˙ÁLÏ12‡ ¯Ó‡iÂ˙‡Ê ÌÈ‰Ï §©¥¬¨¨«¤©´Ÿ¤¡Ÿ¦À³Ÿ
‡ ˙È¯a‰-˙B‡ÌÎÈÈ·e ÈÈa Ô˙ È‡-¯L «©§¦Æ£¤£¦´Ÿ¥À¥¦Æ¥´¥¤½

‡ ‰iÁ LÙ-Ïk ÔÈ·e˙¯„Ï ÌÎz‡ ¯L ¥²¨¤¬¤©¨−£¤´¦§¤®§Ÿ−Ÿ
 :ÌÏBÚ13‰˙È‰Â ÔÚa Èz˙ ÈzL˜-˙‡ ¨«¤©§¦¾¨©−¦¤«¨¨®§¨«§¨Æ

 :ı¯‡‰ ÔÈ·e ÈÈa ˙È¯a ˙B‡Ï14‰È‰Â §´§¦½¥¦−¥¬¨¨«¤§¨¾̈
˙Lw‰ ‰˙‡¯Â ı¯‡‰-ÏÚ ÔÚ ÈÚa§©«§¦¬¨¨−©¨¨®¤§¦§£¨¬©¤−¤

 :ÔÚa15-˙‡ Èz¯ÎÊÂ‡ È˙È¯aÈÈa ¯L ¤¨¨«§¨©§¦´¤§¦¦À£¤³¥¦Æ
 ÌÎÈÈ·e-ÏÎa ‰iÁ LÙ-Ïk ÔÈ·e¯Na ¥´¥¤½¥²¨¤¬¤©¨−§¨¨¨®

˙ÁLÏ ÏeaÓÏ ÌÈn‰ „BÚ ‰È‰È-‡ÏÂ§«Ÿ¦«§¤̧³©©Æ¦Æ§©½§©¥−
-Ïk :¯Na16ÔÚa ˙Lw‰ ‰˙È‰Â ¨¨¨«§¨§¨¬©¤−¤¤«¨¨®

‡ ÔÈa ÌÏBÚ ˙È¯a ¯kÊÏ ‰È˙È‡¯eÌÈ‰Ï §¦¦À¨¦§ŸÆ§¦´½̈¥´¡Ÿ¦½
-ÏÎa ‰iÁ LÙ-Ïk ÔÈ·e‡ ¯Na-ÏÚ ¯L ¥Æ¨¤´¤©½̈§¨¨¨−£¤¬©

 :ı¯‡‰17‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÌÈ‰Ï˙‡Ê Á-Ï ¨¨«¤©¬Ÿ¤¡Ÿ¦−¤®Ÿ©³Ÿ
‡ ˙È¯a‰-˙B‡ÔÈ·e ÈÈa È˙Ó˜‰ ¯L «©§¦Æ£¤´£¦½Ÿ¦¥¦¾¥¬

-Ïk‡ ¯Na:ı¯‡‰-ÏÚ ¯LÙ ¨¨¨−£¤¬©¨¨«¤
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[�8] And the sons of Noah, that went forth 
from the ark, were Shem, and Ham, and Japheth; 
and Ham is the father of Canaan. [�9] These 
three were the sons of Noah, and of these was the 
whole earth overspread.

[20] And Noah the husbandman began, 
and planted a vineyard. [2�] And he drank of the 
wine, and was drunken; and he was uncovered 
within his tent. [22] And Ham, the father of 
Canaan, saw the nakedness of his father, and 
told his two brethren without. [23] And Shem 
and Japheth took a garment, and laid it upon 
both their shoulders, and went backward, and 
covered the nakedness of their father; and their 
faces were backward, and they saw not their 
father’s nakedness. [24] And Noah awoke from 
his wine, and knew what his youngest son had 
done unto him. [25] And he said:

Cursed be Canaan; / A servant of servants 
shall he be unto his brethren.

[26] And he said: 
Blessed be the Lord, the God of Shem: / 

And let Canaan be their servant. / [27] God 
aenlarge Japheth, / And he shall dwell in the tents 
of Shem; / And let Canaan be their servant.

[28] And Noah lived after the flood three 
hundred and fifty years. [29] And all the days of 
Noah were nine hundred and fifty years; and he 
died.

�0 Now these are the generations of the 
sons of Noah: Shem, Ham, and Japheth; 

and unto them were sons born after the flood.
[2] The sons of Japheth: Gomer, and 

Magog, and Madai, and Javan, and Tubal, and 
Meshech, and Tiras. [3] And the sons of Gomer: 
Ashkenaz, and Riphath, and Togarmah. [4] And 
the sons of Javan: Elishah, and Tarshish, Kittim, 
and Dodanim. [5] Of these were the isles of the 
nations divided in their lands, every one after his 
tongue, after their families, in their nations.

[6] And the sons of Ham: Cush, and 
Mizraim, and Put, and Canaan. [7] And the sons 
of Cush: Seba, and Havilah, and Sabtah, and 
Raamah, and Sabteca; and the sons of Raamah: 
Sheba, and Dedan. [8] And Cush begot Nimrod; 
he began to be a mighty one in the earth. [9] He 
was a mighty hunter before the Lord; wherefore 
it is said: ‘Like Nimrod a mighty hunter before  

a Heb. japhth.
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 :‰L ÌÈMÓÁÂ29eÈ‰iÂÚLz Á-ÈÓÈ-Ïk ©«£¦¦−¨¨«©¦«§Æ¨§¥½Ÿ©§©³

:˙ÓiÂ ‰L ÌÈMÓÁÂ ‰L ˙B‡ÓÙ ¥Æ¨½̈©£¦¦−¨¨®©¨«Ÿ
10 ‡ÂÌÁ ÌL Á-Èa ˙„ÏBz ‰l §¥Æ¤Æ§´Ÿ§¥½Ÿ©¥−¨´

:Ïean‰ ¯Á‡ ÌÈa Ì‰Ï e„ÏeiÂ ˙ÙÈÂ̈¨®¤©¦¨§¬¨¤²¨¦−©©¬©©«
2Ï·˙Â ÔÂÈÂ È„Óe ‚B‚Óe ¯Ób ˙ÙÈ Èa§¥´¤½¤´Ÿ¤¨½¨©−§¨¨´§ª¨®
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8˙BÈ‰Ï ÏÁ‰ ‡e‰ „¯Ó-˙‡ „ÏÈ LeÎÂ§−¨©´¤¦§®Ÿ´¥¥½¦«§¬

 :ı¯‡a ¯ab9ÈÙÏ „Èˆ-¯a‚ ‰È‰-‡e‰ ¦−Ÿ¨¨«¤«¨¨¬¦«Ÿ©−¦¦§¥´
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the Lord.’ [�0] And the beginning of his 
kingdom was Babel, and Erech, and Accad, and 
Calneh, in the land of Shinar. [��] Out of that 
land went forth Asshur, and builded Nineveh, 
and Rehobothir, and Calah, [�2] and Resen 
between Nineveh and Calah—the same is the 
great city. [�3] And Mizraim begot Ludim, 
and Anamim, and Lehabim, and Naphtuhim, 
[�4] and Pathrusim, and Casluhim—whence 
went forth the Philistines—and Caphtorim.

[�5] And Canaan begot Zidon his first-born, 
and Heth; [�6] and the Jebusite, and the Amorite, 
and the Girgashite; [�7] and the Hivite, and the 
Arkite, and the Sinite; [�8] and the Arvadite, and 
the Zemarite, and the Hamathite; and afterward 
were the families of the Canaanite spread abroad. 
[�9] And the border of the Canaanite was from 
Zidon, as thou goest toward Gerar, unto Gaza; 
as thou goest toward Sodom and Gomorrah and 
Admah and Zeboiim, unto Lasha. [20] These are 
the sons of Ham, after their families, after their 
tongues, in their lands, in their nations.

[2�] And unto Shem, the father of all the 
children of Eber, the elder brother of Japheth, 
to him also were children born. [22] The sons 
of Shem: Elam, and Asshur, and Arpachshad, 
and Lud, and Aram. [23] And the sons of Aram: 
Uz, and Hul, and Gether, and Mash. [24] And 
Arpachshad begot Shelah; and Shelah begot 
Eber. [25] And unto Eber were born two sons; 
the name of the one was aPeleg; for in his days 
was the earth divided; and his brother’s name 
was Joktan. [26] And Joktan begot Almodad, and 
Sheleph, and Hazarmaveth, and Jerah; [27] and 
Hadoram, and Uzal, and Diklah; [28] and Obal, 
and Abimael, and Sheba; [29] and Ophir, and 
Havilah, and Jobab; all these were the sons of 
Joktan. [30] And their dwelling was from Mesha, 
as thou goest toward Sephar, unto the mountain 
of the east. [3�] These are the sons of Shem, after 
their families, after their tongues, in their lands,  

a That is, Division.
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 :‰Â‰È10‡¯ È‰zÂÏ·a BzÎÏÓÓ ˙ÈL §¨«©§¦̧¥¦³©§©§Æ¨¤½
 :¯ÚL ı¯‡a ‰ÏÎÂ „k‡Â C¯‡Â11-ÔÓ §¤−¤§©©´§©§¥®§¤−¤¦§¨«¦
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:Ì¯‡Â „eÏÂ „LÎt¯‡Â ¯eM‡Â ÌÏÈÚ ÌL¥−¥¨´§©®§©§©§©−§¬©«£¨«
23:LÓÂ ¯˙‚Â ÏeÁÂ ıeÚ Ì¯‡ È·e§¥−£¨®¬§−§¤¬¤¨©«
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after their nations. [32] These are the families of 
the sons of Noah, after their generations, in their 
nations; and of these were the nations divided in 
the earth after the flood.

�� And the whole earth was of one language 
and of one speech. [2] And it came to 

pass, as they journeyed east, that they found a 
plain in the land of Shinar; and they dwelt there. 
[3] And they said one to another: ‘Come, let us 
make brick, and burn them thoroughly.’ And 
they had brick for stone, and slime had they for 
mortar. [4] And they said: ‘Come, let us build us 
a city, and a tower, with its top in heaven, and let 
us make us a name; lest we be scattered abroad 
upon the face of the whole earth.’ [5] And the 
Lord came down to see the city and the tower, 
which the children of men builded. [6] And the 
Lord said: ‘Behold, they are one people, and they 
have all one language; and this is what they begin 
to do; and now nothing will be withholden from 
them, which they purpose to do. [7] Come, let 
us go down, and there confound their language, 
that they may not understand one another’s 
speech.’ [8] So the Lord scattered them abroad 
from thence upon the face of all the earth; and 
they left off to build the city. [9] Therefore was 
the name of it called Babel; because the Lord did 
there aconfound the language of all the earth; and 
from thence did the Lord scatter them abroad 
upon the face of all the earth.

[�0] These are the generations of Shem. 
Shem was a hundred years old, and begot 
Arpachshad two years after the flood. [��] And 
Shem lived after he begot Arpachshad five 
hundred years, and begot sons and daughters.

[�2] And Arpachshad lived five and thirty 
years, and begot Shelah. [�3] And Arpachshad 
lived after he begot Shelah four hundred and 
three years, and begot sons and daughters.

[�4] And Shelah lived thirty years, and 
begot Eber. [�5] And Shelah lived after he begot 
Eber four hundred and three years, and begot 
sons and daughters.

a Heb. balal, to confound.
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4‰·‰ e¯Ó‡iÂÏc‚Óe ¯ÈÚ el-‰· | ©Ÿ§º¨´¨¦§¤¨´¦À¦§¨Æ
‡¯ÂÂ ÌÈÓM· BLıeÙ-Ôt ÌL el-‰NÚ §Ÿ´©¨©½¦§©«£¤¨−¥®¤¨−

 :ı¯‡‰-ÏÎ Èt-ÏÚ5˙‡¯Ï ‰Â‰È „¯iÂ ©§¥¬¨¨¨«¤©¥´¤§½̈¦§¬Ÿ
‡ Ïc‚n‰-˙‡Â ¯ÈÚ‰-˙‡Èa ea ¯L ¤¨¦−§¤©¦§¨®£¤¬¨−§¥¬

 :Ì„‡‰6‰ÙNÂ „Á‡ ÌÚ Ô‰ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ¨¨¨«©´Ÿ¤§À̈¥´©³¤¨Æ§¨¨³
‰zÚÂ ˙BNÚÏ ÌlÁ‰ ‰ÊÂ ÌlÎÏ ˙Á‡©©Æ§ª½̈§¤−©¦¨´©£®§©¨Æ

‡ Ïk Ì‰Ó ¯ˆaÈ-‡Ï:˙BNÚÏ eÓÊÈ ¯L «Ÿ¦¨¥´¥¤½²Ÿ£¤¬¨§−©«£«
7‡ Ì˙ÙN ÌL ‰Ï·Â ‰„¯ ‰·‰‡Ï ¯L µ¨¨¥«§¨½§¨§¨¬¨−§¨¨®£¤Æ´Ÿ

 :e‰Ú¯ ˙ÙN LÈ‡ eÚÓLÈ8‰Â‰È ıÙiÂ ¦§§½¦−§©¬¥¥«©¨̧¤§¨¬
eÏcÁiÂ ı¯‡‰-ÏÎ Èt-ÏÚ ÌMÓ Ì˙‡Ÿ¨²¦¨−©§¥´¨¨¨®¤©«©§§−

 :¯ÈÚ‰ ˙·Ï9-ÏÚÏ·a dÓL ‡¯˜ Ôk ¦§¬Ÿ¨¦«©¥º¨¨³§¨Æ¨¤½
ÌMÓe ı¯‡‰-Ïk ˙ÙN ‰Â‰È ÏÏa ÌL-Èk¦¨²¨©¬§¨−§©´¨¨¨®¤¦¨Æ

:ı¯‡‰-Ïk Èt-ÏÚ ‰Â‰È ÌˆÈÙ‰Ù ¡¦¨´§½̈©§¥−¨¨¨«¤
10‡-Ôa ÌL ÌL ˙„ÏBz ‰l‰L ˙‡Ó µ¥¤§´Ÿ¥½µ¥¤§©´¨½̈

¯Á‡ ÌÈ˙L „LÎt¯‡-˙‡ „ÏBiÂ©−¤¤©§©§¨®§¨©−¦©©¬
 :Ïean‰11-˙‡ B„ÈÏB‰ È¯Á‡ ÌL-ÈÁÈÂ ©©«©«§¦¥À©«£¥Æ¦´¤

ÌÈa „ÏBiÂ ‰L ˙B‡Ó LÓÁ „LÎt¯‡©§©§½̈£¥¬¥−¨¨®©¬¤¨¦−
:˙B·e  Ò 12LÓÁ ÈÁ „LÎt¯‡Â ¨«§©§©§©´©½¨¥¬

 :ÁÏL-˙‡ „ÏBiÂ ‰L ÌÈLÏLe13ÈÁÈÂ §Ÿ¦−¨¨®©−¤¤¨«©©«§¦´
LÏL ÁÏL-˙‡ B„ÈÏB‰ È¯Á‡ „LÎt¯‡©§©§©À©«£¥Æ¦´¤¤½©¨´Ÿ
ÌÈa „ÏBiÂ ‰L ˙B‡Ó Úa¯‡Â ÌÈL̈¦½§©§©¬¥−¨¨®©¬¤¨¦−

:˙B·e  Ò 14‰L ÌÈLÏL ÈÁ ÁÏLÂ ¨«§¤¬©©−§Ÿ¦´¨¨®
 :¯·Ú-˙‡ „ÏBiÂ15È¯Á‡ ÁÏL-ÈÁÈÂ ©−¤¤¥«¤©«§¦¤À©©£¥Æ

Úa¯‡Â ÌÈL LÏL ¯·Ú-˙‡ B„ÈÏB‰¦´¤¥½¤¨´Ÿ¨¦½§©§©¬

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


�9

torah   GENESIS ��.�6   noah

[�6] And Eber lived four and thirty years, 
and begot Peleg. [�7] And Eber lived after he 
begot Peleg four hundred and thirty years, and 
begot sons and daughters.

[�8] And Peleg lived thirty years, and begot 
Reu. [�9] And Peleg lived after he begot Reu two 
hundred and nine years, and begot sons and 
daughters.

[20] And Reu lived two and thirty years, and 
begot Serug. [2�] And Reu lived after he begot 
Serug two hundred and seven years, and begot 
sons and daughters.

[22] And Serug lived thirty years, and 
begot Nahor. [23] And Serug lived after he begot 
Nahor two hundred years, and begot sons and 
daughters.

[24] And Nahor lived nine and twenty 
years, and begot Terah. [25] And Nahor lived 
after he begot Terah a hundred and nineteen 
years, and begot sons and daughters.

[26] And Terah lived seventy years, and 
begot Abram, Nahor, and Haran.

[27] Now these are the generations of 
Terah. Terah begot Abram, Nahor, and Haran; 
and Haran begot Lot. [28] And Haran died in 
the presence of his father Terah in the land of 
his nativity, in Ur of the Chaldees. [29] And 
Abram and Nahor took them wives: the name of 
Abram’s wife was Sarai; and the name of Nahor’s 
wife, Milcah, the daughter of Haran, the father 
of Milcah, and the father of Iscah. [30] And Sarai 
was barren; she had no child. [3�] And Terah 
took Abram his son, and Lot the son of Haran, 
his son’s son, and Sarai his daughter-in-law, 
his son Abram’s wife; and they went forth with 
them from Ur of the Chaldees, to go into the 
land of Canaan; and they came unto Haran, and 
dwelt there. [32] And the days of Terah were  
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:˙B·e ÌÈa „ÏBiÂ ‰L ˙B‡Ó Ò ¥−¨¨®©¬¤¨¦−¨«
16ÁÈÂÌÈLÏLe Úa¯‡ ¯·Ú-È‰L ©«§¦¥¾¤©§©¬§Ÿ¦−¨¨®

 :‚Ït-˙‡ „ÏBiÂ17È¯Á‡ ¯·Ú-ÈÁÈÂ ©−¤¤¨«¤©«§¦¥À¤©£¥Æ
Úa¯‡Â ‰L ÌÈLÏL ‚Ït-˙‡ B„ÈÏB‰¦´¤¤½¤§Ÿ¦´¨½̈§©§©¬

:˙B·e ÌÈa „ÏBiÂ ‰L ˙B‡Ó Ò ¥−¨¨®©¬¤¨¦−¨«
18-˙‡ „ÏBiÂ ‰L ÌÈLÏL ‚ÏÙ-ÈÁÈÂ©«§¦¤−¤§Ÿ¦´¨¨®©−¤¤

 :eÚ¯19eÚ¯-˙‡ B„ÈÏB‰ È¯Á‡ ‚ÏÙ-ÈÁÈÂ §«©«§¦¤À¤©£¥Æ¦´¤§½
ÌÈa „ÏBiÂ ‰L ÌÈ˙‡Óe ÌÈL ÚLz¥¬©¨¦−¨©´¦¨¨®©¬¤¨¦−

:˙B·e  Ò 20ÌÈzL eÚ¯ ÈÁÈÂ ¨«©§¦´§½§©¬¦
 :‚e¯N-˙‡ „ÏBiÂ ‰L ÌÈLÏLe21ÈÁÈÂ §Ÿ¦−¨¨®©−¤¤§«©§¦´

ÌÈL Ú·L ‚e¯N-˙‡ B„ÈÏB‰ È¯Á‡ eÚ §̄À©£¥Æ¦´¤§½¤¬©¨¦−
:˙B·e ÌÈa „ÏBiÂ ‰L ÌÈ˙‡Óe Ò ¨©´¦¨¨®©¬¤¨¦−¨«

22-˙‡ „ÏBiÂ ‰L ÌÈLÏL ‚e¯N ÈÁÈÂ©§¦¬§−§Ÿ¦´¨¨®©−¤¤
 :¯BÁ23-˙‡ B„ÈÏB‰ È¯Á‡ ‚e¯N ÈÁÈÂ ¨«©§¦´§À©£¥²¦¬¤

ÌÈa „ÏBiÂ ‰L ÌÈ˙‡Ó ¯BÁ̈−¨©´¦¨¨®©¬¤¨¦−
:˙B·e  Ò 24ÚLz ¯BÁ ÈÁÈÂ ¨«©§¦´¨½¥¬©

 :Á¯z-˙‡ „ÏBiÂ ‰L ÌÈ¯NÚÂ25ÈÁÈÂ §¤§¦−¨¨®©−¤¤¨«©©§¦´
-ÚLz Á¯z-˙‡ B„ÈÏB‰ È¯Á‡ ¯BÁ̈À©£¥Æ¦´¤¤½©§©«
ÌÈa „ÏBiÂ ‰L ˙‡Óe ‰L ‰¯NÚ¤§¥¬¨¨−§©´¨¨®©¬¤¨¦−

:˙B·e  Ò 26‰L ÌÈÚ·L Á¯˙-ÈÁÈÂ ¨«©«§¦¤−©¦§¦´¨¨®
:Ô¯‰-˙‡Â ¯BÁ-˙‡ Ì¯·‡-˙‡ „ÏBiÂ©Æ¤Æ¤©§¨½¤¨−§¤¨¨«

27‡Â-˙‡ „ÈÏB‰ Á¯z Á¯z ˙„ÏBz ‰l §¥Æ¤Æ§´Ÿ¤½©µ¤©¦´¤
„ÈÏB‰ Ô¯‰Â Ô¯‰-˙‡Â ¯BÁ-˙‡ Ì¯·‡©§¨½¤¨−§¤¨¨®§¨¨−¦¬

 :ËBÏ-˙‡28ÂÈ·‡ Á¯z Èt-ÏÚ Ô¯‰ ˙ÓiÂ ¤«©¨´¨¨¨½©§¥−¤´©¨¦®
¯‡a :ÌÈcNk ¯e‡a Bz„ÏBÓ ı29ÁwiÂ §¤¬¤©§−§¬©§¦«©¦©̧

‡ ÌL ÌÈL Ì‰Ï ¯BÁÂ Ì¯·‡-˙L ©§¨¯§¨²¨¤−¨¦®¥³¥«¤
‡ ÌLÂ È¯N Ì¯·‡-˙a ‰kÏÓ ¯BÁ-˙L ©§¨Æ¨¨½§¥³¥«¤¨Æ¦§½̈©

-È·‡ Ô¯‰ :‰kÒÈ È·‡Â ‰kÏÓ30È¯N È‰zÂ ¨¨¬£¦«¦§¨−©«£¦¬¦§¨«©§¦¬¨©−
 :„ÏÂ dÏ ÔÈ‡ ‰¯˜Ú31-˙‡ Á¯z ÁwiÂ £¨¨®¥¬¨−¨¨«©¦©̧¤¹©¤

-Ôa Ô¯‰-Ôa ËBÏ-˙‡Â Ba Ì¯·‡˙‡Â Ba ©§¨´§À§¤³¤¨¨Æ¤§½§¥Æ
‡ B˙lk È¯NÌz‡ e‡ˆiÂ Ba Ì¯·‡ ˙L ¨©´©¨½¥−¤©§¨´§®©¥§¸¦¹̈

e‡·iÂ ÔÚk ‰ˆ¯‡ ˙ÎÏÏ ÌÈcNk ¯e‡Ó¥´©§¦À¨¤Æ¤Æ©´§¨§©½©©¨¬Ÿ
 :ÌL e·LiÂ Ô¯Á-„Ú32Á¯˙-ÈÓÈ eÈ‰iÂ ©¨¨−©¥¬§¨«©¦§´§¥¤½©
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two hundred and five years; and Terah died in 
Haran.

LEKH LEKHA

�2 Now the Lord said unto Abram: ‘Get 
thee out of thy country, and from thy 

kindred, and from thy father’s house, unto the 
land that I will show thee. [2] And I will make 
of thee a great nation, and I will bless thee, and 
make thy name great; and be thou a blessing. 
[3] And I will bless them that bless thee, and him 
that curseth thee will I curse; and in thee shall all 
the families of the earth be blessed.’ [4] So Abram 
went, as the Lord had spoken unto him; and 
Lot went with him; and Abram was seventy and 
five years old when he departed out of Haran. 
[5] And Abram took Sarai his wife, and Lot his 
brother’s son, and all their substance that they 
had gathered, and the souls that they had gotten 
in Haran; and they went forth to go into the land 
of Canaan; and into the land of Canaan they 
came. [6] And Abram passed through the land 
unto the place of Shechem, unto the terebinth 
of Moreh. And the Canaanite was then in the 
land. [7] And the Lord appeared unto Abram, 
and said: ‘Unto thy seed will I give this land’; and 
he builded there an altar unto the Lord, who 
appeared unto him. [8] And he removed from 
thence unto the mountain on the east of Beth-el, 
and pitched his tent, having Beth-el on the west, 
and Ai on the east; and he builded there an altar 
unto the Lord, and called upon the name of the 
Lord. [9] And Abram journeyed, going on still 
toward the South.

[�0] And there was a famine in the land; 
and Abram went down into Egypt to sojourn 
there; for the famine was sore in the land. 
[��] And it came to pass, when he was come near 
to enter into Egypt, that he said unto Sarai his 
wife: ‘Behold now, I know that thou art a fair 
woman to look upon. [�2] And it will come to 
pass, when the Egyptians shall see thee, that they 
will say: This is his wife; and they will kill me, 
but thee they will keep alive. [�3] Say, I pray thee, 
thou art my sister; that it may be well with me for 
thy sake, and that my soul may live because of  
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Á¯z ˙ÓiÂ ‰L ÌÈ˙‡Óe ÌÈL LÓÁ̈¥¬¨¦−¨©´¦¨¨®©¨¬¨¤−©
:Ô¯ÁaÒ  §¨¨«

ÍÏ ÍÏ
12 ‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂEÏ-CÏ Ì¯·‡-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤©§¨½¤§²

‡ EÈ·‡ ˙ÈaÓe Ez„ÏBnÓe Eˆ¯‡Ó-Ï ¥©§§¬¦«©§§−¦¥´¨¦®¤
‡ ı¯‡‰ :j‡¯‡ ¯L2ÏB„b ÈB‚Ï ENÚ‡Â ¨¨−¤£¤¬©§¤«¨§¤«¤§Æ§´¨½

:‰Î¯a ‰È‰Â EÓL ‰Ïc‚‡Â EÎ¯·‡Â©£¨´¤§½©£©§¨−§¤®¤§¥−§¨¨«
3eÎ¯·Â ¯‡‡ EÏl˜Óe EÈÎ¯·Ó ‰Î¯·‡Â©£¨«£¨Æ§¨´§¤½§©¤§−¨®Ÿ§¦§§´

 :‰Ó„‡‰ ˙ÁtLÓ Ïk E·4Ì¯·‡ CÏiÂ §½−Ÿ¦§§¬Ÿ¨£¨¨«©¥´¤©§À̈
‡k‡ ¯ac ¯LËBÏ Bz‡ CÏiÂ ‰Â‰È ÂÈÏ ©£¤̧¦¤³¥¨Æ§½̈©¥¬¤¦−®

‰L ÌÈÚ·LÂ ÌÈL LÓÁ-Ôa Ì¯·‡Â§©§À̈¤¨¥³¨¦Æ§¦§¦´¨½̈
 :Ô¯ÁÓ B˙‡ˆa5È¯N-˙‡ Ì¯·‡ ÁwiÂ §¥−¥¨¨«©¦©´©§¨Á¤¨©¸

‡-˙‡Â ÂÈÁ‡-Ôa ËBÏ-˙‡Â BzL-Ïk ¦§¹§¤´¤¨¦À§¤¨
‡ ÌLeÎ¯‡ LÙp‰-˙‡Â eLÎ¯ ¯L-¯L §¨Æ£¤´¨½̈§¤©¤−¤£¤

ÔÚk ‰ˆ¯‡ ˙ÎÏÏ e‡ˆiÂ Ô¯Á· eNÚ̈´§¨¨®©¥§À¨¤Æ¤Æ©´§¨§©½©
 :ÔÚk ‰ˆ¯‡ e‡·iÂ6ı¯‡a Ì¯·‡ ¯·ÚiÂ ©¨−Ÿ©¬§¨§¨«©©©£³Ÿ©§¨Æ¨½̈¤

‡ „Ú ÌÎL ÌB˜Ó „ÚÈÚk‰Â ‰¯BÓ ÔBÏ µ©§´§¤½©−¥´¤®§©«§©£¦−
 :ı¯‡a Ê‡7‡ ‰Â‰È ‡¯iÂ¯Ó‡iÂ Ì¯·‡-Ï ¨¬¨¨«¤©¥¨³§¨Æ¤©§¨½©¾Ÿ¤

ÌL Ô·iÂ ˙‡f‰ ı¯‡‰-˙‡ Ôz‡ EÚ¯ÊÏ§©̧§£½¤¥−¤¨¨´¤©®Ÿ©¦³¤¨Æ
‡ ‰‡¯p‰ ‰Â‰ÈÏ ÁaÊÓ :ÂÈÏ8˜zÚiÂ ¦§¥½©©¨−©¦§¤¬¥¨«©©§¥̧

‡-˙È·Ï Ì„wÓ ‰¯‰‰ ÌMÓ ËiÂ Ï‰Ï‰‡ ¦¹̈¨À̈¨¦¤²¤§¥«¥−©¥´
‡-˙Èa BÏ‰‡ÌL-Ô·iÂ Ì„wÓ ÈÚ‰Â ÌiÓ Ï ¨¢®¥«¥³¦¨Æ§¨©´¦¤½¤©¦«¤¨³

 :‰Â‰È ÌLa ‡¯˜iÂ ‰Â‰ÈÏ ÁaÊÓ9ÚqiÂ ¦§¥Æ©Æ©«½̈©¦§¨−§¥¬§¨«©¦©´
:‰a‚p‰ ÚBÒÂ CBÏ‰ Ì¯·‡Ù ©§¨½¨¬§¨−©©¤«§¨

10‰ÓÈ¯ˆÓ Ì¯·‡ „¯iÂ ı¯‡a ·Ú¯ È‰ÈÂ©§¦¬¨¨−¨¨®¤©¥̧¤©§¨³¦§©Æ§¨Æ
-Èk ÌL ¯e‚Ï :ı¯‡a ·Ú¯‰ „·Î11È‰ÈÂ ¨´½̈¦«¨¥¬¨¨¨−¨¨«¤©§¦¾

‡k¯Ó‡iÂ ‰ÓÈ¯ˆÓ ‡B·Ï ·È¯˜‰ ¯L ©£¤¬¦§¦−¨´¦§¨®§¨©ŸÆ¤Æ
‡‡ È¯N-Ï‰M‡ Èk ÈzÚ„È ‡-‰p‰ BzL ¤¨©´¦§½¦¥¨´¨©½§¦¦²¦¨¬

-˙ÙÈ :z‡ ‰‡¯Ó12C˙‡ e‡¯È-Èk ‰È‰Â §©©§¤−¨«§§¨À̈¦«¦§³Ÿ¨Æ
‡ e¯Ó‡Â ÌÈ¯ˆn‰È˙‡ e‚¯‰Â ˙‡Ê BzL ©¦§¦½§¨§−¦§´®Ÿ§¨§¬Ÿ¦−

 :eiÁÈ C˙‡Â13ÔÚÓÏ z‡ È˙Á‡ ‡-È¯Ó‡ §Ÿ¨¬§©«¦§¦¨−£´Ÿ¦¨®§§©Æ©Æ
:CÏÏ‚a ÈLÙ ‰˙ÈÁÂ C¯e·Ú· ÈÏ-·ËÈÈ¦«©¦´©£¥½§¨§¨¬©§¦−¦§¨¥«
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thee.’ [�4] And it came to pass, that, when Abram 
was come into Egypt, the Egyptians beheld the 
woman that she was very fair. [�5] And the princes 
of Pharaoh saw her, and praised her to Pharaoh; 
and the woman was taken into Pharaoh’s house. 
[�6] And he dealt well with Abram for her sake; 
and he had sheep, and oxen, and he-asses, and 
men-servants, and maid-servants, and she-asses, 
and camels. [�7] And the Lord plagued Pharaoh 
and his house with great plagues because of Sarai 
Abram’s wife. [�8] And Pharaoh called Abram, 
and said: ‘What is this that thou hast done unto 
me? why didst thou not tell me that she was thy 
wife? [�9] Why saidst thou: She is my sister? so 
that I took her to be my wife; now therefore 
behold thy wife, take her, and go thy way.’ 
[20] And Pharaoh gave men charge concerning 
him; and they brought him on the way, and his 
wife, and all that he had. 

�3 And Abram went up out of Egypt, he, 
and his wife, and all that he had, and 

Lot with him, into the South. [2] And Abram 
was very rich in cattle, in silver, and in gold. 
[3] And he went on his journeys from the South 
even to Beth-el, unto the place where his tent 
had been at the beginning, between Beth-el 
and Ai; [4] unto the place of the altar, which he 
had made there at the first; and Abram called 
there on the name of the Lord. [5] And Lot also, 
who went with Abram, had flocks, and herds, 
and tents. [6] And the land was not able to bear 
them, that they might dwell together; for their 
substance was great, so that they could not dwell 
together. [7] And there was a strife between the 
herdmen of Abram’s cattle and the herdmen of 
Lot’s cattle. And the Canaanite and the Perizzite 
dwelt then in the land. [8] And Abram said unto 
Lot: ‘Let there be no strife, I pray thee, between 
me and thee, and between my herdmen and 
thy herdmen; for we are brethren. [9] Is not the 
whole land before thee? separate thyself, I pray 
thee, from me; if thou wilt take the left hand, 
then I will go to the right; or if thou take the right 
hand, then I will go to the left.’ [�0] And Lot lifted 
up his eyes, and beheld all the plain of the Jordan,  
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14e‡¯iÂ ‰ÓÈ¯ˆÓ Ì¯·‡ ‡B·k È‰ÈÂ©§¦¾§¬©§¨−¦§¨®§¨©¦§³
:„‡Ó ‡Â‰ ‰ÙÈ-Èk ‰M‡‰-˙‡ ÌÈ¯ˆn‰©¦§¦Æ¤¨´¦½̈¦«¨¨¬¦−§«Ÿ

15d˙‡ eÏÏ‰ÈÂ ‰Ú¯Ù È¯N d˙‡ e‡¯iÂ©¦§³Ÿ¨Æ¨¥´©§½Ÿ©§©«§¬Ÿ¨−
‡:‰Ú¯t ˙Èa ‰M‡‰ ÁwzÂ ‰Ú¯t-Ï ¤©§®Ÿ©ª©¬¨¦¨−¥¬©§«Ÿ
16‡ˆ BÏ-È‰ÈÂ d¯e·Úa ·ÈËÈ‰ Ì¯·‡Ïe-Ô §©§¨¬¥¦−©£¨®©«§¦³Ÿ

˙˙‡Â ˙ÁÙLe ÌÈ„·ÚÂ ÌÈ¯ÓÁÂ ¯˜·e¨¨Æ©£Ÿ¦½©£¨¦Æ§¨½Ÿ©£Ÿ−Ÿ
 :ÌÈlÓ‚e17‰Â‰È ÚbÈÂÌÈÚ‚ ‰Ú¯t-˙‡ | §©¦«©§©©̧§¨¯¤©§²Ÿ§¨¦¬

-˙‡Â ÌÈÏ„b‡ È¯N ¯·c-ÏÚ B˙Èa˙L §Ÿ¦−§¤¥®©§©¬¨©−¥¬¤
 :Ì¯·‡18¯Ó‡iÂ Ì¯·‡Ï ‰Ú¯Ù ‡¯˜iÂ ©§¨«©¦§¨³©§ŸÆ§©§¨½©¾Ÿ¤

Èl z„b‰-‡Ï ‰nÏ Èl ˙ÈNÚ ˙‡f-‰Ó©−Ÿ¨¦´¨¦®µ¨¨Ÿ¦©´§¨¦½
‡ Èk :‡Â‰ EzL19È˙Á‡ z¯Ó‡ ‰ÓÏ ¦¬¦§§−¦«¨¨³¨©Æ§¨Æ£´Ÿ¦

‰p‰ ‰zÚÂ ‰M‡Ï ÈÏ d˙‡ Áw‡Â ‡Â‰¦½¨¤©¬Ÿ¨²¦−§¦¨®§©¾̈¦¥¬
‡ :CÏÂ Á˜ EzL20‰Ú¯t ÂÈÏÚ ÂˆÈÂ ¦§§−©¬¨¥«©§©¬¨¨²©§−Ÿ

‡-˙‡Â B˙‡ eÁlLÈÂ ÌÈL‡-˙‡Â BzL £¨¦®©«§©§¬Ÿ²§¤¦§−§¤
‡-Ïk :BÏ-¯L13 Ì¯·‡ ÏÚiÂ ¨£¤«©©©Á©§¸̈

‡Â ‡e‰ ÌÈ¯ˆnÓ‡-ÏÎÂ BzLËBÏÂ BÏ-¯L ¦¦§©¹¦Â§¦§¯§¨£¤²§¬
 :‰a‚p‰ BnÚ2‰˜na „‡Ó „·k Ì¯·‡Â ¦−©¤«§¨§©§¨−¨¥´§®Ÿ©¦§¤¾

 :·‰f·e ÛÒka3-„ÚÂ ·‚pÓ ÂÈÚqÓÏ CÏiÂ ©¤−¤©¨¨«©¥Æ¤Æ§©¨½̈¦¤−¤§©
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that it was well watered every where, before the 
Lord destroyed Sodom and Gomorrah, like the 
garden of the Lord, like the land of Egypt, as 
thou goest unto Zoar. [��] So Lot chose him all 
the plain of the Jordan; and Lot journeyed east; 
and they separated themselves the one from the 
other. [�2] Abram dwelt in the land of Canaan, 
and Lot dwelt in the cities of the Plain, and 
moved his tent as far as Sodom. [�3] Now the 
men of Sodom were wicked and sinners against 
the Lord exceedingly. [�4] And the Lord said 
unto Abram, after that Lot was separated from 
him: ‘Lift up now thine eyes, and look from the 
place where thou art, northward and southward 
and eastward and westward; [�5] for all the land 
which thou seest, to thee will I give it, and to thy 
seed for ever. [�6] And I will make thy seed as the 
dust of the earth; so that if a man can number 
the dust of the earth, then shall thy seed also be 
numbered. [�7] Arise, walk through the land in 
the length of it and in the breadth of it, for unto 
thee will I give it.’ [�8] And Abram moved his 
tent, and came and dwelt by the terebinths of 
Mamre, which are in Hebron, and built there an 
altar unto the Lord.

�4 And it came to pass in the days of 
Amraphel king of Shinar, Arioch 

king of Ellasar, Chedorlaomer king of Elam, 
and Tidal king of Goiim, [2] that they made 
war with Bera king of Sodom, and with Birsha 
king of Gomorrah, Shinab king of Admah, and 
Shemeber king of Zeboiim, and the king of 
Bela—the same is Zoar. [3] All these came as allies 
unto the vale of Siddim—the same is the Salt 
Sea. [4] Twelve years they served Chedorlaomer, 
and in the thirteenth year they rebelled. [5] And 
in the fourteenth year came Chedorlaomer and 
the kings that were with him, and smote the 
Rephaim in Ashteroth-karnaim, and the Zuzim 
in Ham, and the Emim in Shaveh-kiriathaim, 
[6] and the Horites in their mount Seir, unto  
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El-paran, which is by the wilderness. [7] And 
they turned back, and came to En-mishpat—
the same is Kadesh—and smote all the country 
of the Amalekites, and also the Amorites, that 
dwelt in Hazazon-tamar. [8] And there went out 
the king of Sodom, and the king of Gomorrah, 
and the king of Admah, and the king of Zeboiim, 
and the king of Bela—the same is Zoar; and they 
set the battle in array against them in the vale of 
Siddim; [9] against Chedorlaomer king of Elam, 
and Tidal king of Goiim, and Amraphel king of 
Shinar, and Arioch king of Ellasar; four kings 
against the five. [�0] Now the vale of Siddim was 
full of slime pits; and the kings of Sodom and 
Gomorrah fled, and they fell there, and they that 
remained fled to the mountain. [��] And they 
took all the goods of Sodom and Gomorrah, and 
all their victuals, and went their way. [�2] And 
they took Lot, Abram’s brother’s son, who 
dwelt in Sodom, and his goods, and departed. 
[�3] And there came one that had escaped, and 
told Abram the Hebrew—now he dwelt by the 
terebinths of Mamre the Amorite, brother of 
Eshcol, and brother of Aner; and these were 
confederate with Abram. [�4] And when Abram 
heard that his brother was taken captive, he led 
forth his trained men, born in his house, three 
hundred and eighteen, and pursued as far as 
Dan. [�5] And he divided himself against them 
by night, he and his servants, and smote them, 
and pursued them unto Hobah, which is on the 
left hand of Damascus. [�6] And he brought back 
all the goods, and also brought back his brother 
Lot, and his goods, and the women also, and the 
people. [�7] And the king of Sodom went out to 
meet him, after his return from the slaughter 
of Chedorlaomer and the kings that were with 
him, at the vale of Shaveh—the same is the 
King’s Vale. [�8] And Melchizedek king of Salem 
brought forth bread and wine; and he was priest 
of God the Most High. [�9] And he blessed him, 
and said: ‘Blessed be Abram of God Most High, 
Maker of heaven and earth; [20] and blessed be 
God the Most High, who hath delivered thine 
enemies into thy hand.’ And he gave him a tenth 
of all. [2�] And the king of Sodom said unto  
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Abram: ‘Give me the persons, and take the goods 
to thyself.’ [22] And Abram said to the king of 
Sodom: ‘I have lifted up my hand unto the Lord, 
God Most High, Maker of heaven and earth, 
[23] that I will not take a thread nor a shoe-latchet 
nor aught that is thine, lest thou shouldest say: I 
have made Abram rich; [24] save only that which 
the young men have eaten, and the portion of 
the men which went with me, Aner, Eshcol, and 
Mamre, let them take their portion.’

�5 After these things the word of the Lord 
came unto Abram in a vision, saying: 

‘Fear not, Abram, I am thy shield, thy reward 
shall be exceeding great.’ [2] And Abram said: 
‘O Lord God, what wilt Thou give me, seeing I 
go hence childless, and he that shall be possessor 
of my house is Eliezer of Damascus?’ [3] And 
Abram said: ‘Behold, to me Thou hast given no 
seed, and, lo, one born in my house is to be mine 
heir.’ [4] And, behold, the word of the Lord came 
unto him, saying: ‘This man shall not be thine 
heir; but he that shall come forth out of thine own 
bowels shall be thine heir.’ [5] And He brought 
him forth abroad, and said: ‘Look now toward 
heaven, and count the stars, if thou be able to 
count them’; and He said unto him: ‘So shall thy 
seed be.’ [6] And he believed in the Lord; and 
He counted it to him for righteousness. [7] And 
He said unto him: ‘I am the Lord that brought 
thee out of Ur of the Chaldees, to give thee this 
land to inherit it.’ [8] And he said: ‘O Lord God, 
whereby shall I know that I shall inherit it?’ 
[9] And He said unto him: ‘Take Me a heifer of 
three years old, and a she-goat of three years old, 
and a ram of three years old, and a turtle-dove, 
and a young pigeon.’ [�0] And he took him all 
these, and divided them in the midst, and laid 
each half over against the other; but the birds 
divided he not. [��] And the birds of prey came 
down upon the carcasses, and Abram drove 
them away. [�2] And it came to pass, that, when 
the sun was going down, a deep sleep fell upon 
Abram; and, lo, a dread, even a great darkness,  
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fell upon him. [�3] And He said unto Abram: 
‘Know of a surety that thy seed shall be a stranger 
in a land that is not theirs, and shall serve them; 
and they shall afflict them four hundred years; 
[�4] and also that nation, whom they shall serve, 
will I judge; and afterward shall they come out 
with great substance. [�5] But thou shalt go to thy 
fathers in peace; thou shalt be buried in a good 
old age. [�6] And in the fourth generation they 
shall come back hither; for the iniquity of the 
Amorite is not yet full.’ [�7] And it came to pass, 
that, when the sun went down, and there was 
thick darkness, behold a smoking furnace, and a 
flaming torch that passed between these pieces. 
[�8] In that day the Lord made a covenant with 
Abram, saying: ‘Unto thy seed have I given this 
land, from the river of Egypt unto the great 
river, the river Euphrates; [�9] the Kenite, and 
the Kenizzite, and the Kadmonite, [20] and the 
Hittite, and the Perizzite, and the Rephaim, 
[2�] and the Amorite, and the Canaanite, and the 
Girgashite, and the Jebusite.’ 

�6 Now Sarai Abram’s wife bore him no 
children; and she had a handmaid, an 

Egyptian, whose name was Hagar. [2] And Sarai 
said unto Abram: ‘Behold now, the Lord hath 
restrained me from bearing; go in, I pray thee, 
unto my handmaid; it may be that I shall be 
builded up through her.’ And Abram hearkened 
to the voice of Sarai. [3] And Sarai Abram’s 
wife took Hagar the Egyptian, her handmaid, 
after Abram had dwelt ten years in the land of 
Canaan, and gave her to Abram her husband to 
be his wife. [4] And he went in unto Hagar, and 
she conceived; and when she saw that she had 
conceived, her mistress was despised in her eyes. 
[5] And Sarai said unto Abram: ‘My wrong be 
upon thee: I gave my handmaid into thy bosom; 
and when she saw that she had conceived, I was 
despised in her eyes: the Lord judge between me 
and thee.’ [6] But Abram said unto Sarai: ‘Behold, 
thy maid is in thy hand; do to her that which is 
good in thine eyes.’ And Sarai dealt harshly with 
her, and she fled from her face. [7] And the angel 
of the Lord found her by a fountain of water  
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in the wilderness, by the fountain in the way to 
Shur. [8] And he said: ‘Hagar, Sarai’s handmaid, 
whence camest thou? and whither goest thou?’ 
And she said: ‘I flee from the face of my mistress 
Sarai.’ [9] And the angel of the Lord said unto 
her: ‘Return to thy mistress, and submit thyself 
under her hands.’ [�0] And the angel of the Lord 
said unto her: ‘I will greatly multiply thy seed, that 
it shall not be numbered for multitude.’ [��] And 
the angel of the Lord said unto her: ‘Behold, 
thou art with child, and shalt bear a son; and 
thou shalt call his name aIshmael, because the 
Lord hath heard thy affliction. [�2] And he shall 
be a wild ass of a man: his hand shall be against 
every man, and every man’s hand against him; 
and he shall dwell in the face of all his brethren.’ 
[�3] And she called the name of the Lord that 
spoke unto her Thou art ba God of seeing; for she 
said: ‘Have I even here seen Him that seeth me?’ 
[�4] Wherefore the well was called cBeer-lahai-
roi; behold, it is between Kadesh and Bered. 
[�5] And Hagar bore Abram a son; and Abram 
called the name of his son, whom Hagar bore, 
Ishmael. [�6] And Abram was fourscore and six 
years old, when Hagar bore Ishmael to Abram.

�7 And when Abram was ninety years old 
and nine, the Lord appeared to Abram, 

and said unto him: ‘I am God Almighty; walk 
before Me, and be thou whole-hearted. [2] And 
I will make My covenant between Me and thee, 
and will multiply thee exceedingly.’ [3] And 
Abram fell on his face; and God talked with 
him, saying: [4] ‘As for Me, behold, My covenant 
is with thee, and thou shalt be dthe father of a 
multitude of nations. [5] Neither shall thy name 
any more be called Abram, but thy name shall 
be Abraham; for the father of a multitude of 
nations have I made thee. [6] And I will make 
thee exceeding fruitful, and I will make nations 
of thee, and kings shall come out of thee. [7] And 
I will establish My covenant between Me and 
thee and thy seed after thee throughout their 
generations for an everlasting covenant, to be a 
God unto thee and to thy seed after thee. [8] And 
I will give unto thee, and to thy seed after thee, the  

a That is, God heareth.        b   Heb. El roi.
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land of thy sojournings, all the land of Canaan, 
for an everlasting possession; and I will be their 
God.’ [9] And God said unto Abraham: ‘And as 
for thee, thou shalt keep My covenant, thou, and 
thy seed after thee throughout their generations. 
[�0] This is My covenant, which ye shall keep, 
between Me and you and thy seed after thee: 
every male among you shall be circumcised. 
[��] And ye shall be circumcised in the flesh 
of your foreskin; and it shall be a token of a 
covenant betwixt Me and you. [�2] And he that 
is eight days old shall be circumcised among you, 
every male throughout your generations, he that 
is born in the house, or bought with money of 
any foreigner, that is not of thy seed. [�3] He that 
is born in thy house, and he that is bought with 
thy money, must needs be circumcised; and My 
covenant shall be in your flesh for an everlasting 
covenant. [�4] And the uncircumcised male who 
is not circumcised in the flesh of his foreskin, 
that soul shall be cut off from his people; he hath 
broken My covenant.’

[�5] And God said unto Abraham: ‘As for 
Sarai thy wife, thou shalt not call her name Sarai, 
but aSarah shall her name be. [�6] And I will bless 
her, and moreover I will give thee a son of her; 
yea, I will bless her, and she shall be a mother of 
nations; kings of peoples shall be of her.’ [�7] Then 
Abraham fell upon his face, and laughed, and 
said in his heart: ‘Shall a child be born unto him 
that is a hundred years old? and shall Sarah, that 
is ninety years old, bear?’ [�8] And Abraham said 
unto God: ‘Oh that Ishmael might live before 
Thee!’ [�9] And God said: ‘Nay, but Sarah thy 
wife shall bear thee a son; and thou shalt call his 
name bIsaac; and I will establish My covenant 
with him for an everlasting covenant for his seed 
after him. [20] And as for Ishmael, I have heard 
thee; behold, I have blessed him, and will make 
him fruitful, and will multiply him exceedingly; 
twelve princes shall he beget, and I will make 
him a great nation. [2�] But My covenant will I 
establish with Isaac, whom Sarah shall bear unto  

a That is, Princess.           b   From the Heb. root meaning to laugh. 
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thee at this set time in the next year.’ [22] And 
He left off talking with him, and God went up 
from Abraham. [23] And Abraham took Ishmael 
his son, and all that were born in his house, 
and all that were bought with his money, every 
male among the men of Abraham’s house, and 
circumcised the flesh of their foreskin in the 
selfsame day, as God had said unto him. [24] And 
Abraham was ninety years old and nine, when 
he was circumcised in the flesh of his foreskin. 
[25] And Ishmael his son was thirteen years 
old, when he was circumcised in the flesh of his 
foreskin. [26] In the selfsame day was Abraham 
circumcised, and Ishmael his son. [27] And all 
the men of his house, those born in the house, 
and those bought with money of a foreigner, 
were circumcised with him.

VA-YERA’

�8 And the Lord appeared unto him by 
the terebinths of Mamre, as he sat in the 

tent door in the heat of the day; [2] and he lifted 
up his eyes and looked, and, lo, three men stood 
over against him; and when he saw them, he ran 
to meet them from the tent door, and bowed 
down to the earth, [3] and said: ‘My lord, if now 
I have found favour in thy sight, pass not away, 
I pray thee, from thy servant. [4] Let now a little 
water be fetched, and wash your feet, and recline 
yourselves under the tree. [5] And I will fetch 
a morsel of bread, and stay ye your heart; after 
that ye shall pass on; forasmuch as ye are come 
to your servant.’ And they said: ‘So do, as thou 
hast said.’ [6] And Abraham hastened into the 
tent unto Sarah, and said: ‘Make ready quickly 
three measures of fine meal, knead it, and make 
cakes.’ [7] And Abraham ran unto the herd, and 
fetched a calf tender and good, and gave it unto 
the servant; and he hastened to dress it. [8] And 
he took curd, and milk, and the calf which he 
had dressed, and set it before them; and he stood 
by them under the tree, and they did eat. [9] And  
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they said unto him: ‘Where is Sarah thy wife?’ 
And he said: ‘Behold, in the tent.’ [�0] And He 
said: ‘I will certainly return unto thee when 
the season cometh round; and, lo, Sarah thy 
wife shall have a son.’ And Sarah heard in the 
tent door, which was behind him.—[��] Now 
Abraham and Sarah were old, and well stricken 
in age; it had ceased to be with Sarah after the 
manner of women.—[�2] And Sarah laughed 
within herself, saying: ‘After I am waxed old shall 
I have pleasure, my lord being old also?’ [�3] And 
the Lord said unto Abraham: ‘Wherefore did 
Sarah laugh, saying: Shall I of a surety bear a 
child, who am old? [�4] Is any thing too hard 
for the Lord? At the set time I will return unto 
thee, when the season cometh round, and Sarah 
shall have a son.’ [�5] Then Sarah denied, saying: 
‘I laughed not’; for she was afraid. And He said: 
‘Nay; but thou didst laugh.’

[�6] And the men rose up from thence, and 
looked out toward Sodom; and Abraham went 
with them to bring them on the way. [�7] And 
the Lord said: ‘Shall I hide from Abraham that 
which I am doing; [�8] seeing that Abraham shall 
surely become a great and mighty nation, and all 
the nations of the earth shall be blessed in him? 
[�9] For I have known him, to the end that he may 
command his children and his household after 
him, that they may keep the way of the Lord, 
to do righteousness and justice; to the end that 
the Lord may bring upon Abraham that which 
He hath spoken of him.’ [20] And the Lord 
said: ‘Verily, the cry of Sodom and Gomorrah is 
great, and, verily, their sin is exceeding grievous. 
[2�] I will go down now, and see whether they 
have done altogether according to the cry of 
it, which is come unto Me; and if not, I will 
know.’ [22] And the men turned from thence, 
and went toward Sodom; but Abraham stood 
yet before the Lord. [23] And Abraham drew 
near, and said: ‘Wilt Thou indeed sweep away 
the righteous with the wicked? [24] Peradventure 
there are fifty righteous within the city; wilt Thou 
indeed sweep away and not forgive the place for 
the fifty righteous that are therein? [25] That be 
far from Thee to do after this manner, to slay the  
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righteous with the wicked, that so the righteous 
should be as the wicked; that be far from Thee; 
shall not the Judge of all the earth do justly?’ 
[26] And the Lord said: ‘If I find in Sodom fifty 
righteous within the city, then I will forgive all the 
place for their sake.’ [27] And Abraham answered 
and said: ‘Behold now, I have taken upon me to 
speak unto the Lord, who am but dust and ashes. 
[28] Peradventure there shall dack five of the fifty 
righteous; wilt Thou destroy all the city for lack 
of five?’ And He said: ‘I will not destroy it, if I 
find there forty and five.’ [29] And he spoke unto 
Him yet again, and said: ‘Peradventure there 
shall be forty found there.’ And He said: ‘I will 
not do it for the forty’s sake.’ [30] And he said: 
‘Oh, let not the Lord be angry, and I will speak. 
Peradventure there shall thirty be found there.’ 
And He said: ‘I will not do it, if I find thirty there.’ 
[3�] And he said: ‘Behold now, I have taken upon 
me to speak unto the Lord. Peradventure there 
shall be twenty found there.’ And He said: ‘I will 
not destroy it for the twenty’s sake.’ [32] And he 
said: ‘Oh, let not the Lord be angry, and I will 
speak yet but this once. Peradventure ten shall be 
found there.’ And He said: ‘I will not destroy it for 
the ten’s sake.’ [33] And the Lord went His way, 
as soon as He had left off speaking to Abraham; 
and Abraham returned unto his place.

�9 And the two angels came to Sodom at 
even; and Lot sat in the gate of Sodom; 

and Lot saw them, and rose up to meet them; 
and he fell down on his face to the earth; [2] and 
he said: ‘Behold now, my lords, turn aside, I pray 
you, into your servant’s house, and tarry all night, 
and wash your feet, and ye shall rise up early, and 
go on your way.’ And they said: ‘Nay; but we will 
abide in the broad place all night.’ [3] And he 
urged them greatly; and they turned in unto him, 
and entered into his house; and he made them a 
feast, and did bake unleavened bread, and they 
did eat. [4] But before they lay down, the men 
of the city, even the men of Sodom, compassed 
the house round, both young and old, all the  
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ÌL Ôe‡ˆnÈ ÈÏe‡ ÌÚt‰-C‡ ‰¯a„‡Â©£©§¨´©©©½©©²¦¨§¬¨−
‡ ‡Ï ¯Ó‡iÂ ‰¯NÚ¯e·Úa ˙ÈÁL £¨¨®©ŸÆ¤Æ´Ÿ©§¦½©£−

 :‰¯NÚ‰33‡k ‰Â‰È CÏiÂ¯a„Ï ‰lk ¯L ¨£¨¨«©¥´¤§½̈©£¤´¦½̈§©¥−
‡:BÓ˜ÓÏ ·L Ì‰¯·‡Â Ì‰¯·‡-Ï ¤©§¨¨®§©§¨¨−¨¬¦§Ÿ«
19 ‰Ó„Ò ÌÈÎ‡Ïn‰ ÈL e‡·iÂÂ©¨Ÿ§¥̧©©§¨¦³§Ÿ Æ¨Æ

ËBÏ-‡¯iÂ Ì„Ò-¯ÚLa ·LÈ ËBÏÂ ·¯Úä¤½¤§−Ÿ¥´§©«©§®Ÿ©©§Æ
:‰ˆ¯‡ ÌÈt‡ eÁzLiÂ Ì˙‡¯˜Ï Ì˜iÂ©¨´¨¦§¨½̈©¦§©¬©©−¦¨«§¨

2‡ ‡ e¯eÒ È„‡-‡p ‰p‰ ¯Ó‡iÂ-Ï˙Èa ©¹Ÿ¤¦¤´¨£Ÿ©À´Â̈¤¥̧
ÌzÓkL‰Â ÌÎÈÏ‚¯ eˆÁ¯Â eÈÏÂ ÌÎc·Ú©§§¤³§¦ÆÆ§©£´©§¥¤½§¦§©§¤−
·BÁ¯· Èk ‡l e¯Ó‡iÂ ÌÎk¯„Ï ÌzÎÏ‰Â©©©§¤´§©§§¤®©Ÿ§´½Ÿ¦¬¨§−

 :ÔÈÏ3-¯ˆÙiÂ‡ e¯ÒiÂ „‡Ó Ìae‡·iÂ ÂÈÏ ¨¦«©¦§©¨´§½Ÿ©¨ª´¥½̈©¨−Ÿ
‡-Ï‰Ù‡ ˙BvÓe ‰zLÓ Ì‰Ï NÚiÂ B˙Èa ¤¥®©©³©¨¤Æ¦§¤½©¬¨¨−

 :eÏÎ‡iÂ4ÈL‡ ¯ÈÚ‰ ÈL‡Â e·kLÈ Ì¯Ë ©Ÿ¥«¤¤»¦§¨¼§©§¥̧¨¦¹©§¥³
-Ïk Ô˜Ê-„ÚÂ ¯ÚpÓ ˙Èa‰-ÏÚ eaÒ Ì„Ò§ŸÆ¨©´©©©½¦¦©−©§©¨¥®¨
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people from every quarter. [5] And they called 
unto Lot, and said unto him: ‘Where are the men 
that came in to thee this night? bring them out 
unto us, that we may know them.’ [6] And Lot 
went out unto them to the door, and shut the 
door after him. [7] And he said: ‘I pray you, my 
brethren, do not so wickedly. [8] Behold now, I 
have two daughters that have not known man; 
let me, I pray you, bring them out unto you, and 
do ye to them as is good in your eyes; only unto 
these men do nothing; forasmuch as they are 
come under the shadow of my roof.’ [9] And 
they said: ‘Stand back.’ And they said: ‘This one 
fellow came in to sojourn, and he will needs play 
the judge; now will we deal worse with thee, 
than with them.’ And they pressed sore upon 
the man, even Lot, and drew near to break the 
door. [�0] But the men put forth their hand, and 
brought Lot into the house to them, and the door 
they shut. [��] And they smote the men that were 
at the door of the house with blindness, both 
small and great; so that they wearied themselves 
to find the door. [�2] And the men said unto Lot: 
‘Hast thou here any besides? son-in-law, and 
thy sons, and thy daughters, and whomsoever 
thou hast in the city; bring them out of the place; 
[�3] for we will destroy this place, because the 
cry of them is waxed great before the Lord; and 
the Lord hath sent us to destroy it.’ [�4] And Lot 
went out, and spoke unto his sons-in-law, who 
married his daughters, and said: ‘Up, get you 
out of this place; for the Lord will destroy the 
city.’ But he seemed unto his sons-in-law as one 
that jested. [�5] And when the morning arose, 
then the angels hastened Lot, saying: ‘Arise, 
take thy wife, and thy two daughters that are 
here; lest thou be swept away in the iniquity of 
the city.’ [�6] But he lingered; and the men laid 
hold upon his hand, and upon the hand of his 
wife, and upon the hand of his two daughters; 
the Lord being merciful unto him. And they 
brought him forth, and set him without the city. 
[�7] And it came to pass, when they had brought 
them forth abroad, that he said: ‘Escape for thy 
life; look not behind thee, neither stay thou in all  

‰¯Â˙˙È˘‡¯·19‡¯ÈÂ

31

 :‰ˆwÓ ÌÚ‰5‡ e‡¯˜iÂe¯Ó‡iÂ ËBÏ-Ï ¨¨−¦¨¤«©¦§§³¤Æ©´Ÿ§
‡ ÌÈL‡‰ ‰i‡ BÏ-¯L‡ e‡a‰ÏÈl‰ EÈÏ ½©¥¯¨£¨¦²£¤¨¬¥¤−©¨®§¨

‡ Ì‡ÈˆB‰„Â eÈÏ :Ì˙‡ ‰Ú6‡ˆiÂ ¦¥´¥¥½§¥§¨−Ÿ¨«©¥¥¯
‡:ÂÈ¯Á‡ ¯‚Ò ˙Ïc‰Â ‰Á˙t‰ ËBÏ Ì‰Ï£¥¤²−©¤®§¨§©¤−¤¨©¬©£¨«

7‡ ¯Ó‡iÂ :eÚ¯z ÈÁ‡ ‡-Ï8ÈÏ ‡-‰p‰ ©Ÿ©®©¨¬©©−¨¥«¦¥¨̧¦¹
‡ ˙B· ÈzL-‰‡ÈˆB‡ LÈ‡ eÚ„È-‡Ï ¯L §¥´¨À£¤³«Ÿ¨§Æ¦½¦«¨

‡ Ô‰˙‡ ‡p·Bhk Ô‰Ï eNÚÂ ÌÎÈÏ ¨³¤§¤Æ£¥¤½©£´¨¤½©−
‡‰ ÌÈL‡Ï ˜¯ ÌÎÈÈÚa‡ ÏeNÚz-Ï §¥¥¤®Â©¨«£¨¦³¨¥Æ©©£´

-ÏÚ-Èk ̄ ·„ :È˙¯˜ Ïˆa e‡a Ôk9e¯Ó‡iÂ| ¨½̈¦«©¥¬¨−§¥¬Ÿ̈¦«©Ÿ§´
¯e‚Ï-‡a „Á‡‰ e¯Ó‡iÂ ‰‡Ï‰-Lb¤À̈§¨©«Ÿ§Æ¨¤¨³¨«¨Æ
e¯ˆÙiÂ Ì‰Ó EÏ Ú¯ ‰zÚ ËBÙL ËtLiÂ©¦§´Ÿ¨½©¾̈¨©¬§−¥¤®©¦§§¸
:˙Ïc‰ ¯aLÏ eLbiÂ „‡Ó ËBÏa LÈ‡·̈¦³§Æ§½Ÿ©«¦§−¦§¬Ÿ©¨«¤

10-˙‡ e‡È·iÂ Ì„È-˙‡ ÌÈL‡‰ eÁÏLiÂ©¦§§³¨«£¨¦Æ¤¨¨½©¨¦¯¤
‡ ËBÏ:e¯‚Ò ˙Ïc‰-˙‡Â ‰˙Èa‰ Ì‰ÈÏ ²£¥¤−©¨®§¨§¤©¤−¤¨¨«

11‡ ÌÈL‡‰-˙‡Âek‰ ˙Èa‰ Á˙t-¯L §«¤¨£¨¦º£¤¤´©©©À¦¦Æ
‡ˆÓÏ e‡ÏiÂ ÏB„b-„ÚÂ ÔËwÓ ÌÈ¯Âqa©©§¥¦½¦¨−Ÿ§©¨®©¦§−¦§¬Ÿ

 :Á˙t‰12‡ ÌÈL‡‰ e¯Ó‡iÂ„Ú ËBÏ-Ï ©¨«©©Ÿ§¸¨£¨¦¹¤ÀµŸ
‡ ÏÎÂ EÈ˙·e EÈ·e Ô˙Á ‰Ù EÏ-ÈÓ-¯L ¦«§´½Ÿ¨¨Æ¨¤´§Ÿ¤½§¬Ÿ£¤

 :ÌB˜n‰-ÔÓ ‡ˆB‰ ¯ÈÚa EÏ13-Èk §−¨¦®¥−¦©¨«¦«
-Èk ‰f‰ ÌB˜n‰-˙‡ eÁ‡ ÌÈ˙ÁLÓ©§¦¦´£©½§¤©¨−©¤®¦«
eÁlLÈÂ ‰Â‰È Èt-˙‡ Ì˙˜Úˆ ‰Ï„‚̈«§¨³©£¨¨Æ¤§¥´§½̈©§©§¥¬

 :d˙ÁLÏ ‰Â‰È14¯a„ÈÂ ËBÏ ‡ˆiÂ| §¨−§©£¨«©¥¥̧¹©§©¥´
‡eÓe˜ ¯Ó‡iÂ ÂÈ˙· ÈÁ˜Ï | ÂÈ˙Á-Ï ¤£¨¨´Ÿ§¥´§ŸÀ̈©ŸÆ¤Æ³

-Èk ‰f‰ ÌB˜n‰-ÔÓ e‡v‰Â‰È ˙ÈÁLÓ §Æ¦©¨´©¤½¦«©§¦¬§¨−
:ÂÈ˙Á ÈÈÚa ˜ÁˆÓÎ È‰ÈÂ ¯ÈÚ‰-˙‡¤¨¦®©§¦¬¦§©¥−§¥¥¬£¨¨«

15ÌÈÎ‡Ïn‰ eˆÈ‡iÂ ‰ÏÚ ¯ÁM‰ BÓÎe§Æ©©´©¨½̈©¨¦¬©©§¨¦−
‡-˙‡ Á˜ Ìe˜ ¯Ó‡Ï ËBÏa-˙‡Â EzL §´¥®ŸÁ©̧¤«¦§§¹§¤

ÔÂÚa ‰Ùqz-Ôt ˙‡ˆÓp‰ EÈ˙· ÈzL§¥³§Ÿ¤ÆÆ©¦§¨½Ÿ¤¦¨¤−©£¬Ÿ
 :¯ÈÚ‰16dÓ‰Ó˙iÂÌÈL‡‰ e˜ÊÁiÂ | ¨¦«©«¦§©§Ã̈©©£¦̧¨£¨¦¹

‡-„È·e B„ÈaÂÈ˙· ÈzL „È·e BzL §¨´§©¦§À§©Æ§¥´§Ÿ½̈
ıeÁÓ e‰ÁpiÂ e‰‡ˆiÂ ÂÈÏÚ ‰Â‰È ˙ÏÓÁa§¤§©¬§¨−¨¨®©Ÿ¦ª¬©©¦ª−¦¬

 :¯ÈÚÏ17‰ˆeÁ‰ Ì˙‡ Ì‡ÈˆB‰Î È‰ÈÂ ¨¦«©§¦Á§¦¨̧Ÿ¹̈©À¨
‡ ELÙ-ÏÚ ËÏn‰ ¯Ó‡iÂËÈaz-Ï ©ŸÆ¤Æ¦¨¥´©©§¤½©©¦´
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the Plain; escape to the mountain, lest thou be 
swept away.’ [�8] And Lot said unto them: ‘Oh, 
not so, my lord; [�9] behold now, thy servant 
hath found grace in thy sight, and thou hast 
magnified thy mercy, which thou hast shown 
unto me in saving my life; and I cannot escape 
to the mountain, lest the evil overtake me, and I 
die. [20] Behold now, this city is near to flee unto, 
and it is a little one; oh, let me escape thither—
is it not a little one?—and my soul shall live.’ 
[2�] And he said unto him: ‘See, I have accepted 
thee concerning this thing also, that I will not 
overthrow the city of which thou hast spoken. 
[22] Hasten thou, escape thither; for I cannot do 
any thing till thou be come thither.’—Therefore 
the name of the city was called aZoar.—[23] The 
sun was risen upon the earth when Lot came 
unto Zoar. [24] Then the Lord caused to rain 
upon Sodom and upon Gomorrah brimstone 
and fire from the Lord out of heaven; [25] and 
He overthrew those cities, and all the Plain, and 
all the inhabitants of the cities, and that which 
grew upon the ground. [26] But his wife looked 
back from behind him, and she became a pillar 
of salt. [27] And Abraham got up early in the 
morning to the place where he had stood before 
the Lord. [28] And he looked out toward Sodom 
and Gomorrah, and toward all the land of the 
Plain, and beheld, and, lo, the smoke of the land 
went up as the smoke of a furnace.

[29] And it came to pass, when God 
destroyed the cities of the Plain, that God 
remembered Abraham, and sent Lot out of the 
midst of the overthrow, when He overthrew the 
cities in which Lot dwelt.

[30] And Lot went up out of Zoar, and 
dwelt in the mountain, and his two daughters 
with him; for he feared to dwell in Zoar; and 
he dwelt in a cave, he and his two daughters. 
[3�] And the first-born said unto the younger: 
‘Our father is old, and there is not a man in the 
earth to come in unto us after the manner of 
all the earth. [32] Come, let us make our father  

a That is, Little, see verse 20.
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‡Â EÈ¯Á‡‰¯‰‰ ¯kk‰-ÏÎa „ÓÚz-Ï ©£¤½§©«©£−Ÿ§¨©¦¨®¨¨¬¨
 :‰Ùqz-Ôt ËÏn‰18‡ ËBÏ ¯Ó‡iÂÌ‰Ï ¦¨¥−¤¦¨¤«©¬Ÿ¤−£¥¤®

‡ :È„‡ ‡-Ï19ÔÁ Ec·Ú ‡ˆÓ ‡-‰p‰ ©¨−£Ÿ¨«¦¥Â¨¨¨̧©§§´¥»
‡ EcÒÁ Ïc‚zÂ EÈÈÚaÈ„nÚ ˙ÈNÚ ¯L §¥¤¼©©§¥´©§§À£¤³¨¦Æ¨Æ¦¨¦½

ÏÎe‡ ‡Ï ÈÎ‡Â ÈLÙ-˙‡ ˙BÈÁ‰Ï§©£−¤©§¦®§¨Ÿ¦À³Ÿ©Æ
:ÈzÓÂ ‰Ú¯‰ È˜a„z-Ôt ‰¯‰‰ ËÏn‰Ï§¦¨¥´¨½̈¨¤¦§¨©¬¦¨¨¨−¨©«¦

20‰nL ÒeÏ ‰·¯˜ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰ ‡-‰p‰¦¥Â¨¨¦̧©¯Ÿ§Ÿ¨²¨¬¨−¨
‡Ï‰ ‰nL ‡p ‰ËÏn‡ ¯ÚˆÓ ‡È‰Â§¦´¦§¨®¦¨§¨̧¹̈À̈¨£¬Ÿ

 :ÈLÙ ÈÁ˙e ‡Â‰ ¯ÚˆÓ21‡ ¯Ó‡iÂÂÈÏ ¦§¨²¦−§¦¬©§¦«©´Ÿ¤¥½̈
ÈzÏ·Ï ‰f‰ ¯·cÏ Ìb EÈÙ È˙‡N ‰p‰¦¥Æ¨¨´¦¨¤½©−©¨¨´©¤®§¦§¦²

‡ ¯ÈÚ‰-˙‡ ÈkÙ‰ :z¯ac ¯L22¯‰Ó ¨§¦¬¤¨¦−£¤¬¦©«§¨©¥Æ
¯·c ˙BNÚÏ ÏÎe‡ ‡Ï Èk ‰nL ËÏn‰¦¨¥´½̈¨¦´³Ÿ©Æ©£´¨½̈

-„Ú-ÏÚ ‰nL E‡a¯ÈÚ‰-ÌL ‡¯˜ Ôk ©Ÿ£−¨®¨©¥²¨¨¬¥¨¦−
 :¯ÚBˆ23‡ˆÈ LÓM‰ËBÏÂ ı¯‡‰-ÏÚ «©©¤−¤¨¨´©¨¨®¤§−

 :‰¯Úˆ ‡a24Ì„Ò-ÏÚ ¯ÈËÓ‰ ‰Â‰ÈÂ ¨¬«Ÿ£¨©«À̈¦§¦¯©§²Ÿ
‡Â ˙È¯Ùb ‰¯ÓÚ-ÏÚÂ-ÔÓ ‰Â‰È ˙‡Ó L §©£Ÿ̈−¨§¦´¨¥®¥¥¬§¨−¦

 :ÌÈÓM‰25‡‰ ÌÈ¯Ú‰-˙‡ CÙ‰iÂ˙‡Â Ï ©¨¨«¦©«©£ŸÆ¤¤¨¦´¨¥½§¥−
ÁÓˆÂ ÌÈ¯Ú‰ È·LÈ-Ïk ˙‡Â ¯kk‰-Ïk̈©¦¨®§¥Æ¨Ÿ§¥´¤¨¦½§¤−©

 :‰Ó„‡‰26‡ ËazÂÈ‰zÂ ÂÈ¯Á‡Ó BzL ¨£¨¨«©©¥¬¦§−¥©£¨®©§¦−
 :ÁÏÓ ·Èˆ27¯˜aa Ì‰¯·‡ ÌkLiÂ §¦¬¤«©©©§¥¬©§¨¨−©®Ÿ¤

‡‡ ÌB˜n‰-ÏÈt-˙‡ ÌL „ÓÚ-¯L ¤©̧¨½£¤¨¬©¨−¤§¥¬
 :‰Â‰È28‰¯ÓÚÂ Ì„Ò Èt-ÏÚ Û˜LiÂ §¨«©©§¥À©§¥³§ŸÆ©£Ÿ̈½

-ÏÚÂ‰ÏÚ ‰p‰Â ‡¯iÂ ¯kk‰ ı¯‡ Èt-Ïk §©«¨§¥−¤´¤©¦¨®©©À§§¦¥³¨¨Æ
 :ÔL·k‰ ¯ËÈ˜k ı¯‡‰ ¯ËÈ˜29È‰ÈÂ ¦´Ÿ¨½̈¤§¦−Ÿ©¦§¨«©§¦À

‡ ˙ÁLa¯kÊiÂ ¯kk‰ È¯Ú-˙‡ ÌÈ‰Ï §©¥³¡Ÿ¦Æ¤¨¥´©¦½̈©¦§¬Ÿ
‡ËBÏ-˙‡ ÁlLÈÂ Ì‰¯·‡-˙‡ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦−¤©§¨¨®©§©©³¤Æ

‡ ÌÈ¯Ú‰-˙‡ CÙ‰a ‰ÎÙ‰‰ CBzÓ-¯L ¦´©£¥½̈©£ŸÆ¤¤´¨¦½£¤
 :ËBÏ Ô‰a ·LÈ30·LiÂ ¯ÚBvÓ ËBÏ ÏÚiÂ ¨©¬¨¥−«©©©Á¸¦¹©©¥´¤

˙·LÏ ‡¯È Èk BnÚ ÂÈ˙· ÈzLe ¯‰äÀ̈§¥³§Ÿ¨Æ¦½¦¬¨¥−¨¤´¤
:ÂÈ˙· ÈzLe ‡e‰ ‰¯Úna ·LiÂ ¯ÚBˆa§®©©¥Æ¤Æ©§¨¨½−§¥¬§Ÿ¨«

31‡ ‰¯ÈÎa‰ ¯Ó‡zÂeÈ·‡ ‰¯ÈÚv‰-Ï ©¯Ÿ¤©§¦¨²¤©§¦¨−¨¦´
C¯„k eÈÏÚ ‡B·Ï ı¯‡a ÔÈ‡ LÈ‡Â Ô˜Ê̈¥®§¦̧¥³¨Æ̈¤Æ¨´¨¥½§¤−¤

 :ı¯‡‰-Ïk32ÔÈÈ eÈ·‡-˙‡ ‰˜L ‰ÎÏ ¨¨¨«¤§¨̧©§¤¯¤¨¦²©−¦
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drink wine, and we will lie with him, that we 
may preserve seed of our father.’ [33] And they 
made their father drink wine that night. And the 
first-born went in, and lay with her father; and 
he knew not when she lay down, nor when she 
arose. [34] And it came to pass on the morrow, 
that the first-born said unto the younger: ‘Behold, 
I lay yesternight with my father. Let us make him 
drink wine this night also; and go thou in, and 
lie with him, that we may preserve seed of our 
father.’ [35] And they made their father drink 
wine that night also. And the younger arose, 
and lay with him; and he knew not when she lay 
down, nor when she arose. [36] Thus were both 
the daughters of Lot with child by their father. 
[37] And the first-born bore a son, and called 
his name Moab—the same is the father of the 
Moabites unto this day. [38] And the younger, 
she also bore a son, and called his name Ben-
ammi—the same is the father of the children of 
Ammon unto this day.

20 And Abraham journeyed from thence 
toward the land of the South, and dwelt 

between Kadesh and Shur; and he sojourned 
in Gerar. [2] And Abraham said of Sarah his 
wife: ‘She is my sister.’ And Abimelech king of 
Gerar sent, and took Sarah. [3] But God came 
to Abimelech in a dream of the night, and said 
to him: ‘Behold, thou shalt die, because of the 
woman whom thou hast taken; for she is a man’s 
wife.’ [4] Now Abimelech had not come near her; 
and he said: ‘Lord, wilt Thou slay even a righteous 
nation? [5] Said he not himself unto me: She is 
my sister? and she, even she herself said: He is 
my brother. In the simplicity of my heart and 
the innocency of my hands have I done this.’ 
[6] And God said unto him in the dream: ‘Yea, I 
know that in the simplicity of thy heart thou hast 
done this, and I also withheld thee from sinning 
against Me. Therefore suffered I thee not to touch 
her. [7] Now therefore restore the man’s wife; for 
he is a prophet, and he shall pray for thee, and 
thou shalt live; and if thou restore her not, know 
thou that thou shalt surely die, thou, and all that 
are thine.’ [8] And Abimelech rose early in the  
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:Ú¯Ê eÈ·‡Ó ‰iÁe BnÚ ‰·kLÂ§¦§§¨´¦®§©¤¬¥¨¦−¨«©
33‡e‰ ‰ÏÈla ÔÈÈ Ô‰È·‡-˙‡ ÔÈ˜LzÂ©©§¤¯¨¤£¦¤²©−¦©©´§¨®

-‡ÏÂ ‰È·‡-˙‡ ·kLzÂ ‰¯ÈÎa‰ ‡·zÂ©¨³Ÿ©§¦¨Æ©¦§©´¤¨¦½¨§«Ÿ
e˜·e d·ÎLa Ú„ÈdÓ :34˙¯ÁnÓ È‰ÈÂ ¨©¬§¦§¨−§À¨«©«§¦Æ¦«¨¢¨½

‡ ‰¯ÈÎa‰ ¯Ó‡zÂ-Ô‰ ‰¯ÈÚv‰-Ï ©³Ÿ¤©§¦¨Æ¤©§¦¨½¥
-Ìb ÔÈÈ ep˜L È·‡-˙‡ LÓ‡ Èz·ÎL̈©¬§¦¤−¤¤¨¦®©§¤̧©¹¦©
eÈ·‡Ó ‰iÁe BnÚ È·ÎL È‡·e ‰ÏÈl‰©©À§¨Ÿ Æ¦Æ¦§¦´¦½§©¤¬¥¨¦−

 :Ú¯Ê35-˙‡ ‡e‰‰ ‰ÏÈla Ìb ÔÈ˜LzÂ ¨«©©©§¤¹¨©´©©¯§¨©²¤
BnÚ ·kLzÂ ‰¯ÈÚv‰ Ì˜zÂ ÔÈÈ Ô‰È·‡£¦¤−¨®¦©¨³¨©§¦¨Æ©¦§©´¦½

 :dÓ˜·e d·ÎLa Ú„È-‡ÏÂ36ÔÈ¯‰zÂ §«Ÿ¨©¬§¦§¨−§ª¨«©«©£¤²¨
· ÈzL :Ô‰È·‡Ó ËBÏ-˙B37„ÏzÂ §¥¬§«−¥£¦¤«©¥³¤

‡e‰ ·‡BÓ BÓL ‡¯˜zÂ Ôa ‰¯ÈÎa‰©§¦¨Æ¥½©¦§¨¬§−¨®¬
-È·‡ :ÌBi‰-„Ú ·‡BÓ38-Ì‚ ‰¯ÈÚv‰Â £¦«¨−©©«§©§¦¨³©

‡e‰ ÈnÚ-Ôa BÓL ‡¯˜zÂ Ôa ‰„ÏÈ ‡Â‰¦Æ¨´§¨¥½©¦§¨¬§−¤©¦®²
:ÌBi‰-„Ú ÔBnÚ-È· È·‡ Ò £¦¬§¥«©−©©«

20 ‰ˆ¯‡ Ì‰¯·‡ ÌMÓ ÚqiÂ©¦©̧¦¨³©§¨¨Æ©´§¨
:¯¯‚a ̄ ‚iÂ ̄ eL ÔÈ·e L„˜-ÔÈa ·LiÂ ·‚p‰©¤½¤©¥¬¤¥¨¥−¥´®©¨−¨¦§¨«

2‡ Ì‰¯·‡ ¯Ó‡iÂ‡ ‰¯N-ÏÈ˙Á‡ BzL ©¯Ÿ¤©§¨¨²¤¨¨¬¦§−£´Ÿ¦
ÁwiÂ ¯¯b CÏÓ CÏÓÈ·‡ ÁÏLiÂ ‡Â‰¦®©¦§©À£¦¤Æ¤Æ¤´¤§¨½©¦©−
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morning, and called all his servants, and told 
all these things in their ears; and the men were 
sore afraid. [9] Then Abimelech called Abraham, 
and said unto him: ‘What hast thou done unto 
us? and wherein have I sinned against thee, that 
thou hast brought on me and on my kingdom 
a great sin? thou hast done deeds unto me that 
ought not to be done.’ [�0] And Abimelech said 
unto Abraham: ‘What sawest thou, that thou 
hast done this thing?’ [��] And Abraham said: 
‘Because I thought: Surely the fear of God is not 
in this place; and they will slay me for my wife’s 
sake. [�2] And moreover she is indeed my sister, 
the daughter of my father, but not the daughter of 
my mother; and so she became my wife. [�3] And 
it came to pass, when God caused me to wander 
from my father’s house, that I said unto her: This 
is thy kindness which thou shalt show unto me; 
at every place whither we shall come, say of me: 
He is my brother.’ [�4] And Abimelech took 
sheep and oxen, and men-servants and women-
servants, and gave them unto Abraham, and 
restored him Sarah his wife. [�5] And Abimelech 
said: ‘Behold, my land is before thee: dwell where 
it pleaseth thee.’ [�6] And unto Sarah he said: 
‘Behold, I have given thy brother a thousand 
pieces of silver; behold, it is for thee a covering 
of the eyes to all that are with thee; and before 
all men thou art righted.’ [�7] And Abraham 
prayed unto God; and God healed Abimelech, 
and his wife, and his maid-servants; and they 
bore children. [�8] For the Lord had fast closed 
up all the wombs of the house of Abimelech, 
because of Sarah Abraham’s wife.

2� And the Lord remembered Sarah 
as He had said, and the Lord did 

unto Sarah as He had spoken. [2] And Sarah 
conceived, and bore Abraham a son in his old 
age, at the set time of which God had spoken to 
him. [3] And Abraham called the name of his 
son that was born unto him, whom Sarah bore 
to him, Isaac. [4] And Abraham circumcised his  

‰¯Â˙˙È˘‡¯·20‡¯ÈÂ

34

-˙‡ ¯a„ÈÂ ÂÈ„·Ú-ÏÎÏ ‡¯˜iÂ ¯˜aa-Ïk ©ÀŸ¤©¦§¨Æ§¨£¨¨½©§©¥²¤¨
‡‰ ÌÈ¯·c‰e‡¯ÈiÂ Ì‰ÈÊ‡a ‰l ©§¨¦¬¨¥−¤§¨§¥¤®©¦«§¬

 :„‡Ó ÌÈL‡‰9CÏÓÈ·‡ ‡¯˜iÂ ¨£¨¦−§«Ÿ©¦§¸̈£¦¤¹¤
-‰Óe el ˙ÈNÚ-‰Ó BÏ ¯Ó‡iÂ Ì‰¯·‡Ï§©§¨À̈©¸Ÿ¤¹¤«¨¦³¨Æ̈Æ¤«

-ÏÚÂ ÈÏÚ ˙‡·‰-Èk CÏ È˙‡ËÁÈzÎÏÓÓ ¨¨´¦½̈¦«¥¥¯¨¨©²§©©§©§¦−
‡ ÌÈNÚÓ ‰Ï„‚ ‰‡ËÁeNÚÈ-‡Ï ¯L £¨¨´§Ÿ¨®©£¦Æ£¤´Ÿ¥«¨½

 :È„nÚ ˙ÈNÚ10‡ CÏÓÈ·‡ ¯Ó‡iÂ-Ï ¨¦−¨¦¨¦«©¬Ÿ¤£¦¤−¤¤
¯·c‰-˙‡ ˙ÈNÚ Èk ˙È‡¯ ‰Ó Ì‰¯·‡©§¨¨®¨´¨¦½¨¦¬¨¦−¨¤©¨¨¬

 :‰f‰11˜¯ Èz¯Ó‡ Èk Ì‰¯·‡ ¯Ó‡iÂ ©¤«©ŸÆ¤Æ©§¨½̈¦´¨©À§¦µ©
‡ ˙‡¯È-ÔÈ‡Èe‚¯‰Â ‰f‰ ÌB˜na ÌÈ‰Ï ¥¦§©´¡Ÿ¦½©¨−©¤®©£¨−¦

‡ ¯·c-ÏÚ :ÈzL12-˙· È˙Á‡ ‰Ó‡-Ì‚Â ©§©¬¦§¦«§©¨§À̈£Ÿ¦³©
ÈÏ-È‰zÂ Èn‡-˙· ‡Ï C‡ ‡Â‰ È·‡̈¦Æ¦½©−´Ÿ©¦¦®©§¦¦−

 :‰M‡Ï13‡k È‰ÈÂ‡ È˙‡ eÚ˙‰ ¯LÌÈ‰Ï §¦¨«©§¦º©£¤¯¦§´Ÿ¦À¡Ÿ¦»
‡ CcÒÁ ‰Ê dÏ ¯Ó‡Â È·‡ ˙ÈaÓ¯L ¦¥´¨¦¼¨Ÿ©´½̈¤´©§¥½£¤¬

‡ È„nÚ ÈNÚz‡ ÌB˜n‰-Ïk Ï‡B· ¯L ©£¦−¦¨¦®¤³¨©¨Æ£¤´¨´
 :‡e‰ ÈÁ‡ ÈÏ-È¯Ó‡ ‰nL14ÁwiÂ ½̈¨¦§¦¦−¨¦¬«©¦©̧

ÔziÂ ˙ÁÙLe ÌÈ„·ÚÂ ¯˜·e Ô‡ˆ CÏÓÈ·‡£¦¤¹¤´Ÿ¨À̈©£¨¦Æ§¨½Ÿ©¦¥−
‡ ‰¯N ˙‡ BÏ ·LiÂ Ì‰¯·‡Ï:BzL §©§¨¨®©¨´¤½¥−¨¨¬¦§«

15·Bha EÈÙÏ Èˆ¯‡ ‰p‰ CÏÓÈ·‡ ̄ Ó‡iÂ©´Ÿ¤£¦¤½¤¦¥¬©§¦−§¨¤®©¬
 :·L EÈÈÚa16Èz˙ ‰p‰ ¯Ó‡ ‰¯NÏe §¥¤−¥«§¨¨´¨©À¦¥̧¨©¹¦

‡˙eÒk CÏ-‡e‰ ‰p‰ CÈÁ‡Ï ÛÒk ÛÏ ¤³¤¤Æ¤Æ§¨¦½¦¥³¨Æ§´
‡ ÏÎÏ ÌÈÈÚ:˙ÁÎÂ Ïk ˙‡Â Cz‡ ¯L ¥©½¦§−Ÿ£¤´¦¨®§¥¬−Ÿ§Ÿ¨«©

17‡ Ì‰¯·‡ Ïlt˙iÂ‡‰-Ï‡t¯iÂ ÌÈ‰Ï ©¦§©¥¬©§¨¨−¤¨¡Ÿ¦®©¦§¨̧
‡‡-˙‡Â CÏÓÈ·‡-˙‡ ÌÈ‰ÏBzL ¡Ÿ¦¹¤£¦¤¯¤§¤¦§²

 :e„ÏiÂ ÂÈ˙‰Ó‡Â18‰Â‰È ¯ˆÚ ¯ˆÚ-Èk §©§Ÿ¨−©¥¥«¦«¨³Ÿ¨©Æ§½̈
¯·c-ÏÚ CÏÓÈ·‡ ˙È·Ï ÌÁ¯-Ïk „Úa§©¬¨¤−¤§¥´£¦¤®¤©§©¬

‡ ‰¯N:Ì‰¯·‡ ˙L Ò ¨¨−¥¬¤©§¨¨«
21 ‡k ‰¯N-˙‡ „˜t ‰Â‰ÈÂ¯L ©«¨²¨©¬¤¨¨−©£¤´

‡k ‰¯NÏ ‰Â‰È NÚiÂ ¯Ó‡:¯ac ¯L ¨¨®©©¯©§¨²§¨¨−©£¤¬¦¥«
2ÂÈ˜ÊÏ Ôa Ì‰¯·‡Ï ‰¯N „ÏzÂ ¯‰zÂ©©©Á©¥̧¤¨¨¯§©§¨¨²¥−¦§ª¨®

‡ „ÚBnÏ‡ B˙‡ ¯ac-¯L :ÌÈ‰Ï3‡¯˜iÂ ©¥¾£¤¦¤¬Ÿ−¡Ÿ¦«©¦§¸̈
-ÌL-˙‡ Ì‰¯·‡‡ BÏ-„ÏBp‰ Ba-¯L ©§¨¹̈¤«¤§¯©«©²£¤

 :˜ÁˆÈ ‰¯N Bl-‰„ÏÈ4Ì‰¯·‡ ÏÓiÂ ¨§¨¬¨¨−¦§¨«©¨³¨©§¨¨Æ

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


35

torah   GENESIS 2�.5   va-yera’

son Isaac when he was eight days old, as God 
had commanded him. [5] And Abraham was a 
hundred years old, when his son Isaac was born 
unto him. [6] And Sarah said: ‘God hath made 
laughter for me; every one that heareth will laugh 
on account of me.’ [7] And she said: ‘Who would 
have said unto Abraham, that Sarah should give 
children suck? for I have borne him a son in his 
old age.’

[8] And the child grew, and was weaned. 
And Abraham made a great feast on the day that 
Isaac was weaned. [9] And Sarah saw the son of 
Hagar the Egyptian, whom she had borne unto 
Abraham, making sport. [�0] Wherefore she said 
unto Abraham: ‘Cast out this bondwoman and 
her son; for the son of this bondwoman shall not 
be heir with my son, even with Isaac.’ [��] And 
the thing was very grievous in Abraham’s 
sight on account of his son. [�2] And God said 
unto Abraham: ‘Let it not be grievous in thy 
sight because of the lad, and because of thy 
bondwoman; in all that Sarah saith unto thee, 
hearken unto her voice; for in Isaac shall seed 
be called to thee. [�3] And also of the son of the 
bondwoman will I make a nation, because he 
is thy seed.’ [�4] And Abraham rose up early 
in the morning, and took bread and a bottle of 
water, and gave it unto Hagar, putting it on her 
shoulder, and the child, and sent her away; and 
she departed, and strayed in the wilderness of 
Beer-sheba. [�5] And the water in the bottle was 
spent, and she cast the child under one of the 
shrubs. [�6] And she went, and sat her down 
over against him a good way off, as it were a 
bowshot; for she said: ‘Let me not look upon the 
death of the child.’ And she sat over against him, 
and lifted up her voice, and wept. [�7] And God 
heard the voice of the lad; and the angel of God 
called to Hagar out of heaven, and said unto her: 
‘What aileth thee, Hagar? fear not; for God hath 
heard the voice of the lad where he is. [�8] Arise, 
lift up the lad, and hold him fast by thy hand; for 
I will make him a great nation.’ [�9] And God 
opened her eyes, and she saw a well of water; and  
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she went, and filled the bottle with water, and 
gave the lad drink. [20] And God was with the 
lad, and he grew; and he dwelt in the wilderness, 
and became an archer. [2�] And he dwelt in the 
wilderness of Paran; and his mother took him a 
wife out of the land of Egypt.

[22] And it came to pass at that time, that 
Abimelech and Phicol the captain of his host 
spoke unto Abraham, saying: ‘God is with thee 
in all that thou doest. [23] Now therefore swear 
unto me here by God that thou wilt not deal 
falsely with me, nor with my son, nor with my 
son’s son; but according to the kindness that 
I have done unto thee, thou shalt do unto me, 
and to the land wherein thou hast sojourned.’ 
[24] And Abraham said: ‘I will swear.’ [25] And 
Abraham reproved Abimelech because of the 
well of water, which Abimeleeh’s servants had 
violently taken away. [26] And Abimelech said: 
‘I know not who hath done this thing; neither 
didst thou tell me, neither yet heard I of it, but 
to-day.’ [27] And Abraham took sheep and oxen, 
and gave them unto Abimelech; and they two 
made a covenant. [28] And Abraham set seven 
ewe-lambs of the flock by themselves. [29] And 
Abimelech said unto Abraham: ‘What mean 
these seven ewe-lambs which thou hast set by 
themselves?’ [30] And he said: ‘Verily, these 
seven ewe-lambs shalt thou take of my hand, 
that it may be a witness unto me, that I have 
digged this well.’ [3�] Wherefore that place was 
called Beer-sheba; because there they swore 
both of them. [32] So they made a covenant at 
Beer-sheba; and Abimelech rose up, and Phicol 
the captain of his host, and they returned into 
the land of the Philistines. [33] And Abraham 
planted a tamarisk-tree in Beer-sheba, and called 
there on the name of the Lord, the Everlasting 
God. [34] And Abraham sojourned in the land of 
the Philistines many days.

22 And it came to pass after these things, 
that God did prove Abraham, and said 

unto him: ‘Abraham’; and he said: ‘Here am I.’  
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‡‰ ˙N·k Ú·L‡ ‰l:‰c·Ï z·v‰ ¯L ¤³©§¨ŸÆ¨¥½¤£¤¬¦©−§¨§©¨«¨
30È„iÓ Áwz ˙N·k Ú·L-˙‡ Èk ¯Ó‡iÂ©¾Ÿ¤µ¦¤¤´©§¨½Ÿ¦©−¦¨¦®

-˙‡ Èz¯ÙÁ Èk ‰„ÚÏ Èl-‰È‰z ¯e·Úa©£Æ¦«§¤¦´§¥¨½¦¬¨©−§¦¤
 :˙‡f‰ ¯‡a‰31-ÏÚÌB˜nÏ ‡¯˜ Ôk ©§¥¬©«Ÿ©¥À¨¨²©¨¬

:Ì‰ÈL eÚaL ÌL Èk Ú·L ¯‡a ‡e‰‰©−§¥´¨®©¦²¨¬¦§§−§¥¤«
32Ì˜iÂ Ú·L ¯‡·a ˙È¯· e˙¯ÎiÂ©¦§§¬§¦−¦§¥´¨®©©¨´¨

‡ e·LiÂ B‡·ˆ-¯N ÏÎÈÙe CÏÓÈ·‡-Ï £¦¤À¤¦ŸÆ©§¨½©¨ª−¤
 :ÌÈzLÏt ı¯‡33‡ ÚhiÂÚ·L ¯‡·a ÏL ¤¬¤§¦§¦«©¦©¬¤−¤¦§¥´¨®©

L-‡¯˜iÂ‡ ‰Â‰È ÌLa Ì :ÌÏBÚ Ï34¯‚iÂ ©¦̧§¨½̈§¥¬§¨−¥¬¨«©¨¯¨
:ÌÈa¯ ÌÈÓÈ ÌÈzLÏt ı¯‡a Ì‰¯·‡Ù ©§¨¨²§¤¬¤§¦§¦−¨¦¬©¦«

22 ‡‰ ÌÈ¯·c‰ ¯Á‡ È‰ÈÂ‰l ©§¦À©©Æ©§¨¦´¨¥½¤
‡‰Â‡ ¯Ó‡iÂ Ì‰¯·‡-˙‡ ‰q ÌÈ‰ÏÂÈÏ §¨´¡Ÿ¦½¦¨−¤©§¨¨®©´Ÿ¤¥½̈
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[2] And He said: ‘Take now thy son, thine only 
son, whom thou lovest, even Isaac, and get thee 
into the land of Moriah; and offer him there for 
a burnt-offering upon one of the mountains 
which I will tell thee of.’ [3] And Abraham rose 
early in the morning, and saddled his ass, and 
took two of his young men with him, and Isaac 
his son; and he cleaved the wood for the burnt-
offering, and rose up, and went unto the place 
of which God had told him. [4] On the third day 
Abraham lifted up his eyes, and saw the place 
afar off. [5] And Abraham said unto his young 
men: ‘Abide ye here with the ass, and I and the 
lad will go yonder; and we will worship, and 
come back to you.’ [6] And Abraham took the 
wood of the burnt-offering, and laid it upon 
Isaac his son; and he took in his hand the fire 
and the knife; and they went both of them 
together. [7] And Isaac spoke unto Abraham his 
father, and said: ‘My father.’ And he said: ‘Here 
am I, my son.’ And he said: ‘Behold the fire and 
the wood; but where is the lamb for a burnt-
offering?’ [8] And Abraham said: ‘God will 
aprovide Himself the lamb for a burnt-offering, 
my son.’ So they went both of them together. 
[9] And they came to the place which God had 
told him of; and Abraham built the altar there, 
and laid the wood in order, and bound Isaac his 
son, and laid him on the altar, upon the wood. 
[�0] And Abraham stretched forth his son. 
[��] And the angel of the Lord called unto him 
out of heaven, and said: ‘Abraham, Abraham.’ 
And he said: ‘Here am I.’ [�2] And he said: ‘Lay 
not thy hand upon the lad, neither do thou any 
thing unto him; for now I know that thou him; 
for now I know that thou art a God-fearing man, 
seeing thou hast not withheld thy son, thine 
only son, from Me.’ [�3] And Abraham lifted 
up his eyes, and looked, and behold behind him 
a ram caught in the thicket by his horns. And 
Abraham went and took the ram, and offered  

a Heb. jireh; that is, see for Himself.
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 :Èp‰ ¯Ó‡iÂ Ì‰¯·‡2‡-Á˜ ¯Ó‡iÂ ©§¨¨−©¬Ÿ¤¦¥«¦©¿Ÿ¤©Â¨
-˙‡‡ E„ÈÁÈ-˙‡ Ea-˙‡ z·‰‡-¯L ¤¦§Æ¤§¦«§³£¤¨©Æ§¨Æ¤

‡ EÏ-CÏÂ ˜ÁˆÈe‰ÏÚ‰Â ‰i¯n‰ ı¯‡-Ï ¦§½̈§¤§½¤¤−¤©Ÿ¦¨®§©£¥³
‡ ÌÈ¯‰‰ „Á‡ ÏÚ ‰ÏÚÏ ÌL¯Ó‡ ¯L ¨Æ§Ÿ½̈µ©©©´¤«¨¦½£¤−Ÿ©¬

‡ :EÈÏ3L·ÁiÂ ¯˜aa Ì‰¯·‡ ÌkLiÂ ¥¤«©©§¥̧©§¨¹̈©ÀŸ¤©«©£ŸÆ
˙‡Â Bz‡ ÂÈ¯Ú ÈL-˙‡ ÁwiÂ B¯ÓÁ-˙‡¤£Ÿ½©¦©º¤§¥³§¨¨Æ¦½§¥−
CÏiÂ Ì˜iÂ ‰ÏÚ ÈˆÚ Úw·ÈÂ Ba ˜ÁˆÈ¦§¨´§®©§©©Æ£¥´Ÿ½̈©¨´¨©¥½¤

‡‡ ÌB˜n‰-Ï‡‰ BÏ-¯Ó‡-¯L:ÌÈ‰Ï ¤©¨−£¤¨«©¬¨¡Ÿ¦«
4ÂÈÈÚ-˙‡ Ì‰¯·‡ ‡OiÂ ÈLÈÏM‰ ÌBia©´©§¦¦À©¦¨̧©§¨¨¯¤¥¨²

 :˜Á¯Ó ÌB˜n‰-˙‡ ‡¯iÂ5¯Ó‡iÂ ©©¬§¤©¨−¥¨«Ÿ©¸Ÿ¤
‡ Ì‰¯·‡-ÌÚ ‰t ÌÎÏ-e·L ÂÈ¯Ú-Ï ©§¨¹̈¤§¨À̈§¨¤¬ŸÆ¦«

-„Ú ‰ÎÏ ¯Úp‰Â È‡Â ¯BÓÁ‰‰k ©£½©£¦´§©©½©¥§¨−©®Ÿ
‡ ‰·eLÂ ‰ÂÁzLÂ :ÌÎÈÏ6ÁwiÂ §¦«§©£¤−§¨¬¨£¥¤«©¦©̧

˜ÁˆÈ-ÏÚ ÌNiÂ ‰ÏÚ‰ ÈˆÚ-˙‡ Ì‰¯·‡©§¨¹̈¤£¥´¨ŸÀ̈©Æ̈¤Æ©¦§¨´
‡‰-˙‡ B„Èa ÁwiÂ Ba˙ÏÎ‡n‰-˙‡Â L §½©¦©´§¨½¤¨¥−§¤©«©£¤®¤

 :ÂcÁÈ Ì‰ÈL eÎÏiÂ7‡ ˜ÁˆÈ ¯Ó‡iÂ-Ï ©¥§¬§¥¤−©§¨«©¸Ÿ¤¦§¹̈¤
Èpp‰ ¯Ó‡iÂ È·‡ ¯Ó‡iÂ ÂÈ·‡ Ì‰¯·‡©§¨¨³¨¦Æ©´Ÿ¤¨¦½©−Ÿ¤¦¤´¦«

‡‰ ‰p‰ ¯Ó‡iÂ È·‰i‡Â ÌÈˆÚ‰Â L §¦®©ÀŸ¤¦¥³¨¥Æ§¨´¥¦½§©¥¬
 :‰ÏÚÏ ‰O‰8‡ Ì‰¯·‡ ¯Ó‡iÂÌÈ‰Ï ©¤−§Ÿ¨«©ŸÆ¤Æ©§¨½̈¡Ÿ¦º

Ì‰ÈL eÎÏiÂ Èa ‰ÏÚÏ ‰O‰ Bl-‰‡¯È¦§¤¬©¤²§Ÿ¨−§¦®©¥§¬§¥¤−
 :ÂcÁÈ9‡ e‡·iÂ‡ ÌB˜n‰-ÏBÏ-¯Ó‡ ¯L ©§¨«©¨ÀŸ¤«©¨»£¤´¨«©´

‡‰ÁaÊn‰-˙‡ Ì‰¯·‡ ÌL Ô·iÂ ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦¼©¦̧¤¨³©§¨¨Æ¤©¦§¥½©
ˆÚ‰-˙‡ C¯ÚiÂBa ˜ÁˆÈ-˙‡ „˜ÚiÂ ÌÈ ©«©£−Ÿ¤¨¥¦®©«©£ŸÆ¤¦§¨´§½

:ÌÈˆÚÏ ÏÚnÓ ÁaÊn‰-ÏÚ B˙‡ ÌNiÂ©¨³¤ŸÆ©©¦§¥½©¦©−©¨¥¦«
10-˙‡ ÁwiÂ B„È-˙‡ Ì‰¯·‡ ÁÏLiÂ©¦§©³©§¨¨Æ¤¨½©¦©−¤

-˙‡ ËÁLÏ ˙ÏÎ‡n‰ :Ba11‡ ‡¯˜iÂÂÈÏ ©«©£¤®¤¦§−Ÿ¤§«©¦§¸̈¥¹̈
Ì‰¯·‡ ¯Ó‡iÂ ÌÈÓM‰-ÔÓ ‰Â‰È C‡ÏÓ| ©§©³§¨Æ¦©¨©½¦©−Ÿ¤©§¨¨´

 :Èp‰ ¯Ó‡iÂ Ì‰¯·‡12‡ ¯Ó‡iÂ-Ï ©§¨¨®©−Ÿ¤¦¥«¦©ÀŸ¤©
‡ E„È ÁÏLz‡Â ¯Úp‰-ÏBÏ NÚz-Ï ¦§©³¨«§Æ¤©©½©§©©¬©−

Èk ‰ne‡Ó‡ ‡¯È-Èk ÈzÚ„È ‰zÚ | ÌÈ‰Ï §®¨¦´©¨´¨©À§¦¦«§¥³¡Ÿ¦Æ
-˙‡ zÎNÁ ‡ÏÂ ‰z‡E„ÈÁÈ-˙‡ Ea ©½¨§¬Ÿ¨©²§¨¤¦§¬¤§¦§−

 :ÈpnÓ13‡¯iÂ ÂÈÈÚ-˙‡ Ì‰¯·‡ ‡OiÂ ¦¤«¦©¦¨̧©§¨¹̈¤¥À̈©©§Æ
¯Á‡ ÏÈ‡-‰p‰ÂCÏiÂ ÂÈ¯˜a C·qa ÊÁ‡ §¦¥©½¦©©¾¤¡©¬©§©−§©§¨®©¥³¤
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him up for a burnt-offering in the stead of his 
son. [�4] And Abraham called the name of that 
place aAdonaijireh; as it is said to this day: ‘In 
the mount where the Lord is seen.’ [�5] And the 
angel of the Lord called unto Abraham a second 
time out of heaven, [�6] and said: ‘By Myself have 
I sworn, saith the Lord, because thou hast done 
this thing, and hast not withheld thy son, thine 
only son [�7] that in blessing I will bless thee, 
and in multiplying I will multiply thy seed as 
the stars of the heaven, and as the sand which is 
upon the seashore; and thy seed shall possess the 
gate of his enemies; [�8] and in thy seed shall all 
the nations of the earth be blessed; because thou 
hast hearkened to My voice.’ [�9] So Abraham 
returned unto his young men, and they rose up 
and went together to Beer-sheba; and Abraham 
dwelt at Beer-sheba.

[20] And it came to pass after these things, 
that it was told Abraham, saying: ‘Behold, 
Milcah, she also hath borne children unto thy 
brother Nahor: [2�] Uz his first-born, and Buz 
his brother, and Kemuel the father of Aram; 
[22] and Chesed, and Hazo. and Pildash, and 
Jidlaph, and Bethuel.’ [23] And Bethuel begot 
Rebekah; these eight did Milcah bear to Nahor, 
Abraham’s brother. [24] And his concubine, 
whose name was Reumah, she also bore Tebah, 
and Gaham, and Tahash, and Maacah.

HAYYEI SARAH

23 And the life of Sarah was a hundred and 
seven and twenty years; these were the 

years of the life of Sarah. [2] And Sarah died in 
Kiriath-arba—the same is Hebron—in the land 
of Canaan; and Abraham came to mourn for 
Sarah, and to weep for her. [3] And Abraham 
rose up from before his dead, and spoke unto 
the children of Heth, saying: [4] ‘I am a stranger 
and a sojourner with you; give me a possession 
of a burying-place with you, that I may bury  

a That is, The LORD seeth.
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‰ÏÚÏ e‰ÏÚiÂ ÏÈ‡‰-˙‡ ÁwiÂ Ì‰¯·‡©§¨¨Æ©¦©´¤¨©½¦©©£¥¬§Ÿ¨−
 :Ba ˙Áz14ÌB˜n‰-ÌL Ì‰¯·‡ ‡¯˜iÂ ©¬©§«©¦§¨¯©§¨¨²¥«©¨¬

‰Â‰È ‡e‰‰‡ ‰‡¯È | ÌBi‰ ¯Ó‡È ¯L ©−§¨´¦§¤®£¤Æ¥¨¥´©½
 :‰‡¯È ‰Â‰È ¯‰a15‰Â‰È C‡ÏÓ ‡¯˜iÂ §©¬§¨−¥¨¤«©¦§¨²©§©¬§¨−

‡ :ÌÈÓM‰-ÔÓ ˙ÈL Ì‰¯·‡-Ï16¯Ó‡iÂ ¤©§¨¨®¥¦−¦©¨¨«¦©¾Ÿ¤
‡ ÔÚÈ Èk ‰Â‰È-Ì‡ ÈzÚaL Èa˙ÈNÚ ̄ L ¦¬¦§©−§¦§ª§¨®¦Àµ©©£¤³¨¦Æ¨Æ

-˙‡ zÎNÁ ‡ÏÂ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡Ea ¤©¨¨´©¤½§¬Ÿ¨©−§¨¤¦§¬
 :E„ÈÁÈ-˙‡17-Èk‰a¯‰Â EÎ¯·‡ C¯· ¤§¦¤«¦«¨¥´£¨¤§À§©§¨̧

ÏBÁÎÂ ÌÈÓM‰ È·ÎBÎk EÚ¯Ê-˙‡ ‰a¯‡©§¤³¤«©§£Æ§§¥´©¨©½¦§©¾
‡¯ÚL ˙‡ EÚ¯Ê L¯ÈÂ Ìi‰ ˙ÙN-ÏÚ ¯L£¤−©§©´©¨®§¦©´©§£½¥−©¬©

 :ÂÈ·È‡18ı¯‡‰ ÈÈBb Ïk EÚ¯Ê· eÎ¯a˙‰Â Ÿ§¨«§¦§¨£´§©§£½−Ÿ¥´¨¨®¤
‡ ·˜Ú :ÈÏ˜a zÚÓL ¯L19Ì‰¯·‡ ·LiÂ ¥¾¤£¤¬¨©−§¨§Ÿ¦«©¨³¨©§¨¨Æ

‡‡ ÂcÁÈ eÎÏiÂ eÓ˜iÂ ÂÈ¯Ú-Ï-Ï¯‡a ¤§¨¨½©¨ª²©¥§¬©§¨−¤§¥´
iÂ Ú·L:Ú·L ¯‡·a Ì‰¯·‡ ·LÙ ¨®©©¥¬¤©§¨¨−¦§¥¬¨«©

20‡‰ ÌÈ¯·c‰ È¯Á‡ È‰ÈÂ„biÂ ‰l ©§¦À©£¥Æ©§¨¦´¨¥½¤©ª©¬
-Ì‚ ‰kÏÓ ‰„ÏÈ ‰p‰ ¯Ó‡Ï Ì‰¯·‡Ï§©§¨¨−¥®ŸÂ¦¥¨§¸̈¦§¨¬©

 :EÈÁ‡ ¯BÁÏ ÌÈa ‡Â‰21B¯Îa ıeÚ-˙‡ ¦²¨¦−§¨¬¨¦«¤¬§Ÿ−
-˙‡Â‡eÓ˜-˙‡Â ÂÈÁ‡ Êea:Ì¯‡ È·‡ Ï §¤´¨¦®§¤§¥−£¦¬£¨«

22-˙‡Â-˙‡Â LcÏt-˙‡Â BÊÁ-˙‡Â „Nk §¤¤´¤§¤£½§¤¦§¨−§¤
‡e˙a ˙‡Â ÛÏ„È :Ï23‡e˙·e-˙‡ „ÏÈ Ï ¦§¨®§¥−§¥«§¥−¨©´¤
‡ ‰ÓL ‰˜·¯¯BÁÏ ‰kÏÓ ‰„ÏÈ ‰l ¦§¨®§Ÿ¨¬¥Æ¤Æ¨§¨´¦§½̈§¨−

 :Ì‰¯·‡ ÈÁ‡24‰Óe‡¯ dÓLe BL‚ÏÈÙe £¦¬©§¨¨«¦«©§−§¨´§¨®
-˙‡Â ÌÁb-˙‡Â Á·Ë-˙‡ ‡Â‰-Ìb „ÏzÂ©¥³¤©¦Æ¤¤´©§¤©½©§¤

-˙‡Â LÁz:‰ÎÚÓÒ  ©−©§¤«©£¨«

‰¯˘ ÈÈÁ
23 ‰L ‰‡Ó ‰¯N ÈiÁ eÈ‰iÂ©¦§Æ©¥´¨¨½¥¨¬¨¨²

:‰¯N ÈiÁ ÈL ÌÈL Ú·LÂ ‰L ÌÈ¯NÚÂ§¤§¦¬¨¨−§¤´©¨¦®§¥−©¥¬¨¨«
2ÔB¯·Á ‡Â‰ Úa¯‡ ˙È¯˜a ‰¯N ˙ÓzÂ©¨´¨¨À̈§¦§©¬©§©²¦¬¤§−

‰¯NÏ „tÒÏ Ì‰¯·‡ ‡·iÂ ÔÚk ı¯‡a§¤´¤§¨®©©¨ŸÆ©§¨½̈¦§¬Ÿ§¨¨−
·ÏÂkd˙ :3B˙Ó Èt ÏÚÓ Ì‰¯·‡ Ì˜iÂ §¦§Ÿ¨«©Æ̈¨Æ©§¨½̈¥©−§¥´¥®

‡ ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡Ï ˙Á-Èa4·LB˙Â-¯b ©§©¥¬¤§¥¥−¥«Ÿ¥§¨¬
ÌÎnÚ ¯·˜-˙fÁ‡ ÈÏ ez ÌÎnÚ ÈÎ‡̈Ÿ¦−¦¨¤®§¸¦³£ª©¤Æ¤Æ¦¨¤½
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my dead out of my sight.’ [5] And the children 
of Heth answered Abraham, saying unto him: 
[6] Hear us, my lord thou art a mighty prince 
among us; in the choice of our sepulchres bury 
thy dead; none of us shall withhold from thee his 
sepulchre, but that thou mayest bury thy dead.’ 
[7] And Abraham rose up, and bowed down to 
the people of the land, even to the children of 
Heth. [8] And he spoke with them, saying: ‘If it 
be your mind that I should bury my dead out of 
my sight, hear me, and entreat for me to Ephron 
the son of Zohar, [9] that he may give me the 
cave of Machpelah, which he hath, which is in 
the end of his field; for the full price let him give 
it to me in the midst of you for a possession of a 
burying-place.’ [�0] Now Ephron was sitting in 
the midst of the children of Heth; and Ephron 
the Hittite answered Abraham in the hearing 
of the children of Heth, even of all that went 
in at the gate of his city, saying: [��] ‘Nay, my 
lord, hear me: the field give I thee, and the cave 
that is therein, I give it thee; in the presence of 
the sons of my people give I it thee; bury thy 
dead.’ [�2] And Abraham bowed down before 
the people of the land. [�3] And he spoke unto 
Ephron in the hearing of the people of the land, 
saying: ‘But if thou wilt, I pray thee, hear me: 
I will give the price of the field; take it of me, 
and I will bury my dead there.’ [�4] And Ephron 
answered Abraham, saying unto him: [�5] ‘My 
lord, hearken unto me: a piece of land worth 
four hundred shekels of silver, what is that 
betwixt me and thee? bury therefore thy dead.’ 
[�6] And Abraham hearkened unto Ephron; and 
Abraham weighed to Ephron the silver, which he 
had named in the hearing of the children of Heth 
four hundred shekels of silver, current money 
with the merchant. [�7] So the field of Ephron, 
which was in Machpelah, which was before 
Mamre, the field, and the cave which was therein, 
and all the trees that were in the field, that were 
in all the border thereof round about, were made 
sure [�8] unto Abraham for a possession in the 
presence of the children of Heth, before all that 
went in at the gate of his city. [�9] And after this, 
Abraham buried Sarah his wife in the cave of the  
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 :ÈÙlÓ È˙Ó ‰¯a˜‡Â5˙Á-È· eÚiÂ §¤§§¨¬¥¦−¦§¨¨«©©£¯§¥¥²
 :BÏ ¯Ó‡Ï Ì‰¯·‡-˙‡6eÚÓLÈ„‡ | ¤©§¨¨−¥¬Ÿ«§¨¥´£Ÿ¦À

‡ ‡ÈN‡ ÌÈ‰Ï¯Á·Óa eÎB˙a ‰z §¦̧¡Ÿ¦³©¨Æ§¥½§¦§©´
-˙‡ ¯·˜ eÈ¯·˜-˙‡ epnÓ LÈ‡ E˙Ó §¨¥½§−Ÿ¤¥¤®¦´¦¤½¤

 :E˙Ó ¯·wÓ EnÓ ‰ÏÎÈ-‡Ï B¯·˜7Ì˜iÂ ¦§²«Ÿ¦§¤¬¦§−¦§¬Ÿ¥¤«©¨¯¨
:˙Á-È·Ï ı¯‡‰-ÌÚÏ eÁzLiÂ Ì‰¯·‡©§¨¨²©¦§©¬§©¨¨−¤¦§¥¥«

8ÌÎLÙ-˙‡ LÈ-Ì‡ ¯Ó‡Ï Ìz‡ ¯a„ÈÂ©§©¥¬¦¨−¥®Ÿ¦¥´¤«©§§¤À
-˙‡ ¯a˜ÏÈÏ-eÚ‚Ùe ÈeÚÓL ÈÙlÓ È˙Ó ¦§³Ÿ¤¥¦Æ¦§¨©½§¨¾¦¦§¦−

 :¯Áˆ-Ôa ÔB¯ÙÚa9-˙‡ ÈÏ-ÔzÈÂ˙¯ÚÓ §¤§¬¤«Ÿ©§¦¤¦À¤§¨©³
‡ ‰ÏtÎn‰‡ BÏ-¯Le‰„N ‰ˆ˜a ¯L ©©§¥¨Æ£¤½£¤−¦§¥´¨¥®

-˙fÁ‡Ï ÌÎÎB˙a ÈÏ ‰pzÈ ‡ÏÓ ÛÒÎa§¤̧¤¨¥¹¦§¤¬¨¦²§§¤−©£ª©
 :¯·˜10ÔÚiÂ ˙Á-Èa CB˙a ·LÈ ÔB¯ÙÚÂ ¨«¤§¤§¬Ÿ¥−§´§¥¥®©©©Á

˙Á-È· ÈÊ‡a Ì‰¯·‡-˙‡ ÈzÁ‰ ÔB¯ÙÚ¤§¸©¦¦³¤©§¨¨Æ§¨§¥´§¥¥½
 :¯Ó‡Ï B¯ÈÚ-¯ÚL È‡a ÏÎÏ11È„‡-‡Ï §²Ÿ¨¥¬©«©¦−¥«Ÿ«Ÿ£Ÿ¦´

‡ ‰¯Ún‰Â CÏ Èz˙ ‰„O‰ ÈÚÓL-¯L §¨¥½¦©¨¤Æ¨©´¦½̈§©§¨¨¬£¤
Cl ‰Èz˙ ÈnÚ-È· ÈÈÚÏ ‰Èz˙ EÏ Ba−§´§©¦®¨§¥¥¯§¥©¦²§©¦¬¨¨−

 :E˙Ó ¯·˜12ÌÚ ÈÙÏ Ì‰¯·‡ eÁzLiÂ §¬Ÿ¥¤«©¦§©ÆÆ©§¨½̈¦§¥−©¬
 :ı¯‡‰13‡ ¯a„ÈÂ-ÌÚ ÈÊ‡a ÔB¯ÙÚ-Ï ¨¨«¤©§©¥̧¤¤§¹§¨§¥³©

ÈÚÓL eÏ ‰z‡-Ì‡ C‡ ¯Ó‡Ï ı¯‡‰̈Æ̈¤Æ¥½Ÿ©²¦©¨¬−§¨¥®¦
‰¯a˜‡Â ÈpnÓ Á˜ ‰„O‰ ÛÒk Èz˙̈©¹¦¤³¤©¨¤Æ©´¦¤½¦§¤§§¨¬

-˙‡ :‰nL È˙Ó14-˙‡ ÔB¯ÙÚ ÔÚiÂ ¤¥¦−¨«¨©©¯©¤§²¤
 :BÏ ¯Ó‡Ï Ì‰¯·‡15ı¯‡ ÈÚÓL È„‡ ©§¨¨−¥¬Ÿ«£Ÿ¦´§¨¥½¦¤¤Á
-Ï˜L ˙‡Ó Úa¯‡-‰Ó EÈ·e ÈÈa ÛÒk ©§©̧¥¯Ÿ¤«¤¤²¤¥¦¬¥«§−©

-˙‡Â ‡Â‰ :¯·˜ E˙Ó16Ì‰¯·‡ ÚÓLiÂ ¦®§¤¥§−§«Ÿ©¦§©´©§¨¨»
‡-˙‡ Ô¯ÙÚÏ Ì‰¯·‡ Ï˜LiÂ ÔB¯ÙÚ-Ï ¤¤§¼©¦§³Ÿ©§¨¨Æ§¤§½Ÿ¤

‡ ÛÒk‰Úa¯‡ ˙Á-È· ÈÊ‡a ¯ac ¯L ©¤¾¤£¤¬¦¤−§¨§¥´§¥¥®©§©³
 :¯ÁqÏ ¯·Ú ÛÒk Ï˜L ˙B‡Ó17Ì˜iÂ| ¥Æ¤´¤¤½¤Ÿ¥−©Ÿ¥«©¨´¨

‡ ÔB¯ÙÚ ‰„N‡ ‰ÏtÎna ¯LÈÙÏ ¯L §¥´¤§À£¤Æ©©§¥½̈£¤−¦§¥´
‡ ‰¯Ún‰Â ‰„O‰ ‡¯ÓÓ-¯L-ÏÎÂ Ba ©§¥®©¨¤Æ§©§¨¨´£¤½§¨

‡ ıÚ‰‡ ‰„Oa ¯L:·È·Ò BÏ·b-ÏÎa ¯L ¨¥Æ£¤´©¨¤½£¤¬§¨§ª−¨¦«
18ÏÎa ˙Á-È· ÈÈÚÏ ‰˜ÓÏ Ì‰¯·‡Ï§©§¨¨¬§¦§¨−§¥¥´§¥¥®§−Ÿ

 :B¯ÈÚ-¯ÚL È‡a19-È¯Á‡Â¯·˜ ÔÎ ¨¥¬©«©¦«§©£¥¥Á¨©̧
‡ ‰¯N-˙‡ Ì‰¯·‡‡ BzL-Ï‰„N ̇ ¯ÚÓ ©§¨¹̈¤¨¨´¦§À¤§¨©º§¥¯
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23.20   hayyei sarah

field of Machpelah before Mamre—the same is 
Hebron—in the land of Canaan. [20] And the 
field, and the cave that is therein, were made sure 
unto Abraham for a possession of a burying-
place by the children of Heth.

24 And Abraham was old, well stricken 
in age; and the Lord had blessed 

Abraham in all things. [2] And Abraham said 
unto his servant, the elder of his house, that ruled 
over all that he had: ‘Put, I pray thee, thy hand 
under my thigh. [3] And I will make thee swear 
by the Lord, the God of heaven and the God of 
the earth, that thou shalt not take a wife for my 
son of the daughters of the Canaanites, among 
whom I dwell. [4] But thou shalt go unto my 
country, and to my kindred, and take a wife for 
my son, even for Isaac.’ [5] And the servant said 
unto him: ‘Peradventure the woman will not be 
willing to follow me unto this land; must I needs 
bring thy son back unto the land from whence 
thou camest?’ [6] And Abraham said unto him: 
‘Beware thou that thou bring not my son back 
thither. [7] The Lord, the God of heaven, who 
took me from my father’s house, and from the 
land of my nativity, and who spoke unto me, 
and who swore unto me, saying: Unto thy seed 
will I give this land; He will send His angel before 
thee, and thou shalt take a wife for my son from 
thence. [8] And if the woman be not willing to 
follow thee, then thou shalt be clear from this 
my oath; only thou shalt not bring my son 
back thither.’ [9] And the servant put his hand 
under the thigh of Abraham his master, and 
swore to him concerning this matter. [�0] And 
the servant took ten camels, of the camels of his 
master, and departed; having all goodly things 
of his master’s in his hand; and he arose, and 
went to aAram-naharaim, unto the city of 
Nahor. [��] And he made the camels to kneel 
down without the city by the well of water at the 
time of evening, the time that women go out to 
draw water. [�2] And he said: ‘O Lord, the God 
of my master Abraham, send me, I pray Thee, 
good speed this day, and show kindness unto 
my master Abraham. [�3] Behold, I stand by the  

a That is, Mesopotamia

‰¯Â˙˙È˘‡¯·23‰¯˘ ÈÈÁ

40

ÔB¯·Á ‡Â‰ ‡¯ÓÓ Èt-ÏÚ ‰ÏtÎn‰©©§¥¨²©§¥¬©§¥−¦´¤§®
 :ÔÚk ı¯‡a20‰¯Ún‰Â ‰„O‰ Ì˜iÂ §¤−¤§¨«©©¨̧¨©¨¤¹§©§¨¨¯

‡-¯L˙‡Ó ¯·˜-˙fÁ‡Ï Ì‰¯·‡Ï Ba £¤²§©§¨¨−©£ª©¨®¤¥¥−
:˙Á-Èa  Ò 24 ‡a Ô˜Ê Ì‰¯·‡Â §¥¥«§©§¨¨´¨¥½¨−

:Ïka Ì‰¯·‡-˙‡ C¯a ‰Â‰ÈÂ ÌÈÓia©¨¦®©«¨²¥©¬¤©§¨¨−©«Ÿ
2‡ Ì‰¯·‡ ¯Ó‡iÂB˙Èa Ô˜Ê Bc·Ú-Ï ©´Ÿ¤©§¨À̈¤©§Æ§©´¥½

‡-ÏÎa ÏLn‰˙Áz E„È ‡-ÌÈN BÏ-¯L ©Ÿ¥−§¨£¤®¦«¨¬¨§−©¬©
 :ÈÎ¯È3‡Â‡ ‰Â‰Èa EÚÈaLÌÈÓM‰ È‰Ï §¥¦«§©§¦´£½©«¨Æ¡Ÿ¥´©¨©½¦

‡Â‡ ı¯‡‰ È‰ÏÈ·Ï ‰M‡ Áw˙-‡Ï ¯L ¥«Ÿ¥−¨¨®¤£¤̧«Ÿ¦©³¦¨Æ¦§¦½
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‡‡ ı¯‡‰-Ï :ÌMÓ ˙‡ˆÈ-¯L6¯Ó‡iÂ ¤¨¨−¤£¤¨¨¬¨¦¨«©¬Ÿ¤
‡-˙‡ ·ÈLz-Ôt EÏ ¯ÓM‰ Ì‰¯·‡ ÂÈÏ ¥¨−©§¨¨®¦¨´¤§½¤¨¦¬¤

 :‰nL Èa7‰Â‰È‡ | ‡ ÌÈÓM‰ È‰Ï¯L §¦−¨«¨§¨´¡Ÿ¥´©¨©À¦£¤̧
È·‡ ˙ÈaÓ ÈÁ˜Ï‡Â Èz„ÏBÓ ı¯‡Óe ¯L §¨©¹¦¦¥´¨¦»¥¤´¤«©§¦¼©£¤̧

‡Â ÈÏ-¯acEÚ¯ÊÏ ¯Ó‡Ï ÈÏ-ÚaL ¯L ¦¤¦¹©£¤³¦«§©«¦Æ¥½Ÿ§©̧§£½
ÁÏLÈ ‡e‰ ˙‡f‰ ı¯‡‰-˙‡ Ôz‡¤¥−¤¨¨´¤©®ŸÀ¦§©³
:ÌMÓ È·Ï ‰M‡ zÁ˜ÏÂ EÈÙÏ BÎ‡ÏÓ©§¨Æ§¨¤½§¨©§¨¬¦¨²¦§¦−¦¨«

8EÈ¯Á‡ ˙ÎÏÏ ‰M‡‰ ‰·‡˙ ‡Ï-Ì‡Â§¦¸ŸŸ¤³¨«¦¨Æ¨¤´¤©£¤½
-˙‡ ˜¯ ˙‡Ê È˙Ú·MÓ ˙ÈwÂ‡Ï Èa §¦¦¾¨¦§ª¨¦−®Ÿ©´¤§¦½¬Ÿ

 :‰nL ·L˙9˙Áz B„È-˙‡ „·Ú‰ ÌNiÂ ¨¥−¨«¨©¨³¤¨¤Æ¤Æ¤¨½©²©
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 :‰f‰10ÈlÓbÓ ÌÈlÓ‚ ‰¯NÚ „·Ú‰ ÁwiÂ ©¤«©¦©´Â¨¤¤£¨¸̈§©¦¹¦§©¥³
Ì˜iÂ B„Èa ÂÈ„‡ ·eË-ÏÎÂ CÏiÂ ÂÈ„‡£Ÿ¨Æ©¥½¤§¨¬£Ÿ¨−§¨®©À̈¨

‡ CÏiÂ‡ ÌÈ¯‰ Ì¯‡-Ï:¯BÁ ¯ÈÚ-Ï ©¥²¤¤£©¬©«£©−¦¤¦¬¨«
11‡ ¯ÈÚÏ ıeÁÓ ÌÈlÓb‰ C¯·iÂ-Ï¯‡a ©©§¥¯©§©¦²¦¬¨¦−¤§¥´

:˙·‡M‰ ˙‡ˆ ˙ÚÏ ·¯Ú ˙ÚÏ ÌÈn‰©¨®¦§¥´¤½¤§¥−¥¬©Ÿ£«Ÿ
12¯Ó‡iÂ‡ ‰Â‰È | Ì‰¯·‡ È„‡ È‰Ï ©Ÿ©Ã§À̈¡Ÿ¥Æ£Ÿ¦´©§¨½̈

ÌÚ „ÒÁ-‰NÚÂ ÌBi‰ ÈÙÏ ‡-‰¯˜‰©§¥¨¬§¨©−©®©£¥¤¾¤¦−
 :Ì‰¯·‡ È„‡13ÔÈÚ-ÏÚ ·v ÈÎ‡ ‰p‰ £Ÿ¦¬©§¨¨«¦¥²¨Ÿ¦¬¦¨−©¥´
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fountain of water; and the daughters of the men 
of the city come out to draw water. [�4] So let it 
come to pass, that the damsel to whom I shall 
say: Let down thy pitcher, I pray thee, that I may 
drink; and she shall say: Drink, and I will give thy 
camels drink also; let the same be she that Thou 
hast appointed for Thy servant, even for Isaac; 
and thereby shall I know that Thou hast shown 
kindness unto my master.’ [�5] And it came to 
pass, before he had done speaking, that, behold, 
Rebekah came out, who was born to Bethuel the 
son of Milcah, the wife of Nahor, Abraham’s 
brother, with her pitcher upon her shoulder. 
[�6] And the damsel was very fair to look upon, 
a virgin, neither had any man known her; and 
she went down to the fountain, and filled her 
pitcher, and came up. [�7] And the servant ran to 
meet her, and said: ‘Give me to drink, I pray thee, 
a little water of thy pitcher.’ [�8] And she said: 
‘Drink, my lord’; and she hastened, and let down 
her pitcher upon her hand, and gave him drink. 
[�9] And when she had done giving him drink, 
she said: ‘I will draw for thy camels also, until 
they have done drinking.’ [20] And she hastened, 
and emptied her pitcher into the trough, and 
ran again unto the well to draw, and drew for all 
his camels. [2�] And the man looked stedfastly 
on her; holding his peace, to know whether the 
Lord had made his journey prosperous or not. 
[22] And it came to pass, as the camels had done 
drinking, that the man took a golden ring of half a 
shekel weight, and two bracelets for her hands of 
ten shekels weight of gold; [23] and said: ‘Whose 
daughter art thou? tell me, I pray thee. Is there 
room in thy father’s house for us to lodge in?’ 
[24] And she said unto him: ‘I am the daughter 
of Bethuel the son of Milcah, whom she bore 
unto Nahor.’ [25] She said moreover unto him: 
‘We have both straw and provender enough, and 
room to lodge in.’ [26] And the man bowed his 
head, and prostrated himself before the Lord. 
[27] And he said: ‘Blessed be the Lord, the God 
of my master Abraham, who hath not forsaken 
His mercy and His truth toward my master; 
as for me, the Lord hath led me in the way to 
the house of my master’s brethren.’ [28] And 
the damsel ran, and told her mother’s house 
according to these words. [29] And Rebekah 
had a brother, and his name was Laban; and  
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·‡LÏ ˙‡ˆÈ ¯ÈÚ‰ ÈL‡ ˙B·e ÌÈn‰©¨®¦§Æ©§¥´¨¦½Ÿ§−Ÿ¦§¬Ÿ
 :ÌÈÓ14 ‰È‰Â¯Ú‰‡ ‰¯Úp‰ ¯Ó‡ ¯L ¨«¦§¨¨´©«©£À̈£¤̧Ÿ©³

‡‡Â CcÎ ‡-Èh‰ ‰ÈÏ‰˙L ‰¯Ó‡Â ‰zL ¥¤Æ¨Æ©¦¨³©¥Æ§¤§¤½§¨§¨´§¥½
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‡ ˙‡ˆÈ ‰˜·¯‡e˙·Ï ‰„lÈ ¯L-Ôa Ï ¦§¨´Ÿ¥À£¤³ª§¨Æ¦§¥´¤
‡ ‰kÏÓdcÎÂ Ì‰¯·‡ ÈÁ‡ ¯BÁ ˙L ¦§½̈¥¬¤¨−£¦´©§¨¨®§©¨−

 :dÓÎL-ÏÚ16¯Ú‰Â‰‡¯Ó ̇ ·Ë ‰¯Úp‰Â ©¦§¨«§©«©£À̈Ÿ©³©§¤Æ
„¯zÂ dÚ„È ‡Ï LÈ‡Â ‰Ïe˙a „‡Ó§½Ÿ§¾̈§¦−´Ÿ§¨¨®©¥´¤

 :ÏÚzÂ dcÎ ‡lÓzÂ ‰ÈÚ‰17„·Ú‰ ı¯iÂ ¨©½§¨©§©¥¬©¨−©¨«©©¨¬¨¨¤−¤
-ËÚÓ ‡ ÈÈ‡ÈÓ‚‰ ¯Ó‡iÂ d˙‡¯˜ÏÌÈÓ ¦§¨¨®©¾Ÿ¤©§¦¦¬¦¨²§©©−¦

 :CckÓ18¯‰ÓzÂ È„‡ ‰˙L ¯Ó‡zÂ ¦©¥«©−Ÿ¤§¥´£Ÿ¦®©§©¥À
 :e‰˜LzÂ d„È-ÏÚ dck „¯zÂ19ÏÎzÂ ©¯Ÿ¤©¨²©¨¨−©©§¥«©§©−
‡ EÈlÓ‚Ï Ìb ¯Ó‡zÂ B˙˜L‰Ï„Ú ·‡L §©§Ÿ®©ÀŸ¤©³¦§©¤ÆÆ¤§½̈©¬

-Ì‡ :˙zLÏ elk20dck ¯ÚzÂ ¯‰ÓzÂ ¦¦−¦§«Ÿ©§©¥À©§©³©¨Æ
‡‡ „BÚ ı¯zÂ ˙˜M‰-Ï·‡LÏ ¯‡a‰-Ï ¤©½Ÿ¤©¨¬¨²¤«©§¥−¦§®Ÿ

 :ÂÈlÓb-ÏÎÏ ·‡LzÂ21‰‡zLÓ LÈ‡‰Â ©¦§©−§¨§©¨«§¨¦¬¦§¨¥−
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 :ÔeÏÏ26:‰Â‰ÈÏ eÁzLiÂ LÈ‡‰ „wiÂ ¨«©¦´Ÿ¨¦½©¦§©−©«¨«
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Laban ran out unto the man, unto the fountain. 
[30] And it came to pass, when he saw the ring, 
and the bracelets upon his sister’s hands, and 
when he heard the words of Rebekah his sister, 
saying: ‘Thus spoke the man unto me,’ that he 
came unto the man; and, behold, he stood by the 
camels at the fountain. [3�] And he said: ‘Come 
in, thou blessed of the Lord; wherefore standest 
thou without? for I have cleared the house, 
and made room for the camels.’ [32] And the 
man came into the house, and he ungirded the 
camels; and he gave straw and provender for the 
camels, and water to wash his feet and the feet of 
the men that were with him. [33] And there was 
set food before him to eat; but he said: ‘I will not 
eat, until I have told mine errand.’ And he said: 
‘Speak on.’ [34] And he said: ‘I am Abraham’s 
servant. [35] And the Lord hath blessed my 
master greatly; and he is become great; and He 
hath given him flocks and herds, and silver and 
gold, and men-servants and maid-servants, and 
camels and asses. [36] And Sarah my master’s wife 
bore a son to my master when she was old; and 
unto him hath he given all that he hath. [37] And 
my master made me swear, saying: Thou shalt 
not take a wife for my son of the daughters of 
the Canaanites, in whose land I dwell. [38] But 
thou shalt go unto my father’s house, and to my 
kindred, and take a wife for my son. [39] And I 
said unto my master: Peradventure the woman 
will not follow me. [40] And he said unto me: 
The Lord, before whom I walk, will send His 
angel with thee, and prosper thy way; and thou 
shalt take a wife for my son of my kindred, and 
of my father’s house; [4�] then shalt thou be 
clear from my oath, when thou comest to my 
kindred; and if they give her not to thee, thou 
shalt be clear from my oath. [42] And I came this 
day unto the fountain, and said: O Lord, the 
God of my master Abraham, if now Thou do 
prosper my way which I go: [43] behold, I stand 
by the fountain of water; and let it come to pass, 
that the maiden that cometh forth to draw, to  
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‡ Ô·Ï ı¯iÂ Ô·Ï‡ ‰ˆeÁ‰ LÈ‡‰-Ï-Ï ¨¨®©¨̧¨¨¨¯¤¨¦²©−¨¤
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 :ÌÈlÓbÏ ÌB˜Óe ˙Èa‰32LÈ‡‰ ‡·iÂ ©©½¦¨−©§©¦«©¨³Ÿ¨¦Æ
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whom I shall say: Give me, I pray thee, a little 
water from thy pitcher to drink; [44] and she shall 
say to me: Both drink thou, and I will also draw 
for thy camels; let the same be the woman whom 
the Lord hath appointed for my master’s son. 
[45] And before I had done speaking to my heart, 
behold, Rebekah came forth with her pitcher 
on her shoulder; and she went down unto the 
fountain, and drew. And I said unto her: Let me 
drink, I pray thee. [46] And she made haste, and 
let down her pitcher from her shoulder, and said: 
Drink, and I will give thy camels drink also. So 
I drank, and she made the camels drink also. 
[47] And I asked her, and said: Whose daughter 
art thou? And she said: The daughter of Bethuel, 
Nahor’s son, whom Milcah bore unto him. And 
I put the ring upon her nose, and the bracelets 
upon her hands. [48] And I bowed my head, and 
prostrated myself before the Lord, and blessed 
the Lord, the God of my master Abraham, who 
had led me in the right way to take my master’s 
brother’s daughter for his son. [49] And now if 
ye will deal kindly and truly with my master, 
tell me; and if not, tell me; that I may turn to 
the right hand, or to the left.’ [50] Then Laban 
and Bethuel answered and said: ‘The thing 
proceedeth from the Lord; we cannot speak 
unto thee bad or good. [5�] Behold, Rebekah is 
before thee, take her, and go, and let her be thy 
master’s son’s wife, as the Lord hath spoken.’ 
[52] And it came to pass, that, when Abraham’s 
servant heard their words, he bowed himself 
down to the earth unto the Lord. [53] And the 
servant brought forth jewels of silver, and jewels 
of gold, and raiment, and gave them to Rebekah; 
he gave also to her brother and to her mother 
precious things. [54] And they did eat and drink, 
he and the men that were with him, and tarried 
all night; and they rose up in the morning, and he 
said: ‘Send me away unto my master.’ [55] And 
her brother and her mother said: ‘Let the damsel 
abide with us a few days, at the least ten; after that 
she shall go.’ [56] And he said unto them: ‘Delay 
me not, seeing the Lord hath prospered my 
way; send me away that I may go to my master.’ 
[57] And they said: ‘We will call the damsel,  
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and inquire at her mouth.’ [58] And they called 
Rebekah, and said unto her: ‘Wilt thou go with 
this man?’ And she said: ‘I will go.’ [59] And they 
sent away Rebekah their sister, and her nurse, 
and Abraham’s servant, and his men. [60] And 
they blessed Rebekah, and said unto her: ‘Our 
sister, be thou the mother of thousands of ten 
thousands, and let thy seed possess the gate of 
those that hate them.’ [6�] And Rebekah arose, 
and her damsels, and they rode upon the camels, 
and followed the man. And the servant took 
Rebekah, and went his way. [62] And Isaac came 
from the way of Beer-lahai-roi; for he dwelt in 
the land of the South. [63] And Isaac went out to 
meditate in the field at the eventide; and he lifted 
up his eyes, and saw, and, behold, there were 
camels coming. [64] And Rebekah lifted up her 
eyes, and when she saw Isaac, she alighted from 
the camel. [65] And she said unto the servant: 
‘What man is this that walketh in the field to 
meet us?’ And the servant said: ‘It is my master.’ 
And she took her veil, and covered herself. 
[66] And the servant told Isaac all the things that 
he had done. [67] And Isaac brought her into his 
mother Sarah’s tent, and took Rebekah, and she 
became his wife; and he loved her. And Isaac was 
comforted for his mother.

25 And Abraham took another wife, and 
her name was Keturah. [2] And she 

bore him Zimran, and Jokshan, and Medan, and 
Midian, and Ishbak, and Shuah. [3] And Jokshan 
begot Sheba, and Dedan. And the sons of Dedan 
were Asshurim, and Letushim, and Leummim. 
[4] And the sons of Midian: Ephah, and Epher, 
and Hanoch, and Abida, and Eldaah. All these 
were the children of Keturah. [5] And Abraham 
gave all that he had unto Isaac. [6] But unto 
the sons of the concubines, that Abraham had, 
Abraham gave gifts; and he sent them away from 
Isaac his son, while he yet lived, eastward, unto 
the east country. [7] And these are the days of the 
years of Abraham’s life which he lived, a hundred  
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threescore and fifteen years. [8] And Abraham 
expired, and died in a good old age, an old man, 
and full of years; and was gathered to his people. 
[9] And Isaac and Ishmael his sons buried him in 
the cave of Machpelah, in the field of Ephron the 
son of Zohar the Hittite, which is before Mamre; 
[�0] the field which Abraham purchased of the 
children of Heth; there was Abraham buried, 
and Sarah his wife. [��] And it came to pass after 
the death of Abraham, that God blessed Isaac his 
son; and Isaac dwelt by Beer-lahai-roi.

[�2] Now these are the generations 
of Ishmael, Abraham’s son, whom Hagar 
the Egyptian, Sarah’s handmaid, bore unto 
Abraham. [�3] And these are the names of the 
sons of Ishmael, by their names, according to 
their generations: the first-born of Ishmael, 
Nebaioth; and Kedar, and Adbeel, and Mibsam, 
[�4] and Mishma, and Du-mah, and Massa; 
[�5] Hadad, and Tema, Jetur, Naphish, and 
Kedem; [�6] these are the sons of Ishmael, and 
these are their names, by their villages, and by 
their encampments; twelve princes according 
to their nations. [�7] And these are the years of 
the life of Ishmael, a hundred and thirty and 
seven years; and he expired and died; and was 
gathered unto his people. [�8] And they dwelt 
from Havilah unto Shur that is before Egypt, as 
thou goest toward Asshur: over against all his 
brethren he did settle.

TOLEDOT
[�9] And these are the generations of Isaac, 

Abraham’s son: Abraham begot Isaac. [20] And 
Isaac was forty years old when he took Rebekah, 
the daughter of Bethuel the Aramean, of Paddan-
aram, the sister of Laban the Aramean, to be his 
wife. [2�] And Isaac entreated the Lord for his 
wife, because she was barren; and the Lord let 
Himself be entreated of him, and Rebekah his 
wife conceived. [22] And the children struggled 
together within her; and she said: ‘If it be so, 
wherefore do I live?’ And she went to inquire of  
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‡ ¯eL‰¯eM‡ ‰Î‡a ÌÈ¯ˆÓ Èt-ÏÚ ¯L À£¤Æ©§¥´¦§©½¦Ÿ£¨−©®¨

:ÏÙ ÂÈÁ‡-ÏÎ Èt-ÏÚÙ ©§¥¬¨¤¨−¨¨«

˙Â„ÏÂ˙
19‡ÂÌ‰¯·‡-Ôa ˜ÁˆÈ ˙„ÏBz ‰l §¥²¤§¬Ÿ¦§¨−¤©§¨¨®

 :˜ÁˆÈ-˙‡ „ÈÏB‰ Ì‰¯·‡20˜ÁˆÈ È‰ÈÂ ©§¨¨−¦¬¤¦§¨«©§¦³¦§¨Æ
-˙a ‰˜·¯-˙‡ BzÁ˜a ‰L ÌÈÚa¯‡-Ôa¤©§¨¦´¨½̈§©§´¤¦§À̈©

‡e˙aÔ·Ï ˙BÁ‡ Ì¯‡ ÔctÓ Èn¯‡‰ Ï §¥Æ¨«£©¦½¦©©−£¨®£²¨¨¬
 :‰M‡Ï BÏ Èn¯‡‰21‰Â‰ÈÏ ˜ÁˆÈ ¯zÚiÂ ¨£©¦−¬§¦¨«©¤§©̧¦§¨³©«¨Æ

‡ ÁÎÏBÏ ¯˙ÚiÂ ‡Â‰ ‰¯˜Ú Èk BzL §´Ÿ©¦§½¦¬£¨¨−¦®©¥¨³¤Æ
‡ ‰˜·¯ ¯‰zÂ ‰Â‰È :BzL22eˆˆ¯˙iÂ §½̈©©−©¦§¨¬¦§«©¦§«Ÿ£³

-Ì‡ ¯Ó‡zÂ da¯˜a ÌÈa‰‰f ‰nÏ Ôk ©¨¦Æ§¦§½̈©´Ÿ¤¦¥½¨¬¨¤−
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25.23   toledot

the Lord. [23] And the Lord said unto her:
Two nations are in thy womb, / And two 

peoples shall be separated from thy bowels; / And 
the one people shall be stronger than the other 
people; / And the elder shall serve the younger:

[24] And when her days to be delivered were 
fulfilled, behold, there were twins in her womb. 
[25] And the first came forth ruddy, all over like 
a hairy mantle; and they called his name Esau. 
[26] And after that came forth his brother, and 
his hand had hold on Esau’s heel; and his name 
was called aJacob. And Isaac was threescore years 
old when she bore them. [27] And the boys grew; 
and Esau was a cunning hunter, a man of the 
field; and Jacob was a quiet man, dwelling in 
tents. [28] Now Isaac loved Esau, because he did 
eat of his venison; and Rebekah loved Jacob. 
[29] And Jacob sod pottage; and Esau came in 
from the field, and he was faint. [30] And Esau 
said to Jacob: ‘Let me swallow, I pray thee, some 
of this red, red pottage; for I am faint.’ Therefore 
was his name called bEdom. [3�] And Jacob said: 
‘Sell me first thy birthright.’ [32] And Esau said: 
‘Behold, I am at the point to die; and what profit 
shall the birthright do to me?’ [33] And Jacob 
said: ‘Swear to me first’; and he swore unto him; 
and he sold his birthright unto Jacob. [34] And 
Jacob gave Esau bread and pottage of lentils; and 
he did eat and drink, and rose up, and went his 
way. So Esau despised his birthright.

26 And there was a famine in the land, 
beside the first famine that was in 

the days of Abraham. And Isaac went unto 
Abimelech king of the Philistines unto Gerar. 
[2] And the Lord appeared unto him, and said: 
‘Go not down into Egypt; dwell in the land which 
I shall tell thee of. [3] Sojourn in this land, and I 
will be with thee, and will bless thee; for unto 
thee, and unto thy seed, I will give all these lands, 
and I will establish the oath which I swore unto 
Abraham thy father; [4] and I will multiply thy 
seed as the stars of heaven, and will give unto thy  

a That is, One that takes by the heel, or, supplants .     b   That is, Red.
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 :‰Â‰È-˙‡ L¯„Ï CÏzÂ ÈÎ‡23¯Ó‡iÂ ¨®Ÿ¦©¥−¤¦§¬Ÿ¤§¨«©¸Ÿ¤
 ÈL dÏ ‰Â‰ÈÌÈÈ‚ÈLe CË·a ÌÈB‚ §¹̈À̈§¥³¦Æ§¦§¥½§¥´

Ì‡ÏÓ Ì‡Ïe e„¯tÈ CÈÚnÓ ÌÈn‡Ï§ª¦½¦¥©−¦¦¨¥®§ŸÆ¦§´Ÿ
 :¯ÈÚˆ „·ÚÈ ·¯Â ıÓ‡È24‰ÈÓÈ e‡ÏÓiÂ ¤«¡½̈§©−©£¬Ÿ¨¦«©¦§§¬¨¤−¨

ÌÓB˙ ‰p‰Â ˙„ÏÏ :dË·a 25‡ˆiÂ ¨¤®¤§¦¥¬¦−§¦§¨«©¥¥³
‡¯‰¯ÚN ˙¯c‡k Blk ÈBÓ„‡ ÔBL ¨¦Æ©§¦½ª−§©¤´¤¥¨®

 BÓL e‡¯˜iÂ :ÂNÚ26-È¯Á‡ÂÂÈÁ‡ ‡ˆÈ ÔÎ ©¦§§¬§−¥¨«§©«£¥¥º¨¨´¨¦À
·˜ÚÈ BÓL ‡¯˜iÂ ÂNÚ ·˜Úa ˙ÊÁ‡ B„ÈÂ§¨³Ÿ¤Æ¤Æ©£¥´¥½̈©¦§¨¬§−©£®Ÿ
:Ì˙‡ ˙„Ïa ‰L ÌÈML-Ôa ˜ÁˆÈÂ§¦§¨²¤¦¦¬¨¨−§¤¬¤Ÿ¨«

27Ú„È LÈ‡ ÂNÚ È‰ÈÂ ÌÈ¯Úp‰ eÏc‚iÂ©«¦§§Æ©§¨¦½©§¦´¥À̈¦²Ÿ¥¬©
·LÈ Ìz LÈ‡ ·˜ÚÈÂ ‰„N LÈ‡ „È ©̂−¦¦´¨¤®§©£ŸÆ¦´½̈Ÿ¥−

 :ÌÈÏ‰‡28„Èˆ-Èk ÂNÚ-˙‡ ˜ÁˆÈ ·‰‡iÂ Ÿ¨¦«©¤¡©¬¦§¨²¤¥¨−¦©´¦
 :·˜ÚÈ-˙‡ ˙·‰‡ ‰˜·¯Â ÂÈÙa29„ÊiÂ §¦®§¦§¨−Ÿ¤¬¤¤«©£«Ÿ©¨¬¤

‡e‰Â ‰„O‰-ÔÓ ÂNÚ ‡·iÂ „ÈÊ ·˜ÚÈ©£−Ÿ¨¦®©¨¬Ÿ¥¨²¦©¨¤−§¬
 :ÛÈÚ30‡ ÂNÚ ¯Ó‡iÂÈËÈÚÏ‰ ·˜ÚÈ-Ï ¨¥«©¸Ÿ¤¥¹̈¤«©£ÀŸ©§¦¥³¦

ÈÎ‡ ÛÈÚ Èk ‰f‰ Ì„‡‰ Ì„‡‰-ÔÓ ‡̈Æ¦¨¨³Ÿ¨¨ŸÆ©¤½¦¬¨¥−¨®Ÿ¦
-ÏÚ :ÌB„‡ BÓL-‡¯˜ Ôk31·˜ÚÈ ¯Ó‡iÂ ©¥¬¨¨«§−¡«©−Ÿ¤©£®Ÿ

-˙‡ ÌBiÎ ‰¯ÎÓ :ÈÏ E˙¯Îa32¯Ó‡iÂ ¦§¨¬©²¤§«Ÿ̈§−¦«©´Ÿ¤
ÈÏ ‰f-‰nÏÂ ˙eÓÏ CÏB‰ ÈÎ‡ ‰p‰ ÂNÚ¥½̈¦¥²¨Ÿ¦¬¥−¨®§¨¨¤¬¦−

 :‰¯Îa33ÌBik Èl ‰Ú·M‰ ·˜ÚÈ ¯Ó‡iÂ §Ÿ̈«©´Ÿ¤©£ÀŸ¦¨³§¨¦Æ©½
-˙‡ ¯kÓiÂ BÏ Ú·MiÂ:·˜ÚÈÏ B˙¯Îa ©¦¨©−®©¦§¬Ÿ¤§Ÿ̈−§©£«Ÿ

34ÌÈL„Ú „ÈÊe ÌÁÏ ÂNÚÏ Ô˙ ·˜ÚÈÂ§©£ºŸ¨©´§¥À̈µ¤¤§¦´£¨¦½
ÂNÚ Ê·iÂ CÏiÂ Ì˜iÂ zLiÂ ÏÎ‡iÂ©´Ÿ©©¥½§§©¨−¨©¥©®©¦¬¤¥¨−

:‰¯Îa‰-˙‡  Ò 26 ·Ú¯ È‰ÈÂ ¤©§Ÿ̈«©§¦³¨¨Æ
‡¯‰ ·Ú¯‰ „·lÓ ı¯‡a‡ ÔBL‰È‰ ¯L ¨½̈¤¦§©Æ¨¨¨´¨¦½£¤¬¨¨−

‡ ˜ÁˆÈ CÏiÂ Ì‰¯·‡ ÈÓÈaCÏnÈ·‡-Ï ¦¥´©§¨¨®©¥¯¤¦§¨²¤£¦¤¬¤
 :‰¯¯b ÌÈzLÏt-CÏÓ2‡ ‡¯iÂÏ‰Â‰È ÂÈ ¤«¤§¦§¦−§¨«¨©¥¨³¥¨Æ§½̈

‡ ¯Ó‡iÂı¯‡a ÔÎL ‰ÓÈ¯ˆÓ „¯z-Ï ©−Ÿ¤©¥¥´¦§¨®§¨§´Ÿ¨½̈¤
‡‡ ¯Ó‡ ¯L :EÈÏ3˙‡f‰ ı¯‡a ¯eb £¤−Ÿ©¬¥¤«µ¨¨´¤©½Ÿ

Ôz‡ EÚ¯ÊÏe EÏ-Èk jÎ¯·‡Â EnÚ ‰È‰‡Â§¤«§¤¬¦§−©£¨§¤®¨¦«§´«§©§£À¤¥Æ
-˙‡‡‰ ˙ˆ¯‡‰-Ïk-˙‡ È˙Ó˜‰Â Ï ¤¨¨«£¨´Ÿ¨¥½©£¦«Ÿ¦Æ¤

‡ ‰Ú·M‰:EÈ·‡ Ì‰¯·‡Ï ÈzÚaL ¯L ©§ª½̈£¤¬¦§©−§¦§©§¨¨¬¨¦«
4ÌÈÓM‰ È·ÎBÎk EÚ¯Ê-˙‡ È˙Èa¯‰Â§¦§¥¦³¤«©§£Æ§§¥´©¨©½¦
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seed all these lands; and by thy seed shall all the 
nations of the earth bless themselves; [5] because 
that Abraham hearkened to My voice, and kept 
My charge, My commandments, My statutes, 
and My laws.’ [6] And Isaac dwelt in Gerar. 
[7] And the men of the place asked him of his 
wife; and he said: ‘She is my sister’; for he feared 
to say: ‘My wife’; ‘lest the men of the place should 
kill me for Rebekah, because she is fair to look 
upon.’ [8] And it came to pass, when he had been 
there a long time, that Abimelech king of the 
Philistines looked out at a window, and saw, 
and, behold, Isaac was sporting with Rebekah 
his wife. [9] And Abimelech called Isaac, and 
said: ‘Behold, of a surety she is thy wife; and how 
saidst thou: She is my sister?’ And Isaac said unto 
him: ‘Because I said: Lest I die because of her.’ 
[�0] And Abimelech said: ‘What is this thou hast 
done unto us? one of the people might easily 
have lain with thy wife, and thou wouldest have 
brought guiltiness upon us.’ [��] And Abimelech 
charged all the people, saying: ‘He that toucheth 
this man or his wife shall surely be put to death.’ 
[�2] And Isaac sowed in that land, and found 
in the same year a hundredfold; and the Lord 
blessed him. [�3] And the man waxed great, 
and grew more and more until he became very 
great. [�4] And he had possessions of flocks, and 
possessions of herds, and a great household; 
and the Philistines envied him. [�5] Now all the 
wells which his father’s servants had digged in 
the days of Abraham his father, the Philistines 
had stopped them, and filled them with earth. 
[�6] And Abimelech said unto Isaac: ‘Go from 
us; for thou art much mightier than we.’ [�7] And 
Isaac departed thence, and encamped in the 
valley of Gerar, and dwelt there. [�8] And Isaac 
digged again the wells of water, which they had 
digged in the days of Abraham his father; for 
the Philistines had stopped them after the death 
of Abraham; and he called their names after 
the names by which his father had called them.  
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‡‰ ˙ˆ¯‡‰-Ïk ˙‡ EÚ¯ÊÏ Èz˙ÂÏ §¨©¦´§©§£½¥¬¨¨£¨−Ÿ¨¥®
 :ı¯‡‰ ÈÈBb Ïk EÚ¯Ê· eÎ¯a˙‰Â5·˜Ú §¦§¨£´§©§£½−Ÿ¥¬¨¨«¤¥¾¤

‡¯ÓLiÂ ÈÏ˜a Ì‰¯·‡ ÚÓL-¯L£¤¨©¬©§¨¨−§Ÿ¦®©¦§ŸÆ
 :È˙¯B˙Â È˙BwÁ È˙ÂˆÓ Èz¯ÓLÓ6·LiÂ ¦§©§¦½¦§Ÿ©−ª©¬§Ÿ¨«©¥¬¤

 :¯¯‚a ˜ÁˆÈ7‡LiÂÌB˜n‰ ÈL‡ eÏ ¦§¨−¦§¨«©«¦§£º©§¥³©¨Æ
‡Ï¯Ó‡Ï ‡¯È Èk ‡Â‰ È˙Á‡ ¯Ó‡iÂ BzL §¦§½©−Ÿ¤£´Ÿ¦¦®¦³¨¥Æ¥´Ÿ

‡-ÏÚ ÌB˜n‰ ÈL‡ È‚¯‰È-Ôt ÈzL ¦§¦½¤©«©§ª¹¦©§¥³©¨Æ©
 :‡È‰ ‰‡¯Ó ˙·BË-Èk ‰˜·¯8Èk È‰ÈÂ ¦§½̈¦«©¬©§¤−¦«©§¦À¦´

CÏÓÈ·‡ Û˜LiÂ ÌÈÓi‰ ÌL BÏ-eÎ¯‡̈«§¬¨Æ©¨¦½©©§¥À£¦¤Æ¤Æ
‰p‰Â ‡¯iÂ ÔBlÁ‰ „Úa ÌÈzLÏt CÏÓ¤´¤§¦§¦½§©−©«©®©©À§§¦¥³

‡ ‰˜·¯ ˙‡ ˜ÁˆÓ ˜ÁˆÈ :BzL9‡¯˜iÂ ¦§¨Æ§©¥½¥−¦§¨¬¦§«©¦§¸̈
‡ ‰p‰ C‡ ¯Ó‡iÂ ˜ÁˆÈÏ CÏÓÈ·‡EzL £¦¤¹¤§¦§À̈©ŸÆ¤Æ©´¦¥³¦§§Æ

‡ ¯Ó‡iÂ ‡Â‰ È˙Á‡ z¯Ó‡ CÈ‡Â ‡Â‰ÂÈÏ ¦½§¥¬¨©−§¨£´Ÿ¦¦®©³Ÿ¤¥¨Æ
:‰ÈÏÚ ˙eÓ‡-Ôt Èz¯Ó‡ Èk ˜ÁˆÈ¦§½̈¦´¨©½§¦¤¨−¨¤«¨

10el ˙ÈNÚ ˙‡f-‰Ó CÏÓÈ·‡ ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤£¦¤½¤©−Ÿ¨¦´¨¨®
‡-˙‡ ÌÚ‰ „Á‡ ·ÎL ËÚÓkEzL Â¦§©¨©º©©³¨¨Æ¤¦§¤½

‡ eÈÏÚ ˙‡·‰Â :ÌL11CÏÓÈ·‡ ÂˆÈÂ §¥¥¨¬¨¥−¨¨«©§©´£¦¤½¤
-˙‡‰f‰ LÈ‡a Ú‚p‰ ¯Ó‡Ï ÌÚ‰-Ïk ¤¨¨¨−¥®Ÿ©Ÿ¥¹©¨¦¬©¤²
‡·e :˙ÓeÈ ˙BÓ BzL12ı¯‡a ˜ÁˆÈ Ú¯ÊiÂ §¦§−¬¨«©¦§©³¦§¨Æ¨¨´¤

ÌÈ¯ÚL ‰‡Ó ‡Â‰‰ ‰Ma ‡ˆÓiÂ ‡Â‰‰©¦½©¦§¨²©¨¨¬©¦−¥¨´§¨¦®
 :‰Â‰È e‰Î¯·ÈÂ13CÏiÂ LÈ‡‰ Ïc‚iÂ ©«§¨£¥−§¨«©¦§©−¨¦®©¥³¤

 :„‡Ó Ï„‚-Èk „Ú Ï„‚Â CBÏ‰14BÏ-È‰ÈÂ ¨Æ§¨¥½©¬¦«¨©−§«Ÿ©«§¦³
‰a¯ ‰c·ÚÂ ¯˜· ‰˜Óe Ô‡ˆ-‰˜Ó¦§¥ŸÆ¦§¥´¨½̈©£ª¨−©¨®

 :ÌÈzLÏt B˙‡ e‡˜ÈÂ15˙¯‡a‰-ÏÎÂ ©§©§¬Ÿ−§¦§¦«§¨©§¥ÀŸ
‡Ì‰¯·‡ ÈÓÈa ÂÈ·‡ È„·Ú e¯ÙÁ ¯L£¤³¨«§Æ©§¥´¨¦½¦¥−©§¨¨´

:¯ÙÚ Ìe‡ÏÓÈÂ ÌÈzLÏt ÌeÓzÒ ÂÈ·‡̈¦®¦§´§¦§¦½©§©§−¨¨«
16‡ CÏÓÈ·‡ ¯Ó‡iÂenÚÓ CÏ ˜ÁˆÈ-Ï ©¬Ÿ¤£¦¤−¤¤¦§¨®µ¥¥«¦½̈

-zÓˆÚ-Èk :„‡Ó epnÓ17ÌMÓ CÏiÂ ¦«¨©«§¨¦¤−§«Ÿ©¥¬¤¦¨−
 :ÌL ·LiÂ ¯¯b-ÏÁa ÔÁiÂ ˜ÁˆÈ18·LiÂ ¦§¨®©¦¬©§©«©§¨−©¥¬¤¨«©¨̧¨

¯tÁiÂ ˜ÁˆÈ-˙‡ | ‡ ÌÈn‰ ˙¯‡a¯L ¦§¹̈©©§´Ÿ¤§¥´Ÿ©©À¦£¤³
ÌeÓzÒÈÂ ÂÈ·‡ Ì‰¯·‡ ÈÓÈa e¯ÙÁ̈«§Æ¦¥Æ©§¨¨´¨¦½©§©§´
Ô‰Ï ‡¯˜iÂ Ì‰¯·‡ ˙BÓ È¯Á‡ ÌÈzLÏt§¦§¦½©£¥−´©§¨¨®©¦§¨³¨¤Æ

‡ ˙ÓMk ˙BÓL:ÂÈ·‡ Ô‰Ï ‡¯˜-¯L ¥½©¥¾Ÿ£¤¨¨¬¨¤−¨¦«
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[�9] And Isaac’s servants digged in the valley, and 
found there a well of living water. [20] And the 
herdmen of Gerar strove with Isaac’s herdmen, 
saying: ‘The water is ours.’ And he called the 
name of the well aEsek; because they contended 
with him. [2�] And they digged another well, and 
they strove for that also. And he called the name 
of it bSitnah. [22] And he removed from thence, 
and digged another well; and for that they strove 
not. And he called the name of it cRehoboth; and 
he said: ‘For now the Lord hath made room for 
us, and we shall be fruitful in the land.’ [23] And 
he went up from thence to Beer-sheba. [24] And 
the Lord appeared unto him the same night, 
and said: ‘I am the God of Abraham thy father. 
Fear not, for I am with thee, and will bless thee, 
and multiply thy seed for My servant Abraham’s 
sake.’ [25] And he builded an altar there, and 
called upon the name of the Lord, and pitched 
his tent there; and there Isaac’s servants digged 
a well. [26] Then Abimelech went to him from 
Gerar, and Ahuzzath his friend, and Phicol the 
captain of his host. [27] And Isaac said unto them: 
‘Wherefore are ye come unto me, seeing ye hate 
me, and have sent me away from you?’ [28] And 
they said: ‘We saw plainly that the Lord was 
with thee; and we said: Let there now be an oath 
betwixt us, even betwixt us and thee, and let us 
make a covenant with thee; [29] that thou wilt do 
us no hurt, as we have not touched thee, and as 
we have done unto thee nothing but good, and 
have sent thee away in peace; thou art now the 
blessed of the Lord.’ [30] And he made them a 
feast, and they did eat and drink. [3�] And they 
rose up betimes in the morning, and swore one 
to another; and Isaac sent them away, and they 
departed from him in peace. [32] And it came 
to pass the same day, that Isaac’s servants came, 
and told him concerning the well which they 
had digged, and said unto him: ‘We have found 
water.’ [33] And he called it Shibah. Therefore 
the name of the city is Beer-sheba unto this day.

[34] And when Esau was forty years old, 
he took to wife Judith the daughter of Beeri the  

a That is, Contention.     b   That is, Enmity.       c   That is, Room.
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19ÌL-e‡ˆÓiÂ ÏÁpa ˜ÁˆÈ-È„·Ú e¯tÁiÂ©©§§¬©§¥«¦§¨−©¨®©©¦̧§§½̈
 :ÌÈiÁ ÌÈÓ ¯‡a20¯¯‚ ÈÚ¯ e·È¯iÂ §¥−©¬¦©¦«©¨¦¹Ÿ¥´§À̈

‡¯˜iÂ ÌÈn‰ eÏ ¯Ó‡Ï ˜ÁˆÈ ÈÚ¯-ÌÚ¦Ÿ¥¬¦§¨²¥−Ÿ¨´©¨®¦©¦§¨³
:BnÚ e˜OÚ˙‰ Èk ˜NÚ ¯‡a‰-ÌL¥«©§¥Æ¥½¤¦¬¦«§©§−¦«

21‰ÈÏÚ-Ìb e·È¯iÂ ˙¯Á‡ ¯‡a e¯tÁiÂ©«©§§Æ§¥´©¤½¤©¨¦−©¨¤®¨
 :‰ËN dÓL ‡¯˜iÂ22ÌMÓ ˜zÚiÂ ©¦§¨¬§¨−¦§¨«©©§¥´¦À̈

‡¯˜iÂ ‰ÈÏÚ e·¯ ‡ÏÂ ˙¯Á‡ ¯‡a ¯tÁiÂ©©§ŸÆ§¥´©¤½¤§¬Ÿ¨−¨¤®¨©¦§¨³
·ÈÁ¯‰ ‰zÚ-Èk ¯Ó‡iÂ ˙B·Á¯ dÓL§¨Æ§Ÿ½©ÀŸ¤¦«©º̈¦§¦¯

 :ı¯‡· eÈ¯Ùe eÏ ‰Â‰È23ÌMÓ ÏÚiÂ §¨²¨−¨¦¬¨¨«¤©©¬©¦¨−
 :Ú·L ¯‡a24‡ ‡¯iÂ‰ÏÈla ‰Â‰È ÂÈÏ §¥¬¨«©©¥¸̈¥¨³§¨Æ©©´§¨

‡ ÈÎ‡ ¯Ó‡iÂ ‡e‰‰EÈ·‡ Ì‰¯·‡ È‰Ï ©½©¾Ÿ¤¨Ÿ¦¾¡Ÿ¥−©§¨¨´¨¦®
‡EÈzÎ¯·e ÈÎ‡ Ez‡-Èk ‡¯Èz-Ï ©¦¨Æ¦«¦§´¨½Ÿ¦¥«©§¦ÆÆ

Ì‰¯·‡ ¯e·Úa EÚ¯Ê-˙‡ È˙Èa¯‰Â§¦§¥¦´¤«©§£½©£−©§¨¨¬
 :Èc·Ú25ÌLa ‡¯˜iÂ ÁaÊÓ ÌL Ô·iÂ ©§¦«©¦¯¤¨´¦§¥À©©¦§¨Æ§¥´

-È„·Ú ÌL-e¯ÎiÂ BÏ‰‡ ÌL-ËiÂ ‰Â‰È§½̈©¤¨−¨¢®©¦§¨¬©§¥
 :¯‡a ˜ÁˆÈ26‡ CÏ‰ CÏÓÈ·‡Â¯¯bÓ ÂÈÏ ¦§¨−§¥«©£¦¤¾¤¨©¬¥¨−¦§¨®

:B‡·ˆ-¯N ÏÎÈÙe e‰Ú¯Ó ˙fÁ‡Â©£ª©Æ¥«¥¥½¦−Ÿ©§¨«
27‡ ¯Ó‡iÂ‡ Ì˙‡a ÚecÓ ˜ÁˆÈ Ì‰ÏÈÏ ©³Ÿ¤£¥¤Æ¦§½̈©−©¨¤´¥¨®

:ÌÎz‡Ó ÈeÁlLzÂ È˙‡ Ì˙‡N Ìz‡Â§©¤Æ§¥¤´Ÿ¦½©§©§−¦¥¦§¤«
28‰Â‰È ‰È‰-Èk eÈ‡¯ B‡¯ e¯Ó‡iÂCnÚ | ©Ÿ§À¨´¨¦»¦«¨¨´§¨´¦¨¼
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Hittite, and Basemath the daughter of Elon the 
Hittite. [35] And they were a bitterness of spirit 
unto Isaac and to Rebekah.

27 And it came to pass, that when Isaac 
was old, and his eyes were dim, so 

that he could not see, he called Esau his elder 
son, and said unto him: ‘My son’; and he said 
unto him: ‘Here am I.’ [2] And he said: ‘Behold 
now, I am old, I know not the day of my death. 
[3] Now therefore take, I pray thee, thy weapons, 
thy quiver and thy bow, and go out to the field, 
and take me venison; [4] and make me savoury 
food, such as I love, and bring it to me, that I 
may eat; that my soul may bless thee before I die.’ 
[5] And Rebekah heard when Isaac spoke to Esau 
his son. And Esau went to the field to hunt for 
venison, and o bring it. [6] And Rebekah spoke 
unto Jacob her son, saying: ‘Behold, I heard 
thy father speak unto Esau thy brother, saying: 
[7] Bring me venison, and make me savoury 
food, that I may eat, and bless thee before the 
Lord before my death. [8] Now therefore, my 
son, hearken to my voice according to that 
which I command thee. [9] Go now to the flock, 
and fetch me from thence two good kids of the 
goats; and I will make them savoury food for 
thy father, such as he loveth; [�0] and thou shalt 
bring it to thy father, that he may eat, so that he 
may bless thee before his death.’ [��] And Jacob 
said to Rebekah his mother: ‘Behold, Esau my 
brother is a hairy man, and I am a smooth man. 
[�2] My father peradventure will feel me, and I 
shall seem to him as a mocker; and I shall bring a 
curse upon me, and not a blessing.’ [�3] And his 
mother said unto him: ‘Upon me be thy curse, 
my son; only hearken to my voice, and go fetch 
me them.’ [�4] And he went, and fetched, and 
brought them to his mother; and his mother 
made savoury food, such as his father loved. 
[�5] And Rebekah took the choicest garments of 
Esau her elder son, which were with her in the 
house, and put them upon Jacob her younger 
son. [�6] And she put the skins of the kids of the 
goats upon his hands, and upon the smooth of  
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his neck. [�7] And she gave the savoury food 
and the bread, which she had prepared, into the 
hand of her son Jacob. [�8] And he came unto his 
father, and said: ‘My father’; and he said: ‘Here 
am I; who art thou, my son?’ [�9] And Jacob 
said unto his father: ‘I am Esau thy first-born; I 
have done according as thou badest me. Arise, I 
pray thee, sit and eat of my venison, that thy soul 
may bless me.’ [20] And Isaac said unto his son: 
‘How is it that thou hast found it so quickly, my 
son?’ And he said: ‘Because the Lord thy God 
sent me good speed.’ [2�] And Isaac said unto 
Jacob: ‘Come near, I pray thee, that I may feel 
thee, my son, whether thou be my very son Esau 
or not.’ [22] And Jacob went near unto Isaac his 
father; and he felt him, and said: ‘The voice is the 
voice of Jacob, but the hands are the hands of 
Esau. [23] And he discerned him not, because his 
hands were hairy, as his brother Esau’s hands; 
so he blessed him. [24] And he said: ‘Art thou 
my very son Esau?’ And he said: ‘I am.’ [25] And 
he said: ‘Bring it near to me, and I will eat of my 
son’s venison, that my soul may bless thee.’ And 
he brought it near to him, and he did eat; and 
he brought him wine, and he drank. [26] And 
his father Isaac said unto him: ‘Come near now, 
and kiss me, my son.’ [27] And he came near, 
and kissed him. And he smelled the smell of his 
raiment, and blessed him, and said:

See, the smell of my son / Is as the smell 
of a field which the Lord hath blessed. / [28] So 
God give thee of the dew of heaven, / And of the 
fat places of the earth, / And plenty of corn and 
wine. / [29] Let peoples serve thee, / And nations 
bow down to thee. / Be lord over thy brethren, / 
And let thy mother’s sons bow down to thee. / 
Cursed be every one that curseth thee, / And 
blessed be every one that blesseth thee.

[30] And it came to pass, as soon as Isaac 
had made an end of blessing Jacob, and Jacob 
was yet scarce gone out from the presence of 
Isaac his father, that Esau his brother came in 
from his hunting. [3�] And he also made savoury 
food, and brought it unto his father; and he 
said unto his father: ‘Let my father arise, and 
eat of his son’s venison, that thy soul may bless 
me.’ [32] And Isaac his father said unto him: 
‘Who art thou?’ And he said: ‘I am thy son, thy  
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first-born, Esau.’ [33] And Isaac trembled very 
exceedingly, and said: ‘Who then is he that hath 
taken venison, and brought it me, and I have 
eaten of all before thou camest, and have blessed 
him? yea, and he shall be blessed.’ [34] When 
Esau heard the words of his father, he cried with 
an exceeding great and bitter cry, and said unto 
his father: ‘Bless me, even me also, O my father.’ 
[35] And he said: ‘Thy brother came with guile, 
and hath taken away thy blessing.’ [36] And 
he said: ‘Is not he rightly named Jacob? for he 
hath supplanted me these two times: he took 
away my birthright; and, behold, now he hath 
taken away my blessing.’ And he said: ‘Hast thou 
not reserved a blessing for me?’ [37] And Isaac 
answered and said unto Esau: ‘Behold, I have 
made him thy lord, and all his brethren have 
I given to him for servants; and with corn and 
wine have I sustained him; and what then shall I 
do for thee, my son?’ [38] And Esau said unto his 
father: ‘Hast thou but one blessing, my father? 
bless me, even me also, O my father.’ And Esau 
lifted up his voice, and wept. [39] And Isaac his 
father answered and said unto him:

Behold, of the fat places of the earth shall be 
thy dwelling, / And of the dew of heaven from 
above; / [40] And by thy sword shalt thou live, 
and thou shalt serve thy brother; / And it shall 
come to pass when thou shalt break loose, / That 
thou shalt shake his yoke from off thy neck.

[4�] And Esau hated Jacob because of the 
blessing wherewith his father blessed him. And 
Esau said in his heart: ‘Let the days of mourning 
for my father be at hand; then will I slay my 
brother Jacob.’ [42] And the words of Esau her 
elder son were told to Rebekah; and she sent and 
called Jacob her younger son, and said unto him: 
‘Behold, thy brother Esau, as touching thee, doth 
comfort himself, purposing to kill thee. [43] Now 
therefore, my son, hearken to my voice; and arise, 
flee thou to Laban my brother to Haran; [44] and 
tarry with him a few days, until thy brother’s fury 
turn away; [45] until thy brother’s anger turn 
away from thee, and he forget that which thou 
hast done to him; then I will send, and fetch thee 
from thence; why should I be bereaved of you 
both in one day?’
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 :j·iÂ BÏ˜ ÂNÚ39¯Ó‡iÂ ÂÈ·‡ ˜ÁˆÈ ÔÚiÂ ¥¨²Ÿ−©¥«§§©©²©¦§¨¬¨¦−©´Ÿ¤
‡E·LBÓ ‰È‰È ı¯‡‰ ÈpÓLÓ ‰p‰ ÂÈÏ ¥¨®¦¥º¦§©¥³¨Æ̈¤Æ¦§¤´«¨¤½

 :ÏÚÓ ÌÈÓM‰ ÏhÓe40‰ÈÁ˙ Ea¯Á-ÏÚÂ ¦©¬©¨©−¦¥¨«§©©§§´¦«§¤½
‡k ‰È‰Â „·Úz EÈÁ‡-˙‡Â„È¯z ¯L §¤¨¦−©£®Ÿ§¨¨Æ©£¤´¨¦½

 :E¯‡eˆ ÏÚÓ BlÚ z˜¯Ùe41ÂNÚ ÌËNiÂ ¨©§¨¬ª−¥©¬©¨¤«©¦§³Ÿ¥¨Æ
‡ ‰Î¯a‰-ÏÚ ·˜ÚÈ-˙‡ÂÈ·‡ BÎ¯a ¯L ¤«©£½Ÿ©©̧§¨½̈£¤¬¥£−¨¦®

¯˜È BaÏa ÂNÚ ¯Ó‡iÂÈ·‡ Ï·‡ ÈÓÈ e· ©¸Ÿ¤¥¹̈§¦À¦§§Æ§¥Æ¥´¤¨¦½
 :ÈÁ‡ ·˜ÚÈ-˙‡ ‰‚¯‰‡Â42‰˜·¯Ï „biÂ §©«©§¨−¤©£¬Ÿ¨¦«©ª©´§¦§½̈

ÁÏLzÂ Ï„b‰ da ÂNÚ È¯·c-˙‡¤¦§¥¬¥¨−§¨´©¨®Ÿ©¦§©º
‡ ¯Ó‡zÂ ÔËw‰ da ·˜ÚÈÏ ‡¯˜zÂÂÈÏ ©¦§¨³§©£ŸÆ§¨´©¨½̈©´Ÿ¤¥½̈

:E‚¯‰Ï EÏ ÌÁ˙Ó EÈÁ‡ ÂNÚ ‰p‰¦¥Æ¥¨´¨¦½¦§©¥¬§−§¨§¤«
43EÏ-Á¯a Ìe˜Â ÈÏ˜a ÚÓL È· ‰zÚÂ§©¨¬§¦−§©´§Ÿ¦®§¯§©§²
‡ :‰¯Á ÈÁ‡ Ô·Ï-Ï44ÌÈÓÈ BnÚ z·LÈÂ ¤¨¨¬¨¦−¨¨«¨§¨©§¨¬¦−¨¦´

‡ „Ú ÌÈ„Á‡:EÈÁ‡ ˙ÓÁ ·eLz-¯L £¨¦®©¬£¤¨−£©¬¨¦«
45˙‡ ÁÎLÂ EnÓ EÈÁ‡-Û‡ ·eL-„Ú©¸©¨¦¹¦§À§¨©Æ¥´
‡ÌMÓ EÈzÁ˜Ïe ÈzÁÏLÂ Bl ˙ÈNÚ-¯L£¤¨¦´¨½§¨©§¦−§©§¦´¦¨®

‡ ‰ÓÏ:„Á‡ ÌBÈ ÌÎÈL-Ìb ÏkL ¨¨¬¤§©²©§¥¤−¬¤¨«
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27.46   toledot

[46] And Rebekah said to Isaac: ‘I am weary 
of my life because of the daughters of Heth. If 
Jacob take a wife of the daughters of Heth, such 
as these, of the daughters of the land, what good 
shall my life do me?’

28 And Isaac called Jacob, and blessed 
him, and charged him, and said unto 

him: ‘Thou shalt not take a wife of the daughters 
of Canaan. [2] Arise, go to Paddan-aram, to 
the house of Bethuel thy mother’s father; and 
take thee a wife from thence of the daughters 
of Laban thy mother’s brother. [3] And God 
Almighty bless thee, and make thee fruitful, and 
multiply thee, that thou mayest be a congregation 
of peoples; [4] and give thee the blessing of 
Abraham, to thee, and to thy seed with thee; that 
thou mayest inherit the land of thy sojournings, 
which God gave unto Abraham.’ [5] And Isaac 
sent away Jacob; and he went to Paddan-aram 
unto Laban, son of Bethuel the Ara-mean, the 
brother of Rebekah, Jacob’s and Esau’s mother. 
[6] Now Esau saw that Isaac had blessed Jacob 
and sent him away to Paddan-aram, to take him 
a wife from thence; and that as he blessed him he 
gave him a charge, saying: ‘Thou shalt not take 
a wife of the daughters of Canaan’; [7] and that 
Jacob hearkened to his father and his mother, 
and was gone to Paddan-aram; [8] and Esau saw 
that the daughters of Canaan pleased not Isaac 
his father; [9] so Esau went unto Ishmael, and 
took unto the wives that he had Mahalath the 
daughter of Ishmael Abraham’s son, the sister of 
Nebaioth, to be his wife.

VA-YETSE’
[�0] And Jacob went out from Beer-sheba, 

and went toward Haran. [��] And he lighted upon 
the place, and tarried there all night, because the 
sun was set; and he took one of the stones of the 
place, and put it under his head, and lay down 
in that place to sleep. [�2] And he dreamed, and 
behold a ladder set up on the earth, and the top 
of it reached to heaven; and behold the angels of 
God ascending and descending on it. [�3] And, 
behold, the Lord stood beside him, and said: ‘I  
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46‡ ‰˜·¯ ¯Ó‡zÂ ˜ÁˆÈ-Ï˜ÈzˆÈiÁ· ©³Ÿ¤¦§¨Æ¤¦§½̈©´§¦§©©½
‰M‡ ·˜ÚÈ Á˜Ï-Ì‡ ˙Á ˙Ba ÈtÓ¦§¥−§´¥®¦Ÿ¥´©Â©£Ÿ¦¨̧

‡k ˙Á-˙BaÓ‰nÏ ı¯‡‰ ˙BaÓ ‰l ¦§«¥³¨¥Æ¤Æ¦§´¨½̈¤¨¬¨
 :ÌÈiÁ Èl28 ‡ ˜ÁˆÈ ‡¯˜iÂ·˜ÚÈ-Ï ¦−©¦«©¦§¨¬¦§¨²¤«©£−Ÿ

Áw˙-‡Ï BÏ ¯Ó‡iÂ e‰eˆÈÂ B˙‡ C¯·ÈÂ©§¨´¤Ÿ®©§©¥ÆÆ©´Ÿ¤½«Ÿ¦©¬
 :ÔÚk ˙BaÓ ‰M‡2Ì¯‡ ‰ct CÏ Ìe˜ ¦¨−¦§¬§¨«©¬¥Æ©¤´¨«£¨½

‡e˙· ‰˙ÈaÌMÓ EÏ-Á˜Â En‡ È·‡ Ï ¥¬¨§¥−£¦´¦¤®§©§³¦¨Æ
 :En‡ ÈÁ‡ Ô·Ï ˙BaÓ ‰M‡3‡ÂÈcL Ï ¦½̈¦§¬¨¨−£¦¬¦¤«§¥³©©Æ

Ï‰˜Ï ˙ÈÈ‰Â Ea¯ÈÂ E¯ÙÈÂ E˙‡ C¯·È§¨¥´«Ÿ§½§©§§−§©§¤®§¨¦−¨¦§©¬
 :ÌÈnÚ4-˙‡ EÏ-ÔzÈÂEÏ Ì‰¯·‡ ˙k¯a ©¦«§¦«¤§Æ¤¦§©´©§¨½̈§−

EÈ¯‚Ó ı¯‡-˙‡ EzL¯Ï Cz‡ EÚ¯ÊÏe§©§£´¦¨®§¦§§Æ¤¤´¤§ª¤½
‡‡ Ô˙-¯L :Ì‰¯·‡Ï ÌÈ‰Ï5ÁÏLiÂ £¤¨©¬¡Ÿ¦−§©§¨¨«©¦§©³

‡ Ì¯‡ ‰ct CÏiÂ ·˜ÚÈ-˙‡ ˜ÁˆÈÔ·Ï-Ï ¦§¨Æ¤«©£½Ÿ©¥−¤©¤´¨«£¨®¤¨¨³
-Ôa‡e˙a·˜ÚÈ Ì‡ ‰˜·¯ ÈÁ‡ Èn¯‡‰ Ï ¤§¥Æ¨«£©¦½£¦´¦§½̈¥¬©£−Ÿ

 :ÂNÚÂ6-Èk ÂNÚ ‡¯iÂ-˙‡ ˜ÁˆÈ C¯· §¥¨«©©´§¥À̈¦«¥©´¦§¨»¤«
BÏ-˙Á˜Ï Ì¯‡ ‰ct B˙‡ ÁlLÂ ·˜ÚÈ©£Ÿ¼§¦©³ŸÆ©¤´¨«£¨½¨©«©¬
¯Ó‡Ï ÂÈÏÚ ÂˆÈÂ B˙‡ BÎ¯·a ‰M‡ ÌMÓ¦¨−¦¨®§¨£´Ÿ½©§©³¨¨Æ¥½Ÿ

 :ÔÚk ˙BaÓ ‰M‡ Áw˙-‡Ï7ÚÓLiÂ «Ÿ¦©¬¦¨−¦§¬§¨«©©¦§©´
‡ ·˜ÚÈ‡Â ÂÈ·‡-Ï‰ct CÏiÂ Bn‡-Ï ©£½Ÿ¤¨¦−§¤¦®©¥−¤©¤¬¨«

 :Ì¯‡8ÔÚk ˙Ba ˙BÚ¯ Èk ÂNÚ ‡¯iÂ £¨«©©´§¥½̈¦¬¨−§´§¨®©
 :ÂÈ·‡ ˜ÁˆÈ ÈÈÚa9‡ ÂNÚ CÏiÂ-Ï §¥¥−¦§¨¬¨¦«©¥¬¤¥¨−¤

‡ÚÓLÈ-˙‡ ÁwiÂ Ï˙ÏÁÓ‡ÚÓLÈ-˙a | Ï ¦§¨¥®©¦©¿¤«¨£©´©¦§¨¥̧
BÏ ÂÈL-ÏÚ ˙BÈ· ˙BÁ‡ Ì‰¯·‡-Ôa¤©§¨¹̈£¯§¨²©¨¨−¬

:‰M‡ÏÒ  §¦¨«

‡ˆÈÂ
10:‰¯Á CÏiÂ Ú·L ¯‡aÓ ·˜ÚÈ ‡ˆiÂ©¥¥¬©£−Ÿ¦§¥´¨®©©¥−¤¨¨«¨

11-Èk ÌL ÔÏiÂ ÌB˜na ÚbÙiÂLÓM‰ ‡· ©¦§©̧©¨¹©¨³¤¨Æ¦¨´©¤½¤
‡¯Ó ÌNiÂ ÌB˜n‰ È·‡Ó ÁwiÂÂÈ˙L ©¦©Æ¥©§¥´©¨½©¨−¤§©«£Ÿ¨®

 :‡e‰‰ ÌB˜na ·kLiÂ12‰p‰Â ÌÏÁiÂ ©¦§©−©¨¬©«©«©£ÀŸ§¦¥³
‡¯Â ‰ˆ¯‡ ·vÓ ÌlÒ‰ÓÈÓM‰ ÚÈbÓ BL ª¨Æª¨´©½§¨§Ÿ−©¦´©©¨¨®§¨

‡ ÈÎ‡ÏÓ ‰p‰Â:Ba ÌÈ„¯ÈÂ ÌÈÏÚ ÌÈ‰Ï §¦¥Æ©§£¥´¡Ÿ¦½Ÿ¦¬§Ÿ§¦−«
13‰Â‰È È‡ ¯Ó‡iÂ ÂÈÏÚ ·v ‰Â‰È ‰p‰Â§¦¥̧§¹̈¦¨´¨¨»©Ÿ©¼£¦´§À̈
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am the Lord, the God of Abraham thy father, 
and the God of Isaac. The land whereon thou 
liest, to thee will I give it, and to thy seed. [�4] And 
thy seed shall be as the dust of the earth, and thou 
shalt spread abroad to the west, and to the east, 
and to the north, and to the south. And in thee 
and in thy seed shall all the families of the earth 
be blessed. [�5] And, behold, I am with thee, and 
will keep thee whithersoever thou goest, and 
will bring thee back into this land; for I will not 
leave thee, until I have done that which I have 
spoken to thee of.’ [�6] And Jacob awaked out 
of his sleep, and he said: ‘Surely the Lord is in 
this place; and I knew it not.’ [�7] And he was 
afraid, and said: ‘How full of awe is this place! 
this is none other than the house of God, and 
this is the gate of heaven.’ [�8] And Jacob rose up 
early in the morning, and took the stone that he 
had put under his head, and set it up for a pillar, 
and poured oil upon the top of it. [�9] And he 
called the name of that place aBeth-el, but the 
name of the city was Luz at the first. [20] And 
Jacob vowed a vow, saying: ‘If God will be with 
me, and will keep me in this way that I go, and 
will give me bread to eat, and raiment to put on, 
[2�] so that I come back to my father’s house in 
peace, then shall the Lord be my God, [22] and 
this stone, which I have set up for a pillar, shall be 
God’s house; and of all that Thou shalt give me I 
will surely give the tenth unto Thee.’

29 Then Jacob went on his journey, and 
came to the land of the children of the 

east. [2] And he looked, and behold a well in the 
field, and lo three flocks of sheep lying there by 
it.—For out of that well they watered the flocks. 
And the stone upon the well’s mouth was great. 
[3] And thither were all the flocks gathered; and 
they rolled the stone from the well’s mouth, and 
watered the sheep, and put the stone back upon 
the well’s mouth in its place.—[4] And Jacob said 
unto them: ‘My brethren, whence are ye?’ And 
they said: ‘Of Haran are we.’ [5] And he said unto  

a That is, The house of God.
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‡‡Â EÈ·‡ Ì‰¯·‡ È‰Ïı¯‡‰ ˜ÁˆÈ È‰Ï ¡Ÿ¥Æ©§¨¨´¨¦½¥Ÿ¥−¦§¨®¨À̈¤
‡‰pz‡ EÏ ‰ÈÏÚ ·ÎL ‰z‡ ¯L£¤³©¨ÆŸ¥´¨¤½¨§¬¤§¤−¨

 :EÚ¯ÊÏe14ı¯‡‰ ¯ÙÚk EÚ¯Ê ‰È‰Â §©§¤«§¨¨³©§£Æ©£©´¨½̈¤
eÎ¯·Â ‰a‚Â ‰ÙˆÂ ‰Ó„˜Â ‰nÈ zˆ¯Ùe¨©§¨²¨¬¨¨¥−§¨§¨´Ÿ¨¨¤®§¨§¦§£¬

-Ïk E·:EÚ¯Ê·e ‰Ó„‡‰ ˙ÁtLÓ §²¨¦§§¬Ÿ¨£¨¨−§©§¤«
15‰Â‡ ÏÎa EÈz¯ÓLe CnÚ ÈÎ‡ ‰p-¯L §¦¥̧¨Ÿ¦¹¦À̈§©§¦ÆÆ§´Ÿ£¤

‡ EÈ˙·L‰Â CÏzÈk ˙‡f‰ ‰Ó„‡‰-Ï ¥¥½©£¦´Ÿ¦½¤¨£¨¨−©®Ÿµ¦
‡ „Ú E·ÊÚ‡ ‡Ï˙‡ È˙ÈNÚ-Ì‡ ¯L ´Ÿ¤«¡¨§½µ©£¤´¦¨¦½¦¥¬

‡ :CÏ Èz¯ac-¯L16B˙MÓ ·˜ÚÈ ı˜ÈiÂ £¤¦©−§¦¨«©¦©´©£Ÿ»¦§¨¼
ÈÎ‡Â ‰f‰ ÌB˜na ‰Â‰È LÈ ÔÎ‡ ¯Ó‡iÂ©¾Ÿ¤¨¥Æ¥´§½̈©¨−©¤®§¨Ÿ¦−

 :ÈzÚ„È ‡Ï17‡¯Bp-‰Ó ¯Ó‡iÂ ‡¯ÈiÂ ¬Ÿ¨¨«§¦©¦¨Æ©Ÿ©½©¨−
-Ì‡ Èk ‰Ê ÔÈ‡ ‰f‰ ÌB˜n‰‡ ˙ÈaÌÈ‰Ï ©¨´©¤®¥´¤Àµ¦¦¥´¡Ÿ¦½

 :ÌÈÓM‰ ¯ÚL ‰ÊÂ18¯˜aa ·˜ÚÈ ÌkLiÂ §¤−©¬©©¨¨«¦©©§¥̧©£¹Ÿ©ÀŸ¤
‡ Ô·‡‰-˙‡ ÁwiÂ‡¯Ó ÌN-¯LÂÈ˙L ©¦©³¤¨¤Æ¤Æ£¤¨´§©«£Ÿ½̈

‡¯-ÏÚ ÔÓL ˜ˆiÂ ‰·vÓ d˙‡ ÌNiÂ:dL ©¨¬¤Ÿ¨−©¥¨®©¦¬Ÿ¤−¤©Ÿ¨«
19‡-˙Èa ‡e‰‰ ÌB˜n‰-ÌL-˙‡ ‡¯˜iÂÏ ©¦§¨²¤¥«©¨¬©−¥«¥®

‡¯Ï ¯ÈÚ‰-ÌL ÊeÏ ÌÏe‡Â :‰L20¯ciÂ §¨²¬¥¨¦−¨¦Ÿ¨«©¦©¬
‡ ‰È‰È-Ì‡ ¯Ó‡Ï ¯„ ·˜ÚÈÈ„nÚ ÌÈ‰Ï ©£−Ÿ¤´¤¥®Ÿ¦¦§¤̧¡Ÿ¦¹¦¨¦À

‡ ‰f‰ C¯ca È¯ÓLeCÏB‰ ÈÎ‡ ¯L §¨©Æ¦Æ©¤³¤©¤Æ£¤´¨Ÿ¦´¥½
:LaÏÏ „‚·e ÏÎ‡Ï ÌÁÏ ÈÏ-Ô˙Â§¨«©¦¬¤²¤¤¡−Ÿ¤¬¤¦§«Ÿ

21‡ ÌBÏL· Èz·LÂ-Ï‰È‰Â È·‡ ˙Èa §©§¦¬§¨−¤¥´¨¦®§¨¨¯
‡Ï ÈÏ ‰Â‰È :ÌÈ‰Ï22‡ ˙‡f‰ Ô·‡‰Â-¯L §¨²¦−¥Ÿ¦«§¨¤´¤©ÀŸ£¤

‡ ̇ Èa ‰È‰È ‰·vÓ ÈzÓN‡ ÏÎÂ ÌÈ‰Ï¯L ©Æ§¦Æ©¥½̈¦§¤−¥´¡Ÿ¦®§ŸÆ£¤´
 :CÏ ep¯OÚ‡ ¯OÚ ÈÏ-Ôzz29 ‡OiÂ ¦¤¦½©¥−£©§¤¬¨«©¦¨¬

 :Ì„˜-È· ‰ˆ¯‡ CÏiÂ ÂÈÏ‚¯ ·˜ÚÈ2‡¯iÂ ©£−Ÿ©§¨®©¥−¤©¬§¨§¥¤«¤©©º§
‰LÏL ÌL-‰p‰Â ‰„Oa ¯‡· ‰p‰Â§¦¥¯§¥´©¨¤À§¦¥º̈§Ÿ¨³
¯‡a‰-ÔÓ Èk ‰ÈÏÚ ÌÈˆ·¯ Ô‡ˆ-È¯„Ú¤§¥ŸÆŸ§¦´¨¤½¨µ¦¦©§¥´
Èt-ÏÚ ‰Ï„b Ô·‡‰Â ÌÈ¯„Ú‰ e˜LÈ ‡Â‰‰©¦½©§−¨£¨¦®§¨¤¬¤§Ÿ¨−©¦¬

 :¯‡a‰3ÌÈ¯„Ú‰-ÏÎ ‰nL-eÙÒ‡Â ©§¥«§¤¤§¨´¨¨¨£¨¦À
e˜L‰Â ¯‡a‰ Èt ÏÚÓ Ô·‡‰-˙‡ eÏÏ‚Â§¨£³¤¨¤Æ¤Æ¥©Æ¦´©§¥½§¦§−
Èt-ÏÚ Ô·‡‰-˙‡ e·ÈL‰Â Ô‡v‰-˙‡¤©®Ÿ§¥¦¯¤¨¤²¤©¦¬

 :dÓ˜ÓÏ ¯‡a‰4ÈÁ‡ ·˜ÚÈ Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ©§¥−¦§Ÿ¨«©³Ÿ¤¨¤Æ©£½Ÿ©©−
 :eÁ‡ Ô¯ÁÓ e¯Ó‡iÂ Ìz‡ ÔÈ‡Ó5¯Ó‡iÂ ¥©´¦©¤®©´Ÿ§½¥¨¨−£¨«§©´Ÿ¤
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29.6   va-yetse’

them: ‘Know ye Laban the son of Nahor?’ And 
they said: ‘We know him.’ [6] And he said unto 
them: ‘Is it well with him?’ And they said: ‘It is 
well; and, behold, Rachel his daughter cometh 
with the sheep.’ [7] And he said: ‘Lo, it is yet high 
day, neither is it time that the cattle should be 
gathered together; water ye the sheep, and go 
and feed them.’ [8] And they said: ‘We cannot, 
until all the flocks be gathered together, and they 
roll the stone from the well’s mouth; then we 
water the sheep.’ [9] While he was yet speaking 
with them, Rachel came with her father’s sheep; 
for she tended them. [�0] And it came to pass, 
when Jacob saw Rachel the daughter of Laban 
his mother’s brother, and the sheep of Laban his 
mother’s brother, that Jacob went near, and rolled 
the stone from the well’s mouth, and watered the 
flock of Laban his mother’s brother. [��] And 
Jacob kissed Rachel, and lifted up his voice, and 
wept. [�2] And Jacob told Rachel that he was 
her father’s brother, and that he was Rebekah’s 
son; and she ran and told her father. [�3] And it 
came to pass, when Laban heard the tidings of 
Jacob his sister’s son, that he ran to meet him, 
and embraced him, and kissed him, and brought 
him to his house. And he told Laban all these 
things. [�4] And Laban said to him: ‘Surely 
thou art my bone and my flesh.’ And he abode 
with him the space of a month. [�5] And Laban 
said unto Jacob: ‘Because thou art my brother, 
shouldest thou therefore serve me for nought? 
tell me, what shall thy wages be?’ [�6] Now Laban 
had two daughters: the name of the elder was 
Leah, and the name of the younger was Rachel. 
[�7] And Leah’s eyes were weak; but Rachel was 
of beautiful form and fair to look upon. [�8] And 
Jacob loved Rachel; and he said: ‘I will serve thee 
seven years for Rachel thy younger daughter.’ 
[�9] And Laban said: ‘It is better that I give her to 
thee, than that I should give her to another man; 
abide with me.’ [20] And Jacob served seven years 
for Rachel; and they seemed unto him but a few 
days, for the love he had to her. [2�] And Jacob 
said unto Laban: ‘Give me my wife, for my days  
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e¯Ó‡iÂ ¯BÁ-Ôa Ô·Ï-˙‡ ÌzÚ„È‰ Ì‰Ï̈¤½©§©§¤−¤¨¨´¤¨®©Ÿ§−
 :eÚ„È6e¯Ó‡iÂ BÏ ÌBÏL‰ Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ¨¨«§©¬Ÿ¤¨¤−£¨´®©Ÿ§´

:Ô‡v‰-ÌÚ ‰‡a Bza ÏÁ¯ ‰p‰Â ÌBÏL̈½§¦¥Æ¨¥´¦½¨¨−¦©«Ÿ
7ÛÒ‡‰ ̇ Ú-‡Ï ÏB„b ÌBi‰ „BÚ Ô‰ ̄ Ó‡iÂ©ÀŸ¤¥¬Æ©´¨½Ÿ¥−¥¨¥´

 :eÚ¯ eÎÏe Ô‡v‰ e˜L‰ ‰˜n‰8e¯Ó‡iÂ ©¦§¤®©§¬©−Ÿ§¬§«©Ÿ§»
‡ „Ú ÏÎe ‡ÏÌÈ¯„Ú‰-Ïk eÙÒ‡È ¯L ´Ÿ©¼©´£¤³¥¨«§Æ¨¨´£¨¦½

eÈ˜L‰Â ¯‡a‰ Èt ÏÚÓ Ô·‡‰-˙‡ eÏÏ‚Â§¨«£Æ¤¨¤½¤¥©−¦´©§¥®§¦§¦−
 :Ô‡v‰9ÏÁ¯Â ÌnÚ ¯a„Ó ep„BÚ‰‡a | ©«Ÿ¤−§©¥´¦¨®§¨¥´À̈¨

‡ Ô‡v‰-ÌÚ:‡Â‰ ‰Ú¯ Èk ‰È·‡Ï ¯L ¦©ŸÆ£¤´§¨¦½¨¦¬Ÿ¨−¦«
10‡k È‰ÈÂ-˙a ÏÁ¯-˙‡ ·˜ÚÈ ‰‡¯ ¯L ©§¦¿©£¤Á¨¨̧©£¹Ÿ¤¨¥À©

Bn‡ ÈÁ‡ Ô·Ï Ô‡ˆ-˙‡Â Bn‡ ÈÁ‡ Ô·Ï̈¨Æ£¦´¦½§¤¬Ÿ¨¨−£¦´¦®
¯‡a‰ Èt ÏÚÓ Ô·‡‰-˙‡ Ï‚iÂ ·˜ÚÈ LbiÂ©¦©´©£ÀŸ©¨³¤¤¨¤Æ¤Æ¥©Æ¦´©§¥½

 :Bn‡ ÈÁ‡ Ô·Ï Ô‡ˆ-˙‡ ˜LiÂ11˜MiÂ ©©¾§§¤¬Ÿ¨¨−£¦¬¦«©¦©¬
 :j·iÂ BÏ˜-˙‡ ‡OiÂ ÏÁ¯Ï ·˜ÚÈ12„biÂ ©£−Ÿ§¨¥®©¦¨¬¤Ÿ−©¥«§§©©¥̧

ÈÎÂ ‡e‰ ‰È·‡ ÈÁ‡ Èk ÏÁ¯Ï ·˜ÚÈ©£¹Ÿ§¨¥À¦´£¦³¨¦Æ¨Æ½§¦¬
:‰È·‡Ï „bzÂ ı¯zÂ ‡e‰ ‰˜·¯-Ô·¤¦§¨−®©¨−¨©©¥¬§¨¦«¨

13ÚÓL-˙‡ Ô·Ï ÚÓLÎ È‰ÈÂ·˜ÚÈ | ©§¦Á¦§¸Ÿ©¨¹̈¤¥´©©£´Ÿ
BÏ-˜aÁÈÂ B˙‡¯˜Ï ı¯iÂ B˙Á‡-Ôa¤£ŸÀ©¨³¨¦§¨Æ©§©¤Æ

‡ e‰‡È·ÈÂ BÏ-˜MÈÂ-ÏÔ·ÏÏ ¯tÒÈÂ B˙Èa ©§©¤½©§¦¥−¤¥®©§©¥´§¨½̈
‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ :‰l14Ô·Ï BÏ ¯Ó‡iÂ ¥¬¨©§¨¦−¨¥«¤©³Ÿ¤Æ¨½̈

L„Á BnÚ ·LiÂ ‰z‡ È¯N·e ÈÓˆÚ C‡©²©§¦¬§¨¦−¨®¨©¥¬¤¦−¬Ÿ¤
 :ÌÈÓÈ15ÈÁ‡-ÈÎ‰ ·˜ÚÈÏ Ô·Ï ¯Ó‡iÂ ¨¦«©³Ÿ¤¨¨Æ§©£½Ÿ£¦¨¦´

-‰Ó Èl ‰„Èb‰ ÌpÁ Èz„·ÚÂ ‰z‡©½¨©£©§©−¦¦¨®©¦¬¨¦−©
 :Ez¯kNn16ÌL ˙B· ÈzL Ô·ÏÏe ©§ª§¤«§¨¨−§¥´¨®¥³

 :ÏÁ¯ ‰pËw‰ ÌLÂ ‰‡Ï ‰Ï„b‰17ÈÈÚÂ ©§Ÿ¨Æ¥½̈§¥¬©§©¨−¨¥«§¥¥¬
˙ÙÈÂ ¯‡z-˙ÙÈ ‰˙È‰ ÏÁ¯Â ˙Bk¯ ‰‡Ï¥¨−©®§¨¥Æ¨«§½̈§©−Ÿ©¦©¬

 :‰‡¯Ó18¯Ó‡iÂ ÏÁ¯-˙‡ ·˜ÚÈ ·‰‡iÂ ©§¤«©¤¡©¬©£−Ÿ¤¨¥®©ÀŸ¤
:‰pËw‰ Eza ÏÁ¯a ÌÈL Ú·L E„·Ú‡¤«¡¨§Æ¤´©¨¦½§¨¥¬¦§−©§©¨«

19ÈzzÓ CÏ d˙‡ Èzz ·BË Ô·Ï ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¨À̈µ¦¦´Ÿ¨´½̈¦¦¦¬
 :È„nÚ ‰·L ¯Á‡ LÈ‡Ï d˙‡20„·ÚiÂ Ÿ¨−§¦´©¥®§¨−¦¨¦«©©£¯Ÿ

ÂÈÈÚ· eÈ‰iÂ ÌÈL Ú·L ÏÁ¯a ·˜ÚÈ©£²Ÿ§¨¥−¤´©¨¦®©¦§³§¥¨Æ
 :d˙‡ B˙·‰‡a ÌÈ„Á‡ ÌÈÓÈk21¯Ó‡iÂ §¨¦´£¨¦½§©£¨−Ÿ¨«©¸Ÿ¤

‡ ·˜ÚÈ‡-˙‡ ‰·‰ Ô·Ï-Ïe‡ÏÓ Èk ÈzL ©£³Ÿ¤¨¨Æ¨¨´¤¦§¦½¦¬¨§−

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


55

torah   GENESIS 29.22   va-yetse’

are fulfilled, that I may go in unto her.’ [22] And 
Laban gathered together all the men of the place, 
and made a feast. [23] And it came to pass in 
the evening, that he took Leah his daughter, and 
brought her to him; and he went in unto her. 
[24] And Laban gave Zilpah his handmaid unto 
his daughter Leah for a handmaid. [25] And it 
came to pass in the morning that, behold, it was 
Leah; and he said to Laban: ‘What is this thou 
hast done unto me? did not I serve with thee 
for Rachel? wherefore then hast thou beguiled 
me?’ [26] And Laban said: ‘It is not so done in 
our place, to give the younger before the first-
born. [27] Fulfil the week of this one, and we will 
give thee the other also for the service which 
thou shalt serve with me yet seven other years.’ 
[28] And Jacob did so, and fulfilled her week; and 
he gave him Rachel his daughter to wife. [29] And 
Laban gave to Rachel his daughter Bilhah his 
handmaid to be her handmaid. [30] And he went 
in also unto Rachel, and he loved Rachel more 
than Leah, and served with him yet seven other 
years.

[3�] And the Lord saw that Leah was 
hated, and he opened her womb; but Rachel 
was barren. [32] And Leah conceived, and bore 
a son, and she called his name Reuben; for she 
said: ‘Because the Lord ahath looked upon my 
affliction; for now my husband will love me.’ 
[33] And she conceived again, and bore a son; 
and said: ‘Because the Lord bhath heard that I 
am hated, He hath therefore given me this son 
also.’ And she called his name cSimeon. [34] And 
she conceived again, and bore a son; and said: 
‘Now this time will my husband be ddjoined 
unto me, because I have borne him three sons.’ 
Therefore was his name called Levi. [35] And she 
conceived again, and bore a son; and she said: 
‘This time will I epraise the Lord.’ Therefore she 
called his name fJudah; and she left off bearing.

30 And when Rachel saw that she bore 
Jacob no children, Rachel envied 

her sister; and she said unto Jacob: ‘Give me 
children, or else I die.’ [2] And Jacob’s anger was 
kindled against Rachel; and he said: ‘Am I in  

a Heb. raah beonji.    b   Heb. shama.    c   Heb. Shimeon. 
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‡ ‰‡B·‡Â ÈÓÈ :‰ÈÏ22-˙‡ Ô·Ï ÛÒ‡iÂ ¨¨®§¨−¨¥¤«¨©¤¡¬Ÿ¨¨²¤
 :‰zLÓ NÚiÂ ÌB˜n‰ ÈL‡-Ïk23È‰ÈÂ ¨©§¥¬©¨−©©¬©¦§¤«©§¦´

d˙‡ ‡·iÂ Bz· ‰‡Ï-˙‡ ÁwiÂ ·¯Ú·̈¤½¤©¦©Æ¤¥¨´¦½©¨¥¬Ÿ¨−
‡‡ ‡·iÂ ÂÈÏ :‰ÈÏ24-˙‡ dÏ Ô·Ï ÔziÂ ¥¨®©¨−Ÿ¥¤«¨©¦¥³¨¨Æ½̈¤

 :‰ÁÙL Bz· ‰‡ÏÏ B˙ÁÙL ‰tÏÊ25È‰ÈÂ ¦§¨−¦§¨®§¥¨¬¦−¦§¨«©§¦´
‡ ¯Ó‡iÂ ‰‡Ï ‡Â‰-‰p‰Â ¯˜a·Ô·Ï-Ï ©½Ÿ¤§¦¥¦−¥¨®©´Ÿ¤¤¨À̈

Èz„·Ú ÏÁ¯· ‡Ï‰ Èl ˙ÈNÚ ˙‡f-‰Ó©ŸÆ¨¦´¨¦½£³Ÿ§¨¥Æ¨©´§¦
 :È˙Èn¯ ‰nÏÂ CnÚ26-‡Ï Ô·Ï ¯Ó‡iÂ ¦½̈§¨−¨¦¦¨«¦©´Ÿ¤¨½̈Ÿ

ÈÙÏ ‰¯ÈÚv‰ ˙˙Ï eÓB˜Óa ÔÎ ‰NÚÈ¥¨¤¬¥−¦§¥®¨¥¬©§¦¨−¦§¥¬
 :‰¯ÈÎa‰27EÏ ‰zÂ ˙‡Ê Ú·L ‡lÓ ©§¦¨«©¥−§ª´©®Ÿ§¦§¨̧§¹

‡ ‰„·Úa ˙‡Ê-˙‡-ÌbÈ„nÚ „·Úz ¯L ©¤ÀŸ©£Ÿ̈Æ£¤´©£´Ÿ¦¨¦½
 :˙B¯Á‡ ÌÈL-Ú·L „BÚ28·˜ÚÈ NÚiÂ −¤«©¨¦¬£¥«©©³©©£ŸÆ

ÏÁ¯-˙‡ BÏ-ÔziÂ ˙‡Ê Ú·L ‡lÓÈÂ Ôk¥½©§©¥−§ª´©®Ÿ©¦¤²¤¨¥¬
 :‰M‡Ï BÏ Bza29Bza ÏÁ¯Ï Ô·Ï ÔziÂ ¦−¬§¦¨«©¦¥³¨¨Æ§¨¥´¦½

-˙‡ :‰ÁÙLÏ dÏ B˙ÁÙL ‰‰Ïa30‡·iÂ ¤¦§¨−¦§¨®¨−§¦§¨«©¨ŸÆ
‡ Ìb‰‡lÓ ÏÁ¯-˙‡-Ìb ·‰‡iÂ ÏÁ¯-Ï ©´¤¨¥½©¤¡©¬©«¤¨¥−¦¥¨®

:˙B¯Á‡ ÌÈL-Ú·L „BÚ BnÚ „·ÚiÂ©©£´Ÿ¦½−¤«©¨¦¬£¥«
31ÁzÙiÂ ‰‡Ï ‰‡eN-Èk ‰Â‰È ‡¯iÂ©©³§§¨Æ¦«§¨´¥½̈©¦§©−

 :‰¯˜Ú ÏÁ¯Â dÓÁ¯-˙‡32‰‡Ï ¯‰zÂ ¤©§¨®§¨¥−£¨¨«©©³©¥¨Æ
‰¯Ó‡ Èk Ô·e‡¯ BÓL ‡¯˜zÂ Ôa „ÏzÂ©¥´¤¥½©¦§¨¬§−§¥®¦´¨«§À̈
È·‰‡È ‰zÚ Èk ÈÈÚa ‰Â‰È ‰‡¯-Èk¦«¨¨³§¨Æ§¨§¦½¦¬©¨−¤¡¨©¬¦

 :ÈLÈ‡33¯Ó‡zÂ Ôa „ÏzÂ „BÚ ¯‰zÂ ¦¦«©©´©»©¥´¤¥¼©ÀŸ¤
ÈÏ-ÔziÂ ÈÎ‡ ‰‡eN-Èk ‰Â‰È ÚÓL-Èk¦«¨©³§¨Æ¦«§¨´¨½Ÿ¦©¦¤¦−

 :ÔBÚÓL BÓL ‡¯˜zÂ ‰Ê-˙‡-Ìb34¯‰zÂ ©¤¤®©¦§¨¬§−¦§«©©´©
‰ÂlÈ ÌÚt‰ ‰zÚ ¯Ó‡zÂ Ôa „ÏzÂ „BÚ»©¥´¤¥¼©ÀŸ¤©¨³©©Æ©Æ¦¨¤³

‡ ÈLÈ‡ÌÈ· ‰LÏL BÏ Èz„ÏÈ-Èk ÈÏ ¦¦Æ¥©½¦«¨©¬§¦−§Ÿ¨´¨¦®
-ÏÚ :ÈÂÏ BÓL-‡¯˜ Ôk35„ÏzÂ „BÚ ¯‰zÂ ©¥¬¨¨«§−¥¦«©©̧©¹©¥´¤

-ÏÚ ‰Â‰È-˙‡ ‰„B‡ ÌÚt‰ ¯Ó‡zÂ ÔaÔk ¥À©Ÿ Æ¤Æ©©Æ©Æ¤´¤§½̈©¥²
:˙„lÓ „ÓÚzÂ ‰„e‰È BÓL ‰‡¯˜̈§¨¬§−§¨®©«©£−Ÿ¦¤«¤

30 ·˜ÚÈÏ ‰„ÏÈ ‡Ï Èk ÏÁ¯ ‡¯zÂ©¥´¤¨¥À¦´³Ÿ¨«§¨Æ§©£½Ÿ
‡ ¯Ó‡zÂ d˙Á‡a ÏÁ¯ ‡p˜zÂ·˜ÚÈ-Ï ©§©¥¬¨¥−©£Ÿ¨®©³Ÿ¤¤«©£ŸÆ

:ÈÎ‡ ‰˙Ó ÔÈ‡-Ì‡Â ÌÈ· Èl-‰·‰̈«¨¦´¨¦½§¦©−¦¥¨¬¨«Ÿ¦
2‡-¯ÁiÂ˙Á˙‰ ¯Ó‡iÂ ÏÁ¯a ·˜ÚÈ Û ©¦«©©¬©£−Ÿ§¨¥®©ÀŸ¤£©³©

f Heb. Jehudah.d   From the Heb. root lavab.    e   From the Heb. hodah.
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30.3   va-yetse’

God’s stead, who hath withheld from thee the 
fruit of the womb?’ [3] And she said: ‘Behold my 
maid Bilhah, go in unto her; that she may bear 
upon my knees, and I also may be builded up 
through her.’ [4] And she gave him Bilhah her 
handmaid to wife; and Jacob went in unto her. 
[5] And Bilhah conceived, and bore Jacob a son. 
[6] And Rachel said: ‘God hath ajudged me, and 
hath also heard my voice, and hath given me a 
son.’ Therefore called she his name Dan. [7] And 
Bilhah Rachel’s handmaid conceived again, and 
bore Jacob a second son. [8] And Rachel said: 
‘With mighty wrestlings have I bwrestled with 
my sister, and have prevailed.’ And she called his 
name Naphtali. [9] When Leah saw that she had 
left off bearing, she took Zilpah her handmaid, 
and gave her to Jacob to wife. [�0] And Zilpah 
Leah’s handmaid bore Jacob a son. [��] And Leah 
said: ‘Fortune is come!’ And she called his name 
cGad. [�2] And Zilpah Leah’s handmaid bore 
Jacob a second son. [�3] And Leah said: ‘Happy 
am I! for the daughters will call me happy.’ And 
she called his name dAsher. [�4] And Reuben 
went in the days of wheat harvest, and found 
mandrakes in the field, and brought them unto 
his mother Leah. Then Rachel said to Leah: ‘Give 
me, I pray thee, of thy son’s mandrakes.’ [�5] And 
she said unto her: ‘Is it a small matter that thou 
hast taken away my husband? and wouldest 
thou take away my son’s mandrakes also?’ And 
Rachel said: ‘Therefore he shall lie with thee to-
night for thy son’s mandrakes.’ [�6] And Jacob 
came from the field in the evening, and Leah 
went out to meet him, and said: ‘Thou must 
come in unto me; for I have surely hired thee 
with my son’s mandrakes.’ And he lay with her 
that night. [�7] And God hearkened unto Leah, 
and she conceived, and bore Jacob a fifth son. 
[�8] And Leah said: ‘God hath given me my ehire, 
because I gave my handmaid to my husband.’ 
And she called his name Issachar. [�9] And Leah 
conceived again, and bore a sixth son to Jacob. 
[20] And Leah said: ‘God hath endowed me with  

a Heb. dan, he judged.           b   Heb. niphtal, he wrestled.
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‡‡ ÈÎ‡ ÌÈ‰Ï-¯L-È¯t CnÓ ÚÓ:ÔË· ¡Ÿ¦Æ¨½Ÿ¦£¤¨©¬¦¥−§¦¨«¤
3‡ ‡a ‰‰Ï· È˙Ó‡ ‰p‰ ¯Ó‡zÂ‰ÈÏ ©¾Ÿ¤¦¥²£¨¦¬¦§¨−´Ÿ¥¤®¨

-ÏÚ „Ï˙Â:‰pnÓ ÈÎ‡-Ì‚ ‰a‡Â Èk¯a §¥¥Æ©¦§©½§¦¨¤¬©¨Ÿ¦−¦¤«¨
4-˙‡ BÏ-ÔzzÂ‰M‡Ï d˙ÁÙL ‰‰Ïa ©¦¤²¤¦§¨¬¦§¨¨−§¦¨®

‡ ‡·iÂ :·˜ÚÈ ‰ÈÏ5„ÏzÂ ‰‰Ïa ¯‰zÂ ©¨¬Ÿ¥¤−¨©£«Ÿ©©´©¦§½̈©¥¬¤
 :Ôa ·˜ÚÈÏ6‡ Èpc ÏÁ¯ ¯Ó‡zÂÌÈ‰Ï §©£−Ÿ¥«©³Ÿ¤¨¥Æ¨©´¦¡Ÿ¦½

-ÏÚ Ôa ÈÏ-ÔziÂ ÈÏ˜a ÚÓL Ì‚Â‰‡¯˜ Ôk §©Æ¨©´§Ÿ¦½©¦¤¦−¥®©¥²¨§¨¬
 :Ôc BÓL7˙ÁÙL ‰‰Ïa „ÏzÂ „BÚ ¯‰zÂ §−¨«©©´©½©¥¾¤¦§¨−¦§©´

 :·˜ÚÈÏ ÈL Ôa ÏÁ¯8ÏÁ¯ ¯Ó‡zÂ ¨¥®¥¬¥¦−§©£«Ÿ©´Ÿ¤¨¥À
‡ ÈÏezÙÌÈ‰ÏÈ˙Á‡-ÌÚ ÈzÏzÙ | ©§¥̧¡Ÿ¦¯¦§©²§¦¦£Ÿ¦−

 :ÈÏzÙ BÓL ‡¯˜zÂ ÈzÏÎÈ-Ìb9‡¯zÂ ©¨®Ÿ§¦©¦§¨¬§−©§¨¦«©¥´¤
‰tÏÊ-˙‡ ÁwzÂ ˙„lÓ ‰„ÓÚ Èk ‰‡Ï¥½̈¦¬¨§¨−¦¤®¤©¦©Æ¤¦§¨´
:‰M‡Ï ·˜ÚÈÏ d˙‡ ÔzzÂ d˙ÁÙL¦§¨½̈©¦¥¬Ÿ¨²§©£−Ÿ§¦¨«

10:Ôa ·˜ÚÈÏ ‰‡Ï ˙ÁÙL ‰tÏÊ „ÏzÂ©¥À¤¦§¨²¦§©¬¥¨−§©£¬Ÿ¥«
11 ‰‡Ï ¯Ó‡zÂ„‚·-˙‡ ‡¯˜zÂ „‚ ‡a ©¬Ÿ¤¥¨−¨´¨®©¦§¨¬¤

 :„b BÓL12Ôa ‰‡Ï ˙ÁÙL ‰tÏÊ „ÏzÂ §−¨«©¥À¤¦§¨Æ¦§©´¥½̈¥¬
 :·˜ÚÈÏ ÈL13‡a ‰‡Ï ¯Ó‡zÂÈk È¯L ¥¦−§©£«Ÿ©´Ÿ¤¥½̈§¨§¦¾¦¬

‡ BÓL-˙‡ ‡¯˜zÂ ˙Ba Èe¯M‡:¯L ¦§−¦¨®©¦§¨¬¤§−¨¥«
14‡ˆÓiÂ ÌÈhÁ-¯Èˆ˜ ÈÓÈa Ô·e‡¯ CÏiÂ©¥̧¤§¥¹¦¥´§¦¦¦À©¦§¨³

‡ Ì˙‡ ‡·iÂ ‰„Oa ÌÈ‡„e„‡Ï-ÏBn‡ ‰ «¨¦Æ©¨¤½©¨¥´Ÿ½̈¤¥¨−¦®
‡ ÏÁ¯ ¯Ó‡zÂÈ‡„ecÓ ÈÏ ‡-Èz ‰‡Ï-Ï ©³Ÿ¤¨¥Æ¤¥½̈§¦¨´¦½¦¨¥−

 :Ca15-˙‡ CzÁ˜ ËÚÓ‰ dÏ ¯Ó‡zÂ §¥«©´Ÿ¤À̈©§©Æ©§¥´¤
¯Ó‡zÂ Èa È‡„ec-˙‡ Ìb ˙Á˜ÏÂ ÈLÈ‡¦¦½§¨©¾©©¬¤¨¥−§¦®©´Ÿ¤
È‡„ec ˙Áz ‰ÏÈl‰ CnÚ ·kLÈ ÔÎÏ ÏÁ¯̈¥À¨¥Æ¦§©³¦¨Æ©©½§¨©−©¨¥¬

 :C·16·¯Úa ‰„O‰-ÔÓ ·˜ÚÈ ‡·iÂ §¥«©¨¸Ÿ©£´Ÿ¦©¨¤»¨¤¤¼
‡ ¯Ó‡zÂ B˙‡¯˜Ï ‰‡Ï ‡ˆzÂ‡B·z ÈÏ ©¥¥̧¥¹̈¦§¨À©Ÿ Æ¤Æ¥©´¨½

·kLiÂ Èa È‡„e„a EÈz¯ÎN ¯ÎN Èkµ¦¨´Ÿ§©§¦½§¨¥−§¦®©¦§©¬
 :‡e‰ ‰ÏÈla dnÚ17‡ ÚÓLiÂÌÈ‰Ï ¦¨−©©¬§¨«©¦§©¬¡Ÿ¦−

‡:ÈLÈÓÁ Ôa ·˜ÚÈÏ „ÏzÂ ¯‰zÂ ‰‡Ï-Ï ¤¥¨®©©²©©¥¬¤§©£−Ÿ¥¬£¦¦«
18‡ Ô˙ ‰‡Ï ¯Ó‡zÂ‡ È¯ÎN ÌÈ‰Ï-¯L ©´Ÿ¤¥À̈¨©³¡Ÿ¦Æ§¨¦½£¤

BÓL ‡¯˜zÂ ÈLÈ‡Ï È˙ÁÙL Èz˙̈©¬¦¦§¨¦−§¦¦®©¦§¨¬§−
 :¯Î˘OÈ19-Ôa „ÏzÂ ‰‡Ï „BÚ ¯‰zÂ ¦¨¨«©©³©Æ¥½̈©¥¬¤¥

 :·˜ÚÈl ÈML20È„·Ê ‰‡Ï ¯Ó‡zÂ ¦¦−§©£«Ÿ©´Ÿ¤¥À̈§¨©¸¦

c That is, Fortune.           d   That is, Happy.           e   Heb. sachar.
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torah   GENESIS 30.2�   va-yetse’

a good dowry; now will my husband adwell with 
me, because I have borne him six sons.’ And she 
called his name Zebulun. [2�] And afterwards 
she bore a daughter, and called her name 
Dinah. [22] And God remembered Rachel, and 
God hearkened to her, and opened her womb. 
[23] And she conceived, and bore a son, and said: 
‘God bhath taken away my reproach.’ [24] And 
she called his name Joseph, saying; ‘The lord 
cadd to me another son.’

[25] And it came to pass, when Rachel had 
borne Joseph, that Jacob said unto Laban: ‘Send 
me away, that I may go unto mine own place, 
and to my country. [26] Give me my wives and 
my children for whom I have served thee, and let 
me go; for thou knowest my service wherewith I 
have served thee.’ [27] And Laban said unto him: 
‘If now I have found favour in thine eyes—I have 
observed the signs, and the Lord hath blessed 
me for thy sake. [28] And he said: ‘Appoint me 
thy wages, and I will give it.’ [29] And he said 
unto him: ‘Thou knowest how I have served thee, 
and how thy cattle have fared with me. [30] For it 
was little which thou hadst before I came, and it 
hath increased abundantly; and the Lord hath 
blessed thee whithersoever I turned. And now 
when shall I provide for mine own house also?’ 
[3�] And he said: ‘What shall I give thee?’ And 
Jacob said: ‘Thou shalt not give me aught; if thou 
wilt do this thing for me, I will again feed thy flock 
and keep it. [32] I will pass through all thy flock 
to-day, removing from thence every speckled 
and spotted one, and every dark one among the 
sheep, and the spotted and speckled among the 
goats; and of such shall be my hire. [33] So shall 
my righteousness witness against me hereafter, 
when thou shalt come to look over my hire that 
is before thee: every one that is not speckled and 
spotted among the goats, and dark among the 
sheep, that if found with me shall be counted 
stolen.’ [34] And Laban said ‘Behold, would it 
might be according to thy word.’ [35] And he 
removed that day the he-goats that were streaked 
and spotted, and all the she-goats that were 
speckled and spotted, every one that had white 
in it, and all the dark ones among the sheep, and  

a Heb. zabal, he dwelt.           b   Heb. asaph.           c   Heb. Joseph.

‰¯Â˙˙È˘‡¯·30‡ˆÈÂ

57

‡ÌÈ‰ÏÈÏaÊÈ ÌÚt‰ ·BË „·Ê È˙‡ | ¡Ÿ¦¬Ÿ¦»¥´¤¼©©Æ©Æ¦§§¥´¦
‡¯˜zÂ ÌÈ· ‰ML BÏ Èz„ÏÈ-Èk ÈLÈ‡¦¦½¦«¨©¬§¦−¦¨´¨¦®©¦§¨¬

 :ÔeÏ·Ê BÓL-˙‡21˙a ‰„ÏÈ ¯Á‡Â ¤§−§ª«§©©−¨´§¨©®
 :‰Èc dÓL-˙‡ ‡¯˜zÂ22‡ ¯kÊiÂÌÈ‰Ï ©¦§¨¬¤§¨−¦¨«©¦§¬Ÿ¡Ÿ¦−

‡ ÚÓLiÂ ÏÁ¯-˙‡‡ ‰ÈÏÁzÙiÂ ÌÈ‰Ï ¤¨¥®©¦§©³¥¤Æ¨Æ¡Ÿ¦½©¦§©−
 :dÓÁ¯-˙‡23¯Ó‡zÂ Ôa „ÏzÂ ¯‰zÂ ¤©§¨«©©−©©¥´¤¥®©¾Ÿ¤

‡ ÛÒ‡ :È˙t¯Á-˙‡ ÌÈ‰Ï24-˙‡ ‡¯˜zÂ ¨©¬¡Ÿ¦−¤¤§¨¦«©¦§¨¯¤
:¯Á‡ Ôa ÈÏ ‰Â‰È ÛÒÈ ¯Ó‡Ï ÛÒBÈ BÓL§²¥−¥®ŸŸ¥¯§¨²¦−¥¬©¥«

25‡k È‰ÈÂ¯Ó‡iÂ ÛÒBÈ-˙‡ ÏÁ¯ ‰„ÏÈ ¯L ©§¦¾©£¤²¨§¨¬¨¥−¤¥®©³Ÿ¤
‡ ·˜ÚÈ‡Â ÈÁlL Ô·Ï-Ï‡ ‰ÎÏ-ÏÈÓB˜Ó ©£ŸÆ¤¨½̈©§¥Æ¦Æ§¥´§½̈¤§¦−

 :Èˆ¯‡Ïe26‡ È„ÏÈ-˙‡Â ÈL-˙‡ ‰z¯L §©§¦«§º̈¤¨©´§¤§¨©À£¤̧
‡Â Ô‰a E˙‡ Èz„·ÚzÚ„È ‰z‡ Èk ‰ÎÏ ¨©¯§¦«Ÿ§²¨¥−§¥¥®¨µ¦©¨´¨©½§¨

‡ È˙„·Ú-˙‡ :EÈz„·Ú ¯L27¯Ó‡iÂ ¤£Ÿ̈¦−£¤¬£©§¦«©³Ÿ¤
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gave them into the hand of his sons. [36] And he 
set three days’ journey betwixt himself and Jacob. 
And Jacob fed the rest of Laban’s flocks. [37] And 
Jacob took him rods of fresh poplar, and of the 
almond and of the plane-tree; and peeled white 
streaks in them, making the white appear which 
was in the rods. [38] And he set the rods which he 
had peeled over against the flocks in the gutters 
in the watering-troughs where the flocks came 
to drink; and they conceived when they came 
to drink. [39] And the flocks conceived at the 
sight of the rods, and the flocks brought forth 
streaked, speckled, and spotted. [40] And Jacob 
separated the lambs—he also set the faces of the 
flocks toward the streaked and all the dark in the 
flock of Laban—and put his own droves apart, 
and put them not unto Laban’s flock. [4�] And 
it came to pass, whensoever the stronger of the 
flock did conceive, that Jacob laid the rods before 
the eyes of the flock in the gutters, that they might 
conceive among the rods; [42] but when the flock 
were feeble, he put them not in; so the feebler 
were Laban’s, and the stronger Jacob’s. [43] And 
the man increased exceedingly, and had large 
flocks, and maid-servants and men-servants, 
and camels and asses.

3� And he heard the words of Laban’s 
sons, saying: ‘Jacob hath taken away all 

that was our father’s; and of that which was our 
father’s hath he gotten all this wealth.’ [2] And 
Jacob beheld the countenance of Laban, and, 
behold, it was not toward him as beforetime. 
[3] And the Lord said unto Jacob: ‘Return unto 
the land of thy fathers, and to thy kindred; and I 
will be with thee.’ [4] And Jacob sent and called 
Rachel and Leah to the field unto his flock, [5] and 
said unto them: ‘I see your father’s countenance, 
that it is not toward me as beforetime; but the 
God of my father hath been with me. [6] And 
ye know that with all my power I have served 
your father. [7] And your father hath mocked 
me, and changed my wages ten times; but God  
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suffered him not to hurt me. [8] If he said thus: 
The speckled shall be thy wages; then all the flock 
bore speckled; and if he said thus: The streaked 
shall be thy wages; then bore all the flock streaked. 
[9] Thus God hath taken away the cattle of your 
father, and given them to me. [�0] And it came 
to pass at the time that the flock conceived, that 
I lifted up mine eyes, and saw in a dream, and, 
behold, the he-goats which leaped upon the flock 
were streaked, speckled, and grizzled. [��] And 
the angel of God said unto me in the dream: 
Jacob; and I said: Here am I. [�2] And he said: 
Lift up now thine eyes, and see, all the he-goats 
which leap upon the flock are streaked, speckled, 
and grizzled; for I have seen all that Laban doeth 
unto thee. [�3] I am the God of Beth-el, where 
thou didst anoint a pillar, where thou didst vow 
a vow unto Me. Now arise, get thee out from this 
land, and return unto the land of thy nativity.’ 
[�4] And Rachel and Leah answered and said 
unto him: ‘Is there yet any portion or inheritance 
for us in our father’s house? [�5] Are we not 
accounted by him strangers? for he hath sold us, 
and hath also quite devoured our price. [�6] For 
all the riches which God hath taken away from 
our father, that is ours and our children’s. Now 
then, whatsoever God hath said unto thee, do.’ 
[�7] Then Jacob rose up, and set his sons and 
his wives upon the camels; [�8] and he carried 
away all his cattle, and all his substance which he 
had gathered, the cattle of his getting, which he 
had gathered in Paddan-aram, to go to Isaac his 
father unto the land of Canaan. [�9] Now Laban 
was gone to shear his sheep. And Rachel stole the 
teraphim that were her father’s. [20] And Jacob 
outwitted Laban the Aramean, in that he told 
him not that he fled. [2�] So he fled with all that 
he had; and he rose up, and passed over athe 
River, and set his face toward the mountain of 
Gilead.

[22] And it was told Laban on the third day 
that Jacob was fled. [23] And he took his brethren 
with him, and pursued after him seven days’  

a That is, the Euphrates.
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journey; and he overtook him in the mountain 
of Gilead. [24] And God came to Laban the 
Aramean in a dream of the night, and said unto 
him: ‘Take heed to thyself that thou speak not 
to Jacob either good or bad.’ [25] And Laban 
came up with Jacob. Now Jacob had pitched 
his tent in the mountain; and Laban with his 
brethren pitched in the mountain of Gilead. 
[26] And Laban said to Jacob: ‘What hast thou 
done, that thou hast outwitted me, and carried 
away my daughters as though captives of the 
sword? [27] Wherefore didst thou flee secretly, 
and outwit me; and didst not tell me, that I might 
have sent thee away with mirth and with songs, 
with tabret and with harp; [28] and didst not 
suffer me to kiss my sons and my daughters? 
now hast thou done foolishly. [29] It is in the 
power of my hand to do you hurt; but the God 
of your father spoke unto me yesternight, saying: 
Take heed to thyself that thou speak not to Jacob 
either good or bad. [30] And now that thou art 
surely gone, because thou sore longest after 
thy father’s house, wherefore hast thou stolen 
my gods?’ [3�] And Jacob answered and said to 
Laban: ‘Because I was afraid; for I said: Lest thou 
shouldest take thy daughters from me by force. 
[32] With whomsoever thou findest thy gods, he 
shall not live; before our brethren discern thou 
what is thine with me, and take it to thee.’—For 
Jacob knew not that Rachel had stolen them.—
[33] And Laban went into Jacob’s tent, and into 
Leah’s tent, and into the tent of the two maid-
servants; but he found them not. And he went 
out of Leah’s tent, and entered into Rachel’s 
tent. [34] Now Rachel had taken the teraphim, 
and put them in the saddle of the camel, and sat 
upon them. And Laban felt about all the tent, 
but found them not. [35] And she said to her 
father: ‘Let not my lord be angry that I cannot 
rise up before thee; for the manner of women is 
upon me.’ And he searched, but found not the 
teraphim. [36] And Jacob was wroth, and strove 
with Laban. And Jacob answered and said to 
Laban: ‘What is my trespass? what is my sin, that 
thou hast hotly pursued after me? [37] Whereas 
thou hast felt about all my stuff, what hast thou  
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‡Â Ú¯ ÌÎnÚLÓ‡ ÌÎÈ·‡ È‰Ï¯Ó‡ | ¦¨¤−¨®¥«Ÿ¥̧£¦¤¹¤´¤¨©¯
‡·˜ÚÈ-ÌÚ ¯acÓ EÏ ¯ÓM‰ ¯Ó‡Ï ÈÏ ¥©´¥ÀŸ¦¨¯¤§²¦©¥¬¦«©£−Ÿ

 :Ú¯-„Ú ·BhÓ30-Èk zÎÏ‰ CÏ‰ ‰zÚÂ ¦¬©¨«§©¨Æ¨´Ÿ¨©½§¨¦«
z·‚ ‰nÏ EÈ·‡ ˙È·Ï ‰zÙÒÎ ÛÒÎ¦§¬Ÿ¦§©−§¨§¥´¨¦®¨¬¨¨©−§¨

‡-˙‡ :È‰Ï31Èk Ô·ÏÏ ¯Ó‡iÂ ·˜ÚÈ ÔÚiÂ ¤¡Ÿ¨«©©¬©©£−Ÿ©´Ÿ¤§¨¨®¦´
-˙‡ ÏÊ‚z-Ôt Èz¯Ó‡ Èk È˙‡¯ÈEÈ˙Ba ¨¥½¦¦´¨©½§¦¤¦§¬Ÿ¤§¤−

 :ÈnÚÓ32‡ ÌÚ‡-˙‡ ‡ˆÓz ¯LEÈ‰Ï ¥¦¦«Â¦£¤̧¦§¨´¤¡Ÿ¤»
È„nÚ ‰Ó EÏ-¯k‰ eÈÁ‡ „‚ ‰ÈÁÈ ‡ḮŸ¦«§¤¼¤´¤©¥¯©«¤§²¨¬¦¨¦−
:Ì˙·b ÏÁ¯ Èk ·˜ÚÈ Ú„È-‡ÏÂ CÏ-Á˜Â§©«¨®§«Ÿ¨©´©£½Ÿ¦¬¨¥−§¨¨«©

33·˜ÚÈ Ï‰‡a Ô·Ï ‡·iÂ‰‡Ï Ï‰‡·e | ©¨¸Ÿ¨¹̈§¬Ÿ¤©£´Ÿ§´Ÿ¤¥À̈
‡ˆiÂ ‡ˆÓ ‡ÏÂ ˙‰Ó‡‰ ÈzL Ï‰‡·e§²Ÿ¤§¥¬¨£¨−Ÿ§´Ÿ¨¨®©¥¥Æ

 :ÏÁ¯ Ï‰‡a ‡·iÂ ‰‡Ï Ï‰‡Ó34ÏÁ¯Â ¥´Ÿ¤¥½̈©¨−Ÿ§¬Ÿ¤¨¥«§¨¥º
ÏÓb‰ ¯Îa ÌÓNzÂ ÌÈÙ¯z‰-˙‡ ‰Á˜Ï̈§¨´¤©§¨¦À©§¦¥²§©¬©¨¨−

-˙‡ Ô·Ï LMÓÈÂ Ì‰ÈÏÚ ·LzÂ-Ïk ©¥´¤£¥¤®©§©¥¬¨¨²¤¨
 :‡ˆÓ ‡ÏÂ Ï‰‡‰35‡ ¯Ó‡zÂ‰È·‡-Ï ¨−Ÿ¤§¬Ÿ¨¨«©´Ÿ¤¤¨¦À¨

‡‡BÏ Èk È„‡ ÈÈÚa ¯ÁÈ-ÏÌe˜Ï ÏÎe‡ ©¦Æ©Æ§¥¥´£Ÿ¦½¦´³©Æ¨´
‡ˆÓ ‡ÏÂ NtÁÈÂ ÈÏ ÌÈL C¯„-Èk EÈtÓ¦¨¤½¦¤¬¤¨¦−¦®©§©¥¾§¬Ÿ¨¨−

 :ÌÈÙ¯z‰-˙‡36Ô·Ïa ·¯iÂ ·˜ÚÈÏ ¯ÁiÂ ¤©§¨¦«©¦¬©§©£−Ÿ©¨´¤§¨¨®
‰Ó ÈÚLt-‰Ó Ô·ÏÏ ¯Ó‡iÂ ·˜ÚÈ ÔÚiÂ©©³©©£ŸÆ©´Ÿ¤§¨½̈©¦§¦Æ©´

 :È¯Á‡ z˜Ï„ Èk È˙‡hÁ37-ÈkzLMÓ ©¨¦½¦¬¨©−§¨©£¨«¦«¦©´§¨
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torah   GENESIS 3�.38   va-yetse’

found of all thy household stuff? Set it here before 
my brethren and thy brethren, that they may 
judge betwixt us two. [38] These twenty years 
have I been with thee; thy ewes and thy she-goats 
have not cast their young, and the rams of thy 
flocks have I not eaten. [39] That which was torn 
of beasts I brought not unto thee; I bore the loss 
of it; of my hand didst thou require it, whether 
stolen by day or stolen by night. [40] Thus I was: 
in the day the drought consumed me, and the 
frost by night; and my sleep fled from mine 
eyes. [4�] These twenty years have I been in thy 
house: I served thee fourteen years for thy two 
daughters, and six years for thy flock; and thou 
hast changed my wages ten times. [42] Except 
the God of my father, the God of Abraham, and 
the Fear of Isaac, had been on my side, surely 
now hadst thou sent me away empty. God hath 
seen mine affliction and the labour of my hands, 
and gave judgment yesternight.’ [43] And Laban 
answered and said unto Jacob: ‘The daughters are 
my daughters, and the children are my children, 
and the flocks are my flocks, and all that thou 
seest is mine; and what can I do this day for these 
my daughters, or for their children whom they 
have borne? [44] And now come, let us make a 
covenant, I and thou; and let it be for a witness 
between me and thee.’ [45] And Jacob took a 
stone, and set it up for a pillar. [46] And Jacob 
said unto his brethren: ‘Gather stones’; and they 
took stones, and made a heap. And they did eat 
there by the heap. [47] And Laban called it aJegar-
sahadutha; but Jacob called it bGaleed. [48] And 
Laban said: ‘This heap is witness between me 
and thee this day.’ Therefore was the name of it 
called Galeed; [49] and cMizpah, for he said: ‘The 
Lord watch between me and thee, when we are 
absent one from another. [50] If thou shalt afflict 
my daughters, and if thou shalt take wives beside 
my daughters, no man being with us; see, God 
is witness betwixt me and thee.’ [5�] And Laban 
said to Jacob: ‘Behold this heap, and behold 
the pillar, which I have set up betwixt me and 
thee. [52] This heap be witness, and the pillar  

a That is, The heap of witness, in Aramaic.   

‰¯Â˙˙È˘‡¯·31‡ˆÈÂ

61

-˙‡-Ïk-ÈÏk ÏkÓ ˙‡ˆn-‰Ó ÈÏkE˙È· ¤¨¥©À©¨Æ̈¨Æ¦´Ÿ§¥¥¤½
ÔÈa eÁÈÎBÈÂ EÈÁ‡Â ÈÁ‡ „‚ ‰k ÌÈN¦´½Ÿ¤¬¤©©−§©¤®§¦−¥¬

 :eÈL38CnÚ ÈÎ‡ ‰L ÌÈ¯NÚ ‰Ê §¥«¤Á¤§¦¸¨¨³¨Ÿ¦Æ¦½̈
‡Ï E‡ˆ ÈÏÈ‡Â eÏkL ‡Ï EÈfÚÂ EÈÏÁ §̄¥¤¬§¦¤−´Ÿ¦¥®§¥¥¬Ÿ§−¬Ÿ

 :ÈzÏÎ‡39‡ È˙‡·‰-‡Ï ‰Ù¯ËÈÎ‡ EÈÏ ¨¨«§¦§¥¨ÆŸ¥¥´¦¥¤½¨Ÿ¦´
È˙·‚e ÌBÈ È˙·b ‰pL˜·z È„iÓ ‰phÁ‡£©¤½¨¦¨¦−§©§¤®¨§ª«§¦´½§ª«§¦−

 :‰ÏÈÏ40Á¯˜Â ·¯Á ÈÏÎ‡ ÌBi· È˙ÈÈ‰ ¨«§¨¨¦¯¦©²£¨©¬¦−Ÿ¤§¤´©
 :ÈÈÚÓ È˙L „czÂ ‰ÏÈla41Èl-‰Ê ©¨®§¨©¦©¬§¨¦−¥«¥¨«¤¦º

-Úa¯‡ EÈz„·Ú E˙È·a ‰L ÌÈ¯NÚ¤§¦´¨¨»§¥¤¼£©§¦¹©§©«
ÌÈL LLÂ EÈ˙· ÈzLa ‰L ‰¯NÚ¤§¥³¨¨Æ¦§¥´§Ÿ¤½§¥¬¨¦−

-˙‡ ÛÏÁzÂ E‡ˆa˙¯NÚ Èz¯kNÓ §Ÿ¤®©©£¥¬¤©§ª§¦−£¤¬¤
 :ÌÈÓ42‡ ÈÏeÏ‡ È·‡ È‰ÏÌ‰¯·‡ È‰Ï Ÿ¦«¥¿¡Ÿ¥´¨¦Á¡Ÿ¥̧©§¨¹̈

Ì˜È¯ ‰zÚ Èk ÈÏ ‰È‰ ˜ÁˆÈ „ÁÙe©³©¦§¨Æ¨´¨¦½¦¬©¨−¥¨´
‰‡¯ Ètk ÚÈ‚È-˙‡Â ÈÈÚ-˙‡ ÈzÁlL¦©§¨®¦¤¨§¦º§¤§¦¯©©©²¨¨¬

‡ :LÓ‡ ÁÎBiÂ ÌÈ‰Ï43¯Ó‡iÂ Ô·Ï ÔÚiÂ ¡Ÿ¦−©¬©¨«¤©©̧©¨¹̈©´Ÿ¤
‡Èa ÌÈa‰Â È˙a ˙Ba‰ ·˜ÚÈ-Ï ¤«©£ÀŸ©¨¸§Ÿ©¹§©¨¦³¨©Æ

‡ ÏÎÂ È‡ˆ Ô‡v‰Â-ÈÏ ‰‡¯ ‰z‡-¯L §©´ŸŸ¦½§²Ÿ£¤©¨¬Ÿ¤−¦
‡Ï ‰NÚ‡-‰Ó È˙·ÏÂ ‡e‰B‡ ÌBi‰ ‰l ®§¦§Ÿ©º¨«¤«¡¤³¨¥Æ¤Æ©½¬

‡ Ô‰È·Ï :e„ÏÈ ¯L44‰˙¯Î ‰ÎÏ ‰zÚÂ ¦§¥¤−£¤¬¨¨«§©À̈§¨²¦§§¨¬
:EÈ·e ÈÈa „ÚÏ ‰È‰Â ‰z‡Â È‡ ˙È¯·§¦−£¦´¨¨®¨§¨¨¬§¥−¥¦¬¥¤«

45˜ÚÈ ÁwiÂ:‰·vÓ ‰ÓÈ¯ÈÂ Ô·‡ · ©¦©¬©£−Ÿ¨®¤©§¦¤−¨©¥¨«
46eÁ˜iÂ ÌÈ·‡ eË˜Ï ÂÈÁ‡Ï ·˜ÚÈ ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤©£³Ÿ§¤¨Æ¦§´£¨¦½©¦§¬

:Ïb‰-ÏÚ ÌL eÏÎ‡iÂ Ï‚-eNÚiÂ ÌÈ·‡£¨¦−©©«£¨®©¬Ÿ§¨−©©¨«
47·˜ÚÈÂ ‡˙e„‰N ¯‚È Ô·Ï BÏ-‡¯˜iÂ©¦§¨´¨½̈§©−¨£¨®§©«£½Ÿ

 :„ÚÏb BÏ ‡¯˜48‰f‰ Ïb‰ Ô·Ï ¯Ó‡iÂ ¨¬¨−©§¥«©´Ÿ¤¨½̈©©̧©¤¬
-ÏÚ ÌBi‰ EÈ·e ÈÈa „ÚBÓL-‡¯˜ Ôk ¥²¥¦¬¥§−©®©¥¬¨¨§−

 :„ÚÏb49‡ ‰tˆn‰Â‰Â‰È ÛˆÈ ¯Ó‡ ¯L ©§¥«§©¦§¨Æ£¤´¨©½¦¬¤§¨−
 :e‰Ú¯Ó LÈ‡ ¯˙q Èk EÈ·e ÈÈa50-Ì‡ ¥¦´¥¤®¦¬¦¨¥−¦¬¥¥¥«¦

-˙‡ ‰pÚz-ÏÚ ÌÈL Áwz-Ì‡Â È˙a §©¤´¤§Ÿ©À§¦¦©³¨¦Æ©
‡ ‰‡¯ enÚ LÈ‡ ÔÈ‡ È˙a„Ú ÌÈ‰Ï §Ÿ©½¥¬¦−¦¨®§¥¾¡Ÿ¦¬¥−

 :EÈ·e ÈÈa51‰p‰ ·˜ÚÈÏ Ô·Ï ¯Ó‡iÂ| ¥¦¬¥¤«©¬Ÿ¤¨¨−§©£®Ÿ¦¥´
‡ ‰·vÓ‰ ‰p‰Â ‰f‰ Ïb‰ÈÈa È˙È¯È ¯L ©©´©¤À§¦¥Æ©©¥½̈£¤¬¨¦−¦¥¦¬

 :EÈ·e52‰·vn‰ ‰„ÚÂ ‰f‰ Ïb‰ „Ú ¥¤«µ¥©©´©¤½§¥¨−©©¥¨®

c   That is, The watch-post.b   That is, The heap of witness, in Hebrew.
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3�.53   va-yetse’

be witness, that I will not pass over this heap to 
thee, and that thou shalt not pass over this heap 
and this pillar unto me, for harm. [53] The God 
of Abraham, and the God of Nahor, the God of 
their father, judge betwixt us.’ And Jacob swore 
by the Fear of his father Isaac. [54] And Jacob 
offered a sacrifice in the mountain, and called his 
brethren to eat bread; and they did eat bread, and 
tarried all night in the mountain. 

32 And early in the morning Laban rose up, 
and kissed his sons and his daughters, 

and blessed them. And Laban departed, and 
returned unto his place. [2] And Jacob went on 
his way, and the angels of God met him. [3] And 
Jacob said when he saw them: ‘This is God’s 
camp.’ And he called the name of that place 
aMahanaim.

VA-YISHLAH
[4] And Jacob sent messengers before him 

to Esau his brother unto the land of Seir, the field 
of Edom. [5] And he commanded them, saying: 
‘Thus shall ye say unto my lord Esau: Thus saith 
thy servant Jacob: I have sojourned with Laban, 
and stayed until now. [6] And I have oxen, and 
asses and flocks, and men-servants and maid-
servants; and I have sent to tell my lord, that I may 
find favour in thy sight.’ [7] And the messengers 
returned to Jacob, saying: ‘We came to thy brother 
Esau, and moreover he cometh to meet thee, and 
four hundred men with him.’ [8] Then Jacob was 
greatly afraid and was distressed. And he divided 
the people that was with him, and the flocks, 
and the herds, and the camels, into two camps. 
[9] And he said: ‘If Esau come to the one camp, 
and smite it, then the camp which is left shall 
escape.’ [�0] And Jacob said: ‘O God of my father 
Abraham, and God of my father Isaac, O Lord, 
who saidst unto me: Return unto thy country, 
and to thy kindred, and I will do thee good; [��] I 
am not worthy of all the mercies, and of all the 
truth, which Thou hast shown unto Thy servant;  

a That is, Two camps.
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‡ ¯·Ú‡-‡Ï È‡-Ì‡‰f‰ Ïb‰-˙‡ EÈÏ ¦À̈¦«Ÿ¤«¡³Ÿ¥¤ÆÆ¤©©´©¤½
‡ ¯·Ú˙-‡Ï ‰z‡-Ì‡Â‰f‰ Ïb‰-˙‡ ÈÏ §¦Â©¨Ÿ©£¸Ÿ¥©¹¤©©¬©¤²

 :‰Ú¯Ï ˙‡f‰ ‰·vn‰-˙‡Â53‡È‰Ï §¤©©¥¨¬©−Ÿ§¨¨«¡Ÿ¥̧
‡Â Ì‰¯·‡‡ eÈÈ· eËtLÈ ¯BÁ È‰ÏÈ‰Ï ©§¨¹̈¥«Ÿ¥³¨Æ¦§§´¥¥½¡Ÿ¥−

:˜ÁˆÈ ÂÈ·‡ „ÁÙa ·˜ÚÈ Ú·MiÂ Ì‰È·‡£¦¤®©¦¨©´©£½Ÿ§©−©¨¦¬¦§¨«
54ÂÈÁ‡Ï ‡¯˜iÂ ¯‰a Á·Ê ·˜ÚÈ ÁaÊiÂ©¦§©̧©£¬Ÿ¤Æ©Æ¨½̈©¦§¨¬§¤¨−

:¯‰a eÈÏiÂ ÌÁÏ eÏÎ‡iÂ ÌÁÏ-ÏÎ‡Ï¤¡¨¨®¤©´Ÿ§¤½¤©¨¦−¨¨«
32 ÂÈ·Ï ˜MÈÂ ¯˜aa Ô·Ï ÌkLiÂ©©§¥̧¨¹̈©ÀŸ¤©§©¥¯§¨¨²

LiÂ CÏiÂ Ì‰˙‡ C¯·ÈÂ ÂÈ˙B·ÏÂÔ·Ï · §¦§¨−©§¨´¤¤§¤®©¥²¤©¨¬¨¨¨−
 :BÓ˜ÓÏ2-eÚbÙiÂ Bk¯„Ï CÏ‰ ·˜ÚÈÂB· ¦§Ÿ«§©£−Ÿ¨©´§©§®©¦§§−

‡ ÈÎ‡ÏÓ :ÌÈ‰Ï3‡k ·˜ÚÈ ¯Ó‡iÂ¯L ©§£¥¬¡Ÿ¦«©³Ÿ¤©£ŸÆ©£¤´
‡ ‰ÁÓ Ì‡¯-ÌL ‡¯˜iÂ ‰Ê ÌÈ‰Ï ¨½̈©£¥¬¡Ÿ¦−¤®©¦§¨²¥«

:ÌÈÁÓ ‡e‰‰ ÌB˜n‰Ù ©¨¬©−©«£¨«¦

ÁÏ˘ÈÂ
4‡ ÂÈÙÏ ÌÈÎ‡ÏÓ ·˜ÚÈ ÁÏLiÂÂNÚ-Ï ©¦§©̧©£³Ÿ©§¨¦Æ§¨½̈¤¥¨−

 :ÌB„‡ ‰„N ¯ÈÚN ‰ˆ¯‡ ÂÈÁ‡5ÂˆÈÂ ¨¦®©¬§¨¥¦−§¥¬¡«©§©³
ÂNÚÏ È„‡Ï Ôe¯Ó‡˙ ‰k ¯Ó‡Ï Ì˙‡Ÿ¨Æ¥½Ÿ´ŸŸ§½©«Ÿ¦−§¥¨®
¯Á‡Â Èz¯b Ô·Ï-ÌÚ ·˜ÚÈ Ec·Ú ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ©§§´©£½Ÿ¦¨¨´©½§¦¨¥©−

 :‰zÚ-„Ú6Ô‡ˆ ¯BÓÁÂ ¯BL ÈÏ-È‰ÈÂ ©¨«¨©«§¦¦Æ´©£½−Ÿ
‡Â ‰ÁÙLÂ „·ÚÂÈ„‡Ï „Èb‰Ï ‰ÁÏL §¤´¤§¦§¨®¨«¤§§¨Æ§©¦´©«Ÿ¦½

 :EÈÈÚa ÔÁ-‡ˆÓÏ7ÌÈÎ‡Ïn‰ e·LiÂ ¦§Ÿ¥−§¥¤«©¨ªÆÆ©©§¨¦½
‡‡ e‡a ¯Ó‡Ï ·˜ÚÈ-Ï‡ EÈÁ‡-ÏÂNÚ-Ï ¤«©£−Ÿ¥®Ÿ¨³¤¨¦ÆÆ¤¥½̈

-Úa¯‡Â E˙‡¯˜Ï CÏ‰ Ì‚ÂLÈ‡ ˙B‡Ó §©ÆŸ¥´¦§¨«§½§©§©¥¬¦−
 :BnÚ8ıÁiÂ BÏ ¯ˆiÂ „‡Ó ·˜ÚÈ ‡¯ÈiÂ ¦«©¦¨¯©£²Ÿ§−Ÿ©¥´¤®©©¹©

‡ ÌÚ‰-˙‡-˙‡Â Ô‡v‰-˙‡Â Bz‡-¯L ¤¨¨´£¤¦À§¤©¯Ÿ§¤
 :˙BÁÓ ÈLÏ ÌÈlÓb‰Â ¯˜a‰9¯Ó‡iÂ ©¨¨²§©§©¦−¦§¥¬©£«©¾Ÿ¤

‡ ÂNÚ ‡B·È-Ì‡e‰k‰Â ̇ Á‡‰ ‰Án‰-Ï ¦¨¬¥¨²¤©©£¤¬¨©©−§¦¨®
 :‰ËÈÏÙÏ ¯‡Lp‰ ‰Án‰ ‰È‰Â10¯Ó‡iÂ §¨¨²©©£¤¬©¦§¨−¦§¥¨«©Ÿ¤»

‡ ·˜ÚÈ‡Â Ì‰¯·‡ È·‡ È‰ÏÈ·‡ È‰Ï ©£Ÿ¼¡Ÿ¥Æ¨¦´©§¨½̈¥Ÿ¥−¨¦´
‡ ¯Ó‡‰ ‰Â‰È ˜ÁˆÈEˆ¯‡Ï ·eL ÈÏ ¦§¨®§º̈¨Ÿ¥´¥©À¯§©§§²

 :CnÚ ‰·ÈËÈ‡Â Ez„ÏBÓÏe11ÏkÓ ÈzË˜ §©§§−§¥¦¬¨¦¨«¨¹Ÿ§¦¦³Ÿ
‡ ˙Ó‡‰-ÏkÓe ÌÈ„ÒÁ‰-˙‡ ˙ÈNÚ ¯L ©£¨¦Æ¦¨¨´¡¤½£¤¬¨¦−¨¤
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torah   GENESIS 32.�2   va-yishlah

for with my staff I passed over this Jordan; and 
now I am become two camps. [�2] Deliver me, 
I pray Thee, from the hand of my brother, from 
the hand of Esau; for I fear him, lest he come 
and smite me, the mother with the children. 
[�3] And Thou saidst: I will surely do thee good, 
and make thy seed as the sand of the sea, which 
cannot be numbered for multitude.’ [�4] And he 
lodged there that night; and took of that which 
he had with him a present for Esau his brother: 
[�5] two hundred she-goats and twenty he-goats, 
two hundred ewes and twenty rams, [�6] thirty 
milch camels and their colts, forty kine and ten 
bulls, twenty she-asses and ten foals. [�7] And 
he delivered them into the hand of his servants, 
every drove by itself; and said unto his servants: 
‘Pass over before me, and put a space betwixt 
drove and drove.’ [�8] And he commanded 
the foremost, saying: ‘When Esau my brother 
meeteth thee, and asketh thee, saying: Whose 
art thou? and whither goest thou? and whose are 
these before thee? [�9] then thou shalt say: They 
are thy servant Jacob’s; it is a present sent unto 
my lord, even unto Esau; and, behold, he also 
is behind us.’ [20] And he commanded also the 
second, and the third, and all that followed the 
droves, saying: ‘In this manner shall ye speak 
unto Esau, when ye find him; [2�] and ye shall 
say: Moreover, behold, thy servant Jacob is 
behind us.’ For he said: ‘I will appease him with 
the present that goeth before me, and afterward I 
will see his face; peradventure he will accept me.’ 
[22] So the present passed over before him; and 
he himself lodged that night in the camp.

[23] And he rose up that night, and took 
his two wives, and his two handmaids, and his 
eleven children, and passed over the ford of the 
Jabbok. [24] And he took them, and sent them 
over the stream, and sent over that which he had. 
[25] And Jacob was left alone; and there wrestled 
a man with him until the breaking of the day. 
[26] And when he saw that he prevailed not 
against him, he touched the hollow of his thigh;  
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‰f‰ Ôc¯i‰-˙‡ Èz¯·Ú ÈÏ˜Ó· Èk Ec·Ú©§¤®¦´§©§¦À¨©Æ§¦Æ¤©©§¥´©¤½
 :˙BÁÓ ÈLÏ È˙ÈÈ‰ ‰zÚÂ12‡ ÈÏÈv‰ §©¨¬¨¦−¦¦§¥¬©£«©¦¥¬¦¨²
¯È-Èk ÂNÚ „iÓ ÈÁ‡ „iÓB˙‡ ÈÎ‡ ‡ ¦©¬¨¦−¦©´¥¨®¦«¨¥³¨Ÿ¦ÆŸ½

-ÏÚ Ì‡ Èk‰Â ‡B·È-Ôt :ÌÈa13‰z‡Â ¤¨´§¦©½¦¥−©¨¦«§©¨´
-˙‡ ÈzÓNÂ CnÚ ·ÈËÈ‡ ·ËÈ‰ z¯Ó‡̈©½§¨¥¥¬¥¦−¦¨®§©§¦³¤«

‡ Ìi‰ ÏBÁk EÚ¯Ê:·¯Ó ¯ÙqÈ-‡Ï ¯L ©§£Æ§´©½̈£¤¬Ÿ¦¨¥−¥«Ÿ
14‡a‰-ÔÓ ÁwiÂ ‡e‰‰ ‰ÏÈla ÌL ÔÏiÂ©¨¬¤¨−©©´§¨©®©¦©º¦©¨¯

 :ÂÈÁ‡ ÂNÚÏ ‰ÁÓ B„È·15ÌÈ˙‡Ó ÌÈfÚ §¨²¦§¨−§¥¨¬¨¦«¦¦´¨©½¦
ÌÈÏÈ‡Â ÌÈ˙‡Ó ÌÈÏÁ¯ ÌÈ¯NÚ ÌÈLÈ˙e§¨¦−¤§¦®§¥¦¬¨©−¦§¥¦¬

 :ÌÈ¯NÚ16Ì‰È·e ˙B˜ÈÈÓ ÌÈlÓb ¤§¦«§©¦¯¥¦²§¥¤−
‰¯NÚ ÌÈ¯Ùe ÌÈÚa¯‡ ˙B¯t ÌÈLÏL§Ÿ¦®¨³©§¨¦Æ¨¦´£¨¨½

 :‰¯NÚ Ì¯ÈÚÂ ÌÈ¯NÚ ˙˙‡17ÔziÂ £Ÿ´Ÿ¤§¦½©§¨¦−£¨¨«©¦¥Æ
‡ ¯Ó‡iÂ Bc·Ï ¯„Ú ¯„Ú ÂÈ„·Ú-„Èa-Ï §©£¨¨½¥¬¤¥−¤§©®©³Ÿ¤¤

¯„Ú ÔÈa eÓÈNz ÁÂ¯Â ÈÙÏ e¯·Ú ÂÈ„·Ú£¨¨Æ¦§´§¨©½§¤´©¨¦½¥¬¥−¤
 :¯„Ú ÔÈ·e18‡¯‰-˙‡ ÂˆÈÂÈk ¯Ó‡Ï ÔBL ¥¬¥«¤©§©¬¤¨¦−¥®Ÿ¦´

‡LÂ ÈÁ‡ ÂNÚ ELbÙÈ-ÈÓÏ ¯Ó‡Ï EÏ ¦«§¨§º¥¨´¨¦À¦§¥«§Æ¥½Ÿ§¦
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-˙‡ Ìb ÈLÈÏM‰È¯Á‡ ÌÈÎÏ‰‰-Ïk ©§¦¦½µ©¤¨©´Ÿ§¦½©£¥¬

‡ Ôe¯a„z ‰f‰ ¯·ck ¯Ó‡Ï ÌÈ¯„Ú‰-Ï ¨£¨¦−¥®Ÿ©¨¨³©¤Æ§©§´¤
 :B˙‡ ÌÎ‡ˆÓa ÂNÚ21‰p‰ Ìb Ìz¯Ó‡Â ¥½̈§Ÿ©£¤−Ÿ«©£©§¤¾©À¦¥²

ÂÈÙ ‰¯tÎ‡ ̄ Ó‡-Èk eÈ¯Á‡ ·˜ÚÈ Ec·Ú©§§¬©£−Ÿ©£¥®¦«¨©º£©§¨´¨À̈
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32.27   va-yishlah

and the hollow of Jacob’s thigh was strained, 
as he wrestled with him. [27] And he said: ‘Let 
me go, for the day breaketh.’ And he said: ‘I will 
not let thee go, except thou bless me.’ [28] And 
he said unto him: ‘What is thy name?’ And he 
said: ‘Jacob.’ [29] And he said: ‘Thy name shall 
be called no more Jacob, but aIsrael; for thou 
hast striven with God and with men, and hast 
prevailed.’ [30] And Jacob asked him, and said: 
‘Tell me, I pray thee, thy name.’ And he said: 
‘Wherefore is it that thou dost ask after my 
name?’ And he blessed him there. [3�] And Jacob 
called the name of the place bPeniel: ‘for I have 
seen God face to face, and my life is preserved.’ 
[32] And the sun rose upon him as he passed 
over cPeniel, and he limped upon his thigh. 
[33] Therefore the children of Israel eat not the 
sinew of the thigh-vein which is upon the hollow 
of the thigh, unto this day; because he touched 
the hollow of Jacob’s thigh, even in the sinew of 
the thigh-vein.

33 And Jacob lifted up his eyes, and looked, 
and, behold, Esau came, and with him 

four hundred men. And he divided the children 
unto Leah, and unto Rachel, and unto the two 
handmaids. [2] And he put the handmaids 
and their children foremost, and Leah and her 
children after, and Rachel and Joseph hindermost. 
[3] And he himself passed over before them, and 
bowed himself to the ground seven times, until 
he came near to his brother. [4] And Esau ran 
to meet him, and embraced him, and fell on his 
neck, and kissed him; and they wept. [5] And 
he lifted up his eyes, and saw the women and 
the children; and said: ‘Who are these with 
thee?’ And he said: ‘The children whom God 
hath graciously given thy servant.’ [6] Then the 
handmaids came near, they and their children, 
and they bowed down. [7] And Leah also and her 
children came near, and bowed down; and after 
came Joseph near and Rachel, and they bowed 
down. [8] And he said: ‘What meanest thou by 
all this camp which I met?’ And he said: ‘To find  

a That is, He who striveth with God.            b   That is, The face of God.
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 :BÎ¯È-ÏÚ33-ÏÚ-È· eÏÎ‡È-‡Ï Ôk ©§¥«©¥¿«ŸŸ§¸§¥«
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-˙‡Â ÏÁ¯-˙‡Â ÌÈ¯Á‡ ‰È„ÏÈÂ ‰‡Ï¥¨³¦«¨¤Æ¨Æ©£Ÿ¦½§¤¨¥¬§¤
 :ÌÈ¯Á‡ ÛÒBÈ3Ì‰ÈÙÏ ¯·Ú ‡e‰Â ¥−©£Ÿ¦«§−¨©´¦§¥¤®
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‡-ÈÓ ¯Ó‡iÂ ÌÈ„ÏÈ‰¯Ó‡iÂ Cl ‰l ©§¨¦½©−Ÿ¤¦¥´¤¨®©Ÿ©¾
‡ ÌÈ„ÏÈ‰‡ ÔÁ-¯L:Ec·Ú-˙‡ ÌÈ‰Ï ©§¨¦¾£¤¨©¬¡Ÿ¦−¤©§¤«
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c   Heb. Penuel.
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favour in the sight of my lord.’ [9] And Esau said: 
‘I have enough; my brother, let that which thou 
hast be thine.’ [�0] And Jacob said: ‘Nay, I pray 
thee, if now I have found favour in thy sight, 
then receive my present at my hand; forasmuch 
as I have seen thy face, as one seeth the face of 
God, and thou wast pleased with me. [��] Take, I 
pray thee, my gift that is brought to thee; because 
God hath dealt graciously with me, and because I 
have enough.’ And he urged him, and he took it. 
[�2] And he said: ‘Let us take our journey, and let 
us go, and I will go before thee.’ [�3] And he said 
unto him: ‘My lord knoweth that the children 
are tender, and that the flocks and herds giving 
suck are a care to me; and if they overdrive them 
one day, all the flocks will die. [�4] Let my lord, 
I pray thee, pass over before his servant; and I 
will journey on gently, according to the pace of 
the cattle that are before me and according to 
the pace of the children, until I come unto my 
lord unto Seir.’ [�5] And Esau said:‘Let me now 
leave with thee some of the folk that are with me.’ 
And he said: ‘What needeth it? let me find favour 
in the sight of my lord.’ [�6] So Esau returned 
that day on his way unto Seir. [�7] And Jacob 
journeyed to Succoth, and built him a house, and 
made booths for his cattle. Therefore the name 
of the place is called aSuccoth.

[�8] And Jacob came in peace to the city of 
Shechem, which is in the land of Canaan, when 
he came from Paddan-aram; and encamped 
before the city. [�9] And he bought the parcel of 
ground, where he had spread his tent, at the hand 
of the children of Hamor, Shechem’s father, for 
a hundred pieces of money. [20] And he erected 
there an altar, and called it bEl-elohe-Israel. 

34 And Dinah the daughter of Leah, whom 
she had borne unto Jacob, went out to 

see the daughters of the land. [2] And Shechem 
the son of Hamor the Hivite, the prince of the 
land, saw her; and he took her, and lay with her, 
and humbled her. [3] And his soul did cleave 
unto Dinah the daughter of Jacob, and he loved 
the damsel, and spoke comfortingly unto the 
damsel. [4] And Shechem spoke unto his father 
Hamor, saying: ‘Get me this damsel to wife.’ 
[5] Now Jacob heard that he had defiled Dinah 
a That is, Booths.            b   That is God, the God of Israel.

‰¯Â˙˙È˘‡¯·33ÁÏ˘ÈÂ

65
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-ÏÚ Èk‡ Èt ˙‡¯k EÈÙ È˙È‡¯ ÔkÌÈ‰Ï ¦´©¥º¨¦´¦¨¤À¦§²Ÿ§¥¬¡Ÿ¦−
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‡Â :Ec‚Ï ‰ÎÏ13‡ ¯Ó‡iÂÚ„È È„‡ ÂÈÏ §¥§¨−§¤§¤«©´Ÿ¤¥À̈£Ÿ¦³Ÿ¥Æ©Æ
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34.5   va-yishlah

his daughter; and his sons were with his cattle in 
the field; and Jacob held his peace until they came. 
[6] And Hamor the father of Shechem went out 
unto Jacob to speak with him. [7] And the sons 
of Jacob came in from the field when they heard 
it; and the men were grieved, and they were very 
wroth, because he had wrought a vile deed in 
Israel in lying with Jacob’s daughter; which thing 
ought not to be done. [8] And Hamor spoke 
with them, saying: ‘The soul of my son Shechem 
longeth for your daughter. I pray you give her 
unto him to wife. [9] And make ye marriages 
with us; give your daughters unto us, and take 
our daughters unto you. [�0] And ye shall dwell 
with us; and the land shall be before you; dwell 
and trade ye therein, and get you possessions 
therein.’ [��] And Shechem said unto her father 
and unto her brethren: ‘Let me find favour in 
your eyes, and what ye shall say unto me I will 
give. [�2] Ask me never so much dowry and gift, 
and I will give according as ye shall say unto me; 
but give me the damsel to wife.’ [�3] And the 
sons of Jacob answered Shechem and Hamor 
his father with guile, and spoke, because he had 
defiled Dinah their sister, [�4] and said unto 
them: ‘We cannot do this thing, to give our sister 
to one that is uncircumcised; for that were a 
reproach unto us. [�5] Only on this condition 
will we consent unto you: if ye will be as we are, 
that every male of you be circumcised; [�6] then 
will we give our daughters unto you, and we will 
take your daughters to us, and we will dwell with 
you, and we will become one people. [�7] But if 
ye will not hearken unto us, to be circumcised; 
then will we take our daughter, and we will be 
gone.’ [�8] And their words pleased Hamor, 
and Shechem Hamor’s son. [�9] And the young 
man deferred not to do the thing, because he 
had delight in Jacob’s daughter. And he was 
honoured above all the house of his father. 
[20] And Hamor and Shechem his son came unto 
the gate of their city, and spoke with the men of  
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 :da eÊÁ‡‰Â ‰e¯ÁÒe11ÌÎL ¯Ó‡iÂ §¨½¨§¥«¨£−¨«©³Ÿ¤§¤Æ
‡‡Â ‰È·‡-ÏÔÁ-‡ˆÓ‡ ‰ÈÁ‡-Ï ¤¨¦´¨§¤©¤½¨¤§¨¥−

‡Â ÌÎÈÈÚa‡ e¯Ó‡z ¯L:Ôz‡ ÈÏ §¥¥¤®©£¤¬Ÿ§²¥©−¤¥«
12‰z‡Â ÔzÓe ¯‰Ó „‡Ó ÈÏÚ ea¯‰©§¸¨©³§ŸÆ´Ÿ©©½̈§¤̧§½̈

‡k‡ e¯Ó‡z ¯L-˙‡ ÈÏ-e˙e ÈÏ¯Ú‰ ©£¤¬Ÿ§−¥¨®§¦¬¤
 :‰M‡Ï ‰¯Úp‰13-˙‡ ·˜ÚÈ-È· eÚiÂ ©«©£¨−§¦¨«©©£¸§¥«©£¹Ÿ¤

e¯a„ÈÂ ‰Ó¯Óa ÂÈ·‡ ¯BÓÁ-˙‡Â ÌÎL§¤̧§¤£¬¨¦²§¦§¨−©§©¥®
‡ :Ì˙Á‡ ‰Èc ˙‡ ‡nË ¯L14e¯Ó‡iÂ £¤´¦¥½¥−¦¨¬£Ÿ¨«©Ÿ§´
‡˙˙Ï ‰f‰ ̄ ·c‰ ̇ BNÚÏ ÏÎe ‡Ï Ì‰ÈÏ£¥¤À³Ÿ©Æ©£Æ©¨¨´©¤½¨¥Æ

‡ LÈ‡Ï e˙Á‡-˙‡-Èk ‰Ï¯Ú BÏ-¯L ¤£Ÿ¥½§¦−£¤´¨§¨®¦«
 :eÏ ‡Â‰ ‰t¯Á15-C‡ÌÎÏ ˙B‡ ˙‡Êa ¤§¨¬¦−¨«©§−Ÿ¥´¨¤®

:¯ÎÊ-Ïk ÌÎÏ Ïn‰Ï eÓÎ eÈ‰z Ì‡µ¦¦§´¨½Ÿ§¦¬Ÿ¨¤−¨¨¨«
16-˙‡ ep˙Â-˙‡Â ÌÎÏ eÈ˙aÌÎÈ˙a §¨©³¤§Ÿ¥ÆÆ¨¤½§¤§Ÿ¥¤−

ÌÚÏ eÈÈ‰Â ÌÎz‡ e·LÈÂ eÏ-Áw¦«©«¨®§¨©´§¦§¤½§¨¦−§©¬
 :„Á‡17‡ eÚÓL˙ ‡Ï-Ì‡ÂÏBn‰Ï eÈÏ ¤¨«§¦¯Ÿ¦§§²¥¥−§¦®

-˙‡ eÁ˜ÏÂ :eÎÏ‰Â eza18e·ËÈiÂ §¨©¬§¤¦¥−§¨¨«§©¦«§¬
-Ôa ÌÎL ÈÈÚ·e ¯BÓÁ ÈÈÚa Ì‰È¯·„¦§¥¤−§¥¥´£®§¥¥−§¤¬¤

 :¯BÓÁ19¯·c‰ ˙BNÚÏ ¯Úp‰ ¯Á‡-‡ÏÂ £«§«Ÿ¥©³©©Æ©Æ©£´©¨½̈
˙Èa ÏkÓ „aÎ ‡e‰Â ·˜ÚÈ-˙·a ıÙÁ Èk¦¬¨¥−§©«©£®Ÿ§´¦§½̈¦−Ÿ¥¬

 :ÂÈ·‡20‡ Ba ÌÎLe ¯BÓÁ ‡·iÂ¯ÚL-Ï ¨¦«©¨¬Ÿ£²§¤¬§−¤©´©
‡ e¯a„ÈÂ Ì¯ÈÚ:¯Ó‡Ï Ì¯ÈÚ ÈL‡-Ï ¦¨®©«§©§²¤©§¥¬¦¨−¥«Ÿ
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their city, saying: [2�] ‘These men are peaceable 
with us; therefore let them dwell in the land, 
and trade therein; for, behold, the land is large 
enough for them; let us take their daughters to 
us for wives, and let us give them our daughters. 
[22] Only on this condition will the men consent 
unto us to dwell with us, to become one people, if 
every male among us be circumcised, as they are 
circumcised. [23] Shall not their cattle and their 
substance and all their beasts be ours? only let 
us consent unto them, and they will dwell with 
us.’ [24] And unto Hamor and unto Shechem 
his son hearkened all that went out of the gate of 
his city; and every male was circumcised, all that 
went out of the gate of his city. [25] And it came 
to pass on the third day, when they were in pain, 
that two of the sons of Jacob, Simeon and Levi, 
Dinah’s brethren, took each man his sword, and 
came upon the city unawares, and slew all the 
males. [26] And they slew Hamor and Shechem 
his son with the edge of the sword, and took 
Dinah out of Shechem’s house, and went forth. 
[27] The sons of Jacob came upon the slain, and 
spoiled the city, because they had defiled their 
sister. [28] They took their flocks and their herds 
and their asses, and that which was in the city 
and that which was in the field; [29] and all their 
wealth, and all their little ones and their wives, 
took they captive and spoiled, even all that was 
in the house. [30] And Jacob said to Simeon and 
Levi: ‘Ye have troubled me, to make me odious 
unto the inhabitants of the land, even unto the 
Canaanites and the Perizzites; and, I being few 
in number, they will gather themselves together 
against me and smite me; and I shall be destroyed, 
I and my house.’ [3�] And they said: ‘Should one 
deal with our sister as with a harlot?’

35 And God said unto Jacob: ‘Arise, go up 
to Beth-el, and dwell there; and make 

there an altar unto God, who appeared unto thee 
when thou didst flee from the face of Esau thy 
brother.’ [2] Then Jacob said unto his household, 
and to all that were with him: ‘Put away the 
strange gods that are among you, and purify  
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21‡‰ ÌÈL‡‰ez‡ Ì‰ ÌÈÓÏL ‰l ¨£¨¦̧¨¥¹¤§«¥¦¯¥´¦À̈
‰p‰ ı¯‡‰Â d˙‡ e¯ÁÒÈÂ ı¯‡· e·LÈÂ§¥§³¨Æ̈¤Æ§¦§£´Ÿ½̈§¨¨²¤¦¥¬

-˙‡ Ì‰ÈÙÏ ÌÈ„È-˙·Á¯eÏ-Áw Ì˙a ©«£©¨©−¦¦§¥¤®¤§Ÿ¨Æ¦©«¨´
-˙‡Â ÌÈLÏ :Ì‰Ï Ôz eÈ˙a22-C‡ §¨¦½§¤§Ÿ¥−¦¥¬¨¤«©

ez‡ ˙·LÏ ÌÈL‡‰ eÏ e˙‡È ˙‡ÊaÂ§Ÿ¥¸Ÿ¨³¨£¨¦Æ¨¤´¤¦½̈
¯ÎÊ-Ïk eÏ ÏBn‰a „Á‡ ÌÚÏ ˙BÈ‰Ï¦§−§©´¤¨®§¦¬Æ̈Æ¨¨½̈

‡k :ÌÈÏn Ì‰ ¯L23È˜Â Ì‰˜ÓÌ ©£¤−¥¬¦Ÿ¦«¦§¥¤³§¦§¨¨Æ
-ÏÎÂ‰˙B‡ C‡ Ì‰ eÏ ‡BÏ‰ ÌzÓ‰a §¨§¤§½̈£¬¨−¥®µ©¥´¨

 :ez‡ e·LÈÂ Ì‰Ï24‡ eÚÓLiÂ¯BÓÁ-Ï ¨¤½§¥§−¦¨«©¦§§³¤£Æ
‡ÂeÏniÂ B¯ÈÚ ¯ÚL È‡ˆÈ-Ïk Ba ÌÎL-Ï §¤§¤´§½¨Ÿ§¥−©´©¦®©¦Ÿ ÆÆ

 :B¯ÈÚ ̄ ÚL È‡ˆÈ-Ïk ̄ ÎÊ-Ïk25ÌBi· È‰ÈÂ ¨¨½̈¨Ÿ§¥−©¬©¦«©§¦Á©¸
-ÈL eÁ˜iÂ ÌÈ·‡k Ì˙BÈ‰a ÈLÈÏM‰©§¦¦¹¦«§¨´«Ÿ£¦À©¦§´§¥«
LÈ‡ ‰È„ ÈÁ‡ ÈÂÏÂ ÔBÚÓL ·˜ÚÈ-È·§¥Â©£Ÿ¦§¸§¥¦¹£¥³¦¨Æ¦´
-Ïk e‚¯‰iÂ ÁËa ¯ÈÚ‰-ÏÚ e‡·iÂ Ba¯Á©§½©¨¬Ÿ©¨¦−¤®©©©«©§−¨

 :¯ÎÊ26e‚¯‰ Ba ÌÎL-˙‡Â ¯BÓÁ-˙‡Â ¨¨«§¤£Æ§¤§¤´§½¨§−
ÌÎL ˙ÈaÓ ‰Èc-˙‡ eÁ˜iÂ ·¯Á-ÈÙÏ§¦¨®¤©¦§¯¤¦¨²¦¥¬§¤−

 :e‡ˆiÂ27ÌÈÏÏÁ‰-ÏÚ e‡a ·˜ÚÈ Èa ©¥¥«§¥´©£ÀŸµ¨©©´£¨¦½
‡ ¯ÈÚ‰ ef·iÂ :Ì˙BÁ‡ e‡nË ¯L28-˙‡ ©¨−Ÿ¨¦®£¤¬¦§−£¨«¤
-˙‡Â Ì‡ˆ˙‡Â ÌdÈ¯ÓÁ-˙‡Â Ì¯˜a Ÿ¨¬§¤§¨¨−§¤£Ÿ¥¤®§¥¯

‡-¯L‡-˙‡Â ¯ÈÚa:eÁ˜Ï ‰„Oa ¯L £¤¨¦²§¤£¤¬©¨¤−¨¨«
29-˙‡Â-˙‡Â ÌÏÈÁ-Ïk-˙‡Â ÌtË-Ïk §¤¨¥¨³§¤¨©¨Æ§¤

‡-Ïk ˙‡Â ef·iÂ e·L Ì‰ÈL:˙Èaa ¯L §¥¤½¨−©¨®Ÿ§¥−¨£¤¬©¨«¦
30‡ ·˜ÚÈ ¯Ó‡iÂ‡Â ÔBÚÓL-ÏÈÂÏ-Ï ©¸Ÿ¤©£¹Ÿ¤¦§´§¤¥¦»

ı¯‡‰ ·LÈa ÈLÈ‡·‰Ï È˙‡ Ìz¯ÎÚ£©§¤´Ÿ¦¼§©§¦¥Æ¦Æ§Ÿ¥´¨½̈¤
eÙÒ‡Â ¯tÒÓ È˙Ó È‡Â Èf¯t·e ÈÚka©«§©£¦−©§¦¦®©£¦Æ§¥´¦§½̈§¤¤§³
:È˙È·e È‡ Èz„ÓLÂ Èek‰Â ÈÏÚ̈©Æ§¦½¦§¦§©§¦−£¦¬¥¦«

31Î‰ e¯Ó‡iÂÊ‰B-˙‡ ‰NÚÈ ©Ÿ§®©§¾̈©£¤−¤
:e˙BÁ‡Ù £¥«

35 ‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÌÈ‰Ï‰ÏÚ Ìe˜ ·˜ÚÈ-Ï ©³Ÿ¤¡Ÿ¦Æ¤«©£½Ÿ²£¥¬
‡-˙È·‡Ï ÁaÊÓ ÌL-‰NÚÂ ÌL-·LÂ ÏÏ ¥«¥−§¤¨®©£¥¨´¦§¥½©¨¥Æ

‡ ‰‡¯p‰:EÈÁ‡ ÂNÚ ÈtÓ EÁ¯·a EÈÏ ©¦§¤´¥¤½§¨§£½¦§¥−¥¨¬¨¦«
2˜ÚÈ ¯Ó‡iÂ‡ ·-Ï‡Â B˙Èa‡-Ïk Ï¯L ©³Ÿ¤©£ŸÆ¤¥½§¤−¨£¤´

‡-˙‡ e¯Ò‰ BnÚ‡ ¯Îp‰ È‰ÏÌÎÎ˙a ¯L ¦®¨¦¹¤¡Ÿ¥³©¥¨Æ£¤´§Ÿ§¤½
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yourselves, and change your garments; [3] and 
let us arise, and go up to Beth-el; and I will make 
there an altar unto God, who answered me in the 
day of my distress, and was with me in the way 
which I went.’ [4] And they gave unto Jacob all 
the foreign gods which were in their hand, and 
the rings which were in their ears; and Jacob hid 
them under the terebinth which was by Shechem. 
[5] And they journeyed; and a terror of God was 
upon the cities that were round about them, 
and they did not pursue after the sons of Jacob. 
[6] So Jacob came to Luz, which is in the land 
of Canaan—the same is Beth-el—he and all the 
people that were with him. [7] And he built there 
an altar, and called the place aEl-beth-el, because 
there God was revealed unto him, when he fled 
from the face of his brother. [8] And Deborah 
Rebekah’s nurse died, and she was buried below 
Beth-el under the oak; and the name of it was 
called bAllon-bacuth.

[9] And God appeared unto Jacob again, 
when he came from Paddan-aram, and blessed 
him. [�0] And God said unto him: ‘Thy name 
is Jacob: thy name shall not be called any more 
Jacob, but Israel shall be thy name’: and He called 
his name Israel. [��] And God said unto him: ‘I 
am God Almighty. Be fruitful and multiply; a 
nation and a company of nations shall be of thee, 
and kings shall come out of thy loins; [�2] and 
the land which I gave unto Abraham and Isaac, 
to thee I will give it, and to thy seed after thee will 
I give the land.’ [�3] And God went up from him 
in the place where He spoke with him. [�4] And 
Jacob set up a pillar in the place where He spoke 
with him, a pillar of stone, and he poured out a 
drink-offering thereon, and poured oil thereon. 
[�5] And Jacob called the name of the place 
where God spoke with him, Beth-el. [�6] And 
they journeyed from Beth-el; and there was 
still some way to come to Ephrath; and Rachel 
travailed, and she had hard labour. [�7] And it 
came to pass, when she was in hard labour, that  

a That is, The God of Beth-el.            b   That is, The oak of weeping.
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 :ÌÎÈ˙ÏÓN eÙÈÏÁ‰Â e¯‰h‰Â3‰Óe˜Â §¦«©£½§©£¦−¦§Ÿ¥¤«§¨¬¨
‡-˙Èa ‰ÏÚÂ‡Ï ÁaÊÓ ÌM-‰NÚ‡Â ÏÏ §©£¤−¥«¥®§¤«¡¤¨´¦§¥À©¨¥º

C¯ca È„nÚ È‰ÈÂ È˙¯ˆ ÌBÈa È˙‡ ‰Ú‰̈Ÿ¤³Ÿ¦Æ§´¨«¨¦½©§¦Æ¦¨¦½©¤−¤
‡ :ÈzÎÏ‰ ¯L4‡ eziÂ-Ïk ˙‡ ·˜ÚÈ-Ï £¤¬¨¨«§¦©¦§´¤«©£ÀŸ¥´¨
‡‡ ¯Îp‰ È‰ÏÌÈÓÊp‰-˙‡Â Ì„Èa ¯L ¡Ÿ¥³©¥¨Æ£¤´§¨¨½§¤©§¨¦−
‡˙Áz ·˜ÚÈ Ì˙‡ ÔÓËiÂ Ì‰ÈÊ‡a ¯L£¤´§¨§¥¤®©¦§³ŸŸ¨Æ©£½Ÿ©¬©

‡‰‡ ‰Ï :ÌÎL-ÌÚ ¯L5È‰ÈÂ eÚqiÂ| ¨¥¨−£¤¬¦§¤«©¦¨®©§¦´
‡ ˙zÁ‡ ÌÈ¯Ú‰-ÏÚ ÌÈ‰Ï¯L ¦©´¡Ÿ¦À©¤«¨¦Æ£¤Æ

:·˜ÚÈ Èa È¯Á‡ eÙ„¯ ‡ÏÂ Ì‰È˙B·È·Ò§¦´¥¤½§´Ÿ¨«§½©£¥−§¥¬©£«Ÿ
6‡ ‰ÊeÏ ·˜ÚÈ ‡·iÂ‡Â‰ ÔÚk ı¯‡a ¯L ©¨¸Ÿ©£¹ŸÀ¨£¤Æ§¤´¤§©½©¦−

‡-˙Èa‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ ‡e‰ Ï :BnÚ-¯L7Ô·iÂ ¥«¥®−§¨¨¨¬£¤¦«©¦³¤
‡ ÌB˜nÏ ‡¯˜iÂ ÁaÊÓ ÌL‡-˙Èa ÏÈk Ï ¨Æ¦§¥½©©¦§¨Æ©¨½¥−¥«¥®¦´

‡ eÏ‚ ÌL‡‰ ÂÈÏÈtÓ BÁ¯·a ÌÈ‰Ï À̈¦§³¥¨Æ¨«¡Ÿ¦½§¨§−¦§¥¬
 :ÂÈÁ‡8‰˜·¯ ˙˜ÈÓ ‰¯·c ˙ÓzÂ ¨¦«©¨³¨§Ÿ̈Æ¥¤¤́¦§½̈

‡-˙È·Ï ˙ÁzÓ ¯·wzÂ‡‰ ˙Áz ÏÔBl ©¦¨¥²¦©¬©§¥«¥−©´©¨«©®
‡ BÓL ‡¯˜iÂ:˙eÎa ÔBlÙ ©¦§¨¬§−©¬¨«

9‡ ‡¯iÂ‡ ÌÈ‰ÏÔctÓ B‡·a „BÚ ·˜ÚÈ-Ï ©¥¸̈¡Ÿ¦³¤«©£ŸÆ½§Ÿ−¦©©´
 :B˙‡ C¯·ÈÂ Ì¯‡10‡ BÏ-¯Ó‡iÂÌÈ‰Ï £¨®©§¨−¤Ÿ«©«Ÿ¤¬¡Ÿ¦−

Èk ·˜ÚÈ „BÚ EÓL ‡¯wÈ-‡Ï ·˜ÚÈ EÓL¦§´©£®Ÿ«Ÿ¦¨¥Á¦§¸¹©£Ÿ¦³
‡¯NÈ-Ì‡BÓL-˙‡ ‡¯˜iÂ EÓL ‰È‰È Ï ¦¦§¨¥Æ¦§¤´§¤½©¦§¨¬¤§−

‡¯NÈ :Ï11‡ BÏ ¯Ó‡iÂ‡ È‡ ÌÈ‰ÏÈcL Ï ¦§¨¥«©Ÿ¤Á¸¡Ÿ¦¹£¦̧¥³©©Æ
‰˜e ÈBb ‰·¯e ‰¯tjnÓ ‰È‰È ÌÈBb Ï §¥´§¥½²§©¬¦−¦§¤´¦¤®¨

 :e‡ˆÈ EÈˆÏÁÓ ÌÈÎÏÓe12ı¯‡‰-˙‡Â §¨¦−¥£¨¤¬¥¥«§¤¨À̈¤
‡‰pz‡ EÏ ˜ÁˆÈÏe Ì‰¯·‡Ï Èz˙ ¯L£¤¬¨©²¦§©§¨¨¬§¦§¨§´¤§¤®¨

 :ı¯‡‰-˙‡ Ôz‡ EÈ¯Á‡ EÚ¯ÊÏe13ÏÚiÂ «§©§£¬©£¤−¤¥¬¤¨¨«¤©©¬©
‡ ÂÈÏÚÓ‡ ÌB˜na ÌÈ‰Ï:Bz‡ ¯ac-¯L ¥¨¨−¡Ÿ¦®©¨−£¤¦¤¬¦«

14‡ ÌB˜na ‰·vÓ ·˜ÚÈ ·viÂ¯ac-¯L ©©¥̧©£¹Ÿ©¥À̈©¨²£¤¦¤¬
˜ˆiÂ CÒ ‰ÈÏÚ CqiÂ Ô·‡ ˙·vÓ Bz‡¦−©¤´¤¨®¤©©¥³¨¤Æ¨Æ¤½¤©¦¬Ÿ

 :ÔÓL ‰ÈÏÚ15ÌL-˙‡ ·˜ÚÈ ‡¯˜iÂ ¨¤−¨¨«¤©¦§¸̈©£¹Ÿ¤¥´
‡ ÌB˜n‰‡ ÌL Bz‡ ¯ac ¯LÌÈ‰Ï ©¨À£¤Á¦¤̧¦¬¨²¡Ÿ¦−

‡-˙Èa :Ï16‡ ˙ÈaÓ eÚÒiÂ„BÚ-È‰ÈÂ Ï ¥«¥«©¦§Æ¦¥´¥½©«§¦¬
ÏÁ¯ „ÏzÂ ‰˙¯Ù‡ ‡B·Ï ı¯‡‰-˙¯·k¦§©¨¨−¤¨´¤§¨®¨©¥¬¤¨¥−

 :dz„Ïa L˜zÂ17d˙L˜‰· È‰ÈÂ ©§©¬§¦§¨«©§¦¬§©§Ÿ¨−
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the midwife said unto her: ‘Fear not; for this also 
is a son for thee.’ [�8] And it came to pass, as 
her soul was in departing—for she died—that 
she called his name aBen-oni; but his father 
called him bBenjamin. [�9] And Rachel died, and 
was buried in the way to Ephrath—the same is 
Bethlehem. [20] And Jacob set up a pillar upon 
her grave; the same is the pillar of Rachel’s grave 
unto this day. [2�] And Israel journeyed, and 
spread his tent beyond Migdal-eder. [22] And 
it came to pass, while Israel dwelt in that land, 
that Reuben went and lay with Bilhah his father’s 
concubine; and Israel heard of it.

Now the sons of Jacob were twelve: [23] the 
sons of Leah: Reuben, Jacob’s first-born, and 
Simeon, and Levi, and Judah, and Issachar, and 
Zebulun; [24] the sons of Rachel: Joseph and 
Benjamin; [25] and the sons of Bilhah, Rachel’s 
handmaid: Dan and Naphtali; [26] and the sons 
of Zilpah, Leah’s handmaid: Gad and Asher. 
These are the sons of Jacob, that were born to 
him in Paddan-aram. [27] And Jacob came unto 
Isaac his father to Mamre, to Kiriath-arba—the 
same is Hebron—where Abraham and Isaac 
sojourned. [28] And the days of Isaac were a 
hundred and fourscore years. [29] And Isaac 
expired, and died, and was gathered unto his 
people, old and full of days; and Esau and Jacob 
his sons buried him.

36 Now these are the generations of Esau—
the same is Edom. ‘Esau took his wives 

of the daughters of Canaan; Adah the daughter of 
Elon the Hittite, and Oholibamah the daughter 
of Anah, the daughter of Zibeon the Hivite, 
[3] and Basemath Ishmael’s daughter, sister of 
Nebaioth. [4] And Adah bore to Esau Eliphaz; 
and Basemath bore Reuel; [5] and Oholibamah 
bore Jeush, and Jalam, and Korah. These are the 
sons of Esau, that were born unto him in the land 
of Canaan. [6] And Esau took his wives, and his 
sons, and his daughters, and all the souls of his  

a That is, The son of my sorrow.
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‡ ˙„lÈÓ‰ dÏ ¯Ó‡zÂ dz„ÏaÈ‡¯Èz-Ï §¦§¨®©¸Ÿ¤¨³©§©¤Æ¤Æ©¦´§¦½
 :Ôa CÏ ‰Ê-Ì‚-Èk18dLÙ ˙‡ˆa È‰ÈÂ ¦«©¤¬¨−¥«©§¦º§¥³©§¨Æ

ÂÈ·‡Â ÈB‡-Ôa BÓL ‡¯˜zÂ ‰˙Ó Èk¦´¥½¨©¦§¨¬§−¤¦®§¨¦−
 :ÔÈÓÈ· BÏ-‡¯˜19¯·wzÂ ÏÁ¯ ˙ÓzÂ ¨«¨¬¦§¨¦«©¨−¨¨¥®©¦¨¥Æ

 :ÌÁÏ ˙Èa ‡Â‰ ‰˙¯Ù‡ C¯„a20·viÂ §¤´¤¤§¨½¨¦−¥¬¨«¤©©¥¯
˙·vÓ ‡Â‰ d˙¯·˜-ÏÚ ‰·vÓ ·˜ÚÈ©£²Ÿ©¥¨−©§ª¨¨®¦²©¤¬¤

 :ÌBi‰-„Ú ÏÁ¯-˙¯·˜21‡¯NÈ ÚqiÂÏ §ª«©¨¥−©©«©¦©−¦§¨¥®
 ËiÂ‰Ï‰‡:¯„Ú-Ïc‚ÓÏ ‰‡Ï‰Ó BÏ‰‡ ©¥´¨«¢½¥¨−§¨§¦§©¥«¤

22‡¯NÈ ÔkLa È‰ÈÂCÏiÂ ‡Â‰‰ ı¯‡a Ï ©§¦À¦§³Ÿ¦§¨¥Æ¨¨´¤©¦½©¥´¤
-˙‡ ·kLiÂ Ô·e‡¯ÂÈ·‡ L‚ÏÈt ‰‰Ïa §¥½©¦§©¾Æ¤¦§¨−Æ¦¤´¤¨¦®½

‡¯NÈ ÚÓLiÂÏÙ ©¦§©−¦§¨¥®«
 :¯NÚ ÌÈL ·˜ÚÈ-È· eÈ‰iÂ23‰‡Ï Èa ©¦«§¬§¥«©£−Ÿ§¥¬¨¨«§¥´¥½̈

‰„e‰ÈÂ ÈÂÏÂ ÔBÚÓLÂ Ô·e‡¯ ·˜ÚÈ ¯BÎa§¬©£−Ÿ§¥®§¦§Æ§¥¦´¦«¨½
 :ÔeÏ·Êe ¯Î˘OÈÂ24:ÔÓÈ·e ÛÒBÈ ÏÁ¯ Èa §¦¨¨−§ª«§¥´¨¥½¥−¦§¨¦«

25:ÈÏzÙÂ Ôc ÏÁ¯ ˙ÁÙL ‰‰Ï· È·e§¥³¦§¨Æ¦§©´¨¥½¨−§©§¨¦«
26‡Â „b ‰‡Ï ˙ÁÙL ‰tÏÊ È·e‡ ¯L‰l §¥¬¦§¨²¦§©¬¥¨−¨´§¨¥®µ¥¤

‡ ·˜ÚÈ Èa:Ì¯‡ ÔcÙa BÏ-„lÈ ¯L §¥´©£½Ÿ£¤¬ª©−§©©¬£¨«
27‡ ·˜ÚÈ ‡·iÂ‡¯ÓÓ ÂÈ·‡ ˜ÁˆÈ-Ï ©¨³Ÿ©£ŸÆ¤¦§¨´¨¦½©§¥−

‡ ÔB¯·Á ‡Â‰ Úa¯‡‰ ˙È¯˜ÌL-¯b-¯L ¦§©´¨«©§©®¦´¤§½£¤¨«¨¬
 :˜ÁˆÈÂ Ì‰¯·‡28˙‡Ó ˜ÁˆÈ ÈÓÈ eÈ‰iÂ ©§¨¨−§¦§¨«©¦«§−§¥´¦§¨®§©¬

 :‰L ÌÈÓLe ‰L29˙ÓiÂ ˜ÁˆÈ ÚÂ‚iÂ ¨¨−§Ÿ¦¬¨¨«©¦§©̧¦§¨³©Æ̈¨Æ
‡ ÛÒ‡iÂe¯a˜iÂ ÌÈÓÈ Ú·Ne Ô˜Ê ÂÈnÚ-Ï ©¥¨´¤¤©½̈¨¥−§©´¨¦®©¦§§´

:ÂÈa ·˜ÚÈÂ ÂNÚ B˙‡Ù Ÿ½¥¨¬§©£−Ÿ¨¨«
36 ‡Â:ÌB„‡ ‡e‰ ÂNÚ ˙B„Ïz ‰l §¥²¤Ÿ§¬¥¨−¬¡«

2-˙‡ ÔÚk ˙BaÓ ÂÈL-˙‡ Á˜Ï ÂNÚ¥¨²¨©¬¤¨¨−¦§´§¨®©¤
‰Ó·ÈÏ‰‡-˙‡Â ÈzÁ‰ ÔBÏÈ‡-˙a ‰„Ú̈À̈©¥Æ©«¦¦½§¤¨¢¦«¨¨Æ

 :ÈeÁ‰ ÔBÚ·ˆ-˙a ‰Ú-˙a3-˙‡Â˙ÓNa ©£½̈©¦§−©«¦¦«§¤¨§©¬
‡ÚÓLÈ-˙a :˙BÈ· ˙BÁ‡ Ï4‰„Ú „ÏzÂ ©¦§¨¥−£¬§¨«©¥¯¤¨¨²

‡-˙‡ ÂNÚÏ-˙‡ ‰„ÏÈ ˙ÓN·e ÊÙÈÏ §¥¨−¤¡¦¨®¨´§©½¨§¨−¤
‡eÚ¯ :Ï5-˙‡ ‰„ÏÈ ‰Ó·ÈÏ‰‡Â˘ÈÚÈ §¥«§¨¢¦«¨¨Æ¨«§¨½¤

Â ÌÏÚÈ-˙‡Â LeÚÈ‡ Á¯˜-˙‡ÂNÚ Èa ‰l §¬§¤©§¨−§¤®Ÿ©µ¥¤§¥´¥½̈
‡ :ÔÚk ı¯‡a BÏ-e„lÈ ¯L6ÂNÚ ÁwiÂ £¤¬ª§−§¤¬¤§¨«©©¦©´¥¿̈

-˙‡Â ÂÈL-˙‡-˙‡Â ÂÈa-˙‡Â ÂÈ˙a-Ïk ¤Â¨¨§¤¨¨´§¤§Ÿ¨»§¤¨

b   That is, The son of the right hand.
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house, and his cattle, and all his beasts, and all 
his possessions, which he had gathered in the 
land of Canaan; and went into a land away from 
his brother Jacob. [7] For their substance was too 
great for them to dwell together; and the land of 
their sojournings could not bear them because of 
their cattle. [8] And Esau dwelt in the mountain-
land of Seir—Esau is Edom. [9] And these are the 
generations of Esau the father of athe Edomites 
in the mountain-land of Seir. [�0] These are the 
names of Esau’s sons: Eliphaz the son of Adah 
the wife of Esau, Reuel the son of Basemath the 
wife of Esau. [��] And the sons of Eliphaz were 
Teman, Omar, Zepho, and Gatam, and Kenaz. 
[�2] And Timna was concubine to Eliphaz Esau’s 
son; and she bore to Eliphaz Amalek. These are 
the sons of Adah Esau’s wife. [�3] And these are 
the sons of Reuel: Nahath, and Zerah, Shammah, 
and Mizzah. These were the sons of Basemath 
Esau’s wife. [�4] And these were the sons of 
Oholibamah the daughter of Anah, the daughter 
of Zibeon, Esau’s wife; and she bore to Esau 
Jeush, and Jalam, and Korah. [�5] These are the 
chiefs of the sons of Esau: the sons of Eliphaz the 
first-born of Esau: the chief of Teman, the chief 
of Omar, the chief of Zepho, the chief of Kenaz, 
[�6] the chief of Korah, the chief of Gatam, the 
chief of Amalek. These are the chiefs that came of 
Eliphaz in the land of Edom. These are the sons of 
Adah. [�7] And these are the sons of Reuel Esau’s 
son: the chief of Nahath, the chief of Zerah, the 
chief of Shammah, the chief of Mizzah. These 
are the chiefs that came of Reuel in the land of 
Edom. These are the sons of Basemath Esau’s 
wife. [�8] And these are the sons of Oholibamah 
Esau’s wife: the chief of Jeush, the chief of Jalam, 
the chief of Korah. These are the chiefs that came 
of Oholibamah the daughter of Anah, Esau’s 
wife. [�9] These are the sons of Esau, and these 
are their chiefs; the same is Edom.

[20] These are the sons of Seir the Horite, 
the inhabitants of the land: Lotan and Shobal 
and Zibeon and Anah, [2�] and Dishon and 
Ezer and Dishan. These are the chiefs that came 
of the Horites, the children of Seir in the land  

a Heb. Edom.
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-˙‡Â B˙Èa ˙BLÙ-˙‡Â e‰˜Ó-Ïk ©§´¥¼§¤¦§¥´§¤¨
‡ BÈ˜-Ïk ˙‡Â BzÓ‰aı¯‡a LÎ¯ ¯L §¤§À§¥Æ¨¦§¨½£¤¬¨©−§¤´¤

‡ CÏiÂ ÔÚk:ÂÈÁ‡ ·˜ÚÈ ÈtÓ ı¯‡-Ï §¨®©©¥´¤¤¤½¤¦§¥−©£¬Ÿ¨¦«
7‡ÏÂ ÂcÁÈ ˙·MÓ ·¯ ÌLeÎ¯ ‰È‰-Èk¦«¨¨¯§¨²¨−¦¤´¤©§¨®§¸Ÿ

ÈtÓ Ì˙‡ ˙‡NÏ Ì‰È¯e‚Ó ı¯‡ ‰ÏÎÈ̈«§¹̈¤³¤§«¥¤Æ¨¥´Ÿ½̈¦§¥−
 :Ì‰È˜Ó8ÂNÚ ¯ÈÚN ¯‰a ÂNÚ ·LiÂ ¦§¥¤«©¥³¤¥¨Æ§©´¥¦½¥¨−

 :ÌB„‡ ‡e‰9‡ÂÈ·‡ ÂNÚ ˙B„Ïz ‰l ¬¡«§¥²¤Ÿ§¬¥¨−£¦´
 :¯ÈÚN ¯‰a ÌB„‡10‡-Èa ˙BÓL ‰l ¡®§©−¥¦«¥−¤§´§¥«

‡ ÂNÚ‡ ‰„Ú-Ôa ÊÙÈÏ‡eÚ¯ ÂNÚ ˙LÏ ¥¨®¡¦©À¤¨¨Æ¥´¤¥½̈§¥¾
-Ôa‡ ˙ÓNa :ÂNÚ ˙L11‡ Èa eÈ‰iÂÊÙÈÏ ¤¨§©−¥¬¤¥¨«©¦§−§¥´¡¦¨®

 :Ê˜e ÌzÚ‚Â BÙˆ ¯ÓB‡ ÔÓÈz12ÚÓ˙Â| ¥¨´½̈§¬§©§¨−§©«§¦§©´
‡Ï L‚ÏÈÙ ‰˙È‰„ÏzÂ ÂNÚ-Ôa ÊÙÈÏ ¨§¨´¦¤À¤¤«¡¦©Æ¤¥½̈©¥¬¤

‡Ï‡ ˜ÏÓÚ-˙‡ ÊÙÈÏ‡ ‰„Ú Èa ‰l˙L ¤¡¦©−¤£¨¥®¥¾¤§¥¬¨¨−¥¬¤
 :ÂNÚ13‡Â‡eÚ¯ Èa ‰l‰nL Á¯ÊÂ ˙Á Ï ¥¨«§¥Æ¤Æ§¥´§¥½©¬©¨¤−©©¨´

‡ ‰fÓe‡ ˙ÓN· Èa eÈ‰ ‰l:ÂNÚ ˙L ¦¨®¥´¤´¨½§¥¬¨§©−¥¬¤¥¨«
14‡Â‰Ú-˙· ‰Ó·ÈÏ‰‡ Èa eÈ‰ ‰l §¥´¤¨À§¥̧¨¢¦¨¨¯©£¨²

‡ ÔBÚ·ˆ-˙a-˙‡ ÂNÚÏ „ÏzÂ ÂNÚ ˙L ©¦§−¥´¤¥¨®©¥´¤§¥½̈¤
˘ÈÚÈ :Á¯˜-˙‡Â ÌÏÚÈ-˙‡Â LeÚÈ 15‡‰l §¬§¤©§¨−§¤«Ÿ©¥−¤

‡‡ Èa ÂNÚ-È· ÈÙelÂNÚ ¯BÎa ÊÙÈÏ ©¥´§¥«¥¨®§¥³¡¦©Æ§´¥½̈
‡‡ ÔÓÈz Ûel‡ ¯ÓB‡ ÛelÙˆ Ûel‡ BÛel ©³¥¨Æ©´½̈©¬§−©¬

 :Ê˜16‡‡ Á¯˜-Ûel‡ ÌzÚb ÛelÛel §©«©«²Ÿ©©¬©§¨−©´
‡ ˜ÏÓÚ‡ ‰l‡ ÈÙelÌB„‡ ı¯‡a ÊÙÈÏ £¨¥®¥´¤©¥³¡¦©Æ§¤´¤¡½

‡ :‰„Ú Èa ‰l17‡Â‡eÚ¯ Èa ‰lÏ ¥−¤§¥¬¨¨«§¥À¤§¥³§¥Æ
‡ ÂNÚ-Ôa‡ ˙Á Ûel‡ Á¯Ê Ûel‰nL Ûel ¤¥½̈©¬©Æ©Æ©´¤½©©¬©¨−

‡‡ ‰fÓ Ûel‡ ‰l‡eÚ¯ ÈÙelı¯‡a Ï ©´¦¨®¥´¤©¥³§¥Æ§¤´¤
‡ ÌB„‡‡ ˙ÓN· Èa ‰l:ÂNÚ ˙L ¡½¥¾¤§¥¬¨§©−¥¬¤¥¨«

18‡Â‡ ‰Ó·ÈÏ‰‡ Èa ‰l‡ ÂNÚ ˙LÛel §¥À¤§¥³¨¢¦«¨¨Æ¥´¤¥½̈©¬
‡ LeÚÈ‡ ÌÏÚÈ Ûel‡ Á¯˜ Ûel‡ ‰lÈÙel §²©¬©§¨−©´®Ÿ©¥´¤©¥º

‡ ‰Ú-˙a ‰Ó·ÈÏ‰‡ :ÂNÚ ˙L19‡‰l ¨«¢¦¨¨²©£¨−¥¬¤¥¨«¥¯¤
‡Â ÂNÚ-È·‡ ‰l‡e‰ Ì‰ÈÙel §¥¥¨²§¥¬¤©¥¤−¬

:ÌB„‡  Ò 20‡È¯Á‰ ¯ÈÚN-È· ‰l ¡«¥³¤§¥«¥¦Æ©Ÿ¦½
:‰ÚÂ ÔBÚ·ˆÂ Ï·BLÂ ÔËBÏ ı¯‡‰ È·LÈŸ§¥−¨¨®¤¨¬§¨−§¦§¬©£¨«

21‡ ÔLÈ„Â ¯ˆ‡Â ÔBL„Â‡ ‰lÈ¯Á‰ ÈÙel §¦¬§¥−¤§¦¨®¥´¤©¥¯©Ÿ¦²
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of Edom. [22] And the children of Lotan were 
Hori and Hemam; and Lotan’s sister was Timna. 
[23] And these are the children of Shobal: Alvan 
and Manahath and Ebal, Shepho and Onam. 
[24] And these are the children of Zibeon: Aiah 
and Anah—this is Anah who found the hot 
springs in the wilderness, as he fed the asses of 
Zibeon his father. [25] And these are the children 
of Anah: Dishon and Oholibamah the daughter 
of Anah. [26] And these are the children of 
aDishon: Hemdan and Eshban and Ithran and 
Cheran. [27] These are the children of Ezer: 
Bilhan and Zaavan and Akan. [28] These are the 
children of Dishan: Uz and Aran. [29] These are 
the chiefs that came of the Horites: the chief of 
Lotan, the chief of Shobal, the chief of Zibeon, 
the chief of Anah, [30] the chief of Dishon, the 
chief of Ezer, the chief of Dishan, These are the 
chiefs that came of the Horites, according to 
their chiefs in the land of Seir.

[3�] And these are the kings that reigned 
in the land of Edom, before there reigned any 
king over the children of Israel. [32] And Bela 
the son of Beor reigned in Edom; and the name 
of his city was Dinhabah. [33] And Bela died, 
and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in 
his stead. [34] And Jobab died, and Husham of 
the land of the Temanites reigned in his stead. 
[35] And Husham died, and Hadad the son of 
Bedad, who smote Midian in the field of Moab, 
reigned in his stead; and the name of his city 
was Avith. [36] And Hadad died, and Samlah of 
Masrekah reigned in his stead. [37] And Samlah 
died, and Shaul of Rehoboth by the River reigned 
in his stead. [38] And Shaul died, and Baal-hanan 
the son of Achbor reigned in his stead. [39] And 
Baal-hanan the son of Achbor died, and Hadar 
reigned in his stead; and the name of his city 
was Pau; and his wife’s name was Mehetabel, 
the daughter of Matred, the daughter of Me-
zahab. [40] And these are the names of the chiefs 
that came of Esau, according to their families, 
after their places, by their names: the chief of 
Timna, the chief of Alvah, the chief of Jetheth; 
[4�] the chief of Oholibamah, the chief of Elah, 
the chief of Pinon; [42] the chief of Kenaz, the  

a Heb. Dishan.
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 :ÌB„‡ ı¯‡a ¯ÈÚN Èa22ÔËBÏ-È· eÈ‰iÂ §¥¬¥¦−§¤¬¤¡«©¦§¬§¥¨−
 :ÚÓz ÔËBÏ ˙BÁ‡Â ÌÓÈ‰Â È¯Á23‡Â‰l Ÿ¦´§¥¨®©£¬¨−¦§¨«§¥Æ¤Æ

BÙL Ï·ÈÚÂ ˙ÁÓe ÔÂÏÚ Ï·BL Èa§¥´½̈©§¨¬¨©−©§¥¨®§−
 :ÌB‡Â24‡Â‰ÚÂ ‰i‡Â ÔBÚ·ˆ-È· ‰l §¨«§¥¬¤§¥«¦§−§©¨´©£¨®

‡ ‰Ú ‡e‰¯a„na ÌÓi‰-˙‡ ‡ˆÓ ¯L ´£À̈£¤̧¨¨³¤©¥¦Æ©¦§½̈
:ÂÈ·‡ ÔBÚ·ˆÏ ÌÈ¯ÓÁ‰-˙‡ B˙Ú¯a¦§Ÿ¬¤©£Ÿ¦−§¦§¬¨¦«

25‡Â-˙a ‰Ó·ÈÏ‰‡Â ÔLc ‰Ú-È· ‰l §¥¬¤§¥«£¨−¦®Ÿ§¨¢¦¨¨−©
 :‰Ú26‡Â‡Â ÔcÓÁ ÔLÈ„ Èa ‰lÔaL £¨«§¥−¤§¥´¦¨®¤§¨¬§¤§¨−

 :Ô¯Îe Ô¯˙ÈÂ27‡ÔÂÚÊÂ Ô‰Ïa ¯ˆ‡-Èa ‰l §¦§¨¬§¨«¥−¤§¥¥®¤¦§¨¬§©£¨−
 :Ô˜ÚÂ28‡¯‡Â ıeÚ ÔLÈ„-È· ‰l:Ô ©£¨«¥¬¤§¥«¦¨−¬©£¨«

29‡‡ ‰l‡ È¯Á‰ ÈÙel‡ ÔËBÏ ÛelÛel ¥−¤©¥´©Ÿ¦®©³¨Æ©´
‡ Ï·BL‡ ÔBÚ·ˆ Ûel :‰Ú Ûel30‡Ûel ½̈©¬¦§−©¬£¨«©¬

‡ ÔLc‡ ¯ˆ‡ Ûel‡ ÔLÈc Ûel‡ ‰lÈÙel ¦²Ÿ©¬¥−¤©´¦¨®¥´¤©¥¯
‡Ï È¯Á‰:¯ÈÚN ı¯‡a Ì‰ÈÙlÙ ©Ÿ¦²§©ª¥¤−§¤¬¤¥¦«

31‡Â‡ ÌÈÎÏn‰ ‰lı¯‡a eÎÏÓ ¯L §¥Æ¤Æ©§¨¦½£¤¬¨§−§¤´¤
-CÏÓ ÈÙÏ ÌB„‡‡¯NÈ È·Ï CÏÓ:Ï ¡®¦§¥¬§¨¤−¤¦§¥¬¦§¨¥«

32-Ôa ÚÏa ÌB„‡a CÏÓiÂB¯ÈÚ ÌLÂ ¯BÚa ©¦§´Ÿ¤¡½¤−©¤§®§¥¬¦−
 :‰·‰c33··BÈ ÂÈzÁz CÏÓiÂ ÚÏa ˙ÓiÂ ¦§¨«¨©¨−¨¨®©©¦§´Ÿ©§½̈¨¬

 :‰¯ˆaÓ Á¯Ê-Ôa34CÏÓiÂ ··BÈ ˙ÓiÂ ¤¤−©¦¨§¨«©¨−¨¨®©¦§´Ÿ
 :ÈÓÈz‰ ı¯‡Ó ÌLÁ ÂÈzÁz35˙ÓiÂ ©§½̈ª¨−¥¤¬¤©¥¨¦«©¨−¨

-Ôa „„‰ ÂÈzÁz CÏÓiÂ ÌLÁ‰kn‰ „„a ª¨®©¦§¸Ÿ©§¹̈£©´¤§©À©©¤³
-˙‡:˙ÈÂÚ B¯ÈÚ ÌLÂ ·‡BÓ ‰„Na ÔÈ„Ó ¤¦§¨Æ¦§¥´½̈§¥¬¦−£¦«

36‰ÏÓN ÂÈzÁz CÏÓiÂ „„‰ ˙ÓiÂ©¨−¨£¨®©¦§´Ÿ©§½̈©§¨−
 :‰˜¯NnÓ37ÂÈzÁz CÏÓiÂ ‰ÏÓN ˙ÓiÂ ¦©§¥¨«©¨−¨©§¨®©¦§´Ÿ©§½̈

 :¯‰p‰ ˙B·Á¯Ó Ïe‡L38Ïe‡L ˙ÓiÂ ¨−¥§Ÿ¬©¨¨«©¨−¨¨®
:¯BaÎÚ-Ôa ÔÁ ÏÚa ÂÈzÁz CÏÓiÂ©¦§´Ÿ©§½̈©¬©¨¨−¤©§«

39CÏÓiÂ ¯BaÎÚ-Ôa ÔÁ ÏÚa ˙ÓiÂ©¨¨»©´©¨¨´¤©§¼©¦§³Ÿ
‡ ÌLÂ eÚt B¯ÈÚ ÌLÂ ¯„‰ ÂÈzÁzBzL ©§¨Æ£©½§¥¬¦−¨®§¥̧¦§³

‡·ËÈ‰Ó-˙a Ï:·‰Ê ÈÓ ˙a „¯ËÓ §¥«©§¥Æ©©§¥½©−¥¬¨¨«
40‡Â‡ ˙BÓL ‰lÌ˙ÁtLÓÏ ÂNÚ ÈÙel Â§¥¤§º©¥³¥¨Æ§¦§§Ÿ½̈

‡ Ì˙ÓLa Ì˙Ó˜ÓÏ‡ ÚÓz ÛelÛel ¦§ŸŸ¨−¦§Ÿ¨®©¬¦§¨²©¬
‡ ‰ÂÏÚ :˙˙È Ûel41‡Ï‰‡ Ûel‰Ó·È ©«§¨−©¬§¥«©¯¨¢¦¨¨²

‡‡ Ûel‡ ‰Ï :ÔÈt Ûel42‡‡ Ê˜ ÛelÛel ©¬¥¨−©¬¦«Ÿ©¬§©²©¬
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chief of Teman, the chief of Mibzar; [43] the chief 
of Magdiel, the chief of Iram. These are the chiefs 
of Edom, according to their habitations in the 
land of their possession. This is Esau the father 
of the Edomites.

VA-YESHEV

37 And Jacob dwelt in the land of his 
father’s sojournings, in the land of 

Canaan. [2] These are the generations of Jacob. 
Joseph, being seventeen years old, was feeding 
the flock with his brethren, being still a lad, even 
with the sons of Bilhah, and with the sons of 
Zilpah, his father’s wives; and Joseph brought 
evil report of them unto their father. [3] Now 
Israel loved Joseph more than all his children, 
because he was the son of his old age; and he 
made him a coat of many colours. [4] And when 
his brethren saw that their father loved him more 
than all his brethren, they hated him, and could 
not speak peaceably unto him. [5] And Joseph 
dreamed a dream, and he told it to his brethren; 
and they hated him yet the more. [6] And he 
said unto them: ‘Hear, I pray you, this dream 
which I have dreamed: [7] for, behold, we were 
binding sheaves in the field, and, lo, my sheaf 
arose, and also stood upright; and, behold, your 
sheaves came round about, and bowed down 
to my sheaf.’ [8] And his brethren said to him: 
‘Shalt thou indeed reign over us? or shalt thou 
indeed have dominion over us?’ And they hated 
him yet the more for his dreams, and for his 
words. [9] And he dreamed yet another dream, 
and told it to his brethren, and said: ‘Behold, 
I have dreamed yet a dream: and, behold, the 
sun and the moon and eleven stars bowed down 
to me.’ [�0] And he told it to his father, and to 
his brethren; and his father rebuked him, and 
said unto him: ‘What is this dream that thou 
hast dreamed? Shall I and thy mother and thy 
brethren indeed come to bow down to thee to 
the earth?’ [��] And his brethren envied him; 
but his father kept the saying in mind. [�2] And 
his brethren went to feed their father’s flock in  
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‡ ÔÓÈz :¯ˆ·Ó Ûel43‡‡Èc‚Ó Ûel‡ ÏÛel ¥¨−©¬¦§¨«©¬©§¦¥−©´
‡ Ì¯ÈÚ‰l‡ | Ì˙·LÓÏ ÌB„‡ ÈÙel ¦¨®¥´¤©¥´¡À§«Ÿ§Ÿ¨Æ

:ÌB„‡ È·‡ ÂNÚ ‡e‰ Ì˙fÁ‡ ı¯‡aÙ §¤´¤£ª¨½̈¬¥¨−£¦¬¡«

·˘ÈÂ
37 ÂÈ·‡ È¯e‚Ó ı¯‡a ·˜ÚÈ ·LiÂ©¥´¤©£½Ÿ§¤−¤§¥´¨¦®

 :ÔÚk ı¯‡a2‡‰lÛÒBÈ ·˜ÚÈ ˙B„Ïz | §¤−¤§¨«©¥´¤Ÿ§´©£ÀŸ¥º
-˙‡ ‰Ú¯ ‰È‰ ‰L ‰¯NÚ-Ú·L-Ôa¤§©«¤§¥³¨¨Æ¨¨̧Ÿ¤³¤

-˙‡ ¯Ú ‡e‰Â Ô‡va ÂÈÁ‡‰‰Ï· Èa ¤¨Æ©½Ÿ§´©À©¤§¥¬¦§¨²
-˙‡ÂÛÒBÈ ‡·iÂ ÂÈ·‡ ÈL ‰tÏÊ Èa §¤§¥¬¦§¨−§¥´¨¦®©¨¥¬¥²

‡ ‰Ú¯ Ì˙ac-˙‡ :Ì‰È·‡-Ï3‡¯NÈÂÏ ¤¦¨¨¬¨¨−¤£¦¤«§¦§¨¥À
-ÏkÓ ÛÒBÈ-˙‡ ·‰‡-Èk ÂÈaÌÈ˜Ê-Ô· ¨©³¤¥Æ¦¨¨½̈¦«¤§ª¦¬

 :ÌÈqt ˙˙k BÏ ‰NÚÂ BÏ ‡e‰4e‡¯iÂ −®§¨¬¨−§¬Ÿ¤©¦«©¦§´
ÂÈÁ‡-ÏkÓ Ì‰È·‡ ·‰‡ B˙‡-Èk ÂÈÁ‡¤À̈¦«Ÿº¨©³£¦¤Æ¦¨¤½̈
:ÌÏLÏ B¯ac eÏÎÈ ‡ÏÂ B˙‡ e‡NiÂ©«¦§§−Ÿ®§¬Ÿ¨§−©§¬§¨«Ÿ

5eÙÒBiÂ ÂÈÁ‡Ï „biÂ ÌBÏÁ ÛÒBÈ ÌÏÁiÂ©©£³Ÿ¥Æ£½©©¥−§¤¨®©¦¬
 :B˙‡ ‡N „BÚ6‡ ¯Ó‡iÂ-eÚÓL Ì‰ÈÏ −§¬ŸŸ«©−Ÿ¤£¥¤®¦§
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Shechem. [�3] And Israel said unto Joseph: ‘Do 
not thy brethren feed the flock in Shechem? 
come, and I will send thee unto them.’ And he 
said to him: ‘Here am I.’ [�4] And he said to him: 
‘Go now,see whether it is well with thy brethren, 
and well with the flock; and bring me back word.’ 
So he sent him out of the vale of Hebron, and he 
came to Shechem. [�5] And a certain man found 
him, and, behold, he was wandering in the field. 
And the man asked him, saying: ‘What seekest 
thou?’ [�6] And he said: ‘I seek my brethren. Tell 
me, I pray thee, where they are feeding the flock.’ 
[�7] And the man said: ‘They are departed hence; 
for I heard them say: Let us go to Dothan.’ And 
Joseph went after his brethren, and found them 
in Dothan. [�8] And they saw him afar off, and 
before he came near unto them, they conspired 
against him to slay him. [�9] And they said 
one to another: ‘Behold, this dreamer cometh. 
[20] Come now therefore, and let us slay him, 
and cast him into one of the pits, and we will say: 
An evil beast hath devoured him; and we shall 
see what will become of his dreams.’ [2�] And 
Reuben heard it, and delivered him out of their 
hand; and said: ‘Let us not take his life.’ [22] And 
Reuben said unto them: ‘Shed no blood; cast 
him into this pit that is in the wilderness, but lay 
no hand upon him’—that he might deliver him 
out of their hand, to restore him to his father. 
[23] And it came to pass, when Joseph was come 
unto his brethren, that they stripped Joseph of 
his coat, the coat of many colours that was on 
him; [24] and they took him, and cast him into 
the pit—and the pit was empty, there was no 
water in it. [25] And they sat down to eat bread; 
and they lifted up their eyes and looked, and, 
behold, a caravan of Ishmaelites came from 
Gilead, with their camels bearing spicery and 
balm and ladanum, going to carry it down to 
Egypt. [26] And Judah said unto his brethren: 
‘What profit is it if we slay our brother and 
conceal his blood? [27] Come, and let us sell him 
to the Ishmaelites, and let not our hand be upon  
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 :ÌÈÓ25e‡NiÂ ÌÁÏ-ÏÎ‡Ï e·LiÂ ¨«¦©¥§»¤«¡¨¤¤¼©¦§³
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him; for he is our brother, our flesh.’ And his 
brethren hearkened unto him. [28] And there 
passed by Midianites, merchantmen; and they 
drew and lifted up Joseph out of the pit, and 
sold Joseph to the Ishmaelites for twenty shekels 
of silver. And they brought Joseph into Egypt. 
[29] And Reuben returned unto the pit; and, 
behold, Joseph was not in the pit; and he rent his 
clothes. [30] And he returned unto his brethren, 
and said: ‘The child is not; and as for me, whither 
shall I go?’ [3�] And they took Joseph’s coat, and 
killed a he-goat, and dipped the coat in the blood; 
[32] and they sent the coat of many colours, and 
they brought it to their father; and said: ‘This 
have we found. Know now whether it is thy son’s 
coat or not.’ [33] And he knew it, and said: ‘It is 
my son’s coat; an evil beast hath devoured him; 
Joseph is without doubt torn in pieces.’ [34] And 
Jacob rent his garments, and put sackcloth upon 
his loins, and mourned for his son many days. 
[35] And all his sons and all his daughters rose up 
to comfort him; but he refused to be comforted; 
and he said: ‘Nay, but I will go down to the grave 
to my son mourning.’ And his father wept for 
him. [36] And the aMidianites sold him into 
Egypt unto Potiphar, an officer of Pharaoh’s, the 
captain of the guard. 

38 And it came to pass at that time, that 
Judah went down from his brethren, and 

turned in to a certain Adullamite, whose name 
was Hirah. [2] And Judah saw there a daughter 
of a certain Canaanite whose name was Shua; 
and he took her, and went in unto her. [3] And 
she conceived, and bore a son; and he called his 
name Er. [4] And she conceived again, and bore 
a son; and she called his name Onan. [5] And she 
yet again bore a son, and called his name Shelah; 
and he was at Chezib, when she bore him. [6] And 
Judah took a wife for Er his first-born, and her 
name was Tamar. [7] And Er, Judah’s first-born, 
was wicked in the sight of the Lord; and the 
Lord slew him. [8] And Judah said unto Onan: 
‘Go in unto thy brother’s wife, and perform the 
duty of a husband’s brother unto her, and raise 
up seed to thy brother.’ [9] And Onan knew that 
the seed would not be his; and it came to pass, 
when he went in unto his brother’s wife, that  
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he spilled it on the ground, lest he should give 
seed to his brother. [�0] And the thing which 
he did was evil in the sight of the Lord; and He 
slew him also. [��] Then said Judah to Tamar 
his daughter-in-law: ‘Remain a widow in thy 
father’s house, till Shelah my son be grown up’; 
for he said: ‘Lest he also die, like his brethren.’ 
And Tamar went and dwelt in her father’s house. 
[�2] And in process of time Shua’s daughter, the 
wife of Judah, died; and Judah was comforted, 
and went up unto his sheep-shearers to Timnah, 
he and his friend Hirah the Adullamite. [�3] And 
it was told Tamar, saying: ‘Behold, thy father-
in-law goeth up to Timnah to shear his sheep.’ 
[�4] And she put off from her the garments of 
her widowhood, and covered herself with her 
veil, and wrapped herself, and sat in the entrance 
of Enaim, which is by the way to Timnah; for she 
saw that Shelah was grown up, and she was not 
given unto him to wife. [�5] When Judah saw 
her, he thought her to be a harlot; for she had 
covered her face. [�6] And he turned unto her 
by the way, and said:’ Come, I pray thee, let me 
come in unto thee’; for he knew not that she was 
his daughter-in-law. And she said: ‘What wilt 
thou give me, that thou mayest come in unto 
me?’ [�7] And he said: ‘I will send thee a kid of 
the goats from the flock.’ And she said: ‘Wilt 
thou give me a pledge, till thou send it?’ [�8] And 
he said: ‘What pledge shall I give thee?’ And she 
said: ‘Thy signet and thy cord, and thy staff that 
is in thy hand.’ And he gave them to her, and 
came in unto her, and she conceived by him. 
[�9] And she arose, and went away, and put off 
her veil from her, and put on the garments of her 
widowhood. [20] And Judah sent the kid of the 
goats by the hand of his friend the Adullamite, to 
receive the pledge from the woman’s hand; but 
he found her not. [2�] Then he asked the men of 
her place, saying: ‘Where is the harlot, that was 
at Enaim by the wayside?’ And they said: ‘There 
hath been no harlot here.’ [22] And he returned 
to Judah, and said: ‘I have not found her: and 
also the men of the place said: There hath been 
no harlot here.’ [23] And Judah said: ‘Let her take  
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 :‰M‡Ï BÏ ‰z-‡Ï15‰„e‰È ‰‡¯iÂ «Ÿ¦§¨¬−§¦¨«©¦§¤´¨§¨½
 :‰Èt ‰˙qÎ Èk ‰BÊÏ ‰·LÁiÂ16ËiÂ ©«©§§¤−¨§¨®¦¬¦§¨−¨¤«¨©¥̧

‡‰ÈÏ‡ ‡B·‡ ‡p-‰·‰ ¯Ó‡iÂ C¯c‰-Ï ¥¤¹¨¤©¤À¤©ŸÆ¤Æ¨«¨¨Æ¨´
‡¯Ó‡zÂ ‡Â‰ B˙lÎ Èk Ú„È ‡Ï Èk CÈÏ ¥©½¦µ¦´Ÿ¨©½¦¬©¨−¦®©Ÿ Æ¤Æ

‡ ‡B·˙ Èk Èl-Ôzz-‰Ó :ÈÏ17¯Ó‡iÂ ©¦¤¦½¦¬¨−¥¨«©¾Ÿ¤
‡ ÈÎ‡¯Ó‡zÂ Ô‡v‰-ÔÓ ÌÈfÚ-È„b ÁlL ¨Ÿ¦²£©©¬§¦«¦¦−¦©®Ÿ©¾Ÿ¤

 :EÁÏL „Ú ÔB·¯Ú Ôzz-Ì‡18‰Ó ¯Ó‡iÂ ¦¦¥¬¥¨−©¬¨§¤«©ÀŸ¤¨´
‡ ÔB·¯Ú‰EÓ˙Á ¯Ó‡zÂ Cl-Ôz‡ ¯L ¨«¥¨»£¤´¤¤¨¼©ÀŸ¤Ÿ¨«§Æ

‡ EhÓe EÏÈ˙Ùe‡·iÂ dl-ÔziÂ E„Èa ¯L §¦¤½©§−£¤´§¨¤®©¦¤¨²©¨¬Ÿ
‡ :BÏ ¯‰zÂ ‰ÈÏ19¯ÒzÂ CÏzÂ Ì˜zÂ ¥¤−¨©©¬©«©¨´¨©¥½¤©¨¬©

‡ È„‚a LaÏzÂ ‰ÈÏÚÓ dÙÈÚˆ:d˙eÓÏ §¦¨−¥¨¤®¨©¦§©−¦§¥¬©§§¨«
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 :d‡ˆÓ ‡ÏÂ ‰M‡‰21‡LiÂÈL‡-˙‡ Ï ¨¦¨®§−Ÿ§¨¨«©¦§©º¤©§¥³

ÌÈÈÚ· ‡Â‰ ‰L„w‰ ‰i‡ ¯Ó‡Ï dÓ˜Ó§Ÿ¨Æ¥½Ÿ©¥¯©§¥¨²¦¬¨¥©−¦
:‰L„˜ ‰Ê· ‰˙È‰-‡Ï e¯Ó‡iÂ C¯c‰-ÏÚ©©¨®¤©´Ÿ§½Ÿ¨§¨¬¨¤−§¥¨«

22‡ ·LiÂ‰È˙‡ˆÓ ‡Ï ¯Ó‡iÂ ‰„e‰È-Ï ©Æ̈¨Æ¤§¨½©−Ÿ¤´Ÿ§¨¦®¨
‰Ê· ‰˙È‰-‡Ï e¯Ó‡ ÌB˜n‰ ÈL‡ Ì‚Â§©̧©§¥³©¨Æ¨«§½Ÿ¨§¨¬¨¤−

 :‰L„˜23Ôt dÏ-Áwz ‰„e‰È ¯Ó‡iÂ §¥¨«©³Ÿ¤§¨Æ¦«©«½̈¤−
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it, lest we be put to shame; behold, I sent this kid, 
and thou hast not found her.’ [24] And it came 
to pass about three months after, that it was told 
Judah, saying: ‘Tamar thy daughter-in-law hath 
played the harlot; and moreover, behold, she is 
with child by harlotry.’ And Judah said: ‘Bring 
her forth, and let her be burnt.’ [25] When she 
was brought forth, she sent to her father-in-law, 
saying: ‘By the man, whose these are, am I with 
child’; and she said: ‘Discern, I pray thee, whose 
are these, the signet, and the cords, and the staff.’ 
[26] And Judah acknowledged them, and said: 
‘She is more righteous than I; forasmuch as I gave 
her not to Shelah my son.’ And he knew her again 
no more. [27] And it came to pass in the time of 
her travail, that, behold, twins were in her womb. 
[28] And it came to pass, when she travailed, that 
one put out a hand; and the midwife took and 
bound upon his hand a scarlet thread, saying: 
‘This came out first.’ [29] And it came to pass, as 
he drew back his hand, that, behold his brother 
came out; and she said: ‘Wherefore hast thou 
made a breach for thyself?’ Therefore his name 
was called aPerez. [30] And afterward came out 
his brother, that had the scarlet thread upon his 
hand; and his name was called Zerah. 

39 And Joseph was brought down to Egypt; 
and Potiphar, an officer of Pharaoh’s, the 

captain of the guard, an Egyptian, bought him of 
the hand of the Ishmaelites, that had brought him 
down thither. [2] And the Lord was with Joseph, 
and he was a prosperous man; and he was in the 
house of his master the Egyptian. [3] And his 
master saw that the Lord was with him, and that 
the Lord made all that he did to prosper in his 
hand. [4] And Joseph found favour in his sight, 
and he ministered unto him. And he appointed 
him overseer over his house, and all that he had 
he put into his hand. [5] And it came to pass 
from the time that he appointed him overseer in 
his house, and over all that he had, that the Lord 
blessed the Egyptian’s house for Joseph’s sake; 
and the blessing of the Lord was upon all that he 
had, in the house and in the field. [6] And he left 
all that he had in Joseph’s hand; and, having him, 
he knew not aught save the bread which he did 
eat. And Joseph was of beautiful form, and fair 
to look upon. [7] And it came to pass after these  

a That is, A breach.
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‰z‡Â ‰f‰ È„b‰ ÈzÁÏL ‰p‰ Êe·Ï ‰È‰¦§¤´¨®¦¥³¨©Æ§¦Æ©§¦´©¤½§©¨−
 :d˙‡ˆÓ ‡Ï24È‰ÈÂÌÈL„Á LÏLÓk | ¬Ÿ§¨¨«©§¦´§¦§´Ÿ¢¨¦À

E˙lk ¯Óz ‰˙Ê ¯Ó‡Ï ‰„e‰ÈÏ „biÂ©ª©̧¦«¨³¥«ŸÆ¨«§¨Æ¨¨´©¨¤½
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 :Û¯O˙Â ‰e‡ÈˆB‰25‡È‰Â ˙‡ˆeÓ ‡Â‰ ¦−¨§¦¨¥«¦´¥À§¦̧
‡ ‰ÁÏL‡ LÈ‡Ï ¯Ó‡Ï ‰ÈÓÁ-Ï-¯L ¨§¨³¤¨¦Æ¨Æ¥½Ÿ§¦Æ£¤
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 :dË·a ÌÈÓB‡˙28„È-ÔziÂ dz„Ï· È‰ÈÂ §¦−§¦§¨«©§¦¬§¦§¨−©¦¤¨®
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zˆ¯t-‰Ó ¯Ó‡zÂ ÂÈÁ‡ ‡ˆÈ ‰p‰Â B„È̈À§¦¥Æ¨¨´¨¦½©¾Ÿ¤©¨©−§¨
 :ı¯t BÓL ‡¯˜iÂ ı¯t EÈÏÚ30¯Á‡Â ¨¤´¨®¤©¦§¨¬§−¨«¤§©©Æ

‡ ÂÈÁ‡ ‡ˆÈBÓL ‡¯˜iÂ ÈM‰ B„È-ÏÚ ¯L ¨¨´¨¦½£¤¬©¨−©¨¦®©¦§¨¬§−
:Á¯Ê  Ò 39 ‰ÓÈ¯ˆÓ „¯e‰ ÛÒBÈÂ ¨«©§¥−©´¦§¨®§¨

ÌÈÁah‰ ¯N ‰Ú¯t ÒÈ¯Ò ¯ÙÈËBt e‰˜iÂ©¦§¥¿¦©Á§¦¸©§¹Ÿ©³©©¨¦Æ
‡ÚÓLi‰ „iÓ È¯ˆÓ LÈ‡‡ ÌÈÏ¯L ¦´¦§¦½¦©Æ©¦§§¥¦½£¤¬

 :‰nL e‰„¯B‰2È‰ÈÂ ÛÒBÈ-˙‡ ‰Â‰È È‰ÈÂ ¦ª−¨«¨©§¦³§¨Æ¤¥½©§¦−
:È¯ˆn‰ ÂÈ„‡ ˙È·a È‰ÈÂ ÁÈÏˆÓ LÈ‡¦´©§¦®©©§¦¾§¥¬£Ÿ¨−©¦§¦«

3‡ ÏÎÂ Bz‡ ‰Â‰È Èk ÂÈ„‡ ‡¯iÂ‡e‰-¯L ©©´§£Ÿ½̈¦¬§¨−¦®§ŸÆ£¤´
 :B„Èa ÁÈÏˆÓ ‰Â‰È ‰NÚ4ÛÒBÈ ‡ˆÓiÂ Ÿ¤½§¨−©§¦¬©§¨«©¦§¨̧¥¬

-ÏÚ e‰„˜ÙiÂ B˙‡ ˙¯LÈÂ ÂÈÈÚa ÔÁB˙Èa ¥²§¥¨−©§¨´¤Ÿ®©©§¦¥ÆÆ©¥½
 :B„Èa Ô˙ BÏ-LÈ-ÏÎÂ5„È˜Ù‰ Ê‡Ó È‰ÈÂ §¨¤−¨©¬§¨«©§¦¿¥¨Á¦§¦̧

‡-Ïk ÏÚÂ B˙È·a B˙‡C¯·ÈÂ BÏ-LÈ ¯L Ÿ¹§¥À§©Æ¨£¤´¤½©§¨¯¤
-˙‡ ‰Â‰ÈÈ‰ÈÂ ÛÒBÈ ÏÏ‚a È¯ˆn‰ ˙Èa §¨²¤¥¬©¦§¦−¦§©´¥®©§¦º

‡-ÏÎa ‰Â‰È ˙k¯a˙Èaa BÏ-LÈ ¯L ¦§©³§¨Æ§¨£¤´¤½©©−¦
 :‰„O·e6‡-Ïk ·ÊÚiÂÛÒBÈ-„Èa BÏ-¯L ©¨¤«©©£´Ÿ¨£¤»§©¥¼

ÌÁl‰-Ì‡ Èk ‰Óe‡Ó Bz‡ Ú„È-‡ÏÂ§Ÿ¨©³¦Æ§½¨¦¬¦©¤−¤
‡‡e‰-¯L¯‡˙-‰ÙÈ ÛÒBÈ È‰ÈÂ ÏÎB‡ £¤´¥®©§¦´¥½§¥−Ÿ©

 :‰‡¯Ó ‰ÙÈÂ7‡‰ ÌÈ¯·c‰ ¯Á‡ È‰ÈÂ‰l ¦¥¬©§¤«©§¦À©©Æ©§¨¦´¨¥½¤
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things, that his master’s wife cast her eyes upon 
Joseph; and she said: ‘Lie with me.’ [8] But he 
refused, and said unto his master’s wife: ‘Behold, 
my master, having me, knoweth not what is in 
the house, and he hath put all that he hath into 
my hand; [9] he is not greater in this house than 
I; neither hath he kept back any thing from me 
but thee, because thou art his wife. How then 
can I do this great wickedness, and sin against 
God?’ [�0] And it came to pass, as she spoke to 
Joseph day by day, that he hearkened not unto 
her, to lie by her, or to be with her. [��] And it 
came to pass on a certain day, when he went into 
the house to do his work, and there was none of 
the men of the house there within, [�2] that she 
caught him by his garment, saying: ‘Lie with me.’ 
And he left his garment in her hand, and fled, 
and got him out. [�3] And it came to pass, when 
she saw that he had left his garment in her hand, 
and was fled forth, [�4] that she called unto the 
men of her house, and spoke unto them, saying: 
‘See, he hath brought in a Hebrew unto us to 
mock us; he came in unto me to lie with me, 
and I cried with a loud voice. [�5] And it came 
to pass, when he heard that I lifted up my voice 
and cried, that he left his garment by me, and 
fled, and got him out.’ [�6] And she laid up his 
garment by her, until his master came home. 
[�7] And she spoke unto him according to these 
words, saying: ‘The Hebrew servant, whom thou 
hast brought unto us, came in unto me to mock 
me. [�8] And it came to pass, as I lifted up my 
voice and cried, that he left his garment by me, 
and fled out.’ [�9] And it came to pass, when his 
master heard the words of his wife, which she 
spoke unto him, saying: ‘After this manner did 
thy servant to me’; that his wrath was kindled. 
[20] And Joseph’s master took him, and put 
him into the prison, the place where the king’s 
prisoners were bound; and he was there in the 
prison. [2�] But the Lord was with Joseph, and 
showed kindness unto him, and gave him favour 
in the sight of the keeper of the prison. [22] And 
the keeper of the prison committed to Joseph’s  
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‡ ‡OzÂ‡ ‰ÈÈÚ-˙‡ ÂÈ„‡-˙LÛÒBÈ-Ï ©¦¨¯¥«¤£Ÿ¨²¤¥¤−¨¤¥®
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-‰Ó‡ ÏÎÂ ˙Èaa:È„Èa Ô˙ BÏ-LÈ-¯L ©©¨®¦§¬Ÿ£¤¤−¨©¬§¨¦«
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‡ ÂÈ„‡-Ï :B˙Èa17‡ ¯a„zÂÌÈ¯·ck ÂÈÏ £Ÿ¨−¤¥«©§©¥´¥½̈©§¨¦¬
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hand all the prisoners that were in the prison; 
and whatsoever they did there, he was the doer 
of it. [23] The keeper of the prison looked not to 
any thing that was under his hand, because the 
Lord was with him; and that which he did, the 
Lord made it to prosper. 

40 And it came to pass after these things, 
that the butler of the king of Egypt 

and his baker offended their lord the king of 
Egypt. [2] And Pharaoh was wroth against his 
two officers, against the chief of the butlers, 
and against the chief of the bakers. [3] And he 
put them in ward in the house of the captain 
of the guard, into the prison, the place where 
Joseph was bound. [4] And the captain of the 
guard charged Joseph to be with them, and he 
ministered unto them; and they continued a 
season in ward. [5] And they dreamed a dream 
both of them, each man his dream, in one night, 
each man according to the interpretation of his 
dream, the butler and the baker of the king of 
Egypt, who were bound in the prison. [6] And 
Joseph came in unto them in the morning, and 
saw them, and, behold, they were sad. [7] And he 
asked Pharaoh’s officers that were with him in the 
ward of his master’s house, saying: ‘Wherefore 
look ye so sad to-day?’ [8] And they said unto 
him: ‘We have dreamed a dream, and there is 
none that can interpret it.’ And Joseph said unto 
them: ‘Do not interpretations belong to God? tell 
it me, I pray you.’ [9] And the chief butler told his 
dream to Joseph, and said to him: ‘In my dream, 
behold, a vine was before me; [�0] and in the vine 
were three branches; and as it was budding, its 
blossoms shot forth, and the clusters thereof 
brought forth ripe grapes, [��] and Pharaoh’s 
cup was in my hand; and I took the grapes, and 
pressed them into Pharaoh’s cup, and I gave the 
cup into Pharaoh’s hand.’ [�2] And Joseph said 
unto him: ‘This is the interpretation of it: the 
three branches are three days; [�3] within yet 
three days shall Pharaoh lift up thy head, and 
restore thee unto thine office; and thou shalt give  
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Pharaoh’s cup into his hand, after the former 
manner when thou wast his butler. [�4] But have 
me in thy remembrance when it shall be well 
with thee, and show kindness, I pray thee, unto 
me, and make mention of me unto Pharaoh, and 
bring me out of this house. [�5] For indeed I was 
stolen away out of the land of the Hebrews; and 
here also have I done nothing that they should 
put me into the dungeon.’ [�6] When the chief 
baker saw that the interpretation was good, he 
said unto Joseph: ‘I also saw in my dream, and, 
behold, three baskets of white bread were on my 
head; [�7] and in the uppermost basket there was 
of all manner of baked food for Pharaoh; and 
the birds did eat them out of the basket upon my 
head.’ [�8] And Joseph answered and said: ‘This 
is the interpretation thereof: the three baskets 
are three days; [�9] within yet three days shall 
Pharaoh lift up thy head from off thee, and shall 
hang thee on a tree; and the birds shall eat thy 
flesh from off thee.’ [20] And it came to pass the 
third day, which was Pharaoh’s birthday, that he 
made a feast unto all his servants; and he lifted 
up the head of the chief butler and the head of 
the chief baker among his servants. [2�] And he 
restored the chief butler back unto his butler-
ship; and he gave the cup into Pharaoh’s hand. 
[22] But he hanged the chief baker, as Joseph had 
interpreted to them. [23] Yet did not the chief 
butler remember Joseph, but forgot him.

MIKKETS

4� And it came to pass at the end of two 
full years, that Pharaoh dreamed: and, 

behold, he stood by the ariver. [2] And, behold, 
there came up out of the river seven kine, well-
favoured and fat-fleshed; and they fed in the 
reed-grass. [3] And, behold, seven other kine 
came up after them out of the river, ill-favoured 
and lean-fleshed; and stood by the other kine 
upon the brink of the river. [4] And the ill-
favoured and lean-fleshed kine did eat up the  

a That is, the Nile.
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seven well-favoured and fat kine. So Pharaoh 
awoke. [5] And he slept and dreamed a second 
time: and, behold, seven ears of corn came up 
upon one stalk, rank and good. [6] And, behold, 
seven ears, thin and blasted with the east wind, 
sprung up after them. [7] And the thin ears 
swallowed up the seven rank and full ears. And 
Pharaoh awoke, and, behold, it was a dream. 
[8] And it came to pass in the morning that 
his spirit was troubled; and he sent and called 
for all the magicians of Egypt, and all the wise 
men thereof: and Pharaoh told them his dream; 
but there was none that could interpret them 
unto Pharaoh. [9] Then spoke the chief butler 
unto Pharaoh, saying: ‘I make mention of my 
faults this day: [�0] Pharaoh was wroth with his 
servants, and put me in the ward of the house of 
the captain of the guard, me and the chief baker. 
[��] And we dreamed a dream in one night, I 
and he; we dreamed each man according to the 
interpretation of his dream. [�2] And there was 
with us there a young man, a Hebrew, servant 
to the captain of the guard; and we told him, 
and he interpreted to us our dreams; to each 
man according to his dream he did interpret. 
[�3] And it came to pass, as he interpreted to us, 
so it was: I was restored unto mine office, and he 
was hanged.’ [�4] Then Pharaoh sent and called 
Joseph, and they brought him hastily out of the 
dungeon. And he shaved himself, and changed 
his raiment, and came in unto Pharaoh. [�5] And 
Pharaoh said unto Joseph: ‘I have dreamed a 
dream, and there is none that can interpret it; 
and I have heard say of thee, that when thou 
hearest a dream thou canst interpret it.’ [�6] And 
Joseph answered Pharaoh, saying: ‘It is not in 
me; God will give Pharaoh an answer of peace.’ 
[�7] And Pharaoh spoke unto Joseph: ‘In my 
dream, behold, I stood upon the brink of the 
river. [�8] And, behold, there came up out of the 
river seven kine, fat-fleshed and well-favoured; 
and they fed in the reed-grass. [�9] And, behold, 
seven other kine came up after them, poor and  
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very ill-favoured and lean-fleshed, such as I 
never saw in all the land of Egypt for badness. 
[20] And the lean and ill-favoured kine did eat up 
the first seven fat kine. [2�] And when they had 
eaten them up, it could not be known that they 
had eaten them; but they were still ill-favoured 
as at the beginning. So I awoke. [22] And I saw 
in my dream, and, behold, seven ears came up 
upon one stalk, full and good. [23] And, behold, 
seven ears, withered, thin, and blasted with the 
east wind, sprung up after them. [24] And the 
thin ears swallowed up the seven good ears. And 
I told it unto the magicians; but there was none 
that could declare it to me.’ [25] And Joseph 
said unto Pharaoh: ‘The dream of Pharaoh is 
one; what God is about to do He hath declared 
unto Pharaoh. [26] The seven good kine are 
seven years; and the seven good ears are seven 
years: the dream is one. [27] And the seven lean 
and ill-favoured kine that came up after them 
are seven years, and also the seven empty ears 
blasted with the east wind; they shall be seven 
years of famine. [28] That is the thing which I 
spoke unto Pharaoh: what God is about to do 
He hath shown unto Pharaoh. [29] Behold, there 
come seven years of great plenty throughout all 
the land of Egypt. [30] And there shall arise after 
them seven years of famine; and all the plenty 
shall be forgotten in the land of Egypt; and the 
famine shall consume the land; [3�] and the 
plenty shall not be known in the land by reason 
of that famine which followeth; for it shall be 
very grievous. [32] And for that the dream was 
doubled unto Pharaoh twice, it is because the 
thing is established by God, and God will shortly 
bring it to pass. [33] Now therefore let Pharaoh 
look out a man discreet and wise, and set him 
over the land of Egypt. [34] Let Pharaoh do this, 
and let him appoint overseers over the land, and  
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26‰p‰ ÌÈL Ú·L ˙·h‰ ˙¯t Ú·L¤¯©¨´Ÿ©ŸÀŸ¤³©¨¦Æ¥½¨

‰p‰ ÌÈL Ú·L ˙·h‰ ÌÈÏaM‰ Ú·LÂ§¤³©©«¦¢¦Æ©Ÿ½Ÿ¤¬©¨¦−¥®¨
 :‡e‰ „Á‡ ÌBÏÁ27˙Bw¯‰ ˙B¯t‰ Ú·LÂ £−¤¨¬«§¤´©Â©¨¨«©¸

‰p‰ ÌÈL Ú·L Ô‰È¯Á‡ ˙ÏÚ‰ ˙Ú¯‰Â§¨¨¹Ÿ¨Ÿ´Ÿ©£¥¤À¤³©¨¦Æ¥½¨
ÌÈ„w‰ ˙BÙ„L ˙B˜¯‰ ÌÈÏaL‰ Ú·LÂ§¤³©©«¦¢¦Æ¨¥½§ª−©¨¦®

 :·Ú¯ ÈL Ú·L eÈ‰È28‡ ¯·c‰ ‡e‰¯L ¦§¾¤−©§¥¬¨¨«´©¨½̈£¤¬
‡ Èz¯ac‡ ‰Ú¯t-Ï‡‰ ¯L‰NÚ ÌÈ‰Ï ¦©−§¦¤©§®Ÿ£¤¯¨¡Ÿ¦²Ÿ¤−

 :‰Ú¯t-˙‡ ‰‡¯‰29ÌÈL Ú·L ‰p‰ ¤§¨¬¤©§«Ÿ¦¥²¤¬©¨¦−
:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa ÏB„b Ú·N ˙B‡ä®¨¨¬¨−§¨¤¬¤¦§¨«¦

30ÁkLÂ Ô‰È¯Á‡ ·Ú¯ ÈL Ú·L eÓ˜ÂÂ§¨¤̧©§¥³¨¨Æ©£¥¤½§¦§©¬
·Ú¯‰ ‰lÎÂ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a Ú·O‰-Ïk̈©¨¨−§¤´¤¦§¨®¦§¦¨¬¨¨¨−

 :ı¯‡‰-˙‡31ı¯‡a Ú·O‰ Ú„eÈ-‡ÏÂ ¤¨¨«¤§«Ÿ¦¨©³©¨¨Æ¨½̈¤
-È¯Á‡ ‡e‰‰ ·Ú¯‰ ÈtÓ-Èk ÔÎ‡e‰ „·Î ¦§¥²¨¨¨¬©−©£¥¥®¦«¨¥¬−

 :„‡Ó32‡ ÌBÏÁ‰ ˙BM‰ ÏÚÂ‰Ú¯t-Ï §«Ÿ§©̧¦¨¯©£²¤©§−Ÿ
‡‰ ÌÚÓ ¯·c‰ ÔBÎ-Èk ÌÈÓÚtÌÈ‰Ï ©£¨®¦¦«¨³©¨¨Æ¥¦´¨¡Ÿ¦½

‡‰ ¯‰ÓÓe :B˙NÚÏ ÌÈ‰Ï33‡¯È ‰zÚÂ §©¥¬¨¡Ÿ¦−©£Ÿ«§©¨Æ¥¤´
ı¯‡-ÏÚ e‰˙ÈLÈÂ ÌÎÁÂ ÔB· LÈ‡ ‰Ú¯Ù©§½Ÿ¦−¨´§¨¨®¦¦¥−©¤¬¤

 :ÌÈ¯ˆÓ34ÌÈ„˜t „˜ÙÈÂ ‰Ú¯Ù ‰NÚÈ ¦§¨«¦©£¤´©§½Ÿ§©§¥¬§¦¦−
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take up the fifth part of the land of Egypt in the 
seven years of plenty. [35] And let them gather all 
the food of these good years that come, and lay up 
corn under the hand of Pharaoh for food in the 
cities, and let them keep it. [36] And the food shall 
be for a store to the land against the seven years of 
famine, which shall be in the land of Egypt; that 
the land perish not through the famine.’ [37] And 
the thing was good in the eyes of Pharaoh, and in 
the eyes of all his servants. [38] And Pharaoh said 
unto his servants: ‘Can we find such a one as this, 
a man in whom the spirit of God is?’ [39] And 
Pharaoh said unto Joseph: ‘Forasmuch as God 
hath shown thee all this, there is none so discreet 
and wise as thou. [40] Thou shalt be over my 
house, and according unto thy word shall all 
my people be ruled; only in the throne will I be 
greater than thou.’ [4�] And Pharaoh said unto 
Joseph: ‘See, I have set thee over all the land of 
Egypt.’ [42] And Pharaoh took off his signet ring 
from his hand, and put it upon Joseph’s hand, 
and arrayed him in vestures of fine linen, and 
put a gold chain about his neck. [43] And he 
made him to ride in the second chariot which 
he had; and they cried before him: ‘Abrech’; and 
he set him over all the land of Egypt. [44] And 
Pharaoh said unto Joseph: ‘I am Pharaoh, and 
without thee shall no man lift up his hand or his 
foot in all the land of Egypt.’ [45] And Pharaoh 
called Joseph’s name Zaphenath-paneah; and he 
gave him to wife Asenath the daughter of Poti-
phera priest of On. And Joseph went out over 
the land of Egypt.—[46] And Joseph was thirty 
years old when he stood before Pharaoh king of 
Egypt.—And Joseph went out from the presence 
of Pharaoh, and went throughout all the land 
of Egypt. [47] And in the seven years of plenty 
the earth brought forth in heaps. [48] And he 
gathered up all the food of the seven years which 
were in the land of Egypt, and laid up the food in 
the cities; the food of the field, which was round  
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ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-˙‡ LnÁÂ ı¯‡‰-ÏÚ©¨¨®¤§¦¥Æ¤¤´¤¦§©½¦
 :Ú·O‰ ÈL Ú·La35-˙‡ eˆa˜ÈÂ-Ïk §¤−©§¥¬©¨¨«§¦§§À¤¨

‰ ÏÎ‡‡‰ ˙‡a‰ ˙·h‰ ÌÈM‰l Ÿ Æ¤Æ©¨¦´©Ÿ½Ÿ©¨−Ÿ¨¥®¤
-e¯aˆÈÂÌÈ¯Úa ÏÎ‡ ‰Ú¯t-„È ˙Áz ¯· §¦§§º̈©¯©©©§²Ÿ¬Ÿ¤¤¨¦−

 :e¯ÓLÂ36ı¯‡Ï ÔB„wÙÏ ÏÎ‡‰ ‰È‰Â §¨¨«§¨¨̧¨³Ÿ¤§¦¨Æ¨½̈¤
‡ ·Ú¯‰ ÈL Ú·LÏı¯‡a ÔÈÈ‰z ¯L §¤Æ©Æ§¥´¨¨½̈£¤¬¦§¤−¨§¤´¤

:·Ú¯a ı¯‡‰ ˙¯k˙-‡ÏÂ ÌÈ¯ˆÓ¦§¨®¦§«Ÿ¦¨¥¬¨¨−¤¨¨¨«
37-Ïk ÈÈÚ·e ‰Ú¯Ù ÈÈÚa ¯·c‰ ·ËÈiÂ©¦©¬©¨¨−§¥¥´©§®Ÿ§¥¥−¨

 :ÂÈ„·Ú38‡ ‰Ú¯t ¯Ó‡iÂÂÈ„·Ú-Ï £¨¨«©¬Ÿ¤©§−Ÿ¤£¨¨®
‡ LÈ‡ ‰ÊÎ ‡ˆÓ‰‡ Áe¯ ¯L:Ba ÌÈ‰Ï £¦§¨´¨¤½¦¾£¤²¬©¡Ÿ¦−«

39‡ ‰Ú¯t ¯Ó‡iÂÚÈ„B‰ È¯Á‡ ÛÒBÈ-Ï ©³Ÿ¤©§ŸÆ¤¥½©£¥̧¦¯©
‡-˙‡ E˙B‡ ÌÈ‰ÏÔB·-ÔÈ‡ ˙‡Ê-Ïk ¡Ÿ¦²§−¤¨®Ÿ¥¨¬

 :EBÓk ÌÎÁÂ40-ÏÚ ‰È‰z ‰z‡È˙Èa §¨¨−¨«©¨Æ¦§¤´©¥¦½
Ïc‚‡ ‡qk‰ ˜¯ ÈnÚ-Ïk ˜MÈ EÈt-ÏÚÂ§©¦−¦©´¨©¦®©¬©¦¥−¤§©¬

 :jnÓ41‡ ‰Ú¯t ¯Ó‡iÂ‰‡¯ ÛÒBÈ-Ï ¦¤«¨©¬Ÿ¤©§−Ÿ¤¥®§¥Æ
 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-Ïk ÏÚ E˙‡ Èz˙42¯ÒiÂ ¨©´¦«Ÿ§½©−¨¤¬¤¦§¨«¦©¨̧©

d˙‡ ÔziÂ B„È ÏÚÓ BzÚaË-˙‡ ‰Ú¯t©§³Ÿ¤©©§Æ¥©´¨½©¦¥¬Ÿ¨−
ÌNiÂ LL-È„‚a B˙‡ LaÏiÂ ÛÒBÈ „È-ÏÚ©©´¥®©©§¥³ŸÆ¦§¥¥½©¨²¤

 :B¯‡eˆ-ÏÚ ·‰f‰ „·¯43B˙‡ ·k¯iÂ §¦¬©¨¨−©©¨«©©§¥´ŸÀ
‡ ‰Ln‰ ˙·k¯ÓaÂÈÙÏ e‡¯˜iÂ BÏ-¯L §¦§¤³¤©¦§¤Æ£¤½©¦§§¬§¨¨−

:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-Ïk ÏÚ B˙‡ ÔB˙Â C¯·‡©§¥®§¨´Ÿ½©−¨¤¬¤¦§¨«¦
44‡ ‰Ú¯t ¯Ó‡iÂ‰Ú¯Ù È‡ ÛÒBÈ-Ï ©¯Ÿ¤©§²Ÿ¤¥−£¦´©§®Ÿ

-˙‡Â B„È-˙‡ LÈ‡ ÌÈ¯È-‡Ï EÈ„ÚÏ·e¦§¨¤À«Ÿ¨¦¸¦¯¤¨²§¤
 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa BÏ‚¯45‰Ú¯Ù ‡¯˜iÂ ©§−§¨¤¬¤¦§¨«¦©¦§¸̈©§´Ÿ

˙Ò‡-˙‡ BÏ-ÔziÂ ÁÚt ̇ Ùˆ ÛÒBÈ-ÌL¥¥»¨«§©´©§¥©¼©¦¤´¤¨«§©À
ÛÒBÈ ‡ˆiÂ ‰M‡Ï Ô‡ Ô‰k Ú¯Ù ÈËBt-˙a©¬¦¤²©Ÿ¥¬−Ÿ§¦¨®©¥¥¬¥−

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÚ46ÌÈLÏL-Ôa ÛÒBÈÂ ©¤¬¤¦§¨«¦§¥Æ¤§Ÿ¦´
-CÏÓ ‰Ú¯t ÈÙÏ B„ÓÚa ‰L¯ˆÓÌÈ ¨½̈§¨§¾¦§¥−©§´Ÿ¤«¤¦§¨®¦

ı¯‡-ÏÎa ¯·ÚiÂ ‰Ú¯Ù ÈÙlÓ ÛÒBÈ ‡ˆiÂ©¥¥³¥Æ¦¦§¥´©§½Ÿ©«©§−Ÿ§¨¤¬¤
 :ÌÈ¯ˆÓ47ÈL Ú·La ı¯‡‰ NÚzÂ ¦§¨«¦©©´©¨½̈¤§¤−©§¥´

 :ÌÈˆÓ˜Ï Ú·O‰48-˙‡ ıa˜iÂÏÎ‡-Ïk| ©¨¨®¦§¨¦«©¦§ºŸ¤¨´Ÿ¤
‡ ÌÈL Ú·LÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a eÈ‰ ¯L ¤´©¨¦À£¤³¨Æ§¤´¤¦§©½¦

‡ ¯ÈÚ‰-‰„N ÏÎ‡ ÌÈ¯Úa ÏÎ‡-ÔziÂ¯L ©¦¤−Ÿ¤¤¨¦®¯Ÿ¤§¥¨¦²£¤¬
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about every city, laid he up in the same. [49] And 
Joseph laid up corn as the sand of the sea, very 
much, until they left off numbering; for it was 
without number. [50] And unto Joseph were 
born two sons before the year of famine came, 
whom Asenath the daughter of Poti-phera priest 
of On bore unto him. [5�] And Joseph called the 
name of the first-born aManasseh: ‘for God hath 
made me forget all my toil, and all my father’s 
house.’ [52] And the name of the second called he 
bEphraim: ‘for God hath made me fruitful in the 
land of my affliction.’ [53] And the seven years of 
plenty, that was in the land of Egypt, came to an 
end. [54] And the seven years of famine began to 
come, according as Joseph had said; and there 
was famine in all lands; but in all the land of 
Egypt there was bread. [55] And when all the 
land of Egypt was famished, the people cried to 
Pharaoh for bread; and Pharaoh said unto all the 
Egyptians: ‘Go unto Joseph; what he saith to you, 
do.’ [56] And the famine was over all the face of 
the earth; and Joseph opened all the storehouses, 
and sold unto the Egyptians; and the famine was 
sore in the land of Egypt. [57] And all countries 
came into Egypt to Joseph to buy corn; because 
the famine was sore in all the earth. 

42 Now Jacob saw that there was corn in 
Egypt, and Jacob said unto his sons: 

‘Why do ye look one upon another?’ [2] And 
he said: ‘Behold, I have heard that there is corn 
in Egypt. Get you down thither, and buy for 
us from thence; that we may live, and not die.’ 
[3] And Joseph’s ten brethren went down to buy 
corn from Egypt. [4] But Benjamin, Joseph’s 
brother, Jacob sent not with his brethren; for 
he said: ‘Lest peradventure harm befall him.’ 
[5] And the sons of Israel came to buy among 
those that came; for the famine was in the land 
of Canaan. [6] And Joseph was the governor 
over the land; he it was that sold to all the people 
of the land. And Joseph’s brethren came, and 
bowed down to him with their faces to the earth. 
[7] And Joseph saw his brethren, and he knew  

a That is, Making to forget.
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 :dÎB˙a Ô˙ ‰È˙·È·Ò49¯a ÛÒBÈ ¯aˆiÂ §¦Ÿ¤−¨¨©¬§¨«©¦§¸Ÿ¥¬¨²
¯tÒÏ Ï„Á-Èk „Ú „‡Ó ‰a¯‰ Ìi‰ ÏBÁk§¬©¨−©§¥´§®Ÿ©²¦¨©¬¦§−Ÿ

 :¯tÒÓ ÔÈ‡-Èk50ÌÈ· ÈL „lÈ ÛÒBÈÏe ¦¥¬¦§¨«§¥³ª©Æ§¥´¨¦½
‡ ·Ú¯‰ ˙L ‡B·z Ì¯ËaBl-‰„ÏÈ ¯L §¤¬¤¨−§©´¨¨¨®£¤³¨«§¨Æ

 :ÔB‡ Ô‰k Ú¯Ù ÈËBt-˙a ˙Ò‡51‡¯˜iÂ ¨«§©½©¬¦¤−©Ÿ¥¬«©¦§¨¬
ÈM-Èk ‰MÓ ¯BÎa‰ ÌL-˙‡ ÛÒBÈ¥²¤¥¬©§−§©¤®¦«©©³¦

‡-˙‡ ÌÈ‰Ï-Ïk ˙‡Â ÈÏÓÚ-Ïk:È·‡ ˙Èa ¡Ÿ¦Æ¤¨£¨¦½§¥−¨¥¬¨¦«
52È¯Ù‰-Èk ÌÈ¯Ù‡ ‡¯˜ ÈM‰ ÌL ˙‡Â§¥²¥¬©¥¦−¨¨´¤§¨®¦¦«¦§©¬¦
‡ :ÈÈÚ ı¯‡a ÌÈ‰Ï53Ú·L ‰ÈÏÎzÂ ¡Ÿ¦−§¤¬¤¨§¦«©¦§¤¾¨¤−©

‡ Ú·O‰ ÈL:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ‰È‰ ¯L §¥´©¨¨®£¤¬¨¨−§¤¬¤¦§¨«¦
54‡k ‡B·Ï ·Ú¯‰ ÈL Ú·L ‰ÈlÁzÂ¯L ©§¦¤¹¨¤´©§¥³¨¨¨Æ¨½©£¤−

˙Bˆ¯‡‰-ÏÎa ·Ú¯ È‰ÈÂ ÛÒBÈ ¯Ó‡̈©´¥®©§¦³¨¨Æ§¨¨´£¨½
 :ÌÁÏ ‰È‰ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎ·e55·Ú¯zÂ §¨¤¬¤¦§©−¦¨¬¨¨«¤©¦§©Æ

‡ ÌÚ‰ ˜ÚˆiÂ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-Ïk‰Ú¯t-Ï ¨¤´¤¦§©½¦©¦§©¬¨¨²¤©§−Ÿ
-ÏÎÏ ‰Ú¯t ¯Ó‡iÂ ÌÁlÏeÎÏ ÌÈ¯ˆÓ ©¨®¤©¸Ÿ¤©§³Ÿ§¨¦§©Æ¦Æ§´

‡‡ ÛÒBÈ-Ï:eNÚz ÌÎÏ ¯Ó‡È-¯L ¤¥½£¤Ÿ©¬¨¤−©£«
56ÁzÙiÂ ı¯‡‰ Èt-Ïk ÏÚ ‰È‰ ·Ú¯‰Â§¨¨¨´¨½̈©−¨§¥´¨¨®¤©¦§©̧

-˙‡ ÛÒBÈ‡-ÏkÌÈ¯ˆÓÏ ¯aLiÂ Ì‰a ¯L ¥¹¤«¨£¤³¨¤Æ©¦§´Ÿ§¦§©½¦
ÁiÂ :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ·Ú¯‰ ˜Ê57-ÏÎÂ ©¤¡©¬¨«¨¨−§¤¬¤¦§¨«¦§¨

‡ ¯aLÏ ‰ÓÈ¯ˆÓ e‡a ı¯‡‰ÛÒBÈ-Ï ¨Æ̈¤Æ¨´¦§©½§¨¦§−Ÿ¤¥®
 :ı¯‡‰-ÏÎa ·Ú¯‰ ˜ÊÁ-Èk42 ‡¯iÂ ¦«¨©¬¨¨¨−§¨¨¨«¤©©´§

·˜ÚÈ ¯Ó‡iÂ ÌÈ¯ˆÓa ¯·L-LÈ Èk ·˜ÚÈ©£½Ÿ¦¬¤¤−¤§¦§¨®¦©³Ÿ¤©£ŸÆ
 :e‡¯˙z ‰nÏ ÂÈ·Ï2‰p‰ ¯Ó‡iÂ §¨½̈¨−¨¦§¨«©¾Ÿ¤¦¥´

‰nL-e„¯ ÌÈ¯ˆÓa ¯·L-LÈ Èk ÈzÚÓL̈©½§¦¦¬¤¤−¤§¦§¨®¦§Æ̈¨Æ
:˙eÓ ‡ÏÂ ‰ÈÁÂ ÌMÓ eÏ-e¯·LÂ§¦§¨´¦½̈§¦§¤−§¬Ÿ¨«

3¯a ¯aLÏ ‰¯NÚ ÛÒBÈ-ÈÁ‡ e„¯iÂ©¥§¬£¥«¥−£¨¨®¦§¬Ÿ¨−
 :ÌÈ¯ˆnÓ4-˙‡Â-‡Ï ÛÒBÈ ÈÁ‡ ÔÈÓÈa ¦¦§¨«¦§¤¦§¨¦Æ£¦´¥½Ÿ

ep‡¯˜È-Ôt ¯Ó‡ Èk ÂÈÁ‡-˙‡ ·˜ÚÈ ÁÏL̈©¬©£−Ÿ¤¤¨®¦´¨©½¤¦§¨¤−
 :ÔBÒ‡5‡¯NÈ Èa e‡·iÂCB˙a ¯aLÏ Ï ¨«©¨Ÿ ÆÆ§¥´¦§¨¥½¦§−Ÿ§´

:ÔÚk ı¯‡a ·Ú¯‰ ‰È‰-Èk ÌÈ‡a‰©¨¦®¦«¨¨¬¨¨¨−§¤¬¤§¨«©
6‡e‰ ı¯‡‰-ÏÚ ËÈlM‰ ‡e‰ ÛÒBÈÂ§¥Àµ©©¦´©¨½̈¤¬

ÈÁ‡ e‡·iÂ ı¯‡‰ ÌÚ-ÏÎÏ ¯ÈaLn‰©©§¦−§¨©´¨¨®¤©¨Ÿ ÆÆ£¥´
 :‰ˆ¯‡ ÌÈt‡ BÏ-eÂÁzLiÂ ÛÒBÈ7‡¯iÂ ¥½©¦§©«£¬©©−¦¨«§¨©©¬§

b From a Hebrew word signifying to be fruitful.
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them, but made himself strange unto them, and 
spoke roughly with them; and he said unto them: 
‘Whence come ye?’ And they said: ‘From the land 
of Canaan to buy food.’ [8] And Joseph knew his 
brethren, but they knew not him. [9] And Joseph 
remembered the dreams which he dreamed of 
them, and said unto them: ‘Ye are spies; to see 
the nakedness of the land ye are come.’ [�0] And 
they said unto him: ‘Nay, my lord, but to buy 
food are thy servants come. [��] We are all one 
man’s sons; we are upright men, thy servants 
are no spies.’ [�2] And he said unto them: ‘Nay, 
but to see the nakedness of the land ye are 
come.’ [�3] And they said: ‘We thy servants are 
twelve brethren, the sons of one man in the land 
of Canaan; and, behold, the youngest is this 
day with our father, and one is not.’ [�4] And 
Joseph said unto them: ‘That is it that I spoke 
unto you, saying: Ye are spies. [�5] Hereby ye 
shall be proved as Pharaoh liveth, ye shall not 
go forth hence, except your youngest brother 
come hither. [�6] Send one of you, and let him 
fetch your brother, and ye shall be bound, that 
your words may be proved, whether there be 
truth in you; or else, as Pharaoh liveth, surely 
ye are spies.’ [�7] And he put them all together 
into ward three days. [�8] And Joseph said unto 
them the third day: ‘This do, and live; for I fear 
God: [�9] if ye be upright men, let one of your 
brethren be bound in your prison-house; but 
go ye, carry corn for the famine of your houses; 
[20] and bring your youngest brother unto me; 
so shall your words be verified, and ye shall not 
die.’ And they did so. [2�] And they said one to 
another: ‘We are verily guilty concerning our 
brother, in that we saw the distress of his soul, 
when he besought us, and we would not hear; 
therefore is this distress come upon us.’ [22] And 
Reuben answered them, saying: ‘Spoke I not 
unto you, saying: Do not sin against the child;  
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‡ ¯k˙iÂ Ì¯kiÂ ÂÈÁ‡-˙‡ ÛÒBÈÌ‰ÈÏ ¥²¤¤¨−©©¦¥®©¦§©¥̧£¥¤¹
‡ ¯Ó‡iÂ ˙BL˜ Ìz‡ ¯a„ÈÂÔÈ‡Ó Ì‰Ï ©§©¥¯¦¨´¨À©³Ÿ¤£¥¤Æ¥©´¦

:ÏÎ‡-¯aLÏ ÔÚk ı¯‡Ó e¯Ó‡iÂ Ì˙‡ä¤½©´Ÿ§½¥¤¬¤§©−©¦§¨«Ÿ¤
8:e‰¯k‰ ‡Ï Ì‰Â ÂÈÁ‡-˙‡ ÛÒBÈ ¯kiÂ©©¥¬¥−¤¤¨®§¥−¬Ÿ¦¦ª«
9‡ ˙BÓÏÁ‰ ˙‡ ÛÒBÈ ¯kÊiÂÌÏÁ ¯L ©¦§´Ÿ¥½µ¥©£Ÿ½£¤¬¨©−

‡ ¯Ó‡iÂ Ì‰Ï˙B‡¯Ï Ìz‡ ÌÈÏb¯Ó Ì‰Ï ¨¤®©³Ÿ¤£¥¤Æ§©§¦´©¤½¦§²
 :Ì˙‡a ı¯‡‰ ˙Â¯Ú-˙‡10‡ e¯Ó‡iÂÂÈÏ ¤¤§©¬¨¨−¤¨¤«©Ÿ§¬¥¨−

:ÏÎ‡-¯aLÏ e‡a EÈ„·ÚÂ È„‡ ‡ḮŸ£Ÿ¦®©£¨¤¬¨−¦§¨«Ÿ¤
11 ÌÈk eÁ „Á‡-LÈ‡ Èa elkeÁ‡ ª¾̈§¥¬¦¤¨−¨®§¥¦´£©½§

 :ÌÈÏb¯Ó EÈ„·Ú eÈ‰-‡Ï12‡ ¯Ó‡iÂÌ‰Ï Ÿ¨¬£¨¤−§©§¦«©−Ÿ¤£¥¤®
:˙B‡¯Ï Ì˙‡a ı¯‡‰ ˙Â¯Ú-Èk ‡Ï¾Ÿ¦«¤§©¬¨¨−¤¨¤¬¦§«

13ÌÈÁ‡ EÈ„·Ú ¯NÚ ÌÈL e¯Ó‡iÂ| ©Ÿ§À§¥´¨¨Á£¨¤̧©¦¯
‰p‰Â ÔÚk ı¯‡a „Á‡-LÈ‡ Èa eÁ‡£©²§§¥¬¦¤¨−§¤´¤§¨®©§¦¥̧
:epÈ‡ „Á‡‰Â ÌBi‰ eÈ·‡-˙‡ ÔËw‰©¨³Ÿ¤¨¦ÆÆ©½§¨¤¨−¥¤«

14‡ ¯Ó‡iÂ‡ ‡e‰ ÛÒBÈ Ì‰ÏÈz¯ac ¯L ©¬Ÿ¤£¥¤−¥®À£¤̧¦©¯§¦
‡ :Ìz‡ ÌÈÏb¯Ó ¯Ó‡Ï ÌÎÏ15˙‡Êa £¥¤²¥−Ÿ§©§¦¬©¤«§−Ÿ

Èk ‰fÓ e‡ˆz-Ì‡ ‰Ú¯Ù ÈÁ eÁaz¦¨¥®¥³©§ŸÆ¦¥§´¦¤½¦¯
-Ì‡ :‰p‰ ÔËw‰ ÌÎÈÁ‡ ‡B·a16eÁÏL ¦§²£¦¤¬©¨−Ÿ¥«¨¦§¸
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and ye would not hear? therefore also, behold, 
his blood is required.’ [23] And they knew not 
that Joseph understood them; for the interpreter 
was between them. [24] And he turned himself 
about from them, and wept; and he returned 
to them, and spoke to them, and took Simeon 
from among them, and bound him before their 
eyes. [25] Then Joseph commanded to fill their 
vessels with corn, and to restore every man’s 
money into his sack, and to give them provision 
for the way; and thus was it done unto them. 
[26] And they laded their asses with their corn, 
and departed thence. [27] And as one of them 
opened his sack to give his ass provender in the 
lodging-place, he espied his money; and, behold, 
it was in the mouth of his sack. [28] And he said 
unto his brethren: ‘My money is restored; and, 
lo, it is even in my sack.’ And their heart failed 
them, and they turned trembling one to another, 
saying: ‘What is this that God hath done unto 
us?’ [29] And they came unto Jacob their father 
unto the land of Canaan, and told him all that 
had befallen them, saying: [30] ‘The man, the 
lord of the land, spoke roughly with us, and 
took us for spies of the country. [3�] And we said 
unto him: We are upright men; we are no spies. 
[32] We are twelve brethren, sons of our father; 
one is not, and the youngest is this day with our 
father in the land of Canaan. [33] And the man, 
the lord of the land, said unto us: Hereby shall I 
know that ye are upright men: leave one of your 
brethren with me, and take corn for the famine 
of your houses, and go your way. [34] And bring 
your youngest brother unto me; then shall I 
know that ye are no spies, but that ye are upright 
men; so will I deliver you your brother, and ye 
shall traffic in the land.’ [35] And it came to pass 
as they emptied their sacks, that, behold, every 
man’s bundle of money was in his sack; and 
when they and their father saw their bundles of 
money, they were afraid. [36] And Jacob their 
father said unto them: ‘Me have ye bereaved of 
my children: Joseph is not, and Simeon is not,  
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and ye will take Benjamin away; upon me are all 
these things come.’ [37] And Reuben spoke unto 
his father, saying: ‘Thou shalt slay my two sons, 
if I bring him not to thee; deliver him into my 
hand, and I will bring him back to thee.’ [38] And 
he said: ‘My son shall not go down with you; for 
his brother is dead, and he only is left; if harm 
befall him by the way in which ye go, then will 
ye bring down my gray hairs with sorrow to the 
grave.’ 

43 And the famine was sore in the land. 
[2] And it came to pass, when they 

had eaten up the corn which they had brought 
out of Egypt, that their father said unto them: 
‘Go again, buy us a little food.’ [3] And Judah 
spoke unto him, saying: ‘The man did earnestly 
forewarn us, saying: Ye shall not see my face, 
except your brother be with you. [4] If thou wilt 
send our brother with us, we will go down and 
buy thee food; [5] but if thou wilt not send him, 
we will not go down, for the man said unto us: 
Ye shall not see my face, except your brother 
be with you.’ [6] And Israel said: ‘Wherefore 
dealt ye so ill with me, as to tell the man whether 
ye had yet a brother?’ [7] And they said: ‘The 
man asked straitly concerning ourselves, and 
concerning our kindred, saying: Is your father 
yet alive? have ye another brother? and we told 
him according to the tenor of these words; could 
we in any wise know that he would say: Bring 
your brother down?’ [8] And Judah said unto 
Israel his father: ‘Send the lad with me, and we 
will arise and go, that we may live, and not die, 
both we, and thou, and also our little ones. [9] I 
will be surety for him; of my hand shalt thou 
require him; if I bring him not unto thee, and set 
him before thee, then let me bear the blame for 
ever. [�0] For except we had lingered, surely we 
had now returned a second time.’ [��] And their 
father Israel said unto them: ‘If it be so now, do 
this: take of the choice fruits of the land in your 
vessels, and carry down the man a present, a little 
balm, and a little honey, spicery and ladanum,  
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nuts, and almonds; [�2] and take double money 
in your hand; and the money that was returned in 
the mouth of your sacks carry back in your hand; 
peradventure it was an oversight; [�3] take also 
your brother, and arise, go again unto the man; 
[�4] and God Almighty give you mercy before 
the man, that he may release unto you your other 
brother and Benjamin. And as for me, if I be 
bereaved of my children, I am bereaved.’

[�5] And the men took that present, and 
they took double money in their hand, and 
Benjamin; and rose up, and went down to Egypt, 
and stood before Joseph. [�6] And when Joseph 
saw Benjamin with them, he said to the steward 
of his house: ‘Bring the men into the house, and 
kill the beasts, and prepare the meat; for the men 
shall dine with me at noon.’ [�7] And the man 
did as Joseph bade; and the man brought the 
men into Joseph’s house. [�8] And the men were 
afraid, because they were brought into Joseph’s 
house; and they said: ‘Because of the money that 
was returned in our sacks at the first time are we 
brought in; that he may seek occasion against 
us, and fall upon us, and take us for bondmen, 
and our asses.’ [�9] And they came near to the 
steward of Joseph’s house, and they spoke unto 
him at the door of the house, [20] and said: ‘Oh 
my lord, we came indeed down at the first time 
to buy food. [2�] And it came to pass, when we 
came to the lodging-place, that we opened our 
sacks, and, behold, every man’s money was in 
the mouth of his sack, our money in full weight; 
and we have brought it back in our hand. 
[22] And other money have we brought down in 
our hand to buy food. We know not who put our 
money in our sacks.’ [23] And he said: ‘Peace be 
to you, fear not; your God, and the God of your 
father, hath given you treasure in your sacks; 
I had your money.’ And he brought Simeon 
out unto them. [24] And the man brought the 
men into Joseph’s house, and gave them water,  
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:Ì‰È¯ÓÁÏ ‡BtÒÓ ÔziÂ Ì‰ÈÏ‚¯ eˆÁ¯iÂ©¦§£´©§¥¤½©¦¥¬¦§−©£«Ÿ¥¤«
25-„Ú ‰Án‰-˙‡ eÈÎiÂÛÒBÈ ‡Ba ©¨¦ÆÆ¤©¦§½̈©¬¥−

:ÌÁÏ eÏÎ‡È ÌL-Èk eÚÓL Èk ÌÈ¯‰va©«¨¢¨®¦¦´¨«§½¦¨−¬Ÿ§¨«¤
26e‡È·iÂ ‰˙Èa‰ ÛÒBÈ ‡·iÂ-˙‡ BÏ ©¨³Ÿ¥Æ©©½§¨©¨¦¬¦²¤

‡ ‰Án‰-¯LBÏ-eÂÁzLiÂ ‰˙Èa‰ Ì„Èa ©¦§¨¬£¤§¨¨−©¨®§¨©¦§©£−
 :‰ˆ¯‡27‡LiÂ¯Ó‡iÂ ÌBÏLÏ Ì‰Ï Ï ¨«§¨©¦§©³¨¤Æ§¨½©ÀŸ¤

‡ Ô˜f‰ ÌÎÈ·‡ ÌBÏL‰Ìz¯Ó‡ ¯L £¨²£¦¤¬©¨¥−£¤´£©§¤®
 :ÈÁ ep„BÚ‰28Ec·ÚÏ ÌBÏL e¯Ó‡iÂ ©¤−¨«©Ÿ§À¨²§©§§¬

 e„wiÂ ÈÁ ep„BÚ eÈ·‡ÏÂÁ˙˘ÈÂ:eeÁzLiÂ §¨¦−¤´¨®©«¦§−©¦«§©£«
29-˙‡ ‡¯iÂ ÂÈÈÚ ‡OiÂÂÈÁ‡ ÔÈÓÈa ©¦¨´¥À̈©©º§¤¦§¨¦´¨¦»

‡ ÔËw‰ ÌÎÈÁ‡ ‰Ê‰ ¯Ó‡iÂ Bn‡-Ôa¯L ¤¦¼©ÀŸ¤£¤Æ£¦¤´©¨½Ÿ£¤¬
‡ Ìz¯Ó‡‡ ¯Ó‡iÂ ÈÏ:Èa EÁÈ ÌÈ‰Ï £©§¤−¥¨®©Ÿ©¾¡Ÿ¦¬¨§§−§¦«

30‡ ÂÈÓÁ¯ e¯ÓÎ-Èk ÛÒBÈ ¯‰ÓÈÂÂÈÁ‡-Ï ©§©¥´¥À¦«¦§§³©£¨Æ¤¨¦½
:‰nL j·iÂ ‰¯„Á‰ ‡·iÂ ˙Bk·Ï Lw·ÈÂ©§©¥−¦§®©¨¬Ÿ©©−§¨©¥¬§§¨«¨

31eÓÈN ¯Ó‡iÂ ˜t‡˙iÂ ‡ˆiÂ ÂÈt ıÁ¯iÂ©¦§©¬¨¨−©¥¥®©¦̧§©©½©−Ÿ¤¦¬
 :ÌÁÏ32Ìc·Ï Ì‰ÏÂ Bc·Ï BÏ eÓÈNiÂ ¨«¤©¨¦¬²§©−§¨¤´§©¨®

‡Ï Èk Ìc·Ï Bz‡ ÌÈÏÎ‡‰ ÌÈ¯ˆnÏÂ§©¦§¦º¨Ÿ§¦³¦Æ§©¨½¦Á¸Ÿ
ÌÈ¯·Ú‰-˙‡ ÏÎ‡Ï ÌÈ¯ˆn‰ ÔeÏÎeÈ§¹©¦§¦À¤¡³Ÿ¤¨«¦§¦Æ

 :ÌÈ¯ˆÓÏ ‡Â‰ ‰·ÚB˙-Èk ÌÁÏ33e·LiÂ ¤½¤¦¥¨¬¦−§¦§¨«¦©¥§´
B˙¯Úˆk ¯ÈÚv‰Â B˙¯Î·k ¯Îa‰ ÂÈÙÏ§¨½̈©§ŸÆ¦§´Ÿ̈½§©¨¦−¦§¦¨®

‡ LÈ‡ ÌÈL‡‰ e‰Ó˙iÂ:e‰Ú¯-Ï ©¦§§¬¨£¨¦−¦¬¤¥¥«
34‡ ÂÈt ˙‡Ó ˙‡NÓ ‡OiÂ·¯zÂ Ì‰Ï ©¦¨̧©§¹Ÿ¥¥´¨¨»£¥¤¼©¥¹¤

˙B„È LÓÁ Ìlk ˙‡NnÓ ÔÓÈa ˙‡NÓ©§©¯¦§¨¦²¦©§¬Ÿª¨−¨¥´¨®
 :BnÚ e¯kLiÂ ezLiÂ44 -˙‡ ÂˆÈÂ ©¦§¬©«¦§§−¦«©§©º¤

‡-ÏÚ ¯L˙ÁzÓ‡-˙‡ ‡lÓ ¯Ó‡Ï B˙Èa £¤´©¥»¥Ÿ¼©¥º¤©§§³Ÿ
‡k ÏÎ‡ ÌÈL‡‰ÌÈNÂ ˙‡N ÔeÏÎeÈ ¯L ¨«£¨¦Æ½Ÿ¤©£¤¬§−§¥®§¦¬

 :BzÁzÓ‡ ÈÙa LÈ‡-ÛÒk2ÈÚÈ·b-˙‡Â ¤«¤¦−§¦¬©§©§«§¤§¦¦º
ÔËw‰ ˙ÁzÓ‡ ÈÙa ÌÈNz ÛÒk‰ ÚÈ·b§¦´©©¤À¤¨¦Æ§¦Æ©§©´©©¨½Ÿ

‡ ÛÒBÈ ¯·„k NÚiÂ B¯·L ÛÒk ˙‡Â¯L §¥−¤´¤¦§®©©¾©¦§©¬¥−£¤¬
 :¯ac3‰n‰ eÁlL ÌÈL‡‰Â ¯B‡ ¯˜a‰ ¦¥«©−Ÿ¤®§¨£¨¦´ª§½¥−¨

 :Ì‰È¯ÓÁÂ4‡Ï ¯ÈÚ‰-˙‡ e‡ˆÈ Ì‰ ©£Ÿ¥¤«Â¥¨«§´¤¨¦»´Ÿ
‡Ï ¯Ó‡ ÛÒBÈÂ e˜ÈÁ¯‰-ÏÚ ¯LÌe˜ B˙Èa ¦§¦¼§¥³¨©Æ©«£¤´©¥½¬

z¯Ó‡Â Ìz‚O‰Â ÌÈL‡‰ È¯Á‡ Û„ §̄−Ÿ©£¥´¨«£¨¦®§¦©§¨Æ§¨©§¨´

and they washed their feet; and he gave their 
asses provender. [25] And they made ready the 
present against Joseph’s coming at noon; for 
they heard that they should eat bread there. 
[26] And when Joseph came home, they brought 
him the present which was in their hand into 
the house, and bowed down to him to the earth. 
[27] And he asked them of their welfare, and 
said: ‘Is your father well, the old man of whom 
ye spoke? Is he yet alive?’ [28] And they said: 
‘Thy servant our father is well, he is yet alive.’ 
And they bowed the head, and made obeisance. 
[29] And he lifted up his eyes, and saw Benjamin 
his brother, his mother’s son, and said: ‘Is this 
your youngest brother of whom ye spoke unto 
me?’ And he said: ‘God be gracious unto thee, 
my son.’ [30] And Joseph made haste; for his 
heart yearned toward his brother; and he sought 
where to weep; and he entered into his chamber, 
and wept there. [3�] And he washed his face, and 
came out; and he refrained himself, and said: 
‘Set on bread.’ [32] And they set on for him by 
himself, and for them by themselves, and for the 
Egyptians, that did eat with him, by themselves; 
because the Egyptians might not eat bread with 
the Hebrews; for that is an abomination unto 
the Egyptians. [33] And they sat before him, the 
first-born according to his birthright, and the 
youngest according to his youth; and the men 
marvelled one with another. [34] And portions 
were taken unto them from before him; but 
Benjamin’s portion was five times so much as 
any of theirs. And they drank, and were merry 
with him.

44 And he commanded the steward of his 
house, saying: ‘Fill the men’s sacks with 

food, as much as they can carry, and put every 
man’s money in his sack’s mouth. [2] And put 
my goblet, the silver goblet, in the sack’s mouth 
of the youngest, and his corn money.’ And 
he did according to the word that Joseph had 
spoken. [3] As soon as the morning was light, 
the men were sent away, they and their asses. 
[4] And when they were gone out of the city, and 
were not yet far off, Joseph said unto his steward: 
‘Up, follow after the men; and when thou dost  
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‡:‰·BË ˙Áz ‰Ú¯ ÌzÓlL ‰nÏ Ì‰Ï£¥¤½¨²¨¦©§¤¬¨¨−©¬©¨«
5‡ ‰Ê ‡BÏ‰‡e‰Â Ba È„‡ ‰zLÈ ¯L £´¤À£¤̧¦§¤³£Ÿ¦Æ½§¾

‡ Ì˙Ú¯‰ Ba LÁÈ LÁ:Ì˙ÈNÚ ¯L ©¥¬§©¥−®£¥Ÿ¤−£¤¬£¦¤«
6‡ ¯a„ÈÂ Ì‚OiÂÌÈ¯·c‰-˙‡ Ì‰Ï ©«©¦¥®©§©¥´£¥¤½¤©§¨¦−

‡‰ :‰l7‡ e¯Ó‡iÂÈ„‡ ¯a„È ‰nÏ ÂÈÏ ¨¥«¤©Ÿ§´¥½̈µ¨¨§©¥´£Ÿ¦½
‡‰ ÌÈ¯·ck˙BNÚÓ EÈ„·ÚÏ ‰ÏÈÏÁ ‰l ©§¨¦−¨¥®¤¨¦Æ¨Æ©£¨¤½¥£−
 :‰f‰ ¯·ck8‡ ÛÒk Ô‰ÈÙa e‡ˆÓ ¯L ©¨¨¬©¤«¥´¤À¤£¤³¨Æ̈Æ§¦´

‡ e·ÈL‰ eÈ˙ÁzÓ‡ÔÚk ı¯‡Ó EÈÏ ©§§Ÿ¥½¡¦¬Ÿ¥¤−¥¤´¤§¨®©
:·‰Ê B‡ ÛÒk EÈ„‡ ˙ÈaÓ ·‚ CÈ‡Â§¥À¦§ŸÆ¦¥´£Ÿ¤½¤−¤¬¨¨«

9‡-Ì‚Â ˙ÓÂ EÈ„·ÚÓ Bz‡ ‡ˆnÈ ¯L£¤̧¦¨¥¬¦²¥£¨¤−¨¥®§©
 :ÌÈ„·ÚÏ È„‡Ï ‰È‰ eÁ‡10¯Ó‡iÂ £©¾§¦«§¤¬©«Ÿ¦−©£¨¦«©¾Ÿ¤

‡ ‡e‰-Ôk ÌÎÈ¯·„Î ‰zÚ-Ìb‡ˆnÈ ¯L ©©¨¬§¦§¥¤−¤®£¤̧¦¨¥³
:Ìi˜ eÈ‰z Ìz‡Â „·Ú Èl-‰È‰È Bz‡¦Æ¦§¤¦´½̈¤§©¤−¦§¬§¦¦«

11BzÁzÓ‡-˙‡ LÈ‡ e„¯BiÂ e¯‰ÓÈÂ©«§©£À©¦²¦¬¤©§©§−
 :BzÁzÓ‡ LÈ‡ eÁzÙiÂ ‰ˆ¯‡12NtÁÈÂ ¨®§¨©«¦§§−¦¬©§©§«©§©¥¾

ÚÈ·b‰ ‡ˆniÂ ‰lk ÔËw·e ÏÁ‰ ÏB„ba©¨´¥¥½©¨−Ÿ¦¨®©¦¨¥Æ©¨¦½©
 :ÔÓÈa ˙ÁzÓ‡a13Ì˙ÏÓN eÚ¯˜iÂ §©§©−©¦§¨¦«©«¦§§−¦§Ÿ¨®

:‰¯ÈÚ‰ e·LiÂ B¯ÓÁ-ÏÚ LÈ‡ ÒÓÚiÂ©«©£ŸÆ¦´©£Ÿ½©¨ª−¨¦«¨
14‡e‰Â ÛÒBÈ ‰˙Èa ÂÈÁ‡Â ‰„e‰È ‡·iÂ©¨¸Ÿ§¨³§¤¨Æ¥´¨¥½§−

 :‰ˆ¯‡ ÂÈÙÏ eÏtiÂ ÌL ep„BÚ15¯Ó‡iÂ ¤´¨®©¦§¬§¨¨−¨«§¨©³Ÿ¤
‡ ‰f‰ ‰NÚn‰-‰Ó ÛÒBÈ Ì‰Ï¯L ¨¤Æ¥½¨«©©£¤¬©¤−£¤´

LÁÈ LÁ-Èk ÌzÚ„È ‡BÏ‰ Ì˙ÈNÚ£¦¤®£´§©§¤½¦«©¥¯§©¥²
‡ LÈ‡ :ÈÓk ¯L16-‰Ó ‰„e‰È ¯Ó‡iÂ ¦−£¤¬¨«Ÿ¦©´Ÿ¤§À̈©

˜cËˆp-‰Óe ¯a„p-‰Ó È„‡Ï ¯Ó‡pŸ©Æ©«Ÿ¦½©§©¥−©¦§©¨®
‡‰epp‰ EÈ„·Ú ÔÂÚ-˙‡ ‡ˆÓ ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦À¨¨Æ¤£´Ÿ£¨¤½¦¤³

‡ Ìb eÁ‡-Ìb È„‡Ï ÌÈ„·Ú‡ˆÓ-¯L £¨¦Æ©«Ÿ¦½©£©¾§©²£¤¦§¨¬
 :B„Èa ÚÈ·b‰17˙BNÚÓ Èl ‰ÏÈÏÁ ¯Ó‡iÂ ©¨¦−©§¨«©¾Ÿ¤¨¦´¨¦½¥£−
‡ LÈ‡‰ ˙‡Ê‡e‰ B„Èa ÚÈ·b‰ ‡ˆÓ ¯L ®Ÿ¨¦¿£¤Á¦§¨̧©¨¦¹©§¨Àµ

‡ ÌBÏLÏ eÏÚ Ìz‡Â „·Ú Èl-‰È‰È-Ï ¦§¤¦´½̈¤§©¤¾£¬§¨−¤
:ÌÎÈ·‡Ù £¦¤«

˘‚ÈÂ
18‡ LbiÂÈ„‡ Èa ¯Ó‡iÂ ‰„e‰È ÂÈÏ ©¦©̧¥¹̈§À̈©Ÿ¤»¦´£Ÿ¦¼

‡Â È„‡ ÈÊ‡a ¯·„ Ec·Ú ‡-¯a„È¯ÁÈ-Ï §©¤¨̧©§§³¨¨Æ§¨§¥´£Ÿ¦½§©¦¬©

overtake them, say unto them: Wherefore have 
ye rewarded evil for good? [5] Is not this it in 
which my lord drinketh, and whereby he indeed 
divineth? ye have done evil in so doing.’ [6] And 
he overtook them, and he spoke unto them these 
words. [7] And they said unto him: ‘Wherefore 
speaketh my lord such words as these? Far be 
it from thy servants that they should do such a 
thing. [8] Behold, the money, which we found in 
our sacks’ mouths, we brought back unto thee out 
of the land of Canaan; how then should we steal 
out of thy lord’s house silver or gold? [9] With 
whomsoever of thy servants it be found, let him 
die, and we also will be my lord’s bondmen.’ 
[�0] And he said: ‘Now also let it be according 
unto your words: he with whom it is found shall 
be my bondman; and ye shall be blameless.’ 
[��] Then they hastened, and took down every 
man his sack to the ground, and opened every 
man his sack. [�2] And he searched, beginning at 
the eldest, and leaving off at the youngest; and the 
goblet was found in Benjamin’s sack. [�3] Then 
they rent their clothes, and laded every man his 
ass, and returned to the city. [�4] And Judah and 
his brethren came to Joseph’s house, and he was 
yet there; and they fell before him on the ground. 
[�5] And Joseph said unto them: ‘What deed is 
this that ye have done? know ye not that such a 
man as I will indeed divine?’ [�6] And Judah said: 
‘What shall we say unto my lord? what shall we 
speak? or how shall we clear ourselves? God hath 
found out the iniquity of thy servants; behold, we 
are my lord’s bondmen, both we, and he also in 
whose hand the cup is found.’ [�7] And he said: 
‘Far be it from me that I should do so; the man 
in whose hand the goblet is found, he shall be 
my bondman; but as for you, get you up in peace 
unto your father.’

VA-YIGGASH
[�8] Then Judah came near unto him, and 

said: ‘Oh my lord, let thy servant, I pray thee, 
speak a word in my lord’s ears, and let not thine 
anger burn against thy servant; for thou art even  
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‡L·‡ ÌÎÏ-LÈ‰ ¯Ó‡Ï ÂÈ„·Ú-˙‡ Ï ¨©½¤£¨¨−¥®Ÿ£¥¨¤¬¨−
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:˙ÓÂ ÂÈ·‡-˙‡ ·ÊÚÂ ÂÈ·‡-˙‡ ·ÊÚÏ©£´Ÿ¤¨¦®§¨©¬¤¨¦−¨¥«

23‡ ¯Ó‡zÂÌÎÈÁ‡ „¯È ‡Ï-Ì‡ EÈ„·Ú-Ï ©Ÿ Æ¤Æ¤£¨¤½¦¬Ÿ¥¥²£¦¤¬
:Èt ˙B‡¯Ï ÔeÙÒ˙ ‡Ï ÌÎz‡ ÔËw‰©¨−Ÿ¦§¤®¬ŸŸ¦−¦§¬¨¨«

24‡ eÈÏÚ Èk È‰ÈÂBÏ-„bpÂ È·‡ Ec·Ú-Ï ©§¦Æ¦´¨¦½¤«©§§−¨¦®©©̧¤½
 :È„‡ È¯·c ˙‡25e·L eÈ·‡ ¯Ó‡iÂ ¥−¦§¥¬£Ÿ¦«©−Ÿ¤¨¦®ª−

 :ÏÎ‡-ËÚÓ eÏ-e¯·L26ÏÎe ‡Ï ¯Ó‡pÂ ¦§¨¬§©«Ÿ¤©¾Ÿ¤¬Ÿ©−
e„¯ÈÂ ez‡ ÔËw‰ eÈÁ‡ LÈ-Ì‡ ˙„¯Ï̈¤®¤¦¥Á¨¦̧©¨³Ÿ¦Æ̈Æ§¨©½§
eÈÁ‡Â LÈ‡‰ Èt ˙B‡¯Ï ÏÎe ‡Ï-Èk¦´Ÿ©À¦§Æ§¥´¨¦½§¨¦¬

 :ez‡ epÈ‡ ÔËw‰27È·‡ Ec·Ú ¯Ó‡iÂ ©¨−Ÿ¥¤¬¦¨«©²Ÿ¤©§§¬¨¦−
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29e‰¯˜Â Èt ÌÚÓ ‰Ê-˙‡-Ìb ÌzÁ˜Ïe§©§¤¯©¤¤²¥¦¬¨©−§¨¨´

‰Ú¯a È˙·ÈN-˙‡ Ìz„¯B‰Â ÔBÒ‡̈®§«©§¤¯¤¥¨¦²§¨¨−
‡L :‰Ï30‡ È‡·k ‰zÚÂÈ·‡ Ec·Ú-Ï §«Ÿ¨§©À̈§Ÿ¦Æ¤©§§´¨¦½

:BLÙ· ‰¯eL˜ BLÙÂ ez‡ epÈ‡ ¯Úp‰Â§©©−©¥¤´¦¨®§©§−§¨¬§©§«
31˙ÓÂ ¯Úp‰ ÔÈ‡-Èk B˙‡¯k ‰È‰Â§¨À̈¦§Ÿ²¦¥¬©©−©¨¥®

eÈ·‡ Ec·Ú ˙·ÈN-˙‡ EÈ„·Ú e„È¯B‰Â§¦¸£¨¤¹¤¥©̧©§§¬¨¦²
‡L ÔB‚Èa :‰Ï32¯Úp‰-˙‡ ·¯Ú Ec·Ú Èk §¨−§«Ÿ¨¦³©§§Æ¨©´¤©©½©

‡ ep‡È·‡ ‡Ï-Ì‡ ¯Ó‡Ï È·‡ ÌÚÓEÈÏ ¥¦¬¨¦−¥®Ÿ¦³Ÿ£¦¤ÆÆ¥¤½
 :ÌÈÓi‰-Ïk È·‡Ï È˙‡ËÁÂ33‰zÚÂ §¨¨¬¦§¨¦−¨©¨¦«§©À̈
·Ú ¯Úp‰ ˙Áz Ec·Ú ‡-·LÈÈ„‡Ï „ ¥«¤¨³©§§Æ©´©©©½©¤−¤©«Ÿ¦®

 :ÂÈÁ‡-ÌÚ ÏÚÈ ¯Úp‰Â34‰ÏÚ‡ CÈ‡-Èk §©©−©©¬©¦¤¨«¦¥Æ¤«¡¤´
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‡ :È·‡-˙‡ ‡ˆÓÈ ¯L45 ÏÎÈ-‡ÏÂ £¤¬¦§¨−¤¨¦«§«Ÿ¨¸Ÿ

‡¯˜iÂ ÂÈÏÚ ÌÈ·vp‰ ÏÎÏ ˜t‡˙‰Ï ÛÒBÈ¥¹§¦§©¥À§³Ÿ©¦¨¦Æ¨½̈©¦§¾̈

as Pharaoh. [�9] My lord asked his servants, 
saying: Have ye a father, or a brother? [20] And 
we said unto my lord: We have a father, an old 
man, and a child of his old age, a little one; and 
his brother is dead, and he alone is left of his 
mother, and his father loveth him. [2�] And thou 
saidst unto thy servants: Bring him down unto 
me, that I may set mine eyes upon him. [22] And 
we said unto my lord: The lad cannot leave his 
father; for if he should leave his father, his father 
would die. [23] And thou saidst unto thy servants: 
Except your youngest brother come down with 
you, ye shall see my face no more. [24] And it 
came to pass when we came up unto thy servant 
my father, we told him the words of my lord. 
[25] And our father said: Go again, buy us a little 
food. [26] And we said: We cannot go down; if 
our youngest brother be with us, then will we go 
down; for we may not see the man’s face, except 
our youngest brother be with us. [27] And thy 
servant my father said unto us: Ye know that my 
wife bore me two sons; [28] and the one went out 
from me, and I said: Surely he is torn in pieces; 
and I have not seen him since; [29] and if ye take 
this one also from me, and harm befall him, ye 
will bring down my gray hairs with sorrow to 
the grave. [30] Now therefore when I come to 
thy servant my father, and the lad is not with us; 
seeing that his soul is bound up with the lad’s 
soul; [3�] it will come to pass, when he seeth 
that the lad is not with us, that he will die; and 
thy servants will bring down the gray hairs of 
thy servant our father with sorrow to the grave. 
[32] For thy servant became surety for the lad 
unto my father, saying: If I bring him not unto 
thee, then shall I bear the blame to my father 
for ever. [33] Now therefore, let thy servant, I 
pray thee, abide instead of the lad a bondman to 
my lord; and let the lad go up with his brethren. 
[34] For how shall I go up to my father, if the lad 
be not with me? lest I look upon the evil that shall 
come on my father.’ 

45 Then Joseph could not refrain himself 
before all them that stood by him; and 

he cried: ‘Cause every man to go out from me.’  
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LÈ‡ „ÓÚ-‡ÏÂ ÈÏÚÓ LÈ‡-ÏÎ e‡ÈˆB‰¦¬¨¦−¥¨¨®§Ÿ¨³©¦Æ
‡ ÛÒBÈ ÚcÂ˙‰a Bz‡ :ÂÈÁ‡-Ï2ÔziÂ ¦½§¦§©©¬¥−¤¤¨«©¦¥¬

ÚÓLiÂ ÌÈ¯ˆÓ eÚÓLiÂ ÈÎ·a BÏ˜-˙‡¤Ÿ−¦§¦®©¦§§´¦§©½¦©¦§©−
 :‰Ú¯t ˙Èa3‡ ÛÒBÈ ¯Ó‡iÂÈ‡ ÂÈÁ‡-Ï ¥¬©§«Ÿ©¸Ÿ¤¥³¤¤¨Æ£¦´

ÂÈÁ‡ eÏÎÈ-‡ÏÂ ÈÁ È·‡ „BÚ‰ ÛÒBÈ¥½©¬¨¦−¨®§«Ÿ¨§³¤¨Æ
 :ÂÈtÓ eÏ‰· Èk B˙‡ ˙BÚÏ4¯Ó‡iÂ ©£´Ÿ½¦¬¦§£−¦¨¨«©¸Ÿ¤

‡ ÛÒBÈ‡ ‡-eLb ÂÈÁ‡-Ï¯Ó‡iÂ eLbiÂ ÈÏ ¥¯¤¤¨²§¨¬¥©−©¦¨®©ÀŸ¤
‡ ÌÎÈÁ‡ ÛÒBÈ È‡-¯LÈ˙‡ Ìz¯ÎÓ £¦Æ¥´£¦¤½£¤§©§¤¬Ÿ¦−

 :‰ÓÈ¯ˆÓ5‰zÚÂ‡ | ‡Â e·ˆÚz-Ï¯ÁÈ-Ï ¦§¨«§¨§©¨´©¥¨´§À§©¦Æ©Æ
-Èk ÌÎÈÈÚa‰ÈÁÓÏ Èk ‰p‰ È˙‡ Ìz¯ÎÓ §¥´¥¤½¦«§©§¤¬Ÿ¦−¥®¨¦´§¦«§½̈

‡ ÈÁÏL :ÌÎÈÙÏ ÌÈ‰Ï6ÌÈ˙L ‰Ê-Èk §¨©¬¦¡Ÿ¦−¦§¥¤«¦¤²§¨©¬¦
ÌÈL LÓÁ „BÚÂ ı¯‡‰ ·¯˜a ·Ú¯‰̈¨¨−§¤´¤¨¨®¤§Æ¨¥´¨¦½

‡ :¯Èv˜Â LÈ¯Á-ÔÈ‡ ¯L7ÈÁÏLiÂ £¤¬¥¨¦−§¨¦«©¦§¨¥³¦
‡˙È¯‡L ÌÎÏ ÌeNÏ ÌÎÈÙÏ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦Æ¦§¥¤½¨¬¨¤²§¥¦−

:‰Ï„b ‰ËÈÏÙÏ ÌÎÏ ˙BÈÁ‰Ïe ı¯‡ä¨®¤§©£´¨¤½¦§¥¨−§Ÿ¨«
8Èk ‰p‰ È˙‡ ÌzÁÏL Ìz‡-‡Ï ‰zÚÂ§©À̈«Ÿ©¤º§©§¤³Ÿ¦Æ¥½¨¦−

‡‰ÔB„‡Ïe ‰Ú¯ÙÏ ·‡Ï ÈÓÈNÈÂ ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦®©§¦¥̧¦«§¹̈§©§ÀŸ§¨Æ
-ÏÎÏ:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa ÏLÓe B˙Èa §¨¥½Ÿ¥−§¨¤¬¤¦§¨«¦

9‡ eÏÚÂ e¯‰Ó‡ Ìz¯Ó‡Â È·‡-Ï‰k ÂÈÏ ©£»©£´¤¨¦¼©£©§¤´¥À̈³Ÿ
‡ ÈÓN ÛÒBÈ Ea ¯Ó‡ÔB„‡Ï ÌÈ‰Ï ¨©Æ¦§´¥½¨©¯¦¡Ÿ¦²§¨−

-ÏÎÏ‡ ‰„¯ ÌÈ¯ˆÓ‡ ÈÏ:„ÓÚz-Ï §¨¦§¨®¦§¨¬¥©−©«©£«Ÿ
10‡ ·B¯˜ ˙ÈÈ‰Â ÔLb-ı¯‡· z·LÈÂÈÏ §¨©§¨´§¤«¤ÀŸ¤§¨¦³¨¨Æ¥©½

E¯˜·e E‡ˆÂ EÈ· È·e EÈ·e ‰z‡©¾̈¨¤−§¥´¨¤®§Ÿ§¬§¨§−
‡-ÏÎÂ :CÏ-¯L11-Èk ÌL E˙‡ ÈzÏkÏÎÂ §¨£¤¨«§¦§©§¦³«Ÿ§Æ½̈¦

‰z‡ L¯ez-Ôt ·Ú¯ ÌÈL LÓÁ „BÚ²¨¥¬¨¦−¨¨®¤¦¨¥²©¨¬
‡-ÏÎÂ E˙È·e :CÏ-¯L12ÌÎÈÈÚ ‰p‰Â ¥«§−§¨£¤¨«§¦¥³¥«¥¤Æ

¯a„Ó‰ ÈÙ-Èk ÔÈÓÈ· ÈÁ‡ ÈÈÚÂ ˙B‡Ÿ̄½§¥¥−¨¦´¦§¨¦®¦¦−©«§©¥¬
‡ :ÌÎÈÏ13-˙‡ È·‡Ï Ìz„b‰Â-ÏkÈ„B·k £¥¤«§¦©§¤´§¨¦À¤¨§¦Æ

‡-Ïk ˙‡Â ÌÈ¯ˆÓaÌz¯‰Óe Ì˙È‡¯ ¯L §¦§©½¦§¥−¨£¤´§¦¤®¦«©§¤²
 :‰p‰ È·‡-˙‡ Ìz„¯B‰Â14-ÏÚ ÏtiÂ §©§¤¬¤¨¦−¥«¨©¦²Ÿ©

‰Îa ÔÓÈ·e j·iÂ ÂÈÁ‡-ÔÓÈ· È¯‡e ©̂§¥¬¦§¨¦«¨¦−©¥®§§¦§¨¦½¨¨−
 :ÂÈ¯‡eˆ-ÏÚ15j·iÂ ÂÈÁ‡-ÏÎÏ ˜MÈÂ ©©¨¨«©§©¥¬§¨¤¨−©¥´§§

:Bz‡ ÂÈÁ‡ e¯ac ÔÎ È¯Á‡Â Ì‰ÏÚ£¥¤®§©´£¥¥½¦§¬¤¨−¦«

And there stood no man with him, while Joseph 
made himself known unto his brethren. [2] And 
he wept aloud; and the Egyptians heard, and the 
house of Pharaoh heard. [3] And Joseph said 
unto his brethren: ‘I am Joseph; doth my father 
yet live?’ And his brethren could not answer him; 
for they were affrighted at his presence. [4] And 
Joseph said unto his brethren: ‘Come near to me, 
I pray you.’ And they came near. And he said: 
‘I am Joseph your brother, whom ye sold into 
Egypt. [5] And now be not grieved, nor angry 
with yourselves, that ye sold me hither; for God 
did send me before you to preserve life. [6] For 
these two years hath the famine been in the land; 
and there are yet five years, in which there shall 
be neither plowing nor harvest. [7] And God sent 
me before you to give you a remnant on the earth, 
and to save you alive for a great deliverance. [8] So 
now it was not you that sent me hither, but God: 
and He hath made me a father to Pharaoh, and 
lord of all his house, and ruler over all the land 
of Egypt. [9] Hasten ye, and go up to my father, 
and say unto him: Thus saith thy son Joseph: 
God hath made me lord of all Egypt; come down 
unto me, tarry not. [�0] And thou shalt dwell in 
the land of Goshen, and thou shalt be near unto 
me, thou, and thy children, and thy children’s 
children, and thy flocks, and thy herds, and all 
that thou hast; [��] and there will I sustain thee; 
for there are yet five years of famine; lest thou 
come to poverty, thou, and thy household, and 
all that thou hast. [�2] And, behold, your eyes 
see, and the eyes of my brother Benjamin, that 
it is my mouth that speaketh unto you. [�3] And 
ye shall tell my father of all my glory in Egypt, 
and of all that ye have seen; and ye shall hasten 
and bring down my father hither.’ [�4] And he 
fell upon his brother Benjamin’s neck, and wept; 
and Benjamin wept upon his neck. [�5] And he 
kissed all his brethren, and wept upon them; and 
after that his brethren talked with him.
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16e‡a ¯Ó‡Ï ‰Ú¯t ˙Èa ÚÓL Ïw‰Â§©´Ÿ¦§©À¥³©§ŸÆ¥½Ÿ¨−
ÈÈÚ·e ‰Ú¯Ù ÈÈÚa ·ËÈiÂ ÛÒBÈ ÈÁ‡£¥´¥®©¦©Æ§¥¥´©§½Ÿ§¥¥−

 :ÂÈ„·Ú17‡ ‰Ú¯t ¯Ó‡iÂ¯Ó‡ ÛÒBÈ-Ï £¨¨«©³Ÿ¤©§ŸÆ¤¥½¡¬Ÿ
‡-˙‡ eÚË eNÚ ˙‡Ê EÈÁ‡-ÏÌÎ¯ÈÚa ¤©¤−´Ÿ£®©«£Æ¤§¦´§¤½

-eÎÏe :ÔÚk ‰ˆ¯‡ e‡·18-˙‡ eÁ˜e §−Ÿ©¬§¨§¨«©§¯¤
-˙‡Â ÌÎÈ·‡‡ e‡·e ÌÎÈza‰z‡Â ÈÏ £¦¤²§¤¨¥¤−´Ÿ¥¨®§¤§¨´

-˙‡ eÏÎ‡Â ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡ ·eË-˙‡ ÌÎÏ̈¤À¤Æ¤´¤¦§©½¦§¦§−¤
 :ı¯‡‰ ·ÏÁ19eNÚ ˙‡Ê ‰˙Èeˆ ‰z‡Â ¥¬¤¨¨«¤§©¨¬ª¥−¨´Ÿ£®

ÌÎtËÏ ˙BÏ‚Ú ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ÌÎÏ-eÁ §̃¨¤Á¥¤̧¤¦§©¹¦£¨À§©§¤Æ
:Ì˙‡·e ÌÎÈ·‡-˙‡ Ì˙‡Ne ÌÎÈLÏÂ§¦§¥¤½§¨¤¬¤£¦¤−¨¤«

20‡ ÌÎÈÚÂ-ÏÚ ÒÁz-Ï·eË-Èk ÌÎÈÏk §¥´§¤½©¨−Ÿ©§¥¤®¦²
¯ˆÓ ı¯‡-Ïk :‡e‰ ÌÎÏ ÌÈ21-eNÚiÂÔÎ ¨¤¬¤¦§©−¦¨¤¬«©©«£¥Æ

‡¯NÈ ÈaÈt-ÏÚ ˙BÏ‚Ú ÛÒBÈ Ì‰Ï ÔziÂ Ï §¥´¦§¨¥½©¦¥̧¨¤¬¥²£¨−©¦´
 :C¯cÏ ‰„ˆ Ì‰Ï ÔziÂ ‰Ú¯Ù22ÌlÎÏ ©§®Ÿ©¦¥¬¨¤²¥¨−©¨«¤§ª¨¬

Ô˙ ÔÓÈ·Ïe ˙ÏÓN ˙BÙÏÁ LÈ‡Ï Ô˙̈©²¨¦−£¦´§¨®Ÿ§¦§¨¦³¨©Æ
:˙ÏÓN ˙ÙÏÁ LÓÁÂ ÛÒk ˙B‡Ó LÏL§´Ÿ¥´¤½¤§¨¥−£¦¬Ÿ§¨«Ÿ

23ÌÈ¯ÓÁ ‰¯NÚ ˙‡Êk ÁÏL ÂÈ·‡Ïe§¨¦º¨©³§ŸÆ£¨¨´£Ÿ¦½
˙‡N ˙˙‡ ¯NÚÂ ÌÈ¯ˆÓ ·ehÓ ÌÈ‡NŸ§¦−¦´¦§¨®¦§¤´¤£Ÿ¿ŸÂ«Ÿ§Ÿ

 :C¯cÏ ÂÈ·‡Ï ÔBÊÓe ÌÁÏÂ ¯a24ÁlLÈÂ ¨´¨¤¯¤¨²§¨¦−©¨«¤©§©©¬
‡ ¯Ó‡iÂ eÎÏiÂ ÂÈÁ‡-˙‡‡ Ì‰ÏeÊb¯z-Ï ¤¤¨−©¥¥®©´Ÿ¤£¥¤½©«¦§§−

 :C¯ca25ı¯‡ e‡·iÂ ÌÈ¯ˆnÓ eÏÚiÂÔÚk ©¨«¤©«©£−¦¦§¨®¦©¨Ÿ ÆÆ¤´¤§©½©
‡ :Ì‰È·‡ ·˜ÚÈ-Ï26„BÚ ¯Ó‡Ï BÏ e„biÂ ¤«©£−Ÿ£¦¤«©©¦̧¹¥ÀŸµ

ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa ÏLÓ ‡e‰-ÈÎÂ ÈÁ ÛÒBÈ¥´©½§¦«¬Ÿ¥−§¨¤´¤¦§¨®¦
 :Ì‰Ï ÔÈÓ‡‰-‡Ï Èk BaÏ ‚ÙiÂ27e¯a„ÈÂ ©¨´¨¦½¦¬Ÿ¤¡¦−¨¤«©§©§´

‡‡ ÛÒBÈ È¯·c-Ïk ˙‡ ÂÈÏ‡ ¯ac ¯LÌ‰Ï ¥À̈¥´¨¦§¥³¥Æ£¤´¦¤´£¥¤½
‡ ˙BÏ‚Ú‰-˙‡ ‡¯iÂÛÒBÈ ÁÏL-¯L ©©§Æ¤¨´£¨½£¤¨©¬¥−

:Ì‰È·‡ ·˜ÚÈ Áe¯ ÈÁzÂ B˙‡ ˙‡NÏ̈¥´Ÿ®©§¦¾−©©£¬Ÿ£¦¤«
28‡¯NÈ ¯Ó‡iÂÈÁ Èa ÛÒBÈ-„BÚ ·¯ Ï ©ŸÆ¤Æ¦§¨¥½©²¥¬§¦−¨®
‡ :˙eÓ‡ Ì¯Ëa ep‡¯‡Â ‰ÎÏ46 ÚqiÂ ¥«§¨¬§¤§¤−§¤¬¤¨«©¦©³

‡¯NÈ‡-ÏÎÂ ÏÚ·M ‰¯‡a ‡·iÂ BÏ-¯L ¦§¨¥Æ§¨£¤½©¨−Ÿ§¥´¨¨®©
‡Ï ÌÈÁ·Ê ÁaÊiÂ:˜ÁˆÈ ÂÈ·‡ È‰Ï ©¦§©´§¨¦½¥Ÿ¥−¨¦¬¦§¨«

2‡ ¯Ó‡iÂÌÈ‰Ï‡¯NÈÏ | ˙‡¯Óa Ï ©¸Ÿ¤¡Ÿ¦³§¦§¨¥Æ§©§´Ÿ
:Èp‰ ¯Ó‡iÂ ·˜ÚÈ | ·˜ÚÈ ¯Ó‡iÂ ‰ÏÈl‰©©½§¨©−Ÿ¤©£´Ÿ©£®Ÿ©−Ÿ¤¦¥«¦

[�6] And the report thereof was heard in 
Pharaoh’s house, saying. ‘Joseph’s brethren 
are come’; and it pleased Pharaoh well, and his 
servants. [�7] And Pharaoh said unto Joseph: 
‘Say unto thy brethren: This do ye: lade your 
beasts, and go, get you unto the land of Canaan; 
[�8] and take your father and your households, 
and come unto me; and I will give you the good 
of the land of Egypt, and ye shall eat the fat of 
the land. [�9] Now thou art commanded, this do 
ye: take you wagons out of the land of Egypt for 
your little ones, and for your wives, and bring 
your father, and come. [20] Also regard not 
your stuff; for the good things of all the land of 
Egypt are yours.’ [2�] And the sons of Israel did 
so; and Joseph gave them wagons, according to 
the commandment of Pharaoh, and gave them 
provision for the way. [22] To all of them he gave 
each man changes of raiment; but to Benjamin 
he gave three hundred shekels of silver, and five 
changes of raiment. [23] And to his father he sent 
in like manner ten asses laden with the good 
things of Egypt, and ten she-asses laden with 
corn and bread and victual for his father by the 
way. [24] So he sent his brethren away, and they 
departed; and he said unto them: ‘See that ye 
fall not out by the way.’ [25] And they went up 
out of Egypt, and came into the land of Canaan 
unto Jacob their father. [25] And they told him, 
saying: ‘Joseph is yet alive, and he is ruler over all 
the land of Egypt.’ And his heart fainted, for he 
believed them not. [27] And they told him all the 
words of Joseph, which he had said unto them; 
and when he saw the wagons which Joseph had 
sent to carry him, the spirit of Jacob their father 
revived. [28] And Israel said: ‘It is enough; Joseph 
my son is yet alive; I will go and see him before 
I die.’

46 And Israel took his journey with all that 
he had, and came to Beer-sheba, and 

offered sacrifices unto the God of his father Isaac. 
[2] And God spoke unto Israel in the visions of 
the night, and said: ‘Jacob, Jacob.’ And he said:  
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3‡‰ ÈÎ‡ ¯Ó‡iÂ‡ Ï‡ EÈ·‡ È‰Ï‡¯Èz-Ï ©¾Ÿ¤¨Ÿ¦¬¨¥−¡Ÿ¥´¨¦®©¦¨Æ
ÓÈN‡ ÏB„b ÈB‚Ï-Èk ‰ÓÈ¯ˆÓ ‰„¯ÓE ¥§¨´¦§©½§¨¦«§¬¨−£¦«§¬

 :ÌL4ÈÎ‡Â ‰ÓÈ¯ˆÓ EnÚ „¯‡ ÈÎ‡ ¨«¨Ÿ¦À¥¥³¦§Æ¦§©½§¨§¨Ÿ¦−
-ÏÚ B„È ˙ÈLÈ ÛÒBÈÂ ‰ÏÚ-Ì‚ EÏÚ‡©«©§´©¨®Ÿ§¥¾¨¦¬¨−©

 :EÈÈÚ5e‡NiÂ Ú·L ¯‡aÓ ·˜ÚÈ Ì˜iÂ ¥¤«©¨¬¨©£−Ÿ¦§¥´¨®©©¦§¸
‡¯NÈ-È·ÌtË-˙‡Â Ì‰È·‡ ·˜ÚÈ-˙‡ Ï §¥«¦§¨¥¹¤©£´Ÿ£¦¤À§¤©¨Æ

‡ ˙BÏ‚Úa Ì‰ÈL-˙‡Â‰Ú¯t ÁÏL-¯L §¤§¥¤½¨£¨¾£¤¨©¬©§−Ÿ
 :B˙‡ ˙‡NÏ6-˙‡ eÁ˜iÂ-˙‡Â Ì‰È˜Ó ¨¥¬Ÿ«©¦§´¤¦§¥¤À§¤

‡ ÌLeÎ¯e‡·iÂ ÔÚk ı¯‡a eLÎ¯ ¯L §¨Æ£¤³¨«§Æ§¤´¤§©½©©¨−Ÿ
 :Bz‡ BÚ¯Ê-ÏÎÂ ·˜ÚÈ ‰ÓÈ¯ˆÓ7ÂÈa ¦§¨®§¨©£−Ÿ§¨©§¬¦«¨º̈

BÚ¯Ê-ÏÎÂ ÂÈa ̇ B·e ÂÈ˙a Bz‡ ÂÈ· È·e§¥³¨¨Æ¦½§Ÿ¨²§¬¨¨−§¨©§®
:‰ÓÈ¯ˆÓ Bz‡ ‡È·‰  Ò 8‡Â‰l ¥¦¬¦−¦§¨«§¨§¥̧¤

‡¯NÈ-Èa ˙BÓL‰ÓÈ¯ˆÓ ÌÈ‡a‰ Ï §¯§¥«¦§¨¥²©¨¦¬¦§©−§¨
 :Ô·e‡¯ ·˜ÚÈ ¯Îa ÂÈ·e ·˜ÚÈ9È·e ©£´Ÿ¨¨®§¬Ÿ©£−Ÿ§¥«§¥−
 :ÈÓ¯ÎÂ ÔB¯ˆÁÂ ‡elÙe CBÁ Ô·e‡¯10È·e §¥®£¬©−§¤§¬§©§¦«§¥´

‡eÓÈ ÔBÚÓL¯ÁˆÂ ÔÈÎÈÂ „‰‡Â ÔÈÓÈÂ Ï ¦§À§¥¯§¨¦²§−Ÿ©§¨¦´§®Ÿ©
 :˙ÈÚk‰-Ôa Ïe‡LÂ11ÔBL¯b ÈÂÏ È·e §¨−¤©«§©£¦«§¥−¥¦®¥§¾

 :È¯¯Óe ˙‰˜12ÔB‡Â ¯Ú ‰„e‰È È·e §¨−§¨¦«§¥´§À̈¥¯§¨²
ı¯‡a ÔB‡Â ¯Ú ˙ÓiÂ Á¯ÊÂ ı¯ÙÂ ‰ÏLÂ§¥¨−¨¤´¤¨¨®©©¨̧¨¥³§¨Æ§¤´¤
:ÏeÓÁÂ ÔB¯ˆÁ ı¯Ù-È· eÈ‰iÂ ÔÚk§©½©©¦§¬§¥¤−¤¤§¬§¨«

13:ÔB¯ÓLÂ ·BÈÂ ‰eÙe ÚÏBz ¯Î˘NÈ È·e§¥−¦¨¨®¨¬ª¨−§¬§¦§«
14‡Â „¯Ò ÔeÏ·Ê È·e‡ÏÁÈÂ ÔBÏ :Ï15‡‰l| §¥−§ª®¤¬¤§¥−§©§§¥«¥´¤

‡ ‰‡Ï ÈaÌ¯‡ ÔcÙa ·˜ÚÈÏ ‰„ÏÈ ¯L §¥´¥À̈£¤̧¨«§¨³§©£ŸÆ§©©´£¨½
ÂÈ˙B·e ÂÈa LÙ-Ïk Bz· ‰Èc ˙‡Â§¥−¦¨´¦®¨¤¯¤¨¨²§¨−

 :LÏLÂ ÌÈLÏL16ÈbÁÂ ÔBÈÙˆ „‚ È·e §Ÿ¦¬§¨«Ÿ§¥´½̈¦§¬§©¦−
‡¯‡Â È„B¯‡Â È¯Ú Ôaˆ‡Â ÈeL :ÈÏ17È·e ¦´§¤§®Ÿ¥¦¬©«£¦−§©§¥¦«§¥´

‡Á¯NÂ ‰ÚÈ¯·e ÈÂLÈÂ ‰ÂLÈÂ ‰ÓÈ ¯L ¨¥À¦§¨¯§¦§¨²§¦§¦¬§¦¨−§¤´©
‡ÈkÏÓe ¯·Á ‰ÚÈ¯· È·e Ì˙Á‡:Ï £Ÿ¨®§¥´§¦½̈¤−¤©§¦¥«

18‡‡ ‰tÏÊ Èa ‰l‰‡ÏÏ Ô·Ï Ô˙-¯L µ¥¤§¥´¦§½̈£¤¨©¬¨¨−§¥¨´
‡-˙‡ „ÏzÂ Bz·‰¯NÚ LL ·˜ÚÈÏ ‰l ¦®©¥³¤¤¥Æ¤Æ§©£½Ÿ¥¬¤§¥−

 :LÙ19‡ ÏÁ¯ ÈaÛÒBÈ ·˜ÚÈ ˙L ¨«¤§¥³¨¥Æ¥´¤©«£½Ÿ¥−
 :ÔÓÈ·e20ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ÛÒBÈÏ „ÏeiÂ ¦§¨¦«©¦¨¥´§¥»§¤´¤¦§©¦¼

‡Ô‰k Ú¯Ù ÈËBt-˙a ˙Ò‡ Bl-‰„ÏÈ ¯L£¤³¨«§¨Æ¨«§©½©¬¦¤−©Ÿ¥´

‘Here am I.’ [3] And He said: ‘I am God, the God 
of thy father; fear not to go down into Egypt; for 
I will there make of thee a great nation. [4] I will 
go down with thee into Egypt; and I will also 
surely bring thee up again; and Joseph shall put 
his hand upon thine eyes.’ [5] And Jacob rose up 
from Beer-sheba; and the sons of Israel carried 
Jacob their father, and their little ones, and their 
wives, in the wagons which Pharaoh had sent 
to carry him. [6] And they took their cattle, and 
their goods, which they had gotten in the land 
of Canaan, and came into Egypt, Jacob, and all 
his seed with him; [7] his sons, and his sons’ sons 
with him, his daughters, and his sons’ daughters, 
and all his seed brought he with him into Egypt.

[8] And these are the names of the children 
of Israel, who came into Egypt, Jacob and his 
sons: Reuben, Jacob’s first-born. [9] And the sons 
of Reuben: Hanoch, and Pallu, and Hezron, and 
Carmi. [�0] And the sons of Simeon: Jemuel, and 
Jamin, and Ohad, and Jachin, and Zohar, and 
Shaul the son of a Canaanitish woman. [��] And 
the sons of Levi: Gershon, Kohath, and Merari. 
[�2] And the sons of Judah: Er, and Onan, and 
Shelah, and Perez, and Zerah; but Er and Onan 
died in the land of Canaan. And the sons of Perez 
were Hezron and Hamul. [�3] And the sons of 
Issachar: Tola, and Puvah, and Iob, and Shim-
ron. [�4] And the sons of Zebulun: Sered, and 
Elon, and Jahleel. [�5] These are the sons of Leah, 
whom she bore unto Jacob in Paddan-aram, 
with his daughter Dinah; all the souls of his sons 
and his daughters were thirty and three. [�6] And 
the sons of Gad: Ziphion, and Haggi, Shuni, and 
Ez-bon, Eri, and Arodi, and Areli. [�7] And the 
sons of Asher: Imnah, and Ishvah, and Ishvi, 
and Beriah, and Serah their sister; and the sons 
of Beriah: Heber, and Malchiel. [�8] These are 
the sons of Zilpah, whom Laban gave to Leah his 
daughter, and these she bore unto Jacob, even 
sixteen souls. [�9] The sons of Rachel Jacob’s 
wife: Joseph and Benjamin. [20] And unto Joseph 
in the land of Egypt were born Ma-nasseh and 
Ephraim, whom Asenath the daughter of Poti- 
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-˙‡ Ô‡ :ÌÈ¯Ù‡-˙‡Â ‰MÓ21ÔÓÈ· È·e ®Ÿ¤§©¤−§¤¤§¨«¦§¥´¦§¨¦À
‡Â ¯Î·Â ÚÏa‡¯Â ÈÁ‡ ÔÓÚÂ ‡¯b ÏaLL ¤³©¨¤Æ¤Æ§©§¥½¥¨¬§©£¨−¥¦´¨®Ÿ

 :c¯‡Â ÌÈtÁÂ ÌÈtÓ22‡ÏÁ¯ Èa ‰l ª¦¬§ª¦−¨¨«§§µ¥¤§¥´¨¥½
‡:¯NÚ ‰Úa¯‡ LÙ-Ïk ·˜ÚÈÏ „lÈ ¯L£¤¬ª©−§©£®Ÿ¨¤−¤©§¨¨¬¨¨«
23 :ÌÈLÁ Ô„-È·e24‡ˆÁÈ ÈÏzÙ È·eÏ §¥¨−ª¦«§¥−©§¨¦®©§§¥¬

 :ÌlLÂ ¯ˆÈÂ Èe‚Â25‡‰‰Ï· Èa ‰l §¦−§¥¬¤§¦¥«µ¥¤§¥´¦§½̈
‡‡-˙‡ „ÏzÂ Bza ÏÁ¯Ï Ô·Ï Ô˙-¯L‰l £¤¨©¬¨¨−§¨¥´¦®©¥¯¤¤¥²¤

 :‰Ú·L LÙ-Ïk ·˜ÚÈÏ26LÙp‰-Ïk §©£−Ÿ¨¤¬¤¦§¨«¨Â©¤¤
„·lÓ BÎ¯È È‡ˆÈ ‰ÓÈ¯ˆÓ ·˜ÚÈÏ ‰‡a‰©¨¨̧§©£³Ÿ¦§©Æ§¨ÆŸ§¥´§¥½¦§©−
:LLÂ ÌÈML LÙ-Ïk ·˜ÚÈ-È· ÈL§¥´§¥©£®Ÿ¨¤−¤¦¦¬¨¥«

27‡ ÛÒBÈ È·eLÙ ÌÈ¯ˆÓ· BÏ-„lÈ-¯L §¥¬¥²£¤ª©¬§¦§©−¦¤´¤
‰‡a‰ ·˜ÚÈ-˙È·Ï LÙp‰-Ïk ÌÈL§¨®¦¨©¤¯¤§¥«©£²Ÿ©¨¬¨

:ÌÈÚ·L ‰ÓÈ¯ˆÓÙ ¦§©−§¨¦§¦«
28‡ ÂÈÙÏ ÁÏL ‰„e‰È-˙‡ÂÛÒBÈ-Ï §¤§º̈¨©³§¨¨Æ¤¥½

:ÔLb ‰ˆ¯‡ e‡·iÂ ‰Lb ÂÈÙÏ ˙¯B‰Ï§¬Ÿ§¨¨−®Ÿ§¨©¨−Ÿ©¬§¨«Ÿ¤
29-˙‡¯˜Ï ÏÚiÂ Bz·k¯Ó ÛÒBÈ ¯Ò‡iÂ©¤§³Ÿ¥Æ¤§©§½©©²©¦§©«

‡¯NÈ‡ ‡¯iÂ ‰Lb ÂÈ·‡ ÏÏtiÂ ÂÈÏ ¦§¨¥¬¨¦−®Ÿ§¨©¥¨´¥À̈©¦ŸÆ
:„BÚ ÂÈ¯‡eˆ-ÏÚ j·iÂ ÂÈ¯‡eˆ-ÏÚ©©¨¨½©¥¬§§©©¨¨−«

30‡¯NÈ ¯Ó‡iÂ‡ ÏÌÚt‰ ‰˙eÓ‡ ÛÒBÈ-Ï ©¯Ÿ¤¦§¨¥²¤¥−¨´¨©¨®©
:ÈÁ E„BÚ Èk EÈt-˙‡ È˙B‡¯ È¯Á‡©£¥Æ§¦´¤¨¤½¦¬§−¨«

31‡ ÛÒBÈ ¯Ó‡iÂ‡Â ÂÈÁ‡-Ï-ÏÂÈ·‡ ˙Èa ©¸Ÿ¤¥³¤¤¨Æ§¤¥´¨¦½
‡ ‰¯Ó‡Â ‰Ú¯ÙÏ ‰„Èb‡Â ‰ÏÚ‡ÈÁ‡ ÂÈÏ ¤¡¤−§©¦´¨§©§®Ÿ§«Ÿ§¨´¥½̈©©¯

‡ È·‡-˙È·e-ı¯‡a ¯L‡ e‡a ÔÚk:ÈÏ ¥¨¦²£¤¬§¤«¤§©−©¨¬¥¨«
32eÈ‰ ‰˜Ó ÈL‡-Èk Ô‡ˆ ÈÚ¯ ÌÈL‡‰Â§¨£¨¦Æ´Ÿ¥½Ÿ¦«©§¥¬¦§¤−¨®

‡-ÏÎÂ Ì¯˜·e Ì‡ˆÂ:e‡È·‰ Ì‰Ï ¯L §Ÿ¨¯§¨¨²§¨£¤¬¨¤−¥¦«
33-‰Ó ¯Ó‡Â ‰Ú¯t ÌÎÏ ‡¯˜È-Èk ‰È‰Â§¨¾̈¦«¦§¨¬¨¤−©§®Ÿ§¨©−©

 :ÌÎÈNÚn34eÈ‰ ‰˜Ó ÈL‡ Ìz¯Ó‡Â ©£¥¤«©£©§¤À©§¥̧¦§¤¹¨³
eÁ‡-Ìb ‰zÚ-„ÚÂ eÈ¯eÚpÓ EÈ„·Ú£¨¤ÆÆ¦§¥´§©©½¨©£©−§
ÔLb ı¯‡a e·Lz ¯e·Úa eÈ˙·‡-Ìb©£Ÿ¥®©£À¥§Æ§¤´¤½Ÿ¤
:Ô‡ˆ ‰Ú¯-Ïk ÌÈ¯ˆÓ ˙·ÚB˙-Èk¦«£©¬¦§©−¦¨¬Ÿ¥«Ÿ

47 ¯Ó‡iÂ ‰Ú¯ÙÏ „biÂ ÛÒBÈ ‡·iÂ©¨´Ÿ¥»©©¥´§©§Ÿ¼©ÀŸ¤
‡-ÏÎÂ Ì¯˜·e Ì‡ˆÂ ÈÁ‡Â È·‡Ì‰Ï ¯L ¨¦̧§©©¹§Ÿ¨³§¨¨Æ§¨£¤´¨¤½

:ÔLb ı¯‡a Ìp‰Â ÔÚk ı¯‡Ó e‡ä−¥¤´¤§¨®©§¦¨−§¤¬¤«Ÿ¤

phera priest of On bore unto him. [2�] And the 
sons of Benjamin: Bela, and Becher, and Ashbel, 
Gera, and Naaman, Ehi, and Rosh, Muppim, 
and Huppim, and Ard. [22] These are the sons 
of Rachel, who were born to Jacob; all the souls 
were fourteen. [23] And the sons of Dan: Hushim. 
[24] And the sons of Naphtali: Jahzeel, and Guni, 
and Jezer, and Shillem. [25] These are the sons 
of Bilhah, whom Laban gave unto Rachel his 
daughter, and these she bore unto Jacob; all the 
souls were seven. [26] All the souls belonging to 
Jacob that came into Egypt, that came out of his 
loins, besides Jacob’s sons’ wives, all the souls 
were threescore and six. [27] And the sons of 
Joseph, who were born to him in Egypt, were 
two souls; all the souls of the house of Jacob, that 
came into Egypt, were threescore and ten.

[28] And he sent Judah before him unto 
Joseph, to show the way before him unto 
Goshen; and they came into the land of Goshen. 
[29] And Joseph made ready his chariot, and 
went up to meet Israel his father, to Goshen; 
and he presented himself unto him, and fell on 
his neck, and wept on his neck a good while. 
[30] And Israel said unto Joseph: ‘Now let me 
die, since I have seen thy face, that thou art yet 
alive.’ [3�] And Joseph said unto his brethren, 
and unto his father’s house: ‘I will go up, and tell 
Pharaoh, and will say unto him: My brethren, 
and my father’s house, who were in the land of 
Canaan, are come unto me; [32] and the men 
are shepherds, for they have been keepers of 
cattle; and they have brought their flocks, and 
their herds, and all that they have. [33] And it 
shall come to pass, when Pharaoh shall call you, 
and shall say: What is your occupation? [34] that 
ye shall say: Thy servants have been keepers of 
cattle from our youth even until now, both we, 
and our fathers; that ye may dwell in the land of 
Goshen; for every shepherd is an abomination 
unto the Egyptians.’

47 Then Joseph went in and told Pharaoh, 
and said: ‘My father and my brethren, 

and their flocks, and their herds, and all that 
they have, are come out of the land of Canaan; 
and, behold, they are in the land of Goshen.’  
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2ÌÈL‡ ‰MÓÁ Á˜Ï ÂÈÁ‡ ‰ˆ˜Óe¦§¥´¤½̈¨©−£¦¨´£¨¦®
 :‰Ú¯Ù ÈÙÏ Ì‚viÂ3‡ ‰Ú¯t ¯Ó‡iÂ-Ï ©©¦¥−¦§¥¬©§«Ÿ©¯Ÿ¤©§²Ÿ¤

 e¯Ó‡iÂ ÌÎÈNÚn-‰Ó ÂÈÁ‡‡‰Ú¯t-Ï ¤¨−©©£¥¤®©Ÿ§´¤©§ÀŸ
:eÈ˙B·‡-Ìb eÁ‡-Ìb EÈ„·Ú Ô‡ˆ ‰ÚŸ̄¥¬ŸÆ£¨¤½©£©−§©£¥«

4‡ e¯Ó‡iÂe‡a ı¯‡a ¯e‚Ï ‰Ú¯t-Ï ©Ÿ§´¤©§ÀŸ¨´¨¨¤»¨¼
‡ Ô‡vÏ ‰Ú¯Ó ÔÈ‡-Èk-Èk EÈ„·ÚÏ ¯L ¦¥´¦§¤À©ŸÆ£¤´©£¨¤½¦«

‡-e·LÈ ‰zÚÂ ÔÚk ı¯‡a ·Ú¯‰ „·Î̈¥¬¨¨¨−§¤´¤§¨®©§©¨²¥«§¨¬
 :ÔLb ı¯‡a EÈ„·Ú5‡ ‰Ú¯t ¯Ó‡iÂ-Ï £¨¤−§¤¬¤«Ÿ¤©´Ÿ¤©§½Ÿ¤

‡ e‡a EÈÁ‡Â EÈ·‡ ¯Ó‡Ï ÛÒBÈ:EÈÏ ¥−¥®Ÿ¨¦¬§©¤−¨¬¥¤«
6ı¯‡‰ ·ËÈÓa ‡Â‰ EÈÙÏ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡¤³¤¦§©Æ¦Æ§¨¤´¦½§¥©´¨½̈¤

ı¯‡a e·LÈ EÈÁ‡-˙‡Â EÈ·‡-˙‡ ·LB‰¥¬¤¨¦−§¤©¤®¥§Æ§¤´¤
-LÈÂ zÚ„È-Ì‡Â ÔLbÏÈÁ-ÈL‡ Ìa ½Ÿ¤§¦¨©À§¨§¤¨Æ©§¥©½¦

‡-ÏÚ ‰˜Ó È¯N ÌzÓNÂ :ÈÏ-¯L7‡·iÂ §©§¨²¨¥¬¦§¤−©£¤¦«©¨¥³
ÈÙÏ e‰„ÓÚiÂ ÂÈ·‡ ·˜ÚÈ-˙‡ ÛÒBÈ¥Æ¤©«£´Ÿ¨¦½©©«£¦¥−¦§¥´

 :‰Ú¯t-˙‡ ·˜ÚÈ C¯·ÈÂ ‰Ú¯Ù8¯Ó‡iÂ ©§®Ÿ©§¨¬¤©£−Ÿ¤©§«Ÿ©¬Ÿ¤
‡ ‰Ú¯t:EÈiÁ ÈL ÈÓÈ ‰nk ·˜ÚÈ-Ï ©§−Ÿ¤«©£®Ÿ©¾̈§¥−§¥¬©¤«

9‡ ·˜ÚÈ ¯Ó‡iÂÈ¯e‚Ó ÈL ÈÓÈ ‰Ú¯t-Ï ©³Ÿ¤©£ŸÆ¤©§½Ÿ§¥Æ§¥´§©½
ÈÓÈ eÈ‰ ÌÈÚ¯Â ËÚÓ ‰L ˙‡Óe ÌÈLÏL§Ÿ¦¬§©−¨¨®§©´§¨¦À¨Æ§¥Æ
ÈiÁ ÈL ÈÓÈ-˙‡ e‚ÈO‰ ‡ÏÂ ÈiÁ ÈL§¥´©©½§´Ÿ¦¦À¤§¥Æ§¥Æ©¥´

 :Ì‰È¯e‚Ó ÈÓÈa È˙·‡10·˜ÚÈ C¯·ÈÂ £Ÿ©½¦¥−§¥¤«©§¨¬¤©£−Ÿ
 :‰Ú¯Ù ÈÙlÓ ‡ˆiÂ ‰Ú¯t-˙‡11·LBiÂ ¤©§®Ÿ©¥¥−¦¦§¥¬©§«Ÿ©¥´

Ì‰Ï ÔziÂ ÂÈÁ‡-˙‡Â ÂÈ·‡-˙‡ ÛÒBÈ¥»¤¨¦´§¤¤¨¼©¦¥̧¨¤³
ı¯‡‰ ·ËÈÓa ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ‰fÁ‡£ª¨Æ§¤´¤¦§©½¦§¥©¬¨¨−¤

‡k ÒÒÓÚ¯ ı¯‡a:‰Ú¯Ù ‰eˆ ¯L §¤´¤©§§¥®©£¤−¦¨¬©§«Ÿ
12˙‡Â ÂÈÁ‡-˙‡Â ÂÈ·‡-˙‡ ÛÒBÈ ÏkÏÎÈÂ©§©§¥³¥Æ¤¨¦´§¤¤½̈§¥−

-Ïk :Ûh‰ ÈÙÏ ÌÁÏ ÂÈ·‡ ˙Èa13ÌÁÏÂ ¨¥´¨¦®¤−¤§¦¬©¨«§¤³¤
-Èk ı¯‡‰-ÏÎa ÔÈ‡„‡Ó ·Ú¯‰ „·Î ¥Æ§¨¨½̈¤¦«¨¥¬¨¨¨−§®Ÿ

ÈtÓ ÔÚk ı¯‡Â ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡ dÏzÂ©¥¹©¤³¤¦§©Æ¦Æ§¤´¤§©½©¦§¥−
 :·Ú¯‰14-˙‡ ÛÒBÈ ËwÏÈÂÛÒk‰-Ïk ¨¨¨«©§©¥´¥À¤¨©¤Æ¤Æ

-ı¯‡· ‡ˆÓp‰ÔÚk ı¯‡·e ÌÈ¯ˆÓ ©¦§¨³§¤«¤¦§©Æ¦Æ§¤´¤§©½©
‡ ¯·Ma-˙‡ ÛÒBÈ ‡·iÂ ÌÈ¯·L Ì‰-¯L ©¤−¤£¤¥´Ÿ§¦®©¨¥¬¥²¤

 :‰Ú¯Ù ‰˙Èa ÛÒk‰15ÛÒk‰ ÌziÂ ©¤−¤¥¬¨©§«Ÿ©¦´Ÿ©¤À¤
-ÏÎ e‡·iÂ ÔÚk ı¯‡Óe ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó¥¤´¤¦§©¦»¥¤´¤§©©¼©¨ŸÁ¨

[2] And from among his brethren he took five 
men, and presented them unto Pharaoh. [3] And 
Pharaoh said unto his brethren: ‘What is your 
occupation?’ And they said unto Pharaoh: ‘Thy 
servants are shepherds, both we, and our fathers.’ 
[4] And they said unto Pharaoh: ‘To sojourn in 
the land are we come; for there is no pasture for 
thy servants’ flocks; for the famine is sore in the 
land of Canaan. Now therefore, we pray thee, 
let thy servants dwell in the land of Goshen.’ 
[5] And Pharaoh spoke unto Joseph, saying: 
‘Thy father and thy brethren are come unto thee; 
[6] the land of Egypt is before thee; in the best 
of the land make thy father and thy brethren 
to dwell; in the land of Goshen let them dwell. 
And if thou knowest any able men among them, 
then make them rulers over my cattle.’ [7] And 
Joseph brought in Jacob his father, and set him 
before Pharaoh. And Jacob blessed Pharaoh. 
[8] And Pharaoh said unto Jacob: ‘How many 
are the days of the years of thy life?’ [9] And Jacob 
said unto Pharaoh: ‘The days of the years of my 
sojournings are a hundred and thirty years; few 
and evil have been the days of the years of my 
life, and they have not attained unto the days 
of the years of the life of my fathers in the days 
of their sojournings.’ [�0] And Jacob blessed 
Pharaoh, and went out from the presence of 
Pharaoh. [��] And Joseph placed his father and 
his brethren, and gave them a possession in the 
land of Egypt, in the best of the land, in the land of 
Rameses, as Pharaoh had commanded. [�2] And 
Joseph sustained his father, and his brethren, and 
all his father’s household, with bread, according 
to the want of their little ones.

[�3] And there was no bread in all the land; 
for the famine was very sore, so that the land 
of Egypt and the land of Canaan languished by 
reason of the famine. [�4] And Joseph gathered 
up all the money that was found in the land of 
Egypt, and in the land of Canaan, for the corn 
which they bought; and Joseph brought the 
money into Pharaoh’s house. [�5] And when the 
money was all spent in the land of Egypt, and in 
the land of Canaan, all the Egyptians came unto 
Joseph, and said: ‘Give us bread; for why should  
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‡ ÌÈ¯ˆÓÌÁÏ el-‰·‰ ¯Ó‡Ï ÛÒBÈ-Ï ¦§©¸¦¤¥³¥ŸÆ¨«¨¨´¤½¤
 :ÛÒk ÒÙ‡ Èk Ec‚ ˙eÓ ‰nÏÂ16¯Ó‡iÂ §¨¬¨¨−¤§¤®¦¬¨¥−¨«¤©³Ÿ¤

ÌÎÈ˜Óa ÌÎÏ ‰z‡Â ÌÎÈ˜Ó e·‰ ÛÒBÈ¥Æ¨´¦§¥¤½§¤§¨¬¨¤−§¦§¥¤®
 :ÛÒk ÒÙ‡-Ì‡17-˙‡ e‡È·iÂÌ‰È˜Ó ¦¨¥−¨«¤©¨¦´¤¦§¥¤»

‡ÌÈÒeqa ÌÁÏ ÛÒBÈ Ì‰Ï ÔziÂ ÛÒBÈ-Ï ¤¥¼©¦¥´¨¤Á¥̧¤¹¤©¦À
ÌÈ¯ÓÁ·e ¯˜a‰ ‰˜Ó·e Ô‡v‰ ‰˜Ó·e§¦§¥¬©²Ÿ§¦§¥¬©¨¨−©£Ÿ¦®

-ÏÎa ÌÁla ÌÏ‰ÈÂ‰Ma Ì‰˜Ó ©§©£¥³©¤Æ¤Æ§¨¦§¥¤½©¨¨−
 :‡Â‰‰18‡ e‡·iÂ ‡Â‰‰ ‰M‰ ÌzzÂÂÈÏ ©¦«©¦Ÿ»©¨¨´©¦¼©¨¸Ÿ¥¹̈

„ÁÎ-‡Ï BÏ e¯Ó‡iÂ ˙ÈM‰ ‰Ma©¨¨´©¥¦À©³Ÿ§Æ«Ÿ§©¥´
‰Ó‰a‰ ‰˜Óe ÛÒk‰ Ìz-Ì‡ Èk È„‡Ó¥«£Ÿ¦½µ¦¦©´©¤½¤¦§¥¬©§¥¨−

‡ÈzÏa È„‡ ÈÙÏ ¯‡L ‡Ï È„‡-Ï ¤£Ÿ¦®³Ÿ¦§©Æ¦§¥´£Ÿ¦½¦§¦¬
 :e˙Ó„‡Â e˙iÂb-Ì‡19˙eÓ ‰nÏ ¦§¦¨¥−§©§¨¥«¨¯¨¨´

e˙‡-‰˜ e˙Ó„‡ Ìb eÁ‡-Ìb EÈÈÚÏ§¥¤À©£©Æ§Æ©´©§¨¥½§¥«Ÿ¨¬
eÁ‡ ‰È‰Â ÌÁla e˙Ó„‡-˙‡Â§¤©§¨¥−©¨®¤§¦«§¤º£©³§
‰ÈÁÂ Ú¯Ê-Ô˙Â ‰Ú¯ÙÏ ÌÈ„·Ú e˙Ó„‡Â§©§¨¥ÆÆ£¨¦´§©§½Ÿ§¤¤À©§¦«§¤Æ

 :ÌL˙ ‡Ï ‰Ó„‡‰Â ˙eÓ ‡ÏÂ20Ô˜iÂ §´Ÿ¨½§¨£¨¨−¬Ÿ¥¨«©¦̧¤
-˙‡ ÛÒBÈ-Èk ‰Ú¯ÙÏ ÌÈ¯ˆÓ ˙Ó„‡-Ïk ¥¹¤¨©§©³¦§©Æ¦Æ§©§½Ÿ¦«

Ì‰ÏÚ ˜ÊÁ-Èk e‰„N LÈ‡ ÌÈ¯ˆÓ e¯ÎÓ̈§³¦§©Æ¦Æ¦´¨¥½¦«¨©¬£¥¤−
 :‰Ú¯ÙÏ ı¯‡‰ È‰zÂ ·Ú¯‰21ÌÚ‰-˙‡Â ¨¨¨®©§¦¬¨¨−¤§©§«Ÿ§¤̧¨½̈

-Ïe·‚ ‰ˆ˜Ó ÌÈ¯ÚÏ B˙‡ ¯È·Ú‰ÌÈ¯ˆÓ ¤¡¦¬Ÿ−¤¨¦®¦§¥¬§¦§©−¦
 :e‰ˆ˜-„ÚÂ22‡Ï ÌÈ‰k‰ ˙Ó„‡ ˜¯ §©¨¥«©²©§©¬©Ÿ£¦−´Ÿ

eÏÎ‡Â ‰Ú¯t ˙‡Ó ÌÈ‰kÏ ˜Á Èk ‰˜̈¨®¦Á¸Ÿ©Ÿ£¦¹¥¥´©§ÀŸ§¨«§³
‡ ÌwÁ-˙‡-ÏÚ ‰Ú¯t Ì‰Ï Ô˙ ¯LÔk ¤ª¨Æ£¤̧¨©³¨¤Æ©§½Ÿ©¥¾

 :Ì˙Ó„‡-˙‡ e¯ÎÓ ‡Ï23ÛÒBÈ ¯Ó‡iÂ ¬Ÿ¨§−¤©§¨¨«©³Ÿ¤¥Æ
‡-˙‡Â ÌBi‰ ÌÎ˙‡ È˙È˜ Ô‰ ÌÚ‰-Ï ¤¨½̈¥Á¨¦̧¦¤§¤¬©²§¤

ÌzÚ¯Êe Ú¯Ê ÌÎÏ-‡‰ ‰Ú¯ÙÏ ÌÎ˙Ó„‡©§©§¤−§©§®Ÿ¥«¨¤´¤½©§©§¤−
 :‰Ó„‡‰-˙‡24Ìz˙e ˙‡e·za ‰È‰Â ¤¨£¨¨«§¨¨Æ©§½Ÿ§©¤¬

‰È‰È ˙„i‰ Úa¯‡Â ‰Ú¯ÙÏ ˙ÈLÈÓÁ£¦¦−§©§®Ÿ§©§©´©¨¿Ÿ¦§¤´
‡ÏÂ ÌÎÏÎ‡Ïe ‰„O‰ Ú¯ÊÏ ÌÎÏ¯L ¨¤Á§¤̧©©¨¤¯«§¨§§¤²§©£¤¬

 :ÌÎtËÏ ÏÎ‡ÏÂ ÌÎÈz·a25e¯Ó‡iÂ §¨¥¤−§¤¡¬Ÿ§©§¤«©Ÿ§−
eÈÈ‰Â È„‡ ÈÈÚa ÔÁ-‡ˆÓ e˙ÈÁ‰¤¡¦¨®¦§¨¥Æ§¥¥´£Ÿ¦½§¨¦¬

 :‰Ú¯ÙÏ ÌÈ„·Ú26˜ÁÏ ÛÒBÈ d˙‡ ÌNiÂ £¨¦−§©§«Ÿ©¨´¤Ÿ¨´¥¿§ŸÁ
‰Ú¯ÙÏ ÌÈ¯ˆÓ ˙Ó„‡-ÏÚ ‰f‰ ÌBi‰-„Ú©©¸©¤¹©©§©¬¦§©²¦§©§−Ÿ

we die in thy presence? for our money faileth.’ 
[�6] And Joseph said: ‘Give your cattle, and I will 
give you [bread] for your cattle, if money fail.’ 
[�7] And they brought their cattle unto Joseph. 
And Joseph gave them bread in exchange for 
the horses, and for the flocks, and for the herds, 
and for the asses; and he fed them with bread in 
exchange for all their cattle for that year. [�8] And 
when that year was ended, they came unto him 
the second year and said unto him: ‘We will not 
hide from my lord, how that our money is all 
spent; and the herds of cattle are my lord’s; there 
is nought left in the sight of my lord, but our 
bodies, and our lands. [�9] Wherefore should 
we die before thine eyes, both we and our land? 
buy us and our land for bread, and we and our 
land will be bondmen unto Pharaoh; and give us 
seed, that we may live, and not die, and that the 
land be not desolate.’ [20] So Joseph bought all 
the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians 
sold every man his field, because the famine was 
sore upon them; and the land became Pharaoh’s. 
[2�] And as for the people, he removed them city 
by city, from one end of the border of Egypt even 
to the other end thereof. [22] Only the land of 
the priests bought he not, for the priests had a 
portion from Pharaoh, and did eat their portion 
which Pharaoh gave them; wherefore they sold 
not their land. [23] Then Joseph said unto the 
people: ‘Behold, I have bought you this day and 
your land for Pharaoh. Lo, here is seed for you, 
and ye shall sow the land. [24] And it shall come 
to pass at the ingatherings, that ye shall give a 
fifth unto Pharaoh, and four parts shall be your 
own, for seed of the field, and for your food, and 
for them of your households, and for food for 
your little ones.’ [25] And they said: ‘Thou hast 
saved our lives. Let us find favour in the sight of 
my lord, and we will be Pharaoh’s bondmen.’ 
[26] And Joseph made it a statute concerning the 
land of Egypt unto this day, that Pharaoh should  
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‡Ï Ìc·Ï ÌÈ‰k‰ ˙Ó„‡ ˜¯ LÓÁÏ©®Ÿ¤©º©§©³©«Ÿ£¦Æ§©¨½¬Ÿ
 :‰Ú¯ÙÏ ‰˙È‰27‡¯NÈ ·LiÂı¯‡a Ï ¨§¨−§©§«Ÿ©¥¯¤¦§¨¥²§¤¬¤

ea¯iÂ e¯ÙiÂ d· eÊÁ‡iÂ ÔLb ı¯‡a ÌÈ¯ˆÓ¦§©−¦§¤´¤®Ÿ¤©¥¨£´½̈©¦§¬©¦§−
:„‡Ó§«Ÿ

ÈÁÈÂ
28‰¯NÚ Ú·L ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ·˜ÚÈ ÈÁÈÂ©§¦³©£ŸÆ§¤´¤¦§©½¦§©¬¤§¥−

ÌÈL Ú·L ÂÈiÁ ÈL ·˜ÚÈ-ÈÓÈ È‰ÈÂ ‰L̈¨®©§¦³§¥«©£ŸÆ§¥´©½̈¤´©¨¦½
 :‰L ˙‡Óe ÌÈÚa¯‡Â29-ÈÓÈ e·¯˜iÂ §©§¨¦¬§©−¨¨«©¦§§´§¥«

‡¯NÈ‡¯˜iÂ ˙eÓÏ Ï¯Ó‡iÂ ÛÒBÈÏ B·Ï | ¦§¨¥»¨¼©¦§¨´¦§´§¥À©³Ÿ¤
‡-ÌÈN EÈÈÚa ÔÁ È˙‡ˆÓ ‡-Ì‡ BÏÆ¦¨̧¨¨³¦¥Æ§¥¤½¦«¨¬
˙Ó‡Â „ÒÁ È„nÚ ˙ÈNÚÂ ÈÎ¯È ˙Áz E„È̈§−©´©§¥¦®§¨¦³¨¦¨¦Æ¤´¤¤¡¤½

‡ :ÌÈ¯ˆÓa È¯a˜˙ ‡-Ï30-ÌÚ Èz·ÎLÂ ©¨¬¦§§¥−¦§¦§¨«¦§¨«©§¦Æ¦
Èz¯·˜e ÌÈ¯ˆnÓ È˙‡Ne È˙·‡£Ÿ©½§¨©Æ¦Æ¦¦§©½¦§©§©−¦
:E¯·„Î ‰NÚ‡ ÈÎ‡ ¯Ó‡iÂ Ì˙¯·˜a¦§ª¨¨®©Ÿ©¾¨Ÿ¦−¤«¡¤¬¦§¨¤«

31 Ú·MiÂ ÈÏ ‰Ú·M‰ ¯Ó‡iÂeÁzLiÂ BÏ ©ÀŸ¤¦¨«§¨Æ¦½©¦¨©−®©¦§©¬
‡¯NÈ‡¯-ÏÚ Ï:‰hn‰ LÙ ¦§¨¥−©¬Ÿ©¦¨«
48 ‡‰ ÌÈ¯·c‰ È¯Á‡ È‰ÈÂ¯Ó‡iÂ ‰l ©§¦À©£¥Æ©§¨¦´¨¥½¤©´Ÿ¤

ÈL-˙‡ ÁwiÂ ‰ÏÁ EÈ·‡ ‰p‰ ÛÒBÈÏ§¥½¦¥¬¨¦−Ÿ¤®©¦©º¤§¥³
-˙‡ BnÚ ÂÈ· :ÌÈ¯Ù‡-˙‡Â ‰MÓ2„biÂ ¨¨Æ¦½¤§©¤−§¤¤§¨«¦©©¥´

‡ ‡a ÛÒBÈ Ea ‰p‰ ¯Ó‡iÂ ·˜ÚÈÏEÈÏ §©£½Ÿ©¾Ÿ¤¦¥²¦§¬¥−¨´¥¤®
‡¯NÈ ˜fÁ˙iÂ:‰hn‰-ÏÚ ·LiÂ Ï ©¦§©¥Æ¦§¨¥½©¥−¤©©¦¨«

3‡ ·˜ÚÈ ¯Ó‡iÂ‡ ÛÒBÈ-Ï-‰‡¯ ÈcL Ï ©³Ÿ¤©£ŸÆ¤¥½¥¬©©²¦§¨«
‡:È˙‡ C¯·ÈÂ ÔÚk ı¯‡a ÊeÏa ÈÏ ¥©¬§−§¤´¤§¨®©©§¨−¤Ÿ¦«

4‡ ¯Ó‡iÂE˙Èa¯‰Â E¯ÙÓ È‰ ÈÏ ©´Ÿ¤¥©À¦§¦³©§§Æ§¦§¦¦½
ı¯‡‰-˙‡ Èz˙Â ÌÈnÚ Ï‰˜Ï EÈz˙e§©¦−¦§©´©¦®§¨̧©¦¹¤¨¨¯¤
:ÌÏBÚ ˙fÁ‡ EÈ¯Á‡ EÚ¯ÊÏ ˙‡f‰©²Ÿ§©§£¬©£¤−£ª©¬¨«

5-ÈL ‰zÚÂı¯‡a EÏ ÌÈ„ÏBp‰ EÈ· §©¿̈§¥«¨¤Á©¨¦¸§¹§¤´¤
-„Ú ÌÈ¯ˆÓ‡ È‡aÌ‰-ÈÏ ‰ÓÈ¯ˆÓ EÈÏ ¦§©À¦©Ÿ¦¬¥¤²¦§©−§¨¦¥®

:ÈÏ-eÈ‰È ÔBÚÓLÂ Ô·e‡¯k ‰MÓe ÌÈ¯Ù‡¤§©Æ¦Æ§©¤½¦§¥¬§¦§−¦«§¦«
6‡ Ez„ÏBÓeEÏ Ì‰È¯Á‡ z„ÏB‰-¯L ©§§²£¤©¬§¨©£¥¤−§´

:Ì˙ÏÁa e‡¯wÈ Ì‰ÈÁ‡ ÌL ÏÚ eÈ‰È¦§®©´¥¯£¥¤²¦¨§−§©£¨¨«
7È‡Âı¯‡a ÏÁ¯ ÈÏÚ ‰˙Ó ÔctÓ È‡·a | ©£¦´§Ÿ¦´¦©À̈¥Á¨Á¨©̧¨¥¹§¤³¤

have the fifth; only the land of the priests alone 
became not Pharaoh’s. [27] And Israel dwelt in 
the land of Egypt, in the land of Goshen; and 
they got them possessions therein, and were 
fruitful, and multiplied exceedingly.

VA-YHI
[28] And Jacob lived in the land of Egypt 

seventeen years; so the days of Jacob, the years 
of his life, were a hundred forty and seven years. 
[29] And the time drew near that Israel must die; 
and he called his son Joseph, and said unto him: 
‘If now I have found favour in thy sight, put, I 
pray thee, thy hand under my thigh, and deal 
kindly and truly with me; bury me not, I pray 
thee, in Egypt. [30] But when I sleep with my 
fathers, thou shalt carry me out of Egypt, and 
bury me in their burying-place.’ And he said. ‘I 
will do as thou hast said.’ [3�] And he said: ‘Swear 
unto me.’ And he swore unto him. And Israel 
bowed down upon the bed’s head. 

48 And it came to pass after these things, 
that one said to Joseph: ‘Behold, thy 

father is sick.’ And he took with him his two 
sons, Manasseh and Ephraim. [2] And one told 
Jacob, and said: ‘Behold, thy son Joseph cometh 
unto thee.’ And Israel strengthened himself, and 
sat upon the bed. [3] And Jacob said unto Joseph: 
‘God Almighty appeared unto me at Luz in the 
land of Canaan, and blessed me, [4] and said 
unto me: Behold, I will make thee fruitful, and 
multiply thee, and I will make of thee a company 
of peoples; and will give this land to thy seed 
after thee for an everlasting possession. [5] And 
now thy two sons, who were born unto thee in 
the land of Egypt before I came unto thee into 
Egypt, are mine; Ephraim and Manasseh, even 
as Reuben and Simeon, shall be mine. [6] And 
thy issue, that thou begettest after them, shall be 
thine; they shall be called after the name of their 
brethren in their inheritance. [7] And as for me, 
when I came from Paddan, Rachel died unto me 
in the land of Canaan in the way, when there  

47.27   va-yiggash
<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   GENESIS

98

‰¯Â˙˙È˘‡¯·48ÈÁÈÂ

98

‡·Ï ı¯‡-˙¯·k „BÚa C¯ca ÔÚk§©Æ©Æ©¤½¤§¬¦§©¤−¤¨´Ÿ
‡Â‰ ˙¯Ù‡ C¯„a ÌM ‰¯a˜‡Â ‰˙¯Ù‡¤§¨®¨¨¤§§¤³¨¨Æ§¤´¤¤§¨½¦−

 :ÌÁÏ ˙Èa8‡¯NÈ ‡¯iÂ-˙‡ ÏÛÒBÈ Èa ¥¬¨«¤©©¬§¦§¨¥−¤§¥´¥®
‡-ÈÓ ¯Ó‡iÂ :‰l9‡ ÛÒBÈ ¯Ó‡iÂÂÈ·‡-Ï ©−Ÿ¤¦¥«¤©³Ÿ¤¥Æ¤¨¦½

‡ Ì‰ Èa‡ ÈÏ-Ô˙-¯L¯Ó‡iÂ ‰Êa ÌÈ‰Ï ¨©´¥½£¤¨«©¦¬¡Ÿ¦−¨¤®©Ÿ©¾
‡ ‡-ÌÁ˜ :ÌÎ¯·‡Â ÈÏ10‡¯NÈ ÈÈÚÂÏ ¨«¤¨¬¥©−©£¨£¥«§¥¥³¦§¨¥Æ

Ì˙‡ LbiÂ ˙B‡¯Ï ÏÎeÈ ‡Ï Ô˜fÓ e„·k̈§´¦½Ÿ¤¬Ÿ©−¦§®©©¥³Ÿ¨Æ
‡ :Ì‰Ï ˜aÁÈÂ Ì‰Ï ˜MiÂ ÂÈÏ11¯Ó‡iÂ ¥½̈©¦©¬¨¤−©§©¥¬¨¤«©³Ÿ¤

‡¯NÈ‡ ÏÈzÏlÙ ‡Ï EÈÙ ‰‡¯ ÛÒBÈ-Ï ¦§¨¥Æ¤¥½§¬Ÿ¨¤−´Ÿ¦¨®§¦
‡ È˙‡ ‰‡¯‰ ‰p‰Â:EÚ¯Ê-˙‡ Ìb ÌÈ‰Ï §¦¥̧¤§¨¬Ÿ¦²¡Ÿ¦−©¬¤©§¤«

12eÁzLiÂ ÂÈk¯a ÌÚÓ Ì˙‡ ÛÒBÈ ‡ˆBiÂ©¥¬¥²Ÿ¨−¥¦´¦§¨®©¦§©¬
 :‰ˆ¯‡ ÂÈt‡Ï13Ì‰ÈL-˙‡ ÛÒBÈ ÁwiÂ §©¨−¨«§¨©¦©´¥»¤§¥¤¼

‡ÓOÓ BÈÓÈa ÌÈ¯Ù‡-˙‡‡¯NÈ ÏÏ ¤¤§©³¦¦«¦Æ¦§´Ÿ¦§¨¥½
-˙‡Â‡ÓN· ‰MÓ‡¯NÈ ÔÈÓÈÓ BÏLbiÂ Ï §¤§©¤¬¦§Ÿ−¦¦´¦§¨¥®©©¥−

‡ :ÂÈÏ14‡¯NÈ ÁÏLiÂ˙LiÂ BÈÓÈ-˙‡ Ï ¥¨«©¦§©Á¦§¨¥̧¤§¦¹©¨̧¤
‡¯-ÏÚ-˙‡Â ¯ÈÚv‰ ‡e‰Â ÌÈ¯Ù‡ L ©³Ÿ¤§©Æ¦Æ§´©¨¦½§¤

‡ÓN‡¯-ÏÚ BÏÂÈ„È-˙‡ ÏkN ‰MÓ L §Ÿ−©´Ÿ§©¤®¦¥Æ¤¨¨½
 :¯BÎa‰ ‰MÓ Èk15ÛÒBÈ-˙‡ C¯·ÈÂ ¦¬§©¤−©§«©§¨¬¤¤¥−

‡‰ ¯Ó‡iÂ‡ ÌÈ‰ÏÈ˙·‡ eÎl‰˙‰ ¯L ©Ÿ©®¨«¡Ÿ¦¿£¤Á¦§©§¸£Ÿ©³
‡‰ ˜ÁˆÈÂ Ì‰¯·‡ ÂÈÙÏ‰Ú¯‰ ÌÈ‰Ï §¨¨Æ©§¨¨´§¦§½̈¨«¡Ÿ¦Æ¨Ÿ¤´

 :‰f‰ ÌBi‰-„Ú È„BÚÓ È˙‡16C‡Ïn‰ Ÿ¦½¥¦−©©¬©¤«©©§¨Á
‡b‰ÌÈ¯Úp‰-˙‡ C¯·È Ú¯-ÏkÓ È˙‡ Ï ©Ÿ¥̧Ÿ¦¹¦¨À̈§¨¥»¤©§¨¦¼

Ì‰¯·‡ È˙·‡ ÌLÂ ÈÓL Ì‰· ‡¯wÈÂ§¦¨¥³¨¤Æ§¦½§¥¬£Ÿ©−©§¨¨´
 :ı¯‡‰ ·¯˜a ·¯Ï eb„ÈÂ ˜ÁˆÈÂ17‡¯iÂ §¦§¨®§¦§¬¨−Ÿ§¤¬¤¨¨«¤©©´§

‡¯-ÏÚ BÈÓÈ-„È ÂÈ·‡ ˙ÈLÈ-Èk ÛÒBÈL ¥À¦¨¦̧¨¦¯©§¦²©¬Ÿ
ÂÈ·‡-„È CÓ˙iÂ ÂÈÈÚa Ú¯iÂ ÌÈ¯Ù‡¤§©−¦©¥´©§¥¨®©¦§´Ÿ©¨¦À

‡¯ ÏÚÓ d˙‡ ¯ÈÒ‰Ï‡¯-ÏÚ ÌÈ¯Ù‡-LL §¨¦¬Ÿ¨²¥©¬Ÿ¤§©−¦©¬Ÿ
 :‰MÓ18‡ ÛÒBÈ ¯Ó‡iÂ-‡Ï ÂÈ·‡-ÏÔÎ §©¤«©¯Ÿ¤¥²¤¨¦−Ÿ¥´

‡¯-ÏÚ EÈÓÈ ÌÈN ¯Îa‰ ‰Ê-Èk È·‡:BL ¨¦®¦¤´©§½Ÿ¦¬§¦§−©Ÿ«
19ÈzÚ„È È· ÈzÚ„È ¯Ó‡iÂ ÂÈ·‡ Ô‡ÓÈÂ©§¨¥´¨¦À©ŸÆ¤Æ¨©³§¦«§¦Æ¨©½§¦

ÌÚl-‰È‰È ‡e‰-ÌbÏc‚È ‡e‰-Ì‚Â ©¬¦«§¤§¨−§©´¦§¨®
‰È‰È BÚ¯ÊÂ epnÓ Ïc‚È ÔËw‰ ÂÈÁ‡ ÌÏe‡Â§À̈¨¦³©¨ŸÆ¦§©´¦¤½§©§−¦§¤¬

 :ÌÈBb‰-‡ÏÓ20‡e‰‰ ÌBia ÌÎ¯·ÈÂ §«Ÿ©¦«©§¨̧£¥¹©´©»

was still some way to come unto Ephrath; and I 
buried her there in the way to Ephrath—the same 
is Beth-lehem.’ [8] And Israel beheld Joseph’s 
sons, and said: ‘Who are these?’ [9] And Joseph 
said unto his father: ‘They are my sons, whom 
God hath given me here.’ And he said: ‘Bring 
them, I pray thee, unto me, and I will bless them.’ 
[�0] Now the eyes of Israel were dim for age, so 
that he could not see. And he brought them near 
unto him; and he kissed them, and embraced 
them. [��] And Israel said unto Joseph: ‘I had not 
thought to see thy face; and, lo, God hath let me 
see thy seed also.’ [�2] And Joseph brought them 
out from between his knees; and he fell down on 
his face to the earth. [�3] And Joseph took them 
both, Ephraim in his right hand toward Israel’s 
left hand, and Manasseh in his left hand toward 
Israel’s right hand, and brought them near unto 
him. [�4] And Israel stretched out his right hand, 
and laid it upon Ephraim’s head, who was the 
younger, and his left hand upon Manasseh’s 
head, guiding his hands wittingly; for Manasseh 
was the first-born. [�5] And he blessed Joseph, 
and said: ‘The God before whom my fathers 
Abraham and Isaac did walk, the God who hath 
been my shepherd all my life long unto this day, 
[�6] the angel who hath redeemed me from all 
evil, bless the lads; and let my name be named 
in them, and the name of my fathers Abraham 
and Isaac; and let them grow into a multitude 
in the midst of the earth.’ [�7] And when Joseph 
saw that his father was laying his right hand 
upon the head of Ephraim, it displeased him, 
and he held up his father’s hand, to remove it 
from Ephraim’s head unto Manasseh’s head. 
[�8] And Joseph said unto his father: ‘Not so, 
my father, for this is the first-born; put thy right 
hand upon his head.’ [�9] And his father refused, 
and said: ‘I know it, my son, I know it; he also 
shall become a people, and he also shall be great; 
howbeit his younger brother shall be greater 
than he, and his seed shall become a multitude 
of nations.’ [20] And he blessed them that day,  
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‡¯NÈ C¯·È Ea ¯BÓ‡ÏEÓNÈ ¯Ó‡Ï Ï ¥¼§À§¨¥³¦§¨¥Æ¥½Ÿ§¦«§´
‡-˙‡ ÌNiÂ ‰MÓÎÂ ÌÈ¯Ù‡k ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦½§¤§©−¦§¦§©¤®©¨¬¤¤

 :‰MÓ ÈÙÏ ÌÈ¯Ù‡21‡¯NÈ ¯Ó‡iÂÏ ¤§©−¦¦§¥¬§©¤«©³Ÿ¤¦§¨¥Æ
‡‡ ‰È‰Â ˙Ó ÈÎ‡ ‰p‰ ÛÒBÈ-ÏÌÈ‰Ï ¤¥½¦¥¬¨Ÿ¦−¥®§¨¨³¡Ÿ¦Æ

‡ ÌÎ˙‡ ·ÈL‰Â ÌÎnÚ:ÌÎÈ˙·‡ ı¯‡-Ï ¦¨¤½§¥¦´¤§¤½¤¤−¤£Ÿ¥¤«
22EÈÁ‡-ÏÚ „Á‡ ÌÎL EÏ Èz˙ È‡Â©£¦º¨©¯¦«§²§¤¬©©−©©¤®
‡Èa¯Áa È¯Ó‡‰ „iÓ ÈzÁ˜Ï ¯L£¤³¨©Æ§¦Æ¦©´¨«¡Ÿ¦½§©§¦−

:ÈzL˜·eÙ §©§¦«
49 ‡ ·˜ÚÈ ‡¯˜iÂ-Ï¯Ó‡iÂ ÂÈa ©¦§¨¬©£−Ÿ¤¨¨®©ÀŸ¤

‡ ˙‡ ÌÎÏ ‰„Èb‡Â eÙÒ‡‰‡¯˜È-¯L ¥¨«§Æ§©¦´¨¨¤½¥²£¤¦§¨¬
 :ÌÈÓi‰ ˙È¯Á‡a ÌÎ˙‡2eÚÓLÂ eˆ·w‰ ¤§¤−§©£¦¬©¨¦«¦¨§¬§¦§−

‡ eÚÓLÂ ·˜ÚÈ Èa‡¯NÈ-Ï:ÌÎÈ·‡ Ï §¥´©£®Ÿ§¦§−¤¦§¨¥¬£¦¤«
3‡¯Â ÈÁk ‰z‡ È¯Îa Ô·e‡¯ÈB‡ ˙ÈL §¥Æ§´Ÿ¦©½¨Ÿ¦−§¥¦´¦®

 :ÊÚ ¯˙ÈÂ ˙‡N ¯˙È4‡ ÌÈnk ÊÁt-Ï ¤¬¤§¥−§¤¬¤¨«©³©©©Æ¦Æ©
zÏlÁ Ê‡ EÈ·‡ È·kLÓ ˙ÈÏÚ Èk ¯˙Bz©½¦¬¨¦−¨¦§§¥´¨¦®¨¬¦©−§¨

:‰ÏÚ ÈÚeˆÈÙ §¦¬¨¨«
5ÒÓÁ ÈÏk ÌÈÁ‡ ÈÂÏÂ ÔBÚÓL¦§¬§¥¦−©¦®§¥¬¨¨−

 :Ì‰È˙¯ÎÓ6‡ Ì„ÒaÈLÙ ‡·z-Ï §¥Ÿ¥¤«§Ÿ̈Æ©¨´Ÿ©§¦½
‡ ÌÏ‰˜ae‚¯‰ Ìt‡· Èk È„·k „Áz-Ï ¦§¨¨−©¥©´§Ÿ¦®¦³§©¨Æ¨´§

 :¯BL-e¯wÚ Ìˆ¯·e LÈ‡7Ìt‡ ¯e¯‡ ¦½¦§Ÿ¨−¦§«¨³©¨Æ
·˜ÚÈa Ì˜lÁ‡ ‰˙L˜ Èk Ì˙¯·ÚÂ ÊÚ Èk¦´½̈§¤§¨¨−¦´¨¨®¨£©§¥´§©£½Ÿ

‡¯NÈa ÌˆÈÙ‡Â:Ï  Ò 8‰z‡ ‰„e‰È ©£¦¥−§¦§¨¥«§À̈©¨Æ
eeÁzLÈ EÈ·È‡ Û¯Úa E„È EÈÁ‡ Ee„BÈ´©¤½¨§−§´Ÿ¤Ÿ§¤®¦§©£¬

 :EÈ·‡ Èa EÏ9Û¯hÓ ‰„e‰È ‰È¯‡ ¯eb §−§¥¬¨¦«³©§¥Æ§¨½¦¤−¤
ÈÓ ‡È·ÏÎe ‰È¯‡k ı·¯ Ú¯k ˙ÈÏÚ Èa§¦´¨¦®¨¨©¸¨©¯§©§¥²§¨¦−¦¬

 :epÓÈ˜È10‰„e‰ÈÓ Ë·L ¯eÒÈ-‡Ï §¦¤««Ÿ¨¬¥Æ¤Æ¦«¨½
 ÂÈÏ‚¯ ÔÈaÓ ˜˜ÁÓe ‡·È-Èk „Ú‰ÏÈ˘ §Ÿ¥−¦¥´©§¨®µ©¦«¨´Ÿ

 :ÌÈnÚ ˙‰wÈ BÏÂ BÏÈL11ÔÙbÏ È¯Ò‡ ¦½§−¦§©¬©¦«Ÿ§¦³©¤Æ¤Æ
‰¯ÈÚÔÈia Òak B˙‡ Èa ‰˜¯OÏÂ B¯ÈÚ ¦½§©Ÿ¥¨−§¦´£Ÿ®¦¥³©©Æ¦Æ

 ÌÈ·Ú-Ì„·e BL·Ï‰˙ÂÒ:B˙eÒ §ª½§©£¨¦−«
12ÌÈpL-Ô·Ïe ÔÈiÓ ÌÈÈÚ ÈÏÈÏÎÁ©§¦¦¬¥©−¦¦¨®¦§¤¦©−¦

:·ÏÁÓÙ ¥¨¨«
13ÛBÁÏ ‡e‰Â ÔkLÈ ÌÈnÈ ÛBÁÏ ÔÏe·Ê§ª¾§¬©¦−¦§Ÿ§Æ§´

saying: ‘By thee shall Israel bless, saying: God 
make thee as Ephraim and as Manasseh.’ And 
he set Ephraim before Manasseh. [2�] And Israel 
said unto Joseph: ‘Behold, I die; but God will be 
with you, and bring you back unto the land of 
your fathers. [22] Moreover I have given to thee 
one aportion above thy brethren, which I took 
out of the hand of the Amorite with my sword 
and with my bow.’

49 And Jacob called unto his sons, and said: 
‘Gather yourselves together, that I may 

tell you that which shall befall you in the end of 
days.

[2] Assemble yourselves, and hear, ye 
sons of Jacob; / And hearken unto Israel your 
father. / [3] Reuben, thou art my first-born, / 
My might, and the first-fruits of my strength; / 
The excellency of dignity, and the excellency of 
power. / [4] Unstable as water, have not thou 
the excellency; / Because thou wentest up to thy 
father’s bed; / Then defiledst thou it—he went up 
to my couch.

[5] Simeon and Levi are brethren; / 
Weapons of violence their kinship. / [6] Let my 
soul not come into their council; / Unto their 
assembly let my glory not be united; / For in their 
anger they slew men, / And in their self-will they 
houghed oxen. / [7] Cursed be their anger, for it 
was fierce, / And their wrath, for it was cruel; / I 
will divide them in Jacob, / And scatter them in 
Israel. / [8] Judah, thee shall thy brethren praise; / 
Thy hand shall be on the neck of thine enemies; / 
Thy father’s sons shall bow down before thee. / 
[9] Judah is a lion’s whelp; / From the prey, my 
son, thou art gone up. / He stooped down, he 
couched as a, lion, / And as a lioness; who shall 
rouse him up? / [�0] The sceptre shall not depart 
from Judah, / Nor the ruler’s staff from between 
his feet, / As long as men come to Shiloh; / And 
unto him shall the obedience of the peoples be. / 
[��] Binding his foal unto the vine, / And his 
ass’s colt unto the choice vine; / He washeth his 
garments in wine, / And his vesture in the blood 
of grapes; / [�2] His eyes shall be red with wine, / 
And his teeth white with milk.

[�3] Zebulun shall dwell at the shore of the 
sea, / And he shall be a shore for ships, / And his  

a Heb. schechem, shoulder.
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:Ô„Èˆ-ÏÚ B˙Î¯ÈÂ ˙i‡  Ò 14¯Î˘OÈ ¢¦½Ÿ§©§¨−©¦«Ÿ¦¨¨−
 :ÌÈ˙tLn‰ ÔÈa ı·¯ Ì¯b ¯ÓÁ15‡¯iÂ £´Ÿ¨®¤Ÿ¥−¥¬©«¦§§¨«¦©©³§

Ë Èk ‰ÁÓËiÂ ‰ÓÚ Èk ı¯‡‰-˙‡Â ·B §ª¨Æ¦´½§¤¨¨−¤¦´¨¥®¨©¥³
:„·Ú-ÒÓÏ È‰ÈÂ ÏaÒÏ BÓÎL Ò ¦§Æ¦§½Ÿ©§¦−§©Ÿ¥«

16‡¯NÈ ÈË·L „Á‡k BnÚ ÔÈ„È Ôc:Ï ¨−¨¦´©®§©©−¦§¥¬¦§¨¥«
17Á¯‡-ÈÏÚ ÔÙÈÙL C¯„-ÈÏÚ LÁ Ô„-È‰È§¦¨Æ¨¨´£¥¤½¤§¦−Ÿ£¥®Ÿ©

:¯BÁ‡ B·Î¯ ÏtiÂ ÒeÒ-È·wÚ CLp‰©Ÿ¥Æ¦§¥½©¦¬ŸŸ§−¨«
18 :‰Â‰È È˙Èe˜ E˙ÚeLÈÏ19„e„b „b ¦«¨§−¦¦¬¦§¨«¨−§´

:·˜Ú „‚È ‡e‰Â ep„e‚È  Ò 20‡Ó¯L §¤®§−¨ª¬¨¥«¥¨¥−
-Èp„ÚÓ ÔzÈ ‡e‰Â BÓÁÏ ‰ÓL:CÏÓ Ò §¥¨´©§®§¬¦¥−©«£©¥¤«¤

21Ô˙p‰ ‰ÁÏL ‰Ïi‡ ÈÏzÙ©§¨¦−©¨¨´§ª¨®©Ÿ¥−
:¯ÙL-È¯Ó‡  Ò 22Ôa ÛÒBÈ ˙¯t Ôa ¦§¥¨«¤¥³Ÿ̈Æ¥½¥¬

:¯eL-ÈÏÚ ‰„Úˆ ˙Ba ÔÈÚ-ÈÏÚ ˙¯tŸ̈−£¥¨®¦¨¾¨£¨−£¥«
23:ÌÈvÁ ÈÏÚa e‰ÓËNiÂ ea¯Â e‰¯¯ÓÈÂ©«§¨£ª−¨®Ÿ©«¦§§ª−©£¥¬¦¦«
24ÂÈ„È ÈÚ¯Ê efÙiÂ BzL˜ Ô˙È‡a ·LzÂ©¥³¤§¥¨Æ©§½©¨−Ÿ§Ÿ¥´¨¨®

‡¯NÈ Ô·‡ ‰Ú¯ ÌMÓ ·˜ÚÈ ¯È·‡ È„ÈÓ:Ï ¦¥Æ£¦´©£½Ÿ¦¨¬Ÿ¤−¤¬¤¦§¨¥«
25‡ÓjÎ¯·ÈÂ ÈcL ˙‡Â j¯ÊÚÈÂ EÈ·‡ Ï ¥¥̧¨¦¹§©§§¤À¨§¥³©©Æ¦¨´§¤½¨

˙ˆ·¯ ÌB‰z ˙Î¯a ÏÚÓ ÌÈÓL ˙Î¯a¦§³Ÿ¨©Æ¦Æ¥½̈¦§¬Ÿ§−Ÿ¤´¤
 :ÌÁ¯Â ÌÈ„L ˙Î¯a ˙Áz26EÈ·‡ ˙Î¯a ¨®©¦§¬Ÿ¨©−¦¨¨«©¦§´Ÿ¨¦À

-ÏÚ e¯·b˙Ú·b ˙Â‡z-„Ú È¯B‰ ˙Î¯a ¨«§Æ©¦§´Ÿ©½©«©£©−¦§´Ÿ
‡¯Ï ÔÈÈ‰z ÌÏBÚ¯ÈÊ „˜„˜Ïe ÛÒBÈ L ¨®¦«§¤ÆÆ̈§´Ÿ¥½§¨§−Ÿ§¦¬

:ÂÈÁ‡Ù ¤¨«
27„Ú ÏÎ‡È ¯˜aa Û¯ËÈ ·‡Ê ÔÈÓÈa¦§¨¦Æ§¥´¦§¨½©−Ÿ¤´Ÿ©©®

 :ÏÏL ˜lÁÈ ·¯ÚÏÂ28‡-ÏkÈË·L ‰l §¨¤−¤§©¥¬¨¨«¨¥²¤¦§¥¬
‡¯NÈ‡ ˙‡ÊÂ ¯NÚ ÌÈL ÏÌ‰Ï ¯ac-¯L ¦§¨¥−§¥´¨¨®Â§Ÿ£¤¦¤̧¨¤³

‡ LÈ‡ Ì˙B‡ C¯·ÈÂ Ì‰È·‡B˙Î¯·k ¯L £¦¤Æ©§¨´¤½̈¦²£¤¬§¦§¨−
 :Ì˙‡ C¯a29‡ ¯Ó‡iÂ Ì˙B‡ ÂˆÈÂÌ‰Ï ¥©¬Ÿ¨«©§©´À̈©³Ÿ¤£¥¤Æ
‡ ÛÒ‡ È‡‡ È˙‡ e¯·˜ ÈnÚ-ÏÈ˙·‡-Ï £¦Æ¤¡¨´¤©¦½¦§¬Ÿ¦−¤£Ÿ¨®

‡‡ ‰¯Ún‰-Ï:ÈzÁ‰ ÔB¯ÙÚ ‰„Na ¯L ¤©̧§¨¨½£¤¬¦§¥−¤§¬©«¦¦«
30‡ ‰¯Úna‡ ‰ÏtÎn‰ ‰„Na ¯L¯L ©§¨º̈£¤̧¦§¥¯©©§¥¨²£¤¬

-Èt-ÏÚ‡ ÔÚk ı¯‡a ‡¯ÓÓ‰˜ ¯L ©§¥©§¥−§¤´¤§¨®©£¤Á¨¨̧
ÈzÁ‰ Ô¯ÙÚ ˙‡Ó ‰„O‰-˙‡ Ì‰¯·‡©§¨¹̈¤©¨¤À¥¥²¤§¬Ÿ©¦¦−

 :¯·˜-˙fÁ‡Ï31Ì‰¯·‡-˙‡ e¯·˜ ‰nL ©£ª©¨«¤¨´¨¨«§º¤©§¨À̈

flank shall be upon Zidon. / [�4] Issachar is a large-
boned ass, / Couching down between the sheep-
folds. / [�5] For he saw a resting-place that it was 
good, / And the land that it was pleasant; / And 
he bowed his shoulder to bear, / And became a 
servant under taskwork. / [�6] Dan shall judge his 
people, / As one of the tribes of Israel. / [�7] Dan 
shall be a serpent in the way, / A horned snake in 
the path, / That biteth the horse’s heels, / So that 
his rider falleth backward. / [�8] I wait for Thy 
salvation, O Lord. / [�9] Gad, aa troop bshall troop 
upon him; / But he shall troop upon their heel. / 
[20] As for Asher, his bread shall be fat, / And he 
shall yield royal dainties. / [2�] Naphtali is a hind 
let loose: / He giveth goodly words. / [22] Joseph 
is a fruitful vine, / A fruitful vine by a fountain; / 
Its branches run over the wall. / [23] The archers 
have dealt bitterly with him, / And shot at him, 
and hated him; / [24] But his bow abode firm, / 
And the arms of his hands were made supple, / 
By the hands of the Mighty One of Jacob, / From 
thence, from the Shepherd, the Stone of Israel, / 
[25] Even by the God of thy father, who shall 
help thee, / And by the Almighty, who shall bless 
thee, / With blessings of heaven above, / Blessings 
of the deep that coucheth beneath, / Blessings of 
the breasts, and of the womb. / [26] The blessings 
of thy father / Are mighty beyond the blessings 
of my progenitors / Unto the utmost bound of 
the everlasting hills; / They shall be on the head 
of Joseph, / And on the crown of the head of the 
prince among his brethren.

[27] Benjamin is a wolf that raveneth; / In 
the morning he devoureth the prey, / And at 
even he divideth the spoil.’

[28] All these are the twelve tribes of Israel, 
and this is it that their father spoke unto them and 
blessed them; every one according to his blessing 
he blessed them. [29] And he charged them, and 
said unto them: ‘I am to be gathered unto my 
people; bury me with my fathers in the cave that 
is in the field of Ephron the Hittite, [30] in the 
cave that is in the field of Mach-pelah, which 
is before Mamre, in the land of Canaan, which 
Abraham bought with the field from Ephron 
the Hittite for a possession of a burying-place. 
[3�] There they buried Abraham and Sarah his  

a Heb. gedud.             b   From the Heb. root gadad.
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‡ ‰¯N ˙‡Â˜ÁˆÈ-˙‡ e¯·˜ ‰nL BzL §¥Æ¨¨´¦§½µ¨¨¨§´¤¦§½̈
‡ ‰˜·¯ ˙‡Â-˙‡ Èz¯·˜ ‰nLÂ BzL §¥−¦§¨´¦§®§¨¬¨¨©−§¦¤

 :‰‡Ï32‡ ‰¯Ún‰Â ‰„O‰ ‰˜Ó-¯LBa ¥¨«¦§¥¯©¨¤²§©§¨¨¬£¤−
 :˙Á-Èa ˙‡Ó33-˙‡ ˙eˆÏ ·˜ÚÈ ÏÎÈÂ ¥¥¬§¥¥«©§©³©£ŸÆ§©´Ÿ¤

‡ ÂÈÏ‚¯ ÛÒ‡iÂ ÂÈaÛÒ‡iÂ ÚÂ‚iÂ ‰hn‰-Ï ¨½̈©¤¡¬Ÿ©§¨−¤©¦¨®©¦§©−©¥¨¬¤
‡ :ÂÈnÚ-Ï50 È ÏtiÂÂÈ·‡ Èt-ÏÚ ÛÒB ¤©¨«©¦¬Ÿ¥−©§¥´¨¦®

 :BÏ-˜MiÂ ÂÈÏÚ j·iÂ2-˙‡ ÛÒBÈ ÂˆÈÂ ©¥¬§§¨¨−©¦©«©§©̧¥³¤
ÂÈ·‡-˙‡ ËÁÏ ÌÈ‡Ù¯‰-˙‡ ÂÈ„·Ú£¨¨Æ¤¨´Ÿ§¦½©£−Ÿ¤¨¦®

‡¯NÈ-˙‡ ÌÈ‡Ù¯‰ eËÁiÂ :Ï3-e‡ÏÓiÂ ©©©§¬¨Ÿ§¦−¤¦§¨¥«©¦§§
ÌÈËÁ‰ ÈÓÈ e‡ÏÓÈ Ôk Èk ÌBÈ ÌÈÚa¯‡ BÏÆ©§¨¦´½¦²¥¬¦§§−§¥´©£ª¦®

 :ÌBÈ ÌÈÚ·L ÌÈ¯ˆÓ B˙‡ ek·iÂ4e¯·ÚiÂ ©¦§¬Ÿ²¦§©−¦¦§¦¬«©©«©§Æ
‡ ÛÒBÈ ¯a„ÈÂ B˙ÈÎ· ÈÓÈ-Ï‰Ú¯t ˙Èa §¥´§¦½©§©¥´¥½¤¥¬©§−Ÿ

-e¯ac ÌÎÈÈÚa ÔÁ È˙‡ˆÓ ‡-Ì‡ ̄ Ó‡Ï¥®Ÿ¦¨̧¨¨³¦¥Æ§¥´¥¤½©§
 :¯Ó‡Ï ‰Ú¯Ù ÈÊ‡a ‡5ÈÚÈaL‰ È·‡ ¾̈§¨§¥¬©§−Ÿ¥«Ÿ¨¦º¦§¦©´¦

‡ È¯·˜a ˙Ó ÈÎ‡ ‰p‰ ¯Ó‡ÏÈ˙È¯k ¯L ¥ÀŸ¦¥´¨Ÿ¦»¥¼§¦§¦À£¤̧¨¦³¦
‰zÚÂ È¯a˜z ‰nL ÔÚk ı¯‡a ÈÏ¦Æ§¤´¤§©½©¨−¨¦§§¥®¦§©À̈

‡Â È·‡-˙‡ ‰¯a˜‡Â ‡p-‰ÏÚ‡:‰·eL ¤«¡¤¨²§¤§§¨¬¤¨¦−§¨«¨
6EÈ·‡-˙‡ ¯·˜e ‰ÏÚ ‰Ú¯t ¯Ó‡iÂ©−Ÿ¤©§®Ÿ£¥²§¬Ÿ¤¨¦−

‡k :EÚÈaL‰ ¯L7-˙‡ ¯a˜Ï ÛÒBÈ ÏÚiÂ ©£¤¬¦§¦¤«©©¬©¥−¦§´Ÿ¤
È˜Ê ‰Ú¯Ù È„·Ú-Ïk Bz‡ eÏÚiÂ ÂÈ·‡̈¦®©©«£¸¦¹¨©§¥³©§ŸÆ¦§¥´

-ı¯‡ È˜Ê ÏÎÂ B˙È· :ÌÈ¯ˆÓ8˙Èa ÏÎÂ ¥½§−Ÿ¦§¥¬¤«¤¦§¨«¦§ŸÆ¥´
Ì‡ˆÂ ÌtË ˜¯ ÂÈ·‡ ˙È·e ÂÈÁ‡Â ÛÒBÈ¥½§¤¨−¥´¨¦®©À©¨Æ§Ÿ¨´

 :ÔLb ı¯‡a e·ÊÚ Ì¯˜·e9BnÚ ÏÚiÂ §¨¨½¨§−§¤¬¤«Ÿ¤©©´©¦½
„·k ‰Án‰ È‰ÈÂ ÌÈL¯t-Ìb ·Î¯-Ìb©¤−¤©¨¨¦®©§¦¬©«©£¤−¨¥¬

 :„‡Ó10‡ „Ë‡‰ Ô¯b-„Ú e‡·iÂ¯·Úa ¯L §«Ÿ©¨¹Ÿ©´Ÿ¤¨¨À̈£¤Æ§¥´¤
„‡Ó „·ÎÂ ÏB„b „tÒÓ ÌL-e„tÒiÂ Ôc¯i‰©©§¥½©¦̧§§½̈¦§¥²¨¬§¨¥−§®Ÿ

 :ÌÈÓÈ ˙Ú·L Ï·‡ ÂÈ·‡Ï NÚiÂ11‡¯iÂ ©©¯©§¨¦²¥−¤¦§©¬¨¦«©©¿§
Ô¯‚a Ï·‡‰-˙‡ ÈÚk‰ ı¯‡‰ ·LBÈ¥Á¨¨̧¤©«§©£¦¹¤¨¥À¤§ŸÆ¤Æ

Ë‡‰-Ï·‡ e¯Ó‡iÂ „ÌÈ¯ˆÓÏ ‰Ê „·k ¨«¨½̈©´Ÿ§½¥«¤¨¥¬¤−§¦§¨®¦
-ÏÚ‡ ÌÈ¯ˆÓ Ï·‡ dÓL ‡¯˜ Ôk¯L ©¥º¨¨³§¨Æ¨¥´¦§©½¦£¤−

 :Ôc¯i‰ ¯·Úa12‡k Ôk BÏ ÂÈ· eNÚiÂ¯L §¥¬¤©©§¥«©©£¬¨¨−®¥−©£¤¬
 :Ìeˆ13ÔÚk ‰ˆ¯‡ ÂÈ· B˙‡ e‡NiÂ ¦¨«©¦§¸Ÿ³¨¨Æ©´§¨§©½©

‡ ‰ÏtÎn‰ ‰„N ̇ ¯ÚÓa B˙‡ e¯a˜iÂ¯L ©¦§§´Ÿ½¦§¨©−§¥´©©§¥¨®£¤´

wife; there they buried Isaac and Rebekah his 
wife; and there I buried Leah. [32] The field and 
the cave that is therein, which was purchased 
from the children of Heth.’ [33] And when Jacob 
made an end of charging his sons, he gathered 
up his feet into the bed, and expired, and was 
gathered unto his people. 

50 And Joseph fell upon his father’s 
face, and wept upon him, and kissed 

him. [2] And Joseph commanded his servants 
the physicians to embalm his father. And the 
physicians embalmed Israel. [3] And forty days 
were fulfilled for him; for so are fulfilled the days 
of embalming. And the Egyptians wept for him 
threescore and ten days.

[4] And when the days of weeping for 
him were past, Joseph spoke unto the house of 
Pharaoh, saying: ‘If now I have found favour 
in your eyes, speak, I pray you, in the ears of 
Pharaoh, saying: [5] My father made me swear, 
saying: Lo, I die; in my grave which I have digged 
for me in the land of Canaan, there shalt thou 
bury me. Now therefore let me go up, I pray 
thee, and bury my father, and I will come back.’ 
[6] And Pharaoh said: ‘Go up, and bury thy 
father, according as he made thee swear.’ [7] And 
Joseph went up to bury his father; and with him 
went up all the servants of Pharaoh, the elders of 
his house, and all the elders of the land of Egypt, 
[8] and all the house of Joseph, and his brethren, 
and his father’s house; only their little ones, and 
their flocks, and their herds, they left in the land 
of Goshen. [9] And there went up with him both 
chariots and horsemen; and it was a very great 
company. [�0] And they came to the threshing-
floor of Atad, which is beyond the Jordan, and 
there they wailed with a very great and sore 
wailing; and he made a mourning for his father 
seven days. [��] And when the inhabitants of 
the land, the Canaanites, saw the mourning in 
the floor of Atad, they said: ‘This is a grievous 
amourning to the Egyptians.’ Wherefore the 
name of it was called Abel-mizraim, which is 
beyond the Jordan. [�2] And his sons did unto 
him according as he commanded them. [�3] For 
his sons carried him into the land of Canaan, and 
buried him in the cave of the field of Machpelah, 
which Abraham bought with the field, for a  

a Heb. ebel.
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¯·˜-˙fÁ‡Ï ‰„O‰-˙‡ Ì‰¯·‡ ‰˜̈¨Á©§¨¨̧¤©¨¤¹©£ª©¤À¤
:‡¯ÓÓ Èt-ÏÚ ÈzÁ‰ Ô¯ÙÚ ˙‡Ó¥¥²¤§¬Ÿ©¦¦−©§¥¬©§¥«

14-ÏÎÂ ÂÈÁ‡Â ‡e‰ ‰ÓÈ¯ˆÓ ÛÒBÈ ·LiÂ©¨̧¨¥³¦§©Æ§¨Æ´§¤½̈§¨
B¯·˜ È¯Á‡ ÂÈ·‡-˙‡ ¯a˜Ï Bz‡ ÌÈÏÚ‰̈Ÿ¦¬¦−¦§´Ÿ¤¨¦®©£¥−¨§¬

 :ÂÈ·‡-˙‡15-Èk ÛÒBÈ-ÈÁ‡ e‡¯iÂ˙Ó ¤¨¦«©¦§³£¥«¥Æ¦¥´
·L‰Â ÛÒBÈ eÓËNÈ eÏ e¯Ó‡iÂ Ì‰È·‡£¦¤½©´Ÿ§½¬¦§§¥−¥®§¨¥³

‡ ‰Ú¯‰-Ïk ˙‡ eÏ ·ÈLÈeÏÓb ¯L ¨¦Æ½̈µ¥¨¨´¨½̈£¤¬¨©−§
 :B˙‡16‡ eeˆÈÂ‰eˆ EÈ·‡ ¯Ó‡Ï ÛÒBÈ-Ï Ÿ«©§©¾¤¥−¥®Ÿ¨¦´¦½̈

 :¯Ó‡Ï B˙BÓ ÈÙÏ17ÛÒBÈÏ e¯Ó‡˙-‰k ¦§¥¬−¥«Ÿ«ŸŸ§´§¥À
-Èk Ì˙‡hÁÂ EÈÁ‡ ÚLt ‡ ‡N ‡p‡́̈¿̈¨´Â̈¤´©©¤³§©¨¨Æ¦
È„·Ú ÚLÙÏ ‡ ‡N ‰zÚÂ EeÏÓ‚ ‰Ú¯̈¨´§¨½§©¨Æ¨´½̈§¤¬©©§¥−

‡‡ Ì¯a„a ÛÒBÈ j·iÂ EÈ·‡ È‰Ï:ÂÈÏ ¡Ÿ¥´¨¦®©¥¬§§¥−§©§¨¬¥¨«
18e¯Ó‡iÂ ÂÈÙÏ eÏtiÂ ÂÈÁ‡-Ìb eÎÏiÂ©¥§Æ©¤½̈©«¦§−§¨¨®©´Ÿ§½

 :ÌÈ„·ÚÏ EÏ epp‰19‡ ¯Ó‡iÂÛÒBÈ Ì‰Ï ¦¤¬«§−©£¨¦«©¯Ÿ¤£¥¤²¥−
‡‡ ˙Á˙‰ Èk e‡¯Èz-Ï:È‡ ÌÈ‰Ï ©¦¨®¦²£©¬©¡Ÿ¦−¨«¦
20‡ ‰Ú¯ ÈÏÚ Ìz·LÁ Ìz‡ÂÌÈ‰Ï §©¤¾£©§¤¬¨©−¨¨®¡Ÿ¦Æ

‰f‰ ÌBik ‰NÚ ÔÚÓÏ ‰·ËÏ d·LÁ£¨¨´§Ÿ½̈§©À©£²Ÿ©¬©¤−
 :·¯-ÌÚ ˙ÈÁ‰Ï21‡ ‰zÚÂe‡¯Èz-Ï §©£¬Ÿ©¨«§©¨Æ©¦¨½

ÌÁÈÂ ÌÎtË-˙‡Â ÌÎ˙‡ ÏkÏÎ‡ ÈÎ‡̈Ÿ¦²£©§¥¬¤§¤−§¤«©§¤®©§©¥´
 :ÌaÏ-ÏÚ ¯a„ÈÂ Ì˙B‡22È ·LiÂÛÒB ½̈©§©¥−©¦¨«©¥³¤¥Æ

‰‡Ó ÛÒBÈ ÈÁÈÂ ÂÈ·‡ ˙È·e ‡e‰ ÌÈ¯ˆÓa§¦§©½¦−¥´¨¦®©§¦´¥½¥¨¬
 :ÌÈL ¯NÚÂ23Èa ÌÈ¯Ù‡Ï ÛÒBÈ ‡¯iÂ ¨¤−¤¨¦«©©³§¥Æ§¤§©½¦§¥−

ÈLlLÌ-Ôa ¯ÈÎÓ Èa Ìb e„lÈ ‰MÓ ¦¥¦®©À§¥³¨¦Æ¤§©¤½ª§−
-ÏÚ :ÛÒBÈ Èk¯a24‡ ÛÒBÈ ¯Ó‡iÂÂÈÁ‡-Ï ©¦§¥¬¥«©³Ÿ¤¥Æ¤¤½̈

‡Â ˙Ó ÈÎ‡ÌÎ˙‡ „˜ÙÈ „˜t ÌÈ‰Ï ¨Ÿ¦−¥®¥«Ÿ¦º¨¯Ÿ¦§´Ÿ¤§¤À
‡ ˙‡f‰ ı¯‡‰-ÔÓ ÌÎ˙‡ ‰ÏÚ‰Â-Ï §¤¡¨³¤§¤Æ¦¨¨´¤©½Ÿ¤

‡ ı¯‡‰˜ÁˆÈÏ Ì‰¯·‡Ï ÚaL ¯L ¨¾̈¤£¤¬¦§©²§©§¨¨¬§¦§¨−
 :·˜ÚÈÏe25-˙‡ ÛÒBÈ ÚaLiÂ‡¯NÈ ÈaÏ «§©£«Ÿ©©§©´¥½¤§¥¬¦§¨¥−

‡ „˜ÙÈ „˜t ¯Ó‡ÏÌÎ˙‡ ÌÈ‰Ï ¥®Ÿ¨¸Ÿ¦§³Ÿ¡Ÿ¦Æ¤§¤½
 :‰fÓ È˙ÓˆÚ-˙‡ Ì˙ÏÚ‰Â26ÛÒBÈ ˙ÓiÂ §©£¦¤¬¤©§Ÿ©−¦¤«©¨´¨¥½

-ÔaÌNÈiÂ B˙‡ eËÁiÂ ÌÈL ¯NÚÂ ‰‡Ó ¤¥¨¬¨¤−¤¨¦®©©©§´Ÿ½©¦¬¤
:ÌÈ¯ˆÓa ÔB¯‡ä¨−§¦§¨«¦

possession of a burying-place, of Ephron the 
Hittite, in front of Mamre.

[�4] And Joseph returned into Egypt, he, 
and his brethren, and all that went up with him 
to bury his father, after he had buried his father. 
[�5] And when Joseph’s brethren saw that their 
father was dead, they said: ‘It may be that Joseph 
will hate us, and will fully requite us all the evil 
which we did unto him.’ [�6] And they sent a 
message unto Joseph, saying: ‘Thy father did 
command before he died, saying: [�7] So shall 
ye say unto Joseph: Forgive, I pray thee now, the 
transgression of thy brethren, and their sin, for 
that they did unto thee evil. And now, we pray 
thee, forgive the transgression of the servants of 
the God of thy father.’ And Joseph wept when 
they spoke unto him. [�8] And his brethren also 
went and fell down before his face; and they 
said: ‘Behold, we are thy bondmen.’ [�9] And 
Joseph said unto them: ‘Fear not; for am I in the 
place of God? [20] And as for you, ye meant evil 
against me; but God meant it for good, to bring 
to pass, as it is this day, to save much people alive. 
[2�] Now therefore fear ye not; I will sustain you, 
and your little ones.’ And he comforted them, 
and spoke kindly unto them.

[22] And Joseph dwelt in Egypt, he, and 
his father’s house; and Joseph lived a hundred 
and ten years. [23] And Joseph saw Ephraim’s 
children of the third generation; the children 
also of Machir the son of Manasseh were born 
upon Joseph’s knees. [24] And Joseph said 
unto his brethren: ‘I die; but God will surely 
remember you, and bring you up out of this land 
unto the land which He swore to Abraham, to 
Isaac, and to Jacob.’ [25] And Joseph took an 
oath of the children of Israel, saying: ‘God will 
surely remember you, and ye shall carry up my 
bones from hence.’ [26] So Joseph died, being a 
hundred and ten years old. And they embalmed 
him, and he was put in a coffin in Egypt.
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EXODUS
1 Now these are the names of the sons of 

Israel, who came into Egypt with Jacob; 
every man came with his household: [2] Reuben, 
Simeon, Levi, and Judah; [3] Issachar, Zebulun, 
and Benjamin; [4] Dan and Naphtali, Gad and 
Asher. [5] And all the souls that came out of the 
loins of Jacob were seventy souls; and Joseph 
was in Egypt already. [6] And Joseph died, and 
all his brethren, and all that generation. [7] And 
the children of Israel were fruitful, and increased 
abundantly, and multiplied, and waxed exceeding 
mighty; and the land was filled with them.

[8] Now there arose a new king over Egypt, 
who knew not Joseph. [9] And he said unto 
his people: ‘Behold, the people of the children 
of Israel are too many and too mighty for us; 
[10] come, let us deal wisely with them, lest they 
multiply, and it come to pass, that, when there 
befalleth us any war, they also join themselves 
unto our enemies, and fight against us, and get 
them up out of the land.’ [11] Therefore they did 
set over them taskmasters to afflict them with 
their burdens. And they built for Pharaoh store-
cities, Pithom and Raamses. [12] But the more 
they afflicted them, the more they multiplied 
and the more they spread abroad. And they were 
adread because of the children of Israel. [13] And 
the Egyptians made the children of Israel to serve 
with rigour. [14] And they made their lives bitter 
with hard service, in mortar and in brick, and 
in all manner of service in the field; in all their 
service, wherein they made them serve with 
rigour.

[15] And the king of Egypt spoke to the 
Hebrew midwives, of whom the name of the one 
was Shiphrah, and the name of the other Puah; 
[16] and he said: ‘When ye do the office of a 
midwife to the Hebrew women, ye shall look upon 
the birthstool: if it be a son, then ye shall kill him; 
but if it be a daughter, then she shall live.’ [17] But 
the midwives feared God, and did not as the king  
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of Egypt commanded them, but saved the men-
children alive. [18] And the king of Egypt called 
for the midwives, and said unto them: ‘Why 
have ye done this thing, and have saved the men-
children alive?’ [19] And the midwives said unto 
Pharaoh: ‘Because the Hebrew women are not 
as the Egyptian women; for they are lively, and 
are delivered ere the midwife come unto them.’ 
[20] And God dealt well with the midwives; and 
the people multiplied, and waxed very mighty. 
[21] And it came to pass, because the midwives 
feared God, that He made them houses. [22] And 
Pharaoh charged all his people, saying: ‘Every 
son that is born ye shall cast into the river, and 
every daughter ye shall save alive.’

2 And there went a man of the house of 
Levi, and took to wife a daughter of Levi. 

[2] And the woman conceived, and bore a son; 
and when she saw him that he was a goodly 
child, she hid him three months. [3] And when 
she could not longer hide him, she took for him 
an ark of bulrushes, and daubed it with slime 
and with pitch; and she put the child therein, and 
laid it in the flags by the river’s brink. [4] And his 
sister stood afar off, to know what would be done 
to him. [5] And the daughter of Pharaoh came 
down to bathe in the river; and her maidens 
walked along by the river-side; and she saw the 
ark among the flags, and sent her handmaid to 
fetch it. [6] And she opened it, and saw it, even 
the child; and behold a boy that wept. And she 
had compassion on him, and said: ‘This is one 
of the Hebrews’ children.’ [7] Then said his sister 
to Pharaoh’s daughter. ‘Shall I go and call thee a 
nurse of the Hebrew women, that she may nurse 
the child for thee?’ [8] And Pharaoh’s daughter 
said to her: ‘Go.’ And the maiden went and called 
the child’s mother. [9] And Pharaoh’s daughter 
said unto her: ‘Take this child away, and nurse 
it for me, and I will give thee thy wages’ And the  
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 :ÂÈÁ‡Ó È¯·Ú-LÈ‡12‡¯iÂ ‰ÎÂ ‰k ÔÙiÂ ¦¦§¦−¥¤¨«©¦³¤ŸÆ¨½Ÿ©©−§

e‰ÓËiÂ È¯ˆn‰-˙‡ CiÂ LÈ‡ ÔÈ‡ Èk¦´¥´¦®©©Æ¤©¦§¦½©«¦§§¥−
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-˙‡ ‚¯‰Ï Lw·ÈÂ ‰f‰ ¯·c‰Á¯·iÂ ‰LÓ ©¨¨´©¤½©§©¥−©£´Ÿ¤Ÿ¤®©¦§©³

-ı¯‡a ·LiÂ ‰Ú¯Ù ÈtÓ ‰LÓ·LiÂ ÔÈ„Ó Ÿ¤Æ¦§¥´©§½Ÿ©¥¬¤§¤«¤¦§¨−©¥¬¤
 :¯‡a‰-ÏÚ16˙Ba Ú·L ÔÈ„Ó Ô‰ÎÏe ©«©§¥«§Ÿ¥¬¦§¨−¤´©¨®

-˙‡ ‰‡lÓzÂ ‰Ï„zÂ ‰‡·zÂ©¨´Ÿ¨©¦§¤À¨©§©¤Æ¨Æ¤
 :Ô‰È·‡ Ô‡ˆ ˙B˜L‰Ï ÌÈË‰¯‰17e‡·iÂ ¨´§¨¦½§©§−¬Ÿ£¦¤«©¨¬Ÿ

˜LiÂ ÔÚLBiÂ ‰LÓ Ì˜iÂ ÌeL¯‚ÈÂ ÌÈÚ¯‰̈Ÿ¦−©§¨§®©¨³¨Ÿ¤Æ©´¦½̈©©−§§
 :Ì‡ˆ-˙‡18‡ ‰‡·zÂ‡eÚ¯-ÏÔ‰È·‡ Ï ¤Ÿ¨«©¨¾Ÿ¨¤§¥−£¦¤®

:ÌBi‰ ‡a Ôz¯‰Ó ÚecÓ ¯Ó‡iÂ©¾Ÿ¤©²©¦©§¤¬−Ÿ©«
19„iÓ eÏÈv‰ È¯ˆÓ LÈ‡ Ô¯Ó‡zÂ©Ÿ©¾§¨¦´¦§¦½¦¦¨−¦©´

-˙‡ ˜LiÂ eÏ ‰Ï„ ‰Ïc-Ì‚Â ÌÈÚ¯‰̈Ÿ¦®§©¨³Ÿ¨¨Æ½̈©©−§§¤
 :Ô‡v‰20‡ ¯Ó‡iÂ-Ï‰f ‰nÏ Bi‡Â ÂÈ˙a ©«Ÿ©¬Ÿ¤¤§Ÿ¨−§©®¨³¨¤Æ

:ÌÁÏ ÏÎ‡ÈÂ BÏ Ô‡¯˜ LÈ‡‰-˙‡ Ôz·ÊÚ£©§¤´¤¨¦½¦§¤¬−§¬Ÿ©¨«¤
21‡BiÂÔziÂ LÈ‡‰-˙‡ ˙·LÏ ‰LÓ Ï ©¬¤Ÿ¤−¨¤´¤¤¨¦®©¦¥²

 :‰LÓÏ Bz· ‰¯tˆ-˙‡22Ôa „ÏzÂ ¤¦Ÿ̈¬¦−§Ÿ¤«©¥´¤¥½
È˙ÈÈ‰ ¯b ¯Ó‡ Èk ÌL¯b BÓL-˙‡ ‡¯˜iÂ©¦§¨¬¤§−¥§®Ÿ¦´¨©½¥´¨¦½¦

:‰i¯Î ı¯‡aÙ §¤−¤¨§¦¨«
23CÏÓ ˙ÓiÂ Ì‰‰ ÌÈa¯‰ ÌÈÓi· È‰ÈÂ©§¦Á©¨¦̧¨«©¦¹¨¥À©Æ̈¨Æ¤´¤
Ó‡¯NÈ-È· eÁ‡iÂ ÌÈ¯ˆ‰„·Ú‰-ÔÓ Ï ¦§©½¦©¥¨§¯§¥«¦§¨¥²¦¨£Ÿ̈−

‡ Ì˙ÚÂL ÏÚzÂ e˜ÚÊiÂ‡‰-Ï-ÔÓ ÌÈ‰Ï ©¦§¨®©©¯©©§¨¨²¤¨¡Ÿ¦−¦
 :‰„·Ú‰24‡ ÚÓLiÂÌ˙˜‡-˙‡ ÌÈ‰Ï ¨£Ÿ̈«©¦§©¬¡Ÿ¦−¤©£¨¨®

woman took the child, and nursed it. [10] And the 
child grew, and she brought him unto Pharaoh’s 
daughter, and he became her son. And she called 
his name aMoses, and said: ‘Because I bdrew him 
out of the water.’

[11] And it came to pass in those days, 
when Moses was grown up, that he went out 
unto his brethren, and looked on their burdens; 
and he saw an Egyptian smiting a Hebrew, one 
of his brethren. [12] And he looked this way and 
that way, and when he saw that there was no 
man, he smote the Egyptian, and hid him in the 
sand. [13] And he went out the second day, and, 
behold, two men of the Hebrews were striving 
together; and he said to him that did the wrong: 
‘Wherefore smitest thou thy fellow?’ [14] And he 
said: ‘Who made thee a ruler and a judge over 
us? thinkest thou to kill me, as thou didst kill the 
Egyptian?’ And Moses feared, and said: ‘Surely 
the thing is known’ [15] Now when Pharaoh 
heard this thing, he sought to slay Moses. But 
Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt 
in the land of Midian; and he sat down by a 
well. [16] Now the priest of Midian had seven 
daughters; and they came and drew water, and 
filled the troughs to water their father’s flock. 
[17] And the shepherds came and drove them 
away; but Moses stood up and helped them, and 
watered their flock. [18] And when they came 
to Reuel their father, he said: ‘How is it that ye 
are come so soon to-day?’ [19] And they said: 
‘An Egyptian delivered us out of the hand of the 
shepherds, and moreover he drew water for us, 
and watered the flock.’ [20] And he said unto 
his daughters: ‘And where is he? why is it that 
ye have left the man? call him, that he may eat 
bread.’ [21] And Moses was content to dwell 
with the man; and he gave Moses Zipporah his 
daughter [22] And she bore a son, and he called 
his name Gershom; for he said: ‘I have been ca 
stranger in a strange land.’

[23] And it came to pass in the course of 
those many days that the king of Egypt died; 
and the children of Israel sighed by reason of 
the bondage, and they cried, and their cry came 
up unto God by reason of the bondage. [24] And 
God heard their groaning, and God remembered  

a Heb. Mosheh.         b   Heb. mashah, to draw out.         c   Heb. ger.
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‡ ¯kÊiÂ-˙‡ ÌÈ‰ÏÌ‰¯·‡-˙‡ B˙È¯a ©¦§³Ÿ¡Ÿ¦Æ¤§¦½¤©§¨¨−
 :·˜ÚÈ-˙‡Â ˜ÁˆÈ-˙‡25‡ ‡¯iÂÌÈ‰Ï ¤¦§¨¬§¤«©£«Ÿ©©¬§¡Ÿ¦−

-˙‡‡¯NÈ Èa‡ Ú„iÂ Ï:ÌÈ‰Ï Ò ¤§¥´¦§¨¥®©¥−©¡Ÿ¦«
3B¯˙È Ô‡ˆ-˙‡ ‰Ú¯ ‰È‰ ‰LÓe Ÿ¤À¨¨¬Ÿ¤²¤²Ÿ¦§¬

¯Á‡ Ô‡v‰-˙‡ ‚‰iÂ ÔÈ„Ó Ô‰k B˙ÁŸ§−Ÿ¥´¦§¨®©¦§©³¤©ŸÆ©©´
‡ ‡·iÂ ¯a„n‰‡‰ ¯‰-Ï:‰·¯Á ÌÈ‰Ï ©¦§½̈©¨²Ÿ¤©¬¨¡Ÿ¦−Ÿ¥«¨

2‡ ‰B‰È C‡ÏÓ ‡¯iÂ‡-˙aÏa ÂÈÏL Â©¥¨©§©̧§¨¬¥¨²§©©¥−
‡a ¯Úa ‰q‰ ‰p‰Â ‡¯iÂ ‰q‰ CBzÓL ¦´©§¤®©©À§§¦¥³©§¤ÆŸ¥´¨¥½

 :Ïk‡ epÈ‡ ‰q‰Â3-‰¯Ò‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ §©§¤−¥¤¬ª¨«©´Ÿ¤Ÿ¤½¨ª«¨
ÚecÓ ‰f‰ Ï„b‰ ‰‡¯n‰-˙‡ ‰‡¯‡Â ‡ṕ̈§¤§¤½¤©©§¤¬©¨−Ÿ©¤®©−©

 :‰q‰ ¯Ú·È-‡Ï4¯Ò Èk ‰Â‰È ‡¯iÂ Ÿ¦§©¬©§¤«©©¬§§¨−¦´¨´
‡ ‡¯˜iÂ ˙B‡¯Ï‡ ÂÈÏ‰q‰ CBzÓ ÌÈ‰Ï ¦§®©¦§¨Á¥¨̧¡Ÿ¦¹¦´©§¤À

 :Èp‰ ¯Ó‡iÂ ‰LÓ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ5¯Ó‡iÂ ©²Ÿ¤Ÿ¤¬Ÿ¤−©¬Ÿ¤¦¥«¦©−Ÿ¤
‡EÈÏ‚¯ ÏÚÓ EÈÏÚ-ÏL ÌÏ‰ ·¯˜z-Ï ©¦§©´£®Ÿ©§¨¤ÆÆ¥©´©§¤½

‡ ÌB˜n‰ Èk-˙Ó„‡ ÂÈÏÚ „ÓBÚ ‰z‡ ¯L ¦´©¨À£¤³©¨Æ¥´¨½̈©§©
 :‡e‰ L„˜6‡ ÈÎ‡ ¯Ó‡iÂEÈ·‡ È‰Ï −Ÿ¤«©ÀŸ¤¨Ÿ¦Æ¡Ÿ¥´¨¦½

‡‡ Ì‰¯·‡ È‰Ï‡Â ˜ÁˆÈ È‰Ï·˜ÚÈ È‰Ï ¡Ÿ¥¯©§¨¨²¡Ÿ¥¬¦§¨−¥Ÿ¥´©£®Ÿ
‡ ËÈa‰Ó ‡¯È Èk ÂÈt ‰LÓ ¯zÒiÂ-Ï ©©§¥³Ÿ¤Æ¨½̈¦´¨¥½¥©¦−¤

‡‰ :ÌÈ‰Ï7È˙È‡¯ ‰‡¯ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ¨¡Ÿ¦«©´Ÿ¤§½̈¨¬Ÿ¨¦²¦
‡ ÈnÚ ÈÚ-˙‡Ì˙˜Úˆ-˙‡Â ÌÈ¯ˆÓa ̄ L ¤¢¦¬©¦−£¤´§¦§¨®¦§¤©£¨¨³

N‚ ÈtÓ ÈzÚÓL-˙‡ ÈzÚ„È Èk ÂÈ ¨©Æ§¦Æ¦§¥´«Ÿ§½̈¦¬¨©−§¦¤
 :ÂÈ·‡ÎÓ8ÌÈ¯ˆÓ „iÓ | BÏÈv‰Ï „¯‡Â ©§Ÿ¨«¨¥¥º§©¦´¦©´¦§©À¦

‡ ‡Â‰‰ ı¯‡‰-ÔÓ B˙ÏÚ‰Ïeı¯‡-Ï «§©£Ÿ»¦¨¨´¤©¦¼¤¤³¤
‡ ‰·Á¯e ‰·BËL·„e ·ÏÁ ˙·Ê ı¯‡-Ï ¨Æ§¨½̈¤¤²¤¨©¬¨¨−§¨®

‡-ÏÈ¯Ó‡‰Â ÈzÁ‰Â ÈÚk‰ ÌB˜Ó ¤§³©«§©£¦Æ§©´¦¦½§¨«¡Ÿ¦Æ
 :ÈÒe·È‰Â ÈeÁ‰Â Èf¯t‰Â9‰p‰ ‰zÚÂ §©§¦¦½§©¦¦−§©§¦«§©¾̈¦¥²

‡¯NÈ-Èa ˙˜Úˆ‡ ‰‡a ÏÈ˙È‡¯-Ì‚Â ÈÏ ©£©¬§¥¦§¨¥−¨´¨¥¨®§©¨¦Æ¦Æ
‡ ıÁl‰-˙‡:Ì˙‡ ÌÈˆÁÏ ÌÈ¯ˆÓ ¯L ¤©©½©£¤¬¦§©−¦Ÿ£¦¬Ÿ¨«

10‡Â ‰ÎÏ ‰zÚÂ‡ EÁÏL‡ˆB‰Â ‰Ú¯t-Ï §©¨´§½̈§¤«§¨£−¤©§®Ÿ§¥²
‡¯NÈ-È· ÈnÚ-˙‡ :ÌÈ¯ˆnÓ Ï11¯Ó‡iÂ ¤©¦¬§¥«¦§¨¥−¦¦§¨«¦©³Ÿ¤

‡ ‰LÓ‡‰-Ï‡ Èk ÈÎ‡ ÈÓ ÌÈ‰ÏCÏ Ÿ¤Æ¤¨´¡Ÿ¦½¦´¨½Ÿ¦¦¬¥¥−
‡-˙‡ ‡ÈˆB‡ ÈÎÂ ‰Ú¯t-Ï‡¯NÈ ÈaÏ ¤©§®Ÿ§¦¬¦²¤§¥¬¦§¨¥−

 :ÌÈ¯ˆnÓ12-‰ÊÂ CnÚ ‰È‰‡-Èk ¯Ó‡iÂ ¦¦§¨«¦©ŸÆ¤Æ¦«¤«§¤´¦½̈§¤

2.25   shemot

His covenant with Abraham, with Isaac, and 
with Jacob. [25] And God saw the children of 
Israel, and God took cognizance of them.

3 Now Moses was keeping the flock of Jethro 
his father-in-law, the priest of Midian; 

and he led the flock to the farthest end of the 
wilderness, and came to the mountain of God, 
unto Horeb. [2] And the angel of the Lord 
appeared unto him in a flame of fire out of the 
midst of a bush; and he looked, and, behold, 
the bush burned with fire, and the bush was not 
consumed. [3] And Moses said: ‘I will turn aside 
now, and see this great sight, why the bush is 
not burnt.’ [4] And when the Lord saw that he 
turned aside to see, God called unto him out of 
the midst of the bush, and said: ‘Moses, Moses.’ 
And he said: ‘Here am I’ [5] And He said: ‘Draw 
not nigh hither; put off thy shoes from off thy 
feet, for the place whereon thou standest is holy 
ground.’ [6] Moreover He said: ‘I am the God 
of thy father, the God of Abraham, the God of 
Isaac, and the God of Jacob.’ And Moses hid his 
face; for he was afraid to look upon God. [7] And 
the Lord said: ‘I have surely seen the affliction of 
My people that are in Egypt, and have heard their 
cry by reason of their taskmasters; for I know 
their pains; [8] and I am come down to deliver 
them out of the hand of the Egyptians, and to 
bring them up out of that land unto a good land 
and a large, unto a land flowing with milk and 
honey; unto the place of the Canaanite, and the 
Hittite, and the Amorite, and the Perizzite, and 
the Hivite, and the Jebusite. [9] And now, behold, 
the cry of the children of Israel is come unto Me; 
moreover I have seen the  oppression herewith 
the Egyptians oppress them. [10] Come now 
therefore, and I will send thee unto Pharaoh, that 
thou mayest bring forth My people the children 
of Israel out of Egypt.’ [11] And Moses said unto 
God: ‘Who am I, that I should go unto Pharaoh, 
and that I should bring forth the children of 
Israel out of Egypt?’ [12] And He said: ‘Certainly 
I will be with thee; and this shall be the token  
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E‡ÈˆB‰a EÈzÁÏL ÈÎ‡ Èk ˙B‡‰ El§´¨½¦¬¨Ÿ¦−§©§¦®§¦«£³
-˙‡ Ôe„·Úz ÌÈ¯ˆnÓ ÌÚ‰-˙‡¤¨¨Æ¦¦§©½¦©«©§Æ¤

‡‰ :‰f‰ ¯‰‰ ÏÚ ÌÈ‰Ï13‰LÓ ¯Ó‡iÂ ¨´¡Ÿ¦½©−¨¨¬©¤«©¸Ÿ¤Ÿ¤¹
‡‡‰-Ï‡ ‡· ÈÎ‡ ‰p‰ ÌÈ‰Ï-ÏÈa ¤¨«¡Ÿ¦À¦¥̧¨Ÿ¦´¨»¤§¥´

‡¯NÈ‡ Ì‰Ï Èz¯Ó‡Â ÏÌÎÈ˙B·‡ È‰Ï ¦§¨¥¼§¨©§¦´¨¤½¡Ÿ¥¬£¥¤−
‡ ÈÁÏL‰Ó BÓM-‰Ó ÈÏ-e¯Ó‡Â ÌÎÈÏ §¨©´¦£¥¤®§¨«§¦´©§½¨¬

‡ ¯Ó‡ :Ì‰Ï14‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÌÈ‰Ï-Ï‰LÓ Ÿ©−£¥¤«©³Ÿ¤¡Ÿ¦Æ¤Ÿ¤½
‡ ‰È‰‡È·Ï ¯Ó‡˙ ‰k ¯Ó‡iÂ ‰È‰‡ ¯L ¤«§¤−£¤´¤«§¤®©ÀŸ¤³ŸŸ©Æ¦§¥´

‡¯NÈ‡ ÈÁÏL ‰È‰‡ Ï :ÌÎÈÏ15¯Ó‡iÂ ¦§¨¥½¤«§¤−§¨©¬¦£¥¤«©Ÿ¤Á
‡ „BÚ‡ ÌÈ‰Ï-Ï‡ ¯Ó‡˙-‰k ‰LÓ-ÏÈa ¸¡Ÿ¦¹¤Ÿ¤À«ŸŸ©»¤§¥´
‡¯NÈ‡ ‰Â‰È Ï‡ ÌÎÈ˙·‡ È‰ÏÈ‰Ï ¦§¨¥¼§º̈¡Ÿ¥´£Ÿ¥¤À¡Ÿ¥̧

‡ Ì‰¯·‡‡Â ˜ÁˆÈ È‰ÏÈÁÏL ·˜ÚÈ È‰Ï ©§¨¹̈¡Ÿ¥¬¦§¨²¥Ÿ¥¬©£−Ÿ§¨©´¦
‡:¯c ¯„Ï È¯ÎÊ ‰ÊÂ ÌÏÚÏ ÈÓM-‰Ê ÌÎÈÏ£¥¤®¤§¦´§Ÿ½̈§¤¬¦§¦−§¬Ÿ«Ÿ
16‡¯NÈ È˜Ê-˙‡ zÙÒ‡Â CÏz¯Ó‡Â Ï ¥´§¨«©§º̈¤¦§¥´¦§¨¥À§¨©§¨³
‡‡ ‰Â‰È Ì‰ÏÏ‡ ‰‡¯ ÌÎÈ˙·‡ È‰ÈÏ £¥¤Æ§º̈¡Ÿ¥³£«Ÿ¥¤Æ¦§¨´¥©½
‡„˜t ¯Ó‡Ï ·˜ÚÈÂ ˜ÁˆÈ Ì‰¯·‡ È‰Ï¡Ÿ¥¯©§¨¨²¦§¨¬§©£−Ÿ¥®Ÿ¨³Ÿ

ÌÎÏ ÈeNÚ‰-˙‡Â ÌÎ˙‡ Èz„˜ẗ©Æ§¦Æ¤§¤½§¤¤¨¬¨¤−
 :ÌÈ¯ˆÓa17ÈÚÓ ÌÎ˙‡ ‰ÏÚ‡ ¯Ó‡Â §¦§¨«¦¨Ÿ©À©£¤´¤§¤»¥¢¦´

‡ ÌÈ¯ˆÓÈ¯Ó‡‰Â ÈzÁ‰Â ÈÚk‰ ı¯‡-Ï ¦§©¦¼¤¤³¤©«§©£¦Æ§©´¦¦½§¨«¡Ÿ¦Æ
‡ ÈÒe·È‰Â ÈeÁ‰Â Èf¯t‰Â˙·Ê ı¯‡-Ï §©§¦¦½§©¦¦−§©§¦®¤¤²¤¨©¬

 :L·„e ·ÏÁ18‰z‡ ˙‡·e EÏ˜Ï eÚÓLÂ ¨¨−§¨«§¨§−§Ÿ¤®¨¿̈©¨Á
‡¯NÈ È˜ÊÂ‡ Ï-ÏÌz¯Ó‡Â ÌÈ¯ˆÓ CÏÓ §¦§¥̧¦§¨¥¹¤¤´¤¦§©À¦©£©§¤³

‡‡ ‰Â‰È ÂÈÏeÈÏÚ ‰¯˜ ÌÈi¯·Ú‰ È‰Ï ¥¨Æ§º̈¡Ÿ¥³¨«¦§¦¦Æ¦§¨´¨¥½
ÌÈÓÈ ˙LÏL C¯c ‡p-‰ÎÏ ‰zÚÂ§©À̈¥«£¨º̈¤´¤§³Ÿ¤¨¦Æ

‡ ‰Â‰ÈÏ ‰ÁaÊÂ ¯a„na :eÈ‰Ï19È‡Â ©¦§½̈§¦§§¨−©«¨¬¡Ÿ¥«©£¦´
ÌÈ¯ˆÓ CÏÓ ÌÎ˙‡ ÔzÈ-‡Ï Èk ÈzÚ„È̈©½§¦Â¦«Ÿ¦¥¬¤§¤²¤¬¤¦§©−¦

 :‰˜ÊÁ „Èa ‡ÏÂ CÏ‰Ï20-˙‡ ÈzÁÏLÂ ©£®Ÿ§−Ÿ§¨¬£¨¨«§¨©§¦³¤
-˙‡ È˙Èk‰Â È„ÈÈ˙‡ÏÙ ÏÎa ÌÈ¯ˆÓ ¨¦Æ§¦¥¦´¤¦§©½¦§ŸÆ¦§§Ÿ©½

‡-È¯Á‡Â Ba¯˜a ‰NÚ‡ ¯LÁlLÈ ÔÎ £¤¬¤«¡¤−§¦§®§©£¥¥−§©©¬
 :ÌÎ˙‡21‰f‰-ÌÚ‰ ÔÁ-˙‡ Èz˙Â ¤§¤«§¨©¦²¤¥¬¨«¨©¤−

eÎÏ˙ ‡Ï ÔeÎÏ˙ Èk ‰È‰Â ÌÈ¯ˆÓ ÈÈÚa§¥¥´¦§¨®¦§¨¨Æ¦´¥«¥½¬Ÿ¥§−
 :Ì˜È¯22‡LÂ˙¯bÓe dzÎMÓ ‰M‡ ‰Ï ¥¨«§¨£¨̧¦¨³¦§¤§¨Æ¦¨©´

-ÈÏk d˙Èa˙ÏÓNe ·‰Ê ÈÏÎe ÛÒÎ ¥½̈§¥¤²¤§¥¬¨¨−§¨®Ÿ

3.13   shemot

unto thee, that I have sent thee: when thou hast 
brought forth the people out of Egypt, ye shall 
serve God upon this mountain.’ [13] And Moses 
said unto God: ‘Behold, when I come unto the 
children of Israel, and shall say unto them: The 
God of your fathers hath sent me unto you; and 
they shall say to me: What is His name? what shall 
I say unto them?’ [14] And God said unto Moses: 
‘I am that I am’; and He said: ‘Thus shalt thou 
say unto the children of Israel: I am hath sent 
me unto you.’ [15] And God said moreover unto 
Moses: ‘Thus shalt thou say unto the children 
of Israel: The Lord, the God of your fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the 
God of Jacob, hath sent me unto you; this is My 
name for ever, and this is My memorial unto 
all generations. [16] Go, and gather the elders of 
Israel together, and say unto them: The Lord, 
the God of your fathers, the God of Abraham, 
of Isaac, and of Jacob, hath appeared unto me, 
saying: I have surely remembered you, and seen 
that which is done to you in Egypt. [17] And I 
have said: I will bring you up out of the affliction 
of Egypt unto the land of the Canaanite, and 
the Hittite, and the Amorite, and the Perizzite, 
and the Hivite, and the Jebusite, unto a land 
flowing with milk and honey. [18] And they shall 
hearken to thy voice. And thou shalt come, thou 
and the elders of Israel, unto the king of Egypt, 
and ye shall say unto him: The Lord, the God 
of the Hebrews, hath met with us. And now let 
us go, we pray thee, three days’ journey into the 
wilderness, that we may sacrifice to the Lord 
our God. [19] And I know that the king of Egypt 
will not give you leave to go, except by a mighty 
hand. [20] And I will put forth My hand, and 
smite Egypt with all My wonders which I will do 
in the midst thereof. And after that he will let you 
go. [21] And I will give this people favour in the 
sight of the Egyptians. And it shall come to pass, 
that, when ye go, ye shall not go empty; [22] but 
every woman shall ask of her neighbour, and of 
her that sojourneth in her house, jewels of silver, 
and jewels of gold, and raiment; and ye shall put  
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-ÏÚ ÌzÓNÂ-ÏÚÂ ÌÎÈaÌzÏvÂ ÌÎÈ˙a §©§¤À©§¥¤Æ§©§´Ÿ¥¤½§¦©§¤−
-˙‡ :ÌÈ¯ˆÓ4Ô‰Â ¯Ó‡iÂ ‰LÓ ÔÚiÂ ¤¦§¨«¦©©³©Ÿ¤Æ©½Ÿ¤§¥Æ

Èk ÈÏ˜a eÚÓLÈ ‡ÏÂ ÈÏ eÈÓ‡È-‡Ï«Ÿ©£¦´¦½§¬Ÿ¦§§−§Ÿ¦®¦´
‡ ‰‡¯-‡Ï e¯Ó‡È :‰Â‰È EÈÏ2¯Ó‡iÂ «Ÿ§½«Ÿ¦§¨¬¥¤−§¨«©¯Ÿ¤

‡ ‰Â‰È ÂÈÏ‰ÊÓ¯Ó‡iÂ E„È· ‰f-‰Ó ¥¨²§¨−©¤´§¨¤®©−Ÿ¤
 :‰hÓ3‰ˆ¯‡ e‰ÎÈÏL‰ ¯Ó‡iÂ ©¤«©ŸÆ¤Æ©§¦¥´©½§¨

‰LÓ ÒiÂ LÁÏ È‰ÈÂ ‰ˆ¯‡ e‰ÎÈÏLiÂ©©§¦¥¬©−§¨©§¦´§¨¨®©¨¬¨Ÿ¤−
 :ÂÈtÓ4‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-ÏE„È ÁÏL ‰LÓ ¦¨¨«©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½§©Æ¨«§½

È‰ÈÂ Ba ˜ÊÁiÂ B„È ÁÏLiÂ B·Êa ÊÁ‡Â¤¡−Ÿ¦§¨®©¦§©³¨Æ©©´£¤½©§¦¬
 :BtÎa ‰hÓÏ5‰‡¯-Èk eÈÓ‡È ÔÚÓÏ §©¤−§©«§©´©©£¦½¦«¦§¨¬

‡‡ ‰Â‰È EÈÏ‡ Ì˙·‡ È‰ÏÌ‰¯·‡ È‰Ï ¥¤²§¨−¡Ÿ¥´£Ÿ¨®¡Ÿ¥¯©§¨¨²
‡‡Â ˜ÁˆÈ È‰Ï :·˜ÚÈ È‰Ï6‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ¡Ÿ¥¬¦§¨−¥Ÿ¥¬©£«Ÿ©Ÿ¤Á§¨̧

B„È ‡·iÂ E˜ÈÁa E„È ‡-‡·‰ „BÚ BÏ¹À¨«¥¨³¨«§Æ§¥¤½©¨¥¬¨−
:‚ÏMk ˙Ú¯ˆÓ B„È ‰p‰Â d‡ˆBiÂ B˜ÈÁa§¥®©´¦½̈§¦¥¬¨−§Ÿ©¬©©¨«¤

7‡ E„È ·L‰ ¯Ó‡iÂB„È ·LiÂ E˜ÈÁ-Ï ©ÀŸ¤¨¥³¨«§Æ¤¥¤½©¨¬¤¨−
‡‰·L-‰p‰Â B˜ÈÁÓ d‡ˆBiÂ B˜ÈÁ-Ï ¤¥®©«¦¨Æ¥«¥½§¦¥¨−¨

 :B¯N·k8‡ÏÂ CÏ eÈÓ‡È ‡Ï-Ì‡ ‰È‰Â ¦§¨«§¨¨Æ¦´Ÿ©£¦´½̈§´Ÿ
‡¯‰ ˙‡‰ Ï˜Ï eÚÓLÈÏ˜Ï eÈÓ‡‰Â ÔBL ¦§§½§−Ÿ¨´Ÿ¨¦®§¤«¡¦½§−Ÿ

 :ÔB¯Á‡‰ ˙‡‰9eÈÓ‡È ‡Ï-Ì‡ ‰È‰Â ¨¬Ÿ¨©£«§¨¿̈¦´Ÿ©£¦¿
‡‰ ˙B˙‡‰ ÈLÏ ÌbÔeÚÓLÈ ‡ÏÂ ‰l ©Á¦§¥̧¨Ÿ¹¨¥À¤§³Ÿ¦§§Æ

zÎÙLÂ ¯‡È‰ ÈÓÈnÓ zÁ˜ÏÂ EÏ˜Ï§Ÿ¤½§¨©§¨Æ¦¥¥´©§½Ÿ§¨©§¨−
‡ ÌÈn‰ eÈ‰Â ‰Lai‰¯‡È‰-ÔÓ Áwz ¯L ©©¨¨®§¨³©©Æ¦Æ£¤´¦©´¦©§½Ÿ

 :˙Laia Ì„Ï eÈ‰Â10‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ-Ï §¨¬§¨−©©¨«¤©¸Ÿ¤Ÿ¤´¤
Ìb ÈÎ‡ ÌÈ¯·c LÈ‡ ‡Ï È„‡ Èa ‰Â‰È§¨»¦´£Ÿ¨¼ŸÁ¦̧§¨¦¹¨ÀŸ¦©³
E¯ac Ê‡Ó Ìb ÌLÏMÓ Ìb ÏBÓzÓ¦§Æ©´¦¦§½Ÿ©²¥¨¬©¤§−

‡:ÈÎ‡ ÔBLÏ „·Îe ‰t-„·Î Èk Ec·Ú-Ï ¤©§¤®¦¯§©¤²§©¬¨−¨«Ÿ¦
11‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÌ„‡Ï ‰t ÌN ÈÓ ÂÈÏ ©¸Ÿ¤§¹̈¥À̈¦´¨´¤»¨«¨¨¼

‡ ÌeNÈ-ÈÓ B‡B‡ ÁwÙ B‡ L¯Á B‡ Ìl µ¦«¨´¦¥½´¥¥½¬¦¥−©´
 :‰Â‰È ÈÎ‡ ‡Ï‰ ¯eÚ12ÈÎ‡Â CÏ ‰zÚÂ ¦¥®£¬Ÿ¨Ÿ¦−§¨«§©¨−¥®§¨Ÿ¦Æ

‡ EÈ˙È¯B‰Â EÈt-ÌÚ ‰È‰‡:¯a„z ¯L ¤«§¤´¦¦½§¥¦−£¤¬§©¥«
13È„‡ Èa ¯Ó‡iÂ:ÁÏLz-„Èa ‡-ÁÏL ©−Ÿ¤¦´£Ÿ¨®§«©«¨−§©¦§¨«
14‡Ï‰ ¯Ó‡iÂ ‰LÓa ‰Â‰È Û‡-¯ÁiÂ©¦«©©̧§¹̈§Ÿ¤À©ŸÆ¤Æ£¸Ÿ

¯a„È ¯a„-Èk ÈzÚ„È ÈÂl‰ EÈÁ‡ Ô¯‰‡©£³Ÿ¨¦ÆÆ©¥¦½¨©¾§¦¦«©¥¬§©¥−

4.1   shemot

them upon your sons, and upon your daughters; 
and ye shall spoil the Egyptians.’

4 And Moses answered and said: ‘But, 
behold, they will not believe me, nor 

hearken unto my voice; for they will say: The 
Lord hath not appeared unto thee.’ [2] And the 
Lord said unto him: ‘What is that in thy hand?’ 
And he said: ‘A rod.’ [3] And He said: ‘Cast it 
on the ground.’ And he cast it on the ground, 
and it became a serpent; and Moses fled from 
before it. [4] And the Lord said unto Moses: 
‘Put forth thy hand, and take it by the tail—and 
he put forth his hand, and laid hold of it, and 
it became a rod in his hand—[5] that they may 
believe that the Lord, the God of their fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the 
God of Jacob, hath appeared unto thee.’ [6] And 
the Lord said furthermore unto him: ‘Put now 
thy hand into thy bosom.’ And he put his hand 
into his bosom; and when he took it out, behold, 
his hand was leprous, as white as snow. [7] And 
He said: ‘Put thy hand back into thy bosom.—
And he put his hand back into his bosom; and 
when he took it out of his bosom, behold, it was 
turned again as his other flesh.—[8] And it shall 
come to pass, if they will not believe thee, neither 
hearken to the voice of the first sign, that they 
will believe the voice of the latter sign. [9] And 
it shall come to pass, if they will not believe even 
these two signs, neither hearken unto thy voice, 
that thou shalt take of the water of the river, and 
pour it upon the dry land; and the water which 
thou takest out of the river shall become blood 
upon the dry land.’ [10] And Moses said unto 
the Lord: ‘Oh Lord, I am not a man of words, 
neither heretofore, nor since Thou hast spoken 
unto Thy servant; for I am slow of speech, and 
of a slow tongue.’ [11] And the Lord said unto 
him: ‘Who hath made man’s mouth? or who 
maketh a man dumb, or deaf, or seeing, or blind? 
is it not I the Lord? [12] Now therefore go, and I 
will be with thy mouth, and teach thee what thou 
shalt speak.’ [13] And he said: ‘Oh Lord, send, 
I pray Thee, by the hand of him whom Thou 
wilt send.’ [14] And the anger of the Lord was 
kindled against Moses, and He said: ‘Is there not 
Aaron thy brother the Levite? I know that he can 
speak well. And also, behold, he cometh forth  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


109

torah   EXODUS ‰¯Â˙˙ÂÓ˘4˙ÂÓ˘

109

E‡¯Â E˙‡¯˜Ï ‡ˆÈ ‡e‰-‰p‰ Ì‚Â ‡e‰®§©³¦¥ÆŸ¥´¦§¨¤½§¨£−
 :BaÏa ÁÓNÂ15‡ z¯a„Â-˙‡ zÓNÂ ÂÈÏ §¨©¬§¦«§¦©§¨´¥½̈§©§¨¬¤

-ÌÚÂ EÈt-ÌÚ ‰È‰‡ ÈÎ‡Â ÂÈÙa ÌÈ¯·c‰©§¨¦−§¦®§¨Ÿ¦À¤«§¤³¦¦ÆÆ§¦
‡ ˙‡ ÌÎ˙‡ È˙È¯B‰Â e‰Èt:ÔeNÚz ¯L ¦½§¥¦´¤§¤½¥−£¤¬©£«

16‡ EÏ ‡e‰-¯a„Â‡e‰ ‰È‰Â ÌÚ‰-Ï §¦¤¬§−¤¨¨®§¨³¨Æ
‡Ï Bl-‰È‰z ‰z‡Â ‰ÙÏ El-‰È‰È:ÌÈ‰Ï ¦«§¤§´§¤½§©¨−¦«§¤¬¥«Ÿ¦«

17‡ E„Èa Áwz ‰f‰ ‰hn‰-˙‡Â¯L §¤©©¤¬©¤−¦©´§¨¤®£¤¬
-‰NÚz:˙˙‡‰-˙‡ BaÙ ©£¤−¤¨Ÿ«Ÿ

18‡ | ·LiÂ ‰LÓ CÏiÂ¯Ó‡iÂ B˙Á ¯˙È-Ï ©¥̧¤Ÿ¤¹©¨´¨¤¤´¤«Ÿ§À©³Ÿ¤
‡ BÏ‡Â ‡p ‰ÎÏ‡ ‰·eL‡ ÈÁ‡-Ï-¯L Æ¥´£¨À̈§¨Æ¨Æ¤©©´£¤

¯Ó‡iÂ ÌÈiÁ Ì„BÚ‰ ‰‡¯‡Â ÌÈ¯ˆÓa§¦§©½¦§¤§¤−©¨´©¦®©¯Ÿ¤
 :ÌBÏLÏ CÏ ‰LÓÏ B¯˙È19‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ¦§²§Ÿ¤−¥¬§¨«©¸Ÿ¤§¨³

‡-Ï-Èk ÌÈ¯ˆÓ ·L CÏ ÔÈ„Óa ‰LÓe˙Ó ¤Ÿ¤Æ§¦§½̈¥−ª´¦§¨®¦¦¥ÆÆ
:ELÙ-˙‡ ÌÈL˜·Ó‰ ÌÈL‡‰-Ïk̈¨´£¨¦½©«§©§¦−¤©§¤«

20‡-˙‡ ‰LÓ ÁwiÂ-˙‡Â BzLÂÈa ©¦©̧Ÿ¤¹¤¦§´§¤¨À̈
ÌÈ¯ˆÓ ‰ˆ¯‡ ·LiÂ ¯ÓÁ‰-ÏÚ Ì·k¯iÂ©©§¦¥Æ©«©£½Ÿ©¨−¨©´§¨¦§¨®¦

-˙‡ ‰LÓ ÁwiÂ‡‰ ‰hÓ:B„Èa ÌÈ‰Ï ©¦©¬Ÿ¤²¤©¥¬¨¡Ÿ¦−§¨«
21‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï·eLÏ EzÎÏa ‰LÓ ©´Ÿ¤§¨»¤Ÿ¤¼§¤§§Æ¨´

‡ ÌÈ˙Ùn‰-Ïk ‰‡¯ ‰ÓÈ¯ˆÓÈzÓN-¯L ¦§©½§¨§¥À¨©«Ÿ§¦Æ£¤©´§¦
˜fÁ‡ È‡Â ‰Ú¯Ù ÈÙÏ Ì˙ÈNÚÂ E„È·§¨¤½©£¦¨−¦§¥´©§®Ÿ©£¦Æ£©¥´

 :ÌÚ‰-˙‡ ÁlLÈ ‡ÏÂ BaÏ-˙‡22z¯Ó‡Â ¤¦½§¬Ÿ§©©−¤¨¨«§¨©§¨−
‡È¯Î· Èa ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ‰Ú¯t-Ï ¤©§®ŸµŸ¨©´§½̈§¦¬§Ÿ¦−

‡¯NÈ :Ï23‡ ¯Ó‡Â-˙‡ ÁlL EÈÏÈa ¦§¨¥«¨Ÿ©´¥¤À©©³¤§¦Æ
‚¯‰ ÈÎ‡ ‰p‰ BÁlLÏ Ô‡ÓzÂ È„·ÚÈÂ§©«©§¥½¦©§¨¥−§©§®¦¥Æ¨Ÿ¦´Ÿ¥½

-˙‡ :E¯Îa Ea24ÔBÏna C¯c· È‰ÈÂ ¤¦§−§Ÿ¤«©§¦¬©¤−¤©¨®
 :B˙ÈÓ‰ Lw·ÈÂ ‰Â‰È e‰LbÙiÂ25ÁwzÂ ©¦§§¥´§½̈©§©¥−£¦«©¦©̧

ÚbzÂ da ˙Ï¯Ú-˙‡ ˙¯ÎzÂ ¯ˆ ‰¯t ¦̂Ÿ̈¹ÀŸ©¦§ŸÆ¤¨§©´§½̈©©©−
:ÈÏ ‰z‡ ÌÈÓc-Ô˙Á Èk ¯Ó‡zÂ ÂÈÏ‚¯Ï§©§¨®©¾Ÿ¤¦¯£©¨¦²©¨−¦«

26ÌÈÓc Ô˙Á ‰¯Ó‡ Ê‡ epnÓ Û¯iÂ©¦−¤¦¤®µ¨¨«§¨½£©¬¨¦−
:˙ÏenÏÙ ©«Ÿ

27‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ˙‡¯˜Ï CÏ Ô¯‰‡-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤«©£½Ÿ¥²¦§©¬
¯‰a e‰LbÙiÂ CÏiÂ ‰¯a„n‰ ‰LÓŸ¤−©¦§¨®¨©¥À¤©«¦§§¥²§©¬

‡‰ :BÏ-˜MiÂ ÌÈ‰Ï28Ô¯‰‡Ï ‰LÓ „biÂ ¨¡Ÿ¦−©¦©«©©¥³Ÿ¤Æ§©«£½Ÿ

4.15   shemot

to meet thee; and when he seeth thee, he will 
be glad in his heart. [15] And thou shalt speak 
unto him, and put the words in his mouth; and I 
will be with thy mouth, and with his mouth, and 
will teach you what ye shall do. [16] And he shall 
be thy spokesman unto the people; and it shall 
come to pass, that he shall be to thee a mouth, 
and thou shalt be to him in God’s stead. [17] And 
thou shalt take in thy hand this rod, wherewith 
thou shalt do the signs.’

[18] And Moses went and returned to 
aJethro his father-in-law, and said unto him: ‘Let 
me go, I pray thee, and return unto my brethren 
that are in Egypt, and see whether they be yet 
alive.’ And Jethro said to Moses: ‘Go in peace.’ 
[19] And the Lord said unto Moses in Midian: 
‘Go, return into Egypt; for all the men are dead 
that sought thy life.’ [20] And Moses took his 
wife and his sons, and set them upon an ass, and 
he returned to the land of Egypt; and Moses took 
the rod of God in his hand. [21] And the Lord 
said unto Moses: ‘When thou goest back into 
Egypt, see that thou do before Pharaoh all the 
wonders which I have put in thy hand; but I will 
harden his heart, and he will not let the people 
go. [22] And thou shalt say unto Pharaoh: Thus 
saith the Lord: Israel is My son, My first-born. 
[23] And I have said unto thee: Let My son go, 
that he may serve Me; and thou hast refused to 
let him go. Behold, I will slay thy son, thy first-
born.’—[24] And it came to pass on the way at 
the lodging-place, that the Lord met him, and 
sought to kill him. [25] Then Zipporah took a 
flint, and cut off the foreskin of her son, and cast 
it at his feet; and she said: ‘Surely a bridegroom 
of blood art thou to me.’ [26] So He let him alone. 
Then she said: ‘A bridegroom of blood in regard 
of the circumcision.’

[27] And the Lord said to Aaron: ‘Go into 
the wilderness to meet Moses.’ And he went, and 
met him in the mountain of God, and kissed 
him [28] And Moses told Aaron all the words 
of the Lord wherewith He had sent him, and  

a Heb. Jether
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‡ ‰Â‰È È¯·c-Ïk ˙‡˙‡Â BÁÏL ¯L ¥²¨¦§¥¬§¨−£¤´§¨®§¥¬
‡ ˙˙‡‰-Ïk :e‰eˆ ¯L29‰LÓ CÏiÂ ¨¨Ÿ−Ÿ£¤¬¦¨«©¥¬¤Ÿ¤−

-˙‡ eÙÒ‡iÂ Ô¯‰‡Â‡¯NÈ Èa È˜Ê-Ïk:Ï §©£®Ÿ©©´©§½¤¨¦§¥−§¥¬¦§¨¥«
30‡ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ Ô¯‰‡ ¯a„ÈÂ-¯L ©§©¥´©£½Ÿµ¥¨©§¨¦½£¤

‡ ‰Â‰È ¯ac-ÏÈÈÚÏ ˙˙‡‰ NÚiÂ ‰LÓ ¦¤¬§¨−¤Ÿ¤®©©¬©¨Ÿ−Ÿ§¥¥¬
 :ÌÚ‰31„˜Ù-Èk eÚÓLiÂ ÌÚ‰ ÔÓ‡iÂ ¨¨«©«©£¥−¨¨®©«¦§§¿¦«¨©̧

-˙‡ ‰Â‰È‡¯NÈ ÈaÌÈÚ-˙‡ ‰‡¯ ÈÎÂ Ï §¹̈¤§¥´¦§¨¥À§¦³¨¨Æ¤¨§½̈
 :eeÁzLiÂ e„wiÂ5‰LÓ e‡a ¯Á‡Â ©«¦§−©¦«§©£«§©©Àµ¨Ÿ¤´

‡ e¯Ó‡iÂ Ô¯‰‡Â‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ‰Ú¯t-Ï §©£½Ÿ©Ÿ§−¤©§®Ÿ«Ÿ¨©³§¨Æ
‡‡¯NÈ È‰ÏÈÏ ebÁÈÂ ÈnÚ-˙‡ ÁlL Ï ¡Ÿ¥´¦§¨¥½©©Æ¤©¦½§¨¬Ÿ¦−

 :¯a„na2‡ ‰Â‰È ÈÓ ‰Ú¯t ¯Ó‡iÂ¯L ©¦§¨«©´Ÿ¤©§½Ÿ¦³§¨Æ£¤´
‡‡¯NÈ-˙‡ ÁlLÏ BÏ˜a ÚÓL‡Ï Ï ¤§©´§Ÿ½§©©−¤¦§¨¥®³Ÿ

‡¯NÈ-˙‡ Ì‚Â ‰Â‰È-˙‡ ÈzÚ„È‡Ï Ï ¨©Æ§¦Æ¤§½̈§©¬¤¦§¨¥−¬Ÿ
‡ :ÁlL3‡ e¯Ó‡iÂ‡¯˜ ÌÈ¯·Ú‰ È‰Ï £©¥«©©´Ÿ§½¡Ÿ¥¬¨¦§¦−¦§¨´

¯a„na ÌÈÓÈ ˙LÏL C¯c ‡p ‰ÎÏ eÈÏÚ̈¥®¥´£¨¿̈¤¤Á§¸Ÿ¤¨¦¹©¦§À̈
‡ ‰Â‰ÈÏ ‰ÁaÊÂ¯·ca eÚbÙÈ-Ôt eÈ‰Ï §¦§§¨Æ©«¨´¡Ÿ¥½¤̧¦§¨¥½©¤−¤

 :·¯Á· B‡4‡ ¯Ó‡iÂÌÈ¯ˆÓ CÏÓ Ì‰Ï ¬¤¨«¤©³Ÿ¤£¥¤Æ¤´¤¦§©½¦
ÌÚ‰-˙‡ eÚÈ¯Ùz Ô¯‰‡Â ‰LÓ ‰nÏµ¨¨Ÿ¤´§©£½Ÿ©§¦¬¤¨¨−

 :ÌÎÈ˙Ï·ÒÏ eÎÏ ÂÈNÚnÓ5¯Ó‡iÂ ¦©«£¨®§−§¦§Ÿ¥¤«©´Ÿ¤
ı¯‡‰ ÌÚ ‰zÚ ÌÈa¯-Ô‰ ‰Ú¯t©§½Ÿ¥©¦¬©¨−©´¨¨®¤

 :Ì˙Ï·qÓ Ì˙‡ ÌzaL‰Â6‰Ú¯t ÂˆÈÂ §¦§©¤¬Ÿ¨−¦¦§Ÿ¨«©§©¬©§−Ÿ
-˙‡Â ÌÚa ÌÈN‚p‰-˙‡ ‡e‰‰ ÌBia©´©®¤©Ÿ§¦´¨½̈§¤

 :¯Ó‡Ï ÂÈ¯ËL7ÔeÙÒ‡˙ ‡ÏÔ·z ˙˙Ï Ÿ§¨−¥«Ÿ´ŸŸ¦º¨¥̧¤¯¤
Ì‰ ÌLÏL ÏBÓ˙k ÌÈ·l‰ ÔaÏÏ ÌÚÏ̈¨²¦§¬Ÿ©§¥¦−¦§´¦§®Ÿµ¥

 :Ô·z Ì‰Ï eLL˜Â eÎÏÈ8-˙‡Â˙k˙Ó ¥«§½§Ÿ§¬¨¤−¤«¤§¤©§¸Ÿ¤
‡ ÌÈ·l‰ÌLÏL ÏBÓz ÌÈNÚ Ì‰ ¯L ©§¥¦¹£¤´¥ÁŸ¦̧§³¦§ŸÆ

-Èk epnÓ eÚ¯‚˙ ‡Ï Ì‰ÈÏÚ eÓÈNz̈¦´£¥¤½¬Ÿ¦§§−¦¤®¦«
-ÏÚ Ì‰ ÌÈt¯¯Ó‡Ï ÌÈ˜Úˆ Ì‰ Ôk ¦§¦´¥½©¥À¥³«Ÿ£¦Æ¥½Ÿ
‡Ï ‰ÁaÊ ‰ÎÏ :eÈ‰Ï9‰„·Ú‰ „aÎz ¥§¨−¦§§¨¬¥Ÿ¥«¦§©¯¨£Ÿ̈²

-eNÚÈÂ ÌÈL‡‰-ÏÚ‡Â d·eÚLÈ-Ï ©¨£¨¦−§©£¨®§©¦§−
 :¯˜L-È¯·„a10ÂÈ¯ËLÂ ÌÚ‰ ÈN‚ e‡ˆiÂ §¦§¥¨«¤©¥̧§¹Ÿ§¥³¨¨Æ§´Ÿ§¨½

‡ e¯Ó‡iÂ‰Ú¯t ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡Ï ÌÚ‰-Ï ©Ÿ§¬¤¨¨−¥®ŸµŸ¨©´©§½Ÿ
 :Ô·z ÌÎÏ Ô˙ ÈpÈ‡11eÁ˜ eÎÏ Ìz‡ ¥¤²¦Ÿ¥¬¨¤−¤«¤©¤À§¸§³

4.29   shemot

all the signs wherewith He had charged him. 
[29] And Moses and Aaron went and gathered 
together all the elders of the children of Israel. 
[30] And Aaron spoke all the words which the 
Lord had spoken unto Moses, and did the signs 
in the sight of the people. [31] And the people 
believed; and when they heard that the Lord 
had remembered the children of Israel, and that 
He had seen their affliction, then they bowed 
their heads and worshipped.

5 And afterward Moses and Aaron came, 
and said unto Pharaoh: ‘Thus saith the 

Lord, the God of Israel: Let My people go, that 
they may hold a feast unto Me in the wilderness.’ 
[2] And Pharaoh said: ‘Who is the Lord, that I 
should hearken unto His voice to let Israel go? 
I know not the Lord, and moreover I will not 
let Israel go.’ [3] And they said: ‘The God of the 
Hebrews hath met with us. Let us go, we pray 
thee, three days’ journey into the wilderness, and 
sacrifice unto the Lord our God; lest He fall upon 
us with pestilence, or with the sword.’ [4] And 
the king of Egypt said unto them: ‘Wherefore 
do ye, Moses and Aaron, cause the people to 
break loose from their work? get you unto your 
burdens.’ [5] And Pharaoh said: ‘Behold, the 
people of the land are now many, and will ye 
make them rest from their burdens?’ [6] And the 
same day Pharaoh commanded the taskmasters 
of the people, and their officers, saying: [7] ‘Ye 
shall no more give the people straw to make 
brick, as heretofore. Let them go and gather straw 
for themselves. [8] And the tale of the bricks, 
which they did make heretofore, ye shall lay 
upon them; ye shall not diminish aught thereof; 
for they are idle; therefore they cry, saying: Let 
us go and sacrifice to our God. [9] Let heavier 
work be laid upon the men, that they may labour 
therein; and let them not regard lying words.’ 
[10] And the taskmasters of the people went out, 
and their officers, and they spoke to the people, 
saying: ‘Thus saith Pharaoh: I will not give you 
straw. [11] Go yourselves, get you straw where  
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‡Ó Ô·z ÌÎÏÚ¯‚ ÔÈ‡ Èk e‡ˆÓz ¯L ¨¤Æ¤½¤¥£¤−¦§¨®¦´¥¬¦§¨²
 :¯·c ÌÎ˙„·ÚÓ12ı¯‡-ÏÎa ÌÚ‰ ıÙiÂ ¥£Ÿ©§¤−¨¨«©¨¬¤¨¨−§¨¤´¤

 :Ô·zÏ L˜ LL˜Ï ÌÈ¯ˆÓ13ÌÈN‚p‰Â ¦§¨®¦§Ÿ¥¬©−©¤«¤§©Ÿ§¦−
ÚÓ elk ¯Ó‡Ï ÌÈˆ‡ÌBÈ-¯·c ÌÎÈN ¨¦´¥®Ÿ©³©£¥¤Æ§©´

‡k BÓBÈa :Ô·z‰ ˙BÈ‰a ¯L14È¯ËL ekiÂ §½©£¤−¦§¬©¤«¤©ªÀ«Ÿ§¥Æ
‡¯NÈ Èa‡ Ï‰Ú¯Ù ÈN‚ Ì‰ÏÚ eÓN-¯L §¥´¦§¨¥½£¤¨´£¥¤½Ÿ§¥¬©§−Ÿ

ÔaÏÏ ÌÎ˜Á Ì˙ÈlÎ ‡Ï ÚecÓ ¯Ó‡Ï¥®Ÿ©¿©ŸÁ¦¦¤̧¨§¤³¦§ŸÆ
:ÌBi‰-Ìb ÏBÓz-Ìb ÌLÏL ÏBÓ˙k¦§´¦§½Ÿ©§−©©«

15‡¯NÈ Èa È¯ËL e‡·iÂ‡ e˜ÚˆiÂ Ï-Ï ©¨ÀŸ«Ÿ§¥Æ§¥´¦§¨¥½©¦§£¬¤
:EÈ„·ÚÏ ‰Î ‰NÚ˙ ‰nÏ ¯Ó‡Ï ‰Ú¯t©§−Ÿ¥®Ÿ¨¯¨©£¤’−Ÿ©£¨¤«

16ÌÈ¯Ó‡ ÌÈ·Ïe EÈ„·ÚÏ Ôz ÔÈ‡ Ô·z¤À¤¥³¦¨Æ©£¨¤½§¥¦²Ÿ§¦¬
˙‡ËÁÂ ÌÈkÓ EÈ„·Ú ‰p‰Â eNÚ eÏ̈−£®§¦¥¯£¨¤²ª¦−§¨¨¬

 :EnÚ17-ÏÚ ÌÈt¯ Ìz‡ ÌÈt¯ ¯Ó‡iÂÔk ©¤«©²Ÿ¤¦§¦¬©¤−¦§¦®©¥Æ
:‰Â‰ÈÏ ‰ÁaÊ ‰ÎÏ ÌÈ¯Ó‡ Ìz‡©¤´«Ÿ§¦½¥§¨−¦§§¨¬©«¨«

18ÌÎÏ Ô˙pÈ-‡Ï Ô·˙Â e„·Ú eÎÏ ‰zÚÂ§©¨Æ§´¦§½§¤−¤Ÿ¦¨¥´¨¤®
 :epzz ÌÈ·Ï ÔÎ˙Â19-È· È¯ËL e‡¯iÂ §¬Ÿ¤§¥¦−¦¥«©¦§º«Ÿ§¥¯§¥«

‡¯NÈeÚ¯‚˙-‡Ï ¯Ó‡Ï Ú¯a Ì˙‡ Ï ¦§¨¥²Ÿ¨−§¨´¥®ŸŸ¦§§¬
 :BÓBÈa ÌBÈ-¯·c ÌÎÈ·lÓ20-˙‡ eÚbÙiÂ ¦¦§¥¤−§©¬§«©«¦§§Æ¤

Ì˙‡¯˜Ï ÌÈ·v Ô¯‰‡-˙‡Â ‰LÓŸ¤´§¤«©£½Ÿ¦¨¦−¦§¨¨®
 :‰Ú¯t ˙‡Ó Ì˙‡ˆa21‡ e¯Ó‡iÂÌ‰Ï §¥¨−¥¥¬©§«Ÿ©Ÿ§´£¥¤½

‡ ËtLÈÂ ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È ‡¯È‡·‰ ¯LÌzL ¥¯¤§¨²£¥¤−§¦§®Ÿ£¤¯¦§©§¤´
ÂÈ„·Ú ÈÈÚ·e ‰Ú¯Ù ÈÈÚa eÁÈ¯-˙‡¤¥¥À§¥¥³©§ŸÆ§¥¥´£¨¨½

 :e‚¯‰Ï Ì„Èa ·¯Á-˙˙Ï22‰LÓ ·LiÂ ¨«¤¤¬¤§¨¨−§¨§¥«©¨¯¨Ÿ¤²
‡ÌÚÏ ‰˙Ú¯‰ ‰ÓÏ È„‡ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-Ï ¤§¨−©Ÿ©®£ŸÀ̈¨¨³£¥Ÿ Æ¨Æ¨¨´

 :ÈzÁÏL ‰f ‰nÏ ‰f‰23È˙‡a Ê‡Óe ©¤½¨¬¨¤−§©§¨«¦¥º̈¨³¦
‡‰f‰ ÌÚÏ Ú¯‰ EÓLa ¯a„Ï ‰Ú¯t-Ï ¤©§ŸÆ§©¥´¦§¤½¥©−¨¨´©¤®

 :EnÚ-˙‡ zÏv‰-‡Ï Ïv‰Â6¯Ó‡iÂ §©¥¬Ÿ¦©−§¨¤©¤«©³Ÿ¤
‡ ‰Â‰È-Ï‡ ‰‡¯˙ ‰zÚ ‰LÓ‰NÚ‡ ¯L §¨Æ¤Ÿ¤½©¨´¦§¤½£¤¬¤«¡¤−

Ú¯ÙÏ‰˜ÊÁ „È·e ÌÁlLÈ ‰˜ÊÁ „È· Èk ‰ §©§®Ÿ¦´§¨³£¨¨Æ§©§¥½§¨´£¨½̈
:Bˆ¯‡Ó ÌL¯‚ÈÒ  §¨§¥−¥©§«

‡¯‡Â
2‡ ¯a„ÈÂ‡ ÌÈ‰Ï-Ï‡ ¯Ó‡iÂ ‰LÓÂÈÏ ©§©¥¬¡Ÿ¦−¤Ÿ¤®©¬Ÿ¤¥¨−

 :‰Â‰È È‡3‡ ‡¯‡Â‡ Ì‰¯·‡-Ï˜ÁˆÈ-Ï £¦¬§¨«¨¥À̈¤©§¨¨²¤¦§¨¬

5.12   shemot

ye can find it; for nought of your work shall be 
diminished.’ [12] So the people were scattered 
abroad throughout all the land of Egypt to gather 
stubble for straw. [13] And the taskmasters were 
urgent, saying: ‘Fulfil your work, your daily task, 
as when there was straw.’ [14] And the officers 
of the children of Israel, whom Pharaoh’s 
taskmasters had set over them, were beaten, 
saying: ‘Wherefore have ye not fulfilled your 
appointed task in making brick both yesterday 
and to-day as heretofore?’ [15] Then the officers 
of the children of Israel came and cried unto 
Pharaoh, saying: ‘Wherefore dealest thou thus 
with thy servants? [16] There is no straw given 
unto thy servants, and they say to us: Make brick; 
and, behold, thy servants are beaten, but the fault 
is in thine own people.’ [17] But he said: ‘Ye are 
idle, ye are idle; therefore ye say: Let us go and 
sacrifice to the Lord. [18] Go therefore now, 
and work, for there shall no straw be given you, 
yet shall ye deliver the tale of bricks.’ [19] And 
the officers of the children of Israel did see that 
they were set on mischief, when they said: ‘Ye 
shall not diminish aught from your bricks, your 
daily task.’ [20] And they met Moses and Aaron, 
who stood in the way, as they came forth from 
Pharaoh; [21] and they said unto them: ‘The 
Lord look upon you, and judge; because ye 
have made our savour to be abhorred in the eyes 
of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to 
put a sword in their hand to slay us.’ [22] And 
Moses returned unto the Lord, and said: ‘Lord, 
wherefore hast Thou dealt ill with this people? 
why is it that Thou hast sent me? [23] For since 
I came to Pharaoh to speak in Thy name, he 
hath dealt ill with this people; neither hast Thou 
delivered Thy people at all.’

6 And the Lord said unto Moses: ‘Now shalt 
thou see what I will do to Pharaoh; for by a 

strong hand shall he let them go, and by a strong 
hand shall he drive them out of his land.’

vA-’ERA’
[2] And God spoke unto Moses, and said 

unto him: ‘I am the Lord; [3] and I appeared 
unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob, as  
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‡Â‡a ·˜ÚÈ-Ï‡Ï ‰Â‰È ÈÓLe ÈcL Ï §¤«©£−Ÿ§¥´©¨®§¦´§½̈¬Ÿ
 :Ì‰Ï ÈzÚ„B4-˙‡ È˙Ó˜‰ Ì‚ÂÈ˙È¯a ©−§¦¨¤«§©̧£¦³Ÿ¦¤§¦¦Æ

ı¯‡ ˙‡ ÔÚk ı¯‡-˙‡ Ì‰Ï ˙˙Ï Ìz‡¦½̈¨¥¬¨¤−¤¤´¤§¨®©¥²¤¬¤
‡ Ì‰È¯‚Ó :d· e¯b-¯L5È‡ | Ì‚Â §ª¥¤−£¤¨¬¨«§©´£¦´

‡¯NÈ Èa ˙˜‡-˙‡ ÈzÚÓL‡ Ï¯L ¨©À§¦¤«©£©Æ§¥´¦§¨¥½£¤¬
-˙‡ ̄ kÊ‡Â Ì˙‡ ÌÈ„·ÚÓ ÌÈ¯ˆÓ:È˙È¯a ¦§©−¦©£¦¦´Ÿ¨®¨¤§−Ÿ¤§¦¦«

6‡¯NÈ-È·Ï ¯Ó‡ ÔÎÏ‰Â‰È È‡ Ï ¨¥º¡¬Ÿ¦§¥«¦§¨¥»£¦´§¨¼
ÌÈ¯ˆÓ ˙Ï·Ò ˙ÁzÓ ÌÎ˙‡ È˙‡ˆB‰Â§¥¦´¤§¤À¦©Æ©Æ¦§´Ÿ¦§©½¦

‡‚Â Ì˙„·ÚÓ ÌÎ˙‡ ÈzÏv‰ÂÌÎ˙‡ ÈzÏ §¦©§¦¬¤§¤−¥£Ÿ̈¨®§¨©§¦³¤§¤Æ
 :ÌÈÏ„b ÌÈËÙL·e ‰ÈeË ÚB¯Êa7ÈzÁ˜ÏÂ ¦§´©§½̈¦§¨¦−§Ÿ¦«§¨©§¦̧

‡Ï ÌÎÏ È˙ÈÈ‰Â ÌÚÏ ÈÏ ÌÎ˙‡ÌÈ‰Ï ¤§¤¬¦Æ§½̈§¨¦¬¦¨¤−¥«Ÿ¦®
‡ ‰Â‰È È‡ Èk ÌzÚ„ÈÂ‡ÈˆBn‰ ÌÎÈ‰Ï ¦«©§¤À¦´£¦³§¨Æ¡´Ÿ¥¤½©¦´

 :ÌÈ¯ˆÓ ˙BÏ·Ò ˙ÁzÓ ÌÎ˙‡8È˙‡·‰Â ¤§¤½¦©−©¦§¬¦§¨«¦§¥¥¦³
‡ ÌÎ˙‡‡ ı¯‡‰-ÏÈ„È-˙‡ È˙‡N ¯L ¤§¤Æ¤¨½̈¤£¤³¨Æ̈¦Æ¤¨¦½

·˜ÚÈÏe ˜ÁˆÈÏ Ì‰¯·‡Ï d˙‡ ˙˙Ï̈¥´Ÿ½̈§©§¨¨¬§¦§¨−«§©£®Ÿ
:‰Â‰È È‡ ‰L¯BÓ ÌÎÏ d˙‡ Èz˙Â§¨©¦̧Ÿ¨¬¨¤²¨¨−£¦¬§¨«

9‡ Ôk ‰LÓ ¯a„ÈÂ-Ï‡¯NÈ Èa‡ÏÂ Ï ©§©¥¬Ÿ¤²¥−¤§¥´¦§¨¥®§³Ÿ
‡ eÚÓL-Ï‰„·ÚÓe Áe¯ ¯ˆwÓ ‰LÓ ¨«§Æ¤Ÿ¤½¦´Ÿ¤½©¥£Ÿ̈−

:‰L˜Ù ¨¨«
10‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ11‡a ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ´Ÿ

‡ ¯a„-˙‡ ÁlLÈÂ ÌÈ¯ˆÓ CÏÓ ‰Ú¯t-Ï ©¥½¤©§−Ÿ¤´¤¦§¨®¦¦«©©¬¤
‡¯NÈ-Èa :Bˆ¯‡Ó Ï12ÈÙÏ ‰LÓ ¯a„ÈÂ §¥«¦§¨¥−¥©§«©§©¥´Ÿ¤½¦§¥¬

‡¯NÈ-Èa Ô‰ ¯Ó‡Ï ‰Â‰ÈeÚÓL-‡Ï Ï §¨−¥®Ÿ¥³§¥«¦§¨¥Æ«Ÿ¨§´
‡Ï¯Ú È‡Â ‰Ú¯Ù ÈÚÓLÈ CÈ‡Â ÈÏ ¥©½§¥Æ¦§¨¥´¦©§½Ÿ©£¦−£©¬

:ÌÈ˙ÙNÙ §¨¨«¦
13‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï‡Â ‰LÓÌeˆÈÂ Ô¯‰‡-Ï ©§©¥´§¨»¤Ÿ¤´§¤«©£Ÿ¼©§©¥Æ
‡-Ï‡¯NÈ Èa‡Â ÏÌÈ¯ˆÓ CÏÓ ‰Ú¯t-Ï ¤§¥´¦§¨¥½§¤©§−Ÿ¤´¤¦§¨®¦

-˙‡ ‡ÈˆB‰Ï‡¯NÈ-Èaı¯‡Ó Ï §¦¬¤§¥«¦§¨¥−¥¤¬¤
:ÌÈ¯ˆÓ  Ò 14‡‡¯ ‰l-˙È· ÈL ¦§¨«¦¥−¤¨¥´¥

‡¯NÈ ¯Îa Ô·e‡¯ Èa Ì˙·‡CBÁ Ï £Ÿ¨®§¥̧§¥¹§´Ÿ¦§¨¥À£³
‡ ÈÓ¯ÎÂ ÔB¯ˆÁ ‡elÙe˙ÁtLÓ ‰l ©Æ¤§´§©§¦½¥−¤¦§§¬Ÿ

 :Ô·e‡¯15‡eÓÈ ÔBÚÓL È·e„‰‡Â ÔÈÓÈÂ Ï §¥«§¥´¦§À§¥̧§¨¦³§Ÿ Æ©Æ

6.4   va-’era’

God Almighty, but by My name aיהרה I made 
Me not known to them. [4] And I have also 
established My covenant with them, to give them 
the land of Canaan, the land of their sojournings, 
wherein they sojourned. [5] And moreover I 
have heard the groaning of the children of Israel, 
whom the Egyptians keep in bondage; and I 
have remembered My covenant. [6] Wherefore 
say unto the children of Israel: I am the Lord, 
and I will bring you out from under the burdens 
of the Egyptians, and I will deliver you from 
their bondage, and I will redeem you with an 
outstretched arm, and with great judgments; 
[7] and I will take you to Me for a people, and I 
will be to you a God; and ye shall know that I am 
the Lord your God, who brought you out from 
under the burdens of the Egyptians. [8] And 
I will bring you in unto the land, concerning 
which I lifted up My hand to give it to Abraham, 
to Isaac, and to Jacob; and I will give it you for a 
heritage: I am the Lord.’ [9] And Moses spoke 
so unto the children of Israel; but they hearkened 
not unto Moses for impatience of spirit, and for 
cruel bondage.

[10] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [11] ‘Go in, speak unto Pharaoh king of 
Egypt, that he let the children of Israel go out 
of his land.’ [12] And Moses spoke before the 
Lord, saying: ‘Behold, the children of Israel have 
not hearkened unto me; how then shall Pharaoh 
hear me, who am of uncircumcised lips?’

[13] And the Lord spoke unto Moses and 
unto Aaron, and gave them a charge unto the 
children of Israel, and unto Pharaoh king of 
Egypt, to bring the children of Israel out of the 
land of Egypt.

[14] These are the heads of their fathers’ 
houses: the sons of Reuben the first-born of 
Israel: Hanoch, and Pallu, Hezron, and Carmi. 
These are the families of Reuben. [15] And the 
sons of Simeon: Jemuel, and Jamin, and Ohad, 
and Jachin, and Zohar, and Shaul the son of a  

a The ineffable name, read Adonai, which means, the Lord.
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‡ ˙ÈÚk‰-Ôa Ïe‡LÂ ¯ÁˆÂ ÔÈÎÈÂ‰l §¨¦´§½Ÿ©§¨−¤©«§©£¦®¥−¤
 :ÔBÚÓL ˙ÁtLÓ16‡ÂÈÂÏ-Èa ˙BÓL ‰l ¦§§¬Ÿ¦§«§¥̧¤§³§¥«¥¦Æ

ÈiÁ ÈLe È¯¯Óe ˙‰˜e ÔBL¯b Ì˙„Ï˙Ï§´Ÿ§Ÿ½̈¥§¾§¨−§¨¦®§¥Æ©¥´
 :‰L ˙‡Óe ÌÈLÏLe Ú·L ÈÂÏ17Èa ¥¦½¤¯©§Ÿ¦²§©−¨¨«§¥¬
 :Ì˙ÁtLÓÏ ÈÚÓLÂ È·Ï ÔBL¯‚18È·e ¥§²¦§¦¬§¦§¦−§¦§§Ÿ¨«§¥´
‡ÈfÚÂ ÔB¯·ÁÂ ¯‰ˆÈÂ Ì¯ÓÚ ˙‰˜ÈLe Ï §½̈©§¨´§¦§½̈§¤§−§ª¦¥®§¥Æ

:‰L ˙‡Óe ÌÈLÏLe LÏL ˙‰˜ ÈiÁ©¥´§½̈¨¯Ÿ§Ÿ¦²§©−¨¨«
19‡ ÈLeÓe ÈÏÁÓ È¯¯Ó È·e˙ÁtLÓ ‰l §¥¬§¨¦−©§¦´¦®¥²¤¦§§¬Ÿ

 :Ì˙„Ï˙Ï ÈÂl‰20-˙‡ Ì¯ÓÚ ÁwiÂ ©¥¦−§Ÿ§Ÿ¨«©¦©̧©§¹̈¤
-˙‡ BÏ „ÏzÂ ‰M‡Ï BÏ B˙„c „·ÎBÈ¤³¤«Ÿ̈Æ´§¦½̈©¥´¤½¤«

-˙‡Â Ô¯‰‡Ú·L Ì¯ÓÚ ÈiÁ ÈLe ‰LÓ ©£−Ÿ§¤Ÿ¤®§¥Æ©¥´©§¨½¤¯©
 :‰L ˙‡Óe ÌÈLÏLe21Á¯˜ ¯‰ˆÈ È·e §Ÿ¦²§©−¨¨«§¥−¦§¨®¬Ÿ©

 :È¯ÎÊÂ ‚ÙÂ22‡ÈfÚ È·e‡LÈÓ Ï‡Â ÏÔÙˆÏ ¨¤−¤§¦§¦«§¥−ª¦¥®¦«¨¥¬§¤§¨¨−
 :È¯˙ÒÂ23‡-˙‡ Ô¯‰‡ ÁwiÂ-˙a Ú·LÈÏ §¦§¦«©¦©̧©£¹Ÿ¤¡¦¤¯©©

„ÏzÂ ‰M‡Ï BÏ ÔBLÁ ˙BÁ‡ ·„ÈnÚ©¦¨¨²£¬©§−´§¦¨®©¥´¤
‡-˙‡ ‡e‰È·‡-˙‡Â ·„-˙‡ BÏ¯ÊÚÏ À¤¨¨Æ§¤£¦½¤¤§¨¨−

 :¯Ó˙È‡-˙‡Â24‡Â ¯Èq‡ Á¯˜ È·e‰˜Ï §¤¦«¨¨«§¥´½Ÿ©©¦¬§¤§¨¨−
‡ ÛÒ‡È·‡Â:ÈÁ¯w‰ ˙ÁtLÓ ‰l ©£¦¨¨®¥−¤¦§§¬Ÿ©¨§¦«

25‡Â˙BaÓ BÏ-Á˜Ï Ô¯‰‡-Ôa ¯ÊÚÏ §¤§¨¨̧¤«©£¹Ÿ¨©«¸¦§³
‡ÈËetÒÁÈt-˙‡ BÏ „ÏzÂ ‰M‡Ï BÏ Ï «¦¥Æ´§¦½̈©¥¬¤−¤¦«§¨®

‡‡¯ ‰l:Ì˙ÁtLÓÏ ÌiÂÏ‰ ˙B·‡ ÈL ¥À¤¨¥²£¬©§¦¦−§¦§§Ÿ¨«
26‡ ‰LÓe Ô¯‰‡ ‡e‰‰Â‰È ¯Ó‡ ¯L ¬©£−ŸŸ¤®£¤̧¨©³§¨Æ

-˙‡ e‡ÈˆB‰ Ì‰Ï‡¯NÈ Èaı¯‡Ó Ï ¨¤½¦¹¤§¥¯¦§¨¥²¥¤¬¤
 :Ì˙‡·ˆ-ÏÚ ÌÈ¯ˆÓ27ÌÈ¯a„Ó‰ Ì‰ ¦§©−¦©¦§Ÿ¨«¥À©«§©§¦Æ

‡-CÏÓ ‰Ú¯t-Ï-˙‡ ‡ÈˆB‰Ï ÌÈ¯ˆÓ ¤©§´Ÿ¤«¤¦§©½¦§¦¬¤
‡¯NÈ-Èa:Ô¯‰‡Â ‰LÓ ‡e‰ ÌÈ¯ˆnÓ Ï §¥«¦§¨¥−¦¦§¨®¦¬Ÿ¤−§©£«Ÿ

28‡ ‰Â‰È ¯ac ÌBÈa È‰ÈÂ-Ïı¯‡a ‰LÓ ©§¦À§¸¦¤¯§¨²¤Ÿ¤−§¤¬¤
:ÌÈ¯ˆÓÙ ¦§¨«¦

29‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï‰Â‰È È‡ ¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¯§¨²¤Ÿ¤¬¥−Ÿ£¦´§¨®
‡ ¯ac‡-Ïk ˙‡ ÌÈ¯ˆÓ CÏÓ ‰Ú¯t-Ï¯L ©¥À¤©§ŸÆ¤´¤¦§©½¦¥²¨£¤¬

‡ ̄ ·c È‡ :EÈÏ30‰Â‰È ÈÙÏ ‰LÓ ̄ Ó‡iÂ £¦−Ÿ¥¬¥¤«©¬Ÿ¤Ÿ¤−¦§¥´§¨®
‡ ÚÓLÈ CÈ‡Â ÌÈ˙ÙN Ï¯Ú È‡ Ô‰ÈÏ ¥³£¦Æ£©´§¨©½¦§¥¾¦§©¬¥©−

:‰Ú¯tÙ ©§«Ÿ

6.16   va-’era’

Canaanitish woman. These are the families of 
Simeon. [16] And these are the names of the 
sons of Levi according to their generations: 
Gershon and Kohath, and Merari. And the 
years of the life of Levi were a hundred thirty 
and seven years. [17] The sons of Gershon: Libni 
and Shimei, according to their families. [18] And 
the sons of Kohath: Amram, and Izhar, and 
Hebron, and Uzziel. And the years of the life of 
Kohath were a hundred thirty and three years. 
[19] And the sons of Merari: Mahli and Mushi. 
These are the families of the Levites according 
to their generations. [20] And Amram took him 
Jochebed his father’s sister to wife; and she bore 
him Aaron and Moses. And the years of the 
life of Amram were a hundred and thirty and 
seven years. [21] And the sons of Izhar: Korah, 
and Nepheg, and Zichri. [22] And the sons of 
Uzziel: Mishael, and Elzaphan, and Sithri. 
[23] And Aaron took him Elisheba, the daughter 
of Amminadab, the sister of Nahshon, to wife; 
and she bore him Nadab and Abihu, Eleazar and 
Ithamar. [24] And the sons of Korah: Assir, and 
Elkanah, and Abiasaph; these are the families of 
the Korahites. [25] And Eleazar Aaron’s son took 
him one of the daughters of Putiel to wife; and 
she bore him Phinehas. These are the heads of the 
fathers’ houses of the Levites according to their 
families. [26] These are that Aaron and Moses, to 
whom the Lord said: ‘Bring out the children of 
Israel from the land of Egypt according to their 
hosts.’ [27] These are they that spoke to Pharaoh 
king of Egypt, to bring out the children of Israel 
from Egypt. These are that Moses and Aaron. 
[28] And it came to pass on the day when the 
Lord spoke unto Moses in the land of Egypt, 

[29] that the Lord spoke unto Moses, 
saying: ‘I am the Lord; speak thou unto Pharaoh 
king of Egypt all that I speak unto thee.’ [30] And 
Moses said before the Lord: ‘Behold, I am of 
uncircumcised lips, and how shall Pharaoh 
hearken unto me?’
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7‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ -ÏEÈz˙ ‰‡¯ ‰LÓ ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½§¥²§©¦¬
‡‰È‰È EÈÁ‡ Ô¯‰‡Â ‰Ú¯ÙÏ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦−§©§®Ÿ§©£¬Ÿ¨¦−¦§¤¬

 :E‡È·2‰z‡‡-Ïk ˙‡ ¯a„˙ jeˆ‡ ¯L §¦¤«©¨´§©¥½¥−¨£¤´£©¤®¨
‡ ¯a„È EÈÁ‡ Ô¯‰‡ÂÁlLÂ ‰Ú¯t-Ï §©£³Ÿ¨¦ÆÆ§©¥´¤©§½Ÿ§¦©¬

-˙‡‡¯NÈ-Èa :Bˆ¯‡Ó Ï3‰L˜‡ È‡Â ¤§¥«¦§¨¥−¥©§«©£¦¬©§¤−
-˙‡Â È˙˙‡-˙‡ È˙Èa¯‰Â ‰Ú¯t ·Ï-˙‡¤¥´©§®Ÿ§¦§¥¦¯¤ŸŸ©²§¤

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a È˙ÙBÓ4ÚÓLÈ-‡ÏÂ §©−§¤¬¤¦§¨«¦§«Ÿ¦§©³
‡ÌÈ¯ˆÓa È„È-˙‡ Èz˙Â ‰Ú¯t ÌÎÏ£¥¤Æ©§½Ÿ§¨©¦¬¤¨¦−§¦§¨®¦

-È· ÈnÚ-˙‡ È˙‡·ˆ-˙‡ È˙‡ˆB‰Â§¥¦̧¤¦§Ÿ©¹¤©¦³§¥«
‡¯NÈ:ÌÈÏ„b ÌÈËÙLa ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ï ¦§¨¥Æ¥¤´¤¦§©½¦¦§¨¦−§Ÿ¦«

5-˙‡ È˙Ëa ‰Â‰È È‡-Èk ÌÈ¯ˆÓ eÚ„ÈÂ§¨§³¦§©Æ¦Æ¦«£¦´§½̈¦§Ÿ¦¬¤
-ÏÚ È„È-˙‡ È˙‡ˆB‰Â ÌÈ¯ˆÓ‡¯NÈ-ÈaÏ ¨¦−©¦§¨®¦§¥¦¬¤§¥«¦§¨¥−

 :ÌÎBzÓ6‡k Ô¯‰‡Â ‰LÓ NÚiÂ‰eˆ ¯L ¦¨«©©¬©Ÿ¤−§©£®Ÿ©£¤̧¦¨¯
 :eNÚ Ôk Ì˙‡ ‰Â‰È7ÌÈÓL-Ôa ‰LÓe §¨²Ÿ¨−¥¬¨«Ÿ¤Æ¤§Ÿ¦´

‰L ÌÈÓLe LÏL-Ôa Ô¯‰‡Â ‰L̈½̈§©«£½Ÿ¤¨¬Ÿ§Ÿ¦−¨¨®
‡ Ì¯a„a:‰Ú¯t-ÏÙ §©§¨−¤©§«Ÿ

8‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡Â ‰LÓÔ¯‰‡-Ï ©´Ÿ¤§½̈¤Ÿ¤¬§¤«©£−Ÿ
 :¯Ó‡Ï9‡ ¯a„È Èk¯Ó‡Ï ‰Ú¯t ÌÎÏ ¥«Ÿ¦Á§©¥̧£¥¤³©§ŸÆ¥½Ÿ

‡ z¯Ó‡Â ˙ÙBÓ ÌÎÏ ezÁ˜ Ô¯‰‡-Ï §¬¨¤−¥®§¨©§¨´¤«©£ÀŸ©¯
-˙‡:ÔÈp˙Ï È‰È ‰Ú¯Ù-ÈÙÏ CÏL‰Â EhÓ ¤«©§²§©§¥¬¦§¥«©§−Ÿ§¦¬§©¦«

10‡ Ô¯‰‡Â ‰LÓ ‡·iÂÔÎ eNÚiÂ ‰Ú¯t-Ï ©¨¸ŸŸ¤³§©£ŸÆ¤©§½Ÿ©©´©¥½
‡k-˙‡ Ô¯‰‡ CÏLiÂ ‰Â‰È ‰eˆ ¯Le‰hÓ ©£¤−¦¨´§¨®©©§¥̧©£¹Ÿ¤©¥À

:ÔÈp˙Ï È‰ÈÂ ÂÈ„·Ú ÈÙÏÂ ‰Ú¯Ù ÈÙÏ¦§¥¬©§²Ÿ§¦§¥¬£¨¨−©§¦¬§©¦«
11ÌÈÙMÎÓÏÂ ÌÈÓÎÁÏ ‰Ú¯t-Ìb ‡¯˜iÂ©¦§¨Æ©©§½Ÿ©«£¨¦−§©«§©§¦®

Ì‰ÈË‰Ïa ÌÈ¯ˆÓ ÈnË¯Á Ì‰-Ì‚ eNÚiÂ©©«£¸©¥¹©§ª¥¬¦§©²¦§©£¥¤−
 :Ôk12ÌÈp˙Ï eÈ‰iÂ e‰hÓ LÈ‡ eÎÈÏLiÂ ¥«©©§¦ÆÆ¦´©¥½©¦§−§©¦¦®

-˙‡ Ô¯‰‡-‰hÓ ÚÏ·iÂ :Ì˙hÓ13˜ÊÁiÂ ©¦§©¬©¥«©£−Ÿ¤©Ÿ¨«©¤¡©Æ
ÓL ‡ÏÂ ‰Ú¯t ·Ï‡ Ú‡k Ì‰Ï¯ac ¯L ¥´©§½Ÿ§¬Ÿ¨©−£¥¤®©£¤−¦¤¬

:‰Â‰ÈÙ §¨«
14‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‰Ú¯t ·Ï „·k ‰LÓ ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½¨¥−¥´©§®Ÿ

 :ÌÚ‰ ÁlLÏ Ô‡Ó15‡ CÏ¯˜aa ‰Ú¯t-Ï ¥¥−§©©¬¨¨«¥´¤©§ºŸ©ÀŸ¤
-ÏÚ B˙‡¯˜Ï z·vÂ ‰ÓÈn‰ ‡ˆÈ ‰p‰¦¥ÆŸ¥´©©½§¨§¦©§¨¬¦§¨−©

‡ ‰hn‰Â ¯‡È‰ ˙ÙNLÁÏ Ct‰-¯L §©´©§®Ÿ§©©¤²£¤¤§©¬§¨¨−

7.1   va-’era’

7 [1] And the Lord said unto Moses: ‘See, 
I have set thee in God’s stead to Pharaoh; 

and Aaron thy brother shall be thy prophet. 
[2] Thou shalt speak all that I command thee; 
and Aaron thy brother shall speak unto Pharaoh, 
that he let the children of Israel go out of his 
land. [3] And I will harden Pharaoh’s heart, and 
multiply My signs and My wonders in the land 
of Egypt. [4] But Pharaoh will not hearken unto 
you, and I will lay My hand upon Egypt, and 
bring forth My hosts, My people the children 
of Israel, out of the land of Egypt by great 
judgments. [5] And the Egyptians shall know 
that I am the Lord, when I stretch forth My 
hand upon Egypt, and bring out the children 
of Israel from among them.’ [6] And Moses and 
Aaron did so; as the Lord commanded them, so 
did they. [7] And Moses was fourscore years old, 
and Aaron fourscore and three years old, when 
they spoke unto Pharaoh.

[8] And the Lord spoke unto Moses and 
unto Aaron, saying: [9] ‘When Pharaoh shall 
speak unto you, saying: Show a wonder for you; 
then thou shalt say unto Aaron: Take thy rod, 
and cast it down before Pharaoh, that it become 
a serpent.’ [10] And Moses and Aaron went in 
unto Pharaoh, and they did so, as the Lord had 
commanded; and Aaron cast down his rod before 
Pharaoh and before his servants, and it became a 
serpent. [11] Then Pharaoh also called for the 
wise men and the sorcerers; and they also, the 
magicians of Egypt, did in like manner with their 
secret arts. [12] For they cast down every man 
his rod, and they became serpents; but Aaron’s 
rod swallowed up their rods. [13] And Pharaoh’s 
heart was hardened, and he hearkened not unto 
them; as the Lord had spoken.

[14] And the Lord said unto Moses: 
‘Pharaoh’s heart is stubborn, he refuseth to let 
the people go. [15] Get thee unto Pharaoh in the 
morning; lo, he goeth out unto the water; and 
thou shalt stand by the river’s brink to meet him; 
and the rod which was turned to a serpent shalt  
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 :E„Èa Áwz16‡ z¯Ó‡Â‡ ‰Â‰È ÂÈÏÈ‰Ï ¦©¬§¨¤«§¨©§¨´¥À̈§º̈¡Ÿ¥³
‡ ÈÁÏL ÌÈ¯·Ú‰-˙‡ ÁlL ¯Ó‡Ï EÈÏ ¨¦§¦Æ§¨©³¦¥¤ÆÆ¥½Ÿ©©Æ¤

zÚÓL-‡Ï ‰p‰Â ¯a„na È„·ÚÈÂ ÈnÚ©¦½§©«©§ª−¦©¦§¨®§¦¥¬Ÿ¨©−§¨
-„Ú :‰k17Èk Ú„z ˙‡Êa ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ©«ŸµŸ¨©´§½̈§´Ÿ¥©½¦−

‰hna | ‰kÓ ÈÎ‡ ‰p‰ ‰Â‰È È‡£¦´§¨®¦¥̧¨Ÿ¦¹©¤´©©¤´
‡-¯L‡ ÌÈn‰-ÏÚ È„ÈaeÎÙ‰Â ¯‡Èa ¯L £¤§¨¦À©©©²¦£¤¬©§−Ÿ§¤¤§¬

 :Ì„Ï18‡ ‰‚c‰Â-¯L‡·e ˙eÓz ¯‡ÈaL §¨«§©¨¨¯£¤©§²Ÿ¨−¨©´
ÌÈÓ ˙BzLÏ ÌÈ¯ˆÓ e‡ÏÂ ¯‡È‰©§®Ÿ§¦§´¦§©½¦¦§¬©−¦

:¯‡È‰-ÔÓ  Ò 19‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï ¦©§«Ÿ©¸Ÿ¤§¹̈¤
‡ ¯Ó‡ ‰LÓE„È-‰Ëe EhÓ Á˜ Ô¯‰‡-Ï Ÿ¤À¡´Ÿ¤«©£¿Ÿ©´©§´§¥«¨§Á

-ÏÚ-ÏÚ | Ì˙¯‰-ÏÚ ÌÈ¯ˆÓ ÈÓÈÓ ©¥¥̧¦§©¹¦©«©£Ÿ¨´©
-Ïk ÏÚÂ Ì‰ÈÓ‚‡-ÏÚÂ Ì‰È¯‡È‰Â˜Ó §Ÿ¥¤´§©©§¥¤À§©²¨¦§¥¬

ı¯‡-ÏÎa Ì„ ‰È‰Â Ì„-eÈ‰ÈÂ Ì‰ÈÓÈÓ¥¥¤−§¦«§¨®§¨³¨¨Æ§¨¤´¤
 :ÌÈ·‡·e ÌÈˆÚ·e ÌÈ¯ˆÓ20-eNÚiÂÔÎ ¦§©½¦¨¥¦−¨£¨¦«©©«£¥Á

‡k Ô¯‰‡Â ‰LÓÌ¯iÂ ‰Â‰È ‰eˆ | ¯L Ÿ¤̧§©£¹Ÿ©£¤´¦¨´§À̈©¨³¤
‡ ÌÈn‰-˙‡ CiÂ ‰hnaÈÈÚÏ ¯‡Èa ¯L ©©¤Æ©©³¤©©Æ¦Æ£¤´©§½Ÿ§¥¥´

ÌÈn‰-Ïk eÎÙ‰iÂ ÂÈ„·Ú ÈÈÚÏe ‰Ú¯Ù©§½Ÿ§¥¥−£¨¨®©¥¨«§²¨©©¬¦
‡-¯L :Ì„Ï ¯‡Èa21‡ ‰‚c‰Â-¯L¯‡Èa £¤©§−Ÿ§¨«§©¨¨̧£¤©§¬Ÿ

‡·iÂ ‰˙ÓÌÈ¯ˆÓ eÏÎÈ-‡ÏÂ ¯‡È‰ L ¥Æ¨Æ©¦§©´©§½Ÿ§Ÿ¨§´¦§©½¦
-ÏÎa Ìc‰ È‰ÈÂ ¯‡È‰-ÔÓ ÌÈÓ ˙BzLÏ¦§¬©−¦¦©§®Ÿ©§¦¬©¨−§¨

ı¯‡ :ÌÈ¯ˆÓ 22-eNÚiÂÌÈ¯ˆÓ ÈnË¯Á ÔÎ ¤¬¤¦§¨«¦©©«£¥²©§ª¥¬¦§©−¦
ÚÓL-‡ÏÂ ‰Ú¯t-·Ï ˜ÊÁiÂ Ì‰ÈËÏa§¨¥¤®©¤¡©³¥©§ŸÆ§Ÿ¨©´

‡‡k Ì‰Ï :‰Â‰È ¯ac ¯L23‰Ú¯t ÔÙiÂ £¥¤½©£¤−¦¤¬§¨«©¦´¤©§½Ÿ
‡ ‡·iÂ-Ï:˙‡ÊÏ-Ìb BaÏ ˙L-‡ÏÂ B˙Èa ©¨−Ÿ¤¥®§Ÿ¨¬¦−©¨«Ÿ

24-ÏÎ e¯tÁiÂÌÈÓ ¯‡È‰ ˙·È·Ò ÌÈ¯ˆÓ ©©§§¯¨¦§©²¦§¦¬Ÿ©§−Ÿ©´¦
ÈÓÈnÓ ˙zLÏ eÏÎÈ ‡Ï Èk ˙BzLÏ¦§®¦´³Ÿ¨«§Æ¦§½Ÿ¦¥¥−

 :¯‡È‰25È¯Á‡ ÌÈÓÈ ˙Ú·L ‡ÏniÂ ©§«Ÿ©¦¨¥−¦§©´¨¦®©£¥¬
:¯‡È‰-˙‡ ‰Â‰È-˙Bk‰Ù ©§¨−¤©§«Ÿ

26‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡ ‡a ‰LÓ‰Ú¯t-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½−Ÿ¤©§®Ÿ
‡ z¯Ó‡Â-˙‡ ÁlL ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ÂÈÏ §¨©§¨´¥À̈µŸ¨©´§½̈©©¬¤

 :È„·ÚÈÂ ÈnÚ27-Ì‡ÂÁlLÏ ‰z‡ Ô‡Ó ©¦−§©«©§ª«¦§¦¨¥¬©¨−§©¥®©
-˙‡ Û‚ ÈÎ‡ ‰p‰EÏe·b-Ïk ¦¥´¨Ÿ¦ÀŸ¥²¤¨§§−

 :ÌÈÚc¯Ùˆa28ÌÈÚc¯Ùˆ ¯‡È‰ ı¯LÂ ©«§©§§¦«§¨©´©§Ÿ»§©§§¦¼

7.16   va-’era’

thou take in thy hand. [16] And thou shalt say 
unto him: The Lord, the God of the Hebrews, 
hath sent me unto thee, saying: Let My people 
go, that they may serve Me in the wilderness; 
and, behold, hitherto thou hast not hearkened; 
[17] thus saith the Lord: In this thou shalt know 
that I am the Lord—behold, I will smite with 
the rod that is in my hand upon the waters which 
are in the river, and they shall be turned to blood. 
[18] And the fish that are in the river shall die, and 
the river shall become foul; and the Egyptians 
shall loathe to drink water from the river.’

[19] And the Lord said unto Moses: ‘Say 
unto Aaron: Take thy rod, and stretch out thy 
hand over the waters of Egypt, over their rivers, 
over their streams, and over their pools, and over 
all their ponds of water, that they may become 
blood; and there shall be blood throughout all 
the land of Egypt, both in vessels of wood and in 
vessels of stone.’ [20] And Moses and Aaron did 
so, as the Lord commanded; and he lifted up the 
rod, and smote the waters that were in the river, 
in the sight of Pharaoh, and in the sight of his 
servants; and all the waters that were in the river 
were turned to blood. [21] And the fish that were 
in the river died; and the river became foul, and 
the Egyptians could not drink water from the 
river; and the blood was throughout all the land 
of Egypt. [22] And the magicians of Egypt did in 
like manner with their secret arts; and Pharaoh’s 
heart was hardened, and he hearkened not unto 
them; as the Lord had spoken. [23] And Pharaoh 
turned and went into his house, neither did he 
lay even this to heart. [24] And all the Egyptians 
digged round about the river for water to drink; 
for they could not drink of the water of the river. 
[25] And seven days were fulfilled, after that the 
Lord had smitten the river.

[26] And the Lord spoke unto Moses: 
‘Go in unto Pharaoh, and say unto him: Thus 
saith the Lord: Let My people go, that they may 
serve Me. [27] And if thou refuse to let them go, 
behold, I will smite all thy borders with frogs. 
[28] And the river shall swarm with frogs, which 
shall go up and come into thy house, and into 
thy bed-chamber, and upon thy bed, and into  
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-ÏÚÂ E·kLÓ ¯„Á·e E˙È·a e‡·e eÏÚÂ§¨Æ¨´§¥¤½©£©¬¦§¨§−§©
EÈ¯ep˙·e EnÚ·e EÈ„·Ú ˙È··e E˙hÓ¦¨¤®§¥³£¨¤ÆÆ§©¤½§©¤−

 :EÈ˙B¯‡LÓ·e29‰Î·e-ÏÎ·e EnÚ·e §¦§£¤«§¨¬«§©§−§¨
 :ÌÈÚc¯Ùˆ‰ eÏÚÈ EÈ„·Ú8¯Ó‡iÂ £¨¤®©£−©«§©§§¦«©´Ÿ¤

‡ ‰Â‰È-Ï‡ ¯Ó‡ ‰LÓ‰Ë Ô¯‰‡-Ï §¨»¤Ÿ¤¼¡´Ÿ¤«©£ÀŸ§¥³
ÌÈ¯‡È‰-ÏÚ ˙¯‰p‰-ÏÚ EhÓa E„È-˙‡¤¨§Æ§©¤½©©̧§¨½Ÿ©©§Ÿ¦−
-ÏÚ ÌÈÚc¯Ùˆ‰-˙‡ ÏÚ‰Â ÌÈn‚‡‰-ÏÚÂ§©¨£©¦®§©¬©¤©«§©§§¦−©

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡2ÏÚ B„È-˙‡ Ô¯‰‡ ËiÂ ¤¬¤¦§¨«¦©¥³©£ŸÆ¤¨½©−
-˙‡ ÒÎzÂ Úc¯Ùv‰ ÏÚzÂ ÌÈ¯ˆÓ ÈÓÈÓ¥¥´¦§¨®¦©©Æ©Æ©§©§¥½©©§©−¤

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡3-eNÚiÂÌÈnË¯Á‰ ÔÎ ¤¬¤¦§¨«¦©©«£¥¬©«£§ª¦−
ı¯‡-ÏÚ ÌÈÚc¯Ùˆ‰-˙‡ eÏÚiÂ Ì‰ÈËÏa§¨¥¤®©©£¬¤©«§©§§¦−©¤¬¤

È¯ˆÓ :Ì4Ô¯‰‡Ïe ‰LÓÏ ‰Ú¯Ù ‡¯˜iÂ ¦§¨«¦©¦§¸̈©§¹Ÿ§Ÿ¤´«§©£ÀŸ
‡ e¯ÈzÚ‰ ¯Ó‡iÂ¯ÒÈÂ ‰Â‰È-Ï ©ŸÆ¤Æ©§¦´¤§½̈§¨¥Æ

‡Â ÈnÚÓe ÈpnÓ ÌÈÚc¯Ùˆ‰-˙‡ ‰ÁlL ©«§©§§¦½¦¤−¦¥«©¦®©£©§¨Æ¤
 :‰Â‰ÈÏ eÁaÊÈÂ ÌÚ‰5‰LÓ ¯Ó‡iÂ ¨½̈§¦§§−©¨«©´Ÿ¤Ÿ¤´

EÏ ¯ÈzÚ‡ | È˙ÓÏ ÈÏÚ ¯‡t˙‰ ‰Ú¯ÙÏ§©§Ÿ»¦§¨¥´¨©¼§¨©´©§¦´§À
ÌÈÚc¯Ùˆ‰ ˙È¯Î‰Ï EnÚÏe EÈ„·ÚÏÂ§©£¨¤ÆÆ«§©§½§©§¦Æ©«£©§§¦½
:‰¯‡Mz ¯‡Èa ˜¯ EÈzaÓe EnÓ¦§−¦¨¤®©¬©§−Ÿ¦¨©«§¨

6Ú„z ÔÚÓÏ E¯·„k ¯Ó‡iÂ ¯ÁÓÏ ¯Ó‡iÂ©−Ÿ¤§¨¨®©ŸÆ¤Æ¦§¨´§½§©´©¥©½
‡ ‰Â‰Èk ÔÈ‡-Èk :eÈ‰Ï7e¯ÒÂ ¦¥−©¨¬¡Ÿ¥«§¨´

EÈ„·ÚÓe EÈzaÓe EnÓ ÌÈÚc¯Ùˆ‰©«§©§§¦À¦§Æ¦¨´¤½¥£¨¤−
 :‰¯‡Mz ¯‡Èa ˜¯ EnÚÓe8‰LÓ ‡ˆiÂ ¥©¤®©¬©§−Ÿ¦¨©«§¨©¥¥¬Ÿ¤²

‡ ‰LÓ ˜ÚˆiÂ ‰Ú¯t ÌÚÓ Ô¯‰‡Â‰Â‰È-Ï §©£−Ÿ¥¦´©§®Ÿ©¦§©³Ÿ¤Æ¤§½̈
‡ ÌÈÚc¯Ùˆ‰ ¯·c-ÏÚ:‰Ú¯ÙÏ ÌN-¯L ©§©¬©«§©§§¦−£¤¨¬§©§«Ÿ

9e˙ÓiÂ ‰LÓ ¯·„k ‰Â‰È NÚiÂ©©¬©§¨−¦§©´Ÿ¤®©¨ªÆÆ
-ÔÓe ˙¯ˆÁ‰-ÔÓ ÌÈza‰-ÔÓ ÌÈÚc¯Ùˆ‰©«§©§§¦½¦©¨¦¬¦©£¥−Ÿ¦

 :˙„O‰10Ì¯ÓÁ Ì¯ÓÁ Ì˙‡ e¯aˆiÂ ©¨«Ÿ©¦§§¬Ÿ¨−¢¨¦´¢¨¦®
‡·zÂ :ı¯‡‰ L11‰˙È‰ Èk ‰Ú¯t ‡¯iÂ ©¦§©−¨¨«¤©©´§©§ÀŸ¦³¨«§¨Æ

‡ ÚÓL ‡ÏÂ BaÏ-˙‡ „aÎ‰Â ‰ÁÂ¯‰Ì‰Ï ¨«§¨½̈§©§¥Æ¤¦½§¬Ÿ¨©−£¥¤®
‡k:‰Â‰È ¯ac ¯L  Ò 12‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ©£¤−¦¤¬§¨«©´Ÿ¤§¨»

‡-Ï‡ ¯Ó‡ ‰LÓ-˙‡ ‰Ë Ô¯‰‡-ÏEhÓ ¤Ÿ¤¼¡ŸÆ¤«©£½Ÿ§¥´¤«©§½
-ÏÎa ÌpÎÏ ‰È‰Â ı¯‡‰ ¯ÙÚ-˙‡ C‰Â§©−¤£©´¨¨®¤§¨¨¬§¦¦−§¨

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡13-eNÚiÂÔ¯‰‡ ËiÂ ÔÎ ¤¬¤¦§¨«¦©©«£¥À©¥Á©£¸Ÿ

7.29   va-’era’

the house of thy servants, and upon thy people, 
and into thine ovens, and into thy kneading-
troughs. [29] And the frogs shall come up both 
upon thee, and upon thy people, and

8 upon all thy servants.’ [1] And the Lord 
said unto Moses: ‘Say unto Aaron: Stretch 

forth thy hand with thy rod over the rivers, over 
the canals, and over the pools, and cause frogs to 
come up upon the land of Egypt.’ [2] And Aaron 
stretched out his hand over the waters of Egypt; 
and the frogs came up, and covered the land of 
Egypt. [3] And the magicians did in like manner 
with their secret arts, and brought up frogs upon 
the land of Egypt. [4] Then Pharaoh called for 
Moses and Aaron, and said: ‘Entreat the Lord, 
that He take away the frogs from me, and from 
my people; and I will let the people go, that they 
may sacrifice unto the Lord.’ [5] And Moses said 
unto Pharaoh: ‘Have thou this glory over me; 
against what time shall I entreat for thee, and for 
thy servants, and for thy people, that the frogs be 
destroyed from thee and thy houses, and remain 
in the river only?’ [6] And he said: ‘Against to-
morrow.’ And he said: ‘Be it according to thy 
word; that thou mayest know that there is none 
like unto the Lord our God. [7] And the frogs 
shall depart from thee, and from thy houses, and 
from thy servants, and from thy people; they 
shall remain in the river only.’ [8] And Moses 
and Aaron went out from Pharaoh; and Moses 
cried unto the Lord concerning the frogs, 
which He had brought upon Pharaoh. [9] And 
the Lord did according to the word of Moses; 
and the frogs died out of the houses, out of 
the courts, and out of the fields. [10] And they 
gathered them together in heaps; and the land 
stank. [11] But when Pharaoh saw that there was 
respite, he hardened his heart, and hearkened 
not unto them; as the Lord had spoken.

[12] And the Lord said unto Moses: ‘Say 
unto Aaron: Stretch out thy rod, and smite 
the dust of the earth, that it may become gnats 
throughout all the land of Egypt.’ [13] And they 
did so; and Aaron stretched out his hand with his 
rod, and smote the dust of the earth, and there  
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È‰zÂ ı¯‡‰ ̄ ÙÚ-˙‡ CiÂ e‰hÓ· B„È-˙‡¤¨³§©¥ÆÆ©©Æ¤£©´¨½̈¤©§¦Æ
ı¯‡‰ ¯ÙÚ-Ïk ‰Ó‰a·e Ì„‡a Ìpk‰©¦½̈¨¨¨−©§¥¨®¨£©¬¨¨²¤

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa ÌÈpÎ ‰È‰14-eNÚiÂÔÎ ¨¨¬¦¦−§¨¤¬¤¦§¨«¦©©£¥̧
ÌÈpk‰-˙‡ ‡ÈˆB‰Ï Ì‰ÈËÏa ÌÈnË¯Á‰©©§ª¦¯§¨¥¤²§¦¬¤©¦¦−
:‰Ó‰a·e Ì„‡a Ìpk‰ È‰zÂ eÏÎÈ ‡ÏÂ§´Ÿ¨®Ÿ©§¦Æ©¦½̈¨¨¨−©§¥¨«

15‡ ÌnË¯Á‰ e¯Ó‡iÂÚaˆ‡ ‰Ú¯t-Ï ©Ÿ§³©«©§ª¦Æ¤©§½Ÿ¤§©¬
‡ÚÓL-‡ÏÂ ‰Ú¯t-·Ï ˜ÊÁiÂ ‡Â‰ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦−¦®©¤¡©³¥©§ŸÆ§«Ÿ¨©´
‡‡k Ì‰Ï:‰Â‰È ¯ac ¯L Ò £¥¤½©£¤−¦¤¬§¨«

16‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï¯˜aa ÌkL‰ ‰LÓ ©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À©§¥³©Ÿ Æ¤Æ
‰ÓÈn‰ ‡ˆBÈ ‰p‰ ‰Ú¯Ù ÈÙÏ ·vÈ˙‰Â§¦§©¥Æ¦§¥´©§½Ÿ¦¥−¥´©¨®§¨

‡ z¯Ó‡ÂÈnÚ ÁlL ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ÂÈÏ §¨©§¨´¥À̈µŸ¨©´§½̈©©¬©¦−
 :È„·ÚÈÂ17ÈnÚ-˙‡ ÁlLÓ EÈ‡-Ì‡ Èk §©«©§ª«¦¦´¦¥§»§©¥´©¤©¦¼

EnÚ·e EÈ„·Ú·e Ea ÁÈÏLÓ È‰¦§¦Á©§¦̧©§¹©£¨¤¯«§©§²
ÌÈ¯ˆÓ Èza e‡ÏÓe ·¯Ú‰-˙‡ EÈz··e§¨¤−¤¤¨®Ÿ¨̧§¹¨¥³¦§©Æ¦Æ

‡ ‰Ó„‡‰ Ì‚Â ·¯Ú‰-˙‡:‰ÈÏÚ Ì‰-¯L ¤¤´¨½Ÿ§©¬¨£¨¨−£¤¥¬¨¤«¨
18ÔLb ı¯‡-˙‡ ‡e‰‰ ÌBi· È˙ÈÏÙ‰Â§¦§¥¦Á©¸©¹¤¤´¤ÀŸ¤
‡ÌL-˙BÈ‰ ÈzÏ·Ï ‰ÈÏÚ „ÓÚ ÈnÚ ¯L£¤³©¦ÆŸ¥´¨¤½¨§¦§¦¬¡«¨−

·¯˜a ‰Â‰È È‡ Èk Ú„z ÔÚÓÏ ·¯Ú̈®Ÿ§©´©¥©½¦²£¦¬§¨−§¤¬¤
 :ı¯‡‰19EnÚ ÔÈ·e ÈnÚ ÔÈa ˙„Ù ÈzÓNÂ ¨¨«¤§©§¦´§ª½¥¬©¦−¥´©¤®

 :‰f‰ ˙‡‰ ‰È‰È ¯ÁÓÏ20‰Â‰È NÚiÂ §¨¨¬¦§¤−¨¬Ÿ©¤«©©³©§¨Æ
˙È·e ‰Ú¯Ù ‰˙Èa „·k ·¯Ú ‡·iÂ Ôk¥½©¨ŸÆ¨´Ÿ¨¥½¥¬¨©§−Ÿ¥´
ı¯‡‰ ˙ÁMz ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎ·e ÂÈ„·Ú£¨¨®§¨¤¯¤¦§©²¦¦¨¥¬¨¨−¤

 :·¯Ú‰ ÈtÓ21‡ ‰Ú¯Ù ‡¯˜iÂ-Ï‰LÓ ¦§¥¬¤¨«Ÿ©¦§¨´©§½Ÿ¤Ÿ¤−
‡Ï eÁ·Ê eÎÏ ¯Ó‡iÂ Ô¯‰‡ÏeÌÎÈ‰Ï «§©£®Ÿ©ÀŸ¤§²¦§¬¥«Ÿ¥¤−

 :ı¯‡a22˙BNÚÏ ÔBÎ ‡Ï ‰LÓ ¯Ó‡iÂ ¨¨«¤©´Ÿ¤Ÿ¤À³Ÿ¨Æ©£´
‰Â‰ÈÏ ÁaÊ ÌÈ¯ˆÓ ˙·ÚBz Èk Ôk¥½µ¦£©´¦§©½¦¦§©−©¨´

‡ÌÈ¯ˆÓ ˙·ÚBz-˙‡ ÁaÊ Ô‰ eÈ‰Ï¡Ÿ¥®¥´¦§©º¤£©¬¦§©²¦
 :eÏ˜ÒÈ ‡ÏÂ Ì‰ÈÈÚÏ23˙LÏL C¯c §¥¥¤−§¬Ÿ¦§§ª«µ¤¤§´Ÿ¤

‡ ‰Â‰ÈÏ eÁ·ÊÂ ¯a„na CÏ ÌÈÓÈeÈ‰Ï ¨¦½¥¥−©¦§¨®§¨©Æ§Æ©«¨´¡Ÿ¥½
‡k‡ ¯Ó‡È ¯L :eÈÏ24ÈÎ‡ ‰Ú¯t ¯Ó‡iÂ ©£¤−Ÿ©¬¥¥«©´Ÿ¤©§ÀŸ¨Ÿ¦º

‡‡ ‰Â‰ÈÏ ÌzÁ·Êe ÌÎ˙‡ ÁlLÌÎÈ‰Ï £©©³¤§¤Æ§©§¤º©¨³¡«Ÿ¥¤Æ
˙ÎÏÏ e˜ÈÁ¯˙-‡Ï ˜Á¯‰ ˜¯ ¯a„na©¦§½̈©²©§¥¬Ÿ©§¦−¨¤®¤

 :È„Úa e¯ÈzÚ‰25ÈÎ‡ ‰p‰ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ ©§¦−©£¦«©´Ÿ¤Ÿ¤À¦¥̧¨Ÿ¦¹

8.14   va-’era’

were gnats upon man, and upon beast; all the 
dust of the earth became gnats throughout all 
the land of Egypt. [14] And the magicians did 
so with their secret arts to bring forth gnats, but 
they could not; and there were gnats upon man, 
and upon beast. [15] Then the magicians said 
unto Pharaoh: ‘This is the finger of God’; and 
Pharaoh’s heart was hardened, and he hearkened 
not unto them; as the Lord had spoken.

[16] And the Lord said unto Moses: ‘Rise up 
early in the morning, and stand before Pharaoh; 
lo, he cometh forth to the water; and say unto 
him: Thus saith the Lord: Let My people go, 
that they may serve Me. [17] Else, if thou wilt not 
let My people go, behold, I will send swarms of 
flies upon thee, and upon thy servants, and upon 
thy people, and into thy houses; and the houses 
of the Egyptians shall be full of swarms of flies, 
and also the ground whereon they are. [18] And 
I will set apart in that day the land of Goshen, 
in which My people dwell, that no swarms of 
flies shall be there; to the end that thou mayest 
know that I am the Lord in the midst of the 
earth. [19] And I will put a division between My 
people and thy people—by to-morrow shall this 
sign be.’ [20] And the Lord did so; and there 
came grievous swarms of flies into the house of 
Pharaoh, and into his servants’ houses; and in all 
the land of Egypt the land was ruined by reason 
of the swarms of flies. [21] And Pharaoh called for 
Moses and for Aaron, and said: ‘Go ye, sacrifice 
to your God in the land.’ [22] And Moses said: 
‘It is not meet so to do; for we shall sacrifice the 
abomination of the Egyptians to the Lord our 
God; lo, if we sacrifice the abomination of the 
Egyptians before their eyes, will they not stone 
us? [23] We will go three days’ journey into the 
wilderness, and sacrifice to the Lord our God, 
as He shall command us.’ [24] And Pharaoh 
said: ‘I will let you go, that ye may sacrifice to the 
Lord your God in the wilderness; only ye shall 
not go very far away; entreat for me.’ [25] And 
Moses said: ‘Behold, I go out from thee, and I 
will entreat the Lord that the swarms of flies  
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‡ Èz¯zÚ‰Â CnÚÓ ‡ˆBÈ¯ÒÂ ‰Â‰È-Ï ¥³¥«¦¨Æ§©§©§¦´¤§½̈§¨´
˜¯ ¯ÁÓ BnÚÓe ÂÈ„·ÚÓ ‰Ú¯tÓ ·¯Ú‰¤¨ÀŸ¦©§²Ÿ¥£¨¨¬¥©−¨¨®©À

‡-˙‡ ÁlL ÈzÏ·Ï Ï˙‰ ‰Ú¯t ÛÒÈ-Ï ©Ÿ¥³©§ŸÆ¨¥½§¦§¦Æ©©´¤
 :‰Â‰ÈÏ ÁaÊÏ ÌÚ‰26ÌÚÓ ‰LÓ ‡ˆiÂ ¨½̈¦§−Ÿ©©«¨«©¥¥¬Ÿ¤−¥¦´

‡ ¯zÚiÂ ‰Ú¯t :‰Â‰È-Ï27‰Â‰È NÚiÂ ©§®Ÿ©¤§©−¤§¨«©©³©§¨Æ
ÂÈ„·ÚÓ ‰Ú¯tÓ ·¯Ú‰ ¯ÒiÂ ‰LÓ ¯·„k¦§©´Ÿ¤½©Æ̈©Æ¤¨½Ÿ¦©§−Ÿ¥£¨¨´

 :„Á‡ ¯‡L ‡Ï BnÚÓe28‰Ú¯t „aÎiÂ ¥©®¬Ÿ¦§©−¤¨«©©§¥³©§ŸÆ
ÁlL ‡ÏÂ ˙‡f‰ ÌÚta Ìb BaÏ-˙‡¤¦½©−©©´©©®Ÿ§¬Ÿ¦©−

:ÌÚ‰-˙‡Ù ¤¨¨«
9‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ -Ï‡ ‡a ‰LÓ‰Ú¯t-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½−Ÿ¤©§®Ÿ

‡ z¯a„Â‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÂÈÏÈ‰Ï §¦©§¨´¥À̈«Ÿ¨©³§¨Æ¡Ÿ¥´
 :È„·ÚÈÂ ÈnÚ-˙‡ ÁlL ÌÈ¯·Ú‰2Èk ¨«¦§¦½©©¬¤©¦−§©«©§ª«¦¦²

-Ì‡:Ìa ˜ÈÊÁÓ E„BÚÂ ÁlLÏ ‰z‡ Ô‡Ó ¦¨¥¬©¨−§©¥®©§§−©£¦¬¨«
3‡ E˜Óa ‰ÈB‰ ‰Â‰È-„È ‰p‰‰„Oa ¯L ¦¥̧©§¹̈À̈§¦§§Æ£¤´©¨¤½

Ô‡v·e ¯˜aa ÌÈlÓba ÌÈ¯ÓÁa ÌÈÒeqa©¦³©«£Ÿ¦Æ©§©¦½©¨¨−©®Ÿ
 :„‡Ó „·k ¯·c4‰˜Ó ÔÈa ‰Â‰È ‰ÏÙ‰Â ¤−¤¨¥¬§«Ÿ§¦§¨´§½̈µ¥¦§¥´

‡¯NÈ˙eÓÈ ‡ÏÂ ÌÈ¯ˆÓ ‰˜Ó ÔÈ·e Ï ¦§¨¥½¥−¦§¥´¦§¨®¦§¬Ÿ¨²
‡¯NÈ È·Ï-ÏkÓ :¯·c Ï5ÌNiÂ‰Â‰È ¦¨¦§¥¬¦§¨¥−¨¨«©¨¬¤§¨−

¯·c‰ ‰Â‰È ‰NÚÈ ¯ÁÓ ¯Ó‡Ï „ÚBÓ¥´¥®Ÿ¨À̈©£¤¯§¨²©¨¨¬
 :ı¯‡a ‰f‰6‰f‰ ¯·c‰-˙‡ ‰Â‰È NÚiÂ ©¤−¨¨«¤©©̧©§¹̈¤©¨¨³©¤Æ

‰˜nÓe ÌÈ¯ˆÓ ‰˜Ó Ïk ˙ÓiÂ ˙¯ÁnÓ¦«¨¢¨½©¾̈¨−Ÿ¦§¥´¦§¨®¦¦¦§¥¬
‡¯NÈ-È·-‡Ï Ï :„Á‡ ̇ Ó7‰Ú¯t ÁÏLiÂ §¥«¦§¨¥−Ÿ¥¬¤¨«©¦§©´©§½Ÿ
-‡Ï ‰p‰Â‡¯NÈ ‰˜nÓ ˙Ó„Á‡-„Ú Ï §¦¥ÀŸ¥²¦¦§¥¬¦§¨¥−©¤¨®

-˙‡ ÁlL ‡ÏÂ ‰Ú¯t ·Ï „aÎiÂ©¦§©Æ¥´©§½Ÿ§¬Ÿ¦©−¤
:ÌÚ‰Ù ¨¨«

8‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡Â ‰LÓeÁ˜ Ô¯‰‡-Ï ©´Ÿ¤§¨»¤Ÿ¤´§¤«©£Ÿ¼§³
B˜¯Êe ÔL·k ÁÈt ÌÎÈÙÁ ‡ÏÓ ÌÎÏ̈¤Æ§´Ÿ¨§¥¤½¦−©¦§¨®§¨¬

 :‰Ú¯Ù ÈÈÚÏ ‰ÓÈÓM‰ ‰LÓ9‰È‰Â Ÿ¤²©¨©−§¨§¥¥¬©§«Ÿ§¨¨´
-ÏÚ ‰È‰Â ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-Ïk ÏÚ ˜·‡Ï§¨½̈©−¨¤´¤¦§¨®¦§¨¨̧©
Á¯t ÔÈÁLÏ ‰Ó‰a‰-ÏÚÂ Ì„‡‰̈¨¹̈§©©§¥À̈¦§¦¬Ÿ¥²©

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa ˙ÚaÚ·‡10eÁ˜iÂ £©§ª−Ÿ§¨¤¬¤¦§¨«¦©¦§º
‰Ú¯Ù ÈÙÏ e„ÓÚiÂ ÔL·k‰ ÁÈt-˙‡¤¦´©©¦§À̈©©«©§Æ¦§¥´©§½Ÿ
ÔÈÁL È‰ÈÂ ‰ÓÈÓM‰ ‰LÓ B˙‡ ˜¯ÊiÂ©¦§¬ŸŸ²Ÿ¤−©¨¨®§¨©§¦À§¦Æ

8.26   va-’era’

may depart from Pharaoh, from his servants, 
and from his people, to-morrow; only let not 
Pharaoh deal deceitfully any more in not letting 
the people go to sacrifice to the Lord.’ [26] And 
Moses went out from Pharaoh, and entreated the 
Lord. [27] And the Lord did according to the 
word of Moses; and He removed the swarms of 
flies from Pharaoh, from his servants, and from 
his people; there remained not one. [28] And 
Pharaoh hardened his heart this time also, and 
he did not let the people go.

9 Then the Lord said unto Moses: ‘Go in 
unto Pharaoh, and tell him: Thus saith the 

Lord, the God of the Hebrews: Let My people 
go, that they may serve Me. [2] For if thou refuse 
to let them go, and wilt hold them still, [3] behold, 
the hand of the Lord is upon thy cattle which 
are in the field, upon the horses, upon the asses, 
upon the camels, upon the herds, and upon the 
flocks; there shall be a very grievous murrain. 
[4] And the Lord shall make a division between 
the cattle of Israel and the cattle of Egypt; and 
there shall nothing die of all that belongeth to the 
children of Israel.’ [5] And the Lord appointed a 
set time, saying: ‘To-morrow the Lord shall do 
this thing in the land.’ [6] And the Lord did that 
thing on the morrow, and all the cattle of Egypt 
died; but of the cattle of the children of Israel 
died not one. [7] And Pharaoh sent, and, behold, 
there was not so much as one of the cattle of 
the Israelites dead. But the heart of Pharaoh was 
stubborn, and he did not let the people go.

[8] And the Lord said unto Moses and 
unto Aaron: ‘Take to you handfuls of soot of 
the furnace, and let Moses throw it heavenward 
in the sight of Pharaoh. [9] And it shall become 
small dust over all the land of Egypt, and shall be 
a boil breaking forth with blains upon man and 
upon beast, throughout all the land of Egypt.’ 
[10] And they took soot of the furnace, and 
stood before Pharaoh; and Moses threw it up 
heavenward; and it became a boil breaking forth  
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 :‰Ó‰a·e Ì„‡a Á¯t ˙ÚaÚ·‡11-‡ÏÂ £©§ª½ŸŸ¥¾©¨¨¨−©§¥¨«§«Ÿ
ÈtÓ ‰LÓ ÈÙÏ „ÓÚÏ ÌÈnË¯Á‰ eÏÎÈ̈§´©«©§ª¦À©£²Ÿ¦§¥¬Ÿ¤−¦§¥´
-ÏÎ·e ÌnË¯Áa ÔÈÁM‰ ‰È‰-Èk ÔÈÁM‰©§¦®¦«¨¨´©§¦½©«£§ª¦−§¨

 :ÌÈ¯ˆÓ12‰Ú¯t ·Ï-˙‡ ‰Â‰È ˜fÁÈÂ ¦§¨«¦©§©¥³§¨Æ¤¥´©§½Ÿ
‡ ÚÓL ‡ÏÂ‡k Ì‰Ï‰Â‰È ¯ac ¯L §¬Ÿ¨©−£¥¤®©£¤²¦¤¬§¨−

‡-Ï:‰LÓ  Ò 13‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï ¤Ÿ¤«©³Ÿ¤§¨Æ¤
‰Ú¯Ù ÈÙÏ ·vÈ˙‰Â ¯˜aa ÌkL‰ ‰LÓŸ¤½©§¥´©½Ÿ¤§¦§©¥−¦§¥´©§®Ÿ

‡ z¯Ó‡Â‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÂÈÏÈ‰Ï §¨©§¨´¥À̈«Ÿ¨©³§¨Æ¡Ÿ¥´
 :È„·ÚÈÂ ÈnÚ-˙‡ ÁlL ÌÈ¯·Ú‰14| Èk ¨«¦§¦½©©¬¤©¦−§©«©§ª«¦¦´

-˙‡ ÁÏL È‡ ˙‡f‰ ÌÚta-ÏkÈ˙ÙbÓ ©©´©©ÀŸ£¦̧Ÿ¥¹©¤¨©¥Ÿ©Æ
‡Ú„z ¯e·Úa EnÚ·e EÈ„·Ú·e EaÏ-Ï ¤«¦§½©£¨¤−§©¤®©£´¥©½

 :ı¯‡‰-ÏÎa ÈÓk ÔÈ‡ Èk15‰zÚ Èk ¦²¥¬¨−Ÿ¦§¨¨¨«¤¦³©¨Æ
EnÚ-˙‡Â E˙B‡ C‡Â È„È-˙‡ ÈzÁÏL̈©´§¦¤¨¦½¨©¬§²§¤«©§−

 :ı¯‡‰-ÔÓ „ÁkzÂ ¯·ca16ÌÏe‡Â ©¨®¤©¦¨¥−¦¨¨«¤§À̈
E˙‡¯‰ ¯e·Úa EÈz„ÓÚ‰ ˙‡Ê ¯e·Úa©£¬ŸÆ¤¡©§¦½©£−©§Ÿ§´

-˙‡:ı¯‡‰-ÏÎa ÈÓL ¯tÒ ÔÚÓÏe ÈÁk ¤Ÿ¦®§©²©©¥¬§¦−§¨¨¨«¤
17:ÌÁlL ÈzÏ·Ï ÈnÚa ÏÏBzÒÓ E„BÚ§−¦§¥´§©¦®§¦§¦−©§¨«
18„‡Ó „·k „¯a ¯ÁÓ ˙Úk ¯ÈËÓÓ È‰¦§¦³©§¦Æ¨¥´¨½̈¨¨−¨¥´§®Ÿ
‡ÌBi‰-ÔÓÏ ÌÈ¯ˆÓa e‰ÓÎ ‰È‰-‡Ï ¯L£¤̧Ÿ¨¨³¨Ÿ ÆÆ§¦§©½¦§¦©¬

 :‰zÚ-„ÚÂ ‰„Òe‰19ÊÚ‰ ÁÏL ‰zÚÂ ¦¨§¨−§©¨«¨§©À̈§©³¨¥Æ
-˙‡‡-Ïk ˙‡Â E˜Ó-Ïk ‰„Oa EÏ ¯L ¤«¦§§½§¥²¨£¤¬§−©¨¤®¨

‡ ‰Ó‰a‰Â Ì„‡‰‡ÏÂ ‰„O· ‡ˆnÈ-¯L ¨¨¸̈§©§¥¹̈£¤«¦¨¥´©¨¤À§³Ÿ
:e˙ÓÂ „¯a‰ Ì‰ÏÚ „¯ÈÂ ‰˙Èa‰ ÛÒ‡È¥«¨¥Æ©©½§¨§¨©¯£¥¤²©¨¨−¨¥«

20‰Ú¯t È„·ÚÓ ‰Â‰È ¯·c-˙‡ ‡¯i‰©¨¥Æ¤§©´§½̈¥«©§¥−©§®Ÿ
-˙‡Â ÂÈ„·Ú-˙‡ ÒÈ‰‡ e‰˜Ó-Ï ¥¦²¤£¨¨¬§¤¦§¥−¤

 :ÌÈza‰21‡Â‡ BaÏ ÌN-‡Ï ¯L¯·c-Ï ©¨¦«©£¤¬Ÿ¨²¦−¤§©´
-˙‡Â ÂÈ„·Ú-˙‡ ·ÊÚiÂ ‰Â‰Èe‰˜Ó §¨®©«©£²Ÿ¤£¨¨¬§¤¦§¥−

:‰„OaÙ ©¨¤«
22‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-ÏE„È-˙‡ ‰Ë ‰LÓ ©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À§¥³¤¨«§Æ

ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa „¯· È‰ÈÂ ÌÈÓM‰-ÏÚ©©¨©½¦¦¦¬¨¨−§¨¤´¤¦§¨®¦
·NÚ-Ïk ÏÚÂ ‰Ó‰a‰-ÏÚÂ Ì„‡‰-ÏÚ©¨¨¨´§©©§¥À̈§©²¨¥¬¤

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ‰„O‰23-˙‡ ‰LÓ ËiÂ ©¨¤−§¤¬¤¦§¨«¦©¥̧Ÿ¤´¤
„¯·e ˙Ï˜ Ô˙ ‰Â‰ÈÂ ÌÈÓM‰-ÏÚ e‰hÓ©¥»©©¨©¦¼©«À̈¨©³ŸŸÆ¨¨½

9.11   va-’era’

with blains upon man and upon beast. [11] And 
the magicians could not stand before Moses 
because of the boils; for the boils were upon the 
magicians, and upon all the Egyptians. [12] And 
the Lord hardened the heart of Pharaoh, and 
he hearkened not unto them; as the Lord had 
spoken unto Moses.

[13] And the Lord said unto Moses: 
‘Rise up early in the morning, and stand before 
Pharaoh, and say unto him: Thus saith the 
Lord, the God of the Hebrews: Let My people 
go, that they may serve Me. [14] For I will this 
time send all My plagues upon thy person, and 
upon thy servants, and upon thy people; that 
thou mayest know that there is none like Me 
in all the earth. [15] Surely now I had put forth 
My hand, and smitten thee and thy people with 
pestilence, and thou hadst been cut off from the 
earth. [16] But in very deed for this cause have 
I made thee to stand, to show thee My power, 
and that My name may be declared throughout 
all the earth. [17] As yet exaltest thou thyself 
against My people, that thou wilt not let them 
go? [18] Behold, to-morrow about this time I will 
cause it to rain a very grievous hail, such as hath 
not been in Egypt since the day it was founded 
even until now. [19] Now therefore send, hasten 
in thy cattle and all that thou hast in the field; for 
every man and beast that shall be found in the 
field, and shall not be brought home, the hail 
shall come down upon them, and they shall die.’ 
[20] He that feared the word of the Lord among 
the servants of Pharaoh made his servants and 
his cattle flee into the houses; [21] and he that 
regarded not the word of the Lord left his 
servants and his cattle in the field.

[22] And the Lord said unto Moses: 
‘Stretch forth thy hand toward heaven, that there 
may be hail in all the land of Egypt, upon man, 
and upon beast, and upon every herb of the field, 
throughout the land of Egypt.’ [23] And Moses 
stretched forth his rod toward heaven; and the 
Lord sent thunder and hail, and fire ran down  
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‡ CÏ‰zÂ„¯a ‰Â‰È ¯ËÓiÂ ‰ˆ¯‡ L ©¦¬£©¥−¨®§¨©©§¥¯§¨²¨¨−
 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÚ24‡Â „¯· È‰ÈÂL ©¤¬¤¦§¨«¦©§¦´¨¨½§¥¾

‡ „‡Ó „·k „¯a‰ CB˙a ˙ÁwÏ˙Ó¯L ¦§©©−©§´©¨¨®¨¥´§½ŸÂ£¤
Ê‡Ó ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa e‰ÓÎ ‰È‰-‡Ï«Ÿ¨¨³¨Ÿ ÆÆ§¨¤´¤¦§©½¦¥¨−

˙È‰ :ÈB‚Ï ‰25ı¯‡-ÏÎa „¯a‰ CiÂ ¨§¨¬§«©©̧©¨¹̈§¨¤´¤
‡-Ïk ˙‡ ÌÈ¯ˆÓ-„ÚÂ Ì„‡Ó ‰„Oa ¯L ¦§©À¦µ¥¨£¤´©¨¤½¥¨¨−§©

„¯a‰ ‰k‰ ‰„O‰ ·NÚ-Ïk ˙‡Â ‰Ó‰a§¥¨®§¥̧¨¥³¤©¨¤Æ¦¨´©¨¨½
-˙‡Â :¯aL ‰„O‰ ıÚ-Ïk26ı¯‡a ˜¯ §¤¨¥¬©¨¤−¦¥«µ©§¤´¤

‡ ÔLb‡¯NÈ Èa ÌL-¯L:„¯a ‰È‰ ‡Ï Ï ½Ÿ¤£¤¨−§¥´¦§¨¥®¬Ÿ¨¨−¨¨«
27Ô¯‰‡Ïe ‰LÓÏ ‡¯˜iÂ ‰Ú¯t ÁÏLiÂ©¦§©´©§ÀŸ©¦§¨Æ§Ÿ¤´«§©£½Ÿ

‡ ¯Ó‡iÂ‰Â‰È ÌÚt‰ È˙‡ËÁ Ì‰Ï ©¬Ÿ¤£¥¤−¨¨´¦©¨®©§¨Æ
 :ÌÈÚL¯‰ ÈnÚÂ È‡Â ˜Ècv‰28e¯ÈzÚ‰ ©©¦½©£¦¬§©¦−¨§¨¦«©§¦ÆÆ

‡‡ ˙Ï˜ ˙È‰Ó ·¯Â ‰Â‰È-Ï„¯·e ÌÈ‰Ï ¤§½̈§©¾¦«§²ŸŸ¬Ÿ¡Ÿ¦−¨¨®
‡Â:„ÓÚÏ ÔeÙÒ˙ ‡ÏÂ ÌÎ˙‡ ‰ÁlL ©£©§¨´¤§¤½§¬ŸŸ¦−©£«Ÿ

29‡ ¯Ó‡iÂ¯ÈÚ‰-˙‡ È˙‡ˆk ‰LÓ ÂÈÏ ©³Ÿ¤¥¨ÆŸ¤½§¥¦Æ¤¨¦½
-˙‡ N¯Ù‡‡ ÈtkÔeÏcÁÈ ˙BÏw‰ ‰Â‰È-Ï ¤§¬Ÿ¤©©−¤§¨®©Ÿ´¤§¨À

Èk Ú„z ÔÚÓÏ „BÚ-‰È‰È ‡Ï „¯a‰Â§©¨¨Æ´Ÿ¦«§¤½§©´©¥©½¦¬
 :ı¯‡‰ ‰Â‰ÈÏ30ÈzÚ„È EÈ„·ÚÂ ‰z‡Â ©¨−¨¨«¤§©¨−©£¨¤®¨©¾§¦

‡ ‰Â‰È ÈtÓ Ôe‡¯Èz Ì¯Ë Èk:ÌÈ‰Ï µ¦¤´¤¦«§½¦§¥−§¨¬¡Ÿ¦«
31‰¯ÚO‰ Èk ‰˙k ‰¯ÚO‰Â ‰zLt‰Â§©¦§¨¬§©§Ÿ̈−ª¨®¨¦³©§Ÿ̈Æ

 :ÏÚ·b ‰zLt‰Â ·È·‡32‰hÁ‰Â ¨¦½§©¦§¨−¦§«Ÿ§©¦¨¬
 :‰p‰ ˙ÏÈÙ‡ Èk ek ‡Ï ˙Óqk‰Â33‡ˆiÂ §©ª¤−¤´Ÿª®¦¬£¦−Ÿ¥«¨©¥¥̧

ÂÈtk N¯ÙiÂ ¯ÈÚ‰-˙‡ ‰Ú¯t ÌÚÓ ‰LÓŸ¤¹¥¦³©§ŸÆ¤¨¦½©¦§¬Ÿ©¨−
‡¯ËÓe „¯a‰Â ˙BÏw‰ eÏcÁiÂ ‰Â‰È-Ï ¤§¨®©«©§§³©ŸÆ§©¨¨½¨¨−

 :‰ˆ¯‡ Cz-‡Ï34Ï„Á-Èk ‰Ú¯t ‡¯iÂ Ÿ¦©¬¨«§¨©©´§©§ÀŸ¦«¨©¸
„aÎiÂ ‡ËÁÏ ÛÒiÂ ˙Ïw‰Â „¯a‰Â ¯Ën‰©¨¨¯§©¨¨²§©Ÿ−Ÿ©´Ÿ¤©£®Ÿ©©§¥¬

 :ÂÈ„·ÚÂ ‡e‰ BaÏ35‡ÏÂ ‰Ú¯t ·Ï ˜ÊÁiÂ ¦−¬©£¨¨«©«¤¡©Æ¥´©§½Ÿ§¬Ÿ
-˙‡ ÁlL‡¯NÈ Èa‡k Ï‰Â‰È ¯ac ¯L ¦©−¤§¥´¦§¨¥®©£¤²¦¤¬§¨−

-„Èa:‰LÓÙ §©Ÿ¤«

‡·
10‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ -Ï‡ ‡a ‰LÓ-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½−Ÿ¤

·Ï-˙‡Â BaÏ-˙‡ Èz„aÎ‰ È‡-Èk ‰Ú¯t©§®Ÿ¦«£¦º¦§©³§¦¤¦Æ§¤¥´

9.24   va-’era’

unto the earth; and the Lord caused to hail upon 
the land of Egypt. [24] So there was hail, and fire 
flashing up amidst the hail, very grievous, such 
as had not been in all the land of Egypt since 
it became a nation. [25] And the hail smote 
throughout all the land of Egypt all that was in 
the field, both man and beast; and the hail smote 
every herb of the field, and broke every tree of 
the field. [26] Only in the land of Goshen, where 
the children of Israel were, was there no hail. 
[27] And Pharaoh sent, and called for Moses and 
Aaron, and said unto them: ‘I have sinned this 
time; the Lord is righteous, and I and my people 
are wicked. [28] Entreat the Lord, and let there 
be enough of these mighty thunderings and hail; 
and I will let you go, and ye shall stay no longer.’ 
[29] And Moses said unto him: ‘As soon as I am 
gone out of the city, I will spread forth my hands 
unto the Lord; the thunders shall cease, neither 
shall there be any more hail; that thou mayest 
know that the earth is the Lord’s. [30] But as 
for thee and thy servants, I know that ye will not 
yet fear the Lord God.’—[31] And the flax and 
the barley were smitten; for the barley was in 
the ear, and the flax was in bloom. [32] But the 
wheat and the spelt were not smitten; for they 
ripen late.—[33] And Moses went out of the city 
from Pharaoh, and spread forth his hands unto 
the Lord; and the thunders and hail ceased, and 
the rain was not poured upon the earth. [34] And 
when Pharaoh saw that the rain and the hail and 
the thunders were ceased, he sinned yet more, 
and hardened his heart, he and his servants. 
[35] And the heart of Pharaoh was hardened, 
and he did not let the children of Israel go; as the 
Lord had spoken by Moses.

BO’

10 And the Lord said unto Moses: ‘Go in 
unto Pharaoh; for I have hardened his  
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‡ È˙˙‡ È˙L ÔÚÓÏ ÂÈ„·Ú:Ba¯˜a ‰l £¨¨½§©À©¦¦²ŸŸ©¬¥−¤§¦§
2-Ô·e E· ÈÊ‡a ¯tÒz ÔÚÓÏe˙‡ Ea §©¿©§©¥Á§¨§¥̧¦§¹¤¦§À¥´

‡È˙˙‡-˙‡Â ÌÈ¯ˆÓa ÈzÏlÚ˙‰ ¯L£¤³¦§©©Æ§¦Æ§¦§©½¦§¤ŸŸ©−
‡:‰Â‰È È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ Ì· ÈzÓN-¯L£¤©´§¦¨®¦«©§¤−¦£¦¬§¨«

3‡ Ô¯‰‡Â ‰LÓ ‡·iÂe¯Ó‡iÂ ‰Ú¯t-Ï ©¨¸ŸŸ¤´§©£Ÿ»¤©§Ÿ¼©Ÿ§´
‡‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÂÈÏÌÈ¯·Ú‰ È‰Ï ¥À̈«Ÿ¨©³§¨Æ¡Ÿ¥´¨«¦§¦½

-„ÚÈnÚ ÁlL ÈtÓ ˙ÚÏ z‡Ó È˙Ó ©¨©´¥©½§¨¥¨−Ÿ¦¨¨®©©¬©¦−
 :È„·ÚÈÂ4-Ì‡ Èk-˙‡ ÁlLÏ ‰z‡ Ô‡Ó §©«©§ª«¦¦²¦¨¥¬©¨−§©¥´©¤

:EÏ·‚a ‰a¯‡ ¯ÁÓ ‡È·Ó È‰ ÈnÚ©¦®¦§¦̧¥¦¬¨¨²©§¤−¦§ª¤«
5˙‡¯Ï ÏÎeÈ ‡ÏÂ ı¯‡‰ ÔÈÚ-˙‡ ‰qÎÂ§¦¨Æ¤¥´¨½̈¤§¬Ÿ©−¦§´Ÿ

‰ËÏt‰ ¯˙È-˙‡ | ÏÎ‡Â ı¯‡‰-˙‡¤¨¨®¤§¨©´¤¤´¤©§¥À̈
-˙‡ ÏÎ‡Â „¯a‰-ÔÓ ÌÎÏ ˙¯‡Lp‰-Ïk ©¦§¤³¤¨¤Æ¦©¨¨½§¨©Æ¤¨

 :‰„O‰-ÔÓ ÌÎÏ ÁÓv‰ ıÚ‰6e‡ÏÓe ¨¥½©Ÿ¥¬©¨¤−¦©¨¤«¨§¸
-ÏÎ Èz·e EÈ„·Ú-ÏÎ Èz·e EÈz·ÌÈ¯ˆÓ ¨¤¹¨¥´¨£¨¤»¨¥´¨¦§©¦¼

‡EÈ˙·‡ ˙B·‡Â EÈ˙·‡ e‡¯-‡Ï ¯L£¤̧«Ÿ¨³£Ÿ¤ÆÆ©£´£Ÿ¤½
‰f‰ ÌBi‰ „Ú ‰Ó„‡‰-ÏÚ Ì˙BÈ‰ ÌBiÓ¦À¡¨Æ©¨´£¨½̈©−©´©¤®

 :‰Ú¯t ÌÚÓ ‡ˆiÂ ÔÙiÂ7È„·Ú e¯Ó‡iÂ ©¦¬¤©¥¥−¥¦¬©§«Ÿ©Ÿ§Á©§¥̧
‡ ‰Ú¯Ù-„Ú ÂÈÏL˜BÓÏ eÏ ‰Ê ‰È‰È È˙Ó ©§¹Ÿ¥À̈©¨©Æ¦§¤̧¤¬Æ̈Æ§¥½

‰Â‰È-˙‡ e„·ÚÈÂ ÌÈL‡‰-˙‡ ÁlL©©Æ¤¨´£¨¦½§©«©§−¤§¨´
‡:ÌÈ¯ˆÓ ‰„·‡ Èk Ú„z Ì¯Ë‰ Ì‰È‰Ï¡Ÿ¥¤®£¤´¤¥©½¦¬¨§¨−¦§¨«¦

8-˙‡ ·LeiÂ‡ Ô¯‰‡-˙‡Â ‰LÓ‰Ú¯t-Ï ©©º¤Ÿ¤³§¤«©£ŸÆ¤©§½Ÿ
‡ ¯Ó‡iÂ‰Â‰È-˙‡ e„·Ú eÎÏ Ì‰Ï ©´Ÿ¤£¥¤½§¬¦§−¤§¨´

‡Â ÈÓ ÌÎÈ‰Ï :ÌÈÎÏ‰‰ ÈÓ9‰LÓ ¯Ó‡iÂ ¡Ÿ¥¤®¦¬¨¦−©Ÿ§¦«©´Ÿ¤Ÿ¤½
e˙B··e eÈ·a CÏ eÈ˜Ê·e eÈ¯Úa¦§¨¥¬¦§¥¥−¥¥®§¨¥̧¦§¥¹
:eÏ ‰Â‰È-‚Á Èk CÏ e¯˜··e e‡ˆa§Ÿ¥³¦§¨¥ÆÆ¥¥½¦¬©§¨−¨«

10‡ ¯Ó‡iÂÌÎnÚ ‰Â‰È ÔÎ È‰È Ì‰Ï ©´Ÿ¤£¥¤À§¦̧¥³§¨Æ¦¨¤½
‡k‡ ¯LÈk e‡¯ ÌÎtË-˙‡Â ÌÎ˙‡ ÁlL ©£¤²£©©¬¤§¤−§¤«©§¤®§¾¦¬

 :ÌÎÈt „‚ ‰Ú¯11‡-eÎÏ ÔÎ ‡Ï ¨¨−¤¬¤§¥¤«´Ÿ¥À§«¨³
Ìz‡ d˙‡ Èk ‰Â‰È-˙‡ e„·ÚÂ ÌÈ¯·b‰©§¨¦Æ§¦§´¤§½̈¦¬Ÿ¨−©¤´
Èt ˙‡Ó Ì˙‡ L¯‚ÈÂ ÌÈL˜·Ó§©§¦®©§¨´¤Ÿ½̈¥¥−§¥¬

:‰Ú¯ÙÙ ©§«Ÿ
12‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï-ÏÚ E„È ‰Ë ‰LÓ ©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À§¥̧¨§¹©

ı¯‡-ÏÚ ÏÚÈÂ ‰a¯‡a ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡¤³¤¦§©Æ¦Æ¨«©§¤½§©−©©¤´¤

10.2   bo’

heart, and the heart of his servants, that I might 
show these My signs in the midst of them; [2] and 
that thou mayest tell in the ears of thy son, and of 
thy son’s son, what I have wrought upon Egypt, 
and My signs which I have done among them; 
that ye may know that I am the Lord.’ [3] And 
Moses and Aaron went in unto Pharaoh, and said 
unto him: ‘Thus saith the Lord, the God of the 
Hebrews: How long wilt thou refuse to humble 
thyself before Me? let My people go, that they 
may serve Me. [4] Else, if thou refuse to let My 
people go, behold, to-morrow will I bring locusts 
into thy border; [5] and they shall cover the face 
of the earth, that one shall not be able to see the 
earth; and they shall eat the residue of that which 
is escaped, which remaineth unto you from the 
hail, and shall eat every tree which groweth for 
you out of the field; [6] and thy houses shall be 
filled, and the houses of all thy servants, and the 
houses of all the Egyptians; as neither thy fathers 
nor thy fathers’ fathers have seen, since the day 
that they were upon the earth unto this day.’ And 
he turned, and went out from Pharaoh. [7] And 
Pharaoh’s servants said unto him: ‘How long 
shall this man be a snare unto us? let the men 
go, that they may serve the Lord their God; 
knowest thou not yet that Egypt is destroyed?’ 
[8] And Moses and Aaron were brought again 
unto Pharaoh; and he said unto them: ‘Go, serve 
the Lord your God; but who are they that shall 
go?’ [9] And Moses said: ‘We will go with our 
young and with our old, with our sons and with 
our daughters, with our flocks and with our 
herds we will go; for we must hold a feast unto 
the Lord.’ [10] And he said unto them: ‘So be the 
Lord with you, as I will let you go, and your little 
ones; see ye that evil is before your face. [11] Not 
so; go now ye that are men, and serve the Lord; 
for that is what ye desire.’ And they were driven 
out from Pharaoh’s presence.

[12] And the Lord said unto Moses 
‘Stretch out thy hand over the land of Egypt for 
the locusts, that they may come up upon the  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   EXODUS

122

‰¯Â˙˙ÂÓ˘10‡·

122

-˙‡ ÏÎ‡ÈÂ ÌÈ¯ˆÓ˙‡ ı¯‡‰ ·NÚ-Ïk ¦§¨®¦§Ÿ©Æ¤¨¥´¤¨½̈¤¥²
‡-Ïk :„¯a‰ ¯È‡L‰ ¯L13‰LÓ ËiÂ ¨£¤¬¦§¦−©¨¨«©¥̧Ÿ¤´
-˙‡‚‰ ‰Â‰ÈÂ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÚ e‰hÓ ¤©¥»©¤´¤¦§©¦¼©«À̈¦©³

-ÏÎÂ ‡e‰‰ ÌBi‰-Ïk ı¯‡a ÌÈ„˜ Áe ¬̄©¨¦Æ¨½̈¤¨©¬©−§¨
‡N ÌÈ„w‰ Áe¯Â ‰È‰ ¯˜a‰ ‰ÏÈl‰©¨®§¨©´Ÿ¤¨½̈§Æ©Æ©¨¦½¨¨−

 :‰a¯‡‰-˙‡14-Ïk ÏÚ ‰a¯‡‰ ÏÚiÂ ¤¨©§¤«©©´©¨«©§¤Àµ©¨
„·k ÌÈ¯ˆÓ Ïe·b ÏÎa ÁiÂ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡¤´¤¦§©½¦©¾̈©§−Ÿ§´¦§¨®¦¨¥´
e‰Ók ‰a¯‡ ÔÎ ‰È‰-‡Ï ÂÈÙÏ „‡Ó§½ŸÂ§¨¨Ÿ¨̧¨¥³©§¤Æ¨½Ÿ

-‰È‰È ‡Ï ÂÈ¯Á‡Â :Ôk15ÔÈÚ-˙‡ ÒÎÈÂ §©£¨−¬Ÿ¦«§¤¥«©§©º¤¥´
-˙‡ ÏÎ‡iÂ ı¯‡‰ CLÁzÂ ı¯‡‰-Ïk̈¨¨¤»©¤§©´¨¨¤¼©¹Ÿ©¤

‡ ıÚ‰ È¯t-Ïk ˙‡Â ı¯‡‰ ·NÚ-Ïk¯L ¨¥´¤¨À̈¤§¥Æ¨§¦´¨¥½£¤¬
ıÚa ˜¯È-Ïk ¯˙B-‡ÏÂ „¯a‰ ¯È˙B‰¦−©¨¨®§Ÿ©̧¨¤¯¤¨¥²
:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa ‰„O‰ ·NÚ·e§¥¬¤©¨¤−§¨¤¬¤¦§¨«¦

16Ô¯‰‡Ïe ‰LÓÏ ‡¯˜Ï ‰Ú¯t ¯‰ÓÈÂ©§©¥´©§½Ÿ¦§−Ÿ§Ÿ¤´«§©£®Ÿ
‡ ‰Â‰ÈÏ È˙‡ËÁ ¯Ó‡iÂ:ÌÎÏÂ ÌÎÈ‰Ï ©ÀŸ¤¨¨²¦©¨¬¡«Ÿ¥¤−§¨¤«

17ÌÚt‰ C‡ È˙‡hÁ ‡ ‡N ‰zÚÂ§©À̈¨´¨³©¨¦Æ©´©©½©
‡ ‰Â‰ÈÏ e¯ÈzÚ‰Â˜¯ ÈÏÚÓ ¯ÒÈÂ ÌÎÈ‰Ï §©§¦−©¨´¡Ÿ¥¤®§¨¥Æ¥«¨©½©−
 :‰f‰ ˙Ân‰-˙‡18‰Ú¯t ÌÚÓ ‡ˆiÂ ¤©¨¬¤©¤«©¥¥−¥¦´©§®Ÿ

‡ ¯zÚiÂ :‰Â‰È-Ï19ÌÈ-Áe¯ ‰Â‰È CÙ‰iÂ ©¤§©−¤§¨«©©£¸Ÿ§¨³«©¨Æ
e‰Ú˜˙iÂ ‰a¯‡‰-˙‡ ‡OiÂ „‡Ó ˜ÊÁ̈¨´§½Ÿ©¦¨Æ¤¨´©§¤½©¦§¨¥−
ÏÎa „Á‡ ‰a¯‡ ¯‡L ‡Ï Ûeq ‰nÈ́̈¨®³Ÿ¦§©Æ©§¤´¤½̈§−Ÿ

 :ÌÈ¯ˆÓ Ïe·b20·Ï-˙‡ ‰Â‰È ˜fÁÈÂ §¬¦§¨«¦©§©¥¬§¨−¤¥´
-˙‡ ÁlL ‡ÏÂ ‰Ú¯t‡¯NÈ Èa:ÏÙ ©§®Ÿ§¬Ÿ¦©−¤§¥¬¦§¨¥«

21‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï-ÏÚ E„È ‰Ë ‰LÓ ©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À§¥³¨«§Æ©
LÓÈÂ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÚ CLÁ È‰ÈÂ ÌÈÓM‰©¨©½¦¦¬¦−Ÿ¤©¤´¤¦§¨®¦§¨¥−

 :CLÁ22ÌÈÓM‰-ÏÚ B„È-˙‡ ‰LÓ ËiÂ «Ÿ¤©¥¬Ÿ¤²¤¨−©©¨¨®¦
ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa ‰ÏÙ‡-CLÁ È‰ÈÂ©§¦¯«Ÿ¤£¥¨²§¨¤¬¤¦§©−¦

 :ÌÈÓÈ ˙LÏL23ÂÈÁ‡-˙‡ LÈ‡ e‡¯-‡Ï §¬Ÿ¤¨¦««Ÿ¨º¦´¤¨¦À
ÌÈÓÈ ˙LÏL ÂÈzÁzÓ LÈ‡ eÓ˜-‡ÏÂ§Ÿ¨²¦¬¦©§¨−§´Ÿ¤¨¦®

-ÏÎÏe‡¯NÈ Èa:Ì˙·LBÓa ¯B‡ ‰È‰ Ï «§¨§¥¯¦§¨¥²¨¬¨−§§Ÿ¨«
24‡ ‰Ú¯Ù ‡¯˜iÂ-ÏeÎÏ ¯Ó‡iÂ ‰LÓ ©¦§¸̈©§¹Ÿ¤Ÿ¤À©ŸÆ¤Æ§Æ

‚vÈ ÌÎ¯˜·e ÌÎ‡ˆ ˜¯ ‰Â‰È-˙‡ e„·Ú¦§´¤§½̈©²Ÿ§¤¬§©§¤−ª¨®
 :ÌÎnÚ CÏÈ ÌÎtË-Ìb25‰LÓ ¯Ó‡iÂ ©«©§¤−¥¥¬¦¨¤«©´Ÿ¤Ÿ¤½

10.13   bo’

land of Egypt, and eat every herb of the land, 
even all that the hail hath left.’ [13] And Moses 
stretched forth his rod over the land of Egypt, 
and the Lord brought an east wind upon the 
land all that day, and all the night; and when it 
was morning, the east wind brought the locusts. 
[14] And the locusts went up over all the land of 
Egypt, and rested in all the borders of Egypt; very 
grievous were they; before them there were no 
such locusts as they, neither after them shall be 
such. [15] For they covered the face of the whole 
earth, so that the land was darkened; and they did 
eat every herb of the land, and all the fruit of the 
trees which the hail had left; and there remained 
not any green thing, either tree or herb of the 
field, through all the land of Egypt. [16] Then 
Pharaoh called for Moses and Aaron in haste; 
and he said: ‘I have sinned against the Lord your 
God, and against you. [17] Now therefore forgive, 
I pray thee, my sin only this once, and entreat the 
Lord your God, that He may take away from 
me this death only.’ [18] And he went out from 
Pharaoh, and entreated the Lord. [19] And the 
Lord turned an exceeding strong west wind, 
which took up the locusts, and drove them into 
the Red Sea; there remained not one locust in all 
the border of Egypt. [20] But the Lord hardened 
Pharaoh’s heart, and he did not let the children 
of Israel go.

[21] And the Lord said unto Moses: 
‘Stretch out thy hand toward heaven, that there 
may be darkness over the land of Egypt, even 
darkness which may be felt.’ [22] And Moses 
stretched forth his hand toward heaven; and 
there was a thick darkness in all the land of Egypt 
three days; [23] they saw not one another, neither 
rose any from his place for three days; but all the 
children of Israel had light in their dwellings. 
[24] And Pharaoh called unto Moses, and said: 
‘Go ye, serve the Lord; only let your flocks and 
your herds be stayed; let your little ones also go 
with you.’ [25] And Moses said: ‘Thou must also 
give into our hand sacrifices and burnt-offerings,  
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˙BÏÚÂ ÌÈÁ·Ê e„Èa Ôzz ‰z‡-Ìb©©¨²¦¥¬§¨¥−§¨¦´§Ÿ®
‡ ‰Â‰ÈÏ eÈNÚÂ :eÈ‰Ï26-Ì‚ÂCÏÈ e˜Ó §¨¦−©¨¬¡Ÿ¥«§©¦§¥¹¥¥´

Áw epnÓ Èk ‰Ò¯t ¯‡M˙ ‡Ï enÚ¦À̈³Ÿ¦¨¥Æ©§½̈µ¦¦¤´¦©½
‡ ‰Â‰È-˙‡ „·ÚÏÚ„-‡Ï eÁ‡Â eÈ‰Ï ©£−Ÿ¤§¨´¡Ÿ¥®©£©´§«Ÿ¥©À

-„Ú ‰Â‰È-˙‡ „·Úp-‰Ó:‰nL e‡a ©«©£ŸÆ¤§½̈©Ÿ¥−¨«¨
27‰·‡ ‡ÏÂ ‰Ú¯t ·Ï-˙‡ ‰Â‰È ˜fÁÈÂ©§©¥¬§¨−¤¥´©§®Ÿ§¬Ÿ¨¨−

 :ÌÁlLÏ28ÈÏÚÓ CÏ ‰Ú¯Ù BÏ-¯Ó‡iÂ §©§¨«©«Ÿ¤¬©§−Ÿ¥´¥¨¨®
‡ EÏ ¯ÓM‰Èa Èk Èt ˙B‡¯ ÛÒz-ÏÌB ¦¨´¤§À©Ÿ Æ¤Æ§´¨©½¦À§²

 :˙eÓz ÈÙ E˙‡¯29Ôk ‰LÓ ¯Ó‡iÂ §Ÿ§¬¨©−¨«©¬Ÿ¤Ÿ¤−¥´
:EÈt ˙B‡¯ „BÚ ÛÒ‡-‡Ï z¯acÙ ¦©®§¨ŸŸ¦¬−§¬¨¤«

11‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ -ÏÚ‚ „BÚ ‰LÓ ©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À´¤³©
-ÏÚÂ ‰Ú¯t-ÏÚ ‡È·‡ „Á‡ÌÈ¯ˆÓ ¤¨Æ¨¦³©©§ŸÆ§©¦§©½¦

-È¯Á‡‰Ïk BÁlLk ‰fÓ ÌÎ˙‡ ÁlLÈ ÔÎ ©«£¥¥¾§©©¬¤§¤−¦¤®§©̧§½¨¾̈
 :‰fÓ ÌÎ˙‡ L¯‚È L¯b2ÈÊ‡a ‡-¯ac ¨¥²§¨¥¬¤§¤−¦¤«©¤¨−§¨§¥´

‡LÈÂ ÌÚ‰‰M‡Â e‰Ú¯ ˙‡Ó | LÈ‡ eÏ ¨¨®§¦§£º¦´¥¥´¥¥À§¦¨Æ
-ÈÏk d˙eÚ¯ ˙‡Ó :·‰Ê ÈÏÎe ÛÒÎ3ÔziÂ ¥¥´§½̈§¥¤−¤§¥¬¨¨«©¦¥¯

| Ìb ÌÈ¯ˆÓ ÈÈÚa ÌÚ‰ ÔÁ-˙‡ ‰Â‰È§¨²¤¥¬¨¨−§¥¥´¦§¨®¦©´
ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a „‡Ó ÏB„b ‰LÓ LÈ‡‰̈¦´Ÿ¤À¨³§ŸÆ§¤´¤¦§©½¦

:ÌÚ‰ ÈÈÚ·e ‰Ú¯Ù-È„·Ú ÈÈÚa Ò §¥¥¬©§¥«©§−Ÿ§¥¥¬¨¨«
4˙ˆÁk ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ‰LÓ ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤Ÿ¤½−Ÿ¨©´§¨®©£´Ÿ

 :ÌÈ¯ˆÓ CB˙a ‡ˆBÈ È‡ ‰ÏÈl‰5˙Óe ©©½§¨£¦¬¥−§¬¦§¨«¦¥´
-Ïk‰Ú¯t ¯BÎaÓ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ¯BÎa ¨§»§¤´¤¦§©¦¼¦§³©§ŸÆ

-ÏÚ ·Li‰‡ ‰ÁÙM‰ ¯BÎa „Ú B‡Òk¯L ©Ÿ¥´©¦§½µ©§´©¦§½̈£¤−
 :‰Ó‰a ¯BÎa ÏÎÂ ÌÈÁ¯‰ ¯Á‡6‰˙È‰Â ©©´¨¥¨®¦§−Ÿ§¬§¥¨«§¨«§¨²

‡ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa ‰Ï„‚ ‰˜Úˆ¯L §¨¨¬§Ÿ¨−§¨¤´¤¦§¨®¦£¤³
:ÛÒ˙ ‡Ï e‰ÓÎÂ ‰˙È‰ ‡Ï e‰Ók̈Ÿ ÆÆ´Ÿ¦§½̈¨§¨−Ÿ¬ŸŸ¦«

7‡¯NÈ Èa | ÏÎÏe-ı¯ÁÈ ‡Ï ÏBLÏ ·Ïk §´Ÿ§¥´¦§¨¥À³Ÿ¤«¡©¤Æ¤Æ§Ÿ½
-„ÚÂ LÈ‡ÓÏ‡ ÔeÚ„z ÔÚÓÏ ‰Ó‰a¯L §¥¦−§©§¥¨®§©Æ©Æ¥«§½£¤Æ

‡¯NÈ ÔÈ·e ÌÈ¯ˆÓ ÔÈa ‰Â‰È ‰ÏÙÈ:Ï ©§¤´§½̈¥¬¦§©−¦¥¬¦§¨¥«
8‡ EÈ„·Ú-ÏÎ e„¯ÈÂ‡ ‰lÈÏ-eeÁzL‰Â ÈÏ §¨§´¨£¨¤Á¥̧¤¥©¹§¦§©«£¦´

‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ ‰z‡ ‡ˆ ¯Ó‡Ï-¯LEÈÏ‚¯a ¥ÀŸ¥³©¨Æ§¨¨¨´£¤§©§¤½
-È¯Á‡Â‰Ú¯t-ÌÚÓ ‡ˆiÂ ‡ˆ‡ ÔÎ §©£¥¥−¥¥®©¥¥¬¥«¦©§−Ÿ

:Û‡-È¯Áa  Ò 9Â‰È ¯Ó‡iÂ‡ ‰-Ï ¨¢¦¨«©³Ÿ¤§¨Æ¤

10.26   bo’

that we may sacrifice unto the Lord our God. 
[26] Our cattle also shall go with us; there shall 
not a hoof be left behind; for thereof must we 
take to serve the Lord our God; and we know 
not with what we must serve the Lord, until 
we come thither.’ [27] But the Lord hardened 
Pharaoh’s heart, and he would not let them go. 
[28] And Pharaoh said unto him: ‘Get thee from 
me, take heed to thyself, see my face no more; 
for in the day thou seest my face thou shalt die.’ 
[29] And Moses said: ‘Thou hast spoken well; I 
will see thy face again no more.’

11 And the Lord said unto Moses: ‘Yet 
one plague more will I bring upon 

Pharaoh, and upon Egypt; afterwards he will let 
you go hence; when he shall let you go, he shall 
surely thrust you out hence altogether. [2] Speak 
now in the ears of the people, and let them ask 
every man of his neighbour, and every woman 
of her neighbour, jewels of silver, and jewels of 
gold.’ [3] And the Lord gave the people favour 
in the sight of the Egyptians. Moreover the man 
Moses was very great in the land of Egypt, in the 
sight of Pharaoh’s servants, and in the sight of 
the people.

[4] And Moses said: ‘Thus saith the Lord: 
About midnight will I go out into the midst of 
Egypt; [5] and all the first-born in the land of 
Egypt shall die, from the first-born of Pharaoh 
that sitteth upon his throne, even unto the first-
born of the maid-servant that is behind the mill; 
and all the first-born of cattle. [6] And there shall 
be a great cry throughout all the land of Egypt, 
such as there hath been none like it, nor shall 
be like it any more. [7] But against any of the 
children of Israel shall not a dog whet his tongue, 
against man or beast; that ye may know how 
that the Lord doth put a difference between 
the Egyptians and Israel. [8] And all these thy 
servants shall come down unto me, and bow 
down unto me, saying: Get thee out, and all 
the people that follow thee; and after that I will 
go out.’ And he went out from Pharaoh in hot 
anger.

[9] And the Lord said unto Moses: 
‘Pharaoh will not hearken unto you; that My  
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‡ ÚÓLÈ-‡Ï ‰LÓÔÚÓÏ ‰Ú¯t ÌÎÈÏ Ÿ¤½Ÿ¦§©¬£¥¤−©§®Ÿ§©²©
 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a È˙ÙBÓ ˙B·¯10‰LÓe §¬§©−§¤¬¤¦§¨«¦Ÿ¤´

-˙‡ eNÚ Ô¯‰‡Â‡‰ ÌÈ˙Ùn‰-Ïk‰l §©£ÀŸ¨²¤¨©Ÿ§¦¬¨¥−¤
‰Ú¯t ·Ï-˙‡ ‰Â‰È ˜fÁÈÂ ‰Ú¯Ù ÈÙÏ¦§¥´©§®Ÿ©§©¥³§¨Æ¤¥´©§½Ÿ

-˙‡ ÁlL-‡ÏÂ‡¯NÈ-Èa:Bˆ¯‡Ó ÏÙ §«Ÿ¦©¬¤§¥«¦§¨¥−¥©§«
12‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ -Ï‡Â ‰LÓÔ¯‰‡-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤´§¤«©£½Ÿ

 :¯Ó‡Ï ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a2ÌÎÏ ‰f‰ L„Á‰ §¤¬¤¦§©−¦¥«Ÿ©¯Ÿ¤©¤²¨¤−
‡¯‡¯ ÌÈL„Á LÈL„ÁÏ ÌÎÏ ‡e‰ ÔBL ´Ÿ¢¨¦®¦¬Æ¨¤½§¨§¥−

 :‰M‰3‡ e¯ac-Ï‡¯NÈ ˙„Ú-ÏkÏ ©¨¨«©§À¤«¨£©³¦§¨¥Æ
Ì‰Ï eÁ˜ÈÂ ‰f‰ L„ÁÏ ¯NÚa ¯Ó‡Ï¥½Ÿ¤¨−Ÿ©´Ÿ¤©¤®§¦§´¨¤À

 :˙ÈaÏ ‰N ˙·‡-˙È·Ï ‰N LÈ‡4-Ì‡Â ¦²¤¬§¥¨−Ÿ¤¬©¨«¦§¦
‡e‰ Á˜ÏÂ ‰OÓ ˙È‰Ó ˙Èa‰ ËÚÓÈ¦§©´©©¦»¦§´Ÿ¦¤¼§¨©´À

‡ ·¯w‰ BÎLe-Ï˙LÙ ˙ÒÎÓa B˙Èa §¥²©¨¬Ÿ¤¥−§¦§©´§¨®Ÿ
 :‰O‰-ÏÚ eqÎz BÏÎ‡ ÈÙÏ LÈ‡5‰N µ¦§¦´¨§½¨−Ÿ©©¤«¤¬

-ÔÓ ÌÎÏ ‰È‰È ‰L-Ôa ¯ÎÊ ÌÈÓ˙̈¦²¨¨¬¤¨¨−¦§¤´¨¤®¦
 :eÁwz ÌÈfÚ‰-ÔÓe ÌÈN·k‰6ÌÎÏ ‰È‰Â ©§¨¦¬¦¨¦¦−¦¨«§¨¨³¨¤Æ

L„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ ‰Úa¯‡ „Ú ˙¯ÓLÓÏ§¦§¤½¤©´©§¨¨¬¨¨²−©´Ÿ¤
‡¯NÈ-˙„Ú Ï‰˜ Ïk B˙‡ eËÁLÂ ‰f‰Ï ©¤®§¨£´ŸÀ²Ÿ§©¬£©«¦§¨¥−

 :ÌÈa¯Ú‰ ÔÈa7e˙Â Ìc‰-ÔÓ eÁ˜ÏÂ ¥¬¨©§¨«¦§¨«§Æ¦©¨½§¨«§²
ÏÚ ÛB˜Ln‰-ÏÚÂ ˙ÊeÊn‰ ÈzL-ÏÚ©§¥¬©§−Ÿ§©©©§®µ©

‡ ÌÈza‰ :Ì‰a B˙‡ eÏÎ‡È-¯L8eÏÎ‡Â ©¨´¦½£¤Ÿ§¬Ÿ−¨¤«§¨§¬
‡-ÈÏˆ ‰f‰ ‰ÏÈla ¯Na‰-˙‡˙BvÓe L ¤©¨¨−©©´§¨©¤®§¦¥´©½

-ÏÚ :e‰ÏÎ‡È ÌÈ¯¯Ó9‡epnÓ eÏÎ‡z-Ï ©§Ÿ¦−Ÿ§ª«©Ÿ§³¦¤ÆÆ
·e ‡‡-ÈÏˆ-Ì‡ Èk ÌÈna ÏM·Ó ÏLL ½̈¨¥¬§ª¨−©¨®¦¦´¦§¦¥½

‡¯-ÏÚ BL :Ba¯˜-ÏÚÂ ÂÈÚ¯k10-‡ÏÂ Ÿ¬©§¨¨−§©¦§«§Ÿ
-„Ú epnÓ e¯È˙B˙-„Ú epnÓ ¯˙p‰Â ¯˜a ¦¬¦¤−©®Ÿ¤§©Ÿ¨¬¦¤²©

‡a ¯˜a :eÙ¯Nz L11B˙‡ eÏÎ‡z ‰ÎÎÂ −Ÿ¤¨¥¬¦§«Ÿ§¨¨»Ÿ§´Ÿ¼
ÌÎÈÏ‚¯a ÌÎÈÏÚ ÌÈ¯‚Á ÌÎÈ˙Ó̈§¥¤´£ª¦½©«£¥¤Æ§©§¥¤½
ÔBÊtÁa B˙‡ ÌzÏÎ‡Â ÌÎ„Èa ÌÎÏwÓe©¤§¤−§¤§¤®©£©§¤³ŸÆ§¦¨½

 :‰Â‰ÈÏ ‡e‰ ÁÒt12-ı¯‡· Èz¯·ÚÂ ¤¬©−©¨«§¨©§¦´§¤«¤
-ÏÎ È˙Èk‰Â ‰f‰ ‰ÏÈla ÌÈ¯ˆÓ¯BÎa ¦§©¦»©©´§¨©¤¼§¦¥¦³¨§Æ

-„ÚÂ Ì„‡Ó ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a-ÏÎ·e ‰Ó‰a §¤´¤¦§©½¦¥¨¨−§©§¥¨®§¨
‡:‰Â‰È È‡ ÌÈËÙL ‰NÚ‡ ÌÈ¯ˆÓ È‰Ï¡Ÿ¥¬¦§©²¦¤«¡¤¬§¨¦−£¦¬§¨«

11.10   bo’

wonders may be multiplied in the land of Egypt.’ 
[10] And Moses and Aaron did all these wonders 
before Pharaoh; and the Lord hardened 
Pharaoh’s heart, and he did not let the children 
of Israel go out of his land.

12 And the Lord spoke unto Moses and 
Aaron in the land of Egypt, saying: 

[2] ‘This month shall be unto you the beginning 
of months; it shall be the first month of the year 
to you. [3] Speak ye unto all the congregation of 
Israel, saying: In the tenth day of this month they 
shall take to them every man a lamb, according 
to their fathers’ houses, a lamb for a household; 
[4] and if the household be too little for a lamb, 
then shall he and his neighbour next unto his 
house take one according to the number of the 
souls; according to every man’s eating ye shall 
make your count for the lamb. [5] Your lamb 
shall be without blemish, a male of the first year; 
ye shall take it from the sheep, or from the goats; 
[6] and ye shall keep it until the fourteenth day 
of the same month; and the whole assembly of 
the congregation of Israel shall kill it at dusk. 
[7] And they shall take of the blood, and put it 
on the two side-posts and on the lintel, upon 
the houses wherein they shall eat it. [8] And they 
shall eat the flesh in that night, roast with fire, 
and unleavened bread; with bitter herbs they 
shall eat it. [9] Eat not of it raw, nor sodden at all 
with water, but roast with fire; its head with its 
legs and with the inwards thereof. [10] And ye 
shall let nothing of it remain until the morning; 
but that which remaineth of it until the morning 
ye shall burn with fire. [11] And thus shall ye eat 
it: with your loins girded, your shoes on your 
feet, and your staff in your hand; and ye shall eat 
it in haste—it is the Lord’s passover. [12] For I 
will go through the land of Egypt in that night, 
and will smite all the first-born in the land of 
Egypt, both man and beast; and against all the 
gods of Egypt I will execute judgments: I am the  
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13‡ ÌÈza‰ ÏÚ ˙‡Ï ÌÎÏ Ìc‰ ‰È‰Â¯L §¨¨Á©¸̈¨¤¹§ÀŸ©³©¨¦Æ£¤´
ÈzÁÒÙe Ìc‰-˙‡ È˙È‡¯Â ÌL Ìz‡©¤´½̈§¨¦Æ¦Æ¤©¨½¨©§¦−
˙ÈÁLÓÏ Û‚ ÌÎ· ‰È‰È-‡ÏÂ ÌÎÏÚ£¥¤®§«Ÿ¦«§¤̧¨¤¬¤Æ¤Æ§©§¦½

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a È˙k‰a14‰f‰ ÌBi‰ ‰È‰Â §©Ÿ¦−§¤¬¤¦§¨«¦§¨¨Á©¸©¤³
‰Â‰ÈÏ ‚Á B˙‡ Ì˙bÁÂ ÔB¯kÊÏ ÌÎÏ̈¤Æ§¦¨½§©Ÿ¤¬Ÿ−©´©«¨®

 :e‰bÁz ÌÏBÚ ˙wÁ ÌÎÈ˙¯„Ï15˙Ú·L §Ÿ́Ÿ¥¤½ª©¬¨−§¨ª«¦§©³
‡¯‰ ÌBia C‡ eÏÎ‡z ˙BvÓ ÌÈÓÈÔBL ¨¦Æ©´Ÿ¥½µ©©´¨¦½

ÏÎ‡-Ïk | Èk ÌÎÈzaÓ ¯‡O e˙ÈaLz©§¦¬§−Ÿ¦¨¥¤®¦´¨Ÿ¥´
‡¯NiÓ ‡Â‰‰ LÙp‰ ‰˙¯ÎÂ ıÓÁÏ ¨¥À§¦§§º̈©¤³¤©¦Æ¦¦§¨¥½

‡¯‰ ÌBiÓ :ÈÚ·M‰ ÌBÈ-„Ú ÔL16ÌBi·e ¦¬¨¦−Ÿ©¬©§¦¦«©³
‡¯‰ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e L„˜-‡¯˜Ó ÔBL ¨¦Æ¦§¨½Ÿ¤©Æ©§¦¦½

-Ïk ÌÎÏ ‰È‰È L„˜-‡¯˜Ó-‡Ï ‰Î‡ÏÓ ¦§¨−Ÿ¤¦§¤´¨¤®¨§¨¨ÆŸ
‡ C‡ Ì‰· ‰NÚÈLÙ-ÏÎÏ ÏÎ‡È ¯L ¥¨¤´¨¤½µ©£¤´¥¨¥´§¨¤½¤

 :ÌÎÏ ‰NÚÈ Bc·Ï ‡e‰17-˙‡ Ìz¯ÓLe ¬§©−¥¨¤¬¨¤«§©§¤»¤
È˙‡ˆB‰ ‰f‰ ÌBi‰ ÌˆÚa Èk ˙Bvn‰©©¼¦À§¤Æ¤Æ©´©¤½¥¬¦
Ìz¯ÓLe ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ÌÎÈ˙B‡·ˆ-˙‡¤¦§¥¤−¥¤´¤¦§¨®¦§©§¤º
:ÌÏBÚ ˙wÁ ÌÎÈ˙¯„Ï ‰f‰ ÌBi‰-˙‡¤©¬©¤²§ŸŸ¥¤−ª©¬¨«

18‡¯aL„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ ‰Úa¯‡a ÔL ¨¦¿Ÿ§©§¨¨Á¨¨̧³©Ÿ Æ¤Æ
„Á‡‰ ÌBÈ „Ú ˙vÓ eÏÎ‡z ·¯Úä¤½¤Ÿ§−©®ŸÂ©´¨¤¨¯

ÁÏ ÌÈ¯NÚÂ :·¯Úa L„19ÌÈÓÈ ˙Ú·L §¤§¦²©−Ÿ¤¨¨«¤¦§©´¨¦½
ÏÎ‡-Ïk | Èk ÌÎÈz·a ‡ˆnÈ ‡Ï ¯‡N§¾Ÿ¬Ÿ¦¨¥−§¨¥¤®¦´¨Ÿ¥´
˙„ÚÓ ‡Â‰‰ LÙp‰ ‰˙¯ÎÂ ˙ˆÓÁÓ©§¤À¤§¦§§º̈©¤³¤©¦Æ¥£©´

‡¯NÈ :ı¯‡‰ Á¯Ê‡·e ¯ba Ï20-Ïk ¦§¨¥½©¥−§¤§©¬¨¨«¤¨
ÌÎÈ˙·LBÓ ÏÎa eÏÎ‡˙ ‡Ï ˙ˆÓÁÓ©§¤−¤´ŸŸ¥®§ŸÆ§´Ÿ¥¤½

:˙BvÓ eÏÎ‡zÙ Ÿ§−©«
21‡¯NÈ È˜Ê-ÏÎÏ ‰LÓ ‡¯˜iÂ¯Ó‡iÂ Ï ©¦§¨¬Ÿ¤²§¨¦§¥¬¦§¨¥−©´Ÿ¤
‡Ô‡ˆ ÌÎÏ eÁ˜e eÎLÓ Ì‰Ï£¥¤®¦«§À§¸¨¤¬²Ÿ

 :ÁÒt‰ eËÁLÂ ÌÎÈ˙ÁtLÓÏ22ÌzÁ˜Ïe §¦§§Ÿ¥¤−§©£¬©¨«©§©§¤º
‚‡‡ Ìca ÌzÏ·Ëe ·BÊ‡ ˙c-¯LÛqa £ª©´¥À§©§¤»©¨´£¤©©¼

‡ ÌzÚb‰Â‡Â ÛB˜Ln‰-Ï˙ÊeÊn‰ ÈzL-Ï §¦©§¤³¤©©§Æ§¤§¥´©§½Ÿ
‡ Ìc‰-ÔÓLÈ‡ e‡ˆ˙ ‡Ï Ìz‡Â Ûqa ¯L ¦©¨−£¤´©¨®§©¤À¬Ÿ¥§²¦¬

-Á˙tÓ-„Ú B˙Èa :¯˜a23ÛbÏ ‰Â‰È ¯·ÚÂ ¦¤«©¥−©«Ÿ¤§¨©´§¨»¦§´Ÿ
-˙‡-ÏÚ Ìc‰-˙‡ ‰‡¯Â ÌÈ¯ˆÓ ¤¦§©¦¼§¨¨³¤©¨Æ©

12.13   bo’

Lord. [13] And the blood shall be to you for a 
token upon the houses where ye are; and when I 
see the blood, I will pass over you, and there shall 
no plague be upon you to destroy you, when I 
smite the land of Egypt. [14] And this day shall 
be unto you for a memorial, and ye shall keep it a 
feast to the Lord; throughout your generations 
ye shall keep it a feast by an ordinance for ever. 
[15] Seven days shall ye eat unleavened bread; 
howbeit the first day ye shall put away leaven out 
of your houses; for whosoever eateth leavened 
bread from the first day until the seventh day, 
that soul shall be cut off from Israel. [16] And 
in the first day there shall be to you a holy 
convocation, and in the seventh day a holy 
convocation; no manner of work shall be done 
in them, save that which every man must eat, 
that only may be done by you. [17] And ye shall 
observe the feast of unleavened bread; for in this 
selfsame day have I brought your hosts out of the 
land of Egypt; therefore shall ye observe this day 
throughout your generations by an ordinance 
for ever. [18] In the first month, on the fourteenth 
day of the month at even, ye shall eat unleavened 
bread, until the one and twentieth day of the 
month at even. [19] Seven days shall there be 
no leaven found in your houses; for whosoever 
eateth that which is leavened, that soul shall be 
cut off from the congregation of Israel, whether 
he be a sojourner, or one that is born in the land. 
[20] Ye shall eat nothing leavened; in all your 
habitations shall ye eat unleavened bread.’

[21] Then Moses called for all the elders of 
Israel, and said unto them: ‘Draw out, and take 
you lambs according to your families, and kill 
the passover lamb. [22] And ye shall take a bunch 
of hyssop, and dip it in the blood that is in the 
basin, and strike the lintel and the two side-posts 
with the blood that is in the basin; and none of 
you shall go out of the door of his house until the 
morning. [23] For the Lord will pass through 
to smite the Egyptians; and when He seeth the 
blood upon the lintel, and on the two side-posts,  
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‰Â‰È ÁÒÙe ˙ÊeÊn‰ ÈzL ÏÚÂ ÛB˜Ln‰©©§½§©−§¥´©§®Ÿ¨©³§¨Æ
‡ ‡·Ï ˙ÈÁLn‰ ÔzÈ ‡ÏÂ Á˙t‰-ÏÚ-Ï ©©¤½©§³Ÿ¦¥Æ©©§¦½¨¬Ÿ¤

 :ÛbÏ ÌÎÈza24¯·c‰-˙‡ Ìz¯ÓLe ¨¥¤−¦§«Ÿ§©§¤−¤©¨¨´
 :ÌÏBÚ-„Ú EÈ·Ïe EÏ-˜ÁÏ ‰f‰25‰È‰Â ©¤®§¨§¬§¨¤−©¨«§¨º̈

‡ e‡·˙-Èk‡ ı¯‡‰-ÏÌÎÏ ‰Â‰È ÔzÈ ¯L ¦«¨´Ÿ¤¨À̈¤£¤̧¦¥¯§¨²¨¤−
‡k‰„·Ú‰-˙‡ Ìz¯ÓLe ¯ac ¯L ©£¤´¦¥®§©§¤−¤¨£Ÿ̈¬

 :˙‡f‰26‡ e¯Ó‡È-Èk ‰È‰ÂÌÎÈa ÌÎÈÏ ©«Ÿ§¨¾̈¦«Ÿ§¬£¥¤−§¥¤®
 :ÌÎÏ ˙‡f‰ ‰„·Ú‰ ‰Ó27Ìz¯Ó‡Â ¨²¨£Ÿ̈¬©−Ÿ¨¤«©£©§¤¿

‡ ‰Â‰ÈÏ ‡e‰ ÁÒt-Á·Ê-ÏÚ ÁÒt ¯LÈza ¤«©¤̧©¹©«À̈£¤´Â¨©©¨¥³
‡¯NÈ-È·-˙‡ Bt‚a ÌÈ¯ˆÓa ÏÌÈ¯ˆÓ §¥«¦§¨¥Æ§¦§©½¦§¨§¬¤¦§©−¦

-˙‡Â:eeÁzLiÂ ÌÚ‰ „wiÂ ÏÈv‰ eÈza §¤¨¥´¦¦®©¦¬Ÿ¨¨−©¦«§©£«
28‡¯NÈ Èa eNÚiÂ eÎÏiÂ‡k Ï‰eˆ ¯L ©¥§¬©©«£−§¥´¦§¨¥®©£¤̧¦¨¯

-˙‡ ‰Â‰È:eNÚ Ôk Ô¯‰‡Â ‰LÓ Ò §¨²¤Ÿ¤¬§©£−Ÿ¥¬¨«
29‰k‰ ‰Â‰ÈÂ ‰ÏÈl‰ ÈˆÁa | È‰ÈÂ©§¦´©£¦´©©À§¨©«¨»¦¨´
-ÏÎ‰Ú¯t ¯ÎaÓ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ¯BÎa ¨§»§¤´¤¦§©¦¼¦§³Ÿ©§ŸÆ

-ÏÚ ·Li‰‡ È·M‰ ¯BÎa „Ú B‡Òk¯L ©Ÿ¥´©¦§½µ©§´©§¦½£¤−
 :‰Ó‰a ¯BÎa ÏÎÂ ¯Ba‰ ˙È·a30Ì˜iÂ §¥´©®§−Ÿ§¬§¥¨«©¨̧¨
-ÏÎÂ ÂÈ„·Ú-ÏÎÂ ‡e‰ ‰ÏÈÏ ‰Ú¯tÌÈ¯ˆÓ ©§¹Ÿ©À§¨³§¨£¨¨Æ§¨¦§©½¦

˙Èa ÔÈ‡-Èk ÌÈ¯ˆÓa ‰Ï„‚ ‰˜Úˆ È‰zÂ©§¦²§¨¨¬§Ÿ¨−§¦§¨®¦¦«¥´©½¦
‡ :˙Ó ÌL-ÔÈ‡ ¯L31‰LÓÏ ‡¯˜iÂ £¤¬¥«¨−¥«©¦§¨Á§Ÿ¤̧

CBzÓ e‡v eÓe˜ ¯Ó‡iÂ ‰ÏÈÏ Ô¯‰‡Ïe«§©£¹Ÿ©À§¨©ŸÆ¤Æ³§Æ¦´
-Ìb Ìz‡-Ìb ÈnÚ‡¯NÈ Èae„·Ú eÎÏe Ï ©¦½©©¤−©§¥´¦§¨¥®§²¦§¬

 :ÌÎ¯a„k ‰Â‰È-˙‡32-Ìb ÌÎ‡ˆ-Ìb ¤§¨−§©¤§¤«©Ÿ§¤̧©
‡k eÁ˜ ÌÎ¯˜aeÎÏÂ Ìz¯ac ¯L §©§¤¬§²©£¤¬¦©§¤−¨¥®
 :È˙‡-Ìb ÌzÎ¯·e33-ÏÚ ÌÈ¯ˆÓ ˜ÊÁzÂ ¥«©§¤−©Ÿ¦«©¤¡©³¦§©Æ¦Æ©

e¯Ó‡ Èk ı¯‡‰-ÔÓ ÌÁlLÏ ¯‰ÓÏ ÌÚ‰̈½̈§©¥−§©§¨´¦¨¨®¤¦¬¨§−
 :ÌÈ˙Ó elk34-˙‡ ÌÚ‰ ‡OiÂB˜ˆa ª¨¬¥¦«©¦¨¬¨¨²¤§¥−

Ì˙ÏÓNa ˙¯¯ˆ Ì˙¯‡LÓ ıÓÁÈ Ì¯Ë¤´¤¤§¨®¦§£Ÿ¨²§ª¬Ÿ§¦§Ÿ¨−
 :ÌÓÎL-ÏÚ35‡¯NÈ-È·e¯·„k eNÚ Ï ©¦§¨«§¥¦§¨¥¬¨−¦§©´
‡LiÂ ‰LÓ-ÈÏk ÌÈ¯ˆnÓ eÏÈÏÎe ÛÒÎ Ÿ¤®©«¦§£Æ¦¦§©½¦§¥¤²¤§¥¬

 :˙ÏÓNe ·‰Ê36ÌÚ‰ ÔÁ-˙‡ Ô˙ ‰Â‰ÈÂ ¨¨−§¨«Ÿ©«º̈¨©̧¤¥¬¨¨²
‡LiÂ ÌÈ¯ˆÓ ÈÈÚa-˙‡ eÏvÈÂ ÌeÏ §¥¥¬¦§©−¦©©§¦®©«§©§−¤

:ÌÈ¯ˆÓÙ ¦§¨«¦

12.24   bo’

the Lord will pass over the door, and will not 
suffer the destroyer to come in unto your houses 
to smite you. [24] And ye shall observe this 
thing for an ordinance to thee and to thy sons 
for ever. [25] And it shall come to pass, when ye 
be come to the land which the Lord will give 
you, according as He hath promised, that ye shall 
keep this service. [26] And it shall come to pass, 
when your children shall say unto you: What 
mean ye by this service? [27] that ye shall say: It is 
the sacrifice of the Lord’s passover, for that He 
passed over the houses of the children of Israel 
in Egypt, when He smote the Egyptians, and 
delivered our houses.’ And the people bowed 
the head and worshipped. [28] And the children 
of Israel went and did so; as the Lord had 
commanded Moses and Aaron, so did they.

[29] And it came to pass at midnight, that 
the Lord smote all the first-born in the land of 
Egypt, from the first-born of Pharaoh that sat 
on his throne unto the first-born of the captive 
that was in the dungeon; and all the first-born of 
cattle. [30] And Pharaoh rose up in the night, he, 
and all his servants, and all the Egyptians; and 
there was a great cry in Egypt; for there was not 
a house where there was not one dead. [31] And 
he called for Moses and Aaron by night, and 
said: ‘Rise up, get you forth from among my 
people, both ye and the children of Israel; and 
go, serve the Lord, as ye have said. [32] Take 
both your flocks and your herds, as ye have said, 
and be gone; and bless me also.’ [33] And the 
Egyptians were urgent upon the people, to send 
them out of the land in haste; for they said: ‘We 
are all dead men.’ [34] And the people took their 
dough before it was leavened, their kneading-
troughs being bound up in their clothes upon 
their shoulders. [35] And the children of Israel 
did according to the word of Moses; and they 
asked of the Egyptians jewels of silver, and jewels 
of gold, and raiment. [36] And the Lord gave 
the people favour in the sight of the Egyptians 
so that they let them have what they asked. And 
they despoiled the Egyptians.
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37‡¯NÈ-È· eÚÒiÂ‰˙kÒ ÒÒÓÚ¯Ó Ï ©¦§¯§¥«¦§¨¥²¥©§§¥−ª®Ÿ¨
-LLk‡ ˙B‡Ó„·Ï ÌÈ¯·b‰ ÈÏ‚¯ ÛÏ §¥¥¸¤¯¤©§¦²©§¨¦−§©¬
 :ÛhÓ38Ô‡ˆÂ Ìz‡ ‰ÏÚ ·¯ ·¯Ú-Ì‚Â ¦¨«§©¥¬¤©−¨¨´¦¨®§´Ÿ

 :„‡Ó „·k ‰˜Ó ¯˜·e39-˙‡ eÙ‡iÂ ¨½̈¦§¤−¨¥¬§«Ÿ©Ÿ¸¤
‡ ˜ˆa‰˙BvÓ ˙‚Ú ÌÈ¯ˆnÓ e‡ÈˆB‰ ¯L ©¨¥¹£¤̧¦¯¦¦§©²¦ª¬Ÿ©−

eÏÎÈ ‡ÏÂ ÌÈ¯ˆnÓ eL¯‚-Èk ıÓÁ ‡Ï Èk¦´´Ÿ¨¥®¦«Ÿ§´¦¦§©À¦§³Ÿ¨«§Æ
:Ì‰Ï eNÚ-‡Ï ‰„ˆ-Ì‚Â dÓ‰Ó˙‰Ï§¦§©§¥½©§©¥¨−Ÿ¨¬¨¤«

40‡¯NÈ Èa ·LBÓe‡ ÏÌÈ¯ˆÓa e·LÈ ¯L ©Æ§¥´¦§¨¥½£¤¬¨§−§¦§¨®¦
 :‰L ˙B‡Ó Úa¯‡Â ‰L ÌÈLÏL41È‰ÈÂ §Ÿ¦´¨½̈§©§©¬¥−¨¨«©§¦À

‰L ˙B‡Ó Úa¯‡Â ‰L ÌÈLÏL ıwÓ¦¥Æ§Ÿ¦´¨½̈§©§©¬¥−¨¨®
˙B‡·ˆ-Ïk e‡ˆÈ ‰f‰ ÌBi‰ ÌˆÚa È‰ÈÂ©§¦À§¤Æ¤Æ©´©¤½¨«§²¨¦§¬

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ‰Â‰È42‡e‰ ÌÈ¯nL ÏÈÏ §¨−¥¤¬¤¦§¨«¦¥´¦ª¦¬Æ
-‡e‰ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì‡ÈˆB‰Ï ‰Â‰ÈÏ©«½̈§¦¨−¥¤´¤¦§¨®¦«

-ÏÎÏ ÌÈ¯nL ‰Â‰ÈÏ ‰f‰ ‰ÏÈl‰Èa ©©³§¨©¤Æ©«½̈¦ª¦²§¨§¥¬
‡¯NÈ:Ì˙¯„Ï ÏÙ ¦§¨¥−§ŸŸ¨«

43‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï˙‡Ê Ô¯‰‡Â ‰LÓ ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤´§©£½Ÿ−Ÿ
-Ïk ÁÒt‰ ˙wÁ:Ba ÏÎ‡È-‡Ï ¯Î-Ôa ª©´©¨®©¨¤¥¨−Ÿ¬Ÿ©«

44-˙˜Ó LÈ‡ „·Ú-ÏÎÂB˙‡ ‰zÏÓe ÛÒk §¨¤¬¤¦−¦§©¨®¤©§¨´Ÿ½
 :Ba ÏÎ‡È Ê‡45-ÏÎ‡È-‡Ï ¯ÈÎNÂ ·LBz ¨−¬Ÿ©«¨¬§¨¦−Ÿ¬Ÿ©

 :Ba46-ÔÓ ‡ÈˆB˙-‡Ï ÏÎ‡È „Á‡ ˙È·a «§©³¦¤¨Æ¥¨¥½Ÿ¦¯¦
‡Ï ÌˆÚÂ ‰ˆeÁ ¯Na‰-ÔÓ ˙Èa‰©©²¦¦©¨¨−®¨§¤−¤¬Ÿ

-e¯aL˙ :B·47‡¯NÈ ˙„Ú-ÏkeNÚÈ Ï ¦§§«¨£©¬¦§¨¥−©£¬
 :B˙‡48ÁÒÙ ‰NÚÂ ¯b Ez‡ ¯e‚È-ÈÎÂ Ÿ«§¦«¨¸¦§¹¥À§¨´¨¤©»

·¯˜È Ê‡Â ¯ÎÊ-ÏÎ BÏ ÏBn‰ ‰Â‰ÈÏ©¨¼¦¯´¨¨À̈§¨Æ¦§©´
Ï¯Ú-ÏÎÂ ı¯‡‰ Á¯Ê‡k ‰È‰Â B˙NÚÏ©£Ÿ½§¨¨−§¤§©´¨¨®¤§¨¨¥−

 :Ba ÏÎ‡È-‡Ï49Á¯Ê‡Ï ‰È‰È ̇ Á‡ ‰¯Bz «Ÿ¬Ÿ©«¨´©©½¦§¤−¨«¤§¨®
 :ÌÎÎB˙a ¯b‰ ¯bÏÂ50-Ïk eNÚiÂÈa §©¥−©¨¬§§¤«©©«£−¨§¥´

‡¯NÈ‡k Ï-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L-˙‡Â ‰LÓ ¦§¨¥®©£¤̧¦¨¯§¨²¤Ÿ¤¬§¤«
:eNÚ Ôk Ô¯‰‡  Ò 51ÌˆÚa È‰ÈÂ ©£−Ÿ¥¬¨«©§¦¾§¤−¤

-˙‡ ‰Â‰È ‡ÈˆB‰ ‰f‰ ÌBi‰‡¯NÈ ÈaÏ ©´©¤®¦̧§¹̈¤§¥¯¦§¨¥²
:Ì˙‡·ˆ-ÏÚ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡ÓÙ ¥¤¬¤¦§©−¦©¦§Ÿ¨«

13‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ
2-ÏÎ ÈÏ-Lc˜È·a ÌÁ¯-Ïk ¯Ët ¯BÎa ©¤¦¸¨§¹¤³¤¨¤Æ¤Æ¦§¥´

12.37   bo’

[37] And the children of Israel journeyed 
from Rameses to Succoth, about six hundred 
thousand men on foot, beside children. [38] And 
a mixed multitude went up also with them; and 
flocks, and herds, even very much cattle. [39] And 
they baked unleavened cakes of the dough which 
they brought forth out of Egypt, for it was not 
leavened; because they were thrust out of Egypt, 
and could not tarry, neither had they prepared 
for themselves any victual. [40] Now the time 
that the children of Israel dwelt in Egypt was 
four hundred and thirty years. [41] And it came 
to pass at the end of four hundred and thirty 
years, even the selfsame day it came to pass, that 
all the hosts of the Lord went out from the land 
of Egypt. [42] It was a night of watching unto 
the Lord for bringing them out from the land 
of Egypt; this same night is a night of watching 
unto the Lord for all the children of Israel 
throughout their generations.

[43] And the Lord said unto Moses and 
Aaron: ‘This is the ordinance of the passover: 
there shall no alien eat thereof; [44] but every 
man’s servant that is bought for money, when 
thou hast circumcised him, then shall he eat 
thereof. [45] A sojourner and a hired servant 
shall not eat thereof. [46] In one house shall it 
be eaten; thou shalt not carry forth aught of the 
flesh abroad out of the house; neither shall ye 
break a bone thereof. [47] All the congregation of 
Israel shall keep it. [48] And when a stranger shall 
sojourn with thee, and will keep the passover 
to the Lord, let all his males be circumcised, 
and then let him come near and keep it; and 
he shall be as one that is born in the land; but 
no uncircumcised person shall eat thereof. 
[49] One law shall be to him that is homeborn, 
and unto the stranger that sojourneth among 
you.’ [50] Thus did all the children of Israel; as 
the Lord commanded Moses and Aaron, so 
did they.

[51] And it came to pass the selfsame day 
that the Lord did bring the children of Israel out 
of the land of Egypt by their hosts.

13 
And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] ‘Sanctify unto Me all the first-

born, whatsoever openeth the womb among the 
children of Israel, both of man and of beast, it is 
Mine.’
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‡¯NÈ :‡e‰ ÈÏ ‰Ó‰a·e Ì„‡a Ï3¯Ó‡iÂ ¦§¨¥½¨¨¨−©§¥¨®¦−«©¸Ÿ¤
‡ ‰LÓ‡ ‰f‰ ÌBi‰-˙‡ ¯BÎÊ ÌÚ‰-Ï¯L Ÿ¤¹¤¨À̈¨º¤©³©¤Æ£¤̧

˜ÊÁa Èk ÌÈ„·Ú ˙ÈaÓ ÌÈ¯ˆnÓ Ì˙‡ˆÈ§¨¤³¦¦§©Æ¦Æ¦¥´£¨¦½µ¦§´Ÿ¤
ÏÎ‡È ‡ÏÂ ‰fÓ ÌÎ˙‡ ‰B‰È ‡ÈˆB‰ „È̈½¦¯§¨²¤§¤−¦¤®§¬Ÿ¥¨¥−

 :ıÓÁ4L„Áa ÌÈ‡ˆÈ Ìz‡ ÌBi‰ ¨¥«©−©¤´Ÿ§¦®§−Ÿ¤
 :·È·‡‰5‡ ‰Â‰È E‡È·È-ÈÎ ‰È‰Âı¯‡-Ï ¨¨¦«§¨¨´¦«§¦«£´§¿̈¤¤´¤

ÈÒe·È‰Â ÈeÁ‰Â È¯Ó‡‰Â ÈzÁ‰Â ÈÚk‰Â©«§©£¦§©¦¦̧§¨¡Ÿ¦¹§©¦¦´§©§¦À
‡˙·Ê ı¯‡ CÏ ˙˙Ï EÈ˙·‡Ï ÚaL ¯L£¤̧¦§©³©£Ÿ¤ÆÆ¨´¤½̈¤²¤¨©¬

˙‡f‰ ‰„·Ú‰-˙‡ z„·ÚÂ L·„e ·ÏÁ̈¨−§¨®§¨©§¨²¤¨£Ÿ̈¬©−Ÿ
 :‰f‰ L„Áa6˙vÓ ÏÎ‡z ÌÈÓÈ ˙Ú·L ©¬Ÿ¤©¤«¦§©¬¨¦−Ÿ©´©®Ÿ

 :‰Â‰ÈÏ ‚Á ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e7ÏÎ‡È ˙BvÓ ©Æ©§¦¦½©−©¨«©Æ¥«¨¥½
ıÓÁ EÏ ‰‡¯È-‡ÏÂ ÌÈÓi‰ ˙Ú·L ˙‡¥−¦§©´©¨¦®§«Ÿ¥¨¤̧§¹¨¥À

 :EÏ·b-ÏÎa ¯‡N EÏ ‰‡¯È-‡ÏÂ8z„b‰Â §«Ÿ¥¨¤¬§²§−Ÿ§¨§ª¤«§¦©§¨´
‰NÚ ‰Ê ¯e·Úa ¯Ó‡Ï ‡e‰‰ ÌBia E·Ï§¦§½©¬©−¥®Ÿ©£´¤À¨¨³

 :ÌÈ¯ˆnÓ È˙‡ˆa ÈÏ ‰Â‰È9EÏ ‰È‰Â §¨Æ¦½§¥¦−¦¦§¨«¦§¨¨Á§¸
ÔÚÓÏ EÈÈÚ ÔÈa ÔB¯kÊÏe E„È-ÏÚ ˙B‡Ï§¹©¨§À§¦¨Æ¥´¥¤½§©À©
‰˜ÊÁ „Èa Èk EÈÙa ‰Â‰È ˙¯Bz ‰È‰z¦§¤²©¬§¨−§¦®µ¦§¨´£¨½̈

 :ÌÈ¯ˆnÓ ‰B‰È E‡ˆB‰10-˙‡ z¯ÓLÂ ¦«£¬§¨−¦¦§¨«¦§¨©§¨²¤
ÌÈÓiÓ d„ÚBÓÏ ˙‡f‰ ‰wÁ‰©ª¨¬©−Ÿ§£¨®¦¨¦−

:‰ÓÈÓÈ  Ò 11‰Â‰È E‡·È-Èk ‰È‰Â ¨¦«¨§¨º̈¦«§¦«£³§¨Æ
‡‡k ÈÚk‰ ı¯‡-ÏEÏ ÚaL ¯L ¤¤´¤©«§©£¦½©£¤²¦§©¬§−

 :CÏ d˙e EÈ˙·‡ÏÂ12-ÏÎ z¯·Ú‰Â §©«£Ÿ¤®§¨¨−¨«§©£©§¨¬¨
‰Ó‰a ¯‚L | ¯Ët-ÏÎÂ ‰B‰ÈÏ ÌÁ¯-¯Ët¤«¤¤−¤©«¨®§¨¤´¤¤´¤§¥À̈

‡ :‰Â‰ÈÏ ÌÈ¯Îf‰ EÏ ‰È‰È ¯L13-ÏÎÂ £¤̧¦§¤¬§²©§¨¦−©¨«§¨
‰cÙ˙ ‡Ï-Ì‡Â ‰N· ‰cÙz ¯ÓÁ ¯Ët¤³¤£ŸÆ¦§¤´§¤½§¦¬Ÿ¦§¤−
:‰cÙz EÈ·a Ì„‡ ¯BÎa ÏÎÂ BzÙ¯ÚÂ©£©§®§¸Ÿ§¬¨¨²§¨¤−¦§¤«

14‡LÈ-Èk ‰È‰Â-‰Ó ¯Ó‡Ï ¯ÁÓ E· EÏ §¨º̈¦«¦§¨§¬¦§²¨¨−¥´Ÿ©
‡ z¯Ó‡Â ˙‡f‰Â‰È e‡ÈˆB‰ „È ˜ÊÁa ÂÈÏ ®Ÿ§¨©§¨´¥½̈§´Ÿ¤À̈¦¨¯§¨²

 :ÌÈ„·Ú ˙ÈaÓ ÌÈ¯ˆnÓ15-Èk È‰ÈÂ ¦¦§©−¦¦¥¬£¨¦«©§¦À¦«
-Ïk ‰B‰È ‚¯‰iÂ eÁlLÏ ‰Ú¯Ù ‰L˜‰¦§¨´©§Ÿ»§©§¥¼©©£¸Ÿ§¨³¨
-„ÚÂ Ì„‡ ¯ÎaÓ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ¯BÎa§Æ§¤´¤¦§©½¦¦§¬Ÿ¨¨−§©

-ÏÚ ‰Ó‰a ¯BÎa‰Â‰ÈÏ Á·Ê È‡ Ôk §´§¥¨®©¥Á£¦̧Ÿ¥¹©©«À̈
-ÏÎÂ ÌÈ¯Îf‰ ÌÁ¯ ¯Ët-ÏkÈa ¯BÎa ¨¤³¤¤Æ¤Æ©§¨¦½§¨§¬¨©−

13.3   bo’

[3] And Moses said unto the people: 
‘Remember this day, in which ye came out 
from Egypt, out of the house of bondage; for 
by strength of hand the Lord brought you out 
from this place; there shall no leavened bread 
be eaten. [4] This day ye go forth in the month 
Abib. [5] And it shall be when the Lord shall 
bring thee into the land of the Canaanite, and 
the Hittite, and the Amorite, and Hivite, and 
the Jebusite, which He swore unto thy fathers 
to give thee, a land flowing with milk and 
honey, that thou shalt keep this service in this 
month. [6] Seven days thou shalt eat unleavened 
bread, and in the seventh day shall be a feast to 
the Lord. [7] Unleavened bread shall be eaten 
throughout the seven days; and there shall no 
leavened bread be seen with thee, neither shall 
there be leaven seen with thee, in all thy borders. 
[8] And thou shalt tell thy son in that day, saying: 
It is because of that which the Lord did for me 
when I came forth out of Egypt. [9] And it shall 
be for a sign unto thee upon thy hand, and for a 
memorial between thine eyes, that the law of the 
Lord may be in thy mouth; for with a strong 
hand hath the Lord brought thee out of Egypt. 
[10] Thou shalt therefore keep this ordinance in 
its season from year to year.

[11] And it shall be when the Lord shall 
bring thee into the land of the Canaanite, as He 
swore unto thee and to thy fathers, and shall 
give it thee, [12] that thou shalt set apart unto the 
Lord all that openeth the womb; every firstling 
that is a male, which thou hast coming of a beast, 
shall be the Lord’s. [13] And every firstling of an 
ass thou shalt redeem with a lamb; and if thou 
wilt not redeem it. then thou shalt break its neck; 
and all the first-born of man among thy sons 
shalt thou redeem. [14] And it shall be when thy 
son asketh thee in time to come, saying: What is 
this? that thou shalt say unto him: By strength of 
hand the Lord brought us out from Egypt, from 
the house of bondage; [15] and it came to pass, 
when Pharaoh would hardly let us go, that the 
Lord slew all the first-born in the land of Egypt, 
both the first-born of man, and the first-born of 
beast; therefore I sacrifice to the Lord all that 
openeth the womb, being males; but all the first- 
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 :‰cÙ‡16‰Î„È-ÏÚ ˙B‡Ï ‰È‰Â ¤§¤«§¨¨³§Æ©¨´§½̈
e‡ÈˆB‰ „È ˜ÊÁa Èk EÈÈÚ ÔÈa ˙ÙËBËÏe§¨−Ÿ¥´¥¤®µ¦§´Ÿ¤½̈¦¨¬

:ÌÈ¯ˆnÓ ‰Â‰ÈÒ  §¨−¦¦§¨«¦

ÁÏ˘·
17-‡ÏÂ ÌÚ‰-˙‡ ‰Ú¯t ÁlLa È‰ÈÂ©§¦À§©©´©§Ÿ»¤¨¨¼§Ÿ

‡ ÌÁ·B¯˜ Èk ÌÈzLÏt ı¯‡ C¯c ÌÈ‰Ï ¨¨´¡Ÿ¦Àµ¤¤¤´¤§¦§¦½¦¬¨−
‡ ¯Ó‡ | Èk ‡e‰ÌÚ‰ ÌÁpÈ-Ôt ÌÈ‰Ï ®¦´¨©´¡Ÿ¦À¤«¦¨¥¬¨¨²

 :‰ÓÈ¯ˆÓ e·LÂ ‰ÓÁÏÓ Ì˙‡¯a18·qiÂ ¦§Ÿ¨¬¦§¨¨−§¨¬¦§¨«§¨©©¥̧
‡ÛeÒ-ÌÈ ¯a„n‰ C¯c ÌÚ‰-˙‡ | ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦¯¤¨¨²¤¬¤©¦§¨−©®

‡¯NÈ-È· eÏÚ ÌÈLÓÁÂ:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ï ©£ª¦²¨¬§¥¦§¨¥−¥¤¬¤¦§¨«¦
19Èk BnÚ ÛÒBÈ ˙BÓˆÚ-˙‡ ‰LÓ ÁwiÂ©¦©¬Ÿ¤²¤©§¬¥−¦®¦Á

-˙‡ ÚÈaL‰ ÚaL‰‡¯NÈ Èa¯Ó‡Ï Ï ©§¥̧©¦§¦¹©¤§¥³¦§¨¥Æ¥½Ÿ
‡ „˜ÙÈ „˜tÌ˙ÈÏÚ‰Â ÌÎ˙‡ ÌÈ‰Ï ¨¸Ÿ¦§³Ÿ¡Ÿ¦Æ¤§¤½§©£¦¤¯

 :ÌÎz‡ ‰fÓ È˙ÓˆÚ-˙‡20˙kqÓ eÚÒiÂ ¤©§Ÿ©²¦¤−¦§¤«©¦§−¦ª®Ÿ
 :¯a„n‰ ‰ˆ˜a Ì˙‡· eÁiÂ21‰Â‰ÈÂ ©©£´§¥½̈¦§¥−©¦§¨«©«¿̈

Ì˙ÁÏ ÔÚ „enÚa ÌÓBÈ Ì‰ÈÙÏ CÏ‰Ÿ¥Á¦§¥¤̧¹̈§©³¨¨Æ©§Ÿ¨´
‡ „enÚa ‰ÏÈÏÂ C¯c‰Ì‰Ï ¯È‡‰Ï L ©¤½¤§©²§¨§©¬¥−§¨¦´¨¤®

 :‰ÏÈÏÂ ÌÓBÈ ˙ÎÏÏ22„enÚ LÈÓÈ-‡Ï ¨¤−¤¨¬¨¨«§¨«Ÿ¨¦º©³
‡‰ „enÚÂ ÌÓBÈ ÔÚ‰ÈÙÏ ‰ÏÈÏ L ¤«¨¨Æ½̈§©¬¨¥−¨®§¨¦§¥−

:ÌÚ‰Ù ¨¨«
14‡ ‰B‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ

2‡ ¯ac-Ï‡¯NÈ ÈaÈÙÏ eÁÈÂ e·LÈÂ Ï ©¥»¤§¥´¦§¨¥¼§¨ªÀ§©£Æ¦§¥Æ
ÏÚa ÈÙÏ Ìi‰ ÔÈ·e Ïc‚Ó ÔÈa ˙¯ÈÁ‰ Èt¦´©¦½Ÿ¥¬¦§−Ÿ¥´©¨®¦§¥Æ©´©

 :Ìi‰-ÏÚ eÁ˙ BÁÎ ÔÙˆ3‰Ú¯t ¯Ó‡Â §½Ÿ¦§¬©£−©©¨«§¨©³©§ŸÆ
‡¯NÈ È·Ï¯‚Ò ı¯‡a Ì‰ ÌÈÎ· Ï ¦§¥´¦§¨¥½§ª¦¬¥−¨¨®¤¨©¬

 :¯a„n‰ Ì‰ÈÏÚ4‰Ú¯t-·Ï-˙‡ Èz˜fÁÂ £¥¤−©¦§¨«§¦©§¦´¤¥©§Ÿ»
-ÏÎ·e ‰Ú¯Ùa ‰„·k‡Â Ì‰È¯Á‡ Û„¯Â§¨©´©£¥¤¼§¦¨§¨³§©§ŸÆ§¨
-eNÚiÂ ‰Â‰È È‡-Èk ÌÈ¯ˆÓ eÚ„ÈÂ BÏÈÁ¥½§¨§¬¦§©−¦¦«£¦´§¨®©©«£

 :ÔÎ5ÌÚ‰ Á¯· Èk ÌÈ¯ˆÓ CÏÓÏ „biÂ ¥«©ª©Æ§¤´¤¦§©½¦¦¬¨©−¨¨®
‡ ÂÈ„·ÚÂ ‰Ú¯t ··Ï CÙ‰iÂÌÚ‰-Ï Â©¥¨¥§©̧©§³Ÿ©£¨¨Æ¤¨½̈

-˙‡ eÁlL-Èk eÈNÚ ˙‡f-‰Ó e¯Ó‡iÂ©«Ÿ§Æ©´Ÿ¨¦½¦«¦©¬§¤
‡¯NÈ :e„·ÚÓ Ï6-˙‡Â BaÎ¯-˙‡ ¯Ò‡iÂ ¦§¨¥−¥¨§¥«©¤§−Ÿ¤¦§®§¤

13.16   bo’

born of my sons I redeem. [16] And it shall be for 
a sign upon thy hand, and for frontlets between 
thine eyes; for by strength of hand the Lord 
brought us forth out of Egypt.’

BE-SHALLAH
[17] And it came to pass, when Pharaoh 

had let the people go, that God led them not by 
the way of the land of the Philistines, although 
that was near; for God said: ‘Lest peradventure 
the people repent when they see war, and they 
return to Egypt.’ [18] But God led the people 
about, by the way of the wilderness by the Red 
Sea; and the children of Israel went up armed 
out of the land of Egypt. [19] And Moses took 
the bones of Joseph with him; for he had straitly 
sworn the children of Israel, saying: ‘God will 
surely remember you; and ye shall carry up my 
bones away hence with you.’ [20] And they took 
their journey from Succoth, and encamped in 
Etham, in the edge of the wilderness. [21] And 
the Lord went before them by day in a pillar of 
cloud, to lead them the way; and by night in a 
pillar of fire, to give them light; that they might 
go by day and by night: [22] the pillar of cloud by 
day, and the pillar of fire by night, departed not 
from before the people.

14 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] ‘Speak unto the children of 

Israel, that they turn back and encamp before 
Pi-hahiroth, between Migdol and the sea, before 
Baal-zephon, over against it shall ye encamp by 
the sea. [3] And Pharaoh will say of the children 
of Israel: They are entangled in the land, the 
wilderness hath shut them in. [4] And I will 
harden Pharaoh’s heart, and he shall follow after 
them; and I will get Me honour upon Pharaoh, 
and upon all his host; and the Egyptians shall 
know that I am the Lord.’ And they did so. 
[5] And it was told the king of Egypt that the 
people were fled; and the heart of Pharaoh and of 
his servants was turned towards the people, and 
they said: ‘What is this we have done, that we have 
let Israel go from serving us?’ [6] And he made 
ready his chariots, and took his people with him.  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   EXODUS

130

‰¯Â˙˙ÂÓ˘14ÁÏ˘·

130

 :BnÚ Á˜Ï BnÚ7-LL ÁwiÂ·Î¯ ˙B‡Ó ©−¨©¬¦«©¦©À¥¥¬¤Æ¤Æ
-ÏÚ ÌLÏLÂ ÌÈ¯ˆÓ ·Î¯ ÏÎÂ ¯eÁa:Blk ¨½§−Ÿ¤´¤¦§¨®¦§¨¦¦−©ª«

8ÌÈ¯ˆÓ CÏÓ ‰Ú¯t ·Ï-˙‡ ‰B‰È ˜fÁÈÂ©§©¥´§À̈¤¥³©§ŸÆ¤´¤¦§©½¦
‡¯NÈ Èa È¯Á‡ Ûc¯iÂ‡¯NÈ È·e ÏÏ ©¦§¾Ÿ©£¥−§¥´¦§¨¥®§¥´¦§¨¥½

 :‰Ó¯ „Èa ÌÈ‡ˆÈ9ÌÈ¯ˆÓ eÙc¯iÂ Ÿ§¦−§¨¬¨¨«©¦§§¸¦§©¹¦
Ìi‰-ÏÚ ÌÈÁ Ì˙B‡ e‚ÈOiÂ Ì‰È¯Á‡©£¥¤À©©¦³¨ÆŸ¦´©©½̈
Èt-ÏÚ BÏÈÁÂ ÂÈL¯Ùe ‰Ú¯t ·Î¯ ÒeÒ-Ïk̈Æ¤´¤©§½Ÿ¨¨¨−§¥®©¦Æ

 :ÔÙˆ ÏÚa ÈÙÏ ˙¯ÈÁ‰10·È¯˜‰ ‰Ú¯Ùe ©«¦½Ÿ¦§¥−©¬©§«Ÿ©§−Ÿ¦§¦®
‡¯NÈ-È· e‡NiÂ‰p‰Â Ì‰ÈÈÚ-˙‡ Ï ©¦§Á§¥«¦§¨¥̧¤¥¥¤¹§¦¥¬

„‡Ó e‡¯ÈiÂ Ì‰È¯Á‡ ÚÒ | ÌÈ¯ˆÓ¦§©´¦Ÿ¥´©©£¥¤À©¦«§Æ§½Ÿ
‡¯NÈ-È· e˜ÚˆiÂ‡ Ï :‰Â‰È-Ï11e¯Ó‡iÂ ©¦§£¬§¥«¦§¨¥−¤§¨«©Ÿ§»

‡-ÏÌÈ¯ˆÓa ÌÈ¯·˜-ÔÈ‡ ÈÏaÓ‰ ‰LÓ ¤Ÿ¤¼©«¦§¦³¥§¨¦Æ§¦§©½¦
˙ÈNÚ ˙‡f-‰Ó ¯a„na ˙eÓÏ ezÁ˜Ï§©§¨−¨´©¦§¨®©ŸÆ¨¦´¨

 :ÌÈ¯ˆnÓ e‡ÈˆB‰Ï el12‰Ê-‡Ï‰ ½̈§¦¨−¦¦§¨«¦£Ÿ¤´
‡ ¯·c‰‡ e¯ac ¯L¯Ó‡Ï ÌÈ¯ˆÓ· EÈÏ ©¨À̈£¤Á¦©̧§¥¤³§¦§©Æ¦Æ¥½Ÿ

-˙‡ ‰„·ÚÂ epnÓ Ï„Á·BË Èk ÌÈ¯ˆÓ £©¬¦¤−§©«©§¨´¤¦§¨®¦¦´¬
-˙‡ „·Ú eÏ:¯a„na e˙nÓ ÌÈ¯ˆÓ Æ̈Æ£´Ÿ¤¦§©½¦¦ª¥−©¦§¨«

13‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ‡ ÌÚ‰-Ïe‡¯Èz-Ï ©¸Ÿ¤Ÿ¤´¤¨¨»©¦¨¼
‡ ‰Â‰È ˙ÚeLÈ-˙‡ e‡¯e e·ˆÈ˙‰-¯L ¦«§©§À§Æ¤§©´§½̈£¤

‡ Èk ÌBi‰ ÌÎÏ ‰NÚÈ-˙‡ Ì˙È‡¯ ¯L ©£¤¬¨¤−©®¦À£¤̧§¦¤³¤
„BÚ Ì˙‡¯Ï eÙÈÒ˙ ‡Ï ÌBi‰ ÌÈ¯ˆÓ¦§©Æ¦Æ©½¬ŸŸ¦²¦§Ÿ¨¬−

 :ÌÏBÚ-„Ú14Ìz‡Â ÌÎÏ ÌÁlÈ ‰Â‰È ©¨«§¨−¦¨¥´¨¤®§©¤−
:ÔeL¯ÁzÙ ©£¦«

15‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡ ˜Úˆz-‰Ó ‰LÓÈÏ ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½©¦§©−¥¨®
‡ ¯ac-Ï‡¯NÈ-Èa :eÚqÈÂ Ï16‰z‡Â ©¥¬¤§¥¦§¨¥−§¦¨«§©º̈

-˙‡ Ì¯‰Ìi‰-ÏÚ E„È-˙‡ ‰Ëe EhÓ ¨¥´¤«©§À§¥¯¤¨§²©©¨−
‡¯NÈ-È· e‡·ÈÂ e‰Ú˜·eÌi‰ CB˙a Ï §¨¥®§¨¯Ÿ§¥«¦§¨¥²§¬©¨−

 :‰Laia17È‡Â·Ï-˙‡ ˜fÁÓ È‰ ©©¨¨«©£¦À¦§¦³§©¥Æ¤¥´
‰Ú¯Ùa ‰„·k‡Â Ì‰È¯Á‡ e‡·ÈÂ ÌÈ¯ˆÓ¦§©½¦§¨−Ÿ©£¥¤®§¦¨§¨³§©§ŸÆ

 :ÂÈL¯Ù·e BaÎ¯a BÏÈÁ-ÏÎ·e18eÚ„ÈÂ §¨¥½§¦§−§¨¨¨«§¨§¬
‰Ú¯Ùa È„·k‰a ‰Â‰È È‡-Èk ÌÈ¯ˆÓ¦§©−¦¦£¦´§¨®§¦¨§¦´§©§½Ÿ

 :ÂÈL¯Ù·e BaÎ¯a19‡‰ C‡ÏÓ ÚqiÂÌÈ‰Ï §¦§−§¨¨¨«©¦©º©§©´¨¡Ÿ¦À
‡¯NÈ ‰ÁÓ ÈÙÏ CÏ‰‰CÏiÂ Ï ©Ÿ¥Æ¦§¥Æ©£¥´¦§¨¥½©¥−¤

14.7   be-shallah

[7] And he took six hundred chosen chariots, 
and all the chariots of Egypt, and captains over 
all of them. [8] And the Lord hardened the 
heart of Pharaoh king of Egypt, and he pursued 
after the children of Israel; for the children of 
Israel went out with a high hand. [9] And the 
Egyptians pursued after them, all the horses and 
chariots of Pharaoh, and his horsemen, and his 
army, and overtook them encamping by the 
sea, beside Pi-hahiroth, in front of Baal-zephon. 
[10] And when Pharaoh drew nigh, the children 
of Israel lifted up their eyes, and, behold, the 
Egyptians were marching after them; and they 
were sore afraid; and the children of Israel cried 
out unto the Lord. [11] And they said unto 
Moses: ‘Because there were no graves in Egypt, 
hast thou taken us away to die in the wilderness? 
wherefore hast thou dealt thus with us, to bring 
us forth out of Egypt? [12] Is not this the word 
that we spoke unto thee in Egypt, saying: Let us 
alone, that we may serve the Egyptians? For it 
were better for us to serve the Egyptians, than 
that we should die in the wilderness.’ [13] And 
Moses said unto the people: ‘Fear ye not, stand 
still, and see the salvation of the Lord, which 
He will work for you to-day; for whereas ye have 
seen the Egyptians to-day, ye shall see them 
again no more for ever. [14] The Lord will fight 
for you, and ye shall hold your peace.’

[15] And the Lord said unto Moses: 
‘Wherefore criest thou unto Me? speak unto the 
children of Israel, that they go forward. [16] And 
lift thou up thy rod, and stretch out thy hand 
over the sea, and divide it; and the children of 
Israel shall go into the midst of the sea on dry 
ground. [17] And I, behold, I will harden the 
hearts of the Egyptians, and they shall go in after 
them; and I will get Me honour upon Pharaoh, 
and upon all his host, upon his chariots, and 
upon his horsemen. [18] And the Egyptians shall 
know that I am the Lord, when I have gotten 
Me honour upon Pharaoh, upon his chariots, 
and upon his horsemen.’ [19] And the angel 
of God, who went before the camp of Israel, 
removed and went behind them; and the pillar  
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Ì‰ÈtÓ ÔÚ‰ „enÚ ÚqiÂ Ì‰È¯Á‡Ó¥©£¥¤®©¦©º©³¤«¨¨Æ¦§¥¤½
 :Ì‰È¯Á‡Ó „ÓÚiÂ20‰ÁÓ | ÔÈa ‡·iÂ ©©«£−Ÿ¥©£¥¤«©¨ºŸ¥´©£¥´

‡¯NÈ ‰ÁÓ ÔÈ·e ÌÈ¯ˆÓÔÚ‰ È‰ÈÂ Ï ¦§©À¦¥Æ©£¥´¦§¨¥½©§¦³¤«¨¨Æ
‰Ê ·¯˜-‡ÏÂ ‰ÏÈl‰-˙‡ ¯‡iÂ CLÁ‰Â§©½Ÿ¤©¨−¤¤©¨®§¨§Ÿ¨©¬¤²

‡ :‰ÏÈl‰-Ïk ‰Ê-Ï21B„È-˙‡ ‰LÓ ËiÂ ¤¤−¨©¨«§¨©¥̧Ÿ¤´¤¨»
Áe¯a Ìi‰-˙‡ | ‰Â‰È CÏBiÂ Ìi‰-ÏÚ©©¨¼©´¤§¨´¤Â©¨§¸©
Ìi‰-˙‡ ÌNiÂ ‰ÏÈl‰-Ïk ‰fÚ ÌÈ„˜̈¦³©¨Æ¨©©½§¨©¨¬¤¤©¨−

 :ÌÈn‰ eÚ˜aiÂ ‰·¯ÁÏ22-È· e‡·iÂ ¤¨¨¨®©¦¨§−©¨«¦©¨¯Ÿ§¥«
‡¯NÈÌ‰Ï ÌÈn‰Â ‰Laia Ìi‰ CB˙a Ï ¦§¨¥²§¬©¨−©©¨¨®§©©³¦¨¤Æ

‡ÓOÓe ÌÈÓÈÓ ‰ÓÁ :ÌÏ23eÙc¯iÂ Ÿ½̈¦«¦¨−¦§Ÿ¨«©¦§§³
‰Ú¯t ÒeÒ Ïk Ì‰È¯Á‡ e‡·iÂ ÌÈ¯ˆÓ¦§©Æ¦Æ©¨´Ÿ©£¥¤½µŸ´©§½Ÿ

‡ ÂÈL¯Ùe BaÎ¯ :Ìi‰ CBz-Ï24È‰ÈÂ ¦§−¨¨¨®¤−©¨«©«§¦Æ
‡a‡ ‰Â‰È Û˜LiÂ ¯˜a‰ ˙¯ÓL-Ï‰ÁÓ §©§´Ÿ¤©½Ÿ¤©©§¥³§¨Æ¤©£¥´

‡ „enÚa ÌÈ¯ˆÓ‰ÁÓ ˙‡ Ì‰iÂ ÔÚÂ L ¦§©½¦§©¬¥−§¨¨®©¾̈¨¥−©£¥¬
 :ÌÈ¯ˆÓ25ÂÈ˙·k¯Ó ÔÙ‡ ˙‡ ¯ÒiÂ ¦§¨«¦©À̈©µ¥Ÿ©´©§§Ÿ½̈

¯Ó‡iÂ ˙„·Îa e‰‚‰ÈÂ‰Òe‡ ÌÈ¯ˆÓ ©«§©£¥−¦§¥ª®©´Ÿ¤¦§©À¦¨Æ¨Æ
‡¯NÈ ÈtÓÌ‰Ï ÌÁÏ ‰Â‰È Èk Ï ¦§¥´¦§¨¥½¦´§½̈¦§¨¬¨¤−

:ÌÈ¯ˆÓaÙ §¦§¨«¦
26‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-ÏE„È-˙‡ ‰Ë ‰LÓ ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½§¥¬¤¨§−

-ÏÚ ÌÈn‰ e·LÈÂ Ìi‰-ÏÚ-ÏÚ ÌÈ¯ˆÓ ©©¨®§¨ª³©©Æ¦Æ©¦§©½¦©
 :ÂÈL¯t-ÏÚÂ BaÎ¯27B„È-˙‡ ‰LÓ ËiÂ ¦§−§©¨¨¨«©¥ÁŸ¤̧¤¨¹

B˙È‡Ï ¯˜a ˙BÙÏ Ìi‰ ·LiÂ Ìi‰-ÏÚ©©À̈©¨̧¨©¹̈¦§¬Ÿ Æ¤Æ§¥´¨½
-˙‡ ‰Â‰È ¯ÚÈÂ B˙‡¯˜Ï ÌÈÒ ÌÈ¯ˆÓe¦§©−¦¨¦´¦§¨®©§©¥¯§¨²¤

 :Ìi‰ CB˙a ÌÈ¯ˆÓ28eqÎÈÂ ÌÈn‰ e·LiÂ ¦§©−¦§¬©¨«©¨ª´©©À¦©§©³
ÏÈÁ ÏÎÏ ÌÈL¯t‰-˙‡Â ·Î¯‰-˙‡¤¨¤Æ¤Æ§¤©¨´¨¦½§ŸÆ¥´
¯‡L-‡Ï Ìia Ì‰È¯Á‡ ÌÈ‡a‰ ‰Ú¯t©§½Ÿ©¨¦¬©£¥¤−©¨®«Ÿ¦§©¬

 :„Á‡-„Ú Ì‰a29‡¯NÈ È·eeÎÏ‰ Ï ¨¤−©¤¨«§¥¯¦§¨¥²¨§¬
‰ÓÁ Ì‰Ï ÌÈn‰Â Ìi‰ CB˙a ‰Lai·©©¨¨−§´©¨®§©©³¦¨¤ÆŸ½̈

‡ÓOÓe ÌÈÓÈÓ :ÌÏ30ÌBia ‰Â‰È ÚLBiÂ ¦«¦¨−¦§Ÿ¨«©¸©§¹̈©¬
‡¯NÈ-˙‡ ‡e‰‰‡¯iÂ ÌÈ¯ˆÓ „iÓ Ï ©²¤¦§¨¥−¦©´¦§¨®¦©©³§

‡¯NÈ-˙‡ Ï:Ìi‰ ˙ÙN-ÏÚ ˙Ó ÌÈ¯ˆÓ ¦§¨¥Æ¤¦§©½¦¥−©§©¬©¨«
31‡¯NÈ ‡¯iÂ‡ ‰Ï„b‰ „i‰-˙‡ Ï¯L ©©̧§¦§¨¥¹¤©¨´©§ŸÀ̈£¤̧

-˙‡ ÌÚ‰ e‡¯ÈiÂ ÌÈ¯ˆÓa ‰Â‰È ‰NÚ̈¨³§¨Æ§¦§©½¦©¦«§¬¨¨−¤
:Bc·Ú ‰LÓ·e ‰Â‰Èa eÈÓ‡iÂ ‰Â‰ÈÙ §¨®©©«£¦ÆÆ©«½̈§Ÿ¤−©§«

of cloud removed from before them, and stood 
behind them; [20] and it came between the camp 
of Egypt and the camp of Israel; and there was 
the cloud and the darkness here, yet gave it light 
by night there; and the one came not near the 
other all the night. [21] And Moses stretched out 
his hand over the sea; and the Lord caused the 
sea to go back by a strong east wind all the night, 
and made the sea dry land, and the waters were 
divided. [22] And the children of Israel went into 
the midst of the sea upon the dry ground; and 
the waters were a wall unto them on their right 
hand, and on their left. [23] And the Egyptians 
pursued, and went in after them into the midst 
of the sea, all Pharaoh’s horses, his chariots, and 
his horsemen. [24] And it came to pass in the 
morning watch, that the Lord looked forth 
upon the host of the Egyptians through the pillar 
of fire and of cloud, and discomfited the host of 
the Egyptians. [25] And He took off their chariot 
wheels, and made them to drive heavily; so that 
the Egyptians said: ‘Let us flee from the face of 
Israel; for the Lord fighteth for them against the 
Egyptians.’

[26] And the Lord said unto Moses: 
‘Stretch out thy hand over the sea, that the waters 
may come back upon the Egyptians, upon their 
chariots, and upon their horsemen.’ [27] And 
Moses stretched forth his hand over the sea, and 
the sea returned to its strength when the morning 
appeared; and the Egyptians fled against it; and 
the Lord overthrew the Egyptians in the midst 
of the sea. [28] And the waters returned, and 
covered the chariots, and the horsemen, even all 
the host of Pharaoh that went in after them into 
the sea; there remained not so much as one of 
them. [29] But the children of Israel walked upon 
dry land in the midst of the sea; and the waters 
were a wall unto them on their right hand, and 
on their left. [30] Thus the Lord saved Israel that 
day out of the hand of the Egyptians; and Israel 
saw the Egyptians dead upon the sea-shore. 
[31] And Israel saw the great work which the 
Lord did upon the Egyptians, and the people 
feared the Lord; and they believed in the Lord, 
and in His servant Moses.
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15-¯ÈLÈ Ê‡ ‡¯NÈ È·e ‰LÓÏ ¨´¨¦«Ÿ¤Á§¥̧¦§¨¥¹

e¯Ó‡iÂ ‰Â‰ÈÏ ˙‡f‰ ‰¯ÈM‰-˙‡¤©¦¨³©ŸÆ©«½̈©Ÿ§−

¯Ó‡Ï‡‰Â‰ÈÏ ‰¯ÈL ¥®Ÿ¨¦³¨©«¨Æ

‰‡b ‰‡‚-ÈkB·Î¯Â ÒeÒ ¦«¨´Ÿ¨½̈¬§Ÿ§−

:Ìi· ‰Ó¯2dÈ ˙¯ÓÊÂ ÈfÚ ¨¨¬©¨«¨¦³§¦§¨Æ½̈

‰ÚeLÈÏ ÈÏ-È‰ÈÂ‡ ‰ÊÈÏ ©«§¦¦−¦«¨®¤³¥¦Æ

e‰Â‡Â‡È·‡ È‰Ï §©§¥½¡Ÿ¥¬¨¦−

:e‰ÓÓ¯‡Â3‰ÓÁÏÓ LÈ‡ ‰Â‰È ©£Ÿ§¤«§§¨−¦´¦§¨¨®

:BÓL ‰Â‰È4BÏÈÁÂ ‰Ú¯t ˙·k¯Ó §¨−§«©§§¬Ÿ©§²Ÿ§¥−

Ìi· ‰¯ÈÂÈLÏL ¯Á·Óe ¨¨´©¨®¦§©¬¨«¦¨−

· eÚaË:ÛeÒ-ÌÈ5eÓÈÒÎÈ ˙Ó‰z ª§¬§©«§Ÿ−Ÿ§©§ª®

:Ô·‡-BÓk ˙ÏBˆÓ· e„¯È6‰Â‰È EÈÓÈ ¨§¬¦§−Ÿ§¨«¤§¦«§´§½̈

Áka È¯c‡‰Â‰È EÈÓÈ ¤§¨¦−©®Ÿ©§¦«§¬§¨−

:·ÈB‡ ıÚ¯z7Ò¯‰z EB‡b ·¯·e ¦§©¬¥«§¬Ÿ§§−©£´Ÿ

EÈÓ˜E¯Á ÁlLz ¨¤®§©©Æ£´Ÿ§½

:Lwk BÓÏÎ‡È8EÈt‡ Áe¯·e Ÿ§¥−©©«§³©©¤ÆÆ

ÌÈÓ eÓ¯Ú„-BÓÎ e·v ¤´¤§©½¦¦§¬§¥−

ÌÈÏÊ˙Ó‰˙ e‡Ù˜ Ÿ§¦®¨«§¬§Ÿ−Ÿ

:ÌÈ-·Ïa9Ûc¯‡ ·ÈB‡ ¯Ó‡ §¤¨«¨©¬¥²¤§¬Ÿ

‚ÈO‡ÏÏL ˜lÁ‡ ©¦−£©¥´¨¨®

ÈLÙ BÓ‡ÏÓzÈa¯Á ˜È¯‡ ¦§¨¥´©§¦½¨¦´©§¦½

:È„È BÓLÈ¯Bz10EÁe¯· zÙL ¦¥−¨¦«¨©¬§¨§£−

ÌÈ BÓqk˙¯ÙBÚk eÏÏˆ ¦¨´¨®¨«£Æ©«¤½¤

:ÌÈ¯Èc‡ ÌÈÓa11-ÈÓ‰ÎÓÎ‡a ÌÏ §©−¦©¦¦«¦«¨³Ÿ¨¨«¥¦Æ

‰Â‰È‰ÎÓk ÈÓ §½̈¦¬¨−Ÿ¨

L„wa ¯c‡˙l‰˙ ‡¯B ¤§¨´©®Ÿ¤¨¬§¦−Ÿ

15.1   be-shallah

15 Then sang Moses and the children of 

Israel this song unto the Lord, and 

spoke, saying: 

I will sing unto the Lord, for He is 

highly exalted; / The horse and his rider hath 

He thrown into the sea. / [2] The Lord is my 

strength and song, / And He is become my 

salvation; / This is my God, and I will glorify 

Him; / My father’s God, and I will exalt Him. / 

[3] The Lord is a man of war, / The Lord is His 

name. / [4] Pharaoh’s chariots and his host hath 

He cast into the sea, / And his chosen captains 

are sunk in the Red Sea. / [5] The deeps cover 

them— / They went down into the depths like 

a stone. / [6] Thy right hand, O Lord, glorious 

in power, / Thy right hand, O Lord, dasheth in 

pieces the enemy. / [7] And in the greatness of 

Thine excellency Thou overthrowest them that 

rise up against Thee; / Thou sendest forth Thy 

wrath, it consumeth them as stubble. / [8] And 

with the blast of Thy nostrils the waters were 

piled up— / The floods stood upright as a heap; / 

The deeps were congealed in the heart of the 

sea. / [9] The enemy said: / ‘I will pursue, I will 

overtake, I will divide the spoil; / My lust shall be 

satisfied upon them; / I will draw my sword, my 

hand shall destroy them.’ / [10] Thou didst blow 

with Thy wind, the sea covered them; / They 

sank as lead in the mighty waters. / [11] Who is 

like unto Thee, O Lord, among the mighty? / 

Who is like unto Thee, glorious in  holiness, /  
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:‡ÏÙ ‰NÚ12EÈÓÈ ˙ÈË ¬Ÿ¥¤«¤¨¦Æ¨Æ§¦´§½

:ı¯‡ BÓÚÏ·z13EcÒÁ· ˙ÈÁ ¦§¨¥−¨«¤¨¦¬¨§©§§−

‡b eÊ-ÌÚzÏEfÚ· zÏ‰ ©´¨¨®§¨¥©¬§¨§¨§−

‡:EL„˜ ‰Â-Ï14ÌÈnÚ eÚÓL ¤§¥¬¨§¤«¨«§¬©¦−

ÔeÊb¯ÈÊÁ‡ ÏÈÁ ¦§¨®¦´¨©½

:˙LÏt È·LÈ15eÏ‰· Ê‡ Ÿ§¥−§¨«¤¨³¦§£Æ

‡ÌB„‡ ÈÙel·‡BÓ ÈÏÈ‡ ©¥´¡½¥¥´½̈

„Ú¯ BÓÊÁ‡ÈÏk e‚Ó «Ÿ£¥−¨®©¨¾Ÿ−Ÿ

:ÔÚÎ È·LÈ16‰˙ÓÈ‡ Ì‰ÈÏÚ Ïtz Ÿ§¥¬§¨«©¦¸Ÿ£¥¤³¥Æ̈¨Æ

„ÁÙÂEÚB¯Ê Ï„‚a ¨©½©¦§¬Ÿ§£−

Ô·‡k eÓcÈEnÚ ¯·ÚÈ-„Ú ¦§´¨¨®¤©©£³Ÿ©§Æ

‰Â‰È¯·ÚÈ-„Ú §½̈©«©£−Ÿ

:˙È˜ eÊ-ÌÚ17¯‰a BÓÚh˙Â BÓ‡·z ©¬¨¦«¨§¦¥À§¦¨¥ÆÆ§©´

E˙ÏÁEz·LÏ ÔBÎÓ ©£¨«§½¨¯§¦§§²

‰Â‰È zÏÚtÈ„‡ L„wÓ ¨©−§¨§¨®¦§¾̈£Ÿ¨−

:EÈ„È eBk18CÏÓÈ | ‰Â‰È §¬¨¤«§¨¬¦§−Ÿ

:„ÚÂ ÌÏÚÏ19‰Ú¯t ÒeÒ ‡· Èk §Ÿ¨¬¨¤«¦´¨Á¸©§¹Ÿ

Ìia ÂÈL¯Ù·e BaÎ¯a‰Â‰È ·LiÂ §¦§³§¨¨¨Æ©½̈©¨¯¤§¨²

-˙‡ Ì‰ÏÚÌi‰ ÈÓ‡¯NÈ È·eÏ £¥¤−¤¥´©¨®§¥¯¦§¨¥²

:Ìi‰ CB˙a ‰Lai· eÎÏ‰̈§¬©©¨¨−§¬©¨«

Ù

15.12   be-shallah

Fearful in praises, doing wonders? / [12] Thou 

stretchedst out Thy right hand— / The earth 

swallowed them. / [13] Thou in Thy love hast 

led the people that Thou hast redeemed; / 

Thou hast guided them in Thy strength to Thy 

holy habitation. / [14] The peoples have heard, 

they tremble; / Pangs have taken hold on the 

inhabitants of Philistia. / [15] Then were the 

chiefs of Edom affrighted; / The mighty men 

of Moab, trembling taketh hold upon them; / 

All the inhabitants of Canaan are melted away. / 

[16] Terror and dread falleth upon them; / By 

the greatness of Thine arm they are as still as 

a stone; / Till Thy people pass over, O Lord, / 

Till the people pass over that Thou hast gotten. / 

[17] Thou bringest them in, and plantest them in 

the mountain of Thine inheritance, / The place, 

O Lord, which Thou hast made for Thee to 

dwell in, / The sanctuary, O Lord, which Thy 

hands have established. / [18] The Lord shall 

reign for ever and ever. 

[19] For the horses of Pharaoh went in with 

his chariots and with his horsemen into the sea, 

and the Lord brought back the waters of the sea 

upon them; but the children of Israel walked on 

dry land in the midst of the sea. 

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   EXODUS

134

‰¯Â˙˙ÂÓ˘15ÁÏ˘·

134

20Ô¯‰‡ ˙BÁ‡ ‰‡È·p‰ ÌÈ¯Ó ÁwzÂ©¦©Á¦§¨̧©§¦¹̈£¯©£²Ÿ
ÌÈLp‰-ÏÎ Ô‡ˆzÂ d„Èa Ûz‰-˙‡¤©−Ÿ§¨¨®©¥¤³¨¨«©¨¦Æ

 :˙ÏÁÓ·e ÌÈt˙a ‰È¯Á‡21Ì‰Ï ÔÚzÂ ©£¤½¨§ª¦−¦§Ÿ«Ÿ©©¬©¨¤−
ÒeÒ ‰‡b ‰‡‚-Èk ‰Â‰ÈÏ e¯ÈL ÌÈ¯Ó¦§¨®¦³©«¨Æ¦«¨´Ÿ¨½̈¬

:Ìi· ‰Ó¯ B·Î¯Â  Ò 22‰LÓ ÚqiÂ §Ÿ§−¨¨¬©¨«©©©̧Ÿ¤³
‡¯NÈ-˙‡‡ e‡ˆiÂ ÛeÒ-ÌiÓ Ï-Ï-¯a„Ó ¤¦§¨¥Æ¦©½©¥§−¤¦§©

-‡ÏÂ ¯a„na ÌÈÓÈ-˙LÏL eÎÏiÂ ¯eL®©¥§¯§«Ÿ¤¨¦²©¦§¨−§Ÿ
 :ÌÈÓ e‡ˆÓ23eÏÎÈ ‡ÏÂ ‰˙¯Ó e‡·iÂ ¨¬§¨«¦©¨´Ÿ¨¨½¨§´Ÿ¨«§À

-ÏÚ Ì‰ ÌÈ¯Ó Èk ‰¯nÓ ÌÈÓ ˙zLÏÔk ¦§¬Ÿ©Æ¦Æ¦¨¨½¦¬¨¦−¥®©¥¬
 :‰¯Ó dÓL-‡¯˜24-ÏÚ ÌÚ‰ eliÂ‰LÓ ¨¨«§¨−¨¨«©¦¯Ÿ¨¨²©Ÿ¤¬

 :‰zLp-‰Ó ¯Ó‡l25‡ ˜ÚˆiÂ‰Â‰È-Ï ¥−Ÿ©¦§¤«©¦§©´¤§À̈
‡ CÏLiÂ ıÚ ‰Â‰È e‰¯BiÂe˜zÓiÂ ÌÈn‰-Ï ©¥³§¨Æ¥½©©§¥Æ¤©©½¦©«¦§§−

:e‰q ÌLÂ ËtLÓe ˜Á BÏ ÌN ÌL ÌÈn‰©¨®¦¨´¨¬²¬Ÿ¦§¨−§¨¬¦¨«
26‰Â‰È | ÏB˜Ï ÚÓLz ÚBÓL-Ì‡ ¯Ó‡iÂ©Ÿ¤Á¦¨¸©¦§©¹§´§¨´
‡zÊ‡‰Â ‰NÚz ÂÈÈÚa ¯Li‰Â EÈ‰Ï¡Ÿ¤À§©¨¨³§¥¨Æ©£¤½§©«£©§¨Æ

‰ÏÁn‰-Ïk ÂÈwÁ-Ïk z¯ÓLÂ ÂÈ˙ÂˆÓÏ§¦§Ÿ½̈§¨©§¨−¨ª¨®¨«©©«£º̈
‡Èk EÈÏÚ ÌÈN‡-‡Ï ÌÈ¯ˆÓ· ÈzÓN-¯L£¤©³§¦§¦§©Æ¦ÆŸ¨¦´¨¤½¦²

:E‡Ù¯ ‰Â‰È È‡  Ò 27‰ÓÏÈ‡ e‡·iÂ £¦¬§¨−Ÿ§¤«©¨´Ÿ¥¦½¨
ÌÈÚ·LÂ ÌÈÓ ˙ÈÚ ‰¯NÚ ÌÈzL ÌLÂ§À̈§¥¬¤§¥²¥¬Ÿ©−¦§¦§¦´
:ÌÈn‰-ÏÚ ÌL-eÁiÂ ÌÈ¯Óz§¨¦®©©£¨−©©¨«¦

16˙„Ú-Ïk e‡·iÂ ÌÏÈ‡Ó eÚÒiÂ ©¦§Æ¥«¥¦½©¨¹Ÿ¨£©³
‡¯NÈ-Èa‡ Ï-Ï‡ ÔÈÒ-¯a„Ó-ÔÈa ¯L §¥«¦§¨¥Æ¤¦§©¦½£¤¬¥

L„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ ‰MÓÁa ÈÈÒ ÔÈ·e ÌÏÈ‡¥¦−¥´¦¨®©£¦¨̧¨¨¬Æ©´Ÿ¤
 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙‡ˆÏ ÈM‰2ÂÈÏÈÂ ©¥¦½§¥¨−¥¤¬¤¦§¨«¦

‡¯NÈ-Èa ˙„Ú-Ïk eBliÂ-ÏÚ Ï‰LÓ ©¦¹¨£©¯§¥¦§¨¥²©Ÿ¤¬
 :¯a„na Ô¯‰‡-ÏÚÂ3‡ e¯Ó‡iÂÈa Ì‰Ï §©«©£−Ÿ©¦§¨«©Ÿ§¸£¥¤¹§¥´

‡¯NÈı¯‡a ‰Â‰È-„È· e˙eÓ ÔzÈ-ÈÓ Ï ¦§¨¥À¦«¦¥̧¥³§©§¨Æ§¤´¤
eÏÎ‡a ¯Na‰ ¯ÈÒ-ÏÚ ez·La ÌÈ¯ˆÓ¦§©½¦§¦§¥ÆÆ©¦´©¨½̈§¨§¥¬

‡ e˙‡ Ì˙‡ˆB‰-Èk Ú·NÏ ÌÁÏ-Ï ¤−¤¨®Ÿ©¦«¥¤³ŸÆ̈Æ¤
-˙‡ ˙ÈÓ‰Ï ‰f‰ ¯a„n‰‰f‰ Ï‰w‰-Ïk ©¦§¨´©¤½§¨¦²¤¨©¨¨¬©¤−

:·Ú¯a  Ò 4‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‰LÓ ¨¨¨«©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½
‡ˆÈÂ ÌÈÓM‰-ÔÓ ÌÁÏ ÌÎÏ ¯ÈËÓÓ È‰¦§¦̧©§¦¬¨¤²¤−¤¦©¨¨®¦§¨¨̧
epq‡ ÔÚÓÏ BÓBÈa ÌBÈ-¯·c eË˜ÏÂ ÌÚ‰̈¨³§¨«§Æ§©´§½§©¯©£©¤²

15.20   be-shallah

[20] And Miriam the prophetess, the sister 
of Aaron, took a timbrel in her hand; and all 
the women went out after her with timbrels and 
with dances. [21] And Miriam sang unto them: 

Sing ye to the Lord, for He is highly 
exalted: / The horse and his rider hath He thrown 
into the sea.

[22] And Moses led Israel onward from the 
Red Sea, and they went out into the wilderness of 
Shur; and they went three days in the wilderness, 
and found no water. [23] And when they came 
to Marah, they could not drink of the waters of 
Marah, for they were bitter. Therefore the name 
of it was called aMarah. [24] And the people 
murmured against Moses, saying: ‘What shall 
we drink?’ [25] And he cried unto the Lord; 
and the Lord showed him a tree, and he cast 
it into the waters, and the waters were made 
sweet. There He made for them a statute and an 
ordinance, and there He proved them; [26] and 
He said: ‘If thou wilt diligently hearken to the 
voice of the Lord thy God, and wilt do that 
which is right in His eyes, and wilt give ear to His 
commandments, and keep all His statutes, I will 
put none of the diseases upon thee, which I have 
put upon the Egyptians; for I am the Lord that 
healeth thee.’

[27] And they came to Elim, where were 
twelve springs of water, and three score and ten 
palm-trees; and they encamped there by the 
waters.

16 And they took their journey from Elim, 
and all the congregation of the children 

of Israel came unto the wilderness of Sin, which 
is between Elim and Sinai, on the fifteenth day of 
the second month after their departing out of the 
land of Egypt. [2] And the whole congregation of 
the children of Israel murmured against Moses 
and against Aaron in the wilderness; [3] and the 
children of Israel said unto them: ‘Would that 
we had died by the hand of the Lord in the land 
of Egypt, when we sat by the flesh-pots, when 
we did eat bread to the full; for ye have brought 
us forth into this wilderness, to kill this whole 
assembly with hunger.’

[4] Then said the Lord unto Moses: 
‘Behold, I will cause to rain bread from heaven 
for you; and the people shall go out and gather a 
day’s portion every day, that I may prove them,  

a That is, Bitterness.
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 :‡Ï-Ì‡ È˙¯B˙a CÏÈ‰5ÌBia ‰È‰Â £¥¥¬§¨¦−¦«Ÿ§¨¨Æ©´
‡ ˙‡ eÈÎ‰Â ÈMM‰‰È‰Â e‡È·È-¯L ©¦¦½§¥¦−¥´£¤¨¦®§¨¨´

‡ ÏÚ ‰LÓ:ÌBÈ | ÌBÈ eË˜ÏÈ-¯L Ò ¦§¤½©¬£¤«¦§§−¬«
6‡ Ô¯‰‡Â ‰LÓ ¯Ó‡iÂ-Ï-ÏkÈa ©³Ÿ¤Ÿ¤Æ§©£½Ÿ¤«¨§¥−

‡¯NÈ‡ÈˆB‰ ‰Â‰È Èk ÌzÚ„ÈÂ ·¯Ú Ï ¦§¨¥®¤¾¤¦«©§¤¾¦¯§¨²¦¬
 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ÌÎ˙‡7Ì˙È‡¯e ¯˜·e ¤§¤−¥¤¬¤¦§¨«¦ÀŸ¤§¦¤Æ

-˙‡ÌÎÈ˙pÏz-˙‡ BÚÓLa ‰Â‰È „B·k ¤§´§½̈§¨§¬¤§ªŸ¥¤−
 Èk ‰Ó eÁÂ ‰Â‰È-ÏÚÂÂÏ˙:eÈÏÚ eÈl˙ ©§¨®§©´§½̈¦¬©¦−¨¥«

8·¯Úa ÌÎÏ ‰Â‰È ˙˙a ‰LÓ ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤Ÿ¤À§¥´§¨Á¨¤̧¨¤¹¤
ÚÓLa ÚaNÏ ¯˜aa ÌÁÏÂ ÏÎ‡Ï ¯Nä¨´¤¡ÀŸ§¤³¤©Ÿ Æ¤Æ¦§½Ÿ©¦§³Ÿ©

‡ ÌÎÈ˙pÏz-˙‡ ‰Â‰ÈÌÈlÓ Ìz‡-¯L §¨Æ¤§ª´Ÿ¥¤½£¤©¤¬©¦¦−
Èk ÌÎÈ˙pÏ˙ eÈÏÚ-‡Ï ‰Ó eÁÂ ÂÈÏÚ̈¨®§©´§½̈Ÿ¨¥¬§ªŸ¥¤−¦¬

 :‰Â‰È-ÏÚ9‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ¯Ó‡ Ô¯‰‡-Ï ©§¨«©³Ÿ¤Ÿ¤Æ¤«©£½Ÿ¡ÀŸ
‡-Ï‡¯NÈ Èa ˙„Ú-Ïk‰Â‰È ÈÙÏ e·¯˜ Ï ¤«¨£©Æ§¥´¦§¨¥½¦§−¦§¥´§¨®

 :ÌÎÈ˙pÏz ˙‡ ÚÓL Èk10¯a„k È‰ÈÂ ¦´¨©½¥−§ªŸ¥¤«©§¦À§©¥³
‡ Ô¯‰‡-Ï‡¯NÈ-Èa ˙„Ú-Ïk‡ eÙiÂ Ï-Ï ©£ŸÆ¤¨£©´§¥«¦§¨¥½©¦§−¤

:ÔÚa ‰‡¯ ‰Â‰È „B·k ‰p‰Â ¯a„n‰Ù ©¦§¨®§¦¥Æ§´§½̈¦§¨−¤¨¨«
11‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ
12‡¯NÈ Èa ˙peÏz-˙‡ ÈzÚÓL¯ac Ï ¨©À§¦¤§Ÿ»§¥´¦§¨¥¼©¥̧
‡¯N· eÏÎ‡z ÌÈa¯Ú‰ ÔÈa ¯Ó‡Ï Ì‰Ï£¥¤¹¥ÀŸ¥³¨«©§©Æ¦ÆŸ§´¨½̈

È‡ Èk ÌzÚ„ÈÂ ÌÁÏ-eÚaNz ¯˜a·e©−Ÿ¤¦§§¨®¤¦«©§¤¾¦²£¦¬
‡ ‰Â‰È :ÌÎÈ‰Ï13ÂÏO‰ ÏÚzÂ ·¯Ú· È‰ÈÂ §¨−¡Ÿ¥¤«©§¦´¨¤½¤©©´©©§½̈

˙·ÎL ‰˙È‰ ¯˜a·e ‰Án‰-˙‡ ÒÎzÂ©§©−¤©«©£¤®©ÀŸ¤¨«§¨Æ¦§©´
 :‰ÁnÏ ·È·Ò Ïh‰14Ïh‰ ˙·ÎL ÏÚzÂ ©©½¨¦−©«©£¤«©©−©¦§©´©¨®

˜c ÒtÒÁÓ ˜c ¯a„n‰ Èt-ÏÚ ‰p‰Â§¦¥º©§¥³©¦§¨Æ©´§ª§½̈©¬
 :ı¯‡‰-ÏÚ ¯Ùkk15‡¯NÈ-È· e‡¯iÂÏ ©§−Ÿ©¨¨«¤©¦§´§¥«¦§¨¥À

‡ LÈ‡ e¯Ó‡iÂ‡Ï Èk ‡e‰ ÔÓ ÂÈÁ‡-Ï ©¸Ÿ§¹¦³¤¨¦Æ¨´½¦²¬Ÿ
‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ ‡e‰-‰Ó eÚ„È‡e‰ Ì‰Ï ¨§−©®©³Ÿ¤Ÿ¤Æ£¥¤½´

‡ ÌÁl‰:‰ÏÎ‡Ï ÌÎÏ ‰Â‰È Ô˙ ¯L ©¤½¤£¤̧¨©¯§¨²¨¤−§¨§¨«
16‡ ¯·c‰ ‰ÊepnÓ eË˜Ï ‰Â‰È ‰eˆ ¯L ¤³©¨¨Æ£¤´¦¨´§½̈¦§´¦¤½

¯tÒÓ ˙ÏbÏbÏ ¯ÓÚ BÏÎ‡ ÈÙÏ LÈ‡¦−§¦´¨§®´Ÿ¤©ª§ÀŸ¤¦§©Æ
‡Ï LÈ‡ ÌÎÈ˙LÙ¯L:eÁwz BÏ‰‡a ©§´Ÿ¥¤½¦²©£¤¬§¨¢−¦¨«

17-eNÚiÂ‡¯NÈ Èa ÔÎ‰a¯n‰ eË˜ÏiÂ Ï ©©£¥−§¥´¦§¨¥®©«¦§§½©©§¤−

16.5   be-shallah

whether they will walk in My law, or not. [5] And 
it shall come to pass on the sixth day that they 
shall prepare that hich they bring in, and it shall 
be twice as much as they gather daily.’ 

[6] And Moses and Aaron said unto all the 
children of Israel: ‘At even, then ye shall know 
that the Lord hath brought you out from the 
land of Egypt; [7] and in the morning, then ye 
shall see the glory of the Lord; for that He hath 
heard your murmurings against the Lord; 
and what are we, that ye murmur against us?’ 
[8] And Moses said: ‘This shall be, when the 
Lord shall give you in the evening flesh to eat, 
and in the morning bread to the full; for that 
the Lord heareth your murmurings which ye 
murmur against Him; and what are we? your 
murmurings are not against us, but against the 
Lord’ [9] And Moses said unto Aaron: ‘Say unto 
all the congregation of the children of Israel: 
Come near before the Lord; for He hath heard 
your murmurings.’ [10] And it came to pass, as 
Aaron spoke unto the whole congregation of the 
children of Israel, that they looked toward the 
wilderness, and, behold, the glory of the Lord 
appeared in the cloud. 

[11] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [12] ‘I have heard the murmurings of the 
children of Israel. Speak unto them, saying: At 
dusk ye shall eat flesh, and in the morning ye 
shall be filled with bread; and ye shall know that I 
am the Lord your God.’ [13] And it came to pass 
at even, that the quails came up, and covered the 
camp; and in the morning there was a layer of 
dew round about the camp. [14] And when the 
layer of dew was gone up, behold upon the face 
of the wilderness a fine, scalelike thing, fine as 
the hoar-frost on the ground. [15] And when the 
children of Israel saw it, they said one to another: 
a‘What is it?’—for they knew not what it was. 
And Moses said unto them: ‘It is the bread which 
the Lord hath given you to eat. [16] This is the 
thing which the Lord hath commanded: Gather 
ye of it every man according to his eating; an 
omer a head, according to the number of your 
persons, shall ye take it, every man for them that 
are in his tent.’ [17] And the children of Israel 
did so, and gathered some more, some less.  

a Heb. Man hu.
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 :ËÈÚÓn‰Â18ÛÈcÚ‰ ‡ÏÂ ¯ÓÚ· ecÓiÂ §©©§¦«©¨´Ÿ¨½Ÿ¤§³Ÿ¤§¦Æ
-ÈÙÏ LÈ‡ ¯ÈÒÁ‰ ‡Ï ËÈÚÓn‰Â ‰a¯n‰©©§¤½§©©§¦−´Ÿ¤§¦®¦¬§¦«

 :eË˜Ï BÏÎ‡19‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂLÈ‡ Ì‰Ï ¨§−¨¨«©¬Ÿ¤Ÿ¤−£¥¤®¦¾
‡-„Ú epnÓ ¯˙BÈ-Ï :¯˜a20eÚÓL-‡ÏÂ ©¥¬¦¤−©«Ÿ¤§Ÿ¨§´
‡-Ï-„Ú epnÓ ÌÈL‡ e¯˙BiÂ ‰LÓ¯˜a ¤Ÿ¤À©¦̧£¨¦³¦¤ÆÆ©½Ÿ¤

‡·iÂ ÌÈÚÏBz Ì¯iÂ:‰LÓ Ì‰ÏÚ Ûˆ˜iÂ L ©¨¬ª¨¦−©¦§©®©¦§¬Ÿ£¥¤−Ÿ¤«
21ÈÙk LÈ‡ ¯˜aa ¯˜aa B˙‡ eË˜ÏiÂ©¦§§³ŸÆ©´Ÿ¤©½Ÿ¤¦−§¦´

 :ÒÓÂ LÓM‰ ÌÁÂ BÏÎ‡22ÌBia | È‰ÈÂ ¨§®§©¬©¤−¤§¨¨«©§¦´©´
¯ÓÚ‰ ÈL ‰LÓ ÌÁÏ eË˜Ï ÈMM‰©¦¦À¨«§¬¤Æ¤Æ¦§¤½§¥¬¨−Ÿ¤
e„ÈbiÂ ‰„Ú‰ È‡ÈN-Ïk e‡·iÂ „Á‡Ï̈¤¨®©¨Ÿ ÆÆ¨§¦¥´¨«¥¨½©©¦−

 :‰LÓÏ23‡ ¯Ó‡iÂ‡ ‡e‰ Ì‰Ï¯ac ¯L §Ÿ¤«©´Ÿ¤£¥¤Àµ£¤´¦¤´
˙‡ ¯ÁÓ ‰Â‰ÈÏ L„˜-˙aL ÔB˙aL ‰Â‰È§½̈©¨¯©©²Ÿ¤©«¨−¨¨®¥´

‡‡ ̇ ‡Â eÙ‡ eÙ‡z-¯LeÏMa eÏM·z-¯L £¤Ÿº¥À§¥³£¤«§©§Æ©¥½
˙¯ÓLÓÏ ÌÎÏ eÁÈp‰ Û„Ú‰-Ïk ˙‡Â§¥Æ¨¨´Ÿ¥½©¦¯¨¤²§¦§¤−¤

 :¯˜a‰-„Ú24¯˜a‰-„Ú B˙‡ eÁÈpiÂ ©©«Ÿ¤©©¦³ŸÆ©©½Ÿ¤
‡k‰n¯Â LÈ‡·‰ ‡ÏÂ ‰LÓ ‰eˆ ¯L ©£¤−¦¨´Ÿ¤®§´Ÿ¦§¦½§¦¨−

 :Ba ‰˙È‰-‡Ï25e‰ÏÎ‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ Ÿ¨¬§¨«©³Ÿ¤Ÿ¤Æ¦§ª´
‡Ï ÌBi‰ ‰Â‰ÈÏ ÌBi‰ ˙aL-Èk ÌBi‰©½¦«©¨¬©−©¨®©¾¬Ÿ

 :‰„Oa e‰‡ˆÓ˙26e‰Ë˜Ïz ÌÈÓÈ ˙LL ¦§¨ª−©¨¤«¥¬¤¨¦−¦§§ª®
-‰È‰È ‡Ï ˙aL ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e :Ba27È‰ÈÂ ©¯©§¦¦²©¨−¬Ÿ¦«§¤«©«§¦Æ

‡ÏÂ Ë˜ÏÏ ÌÚ‰-ÔÓ e‡ˆÈ ÈÚÈ·M‰ ÌBia©´©§¦¦½¨§¬¦¨¨−¦§®Ÿ§−Ÿ
:e‡ˆÓ  Ò 28‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-ÏLÓ‰ ¨¨«©¬Ÿ¤§¨−¤Ÿ¤®

:È˙¯B˙Â È˙ÂˆÓ ¯ÓLÏ Ìz‡Ó ‰‡-„Ú©Æ̈¨Æ¥«©§¤½¦§¬Ÿ¦§Ÿ©−§Ÿ¨«
29-ÏÚ ˙aM‰ ÌÎÏ Ô˙ ‰Â‰È-Èk e‡¯Ôk §À¦«§¨»¨©´¨¤´©©¨¼©Â¥

ÌÈÓBÈ ÌÁÏ ÈMM‰ ÌBia ÌÎÏ Ô˙ ‡e‰́Ÿ¥¬¨¤²©¬©¦¦−¤´¤¨®¦
‡ ÂÈzÁz LÈ‡ | e·LBÓ˜nÓ LÈ‡ ‡ˆÈ-Ï §´¦´©§À̈©¥¬¥¦²¦§Ÿ−

 :ÈÚÈ·M‰ ÌBia30ÌBia ÌÚ‰ e˙aLiÂ ©¬©§¦¦«©¦§§¬¨¨−©¬
 :ÈÚ·M‰31‡¯NÈ-˙È· e‡¯˜iÂBÓL-˙‡ Ï ©§¦¦«©¦§§¯¥«¦§¨¥²¤§−

˙ÁÈtˆk BÓÚËÂ Ô·Ï „b Ú¯Êk ‡e‰Â ÔÓ̈®§À§¤³©©Æ¨½̈§©§−§©¦¦¬
 :L·„a32‡ ¯·c‰ ‰Ê ‰LÓ ¯Ó‡iÂ¯L ¦§¨«©´Ÿ¤Ÿ¤À¤³©¨¨Æ£¤´

˙¯ÓLÓÏ epnÓ ¯ÓÚ‰ ‡ÏÓ ‰Â‰È ‰e ¦̂¨´§½̈§³Ÿ¨Ÿ Æ¤Æ¦¤½§¦§¤−¤
‡ ÌÁl‰-˙‡ e‡¯È | ÔÚÓÏ ÌÎÈ˙¯„Ï¯L §ŸŸ¥¤®§©´©¦§´¤©¤À¤£¤̧

ÌÎ˙‡ È‡ÈˆB‰a ¯a„na ÌÎ˙‡ ÈzÏÎ‡‰¤¡©³§¦¤§¤Æ©¦§½̈§¦¦¬¤§¤−

16.18   be-shallah

[18] And when they did mete it with an omer, 
he that gathered much had nothing over, and 
he that gathered little had no lack; they gathered 
every man according to his eating. [19] And 
Moses said unto them: ‘Let no man leave of it 
till the morning.’ [20] Notwithstanding they 
hearkened not unto Moses; but some of them 
left of it until the morning, and it bred worms, 
and rotted; and Moses was wroth with them. 
[21] And they gathered it morning by morning, 
every man according to his eating; and as the 
sun waxed hot, it melted. [22] And it came to 
pass that on the sixth day they gathered twice as 
much bread, two omers for each one; and all the 
rulers of the congregation came and told Moses. 
[23] And he said unto them: ‘This is that which 
the Lord hath spoken: To-morrow is a solemn 
rest, a holy sabbath unto the Lord. Bake that 
which ye will bake, and seethe that which ye will 
seethe; and all that remaineth over lay up for 
you to be kept until the morning.’ [24] And they 
laid it up till the morning, as Moses bade; and it 
did not rot, neither was there any worm therein. 
[25] And Moses said: ‘Eat that to-day; for to-day 
is a sabbath unto the Lord; to-day ye shall not 
find it in the field. [26] Six days ye shall gather 
it; but on the seventh day is the sabbath, in it 
there shall be none.’ [27] And it came to pass on 
the seventh day, that there went out some of the 
people to gather, and they found none. [28] And 
the Lord said unto Moses: ‘How long refuse ye 
to keep My commandments and My laws? 

[29] See that the Lord hath given you the 
sabbath; therefore He giveth you on the sixth 
day the bread of two days; abide ye every man 
in his place, let no man go out of his place on 
the seventh day.’ [30] So the people rested on 
the seventh day. [31] And the house of Israel 
called the name thereof aManna; and it was 
like coriander seed, white; and the taste of 
it was like wafers made with honey. [32] And 
Moses said: ‘This is the thing which the Lord 
hath commanded: Let an omerful of it be kept 
throughout your generations; that they may see 
the bread wherewith I fed you in the wilderness, 
when I brought you forth from the land of Egypt.’  

a Heb. Man.
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 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó33‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂÔ¯‰‡-Ï ¥¤¬¤¦§¨«¦©¸Ÿ¤Ÿ¤¹¤«©£ÀŸ
¯ÓÚ‰-‡ÏÓ ‰nL-Ô˙Â ˙Á‡ ˙ˆˆ Á µ̃©¦§¤´¤©©½§¤¨¬¨§«Ÿ¨−Ÿ¤
˙¯ÓLÓÏ ‰Â‰È ÈÙÏ B˙‡ Áp‰Â ÔÓ̈®§©©³ŸÆ¦§¥´§½̈§¦§¤−¤

 :ÌÎÈ˙¯„Ï34‡k‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L-Ï‰LÓ §ŸŸ¥¤«©£¤²¦¨¬§¨−¤Ÿ¤®
:˙¯ÓLÓÏ ˙„Ú‰ ÈÙÏ Ô¯‰‡ e‰ÁÈpiÂ©©¦¥¯©£²Ÿ¦§¥¬¨¥ª−§¦§¨«¤

35‡¯NÈ È·eÌÈÚa¯‡ Ôn‰-˙‡ eÏÎ‡ Ï §¥´¦§¨¥À¨«§³¤©¨Æ©§¨¦´
-„Ú ‰L‡ Ì‡aÔn‰-˙‡ ˙·LB ı¯‡-Ï ¨½̈©Ÿ¨−¤¤´¤¨®¤¤©¨Æ

-„Ú eÏÎ‡‡ Ì‡a:ÔÚk ı¯‡ ‰ˆ˜-Ï ¨«§½©Ÿ¾̈¤§¥−¤¬¤§¨«©
36:‡e‰ ‰ÙÈ‡‰ ˙È¯NÚ ¯ÓÚ‰ÂÙ §¨¾Ÿ¤£¦¦¬¨¥¨−«

17‡¯NÈ-Èa ˙„Ú-Ïk eÚÒiÂ Ï Â©¦§¨£©¸§¥«¦§¨¥¯
eÁiÂ ‰Â‰È Èt-ÏÚ Ì‰ÈÚÒÓÏ ÔÈÒ-¯a„nÓ¦¦§©¦²§©§¥¤−©¦´§¨®©«©£Æ

 :ÌÚ‰ ˙zLÏ ÌÈÓ ÔÈ‡Â ÌÈ„ÈÙ¯a2·¯iÂ ¦§¦¦½§¥¬©−¦¦§¬Ÿ¨¨«©¨³¤
-ÌÚ ÌÚ‰ÌÈÓ eÏ-ez e¯Ó‡iÂ ‰LÓ ¨¨Æ¦Ÿ¤½©´Ÿ§½§¨¬©−¦

Ôe·È¯z-‰Ó ‰LÓ Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ‰zLÂ§¦§¤®©³Ÿ¤¨¤ÆŸ¤½©§¦Æ
 :‰Â‰È-˙‡ Ôeqz-‰Ó È„nÚ3ÌL ‡ÓˆiÂ ¦¨¦½©§©−¤§¨«©¦§¨̧¨³
-ÏÚ ÌÚ‰ ÔÏiÂ ÌÈnÏ ÌÚ‰¯Ó‡iÂ ‰LÓ ¨¨Æ©©½¦©¨¬¤¨¨−©Ÿ¤®©ÀŸ¤

È˙‡ ˙ÈÓ‰Ï ÌÈ¯ˆnÓ e˙ÈÏÚ‰ ‰f ‰nÏ̈³¨¤Æ¤¡¦¨´¦¦§©½¦§¨¦¬Ÿ¦²
-˙‡Â-˙‡Â Èa :‡Óva È˜Ó4‰LÓ ˜ÚˆiÂ §¤¨©¬§¤¦§©−©¨¨«©¦§©³Ÿ¤Æ

‡‰f‰ ÌÚÏ ‰NÚ‡ ‰Ó ¯Ó‡Ï ‰Â‰È-Ï ¤§¨´¥½Ÿ¨¬¤¡¤−¨¨´©¤®
 :ÈÏ˜Òe ËÚÓ „BÚ5‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï ¬§©−§¨ª«¦©¸Ÿ¤§¹̈¤

È˜fÓ Ez‡ Á˜Â ÌÚ‰ ÈÙÏ ¯·Ú ‰LÓŸ¤À£ŸÆ¦§¥´¨½̈§©¬¦§−¦¦§¥´
‡¯NÈ‡ EhÓe Ï¯‡È‰-˙‡ Ba ˙Èk‰ ¯L ¦§¨¥®©§À£¤̧¦¦³¨Æ¤©§½Ÿ

 :zÎÏ‰Â E„Èa Á˜6| ÌM EÈÙÏ „ÓÚ È‰ ©¬§¨§−§¨¨«§¨¦§¦´Ÿ¥Á§¨¤̧¨¬
epnÓ e‡ˆÈÂ ¯ev· ˙Èk‰Â ·¯Áa ¯ev‰-ÏÚ©«©»§Ÿ¥¼§¦¦´¨©À§¨§¬¦¤²
ÈÈÚÏ ‰LÓ Ôk NÚiÂ ÌÚ‰ ‰˙LÂ ÌÈÓ©−¦§¨¨´¨¨®©©³©¥ÆŸ¤½§¥¥−

‡¯NÈ È˜Ê :Ï7‰qÓ ÌB˜n‰ ÌL ‡¯˜iÂ ¦§¥¬¦§¨¥«©¦§¨Æ¥´©¨½©¨−
‡¯NÈ Èa | ·È¯-ÏÚ ‰·È¯ÓeÌ˙q ÏÚÂ Ï §¦¨®©¦´§¥´¦§¨¥À§©̧©Ÿ¨³

-Ì‡ ea¯˜a ‰Â‰È LÈ‰ ¯Ó‡Ï ‰Â‰È-˙‡¤§¨Æ¥½Ÿ£¥¯§¨²§¦§¥−¦
:ÔÈ‡Ù ¨«¦

8‡¯NÈ-ÌÚ ÌÁliÂ ˜ÏÓÚ ‡·iÂÏ ©¨−Ÿ£¨¥®©¦¨¬¤¦¦§¨¥−
 :Ì„ÈÙ¯a9‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ-¯Áa ÚLB‰È-Ï ¦§¦¦«©¸Ÿ¤Ÿ¤³¤§ªÆ©Æ§©

¯ÁÓ ˜ÏÓÚa ÌÁl‰ ‡ˆÂ ÌÈL‡ eḮ̈£¨¦½§¥−¦¨¥´©£¨¥®¨À̈
‡¯-ÏÚ ·v ÈÎ‡‰hÓe ‰Ú·b‰ L ¨Ÿ¦³¦¨Æ©´Ÿ©¦§½̈©¥¬

16.33   be-shallah

[33] And Moses said unto Aaron: ‘Take a jar, 
and put an omerful of manna therein, and lay it 
up before the Lord, to be kept throughout your 
generations.’ [34] As the Lord commanded 
Moses, so Aaron laid it up before the Testimony, 
to be kept. [35] And the children of Israel did eat 
the manna forty years, until they came to a land 
inhabited; they did eat the manna, until they 
came unto the borders of the land of Canaan. 
[36] Now an omer is the tenth part of an ephah.

17 And all the congregation of the 
children of Israel journeyed from the 

wilderness of Sin, by their stages, according to 
the commandment of the Lord, and encamped 
in Rephidim; and there was no water for the 
people to drink. [2] Wherefore the people strove 
with Moses, and said: ‘Give us water that we may 
drink.’ And Moses said unto them: ‘Why strive 
ye with me? wherefore do ye try the Lord?’ 
[3] And the people thirsted there for water; 
and the people murmured against Moses, and 
said: ‘Wherefore hast thou brought us up out of 
Egypt, to kill us and our children and our cattle 
with thirst?’ [4] And Moses cried unto the Lord, 
saying: ‘What shall I do unto this people? they 
are almost ready to stone me.’ [5] And the Lord 
said unto Moses: ‘Pass on before the people, and 
take with thee of the elders of Israel; and thy rod, 
wherewith thou smotest the river, take in thy 
hand, and go. [6] Behold, I will stand before thee 
there upon the rock in Horeb; and thou shalt 
smite the rock, and there shall come water out 
of it, that the people may drink.’ And Moses 
did so in the sight of the elders of Israel. [7] And 
the name of the place was called aMassah, and 
bMeribah, because of the striving of the children 
of Israel, and because they tried the Lord, saying: 
‘Is the Lord among us, or not?’

[8] Then came Amalek, and fought with 
Israel in Rephidim. [9] And Moses said unto 
Joshua: ‘Choose us out men, and go out, fight 
with Amalek; to-morrow I will stand on the 
top of the hill with the rod of God in my hand.’  

a That is, Trying.          b   That is, Strife. 
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‡‰ :È„Èa ÌÈ‰Ï10‡k ÚLB‰È NÚiÂ¯L ¨¡Ÿ¦−§¨¦«©©´©§ªÀ©©£¤³
‰LÓe ˜ÏÓÚa ÌÁl‰Ï ‰LÓ BÏ-¯Ó‡̈«©ÆŸ¤½§¦¨¥−©£¨¥®Ÿ¤Æ

‡¯ eÏÚ ¯eÁÂ Ô¯‰‡ :‰Ú·b‰ L11‰È‰Â ©£´Ÿ§½¨−¬Ÿ©¦§¨«§¨À̈
‡k‡¯NÈ ¯·‚Â B„È ‰LÓ ÌÈ¯È ¯LÏ ©£¤̧¨¦¬Ÿ¤²¨−§¨©´¦§¨¥®

‡ÎÂ :˜ÏÓÚ ¯·‚Â B„È ÁÈÈ ¯L12‰LÓ È„ÈÂ §©£¤¬¨¦²©¨−§¨©¬£¨¥«¦¥³Ÿ¤Æ
·LiÂ ÂÈzÁ˙ eÓÈNiÂ Ô·‡-eÁ˜iÂ ÌÈ„·k§¥¦½©¦§¤²¤©¨¦¬©§¨−©¥´¤
„Á‡ ‰fÓ ÂÈ„È· eÎÓz ¯eÁÂ Ô¯‰‡Â ‰ÈÏÚ̈¤®¨§©£¸Ÿ§¹¨«§´§¨À̈¦¤³¤¨Æ

-„Ú ‰eÓ‡ ÂÈ„È È‰ÈÂ „Á‡ ‰fÓe‡a ¦¤´¤½̈©§¦¬¨¨²¡¨−©¬Ÿ
 :LÓM‰13˜ÏÓÚ-˙‡ ÚLB‰È LÏÁiÂ ©¨«¤©©£¯Ÿ§ª²©¤£¨¥¬

:·¯Á-ÈÙÏ BnÚ-˙‡ÂÙ §¤©−§¦¨«¤
14‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-ÏÔB¯kÊ ˙‡Ê ·˙k ‰LÓ ©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À§¸Ÿ³Ÿ¦¨Æ

-Èk ÚLB‰È ÈÊ‡a ÌÈNÂ ¯Ùqa‰ÁÓ ©¥½¤§¦−§¨§¥´§ª®©¦«¨³Ÿ
:ÌÈÓM‰ ˙ÁzÓ ˜ÏÓÚ ¯ÎÊ-˙‡ ‰ÁÓ‡¤§¤Æ¤¥´¤£¨¥½¦©−©©¨¨«¦

15| ‰Â‰È BÓL ‡¯˜iÂ ÁaÊÓ ‰LÓ Ô·iÂ©¦¬¤Ÿ¤−¦§¥®©©¦§¨¬§−§¨¬
 :Èq16-ÏÚ „È-Èk ¯Ó‡iÂ‰ÓÁÏÓ dÈ Òk ¦¦«©ÀŸ¤¦«¨Æ©¥´½̈¦§¨¨¬

:¯c ¯cÓ ˜ÏÓÚa ‰Â‰ÈÏÙ ©¨−©«£¨¥®¦−Ÿ«Ÿ

Â¯˙È
18‰LÓ Ô˙Á ÔÈ„Ó Ô‰Î B¯˙È ÚÓLiÂ ©¦§©º¦§¸Ÿ¥³¦§¨ÆŸ¥´Ÿ¤½

‡-Ïk ˙‡‡ ‰NÚ ¯L‰LÓÏ ÌÈ‰Ï ¥Á¨£¤̧¨¨³¡Ÿ¦Æ§Ÿ¤½
‡¯NÈÏe-˙‡ ‰Â‰È ‡ÈˆB‰-Èk BnÚ Ï §¦§¨¥−©®¦«¦¯§¨²¤

‡¯NÈ :ÌÈ¯ˆnÓ Ï2‰LÓ Ô˙Á B¯˙È ÁwiÂ ¦§¨¥−¦¦§¨«¦©¦©À¦§ÆŸ¥´Ÿ¤½
‡ ‰¯tˆ-˙‡:‰ÈÁelL ¯Á‡ ‰LÓ ˙L ¤¦Ÿ̈−¥´¤Ÿ¤®©©−¦¤«¨

3‡ ‰È· ÈL ˙‡ÂÌL¯b „Á‡‰ ÌL ¯L §¥−§¥´¨¤®¨£¤̧¥³¨«¤¨Æ¥«§½Ÿ
 :‰i¯Î ı¯‡a È˙ÈÈ‰ ¯b ¯Ó‡ Èk4ÌLÂ ¦´¨©½¥´¨¦½¦§¤−¤¨§¦¨«§¥¬

‡ „Á‡‰‡-Èk ¯ÊÚÈÏÈ¯ÊÚa È·‡ È‰Ï ¨¤¨−¡¦¤®¤¦«¡Ÿ¥³¨¦Æ§¤§¦½
 :‰Ú¯t ·¯ÁÓ ÈÏviÂ5Ô˙Á B¯˙È ‡·iÂ ©©¦¥−¦¥¤¬¤©§«Ÿ©¨ºŸ¦§¸Ÿ¥¬

‡Â ÂÈ·e ‰LÓ‡ BzL-Ï‡ ‰LÓ¯a„n‰-Ï Ÿ¤²¨¨¬§¦§−¤Ÿ¤®¤©¦§À̈
‡Á ‡e‰-¯L‡‰ ¯‰ ÌL ‰:ÌÈ‰Ï £¤²Ÿ¤¬¨−©¬¨¡Ÿ¦«

6‡ ¯Ó‡iÂ-Ï‡a B¯˙È E˙Á È‡ ‰LÓ ©ŸÆ¤Æ¤Ÿ¤½£¦²Ÿ¤§¬¦§−¨´
‡‡Â EÈÏ :dnÚ ‰È· ÈLe EzL7‡ˆiÂ ¥¤®§¦̧§§½§¥¬¨¤−¨¦¨«©¥¥̧

BÏ-˜MiÂ eÁzLiÂ B˙Á ˙‡¯˜Ï ‰LÓŸ¤¹¦§©´«Ÿ§À©¦§©ÆÆ©¦©½
‡LiÂe‡·iÂ ÌBÏLÏ e‰Ú¯Ï-LÈ‡ eÏ ©¦§£¬¦§¥¥−§¨®©¨−Ÿ

17.10   be-shallah

[10] So Joshua did as Moses had said to him, and 
fought with Amalek; and Moses, Aaron, and 
Hur went up to the top of the hill. [11] And it 
came to pass, when Moses held up his hand, that 
Israel prevailed; and when he let down his hand, 
Amalek prevailed. [12] But Moses’ hands were 
heavy; and they took a stone, and put it under 
him, and he sat thereon; and Aaron and Hur 
stayed up his hands, the one on the one side, and 
the other on the other side; and his hands were 
steady until the going down of the sun. [13] And 
Joshua discomfited Amalek and his people with 
the edge of the sword.

[14] And the Lord said unto Moses: ‘Write 
this for a memorial in the book, and rehearse it 
in the ears of Joshua: for I will utterly blot out the 
remembrance of Amalek from under heaven.’ 
[15] And Moses built an altar, and called the 
name of it aAdonai-nissi. [16] And he said: ‘The 
hand upon the throne of the Lord: the Lord 
will have war with Amalek from generation to 
generation.’

YITRO

18 Now Jethro, the priest of Midian, 
Moses’ father-in-law, heard of all that 

God had done for Moses, and for Israel His 
people, how that the Lord had brought Israel out 
of Egypt. [2] And Jethro, Moses’ father-in-law, 
took Zipporah, Moses’ wife, after he had sent her 
away, [3] and her two sons; of whom the name of 
the one was Gershom; for he said: ‘I have been a 
stranger in a strange land’; [4] and the name of 
the other was bEliezer: ‘for the God of my father 
was my help, and delivered me from the sword 
of Pharaoh.’ [5] And Jethro, Moses’ father-in-
law, came with his sons and his wife unto Moses 
into the wilderness where he was encamped, at 
the mount of God; [6] and he said unto Moses: 
‘I thy father-in-law Jethro am coming unto thee, 
and thy wife, and her two sons with her.’ [7] And 
Moses went out to meet his father-in-law, and 
bowed down and kissed him; and they asked 
each other of their welfare; and they came into  

a That is, The Lord is my banner.           b   Heb. El, God, and ezer, help.
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 :‰Ï‰‡‰8-Ïk ˙‡ B˙ÁÏ ‰LÓ ¯tÒÈÂ ¨«Ÿ¡¨©§©¥³Ÿ¤Æ§´Ÿ§½¥Á¨
‡ÏÚ ÌÈ¯ˆÓÏe ‰Ú¯ÙÏ ‰Â‰È ‰NÚ ¯L£¤̧¨¨³§¨Æ§©§´Ÿ§¦§©½¦©−

‡¯NÈ ˙„B‡‡ ‰‡Ïz‰-Ïk ˙‡ Ï¯L ´Ÿ¦§¨¥®¥³¨©§¨¨Æ£¤´
 :‰Â‰È ÌÏviÂ C¯ca Ì˙‡ˆÓ9B¯˙È cÁiÂ §¨¨´©©¤½¤©©¦¥−§¨«©¦´©§¦§½

‡ ‰·Bh‰-Ïk ÏÚ‡¯NÈÏ ‰Â‰È ‰NÚ-¯LÏ µ©¨©½̈£¤¨¨¬§¨−§¦§¨¥®
‡ :ÌÈ¯ˆÓ „iÓ BÏÈv‰ ¯L10B¯˙È ¯Ó‡iÂ £¤¬¦¦−¦©¬¦§¨«¦©Ÿ¤»¦§¼

‡ ‰Â‰È Ce¯a„iÓ ÌÎ˙‡ ÏÈv‰ ¯L ¨´§½̈£¤̧¦¦¬¤§¤²¦©¬
‡ ‰Ú¯t „iÓe ÌÈ¯ˆÓÌÚ‰-˙‡ ÏÈv‰ ¯L ¦§©−¦¦©´©§®Ÿ£¤³¦¦Æ¤¨½̈

-„È ˙ÁzÓ :ÌÈ¯ˆÓ11-Èk ÈzÚ„È ‰zÚ ¦©−©©¦§¨«¦©¨´¨©½§¦¦«
‡‰-ÏkÓ ‰Â‰È ÏB„‚‡ ¯·c· Èk ÌÈ‰Ï¯L ¨¬§¨−¦¨¨¡Ÿ¦®¦´©¨½̈£¤¬

 :Ì‰ÈÏÚ e„Ê12‰ÏÚ ‰LÓ Ô˙Á B¯˙È ÁwiÂ ¨−£¥¤«©¦©º¦§¸Ÿ¥¬Ÿ¤²Ÿ¨¬
‡Ï ÌÈÁ·ÊeÈ˜Ê | ÏÎÂ Ô¯‰‡ ‡·iÂ ÌÈ‰Ï §¨¦−¥«Ÿ¦®©¨¸Ÿ©£¹Ÿ§´Ÿ¦§¥´

‡¯NÈÈÙÏ ‰LÓ Ô˙Á-ÌÚ ÌÁÏ-ÏÎ‡Ï Ï ¦§¨¥À¤¡¨¤²¤¦Ÿ¥¬Ÿ¤−¦§¥¬
‡‰ :ÌÈ‰Ï13‰LÓ ·LiÂ ˙¯ÁnÓ È‰ÈÂ ¨¡Ÿ¦«©§¦Æ¦«¨¢¨½©¥¬¤Ÿ¤−

-ÏÚ ÌÚ‰ „ÓÚiÂ ÌÚ‰-˙‡ ËtLÏ‰LÓ ¦§´Ÿ¤¨¨®©©£³Ÿ¨¨Æ©Ÿ¤½
 :·¯Ú‰-„Ú ¯˜a‰-ÔÓ14‰LÓ Ô˙Á ‡¯iÂ ¦©−Ÿ¤©¨¨«¤©©§ÆŸ¥´Ÿ¤½

‡-Ïk ˙‡¯Ó‡iÂ ÌÚÏ ‰NÚ ‡e‰-¯L ¥²¨£¤¬Ÿ¤−¨¨®©ÀŸ¤
‡ ‰f‰ ¯·c‰-‰ÓÌÚÏ ‰NÚ ‰z‡ ¯L ¨«©¨¨³©¤Æ£¤̧©¨³Ÿ¤Æ¨½̈

·v ÌÚ‰-ÏÎÂ Ec·Ï ·LBÈ ‰z‡ ÚecÓ©À©©¨³¥Æ§©¤½§¨¨¨²¦¨¬
-ÔÓ EÈÏÚ :·¯Ú-„Ú ¯˜a15‰LÓ ¯Ó‡iÂ ¨¤−¦¬Ÿ¤©¨«¤©¬Ÿ¤Ÿ¤−

‡ ‡·È-Èk B˙ÁÏ‡ L¯„Ï ÌÚ‰ ÈÏ:ÌÈ‰Ï §Ÿ§®¦«¨¬Ÿ¥©²¨¨−¦§¬Ÿ¡Ÿ¦«
16 ¯·c Ì‰Ï ‰È‰È-Èk‡ ‡aÈzËÙLÂ ÈÏ ¦«¦§¤̧¨¤³¨¨Æ¨´¥©½§¨´©§¦½

ÈwÁ-˙‡ ÈzÚ„B‰Â e‰Ú¯ ÔÈ·e LÈ‡ ÔÈa¥¬¦−¥´¥¥®§©§¦²¤ª¥¬
‡‰ :ÂÈ˙¯Bz-˙‡Â ÌÈ‰Ï17Ô˙Á ¯Ó‡iÂ ¨¡Ÿ¦−§¤Ÿ¨«©²Ÿ¤Ÿ¥¬

‡ ‰LÓ‡ ¯·c‰ ·BË-‡Ï ÂÈÏ‰z‡ ¯L Ÿ¤−¥¨®ŸÆ©¨½̈£¤¬©¨−
 :‰NÚ18ÌÚ‰-Ìb ‰z‡-Ìb Ïaz Ï· Ÿ¤«¨´Ÿ¦½Ÿ©©¾̈©¨¨¬
‡ ‰f‰-Èk CnÚ ¯L¯·c‰ EnÓ „·Î ©¤−£¤´¦¨®¦«¨¥³¦§Æ©¨½̈

 :Ec·Ï e‰NÚ ÏÎe˙-‡Ï19ÚÓL ‰zÚ Ÿ©¬£−Ÿ§©¤«©º̈§©³
‡ È‰ÈÂ EˆÚÈ‡ ÈÏ˜a‰z‡ ‰È‰ CnÚ ÌÈ‰Ï §Ÿ¦Æ¦¨´§½¦¦¬¡Ÿ¦−¦¨®¡¥¯©¨´

‡‰ ÏeÓ ÌÚÏ-˙‡ ‰z‡ ˙‡·‰Â ÌÈ‰Ï ¨À̈µ¨«¡Ÿ¦½§¥¥¨¬©¨²¤
‡ ÌÈ¯·c‰‡‰-Ï :ÌÈ‰Ï20‰z¯‰Ê‰Â ©§¨¦−¤¨¡Ÿ¦«§¦§©§¨´

˙¯Bz‰-˙‡Â ÌÈwÁ‰-˙‡ Ì‰˙‡¤§¤½¤©ª¦−§¤©®Ÿ
-˙‡Â d· eÎÏÈ C¯c‰-˙‡ Ì‰Ï zÚ„B‰Â§©§¨´¨¤À¤©¤Æ¤Æ¥´§½̈§¤

18.8   yitro

the tent. [8] And Moses told his father-in-law all 
that the Lord had done unto Pharaoh and to 
the Egyptians for Israel’s sake, all the travail that 
had come upon them by the way, and how the 
Lord delivered them. [9] And Jethro rejoiced 
for all the goodness which the Lord had done 
to Israel, in that He had delivered them out of 
the hand of the Egyptians. [10] And Jethro said: 
‘Blessed be the Lord, who hath delivered you 
out of the hand of the Egyptians, and out of the 
hand of Pharaoh; who hath delivered the people 
from under the hand of the Egyptians. [11] Now 
I know that the Lord is greater than all gods; 
yea, for that they dealt proudly against them.’ 
[12] And Jethro, Moses’ father-in-law, took a 
burnt-offering and sacrifices for God; and Aaron 
came, and all the elders of Israel, to eat bread 
with Moses’ father-in-law before God. [13] And 
it came to pass on the morrow, that Moses sat 
to judge the people; and the people stood about 
Moses from the morning unto the evening. 
[14] And when Moses’ father-in-law saw all that 
he did to the people, he said: ‘What is this thing 
that thou doest to the people? why sittest thou 
thyself alone, and all the people stand about thee 
from morning unto even?’ [15] And Moses said 
unto his father-in-law: ‘Because the people come 
unto me to inquire of God; [16] when they have a 
matter, it cometh unto me; and I judge between a 
man and his neighbour, and I make them know 
the statutes of God, and His laws.’ [17] And 
Moses’ father-in-law said unto him: ‘The thing 
that thou doest is not good. [18] Thou wilt surely 
wear away, both thou, and this people that is with 
thee; for the thing is too heavy for thee; thou art 
not able to perform it thyself alone. [19] Hearken 
now unto my voice, I will give thee counsel, 
and God be with thee: be thou for the people 
before God, and bring thou the causes unto God. 
[20] And thou shalt teach them the statutes and 
the laws, and shalt show them the way wherein 
they must walk, and the work that they must do.  
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‡ ‰NÚn‰ :ÔeNÚÈ ¯L21‰ÊÁ˙ ‰z‡Â ©«©£¤−£¤¬©£«§©¨´¤¡¤´
‡ È‡¯È ÏÈÁ-ÈL‡ ÌÚ‰-ÏkÓÈL‡ ÌÈ‰Ï ¦¨Â¨¨©§¥©¹¦¦§¥¯¡Ÿ¦²©§¥¬

È¯N Ì‰ÏÚ zÓNÂ Úˆ· È‡N ˙Ó‡¡¤−´Ÿ§¥¨®©§©§¨´£¥¤À¨¥³
‡È¯NÂ ÌÈMÓÁ È¯N ˙B‡Ó È¯N ÌÈÙÏ£¨¦Æ¨¥´¥½¨¥¬£¦¦−§¨¥¬

 :˙¯NÚ22˙Ú-ÏÎa ÌÚ‰-˙‡ eËÙLÂ £¨«Ÿ§¨§´¤¨¨»§¨¥¼
‡ e‡È·È Ï„b‰ ¯·c‰-Ïk ‰È‰Â-ÏÎÂ EÈÏ §¨º̈¨©¨¨³©¨ŸÆ¨¦´¥¤½§¨

EÈÏÚÓ Ï˜‰Â Ì‰-eËtLÈ ÔËw‰ ¯·c‰©¨¨¬©¨−Ÿ¦§§¥®§¨¥Æ¥«¨¤½
 :Cz‡ e‡NÂ23‰f‰ ¯·c‰-˙‡ Ì‡ §¨§−¦¨«¦´¤©¨¨³©¤Æ
‡ EeˆÂ ‰NÚzÌ‚Â „ÓÚ zÏÎÈÂ ÌÈ‰Ï ©£¤½§¦§´¡Ÿ¦½§¨«¨§¨−£®Ÿ§©Æ

-ÏÚ ‰f‰ ÌÚ‰-Ïk:ÌBÏL· ‡·È BÓ˜Ó ¨¨¨´©¤½©§Ÿ−¨¬Ÿ§¨«
24‡ Ïk NÚiÂ B˙Á ÏB˜Ï ‰LÓ ÚÓLiÂ¯L ©¦§©¬Ÿ¤−§´Ÿ§®©©¾©−Ÿ£¤¬

 :¯Ó‡25-ÏkÓ ÏÈÁ-ÈL‡ ‰LÓ ¯Á·iÂ ¨¨«©¦§©̧Ÿ¤³©§¥©Æ¦Æ¦¨
‡¯NÈ‡¯ Ì˙‡ ÔziÂ ÏÈ¯N ÌÚ‰-ÏÚ ÌÈL ¦§¨¥½©¦¥¬Ÿ¨²¨¦−©¨¨®¨¥³

‡È¯NÂ ÌÈMÓÁ È¯N ˙B‡Ó È¯N ÌÈÙÏ£¨¦Æ¨¥´¥½¨¥¬£¦¦−§¨¥¬
 :˙¯NÚ26-˙‡ ̇ Ú-ÏÎa ÌÚ‰-˙‡ eËÙLÂ £¨«Ÿ§¨§¬¤¨¨−§¨¥®¤

‡ Ôe‡È·È ‰Lw‰ ̄ ·c‰-Ï¯·c‰-ÏÎÂ ‰LÓ ©¨¨³©¨¤Æ§¦´¤Ÿ¤½§¨©¨¨¬
 :Ì‰ eËetLÈ ÔËw‰27-˙‡ ‰LÓ ÁlLÈÂ ©¨−Ÿ¦§¬¥«©§©©¬Ÿ¤−¤

‡ BÏ CÏiÂ B˙Á:Bˆ¯‡-ÏÙ Ÿ§®©¥¬¤−¤©§«
19-Èa ˙‡ˆÏ ÈLÈÏM‰ L„Áa ©Ÿ Æ¤Æ©§¦¦½§¥¬§¥

‡¯NÈe‡a ‰f‰ ÌBia ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ï ¦§¨¥−¥¤´¤¦§¨®¦©´©¤½¨−
 :ÈÈÒ ¯a„Ó2e‡·iÂ ÌÈ„ÈÙ¯Ó eÚÒiÂ ¦§©¬¦¨«©¦§´¥§¦¦À©¨Ÿ ÆÆ

ÌL-ÔÁiÂ ¯a„na eÁiÂ ÈÈÒ ¯a„Ó¦§©´¦©½©«©£−©¦§¨®©¦«©¨¬
‡¯NÈ :¯‰‰ „‚ Ï3‡ ‰ÏÚ ‰LÓe-Ï ¦§¨¥−¤¬¤¨¨«Ÿ¤¬¨¨−¤

‡‰‡ ‡¯˜iÂ ÌÈ‰Ï¯‰‰-ÔÓ ‰Â‰È ÂÈÏ ¨¡Ÿ¦®©¦§¸̈¥¨³§¨Æ¦¨¨´
È·Ï „Èb˙Â ·˜ÚÈ ˙È·Ï ¯Ó‡˙ ‰k ¯Ó‡Ï¥½Ÿ³ŸŸ©Æ§¥´©£½Ÿ§©¥−¦§¥¬

‡¯NÈ :Ï4‡ Ì˙È‡¯ Ìz‡È˙ÈNÚ ¯L ¦§¨¥«©¤´§¦¤½£¤¬¨¦−¦
-ÏÚ ÌÎ˙‡ ‡O‡Â ÌÈ¯ˆÓÏÌÈ¯L ÈÙk §¦§¨®¦¨¤¨³¤§¤Æ©©§¥´§¨¦½

‡ ÌÎ˙‡ ‡·‡Â :ÈÏ5ÚBÓL-Ì‡ ‰zÚÂ ¨¨¦¬¤§¤−¥¨«§©À̈¦¨³©
-˙‡ Ìz¯ÓLe ÈÏ˜a eÚÓLzÈ˙È¯a ¦§§Æ§Ÿ¦½§©§¤−¤§¦¦®

ÈÏ-Èk ÌÈnÚ‰-ÏkÓ ‰l‚Ò ÈÏ Ì˙ÈÈ‰Â¦§¦̧¤¦³§ª¨Æ¦¨¨´©¦½¦¦−
 :ı¯‡‰-Ïk6˙ÎÏÓÓ ÈÏ-eÈ‰z Ìz‡Â ¨¨¨«¤§©¤¯¦§¦²©§¤¬¤

‡ LB„˜ ÈB‚Â ÌÈ‰k‡ ÌÈ¯·c‰ ‰l¯L Ÿ£¦−§´¨®µ¥¤©§¨¦½£¤¬
‡ ¯a„z-Ï‡¯NÈ Èa :Ï7‰LÓ ‡·iÂ §©¥−¤§¥¬¦§¨¥«©¨´ŸŸ¤½

18.21   yitro

[21] Moreover thou shalt provide out of all the 
people able men, such as fear God, men of truth, 
hating unjust gain; and place such over them, to 
be rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers 
of fifties, and rulers of tens. [22] And let them 
judge the people at all seasons; and it shall be, that 
every great matter they shall bring unto thee, but 
every small matter they shall judge themselves; 
so shall they make it easier for thee and bear the 
burden with thee. [23] If thou shalt do this thing, 
and God command thee so, then thou shalt be 
able to endure, and all this people also shall go to 
their place in peace.’ [24] So Moses hearkened to 
the voice of his father-in-law, and did all that he 
had said. [25] And Moses chose able men out of 
all Israel, and made them heads over the people, 
rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers of 
fifties, and rulers of tens. [26] And they judged 
the people at all seasons: the hard causes they 
brought unto Moses, but every small matter they 
judged themselves. [27] And Moses let his father-
in-law depart; and he went his way into his own 
land.

19 In the third month after the children 
of Israel were gone forth out of the 

land of Egypt, the same day came they into the 
wilderness of Sinai. [2] And when they were 
departed from Rephidim, and were come to 
the wilderness of Sinai, they encamped in the 
wilderness; and there Israel encamped before the 
mount. [3] And Moses went up unto God, and 
the Lord called unto him out of the mountain, 
saying: ‘Thus shalt thou say to the house of 
Jacob, and tell the children of Israel: [4] Ye have 
seen what I did unto the Egyptians, and how 
I bore you on eagles’ wings, and brought you 
unto Myself. [5] Now therefore, if ye will hearken 
unto My voice indeed, and keep My covenant, 
then ye shall be Mine own treasure from among 
all peoples; for all the earth is Mine; [6] and ye 
shall be unto Me a kingdom of priests, and a holy 
nation. These are the words which thou shalt 
speak unto the children of Israel.’ [7] And Moses  
came and called for the elders of the people,  
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˙‡ Ì‰ÈÙÏ ÌNiÂ ÌÚ‰ È˜ÊÏ ‡¯˜iÂ©¦§¨−§¦§¥´¨¨®©¨´¤¦§¥¤Àµ¥
‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk‡ ‰l:‰Â‰È e‰eˆ ¯L ¨©§¨¦´¨¥½¤£¤¬¦¨−§¨«

8‡ Ïk e¯Ó‡iÂ ÂcÁÈ ÌÚ‰-ÏÎ eÚiÂ-¯L ©©£¸¨¨¨³©§¨Æ©´Ÿ§½²Ÿ£¤
È¯·c-˙‡ ‰LÓ ·LiÂ ‰NÚ ‰Â‰È ¯ac¦¤¬§¨−©£¤®©¨¯¤Ÿ¤²¤¦§¥¬

‡ ÌÚ‰ :‰Â‰È-Ï9‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‰LÓ ¨¨−¤§¨«©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À
‡ ‡a ÈÎ‡ ‰p‰¯e·Úa ÔÚ‰ ·Úa EÈÏ ¦¥̧¨Ÿ¦¹¨´¥¤»§©´¤«¨¨¼©£º

Ú È¯a„a ÌÚ‰ ÚÓLÈ-Ì‚Â CneÈÓ‡È Ea ¦§©³¨¨Æ§©§¦´¦½̈§©§−©£¦´
‡ ÌÚ‰ È¯·c-˙‡ ‰LÓ „biÂ ÌÏBÚÏ-Ï §¨®©©¥¬Ÿ¤²¤¦§¥¬¨¨−¤

 :‰Â‰È10‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡ CÏ ‰LÓ-Ï §¨«©¸Ÿ¤§¨³¤Ÿ¤Æ¥´¤
eÒaÎÂ ¯ÁÓe ÌBi‰ ÌzLc˜Â ÌÚ‰̈½̈§¦©§¨¬©−¨¨®§¦§−

 :Ì˙ÏÓN11ÈLÈÏM‰ ÌBiÏ ÌÈÎ eÈ‰Â ¦§Ÿ¨«§¨¬§Ÿ¦−©´©§¦¦®
ÈÈÚÏ ‰Â‰È „¯È ÈLÈÏM‰ ÌBia | Èk¦´©´©§¦¦À¥¥¯§¨²§¥¥¬

 :ÈÈÒ ¯‰-ÏÚ ÌÚ‰-ÏÎ12-˙‡ zÏa‚‰Â ¨¨¨−©©¬¦¨«§¦§©§¨³¤
˙BÏÚ ÌÎÏ e¯ÓM‰ ¯Ó‡Ï ·È·Ò ÌÚ‰̈¨Æ¨¦´¥½Ÿ¦¨§¬¨¤²£¬
˙BÓ ¯‰a Ú‚p‰-Ïk e‰ˆ˜a Ú‚e ¯‰ä¨−§´Ÿ©§¨¥®¨©Ÿ¥¬©¨¨−¬

 :˙ÓeÈ13Ï˜qÈ ÏB˜Ò-Èk „È Ba Úb˙-‡Ï ¨«Ÿ¦©̧¹À̈¦«¨³¦¨¥Æ
-Ì‡ ‰¯iÈ ‰¯È-B‡‡Ï LÈ‡-Ì‡ ‰Ó‰a ¨´Ÿ¦¨¤½¦§¥¨¬¦¦−´Ÿ

:¯‰· eÏÚÈ ‰n‰ Ï·i‰ CLÓa ‰ÈÁÈ¦§¤®¦§ŸÆ©Ÿ¥½¥−¨©£¬¨¨«
14‡ ¯‰‰-ÔÓ ‰LÓ „¯iÂLc˜ÈÂ ÌÚ‰-Ï ©¥¯¤Ÿ¤²¦¨¨−¤¨¨®©§©¥Æ

 :Ì˙ÏÓN eÒaÎÈÂ ÌÚ‰-˙‡15‡ ¯Ó‡iÂ-Ï ¤¨½̈©«§©§−¦§Ÿ¨«©ŸÆ¤Æ¤
‡ ÌÈÓÈ ˙LÏLÏ ÌÈÎ eÈ‰ ÌÚ‰eLbz-Ï ¨½̈¡¬§Ÿ¦−¦§´Ÿ¤¨¦®©«¦§−

‡ :‰M‡-Ï16˙È‰a ÈLÈÏM‰ ÌBi· È‰ÈÂ ¤¦¨«©§¦Á©¸©§¦¦¹¦«§´Ÿ
-ÏÚ „·k ÔÚÂ ÌÈ˜¯·e ˙Ï˜ È‰ÈÂ ¯˜a‰©ÀŸ¤©§¦ÁŸ¸Ÿ§¨¦¹§¨¨³¨¥Æ©
ÌÚ‰-Ïk „¯ÁiÂ „‡Ó ˜ÊÁ ¯ÙL Ï˜Â ¯‰‰̈½̈§¬ŸŸ¨−¨¨´§®Ÿ©¤¡©¬¨¨¨−

‡ :‰Ána ¯L17ÌÚ‰-˙‡ ‰LÓ ‡ˆBiÂ £¤¬©«©£¤«©¥̧Ÿ¤¯¤¨¨²
‡‰ ˙‡¯˜Ïe·vÈ˙iÂ ‰Án‰-ÔÓ ÌÈ‰Ï ¦§©¬¨«¡Ÿ¦−¦©«©£¤®©¦«§©§−

 :¯‰‰ ˙ÈzÁ˙a18Blk ÔLÚ ÈÈÒ ¯‰Â §©§¦¬¨¨«§©³¦©Æ¨©´ª½
‡ ÈtÓ‡a ‰Â‰È ÂÈÏÚ „¯È ¯LÏÚiÂ L Â¦§¥£¤̧¨©¬¨¨²§¨−¨¥®©©³©

¯‰‰-Ïk „¯ÁiÂ ÔL·k‰ ÔLÚk BLÚ£¨Æ§¤´¤©¦§½̈©¤¡©¬¨¨¨−
 :„‡Ó19˜ÊÁÂ CÏB‰ ¯ÙBM‰ ÏB˜ È‰ÈÂ §«Ÿ©§¦Æ´©½̈¥−§¨¥´

‡‰Â ¯a„È ‰LÓ „‡Ó:ÏB˜· epÚÈ ÌÈ‰Ï §®ŸŸ¤´§©¥½§¨¡Ÿ¦−©£¤¬§«
20‡ ÈÈÒ ¯‰-ÏÚ ‰Â‰È „¯iÂ‡¯-Ï¯‰‰ L ©¥¯¤§¨²©©¬¦©−¤´Ÿ¨¨®

‡ ‰LÓÏ ‰Â‰È ‡¯˜iÂ‡¯-ÏÏÚiÂ ¯‰‰ L ©¦§¸̈§¨¯§Ÿ¤²¤¬Ÿ¨¨−©©¬©

19.8   yitro

and set before them all these words which the 
Lord commanded him. [8] And all the people 
answered together, and said: ‘All that the Lord 
hath spoken we will do.’ And Moses reported 
the words of the people unto the Lord. [9] And 
the Lord said unto Moses: ‘Lo, I come unto thee 
in a thick cloud, that the people may hear when 
I speak with thee, and may also believe thee for 
ever.’ And Moses told the words of the people 
unto the Lord. [10] And the Lord said unto 
Moses: ‘Go unto the people, and sanctify them 
to-day and to-morrow, and let them wash their 
garments, [11] and be ready against the third day; 
for the third day the Lord will come down in the 
sight of all the people upon mount Sinai. [12] And 
thou shalt set bounds unto the people round 
about, saying: Take heed to yourselves, that ye 
go not up into the mount, or touch the border of 
it; whosoever toucheth the mount shall be surely 
put to death; [13] no hand shall touch him, but he 
shall surely be stoned, or shot through; whether 
it be beast or man, it shall not live; when the 
ram’s horn soundeth long, they shall come up to 
the mount.’ [14] And Moses went down from the 
mount unto the people, and sanctified the people; 
and they washed their garments. [15] And he 
said unto the people: ‘Be ready against the third 
day; come not near a woman.’ [16] And it came 
to pass on the third day, when it was morning, 
that there were thunders and lightnings and a 
thick cloud upon the mount, and the voice of 
a horn exceeding loud; and all the people that 
were in the camp trembled. [17] And Moses 
brought forth the people out of the camp to meet 
God; and they stood at the nether part of the 
mount. [18] Now mount Sinai was altogether 
on smoke, because the Lord descended upon 
it in fire; and the smoke thereof ascended as 
the smoke of a furnace, and the whole mount 
quaked greatly. [19] And when the voice of the 
horn waxed louder and louder, Moses spoke, 
and God answered him by a voice. [20] And the 
Lord came down upon mount Sinai, to the top 
of the mount; and the Lord called Moses to the  
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 :‰LÓ21‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï„Ú‰ „¯ ‰LÓ Ÿ¤«©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½¥−¨¥´
‡ eÒ¯‰È-Ôt ÌÚaÏÙÂ ˙B‡¯Ï ‰Â‰È-Ï ¨¨®¤¤¤§³¤§¨Æ¦§½§¨©¬

 :·¯ epnÓ22‡ ÌÈLbp‰ ÌÈ‰k‰ Ì‚Â-Ï ¦¤−¨«§©¯©Ÿ£¦²©¦¨¦¬¤
:‰Â‰È Ì‰a ı¯ÙÈ-Ôt eLc˜˙È ‰Â‰È§¨−¦§©¨®¤¦§¬Ÿ¨¤−§¨«

23‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂÌÚ‰ ÏÎeÈ-‡Ï ‰Â‰È-Ï ©³Ÿ¤Ÿ¤Æ¤§½̈Ÿ©´¨½̈
‡ ˙ÏÚÏea ‰˙„Ú‰ ‰z‡-Èk ÈÈÒ ¯‰-Ï ©£−Ÿ¤©´¦¨®¦«©º̈©¥³Ÿ¨Æ̈Æ

 :BzLc˜Â ̄ ‰‰-˙‡ Ïa‚‰ ̄ Ó‡Ï24¯Ó‡iÂ ¥½Ÿ©§¥¬¤¨¨−§¦©§«©¸Ÿ¤
‡Ô¯‰‡Â ‰z‡ ˙ÈÏÚÂ „¯-CÏ ‰Â‰È ÂÈÏ ¥¨³§¨Æ¤¥½§¨¦¬¨©¨−§©£´Ÿ

‡ ÌÚ‰Â ÌÈ‰k‰Â CnÚ˙ÏÚÏ eÒ¯‰È-Ï ¦¨®§©Ÿ£¦´§¨À̈©¤«¤§²©£¬Ÿ
‡-ı¯ÙÈ-Ôt ‰Â‰È-Ï :Ìa25‡ ‰LÓ „¯iÂ-Ï ¤§¨−¤¦§¨¨«©¥¬¤Ÿ¤−¤

‡ ¯Ó‡iÂ ÌÚ‰:Ì‰Ï  Ò 20¯a„ÈÂ ¨¨®©−Ÿ¤£¥¤«©§©¥´
‡‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ ÌÈ‰Ï‰l ¡Ÿ¦½¥²¨©§¨¦¬¨¥−¤

:¯Ó‡Ï  Ò 2‡ ‰Â‰È ÈÎ‡‡ EÈ‰Ï¯L ¥«Ÿ¨«Ÿ¦Æ§¨´¡Ÿ¤½£¤¯
ÌÈ„·Ú ˙ÈaÓ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó EÈ˙‡ˆB‰¥¦²¥¤¬¤¦§©−¦¦¥´£¨¦®

3È‰È-‡Ï‡ EÏ ‰:Èt-ÏÚ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï «Ÿ¦§¤¬§²¡Ÿ¦¬£¥¦−©¨¨«
4‡ ‰eÓz-ÏÎÂ ÏÒÙ EÏ-‰NÚ˙ ‡Ï¯L ´Ÿ©«£¤̧§¬¤Æ¤Æ§¨§½̈£¤³

‡Â ÏÚnÓ ÌÈÓMa‡Â ˙ÁzÓ ı¯‡a ¯L¯L ©¨©Æ¦Æ¦©½©©«£¤¬¨¨−¤¦¨®©©£¤¬
 :ı¯‡Ï ˙ÁzÓ ÌÈna5‰ÂÁzL˙-‡Ï ©©−¦¦©¬©¨¨«¤«Ÿ¦§©§¤¬

Î‡ Èk Ì„·Ú˙ ‡ÏÂ Ì‰Ï‡ ‰Â‰È ÈEÈ‰Ï ¨¤−§´Ÿ¨¨§¥®¦´¨«Ÿ¦º§¨³¡Ÿ¤ÆÆ
‡-ÏÚ ˙·‡ ÔÂÚ „˜t ‡p˜ Ï-ÏÚ ÌÈa ¥´©½̈ÂŸ¥£¸Ÿ¨¯Ÿ©¨¦²©

 :È‡NÏ ÌÈÚa¯-ÏÚÂ ÌÈLlL6‰NÚÂ ¦¥¦¬§©¦¥¦−§Ÿ§¨«§¬Ÿ¤
‡Ï „ÒÁÈ¯ÓLÏe È·‰‡Ï ÌÈÙÏ ¤−¤©£¨¦®§Ÿ£©−§Ÿ§¥¬

:È˙ÂˆÓ  Ò 7‰Â‰È-ÌL-˙‡ ‡O˙ ‡Ï ¦§Ÿ¨«¬Ÿ¦¨²¤¥«§¨¬
‡˙‡ ‰Â‰È ‰wÈ ‡Ï Èk ‡ÂMÏ EÈ‰Ï¡Ÿ¤−©¨®§¦´³Ÿ§©¤Æ§½̈¥²
‡:‡ÂMÏ BÓL-˙‡ ‡OÈ-¯LÙ £¤¦¨¬¤§−©¨«§

8 :BLc˜Ï ˙aM‰ ÌÂÈ-˙‡ ¯BÎÊ9˙LL ¨²¤¬Ÿ©©¨−§©§«¥³¤
-Ïk ˙ÈNÚÂ „·Úz ÌÈÓÈ :EzÎ‡ÏÓ10ÌBÈÂ ¨¦Æ©«£½Ÿ§¨¦−¨¨§©§¤«§Æ
‡ ‰Â‰ÈÏ ˙aL ÈÚÈ·M‰‰NÚ˙-‡Ï EÈ‰Ï ©§¦¦½©¨−©¨´¡Ÿ¤®«Ÿ©£¤̧

-ÏÎEc·Ú Ez·e-E·e | ‰z‡ ‰Î‡ÏÓ ¨§¨¹̈©¨´¦§´¦¤À©§§³
‡ E¯‚Â EzÓ‰·e E˙Ó‡Â:EÈ¯ÚLa ¯L ©£¨«§¸§¤§¤½§¥§−£¤¬¦§¨¤«

11ÌÈÓM‰-˙‡ ‰Â‰È ‰NÚ ÌÈÓÈ-˙LL Èk¦´¥«¤¨¦Á¨¨̧§¹̈¤©¨©´¦
-˙‡Â Ìi‰-˙‡ ı¯‡‰-˙‡Â‡-Ïk-¯LÌa §¤¨À̈¤¤©¨Æ§¤¨£¤½̈

-ÏÚ ÈÚÈ·M‰ ÌBia ÁiÂ‰Â‰È C¯a Ôk ©¨−©©´©§¦¦®©¥À¥©¯§¨²

19.21   yitro

top of the mount; and Moses went up. [21] And 
the Lord said unto Moses: ‘Go down, charge the 
people, lest they break through unto the Lord 
to gaze, and many of them perish. [22] And let 
the priests also, that come near to the Lord, 
sanctify themselves, lest the Lord break forth 
upon them.’ [23] And Moses said unto the Lord: 
‘The people cannot come up to mount Sinai; for 
thou didst charge us, saying: Set bounds about 
the mount, and sanctify it.’ [24] And the Lord 
said unto him: ‘Go, get thee down, and thou 
shalt come up, thou, and Aaron with thee; but 
let not the priests and the people break through 
to come up unto the Lord, lest He break forth 
upon them.’ [25] So Moses went down unto the 
people, and told them.

20 And God spoke all these words, 
saying:

[2] I am the Lord thy God, who brought 
thee out of the land of Egypt, out of the house 
of bondage.

[3] Thou shalt have no other gods before 
Me. [4] Thou shalt not make unto thee a graven 
image, nor any manner of likeness, of any thing 
that is in heaven above, or that is in the earth 
beneath, or that is in the water under the earth; 
[5] thou shalt not bow down unto them, nor 
serve them; for I the Lord thy God am a jealous 
God, visiting the iniquity of the fathers upon the 
children unto the third and fourth generation of 
them that hate Me; [6] and showing mercy unto 
the thousandth generation of them that love Me 
and keep My commandments.

[7] Thou shalt not take the name of the 
Lord thy God in vain; for the Lord will not 
hold him guiltless that taketh His name in vain.

[8] Remember the sabbath day, to keep it 
holy. [9] Six days shalt thou labour, and do all 
thy work; [10] but the seventh day is a sabbath 
unto the Lord thy God, in it thou shalt not do 
any manner of work, thou, nor thy son, nor thy 
daughter, nor thy man-servant, nor thy maid-
servant, nor thy cattle, nor thy stranger that is 
within thy gates; [11] for in six days the Lord 
made heaven and earth, the sea, and all that in 
them is, and rested on the seventh day; wherefore 
the Lord blessed the sabbath day, and hallowed 
it.
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:e‰Lc˜ÈÂ ˙aM‰ ÌBÈ-˙‡  Ò 12„ak ¤¬©©¨−©«§©§¥«©¥¬
EÈÓÈ ÔeÎ¯‡È ÔÚÓÏ En‡-˙‡Â EÈ·‡-˙‡¤¨¦−§¤¦¤®§©Æ©Æ©£¦´¨¤½

‡ ‰Ó„‡‰ ÏÚ‡ ‰Â‰È-¯LÔ˙ EÈ‰Ï µ©¨£¨½̈£¤§¨¬¡Ÿ¤−Ÿ¥¬
:CÏ  Ò 13Áˆ¯˙ ‡Ï  Ò ‡Ï ¨«¬Ÿ¦§¨−´Ÿ

Û‡˙  Ò ·‚˙ ‡Ï  Ò ‰Ú˙-‡Ï ¦§¨®«´Ÿ¦§½Ÿ«Ÿ©£¤¬
:¯˜L „Ú EÚ¯·  Ò 14˙Èa „ÓÁ˙ ‡Ï §¥£−¥¬¨«¤¬Ÿ©§−Ÿ¥´

‡ „ÓÁ˙-‡Ï EÚ¯B˙Ó‡Â Bc·ÚÂ EÚ¯ ˙L ¥¤®«Ÿ©§ºŸ¥´¤¥¤À§©§³©£¨Æ
‡ ÏÎÂ B¯ÓÁÂ B¯BLÂL:EÚ¯Ï ¯Ù §´©£Ÿ½§−Ÿ£¤¬§¥¤«

15-˙‡Â ˙ÏBw‰-˙‡ ÌÈ‡¯ ÌÚ‰-ÏÎÂ§¨¨¨ÁŸ¦̧¤©¹Ÿ§¤
ÔLÚ ¯‰‰-˙‡Â ¯ÙM‰ ÏB˜ ˙‡Â Ì„Ètl‰©©¦¦À§¥Æ´©Ÿ½̈§¤¨¨−¨¥®
:˜Á¯Ó e„ÓÚiÂ eÚiÂ ÌÚ‰ ‡¯iÂ©©³§¨¨Æ©¨ª½©©«©§−¥«¨«Ÿ

16‡ e¯Ó‡iÂ-ÏenÚ ‰z‡-¯ac ‰LÓ ©«Ÿ§Æ¤Ÿ¤½©¥©¨¬¦¨−
‡Â ‰ÚÓLÂ‡ enÚ ¯a„È-Ï-Ôt ÌÈ‰Ï §¦§¨®¨§©§©¥¬¦¨²¡Ÿ¦−¤

 :˙eÓ17‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ‡ ÌÚ‰-Ï-Ï ¨«©¸Ÿ¤Ÿ¤´¤¨¨»©
‡a ÌÎ˙‡ ˙Bq ¯e·Ú·Ï Èk e‡¯Èz¦¨¼¦À§©«£Æ©´¤§¤½¨−

‡‰-ÏÚ B˙‡¯È ‰È‰z ¯e·Ú·e ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦®©£À¦§¤¯¦§¨²©
 :e‡ËÁ˙ ÈzÏ·Ï ÌÎÈt18ÌÚ‰ „ÓÚiÂ §¥¤−§¦§¦¬¤¡¨«©©£¬Ÿ¨¨−

‡ Lb ‰LÓe ˜Á¯Ó‡ ÏÙ¯Ú‰-ÏÌL-¯L ¥¨®ŸŸ¤Æ¦©´¤¨«£¨¤½£¤¨−
‡‰:ÌÈ‰ÏÙ ¨¡Ÿ¦«

19‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡ ¯Ó‡˙ ‰k ‰LÓ-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½¬ŸŸ©−¤
‡¯NÈ ÈaÌÈÓM‰-ÔÓ Èk Ì˙È‡¯ Ìz‡ Ï §¥´¦§¨¥®©¤´§¦¤½µ¦¦©¨©½¦

 :ÌÎnÚ Èz¯ac20‡ Èz‡ ÔeNÚ˙ ‡ÏÈ‰Ï ¦©−§¦¦¨¤«¬Ÿ©£−¦¦®¡³Ÿ¥
‡Â ÛÒÎ :ÌÎÏ eNÚ˙ ‡Ï ·‰Ê È‰Ï21ÁaÊÓ ¤Æ¤Æ¥Ÿ¥´¨½̈¬Ÿ©£−¨¤«¦§©´

-˙‡ ÂÈÏÚ zÁ·ÊÂ Èl-‰NÚz ‰Ó„‡£¨¨»©£¤¦¼§¨©§¨´¨À̈¤
-˙‡Â E‡ˆ-˙‡ EÈÓÏL-˙‡Â EÈ˙ÏÚŸŸ¤ÆÆ§¤§¨¤½¤«Ÿ§−§¤

‡ ÌB˜n‰-ÏÎa E¯˜aÈÓL-˙‡ ¯ÈkÊ‡ ¯L §¨¤®§¨©¨Æ£¤´©§¦´¤§¦½
‡ ‡B·‡ :EÈzÎ¯·e EÈÏ22-Ì‡ÂÁaÊÓ ¨¬¥¤−¥©§¦«§¦¦§©³

˙ÈÊb Ô‰˙‡ ‰·˙-‡Ï Èl-‰NÚz ÌÈ·‡£¨¦Æ©«£¤¦½«Ÿ¦§¤¬¤§¤−¨¦®
 :‰ÏÏÁzÂ ‰ÈÏÚ zÙ‰ Ea¯Á Èk23-‡ÏÂ ¦¯©§§²¥©¬§¨¨¤−¨©§©«§¤«¨§«Ÿ

-ÏÚ ˙ÏÚÓ· ‰ÏÚ˙‡ ÈÁaÊÓ-‡Ï ¯L ©£¤¬§©£−Ÿ©«¦§§¦®£¤²«Ÿ
:ÂÈÏÚ E˙Â¯Ú ‰Ïb˙Ù ¦¨¤¬¤§¨§−¨¨«

20.12   yitro

[12] Honour thy father and thy mother, 
that thy days may be long upon the land which 
the Lord thy God giveth thee.

[13] Thou shalt not murder.
Thou shalt not commit adultery.
Thou shalt not steal.
Thou shalt not bear false witness against 

thy neighbour.
[14] Thou shalt not covet thy neighbour’s 

house; thou shalt not covet thy neighbour’s 
wife, nor his man-servant, nor his maid-servant, 
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy 
neighbour’s.

[15] And all the people perceived the 
thunderings, and the lightnings, and the voice of 
the horn, and the mountain smoking; and when 
the people saw it, they trembled, and stood afar 
off. [16] And they said unto Moses: ‘Speak thou 
with us, and we will hear; but let not God speak 
with us, lest we die.’ [17] And Moses said unto 
the people: ‘Fear not; for God is come to prove 
you, and that His fear may be before you, that ye 
sin not.’ [18] And the people stood afar off; but 
Moses drew near unto the thick darkness where 
God was.

[19] And the Lord said unto Moses: Thus 
thou shalt say unto the children of Israel: Ye 
yourselves have seen that I have talked with you 
from heaven. [20] Ye shall not make with Me—
gods of silver, or gods of gold, ye shall not make 
unto you. [21] An altar of earth thou shalt make 
unto Me, and shalt sacrifice thereon thy burnt-
offerings, and thy peace-offerings, thy sheep, 
and thine oxen; in every place where I cause My 
name to be mentioned I will come unto thee and 
bless thee. [22] And if thou make Me an altar of 
stone, thou shalt not build it of hewn stones; for 
if thou lift up thy tool upon it, thou hast profaned 
it. [23] Neither shalt thou go up by steps unto 
Mine altar, that thy nakedness be not uncovered 
thereon.
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ÌÈËÙ˘Ó
21‡Â ‡ ÌÈËtLn‰ ‰lÌÈNz ¯L §¥Æ¤Æ©¦§¨¦½£¤¬¨¦−

 :Ì‰ÈÙÏ2ÌÈL LL È¯·Ú „·Ú ‰˜˙ Èk ¦§¥¤«¦³¦§¤Æ¤´¤¦§¦½¥¬¨¦−
 :ÌpÁ ÈLÙÁÏ ‡ˆÈ ˙Ú·M·e „·ÚÈ3-Ì‡ ©£®Ÿ©̧§¦¦½¥¥¬©«¨§¦−¦¨«¦

-Ì‡ ‡ˆÈ Bt‚a ‡·È Bt‚a‡e‰ ‰M‡ ÏÚa §©¬¨−Ÿ§©´¥¥®¦©³©¦¨Æ½
‡ ‰‡ˆÈÂ :BnÚ BzL4BÏ-ÔzÈ ÂÈ„‡-Ì‡ §¨§¨¬¦§−¦«¦£Ÿ¨Æ¦¤´

‰M‡‰ ˙B· B‡ ÌÈ· BÏ-‰„ÏÈÂ ‰M‡¦½̈§¨§¨¬¨¦−´¨®¨¦¨´
:Bt‚· ‡ˆÈ ‡e‰Â ‰È„‡Ï ‰È‰z ‰È„ÏÈÂ¦¨¤À¨¦§¤Æ©«Ÿ¤½¨§−¥¥¬§©«

5-˙‡ Èz·‰‡ „·Ú‰ ¯Ó‡È ¯Ó‡-Ì‡Â§¦¨³ŸŸ©Æ¨¤½¤¨©Æ§¦Æ¤
‡-˙‡ È„‡-˙‡Â ÈzL‡ˆ‡ ‡Ï Èa £Ÿ¦½¤¦§¦−§¤¨¨®¬Ÿ¥¥−

 :ÈLÙÁ6‡ ÂÈ„‡ BLÈb‰Â‡‰-ÏÌÈ‰Ï ¨§¦«§¦¦³£Ÿ¨Æ¤¨´¡Ÿ¦½
‡ BLÈb‰Â‡ B‡ ˙Ïc‰-ÏÚˆ¯Â ‰ÊeÊn‰-Ï §¦¦Æ¤©¤½¤−¤©§¨®§¨©̧

B„·ÚÂ Úˆ¯na BÊ‡-˙‡ ÂÈ„‡£Ÿ¨³¤¨§Æ©©§¥½©©£¨−
:ÌÏÚÏ  Ò 7-˙‡ LÈ‡ ¯kÓÈ-ÈÎÂBza §Ÿ¨«§¦«¦§¬Ÿ¦²¤¦−

 :ÌÈ„·Ú‰ ˙‡ˆk ‡ˆ˙ ‡Ï ‰Ó‡Ï8-Ì‡ §¨¨®¬Ÿ¥¥−§¥¬¨£¨¦«¦
‡ ‰È„‡ ÈÈÚa ‰Ú¯-¯L‡Ïd„ÚÈ BÏ ¨º̈§¥¥¯£Ÿ¤²¨£¤¬§¨¨−

d¯ÎÓÏ ÏLÓÈ-‡Ï È¯Î ÌÚÏ dcÙ‰Â§¤§¨®§©¬¨§¦²Ÿ¦§¬Ÿ§¨§¨−
-B„‚·a :d·9ËtLÓk ‰p„ÚÈÈ B·Ï-Ì‡Â §¦§¨«§¦¦§−¦«¨¤®¨§¦§©¬

 :dl-‰NÚÈ ˙Ba‰10BÏ-ÁwÈ ˙¯Á‡-Ì‡ ©¨−©£¤¨«¦©¤−¤¦«©«®
 :Ú¯‚È ‡Ï d˙ÚÂ d˙eÒk d¯‡L11-Ì‡Â §¥¨²§¨¬§Ÿ¨¨−¬Ÿ¦§¨«§¦

‡-LÏLÌpÁ ‰‡ˆÈÂ dÏ ‰NÚÈ ‡Ï ‰l §¨̧¥½¤¬Ÿ©£¤−¨®§¨§¨¬¦¨−
:ÛÒk ÔÈ‡  Ò 12˙BÓ ˙ÓÂ LÈ‡ ‰kÓ ¥¬¨«¤©¥¬¦²¨¥−¬

 :˙ÓeÈ13‡Â‡‰Â ‰„ˆ ‡Ï ¯L‰p‡ ÌÈ‰Ï ¨«©£¤Æ´Ÿ¨¨½§¨¡Ÿ¦−¦¨´
‡ ÌB˜Ó EÏ ÈzÓNÂ B„ÈÏLÒeÈ ¯ §¨®§©§¦³§Æ¨½£¤¬¨−

:‰nL  Ò 14e‰Ú¯-ÏÚ LÈ‡ „ÊÈ-ÈÎÂ ¨«¨§¦«¨¦¬¦²©¥¥−
epÁwz ÈÁaÊÓ ÌÚÓ ‰Ó¯Ú· B‚¯‰Ï§¨§´§¨§¨®¥¦´¦§§¦½¦¨¤−

:˙eÓÏ  Ò 15˙BÓ Bn‡Â ÂÈ·‡ ‰kÓe ¨«©¥¬¨¦²§¦−¬
 :˙ÓeÈ16B„È· ‡ˆÓÂ B¯ÎÓe LÈ‡ ·‚Â ¨«§Ÿ¥̧¦¯§¨²§¦§¨¬§¨−

:˙ÓeÈ ˙BÓ  Ò 17Bn‡Â ÂÈ·‡ Ïl˜Óe ¬¨«§©¥¬¨¦²§¦−
:˙ÓeÈ ˙BÓ  Ò 18ÌÈL‡ Ô·È¯È-ÈÎÂ ¬¨«§¦«§¦ª´£¨¦½

Û¯‚‡· B‡ Ô·‡a e‰Ú¯-˙‡ LÈ‡-‰k‰Â§¦¨¦Æ¤¥¥½§¤−¤´§¤§®Ÿ
 :·kLÓÏ ÏÙÂ ˙eÓÈ ‡ÏÂ19Ìe˜È-Ì‡ §¬Ÿ¨−§¨©¬§¦§¨«¦¨º

-ÏÚ ıeÁa Cl‰˙‰Â‰kn‰ ‰wÂ BzÚLÓ §¦§©¥¬©²©¦§©§−§¦¨´©©¤®

21.1   mishpatim

MISHPATIM

21 Now these are the ordinances which 
thou shalt set before them.

[2] If thou buy a Hebrew servant, six years he 
shall serve; and in the seventh he shall go out free 
for nothing. [3] If he come in by himself, he shall 
go out by himself; if he be married, then his wife 
shall go out with him. [4] If his master give him 
a wife, and she bear him sons or daughters; the 
wife and her children shall be her master’s, and 
he shall go out by himself. [5] But if the servant 
shall plainly say: I love my master, my wife, and 
my children; I will not go out free; [6] then his 
master shall bring him unto aGod, and shall 
bring him to the door, or unto the door-post; 
and his master shall bore his ear through with an 
awl; and he shall serve him for ever.

[7] And if a man sell his daughter to be a 
maid-servant, she shall not go out as the men-
servants do. [8] If she please not her master, 
who hath espoused her to himself, then shall he 
let her be redeemed; to sell her unto a foreign 
people he shall have no power, seeing he hath 
dealt deceitfully with her. [9] And if he espouse 
her unto his son, he shall deal with her after the 
manner of daughters. [10] If he take him another 
wife, her food, her raiment, and her conjugal 
rights, shall he not diminish. [11] And if he do 
not these three unto her, then shall she go out for 
nothing, without money.

[12] He that smiteth a man, so that he dieth, 
shall surely be put to death. [13] And if a man lie 
not in wait, but God cause it to come to hand; 
then I will appoint thee a place whither he may 
flee.

[14] And if a man come presumptuously 
upon his neighbour, to slay him with guile; thou 
shalt take him from Mine altar, that he may die.

[15] And he that smiteth his father, or his 
mother, shall be surely put to death.

[16] And he that stealeth a man, and selleth 
him, or if he be found in his hand, he shall surely 
be put to death.

[17] And he that curseth his father or his 
mother, shall surely be put to death.

[18] And if men contend, and one smite 
the other with a stone, or with his fist, and he die 
not, but keep his bed; [19] if he rise again, and 
walk abroad upon his staff, then shall he that 
smote him be quit; only he shall pay for the loss 
of his time, and shall cause him to be thoroughly 
healed. a   That is, the judges
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:‡t¯È ‡t¯Â ÔzÈ Bz·L ˜¯  Ò 20-ÈÎÂ ©¬¦§²¦¥−§©¬Ÿ§©¥«§¦«
Ë·Ma B˙Ó‡-˙‡ B‡ Bc·Ú-˙‡ LÈ‡ ‰kÈ©¤Á¦̧¤©§¹³¤£¨Æ©¥½¤

 :Ì˜pÈ Ì˜ B„È ˙Áz ˙Óe21ÌBÈ-Ì‡ C‡ ¥−©´©¨®¨−Ÿ¦¨¥«©¬¦²
BtÒÎ Èk ÌwÈ ‡Ï „ÓÚÈ ÌÈÓBÈ B‡¬©−¦©£®Ÿ´Ÿª©½¦¬©§−

:‡e‰  Ò 22eÙ‚Â ÌÈL‡ eˆpÈ-ÈÎÂ «§¦«¦¨´£¨¦À§¨̧§¹
ÔBÒ‡ ‰È‰È ‡ÏÂ ‰È„ÏÈ e‡ˆÈÂ ‰¯‰ ‰M‡¦¨³¨¨Æ§¨§´§¨¤½¨§¬Ÿ¦§¤−¨®

‡k LÚÈ LBÚÏÚa ÂÈÏÚ ˙ÈLÈ ¯L ¨´¥¨¥À©«£¤̧¨¦³¨¨Æ©´©
 :ÌÈÏÏÙa Ô˙Â ‰M‡‰23‰È‰È ÔBÒ‡-Ì‡Â ¨«¦½̈§¨©−¦§¦¦«§¦¨−¦§¤®

 :LÙ ˙Áz LÙ ‰z˙Â24ÔÈÚ ˙Áz ÔÈÚ §¨©¨¬¤−¤©¬©¨«¤µ©¦©´©©½¦
:Ï‚¯ ˙Áz Ï‚¯ „È ˙Áz „È ÔL ˙Áz ÔL¥−©´©¥®µ¨©´©½̈¤−¤©¬©¨«¤

25Úˆt ˙Áz Úˆt ‰iÂk ˙Áz ‰iÂk§¦¨Æ©´©§¦½̈¤−©©´©¨®©
:‰¯eaÁ ˙Áz ‰¯eaÁ  Ò 26‰kÈ-ÈÎÂ ©¾̈©−©©¨«§¦«©¤̧

B˙Ó‡ ÔÈÚ-˙‡-B‡ Bc·Ú ÔÈÚ-˙‡ LÈ‡¦¹¤¥¬©§²«¤¥¬£¨−
:BÈÚ ˙Áz epÁlLÈ ÈLÙÁÏ d˙ÁLÂ Ò §¦«£¨®©«¨§¦¬§©§¤−©¬©¥«

27ÏÈtÈ B˙Ó‡ ÔL-B‡ Bc·Ú ÔL-Ì‡Â§¦¥¬©§²«¥¬£¨−©¦®
:BpL ˙Áz epÁlLÈ ÈLÙÁÏÙ ©«¨§¦¬§©§¤−©¬©¦«

28‰M‡-˙‡ B‡ LÈ‡-˙‡ ¯BL ÁbÈ-ÈÎÂ§¦«¦©̧¬¤¦²¬¤¦¨−
-˙‡ ÏÎ‡È ‡ÏÂ ¯BM‰ Ï˜qÈ ÏB˜Ò ˙ÓÂ̈¥®¨¸¦¨¥¹©À§³Ÿ¥¨¥Æ¤

 :È˜ ¯BM‰ ÏÚ·e B¯Na29Áb ¯BL Ì‡Â §¨½©¬©©−¨¦«§¦¿Á©¨̧
‡ÏÂ ÂÈÏÚ·a „Úe‰Â ÌLÏL ÏÓzÓ ‡e‰¹¦§´Ÿ¦§ÀŸ§©³¦§¨¨Æ§´Ÿ
¯BM‰ ‰M‡ B‡ LÈ‡ ˙ÈÓ‰Â ep¯ÓLÈ¦§§¤½§¥¦¬¦−´¦¨®©Æ

-Ì‚Â Ï˜qÈ :˙ÓeÈ ÂÈÏÚa30-Ì‡˙LeÈ ¯Ùk ¦¨¥½§©§¨¨−¨«¦−Ÿ¤©´
‡ ÏÎk BLÙ ÔÈ„t Ô˙Â ÂÈÏÚ˙LeÈ-¯L ¨¨®§¨©Æ¦§´Ÿ©§½§¬Ÿ£¤©−

 :ÂÈÏÚ31-B‡-B‡ ÁbÈ Ô·ËtLnk ÁbÈ ˙· ¨¨«¥¬¦¨−©´¦¨®©¦§¨¬
 :Bl ‰NÚÈ ‰f‰32B‡ ¯BM‰ ÁbÈ „·Ú-Ì‡ ©¤−¥¨¬¤«¦¤²¤¦©¬©−´

ÂÈ„‡Ï ÔzÈ ÌÈÏ˜L ÌÈLÏL | ÛÒk ‰Ó‡̈¨®¤´¤§Ÿ¦´§¨¦À¦¥Æ©«Ÿ½̈
:Ï˜qÈ ¯BM‰Â  Ò 33LÈ‡ ÁzÙÈ-ÈÎÂ §©−¦¨¥«§¦«¦§©̧¦¹

epqÎÈ ‡ÏÂ ¯a LÈ‡ ‰¯ÎÈ-Èk B‡ ¯BaÀÂ¦«¦§¤¬¦²−Ÿ§´Ÿ§©¤®
 :¯BÓÁ B‡ ¯BM ‰nL-ÏÙÂ34¯Ba‰ ÏÚa §¨«©¨¬¨−¬£«©³©©Æ

˙n‰Â ÂÈÏÚ·Ï ·ÈLÈ ÛÒk ÌlLÈ§©¥½¤−¤¨¦´¦§¨¨®§©¥−
:Bl-‰È‰È  Ò 35LÈ‡-¯BL ÛbÈ-ÈÎÂ ¦«§¤«§¦«¦¯Ÿ«¦²

¯BM‰-˙‡ e¯ÎÓe ˙ÓÂ e‰Ú¯ ¯BL-˙‡¤¬¥¥−¨¥®¨̧§¹¤©³
-˙‡ eˆÁÂ ÈÁ‰˙n‰-˙‡ Ì‚Â BtÒk ©©Æ§¨´¤©§½§©¬¤©¥−

21.20   mishpatim

[20] And if a man smite his bondman, 
or his bondwoman, with a rod, and he die 
under his hand, he shall surely be punished. 
[21] Notwithstanding, if he continue a day or two, 
he shall not be punished; for he is his money.

[22] And if men strive together, and hurt 
a woman with child, so that her fruit depart, 
and yet no harm follow, he shall be surely fined, 
according as the woman’s husband shall lay upon 
him; and he shall pay as the judges determine. 
[23] But if any harm follow, then thou shalt give 
life for life, [24] eye for eye, tooth for tooth, hand 
for hand, foot for foot, [25] burning for burning, 
wound for wound, stripe for stripe.

[26] And if a man smite the eye of his 
bondman, or the eye of his bondwoman, and 
destroy it, he shall let him go free for his eye’s 
sake. [27] And if he smite out his bondman’s 
tooth, or his bondwoman’s tooth, he shall let 
him go free for his tooth’s sake.

[28] And if an ox gore a man or a woman, 
that they die, the ox shall be surely stoned, and its 
flesh shall not be eaten; but the owner of the ox 
shall be quit. [29] But if the ox was wont to gore 
in time past, and warning hath been given to 
its owner, and he hath not kept it in, but it hath 
killed a man or a woman; the ox shall be stoned, 
and its owner also shall be put to death. [30] If 
there be laid on him a ransom, then he shall 
give for the redemption of his life whatsoever 
is laid upon him. [31] Whether it have gored a 
son, or have gored a daughter, according to this 
judgment shall it be done unto him. [32] If the ox 
gore a bondman or a bondwoman, he shall give 
unto their master thirty shekels of silver, and the 
ox shall be stoned.

[33] And if a man shall open a pit, or if a 
man shall dig a pit and not cover it, and an ox 
or an ass fall therein, [34] the owner of the pit 
shall make it good; he shall give money unto the 
owner of them, and the dead beast shall be his.

[35] And if one man’s ox hurt another’s, so 
that it dieth; then they shall sell the live ox, and 
divide the price of it; and the dead also they shall  
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 :ÔeˆÁÈ36‡e‰ Áb ¯BL Èk Ú„B B‡ ¤«¡«´©ÀÂ¦´©¨¬Æ
ÌlL ÂÈÏÚa ep¯ÓLÈ ‡ÏÂ ÌLÏL ÏBÓzÓ¦§´¦§½Ÿ§¬Ÿ¦§§¤−§¨¨®©¥̧
˙n‰Â ¯BM‰ ˙Áz ¯BL ÌlLÈ§©¥¬Æ©´©©½§©¥−

:Bl-‰È‰È  Ò 37¯BL LÈ‡-·‚È Èk ¦«§¤«¦³¦§«Ÿ¦Æ´
¯˜· ‰MÓÁ B¯ÎÓ B‡ BÁ·Ëe ‰N-B‡¤½§¨−´§¨®£¦¨´¨À̈
˙Áz Ô‡ˆ-Úa¯‡Â ¯BM‰ ˙Áz ÌlLÈ§©¥Æ©´©©½§©§©−Ÿ©¬©

 :‰O‰22 -Ì‡·pb‰ ‡ˆnÈ ˙¯zÁna ©¤«¦©©§¤²¤¦¨¥¬©©¨−
 :ÌÈÓc BÏ ÔÈ‡ ˙ÓÂ ‰k‰Â2‰Á¯Ê-Ì‡ §ª¨´¨¥®¥¬−¨¦«¦¨§¨¬

-Ì‡ ÌlLÈ ÌlL BÏ ÌÈÓc ÂÈÏÚ LÓM‰©¤²¤¨¨−¨¦´®©¥´§©¥½¦
 :B˙·‚a ¯kÓÂ BÏ ÔÈ‡3‡ˆn‰-Ì‡ ¥´½§¦§©−¦§¥¨«¦«¦¨¥Á

¯BÓÁ-„Ú ¯BMÓ ‰·b‰ B„È· ‡ˆn ¦̇¨¥̧§¨¹©§¥À̈¦¯©£²
:ÌlLÈ ÌÈL ÌÈiÁ ‰N-„Ú  Ò 4Èk ©¤−©¦®§©−¦§©¥«¦³

-B‡ ‰„N LÈ‡-¯Ú·È-˙‡ ÁlLÂ Ì¯Î ©§¤¦Æ¨¤´¤½¤§¦©Æ¤
‰¯ÈÚ··ËÈÓ ¯Á‡ ‰„Na ¯Ú·e B¯ÈÚa §¦½¦¥−¦§¥´©¥®¥©¬

:ÌlLÈ BÓ¯k ·ËÈÓe e‰„N  Ò 5-Èk ¨¥²¥©¬©§−§©¥«¦«
‡ ‡ˆ˙B‡ LÈ„b ÏÎ‡Â ÌÈˆ˜ ‰‡ˆÓe L ¥¥̧¥¹¨§¨³Ÿ¦Æ§¤¡©´¨¦½¬

¯Ú·n‰ ÌlLÈ ÌlL ‰„O‰ B‡ ‰Ów‰©¨¨−´©¨¤®©¥´§©¥½©©§¦−
:‰¯Úa‰-˙‡  Ò 6‡ LÈ‡ ÔzÈ-Èk-Ï ¤©§¥¨«¦«¦¥Á¦̧¤

-B‡ ÛÒk e‰Ú¯˙ÈaÓ ·p‚Â ¯ÓLÏ ÌÈÏÎ ¥¥¹¤³¤«¥¦Æ¦§½Ÿ§ª©−¦¥´
:ÌÈL ÌlLÈ ·pb‰ ‡ˆnÈ-Ì‡ LÈ‡‰̈¦®¦¦¨¥¬©©¨−§©¥¬§¨«¦

7˙Èa‰-ÏÚa ·¯˜Â ·pb‰ ‡ˆnÈ ‡Ï-Ì‡¦³Ÿ¦¨¥Æ©©½̈§¦§©¬©«©©©−¦
‡‡‰-Ï˙Î‡ÏÓa B„È ÁÏL ‡Ï-Ì‡ ÌÈ‰Ï ¤¨«¡Ÿ¦®¦¬Ÿ¨©²¨−¦§¤¬¤

 :e‰Ú¯8-ÏÚ-ÏÚ ¯BL-ÏÚ ÚLt-¯·c-Ïk ¥¥«©«¨§©¤¿©©¿©
-ÏÚ ‰ÓÏN-ÏÚ ‰N-ÏÚ ¯BÓÁ‰„·‡-Ïk Â£©¤̧©©§¹̈©¨£¥À̈

‡‡‰ „Ú ‰Ê ‡e‰-Èk ¯Ó‡È ¯L‡·È ÌÈ‰Ï £¤³Ÿ©Æ¦´¤½µ©¨«¡Ÿ¦½¨−Ÿ
‡ Ì‰ÈL-¯·c‡ ÔÚÈL¯È ¯LÌlLÈ ÌÈ‰Ï §©§¥¤®£¤³©§¦ªÆ¡Ÿ¦½§©¥¬
:e‰Ú¯Ï ÌÈL  Ò 9LÈ‡ ÔzÈ-Èk §©−¦§¥¥«¦«¦¥Á¦̧

‡-ÏÎÂ ‰N-B‡ ¯BL-B‡ ¯BÓÁ e‰Ú¯-Ï ¤¥¥¹£¸¬¤²§¨
‰aL-B‡ ¯aL-B‡ ˙Óe ¯ÓLÏ ‰Ó‰a§¥¨−¦§®Ÿ¥²¦§©¬¦§¨−

 :‰‡¯ ÔÈ‡10ÔÈa ‰È‰z ‰Â‰È ˙Ú·L ¥¬Ÿ¤«§ª©´§À̈¦§¤Æ¥´
e‰Ú¯ ˙Î‡ÏÓa B„È ÁÏL ‡Ï-Ì‡ Ì‰ÈL§¥¤½¦¬Ÿ¨©²¨−¦§¤´¤¥¥®

 :ÌlLÈ ‡ÏÂ ÂÈÏÚa Á˜ÏÂ11·bÈ ·b-Ì‡Â §¨©¬§¨¨−§¬Ÿ§©¥«§¦¨¬Ÿ¦¨¥−
 :ÂÈÏÚ·Ï ÌlLÈ BnÚÓ12Û¯hÈ Û¯Ë-Ì‡ ¥¦®§©¥−¦§¨¨«¦¨¬Ÿ¦¨¥−

21.36   mishpatim

divide. [36] Or if it be known that the ox was 
wont to gore in time past, and its owner hath not 
kept it in; he shall surely pay ox for ox, and the 
dead beast shall be his own.

[37] If a man steal an ox, or a sheep, and kill 
it, or sell it, he shall pay five oxen for an ox, and 
four sheep for a 

22 sheep. [1] If a thief be found breaking 
in, and be smitten so that he dieth, there 

shall be no bloodguiltiness for him. [2] If the sun 
be risen upon him, there shall be bloodguiltiness 
for him—he shall make restitution; if he have 
nothing, then he shall be sold for his theft. [3] If 
the theft be found in his hand alive, whether it be 
ox, or ass, or sheep, he shall pay double.

[4] If a man cause a field or vineyard to be 
eaten, and shall let his beast loose, and it feed 
in another man’s field; of the best of his own 
field, and of the best of his own vineyard, shall he 
make restitution.

[5] If fire break out, and catch in thorns, so 
that the shocks of corn, or the standing corn, or 
the field are consumed; he that kindled the fire 
shall surely make restitution.

[6] If a man deliver unto his neighbour 
money or stuff to keep, and it be stolen out of 
the man’s house; if the thief be found, he shall 
pay double. [7] If the thief be not found, then 
the master of the house shall come near unto 
aGod, to see whether he have not put his hand 
unto his neighbour’s goods. [8] For every matter 
of trespass, whether it be for ox, for ass, for 
sheep, for raiment, or for any manner of lost 
thing, whereof one saith: ‘This is it,’ the cause of 
both parties shall come before aGod; he whom 
aGod shall condemn shall pay double unto his 
neighbour.

[9] If a man deliver unto his neighbour an 
ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to keep, 
and it die, or be hurt, or driven away, no man 
seeing it; [10] the oath of the Lord shall be 
between them both, to see whether he have not 
put his hand unto his neighbour’s goods; and 
the owner thereof shall accept it, and he shall 
not make restitution. [11] But if it be stolen from 
him, he shall make restitution unto the owner 
thereof. [12] If it be torn in pieces, let him bring 
it for witness; he shall not make good that which 
was torn. a   That is, the judges
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:ÌlLÈ ‡Ï ‰Ù¯h‰ „Ú e‰‡·ÈÙ §¦¥´¥®©§¥¨−¬Ÿ§©¥«
13‡LÈ-ÈÎÂ¯aLÂ e‰Ú¯ ÌÚÓ LÈ‡ Ï §¦«¦§©¬¦²¥¦¬¥¥−§¦§©´

-B‡:ÌlLÈ ÌlL BnÚ-ÔÈ‡ ÂÈÏÚa ˙Ó¥®§¨¨¬¥¦−©¥¬§©¥«
14-Ì‡¯ÈÎN-Ì‡ ÌlLÈ ‡Ï BnÚ ÂÈÏÚa ¦§¨¨¬¦−´Ÿ§©¥®¦¨¦´

:B¯ÎNa ‡a ‡e‰  Ò 15‰zÙÈ-ÈÎÂ ½¨−¦§¨«§¦«§©¤´
‡ ‰Ïe˙a LÈ‡dnÚ ·ÎLÂ ‰N¯‡-‡Ï ¯L ¦À§¨²£¤¬ŸŸ̈−¨§¨©´¦¨®

 :‰M‡Ï Bl ‰p¯‰ÓÈ ¯‰Ó16-Ì‡Ô‡Ó ¨²Ÿ¦§¨¤¬¨−§¦¨«¦¨¥¯
¯‰Ók Ï˜LÈ ÛÒk BÏ dz˙Ï ‰È·‡ Ô‡ÓÈ§¨¥²¨¦−¨§¦¨´®¤´¤¦§½Ÿ§−Ÿ©

:˙Ïe˙a‰  Ò 17‡Ï ‰ÙMÎÓ ©§«Ÿ§©¥¨−¬Ÿ
:‰iÁ˙  Ò 18-ÌÚ ·ÎL-Ïk‰Ó‰a §©¤«¨Ÿ¥¬¦§¥¨−

:˙ÓeÈ ˙BÓ  Ò 19‡Ï Á·ÊÌ¯ÁÈ ÌÈ‰Ï ¬¨«Ÿ¥¬©¨¡Ÿ¦−¨«¢¨®
 :Bc·Ï ‰Â‰ÈÏ ÈzÏa20‡ÏÂ ‰B˙-‡Ï ¯‚Â ¦§¦¬©¨−§©«§¥¬Ÿ¤−§´Ÿ

:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a Ì˙ÈÈ‰ ÌÈ¯‚-Èk epˆÁÏ ¦̇§¨¤®¦«¥¦¬¡¦¤−§¤¬¤¦§¨«¦
21‡-ÏkÏ ÌB˙ÈÂ ‰ÓÏ :ÔepÚ˙ ‡22-Ì‡ ¨©§¨¨¬§¨−¬Ÿ§©«¦

‡ ˜ÚˆÈ ˜Úˆ-Ì‡ Èk B˙‡ ‰pÚ˙ ‰pÚÈÏ ©¥¬§©¤−Ÿ®¦´¦¨³Ÿ¦§©Æ¥©½
‡ ÚÓL :B˙˜Úˆ ÚÓL23Èt‡ ‰¯ÁÂ ¨¬Ÿ©¤§©−©£¨«§¨¨´©¦½

ÌÎÈL eÈ‰Â ·¯Áa ÌÎ˙‡ Èz‚¯‰Â§¨©§¦¬¤§¤−¤¨®¤§¨³§¥¤Æ
‡ :ÌÈÓ˙È ÌÎÈ·e ˙BÓÏÙ ©§¨½§¥¤−§Ÿ¦«
24-Ì‡ÈÚ‰-˙‡ ÈnÚ-˙‡ ‰ÂÏz | ÛÒk ¦¤´¤©§¤´¤©¦À¤¤«¨¦Æ

ÔeÓÈN˙-‡Ï ‰Lk BÏ ‰È‰˙-‡Ï CnÚ¦½̈Ÿ¦§¤¬−§Ÿ¤®«Ÿ§¦¬
 :CL ÂÈÏÚ25˙ÓÏN ÏaÁz Ï·Á-Ì‡ ¨¨−¤«¤¦¨¬Ÿ©§−Ÿ©§©´

-„Ú EÚ¯ :BÏ ep·ÈLz LÓM‰ ‡a26Èk ¥¤®©¬Ÿ©¤−¤§¦¤¬«¦´
 ‡Â‰‰˙ÂÒÎB˙ÏÓN ‡Â‰ dc·Ï B˙eÒÎ ¦³§Æ§©¨½¦¬¦§¨−

‡ ˜ÚˆÈ-Èk ‰È‰Â ·kLÈ ‰na B¯ÚÏÈÏ §Ÿ®©¤´¦§½̈§¨¨Æ¦«¦§©´¥©½
:È‡ ÔepÁ-Èk ÈzÚÓLÂ  Ò 27‡ÌÈ‰Ï §¨©§¦−¦«©¬¨«¦¡Ÿ¦−

:¯‡˙ ‡Ï EnÚ· ‡ÈNÂ Ïl˜˙ ‡ḮŸ§©¥®§¨¦¬§©§−¬Ÿ¨«Ÿ
28EÈa ¯BÎa ¯Á‡˙ ‡Ï EÚÓ„Â E˙‡ÏÓ§¥¨§¬§¦§£−´Ÿ§©¥®§¬¨¤−

 :Èl-Ôzz29E‡ˆÏ E¯LÏ ‰NÚz-Ôk ¦¤¦«¥«©£¤¬§Ÿ§−§Ÿ¤®
ÈÈÓM‰ ÌBia Bn‡-ÌÚ ‰È‰È ÌÈÓÈ ˙Ú·L¦§©³¨¦Æ¦§¤´¦¦½©¬©§¦¦−

 :ÈÏ-Bzz30¯N·e ÈÏ ÔeÈ‰z L„˜-ÈL‡Â ¦§¦«§©§¥−Ÿ¤¦§´¦®¨¨̧
ÔeÎÏLz ·ÏkÏ eÏÎ‡˙ ‡Ï ‰Ù¯Ë ‰„Oa©¨¤³§¥¨Æ´ŸŸ¥½©¤−¤©§¦¬

:B˙‡  Ò 23‡ÂL ÚÓL ‡O˙ ‡Ï Ÿ«¬Ÿ¦¨−¥´©¨®§
‡„Ú ˙È‰Ï ÚL¯-ÌÚ E„È ˙Lz-Ï ©¨³¤¨«§Æ¦¨½̈¦§−Ÿ¥¬

22.13   mishpatim

[13] And if a man borrow aught of his 
neighbour, and it be hurt, or die, the owner 
thereof not being with it, he shall surely make 
restitution. [14] If the owner thereof be with it, 
he shall not make it good; if it be a hireling, he 
loseth his hire.

[15] And if a man entice a virgin that is not 
betrothed, and lie with her, he shall surely pay 
a dowry for her to be his wife. [16] If her father 
utterly refuse to give her unto him, he shall pay 
money according to the dowry of virgins.

[17] Thou shalt not suffer a sorceress to 
live.

[18] Whosoever lieth with a beast shall 
surely be put to death.

[19] He that sacrificeth unto the gods, save 
unto the Lord only, shall be utterly destroyed.

[20] And a stranger shalt thou not wrong, 
neither shalt thou oppress him; for ye were 
strangers in the land of Egypt. [21] Ye shall not 
afflict any widow, or fatherless child. [22] If thou 
afflict them in any wise—for if they cry at all 

unto Me, I will surely hear their cry—[23] My 
wrath shall wax hot, and I will kill you with the 
sword; and your wives shall be widows, and your 
children fatherless.

[24] If thou lend money to any of My people, 
even to the poor with thee, thou shalt not be to 
him as a creditor; neither shall ye lay upon him 
interest. [25] If thou at all take thy neighbour’s 
garment to pledge, thou shalt restore it unto 
him by that the sun goeth down; [26] for that is 
his only covering, it is his garment for his skin; 
wherein shall he sleep? and it shall come to pass, 
when he crieth unto Me, that I will hear; for I am 
gracious.

[27] Thou shalt not revile aGod, nor curse 
a ruler of thy people. [28] Thou shalt not delay 
to offer of the fulness of thy harvest, and of the 
outflow of thy presses. The first-born of thy sons 
shalt thou give unto Me. [29] Likewise shalt thou 
do with thine oxen, and with thy sheep; seven 
days it shall be with its dam; on the eighth day 
thou shalt give it Me. [30] And ye shall be holy 
men unto Me; therefore ye shall not eat any flesh 
that is torn of beasts in the field; ye shall cast it 
to the dogs.

23 Thou shalt not utter a false report; put 
not thy hand with the wicked to be an  

a   That is, the judges
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:ÒÓÁ  Ò 2ÌÈa¯-È¯Á‡ ‰È‰˙-‡Ï ¨¨««Ÿ¦§¤¬©£¥«©¦−
È¯Á‡ ˙ËÏ ·¯-ÏÚ ‰Ú˙-‡ÏÂ ˙Ú¯Ï§¨®Ÿ§Ÿ©£¤´©¦À¦§²Ÿ©£¥¬

 :˙h‰Ï ÌÈa¯3¯c‰˙ ‡Ï Ï„Â ©¦−§©«Ÿ§¾̈¬Ÿ¤§©−
:B·È¯a  Ò 4B‡ E·È‡ ¯BL ÚbÙ˙ Èk §¦«¦´¦§©º¯«Ÿ¦§²¬

:BÏ ep·ÈLz ·L‰ ‰Úz B¯ÓÁ Ò £Ÿ−Ÿ¤®¨¥¬§¦¤−«
5˙Áz ı·¯ E‡N ¯BÓÁ ‰‡¯˙-Èk¦«¦§¤º£´Ÿ©£ÀŸ¥Æ©´©

·ÊÚz ·ÊÚ BÏ ·ÊÚÓ zÏ„ÁÂ B‡OÓ©¨½§¨©§¨−¥£´Ÿ®¨¬Ÿ©£−Ÿ
:BnÚ  Ò 6EÈ·‡ ËtLÓ ‰h˙ ‡Ï ¦«¬Ÿ©¤²¦§©¬¤§Ÿ§−

 :B·È¯a7˜ÈcˆÂ È˜Â ˜Á¯z ¯˜L-¯·cÓ §¦«¦§©¤−¤¦§¨®§¨¦³§©¦Æ
‡ :ÚL¯ ˜Ècˆ‡-‡Ï Èk ‚¯‰z-Ï8„ÁLÂ ©«©£½Ÿ¦¬Ÿ©§¦−¨¨«§−Ÿ©

ÛlÒÈÂ ÌÈÁ˜t ¯eÚÈ „ÁM‰ Èk Áw˙ ‡ḮŸ¦¨®¦³©Ÿ Æ©Æ§©¥´¦§¦½¦«©¥−
 :ÌÈ˜Ècˆ È¯·c9Ìz‡Â ıÁÏ˙ ‡Ï ¯‚Â ¦§¥¬©¦¦«§¥−´Ÿ¦§¨®§©¤À

Ì˙ÈÈ‰ ÌÈ¯‚-Èk ¯b‰ LÙ-˙‡ ÌzÚ„È§©§¤Æ¤¤´¤©¥½¦«¥¦¬¡¦¤−
 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a10Ú¯Êz ÌÈL LLÂ §¤¬¤¦§¨«¦§¥¬¨¦−¦§©´

:d˙‡e·z-˙‡ zÙÒ‡Â Eˆ¯‡-˙‡¤©§¤®§¨©§¨−¤§¨¨«
11eÏÎ‡Â dzLËe ‰pËÓLz ˙ÚÈ·M‰Â§©§¦¦º¦§§¤´¨§©§À̈§¨«§Æ

‰„O‰ ˙iÁ ÏÎ‡z Ì¯˙ÈÂ EnÚ ÈÈ·‡¤§Ÿ¥´©¤½§¦§¾̈Ÿ©−©©´©¨¤®
 :E˙ÈÊÏ EÓ¯ÎÏ ‰NÚz-Ôk12ÌÈÓÈ ˙LL ¥«©£¤¬§©§§−§¥¤«¥³¤¨¦Æ

˙aLz ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e EÈNÚÓ ‰NÚz©£¤´©£¤½©¬©§¦¦−¦§®Ÿ
E˙Ó‡-Ôa LÙpÈÂ E¯ÓÁÂ E¯BL ÁeÈ ÔÚÓÏ§©´©¨À©«§Æ©£Ÿ¤½§¦¨¥¬¤£¨§−

 :¯b‰Â13‡ ÏÎ·e‡ Èz¯Ó‡-¯LÌÎÈÏ §©¥«§²Ÿ£¤¨©¬§¦£¥¤−
‡ ÌLÂ e¯ÓMze¯ÈkÊ˙ ‡Ï ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ¦¨¥®§¥̧¡Ÿ¦³£¥¦Æ´Ÿ©§¦½

 :EÈt-ÏÚ ÚÓMÈ ‡Ï14‚Áz ÌÈÏ‚¯ LÏL ¬Ÿ¦¨©−©¦«¨´Ÿ§¨¦½¨¬Ÿ
 :‰Ma ÈÏ15¯ÓLz ˙Bvn‰ ‚Á-˙‡ ¦−©¨¨«¤©´©©»¦§Ÿ¼

‡k ˙BvÓ ÏÎ‡z ÌÈÓÈ ˙Ú·Lˆ ¯LE˙Èe ¦§©´¨¦ÁŸ©̧©¹©«£¤´¦¦¦À
-Èk ·È·‡‰ L„Á „ÚBÓÏ˙‡ˆÈ B· §¥Æ´Ÿ¤¨«¨¦½¦−¨¨´¨

 :Ì˜È¯ ÈÙ e‡¯È-‡ÏÂ ÌÈ¯ˆnÓ16‚ÁÂ ¦¦§¨®¦§Ÿ¥¨¬¨©−¥¨«§©³
‡ EÈNÚÓ È¯eka ¯Èˆw‰‰„Oa Ú¯Êz ¯L ©¨¦Æ¦¥´©£¤½£¤¬¦§©−©¨¤®

-˙‡ EtÒ‡a ‰M‰ ˙‡ˆa ÛÒ‡‰ ‚ÁÂ§©³¨«¨¦Æ§¥´©¨½̈§¨§§¬¤«
 :‰„O‰-ÔÓ EÈNÚÓ17ÌÈÓÚt LÏL ©£¤−¦©¨¤«¨¬Ÿ§¨¦−

‡ E¯eÎÊ-Ïk ‰‡¯È ‰Ma| Ô„‡‰ Èt-Ï ©¨¨®¥¨¤Æ¨§´§½¤§¥−¨¨¬Ÿ
 :‰Â‰È18ÈÁ·Ê-Ìc ıÓÁ-ÏÚ ÁaÊ˙-‡Ï §¨««Ÿ¦§©¬©¨¥−©¦§¦®

-„Ú ÈbÁ-·ÏÁ ÔÈÏÈ-‡ÏÂ :¯˜a19‡¯˙ÈL §«Ÿ¨¦¬¥«¤©¦−©«Ÿ¤¥¦À

23.2   mishpatim

unrighteous witness. [2] Thou shalt not follow 
a multitude to do evil; neither shalt thou bear 
witness in a cause to turn aside after a multitude 
to pervert justice; [3] neither shalt thou favour a 
poor man in his cause.

[4] If thou meet thine enemy’s ox or his ass 
going astray, thou shalt surely bring it back to 
him again.

[5] If thou see the ass of him that hateth thee 
lying under its burden, thou shalt forbear to pass 
by him; thou shalt surely release it with him.

[6] Thou shalt not wrest the judgment of 
thy poor in his cause. [7] Keep thee far from a 
false matter; and the innocent and righteous 
slay thou not; for I will not justify the wicked. 
[8] And thou shalt take no gift; for a gift blindeth 
them that have sight, and perverteth the words 
of the righteous. [9] And a stranger shalt thou 
not oppress; for ye know the heart of a stranger, 
seeing ye were strangers in the land of Egypt.

[10] And six years thou shalt sow thy land, 
and gather in the increase thereof; [11] but the 
seventh year thou shalt let it rest and lie fallow, 
that the poor of thy people may eat; and what 
they leave the beast of the field shall eat. In like 
manner thou shalt deal with thy vineyard, and 
with thy oliveyard. [12] Six days thou shalt do 
thy work, but on the seventh day thou shalt rest; 
that thine ox and thine ass may have rest, and the 
son of thy handmaid, and the stranger, may be 
refreshed. [13] And in all things that I have said 
unto you take ye heed; and make no mention of 
the name of other gods, neither let it be heard out 
of thy mouth.

[14] Three times thou shalt keep a feast 
unto Me in the year. [15] The feast of unleavened 
bread shalt thou keep; seven days thou shalt 
eat unleavened bread, as I commanded thee, at 
the time appointed in the month Abib—for in 
it thou camest out from Egypt; and none shall 
appear before Me empty; [16] and the feast of 
harvest, the first-fruits of thy labours, which thou 
sowest in the field; and the feast of ingathering, 
at the end of the year, when thou gatherest in thy 
labours out of the field. [17] Three times in the 
year all thy males shall appear before the Lord 
God.

[18] Thou shalt not offer the blood of My 
sacrifice with leavened bread; neither shall the fat 
of My feast remain all night until the morning. 
[19] The choicest first-fruits of thy land thou  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


149

torah   EXODUS ‰¯Â˙˙ÂÓ˘23ÌÈËÙ˘Ó

149

‡ ‰Â‰È ˙Èa ‡È·z E˙Ó„‡ È¯ekaEÈ‰Ï ¦¥Æ©§¨´§½¨¦¾¥−§¨´¡Ÿ¤®
:Bn‡ ·ÏÁa È„b ÏM·˙-‡Ï Ò «Ÿ§©¥¬§¦−©£¥¬¦«

20EÈÙÏ C‡ÏÓ ÁÏL ÈÎ‡ ‰p‰¦¥̧¨Ÿ¦¹Ÿ¥³©©§¨Æ§¨¤½
‡ E‡È·‰ÏÂ C¯ca E¯ÓLÏ‡ ÌB˜n‰-Ï¯L ¦§¨§−©¨®¤§©£¦´£½¤©¨−£¤¬

 :È˙Î‰21BÏ˜a ÚÓLe ÂÈtÓ ¯ÓM‰ £¦«Ÿ¦¦¨¯¤¦¨¨²§©¬§Ÿ−
‡Èk ÌÎÚLÙÏ ‡OÈ ‡Ï Èk Ba ¯nz-Ï ©©¥´®¦´³Ÿ¦¨Æ§¦§£¤½¦¬

 :Ba¯˜a ÈÓL22ÚÓLz ÚBÓL-Ì‡ Èk §¦−§¦§«¦´¦¨³©¦§©Æ
‡ Ïk ˙ÈNÚÂ BÏ˜aÈz·È‡Â ¯a„‡ ¯L §Ÿ½§¨¦¾¨−Ÿ£¤´£©¥®§¨«©§¦Æ

 :EÈ¯¯ˆ-˙‡ Èz¯ˆÂ EÈ·È‡-˙‡23CÏÈ-Èk ¤´Ÿ§¤½§©§¦−¤Ÿ§¤«¦«¥¥´
‡ E‡È·‰Â EÈÙÏ ÈÎ‡ÏÓÈ¯Ó‡‰-Ï ©§¨¦»§¨¤¼¤¡¦«£À¤¨«¡Ÿ¦Æ

ÈÒe·È‰Â ÈeÁ‰ ÈÚk‰Â Èf¯t‰Â ÈzÁ‰Â§©´¦¦½§©§¦¦Æ§©«§©£¦½©¦¦−§©§¦®
 :ÂÈz„ÁÎ‰Â24‡Ï ‰ÂÁzL˙-‡ÏÌ‰È‰Ï §¦§©§¦««Ÿ¦§©£¤³¥«Ÿ¥¤Æ

Èk Ì‰ÈNÚÓk ‰NÚ˙ ‡ÏÂ Ì„·Ú˙ ‡ÏÂ§´Ÿ¨«¨§¥½§¬Ÿ©£¤−§©«£¥¤®¦³
:Ì‰È˙·vÓ ¯aLz ¯aLÂ ÌÒ¯‰z Ò¯‰̈¥Æ§¨´§¥½§©¥¬§©¥−©¥Ÿ¥¤«

25‡ ‰Â‰È ˙‡ Ìz„·ÚÂC¯·e ÌÎÈ‰Ï ©£©§¤Àµ¥§¨´¡«Ÿ¥¤½¥©¬
-˙‡Â EÓÁÏ-˙‡‰ÏÁÓ È˙¯Ò‰Â EÈÓÈÓ ¤«©§§−§¤¥¤®©£¦Ÿ¦¬©£¨−

 :Ea¯wÓ26‰˙ ‡Ï‰¯˜ÚÂ ‰ÏkLÓ ‰È ¦¦§¤«¬Ÿ¦§¤²§©¥¨¬©£¨¨−
-˙‡ Eˆ¯‡a :‡lÓ‡ EÈÓÈ ¯tÒÓ27-˙‡ §©§¤®¤¦§©¬¨¤−£©¥«¤

‡ È˙ÓÈ‡-˙‡ È˙n‰Â EÈÙÏ ÁlL-Ïk ¥«¨¦Æ£©©´§¨¤½§©Ÿ¦Æ¤¨
‡ ÌÚ‰-˙‡ Èz˙Â Ì‰a ‡·z ¯L-Ïk ¨½̈£¤¬¨−Ÿ¨¤®§¨©¦¯¤¨

‡ EÈ·È‡ :Û¯Ú EÈÏ28-˙‡ ÈzÁÏLÂ Ÿ§¤²¥¤−«Ÿ¤§¨©§¦¬¤
-˙‡ ÈeÁ‰-˙‡ ‰L¯‚Â EÈÙÏ ‰Ú¯v‰©¦§¨−§¨¤®§¥§À̈¤©¦¦¯¤

 :EÈÙlÓ ÈzÁ‰-˙‡Â ÈÚk‰29‡Ï ©«§©£¦²§¤©¦¦−¦§¨¤«¯Ÿ
‰È‰z-Ôt ˙Á‡ ‰La EÈtÓ epL¯‚‡£¨§¤²¦¨¤−§¨¨´¤¨®¤¦§¤³
:‰„O‰ ˙iÁ EÈÏÚ ‰a¯Â ‰ÓÓL ı¯‡‰̈Æ̈¤Æ§¨½̈§©¨¬¨¤−©©¬©¨¤«

30‡ „Ú EÈtÓ epL¯‚‡ ËÚÓ ËÚÓ¯L §©¬§©²£¨§¤−¦¨¤®µ©£¤´
 :ı¯‡‰-˙‡ zÏÁÂ ‰¯Ùz31-˙‡ ÈzLÂ ¦§¤½§¨©§¨−¤¨¨«¤§©¦´¤

ÌÈzLÏt ÌÈ-„ÚÂ ÛeÒ-ÌiÓ EÏ·b§ª§À¦©Æ§©¨´§¦§¦½
˙‡ ÌÎ„Èa Ôz‡ | Èk ¯‰p‰-„Ú ¯a„nÓe¦¦§¨−©©¨¨®¦´¤¥´§¤§¤Àµ¥

 :EÈtÓ BÓzL¯‚Â ı¯‡‰ È·LÈ32-‡Ï Ÿ§¥´¨½̈¤§¥©§¨−¦¨¤««Ÿ
‡ÏÂ Ì‰Ï ˙¯Î˙ :˙È¯a Ì‰È‰Ï33‡Ï ¦§¬Ÿ¨¤²§¥«Ÿ¥¤−§¦«³Ÿ

Èk ÈÏ E˙‡ e‡ÈËÁÈ-Ôt Eˆ¯‡a e·LÈ¥§Æ§©§§½¤©£¦¬Ÿ§−¦®¦³
‡-˙‡ „·Ú˙EÏ ‰È‰È-Èk Ì‰È‰Ï ©£ŸÆ¤¡´Ÿ¥¤½¦«¦§¤¬§−

:L˜BÓÏÙ §¥«

23.20   mishpatim

shalt bring into the house of the Lord thy God.  
Thou shalt not seethe a kid in its mother’s milk.

[20] Behold, I send an angel before thee, 
to keep thee by the way, and to bring thee into 
the place which I have prepared. [21] Take heed 
of him, and hearken unto his voice; be not 
rebellious against him; for he will not pardon 
your transgression; for My name is in him. 
[22] But if thou shalt indeed hearken unto his 
voice, and do all that I speak; then I will be an 
enemy unto thine enemies, and an adversary 
unto thine adversaries. [23] For Mine angel 
shall go before thee, and bring thee in unto the 
Amorite, and the Hittite, and the Perizzite, and 
the Canaanite, the Hivite, and the Jebusite; and I 
will cut them off. [24] Thou shalt not bow down 
to their gods, nor serve them, nor do after their 
doings; but thou shalt utterly overthrow them, 
and break in pieces their pillars. [25] And ye shall 
serve the Lord your God, and He will bless thy 
bread, and thy water; and I will take sickness 
away from the midst of thee. [26] None shall 
miscarry, nor be barren, in thy land; the number 
of thy days I will fulfil. [27] I will send My terror 
before thee, and will discomfit all the people to 
whom thou shalt come, and I will make all thine 
enemies turn their backs unto thee. [28] And 
I will send the hornet before thee, which shall 
drive out the Hivite, the Canaanite, and the 
Hittite, from before thee. [29] I will not drive 
them out from before thee in one year, lest the 
land become desolate, and the beasts of the field 
multiply against thee. [30] By little and little I will 
drive them out from before thee, until thou be 
increased, and inherit the land. [31] And I will set 
thy border from the Red Sea even unto the sea of 
the Philistines, and from the wilderness unto athe 
River; for I will deliver the inhabitants of the land 
into your hand; and thou shalt drive them out 
before thee. [32] Thou shalt make no covenant 
with them, nor with their gods. [33] They shall 
not dwell in thy land—lest they make thee sin 
against Me, for thou wilt serve their gods—for 
they will be a snare unto thee.

a That is, the Euphrates.
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24‡Â -Ï‡ ‰ÏÚ ¯Ó‡ ‰LÓ‰Â‰È-Ï §¤Ÿ¤̧¨©¹£¥´¤§À̈
ÌÈÚ·LÂ ‡e‰È·‡Â ·„ Ô¯‰‡Â ‰z‡©¨Æ§©£ŸÆ¨¨´©£¦½§¦§¦−

‡¯NÈ È˜fÓ:˜Á¯Ó Ì˙ÈÂÁzL‰Â Ï ¦¦§¥´¦§¨¥®§¦§©£¦¤−¥¨«Ÿ
2‡ Bc·Ï ‰LÓ LbÂeLbÈ ‡Ï Ì‰Â ‰Â‰È-Ï §¦©̧Ÿ¤³§©Æ¤§½̈§¥−´Ÿ¦¨®

 :BnÚ eÏÚÈ ‡Ï ÌÚ‰Â3¯tÒÈÂ ‰LÓ ‡·iÂ §¨¾̈¬Ÿ©£−¦«©¨´ŸŸ¤À©§©¥³
-Ïk ˙‡Â ‰Â‰È È¯·c-Ïk ˙‡ ÌÚÏ̈¨Æµ¥¨¦§¥´§½̈§¥−¨

ÌÈËtLn‰„Á‡ ÏB˜ ÌÚ‰-Ïk ÔÚiÂ ©¦§¨¦®©©̧©¨¨¹̈³¤¨Æ
‡ ÌÈ¯·c‰-Ïk e¯Ó‡iÂ‰Â‰È ¯ac-¯L ©´Ÿ§½¨©§¨¦²£¤¦¤¬§¨−

 :‰NÚ4‰Â‰È È¯·c-Ïk ˙‡ ‰LÓ ·zÎiÂ ©£¤«©¦§´ŸŸ¤Àµ¥¨¦§¥´§½̈
¯‰‰ ˙Áz ÁaÊÓ Ô·iÂ ¯˜aa ÌkLiÂ©©§¥´©½Ÿ¤©¦¬¤¦§¥−©©´©¨¨®
ÈË·L ¯NÚ ÌÈLÏ ‰·vÓ ‰¯NÚ ÌÈzLe§¥³¤§¥Æ©¥½̈¦§¥¬¨¨−¦§¥¬

‡¯NÈ :Ï5‡¯NÈ Èa È¯Ú-˙‡ ÁÏLiÂÏ ¦§¨¥«©¦§©À¤«©£¥Æ§¥´¦§¨¥½
‰Â‰ÈÏ ÌÈÓÏL ÌÈÁ·Ê eÁaÊiÂ ˙ÏÚ eÏÚiÂ©©«£−Ÿ®Ÿ©«¦§§º§¨¦¯§¨¦²©¨−

 :ÌÈ¯t6ÌNiÂ Ìc‰ ÈˆÁ ‰LÓ ÁwiÂ ¨¦«©¦©³Ÿ¤Æ£¦´©¨½©¨−¤
:ÁaÊn‰-ÏÚ ˜¯Ê Ìc‰ ÈˆÁÂ ˙b‡ä©¨®Ÿ©£¦´©¨½¨©−©©¦§¥«©

7ÌÚ‰ ÈÊ‡a ‡¯˜iÂ ˙È¯a‰ ¯ÙÒ ÁwiÂ©¦©Æ¥´¤©§¦½©¦§¨−§¨§¥´¨¨®
‡ Ïk e¯Ó‡iÂ‰NÚ ‰Â‰È ¯ac-¯L ©´Ÿ§½²Ÿ£¤¦¤¬§¨−©£¤¬

 :ÚÓLÂ8˜¯ÊiÂ Ìc‰-˙‡ ‰LÓ ÁwiÂ §¦§¨«©¦©³Ÿ¤Æ¤©¨½©¦§−Ÿ
‡ ˙È¯a‰-Ì„ ‰p‰ ¯Ó‡iÂ ÌÚ‰-ÏÚ¯L ©¨¨®©ÀŸ¤¦¥³©«©§¦Æ£¤̧

ÌÈ¯·c‰-Ïk ÏÚ ÌÎnÚ ‰Â‰È ˙¯k̈©³§¨Æ¦¨¤½©¬¨©§¨¦−
‡‰ :‰l9‡e‰È·‡Â ·„ Ô¯‰‡Â ‰LÓ ÏÚiÂ ¨¥«¤©©¬©Ÿ¤−§©£®Ÿ¨¨Æ©£¦½

‡¯NÈ È˜fÓ ÌÈÚ·LÂ :Ï10˙‡ e‡¯iÂ §¦§¦−¦¦§¥¬¦§¨¥«©¦§¾¥−
‡‡¯NÈ È‰Ï˙·Ï ‰NÚÓk ÂÈÏ‚¯ ˙Á˙Â Ï ¡Ÿ¥´¦§¨¥®§©´©©§À̈§©£¥Æ¦§©´

 :¯‰ËÏ ÌÈÓM‰ ÌˆÚÎe ¯Ètq‰11‡Â-Ï ©©¦½§¤¬¤©¨©−¦¨«Ÿ©§¤
‡¯NÈ Èa ÈÏÈˆ‡eÊÁiÂ B„È ÁÏL ‡Ï Ï £¦¥Æ§¥´¦§¨¥½¬Ÿ¨©−¨®©«¤¡Æ

‡‰-˙‡:ezLiÂ eÏÎ‡iÂ ÌÈ‰Ï Ò ¤¨´¡Ÿ¦½©Ÿ§−©¦§«
12‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡ ‰ÏÚ ‰LÓÈÏ ©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À£¥¬¥©²

˙ÁÏ-˙‡ EÏ ‰z‡Â ÌL-‰È‰Â ‰¯‰‰̈¨−¨¤§¥¨®§¤§¨̧§¹¤ª´Ÿ
‡ ‰Âˆn‰Â ‰¯Bz‰Â Ô·‡‰Èz·˙k ¯L ¨¤À¤§©¨Æ§©¦§½̈£¤¬¨©−§¦

 :Ì˙¯B‰Ï13B˙¯LÓ ÚLB‰ÈÂ ‰LÓ Ì˜iÂ §Ÿ¨«©¨´¨Ÿ¤½¦ª−©§¨§®
‡ ‰LÓ ÏÚiÂ‡‰ ¯‰-Ï :ÌÈ‰Ï14‡Â-Ï ©©¬©Ÿ¤−¤©¬¨¡Ÿ¦«§¤

‡ „Ú ‰Ê· eÏ-e·L ¯Ó‡ ÌÈ˜f‰-¯L ©§¥¦³¨©Æ§¨´¨¤½©¬£¤

24.1   mishpatim

24 And unto Moses He said: ‘Come up 
unto the Lord, thou, and Aaron, 

Nadab, and Abihu, and seventy of the elders of 
Israel; and worship ye afar off; [2] and Moses 
alone shall come near unto the Lord; but they 
shall not come near; neither shall the people go 
up with him.’ [3] And Moses came and told the 
people all the words of the Lord, and all the 
ordinances; and all the people answered with 
one voice, and said: ‘All the words which the 
Lord hath spoken will we do.’ [4] And Moses 
wrote all the words of the Lord, and rose up 
early in the morning, and builded an altar under 
the mount, and twelve pillars, according to 
the twelve tribes of Israel. [5] And he sent the 
young men of the children of Israel, who offered 
burnt-offerings, and sacrificed peace-offerings 
of oxen unto the Lord. [6] And Moses took half 
of the blood, and put it in basins; and half of 
the blood he dashed against the altar. [7] And 
he took the book of the covenant, and read in 
the hearing of the people; and they said: ‘All that 
the Lord hath spoken will we do, and obey.’ 
[8] And Moses took the blood, and sprinkled it 
on the people, and said: ‘Behold the blood of the 
covenant, which the Lord hath made with you 
in agreement with all these words.’ [9] Then went 
up Moses, and Aaron, Nadab, and Abihu, and 
seventy of the elders of Israel; [10] and they saw 
the God of Israel; and there was under His feet 
the like of a paved work of sapphire stone, and 
the like of the very heaven for clearness. [11] And 
upon the nobles of the children of Israel He laid 
not His hand; and they beheld God, and did eat 
and drink.

[12] And the Lord said unto Moses: ‘Come 
up to Me into the mount, and be there; and I will 
give thee the tables of stone, and the law and the 
commandment, which I have written, that thou 
mayest teach them.’ [13] And Moses rose up, and 
Joshua his minister; and Moses went up into the 
mount of God. [14] And unto the elders he said: 
‘Tarry ye here for us, until we come back unto 
you; and, behold, Aaron and Hur are with you;  
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‡ ·eLÌÎnÚ ¯eÁÂ Ô¯‰‡ ‰p‰Â ÌÎÈÏ ¨−£¥¤®§¦¥̧©£³Ÿ§Æ¦¨¤½
-ÈÓ‡ LbÈ ÌÈ¯·c ÏÚ· :Ì‰Ï15‰LÓ ÏÚiÂ ¦©¬©§¨¦−¦©¬£¥¤«©©¬©Ÿ¤−

‡ :¯‰‰-˙‡ ÔÚ‰ ÒÎÈÂ ¯‰‰-Ï16ÔkLiÂ ¤¨¨®©§©¬¤¨¨−¤¨¨«©¦§³Ÿ
ÔÚ‰ e‰qÎÈÂ ÈÈÒ ¯‰-ÏÚ ‰Â‰È-„B·k§§¨Æ©©´¦©½©§©¥¬¤¨¨−

‡ ‡¯˜iÂ ÌÈÓÈ ˙LL-ÏÌBia ‰LÓ ¥´¤¨¦®©¦§¨¯¤Ÿ¤²©¬
 :ÔÚ‰ CBzÓ ÈÚÈ·M‰17„B·k ‰‡¯Óe ©§¦¦−¦¬¤¨¨«©§¥Æ§´

‡k ‰Â‰È‡¯a ˙ÏÎ‡ LÈa ÈÈÚÏ ¯‰‰ L §½̈§¥¬Ÿ¤−¤§´Ÿ¨¨®§¥¥−§¥¬
‡¯NÈ :Ï18ÏÚiÂ ÔÚ‰ CB˙a ‰LÓ ‡·iÂ ¦§¨¥«©¨¬ŸŸ¤²§¬¤¨¨−©©´©

‡ÌBÈ ÌÈÚa¯‡ ¯‰a ‰LÓ È‰ÈÂ ¯‰‰-Ï ¤¨¨®©§¦³Ÿ¤Æ¨½̈©§¨¦´½
:‰ÏÈÏ ÌÈÚa¯‡ÂÙ §©§¨¦−¨«§¨

‰ÓÂ¯˙
25‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ

2‡ ¯ac-Ï‡¯NÈ Èa‰Óe¯z ÈÏ-eÁ˜ÈÂ Ï ©¥Æ¤§¥´¦§¨¥½§¦§¦−§¨®
‡ LÈ‡-Ïk ˙‡ÓeÁ˜z BaÏ ep·cÈ ¯L ¥¥³¨¦Æ£¤´¦§¤´¦½¦§−

 :È˙Óe¯z-˙‡3‡ ‰Óe¯z‰ ˙‡ÊÂ¯L ¤§¨¦«§ŸÆ©§½̈£¤¬
:˙LÁe ÛÒÎÂ ·‰Ê Ìz‡Ó eÁ˜z¦§−¥¦¨®¨¨¬¨¤−¤§«Ÿ¤

4LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎ˙e§¥¯¤§©§¨¨²§©¬©¨¦−§¥¬
 :ÌÈfÚÂ5˙¯ÚÂ ÌÈÓc‡Ó ÌÏÈ‡ ˙¯ÚÂ §¦¦«§Ÿ¸Ÿ¥¦¯§¨¨¦²§Ÿ¬Ÿ

 :ÌÈhL ÈˆÚÂ ÌÈLÁz6¯‡nÏ ÔÓL §¨¦−©£¥¬¦¦«¤−¤©¨®Ÿ
˙¯Ë˜ÏÂ ‰ÁLn‰ ÔÓLÏ ÌÈÓNa§¨¦Æ§¤´¤©¦§½̈§¦§−Ÿ¤

 :ÌÈnq‰7ÌÈ‡lÓ È·‡Â Ì‰L-È·‡ ©©¦«©§¥¾Ÿ©§©§¥−¦ª¦®
 :ÔLÁÏÂ „Ù‡Ï8ÈzÎLÂ Lc˜Ó ÈÏ eNÚÂ ¨¥−Ÿ§©«Ÿ¤§¨¬¦−¦§¨®§¨©§¦−

 :ÌÎB˙a9‡ ÏÎkE˙B‡ ‰‡¯Ó È‡ ¯L §¨«§ÀŸ£¤³£¦Æ©§¤´§½
-Ïk ˙È·z ˙‡Â ÔkLn‰ ˙È·z ˙‡ÂÈÏk µ¥©§¦´©¦§½̈§¥−©§¦´¨¥¨®

:eNÚz ÔÎÂ  Ò 10ÈˆÚ ÔB¯‡ eNÚÂ §¥−©£«§¨¬£−£¥´
ÈˆÁÂ ‰n‡Â Bk¯‡ ÈˆÁÂ ÌÈ˙n‡ ÌÈhL¦¦®©¨©̧¦¨¥¹¦¨§À§©¨³¨¥Æ¦Æ

 :B˙Ó˜ ÈˆÁÂ ‰n‡Â BaÁ¯11B˙‡ ˙ÈtˆÂ ¨§½§©¨¬¨¥−¦Ÿ¨«§¦¦¨³ŸÆ
˙ÈNÚÂ eptˆz ıeÁÓe ˙ÈaÓ ¯B‰Ë ·‰Ê̈¨´¨½¦©¬¦¦−§©¤®§¨¦¯¨

 :·È·Ò ·‰Ê ¯Ê ÂÈÏÚ12Úa¯‡ Bl z˜ˆÈÂ ¨¨²¥¬¨¨−¨¦«§¨©´§¨À©§©Æ
ÂÈ˙ÓÚt Úa¯‡ ÏÚ ‰z˙Â ·‰Ê ˙ÚaË©§´Ÿ¨½̈§¨´©½̈©−©§©´©£Ÿ¨®
ÈzLe ˙Á‡‰ BÚÏˆ-ÏÚ ˙ÚaË ÈzLe§¥´©¨ÀŸ©©§Æ¨«¤½̈§¥Æ

 :˙ÈM‰ BÚÏˆ-ÏÚ ˙ÚaË13Èc· ˙ÈNÚÂ ©¨½Ÿ©©§−©¥¦«§¨¦¬¨©¥−

24.15   mishpatim

whosoever hath a cause, let him come near unto 
them.’ [15] And Moses went up into the mount, 
and the cloud covered the mount. [16] And the 
glory of the Lord abode upon mount Sinai, and 
the cloud covered it six days; and the seventh 
day He called unto Moses out of the midst of the 
cloud. [17] And the appearance of the glory of 
the Lord was like devouring fire on the top of 
the mount in the eyes of the children of Israel. 
[18] And Moses entered into the midst of the 
cloud, and went up into the mount; and Moses 
was in the mount forty days and forty nights.

TERUMAH

25 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] ‘Speak unto the children 

of Israel, that they take for Me an offering; of 
every man whose heart maketh him willing ye 
shall take My offering. [3] And this is the offering 
which ye shall take of them: gold, and silver, and 
brass; [4] and blue, and purple, and scarlet, and 
fine linen, and goats’ hair; [5] and rams’ skins 
dyed red, and sealskins, and acacia-wood; [6] oil 
for the light, spices for the anointing oil, and for 
the sweet incense; [7] onyx stones, and stones 
to be set, for the ephod, and for the breastplate. 
[8] And let them make Me a sanctuary, that I 
may dwell among them. [9] According to all that 
I show thee, the pattern of the tabernacle, and the 
pattern of all the furniture thereof, even so shall 
ye make it.

[10] And they shall make an ark of acacia-
wood: two cubits and a half shall be the length 
thereof, and a cubit and a half the breadth 
thereof, and a cubit and a half the height thereof. 
[11] And thou shalt overlay it with pure gold, 
within and without shalt thou overlay it, and 
shalt make upon it a crown of gold round about. 
[12] And thou shalt cast four rings of gold for it, 
and put them in the four feet thereof; and two 
rings shall be on the one side of it, and two rings 
on the other side of it. [13] And thou shalt make 
staves of acacia-wood, and overlay them with  
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 :·‰Ê Ì˙‡ ˙ÈtˆÂ ÌÈhL ÈˆÚ14˙‡·‰Â £¥´¦¦®§¦¦¨¬Ÿ¨−¨¨«§¥«¥¨³
Ô¯‡‰ ˙ÚÏˆ ÏÚ ˙Úaha ÌÈca‰-˙‡¤©©¦Æ©©¨½Ÿ©−©§´Ÿ¨¨®Ÿ

 :Ì‰a Ô¯‡‰-˙‡ ˙‡NÏ15Ô¯‡‰ ˙ÚaËa ¨¥¬¤¨¨−Ÿ¨¤«§©§ŸÆ¨¨½Ÿ
 :epnÓ e¯ÒÈ ‡Ï ÌÈca‰ eÈ‰È16z˙Â ¦§−©©¦®¬Ÿ¨ª−¦¤«§¨©¨−

‡‡ ˙„Ú‰ ˙‡ Ô¯‡‰-Ï‡ Ôz‡ ¯L:EÈÏ ¤¨¨®Ÿµ¥¨¥ª½£¤¬¤¥−¥¤«
17ÈˆÁÂ ÌÈ˙n‡ ¯B‰Ë ·‰Ê ˙¯tÎ ˙ÈNÚÂ§¨¦¬¨©−Ÿ¤¨¨´¨®©¨©³¦¨¥Æ¦Æ

 :daÁ¯ ÈˆÁÂ ‰n‡Â dk¯‡18˙ÈNÚÂ ¨§½̈§©¨¬¨¥−¦¨§¨«§¨¦²¨
Ì˙‡ ‰NÚz ‰L˜Ó ·‰Ê ÌÈ·¯k ÌÈL§©¬¦§ª¦−¨¨®¦§¨Æ©£¤´Ÿ½̈

 :˙¯tk‰ ˙Bˆ˜ ÈMÓ19„Á‡ ·e¯k ‰NÚÂ ¦§¥−§¬©©«Ÿ¤Â©£¥§¸¤¨³
-ÔÓ ‰fÓ ‰ˆwÓ „Á‡-·e¯Îe ‰fÓ ‰ˆwÓ¦¨¨Æ¦¤½§¤¨¬¦¨¨−¦¤®¦
ÈL-ÏÚ ÌÈ·¯k‰-˙‡ eNÚz ˙¯tk‰©©²Ÿ¤©£¬¤©§ª¦−©§¥¬

 :ÂÈ˙Bˆ˜20ÌÈÙÎ ÈN¯t ÌÈ·¯k‰ eÈ‰Â §¨«§¨´©§ª¦ÁŸ§¥̧§¨©¹¦
˙¯tk‰-ÏÚ Ì‰ÈÙÎa ÌÈÎÎÒ ‰ÏÚÓÏ§©À§¨Ÿ§¦³§©§¥¤Æ©©©½Ÿ¤

‡ LÈ‡ Ì‰ÈÙe‡ ÂÈÁ‡-ÏeÈ‰È ˙¯tk‰-Ï §¥¤−¦´¤¨¦®¤©©½Ÿ¤¦§−
 :ÌÈ·¯k‰ Èt21-ÏÚ ˙¯tk‰-˙‡ z˙Â §¥¬©§ª¦«§¨©¨¯¤©©²Ÿ¤©

‡Â ‰ÏÚÓÏÓ Ô¯‡‰-˙‡ Ôzz Ô¯‡‰-Ï ¨¨−Ÿ¦§¨®§¨§¤¨´¨½Ÿ¦¥Æ¤
‡ ˙„Ú‰‡ Ôz‡ ¯L :EÈÏ22EÏ Èz„ÚBÂ ¨´¥ª½£¤¬¤¥−¥¤«§©§¦´§»

ÈL ÔÈaÓ ˙¯tk‰ ÏÚÓ Ez‡ Èz¯a„Â ÌL̈¼§¦©§¦̧¦§¹¥©´©©ÀŸ¤¦¥Æ§¥´
‡ ÌÈ·¯k‰-Ïk ˙‡ ˙„Ú‰ Ô¯‡-ÏÚ ¯L ©§ª¦½£¤−©£´Ÿ¨¥ª®¥´¨

‡‡ E˙B‡ ‰eˆ‡ ¯L-Ï‡¯NÈ Èa:ÏÙ £¤¯£©¤²§−¤§¥¬¦§¨¥«
23Bk¯‡ ÌÈ˙n‡ ÌÈhL ÈˆÚ ÔÁÏL ˙ÈNÚÂ§¨¦¬¨ª§¨−£¥´¦¦®©¨©³¦¨§Æ

 :B˙Ó˜ ÈˆÁÂ ‰n‡Â BaÁ¯ ‰n‡Â24˙ÈtˆÂ §©¨´¨§½§©¨¬¨¥−¦Ÿ¨«§¦¦¨¬
:·È·Ò ·‰Ê ¯Ê Bl ˙ÈNÚÂ ¯B‰Ë ·‰Ê B˙‡Ÿ−¨¨´¨®§¨¦¬¨²¥¬¨¨−¨¦«

25˙ÈNÚÂ ·È·Ò ÁÙË ˙¯bÒÓ Bl ˙ÈNÚÂ§¨¦̧¨¬¦§¤²¤−Ÿ©¨¦®§¨¦¯¨
 :·È·Ò Bz¯bÒÓÏ ·‰Ê-¯Ê26Bl ˙ÈNÚÂ ¥¨¨²§¦§©§−¨¦«§¨¦´¨½

ÏÚ ˙Úah‰-˙‡ z˙Â ·‰Ê ˙ÚaË Úa¯‡©§©−©§´Ÿ¨¨®§¨©¨Æ¤©©¨½Ÿµ©
‡ ˙‡t‰ Úa¯‡:ÂÈÏ‚¯ Úa¯‡Ï ¯L ©§©´©¥½Ÿ£¤−§©§©¬©§¨«

27ÌÈz·Ï ̇ Úah‰ ÔÈÈ‰z ̇ ¯bÒn‰ ̇ nÚÏ§ª©Æ©¦§¤½¤¦§¤−¨©©¨®Ÿ§¨¦´
 :ÔÁÏM‰-˙‡ ˙‡NÏ ÌÈc·Ï28˙ÈNÚÂ §©¦½¨¥−¤©ª§¨«§¨¦³¨

·‰Ê Ì˙‡ ˙ÈtˆÂ ÌÈhL ÈˆÚ ÌÈca‰-˙‡¤©©¦Æ£¥´¦¦½§¦¦¨¬Ÿ¨−¨¨®
-‡OÂ :ÔÁÏM‰-˙‡ Ì·29ÂÈ˙¯Úw ̇ ÈNÚÂ §¦¨¨−¤©ª§¨«§¨¦̧¨§¨Ÿ¹̈

‡ ÂÈ˙iwÓe ÂÈ˙BN˜e ÂÈ˙tÎÂÔ‰a CqÈ ¯L §©ŸÀ̈§¨Æ§©¦Ÿ½̈£¤¬ª©−¨¥®
 :Ì˙‡ ‰NÚz ¯B‰Ë ·‰Ê30-ÏÚ z˙Â ¨¨¬¨−©£¤¬Ÿ¨«§¨©¨¯©«

25.14   terumah

gold. [14] And thou shalt put the staves into the 
rings on the sides of the ark, wherewith to bear 
the ark. [15] The staves shall be in the rings of 
the ark; they shall not be taken from it. [16] And 
thou shalt put into the ark the testimony which 
I shall give thee. [17] And thou shalt make an 
ark-cover of pure gold: two cubits and a half 
shall be the length thereof, and a cubit and a half 
the breadth thereof. [18] And thou shalt make 
two cherubim of gold; of beaten work shalt thou 
make them, at the two ends of the ark-cover. 
[19] And make one cherub at the one end, and 
one cherub at the other end; of one piece with 
the ark-cover shall ye make the cherubim of the 
two ends thereof. [20] And the cherubim shall 
spread out their wings on high, screening the 
ark-cover with their wings, with their faces one 
to another; toward the ark-cover shall the faces 
of the cherubim be. [21] And thou shalt put the 
ark-cover above upon the ark; and in the ark 
thou shalt put the testimony that I shall give thee. 
[22] And there I will meet with thee, and I will 
speak with thee from above the ark-cover, from 
between the two cherubim which are upon the 
ark of the testimony, of all things which I will 
give thee in commandment unto the children 
of Israel.

[23] And thou shalt make a table of acacia-
wood: two cubits shall be the length thereof, and 
a cubit the breadth thereof, and a cubit and a half 
the height thereof. [24] And thou shalt overlay 
it with pure gold, and make thereto a crown of 
gold round about. [25] And thou shalt make unto 
it a border of a handbreadth round about, and 
thou shalt make a golden crown to the border 
thereof round about. [26] And thou shalt make 
for it four rings of gold, and put the rings in the 
four corners that are on the four feet thereof. 
[27] Close by the border shall the rings be, for 
places for the staves to bear the table. [28] And 
thou shalt make the staves of acacia-wood, and 
overlay them with gold, that the table may be 
borne with them. [29] And thou shalt make the 
dishes thereof, and the pans thereof, and the 
jars thereof, and the bowls thereof, wherewith 
to pour out; of pure gold shalt thou make them. 
[30] And thou shalt set upon the table showbread 
before Me alway.
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:„ÈÓz ÈÙÏ ÌÈt ÌÁÏ ÔÁÏM‰Ù ©ª§¨²¤¬¤¨¦−§¨©¬¨¦«
31‰NÚz ‰L˜Ó ¯B‰Ë ·‰Ê ˙¯Ó ˙ÈNÚÂ§¨¦¬¨§Ÿ©−¨¨´¨®¦§º̈¥¨¤³

‰È¯zÙk ‰ÈÚÈ·b d˜Â dÎ¯È ‰¯Bn‰©§¨Æ§¥¨´§¨½̈§¦¤²¨©§Ÿ¤¬¨
 :eÈ‰È ‰pnÓ ‰ÈÁ¯Ùe32ÌÈ˜ ‰MLÂ §¨¤−¨¦¤¬¨¦§«§¦¨´¨¦½

dcvÓ ‰¯Ó È˜ | ‰LÏL ‰ÈcvÓ ÌÈ‡ˆÈŸ§¦−¦¦¤®¨§Ÿ¨´§¥´§Ÿ̈À¦¦¨Æ
:ÈM‰ dcvÓ ‰¯Ó È˜ ‰LÏLe „Á‡‰̈¤½̈§Ÿ¨Æ§¥´§Ÿ̈½¦¦¨−©¥¦«

33„Á‡‰ ‰wa ÌÈ„wLÓ ÌÈÚ·‚ ‰LÏL§Ÿ¨´Â§¦¦§«ª¨¦º©¨¤´¨¤¨»
ÌÈ„wLÓ ÌÈÚ·‚ ‰LÏLe Á¯ÙÂ ¯zÙk©§´Ÿ¨¤©¼§Ÿ¨´§¦¦À§ª¨¦²
˙LLÏ Ôk Á¯ÙÂ ¯zÙk „Á‡‰ ‰wa©¨¤¬¨¤¨−©§´Ÿ¨¨®©µ¥§¥´¤

 :‰¯n‰-ÔÓ ÌÈ‡ˆi‰ ÌÈw‰34‰¯n·e ©¨¦½©Ÿ§¦−¦©§Ÿ̈«©§Ÿ̈−
‰È¯zÙk ÌÈ„wLÓ ÌÈÚ·‚ ‰Úa¯‡©§¨¨´§¦¦®§ª¨¦½©§Ÿ¤−¨

 :‰ÈÁ¯Ùe35ÌÈw‰ ÈL ˙Áz ¯zÙÎÂ §¨¤«¨§©§¿Ÿ©©Á§¥̧©¨¦¹
‰pnÓ ÌÈw‰ ÈL ˙Áz ¯zÙÎÂ ‰pnÓ¦¤À¨§©§ŸÆ©´©§¥³©¨¦Æ¦¤½¨
˙LLÏ ‰pnÓ ÌÈw‰ ÈL-˙Áz ¯zÙÎÂ§©§¾Ÿ©©§¥¬©¨¦−¦¤®¨§¥Æ¤Æ

 :‰¯n‰-ÔÓ ÌÈ‡ˆi‰ ÌÈw‰36Ì‰È¯zÙk ©¨¦½©Ÿ§¦−¦©§Ÿ̈«©§Ÿ¥¤¬
˙Á‡ ‰L˜Ó dlk eÈ‰È ‰pnÓ Ì˙˜e§Ÿ¨−¦¤´¨¦§®ª¨²¦§¨¬©©−

 :¯B‰Ë ·‰Ê37‰Ú·L ‰È˙¯-˙‡ ˙ÈNÚÂ ¨¨¬¨«§¨¦¬¨¤¥Ÿ¤−¨¦§¨®
¯·Ú-ÏÚ ¯È‡‰Â ‰È˙¯-˙‡ ‰ÏÚ‰Â§¤«¡¨Æ¤¥´Ÿ¤½¨§¥¦−©¥¬¤

 :‰Èt38:¯B‰Ë ·‰Ê ‰È˙zÁÓe ‰ÈÁ˜ÏÓe ¨¤«¨©§¨¤¬¨©§Ÿ¤−¨¨¨¬¨«
39-Ïk ˙‡ d˙‡ ‰NÚÈ ¯B‰Ë ·‰Ê ¯kk¦¨²¨¨¬¨−©£¤´Ÿ¨®¥¬¨

‡‰ ÌÈÏk‰ :‰l40Ì˙È·˙a ‰NÚÂ ‰‡¯e ©¥¦−¨¥«¤§¥−©£¥®§©̧§¦½̈
‡:¯‰a ‰‡¯Ó ‰z‡-¯L Ò £¤©¨¬¨§¤−¨¨«

26¯NÚ ‰NÚz ÔkLn‰-˙‡Â §¤©¦§¨¬©£¤−¤´¤
˙ÚÏ˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎ˙e ¯ÊLÓ LL ˙ÚÈ¯È§¦®Ÿ¥´¨§À̈§¥³¤§©§¨¨Æ§Ÿ©´©
:Ì˙‡ ‰NÚz ·LÁ ‰NÚÓ ÌÈ·¯k ÈL̈¦½§ª¦²©£¥¬Ÿ¥−©£¤¬Ÿ¨«

2ÌÈ¯NÚÂ ‰ÓL ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ | C¯‡́Ÿ¤©§¦¨´¨«©©À§Ÿ¤³§¤§¦Æ
a Úa¯‡ ·Á¯Â ‰n‡a‰ÚÈ¯È‰ ‰n‡ ¨«©½̈§Ÿ Æ©Æ©§©´¨©½̈©§¦¨−

 :˙ÚÈ¯È‰-ÏÎÏ ˙Á‡ ‰cÓ ˙Á‡‰3LÓÁ ¨¤¨®¦¨¬©©−§¨©§¦«Ÿ£¥´
‡ ‰M‡ ˙¯·Á ÔÈÈ‰z ˙ÚÈ¯È‰d˙Á‡-Ï ©§¦ÀŸ¦«§¤ÆÆ̈«Ÿ§½Ÿ¦¨−¤£Ÿ¨®
‡ ‰M‡ ˙¯·Á ˙ÚÈ¯È LÓÁÂ:d˙Á‡-Ï §¨¥³§¦ŸÆ«Ÿ§½Ÿ¦¨−¤£Ÿ¨«

4‰ÚÈ¯È‰ ˙ÙN ÏÚ ˙ÏÎz ˙‡ÏÏ ˙ÈNÚÂ§¨¦¹¨ª«§´Ÿ§¥À¤©´§©³©§¦¨Æ
˙ÙNa ‰NÚz ÔÎÂ ˙¯·Áa ‰ˆwÓ ˙Á‡‰̈¤½̈¦¨¨−©Ÿ¨®¤§¥³©£¤Æ¦§©´
:˙ÈM‰ ˙¯aÁna ‰BˆÈw‰ ‰ÚÈ¯È‰©§¦½̈©¦´½̈©©§¤−¤©¥¦«

25.31   terumah

[31] And thou shalt make a candlestick of 
pure gold: of beaten work shall the candlestick 
be made, even its base, and its shaft; its cups, 
its knops, and its flowers, shall be of one piece 
with it. [32] And there shall be six branches 
going out of the sides thereof: three branches of 
the candlestick out of the one side thereof, and 
three branches of the candlestick out of the other 
side thereof; [33] three cups made like almond-
blossoms in one branch, a knop and a flower; 
and three cups made like almond-blossoms in 
the other branch, a knop and a flower; so for 
the six branches going out of the candlestick. 
[34] And in the candlestick four cups made like 
almond-blossoms, the knops thereof, and the 
flowers thereof. [35] And a knop under two 
branches of one piece with it, and a knop under 
two branches of one piece with it, and a knop 
under two branches of one piece with it, for 
the six branches going out of the candlestick. 
[36] Their knops and their branches shall be of 
one piece with it; the whole of it one beaten work 
of pure gold. [37] And thou shalt make the lamps 
thereof, seven; and they shall light the lamps 
thereof, to give light over against it. [38] And the 
tongs thereof, and the snuffdishes thereof, shall 
be of pure gold. [39] Of a talent of pure gold shall 
it be made, with all these vessels. [40] And see 
that thou make them after their pattern, which is 
being shown thee in the mount.

26 Moreover thou shalt make the 
tabernacle with ten curtains: of fine 

twined linen, and blue, and purple, and scarlet, 
with cherubim the work of the skilful workman 
shalt thou make them. [2] The length of each 
curtain shall be eight and twenty cubits, and 
the breadth of each curtain four cubits; all the 
curtains shall have one measure. [3] Five curtains 
shall be coupled together one to another; and 
the other five curtains shall be coupled one to 
another. [4] And thou shalt make loops of blue 
upon the edge of the one curtain that is outmost 
in the first set; and likewise shalt thou make in the 
edge of the curtain that is outmost in the second  
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5˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯Èa ‰NÚz ˙‡ÏÏ ÌÈMÓÁ£¦¦´ª«¨ÀŸ©£¤»©§¦¨´¨¤¨¼
‰ÚÈ¯È‰ ‰ˆ˜a ‰NÚz ˙‡ÏÏ ÌÈMÓÁÂ©£¦¦´ª«¨ÀŸ©£¤Æ¦§¥´©§¦½̈

‡˙‡Ïl‰ ˙ÏÈa˜Ó ˙ÈM‰ ˙¯aÁna ¯L£¤−©©§¤´¤©¥¦®©§¦ŸÆ©ª´¨½Ÿ
‡ ‰M‡ :d˙Á‡-Ï6ÈÒ¯˜ ÌÈMÓÁ ˙ÈNÚÂ ¦¨−¤£Ÿ¨«§¨¦¾¨£¦¦−©§¥´

‡ ‰M‡ ˙ÚÈ¯È‰-˙‡ z¯aÁÂ ·‰Ê-Ï ¨¨®§¦©§¨Æ¤©§¦¹Ÿ¦¨³¤
:„Á‡ ÔkLn‰ ‰È‰Â ÌÈÒ¯wa d˙Á‡Ù £Ÿ¨Æ©§¨¦½§¨¨¬©¦§¨−¤¨«

7ÔkLn‰-ÏÚ Ï‰‡Ï ÌÈfÚ ˙ÚÈ¯È ˙ÈNÚÂ§¨¦Æ¨Æ§¦´Ÿ¦¦½§−Ÿ¤©©¦§¨®
:Ì˙‡ ‰NÚz ˙ÚÈ¯È ‰¯NÚ-ÈzLÚ©§¥¤§¥¬§¦−Ÿ©£¤¬Ÿ¨«

8‰n‡a ÌÈLÏL ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ | C¯‡́Ÿ¤©§¦¨´¨«©©À§Ÿ¦Æ¨«©½̈
‰cÓ ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ ‰n‡a Úa¯‡ ·Á¯Â§Ÿ Æ©Æ©§©´¨©½̈©§¦¨−¨¤¨®¦¨´

 :˙ÚÈ¯È ‰¯NÚ ÈzLÚÏ ˙Á‡9z¯aÁÂ ©©½§©§¥¬¤§¥−§¦«Ÿ§¦©§º̈
LL-˙‡Â „·Ï ˙ÚÈ¯È‰ LÓÁ-˙‡¤£¥³©§¦ŸÆ§½̈§¤¥¬
‰ÚÈ¯È‰-˙‡ zÏÙÎÂ „·Ï ˙ÚÈ¯È‰©§¦−Ÿ§¨®§¨©§¨Æ¤©§¦¨´

‡ ˙ÈMM‰-Ï :Ï‰‡‰ Èt ÏeÓ10˙ÈNÚÂ ©¦¦½¤−§¥¬¨«Ÿ¤§¨¦¹¨
˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ ˙ÙN ÏÚ ˙‡ÏÏ ÌÈMÓÁ£¦¦´ª«¨ÀŸ©´§©³©§¦¨Æ¨«¤½̈
ÏÚ ˙‡ÏÏ ÌÈMÓÁÂ ˙¯·Áa ‰ˆÈw‰©¦Ÿ¨−©Ÿ¨®¤©£¦¦´ª«¨ÀŸµ©

 :˙ÈM‰ ˙¯·Á‰ ‰ÚÈ¯È‰ ˙ÙN11˙ÈNÚÂ §©´©§¦½̈©Ÿ¤−¤©¥¦«§¨¦²¨
‡·‰Â ÌÈMÓÁ ˙LÁ ÈÒ¯˜-˙‡ ˙ ©§¥¬§−Ÿ¤£¦¦®§¥¥¨³¤

Ï‰‡‰-˙‡ z¯aÁÂ ˙‡Ïla ÌÈÒ¯w‰©§¨¦Æ©ª´¨½Ÿ§¦©§¨¬¤¨−Ÿ¤
 :„Á‡ ‰È‰Â12˙ÚÈ¯Èa Û„Ú‰ Á¯ÒÂ §¨¨¬¤¨«§¤Æ©Æ¨Ÿ¥½¦¦−Ÿ

ÏÚ Á¯Òz ˙Ù„Ú‰ ‰ÚÈ¯È‰ ÈˆÁ Ï‰‡‰̈®Ÿ¤£¦³©§¦¨Æ¨Ÿ¤½¤¦§©¾©−
 :ÔkLn‰ È¯Á‡13‰n‡‰Â ‰fÓ ‰n‡‰Â £Ÿ¥¬©¦§¨«§¨©¨̧¦¤¹§¨©¨³

‰È‰È Ï‰‡‰ ˙ÚÈ¯È C¯‡a Û„Úa ‰fÓ¦¤Æ¨Ÿ¥½§−Ÿ¤§¦´Ÿ¨®Ÿ¤¦§¤̧
:B˙qÎÏ ‰fÓe ‰fÓ ÔkLn‰ Ècˆ-ÏÚ Áe¯Ò̈¹©©¦¥¯©¦§¨²¦¤¬¦¤−§©Ÿ«

14ÌÏÈ‡ ˙¯Ú Ï‰‡Ï ‰ÒÎÓ ˙ÈNÚÂ§¨¦³¨¦§¤Æ¨½Ÿ¤Ÿ¬Ÿ¥¦−
ÌÈLÁz ˙¯Ú ‰ÒÎÓe ÌÈÓc‡Ó§¨¨¦®¦§¥²Ÿ¬Ÿ§¨¦−

:‰ÏÚÓÏÓÙ ¦§¨«§¨
15ÈˆÚ ÔkLnÏ ÌÈL¯w‰-˙‡ ˙ÈNÚÂ§¨¦¬¨¤©§¨¦−©¦§¨®£¥¬

 :ÌÈ„ÓÚ ÌÈhL16L¯w‰ C¯‡ ˙Bn‡ ¯NÚ ¦¦−Ÿ§¦«¤¬¤©−´Ÿ¤©¨®¤
:„Á‡‰ L¯w‰ ·Á¯ ‰n‡‰ ÈˆÁÂ ‰n‡Â§©¨Æ©£¦´¨«©½̈−Ÿ©©¤¬¤¨¤¨«

17‰M‡ ˙·lLÓ „Á‡‰ L¯wÏ ˙B„È ÈzL§¥´¨À©¤Æ¤Æ¨¤½̈§ª¨½Ÿ¦¨−
‡ÈL¯˜ ÏÎÏ ‰NÚz Ôk d˙Á‡-Ï ¤£Ÿ¨®¥´©£¤½§−Ÿ©§¥¬

 :ÔkLn‰18ÔkLnÏ ÌÈL¯w‰-˙‡ ˙ÈNÚÂ ©¦§¨«§¨¦¬¨¤©§¨¦−©¦§¨®

26.5   terumah

set. [5] Fifty loops shalt thou make in the one 
curtain, and fifty loops shalt thou make in the 
edge of the curtain that is in the second set; the 
loops shall be opposite one to another. [6] And 
thou shalt make fifty clasps of gold, and couple 
the curtains one to another with the clasps, that 
the tabernacle may be one whole. 

[7] And thou shalt make curtains of 
goats’ hair for a tent over the tabernacle; eleven 
curtains shalt thou make them. [8] The length 
of each curtain shall be thirty cubits, and the 
breadth of each curtain four cubits; the eleven 
curtains shall have one measure. [9] And thou 
shalt couple five curtains by themselves, and six 
curtains by themselves, and shalt double over the 
sixth curtain in the forefront of the tent. [10] And 
thou shalt make fifty loops on the edge of the 
one curtain that is outmost in the first set, and 
fifty loops upon the edge of the curtain which is 
outmost in the second set. [11] And thou shalt 
make fifty clasps of brass, and put the clasps into 
the loops, and couple the tent together, that it 
may be one. [12] And as for the overhanging part 
that remaineth of the curtains of the tent, the 
half curtain that remaineth over shall hang over 
the back of the tabernacle. [13] And the cubit on 
the one side, and the cubit on the other side, of 
that which remaineth over in the length of the 
curtains of the tent, shall hang over the sides of 
the tabernacle on this side and on that side, to 
cover it. [14] And thou shalt make a covering for 
the tent of rams’ skins dyed red, and a covering 
of sealskins above.

[15] And thou shalt make the boards for 
the tabernacle of acacia-wood, standing up. 
[16] Ten cubits shall be the length of a board, 
and a cubit and a half the breadth of each board. 
[17] Two tenons shall there be in each board, 
joined one to another; thus shalt thou make for 
all the boards of the tabernacle. [18] And thou  
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:‰ÓÈ˙ ‰a‚ ˙‡ÙÏ L¯˜ ÌÈ¯NÚ¤§¦´¤½¤¦§©−¤¬§¨¥¨«¨
19-È„‡ ÌÈÚa¯‡Â˙Áz ‰NÚz ÛÒÎ §©§¨¦Æ©§¥¤½¤©£¤¾©−©

L¯w‰-˙Áz ÌÈ„‡ ÈL L¯w‰ ÌÈ¯NÚ¤§¦´©¨®¤§¥̧£¨¦¹©«©©¤³¤
-˙Áz ÌÈ„‡ ÈLe ÂÈ˙„È ÈzLÏ „Á‡‰̈¤¨Æ¦§¥´§Ÿ½̈§¥¯£¨¦²©«©

 :ÂÈ˙„È ÈzLÏ „Á‡‰ L¯w‰20ÚÏˆÏe ©¤¬¤¨¤¨−¦§¥¬§Ÿ¨«§¤¯©
ÌÈ¯NÚ ÔBÙˆ ˙‡ÙÏ ˙ÈM‰ ÔkLn‰©¦§¨²©¥¦−¦§©´¨®¤§¦−

 :L¯˜21ÈL ÛÒk Ì‰È„‡ ÌÈÚa¯‡Â ¨«¤§©§¨¦¬©§¥¤−¨®¤§¥´
ÌÈ„‡ ÈLe „Á‡‰ L¯w‰ ˙Áz ÌÈ„‡£¨¦Àµ©©©¤´¤¨«¤½̈§¥´£¨¦½

 :„Á‡‰ L¯w‰ ˙Áz22ÔkLn‰ È˙k¯ÈÏe ©−©©¤¬¤¨¤¨««§©§§¥¬©¦§¨−
 :ÌÈL¯˜ ‰ML ‰NÚz ‰nÈ23ÈLe ¨®¨©£¤−¦¨¬§¨¦«§¥³

Ï ‰NÚz ÌÈL¯˜ÔkLn‰ ˙Úˆ˜Ó §¨¦Æ©£¤½¦§ª§−Ÿ©¦§¨®
 :ÌÈ˙Î¯ia24‰hÓlÓ ÌÈÓ‡˙ eÈ‰ÈÂ ©©§¨¨«¦§¦«§´«Ÿ£¦»¦§©¨¼

‡¯-ÏÚ ÌÈn˙ eÈ‰È ÂcÁÈÂ‡ BL˙Úah‰-Ï §©§À̈¦§³©¦Æ©Ÿ½¤©©©−©
˙Úˆ˜n‰ ÈLÏ Ì‰ÈLÏ ‰È‰È Ôk ˙Á‡‰̈¤¨®µ¥¦§¤´¦§¥¤½¦§¥¬©¦§Ÿ−Ÿ

 :eÈ‰È25Ì‰È„‡Â ÌÈL¯˜ ‰ÓL eÈ‰Â ¦§«§¨Æ§Ÿ¨´§¨¦½§©§¥¤´
˙Áz ÌÈ„‡ ÈL ÌÈ„‡ ¯NÚ ‰ML ÛÒk¤½¤¦¨¬¨¨−£¨¦®§¥´£¨¦Àµ©©
L¯w‰ ˙Áz ÌÈ„‡ ÈLe „Á‡‰ L¯w‰©¤´¤¨¤½̈§¥´£¨¦½©−©©¤¬¤

 :„Á‡‰26ÌÈhL ÈˆÚ ÌÁÈ¯· ˙ÈNÚÂ ¨¤¨«§¨¦¬¨§¦¦−£¥´¦¦®
:„Á‡‰ ÔkLn‰-ÚÏˆ ÈL¯˜Ï ‰MÓÁ£¦¾̈§©§¥¬¤«©©¦§¨−¨¤¨«

27ÔkLn‰-ÚÏˆ ÈL¯˜Ï ÌÁÈ¯· ‰MÓÁÂ©£¦¨´§¦¦½§©§¥¬¤«©©¦§¨−
ÚÏˆ ÈL¯˜Ï ÌÁÈ¯· ‰MÓÁÂ ˙ÈM‰©¥¦®©£¦¨´§¦¦À§©§¥Æ¤´©

 :‰nÈ ÌÈ˙Î¯iÏ ÔkLn‰28ÔÎÈz‰ ÁÈ¯a‰Â ©¦§½̈©©§¨©−¦¨«¨§©§¦¬©©¦−Ÿ
‡ ‰ˆw‰-ÔÓ Á¯·Ó ÌÈL¯w‰ CB˙a-Ï §´©§¨¦®©§¦¾©¦©¨¤−¤

 :‰ˆw‰29·‰Ê ‰tˆz ÌÈL¯w‰-˙‡Â ©¨¤«§«¤©§¨¦º§©¤´¨À̈
ÌÈza ·‰Ê ‰NÚz Ì‰È˙ÚaË-˙‡Â§¤©§«Ÿ¥¤Æ©£¤´¨½̈¨¦−
:·‰Ê ÌÁÈ¯a‰-˙‡ ˙ÈtˆÂ ÌÁÈ¯aÏ©§¦¦®§¦¦¨¬¤©§¦¦−¨¨«

30‡ BËtLÓk ÔkLn‰-˙‡ ˙Ó˜‰Â¯L ©£¥Ÿ¨−¤©¦§¨®§¦̧§¨½£¤¬
:¯‰a ˙È‡¯‰  Ò 31˙Î¯Ù ˙ÈNÚÂ ¨§¥−¨¨¨«§¨¦´¨¨ÀŸ¤

¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz§¥¯¤§©§¨¨²§©¬©¨¦−§¥´¨§¨®
:ÌÈ·¯k d˙‡ ‰NÚÈ ·LÁ ‰NÚÓ©£¥¬Ÿ¥²©£¤¬Ÿ¨−§ª¦«

32ÌÈhL È„enÚ ‰Úa¯‡-ÏÚ d˙‡ ‰z˙Â§¨©¨´ŸÀ̈©©§¨¨Æ©¥´¦¦½
‰Úa¯‡-ÏÚ ·‰Ê Ì‰ÈÂÂ ·‰Ê ÌÈtˆÓ§ª¦´¨½̈¨¥¤−¨¨®©©§¨¨−

-È„‡ :ÛÒÎ33˙Áz ˙Î¯t‰-˙‡ ‰z˙Â ©§¥¨«¤§¨©¨´¤©¨Ÿ¤»©´©

26.19   terumah

shalt make the boards for the tabernacle, twenty 
boards for the south side southward. [19] And 
thou shalt make forty sockets of silver under the 
twenty boards: two sockets under one board for 
its two tenons, and two sockets under another 
board for its two tenons; [20] and for the second 
side of the tabernacle, on the north side, twenty 
boards. [21] And their forty sockets of silver: two 
sockets under one board, and two sockets under 
another board. [22] And for the hinder part of 
the tabernacle westward thou shalt make six 
boards. [23] And two boards shalt thou make 
for the corners of the tabernacle in the hinder 
part. [24] And they shall be double beneath, and 
in like manner they shall be complete unto the 
top thereof unto the first ring; thus shall it be 
for them both; they shall be for the two corners. 
[25] Thus there shall be eight boards, and their 
sockets of silver, sixteen sockets, two sockets 
under one board, and two sockets under another 
board. [26] And thou shalt make bars of acacia-
wood: five for the boards of the one side of the 
tabernacle, [27] and five bars for the boards of 
the other side of the tabernacle, and five bars for 
the boards of the side of the tabernacle, for the 
hinder part westward; [28] and the middle bar in 
the midst of the boards, which shall pass through 
from end to end. [29] And thou shalt overlay the 
boards with gold, and make their rings of gold 
for holders for the bars; and thou shalt overlay 
the bars with gold. [30] And thou shalt rear up 
the tabernacle according to the fashion thereof 
which hath been shown thee in the mount.

[31] And thou shalt make a veil of blue, and 
purple, and scarlet, and fine twined linen; with 
cherubim the work of the skilful workman shall 
it be made. [32] And thou shalt hang it upon 
four pillars of acacia overlaid with gold, their 
hooks being of gold, upon four sockets of silver. 
[33] And thou shalt hang up the veil under the 
clasps, and shalt bring in thither within the veil  
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·‰Â ÌÈÒ¯w‰˙‡ ˙Î¯tÏ ˙ÈaÓ ‰nL ˙‡ ©§¨¦¼§¥¥¨¬Æ̈¨Æ¦¥´©¨½Ÿ¤¥−
ÔÈa ÌÎÏ ˙Î¯t‰ ‰ÏÈc·‰Â ˙e„Ú‰ ÔB¯‡£´¨¥®§¦§¦¨³©¨Ÿ Æ¤Æ¨¤½¥´

 :ÌÈL„w‰ L„˜ ÔÈ·e L„w‰34-˙‡ z˙Â ©½Ÿ¤¥−¬Ÿ¤©¢¨¦«§¨©¨Æ¤
:ÌÈL„w‰ L„˜a ˙„Ú‰ ÔB¯‡ ÏÚ ˙¯tk‰©©½Ÿ¤©−£´¨¥ª®§−Ÿ¤©¢¨¦«

35˙Î¯tÏ ıeÁÓ ÔÁÏM‰-˙‡ zÓNÂ§©§¨³¤©ª§¨Æ¦´©¨½Ÿ¤
ÚÏˆ ÏÚ ÔÁÏM‰ ÁÎ ‰¯n‰-˙‡Â§¤©§Ÿ̈Æ´Ÿ©©ª§½̈©²¤¬©
ÚÏˆ-ÏÚ Ôzz ÔÁÏM‰Â ‰ÓÈz ÔkLn‰©¦§¨−¥¨®¨§©̧ª§½̈¦¥−©¤¬©

 :ÔBÙˆ36Ï‰‡‰ Á˙ÙÏ CÒÓ ˙ÈNÚÂ ¨«§¨¦³¨¨¨Æ§¤´©¨½Ÿ¤
¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz§¥¯¤§©§¨¨²§©¬©¨¦−§¥´¨§¨®

 :Ì˜¯ ‰NÚÓ37‰MÓÁ CÒnÏ ˙ÈNÚÂ ©£¥−Ÿ¥«§¨¦´¨©¨À̈£¦¨Æ
Ì‰ÈÂÂ ·‰Ê Ì˙‡ ˙ÈtˆÂ ÌÈhL È„enÚ©¥´¦¦½§¦¦¨³Ÿ¨Æ¨½̈¨¥¤−
È„‡ ‰MÓÁ Ì‰Ï z˜ˆÈÂ ·‰Ê̈¨®§¨©§¨´¨¤½£¦¨−©§¥¬

:˙LÁ  Ò 27-˙‡ ˙ÈNÚÂ §«Ÿ¤§¨¦¬¨¤
C¯‡ ˙Bn‡ LÓÁ ÌÈhL ÈˆÚ ÁaÊn‰©¦§¥−©£¥´¦¦®¨¥Á©¸¹Ÿ¤
ÁaÊn‰ ‰È‰È Úe·¯ ·Á¯ ˙Bn‡ LÓÁÂ§¨¥¯©´ÀŸ©¨³©¦§¤Æ©¦§¥½©

 :B˙Ó˜ ˙Bn‡ LÏLÂ2ÏÚ ÂÈ˙¯˜ ˙ÈNÚÂ §¨¬Ÿ©−Ÿ¨«§¨¦´¨©§ŸÀ̈µ©
˙ÈtˆÂ ÂÈ˙¯˜ ÔÈÈ‰z epnÓ ÂÈ˙pt Úa¯‡©§©´¦Ÿ½̈¦¤−¦§¤´¨©§Ÿ¨®§¦¦¨¬

 :˙LÁ B˙‡3BM„Ï ÂÈ˙¯Èq ˙ÈNÚÂ Ÿ−§«Ÿ¤§¨¦³¨¦«Ÿ¨Æ§©§½
-ÏÎÏ ÂÈ˙zÁÓe ÂÈ˙‚ÏÊÓe ÂÈ˙˜¯ÊÓe ÂÈÚÈÂ§¨¨Æ¦§§Ÿ½̈¦§§Ÿ¨−©§Ÿ¨®§¨

 :˙LÁ ‰NÚz ÂÈÏk4¯aÎÓ Bl ˙ÈNÚÂ ¥¨−©£¤¬§«Ÿ¤§¨¦³¨Æ¦§½̈
˙L¯‰-ÏÚ ˙ÈNÚÂ ˙LÁ ˙L¯ ‰NÚÓ©£¥−¤´¤§®Ÿ¤§¨¦´¨©¨¤À¤
:ÂÈ˙Bˆ˜ Úa¯‡ ÏÚ ˙LÁ ˙ÚaË Úa¯‡©§©Æ©§´Ÿ§½Ÿ¤©−©§©¬§¨«

5ÁaÊn‰ ·k¯k ˙Áz d˙‡ ‰z˙Â§¨©¨´ŸÀ̈©²©©§¬Ÿ©¦§¥−©
:ÁaÊn‰ ÈˆÁ „Ú ˙L¯‰ ‰˙È‰Â ‰hÓlÓ¦§¨®¨§¨§¨´¨¤½¤©−£¦¬©¦§¥«©

6ÌÈhL ÈˆÚ Èca ÁaÊnÏ ÌÈc· ˙ÈNÚÂ§¨¦³¨©¦Æ©¦§¥½©©¥−£¥´¦¦®
 :˙LÁ Ì˙‡ ˙ÈtˆÂ7Â-˙‡ ‡·e‰ÂÈca §¦¦¨¬Ÿ¨−§«Ÿ¤§¨¬¤©¨−

˙ÚÏˆ ÈzL-ÏÚ ÌÈca‰ eÈ‰Â ˙Úaha©©¨®Ÿ§¨´©©¦À©§¥²©§¬Ÿ
 :B˙‡ ˙‡Na ÁaÊn‰8‰NÚz ˙ÁÏ ·e· ©¦§¥−©¦§¥¬Ÿ«§¬ª−Ÿ©£¤´

‡k B˙‡Ôk ¯‰a E˙‡ ‰‡¯‰ ¯L Ÿ®©£¤̧¤§¨¬Ÿ§²¨¨−¥¬
:eNÚÈ  Ò 9ÔkLn‰ ¯ˆÁ ˙‡ ˙ÈNÚÂ ©£«§¨¦¾¨¥−£©´©¦§¨®

LL ¯ˆÁÏ ÌÈÚÏ˜ ‰ÓÈz-·‚ ˙‡ÙÏ¦§©´¤«¤Â¥¨¨§¨¦̧¤¨¥¹¥´
:˙Á‡‰ ‰‡tÏ C¯‡ ‰n‡· ‰‡Ó ¯ÊLÓ̈§À̈¥¨³¨«©¨Æ½Ÿ¤©¥¨−¨¤¨«

10ÌÈ¯NÚ Ì‰È„‡Â ÌÈ¯NÚ ÂÈ„nÚÂ§©ª¨´¤§¦½§©§¥¤¬¤§¦−

26.34   terumah

the ark of the testimony; and the veil shall divide 
unto you between the holy place and the most 
holy. [34] And thou shalt put the ark-cover upon 
the ark of the testimony in the most holy place. 
[35] And thou shalt set the table without the veil, 
and the candlestick over against the table on the 
side of the tabernacle toward the south; and thou 
shalt put the table on the north side. [36] And 
thou shalt make a screen for the door of the Tent, 
of blue, and purple, and scarlet, and fine twined 
linen, the work of the weaver in colours. [37] And 
thou shalt make for the screen five pillars of 
acacia, and overlay them with gold; their hooks 
shall be of gold; and thou shalt cast five sockets 
of brass for them.

27 And thou shalt make the altar of 
acacia-wood, five cubits long, and five 

cubits broad; the altar shall be four-square; and 
the height thereof shall be three cubits. [2] And 
thou shalt make the horns of it upon the four 
corners thereof; the horns thereof shall be of 
one piece with it; and thou shalt overlay it with 
brass. [3] And thou shalt make its pots to take 
away its ashes, and its shovels, and its basins, 
and its flesh-hooks, and its fire-pans; all the 
vessels thereof thou shalt make of brass. [4] And 
thou shalt make for it a grating of network of 
brass; and upon the net shalt thou make four 
brazen rings in the four corners thereof. [5] And 
thou shalt put it under the ledge round the altar 
beneath, that the net may reach halfway up the 
altar. [6] And thou shalt make staves for the altar, 
staves of acacia-wood, and overlay them with 
brass. [7] And the staves thereof shall be put into 
the rings, and the staves shall be upon the two 
sides of the altar, in bearing it. [8] Hollow with 
planks shalt thou make it; as it hath been shown 
thee in the mount, so shall they make it.

[9] And thou shalt make the court of the 
tabernacle: for the south side southward there 
shall be hangings for the court of fine twined 
linen a hundred cubits long for one side. 
[10] And the pillars thereof shall be twenty, and  
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:ÛÒk Ì‰È˜LÁÂ ÌÈ„nÚ‰ ÈÂÂ ˙LÁ§®Ÿ¤¨¥¯¨©ª¦²©£ª¥¤−¨«¤
11‰‡Ó ÌÈÚÏ˜ C¯‡a ÔBÙˆ ˙‡ÙÏ ÔÎÂ§¥̧¦§©³¨Æ¨½Ÿ¤§¨¦−¥´¨

 C¯‡Â„ÓÚÂÌ‰È„‡Â ÌÈ¯NÚ ÂÈ„enÚÂ ®Ÿ¤§©¨´¤§¦À§©§¥¤³
Ì‰È˜LÁÂ ÌÈ„nÚ‰ ÈÂÂ ˙LÁ ÌÈ¯NÚ¤§¦Æ§½Ÿ¤¨¥¯¨«©ª¦²©£ª¥¤−

 :ÛÒk12ÌÈÚÏ˜ ÌÈ-˙‡ÙÏ ¯ˆÁ‰ ·Á¯Â ¨«¤§³Ÿ©¤«¨¥Æ¦§©½̈§¨¦−
Ì‰È„‡Â ‰¯NÚ Ì‰È„nÚ ‰n‡ ÌÈMÓÁ£¦¦´©¨®©ª¥¤´£¨¨½§©§¥¤−

 :‰¯NÚ13‰Ó„˜ ˙‡ÙÏ ¯ˆÁ‰ ·Á¯Â £¨¨«§´Ÿ©¤«¨¥À¦§©²¥¬§¨
 :‰n‡ ÌÈMÓÁ ‰Á¯ÊÓ14‰¯NÚ LÓÁÂ ¦§¨−¨£¦¦¬©¨«©£¥̧¤§¥¬

‰LÏL Ì‰È„nÚ Û˙kÏ ÌÈÚÏ˜ ‰n‡©¨²§¨¦−©¨¥®©ª¥¤´§Ÿ½̈
 :‰LÏL Ì‰È„‡Â15LÓÁ ˙ÈM‰ Û˙kÏÂ §©§¥¤−§Ÿ¨«§©¨¥Æ©¥¦½§¥¬

Ì‰È„‡Â ‰LÏL Ì‰È„nÚ ÌÈÚÏ˜ ‰¯NÚ¤§¥−§¨¦®©ª¥¤´§Ÿ½̈§©§¥¤−
 :‰LÏL16ÌÈ¯NÚ | CÒÓ ¯ˆÁ‰ ¯ÚLÏe §Ÿ¨«§©̧©¤«¨¥¹¨¨´¤§¦´

LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ‰n‡©À̈§¥̧¤§©§¨¹̈§©¯©¨¦²§¥¬
‰Úa¯‡ Ì‰È„nÚ Ì˜¯ ‰NÚÓ ¯ÊLÓ̈§¨−©£¥´Ÿ¥®©ª«¥¤Æ©§¨½̈

 :‰Úa¯‡ Ì‰È„‡Â17¯ˆÁ‰ È„enÚ-Ïk §©§¥¤−©§¨¨«¨©¥̧¤«¨¥³
„‡Â ÛÒk Ì‰ÈÂÂ ÛÒk ÌÈ˜MÁÓ ·È·ÒÌ‰È ¨¦Æ§ª¨¦´¤½¤¨¥¤−¨®¤§©§¥¤−

 :˙LÁ18| ·Á¯Â ‰n‡· ‰‡Ó ̄ ˆÁ‰ C¯‡ §«Ÿ¤´Ÿ¤¤«¨¥Á¥¨̧¨«©¹̈§´Ÿ©
LL ˙Bn‡ LÓÁ ‰Ó˜Â ÌÈMÓÁa ÌÈMÓÁ£¦¦´©£¦¦À§Ÿ¨²¨¥¬©−¥´

 :˙LÁ Ì‰È„‡Â ¯ÊLÓ19ÈÏk ÏÎÏ ¨§¨®§©§¥¤−§«Ÿ¤§ŸÆ§¥´
-ÏÎÂ ÂÈ˙„˙È-ÏÎÂ B˙„·Ú ÏÎa ÔkLn‰©¦§½̈§−Ÿ£Ÿ̈®§¨§¥Ÿ¨²§¨

:˙LÁ ¯ˆÁ‰ ˙„˙ÈÒ  ¦§¬Ÿ¤¨¥−§«Ÿ¤

‰Âˆ˙
20-˙‡ | ‰eˆz ‰z‡Â‡¯NÈ ÈaeÁ˜ÈÂ Ï §©º̈§©¤´¤§¥´¦§¨¥À§¦§¸

‡˙ÏÚ‰Ï ¯B‡nÏ ˙È˙k CÊ ˙ÈÊ ÔÓL EÈÏ ¥¤¹¤´¤©¬¦¨²¨¦−©¨®§©£¬Ÿ
 :„ÈÓz ¯21˙Î¯tÏ ıeÁÓ „ÚBÓ Ï‰‡a ¥−¨¦«§´Ÿ¤¥Á¦¸©¨¹Ÿ¤

‡ÂÈ·e Ô¯‰‡ B˙‡ C¯ÚÈ ˙„Ú‰-ÏÚ ¯L£¤´©¨¥ªÀ©£ŸÁŸ¸©£¯Ÿ¨¨²
-„Ú ·¯ÚÓÌÏBÚ ˙wÁ ‰Â‰È ÈÙÏ ¯˜a ¥¤¬¤©−Ÿ¤¦§¥´§¨®ª©³¨Æ

‡¯NÈ Èa ˙‡Ó Ì˙¯„Ï:Ï Ò §´ŸŸ½̈¥¥−§¥¬¦§¨¥«
28‡ ·¯˜‰ ‰z‡Â Ô¯‰‡-˙‡ EÈÏ §©¿̈©§¥´¥¤Á¤©£¸Ÿ

-˙‡Â EÈÁ‡‡¯NÈ Èa CBzÓ Bz‡ ÂÈaÏ ¨¦¹§¤¨¨´¦½¦²§¥¬¦§¨¥−
‡ ‡e‰È·‡Â ·„ Ô¯‰‡ ÈÏ-B‰ÎÏ¯ÊÚÏ §©£¦®©£¾Ÿ¨¨¯©£¦²¤§¨¨¬

 :Ô¯‰‡ Èa ¯Ó˙È‡Â2L„˜-È„‚· ˙ÈNÚÂ §¦¨¨−§¥¬©£«Ÿ§¨¦¬¨¦§¥−Ÿ¤

27.11   terumah

their sockets twenty, of brass; the hooks of the 
pillars and their fillets shall be of silver. [11] And 
likewise for the north side in length there shall 
be hangings a hundred cubits long, and the 
pillars thereof twenty, and their sockets twenty, 
of brass; the hooks of the pillars and their fillets 
of silver. [12] And for the breadth of the court 
on the west side shall be hangings of fifty cubits: 
their pillars ten, and their sockets ten. [13] And 
the breadth of the court on the east side eastward 
shall be fifty cubits. [14] The hangings for the 
one side [of the gate] shall be fifteen cubits: their 
pillars three, and their sockets three. [15] And 
for the other side shall be hangings of fifteen 
cubits: their pillars three, and their sockets three. 
[16] And for the gate of the court shall be a screen 
of twenty cubits, of blue, and purple, and scarlet, 
and fine twined linen, the work of the weaver 
in colours: their pillars four, and their sockets 
four. [17] All the pillars of the court round about 
shall be filleted with silver; their hooks of silver, 
and their sockets of brass. [18] The length of the 
court shall be a hundred cubits, and the breadth 
fifty every where, and the height five cubits, of 
fine twined linen, and their sockets of brass. 
[19] All the instruments of the tabernacle in all 
the service thereof, and all the pins thereof, and 
all the pins of the court, shall be of brass.

TETSAvvEH
[20] And thou shalt command the children 

of Israel, that they bring unto thee pure olive 
oil beaten for the light, to cause a lamp to burn 
continually. [21] In the tent of meeting, without 
the veil which is before the testimony, Aaron 
and his sons shall set it in order, to burn from 
evening to morning before the Lord; it shall be a 
statute for ever throughout their generations on 
the behalf of the children of Israel.

28 And bring thou near unto thee Aaron 
thy brother, and his sons with him, 

from among the children of Israel, that they 
may minister unto Me in the priest’s office, even 
Aaron, Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, 
Aaron’s sons. [2] And thou shalt make holy 
garments for Aaron thy brother, for splendour  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   EXODUS

158

‰¯Â˙˙ÂÓ˘28‰Âˆ˙

158

 :˙¯‡Ù˙Ïe „B·ÎÏ EÈÁ‡ Ô¯‰‡Ï3‰z‡Â §©£´Ÿ¨¦®§¨−§¦§¨«¤§©À̈
‡ ¯a„z-Ï‡ ·Ï-ÈÓÎÁ-ÏkÂÈ˙‡lÓ ¯L §©¥Æ¤¨©§¥¥½£¤¬¦¥¦−

-˙‡ eNÚÂ ‰ÓÎÁ Áe¯BLc˜Ï Ô¯‰‡ È„‚a ´©¨§¨®§¨º¤¦§¥¯©£²Ÿ§©§−
 :ÈÏ-B‰ÎÏ4‡Â‡ ÌÈ„‚a‰ ‰leNÚÈ ¯L §©£¦«§¥̧¤©§¨¦¹£¤´©£À

˙ÙˆÓ ıaLz ˙˙Îe ÏÈÚÓe „BÙ‡Â ÔLÁ³Ÿ¤§¥Æ§¦½§¬Ÿ¤©§¥−¦§¤´¤
EÈÁ‡ Ô¯‰‡Ï L„˜-È„‚· eNÚÂ Ë·‡Â§©§¥®§¨¸¦§¥¹Ÿ¤§©£¬Ÿ¨¦²

 :ÈÏ-B‰ÎÏ ÂÈ·Ïe5·‰f‰-˙‡ eÁ˜È Ì‰Â §¨¨−§©£¦«§¥Æ¦§´¤©¨½̈
˙ÚÏBz-˙‡Â ÔÓb¯‡‰-˙‡Â ˙ÏÎz‰-˙‡Â§¤©§¥−¤§¤¨«©§¨¨®§¤©¬©

:LM‰-˙‡Â ÈM‰Ù ©¨¦−§¤©¥«
6ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ·‰Ê „Ù‡‰-˙‡ eNÚÂ§¨−¤¨¥®ŸÂ¨¨§¥̧¤§©§¨¹̈

:·LÁ ‰NÚÓ ¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏBz©¯©¨¦²§¥¬¨§¨−©£¥¬Ÿ¥«
7‡ Bl-‰È‰È ˙¯·Á ˙Ù˙Î ÈzLÈL-Ï §¥¯§¥´Ÿ«Ÿ§ÀŸ¦«§¤²¤§¥¬

 :¯aÁÂ ÂÈ˙Bˆ˜8‡ B˙cÙ‡ ·LÁÂÂÈÏÚ ¯L §¨−§ª¨«§¥³¤£ª¨Æ£¤´¨½̈
ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ·‰Ê ‰È‰È epnÓ e‰NÚÓk§©£¥−¦¤´¦§¤®¨À̈§¥¯¤§©§¨¨²

 :¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â9-˙‡ zÁ˜ÏÂ §©¬©¨¦−§¥¬¨§¨«§¨´©§½̈¤
˙BÓL Ì‰ÈÏÚ zÁzÙe Ì‰L-È·‡ ÈzL§¥−©§¥®Ÿ©¦©§¨´£¥¤½§−

‡¯NÈ Èa :Ï10Ô·‡‰ ÏÚ Ì˙ÓMÓ ‰ML §¥¬¦§¨¥«¦¨Æ¦§Ÿ½̈©−¨¤´¤
ÌÈ¯˙Bp‰ ‰MM‰ ˙BÓL-˙‡Â ˙Á‡‰̈¤¨®§¤§º©¦¨¯©¨¦²

 :Ì˙„ÏB˙k ˙ÈM‰ Ô·‡‰-ÏÚ11‰NÚÓ ©¨¤¬¤©¥¦−§§Ÿ¨«©£¥´
ÈzL-˙‡ ÁzÙz Ì˙Á ÈÁezt Ô·‡ L¯Á̈©»¤¤¼¦¥´ŸÀ̈§©©Æ¤§¥´

‡¯NÈ Èa ˙ÓL-ÏÚ ÌÈ·‡‰˙aÒÓ Ï ¨£¨¦½©§−Ÿ§¥´¦§¨¥®ª©²Ÿ
 :Ì˙‡ ‰NÚz ·‰Ê ˙BˆaLÓ12zÓNÂ ¦§§¬¨¨−©£¤¬Ÿ¨«§©§º̈

È·‡ „Ù‡‰ ˙Ù˙k ÏÚ ÌÈ·‡‰ ÈzL-˙‡¤§¥´¨£¨¦Àµ©¦§´Ÿ¨«¥½Ÿ©§¥¬
‡¯NÈ È·Ï Ô¯kÊ-˙‡ Ô¯‰‡ ‡NÂ Ï ¦¨−Ÿ¦§¥´¦§¨¥®§¨¨Á©£¸Ÿ¤

ÂÈÙ˙Î ÈzL-ÏÚ ‰Â‰È ÈÙÏ Ì˙BÓL§¹̈¦§¥¯§¨²©§¥¬§¥¨−
:Ô¯kÊÏ  Ò 13:·‰Ê ˙ˆaLÓ ˙ÈNÚÂ §¦¨«Ÿ§¨¦¬¨¦§§−Ÿ¨¨«

14˙Ïa‚Ó ¯B‰Ë ·‰Ê ˙¯L¯L ÈzLe§¥³©§§ŸÆ¨¨´¨½¦§¨²Ÿ
-˙‡ ‰z˙Â ˙·Ú ‰NÚÓ Ì˙‡ ‰NÚz©£¤¬Ÿ¨−©£¥´£®Ÿ§¨©¨²¤

:˙ˆaLn‰-ÏÚ ˙˙·Ú‰ ˙¯L¯L Ò ©§§¬Ÿ¨£Ÿ−Ÿ©©«¦§§«Ÿ
15·LÁ ‰NÚÓ ËtLÓ ÔLÁ ˙ÈNÚÂ§¨¦¹¨³Ÿ¤¦§¨Æ©£¥´Ÿ¥½

ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ·‰Ê epNÚz „Ù‡ ‰NÚÓk§©£¥¬¥−Ÿ©£¤®Â¨¨§¥̧¤§©§¨¹̈
:B˙‡ ‰NÚz ¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â§©¯©¨¦²§¥¬¨§¨−©£¤¬Ÿ«

16Ê ÏeÙk ‰È‰È Úe·¯˙¯ÊÂ Bk¯‡ ˙¯ ¨¬©¦«§¤−¨®¤¬¤¨§−§¤¬¤

28.3   tetsavveh

and for beauty. [3] And thou shalt speak unto 
all that are wise-hearted, whom I have filled 
with the spirit of wisdom, that they make 
Aaron’s garments to sanctify him, that he may 
minister unto Me in the priest’s office. [4] And 
these are the garments which they shall make: 
a breastplate, and an ephod, and a robe, and a 
tunic of chequer work, a nitre, and a girdle; and 
they shall make holy garments for Aaron thy 
brother, and his sons, that he may minister unto 
Me in the priest’s office. [5] And they shall take 
the gold, and the blue, and the purple, and the 
scarlet, and the fine linen.

[6] And they shall make the ephod of gold, 
of blue, and purple, scarlet, and fine twined 
linen, the work of the skilful workman. [7] It 
shall have two shoulder-pieces joined to the 
two ends thereof, that it may be joined together. 
[8] And the skilfully woven band, which is upon 
it, wherewith to gird it on, shall be like the work 
thereof and of the same piece: of gold, of blue, 
and purple, and scarlet, and fine twined linen. 
[9] And thou shalt take two onyx stones, and 
grave on them the names of the children of Israel: 
[10] six of their names on the one stone, and the 
names of the six that remain on the other stone, 
according to their birth. [11] With the work of an 
engraver in stone, like the engravings of a signet, 
shalt thou engrave the two stones, according to 
the names of the children of Israel; thou shalt 
make them to be inclosed in settings of gold. 
[12] And thou shalt put the two stones upon the 
shoulder-pieces of the ephod, to be stones of 
memorial for the children of Israel; and Aaron 
shall bear their names before the Lord upon his 
two shoulders for a memorial.

[13] And thou shalt make settings of gold; 
[14] and two chains of pure gold; of plaited 
thread shalt thou make them, of wreathen work; 
and thou shalt put the wreathen chains on the 
settings.

[15] And thou shalt make a breastplate of 
judgment, the work of the skilful workman; like 
the work of the ephod thou shalt make it: of gold, 
of blue, and purple, and scarlet and fine twined 
linen, shalt thou make it. [16] Four-square it 
shall be and double: a span shall be the length  
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 :BaÁ¯17‰Úa¯‡ Ô·‡ ˙‡lÓ B· ˙‡lÓe ¨§«¦¥¨¬Æ¦ª´©¤½¤©§¨¨−
¯eh‰ ˙˜¯·e ‰„Ët Ì„‡ ¯eË Ô·‡ ÌÈ¯eË¦´¨®¤À³Ÿ¤¦§¨Æ¨¤½¤©−

 :„Á‡‰18:ÌÏ‰ÈÂ ¯ÈtÒ CÙ ÈM‰ ¯eh‰Â ¨¤¨«§©−©¥¦®¬Ÿ¤©¦−§¨£«Ÿ
19:‰ÓÏÁ‡Â B·L ÌLÏ ÈLÈÏM‰ ¯eh‰Â§©−©§¦¦®¤¬¤§−§©§¨«¨
20‰ÙLÈÂ Ì‰LÂ LÈL¯z ÈÚÈ·¯‰ ¯eh‰Â§©Æ¨§¦¦½©§¦¬§−Ÿ©§¨§¥®

:Ì˙‡elÓa eÈ‰È ·‰Ê ÌÈˆaLÓ§ª¨¦¬¨¨²¦§−§¦Ÿ¨«
21‡¯NÈ-Èa ˙ÓL-ÏÚ ÔÈÈ‰z ÌÈ·‡‰ÂÏ Â§¨£¨¦¦«§¤¹¨©§¯Ÿ§¥«¦§¨¥²

Ì˙BÁ ÈÁezt Ì˙ÓL-ÏÚ ‰¯NÚ ÌÈzL§¥¬¤§¥−©§Ÿ¨®¦¥³¨Æ
:Ë·L ¯NÚ ÈLÏ ÔÈÈ‰z BÓL-ÏÚ LÈ‡¦´©§½¦«§¤¾¨¦§¥¬¨¨−¨«¤

22‰NÚÓ ̇ Ï·b ̇ L¯L ÔLÁ‰-ÏÚ ̇ ÈNÚÂ§¨¦¯¨©©²Ÿ¤©«§¬Ÿ©§ª−©£¥´
 :¯B‰Ë ·‰Ê ˙·Ú23ÔLÁ‰-ÏÚ ˙ÈNÚÂ £®Ÿ¨¨−¨«§¨¦Æ¨Æ©©½Ÿ¤

ÈzL-˙‡ z˙Â ·‰Ê ˙BÚaË ÈzL§¥−©§´¨¨®§¨©À̈¤§¥Æ
 :ÔLÁ‰ ˙Bˆ˜ ÈL-ÏÚ ˙BÚah‰24‰z˙Â ©©¨½©§¥−§¬©«Ÿ¤§¨©À̈

˙Úah‰ ÈzL-ÏÚ ·‰f‰ ˙˙·Ú ÈzL-˙‡¤§¥Æ£Ÿ´Ÿ©¨½̈©§¥−©©¨®Ÿ
‡ :ÔLÁ‰ ˙Bˆ˜-Ï25ÈzL ˙Bˆ˜ ÈzL ˙‡Â ¤§−©«Ÿ¤§¥̧§¥³§Æ§¥´

˙BˆaLn‰ ÈzL-ÏÚ Ôzz ˙˙·Ú‰̈£Ÿ½Ÿ¦¥−©§¥´©«¦§§®
-ÏÚ ‰z˙Â‡ „Ù‡‰ ˙BÙ˙k-Ï:ÂÈt ÏeÓ §¨©¨²©¦§¬¨¥−Ÿ¤¬¨¨«

26Ì˙‡ zÓNÂ ·‰Ê ˙BÚaË ÈzL ˙ÈNÚÂ§¨¦À¨§¥Æ©§´¨½̈§©§¨´Ÿ½̈
‡ B˙ÙN-ÏÚ ÔLÁ‰ ˙Bˆ˜ ÈL-ÏÚ¯L ©§¥−§´©®Ÿ¤©§¨¾£¤²

‡ :‰˙Èa „Ù‡‰ ¯·Ú-Ï27ÈzL ˙ÈNÚÂ ¤¥¬¤¨«¥−Ÿ¨«§¨§¨¦¨»§¥´
ÈzL-ÏÚ Ì˙‡ ‰z˙Â ·‰Ê ˙BÚaË©§´¨¨¼§¨©¨´Ÿ¿̈©§¥Á
ÂÈt ÏenÓ ‰hÓlÓ „BÙ‡‰ ˙BÙ˙Î¦§¸¨¥³¦§©Æ¨Æ¦´¨½̈
:„BÙ‡‰ ·LÁÏ ÏÚnÓ Bz¯aÁÓ ˙nÚÏ§ª©−©§©§®¦©¾©§¥−¤¨¥«

28 ÔLÁ‰-˙‡ eÒk¯ÈÂÂ˙Ú·ËÓ˙ÚahÓ ÂÈ §¦§§´¤Â©Ÿ¤¦«©§Ÿº̈
‡˙BÈ‰Ï ˙ÏÎz ÏÈ˙Ùa „Ù‡‰ ˙ÚaË-Ï ¤©§³Ÿ¨¥ŸÆ¦§¦´§¥½¤¦«§−

ÏÚÓ ÔLÁ‰ ÁfÈ-‡ÏÂ „BÙ‡‰ ·LÁ-ÏÚ©¥´¤¨¥®§«Ÿ¦©´©½Ÿ¤¥©−
 :„BÙ‡‰29-Èa ˙BÓL-˙‡ Ô¯‰‡ ‡NÂ ¨¥«§¨¨´Â©£Ÿ¤§¸§¥«

‡¯NÈB‡·a BaÏ-ÏÚ ËtLn‰ ÔLÁa Ï ¦§¨¥¹§¯Ÿ¤©¦§¨²©¦−§Ÿ´
‡:„ÈÓz ‰Â‰È-ÈÙÏ Ô¯kÊÏ L„w‰-Ï ¤©®Ÿ¤§¦¨¬Ÿ¦§¥«§¨−¨¦«
30‡ z˙ÂÌÈ¯e‡‰-˙‡ ËtLn‰ ÔLÁ-Ï §¨©º̈¤´Ÿ¤©¦§À̈¤¨¦Æ

B‡·a Ô¯‰‡ ·Ï-ÏÚ eÈ‰Â ÌÈnz‰-˙‡Â§¤©ª¦½§¨Æ©¥´©£½Ÿ§Ÿ−
-˙‡ Ô¯‰‡ ‡NÂ ‰Â‰È ÈÙÏ-Èa ËtLÓ ¦§¥´§¨®§¨¨´Â©£Ÿ¤¦§©̧§¥

‡¯NÈ:„ÈÓz ‰Â‰È ÈÙÏ BaÏ-ÏÚ Ï Ò ¦§¨¥¯©¦²¦§¥¬§¨−¨¦«

28.17   tetsavveh

thereof, and a span the breadth thereof. [17] And 
thou shalt set in it settings of stones, four rows of 
stones: a row of carnelian, topaz, and smaragd 
shall be the first row; [18] and the second 
row a carbuncle, a sapphire, and an emerald; 
[19] and the third row a jacinth, an agate, and an 
amethyst; [20] and the fourth row a beryl, and 
an onyx, and a jasper; they shall be inclosed in 
gold in their settings. [21] And the stones shall 
be according to the names of the children of 
Israel, twelve, according to their names; like 
the engravings of a signet, every one according 
to his name, they shall be for the twelve tribes. 
[22] And thou shalt make upon the breastplate 
plaited chains of wreathen work of pure gold. 
[23] And thou shalt make upon the breastplate 
two rings of gold, and shalt put the two rings 
on the two ends of the breastplate. [24] And 
thou shalt put the two wreathen chains of gold 
on the two rings at the ends of the breastplate. 
[25] And the other two ends of the two wreathen 
chains thou shalt put on the two settings, and 
put them on the shoulder-pieces of the ephod, 
in the forepart thereof. [26] And thou shalt make 
two rings of gold, and thou shalt put them upon 
the two ends of the breastplate, upon the edge 
thereof, which is toward the side of the ephod 
inward. [27] And thou shalt make two rings of 
gold, and shalt put them on the two shoulder-
pieces of the ephod underneath, in the forepart 
thereof, close by the coupling thereof, above the 
skilfully woven band of the ephod. [28] And they 
shall bind the breastplate by the rings thereof 
unto the rings of the ephod with a thread of blue, 
that it may be upon the skilfully woven band of 
the ephod, and that the breastplate be not loosed 
from the ephod. [29] And Aaron shall bear the 
names of the children of Israel in the breastplate 
of judgment upon his heart, when he goeth in 
unto the holy place, for a memorial before the 
Lord continually. [30] And thou shalt put in 
the breastplate of judgment the Urim and the 
Thummim; and they shall be upon Aaron’s heart, 
when he goeth in before the Lord; and Aaron 
shall bear the judgment of the children of Israel 
upon his heart before the Lord continually.
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31-˙‡ ˙ÈNÚÂÏÈÏk „BÙ‡‰ ÏÈÚÓ §¨¦²¨¤§¦¬¨¥−§¦¬
 :˙ÏÎz32‡¯-ÈÙ ‰È‰Â‰ÙN BÎB˙a BL §¥«¤§¨¨¬¦«Ÿ−§®¨¿̈

‡¯Á˙ ÈÙk ‚¯‡ ‰NÚÓ ·È·Ò ÂÈÙÏ ‰È‰È¦«§¤Á§¦̧¨¦¹©£¥´Ÿ¥À§¦¬©§¨²
 :Ú¯wÈ ‡Ï Bl-‰È‰È33ÂÈÏeL-ÏÚ ˙ÈNÚÂ ¦«§¤−¬Ÿ¦¨¥«©§¨¦´¨©À̈

-ÏÚ ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz Èn ¦̄Ÿ¥Æ§¥³¤§©§¨¨Æ§©´©¨¦½©
:·È·Ò ÌÎB˙a ·‰Ê ÈÓÚÙe ·È·Ò ÂÈÏeL¨−¨¦®©£Ÿ¥¬¨¨²§¨−¨¦«

34ÔBn¯Â ·‰Ê ÔÓÚt ÔBn¯Â ·‰Ê ÔÓÚt©£³Ÿ¨¨Æ§¦½©«£¬Ÿ¨¨−§¦®
 :·È·Ò ÏÈÚn‰ ÈÏeL-ÏÚ35-ÏÚ ‰È‰Â ©¥¬©§¦−¨¦«§¨¨¬©«

‡ B‡·a BÏB˜ ÚÓLÂ ˙¯LÏ Ô¯‰‡-Ï ©£−Ÿ§¨¥®§¦§©´Â§Ÿ¸¤
‡ÏÂ B˙‡ˆ·e ‰Â‰È ÈÙÏ L„w‰©¹Ÿ¤¦§¥¯§¨²§¥−§¬Ÿ

:˙eÓÈ  Ò 36¯B‰Ë ·‰Ê ıÈv ˙ÈNÚÂ ¨«§¨¦¬¨¦−¨¨´¨®
:‰Â‰ÈÏ L„˜ Ì˙Á ÈÁezt ÂÈÏÚ zÁzÙe¦©§¨³¨¨Æ¦¥´Ÿ½̈−Ÿ¤©«¨«

37‰È‰Â ˙ÏÎz ÏÈ˙t-ÏÚ B˙‡ zÓNÂ§©§¨³ŸÆ©§¦´§¥½¤§¨¨−
‡ ˙Ùˆn‰-ÏÚ-Ï˙Ùˆn‰-Èt ÏeÓ ©©¦§¨®¤¤¬§¥«©¦§¤−¤

 :‰È‰È38-ÏÚ ‰È‰ÂÂ Ô¯‰‡ ÁˆÓ‡N ¦§¤«§¨¨»©¥´©©£Ÿ¼§¨¨̧
‡ ÌÈL„w‰ ÔÂÚ-˙‡ Ô¯‰‡Èa eLÈc˜È ¯L ©£¹Ÿ¤£´Ÿ©¢¨¦À£¤³©§¦ÆÆ§¥´

‡¯NÈ-ÏÎÏ Ï-ÏÚ ‰È‰Â Ì‰ÈL„˜ ˙zÓ ¦§¨¥½§¨«©§−Ÿ¨§¥¤®§¨¨³©
:‰Â‰È ÈÙÏ Ì‰Ï ÔBˆ¯Ï „ÈÓz BÁˆÓ¦§Æ¨¦½§¨¬¨¤−¦§¥¬§¨«

39˙ÙˆÓ ˙ÈNÚÂ LL ˙˙k‰ zˆaLÂ§¦©§¨Æ©§´Ÿ¤¥½§¨¦−¨¦§¤´¤
 :Ì˜¯ ‰NÚÓ ‰NÚz Ë·‡Â LL40È·ÏÂ ¥®§©§¥¬©£¤−©£¥¬Ÿ¥«§¦§¥³

ÌÈË·‡ Ì‰Ï ̇ ÈNÚÂ ̇ zÎ ‰NÚz Ô¯‰‡©£ŸÆ©£¤´ª¢½Ÿ§¨¦¬¨¨¤−©§¥¦®
:˙¯‡Ù˙Ïe „B·ÎÏ Ì‰Ï ‰NÚz ̇ BÚa‚Óe¦§¨Æ©£¤´¨¤½§¨−§¦§¨«¤

41-˙‡Â EÈÁ‡ Ô¯‰‡-˙‡ Ì˙‡ zLaÏ‰Â§¦§©§¨³Ÿ¨Æ¤©£´Ÿ¨¦½§¤
Ì„È-˙‡ ˙‡lÓe Ì˙‡ zÁLÓe Bz‡ ÂÈä¨−¦®¨©§¨̧Ÿ¹̈¦¥¨¯¤¨¨²

 :ÈÏ e‰ÎÂ Ì˙‡ zLc˜Â42Ì‰Ï ‰NÚÂ §¦©§¨¬Ÿ¨−§¦£¬¦«©£¥³¨¤Æ
-ÈÒÎÓÌÈ˙nÓ ‰Â¯Ú ¯Na ˙BqÎÏ „· ¦§§¥½̈§©−§©´¤§¨®¦¨§©¬¦

 :eÈ‰È ÌÈÎ¯È-„ÚÂ43-ÏÚÂ Ô¯‰‡-ÏÚ eÈ‰Â §©§¥©−¦¦§«§¨Á©©£¸Ÿ§©
‡ | Ì‡·a ÂÈaÌzL‚· B‡ „ÚBÓ Ï‰‡-Ï ¨¹̈§Ÿ¨´¤´Ÿ¤¥À´§¦§¨³

‡ÔÂÚ e‡NÈ-‡ÏÂ L„wa ˙¯LÏ ÁaÊn‰-Ï ¤©¦§¥Æ©Æ§¨¥´©½Ÿ¤§Ÿ¦§¬¨−Ÿ
:ÂÈ¯Á‡ BÚ¯ÊÏe BÏ ÌÏBÚ ˙wÁ e˙ÓÂ Ò ¨¥®ª©¬¨²−§©§¬©£¨«

29‡ ¯·c‰ ‰ÊÂ Ì‰Ï ‰NÚz-¯L §¤̧©¨¹̈£¤«©£¤¬¨¤²
„Á‡ ¯t Á˜Ï ÈÏ Ô‰ÎÏ Ì˙‡ Lc˜Ï§©¥¬Ÿ¨−§©¥´¦®Â§©©´¤¨¯

-Ôa :ÌÓÈÓz ÌÈL ÌÏÈ‡Â ¯˜a2ÌÁÏÂ ¤¨¨²§¥¦¬§©−¦§¦¦«§¤´¤

28.31   tetsavveh

[31] And thou shalt make the robe of the 
ephod all of blue. [32] And it shall have a hole 
for the head in the midst thereof; it shall have a 
binding of woven work round about the hole of 
it, as it were the hole of a coat of mail, that it be 
not rent. [33] And upon the skirts of it thou shalt 
make pomegranates of blue, and of purple, and 
of scarlet, round about the skirts thereof; and 
bells of gold between them round about: [34] a 
golden bell and a pomegranate, a golden bell 
and a pomegranate, upon the skirts of the robe 
round about. [35] And it shall be upon Aaron to 
minister; and the sound thereof shall be heard 
when he goeth in unto the holy place before the 
Lord, and when he cometh out, that he die not.

[36] And thou shalt make a plate of pure 
gold, and engrave upon it, like the engravings of 
a signet: holy to the lord. [37] And thou shalt 
put it on a thread of blue, and it shall be upon 
the mitre; upon the forefront of the mitre it shall 
be. [38] And it shall be upon Aaron’s forehead, 
and Aaron shall bear the iniquity committed in 
the holy things, which the children of Israel shall 
hallow, even in all their holy gifts; and it shall 
be always upon his forehead, that they may be 
accepted before the Lord. [39] And thou shalt 
weave the tunic in chequer work of fine linen, 
and thou shalt make a mitre of fine linen, and 
thou shalt make a girdle, the work of the weaver 
in colours. [40] And for Aaron’s sons thou shalt 
make tunics, and thou shalt make for them 
girdles, and head-tires shalt thou make for them, 
for splendour and for beauty. [41] And thou shalt 
put them upon Aaron thy brother, and upon 
his sons with him; and shalt anoint them, and 
consecrate them, and sanctify them, that they 
may minister unto Me in the priest’s office. 
[42] And thou shalt make them linen breeches to 
cover the flesh of their nakedness; from the loins 
even unto the thighs they shall reach. [43] And 
they shall be upon Aaron, and upon his sons, 
when they go in unto the tent of meeting, or 
when they come near unto the altar to minister 
in the holy place; that they bear not iniquity, and 
die; it shall be a statute for ever unto him and 
unto his seed after him.

29 And this is the thing that thou shalt do 
unto them to hallow them, to minister 

unto Me in the priest’s office: take one young 
bullock and two rams without blemish, [2] and 
unleavened bread, and cakes unleavened mingled  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


161

torah   EXODUS ‰¯Â˙˙ÂÓ˘29‰Âˆ˙

161

È˜È˜¯e ÔÓMa ˙ÏeÏa ˙vÓ ˙lÁÂ ˙BvÓ©À§©³Ÿ©ŸÆ§´Ÿ©¤½¤§¦¥¬
‰NÚz ÌÈhÁ ˙ÏÒ ÔÓMa ÌÈÁLÓ ˙BvÓ©−§ª¦´©¨®¤¬Ÿ¤¦¦−©£¤¬

 :Ì˙‡3„Á‡ ÏÒ-ÏÚ Ì˙B‡ z˙Â Ÿ¨«§¨©¨³¨Æ©©´¤½̈
ÈL ˙‡Â ¯t‰-˙‡Â Ïqa Ì˙‡ z·¯˜‰Â§¦§©§¨¬Ÿ¨−©¨®§¤̧©½̈§¥−§¥¬

 :ÌÏÈ‡‰4-˙‡Â Ô¯‰‡-˙‡Â·È¯˜z ÂÈa ¨¥¦«§¤©£³Ÿ§¤¨¨Æ©§¦½
‡:ÌÈna Ì˙‡ zˆÁ¯Â „ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t-Ï ¤¤−©´Ÿ¤¥®§¨©§¨¬Ÿ¨−©¨«¦

5-˙‡ zLaÏ‰Â ÌÈ„‚a‰-˙‡ zÁ˜ÏÂ§¨©§¨´¤©§¨¦À§¦§©§¨³¤«
‰‡„Ù‡‰ ÏÈÚÓ ˙‡Â ˙zk‰-˙‡ Ô¯ ©£ŸÆ¤©ª½Ÿ¤§¥Æ§¦´¨¥½Ÿ

·LÁa BÏ z„Ù‡Â ÔLÁ‰-˙‡Â „Ù‡‰-˙‡Â§¤¨¥−Ÿ§¤©®Ÿ¤§¨©§¨´½§¥−¤
 :„Ù‡‰6‡¯-ÏÚ ̇ Ùˆn‰ zÓNÂz˙Â BL ¨¥«Ÿ§©§¨¬©¦§¤−¤©Ÿ®§¨©¨²

 :˙Ùˆn‰-ÏÚ L„w‰ ¯Ê-˙‡7zÁ˜ÏÂ ¤¥¬¤©−Ÿ¤©©¦§¨«¤§¨«©§¨Æ
‡¯-ÏÚ z˜ˆÈÂ ‰ÁLn‰ ÔÓL-˙‡BL ¤¤´¤©¦§½̈§¨©§¨−©Ÿ®

 :B˙‡ zÁLÓe8-˙‡Â·È¯˜z ÂÈa ¨©§¨−Ÿ«§¤¨¨−©§¦®
 :˙zk ÌzLaÏ‰Â9Ë·‡ Ì˙‡ z¯‚ÁÂ §¦§©§¨−ª¢«Ÿ§¨©§¨ÁŸ¨̧©§¥¹

‰˙È‰Â ˙Úa‚Ó Ì‰Ï zL·ÁÂ ÂÈ·e Ô¯‰‡©£´Ÿ¨À̈§¨©§¨³¨¤Æ¦§¨½Ÿ§¨§¨¬
 ÌÏBÚ ̇ wÁÏ ‰p‰k Ì‰ÏÔ¯‰‡-„È ̇ ‡lÓe ¨¤²§ª¨−§ª©´¨®¦¥¨¬©«©£−Ÿ

-„ÈÂ :ÂÈa10Ï‰‡ ÈÙÏ ¯t‰-˙‡ z·¯˜‰Â §©¨¨«§¦§©§¨Æ¤©½̈¦§¥−´Ÿ¤
-ÏÚ Ì‰È„È-˙‡ ÂÈ·e Ô¯‰‡ CÓÒÂ „ÚBÓ¥®§¨©̧©£¯Ÿ¨¨²¤§¥¤−©

‡¯ :¯t‰ L11ÈÙÏ ¯t‰-˙‡ zËÁLÂ ¬Ÿ©¨«§¨©§¨¬¤©¨−¦§¥´
 :„ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t ‰Â‰È12ÌcÓ zÁ˜ÏÂ §¨®¤−©¬Ÿ¤¥«§¨«©§¨Æ¦©´

EÚaˆ‡a ÁaÊn‰ ˙¯˜-ÏÚ ‰z˙Â ¯t‰©½̈§¨©¨²©©§¬Ÿ©¦§¥−©§¤§¨¤®
-˙‡Â‡ CtLz Ìc‰-Ïk:ÁaÊn‰ „BÒÈ-Ï §¤¨©¨´¦§½Ÿ¤§−©¦§¥«©

13-˙‡ zÁ˜ÏÂ-˙‡ ‰qÎÓ‰ ·ÏÁ‰-Ïk §¨«©§À̈¤«¨©¥¤»©«§©¤´¤
ÈzL ˙‡Â „·k‰-ÏÚ ˙¯˙i‰ ˙‡Â ·¯w‰©¤¤¼§¥À©Ÿ¤Æ¤Æ©©¨¥½§¥Æ§¥´

‡ ·ÏÁ‰-˙‡Â ˙ÈÏk‰z¯Ë˜‰Â Ô‰ÈÏÚ ¯L ©§¨½Ÿ§¤©¥−¤£¤´£¥¤®§¦§©§¨−
 :‰ÁaÊn‰14-˙‡ÂB¯Ú-˙‡Â ¯t‰ ¯Na ©¦§¥«¨§¤§©³©¨Æ§¤Ÿ́

‡a Û¯Nz BL¯t-˙‡Â‰ÁnÏ ıeÁÓ L §¤¦§½¦§´Ÿ¨¥½¦−©«©£¤®
 :‡e‰ ˙‡hÁ15Áwz „Á‡‰ ÏÈ‡‰-˙‡Â ©¨−«§¤¨©¬¦¨¤¨−¦¨®

‡¯-ÏÚ Ì‰È„È-˙‡ ÂÈ·e Ô¯‰‡ eÎÓÒÂL §¨̧§¹©£¯Ÿ¨¨²¤§¥¤−©¬Ÿ
 :ÏÈ‡‰16-˙‡ zÁ˜ÏÂ ÏÈ‡‰-˙‡ zËÁLÂ ¨¨«¦§¨©§¨−¤¨¨®¦§¨«©§¨Æ¤

 :·È·Ò ÁaÊn‰-ÏÚ z˜¯ÊÂ BÓc17-˙‡Â ¨½§¨©§¨¬©©¦§¥−©¨¦«§¤̧
Ba¯˜ zˆÁ¯Â ÂÈÁ˙Ï Ázz ÏÈ‡‰̈©½¦§©¥−©¦§¨¨®§¨©§¨³¦§Æ

‡¯-ÏÚÂ ÂÈÁ˙-ÏÚ z˙Â ÂÈÚ¯Îe:BL §¨½̈§¨©¨¬©§¨¨−§©Ÿ«

29.3   tetsavveh

with oil, and wafers unleavened spread with 
oil; of fine wheaten flour shalt thou make them. 
[3] And thou shalt put them into one basket, and 
bring them in the basket, with the bullock and 
the two rams. [4] And Aaron and his sons thou 
shalt bring unto the door of the tent of meeting, 
and shalt wash them with water. [5] And thou 
shalt take the garments, and put upon Aaron 
the tunic, and the robe of the ephod, and the 
ephod, and the breastplate, and gird him with 
the skilfully woven band of the ephod. [6] And 
thou shalt set the mitre upon his head, and put 
the holy crown upon the mitre. [7] Then shalt 
thou take the anointing oil, and pour it upon his 
head, and anoint him. [8] And thou shalt bring 
his sons, and put tunics upon them. [9] And thou 
shalt gird them with girdles, Aaron and his sons, 
and bind head-tires on them; and they shall have 
the priesthood by a perpetual statute; and thou 
shalt consecrate Aaron and his sons. [10] And 
thou shalt bring the bullock before the tent of 
meeting; and Aaron and his sons shall lay their 
hands upon the head of the bullock. [11] And 
thou shalt kill the bullock before the Lord, at 
the door of the tent of meeting. [12] And thou 
shalt take of the blood of the bullock, and put it 
upon the horns of the altar with thy finger; and 
thou shalt pour out all the remaining blood at 
the base of the altar. [13] And thou shalt take all 
the fat that covereth the inwards, and the lobe 
above the liver, and the two kidneys, and the fat 
that is upon them, and make them smoke upon 
the altar. [14] But the flesh of the bullock, and 
its skin, and its dung, shalt thou burn with fire 
without the camp; it is a sin-offering. [15] Thou 
shalt also take the one ram; and Aaron and his 
sons shall lay their hands upon the head of the 
ram. [16] And thou shalt slay the ram, and thou 
shalt take its blood, and dash it round about 
against the altar. [17] And thou shalt cut the ram 
into its pieces, and wash its inwards, and its legs, 
and put them with its pieces, and with its head.  
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18-˙‡ z¯Ë˜‰Â‰ÏÚ ‰ÁaÊn‰ ÏÈ‡‰-Ïk §¦§©§¨³¤¨¨©Æ¦Æ©¦§¥½¨Ÿ¨¬
:‡e‰ ‰Â‰ÈÏ ‰M‡ ÁBÁÈ ÁÈ¯ ‰Â‰ÈÏ ‡e‰−©«¨®¥´©¦½©¦¤¬©¨−«

19Ô¯‰‡ CÓÒÂ ÈM‰ ÏÈ‡‰ ˙‡ zÁ˜ÏÂ§¨´©§½̈¥−¨©´¦©¥¦®§¨©̧©£¯Ÿ
‡¯-ÏÚ Ì‰È„È-˙‡ ÂÈ·e:ÏÈ‡‰ L ¨¨²¤§¥¤−©¬Ÿ¨¨«¦

20BÓcÓ zÁ˜ÏÂ ÏÈ‡‰-˙‡ zËÁLÂ§¨©§¨´¤¨©À¦§¨©§¨³¦¨Æ
ÔÊ‡ Cez-ÏÚÂ Ô¯‰‡ ÔÊ‡ Cez-ÏÚ ‰z˙Â§¨«©¿̈©§Á¸Ÿ¤©£¹Ÿ§©§¸³Ÿ¤

-ÏÚÂ ˙ÈÓÈ‰ ÂÈa-ÏÚÂ ˙ÈÓÈ‰ Ì„È Ô‰a ¨¨Æ©§¨¦½§©³Ÿ¤¨¨Æ©§¨¦½§©
-ÏÚ Ìc‰-˙‡ z˜¯ÊÂ ˙ÈÓÈ‰ ÌÏ‚¯ Ô‰a¬Ÿ¤©§¨−©§¨¦®§¨©§¨¯¤©¨²©

 :·È·Ò ÁaÊn‰21‡ Ìc‰-ÔÓ zÁ˜ÏÂ¯L ©¦§¥−©¨¦«§¨©§º̈¦©¸̈£¤¬
-ÏÚ ˙Èf‰Â ‰ÁLn‰ ÔÓMÓe ÁaÊn‰-ÏÚ©«©¦§¥©»¦¤´¤©¦§¨¼§¦¥¨³©«

-ÏÚÂ Ô¯‰‡-ÏÚÂ ÂÈ„‚a-ÏÚÂ ÂÈaÂÈ· È„‚a ©£ŸÆ§©§¨¨½§©¨¨²§©¦§¥¬¨¨−
ÂÈ· È„‚·e ÂÈ·e ÂÈ„‚·e ‡e‰ L„˜Â Bz‡¦®§¨©¬Æ§¨¨½¨¨²¦§¥¬¨¨−

 :Bz‡22‡‰Â ·ÏÁ‰ ÏÈ‡‰-ÔÓ zÁ˜ÏÂ‰ÈÏ ¦«§¨©§¨´¦Â¨©¦©¥̧¤§¨«©§¹̈
˙‡Â ·¯w‰-˙‡ ‰qÎÓ‰ | ·ÏÁ‰-˙‡Â§¤©¥´¤©«§©¤´¤©¤À¤§¥̧
-˙‡Â ˙ÈÏk‰ ÈzL | ˙‡Â „·k‰ ˙¯˙ÈŸ¤³¤©¨¥Æ§¥´§¥´©§¨ÀŸ§¤

‡ ·ÏÁ‰Èk ÔÈÓi‰ ˜BL ˙‡Â Ô‰ÏÚ ¯L ©¥Æ¤Æ£¤´£¥¤½§¥−´©¨¦®¦²
 :‡e‰ ÌÈ‡lÓ ÏÈ‡23˙Á‡ ÌÁÏ ¯kÎÂ ¥¬¦ª¦−«§¦©̧¤¹¤©©À

ÏqÓ „Á‡ ˜È˜¯Â ˙Á‡ ÔÓL ÌÁÏ ˙lÁÂ©«©©̧¤¬¤¤²¤©©−§¨¦´¤¨®¦©Æ
‡ ˙Bvn‰ :‰Â‰È ÈÙÏ ¯L24Ïk‰ zÓNÂ ©©½£¤−¦§¥¬§¨«§©§¨´©½Ÿ

Ì˙‡ zÙ‰Â ÂÈ· Ètk ÏÚÂ Ô¯‰‡ Ètk ÏÚµ©©¥´©£½Ÿ§©−©¥´¨¨®§¥©§¨¬Ÿ¨²
 :‰Â‰È ÈÙÏ ‰Ùez25Ì„iÓ Ì˙‡ zÁ˜ÏÂ §¨−¦§¥¬§¨«§¨©§¨³Ÿ¨Æ¦¨¨½

ÁÈ¯Ï ‰ÏÚ‰-ÏÚ ‰ÁaÊn‰ z¯Ë˜‰Â§¦§©§¨¬©¦§¥−¨©¨Ÿ¨®§¥³©
‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ÁBÁÈ:‰Â‰ÈÏ ‡e‰ ‰M ¦Æ©Æ¦§¥´§½̈¦¤¬−©¨«

26ÌÈ‡ln‰ ÏÈ‡Ó ‰ÊÁ‰-˙‡ zÁ˜ÏÂ§¨©§¨´¤¤«¨¤À¥¥³©¦ª¦Æ
‡ÈÙÏ ‰Ùez B˙‡ zÙ‰Â Ô¯‰‡Ï ¯L£¤´§©£½Ÿ§¥©§¨¬Ÿ²§¨−¦§¥´

 :‰ÓÏ EÏ ‰È‰Â ‰Â‰È27| ˙‡ zLc˜Â §¨®§¨¨¬§−§¨¨«§¦©§º̈¥´
‡ ‰Óe¯z‰ ˜BL ˙‡Â ‰Ùez‰ ‰ÊÁ¯L £¥´©§À̈§¥Æ´©§½̈£¤¬

‡Â Ûe‰‡Ó ÌÈ‡ln‰ ÏÈ‡Ó Ì¯e‰ ¯L¯L ©−©£¤´¨®¥¥Æ©¦ª¦½¥£¤¬
‡Óe Ô¯‰‡Ï :ÂÈ·Ï ¯L28Ô¯‰‡Ï ‰È‰Â §©£−Ÿ¥£¤¬§¨¨«§¨¨Á§©£¸Ÿ

‡¯NÈ Èa ˙‡Ó ÌÏBÚ-˜ÁÏ ÂÈ·ÏeÈk Ï §¨¹̈§¨À̈¥¥Æ§¥´¦§¨¥½¦¬
‡e‰ ‰Óe¯˙-Èa ˙‡Ó ‰È‰È ‰Óe¯˙e §¨−®§º̈¦§¤̧¥¥³§¥«

‡¯NÈÌ˙Óe¯z Ì‰ÈÓÏL ÈÁ·fÓ Ï ¦§¨¥Æ¦¦§¥´©§¥¤½§¨¨−
 :‰Â‰ÈÏ29‡ L„w‰ È„‚·eeÈ‰È Ô¯‰‡Ï ¯L ©¨«¦§¥³©Ÿ Æ¤Æ£¤´§©£½Ÿ¦§¬

29.18   tetsavveh

[18] And thou shalt make the whole ram smoke 
upon the altar; it is a burnt-offering unto the 
Lord; it is a sweet savour, an offering made by 
fire unto the Lord. [19] And thou shalt take the 
other ram; and Aaron and his sons shall lay their 
hands upon the head of the ram. [20] Then shalt 
thou kill the ram, and take of its blood, and put it 
upon the tip of the right ear of Aaron, and upon 
the tip of the right ear of his sons, and upon the 
thumb of their right hand, and upon the great 
toe of their right foot, and dash the blood against 
the altar round about. [21] And thou shalt take 
of the blood that is upon the altar, and of the 
anointing oil, and sprinkle it upon Aaron, and 
upon his garments, and upon his sons, and upon 
the garments of his sons with him; and he and 
his garments shall be hallowed, and his sons and 
his sons’ garments with him. [22] Also thou shalt 
take of the ram the fat, and the fat tail, and the 
fat that covereth the inwards, and the lobe of 
the liver, and the two kidneys, and the fat that 
is upon them, and the right thigh; for it is a ram 
of consecration; [23] and one loaf of bread, and 
one cake of oiled bread, and one wafer, out of 
the basket of unleavened bread that is before the 
Lord. [24] And thou shalt put the whole upon 
the hands of Aaron, and upon the hands of his 
sons; and shalt wave them for a wave-offering 
before the Lord. [25] And thou shalt take them 
from their hands, and make them smoke on the 
altar upon the burnt-offering, for a sweet savour 
before the Lord; it is an offering made by fire 
unto the Lord. [26] And thou shalt take the 
breast of Aaron’s ram of consecration, and wave 
it for a wave-offering before the Lord; and it 
shall be thy portion. [27] And thou shalt sanctify 
the breast of the wave-offering, and the thigh of 
the heave-offering, which is waved, and which 
is heaved up, of the ram of consecration, even 
of that which is Aaron’s, and of that which is his 
sons’. [28] And it shall be for Aaron and his sons 
as a due for ever from the children of Israel; for it 
is a heave-offering; and it shall be a heave-offering 
from the children of Israel of their sacrifices of 
peace-offerings, even their heave-offering unto 
the Lord. [29] And the holy garments of Aaron  
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-‡lÓÏe Ì‰· ‰ÁLÓÏ ÂÈ¯Á‡ ÂÈ·ÏÌ· §¨¨−©£¨®§¨§¨´¨¤½§©¥¨−
 :Ì„È-˙‡30Ô‰k‰ ÌLaÏÈ ÌÈÓÈ ˙Ú·L ¤¨¨«¦§©´¨¦À¦§¨¨¯©Ÿ¥²

‡ ÂÈaÓ ÂÈzÁz‡ ‡·È ¯L„ÚBÓ Ï‰‡-Ï ©§¨−¦¨¨®£¤¬¨²Ÿ¤¬Ÿ¤¥−
 :L„wa ˙¯LÏ31Áwz ÌÈ‡ln‰ ÏÈ‡ ˙‡Â §¨¥¬©«Ÿ¤§¥²¥¬©¦ª¦−¦¨®

-˙‡ zÏM·e :L„˜ Ì˜Óa B¯Na32ÏÎ‡Â ¦©§¨¬¤§¨−§¨¬Ÿ¨«Ÿ§¨©̧
-˙‡ ÂÈ·e Ô¯‰‡ÌÁl‰-˙‡Â ÏÈ‡‰ ¯Na ©£³Ÿ¨¨Æ¤§©´¨©½¦§¤©¤−¤

‡ :„ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t Ïqa ¯L33eÏÎ‡Â £¤´©¨®¤−©¬Ÿ¤¥«§¨§³
‡ Ì˙‡Ì„È-˙‡ ‡lÓÏ Ì‰a ¯tk ¯L Ÿ¨Æ£¤´ª©´¨¤½§©¥¬¤¨¨−

:Ì‰ L„˜-Èk ÏÎ‡È-‡Ï ¯ÊÂ Ì˙‡ Lc˜Ï§©¥´Ÿ¨®§¨¬ŸŸ©−¦¬Ÿ¤¥«
34ÌÁl‰-ÔÓe ÌÈ‡ln‰ ¯NaÓ ¯˙eÈ-Ì‡Â§«¦¦¨¥º¦§©¯©¦ª¦²¦©¤−¤

‡a ¯˙Bp‰-˙‡ zÙ¯NÂ ¯˜a‰-„Ú‡Ï L ©©®Ÿ¤§¨©§¨³¤©¨Æ¨¥½¬Ÿ
 :‡e‰ L„˜-Èk ÏÎ‡È35Ô¯‰‡Ï ˙ÈNÚÂ ¥¨¥−¦¬Ÿ¤«§¨¦¹¨§©£³Ÿ
‡ ÏÎk ‰Îk ÂÈ·ÏeÈeˆ-¯L‰Î˙‡ È˙ §¨¨Æ½̈¨§¬Ÿ£¤¦¦−¦Ÿ¨®¨

 :Ì„È ‡lÓz ÌÈÓÈ ˙Ú·L36˙‡hÁ ¯Ùe ¦§©¬¨¦−§©¥¬¨¨«©̧©¹̈
-ÏÚ ˙‡hÁÂ ÌÈ¯tk‰-ÏÚ ÌBiÏ ‰NÚz©£¤³©Æ©©¦ª¦½§¦¥¨Æ©
B˙‡ zÁLÓe ÂÈÏÚ E¯tÎa ÁaÊn‰©¦§¥½©§©¤§−¨¨®¨«©§¨¬Ÿ−

 :BLc˜Ï37-ÏÚ ¯tÎz ÌÈÓÈ ˙Ú·L §©§«¦§©´¨¦À§©¥Æ©
L„˜ ÁaÊn‰ ‰È‰Â B˙‡ zLc˜Â ÁaÊn‰©¦§¥½©§¦©§¨−Ÿ®§¨¨³©¦§¥Æ©Æ´Ÿ¤

:Lc˜È ÁaÊna Ú‚p‰-Ïk ÌÈL„˜ Ò ¨«¨¦½¨©Ÿ¥¬©©¦§¥−©¦§¨«
38‡ ‰ÊÂÌÈN·k ÁaÊn‰-ÏÚ ‰NÚz ¯L §¤¾£¤¬©£¤−©©¦§¥®©§¨¦¯

 :„ÈÓz ÌBiÏ ÌÈL ‰L-Èa39N·k‰-˙‡ §¥«¨¨²§©¬¦©−¨¦«¤©¤¬¤
ÈM‰ N·k‰ ˙‡Â ¯˜a· ‰NÚz „Á‡‰̈¤¨−©£¤´©®Ÿ¤§¥Æ©¤´¤©¥¦½

 :ÌÈa¯Ú‰ ÔÈa ‰NÚz40ÏeÏa ̇ ÏÒ Ô¯OÚÂ ©£¤−¥¬¨©§¨«¦§¦¨¸Ÿ¹Ÿ¤¨¸
ÔÈ‰‰ ̇ ÈÚ·¯ CÒÂ ÔÈ‰‰ Ú·¯ ̇ È˙k ÔÓLa§¤³¤¨¦Æ¤´©©¦½§¥¾¤§¦¦¬©¦−

 :„Á‡‰ N·kÏ ÔÈÈ41ÈM‰ N·k‰ ˙‡Â ¨®¦©¤−¤¨¤¨«§¥Æ©¤´¤©¥¦½
¯˜a‰ ˙ÁÓk ÌÈa¯Ú‰ ÔÈa ‰NÚz©£¤−¥´¨©§¨®¦§¦§©̧©³Ÿ¤
‰M‡ ÁÁÈ ÁÈ¯Ï dl-‰NÚz dkÒÎe§¦§¨Æ©«£¤½̈§¥´©¦½Ÿ©¦¤−

 :‰Â‰ÈÏ42Á˙t ÌÎÈ˙¯„Ï „ÈÓz ˙ÏÚ ©¨«Ÿ©³¨¦Æ§Ÿ́Ÿ¥¤½¤¬©
-Ï‰‡‡ ‰Â‰È ÈÙÏ „ÚBÓÌÎÏ „Úe‡ ¯L «Ÿ¤¥−¦§¥´§¨®£¤̧¦¨¥³¨¤Æ

‡ ¯a„Ï ‰nL :ÌL EÈÏ43‰nL Èz„ÚÂ ½̈¨§©¥¬¥¤−¨«§Ÿ©§¦¬¨−¨
‡¯NÈ È·Ï :È„·Îa Lc˜Â Ï44ÈzLc˜Â ¦§¥´¦§¨¥®§¦§©−¦§Ÿ¦«§¦©§¦²

Ô¯‰‡-˙‡Â ÁaÊn‰-˙‡Â „ÚBÓ Ï‰‡-˙‡¤¬Ÿ¤¥−§¤©¦§¥®©§¤©£¯Ÿ
-˙‡Â :ÈÏ Ô‰ÎÏ Lc˜‡ ÂÈa45ÈzÎLÂ §¤¨¨²£©¥−§©¥¬¦«§¨´©§¦½

29.30   tetsavveh

shall be for his sons after him, to be anointed in 
them, and to be consecrated in them. [30] Seven 
days shall the son that is priest in his stead put 
them on, even he who cometh into the tent of 
meeting to minister in the holy place. [31] And 
thou shalt take the ram of consecration, and 
seethe its flesh in a holy place. [32] And Aaron 
and his sons shall eat the flesh of the ram, and the 
bread that is in the basket, at the door of the tent 
of meeting. [33] And they shall eat those things 
wherewith atonement was made, to consecrate 
and to sanctify them; but a stranger shall not 
eat thereof, because they are holy. [34] And if 
aught of the flesh of the consecration, or of the 
bread, remain unto the morning, then thou 
shalt burn the remainder with fire; it shall not be 
eaten, because it is holy. [35] And thus shalt thou 
do unto Aaron, and to his sons, according to all 
that I have commanded thee; seven days shalt 
thou consecrate them. [36] And every day shalt 
thou offer the bullock of sin-offering, beside the 
other offerings of atonement; and thou shalt 
do the purification upon the altar when thou 
makest atonement for it; and thou shalt anoint 
it, to sanctify it. [37] Seven days thou shalt make 
atonement for the altar, and sanctify it; thus shall 
the altar be most holy; whatsoever toucheth the 
altar shall be holy.

[38] Now this is that which thou shalt offer 
upon the altar: two lambs of the first year day by 
day continually. [39] The one lamb thou shalt 
offer in the morning; and the other lamb thou 
shalt offer at dusk. [40] And with the one lamb 
a tenth part of an ephah of fine flour mingled 
with the fourth part of a hin of beaten oil; and 
the fourth part of a hin of wine for a drink-
offering. [41] And the other lamb thou shalt offer 
at dusk, and shalt do thereto according to the 
meal-offering of the morning, and according to 
the drink-offering thereof, for a sweet savour, an 
offering made by fire unto the Lord. [42] It shall 
be a continual burnt-offering throughout your 
generations at the door of the tent of meeting 
before the Lord, where I will meet with you, to 
speak there unto thee. [43] And there I will meet 
with the children of Israel; and [the Tent] shall 
be sanctified by My glory. [44] And I will sanctify 
the tent of meeting, and the altar; Aaron also and 
his sons will I sanctify, to minister to Me in the 
priest’s office. [45] And I will dwell among the  
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‡¯NÈ Èa CB˙a‡Ï Ì‰Ï È˙ÈÈ‰Â Ï:ÌÈ‰Ï §−§¥´¦§¨¥®§¨¦¬¦¨¤−¥Ÿ¦«
46‡ ‰Â‰È È‡ Èk eÚ„ÈÂ‡ Ì‰È‰Ï¯L §¨§À¦´£¦³§¨Æ¡´Ÿ¥¤½£¤̧

ÈÎLÏ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙‡ È˙‡ˆB‰¥¯¦Ÿ¨²¥¤¬¤¦§©−¦§¨§¦´
‡ ‰Â‰È È‡ ÌÎB˙·:Ì‰È‰ÏÙ §¨®£¦−§¨¬¡Ÿ¥¤«

30ÈˆÚ ˙¯Ë˜ ¯Ë˜Ó ÁaÊÓ ˙ÈNÚÂ §¨¦¬¨¦§¥−©¦§©´§®Ÿ¤£¥¬
 :B˙‡ ‰NÚz ÌÈhL2‰n‡Â Bk¯‡ ‰n‡ ¦¦−©£¤¬Ÿ«©¨̧¨§¹§©¨³

epnÓ B˙Ó˜ ÌÈ˙n‡Â ‰È‰È Úe·¯ BaÁ¯̈§Æ¨´©¦§¤½§©¨©−¦Ÿ¨®¦¤−
 :ÂÈ˙¯˜3Bbb-˙‡ ¯B‰Ë ·‰Ê B˙‡ ˙ÈtˆÂ ©§Ÿ¨«§¦¦¨̧Ÿ¹¨¨´¨À¤©¯

˙ÈNÚÂ ÂÈ˙¯˜-˙‡Â ·È·Ò ÂÈ˙¯È˜-˙‡Â§¤¦Ÿ¨²¨¦−§¤©§Ÿ¨®§¨¦¬¨
 :·È·Ò ·‰Ê ¯Ê Bl4·‰Ê ˙ÚaË ÈzLe ²¥¬¨¨−¨¦«§¥Á©§¸Ÿ¨¹̈

ÂÈ˙ÚÏˆ ÈzL ÏÚ B¯ÊÏ ̇ ÁzÓ | Bl-‰NÚz©«£¤´¦©´©§¥Àµ©§¥´©§Ÿ½̈
ÌÈc·Ï ÌÈz·Ï ‰È‰Â ÂÈcˆ ÈL-ÏÚ ‰NÚz©£¤−©§¥´¦¨®§¨¨Æ§¨¦´§©¦½

 :‰n‰a B˙‡ ˙‡NÏ5ÌÈca‰-˙‡ ˙ÈNÚÂ ¨¥¬Ÿ−¨¥«¨§¨¦¬¨¤©©¦−
 :·‰Ê Ì˙‡ ˙ÈtˆÂ ÌÈhL ÈˆÚ6‰z˙Â £¥´¦¦®§¦¦¨¬Ÿ¨−¨¨«§¨©¨³

‡ ˙Î¯t‰ ÈÙÏ B˙‡˙„Ú‰ Ô¯‡-ÏÚ ¯L ŸÆ¦§¥´©¨½Ÿ¤£¤−©£´Ÿ¨¥ª®
‡ ˙¯tk‰ ÈÙÏ‡ ˙„Ú‰-ÏÚ ¯L„Úe‡ ¯L ¦§¥´©©ÀŸ¤£¤Æ©¨´¥ª½£¤²¦¨¥¬

 :‰nL EÏ7˙¯Ë˜ Ô¯‰‡ ÂÈÏÚ ¯ÈË˜‰Â §−¨«¨§¦§¦¬¨¨²©£−Ÿ§´Ÿ¤
˙¯p‰-˙‡ B·ÈËÈ‰a ¯˜aa ¯˜aa ÌÈnÒ©¦®©´Ÿ¤©ÀŸ¤§¥¦²¤©¥−Ÿ

 :‰p¯ÈË˜È8ÔÈa ˙¯p‰-˙‡ Ô¯‰‡ ˙ÏÚ‰·e ©§¦¤«¨§©£¸Ÿ©£¯Ÿ¤©¥²Ÿ¥¬
ÈÙÏ „ÈÓz ˙¯Ë˜ ‰p¯ÈË˜È ÌÈa¯Ú‰̈£§©−¦©§¦¤®¨§¯Ÿ¤¨¦²¦§¥¬

 :ÌÎÈ˙¯„Ï ‰Â‰È9˙¯Ë˜ ÂÈÏÚ eÏÚ˙-‡Ï §¨−§ŸŸ¥¤«Ÿ©£¬¨¨²§¬Ÿ¤
:ÂÈÏÚ eÎq˙ ‡Ï CÒÂ ‰ÁÓe ‰ÏÚÂ ‰¯Ê̈¨−§Ÿ¨´¦§¨®§¥¾¤¬Ÿ¦§−¨¨«

10‰Ma ˙Á‡ ÂÈ˙¯˜-ÏÚ Ô¯‰‡ ¯tÎÂ§¦¤³©£ŸÆ©©§Ÿ½̈©©−©¨¨®
¯tÎÈ ‰Ma ˙Á‡ ÌÈ¯tk‰ ˙‡hÁ ÌcÓ¦©º©©´©¦ª¦À©©³©¨¨Æ§©¥³
‡e‰ ÌÈL„˜-L„˜ ÌÎÈ˙¯„Ï ÂÈÏÚ̈¨Æ§Ÿ́Ÿ¥¤½«Ÿ¤¨«¨¦¬−

:‰Â‰ÈÏÙ ©¨«

‡˘˙ ÈÎ
11‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ12Èk ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ¦´

‡¯-˙‡ ‡O˙‡¯NÈ-Èa LÌ‰È„˜ÙÏ Ï ¦º̈¤¬Ÿ§¥«¦§¨¥»¦§ª¥¤¼
Ì˙‡ „˜Ùa ‰Â‰ÈÏ BLÙ ¯Ùk LÈ‡ e˙Â§¨̧§¹¦´¯Ÿ¤©§²©¨−¦§´ŸŸ¨®

 :Ì˙‡ „˜Ùa Û‚ Ì‰· ‰È‰È-‡ÏÂ13| ‰Ê §Ÿ¦§¤¬¨¤²¤−¤¦§¬ŸŸ¨«¤´
˙ÈˆÁÓ ÌÈ„˜t‰-ÏÚ ¯·Ú‰-Ïk ezÈ¦§À¨¨Ÿ¥Æ©©§ª¦½©£¦¬

29.46   tetsavveh

children of Israel, and will be their God. [46] And 
they shall know that I am the Lord their God, 
that brought them forth out of the land of Egypt, 
that I may dwell among them. I am the Lord 
their God.

30 And thou shalt make an altar to burn 
incense upon; of acacia-wood shalt 

thou make it. [2] A cubit shall be the length 
thereof, and a cubit the breadth thereof; four-
square shall it be; and two cubits shall be the 
height thereof; the horns thereof shall be of one 
piece with it. [3] And thou shalt overlay it with 
pure gold, the top thereof, and the sides thereof 
round about, and the horns thereof; and thou 
shalt make unto it a crown of gold round about. 
[4] And two golden rings shalt thou make for 
it under the crown thereof, upon the two ribs 
thereof, upon the two sides of it shalt thou make 
them; and they shall be for places for staves 
wherewith to bear it. [5] And thou shalt make 
the staves of acacia-wood, and overlay them 
with gold. [6] And thou shalt put it before the 
veil that is by the ark of the testimony, before the 
ark-cover that is over the testimony, where I will 
meet with thee. [7] And Aaron shall burn thereon 
incense of sweet spices; every morning, when 
he dresseth the lamps, he shall burn it. [8] And 
when Aaron lighteth the lamps at dusk, he shall 
burn it, a perpetual incense before the Lord 
throughout your generations. [9] Ye shall offer 
no strange incense thereon, nor burnt-offering, 
nor meal-offering; and ye shall pour no drink-
offering thereon. [10] And Aaron shall make 
atonement upon the horns of it once in the year; 
with the blood of the sin-offering of atonement 
once in the year shall he make atonement for 
it throughout your generations; it is most holy 
unto the Lord.’

KI TISSA’
[11] And the Lord spoke unto Moses, 

saying: [12] ‘When thou takest the sum of the 
children of Israel, according to their number, 
then shall they give every man a ransom for his 
soul unto the Lord, when thou numberest them; 
that there be no plague among them, when thou 
numberest them. [13] This they shall give, every 
one that passeth among them that are numbered, 
half a shekel after the shekel of the sanctuary— 
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Ï˜M‰ ‰¯b ÌÈ¯NÚ L„w‰ Ï˜La Ï˜M‰©¤−¤§¤´¤©®Ÿ¤¤§¦³¥¨Æ©¤½¤
 :‰Â‰ÈÏ ‰Óe¯z Ï˜M‰ ˙ÈˆÁÓ14Ïk ©£¦´©¤½¤§¨−©«¨«ÀŸ

‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ÌÈ„˜t‰-ÏÚ ¯·Ú‰̈Ÿ¥Æ©©§ª¦½¦¤²¤§¦¬¨¨−
 :‰Â‰È ˙Óe¯z ÔzÈ ‰ÏÚÓÂ15¯ÈLÚ‰ ¨¨®§¨¦¥−§©¬§¨«¤«¨¦´

˙ÈˆÁnÓ ËÈÚÓÈ ‡Ï Ïc‰Â ‰a¯È-‡Ï«Ÿ©§¤À§©©Æ´Ÿ©§¦½¦«©£¦−
¯tÎÏ ‰Â‰È ˙Óe¯z-˙‡ ˙˙Ï Ï˜M‰©¨®¤¨¥Æ¤§©´§½̈§©¥−

 :ÌÎÈ˙LÙ-ÏÚ16-˙‡ zÁ˜ÏÂÛÒk ©©§Ÿ¥¤«§¨©§º̈¤¤´¤
‡¯NÈ Èa ˙‡Ó ÌÈ¯tk‰B˙‡ z˙Â Ï ©¦ª¦À¥¥Æ§¥´¦§¨¥½§¨©¨´Ÿ½

‡¯NÈ È·Ï ‰È‰Â „ÚBÓ Ï‰‡ ˙„·Ú-ÏÚÏ ©£Ÿ©−´Ÿ¤¥®§¨¨Á¦§¥̧¦§¨¥³
-ÏÚ ¯tÎÏ ‰Â‰È ÈÙÏ ÔB¯kÊÏ§¦¨Æ¦§¥´§½̈§©¥−©

:ÌÎÈ˙LÙÙ ©§Ÿ¥¤«
17‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ18˙ÈNÚÂ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ§¨¦¹¨

z˙Â ‰ˆÁ¯Ï ˙LÁ BpÎÂ ˙LÁ ¯Bik¦¬§²Ÿ¤§©¬§−Ÿ¤§¨§¨®§¨©¨´
z˙Â ÁaÊn‰ ÔÈ·e „ÚBÓ Ï‰‡-ÔÈa B˙‡ŸÀ¥«³Ÿ¤¥Æ¥´©¦§¥½©§¨©¨¬

 :ÌÈÓ ‰nL19epnÓ ÂÈ·e Ô¯‰‡ eˆÁ¯Â ¨−¨¨«¦§¨£²©£¬Ÿ¨¨−¦¤®
 :Ì‰ÈÏ‚¯-˙‡Â Ì‰È„È-˙‡20‡ Ì‡·a-Ï ¤§¥¤−§¤©§¥¤«§Ÿº̈¤

-eˆÁ¯È „ÚBÓ Ï‰‡B‡ e˙ÓÈ ‡ÏÂ ÌÈÓ ¯Ÿ¤¥²¦§£©−¦§´Ÿ¨ª®´
‡ ÌzL‚·¯ÈË˜‰Ï ˙¯LÏ ÁaÊn‰-Ï §¦§¨³¤©¦§¥Æ©Æ§¨¥½§©§¦¬

 :‰Â‰ÈÏ ‰M‡21Ì‰ÈÏ‚¯Â Ì‰È„È eˆÁ¯Â ¦¤−©«¨«§¨£²§¥¤¬§©§¥¤−
BÏ ÌÏBÚ-˜Á Ì‰Ï ‰˙È‰Â e˙ÓÈ ‡ÏÂ§´Ÿ¨ª®§¨§¨̧¨¤¯¨¨²¬

:Ì˙¯„Ï BÚ¯ÊÏeÙ §©§−§ŸŸ¨«
22‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ23‰z‡Â ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ§©¨´

‡¯ ÌÈÓNa EÏ-Á˜LÓÁ ¯B¯c-¯Ó L ©§»§¨¦´Ÿ¼¨§Æ£¥´
-ÔÓp˜Â ˙B‡ÓÌÈMÓÁ B˙ÈˆÁÓ ÌNa ¥½§¦§¨¤¬¤©£¦−£¦¦´

-‰˜e ÌÈ˙‡Óe:ÌÈ˙‡Óe ÌÈMÓÁ ÌN· ¨¨®¦§¥−Ÿ¤£¦¦¬¨¨«¦
24ÔÓLÂ L„w‰ Ï˜La ˙B‡Ó LÓÁ ‰c˜Â§¦¾̈£¥¬¥−§¤´¤©®Ÿ¤§¤¬¤

 :ÔÈ‰ ˙ÈÊ25-˙ÁLÓ ÔÓL B˙‡ ˙ÈNÚÂ ©−¦¦«§¨¦´¨ŸÀµ¤¤¦§©
ÔÓL Á˜¯ ‰NÚÓ ˙Á˜¯Ó Á˜¯ L„ ½̃Ÿ¤¬Ÿ©¦§©−©©£¥´Ÿ¥®©¤¬¤

 :‰È‰È L„˜-˙ÁLÓ26-˙‡ B· zÁLÓe ¦§©−Ÿ¤¦§¤«¨©§¨¬−¤
 :˙„Ú‰ ÔB¯‡ ˙‡Â „ÚBÓ Ï‰‡27-˙‡Â ´Ÿ¤¥®§¥−£¬¨¥ª«§¤

-˙‡Â ÔÁÏM‰-Ïk-˙‡Â ‰¯n‰-˙‡Â ÂÈÏk ©ª§¨Æ§¤¨¥½̈§¤©§Ÿ̈−§¤
 :˙¯Ëw‰ ÁaÊÓ ˙‡Â ‰ÈÏk28-˙‡ÂÁaÊÓ ¥¤®¨§¥−¦§©¬©§«Ÿ¤§¤¦§©¬

-˙‡Â ‰ÏÚ‰-Ïk-˙‡Â ¯ik‰-˙‡Â ÂÈÏk ¨Ÿ¨−§¤¨¥¨®§¤©¦−Ÿ§¤

30.14   ki tissa’

the shekel is twenty gerahs—half a shekel for an 
offering to the Lord. [14] Every one that passeth 
among them that are numbered, from twenty 
years old and upward, shall give the offering of 
the Lord. [15] The rich shall not give more, and 
the poor shall not give less, than the half shekel, 
when they give the offering of the Lord, to make 
atonement for your souls. [16] And thou shalt 
take the atonement money from the children of 
Israel, and shalt appoint it for the service of the 
tent of meeting, that it may be a memorial for 
the children of Israel before the Lord, to make 
atonement for your souls.’

[17] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [18] ‘Thou shalt also make a laver of 
brass, and the base thereof of brass, whereat to 
wash; and thou shalt put it between the tent of 
meeting and the altar, and thou shalt put water 
therein. [19] And Aaron and his sons shall wash 
their hands and their feet thereat; [20] when they 
go into the tent of meeting, they shall wash with 
water, that they die not; or when they come 
near to the altar to minister, to cause an offering 
made by fire to smoke unto the Lord; [21] so 
they shall wash their hands and their feet, that 
they die not; and it shall be a statute for ever to 
them, even to him and to his seed throughout 
their generations.’

[22] Moreover the Lord spoke unto Moses, 
saying: [23] ‘Take thou also unto thee the chief 
spices, of flowing myrrh five hundred shekels, 
and of sweet cinnamon half so much, even two 
hundred and fifty, and of sweet calamus two 
hundred and fifty, [24] and of cassia five hundred, 
after the shekel of the sanctuary, and of olive oil a 
hin. [25] And thou shalt make it a holy anointing 
oil, a perfume compounded after the art of the 
perfumer; it shall be a holy anointing oil. [26] And 
thou shalt anoint therewith the tent of meeting, 
and the ark of the testimony, [27] and the table 
and all the vessels thereof, and the candlestick 
and the vessels thereof, and the altar of incense, 
[28] and the altar of burnt-offering with all the 
vessels thereof, and the laver and the base thereof.  
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 :Bpk29ÌÈL„˜ L„˜ eÈ‰Â Ì˙‡ zLc˜Â ©«§¦©§¨´Ÿ½̈§¨−´Ÿ¤¨«¨¦®
 :Lc˜È Ì‰a Ú‚p‰-Ïk30-˙‡Â Ô¯‰‡-˙‡Â ¨©Ÿ¥¬©¨¤−¦§¨«§¤©£¬Ÿ§¤

:ÈÏ Ô‰ÎÏ Ì˙‡ zLc˜Â ÁLÓz ÂÈä¨−¦§¨®§¦©§¨¬Ÿ¨−§©¥¬¦«
31‡Â-Ï‡¯NÈ ÈaÔÓL ¯Ó‡Ï ¯a„z Ï §¤§¥¬¦§¨¥−§©¥´¥®ŸÂ¤¤

:ÌÎÈ˙¯„Ï ÈÏ ‰Ê ‰È‰È L„˜-˙ÁLÓ¦§©¸Ÿ¤¦§¤¬¤²¦−§ŸŸ¥¤«
32-ÏÚ‡Ï Bzk˙Ó·e CÒÈÈ ‡Ï Ì„‡ ¯Na ©§©³¨¨Æ´Ÿ¦½̈§©̧§ª§½¬Ÿ

:ÌÎÏ ‰È‰È L„˜ ‡e‰ L„˜ e‰Ók eNÚ ©̇£−¨®Ÿ´Ÿ¤½−Ÿ¤¦§¤¬¨¤«
33‡ LÈ‡‡Â e‰Ók Á˜¯È ¯LepnÓ ÔzÈ ¯L µ¦£¤´¦§©´¨½Ÿ©£¤¬¦¥²¦¤−

:ÂÈnÚÓ ˙¯ÎÂ ¯Ê-ÏÚ  Ò 34¯Ó‡iÂ ©¨®§¦§©−¥©¨«©Ÿ¤Á
‡ ‰Â‰È-Ï| ÛË ÌÈnÒ EÏ-Á˜ ‰LÓ §¨̧¤Ÿ¤¹©§´©¦À¨¨³

„a ‰kÊ ‰·Ïe ÌÈnÒ ‰aÏÁÂ ˙ÏÁLe§¥Æ¤Æ§¤§§½̈©¦−§Ÿ¨´©¨®©¬
 :‰È‰È „·a35Á˜¯ ˙¯Ë˜ d˙‡ ˙ÈNÚÂ §©−¦§¤«§¨¦³¨Ÿ¨Æ§½Ÿ¤−Ÿ©

:L„˜ ¯B‰Ë ÁlÓÓ Á˜B¯ ‰NÚÓ©£¥´¥®©§ª¨−¨¬«Ÿ¤
36ÈÙÏ ‰pnÓ ‰z˙Â ˜„‰ ‰pnÓ z˜ÁLÂ§¨«©§¨´¦¤¨»¨¥¼§¨©¨̧¦¤¹¨¦§¥³

‡ „ÚBÓ Ï‰‡a ˙„Ú‰‰nL EÏ „Úe‡ ¯L ¨¥ªÆ§´Ÿ¤¥½£¤²¦¨¥¬§−¨®¨
 :ÌÎÏ ‰È‰z ÌÈL„˜ L„˜37˙¯Ëw‰Â ¬Ÿ¤¨«¨¦−¦§¤¬¨¤«§©§Ÿ Æ¤Æ

‡ÌÎÏ eNÚ˙ ‡Ï dzk˙Óa ‰NÚz ¯L£¤´©£¤½§©̧§ª§½̈¬Ÿ©£−¨¤®
 :‰Â‰ÈÏ EÏ ‰È‰z L„˜38‡ LÈ‡-¯L ²Ÿ¤¦§¤¬§−©¨«¦²£¤

˙¯ÎÂ da ÁÈ¯‰Ï ‰BÓÎ ‰NÚÈ©£¤¬¨−¨§¨¦´©¨®§¦§©−
:ÂÈnÚÓ  Ò 31‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï ¥©¨«©§©¥¬§¨−¤

 :¯Ó‡l ‰LÓ2‡Ïˆa ÌL· È˙‡¯˜ ‰‡¯Ï Ÿ¤¬¥«Ÿ§¥−¨¨´¦«§¥®§©§¥²
 :‰„e‰È ‰hÓÏ ¯eÁ-Ô· È¯e‡-Ôa3‡lÓ‡Â ¤¦¬¤−§©¥¬§¨«¨£©¥¬

‡ Áe¯ B˙‡‰e·˙·e ‰ÓÎÁa ÌÈ‰Ï Ÿ−´©¡Ÿ¦®§¨§¨²¦§¨¬
-ÏÎ·e ˙Ú„·e :‰Î‡ÏÓ4˙·LÁÓ ·LÁÏ §©−©§¨§¨¨«©§−Ÿ©£¨®Ÿ

:˙LÁp·e ÛÒk·e ·‰fa ˙BNÚÏ©£²©¨¨¬©¤−¤©§«Ÿ¤
5ıÚ ˙L¯Á·e ˙‡lÓÏ Ô·‡ ˙L¯Á·e©£¬Ÿ¤¤²¤§©−Ÿ©£´Ÿ¤¥®

-ÏÎa ˙BNÚÏ :‰Î‡ÏÓ6Èz˙ ‰p‰ È‡Â ©£−§¨§¨¨«©£¦º¦¥¯¨©´¦
Ô„-‰hÓÏ CÓÒÈÁ‡-Ôa ·‡ÈÏ‰‡ ˙‡ Bz‡¦À¥´¨¢¦º̈¤£¦«¨¨Æ§©¥¨½
eNÚÂ ‰ÓÎÁ Èz˙ ·Ï-ÌÎÁ-Ïk ·Ï·e§¥¬¨£©¥−¨©´¦¨§¨®§¨¾

‡-Ïk ˙‡ :E˙Èeˆ ¯L7„ÚBÓ Ï‰‡ | ˙‡ ¥−¨£¤¬¦¦¦«¥´´Ÿ¤¥À
‡ ˙¯tk‰-˙‡Â ˙„ÚÏ Ô¯‡‰-˙‡Â¯L §¤¨«¨ŸÆ¨«¥ª½§¤©©−Ÿ¤£¤´

-Ïk ˙‡Â ÂÈÏÚ :Ï‰‡‰ ÈÏk8ÔÁÏM‰-˙‡Â ¨¨®§¥−¨§¥¬¨«Ÿ¤§¤©ª§¨Æ
-˙‡Â‡Â ‰¯‰h‰ ‰¯n‰-˙‡Â ÂÈÏk-˙ §¤¥½̈§¤©§Ÿ̈¬©§Ÿ̈−§¤

30.29   ki tissa’

[29] And thou shalt sanctify them, that they may 
be most holy; whatsoever toucheth them shall be 
holy. [30] And thou shalt anoint Aaron and his 
sons, and sanctify them, that they may minister 
unto Me in the priest’s office. [31] And thou shalt 
speak unto the children of Israel, saying: This 
shall be a holy anointing oil unto Me throughout 
your generations. [32] Upon the flesh of man shall 
it not be poured, neither shall ye make any like it, 
according to the composition thereof; it is holy, 
and it shall be holy unto you. [33] Whosoever 
compoundeth any like it, or whosoever putteth 
any of it upon a stranger, he shall be cut off from 
his people.’

[34] And the Lord said unto Moses: ‘Take 
unto thee sweet spices, stacte, and onycha, and 
galbanum; sweet spices with pure frankincense; 
of each shall there be a like weight. [35] And thou 
shalt make of it incense, a perfume after the art of 
the perfumer, seasoned with salt, pure and holy. 
[36] And thou shalt beat some of it very small, 
and put of it before the testimony in the tent of 
meeting, where I will meet with thee; it shall be 
unto you most holy. [37] And the incense which 
thou shalt make, according to the composition 
thereof ye shall not make for yourselves; it shall 
be unto thee holy for the Lord. [38] Whosoever 
shall make like unto that, to smell thereof, he 
shall be cut off from his people.’

31 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] ‘See, I have called by name 

Bezalel the son of Uri, the son of Hur, of the tribe 
of Judah; [3] and I have filled him with the spirit 
of God, in wisdom, and in understanding, and in 
knowledge, and in all manner of workmanship, 
[4] to devise skilful works, to work in gold, and 
in silver, and in brass, [5] and in cutting of stones 
for setting, and in carving of wood, to work in 
all manner of workmanship. [6] And I, behold, 
I have appointed with him Oholiab, the son of 
Ahisamach, of the tribe of Dan; and in the hearts 
of all that are wise-hearted I have put wisdom, 
that they may make all that I have commanded 
thee: [7] the tent of meeting, and the ark of the 
testimony, and the ark-cover that is thereupon, 
and all the furniture of the Tent; [8] and the table 
and its vessels, and the pure candlestick with all  
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-Ïk :˙¯Ëw‰ ÁaÊÓ ˙‡Â ‰ÈÏk9-˙‡Â ¨¥¤®¨§¥−¦§©¬©§«Ÿ¤§¤
-˙‡Â ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ-Ïk¯Bik‰-˙‡Â ÂÈÏk ¦§©¬¨Ÿ¨−§¤¨¥¨®§¤©¦−

-˙‡Â :Bpk10-˙‡Â „¯O‰ È„‚a ˙‡ÂÈ„‚a §¤©«§¥−¦§¥´©§¨®§¤¦§¥³
-˙‡Â Ô‰k‰ Ô¯‰‡Ï L„w‰ÂÈ· È„‚a ©Ÿ Æ¤Æ§©£´Ÿ©Ÿ¥½§¤¦§¥¬¨¨−

 :Ô‰ÎÏ11˙¯Ë˜-˙‡Â ‰ÁLn‰ ÔÓL ˙‡Â §©¥«§¥̧¤¯¤©¦§¨²§¤§¬Ÿ¤
‡ ÏÎk L„wÏ ÌÈnq‰E˙Èeˆ-¯L ©©¦−©®Ÿ¤§¬Ÿ£¤¦¦¦−

:eNÚÈÙ ©£«
12‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ13‰z‡Â ©¬Ÿ¤§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ§©º̈

‡ ¯ac-Ï‡¯NÈ Èa-˙‡ C‡ ¯Ó‡Ï Ï ©¥̧¤§¥³¦§¨¥Æ¥½Ÿ©¬¤
ÈÈa ‡Â‰ ˙B‡ Èk e¯ÓLz È˙˙aL©§Ÿ©−¦§®Ÿ¦Á¸¦¹¥¦³
‰Â‰È È‡ Èk ˙Ú„Ï ÌÎÈ˙¯„Ï ÌÎÈÈ·e¥«¥¤Æ§Ÿ́Ÿ¥¤½¨©¾©¦²£¦¬§¨−

 :ÌÎLc˜Ó14Èk ˙aM‰-˙‡ Ìz¯ÓLe §©¦§¤«§©§¤Æ¤©©½̈¦²
Èk ˙ÓeÈ ˙BÓ ‰ÈÏÏÁÓ ÌÎÏ ‡Â‰ L„ ¬̃Ÿ¤¦−¨¤®§©«§¤Æ¨Æ´½̈¦À
LÙp‰ ‰˙¯ÎÂ ‰Î‡ÏÓ d· ‰NÚ‰-Ïk̈¨Ÿ¤¬¨Æ§¨½̈§¦§§¨²©¤¬¤

 :‰ÈnÚ ·¯wÓ ‡Â‰‰15‰NÚÈ ÌÈÓÈ ˙LL ©¦−¦¤¬¤©¤«¨¥´¤¨¦»¥¨¤´
ÔB˙aL ˙aL ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e ‰Î‡ÏÓ§¨¨¼©´©§¦¦À©©¯©¨²
ÌBÈa ‰Î‡ÏÓ ‰NÚ‰-Ïk ‰Â‰ÈÏ L„ −̃Ÿ¤©¨®¨¨Ÿ¤¯§¨¨²§¬

 :˙ÓeÈ ˙BÓ ˙aM‰16‡¯NÈ-È· e¯ÓLÂÏ ©©¨−¬¨«§¨§¬§¥«¦§¨¥−
Ì˙¯„Ï ˙aM‰-˙‡ ˙BNÚÏ ˙aM‰-˙‡¤©©¨®©£¯¤©©¨²§ŸŸ¨−

 :ÌÏBÚ ˙È¯a17‡¯NÈ Èa ÔÈ·e ÈÈa˙B‡ Ï §¦¬¨«¥¦À¥Æ§¥´¦§¨¥½¬
‰Â‰È ‰NÚ ÌÈÓÈ ˙LL-Èk ÌÏÚÏ ‡Â‰¦−§Ÿ¨®¦¥´¤¨¦À¨¨³§¨Æ
ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e ı¯‡‰-˙‡Â ÌÈÓM‰-˙‡¤©¨©´¦§¤¨½̈¤©Æ©§¦¦½

:LÙpiÂ ˙·L  Ò 18‡ ÔziÂ-Ï‰LÓ ¨©−©¦¨©«©¦¥´¤Ÿ¤À
˙ÁÏ ÈL ÈÈÒ ¯‰a Bz‡ ¯a„Ï B˙lÎk§©ŸÆ§©¥³¦Æ§©´¦©½§¥−ª´Ÿ

ÁÏ ̇ „Ú‰‡ Úaˆ‡a ÌÈ·˙k Ô·‡ ̇:ÌÈ‰Ï ¨¥ª®ª´Ÿ¤½¤§ª¦−§¤§©¬¡Ÿ¦«
32-Èk ÌÚ‰ ‡¯iÂ ˙„¯Ï ‰LÓ LL· ©©´§¨½̈¦«Ÿ¥¬Ÿ¤−¨¤´¤

e¯Ó‡iÂ Ô¯‰‡-ÏÚ ÌÚ‰ Ï‰wiÂ ¯‰‰-ÔÓ¦¨¨®©¦¨¥̧¨¹̈©«©£ÀŸ©Ÿ§³
‡‡ eÏ-‰NÚ | Ìe˜ ÂÈÏ‡ ÌÈ‰ÏeÎÏÈ ¯L ¥¨Æ´£¥¨´¡Ÿ¦À£¤³¥«§Æ

‡ LÈ‡‰ ‰LÓ | ‰Ê-Èk eÈÙÏeÏÚ‰ ¯L §¨¥½¦¤´Ÿ¤´¨¦À£¤³¤«¡Æ̈Æ
:BÏ ‰È‰-‰Ó eÚ„È ‡Ï ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó¥¤´¤¦§©½¦¬Ÿ¨©−§¤¨¬¨«

2‡ ¯Ó‡iÂ·‰f‰ ÈÓÊ e˜¯t Ô¯‰‡ Ì‰Ï ©³Ÿ¤£¥¤Æ©£½Ÿ¨«§Æ¦§¥´©¨½̈
‡ÌÎÈ˙·e ÌÎÈa ÌÎÈL ÈÊ‡a ¯L£¤Æ§¨§¥´§¥¤½§¥¤−§Ÿ¥¤®

‡ e‡È·‰Â :ÈÏ3-˙‡ ÌÚ‰-Ïk e˜¯t˙iÂ §¨¦−¥¨«©¦§¨«§Æ¨¨½̈¤

31.9   ki tissa’

its vessels, and the altar of incense; [9] and the 
altar of burnt-offering with all its vessels, and the 
laver and its base; [10] and the plaited garments, 
and the holy garments for Aaron the priest, and 
the garments of his sons, to minister in the priest’s 
office; [11] and the anointing oil, and the incense 
of sweet spices for the holy place; according to all 
that I have commanded thee shall they do.’

[12] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [13] ‘Speak thou also unto the children of 
Israel, saying: verily ye shall keep My sabbaths, 
for it is a sign between Me and you throughout 
your generations, that ye may know that I am the 
Lord who sanctify you. [14] Ye shall keep the 
sabbath therefore, for it is holy unto you; every 
one that profaneth it shall surely be put to death; 
for whosoever doeth any work therein, that soul 
shall be cut off from among his people. [15] Six 
days shall work be done; but on the seventh day 
is a sabbath of solemn rest, holy to the Lord; 
whosoever doeth any work in the sabbath day, 
he shall surely be put to death. [16] Wherefore 
the children of Israel shall keep the sabbath, 
to observe the sabbath throughout their 
generations, for a perpetual covenant. [17] It is 
a sign between Me and the children of Israel for 
ever; for in six days the Lord made heaven and 
earth, and on the seventh day He ceased from 
work and rested.’

[18] And He gave unto Moses, when He 
had made an end of speaking with him upon 
mount Sinai, the two tables of the testimony, 
tables of stone, written with the finger of God.

32 And when the people saw that Moses 
delayed to come down from the 

mount, the people gathered themselves together 
unto Aaron, and said unto him: ‘Up, make us a 
god who shall go before us; for as for this Moses, 
the man that brought us up out of the land of 
Egypt, we know not what is become of him.’ 
[2] And Aaron said unto them: ‘Break off the 
golden rings, which are in the ears of your wives, 
of your sons, and of your daughters, and bring 
them unto me.’ [3] And all the people broke off  
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‡ ·‰f‰ ÈÓÊ‡ e‡È·iÂ Ì‰ÈÊ‡a ¯L-Ï ¦§¥¬©¨¨−£¤´§¨§¥¤®©¨¦−¤«
 :Ô¯‰‡4Ë¯Áa B˙‡ ¯ˆiÂ Ì„iÓ ÁwiÂ ©£«Ÿ©¦©´¦¨À̈©¨³©ŸÆ©¤½¤

‡ e¯Ó‡iÂ ‰ÎqÓ Ï‚Ú e‰NÚiÂ‡ ‰lEÈ‰Ï ©«©£¥−¥´¤©¥¨®©´Ÿ§½¥³¤¡Ÿ¤ÆÆ
‡¯NÈ‡ Ï:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó EeÏÚ‰ ¯L ¦§¨¥½£¤¬¤¡−¥¤¬¤¦§¨«¦

5‡¯˜iÂ ÂÈÙÏ ÁaÊÓ Ô·iÂ Ô¯‰‡ ‡¯iÂ©©´§©£½Ÿ©¦¬¤¦§¥−©§¨¨®©¦§¨³
 :¯ÁÓ ‰Â‰ÈÏ ‚Á ¯Ó‡iÂ Ô¯‰‡6eÓÈkLiÂ ©«£ŸÆ©Ÿ©½©¬©¨−¨¨«©©§¦ÆÆ

·LiÂ ÌÈÓÏL eLbiÂ ˙ÏÚ eÏÚiÂ ˙¯ÁnÓ¦«¨¢¨½©©£´Ÿ½Ÿ©©¦−§¨¦®©¥³¤
:˜ÁˆÏ eÓ˜iÂ B˙LÂ ÏÎ‡Ï ÌÚ‰Ù ¨¨Æ¤«¡´Ÿ§¨½©¨ª−§©¥«

7‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï˙ÁL Èk „¯-CÏ ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤®¤¥¾µ¦¦¥´
‡ EnÚ :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ˙ÈÏÚ‰ ¯L8e¯Ò ©§½£¤¬¤¡¥−¨¥¤¬¤¦§¨«¦¨´

‡ C¯c‰-ÔÓ ¯‰ÓÌ‰Ï eNÚ Ì˙Èeˆ ¯L ©¥À¦©¤Æ¤Æ£¤´¦¦¦½¨´¨¤½
BÏ-eÁaÊiÂ BÏ-eÂÁzLiÂ ‰ÎqÓ Ï‚Ú¥−¤©¥¨®©¦§©«£Æ©¦§§½

‡ e¯Ó‡iÂ‡ ‰l‡¯NÈ EÈ‰Ï‡ ÏEeÏÚ‰ ¯L ©´Ÿ§½¥³¤¡Ÿ¤ÆÆ¦§¨¥½£¤¬¤«¡−
 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó9‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‰LÓ ¥¤¬¤¦§¨«¦©¬Ÿ¤§¨−¤Ÿ¤®

-‰L˜-ÌÚ ‰p‰Â ‰f‰ ÌÚ‰-˙‡ È˙È‡¯̈¦Æ¦Æ¤¨¨´©¤½§¦¥¬©§¥
 :‡e‰ Û¯Ú10Â Èl ‰ÁÈp‰ ‰zÚÂÈt‡-¯ÁÈ −Ÿ¤«§©¨Æ©¦´¨¦½§¦«©©¦¬

:ÏB„b ÈB‚Ï E˙B‡ ‰NÚ‡Â ÌlÎ‡Â Ì‰·̈¤−©£©¥®§¤«¡¤¬§−§¬¨«
11‡ ‰Â‰È Èt-˙‡ ‰LÓ ÏÁÈÂ¯Ó‡iÂ ÂÈ‰Ï ©§©´Ÿ¤½¤§¥−§¨´¡Ÿ¨®©ÀŸ¤

‡ EnÚa Et‡ ‰¯ÁÈ ‰Â‰È ‰ÓÏ¯L ¨¨³§¨Æ¤¡¤³©§Æ§©¤½£¤³
„È·e ÏB„b ÁÎa ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ˙‡ˆB‰¥Æ¨Æ¥¤´¤¦§©½¦§¬Ÿ©¨−§¨¬

 :‰˜ÊÁ12¯Ó‡Ï ÌÈ¯ˆÓ e¯Ó‡È ‰nÏ £¨¨«¨¨ÁŸ§¸¦§©¹¦¥ÀŸ
ÌÈ¯‰a Ì˙‡ ‚¯‰Ï Ì‡ÈˆB‰ ‰Ú¯a§¨¨³«¦¨Æ©£³ŸŸ¨Æ¤«¨¦½
ÔB¯ÁÓ ·eL ‰Ó„‡‰ Èt ÏÚÓ Ì˙lÎÏȩ§©Ÿ½̈¥©−§¥´¨«£¨¨®µ¥£´

 :EnÚÏ ‰Ú¯‰-ÏÚ ÌÁp‰Â Et‡13¯ÎÊ ©¤½§¦¨¥¬©¨¨¨−§©¤«§¿Ÿ
‡¯NÈÏe ˜ÁˆÈÏ Ì‰¯·‡Ï‡ EÈ„·Ú Ï¯L §©§¨¨Á§¦§¨̧§¦§¨¥¹£¨¤À£¤̧

‡ ¯a„zÂ Ca Ì‰Ï zÚaL‰a¯‡ Ì‰Ï ¦§©´§¨¨¤»¨¼©§©¥´£¥¤½©§¤Æ
ı¯‡‰-ÏÎÂ ÌÈÓM‰ È·ÎBÎk ÌÎÚ¯Ê-˙‡¤«©§£¤½§§¥−©¨¨®¦§¨¨¨̧¤

‡ ˙‡f‰eÏÁÂ ÌÎÚ¯ÊÏ Ôz‡ Èz¯Ó‡ ¯L ©¹Ÿ£¤´¨©À§¦¤¥Æ§©§£¤½§¨£−
 :ÌÏÚÏ14‡ ‰Ú¯‰-ÏÚ ‰Â‰È ÌÁpiÂ¯L §Ÿ¨«©¦¨−¤§¨®©¨´¨½̈£¤¬

:BnÚÏ ˙BNÚÏ ¯acÙ ¦¤−©£¬§©«
15˙ÁÏ ÈLe ¯‰‰-ÔÓ ‰LÓ „¯iÂ ÔÙiÂ©¦¹¤©¥³¤Ÿ¤Æ¦¨½̈§¥²ª¬Ÿ

Ì‰È¯·Ú ÈMÓ ÌÈ·˙k ˙ÁÏ B„Èa ˙„Ú‰̈¥ª−§¨®ªÀŸ§ª¦Æ¦§¥´¤§¥¤½
 :ÌÈ·˙k Ì‰ ‰fÓe ‰fÓ16‰NÚÓ ˙Ál‰Â ¦¤¬¦¤−¥¬§ª¦«§©̧ª½Ÿ©£¥¬

32.4   ki tissa’

the golden rings which were in their ears, and 
brought them unto Aaron. [4] And he received 
it at their hand, and fashioned it with a graving 
tool, and made it a molten calf; and they said: 
‘This is thy god, O Israel, which brought thee up 
out of the land of Egypt.’ [5] And when Aaron 
saw this, he built an altar before it; and Aaron 
made proclamation, and said: ‘To-morrow shall 
be a feast to the Lord.’ [6] And they rose up early 
on the morrow, and offered burnt-offerings, 
and brought peace-offerings; and the people sat 
down to eat and to drink, and rose up to make 
merry.

[7] And the Lord spoke unto Moses: 
‘Go, get thee down; for thy people, that thou 
broughtest up out of the land of Egypt, have dealt 
corruptly; [8] they have turned aside quickly out 
of the way which I commanded them; they have 
made them a molten calf, and have worshipped 
it, and have sacrificed unto it, and said: This is 
thy god, O Israel, which brought thee up out of 
the land of Egypt.’ [9] And the Lord said unto 
Moses: ‘I have seen this people, and, behold, it 
is a stiffnecked people. [10] Now therefore let 
Me alone, that My wrath may wax hot against 
them, and that I may consume them; and I will 
make of thee a great nation.’ [11] And Moses 
besought the Lord his God, and said: ‘Lord, 
why doth Thy wrath wax hot against Thy people, 
that Thou hast brought forth out of the land of 
Egypt with great power and with a mighty hand? 
[12] Wherefore should the Egyptians speak, 
saying: For evil did He bring them forth, to slay 
them in the mountains, and to consume them 
from the face of the earth? Turn from Thy fierce 
wrath, and repent of this evil against Thy people. 
[13] Remember Abraham, Isaac, and Israel, Thy 
servants, to whom Thou didst swear by Thine 
own self, and saidst unto them: I will multiply 
your seed as the stars of heaven, and all this land 
that I have spoken of will I give unto your seed, 
and they shall inherit it for ever.’ [14] And the 
Lord repented of the evil which He said He 
would do unto His people.

[15] And Moses turned, and went down 
from the mount, with the two tables of the 
testimony in his hand; tables that were written 
on both their sides; on the one side and on the 
other were they written. [16] And the tables  
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‡‡ ·zÎÓ ·zÎn‰Â ‰n‰ ÌÈ‰ÏÌÈ‰Ï ¡Ÿ¦−¥®¨§©¦§À̈¦§©³¡Ÿ¦Æ
 :˙Ál‰-ÏÚ ˙e¯Á ‡e‰17ÚLB‰È ÚÓLiÂ ½¨−©©ª«Ÿ©¦§©¯§ª²©

 ÌÚ‰ ÏB˜-˙‡‰Ú¯·‡ ¯Ó‡iÂ BÚ¯a -Ï ¤¬¨¨−§¥®©ŸÆ¤Æ¤
 :‰Ána ‰ÓÁÏÓ ÏB˜ ‰LÓ18ÔÈ‡ ¯Ó‡iÂ Ÿ¤½¬¦§¨¨−©«©£¤«©ÀŸ¤¥¬

‰LeÏÁ ˙BÚ ÏB˜ ÔÈ‡Â ‰¯e·b ˙BÚ ÏB˜Æ£´§¨½§¥¬−£´£¨®
 :ÚÓL ÈÎ‡ ˙BpÚ ÏB˜19‡k È‰ÈÂ·¯˜ ¯L ´©½¨Ÿ¦−Ÿ¥«©©«§¦À©£¤³¨©Æ

‡˙ÏÁÓe Ï‚Ú‰-˙‡ ‡¯iÂ ‰Án‰-Ï ¤©«©£¤½©©¬§¤¨¥−¤§Ÿ®Ÿ
 CÏLiÂ ‰LÓ Û‡-¯ÁiÂÂ„ÈÓ-˙‡ ÂÈ„iÓ ©¦«©©´Ÿ¤À©©§¥³¦¨¨Æ¤

 :¯‰‰ ˙Áz Ì˙‡ ¯aLÈÂ ˙Ál‰20ÁwiÂ ©ª½Ÿ©§©¥¬Ÿ¨−©¬©¨¨«©¦©º
‡ Ï‚Ú‰-˙‡‡a Û¯NiÂ eNÚ ¯LÔÁËiÂ L ¤¨¥̧¤£¤³¨Æ©¦§´Ÿ¨¥½©¦§©−

‡ „Ú˜LiÂ ÌÈn‰ Èt-ÏÚ ¯ÊiÂ ˜c-¯L ©´£¤¨®©¦Æ¤Æ©§¥´©©½¦©©−§§
-˙‡‡¯NÈ Èa :Ï21‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ-Ï ¤§¥¬¦§¨¥«©³Ÿ¤Ÿ¤Æ¤«

˙‡·‰-Èk ‰f‰ ÌÚ‰ EÏ ‰NÚ-‰Ó Ô¯‰‡©£½Ÿ¤«¨¨¬§−¨¨´©¤®¦«¥¥¬¨
 :‰Ï„‚ ‰‡ËÁ ÂÈÏÚ22‡ Ô¯‰‡ ¯Ó‡iÂ-Ï ¨¨−£¨¨¬§Ÿ¨«©´Ÿ¤©£½Ÿ©

Èk ÌÚ‰-˙‡ zÚ„È ‰z‡ È„‡ Û‡ ¯ÁÈ¦¬©©−£Ÿ¦®©¨Æ¨©´§¨¤¨½̈¦¬
 :‡e‰ Ú¯·23‡ eÏ-‰NÚ ÈÏ e¯Ó‡iÂÌÈ‰Ï §¨−«©´Ÿ§¦½£¥¨´¡Ÿ¦½

‡LÈ‡‰ ‰LÓ | ‰Ê-Èk eÈÙÏ eÎÏÈ ¯L£¤¬¥§−§¨¥®¦¤´Ÿ¤´¨¦À
‡eÚ„È ‡Ï ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó eÏÚ‰ ¯L£¤³¤«¡Æ̈Æ¥¤´¤¦§©½¦¬Ÿ¨©−§

 :BÏ ‰È‰-‰Ó24·‰Ê ÈÓÏ Ì‰Ï ¯Ó‡Â ¤¨¬¨«¨Ÿ©³¨¤Æ§¦´¨½̈
‡Â ÈÏ-eziÂ e˜¯t˙‰‡· e‰ÎÏL‡ˆiÂ L ¦§¨¨−©¦§¦®¨©§¦¥´¨¥½©¥¥−

 :‰f‰ Ï‚Ú‰25Èk ÌÚ‰-˙‡ ‰LÓ ‡¯iÂ ¨¥¬¤©¤«©©³§Ÿ¤Æ¤¨½̈¦¬
‰ˆÓLÏ Ô¯‰‡ ‰Ú¯Ù-Èk ‡e‰ Ú¯Ù̈ª−©®¦«§¨´Ÿ©£½Ÿ§¦§¨−

 :Ì‰ÈÓ˜a26‰Án‰ ¯ÚLa ‰LÓ „ÓÚiÂ §¨¥¤«©©£³ŸŸ¤Æ§©´©©«©£¤½
‡ ‰Â‰ÈÏ ÈÓ ¯Ó‡iÂ‡ eÙÒ‡iÂ ÈÏÂÈÏ ©¾Ÿ¤¦¬©¨−¥¨®©¥¨§¬¥¨−

-Ïk :ÈÂÏ Èa27¯Ó‡-‰k Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ¨§¥¬¥¦«©´Ÿ¤¨¤À«Ÿ¨©³
‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰ÏBa¯Á-LÈ‡ eÓÈN Ï §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¦¬¦©§−

¯ÚLÏ ¯ÚMÓ e·eLÂ e¯·Ú BÎ¯È-ÏÚ©§¥®¦§¸¨¹¦©³©¨©Æ©Æ
-˙‡ LÈ‡Â ÂÈÁ‡-˙‡-LÈ‡ e‚¯‰Â ‰Ána©«©£¤½§¦§¯¦«¤¨¦²§¦¬¤

 :B·¯˜-˙‡ LÈ‡Â e‰Ú¯28ÈÂÏ-È· eNÚiÂ ¥¥−§¦¬¤§Ÿ«©©«£¬§¥«¥¦−
‡e‰‰ ÌBia ÌÚ‰-ÔÓ ÏtiÂ ‰LÓ ¯·„k¦§©´Ÿ¤®©¦³Ÿ¦¨¨Æ©´©½

‡ ˙LÏLk :LÈ‡ ÈÙÏ29‰LÓ ¯Ó‡iÂ ¦§¬Ÿ¤©§¥−¦«©´Ÿ¤Ÿ¤À
a LÈ‡ Èk ‰Â‰ÈÏ ÌBi‰ ÌÎ„È e‡ÏÓB· ¦§¸¤§¤³©Æ©«½̈¦²¦¬¦§−

:‰Î¯a ÌBi‰ ÌÎÈÏÚ ˙˙ÏÂ ÂÈÁ‡·e§¨¦®§¨¥¯£¥¤²©−§¨¨«

32.17   ki tissa’

were the work of God, and the writing was the 
writing of God, graven upon the tables. [17] And 
when Joshua heard the noise of the people as 
they shouted, he said unto Moses: ‘There is a 
noise of war in the camp.’ [18] And he said: ‘It 
is not the voice of them that shout for mastery, 
neither is it the voice of them that cry for being 
overcome, but the noise of them that sing do 
I hear.’ [19] And it came to pass, as soon as he 
came nigh unto the camp, that he saw the calf 
and the dancing; and Moses’ anger waxed hot, 
and he cast the tables out of his hands, and broke 
them beneath the mount. [20] And he took the 
calf which they had made, and burnt it with fire, 
and ground it to powder, and strewed it upon the 
water, and made the children of Israel drink of it. 
[21] And Moses said unto Aaron: ‘What did this 
people unto thee, that thou hast brought a great 
sin upon them?’ [22] And Aaron said: ‘Let not 
the anger of my lord wax hot; thou knowest the 
people, that they are set on evil. [23] So they said 
unto me: Make us a god, which shall go before 
us; for as for this Moses, the man that brought us 
up out of the land of Egypt, we know not what 
is become of him. [24] And I said unto them: 
Whosoever hath any gold, let them break it off; 
so they gave it me; and I cast it into the fire, and 
there came out this calf.’ [25] And when Moses 
saw that the people were broken loose—for 
Aaron had let them loose for a derision among 
their enemies—[26] then Moses stood in the gate 
of the camp, and said: ‘Whoso is on the Lord’s 
side, let him come unto me.’ And all the sons 
of Levi gathered themselves together unto him. 
[27] And he said unto them: ‘Thus saith the 
Lord, the God of Israel: Put ye every man his 
sword upon his thigh, and go to and fro from 
gate to gate throughout the camp, and slay every 
man his brother, and every man his companion, 
and every man his neighbour.’ [28] And the sons 
of Levi did according to the word of Moses; 
and there fell of the people that day about three 
thousand men. [29] And Moses said: ‘Consecrate 
yourselves to-day to the Lord, for every man 
hath been against his son and against his brother; 
that He may also bestow upon you a blessing this  
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30‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ ˙¯ÁnÓ È‰ÈÂÌÚ‰-Ï ©§¦Æ¦«¨¢¨½©³Ÿ¤Ÿ¤Æ¤¨½̈
‰ÏÚ‡ ‰zÚÂ ‰Ï„‚ ‰‡ËÁ Ì˙‡ËÁ Ìz‡©¤¬£¨¤−£¨¨´§Ÿ¨®§©¨Æ¤«¡¤´

‡:ÌÎ˙‡hÁ „Úa ‰¯tÎ‡ ÈÏe‡ ‰Â‰È-Ï ¤§½̈©¬£©§¨−§©¬©©§¤«
31‡ ‰LÓ ·LiÂ‡ËÁ ‡p‡ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-Ï ©¨¯¨Ÿ¤²¤§¨−©Ÿ©®¨´À̈¨º̈

‡ Ì‰Ï eNÚiÂ ‰Ï„‚ ‰‡ËÁ ‰f‰ ÌÚ‰È‰Ï ¨¨³©¤Æ£¨¨´§Ÿ½̈©©«£¬¨¤−¡Ÿ¥¬
 :·‰Ê32-Ì‡Â Ì˙‡hÁ ‡Oz-Ì‡ ‰zÚÂ ¨¨«§©¨−¦¦¨´©¨¨®§¦

‡ E¯ÙqÓ ‡ ÈÁÓ ÔÈ‡:z·˙k ¯L ©¾¦§¥´¦½̈¦«¦§§−£¤¬¨¨«§¨
33‡ ‰Â‰È ̄ Ó‡iÂ-Ï‡ ÈÓ ‰LÓÈÏ-‡ËÁ ̄ L ©¬Ÿ¤§¨−¤Ÿ¤®µ¦£¤´¨«¨¦½

 :È¯ÙqÓ epÁÓ‡34-˙‡ ‰Á | CÏ ‰zÚÂ ¤§¤−¦¦§¦«§©º̈¥´§¥´¤
‡ ÌÚ‰‡ Ï‰p‰ CÏ Èz¯ac-¯LÈÎ‡ÏÓ ¨À̈¤³£¤¦©Æ§¦Æ½̈¦¥¬©§¨¦−

Ì‰ÏÚ Èz„˜Ùe È„˜t ÌBÈ·e EÈÙÏ CÏÈ¥¥´§¨¤®§´¨§¦½¨©§¦¬£¥¤−
 :Ì˙‡hÁ35‡ ÏÚ ÌÚ‰-˙‡ ‰Â‰È ÛbiÂ¯L ©¨¨«©¦¬Ÿ§¨−¤¨¨®µ©£¤´

‡ Ï‚Ú‰-˙‡ eNÚ:Ô¯‰‡ ‰NÚ ¯L Ò ¨´¤¨¥½¤£¤¬¨¨−©£«Ÿ
33‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï‰ÏÚ CÏ ‰LÓ ©§©¥̧§¨³¤Ÿ¤Æ¥´£¥´

‡ ÌÚ‰Â ‰z‡ ‰fÓı¯‡Ó ˙ÈÏÚ‰ ¯L ¦¤½©¨´§¨½̈£¤¬¤«¡¦−¨¥¤´¤
‡ ÌÈ¯ˆÓ‡ ı¯‡‰-ÏÈzÚaL ¯L ¦§¨®¦¤¨À̈¤£¤´Â¦§©§¦

EÚ¯ÊÏ ¯Ó‡Ï ·˜ÚÈÏe ˜ÁˆÈÏ Ì‰¯·‡Ï§©§¨¨̧§¦§¨³«§©£ŸÆ¥½Ÿ§©§£−
 :‰pz‡2ÈzL¯‚Â C‡ÏÓ EÈÙÏ ÈzÁÏLÂ ¤§¤«¨§¨©§¦¬§¨¤−©§¨®§¥«©§¦À

ÈeÁ‰ Èf¯t‰Â ÈzÁ‰Â È¯Ó‡‰ ÈÚk‰-˙‡¤©«§©£¦Æ¨«¡Ÿ¦½§©«¦¦Æ§©§¦¦½©¦¦−
 :ÈÒe·È‰Â3‡Èk L·„e ·ÏÁ ˙·Ê ı¯‡-Ï §©§¦«¤¤²¤¨©¬¨¨−§¨®¦Á

Û¯Ú-‰L˜-ÌÚ Èk Ea¯˜a ‰ÏÚ‡ ‡Ï̧Ÿ¤«¡¤¹§¦§§À¦³©§¥Ÿ Æ¤Æ
 :C¯ca EÏÎ‡-Ôt ‰z‡4ÌÚ‰ ÚÓLiÂ ©½¨¤£¤§−©¨«¤©¦§©´¨À̈

e˙L-‡ÏÂ eÏa‡˙iÂ ‰f‰ Ú¯‰ ¯·c‰-˙‡¤©¨¨¬¨¨²©¤−©¦§©¨®§Ÿ¨²
 :ÂÈÏÚ BÈ„Ú LÈ‡5‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‰LÓ ¦¬¤§−¨¨«©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À

‡ ¯Ó‡-Ï‡¯NÈ-Èa-‰L˜-ÌÚ Ìz‡ Ï ¡³Ÿ¤§¥«¦§¨¥Æ©¤´©§¥
EÈ˙ÈlÎÂ Ea¯˜· ‰ÏÚ‡ „Á‡ Ú‚¯ Û¯Ú½Ÿ¤¤¯©¤¨²¤«¡¤¬§¦§§−§¦¦¦®
‰Ó ‰Ú„‡Â EÈÏÚÓ EÈ„Ú „¯B‰ ‰zÚÂ§©À̈¥³¤§§Æ¥«¨¤½§¥§¨−¨¬

 :Cl-‰NÚ‡6‡¯NÈ-È· eÏv˙iÂ-˙‡ Ï ¤«¡¤¨«©¦«§©§¯§¥«¦§¨¥²¤
 :·¯BÁ ¯‰Ó ÌÈ„Ú7-˙‡ ÁwÈ ‰LÓe ¤§¨−¥©¬¥«Ÿ¤Á¦©̧¤

˜Á¯‰ ‰ÁnÏ ıeÁÓ | BÏ-‰ËÂ Ï‰‡‰̈¹Ÿ¤§¨«¨´¦´©«©£¤À©§¥Æ
‰È‰Â „ÚBÓ Ï‰‡ BÏ ‡¯˜Â ‰Án‰-ÔÓ¦©«©£¤½§¨¬¨−´Ÿ¤¥®§¨¨Æ

-Ïk‡ ‡ˆÈ ‰Â‰È Lw·Ó‡ „ÚBÓ Ï‰‡-Ï¯L ¨§©¥´§½̈¥¥Æ¤´Ÿ¤¥½£¤−
 :‰ÁnÏ ıeÁÓ8‡ ‰LÓ ˙‡ˆk ‰È‰Â-Ï ¦¬©«©£¤«§¨À̈§¥³Ÿ¤Æ¤

32.30   ki tissa’

day.’ [30] And it came to pass on the morrow, 
that Moses said unto the people: ‘Ye have sinned 
a great sin; and now I will go up unto the Lord, 
peradventure I shall make atonement for your 
sin.’ [31] And Moses returned unto the Lord, 
and said: ‘Oh, this people have sinned a great 
sin, and have made them a god of gold. [32] Yet 
now, if Thou wilt forgive their sin—; and if not, 
blot me, I pray Thee, out of Thy book which 
Thou hast written.’ [33] And the Lord said unto 
Moses: ‘Whosoever hath sinned against Me, him 
will I blot out of My book. [34] And now go, lead 
the people unto the place of which I have spoken 
unto thee; behold, Mine angel shall go before 
thee; nevertheless in the day when I visit, I will 
visit their sin upon them.’ [35] And the Lord 
smote the people, because they made the calf, 
which Aaron made.

33 And the Lord spoke unto Moses: 
‘Depart, go up hence, thou and the 

people that thou hast brought up out of the 
land of Egypt, unto the land of which I swore 
unto Abraham, to Isaac, and to Jacob, saying: 
Unto thy seed will I give it—[2] and I will send 
an angel before thee; and I will drive out the 
Canaanite, the Amorite, and the Hittite, and the 
Perizzite, the Hivite, and the Jebusite—[3] unto 
a land flowing with milk and honey; for I will 
not go up in the midst of thee; for thou art a 
stiffnecked people; lest I consume thee in the 
way.’ [4] And when the people heard these evil 
tidings, they mourned; and no man did put on 
him his ornaments. [5] And the Lord said unto 
Moses: ‘Say unto the children of Israel: Ye are 
a stiffnecked people; if I go up into the midst 
of thee for one moment, I shall consume thee; 
therefore now put off thy ornaments from thee, 
that I may know what to do unto thee.’ [6] And 
the children of Israel stripped themselves of their 
ornaments from mount Horeb onward.

[7] Now Moses used to take the tent and 
to pitch it without the camp, afar off from the 
camp; and he called it The tent of meeting. And 
it came to pass, that every one that sought the 
Lord went out unto the tent of meeting, which 
was without the camp. [8] And it came to pass, 
when Moses went out unto the Tent, that all  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


171

torah   EXODUS ‰¯Â˙˙ÂÓ˘33‡˘˙ ÈÎ

171

Á˙t LÈ‡ e·vÂ ÌÚ‰-Ïk eÓe˜È Ï‰‡‰̈½Ÿ¤¨ÆÆ¨¨½̈§¦̧§½¦−¤´©
-„Ú ‰LÓ È¯Á‡ eËÈa‰Â BÏ‰‡B‡a ¨¢®§¦¦ÆÆ©£¥´Ÿ¤½©Ÿ−

 :‰Ï‰‡‰9„¯È ‰Ï‰‡‰ ‰LÓ ‡·k ‰È‰Â ¨«Ÿ¡¨§¨À̈§³ŸŸ¤Æ¨½Ÿ¡¨¥¥Æ
¯a„Â Ï‰‡‰ Á˙t „ÓÚÂ ÔÚ‰ „enÚ©´¤«¨½̈§¨©−¤´©¨®Ÿ¤§¦¤−

-ÌÚ :‰LÓ10„enÚ-˙‡ ÌÚ‰-ÏÎ ‰‡¯Â ¦Ÿ¤«§¨¨³¨¨¨Æ¤©´
ÌÚ‰-Ïk Ì˜Â Ï‰‡‰ Á˙t „ÓÚ ÔÚ‰¤«¨½̈Ÿ¥−¤´©¨®Ÿ¤§¨³¨¨¨Æ

 :BÏ‰‡ Á˙t LÈ‡ eeÁzL‰Â11‰Â‰È ¯a„Â §¦«§©£½¦−¤¬©¨¢«§¦¤̧§¨³
‡-Ï‡ ÌÈt ‰LÓ‡k ÌÈt-Ï¯a„È ¯L ¤Ÿ¤Æ¨¦´¤¨¦½©£¤²§©¥¬

‡ LÈ‡‡ ·LÂ e‰Ú¯-ÏB˙¯LÓe ‰Án‰-Ï ¦−¤¥¥®§¨Æ¤©«©£¤½§¨̧§¹
CBzÓ LÈÓÈ ‡Ï ¯Ú Ôe-Ôa ÚLB‰È§ª³©¦Æ©½©¬Ÿ¨¦−¦¬

:Ï‰‡‰  Ò 12‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ‰Â‰È-Ï ¨«Ÿ¤©¸Ÿ¤Ÿ¤¹¤§À̈
‡ ¯Ó‡ ‰z‡ ‰‡¯‰f‰ ÌÚ‰-˙‡ ÏÚ‰ ÈÏ Â§¥©º̈Ÿ¥³¥©Æµ©©¤¨¨´©¤½

‡ ̇ ‡ ÈzÚ„B‰ ‡Ï ‰z‡ÂÈnÚ ÁÏLz-¯L §©¨Æ´Ÿ«©§©½¦¥¬£¤¦§©−¦¦®
-Ì‚Â ÌL· EÈzÚ„È z¯Ó‡ ‰z‡Â˙‡ˆÓ §©¨³¨©Æ§¨Æ§©§¦´«§¥½§©¨¨¬¨

 :ÈÈÚa ÔÁ13ÔÁ È˙‡ˆÓ ‡-Ì‡ ‰zÚÂ ¥−§¥¨«§©¿̈¦¨Á¨¨̧¦¥¹
ÈÚaEÚ„‡Â EÎ¯c-˙‡ ‡ ÈÚ„B‰ EÈ §¥¤À¦¥³¦¨Æ¤§¨¤½§¥¨´£½

EnÚ Èk ‰‡¯e EÈÈÚa ÔÁ-‡ˆÓ‡ ÔÚÓÏ§©¬©¤§¨¥−§¥¤®§¥¾¦¬©§−
 :‰f‰ ÈBb‰14È˙Á‰Â eÎÏÈ Èt ¯Ó‡iÂ ©¬©¤«©Ÿ©®¨©¬¥¥−©£¦¬Ÿ¦

 :CÏ15‡ ¯Ó‡iÂÌÈÎÏ‰ EÈt ÔÈ‡-Ì‡ ÂÈÏ ¨«©−Ÿ¤¥¨®¦¥³¨¤ÆÆŸ§¦½
‡ :‰fÓ eÏÚz-Ï16‡BÙ‡ Ú„eÈ | ‰n·e ©«©£¥−¦¤«©¤´¦¨©´¥À

-Èk‡BÏ‰ EnÚÂ È‡ EÈÈÚa ÔÁ È˙‡ˆÓ ¦«¨¨̧¦¥³§¥¤ÆÆ£¦´§©¤½£−
-ÏkÓ EnÚÂ È‡ eÈÏÙÂ enÚ EzÎÏa§¤§§´¦¨®§¦§¥ÆÆ£¦´§©§½¦¨̧

‡ ÌÚ‰:‰Ó„‡‰ Èt-ÏÚ ¯LÙ ¨½̈£¤−©§¥¬¨£¨¨«
17‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï¯·c‰-˙‡ Ìb ‰LÓ ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½©´¤©¨¨¬

‡ ‰f‰-Èk ‰NÚ‡ z¯ac ¯LÔÁ ˙‡ˆÓ ©¤²£¤¬¦©−§¨¤«¡¤®¦«¨¨³¨¥Æ
 :ÌLa EÚ„‡Â ÈÈÚa18‡ È‡¯‰ ¯Ó‡iÂ §¥©½¨¥¨£−§¥«©Ÿ©®©§¥¬¦¨−

-˙‡ :E„·k19È·eË-Ïk ¯È·Ú‡ È‡ ¯Ó‡iÂ ¤§Ÿ¤«©ÀŸ¤£¦̧©£¦³¨¦Æ
EÈÙÏ ‰Â‰È ÌL· È˙‡¯˜Â EÈt-ÏÚ©¨¤½§¨¨¯¦«§¥²§¨−§¨¤®

‡-˙‡ È˙pÁÂ‡-˙‡ ÈzÓÁ¯Â ÔÁ‡ ¯L¯L §©Ÿ¦Æ¤£¤´¨½Ÿ§¦©§¦−¤£¤¬
 :ÌÁ¯‡20-˙‡ ˙‡¯Ï ÏÎe˙ ‡Ï ¯Ó‡iÂ £©¥«©¾Ÿ¤¬Ÿ©−¦§´Ÿ¤

 :ÈÁÂ Ì„‡‰ È‡¯È-‡Ï Èk Èt21¯Ó‡iÂ ¨¨®¦²«Ÿ¦§©¬¦¨¨¨−¨¨«©´Ÿ¤
:¯ev‰-ÏÚ z·vÂ Èz‡ ÌB˜Ó ‰p‰ ‰Â‰È§½̈¦¥¬¨−¦¦®§¦©§¨−©©«

22˙¯˜a EÈzÓNÂ È„·k ¯·Úa ‰È‰Â§¨¨Æ©£´Ÿ§Ÿ¦½§©§¦−§¦§©´

33.9   ki tissa’

the people rose up, and stood, every man at his 
tent door, and looked after Moses, until he was 
gone into the Tent. [9] And it came to pass, when 
Moses entered into the Tent, the pillar of cloud 
descended, and stood at the door of the Tent; 
and [the Lord] spoke with Moses. [10] And 
when all the people saw the pillar of cloud stand 
at the door of the Tent, all the people rose up and 
worshipped, every man at his tent door. [11] And 
the Lord spoke unto Moses face to face, as a 
man speaketh unto his friend. And he would 
return into the camp; but his minister Joshua, 
the son of Nun, a young man, departed not out 
of the Tent.

[12] And Moses said unto the Lord: ‘See, 
Thou sayest unto me: Bring up this people; and 
Thou hast not let me know whom Thou wilt 
send with me. Yet Thou hast said: I know thee 
by name, and thou hast also found grace in My 
sight. [13] Now therefore, I pray Thee, if I have 
found grace in Thy sight, show me now Thy 
ways, that I may know Thee, to the end that I 
may find grace in Thy sight; and consider that 
this nation is Thy people.’ [14] And He said: 
‘My presence shall go with thee, and I will give 
thee rest.’ [15] And he said unto Him: ‘If Thy 
presence go not with me, carry us not up hence. 
[16] For wherein now shall it be known that I 
have found grace in Thy sight, I and Thy people? 
is it not in that Thou goest with us, so that we 
are distinguished, I and Thy people, from all the 
people that are upon the face of the earth?’

[17] And the Lord said unto Moses: ‘I will 
do this thing also that thou hast spoken, for thou 
hast found grace in My sight, and I know thee by 
name.’ [18] And he said: ‘Show me, I pray Thee, 
Thy glory.’ [19] And He said: ‘I will make all My 
goodness pass before thee, and will proclaim 
the name of the Lord before thee; and I will be 
gracious to whom I will be gracious, and will show 
mercy on whom I will show mercy.’ [20] And He 
said: ‘Thou canst not see My face, for man shall 
not see Me and live.’ [21] And the Lord said: 
‘Behold, there is a place by Me, and thou shalt 
stand upon the rock. [22] And it shall come to 
pass, while My glory passeth by, that I will put  
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:È¯·Ú-„Ú EÈÏÚ ÈtÎ È˙kNÂ ¯ev‰©®§©Ÿ¦¬©¦²¨¤−©¨§¦«
23-˙‡ È˙¯Ò‰ÂÈÙe È¯Á‡-˙‡ ̇ È‡¯Â Ètk ©£¦Ÿ¦Æ¤©¦½§¨¦−¨¤£Ÿ̈®¨©−

:e‡¯È ‡Ï  Ò 34 ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ¬Ÿ¥¨«©³Ÿ¤§¨Æ
‡-ÏÌÈ·‡ ˙ÁÏ-ÈL EÏ-ÏÒt ‰LÓ ¤Ÿ¤½§¨§²§¥«ª¬Ÿ£¨¦−

‡¯k-˙‡ ˙Ál‰-ÏÚ Èz·˙ÎÂ ÌÈL ¨¦Ÿ¦®§¨©§¦Æ©©ª½Ÿ¤
‡ ÌÈ¯·c‰‡¯‰ ˙Ál‰-ÏÚ eÈ‰ ¯LÌÈL ©§¨¦½£¤¬¨²©©ª¬Ÿ¨¦Ÿ¦−

‡ :z¯aL ¯L2˙ÈÏÚÂ ¯˜aÏ ÔBÎ ‰È‰Â £¤¬¦©«§¨¤§¥¬¨−©®Ÿ¤§¨¦³¨
‡ ¯˜a·-ÏÚ ÌL ÈÏ z·vÂ ÈÈÒ ¯‰-Ï ©Ÿ Æ¤Æ¤©´¦©½§¦©§¨¬¦²¨−©

‡¯ :¯‰‰ L3-Ì‚Â CnÚ ‰ÏÚÈ-‡Ï LÈ‡Â ¬Ÿ¨¨«§¦Æ«Ÿ©£¤´¦½̈§©
‡ LÈ‡¯˜a‰Â Ô‡v‰-Ìb ¯‰‰-ÏÎa ‡¯È-Ï ¦¬©¥¨−§¨¨¨®©©³Ÿ§©¨¨Æ

‡‡ eÚ¯È-Ï-Ï :‡e‰‰ ¯‰‰ ÏeÓ4ÏÒÙiÂ ©¦§½¤−¨¨¬©«©¦§¿Ÿ
‡¯k ÌÈ·‡ ˙ÁÏ-ÈL‰LÓ ÌkLiÂ ÌÈL §¥«ª¸Ÿ£¨¦¹¨¦Ÿ¦À©©§¥̧Ÿ¤³

‡ ÏÚiÂ ¯˜a·‡k ÈÈÒ ¯‰-Ï‰Â‰È ‰eˆ ¯L ©Ÿ Æ¤Æ©©Æ©Æ¤©´¦©½©£¤²¦¨¬§¨−
 :ÌÈ·‡ ˙ÁÏ ÈL B„Èa ÁwiÂ B˙‡5„¯iÂ Ÿ®©¦©´§¨½§¥−ª¬Ÿ£¨¦«©¥³¤

ÌL· ‡¯˜iÂ ÌL BnÚ ·vÈ˙iÂ ÔÚa ‰Â‰È§¨Æ¤«¨½̈©¦§©¥¬¦−¨®©¦§¨¬§¥−
 :‰Â‰È6‡¯˜iÂ ÂÈt-ÏÚ | ‰Â‰È ¯·ÚiÂ §¨«©©£¸Ÿ§¨¬©¨¨»©¦§¨¼

‡ ‰Â‰È | ‰Â‰ÈÌÈt‡ C¯‡ ÔepÁÂ ÌeÁ¯ Ï §¨´§½̈¥¬©−§©®¤¬¤©©−¦
 :˙Ó‡Â „ÒÁ-·¯Â7¯ˆ‡Ï „ÒÁ ÌÈÙÏ §©¤¬¤¤¡¤«Ÿ¥¬¤Æ¤Æ¨£¨¦½

‰wÈ ‡Ï ‰wÂ ‰‡hÁÂ ÚLÙÂ ÔÂÚ ‡NŸ¥¬¨²Ÿ¨¤−©§©¨¨®§©¥Æ´Ÿ§©¤½
-ÏÚ ˙B·‡ ÔÂÚ | „˜t-ÏÚÂ ÌÈaÌÈ· Èa Ÿ¥´£´Ÿ¨À©¨¦Æ§©§¥´¨¦½

 :ÌÈÚa¯-ÏÚÂ ÌÈLlL-ÏÚ8‰LÓ ¯‰ÓÈÂ ©¦¥¦−§©¦¥¦«©§©¥−Ÿ¤®
 :eÁzLiÂ ‰ˆ¯‡ „wiÂ9‡-Ì‡ ¯Ó‡iÂ ©¦¬Ÿ©−§¨©¦§¨«©¿Ÿ¤¦¨Á

È„‡ ‡-CÏÈ È„‡ EÈÈÚa ÔÁ È˙‡ˆÓ̈¨̧¦¥³§¥¤ÆÆ£Ÿ½̈¥«¤¨¬£Ÿ¨−
zÁÏÒÂ ‡e‰ Û¯Ú-‰L˜-ÌÚ Èk ea¯˜a§¦§¥®¦³©§¥Ÿ Æ¤Æ½§¨©§¨²

 :ezÏÁe e˙‡hÁÏe eÂÚÏ10¯Ó‡iÂ ©£Ÿ¥¬§©¨¥−§©§¨«©ÀŸ¤
‰NÚ‡ EnÚ-Ïk „‚ ̇ È¯a ̇ ¯k ÈÎ‡ ‰p‰¦¥´¨Ÿ¦»Ÿ¥´§¦¼¤³¤¨«©§Æ¤¡¤´

‡ ˙‡ÏÙı¯‡‰-ÏÎ· e‡¯·-‡Ï ¯L ¦§¨½Ÿ£¤²«Ÿ¦§§¬§¨¨¨−¤
ÌÚ‰-ÏÎ ‰‡¯Â ÌÈBb‰-ÏÎ·e‡ ‰z‡-¯L §¨©¦®§¨¨´¨Â¨¨£¤©¨̧

-˙‡ Ba¯˜·‡e‰ ‡¯B-Èk ‰Â‰È ‰NÚÓ §¦§¹¤©£¥³§¨Æ¦«¨´½
‡ :CnÚ ‰NÚ È‡ ¯L11˙‡ EÏ-¯ÓL £¤¬£¦−Ÿ¤¬¦¨«§¨̧§½¥²
‡EÈtÓ L¯‚ È‰ ÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L£¤¬¨Ÿ¦−§©§´©®¦§¦¯Ÿ¥´¦¨¤À

Èf¯t‰Â ÈzÁ‰Â ÈÚk‰Â È¯Ó‡‰-˙‡¤¨¡Ÿ¦Æ§©«§©£¦½§©¦¦Æ§©§¦¦½
 :ÈÒe·È‰Â ÈeÁ‰Â12˙¯Îz-Ôt EÏ ¯ÓM‰ §©¦¦−§©§¦«¦¨´¤§À¤¦§³Ÿ

33.23   ki tissa’

thee in a cleft of the rock, and will cover thee with 
My hand until I have passed by. [23] And I will 
take away My hand, and thou shalt see My back; 
but My face shall not be seen.’

34 And the Lord said unto Moses: ‘Hew 
thee two tables of stone like unto the 

first; and I will write upon the tables the words 
that were on the first tables, which thou didst 
break. [2] And be ready by the morning, and 
come up in the morning unto mount Sinai, 
and present thyself there to Me on the top of 
the mount. [3] And no man shall come up with 
thee, neither let any man be seen throughout all 
the mount; neither let the flocks nor herds feed 
before that mount.’ [4] And he hewed two tables 
of stone like unto the first; and Moses rose up 
early in the morning, and went up unto mount 
Sinai, as the Lord had commanded him, and 
took in his hand two tables of stone. [5] And 
the Lord descended in the cloud, and stood 
with him there, and proclaimed the name of 
the Lord. [6] And the Lord passed by before 
him, and proclaimed: ‘The Lord, the Lord, 
God, merciful and gracious, long-suffering, and 
abundant in goodness and truth; [7] keeping 
mercy unto the thousandth generation, forgiving 
iniquity and transgression and sin; and that will 
by no means clear the guilty; visiting the iniquity 
of the fathers upon the children, and upon the 
children’s children, unto the third and unto the 
fourth generation.’ [8] And Moses made haste, 
and bowed his head toward the earth, and 
worshipped. [9] And he said: ‘If now I have found 
grace in Thy sight, O Lord, let the Lord, I pray 
Thee, go in the midst of us; for it is a stiffnecked 
people; and pardon our iniquity and our sin, and 
take us for Thine inheritance.’ [10] And He said: 
‘Behold, I make a covenant; before all thy people I 
will do marvels, such as have not been wrought in 
all the earth, nor in any nation; and all the people 
among which thou art shall see the work of the 
Lord that I am about to do with thee, that it is 
tremendous. [11] Observe thou that which I am 
commanding thee this day; behold, I am driving 
out before thee the Amorite, and the Canaanite, 
and the Hittite, and the Perizzite, and the Hivite, 
and the Jebusite. [12] Take heed to thyself, lest 
thou make a covenant with the inhabitants of the  
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‡ ı¯‡‰ ·LBÈÏ ˙È¯a‰ÈÏÚ ‡a ‰z‡ ¯L §¦Æ§¥´¨½̈¤£¤¬©¨−¨´¨¤®¨
 :Ea¯˜a L˜BÓÏ ‰È‰È-Ôt13-˙‡ Èk ¤¦§¤¬§¥−§¦§¤«¦³¤

-˙‡Â Ôeˆzz Ì˙ÁaÊÓÔe¯aLz Ì˙·vÓ ¦§§Ÿ¨Æ¦Ÿ½§¤©¥Ÿ¨−§©¥®
‡-˙‡Â :Ôe˙¯Îz ÂÈ¯L14‰ÂÁzL˙ ‡Ï Èk §¤£¥¨−¦§Ÿ«¦²¬Ÿ¦«§©£¤−

‡ÏÁ‡ Ï¯‡ BÓL ‡p˜ ‰Â‰È Èk ‡p˜ Ï §¥´©¥®¦³§¨Æ©¨´§½¥¬©¨−
 :‡e‰15ı¯‡‰ ·LBÈÏ ˙È¯a ˙¯Îz-Ôt «¤¦§¬Ÿ§¦−§¥´¨¨®¤

‡ È¯Á‡ | eÊÂ‡Ï eÁ·ÊÂ Ì‰È‰ÏÌ‰È‰Ï §¨´©£¥´¡«Ÿ¥¤À§¨§Æ¥´Ÿ¥¤½
 :BÁ·fÓ zÏÎ‡Â EÏ ‡¯˜Â16zÁ˜ÏÂ §¨¨´§½§¨©§¨−¦¦§«§¨©§¨¬

‡ È¯Á‡ ÂÈ˙· eÊÂ EÈ·Ï ÂÈ˙aÓÔ‰È‰Ï ¦§Ÿ¨−§¨¤®§¨´§ŸÀ̈©£¥Æ¡´Ÿ¥¤½
-˙‡ eÊ‰Â‡ È¯Á‡ EÈa :Ô‰È‰Ï17‡È‰Ï §¦§Æ¤¨¤½©£¥−¡Ÿ¥¤«¡Ÿ¥¬

 :Cl-‰NÚ˙ ‡Ï ‰ÎqÓ18˙Bvn‰ ‚Á-˙‡ ©¥¨−¬Ÿ©£¤¨«¤©´©©»
‡ ˙BvÓ ÏÎ‡z ÌÈÓÈ ˙Ú·L ¯ÓLz¯L ¦§Ÿ¼¦§©̧¨¦¹Ÿ©³©Æ£¤´

L„Áa Èk ·È·‡‰ L„Á „ÚBÓÏ E˙Èe ¦̂¦¦½§¥−´Ÿ¤¨¨¦®µ¦§´Ÿ¤
 :ÌÈ¯ˆnÓ ˙‡ˆÈ ·È·‡‰19ÌÁ¯ ¯Ët-Ïk ¨«¨¦½¨¨−¨¦¦§¨«¦¨¤¬¤¤−¤

-ÏÎÂ ÈÏ:‰NÂ ¯BL ¯Ët ¯Îfz E˜Ó ¦®§¨«¦§§Æ¦¨½̈¤−¤¬¨¤«
20‡Ï-Ì‡Â ‰N· ‰cÙz ¯BÓÁ ¯ËÙe¤³¤£Æ¦§¤´§¤½§¦¬Ÿ

‰cÙz EÈa ¯BÎa Ïk BzÙ¯ÚÂ ‰cÙ ¦̇§¤−©£©§®´Ÿ§³¨¤ÆÆ¦§¤½
 :Ì˜È¯ ÈÙ e‡¯È-‡ÏÂ21„·Úz ÌÈÓÈ ̇ LL §«Ÿ¥¨¬¨©−¥¨«¥³¤¨¦Æ©£½Ÿ

¯Èˆw·e LÈ¯Áa ˙aLz ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e©¬©§¦¦−¦§®Ÿ¤¨¦¬©¨¦−
 :˙aLz22È¯eka EÏ ‰NÚz ˙Ú·L ‚ÁÂ ¦§«Ÿ§©³¨ªŸÆ©£¤´§½¦¥−

:‰M‰ ˙Ùe˜z ÛÈÒ‡‰ ‚ÁÂ ÌÈhÁ ¯Èˆ §̃¦´¦¦®§©Æ¨«¨¦½§©−©¨¨«
23E¯eÎÊ-Ïk ‰‡¯È ‰Ma ÌÈÓÚt LÏL̈¬Ÿ§¨¦−©¨¨®¥¨¤Æ¨§´§½

‡ ‰Â‰È | Ô„‡‰ Èt-˙‡‡¯NÈ È‰Ï:Ï ¤§¥²¨«¨¬Ÿ§¨−¡Ÿ¥¬¦§¨¥«
24-˙‡ Èz·Á¯‰Â EÈtÓ ÌÈBb LÈ¯B‡-Èk¦«¦³¦Æ¦¨¤½§¦§©§¦−¤

Eˆ¯‡-˙‡ LÈ‡ „ÓÁÈ-‡ÏÂ EÏe·b§¤®§Ÿ©§¬Ÿ¦Æ¤«©§§½
‡ ‰Â‰È Èt-˙‡ ˙B‡¯Ï E˙ÏÚaEÈ‰Ï ©£«Ÿ§À¥¨Æ¤§¥Æ§¨´¡Ÿ¤½

 :‰Ma ÌÈÓÚt LÏL25-ÏÚ ËÁL˙-‡Ï ¨¬Ÿ§¨¦−©¨¨««Ÿ¦§©¬©
‚Á Á·Ê ¯˜aÏ ÔÈÏÈ-‡ÏÂ ÈÁ·Ê-Ìc ıÓÁ̈¥−©¦§¦®§Ÿ¨¦´©½Ÿ¤¤−©©¬

 :ÁÒt‰26‡¯‡È·z E˙Ó„‡ È¯eka ˙ÈL ©¨«©¥¦À¦¥Æ©§¨´§½¨¦¾
‡ ‰Â‰È ˙Èa·ÏÁa È„b ÏM·˙-‡Ï EÈ‰Ï ¥−§¨´¡Ÿ¤®Ÿ§©¥¬§¦−©£¥¬

:Bn‡Ù ¦«
27‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï-˙‡ EÏ-·˙k ‰LÓ ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½§¨§−¤

‡‰ ÌÈ¯·c‰ÌÈ¯·c‰ | Èt-ÏÚ Èk ‰l ©§¨¦´¨¥®¤¦º©¦´©§¨¦´

34.13   ki tissa’

land whither thou goest, lest they be for a snare 
in the midst of thee. [13] But ye shall break down 
their altars, and dash in pieces their pillars, and 
ye shall cut down their Asherim. [14] For thou 
shalt bow down to no other god; for the Lord, 
whose name is Jealous, is a jealous God; [15] lest 
thou make a covenant with the inhabitants of 
the land, and they go astray after their gods, and 
do sacrifice unto their gods, and they call thee, 
and thou eat of their sacrifice; [16] and thou 
take of their daughters unto thy sons, and their 
daughters go astray after their gods, and make 
thy sons go astray after their gods. [17] Thou 
shalt make thee no molten gods. [18] The feast 
of unleavened bread shalt thou keep. Seven 
days thou shalt eat unleavened bread, as I 
commanded thee, at the time appointed in the 
month Abib, for in the month Abib thou camest 
out from Egypt. [19] All that openeth the womb 
is Mine; and of all thy cattle thou shalt sanctify 
the males, the firstlings of ox and sheep. [20] And 
the firstling of an ass thou shalt redeem with a 
lamb; and if thou wilt not redeem it, then thou 
shalt break its neck. All the first-born of thy sons 
thou shalt redeem. And none shall appear before 
Me empty. [21] Six days thou shalt work, but on 
the seventh day thou shalt rest; in plowing time 
and in harvest thou shalt rest. [22] And thou shalt 
observe the feast of weeks, even of the first-fruits 
of wheat harvest, and the feast of ingathering at 
the turn of the year. [23] Three times in the year 
shall all thy males appear before the Lord God, 
the God of Israel. [24] For I will cast out nations 
before thee, and enlarge thy borders; neither shall 
any man covet thy land, when thou goest up to 
appear before the Lord thy God three times in 
the year. [25] Thou shalt not offer the blood of 
My sacrifice with leavened bread; neither shall 
the sacrifice of the feast of the passover be left 
unto the morning. [26] The choicest first-fruits 
of thy land thou shalt bring unto the house of the 
Lord thy God. Thou shalt not seethe a kid in its 
mother’s milk.’

[27] And the Lord said unto Moses: ‘Write 
thou these words, for after the tenor of these  
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‡‰‡¯NÈ-˙‡Â ˙È¯a Ez‡ Èz¯k ‰l:Ï ¨¥À¤¨©¯¦¦§²§¦−§¤¦§¨¥«
28ÌBÈ ÌÈÚa¯‡ ‰Â‰È-ÌÚ ÌL-È‰ÈÂ©«§¦¨´¦§À̈©§¨¦¬Æ

‡Ï ÌÈÓe ÏÎ‡ ‡Ï ÌÁÏ ‰ÏÈÏ ÌÈÚa¯‡Â§©§¨¦´©½§¨µ¤¤´Ÿ¨©½©−¦´Ÿ
˙È¯a‰ È¯·c ˙‡ ˙Ál‰-ÏÚ ·zÎiÂ ‰˙L̈¨®©¦§´Ÿ©©ªÀŸµ¥¦§¥´©§¦½

 :ÌÈ¯·c‰ ̇ ¯NÚ29¯‰Ó ‰LÓ ̇ „¯a È‰ÈÂ £¤−¤©§¨¦«©§¦À§¤³¤Ÿ¤Æ¥©´
-„Èa ˙„Ú‰ ˙ÁÏ ÈLe ÈÈÒBz„¯a ‰LÓ ¦©½§¥̧ª³Ÿ¨«¥ªÆ§©Ÿ¤½§¦§−

ÂÈt ¯BÚ Ô¯˜ Èk Ú„È-‡Ï ‰LÓe ¯‰‰-ÔÓ¦¨¨®Ÿ¤´«Ÿ¨©À¦¬¨©²¬¨¨−
 :Bz‡ B¯a„a30-ÏÎÂ Ô¯‰‡ ‡¯iÂÈa §©§¬¦«©©̧§©£¹Ÿ§¨§¥³

‡¯NÈ-˙‡ ÏÂÈt ¯BÚ Ô¯˜ ‰p‰Â ‰LÓ ¦§¨¥Æ¤Ÿ¤½§¦¥¬¨©−´¨¨®
‡ ˙LbÓ e‡¯ÈiÂ :ÂÈÏ31‡ ‡¯˜iÂÌ‰Ï ©¦«§−¦¤¬¤¥¨«©¦§¨³£¥¤Æ

‡ e·LiÂ ‰LÓÌÈ‡Np‰-ÏÎÂ Ô¯‰‡ ÂÈÏ Ÿ¤½©¨ª¯¥¨²©£¬Ÿ§¨©§¦¦−
‡ ‰LÓ ¯a„ÈÂ ‰„Úa :Ì‰Ï32-È¯Á‡ÂÔÎ ¨¥¨®©§©¥¬Ÿ¤−£¥¤«§©£¥¥¬

-Ïk eLb‡¯NÈ Èa‡-Ïk ˙‡ ÌeˆÈÂ Ï¯L ¦§−¨§¥´¦§¨¥®©§©¥¾¥Á¨£¤̧
 :ÈÈÒ ¯‰a Bz‡ ‰Â‰È ¯ac33‰LÓ ÏÎÈÂ ¦¤¯§¨²¦−§©¬¦¨«©§©´Ÿ¤½

 :‰ÂÒÓ ÂÈt-ÏÚ ÔziÂ Ìz‡ ¯acÓ34‡··e ¦©¥−¦¨®©¦¥¬©¨¨−©§¤«§¸Ÿ
-˙‡ ¯ÈÒÈ Bz‡ ¯a„Ï ‰Â‰È ÈÙÏ ‰LÓŸ¤¹¦§¥³§¨Æ§©¥´¦½¨¦¬¤

‡ ¯a„Â ‡ˆÈÂ B˙‡ˆ-„Ú ‰ÂÒn‰-ÏÈa ©©§¤−©¥®§¨À̈§¦¤Æ¤§¥´
‡¯NÈ‡ ˙‡ Ï :‰eˆÈ ¯L35-È· e‡¯Â ¦§¨¥½¥−£¤¬§ª¤«§¨³§¥«
‡¯NÈÈt ¯BÚ Ô¯˜ Èk ‰LÓ Èt-˙‡ Ï ¦§¨¥Æ¤§¥´Ÿ¤½¦´¨©½−§¥´

ÂÈt-ÏÚ ‰ÂÒn‰-˙‡ ‰LÓ ·ÈL‰Â ‰LÓŸ¤®§¥¦̧Ÿ¤³¤©©§¤Æ©¨½̈
-„Ú:Bz‡ ¯a„Ï B‡aÒ  ©Ÿ−§©¥¬¦«

Ï‰˜ÈÂ
35-˙‡ ‰LÓ Ï‰˜iÂ Èa ˙„Ú-Ïk ©©§¥´Ÿ¤À¤«¨£©²§¥¬
‡¯NÈ‡ ¯Ó‡iÂ Ï‡ Ì‰ÏÌÈ¯·c‰ ‰l ¦§¨¥−©´Ÿ¤£¥¤®µ¥¤©§¨¦½

‡ :Ì˙‡ ˙NÚÏ ‰Â‰È ‰eˆ-¯L2˙LL £¤¦¨¬§¨−©£¬ŸŸ¨«¥´¤
ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e ‰Î‡ÏÓ ‰NÚz ÌÈÓÈ̈¦»¥¨¤´§¨¨¼©´©§¦¦À
‰Â‰ÈÏ ÔB˙aL ˙aL L„˜ ÌÎÏ ‰È‰È¦§¤̧¨¤¬²Ÿ¤©©¬©¨−©¨®

 :˙ÓeÈ ‰Î‡ÏÓ B· ‰NÚ‰-Ïk3-‡Ï ¨¨Ÿ¤¬²§¨¨−¨«Ÿ
‡ e¯Ú·˙ÌBÈa ÌÎÈ˙·LÓ ÏÎa L §©£´¥½§−ŸŸ§«Ÿ¥¤®§−

:˙aM‰Ù ©©¨«
4‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ-Ï‡¯NÈ-Èa ˙„Ú-ÏkÏ ©´Ÿ¤Ÿ¤½¤¨£©¬§¥«¦§¨¥−

‡ ¯·c‰ ‰Ê ¯Ó‡Ï:¯Ó‡Ï ‰Â‰È ‰eˆ-¯L ¥®Ÿ¤´©¨½̈£¤¦¨¬§¨−¥«Ÿ

34.28   ki tissa’

words I have made a covenant with thee and 
with Israel.’ [28] And he was there with the Lord 
forty days and forty nights; he did neither eat 
bread, nor drink water. And he wrote upon the 
tables the words of the covenant, the ten words. 
[29] And it came to pass, when Moses came 
down from mount Sinai with the two tables of 
the testimony in Moses’ hand, when he came 
down from the mount, that Moses knew not 
that the skin of his face sent forth abeams while 
He talked with him. [30] And when Aaron and 
all the children of Israel saw Moses, behold, 
the skin of his face sent forth beams; and they 
were afraid to come nigh him. [31] And Moses 
called unto them; and Aaron and all the rulers 
of the congregation returned unto him; and 
Moses spoke to them. [32] And afterward all the 
children of Israel came nigh, and he gave them 
in commandment all that the Lord had spoken 
with him in mount Sinai. [33] And when Moses 
had done speaking with them, he put a veil on 
his face. [34] But when Moses went in before the 
Lord that He might speak with him, he took the 
veil off, until he came out; and he came out, and 
spoke unto the children of Israel that which he 
was commanded. [35] And the children of Israel 
saw the face of Moses, that the skin of Moses’ 
face sent forth beams; and Moses put the veil 
back upon his face, until he went in to speak with 
Him.

vA-YAKHEL

35 And Moses assembled all the 
congregation of the children of Israel, 

and said unto them: ‘These are the words which 
the Lord hath commanded, that ye should do 
them. [2] Six days shall work be done, but on the 
seventh day there shall be to you a holy day, a 
sabbath of solemn rest to the Lord; whosoever 
doeth any work therein shall be put to death. 
[3] Ye shall kindle no fire throughout your 
habitations upon the sabbath day.’

[4] And Moses spoke unto all the 
congregation of the children of Israel, saying: 
‘This is the thing which the Lord commanded,  

a Heb. horns.
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5 ‰Â‰ÈÏ ‰Óe¯z ÌÎz‡Ó eÁ˜·È„ Ïk §¸¥«¦§¤³§¨Æ©«½̈µŸ§¦´
ÛÒÎÂ ·‰Ê ‰Â‰È ˙Óe¯z ˙‡ ‰‡È·È BaÏ¦½§¦¤¾¨¥−§©´§¨®¨¨¬¨¤−¤

 :˙LÁe6ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎ˙e §«Ÿ¤§¥¯¤§©§¨¨²§©¬©¨¦−
 :ÌÈfÚÂ LLÂ7ÌÈÓc‡Ó ÌÏÈ‡ ˙¯ÚÂ §¥¬§¦¦«§Ÿ¸Ÿ¥¦¯§¨¨¦²

 :ÌÈhN ÈˆÚÂ ÌÈLÁz ˙¯ÚÂ8ÔÓLÂ §Ÿ¬Ÿ§¨¦−©£¥¬¦¦«§¤−¤
˙¯Ë˜ÏÂ ‰ÁLn‰ ÔÓLÏ ÌÈÓN·e ¯B‡nÏ©¨®§¨¦Æ§¤´¤©¦§½̈§¦§−Ÿ¤

 :ÌÈnq‰9ÌÈ‡lÓ È·‡Â Ì‰L-È·‡Â ©©¦«§©̧§¥½Ÿ©§©§¥−¦ª¦®
 :ÔLÁÏÂ „BÙ‡Ï10ÌÎa ·Ï-ÌÎÁ-ÏÎÂ ¨¥−§©«Ÿ¤§¨£©¥−¨¤®

‡-Ïk ˙‡ eNÚÈÂ e‡·È:‰Â‰È ‰eˆ ¯L ¨´Ÿ§©£½¥²¨£¤¬¦¨−§¨«
11-˙‡Â BÏ‰‡-˙‡ ÔkLn‰-˙‡e‰ÒÎÓ ¤©̧¦§½̈¤«¨¢−§¤¦§¥®

-˙‡ ÂÈL¯˜-˙‡Â ÂÈÒ¯˜-˙‡ÂÁÈ¯·ÂÈÁÈ¯a ¤§¨¨Æ§¤§¨½̈¤§¦¾̈
 :ÂÈ„‡-˙‡Â ÂÈ„nÚ-˙‡12Ô¯‡‰-˙‡ ¤©ª¨−§¤£¨¨«¤¨¨¬Ÿ

-˙‡Â˙Î¯t ˙‡Â ˙¯tk‰-˙‡ ÂÈca §¤©¨−¤©©®Ÿ¤§¥−¨¬Ÿ¤
 :CÒn‰13-˙‡Â ÔÁÏM‰-˙‡-˙‡Â ÂÈca ©¨¨«¤©ª§¨¬§¤©¨−§¤

-Ïk :ÌÈt‰ ÌÁÏ ˙‡Â ÂÈÏk14-˙‡Â˙¯Ó ¨¥¨®§¥−¤¬¤©¨¦«§¤§Ÿ©¯
-˙‡Â ¯B‡n‰ÔÓL ˙‡Â ‰È˙¯-˙‡Â ‰ÈÏk ©¨²§¤¥¤−¨§¤¥Ÿ¤®¨§¥−¤¬¤

 :¯B‡n‰15-˙‡Â-˙‡Â ˙¯Ëw‰ ÁaÊÓÂÈca ©¨«§¤¦§©³©§Ÿ Æ¤Æ§¤©¨½
ÌÈnq‰ ˙¯Ë˜ ˙‡Â ‰ÁLn‰ ÔÓL ˙‡Â§¥Æ¤´¤©¦§½̈§¥−§´Ÿ¤©©¦®

-˙‡Â :ÔkLn‰ Á˙ÙÏ Á˙t‰ CÒÓ16| ˙‡ §¤¨©¬©¤−©§¤¬©©¦§¨«¥´
-˙‡Â ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ‡ ˙LÁp‰ ¯aÎÓ-¯L ¦§©´¨ŸÀ̈§¤¦§©³©§Ÿ Æ¤Æ£¤

-˙‡ BÏ-˙‡Â ÂÈca-Ïk¯ik‰-˙‡ ÂÈÏk ½¤©¨−§¤¨¥¨®¤©¦−Ÿ
-˙‡Â :Bpk17ÂÈ„nÚ-˙‡ ¯ˆÁ‰ ÈÚÏ˜ ˙‡ §¤©«µ¥©§¥´¤¨¥½¤©ª¨−

:¯ˆÁ‰ ¯ÚL CÒÓ ˙‡Â ‰È„‡-˙‡Â§¤£¨¤®¨§¥¾¨©−©¬©¤¨¥«
18¯ˆÁ‰ ˙„˙È-˙‡Â ÔkLn‰ ˙„˙È-˙‡¤¦§¯Ÿ©¦§¨²§¤¦§¬Ÿ¤¨¥−

-˙‡Â :Ì‰È¯˙ÈÓ19-˙‡„¯O‰ È„‚a §¤¥§¥¤«¤¦§¥¬©§¨−
-˙‡ L„wa ˙¯LÏÔ¯‰‡Ï L„w‰ È„‚a §¨¥´©®Ÿ¤¤¦§¥³©Ÿ Æ¤Æ§©£´Ÿ

-˙‡Â Ô‰k‰ :Ô‰ÎÏ ÂÈ· È„‚a20e‡ˆiÂ ©Ÿ¥½§¤¦§¥¬¨¨−§©¥«©¥«§²
‡¯NÈ-Èa ˙„Ú-Ïk:‰LÓ ÈÙlÓ Ï ¨£©¬§¥«¦§¨¥−¦¦§¥¬Ÿ¤«

21‡ LÈ‡-Ïk e‡·iÂÏÎÂ BaÏ B‡N-¯L ©¨¾Ÿ¨¦−£¤§¨´¦®§¿Ÿ
‡˙Óe¯z-˙‡ e‡È·‰ B˙‡ BÁe¯ ‰·„ ¯L£¤Á¨§¨̧¹ŸÀÂ¥¦¤§©̧

B˙„·Ú-ÏÎÏe „ÚBÓ Ï‰‡ ˙Î‡ÏÓÏ ‰Â‰È§¹̈¦§¤̧¤³Ÿ¤¥Æ§¨£´Ÿ̈½
 :L„w‰ È„‚·Ïe22-ÏÚ ÌÈL‡‰ e‡·iÂ §¦§¥−©«Ÿ¤©¨¬Ÿ¨£¨¦−©

ÌÊÂ ÁÁ e‡È·‰ ·Ï ·È„ | Ïk ÌÈLp‰©¨¦®´Ÿ§¦´¥ÀÂ¥¦¨´¨¤¹¤

35.5   va-yakhel

saying: [5] Take ye from among you an offering 
unto the Lord, whosoever is of a willing heart, 
let him bring it, the Lord’s offering: gold, and 
silver, and brass; [6] and blue, and purple, and 
scarlet, and fine linen, and goats’ hair; [7] and 
rams’ skins dyed red, and sealskins, and acacia-
wood; [8] and oil for the light, and spices for the 
anointing oil, and for the sweet incense; [9] and 
onyx stones, and stones to be set, for the ephod, 
and for the breastplate. [10] And let every wise-
hearted man among you come, and make all that 
the Lord hath commanded: [11] the tabernacle, 
its tent, and its covering, its clasps, and its boards, 
its bars, its pillars, and its sockets; [12] the ark, 
and the staves thereof, the ark-cover, and the 
veil of the screen; [13] the table, and its staves, 
and all its vessels, and the showbread; [14] the 
candlestick also for the light, and its vessels, and 
its lamps, and the oil for the light; [15] and the 
altar of incense, and its staves, and the anointing 
oil, and the sweet incense, and the screen for the 
door, at the door of the tabernacle; [16] the altar 
of burnt-offering, with its grating of brass, its 
staves, and all its vessels, the laver and its base; 
[17] the hangings of the court, the pillars thereof, 
and their sockets, and the screen for the gate of 
the court; [18] the pins of the tabernacle, and the 
pins of the court, and their cords; [19] the plaited 
garments, for ministering in the holy place, the 
holy garments for Aaron the priest, and the 
garments of his sons, to minister in the priest’s 
office.’

[20] And all the congregation of the 
children of Israel departed from the presence 
of Moses. [21] And they came, every one whose 
heart stirred him up, and every one whom his 
spirit made willing, and brought the Lord’s 
offering, for the work of the tent of meeting, 
and for all the service thereof, and for the holy 
garments. [22] And they came, both men and 
women, as many as were willing-hearted, and 
brought nose-rings, and ear-rings, and signet-
rings, and girdles, all jewels of gold; even every  
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-Ïk ÊÓeÎÂ ̇ ÚaËÂ‡ LÈ‡-ÏÎÂ ·‰Ê ÈÏk¯L §©©³©§¨Æ¨§¦´¨½̈§¨¦¾£¤¬
 :‰Â‰ÈÏ ·‰Ê ˙Ùez ÛÈ‰23LÈ‡-ÏÎÂ ¥¦²§©¬¨¨−©¨«§¨¦º

‡˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz Bz‡ ‡ˆÓ-¯L£¤¦§¨´¦À§¥¯¤§©§¨¨²§©¬©
ÌÈÓc‡Ó ÌÏÈ‡ ˙¯ÚÂ ÌÈfÚÂ LLÂ ÈL̈¦−§¥´§¦¦®§Ÿ¸Ÿ¥¦¯§¨¨¦²

 :e‡È·‰ ÌÈLÁz ˙¯ÚÂ24-ÏkÌÈ¯Ó §Ÿ¬Ÿ§¨¦−¥¦«¨¥¦À
˙Óe¯z ˙‡ e‡È·‰ ˙LÁe ÛÒk ˙Óe¯z§³©¤Æ¤Æ§½Ÿ¤¥¦¾¥−§©´

‡ ÏÎÂ ‰Â‰ÈÌÈhL ÈˆÚ Bz‡ ‡ˆÓ ¯L §¨®§¿Ÿ£¤Á¦§¨̧¦¹£¥¬¦¦²
-ÏÎÏ :e‡È·‰ ‰„·Ú‰ ˙Î‡ÏÓ25-ÏÎÂ §¨§¤¬¤¨£Ÿ̈−¥¦«§¨

‰ÂËÓ e‡È·iÂ eÂË ‰È„Èa ·Ï-˙ÓÎÁ ‰M‡¦¨¬©§©¥−§¨¤´¨¨®©¨¦´©§¤À
˙ÚÏBz-˙‡ ÔÓb¯‡‰-˙‡Â ˙ÏÎz‰-˙‡¤«©§¥Æ¤Æ§¤¨«©§¨½̈¤©¬©

 :LM‰-˙‡Â ÈM‰26‡ ÌÈLp‰-ÏÎÂ¯L ©¨¦−§¤©¥«§¨©̧¨¦½£¤̧
:ÌÈfÚ‰-˙‡ eÂË ‰ÓÎÁa ‰˙‡ ÔaÏ ‡N̈¨¬¦¨²Ÿ¨−¨§¨§¨®¨−¤¨¦¦«

27˙‡Â Ì‰M‰ È·‡ ˙‡ e‡È·‰ Ì‡Np‰Â§©§¦¦´¥¦½µ¥©§¥´©½Ÿ©§¥−
 :ÔLÁÏÂ „BÙ‡Ï ÌÈ‡ln‰ È·‡28-˙‡Â ©§¥´©¦ª¦®¨¥−§©«Ÿ¤§¤

ÔÓLÏe ¯B‡ÓÏ ÔÓM‰-˙‡Â ÌNa‰©−Ÿ¤§¤©¨®¤§¨¾§¤Æ¤Æ
:ÌÈnq‰ ˙¯Ë˜ÏÂ ‰ÁLn‰ 29LÈ‡-Ïk ©¦§½̈§¦§−Ÿ¤©©¦«¨¦´

‡ ‰M‡Â‡È·‰Ï Ì˙‡ ÌaÏ ·„ ¯L §¦À̈£¤̧¨©´¦¨»Ÿ¨¼§¨¦Æ
‡ ‰Î‡Ïn‰-ÏÎÏ˙BNÚÏ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L §¨©§¨½̈£¤̧¦¨¯§¨²©£−

-„Èa‡¯NÈ-È· e‡È·‰ ‰LÓ‰·„ Ï §©Ÿ¤®¥¦¯§¥¦§¨¥²§¨¨−
:‰Â‰ÈÏÙ ©¨«

30‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ-Ï‡¯NÈ Èa‡¯˜ e‡¯ Ï ©³Ÿ¤Ÿ¤Æ¤§¥´¦§¨¥½§²¨¨¬
‡Ïˆa ÌLa ‰Â‰È¯eÁ-Ô· È¯e‡-Ôa Ï §¨−§¥®§©§¥²¤¦¬¤−

 :‰„e‰È ‰hÓÏ31‡ Áe¯ B˙‡ ‡lÓÈÂÌÈ‰Ï §©¥¬§¨«©§©¥¬Ÿ−´©¡Ÿ¦®
-ÏÎ·e ˙Ú„·e ‰e·˙a ‰ÓÎÁa:‰Î‡ÏÓ §¨§¨²¦§¨¬§©−©§¨§¨¨«

32ÛÒk·e ·‰fa ˙NÚÏ ˙·LÁÓ ·LÁÏÂ§©§−Ÿ©«©¨®Ÿ©£²Ÿ©¨¨¬©¤−¤
 :˙LÁp·e33˙‡lÓÏ Ô·‡ ˙L¯Á·e ©§«Ÿ¤©£¬Ÿ¤¤²¤§©−Ÿ

-ÏÎa ˙BNÚÏ ıÚ ˙L¯Á·e˙Î‡ÏÓ ©£´Ÿ¤¥®©£−§¨§¤¬¤
 :˙·LÁÓ34‡e‰ BaÏa Ô˙ ˙¯B‰Ïe ©£¨«¤§−Ÿ¨©´§¦®¾

 :Ô„-‰hÓÏ CÓÒÈÁ‡-Ôa ·‡ÈÏ‰‡Â35‡lÓ §¨«¢¦¨¬¤£¦¨¨−§©¥¨«¦¥̧
-Ïk ˙BNÚÏ ·Ï-˙ÓÎÁ Ì˙‡˙Î‡ÏÓ Ÿ¹̈¨§©¥À©£»¨§¤´¤

ÔÓb¯‡·e ˙ÏÎza Ì˜¯Â ·LÁÂ | L¯Á̈¨´§Ÿ¥¼§Ÿ¥º©§¥´¤¨«©§¨À̈
-Ïk ÈNÚ ‚¯‡Â LM·e ÈM‰ ˙ÚÏB˙a§©¯©©¨¦²©¥−§Ÿ¥®Ÿ¥Æ¨

 :˙·LÁÓ È·LÁÂ ‰Î‡ÏÓ36 ‰NÚÂ §¨½̈§Ÿ§¥−©£¨«Ÿ§¨¨Á

35.23   va-yakhel

man that brought an offering of gold unto the 
Lord. [23] And every man, with whom was 
found blue, and purple, and scarlet, and fine 
linen, and goats’ hair, and rams’ skins dyed red, 
and sealskins, brought them. [24] Every one 
that did set apart an offering of silver and brass 
brought the Lord’s offering; and every man, 
with whom was found acacia-wood for any work 
of the service, brought it. [25] And all the women 
that were wise-hearted did spin with their hands, 
and brought that which they had spun, the blue, 
and the purple, the scarlet, and the fine linen. 
[26] And all the women whose heart stirred them 
up in wisdom spun the goats’ hair. [27] And the 
rulers brought the onyx stones, and the stones 
to be set, for the ephod, and for the breastplate; 
[28] and the spice, and the oil, for the light, and 
for the anointing oil, and for the sweet incense. 
[29] The children of Israel brought a freewill-
offering unto the Lord; every man and woman, 
whose heart made them willing to bring for all 
the work, which the Lord had commanded by 
the hand of Moses to be made.

[30] And Moses said unto the children of 
Israel: ‘See, the Lord hath called by name Bezalel 
the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah. 
[31] And He hath filled him with the spirit of God, 
in wisdom, in understanding, and in knowledge, 
and in all manner of workmanship. [32] And 
to devise skilful works, to work in gold, and in 
silver, and in brass, [33] and in cutting of stones 
for setting, and in carving of wood, to work in 
all manner of skilful workmanship. [34] And He 
hath put in his heart that he may teach, both he, 
and Oholiab, the son of Ahisamach, of the tribe 
of Dan. [35] Them hath He filled with wisdom 
of heart, to work all manner of workmanship, of 
the craftsman, and of the skilful workman, and 
of the weaver in colours, in blue, and in purple, 
in scarlet, and in fine linen, and of the weaver, 
even of them that do any workmanship, and of 
those that devise 

36 skilful works. [1] And Bezalel and 
Oholiab shall work, and every wise-

hearted man, in whom the Lord hath put wisdom  
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‡Ïˆ··Ï-ÌÎÁ LÈ‡ | ÏÎÂ ·‡ÈÏ‰‡Â Ï §©§¥̧§¨¢¦¹̈§´Ÿ¦´£©¥À
‡‰n‰a ‰e·˙e ‰ÓÎÁ ‰Â‰È Ô˙ ¯L£¤Á¨©̧§¹̈¨§¨³§¨Æ¨¥½¨

-˙‡ ˙NÚÏ ˙Ú„Ï-Ïk˙„·Ú ˙Î‡ÏÓ ¨©´©©£½Ÿ¤«¨§¤−¤£Ÿ©´
‡ ÏÎÏ L„w‰ :‰Â‰È ‰eˆ-¯L2‡¯˜iÂ ©®Ÿ¤§¬Ÿ£¤¦¨−§¨«©¦§¨´

‡ ‰LÓ-Ï‡Ïˆa‡Â Ï‡Â ·‡ÈÏ‰‡-Ï-Ïk Ï Ÿ¤À¤§©§¥»§¤¨«¢¦¨¼§¤Æ¨
‡ ·Ï-ÌÎÁ LÈ‡‰ÓÎÁ ‰Â‰È Ô˙ ¯L ¦´£©¥½£¤̧¨©¯§¨²¨§¨−

‡ Ïk BaÏa‡ ‰·¯˜Ï BaÏ B‡N ¯L-Ï §¦®µŸ£¤´§¨´¦½§¨§¨¬¤
 :d˙‡ ˙NÚÏ ‰Î‡Ïn‰3ÈÙlÓ eÁ˜iÂ ©§¨¨−©£¬ŸŸ¨«©¦§º¦¦§¥´
‡ ‰Óe¯z‰-Ïk ˙‡ ‰LÓÈa e‡È·‰ ¯L Ÿ¤À¥³¨©§¨Æ£¤̧¥¦¹§¥´

‡¯NÈL„w‰ ˙„·Ú ˙Î‡ÏÓÏ Ï˙NÚÏ ¦§¨¥À¦§¤²¤£Ÿ©¬©−Ÿ¤©£´Ÿ
‡ e‡È·‰ Ì‰Â d˙‡¯˜aa ‰·„ „BÚ ÂÈÏ Ÿ¨®Â§¥¥¦̧¥¨¬²§¨¨−©¬Ÿ¤

 :¯˜aa4˙‡ ÌÈNÚ‰ ÌÈÓÎÁ‰-Ïk e‡·iÂ ©«Ÿ¤©¨Ÿ ÆÆ¨©´£¨¦½¨Ÿ¦¾¥−
-ÏkBzÎ‡ÏnÓ LÈ‡-LÈ‡ L„w‰ ˙Î‡ÏÓ ¨§¤´¤©®Ÿ¤¦«¦¬¦§©§−

‡ :ÌÈNÚ ‰n‰-¯L5‡ e¯Ó‡iÂ-Ï‰LÓ £¤¥¬¨Ÿ¦«©Ÿ§Æ¤Ÿ¤´
‰„·Ú‰ ÈcÓ ‡È·‰Ï ÌÚ‰ ÌÈa¯Ó ¯Ó‡l¥½Ÿ©§¦¬¨¨−§¨¦®¦¥³¨«£Ÿ̈Æ

‡ ‰Î‡ÏnÏ:d˙‡ ˙NÚÏ ‰Â‰È ‰eˆ-¯L ©§¨½̈£¤¦¨¬§¨−©£¬ŸŸ¨«
6¯Ó‡Ï ‰Ána ÏB˜ e¯È·ÚiÂ ‰LÓ ÂˆÈÂ©§©´Ÿ¤À©©£¦̧¬©«©£¤»¥Ÿ¼

‡ ‰M‡Â LÈ‡‰Î‡ÏÓ „BÚ-eNÚÈ-Ï ¦´§¦À̈©©£²§¨¨−
:‡È·‰Ó ÌÚ‰ ‡ÏkiÂ L„w‰ ˙Óe¯˙Ï¦§©´©®Ÿ¤©¦¨¥¬¨¨−¥¨¦«

7‰Î‡Ïn‰-ÏÎÏ Ìi„ ‰˙È‰ ‰Î‡Ïn‰Â§©§¨À̈¨§¨¬©¨²§¨©§¨¨−
:¯˙B‰Â d˙‡ ˙BNÚÏ  Ò 8eNÚiÂ ©£´Ÿ¨®§¥«©©£¸

-˙‡ ‰Î‡Ïn‰ ÈNÚa ·Ï-ÌÎÁ-ÏÎ̈£©¥¹§Ÿ¥¯©§¨¨²¤
˙ÏÎ˙e ¯ÊLÓ LL ˙ÚÈ¯È ¯NÚ ÔkLn‰©¦§¨−¤´¤§¦®Ÿ¥´¨§À̈§¥³¤
·LÁ ‰NÚÓ ÌÈ·¯k ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â§©§¨¨Æ§©´©¨¦½§ª¦²©£¥¬Ÿ¥−

 :Ì˙‡ ‰NÚ9‰ÓL ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ C¯‡ ¨¨¬Ÿ¨«¹Ÿ¤©§¦¨´¨«©©À§Ÿ¤³
‰n‡a Úa¯‡ ·Á¯Â ‰n‡a ÌÈ¯NÚÂ§¤§¦Æ¨«©½̈§Ÿ Æ©Æ©§©´¨«©½̈
-ÏÎÏ ˙Á‡ ‰cÓ ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰©§¦¨−¨¤¨®¦¨¬©©−§¨

 :˙ÚÈ¯È‰10˙ÚÈ¯È‰ LÓÁ-˙‡ ¯aÁÈÂ ©§¦«Ÿ©§©¥Æ¤£¥´©§¦½Ÿ
‡ ˙Á‡˙Á‡ ¯aÁ ˙ÚÈ¯È LÓÁÂ ˙Á‡-Ï ©©−¤¤¨®§¨¥³§¦ŸÆ¦©½©©−

‡ :˙Á‡-Ï11˙ÙN ÏÚ ̇ ÏÎz ̇ ‡ÏÏ NÚiÂ ¤¤¨«©©¹©ª«§´Ÿ§¥À¤©´§©³
‰NÚ Ôk ˙¯aÁna ‰ˆwÓ ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰©§¦¨Æ¨«¤½̈¦¨¨−©©§¨®¤¥³¨¨Æ
˙¯aÁna ‰BˆÈw‰ ‰ÚÈ¯È‰ ˙ÙNa¦§©´©§¦½̈©¦´½̈©©§¤−¤

 :˙ÈM‰12‰ÚÈ¯Èa ‰NÚ ˙‡ÏÏ ÌÈMÓÁ ©¥¦«£¦¦´ª¨ÀŸ¨¨»©§¦¨´

36.2   va-yakhel

and understanding to know how to work all the 
work for the service of the sanctuary, according 
to all that the Lord hath commanded.’

[2] And Moses called Bezalel and Oholiab, 
and every wise-hearted man, in whose heart the 
Lord had put wisdom, even every one whose 
heart stirred him up to come unto the work to do 
it. [3] And they received of Moses all the offering, 
which the children of Israel had brought for the 
work of the service of the sanctuary, wherewith 
to make it. And they brought yet unto him 
freewill-offerings every morning. [4] And all 
the wise men, that wrought all the work of 
the sanctuary, came every man from his work 
which they wrought. [5] And they spoke unto 
Moses, saying: ‘The people bring much more 
than enough for the service of the work, which 
the Lord commanded to make.’ [6] And Moses 
gave commandment, and they caused it to be 
proclaimed throughout the camp, saying: ‘Let 
neither man nor woman make any more work 
for the offering of the sanctuary.’ So the people 
were restrained from bringing. [7] For the stuff 
they had was sufficient for all the work to make 
it, and too much.

[8] And every wise-hearted man among 
them that wrought the work made the tabernacle 
with ten curtains: of fine twined linen, and blue, 
and purple, and scarlet, with cherubim the work 
of the skilful workman made he them. [9] The 
length of each curtain was eight and twenty 
cubits, and the breadth of each curtain four 
cubits; all the curtains had one measure. [10] And 
he coupled five curtains one to another; and the 
other five curtains he coupled one to another. 
[11] And he made loops of blue upon the edge 
of the one curtain that was outmost in the first 
set; likewise he made in the edge of the curtain 
that was outmost in the second set. [12] Fifty 
loops made he in the one curtain, and fifty loops  
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‰ˆ˜a ‰NÚ ˙‡ÏÏ ÌÈMÓÁÂ ˙Á‡‰̈¤¨¼©£¦¦´ª¨ÀŸ¨¨Æ¦§¥´
‡ ‰ÚÈ¯È‰˙ÏÈa˜Ó ˙ÈM‰ ˙¯aÁna ¯L ©§¦½̈£¤−©©§¤´¤©¥¦®©§¦ŸÆ

‡ ˙Á‡ ˙‡Ïl‰ :˙Á‡-Ï13ÌÈMÓÁ NÚiÂ ©ª´¨½Ÿ©©−¤¤¨«©©¾©£¦¦−
‡ ˙Á‡ ˙Ú¯È‰-˙‡ ¯aÁÈÂ ·‰Ê ÈÒ¯˜-Ï ©§¥´¨¨®©§©¥̧¤©§¦¹Ÿ©©³¤

:„Á‡ ÔkLn‰ È‰ÈÂ ÌÈÒ¯wa ˙Á‡ Ò ©©Æ©§¨¦½©«§¦¬©¦§¨−¤¨«
14-ÏÚ Ï‰‡Ï ÌÈfÚ ˙ÚÈ¯È NÚiÂ©©Æ©Æ§¦´Ÿ¦¦½§−Ÿ¤©

‰NÚ ˙ÚÈ¯È ‰¯NÚ-ÈzLÚ ÔkLn‰©¦§¨®©§¥«¤§¥¬§¦−Ÿ¨¨¬
 :Ì˙‡15ÌÈLÏL ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ C¯‡ Ÿ¨«¹Ÿ¤©§¦¨´¨©©À§Ÿ¦Æ

‰ÚÈ¯È‰ ·Á¯ ˙Bn‡ Úa¯‡Â ‰n‡ä«©½̈§©§©´©½−Ÿ©©§¦¨´
:˙ÚÈ¯È ‰¯NÚ ÈzLÚÏ ˙Á‡ ‰cÓ ˙Á‡‰̈¤¨®¦¨´©©½§©§¥¬¤§¥−§¦«Ÿ

16-˙‡Â „·Ï ˙ÚÈ¯È‰ LÓÁ-˙‡ ¯aÁÈÂ©§©¥²¤£¥¬©§¦−Ÿ§¨®§¤
 :„·Ï ˙ÚÈ¯È‰ LL17˙‡ÏÏ NÚiÂ ¥¬©§¦−Ÿ§¨«©©¹©ª«¨´Ÿ

‰ˆÈw‰ ‰ÚÈ¯È‰ ˙ÙN ÏÚ ÌÈMÓÁ£¦¦Àµ©§©´©§¦½̈©¦Ÿ¨−
˙ÙN-ÏÚ ‰NÚ ̇ ‡ÏÏ ÌÈMÓÁÂ ̇ ¯aÁna©©§¨®¤©£¦¦´ª¨ÀŸ¨¨Æ©§©´

 :˙ÈM‰ ˙¯·Á‰ ‰ÚÈ¯È‰18ÈÒ¯˜ NÚiÂ ©§¦½̈©Ÿ¤−¤©¥¦«©©²©©§¥¬
˙È‰Ï Ï‰‡‰-˙‡ ¯aÁÏ ÌÈMÓÁ ˙LÁ§−Ÿ¤£¦¦®§©¥¬¤¨−Ÿ¤¦§¬Ÿ

 :„Á‡19‡ ˙¯Ú Ï‰‡Ï ‰ÒÎÓ NÚiÂÌÈÏ ¤¨«©©³©¦§¤Æ¨½Ÿ¤Ÿ¬Ÿ¥¦−
ÌÈLÁz ˙¯Ú ‰ÒÎÓe ÌÈÓc‡Ó§¨¨¦®¦§¥²Ÿ¬Ÿ§¨¦−

:‰ÏÚÓÏÓ  Ò 20ÌÈL¯w‰-˙‡ NÚiÂ ¦§¨«§¨©©¬©¤©§¨¦−
 :ÌÈ„ÓÚ ÌÈhL ÈˆÚ ÔkLnÏ21˙n‡ ¯NÚ ©¦§¨®£¥¬¦¦−Ÿ§¦«¤¬¤©−Ÿ

·Á¯ ‰n‡‰ ÈˆÁÂ ‰n‡Â L¯w‰ C¯‡́Ÿ¤©¨®¤§©¨Æ©£¦´¨«©½̈−Ÿ©
 :„Á‡‰ L¯w‰22„Á‡‰ L¯wÏ ˙„È ÈzL ©¤¬¤¨¤¨«§¥´¨ÀŸ©¤Æ¤Æ¨«¤½̈

‡ ˙Á‡ ˙·lLÓÏÎÏ ‰NÚ Ôk ˙Á‡-Ï §ª¨½Ÿ©©−¤¤¨®¥´¨½̈§−Ÿ
 :ÔkLn‰ ÈL¯˜23ÌÈL¯w‰-˙‡ NÚiÂ ©§¥¬©¦§¨«©©¬©¤©§¨¦−

·‚ ˙‡ÙÏ ÌÈL¯˜ ÌÈ¯NÚ ÔkLnÏ©¦§¨®¤§¦´§¨¦½¦§©−¤¬¤
 :‰ÓÈz24-È„‡ ÌÈÚa¯‡Â‰NÚ ÛÒÎ ¥¨«¨§©§¨¦Æ©§¥¤½¤¨¾̈
¯NÚ ˙Áz-˙Áz ÌÈ„‡ ÈL ÌÈL¯w‰ ÌÈ ©−©¤§¦´©§¨¦®§¥̧£¨¦¹©«©

ÌÈ„‡ ÈLe ÂÈ˙„È ÈzLÏ „Á‡‰ L¯w‰©¤³¤¨¤¨Æ¦§¥´§Ÿ½̈§¥¯£¨¦²
:ÂÈ˙„È ÈzLÏ „Á‡‰ L¯w‰-˙Áz©«©©¤¬¤¨¤¨−¦§¥¬§Ÿ¨«

25ÔBÙˆ ˙‡ÙÏ ˙ÈM‰ ÔkLn‰ ÚÏˆÏe§¤¯©©¦§¨²©¥¦−¦§©´¨®
 :ÌÈL¯˜ ÌÈ¯NÚ ‰NÚ26ÌÈÚa¯‡Â ¨¨−¤§¦¬§¨¦«§©§¨¦¬

L¯w‰ ˙Áz ÌÈ„‡ ÈL ÛÒk Ì‰È„‡©§¥¤−¨®¤§¥´£¨¦Àµ©©©¤´¤
:„Á‡‰ L¯w‰ ˙Áz ÌÈ„‡ ÈLe „Á‡‰̈¤½̈§¥´£¨¦½©−©©¤¬¤¨¤¨«

36.13   va-yakhel

made he in the edge of the curtain that was in 
the second set; the loops were opposite one to 
another. [13] And he made fifty clasps of gold, 
and coupled the curtains one to another with the 
clasps; so the tabernacle was one.

[14] And he made curtains of goats’ hair 
for a tent over the tabernacle; eleven curtains he 
made them. [15] The length of each curtain was 
thirty cubits, and four cubits the breadth of each 
curtain; the eleven curtains had one measure. 
[16] And he coupled five curtains by themselves, 
and six curtains by themselves. [17] And he made 
fifty loops on the edge of the curtain that was 
outmost in the first set, and fifty loops made he 
upon the edge of the curtain which was outmost 
in the second set. [18] And he made fifty clasps of 
brass to couple the tent together, that it might be 
one. [19] And he made a covering for the tent of 
rams’ skins dyed red, and a covering of sealskins 
above.

[20] And he made the boards for the 
tabernacle of acacia-wood, standing up. [21] Ten 
cubits was the length of a board, and a cubit and 
a half the breadth of each board. [22] Each board 
had two tenons, joined one to another. Thus 
did he make for all the boards of the tabernacle. 
[23] And he made the boards for the tabernacle; 
twenty boards for the south side southward. 
[24] And he made forty sockets of silver under 
the twenty boards: two sockets under one board 
for its two tenons, and two sockets under another 
board for its two tenons.  

[25] And for the second side of the 
tabernacle, on the north side, he made twenty 
boards, [26] and their forty sockets of silver: two 
sockets under one board, and two sockets under  
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27‰ML ‰NÚ ‰nÈ ÔkLn‰ È˙k¯ÈÏe«§©§§¥¬©¦§¨−¨®¨¨¨−¦¨¬
 :ÌÈL¯˜28˙Úˆ˜ÓÏ ‰NÚ ÌÈL¯˜ ÈLe §¨¦«§¥³§¨¦Æ¨½̈¦§ª§−Ÿ

 :ÌÈ˙Î¯ia ÔkLn‰29ÌÓ‡B˙ eÈ‰Â ©¦§¨®©©§¨¨«¦§¨´£¦»
‡ ÌÈn˙ eÈ‰È ÂcÁÈÂ ‰hÓlÓ‡¯-ÏBL ¦§©¨¼§©§À̈¦§³©¦Æ¤Ÿ½

‡Ì‰ÈLÏ ‰NÚ Ôk ˙Á‡‰ ˙Úah‰-Ï ¤©©©−©¨¤¨®µ¥¨¨´¦§¥¤½
 :˙Úˆ˜n‰ ÈLÏ30ÌÈL¯˜ ‰ÓL eÈ‰Â ¦§¥−©¦§Ÿ«Ÿ§¨Æ§Ÿ¨´§¨¦½

ÈL ÌÈ„‡ ¯NÚ ‰ML ÛÒk Ì‰È„‡Â§©§¥¤´¤½¤¦¨¬¨¨−£¨¦®§¥³
:„Á‡‰ L¯w‰ ˙Áz ÌÈ„‡ ÈL ÌÈ„‡£¨¦Æ§¥´£¨¦½©−©©¤¬¤¨¤¨«

31ÈL¯˜Ï ‰MÓÁ ÌÈhL ÈˆÚ ÈÁÈ¯a NÚiÂ©©¬©§¦¥−£¥´¦¦®£¦¾̈§©§¥¬
 :˙Á‡‰ ÔkLn‰-ÚÏˆ32ÌÁÈ¯· ‰MÓÁÂ ¤«©©¦§¨−¨¤¨«©£¦¨´§¦¦½

‰MÓÁÂ ˙ÈM‰ ÔkLn‰-ÚÏˆ ÈL¯˜Ï§©§¥¬¤«©©¦§¨−©¥¦®©£¦¨³
:‰nÈ ÌÈ˙Î¯iÏ ÔkLn‰ ÈL¯˜Ï ÌÁÈ¯·§¦¦Æ§©§¥´©¦§½̈©©§¨©−¦¨«¨

33CB˙a Á¯·Ï ÔÎÈz‰ ÁÈ¯a‰-˙‡ NÚiÂ©©−©¤©§¦´©©¦®Ÿ¦§Ÿ Æ©Æ§´
‡ ‰ˆw‰-ÔÓ ÌÈL¯w‰ :‰ˆw‰-Ï34-˙‡Â ©§¨¦½¦©¨¤−¤©¨¤«§«¤

‰NÚ Ì˙ÚaË-˙‡Â ·‰Ê ‰tˆ ÌÈL¯w‰©§¨¦º¦¨´¨À̈§¤©§Ÿ¨Æ¨¨´
ÌÁÈ¯a‰-˙‡ ÛˆÈÂ ÌÁÈ¯aÏ ÌÈza ·‰Ê̈½̈¨¦−©§¦¦®©§©¬¤©§¦¦−

 :·‰Ê35ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ˙Î¯t‰-˙‡ NÚiÂ ¨¨«©©Æ©Æ¤©¨½Ÿ¤§¥¯¤§©§¨¨²
·LÁ ‰NÚÓ ¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â§©¬©¨¦−§¥´¨§¨®©£¥¬Ÿ¥²

 :ÌÈ·¯k d˙‡ ‰NÚ36‰Úa¯‡ dÏ NÚiÂ ¨¨¬Ÿ¨−§ª¦«©©´©À̈©§¨¨Æ
˜ˆiÂ ·‰Ê Ì‰ÈÂÂ ·‰Ê ÌtˆÈÂ ÌÈhL È„enÚ©¥´¦¦½©§©¥´¨½̈¨¥¤−¨¨®©¦´Ÿ

-È„‡ ‰Úa¯‡ Ì‰Ï :ÛÒÎ37CÒÓ NÚiÂ ¨¤½©§¨¨−©§¥¨«¤©©³©¨¨Æ
˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz Ï‰‡‰ Á˙ÙÏ§¤´©¨½Ÿ¤§¥¯¤§©§¨¨²§©¬©

 :Ì˜¯ ‰NÚÓ ¯ÊLÓ LLÂ ÈL38-˙‡Â ¨¦−§¥´¨§¨®©£¥−Ÿ¥«§¤
‰tˆÂ Ì‰ÈÂÂ-˙‡Â ‰MÓÁ ÂÈ„enÚ©¨³£¦¨Æ§¤¨´¥¤½§¦¨¯

‡¯Ì‰È„‡Â ·‰Ê Ì‰È˜LÁÂ Ì‰ÈL ¨¥¤²©£ª¥¤−¨¨®§©§¥¤¬
:˙LÁ ‰MÓÁÙ £¦¨−§«Ÿ¤

37‡Ïˆa NÚiÂ ÈˆÚ Ô¯‡‰-˙‡ Ï ©©¯©§©§¥²¤¨¨−Ÿ£¥´
ÈˆÁÂ ‰n‡Â Bk¯‡ ÈˆÁÂ ÌÈ˙n‡ ÌÈhL¦¦®©¨©̧¦¨¥¹¦¨§À§©¨³¨¥Æ¦Æ

 :B˙Ó˜ ÈˆÁÂ ‰n‡Â BaÁ¯2·‰Ê e‰tˆÈÂ ¨§½§©¨¬¨¥−¦Ÿ¨«©§©¥²¨¨¬
·‰Ê ¯Ê BÏ NÚiÂ ıeÁÓe ˙ÈaÓ ¯B‰Ë̈−¦©´¦¦®©©¬©²¥¬¨¨−

 :·È·Ò3ÏÚ ·‰Ê ˙ÚaË Úa¯‡ BÏ ˜ˆiÂ ¨¦«©¦´ŸÀ©§©Æ©§´Ÿ¨½̈©−
BÚÏˆ-ÏÚ ˙ÚaË ÈzLe ÂÈ˙ÓÚt Úa¯‡©§©´©£Ÿ¨®§¥´©¨ÀŸ©©§Æ
:˙ÈM‰ BÚÏˆ-ÏÚ ˙BÚaË ÈzLe ˙Á‡‰̈«¤½̈§¥Æ©¨½©©§−©¥¦«

36.27   va-yakhel

another board. [27] And for the hinder part of 
the tabernacle westward he made six boards. 
[28] And two boards made he for the corners of 
the tabernacle in the hinder part; [29] that they 
might be double beneath, and in like manner 
they should be complete unto the top thereof 
unto the first ring. Thus he did to both of them in 
the two corners. [30] And there were eight boards, 
and their sockets of silver, sixteen sockets: under 
every board two sockets. [31] And he made bars 
of acacia-wood: five for the boards of the one side 
of the tabernacle, [32] and five bars for the boards 
of the other side of the tabernacle, and five bars 
for the boards of the tabernacle for the hinder 
part westward. [33] And he made the middle bar 
to pass through in the midst of the boards from 
the one end to the other. [34] And he overlaid the 
boards with gold, and made their rings of gold 
for holders for the bars, and overlaid the bars 
with gold.

[35] And he made the veil of blue, and 
purple, and scarlet, and fine twined linen; with 
cherubim the work of the skilful workman made 
he it. [36] And he made thereunto four pillars 
of acacia, and overlaid them with gold, their 
hooks being of gold; and he cast for them four 
sockets of silver. [37] And he made a screen for 
the door of the Tent, of blue, and purple, and 
scarlet, and fine twined linen, the work of the 
weaver in colours; [38] and the five pillars of it 
with their hooks; and he overlaid their capitals 
and their fillets with gold; and their five sockets 
were of brass.

37 And Bezalel made the ark of acacia-
wood: two cubits and a half was the 

length of it, and a cubit and a half the breadth of 
it, and a cubit and a half the height of it. [2] And 
he overlaid it with pure gold within and without, 
and made a crown of gold to it round about. 
[3] And he cast for it four rings of gold, in the four 
feet thereof: even two rings on the one side of it,  
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4:·‰Ê Ì˙‡ ÛˆÈÂ ÌÈhL ÈˆÚ Èca NÚiÂ©©¬©©¥−£¥´¦¦®©§©¬Ÿ¨−¨¨«
5˙ÚÏˆ ÏÚ ˙Úaha ÌÈca‰-˙‡ ‡·iÂ©¨¥³¤©©¦Æ©©¨½Ÿ©−©§´Ÿ

 :Ô¯‡‰-˙‡ ˙‡NÏ Ô¯‡‰6˙¯tk NÚiÂ ¨¨®Ÿ¨¥−¤¨¨«Ÿ©©¬©©−Ÿ¤
‰n‡Â dk¯‡ ÈˆÁÂ ÌÈ˙n‡ ¯B‰Ë ·‰Ê̈¨´¨®©¨©³¦¨¥Æ¦Æ¨§½̈§©¨¬

 :daÁ¯ ÈˆÁÂ7·‰Ê ÌÈ·¯Î ÈL NÚiÂ ¨¥−¦¨§¨«©©²©§¥¬§ª¦−¨¨®
:˙¯tk‰ ˙Bˆ˜ ÈMÓ Ì˙‡ ‰NÚ ‰L˜Ó¦§¨Æ¨¨´Ÿ½̈¦§¥−§¬©©«Ÿ¤

8„Á‡-·e¯Îe ‰fÓ ‰ˆwÓ „Á‡-·e¯k§¤¨³¦¨¨Æ¦¤½§¤¨¬
-˙‡ ‰NÚ ˙¯tk‰-ÔÓ ‰fÓ ‰ˆwÓ¦¨¨−¦¤®¦©©²Ÿ¤¨¨¬¤

 ÈMÓ ÌÈ·¯k‰Â˙ÂÂˆ˜ :ÂÈ˙Bˆ˜ 9eÈ‰iÂ ©§ª¦−¦§¥¬§¨«©¦§´
ÌÈÎÎÒ ‰ÏÚÓÏ ÌÈÙÎ ÈN¯t ÌÈ·¯k‰©§ª¦ÁŸ§¥̧§¨©¹¦§©À§¨«Ÿ§¦³

‡ LÈ‡ Ì‰ÈÙe ˙¯tk‰-ÏÚ Ì‰ÈÙÎa-Ï §©§¥¤Æ©©©½Ÿ¤§¥¤−¦´¤
‡ ÂÈÁ‡:ÌÈ·¯k‰ Èt eÈ‰ ˙¯tk‰-ÏÙ ¨¦®¤©©½Ÿ¤¨−§¥¬©§ª¦«

10ÌÈ˙n‡ ÌÈhL ÈˆÚ ÔÁÏM‰-˙‡ NÚiÂ©©¬©¤©ª§¨−£¥´¦¦®©¨©³¦
:B˙Ó˜ ÈˆÁÂ ‰n‡Â BaÁ¯ ‰n‡Â Bk¯‡̈§Æ§©¨´¨§½§©¨¬¨¥−¦Ÿ¨«

11·‰Ê ¯Ê BÏ NÚiÂ ¯B‰Ë ·‰Ê B˙‡ ÛˆÈÂ©§©¬Ÿ−¨¨´¨®©©¬©²¥¬¨¨−
 :·È·Ò12·È·Ò ÁÙË ˙¯bÒÓ BÏ NÚiÂ ¨¦«©©̧©¬¦§¤²¤−Ÿ©¨¦®

 :·È·Ò Bz¯bÒÓÏ ·‰Ê-¯Ê NÚiÂ13BÏ ˜ˆiÂ ©©¯©¥¨¨²§¦§©§−¨¦«©¦´Ÿ½
ÏÚ ˙Úah‰-˙‡ ÔziÂ ·‰Ê ˙ÚaË Úa¯‡©§©−©§´Ÿ¨¨®©¦¥Æ¤©©¨½Ÿµ©

‡ ˙‡t‰ Úa¯‡:ÂÈÏ‚¯ Úa¯‡Ï ¯L ©§©´©¥½Ÿ£¤−§©§©¬©§¨«
14ÌÈza ˙Úah‰ eÈ‰ ˙¯bÒn‰ ˙nÚÏ§ª©Æ©¦§¤½¤¨−©©¨®Ÿ¨¦Æ

 :ÔÁÏM‰-˙‡ ˙‡NÏ ÌÈcaÏ15-˙‡ NÚiÂ ©©¦½¨¥−¤©ª§¨«©©³©¤
˙‡NÏ ·‰Ê Ì˙‡ ÛˆÈÂ ÌÈhL ÈˆÚ ÌÈca‰©©¦Æ£¥´¦¦½©§©¬Ÿ¨−¨¨®¨¥−

 :ÔÁÏM‰-˙‡16‡ | ÌÈÏk‰-˙‡ NÚiÂ¯L ¤©ª§¨«©©¹©¤«©¥¦´£¤´
-˙‡Â ÂÈ˙¯Ú˜-˙‡ ÔÁÏM‰-ÏÚÂÈ˙tk ©©ª§À̈¤§¨Ÿ¨³§¤©Ÿ¨Æ

‡ ̇ ÂNw‰-˙‡Â ÂÈ˙iwÓ ̇ ‡ÂÔ‰a CqÈ ̄ L §¥Æ§©¦Ÿ½̈§¤©§¨½Ÿ£¤¬ª©−¨¥®
:¯B‰Ë ·‰ÊÙ ¨¨−¨«

17‰L˜Ó ¯B‰Ë ·‰Ê ‰¯n‰-˙‡ NÚiÂ©©¬©¤©§Ÿ̈−¨¨´¨®¦§º̈
‰ÈÚÈ·b d˜Â dÎ¯È ‰¯n‰-˙‡ ‰NÚ̈¨³¤©§Ÿ̈Æ§¥¨´§¨½̈§¦¤²¨

 :eÈ‰ ‰pnÓ ‰ÈÁ¯Ùe ‰È¯zÙk18‰MLÂ ©§Ÿ¤¬¨§¨¤−¨¦¤¬¨¨«§¦¨´
‰¯Ó È˜ | ‰LÏL ‰ÈcvÓ ÌÈ‡ˆÈ ÌÈ˜̈¦½Ÿ§¦−¦¦¤®¨§Ÿ¨´§¥´§Ÿ̈À
dcvÓ ‰¯Ó È˜ ‰LÏLe „Á‡‰ dcvÓ¦¦¨Æ¨«¤½̈§Ÿ¨Æ§¥´§Ÿ̈½¦¦¨−

 :ÈM‰19‰wa ÌÈ„wLÓ ÌÈÚ·‚ ‰LÏL ©¥¦«§Ÿ¨´Â§¦¦§«ª¨¦º©¨¤´
ÌÈÚ·‚ ‰LÏLe Á¯ÙÂ ¯zÙk „Á‡‰̈¤¨»©§´Ÿ¨¤©¼§Ÿ¨´§¦¦À

37.4   va-yakhel

and two rings on the other side of it. [4] And he 
made staves of acacia-wood, and overlaid them 
with gold. [5] And he put the staves into the rings 
on the sides of the ark, to bear the ark. [6] And 
he made an ark-cover of pure gold: two cubits 
and a half was the length thereof, and a cubit 
and a half the breadth thereof. [7] And he made 
two cherubim of gold of beaten work made he 
them, at the two ends of the ark-cover: [8] one 
cherub at the one end, and one cherub at the 
other end; of one piece with the ark-cover made 
he the cherubim at the two ends thereof. [9] And 
the cherubim spread out their wings on high, 
screening the ark-cover with their wings, with 
their faces one to another; toward the ark-cover 
were the faces of the cherubim.

[10] And he made the table of acacia-wood: 
two cubits was the length thereof, and a cubit 
the breadth thereof, and a cubit and a half the 
height thereof. [11] And he overlaid it with pure 
gold, and made thereto a crown of gold round 
about. [12] And he made unto it a border of a 
handbreadth round about, and made a golden 
crown to the border thereof round about. 
[13] And he cast for it four rings of gold, and 
put the rings in the four corners that were on 
the four feet thereof. [14] Close by the border 
were the rings, the holders for the staves to bear 
the table. [15] And he made the staves of acacia-
wood, and overlaid them with gold, to bear 
the table. [16] And he made the vessels which 
were upon the table, the dishes thereof, and the 
pans thereof, and the bowls thereof, and the jars 
thereof, wherewith to pour out, of pure gold.

[17] And he made the candlestick of pure 
gold of beaten work made he the candlestick, 
even its base, and its shaft; its cups, its knops, and 
its flowers, were of one piece with it. [18] And 
there were six branches going out of the sides 
thereof: three branches of the candlestick out 
of the one side thereof, and three branches of 
the candlestick out of the other side thereof; 
[19] three cups made like almond-blossoms in 
one branch, a knop and a flower; and three cups 
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Ôk Á¯ÙÂ ¯zÙk „Á‡ ‰˜a ÌÈ„wLÓ§ª¨¦²§¨¤¬¤¨−©§´Ÿ¨¨®©µ¥
:‰¯n‰-ÔÓ ÌÈ‡ˆi‰ ÌÈw‰ ˙LLÏ§¥´¤©¨¦½©Ÿ§¦−¦©§Ÿ̈«

20ÌÈ„wLÓ ÌÈÚ·‚ ‰Úa¯‡ ‰¯n·e©§Ÿ̈−©§¨¨´§¦¦®§ª̧¨¦½
 :‰ÈÁ¯Ùe ‰È¯zÙk21ÈL ˙Áz ¯zÙÎÂ ©§Ÿ¤−¨§¨¤«¨§©§¿Ÿ©©Á§¥̧

ÌÈw‰ ÈL ˙Áz ¯zÙÎÂ ‰pnÓ ÌÈw‰©¨¦¹¦¤À¨§©§ŸÆ©´©§¥³©¨¦Æ
‰pnÓ ÌÈw‰ ÈL-˙Áz ¯zÙÎÂ ‰pnÓ¦¤½¨§©§¾Ÿ©«©§¥¬©¨¦−¦¤®¨
:‰pnÓ ÌÈ‡ˆi‰ ÌÈw‰ ˙LLÏ§¥Æ¤Æ©¨¦½©Ÿ§¦−¦¤«¨

22dlk eÈ‰ ‰pnÓ Ì˙˜e Ì‰È¯zÙk©§Ÿ¥¤¬§Ÿ¨−¦¤´¨¨®ª¨²
 :¯B‰Ë ·‰Ê ˙Á‡ ‰L˜Ó23-˙‡ NÚiÂ ¦§¨¬©©−¨¨¬¨«©©¬©¤

·‰Ê ‰È˙zÁÓe ‰ÈÁ˜ÏÓe ‰Ú·L ‰È˙¯¥Ÿ¤−¨¦§¨®©§¨¤¬¨©§Ÿ¤−¨¨¨¬
 :¯B‰Ë24˙‡Â d˙‡ ‰NÚ ¯B‰Ë ·‰Ê ¯kk ¨«¦¨²¨¨¬¨−¨¨´Ÿ¨®§¥−

-Ïk:‰ÈÏkÙ ¨¥¤«¨
25-˙‡ NÚiÂÌÈhL ÈˆÚ ˙¯Ëw‰ ÁaÊÓ ©©²©¤¦§©¬©§−Ÿ¤£¥´¦¦®

ÌÈ˙n‡Â Úe·¯ BaÁ¯ ‰n‡Â Bk¯‡ ‰n‡©¨´¨§Á§©¨̧¨§¹¨À©§©¨©Æ¦Æ
 :ÂÈ˙¯˜ eÈ‰ epnÓ B˙Ó˜26B˙‡ ÛˆÈÂ «Ÿ¨½¦¤−¨¬©§Ÿ¨«©§©̧Ÿ¹

·È·Ò ÂÈ˙¯È˜-˙‡Â Bbb-˙‡ ¯B‰Ë ·‰Ê̈¨´¨À¤©¯§¤¦Ÿ¨²¨¦−
:·È·Ò ·‰Ê ¯Ê BÏ NÚiÂ ÂÈ˙¯˜-˙‡Â§¤©§Ÿ¨®©©¬©²¥¬¨¨−¨¦«

27˙ÁzÓ | BÏ-‰NÚ ·‰Ê ˙ÚaË ÈzLe§¥Á©§¸Ÿ¨¹̈¨«¨´¦©´©
ÂÈcˆ ÈL ÏÚ ÂÈ˙ÚÏˆ ÈzL ÏÚ B¯ÊÏ§¥Àµ©§¥´©§Ÿ½̈©−§¥´¦¨®

 :Ì‰a B˙‡ ̇ ‡NÏ ÌÈc·Ï ÌÈz·Ï28NÚiÂ §¨¦´§©¦½¨¥¬Ÿ−¨¤«©©¬©
:·‰Ê Ì˙‡ ÛˆÈÂ ÌÈhL ÈˆÚ ÌÈca‰-˙‡¤©©¦−£¥´¦¦®©§©¬Ÿ¨−¨¨«

29-˙‡Â L„˜ ‰ÁLn‰ ÔÓL-˙‡ NÚiÂ©©¹©¤¤³¤©¦§¨Æ½Ÿ¤§¤
:Á˜¯ ‰NÚÓ ¯B‰Ë ÌÈnq‰ ˙¯Ë˜Ù §¬Ÿ¤©©¦−¨®©£¥−Ÿ¥«©

38-˙‡ NÚiÂ ÌÈhL ÈˆÚ ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ ©©²©¤¦§©¬¨Ÿ¨−£¥´¦¦®
BaÁ¯ ˙Bn‡-LÓÁÂ Bk¯‡ ˙Bn‡ LÓÁ̈¥Á©¸¨§¹§¨«¥©³¨§Æ

 :B˙Ó˜ ˙Bn‡ LÏLÂ Úe·¯2ÂÈ˙¯˜ NÚiÂ ¨½©§¨¬Ÿ©−Ÿ¨«©©´©©§ŸÀ̈
ÛˆÈÂ ÂÈ˙¯˜ eÈ‰ epnÓ ÂÈ˙pt Úa¯‡ ÏÚµ©©§©´¦Ÿ½̈¦¤−¨´©§Ÿ¨®©§©¬

 :˙LÁ B˙‡3-˙‡ NÚiÂ-ÏkÁaÊn‰ ÈÏk Ÿ−§«Ÿ¤©©¹©¤«¨§¥´©¦§¥À©
˙˜¯Ên‰-˙‡Â ÌÈÚi‰-˙‡Â ˙¯Èq‰-˙‡¤©¦³Ÿ§¤©¨¦Æ§¤©¦§¨½Ÿ

-Ïk ˙zÁn‰-˙‡Â ˙‚ÏÊn‰-˙‡ÂÈÏk ¤©¦§¨−Ÿ§¤©©§®Ÿ¨¥¨−
 :˙LÁ ‰NÚ4¯aÎÓ ÁaÊnÏ NÚiÂ ¨¨¬§«Ÿ¤©©³©©¦§¥Æ©Æ¦§½̈

‰hÓlÓ Bak¯k ˙Áz ˙LÁ ˙L¯ ‰NÚÓ©£¥−¤´¤§®Ÿ¤©¯©©§ª²¦§©−¨
 :BÈˆÁ-„Ú5Úa¯‡a ˙ÚaË Úa¯‡ ˜ˆiÂ ©¤§«©¦ºŸ©§©¯©¨²Ÿ§©§©¬

37.20   va-yakhel

made like almond-blossoms in the other branch, 
a knop and a flower. So for the six branches going 
out of the candlestick. [20] And in the candlestick 
were four cups made like almond blossoms, the 
knops thereof, and the flowers thereof; [21] and 
a knop under two branches of one piece with 
it and a knop under two branches of one piece 
with it, and a knop under two branches of one 
piece with it, for the six branches going out of it. 
[22] Then knops and their branches were of one 
piece with it; the whole of it was one beaten work 
of pure gold. [23] And he made the lamps thereof, 
seven, and the tongs thereof, and the snuffdishes 
thereof of pure gold. [24] Of a talent of pure gold 
made he it, and all the vessels thereof.

[25] And he made the altar of incense of 
acacia-wood: a cubit was the length thereof, and 
a cubit the breadth thereof, four-square; and two 
cubits was the height thereof; the horns thereof 
were of one piece with it. [26] And he overlaid 
it with pure gold, the top thereof, and the sides 
thereof round about, and the horns of it; and 
he made unto it a crown of gold round about. 
[27] And he made for it two golden rings under 
the crown thereof, upon the two ribs thereof, 
upon the two sides of it, for holders for staves 
wherewith to bear it. [28] And he made the staves 
of acacia-wood, and overlaid them with gold. 
[29] And he made the holy anointing oil, and the 
pure incense of sweet spices, after the art of the 
perfumer.

38 And he made the altar of burnt-
offering of acacia-wood: five cubits was 

the length thereof, and five cubits the breadth 
thereof, four-square, and three cubits the height 
thereof. [2] And he made the horns thereof upon 
the four corners of it; the horns thereof were of 
one piece with it; and he overlaid it with brass. 
[3] And he made all the vessels of the altar, the 
pots, and the shovels, and the basins, the flesh-
hooks, and the fire-pans; all the vessels thereof 
made he of brass. [4] And he made for the altar 
a grating of network of brass, under the ledge 
round it beneath, reaching halfway up. [5] And  
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:ÌÈcaÏ ÌÈza ˙LÁp‰ ¯aÎÓÏ ˙Âˆw‰©§¨−Ÿ§¦§©´©§®Ÿ¤¨¦−©©¦«
6Ì˙‡ ÛˆÈÂ ÌÈhL ÈˆÚ ÌÈca‰-˙‡ NÚiÂ©©¬©¤©©¦−£¥´¦¦®©§©¬Ÿ¨−

 :˙LÁ7ÏÚ ˙Úaha ÌÈca‰-˙‡ ‡·iÂ §«Ÿ¤©¨¥̧¤©©¦¹©©¨ÀŸµ©
·e· Ì‰a B˙‡ ˙‡NÏ ÁaÊn‰ ˙ÚÏ ©̂§´Ÿ©¦§¥½©¨¥¬Ÿ−¨¤®§¬

:B˙‡ ‰NÚ ˙ÁÏ  Ò 8˙‡ NÚiÂ ª−Ÿ¨¨¬Ÿ«©©À©µ¥
˙‡¯Óa ˙LÁ Bpk ˙‡Â ˙LÁ ¯Bik‰©¦´§½Ÿ¤§¥−©´§®Ÿ¤§©§ŸÆ

‡ ˙‡·v‰Ï‰‡ Á˙t e‡·ˆ ¯L ©´Ÿ§½Ÿ£¤´¨«§½¤−©¬Ÿ¤
:„ÚBÓ  Ò 9| ˙‡ÙÏ ¯ˆÁ‰-˙‡ NÚiÂ ¥«©©−©¤¤¨¥®¦§©´

‰‡Ó ¯ÊLÓ LL ¯ˆÁ‰ ÈÚÏ˜ ‰ÓÈz ·‚¤´¤¥À̈¨©§¥³¤«¨¥Æ¥´¨§½̈¥¨−
 :‰n‡a10Ì‰È„‡Â ÌÈ¯NÚ Ì‰È„enÚ ¨©¨«©¥¤´¤§¦½§©§¥¤¬

Ì‰È˜LÁÂ ÌÈ„nÚ‰ ÈÂÂ ˙LÁ ÌÈ¯NÚ¤§¦−§®Ÿ¤¨¥¯¨©ª¦²©£ª¥¤−
 :ÛÒk11‰n‡· ‰‡Ó ÔBÙˆ ˙‡ÙÏÂ ¨«¤§¦§©³¨Æ¥¨´¨«©½̈

ÚÌÈ¯NÚ Ì‰È„‡Â ÌÈ¯NÚ Ì‰È„en ©¥¤´¤§¦½§©§¥¤¬¤§¦−
:ÛÒk Ì‰È˜LÁÂ ÌÈ„enÚ‰ ÈÂÂ ˙LÁ§®Ÿ¤¨¥¯¨«©¦²©£ª¥¤−¨«¤

12‰n‡a ÌÈMÓÁ ÌÈÚÏ˜ ÌÈ-˙‡ÙÏÂ§¦§©À̈§¨¦Æ£¦¦´¨«©½̈
ÈÂÂ ‰¯NÚ Ì‰È„‡Â ‰¯NÚ Ì‰È„enÚ©¥¤¬£¨¨½§©§¥¤−£¨¨®¨¥¯

 :ÛÒk Ì‰È˜eLÁÂ ÌÈ„nÚ‰13˙‡ÙÏÂ ¨©ª¦²©£¥¤−¨«¤§¦§©²
 :‰n‡ ÌÈMÓÁ ‰Á¯ÊÓ ‰Ó„˜14ÌÈÚÏ˜ ¥¬§¨¦§¨−¨£¦¦¬©¨«§¨¦²

‡ ‰n‡ ‰¯NÚ-LÓÁÌ‰È„enÚ Û˙k‰-Ï £¥¤§¥¬©¨−¤©¨¥®©¥¤´
 :‰LÏL Ì‰È„‡Â ‰LÏL15Û˙kÏÂ §Ÿ½̈§©§¥¤−§Ÿ¨«§©¨¥´

ÌÈÚÏ˜ ¯ˆÁ‰ ¯ÚLÏ ‰fÓe ‰fÓ ˙ÈM‰©¥¦À¦¤³¦¤Æ§©´©¤«¨¥½§¨¦¾
‰LÏL Ì‰È„nÚ ‰n‡ ‰¯NÚ LÓÁ£¥¬¤§¥−©¨®©ª¥¤´§Ÿ½̈

 :‰LÏL Ì‰È„‡Â16¯ˆÁ‰ ÈÚÏ˜-Ïk §©§¥¤−§Ÿ¨«¨©§¥¯¤¨¥²
 :¯ÊLÓ LL ·È·Ò17ÌÈ„nÚÏ ÌÈ„‡‰Â ¨¦−¥¬¨§¨«§¨£¨¦´¨«©ª¦»

ÛÒk Ì‰È˜eLÁÂ ÌÈ„enÚ‰ ÈÂÂ ˙LÁ§Ÿ¤¼¨¥̧¨«©¦¹©£¥¤Æ¤½¤
‡¯ ÈetˆÂÛÒk ÌÈ˜MÁÓ Ì‰Â ÛÒk Ì‰ÈL §¦¬¨¥¤−¨®¤§¥Æ§ª¨¦´¤½¤

 :¯ˆÁ‰ È„nÚ Ïk18¯ˆÁ‰ ¯ÚL CÒÓe −Ÿ©ª¥¬¤¨¥«¨©º©³©¤¨¥Æ
ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz Ì˜¯ ‰NÚÓ©£¥´Ÿ¥½§¥¯¤§©§¨¨²§©¬©¨¦−
‰ÓB˜Â C¯‡ ‰n‡ ÌÈ¯NÚÂ ¯ÊLÓ LLÂ§¥´¨§¨®§¤§¦³©¨Æ½Ÿ¤§¨³
:¯ˆÁ‰ ÈÚÏ˜ ˙nÚÏ ˙Bn‡ LÓÁ ·Á¯·§Ÿ Æ©Æ¨¥´©½§ª©−©§¥¬¤¨¥«

19‰Úa¯‡ Ì‰È„‡Â ‰Úa¯‡ Ì‰È„nÚÂ§©ª«¥¤Æ©§¨½̈§©§¥¤¬©§¨¨−
‡¯ ÈetˆÂ ÛÒk Ì‰ÈÂÂ ˙LÁÌ‰ÈL §®Ÿ¤¨¥¤´¤½¤§¦¯¨¥¤²

 :ÛÒk Ì‰È˜LÁÂ20ÔkLnÏ ˙„˙È‰-ÏÎÂ ©£ª¥¤−¨«¤§«¨©§¥ºŸ©¦§¨¯
:˙LÁ ·È·Ò ¯ˆÁÏÂÒ  §¤¨¥²¨¦−§«Ÿ¤

38.6   va-yakhel

he cast four rings for the four ends of the grating 
of brass, to be holders for the staves. [6] And he 
made the staves of acacia-wood, and overlaid 
them with brass. [7] And he put the staves into 
the rings on the sides of the altar, wherewith to 
bear it; he made it hollow with planks.

[8] And he made the laver of brass, and 
the base thereof of brass, of the mirrors of the 
serving women that did service at the door of the 
tent of meeting.

[9] And he made the court; for the south 
side southward the hangings of the court were 
of fine twined linen, a hundred cubits. [10] Their 
pillars were twenty, and their sockets twenty, 
of brass; the hooks of the pillars and their fillets 
were of silver. [11] And for the north side a 
hundred cubits, their pillars twenty, and their 
sockets twenty, of brass; the hooks of the pillars 
and their fillets of silver. [12] And for the west 
side were hangings of fifty cubits, their pillars 
ten, and their sockets ten; the hooks of the pillars 
and their fillets of silver. [13] And for the east side 
eastward fifty cubits. [14] The hangings for the 
one side [of the gate] were fifteen cubits; their 
pillars three, and their sockets three. [15] And 
so for the other side; on this hand and that hand 
by the gate of the court were hangings of fifteen 
cubits; their pillars three, and their sockets three. 
[16] All the hangings of the court round about 
were of fine twined linen. [17] And the sockets for 
the pillars were of brass; the hooks of the pillars 
and their fillets of silver; and the overlaying of 
their capitals of silver; and all the pillars of the 
court were filleted with silver. [18] And the 
screen for the gate of the court was the work of 
the weaver in colours, of blue, and purple, and 
scarlet, and fine twined linen; and twenty cubits 
was the length, and the height in the breadth was 
five cubits, answerable to the hangings of the 
court. [19] And their pillars were four, and their 
sockets four, of brass; their hooks of silver, and 
the overlaying of their capitals and their fillets of 
silver. [20] And all the pins of the tabernacle, and 
of the court round about, were of brass.
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È„Â˜Ù
21‡˙„Ú‰ ÔkLÓ ÔkLn‰ È„e˜Ù ‰l ¥´¤§¥³©¦§¨Æ¦§©´¨¥ª½

‡„Èa ÌiÂÏ‰ ˙„·Ú ‰LÓ Èt-ÏÚ „wt ¯L£¤¬ª©−©¦´Ÿ¤®£Ÿ©Æ©§¦¦½§©Æ
 :Ô‰k‰ Ô¯‰‡-Ôa ¯Ó˙È‡22‡Ïˆ·e-Ôa Ï ¦«¨½̈¤«©£−Ÿ©Ÿ¥«§©§¥²¤

È ‰hÓÏ ¯eÁ-Ô· È¯e‡˙‡ ‰NÚ ‰„e‰ ¦¬¤−§©¥´§¨®¨¾̈¥²
‡-Ïk-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ-¯L :‰LÓ23Bz‡Â ¨£¤¦¨¬§¨−¤Ÿ¤«§¦À

L¯Á Ô„-‰hÓÏ CÓÒÈÁ‡-Ôa ·‡ÈÏ‰‡̈¢¦º̈¤£¦¨¨²§©¥¨−¨¨´
˙ÚÏB˙·e ÔÓb¯‡·e ˙ÏÎza Ì˜¯Â ·LÁÂ§Ÿ¥®§Ÿ¥À©§¥Æ¤Æ¨«©§¨½̈§©¬©

:LM·e ÈM‰  Ò 24ÈeNÚ‰ ·‰f‰-Ïk ©¨¦−©¥«¨©¨À̈¤«¨Æ
·‰Ê | È‰ÈÂ L„w‰ ˙Î‡ÏÓ ÏÎa ‰Î‡ÏnÏ©§¨½̈§−Ÿ§¤´¤©®Ÿ¤©§¦´§©´
˙B‡Ó Ú·Le ¯kk ÌÈ¯NÚÂ ÚLz ‰Ùez‰©§À̈¥³©§¤§¦Æ¦½̈§©̧¥¯

 :L„w‰ Ï˜La Ï˜L ÌÈLÏLe25ÛÒÎÂ §Ÿ¦²¤−¤§¤¬¤©«Ÿ¤§¤²¤
‡Â ¯kk ˙‡Ó ‰„Ú‰ È„e˜tÚ·Le ÛÏ §¥¬¨¥¨−§©´¦¨®§¤¤Á§©̧

Ï˜La Ï˜L ÌÈÚ·LÂ ‰MÓÁÂ ˙B‡Ó¥¹©£¦¨¯§¦§¦²¤−¤§¤¬¤
 :L„w‰26Ï˜M‰ ˙ÈˆÁÓ ˙ÏbÏbÏ Ú˜a ©«Ÿ¤µ¤©©ª§½Ÿ¤©£¦¬©¤−¤

ÌÈ„˜t‰-ÏÚ ¯·Ú‰ ÏÎÏ L„w‰ Ï˜La§¤´¤©®Ÿ¤§¸Ÿ¨Ÿ¥¹©©§ª¦À
-LLÏ ‰ÏÚÓÂ ‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ˙B‡Ó ¦¤̧¤§¦³¨¨Æ¨©½§¨§¥¥¬

‡‡ ˙LÏLe ÛÏ˙B‡Ó LÓÁÂ ÌÈÙÏ ¤Æ¤Æ§´Ÿ¤£¨¦½©£¥¬¥−
 :ÌÈMÓÁÂ27˙˜ˆÏ ÛÒk‰ ¯kk ˙‡Ó È‰ÈÂ ©£¦¦«©§¦À§©Æ¦©´©¤½¤¨¤À¤

˙‡Ó ˙Î¯t‰ È„‡ ˙‡Â L„w‰ È„‡ ˙‡µ¥©§¥´©½Ÿ¤§¥−©§¥´©¨®Ÿ¤§©¯
 :Ô„‡Ï ¯kk ¯kk‰ ˙‡ÓÏ ÌÈ„‡28-˙‡Â £¨¦²¦§©¬©¦¨−¦¨¬¨¨«¤§¤

‡‰ÌÈÚ·LÂ ‰MÓÁÂ ˙B‡n‰ Ú·Le ÛÏ ¨¤¹¤§©³©¥Æ©£¦¨´§¦§¦½
‡¯ ‰tˆÂ ÌÈ„enÚÏ ÌÈÂÂ ‰NÚÌ‰ÈL ¨¨¬¨¦−¨©¦®§¦¨¬¨¥¤−

 :Ì˙‡ ˜MÁÂ29ÌÈÚ·L ‰Ùez‰ ˙LÁe §¦©¬Ÿ¨«§¬Ÿ¤©§¨−¦§¦´
‡Â ̄ kk-Úa¯‡Â ÌÈtÏ :Ï˜L ̇ B‡Ó30NÚiÂ ¦¨®§©§©¬¦§©§©¥−¨«¤©©´©

ÁaÊÓ ˙‡Â „ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t È„‡-˙‡ däÀ¤©§¥Æµ¤©´Ÿ¤¥½§¥Æ¦§©´
-˙‡Â ˙LÁp‰‡ ˙LÁp‰ ¯aÎÓBÏ-¯L ©§½Ÿ¤§¤¦§©¬©§−Ÿ¤£¤®

-Ïk ˙‡Â :ÁaÊn‰ ÈÏk31¯ˆÁ‰ È„‡-˙‡Â §¥−¨§¥¬©¦§¥«©§¤©§¥³¤«¨¥Æ
-Ïk ˙‡Â ¯ˆÁ‰ ¯ÚL È„‡-˙‡Â ·È·Ò̈¦½§¤©§¥−©´©¤¨¥®§¥̧¨

-˙‡Â ÔkLn‰ ˙„˙ÈÈ-Ïk¯ˆÁ‰ ˙„˙ ¦§¯Ÿ©¦§¨²§¤¨¦§¬Ÿ¤¨¥−
 :·È·Ò39ÔÓb¯‡‰Â ˙ÏÎz‰-ÔÓe ¨¦«¦©§¥³¤§¨«©§¨¨Æ

˙¯LÏ „¯N-È„‚· eNÚ ÈM‰ ˙ÚÏB˙Â§©´©©¨¦½¨¬¦§¥§¨−§¨¥´
-˙‡ eNÚiÂ L„wa‡ L„w‰ È„‚a¯L ©®Ÿ¤©«©£º¤¦§¥³©Ÿ Æ¤Æ£¤´

38.21   pekudei

PEKUDEI
[21] These are the accounts of the tabernacle, 

even the tabernacle of the testimony, as they 
were rendered according to the commandment 
of Moses, through the service of the Levites, 
by the hand of Ithamar, the son of Aaron the 
priest.—[22] And Bezalel the son of Uri, the son 
of Hur, of the tribe of Judah, made all that the 
Lord commanded Moses. [23] And with him 
was Oholiab, the son of Ahisamach, of the tribe 
of Dan, a craftsman, and a skilful workman, 
and a weaver in colours, in blue, and in purple, 
and in scarlet, and fine linen—[24] All the gold 
that was used for the work in all the work of 
the sanctuary, even the gold of the offering, was 
twenty and nine talents, and seven hundred and 
thirty shekels, after the shekel of the sanctuary. 
[25] And the silver of them that were numbered 
of the congregation was a hundred talents, and 
a thousand seven hundred and three-score and 
fifteen shekels, after the shekel of the sanctuary: 
[26] a beka a head, that is, half a shekel, after the 
shekel of the sanctuary, for every one that passed 
over to them that are numbered, from twenty 
years old and upward, for six hundred thousand 
and three thousand and five hundred and fifty 
men. [27] And the hundred talents of silver were 
for casting the sockets of the sanctuary, and the 
sockets of the veil: a hundred sockets for the 
hundred talents, a talent for a socket. [28] And 
of the thousand seven hundred seventy and 
five shekels he made hooks for the pillars, and 
overlaid their capital and made fillets for them. 
[29] And the brass of the offering was seventy 
talents, and two thousand and four hundred 
shekels. [30] And therewith he made the sockets 
to the door of the tent of meeting, and the brazen 
altar, and the brazen grating for it, and all the 
vessels of the altar, [31] and the sockets of the 
court round about, and the sockets of the gate of 
the court, and all the pins of the tabernacle, and 
all the pins of the court round about.

39 And of the blue, and purple, and 
scarlet, they made plaited garments, for 

ministering in the holy place, and made the holy 
garments for Aaron, as the Lord commanded 
Moses.
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‡k Ô¯‰‡Ï-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L:‰LÓÙ §©£½Ÿ©£¤²¦¨¬§¨−¤Ÿ¤«
2ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ·‰Ê „Ù‡‰-˙‡ NÚiÂ©©−©¤¨¥®Ÿ¨À̈§¥¯¤§©§¨¨²

 :¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â3-˙‡ eÚw¯ÈÂ §©¬©¨¦−§¥¬¨§¨«©«§©§º¤
CB˙a ˙BNÚÏ ÌÏÈ˙t ıv˜Â ·‰f‰ ÈÁt©¥´©¨¨»§¦¥´§¦¦¼©£À§³
˙ÚÏBz CB˙·e ÔÓb¯‡‰ CB˙·e ˙ÏÎz‰©§¥Æ¤Æ§´¨«©§¨½̈§²©¬©

 :·LÁ ‰NÚÓ LM‰ CB˙·e ÈM‰4˙Ù˙k ©¨¦−§´©¥®©£¥−Ÿ¥«§¥¬Ÿ
 ÈL-ÏÚ ˙¯·Á BÏ-eNÚÂ˙ÂÂˆ˜ÂÈ˙Bˆ˜ ¨«−Ÿ§®Ÿ©§¥¬§¨−

 :¯aÁ5‡ B˙cÙ‡ ·LÁÂepnÓ ÂÈÏÚ ¯L ª¨«§¥̧¤£ª¨¹£¤´¨À̈¦¤´
ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ·‰Ê e‰NÚÓk ‡e‰»§©£¥¼¨À̈§¥¯¤§©§¨¨²

‡k ¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â‰eˆ ¯L §©¬©¨¦−§¥´¨§¨®©£¤²¦¨¬
-˙‡ ‰Â‰È :‰LÓ6È·‡-˙‡ eNÚiÂ §¨−¤Ÿ¤«©«©£Æ¤©§¥´

˙ÁzÙÓ ·‰Ê ˙ˆaLÓ ˙aÒÓ Ì‰M‰©½Ÿ©ª«©−Ÿ¦§§´Ÿ¨¨®§ª¨ŸÆ
‡¯NÈ Èa ˙BÓL-ÏÚ Ì˙BÁ ÈÁezt:Ï ¦¥´½̈©§−§¥¬¦§¨¥«

7ÔB¯kÊ È·‡ „Ù‡‰ ˙Ù˙k ÏÚ Ì˙‡ ÌNiÂ©¨´¤ŸÀ̈µ©¦§´Ÿ¨¥½Ÿ©§¥¬¦¨−
‡¯NÈ È·Ï‡k Ï-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L ¦§¥´¦§¨¥®©£¤²¦¨¬§¨−¤

:‰LÓÙ Ÿ¤«
8‰NÚÓk ·LÁ ‰NÚÓ ÔLÁ‰-˙‡ NÚiÂ©©¯©¤©²Ÿ¤©£¥¬Ÿ¥−§©£¥´

ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ·‰Ê „Ù‡¥®Ÿ¨À̈§¥¯¤§©§¨¨²§©¬©¨¦−
 :¯ÊLÓ LLÂ9eNÚ ÏeÙk ‰È‰ Úe·¯ §¥¬¨§¨«¨¯©¨¨²¨−¨´

:ÏeÙk BaÁ¯ ˙¯ÊÂ Bk¯‡ ˙¯Ê ÔLÁ‰-˙‡¤©®Ÿ¤¤¯¤¨§²§¤¬¤¨§−¨«
10-e‡ÏÓÈÂÌ„‡ ¯eË Ô·‡ È¯eË ‰Úa¯‡ B· ©§©§½©§¨¨−´¥¨®¤À³Ÿ¤

 :„Á‡‰ ¯eh‰ ˙˜¯·e ‰„Ët11¯eh‰Â ¦§¨Æ¨¤½¤©−¨¤¨«§©−
 :ÌÏ‰ÈÂ ¯ÈtÒ CÙ ÈM‰12¯eh‰Â ©¥¦®¬Ÿ¤©¦−§¨£«Ÿ§©−
 :‰ÓÏÁ‡Â B·L ÌLÏ ÈLÈÏM‰13¯eh‰Â ©§¦¦®¤¬¤§−§©§¨«¨§©Æ

˙aÒeÓ ‰ÙLÈÂ Ì‰L LÈL¯z ÈÚÈ·¯‰̈«§¦¦½©§¦¬−Ÿ©§¨§¥®«©²Ÿ
 :Ì˙‡lÓa ·‰Ê ˙BˆaLÓ14ÌÈ·‡‰Â ¦§§¬¨¨−§¦ªŸ¨«Â§¨£¨¦

‡¯NÈ-Èa ˙ÓL-ÏÚ‰¯NÚ ÌÈzL ‰p‰ Ï ©§¸Ÿ§¥¦§¨¥¬¥²¨§¥¬¤§¥−
BÓL-ÏÚ LÈ‡ Ì˙Á ÈÁezt Ì˙ÓL-ÏÚ©§Ÿ¨®¦¥³Ÿ¨Æ¦´©§½

 :Ë·L ¯NÚ ÌÈLÏ15ÔLÁ‰-ÏÚ eNÚiÂ ¦§¥¬¨¨−¨«¤©©£¯©©²Ÿ¤
:¯B‰Ë ·‰Ê ˙·Ú ‰NÚÓ ˙Ï·b ˙¯L¯L©§§¬Ÿ©§ª−©£¥´£®Ÿ¨¨−¨«

16˙ÚaË ÈzLe ·‰Ê ˙ˆaLÓ ÈzL eNÚiÂ©«©£À§¥Æ¦§§´Ÿ¨½̈§¥−©§´Ÿ
ÈL-ÏÚ ˙Úah‰ ÈzL-˙‡ eziÂ ·‰Ê̈¨®©«¦§À¤§¥Æ©©¨½Ÿ©§¥−

 :ÔLÁ‰ ˙Bˆ˜17˙˙·Ú‰ ÈzL eziÂ §¬©«Ÿ¤©«¦§À§¥Æ¨£Ÿ´Ÿ

39.2   pekudei

[2] And he made the ephod of gold, blue, 
and purple, and scarlet, and fine twined linen. 
[3] And they did beat the gold into thin plates, 
and cut it into threads, to work it in the blue, 
and in the purple, and in the scarlet, and in the 
fine linen, the work of the skilful workman. 
[4] They made shoulder-pieces for it, joined 
together; at the two ends was it joined together. 
[5] And the skilfully woven band, that was upon 
it, wherewith to gird it on, was of the same piece 
and like the work thereof: of gold, of blue, and 
purple, and scarlet, and fine twined linen, as the 
Lord commanded Moses.

[6] And they wrought the onyx stones, 
inclosed in settings of gold, graven with the 
engravings of a signet, according to the names 
of the children of Israel. [7] And he put them on 
the shoulder-pieces of the ephod, to be stones of 
memorial for the children of Israel, as the Lord 
commanded Moses.

[8] And he made the breastplate, the work of 
the skilful workman, like the work of the ephod: 
of gold, of blue, and purple, and scarlet, and fine 
twined linen. [9] It was four-square; they made 
the breastplate double: a span was the length 
thereof, and a span the breadth thereof, being 
double. [10] And they set in it four rows of stones: 
a row of carnelian, topaz, and smaragd was the 
first row. [11] And the second row, a carbuncle, a 
sapphire, and an emerald. [12] And the third row, 
a jacinth, an agate, and an amethyst. [13] And the 
fourth row, a beryl, an onyx, and a jasper; they 
were inclosed in fittings of gold in their settings. 
[14] And the stones were according to the names 
of the children of Israel, twelve, according to 
their names, like the engravings of a signet, every 
one according to his name, for the twelve tribes. 
[15] And they made upon the breastplate plaited 
chains, of wreathen work of pure gold. [16] And 
they made two settings of gold, and two gold 
rings; and put the two rings on the two ends of the 
breastplate. [17] And they put the two wreathen  
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˙Bˆ˜-ÏÚ ˙Úah‰ ÈzL-ÏÚ ·‰f‰©¨½̈©§¥−©©¨®Ÿ©§−
 :ÔLÁ‰18˙˙·Ú‰ ÈzL ˙Bˆ˜ ÈzL ˙‡Â ©«Ÿ¤§¥̧§¥³§Æ§¥´¨«£Ÿ½Ÿ

-ÏÚ ÌziÂ ˙ˆaLn‰ ÈzL-ÏÚ e˙̈§−©§¥´©«¦§§®Ÿ©«¦§ª²©
‡ „Ù‡‰ ˙Ù˙k-Ï :ÂÈt ÏeÓ19ÈzL eNÚiÂ ¦§¬Ÿ¨¥−Ÿ¤¬¨¨«©«©£À§¥Æ

ÔLÁ‰ ˙Bˆ˜ ÈL-ÏÚ eÓÈNiÂ ·‰Ê ˙ÚaË©§´Ÿ¨½̈©¨¦¾©§¥−§´©®Ÿ¤
‡ B˙ÙN-ÏÚ‡ ¯L:‰˙Èa „Ù‡‰ ¯·Ú-Ï ©§¨¾£¤²¤¥¬¤¨¥−Ÿ¨«§¨

20ÈzL-ÏÚ ÌziÂ ·‰Ê ˙ÚaË ÈzL eNÚiÂ©«©£»§¥´©§´Ÿ¨¨¼©«¦§ª¿©§¥Á
˙nÚÏ ÂÈt ÏenÓ ‰hÓÏÓ „Ù‡‰ ˙Ù˙Î¦§¸Ÿ¨¥³Ÿ¦§©Æ¨Æ¦´¨½̈§ª©−

 :„Ù‡‰ ·LÁÏ ÏÚnÓ Bz¯aÁÓ21eÒk¯iÂ ©§©§®¦©¾©§¥−¤¨¥«Ÿ©¦§§´
‡ ÂÈ˙ÚahÓ ÔLÁ‰-˙‡„Ù‡‰ ˙ÚaË-Ï ¤©¿Ÿ¤¦©§Ÿ¨Á¤©§¸Ÿ¨¥¹Ÿ

„Ù‡‰ ·LÁ-ÏÚ ˙È‰Ï ˙ÏÎz ÏÈ˙Ùa¦§¦´§¥À¤¦«§ŸÆ©¥´¤¨¥½Ÿ
‡k „Ù‡‰ ÏÚÓ ÔLÁ‰ ÁfÈ-‡ÏÂ‰eˆ ¯L §«Ÿ¦©´©½Ÿ¤¥©−¨¥®Ÿ©£¤²¦¨¬

-˙‡ ‰Â‰È :‰LÓ22-˙‡ NÚiÂÏÈÚÓ §¨−¤Ÿ¤«©©²©¤§¦¬
 :˙ÏÎz ÏÈÏk ‚¯‡ ‰NÚÓ „Ù‡‰23-ÈÙe ¨¥−Ÿ©£¥´Ÿ¥®§¦−§¥«¤¦«

ÂÈÙÏ ‰ÙN ‡¯Á˙ ÈÙk BÎB˙a ÏÈÚn‰©§¦¬§−§¦´©§¨®¨¨¬§¦²
 :Ú¯wÈ ‡Ï ·È·Ò24ÈÏeL-ÏÚ eNÚiÂ ¨¦−¬Ÿ¦¨¥«©©«©£Æ©¥´

˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ÈBn¯ ÏÈÚn‰©§¦½¦¥¾§¥¬¤§©§¨¨−§©´©
 :¯ÊLÓ ÈL25¯B‰Ë ·‰Ê ÈÓÚÙ eNÚiÂ ¨¦®¨§¨«©©£¬©£Ÿ¥−¨¨´¨®

-ÏÚ ÌÈn¯‰ CB˙a ÌÈÓÚt‰-˙‡ eziÂ©¦§¸¤©©«£Ÿ¦¹§´¨¦Ÿ¦À©
:ÌÈn¯‰ CB˙a ·È·Ò ÏÈÚn‰ ÈÏeL¥³©§¦Æ¨¦½§−¨¦Ÿ¦«

26ÈÏeL-ÏÚ Ôn¯Â ÔÓÚt Ôn¯Â ÔÓÚt©£³Ÿ§¦ŸÆ©£´Ÿ§¦½Ÿ©¥¬
‡k ˙¯LÏ ·È·Ò ÏÈÚn‰‰Â‰È ‰eˆ ¯L ©§¦−¨¦®§¨¥¾©£¤²¦¨¬§¨−

-˙‡:‰LÓ  Ò 27˙˙k‰-˙‡ eNÚiÂ ¤Ÿ¤«©«©£²¤©¨§¬Ÿ
 :ÂÈ·Ïe Ô¯‰‡Ï ‚¯‡ ‰NÚÓ LL28˙‡Â ¥−©£¥´Ÿ¥®§©£−Ÿ§¨¨«§¥Æ

LL ˙Úa‚n‰ È¯‡t-˙‡Â LL ˙Ùˆn‰©¦§¤´¤¥½§¤©£¥¬©¦§¨−Ÿ¥®
-˙‡Â :¯ÊLÓ LL „a‰ ÈÒÎÓ29-˙‡Â §¤¦§§¥¬©¨−¥¬¨§¨«§«¤

ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎ˙e ¯ÊLÓ LL Ë·‡‰̈©§¥º¥´¨§À̈§¥¯¤§©§¨¨²
‡k Ì˜¯ ‰NÚÓ ÈL ˙ÚÏB˙Â‰eˆ ¯L §©¬©¨¦−©£¥´Ÿ¥®©£¤²¦¨¬

-˙‡ ‰Â‰È:‰LÓ  Ò 30-˙‡ eNÚiÂ §¨−¤Ÿ¤«©«©£²¤
ÂÈÏÚ e·zÎiÂ ¯B‰Ë ·‰Ê L„w‰-¯Ê ıÈ ¦̂¬¥«¤©−Ÿ¤¨¨´¨®©¦§§´¨À̈
:‰Â‰ÈÏ L„˜ Ì˙BÁ ÈÁezt ·zÎÓ¦§©Æ¦¥´½̈−Ÿ¤©¨«

31-ÏÚ ˙˙Ï ˙ÏÎz ÏÈ˙t ÂÈÏÚ eziÂ©¦§³¨¨Æ§¦´§¥½¤¨¥¬©
‡k ‰ÏÚÓÏÓ ˙Ùˆn‰‰Â‰È ‰eˆ ¯L ©¦§¤−¤¦§¨®§¨©£¤²¦¨¬§¨−

39.18   pekudei

chains of gold on the two rings at the ends of 
the breastplate. [18] And the other two ends of 
the two wreathen chains they put on the two 
settings, and put them on the shoulder-pieces 
of the ephod, in the forepart thereof. [19] And 
they made two rings of gold, and put them upon 
the two ends of the breast-plate, upon the edge 
thereof, which was toward the side of the ephod 
inward. [20] And they made two rings of gold, 
and put them on the two shoulder-pieces of the 
ephod underneath, in the forepart thereof, close 
by the coupling thereof, above the skilfully woven 
band of the ephod. [21] And they did bind the 
breastplate by the rings thereof unto the rings of 
the ephod with a thread of blue, that it might be 
upon the skilfully woven band of the ephod, and 
that the breastplate might not be loosed from the 
ephod; as the Lord commanded Moses.

[22] And he made the robe of the ephod of 
woven work, all of blue; [23] and the hole of the 
robe in the midst thereof, as the hole of a coat 
of mail, with a binding round about the hole 
of it, that it should not be rent. [24] And they 
made upon the skirts of the robe pomegranates 
of blue, and purple, and scarlet, and twined 
linen. [25] And they made bells of pure gold, and 
put the bells between the pomegranates upon 
the skirts of the robe round about, between the 
pomegranates: [26] a bell and a pomegranate, a 
bell and a pomegranate, upon the skirts of the 
robe round about, to minister in; as the Lord 
commanded Moses.

[27] And they made the tunics of fine linen 
of woven work for Aaron, and for his sons, 
[28] and the mitre of fine linen, and the goodly 
head-tires of fine linen, and the linen breeches 
of fine twined linen, [29] and the girdle of fine 
twined linen, and blue, and purple, and scarlet, 
the work of the weaver in colours; as the Lord 
commanded Moses.

[30] And they made the plate of the holy 
crown of pure gold, and wrote upon it a writing, 
like the engravings of a signet: holy to the 
lord. [31] And they tied unto it a thread of blue, 
to fasten it upon the mitre above; as the Lord 
commanded Moses.
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-˙‡:‰LÓ  Ò 32˙„·Ú-Ïk ÏÎzÂ ¤Ÿ¤«©¥¾¤¨£Ÿ©¾
‡¯NÈ Èa eNÚiÂ „ÚBÓ Ï‰‡ ÔkLÓÏÎk Ï ¦§©−´Ÿ¤¥®©«©£Æ§¥´¦§¨¥½Â§Ÿ

‡-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L:eNÚ Ôk ‰LÓÙ £¤̧¦¨¯§¨²¤Ÿ¤−¥¬¨«
33Ln‰-˙‡ e‡È·iÂ‡ Ôk-Ï-˙‡ ‰LÓ ©¨¦³¤©¦§¨Æ¤Ÿ¤½¤

-˙‡Â Ï‰‡‰-Ïk ÂÈL¯˜ ÂÈÒ¯˜ ÂÈÏkÂÁÈ¯· ¨−Ÿ¤§¤¨¥¨®§¨¨´§¨½̈
 :ÂÈ„‡Â ÂÈ„nÚÂ ÂÈÁÈ¯a34-˙‡Â‰ÒÎÓ §¦¨−§©ª¨¬©£¨¨«§¤¦§¥º

-˙‡Â ÌÈÓc‡Ó‰ ÌÏÈ‡‰ ˙¯BÚ‰ÒÎÓ ³Ÿ¨«¥¦Æ©§¨¨¦½§¤¦§¥−
:CÒn‰ ˙Î¯t ˙‡Â ÌÈLÁz‰ ˙¯ÚŸ́Ÿ©§¨¦®§¥−¨¬Ÿ¤©¨¨«

35-˙‡Â ˙„Ú‰ Ô¯‡-˙‡˙‡Â ÂÈca ¤£¬Ÿ¨¥ª−§¤©¨®§¥−
 :˙¯tk‰36-˙‡ ÔÁÏM‰-˙‡-ÏkÂÈÏk ©©«Ÿ¤¤©ª§¨Æ¤¨¥½̈

 :ÌÈt‰ ÌÁÏ ˙‡Â37‰¯‰h‰ ‰¯n‰-˙‡ §¥−¤¬¤©¨¦«¤©§Ÿ̈¸©§Ÿ̈¹
-˙‡Â ‰Î¯Ún‰ ˙¯ ‰È˙¯-˙‡-Ïk‰ÈÏk ¤¥Ÿ¤À¨¥²Ÿ©©«£¨¨−§¤¨¥¤®¨

 :¯B‡n‰ ÔÓL ˙‡Â38·‰f‰ ÁaÊÓ ˙‡Â §¥−¤¬¤©¨«§¥Æ¦§©´©¨½̈
ÌÈnq‰ ˙¯Ë˜ ˙‡Â ‰ÁLn‰ ÔÓL ˙‡Â§¥Æ¤´¤©¦§½̈§¥−§´Ÿ¤©©¦®

 :Ï‰‡‰ Á˙t CÒÓ ˙‡Â39ÁaÊÓ | ˙‡ §¥¾¨©−¤¬©¨«Ÿ¤¥´¦§©´
-˙‡Â ˙LÁp‰‡ ˙LÁp‰ ¯aÎÓBÏ-¯L ©§ÀŸ¤§¤¦§©³©§Ÿ Æ¤Æ£¤½

-˙‡-˙‡Â ÂÈca-Ïk-˙‡Â ¯ik‰-˙‡ ÂÈÏk ¤©¨−§¤¨¥¨®¤©¦−Ÿ§¤
 :Bpk40‰È„nÚ-˙‡ ¯ˆÁ‰ ÈÚÏ˜ ˙‡ ©«¥Á©§¥̧¤¨¥¹¤©ª¤´¨

¯ˆÁ‰ ¯ÚLÏ CÒn‰-˙‡Â ‰È„‡-˙‡Â§¤£¨¤À¨§¤©¨¨Æ§©´©¤«¨¥½
-˙‡-Ïk ˙‡Â ‰È˙„˙ÈÂ ÂÈ¯˙ÈÓ˙„·Ú ÈÏk ¤¥¨¨−¦¥Ÿ¤®¨§¥À¨§¥²£Ÿ©¬

 :„ÚBÓ Ï‰‡Ï ÔkLn‰41-˙‡„¯O‰ È„‚a ©¦§¨−§¬Ÿ¤¥«¤¦§¥¬©§¨−
-˙‡ L„wa ˙¯LÏÔ¯‰‡Ï L„w‰ È„‚a §¨¥´©®Ÿ¤¤¦§¥³©Ÿ Æ¤Æ§©£´Ÿ

-˙‡Â Ô‰k‰ :Ô‰ÎÏ ÂÈ· È„‚a42ÏÎk ©Ÿ¥½§¤¦§¥¬¨¨−§©¥«§²Ÿ
‡-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ-¯LÈa eNÚ Ôk ‰LÓ £¤¦¨¬§¨−¤Ÿ¤®¥³¨Æ§¥´

‡¯NÈ :‰„·Ú‰-Ïk ˙‡ Ï43‰LÓ ‡¯iÂ ¦§¨¥½¥−¨¨£Ÿ̈«©©̧§Ÿ¤¹
-˙‡‡k d˙‡ eNÚ ‰p‰Â ‰Î‡Ïn‰-Ïk¯L ¤¨©§¨À̈§¦¥Æ¨´Ÿ½̈©£¤²

k ‰Â‰È ‰eˆ:‰LÓ Ì˙‡ C¯·ÈÂ eNÚ ÔÙ ¦¨¬§¨−¥´¨®©§¨¬¤Ÿ¨−Ÿ¤«
40‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ

2‡¯‰ L„Á‰-ÌBÈaL„ÁÏ „Á‡a ÔBL §©¬Ÿ¤¨¦−§¤¨´©®Ÿ¤
-˙‡ ÌÈ˜z :„ÚBÓ Ï‰‡ ÔkLÓ3zÓNÂ ¨¦¾¤¦§©−¬Ÿ¤¥«§©§¨´

Ô¯‡‰-ÏÚ ˙kÒÂ ˙e„Ú‰ ÔB¯‡ ˙‡ ÌL̈½¥−£´¨¥®§©Ÿ¨¬©¨¨−Ÿ
 :˙Î¯t‰-˙‡4ÔÁÏM‰-˙‡ ˙‡·‰Â ¤©¨«Ÿ¤§¥¥¨Æ¤©ª§½̈

‰¯n‰-˙‡ ˙‡·‰Â Bk¯Ú-˙‡ zÎ¯ÚÂ§¨©§¨−¤¤§®§¥¥¨Æ¤©§Ÿ̈½

39.32   pekudei

[32] Thus was finished all the work of 
the tabernacle of the tent of meeting; and the 
children of Israel did according to all that the 
Lord commanded Moses, so did they.

[33] And they brought the tabernacle unto 
Moses, the Tent, and all its furniture, its clasps, 
its boards, its bars, and its pillars, and its sockets; 
[34] and the covering of rams’ skins dyed red, 
and the covering of sealskins, and the veil of 
the screen; [35] the ark of the testimony, and 
the staves thereof, and the ark-cover; [36] the 
table, all the vessels thereof, and the showbread; 
[37] the pure candlestick, the lamps thereof, even 
the lamps to be set in order, and all the vessels 
thereof, and the oil for the light; [38] and the 
golden altar, and the anointing oil, and the sweet 
incense, and the screen for the door of the Tent; 
[39] the brazen altar, and its grating of brass, its 
staves, and all its vessels, the laver and its base; 
[40] the hangings of the court, its pillars, and its 
sockets, and the screen for the gate of the court, 
the cords thereof, and the pins thereof, and all 
the instruments of the service of the tabernacle of 
the tent of meeting; [41] the plaited garments for 
ministering in the holy place; the holy garments 
for Aaron the priest, and the garments of his sons, 
to minister in the priest’s office. [42] According 
to all that the Lord commanded Moses, so 
the children of Israel did all the work. [43] And 
Moses saw all the work, and, behold, they had 
done it; as the Lord had commanded, even so 
had they done it. And Moses blessed them.

40 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] ‘On the first day of the first 

month shalt thou rear up the tabernacle of the 
tent of meeting. [3] And thou shalt put therein 
the ark of the testimony, and thou shalt screen 
the ark with the veil. [4] And thou shalt bring 
in the table, and set in order the bread that is 
upon it; and thou shalt bring in the candlestick,  
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 :‰È˙¯-˙‡ ˙ÈÏÚ‰Â5-˙‡ ‰z˙ÂÁaÊÓ §©£¥¨−¤¥Ÿ¤«¨§¨©º̈¤¦§©³
zÓNÂ ˙„Ú‰ ÔB¯‡ ÈÙÏ ˙¯Ë˜Ï ·‰f‰©¨¨Æ¦§½Ÿ¤¦§¥−£´¨¥ª®§©§¨²

-˙‡ :ÔkLnÏ Á˙t‰ CÒÓ6˙‡ ‰z˙Â ¤¨©¬©¤−©©¦§¨«§¨´©½̈¥−
-Ï‰‡ ÔkLÓ Á˙t ÈÙÏ ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ¦§©´¨Ÿ¨®¦§¥¾¤−©¦§©¬«Ÿ¤

 :„ÚBÓ7„ÚBÓ Ï‰‡-ÔÈa ¯ik‰-˙‡ z˙Â ¥«§¨«©¨Æ¤©¦½Ÿ¥«¬Ÿ¤¥−
 :ÌÈÓ ÌL z˙Â ÁaÊn‰ ÔÈ·e8zÓNÂ ¥´©¦§¥®©§¨©¨¬¨−¨«¦§©§¨¬

-˙‡ z˙Â ·È·Ò ¯ˆÁ‰-˙‡¯ÚL CÒÓ ¤¤¨¥−¨¦®§¨´©½̈¤¨©−©¬©
 :¯ˆÁ‰9‰ÁLn‰ ÔÓL-˙‡ zÁ˜ÏÂ ¤¨¥«§¨©§¨Æ¤¤´¤©¦§½̈

-˙‡Â ÔkLn‰-˙‡ zÁLÓe‡-Ïk-¯LBa ¨©§¨¬¤©¦§¨−§¤¨£¤®
-˙‡Â B˙‡ zLc˜Â-Ïk:L„˜ ‰È‰Â ÂÈÏk §¦©§¨¬Ÿ²§¤¨¥¨−§¨¬¨«Ÿ¤

10-˙‡ zÁLÓe-˙‡Â ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ-Ïk ¨©§¨²¤¦§©¬¨Ÿ¨−§¤¨
ÁaÊn‰ ‰È‰Â ÁaÊn‰-˙‡ zLc˜Â ÂÈÏk¥¨®§¦©§¨Æ¤©¦§¥½©§¨¨¬©¦§¥−©

 :ÌÈL„˜ L„˜11-˙‡Â ¯ik‰-˙‡ zÁLÓe ¬Ÿ¤¨«¨¦«¨©§¨¬¤©¦−Ÿ§¤
 :B˙‡ zLc˜Â Bpk12Ô¯‰‡-˙‡ z·¯˜‰Â ©®§¦©§¨−Ÿ«§¦§©§¨³¤«©£ŸÆ

-˙‡Â‡ ÂÈazˆÁ¯Â „ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t-Ï §¤¨½̈¤¤−©´Ÿ¤¥®§¨©§¨¬
 :ÌÈna Ì˙‡13˙‡ Ô¯‰‡-˙‡ zLaÏ‰Â Ÿ¨−©¨«¦§¦§©§¨Æ¤«©£½Ÿ¥−

B˙‡ zLc˜Â B˙‡ zÁLÓe L„w‰ È„‚a¦§¥´©®Ÿ¤¨©§¨¬Ÿ²§¦©§¨¬Ÿ−
ÎÂ :ÈÏ Ô‰14-˙‡ÂzLaÏ‰Â ·È¯˜z ÂÈa §¦¥¬¦«§¤¨¨−©§¦®§¦§©§¨¬

 :˙zk Ì˙‡15‡k Ì˙‡ zÁLÓe¯L Ÿ¨−ª¢«Ÿ¨©§¨´ŸÀ̈©£¤³
‰˙È‰Â ÈÏ e‰ÎÂ Ì‰È·‡-˙‡ zÁLÓ̈©Æ§¨Æ¤£¦¤½§¦£−¦®Â§¨§¨
ÌÏBÚ ˙p‰ÎÏ Ì˙ÁLÓ Ì‰Ï ˙È‰Ï¦§¸Ÿ¨¤¯¨§¨¨²¦§ª©¬¨−

 :Ì˙¯„Ï16‡ ÏÎk ‰LÓ NÚiÂ‰eˆ ¯L §ŸŸ¨«©©−©Ÿ¤®Â§Ÿ£¤̧¦¨¯
:‰NÚ Ôk B˙‡ ‰Â‰È  Ò 17L„Áa È‰ÈÂ §¨²Ÿ−¥¬¨¨«©§¦º©¯Ÿ¤

‡¯‰L„ÁÏ „Á‡a ˙ÈM‰ ‰Ma ÔBL ¨¦²©¨¨¬©¥¦−§¤¨´©®Ÿ¤
 :ÔkLn‰ Ì˜e‰18ÔkLn‰-˙‡ ‰LÓ Ì˜iÂ ©−©¦§¨«©¨̧¤Ÿ¤¹¤©¦§À̈

ÔziÂ ÂÈL¯˜-˙‡ ÌNiÂ ÂÈ„‡-˙‡ ÔziÂ©¦¥Æ¤£¨½̈©Æ̈¤Æ¤§¨½̈©¦¥−
-˙‡ :ÂÈ„enÚ-˙‡ Ì˜iÂ ÂÈÁÈ¯a19N¯ÙiÂ ¤§¦¨®©¨−¤¤©¨«©¦§³Ÿ

-˙‡ ÌNiÂ ÔkLn‰-ÏÚ Ï‰‡‰-˙‡‰ÒÎÓ ¤¨Ÿ Æ¤Æ©©¦§½̈©¹̈¤¤¦§¥¬
‡k ‰ÏÚÓÏÓ ÂÈÏÚ Ï‰‡‰‰Â‰È ‰eˆ ¯L ¨²Ÿ¤¨¨−¦§¨®§¨©£¤²¦¨¬§¨−

-˙‡:‰LÓ  Ò 20-˙‡ ÔziÂ ÁwiÂ ¤Ÿ¤«©¦©º©¦¥³¤
‡ ˙„Ú‰-ÏÚ ÌÈca‰-˙‡ ÌNiÂ Ô¯‡‰-Ï ¨¥ªÆ¤¨´¨½Ÿ©¨¬¤¤©©¦−©

Ô¯‡‰-ÏÚ ˙¯tk‰-˙‡ ÔziÂ Ô¯‡‰̈¨®Ÿ©¦¥¯¤©©²Ÿ¤©¨¨−Ÿ
 :‰ÏÚÓÏÓ21‡ Ô¯‡‰-˙‡ ‡·iÂÔkLn‰-Ï ¦§¨«§¨©¨¥´¤¨¨Ÿ»¤©¦§¨¼

40.5   pekudei

and light the lamps thereof. [5] And thou shalt 
set the golden altar for incense before the ark of 
the testimony, and put the screen of the door to 
the tabernacle. [6] And thou shalt set the altar of 
burnt-offering before the door of the tabernacle 
of the tent of meeting. [7] And thou shalt set the 
laver between the tent of meeting and the altar, 
and shalt put water therein. [8] And thou shalt 
set up the court round about, and hang up the 
screen of the gate of the court. [9] And thou shalt 
take the anointing oil, and anoint the tabernacle, 
and all that is therein, and shalt hallow it, and all 
the furniture thereof; and it shall be holy. [10] And 
thou shalt anoint the altar of burnt-offering, and 
all its vessels, and sanctify the altar; and the altar 
shall be most holy. [11] And thou shalt anoint the 
laver and its base, and sanctify it. [12] And thou 
shalt bring Aaron and his sons unto the door of 
the tent of meeting, and shalt wash them with 
water. [13] And thou shalt put upon Aaron the 
holy garments; and thou shalt anoint him, and 
sanctify him, that he may minister unto Me in the 
priest’s office. [14] And thou shalt bring his sons, 
and put tunics upon them. [15] And thou shalt 
anoint them, as thou didst anoint their father, 
that they may minister unto Me in the priest’s 
office; and their anointing shall be to them for 
an everlasting priesthood throughout their 
generations.’ [16] Thus did Moses; according to 
all that the Lord commanded him, so did he.

[17] And it came to pass in the first month 
in the second year, on the first day of the month, 
that the tabernacle was reared up. [18] And Moses 
reared up the tabernacle, and laid its sockets, and 
set up the boards thereof, and put in the bars 
thereof, and reared up its pillars. [19] And he 
spread the tent over the tabernacle, and put the 
covering of the tent above upon it; as the Lord 
commanded Moses.

[20] And he took and put the testimony 
into the ark, and set the staves on the ark, and 
put the ark-cover above upon the ark. [21] And 
he brought the ark into the tabernacle, and set up  
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ÔB¯‡ ÏÚ CÒiÂ CÒn‰ ˙Î¯t ˙‡ ÌNiÂ©À̈¤µ¥¨´Ÿ¤©¨½̈©¾̈¤©−£´
‡k ˙e„Ú‰-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L:‰LÓ Ò ¨¥®©£¤²¦¨¬§¨−¤Ÿ¤«

22ÏÚ „ÚBÓ Ï‰‡a ÔÁÏM‰-˙‡ ÔziÂ©¦¥³¤©ª§¨Æ§´Ÿ¤¥½©²
:˙Î¯tÏ ıeÁÓ ‰Ùˆ ÔkLn‰ C¯È¤¬¤©¦§¨−¨®Ÿ¨¦−©¨«Ÿ¤

23‡k ‰Â‰È ÈÙÏ ÌÁÏ C¯Ú ÂÈÏÚ C¯ÚiÂ¯L ©©£¬Ÿ¨¨²¥¬¤¤−¤¦§¥´§¨®©£¤²
-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ:‰LÓ  Ò 24ÌNiÂ ¦¨¬§¨−¤Ÿ¤«©¨³¤

ÔÁÏM‰ ÁÎ „ÚBÓ Ï‰‡a ‰¯n‰-˙‡¤©§Ÿ̈Æ§´Ÿ¤¥½−Ÿ©©ª§¨®
 :‰a‚ ÔkLn‰ C¯È ÏÚ25ÈÙÏ ˙¯p‰ ÏÚiÂ ©²¤¬¤©¦§¨−¤«§¨©©¬©©¥−Ÿ¦§¥´

‡k ‰Â‰È-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L:‰LÓ Ò §¨®©£¤²¦¨¬§¨−¤Ÿ¤«
26-˙‡ ÌNiÂ„ÚBÓ Ï‰‡a ·‰f‰ ÁaÊÓ ©¨²¤¤¦§©¬©¨¨−§´Ÿ¤¥®

 :˙Î¯t‰ ÈÙÏ27ÌÈnÒ ˙¯Ë˜ ÂÈÏÚ ¯Ë˜iÂ ¦§¥−©¨«Ÿ¤©©§¥¬¨¨−§´Ÿ¤©¦®
‡k-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L:‰LÓÙ ©£¤²¦¨¬§¨−¤Ÿ¤«

28-˙‡ ÌNiÂ :ÔkLnÏ Á˙t‰ CÒÓ29˙‡Â ©¨²¤¤¨©¬©¤−©©¦§¨«§¥Æ
-Ï‰‡ ÔkLÓ Á˙t ÌN ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ„ÚBÓ ¦§©´¨Ÿ½̈¾̈¤−©¦§©´«Ÿ¤¥®
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40.22   pekudei

the veil of the screen, and screened the ark of the 
testimony; as the Lord commanded Moses.

[22] And he put the table in the tent 
of meeting, upon the side of the tabernacle 
northward, without the veil. [23] And he set a 
row of bread in order upon it before the Lord; 
as the Lord commanded Moses.

[24] And he put the candlestick in the 
tent of meeting, over against the table, on the 
side of the tabernacle southward. [25] And he 
lighted the lamps before the Lord; as the Lord 
commanded Moses.

[26] And he put the golden altar in the tent 
of meeting before the veil; [27] and he burnt 
thereon incense of sweet spices; as the Lord 
commanded Moses.

[28] And he put the screen of the door to the 
tabernacle. [29] And the altar of burnt-offering 
he set at the door of the tabernacle of the tent of 
meeting, and offered upon it the burnt-offering 
and the meal-offering; as the Lord commanded 
Moses.

[30] And he set the laver between the tent 
of meeting and the altar, and put water therein, 
wherewith to wash; [31] that Moses and Aaron 
and his sons might wash their hands and their 
feet thereat; [32] when they went into the tent of 
meeting, and when they came near unto the altar, 
they should wash; as the Lord commanded 
Moses.

[33] And he reared up the court round 
about the tabernacle and the altar, and set up the 
screen of the gate of the court. So Moses finished 
the work.

[34] Then the cloud covered the tent of 
meeting, and the glory of the Lord filled the 
tabernacle. [35] And Moses was not able to enter 
into the tent of meeting, because the cloud abode 
thereon, and the glory of the Lord filled the 
tabernacle.—[36] And whenever the cloud was 
taken up from over the tabernacle, the children 
of Israel went onward, throughout all their 
journeys. [37] But if the cloud was not taken up, 
then they journeyed not till the day that it was 
taken up. [38] For the cloud of the Lord was  
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:Ì‰ÈÚÒÓ©§¥¤«

40.28   pekudei

upon the tabernacle by day, and there was fire 
therein by night, in the sight of all the house of 
Israel, throughout all their journeys.—
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1 And the Lord called unto Moses, and 
spoke unto him out of the tent of meeting, 

saying: [2] Speak unto the children of Israel, and 
say unto them:

When any man of you bringeth an offering 
unto the Lord, ye shall bring your offering of the 
cattle, even of the herd or of the flock.

[3] If his offering be a burnt-offering of the 
herd, he shall offer it a male without blemish; he 
shall bring it to the door of the tent of meeting, 
that he may be accepted before the Lord. [4] And 
he shall lay his hand upon the head of the burnt-
offering; and it shall be accepted for him to 
make atonement for him. [5] And he shall kill 
the bullock before the Lord; and Aaron’s sons, 
the priests, shall present the blood, and dash the 
blood round about against the altar that is at 
the door of the tent of meeting. [6] And he shall 
flay the burnt-offering, and cut it into its pieces. 
[7] And the sons of Aaron the priest shall put fire 
upon the altar, and lay wood in order upon the 
fire. [8] And Aaron’s sons, the priests, shall lay 
the pieces, and the head, and the suet, in order 
upon the wood that is on the fire which is upon 
the altar; [9] but its inwards and its legs shall he 
wash with water; and the priest shall make the 
whole smoke on the altar, for a burnt-offering, 
an offering made by fire, of a sweet savour unto 
the Lord.

[10] And if his offering be of the flock, 
whether of the sheep, or of the goats, for a burnt-
offering, he shall offer it a male without blemish. 
[11] And he shall kill it on the side of the altar 
northward before the Lord; and Aaron’s sons, 
the priests, shall dash its blood against the altar 
round about. [12] And he shall cut it into its 
pieces; and the priest shall lay them, with its head 
and its suet, in order on the wood that is on the 
fire which is upon the altar. [13] But the inwards 
and the legs shall he wash with water; and the  
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1.14   va-yikra’

priest shall offer the whole, and make it smoke 
upon the altar; it is a burnt-offering, an offering 
made by fire, of a sweet savour unto the Lord.

[14] And if his offering to the Lord be a 
burnt-offering of fowls, then he shall bring his 
offering of turtle-doves, or of young pigeons. 
[15] And the priest shall bring it unto the altar, 
and pinch off its head, and make it smoke on 
the altar; and the blood thereof shall be drained 
out on the side of the altar. [16] And he shall take 
away its crop with the feathers thereof, and cast 
it beside the altar on the east part, in the place of 
the ashes. [17] And he shall rend it by the wings 
thereof, but shall not divide it asunder; and the 
priest shall make it smoke upon the altar, upon 
the wood that is upon the fire; it is a burnt-
offering, an offering made by fire, of a sweet 
savour unto the Lord.

2 And when any one bringeth a meal-
offering unto the Lord, his offering shall 

be of fine flour; and he shall pour oil upon it, and 
put frankincense thereon. [2] And he shall bring 
it to Aaron’s sons the priests; and he shall take 
thereout his handful of the fine flour thereof, 
and of the oil thereof, together with all the 
frankincense thereof; and the priest shall make 
the memorial-part thereof smoke upon the 
altar, an offering made by fire, of a sweet savour 
unto the Lord. [3] But that which is left of the 
meal-offering shall be Aaron’s and his sons’; it 
is a thing most holy of the offerings of the Lord 
made by fire.

[4] And when thou bringest a meal-offering 
baked in the oven, it shall be unleavened cakes of 
fine flour mingled with oil, or unleavened wafers 
spread with oil.

[5] And if thy offering be a meal-offering 
baked on a griddle, it shall be of fine flour 
unleavened, mingled with oil. [6] Thou shalt 
break it in pieces, and pour oil thereon; it is a 
meal-offering.

[7] And if thy offering be a meal-offering 
of the stewing-pan, it shall be made of fine flour 
with oil. [8] And thou shalt bring the meal-
offering that is made of these things unto the 
Lord; and it shall be presented unto the priest, 
and he shall bring it unto the altar. [9] And the 
priest shall take off from the meal-offering the 
memorial-part thereof, and shall make it smoke 
upon the altar—an offering made by fire, of a  
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sweet savour unto the Lord. [10] But that which 
is left of the meal-offering shall be Aaron’s and 
his sons’; it is a thing most holy of the offerings 
of the Lord made by fire. [11] No meal-offering, 
which ye shall bring unto the Lord, shall be 
made with leaven; for ye shall make no leaven, 
nor any honey, smoke as an offering made by 
fire unto the Lord. [12] As an offering of first-
fruits ye may bring them unto the Lord; but they 
shall not come up for a sweet savour on the altar. 
[13] And every meal-offering of thine shalt thou 
season with salt; neither shalt thou suffer the salt 
of the covenant of thy God to be lacking from 
thy meal-offering; with all thine offerings thou 
shalt offer salt.

[14] And if thou bring a meal-offering of 
first-fruits unto the Lord, thou shalt bring for 
the meal-offering of thy first-fruits corn in the 
ear parched with fire, even groats of the fresh 
ear. [15] And thou shalt put oil upon it, and 
lay frankincense thereon; it is a meal-offering. 
[16] And the priest shall make the memorial- 
part of it smoke, even of the groats thereof, and of 
the oil thereof, with all the frankincense thereof, 
it is an offering made by fire unto the Lord.

3 And if his offering be a sacrifice of peace-
offerings: if he offer of the herd, whether 

male or female, he shall offer it without blemish 
before the Lord. [2] And he shall lay his hand 
upon the head of his offering, and kill it at the 
door of the tent of meeting; and Aaron’s sons the 
priests shall dash the blood against the altar round 
about. [3] And he shall present of the sacrifice of 
peace-offerings an offering made by fire unto 
the Lord: the fat that covereth the inwards, and 
all the fat that is upon the inwards, [4] and the 
two kidneys, and the fat that is on them, which is 
by the loins, and the lobe above the liver, which 
he shall take away hard by the kidneys. [5] And 
Aaron’s sons shall make it smoke on the altar 
upon the burnt-offering, which is upon the wood 
that is on the fire; it is an offering made by fire, of 
a sweet savour unto the Lord.

[6] And if his offering for a sacrifice of 
peace-offerings unto the Lord be of the flock, 
male or female, he shall offer it without blemish.  

‰¯Â˙‡¯˜ÈÂ2‡¯˜ÈÂ

193

 :‰Â‰ÈÏ ÁÁÈ ÁÈ¯ ‰M‡10˙¯˙Bp‰Â ¦¥²¥¬©¦−Ÿ©©¨«§©¤Æ¤Æ
ÌÈL„˜ L„˜ ÂÈ·Ïe Ô¯‰‡Ï ‰Án‰-ÔÓ¦©¦§½̈§©£−Ÿ§¨¨®¬Ÿ¤¨«¨¦−

 :‰Â‰È ÈM‡Ó11‡ ‰Án‰-Ïke·È¯˜z ̄ L ¥¦¥¬§¨«¨©¦§À̈£¤³©§¦ÆÆ
¯‡N-ÏÎ Èk ıÓÁ ‰NÚ˙ ‡Ï ‰Â‰ÈÏ©½̈¬Ÿ¥¨¤−¨¥®¦³¨§ŸÆ
‰M‡ epnÓ e¯ÈË˜˙-‡Ï L·c-ÏÎÂ§¨§©½«Ÿ©§¦¯¦¤²¦¤−

 :‰Â‰ÈÏ12‡¯ Ôa¯˜Ì˙‡ e·È¯˜z ˙ÈL ©«¨«¨§©¬¥¦²©§¦¬Ÿ¨−
‡Â ‰Â‰ÈÏÁÈ¯Ï eÏÚÈ-‡Ï ÁaÊn‰-Ï ©¨®§¤©¦§¥¬©Ÿ©£−§¥¬©

 :ÁÁÈ13ÁÏÓz ÁÏna E˙ÁÓ Ôa¯˜-ÏÎÂ ¦«Ÿ©§¨¨§©´¦§¨§»©¤´©¦§¨¼
‡ ˙È¯a ÁÏÓ ˙ÈaL˙ ‡ÏÂÏÚÓ EÈ‰Ï §´Ÿ©§¦Àµ¤©§¦´¡Ÿ¤½¥©−

:ÁÏÓ ·È¯˜z Ea¯˜-Ïk ÏÚ E˙ÁÓ Ò ¦§¨¤®©¬¨¨§¨§−©§¦¬¤«©
14‰Â‰ÈÏ ÌÈ¯eka ˙ÁÓ ·È¯˜z-Ì‡Â§¦©§¦²¦§©¬¦¦−©¨®

‡a ÈeÏ˜ ·È·‡˙‡ ·È¯˜z ÏÓ¯k N¯b L ¨¦º¨³¨¥Æ¤´¤©§¤½©§¦¾¥−
 :EÈ¯eka ˙ÁÓ15ÔÓL ‰ÈÏÚ z˙Â ¦§©¬¦¤«§¨©¨³¨¤Æ¨Æ¤½¤

:‡Â‰ ‰ÁÓ ‰·Ï ‰ÈÏÚ zÓNÂ§©§¨¬¨¤−¨§Ÿ¨®¦§¨−¦«
16dN¯bÓ d˙¯kÊ‡-˙‡ Ô‰k‰ ¯ÈË˜‰Â§¦§¦̧©Ÿ¥¹¤©§¨¨À̈¦¦§¨Æ

‰M‡ d˙·Ï-Ïk ÏÚ dÓMÓe¦©§½̈©−¨§Ÿ¨¨®¦¤−
:‰Â‰ÈÏÙ ©¨«

3-ÔÓ Ì‡ Ba¯˜ ÌÈÓÏL Á·Ê-Ì‡Â §¦¤¬©§¨¦−¨§¨®¦³¦
‰·˜-Ì‡ ¯ÎÊ-Ì‡ ·È¯˜Ó ‡e‰ ¯˜a‰©¨¨Æ´©§¦½¦¨¨Æ¦§¥½̈

 :‰Â‰È ÈÙÏ ep·È¯˜È ÌÈÓz2B„È CÓÒÂ ¨¦¬©§¦¤−¦§¥¬§¨«§¨©³¨Æ
‡¯-ÏÚ„ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t BËÁLe Ba¯˜ L ©´Ÿ¨§¨½§¨¾¤−©´Ÿ¤¥®

-ÏÚ Ìc‰-˙‡ ÌÈ‰k‰ Ô¯‰‡ Èa e˜¯ÊÂ§¨§¿§¥Á©£¸Ÿ©Ÿ£¦¯¤©¨²©
 :·È·Ò ÁaÊn‰3ÌÈÓÏM‰ Á·fÓ ·È¯˜‰Â ©¦§¥−©¨¦«§¦§¦Æ¦¤´©©§¨¦½

-˙‡ ‰qÎÓ‰ ·ÏÁ‰-˙‡ ‰Â‰ÈÏ ‰M‡¦¤−©¨®¤©¥Æ¤Æ©«§©¤´¤
‡ ·ÏÁ‰-Ïk ˙‡Â ·¯w‰:·¯w‰-ÏÚ ¯L ©¤½¤§¥Æ¨©¥½¤£¤−©©¤«¤

4‡ ·ÏÁ‰-˙‡Â ˙ÈÏk‰ ÈzL ˙‡Â¯L §¥Æ§¥´©§¨½Ÿ§¤©¥Æ¤Æ£¤´
‡ Ô‰ÏÚ˙¯˙i‰-˙‡Â ÌÈÏÒk‰-ÏÚ ¯L £¥¤½£¤−©©§¨¦®§¤©Ÿ¤Æ¤Æ

:‰p¯ÈÒÈ ˙BÈÏk‰-ÏÚ „·k‰-ÏÚ©©¨¥½©©§¨−§¦¤«¨
5-ÏÚ ‰ÁaÊn‰ Ô¯‰‡-È· B˙‡ e¯ÈË˜‰Â§¦§¦̧Ÿ³§¥«©£ŸÆ©¦§¥½¨©

‡ ‰ÏÚ‰‡ ÌÈˆÚ‰-ÏÚ ¯L‡‰-ÏÚ ¯LL ¨´Ÿ½̈£¤¬©¨¥¦−£¤´©¨¥®
:‰Â‰ÈÏ ÁÁÈ ÁÈ¯ ‰M‡Ù ¦¥²¥¬©¦−Ÿ©©«¨«

6-Ì‡ÂÌÈÓÏL Á·ÊÏ Ba¯˜ Ô‡v‰-ÔÓ §¦¦©¯Ÿ¨§¨²§¤¬©§¨¦−
:ep·È¯˜È ÌÈÓz ‰·˜ B‡ ¯ÎÊ ‰Â‰ÈÏ©¨®¨¨Æ´§¥½̈¨¦−©§¦¤«

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   LEVITICUS

194

3.7   va-yikra’

[7] If he bring a lamb for his offering, then shall 
he present it before the Lord. [8] And he shall lay 
his hand upon the head of his offering, and kill it 
before the tent of meeting; and Aaron’s sons shall 
dash the blood thereof against the altar round 
about. [9] And he shall present of the sacrifice of 
peace-offerings an offering made by fire unto the 
Lord: the fat thereof, the fat tail entire, which he 
shall take away hard by the rump-bone; and the 
fat that covereth the inwards, and all the fat that 
is upon the inwards, [10] and the two kidneys, 
and the fat that is upon them, which is by the 
loins, and the lobe above the liver, which he shall 
take away by the kidneys. [11] And the priest 
shall make it smoke upon the altar; it is the food 
of the offering made by fire unto the Lord.

[12] And if his offering be a goat, then he 
shall present it before the Lord. [13] And he shall 
lay his hand upon the head of it, and kill it before 
the tent of meeting; and the sons of Aaron shall 
dash the blood thereof against the altar round 
about. [14] And he shall present thereof his 
offering, even an offering made by fire unto the 
Lord: the fat that covereth the inwards, and all 
the fat that is upon the inwards, [15] and the two 
kidneys, and the fat that is upon them, which is 
by the loins, and the lobe above the liver, which 
he shall take away by the kidneys. [16] And the 
priest shall make them smoke upon the altar; it is 
the food of the offering made by fire, for a sweet 
savour; all the fat is the Lord’s. [17] It shall be a 
perpetual statute throughout your generations 
in all your dwellings, that ye shall eat neither fat 
nor blood.

4 And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[2] Speak unto the children of Israel, saying: 

If any one shall sin through error, in any of the 
things which the Lord hath commanded not to 
be done, and shall do any one of them: [3] if the 
anointed priest shall sin so as to bring guilt on 
the people, then let him offer for his sin, which 
he hath sinned, a young bullock without blemish 
unto the Lord for a sin-offering. [4] And he shall 
bring the bullock unto the door of the tent of  
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meeting before the Lord; and he shall lay his 
hand upon the head of the bullock, and kill the 
bullock before the Lord. [5] And the anointed 
priest shall take of the blood of the bullock, and 
bring it to the tent of meeting. [6] And the priest 
shall dip his finger in the blood, and sprinkle of 
the blood seven times before the Lord, in front 
of the veil of the sanctuary. [7] And the priest 
shall put of the blood upon the horns of the altar 
of sweet incense before the Lord, which is in the 
tent of meeting; and all the remaining blood of 
the bullock shall he pour out at the base of the 
altar of burnt-offering, which is at the door of the 
tent of meeting. [8] And all the fat of the bullock 
of the sin-offering he shall take off from it: the fat 
that covereth the inwards, and all the fat that is 
upon the inwards, [9] and the two kidneys, and 
the fat that is upon them, which is by the loins, 
and the lobe above the liver, which he shall take 
away by the kidneys, [10] as it is taken off from 
the ox of the sacrifice of peace-offerings; and the 
priest shall make them smoke upon the altar of 
burnt-offering. [11] But the skin of the bullock, 
and all its flesh, with its head, and with its legs, 
and its inwards, and its dung, [12] even the whole 
bullock shall he carry forth without the camp 
unto a clean place, where the ashes are poured 
out, and burn it on wood with fire; where the 
ashes are poured out shall it be burnt.

[13] And if the whole congregation of Israel 
shall err, the thing being hid from the eyes of 
the assembly, and do any of the things which 
the Lord hath commanded not to be done, and 
are guilty: [14] when the sin wherein they have 
sinned is known, then the assembly shall offer 
a young bullock for a sin-offering, and bring it 
before the tent of meeting. [15] And the elders 
of the congregation shall lay their hands upon 
the head of the bullock before the Lord; and the 
bullock shall be killed before the Lord. [16] And 
the anointed priest shall bring of the blood of the  
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-Ôa ¯t Ï‰w‰ e·È¯˜‰Â˙‡hÁÏ ¯˜a §¦§¦¸©¨¹̈©³¤¨¨Æ§©½̈
 :„ÚBÓ Ï‰‡ ÈÙÏ B˙‡ e‡È·‰Â15eÎÓÒÂ §¥¦´Ÿ½¦§¥−¬Ÿ¤¥«Â§¨§

‡¯-ÏÚ Ì‰È„È-˙‡ ‰„Ú‰ È˜Ê¯t‰ L ¦§¥̧¨¥¨¯¤§¥¤²©¬Ÿ©¨−
:‰Â‰È ÈÙÏ ¯t‰-˙‡ ËÁLÂ ‰Â‰È ÈÙÏ¦§¥´§¨®§¨©¬¤©¨−¦§¥¬§¨«

16‡ ¯t‰ ÌcÓ ÁÈLn‰ Ô‰k‰ ‡È·‰Â-Ï §¥¦²©Ÿ¥¬©¨¦−©¦©´©¨®¤
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4.17   va-yikra’

bullock to the tent of meeting. [17] And the priest 
shall dip his finger in the blood, and sprinkle 
it seven times before the Lord, in front of the 
veil. [18] And he shall put of the blood upon the 
horns of the altar which is before the Lord, that 
is in the tent of meeting, and all the remaining 
blood shall he pour out at the base of the altar of 
burnt-offering, which is at the door of the tent of 
meeting. [19] And all the fat thereof shall he take 
off from it, and make it smoke upon the altar. 
[20] Thus shall he do with the bullock; as he did 
with the bullock of the sin-offering, so shall he do 
with this; and the priest shall make atonement 
for them, and they shall be forgiven. [21] And he 
shall carry forth the bullock without the camp, 
and burn it as he burned the first bullock; it is the 
sin-offering for the assembly.

[22] When a ruler sinneth, and doeth 
through error any one of all the things which 
the Lord his God hath commanded not to be 
done, and is guilty: [23] if his sin, wherein he hath 
sinned, be known to him, he shall bring for his 
offering a goat, a male without blemish. [24] And 
he shall lay his hand upon the head of the goat, 
and kill it in |the place where they kill the burnt-
offering before the Lord; it is a sin-offering. 
[25] And the priest shall take of the blood of 
the sin-offering with his finger, and put it upon 
the horns of the altar of burnt-offering, and the 
remaining blood thereof shall he pour out at the 
base of the altar of burnt-offering. [26] And all 
the fat thereof shall he make smoke upon the 
altar, as the fat of the sacrifice of peace-offerings; 
and the priest shall make atonement for him as 
concerning his sin, and he shall be forgiven.

[27] And if any one of the common people 
sin through error, in doing any of the things 
which the Lord hath commanded not to be 
done, and be guilty: [28] if his sin, which he hath 
sinned, be known to him, then he shall bring for 
his offering a goat, a female without blemish, for 
his sin which he hath sinned. [29] And he shall 
lay his hand upon the head of the sin-offering, 
and kill the sin-offering in the place of burnt- 
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 :„ÚBÓ Ï‰‡17-ÔÓ BÚaˆ‡ Ô‰k‰ Ï·ËÂ −Ÿ¤¥«§¨©¯©Ÿ¥²¤§¨−¦
˙‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ÌÈÓÚt Ú·L ‰f‰Â Ìc‰©¨®§¦º̈¤³©§¨¦Æ¦§¥´§½̈¥−

 :˙Î¯t‰ Èt18˙¯˜-ÏÚ | ÔzÈ Ìc‰-ÔÓe §¥¬©¨«Ÿ¤¦©º̈¦¥´©©§´Ÿ
‡ ÁaÊn‰‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ¯LÏ‰‡a ¯L ©¦§¥À©£¤Æ¦§¥´§½̈£¤−§´Ÿ¤

‡ CtLÈ Ìc‰-Ïk ˙‡Â „ÚBÓ„BÒÈ-Ï ¥®§¥´¨©À̈¦§ŸÆ¤§Æ
‡ ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ:„ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t-¯L ¦§©´¨Ÿ½̈£¤¤−©¬Ÿ¤¥«

19¯ÈË˜‰Â epnÓ ÌÈ¯È BaÏÁ-Ïk ˙‡Â§¥¬¨¤§−¨¦´¦¤®§¦§¦−
 :‰ÁaÊn‰20‡k ̄ tÏ ‰NÚÂ¯ÙÏ ‰NÚ ̄ L ©¦§¥«¨§¨¨´©½̈©£¤³¨¨Æ§©´

Ô‰k‰ Ì‰ÏÚ ¯tÎÂ Bl-‰NÚÈ Ôk ˙‡hÁ‰©«©½̈¥−©£¤®§¦¤¯£¥¤²©Ÿ¥−
 :Ì‰Ï ÁÏÒÂ21‡ ¯t‰-˙‡ ‡ÈˆB‰Â-Ï §¦§©¬¨¤«§¦´¤©À̈¤

‡k B˙‡ Û¯NÂ ‰ÁnÏ ıeÁÓÛ¯N ¯L ¦Æ©«©£¤½§¨©´Ÿ½©£¤´¨©½
‡¯‰ ¯t‰ ˙‡‡hÁ ÔBLÏ‰w‰ ˙ ¥−©¨´¨¦®©©¬©¨¨−

:‡e‰Ù «
22‡-ÏkÓ ˙Á‡ ‰NÚÂ ‡ËÁÈ ‡ÈN ¯L£¤¬¨¦−¤«¡¨®§¨¿̈©©´¦¨

‡ ‰Â‰È ˙ÂˆÓ‡ ÂÈ‰Ï‰ÈNÚ˙-‡Ï ¯L ¦§ŸÁ§¨̧¡Ÿ¹̈£¤¯Ÿ¥¨¤²¨
‡Â ‰‚‚La :ÌL23‡ Ú„B‰-B‡B˙‡hÁ ÂÈÏ ¦§¨¨−§¨¥««©³¥¨Æ©¨½

‡¯ÈÚN Ba¯˜-˙‡ ‡È·‰Â da ‡ËÁ ¯L£¤¬¨¨−¨®§¥¦¯¤¨§¨²§¦¬
 :ÌÈÓz ¯ÎÊ ÌÈfÚ24‡¯-ÏÚ B„È CÓÒÂL ¦¦−¨¨¬¨¦«§¨©³¨Æ©´Ÿ

‡ ÌB˜Óa B˙‡ ËÁLÂ ¯ÈÚO‰ËÁLÈ-¯L ©¨¦½§¨©´Ÿ½¦§²£¤¦§©¬
:‡e‰ ˙‡hÁ ‰Â‰È ÈÙÏ ‰ÏÚ‰-˙‡¤¨Ÿ¨−¦§¥´§¨®©¨−«

25BÚaˆ‡a ˙‡hÁ‰ ÌcÓ Ô‰k‰ Á˜ÏÂ§¨©̧©Ÿ¥¹¦©³©«©¨Æ§¤§¨½
BÓc-˙‡Â ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ ˙¯˜-ÏÚ Ô˙Â§¨©¾©©§−Ÿ¦§©´¨Ÿ¨®§¤¨´

‡ CtLÈ :‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ „BÒÈ-Ï26-˙‡Â-Ïk ¦§½Ÿ¤§−¦§©¬¨Ÿ¨«§¤¨
Á·Ê ·ÏÁk ‰ÁaÊn‰ ¯ÈË˜È BaÏÁ¤§Æ©§¦´©¦§¥½¨§¥−¤¤´©
B˙‡hÁÓ Ô‰k‰ ÂÈÏÚ ¯tÎÂ ÌÈÓÏM‰©§¨¦®§¦¤̧¨¨¯©Ÿ¥²¥©¨−

:BÏ ÁÏÒÂÙ §¦§©¬«
27ÌÚÓ ‰‚‚L· ‡ËÁz ˙Á‡ LÙ-Ì‡Â§¦¤¯¤©©²¤¡¨¬¦§¨¨−¥©´

‡ ‰Â‰È ˙ÂˆnÓ ˙Á‡ d˙NÚa ı¯‡‰¯L ¨¨®¤Â©£Ÿ¨©©̧¦¦§¯Ÿ§¨²£¤¬
‡Â ‰ÈNÚ˙-‡Ï :ÌL28‡ Ú„B‰ B‡ÂÈÏ Ÿ¥¨¤−¨§¨¥«µ©´¥½̈

‡ B˙‡hÁ˙¯ÈÚN Ba¯˜ ‡È·‰Â ‡ËÁ ¯L ©¨−£¤´¨¨®§¥¦̧¨§¨¹§¦©³
‡ B˙‡hÁ-ÏÚ ‰·˜ ‰ÓÈÓz ÌÈfÚ¯L ¦¦Æ§¦¨´§¥½̈©©¨−£¤¬

 :‡ËÁ29‡¯ ÏÚ B„È-˙‡ CÓÒÂ˙‡hÁ‰ L ¨¨«§¨©Æ¤¨½©−´Ÿ©«©¨®
:‰ÏÚ‰ ÌB˜Óa ˙‡hÁ‰-˙‡ ËÁLÂ§¨©Æ¤©´©½̈¦§−¨Ÿ¨«
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offering. [30] And the priest shall take of the 
blood thereof with his finger, and put it upon 
the horns of the altar of burnt-offering, and all 
the remaining blood thereof shall he pour out at 
the base of the altar. [31] And all the fat thereof 
shall he take away, as the fat is taken away from 
off the sacrifice of peace-offerings; and the priest 
shall make it smoke upon the altar for a sweet 
savour unto the Lord; and the priest shall make 
atonement for him, and he shall be forgiven.

[32] And if he bring a lamb as his offering for 
a sin-offering, he shall bring it a female without 
blemish. [33] And he shall lay his hand upon 
the head of the sin-offering, and kill it for a sin-
offering in the place where they kill the burnt-
offering. [34] And the priest shall take of the 
blood of the sin-offering with his finger, and put 
it upon the horns of the altar of burnt-offering, 
and all the remaining blood thereof shall he pour 
out at the base of the altar. [35] And all the fat 
thereof shall he take away, as the fat of the lamb is 
taken away from the sacrifice of peace-offerings; 
and the priest shall make them smoke on the 
altar, upon the offerings of the Lord made by 
fire; and the priest shall make atonement for him 
as touching his sin that he hath sinned, and he 
shall be forgiven.

5 And if any one sin, in that he heareth the 
voice of adjuration, he being a witness, 

whether he hath seen or known, if he do not 
utter it, then he shall bear his iniquity; [2] or if 
any one touch any unclean thing, whether it be 
the carcass of an unclean beast, or the carcass 
of unclean cattle, or the carcass of unclean 
swarming things, and be guilty, it being hidden 
from him that he is unclean; [3] or if he touch the 
uncleanness of man, whatsoever his uncleanness 
be wherewith he is unclean, and it be hid from 
him; and, when he knoweth of it, be guilty; [4] or 
if any one swear clearly with his lips to do evil, 
or to do good, whatsoever it be that a man shall 
utter clearly with an oath, and it be hid from 
him; and, when he knoweth of it, be guilty in 
one of these things; [5] and it shall be, when he 
shall be guilty in one of these things, that he shall 
confess that wherein he hath sinned; [6] and he 
shall bring his forfeit unto the Lord for his sin 
which he hath sinned, a female from the flock, a 
lamb or a goat, for a sin-offering; and the priest 
shall make atonement for him as concerning his  
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30-ÏÚ Ô˙Â BÚaˆ‡a dÓcÓ Ô‰k‰ Á˜ÏÂ§¨©̧©Ÿ¥³¦¨¨Æ§¤§¨½§¨©¾©
-˙‡Â ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ ˙¯˜CtLÈ dÓc-Ïk ©§−Ÿ¦§©´¨Ÿ¨®§¤¨¨¨´¦§½Ÿ

‡ :ÁaÊn‰ „BÒÈ-Ï31-˙‡Â¯ÈÒÈ daÏÁ-Ïk ¤§−©¦§¥«©§¤¨¤§¨´¨¦À
‡kÌÈÓÏM‰ Á·Ê ÏÚÓ ·ÏÁ ¯Òe‰ ¯L ©£¤̧©´¥¤»¥©´¤´©©§¨¦¼

ÁÁÈ ÁÈ¯Ï ‰ÁaÊn‰ Ô‰k‰ ¯ÈË˜‰Â§¦§¦³©Ÿ¥Æ©¦§¥½¨§¥¬©¦−Ÿ©
:BÏ ÁÏÒÂ Ô‰k‰ ÂÈÏÚ ¯tÎÂ ‰Â‰ÈÏÙ ©¨®§¦¤¬¨¨²©Ÿ¥−§¦§©¬«

32-Ì‡Â‰·˜ ˙‡hÁÏ Ba¯˜ ‡È·È N·k §¦¤²¤¨¦¬¨§¨−§©¨®§¥¨¬
 :‰p‡È·È ‰ÓÈÓ˙33ÏÚ B„È-˙‡ CÓÒÂ §¦¨−§¦¤«¨§¨©Æ¤¨½©−

‡¯˙‡hÁÏ d˙‡ ËÁLÂ ˙‡hÁ‰ L ´Ÿ©«©¨®§¨©³Ÿ¨Æ§©½̈
‡ ÌB˜Óa :‰ÏÚ‰-˙‡ ËÁLÈ ¯L34Á˜ÏÂ ¦§¾£¤¬¦§©−¤¨Ÿ¨«§¨©̧

-ÏÚ Ô˙Â BÚaˆ‡a ˙‡hÁ‰ ÌcÓ Ô‰k‰©Ÿ¥¹¦©³©«©¨Æ§¤§¨½§¨©¾©
-˙‡Â ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ ˙¯˜CtLÈ dÓc-Ïk ©§−Ÿ¦§©´¨Ÿ¨®§¤¨¨¨´¦§½Ÿ

‡ :ÁaÊn‰ „BÒÈ-Ï35-˙‡Â¯ÈÒÈ ‰aÏÁ-Ïk ¤§−©¦§¥«©§¤¨¤§¨´¨¦À
‡kÌÈÓÏM‰ Á·fÓ ·Nk‰-·ÏÁ ¯ÒeÈ ¯L ©£¤̧©¬¥«¤©¤¤»¦¤´©©§¨¦¼

ÈM‡ ÏÚ ‰ÁaÊn‰ Ì˙‡ Ô‰k‰ ¯ÈË˜‰Â§¦§¦̧©Ÿ¥³Ÿ¨Æ©¦§¥½¨©−¦¥´
‡ B˙‡hÁ-ÏÚ Ô‰k‰ ÂÈÏÚ ¯tÎÂ ‰Â‰È-¯L §¨®§¦¤̧¨¨¯©Ÿ¥²©©¨¬£¤

:BÏ ÁÏÒÂ ‡ËÁÙ ¨¨−§¦§©¬«
5‡ ÏB˜ ‰ÚÓLÂ ‡ËÁ˙-Èk LÙÂ ‰Ï §¤´¤¦«¤¡À̈§¨«§¨Æ´¨½̈

„ÈbÈ ‡BÏ-Ì‡ Ú„È B‡ ‰‡¯ B‡ „Ú ‡e‰Â§´¥½¬¨¨−´¨¨®¦¬©¦−
 :BÂÚ ‡NÂ2‡ LÙ B‡¯·c-ÏÎa Úbz ¯L §¨¨¬£Ÿ«´¤À¤£¤´¦©»§¨¨¨´

˙Ï·a B‡ ‰‡ÓË ‰iÁ ˙Ï·· B‡ ‡ÓË̈¥¼Á§¦§©̧©¹̈§¥À̈µ§¦§©Æ
‡ÓË ı¯L ˙Ï·a B‡ ‰‡ÓË ‰Ó‰a§¥¨´§¥½̈¾§¦§©−¤´¤¨¥®

‡Â ‡ÓË ‡e‰Â epnÓ ÌÏÚÂ :ÌL3ÈÎ B‡ §¤§©´¦¤½§¬¨¥−§¨¥«´¦³
‡ B˙‡ÓË ÏÎÏ Ì„‡ ˙‡ÓËa ÚbÈ¯L ¦©Æ§ª§©´¨¨½§ŸÆª§¨½£¤¬

‡Â Ú„È ‡e‰Â epnÓ ÌÏÚÂ da ‡ÓËÈ:ÌL ¦§¨−¨®§¤§©´¦¤½§¬¨©−§¨¥«
4ÌÈ˙ÙN· ‡h·Ï Ú·M˙ Èk LÙ B‡́¤¿¤¦´¦¨©Á§©¥̧¦§¨©¹¦

‡ ÏÎÏ ·ÈËÈ‰Ï B‡ | Ú¯‰Ï‡h·È ¯L §¨©´´§¥¦ÀÂ§Ÿ£¤̧§©¥¯
Ú„È-‡e‰Â epnÓ ÌÏÚÂ ‰Ú·La Ì„‡‰̈¨¨²¦§ª¨−§¤§©´¦¤®§¨©¬

‡Â‡Ó ˙Á‡Ï ÌL :‰l5‡È-ÈÎ ‰È‰ÂÌL §¨¥−§©©¬¥¥«¤§¨¨¬¦«¤§©−
‡Ó ˙Á‡Ï‡ ‰cÂ˙‰Â ‰lL:‰ÈÏÚ ‡ËÁ ¯ §©©´¥¥®¤§¦̧§©¨½£¤¬¨¨−¨¤«¨

6‡-˙‡ ‡È·‰ÂB˙‡hÁ ÏÚ ‰Â‰ÈÏ BÓL §¥¦´¤£¨´©¿̈©´©¨Á
‡-B‡ ‰aNk Ô‡v‰-ÔÓ ‰·˜ ‡ËÁ ¯L£¤̧¨¹̈§¥¨̧¦©¬Ÿ¦§¨²«

Ô‰k‰ ÂÈÏÚ ¯tÎÂ ˙‡hÁÏ ÌÈfÚ ˙¯ÈÚN§¦©¬¦¦−§©¨®§¦¤¬¨¨²©Ÿ¥−
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sin. [7] And if his means suffice not for a lamb, 
then he shall bring his forfeit for that wherein 
he hath sinned, two turtledoves, or two young 
pigeons, unto the Lord: one for a sin-offering, 
and the other for a burnt-offering. [8] And he 
shall bring them unto the priest, who shall offer 
that which is for the sin-offering first, and pinch 
off its head close by its neck, but shall not divide 
it asunder. [9] And he shall sprinkle of the blood 
of the sin-offering upon the side of the altar; and 
the rest of the blood shall be drained out at the 
base of the altar; it is a sin-offering. [10] And he 
shall prepare the second for a burnt-offering, 
according to the ordinance; and the priest shall 
make atonement for him as concerning his sin 
which he hath sinned, and he shall be forgiven.

[11] But if his means suffice not for two 
turtle-doves, or two young pigeons, then he shall 
bring his offering for that wherein he hath sinned, 
the tenth part of an ephah of fine flour for a sin-
offering; he shall put no oil upon it, neither shall 
he put any frankincense thereon; for it is a sin-
offering. [12] And he shall bring it to the priest, 
and the priest shall take his handful of it as the 
memorial-part thereof, and make it smoke on 
the altar, upon the offerings of the Lord made 
by fire; it is a sin-offering. [13] And the priest 
shall make atonement for him as touching his 
sin that he hath sinned in any of these things, and 
he shall be forgiven; and the remnant shall be the 
priest’s, as the meal-offering.

[14] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [15] If any one commit a trespass, and 
sin through error, in the holy things of the Lord, 
then he shall bring his forfeit unto the Lord, a 
ram without blemish out of the flock, according 
to thy valuation in silver by shekels, after the 
shekel of the sanctuary, for a guilt-offering. 
[16] And he shall make restitution for that which 
he hath done amiss in the holy thing, and shall 
add the fifth part thereto, and give it unto the 
priest; and the priest shall make atonement for 
him with the ram of the guilt-offering, and he 
shall be forgiven.

[17] And if any one sin, and do any of the 
things which the Lord hath commanded not to 
be done, though he know it not, yet is he guilty, 
and shall bear his iniquity. [18] And he shall bring 
a ram without blemish out of the flock, according 
to thy valuation, for a guilt-offering, unto the 
priest; and the priest shall make atonement for 
him concerning the error which he committed,  
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 :B˙‡hÁÓ7‰N Èc B„È ÚÈb˙ ‡Ï-Ì‡Â ¥©¨«§¦¸Ÿ©¦´©¨»¥´¤¼
‡-˙‡ ‡È·‰Â‡ BÓLÌÈ¯˙ ÈzL ‡ËÁ ¯L §¥¦̧¤£¨¹£¤´¨À̈§¥¬Ÿ¦²

˙‡hÁÏ „Á‡ ‰Â‰ÈÏ ‰BÈ-È· ÈL-B‡«§¥¬§¥«¨−©«¨®¤¨¬§©¨−
 :‰ÏÚÏ „Á‡Â8‡ Ì˙‡ ‡È·‰ÂÔ‰k‰-Ï §¤¨¬§Ÿ¨«§¥¦³Ÿ¨Æ¤©Ÿ¥½

‡-˙‡ ·È¯˜‰Â‡¯ ˙‡hÁÏ ¯L‰BL §¦§¦²¤£¤¬©©¨−¦¨®
‡¯-˙‡ ˜ÏÓe:ÏÈc·È ‡ÏÂ Bt¯Ú ÏenÓ BL ¨©¯¤Ÿ²¦¬¨§−§¬Ÿ©§¦«

9ÁaÊn‰ ¯È˜-ÏÚ ˙‡hÁ‰ ÌcÓ ‰f‰Â§¦º̈¦©³©©¨Æ©¦´©¦§¥½©
‡ ‰ˆnÈ Ìca ¯‡Lp‰ÂÁaÊn‰ „BÒÈ-Ï §©¦§¨´©¨½¦¨¥−¤§´©¦§¥®©

 :‡e‰ ˙‡hÁ10‰ÏÚ ‰NÚÈ ÈM‰-˙‡Â ©¨−«§¤©¥¦²©£¤¬Ÿ¨−
B˙‡hÁÓ Ô‰k‰ ÂÈÏÚ ¯tÎÂ ËtLnk©¦§¨®§¦¤̧¨¨¯©Ÿ¥²¥©¨¬

‡:BÏ ÁÏÒÂ ‡ËÁ-¯L  Ò 11‡Ï-Ì‡Â £¤¨¨−§¦§©¬«§¦ŸÁ
‰BÈ-È· ÈLÏ B‡ ÌÈ¯˙ ÈzLÏ B„È ‚ÈO ©̇¦̧¨¹¦§¥´Ÿ¦À»¦§¥´§¥¨¼

‡ Ba¯˜-˙‡ ‡È·‰Â˙¯ÈNÚ ‡ËÁ ¯L §¥¦̧¤¨§¨¹£¤´¨À̈£¦¦¯
‰ÈÏÚ ÌÈNÈ-‡Ï ˙‡hÁÏ ˙ÏÒ ‰Ù‡‰̈¥¨²−Ÿ¤§©¨®Ÿ¨¦̧¨¤¹¨
˙‡hÁ Èk ‰·Ï ‰ÈÏÚ ÔzÈ-‡ÏÂ ÔÓL¤À¤§Ÿ¦¥³¨¤Æ¨Æ§Ÿ½̈¦¬©¨−

 :‡È‰12‡ d‡È·‰Â| Ô‰k‰ ıÓ˜Â Ô‰k‰-Ï ¦«¤¡¦¨»¤©Ÿ¥¼§¨©´©Ÿ¥´
¯ÈË˜‰Â ‰˙¯kÊ‡-˙‡ BˆÓ˜ ‡BÏÓ ‰pnÓÂ¦¤¨§¸ª§¹¤©§¨¨¨Æ§¦§¦´
:‡Â‰ ˙‡hÁ ‰Â‰È ÈM‡ ÏÚ ‰ÁaÊn‰©¦§¥½¨©−¦¥´§¨®©¨−¦«

13‡ B˙‡hÁ-ÏÚ Ô‰k‰ ÂÈÏÚ ¯tÎÂ-¯L §¦¤Á¨¨̧©Ÿ¥¹©©¨¯£¤
‡Ó ˙Á‡Ó ‡ËÁ‰˙È‰Â BÏ ÁÏÒÂ ‰l ¨¨²¥«©©¬¥¥−¤§¦§©´®§¨§¨¬

:‰Ánk Ô‰kÏ  Ò 14‰Â‰È ¯a„ÈÂ ©Ÿ¥−©¦§¨«©§©¥¬§¨−
‡-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ15ÏÚÓ ÏÚÓ˙-Èk LÙ ¤Ÿ¤¬¥«Ÿµ¤¤¦«¦§´Ÿ©½©

‡È·‰Â ‰Â‰È ÈL„wÓ ‰‚‚La ‰‡ËÁÂ§¨«§¨Æ¦§¨½̈¦¨§¥−§¨®§¥¦Á
‡-˙‡Ô‡v‰-ÔÓ ÌÈÓz ÏÈ‡ ‰Â‰ÈÏ BÓL ¤£¨¸©«¹̈©¯¦¨¦´¦©ÀŸ

Ek¯ÚaL„w‰-Ï˜La ÌÈÏ˜L-ÛÒk §¤§§²¤«¤§¨¦¬§¤«¤©−Ÿ¤
‡Ï :ÌL16‡ ˙‡ÂL„w‰-ÔÓ ‡ËÁ ¯L §¨¨«§¥´£¤Á¨¨̧¦©¹Ÿ¤

B˙‡ Ô˙Â ÂÈÏÚ ÛÒBÈ B˙LÈÓÁ-˙‡Â ÌlLÈ§©¥À§¤£¦«¦Æ¥´¨½̈§¨©¬Ÿ−
‡‰ ÏÈ‡a ÂÈÏÚ ¯tÎÈ Ô‰k‰Â Ô‰kÏÌL ©Ÿ¥®§©Ÿ¥À§©¥¬¨¨²§¥¬¨¨¨−
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though he knew it not, and he shall be forgiven. 
[19] It is a guilt-offering—he is certainly guilty 
before the Lord.

[20] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [21] If any one sin, and commit a trespass 
against the Lord, and deal falsely with his 
neighbour in a matter of deposit, or of pledge, 
or of robbery, or have oppressed his neighbour; 
[22] or have found that which was lost, and deal 
falsely therein, and swear to a lie; in any of all 
these that a man doeth, sinning therein; [23] then 
it shall be, if he hath sinned, and is guilty, that he 
shall restore that which he took by robbery, or 
the thing which he hath gotten by oppression, 
or the deposit which was deposited with him, or 
the lost thing which he found, [24] or any thing 
about which he hath sworn falsely, he shall even 
restore it in full, and shall add the fifth part more 
thereto; unto him to whom it appertaineth shall 
he give it, in the day of his being guilty. [25] And 
he shall bring his forfeit unto the Lord, a ram 
without blemish out of the flock, according to 
thy valuation, for a guilt-offering, unto the priest. 
[26] And the priest shall make atonement for 
him before the Lord, and he shall be forgiven, 
concerning whatsoever he doeth so as to be 
guilty thereby.

TSAV

6 And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[2] Command Aaron and his sons, saying:
This is the law of the burnt-offering it is 

that which goeth up on its firewood upon the 
altar all night unto the morning; and the fire of 
the altar shall be kept burning thereby. [3] And 
the priest shall put on his linen garment, and his 
linen breeches shall he put upon his flesh; and 
he shall take up the ashes whereto the fire hath 
consumed the burnt-offering on the altar, and he 
shall put them beside the altar. [4] And he shall 
put off his garments, and put on other garments, 
and carry forth the ashes without the camp unto 
a clean place. [5] And the fire upon the altar shall 
be kept burning thereby, it shall not go out; and 
the priest shall kindle wood on it every morning;  
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and he shall lay the burnt-offering in order upon 
it, and shall make smoke thereon the fat of the 
peace-offerings. [6] Fire shall be kept burning 
upon the altar continually; it shall not go out.

[7] And this is the law of the meal-offering: 
the sons of Aaron shall offer it before the Lord, 
in front of the altar. [8] And he shall take up 
therefrom his handful, of the fine flour of the 
meal-offering, and of the oil thereof, and all the 
frankincense which is upon the meal-offering, 
and shall make the memorial-part thereof smoke 
upon the altar for a sweet savour unto the Lord. 
[9] And that which is left thereof shall Aaron and 
his sons eat; it shall be eaten without leaven in a 
holy place; in the court of the tent of meeting they 
shall eat it. [10] It shall not be baked with leaven. 
I have given it as their portion of My offerings 
made by fire; it is most holy, as the sin-offering, 
and as the guilt-offering. [11] Every male among 
the children of Aaron may eat of it, as a due for 
ever throughout your generations, from the 
offerings of the Lord made by fire; whatsoever 
toucheth them shall be holy.

[12] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [13] This is the offering of Aaron and of 
his sons, which they shall offer unto the Lord 
in the day when he is anointed: the tenth part 
of an ephah of fine flour for a meal-offering 
perpetually, half of it in the morning, and half 
thereof in the evening. [14] On a griddle it shall 
be made with oil; when it is soaked, thou shalt 
bring it in; in broken pieces shalt thou offer the 
meal-offering for a sweet savour unto the Lord. 
[15] And the anointed priest that shall be in his 
stead from among his sons shall offer it, it is a 
due for ever; it shall be wholly made to smoke 
unto the Lord. [16] And every meal-offering of 
the priest shall be wholly made to smoke; it shall 
not be eaten.

[17] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [18] Speak unto Aaron and to his sons, 
saying:

This is the law of the sin-offering: in the 
place where the burnt-offering is killed shall the 
sin-offering be killed before the Lord; it is most 
holy. [19] The priest that offereth it for sin shall eat 
it; in a holy place shall it be eaten, in the court of 
the tent of meeting. [20] Whatsoever shall touch 
the flesh thereof shall be holy; and when there is 
sprinkled of the blood thereof upon any garment,  
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thou shalt wash that whereon it was sprinkled in 
a holy place. [21] But the earthen vessel wherein 
it is sodden shall be broken; and if it be sodden in 
a brazen vessel, it shall be scoured, and rinsed in 
water. [22] Every male among the priests may eat 
thereof; it is most holy. [23] And no sin-offering, 
whereof any of the blood is brought into the tent 
of meeting to make atonement in the holy place, 
shall be eaten; it shall be burnt with fire.

7 And this is the law of the guilt-offering; it 
is most holy. [2] In the place where they 

kill the burnt-offering shall they kill the guilt-
offering; and the blood thereof shall be dashed 
against the altar round about. [3] And he shall 
offer of it all the fat thereof: the fat tail, and the 
fat that covereth the inwards, [4] and the two 
kidneys, and the fat that is on them, which is 
by the loins, and the lobe above the liver, which 
he shall take away by the kidneys. [5] And the 
priest shall make them smoke upon the altar for 
an offering made by fire unto the Lord; it is a 
guilt-offering. [6] Every male among the priests 
may eat thereof; it shall be eaten in a holy place; 
it is most holy. [7] As is the sin-offering, so is 
the guilt-offering; there is one law for them; the 
priest that maketh atonement therewith, he 
shall have it. [8] And the priest that offereth any 
man’s burnt-offering, even the priest shall have 
to himself the skin of the burnt-offering which 
he hath offered. [9] And every meal-offering 
that is baked in the oven, and all that is dressed 
in the stewing-pan, and on the griddle, shall be 
the priest’s that offereth it. [10] And every meal-
offering, mingled with oil, or dry, shall all the 
sons of Aaron have, one as well as another.

[11] And this is the law of the sacrifice of 
peace-offerings, which one may offer unto the 
Lord. [12] If he offer it for a thanksgiving, then 
he shall offer with the sacrifice of thanksgiving 
unleavened cakes mingled with oil, and 
unleavened wafers spread with oil, and cakes 
mingled with oil, of fine flour soaked. [13] With 
cakes of leavened bread he shall present his 
offering with the sacrifice of his peace-offerings  
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for thanksgiving. [14] And of it he shall present 
one out of each offering for a gift unto the Lord; 
it shall be the priest’s that dasheth the blood of 
the peace-offerings against the altar. [15] And 
the flesh of the sacrifice of his peace-offerings 
for thanksgiving shall be eaten on the day of 
his offering; he shall not leave any of it until the 
morning. [16] But if the sacrifice of his offering be 
a vow, or a freewill-offering, it shall be eaten on 
the day that he offereth his sacrifice; and on the 
morrow that which remaineth of it may be eaten. 
[17] But that which remaineth of the flesh of the 
sacrifice on the third day shall be burnt with 
fire. [18] And if any of the flesh of the sacrifice 
of his peace-offerings be at all eaten on the third 
day, it shall not be accepted, neither shall it be 
imputed unto him that offereth it; it shall be an 
abhorred thing, and the soul that eateth of it 
shall bear his iniquity. [19] And the flesh that 
toucheth any unclean thing shall not be eaten; 
it shall be burnt with fire. And as for the flesh, 
every one that is clean may eat thereof. [20] But 
the soul that eateth of the flesh of the sacrifice 
of peace-offerings, that pertain unto the Lord, 
having his uncleanness upon him, that soul shall 
be cut off from his people. [21] And when any 
one shall touch any unclean thing, whether it be 
the uncleanness of man, or an unclean beast, or 
any unclean detestable thing, and eat of the flesh 
of the sacrifice of peace-offerings, which pertain 
unto the Lord, that soul shall be cut off from his 
people.

[22] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [23] Speak unto the children of Israel, 
saying:

Ye shall eat no fat, of ox, or sheep, or goat. 
[24] And the fat of that which dieth of itself, and 
the fat of that which is torn of beasts, may be used 
for any other service; but ye shall in no wise eat of 
it. [25] For whosoever eateth the fat of the beast, 
of which men present an offering made by fire 
unto the Lord, even the soul that eateth it shall 
be cut off from his people. [26] And ye shall eat 
no manner of blood, whether it be of fowl or of 
beast, in any of your dwellings. [27] Whosoever it 
be that eateth any blood, that soul shall be cut off 
from his people.

[28] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [29] Speak unto the children of Israel, 
saying:
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He that offereth his sacrifice of peace-
offerings unto the Lord shall bring his offering 
unto the Lord out of his sacrifice of peace-
offerings. [30] His own hands shall bring the 
offerings of the Lord made by fire: the fat with 
the breast shall he bring, that the breast may 
be waved for a wave-offering before the Lord. 
[31] And the priest shall make the fat smoke 
upon the altar; but the breast shall be Aaron’s 
and his sons’. [32] And the right thigh shall ye 
give unto the priest for a heave-offering out of 
your sacrifices of peace-offerings. [33] He among 
the sons of Aaron, that offereth the blood of the 
peace-offerings, and the fat, shall have the right 
thigh for a portion. [34] For the breast of waving 
and the thigh of heaving have I taken of the 
children of Israel out of their sacrifices of peace-
offerings, and have given them unto Aaron the 
priest and unto his sons as a due for ever from 
the children of Israel.

[35] This is the consecrated portion of 
Aaron, and the consecrated portion of his sons, 
out of the offerings of the Lord made by fire, in 
the day when they were presented to minister 
unto the Lord in the priest’s office; [36] which 
the Lord commanded to be given them of the 
children of Israel, in the day that they were 
anointed. It is a due for ever throughout their 
generations.

[37] This is the law of the burnt-offering, of 
the meal-offering, and of the sin-offering, and 
of the guilt-offering, and of the consecration-
offering, and of the sacrifice of peace-offerings; 
[38] which the Lord commanded Moses in 
mount Sinai, in the day that he commanded the 
children of Israel to present their offerings unto 
the Lord, in the wilderness of Sinai.

8 And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[2] ‘Take Aaron and his sons with him, 

and the garments, and the anointing oil, and the 
bullock of the sin-offering, and the two rams, 
and the basket of unleavened bread; [3] and 
assemble thou all the congregation at the door 
of the tent of meeting.’ [4] And Moses did as the 
Lord commanded him; and the congregation 
was assembled at the door of the tent of meeting. 
[5] And Moses said unto the congregation: ‘This 
is the thing which the Lord hath commanded to 
be done.’ [6] And Moses brought Aaron and his  
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sons, and washed them with water. [7] And he 
put upon him the tunic, and girded him with the 
girdle, and clothed him with the robe, and put 
the ephod upon him, and he girded him with the 
skilfully woven band of the ephod, and bound 
it unto him therewith. [8] And he placed the 
breastplate upon him; and in the breastplate he 
put the Urim and the Thummim. [9] And he set 
the mitre upon his head; and upon the mitre, in 
front, did he set the golden plate, the holy crown; 
as the Lord commanded Moses. [10] And 
Moses took the anointing oil, and anointed the 
tabernacle and all that was therein, and sanctified 
them. [11] And he sprinkled thereof upon the 
altar seven times, and anointed the altar and all 
its vessels, and the laver and its base, to sanctify 
them. [12] And he poured of the anointing oil 
upon Aaron’s head, and anointed him, to sanctify 
him. [13] And Moses brought Aaron’s sons, and 
clothed them with tunics, and girded them with 
girdles, and bound head-tires upon them; as the 
Lord commanded Moses. [14] And the bullock 
of the sin-offering was brought; and Aaron and 
his sons laid their hands upon the head of the 
bullock of the sin-offering. [15] And when it was 
slain, Moses took the blood, and put it upon the 
horns of the altar round about with his finger, and 
purified the altar, and poured out the remaining 
blood at the base of the altar, and sanctified it, to 
make atonement for it. [16] And he took all the 
fat that was upon the inwards, and the lobe of 
the liver, and the two kidneys, and their fat, and 
Moses made it smoke upon the altar. [17] But 
the bullock, and its skin, and its flesh, and its 
dung, were burnt with fire without the camp; 
as the Lord commanded Moses. [18] And the 
ram of the burnt-offering was presented; and 
Aaron and his sons laid their hands upon the 
head of the ram. [19] And when it was killed, 
Moses dashed the blood against the altar round  
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about. [20] And when the ram was cut into its 
pieces, Moses made the head, and the pieces, 
and the suet smoke. [21] And when the inwards 
and the legs were washed with water, Moses 
made the whole ram smoke upon the altar; it 
was a burnt-offering for a sweet savour; it was an 
offering made by fire unto the Lord; as the Lord 
commanded Moses. [22] And the other ram was 
presented, the ram of consecration, and Aaron 
and his sons laid their hands upon the head of 
the ram. [23] And when it was slain, Moses took 
of the blood thereof, and put it upon the tip of 
Aaron’s right ear, and upon the thumb of his 
right hand, and upon the great toe of his right 
foot. [24] And Aaron’s sons were brought, and 
Moses put of the blood upon the tip of their right 
ear, and upon the thumb of their right hand, and 
upon the great toe of their right foot; and Moses 
dashed the blood against the altar round about. 
[25] And he took the fat, and the fat tail, and all 
the fat that was upon the inwards, and the lobe 
of the liver, and the two kidneys, and their fat, 
and the right thigh. [26] And out of the basket 
of unleavened bread, that was before the Lord, 
he took one unleavened cake, and one cake of 
oiled bread, and one wafer, and placed them on 
the fat, and upon the right thigh. [27] And he put 
the whole upon the hands of Aaron, and upon 
the hands of his sons, and waved them for a 
wave-offering before the Lord. [28] And Moses 
took them from off their hands, and made them 
smoke on the altar upon the burnt-offering; they 
were a consecration-offering for a sweet savour; 
it was an offering made by fire unto the Lord. 
[29] And Moses took the breast, and waved it for 
a wave-offering before the Lord; it was Moses’ 
portion of the ram of consecration; as the Lord 
commanded Moses. [30] And Moses took of the 
anointing oil, and of the blood which was upon 
the altar, and sprinkled it upon Aaron, and upon 
his garments, and upon his sons, and upon his 
sons’ garments with him, and sanctified Aaron,  
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and his garments, and his sons, and his sons’ 
garments with him. [31] And Moses said unto 
Aaron and to his sons: ‘Boil the flesh at the door 
of the tent of meeting; and there eat it and the 
bread that is in the basket of consecration, as I 
commanded, saying: Aaron and his sons shall 
eat it. [32] And that which remaineth of the 
flesh and of the bread shall ye burn with fire. 
[33] And ye shall not go out from the door of the 
tent of meeting seven days, until the days of your 
consecration be fulfilled; for He shall consecrate 
you seven days. [34] As hath been done this day, 
so the Lord hath commanded to do, to make 
atonement for you. [35] And at the door of the 
tent of meeting shall ye abide day and night seven 
days, and keep the charge of the Lord, that ye die 
not; for so I am commanded.’ [36] And Aaron 
and his sons did all the things which the Lord 
commanded by the hand of Moses.

SHEMINI

9 And it came to pass on the eighth day, 
that Moses called Aaron and his sons, and 

the elders of Israel; [2] and he said unto Aaron: 
‘Take thee a bull-calf for a sin-offering, and a 
ram for a burnt-offering, without blemish, and 
offer them before the Lord. [3] And unto the 
children of Israel thou shalt speak, saying: Take 
ye a he-goat for a sin-offering; and a calf and 
a lamb, both of the first year, without blemish, 
for a burnt-offering; [4] and an ox and a ram for 
peace-offerings, to sacrifice before the Lord; and 
a meal-offering mingled with oil; for to-day the 
Lord appeareth unto you.’ [5] And they brought 
that which Moses commanded before the tent, of 
meeting; and all the congregation drew near and 
stood before the Lord. [6] And Moses said: ‘This 
is the thing which the Lord commanded that ye 
should do; that the glory of the Lord may appear 
unto you.’ [7] And Moses said unto Aaron: ‘Draw 
near unto the altar, and offer thy sin-offering, 
and thy burnt-offering, and make atonement 
for thyself, and for the people; and present the 
offering of the people, and make atonement for  
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them; as the Lord commanded.’ [8] So Aaron 
drew near unto the altar, and slew the calf of the 
sin-offering, which was for himself. [9] And the 
sons of Aaron presented the blood unto him; 
and he dipped his finger in the blood, and put 
it upon the horns of the altar, and poured out 
the blood at the base of the altar. [10] But the 
fat, and the kidneys, and the lobe of the liver of 
the sin-offering, he made smoke upon the altar; 
as the Lord commanded Moses. [11] And the 
flesh and the skin were burnt with fire without 
the camp. [12] And he slew the burnt-offering; 
and Aaron’s sons delivered unto him the blood, 
and he dashed it against the altar round about. 
[13] And they delivered the burnt-offering unto 
him, piece by piece, and the head; and he made 
them smoke upon the altar. [14] And he washed 
the inwards and the legs, and made them smoke 
upon the burnt-offering on the altar. [15] And 
the people’s offering was presented; and he took 
the goat of the sin-offering which was for the 
people, and slew it, and offered it for sin, as the 
first. [16] And the burnt-offering was presented; 
and he offered it according to the ordinance. 
[17] And the meal-offering was presented; and 
he filled his hand therefrom, and made it smoke 
upon the altar, besides the burnt-offering of the 
morning. [18] He slew also the ox and the ram, 
the sacrifice of peace-offerings, which was for the 
people; and Aaron’s sons delivered unto him the 
blood, and he dashed it against the altar round 
about, [19] and the fat of the ox, and of the ram, 
the fat tail, and that which covereth the inwards, 
and the kidneys, and the lobe of the liver. [20] And 
they put the fat upon the breasts, and he made 
the fat smoke upon the altar. [21] And the breasts 
and the right thigh Aaron waved for a wave-
offering before the Lord; as Moses commanded. 
[22] And Aaron lifted up his hands toward the 
people, and blessed them; and he came down 
from offering the sin-offering, and the burnt-
offering, and the peace-offerings. [23] And 
Moses and Aaron went into the tent of meeting, 
and came out, and blessed the people; and the  
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glory of the Lord appeared unto all the people. 
[24] And there came forth fire from before the 
Lord, and consumed upon the altar the burnt-
offering and the fat; and when all the people saw 
it, they shouted, and fell on their faces.

10 And Nadab and Abihu, the sons of 
Aaron, took each of them his censer, 

and put fire therein, and laid incense thereon, 
and offered strange fire before the Lord, which 
He had not commanded them. [2] And there 
came forth fire from before the Lord, and 
devoured them, and they died before the Lord. 
[3] Then Moses said unto Aaron: ‘This is it that 
the Lord spoke, saying: Through them that are 
nigh unto Me I will be sanctified, and before all 
the people I will be glorified.’ And Aaron held 
his peace. [4] And Moses called Mishael and 
Elzaphan, the sons of Uzziel the uncle of Aaron, 
and said unto them: ‘Draw near, carry your 
brethren from before the sanctuary out of the 
camp.’ [5] So they drew near, and carried them 
in their tunics out of the camp, as Moses had 
said. [6] And Moses said unto Aaron, and unto 
Eleazar and unto Ithamar, his sons: ‘Let not the 
hair of your heads go loose, neither rend your 
clothes, that ye die not, and that He be not wroth 
with all the congregation; but let your brethren, 
the whole house of Israel, bewail the burning 
which the Lord hath kindled. [7] And ye shall 
not go out from the door of the tent of meeting, 
lest ye die; for the anointing oil of the Lord is 
upon you.’ And they did according to the word 
of Moses.

[8] And the Lord spoke unto Aaron, saying: 
[9] ‘Drink no wine nor strong drink, thou, nor 
thy sons with thee, when ye go into the tent of 
meeting, that ye die not; it shall be a statute for 
ever throughout your generations. [10] And that 
ye may put difference between the holy and the 
common, and between the unclean and the clean; 
[11] and that ye may teach the children of Israel 
all the statutes which the Lord hath spoken unto 
them by the hand of Moses.’
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‰Â‰È-„B·Î ‡¯iÂ ÌÚ‰-˙‡ eÎ¯·ÈÂ e‡ˆiÂ©¥´§½©«§¨£−¤¨¨®©¥¨¬§§¨−
‡-Ï :ÌÚ‰-Ïk24‡ ‡ˆzÂ‰Â‰È ÈÙlÓ L ¤¨¨¨«©¥³¥¥Æ¦¦§¥´§½̈

-˙‡Â ‰ÏÚ‰-˙‡ ÁaÊn‰-ÏÚ ÏÎ‡zÂ©Ÿ Æ©Æ©©¦§¥½©¤¨Ÿ¨−§¤
eÏtiÂ ep¯iÂ ÌÚ‰-Ïk ‡¯iÂ ÌÈ·ÏÁ‰©£¨¦®©©³§¨¨¨Æ©¨½Ÿ©«¦§−

 :Ì‰Èt-ÏÚ10·„ Ô¯‰‡-È· eÁ˜iÂ ©§¥¤«©¦§´§¥«Â©£Ÿ¨¸̈
‡ Ô‰· eziÂ B˙zÁÓ LÈ‡ ‡e‰È·‡ÂL ©£¦¹¦´©§¨À©¦§³¨¥Æ¥½

‰Â‰È ÈÙÏ e·¯˜iÂ ˙¯Ë˜ ‰ÈÏÚ eÓÈNiÂ©¨¦¬¨¤−¨§®Ÿ¤©©§¦¹¦§¥³§¨Æ
‡‡ ‰¯Ê L :Ì˙‡ ‰eˆ ‡Ï ¯L2‡ˆzÂ ¥´¨¨½£¤¯’Ÿ¦¨−Ÿ¨«©¥¬¥
‡e˙ÓiÂ Ì˙B‡ ÏÎ‡zÂ ‰Â‰È ÈÙlÓ L ¥²¦¦§¥¬§¨−©´Ÿ©¨®©¨ª−

 :‰Â‰È ÈÙÏ3‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ‡e‰ Ô¯‰‡-Ï ¦§¥¬§¨«©¸Ÿ¤Ÿ¤¹¤«©£ÀŸÁ
‡L„w‡ È·¯˜a ¯Ó‡Ï | ‰Â‰È ¯ac-¯L£¤¦¤̧§¨³¥ŸÆ¦§Ÿ©´¤¨¥½

:Ô¯‰‡ ÌciÂ „·k‡ ÌÚ‰-ÏÎ Èt-ÏÚÂ§©§¥¬¨¨¨−¤¨¥®©¦−Ÿ©£«Ÿ
4‡ ‰LÓ ‡¯˜iÂ-Ï‡LÈÓ‡Â Ï‡ ÏÔÙˆÏ ©¦§¨´Ÿ¤À¤¦«¨¥Æ§¤´¤§¨½̈

‡ÈfÚ Èa‡ ¯Ó‡iÂ Ô¯‰‡ „c Ïe·¯˜ Ì‰Ï §¥¬ª¦¥−´Ÿ©£®Ÿ©´Ÿ¤£¥¤ÀÂ¦§º
‡ L„w‰-Èt ˙‡Ó ÌÎÈÁ‡-˙‡ e‡N-Ï §³¤£¥¤Æ¥¥´§¥©½Ÿ¤¤

 :‰ÁnÏ ıeÁÓ5Ì˙zÎa Ì‡OiÂ e·¯˜iÂ ¦−©«©£¤«©«¦§§À©¦¨ªÆ§ª¢Ÿ½̈
‡-Ï‡k ‰ÁnÏ ıeÁÓ:‰LÓ ¯ac ¯L ¤¦−©«©£¤®©£¤−¦¤¬Ÿ¤«

6‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ‡Ïe Ô¯‰‡-Ï¯ÊÚÏ ©´Ÿ¤Ÿ¤´¤«©£¿Ÿ§¤§¨¨Á
‡¯ ÂÈa | ¯Ó˙È‡Ïe‡ ÌÎÈL| eÚ¯Ùz-Ï §¦«¨¨̧¨¹̈¨«¥¤¬©¦§¨´

ÏÚÂ e˙Ó˙ ‡ÏÂ eÓ¯Ù˙-‡Ï ÌÎÈ„‚·e¦§¥¤³«Ÿ¦§Ÿ ÆÆ§´Ÿ¨ª½§©¬
-Ïk ÌÎÈÁ‡Â Ûˆ˜È ‰„Ú‰-Ïk‡¯NÈ ˙ÈaÏ ¨¨¥¨−¦§®Ÿ©£¥¤Æ¨¥´¦§¨¥½

‡ ‰Ù¯O‰-˙‡ ek·È:‰Â‰È Û¯N ¯L ¦§Æ¤©§¥½̈£¤−¨©¬§¨«
7e˙Óz-Ôt e‡ˆ˙ ‡Ï „ÚBÓ Ï‰‡ Á˙tÓe¦¤©Á¸Ÿ¤¥¹³Ÿ¥«§Æ¤¨ª½

eNÚiÂ ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È ˙ÁLÓ ÔÓL-Èk¦¤²¤¦§©¬§¨−£¥¤®©«©£−
:‰LÓ ¯·„kÙ ¦§©¬Ÿ¤«

8‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ :¯Ó‡Ï Ô¯‰‡-Ï9ÔÈÈ ©§©¥´§½̈¤«©£−Ÿ¥«Ÿ©´¦
‡ ¯ÎLÂCz‡ EÈ·e | ‰z‡ | zLz-Ï §¥º̈©¥´§§©¨´¨¤´¦À̈

‡ ÌÎ‡·a˙wÁ e˙Ó˙ ‡ÏÂ „ÚBÓ Ï‰‡-Ï §Ÿ£¤²¤¬Ÿ¤¥−§´Ÿ¨ª®ª©¬
 :ÌÎÈ˙¯„Ï ÌÏBÚ10L„w‰ ÔÈa ÏÈc·‰Ïe ¨−§ŸŸ¥¤««£©§¦½¥¬©−Ÿ¤

:¯B‰h‰ ÔÈ·e ‡Óh‰ ÔÈ·e ÏÁ‰ ÔÈ·e¥´©®Ÿ¥¬©¨¥−¥¬©¨«
11-˙‡ ˙¯B‰Ïe‡¯NÈ Èa-Ïk ˙‡ Ï §−Ÿ¤§¥´¦§¨¥®µ¥¨

‡ ÌÈwÁ‰‡ ‰Â‰È ¯ac ¯L-„Èa Ì‰ÈÏ ©´ª¦½£¤̧¦¤¯§¨²£¥¤−§©
:‰LÓÙ Ÿ¤«
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[12] And Moses spoke unto Aaron, and 
unto Eleazar and unto Ithamar, his sons that 
were left: ‘Take the meal-offering that remaineth 
of the offerings of the Lord made by fire, and 
eat it without leaven beside the altar; for it is 
most holy. [13] And ye shall eat it in a holy place, 
because it is thy due, and thy sons’ due, of the 
offerings of the Lord made by fire; for so I am 
commanded. [14] And the breast of waving and 
the thigh of heaving shall ye eat in a clean place; 
thou, and thy sons, and thy daughters with thee; 
for they are given as thy due, and thy sons’ due, 
out of the sacrifices of the peace-offerings of the 
children of Israel. [15] The thigh of heaving and 
the breast of waving shall they bring with the 
offerings of the fat made by fire, to wave it for 
a wave-offering before the Lord; and it shall be 
thine, and thy sons’ with thee, as a due for ever; 
as the Lord hath commanded.’

[16] And Moses diligently inquired for 
the goat of the sin-offering, and, behold, it 
was burnt; and he was angry with Eleazar and 
with Ithamar, the sons of Aaron that were left, 
saying: [17] ‘Wherefore have ye not eaten the sin-
offering in the place of the sanctuary, seeing it is 
most holy, and He hath given it you to bear the 
iniquity of the congregation, to make atonement 
for them before the Lord? [18] Behold, the blood 
of it was not brought into the sanctuary within; 
ye should certainly have eaten it in the sanctuary, 
as I commanded.’ [19] And Aaron spoke unto 
Moses: ‘Behold, this day have they offered their 
sin-offering and their burnt-offering before the 
Lord, and there have befallen me such things as 
these; and if I had eaten the sin-offering to-day, 
would it have been well-pleasing in the sight of 
the Lord?’ [20] And when Moses heard that, it 
was well-pleasing in his sight.

11 And the Lord spoke unto Moses and 
to Aaron, saying unto them: [2] Speak 

unto the children of Israel, saying:
These are the living things which ye may 

eat among all the beasts that are on the earth. 
[3] Whatsoever parteth the hoof, and is wholly 
cloven-footed, and cheweth the cud, among the 
beasts, that may ye eat. [4] Nevertheless these 
shall ye not eat of them that only chew the cud, 
or of them that only part the hoof: the camel,  
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12‡ ‰LÓ ¯a„ÈÂ‡Â Ô¯‰‡-Ï‡ Ï¯ÊÚÏ ©§©¥̧Ÿ¤¹¤«©£ÀŸ§¤´Â¤§¨¨
‡Â-˙‡ eÁ˜ ÌÈ¯˙Bp‰ ÂÈa | ¯Ó˙È‡-Ï §¤¦̧¨¨¬¨¨»©«¨¦¼§´¤
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13E˜Á Èk L„˜ ÌB˜Óa d˙‡ ÌzÏÎ‡Â©£©§¤³Ÿ¨Æ§¨´¨½Ÿ¦´¨§³
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14‰Óe¯z‰ ˜BL | ˙‡Â ‰Ùez‰ ‰ÊÁ ˙‡Â§¥Á£¥̧©§¹̈§¥´´©§À̈
EÈ˙·e EÈ·e ‰z‡ ¯B‰Ë ÌB˜Óa eÏÎ‡z«Ÿ§Æ§¨´¨½©¾̈¨¤¬§Ÿ¤−

-˜ÁÂ E˜Á-Èk Cz‡ÈÁ·fÓ ez EÈa ¦¨®¦«¨§³§¨¨¤ÆÆ¦§½¦¦§¥¬
‡¯NÈ Èa ÈÓÏL :Ï15‰ÊÁÂ ‰Óe¯z‰ ˜BL ©§¥−§¥¬¦§¨¥«´©§º̈©£¥´

ÛÈ‰Ï e‡È·È ÌÈ·ÏÁ‰ ÈM‡ ÏÚ ‰Ùez‰©§À̈©´¦¥³©£¨¦Æ¨¦½§¨¦¬
Ez‡ EÈ·Ïe EÏ ‰È‰Â ‰Â‰È ÈÙÏ ‰Ùez§¨−¦§¥´§¨®§¨¨̧§¹§¨¤³¦§Æ

‡k ÌÏBÚ-˜ÁÏ :‰Â‰È ‰eˆ ¯L16| ˙‡Â §¨½̈©£¤−¦¨¬§¨«§¥´
L¯c ˙‡hÁ‰ ¯ÈÚN‰p‰Â ‰LÓ L¯c §¦´©«©À̈¨¬Ÿ¨©²Ÿ¤−§¦¥´

‡-ÏÚ Ûˆ˜iÂ Û¯NÈa ¯Ó˙È‡-ÏÚÂ ¯ÊÚÏ Ÿ̈®Â©¦§Ÿ©¤§¨¨³§©¦«¨¨Æ§¥´
 :¯Ó‡Ï Ì¯˙Bp‰ Ô¯‰‡17-‡Ï ÚecÓ ©£½Ÿ©¨¦−¥«Ÿ©À©«Ÿ

Èk L„w‰ ÌB˜Óa ˙‡hÁ‰-˙‡ ÌzÏÎ‡£©§¤³¤©«©¨Æ¦§´©½Ÿ¤¦²
ÌÎÏ Ô˙ | d˙‡Â ‡Â‰ ÌÈL„˜ L„ ¬̃Ÿ¤¨«¨¦−¦®§Ÿ¨´¨©´¨¤À
Ì‰ÈÏÚ ¯tÎÏ ‰„Ú‰ ÔÂÚ-˙‡ ˙‡NÏ̈¥Æ¤£´Ÿ¨¥¨½§©¥¬£¥¤−

 :‰Â‰È ÈÙÏ18dÓc-˙‡ ‡·e‰-‡Ï Ô‰ ¦§¥¬§¨«µ¥Ÿ¨´¤¨½̈
‡d˙‡ eÏÎ‡z ÏBÎ‡ ‰ÓÈt L„w‰-Ï ¤©−Ÿ¤§¦®¨¨¸Ÿ§¬Ÿ¨²

‡k L„wa :È˙Èeˆ ¯L19Ô¯‰‡ ¯a„ÈÂ ©−Ÿ¤©£¤¬¦¥«¦©§©¥̧©£¹Ÿ
‡-ÏÌ˙‡hÁ-˙‡ e·È¯˜‰ ÌBi‰ Ô‰ ‰LÓ ¤Ÿ¤À¥´Â©¦§¦¸¤©¨¨³

È˙‡ ‰‡¯˜zÂ ‰Â‰È ÈÙÏ Ì˙ÏÚ-˙‡Â§¤«Ÿ¨¨Æ¦§¥´§½̈©¦§¤¬¨Ÿ¦−
‡kÈÈÚa ·ËÈi‰ ÌBi‰ ˙‡hÁ ÈzÏÎ‡Â ‰l ¨¥®¤§¨©³§¦©¨Æ©½©¦©−§¥¥¬

 :‰Â‰È20:ÂÈÈÚa ·ËÈiÂ ‰LÓ ÚÓLiÂÙ §¨«©¦§©´Ÿ¤½©¦©−§¥¨«
11‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï‡Â ‰LÓÔ¯‰‡-Ï ©§©¥¯§¨²¤Ÿ¤¬§¤«©£−Ÿ

Ï‡ ¯Ó‡ :Ì‰Ï2‡ e¯ac-Ï‡¯NÈ ÈaÏ ¥¬Ÿ£¥¤«©§²¤§¥¬¦§¨¥−
‡ ‰iÁ‰ ˙‡Ê ¯Ó‡Ï-ÏkÓ eÏÎ‡z ¯L ¥®Ÿ³Ÿ©«©¨Æ£¤´Ÿ§½¦¨

‡ ‰Ó‰a‰ :ı¯‡‰-ÏÚ ¯L3˙Ò¯ÙÓ | Ïk ©§¥¨−£¤¬©¨¨«¤´Ÿ©§¤´¤
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because he cheweth the cud but parteth not the 
hoof, he is unclean unto you. [5] And the rock-
badger, because he cheweth the cud but parteth 
not the hoof, he is unclean unto you. [6] And the 
hare, because she cheweth the cud but parteth 
not the hoof, she is unclean unto you. [7] And 
the swine, because he parteth the hoof, and is 
cloven-footed, but cheweth not the cud, he is 
unclean unto you. [8] Of their flesh ye shall not 
eat, and their carcasses ye shall not touch; they 
are unclean unto you.

[9] These may ye eat of all that are in the 
waters: whatsoever hath fins and scales in the 
waters, in the seas, and in the rivers, them may 
ye eat. [10] And all that have not fins and scales in 
the seas, and in the rivers, of all that swarm in the 
waters, and of all the living creatures that are in 
the waters, they are a detestable thing unto you, 
[11] and they shall be a detestable thing unto you; 
ye shall not eat of their flesh, and their carcasses 
ye shall have in detestation. [12] Whatsoever 
hath no fins nor scales in the waters, that is a 
detestable thing unto you.

[13] And these ye shall have in detestation 
among the fowls; they shall not be eaten, they 
are a detestable thing. the great vulture, and the 
bearded vulture, and the ospray; [14] and the kite, 
and the falcon after its kinds; [15] every raven 
after its kinds; [16] and the ostrich, and the night-
hawk, and the sea-mew, and the hawk after its 
kinds; [17] and the little owl, and the cormorant, 
and the great owl; [18] and the horned owl, and 
the pelican, and the carrion-vulture; [19] and 
the stork, and the heron after its kinds, and the 
hoopoe, and the bat.

[20] All winged swarming things that go 
upon all fours are a detestable thing unto you. 
[21] Yet these may ye eat of all winged swarming 
things that go upon all fours, which have jointed 
legs above their feet, wherewith to leap upon the 
earth; [22] even these of them ye may eat: the 
locust after its kinds, and the bald locust after  
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-Èk ÏÓb‰-˙‡‰Ò¯Ùe ‡e‰ ‰¯‚ ‰ÏÚÓ ¤«Â©¨¨¦«©£¥̧¥¹̈À©§¨Æ
 :ÌÎÏ ‡e‰ ‡ÓË ÒÈ¯ÙÓ epÈ‡5-˙‡Â ¥¤´©§¦½¨¥¬−¨¤«§¤

-Èk ÔÙM‰‡Ï ‰Ò¯Ùe ‡e‰ ‰¯‚ ‰ÏÚÓ ©¨À̈¦«©£¥³¥¨Æ½©§¨−´Ÿ
 :ÌÎÏ ‡e‰ ‡ÓË ÒÈ¯ÙÈ6˙·¯‡‰-˙‡Â ©§¦®¨¥¬−¨¤«§¤¨©§¤À¤

-Èk‰ÒÈ¯Ù‰ ‡Ï ‰Ò¯Ùe ‡Â‰ ‰¯b ˙ÏÚÓ ¦«©£©³¥¨Æ¦½©§¨−´Ÿ¦§¦®¨
 :ÌÎÏ ‡Â‰ ‰‡ÓË7-Èk ¯ÈÊÁ‰-˙‡Â §¥¨¬¦−¨¤«§¤Â©£¦¦«

‰Ò¯t ÚÒL ÚÒLÂ ‡e‰ ‰Ò¯t ÒÈ¯ÙÓ©§¦¸©§¹̈À§Ÿ©¬¤Æ©Æ©§½̈
:ÌÎÏ ‡e‰ ‡ÓË ¯bÈ-‡Ï ‰¯b ‡e‰Â§−¥¨´«Ÿ¦¨®¨¥¬−¨¤«

8eÚb˙ ‡Ï Ì˙Ï··e eÏÎ‡˙ ‡Ï Ì¯NaÓ¦§¨¨Æ´ŸŸ¥½§¦§¨¨−´Ÿ¦¨®
 :ÌÎÏ Ì‰ ÌÈ‡ÓË9ÏkÓ eÏÎ‡z ‰Ê-˙‡ §¥¦¬¥−¨¤«¤¤Æ«Ÿ§½¦−Ÿ

‡‡ Ïk ÌÈna ¯L˙N˜N˜Â ¯ÈtÒ BÏ-¯L £¤´©¨®¦´Ÿ£¤Á§©¦̧§©§¤¹¤
:eÏÎ‡z Ì˙‡ ÌÈÏÁp·e ÌÈnia ÌÈna©©À¦©©¦²©§¨¦−Ÿ¨¬Ÿ¥«

10‡ ÏÎÂ˙N˜N˜Â ¯ÈtÒ BÏ-ÔÈ‡ ¯L §ŸÁ£¤̧¥«¹§©¦´§©§¤À¤
ÏkÓe ÌÈn‰ ı¯L ÏkÓ ÌÈÏÁp·e ÌÈnia©©¦Æ©§¨¦½¦ŸÆ¤´¤©©½¦¦²Ÿ

‡ ‰iÁ‰ LÙ:ÌÎÏ Ì‰ ı˜L ÌÈna ¯L ¤¬¤©©¨−£¤´©¨®¦¤¬¤¥−¨¤«
11eÏÎ‡˙ ‡Ï Ì¯NaÓ ÌÎÏ eÈ‰È ı˜LÂ§¤−¤¦§´¨¤®¦§¨¨Æ´ŸŸ¥½

 :eˆwLz Ì˙Ï·-˙‡Â12‡ ÏkBÏ-ÔÈ‡ ¯L §¤¦§¨¨−§©¥«´Ÿ£¤¬¥«²
:ÌÎÏ ‡e‰ ı˜L ÌÈna ˙N˜N˜Â ¯ÈtÒ§©¦¬§©§¤−¤©¨®¦¤¬¤−¨¤«

13‡-˙‡ÂleÏÎ‡È ‡Ï ÛBÚ‰-ÔÓ eˆwLz ‰ §¤¥Æ¤Æ§©§´¦¨½¬Ÿ¥¨§−
˙‡Â Ò¯t‰-˙‡Â ¯Lp‰-˙‡ Ì‰ ı˜L¤´¤¥®¤©¤Æ¤Æ§¤©¤½¤§¥−

 :‰iÊÚ‰14‰i‡‰-˙‡Â ‰‡c‰-˙‡Â ¨¨§¦¨«§¤©̧¨½̈§¤¨©¨−
 :dÈÓÏ15 :BÈÓÏ ·¯Ú-Ïk ˙‡16˙‡Â §¦¨«¥¬¨Ÿ¥−§¦«§¥Æ

ÛÁM‰-˙‡Â ÒÓÁz‰-˙‡Â ‰Úi‰ ˙a©´©«©£½̈§¤©©§¨−§¤©¨®©
 :e‰ÈÓÏ ıp‰-˙‡Â17-˙‡Â ÒBk‰-˙‡Â §¤©¥−§¦¥«§¤©¬§¤

 :ÛeLi‰-˙‡Â CÏM‰18˙ÓLz‰-˙‡Â ©¨¨−§¤©©§«§¤©¦§¤¬¤
 :ÌÁ¯‰-˙‡Â ˙‡w‰-˙‡Â19˙‡Â §¤©¨¨−§¤¨¨¨«§¥Æ

˙ÙÈÎec‰-˙‡Â dÈÓÏ ‰Ù‡‰ ‰„ÈÒÁ‰©£¦¨½¨£¨¨−§¦¨®§¤©¦©−
 :ÛlËÚ‰-˙‡Â20CÏ‰‰ ÛBÚ‰ ı¯L Ïk §¤¨£©¥«µŸ¤´¤¨½©Ÿ¥−

:ÌÎÏ ‡e‰ ı˜L Úa¯‡-ÏÚ  Ò 21C‡ ©©§©®¤¬¤−¨¤«©³
CÏ‰‰ ÛBÚ‰ ı¯L ÏkÓ eÏÎ‡z ‰Ê-˙‡¤¤Æ«Ÿ§½¦ŸÆ¤´¤¨½©Ÿ¥−

‡ Úa¯‡-ÏÚ-¯L‡ÏÏÚnÓ ÌÈÚ¯Î BÏ ©©§©®£¤³§¨©Æ¦Æ¦©´©
 :ı¯‡‰-ÏÚ Ô‰a ¯zÏ ÂÈÏ‚¯Ï22-˙‡ §©§½̈§©¥¬¨¥−©¨¨«¤¤

‡BÈÓÏ ‰a¯‡‰-˙‡ eÏÎ‡z Ì‰Ó ‰l ¥³¤¥¤ÆŸ¥½¤¨«©§¤´§¦½
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its kinds, and the cricket after its kinds, and the 
grasshopper after its kinds. [23] But all winged 
swarming things, which have four feet, are a 
detestable thing unto you.

[24] And by these ye shall become unclean; 
whosoever toucheth the carcass of them shall 
be unclean until the even. [25] And whosoever 
beareth aught of the carcass of them shall wash 
his clothes, and be unclean until the even. 
[26] Every beast which parteth the hoof, but is not 
cloven-footed, nor cheweth the cud, is unclean 
unto you; every one that toucheth them shall 
be unclean. [27] And whatsoever goeth upon 
its paws, among all beasts that go on all fours, 
they are unclean unto you; whoso toucheth their 
carcass shall be unclean until the even. [28] And 
he that beareth the carcass of them shall wash his 
clothes, and be unclean until the even; they are 
unclean unto you.

[29] And these are they which are unclean 
unto you among the swarming things that swarm 
upon the earth: the weasel, and the mouse, and 
the great lizard after its kinds, [30] and the gecko, 
and the land-crocodile, and the lizard, and the 
sand-lizard, and the chameleon. [31] These are 
they which are unclean to you among all that 
swarm; whosoever doth touch them, when they 
are dead, shall be unclean until the even. [32] And 
upon whatsoever any of them, when they are 
dead, doth fall, it shall be unclean; whether it be 
any vessel of wood, or raiment, or skin, or sack, 
whatsoever vessel it be, wherewith any work is 
done, it must be put into water, and it shall be 
unclean until the even; then shall it be clean. 
[33] And every earthen vessel, whereinto any of 
them falleth, whatsoever is in it shall be unclean, 
and it ye shall break. [34] All food therein which 
may be eaten, that on which water cometh, shall 
be unclean; and all drink in every such vessel that 
may be drunk shall be unclean. [35] And every 
thing whereupon any part of their carcass falleth 
shall be unclean; whether oven, or range for pots, 
it shall be broken in pieces; they are unclean, and 
shall be unclean unto you. [36] Nevertheless a 
fountain or a cistern wherein is a gathering of 
water shall be clean; but he who toucheth their 
carcass shall be unclean. [37] And if aught of their 
carcass fall upon any sowing seed which is to be  
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33-ÏÎÂ‡ N¯Á-ÈÏk‡ Ì‰Ó ÏtÈ-¯L-Ï §¨§¦¤½¤£¤¦¬Ÿ¥¤−¤

‡ Ïk BÎBzB˙‡Â ‡ÓËÈ BÎB˙a ¯L ®´Ÿ£¤¯§²¦§¨−§Ÿ¬
 :e¯aL˙34‡ ÏÎ‡‰-ÏkÓ‡ ÏÎ‡È ¯L¯L ¦§«Ÿ¦¨¨¹Ÿ¤£¤´¥¨¥À£¤̧

-ÏÎÂ ‡ÓËÈ ÌÈÓ ÂÈÏÚ ‡B·È‡ ‰˜LÓ¯L ¨¬¨¨²©−¦¦§¨®§¨©§¤Æ£¤´
-ÏÎa ‰˙MÈ :‡ÓËÈ ÈÏk35‡ ÏÎÂÏtÈ-¯L ¦¨¤½§¨§¦−¦§¨«Â§Ÿ£¤¦¸Ÿ

ızÈ ÌÈ¯ÈÎÂ ¯epz ‡ÓËÈ ÂÈÏÚ | Ì˙Ï·pÓ¦¦§¨¨¬¨¨»¦§¨¼©¯§¦©²¦ª¨−
 :ÌÎÏ eÈ‰È ÌÈ‡ÓËe Ì‰ ÌÈ‡ÓË36C‡ §¥¦´¥®§¥¦−¦§¬¨¤«©´

-‰Â˜Ó ¯B·e ÔÈÚÓÚ‚Â ¯B‰Ë ‰È‰È ÌÈÓ ©§¨¬²¦§¥©−¦¦§¤´¨®§Ÿ¥¬©
 :‡ÓËÈ Ì˙Ï·a37Ì˙Ï·pÓ ÏtÈ ÈÎÂ §¦§¨¨−¦§¨«§¦³¦ŸÆ¦¦§¨½̈

-ÏÚ‡ Úe¯Ê Ú¯Ê-Ïk:‡e‰ ¯B‰Ë Ú¯fÈ ¯L ©¨¤¬©¥−©£¤´¦¨¥®©¨−«

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   LEVITICUS

212

11.38   shemini

sown, it is clean. [38] But if water be put upon the 
seed, and aught of their carcass fall thereon, it is 
unclean unto you.

[39] And if any beast, of which ye may eat, 
die, he that toucheth the carcass thereof shall be 
unclean until the even. [40] And he that eateth 
of the carcass of it shall wash his clothes, and 
be unclean until the even; he also that beareth 
the carcass of it shall wash his clothes, and be 
unclean until the even.

[41] And every swarming thing that 
swarmeth upon the earth is a detestable thing; it 
shall not be eaten. [42] Whatsoever goeth upon 
the belly, and whatsoever goeth upon all fours, 
or whatsoever hath many feet, even all swarming 
things that swarm upon the earth, them ye shall 
not eat; for they are a detestable thing. [43] Ye 
shall not make yourselves detestable with any 
swarming thing that swarmeth, neither shall 
ye make yourselves unclean with them, that 
ye should be defiled thereby. [44] For I am the 
Lord your God; sanctify yourselves therefore, 
and be ye holy; for I am holy; neither shall ye 
defile yourselves with any manner of swarming 
thing that moveth upon the earth. [45] For I am 
the Lord that brought you up out of the land of 
Egypt, to be your God; ye shall therefore be holy, 
for I am holy.

[46] This is the law of the beast, and of the 
fowl, and of every living creature that moveth in 
the waters, and of every creature that swarmeth 
upon the earth; [47] to make a difference between 
the unclean and the clean, and between the living 
thing that may be eaten and the living thing that 
may not be eaten.

TAzrIA‘

12 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] Speak unto the children of 

Israel, saying:
If a woman be delivered, and bear a man-

child, then she shall be unclean seven days; as in 
the days of the impurity of her sickness shall she 
be unclean. [3] And in the eighth day the flesh 
of his foreskin shall be circumcised. [4] And she 
shall continue in the blood of purification three 
and thirty days; she shall touch no hallowed 
thing, nor come into the sanctuary, until the  
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days of her purification be fulfilled. [5] But if she 
bear a maid-child, then she shall be unclean two 
weeks, as in her impurity; and she shall continue 
in the blood of purification threescore and six 
days. [6] And when the days of her purification 
are fulfilled, for a son, or for a daughter, she shall 
bring a lamb of the first year for a burnt-offering, 
and a young pigeon, or a turtle-dove, for a sin-
offering unto the door of the tent of meeting, 
unto the priest. [7] And he shall offer it before 
the Lord, and make atonement for her; and she 
shall be cleansed from the fountain of her blood. 
This is the law for her that beareth, whether a 
male or a female. [8] And if her means suffice not 
for a lamb, then she shall take two turtledoves, or 
two young pigeons: the one for a burnt-offering, 
and the other for a sin-offering; and the priest 
shall make atonement for her, and she shall be 
clean.

13 And the Lord spoke unto Moses and 
unto Aaron, saying:

[2] When a man shall have in the skin of 
his flesh a rising, or a scab, or a bright spot, and 
it become in the skin of his flesh the plague of 
leprosy, then he shall be brought unto Aaron the 
priest, or unto one of his sons the priests. [3] And 
the priest shall look on the plague in the skin of 
the flesh; and if the hair in the plague be turned 
white, and the appearance of the plague be 
deeper than the skin of his flesh, it is the plague 
of leprosy; and the priest shall look on him, and 
pronounce him unclean. [4] And if the bright 
spot be white in the skin of his flesh, and the 
appearance thereof be not deeper than the skin, 
and the hair thereof be not turned white, then 
the priest shall shut up him that hath the plague 
seven days. [5] And the priest shall look on him 
the seventh day; and, behold, if the plague stay in 
its appearance, and the plague be not spread in 
the skin, then the priest shall shut him up seven 
days more. [6] And the priest shall look on him 
again the seventh day; and, behold, if the plague 
be dim, and the plague be not spread in the skin, 
then the priest shall pronounce him clean: it is a 
scab; and he shall wash his clothes, and be clean. 
[7] But if the scab spread abroad in the skin, after 
that he hath shown himself to the priest for his 
cleansing, he shall show himself to the priest 
again. [8] And the priest shall look, and, behold, 
if the scab be spread in the skin, then the priest 
shall pronounce him unclean: it is leprosy.
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[9] When the plague of leprosy is in a man, 
then he shall be brought unto the priest. [10] And 
the priest shall look, and, behold, if there be a 
white rising in the skin, and it have turned the hair 
white, and there be quick raw flesh in the rising, 
[11] it is an old leprosy in the skin of his flesh, 
and the priest shall pronounce him unclean; he 
shall not shut him up; for he is unclean. [12] And 
if the leprosy break out abroad in the skin, and 
the leprosy cover all the skin of him that hath the 
plague from his head even to his feet, as far as 
appeareth to the priest; [13] then the priest shall 
look; and, behold, if the leprosy have covered 
all his flesh, he shall pronounce him clean that 
hath the plague; it is all turned white: he is clean. 
[14] But whensoever raw flesh appeareth in him, 
he shall be unclean. [15] And the priest shall look 
on the raw flesh, and pronounce him unclean; 
the raw flesh is unclean: it is leprosy. [16] But if 
the raw flesh again be turned into white, then he 
shall come unto the priest; [17] and the priest shall 
look on him; and, behold, if the plague be turned 
into white, then the priest shall pronounce him 
clean that hath the plague: he is clean.

[18] And when the flesh hath in the skin 
thereof a boil, and it is healed, [19] and in the 
place of the boil there is a white rising, or a bright 
spot, reddish-white, then it shall be shown to 
the priest. [20] And the priest shall look; and, 
behold, if the appearance thereof be lower than 
the skin, and the hair thereof be turned white, 
then the priest shall pronounce him unclean: 
it is the plague of leprosy, it hath broken out 
in the boil. [21] But if the priest look on it, and, 
behold, there be no white hairs therein, and it 
be not lower than the skin, but be dim, then the 
priest shall shut him up seven days. [22] And if 
it spread abroad in the skin, then the priest shall 
pronounce him unclean: it is a plague. [23] But 
if the bright spot stay in its place, and be not 
spread, it is the scar of the boil; and the priest 
shall pronounce him clean.

[24] Or when the flesh hath in the skin 
thereof a burning by fire, and the quick flesh of the 
burning become a bright spot, reddish-white, or 
white; [25] then the priest shall look upon it; and, 
behold, if the hair in the bright spot be turned  
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white, and the appearance thereof be deeper 
than the skin, it is leprosy, it hath broken out in 
the burning; and the priest shall pronounce him 
unclean: it is the plague of leprosy. [26] But if the 
priest look on it, and, behold, there be no white 
hair in the bright spot, and it be no lower than 
the skin, but be dim; then the priest shall shut 
him up seven days. [27] And the priest shall look 
upon him the seventh day; if it spread abroad 
in the skin, then the priest shall pronounce him 

unclean: it is the plague of leprosy. [28] And if the 
bright spot stay in its place, and be not spread in 
the skin, but be dim, it is the rising of the burning, 
and the priest shall pronounce him clean; for it is 
the scar of the burning.

[29] And when a man or woman hath a 
plague upon the head or upon the beard, [30] then 
the priest shall look on the plague; and, behold, if 
the appearance thereof be deeper than the skin, 
and there be in it yellow thin hair, then the priest 
shall pronounce him unclean: it is a scall, it is 
leprosy of the head or of the beard. [31] And if the 
priest look on the plague of the scall, and, behold, 
the appearance thereof be not deeper than the 
skin, and there be no black hair in it, then the 
priest shall shut up him that hath the plague of 
the scall seven days. [32] And in the seventh day 
the priest shall look on the plague; and, behold, 
if the scall be not spread, and there be in it no 
yellow hair, and the appearance of the scall be not 
deeper than the skin, [33] then he shall be shaven, 
but the scall shall he not shave; and the priest 
shall shut up him that hath the scall seven days 
more. [34] And in the seventh day the priest shall 
look on the scall; and, behold, if the scall be not 
spread in the skin, and the appearance thereof 
be not deeper than the skin, then the priest shall 
pronounce him clean; and he shall wash his 
clothes, and be clean. [35] But if the scall spread 
abroad in the skin after his cleansing, [36] then 
the priest shall look on him; and, behold, if the 
scall be spread in the skin, the priest shall not 
seek for the yellow hair: he is unclean. [37] But if 
the scall stay in its appearance, and black hair be  
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grown up therein; the scall is healed, he is clean; 
and the priest shall pronounce him clean.

[38] And if a man or a woman have in the 
skin of their flesh bright spots, even white bright 
spots; [39] then the priest shall look; and, behold, 
if the bright spots in the skin of their flesh be of a 
dull white, it is a tetter, it hath broken out in the 
skin: he is clean.

[40] And if a man’s hair be fallen off his 
head, he is bald; yet is he clean. [41] And if his hair 
be fallen off from the front part of his head, he is 
forehead-bald; yet is he clean. [42] But if there be 
in the bald head, or the bald forehead, a reddish-
white plague, it is leprosy breaking out in his bald 
head, or his bald forehead. [43] Then the priest 
shall look upon him; and, behold, if the rising of 
the plague be reddish-white in his bald head, or 
in his bald forehead, as the appearance of leprosy 
in the skin of the flesh, [44] he is a leprous man, 
he is unclean; the priest shall surely pronounce 
him unclean: his plague is in his head.

[45] And the leper in whom the plague is, 
his clothes shall be rent, and the hair of his head 
shall go loose, and he shall cover his upper lip, 
and shall cry: ‘Unclean, unclean.’ [46] All the days 
wherein the plague is in him he shall be unclean; 
he is unclean; he shall dwell alone; without the 
camp shall his dwelling be.

[47] And when the plague of leprosy is in 
a garment, whether it be a woollen garment, or 
a linen garment; [48] or in the warp, or in the 
woof, whether they be of linen, or of wool; or in 
a skin, or in any thing made of skin: [49] if the 
plague be greenish or reddish in the garment, 
or in the skin, or in the warp, or in the woof, or 
in any thing of skin, it is the plague of leprosy, 
and shall be shown unto the priest. [50] And the 
priest shall look upon the plague, and shut up 
that which hath the plague seven days. [51] And 
he shall look on the plague on the seventh day: 
if the plague be spread in the garment, or in the 
warp, or in the woof, or in the skin, whatever 
service skin is used for, the plague is a malignant 
leprosy: it is unclean. [52] And he shall burn the 
garment, or the warp, or the woof, whether it be  
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of wool or of linen, or any thing of skin, wherein 
the plague is; for it is a malignant leprosy; it shall 
be burnt in the fire. [53] And if the priest shall 
look, and, behold, the plague be not spread in 
the garment, or in the warp, or in the woof, or 
in any thing of skin; [54] then the priest shall 
command that they wash the thing wherein 
the plague is, and he shall shut it up seven days 
more. [55] And the priest shall look, after that 
the plague is washed; and, behold, if the plague 
have not changed its colour, and the plague be 
not spread, it is unclean; thou shalt burn it in the 
fire; it is a fret, whether the bareness be within or 
without. [56] And if the priest look, and, behold, 
the plague be dim after the washing thereof, 
then he shall rend it out of the garment, or out 
of the skin, or out of the warp, or out of the woof. 
[57] And if it appear still in the garment, or in 
the warp, or in the woof, or in any thing of skin, 
it is breaking out, thou shalt burn that wherein 
the plague is with fire. [58] And the garment, or 
the warp, or the woof, or whatsoever thing of 
skin it be, which thou shalt wash, if the plague 
be departed from them, then it shall be washed 
the second time, and shall be clean. [59] This is 
the law of the plague of leprosy in a garment of 
wool or linen, or in the warp, or in the woof, or 
in any thing of skin, to pronounce it clean, or to 
pronounce it unclean.

METSOrA‘

14 And the Lord spoke unto Moses, 
saying:

[2] This shall be the law of the leper in the 
day of his cleansing: he shall be brought unto 
the priest. [3] And the priest shall go forth out of 
the camp; and the priest shall look, and, behold, 
if the plague of leprosy be healed in the leper; 
[4] then shall the priest command to take for him 
that is to be cleansed two living clean birds, and 
cedar-wood, and scarlet, and hyssop. [5] And the 
priest shall command to kill one of the birds in 
an earthen vessel over running water. [6] As for 
the living bird, he shall take it, and the cedar-
wood, and the scarlet, and the hyssop, and shall  
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dip them and the living bird in the blood of 
the bird that was killed over the running water. 
[7] And he shall sprinkle upon him that is to be 
cleansed from the leprosy seven times, and shall 
pronounce him clean, and shall let go the living 
bird into the open field. [8] And he that is to be 
cleansed shall wash his clothes, and shave off all 
his hair, and bathe himself in water, and he shall 
be clean; and after that he may come into the 
camp, but shall dwell outside his tent seven days. 
[9] And it shall be on the seventh day, that he shall 
shave all his hair off his head and his beard and 
his eyebrows, even all his hair he shall shave off; 
and he shall wash his clothes, and he shall bathe 
his flesh in water, and he shall be clean. [10] And 
on the eighth day he shall take two he-lambs 
without blemish, and one ewe-lamb of the first 
year without blemish, and three tenth parts of an 
ephah of fine flour for a meal-offering, mingled 
with oil, and one log of oil. [11] And the priest 
that cleanseth him shall set the man that is to 
be cleansed, and those things, before the Lord, 
at the door of the tent of meeting. [12] And the 
priest shall take one of the he-lambs, and offer 
him for a guilt-offering, and the log of oil, and 
wave them for a wave-offering before the Lord. 
[13] And he shall kill the he-lamb in the place 
where they kill the sin-offering and the burnt-
offering, in the place of the sanctuary; for as the 
sin-offering is the priest’s, so is the guilt-offering; 
it is most holy. [14] And the priest shall take of 
the blood of the guilt-offering, and the priest shall 
put it upon the tip of the right ear of him that is 
to be cleansed, and upon the thumb of his right 
hand, and upon the great toe of his right foot. 
[15] And the priest shall take of the log of oil, 
and pour it into the palm of his own left hand. 
[16] And the priest shall dip his right finger in 
the oil that is in his left hand, and shall sprinkle 
of the oil with his finger seven times before the 
Lord. [17] And of the rest of the oil that is in 
his hand shall the priest put upon the tip of the 
right ear of him that is to be cleansed, and upon 
the thumb of his right hand, and upon the great  
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toe of his right foot, upon the blood of the guilt-
offering. [18] And the rest of the oil that is in the 
priest’s hand he shall put upon the head of him 
that is to be cleansed; and the priest shall make 
atonement for him before the Lord. [19] And 
the priest shall offer the sin-offering, and make 
atonement for him that is to be cleansed because 
of his uncleanness; and afterward he shall kill the 
burnt-offering. [20] And the priest shall offer the 
burnt-offering and the meal-offering upon the 
altar; and the priest shall make atonement for 
him, and he shall be clean.

[21] And if he be poor, and his means 
suffice not, then he shall take one he-lamb for a 
guilt-offering to be waved, to make atonement 
for him, and one tenth part of an ephah of fine 
flour mingled with oil for a meal-offering, and 
a log of oil; [22] and two turtle-doves, or two 
young pigeons, such as his means suffice for; 
and the one shall be a sin-offering, and the other 
a burnt-offering. [23] And on the eighth day he 
shall bring them for his cleansing unto the priest, 
unto the door of the tent of meeting, before the 
Lord. [24] And the priest shall take the lamb 
of the guilt-offering, and the log of oil, and the 
priest shall wave them for a wave-offering before 
the Lord. [25] And he shall kill the lamb of the 
guilt-offering, and the priest shall take of the 
blood of the guilt- offering, and put it upon the 
tip of the right ear of him that is to be cleansed, 
and upon the thumb of his right hand, and upon 
the great toe of his right foot. [26] And the priest 
shall pour of the oil into the palm of his own left 
hand. [27] And the priest shall sprinkle with his 
right finger some of the oil that is in his left hand 
seven times before the Lord. [28] And the priest 
shall put of the oil that is in his hand upon the 
tip of the right ear of him that is to be cleansed, 
and upon the thumb of his right hand, and upon 
the great toe of his right foot, upon the place 
of the blood of the guilt-offering. [29] And the 
rest of the oil that is in the priest’s hand he shall 
put upon the head of him that is to be cleansed, 
to make atonement for him before the Lord. 
[30] And he shall offer one of the turtle-doves, 
or of the young pigeons, such as his means 
suffice for; [31] even such as his means suffice 
for, the one for a sin-offering, and the other for 
a burnt-offering, with the meal-offering; and the  
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priest shall make atonement for him that is to 
be cleansed before the Lord. [32] This is the law 
of him in whom is the plague of leprosy, whose 
means suffice not for that which pertaineth to 
his cleansing.

[33] And the Lord spoke unto Moses and 
unto Aaron, saying:

[34] When ye are come into the land of 
Canaan, which I give to you for a possession, 
and I put the plague of leprosy in a house of the 
land of your possession; [35] then he that owneth 
the house shall come and tell the priest, saying: 
‘There seemeth to me to be as it were a plague 
in the house.’ [36] And the priest shall command 
that they empty the house, before the priest go in 
to see the plague, that all that is in the house be 
not made unclean; and afterward the priest shall 
go in to see the house. [37] And he shall look on 
the plague, and, behold, if the plague be in the 
walls of the house with hollow streaks, greenish 
or reddish, and the appearance thereof be lower 
than the wall; [38] then the priest shall go out of 
the house to the door of the house, and shut up 
the house seven days. [39] And the priest shall 
come again the seventh day, and shall look; and, 
behold, if the plague be spread in the walls of the 
house; [40] then the priest shall command that 
they take out the stones in which the plague is, and 
cast them into an unclean place without the city. 
[41] And he shall cause the house to be scraped 
within round about, and they shall pour out the 
mortar that they scrape off without the city into 
an unclean place. [42] And they shall take other 
stones, and put them in the place of those stones; 
and he shall take other mortar, and shall plaster 
the house. [43] And if the plague come again, and 
break out in the house, after that the stones have 
been taken out, and after the house hath been 
scraped, and after it is plastered; [44] then the 
priest shall come in and look; and, behold, if the 
plague be spread in the house, it is a malignant 
leprosy in the house: it is unclean. [45] And he 
shall break down the house, the stones of it, and 
the timber thereof, and all the mortar of the 
house; and he shall carry them forth out of the 
city into an unclean place. [46] Moreover he that  
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goeth into the house all the while that it is shut 
up shall be unclean until the even. [47] And he 
that lieth in the house shall wash his clothes; and 
he that eateth in the house shall wash his clothes. 
[48] And if the priest shall come in, and look, 
and, behold, the plague hath not spread in the 
house, after the house was plastered; then the 
priest shall pronounce the house clean, because 
the plague is healed. [49] And he shall take to 
cleanse the house two birds, and cedar-wood, 
and scarlet, and hyssop. [50] And he shall kill one 
of the birds in an earthen vessel over running 
water. [51] And he shall take the cedar-wood, 
and the hyssop, and the scarlet, and the living 
bird, and dip them in the blood of the slain bird, 
and in the running water, and sprinkle the house 
seven times. [52] And he shall cleanse the house 
with the blood of the bird, and with the running 
water, and with the living bird, and with the 
cedar-wood, and with the hyssop, and with the 
scarlet. [53] But he shall let go the living bird out 
of the city into the open field; so shall he make 
atonement for the house; and it shall be clean.

[54] This is the law for all manner of plague 
of leprosy, and for a scall; [55] and for the leprosy 
of a garment, and for a house; [56] and for a rising, 
and for a scab, and for a bright spot; [57] to teach 
when it is unclean, and when it is clean; this is the 
law of leprosy.

15 And the Lord spoke unto Moses and 
to Aaron, saying: [2] Speak unto the 

children of Israel, and say unto them:
When any man hath an issue out of his 

flesh, his issue is unclean. [3] And this shall be 
his uncleanness in his issue: whether his flesh 
run with his issue, or his flesh be stopped 
from his issue, it is his uncleanness. [4] Every 
bed whereon he that hath the issue lieth shall 
be unclean; and every thing whereon he sitteth 
shall be unclean. [5] And whosoever toucheth 
his bed shall wash his clothes, and bathe himself 
in water, and be unclean until the even. [6] And 
he that sitteth on any thing whereon he that hath 
the issue sat shall wash his clothes, and bathe 
himself in water, and be unclean until the even.  
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[7] And he that toucheth the flesh of him that 
hath the issue shall wash his clothes, and bathe 
himself in water, and be unclean until the even. 
[8] And if he that hath the issue spit upon him 
that is clean, then he shall wash his clothes, and 
bathe himself in water, and be unclean until the 
even. [9] And what saddle soever he that hath 
the issue rideth upon shall be unclean. [10] And 
whosoever toucheth any thing that was under 
him shall be unclean until the even; and he that 
beareth those things shall wash his clothes, and 
bathe himself in water, and be unclean until the 
even. [11] And whomsoever he that hath the 
issue toucheth, without having rinsed his hands 
in water, he shall wash his clothes, and bathe 
himself in water, and be unclean until the even. 
[12] And the earthen vessel, which he that hath 
the issue toucheth, shall be broken; and every 
vessel of wood shall be rinsed in water. [13] And 
when he that hath an issue is cleansed of his 
issue, then he shall number to himself seven days 
for his cleansing, and wash his clothes; and he 
shall bathe his flesh in running water, and shall 
be clean. [14] And on the eighth day he shall take 
to him two turtle-doves, or two young pigeons, 
and come before the Lord unto the door of the 
tent of meeting, and give them unto the priest. 
[15] And the priest shall offer them, the one for 
a sin-offering, and the other for a burnt-offering; 
and the priest shall make atonement for him 
before the Lord for his issue.

[16] And if the flow of seed go out from a 
man, then he shall bathe all his flesh in water, 
and be unclean until the even. [17] And every 
garment, and every skin, whereon is the flow of 
seed, shall be washed with water, and be unclean 
until the even. [18] The woman also with whom 
a man shall lie carnally, they shall both bathe 
themselves in water, and be unclean until the 
even.

[19] And if a woman have an issue, and her 
issue in her flesh be blood, she shall be in her 
impurity seven days; and whosoever toucheth 
her shall be unclean until the even. [20] And every 
thing that she lieth upon in her impurity shall be 
unclean; every thing also that she sitteth upon 
shall be unclean. [21] And whosoever toucheth 
her bed shall wash his clothes, and bathe himself  
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in water, and be unclean until the even. [22] And 
whosoever toucheth any thing that she sitteth 
upon shall wash his clothes, and bathe himself 
in water, and be unclean until the even. [23] And 
if he be on the bed, or on any thing whereon she 
sitteth, when he toucheth it, he shall be unclean 
until the even. [24] And if any man lie with 
her, and her impurity be upon him, he shall be 
unclean seven days; and every bed whereon he 
lieth shall be unclean.

[25] And if a woman have an issue of 
her blood many days not in the time of her 
impurity, or if she have an issue beyond the 
time of her impurity; all the days of the issue 
of her uncleanness she shall be as in the days 
of her impurity: she is unclean. [26] Every bed 
whereon she lieth all the days of her issue shall 
be unto her as the bed of her impurity; and every 
thing whereon she sitteth shall be unclean, as the 
uncleanness of her impurity. [27] And whosoever 
toucheth those things shall be unclean, and shall 
wash his clothes, and bathe himself in water, 
and be unclean until the even. [28] But if she 
be cleansed of her issue, then she shall number 
to herself seven days, and after that she shall be 
clean. [29] And on the eighth day she shall take 
unto her two turtle-doves, or two young pigeons, 
and bring them unto the priest, to the door of 
the tent of meeting. [30] And the priest shall 
offer the one for a sin-offering, and the other 
for a burnt-offering; and the priest shall make 
atonement for her before the Lord for the issue 
of her uncleanness.

[31] Thus shall ye separate the children 
of Israel from their uncleanness; that they die 
not in their uncleanness, when they defile My 
tabernacle that is in the midst of them.

[32] This is the law of him that hath an issue, 
and of him from whom the flow of seed goeth 
out, so that he is unclean thereby; [33] and of her 
that is sick with her impurity, and of them that 
have an issue, whether it be a man, or a woman; 
and of him that lieth with her that is unclean.

’AHArEI MOT

16 And the Lord spoke unto Moses, 
after the death of the two sons of 

Aaron, when they drew near before the Lord,  
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16.2   ’aharei mot

and died; [2] and the Lord said unto Moses: 
‘Speak unto Aaron thy brother, that he come 
not at all times into the holy place within the 
veil, before the ark-cover which is upon the ark; 
that he die not; for I appear in the cloud upon 
the ark-cover. [3] Herewith shall Aaron come 
into the holy place: with a young bullock for 
a sin-offering, and a ram for a burnt-offering. 
[4] He shall put on the holy linen tunic, and he 
shall have the linen breeches upon his flesh, and 
shall be girded with the linen girdle, and with 
the linen mitre shall he be attired; they are the 
holy garments; and he shall bathe his flesh in 
water, and put them on. [5] And he shall take 
of the congregation of the children of Israel two 
he-goats for a sin-offering, and one ram for a 
burnt-offering. [6] And Aaron shall present the 
bullock of the sin-offering, which is for himself, 
and make atonement for himself, and for his 
house. [7] And he shall take the two goats, and 
set them before the Lord at the door of the tent 
of meeting.  [8] And Aaron shall cast lots upon 
the two goats: one lot for the Lord, and the other 
lot for Azazel. [9] And Aaron shall present the 
goat upon which the lot fell for the Lord, and 
offer him for a sin-offering. [10] But the goat, 
on which the lot fell for Azazel, shall be set alive 
before the Lord, to make atonement over him, 
to send him away for Azazel into the wilderness. 
[11] And Aaron shall present the bullock of the 
sin-offering, which is for himself, and shall make 
atonement for himself, and for his house, and 
shall kill the bullock of the sin-offering which is 
for himself. [12] And he shall take a censer full of 
coals of fire from off the altar before the Lord, 
and his hands full of sweet incense beaten small, 
and bring it within the veil. [13] And he shall 
put the incense upon the fire before the Lord, 
that the cloud of the incense may cover the ark-
cover that is upon the testimony, that he die not. 
[14] And he shall take of the blood of the bullock, 
and sprinkle it with his finger upon the ark-cover 
on the east; and before the ark-cover shall he 
sprinkle of the blood with his finger seven times.  
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[15] Then shall he kill the goat of the sin-offering, 
that is for the people, and bring his blood within 
the veil, and do with his blood as he did with the 
blood of the bullock, and sprinkle it upon the 
ark-cover, and before the ark-cover. [16] And 
he shall make atonement for the holy place, 
because of the uncleannesses of the children of 
Israel, and because of their transgressions, even 
all their sins, and so shall he do for the tent of 
meeting, that dwelleth with them in the midst of 
their uncleannesses. [17] And there shall be no 
man in the tent of meeting when he goeth in to 
make atonement in the holy place, until he come 
out, and have made atonement for himself, and 
for his household, and for all the assembly of 
Israel. [18] And he shall go out unto the altar 
that is before the Lord, and make atonement 
for it; and shall take of the blood of the bullock, 
and of the blood of the goat, and put it upon 
the horns of the altar round about. [19] And he 
shall sprinkle of the blood upon it with his finger 
seven times, and cleanse it, and hallow it from the 
uncleannesses of the children of Israel. [20] And 
when he hath made an end of atoning for the 
holy place, and the tent of meeting, and the altar, 
he shall present the live goat. [21] And Aaron 
shall lay both his hands upon the head of the live 
goat, and confess over him all the iniquities of 
the children of Israel, and all their transgressions, 
even all their sins; and he shall put them upon the 
head of the goat, and shall send him away by the 
hand of an appointed man into the wilderness. 
[22] And the goat shall bear upon him all their 
iniquities unto a land which is cut off; and he 
shall let go the goat in the wilderness. [23] And 
Aaron shall come into the tent of meeting, and 
shall put off the linen garments, which he put 
on when he went into the holy place, and shall 
leave them there. [24] And he shall bathe his flesh 
in water in a holy place, and put on his other 
vestments, and come forth, and offer his burnt-
offering and the burnt-offering of the people, and 
make atonement for himself and for the people. 
[25] And the fat of the sin-offering shall he make 
smoke upon the altar. [26] And he that letteth go 
the goat for Azazel shall wash his clothes, and 
bathe his flesh in water, and afterward he may  
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16.27   ’aharei mot

come into the camp. [27] And the bullock of the 
sin-offering, and the goat of the sin-offering, 
whose blood was brought in to make atonement 
in the holy place, shall be carried forth without 
the camp; and they shall burn in the fire their 
skins, and their flesh, and their dung. [28] And 
he that burneth them shall wash his clothes, and 
bathe his flesh in water, and afterward he may 
come into the camp.

[29] And it shall be a statute for ever unto 
you: in the seventh month, on the tenth day of 
the month, ye shall afflict your souls, and shall 
do no manner of work, the home-born, or the 
stranger that sojourneth among you. [30] For 
on this day shall atonement be made for you, to 
cleanse you; from all your sins shall ye be clean 
before the Lord. [31] It is a sabbath of solemn 
rest unto you, and ye shall afflict your souls; it 
is a statute for ever. [32] And the priest, who 
shall be anointed and who shall be consecrated 
to be priest in his father’s stead, shall make the 
atonement, and shall put on the linen garments, 
even the holy garments. [33] And he shall make 
atonement for the most holy place, and he shall 
make atonement for the tent of meeting and for 
the altar; and he shall make atonement for the 
priests and for all the people of the assembly. 
[34] And this shall be an everlasting statute unto 
you, to make atonement for the children of Israel 
because of all their sins once in the year’ And he 
did as the Lord commanded Moses.

17 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] Speak unto Aaron, and unto 

his sons, and unto all the children of Israel, and 
say unto them: This is the thing which the Lord 
hath commanded, saying.

[3] What man soever there be of the house 
of Israel, that killeth an ox, or lamb, or goat, in 
the camp, or that killeth it without the camp, 
[4] and hath not brought it unto the door of 
the tent of meeting, to present it as an offering 
unto the Lord before the tabernacle of the 
Lord, blood shall be imputed unto that man; 
he hath shed blood; and that man shall be cut 
off from among his people. [5] To the end that 
the children of Israel may bring their sacrifices, 
which they sacrifice in the open field, even that 
they may bring them unto the Lord, unto the  
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door of the tent of meeting, unto the priest, and 
sacrifice them for sacrifices of peace-offerings 
unto the Lord. [6] And the priest shall dash the 
blood against the altar of the Lord at the door of 
the tent of meeting, and make the fat smoke for 
a sweet savour unto the Lord. [7] And they shall 
no more sacrifice their sacrifices unto the satyrs, 
after whom they go astray. This shall be a statute 
for ever unto them throughout their generations. 
[8] And thou shalt say unto them: Whatsoever 
man there be of the house of Israel, or of the 
strangers that sojourn among them, that offereth 
a burnt-offering or sacrifice, [9] and bringeth 
it not unto the door of the tent of meeting, to 
sacrifice it unto the Lord, even that man shall be 
cut off from his people.

[10] And whatsoever man there be of the 
house of Israel, or of the strangers that sojourn 
among them, that eateth any manner of blood, 
I will set My face against that soul that eateth 
blood, and will cut him off from among his 
people. [11] For the life of the flesh is in the 
blood; and I have given it to you upon the altar 
to make atonement for your souls; for it is the 
blood that maketh atonement by reason of the 
life. [12] Therefore I said unto the children of 
Israel: No soul of you shall eat blood, neither 
shall any stranger that sojourneth among you 
eat blood.

[13] And whatsoever man there be of the 
children of Israel, or of the strangers that sojourn 
among them, that taketh in hunting any beast 
or fowl that may be eaten, he shall pour out the 
blood thereof, and cover it with dust. [14] For 
as to the life of all flesh, the blood thereof is all 
one with the life thereof; therefore I said unto 
the children of Israel: Ye shall eat the blood of 
no manner of flesh; for the life of all flesh is the 
blood thereof; whosoever eateth it shall be cut 
off. [15] And every soul that eateth that which 
dieth of itself, or that which is torn of beasts, 
whether he be home-born or a stranger, he shall 
wash his clothes, and bathe himself in water, and 
be unclean until the even; then shall he be clean. 
[16] But if he wash them not, nor bathe his flesh, 
then he shall bear his iniquity.
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18 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] Speak unto the children of 

Israel, and say unto them:
I am the Lord your God. [3] After the 

doings of the land of Egypt, wherein ye dwelt, 
shall ye not do; and after the doings of the land 
of Canaan, whither I bring you, shall ye not do; 
neither shall ye walk in their statutes. [4] Mine 
ordinances shall ye do, and My statutes shall ye 
keep, to walk therein: I am the Lord your God. 
[5] Ye shall therefore keep My statutes, and Mine 
ordinances, which if a man do, he shall live by 
them: I am the Lord.

[6] None of you shall approach to any that 
is near of kin to him, to uncover their nakedness: 
I am the Lord.

[7] The nakedness of thy father, and the 
nakedness of thy mother, shalt thou not uncover: 
she is thy mother; thou shalt not uncover her 
nakedness.

[8] The nakedness of thy father’s wife shalt 
thou not uncover: it is thy father’s nakedness.

[9] The nakedness of thy sister, the daughter 
of thy father, or the daughter of thy mother, 
whether born at home, or born abroad, even 
their nakedness thou shalt not uncover.

[10] The nakedness of thy son’s daughter, or 
of thy daughter’s daughter, even their nakedness 
thou shalt not uncover; for theirs is thine own 
nakedness.

[11] The nakedness of thy father’s wife’s 
daughter, begotten of thy father, she is thy sister, 
thou shalt not uncover her nakedness.

[12] Thou shalt not uncover the nakedness 
of thy father’s sister: she is thy father’s near 
kinswoman.

[13] Thou shalt not uncover the nakedness 
of thy mother’s sister; for she is thy mother’s near 
kinswoman.

[14] Thou shalt not uncover the nakedness 
of thy father’s brother, thou shalt not approach 
to his wife: she is thine aunt.

[15] Thou shalt not uncover the nakedness 
of thy daughter-in-law: she is thy son’s wife; thou 
shalt not uncover her nakedness.

[16] Thou shalt not uncover the nakedness 
of thy brother’s wife: it is thy brother’s nakedness. 
[17] Thou shalt not uncover the nakedness of a 
woman and her daughter; thou shalt not take 
her son’s daughter, or her daughter’s daughter, 
to uncover her nakedness: they are near 
kinswomen; it is lewdness. [18] And thou shalt 
not take a woman to her sister, to be a rival to her, 
to uncover her nakedness, beside the other in her  
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life-time. [19] And thou shalt not approach unto 
a woman to uncover her nakedness, as long as 
she is impure by her uncleanness. [20] And thou 
shalt not lie carnally with thy neighbour’s wife, 
to defile thyself with her. [21] And thou shalt not 
give any of thy seed to set them apart to Molech, 
neither shalt thou profane the name of thy God: 
I am the Lord. [22] Thou shalt not lie with 
mankind, as with womankind; it is abomination. 
[23] And thou shalt not lie with any beast to 
defile thyself therewith; neither shall any woman 
stand before a beast, to lie down thereto; it is 
perversion.

[24] Defile not ye yourselves in any of these 
things; for in all these the nations are defiled, 
which I cast out from before you. [25] And the 
land was defiled, therefore I did visit the iniquity 
thereof upon it, and the land vomited out her 
inhabitants. [26] Ye therefore shall keep My 
statutes and Mine ordinances, and shall not do 
any of these abominations; neither the home-
born, nor the stranger that sojourneth among 
you—[27] for all these abominations have the 
men of the land done, that were before you, 
and the land is defiled—[28] that the land vomit 
not you out also, when ye defile it, as it vomited 
out the nation that was before you. [29] For 
whosoever shall do any of these abominations, 
even the souls that do them shall be cut off 
from among their people. [30] Therefore shall 
ye keep My charge, that ye do not any of these 
abominable customs, which were done before 
you, and that ye defile not yourselves therein: I 
am the Lord your God.

kEDOSHIM

19 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] Speak unto all the 

congregation of the children of Israel, and say 
unto them: Ye shall be holy, for I the Lord your 
God am holy. [3] Ye shall fear every man his 
mother, and his father, and ye shall keep My  
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 :‰ÈiÁa ‰ÈÏÚ d˙Â¯Ú ˙Bl‚Ï19‡Â-Ï §©¯¤§¨¨²¨¤−¨§©¤«¨§¤
˙Bl‚Ï ·¯˜˙ ‡Ï d˙‡ÓË ˙ca ‰M‡¦¨−§¦©´ª§¨¨®´Ÿ¦§©½§©−

 :d˙Â¯Ú20‡Â‡-ÏÔz˙-‡Ï E˙ÈÓÚ ˙L ¤§¨¨«§¤¥Æ¤Æ£¦«§½Ÿ¦¥¬
-‰‡ÓËÏ Ú¯ÊÏ Ez·ÎL :d·21EÚ¯fÓe §¨§§−§¨®©§¨§¨¨«¦«©§£¬

ÏlÁ˙ ‡ÏÂ CÏnÏ ¯È·Ú‰Ï Ôz˙-‡ÏŸ¦¥−§©£¦´©®Ÿ¤§¯Ÿ§©¥²
‡ ÌL-˙‡ :‰Â‰È È‡ EÈ‰Ï22¯ÎÊ-˙‡Â ¤¥¬¡Ÿ¤−£¦¬§¨«§¤̧¨½̈

:‡Â‰ ‰·ÚBz ‰M‡ È·kLÓ ·kL˙ ‡Ï¬Ÿ¦§©−¦§§¥´¦¨®¥¨−¦«
23-ÏÎ·eEz·ÎL Ôz˙-‡Ï ‰Ó‰a §¨§¥¨²Ÿ¦¥¬§¨§§−

-‰‡ÓËÏÈÙÏ „ÓÚ˙-‡Ï ‰M‡Â d· §¨§¨¨®§¦À̈«Ÿ©£ºŸ¦§¥¯
 :‡e‰ Ï·z dÚ·¯Ï ‰Ó‰·24‡e‡nhz-Ï §¥¨²§¦§¨−¤¬¤«©¦«©§−

‡-ÏÎa‡-ÏÎ· Èk ‰lÌÈBb‰ e‡ÓË ‰l §¨¥®¤¦³§¨¥Æ¤Æ¦§§´©¦½
‡ :ÌÎÈtÓ ÁlLÓ È‡-¯L25‡ÓËzÂ £¤£¦¬§©¥−©¦§¥¤«©¦§¨´

ı¯‡‰ ‡˜zÂ ‰ÈÏÚ dÂÚ „˜Ù‡Â ı¯‡‰̈½̈¤¨¤§¬Ÿ£Ÿ¨−¨¤®¨©¨¦¬¨¨−¤
 :‰È·LÈ-˙‡26-˙‡ Ìz‡ Ìz¯ÓLe ¤Ÿ§¤«¨§©§¤´©¤À¤

-˙‡Â È˙wÁÏkÓ eNÚ˙ ‡ÏÂ ÈËtLÓ ªŸ©Æ§¤¦§¨©½§´Ÿ©£½¦¬Ÿ
‡‰ ˙·ÚBz‰¯b‰ ¯b‰Â Á¯Ê‡‰ ‰l ©¥−Ÿ¨¥®¤¨«¤§¨½§©¥−©¨¬

 :ÌÎÎB˙a27-˙‡ Èk‡‰ ˙·ÚBz‰-ÏkÏ §§¤«µ¦¤¨©¥´Ÿ¨¥½
‡ ı¯‡‰-ÈL‡ eNÚ‡ÓËzÂ ÌÎÈÙÏ ¯L ¨¬©§¥«¨¨−¤£¤´¦§¥¤®©¦§¨−

 :ı¯‡‰28ÌÎ˙‡ ı¯‡‰ ‡È˜˙-‡ÏÂ ¨¨«¤§«Ÿ¨¦³¨Æ̈¤Æ¤§¤½
‡k d˙‡ ÌÎ‡nËaÈBb‰-˙‡ ‰‡˜ ¯L §©«©£¤−Ÿ¨®©£¤¬¨¨²¤©−

‡ :ÌÎÈÙÏ ¯L29‡-Ïk ÈkÏkÓ ‰NÚÈ ¯L £¤¬¦§¥¤«µ¦¨£¤´©£¤½¦¬Ÿ
‡‰ ˙B·ÚBz‰˙BLÙp‰ e˙¯ÎÂ ‰l ©¥−¨¥®¤§¦§§²©§¨¬

 :ÌnÚ ·¯wÓ ˙NÚ‰30-˙‡ Ìz¯ÓLe ¨Ÿ−Ÿ¦¤¬¤©¨«§©§¤´¤
˙BwÁÓ ˙BNÚ ÈzÏ·Ï Èz¯ÓLÓ¦§©§¦À§¦§¦̧£¹¥ª³

‡ ˙·ÚBz‰‡ÏÂ ÌÎÈÙÏ eNÚ ¯L ©«¥ŸÆ£¤´©£´¦§¥¤½§¬Ÿ
‡ ‰Â‰È È‡ Ì‰a e‡nh˙‰Ï:ÌÎÈÙ ¦«©§−¨¤®£¦−§¨¬¡Ÿ¥¤«

ÌÈ˘„˜
19‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ

2‡ ¯ac-Ï‡¯NÈ-Èa ˙„Ú-Ïkz¯Ó‡Â Ï ©¥º¤¨£©¯§¥¦§¨¥²§¨©§¨¬
‡‰Â‰È È‡ LB„˜ Èk eÈ‰z ÌÈL„˜ Ì‰Ï£¥¤−§Ÿ¦´¦§®¦´¨½£¦−§¨¬
‡ :ÌÎÈ‰Ï3-˙‡Â e‡¯Èz ÂÈ·‡Â Bn‡ LÈ‡ ¡Ÿ¥¤«¦´¦³§¨¦Æ¦¨½§¤

‡ ‰Â‰È È‡ e¯ÓLz È˙˙aL:ÌÎÈ‰Ï ©§Ÿ©−¦§®Ÿ£¦−§¨¬¡Ÿ¥¤«
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19.4   kedoshim

Sabbaths: I am the Lord your God. [4] Turn 
ye not unto the idols, nor make to yourselves 
molten gods I am the Lord your God.

[5] And when ye offer a sacrifice of peace-
offerings unto the Lord, ye shall offer it that ye 
may be accepted. [6] It shall be eaten the same 
day ye offer it, and on the morrow, and if aught 
remain until the third day, it shall be burnt with 
fire. [7] And if it be eaten at all on the third day, 
it is a vile thing; it shall not be accepted. [8] But 
every one that eateth it shall bear his iniquity, 
because he hath profaned the holy thing of the 
Lord; and that soul shall be cut off from his 
people.

[9] And when ye reap the harvest of your 
land, thou shalt not wholly reap the corner of 
thy field, neither shalt thou gather the gleaning 
of thy harvest. [10] And thou shalt not glean thy 
vineyard, neither shalt thou gather the fallen 
fruit of thy vineyard; thou shalt leave them for 
the poor and for the stranger I am the Lord 
your God. [11] Ye shall not steal; neither shall ye 
deal falsely, nor lie one to another. [12] And ye 
shall not swear by My name falsely, so that thou 
profane the name of thy God. I am the Lord. 
[13] Thou shalt not oppress thy neighbour, nor 
rob him, the wages of a hired servant shall not 
abide with thee all night until the morning. 
[14] Thou shalt not curse the deaf, nor put a 
stumbling-block before the blind, but thou shalt 
fear thy God: I am the Lord. [15] Ye shall do 
no unrighteousness in judgment; thou shalt not 
respect the person of the poor, nor favour the 
person of the mighty; but in righteousness shalt 
thou judge thy neighbour. [16] Thou shalt not go 
up and down as a talebearer among thy people; 
neither shalt thou stand idly by the blood of thy 
neighbor: I am the Lord. [17] Thou shalt not hate 
thy brother in thy heart; thou shalt surely rebuke 
thy neighbour, and not bear sin because of him. 
[18] Thou shalt not take vengeance, nor bear any 
grudge against the children of thy people, but 
thou shalt love thy neighbour as thyself. I am the 
Lord. [19] Ye shall keep My statutes. Thou shalt 
not let thy cattle gender with a diverse kind; thou 
shalt not sow thy field with two kinds of seed; 
neither shall there come upon thee a garment 
of two kinds of stuff mingled together. [20] And 
whosoever lieth carnally with a woman, that is 
a bondmaid, designated for a man, and not at 
all redeemed, nor was freedom given her; there 
shall be inquisition; they shall not be put to death,  
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4‡‡ eÙz-Ï‡‰-Ï‡Â ÌÏÈÏ‡Ï ‰ÎqÓ È‰Ï ©¦§Æ¤¨´¡¦¦½¥«Ÿ¥Æ©¥½̈¬Ÿ
‡ ‰Â‰È È‡ ÌÎÏ eNÚ˙ :ÌÎÈ‰Ï5ÈÎÂ ©£−¨¤®£¦−§¨¬¡Ÿ¥¤«§¦¯

ÌÎˆ¯Ï ‰Â‰ÈÏ ÌÈÓÏL Á·Ê eÁaÊ ¦̇§§²¤¬©§¨¦−©¨®¦«§Ÿ§¤−
 :e‰ÁaÊz6˙¯ÁnÓe ÏÎ‡È ÌÎÁ·Ê ÌBÈa ¦§¨ª«§¯¦§£¤²¥¨¥−¦«¨¢¨®

‡a ÈLÈÏM‰ ÌBÈ-„Ú ¯˙Bp‰Â:Û¯OÈ L §©¨Æ©´©§¦¦½¨¥−¦¨¥«
7Ïebt ÈLÈÏM‰ ÌBia ÏÎ‡È ÏÎ‡‰ Ì‡Â§¦²¥¨¬Ÿ¥¨¥−©´©§¦¦®¦¬

 :‰ˆ¯È ‡Ï ‡e‰8‡OÈ BÂÚ ÂÈÏÎ‡Â −¬Ÿ¥¨¤«§«Ÿ§¨Æ£Ÿ´¦½̈
LÙp‰ ‰˙¯ÎÂ ÏlÁ ‰Â‰È L„˜-˙‡-Èk¦«¤¬Ÿ¤§¨−¦¥®§¦§§¨²©¤¬¤

 :‰ÈnÚÓ ‡Â‰‰9¯Èˆ˜-˙‡ ÌÎ¯ˆ˜·e ©¦−¥©¤«¨«§ª§§¤Æ¤§¦´
¯ˆ˜Ï E„N ˙‡t ‰lÎ˙ ‡Ï ÌÎˆ¯‡©§§¤½¯Ÿ§©¤²§©¬¨§−¦§®Ÿ

 :ËwÏ˙ ‡Ï E¯Èˆ˜ Ë˜ÏÂ10‡Ï EÓ¯ÎÂ §¤¬¤§¦«§−¬Ÿ§©¥«§©§§Æ´Ÿ
¯bÏÂ ÈÚÏ ËwÏ˙ ‡Ï EÓ¯k Ë¯Ùe ÏÏBÚ §̇¥½¤¬¤©§§−´Ÿ§©¥®¤«¨¦³§©¥Æ

‡ ‰Â‰È È‡ Ì˙‡ ·ÊÚz :ÌÎÈ‰Ï11‡Ï ©£´ŸŸ½̈£¦−§¨¬¡Ÿ¥¤«−Ÿ
LÈ‡ e¯wL˙-‡ÏÂ eLÁÎ˙-‡ÏÂ e·‚z¦§®Ÿ§Ÿ§©£¬§«Ÿ§©§−¦¬

 :B˙ÈÓÚa12ÏÂ¯˜MÏ ÈÓL· eÚ·M˙-‡ ©£¦«§«Ÿ¦¨§¬¦§¦−©¨®¤
‡ ÌL-˙‡ zÏlÁÂ :‰Â‰È È‡ EÈ‰Ï13-‡Ï §¦©§¨²¤¥¬¡Ÿ¤−£¦¬§¨««Ÿ

ÔÈÏ˙-‡Ï ÏÊ‚˙ ‡ÏÂ EÚ¯-˙‡ ˜LÚ ©̇£¬Ÿ¤¥«£−§´Ÿ¦§®Ÿ«Ÿ¨¦º
-„Ú Ez‡ ¯ÈÎN ˙lÚt :¯˜a14Ïl˜˙-‡Ï §ª©¬¨¦²¦§−©«Ÿ¤Ÿ§©¥´

˙‡¯ÈÂ ÏLÎÓ Ôz˙ ‡Ï ¯eÚ ÈÙÏÂ L¯Á¥¥½§¦§¥´¦¥½¬Ÿ¦¥−¦§®Ÿ§¨¥¬¨
‡n :‰Â‰È È‡ EÈ‰Ï15ÏÂÚ eNÚ˙-‡Ï ¥¡Ÿ¤−£¦¬§¨«Ÿ©£¬Æ̈¤Æ

¯c‰˙ ‡ÏÂ Ï„-ÈÙ ‡O˙-‡Ï ËtLna©¦§½̈Ÿ¦¨´§¥¨½§¬Ÿ¤§©−
 :E˙ÈÓÚ ËtLz ˜„ˆa ÏB„‚ Èt16-‡Ï §¥´¨®§¤−¤¦§¬Ÿ£¦¤«Ÿ

Ìc-ÏÚ „ÓÚ˙ ‡Ï EÈnÚa ÏÈÎ¯ CÏ ¥̇¥³¨¦Æ§©¤½¬Ÿ©£−Ÿ©©´
 :‰Â‰È È‡ EÚ¯17EÈÁ‡-˙‡ ‡N˙-‡Ï ¥¤®£¦−§¨««Ÿ¦§¨¬¤¨¦−

-‡ÏÂ E˙ÈÓÚ-˙‡ ÁÈÎBz ÁÎB‰ E··Ïa¦§¨¤®¥³©¦Æ©Æ¤£¦¤½§Ÿ
 :‡ËÁ ÂÈÏÚ ‡O˙18¯h˙-‡ÏÂ Ìw˙-‡Ï ¦¨¬¨¨−¥«§«Ÿ¦³Ÿ§«Ÿ¦ŸÆ

-˙‡È‡ EBÓk EÚ¯Ï z·‰‡Â EnÚ Èa ¤§¥´©¤½§¨«©§¨¬§¥£−¨®£¦−
 :‰Â‰È19-‡Ï EzÓ‰a e¯ÓLz È˙wÁ-˙‡ §¨«¤«ªŸ©»¦§Ÿ¼§¤§§ÆŸ

ÌÈ‡Ïk Ú¯Ê˙-‡Ï E„N ÌÈ‡Ïk ÚÈa¯ ©̇§¦´©¦§©½¦¨§−Ÿ¦§©´¦§¨®¦
:EÈÏÚ ‰ÏÚÈ ‡Ï ÊËÚL ÌÈ‡Ïk „‚·eÙ ¤³¤¦§©Æ¦Æ©«©§¥½¬Ÿ©£¤−¨¤«

20Ú¯Ê-˙·ÎL ‰M‡-˙‡ ·kLÈ-Èk LÈ‡ÂÂ§¦¦«¦§©̧¤¦¹̈¦§©¤À©
‡Ï ‰cÙ‰Â LÈ‡Ï ˙Ù¯Á ‰ÁÙL ‡Â‰Â§¦³¦§¨Æ¤¡¤´¤§¦½§¨§¥Æ´Ÿ
˙¯wa dÏ-Ôz ‡Ï ‰LÙÁ B‡ ‰˙cÙ¦§¨½¨¬ª§¨−´Ÿ¦©¨®¦¯Ÿ¤
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torah   LEVITICUS 19.21   kedoshim

because she was not free. [21] And he shall bring 
his forfeit unto the Lord, unto the door of the 
tent of meeting, even a ram for a guilt-offering. 
[22] And the priest shall make atonement for 
him with the ram of the guilt-offering before 
the Lord for his sin which he hath sinned; and 
he shall be forgiven for his sin which he hath 
sinned.

[23] And when ye shall come into the land, 
and shall have planted all manner of trees for 
food, then ye shall count the fruit thereof as 
forbidden; three years shall it be as forbidden 
unto you; it shall not be eaten. [24] And in the 
fourth year all the fruit thereof shall be holy, 
for giving praise unto the Lord. [25] But in the 
fifth year may ye eat of the fruit thereof, that it 
may yield unto you more richly the increase 
thereof I am the Lord your God. [26] Ye shall 
not eat with the blood; neither shall ye practise 
divination nor soothsaying. [27] Ye shall not 
round the corners of your heads, neither shalt 
thou mar the corners of thy beard. [28] Ye shall 
not make any cuttings in your flesh for the dead, 
nor imprint any marks upon you. I am the 
Lord. [29] Profane not thy daughter, to make 
her a harlot, lest the land fall into harlotry, and 
the land become full of lewdness. [30] Ye shall 
keep My sabbaths, and reverence My sanctuary: 
I am the Lord. [31] Turn ye not unto the ghosts, 
nor unto familiar spirits; seek them not out, to 
be defiled by them: I am the Lord your God. 
[32] Thou shalt rise up before the hoary head, 
and honour the face of the old man, and thou 
shalt fear thy God: I am the Lord. 

[33] And if a stranger sojourn with thee in 
your land, ye shall not do him wrong. [34] The 
stranger that sojourneth with you shall be unto 
you as the home-born among you, and thou 
shalt love him as thyself; for ye were strangers 
in the land of Egypt I am the Lord your God. 
[35] Ye shall do no unrighteousness in judgment, 
in meteyard, in weight, or in measure. [36] Just 
balances, just weights, a just ephah, and a just 
hin, shall ye have: I am the Lord your God, who 
brought you out of the land of Egypt. [37] And  
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 :‰LtÁ ‡Ï-Èk e˙ÓeÈ ‡Ï ‰È‰z21‡È·‰Â ¦§¤²¬Ÿ§−¦¬Ÿª¨«¨§¥¦³
‡-˙‡‡ ‰Â‰ÈÏ BÓL„ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t-Ï ¤£¨Æ©«½̈¤¤−©´Ÿ¤¥®

‡ ÏÈ‡ :ÌL22ÏÈ‡a Ô‰k‰ ÂÈÏÚ ¯tÎÂ ¥−¨¨«§¦¤Á¨¨̧©Ÿ¥¹§¥³
‡‰‡ B˙‡hÁ-ÏÚ ‰Â‰È ÈÙÏ ÌL‡ËÁ ¯L ¨«¨¨Æ¦§¥´§½̈©©¨−£¤´¨¨®

‡ B˙‡hÁÓ BÏ ÁÏÒÂ:‡ËÁ ¯LÙ §¦§©´½¥©¨−£¤¬¨¨«
23‡ e‡·˙-ÈÎÂıÚ-Ïk ÌzÚËe ı¯‡‰-Ï §¦¨´Ÿ¤¨À̈¤§©§¤Æ¨¥´

Î‡ÓLÏL BÈ¯t-˙‡ B˙Ï¯Ú ÌzÏ¯ÚÂ Ï ©£½̈©£©§¤¬¨§¨−¤¦§®¨´Ÿ
:ÏÎ‡È ‡Ï ÌÈÏ¯Ú ÌÎÏ ‰È‰È ÌÈL̈¦À¦§¤¬¨¤²£¥¦−¬Ÿ¥¨¥«

24L„˜ BÈ¯t-Ïk ‰È‰È ˙ÚÈ·¯‰ ‰M·e©¨¨Æ¨§¦¦½¦§¤−¨¦§®¬Ÿ¤
 :‰Â‰ÈÏ ÌÈÏel‰25˙LÈÓÁ‰ ‰M·e ¦¦−©¨«©¨¨´©£¦¦À

B˙‡e·z ÌÎÏ ÛÈÒB‰Ï BÈ¯t-˙‡ eÏÎ‡z«Ÿ§Æ¤¦§½§¦¬¨¤−§¨®
‡ ‰Â‰È È‡ :ÌÎÈ‰Ï26-ÏÚ eÏÎ‡˙ ‡Ï £¦−§¨¬¡Ÿ¥¤«¬ŸŸ§−©

 :eBÚ˙ ‡ÏÂ eLÁ˙ ‡Ï Ìc‰27‡Ï ©¨®¬Ÿ§©£−§¬Ÿ§¥«´Ÿ
‡¯ ˙‡t eÙw˙˙‡ ˙ÈÁL˙ ‡ÏÂ ÌÎL ©¦½§©−Ÿ§¤®§´Ÿ©§¦½¥−

 :E˜Ê ˙‡t28ez˙ ‡Ï LÙÏ Ë¯NÂ §©¬§¨¤«§¤´¤¨¤À¤³Ÿ¦§Æ
ÌÎa ez˙ ‡Ï Ú˜Ú˜ ˙·˙Îe ÌÎ¯N·a¦§©§¤½§´Ÿ¤©«£©½¬Ÿ¦§−¨¤®

 :‰Â‰È È‡29‡-˙‡ ÏlÁz-ÏEza £¦−§¨«©§©¥¬¤«¦§−
‰‡ÏÓe ı¯‡‰ ‰Ê˙-‡ÏÂ d˙BÊ‰Ï§©§¨®§Ÿ¦§¤´¨½̈¤¨§¨¬

 :‰nÊ ı¯‡‰30e¯ÓLz È˙˙aL-˙‡ ¨¨−¤¦¨«¤©§Ÿ©´¦§½Ÿ
 :‰Â‰È È‡ e‡¯Èz ÈLc˜Óe31‡eÙz-Ï ¦§¨¦−¦¨®£¦−§¨«©¦§³

‡‡Â ˙·‡‰-Ï‡ ÌÈÚci‰-ÏeL˜·z-Ï ¤¨ŸŸÆ§¤©¦§Ÿ¦½©§©§−
‡ ‰Â‰È È‡ Ì‰· ‰‡ÓËÏ :ÌÎÈ‰Ï32ÈtÓ §¨§¨´¨¤®£¦−§¨¬¡Ÿ¥¤«¦§¥³

˙‡¯ÈÂ Ô˜Ê Èt z¯„‰Â Ìe˜z ‰·ÈN¥¨Æ¨½§¨©§¨−§¥´¨¥®§¨¥¬¨
‡n:‰Â‰È È‡ EÈ‰ÏÙ ¥¡Ÿ¤−£¦¬§¨«

33eB˙ ‡Ï ÌÎˆ¯‡a ¯b Ez‡ ¯e‚È-ÈÎÂ§¦«¨¯¦§²¥−§©§§¤®¬Ÿ−
 :B˙‡34| ¯b‰ ÌÎÏ ‰È‰È ÌkÓ Á¯Ê‡k Ÿ«§¤§¨´¦¤Á¦§¤̧¨¤¹©¥´

ÌÈ¯‚-Èk EBÓk BÏ z·‰‡Â ÌÎz‡ ¯b‰©¨´¦§¤À§¨©§¨¬Æ¨½¦«¥¦¬
‰Â‰È È‡ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a Ì˙ÈÈ‰¡¦¤−§¤´¤¦§¨®¦£¦−§¨¬

‡ :ÌÎÈ‰Ï35NÚ˙-‡ÏËtLna ÏÂÚ e ¡Ÿ¥¤«Ÿ©£¬¨−¤©¦§¨®
 :‰¯eNn·e Ï˜Lna ‰cna36˜„ˆ ÈÊ‡Ó ©¦¾̈©¦§¨−©§¨«¯Ÿ§¥¤´¤

‰È‰È ˜„ˆ ÔÈ‰Â ˜„ˆ ˙ÙÈ‡ ˜„ˆ-È·‡©§¥¤À¤¥¬©¤²¤§¦¬¤−¤¦§¤´
‡ ‰Â‰È È‡ ÌÎÏ‡ ÌÎÈ‰ÏÈ˙‡ˆB‰-¯L ¨¤®£¦Æ§¨´¡«Ÿ¥¤½£¤¥¬¦

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ÌÎ˙‡37-˙‡ Ìz¯ÓLe ¤§¤−¥¤¬¤¦§¨«¦§©§¤³¤
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19.37   kedoshim

ye shall observe all My statutes, and all Mine 
ordinances, and do them: I am the Lord.

20 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] Moreover, thou shalt say to 

the children of Israel:
Whosoever he be of the children of Israel, 

or of the strangers that sojourn in Israel, that 
giveth of his seed unto Molech; he shall surely 
be put to death; the people of the land shall stone 
him with stones. [3] I also will set My face against 
that man, and will cut him off from among his 
people, because he hath given of his seed unto 
Molech, to defile My sanctuary, and to profane 
My holy name. [4] And if the people of the land 
do at all hide their eyes from that man, when he 
giveth of his seed unto Molech, and put him not 
to death; [5] then I will set My face against that 
man, and against his family, and will cut him off, 
and all that go astray after him, to go astray after 
Molech, from among their people. [6] And the 
soul that turneth unto the ghosts, and unto the 
familiar spirits, to go astray after them, I will even 
set My face against that soul, and will cut him off 
from among his people. [7] Sanctify yourselves 
therefore, and be ye holy; for I am the Lord 
your God. [8] And keep ye My statutes, and do 
them: I am the Lord who sanctify you. [9] For 
whatsoever man there be that curseth his father 
or his mother shall surely be put to death; he hath 
cursed his father or his mother; his blood shall be 
upon him. [10] And the man that committeth 
adultery with another man’s wife, even he that 
committeth adultery with his neighbour’s wife, 
both the adulterer and the adulteress shall surely 
be put to death. [11] And the man that lieth with 
his father’s wife—he hath uncovered his father’s 
nakedness—both of them shall surely be put to 
death; their blood shall be upon them. [12] And 
if a man lie with his daughter-in-law, both of 
them shall surely be put to death; they have 
wrought corruption; their blood shall be upon 
them. [13] And if a man lie with mankind, as 
with womankind, both of them have committed 
abomination: they shall surely be put to death; 
their blood shall be upon them. [14] And if 
a man take with his wife also her mother, it is 
wickedness: they shall be burnt with fire, both  
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-˙‡Â È˙wÁ-Ïk-ÏkÌ˙ÈNÚÂ ÈËtLÓ ¨ªŸ©Æ§¤¨¦§¨©½©£¦¤−
:‰Â‰È È‡ Ì˙‡Ù Ÿ¨®£¦−§¨«

20‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ
2‡Â-Ï‡¯NÈ ÈaÈaÓ LÈ‡ LÈ‡ ¯Ó‡z Ï §¤§¥´¦§¨¥»Ÿ©¼¦´¦Á¦§¥̧

‡¯NÈ‡¯NÈa ¯b‰ | ¯b‰-ÔÓe Ï‡ Ï¯L ¦§¨¥¹¦©¥´©¨´§¦§¨¥À£¤̧
ı¯‡‰ ÌÚ ˙ÓeÈ ˙BÓ CÏnÏ BÚ¯fÓ ÔzÈ¦¥¯¦©§²©−Ÿ¤´¨®©¬¨¨−¤
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he and they; that there be no wickedness among 
you. [15] And if a man lie with a beast, he shall 
surely be put to death; and ye shall slay the beast. 
[16] And if a woman approach unto any beast, 
and lie down thereto, thou shalt kill the woman, 
and the beast: they shall surely be put to death; 
their blood shall be upon them. [17] And if a man 
shall take his sister, his father’s daughter, or his 
mother’s daughter, and see her nakedness, and 
she see his nakedness: it is a shameful thing; and 
they shall be cut off in the sight of the children 
of their people: he hath uncovered his sister’s 
nakedness; he shall bear his iniquity. [18] And if a 
man shall lie with a woman having her sickness, 
and shall uncover her nakedness—he hath made 
naked her fountain, and she hath uncovered the 
fountain of her blood—both of them shall be 
cut off from among their people. [19] And thou 
shalt not uncover the nakedness of thy mother’s 
sister, nor of thy father’s sister; for he hath made 
naked his near kin; they shall bear their iniquity. 
[20] And if a man shall lie with his uncle’s wife—
he hath uncovered his uncle’s nakedness—they 
shall bear their sin; they shall die childless. 
[21] And if a man shall take his brother’s wife, 
it is impurity: he hath uncovered his brother’s 
nakedness; they shall be childless.

[22] Ye shall therefore keep all My statutes, 
and all Mine ordinances, and do them, that the 
land, whither I bring you to dwell therein, vomit 
you not out. [23] And ye shall not walk in the 
customs of the nation, which I am casting out 
before you; for they did all these things, and 
therefore I abhorred them. [24] But I have said 
unto you: ‘Ye shall inherit their land, and I will 
give it unto you to possess it, a land flowing with 
milk and honey.’ I am the Lord your God, who 
have set you apart from the peoples. [25] Ye 
shall therefore separate between the clean beast 
and the unclean, and between the unclean fowl 
and the clean; and ye shall not make your souls 
detestable by beast, or by fowl, or by any thing 
wherewith the ground teemeth, which I have  
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set apart for you to hold unclean. [26] And ye 
shall be holy unto Me; for I the Lord am holy, 
and have set you apart from the peoples, that ye 
should be Mine.

[27] A man also or a woman that divineth 
by a ghost or a familiar spirit, shall surely be put 
to death; they shall stone them with stones; their 
blood shall be upon them.

’EMOr

21 And the Lord said unto Moses: Speak 
unto the priests the sons of Aaron, and 

say unto them:
There shall none defile himself for the dead 

among his people; [2] except for his kin, that is 
near unto him, for his mother, and for his father, 
and for his son, and for his daughter, and for 
his brother; [3] and for his sister a virgin, that is 
near unto him, that hath had no husband, for 
her may he defile himself. [4] He shall not defile 
himself, being a chief man among his people, to 
profane himself. [5] They shall not make baldness 
upon their head, neither shall they shave off the 
corners of their beard, nor make any cuttings 
in their flesh. [6] They shall be holy unto their 
God, and not profane the name of their God; 
for the offerings of the Lord made by fire, the 
bread of their God, they do offer; therefore they 
shall be holy. [7] They shall not take a woman 
that is a harlot, or profaned; neither shall they 
take a woman put away from her husband; for 
he is holy unto his God. [8] Thou shalt sanctify 
him therefore; for he offereth the bread of thy 
God; he shall be holy unto thee; for I the Lord, 
who sanctify you, am holy. [9] And the daughter 
of any priest, if she profane herself by playing 
the harlot, she profaneth her father: she shall be 
burnt with fire.

[10] And the priest that is highest among 
his brethren, upon whose head the anointing 
oil is poured, and that is consecrated to put on 
the garments, shall not let the hair of his head go 
loose, nor rend his clothes; [11] neither shall he 
go in to any dead body, nor defile himself for his 
father, or for his mother; [12] neither shall he go 
out of the sanctuary, nor profane the sanctuary of 
his God; for the consecration of the anointing oil 
of his God is upon him: I am the Lord. [13] And 
he shall take a wife in her virginity. [14] A widow, 
or one divorced, or a profaned woman, or a  
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harlot, these shall he not take; but a virgin of his 
own people shall he take to wife. [15] And he 
shall not profane his seed among his people; for I 
am the Lord who sanctify him.

[16] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [17] Speak unto Aaron, saying:

Whosoever he be of thy seed throughout 
their generations that hath a blemish, let him not 
approach to offer the bread of his God. [18] For 
whatsoever man he be that hath a blemish, he 
shall not approach: a blind man, or a lame, or 
he that hath any thing maimed, or anything 
too long, [19] or a man that is broken-footed, or 
broken-handed, [20] or crook-backed, or a dwarf, 
or that hath his eye overspread, or is scabbed, 
or scurvy, or hath his stones crushed; [21] no 
man of the seed of Aaron the priest, that hath a 
blemish, shall come nigh to offer the offerings 
of the Lord made by fire; he hath a blemish; he 
shall not come nigh to offer the bread of his God. 
[22] He may eat the bread of his God, both of the 
most holy, and of the holy. [23] Only he shall not 
go in unto the veil, nor come nigh unto the altar, 
because he hath a blemish; that he profane not 
My holy places; for I am the Lord who sanctify 
them.

[24] So Moses spoke unto Aaron, and to his 
sons, and unto all the children of Israel.

22 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] Speak unto Aaron and to 

his sons, that they separate themselves from the 
holy things of the children of Israel, which they 
hallow unto Me, and that they profane not My 
holy name: I am the Lord. [3] Say unto them: 
Whosoever he be of all your seed throughout 
your generations, that approacheth unto the 
holy things, which the children of Israel hallow 
unto the Lord, having his uncleanness upon 
him, that soul shall be cut off from before Me: I 
am the Lord. [4] What man soever of the seed of 
Aaron is a leper, or hath an issue, he shall not eat 
of the holy things, until he be clean. And whoso 
toucheth any one that is unclean by the dead; or 
from whomsoever the flow of seed goeth out; 
[5] or whosoever toucheth any swarming thing, 
whereby he may be made unclean, or a man of  
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 :Úe¯N19‡ LÈ‡ B‡¯·L B· ‰È‰È-¯L ¨«©´¦½£¤¦§¤¬−¤´¤
 :„È ¯·L B‡ Ï‚¯20B‡ ˜„-B‡ Ôa‚-B‡ ¨®¤−¤¬¤¨««¦¥´©½−

ÁB¯Ó B‡ ˙ÙlÈ B‡ ·¯‚ B‡ BÈÚa Ïl·z§©ª´§¥®³¨¨Æ´©¤½¤−§¬©
‡ :CL21‡ LÈ‡-Ïk-¯LÚ¯fÓ ÌeÓ Ba ¨«¤¨¦º£¤´À¦¤Æ©Æ

ÈM‡-˙‡ ·È¯˜‰Ï LbÈ ‡Ï Ô‰k‰ Ô¯‰‡©£´Ÿ©Ÿ¥½´Ÿ¦©½§©§¦−¤¦¥´
‡ ÌÁÏ ˙‡ Ba ÌeÓ ‰Â‰ÈLbÈ ‡Ï ÂÈ‰Ï §¨®´½µ¥¤´¤¡Ÿ½̈¬Ÿ¦©−

 :·È¯˜‰Ï22‡ ÌÁÏÈL„wÓ ÂÈ‰Ï §©§¦«¤´¤¡Ÿ½̈¦¨§¥−
 :ÏÎ‡È ÌÈL„w‰-ÔÓe ÌÈL„w‰23‡ C‡-Ï ©¢¨¦®¦©¢¨¦−Ÿ¥«©´¤

‡Â ‡·È ‡Ï ˙Î¯t‰LbÈ ‡Ï ÁaÊn‰-Ï ©¨¹Ÿ¤´Ÿ¨ÀŸ§¤©¦§¥²©¬Ÿ¦©−
-Èk-˙‡ ÏlÁÈ ‡ÏÂ Ba ÌeÓÈ‡ Èk ÈLc˜Ó ¦«´®§³Ÿ§©¥Æ¤¦§¨©½¦²£¦¬

 :ÌLc˜Ó ‰Â‰È24‡ ‰LÓ ¯a„ÈÂÔ¯‰‡-Ï §¨−§©§¨«©§©¥´Ÿ¤½¤«©£−Ÿ
‡Â-Ï‡Â ÂÈa-Ï-Ïk‡¯NÈ Èa:ÏÙ §¤¨¨®§¤«¨§¥−¦§¨¥«
22‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ

2‡ ¯ac‡Â Ô¯‰‡-Ï-ÏÈL„wÓ e¯ÊpÈÂ ÂÈa ©¥̧¤«©£¹Ÿ§¤¨À̈§¦¨«§Æ¦¨§¥´
‡¯NÈ-È·ÈL„˜ ÌL-˙‡ eÏlÁÈ ‡ÏÂ Ï §¥«¦§¨¥½§¬Ÿ§©§−¤¥´¨§¦®

‡ :‰Â‰È È‡ ÈÏ ÌÈLc˜Ó Ì‰ ¯L3¯Ó‡ £¤̧¥¯©§¦¦²¦−£¦¬§¨«¡´Ÿ
‡‡ | LÈ‡-Ïk ÌÎÈ˙¯„Ï Ì‰Ï·¯˜È-¯L £¥¤À§Ÿ¸Ÿ¥¤¹¨¦´£¤¦§©´

‡ ÌÎÚ¯Ê-ÏkÓ‡ ÌÈL„w‰-ÏeLÈc˜È ¯L ¦¨©§£¤À¤©¢¨¦Æ£¤̧©§¦³
‡¯NÈ-È·ÂÈÏÚ B˙‡ÓËÂ ‰Â‰ÈÏ Ï §¥«¦§¨¥Æ©«½̈§ª§¨−¨¨®

:‰Â‰È È‡ ÈÙlÓ ‡Â‰‰ LÙp‰ ‰˙¯ÎÂ§¦§§º̈©¤¯¤©¦²¦§¨©−£¦¬§¨«
4B‡ Úe¯ˆ ‡e‰Â Ô¯‰‡ Ú¯fÓ LÈ‡ LÈ‡¦´¦º¦¤´©©£ÀŸ§³¨Æ©Æ´

‡ „Ú ÏÎ‡È ‡Ï ÌÈL„wa ·Ê¯‰ËÈ ¯L ½̈©¢¨¦Æ´ŸŸ©½©−£¤´¦§¨®
‡ LÈ‡ B‡ LÙ-‡ÓË-ÏÎa Ú‚p‰Â-¯L §©Ÿ¥Æ©Æ§¨§¥¤½¤´¦½£¤

 :Ú¯Ê-˙·ÎL epnÓ ‡ˆz5‡ LÈ‡-B‡¯L ¥¥¬¦¤−¦§©¨«©¦Æ£¤´
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whom he may take uncleanness, whatsoever 
uncleanness he hath; [6] the soul that toucheth 
any such shall be unclean until the even, and 
shall not eat of the holy things, unless he bathe 
his flesh in water. [7] And when the sun is down, 
he shall be clean; and afterward he may eat of the 
holy things, because it is his bread. [8] That which 
dieth of itself, or is torn of beasts, he shall not 
eat to defile himself therewith: I am the Lord. 
[9] They shall therefore keep My charge, lest they 
bear sin for it, and die therein, if they profane 
it: I am the Lord who sanctify them. [10] There 
shall no acommon man eat of the holy thing; a 
tenant of a priest, or a hired servant, shall not eat 
of the holy thing. [11] But if a priest buy any soul, 
the purchase of his money, he may eat of it; and 
such as are born in his house, they may eat of his 
bread. [12] And if a priest’s daughter be married 
unto a common man, she shall not eat of that 
which is set apart from the holy things. [13] But if 
a priest’s daughter be a widow, or divorced, and 
have no child, and is returned unto her father’s 
house, as in her youth, she may eat of her father’s 
bread; but there shall no common man eat 
thereof. [14] And if a man eat of the holy thing 
through error, then he shall put the fifth part 
thereof unto it, and shall give unto the priest the 
holy thing. [15] And they shall not profane the 
holy things of the children of Israel, which they 
set apart unto the Lord; [16] and so cause them 
to bear the iniquity that bringeth guilt, when 
they eat their holy things; for I am the Lord who 
sanctify them.

[17] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [18] Speak unto Aaron, and to his sons, 
and unto all the children of Israel, and say unto 
them:

Whosoever he be of the house of Israel, 
or of the strangers in Israel. that bringeth his 
offering, whether it be any of their vows, or any 
of their freewill-offerings, which are brought 
unto the Lord for a burnt-offering; [19] that ye 
may be accepted, ye shall offer a male without 
blemish, of the beeves, of the sheep, or of the 
goats. [20] But whatsoever hath a blemish, that 
shall ye not bring; for it shall not be acceptable 
for you. [21] And whosoever bringeth a sacrifice 
of peace-offerings unto the Lord in fulfilment of 
a vow clearly uttered, or for a freewill-offering,  
a That is, one who is not a priest.
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‡ ı¯L-ÏÎa ÚbÈÌ„‡· B‡ BÏ-‡ÓËÈ ¯L ¦©½§¨¤−¤£¤´¦§¨®³§¨¨Æ
‡ :B˙‡ÓË ÏÎÏ BÏ-‡ÓËÈ ¯L6‡ LÙ¯L £¤´¦§¨½§−Ÿª§¨«µ¤¤£¤´

-ÚbzÏÎ‡È ‡ÏÂ ·¯Ú‰-„Ú ‰‡ÓËÂ Ba ¦©½§¨§¨−©¨¨®¤§³ŸŸ©Æ
:ÌÈna B¯Na ıÁ¯-Ì‡ Èk ÌÈL„w‰-ÔÓ¦©¢¨¦½¦²¦¨©¬§¨−©¨«¦

7-ÔÓ ÏÎ‡È ¯Á‡Â ¯‰ËÂ LÓM‰ ‡·e¨¬©¤−¤§¨¥®§©©ÆŸ©´¦
 :‡e‰ BÓÁÏ Èk ÌÈL„w‰8‰Ù¯Ëe ‰Ï· ©¢¨¦½¦¬©§−«§¥¨¯§¥¨²

-‰‡ÓËÏ ÏÎ‡È ‡Ï :‰Â‰È È‡ d·9e¯ÓLÂ ¬ŸŸ©−§¨§¨¨®£¦−§¨«§¨§´
-˙‡‡ËÁ ÂÈÏÚ e‡NÈ-‡ÏÂ Èz¯ÓLÓ ¤¦§©§¦À§«Ÿ¦§³¨¨Æ¥½§

:ÌLc˜Ó ‰Â‰È È‡ e‰ÏlÁÈ Èk B· e˙Óe¥¬−¦´§©§ª®£¦¬§¨−§©§¨«
10Ô‰k ·LBz L„˜ ÏÎ‡È-‡Ï ¯Ê-ÏÎÂ§¨¨−Ÿ´Ÿ©®Ÿ¤©¬Ÿ¥²

 :L„˜ ÏÎ‡È-‡Ï ¯ÈÎNÂ11‰˜È-Èk Ô‰ÎÂ §¨¦−Ÿ¬Ÿ©«Ÿ¤§Ÿ¥À¦«¦§¤¬
B˙Èa „ÈÏÈÂ Ba ÏÎ‡È ‡e‰ BtÒk ÔÈ˜ LÙ¤Æ¤Æ¦§©´©§½−´Ÿ©®¦¦´¥½

 :BÓÁÏ· eÏÎ‡È Ì‰12-˙·e‰È‰˙ Èk Ô‰k ¥−Ÿ§¬§©§«©Ÿ¥½¦¬¦§¤−
‡Ï ÌÈL„w‰ ˙Óe¯˙a ‡Â‰ ¯Ê LÈ‡Ï§¦´¨®¦¾¦§©¬©¢¨¦−¬Ÿ

 :ÏÎ‡˙13-˙·e‡ ‰È‰˙ Èk Ô‰k‰ÓÏ Ÿ¥«©Ÿ¥Á¦̧¦§¤¹©§¨¨´
‡ ‰·LÂ dÏ ÔÈ‡ Ú¯ÊÂ ‰Le¯‚e-Ï˙Èa §À̈§¤©»¥´¨¼§¨º̈¤¥³

ÏÎ‡z ‰È·‡ ÌÁlÓ ‰È¯eÚk ‰È·‡̈¦Æ¨Æ¦§¤½¨¦¤¬¤¨¦−¨Ÿ¥®
:Ba ÏÎ‡È-‡Ï ¯Ê-ÏÎÂ  Ò 14LÈ‡Â §¨¨−Ÿ¬Ÿ©«§¦¾

B˙ÈLÓÁ ÛÒÈÂ ‰‚‚La L„˜ ÏÎ‡È-Èk¦«Ÿ©¬−Ÿ¤¦§¨¨®§¨©³£¦«¦Æ
 :L„w‰-˙‡ Ô‰kÏ Ô˙Â ÂÈÏÚ15‡ÏÂ ¨½̈§¨©¬©Ÿ¥−¤©«Ÿ¤§´Ÿ

‡¯NÈ Èa ÈL„˜-˙‡ eÏlÁÈ‡ ˙‡ Ï-¯L §©§½¤¨§¥−§¥´¦§¨¥®¥¬£¤
 :‰Â‰ÈÏ eÓÈ¯È16ÔÂÚ Ì˙B‡ e‡ÈO‰Â ¨¦−©¨«§¦¦³¨Æ£´Ÿ

‡È‡ Èk Ì‰ÈL„˜-˙‡ ÌÏÎ‡a ‰ÓL ©§½̈§¨§¨−¤¨§¥¤®¦²£¦¬
:ÌLc˜Ó ‰Â‰ÈÙ §¨−§©§¨«

17‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ18¯ac ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©¥̧
‡‡Â Ô¯‰‡-Ï-Ï‡Â ÂÈa-Ïk Ï‡¯NÈ ÈaÏ ¤«©£¹Ÿ§¤¨À̈§¤Æ¨§¥´¦§¨¥½

‡ z¯Ó‡Â‡¯NÈ ˙ÈaÓ LÈ‡ LÈ‡ Ì‰ÏÏ §¨©§¨−£¥¤®¦´¦Á¦¥̧¦§¨¥¹
‡¯NÈa ¯b‰-ÔÓe‡ ÏBa¯˜ ·È¯˜È ¯L ¦©¥´§¦§¨¥À£¤̧©§¦³¨§¨Æ

‡ Ì˙B·„-ÏÎÏe Ì‰È¯„-ÏÎÏ-¯L §¨¦§¥¤Æ§¨¦§½̈£¤
 :‰ÏÚÏ ‰Â‰ÈÏ e·È¯˜È19ÌÈÓz ÌÎˆ¯Ï ©§¦¬©¨−§Ÿ¨«¦«§Ÿ§¤®¨¦´

 :ÌÈfÚ·e ÌÈ·Nka ¯˜aa ¯ÎÊ20‡ Ïk-¯L ¨½̈©¨¾̈©§¨¦−¨«¦¦«²Ÿ£¤
‰È‰È ÔBˆ¯Ï ‡Ï-Èk e·È¯˜˙ ‡Ï ÌeÓ Ba¬−´Ÿ©§¦®¦¬Ÿ§¨−¦§¤¬

 :ÌÎÏ21ÌÈÓÏL-Á·Ê ·È¯˜È-Èk LÈ‡Â ¨¤«§¦À¦«©§¦³¤«©§¨¦Æ
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of the herd or of the flock, it shall be perfect to 
be accepted; there shall be no blemish therein. 
[22] Blind, or broken, or maimed, or having a 
wen, or scabbed, or scurvy, ye shall not offer 
these unto the Lord, nor make an offering 
by fire of them upon the altar unto the Lord. 
[23] Either a bullock or a lamb that hath any thing 
too long or too short, that mayest thou offer for 
a freewill-offering; but for a vow it shall not be 
accepted. [24] That which hath its stones bruised, 
or crushed, or torn, or cut, ye shall not offer unto 
the Lord; neither shall ye do thus in your land. 
[25] Neither from the hand of a foreigner shall 
ye offer the bread of your God of any of these, 
because their corruption is in them, there is a 
blemish in them; they shall not be accepted for 
you.

[26] And the Lord spoke unto Moses, 
saying:

[27] When a bullock, or a sheep, or a goat, is 
brought forth, then it shall be seven days under 
the dam; but from the eighth day and thenceforth 
it may be accepted for an offering made by fire 
unto the Lord. [28] And whether it be cow or 
ewe, ye shall not kill it and its young both in 
one day. [29] And when ye sacrifice a sacrifice 
of thanksgiving unto the Lord, ye shall sacrifice 
it that ye may be accepted. [30] On the same day 
it shall be eaten; ye shall leave none of it until 
the morning: I am the Lord. [31] And ye shall 
keep My commandments, and do them: I am 
the Lord. [32] And ye shall not profane My holy 
name; but I will be hallowed among the children 
of Israel: I am the Lord who hallow you, [33] that 
brought you out of the land of Egypt, to be your 
God: I am the Lord.

23 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] Speak unto the children of 

Israel, and say unto them:
The appointed seasons of the Lord, which 

ye shall proclaim to be holy convocations, even 
these are My appointed seasons. [3] Six days shall 
work be done; but on the seventh day is a sabbath 
of solemn rest, a holy convocation; ye shall do no 
manner of work; it is a sabbath unto the Lord in 
all your dwellings.
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B‡ ¯˜aa ‰·„Ï B‡ ¯„-‡lÙÏ ‰Â‰ÈÏ©½̈§©¥¤Æ¤Æ´¦§¨½̈©¨¨−´
-Ïk ÔBˆ¯Ï ‰È‰È ÌÈÓz Ô‡v·‡Ï ÌeÓ ©®Ÿ¨¦³¦«§¤Æ§¨½¨−¬Ÿ

-‰È‰È :Ba22ıe¯Á-B‡ ¯e·L B‡ ˙¯eÚ ¦§¤«©¤¤Á¸¨¹¨´
e·È¯˜˙-‡Ï ˙ÙlÈ B‡ ·¯‚ B‡ ˙ÏaÈ-B‡«©¤À¤³¨¨Æ´©¤½¤Ÿ©§¦¬

‡-ÏÚ Ì‰Ó ez˙-‡Ï ‰M‡Â ‰Â‰ÈÏ ‰l ¥−¤©¨®§¦¤ÀŸ¦§¬¥¤²©
 :‰Â‰ÈÏ ÁaÊn‰23Úe¯N ‰NÂ ¯BLÂ ©¦§¥−©©¨«§¬¨¤−¨´©

‡Ï ¯„Ïe B˙‡ ‰NÚz ‰·„ ËeÏ˜Â§¨®§¨¨Æ©£¤´Ÿ½§¥−¤¬Ÿ
 :‰ˆ¯È24‡Ï ˙e¯ÎÂ ˜e˙Â ˙e˙ÎÂ CeÚÓe ¥¨¤«¨³§¨Æ§¨´§¨½¬Ÿ

:eNÚ˙ ‡Ï ÌÎˆ¯‡·e ‰Â‰ÈÏ e·È¯˜ ©̇§¦−©«¨®«§©§§¤−¬Ÿ©£«
25ÌÁÏ-˙‡ e·È¯˜˙ ‡Ï ¯Î-Ôa „iÓe¦©´¤¥À̈¬Ÿ©§¦²¤¤¬¤
‡‡-ÏkÓ ÌÎÈ‰ÏÌ‰a Ì˙ÁLÓ Èk ‰l ¡Ÿ¥¤−¦¨¥®¤¦´¨§¨¨³¨¤Æ

:ÌÎÏ eˆ¯È ‡Ï Ìa ÌeÓÙ ´½̈¬Ÿ¥¨−¨¤«
26‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ27¯BL ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ´

-B‡˙Ú·L ‰È‰Â „ÏeÈ Èk ÊÚ-B‡ ·NÎ¤³¤¥Æ¦´¦¨¥½§¨¨²¦§©¬
‰‡Ï‰Â ÈÈÓM‰ ÌBiÓe Bn‡ ˙Áz ÌÈÓÈ̈¦−©´©¦®¦³©§¦¦Æ¨½̈§¨

 :‰Â‰ÈÏ ‰M‡ Ôa¯˜Ï ‰ˆ¯È28-B‡ ¯BLÂ ¥¨¤¾§¨§©¬¦¤−©¨«§−
-˙‡Â B˙‡ ‰NÌBÈa eËÁL˙ ‡Ï Ba ¤®Ÿ´§¤§½¬Ÿ¦§£−§¬

 :„Á‡29‰Â‰ÈÏ ‰„Bz-Á·Ê eÁaÊ˙-ÈÎÂ ¤¨«§¦«¦§§¬¤«©¨−©¨®
 :eÁaÊz ÌÎˆ¯Ï30ÏÎ‡È ‡e‰‰ ÌBia ¦«§Ÿ§¤−¦§¨«©³©Æ¥¨¥½

-„Ú epnÓ e¯È˙B˙-‡Ï:‰Â‰È È‡ ¯˜a «Ÿ¦¬¦¤−©®Ÿ¤£¦−§¨«
31È‡ Ì˙‡ Ì˙ÈNÚÂ È˙ÂˆÓ Ìz¯ÓLe§©§¤Æ¦§Ÿ©½©£¦¤−Ÿ¨®£¦−

 :‰Â‰È32ÈL„˜ ÌL-˙‡ eÏlÁ˙ ‡ÏÂ §¨«§³Ÿ§©§Æ¤¥´¨§¦½
‡¯NÈ Èa CB˙a ÈzLc˜Â‰Â‰È È‡ Ï §¦̧§©§¦½§−§¥´¦§¨¥®£¦¬§¨−

 :ÌÎLc˜Ó33ı¯‡Ó ÌÎ˙‡ ‡ÈˆBn‰ §©¦§¤«©¦³¤§¤Æ¥¤´¤
‡Ï ÌÎÏ ˙BÈ‰Ï ÌÈ¯ˆÓÈ‡ ÌÈ‰Ï ¦§©½¦¦§¬¨¤−¥Ÿ¦®£¦−

:‰Â‰ÈÙ §¨«
23‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ

2‡ ¯ac-Ï‡¯NÈ Èa‡ z¯Ó‡Â ÏÌ‰Ï ©¥º¤§¥³¦§¨¥Æ§¨©§¨´£¥¤½
‡ ‰Â‰È È„ÚBÓÈ‡¯˜Ó Ì˙‡ e‡¯˜z-¯L £¥´§½̈£¤¦§§¬Ÿ¨−¦§¨¥´

‡ L„˜ :È„ÚBÓ Ì‰ ‰l3ÌÈÓÈ ˙LL ®Ÿ¤¥¬¤¥−£¨«¥´¤¨¦»
˙aL ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e ‰Î‡ÏÓ ‰NÚz¥¨¤´§¨¨¼©´©§¦¦À©©³

-Ïk L„˜-‡¯˜Ó ÔB˙aL‡Ï ‰Î‡ÏÓ ©¨Æ¦§¨½Ÿ¤¨§¨¨−´Ÿ
ÏÎa ‰Â‰ÈÏ ‡Â‰ ˙aL eNÚ ©̇£®©¨¬¦Æ©«½̈§−Ÿ
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[4] These are the appointed seasons of the 
Lord, even holy convocations, which ye shall 
proclaim in their appointed season. [5] In the 
first month, on the fourteenth day of the month 
at dusk, is the Lord’s passover. [6] And on the 
fifteenth day of the same month is the feast of 
unleavened bread unto the Lord; seven days ye 
shall eat unleavened bread. [7] In the first day 
ye shall have a holy convocation; ye shall do no 
manner of servile work. [8] And ye shall bring an 
offering made by fire unto the Lord seven days; 
in the seventh day is a holy convocation; ye shall 
do no manner of servile work.

[9] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [10] Speak unto the children of Israel, and 
say unto them:

When ye are come into the land which I give 
unto you, and shall reap the harvest thereof, then 
ye shall bring the sheaf of the first-fruits of your 
harvest unto the priest. [11] And he shall wave 
the sheaf before the Lord, to be accepted for you; 
on the morrow after the sabbath the priest shall 
wave it. [12] And in the day when ye wave the 
sheaf, ye shall offer a he-lamb without blemish of 
the first year for a burnt-offering unto the Lord. 
[13] And the meal-offering thereof shall be two 
tenth parts of an ephah of fine flour mingled 
with oil, an offering made by fire unto the Lord 
for a sweet savour; and the drink-offering thereof 
shall be of wine, the fourth part of a hin. [14] And 
ye shall eat neither bread, nor parched corn, nor 
fresh ears, until this selfsame day, until ye have 
brought the offering of your God; it is a statute 
for ever throughout your generations in all your 
dwellings.

[15] And ye shall count unto you from 
the morrow after the aday of rest, from the day 
that ye brought the sheaf of the waving; seven 
weeks shall there be complete; [16] even unto the 
morrow after the seventh week shall ye number 
fifty days; and ye shall present a new meal-
offering unto the Lord. [17] Ye shall bring out 
of your dwellings two wave-loaves of two tenth 
parts of an ephah; they shall be of fine flour, they 
shall be baked with leaven, for first-fruits unto  

a Heb. sabbath.
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:ÌÎÈ˙·LBÓÙ «§Ÿ¥¤«
4‡‡ L„˜ È‡¯˜Ó ‰Â‰È È„ÚBÓ ‰l-¯L µ¥¤£¥´§½̈¦§¨¥−®Ÿ¤£¤

 :Ì„ÚBÓa Ì˙‡ e‡¯˜z5‡¯‰ L„ÁaÔBL ¦§§¬Ÿ¨−§£¨«©´Ÿ¤¨¦À
ÁÒt ÌÈa¯Ú‰ ÔÈa L„ÁÏ ¯NÚ ‰Úa¯‡a§©§¨¨¬¨¨²©−Ÿ¤¥´¨©§¨®¦¤−©

 :‰Â‰ÈÏ6‰f‰ L„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ ‰MÓÁ·e ©¨«©£¦¨̧¨¨¬Æ©´Ÿ¤©¤½
˙BvÓ ÌÈÓÈ ˙Ú·L ‰Â‰ÈÏ ˙Bvn‰ ‚Á©¬©©−©¨®¦§©¬¨¦−©¬

 :eÏÎ‡z7‡¯‰ ÌBiaL„˜-‡¯˜Ó ÔBL Ÿ¥«©Æ¨«¦½¦§¨−Ÿ¤
-Ïk ÌÎÏ ‰È‰È:eNÚ˙ ‡Ï ‰„·Ú ˙Î‡ÏÓ ¦§¤´¨¤®¨§¤¬¤£Ÿ̈−¬Ÿ©£«

8ÌÈÓÈ ˙Ú·L ‰Â‰ÈÏ ‰M‡ Ìz·¯˜‰Â§¦§©§¤¬¦¤²©¨−¦§©´¨¦®
-Ïk L„˜-‡¯˜Ó ÈÚÈ·M‰ ÌBia˙Î‡ÏÓ ©³©§¦¦Æ¦§¨½Ÿ¤¨§¤¬¤

:eNÚ˙ ‡Ï ‰„·ÚÙ £Ÿ̈−¬Ÿ©£«
9‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ10¯ac ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©¥º

‡-Ï‡¯NÈ Èa‡ z¯Ó‡Â Ïe‡·˙-Èk Ì‰Ï ¤§¥³¦§¨¥Æ§¨©§¨´£¥¤½¦«¨´Ÿ
‡‡ ı¯‡‰-ÏÌz¯ˆ˜e ÌÎÏ Ô˙ È‡ ¯L ¤¨À̈¤£¤³£¦ÆŸ¥´¨¤½§©§¤−

‡¯ ¯ÓÚ-˙‡ Ì˙‡·‰Â d¯Èˆ˜-˙‡˙ÈL ¤§¦¨®©£¥¤¬¤²Ÿ¤¥¦¬
‡ ÌÎ¯Èˆ˜ :Ô‰k‰-Ï11¯ÓÚ‰-˙‡ ÛÈ‰Â §¦§¤−¤©Ÿ¥«§¥¦¯¤¨²Ÿ¤

˙aM‰ ˙¯ÁnÓ ÌÎˆ¯Ï ‰Â‰È ÈÙÏ¦§¥¬§¨−¦«§Ÿ§¤®¦«¨¢©Æ©©½̈
 :Ô‰k‰ epÙÈÈ12ÌÎÙÈ‰ ÌBÈa Ì˙ÈNÚÂ §¦¤−©Ÿ¥«©£¦¤¾§¬£¦«§¤−

 B˙L-Ôa ÌÈÓz N·k ¯ÓÚ‰-˙‡‰ÏÚÏ ¤¨®Ÿ¤¤´¤¨¦¯¤§¨²§Ÿ¨−
 :‰Â‰ÈÏ13˙ÏÒ ÌÈ¯NÚ ÈL B˙ÁÓe ©¨«¦§¨Á§¥̧¤§Ÿ¦¹´Ÿ¤

ÁÁÈ ÁÈ¯ ‰Â‰ÈÏ ‰M‡ ÔÓM· ‰ÏeÏa§¨¬©¤²¤¦¤¬©¨−¥´©¦®Ÿ©
 ‰ÎÒÂ :ÔÈ‰‰ ˙ÚÈ·¯ ÔÈÈ BkÒÂ14ÌÁÏÂ §¦§¬©−¦§¦¦¬©¦«§¤¤Á

ÌBi‰ ÌˆÚ-„Ú eÏÎ‡˙ ‡Ï ÏÓ¯ÎÂ ÈÏ˜Â§¨¦¸§©§¤¹´Ÿ«Ÿ§À©¤Æ¤Æ©´
‡ Ôa¯˜-˙‡ ÌÎ‡È·‰ „Ú ‰f‰ÌÎÈ‰Ï ©¤½µ©£¦´£¤½¤¨§©−¡Ÿ¥¤®

ÏÎa ÌÎÈ˙¯„Ï ÌÏBÚ ˙wÁª©³¨Æ§Ÿ́Ÿ¥¤½§−Ÿ
:ÌÎÈ˙·LÓ  Ò 15ÌÎÏ Ìz¯ÙÒe Ÿ§«Ÿ¥¤«§©§¤³¨¤Æ

¯ÓÚ-˙‡ ÌÎ‡È·‰ ÌBiÓ ˙aM‰ ˙¯ÁnÓ¦¨¢©´©©½̈¦Æ£¦´£¤½¤−Ÿ¤
:‰ÈÈ‰z ˙ÓÈÓz ˙B˙aL Ú·L ‰Ùez‰©§¨®¤¬©©¨−§¦¬Ÿ¦§¤«¨

16e¯tÒz ˙ÚÈ·M‰ ˙aM‰ ˙¯ÁnÓ „Ú©´¦«¨¢©³©©¨Æ©§¦¦½¦§§−
‰L„Á ‰ÁÓ Ìz·¯˜‰Â ÌBÈ ÌÈMÓÁ£¦¦´®§¦§©§¤²¦§¨¬£¨¨−

 :‰Â‰ÈÏ17e‡È·z ÌÎÈ˙·LBnÓÌÁÏ | ©¨«¦§¸Ÿ¥¤¹¨¦´¦¤´¤
‰ÈÈ‰z ˙ÏÒ ÌÈ¯NÚ ÈL ÌÈzL ‰Ùez§À̈µ§©¦§¥´¤§Ÿ¦½´Ÿ¤¦§¤½¨
:‰Â‰ÈÏ ÌÈ¯eka ‰ÈÙ‡z ıÓÁ̈¥−¥¨¤®¨¦¦−©«¨«
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the Lord. [18] And ye shall present with the 
bread seven lambs without blemish of the first 
year, and one young bullock, and two rams; they 
shall be a burnt-offering unto the Lord, with 
their meal-ottering, and their drink-offerings, 
even an offering made by fire, of a sweet savour 
unto the Lord. [19] And ye shall offer one he-
goat for a sin-offering, and two he-lambs of 
the first year for a sacrifice of peace-offerings. 
[20] And the priest shall wave them with the 
bread of the first-fruits for a wave-offering before 
the Lord, with the two lambs; they shall be holy 
to the Lord for the priest. [21] And ye shall make 
proclamation on the selfsame day; there shall 
be a holy convocation unto you; ye shall do no 
manner of servile work; it is a statute for ever in 
all your dwellings throughout your generations.

[22] And when ye reap the harvest of your 
land, thou shalt not wholly reap the corner of thy 
field, neither shalt thou gather the gleaning of 
thy harvest; thou shalt leave them for the poor, 
and for the stranger I am the Lord your God.

[23] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [24] Speak unto the children of Israel, 
saying:

In the seventh month, in the first day of 
the month, shall be a solemn rest unto you, a 
memorial proclaimed with the blast of horns, a 
holy convocation. [25] Ye shall do no manner of 
servile work; and ye shall bring an offering made 
by fire unto the Lord.

[26] And the Lord spoke unto Moses, 
saying:

[27] Howbeit on the tenth day of this 
seventh month is the day of atonement; there 
shall be a holy convocation unto you, and ye 
shall afflict your souls; and ye shall bring an 
offering made by fire unto the Lord. [28] And 
ye shall do no manner of work in that same day; 
for it is a day of atonement, to make atonement 
for you before the Lord your God. [29] For 
whatsoever soul it be that shall not be afflicted 
in that same day, he shall be cut off from his 
people. [30] And whatsoever soul it be that doeth 
any manner of work in that same day, that soul 
will I destroy from among his people. [31] Ye 
shall do no manner of work; it is a statute for 
ever throughout your generations in all your  
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18ÌÈN·k ˙Ú·L ÌÁl‰-ÏÚ Ìz·¯˜‰Â§¦§©§¤´©©¤À¤¦§©̧§¨¦³
-Ôa ¯Ùe ‰L Èa ÌÓÈÓz„Á‡ ¯˜a §¦¦Æ§¥´¨½̈©¯¤¨¨²¤¨−

Ì˙ÁÓe ‰Â‰ÈÏ ‰ÏÚ eÈ‰È ÌÈL ÌÏÈ‡Â§¥¦´§¨®¦¦§³Ÿ¨Æ©«½̈¦§¨¨Æ
:‰Â‰ÈÏ ÁÁÈ-ÁÈ¯ ‰M‡ Ì‰ÈkÒÂ§¦§¥¤½¦¥¬¥«©¦−Ÿ©©¨«

19˙‡hÁÏ „Á‡ ÌÈfÚ-¯ÈÚN Ì˙ÈNÚÂ©£¦¤²§¦¦¦¬¤¨−§©¨®
:ÌÈÓÏL Á·ÊÏ ‰L Èa ÌÈN·Î ÈLe§¥¯§¨¦²§¥¬¨¨−§¤¬©§¨¦«

20ÌÈ¯eka‰ ÌÁÏ ÏÚ Ì˙‡ | Ô‰k‰ ÛÈ‰Â§¥¦´©Ÿ¥´Ÿ¿̈©Á¤̧¤©¦¦³
L„˜ ÌÈN·k ÈL-ÏÚ ‰Â‰È ÈÙÏ ‰Ùez§¨Æ¦§¥´§½̈©§¥−§¨¦®²Ÿ¤

 :Ô‰kÏ ‰Â‰ÈÏ eÈ‰È21| ÌˆÚa Ì˙‡¯˜e ¦§¬©¨−©Ÿ¥«§¨¤º§¤´¤
-Ïk ÌÎÏ ‰È‰È L„˜-‡¯˜Ó ‰f‰ ÌBi‰©´©¤À¦«§¨Ÿ Æ¤Æ¦§¤´¨¤½¨
ÌÏBÚ ˙wÁ eNÚ˙ ‡Ï ‰„·Ú ˙Î‡ÏÓ§¤¬¤£Ÿ̈−´Ÿ©£®ª©¬¨²

-ÏÎa :ÌÎÈ˙¯„Ï ÌÎÈ˙·LBÓ22ÌÎ¯ˆ˜·e §¨§¬Ÿ¥¤−§Ÿ«Ÿ¥¤««§ª§§¤º
E„N ˙‡t ‰lÎ˙-‡Ï ÌÎˆ¯‡ ¯Èˆ˜-˙‡¤§¦´©§§¤À«Ÿ§©¤º§©³¨«§Æ
ÈÚÏ ËwÏ˙ ‡Ï E¯Èˆ˜ Ë˜ÏÂ E¯ˆ˜a§ª§¤½§¤¬¤§¦§−´Ÿ§©¥®¤«¨¦³
‰Â‰È È‡ Ì˙‡ ·ÊÚz ¯bÏÂ§©¥Æ©£´ŸŸ½̈£¦−§¨¬

‡:ÌÎÈ‰Ï  Ò 23‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï ¡Ÿ¥¤«©§©¥¬§¨−¤
 :¯Ó‡l ‰LÓ24‡ ¯ac-Ï‡¯NÈ ÈaÏ Ÿ¤¬¥«Ÿ©¥²¤§¥¬¦§¨¥−

L„ÁÏ „Á‡a ÈÚÈ·M‰ L„Áa ¯Ó‡Ï¥®Ÿ©¸Ÿ¤©§¦¦¹§¤¨´©ÀŸ¤
-‡¯˜Ó ‰Úe¯z ÔB¯ÎÊ ÔB˙aL ÌÎÏ ‰È‰È¦§¤³¨¤Æ©¨½¦§¬§¨−¦§¨

 :L„˜25-ÏkeNÚ˙ ‡Ï ‰„·Ú ˙Î‡ÏÓ «Ÿ¤¨§¤¬¤£Ÿ̈−´Ÿ©£®
:‰Â‰ÈÏ ‰M‡ Ìz·¯˜‰Â  Ò 26¯a„ÈÂ §¦§©§¤¬¦¤−©¨«©§©¥¬

‡ ‰Â‰È-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ27¯BNÚa C‡ §¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©¿¤¨´
‡e‰ ÌÈ¯tk‰ ÌBÈ ‰f‰ ÈÚÈ·M‰ L„ÁÏ©Ÿ¤Á©§¦¦̧©¤¹¯©¦ª¦´À
-˙‡ Ì˙ÈpÚÂ ÌÎÏ ‰È‰È L„˜-‡¯˜Ó¦«§¨Ÿ Æ¤Æ¦§¤´¨¤½§¦¦¤−¤
:‰Â‰ÈÏ ‰M‡ Ìz·¯˜‰Â ÌÎÈ˙LÙ©§Ÿ¥¤®§¦§©§¤¬¦¤−©¨«

28-ÏÎÂÌBi‰ ÌˆÚa eNÚ˙ ‡Ï ‰Î‡ÏÓ §¨§¨¨Æ´Ÿ©£½§¤−¤©´
ÌÎÈÏÚ ¯tÎÏ ‡e‰ ÌÈ¯tk ÌBÈ Èk ‰f‰©¤®¦´³¦ª¦Æ½§©¥´£¥¤½

‡ ‰Â‰È ÈÙÏ :ÌÎÈ‰Ï29LÙp‰-ÏÎ Èk ¦§¥−§¨¬¡Ÿ¥¤«¦³¨©¤Æ¤Æ
‡‰f‰ ÌBi‰ ÌˆÚa ‰pÚ˙-‡Ï ¯L£¤´«Ÿ§ª¤½§¤−¤©´©¤®

 :‰ÈnÚÓ ‰˙¯ÎÂ30‡ LÙp‰-ÏÎÂ¯L §¦§§¨−¥«©¤«¨§¨©¤À¤£¤³
-Ïk ‰NÚz‰f‰ ÌBi‰ ÌˆÚa ‰Î‡ÏÓ ©£¤Æ¨§¨½̈§¤−¤©´©¤®

:dnÚ ·¯wÓ ‡Â‰‰ LÙp‰-˙‡ Èz„·‡‰Â§©«£©§¦²¤©¤¬¤©¦−¦¤¬¤©¨«
31-ÏkÌÏBÚ ˙wÁ eNÚ˙ ‡Ï ‰Î‡ÏÓ ¨§¨¨−´Ÿ©£®ª©³¨Æ
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dwellings. [32] It shall be unto you a sabbath of 
solemn rest, and ye shall afflict your souls; in the 
ninth day of the month at even, from even unto 
even, shall ye keep your sabbath.

[33] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [34] Speak unto the children of Israel, 
saying:

On the fifteenth day of this seventh month 
is the feast of tabernacles for seven days unto 
the Lord. [35] On the first day shall be a holy 
convocation; ye shall do no manner of servile 
work. [36] Seven days ye shall bring an offering 
made by fire unto the Lord; on the eighth day 
shall be a holy convocation unto you; and ye 
shall bring an offering made by fire unto the 
Lord; it is a day of solemn assembly; ye shall do 
no manner of servile work.

[37] These are the appointed seasons of 
the Lord, which ye shall proclaim to be holy 
convocations, to bring an offering made by fire 
unto the Lord, a burnt-offering, and a meal-
offering, a sacrifice, and drink-offerings, each on 
its own day; [38] beside the sabbaths of the Lord, 
and beside your gifts, and beside all your vows, 
and beside all your freewill-offerings, which ye 
give unto the Lord.

[39] Howbeit on the fifteenth day of the 
seventh month, when ye have gathered in the 
fruits of the land, ye shall keep the feast of the 
Lord seven days; on the first day shall be a solemn 
rest, and on the eighth day shall be a solemn rest. 
[40] And ye shall take you on the first day the 
fruit of goodly trees, branches of palm-trees, and 
boughs of thick trees, and willows of the brook, 
and ye shall rejoice before the Lord your God 
seven days. [41] And ye shall keep it a feast unto 
the Lord seven days in the year; it is a statute 
for ever in your generations; ye shall keep it in 
the seventh month. [42] Ye shall dwell in booths 
seven days; all that are home-born in Israel shall 
dwell in booths; [43] that your generations may 
know that I made the children of Israel to dwell 
in booths, when I brought them out of the land 
of Egypt: I am the Lord your God.

[44] And Moses declared unto the children 
of Israel the appointed seasons of the Lord.
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 :ÌÎÈ˙·LÓ ÏÎa ÌÎÈ˙¯„Ï32˙aL §Ÿ́Ÿ¥¤½§−Ÿ«Ÿ§«Ÿ¥¤«©©̧
ÌÎÈ˙LÙ-˙‡ Ì˙ÈpÚÂ ÌÎÏ ‡e‰ ÔB˙aL©¨¬Æ¨¤½§¦¦¤−¤©§Ÿ¥¤®

ÁÏ ‰ÚL˙a·¯Ú-„Ú ·¯ÚÓ ·¯Úa L„ §¦§¨³©Ÿ Æ¤Æ¨¤½¤¥¤´¤©¤½¤
:ÌÎzaL e˙aLzÙ ¦§§−©©§¤«

33‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ34¯ac ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©¥²
‡-Ï‡¯NÈ ÈaÌBÈ ¯NÚ ‰MÓÁa ¯Ó‡Ï Ï ¤§¥¬¦§¨¥−¥®Ÿ©£¦¨̧¨¹̈À

˙Ú·L ˙Bkq‰ ‚Á ‰f‰ ÈÚÈ·M‰ L„ÁÏ©³Ÿ¤©§¦¦Æ©¤½©¯©ª²¦§©¬
 :‰B‰ÈÏ ÌÈÓÈ35‡¯‰ ÌBia-‡¯˜Ó ÔBL ¨¦−©¨«©¬¨¦−¦§¨

-Ïk L„˜:eNÚ˙ ‡Ï ‰„·Ú ˙Î‡ÏÓ ®Ÿ¤¨§¤¬¤£Ÿ̈−¬Ÿ©£«
36‰Â‰ÈÏ ‰M‡ e·È¯˜z ÌÈÓÈ ˙Ú·L¦§©´¨¦½©§¦¬¦¤−©¨®

ÌÎÏ ‰È‰È L„˜-‡¯˜Ó ÈÈÓM‰ ÌBia©´©§¦¦¿¦§¨Ÿ¤Á¦§¤̧¨¤¹
-Ïk ‡Â‰ ˙¯ˆÚ ‰Â‰ÈÏ ‰M‡ Ìz·¯˜‰Â§¦§©§¤̧¦¤³©«¨Æ£¤´¤¦½¨

 :eNÚ˙ ‡Ï ‰„·Ú ˙Î‡ÏÓ37‡È„ÚBÓ ‰l §¤¬¤£Ÿ̈−¬Ÿ©£«µ¥¤£¥´
‡ ‰Â‰ÈL„˜ È‡¯˜Ó Ì˙‡ e‡¯˜z-¯L §½̈£¤¦§§¬Ÿ¨−¦§¨¥´®Ÿ¤

Á·Ê ‰ÁÓe ‰ÏÚ ‰Â‰ÈÏ ‰M‡ ·È¯˜‰Ï§©§¦¸¦¤¹©À̈Ÿ¨¯¦§¨²¤¬©
 :BÓBÈa ÌBÈ-¯·c ÌÈÎÒe38˙˙aL „·lÓ §¨¦−§©¬§«¦§©−©§´Ÿ

-Ïk „·lÓe ÌÎÈ˙BzÓ „·lÓe ‰Â‰È§¨®¦§©´©§«¥¤À¦§©³¨
‡ ÌÎÈ˙B·„-Ïk „·lÓe ÌÎÈ¯„¯L ¦§¥¤Æ¦§©Æ¨¦§´¥¤½£¤¬

 :‰Â‰ÈÏ ezz39ÌBÈ ¯NÚ ‰MÓÁa C‡ ¦§−©¨«©¿©£¦¨Á¨¨̧¹
˙‡e·z-˙‡ ÌÎtÒ‡a ÈÚÈ·M‰ L„ÁÏ©´Ÿ¤©§¦¦À§¨§§¤Æ¤§©´
ÌÈÓÈ ˙Ú·L ‰Â‰È-‚Á-˙‡ ebÁz ı¯‡‰̈½̈¤¨¬Ÿ¤©§¨−¦§©´¨¦®

‡¯‰ ÌBiaÈÈÓM‰ ÌBi·e ÔB˙aL ÔBL ©³¨«¦Æ©¨½©¬©§¦¦−
 :ÔB˙aL40‡¯‰ ÌBia ÌÎÏ ÌzÁ˜ÏeÔBL ©¨«§©§¤̧¨¤¹©´¨¦À

˙·Ú-ıÚ ÛÚÂ ÌÈ¯Óz ˙tk ¯„‰ ıÚ È¯t§¦¸¥³¨¨Æ©´Ÿ§¨¦½©£©¬¥¨−Ÿ
‰Â‰È ÈÙÏ ÌzÁÓNe ÏÁ-È·¯ÚÂ§©§¥¨®©§©§¤À¦§¥²§¨¬

‡ :ÌÈÓÈ ˙Ú·L ÌÎÈ‰Ï41B˙‡ Ì˙bÁÂ ¡Ÿ¥¤−¦§©¬¨¦«§©Ÿ¤³ŸÆ
ÌÏBÚ ˙wÁ ‰Ma ÌÈÓÈ ˙Ú·L ‰Â‰ÈÏ ‚Á©´©«½̈¦§©¬¨¦−©¨¨®ª©³¨Æ

‰ L„Áa ÌÎÈ˙¯„Ï:B˙‡ ebÁz ÈÚÈ·M §Ÿ́Ÿ¥¤½©¬Ÿ¤©§¦¦−¨¬ŸŸ«
42Á¯Ê‡‰-Ïk ÌÈÓÈ ˙Ú·L e·Lz ˙kqa©ª¬Ÿ¥§−¦§©´¨¦®¨¨«¤§¨Æ

‡¯NÈa :˙kqa e·LÈ Ï43eÚ„È ÔÚÓÏ §¦§¨¥½¥§−©ª«Ÿ§©©»¥§´
-˙‡ Èz·LB‰ ˙Bkq· Èk ÌÎÈ˙¯„Èa Ÿ«Ÿ¥¤¼¦´©ªÀ©Æ§¦Æ¤§¥´

‡¯NÈÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙B‡ È‡ÈˆB‰a Ï ¦§¨¥½§¦¦¬¨−¥¤´¤¦§¨®¦
‡ ‰Â‰È È‡ :ÌÎÈ‰Ï44-˙‡ ‰LÓ ¯a„ÈÂ £¦−§¨¬¡Ÿ¥¤«©§©¥´Ÿ¤½¤
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24 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] ‘Command the children 

of Israel, that they bring unto thee pure olive 
oil beaten for the light, to cause a lamp to 
burn continually. [3] Without the veil of the 
testimony, in the tent of meeting, shall Aaron 
order it from evening to morning before the 
Lord continually; it shall be a statute for ever 
throughout your generations. [4] He shall order 
the lamps upon the pure candlestick before the 
Lord continually.

[5] And thou shalt take fine flour, and bake 
twelve cakes thereof: two tenth parts of an ephah 
shall be in one cake. [6] And thou shalt set them 
in two rows, six in a row, upon the pure table 
before the Lord. [7] And thou shalt put pure 
frankincense with each row, that it may be to the 
bread for a memorial-part, even an offering made 
by fire unto the Lord. [8] Every sabbath day he 
shall set it in order before the Lord continually; 
it is from the children of Israel, an everlasting 
covenant. [9] And it shall be for Aaron and his 
sons; and they shall eat it in a holy place; for it is 
most holy unto him of the offerings of the Lord 
made by fire, a perpetual due.’

[10] And the son of an Israelitish woman, 
whose father was an Egyptian, went out among 
the children of Israel; and the son of the Israelitish 
woman and a man of Israel strove together in 
the camp. [11] And the son of the Israelitish 
woman blasphemed the Name, and cursed; and 
they brought him unto Moses. And his mother’s 
name was Shelomith, the daughter of Dibri, of 
the tribe of Dan. [12] And they put him in ward, 
that it might be declared unto them at the mouth 
of the Lord.

[13] And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[14] ‘Bring forth him that hath cursed without the 
camp; and let all that heard him lay their hands 
upon his head, and let all the congregation stone 
him. [15] And thou shalt speak unto the children 
of Israel, saying Whosoever curseth his God shall 
bear his sin. [16] And he that blasphemeth the 
name of the Lord, he shall surely be put to death; 
all the congregation shall certainly stone him; as 
well the stranger, as the home-born, when he  
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‡ ‰Â‰È È„ÚÓ-Ï‡¯NÈ Èa:ÏÙ Ÿ£¥−§¨®¤§¥−¦§¨¥«
24‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ

2-˙‡ Âˆ‡¯NÈ Èa‡ eÁ˜ÈÂ ÏÔÓL EÈÏ ©º¤§¥´¦§¨¥À§¦§¸¥¤¹¤´¤
:„ÈÓz ¯ ˙ÏÚ‰Ï ¯B‡nÏ ˙È˙k CÊ ˙ÈÊ©¬¦¨²¨¦−©¨®§©£¬Ÿ¥−¨¦«

3C¯ÚÈ „ÚBÓ Ï‰‡a ˙„Ú‰ ˙Î¯ÙÏ ıeÁÓ¦Á§¨¸Ÿ¤¨¥ª¹§´Ÿ¤¥À©£ŸÁ
-„Ú ·¯ÚÓ Ô¯‰‡ B˙‡‰Â‰È ÈÙÏ ¯˜a Ÿ¸©£¹Ÿ¥¤¯¤©²Ÿ¤¦§¥¬§¨−

 :ÌÎÈ˙¯„Ï ÌÏBÚ ˙wÁ „ÈÓz4ÏÚ ¨¦®ª©¬¨−§Ÿ«Ÿ¥¤«µ©
ÈÙÏ ˙B¯p‰-˙‡ C¯ÚÈ ‰¯‰h‰ ‰¯n‰©§Ÿ̈´©§Ÿ̈½©£−Ÿ¤©¥®¦§¥¬

:„ÈÓz ‰Â‰ÈÙ §¨−¨¦«
5‰¯NÚ ÌÈzL d˙‡ ˙ÈÙ‡Â ˙ÏÒ zÁ˜ÏÂ§¨©§¨´½Ÿ¤§¨¦¨´Ÿ½̈§¥¬¤§¥−

:˙Á‡‰ ‰lÁ‰ ‰È‰È ÌÈ¯NÚ ÈL ˙BlÁ©®§¥Æ¤§Ÿ¦½¦§¤−©«©¨¬¨¤¨«
6LL ˙BÎ¯ÚÓ ÌÈzL Ì˙B‡ zÓNÂ§©§¨¬¨²§©¬¦©«£¨−¥´

:‰Â‰È ÈÙÏ ¯‰h‰ ÔÁÏM‰ ÏÚ ˙Î¯Ún‰©«©£¨®¤©²©ª§¨¬©¨−Ÿ¦§¥¬§¨«
7‰˙È‰Â ‰kÊ ‰·Ï ˙Î¯Ún‰-ÏÚ z˙Â§¨©¨¬©©«©£¤−¤§Ÿ¨´©¨®§¨§¨³

 :‰Â‰ÈÏ ‰M‡ ‰¯kÊ‡Ï ÌÁlÏ8ÌBÈa ©¤Æ¤Æ§©§¨¨½¦¤−©«¨«§¸
‰Â‰È ÈÙÏ epÎ¯ÚÈ ˙aM‰ ÌBÈa ˙aM‰©©¹̈§´©©À̈©«©§¤²¦§¥¬§¨−

‡¯NÈ-Èa ˙‡Ó „ÈÓz:ÌÏBÚ ˙È¯a Ï ¨¦®¥¥¬§¥«¦§¨¥−§¦¬¨«
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blasphemeth the Name, shall be put to death. 
[17] And he that smiteth any man mortally shall 
surely be put to death. [18] And he that smiteth 
a beast mortally shall make it good: life for life. 
[19] And if a man maim his neighbour; as he 
hath done, so shall it be done to him: [20] breach 
for breach, eye for eye, tooth for tooth; as he 
hath maimed a man, so shall it be rendered unto 
him. [21] And he that killeth a beast shall make 
it good; and he that killeth a man shall be put to 
death. [22] Ye shall have one manner of law, as 
well for the stranger, as for the home-born; for I 
am the Lord your God.’ [23] And Moses spoke 
to the children of Israel, and they brought forth 
him that had cursed out of the camp, and stoned 
him with stones. And the children of Israel did as 
the Lord commanded Moses.

BE-HAr

25 And the Lord spoke unto Moses in 
mount Sinai, saying: [2] Speak unto the 

children of Israel, and say unto them:
When ye come into the land which I give 

you, then shall the land keep a sabbath unto 
the Lord. [3] Six years thou shalt sow thy field, 
and six years thou shalt prune thy vineyard, 
and gather in the produce thereof. [4] But in 
the seventh year shall be a sabbath of solemn 
rest for the land, a sabbath unto the Lord; 
thou shalt neither sow thy field, nor prune thy 
vineyard. [5] That which groweth of itself of thy 
harvest thou shalt not reap, and the grapes of thy 
undressed vine thou shalt not gather; it shall be 
a year of solemn rest for the land. [6] And the 
sabbath-produce of the land shall be for food 
for you: for thee, and for thy servant and for thy 
maid, and for thy hired servant and for the settler 
by thy side that sojourn with thee; [7] and for thy 
cattle, and for the beasts that are in thy land, shall 
all the increase thereof be for food.

[8] And thou shalt number seven sabbaths 
of years unto thee, seven times seven years; 
and there shall be unto thee the days of seven 
sabbaths of years, even forty and nine years.  
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 :Ba Ô˙pÈ Ôk21‰pÓlLÈ ‰Ó‰· ‰kÓe ¥−¦¨¬¤«©¥¬§¥¨−§©§¤®¨
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[9] Then shalt thou make proclamation with the 
blast of the horn on the tenth day of the seventh 
month; in the day of atonement shall ye make 
proclamation with the horn throughout all your 
land. [10] And ye shall hallow the fiftieth year, 
and proclaim liberty throughout the land unto 
all the inhabitants thereof; it shall be a jubilee 
unto you; and ye shall return every man unto 
his possession, and ye shall return every man 
unto his family. [11] A jubilee shall that fiftieth 
year be unto you; ye shall not sow, neither reap 
that which groweth of itself in it, nor gather the 
grapes in it of the undressed vines. [12] For it is 
a jubilee; it shall be holy unto you; ye shall eat 
the increase thereof out of the field. [13] In this 
year of jubilee ye shall return every man unto 
his possession. [14] And if thou sell aught unto 
thy neighbour, or buy of thy neighbour’s hand, 
ye shall not wrong one another. [15] According 
to the number of years after the jubilee thou 
shalt buy of thy neighbour, and according unto 
the number of years of the crops he shall sell 
unto thee. [16] According to the multitude of 
the years thou shalt increase the price thereof, 
and according to the fewness of the years thou 
shalt diminish the price of it; for the number of 
crops doth he sell unto thee. [17] And ye shall not 
wrong one another; but thou shalt fear thy God; 
for I am the Lord your God. [18] Wherefore ye 
shall do My statutes, and keep Mine ordinances 
and do them; and ye shall dwell in the land in 
safety. [19] And the land shall yield her fruit, 
and ye shall eat until ye have enough, and dwell 
therein in safety. [20] And if ye shall say: ‘What 
shall we eat the seventh year? behold, we may 
not sow, nor gather in our increase’; [21] then 
I will command My blessing upon you in the 
sixth year, and it shall bring forth produce for 
the three years. [22] And ye shall sow the eighth 
year, and eat of the produce, the old store; until 
the ninth year, until her produce come in, ye 
shall eat the old store. [23] And the land shall not 
be sold in perpetuity; for the land is Mine; for ye  
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 :e·Lz BzÁtLÓ11˙L ‡Â‰ Ï·BÈ ¦§©§−¨ª«¥´¦À§©²
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 :B˙fÁ‡14E˙ÈÓÚÏ ¯kÓÓ e¯kÓ˙-ÈÎÂ £ª¨«§¦«¦§§³¦§¨Æ©£¦¤½
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are strangers and settlers with Me. [24] And in 
all the land of your possession ye shall grant a 
redemption for the land.

[25] If thy brother be waxen poor, and sell 
some of his possession, then shall his kinsman 
that is next unto him come, and shall redeem 
that which his brother hath sold. [26] And 
if a man have no one to redeem it, and he be 
waxen rich and find sufficient means to redeem 
it; [27] then let him count the years of the sale 
thereof, and restore the overplus unto the man 
to whom he sold it; and he shall return unto 
his possession. [28] But if he have not sufficient 
means to get it back for himself, then that which 
he hath sold shall remain in the hand of him that 
hath bought it until the year of jubilee; and in the 
jubilee it shall go out, and he shall return unto 
his possession.

[29] And if a man sell a dwelling-house in 
a walled city, then he may redeem it within a 
whole year after it is sold; for a full year shall he 
have the right of redemption. [30] And if it be not 
redeemed within the space of a full year, then the 
house that is in the walled city shall be made sure 
in perpetuity to him that bought it, throughout 
his generations; it shall not go out in the jubilee. 
[31] But the houses of the villages which have no 
wall round about them shall be reckoned with 
the fields of the country; they may be redeemed, 
and they shall go out in the jubilee. [32] But as for 
the cities of the Levites, the houses of the cities of 
their possession, the Levites shall have a perpetual 
right of redemption. [33] And if a man purchase 
of the Levites, then the house that was sold in the 
city of his possession, shall go out in the jubilee; 
for the houses of the cities of the Levites are their 
possession among the children of Israel. [34] But 
the fields of the open land about their cities may 
not be sold; for that is their perpetual possession. 
[35] And if thy brother be waxen poor, and his 
means fail with thee; then thou shalt uphold him: 
as a stranger and a settler shall he live with thee. 
[36] Take thou no interest of him or increase; but 
fear thy God; that thy brother may live with thee. 
[37] Thou shalt not give him thy money upon 
interest, nor give him thy victuals for increase. 
[38] I am the Lord your God, who brought you 
forth out of the land of Egypt, to give you the 
land of Canaan, to be your God.

[39] And if thy brother be waxen poor with 
thee, and sell himself unto thee, thou shalt not  
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Ì˙fÁ‡ ‡Â‰ ÌiÂÏ‰ È¯Ú Èz· Èk Ï·ia©Ÿ¥®¦´¨¥º¨¥´©§¦¦Àµ¦£ª¨½̈
‡¯NÈ Èa CB˙a :Ï34Ì‰È¯Ú L¯‚Ó ‰„Ne §−§¥¬¦§¨¥««§¥²¦§©¬¨¥¤−

‡e‰ ÌÏBÚ ˙fÁ‡-Èk ¯ÎnÈ ‡ḮŸ¦¨¥®¦«£ª©¬¨²−
:Ì‰Ï  Ò 35‰ËÓe EÈÁ‡ CeÓÈ-ÈÎÂ ¨¤«§¦«¨´¨¦½¨¬¨

:CnÚ ÈÁÂ ·LB˙Â ¯b Ba z˜ÊÁ‰Â CnÚ B„È̈−¦¨®§¤«¡©´§¨½¥¯§¨²¨©−¦¨«
36‡˙‡¯ÈÂ ˙Èa¯˙Â CL Bz‡Ó Áwz-Ï ©¦©³¥«¦Æ¤´¤§©§¦½§¨¥−¨

‡Ó :CnÚ EÈÁ‡ ÈÁÂ EÈ‰Ï37-˙‡EtÒk ¥«¡Ÿ¤®§¥¬¨¦−¦¨«¤̧©§§½
Ôz˙-‡Ï ˙Èa¯Ó·e CLa BÏ Ôz˙-‡Ï«Ÿ¦¥¬−§¤®¤§©§¦−Ÿ¦¥¬

 :EÏÎ‡38‡ ‰Â‰È È‡‡ ÌÎÈ‰Ï-¯L ¨§¤«£¦À§¨Æ¡´Ÿ¥¤½£¤
ÌÎÏ ˙˙Ï ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ÌÎ˙‡ È˙‡ˆB‰¥¬¦¤§¤−¥¤´¤¦§¨®¦¨¥³¨¤Æ
ÌÎÏ ˙BÈ‰Ï ÔÚk ı¯‡-˙‡¤¤´¤§©½©¦§¬¨¤−

‡Ï:ÌÈ‰Ï  Ò 39CnÚ EÈÁ‡ CeÓÈ-ÈÎÂ ¥Ÿ¦«§¦«¨¬¨¦²¦¨−
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make him to serve as a bondservant. [40] As a 
hired servant, and as a settler, he shall be with 
thee; he shall serve with thee unto the year of 
jubilee. [41] Then shall he go out from thee, 
he and his children with him, and shall return 
unto his own family, and unto the possession 
of his fathers shall he return. [42] For they are 
My servants, whom I brought forth out of the 
land of Egypt; they shall not be sold as bondmen. 
[43] Thou shalt not rule over him with rigour; but 
shalt fear thy God. [44] And as for thy bondmen, 
and thy bondmaids, whom thou mayest have: 
of the nations that are round about you, of 
them shall ye buy bondmen and bondmaids. 
[45] Moreover of the children of the strangers 
that do sojourn among you, of them may ye buy, 
and of their families that are with you, which 
they have begotten in your land; and they may 
be your possession. [46] And ye may make them 
an inheritance for your children after you, to 
hold for a possession: of them may ye take your 
bondmen for ever; but over your brethren the 
children of Israel ye shall not rule, one over 
another, with rigour.

[47] And if a stranger who is a settler with 
thee be waxen rich, and thy brother be waxen 
poor beside him, and sell himself unto the 
stranger who is a settler with thee, or to the 
offshoot of a stranger’s family, [48] after that he 
is sold he may be redeemed; one of his brethren 
may redeem him; [49] or his uncle, or his uncle’s 
son, may redeem him, or any that is nigh of kin 
unto him of his family may redeem him; or if he 
be waxen rich, he may redeem himself. [50] And 
he shall reckon with him that bought him from 
the year that he sold himself to him unto the 
year of jubilee; and the price of his sale shall be 
according unto the number of years; according 
to the time of a hired servant shall he be with 
him. [51] If there be yet many years, according 
unto them he shall give back the price of his 
redemption out of the money that he was bought 
for. [52] And if there remain but few years unto 
the year of jubilee, then he shall reckon with him; 
according unto his years shall he give back the 
price of his redemption. [53] As a servant hired 
year by year shall he be with him; he shall not 
rule with rigour over him in thy sight. [54] And if 
he be not redeemed by any of these means, then 
he shall go out in the year of jubilee, he, and his 
children with him. [55] For unto Me the children 
of Israel are servants; they are My servants whom  
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:„·Ú ˙„·Ú Ba „·Ú˙-‡Ï CÏ-¯kÓÂ§¦§©¨®Ÿ©£¬Ÿ−£¬Ÿ©¨«¤
40˙L-„Ú CnÚ ‰È‰È ·LB˙k ¯ÈÎNk§¨¦¬§¨−¦§¤´¦¨®©§©¬

 :CnÚ „·ÚÈ Ï·i‰41‡e‰ CnÚÓ ‡ˆÈÂ ©Ÿ¥−©£¬Ÿ¦¨«§¨¨Æ¥«¦½̈−
‡ ·LÂ BnÚ ÂÈ·e-Ï‡Â BzÁtLÓ˙fÁ‡-Ï ¨¨´¦®§¨Æ¤¦§©§½§¤£ª©¬
 :·eLÈ ÂÈ˙·‡42‡ Ì‰ È„·Ú-Èk-¯L £Ÿ¨−¨«¦«£¨©´¥½£¤

e¯ÎnÈ ‡Ï ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙‡ È˙‡ˆB‰¥¬¦Ÿ¨−¥¤´¤¦§¨®¦¬Ÿ¦¨§−
 :„·Ú ˙¯kÓÓ43C¯Ùa B· ‰c¯˙-‡Ï ¦§¤¬¤¨«¤Ÿ¦§¤¬−§¨®¤

‡Ó ˙‡¯ÈÂ :EÈ‰Ï44‡ E˙Ó‡Â Ec·ÚÂ¯L §¨¥−¨¥¡Ÿ¤«§©§§¬©£¨§−£¤´
‡ ÌÈBb‰ ˙‡Ó CÏ-eÈ‰ÈÌÎÈ˙·È·Ò ¯L ¦§¨®¥¥´©¦À£¤Æ§¦´Ÿ¥¤½

 :‰Ó‡Â „·Ú e˜z Ì‰Ó45ÈaÓ Ì‚Â ¥¤¬¦§−¤¬¤§¨¨«Â§©¦§¥̧
e˜z Ì‰Ó ÌÎnÚ ÌÈ¯b‰ ÌÈ·LBz‰©¨¦¹©¨¦³¦¨¤Æ¥¤´¦§½

‡ ÌzÁtLnÓe‡ ÌÎnÚ ¯Le„ÈÏB‰ ¯L ¦¦§©§¨Æ£¤´¦¨¤½£¤¬¦−
:‰fÁ‡Ï ÌÎÏ eÈ‰Â ÌÎˆ¯‡a§©§§¤®§¨¬¨¤−©«£ª¨«

46ÌÎÈ¯Á‡ ÌÎÈ·Ï Ì˙‡ ÌzÏÁ˙‰Â§¦§©£§¤̧Ÿ¹̈¦§¥¤³©£¥¤Æ
e„·Úz Ì‰a ÌÏÚÏ ‰fÁ‡ ˙L¯Ï̈¤´¤£ª½̈§Ÿ¨−¨¤´©£®Ÿ

‡¯NÈ-Èa ÌÎÈÁ‡·e-‡Ï ÂÈÁ‡a LÈ‡ Ï §©̧¥¤³§¥«¦§¨¥Æ¦´§¨¦½Ÿ
:C¯Ùa B· ‰c¯˙  Ò 47„È ‚ÈO˙ ÈÎÂ ¦§¤¬−§¨«¤§¦´©¦À©´

¯kÓÂ BnÚ EÈÁ‡ CÓe CnÚ ·LB˙Â ¯b¥³§¨Æ¦½̈¨¬¨¦−¦®§¦§©À
:¯b ˙ÁtLÓ ¯˜ÚÏ B‡ CnÚ ·LBz ¯‚Ï§¥³¨Æ¦½̈¬§¥−¤¦§©¬©¥«

48‡b ¯kÓ È¯Á‡„Á‡ Bl-‰È‰z ‰l ©£¥´¦§©½§ª¨−¦§¤®¤¨¬
‡‚È ÂÈÁ‡Ó :epÏ49B„c-Ô· B‡ B„„-B‡ ¥¤¨−¦§¨¤«Ÿº³¤ŸÆ

‡‚È-B‡ epÏBzÁtLnÓ B¯Na ¯‡MÓ ¦§¨¤½«¦§¥¯§¨²¦¦§©§−
‡‚È‡‚Â B„È ‰‚ÈO‰-B‡ epÏ :Ï50·MÁÂ ¦§¨¤®«¦¦¬¨¨−§¦§¨«§¦©Æ

˙L „Ú BÏ B¯În‰ ˙MÓ e‰˜-ÌÚ¦Ÿ¥½¦§©Æ¦¨´§½©−§©´
ÌÈL ¯tÒÓa B¯kÓÓ ÛÒk ‰È‰Â Ï·i‰©Ÿ¥®§¨º̈¤³¤¦§¨Æ§¦§©´¨¦½

 :BnÚ ‰È‰È ¯ÈÎN ÈÓÈk51˙Ba¯ „BÚ-Ì‡ ¦¥¬¨¦−¦§¤¬¦«¦¬©−
‡b ·ÈLÈ Ô‰ÈÙÏ ÌÈMaÛÒkÓ B˙l ©¨¦®§¦¤Æ¨¦´§ª¨½¦¤−¤

 :B˙˜Ó52-Ì‡Â-„Ú ÌÈMa ¯‡L ËÚÓ ¦§¨«§¦§©º¦§©¯©¨¦²©
Â Ï·i‰ ˙L·ÈLÈ ÂÈL ÈÙk BÏ-·MÁ §©¬©Ÿ¥−§¦©®§¦´¨½̈¨¦−

‡b-˙‡ :B˙l53‰È‰È ‰La ‰L ¯ÈÎNk ¤§ª¨«¦§¦¬¨¨²§¨¨−¦§¤´
 :EÈÈÚÏ C¯Ùa epc¯È-‡Ï BnÚ54‡Ï-Ì‡Â ¦®«Ÿ¦§¤¬§¤−¤§¥¤«§¦¬Ÿ

‡bÈ‡a ÏÂÈ·e ‡e‰ Ï·i‰ ˙La ‡ˆÈÂ ‰l ¦¨¥−§¥®¤§¨¨Æ¦§©´©Ÿ¥½−¨¨¬
 :BnÚ55‡¯NÈ-È· ÈÏ-ÈkÈ„·Ú ÌÈ„·Ú Ï ¦«¦«¦³§¥«¦§¨¥Æ£¨¦½£¨©´
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I brought forth out of the land of Egypt: I am the 
Lord your God.

26 Ye shall make you no idols, neither 
shall ye rear you up a graven image, or 

a pillar, neither shall ye place any figured stone 
in your land, to bow down unto it; for I am the 
Lord your God. [2] Ye shall keep My sabbaths, 
and reverence My sanctuary: I am the Lord.

BE-HUkkOTAI
[3] If ye walk in My statutes, and keep My 

commandments, and do them; [4] then I will 
give your rains in their season, and the land 
shall yield her produce, and the trees of the field 
shall yield their fruit. [5] And your threshing 
shall reach unto the vintage, and the vintage 
shall reach unto the sowing time; and ye shall 
eat your bread until ye have enough, and dwell 
in your land safely. [6] And I will give peace in 
the land, and ye shall lie down, and none shall 
make you afraid; and I will cause evil beasts to 
cease out of the land, neither shall the sword go 
through your land [7] And ye shall chase your 
enemies, and they shall fall before you by the 
sword. [8] And five of you shall chase a hundred, 
and a hundred of you shall chase ten thousand; 
and your enemies shall fall before you by the 
sword. [9] And I will have respect unto you, and 
make you fruitful, and multiply you; and will 
establish My covenant with you. [10] And ye 
shall eat old store long kept, and ye shall bring 
forth the old from before the new. [11] And I will 
set My tabernacle among you, and My soul shall 
not abhor you. [12] And I will walk among you, 
and will be your God, and ye shall be My people. 
[13] I am the Lord your God, who brought you 
forth out of the land of Egypt, that ye should not 
be their bondmen; and I have broken the bars of 
your yoke, and made you go upright.

[14] But if ye will not hearken unto Me, and 
will not do all these commandments; [15] and 
if ye shall reject My statutes, and if your soul  
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‡ Ì‰ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙B‡ È˙‡ˆB‰-¯L ¥½£¤¥¬¦¨−¥¤´¤¦§¨®¦
‡ ‰Â‰È È‡ :ÌÎÈ‰Ï26eNÚ˙-‡Ï £¦−§¨¬¡Ÿ¥¤««Ÿ©£¸

‡ ÌÎÏeÓÈ˜˙-‡Ï ‰·vÓe ÏÒÙe ÌÏÈÏ ¨¤¹¡¦¦À¤³¤©¥¨Æ«Ÿ¨¦´
ÌÎˆ¯‡a ez˙ ‡Ï ˙ÈkNÓ Ô·‡Â ÌÎÏ̈¤½§¤´¤©§¦À³Ÿ¦§Æ§©§§¤½

‡ ‰Â‰È È‡ Èk ‰ÈÏÚ ˙ÂÁzL‰Ï:ÌÎÈ‰Ï §¦«§©£−Ÿ¨¤®¨¦²£¦¬§¨−¡Ÿ¥¤«
2e‡¯Èz ÈLc˜Óe e¯ÓLz È˙˙aL-˙‡¤©§Ÿ©´¦§½Ÿ¦§¨¦−¦¨®

:‰Â‰È È‡Ò  £¦−§¨«

È˙˜Á·
3-Ì‡-˙‡Â eÎÏz È˙wÁae¯ÓLz È˙ÂˆÓ ¦§ªŸ©−¥¥®§¤¦§Ÿ©´¦§§½

 :Ì˙‡ Ì˙ÈNÚÂ4ÌzÚa ÌÎÈÓL‚ Èz˙Â ©£¦¤−Ÿ¨«§¨©¦¬¦§¥¤−§¦¨®
ÔzÈ ‰„O‰ ıÚÂ dÏe·È ı¯‡‰ ‰˙Â§¨§¨³¨Æ̈¤Æ§½̈§¥¬©¨¤−¦¥¬

 :BÈ¯t5-˙‡ LÈc ÌÎÏ ‚ÈO‰Â¯Èˆ·e ¯Èˆa ¦§«§¦¦̧¨¤¬©Æ¦Æ¤¨¦½¨¦−
Ú·NÏ ÌÎÓÁÏ ÌzÏÎ‡Â Ú¯Ê-˙‡ ‚ÈOÈ©¦´¤¨®©©£©§¤³©§§¤Æ¨½Ÿ©

 :ÌÎˆ¯‡a ÁË·Ï Ìz·LÈÂ6ÌBÏL Èz˙Â ¦«©§¤¬¨¤−©§©§§¤«§¨©¦³¨Æ
ÈzaL‰Â „È¯ÁÓ ÔÈ‡Â Ìz·ÎLe ı¯‡ä½̈¤§©§¤−§¥´©£¦®§¦§©¦º
¯·Ú˙-‡Ï ·¯ÁÂ ı¯‡‰-ÔÓ ‰Ú¯ ‰iÁ©¨³¨¨Æ¦¨½̈¤§¤−¤Ÿ©£¬Ÿ

 :ÌÎˆ¯‡a7eÏÙÂ ÌÎÈ·È‡-˙‡ ÌzÙ„¯e §©§§¤«§©§¤−¤Ÿ§¥¤®§¨§¬
 ·¯ÁÏ ÌÎÈÙÏ8‰‡Ó ‰MÓÁ ÌkÓ eÙ„¯Â ¦§¥¤−¤¨«¤§¨§Æ¦¤³£¦¨Æ¥½̈

ÌÎÈ·È‡ eÏÙÂ eÙc¯È ‰··¯ ÌkÓ ‰‡Óe¥¨¬¦¤−§¨¨´¦§®Ÿ§¨§¯Ÿ§¥¤²
 :·¯ÁÏ ÌÎÈÙÏ9‡ È˙ÈÙeÈ˙È¯Ù‰Â ÌÎÈÏ ¦§¥¤−¤¨«¤¨¦´¦£¥¤½§¦§¥¦´

-˙‡ È˙ÓÈ˜‰Â ÌÎ˙‡ È˙Èa¯‰Â ÌÎ˙‡¤§¤½§¦§¥¦−¤§¤®©£¦Ÿ¦¬¤
 :ÌÎz‡ È˙È¯a10ÔLÈÂ ÔLB ÔLÈ ÌzÏÎ‡Â §¦¦−¦§¤«©£©§¤¬¨¨−¨®§¨¾̈

 :e‡ÈˆBz L„Á ÈtÓ11ÈkLÓ Èz˙Â ¦§¥¬¨¨−¦«§¨©¦¬¦§¨¦−
:ÌÎ˙‡ ÈLÙ ÏÚ‚˙-‡ÏÂ ÌÎÎB˙a§§¤®§«Ÿ¦§©¬©§¦−¤§¤«

12ÌÎÏ È˙ÈÈ‰Â ÌÎÎB˙a ÈzÎl‰˙‰Â§¦§©©§¦Æ§´§¤½§¨¦¬¦¨¤−
‡Ï :ÌÚÏ ÈÏ-eÈ‰z Ìz‡Â ÌÈ‰Ï13È‡ ¥«Ÿ¦®§©¤−¦§¦¬§¨«£¦º

‡ ‰Â‰È‡ ÌÎÈ‰ÏÌÎ˙‡ È˙‡ˆB‰ ¯L §¨´¡«Ÿ¥¤À£¤̧¥³¦¤§¤Æ
ÌÈ„·Ú Ì‰Ï ˙È‰Ó ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó¥¤´¤¦§©½¦¦«§¬Ÿ¨¤−£¨¦®

‡ÂÌÎ˙‡ CÏB‡Â ÌÎlÚ ˙ËÓ ¯aL ¨¤§ŸÆŸ´Ÿª§¤½¨¥¬¤§¤−
:˙eiÓÓB˜Ù «§¦«

14˙‡ eNÚ˙ ‡ÏÂ ÈÏ eÚÓL˙ ‡Ï-Ì‡Â§¦¬Ÿ¦§§−¦®§´Ÿ©£½¥¬
‡‰ ˙Âˆn‰-Ïk :‰l15-Ì‡ÂÈ˙wÁa ¨©¦§−Ÿ¨¥«¤§¦§ªŸ©´
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abhor Mine ordinances, so that ye will not do all 
My commandments, but break My covenant; 
[16] I also will do this unto you: I will appoint 
terror over you, even consumption and fever, 
that shall make the eyes to fail, and the soul to 
languish; and ye shall sow your seed in vain, for 
your enemies shall eat it. [17] And I will set My 
face against you, and ye shall be smitten before 
your enemies; they that hate you shall rule 
over you; and ye shall flee when none pursueth 
you. [18] And if ye will not yet for these things 
hearken unto Me, then I will chastise you seven 
times more for your sins. [19] And I will break 
the pride of your power; and I will make your 
heaven as iron, and your earth as brass. [20] And 
your strength shall be spent in vain; for your 
land shall not yield her produce, neither shall 
the trees of the land yield their fruit. [21] And if 
ye walk contrary unto Me, and will not hearken 
unto Me; I will bring seven times more plagues 
upon you according to your sins. [22] And I will 
send the beast of the field among you, which 
shall rob you of your children, and destroy your 
cattle, and make you few in number; and your 
ways shall become desolate. [23] And if in spite 
of these things ye will not be corrected unto Me, 
but will walk contrary unto Me; [24] then will 
I also walk contrary unto you; and I will smite 
you, even I, seven times for your sins. [25] And 
I will bring a sword upon you, that shall execute 
the vengeance of the covenant; and ye shall be 
gathered together within your cities; and I will 
send the pestilence among you; and ye shall be 
delivered into the hand of the enemy. [26] When 
I break your staff of bread, ten women shall bake 
your bread in one oven, and they shall deliver 
your bread again by weight; and ye shall eat, and 
not be satisfied.

[27] And if ye will not for all this hearken 
unto Me, but walk contrary unto Me; [28] then 
I will walk contrary unto you in fury; and I 
also will chastise you seven times for your sins. 
[29] And ye shall eat the flesh of your sons, and  
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-˙‡ Ì‡Â eÒ‡ÓzÌÎLÙ ÏÚ‚z ÈËtLÓ ¦§½̈§¦¬¤¦§¨©−¦§©´©§§¤®
-˙‡ ˙BNÚ ÈzÏ·Ï-ÏkÌÎ¯Ù‰Ï È˙ÂˆÓ §¦§¦³£Æ¤¨¦§Ÿ©½§©§§¤−

-˙‡ :È˙È¯a16ÌÎÏ ˙‡f-‰NÚ‡ È‡-Û‡ ¤§¦¦«©£¦º¤«¡¤´Ÿ¨¤À
˙ÙÁM‰-˙‡ ‰Ï‰a ÌÎÈÏÚ Èz„˜Ù‰Â§¦§©§¦̧£¥¤³¤«¨¨Æ¤©©¤´¤
LÙ ̇ ·È„Óe ÌÈÈÚ ̇ BlÎÓ ̇ Ácw‰-˙‡Â§¤©©©½©§©¬¥©−¦§¦´Ÿ¨®¤
:ÌÎÈ·È‡ e‰ÏÎ‡Â ÌÎÚ¯Ê ˜È¯Ï ÌzÚ¯Êe§©§¤³¨¦Æ©§£¤½©£¨ª−Ÿ§¥¤«

17ÌÎÈ·È‡ ÈÙÏ ÌzÙbÂ ÌÎa ÈÙ Èz˙Â§¨©¦³¨©Æ¨¤½§¦©§¤−¦§¥´Ÿ§¥¤®
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Ú·L ÌÎ˙‡ ‰¯qÈÏ ÈzÙÒÈÂ ÈÏ eÚÓL ¦̇§§−¦®§¨©§¦Æ§©§¨´¤§¤½¤−©

 :ÌÎÈ˙‡hÁ-ÏÚ19z¯·LÂÔB‡b-˙‡ È ©©Ÿ¥¤«§¨©§¦−¤§´
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-˙‡ ‰˙È¯Î‰Â‰ËÈÚÓ‰Â ÌÎzÓ‰a §¦§¦Æ¨Æ¤§¤§§¤½§¦§¦−¨
 :ÌÎÈÎ¯c enLÂ ÌÎ˙‡23-Ì‡Â‡a‡Ï ‰l ¤§¤®§¨©−©§¥¤«§¦̧§¥½¤¬Ÿ
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ÌÎ˙‡ È˙Èk‰Â È¯˜a ÌÎnÚ È‡-Û‡©£¦²¦¨¤−§¤®¦§¦¥¦³¤§¤Æ
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‡ÌÎÎB˙a ¯·„ ÈzÁlLÂ ÌÎÈ¯Ú-Ï ¤¨¥¤®§¦©³§¦¤Æ¤Æ§´§¤½
 :·ÈB‡-„Èa ÌzzÂ26-‰hÓ ÌÎÏ È¯·La §¦©¤−§©¥«§¦§¦´¨¤»©¥
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the flesh of your daughters shall ye eat. [30] And I 
will destroy your high places, and cut down your 
sun-pillars, and cast your carcasses upon the 
carcasses of your idols; and My soul shall abhor 
you. [31] And I will make your cities a waste, and 
will bring your sanctuaries unto desolation, and 
I will not smell the savour of your sweet odours. 
[32] And I will bring the land into desolation; 
and your enemies that dwell therein shall 
be astonished at it. [33] And you will I scatter 
among the nations, and I will draw out the sword 
after you; and your land shall be a desolation, 
and your cities shall be a waste. [34] Then shall 
the land be paid her sabbaths, as long as it lieth 
desolate, and ye are in your enemies’ land; even 
then shall the land rest, and repay her sabbaths. 
[35] As long as it lieth desolate it shall have rest; 
even the rest which it had not in your sabbaths, 
when ye dwelt upon it. [36] And as for them 
that are left of you, I will send a faintness into 
their heart in the lands of their enemies, and the 
sound of a driven leaf shall chase them; and they 
shall flee, as one fleeth from the sword; and they 
shall fall when none pursueth. [37] And they shall 
stumble one upon another, as it were before the 
sword, when none pursueth; and ye shall have no 
power to stand before your enemies [38] And ye 
shall perish among the nations, and the land of 
your enemies shall eat you up. [39] And they that 
are left of you shall pine away in their iniquity 
in your enemies’ lands; and also in the iniquities 
of their fathers shall they pine away with them. 
[40] And they shall confess their iniquity, and 
the iniquity of their fathers, in their treachery 
which they committed against Me, and also that 
they have walked contrary unto Me. [41] I also 
will walk contrary unto them, and bring them 
into the land of their enemies; if then perchance 
their uncircumcised heart be humbled, and they 
then be paid the punishment of their iniquity; 
[42] then will I remember My covenant with 
Jacob, and also My covenant with Isaac, and also 
My covenant with Abraham will I remember; 
and I will remember the land. [43] For the land 
shall lie forsaken without them, and shall be paid 
her sabbaths, while she lieth desolate without 
them; and they shall be paid the punishment of 
their iniquity; because, even because they rejected 
Mine ordinances, and their soul abhorred My  
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statutes. [44] And yet for all that, when they are 
in the land of their enemies, I will not reject 
them, neither will I abhor them, to destroy them 
utterly, and to break My covenant with them; for 
I am the Lord their God. [45] But I will for their 
sakes remember the covenant of their ancestors, 
whom I brought forth out of the land of Egypt 
in the sight of the nations, that I might be their 
God: I am the Lord.

[46] These are the statutes and ordinances 
and laws, which the Lord made between Him 
and the children of Israel in mount Sinai by the 
hand of Moses.

27 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] Speak unto the children of 

Israel, and say unto them:
When a man shall clearly utter a vow 

of persons unto the Lord, according to thy 
valuation, [3] then thy valuation shall be for the 
male from twenty years old even unto sixty years 
old, even thy valuation shall be fifty shekels of 
silver, after the shekel of the sanctuary. [4] And 
if it be a female, then thy valuation shall be thirty 
shekels. [5] And if it be from five years old even 
unto twenty years old, then thy valuation shall be 
for the male twenty shekels, and for the female 
ten shekels. [6] And if it be from a month old 
even unto five years old, then thy valuation shall 
be for the male five shekels of silver, and for the 
female thy valuation shall be three shekels of 
silver. [7] And if it be from sixty years old and 
upward if it be a male, then thy valuation shall 
be fifteen shekels, and for the female ten shekels. 
[8] But if he be too poor for thy valuation, then 
he shall be set before the priest, and the priest 
shall value him; according to the means of him 
that vowed shall the priest value him.

[9] And if it be a beast, whereof men bring 
an offering unto the Lord, all that any man 
giveth of such unto the Lord shall be holy. 
[10] He shall not alter it, nor change it, a good 
for a bad, or a bad for a good; and if he shall at all 
change beast for beast, then both it and that for  
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which it is changed shall be holy. [11] And if it be 
any unclean beast, of which they may not bring 
an offering unto the Lord, then he shall set the 
beast before the priest. [12] And the priest shall 
value it, whether it be good or bad; as thou the 
priest valuest it, so shall it be. [13] But if he will 
indeed redeem it, then he shall add the fifth part 
thereof unto thy valuation.

[14] And when a man shall sanctify his 
house to be holy unto the Lord, then the priest 
shall value it, whether it be good or bad; as the 
priest shall value it, so shall it stand. [15] And if 
he that sanctified it will redeem his house, then 
he shall add the fifth part of the money of thy 
valuation unto it, and it shall be his.

[16] And if a man shall sanctify unto the 
Lord part of the field of his possession, then 
thy valuation shall be according to the sowing 
thereof; the sowing of a homer of barley shall be 
valued at fifty shekels of silver. [17] If he sanctify 
his field from the year of jubilee, according to 
thy valuation it shall stand. [18] But if he sanctify 
his field after the jubilee, then the priest shall 
reckon unto him the money according to the 
years that remain unto the year of jubilee, and 
an abatement shall be made from thy valuation. 
[19] And if he that sanctified the field will indeed 
redeem it, then he shall add the fifth part of the 
money of thy valuation unto it, and it shall be 
assured to him. [20] And if he will not redeem 
the field, or if he have sold the field to another 
man, it shall not be redeemed any more. [21] But 
the field, when it goeth out in the jubilee, shall 
be holy unto the Lord, as a field devoted; the 
possession thereof shall be the priest’s. [22] And 
if he sanctify unto the Lord a field which he hath 
bought, which is not of the field of his possession; 
[23] then the priest shall reckon unto him the 
worth of thy valuation unto the year of jubilee, 
and he shall give thy valuation in that day, as 
a holy thing unto the Lord. [24] In the year of 
jubilee the field shall return unto him of whom it 
was bought, even to him to whom the possession 
of the land belongeth. [25] And all thy valuations 
shall be according to the shekel of the sanctuary; 
twenty gerahs shall be the shekel.

[26] Howbeit the firstling among beasts, 
which is born as a firstling to the Lord, no man 
shall sanctify it; whether it be ox or sheep, it is the  
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 :ı¯‡‰ ˙fÁ‡25Ï˜La ‰È‰È Ek¯Ú-ÏÎÂ £ª©¬¨¨«¤§¨¤§§½¦§¤−§¤´¤
:Ï˜M‰ ‰È‰È ‰¯b ÌÈ¯NÚ L„w‰ Ò ©®Ÿ¤¤§¦¬¥¨−¦§¤¬©¨«¤

26-C‡‡ ̄ BÎa‰Ó‰·a ‰Â‰ÈÏ ̄ k·È-¯L ©§º£¤§ª©³©«¨Æ¦§¥½̈
‰N-Ì‡ ¯BL-Ì‡ B˙‡ LÈ‡ LÈc˜È-‡Ï«Ÿ©§¦¬¦−Ÿ®¦´¦¤½
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Lord’s. [27] And if it be of an unclean beast, then 
he shall ransom it according to thy valuation, 
and shall add unto it the fifth part thereof; or if it 
be not redeemed, then it shall be sold according 
to thy valuation.

[28] Notwithstanding, no devoted thing, 
that a man may devote unto the Lord of all that 
he hath, whether of man or beast, or of the field 
of his possession, shall be sold or redeemed; 
every devoted thing is most holy unto the Lord. 
[29] None devoted, that may be devoted of men, 
shall be ransomed; he shall surely be put to 
death.

[30] And all the tithe of the land, whether 
of the seed of the land, or of the fruit of the tree, 
is the Lord’s; it is holy unto the Lord. [31] And 
if a man will redeem aught of his tithe, he shall 
add unto it the fifth part thereof. [32] And all 
the tithe of the herd or the flock, whatsoever 
passeth under the rod, the tenth shall be holy 
unto the Lord. [33] He shall not inquire whether 
it be good or bad, neither shall he change it; and 
if he change it at all, then both it and that for 
which it is changed shall be holy; it shall not be 
redeemed.

[34] These are the commandments, which 
the Lord commanded Moses for the children of 
Israel in mount Sinai.
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 :‡e‰ ‰Â‰ÈÏ27‰‡Óh‰ ‰Ó‰aa Ì‡Â ©«¨−«§¦̧©§¥¨³©§¥¨Æ
‡Ï-Ì‡Â ÂÈÏÚ B˙LÓÁ ÛÒÈÂ Ek¯Ú· ‰„Ùe¨¨´§¤§¤½§¨©¬£¦¦−¨¨®§¦¬Ÿ
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‡‡-ÏkÓ ‰Â‰ÈÏ LÈ‡ Ì¯ÁÈ ¯LBÏ-¯L £¤´©£¦Á¦̧©«¹̈¦¨£¤À
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‡bÈ ‡ÏÂ‡e‰ ÌÈL„˜-L„˜ Ì¯Á-Ïk Ï §´Ÿ¦¨¥®¨¥¾¤«Ÿ¤¨«¨¦¬−

 :‰Â‰ÈÏ29‡ Ì¯Á-Ïk-ÔÓ Ì¯ÁÈ ¯L ©¨«¨¥À¤£¤¯¨¢©²¦
 :˙ÓeÈ ˙BÓ ‰„tÈ ‡Ï Ì„‡‰30-ÏÎÂ ¨¨¨−´Ÿ¦¨¤®−¨«§¨

ıÚ‰ È¯tÓ ı¯‡‰ Ú¯fÓ ı¯‡‰ ¯NÚÓ©§©̧¨¹̈¤¦¤³©¨Æ̈¤Æ¦§¦´¨¥½
 :‰Â‰ÈÏ L„˜ ‡e‰ ‰Â‰ÈÏ31‡b-Ì‡ÂÏ ©¨−®−Ÿ¤©«¨«§¦¨¬Ÿ

‡‚È:ÂÈÏÚ ÛÒÈ B˙ÈLÓÁ B¯NÚnÓ LÈ‡ Ï ¦§©²¦−¦©«©§®£¦¦−Ÿ¥¬¨¨«
32-ÏÎÂ‡ Ïk Ô‡ˆÂ ¯˜a ¯NÚÓ¯·ÚÈ-¯L §¨©§©³¨¨Æ¨½Ÿ¬Ÿ£¤©£−Ÿ

:‰Â‰ÈÏ L„w-‰È‰È È¯ÈNÚ‰ Ë·M‰ ˙Áz©´©©¨®¤¨«£¦¦¾¦«§¤−Ÿ¤©«¨«
33ep¯ÈÓÈ ‡ÏÂ Ú¯Ï ·BË-ÔÈa ¯w·È ‡Ï̄Ÿ§©¥²¥«¬¨©−§´Ÿ§¦¤®

B˙¯eÓ˙e ‡e‰-‰È‰Â ep¯ÈÓÈ ¯Ó‰-Ì‡Â§¦¨¥´§¦¤½§¨«¨¯§¨²
‡bÈ ‡Ï L„˜-‰È‰È :Ï34‡˙Âˆn‰ ‰l ¦«§¤−Ÿ¤¬Ÿ¦¨¥«¥´¤©¦§ÀŸ

‡-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L‡ ‰LÓ-Ï‡¯NÈ ÈaÏ £¤̧¦¨¯§¨²¤Ÿ¤−¤§¥´¦§¨¥®
:ÈÈÒ ¯‰a§©−¦¨«
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1 And the Lord spoke unto Moses in the 
wilderness of Sinai, in the tent of meeting, 

on the first day of the second month, in the 
second year after they were come out of the 
land of Egypt, saying: [2] ‘Take ye the sum of 
all the congregation of the children of Israel, by 
their families, by their fathers’ houses, according 
to the number of names, every male, by their 
polls; [3] from twenty years old and upward, 
all that are able to go forth to war in Israel: ye 
shall number them by their hosts, even thou and 
Aaron. [4] And with you there shall be a man of 
every tribe, every one head of his fathers’ house. 
[5] And these are the names of the men that 
shall stand with you: of Reuben, Elizur the son 
of Shedeur. [6] Of Simeon, Shelumiel the son of 
Zurishaddai. [7] Of Judah, Nahshon the son of 
Amminadab. [8] Of Issachar, Nethanel the son 
of Zuar. [9] Of Zebulun, Eliab the son of Helon. 
[10] Of the children of Joseph: of Ephraim, 
Elishama the son of Ammihud; of Manasseh, 
Gamaliel the son of Pedahzur. [11] Of Benjamin, 
Abidan the son of Gideoni. [12] Of Dan, Ahiezer 
the son of Ammishaddai. [13] Of Asher, Pagiel 
the son of Ochran. [14] Of Gad, Eliasaph the son 
of Deuel. [15] Of Naphtali, Ahira the son of Enan.’ 
[16] These were the elect of the congregation, the 
princes of the tribes of their fathers; they were 
the heads of the thousands of Israel. [17] And 
Moses and Aaron took these men that are 
pointed out by name. [18] And they assembled 
all the congregation together on the first day 
of the second month, and they declared their 
pedigrees after their families, by their fathers’ 
houses, according to the number of names, from 
twenty years old and upward, by their polls. 
[19] As the Lord commanded Moses, so did he 
number them in the wilderness of Sinai.
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1.20   be-midbar

[20] And the children of Reuben, Israel’s 
first-born, their generations, by their families, by 
their fathers’ houses, according to the number 
of names, by their polls, every male from twenty 
years old and upward, all that were able to go 
forth to war; [21] those that were numbered of 
them, of the tribe of Reuben, were forty and six 
thousand and five hundred.

[22] Of the children of Simeon, their 
generations, by their families, by their fathers’ 
houses, those that were numbered thereof, 
according to the number of names, by their polls, 
every male from twenty years old and upward, 
all that were able to go forth to war; [23] those 
that were numbered of them, of the tribe of 
Simeon, were fifty and nine thousand and three 
hundred.

[24] Of the children of Gad, their 
generations, by their families, by their fathers’ 
houses, according to the number of names, from 
twenty years old and upward, all that were able 
to go forth to war; [25] those that were numbered 
of them, of the tribe of Gad, were forty and five 
thousand six hundred and fifty.

[26] Of the children of Judah, their 
generations, by their families, by their fathers’ 
houses, according to the number of names, from 
twenty years old and upward, all that were able 
to go forth to war; [27] those that were numbered 
of them, of the tribe of Judah, were threescore 
and fourteen thousand and six hundred.

[28] Of the children of Issachar, their 
generations, by their families, by their fathers’ 
houses, according to the number of names, from 
twenty years old and upward, all that were able 
to go forth to war; [29] those that were numbered 
of them, of the tribe of Issachar, were fifty and 
four thousand and four hundred.

[30] Of the children of Zebulun, their 
generations, by their families, by their fathers’ 
houses, according to the number of names, from 
twenty years old and upward, all that were able 
to go forth to war; [31] those that were numbered 
of them, of the tribe of Zebulun, were fifty and 
seven thousand and four hundred.
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20‡¯NÈ ¯Îa Ô·e‡¯-È· eÈ‰iÂÌ˙„ÏBz Ï ©¦§³§¥«§¥Æ§´Ÿ¦§¨¥½§Ÿ¨¬
˙BÓL ¯tÒÓa Ì˙·‡ ˙È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ§¦§§Ÿ¨−§¥´£Ÿ¨®§¦§©³¥Æ
‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ¯ÎÊ-Ïk Ì˙ÏbÏ‚Ï§ª§§Ÿ½̈¨¨À̈¦¤̧¤§¦³¨¨Æ

 :‡·ˆ ‡ˆÈ Ïk ‰ÏÚÓÂ21‰hÓÏ Ì‰È„˜t ¨©½§¨−ŸŸ¥¬¨¨«§ª¥¤−§©¥´
‡ ÌÈÚa¯‡Â ‰ML Ô·e‡¯ LÓÁÂ ÛÏ §¥®¦¨¯§©§¨¦²¤−¤©£¥¬

:˙B‡ÓÙ ¥«
22Ì˙ÁtLÓÏ Ì˙„ÏBz ÔBÚÓL È·Ï¦§¥´¦§½§Ÿ¨¬§¦§§Ÿ¨−

˙BÓL ¯tÒÓa ÂÈ„˜t Ì˙·‡ ˙È·Ï§¥´£Ÿ¨®§ªÀ̈§¦§©³¥Æ
‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ¯ÎÊ-Ïk Ì˙ÏbÏ‚Ï§ª§§Ÿ½̈¨¨À̈¦¤̧¤§¦³¨¨Æ

 :‡·ˆ ‡ˆÈ Ïk ‰ÏÚÓÂ23‰hÓÏ Ì‰È„˜t ¨©½§¨−ŸŸ¥¬¨¨«§ª¥¤−§©¥´
‡ ÌÈMÓÁÂ ‰ÚLz ÔBÚÓL LÏLe ÛÏ ¦§®¦§¨¯©£¦¦²¤−¤§¬Ÿ
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24Ï Ì˙„ÏBz „‚ È·Ï˙È·Ï Ì˙ÁtLÓ ¦§¥´½̈§Ÿ¨¬§¦§§Ÿ¨−§¥´

‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ˙BÓL ¯tÒÓa Ì˙·‡£Ÿ¨®§¦§©´¥À¦¤̧¤§¦³¨¨Æ
 :‡·ˆ ‡ˆÈ Ïk ‰ÏÚÓÂ25‰hÓÏ Ì‰È„˜t ¨©½§¨−ŸŸ¥¬¨¨«§ª¥¤−§©¥´

‡ ÌÈÚa¯‡Â ‰MÓÁ „‚ ˙B‡Ó LLÂ ÛÏ ¨®£¦¨³§©§¨¦Æ¤½¤§¥¬¥−
:ÌÈMÓÁÂÙ ©£¦¦«
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:˙B‡ÓÙ ¥«
28Ì˙ÁtLÓÏ Ì˙„ÏBz ¯Î˘OÈ È·Ï¦§¥´¦¨½̈§Ÿ¨¬§¦§§Ÿ¨−

ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ˙ÓL ¯tÒÓa Ì˙·‡ ˙È·Ï§¥´£Ÿ¨®§¦§©´¥ÀŸ¦¤̧¤§¦³
 :‡·ˆ ‡ˆÈ Ïk ‰ÏÚÓÂ ‰L29Ì‰È„˜t ¨¨Æ¨©½§¨−ŸŸ¥¬¨¨«§ª¥¤−

‡ ÌÈMÓÁÂ ‰Úa¯‡ ¯Î˘OÈ ‰hÓÏÛÏ §©¥´¦¨¨®©§¨¨¯©£¦¦²¤−¤
 :˙B‡Ó Úa¯‡ÂÙ §©§©¬¥«

30˙È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ Ì˙„ÏBz ÔÏe·Ê È·Ï¦§¥´§ª½§Ÿ¨¬§¦§§Ÿ¨−§¥´
‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ˙ÓL ¯tÒÓa Ì˙·‡£Ÿ¨®§¦§©´¥ÀŸ¦¤̧¤§¦³¨¨Æ

 :‡·ˆ ‡ˆÈ Ïk ‰ÏÚÓÂ31‰hÓÏ Ì‰È„˜t ¨©½§¨−ŸŸ¥¬¨¨«§ª¥¤−§©¥´
‡ ÌÈMÓÁÂ ‰Ú·L ÔÏe·Ê Úa¯‡Â ÛÏ §ª®¦§¨¯©£¦¦²¤−¤§©§©¬

:˙B‡ÓÙ ¥«
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[32] Of the children of Joseph, namely, of 
the children of Ephraim, their generations, by 
their families, by their fathers’ houses, according 
to the number of names, from twenty years old 
and upward, all that were able to go forth to war; 
[33] those that were numbered of them, of the 
tribe of Ephraim, were forty thousand and five 
hundred.

[34] Of the children of Manasseh, their 
generations, by their families, by their fathers’ 
houses, according to the number of names, from 
twenty years old and upward, all that were able 
to go forth to war; [35] those that were numbered 
of them, of the tribe of Manasseh, were thirty 
and two thousand and two hundred.

[36] Of the children of Benjamin, their 
generations, by their families, by their fathers’ 
houses, according to the number of names, from 
twenty years old and upward, all that were able 
to go forth to war; [37] those that were numbered 
of them, of the tribe of Benjamin, were thirty and 
five thousand and four hundred.

[38] Of the children of Dan, their 
generations, by their families, by their fathers’ 
houses, according to the number of names, from 
twenty years old and upward, all that were able 
to go forth to war; [39] those that were numbered 
of them, of the tribe of Dan, were threescore and 
two thousand and seven hundred.

[40] Of the children of Asher, their 
generations, by their families, by their fathers’ 
houses, according to the number of names, from 
twenty years old and upward, all that were able 
to go forth to war; [41] those that were numbered 
of them, of the tribe of Asher, were forty and one 
thousand and five hundred.

[42] Of the children of Naphtali, their 
generations, by their families, by their fathers’ 
houses, according to the number of names, from 
twenty years old and upward, all that were able 
to go forth to war; [43] those that were numbered 
of them, of the tribe of Naphtali, were fifty and 
three thousand and four hundred.

[44] These are those that were numbered, 
which Moses and Aaron numbered, and the 
princes of Israel, being twelve men; they were 
each one for his fathers’ house. [45] And all those 
that were numbered of the children of Israel by 
their fathers’ houses, from twenty years old and  
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32Ì˙„ÏBz ÌÈ¯Ù‡ È·Ï ÛÒBÈ È·Ï¦§¥³¥¦§¥´¤§©½¦§Ÿ¨¬
˙ÓL ¯tÒÓa Ì˙·‡ ˙È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ§¦§§Ÿ¨−§¥´£Ÿ¨®§¦§©´¥ÀŸ
:‡·ˆ ‡ˆÈ Ïk ‰ÏÚÓÂ ‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ¦¤̧¤§¦³¨¨Æ¨©½§¨−ŸŸ¥¬¨¨«

33‡ ÌÈÚa¯‡ ÌÈ¯Ù‡ ‰hÓÏ Ì‰È„˜tÛÏ §ª¥¤−§©¥´¤§¨®¦©§¨¦¬¤−¤
:˙B‡Ó LÓÁÂÙ ©£¥¬¥«

34Ì˙ÁtLÓÏ Ì˙„ÏBz ‰MÓ È·Ï¦§¥´§©¤½§Ÿ¨¬§¦§§Ÿ¨−
ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ˙BÓL ¯tÒÓa Ì˙·‡ ˙È·Ï§¥´£Ÿ¨®§¦§©´¥À¦¤̧¤§¦³

 :‡·ˆ ‡ˆÈ Ïk ‰ÏÚÓÂ ‰L35Ì‰È„˜t ¨¨Æ¨©½§¨−ŸŸ¥¬¨¨«§ª¥¤−
‡ ÌÈLÏLe ÌÈL ‰MÓ ‰hÓÏ ÛÏ §©¥´§©¤®§©¯¦§Ÿ¦²¤−¤

:ÌÈ˙‡ÓeÙ ¨¨«¦
36˙È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ Ì˙„ÏBz ÔÓÈ· È·Ï¦§¥´¦§¨¦½§Ÿ¨¬§¦§§Ÿ¨−§¥´

‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ˙ÓL ¯tÒÓa Ì˙·‡£Ÿ¨®§¦§©´¥ÀŸ¦¤̧¤§¦³¨¨Æ
 :‡·ˆ ‡ˆÈ Ïk ‰ÏÚÓÂ37‰hÓÏ Ì‰È„˜t ¨©½§¨−ŸŸ¥¬¨¨«§ª¥¤−§©¥´

‡ ÌÈLÏLe ‰MÓÁ ÔÓÈ· Úa¯‡Â ÛÏ ¦§¨¦®£¦¨¯§Ÿ¦²¤−¤§©§©¬
:˙B‡ÓÙ ¥«

38˙È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ Ì˙„ÏBz Ô„ È·Ï¦§¥´¨½§Ÿ¨¬§¦§§Ÿ¨−§¥´
‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ˙ÓL ¯tÒÓa Ì˙·‡£Ÿ¨®§¦§©´¥ÀŸ¦¤̧¤§¦³¨¨Æ

 :‡·ˆ ‡ˆÈ Ïk ‰ÏÚÓÂ39‰hÓÏ Ì‰È„˜t ¨©½§¨−ŸŸ¥¬¨¨«§ª¥¤−§©¥´
‡ ÌÈMLÂ ÌÈL Ô„:˙B‡Ó Ú·Le ÛÏÙ ¨®§©¯¦§¦¦²¤−¤§©¬¥«

40‡ È·Ï˙È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ Ì˙„ÏBz ¯L ¦§¥´¨¥½§Ÿ¨¬§¦§§Ÿ¨−§¥´
‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ˙ÓL ¯tÒÓa Ì˙·‡£Ÿ¨®§¦§©´¥ÀŸ¦¤̧¤§¦³¨¨Æ

 :‡·ˆ ‡ˆÈ Ïk ‰ÏÚÓÂ41‰hÓÏ Ì‰È„˜t ¨©½§¨−ŸŸ¥¬¨¨«§ª¥¤−§©¥´
‡‡ ÌÈÚa¯‡Â „Á‡ ¯LLÓÁÂ ÛÏ ¨¥®¤¨¯§©§¨¦²¤−¤©£¥¬

:˙B‡ÓÙ ¥«
42˙È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ Ì˙„ÏBz ÈÏzÙ Èa§¥´©§¨¦½§Ÿ¨¬§¦§§Ÿ¨−§¥´

‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ˙ÓL ¯tÒÓa Ì˙·‡£Ÿ¨®§¦§©´¥ÀŸ¦¤̧¤§¦³¨¨Æ
 :‡·ˆ ‡ˆÈ Ïk ‰ÏÚÓÂ43‰hÓÏ Ì‰È„˜t ¨©½§¨−ŸŸ¥¬¨¨«§ª¥¤−§©¥´

‡ ÌÈMÓÁÂ ‰LÏL ÈÏzÙÚa¯‡Â ÛÏ ©§¨¦®§Ÿ¨¯©£¦¦²¤−¤§©§©¬
:˙B‡ÓÙ ¥«

44‡‡ ÌÈ„˜t‰ ‰lÔ¯‰‡Â ‰LÓ „˜t ¯L ¥´¤©§ª¦¿£¤Á¨©̧Ÿ¤³§©£ŸÆ
‡¯NÈ È‡ÈNe-LÈ‡ LÈ‡ ¯NÚ ÌÈL Ï §¦¥´¦§¨¥½§¥¬¨¨−¦®¦

 :eÈ‰ ÂÈ˙·‡-˙È·Ï „Á‡45-Ïk eÈ‰iÂ ¤¨¬§¥£Ÿ¨−¨«©¦«§²¨
¯NÈ-È· È„e˜t‡ÔaÓ Ì˙·‡ ˙È·Ï Ï §¥¬§¥«¦§¨¥−§¥´£Ÿ¨®¦¤̧
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upward, all that were able to go forth to war in 
Israel; [46] even all those that were numbered 
were six hundred thousand and three thousand 
and five hundred and fifty. [47] But the Levites 
after the tribe of their fathers were not numbered 
among them.

[48] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [49] ‘Howbeit the tribe of Levi thou shalt 
not number, neither shalt thou take the sum 
of them among the children of Israel; [50] but 
appoint thou the Levites over the tabernacle of 
the testimony, and over all the furniture thereof, 
and over all that belongeth to it; they shall bear 
the tabernacle, and all the furniture thereof; and 
they shall minister unto it, and shall encamp 
round about the tabernacle. [51] And when the 
tabernacle setteth forward, the Levites shall take 
it down; and when the tabernacle is to be pitched, 
the Levites shall set it up; and the common man 
that draweth nigh shall be put to death. [52] And 
the children of Israel shall pitch their tents, 
every man with his own camp, and every man 
with his own standard, according to their hosts. 
[53] But the Levites shall pitch round about the 
tabernacle of the testimony, that there be no 
wrath upon the congregation of the children of 
Israel; and the Levites shall keep the charge of the 
tabernacle of the testimony.’ [54] Thus did the 
children of Israel; according to all that the Lord 
commanded Moses, so did they.

2 And the Lord spoke unto Moses and unto 
Aaron, saying: [2] ‘The children of Israel 

shall pitch by their fathers’ houses; every man 
with his own standard, according to the ensigns; 
a good way off shall they pitch round about the 
tent of meeting. [3] Now those that pitch on the 
east side toward the sunrising shall be they of 
the standard of the camp of Judah, according 
to their hosts; the prince of the children of 
Judah being Nahshon the son of Amminadab, 
[4] and his host, and those that were numbered 
of them, threescore and fourteen thousand and 
six hundred; [5] and those that pitch next unto 
him shall be the tribe of Issachar; the prince of 
the children of Issachar being Nethanel the son 
of Zuar, [6] and his host, even those that were 
numbered thereof, fifty and four thousand and 
four hundred; [7] and the tribe of Zebulun; the 
prince of the children of Zebulun being Eliab 
the son of Helon, [8] and his host, and those that 
were numbered thereof, fifty and seven thousand  
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‡·ˆ ‡ˆÈ-Ïk ‰ÏÚÓÂ ‰L ÌÈ¯NÚ¤§¦³¨¨Æ¨©½§¨¨Ÿ¥¬¨¨−
‡¯NÈa :Ï46-LL ÌÈ„˜t‰-Ïk eÈ‰iÂ §¦§¨¥«©¦«§Æ¨©§ª¦½¥

‡ ˙B‡Ó‡ ˙LÏLe ÛÏ˙B‡Ó LÓÁÂ ÌÈÙÏ ¥¬¤−¤§´Ÿ¤£¨¦®©£¥¬¥−
 :ÌÈMÓÁÂ47‡Ï Ì˙·‡ ‰hÓÏ ÌiÂÏ‰Â ©£¦¦«§©§¦¦−§©¥´£Ÿ¨®¬Ÿ

:ÌÎB˙a e„˜t˙‰Ù ¨§¨§−§¨«
48‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ49C‡ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©´

-˙‡‡¯-˙‡Â „˜Ù˙ ‡Ï ÈÂÏ ‰hÓ‡Ï ÌL ¤©¥³¥¦Æ´Ÿ¦§½Ÿ§¤Ÿ¨−´Ÿ
‡¯NÈ Èa CB˙a ‡O˙ :Ï50„˜Ù‰ ‰z‡Â ¦¨®§−§¥¬¦§¨¥«§©¿̈©§¥´

-ÏÚ ÌiÂÏ‰-˙‡-Ïk ÏÚÂ ˙„Ú‰ ÔkLÓ ¤©§¦¦Á©¦§©̧¨¥ª¹§©´¨
‡-Ïk ÏÚÂ ÂÈÏk-˙‡ e‡NÈ ‰n‰ BÏ-¯L ¥¨»§©´¨£¤¼¥¹¨¦§³¤
-˙‡Â ÔkLn‰-Ïke‰˙¯LÈ Ì‰Â ÂÈÏk ©¦§¨Æ§¤¨¥½̈§¥−§¨§ª®

 :eÁÈ ÔkLnÏ ·È·ÒÂ51ÔkLn‰ ÚÒ·e §¨¦¬©¦§¨−©£«¦§´Ÿ©©¦§À̈
eÓÈ˜È ÔkLn‰ ˙Á·e ÌiÂÏ‰ B˙‡ e„È¯BÈ¦³ŸÆ©§¦¦½©£ŸÆ©¦§½̈¨¦¬

 :˙ÓeÈ ·¯w‰ ¯f‰Â ÌiÂÏ‰ B˙‡52eÁÂ Ÿ−©§¦¦®§©¨¬©¨¥−¨«§¨−
‡¯NÈ Èa-ÏÚ LÈ‡ Ï-ÏÚ LÈ‡Â e‰ÁÓ §¥´¦§¨¥®¦¯©«©£¥²§¦¬©

 :Ì˙‡·ˆÏ BÏ‚c53·È·Ò eÁÈ ÌiÂÏ‰Â ¦§−§¦§Ÿ¨«§©§¦¦º©£³¨¦Æ
˙„Ú-ÏÚ Ûˆ˜ ‰È‰È-‡ÏÂ ˙„Ú‰ ÔkLÓÏ§¦§©´¨¥ª½§«Ÿ¦§¤´¤½¤©£©−

‡¯NÈ Èa-˙‡ ÌiÂÏ‰ e¯ÓLÂ Ï˙¯ÓLÓ §¥´¦§¨¥®§¨§Æ©§¦¦½¤¦§¤−¤
 :˙e„Ú‰ ÔkLÓ54‡¯NÈ Èa eNÚiÂÏÎk Ï ¦§©¬¨¥«©«©£−§¥´¦§¨¥®Â§Ÿ

‡-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L:eNÚ Ôk ‰LÓÙ £¤̧¦¨¯§¨²¤Ÿ¤−¥¬¨«
2‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï‡Â ‰LÓÔ¯‰‡-Ï ©§©¥´§½̈¤Ÿ¤¬§¤«©£−Ÿ

 :¯Ó‡Ï2˙È·Ï ˙˙‡· BÏ‚c-ÏÚ LÈ‡ ¥«Ÿ¦´©¦§³§ŸŸÆ§¥´
·‡‡¯NÈ Èa eÁÈ Ì˙·È·Ò „‚pÓ Ï £Ÿ½̈©£−§¥´¦§¨¥®¦¤¾¤¨¦¬

-Ï‰‡Ï :eÁÈ „ÚBÓ3‰Ó„˜ ÌÈÁ‰Â §«Ÿ¤¥−©£«§©Ÿ¦Æ¥´§¨
Ì˙‡·ˆÏ ‰„e‰È ‰ÁÓ Ï‚c ‰Á¯ÊÓ¦§¨½¨¤²¤©£¥¬§¨−§¦§Ÿ¨®
:·„ÈnÚ-Ôa ÔBLÁ ‰„e‰È È·Ï ‡ÈNÂ§¨¦Æ¦§¥´§¨½©§−¤©¦¨¨«

4‡ ÌÈÚ·LÂ ‰Úa¯‡ Ì‰È„˜Ùe B‡·ˆeÛÏ §¨−§ª¥¤®©§¨¨¯§¦§¦²¤−¤
 :˙B‡Ó LLÂ5¯Î˘OÈ ‰hÓ ÂÈÏÚ ÌÈÁ‰Â §¥¬¥«§©Ÿ¦¬¨¨−©¥´¦¨¨®

‡˙ ¯Î˘OÈ È·Ï ‡ÈNÂ:¯Úeˆ-Ôa Ï §¨¦Æ¦§¥´¦¨½̈§©§¥−¤¨«
6‡ ÌÈMÓÁÂ ‰Úa¯‡ ÂÈ„˜Ùe B‡·ˆeÛÏ §¨−§ª¨®©§¨¨¯©£¦¦²¤−¤

:˙B‡Ó Úa¯‡Â  Ò 7ÔÏe·Ê ‰hÓ §©§©¬¥«©¥−§ª®
‡ ÔÏe·Ê È·Ï ‡ÈNÂ:ÔÏÁ-Ôa ·‡ÈÏ §¨¦Æ¦§¥´§ª½¡¦¨−¤¥«Ÿ

8‡ ÌÈMÓÁÂ ‰Ú·L ÂÈ„˜Ùe B‡·ˆeÛÏ §¨−§ª¨®¦§¨¯©£¦¦²¤−¤
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and four hundred; [9] all that were numbered of 
the camp of Judah being a hundred thousand 
and fourscore thousand and six thousand and 
four hundred, according to their hosts; they shall 
set forth first.

[10] On the south side shall be the standard 
of the camp of Reuben according to their hosts; 
the prince of the children of Reuben being 
Elizur the son of Shedeur, [11] and his host, and 
those that were numbered thereof, forty and six 
thousand and five hundred; [12] and those that 
pitch next unto him shall be the tribe of Simeon; 
the prince of the children of Simeon being 
Shelumiel the son of Zurishaddai, [13] and his 
host, and those that were numbered of them, fifty 
and nine thousand and three hundred; [14] and 
the tribe of Gad; the prince of the children of 
Gad being Eliasaph the son of Reuel, [15] and his 
host, even those that were numbered of them, 
forty and five thousand and six hundred and 
fifty; [16] all that were numbered of the camp 
of Reuben being a hundred thousand and fifty 
and one thousand and four hundred and fifty, 
according to their hosts; and they shall set forth 
second.

[17] Then the tent of meeting, with the camp 
of the Levites, shall set forward in the midst of the 
camps; as they encamp, so shall they set forward, 
every man in his place, by their standards.

[18] On the west side shall be the standard 
of the camp of Ephraim according to their hosts; 
the prince of the children of Ephraim being 
Elishama the son of Ammihud, [19] and his host, 
and those that were numbered of them, forty 
thousand and five hundred; [20] and next unto 
him shall be the tribe of Manasseh; the prince 
of the children of Manasseh being Gamaliel the 
son of Pedahzur, [21] and his host, and those that 
were numbered of them, thirty and two thousand 
and two hundred; [22] and the tribe of Benjamin, 
the prince of the children of Benjamin being 
Abidan the son of Gideoni, [23] and his host, 
and those that were numbered of them, thirty 
and five thousand and four hundred; [24] all that 
were numbered of the camp of Ephraim being 
a hundred thousand and eight thousand and a 
hundred, according to their hosts; and they shall 
set forth third.

[25] On the north side shall be the standard 
of the camp of Dan according to their hosts; the 
prince of the children of Dan being Ahiezer the 
son of Ammishaddai, [26] and his host, and those 
that were numbered of them, threescore and two  
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 :˙B‡Ó Úa¯‡Â9‰ÁÓÏ ÌÈ„˜t‰-Ïk §©§©¬¥«¨«©§ª¦º§©£¥´
‡ ˙‡Ó ‰„e‰È‡ ÌÈÓLe ÛÏ-˙LLÂ ÛÏ §À̈§©̧¤¹¤§Ÿ¦¬¤²¤§¥«¤

‡-Úa¯‡Â ÌÈÙÏ‡¯ Ì˙‡·ˆÏ ˙B‡Ó‰L £¨¦¬§©§©¥−§¦§Ÿ¨®¦Ÿ¨−
:eÚqÈ  Ò 10‰ÓÈz Ô·e‡¯ ‰ÁÓ Ï‚c ¦¨«¤´¤©£¥¯§¥²¥¨−¨

‡ Ô·e‡¯ È·Ï ‡ÈNÂ Ì˙‡·ˆÏ¯eˆÈÏ §¦§Ÿ¨®§¨¦Æ¦§¥´§¥½¡¦−
 :¯e‡È„L-Ôa11‰ML ÂÈ„˜Ùe B‡·ˆe ¤§¥«§¨−§ª¨®¦¨¯

‡ ÌÈÚa¯‡Â :˙B‡Ó LÓÁÂ ÛÏ12ÌBÁ‰Â §©§¨¦²¤−¤©£¥¬¥«§©¦¬
ÔBÚÓL È·Ï ‡ÈNÂ ÔBÚÓL ‰hÓ ÂÈÏÚ̈¨−©¥´¦§®§¨¦Æ¦§¥´¦§½

‡ÈÓÏL :ÈcL-È¯eˆ-Ôa Ï13B‡·ˆe §ª¦¥−¤¦«©¨«§¨−
‡ ÌÈMÓÁÂ ‰ÚLz Ì‰È„˜ÙeLÏLe ÛÏ §ª¥¤®¦§¨¯©£¦¦²¤−¤§¬Ÿ

 :˙B‡Ó14‡ „‚ È·Ï ‡ÈNÂ „b ‰hÓÂÛÒÈÏ ¥«§©¥−¨®§¨¦Æ¦§¥´½̈¤§¨¨−
‡eÚ¯-Ôa :Ï15‰MÓÁ Ì‰È„˜Ùe B‡·ˆe ¤§¥«§¨−§ª¥¤®£¦¨³

‡ ÌÈÚa¯‡Â:ÌÈMÓÁÂ ˙B‡Ó LLÂ ÛÏ §©§¨¦Æ¤½¤§¥¬¥−©£¦¦«
16‡ ˙‡Ó Ô·e‡¯ ‰ÁÓÏ ÌÈ„˜t‰-ÏkÛÏ ¨«©§ª¦º§©£¥´§¥À§©̧¤¹¤

‡ ÌÈMÓÁÂ „Á‡Â-Úa¯‡Â ÛÏ˙B‡Ó §¤¨̧©£¦¦¬¤²¤§©§©¥¬
:eÚqÈ ÌiLe Ì˙‡·ˆÏ ÌÈMÓÁÂ Ò ©£¦¦−§¦§Ÿ¨®§¦¦−¦¨«

17-Ï‰‡ ÚÒÂCB˙a ÌiÂÏ‰ ‰ÁÓ „ÚBÓ §¨©¯«Ÿ¤¥²©£¥¬©§¦¦−§´
‡k ˙Án‰B„È-ÏÚ LÈ‡ eÚqÈ Ôk eÁÈ ¯L ©«©£®Ÿ©£¤³©£Æ¥´¦½̈¦¬©¨−
:Ì‰ÈÏ‚„Ï  Ò 18ÌÈ¯Ù‡ ‰ÁÓ Ï‚c §¦§¥¤«¤´¤©£¥¬¤§©²¦

ÌÈ¯Ù‡ È·Ï ‡ÈNÂ ‰nÈ Ì˙‡·ˆÏ§¦§Ÿ¨−¨®¨§¨¦Æ¦§¥´¤§©½¦
‡ :„e‰ÈnÚ-Ôa ÚÓLÈÏ19Ì‰È„˜Ùe B‡·ˆe ¡¦¨¨−¤©¦«§¨−§ª¥¤®

‡ ÌÈÚa¯‡ :˙B‡Ó LÓÁÂ ÛÏ20ÂÈÏÚÂ ©§¨¦¬¤−¤©£¥¬¥«§¨¨−
‡ÈÏÓb ‰MÓ È·Ï ‡ÈNÂ ‰MÓ ‰hÓÏ ©¥´§©¤®§¨¦Æ¦§¥´§©¤½©§¦¥−

 :¯eˆ‰„t-Ôa21ÌÈL Ì‰È„˜Ùe B‡·ˆe ¤§¨«§¨−§ª¥¤®§©¯¦
‡ ÌÈLÏLe :ÌÈ˙‡Óe ÛÏ22ÔÓÈa ‰hÓe §Ÿ¦²¤−¤¨¨«¦©¥−¦§¨¦®

:ÈÚ„b-Ôa Ô„È·‡ ÔÓÈ· È·Ï ‡ÈNÂ§¨¦Æ¦§¥´¦§¨¦½£¦¨−¤¦§Ÿ¦«
23‡ ÌÈLÏLe ‰MÓÁ Ì‰È„˜Ùe B‡·ˆeÛÏ §¨−§ª¥¤®£¦¨¯§Ÿ¦²¤−¤

 :˙B‡Ó Úa¯‡Â24‰ÁÓÏ ÌÈ„˜t‰-Ïk §©§©¬¥«¨«©§ª¦º§©£¥´
‡ ˙‡Ó ÌÈ¯Ù‡‡-˙ÓLe ÛÏ‰‡Óe ÌÈÙÏ ¤§©À¦§©¬¤²¤§«Ÿ©£¨¦¬¥¨−

:eÚqÈ ÌÈLÏLe Ì˙‡·ˆÏ  Ò 25Ï‚c §¦§Ÿ¨®§¦¦−¦¨«¤´¤
È·Ï ‡ÈNÂ Ì˙‡·ˆÏ ‰Ùˆ Ô„ ‰ÁÓ©£¥¬¨²¨−Ÿ¨§¦§Ÿ¨®§¨¦Æ¦§¥´

 :ÈcLÈnÚ-Ôa ¯ÊÚÈÁ‡ Ô„26B‡·ˆe ¨½£¦¤−¤¤©¦«©¨«§¨−
‡ ÌÈMLÂ ÌÈL Ì‰È„˜ÙeÚ·Le ÛÏ §ª¥¤®§©¯¦§¦¦²¤−¤§©¬
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thousand and seven hundred; [27] and those that 
pitch next unto him shall be the tribe of Asher; 
the prince of the children of Asher being Pagiel 
the son of Ochran, [28] and his host, and those 
that were numbered of them, forty and one 
thousand and five hundred; [29] and the tribe of 
Naphtali; the prince of the children of Naphtali 
being Ahira the son of Enan, [30] and his host, 
and those that were numbered of them, fifty 
and three thousand and four hundred; [31] all 
that were numbered of the camp of Dan being a 
hundred thousand and fifty and seven thousand 
and six hundred; they shall set forth hindmost by 
their standards.’

[32] These are they that were numbered of 
the children of Israel by their fathers’ houses; all 
that were numbered of the camps according to 
their hosts were six hundred thousand and three 
thousand and five hundred and fifty. [33] But the 
Levites were not numbered among the children 
of Israel; as the Lord commanded Moses. 
[34] Thus did the children of Israel: according 
to all that the Lord commanded Moses, so 
they pitched by their standards, and so they set 
forward, each one according to its families, and 
according to its fathers’ houses.

3 Now these are the generations of Aaron 
and Moses in the day that the Lord spoke 

with Moses in mount Sinai. [2] And these are 
the names of the sons of Aaron: Nadab the first-
born, and Abihu, Eleazar, and Ithamar. [3] These 
are the names of the sons of Aaron, the priests 
that were anointed, whom he consecrated to 
minister in the priest’s office. [4] And Nadab and 
Abihu died before the Lord, when they offered 
strange fire before the Lord, in the wilderness of 
Sinai, and they had no children; and Eleazar and 
Ithamar ministered in the priest’s office in the 
presence of Aaron their father.

[5] And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[6] ‘Bring the tribe of Levi near, and set them 
before Aaron the priest, that they may minister 
unto him. [7] And they shall keep his charge, and 
the charge of the whole congregation before the 
tent of meeting, to do the service of the tabernacle. 
[8] And they shall keep all the furniture of the 
tent of meeting, and the charge of the children of  

‰¯Â˙¯·„Ó·2¯·„Ó·

258

 :˙B‡Ó27‡ ‰hÓ ÂÈÏÚ ÌÈÁ‰Â‡ÈNÂ ¯L ¥«§©Ÿ¦¬¨¨−©¥´¨¥®§¨¦Æ
‡ È·Ï‡ÈÚ‚t ¯L :Ô¯ÎÚ-Ôa Ï28B‡·ˆe ¦§¥´¨¥½©§¦¥−¤¨§¨«§¨−

‡ ÌÈÚa¯‡Â „Á‡ Ì‰È„˜ÙeLÓÁÂ ÛÏ §ª¥¤®¤¨¯§©§¨¦²¤−¤©£¥¬
 :˙B‡Ó29È·Ï ‡ÈNÂ ÈÏzÙ ‰hÓe ¥«©¥−©§¨¦®§¨¦Æ¦§¥´

 :ÔÈÚ-Ôa Ú¯ÈÁ‡ ÈÏzÙ30B‡·ˆe ©§¨¦½£¦©−¤¥¨«§¨−
‡ ÌÈMÓÁÂ ‰LÏL Ì‰È„˜ÙeÚa¯‡Â ÛÏ §ª¥¤®§Ÿ¨¯©£¦¦²¤−¤§©§©¬

 :˙B‡Ó31˙‡Ó Ô„ ‰ÁÓÏ ÌÈ„˜t‰-Ïk ¥«¨©§ª¦Æ§©´£¥¨½§©´
‡‡ ÌÈMÓÁÂ ‰Ú·LÂ ÛÏ˙B‡Ó LLÂ ÛÏ ¤À¤§¦§¨¯©£¦¦²¤−¤§¥´¥®

:Ì‰ÈÏ‚„Ï eÚÒÈ ‰¯Á‡ÏÙ ¨©£Ÿ¨¬¦§−§¦§¥¤«
32‡‡¯NÈ-È· È„e˜t ‰lÌ˙·‡ ˙È·Ï Ï ¥²¤§¥¬§¥«¦§¨¥−§¥´£Ÿ¨®

-LL Ì˙‡·ˆÏ ˙Án‰ È„e˜t-Ïk˙B‡Ó ¨§¥³©«©£ŸÆ§¦§Ÿ½̈¥¥¬
‡‡ ˙LÏLe ÛÏ˙B‡Ó LÓÁÂ ÌÈÙÏ ¤Æ¤Æ§´Ÿ¤£¨¦½©£¥¬¥−

 :ÌÈMÓÁÂ33CB˙a e„˜t˙‰ ‡Ï ÌiÂÏ‰Â ©£¦¦«§©̧§¦¦½´Ÿ¨§¨§½§−
‡¯NÈ Èa‡k Ï-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L:‰LÓ §¥´¦§¨¥®©£¤²¦¨¬§¨−¤Ÿ¤«

34‡¯NÈ Èa eNÚiÂ‡ ÏÎk Ï‰Â‰È ‰eˆ-¯L ©«©£−§¥´¦§¨¥®Â§Ÿ£¤¦¨̧§¹̈
-˙‡eÚÒ ÔÎÂ Ì‰ÈÏ‚„Ï eÁ-Ôk ‰LÓ ¤Ÿ¤À¥«¨³§¦§¥¤Æ§¥´¨½̈

-ÏÚ ÂÈ˙ÁtLÓÏ LÈ‡:ÂÈ˙·‡ ˙Èa ¦¬§¦§§Ÿ¨−©¥¬£Ÿ¨«
3‡Â ÌBÈa ‰LÓe Ô¯‰‡ ˙„ÏBz ‰l §¥²¤§¬Ÿ©£−ŸŸ¤®§À

-˙‡ ‰Â‰È ¯ac :ÈÈÒ ¯‰a ‰LÓ2‡Â‰l ¦¤¯§¨²¤Ÿ¤−§©¬¦¨«§¥²¤
‡e‰È·‡Â ·„ | ¯BÎa‰ Ô¯‰‡-Èa ˙BÓL§¬§«¥©£−Ÿ©§´¨¨®©£¦¾

‡ :¯Ó˙È‡Â ¯ÊÚÏ3‡Ô¯‰‡ Èa ˙BÓL ‰l ¤§¨¨−§¦¨¨«¥À¤§Æ§¥´©£½Ÿ
‡ ÌÈÁLn‰ ÌÈ‰k‰-¯L:Ô‰ÎÏ Ì„È ‡lÓ ©Ÿ£¦−©§ª¦®£¤¦¥¬¨¨−§©¥«

4‰a ‰Â‰È ÈÙÏ ‡e‰È·‡Â ·„ ̇ ÓiÂÌ·¯˜ ©¨´¨¨¨´©£¦´¦§¥´§¿̈§«©§¦¨Á
‡ÌÈ·e ÈÈÒ ¯a„Óa ‰Â‰È ÈÙÏ ‰¯Ê L ¥̧¨¹̈¦§¥³§¨Æ§¦§©´¦©½¨¦−

‡ Ô‰ÎÈÂ Ì‰Ï eÈ‰-‡Ï¯Ó˙È‡Â ¯ÊÚÏ Ÿ¨´¨¤®©§©¥³¤§¨¨Æ§¦´¨½̈
:Ì‰È·‡ Ô¯‰‡ Èt-ÏÚÙ ©§¥−©£¬Ÿ£¦¤«

5‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ6·¯˜‰ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©§¥Æ
-˙‡Ô¯‰‡ ÈÙÏ B˙‡ z„ÓÚ‰Â ÈÂÏ ‰hÓ ¤©¥´¥¦½§«©£©§¨´Ÿ½¦§¥−©£´Ÿ

 :B˙‡ e˙¯LÂ Ô‰k‰7-˙‡ e¯ÓLÂ ©Ÿ¥®§¥§−Ÿ«§¨§´¤
-˙‡Â Bz¯ÓLÓÈÙÏ ‰„Ú‰-Ïk ˙¯ÓLÓ ¦§©§À§¤¦§¤Æ¤Æ¨¨´¥¨½¦§¥−

:ÔkLn‰ ˙„·Ú-˙‡ „·ÚÏ „ÚBÓ Ï‰‡́Ÿ¤¥®©£−Ÿ¤£Ÿ©¬©¦§¨«
8-˙‡ e¯ÓLÂ-Ïk-˙‡Â „ÚBÓ Ï‰‡ ÈÏk §¨§À¤«¨§¥Æ´Ÿ¤¥½§¤

‡¯NÈ Èa ˙¯ÓLÓ˙„·Ú-˙‡ „·ÚÏ Ï ¦§¤−¤§¥´¦§¨¥®©£−Ÿ¤£Ÿ©¬
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Israel, to do the service of the tabernacle. [9] And 
thou shalt give the Levites unto Aaron and to his 
sons; they are wholly given unto him from the 
children of Israel. [10] And thou shalt appoint 
Aaron and his sons, that they may keep their 
priesthood; and the common man that draweth 
nigh shall be put to death.’

[11] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [12] ‘And I, behold, I have taken the 
Levites from among the children of Israel instead 
of every first-born that openeth the womb among 
the children of Israel; and the Levites shall be 
Mine; [13] for all the first-born are Mine: on the 
day that I smote all the first-born in the land of 
Egypt I hallowed unto Me all the first-born in 
Israel, both man and beast, Mine they shall be: I 
am the Lord.’

[14] And the Lord spoke unto Moses in 
the wilderness of Sinai, saying: [15] ‘Number 
the children of Levi by their fathers’ houses, 
by their families; every male from a month old 
and upward shalt thou number them.’ [16] And 
Moses numbered them according to the word of 
the Lord, as he was commanded. [17] And these 
were the sons of Levi by their names: Gershon, 
and Kohath, and Merari. [18] And these are the 
names of the sons of Gershon by their families: 
Libni and Shimei. [19] And the sons of Kohath 
by their families: Amram and Izhar, Hebron 
and Uzziel. [20] And the sons of Merari by their 
families: Mahli and Mushi. These are the families 
of the Levites according to their fathers’ houses.

[21] Of Gershon was the family of the 
Libnites, and the family of the Shimeites; these 
are the families of the Gershonites. [22] Those 
that were numbered of them, according to the 
number of all the males, from a month old and 
upward, even those that were numbered of them 
were seven thousand and five hundred. [23] The 
families of the Gershonites were to pitch behind 
the tabernacle westward; [24] the prince of the 
fathers’ house of the Gershonites being Eliasaph 
the son of Lael, [25] and the charge of the sons of 
Gershon in the tent of meeting the tabernacle, 
and the Tent, the covering thereof, and the screen 
for the door of the tent of meeting, [26] and the 
hangings of the court, and the screen for the 
door of the court—which is by the tabernacle, 
and by the altar, round about—and the cords  
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 :ÔkLn‰9Ô¯‰‡Ï ÌiÂÏ‰-˙‡ ‰z˙Â ©¦§¨«§¨©¨Æ¤©§¦¦½§©£−Ÿ
Èa ˙‡Ó BÏ ‰n‰ Ìe˙ Ìe˙ ÂÈ·Ïe§¨¨®§¦̧§¦¬¥Æ¨Æ½¥¥−§¥¬

‡¯NÈ :Ï10-˙‡Â Ô¯‰‡-˙‡Â„˜Ùz ÂÈa ¦§¨¥«§¤©£³Ÿ§¤¨¨Æ¦§½Ÿ
-˙‡ e¯ÓLÂ·¯w‰ ¯f‰Â Ì˙p‰k §¨§−¤§ª¨¨®§©¨¬©¨¥−

:˙ÓeÈÙ ¨«
11‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ12È‡Â ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©£¦º

Èa CBzÓ ÌiÂÏ‰-˙‡ ÈzÁ˜Ï ‰p‰¦¥¯¨©´§¦¤©§¦¦À¦Æ§¥´
‡¯NÈ-Ïk ˙Áz ÏÈaÓ ÌÁ¯ ¯Ët ¯BÎa ¦§¨¥½©¯©¨§²¤¬¤¤−¤¦§¥´
‡¯NÈ :ÌiÂÏ‰ ÈÏ eÈ‰Â Ï13-Ïk ÈÏ Èk¯BÎa ¦§¨¥®§¨¬¦−©§¦¦«¦´¦»¨§¼

-ÏÎ È˙k‰ ÌBÈaÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ¯BÎa §Á©Ÿ¦̧¨§¹§¤´¤¦§©À¦
-ÏÎ ÈÏ ÈzLc˜‰‡¯NÈa ¯BÎaÌ„‡Ó Ï ¦§©¸§¦¦³¨§Æ§¦§¨¥½¥¨¨−

-„Ú:‰Â‰È È‡ eÈ‰È ÈÏ ‰Ó‰a Ò ©§¥¨®¦¬¦§−£¦¬§¨«
14‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-ÏÈÈÒ ¯a„Óa ‰LÓ ©§©¥³§¨Æ¤Ÿ¤½§¦§©¬¦©−

 :¯Ó‡Ï15-˙‡ „˜tÌ˙·‡ ˙È·Ï ÈÂÏ Èa ¥«Ÿ§ŸÆ¤§¥´¥¦½§¥¬£Ÿ¨−
‰ÏÚÓÂ L„Á-ÔaÓ ¯ÎÊ-Ïk Ì˙ÁtLÓÏ§¦§§Ÿ¨®¨¨¨²¦¤¬Ÿ¤¨©−§¨

 :Ì„˜Ùz16Èt-ÏÚ ‰LÓ Ì˙‡ „˜ÙiÂ ¦§§¥«©¦§¬ŸŸ¨²Ÿ¤−©¦´
‡k ‰Â‰È :‰eˆ ¯L17‡-eÈ‰iÂÈÂÏ-È· ‰l §¨®©£¤−ª¨«©¦«§¥¬¤§¥«¥¦−

 :È¯¯Óe ˙‰˜e ÔBL¯b Ì˙ÓLa18‡Â‰l ¦§Ÿ¨®¥§¾§¨−§¨¦«§¥²¤
È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ ÔBL¯‚-Èa ˙BÓL§¬§«¥¥§−§¦§§Ÿ¨®¦§¦−

 :ÈÚÓLÂ19Ì¯ÓÚ Ì˙ÁtLÓÏ ˙‰˜ È·e §¦§¦«§¥¬§¨−§¦§§Ÿ¨®©§¨´
‡ÈfÚÂ ÔB¯·Á ¯‰ˆÈÂ :Ï20È¯¯Ó È·e §¦§½̈¤§−§ª¦¥«§¥¯§¨¦²

‡ ÈLeÓe ÈÏÁÓ Ì˙ÁtLÓÏÌ‰ ‰l §¦§§Ÿ¨−©§¦´¦®¥¬¤¥²
 :Ì˙·‡ ˙È·Ï ÈÂl‰ ˙ÁtLÓ21ÔBL¯‚Ï ¦§§¬Ÿ©¥¦−§¥¬£Ÿ¨«§¥´§½

‡ ÈÚÓM‰ ˙ÁtLÓe È·l‰ ˙ÁtLÓ‰l ¦§©Æ©Æ©¦§¦½¦§©−©©¦§¦®¥´¤
 :ÈpL¯b‰ ˙ÁtLÓ Ì‰22Ì‰È„˜t ¥½¦§§−Ÿ©¥§ª¦«§ª¥¤Æ

‰ÏÚÓÂ L„Á-ÔaÓ ¯ÎÊ-Ïk ¯tÒÓa§¦§©´¨¨½̈¦¤−Ÿ¤¨¨®§¨
‡ ˙Ú·L Ì‰È„˜t:˙B‡Ó LÓÁÂ ÌÈÙÏ §ª´¥¤½¦§©¬£¨¦−©£¥¬¥«

23eÁÈ ÔkLn‰ È¯Á‡ ÈpL¯b‰ ˙ÁtLÓ¦§§−Ÿ©¥§ª¦®©£¥¯©¦§¨²©£−
 :‰nÈ24‡ ÈpL¯bÏ ·‡-˙È· ‡ÈNeÛÒÈÏ ¨«¨§¦¬¥«¨−©¥§ª¦®¤§¨¨−
‡Ï-Ôa :Ï25Ï‰‡a ÔBL¯‚-Èa ˙¯ÓLÓe ¤¨¥«¦§¤³¤§¥«¥§Æ§´Ÿ¤

Á˙t CÒÓe e‰ÒÎÓ Ï‰‡‰Â ÔkLn‰ „ÚBÓ¥½©¦§¨−§¨®Ÿ¤¦§¥¾¨©¾¤−©
 :„ÚBÓ Ï‰‡26-˙‡Â ¯ˆÁ‰ ÈÚÏ˜ÂCÒÓ ¬Ÿ¤¥«§©§¥´¤«¨¥À§¤¨©Æ

‡ ¯ˆÁ‰ Á˙t-ÏÚÂ ÔkLn‰-ÏÚ ¯L ¤´©¤«¨¥½£¤¯©©¦§¨²§©
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of it, even whatsoever pertaineth to the service 
thereof.[27] And of Kohath was the family of 
the Amramites, and the family of the Izharites, 
and the family of the Hebronites, and the family 
of the Uzzielites; these are the families of the 
Kohathites: [28] according to the number of all 
the males, from a month old and upward, eight 
thousand and six hundred, keepers of the charge 
of the sanctuary. [29] The families of the sons of 
Kohath were to pitch on the side of the tabernacle 
southward; [30] the prince of the fathers’ house 
of the families of the Kohathites being Elizaphan 
the son of Uzziel, [31] and their charge the ark, 
and the table, and the candlestick, and the altars, 
and the vessels of the sanctuary wherewith the 
priests minister, and the screen, and all that 
pertaineth to the service thereof; [32] Eleazar 
the son of Aaron the priest being prince of the 
princes of the Levites, and having the oversight 
of them that keep the charge of the sanctuary.

[33] Of Merari was the family of the 
Mahlites, and the family of the Mushites; these are 
the families of Merari. [34] And those that were 
numbered of them, according to the number 
of all the males, from a month old and upward, 
were six thousand and two hundred; [35] the 
prince of the fathers’ house of the families of 
Merari being Zuriel the son of Abihail; they were 
to pitch on the side of the tabernacle northward; 
[36] the appointed charge of the sons of Merari 
being the boards of the tabernacle, and the bars 
thereof, and the pillars thereof, and the sockets 
thereof, and all the instruments thereof, and all 
that pertaineth to the service thereof; [37] and the 
pillars of the court round about, and their sockets, 
and their pins, and their cords. [38] And those 
that were to pitch before the tabernacle eastward, 
before the tent of meeting toward the sunrising, 
were Moses, and Aaron and his sons, keeping 
the charge of the sanctuary, even the charge for 
the children of Israel; and the common man that 
drew nigh was to be put to death. [39] All that 
were numbered of the Levites, whom Moses 
and Aaron numbered at the commandment of 
the Lord, by their families, all the males from 
a month old and upward, were twenty and two 
thousand.

[40] And the Lord said unto Moses. 
‘Number all the first-born males of the children 
of Israel from a month old and upward, and take  
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:B˙„·Ú ÏÎÏ ÂÈ¯˙ÈÓ ˙‡Â ·È·Ò ÁaÊn‰©¦§¥−©¨¦®§¥Æ¥«¨¨½§−Ÿ£Ÿ̈«
27˙ÁtLÓe ÈÓ¯ÓÚ‰ ˙ÁtLÓ ˙‰˜ÏÂ§¦§À̈¦§©³©©«©§¨¦Æ¦§©´©

˙ÁtLÓe È¯·Á‰ ˙ÁtLÓe È¯‰ˆi‰©¦§¨¦½¦§©Æ©Æ©«¤§Ÿ¦½¦§©−©
‡ÈfÚ‰‡ ÈÏ:È˙‰w‰ ˙ÁtLÓ Ì‰ ‰l ¨«¨¦¥¦®¥¬¤¥−¦§§¬Ÿ©§¨¦«

28‰ÏÚÓÂ L„Á-ÔaÓ ¯ÎÊ-Ïk ¯tÒÓa§¦§©Æ¨¨½̈¦¤−Ÿ¤¨¨®§¨
‡ ˙ÓLÈ¯ÓL ˙B‡Ó LLÂ ÌÈÙÏ §Ÿ©³£¨¦Æ§¥´¥½Ÿ§¥−

 :L„w‰ ˙¯ÓLÓ29˙‰˜-Èa ˙ÁtLÓ ¦§¤¬¤©«Ÿ¤¦§§¬Ÿ§¥§¨−
 :‰ÓÈz ÔkLn‰ C¯È ÏÚ eÁÈ30‡ÈNe ©£®©²¤¬¤©¦§¨−¥¨«¨§¦¬

‡ È˙‰w‰ ˙ÁtLÓÏ ·‡-˙È·-Ôa ÔÙˆÈÏ ¥«¨−§¦§§´Ÿ©§¨¦®¤¦¨¨−¤
‡ÈfÚ :Ï31ÔÁÏM‰Â Ô¯‡‰ Ìz¯ÓLÓe ª¦¥«¦§©§À̈¨¨³Ÿ§©ª§¨Æ

‡ L„w‰ ÈÏÎe ˙ÁaÊn‰Â ‰¯n‰Â¯L §©§Ÿ̈´§©«¦§§½Ÿ§¥´©½Ÿ¤£¤¬
:B˙„·Ú ÏÎÂ CÒn‰Â Ì‰a e˙¯LÈ§¨§−¨¤®§©̧¨½̈§−Ÿ£Ÿ̈«

32‡ ÈÂl‰ È‡ÈN ‡ÈNeÔ¯‰‡-Ôa ¯ÊÚÏ §¦Æ§¦¥´©¥¦½¤§¨¨−¤©£´Ÿ
:L„w‰ ˙¯ÓLÓ È¯ÓL ˙c˜t Ô‰k‰©Ÿ¥®§ª©¾Ÿ§¥−¦§¤¬¤©«Ÿ¤

33˙ÁtLÓe ÈÏÁn‰ ˙ÁtLÓ È¯¯ÓÏ¦§¨¦¾¦§©Æ©Æ©©§¦½¦§©−©
‡ ÈLen‰:È¯¯Ó ˙ÁtLÓ Ì‰ ‰l ©¦®¥¬¤¥−¦§§¬Ÿ§¨¦«

34L„Á-ÔaÓ ¯ÎÊ-Ïk ¯tÒÓa Ì‰È„˜Ùe§ª¥¤Æ§¦§©´¨¨½̈¦¤−Ÿ¤
‡ ˙LL ‰ÏÚÓÂ :ÌÈ˙‡Óe ÌÈÙÏ35‡ÈNe ¨¨®§¨¥¬¤£¨¦−¨¨«¦§¦³

‡È¯eˆ È¯¯Ó ˙ÁtLÓÏ ·‡-˙È·-Ôa Ï ¥«¨Æ§¦§§´Ÿ§¨¦½¦¥−¤
:‰Ùˆ eÁÈ ÔkLn‰ C¯È ÏÚ ÏÈÁÈ·‡£¦¨®¦©´¤¯¤©¦§¨²©£−¨«Ÿ¨

36ÈL¯˜ È¯¯Ó Èa ˙¯ÓLÓ ˙c˜Ùe§ª©´¦§¤¤»§¥´§¨¦¼©§¥Æ
-ÏÎÂ ÂÈ„‡Â ÂÈ„nÚÂ ÂÈÁÈ¯·e ÔkLn‰ÂÈÏk ©¦§½̈§¦¨−§©ª¨´©£¨¨®§¨¥½̈

 :B˙„·Ú ÏÎÂ37·È·Ò ¯ˆÁ‰ È„nÚÂ §−Ÿ£Ÿ̈«§©ª¥¯¤¨¥²¨¦−
 :Ì‰È¯˙ÈÓe Ì˙„˙ÈÂ Ì‰È„‡Â38ÌÈÁ‰Â §©§¥¤®¦¥Ÿ¨−¥«§¥¤«§©Ÿ¦´

-Ï‰‡ ÈÙÏ ‰Ó„˜ ÔkLn‰ ÈÙÏ| „ÚBÓ ¦§¥´©¦§¿̈¥´§¨¦§¥Á«Ÿ¤¥̧
ÌÈ¯ÓL ÂÈ·e Ô¯‰‡Â | ‰LÓ ‰Á¯ÊÓ¦§¹̈¨Ÿ¤´§©£´Ÿ¨À̈«Ÿ§¦Æ
‡¯NÈ Èa ˙¯ÓLÓÏ Lc˜n‰ ˙¯ÓLÓÏ ¦§¤´¤©¦§¨½§¦§¤−¤§¥´¦§¨¥®

¯w‰ ¯f‰Â :˙ÓeÈ ·39ÌiÂÏ‰ È„e˜t-Ïk §©¨¬©¨¥−¨«¨§¥̧©§¦¦¹
‡ ‰LÓ „˜t ¯LÂ‡‰¯Ô‰Â‰È Èt-ÏÚ £¤Á¨©̧Ÿ¤¯§À©À£À²ÀŸÀ©¦¬§¨−

‰ÏÚÓÂ L„Á-ÔaÓ ¯ÎÊ-Ïk Ì˙ÁtLÓÏ§¦§§Ÿ¨®¨¨¨Æ¦¤´Ÿ¤¨©½§¨
‡ ÌÈ¯NÚÂ ÌÈL:ÛÏ  Ò 40¯Ó‡iÂ §©¬¦§¤§¦−¨«¤©¸Ÿ¤

‡ ‰Â‰È-Ï-Ïk „˜t ‰LÓÈ·Ï ¯ÎÊ ¯Îa §¹̈¤Ÿ¤À§¸Ÿ¨§³Ÿ¨¨Æ¦§¥´
‡¯NÈ˙‡ ‡NÂ ‰ÏÚÓÂ L„Á-ÔaÓ Ï ¦§¨¥½¦¤−Ÿ¤¨¨®§¨§¾̈¥−
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the number of their names [41] And thou shalt 
take the Levites for Me, even the Lord, instead of 
all the first-born among the children of Israel; and 
the cattle of the Levites instead of all the firstlings 
among the cattle of the children of Israel’ [42] And 
Moses numbered, as the Lord commanded him, 
all the first-born among the children of Israel. 
[43] And all the first-born males according to 
the number of names, from a month old and 
upward, of those that were numbered of them, 
were twenty and two thousand two hundred and 
threescore and thirteen.

[44] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [45] ‘Take the Levites instead of all the 
first-born among the children of Israel, and the 
cattle of the Levites instead of their cattle; and the 
Levites shall be Mine, even the Lord’s. [46] And 
as for the redemption of the two hundred and 
threescore and thirteen of the first-born of the 
children of Israel, that are over and above the 
number of the Levites, [47] thou shalt take five 
shekels apiece by the poll; after the shekel of 
the sanctuary shalt thou take them—the shekel 
is twenty gerahs. [48] And thou shalt give the 
money wherewith they that remain over of 
them are redeemed unto Aaron and to his sons.’ 
[49] And Moses took the redemption-money 
from them that were over and above them that 
were redeemed by the Levites; [50] from the first-
born of the children of Israel took he the money 
a thousand three hundred and threescore and 
five shekels, after the shekel of the sanctuary. 
[51] And Moses gave the redemption-money 
unto Aaron and to his sons, according to the 
word of the Lord, as the Lord commanded 
Moses.

4 And the Lord spoke unto Moses and unto 
Aaron, saying: ‘Take the sum of the sons 

of Kohath from among the sons of Levi, by their 
families, by their fathers’ houses, [3] from thirty 
years old and upward even until fifty years old, 
all that enter upon the service, to do work in the 
tent of meeting. [4] This is the service of the sons 
of Kohath in the tent of meeting, about the most 
holy things: [5] when the camp setteth forward, 
Aaron shall go in, and his sons, and they shall 
take down the veil of the screen, and cover the  
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 :Ì˙·‡ ˙È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ ÈÂÏ Èa3ÔaÓ §¥´¥¦®§¦§§Ÿ¨−§¥¬£Ÿ¨«¦¤̧
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˙Î¯t ˙‡ e„¯B‰Â ‰Án‰ ÚÒa ÂÈ·e¨¨Æ¦§´Ÿ©©«©£¤½§¦¾¥−¨´Ÿ¤
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ark of the testimony with it; [6] and shall put 
thereon a covering of sealskin, and shall spread 
over it a cloth all of blue, and shall set the staves 
thereof. [7] And upon the table of showbread 
they shall spread a cloth of blue, and put thereon 
the dishes, and the pans, and the bowls, and the 
jars wherewith to pour out; and the continual 
bread shall remain thereon. [8] And they shall 
spread upon them a cloth of scarlet, and cover 
the same with a covering of sealskin, and shall set 
the staves thereof. [9] And they shall take a cloth 
of blue, and cover the candlestick of the light, 
and its lamps, and its tongs, and its snuffdishes, 
and all the oil vessels thereof, wherewith they 
minister unto it. [10] And they shall put it and all 
the vessels thereof within a covering of sealskin, 
and shall put it upon a bar. [11] And upon the 
golden altar they shall spread a cloth of blue, and 
cover it with a covering of sealskin, and shall set 
the staves thereof. [12] And they shall take all the 
vessels of ministry, wherewith they minister in 
the sanctuary, and put them in a cloth of blue, 
and cover them with a covering of sealskin, 
and shall put them on a bar. [13] And they shall 
take away the ashes from the altar, and spread 
a purple cloth thereon. [14] And they shall put 
upon it all the vessels thereof, wherewith they 
minister about it, the fire-pans, the flesh-hooks, 
and the shovels, and the basins, all the vessels of 
the altar; and they shall spread upon it a covering 
of sealskin, and set the staves thereof. [15] And 
when Aaron and his sons have made an end 
of covering the holy furniture, and all the holy 
vessels, as the camp is to set forward—after that, 
the sons of Kohath shall come to bear them; but 
they shall not touch the holy things, lest they die. 
These things are the burden of the sons of Kohath 
in the tent of meeting. [16] And the charge of 
Eleazar the son of Aaron the priest shall be the 
oil for the light, and the sweet incense, and the 
continual meal-offering, and the anointing oil: 
he shall have the charge of all the tabernacle, and 
of all that therein is, whether it be the sanctuary, 
or the furniture thereof.’

[17] And the Lord spoke unto Moses and  
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unto Aaron, saying: [18] ‘Cut yet not off the tribe 
of the families of the Kohathites from among 
the Levites; [19] but thus do unto them, that they 
may live, and not die, when they approach unto 
the most holy things: Aaron and his sons shall 
go in, and appoint them every one to his service 
and to his burden; [20] but they shall not go in 
to see the holy things as they are being covered, 
lest they die.’

NASO’
[21] And the Lord spoke unto Moses, 

saying: [22] ‘Take the sum of the sons of Gershon 
also, by their fathers’ houses, by their families; 
[23] from thirty years old and upward until fifty 
years old shalt thou number them: all that enter 
in to wait upon the service, to do service in the 
tent of meeting. [24] This is the service of the 
families of the Gershonites, in serving and in 
bearing burdens [25] they shall bear the curtains 
of the tabernacle, and the tent of meeting, its 
covering, and the covering of sealskin that is 
above upon it, and the screen for the door of 
the tent of meeting; [26] and the hangings of the 
court, and the screen for the door of the gate 
of the court, which is by the tabernacle and by 
the altar round about, and their cords, and all 
the instruments of their service, and whatsoever 
there may be to do with them, therein shall they 
serve. [27] At the commandment of Aaron and 
his sons shall be all the service of the sons of the 
Gershonites, in all their burden, and in all their 
service; and ye shall appoint unto them in charge 
all their burden. [28] This is the service of the 
families of the sons of the Gershonites in the tent 
of meeting; and their charge shall be under the 
hand of Ithamar the son of Aaron the priest.

[29] As for the sons of Merari, thou shalt 
number them by their families, by their fathers’ 
houses; [30] from thirty years old and upward 
even unto fifty years old shalt thou number 
them, every one that entereth upon the service,  
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4.31   naso’

to do the work of the tent of meeting. [31] And 
this is the charge of their burden, according to 
all their service in the tent of meeting: the boards 
of the tabernacle, and the bars thereof, and the 
pillars thereof, and the sockets thereof; [32] and 
the pillars of the court round about, and their 
sockets, and their pins, and their cords, even 
all their appurtenance, and all that pertaineth 
to their service; and by name ye shall appoint 
the instruments of the charge of their burden. 
[33] This is the service of the families of the sons 
of Merari, according to all their service, in the 
tent of meeting, under the hand of Ithamar the 
son of Aaron the priest.’

[34] And Moses and Aaron and the princes 
of the congregation numbered the sons of the 
Kohathites by their families, and by their fathers’ 
houses, [35] from thirty years old and upward 
even unto fifty years old, every one that entered 
upon the service, for service in the tent of 
meeting. [36] And those that were numbered of 
them by their families were two thousand seven 
hundred and fifty. [37] These are they that were 
numbered of the families of the Kohathites, of 
all that did serve in the tent of meeting, whom 
Moses and Aaron numbered according to the 
commandment of the Lord by the hand of 
Moses.

[38] And those that were numbered of 
the sons of Gershon, by their families, and by 
their fathers’ houses, [39] from thirty years old 
and upward even unto fifty years old, every 
one that entered upon the service, for service 
in the tent of meeting, [40] even those that were 
numbered of them, by their families, by their 
fathers’ houses, were two thousand and six 
hundred and thirty. [41] These are they that were 
numbered of the families of the sons of Gershon, 
of all that did serve in the tent of meeting, whom 
Moses and Aaron numbered according to the 
commandment of the Lord.

[42] And those that were numbered of the 
families of the sons of Merari, by their families, 
by their fathers’ houses, [43] from thirty years 
old and upward even unto fifty years old, every 
one that entered upon the service, for service 
in the tent of meeting, [44] even those that were 
numbered of them by their families, were three 
thousand and two hundred. [45] These are they 
that were numbered of the families of the sons 
of Merari, whom Moses and Aaron numbered 
according to the commandment of the Lord by 
the hand of Moses.

[46] All those that were numbered of the  
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31Ì˙„·Ú-ÏÎÏ Ì‡OÓ ˙¯ÓLÓ ˙‡ÊÂ§ŸÆ¦§¤´¤©¨½̈§¨£Ÿ̈¨−
ÂÈÁÈ¯·e ÔkLn‰ ÈL¯˜ „ÚBÓ Ï‰‡a§´Ÿ¤¥®©§¥Æ©¦§½̈§¦¨−

 :ÂÈ„‡Â ÂÈ„enÚÂ32·È·Ò ¯ˆÁ‰ È„enÚÂ §©¨¬©£¨¨«§©¥Á¤¨¥̧¨¦¹
-ÏÎÏ Ì‰È¯˙ÈÓe Ì˙„˙ÈÂ Ì‰È„‡Â§©§¥¤À¦«¥Ÿ¨Æ¥´§¥¤½§¨
e„˜Ùz ˙ÓL·e Ì˙„·Ú ÏÎÏe Ì‰ÈÏk§¥¤½§−Ÿ£Ÿ̈¨®§¥´Ÿ¦§§½

-˙‡ :Ì‡OÓ ˙¯ÓLÓ ÈÏk33˙„·Ú ˙‡Ê ¤§¥−¦§¤¬¤©¨¨«´Ÿ£Ÿ©À
Ï‰‡a Ì˙„·Ú-ÏÎÏ È¯¯Ó Èa ˙ÁtLÓ¦§§ŸÆ§¥´§¨¦½§¨£Ÿ̈¨−§´Ÿ¤
:Ô‰k‰ Ô¯‰‡-Ôa ¯Ó˙È‡ „Èa „ÚBÓ¥®§©Æ¦«¨½̈¤«©£−Ÿ©Ÿ¥«

34‰„Ú‰ È‡ÈNe Ô¯‰‡Â ‰LÓ „˜ÙiÂ©¦§¸ŸŸ¤¯§©£²Ÿ§¦¥¬¨¥¨−
-˙‡˙È·Ïe Ì˙ÁtLÓÏ È˙‰w‰ Èa ¤§¥´©§¨¦®§¦§§Ÿ¨−§¥¬

 :Ì˙·‡35„ÚÂ ‰ÏÚÓÂ ‰L ÌÈLÏL ÔaÓ £Ÿ¨«¦¤̧§Ÿ¦³¨¨Æ¨©½§¨§©−
‰„·ÚÏ ‡·vÏ ‡a‰-Ïk ‰L ÌÈMÓÁ-Ôa¤£¦¦´¨¨®¨©¨Æ©¨½̈©£Ÿ̈−

 :„ÚBÓ Ï‰‡a36Ì‰È„˜Ù eÈ‰iÂ §¬Ÿ¤¥«©¦§¬§ª¥¤−
‡ Ì˙ÁtLÓÏ˙B‡Ó Ú·L ÌÈtÏ §¦§§Ÿ¨®©§©¾¦§©¬¥−

 :ÌÈMÓÁÂ37‡È˙‰w‰ ˙ÁtLÓ È„e˜Ù ‰l ©£¦¦«¥³¤§¥Æ¦§§´Ÿ©§¨¦½
‡ „ÚBÓ Ï‰‡a „·Ú‰-Ïk‰LÓ „˜t ¯L ¨¨Ÿ¥−§´Ÿ¤¥®£¤̧¨©³Ÿ¤Æ

-„Èa ‰Â‰È Èt-ÏÚ Ô¯‰‡Â:‰LÓ Ò §©£½Ÿ©¦¬§¨−§©Ÿ¤«
38‚ Èa È„e˜ÙeÌ˙BÁtLÓÏ ÔBL¯ §¥−§¥´¥§®§¦§§¨−

 :Ì˙·‡ ˙È·Ïe39‰L ÌÈLÏL ÔaÓ §¥¬£Ÿ¨«¦¤̧§Ÿ¦³¨¨Æ
‡a‰-Ïk ‰L ÌÈMÓÁ-Ôa „ÚÂ ‰ÏÚÓÂ̈©½§¨§©−¤£¦¦´¨¨®¨©¨Æ

 :„ÚBÓ Ï‰‡a ‰„·ÚÏ ‡·vÏ40eÈ‰iÂ ©¨½̈©£Ÿ̈−§¬Ÿ¤¥«©¦«§Æ
Ì˙·‡ ˙È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ Ì‰È„˜t§ª´¥¤½§¦§§Ÿ¨−§¥´£Ÿ¨®

‡ :ÌÈLÏLe ˙B‡Ó LLÂ ÌÈtÏ41‡‰l ©§©¾¦§¥¬¥−§Ÿ¦«¥´¤
„·Ú‰-Ïk ÔBL¯‚ Èa ˙ÁtLÓ È„e˜Ù§¥À¦§§ŸÆ§¥´¥§½¨¨Ÿ¥−

‡ „ÚBÓ Ï‰‡aÔ¯‰‡Â ‰LÓ „˜t ¯L §´Ÿ¤¥®£¤̧¨©¬Ÿ¤²§©£−Ÿ
 :‰Â‰È Èt-ÏÚ42Èa ˙ÁtLÓ È„e˜Ùe ©¦¬§¨«§¥¾¦§§−Ÿ§¥´

 :Ì˙·‡ ˙È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ È¯¯Ó43ÔaÓ §¨¦®§¦§§Ÿ¨−§¥¬£Ÿ¨«¦¤̧
ÌÈMÓÁ-Ôa „ÚÂ ‰ÏÚÓÂ ‰L ÌÈLÏL§Ÿ¦³¨¨Æ¨©½§¨§©−¤£¦¦´
Ï‰‡a ‰„·ÚÏ ‡·vÏ ‡a‰-Ïk ‰L̈¨®¨©¨Æ©¨½̈©£Ÿ̈−§¬Ÿ¤

 :„ÚBÓ44Ì˙ÁtLÓÏ Ì‰È„˜Ù eÈ‰iÂ ¥«©¦§¬§ª¥¤−§¦§§Ÿ¨®
‡ ˙LÏL :ÌÈ˙‡Óe ÌÈÙÏ45‡È„e˜Ù ‰l §¬Ÿ¤£¨¦−¨¨«¦¥´¤§¥½

‡ È¯¯Ó Èa ˙ÁtLÓ‰LÓ „˜t ¯L ¦§§−Ÿ§¥´§¨¦®£¤̧¨©³Ÿ¤Æ
-„Èa ‰Â‰È Èt-ÏÚ Ô¯‰‡Â :‰LÓ46-Ïk §©£½Ÿ©¦¬§¨−§©Ÿ¤«¨«
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Levites, whom Moses and Aaron and the princes 
of Israel numbered, by their families, and by 
their fathers’ houses, [47] from thirty years old 
and upward even unto fifty years old, every 
one that entered in to do the work of service, 
and the work of bearing burdens in the tent of 
meeting, [48] even those that were numbered of 
them, were eight thousand and five hundred and 
fourscore. [49] According to the commandment 
of the Lord they were appointed by the hand 
of Moses, every one to his service, and to his 
burden; they were also numbered, as the Lord 
commanded Moses.

5 And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[2] ‘Command the children of Israel, that 

they put out of the camp every leper, and every 
one that hath an issue, and whosoever is unclean 
by the dead; [3] both male and female shall ye 
put out, without the camp shall ye put them; that 
they defile not their camp, in the midst whereof 
I dwell.’ [4] And the children of Israel did so, and 
put them out without the camp; as the Lord 
spoke unto Moses, so did the children of Israel.

[5] And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[6] Speak unto the children of Israel:

When a man or woman shall commit 
any sin that men commit, to commit a trespass 
against the Lord, and that soul be guilty; [7] then 
they shall confess their sin which they have done, 
and he shall make restitution for his guilt in full, 
and add unto it the fifth part thereof, and give 
it unto him in respect of whom he hath been 
guilty. [8] But if the man have no kinsman to 
whom restitution may be made for the guilt, 
the restitution for guilt which is made shall be 
the Lord’s, even the priest’s; besides the ram 
of the atonement, whereby atonement shall be 
made for him. [9] And every heave-offering 
of all the holy things of the children of Israel, 
which they present unto the priest, shall be his. 
[10] And every man’s hallowed things shall be 
his: whatsoever any man giveth the priest, it shall 
be his.

[11] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [12] Speak unto the children of Israel, and  
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‡ ÌÈ„˜t‰È‡ÈNe Ô¯‰‡Â ‰LÓ „˜t ¯L ©§ª¦¿£¤Á¨©̧Ÿ¤¯§©£²Ÿ§¦¥¬
‡¯NÈ˙È·Ïe Ì˙ÁtLÓÏ ÌiÂÏ‰-˙‡ Ï ¦§¨¥−¤©§¦¦®§¦§§Ÿ¨−§¥¬

 :Ì˙·‡47„ÚÂ ‰ÏÚÓÂ ‰L ÌÈLÏL ÔaÓ £Ÿ¨«¦¤̧§Ÿ¦³¨¨Æ¨©½§¨§©−
˙„·Ú „·ÚÏ ‡a‰-Ïk ‰L ÌÈMÓÁ-Ôa¤£¦¦´¨¨®¨©À̈©£¸Ÿ£Ÿ©¯
:„ÚBÓ Ï‰‡a ‡OÓ ˙„·ÚÂ ‰„·Ú£Ÿ̈²©£Ÿ©¬©¨−§¬Ÿ¤¥«

48‡ ˙ÓL Ì‰È„˜t eÈ‰iÂLÓÁÂ ÌÈÙÏ ©¦§−§ª¥¤®§Ÿ©´£¨¦½©£¥¬
 :ÌÈÓLe ˙B‡Ó49„˜t ‰Â‰È Èt-ÏÚ ¥−§Ÿ¦«©¦̧§¹̈¨©³

˙B‡-„Èa ÌB˙„·Ú-ÏÚ LÈ‡ LÈ‡ ‰LÓ ¨Æ§©Ÿ¤½¦¬¦²©£Ÿ̈−
-ÏÚÂ‡ ÂÈ„˜Ùe B‡OÓ-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ-¯L §©©¨®§ª¾̈£¤¦¨¬§¨−¤

:‰LÓÙ Ÿ¤«
5‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï :¯Ó‡l ‰LÓ2Âˆ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿµ©

-˙‡‡¯NÈ Èa-Ïk ‰Án‰-ÔÓ eÁlLÈÂ Ï ¤§¥´¦§¨¥½¦«©§Æ¦©«©£¤½¨
 :LÙÏ ‡ÓË ÏÎÂ ·Ê-ÏÎÂ Úe¯ˆ3¯ÎfÓ ¨−©§¨¨®§−Ÿ¨¥¬¨¨«¤¦¨¨³

‡ eÁlLz ‰·˜-„Ú-Ï‰ÁnÏ ıeÁÓ ©§¥¨Æ§©¥½¤¦¬©«©£¤−
-˙‡ e‡nËÈ ‡ÏÂ ÌeÁlLz‡ Ì‰ÈÁÓ¯L §©§®§³Ÿ§©§Æ¤©´£¥¤½£¤¬

 :ÌÎB˙a ÔÎL È‡4-eNÚiÂ‡¯NÈ Èa ÔÎÏ £¦−Ÿ¥¬§¨«©©«£¥Æ§¥´¦§¨¥½
‡ Ì˙B‡ eÁlLÈÂ-Ï‡k ‰ÁnÏ ıeÁÓ¯L ©§©§´½̈¤¦−©«©£¤®©£¤̧

‡ ‰Â‰È ¯ac-ÏÈa eNÚ Ôk ‰LÓ ¦¤³§¨Æ¤Ÿ¤½¥¬¨−§¥¬
‡¯NÈ:ÏÙ ¦§¨¥«

5‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ6¯ac ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©¥»
‡-Ï‡¯NÈ ÈaeNÚÈ Èk ‰M‡-B‡ LÈ‡ Ï ¤§¥´¦§¨¥¼¦´«¦À̈¦³©£Æ

‰Â‰Èa ÏÚÓ ÏÚÓÏ Ì„‡‰ ˙‡hÁ-ÏkÓ¦¨©´Ÿ¨«¨¨½¦§¬Ÿ©−©©¨®
‡Â :‡Â‰‰ LÙp‰ ‰ÓL7-˙‡ ecÂ˙‰Â §¨«§¨−©¤¬¤©¦«§¦§©À¤«

‡ Ì˙‡hÁ‡-˙‡ ·ÈL‰Â eNÚ ¯LBÓL ©¨¨»£¤´¨¼§¥¦³¤£¨Æ
‡¯a‡Ï Ô˙Â ÂÈÏÚ ÛÒÈ B˙LÈÓÁÂ BL¯L §Ÿ½©£¦¦−Ÿ¥´¨¨®§¨©¾©£¤−

‡ :BÏ ÌL8‡b LÈ‡Ï ÔÈ‡-Ì‡Â·ÈL‰Ï Ï ¨©¬«§¦¥̧¨¦¹Ÿ¥À§¨¦³
‡‰‡ ÌL‡‰ ÂÈÏÔ‰kÏ ‰Â‰ÈÏ ·Len‰ ÌL ¨¨¨Æ¥½̈¨¨¨²©¨¬©¨−©Ÿ¥®

‡ ÌÈ¯tk‰ ÏÈ‡ „·lÓ-¯tÎÈ ¯L:ÂÈÏÚ Ba ¦§©Àµ¥©¦ª¦½£¤¬§©¤−¨¨«
9‡¯NÈ-È· ÈL„˜-ÏÎÏ ‰Óe¯z-ÏÎÂÏ §¨§º̈§¨¨§¥¯§¥¦§¨¥²

‡ :‰È‰È BÏ Ô‰kÏ e·È¯˜È-¯L10LÈ‡Â £¤©§¦¬©Ÿ¥−¬¦§¤«§¦¬
‡ LÈ‡ eÈ‰È BÏ ÂÈL„˜-˙‡Ô‰kÏ ÔzÈ-¯L ¤¢¨¨−´¦§®¦²£¤¦¥¬©Ÿ¥−

:‰È‰È BÏÙ ¬¦§¤«
11‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ12¯ac ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©¥Æ
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say unto them:If any man’s wife go aside, and act 
unfaithfully against him, [13] and a man lie with 
her carnally, and it be hid from the eyes of her 
husband, she being defiled secretly, and there 
be no witness against her, neither she be taken 
in the act; [14] and the spirit of jealousy come 
upon him, and he be jealous of his wife, and she 
be defiled; or if the spirit of jealousy come upon 
him, and he be jealous of his wife, and she be not 
defiled; [15] then shall the man bring his wife 
unto the priest, and shall bring her offering for 
her, the tenth part of an ephah of barley meal; he 
shall pour no oil upon it, nor put frankincense 
thereon; for it is a meal-offering of jealousy, a 
meal-offering of memorial, bringing iniquity to 
remembrance. [16] And the priest shall bring her 
near, and set her before the Lord. [17] And the 
priest shall take holy water in an earthen vessel; 
and of the dust that is on the floor of the tabernacle 
the priest shall take, and put it into the water. 
[18] And the priest shall set the woman before 
the Lord, and let the hair of the woman’s head go 
loose, and put the meal-offering of memorial in 
her hands, which is the meal-offering of jealousy; 
and the priest shall have in his hand the water of 
bitterness that causeth the curse. [19] And the 
priest shall cause her to swear, and shall say unto 
the woman: ‘If no man have lain with thee, and 
if thou hast not gone aside to uncleanness, being 
under thy husband, be thou free from this water 
of bitterness that causeth the curse; [20] but if 
thou hast gone aside being under thy husband, 
and if thou be defiled, and some man have lain 
with thee besides thy husband—[21] then the 
priest shall cause the woman to swear with the 
oath of cursing, and the priest shall say unto the 
woman—the Lord make thee a curse and an 
oath among thy people, when the Lord doth 
make thy thigh to fall away, and thy belly to swell; 
[22] and this water that causeth the curse shall go 
into thy bowels, and make thy belly to swell, and 
thy thigh to fall away’; and the woman shall say: 
‘Amen, Amen.’ [23] And the priest shall write  
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‡-Ï‡¯NÈ Èa‡ z¯Ó‡Â ÏLÈ‡ LÈ‡ Ì‰Ï ¤§¥´¦§¨¥½§¨©§¨−£¥¤®¦¬¦Æ
‡ ‰ËN˙-Èk:ÏÚÓ B· ‰ÏÚÓe BzL ¦«¦§¤´¦§½¨£¨¬−¨«©

13ÌÏÚÂ Ú¯Ê-˙·ÎL d˙‡ LÈ‡ ·ÎLÂ§¨©̧¦´Ÿ¨»¦§©¤©¼§¤§©Æ
„ÚÂ ‰‡ÓË ‡È‰Â ‰¯zÒÂ dLÈ‡ ÈÈÚÓ¥¥¥´¦½̈§¦§§¨−§¦´¦§¨®¨§¥Æ

 :‰Nt˙ ‡Ï ‡Â‰Â da ÔÈ‡14ÂÈÏÚ ¯·ÚÂ ¥´½̈§¦−¬Ÿ¦§¨«¨§¨©̧¨¨¯
‡-˙‡ ‡p˜Â ‰‡˜-Áe¯‡Â‰Â BzL «©¦§¨²§¦¥¬¤¦§−§¦´

‡p˜Â ‰‡˜-Áe¯ ÂÈÏÚ ¯·Ú-B‡ ‰‡ÓË¦§¨®¨¨©̧¨¨³«©¦§¨Æ§¦¥´
‡-˙‡ :‰‡ÓË ‡Ï ‡È‰Â BzL15‡È·‰Â ¤¦§½§¦−¬Ÿ¦§¨«¨§¥¦̧

‡-˙‡ LÈ‡‰‡ BzL-˙‡ ‡È·‰Â Ô‰k‰-Ï ¨¦´¤¦§»¤©Ÿ¥¼§¥¦³¤
ÁÓ˜ ‰ÙÈ‡‰ ˙¯ÈNÚ ‰ÈÏÚ da¯˜̈§¨¨Æ¨¤½¨£¦¦¬¨¥¨−¤´©
ÂÈÏÚ ÔzÈ-‡ÏÂ ÔÓL ÂÈÏÚ ˜ˆÈ-‡Ï ÌÈ¯ÚN§Ÿ¦®«Ÿ¦¸Ÿ¨¹̈¤À¤§«Ÿ¦¥³¨¨Æ

-Èk ‰·Ï‡e‰ ˙‡˜ ˙ÁÓÔB¯kÊ ˙ÁÓ §Ÿ½̈¦«¦§©³§¨ŸÆ½¦§©¬¦¨−
 :ÔÂÚ ˙¯kÊÓ16Ô‰k‰ d˙‡ ·È¯˜‰Â ©§¤¬¤¨«Ÿ§¦§¦¬Ÿ¨−©Ÿ¥®

 :‰Â‰È ÈÙÏ d„ÓÚ‰Â17ÌÈÓ Ô‰k‰ Á˜ÏÂ §¤«¡¦¨−¦§¥¬§¨«§¨©¯©Ÿ¥²©¬¦
‡ ¯ÙÚ‰-ÔÓe N¯Á-ÈÏÎa ÌÈL„˜¯L §Ÿ¦−¦§¦¨®¤¦¤«¨À̈£¤³

Ô˙Â Ô‰k‰ ÁwÈ ÔkLn‰ Ú˜¯˜a ‰È‰È¦§¤Æ§©§©´©¦§½̈¦©¬©Ÿ¥−§¨©¬
‡ :ÌÈn‰-Ï18‰M‡‰-˙‡ Ô‰k‰ „ÈÓÚ‰Â ¤©¨«¦§¤¡¦̧©Ÿ¥¬¤«¨¦¨»

‡¯-˙‡ Ú¯Ùe ‰Â‰È ÈÙÏÔ˙Â ‰M‡‰ L ¦§¥´§¨¼¨©Æ¤´Ÿ¨«¦½̈§¨©´
-ÏÚ˙‡˜ ˙ÁÓ ÔB¯kf‰ ˙ÁÓ ˙‡ ‰Ètk ©©¤À¨µ¥¦§©´©¦¨½¦§©¬§¨−Ÿ

ÌÈ¯n‰ ÈÓ eÈ‰È Ô‰k‰ „È·e ‡Â‰¦®§©³©Ÿ¥Æ¦§½¥¬©¨¦−
 :ÌÈ¯¯‡Ó‰19¯Ó‡Â Ô‰k‰ d˙‡ ÚÈaL‰Â ©§¨£¦«§¦§¦̧©Ÿ¹̈©Ÿ¥À§¨©³

‡C˙‡ LÈ‡ ·ÎL ‡Ï-Ì‡ ‰M‡‰-Ï ¤¨«¦¨Æ¦¸Ÿ¨©¬¦ÆŸ½̈
È˜p‰ CLÈ‡ ˙Áz ‰‡ÓË ˙ÈËN ‡Ï-Ì‡Â§¦¬Ÿ¨¦²ª§¨−©´©¦¥®¦¨¦¾

‡‰ ÌÈ¯¯‡Ó‰ ÌÈ¯n‰ ÈnÓ :‰l20z‡Â ¦¥²©¨¦¬©«§¨«£¦−¨¥«¤§©À§
ÔziÂ ˙‡ÓË ÈÎÂ CLÈ‡ ˙Áz ˙ÈËN Èk¦¬¨¦²©¬©¦¥−§¦´¦§¥®©¦¥̧
:CLÈ‡ È„ÚÏaÓ Bz·ÎL-˙‡ Ca LÈ‡¦¬¨Æ¤§¨§½¦«©§£¥−¦¥«

21˙Ú·La ‰M‡‰-˙‡ Ô‰k‰ ÚÈaL‰Â§¦§¦̧©©Ÿ¥¬¤«¨«¦¨»¦§ª©´
‡‰‰Â‰È ÔzÈ ‰M‡Ï Ô‰k‰ ¯Ó‡Â ‰Ï ¨¨¨¼§¨©³©Ÿ¥Æ¨«¦½̈¦¥̧§¨¬

‡Ï C˙B‡˙˙a CnÚ CB˙a ‰Ú·LÏÂ ‰Ï ¨²§¨¨¬§¦§ª¨−§´©¥®§¥̧
-˙‡Â ˙ÏÙ CÎ¯È-˙‡ ‰Â‰È:‰·ˆ CËa §¨³¤§¥¥ÆŸ¤½¤§¤¦§¥−¨¨«

22‡‰ ÌÈ¯¯‡Ó‰ ÌÈn‰ e‡·eCÈÚÓa ‰l Â¨©©̧¦©§¨§¦³¨¥Æ¤Æ§«¥©½¦
‰M‡‰ ‰¯Ó‡Â C¯È ÏtÏÂ ÔËa ˙BaˆÏ©§¬¤−¤§©§¦´¨¥®§¨§¨¬¨¦¨−

 :ÔÓ‡ | ÔÓ‡23‡‰-˙‡ ·˙ÎÂ‡‰ ˙Ï‰l ¨¥¬¨¥«Â§¨©¤¨¨¬Ÿ¨¥²¤
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these curses in a scroll, and he shall blot them 
out into the water of bitterness. [24] And he shall 
make the woman drink the water of bitterness 
that causeth the curse; and the water that causeth 
the curse shall enter into her and become bitter. 
[25] And the priest shall take the meal-offering of 
jealousy out of the woman’s hand, and shall wave 
the meal-offering before the Lord, and bring 
it unto the altar. [26] And the priest shall take a 
handful of the meal-offering, as the memorial-
part thereof, and make it smoke upon the altar, 
and afterward shall make the woman drink the 
water. [27] And when he hath made her drink 
the water, then it shall come to pass, if she be 
defiled, and have acted unfaithfully against her 
husband, that the water that causeth the curse 
shall enter into her and become bitter, and her 
belly shall swell, and her thigh shall fall away; 
and the woman shall be a curse among her 
people. [28] And if the woman be not defiled, 
but be clean; then she shall be cleared, and shall 
conceive seed. [29] This is the law of jealousy, 
when a wife, being under her husband, goeth 
aside, and is defiled; [30] or when the spirit of 
jealousy cometh upon a man, and he be jealous 
over his wife; then shall he set the woman before 
the Lord, and the priest shall execute upon her 
all this law. [31] And the man shall be clear from 
iniquity, and that woman shall bear her iniquity.

6 And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[2] Speak unto the children of Israel, and 

say unto them:
When either man or woman shall clearly 

utter a vow, the vow of a Nazirite, to consecrate 
himself unto the Lord, [3] he shall abstain from 
wine and strong drink: he shall drink no vinegar 
of wine, or vinegar of strong drink, neither shall 
he drink any liquor of grapes, nor eat fresh grapes 
or dried. [4] All the days of his Naziriteship shall 
he eat nothing that is made of the grape-vine, 
from the pressed grapes even to the grape-stone. 
[5] All the days of his vow of Naziriteship there 
shall no razor come upon his head; until the days 
be fulfilled, in which he consecrateth himself 
unto the Lord, he shall be holy, he shall let the 
locks of the hair of his head grow long. [6] All the 
days that he consecrateth himself unto the Lord 
he shall not come near to a dead body. [7] He 
shall not make himself unclean for his father, or 
for his mother, for his brother, or for his sister,  
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‡ ‰ÁÓe ¯Ùqa Ô‰k‰-Ï:ÌÈ¯n‰ ÈÓ ©Ÿ¥−©¥®¤¨¨−¤¥¬©¨¦«
24-˙‡ ‰M‡‰-˙‡ ‰˜L‰ÂÌÈ¯n‰ ÈÓ §¦§¨Æ¤¨´¦½̈¤¥¬©¨¦−

ÌÈ¯¯‡Ó‰ ÌÈn‰ d· e‡·e ÌÈ¯¯‡Ó‰©§¨«£¦®¨¬¨²©©¬¦©«§¨£¦−
 :ÌÈ¯ÓÏ25˙‡ ‰M‡‰ „iÓ Ô‰k‰ Á˜ÏÂ §¨¦«§¨©³©Ÿ¥Æ¦©´¨«¦½̈¥−

ÈÙÏ ‰Án‰-˙‡ ÛÈ‰Â ˙‡w‰ ˙ÁÓ¦§©´©§¨®Ÿ§¥¦³¤©¦§¨Æ¦§¥´
‡ d˙‡ ·È¯˜‰Â ‰Â‰È :ÁaÊn‰-Ï26ıÓ˜Â §½̈§¦§¦¬Ÿ¨−¤©¦§¥«©§¨©̧

¯ÈË˜‰Â d˙¯kÊ‡-˙‡ ‰Án‰-ÔÓ Ô‰k‰©Ÿ¥³¦©¦§¨Æ¤©§¨´¨½̈§¦§¦−
-˙‡ ‰M‡‰-˙‡ ‰˜LÈ ¯Á‡Â ‰ÁaÊn‰©¦§¥®¨§©©²©§¤¬¤¨¦¨−¤

 :ÌÈn‰27-Ì‡ ‰˙È‰Â ÌÈn‰-˙‡ d˜L‰Â ©¨«¦§¦§¨´¤©©À¦§¨§¨´¦«
d· e‡·e dLÈ‡a ÏÚÓ ÏÚÓzÂ ‰‡ÓË¦§§¨»©¦§´Ÿ©´©§¦¨¼¨̧¹̈
dË· ‰˙·ˆÂ ÌÈ¯ÓÏ ÌÈ¯¯‡Ó‰ ÌÈn‰©©³¦©§¨«£¦Æ§¨¦½§¨§¨´¦§½̈

‡Ï ‰M‡‰ ‰˙È‰Â dÎ¯È ‰ÏÙÂ·¯˜a ‰Ï §¨§¨−§¥¨®§¨§¨¯¨¦¨²§¨¨−§¤¬¤
 :dnÚ28‰¯‰Ëe ‰M‡‰ ‰‡ÓË ‡Ï-Ì‡Â ©¨«§¦³Ÿ¦§§¨Æ¨«¦½̈§Ÿ̈−

 :Ú¯Ê ‰Ú¯ÊÂ ‰˙wÂ ‡Â‰29˙¯Bz ˙‡Ê ¦®§¦§¨−§¦§§¨¬¨«©¬Ÿ©−
‡ ˙‡w‰dLÈ‡ ˙Áz ‰M‡ ‰ËNz ¯L ©§¨®Ÿ£¤̧¦§¤¬¦¨²©¬©¦¨−
 :‰‡ÓËÂ30‡ LÈ‡ B‡ÂÈÏÚ ¯·Úz ¯L §¦§¨«¨´¦À£¤̧©£¬Ÿ¨¨²

‡-˙‡ ‡p˜Â ‰‡˜ Áe¯„ÈÓÚ‰Â BzL ¬©¦§¨−§¦¥´¤¦§®§¤¡¦³
 dÏ ‰NÚÂ ‰Â‰È ÈÙÏ ‰M‡‰-˙‡Ô‰k‰ ¤¨«¦¨Æ¦§¥´§½̈§¨³¨¨Æ©Ÿ¥½

 :˙‡f‰ ‰¯Bz‰-Ïk ˙‡31LÈ‡‰ ‰wÂ ¥¬¨©¨−©«Ÿ§¦¨¬¨¦−
:dÂÚ-˙‡ ‡Oz ‡Â‰‰ ‰M‡‰Â ÔÂÚÓÙ ¥¨®Ÿ§¨¦¨´©¦½¦¨−¤£Ÿ¨«

6‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï :¯Ó‡l ‰LÓ2¯ac ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©¥Æ
‡-Ï‡¯NÈ Èa‡ z¯Ó‡Â Ï-B‡ LÈ‡ Ì‰Ï ¤§¥´¦§¨¥½§¨©§¨−£¥¤®¦´«

¯Èf‰Ï ¯ÈÊ ¯„ ¯cÏ ‡ÏÙÈ Èk ‰M‡¦À̈¦³©§¦Æ¦§ŸÆ¤´¤¨¦½§©¦−
 :‰Â‰ÈÏ3ıÓÁÂ ÔÈÈ ıÓÁ ¯ÈfÈ ¯ÎLÂ ÔÈiÓ ©«¨«¦©³¦§¥¨Æ©¦½¬Ÿ¤©²¦§¬Ÿ¤

-ÏÎÂ ‰zLÈ ‡Ï ¯ÎL‡Ï ÌÈ·Ú ˙¯LÓ ¥¨−´Ÿ¦§¤®§¨¦§©³£¨¦Æ´Ÿ
:ÏÎ‡È ‡Ï ÌÈL·ÈÂ ÌÈÁÏ ÌÈ·ÚÂ ‰zLÈ¦§¤½©£¨¦²©¦¬¦¥¦−¬ŸŸ¥«

4‡ ÏkÓ B¯Ê ÈÓÈ ÏkÔÈi‰ ÔÙbÓ ‰NÚÈ ¯L −Ÿ§¥´¦§®¦ŸÁ£¤̧¥¨¤¹¦¤´¤©©À¦
 :ÏÎ‡È ‡Ï ‚Ê-„ÚÂ ÌÈpˆ¯ÁÓ5ÈÓÈ-Ïk ¥©§©¦²§©¨−¬ŸŸ¥«¨§¥Æ

‡¯-ÏÚ ¯·ÚÈ-‡Ï ¯Úz B¯Ê ¯„-„Ú BL ¤´¤¦§½©−©Ÿ©£´Ÿ©Ÿ®©
‡ ÌÓi‰ ˙‡ÏÓL„˜ ‰Â‰ÈÏ ¯ÈfÈ-¯L §¸Ÿ©¨¦¹£¤©¦³©¨Æ¨´Ÿ

‡¯ ¯ÚN Ú¯t Ïcb ‰È‰È :BL6ÈÓÈ-Ïk ¦§¤½©¥¬¤−©§©¬Ÿ«¨§¥¬
:‡·È ‡Ï ˙Ó LÙ-ÏÚ ‰Â‰ÈÏ B¯Èf‰©¦−©¨®©¤¬¤¥−¬Ÿ¨«Ÿ

7-‡Ï B˙Á‡Ïe ÂÈÁ‡Ï Bn‡Ïe ÂÈ·‡Ï§¨¦´§¦À§¨¦Æ§©´Ÿ½Ÿ
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6.8   naso’

when they die; because his consecration unto 
God is upon his head. [8] All the days of his 
Naziriteship he is holy unto the Lord. [9] And 
if any man die very suddenly beside him, and 
he defile his consecrated head, then he shall 
shave his head in the day of his cleansing, on 
the seventh day shall he shave it. [10] And on 
the eighth day he shall bring two turtledoves, 
or two young pigeons, to the priest, to the door 
of the tent of meeting. [11] And the priest shall 
prepare one for a sin-offering, and the other for 
a burnt-offering, and make atonement for him, 
for that he sinned by reason of the dead; and he 
shall hallow his head that same day. [12] And 
he shall consecrate unto the Lord the days of 
his Naziriteship, and shall bring a he-lamb of 
the first year for a guilt-offering; but the former 
days shall be void, because his consecration was 
defiled.

[13] And this is the law of the Nazirite, 
when the days of his consecration are fulfilled: 
he shall abring it unto the door of the tent of 
meeting; [14] and he shall present his offering 
unto the Lord, one he-lamb of the first year 
without blemish for a burnt-offering, and one 
ewe-lamb of the first year without blemish for 
a sin-offering, and one ram without blemish for 
peace-offerings, [15] and a basket of unleavened 
bread, cakes of fine flour mingled with oil, 
and unleavened wafers spread with oil, and 
their meal-offering, and their drink-offerings. 
[16] And the priest shall bring them before the 
Lord, and shall offer his sin-offering, and his 
burnt-offering. [17] And he shall offer the ram 
for a sacrifice of peace-offerings unto the Lord, 
with the basket of unleavened bread; the priest 
shall offer also the meal-offering thereof, and 
the drink-offering thereof. [18] And the Nazirite 
shall shave his consecrated head at the door of 
the tent of meeting, and shall take the hair of his 
consecrated head, and put it on the fire which is 
under the sacrifice of peace-offerings. [19] And 
the priest shall take the shoulder of the ram when 
it is sodden, and one unleavened cake out of the 
basket, and one unleavened wafer, and shall put 
them upon the hands of the Nazirite, after he 
hath shaven his consecrated head. [20] And the 
priest shall wave them for a wave-offering before 
the Lord; this is holy for the priest, together with 
the breast of waving and the thigh of heaving, and  
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‡ ¯Ê Èk Ì˙Óa Ì‰Ï ‡nhÈ-ÏÚ ÂÈ‰Ï ¦©¨¬¨¤−§Ÿ¨®¦²¥¬¤¡Ÿ¨−©
‡¯ :BL8:‰Â‰ÈÏ ‡e‰ L„˜ B¯Ê ÈÓÈ Ïk Ÿ«−Ÿ§¥´¦§®¨¬Ÿ−©«¨«

9‡nËÂ Ì‡˙t Ú˙Ùa ÂÈÏÚ ˙Ó ˙eÓÈ-ÈÎÂ§¦«¨¸¥³¨¨Æ§¤´©¦§½Ÿ§¦¥−
‡¯‡¯ Ál‚Â B¯Ê LÌBia B˙¯‰Ë ÌBÈa BL ´Ÿ¦§®§¦©³ŸÆ§´¨¢¨½©¬

 :epÁl‚È ÈÚÈ·M‰10‡·È ÈÈÓM‰ ÌBi·e ©§¦¦−§©§¤«©´©§¦¦À¨¦Æ
‡ ‰BÈ Èa ÈL B‡ ÌÈ¯˙ ÈzLÔ‰k‰-Ï §¥´Ÿ¦½¬§¥−§¥´¨®¤©Ÿ¥½

‡ :„ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t-Ï11Ô‰k‰ ‰NÚÂ ¤¤−©¬Ÿ¤¥«§¨¨´©Ÿ¥À
ÂÈÏÚ ¯tÎÂ ‰ÏÚÏ „Á‡Â ˙‡hÁÏ „Á‡¤¨³§©¨Æ§¤¨´§Ÿ½̈§¦¤´¨½̈

‡Ó‡¯-˙‡ Lc˜Â LÙp‰-ÏÚ ‡ËÁ ¯LBL ¥£¤¬¨¨−©©¨®¤§¦©¬¤Ÿ−
 :‡e‰‰ ÌBia12B¯Ê ÈÓÈ-˙‡ ‰Â‰ÈÏ ¯Èf‰Â ©¬©«§¦¦³©«¨Æ¤§¥´¦§½

‡Ï B˙L-Ôa N·k ‡È·‰ÂÌÈÓi‰Â ÌL §¥¦²¤¬¤¤§¨−§¨¨®§©¨¦³
‡¯‰ :B¯Ê ‡ÓË Èk eÏtÈ ÌÈL13˙‡ÊÂ ¨¦Ÿ¦Æ¦§½¦¬¨¥−¦§«§¬Ÿ

‡È·È B¯Ê ÈÓÈ ˙‡ÏÓ ÌBÈa ¯ÈÊp‰ ˙¯Bz©−©¨¦®§À§ŸÆ§¥´¦§½¨¦´
‡ B˙‡ :„ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t-Ï14·È¯˜‰Â Ÿ½¤¤−©¬Ÿ¤¥«§¦§¦´

ÌÈÓ˙ B˙L-Ôa N·k ‰Â‰ÈÏ Ba¯˜-˙‡¤¨§¨´©¿̈¤¤Á¤§¨¸¨¦³
d˙L-˙a ˙Á‡ ‰N·ÎÂ ‰ÏÚÏ „Á‡¤¨Æ§Ÿ½̈§©§¨̧©©¯©§¨¨²
ÌÈÓz „Á‡-ÏÈ‡Â ˙‡hÁÏ ‰ÓÈÓz§¦¨−§©¨®§©«¦¤¨¬¨¦−

 :ÌÈÓÏLÏ15˙lÁ ˙ÏÒ ˙BvÓ ÏÒÂ ¦§¨¦«§©´©À³Ÿ¤©ŸÆ
ÌÈÁLÓ ˙BvÓ È˜È˜¯e ÔÓMa ˙ÏeÏa§´Ÿ©¤½¤§¦¥¬©−§ª¦´

 :Ì‰ÈkÒÂ Ì˙ÁÓe ÔÓMa16·È¯˜‰Â ©¨®¤¦§¨¨−§¦§¥¤«§¦§¦¬
B˙‡hÁ-˙‡ ‰NÚÂ ‰Â‰È ÈÙÏ Ô‰k‰©Ÿ¥−¦§¥´§¨®§¨¨¬¤©¨−

 :B˙ÏÚ-˙‡Â17Á·Ê ‰NÚÈ ÏÈ‡‰-˙‡Â §¤Ÿ¨«§¤¨©¹¦©£¤̧¤³©
‰NÚÂ ˙Bvn‰ ÏÒ ÏÚ ‰Â‰ÈÏ ÌÈÓÏL§¨¦Æ©«½̈©−©´©©®§¨¨Æ

-˙‡ Ô‰k‰ :BkÒ-˙‡Â B˙ÁÓ18Ál‚Â ©Ÿ¥½¤¦§¨−§¤¦§«§¦©´
‡¯-˙‡ „ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t ¯ÈÊp‰B¯Ê L ©¨¦À¤²©¬Ÿ¤¥−¤´Ÿ¦§®

‡¯ ¯ÚN-˙‡ Á˜ÏÂ‡‰-ÏÚ Ô˙Â B¯Ê LL §¨©À¤§©Æ´Ÿ¦§½§¨©Æ©¨¥½
‡ :ÌÈÓÏM‰ Á·Ê ̇ Áz-¯L19Ô‰k‰ Á˜ÏÂ £¤©−©¤¬©©§¨¦«§¨©̧©Ÿ¥¹

‰vÓ ˙lÁÂ ÏÈ‡‰-ÔÓ ‰ÏLa Ú¯f‰-˙‡¤©§´Ÿ©§¥¨»¦¨©¦¼§«©©̧©¨³
Ô˙Â „Á‡ ‰vÓ ˜È˜¯e Ïq‰-ÔÓ ˙Á‡©©Æ¦©©½§¦¬©¨−¤¨®§¨©Æ

-ÏÚ:B¯Ê-˙‡ BÁlb˙‰ ¯Á‡ ¯ÈÊp‰ Ètk ©©¥´©¨¦½©©−¦«§©§¬¤¦§«
20‰Â‰È ÈÙÏ ‰Ùez | Ô‰k‰ Ì˙B‡ ÛÈ‰Â§¥¦Á¨̧©Ÿ¥¬§¨»¦§¥´§¨¼

ÏÚÂ ‰Ùez‰ ‰ÊÁ ÏÚ Ô‰kÏ ‡e‰ L„ ³̃Ÿ¤Æ©Ÿ¥½µ©£¥´©§½̈§©−
:ÔÈÈ ¯ÈÊp‰ ‰zLÈ ¯Á‡Â ‰Óe¯z‰ ˜BĹ©§¨®§©©²¦§¤¬©¨¦−¨«¦

a That is, bring his consecrated head (come with his consecrated hair unshaven)
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torah   NUMBERS 6.21   naso’

after that the Nazirite may drink wine. [21] This 
is the law of the Nazirite who voweth, and of 
his offering unto the Lord for his Naziriteship, 
beside that for which his means suffice; according 
to his vow which he voweth, so he must do after 
the law of his Naziriteship.

[22] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [23] ‘Speak unto Aaron and unto his sons, 
saying: On this wise ye shall bless the children of 
Israel; ye shall say unto them:

[24] The Lord bless thee, and keep thee;
[25] The Lord make His face to shine upon 

thee, and be gracious unto thee;
[26] The Lord lift up His countenance 

upon thee, and give thee peace.
[27] So shall they put My name upon the 

children of Israel, and I will bless them.’

7 And it came to pass on the day that 
Moses had made an end of setting up the 

tabernacle, and had anointed it and sanctified 
it, and all the furniture thereof, and the altar and 
all the vessels thereof, and had anointed them 
and sanctified them; [2] that the princes of Israel, 
the heads of their fathers’ houses, offered—these 
were the princes of the tribes, these are they that 
were over them that were numbered. [3] And 
they brought their offering before the Lord, six 
covered wagons, and twelve oxen: a wagon for 
every two of the princes, and for each one an ox; 
and they presented them before the tabernacle. 
[4] And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[5] ‘Take it of them, that they may be to do the 
service of the tent of meeting; and thou shalt give 
them unto the Levites, to every man according 
to his service.’ [6] And Moses took the wagons 
and the oxen, and gave them unto the Levites. 
[7] Two wagons and four oxen he gave unto 
the sons of Gershon, according to their service. 
[8] And four wagons and eight oxen he gave 
unto the sons of Merari, according unto their 
service, under the hand of Ithamar the son of 
Aaron the priest. [9] But unto the sons of Kohath 
he gave none, because the service of the holy 
things belonged unto them: they bore them upon 
their shoulders. [10] And the princes brought the 
dedication-offering of the altar in the day that  
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21‡ ¯ÈÊp‰ ˙¯Bz ˙‡ÊBa¯˜ ¯cÈ ¯L ´Ÿ©´©¨¦»£¤´¦Ÿ¼¨§¨³
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27-ÏÚ ÈÓL-˙‡ eÓNÂ‡¯NÈ ÈaÈ‡Â Ï §¨¬¤§¦−©§¥´¦§¨¥®©£¦−
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7ÌÈ˜‰Ï ‰LÓ ˙Blk ÌBÈa È‰ÈÂ ©§¦¿§Á©¸Ÿ¤¹§¨¦´
B˙‡ Lc˜ÈÂ B˙‡ ÁLÓiÂ ÔkLn‰-˙‡¤©¦§À̈©¦§©̧Ÿ¹©§©¥³ŸÆ
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‡ Ì˙B‡ ÔziÂ ¯˜a‰-˙‡Â ˙Ï‚Ú‰-˙‡-Ï ¤¨£¨−Ÿ§¤©¨¨®©¦¥¬¨−¤
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 :Ô‰k‰ Ô¯‰‡-Ôa9Ô˙ ‡Ï ˙‰˜ È·ÏÂ ¤«©£−Ÿ©Ÿ¥«§¦§¥¬§¨−´Ÿ¨¨®

:e‡OÈ Û˙ka Ì‰ÏÚ L„w‰ ˙„·Ú-Èk¦«£Ÿ©³©Ÿ Æ¤Æ£¥¤½©¨¥−¦¨«
10ÁaÊn‰ ˙kÁ ˙‡ ÌÈ‡Np‰ e·È¯˜iÂ©©§¦´©§¦¦Àµ¥£ª©´©¦§¥½©
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7.11   naso’

it was anointed, even the princes brought their 
offering before the altar. [11] And the Lord said 
unto Moses: ‘They shall present their offering, 
each prince on his day, for the dedication of the 
altar.’

[12] And he that presented his offering the 
first day was Nahshon the son of Amminadab, of 
the tribe of Judah; [13] and his offering was one 
silver dish, the weight thereof was a hundred and 
thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
after the shekel of the sanctuary; both of them 
full of fine flour mingled with oil for a meal-
offering; [14] one golden pan of ten shekels, full 
of incense; [15] one young bullock, one ram, one 
he-lamb of the first year, for a burnt-offering; 
[16] one male of the goats for a sin-offering; 
[17] and for the sacrifice of peace-offerings, two 
oxen, five rams, five he-goats, five he-lambs of 
the first year. This was the offering of Nahshon 
the son of Amminadab.

[18] On the second day Nethanel the son 
of Zuar, prince of Issachar, did offer: [19] he 
presented for his offering one silver dish, the 
weight thereof was a hundred and thirty shekels, 
one silver basin of seventy shekels, after the 
shekel of the sanctuary; both of them full of 
fine flour mingled with oil for a meal-offering; 
[20] one golden pan of ten shekels, full of incense; 
[21] one young bullock, one ram, one he-lamb of 
the first year, for a burnt-offering; [22] one male 
of the goats for a sin-offering; [23] and for the 
sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, 
five he-goats, five he-lambs of the first year. This 
was the offering of Nethanel the son of Zuar.

[24] On the third day Eliab the son of 
Helon, prince of the children of Zebulun: [25] his 
offering was one silver dish, the weight thereof 
was a hundred and thirty shekels, one silver 
basin of seventy shekels, after the shekel of the  
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torah   NUMBERS 7.26   naso’

sanctuary; both of them full of fine flour mingled 
with oil for a meal-offering; [26] one golden pan 
of ten shekels, full of incense; [27] one young 
bullock, one ram, one he-lamb of the first year, 
for a burnt-offering; [28] one male of the goats 
for a sin-offering; [29] and for the sacrifice of 
peace-offerings, two oxen, five rams, five he-
goats, five he-lambs of the first year. This was the 
offering of Eliab the son of Helon.

[30] On the fourth day Elizur the son 
of Shedeur, prince of the children of Reuben: 
[31] his offering was one silver dish, the weight 
thereof was a hundred and thirty shekels, one 
silver basin of seventy shekels, after the shekel 
of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; [32] one 
golden pan of ten shekels, full of incense; [33] one 
young bullock, one ram, one he-lamb of the first 
year, for a burnt-offering; [34] one male of the 
goats for a sin-offering; [35] and for the sacrifice 
of peace-offerings, two oxen, five rams, five he-
goats, five he-lambs of the first year. This was the 
offering of Elizur the son of Shedeur.

[36] On the fifth day Shelumiel the son of 
Zurishaddai, prince of the children of Simeon: 
[37] his offering was one silver dish, the weight 
thereof was a hundred and thirty shekels, one 
silver basin of seventy shekels, after the shekel 
of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; [38] one 
golden pan of ten shekels, full of incense; [39] one 
young bullock, one ram, one he-lamb of the first 
year, for a burnt-offering; [40] one male of the 
goats for a sin-offering; [41] and for the sacrifice 
of peace-offerings, two oxen, five rams, five he-
goats, five he-lambs of the first year. This was the 
offering of Shelumiel the son of Zurishaddai.

[42] On the sixth day Eliasaph the son of  
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Deuel, prince of the children of Gad: [43] his 
offering was one silver dish, the weight thereof 
was a hundred and thirty shekels, one silver 
basin of seventy shekels, after the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mingled 
with oil for a meal-offering; [44] one golden pan 
of ten shekels, full of incense; [45] one young 
bullock, one ram, one he-lamb of the first year, 
for a burnt-offering; [46] one male of the goats 
for a sin-offering; [47] and for the sacrifice of 
peace-offerings, two oxen, five rams, five he-
goats, five he-lambs of the first year. This was the 
offering of Eliasaph the son of Deuel.

[48] On the seventh day Elishama the son 
of Ammihud, prince of the children of Ephraim: 
[49] his offering was one silver dish, the weight 
thereof was a hundred and thirty shekels, one 
silver basin of seventy shekels, after the shekel 
of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; [50] one 
golden pan of ten shekels, full of incense; [51] one 
young bullock, one ram, one he-lamb of the first 
year, for a burnt-offering; [52] one male of the 
goats for a sin-offering; [53] and for the sacrifice 
of peace-offerings, two oxen, five rams, five he-
goats, five he-lambs of the first year. This was the 
offering of Elishama the son of Ammihud.

[54] On the eighth day Gamaliel the son of 
Pedahzur, prince of the children of Manasseh: 
[55] his offering was one silver dish, the weight 
thereof was a hundred and thirty shekels, one 
silver basin of seventy shekels, after the shekel 
of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; [56] one 
golden pan of ten shekels, full of incense; [57] one 
young bullock, one ram, one he-lamb of the first 
year, for a burnt-offering; [58] one male of the 
goats for a sin-offering; [59] and for the sacrifice 
of peace-offerings, two oxen, five rams, five he- 
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Ôa¯˜ ‰Ê ‰MÓÁ ‰L-Èa ÌÈN·k§¨¦¬§¥«¨¨−£¦¨®¤²¨§©¬

‡:„e‰ÈnÚ-Ôa ÚÓLÈÏÙ ¡¦¨¨−¤©¦«
54‰MÓ È·Ï ‡ÈN ÈÈÓM‰ ÌBia©Æ©§¦¦½¨¦−¦§¥´§©¤®

‡ÈÏÓb :¯eˆ-‰„t-Ôa Ï55-˙¯Ú˜ Ba¯˜ ©§¦¥−¤§¨«¨§¨º©«£©
˜¯ÊÓ dÏ˜LÓ ‰‡Óe ÌÈLÏL ˙Á‡ ÛÒk¤´¤©©À§Ÿ¦´¥¨»¦§¨¨¼¦§¨³
L„w‰ Ï˜La Ï˜L ÌÈÚ·L ÛÒk „Á‡¤¨Æ¤½¤¦§¦¬¤−¤§¤´¤©®Ÿ¤
ÔÓM· ‰ÏeÏa ˙ÏÒ ÌÈ‡ÏÓ | Ì‰ÈL§¥¤´§¥¦À²Ÿ¤§¨¬©¤−¤

 :‰ÁÓÏ56‰‡ÏÓ ·‰Ê ‰¯NÚ ˙Á‡ Ûk §¦§¨«©¬©©²£¨¨¬¨¨−§¥¨¬
 :˙¯Ë˜57-Ôa „Á‡ ¯t„Á‡ ÏÈ‡ ¯˜a §«Ÿ¤©´¤º̈¤¨À̈©¯¦¤¨²

 :‰ÏÚÏ B˙L-Ôa „Á‡-N·k58-¯ÈÚN ¤«¤¤¨¬¤§¨−§Ÿ¨«§¦
 :˙‡hÁÏ „Á‡ ÌÈfÚ59ÌÈÓÏM‰ Á·ÊÏe ¦¦¬¤¨−§©¨«§¤´©©§¨¦»

‰MÓÁ ÌÈ„zÚ ‰MÓÁ ÌÏÈ‡ ÌÈL ¯˜ä¨´§©¦¼¥¦³£¦¨Æ©ª¦´£¦½̈
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goats, five he-lambs of the first year. This was the 
offering of Gamaliel the son of Pedahzur.

[60] On the ninth day Abidan the son of 
Gideoni, prince of the children of Benjamin: 
[61] his offering was one silver dish, the weight 
thereof was a hundred and thirty shekels, one 
silver basin of seventy shekels, after the shekel 
of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; [62] one 
golden pan of ten shekels, full of incense; [63] one 
young bullock, one ram, one he-lamb of the first 
year, for a burnt-offering; [64] one male of the 
goats for a sin-offering; [65] and for the sacrifice 
of peace-offerings, two oxen, five rams, five he-
goats, five he-lambs of the first year. This was the 
offering of Abidan the son of Gideoni.

[66] On the tenth day Ahiezer the son of 
Ammishaddai, prince of the children of Dan: 
[67] his offering was one silver dish, the weight 
thereof was a hundred and thirty shekels, one 
silver basin of seventy shekels, after the shekel 
of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; [68] one 
golden pan of ten shekels, full of incense; [69] one 
young bullock, one ram, one he-lamb of the first 
year, for a burnt-offering; [70] one male of the 
goats for a sin-offering; [71] and for the sacrifice 
of peace-offerings, two oxen, five rams, five he-
goats, five he-lambs of the first year. This was the 
offering of Ahiezer the son of Ammishaddai.

[72] On the eleventh day Pagiel the son of 
Ochran, prince of the children of Asher: [73] his 
offering was one silver dish, the weight thereof 
was a hundred and thirty shekels, one silver 
basin of seventy shekels, after the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mingled 
with oil for a meal-offering; [74] one golden pan 
of ten shekels, full of incense; [75] one young 
bullock, one ram, one he-lamb of the first year,  
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for a burnt-offering; [76] one male of the goats for 
a sin-offering; [77] and for the sacrifice of peace-
offerings, two oxen, five rams, five he-goats, five 
he-lambs of the first year. This was the offering 
of Pagiel the son of Ochran.

[78] On the twelfth day Ahira the son of 
Enan, prince of the children of Naphtali: [79] his 
offering was one silver dish, the weight thereof 
was a hundred and thirty shekels, one silver 
basin of seventy shekels, after the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mingled 
with oil for a meal-offering; [80] one golden pan 
of ten shekels, full of incense; [81] one young 
bullock, one ram, one he-lamb of the first year, 
for a burnt-offering; [82] one male of the goats 
for a sin-offering; [83] and for the sacrifice of 
peace-offerings, two oxen, five rams, five he-
goats, five he-lambs of the first year. This was the 
offering of Ahira the son of Enan.

[84] This was the dedication-offering of 
the altar, in the day when it was anointed, at the 
hands of the princes of Israel: twelve silver dishes, 
twelve silver basins, twelve golden pans; [85] each 
silver dish weighing a hundred and thirty shekels, 
and each basin seventy; all the silver of the vessels 
two thousand and four hundred shekels, after 
the shekel of the sanctuary; [86] twelve golden 
pans, full of incense, weighing ten shekels apiece, 
after the shekel of the sanctuary; all the gold of 
the pans a hundred and twenty shekels; [87] all 
the oxen for the burnt-offering twelve bullocks, 
the rams twelve, the he-lambs of the first year 
twelve, and their meal-offering; and the males of 
the goats for a sin-offering twelve; [88] and all the 
oxen for the sacrifice of peace-offerings twenty 
and four bullocks, the rams sixty, the he-goats 
sixty, the he-lambs of the first year sixty. This 
was the dedication-offering of the altar, after  
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 :˙‡hÁÏ77ÌÈL ¯˜a ÌÈÓÏM‰ Á·ÊÏe §©¨«§¤´©©§¨¦»¨¨´§©¦¼

ÌÈN·k ‰MÓÁ ÌÈ„zÚ ‰MÓÁ ÌÏÈ‡¥¦³£¦¨Æ©ª¦´£¦½̈§¨¦¬
‡ÈÚ‚t Ôa¯˜ ‰Ê ‰MÓÁ ‰L-Èa-Ôa Ï §¥«¨¨−£¦¨®¤²¨§©¬©§¦¥−¤

:Ô¯ÎÚÙ ¨§¨«
78ÈÏzÙ È·Ï ‡ÈN ÌBÈ ¯NÚ ÌÈL ÌBÈa§Æ§¥´¨¨´½¨¦−¦§¥´©§¨¦®
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that it was anointed. [89] And when Moses went 
into the tent of meeting that He might speak 
with him, then he heard the Voice speaking unto 
him from above the ark-cover that was upon 
the ark of the testimony, from between the two 
cherubim; and He spoke unto him.

BE-HA‘ALOTEKHA

8 And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[2] ‘Speak unto Aaron, and say unto him: 

When thou lightest the lamps, the seven lamps 
shall give light in front of the candlestick’ [3] And 
Aaron did so: he lighted the lamps thereof so as 
to give light in front of the candlestick, as the 
Lord commanded Moses. [4] And this was the 
work of the candlestick, beaten work of gold; 
unto the base thereof, and unto the flowers 
thereof, it was beaten work; according unto the 
pattern which the Lord had shown Moses, so he 
made the candlestick.

[5] And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[6] ‘Take the Levites from among the children 
of Israel, and cleanse them. [7] And thus shalt 
thou do unto them, to cleanse them: sprinkle the 
water of purification upon them, and let them 
cause a razor to pass over all their flesh, and let 
them wash their clothes, and cleanse themselves. 
[8] Then let them take a young bullock, and its 
meal-offering, fine flour mingled with oil, and 
another young bullock shalt thou take for a sin-
offering. [9] And thou shalt present the Levites 
before the tent of meeting; and thou shalt 
assemble the whole congregation of the children 
of Israel. [10] And thou shalt present the Levites 
before the Lord; and the children of Israel shall 
lay their hands upon the Levites. [11] And Aaron 
shall offer the Levites before the Lord for a wave-
offering from the children of Israel, that they 
may be to do the service of the Lord. [12] And 
the Levites shall lay their hands upon the heads 
of the bullocks; and offer thou the one for a sin-
offering, and the other for a burnt-offering, unto 
the Lord, to make atonement for the Levites. 
[13] And thou shalt set the Levites before Aaron, 
and before his sons, and offer them for a wave- 
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offering unto the Lord. [14] Thus shalt thou 
separate the Levites from among the children 
of Israel; and the Levites shall be Mine. [15] And 
after that shall the Levites go in to do the service 
of the tent of meeting; and thou shalt cleanse 
them, and offer them for a wave-offering [16] For 
they are wholly given unto Me from among the 
children of Israel; instead of all that openeth the 
womb, even the first-born of all the children of 
Israel, have I taken them unto Me. [17] For all the 
first-born among the children of Israel are Mine, 
both man and beast; on the day that I smote all 
the first-born in the land of Egypt I sanctified 
them for Myself. [18] And I have taken the Levites 
instead of all the first-born among the children 
of Israel. [19] And I have given the Levites—they 
are given to Aaron and to his sons from among 
the children of Israel, to do the service of the 
children of Israel in the tent of meeting, and to 
make atonement for the children of Israel, that 
there be no plague among the children of Israel, 
through the children of Israel coming nigh unto 
the sanctuary.’ [20] Thus did Moses, and Aaron, 
and all the congregation of the children of Israel, 
unto the Levites; according unto all that the 
Lord commanded Moses touching the Levites, 
so did the children of Israel unto them. [21] And 
the Levites purified themselves, and they washed 
their clothes; and Aaron offered them for a 
sacred gift before the Lord; and Aaron made 
atonement for them to cleanse them. [22] And 
after that went the Levites in to do their service 
in the tent of meeting before Aaron, and before 
his sons; as the Lord had commanded Moses 
concerning the Levites, so did they unto them.

[23] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [24] ‘This is that which pertaineth unto 
the Levites: from twenty and five years old and 
upward they shall go in to perform the service 
in the work of the tent of meeting; [25] and from 
the age of fifty years they shall return from the 
service of the work, and shall serve no more; 
[26] but shall minister with their brethren in the 
tent of meeting, to keep the charge, but they shall 
do no manner of service. Thus shalt thou do 
unto the Levites touching their charges.’
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-ÏÚ ¯tÎÏe „ÚBÓ Ï‰‡a‡¯NÈ Èa‡ÏÂ Ï §´Ÿ¤¥½§©¥−©§¥´¦§¨¥®§¸Ÿ

‡¯NÈ È·a ‰È‰È‡¯NÈ-Èa ˙L‚a Û‚ ÏÏ ¦§¤¹¦§¥³¦§¨¥Æ¤½¤§¤¬¤§¥«¦§¨¥−
‡ :L„w‰-Ï20-ÏÎÂ Ô¯‰‡Â ‰LÓ NÚiÂ ¤©«Ÿ¤©©̧©Ÿ¤¯§©£²Ÿ§¨

‡¯NÈ-Èa ˙„Ú‡ ÏÎk ÌiÂÏÏ Ï‰eˆ-¯L £©¬§¥¦§¨¥−©§¦¦®Â§Ÿ£¤¦¨̧
-˙‡ ‰Â‰ÈÈa Ì‰Ï eNÚ-Ôk ÌiÂÏÏ ‰LÓ §¨³¤Ÿ¤Æ©§¦¦½¥¨¬¨¤−§¥¬

‡¯NÈ :Ï21eÒaÎÈÂ ÌiÂÏ‰ e‡hÁ˙iÂ ¦§¨¥«©¦«§©§´©§¦¦À©«§©§Æ
ÈÙÏ ‰Ùez Ì˙‡ Ô¯‰‡ ÛiÂ Ì‰È„‚a¦§¥¤½©¨̧¤©£¬ŸŸ¨²§¨−¦§¥´
:Ì¯‰ËÏ Ô¯‰‡ Ì‰ÈÏÚ ¯tÎÈÂ ‰Â‰È§¨®©§©¥¯£¥¤²©£−Ÿ§©£¨«

22-È¯Á‡Â-˙‡ „·ÚÏ ÌiÂÏ‰ e‡a ÔÎ §©£¥¥º¨´©§¦¦À©£³Ÿ¤
ÈÙÏÂ Ô¯‰‡ ÈÙÏ „ÚBÓ Ï‰‡a Ì˙„·Ú£«Ÿ̈¨Æ§´Ÿ¤¥½¦§¥¬©£−Ÿ§¦§¥´

‡k ÂÈ·-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L-ÏÚ ‰LÓ ¨¨®©£¤Á¦¨̧§¨³¤Ÿ¤Æ©
:Ì‰Ï eNÚ Ôk ÌiÂÏ‰  Ò 23¯a„ÈÂ ©§¦¦½¥−¨¬¨¤«©§©¥¬

‡ ‰Â‰È-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ24‡ ˙‡Ê¯L §¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ−Ÿ£¤´
‰ÏÚÓÂ ‰L ÌÈ¯NÚÂ LÓÁ ÔaÓ ÌiÂÏÏ©§¦¦®¦¤Á¨¥̧§¤§¦³¨¨Æ¨©½§¨
:„ÚBÓ Ï‰‡ ˙„·Úa ‡·ˆ ‡·ˆÏ ‡B·È̈Æ¦§´Ÿ¨½̈©£Ÿ©−¬Ÿ¤¥«

25‡·vÓ ·eLÈ ‰L ÌÈMÓÁ ÔaÓe¦¤Æ£¦¦´¨½̈¨−¦§¨´
 :„BÚ „·ÚÈ ‡ÏÂ ‰„·Ú‰26-˙‡ ˙¯LÂ ¨£Ÿ̈®§¬Ÿ©£−Ÿ«§¥¥̧¤

˙¯ÓLÓ ¯ÓLÏ „ÚBÓ Ï‰‡a ÂÈÁ‡¤¹̈§³Ÿ¤¥Æ¦§´Ÿ¦§¤½¤
ÌiÂÏÏ ‰NÚz ‰Îk „·ÚÈ ‡Ï ‰„·ÚÂ©£Ÿ̈−´Ÿ©£®Ÿ¨²¨©£¤¬©§¦¦−

:Ì˙¯ÓLÓaÙ §¦§§Ÿ¨«
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9 And the Lord spoke unto Moses in the 
wilderness of Sinai, in the first month of 

the second year after they were come out of the 
land of Egypt, saying: [2] ‘Let the children of 
Israel keep the passover in its appointed season. 
[3] In the fourteenth day of this month, at dusk, 
ye shall keep it in its appointed season; according 
to all the statutes of it, and according to all the 
ordinances thereof, shall ye keep it.’ [4] And 
Moses spoke unto the children of Israel, that 
they should keep the passover. [5] And they kept 
the passover in the first month, on the fourteenth 
day of the month, at dusk, in the wilderness of 
Sinai; according to all that the Lord commanded 
Moses, so did the children of Israel. [6] But there 
were certain men, who were unclean by the 
dead body of a man, so that they could not keep 
the passover on that day; and they came before 
Moses and before Aaron on that day. [7] And 
those men said unto him: ‘We are unclean by the 
dead body of a man; wherefore are we to be kept 
back, so as not to bring the offering of the Lord 
in its appointed season among the children of 
Israel?’ [8] And Moses said unto them: ‘Stay ye, 
that I may hear what the Lord will command 
concerning you.’

[9] And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[10] ‘Speak unto the children of Israel, saying: 
If any man of you or of your generations shall 
be unclean by reason of a dead body, or be in a 
journey afar off, yet he shall keep the passover 
unto the Lord; [11] in the second month on the 
fourteenth day at dusk they shall keep it; they shall 
eat it with unleavened bread and bitter herbs; 
[12] they shall leave none of it unto the morning, 
nor break a bone thereof; according to all the 
statute of the passover they shall keep it. [13] But 
the man that is clean, and is not on a journey, and 
forbeareth to keep the passover, that soul shall be 
cut off from his people; because he brought not 
the offering of the Lord in its appointed season, 
that man shall bear his sin. [14] And if a stranger 
shall sojourn among you, and will keep the 
passover unto the Lord: according to the statute  
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9‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -ÏÈÈÒ-¯a„Ó· ‰LÓ ©§©¥´§¨´¤Ÿ¤´§¦§©Â¦©
ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙‡ˆÏ ˙ÈM‰ ‰Ma©¨¨̧©¥¦¹§¥¨̧¥¤¯¤¦§©²¦

‡¯‰ L„Áa :¯Ó‡Ï ÔBL2-È· eNÚÈÂ ©¬Ÿ¤¨¦−¥«Ÿ§©£¯§¥
‡¯NÈ :B„ÚBÓa ÁÒt‰-˙‡ Ï3‰Úa¯‡a ¦§¨¥²¤©¨−©§£«§©§¨¨´

eNÚz ÌÈa¯Ú‰ ÔÈa ‰f‰ L„Áa ÌBÈ-¯NÚ̈¨«Â©¸Ÿ¤©¤¹¥¯¨«£§©²¦©£¬
-ÏÎÎe ÂÈ˙wÁ-ÏÎk B„ÚÓa B˙‡ÂÈËtLÓ Ÿ−§Ÿ£®§¨ªŸ¨¬§¨¦§¨¨−

 :B˙‡ eNÚz4‡ ‰LÓ ̄ a„ÈÂ-Ï‡¯NÈ ÈaÏ ©£¬Ÿ«©§©¥¬Ÿ¤²¤§¥¬¦§¨¥−
 :ÁÒt‰ ˙NÚÏ5ÁÒt‰-˙‡ eNÚiÂ ©£¬Ÿ©¨«©©©£´¤©¤¿©

‡¯aÔÈa L„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ ‰Úa¯‡a ÔBL ¨¦¿§©§¨¨Á¨¨̧¬©²Ÿ¤¥¬
‡ ÏÎk ÈÈÒ ¯a„Óa ÌÈa¯Ú‰‰eˆ ¯L ¨©§©−¦§¦§©´¦¨®Â§Ÿ£¤̧¦¨³

-˙‡ ‰Â‰È‡¯NÈ Èa eNÚ Ôk ‰LÓ:Ï §¨Æ¤Ÿ¤½¥¬¨−§¥¬¦§¨¥«
6‡ ÌÈL‡ È‰ÈÂLÙÏ ÌÈ‡ÓË eÈ‰ ¯L ©§¦´£¨¦À£¤̧¨³§¥¦Æ§¤´¤

ÌBia ÁÒt‰-˙NÚÏ eÏÎÈ-‡ÏÂ Ì„‡̈¨½§Ÿ¨§¬©£Ÿ©¤−©©´
Ô¯‰‡ ÈÙÏÂ ‰LÓ ÈÙÏ e·¯˜iÂ ‡e‰‰©®©«¦§§º¦§¥¬Ÿ¤²§¦§¥¬©£−Ÿ

 :‡e‰‰ ÌBia7‰n‰‰ ÌÈL‡‰ e¯Ó‡iÂ ©¬©«Â©Ÿ§¨£¨¦³¨¥Æ¨Æ
‡‰nÏ Ì„‡ LÙÏ ÌÈ‡ÓË eÁ‡ ÂÈÏ ¥½̈£©¬§§¥¦−§¤´¤¨¨®¨´¨

‰Â‰È Ôa¯˜-˙‡ ·¯˜‰ ÈzÏ·Ï Ú¯b¦¨©À§¦§¦̧©§¦¹¤¨§©³§¨Æ
‡¯NÈ Èa CB˙a B„ÚÓa :Ï8‡ ¯Ó‡iÂÌ‰Ï §´Ÿ£½§−§¥¬¦§¨¥«©¬Ÿ¤£¥¤−

‡Â e„ÓÚ ‰LÓ‰Â‰È ‰eˆÈ-‰Ó ‰ÚÓL Ÿ¤®¦§´§¤§§½̈©§©¤¬§¨−
:ÌÎÏÙ ¨¤«

9‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ10¯ac ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©¥²
‡-Ï‡¯NÈ ÈaLÈ‡ LÈ‡ ¯Ó‡Ï Ï ¤§¥¬¦§¨¥−¥®Ÿ¦´¦´

‰˜Á¯ C¯„· B‡ LÙÏ | ‡ÓË-‰È‰È-Èk¦¦§¤«¨¥´¨¤¿¤Á§¤̧¤§Ÿ¹̈À
:‰Â‰ÈÏ ÁÒÙ ‰NÚÂ ÌÎÈ˙¯„Ï B‡ ÌÎÏ̈¤Àµ§Ÿ́Ÿ¥¤½§¨¬¨¤−©©¨«

11ÈM‰ L„ÁaÔÈa ÌBÈ ¯NÚ ‰Úa¯‡a ©¸Ÿ¤©¥¦¹§©§¨¨̧¨¨¬²¥¬
-ÏÚ B˙‡ eNÚÈ ÌÈa¯Ú‰ÌÈ¯¯Óe ˙BvÓ ¨©§©−¦©£´Ÿ®©©¬§Ÿ¦−

 :e‰ÏÎ‡È12-„Ú epnÓ e¯È‡LÈ-‡Ï¯˜a Ÿ§ª««Ÿ©§¦³¦¤ÆÆ©½Ÿ¤
-e¯aLÈ ‡Ï ÌˆÚÂÁÒt‰ ˙wÁ-ÏÎk B· §¤−¤´Ÿ¦§§®§¨ª©¬©¤−©

 :B˙‡ eNÚÈ13‡ LÈ‡‰Â¯B‰Ë ‡e‰-¯L ©£¬Ÿ«§¨¦Á£¤¸¨¹
ÁÒt‰ ˙BNÚÏ Ï„ÁÂ ‰È‰-‡Ï C¯„·e§¤´¤Ÿ¨À̈§¨©Æ©£´©¤½©
Ôa¯˜ | Èk ‰ÈnÚÓ ‡Â‰‰ LÙp‰ ‰˙¯ÎÂ§¦§§¨²©¤¬¤©¦−¥«©¤®¨¦´¨§©´
‡OÈ B‡ËÁ B„ÚÓa ·È¯˜‰ ‡Ï ‰Â‰È§À̈³Ÿ¦§¦Æ§´Ÿ£½¤§¬¦¨−

 :‡e‰‰ LÈ‡‰14¯b ÌÎz‡ ¯e‚È-ÈÎÂ ¨¦¬©«§¦«¨¸¦§¤¹¥À
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of the passover, and according to the ordinance 
thereof, so shall he do; ye shall have one statute, 
both for the stranger, and for him that is born in 
the land.’

[15] And on the day that the tabernacle was 
reared up the cloud covered the tabernacle, even 
the tent of the testimony; and at even there was 
upon the tabernacle as it were the appearance 
of fire, until morning. [16] So it was alway: the 
cloud covered it, and the appearance of fire by 
night. [17] And whenever the cloud was taken up 
from over the Tent, then after that the children 
of Israel journeyed; and in the place where 
the cloud abode, there the children of Israel 
encamped. [18] At the commandment of the 
Lord the children of Israel journeyed, and at the 
commandment of the Lord they encamped: as 
long as the cloud abode upon the tabernacle they 
remained encamped. [19] And when the cloud 
tarried upon the tabernacle many days, then the 
children of Israel kept the charge of the Lord, 
and journeyed not. [20] And sometimes the cloud 
was a few days upon the tabernacle; according to 
the commandment of the Lord they remained 
encamped, and according to the commandment 
of the Lord they journeyed. [21] And sometimes 
the cloud was from evening until morning; and 
when the cloud was taken up in the morning, 
they journeyed; or if it continued by day and 
by night, when the cloud was taken up, they 
journeyed. [22] Whether it were two days, or a 
month, or a year, that the cloud tarried upon 
the tabernacle, abiding thereon, the children of 
Israel remained encamped, and journeyed not; 
but when it was taken up, they journeyed. [23] At 
the commandment of the Lord they encamped, 
and at the commandment of the Lord they 
journeyed; they kept the charge of the Lord, at 
the commandment of the Lord by the hand of 
Moses.

10 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] ‘Make thee two trumpets 

of silver; of beaten work shalt thou make them; 
and they shall be unto thee for the calling of 
the congregation, and for causing the camps 
to set forward. [3] And when they shall blow 
with them, all the congregation shall gather 
themselves unto thee at the door of the tent 
of meeting. [4] And if they blow but with one, 
then the princes, the heads of the thousands of 
Israel, shall gather themselves unto thee. [5] And 
when ye blow an alarm, the camps that lie on the  

‰¯Â˙¯·„Ó·9Í˙ÏÚ‰·

278

ÁÒt‰ ˙wÁk ‰Â‰ÈÏ ÁÒÙ ‰NÚÂ§¨³¨«¤Æ©Æ©«½̈§ª©¬©¤²©
‰È‰È ˙Á‡ ‰wÁ ‰NÚÈ Ôk BËtLÓÎe§¦§¨−¥´©£¤®ª¨³©©Æ¦§¤´

:ı¯‡‰ Á¯Ê‡Ïe ¯bÏÂ ÌÎÏÙ ¨¤½§©¥−§¤§©¬¨¨«¤
15ÔÚ‰ ‰qk ÔkLn‰-˙‡ ÌÈ˜‰ ÌBÈ·e§Æ¨¦´¤©¦§½̈¦¨³¤«¨¨Æ

‰È‰È ·¯Ú·e ˙„Ú‰ Ï‰‡Ï ÔkLn‰-˙‡¤©¦§½̈§−Ÿ¤¨¥ª®¨¤¹¤¦§¤¯
‡-‰‡¯Ók ÔkLn‰-ÏÚ-„Ú L :¯˜a16Ôk ©«©¦§¨²§©§¥¥−©«Ÿ¤µ¥

‡-‰‡¯Óe epqÎÈ ÔÚ‰ „ÈÓ˙ ‰È‰ÈL ¦§¤´¨¦½¤¨¨−§©¤®©§¥¥−
 :‰ÏÈÏ17Ï‰‡‰ ÏÚÓ ÔÚ‰ ˙BÏÚ‰ ÈÙÏe ¨«§¨§¦º¥¨³¤«¨¨Æ¥©´¨½Ÿ¤
-È¯Á‡Â‡¯NÈ Èa eÚÒÈ ÔÎ‡ ÌB˜Ó·e Ï¯L §©´£¥¥½¦§−§¥´¦§¨¥®¦§À£¤³

‡¯NÈ Èa eÁÈ ÌL ÔÚ‰ ÌL-ÔkLÈ:Ï ¦§¨¨Æ¤«¨½̈¨¬©£−§¥¬¦§¨¥«
18‡¯NÈ Èa eÚÒÈ ‰Â‰È Èt-ÏÚÈt-ÏÚÂ Ï ©¦´§À̈¦§Æ§¥´¦§¨¥½§©¦¬

‡ ÈÓÈ-Ïk eÁÈ ‰Â‰ÈÔÚ‰ ÔkLÈ ¯L §¨−©£®¨§¥À£¤̧¦§¯Ÿ¤¨¨²
 :eÁÈ ÔkLn‰-ÏÚ19-ÏÚ ÔÚ‰ CÈ¯‡‰·e ©©¦§¨−©£«§©£¦¯¤«¨¨²©

‡¯NÈ-È· e¯ÓLÂ ÌÈa¯ ÌÈÓÈ ÔkLn‰Ï ©¦§¨−¨¦´©¦®§¨§¯§¥¦§¨¥²
-˙‡ :eÚqÈ ‡ÏÂ ‰Â‰È ˙¯ÓLÓ20LÈÂ ¤¦§¤¬¤§¨−§¬Ÿ¦¨«§¥º

‡È‰È ¯LÔkLn‰-ÏÚ ¯tÒÓ ÌÈÓÈ ÔÚ‰ ‰ £¤̧¦§¤¯¤«¨¨²¨¦¬¦§¨−©©¦§¨®
:eÚqÈ ‰Â‰È Èt-ÏÚÂ eÁÈ ‰Â‰È Èt-ÏÚ©¦³§¨Æ©£½§©¦¬§¨−¦¨«

21‡ LÈÂ-„Ú ·¯ÚÓ ÔÚ‰ ‰È‰È ¯L¯˜a §¥º£¤̧¦§¤³¤«¨¨Æ¥¤´¤©½Ÿ¤
‰ÏÈÏÂ ÌÓBÈ B‡ eÚÒÂ ¯˜aa ÔÚ‰ ‰ÏÚÂ§©£¨¯¤«¨¨²©−Ÿ¤§¨¨®µ¨´¨©½§¨

 :eÚÒÂ ÔÚ‰ ‰ÏÚÂ22L„Á-B‡ ÌÈÓÈ-B‡ §©£¨¬¤¨¨−§¨¨««Ÿ©¹¦´Ÿ¤
ÔkLn‰-ÏÚ ÔÚ‰ CÈ¯‡‰a ÌÈÓÈ-B‡¨¦À§©£¦¸¤¨¨³©©¦§¨Æ

‡¯NÈ-È· eÁÈ ÂÈÏÚ ÔkLÏeÚqÈ ‡ÏÂ Ï ¦§´Ÿ¨½̈©£¬§¥«¦§¨¥−§´Ÿ¦¨®
 :eÚqÈ B˙ÏÚ‰·e23eÁÈ ‰Â‰È Èt-ÏÚ §¥¨Ÿ−¦¨«©¦³§¨Æ©£½

-˙‡ eÚqÈ ‰Â‰È Èt-ÏÚÂ‰Â‰È ˙¯ÓLÓ §©¦¬§¨−¦¨®¤¦§¤³¤§¨Æ
-„Èa ‰Â‰È Èt-ÏÚ e¯ÓL:‰LÓÙ ¨½̈©¦¬§¨−§©Ÿ¤«

10‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ
2‰L˜Ó ÛÒk ˙¯ˆBˆÁ ÈzL EÏ ‰NÚ£¥´§À§¥Æ£«§´Ÿ¤½¤¦§¨−

‰„Ú‰ ‡¯˜ÓÏ EÏ eÈ‰Â Ì˙‡ ‰NÚz©£¤´Ÿ¨®§¨³§Æ§¦§¨´¨«¥¨½
 :˙BÁn‰-˙‡ ÚqÓÏe3Ô‰a eÚ˜˙Â §©©−¤©«©£«§¨§−¨¥®

‡ e„ÚBÂ‡ ‰„Ú‰-Ïk EÈÏÏ‰‡ Á˙t-Ï §«£³¥¤ÆÆ¨¨´¥¨½¤¤−©¬Ÿ¤
 :„ÚBÓ4-Ì‡Â‡ e„ÚBÂ eÚ˜˙È ˙Á‡aEÈÏ ¥«§¦§©©−¦§¨®§£³¥¤ÆÆ

‡¯ ÌÈ‡ÈNp‰‡ ÈL‡¯NÈ ÈÙÏ:Ï ©§¦¦½¨¥−©§¥¬¦§¨¥«
5˙BÁn‰ eÚÒÂ ‰Úe¯z ÌzÚ˜˙e§©§¤−§¨®§¨«§Æ©«©£½
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east side shall take their journey. [6] And when 
ye blow an alarm the second time, the camps 
that lie on the south side shall set forward; they 
shall blow an alarm for their journeys. [7] But 
when the assembly is to be gathered together, 
ye shall blow, but ye shall not sound an alarm. 
[8] And the sons of Aaron, the priests, shall blow 
with the trumpets; and they shall be to you for 
a statute for ever throughout your generations. 
[9] And when ye go to war in your land against 
the adversary that oppresseth you, then ye shall 
sound an alarm with the trumpets; and ye shall 
be remembered before the Lord your God, and 
ye shall be saved from your enemies. [10] Also in 
the day of your gladness, and in your appointed 
seasons, and in your new moons, ye shall blow 
with the trumpets over your burnt-offerings, 
and over the sacrifices of your peace-offerings; 
and they shall be to you for a memorial before 
your God: I am the Lord your God.’

[11] And it came to pass in the second year, 
in the second month, on the twentieth day of 
the month, that the cloud was taken up from 
over the tabernacle of the testimony. [12] And 
the children of Israel set forward by their stages 
out of the wilderness of Sinai; and the cloud 
abode in the wilderness of Paran.—[13] And 
they took their first journey, according to the 
commandment of the Lord by the hand of 
Moses. [14] And in the first place the standard 
of the camp of the children of Judah set forward 
according to their hosts; and over his host was 
Nahshon the son of Amminadab. [15] And over 
the host of the tribe of the children of Issachar 
was Nethanel the son of Zuar. [16] And over the 
host of the tribe of the children of Zebulun was 
Eliab the son of Helon. [17] And the tabernacle 
was taken down; and the sons of Gershon and 
the sons of Merari, who bore the tabernacle, set 
forward. [18] And the standard of the camp of 
Reuben set forward according to their hosts; 
and over his host was Elizur the son of Shedeur. 
[19] And over the host of the tribe of the children 
of Simeon was Shelumiel the son of Zurishaddai. 
[20] And over the host of the tribe of the children 
of Gad was Eliasaph the son of Deuel. [21] And 
the Kohathites the bearers of the sanctuary set 
forward, that the tabernacle might be set up 
against their coming. [22] And the standard of 
the camp of the children of Ephraim set forward 
according to their hosts; and over his host was 
Elishama the son of Ammihud. [23] And over the 
host of the tribe of the children of Manasseh was  
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 :‰Ó„˜ ÌÈÁ‰6˙ÈL ‰Úe¯z ÌzÚ˜˙e ©Ÿ¦−¥«§¨§©§¤³§¨Æ¥¦½
‰Úe¯z ‰ÓÈz ÌÈÁ‰ ˙BÁn‰ eÚÒÂ§¨«§Æ©«©£½©Ÿ¦−¥¨®¨§¨¬

 eÚ˜˙È :Ì‰ÈÚÒÓÏ7Ï‰w‰-˙‡ ÏÈ‰˜‰·e ¦§§−§©§¥¤«§©§¦−¤©¨¨®
 :eÚÈ¯˙ ‡ÏÂ eÚ˜˙z8ÌÈ‰k‰ Ô¯‰‡ È·e ¦§§−§¬Ÿ¨¦«§¥³©£ŸÆ©´Ÿ£¦½

ÌÏBÚ ˙wÁÏ ÌÎÏ eÈ‰Â ˙B¯ˆˆÁa eÚ˜˙È¦§§−©«£Ÿ§®§¨¬¨¤²§ª©¬¨−
 :ÌÎÈ˙¯„Ï9‰ÓÁÏÓ e‡·˙-ÈÎÂ §ŸŸ¥¤«§¦«¨¸Ÿ¦§¨¹̈

v‰ ¯v‰-ÏÚ ÌÎˆ¯‡aÌÎ˙‡ ¯¯ §©§§¤À©©©Æ©Ÿ¥´¤§¤½
‰Â‰È ÈÙÏ Ìz¯kÊÂ ˙¯ˆˆÁa Ì˙Ú¯‰Â©£¥Ÿ¤−©£Ÿ§®Ÿ£¦§©§¤À¦§¥Æ§¨´

‡ :ÌÎÈ·È‡Ó ÌzÚLBÂ ÌÎÈ‰Ï10ÌBÈ·e ¡«Ÿ¥¤½§©§¤−¥Ÿ§¥¤«§¸
‡¯·e ÌÎÈ„ÚBÓ·e ÌÎ˙ÁÓNÌÎÈL„Á ÈL ¦§©§¤¬«§£¥¤»§¨¥´¨§¥¤¼

ÏÚÂ ÌÎÈ˙ÏÚ ÏÚ ˙¯ˆˆÁa ÌzÚ˜˙e§©§¤´©£«Ÿ§ÀŸµ©Ÿ´Ÿ¥¤½§©−
ÈÙÏ ÔB¯kÊÏ ÌÎÏ eÈ‰Â ÌÎÈÓÏL ÈÁ·Ê¦§¥´©§¥¤®§¨¸¨¤³§¦¨Æ¦§¥´

‡‡ ‰Â‰È È‡ ÌÎÈ‰Ï:ÌÎÈ‰ÏÙ ¡«Ÿ¥¤½£¦−§¨¬¡Ÿ¥¤«
11ÈM‰ L„Áa ˙ÈM‰ ‰Ma È‰ÈÂ©§¦º©¨¨¯©¥¦²©¬Ÿ¤©¥¦−

ÔkLÓ ÏÚÓ ÔÚ‰ ‰ÏÚ L„Áa ÌÈ¯NÚa§¤§¦´©®Ÿ¤©£¨Æ¤«¨½̈¥©−¦§©¬
 :˙„Ú‰12‡¯NÈ-È· eÚÒiÂÌ‰ÈÚÒÓÏ Ï ¨¥ª«©¦§¯§¥«¦§¨¥²§©§¥¤−

:Ô¯‡t ¯a„Óa ÔÚ‰ ÔkLiÂ ÈÈÒ ¯a„nÓ¦¦§©´¦¨®©¦§¬Ÿ¤¨¨−§¦§©¬¨¨«
13‡¯a eÚÒiÂ-„Èa ‰Â‰È Èt-ÏÚ ‰L ©¦§−¨¦Ÿ¨®©¦¬§¨−§©

 :‰LÓ14‰„e‰È-È· ‰ÁÓ Ï‚c ÚqiÂ Ÿ¤«©¦©º¤´¤©£¥¯§¥«§¨²
‡¯aÔBLÁ B‡·ˆ-ÏÚÂ Ì˙‡·ˆÏ ‰L ¨¦Ÿ¨−§¦§Ÿ¨®§©§¨½©§−

 :·„ÈnÚ-Ôa15Èa ‰hÓ ‡·ˆ-ÏÚÂ ¤©¦¨¨«§©̧§½̈©¥−§¥´
‡˙ ¯Î˘NÈ :¯Úeˆ-Ôa Ï16‡·ˆ-ÏÚÂ ¦¨¨®§©§¥−¤¨«§©̧§½̈

‡ ÔÏe·Ê Èa ‰hÓ :ÔBÏÁ-Ôa ·‡ÈÏ17„¯e‰Â ©¥−§¥´§ª®¡¦¨−¤¥«§©−
È¯¯Ó È·e ÔBL¯‚-È· eÚÒÂ ÔkLn‰©¦§¨®§¨§³§¥«¥§Æ§¥´§¨¦½

:ÔkLn‰ È‡N  Ò 18‰ÁÓ Ï‚c ÚÒÂ Ÿ§¥−©¦§¨«§¨©À¤²¤©£¥¬
‡ B‡·ˆ-ÏÚÂ Ì˙‡·ˆÏ Ô·e‡¯-Ôa ¯eˆÈÏ §¥−§¦§Ÿ¨®§©§¨½¡¦−¤

 :¯e‡È„L19ÔBÚÓL Èa ‰hÓ ‡·ˆ-ÏÚÂ §¥«§©̧§½̈©¥−§¥´¦§®
‡ÈÓÏL :ÈcL È¯eˆ-Ôa Ï20‰hÓ ‡·ˆ-ÏÚÂ §ª«¦¥−¤¦«©¨«§©§¨−©¥´

‡ „‚-È·-Ôa ÛÒÈÏ‡eÚc :Ï21eÚÒÂ §¥¨®¤§¨¨−¤§¥«§¨§Æ
-˙‡ eÓÈ˜‰Â Lc˜n‰ È‡N ÌÈ˙‰w‰©§¨¦½Ÿ§¥−©¦§¨®§¥¦¬¤

-„Ú ÔkLn‰:Ì‡a  Ò 22Ï‚c ÚÒÂ ©¦§¨−©Ÿ¨«§¨©À¤²¤
B‡·ˆ-ÏÚÂ Ì˙‡·ˆÏ ÌÈ¯Ù‡-È· ‰ÁÓ©£¥¬§¥«¤§©−¦§¦§Ÿ¨®§©§¨½

‡ :„e‰ÈnÚ-Ôa ÚÓLÈÏ23‰hÓ ‡·ˆ-ÏÚÂ ¡¦¨¨−¤©¦«§©̧§½̈©¥−
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10.24   be-ha‘alotekha

Gamaliel the son of Pedahzur. [24] And over the 
host of the tribe of the children of Benjamin was 
Abidan the son of Gideoni. [25] And the standard 
of the camp of the children of Dan, which was the 
rearward of all the camps, set forward according 
to their hosts; and over his host was Ahiezer the 
son of Ammishaddai. [26] And over the host of 
the tribe of the children of Asher was Pagiel the 
son of Ochran. [27] And over the host of the tribe 
of the children of Naphtali was Ahira the son 
of Enan. [28] Thus were the journeyings of the 
children of Israel according to their hosts.—And 
they set forward.

[29] And Moses said unto Hobab, the son of 
Reuel the Midianite, Moses’ father-in-law. ‘We 
are journeying unto the place of which the Lord 
said: I will give it you; come thou with us, and we 
will do thee good; for the Lord hath spoken good 
concerning Israel.’ [30] And he said unto him: ‘I 
will not go; but I will depart to mine own land, 
and to my kindred.’ [31] And he said: ‘Leave us 
not, I pray thee; forasmuch as thou knowest how 
we are to encamp in the wilderness, and thou 
shalt be to us instead of eyes. [32] And it shall be, 
if thou go with us, yea, it shall be, that what good 
soever the Lord shall do unto us, the same will 
we do unto thee.’

[33] And they set forward from the mount 
of the Lord three days’ journey; and the ark 
of the covenant of the Lord went before them 
three days’ journey, to seek out a resting-place 
for them. [34] And the cloud of the Lord was 
over them by day, when they set forward from 
the camp.

[35] And it came to pass, when the ark set 
forward, that Moses said: ‘Rise up, O Lord, and 
let Thine enemies be scattered; and let them that 
hate Thee flee before Thee.’ [36] And when it 
rested, he said: ‘Return, O Lord, unto the ten 
thousands of the families of Israel.’

11 And the people were as murmurers, 
speaking evil in the ears of the Lord; 

and when the Lord heard it, His anger was 
kindled; and the fire of the Lord burnt among 
them, and devoured in the uttermost part of 
the cam. [2] And the people cried unto Moses; 
and Moses prayed unto the Lord, and the fire 
abated. [3] And the name of that place was called  
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‡ÈÏÓb ‰MÓ Èa :¯eˆ-‰„t-Ôa Ï24-ÏÚÂ §¥´§©¤®©§¦¥−¤§¨«§©̧
Ô„È·‡ ÔÓÈ· Èa ‰hÓ ‡· §̂½̈©¥−§¥´¦§¨¦®£¦¨−

:ÈBÚ„b-Ôa  Ò 25‰ÁÓ Ï‚c ÚÒÂ ¤¦§¦«§¨©Àµ¤¤©£¥´
Ì˙‡·ˆÏ ˙Án‰-ÏÎÏ Ûq‡Ó Ô„-È·§¥¨½§©¥¬§¨©«©£−Ÿ§¦§Ÿ¨®

 :ÈcL ÈnÚ-Ôa ¯ÊÚÈÁ‡ B‡·ˆ-ÏÚÂ26-ÏÚÂ §©§¨½£¦¤−¤¤©¦©¨«§©
‡ Èa ‰hÓ ‡·ˆ‡ÈÚ‚t ¯L:Ô¯ÎÚ-Ôa Ï §½̈©¥−§¥´¨¥®©§¦¥−¤¨§¨«

27Ú¯ÈÁ‡ ÈÏzÙ Èa ‰hÓ ‡·ˆ-ÏÚÂ§©̧§½̈©¥−§¥´©§¨¦®£¦©−
 :ÔÈÚ-Ôa28‡‡¯NÈ-È· ÈÚÒÓ ‰lÏ ¤¥¨«¥²¤©§¥¬§¥«¦§¨¥−

:eÚqiÂ Ì˙‡·ˆÏ  Ò 29‰LÓ ¯Ó‡iÂ §¦§Ÿ¨®©¦¨«©´Ÿ¤Ÿ¤À
‡eÚ¯-Ôa ··ÁÏ‰LÓ Ô˙Á ÈÈ„n‰ Ï Â§Ÿ¨¤§¥´©¦§¨¦»Ÿ¥´Ÿ¤¼

‡ eÁ‡ | ÌÈÚÒ‡ ÌB˜n‰-Ï¯Ó‡ ¯L Ÿ§¦´£©À§¤©¨Æ£¤´¨©´
e·Ë‰Â ez‡ ‰ÎÏ ÌÎÏ Ôz‡ B˙‡ ‰Â‰È§½̈Ÿ−¤¥´¨¤®§¨³¦Æ̈Æ§¥©´§

‡¯NÈ-ÏÚ ·BË-¯ac ‰Â‰È-Èk CÏ:Ï ½̈¦«§¨¬¦¤−©¦§¨¥«
30‡ ¯Ó‡iÂ‡ ‡Ï ÂÈÏ‡-Ì‡ Èk CÏÈˆ¯‡-Ï ©¬Ÿ¤¥¨−´Ÿ¥¥®¦¯¦¤©§¦²

‡Â-Ï‡ Èz„ÏBÓ :CÏ31‡ ¯Ó‡iÂ‡-Ï §¤©§¦−¥¥«©¾Ÿ¤©¨−
-ÏÚ | Èk e˙‡ ·ÊÚze˙Á zÚ„È Ôk ©£´ŸŸ¨®¦´©¥´¨©À§¨£Ÿ¥ÆÆ

 :ÌÈÈÚÏ el ˙ÈÈ‰Â ¯a„na32-Èk ‰È‰Â ©¦§½̈§¨¦¬¨¨−§¥¨«¦§¨¨−¦
‡ ‡e‰‰ ·Bh‰ | ‰È‰Â enÚ CÏ˙¯L ¥¥´¦¨®§¨¨´©´©À£¤̧

 enÚ ‰Â‰È ·ÈËÈÈ :CÏ e·Ë‰Â33eÚÒiÂ ¥¦¯§¨²¦¨−§¥©¬§¨«©¦§Æ
ÔB¯‡Â ÌÈÓÈ ˙LÏL C¯c ‰Â‰È ¯‰Ó¥©´§½̈¤−¤§´Ÿ¤¨¦®©£¸
˙LÏL C¯c Ì‰ÈÙÏ ÚÒ ‰Â‰È-˙È¯a§¦§¹̈Ÿ¥´©¦§¥¤Àµ¤¤§´Ÿ¤

 :‰ÁeÓ Ì‰Ï ¯e˙Ï ÌÈÓÈ34‰Â‰È ÔÚÂ ¨¦½¨¬¨¤−§¨«©£©¯§¨²
-ÔÓ ÌÚÒa ÌÓBÈ Ì‰ÈÏÚ£¥¤−¨®§¨§¨−¦

:‰Án‰P  Ò 35Ô¯‡‰ ÚÒa È‰ÈÂ ©«©£¤«À©§¦²¦§¬Ÿ©¨¨−Ÿ
EÈ·È‡ eˆÙÈÂ ‰Â‰È | ‰Óe˜ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤Ÿ¤®¨´§À̈§¨ªÆÆ«Ÿ§¤½

 :EÈtÓ EÈ‡NÓ eÒÈÂ36‰Á·ÂBÁ·e §¨ª¬§©§¤−¦¨¤«§ª−
‡ ˙B··¯ ‰Â‰È ‰·eL ¯Ó‡ÈÈÙÏ Ÿ©®¨´§½̈¦«§−©§¥¬

‡¯NÈ:ÏPÙ ¦§¨¥«À
11ÈÊ‡a Ú¯ ÌÈ‡˙Ók ÌÚ‰ È‰ÈÂ ©§¦³¨¨Æ§¦§´Ÿ§¦½©−§¨§¥´

-¯Ú·zÂ Bt‡ ¯ÁiÂ ‰Â‰È ÚÓLiÂ ‰Â‰ÈÌa §¨®©¦§©³§¨Æ©¦´©©½©¦§©¨Æ
‡ :‰Án‰ ‰ˆ˜a ÏÎ‡zÂ ‰Â‰È L2˜ÚˆiÂ ¥´§½̈©−Ÿ©¦§¥¬©«©£¤«©¦§©¬

‡ ÌÚ‰-Ï‡ ‰LÓ Ïlt˙iÂ ‰LÓ‰Â‰È-Ï ¨¨−¤Ÿ¤®©¦§©¥³Ÿ¤Æ¤§½̈
‡‰ Ú˜LzÂ :L3ÌB˜n‰-ÌL ‡¯˜iÂ ©¦§©−¨¥«©¦§¨²¥«©¨¬
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aTaberah, because the fire of the Lord burnt 
among them.

[4] And the mixed multitude that was 
among them fell a lusting; and the children of 
Israel also wept on their part, and said: ‘Would 
that we were given flesh to eat! [5] We remember 
the fish, which we were wont to eat in Egypt for 
nought; the cucumbers, and the melons, and the 
leeks, and the onions, and the garlic; [6] but now 
our soul is dried away; there is nothing at all; 
we have nought save this manna to look to.’—
[7] Now the manna was like coriander seed, 
and the appearance thereof as the appearance 
of bdellium. [8] The people went about, and 
gathered it, and ground it in mills, or beat it in 
mortars, and seethed it in pots, and made cakes 
of it; and the taste of it was as the taste of a cake 
baked with oil. [9] And when the dew fell upon 
the camp in the night, the manna fell upon it.—
[10] And Moses heard the people weeping, family 
by family, every man at the door of his tent; and 
the anger of the Lord was kindled greatly; and 
Moses was displeased. [11] And Moses said unto 
the Lord: ‘Wherefore hast Thou dealt ill with 
Thy servant? and wherefore have I not found 
favour in Thy sight, that Thou layest the burden 
of all this people upon me? [12] Have I conceived 
all this people? have I brought them forth, that 
Thou shouldest say unto me: Carry them in thy 
bosom, as a nursing-father carrieth the sucking 
child, unto the land which Thou didst swear 
unto their fathers? [13] Whence should I have 
flesh to give unto all this people? for they trouble 
me with their weeping, saying: Give us flesh, 
that we may eat. [14] I am not able to bear all 
this people myself alone, because it is too heavy 
for me. [15] And if Thou deal thus with me, kill 
me, I pray Thee, out of hand, if I have found 
favour in Thy sight; and let me not look upon my 
wretchedness.’

[16] And the Lord said unto Moses: 
‘Gather unto Me seventy men of the elders of 
Israel, whom thou knowest to be the elders of the 
people, and officers over them; and bring them 
unto the tent of meeting, that they may stand  

a That is, Burning.
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-Èk ‰¯Ú·z ‡e‰‰‡ Ì· ‰¯Ú·:‰Â‰È L ©−©§¥¨®¦«¨£¨¬¨−¥¬§¨«
4ÛÒÙÒ‡‰Â‡ ‰Â‡z ee‡˙‰ Ba¯˜a ¯L §¨«©§ªÆ£¤´§¦§½¦§©−©£¨®

‡¯NÈ Èa Ìb ek·iÂ e·LiÂÈÓ e¯Ó‡iÂ Ï ©¨ª´©¦§Àµ©§¥´¦§¨¥½©´Ÿ§½¦¬
 :¯Na eÏÎ‡È5‡ ‰‚c‰-˙‡ e¯ÎÊ-¯L ©£¦¥−¨¨«¨©Æ§Æ¤©¨½̈£¤

Mw‰ ˙‡ ÌpÁ ÌÈ¯ˆÓa ÏÎ‡˙‡Â ÌÈ‡ Ÿ©¬§¦§©−¦¦¨®¥´©¦ª¦À§¥Æ
ÌÈÏˆa‰-˙‡Â ¯ÈˆÁ‰-˙‡Â ÌÈÁh·‡‰̈«£©¦¦½§¤¤¨¦¬§¤©§¨¦−

 :ÌÈÓeM‰-˙‡Â6ÔÈ‡ ‰L·È eLÙ ‰zÚÂ §¤©¦«§©¨²©§¥¬§¥¨−¥´
‡ ÈzÏa Ïk :eÈÈÚ Ôn‰-Ï7-Ú¯Êk Ôn‰Â ®Ÿ¦§¦−¤©¨¬¥¥«§©¾̈¦§©

 :ÁÏ„a‰ ÔÈÚk BÈÚÂ ‡e‰ „b8ÌÚ‰ eËL ©−®§¥−§¥¬©§«Ÿ©¨Á¨¨̧
‰Î„na eÎ„ B‡ ÌÈÁ¯· eÁËÂ eË˜ÏÂ§¨«§¹§¨£´¨¥©À¦³¨Æ©§Ÿ½̈
‰È‰Â ˙B‚Ú B˙‡ eNÚÂ ¯e¯ta eÏM·e¦§Æ©¨½§¨¬Ÿ−ª®§¨¨´

 :ÔÓM‰ „LÏ ÌÚËk BÓÚË9Ïh‰ ˙„¯·e ©§½§©−©§©¬©¨«¤§¤¯¤©©²
:ÂÈÏÚ Ôn‰ „¯È ‰ÏÈÏ ‰Án‰-ÏÚ©©«©£¤−¨®§¨¥¥¬©¨−¨¨«

10‰Îa ÌÚ‰-˙‡ ‰LÓ ÚÓLiÂ©¦§©̧Ÿ¤¹¤¨À̈Ÿ¤Æ
Û‡-¯ÁiÂ BÏ‰‡ Á˙ÙÏ LÈ‡ ÂÈ˙ÁtLÓÏ§¦§§Ÿ½̈¦−§¤´©¨¢®©¦«©©³

 :Ú¯ ‰LÓ ÈÈÚ·e „‡Ó ‰Â‰È11¯Ó‡iÂ §¨Æ§½Ÿ§¥¥¬Ÿ¤−¨«©¸Ÿ¤
‡ ‰LÓEc·ÚÏ ˙Ú¯‰ ‰ÓÏ ‰Â‰È-Ï Ÿ¤¹¤§À̈¨¨³£¥Ÿ Æ¨Æ§©§¤½

-‡Ï ‰nÏÂÈ˙ˆÓ-˙‡ ÌeNÏ EÈÈÚa ÔÁ §¨²¨Ÿ¨¨¬¦¥−§¥¤®¨À¤
 :ÈÏÚ ‰f‰ ÌÚ‰-Ïk ‡OÓ12ÈÎ‡‰ ©¨²¨¨¨¬©¤−¨¨«¤¨Ÿ¦´

ÈÎ‡-Ì‡ ‰f‰ ÌÚ‰-Ïk ˙‡ È˙È¯‰̈¦À¦µ¥¨¨¨´©¤½¦¨Ÿ¦−
‡ ¯Ó‡˙-Èk e‰Èz„ÏÈE˜ÈÁ· e‰‡N ÈÏ §¦§¦®¦«Ÿ©̧¥©¹¨¥´§¥¤À

‡k‰Ó„‡‰ ÏÚ ˜i‰-˙‡ ÔÓ‡‰ ‡OÈ ¯L ©£¤̧¦¨³¨Ÿ¥Æ¤©Ÿ¥½µ©¨«£¨½̈
‡ :ÂÈ˙·‡Ï zÚaL ¯L13¯Na ÈÏ ÔÈ‡Ó £¤¬¦§©−§¨©£Ÿ¨«¥©³¦¦Æ¨½̈

¯Ó‡Ï ÈÏÚ ek·È-Èk ‰f‰ ÌÚ‰-ÏÎÏ ˙˙Ï̈¥−§¨¨¨´©¤®¦«¦§³¨©Æ¥½Ÿ
 :‰ÏÎ‡Â ¯N· el-‰z14ÏÎe‡-‡Ï §¨¨¬¨¨−§Ÿ¥«¨«Ÿ©³

-˙‡ ˙‡NÏ Èc·Ï ÈÎ‡Èk ‰f‰ ÌÚ‰-Ïk ¨Ÿ¦Æ§©¦½¨¥−¤¨¨¨´©¤®¦¬
 :ÈpnÓ „·Î15-Ì‡ÂÈl ‰NÚ-z‡ | ‰Îk ¨¥−¦¤«¦§¦¨´¨©§´Ÿ¤¦À

-Ì‡ ‚¯‰ ‡ È‚¯‰EÈÈÚa ÔÁ È˙‡ˆÓ ¨§¥³¦¨Æ¨½Ÿ¦¨¨¬¦¥−§¥¤®
‡Â:È˙Ú¯a ‰‡¯‡-ÏÙ §©¤§¤−§¨¨¦«

16‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-ÏLÓÈl-‰ÙÒ‡ ‰ ©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À¤§¨¦º
‡¯NÈ È˜fÓ LÈ‡ ÌÈÚ·L‡ ÏzÚ„È ¯L ¦§¦´¦»¦¦§¥´¦§¨¥¼£¤´¨©½§¨

Ì˙‡ zÁ˜ÏÂ ÂÈ¯ËLÂ ÌÚ‰ È˜Ê Ì‰-Èk¦¥²¦§¥¬¨¨−§Ÿ§¨®§¨©§¨³Ÿ¨Æ
‡:CnÚ ÌL e·vÈ˙‰Â „ÚBÓ Ï‰‡-Ï ¤´Ÿ¤¥½§¦«§©§¬¨−¦¨«
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11.17   be-ha‘alotekha

there with thee. [17] And I will come down and 
speak with thee there; and I will take of the spirit 
which is upon thee, and will put it upon them; 
and they shall bear the burden of the people with 
thee, that thou bear it not thyself alone. [18] And 
say thou unto the people: Sanctify yourselves 
against to-morrow, and ye shall eat flesh; for 
ye have wept in the ears of the Lord, saying: 
Would that we were given flesh to eat’ for it was 
well with us in Egypt, therefore the Lord will 
give you flesh, and ye shall eat. [19] Ye shall not 
eat one day, nor two days, nor five days, neither 
ten days, nor twenty days; [20] but a whole 
month, until it come out at your nostrils, and 
it be loathsome unto you; because that ye have 
rejected the Lord who is among you, and have 
troubled Him with weeping, saying: Why, now, 
came we forth out of Egypt?’ [21] And Moses 
said: ‘The people, among whom I am, are six 
hundred thousand men on foot; and yet Thou 
hast said: I will give them flesh, that they may eat 
a whole month! [22] If flocks and herds be slain 
for them, will they suffice them? or if all the fish 
of the sea be gathered together for them, will 
they suffice them?’ [23] And the Lord said unto 
Moses: ‘Is the Lord’s hand waxed short? now 
shalt thou see whether My word shall come to 
pass unto thee or not.’

[24] And Moses went out, and told the 
people the words of the Lord, and he gathered 
seventy men of the elders of the people, and set 
them round about the Tent. [25] And the Lord 
came down in the cloud, and spoke unto him, 
and took of the spirit that was upon him, and 
put it upon the seventy elders; and it came to 
pass, that, when the spirit rested upon them, they 
prophesied, but they did so no more. [26] But 
there remained two men in the camp, the name 
of the one was Eldad, and the name of the other 
Medad; and the spirit rested upon them; and 
they were of them that were recorded, but had 
not gone out unto the Tent; and they prophesied 
in the camp. [27] And there ran a young man, 
and told Moses, and said: ‘Eldad and Medad 
are prophesying in the camp.’ [28] And Joshua 
the son of Nun, the minister of Moses from his  
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17ÈzÏˆ‡Â ÌL EnÚ Èz¯a„Â Èz„¯ÈÂ§¨©§¦À§¦©§¦´¦§»¨¼§¨©§¦À
‡ Áe¯‰-ÔÓÌ‰ÈÏÚ ÈzÓNÂ EÈÏÚ ¯L ¦¨²©£¤¬¨¤−§©§¦´£¥¤®

‡O˙-‡ÏÂ ÌÚ‰ ‡OÓa Ez‡ e‡NÂ§¨§³¦§Æ§©¨´¨½̈§Ÿ¦¨¬
 :Ec·Ï ‰z‡18‡Â¯Ó‡z ÌÚ‰-Ï ©¨−§©¤«§¤¨¨̧Ÿ©¹

Èk ¯Na ÌzÏÎ‡Â ¯ÁÓÏ eLc˜˙‰¦§©§´§¨¨»©£©§¤´¨¨¼¦¿
eÏÎ‡È ÈÓ ¯Ó‡Ï ‰Â‰È ÈÊ‡a Ì˙ÈÎa§¦¤Á§¨§¥̧§¹̈¥ÀŸ¦³©£¦¥ÆÆ
‰Â‰È Ô˙Â ÌÈ¯ˆÓa eÏ ·BË-Èk ¯Nä½̈¦¬¨−§¦§¨®¦§¨©̧§¨¬

 :ÌzÏÎ‡Â ¯Na ÌÎÏ19„Á‡ ÌBÈ ‡Ï ¨¤²¨¨−©£©§¤«´Ÿ¬¤¨²
ÌÈÓÈ ‰MÓÁ | ‡ÏÂ ÌÈÓBÈ ‡ÏÂ ÔeÏÎ‡zŸ§−§´Ÿ¨®¦§´Ÿ£¦¨´¨¦À

 :ÌBÈ ÌÈ¯NÚ ‡ÏÂ ÌÈÓÈ ‰¯NÚ ‡ÏÂ20| „Ú §ŸÆ£¨¨´¨¦½§−Ÿ¤§¦¬«©´
‡ „Ú ÌÈÓÈ L„Á‰È‰Â ÌÎt‡Ó ‡ˆÈ-¯L ´Ÿ¤¨¦À©³£¤¥¥Æ¥«©§¤½§¨¨¬

-Èk ÔÚÈ ‡¯ÊÏ ÌÎÏ‰Â‰È-˙‡ ÌzÒ‡Ó ¨¤−§¨¨®©À©¦«§©§¤³¤§¨Æ
‡‰nÏ ¯Ó‡Ï ÂÈÙÏ ek·zÂ ÌÎa¯˜a ¯L£¤´§¦§§¤½©¦§³§¨¨Æ¥½Ÿ¨¬¨

 :ÌÈ¯ˆnÓ e‡ˆÈ ‰f21-LL ‰LÓ ¯Ó‡iÂ ¤−¨¨¬¦¦§¨«¦©Ÿ¤»Ÿ¤¼¥
‡ ˙B‡Ó‡ ÌÚ‰ ÈÏ‚¯ ÛÏBa¯˜a ÈÎ‡ ¯L ¥¬¤Æ¤Æ©§¦½¨¾̈£¤¬¨Ÿ¦−§¦§®

eÏÎ‡Â Ì‰Ï Ôz‡ ¯Na z¯Ó‡ ‰z‡Â§©¨´¨©À§¨¨¨Æ¤¥´¨¤½§¨§−
 :ÌÈÓÈ L„Á22Ì‰Ï ËÁMÈ ¯˜·e Ô‡ˆ‰ ¬Ÿ¤¨¦«£¯Ÿ¨¨²¦¨¥¬¨¤−

-˙‡ Ì‡ Ì‰Ï ‡ˆÓeÛÒ‡È Ìi‰ È‚c-Ïk ¨¨´¨¤®¦´¤«¨§¥¬©¨²¥¨¥¬
:Ì‰Ï ‡ˆÓe Ì‰ÏÙ ¨¤−¨¨¬¨¤«

23‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï¯ˆ˜z ‰Â‰È „È‰ ‰LÓ ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½£©¬§¨−¦§¨®
:‡Ï-Ì‡ È¯·„ E¯˜È‰ ‰‡¯˙ ‰zÚ©¨¬¦§¤²£¦§§¬§¨¦−¦«Ÿ

24‡ ¯a„ÈÂ ‰LÓ ‡ˆiÂÈ¯·c ˙‡ ÌÚ‰-Ï ©¥¥´Ÿ¤À©§©¥Æ¤¨½̈¥−¦§¥´
ÌÚ‰ È˜fÓ LÈ‡ ÌÈÚ·L ÛÒ‡iÂ ‰Â‰È§¨®©¤¡ºŸ¦§¦¬¦Æ¦¦§¥´¨½̈

 :Ï‰‡‰ ˙·È·Ò Ì˙‡ „ÓÚiÂ25„¯iÂ ©«©£¥¬Ÿ¨−§¦¬Ÿ¨«Ÿ¤©¥̧¤
‡ ¯a„ÈÂ ÔÚa | ‰Â‰ÈÏˆ‡iÂ ÂÈÏÁe¯‰-ÔÓ §¨¬¤¨¨»©§©¥´¥¨¼©À̈¤¦¨Æ©Æ

‡ÌÈ˜f‰ LÈ‡ ÌÈÚ·L-ÏÚ ÔziÂ ÂÈÏÚ ¯L£¤´¨½̈©¦¥¾©¦§¦¬¦−©§¥¦®
‡ÏÂ e‡a˙iÂ Áe¯‰ Ì‰ÈÏÚ ÁBk È‰ÈÂ©§¦À§³©£¥¤Æ¨½©©¦«§©§−§¬Ÿ

 :eÙÒÈ26‰Ána | ÌÈL‡-ÈL e¯‡MiÂ ¨¨«©¦¨£´§¥«£¨¦´©«©£¤¿
‡ | „Á‡‰ ÌL„„ÈÓ ÈM‰ ÌLÂ „cÏ ¥´¨¤¨´¤§¿̈§¥Á©¥¦̧¥¹̈

‡ÏÂ ÌÈ·˙ka ‰n‰Â Áe¯‰ Ì‰ÏÚ ÁzÂ©¨¯©£¥¤´¨À©§¥Æ¨Æ©§ª¦½§¬Ÿ
 :‰Ána e‡a˙iÂ ‰Ï‰‡‰ e‡ˆÈ27ı¯iÂ ¨§−¨®Ÿ¡¨©¦«§©§−©«©£¤«©¨´¨

‡ ¯Ó‡iÂ ‰LÓÏ „biÂ ¯Úp‰„„ÈÓe „cÏ ©©½©©©¥¬§Ÿ¤−©Ÿ©®¤§¨´¥¨½
 :‰Ána ÌÈ‡a˙Ó28Ôe-Ôa ÚLB‰È ÔÚiÂ ¦«§©§¦−©«©£¤«©©¹©§ª´©¦À
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youth up, answered and said: ‘My lord Moses, 
shut them in.’ [29] And Moses said unto him. 
‘Art thou jealous for my sake? would that all the 
Lord’s people were prophets, that the Lord 
would put His spirit upon them!’ [30] And Moses 
withdrew into the camp, he and the elders of 
Israel.

[31] And there went forth a wind from 
the Lord, and brought across quails from the 
sea, and let them fall by the camp, about a day’s 
journey on this side, and a day’s journey on the 
other side, round about the camp, and about 
two cubits above the face of the earth. [32] And 
the people rose up all that day, and all the night, 
and all the next day, and gathered the quails; he 
that gathered least gathered ten heaps; and they 
spread them all abroad for themselves round 
about the camp. [33] While the flesh was yet 
between their teeth, ere it was chewed, the anger 
of the Lord was kindled against the people, and 
the Lord smote the people with a very great 
plague. [34] And the name of that place was 
called aKibroth-hattaavah, because there they 
buried the people that lusted. [35] From Kibroth-
hattaavah the people journeyed unto Hazeroth; 
and they abode at Hazeroth.

12 And Miriam and Aaron spoke against 
Moses because of the Cushite woman 

whom he had married; for he had married a 
Cushite woman. [2] And they said: ‘Hath the 
Lord indeed spoken only with Moses? hath He 
not spoken also with us?’ And the Lord heard 
it.—[3] Now the man Moses was very meek, 
above all the men that were upon the face of 
the earth—[4] And the Lord spoke suddenly 
unto Moses, and unto Aaron, and unto Miriam: 
‘Come out ye three unto the tent of meeting.’ 
And they three came out. [5] And the Lord 
came down in a pillar of cloud, and stood at the 
door of the Tent, and called Aaron and Miriam; 
and they both came forth. [6] And He said: ‘Hear 
now My words. if there be a prophet among you, 
I the Lord do make Myself known unto him in 
a vision, I do speak with him in a dream. [7] My 
servant Moses is not so, he is trusted in all My 
house; [8] with him do I speak mouth to mouth, 
even manifestly, and not in dark speeches; and  

a That is, The graves of lust.
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‰LÓ È„‡ ¯Ó‡iÂ ÂÈ¯ÁaÓ ‰LÓ ˙¯LÓ§¨¥¬Ÿ¤²¦§ª¨−©Ÿ©®£Ÿ¦¬Ÿ¤−
 :Ì‡Ïk29‰z‡ ‡p˜Ó‰ ‰LÓ BÏ ¯Ó‡iÂ §¨¥«©³Ÿ¤ÆŸ¤½©«§©¥¬©¨−

ÔzÈ-Èk ÌÈ‡È· ‰Â‰È ÌÚ-Ïk ÔzÈ ÈÓe ÈÏ¦®¦̧¦¥¹¨©³§¨Æ§¦¦½¦¦¥¯
 :Ì‰ÈÏÚ BÁe¯-˙‡ ‰Â‰È30‰LÓ ÛÒ‡iÂ §¨²¤−£¥¤«©¥¨¥¬Ÿ¤−

‡‡¯NÈ È˜ÊÂ ‡e‰ ‰Án‰-Ï :Ï31Áe¯Â ¤©«©£¤®−§¦§¥¬¦§¨¥«§¹©
Ìi‰-ÔÓ ÌÈÂÏN Ê‚iÂ ‰Â‰È ˙‡Ó | ÚÒ̈©´¥¥´§À̈©¨´¨©§¦»¦©¨¼
C¯„Îe ‰k ÌBÈ C¯„k ‰Án‰-ÏÚ LhiÂ©¦¸Ÿ©©«©£¤¹§¤¯¤´ÀŸ§¤³¤
-ÏÚ ÌÈ˙n‡Îe ‰Án‰ ˙B·È·Ò ‰k ÌBÈÆ½Ÿ§¦−©«©£¤®§©¨©−¦©

 :ı¯‡‰ Èt32‡e‰‰ ÌBi‰-Ïk ÌÚ‰ Ì˜iÂ §¥¬¨¨«¤©¨´¨¨¿̈¨©Á©¸
eÙÒ‡iÂ ˙¯Án‰ ÌBÈ | ÏÎÂ ‰ÏÈl‰-ÏÎÂ§¨©©¹§¨§´Ÿ´©«¨¢À̈©©«©§Æ
ÌÈ¯ÓÁ ‰¯NÚ ÛÒ‡ ËÈÚÓn‰ ÂÏO‰-˙‡¤©§½̈©©§¦¾¨©−£¨¨´¢¨¦®
:‰Án‰ ˙B·È·Ò ÁBËL Ì‰Ï eÁËLiÂ©¦§§³¨¤Æ¨½©§¦−©«©£¤«

33˙¯kÈ Ì¯Ë Ì‰ÈpL ÔÈa ep„BÚ ¯Na‰©¨À̈¤ÆÆ¥´¦¥¤½¤−¤¦¨¥®
‰kÓ ÌÚa ‰Â‰È CiÂ ÌÚ· ‰¯Á ‰Â‰È Û‡Â§©³§¨Æ¨¨´¨½̈©©³§¨Æ¨½̈©¨−

 :„‡Ó ‰a¯34ÌB˜n‰-ÌL-˙‡ ‡¯˜iÂ ©¨¬§«Ÿ©¦§¨²¤¥«©¨¬
-˙‡ e¯·˜ ÌL-Èk ‰Â‡z‰ ˙B¯·˜ ‡e‰‰©−¦§´©«©£¨®¦¨Æ¨«§½¤

 :ÌÈe‡˙n‰ ÌÚ‰35‰Â‡z‰ ˙B¯·wÓ ¨¨−©¦§©¦«¦¦§¯©«©£¨²
:˙B¯ˆÁa eÈ‰iÂ ˙B¯ˆÁ ÌÚ‰ eÚÒÙ ¨§¬¨¨−£¥®©¦§−©£¥«

12-ÏÚ ‰LÓa Ô¯‰‡Â ÌÈ¯Ó ¯a„zÂ ©§©¥̧¦§¨³§©£ŸÆ§Ÿ¤½©
‡ ˙ÈLk‰ ‰M‡‰ ˙B„‡-Èk Á˜Ï ¯L Ÿ²¨¦¨¬©ª¦−£¤´¨¨®¦«

 :Á˜Ï ˙ÈLÎ ‰M‡2-C‡ ˜¯‰ e¯Ó‡iÂ ¦¨¬ª¦−¨¨«©Ÿ§À£©³©
-Ìb ‡Ï‰ ‰Â‰È ¯ac ‰LÓa¯a„ ea §Ÿ¤Æ¦¤´§½̈£−Ÿ©¨´¦¥®

 :‰Â‰È ÚÓLiÂ3 ‰LÓ LÈ‡‰ÂÂÚÂÈÚ ©¦§©−§¨«§¨¦¬Ÿ¤−¨¨´
‡ Ì„‡‰ ÏkÓ „‡ÓÈt-ÏÚ ¯L §®Ÿ¦ŸÆ¨«¨¨½£¤−©§¥¬

:‰Ó„‡‰  Ò 4Ì‡˙t ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ¨£¨¨«©¸Ÿ¤§¹̈¦§ÀŸ
‡-Ï‡Â ‰LÓ‡Â Ô¯‰‡-Ï-Ïe‡ˆ ÌÈ¯Ó ¤Ÿ¤³§¤«©£ŸÆ§¤¦§½̈§¬

‡ ÌÎzLÏLe‡ˆiÂ „ÚBÓ Ï‰‡-Ï §¨§§¤−¤´Ÿ¤¥®©¥§−
 :ÌzLÏL5„ÓÚiÂ ÔÚ „enÚa ‰Â‰È „¯iÂ §¨§¨«©¥³¤§¨Æ§©´¨½̈©«©£−Ÿ

e‡ˆiÂ ÌÈ¯Óe Ô¯‰‡ ‡¯˜iÂ Ï‰‡‰ Á˙t¤´©¨®Ÿ¤©¦§¨Æ©£´Ÿ¦§½̈©¥§−
 :Ì‰ÈL6-Ì‡ È¯·„ ‡-eÚÓL ¯Ó‡iÂ §¥¤«©−Ÿ¤¦§¨´§¨¨®¦

‡ ‰‡¯na ‰Â‰È ÌÎ‡È· ‰È‰ÈÚcÂ˙‡ ÂÈÏ ¦«§¤Æ§¦´£¤½§À̈©©§¨Æ¥¨´¤§©¨½
-¯a„‡ ÌBÏÁa :Ba7-‡Ï‰LÓ Èc·Ú ÔÎ ©£−£©¤«Ÿ¥−©§¦´Ÿ¤®

-ÏÎa :‡e‰ ÔÓ‡ È˙Èa8‡ ‰t‰t-Ï §¨¥¦−¤¡¨¬«¤´¤¤º
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the similitude of the Lord doth he behold; 
wherefore then were ye not afraid to speak 
against My servant, against Moses?’ [9] And the 
anger of the Lord was kindled against them; 
and He departed. [10] And when the cloud was 
removed from over the Tent, behold, Miriam 
was leprous, as white as snow; and Aaron looked 
upon Miriam; and, behold, she was leprous. 
[11] And Aaron said unto Moses: ‘Oh my lord, 
lay not, I pray thee, sin upon us, for that we have 
done foolishly, and for that we have sinned. 
[12] Let her not, I pray, be as one dead, of whom 
the flesh is half consumed when he cometh out 
of his mother’s womb.’ [13] And Moses cried 
unto the Lord, saying. ‘Heal her now, O God, I 
beseech Thee.’

[14] And the Lord said unto Moses: ‘If her 
father had but spit in her face, should she not 
hide in shame seven days? let her be shut up 
without the camp seven days, and after that she 
shall be brought in again.’ [15] And Miriam was 
shut up without the camp seven days; and the 
people journeyed not till Miriam was brought in 
again. [16] And afterward the people journeyed 
from Hazeroth, and pitched in the wilderness 
of Paran.

SHELAH-LEKHA

13 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] ‘Send thou men, that they 

may spy out the land of Canaan, which I give 
unto the children of Israel; of every tribe of 
their fathers shall ye send a man, every one a 
prince among them.’ [3] And Moses sent them 
from the wilderness of Paran according to the 
commandment of the Lord; all of them men 
who were heads of the children of Israel. [4] And 
these were their names: of the tribe of Reuben, 
Shammua the son of Zaccur. [5] Of the tribe of 
Simeon, Shaphat the son of Hori. [6] Of the tribe 
of Judah, Caleb the son of Jephunneh. [7] Of the 
tribe of Issachar, Igal the son of Joseph. [8] Of the 
tribe of Ephraim, Hoshea the son of Nun. [9] Of 
the tribe of Benjamin, Palti the son of Raphu. 
[10] Of the tribe of Zebulun, Gaddiel the son of 
Sodi. [11] Of the tribe of Joseph, namely, of the  
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-¯a„‡˙Ó˙e ˙„ÈÁ· ‡ÏÂ ‰‡¯Óe Ba £©¤À©§¤Æ§´Ÿ§¦½Ÿ§ª©¬
¯a„Ï Ì˙‡¯È ‡Ï ÚecÓe ËÈaÈ ‰Â‰È§¨−©¦®©Æ©Æ´Ÿ§¥¤½§©¥−

 :‰LÓ· Èc·Úa9Ìa ‰Â‰È Û‡-¯ÁiÂ §©§¦¬§Ÿ¤«©¦«©©¯§¨²¨−
 :CÏiÂ10Ó ¯Ò ÔÚ‰Â‰p‰Â Ï‰‡‰ ÏÚ ©¥©«§¤¨À̈µ¨¥©´¨½Ÿ¤§¦¥¬

‡ Ô¯‰‡ ÔÙiÂ ‚ÏMk ˙Ú¯ˆÓ ÌÈ¯Ó-Ï ¦§¨−§Ÿ©´©©¨®¤©¦¯¤©£²Ÿ¤
 :˙Ú¯ˆÓ ‰p‰Â ÌÈ¯Ó11Ô¯‰‡ ¯Ó‡iÂ ¦§¨−§¦¥¬§Ÿ̈«©©¬Ÿ¤©£−Ÿ

‡-Ï‡ È„‡ Èa ‰LÓeÈÏÚ ˙L˙ ‡-Ï ¤Ÿ¤®¦´£Ÿ¦½©¨̧¨¥³¨¥ÆÆ
‡ ˙‡hÁ‡B ¯L‡Â eÏ :e‡ËÁ ¯L12‡-Ï ©½̈£¤¬©−§©£¤¬¨¨«©

‡ ˙nk È‰˙ ‡Bn‡ ÌÁ¯Ó B˙‡ˆa ¯L ¨¬§¦−©¥®£¤³§¥Æ¥¤´¤¦½
 :B¯N· ÈˆÁ ÏÎ‡iÂ13‡ ‰LÓ ˜ÚˆiÂ-Ï ©¥¨¥−£¦¬§¨«©¦§©´Ÿ¤½¤

‡ ¯Ó‡Ï ‰Â‰È:dÏ ‡ ‡Ù¯ ‡ ÏÙ §¨−¥®Ÿ¥¾¨²§¨¬¨−¨«
14‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï˜¯È ˜¯È ‰È·‡Â ‰LÓ ©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À§¨¦Æ¨Æ¨³Ÿ¨©Æ

¯‚qz ÌÈÓÈ ˙Ú·L ÌÏk˙ ‡Ï‰ ‰ÈÙa§¨¤½¨£¬Ÿ¦¨¥−¦§©´¨¦®¦¨¥º
:ÛÒ‡z ¯Á‡Â ‰ÁnÏ ıeÁÓ ÌÈÓÈ ˙Ú·L¦§©³¨¦Æ¦´©«©£¤½§©©−¥¨¥«

15˙Ú·L ‰ÁnÏ ıeÁÓ ÌÈ¯Ó ¯‚qzÂ©¦¨¥¬¦§¨²¦¬©«©£¤−¦§©´
:ÌÈ¯Ó ÛÒ‡‰-„Ú ÚÒ ‡Ï ÌÚ‰Â ÌÈÓÈ̈¦®§¨¨Æ´Ÿ¨©½©¥¨¥−¦§¨«

16eÁiÂ ˙B¯ˆÁÓ ÌÚ‰ eÚÒ ¯Á‡Â§©©²¨§¬¨¨−¥£¥®©«©£−
:Ô¯‡t ¯a„ÓaÙ §¦§©¬¨¨«

ÍÏ ÁÏ˘
13‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ

2ÔÚk ı¯‡-˙‡ e¯˙ÈÂ ÌÈL‡ EÏ-ÁÏL§©§´£¨¦À§¨ªÆÆ¤¤´¤§©½©
‡‡¯NÈ È·Ï Ô˙ È‡-¯L„Á‡ LÈ‡ Ï £¤£¦¬Ÿ¥−¦§¥´¦§¨¥®¦´¤¨Á

Ïk eÁÏLz ÂÈ˙·‡ ‰hÓÏ „Á‡ LÈ‡¦̧¤¹̈§©¥³£Ÿ¨Æ¦§½̈−Ÿ
 :Ì‰· ‡ÈN3¯a„nÓ ‰LÓ Ì˙‡ ÁÏLiÂ ¨¦¬¨¤«©¦§©̧Ÿ¨¬Ÿ¤²¦¦§©¬

‡¯ ÌÈL‡ Ìlk ‰Â‰È Èt-ÏÚ Ô¯‡tÈL ¨¨−©¦´§¨®ª¨´£¨¦½¨¥¬
‡¯NÈ-È· :‰n‰ Ï4‡ÂÌ˙BÓL ‰l §¥«¦§¨¥−¥«¨§¥−¤§¨®

 :¯ekÊ-Ôa ÚenL Ô·e‡¯ ‰hÓÏ5‰hÓÏ §©¥´§¥½©−©¤©«§©¥´
 :È¯BÁ-Ôa ËÙL ÔBÚÓL6‰„e‰È ‰hÓÏ ¦§½¨¨−¤¦«§©¥´§¨½

 :‰pÙÈ-Ôa ·Ïk7‡‚È ¯Î˘OÈ ‰hÓÏÏ ¨¥−¤§ª¤«§©¥´¦¨½̈¦§¨−
 :ÛÒBÈ-Ôa8:Ôe-Ôa ÚLB‰ ÌÈ¯Ù‡ ‰hÓÏ ¤¥«§©¥¬¤§¨−¦¥¬©¦«

9 :‡eÙ¯-Ôa ÈËÏt ÔÓÈ· ‰hÓÏ10‰hÓÏ §©¥´¦§¨¦½©§¦−¤¨«§©¥´
‡Ècb ÔÏe·Ê :È„BÒ-Ôa Ï11ÛÒBÈ ‰hÓÏ §ª½©¦¥−¤¦«§©¥¬¥−
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tribe of Manasseh, Gaddi the son of Susi. [12] Of 
the tribe of Dan, Ammiel the son of Gemalli. 
[13] Of the tribe of Asher, Sethur the son of 
Michael. [14] Of the tribe of Naphtali, Nahbi the 
son of Vophsi. [15] Of the tribe of Gad, Geuel the 
son of Machi. [16] These are the names of the 
men that Moses sent to spy out the land. And 
Moses called Hoshea the son of Nun Joshua. 
[17] And Moses sent them to spy out the land of 
Canaan, and said unto them: ‘Get you up here 
into the South, and go up into the mountains; 
[18] and see the land, what it is; and the people 
that dwelleth therein, whether they are strong 
or weak, whether they are few or many; [19] and 
what the land is that they dwell in, whether it is 
good or bad; and what cities they are that they 
dwell in, whether in camps, or in strongholds; 
[20] and what the land is, whether it is fat or lean, 
whether there is wood therein, or not. And be 
ye of good courage, and bring of the fruit of the 
land.’—Now the time was the time of the first-
ripe grapes.—[21] So they went up, and spied 
out the land from the wilderness of Zin unto 
Rehob, at the entrance to Hamath. [22] And they 
went up into the South, and came unto Hebron; 
and Ahiman, Sheshai, and Talmai, the children 
of Anak, were there.—Now Hebron was built 
seven years before Zoan in Egypt.—[23] And 
they came unto the valley of Eshcol, and cut 
down from thence a branch with one cluster of 
grapes, and they bore it upon a pole between 
two; they took also of the pomegranates, and of 
the figs.—[24] That place was called the valley of 
aEshcol, because of the cluster which the children 
of Israel cut down from thence.—[25] And they 
returned from spying out the land at the end 
of forty days. [26] And they went and came to 
Moses, and to Aaron, and to all the congregation 
of the children of Israel, unto the wilderness of 
Paran, to Kadesh; and brought back word unto 
them, and unto all the congregation, and showed 
them the fruit of the land. [27] And they told him, 
and said: ‘We came unto the land whither thou  

a That is, a cluster.

‰¯Â˙¯·„Ó·13ÍÏ ÁÏ˘

285

 :ÈÒeÒ-Ôa Ècb ‰MÓ ‰hÓÏ12‰hÓÏ §©¥´§©¤®©¦−¤¦«§©¥´
‡ÈnÚ Ô„ :ÈlÓb-Ôa Ï13‡ ‰hÓÏ¯e˙Ò ¯L ¨½©¦¥−¤§©¦«§©¥´¨¥½§−

-Ôa‡ÎÈÓ :Ï14-Ôa ÈaÁ ÈÏzÙ ‰hÓÏ ¤¦¨¥«§©¥´©§¨¦½©§¦−¤
 :ÈÒÙÂ15‡e‡b „‚ ‰hÓÏ-Ôa Ï :ÈÎÓ16‡‰l ¨§¦«§©¥´½̈§¥−¤¨¦«µ¥¤

‡ ÌÈL‡‰ ˙BÓL¯e˙Ï ‰LÓ ÁÏL-¯L §´¨«£¨¦½£¤¨©¬Ÿ¤−¨´
Ôe-Ôa ÚLB‰Ï ‰LÓ ‡¯˜iÂ ı¯‡‰-˙‡¤¨¨®¤©¦§¨¬Ÿ¤²§¥¬©¦−

 :ÚLB‰È17¯e˙Ï ‰LÓ Ì˙‡ ÁÏLiÂ §ª«©©¦§©³Ÿ¨ÆŸ¤½¨−
‡ ¯Ó‡iÂ ÔÚk ı¯‡-˙‡‰Ê eÏÚ Ì‰Ï ¤¤´¤§¨®©©´Ÿ¤£¥¤À£¬¤Æ

 :¯‰‰-˙‡ Ì˙ÈÏÚÂ ·‚pa18-˙‡ Ì˙È‡¯e ©¤½¤©£¦¤−¤¨¨«§¦¤¬¤
‰ÈÏÚ ·Li‰ ÌÚ‰-˙‡Â ‡Â‰-‰Ó ı¯‡‰̈¨−¤©¦®§¤¨¨Æ©Ÿ¥´¨¤½¨
:·¯-Ì‡ ‡e‰ ËÚÓ‰ ‰Ù¯‰ ‡e‰ ˜ÊÁ‰¤¨¨¬Æ£¨¤½©§©¬−¦¨«

19¯‡‰ ‰Óe‡ ı‰·BË‰ da ·LÈ ‡e‰-¯L ¨´¨À̈¤£¤ÆŸ¥´½̈£¨¬
‡ ÌÈ¯Ú‰ ‰Óe ‰Ú¯-Ì‡ ‡Â‰‡e‰-¯L ¦−¦¨¨®¨´¤«¨¦À£¤Æ

:ÌÈ¯ˆ·Óa Ì‡ ÌÈÁÓa‰ ‰p‰a ·LBÈ¥´¨¥½¨©§©«£¦−¦¬§¦§¨¦«
20‰Ê¯-Ì‡ ‡Â‰ ‰ÓM‰ ı¯‡‰ ‰Óe¨´Â¨¨¤©§¥¨̧¦¹¦¨À̈

-LÈ‰Ìz˜fÁ˙‰Â ÔÈ‡-Ì‡ ıÚ da £¥«¨¬¥Æ¦©½¦§¦̧§©©§¤½
È¯eka ÈÓÈ ÌÈÓi‰Â ı¯‡‰ È¯tÓ ÌzÁ˜Ïe§©§¤−¦§¦´¨¨®¤§©̧¨¦½§¥−¦¥¬

 :ÌÈ·Ú21ı¯‡‰-˙‡ e¯˙iÂ eÏÚiÂ £¨¦«©«©£−©¨ª´¤¨¨®¤
 :˙ÓÁ ‡·Ï ·Á¯-„Ú Ôˆ-¯a„nÓ22eÏÚiÂ ¦¦§©¦¬©§−Ÿ§¬Ÿ£¨«©©£´

‡·iÂ ·‚p·ÈLL ÔÓÈÁ‡ ÌLÂ ÔB¯·Á-„Ú ©¤¤»©¨´Ÿ©¤§¼§¨³£¦©Æ¥©´
ÌÈL Ú·L ÔB¯·ÁÂ ˜Ú‰ È„ÈÏÈ ÈÓÏ˙Â§©§©½§¦¥−¨£¨®§¤§À¤³©¨¦Æ

 :ÌÈ¯ˆÓ ÔÚˆ ÈÙÏ ‰˙·23-„Ú e‡·iÂ ¦§§½̈¦§¥−¬Ÿ©¦§¨«¦©¨¹Ÿ©
‡ ÏÁ‡Â ‰¯BÓÊ ÌMÓ e˙¯ÎiÂ ÏkLÏBkL ©´©¤§ÀŸ©¦§§¸¦¨³§¨Æ§¤§³

-ÔÓe ÌÈLa ËBn· e‰‡OiÂ „Á‡ ÌÈ·Ú£¨¦Æ¤½̈©¦¨ª¬©−¦§¨®¦¦
 :ÌÈ‡z‰-ÔÓe ÌÈn¯‰24‡e‰‰ ÌB˜nÏ ¨¦Ÿ¦−¦©§¥¦«©¨´©½

‡ ÏÁ ‡¯˜‡‰ ˙B„‡ ÏÚ ÏBkLÏBkL ¨¨−©´©¤§®µ©Ÿ́¨«¤§½
‡-¯L‡¯NÈ Èa ÌMÓ e˙¯k :Ï25e·LiÂ £¤¨§¬¦¨−§¥¬¦§¨¥«©¨ª−

 :ÌBÈ ÌÈÚa¯‡ ıwÓ ı¯‡‰ ¯ezÓ26eÎÏiÂ ¦´¨¨®¤¦¥−©§¨¦¬«©¥§¿
‡ e‡·iÂ-Ï‡Â ‰LÓ‡Â Ô¯‰‡-Ï-Ï˙„Ú-Ïk ©¨ŸÁ¤Ÿ¤̧§¤«©£¹Ÿ§¤¨£©¯

‡¯NÈ-Èa‡ Ï-Ï‰L„˜ Ô¯‡t ¯a„Ó §¥«¦§¨¥²¤¦§©¬¨¨−¨¥®¨
-˙‡Â ¯·c Ì˙‡ e·ÈLiÂ‰„Ú‰-Ïk ©¨¦̧Ÿ¨³¨¨Æ§¤¨¨´¥¨½

 :ı¯‡‰ È¯t-˙‡ Ìe‡¯iÂ27BÏ-e¯tÒÈÂ ©©§−¤§¦¬¨¨«¤©§©§Æ
‡ e‡a e¯Ó‡iÂ‡ ı¯‡‰-ÏezÁÏL ¯L ©´Ÿ§½¾̈¤¨¨−¤£¤´§©§¨®

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   NUMBERS

286

13.28   shelah-lekha

sentest us, and surely it floweth with milk and 
honey; and this is the fruit of it. [28] Howbeit the 
people that dwell in the land are fierce, and the 
cities are fortified, and very great; and moreover 
we saw the children of Anak there. [29] Amalek 
dwelleth in the land of the South; and the Hittite, 
and the Jebusite, and the Amorite, dwell in the 
mountains; and the Canaanite dwelleth by the 
sea, and along by the side of the Jordan.’ [30] And 
Caleb stilled the people toward Moses, and said: 
‘We should go up at once, and possess it; for we 
are well able to overcome it.’ [31] But the men 
that went up with him said: ‘We are not able to go 
up against the people; for they are stronger than 
we.’ [32] And they spread an evil report of the 
land which they had spied out unto the children 
of Israel, saying: ‘The land, through which we 
have passed to spy it out, is a land that eateth up 
the inhabitants thereof; and all the people that 
we saw in it are men of great stature. [33] And 
there we saw the Nephilim, the sons of Anak, 
who come of the Nephilim; and we were in our 
own sight as grasshoppers, and so we were in 
their sight.’

14 And all the congregation lifted up 
their voice, and cried; and the people 

wept that night. [2] And all the children of Israel 
murmured against Moses and against Aaron; 
and the whole congregation said unto them: 
‘Would that we had died in the land of Egypt! 
or would we had died in this wilderness! [3] And 
wherefore doth the Lord bring us unto this land, 
to fall by the sword? Our wives and our little ones 
will be a prey; were it not better for us to return 
into Egypt?’ [4] And they said one to another: ‘Let 
us make a captain, and let us return into Egypt.’ 
[5] Then Moses and Aaron fell on their faces 
before all the assembly of the congregation of the 
children of Israel. [6] And Joshua the son of Nun 
and Caleb the son of Jephunneh, who were of 
them that spied out the land, rent their clothes. 
[7] And they spoke unto all the congregation of 
the children of Israel, saying: ‘The land, which 
we passed through to spy it out, is an exceeding 
good land. [8] If the Lord delight in us, then 
He will bring us into this land, and give it unto  
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:dÈ¯t-‰ÊÂ ‡Â‰ L·„e ·ÏÁ ˙·Ê Ì‚ÂÂ§©¨©̧¨¨¬§©²¦−§¤¦§¨«
28ÌÈ¯Ú‰Â ı¯‡a ·Li‰ ÌÚ‰ ÊÚ-Èk ÒÙ‡µ¤¤¦«©´¨½̈©Ÿ¥−¨¨®¤§¤«¨¦À

eÈ‡¯ ˜Ú‰ È„ÏÈ-Ì‚Â „‡Ó ˙Ï„b ˙B¯ˆa§ª³§ŸŸÆ§½Ÿ§©§¦¥¬¨«£¨−¨¦¬
 :ÌL29ÈzÁ‰Â ·‚p‰ ı¯‡a ·LBÈ ˜ÏÓÚ ¨«£¨¥¬¥−§¤´¤©¤®¤Â§©«¦¦

ÈÚk‰Â ¯‰a ·LBÈ È¯Ó‡‰Â ÈÒe·È‰Â§©§¦³§¨«¡Ÿ¦Æ¥´¨½̈§©«§©£¦Æ
 ·LBÈ :Ôc¯i‰ „È ÏÚÂ Ìi‰-ÏÚ30Ò‰iÂ ¥´©©½̈§©−©¬©©§¥«©©¯©

‡ ÌÚ‰-˙‡ ·Ïk-Ï‰ÏÚ ¯Ó‡iÂ ‰LÓ ¨¥²¤¨¨−¤Ÿ¤®©ÀŸ¤¨³Ÿ
:dÏ ÏÎe ÏBÎÈ-Èk d˙‡ eL¯ÈÂ ‰ÏÚ©£¤Æ§¨©´§Ÿ½̈¦«¨¬©−¨«

31‡ ÌÈL‡‰Â‡Ï e¯Ó‡ BnÚ eÏÚ-¯L §¨̧£¨¦¹£¤¨³¦Æ¨«§½¬Ÿ
‡ ˙BÏÚÏ ÏÎe‡e‰ ˜ÊÁ-Èk ÌÚ‰-Ï ©−©£´¤¨¨®¦«¨¨¬−

 :epnÓ32‡ ı¯‡‰ ˙ac e‡ÈˆBiÂe¯z ¯L ¦¤«©¦¹¦©³¨Æ̈¤Æ£¤´¨´
‡ d˙‡-Ï‡¯NÈ Èa‡ ı¯‡‰ ¯Ó‡Ï Ï¯L Ÿ½̈¤§¥¬¦§¨¥−¥®Ÿ¨¿̈¤£¤Á

˙ÏÎ‡ ı¯‡ d˙‡ ¯e˙Ï d· e¯·Ú̈©̧§¹̈¨´ŸÀ̈¤´¤Ÿ¤³¤
‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ ‡Â‰ ‰È·LBÈeÈ‡¯-¯L §¤Æ¨Æ¦½§¨¨¨²£¤¨¦¬

 :˙BcÓ ÈL‡ dÎB˙·33-˙‡ eÈ‡¯ ÌLÂ §¨−©§¥¬¦«§¨´¨¦À¤
È‰pÂ ÌÈÏÙp‰-ÔÓ ˜Ú Èa ÌÈÏÈÙp‰©§¦¦²§¥¬£¨−¦©§¦¦®©§¦³
:Ì‰ÈÈÚa eÈÈ‰ ÔÎÂ ÌÈ·‚Ák eÈÈÚ·§¥¥ÆÆ©«£¨¦½§¥¬¨¦−§¥¥¤«

14ÌÏB˜-˙‡ eziÂ ‰„Ú‰-Ïk ‡OzÂ ©¦¨Æ¨¨´¥¨½©«¦§−¤¨®
 :‡e‰‰ ‰ÏÈla ÌÚ‰ ek·iÂ2-ÏÚ eliÂ ©¦§¬¨¨−©©¬§¨©«©¦Ÿ ÆÆ©

‡¯NÈ Èa Ïk Ô¯‰‡-ÏÚÂ ‰LÓe¯Ó‡iÂ Ï Ÿ¤´§©«©£½Ÿ−Ÿ§¥´¦§¨¥®©«Ÿ§¸
‡-eÏ ‰„Ú‰-Ïk Ì‰ÏÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a e˙Ó £¥¤¹¨¨¥À̈©Æ§Æ§¤´¤¦§©½¦

-eÏ ‰f‰ ¯a„na B‡ :e˙Ó3‰Â‰È ‰ÓÏÂ ²©¦§¨¬©¤−¨«§§¨¨´Â§¨
‡ e˙‡ ‡È·ÓÏtÏ ˙‡f‰ ı¯‡‰-Ï ¥¦̧Ÿ¹̈¤¨¨³¤©ŸÆ¦§´Ÿ

·BË ‡BÏ‰ Ê·Ï eÈ‰È etËÂ eÈL ·¯Áa©¤½¤¨¥¬§©¥−¦§´¨©®£¯’
 :‰ÓÈ¯ˆÓ ·eL eÏ4‡ LÈ‡ e¯Ó‡iÂ-Ï ¨−¬¦§¨«§¨©Ÿ§−¦´¤

‡¯ ‰z ÂÈÁ‡:‰ÓÈ¯ˆÓ ‰·eLÂ L ¨¦®¦§¨¬−Ÿ§¨¬¨¦§¨«§¨
5ÈÙÏ Ì‰Èt-ÏÚ Ô¯‰‡Â ‰LÓ ÏtiÂ©¦¬ŸŸ¤²§©£−Ÿ©§¥¤®¦§¥¾

‡¯NÈ Èa ˙„Ú Ï‰˜-Ïk :Ï6ÚLB‰ÈÂ ¨§©¬£©−§¥¬¦§¨¥«¦ª´©
-˙‡ ÌÈ¯z‰-ÔÓ ‰pÙÈ-Ôa ·ÏÎÂ Ôe-Ôa¦À§¨¥Æ¤§ª¤½¦©¨¦−¤

‰ :Ì‰È„‚a eÚ¯˜ ı¯‡7‡ e¯Ó‡iÂ-Ï-Ïk ¨¨®¤¨§−¦§¥¤«©´Ÿ§½¤¨
‡¯NÈ-Èa ˙„Ú‡ ı¯‡‰ ¯Ó‡Ï Ï¯L £©¬§¥«¦§¨¥−¥®Ÿ¨À̈¤£¤̧

„‡Ó ı¯‡‰ ‰·BË d˙‡ ¯e˙Ï d· e¯·Ú̈©³§¨Æ¨´Ÿ½̈¨¬¨¨−¤§¬Ÿ
 :„‡Ó8e˙‡ ‡È·‰Â ‰Â‰È ea ıÙÁ-Ì‡ §«Ÿ¦¨¥¬Æ̈Æ§½̈§¥¦³ŸÆ̈Æ
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us—a land which floweth with milk and honey. 
[9] Only rebel not against the Lord, neither fear 
ye the people of the land; for they are bread for 
us; their defence is removed from over them, and 
the Lord is with us; fear them not.’ [10] But all 
the congregation bade stone them with stones, 
when the glory of the Lord appeared in the tent 
of meeting unto all the children of Israel.

[11] And the Lord said unto Moses: 
‘How long will this people despise Me? and 
how long will they not believe in Me, for all 
the signs which I have wrought among them? 
[12] I will smite them with the pestilence, and 
destroy them, and will make of thee a nation 
greater and mightier than they.’ [13] And Moses 
said unto the Lord: ‘When the Egyptians shall 
hear—for Thou broughtest up this people in 
Thy might from among them—[14] they will say 
to the inhabitants of this land, who have heard 
that Thou Lord art in the midst of this people; 
inasmuch as Thou Lord art seen face to face, and 
Thy cloud standeth over them, and Thou goest 
before them, in a pillar of cloud by day, and in a 
pillar of fire by night; [15] now if Thou shalt kill 
this people as one man, then the nations which 
have heard the fame of Thee will speak, saying: 
[16] Because the Lord was not able to bring this 
people into the land which He swore unto them, 
therefore He hath slain them in the wilderness. 
[17] And now, I pray Thee, let the power of the 
Lord be great, according as Thou hast spoken, 
saying: [18] The Lord is slow to anger, and 
plenteous in lovingkindness, forgiving iniquity 
and transgression, and that will by no means 
clear the guilty; visiting the iniquity of the fathers 
upon the children, upon the third and upon 
the fourth generation. [19] Pardon, I pray Thee, 
the iniquity of this people according unto the 
greatness of Thy lovingkindness, and according 
as Thou hast forgiven this people, from Egypt 
even until now.’ [20] And the Lord said: ‘I have 
pardoned according to thy word. [21] But in very 
deed, as I live—and all the earth shall be filled 
with the glory of the Lord—[22] surely all those 
men that have seen My glory, and My signs, 
which I wrought in Egypt and in the wilderness,  
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‡‡ ı¯‡ eÏ d˙e ˙‡f‰ ı¯‡‰-Ï-¯L ¤¨¨´¤©½Ÿ§¨¨−¨®¤¾¤£¤
 :L·„e ·ÏÁ ˙·Ê ‡Â‰9‡ ‰Â‰Èa C‡-Ï ¦²¨©¬¨¨−§¨«©´©«¨»©

‡ Ìz‡Â e„¯Ózı¯‡‰ ÌÚ-˙‡ e‡¯Èz-Ï ¦§Ÿ¼§©¤À©¦«§Æ¤©´¨½̈¤
‰Â‰ÈÂ Ì‰ÈÏÚÓ Ìlˆ ¯Ò Ì‰ eÓÁÏ Èk¦¬©§¥−¥®¨´¦¨¯¥£¥¤²©«¨¬

‡ ez‡ :Ì‡¯Èz-Ï10‰„Ú‰-Ïk e¯Ó‡iÂ ¦¨−©¦¨ª«©«Ÿ§Æ¨¨´¥¨½
‰‡¯ ‰Â‰È „B·Îe ÌÈ·‡a Ì˙‡ ÌBb¯Ï¦§¬Ÿ¨−¨£¨¦®§´§À̈¦§¨Æ

‡ „ÚBÓ Ï‰‡a-Ï-Ïk‡¯NÈ Èa:ÏÙ §´Ÿ¤¥½¤«¨§¥−¦§¨¥«
11‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-ÏÈˆ‡È ‰‡-„Ú ‰LÓ ©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½©¨¬¨§©£ª−¦

ÏÎa È· eÈÓ‡È-‡Ï ‰‡-„ÚÂ ‰f‰ ÌÚ‰̈¨´©¤®§©Æ̈¨ÆŸ©£¦´¦½§ŸÆ
‡ ˙B˙‡‰ :Ba¯˜a È˙ÈNÚ ¯L12epk‡ ¨«Ÿ½£¤¬¨¦−¦§¦§«©¤¬

ÏB„b-ÈB‚Ï E˙‡ ‰NÚ‡Â epL¯B‡Â ¯·c·©¤−¤§¦¤®§¤«¡¤Æ«Ÿ§½§¨¬
 :epnÓ ÌeˆÚÂ13‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ‰Â‰È-Ï §¨−¦¤«©¬Ÿ¤Ÿ¤−¤§¨®

-˙‡ EÁÎ· ˙ÈÏÚ‰-Èk ÌÈ¯ˆÓ eÚÓLÂ§¨§´¦§©½¦¦«¤¡¦¯¨§Ÿ£²¤
 :Ba¯wÓ ‰f‰ ÌÚ‰14‡ e¯Ó‡Â·LBÈ-Ï ¨¨¬©¤−¦¦§«§¨§À¤¥»

·¯˜a ‰Â‰È ‰z‡-Èk eÚÓL ˙‡f‰ ı¯‡‰̈¨´¤©Ÿ¼¨«§Æ¦«©¨´§½̈§¤−¤
‡ ‰f‰ ÌÚ‰‰z‡ | ‰‡¯ ÔÈÚa ÔÈÚ-¯L ¨¨´©¤®£¤©̧¦§©¹¦¦§¨´©¨´

‰z‡ ÔÚ „nÚ·e Ì‰ÏÚ „ÓÚ EÚÂ ‰Â‰È§À̈©£¨«§ÆŸ¥´£¥¤½§©ª´¨À̈©¨̧
‡ „enÚ·e ÌÓBÈ Ì‰ÈÙÏ CÏ‰:‰ÏÈÏ L Ÿ¥³¦§¥¤Æ½̈§©¬¥−¨«§¨

15„Á‡ LÈ‡k ‰f‰ ÌÚ‰-˙‡ ‰zÓ‰Â§¥©¨²¤¨¨¬©¤−§¦´¤¨®
‡ ÌÈBb‰ e¯Ó‡ÂEÚÓL-˙‡ eÚÓL-¯L §¨«§Æ©¦½£¤¨§¬¤«¦§£−

 :¯Ó‡Ï16‡È·‰Ï ‰Â‰È ˙ÏÎÈ ÈzÏaÓ ¥«Ÿ¦¦§¦º§´Ÿ¤§À̈§¨¦Æ
‡ ‰f‰ ÌÚ‰-˙‡‡ ı¯‡‰-ÏÚaL-¯L ¤¨¨´©¤½¤¨¨−¤£¤¦§©´

Ï :¯a„na ÌËÁLiÂ Ì‰17 ‰zÚÂÈ‡-Ïc‚ ¨¤®©¦§¨¥−©¦§¨«§©¾̈¦§©¨−
‡k È„‡ Ák :¯Ó‡Ï z¯ac ¯L18‰Â‰È ´Ÿ©£Ÿ¨®©£¤¬¦©−§¨¥«Ÿ§À̈

ÚLÙÂ ÔÂÚ ‡N „ÒÁ-·¯Â ÌÈt‡ C¯‡¤³¤©©Æ¦Æ§©¤½¤Ÿ¥¬¨−Ÿ¨¨®©
-ÏÚ ˙B·‡ ÔÂÚ „˜t ‰wÈ ‡Ï ‰wÂÌÈa §©¥Æ´Ÿ§©¤½Ÿ¥º£³Ÿ¨Æ©¨¦½

 :ÌÈÚa¯-ÏÚÂ ÌÈLlL-ÏÚ19‡-ÁÏÒ ©¦¥¦−§©¦¥¦«§©«À̈
‡ÎÂ EcÒÁ Ï„‚k ‰f‰ ÌÚ‰ ÔÂÚÏ¯L ©£²Ÿ¨¨¬©¤−§´Ÿ¤©§¤®§©£¤³

:‰p‰-„ÚÂ ÌÈ¯ˆnÓ ‰f‰ ÌÚÏ ‰˙‡N̈Æ̈¨Æ¨¨´©¤½¦¦§©−¦§©¥«¨
20 :E¯·„k ÈzÁÏÒ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ21ÌÏe‡Â ©´Ÿ¤§½̈¨©−§¦¦§¨¤«§¨−

-˙‡ ‰Â‰È-„B·Î ‡ÏnÈÂ È‡-ÈÁ-Ïk ©¨®¦§¦¨¥¬§§¨−¤¨
 :ı¯‡‰22-˙‡ ÌÈ‡¯‰ ÌÈL‡‰-ÏÎ Èk ¨¨«¤¦´¨¨£¨¦À¨Ÿ¦³¤

‡ È˙˙‡-˙‡Â È„·kÌÈ¯ˆÓ· È˙ÈNÚ-¯L §Ÿ¦Æ§¤´ŸŸ©½£¤¨¦¬¦§¦§©−¦
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yet have put Me to proof these ten times, and 
have not hearkened to My voice; [23] surely they 
shall not see the land which I swore unto their 
fathers, neither shall any of them that despised 
Me see it. [24] But My servant Caleb, because he 
had another spirit with him, and hath followed 
Me fully, him will I bring into the land whereinto 
he went; and his seed shall possess it. [25] Now 
the Amalekite and the Canaanite dwell in the 
Vale; to-morrow turn ye, and get you into the 
wilderness by the way to the Red Sea.’

[26] And the Lord spoke unto Moses and 
unto Aaron, saying: [27] ‘How long shall I bear 
with this evil congregation, that keep murmuring 
against Me? I have heard the murmurings of the 
children of Israel, which they keep murmuring 
against Me. [28] Say unto them: As I live, saith 
the Lord, surely as ye have spoken in Mine ears, 
so will I do to you: [29] your carcasses shall fall 
in this wilderness, and all that were numbered 
of you, according to your whole number, from 
twenty years old and upward, ye that have 
murmured against Me; [30] surely ye shall not 
come into the land, concerning which I lifted up 
My hand that I would make you dwell therein, 
save Caleb the son of Jephunneh, and Joshua 
the son of Nun. [31] But your little ones, that ye 
said would be a prey, them will I bring in, and 
they shall know the land which ye have rejected. 
[32] But as for you, your carcasses shall fall in 
this wilderness. [33] And your children shall be 
wanderers in the wilderness forty years, and 
shall bear your strayings, until your carcasses 
be consumed in the wilderness. [34] After the 
number of the days in which ye spied out the 
land, even forty days, for every day a year, shall 
ye bear your iniquities, even forty years, and 
ye shall know My displeasure. [35] I the Lord 
have spoken, surely this will I do unto all this evil 
congregation, that are gathered together against 
Me; in this wilderness they shall be consumed, 
and there they shall die.’ [36] And the men, 
whom Moses sent to spy out the land, and who, 
when they returned, made all the congregation  
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‡ÏÂ ÌÈÓÚt ¯NÚ ‰Ê È˙‡ eqÈÂ ¯a„n·e©¦§¨®©§©´Ÿ¦Àµ¤¤´¤§¨¦½§¬Ÿ
 :ÈÏB˜a eÚÓL23ı¯‡‰-˙‡ e‡¯È-Ì‡ ¨§−§¦«¦¦§Æ¤¨½̈¤

‡-ÏÎÂ Ì˙·‡Ï ÈzÚaL ¯L‡Ï Èˆ‡Ó £¤¬¦§©−§¦©£Ÿ¨®§¨§©£©−¬Ÿ
 :‰e‡¯È24Áe¯ ‰˙È‰ ·˜Ú ·ÏÎ Èc·ÚÂ ¦§«¨§©§¦´¨¥À¥´¤¨«§º̈³©

ÂÈ˙‡È·‰Â È¯Á‡ ‡lÓÈÂ BnÚ ˙¯Á‡©¤Æ¤Æ¦½©§©¥−©£¨®©£¦«Ÿ¦À
‡‡ ı¯‡‰-Ï-¯L:‰pL¯BÈ BÚ¯ÊÂ ‰nL ‡a ¤¨Æ̈¤Æ£¤¨´½̈¨§©§−¦¤«¨
25¯ÁÓ ˜ÓÚa ·LBÈ ÈÚk‰Â È˜ÏÓÚ‰Â§¨«£¨¥¦¬§©«§©£¦−¥´¨¥®¤¨À̈

:ÛeÒ-ÌÈ C¯c ¯a„n‰ ÌÎÏ eÚÒe etÙ §¸§¬¨¤²©¦§¨−¤¬¤©«
26‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï‡Â ‰LÓÔ¯‰‡-Ï ©§©¥´§½̈¤Ÿ¤¬§¤«©£−Ÿ

 :¯Ó‡Ï27-„ÚÓ˙‡f‰ ‰Ú¯‰ ‰„ÚÏ È˙ ¥«Ÿ©¨©À¨¥¨³¨«¨¨Æ©½Ÿ
‡Èa ˙BpÏz-˙‡ ÈÏÚ ÌÈÈlÓ ‰n‰ ¯L£¤²¥¬¨©¦¦−¨¨®¤§ªº§¥´

‡¯NÈ‡ Ï:ÈzÚÓL ÈÏÚ ÌÈÈlÓ ‰n‰ ¯L ¦§¨¥À£¤̧¥¯¨©¦¦²¨©−¨¨«§¦
28‡ ¯Ó‡‡Ï-Ì‡ ‰Â‰È-Ì‡ È‡-ÈÁ Ì‰Ï ¡´Ÿ£¥¤À©Æ̈¦Æ§ª§½̈¦¾Ÿ

‡k:ÌÎÏ ‰NÚ‡ Ôk ÈÊ‡a Ìz¯ac ¯L ©£¤¬¦©§¤−§¨§¨®¥−¤«¡¤¬¨¤«
29-ÏÎÂ ÌÎÈ¯‚Ù eÏtÈ ‰f‰ ¯a„na©¦§¨´Â©¤¦§¸¦§¥¤¹§¨

-ÏÎÏ ÌÎÈ„˜t‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ÌÎ¯tÒÓ §ª¥¤Æ§¨¦§©§¤½¦¤²¤§¦¬¨¨−
‡ ‰ÏÚÓÂ :ÈÏÚ Ì˙ÈÏ‰ ¯L30Ìz‡-Ì‡ ¨¨®§¨£¤¬£¦«Ÿ¤−¨¨«¦©¤Æ
‡ e‡·z‡ ı¯‡‰-ÏÈ„È-˙‡ È˙‡N ¯L ¨´Ÿ¤¨½̈¤£¤³¨Æ̈¦Æ¤¨¦½

-Ì‡ Èk da ÌÎ˙‡ ÔkLÏ‰pÙÈ-Ôa ·Ïk §©¥¬¤§¤−¨®µ¦¦¨¥´¤§ª¤½
 :Ôe-Ôa ÚLB‰ÈÂ31‡ ÌÎtËÂÌz¯Ó‡ ¯L ¦ª−©¦«§©̧§¤½£¤¬£©§¤−

-˙‡ eÚ„ÈÂ Ì˙‡ È˙‡È·‰Â ‰È‰È Ê·Ï̈©´¦§¤®§¥¥¦´Ÿ½̈§¨«§Æ¤
‡ ı¯‡‰ :da ÌzÒ‡Ó ¯L32ÌÎÈ¯‚Ùe ¨½̈¤£¤¬§©§¤−¨«¦§¥¤−

 :‰f‰ ¯a„na eÏtÈ Ìz‡33eÈ‰È ÌÎÈ·e ©¤®¦§−©¦§¨¬©¤«Â§¥¤¦§¸
-˙‡ e‡NÂ ‰L ÌÈÚa¯‡ ¯a„na ÌÈÚŸ̄¦³©¦§¨Æ©§¨¦´¨½̈§¨§−¤
:¯a„na ÌÎÈ¯‚t Ìz-„Ú ÌÎÈ˙eÊ§¥¤®©¬Ÿ¦§¥¤−©¦§¨«

34‡ ÌÈÓi‰ ¯tÒÓa-˙‡ Ìz¯z-¯L §¦§©̧©¨¦¹£¤©§¤´¤
‰MÏ ÌBÈ ‰MÏ ÌBÈ ÌBÈ ÌÈÚa¯‡ ı¯‡‰̈¨¤»©§¨¦´¼´©¨º̈´©¨À̈
‰L ÌÈÚa¯‡ ÌÎÈ˙ÂÚ-˙‡ e‡Nz¦§Æ¤£Ÿ´Ÿ¥¤½©§¨¦−¨¨®

 :È˙‡ez-˙‡ ÌzÚ„ÈÂ35‰Â‰È È‡ ¦«©§¤−¤§¨¦«£¦´§¨»
‰„Ú‰-ÏÎÏ ‰NÚ‡ ˙‡Ê | ‡Ï-Ì‡ Èz¯ac¦©§¦¼¦´Ÿ´Ÿ¤«¡¤À§¨¨¥¨³
‰f‰ ¯a„na ÈÏÚ ÌÈ„ÚBp‰ ˙‡f‰ ‰Ú¯‰̈«¨¨Æ©½Ÿ©¨¦−¨¨®©¦§¨¬©¤²

 :e˙ÓÈ ÌLÂ enzÈ36‡ ÌÈL‡‰ÂÁÏL-¯L ¦©−§¨¬¨ª«§¨´£¨¦½£¤¨©¬
 e·LiÂ ı¯‡‰-˙‡ ̄ e˙Ï ‰LÓÂÂÏÈÂeÈliÂ Ÿ¤−¨´¤¨¨®¤©¨ªÀ©©¦³
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to murmur against him, by bringing up an evil 
report against the land, [37] even those men that 
did bring up an evil report of the land, died by 
the plague before the Lord. [38] But Joshua the 
son of Nun, and Caleb the son of Jephunneh, 
remained alive of those men that went to spy 
out the land. [39] And Moses told these words 
unto all the children of Israel; and the people 
mourned greatly. [40] And they rose up early 
in the morning, and got them up to the top 
of the mountain, saying: ‘Lo, we are here, and 
will go up unto the place which the Lord 
hath promised; for we have sinned.’ [41] And 
Moses said: ‘Wherefore now do ye transgress 
the commandment of the Lord, seeing it shall 
not prosper? [42] Go not up, for the Lord is not 
among you; that ye be not smitten down before 
your enemies. [43] For there the Amalekite and 
the Canaanite are before you, and ye shall fall by 
the sword; forasmuch as ye are turned back from 
following the Lord, and the Lord will not be 
with you.’ [44] But they presumed to go up to the 
top of the mountain; nevertheless the ark of the 
covenant of the Lord, and Moses, departed not 
out of the camp. [45] Then the Amalekite and the 
Canaanite, who dwelt in that hill-country, came 
down, and smote them and beat them down, 
even unto Hormah.

15 And the Lord spoke unto Moses, 
saying. [2] Speak unto the children of 

Israel, and say unto them
When ye are come into the land of your 

habitations, which I give unto you, [3] and will 
make an offering by fire unto the Lord, a burnt-
offering, or a sacrifice, in fulfilment of a vow 
clearly uttered, or as a freewill-offering, or in your 
appointed seasons, to make a sweet savour unto 
the Lord, of the herd, or of the flock; [4] then shall 
he that bringeth his offering present unto the 
Lord a meal-offering of a tenth part of an ephah 
of fine flour mingled with the fourth part of a 
hin of oil; [5] and wine for the drink-offering, the 
fourth part of a hin, shalt thou prepare with the 
burnt-offering or for the sacrifice, for each lamb. 
[6] Or for a ram, thou shalt prepare for a meal-
offering two tenth parts of an ephah of fine flour 
mingled with the third part of a hin of oil; [7] and 
for the drink-offering thou shalt present the third 
part of a hin of wine, of a sweet savour unto the  
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-˙‡ ÂÈÏÚ-ÏÚ ‰a„ ‡ÈˆB‰Ï ‰„Ú‰-Ïk ¨¨Æ¤¨¨´¥¨½§¦¬¦¨−©
 :ı¯‡‰37-˙a„ È‡ˆBÓ ÌÈL‡‰ e˙ÓiÂ ¨¨«¤©¨ªÆÆ¨«£¨¦½¦¥¬¦©

:‰Â‰È ÈÙÏ ‰Ùbna ‰Ú¯ ı¯‡‰̈¨−¤¨¨®©©¥¨−¦§¥¬§¨«
38-ÔÓ eÈÁ ‰pÙÈ-Ôa ·ÏÎÂ Ôe-Ôa ÚLB‰ÈÂ¦ª´©¦½§¨¥−¤§ª¤®¨Æ¦

-˙‡ ¯e˙Ï ÌÈÎÏ‰‰ Ì‰‰ ÌÈL‡‰̈£¨¦´¨¥½©«Ÿ§¦−¨¬¤
 :ı¯‡‰39ÌÈ¯·c‰-˙‡ ‰LÓ ¯a„ÈÂ ¨¨«¤©§©¥³Ÿ¤Æ¤©§¨¦´

‡‰‡ ‰l-Ï-Ïk‡¯NÈ ÈaÌÚ‰ eÏa‡˙iÂ Ï ¨¥½¤¤«¨§¥−¦§¨¥®©¦«§©§¬¨¨−
 :„‡Ó40‡ eÏÚiÂ ¯˜a· eÓkLiÂ‡¯-Ï-L §«Ÿ©©§¦´©½Ÿ¤©©«£¬¤Ÿ

‡ eÈÏÚÂ epp‰ ¯Ó‡Ï ¯‰‰ÌB˜n‰-Ï ¨¨−¥®Ÿ¦¤À§¨¦²¤©¨²
‡ :e‡ËÁ Èk ‰Â‰È ¯Ó‡-¯L41¯Ó‡iÂ £¤¨©¬§¨−¦¬¨¨«©´Ÿ¤

‰Â‰È Èt-˙‡ ÌÈ¯·Ú Ìz‡ ‰f ‰nÏ ‰LÓŸ¤½¨¬¨¤²©¤¬Ÿ§¦−¤¦´§¨®
 :ÁÏˆ˙ ‡Ï ‡Â‰Â42‡ÔÈ‡ Èk eÏÚz-Ï §¦−¬Ÿ¦§¨«©«©£½¦²¥¬

:ÌÎÈ·È‡ ÈÙÏ eÙ‚pz ‡ÏÂ ÌÎa¯˜a ‰Â‰È§¨−§¦§§¤®§ŸÆ¦¨´§½¦§¥−Ÿ§¥¤«
43ÌÎÈÙÏ ÌL ÈÚk‰Â È˜ÏÓÚ‰ Èk¦Á¨£¨¥¦̧§©§©£¦¬¨Æ¦§¥¤½

-ÏÚ-Èk ·¯Áa ÌzÏÙeÈ¯Á‡Ó Ìz·L Ôk §©§¤−¤¨®¤¦«©¥³©§¤Æ¥©£¥´
 :ÌÎnÚ ‰Â‰È ‰È‰È-‡ÏÂ ‰Â‰È44eÏtÚiÂ §½̈§Ÿ¦§¤¬§¨−¦¨¤«©©§¦¾

‡ ˙BÏÚÏ‡¯-Ï‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡Â ¯‰‰ L ©£−¤´Ÿ¨¨®©£³§¦§¨Æ
-‡Ï ‰LÓe :‰Án‰ ·¯wÓ eLÓ45„¯iÂ Ÿ¤½Ÿ¨−¦¤¬¤©«©£¤«©¥³¤

‡e‰‰ ¯‰a ·Li‰ ÈÚk‰Â È˜ÏÓÚ‰̈£¨¥¦Æ§©«§©£¦½©Ÿ¥−¨¨´©®
:‰Ó¯Á‰-„Ú Ìe˙kiÂ ÌekiÂÙ ©©¬©«©§−©©«¨§¨«

15‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ
2‡ ¯ac-Ï‡¯NÈ Èa‡ z¯Ó‡Â ÏÈk Ì‰Ï ©¥Æ¤§¥´¦§¨¥½§¨©§¨−£¥¤®¦´

‡ e‡·˙‡ ÌÎÈ˙·LBÓ ı¯‡-ÏÔ˙ È‡ ¯L ¨ÀŸ¤¤Æ¤Æ§´Ÿ¥¤½£¤¬£¦−Ÿ¥¬
 :ÌÎÏ3Ì˙ÈNÚÂ-B‡ ‰ÏÚ ‰Â‰ÈÏ ‰M‡ ¨¤«©£¦¤̧¦¤³©«¨ÆŸ¨´

ÌÎÈ„ÚÓa B‡ ‰·„· B‡ ¯„-‡lÙÏ Á·Ê¤½©§©¥¤Æ¤Æ´¦§¨½̈−§Ÿ£¥¤®
B‡ ¯˜a‰-ÔÓ ‰Â‰ÈÏ ÁÁÈ ÁÈ¯ ˙BNÚÏ©£º¥³©¦Ÿ Æ©Æ©«½̈¦©¨¨−¬

 :Ô‡v‰-ÔÓ4Ba¯˜ ·È¯˜n‰ ·È¯˜‰Â ¦©«Ÿ§¦§¦²©©§¦¬¨§¨−
˙ÈÚ·¯a ÏeÏa ÔB¯OÚ ˙ÏÒ ‰ÁÓ ‰Â‰ÈÏ©«¨®¦§¨Æ´Ÿ¤¦¨½¨¾¦§¦¦¬

 :ÔÓL ÔÈ‰‰5ÔÈ‰‰ ˙ÈÚÈ·¯ CÒpÏ ÔÈÈÂ ©¦−¨«¤§©³¦©¤Æ¤Æ§¦¦´©¦½
N·kÏ Á·fÏ B‡ ‰ÏÚ‰-ÏÚ ‰NÚz©£¤¬©¨Ÿ¨−´©¨®©©¤−¤

 :„Á‡‰6˙ÏÒ ‰ÁÓ ‰NÚz ÏÈ‡Ï B‡ ¨¤¨«³¨©Æ¦Æ©£¤´¦§½̈−Ÿ¤
˙ÈLÏL ÔÓM· ‰ÏeÏa ÌÈ¯NÚ ÈL§¥´¤§Ÿ¦®§¨¬©¤−¤§¦¦¬

 :ÔÈ‰‰7·È¯˜z ÔÈ‰‰ ˙ÈLÏL CÒpÏ ÔÈÈÂ ©¦«§©¬¦©¤−¤§¦¦´©¦®©§¦¬
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Lord. [8] And when thou preparest a bullock for 
a burnt-offering, or for a sacrifice, in fulfilment 
of a vow clearly uttered, or for peace-offerings 
unto the Lord; [9] then shall there be presented 
with the bullock a meal-offering of three tenth 
parts of an ephah of fine flour mingled with half 
a hin of oil. [10] And thou shalt present for the 
drink-offering half a hin of wine, for an offering 
made by fire, of a sweet savour unto the Lord. 
[11] Thus shall it be done for each bullock, or for 
each ram, or for each of the he-lambs, or of the 
kids. [12] According to the number that ye may 
prepare, so shall ye do for every one according to 
their number. [13] All that are home-born shall 
do these things after this manner, in presenting 
an offering made by fire, of a sweet savour unto 
the Lord. [14] And if a stranger sojourn with you, 
or whosoever may be among you, throughout 
your generations, and will offer an offering made 
by fire, of a sweet savour unto the Lord; as ye 
do, so he shall do. [15] As for the congregation, 
there shall be one statute both for you, and for 
the stranger that sojourneth with you, a statute 
for ever throughout your generations; as ye are, 
so shall the stranger be before the Lord. [16] One 
law and one ordinance shall be both for you, and 
for the stranger that sojourneth with you.

[17] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [18] Speak unto the children of Israel, and 
say unto them:

When ye come into the land whither I bring 
you, [19] then it shall be, that, when ye eat of the 
bread of the land, ye shall set apart a portion for a 
gift unto the Lord. [20] Of the first of your dough 
ye shall set apart a cake for a gift; as that which is 
set apart of the threshing-floor, so shall ye set it 
apart. [21] Of the first of your dough ye shall give 
unto the Lord a portion for a gift throughout 
your generations.

[22] And when ye shall err, and not observe 
all these commandments, which the Lord hath 
spoken unto Moses, [23] even all that the Lord 
hath commanded you by the hand of Moses, 
from the day that the Lord gave commandment, 
and onward throughout your generations; 
[24] then it shall be, if it be done in error by 
the congregation, it being hid from their eyes, 
that all the congregation shall offer one young 
bullock for a burnt-offering, for a sweet savour 
unto the Lord—with the meal-offering thereof, 
and the drink-offering thereof, according to the  
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 :‰Â‰ÈÏ ÁÁÈ-ÁÈ¯8-Ô· ‰NÚ˙-ÈÎÂ¯˜a ¥«©¦−Ÿ©©¨«§¦«©£¤¬¤¨¨−
ÌÈÓÏL-B‡ ¯„-‡lÙÏ Á·Ê-B‡ ‰ÏÚŸ¨´¨®©§©¥¤¬¤«§¨¦−

 :‰Â‰ÈÏ9-ÏÚ ·È¯˜‰Â‰ÁÓ ¯˜a‰-Ôa ©«¨«§¦§¦³©¤©¨¨Æ¦§½̈
ÈˆÁ ÔÓMa ÏeÏa ÌÈ¯NÚ ‰LÏL ˙ÏÒ−Ÿ¤§Ÿ¨´¤§Ÿ¦®¨¬©¤−¤£¦¬

 :ÔÈ‰‰10ÔÈ‰‰ ÈˆÁ CÒpÏ ·È¯˜z ÔÈÈÂ ©¦«§©²¦©§¦¬©¤−¤£¦´©¦®
 :‰Â‰ÈÏ ÁÁÈ-ÁÈ¯ ‰M‡11‰NÚÈ ‰Îk ¦¥¬¥«©¦−Ÿ©©¨«¨´¨¥¨¤À

‰OÏ-B‡ „Á‡‰ ÏÈ‡Ï B‡ „Á‡‰ ¯BMÏ©Æ¨«¤½̈−¨©´¦¨¤¨®«©¤¬
 :ÌÈfÚ· B‡ ÌÈN·k·12‡ ¯tÒnk¯L ©§¨¦−¬¨¦¦«©¦§¨−£¤´

:Ì¯tÒÓk „Á‡Ï eNÚz ‰Îk eNÚz©£®¨²¨©£¬¨¤¨−§¦§¨¨«
13-‰NÚÈ Á¯Ê‡‰-Ïk‡-˙‡ ‰Îk‰l ¨¨¤§¨¬©£¤¨−¨¤¥®¤

 :‰Â‰ÈÏ ÁÁÈ-ÁÈ¯ ‰M‡ ·È¯˜‰Ï14-ÈÎÂ §©§¦²¦¥¬¥«©¦−Ÿ©©«¨«§¦«
‡ B‡ ¯b ÌÎz‡ ¯e‚È-¯LÌÎÎB˙a ¨Á¦§¤̧¥¹³£¤«§«§¤Æ

‰Â‰ÈÏ ÁÁÈ-ÁÈ¯ ‰M‡ ‰NÚÂ ÌÎÈ˙¯„Ï§Ÿ́Ÿ¥¤½§¨¨²¦¥¬¥«©¦−Ÿ©©¨®
‡k :‰NÚÈ Ôk eNÚz ¯L15‰wÁ Ï‰w‰ ©£¤¬©£−¥¬©£¤«©¨¾̈ª¨¬

ÌÏBÚ ˙wÁ ¯b‰ ¯bÏÂ ÌÎÏ ˙Á‡©©²¨¤−§©¥´©¨®ª©³¨Æ
È‰È ¯bk ÌÎk ÌÎÈ˙¯„Ï:‰Â‰È ÈÙÏ ‰ §Ÿ́Ÿ¥¤½¨¤²©¥¬¦§¤−¦§¥¬§¨«

16ÌÎÏ ‰È‰È „Á‡ ËtLÓe ˙Á‡ ‰¯Bz¨¬©©²¦§¨¬¤¨−¦§¤´¨¤®
:ÌÎz‡ ¯b‰ ¯bÏÂÙ §©¥−©¨¬¦§¤«

17‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ18¯ac ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©¥Æ
‡-Ï‡¯NÈ Èa‡ z¯Ó‡Â ÏÌÎ‡·a Ì‰Ï ¤§¥´¦§¨¥½§¨©§¨−£¥¤®§«Ÿ£¤Æ
‡‡ ı¯‡‰-Ï:‰nL ÌÎ˙‡ ‡È·Ó È‡ ¯L ¤¨½̈¤£¤¬£¦²¥¦¬¤§¤−¨«¨
19eÓÈ¯z ı¯‡‰ ÌÁlÓ ÌÎÏÎ‡a ‰È‰Â§¨¾̈©£¨§¤−¦¤´¤¨¨®¤¨¦¬

 :‰Â‰ÈÏ ‰Óe¯˙20‡¯‰lÁ ÌÎ˙Ò¯Ú ̇ ÈL §¨−©¨«¥¦Æ£¦´Ÿ¥¤½©¨−
eÓÈ¯z Ôk Ô¯b ˙Óe¯˙k ‰Óe¯˙ eÓÈ¯z̈¦´§¨®¦§©´½Ÿ¤¥−¨¦¬

 :d˙‡21‡¯Óezz ÌÎÈ˙Ò¯Ú ˙ÈL Ÿ¨«¥¥¦Æ£¦´Ÿ¥¤½¦§¬
:ÌÎÈ˙¯„Ï ‰Óe¯z ‰Â‰ÈÏ  Ò 22ÈÎÂ ©¨−§¨®§Ÿ−Ÿ¥¤«§¦´

‡‰ ˙Âˆn‰-Ïk ˙‡ eNÚ˙ ‡ÏÂ ebL˙‰l ¦§½§´Ÿ©£½¥¬¨©¦§−Ÿ¨¥®¤
‡‡ ‰Â‰È ¯ac-¯L-Ï :‰LÓ23-Ïk ˙‡ £¤¦¤¬§¨−¤Ÿ¤«¥Á¨
‡‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L-„Èa ÌÎÈÏ-ÔÓ ‰LÓ £¤̧¦¨¯§¨²£¥¤−§©Ÿ¤®¦

‡ ÌBi‰:ÌÎÈ˙¯„Ï ‰‡Ï‰Â ‰Â‰È ‰eˆ ¯L ©º£¤̧¦¨¯§¨²¨¨−§¨§ŸŸ¥¤«
24‰‚‚LÏ ‰˙NÚ ‰„Ú‰ ÈÈÚÓ Ì‡ ‰È‰Â§¨À̈¦´¥¥¥´¨¥¨»¤¤§¨´¦§¨¨¼

-Ôa ¯t ‰„Ú‰-ÏÎ eNÚÂ‰ÏÚÏ „Á‡ ¯˜a §¨´¨¨¥¿̈©´¤¨¨Á¤¨̧§Ÿ¹̈
BkÒÂ B˙ÁÓe ‰Â‰ÈÏ ÁÁÈ ÁÈ¯Ï§¥³©¦Ÿ Æ©Æ©«½̈¦§¨¬§¦§−
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ordinance—and one he-goat for a sin-offering. 
[25] And the priest shall make atonement for all 
the congregation of the children of Israel, and 
they shall be forgiven; for it was an error, and they 
have brought their offering, an offering made 
by fire unto the Lord, and their sin-offering 
before the Lord, for their error. [26] And all 
the congregation of the children of Israel shall 
be forgiven, and the stranger that sojourneth 
among them; for in respect of all the people it 
was done in error.

[27] And if one person sin through error, 
then he shall offer a she-goat of the first year for 
a sin-offering. [28] And the priest shall make 
atonement for the soul that erreth, when he 
sinneth through error, before the Lord, to make 
atonement for him; and he shall be forgiven, 
[29] both he that is home-born among the children 
of Israel, and the stranger that sojourneth among 
them: ye shall have one law for him that doeth 
aught in error. [30] But the soul that doeth aught 
with a high hand, whether he be home-born or 
a stranger, the same blasphemeth the Lord; and 
that soul shall be cut off from among his people. 
[31] Because he hath despised the word of the 
Lord, and hath broken His commandment; that 
soul shall utterly be cut off, his iniquity shall be 
upon him.

[32] And while the children of Israel were 
in the wilderness, they found a man gathering 
sticks upon the sabbath day. [33] And they that 
found him gathering sticks brought him unto 
Moses and Aaron, and unto all the congregation. 
[34] And they put him in ward, because it had 
not been declared what should be done to him. 
[35] And the Lord said unto Moses: ‘The man 
shall surely be put to death; all the congregation 
shall stone him with stones without the camp.’ 
[36] And all the congregation brought him 
without the camp, and stoned him with stones, 
and he died, as the Lord commanded Moses.

[37] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [38] ‘Speak unto the children of Israel, 
and bid them that they make them throughout 
their generations fringes in the corners of their 
garments, and that they put with the fringe of 
each corner a thread of blue. [39] And it shall 
be unto you for a fringe, that ye may look upon  
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˙hÁÏ „Á‡ ÌÈfÚ-¯ÈÚNe ËtLnk: ©¦§¨®§¦¦¦¬¤¨−§©¨«
25-ÏÚ Ô‰k‰ ¯tÎÂ‡¯NÈ Èa ˙„Ú-ÏkÏ §¦¤´©Ÿ¥À©«¨£©²§¥¬¦§¨¥−

e‡È·‰ Ì‰Â ‡Â‰ ‰‚‚L-Èk Ì‰Ï ÁÏÒÂ§¦§©´¨¤®¦«§¨¨´¦½§¥Á¥¦̧
ÈÙÏ Ì˙‡hÁÂ ‰Â‰ÈÏ ‰M‡ Ìa¯˜-˙‡¤¨§¨¹̈¦¤´©«À̈§©¨¨²¦§¥¬

 :Ì˙‚‚L-ÏÚ ‰Â‰È26˙„Ú-ÏÎÏ ÁÏÒÂ §¨−©¦§¨¨«§¦§©À§¨£©Æ
‡¯NÈ Èa-ÏÎÏ Èk ÌÎB˙a ¯b‰ ¯bÏÂ Ï §¥´¦§¨¥½§©¥−©¨´§¨®¦¬§¨

 :‰‚‚La ÌÚ‰  Ò 27˙Á‡ LÙ-Ì‡Â ¨¨−¦§¨¨«§¦¤¬¤©©−
d˙L-˙a ÊÚ ‰·È¯˜‰Â ‰‚‚L· ‡ËÁz¤¡¨´¦§¨¨®§¦§¦²¨¥¬©§¨¨−

 :˙‡hÁÏ28LÙp‰-ÏÚ Ô‰k‰ ¯tÎÂ §©¨«§¦¤´©Ÿ¥À©©¤¯¤
¯tÎÏ ‰Â‰È ÈÙÏ ‰‚‚L· ‰‡ËÁa ̇ ‚‚M‰©Ÿ¤²¤§¤§¨¬¦§¨¨−¦§¥´§¨®§©¥¬

 :BÏ ÁÏÒÂ ÂÈÏÚ29‡¯NÈ È·a Á¯Ê‡‰Ï ¨¨−§¦§©¬«¨«¤§¨Æ¦§¥´¦§¨¥½
ÌÎÏ ‰È‰È ˙Á‡ ‰¯Bz ÌÎB˙a ¯b‰ ¯bÏÂ§©¥−©¨´§¨®¨³©©Æ¦§¤´¨¤½

 :‰‚‚La ‰NÚÏ30‡ LÙp‰Â| ‰NÚz-¯L ¨Ÿ¤−¦§¨¨«§©¤¹¤£¤«©£¤´
‰Â‰È-˙‡ ¯b‰-ÔÓe Á¯Ê‡‰-ÔÓ ‰Ó¯ „Èa§¨´¨À̈¦¨«¤§¨Æ¦©¥½¤§¨−
·¯wÓ ‡Â‰‰ LÙp‰ ‰˙¯ÎÂ Ûc‚Ó ‡e‰́§©¥®§¦§§¨²©¤¬¤©¦−¦¤¬¤

 :dnÚ31-˙‡Â ‰Êa ‰Â‰È-¯·„ ÈkB˙ÂˆÓ ©¨«¦³§©§¨Æ¨½̈§¤¦§¨−
‰ÂÚ ‡Â‰‰ LÙp‰ ˙¯kz | ˙¯k‰ ¯Ù‰¥©®¦¨¥¯¦¨¥²©¤¬¤©¦−£Ÿ¨¬

:d·Ù ¨«
32‡¯NÈ-È· eÈ‰iÂLÈ‡ e‡ˆÓiÂ ¯a„na Ï ©¦§¬§¥«¦§¨¥−©¦§¨®©«¦§§À¦²
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<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   NUMBERS

292

15.40   shelah-lekha

it, and remember all the commandments of the 
Lord, and do them; and that ye go not about after 
your own heart and your own eyes, after which 
ye use to go astray; [40] that ye may remember 
and do all My commandments, and be holy unto 
your God. [41] I am the Lord your God, who 
brought you out of the land of Egypt, to be your 
God: I am the Lord your God.’

KORAH

16 Now Korah, the son of Izhar, the son of 
Kohath, the son of Levi, with Dathan 

and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son 
of Peleth, sons of Reuben, took men; [2] and 
they rose up in face of Moses, with certain of the 
children of Israel, two hundred and fifty men; 
they were princes of the congregation, the elect 
men of the assembly, men of renown, [3] and 
they assembled themselves together against 
Moses and against Aaron, and said unto them: 
‘Ye take too much upon you, seeing all the 
congregation are holy, every one of them, and 
the Lord is among them; wherefore then lift ye 
up yourselves above the assembly of the Lord?’ 
[4] And when Moses heard it, he fell upon his 
face. [5] And he spoke unto Korah and unto all 
his company, saying: ‘In the morning the Lord 
will show who are His, and who is holy, and will 
cause him to come near unto Him; even him 
whom He may choose will He cause to come 
near unto Him. [6] This do: take you censers, 
Korah, and all his company; [7] and put fire 
therein, and put incense upon them before the 
Lord tomorrow; and it shall be that the man 
whom the Lord doth choose, he shall be holy; 
ye take too much upon you, ye sons of Levi.’ 
[8] And Moses said unto Korah: ‘Hear now, ye 
sons of Levi: [9] is it but a small thing unto you, 
that the God of Israel hath separated you from 
the congregation of Israel, to bring you near to 
Himself, to do the service of the tabernacle of 
the Lord, and to stand before the congregation 
to minister unto them; [10] and that He hath 
brought thee near, and all thy brethren the sons 
of Levi with thee? and will ye seek the priesthood  
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 :ÈÂÏ Èa ÌÎÏ-·¯ LB„w‰8‰LÓ ¯Ó‡iÂ ©¨®©¨¤−§¥¬¥¦«©¬Ÿ¤Ÿ¤−
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torah   NUMBERS 16.11   korah

also? [11] Therefore thou and all thy company 
that are gathered together against the Lord—; 
and as to Aaron, what is he that ye murmur 
against him?’ [12] And Moses sent to call Dathan 
and Abiram, the sons of Eliab; and they said: ‘We 
will not come up; [13] is it a small thing that thou 
hast brought us up out of a land flowing with 
milk and honey, to kill us in the wilderness, but 
thou must needs make thyself also a prince over 
us? [14] Moreover thou hast not brought us into 
a land flowing with milk and honey, nor given 
us inheritance of fields and vineyards; wilt thou 
put out the eyes of these men? we will not come 
up.’ [15] And Moses was very wroth, and said 
unto the Lord: ‘Respect not Thou their offering; 
I have not taken one ass from them, neither have 
I hurt one of them.’ [16] And Moses said unto 
Korah: ‘Be thou and all thy congregation before 
the Lord, thou, and they, and Aaron, to-morrow; 
[17] and take ye every man his fire-pan, and put 
incense upon them, and bring ye before the Lord 
every man his fire-pan, two hundred and fifty 
fire-pans; thou also, and Aaron, each his fire-
pan.’ [18] And they took every man his fire-pan, 
and put fire in them, and laid incense thereon, 
and stood at the door of the tent of meeting with 
Moses and Aaron. [19] And Korah assembled all 
the congregation against them unto the door of 
the tent of meeting; and the glory of the Lord 
appeared unto all the congregation.

[20] And the Lord spoke unto Moses and 
unto Aaron, saying: [21] ‘Separate yourselves 
from among this congregation, that I may 
consume them in a moment.’ [22] And they fell 
upon their faces, and said: ‘O God, the God of 
the spirits of all flesh, shall one man sin, and wilt 
Thou be wroth with all the congregation?’

[23] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [24] ‘Speak unto the congregation, saying: 
Get you up from about the dwelling of Korah, 
Dathan, and Abiram.’ [25] And Moses rose up  
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Ì‰Â ‰z‡ ‰Â‰È ÈÙÏ eÈ‰ E˙„Ú-ÏÎÂ§¨£¨´§½¡−¦§¥´§¨®©¨¬¨¥²
 :¯ÁÓ Ô¯‰‡Â17B˙zÁÓ LÈ‡ | eÁ˜e §©£−Ÿ¨¨«§´¦´©§¨À
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‡-ÔkLÓÏ ·È·qÓ eÏÚ‰ ¯Ó‡Ï ‰„Ú‰-Ï ¤¨¥¨−¥®Ÿ¥«¨Æ¦¨¦½§¦§©
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16.26   korah

and went unto Dathan and Abiram; and the 
elders of Israel followed him. [26] And he spoke 
unto the congregation, saying: ‘Depart, I pray 
you, from the tents of these wicked men, and 
touch nothing of theirs, lest ye be swept away 
in all their sins.’ [27] So they got them up from 
the dwelling of Korah, Dathan, and Abiram, 
on every side; and Dathan and Abiram came 
out, and stood at the door of their tents, with 
their wives, and their sons, and their little ones. 
[28] And Moses said: ‘Hereby ye shall know that 
the Lord hath sent me to do all these works, and 
that I have not done them of mine own mind. 
[29] If these men die the common death of all 
men, and be visited after the visitation of all men, 
then the Lord hath not sent me. [30] But if the 
Lord make a new thing, and the ground open 
her mouth, and swallow them up, with all that 
appertain unto them, and they go down alive 
into the pit, then ye shall understand that these 
men have despised the Lord.’ [31] And it came 
to pass, as he made an end of speaking all these 
words, that the ground did cleave asunder that 
was under them. [32] And the earth opened 
her mouth, and swallowed them up, and their 
households, and all the men that appertained 
unto Korah, and all their goods. [33] So they, and 
all that appertained to them, went down alive 
into the pit; and the earth closed upon them, 
and they perished from among the assembly. 
[34] And all Israel that were round about them 
fled at the cry of them; for they said: ‘Lest the 
earth swallow us up.’ [35] And fire came forth 
from the Lord, and devoured the two hundred 
and fifty men that offered the incense.

17 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] ‘Speak unto Eleazar the 

son of Aaron the priest, that he take up the fire-
pans out of the burning, and scatter thou the fire 
yonder; for they are become holy; [3] even the 
fire-pans of these men who have sinned at the 
cost of their lives, and let them be made beaten 
plates for a covering of the altar—for they are 
become holy, because they were offered before  
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 :Ï‰w‰ CBzÓ e„·‡iÂ34‡¯NÈ-ÏÎÂÏ ©Ÿ§−¦¬©¨¨«§¨¦§¨¥À

‡e¯Ó‡ Èk ÌÏ˜Ï eÒ Ì‰È˙·È·Ò ¯L£¤²§¦Ÿ¥¤−¨´§Ÿ¨®¦´¨«§½
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:˙¯Ëw‰ È·È¯˜Ó LÈ‡Ù ¦½©§¦¥−©§«Ÿ¤

17‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ
2‡ ¯Ó‡‡-ÏÌ¯ÈÂ Ô‰k‰ Ô¯‰‡-Ôa ¯ÊÚÏ ¡¸Ÿ¤¤§¨¹̈¤©£´Ÿ©Ÿ¥À§¨¥³

‡‰-˙‡Â ‰Ù¯O‰ ÔÈaÓ ˙zÁn‰-˙‡L ¤©©§ŸÆ¦¥´©§¥½̈§¤¨¥−
 Èk ‰‡Ï‰-‰¯Ê :eL„˜3˙BzÁÓ ˙‡ §¥¨®§¨¦−¨¥«¥¿©§Á

‡‰ ÌÈ‡hÁ‰Ì˙‡ eNÚÂ Ì˙LÙa ‰l ©«©¨¦̧¨¥¹¤§©§ŸÀ̈§¨¸Ÿ¹̈
Ì·È¯˜‰-Èk ÁaÊnÏ Èetˆ ÌÈÁÙ ÈÚw ¦̄ª¥³©¦Æ¦´©¦§¥½©¦«¦§¦ª¬
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the Lord—that they may be a sign unto the 
children of Israel.’ [4] And Eleazar the priest 
took the brazen fire-pans, which they that were 
burnt had offered; and they beat them out for a 
covering of the altar, [5] to be a memorial unto 
the children of Israel, to the end that no common 
man, that is not of the seed of Aaron, draw near 
to burn incense before the Lord; that he fare not 
as Korah, and as his company; as the Lord spoke 
unto him by the hand of Moses.

[6] But on the morrow all the congregation 
of the children of Israel murmured against 
Moses and against Aaron, saying: ‘Ye have 
killed the people of the Lord.’ [7] And it came 
to pass, when the congregation was assembled 
against Moses and against Aaron, that they 
looked toward the tent of meeting; and, behold, 
the cloud covered it, and the glory of the Lord 
appeared. [8] And Moses and Aaron came to the 
front of the tent of meeting. 

[9] And the Lord spoke unto Moses, saying: 
[10] ‘Get you up from among this congregation, 
that I may consume them in a moment.’ And they 
fell upon their faces. [11] And Moses said unto 
Aaron: ‘Take thy fire-pan, and put fire therein 
from off the altar, and lay incense thereon, and 
carry it quickly unto the congregation, and make 
atonement for them; for there is wrath gone out 
from the Lord: the plague is begun.’ [12] And 
Aaron took as Moses spoke, and ran into the 
midst of the assembly; and, behold, the plague 
was begun among the people; and he put on the 
incense, and made atonement for the people. 
[13] And he stood between the dead and the 
living; and the plague was stayed. [14] Now they 
that died by the plague were fourteen thousand 
and seven hundred, besides them that died about 
the matter of Korah. [15] And Aaron returned 
unto Moses unto the door of the tent of meeting, 
and the plague was stayed.

[16] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [17] ‘Speak unto the children of Israel, 
and take of them rods, one for each fathers’ 
house, of all their princes according to their 
fathers’ houses, twelve rods; thou shalt write  
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È·Ï ˙B‡Ï eÈ‰ÈÂ eLc˜iÂ ‰Â‰È-ÈÙÏ¦§¥«§¨−©¦§¨®§¦«§¬§−¦§¥¬
‡¯NÈ :Ï4‡ ÁwiÂ˙BzÁÓ ˙‡ Ô‰k‰ ¯ÊÚÏ ¦§¨¥«©¦©º¤§¨¨´©Ÿ¥Àµ¥©§´

‡ ˙LÁp‰ÌeÚw¯ÈÂ ÌÈÙ¯O‰ e·È¯˜‰ ¯L ©§½Ÿ¤£¤¬¦§¦−©§ª¦®©«§©§−
 :ÁaÊnÏ Èetˆ5‡¯NÈ È·Ï ÔB¯kÊÔÚÓÏ Ï ¦¬©¦§¥«©¦¨º¦§¥´¦§¨¥ÀÂ§©©

‡‡ ¯Ê LÈ‡ ·¯˜È-‡Ï ¯LÚ¯fÓ ‡Ï ¯L £¤̧«Ÿ¦§©¹¦´À̈Â£¤´Ÿ¦¤³©
‰Â‰È ÈÙÏ ˙¯Ë˜ ¯ÈË˜‰Ï ‡e‰ Ô¯‰‡©£ŸÆ½§©§¦¬§−Ÿ¤¦§¥´§¨®

‡k B˙„ÚÎÂ Á¯˜Î ‰È‰È-‡ÏÂ¯ac ¯L §«Ÿ¦§¤³§Ÿ Æ©Æ§©´£¨½©£¤̧¦¤¯
-„Èa ‰Â‰È :BÏ ‰LÓ6˙„Ú-Ïk eliÂ §¨²§©Ÿ¤−«©¦¹Ÿ¨£©³

‡¯NÈ-Èa-ÏÚ ̇ ¯ÁnÓ ÏÔ¯‰‡-ÏÚÂ ‰LÓ §¥«¦§¨¥Æ¦«¨¢¨½©Ÿ¤¬§©«©£−Ÿ
 :‰Â‰È ÌÚ-˙‡ ÌzÓ‰ Ìz‡ ¯Ó‡Ï7È‰ÈÂ ¥®Ÿ©¤¬£¦¤−¤©¬§¨«©§¦À

-ÏÚ ‰„Ú‰ Ï‰w‰aeÙiÂ Ô¯‰‡-ÏÚÂ ‰LÓ §¦¨¥³¨«¥¨Æ©Ÿ¤´§©«©£½Ÿ©¦§Æ
‡‡¯iÂ ÔÚ‰ e‰qÎ ‰p‰Â „ÚBÓ Ï‰‡-Ï ¤´Ÿ¤¥½§¦¥¬¦¨−¤¨¨®©¥¨−

 :‰Â‰È „B·k8‡ Ô¯‰‡Â ‰LÓ ‡·iÂÈt-Ï §¬§¨«©¨³ŸŸ¤Æ§©£½Ÿ¤§¥−
:„ÚBÓ Ï‰‡Ù ¬Ÿ¤¥«

9‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ10en¯‰ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ¥ÀŸ
Ú‚¯k Ì˙‡ ‰lÎ‡Â ˙‡f‰ ‰„Ú‰ CBzÓ¦Æ¨¥¨´©½Ÿ©£©¤¬Ÿ¨−§¨®©

 :Ì‰Èt-ÏÚ eÏtiÂ11‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ-Ï ©«¦§−©§¥¤«©¸Ÿ¤Ÿ¤¹¤«
‡ ‰ÈÏÚ-Ô˙Â ‰zÁn‰-˙‡ Á˜ Ô¯‰‡L ©£ÀŸ©´¤Â©©§¨§¤¨¤̧¨¥¹

‰¯‰Ó CÏB‰Â ˙¯Ë˜ ÌÈNÂ ÁaÊn‰ ÏÚÓ¥©³©¦§¥Æ©Æ§¦´§½Ÿ¤§¥¯§¥¨²
‡Ûˆw‰ ‡ˆÈ-Èk Ì‰ÈÏÚ ¯tÎÂ ‰„Ú‰-Ï ¤¨¥¨−§©¥´£¥¤®¦«¨¨¬©¤²¤

 :Û‚p‰ ÏÁ‰ ‰Â‰È ÈÙlÓ12wiÂÔ¯‰‡ Á ¦¦§¥¬§¨−¥¥¬©¨«¤©¦©̧©£¹Ÿ
‡k‡ ı¯iÂ ‰LÓ ¯ac | ¯LÏ‰w‰ CBz-Ï ©£¤´¦¤´Ÿ¤À©Æ̈¨Æ¤´©¨½̈

˙¯Ëw‰-˙‡ ÔziÂ ÌÚa Û‚p‰ ÏÁ‰ ‰p‰Â§¦¥²¥¥¬©¤−¤¨¨®©¦¥Æ¤«©§½Ÿ¤
 :ÌÚ‰-ÏÚ ¯tÎÈÂ13ÌÈ˙n‰-ÔÈa „ÓÚiÂ ©§©¥−©¨¨«©©£¬Ÿ¥«©¥¦−

 :‰Ùbn‰ ¯ˆÚzÂ ÌÈiÁ‰ ÔÈ·e14eÈ‰iÂ ¥´©«©¦®©¥¨©−©©¥¨«©¦§À
‡ ¯NÚ ‰Úa¯‡ ‰Ùbna ÌÈ˙n‰Ú·Le ÛÏ ©¥¦Æ©©¥½̈©§¨¨¬¨¨²¤−¤§©´

:Á¯˜-¯·c-ÏÚ ÌÈ˙n‰ „·lÓ ˙B‡Ó¥®¦§©¬©¥¦−©§©«Ÿ©
15‡ Ô¯‰‡ ·LiÂ-Ï‡ ‰LÓÏ‰‡ Á˙t-Ï ©¨³¨©£ŸÆ¤Ÿ¤½¤¤−©´Ÿ¤

:‰¯ˆÚ ‰Ùbn‰Â „ÚBÓÙ ¥®§©©¥¨−¤¡¨«¨
16‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ17| ¯ac ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©¥´
‡-Ï‡¯NÈ Èa‰hÓ ‰hÓ Ìz‡Ó Á˜Â Ï ¤§¥´¦§¨¥À§©´¥«¦¿̈©¤´©¤Á

˙È·Ï Ì‰‡ÈN-Ïk ˙‡Ó ·‡ ˙È·Ï§¥̧¹̈¥¥³¨§¦«¥¤Æ§¥´
BÓL-˙‡ LÈ‡ ˙BhÓ ¯NÚ ÌÈL Ì˙·‡£Ÿ½̈§¥¬¨¨−©®¦´¤§½
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every man’s name upon his rod. [18] And thou 
shalt write Aaron’s name upon the rod of Levi, 
for there shall be one rod for the head of their 
fathers’ houses. [19] And thou shalt lay them 
up in the tent of meeting before the testimony, 
where I meet with you. [20] And it shall come to 
pass, that the man whom I shall choose, his rod 
shall bud; and I will make to cease from Me the 
murmurings of the children of Israel, which they 
murmur against you.’ [21] And Moses spoke 
unto the children of Israel; and all their princes 
gave him rods, for each prince one, according to 
their fathers’ houses, even twelve rods; and the 
rod of Aaron was among their rods. [22] And 
Moses laid up the rods before the Lord in the 
tent of the testimony. [23] And it came to pass on 
the morrow, that Moses went into the tent of the 
testimony; and, behold, the rod of Aaron for the 
house of Levi was budded, and put forth buds, 
and bloomed blossoms, and bore ripe almonds. 
[24] And Moses brought out all the rods from 
before the Lord unto all the children of Israel; 
and they looked, and took every man his rod.

[25] And the Lord said unto Moses: ‘Put 
back the rod of Aaron before the testimony, to 
be kept there, for a token against the rebellious 
children, that there may be made an end of 
their murmurings against Me, that they die not.’ 
[26] Thus did Moses; as the Lord commanded 
him, so did he.

[27] And the children of Israel spoke unto 
Moses, saying: ‘Behold, we perish, we are undone, 
we are all undone. [28] Every one that cometh 
near, that cometh near unto the tabernacle of the 
Lord, is to die; shall we wholly perish?’

18 And the Lord said unto Aaron: ‘Thou 
and thy sons and thy fathers’ house 

with thee shall bear the iniquity of the sanctuary; 
and thou and thy sons with thee shall bear the 
iniquity of your priesthood. [2] And thy brethren 
also, the tribe of Levi, the tribe of thy father, bring 
thou near with thee, that they may be joined unto 
thee, and minister unto thee, thou and thy sons 
with thee being before the tent of the testimony. 
[3] And they shall keep thy charge, and the charge 
of all the Tent; only they shall not come nigh  
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-ÏÚ ·zÎz :e‰hÓ18Ô¯‰‡ ÌL ˙‡Â ¦§−Ÿ©©¥«§¥Æ¥´©£½Ÿ
-ÏÚ ·zÎz‡¯Ï „Á‡ ‰hÓ Èk ÈÂÏ ‰hÓL ¦§−Ÿ©©¥´¥¦®µ¦©¤´¤½̈§−Ÿ

 :Ì˙B·‡ ˙Èa19„ÚBÓ Ï‰‡a ÌzÁp‰Â ¥¬£¨«§¦©§¨−§´Ÿ¤¥®
‡ ˙e„Ú‰ ÈÙÏ:‰nL ÌÎÏ „Úe‡ ¯L ¦§¥Æ¨«¥½£¤²¦¨¥¬¨¤−¨«¨

20‡ LÈ‡‰ ‰È‰Â-¯Á·‡ ̄ LÁ¯ÙÈ e‰hÓ Ba §¨À̈¨¦²£¤¬¤§©−©¥´¦§¨®
‡¯NÈ Èa ˙BpÏz-˙‡ ÈÏÚÓ È˙kL‰ÂÏ ©£¦Ÿ¦´¥«¨©À¤§ªÆ§¥´¦§¨¥½

‡ :ÌÎÈÏÚ ÌÈlÓ Ì‰ ¯L21‰LÓ ¯a„ÈÂ £¤²¥¬©¦¦−£¥¤«©§©¥̧Ÿ¤¹
‡-Ï‡¯NÈ Èa‡ eziÂ ÏÌ‰È‡ÈN-Ïk | ÂÈÏ ¤§¥´¦§¨¥À©¦§´¥¨´¨«§¦«¥¤¿

„Á‡ ‡ÈNÏ ‰hÓ „Á‡ ‡ÈNÏ ‰hÓ©¤Á§¨¦̧¤¹̈©¤̧§¨¦³¤¨Æ
‰hÓe ˙BhÓ ¯NÚ ÌÈL Ì˙·‡ ˙È·Ï§¥´£Ÿ½̈§¥¬¨¨−©®©¥¬

 :Ì˙BhÓ CB˙a Ô¯‰‡22-˙‡ ‰LÓ ÁpiÂ ©£−Ÿ§¬©¨«©©©¬Ÿ¤²¤
 :˙„Ú‰ Ï‰‡a ‰Â‰È ÈÙÏ ˙hn‰23È‰ÈÂ ©©−Ÿ¦§¥´§¨®§−Ÿ¤¨¥ª«©§¦´

‡ ‰LÓ ‡·iÂ ˙¯ÁnÓ˙e„Ú‰ Ï‰‡-Ï ¦«¨¢À̈©¨³ŸŸ¤Æ¤´Ÿ¤¨¥½
‡ˆiÂ ÈÂÏ ˙È·Ï Ô¯‰‡-‰hÓ Á¯t ‰p‰Â§¦¥²¨©¬©¥«©£−Ÿ§¥´¥¦®©³Ÿ¥«

 :ÌÈ„˜L ÏÓ‚iÂ ıÈˆ ıˆiÂ Á¯Ù24‡ˆiÂ ¤Æ©Æ©¨´¥«¦½©¦§−Ÿ§¥¦«©Ÿ¥̧
-˙‡ ‰LÓ‡ ‰Â‰È ÈÙlÓ ˙hn‰-Ïk-Ï Ÿ¤³¤¨©©ŸÆ¦¦§¥´§½̈¤«

-Ïk‡¯NÈ ÈaLÈ‡ eÁ˜iÂ e‡¯iÂ Ï ¨§¥−¦§¨¥®©¦§¬©¦§−¦¬
:e‰hÓ  Ò 25‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‰LÓ ©¥«©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À

-˙‡ ·L‰˙e„Ú‰ ÈÙÏ Ô¯‰‡ ‰hÓ ¨¥º¤©¥³©£ŸÆ¦§¥´¨¥½
-È·Ï ˙B‡Ï ˙¯ÓLÓÏÏÎ˙e È¯Ó §¦§¤¬¤§−¦§¥¤®¦§©¯
 :e˙ÓÈ ‡ÏÂ ÈÏÚÓ Ì˙peÏz26‰LÓ NÚiÂ §Ÿ¨²¥¨©−§¬Ÿ¨ª«©©−©Ÿ¤®

‡k:‰NÚ Ôk B˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L Ò ©£¤̧¦¨¯§¨²Ÿ−¥¬¨¨«
27‡¯NÈ Èa e¯Ó‡iÂ‡ Ï-Ï¯Ó‡Ï ‰LÓ ©«Ÿ§Æ§¥´¦§¨¥½¤Ÿ¤−¥®Ÿ

 :e„·‡ elk e„·‡ eÚÂb Ô‰28Ïk ¥¬¨©²§¨©−§ª¨¬¨©«§´Ÿ
‡ ·¯w‰ | ·¯w‰-ÏÌ‡‰ ̇ eÓÈ ‰Â‰È ÔkLÓ ©¨¥¯©¨¥²¤¦§©¬§¨−¨®©¦¬

:ÚÂ‚Ï eÓz  Ò 18‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ©−§¦§«Ÿ©©³Ÿ¤§¨Æ
‡Cz‡ EÈ·‡-˙È·e EÈ·e ‰z‡ Ô¯‰‡-Ï ¤«©£½Ÿ©À̈¨¤³¥¨¦ÆÆ¦½̈

EÈ·e ‰z‡Â Lc˜n‰ ÔÂÚ-˙‡ e‡Nz¦§−¤£´Ÿ©¦§¨®§©¨Æ¨¤´
 :ÌÎ˙p‰k ÔÂÚ-˙‡ e‡Nz Cz‡2Ì‚Â ¦½̈¦§−¤£¬Ÿ§ª©§¤«§©´

·¯˜‰ EÈ·‡ Ë·L ÈÂÏ ‰hÓ EÈÁ‡-˙‡¤©¤Á©¥̧¥¦¹¥³¤¨¦ÆÆ©§¥´
EÈ·e ‰z‡Â Ee˙¯LÈÂ EÈÏÚ eÂlÈÂ Cz‡¦½̈§¦¨¬¨¤−¦«¨§®§©¨Æ¨¤´

 :˙„Ú‰ Ï‰‡ ÈÙÏ Cz‡3e¯ÓLÂ ¦½̈¦§¥−¬Ÿ¤¨¥ª«§¨«§Æ
‡ C‡ Ï‰‡‰-Ïk ˙¯ÓLÓe Ez¯ÓLÓ-Ï ¦«§©§§½¦§¤−¤¨¨®Ÿ¤©Á¤
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unto the holy furniture and unto the altar, that 
they die not, neither they, nor ye. [4] And they 
shall be joined unto thee, and keep the charge of 
the tent of meeting, whatsoever the service of the 
Tent may be; but a common man shall not draw 
nigh unto you. [5] And ye shall keep the charge 
of the holy things, and the charge of the altar, 
that there be wrath no more upon the children 
of Israel. [6] And I, behold, I have taken your 
brethren the Levites from among the children 
of Israel; for you they are given as a gift unto the 
Lord, to do the service of the tent of meeting. 
[7] And thou and thy sons with thee shall keep 
your priesthood in everything that pertaineth 
to the altar, and to that within the veil; and ye 
shall serve; I give you the priesthood as a service 
of gift; and the common man that draweth nigh 
shall be put to death.’

[8] And the Lord spoke unto Aaron: ‘And 
I, behold, I have given thee the charge of My 
heave-offerings; even of all the hallowed things 
of the children of Israel unto thee have I given 
them for a consecrated portion, and to thy sons, 
as a due for ever. [9] This shall be thine of the 
most holy things, reserved from the fire: every 
offering of theirs, even every meal-offering of 
theirs, and every sin-offering of theirs, and every 
guilt-offering of theirs, which they may render 
unto Me, shall be most holy for thee and for thy 
sons. [10] In a most holy place shalt thou eat 
thereof; every male may eat thereof; it shall be 
holy unto thee. [11] And this is thine: the heave-
offering of their gift, even all the wave-offerings 
of the children of Israel; I have given them unto 
thee, and to thy sons and to thy daughters with 
thee, as a due for ever; every one that is clean in 
thy house may eat thereof. [12] All the best of 
the oil, and all the best of the wine, and of the 
corn, the first part of them which they give unto 
the Lord, to thee have I given them. [13] The 
first-ripe fruits of all that is in their land, which 
they bring unto the Lord, shall be thine; every 
one that is clean in thy house may eat thereof. 
[14] Every thing devoted in Israel shall be thine. 
[15] Every thing that openeth the womb, of all 
flesh which they offer unto the Lord, both of 
man and beast, shall be thine; howbeit the first-
born of man shalt thou surely redeem, and the 
firstling of unclean beasts shalt thou redeem.  
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‡Â L„w‰ ÈÏk-‡ÏÂ e·¯˜È ‡Ï ÁaÊn‰-Ï §¥̧©³Ÿ¤§¤©¦§¥Æ©Æ´Ÿ¦§¨½§«Ÿ
 :Ìz‡-Ìb Ì‰-Ì‚ e˙ÓÈ4EÈÏÚ eÂÏÂ ¨ª¬©¥−©©¤«§¦§´¨¤½

-˙‡ e¯ÓLÂÏÎÏ „ÚBÓ Ï‰‡ ˙¯ÓLÓ §¨«§À¤¦§¤Æ¤Æ´Ÿ¤¥½§−Ÿ
Ú‡ ·¯˜È-‡Ï ¯ÊÂ Ï‰‡‰ ˙„·:ÌÎÈÏ £Ÿ©´¨®Ÿ¤§¨−Ÿ¦§©¬£¥¤«
5˙‡Â L„w‰ ˙¯ÓLÓ ˙‡ Ìz¯ÓLe§©§¤Àµ¥¦§¤´¤©½Ÿ¤§¥−

Ûˆ˜ „BÚ ‰È‰È-‡ÏÂ ÁaÊn‰ ˙¯ÓLÓ¦§¤´¤©¦§¥®©§«Ÿ¦§¤¬²¤−¤
-ÏÚ‡¯NÈ Èa :Ï6-˙‡ ÈzÁ˜Ï ‰p‰ È‡Â ©§¥¬¦§¨¥«©£¦À¦¥³¨©Æ§¦Æ¤

‡¯NÈ Èa CBzÓ ÌiÂÏ‰ ÌÎÈÁ‡ÌÎÏ Ï £¥¤´©§¦¦½¦−§¥´¦§¨¥®¨¤º
˙„·Ú-˙‡ „·ÚÏ ‰Â‰ÈÏ ÌÈ˙ ‰zÓ©¨¨³§ª¦Æ©«½̈©£¾Ÿ¤£Ÿ©−

 :„ÚBÓ Ï‰‡7e¯ÓLz Ez‡ EÈ·e ‰z‡Â ¬Ÿ¤¥«§©¨´¨¤´Â¦§¦§§¸
-˙‡˙ÈaÓÏe ÁaÊn‰ ¯·c-ÏÎÏ ÌÎ˙p‰k ¤§ª©§¤¹§¨§©¯©¦§¥²©§¦¥¬

Ôz‡ ‰zÓ ˙„·Ú Ìz„·ÚÂ ˙Î¯tÏ©¨−Ÿ¤©£©§¤®£Ÿ©´©¨À̈¤¥Æ
-˙‡:˙ÓeÈ ·¯w‰ ¯f‰Â ÌÎ˙p‰k Ò ¤§ª©§¤½§©¨¬©¨¥−¨«

8‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ‰p‰ È‡Â Ô¯‰‡-Ï ©§©¥´§¨»¤«©£Ÿ¼©£¦Æ¦¥´
-˙‡ EÏ Èz˙-ÏÎÏ È˙Óe¯z ˙¯ÓLÓ ¨©´¦«§½¤¦§¤−¤§Ÿ¨®§¨

‡¯NÈ-È· ÈL„˜‰ÁLÓÏ ÌÈz˙ EÏ Ï ¨§¥´§¥«Â¦§¨¥§Æ§©¦¯§¨§¨²
 :ÌÏBÚ-˜ÁÏ EÈ·Ïe9L„wÓ EÏ ‰È‰È-‰Ê §¨¤−§¨¨«¤«¦§¤¬§²¦¬Ÿ¤

‡‰-ÔÓ ÌÈL„w‰-ÏÎÏ Ìa¯˜-Ïk L ©¢¨¦−¦¨¥®¨Â¨§¨¨§«¨
‡-ÏÎÏe Ì˙‡hÁ-ÏÎÏe Ì˙ÁÓÌÓL ¦§¨º̈§¨©¨À̈§¨£¨¨Æ

‡‡e‰ EÏ ÌÈL„˜ L„˜ ÈÏ e·ÈLÈ ¯L£¤´¨¦´¦½´Ÿ¤¨«¨¦¬§²−
 :EÈ·Ïe10-Ïk epÏÎ‡z ÌÈL„w‰ L„˜a §¨¤«§¬Ÿ¤©¢¨¦−Ÿ£¤®¨

 :Cl-‰È‰È L„˜ B˙‡ ÏÎ‡È ¯ÎÊ11El-‰ÊÂ ¨¨ÆŸ©´Ÿ½−Ÿ¤¦«§¤¨«§¤§º
‡¯NÈ Èa ˙Ùez-ÏÎÏ ÌzÓ ˙Óe¯zÏ §©´©¨À̈§¨§Ÿ»§¥´¦§¨¥¼

-˜ÁÏ Ez‡ EÈ˙·ÏÂ EÈ·Ïe ÌÈz˙ EÏ§´§©¦À§¨¤¯§¦§Ÿ¤²¦§−§¨
 :B˙‡ ÏÎ‡È E˙È·a ¯B‰Ë-Ïk ÌÏBÚ12Ïk ¨®¨¨¬§¥§−Ÿ©¬Ÿ«µŸ

Ô‚„Â LB¯Èz ·ÏÁ-ÏÎÂ ¯‰ˆÈ ·ÏÁ¥´¤¦§½̈§¨¥−¤¦´§¨¨®
‡¯‡ Ì˙ÈL:ÌÈz˙ EÏ ‰Â‰ÈÏ ezÈ-¯L ¥¦¨²£¤¦§¬©«¨−§¬§©¦«
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[16] And their redemption-money—from a 
month old shalt thou redeem them—shall be, 
according to thy valuation, five shekels of silver, 
after the shekel of the sanctuary—the same is 
twenty gerahs. [17] But the firstling of an ox, or 
the firstling of a sheep, or the firstling of a goat, 
thou shalt not redeem; they are holy: thou shalt 
dash their blood against the altar, and shalt make 
their fat smoke for an offering made by fire, for a 
sweet savour unto the Lord. [18] And the flesh of 
them shall be thine, as the wave-breast and as the 
right thigh, it shall be thine. [19] All the heave-
offerings of the holy things, which the children 
of Israel offer unto the Lord, have I given thee, 
and thy sons and thy daughters with thee, as a 
due for ever; it is an everlasting covenant of salt 
before the Lord unto thee and to thy seed with 
thee.’

[20] And the Lord said unto Aaron: ‘Thou 
shalt have no inheritance in their land, neither 
shalt thou have any portion among them; I am 
thy portion and thine inheritance among the 
children of Israel. [21] And unto the children of 
Levi, behold, I have given all the tithe in Israel for 
an inheritance, in return for their service which 
they serve, even the service of the tent of meeting. 
[22] And henceforth the children of Israel shall 
not come nigh the tent of meeting, lest they bear 
sin, and die. [23] But the Levites alone shall do 
the service of the tent of meeting, and they shall 
bear their iniquity; it shall be a statute for ever 
throughout your generations, and among the 
children of Israel they shall have no inheritance. 
[24] For the tithe of the children of Israel, which 
they set apart as a gift unto the Lord, I have given 
to the Levites for an inheritance; therefore I have 
said unto them: Among the children of Israel 
they shall have no inheritance.’

[25] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [26] ‘Moreover thou shalt speak unto the 
Levites, and say unto them: When ye take of the 
children of Israel the tithe which I have given you 
from them for your inheritance, then ye shall set 
apart of it a gift for the Lord, even a tithe of the 
tithe. [27] And the gift which ye set apart shall be 
reckoned unto you, as though it were the corn 
of the threshing-floor, and as the fulness of the 
winepress. [28] Thus ye also shall set apart a gift  
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unto the Lord of all your tithes, which ye receive 
of the children of Israel; and thereof ye shall give 
the gift which is set apart unto the Lord to Aaron 
the priest. [29] Out of all that is given you ye shall 
set apart all of that which is due unto the Lord, 
of all the best thereof, even the hallowed part 
thereof out of it. [30] Therefore thou shalt say 
unto them: When ye set apart the best thereof 
from it, then it shall be counted unto the Levites 
as the increase of the threshing-floor, and as the 
increase of the winepress. [31] And ye may eat 
it in every place, ye and your households; for it 
is your reward in return for your service in the 
tent of meeting. [32] And ye shall bear no sin by 
reason of it, seeing that ye have set apart from it 
the best thereof; and ye shall not profane the holy 
things of the children of Israel, that ye die not.’

HUKKAT

19 And the Lord spoke unto Moses and 
unto Aaron, saying:

[2] This is the statute of the law which the 
Lord hath commanded, saying: Speak unto 
the children of Israel, that they bring thee a red 
heifer, faultless, wherein is no blemish, and upon 
which never came yoke. [3] And ye shall give her 
unto Eleazar the priest, and she shall be brought 
forth without the camp, and she shall be slain 
before his face. [4] And Eleazar the priest shall 
take of her blood with his finger, and sprinkle 
of her blood toward the front of the tent of 
meeting seven times. [5] And the heifer shall be 
burnt in his sight; her skin, and her flesh, and 
her blood, with her dung, shall be burnt. [6] And 
the priest shall take cedar-wood, and hyssop, and 
scarlet, and cast it into the midst of the burning 
of the heifer. [7] Then the priest shall wash his 
clothes, and he shall bathe his flesh in water, and 
afterward he may come into the camp, and the 
priest shall be unclean until the even. [8] And he 
that burneth her shall wash his clothes in water, 
and bathe his flesh in water, and shall be unclean 
until the even. [9] And a man that is clean shall 
gather up the ashes of the heifer, and lay them 
up without the camp in a clean place, and it shall  
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 :·¯Ú‰-„Ú ‡ÓËÂ9¯B‰Ë LÈ‡ | ÛÒ‡Â §¨¥−©¨¨«¤§¨©´¦´¨À

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   NUMBERS

300

19.10   hukkat

be kept for the congregation of the children of 
Israel for a water of sprinkling; it is a purification 
from sin. [10] And he that gathereth the ashes of 
the heifer shall wash his clothes, and be unclean 
until the even; and it shall be unto the children 
of Israel, and unto the stranger that sojourneth 
among them, for a statute for ever. [11] He that 
toucheth the dead, even any man’s dead body, 
shall be unclean seven days; [12] the same shall 
purify himself therewith on the third day and on 
the seventh day, and he shall be clean; but if he 
purify not himself the third day and the seventh 
day, he shall not be clean. [13] Whosoever 
toucheth the dead, even the body of any man 
that is dead, and purifieth not himself—he hath 
defiled the tabernacle of the Lord—that soul 
shall be cut off from Israel; because the water of 
sprinkling was not dashed against him, he shall 
be unclean; his uncleanness is yet upon him. 
[14] This is the law: when a man dieth in a tent, 
every one that cometh into the tent, and every 
thing that is in the tent, shall be unclean seven 
days. [15] And every open vessel, which hath 
no covering close-bound upon it, is unclean. 
[16] And whosoever in the open field toucheth 
one that is slain with a sword, or one that dieth 
of himself, or a bone of a man, or a grave, shall 
be unclean seven days. [17] And for the unclean 
they shall take of the ashes of the burning of the 
purification from sin, and running water shall be 
put thereto in a vessel. [18] And a clean person 
shall take hyssop, and dip it in the water, and 
sprinkle it upon the tent, and upon all the vessels, 
and upon the persons that were there, and upon 
him that touched the bone, or the slain, or the 
dead, or the grave. [19] And the clean person 
shall sprinkle upon the unclean on the third day, 
and on the seventh day; and on the seventh day 
he shall purify him; and he shall wash his clothes, 
and bathe himself in water, and shall be clean at 
even. [20] But the man that shall be unclean, and 
shall not purify himself, that soul shall be cut off 
from the midst of the assembly, because he hath 
defiled the sanctuary of the Lord; the water of 
sprinkling hath not been dashed against him: 
he is unclean. [21] And it shall be a perpetual 
statute unto them; and he that sprinkleth the 
water of sprinkling shall wash his clothes; and  
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20‡ LÈ‡Â‰˙¯ÎÂ ‡hÁ˙È ‡ÏÂ ‡ÓËÈ-¯L §¦³£¤¦§¨Æ§´Ÿ¦§©½̈§¦§§¨²
-˙‡ Èk Ï‰w‰ CBzÓ ‡Â‰‰ LÙp‰Lc˜Ó ©¤¬¤©¦−¦´©¨¨®¦Á¤¦§©¸

‡ÓË ÂÈÏÚ ˜¯Ê-‡Ï ‰c ÈÓ ‡nË ‰Â‰È§¹̈¦¥À¥¬¦¨²ŸŸ©¬¨¨−¨¥¬
 :‡e‰21Óe ÌÏBÚ ˙wÁÏ Ì‰l ‰˙È‰Â‰f «§¨§¨¬¨¤−§ª©´¨®©¥³
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he that toucheth the water of sprinkling shall 
be unclean until even. [22] And whatsoever the 
unclean person toucheth shall be unclean; and 
the soul that toucheth him shall be unclean until 
even.

20 And the children of Israel, even the 
whole congregation, came into the 

wilderness of Zin in the first month; and the 
people abode in Kadesh; and Miriam died there, 
and was buried there. [2] And there was no 
water for the congregation; and they assembled 
themselves together against Moses and against 
Aaron. [3] And the people strove with Moses, 
and spoke, saying: ‘Would that we had perished 
when our brethren perished before the Lord! 
[4] And why have ye brought the assembly of 
the Lord into this wilderness, to die there, we 
and our cattle? [5] And wherefore have ye made 
us to come up out of Egypt, to bring us in unto 
this evil place? it is no place of seed, or of figs, or 
of vines, or of pomegranates; neither is there any 
water to drink.’ [6] And Moses and Aaron went 
from the presence of the assembly unto the door 
of the tent of meeting, and fell upon their faces; 
and the glory of the Lord appeared unto them. 

[7] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [8] ‘Take the rod, and assemble the 
congregation, thou, and Aaron thy brother, and 
speak ye unto the rock before their eyes, that it 
give forth its water; and thou shalt bring forth 
to them water out of the rock; so thou shalt give 
the congregation and their cattle drink.’ [9] And 
Moses took the rod from before the Lord, as He 
commanded him. [10] And Moses and Aaron 
gathered the assembly together before the rock, 
and he said unto them: ‘Hear now, ye rebels; are 
we to bring you forth water out of this rock?’ 
[11] And Moses lifted up his hand, and smote 
the rock with his rod twice; and water came forth 
abundantly, and the congregation drank, and 
their cattle. [12] And the Lord said unto Moses 
and Aaron: ‘Because ye believed not in Me, to 
sanctify Me in the eyes of the children of Israel,  

‰¯Â˙¯·„Ó·19˙˜Á

301
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2-ÏÚ eÏ‰wiÂ ‰„ÚÏ ÌÈÓ ‰È‰-‡ÏÂ‰LÓ §Ÿ¨¬¨©−¦¨¥¨®©¦¨´£½©Ÿ¤−

 :Ô¯‰‡-ÏÚÂ3-ÌÚ ÌÚ‰ ·¯iÂ‰LÓ §©«©£«Ÿ©¨¬¤¨¨−¦Ÿ¤®
ÈÙÏ eÈÁ‡ ÚÂ‚a eÚÂ‚ eÏÂ ¯Ó‡Ï e¯Ó‡iÂ©Ÿ§´¥½Ÿ§¬¨©²§¦§©¬©¥−¦§¥¬

 :‰Â‰È4‰Â‰È Ï‰˜-˙‡ Ì˙‡·‰ ‰ÓÏÂ §¨«§¨¨³£¥¤Æ¤§©´§½̈
‡eÁ‡ ÌL ˙eÓÏ ‰f‰ ¯a„n‰-Ï ¤©¦§¨−©¤®¨´½̈£©−§

 :e¯ÈÚ·e5ÌÈ¯ˆnÓ e˙ÈÏÚ‰ ‰ÓÏÂ §¦¥«§¨¨³¤«¡¦ªÆÆ¦¦§©½¦
‡ e˙‡ ‡È·‰Ï| ‡Ï ‰f‰ Ú¯‰ ÌB˜n‰-Ï §¨¦´Ÿ½̈¤©¨¬¨¨−©¤®´Ÿ

ÔÈ‡ ÌÈÓe ÔBn¯Â ÔÙ‚Â ‰‡˙e Ú¯Ê ÌB˜Ó§´¤À©§¥¨³§¤Æ¤Æ§¦½©¬¦©−¦
 :˙BzLÏ6Ï‰w‰ ÈtÓ Ô¯‰‡Â ‰LÓ ‡·iÂ ¦§«©¨ŸÁŸ¤̧§©£¹Ÿ¦§¥´©¨À̈

‡Ì‰Èt-ÏÚ eÏtiÂ „ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t-Ï ¤¤Æ©Æ´Ÿ¤¥½©«¦§−©§¥¤®
‡ ‰Â‰È-„B·Î ‡¯iÂ:Ì‰ÈÏÙ ©¥¨¬§§¨−£¥¤«

7‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ8Á˜ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©´
‰z‡ ‰„Ú‰-˙‡ Ï‰˜‰Â ‰hn‰-˙‡¤©©¤À§©§¥³¤¨¥¨Æ©¨Æ

‡ Ìz¯a„Â EÈÁ‡ Ô¯‰‡ÂÚÏq‰-Ï §©£´Ÿ¨¦½§¦©§¤¯¤©¤²©
ÌÈÓ Ì‰Ï ˙‡ˆB‰Â ÂÈÓÈÓ Ô˙Â Ì‰ÈÈÚÏ§¥¥¤−§¨©´¥¨®§¥¨Æ¨¤¬©Æ¦Æ
-˙‡Â ‰„Ú‰-˙‡ ˙È˜L‰Â ÚÏq‰-ÔÓ¦©¤½©§¦§¦¨¬¤¨¥¨−§¤

 :Ì¯ÈÚa9Ó ‰hn‰-˙‡ ‰LÓ ÁwiÂÈÙl §¦¨«©¦©¬Ÿ¤²¤©©¤−¦¦§¥´
‡k ‰Â‰È :e‰eˆ ¯L10‰LÓ eÏ‰˜iÂ §¨®©£¤−¦¨«©©§¦¹Ÿ¤¯

‡ Ï‰w‰-˙‡ Ô¯‰‡Â¯Ó‡iÂ ÚÏq‰ Èt-Ï §©£²Ÿ¤©¨¨−¤§¥´©¨®©©´Ÿ¤
‰f‰ ÚÏq‰-ÔÓ‰ ÌÈ¯n‰ ‡-eÚÓL Ì‰Ï̈¤À¦§¨Æ©Ÿ¦½£¦©¤´©©¤½

 :ÌÈÓ ÌÎÏ ‡ÈˆB11B„È-˙‡ ‰LÓ Ì¯iÂ ¦¬¨¤−¨«¦©¨̧¤Ÿ¤¹¤¨À
ÌÈÓ e‡ˆiÂ ÌÈÓÚt e‰hÓa ÚÏq‰-˙‡ CiÂ©©¯¤©¤²©§©¥−©£¨®¦©¥§Æ©´¦

:Ì¯ÈÚ·e ‰„Ú‰ zLzÂ ÌÈa¯ Ò ©¦½©¥¬§§¨¥¨−§¦¨«
12‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡Â ‰LÓÔ¯‰‡-Ï ©´Ÿ¤§¨»¤Ÿ¤´§¤«©£Ÿ¼

ÈÈÚÏ ÈLÈc˜‰Ï Èa ÌzÓ‡‰-‡Ï ÔÚÈµ©©Ÿ¤¡©§¤´¦½§©Æ§¦¥½¦§¥¥−
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therefore ye shall not bring this assembly into the 
land which I have given them.’ [13] These are the 
waters of aMeribah, where the children of Israel 
strove with the Lord, and He was sanctified in 
them.

[14] And Moses sent messengers from 
Kadesh unto the king of Edom: ‘Thus saith 
thy brother Israel: Thou knowest all the travail 
that hath befallen us; [15] how our fathers went 
down into Egypt, and we dwelt in Egypt a long 
time; and the Egyptians dealt ill with us, and our 
fathers; [16] and when we cried unto the Lord, 
He heard our voice, and sent an angel, and 
brought us forth out of Egypt; and, behold, we are 
in Kadesh, a city in the uttermost of thy border. 
[17] Let us pass, I pray thee, through thy land; we 
will not pass through field or through vineyard, 
neither will we drink of the water of the wells; 
we will go along the king’s highway, we will not 
turn aside to the right hand nor to the left, until 
we have passed thy border.’ [18] And Edom said 
unto him: ‘Thou shalt not pass through me, lest I 
come out with the sword against thee.’ [19] And 
the children of Israel said unto him; ‘We will go 
up by the highway; and if we drink of thy water, 
I and my cattle, then will I give the price thereof; 
let me only pass through on my feet; there is 
no hurt.’ [20] And he said: ‘Thou shalt not pass 
through.’ And Edom came out against him with 
much people, and with a strong hand. [21] Thus 
Edom refused to give Israel passage through his 
border; wherefore Israel turned away from him.

[22] And they journeyed from Kadesh; 
and the children of Israel, even the whole 
congregation, came unto mount Hor. [23] And 
the Lord spoke unto Moses and Aaron in 
mount Hor, by the border of the land of Edom, 
saying: [24] ‘Aaron shall be gathered unto his 
people; for he shall not enter into the land which 
I have given unto the children of Israel, because 
ye rebelled against My word at the waters of 
Meribah. [25] Take Aaron and Eleazar his son, 
and bring them up unto mount Hor. [26] And 
strip Aaron of his garments, and put them upon 
Eleazar his son; and Aaron shall be gathered 
unto his people, and shall die there.’ [27] And 
Moses did as the Lord commanded; and they  

a That is, Strife.
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‡ ‰f‰‡ ı¯‡‰-Ï:Ì‰Ï Èz˙-¯L ©¤½¤¨¨−¤£¤¨©¬¦¨¤«
13‡ ‰·È¯Ó ÈÓ ‰n‰‡¯NÈ-È· e·¯-¯LÏ µ¥¨¥´§¦½̈£¤¨¬§¥«¦§¨¥−

:Ìa L„wiÂ ‰Â‰È-˙‡  Ò 14ÁÏLiÂ ¤§¨®©¦¨¥−¨«©¦§©̧
‡ L„wÓ ÌÈÎ‡ÏÓ ‰LÓ-Ï‰k ÌB„‡ CÏÓ Ÿ¤¯©§¨¦²¦¨¥−¤¤´¤¡®³Ÿ

‡¯NÈ EÈÁ‡ ¯Ó‡˙‡ zÚ„È ‰z‡ Ï ¨©Æ¨¦´¦§¨¥½©¨´¨©½§¨¥¬
‡ ‰‡Ïz‰-Ïk :e˙‡ˆÓ ¯L15e„¯iÂ ¨©§¨¨−£¤¬§¨¨«§©¥§³

ÌÈÓÈ ÌÈ¯ˆÓa ·LpÂ ‰ÓÈ¯ˆÓ eÈ˙·‡£Ÿ¥ÆÆ¦§©½§¨©¥¬¤§¦§©−¦¨¦´
:eÈ˙·‡ÏÂ ÌÈ¯ˆÓ eÏ eÚ¯iÂ ÌÈa ©̄¦®©¨¥¬¨²¦§©−¦§©£Ÿ¥«

16‡ ˜ÚˆpÂÁÏLiÂ eÏ˜ ÚÓLiÂ ‰Â‰È-Ï ©¦§©³¤§¨Æ©¦§©´Ÿ¥½©¦§©´
eÁ‡ ‰p‰Â ÌÈ¯ˆnÓ e‡ˆiÂ C‡ÏÓ©§½̈©Ÿ¦¥−¦¦§¨®¦§¦¥Æ£©´§

 :EÏe·‚ ‰ˆ˜ ¯ÈÚ L„˜·17‡p-‰¯aÚ §¨¥½¦−§¥¬§¤«©§§¨¨´
‡ÏÂ Ì¯Î·e ‰„Na ¯·Ú ‡Ï Eˆ¯‡·§©§¤À³Ÿ©£ŸÆ§¨¤´§¤½¤§¬Ÿ
‰h ‡Ï CÏ CÏn‰ C¯c ¯‡· ÈÓ ‰zL¦§¤−¥´§¥®¤¯¤©¤´¤¥¥À³Ÿ¦¤Æ

‡ „Ú ÏÂ‡ÓNe ÔÈÓÈ:EÏe·b ¯·Ú-¯L ¨¦´§½Ÿ©¬£¤«©£−Ÿ§¤«
18‡ ¯Ó‡iÂ-Ôt Èa ¯·Ú˙ ‡Ï ÌB„‡ ÂÈÏ ©³Ÿ¤¥¨Æ¡½¬Ÿ©£−Ÿ¦®¤

 :E˙‡¯˜Ï ‡ˆ‡ ·¯Áa19‡ e¯Ó‡iÂÂÈÏ ©¤−¤¥¥¬¦§¨¤«©Ÿ§¸¥¨¬
‡¯NÈ-ÈaÂ ‰ÏÚ ‰lÒÓa Ï-Ì‡EÈÓÈÓ §¥«¦§¨¥»©«§¦¨´©£¤¼§¦¥¤³

˜¯ Ì¯ÎÓ Èz˙Â È˜Óe È‡ ‰zL¦§¤Æ£¦´¦§©½§¨©¦−¦§¨®©¬
 :‰¯·Ú‡ ÈÏ‚¯a ¯·c-ÔÈ‡20‡Ï ¯Ó‡iÂ ¥¨¨−§©§©¬¤«¡«Ÿ̈©−Ÿ¤´Ÿ

„·k ÌÚa B˙‡¯˜Ï ÌB„‡ ‡ˆiÂ ¯·Ú ©̇£®Ÿ©¥¥³¡Æ¦§¨½§©¬¨¥−
 :‰˜ÊÁ „È·e21-˙‡ Ô˙ ÌB„‡ | Ô‡ÓÈÂ §¨¬£¨¨«©§¨¥´¡À§ŸÆ¤

‡¯NÈ‡¯NÈ ËiÂ BÏ·‚a ¯·Ú ÏÏ ¦§¨¥½£−Ÿ¦§ª®©¥¬¦§¨¥−
:ÂÈÏÚÓÙ ¥¨¨«

22‡¯NÈ-È· e‡·iÂ L„wÓ eÚÒiÂ-Ïk Ï ©¦§−¦¨¥®©¨¯Ÿ§¥«¦§¨¥²¨
 :¯‰‰ ¯‰ ‰„Ú‰23‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‰LÓ ¨¥¨−¬Ÿ¨¨«©¯Ÿ¤§¨²¤Ÿ¤¬

‡Â-ı¯‡ Ïe·b-ÏÚ ¯‰‰ ¯‰a Ô¯‰‡-Ï §¤«©£−Ÿ§´Ÿ¨¨®©§¬¤«¤
 :¯Ó‡Ï ÌB„‡24‡ Ô¯‰‡ ÛÒ‡ÈÈk ÂÈnÚ-Ï ¡−¥«Ÿ¥¨¥³©£ŸÆ¤©½̈¦´

‡ ‡·È ‡Ï‡ ı¯‡‰-ÏÈ·Ï Èz˙ ¯L ³Ÿ¨ŸÆ¤¨½̈¤£¤¬¨©−¦¦§¥´
‡¯NÈ‡ ÏÚ Ï-¯LÈÓÏ Èt-˙‡ Ì˙È¯Ó ¦§¨¥®©²£¤§¦¤¬¤¦−§¥¬

 :‰·È¯Ó25‡-˙‡Â Ô¯‰‡-˙‡ Á˜Ba ̄ ÊÚÏ §¦¨«µ©¤«©£½Ÿ§¤¤§¨¨−§®
 :¯‰‰ ¯‰ Ì˙‡ ÏÚ‰Â26-˙‡ ËLÙ‰Â §©¬©Ÿ¨−¬Ÿ¨¨«§©§¥³¤«

-˙‡ Ô¯‰‡‡-˙‡ ÌzLaÏ‰Â ÂÈ„‚a¯ÊÚÏ ©£ŸÆ¤§¨¨½§¦§©§¨−¤¤§¨¨´
 :ÌL ˙Óe ÛÒ‡È Ô¯‰‡Â Ba27‰LÓ NÚiÂ §®§©£¬Ÿ¥¨¥−¥¬¨«©©´©Ÿ¤½
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went up into mount Hor in the sight of all the 
congregation. [28] And Moses stripped Aaron 
of his garments, and put them upon Eleazar 
his son; and Aaron died there in the top of the 
mount; and Moses and Eleazar came down from 
the mount. [29] And when all the congregation 
saw that Aaron was dead, they wept for Aaron 
thirty days, even all the house of Israel.

21 And the Canaanite, the king of Arad, 
who dwelt in the South,

heard tell that Israel came by the way of 
Atharim; and he fought against Israel, and took 
some of them captive. [2] And Israel vowed a 
vow unto the Lord, and said: ‘If Thou wilt 
indeed deliver this people into my hand, then I 
will utterly destroy their cities.’ [3] And the Lord 
hearkened to the voice of Israel, and delivered up 
the Canaanites; and they utterly destroyed them 
and their cities; and the name of the place was 
called aHormah.

[4] And they journeyed from mount 
Hor by the way to the Red Sea, to compass 
the land of Edom; and the soul of the people 
became impatient because of the way. [5] And 
the people spoke against God, and against 
Moses: ‘Wherefore have ye brought us up out 
of Egypt to die in the wilderness? for there is 
no bread, and there is no water; and our soul 
loatheth this light bread.’ [6] And the Lord 
sent fiery serpents among the people, and they 
bit the people; and much people of Israel died. 
[7] And the people came to Moses, and said: ‘We 
have sinned, because we have spoken against 
the Lord, and against thee; pray unto the Lord, 
that He take away the serpents from us.’ And 
Moses prayed for the people. [8] And the Lord 
said unto Moses: ‘Make thee a fiery serpent, and 
set it upon a pole; and it shall come to pass, that 
every one that is bitten, when he seeth it, shall 
live.’ [9] And Moses made a serpent of brass, and 
set it upon the pole; and it came to pass, that if 
a serpent had bitten any man, when he looked 
unto the serpent of brass, he lived. [10] And 
the children of Israel journeyed, and pitched in 
Oboth. [11] And they journeyed from Oboth, 
and pitched at Ije-abarim, in the wilderness  

a That is, Utter destruction.
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‡k‡ eÏÚiÂ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L¯‰‰ ¯‰-Ï ©£¤−¦¨´§¨®©«©£Æ¤´Ÿ¨½̈
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‡¯NÈ ˙Èa Ïk ÌBÈ ÌÈLÏLÏ: Ò §Ÿ¦´½−Ÿ¥¬¦§¨¥«
21·LÈ „¯Ú-CÏÓ ÈÚk‰ ÚÓLiÂ ©¦§©º©§©£¦³¤«¤£¨ÆŸ¥´

‡¯NÈ ‡a Èk ·‚p‰ÌÁliÂ ÌÈ¯˙‡‰ C¯c Ï ©¤½¤µ¦¨´¦§¨¥½¤−¤¨£¨¦®©¦Æ̈¤Æ
‡¯NÈa :È·L epnÓ | aLiÂ Ï2‡¯NÈ ̄ ciÂÏ §¦§¨¥½©¦¬§§¦¤−¤«¦©¦©¸¦§¨¥¬

-˙‡ Ôzz Ô˙-Ì‡ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰ÈÏ ¯„¤²¤©«¨−©Ÿ©®¦¨¸Ÿ¦¥¹¤
:Ì‰È¯Ú-˙‡ ÈzÓ¯Á‰Â È„Èa ‰f‰ ÌÚ‰̈¨³©¤Æ§¨¦½§©«£©§¦−¤¨¥¤«

3‡¯NÈ ÏB˜a ‰Â‰È ÚÓLiÂ-˙‡ ÔziÂ Ï ©¦§©̧§¹̈§´¦§¨¥À©¦¥Æ¤
Ì‰È¯Ú-˙‡Â Ì‰˙‡ Ì¯ÁiÂ ÈÚk‰©«§©£¦½©©£¥¬¤§¤−§¤¨¥¤®

:‰Ó¯Á ÌB˜n‰-ÌL ‡¯˜iÂÙ ©¦§¨¬¥©¨−¨§¨«
4··ÒÏ ÛeÒ-ÌÈ C¯c ¯‰‰ ¯‰Ó eÚÒiÂ©¦§º¥³Ÿ¨¨Æ¤´¤©½¦§−Ÿ

:C¯ca ÌÚ‰-LÙ ¯ˆ˜zÂ ÌB„‡ ı¯‡-˙‡¤¤´¤¡®©¦§©¬¤«¤¨¨−©¨«¤
5‡a ÌÚ‰ ¯a„ÈÂ‰ÓÏ ‰LÓ·e ÌÈ‰Ï ©§©¥´¨À̈¥«Ÿ¦»§Ÿ¤¼¨¨³

ÔÈ‡ Èk ¯a„na ˙eÓÏ ÌÈ¯ˆnÓ e˙ÈÏÚ‰¤«¡¦ªÆÆ¦¦§©½¦¨¸©¦§¨®¦´¥¬
ÌÁla ‰ˆ˜ eLÙÂ ÌÈÓ ÔÈ‡Â ÌÁÏ¤Æ¤Æ§¥´©½¦§©§¥´½̈¨©¤−¤

 :Ï˜Ïw‰6˙‡ ÌÚa ‰Â‰È ÁlLÈÂ ©§Ÿ¥«©§©©̧§¹̈¨À̈µ¥
ÌÚ‰-˙‡ eÎMÈÂ ÌÈÙ¯O‰ ÌÈLÁp‰©§¨¦´©§¨¦½©«§©§−¤¨¨®

‡¯NiÓ ·¯-ÌÚ ˙ÓiÂ :Ï7ÌÚ‰ ‡·iÂ ©¨¬¨©¨−¦¦§¨¥«©¨ŸÁ¨¨̧
‡-Ïe¯a„-Èk e‡ËÁ e¯Ó‡iÂ ‰LÓ ¤Ÿ¤¹©Ÿ§´¨À̈¦«¦©³§

‡ Ïlt˙‰ C·Â ‰Â‰È·¯ÒÈÂ ‰Â‰È-Ï ©«¨Æ¨½̈¦§©¥Æ¤§½̈§¨¥¬
„Úa ‰LÓ Ïlt˙iÂ LÁp‰-˙‡ eÈÏÚÓ¥¨¥−¤©¨¨®©¦§©¥¬Ÿ¤−§©¬

 :ÌÚ‰8‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-ÏEÏ ‰NÚ ‰LÓ ¨¨«©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À£¥³§Æ
CeLp‰-Ïk ‰È‰Â Ò-ÏÚ B˙‡ ÌÈNÂ Û¯N̈¨½§¦¬Ÿ−©¥®§¨¨Æ¨©¨½

 :ÈÁÂ B˙‡ ‰‡¯Â9˙LÁ LÁ ‰LÓ NÚiÂ §¨¨¬Ÿ−¨¨«©©³©Ÿ¤Æ§©´§½Ÿ¤
LÁp‰ CL-Ì‡ ‰È‰Â Òp‰-ÏÚ e‰ÓNÈÂ©§¦¥−©©¥®§¨À̈¦¨©³©¨¨Æ

‡ ËÈa‰Â LÈ‡-˙‡:ÈÁÂ ˙LÁp‰ LÁ-Ï ¤¦½§¦¦²¤§©¬©§−Ÿ¤¨¨«
10‡¯NÈ Èa eÚÒiÂ:˙·‡a eÁiÂ Ï ©¦§−§¥´¦§¨¥®©«©£−§Ÿ«Ÿ
11ÌÈ¯·Ú‰ ÈiÚa eÁiÂ ˙·‡Ó eÚÒiÂ©¦§−¥Ÿ®Ÿ©«©£º§¦¥´¨«£¨¦À
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which is in front of Moab, toward the sunrising. 
[12] From thence they journeyed, and pitched 
in the valley of Zered. [13] From thence they 
journeyed, and pitched on the other side of the 
Arnon, which is in the wilderness, that cometh 
out of the border of the Amorites.—For Arnon 
is the border of Moab, between Moab and the 
Amorites; [14] wherefore it is said in the book of 
the Wars of the Lord:

Vaheb in Suphah, / And the valleys of 
Arnon, / [15] And the slope of the valleys / That 
inclineth toward the seat of Ar, / And leaneth 
upon the border of Moab.—

[16] And from thence to aBeer; that is the 
well whereof the Lord said unto Moses: ‘Gather 
the people together, and I will give them water.’ 
[17] Then sang Israel this song:

Spring up, O well—sing ye unto it— / 
[18] The well, which the princes digged, / Which 
the nobles of the people delved, / With the 
sceptre, and with their staves.

And from the wilderness to Mattanah; 
[19] and from Mattanah to Nahaliel; and from 
Nahaliel to Bamoth; [20] and from Bamoth to 
the valley that is in the field of Moab, by the top 
of Pisgah, which looketh down upon the desert.

[21] And Israel sent messengers unto Sihon 
king of the Amorites, saying: [22] ‘Let me pass 
through thy land; we will not turn aside into field, 
or into vineyard; we will not drink of the water of 
the wells; we will go by the king’s highway, until 
we have passed thy border.’ [23] And Sihon would 
not suffer Israel to pass through his border; but 
Sihon gathered all his people together, and went 
out against Israel into the wilderness, and came 
to Jahaz; and he fought against Israel. [24] And 
Israel smote him with the edge of the sword, 
and possessed his land from the Arnon unto 
the Jabbok, even unto the children of Ammon; 
for the border of the children of Ammon was 
strong. [25] And Israel took all these cities; and 
Israel dwelt in all the cities of the Amorites, in 
Heshbon, and in all the towns thereof. [26] For 
Heshbon was the city of Sihon the king of the 
Amorites, who had fought against the former 
king of Moab, and taken all his land out of his  

a That is, A well.
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‡ ¯a„naÁ¯ÊnÓ ·‡BÓ Èt-ÏÚ ¯L ©¦§¨Æ£¤Æ©§¥´½̈¦¦§©−
 :LÓM‰12:„¯Ê ÏÁa eÁiÂ eÚÒ ÌMÓ ©¨«¤¦¨−¨¨®©«©£−§©¬©¨«¤

13‡ ÔB¯‡ ¯·ÚÓ eÁiÂ eÚÒ ÌMÓ¯L ¦¨»¨¨¼©«©£À¥¥³¤©§Æ£¤´
ÔB¯‡ Èk È¯Ó‡‰ Ïe·bÓ ‡ˆi‰ ¯a„na©¦§½̈©Ÿ¥−¦§´¨«¡Ÿ¦®¦³©§Æ
:È¯Ó‡‰ ÔÈ·e ·‡BÓ ÔÈa ·‡BÓ Ïe·b§´½̈¥¬¨−¥¬¨¡Ÿ¦«

14-ÏÚ‰Â‰È ˙ÓÁÏÓ ¯ÙÒa ¯Ó‡È Ôk ©¥Æ¥«¨©½§¥−¤¦§£´Ÿ§¨®
:ÔB¯‡ ÌÈÏÁp‰-˙‡Â ‰ÙeÒa ·‰Â-˙‡¤¨¥´§½̈§¤©§¨¦−©§«

15‡Â‡ ÌÈÏÁp‰ „L¯Ú ˙·LÏ ‰Ë ¯L §¤Æ¤Æ©§¨¦½£¤¬¨¨−§¤´¤¨®
 :·‡BÓ Ïe·‚Ï ÔÚLÂ16‡Â‰ ‰¯‡a ÌMÓe §¦§©−¦§¬¨«¦¨−§¥®¨¦´

‡ ¯‡a‰ÛÒ‡ ‰LÓÏ ‰Â‰È ¯Ó‡ ¯L ©§¥À£¤̧¨©³§¨Æ§Ÿ¤½¡ŸÆ
:ÌÈÓ Ì‰Ï ‰z‡Â ÌÚ‰-˙‡  Ò 17Ê‡ ¤¨½̈§¤§¨¬¨¤−¨«¦µ¨

‡¯NÈ ¯ÈLÈÈÏÚ ˙‡f‰ ‰¯ÈM‰-˙‡ Ï ¨¦´¦§¨¥½¤©¦¨−©®Ÿ£¦¬
 :dÏ-eÚ ¯‡·18‰e¯k ÌÈ¯N ‰e¯ÙÁ ¯‡a §¥−¡¨«§¥º£¨´¨¨¦À¨Æ¨Æ

¯a„nÓe Ì˙ÚLÓa ˜˜ÁÓa ÌÚ‰ È·È„§¦¥´¨½̈¦§Ÿ¥−§¦§£Ÿ¨®¦¦§¨−
 :‰zÓ19‡ÈÏÁ ‰znÓe‡ÈÏÁpÓe ÏÏ ©¨¨«¦©¨¨−©£¦¥®¦©£¦¥−
 :˙BÓa20‡ ‡Èb‰ ˙BÓaÓe‰„Na ¯L ¨«¦¨À©©§Æ£¤Æ¦§¥´

‡¯ ·‡BÓÈt-ÏÚ ‰Ù˜LÂ ‰bÒt‰ L ½̈−Ÿ©¦§¨®§¦§¨−¨©§¥¬
:ÔÓÈLÈ‰Ù ©§¦«Ÿ

21‡¯NÈ ÁÏLiÂ‡ ÌÈÎ‡ÏÓ ÏÔÁÈÒ-Ï ©¦§©³¦§¨¥Æ©§¨¦½¤¦¬Ÿ
 :¯Ó‡Ï È¯Ó‡‰-CÏÓ22Eˆ¯‡· ‰¯aÚ‡ ¤«¤¨¡Ÿ¦−¥«Ÿ¤§§¨´§©§¤À
Î·e ‰„Na ‰h ‡ÏÈÓ ‰zL ‡Ï Ì¯ ³Ÿ¦¤Æ§¨¤´§¤½¤¬Ÿ¦§¤−¥´

‡ „Ú CÏ CÏn‰ C¯„a ¯‡·¯·Ú-¯L §¥®§¤³¤©¤Æ¤Æ¥¥½©¬£¤«©£−Ÿ
 :EÏ·b23‡¯NÈ-˙‡ ÔÁÈÒ Ô˙-‡ÏÂ¯·Ú Ï §ª¤«§Ÿ¨©̧¦´Ÿ¤¦§¨¥»£´Ÿ

-˙‡ ÔÁÈÒ ÛÒ‡iÂ BÏ·‚a‡ˆiÂ BnÚ-Ïk ¦§ª¼©¤¡¸Ÿ¦¹Ÿ¤¨©À©¥¥º
‡¯NÈ ˙‡¯˜Ï‰ˆ‰È ‡·iÂ ‰¯a„n‰ Ï ¦§©³¦§¨¥Æ©¦§½̈¨©¨−Ÿ¨®§¨
‡¯NÈa ÌÁliÂ :Ï24‡¯NÈ e‰kiÂ-ÈÙÏ Ï ©¦¨−¤§¦§¨¥«©©¥¬¦§¨¥−§¦

˜aÈ-„Ú Ô¯‡Ó Bˆ¯‡-˙‡ L¯ÈiÂ ·¯Á̈®¤©¦©¸¤©§¹¥«©§ÀŸ©©ŸÆ
-„Ú:ÔBnÚ Èa Ïe·b ÊÚ Èk ÔBnÚ Èa ©§¥´©½¦´©½§−§¥¬©«

25‡¯NÈ ÁwiÂ‡‰ ÌÈ¯Ú‰-Ïk ˙‡ Ï‰l ©¦©Æ¦§¨¥½¥¬¨¤¨¦−¨¥®¤
‡¯NÈ ·LiÂÔBaLÁa È¯Ó‡‰ È¯Ú-ÏÎa Ï ©¥³¤¦§¨¥Æ§¨¨¥´¨«¡Ÿ¦½§¤§−

-ÏÎ·e :‰È˙a26CÏÓ ÔÁÈÒ ̄ ÈÚ ÔBaLÁ Èk §¨§Ÿ¤«¨¦´¤§½¦À¦²Ÿ¤¬¤
·‡BÓ CÏÓa ÌÁÏ ‡e‰Â ‡Â‰ È¯Ó‡‰̈¡Ÿ¦−¦®§´¦§©À§¤³¤¨Æ

‡¯‰-˙‡ ÁwiÂ ÔBL-„Ú B„iÓ Bˆ¯‡-Ïk ¨«¦½©¦©¯¤¨©§²¦¨−©
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hand, even unto the Arnon. [27] Wherefore they 
that speak in parables say:

Come ye to Heshbon! / Let the city of Sihon 
be built and established! / [28] For a fire is gone 
out of Heshbon, / A flame from the city of Sihon; / 
It hath devoured Ar of Moab, / The lords of the 
high places of Arnon. / [29] Woe to thee, Moab! / 
Thou art undone, O people of Chemosh; / 
He hath given his sons as fugitives, / And his 
daughters into captivity, / Unto Sihon king of 
the Amorites. / [30] We have shot at them—
Heshbon is perished—even unto Dibon, / And 
we have laid waste even unto Nophah, / Which 
reacheth unto Medeba.

[31] Thus Israel dwelt in the land of the 
Amorites. [32] And Moses sent to spy out Jazer, 
and they took the towns thereof, and drove out 
the Amorites that were there. [33] And they 
turned and went up by the way of Bashan; and 
Og the king of Bashan went out against them, 
he and all his people, to battle at Edrei. [34] And 
the Lord said unto Moses: ‘Fear him not; for 
I have delivered him into thy hand, and all his 
people, and his land; and thou shalt do to him as 
thou didst unto Sihon king of the Amorites, who 
dwelt at Heshbon.’ [35] So they smote him, and 
his sons, and all his people, until there was none 
left him remaining; and they possessed his land.

22 And the children of Israel journeyed, 
and pitched in the plains of Moab 

beyond the Jordan at Jericho.

BALAK
[2] And Balak the son of Zippor saw all 

that Israel had done to the Amorites. [3] And 
Moab was sore afraid of the people, because they 
were many; and Moab was overcome with dread 
because of the children of Israel. [4] And Moab 
said unto the elders of Midian: ‘Now will this 
multitude lick up all that is round about us, as 
the ox licketh up the grass of the field.’—And 
Balak the son of Zippor was king of Moab at that 
time.—[5] And he sent messengers unto Balaam 
the son of Beor, to Pethor, which is by the River, 
to the land of the children of his people, to call  
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 :Ô¯‡27-ÏÚe‡a ÌÈÏLn‰ e¯Ó‡È Ôk ©§«Ÿ©¥²Ÿ§¬©Ÿ§¦−´Ÿ
 :ÔBÁÈÒ ¯ÈÚ ÔBk˙Â ‰az ÔBaLÁ28-Èk ¤§®¦¨¤¬§¦¥−¦¬¦«¦

‡ÔÁÈÒ ˙È¯wÓ ‰·‰Ï ÔBaLÁÓ ‰‡ˆÈ L ¥Æ¨«§¨´¥«¤§½¤¨¨−¦¦§©´¦®Ÿ
:Ô¯‡ ˙BÓa ÈÏÚa ·‡BÓ ¯Ú ‰ÏÎ‡̈«§¨Æ¨´½̈©£¥−¨¬©§«Ÿ

29-ÌÚ z„·‡ ·‡BÓ EÏ-ÈB‡Ô˙ LBÓk §´½̈¨©−§¨©§®¨©̧
È¯Ó‡ CÏÓÏ ˙È·Ma ÂÈ˙·e ÌËÈÏt ÂÈä¨³§¥¦Æ§Ÿ¨´©§¦½§¤¬¤¡Ÿ¦−

 :ÔBÁÈÒ30ÔB·Èc-„Ú ÔBaLÁ „·‡ Ì¯ÈpÂ ¦«©¦¨²¨©¬¤§−©¦®
‡ ÁÙ-„Ú ÌÈMpÂ¯L-„Ú  :‡·„ÈÓ31·LiÂ ©©¦´©½Ÿ©£¤−À©¥«§¨«©¥Æ¤Æ

‡¯NÈ :È¯Ó‡‰ ı¯‡a Ï32‰LÓ ÁÏLiÂ ¦§¨¥½§¤−¤¨¡Ÿ¦«©¦§©³Ÿ¤Æ
 ‰È˙a e„kÏiÂ ¯ÊÚÈ-˙‡ Ïb¯Ï˘¯ÈÈÂ §©¥´¤©§¥½©«¦§§−§Ÿ¤®¨

‡ È¯Ó‡‰-˙‡ L¯BiÂ :ÌL-¯L33eÙiÂ ©−¤¤¨¡Ÿ¦¬£¤¨«©¦§Æ
ÔLa‰-CÏÓ ‚BÚ ‡ˆiÂ ÔLa‰ C¯c eÏÚiÂ©«©£½¤−¤©¨¨®©¥¥´Á¤«¤©¨¨̧
‰ÓÁÏnÏ BnÚ-ÏÎÂ ‡e‰ Ì˙‡¯˜Ï¦§¨¹̈¯§¨©²©¦§¨¨−

 :ÈÚ¯„‡34‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡ ‰LÓ-Ï ¤§¤«¦©¸Ÿ¤§¨³¤Ÿ¤Æ©
-˙‡Â B˙‡ Èz˙ E„È· Èk B˙‡ ‡¯Èz-Ïk ¦¨´Ÿ½¦´§¨§º¨©¯¦Ÿ²§¤¨

‡k Bl ˙ÈNÚÂ Bˆ¯‡-˙‡Â BnÚ˙ÈNÚ ¯L ©−§¤©§®§¨¦´¨½©£¤´¨¦À¨
‡ È¯Ó‡‰ CÏÓ ÔÁÈÒÏ:ÔBaLÁa ·LBÈ ¯L §¦ŸÆ¤´¤¨«¡Ÿ¦½£¤¬¥−§¤§«

35-˙‡Â B˙‡ ekiÂ-˙‡Â ÂÈa-„Ú BnÚ-Ïk ©©¸Ÿ³§¤¨¨Æ§¤¨©½©
eL¯ÈiÂ „È¯N BÏ-¯È‡L‰ ÈzÏa¦§¦¬¦§¦«−¨¦®©¦«§−

 :Bˆ¯‡-˙‡22 ‡¯NÈ Èa eÚÒiÂÏ ¤©§«©¦§−§¥´¦§¨¥®
Ôc¯ÈÏ ¯·ÚÓ ·‡BÓ ˙B·¯Úa eÁiÂ©«©£Æ§©«§´½̈¥¥−¤§©§¥¬

:BÁ¯È Ò §¥«

˜Ï·
2‡-Ïk ˙‡ ¯Btˆ-Ôa ˜Ïa ‡¯iÂ-¯L ©©¬§¨¨−¤¦®¥²¨£¤

‡¯NÈ ‰NÚ :È¯Ó‡Ï Ï3ÈtÓ ·‡BÓ ¯‚iÂ ¨¨¬¦§¨¥−¨«¡Ÿ¦«©¨̧¨¹̈¦§¥¬
ÈtÓ ·‡BÓ ı˜iÂ ‡e‰-·¯ Èk „‡Ó ÌÚ‰̈¨²§−Ÿ¦´©®©¨´¨½̈¦§¥−

‡¯NÈ Èa :Ï4‡ ·‡BÓ ¯Ó‡iÂÔÈ„Ó È˜Ê-Ï §¥¬¦§¨¥«©¸Ÿ¤¹̈¤¦§¥´¦§À̈
-˙‡ Ï‰w‰ eÎÁÏÈ ‰zÚeÈ˙·È·Ò-Ïk ©º̈§©£³©¨¨Æ¤¨§¦´Ÿ¥½

˜Ï·e ‰„O‰ ˜¯È ˙‡ ¯BM‰ CÁÏk¦§´Ÿ©½¥−¤´¤©¨¤®¨¨¯
:‡Â‰‰ ˙Úa ·‡BÓÏ CÏÓ ¯Btˆ-Ôa¤¦²¤¬¤§¨−¨¥¬©¦«

5‡ ÌÈÎ‡ÏÓ ÁÏLiÂ-Ï-Ôa ÌÚÏa¯BÚa ©¦§©̧©§¨¦¹¤¦§¨´¤§À
‡ ‰¯B˙tBnÚ-Èa ı¯‡ ¯‰p‰-ÏÚ ¯L Â§¨£¤¯©©¨¨²¤¬¤§¥©−
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him, saying: ‘Behold, there is a people come out 
from Egypt; behold, they cover the face of the 
earth, and they abide over against me. [6] Come 
now therefore, I pray thee, curse me this people; 
for they are too mighty for me; peradventure I 
shall prevail, that we may smite them, and that 
I may drive them out of the land; for I know 
that he whom thou blessest is blessed, and he 
whom thou cursest is cursed.’ [7] And the elders 
of Moab and the elders of Midian departed with 
the rewards of divination in their hand; and 
they came unto Balaam, and spoke unto him 
the words of Balak. [8] And he said unto them: 
‘Lodge here this night, and I will bring you back 
word, as the Lord may speak unto me’; and the 
princes of Moab abode with Balaam. [9] And 
God came unto Balaam, and said: ‘What men are 
these with thee?’ [10] And Balaam said unto God: 
‘Balak the son of Zippor, king of Moab, hath sent 
unto me [,saying] [11] Behold the people that 
is come out of Egypt, it covereth the face of the 
earth; now, come curse me them; peradventure 
I shall be able to fight against them, and shall 
drive them out.’ [12] And God said unto Balaam: 
‘Thou shalt not go with them; thou shalt not 
curse the people; for they are blessed.’ [13] And 
Balaam rose up in the morning, and said unto 
the princes of Balak: ‘Get you into your land; 
for the Lord refuseth to give me leave to go 
with you.’ [14] And the princes of Moab rose 
up, and they went unto Balak, and said: ‘Balaam 
refuseth to come with us.’ [15] And Balak sent yet 
again princes, more, and more honourable than 
they. [16] And they came to Balaam, and said 
to him: ‘Thus saith Balak the son of Zippor: Let 
nothing, I pray thee, hinder thee from coming 
unto me; [17] for I will promote thee unto very 
great honour, and whatsoever thou sayest unto 
me I will do; come therefore, I pray thee, curse 
me this people.’ [18] And Balaam answered and 
said unto the servants of Balak: ‘If Balak would 
give me his house full of silver and gold, I cannot 
go beyond the word of the Lord my God, to do 
any thing, small or great. [19] Now therefore, I 
pray you, tarry ye also here this night, that I may  
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ÌÈ¯ˆnÓ ‡ˆÈ ÌÚ ‰p‰ ¯Ó‡Ï BÏ-‡¯˜Ï¦§Ÿ®¥ÀŸÂ¦¥©´¨¨³¦¦§©Æ¦Æ
‰ ÔÈÚ-˙‡ ‰qÎ ‰p‰·LÈ ‡e‰Â ı¯‡ ¦¥³¦¨Æ¤¥´¨½̈¤§¬Ÿ¥−

 :ÈÏnÓ6-˙‡ Èl-‰¯‡ ‡p-‰ÎÏ ‰zÚÂ ¦ª¦«§©¨Á§¨¨̧¨«¨¦¹¤
ÈÏe‡ ÈpnÓ ‡e‰ ÌeˆÚ-Èk ‰f‰ ÌÚ‰̈¨´©¤À¦«¨¬Æ¦¤½¦©³

-‰k ÏÎe‡Èk ı¯‡‰-ÔÓ epL¯‚‡Â Ba ©Æ©¤½©£¨§¤−¦¨¨®¤¦´
‡ ˙‡ ÈzÚ„È‡Â C¯·Ó C¯·z-¯L¯‡z ¯L ¨©À§¦¥³£¤§¨¥Æ§Ÿ̈½©£¤¬¨−Ÿ

 :¯‡eÈ7ÔÈ„Ó È˜ÊÂ ·‡BÓ È˜Ê eÎÏiÂ ¨«©¥̧§¹¦§¥³¨Æ§¦§¥´¦§½̈
‡ e‡·iÂ Ì„Èa ÌÈÓÒ˜e-Ïe¯a„ÈÂ ÌÚÏa §¨¦−§¨¨®©¨Ÿ ÆÆ¤¦§½̈©§©§¬

‡ :˜Ï· È¯·c ÂÈÏ8‡ ¯Ó‡iÂeÈÏ Ì‰ÈÏ ¥¨−¦§¥¬¨¨«©´Ÿ¤£¥¤À¦³
‡k ¯·c ÌÎ˙‡ È˙·L‰Â ‰ÏÈl‰ ‰Ù¯L ŸÆ©©½§¨©£¦Ÿ¦³¤§¤Æ¨½̈©£¤²

‡ ‰Â‰È ¯a„È-È¯N e·LiÂ ÈÏ-ÌÚ ·‡BÓ §©¥¬§¨−¥¨®©¥§¬¨¥«¨−¦
 :ÌÚÏa9‡ ‡·iÂ‡ ÌÈ‰Ï-Ï¯Ó‡iÂ ÌÚÏa ¦§¨«©¨¬Ÿ¡Ÿ¦−¤¦§¨®©¾Ÿ¤

‡‰ ÌÈL‡‰ ÈÓ :CnÚ ‰l10ÌÚÏa ¯Ó‡iÂ ¦²¨£¨¦¬¨¥−¤¦¨«©¬Ÿ¤¦§¨−
‡‡‰-Ï·‡BÓ CÏÓ ¯tˆ-Ôa ˜Ïa ÌÈ‰Ï ¤¨¡Ÿ¦®¨¨¯¤¦²Ÿ¤¬¤¨−

‡ ÁÏL :ÈÏ11ÌÈ¯ˆnÓ ‡ˆi‰ ÌÚ‰ ‰p‰ ¨©¬¥¨«¦¥³¨¨Æ©Ÿ¥´¦¦§©½¦
Èl-‰·˜ ‰ÎÏ ‰zÚ ı¯‡‰ ÔÈÚ-˙‡ ÒÎÈÂ©§©−¤¥´¨¨®¤©À̈§¨³¨«¨¦Æ
:ÂÈzL¯‚Â Ba ÌÁl‰Ï ÏÎe‡ ÈÏe‡ B˙‡Ÿ½©¬©²§¦¨¬¤−§¥©§¦«

12‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÌÈ‰Ï-ÏCÏ˙ ‡Ï ÌÚÏa ©³Ÿ¤¡Ÿ¦Æ¤¦§½̈¬Ÿ¥¥−
:‡e‰ Ce¯· Èk ÌÚ‰-˙‡ ¯‡˙ ‡Ï Ì‰nÚ¦¨¤®³Ÿ¨ŸÆ¤¨½̈¦¬¨−«

13‡ ¯Ó‡iÂ ¯˜aa ÌÚÏa Ì˜iÂ˜Ï· È¯N-Ï ©¨³¨¦§¨Æ©½Ÿ¤©ŸÆ¤Æ¤¨¥´¨½̈
‡ eÎÏÈz˙Ï ‰Â‰È Ô‡Ó Èk ÌÎˆ¯‡-Ï §−¤«©§§¤®µ¦¥¥´§½̈§¦¦−

 :ÌÎnÚ CÏ‰Ï14e‡·iÂ ·‡BÓ È¯N eÓe˜iÂ ©£¬Ÿ¦¨¤«©¨ÆÆ¨¥´½̈©¨−Ÿ
‡-Ï:enÚ CÏ‰ ÌÚÏa Ô‡Ó e¯Ó‡iÂ ˜Ïa ¤¨¨®©´Ÿ§½¥¥¬¦§¨−£¬Ÿ¦¨«
15ÌÈa¯ ÌÈ¯N ÁÏL ˜Ïa „BÚ ÛÒiÂ©¬Ÿ¤−¨¨®§´Ÿ©¨¦½©¦¬

‡Ó ÌÈ„aÎÂ :‰l16‡ e‡·iÂ-ÏÌÚÏa §¦§¨¦−¥¥«¤©¨−Ÿ¤¦§¨®
‡ ¯Btˆ-Ôa ˜Ïa ¯Ó‡ ‰k BÏ e¯Ó‡iÂ‡-Ï ©´Ÿ§À³Ÿ¨©Æ¨¨´¤¦½©¨¬

‡ CÏ‰Ó Ún˙ :ÈÏ17-ÈkE„aÎ‡ „aÎ ¦¨©−¥£¬Ÿ¥¨«¦«©¥³£©¤§Æ
‡ ÏÎÂ „‡Ó‡ ¯Ó‡z-¯L-‰ÎÏe ‰NÚ‡ ÈÏ §½Ÿ§²Ÿ£¤Ÿ©¬¥©−¤«¡¤®§¨

 :‰f‰ ÌÚ‰ ˙‡ Èl-‰·˜ ‡p18ÌÚÏa ÔÚiÂ ¨Æ¨«¨¦½¥−¨¨¬©¤«©©´©¦§À̈
‡ ¯Ó‡iÂ˜Ï· ÈÏ-ÔzÈ-Ì‡ ˜Ï· È„·Ú-Ï ©ŸÆ¤Æ¤©§¥´¨½̈¦¦¤¦¬¨¨²

¯·ÚÏ ÏÎe‡ ‡Ï ·‰ÊÂ ÛÒk B˙È· ‡ÏÓ§¬Ÿ¥−¤´¤§¨¨®´Ÿ©À©£ŸÆ
‡ ‰Â‰È Èt-˙‡B‡ ‰pË˜ ˙BNÚÏ È‰Ï ¤¦Æ§¨´¡Ÿ½̈©£¬§©¨−¬

 :‰ÏB„‚19Ìz‡-Ìb ‰Ê· ‡ e·L ‰zÚÂ §¨«§©À̈§¸¨¬¨¤²©©¤−
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know what the Lord will speak unto me more.’ 
[20] And God came unto Balaam at night, and 
said unto him: ‘If the men are come to call thee, 
rise up, go with them; but only the word which 
I speak unto thee, that shalt thou do.’ [21] And 
Balaam rose up in the morning, and saddled his 
ass, and went with the princes of Moab. [22] And 
God’s anger was kindled because he went; and 
the angel of the Lord placed himself in the way 
for an adversary against him.—Now he was 
riding upon his ass, and his two servants were 
with him.—[23] And the ass saw the angel of the 
Lord standing in the way, with his sword drawn 
in his hand; and the ass turned aside out of the 
way; and went into the field; and Balaam smote 
the ass, to turn her into the way. [24] Then the 
angel of the Lord stood in a hollow way between 
the vineyards, a fence being on this side, and a 
fence on that side. [25] And the ass saw the angel 
of the Lord, and she thrust herself unto the wall, 
and crushed Balaam’s foot against the wall; and 
he smote her again. [26] And the angel of the 
Lord went further, and stood in a narrow place, 
where was no way to turn either to the right 
hand or to the left. [27] And the ass saw the angel 
of the Lord, and she lay down under Balaam; 
and Balaam’s anger was kindled, and he smote 
the ass with his staff. [28] And the Lord opened 
the mouth of the ass, and she said unto Balaam: 
‘What have I done unto thee, that thou hast 
smitten me these three times?’ [29] And Balaam 
said unto the ass: ‘Because thou hast mocked 
me; I would there were a sword in my hand, for 
now I had killed thee.’ [30] And the ass said unto 
Balaam: ‘Am not I thine ass, upon which thou 
hast ridden all thy life long unto this day? was I 
ever wont to do so unto thee?’ And he said: ‘Nay.’ 
[31] Then the Lord opened the eyes of Balaam, 
and he saw the angel of the Lord standing in 
the way, with his sword drawn in his hand; and 
he bowed his head, and fell on his face. [32] And 
the angel of the Lord said unto him: ‘Wherefore 
hast thou smitten thine ass these three times?  
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:ÈnÚ ¯ac ‰Â‰È ÛÒi-‰Ó ‰Ú„‡Â ‰ÏÈl‰©¨®§¨§¥´§½̈©Ÿ¥¬§¨−©¥¬¦¦«
20‡ ‡·iÂ‡ | ÌÈ‰Ï-Ï¯Ó‡iÂ ‰ÏÈÏ ÌÚÏa ©¨¸Ÿ¡Ÿ¦¬¤¦§¨»©§¨¼©´Ÿ¤

CÏ Ìe˜ ÌÈL‡‰ e‡a EÏ ‡¯˜Ï-Ì‡ BÏÀ¦¦§³Ÿ§Æ¨´¨£¨¦½−¥´
‡ ¯·c‰-˙‡ C‡Â Ìz‡‡ ¯a„‡-¯LEÈÏ ¦¨®§©À¤©¨¨²£¤£©¥¬¥¤−

 :‰NÚ˙ B˙‡21L·ÁiÂ ¯˜aa ÌÚÏa Ì˜iÂ Ÿ¬©£¤«©¨³¨¦§¨Æ©½Ÿ¤©«©£−Ÿ
 :·‡BÓ È¯N-ÌÚ CÏiÂ B˙‡-˙‡22-¯ÁiÂ ¤£Ÿ®©¥−¤¦¨¥¬¨«©¦«©

‡ Û‡C‡ÏÓ ·vÈ˙iÂ ‡e‰ CÏB‰-Èk ÌÈ‰Ï ©´¡Ÿ¦»¦«¥´¼©¦§©¥º©§©¯
B˙‡-ÏÚ ·Î¯ ‡e‰Â BÏ ÔËNÏ C¯ca ‰Â‰È§¨²©¤−¤§¨¨´®§ÆŸ¥´©£Ÿ½

 :BnÚ ÂÈ¯Ú ÈLe23-˙‡ ÔB˙‡‰ ‡¯zÂ §¥¬§¨¨−¦«©¥´¤¨¨Á¤
‰ÙeÏL Ba¯ÁÂ C¯ca ·v ‰Â‰È C‡ÏÓ©§©̧§¹̈¦¨´©¤À¤§©§³§¨Æ
‰„Oa CÏzÂ C¯c‰-ÔÓ ÔB˙‡‰ ËzÂ B„Èa§¨½©¥³¨«¨Æ¦©¤½¤©¥−¤©¨¤®
:C¯c‰ d˙h‰Ï ÔB˙‡‰-˙‡ ÌÚÏa CiÂ©©³¦§¨Æ¤¨´¨½§©Ÿ¨−©¨«¤

24ÌÈÓ¯k‰ ÏBÚLÓa ‰Â‰È C‡ÏÓ „ÓÚiÂ©«©£ŸÆ©§©´§½̈§¦§−©§¨¦®
 :‰fÓ ¯„‚Â ‰fÓ ¯„b25ÔB˙‡‰ ‡¯zÂ ¨¥¬¦¤−§¨¥¬¦¤«©¥̧¤¨¨¹

-˙‡‡ ıÁlzÂ ‰Â‰È C‡ÏÓ¯Èw‰-Ï ¤©§©´§À̈©¦¨¥Æ¤©¦½
‡ ÌÚÏa Ï‚¯-˙‡ ıÁÏzÂÛÒiÂ ¯Èw‰-Ï ©¦§©²¤¤¬¤¦§¨−¤©¦®©−Ÿ¤

 :d˙k‰Ï26¯B·Ú ‰Â‰È-C‡ÏÓ ÛÒBiÂ §©Ÿ¨«©¬¤©§©§¨−£®
ˆ ÌB˜Óa „ÓÚiÂ‡ ¯˙BËÏ C¯c-ÔÈ‡ ¯L ©«©£ŸÆ§¨´½̈£¤²¥«¤¬¤¦§−

 :ÏÂ‡ÓNe ÔÈÓÈ27-˙‡ ÔB˙‡‰ ‡¯zÂ ¨¦¬§«Ÿ©¥³¤¨«¨Æ¤
-¯ÁiÂ ÌÚÏa ˙Áz ıa¯zÂ ‰Â‰È C‡ÏÓ©§©´§½̈©¦§©−©´©¦§¨®©¦«©
:Ïwna ÔB˙‡‰-˙‡ CiÂ ÌÚÏa Û‡©´¦§½̈©©¬¤¨¨−©©¥«

28¯Ó‡zÂ ÔB˙‡‰ Èt-˙‡ ‰Â‰È ÁzÙiÂ©¦§©¬§¨−¤¦´¨¨®©³Ÿ¤
‰Ê È˙Èk‰ Èk EÏ È˙ÈNÚ-‰Ó ÌÚÏ·Ï§¦§¨Æ¤¨¦´¦«§½¦´¦¦©½¦¤−

 :ÌÈÏ‚¯ LÏL29Èk ÔB˙‡Ï ÌÚÏa ¯Ó‡iÂ ¨¬Ÿ§¨¦«©³Ÿ¤¦§¨Æ¨«¨½¦¬
‰zÚ Èk È„Èa ·¯Á-LÈ eÏ Èa zÏlÚ˙‰¦§©©−§§¦®³¤¤Æ¤Æ§¨¦½¦¬©¨−

 :CÈz‚¯‰30‡ ÔB˙‡‰ ¯Ó‡zÂ-ÏÌÚÏa £©§¦«©¸Ÿ¤¨¨¹¤¦§À̈
‡ E˙‡ ÈÎ‡ ‡BÏ‰ÈÏÚ z·Î¯-¯L £Á¨Ÿ¦̧£«Ÿ§¹£¤¨©´§¨¨©À

ÈzkÒ‰ ÔkÒ‰‰ ‰f‰ ÌBi‰-„Ú E„BÚÓ¥«§Æ©©´©¤½©«©§¥´¦§©½§¦
 :‡Ï ¯Ó‡iÂ ‰k EÏ ˙BNÚÏ31‰Â‰È Ï‚ÈÂ ©£¬§−®Ÿ©−Ÿ¤«Ÿ©§©´§¨»
-˙‡ ‡¯iÂ ÌÚÏ· ÈÈÚ-˙‡‰Â‰È C‡ÏÓ ¤¥¥´¦§¨¼©©º§¤©§©³§¨Æ

„wiÂ B„Èa ‰ÙÏL Ba¯ÁÂ C¯ca ·v¦¨´©¤½¤§©§¬§ª¨−§¨®©¦¬Ÿ
 :ÂÈt‡Ï eÁzLiÂ32‡ ¯Ó‡iÂC‡ÏÓ ÂÈÏ ©¦§©−§©¨«©³Ÿ¤¥¨Æ©§©´

-ÏÚ ‰Â‰ÈLBÏL ‰Ê E˙‡-˙‡ ˙Èk‰ ‰Ó §½̈©À̈¦¦Æ¨Æ¤£´Ÿ§½¤−¨´
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behold, I am come forth for an adversary, 
because thy way is contrary unto me; [33] and 
the ass saw me, and turned aside before me these 
three times; unless she had turned aside from 
me, surely now I had even slain thee, and saved 
her alive.’ [34] And Balaam said unto the angel of 
the Lord: ‘I have sinned; for I knew not that thou 
stoodest in the way against me; now therefore, if 
it displease thee, I will get me back.’ [35] And the 
angel of the Lord said unto Balaam: ‘Go with the 
men; but only the word that I shall speak unto 
thee, that thou shalt speak.’ So Balaam went with 
the princes of Balak. [36] And when Balak heard 
that Balaam was come, he went out to meet 
him unto Ir-moab, which is on the border of 
Arnon, which is in the utmost part of the border. 
[37] And Balak said unto Balaam: ‘Did I not 
earnestly send unto thee to call thee? wherefore 
camest thou not unto me? am I not able indeed 
to promote thee to honour?’ [38] And Balaam 
said unto Balak: ‘Lo, I am come unto thee; have 
I now any power at all to speak any thing? the 
word that God putteth in my mouth, that shall 
I speak.’ [39] And Balaam went with Balak, and 
they came unto Kiriath-huzoth. [40] And Balak 
sacrificed oxen and sheep, and sent to Balaam, 
and to the princes that were with him. [41] And 
it came to pass in the morning that Balak took 
Balaam, and brought him up into Bamoth-baal, 
and he saw from thence the utmost part of the 
people.

23 And Balaam said unto Balak: ‘Build 
me here seven altars, and prepare me 

here seven bullocks and seven rams.’ [2] And 
Balak did as Balaam had spoken; and Balak and 
Balaam offered on every altar a bullock and a 
ram. [3] And Balaam said unto Balak: ‘Stand by 
thy burnt-offering, and I will go; peradventure 
the Lord will come to meet me; and whatsoever 
He showeth me I will tell thee.’ And he went 
to a bare height. [4] And God met Balaam; and 
he said unto Him: ‘I have prepared the seven 
altars, and I have offered up a bullock and a ram 
on every altar.’ [5] And the Lord put a word in  
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Ë¯È-Èk ÔËNÏ È˙‡ˆÈ ÈÎ‡ ‰p‰ ÌÈÏ‚ §̄¨¦®¦¥³¨Ÿ¦Æ¨¨´¦§¨½̈¦«¨©¬
 :Èc‚Ï C¯c‰33ÈÙÏ ËzÂ ÔB˙‡‰ È‡¯zÂ ©¤−¤§¤§¦«©¦§©Æ¦Æ¨«¨½©¥´§¨©½

Èk ÈtÓ ‰˙Ë ÈÏe‡ ÌÈÏ‚¯ LÏL ‰Ê¤−¨´Ÿ§¨¦®©Æ¨§¨´¦¨©½¦¬
‰Î˙‡-Ìb ‰zÚ:È˙ÈÈÁ‰ d˙B‡Â Èz‚¯‰ ©¨²©Ÿ§¨¬¨©−§¦§¨¬¤¡¥«¦

34‡ ÌÚÏa ¯Ó‡iÂ-ÏÈ˙‡ËÁ ‰Â‰È C‡ÏÓ ©¸Ÿ¤¦§¹̈¤©§©³§¨Æ¨½̈¦
È˙‡¯˜Ï ·v ‰z‡ Èk ÈzÚ„È ‡Ï Èkµ¦´Ÿ¨©½§¦¦¬©¨²¦¨¬¦§¨¦−

‡ EÈÈÚa Ú¯-Ì‡ ‰zÚÂ C¯ca:Èl ‰·eL ©¨®¤§©¨²¦©¬§¥¤−¨¬¨¦«
35‡ ‰Â‰È C‡ÏÓ ¯Ó‡iÂ-Ï-ÌÚ CÏ ÌÚÏa ©Ÿ¤Á©§©̧§¹̈¤¦§À̈µ¥¦

‡ ¯·c‰-˙‡ ÒÙ‡Â ÌÈL‡‰¯a„‡-¯L ¨´£¨¦½§¤À¤¤©¨¨²£¤£©¥¬
‡È¯N-ÌÚ ÌÚÏa CÏiÂ ¯a„˙ B˙‡ EÈÏ ¥¤−Ÿ´§©¥®©¥¬¤¦§¨−¦¨¥¬

 :˜Ï·36‡ˆiÂ ÌÚÏ· ‡· Èk ˜Ïa ÚÓLiÂ ¨¨«©¦§©¬¨¨−¦´¨´¦§¨®©¥¥̧
‡ B˙‡¯˜Ï‡ ·‡BÓ ¯ÈÚ-ÏÏe·b-ÏÚ ¯L ¦§¨¹¤¦´À̈£¤Æ©§´

‡ Ô¯‡ :Ïe·b‰ ‰ˆ˜a ¯L37˜Ïa ¯Ó‡iÂ ©§½Ÿ£¤−¦§¥¬©§«©¸Ÿ¤¨¹̈
‡-Ï‡ ÈzÁÏL ÁÏL ‡Ï‰ ÌÚÏaEÈÏ ¤¦§À̈£ŸÁ¨¸Ÿ©¨©³§¦¥¤ÆÆ

‡ zÎÏ‰-‡Ï ‰nÏ CÏ-‡¯˜ÏÌÓ‡‰ ÈÏ ¦§Ÿ½̈¨¬¨Ÿ¨©−§¨¥¨®©«ª§½̈
 :E„ak ÏÎe‡ ‡Ï38‡ ÌÚÏa ¯Ó‡iÂ-Ï˜Ïa ¬Ÿ©−©§¤«©¸Ÿ¤¦§¹̈¤¨À̈

-‰p‰‡ È˙‡·¯ac ÏÎe‡ ÏÎÈ‰ ‰zÚ EÈÏ ¦«¥Æ̈¦Æ¥¤½©¾̈£¨¬Ÿ©−©¥´
‡ ¯·c‰ ‰Óe‡Ó‡ ÌÈNÈ ¯LÈÙa ÌÈ‰Ï §®¨©¨À̈£¤̧¨¦¯¡Ÿ¦²§¦−

 :¯a„‡ B˙‡39-ÌÚ ÌÚÏa CÏiÂe‡·iÂ ˜Ïa Ÿ¬£©¥«©¥¬¤¦§¨−¦¨¨®©¨−Ÿ
 :˙BˆÁ ˙È¯˜40Ô‡ˆÂ ¯˜a ˜Ïa ÁaÊiÂ ¦§©¬ª«©¦§©¬¨¨−¨¨´¨®Ÿ

‡ ÌÈ¯OÏÂ ÌÚÏ·Ï ÁlLÈÂ:Bz‡ ¯L ©§©©´§¦§½̈§©¨¦−£¤¬¦«
41-˙‡ ˜Ïa ÁwiÂ ¯˜a· È‰ÈÂÌÚÏa ©§¦´©½Ÿ¤©¦©³¨¨Æ¤¦§½̈

‰ˆ˜ ÌMÓ ‡¯iÂ ÏÚa ˙BÓa e‰ÏÚiÂ©«©£¥−¨´¨®©©©¬§¦¨−§¥¬
 :ÌÚ‰23‡ ÌÚÏa ¯Ó‡iÂ -Ï˜Ïa ¨¨«©³Ÿ¤¦§¨Æ¤¨½̈

‰Êa ÈÏ ÔÎ‰Â ˙ÁaÊÓ ‰Ú·L ‰Ê· ÈÏ-‰a§¥¦¬¨¤−¦§¨´¦§§®Ÿ§¨¥¬¦Æ¨¤½
 :ÌÈÏÈ‡ ‰Ú·LÂ ÌÈ¯Ù ‰Ú·L2˜Ïa NÚiÂ ¦§¨¬¨¦−§¦§¨¬¥¦«©©´©¨½̈

‡k¯t ÌÚÏ·e ˜Ïa ÏÚiÂ ÌÚÏa ¯ac ¯L ©£¤−¦¤´¦§¨®©©̧©¨¨¯¦§¨²¨¬
 :ÁaÊna ÏÈ‡Â3˜Ï·Ï ÌÚÏa ¯Ó‡iÂ ¨©−¦©¦§¥«©©¸Ÿ¤¦§¹̈§¨À̈

‡Â E˙ÏÚ-ÏÚ ·vÈ˙‰‰¯wÈ ÈÏe‡ ‰ÎÏ ¦§©¥»©Ÿ¨¤¼§¥«§À̈©º¦¨¥³
Èz„b‰Â È‡¯i-‰Ó ¯·„e È˙‡¯˜Ï ‰Â‰È§¨Æ¦§¨¦½§©¬©©§¥−¦§¦©´§¦

 :ÈÙL CÏiÂ CÏ4‡ ¯wiÂ‡ ÌÈ‰Ï-ÏÌÚÏa ¨®©¥−¤¤«¦©¦¨¬¡Ÿ¦−¤¦§¨®
‡ ¯Ó‡iÂÈzÎ¯Ú ˙ÁaÊn‰ ˙Ú·L-˙‡ ÂÈÏ ©´Ÿ¤¥À̈¤¦§©³©«¦§§ŸÆ¨©½§¦

 :ÁaÊna ÏÈ‡Â ¯t ÏÚ‡Â5¯·c ‰Â‰È ÌNiÂ ¨©²©¨¬¨©−¦©¦§¥«©©¨¯¤§¨²¨¨−
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Balaam’s mouth, and said: ‘Return unto Balak, 
and thus thou shalt speak.’ [6] And he returned 
unto him, and, lo, he stood by his burnt-offering, 
he, and all the princes of Moab. [7] And he took 
up his parable, and said:

From Aram Balak bringeth me, / The 
king of Moab from the mountains of the East: / 
‘Come, curse me Jacob, / And come, execrate 
Israel’ / [8] How shall I curse, whom God hath 
not cursed? / And how shall I execrate, whom 
the Lord hath not execrated? / [9] For from the 
top of the rocks I see him, / And from the hills 
I behold him: / Lo, it is a people that shall dwell 
alone, / And shall not be reckoned among the 
nations. / [10] Who hath counted the dust of 
Jacob, / Or numbered the stock of Israel? / Let 
me die the death of the righteous, / And let mine 
end be like his!

[11] And Balak said unto Balaam: ‘What 
hast thou done unto me? I took thee to curse 
mine enemies, and, behold, thou hast blessed 
them altogether’ [12] And he answered and said: 
‘Must I not take heed to speak that which the 
Lord putteth in my mouth?’ [13] And Balak 
said unto him: ‘Come, I pray thee, with me unto 
another place, from whence thou mayest see 
them; thou shalt see but the utmost part of them, 
and shalt not see them all; and curse me them 
from thence.’ [14] And he took him into the field 
of Zophim, to the top of Pisgah, and built seven 
altars, and offered up a bullock and a ram on 
every altar [15] And he said unto Balak: ‘Stand 
here by thy burnt-offering, while I go toward 
a meeting yonder.’ [16] And the Lord met 
Balaam, and put a word in his mouth, and said: 
‘Return unto Balak, and thus shalt thou speak.’ 
[17] And he came to him, and, lo, he stood by 
his burnt-offering, and the princes of Moab with 
him. And Balak said unto him: ‘What hath the 
Lord spoken?’ [18] And he took up his parable, 
and said:

Arise, Balak, and hear; / Give ear unto me, 
thou son of Zippor: / [19] God is not a man, that 
He should lie; / Neither the son of man, that He 
should repent: / When He hath said, will He 
not do it? / Or when He hath spoken, will He 
not make it good? / [20] Behold, I am bidden 
to bless; / And when He hath blessed, I cannot 
call it back. / [21] None hath beheld iniquity in 
Jacob, / Neither hath one seen perverseness in 
Israel; / The Lord his God is with him, / And 
the shouting for the King is among them. / 
[22] God who brought them forth out of Egypt / 
Is for them like the lofty horns of the wild-ox. /  
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‡ ·eL ¯Ó‡iÂ ÌÚÏ· ÈÙa-Ï‰ÎÂ ˜Ïa §¦´¦§¨®©²Ÿ¤¬¤¨¨−§¬Ÿ
 :¯a„˙6‡ ·LiÂB˙ÏÚ-ÏÚ ·v ‰p‰Â ÂÈÏ §©¥«©¨´¨¥½̈§¦¥¬¦¨−©Ÿ¨®

 :·‡BÓ È¯N-ÏÎÂ ‡e‰7BÏLÓ ‡OiÂ −§¨¨¥¬¨«©¦¨¬§¨−
-CÏÓ ˜Ï· ÈÁÈ Ì¯‡-ÔÓ ¯Ó‡iÂ·‡BÓ ©Ÿ©®¦Â£¨©§¥̧¦¨¨³¤«¤¨Æ

‰ÎÏe ·˜ÚÈ Èl-‰¯‡ ‰ÎÏ Ì„˜-È¯¯‰Ó¥«©§¥¤½¤§¨Æ¨«¨¦´©£½Ÿ§¨−
‡¯NÈ ‰ÓÚÊ :Ï8‡ ‰a˜ ‡Ï ·w‡ ‰ÓÏ Ÿ£¨¬¦§¨¥«¨´¤½Ÿ¬Ÿ©−Ÿ¥®

 :‰Â‰È ÌÚÊ ‡Ï ÌÚÊ‡ ‰Óe9-Èk‡¯ÓL ¨´¤§½Ÿ¬Ÿ¨©−§¨«¦«¥³Ÿ
‡ ˙BÚ·bÓe ep‡¯‡ ÌÈ¯ˆÌÚ-Ô‰ ep¯eL ª¦Æ¤§¤½¦§¨−£¤®¤¨Æ

 :·MÁ˙È ‡Ï ÌÈBb·e ÔkLÈ „„·Ï10ÈÓ §¨¨´¦§½Ÿ©¦−¬Ÿ¦§©¨«¦³
‡¯NÈ Ú·¯-˙‡ ¯tÒÓe ·˜ÚÈ ¯ÙÚ ‰ÓÏ ¨¨Æ£©´©£½Ÿ¦§¨−¤´Ÿ©¦§¨¥®

È˙È¯Á‡ È‰˙e ÌÈ¯LÈ ˙BÓ ÈLÙ ˙Óz̈³Ÿ©§¦Æ´§¨¦½§¦¬©£¦¦−
 :e‰Ók11‡ ˜Ïa ¯Ó‡iÂ-Ï‰Ó ÌÚÏa ¨«Ÿ©³Ÿ¤¨¨Æ¤¦§½̈¤¬

zÎ¯a ‰p‰Â EÈzÁ˜Ï È·È‡ ·˜Ï ÈÏ ˙ÈNÚ̈¦−¨¦®¨³ŸŸ§©Æ§©§¦½§¦¥−¥©¬§¨
 :C¯·12‡ ˙‡ ‡Ï‰ ¯Ó‡iÂ ÔÚiÂÌÈNÈ ¯L ¨¥«©©−©©Ÿ©®£ÀŸ¥Á£¤̧¨¦³

‡ B˙‡ ÈÙa ‰Â‰È :¯a„Ï ¯ÓL13¯Ó‡iÂ §¨Æ§¦½Ÿ¬¤§−Ÿ§©¥«©¸Ÿ¤
‡ ˜Ïa ÂÈÏ‡ ÍÏ‡ Èz‡ ‡p-‰ÎÏ -ÏÌB˜Ó ¥¹̈¨À̈§¨¨̧¦¦¹¤¨³

‡ ¯Á‡e‰ˆ˜ ÒÙ‡ ÌMÓ ep‡¯z ¯L ©¥Æ£¤´¦§¤´¦½̈µ¤¤¨¥´
:ÌMÓ ÈÏ-B·˜Â ‰‡¯˙ ‡Ï BlÎÂ ‰‡¯ ¦̇§¤½§ª−´Ÿ¦§¤®§¨§¦−¦¨«

14‡ ÌÈÙˆ ‰„N e‰ÁwiÂ‡¯-Ï‰bÒt‰ L ©¦¨¥ÆÆ§¥´Ÿ¦½¤−Ÿ©¦§¨®
ÏÈ‡Â ¯t ÏÚiÂ ˙ÁaÊÓ ‰Ú·L Ô·iÂ©¦Æ¤Æ¦§¨´¦§§½Ÿ©©²©¨¬¨©−¦

 :ÁaÊna15‡ ¯Ó‡iÂ-Ïa‰k ·vÈ˙‰ ˜Ï ©¦§¥«©©ŸÆ¤Æ¤¨½̈¦§©¥¬−Ÿ
 :‰k ‰¯w‡ ÈÎ‡Â E˙ÏÚ-ÏÚ16‰Â‰È ¯wiÂ ©Ÿ¨¤®§¨Ÿ¦−¦¨¬¤«Ÿ©¦¨³§¨Æ

‡-Ï·eL ¯Ó‡iÂ ÂÈÙa ¯·c ÌNiÂ ÌÚÏa ¤¦§½̈©¨¬¤¨¨−§¦®©²Ÿ¤¬
‡-Ï :¯a„˙ ‰ÎÂ ˜Ïa17‡ ‡·iÂBp‰Â ÂÈÏ ¤¨¨−§¬Ÿ§©¥«©¨´Ÿ¥À̈§¦³

¯Ó‡iÂ Bz‡ ·‡BÓ È¯NÂ B˙ÏÚ-ÏÚ ·v¦¨Æ©´Ÿ¨½§¨¥¬¨−¦®©³Ÿ¤
 :‰Â‰È ¯ac-‰Ó ˜Ïa BÏ18BÏLÓ ‡OiÂ Æ¨½̈©¦¤−§¨«©¦¨¬§¨−

Ba È„Ú ‰ÈÊ‡‰ ÚÓLe ˜Ïa Ìe˜ ¯Ó‡iÂ©Ÿ©®³¨¨Æ«£½̈©£¦¬¨¨©−§¬
 :¯tˆ19‡ LÈ‡ ‡ÏÌ„‡-Ô·e ·fÎÈÂ Ï ¦«Ÿ´Ÿ¦¬¥Æ¦«©¥½¤¨¨−

¯a„Â ‰NÚÈ ‡ÏÂ ¯Ó‡ ‡e‰‰ ÌÁ˙ÈÂ§¦§¤¨®©³¨©Æ§´Ÿ©£¤½§¦¤−
 :‰pÓÈ˜È ‡ÏÂ20C¯·e ÈzÁ˜Ï C¯· ‰p‰ §¬Ÿ§¦¤«¨¦¥¬¨¥−¨¨®§¦¥¥−

‡ ‡ÏÂ :‰p·ÈL21·˜ÚÈa ÔÂ‡ ËÈa‰-‡Ï §¬Ÿ£¦¤«¨«Ÿ¦¦¬Æ̈¤Æ§©£½Ÿ
‡¯NÈa ÏÓÚ ‰‡¯-‡ÏÂ‡ ‰Â‰È ÏÂÈ‰Ï §Ÿ¨¨¬¨¨−§¦§¨¥®§¨³¡Ÿ¨Æ

 :Ba CÏÓ ˙Úe¯˙e BnÚ22‡Ì‡ÈˆBÓ Ï ¦½§©¬¤−¤«¥−¦¨´
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[23] For there is no enchantment with Jacob, / 
Neither is there any divination with Israel; / Now 
is it said of Jacob and of Israel / ‘What hath God 
wrought!’ / [24] Behold a people that riseth up as 
a lioness, / And as a lion doth he lift himself up; / 
He shall not lie down until he eat of the prey, / 
And drink the blood of the slain.

[25] And Balak said unto Balaam ‘Neither 
curse them at all, nor bless them at all.’ [26] But 
Balaam answered and said unto Balak: ‘Told not 
I thee, saying: All that the Lord speaketh, that 
I must do?’ [27] And Balak said unto Balaam 
‘Come now, I will take thee unto another place; 
peradventure it will please God that thou mayest 
curse me them from thence.’ [28] And Balak took 
Balaam unto the top of Peor, that looketh down 
upon the desert. [29] And Balaam said unto Balak: 
‘Build me here seven altars, and prepare me here 
seven bullocks and seven rams.’ [30] And Balak 
did as Balaam had said, and offered up a bullock 
and a ram on every altar.

24 And when Balaam saw that it pleased 
the Lord to bless Israel, he went not, as 

at the other times, to meet with enchantments, 
but he set his face toward the wilderness. [2] And 
Balaam lifted up his eyes, and he saw Israel 
dwelling tribe by tribe; and the spirit of God 
came upon him. [3] And he took up his parable, 
and said:

The saying of Balaam the son of Beor, / 
And the saying of the man whose eye is opened; / 
[4] The saying of him who heareth the words of 
God, / Who seeth the vision of the Almighty, / 
Fallen down, yet with opened eyes: / [5] How 
goodly are thy tents, O Jacob, / Thy dwellings, O 
Israel! / [6] As valleys stretched out, / As gardens 
by the river-side; / As aloes planted of the Lord, / 
As cedars beside the waters; / [7] Water shall 
flow from his branches, / And his seed shall be 
in many waters; / And his king shall be higher 
than Agag, / And his kingdom shall be exalted. / 
[8] God who brought him forth out of Egypt / Is 
for him like the lofty horns of the wild-ox; / He 
shall eat up the nations that are his adversaries, / 
And shall break their bones in pieces, / And  
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 :BÏ Ì‡¯ ˙ÙÚB˙k ÌÈ¯ˆnÓ23-‡Ï Èk ¦¦§¨®¦§£¬Ÿ§¥−«¦³Ÿ
‡¯NÈa ÌÒ˜-‡ÏÂ ·˜ÚÈa LÁ˙Úk Ï ©Æ©Æ§©£½Ÿ§Ÿ¤−¤§¦§¨¥®¨¥À

‡¯NÈÏe ·˜ÚÈÏ ¯Ó‡È‡ ÏÚt-‰Ó Ï:Ï ¥¨¥³§©£ŸÆ§¦§¨¥½©¨−©¥«
24‡Ï ‡O˙È È¯‡ÎÂ Ìe˜È ‡È·Ïk ÌÚ-Ô‰¤¨Æ§¨¦´¨½§©£¦−¦§©¨®³Ÿ

:‰zLÈ ÌÈÏÏÁ-Ì„Â Û¯Ë ÏÎ‡È-„Ú ·kLÈ¦§©Æ©´Ÿ©¤½¤§©£¨¦−¦§¤«
25‡ ˜Ïa ¯Ó‡iÂ-Ï‡Ï ·˜-Ìb ÌÚÏa ©³Ÿ¤¨¨Æ¤¦§½̈©−Ÿ´Ÿ

-Ìb ep·w˙ :epÎ¯·˙ ‡Ï C¯a26ÔÚiÂ ¦¢¤®©¨¥−¬Ÿ§¨£¤«©©´©
‡ ¯Ó‡iÂ ÌÚÏa-Ï‡ Èz¯ac ‡Ï‰ ˜ÏaEÈÏ ¦§½̈©−Ÿ¤¤¨¨®£ÀŸ¦©³§¦¥¤ÆÆ

‡ Ïk ¯Ó‡Ï:‰NÚ‡ B˙‡ ‰Â‰È ¯a„È-¯L ¥½Ÿ²Ÿ£¤§©¥¬§¨−Ÿ¬¤«¡¤«
27‡ ˜Ïa ¯Ó‡iÂ-ÏEÁw‡ ‡p-‰ÎÏ ÌÚÏa ©³Ÿ¤¨¨Æ¤¦§½̈§¨¨Æ¤¨´£½
‡-ÏÈÈÚa ¯LÈÈ ÈÏe‡ ¯Á‡ ÌB˜Ó ¤¨−©¥®©³¦©Æ§¥¥´

‡‰ :ÌMÓ ÈÏ B˙a˜Â ÌÈ‰Ï28˜Ïa ÁwiÂ ¨¡Ÿ¦½§©¬Ÿ¦−¦¨«©¦©¬¨¨−
-˙‡‡¯ ÌÚÏaÈt-ÏÚ Û˜Lp‰ ¯BÚt‰ L ¤¦§¨®´Ÿ©§½©¦§¨−©§¥¬

 :ÔÓÈLÈ‰29‡ ÌÚÏa ¯Ó‡iÂ-Ï-‰a ˜Ïa ©§¦«Ÿ©³Ÿ¤¦§¨Æ¤¨½̈§¥
‰Êa ÈÏ ÔÎ‰Â ˙ÁaÊÓ ‰Ú·L ‰Ê· ÈÏ¦¬¨¤−¦§¨´¦§§®Ÿ§¨¥¬¦Æ¨¤½

 :ÌÈÏÈ‡ ‰Ú·LÂ ÌÈ¯Ù ‰Ú·L30NÚiÂ ¦§¨¬¨¦−§¦§¨¬¥¦«©©´©
‡k ˜ÏaÏÈ‡Â ¯t ÏÚiÂ ÌÚÏa ¯Ó‡ ¯L ¨½̈©£¤−¨©´¦§¨®©©²©¨¬¨©−¦
 :ÁaÊna24ÈÈÚa ·BË Èk ÌÚÏa ‡¯iÂ ©¦§¥«©©©´§¦§À̈¦´º§¥¥³

‡¯NÈ-˙‡ C¯·Ï ‰Â‰ÈCÏ‰-‡ÏÂ Ï §¨Æ§¨¥´¤¦§¨¥½§Ÿ¨©¬
-ÌÚÙk‡ ˙LiÂ ÌÈLÁ ˙‡¯˜Ï ÌÚÙa-Ï §©«©§©−©¦§©´§¨¦®©¨¬¤¤

 :ÂÈt ¯a„n‰2ÂÈÈÚ-˙‡ ÌÚÏ· ‡OiÂ ©¦§¨−¨¨«©¦¨̧¦§¹̈¤¥À̈
‡¯NÈ-˙‡ ‡¯iÂÈ‰zÂ ÂÈË·LÏ ÔÎL Ï ©©§Æ¤¦§¨¥½Ÿ¥−¦§¨¨®©§¦¬

‡ Áe¯ ÂÈÏÚ :ÌÈ‰Ï3¯Ó‡iÂ BÏLÓ ‡OiÂ ¨¨−¬©¡Ÿ¦«©¦¨¬§¨−©Ÿ©®
Ì˙L ¯·b‰ Ì‡e ¯Ú· Ba ÌÚÏa Ì‡§ª³¦§¨Æ§´§½Ÿ§ª¬©¤−¤§ª¬

 :ÔÈÚ‰4‡-È¯Ó‡ ÚÓL Ì‡‡ Ï‰ÊÁÓ ¯L ¨¨«¦§ª¾Ÿ¥−©¦§¥¥®£¤̧©£¥³
 :ÌÈÈÚ ÈeÏ‚e ÏÙ ‰ÊÁÈ ÈcL5e·h-‰Ó ©©Æ¤«¡¤½Ÿ¥−§¬¥¨«¦©¬Ÿ

‡¯NÈ EÈ˙kLÓ ·˜ÚÈ EÈÏ‰‡:Ï Ÿ¨¤−©£®Ÿ¦§§Ÿ¤−¦§¨¥«
6ÏÁkÌÈÏ‰‡k ¯‰ ÈÏÚ ˙p‚k eÈh ÌÈ ¦§¨¦´¦½̈§©−Ÿ£¥´¨¨®©£¨¦Æ

-ÈÏÚ ÌÈÊ¯‡k ‰Â‰È ÚË :ÌÈÓ7-ÏfÈÌÈÓ ¨©´§½̈©£¨¦−£¥¨«¦¦«©©Æ¦Æ
‚‚‡Ó Ì¯ÈÂ ÌÈa¯ ÌÈÓa BÚ¯ÊÂ ÂÈÏcÓ¦¨´§½̈§©§−§©´¦©¦®§¨³Ÿ¥«£©Æ

 :B˙ÎÏÓ ‡Op˙Â BkÏÓ8‡B‡ÈˆBÓ Ï ©§½§¦©¥−©§ª«µ¥¦´
ÌÈBb ÏÎ‡È BÏ Ì‡¯ ˙ÙÚB˙k ÌÈ¯ˆnÓ¦¦§©½¦§£¬Ÿ§¥−®Ÿ©º¦´
:ıÁÓÈ ÂÈvÁÂ Ì¯‚È Ì‰È˙ÓˆÚÂ ÂÈ¯ˆ̈À̈§©§Ÿ¥¤²§¨¥−§¦¨¬¦§¨«
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pierce them through with his arrows. / [9] He 
couched, he lay down as a lion, / And as a lioness; 
who shall rouse him up? / Blessed be every one 
that blesseth thee, / And cursed be every one 
that curseth thee. [10] And Balak’s anger was 
kindled against Balaam, and he smote his hands 
together; and Balak said unto Balaam: ‘I called 
thee to curse mine enemies, and, behold, thou 
hast altogether blessed them these three times. 
[11] Therefore now flee thou to thy place; I 
thought to promote thee unto great honour; but, 
lo, the Lord hath kept thee back from honour.’ 
[2] And Balaam said unto Balak: ‘Spoke I not 
also to thy messengers that thou didst send unto 
me, saying: [13] If Balak would give me his house 
full of silver and gold, I cannot go beyond the 
word of the Lord, to do either good or bad of 
mine own mind; what the Lord speaketh, that 
will I speak? [14] And now, behold, I go unto 
my people; come, and I will announce to thee 
what this people shall do to thy people in the 
end of days.’ [15] And he took up his parable, 
and said: The saying of Balaam the son of 
Beor, / And the saying of the man whose eye is 
opened; / [16] The saying of him who heareth 
the words of God, / And knoweth the knowledge 
of the Most High, / Who seeth the vision of the 
Almighty, / Fallen down, yet with opened eyes: / 
[17] I see him, but not now; / I behold him, but 
not nigh; / There shall step forth a star out of 
Jacob, / And a sceptre shall rise out of Israel, / 
And shall smite through the corners of Moab, / 
And break down all the sons of Seth. / [18] And 
Edom shall be a possession, / Seir also, even his 
enemies, shall be a possession; / While Israel 
doeth valiantly. / [19] And out of Jacob shall one 
have dominion, / And shall destroy the remnant 
from the city. [20] And he looked on Amalek, 
and took up his parable, and said: Amalek was 
the first of the nations; / But his end shall come 
to destruction. [21] And he looked on the Kenite, 
and took up his parable, and said: Though firm 
be thy dwelling-place. / And though thy nest 
be set in the rock; / [22] Nevertheless Kain shall 
be wasted; / How long? Asshur shall carry thee 
away captive. [23] And he took up his parable, 
and said: Alas, who shall live after God hath 
appointed him? / [24] But ships shall come 
from the coast of Kittim, / And they shall afflict 
Asshur, and shall afflict Eber, / And he also shall 
come to destruction. [25] And Balaam rose up, 
and went and returned to his place; and Balak 
also went his way.
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9epÓÈ˜È ÈÓ ‡È·ÏÎe È¯‡k ·ÎL Ú¯k̈©¸¨©¯©£¦²§¨¦−¦´§¦¤®
 :¯e¯‡ EÈ¯¯‡Â Ce¯· EÈÎ¯·Ó10Û‡-¯ÁiÂ §¨£¤´¨½§Ÿ§¤−¨«©¦«©©³

‡ ˜Ïa-Ï-˙‡ ˜tÒiÂ ÌÚÏa¯Ó‡iÂ ÂÈtk ¨¨Æ¤¦§½̈©¦§−Ÿ¤©¨®©¸Ÿ¤
‡ ˜Ïa-Ï‰p‰Â EÈ˙‡¯˜ È·È‡ ·˜Ï ÌÚÏa ¨¹̈¤¦§À̈¨³Ÿ«Ÿ§©Æ§¨¦½§¦¥Æ

 :ÌÈÓÚt LÏL ‰Ê C¯· zÎ¯a11‰zÚÂ ¥©´§¨¨¥½¤−¨¬Ÿ§¨¦«§©¨−
‡ EÏ-Á¯a-ÏE„aÎ‡ „ak Èz¯Ó‡ EÓB˜Ó §©§´¤§¤®¨©Æ§¦Æ©¥´£©¤§½

 :„B·kÓ ‰Â‰È EÚÓ ‰p‰Â12¯Ó‡iÂ §¦¥²§¨£¬§¨−¦¨«©¬Ÿ¤
‡ ÌÚÏa-Ï‡ Ìb ‡Ï‰ ˜Ïa-ÏEÈÎ‡ÏÓ ¦§¨−¤¨¨®£ÀŸ©¯¤©§¨¤²

‡‡ zÁÏL-¯L :¯Ó‡Ï Èz¯ac ÈÏ13-Ì‡ £¤¨©¬§¨¥©−¦©¬§¦¥«Ÿ¦
‡Ï ·‰ÊÂ ÛÒk B˙È· ‡ÏÓ ˜Ï· ÈÏ-ÔzÈ¦¤¦̧¨¹̈§´Ÿ¥»¤´¤§¨¨¼´Ÿ
‰·BË ˙BNÚÏ ‰Â‰È Èt-˙‡ ¯·ÚÏ ÏÎe‡©À©£ŸÆ¤¦´§½̈©£¬¨²

‡ ÈalÓ ‰Ú¯ B‡B˙‡ ‰Â‰È ¯a„È-¯L ¬¨¨−¦¦¦®£¤§©¥¬§¨−Ÿ¬
 :¯a„‡14‰ÎÏ ÈnÚÏ CÏB‰ È‰ ‰zÚÂ £©¥«§©¾̈¦§¦¬¥−§©¦®§¨Æ

‡ EˆÚÈ‡EnÚÏ ‰f‰ ÌÚ‰ ‰NÚÈ ¯L ¦¨´§½£¤̧©£¤¹¨¨¬©¤²§©§−
 :ÌÈÓi‰ ˙È¯Á‡a15¯Ó‡iÂ BÏLÓ ‡OiÂ §©£¦¬©¨¦«©¦¨¬§¨−©Ÿ©®

Ì˙L ¯·b‰ Ì‡e ¯Ú· Ba ÌÚÏa Ì‡§ª³¦§¨Æ§´§½Ÿ§ª¬©¤−¤§ª¬
 :ÔÈÚ‰16‡-È¯Ó‡ ÚÓL Ì‡˙Úc Ú„ÈÂ Ï ¨¨«¦§ªÀŸ¥Æ©Æ¦§¥¥½§Ÿ¥−©©´©

:ÌÈÈÚ ÈeÏ‚e ÏÙ ‰ÊÁÈ ÈcL ‰ÊÁÓ ÔBÈÏÚ¤§®©£¥³©©Æ¤«¡¤½Ÿ¥−§¬¥¨«¦
17‡ ‰zÚ ‡ÏÂ ep‡¯‡·B¯˜ ‡ÏÂ ep¯eL ¤§¤ÆÆ§´Ÿ©½̈£¤−§´Ÿ¨®

‡¯NiÓ Ë·L Ì˜Â ·˜ÚiÓ ·ÎBk C¯cÏ ¨©¸¹̈¦«©£ÀŸ§¨¬¥Æ¤Æ¦¦§¨¥½
-Ïk ¯˜¯˜Â ·‡BÓ È˙‡t ıÁÓe:˙L-Èa ¨©Æ©£¥´½̈§©§©−¨§¥¥«
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‡¯NÈÂ ÂÈ·È‡ :ÏÈÁ ‰NÚ Ï19·˜ÚiÓ c¯ÈÂ Ÿ§¨®§¦§¨¥−¬Ÿ¤¨«¦§¥−§§¦«©£®Ÿ

 :¯ÈÚÓ „È¯N „È·‡‰Â20˜ÏÓÚ-˙‡ ‡¯iÂ §¤«¡¦¬¨¦−¥¦«©©§Æ¤£¨¥½
‡¯ ¯Ó‡iÂ BÏLÓ ‡OiÂ˜ÏÓÚ ÌÈBb ˙ÈL ©¦¨¬§¨−©Ÿ©®¥¦³¦Æ£¨¥½

 :„·‡ È„Ú B˙È¯Á‡Â21ÈÈw‰-˙‡ ‡¯iÂ §©£¦−£¥¬Ÿ¥«©©§Æ¤©¥¦½
ÌÈNÂ E·LBÓ Ô˙È‡ ¯Ó‡iÂ BÏLÓ ‡OiÂ©¦¨¬§¨−©Ÿ©®¥¨Æ«¨¤½§¦¬

 :Ep˜ ÚÏqa22ÔÈ˜ ¯Ú·Ï ‰È‰È-Ì‡ Èk ©¤−©¦¤«¦¬¦¦§¤−§¨´¥«¨®¦
-„Ú :jaLz ¯eM‡ ‰Ó23BÏLÓ ‡OiÂ ©¨−©¬¦§¤«¨©¦¨¬§¨−

‡ BÓOÓ ‰ÈÁÈ ÈÓ ÈB‡ ¯Ó‡iÂ :Ï24ÌÈˆÂ ©Ÿ©®¾¦¬¦§¤−¦ª¬¥«§¦Æ
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 :„·‡ È„Ú25ÏiÂ ÌÚÏa Ì˜iÂ·LiÂ C £¥¬Ÿ¥«©¨´¨¦§½̈©¥−¤©¨´¨
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25 And Israel abode in Shittim, and the 
people began to commit harlotry with 

the daughters of Moab. [2] And they called the 
people unto the sacrifices of their gods; and the 
people did eat, and bowed down to their gods. 
[3] And Israel joined himself unto the Baal of 
Peor; and the anger of the Lord was kindled 
against Israel. [4] And the Lord said unto Moses: 
‘Take all the chiefs of the people, and hang them 
up unto the Lord in face of the sun, that the fierce 
anger of the Lord may turn away from Israel.’ 
[5] And Moses said unto the judges of Israel: ‘Slay 
ye every one his men that have joined themselves 
unto the Baal of Peor.’ [6] And, behold, one of 
the children of Israel came and brought unto his 
brethren a Midianitish woman in the sight of 
Moses, and in the sight of all the congregation of 
the children of Israel, while they were weeping 
at the door of the tent of meeting. [7] And when 
Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron 
the priest, saw it, he rose up from the midst of 
the congregation, and took a spear in his hand. 
[8] And he went after the man of Israel into the 
chamber, and thrust both of them through, the 
man of Israel, and the woman through her belly. 
So the plague was stayed from the children of 
Israel. [9] And those that died by the plague were 
twenty and four thousand.

PINKhAS
[10] And the Lord spoke unto Moses, 

saying: [11] ‘Phinehas, the son of Eleazar, the 
son of Aaron the priest, hath turned My wrath 
away from the children of Israel, in that he was 
very jealous for My sake among them, so that 
I consumed not the children of Israel in My 
jealousy. [12] Wherefore say: Behold, I give unto 
him My covenant of peace; [13] and it shall be 
unto him, and to his seed after him, the covenant 
of an everlasting priesthood; because he was 
jealous for his God, and made atonement for the 
children of Israel.’ [14] Now the name of the man 
of Israel that was slain, who was slain with the 
Midianitish woman, was Zimri, the son of Salu, a 
prince of a fathers’ house among the Simeonites. 
[15] And the name of the Midianitish woman  
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25‡¯NÈ ·LiÂ ÌÚ‰ ÏÁiÂ ÌÈhMa Ï ©¥¬¤¦§¨¥−©¦¦®©¨´¤¨½̈
‡ ˙BÊÏ-Ï :·‡BÓ ˙Ba2ÌÚÏ Ô‡¯˜zÂ ¦§−¤§¬¨«©¦§¤´¨¨½̈

‡ ÈÁ·ÊÏeeÁzLiÂ ÌÚ‰ ÏÎ‡iÂ Ô‰È‰Ï §¦§¥−¡Ÿ¥¤®©´Ÿ©¨½̈©¦«§©£−
‡Ï :Ô‰È‰Ï3‡¯NÈ „ÓviÂ¯BÚt ÏÚ·Ï Ï ¥«Ÿ¥¤«©¦¨¬¤¦§¨¥−§©´©§®

‡¯NÈa ‰Â‰È Û‡-¯ÁiÂ :Ï4‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ©¦«©©¬§¨−§¦§¨¥«©¸Ÿ¤§¹̈
‡-Ï-˙‡ Á˜ ‰LÓ‡¯-ÏkÚ˜B‰Â ÌÚ‰ ÈL ¤Ÿ¤Àµ©¤¨¨¥´¨½̈§©¬

ÔB¯Á ·LÈÂ LÓM‰ „‚ ‰Â‰ÈÏ Ì˙B‡¨²©¨−¤´¤©¨®¤§¨²Ÿ£¬
‡¯NiÓ ‰Â‰È-Û‡ :Ï5‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ-Ï ©§¨−¦¦§¨¥«©´Ÿ¤Ÿ¤½¤

‡¯NÈ ÈËÙLÂÈL‡ LÈ‡ e‚¯‰ Ï Ÿ§¥−¦§¨¥®¦§Æ¦´£¨½̈
 :¯BÚt ÏÚ·Ï ÌÈ„Óˆp‰6ÈaÓ LÈ‡ ‰p‰Â ©¦§¨¦−§©¬©§«§¦¥¿¦Á¦§¥̧

‡¯NÈ‡ ·¯˜iÂ ‡a Ï-˙‡ ÂÈÁ‡-Ï ¦§¨¥¹À̈©©§¥³¤¤¨Æ¤
˙„Ú-Ïk ÈÈÚÏe ‰LÓ ÈÈÚÏ ˙ÈÈ„n‰©¦§¨¦½§¥¥´Ÿ¤½§¥¥−¨£©´

‡¯NÈ-ÈaÏ‰‡ Á˙t ÌÈÎ· ‰n‰Â Ï §¥¦§¨¥®§¥´¨Ÿ¦½¤−©¬Ÿ¤
 :„ÚBÓ7‡-Ôa ÒÁÈt ‡¯iÂÔ¯‰‡-Ôa ¯ÊÚÏ ¥«©©À§¦«§¨Æ¤¤§¨½̈¤«©£−Ÿ

:B„Èa ÁÓ¯ ÁwiÂ ‰„Ú‰ CBzÓ Ì˜iÂ Ô‰k‰©Ÿ¥®©Æ̈¨Æ¦´¨«¥¨½©¦©¬−Ÿ©§¨«
8‡¯NÈ-LÈ‡ ¯Á‡ ‡·iÂ‡ Ï‰aw‰-Ï Â©¨Ÿ©©̧¦«¦§¨¥¹¤©ªÀ̈

‡¯NÈ LÈ‡ ˙‡ Ì‰ÈL-˙‡ ¯˜„iÂ-˙‡Â Ï ©¦§ŸÆ¤§¥¤½µ¥¦´¦§¨¥½§¤
‡ ‰M‡‰ÏÚÓ ‰Ùbn‰ ¯ˆÚzÂ d˙·˜-Ï ¨¦¨−¤¢¨¨®©¥«¨©Æ©©¥½̈¥©−

‡¯NÈ Èa :Ï9‰Ùbna ÌÈ˙n‰ eÈ‰iÂ §¥¬¦§¨¥«©¦§¾©¥¦−©©¥¨®
‡ ÌÈ¯NÚÂ ‰Úa¯‡:ÛÏÙ ©§¨¨¬§¤§¦−¨«¤

ÒÁÈÙ
10‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ11ÒÁÈt ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ¦«§¨̧

‡-Ôa-˙‡ ·ÈL‰ Ô‰k‰ Ô¯‰‡-Ôa ¯ÊÚÏ ¤¤§¨¹̈¤©£´Ÿ©Ÿ¥À¥¦³¤
‡¯NÈ-Èa ÏÚÓ È˙ÓÁ-˙‡ B‡˜a Ï £¨¦Æ¥©´§¥«¦§¨¥½§©§¬¤
-‡ÏÂ ÌÎB˙a È˙‡˜-˙‡ È˙ÈlÎ-Èa ¦§¨¦−§¨®§Ÿ¦¦¬¦¤§¥«

‡¯NÈ :È˙‡˜a Ï12Ô˙ È‰ ¯Ó‡ ÔÎÏ ¦§¨¥−§¦§¨¦«¨¥−¡®Ÿ¦§¦̧Ÿ¥¬
-˙‡ BÏ :ÌBÏL È˙È¯a13BÚ¯ÊÏe Bl ‰˙È‰Â ²¤§¦¦−¨«§¨³§¨Æ§©§´

‡ ˙Áz ÌÏBÚ ˙p‰k ˙È¯a ÂÈ¯Á‡¯L ©£¨½§¦−§ª©´¨®©À©£¤³
‡Ï ‡p˜-ÏÚ ¯tÎÈÂ ÂÈ‰Ï‡¯NÈ Èa:Ï ¦¥Æ¥«Ÿ½̈©§©¥−©§¥¬¦§¨¥«

14‡¯NÈ LÈ‡ ÌLÂ‡ ‰kn‰ Ï‰k‰ ¯L §¥Á¦̧¦§¨¥¹©ª¤À£¤³ª¨Æ
-˙È· ‡ÈN ‡eÏÒ-Ôa È¯ÓÊ ˙ÈÈ„n‰-˙‡¤©¦§¨¦½¦§¦−¤¨®§¦¬¥«

 :ÈÚÓMÏ ·‡15‰kn‰ ‰M‡‰ ÌLÂ ¨−©¦§Ÿ¦«§¥̧¨«¦¨¯©ª¨²
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that was slain was Cozbi, the daughter of Zur; 
he was head of the people of a fathers’ house in 
Midian.

[16] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [17] ‘harass the Midianites, and smite 
them; [18] for they harass you, by their wiles 
wherewith they have beguiled you in the matter 
of Peor, and in the matter of Cozbi, the daughter 
of the prince of Midian, their sister, who was 
slain on the day of the plague in the matter of 
Peor.’

[19] And it came to pass after the plague,

26 [1] that the Lord spoke unto Moses and 
unto Eleazar the son of Aaron the priest, 

saying: [2] ‘Take the sum of all the congregation 
of the children of Israel, from twenty years old 
and upward, by their fathers’ houses, all that are 
able to go forth to war in Israel.’ [3] And Moses 
and Eleazar the priest spoke with them in the 
plains of Moab by the Jordan at Jericho, saying: 
[4] ‘[Take the sum of the people,] from twenty 
years old and upward, as the Lord commanded 
Moses and the children of Israel, that came forth 
out of the land of Egypt.’

[5] Reuben, the first-born of Israel the 
sons of Reuben: of hanoch, the family of the 
hanochites; of Pallu, the family of the Palluites; 
[6] of hezron, the family of the hezronites; of 
Carmi, the family of the Carmites. [7] These are 
the families of the Reubenites; and they that were 
numbered of them were forty and three thousand 
and seven hundred and thirty. [8] And the sons 
of Pallu: Eliab. [9] And the sons of Eliab: Nemuel, 
and Dathan, and Abiram. These are that Dathan 
and Abiram, the elect of the congregation, who 
strove against Moses and against Aaron in the 
company of Korah, when they strove against the 
Lord; [10] and the earth opened her mouth, and 
swallowed them up together with Korah, when 
that company died; what time the fire devoured 
two hundred and fifty men, and they became 
a sign. [11] Notwithstanding the sons of Korah 
died not.

[12] The sons of Simeon after their families: 
of Nemuel, the family of the Nemuelites; of 
Jamin, the family of the Jaminites; of Jachin, 
the family of the Jachinites; [13] of Zerah, the  
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family of the Zerahites; of Shaul, the family of 
the Shaulites. [14] These are the families of the 
Simeonites, twenty and two thousand and two 
hundred.

[15] The sons of Gad after their families: of 
Zephon, the family of the Zephonites; of haggi, 
the family of the haggites; of Shuni, the family 
of the Shunites; [16] of Ozni, the family of the 
Oznites; of Eri, the family of the Erites; [17] of 
Arod, the family of the Arodites; of Areli, the 
family of the Arelites. [18] These are the families 
of the sons of Gad according to those that were 
numbered of them, forty thousand and five 
hundred.

[19] The sons of Judah: Er and Onan; and Er 
and Onan died in the land of Canaan. [20] And 
the sons of Judah after their families were: of 
Shelah, the family of the Shelanites; of Perez, the 
family of the Perezites; of Zerah, the family of 
the Zerahites. [21] And the sons of Perez were: 
of hezron, the family of the hezronites; of 
hamul, the family of the hamulites. [22] These 
are the families of Judah according to those that 
were numbered of them, threescore and sixteen 
thousand and five hundred.

[23] The sons of Issachar after their families: 
of Tola, the family of the Tolaites; of Puvah, the 
family of the Punites; [24] of Jashub, the family 
of the Jashubites; of Shimron, the family of 
the Shimronites. [25] These are the families of 
Issachar according to those that were numbered 
of them, threescore and four thousand and three 
hundred.

[26] The sons of Zebulun after their families: 
of Sered, the family of the Seredites; of Elon, 
the family of the Elonites; of Jahleel, the family 
of the Jahleelites. [27] These are the families of 
the Zebulunites according to those that were 
numbered of them, threescore thousand and five 
hundred.

[28] The sons of Joseph after their 
families: Manasseh and Ephraim. [29] The 
sons of Manasseh of Machir, the family of the 
Machirites—and Machir begot Gilead; of Gilead, 
the family of the Gileadites. [30] These are the  
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sons of Gilead: of Iezer, the family of the Iezerites; 
of helek, the family of the helekites; [31] and 
of Asriel, the family of the Asrielites; and of 
Shechem, the family of the Shechemites; [32] and 
of Shemida, the family of the Shemidaites; and of 
hepher, the family of the hepherites. [33] And 
Zelophehad the son of hepher had no sons, but 
daughters; and the names of the daughters of 
Zelophehad were Mahlah, and Noah, hoglah, 
Milcah, and Tirzah. [34] These are the families of 
Manasseh; and they that were numbered of them 
were fifty and two thousand and seven hundred.

[35] These are the sons of Ephraim after 
their families: of Shuthelah, the family of the 
Shuthelahites; of Becher, the family of the 
Becherites; of Tahan, the family of the Tahanites. 
[36] And these are the sons of Shuthelah: of 
Eran, the family of the Eranites. [37] These are 
the families of the sons of Ephraim according to 
those that were numbered of them, thirty and 
two thousand and five hundred. These are the 
sons of Joseph after their families.

[38] The sons of Benjamin after their 
families: of Bela, the family of the Belaites; of 
Ashbel, the family of the Ashbelites; of Ahiram, 
the family of the Ahiramites; [39] of Shephupham, 
the family of the Shuphamites; of hupham, the 
family of the huphamites. [40] And the sons of 
Bela were Ard and Naaman; [of Ard.] the family 
of the Ardites; of Naaman, the family of the 
Naamites. [41] These are the sons of Benjamin 
after their families; and they that were numbered 
of them were forty and five thousand and six 
hundred.

[42] These are the sons of Dan after their 
families: of Shuham, the family of the Shuhamites. 
These are the families of Dan after their 
families. [43] All the families of the Shuhamites, 
according to those that were numbered of them, 
were threescore and four thousand and four 
hundred.

[44] The sons of Asher after their families: 
of Imnah, the family of the Imnites; of Ishvi, the 
family of the Ishvites; of Beriah, the family of the 
Beriites. [45] Of the sons of Beriah: of heber, the 
family of the heberites; of Malchiel, the family 
of the Malchielites. [46] And the name of the  
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daughter of Asher was Serah. [47] These are the 
families of the sons of Asher according to those 
that were numbered of them, fifty and three 
thousand and four hundred.

[48] The sons of Naphtali after their 
families: of Jahzeel, the family of the Jahzeelites; 
of Guni, the family of the Gunites; [49] of Jezer, 
the family of the Jezerites; of Shillem, the family 
of the Shillemites. [50] These are the families of 
Naphtali according to their families; and they 
that were numbered of them were forty and five 
thousand and four hundred.

[51] These are they that were numbered of 
the children of Israel, six hundred thousand and 
a thousand and seven hundred and thirty.

[52] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [53] ‘Unto these the land shall be divided 
for an inheritance according to the number of 
names. [54] To the more thou shalt give the more 
inheritance, and to the fewer thou shalt give the 
less inheritance; to each one according to those 
that were numbered of it shall its inheritance 
be given. [55] Notwithstanding the land shall 
be divided by lot; according to the names of 
the tribes of their fathers they shall inherit. 
[56] According to the lot shall their inheritance 
be divided between the more and the fewer.’

[57] And these are they that were numbered 
of the Levites after their families: of Gershon, 
the family of the Gershonites; of Kohath, the 
family of the Kohathites; of Merari, the family 
of the Merarites. [58] These are the families of 
Levi: the family of the Libnites, the family of the 
hebronites, the family of the Mahlites, the family 
of the Mushites, the family of the Korahites. 
And Kohath begot Amram. [59] And the name 
of Amram’s wife was Jochebed, the daughter 
of Levi, who was born to Levi in Egypt; and 
she bore unto Amram Aaron and Moses, and 
Miriam their sister. [60] And unto Aaron were 
born Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar. 
[61] And Nadab and Abihu died, when they 
offered strange fire before the Lord. [62] And 
they that were numbered of them were twenty 
and three thousand, every male from a month 
old and upward; for they were not numbered 
among the children of Israel, because there was 
no inheritance given them among the children 
of Israel.
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[63] These are they that were numbered by 
Moses and Eleazar the priest, who numbered 
the children of Israel in the plains of Moab by 
the Jordan at Jericho. [64] But among these there 
was not a man of them that were numbered by 
Moses and Aaron the priest, who numbered 
the children of Israel in the wilderness of Sinai. 
[65] For the Lord had said of them: ‘They shall 
surely die in the wilderness.’ And there was 
not left a man of them, save Caleb the son of 
Jephunneh, and Joshua the son of Nun.

27 Then drew near the daughters of 
Zelophehad, the son of hepher, the 

son of Gilead, the son of Machir, the son of 
Manasseh, of the families of Manasseh the son of 
Joseph; and these are the names of his daughters: 
Mahlah, Noah, and hoglah, and Milcah, and 
Tirzah. [2] And they stood before Moses, and 
before Eleazar the priest, and before the princes 
and all the congregation, at the door of the tent 
of meeting, saying: [3] ‘Our father died in the 
wilderness, and he was not among the company 
of them that gathered themselves together 
against the Lord in the company of Korah, 
but he died in his own sin; and he had no sons. 
[4] Why should the name of our father be done 
away from among his family, because he had 
no son? Give unto us a possession among the 
brethren of our father.’ [5] And Moses brought 
their cause before the Lord. [6] And the Lord 
spoke unto Moses, saying: [7] ‘The daughters of 
Zelophehad speak right: thou shalt surely give 
them a possession of an inheritance among 
their father’s brethren; and thou shalt cause the 
inheritance of their father to pass unto them. 
[8] And thou shalt speak unto the children of 
Israel, saying: If a man die, and have no son, then 
ye shall cause his inheritance to pass unto his 
daughter. [9] And if he have no daughter, then 
ye shall give his inheritance unto his brethren. 
[10] And if he have no brethren, then ye shall 
give his inheritance unto his father’s brethren. 
[11] And if his father have no brethren, then ye 
shall give his inheritance unto his kinsman that 
is next to him of his family, and he shall possess 
it. And it shall be unto the children of Israel a 
statute of judgment, as the Lord commanded 
Moses.’
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[12] And the Lord said unto Moses: ‘Get 
thee up into this mountain of Abarim, and behold 
the land which I have given unto the children of 
Israel. [13] And when thou hast seen it, thou also 
shalt be gathered unto thy people, as Aaron thy 
brother was gathered; [14] because ye rebelled 
against My commandment in the wilderness of 
Zin, in the strife of the congregation, to sanctify 
Me at the waters before their eyes.’—These are 
the waters of Meribath-kadesh in the wilderness 
of Zin.—

[15] And Moses spoke unto the Lord, 
saying: [16] ‘Let the Lord, the God of the spirits 
of all flesh, set a man over the congregation, 
[17] who may go out before them, and who 
may come in before them, and who may lead 
them out, and who may bring them in; that the 
congregation of the Lord be not as sheep which 
have no shepherd.’ [18] And the Lord said unto 
Moses: ‘Take thee Joshua the son of Nun, a 
man in whom is spirit, and lay thy hand upon 
him; [19] and set him before Eleazar the priest, 
and before all the congregation; and give him a 
charge in their sight. [20] And thou shalt put of 
thy honour upon him, that all the congregation 
of the children of Israel may hearken. [21] And 
he shall stand before Eleazar the priest, who shall 
inquire for him by the judgment of the Urim 
before the Lord; at his word shall they go out, 
and at his word they shall come in, both he, and 
all the children of Israel with him, even all the 
congregation.’ [22] And Moses did as the Lord 
commanded him; and he took Joshua, and set 
him before Eleazar the priest, and before all the 
congregation. [23] And he laid his hands upon 
him, and gave him a charge, as the Lord spoke 
by the hand of Moses.

28 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] Command the children of 

Israel, and say unto them:
My food which is presented unto Me for 

offerings made by fire, of a sweet savour unto 
Me, shall ye observe to offer unto Me in its due 
season. [3] And thou shalt say unto them: This 
is the offering made by fire which ye shall bring 
unto the Lord: he-lambs of the first year without  
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blemish, two day by day, for a continual burnt-
offering. [4] The one lamb shalt thou offer in the 
morning, and the other lamb shalt thou offer at 
dusk; [5] and the tenth part of an ephah of fine 
flour for a meal-offering, mingled with the fourth 
part of a hin of beaten oil. [6] It is a continual 
burnt-offering, which was offered in mount 
Sinai, for a sweet savour, an offering made by 
fire unto the Lord. [7] And the drink-offering 
thereof shall be the fourth part of a hin for the 
one lamb; in the holy place shalt thou pour out 
a drink-offering of strong drink unto the Lord. 
[8] And the other lamb shalt thou present at 
dusk; as the meal-offering of the morning, and 
as the drink-offering thereof, thou shalt present 
it, an offering made by fire, of a sweet savour 
unto the Lord.

[9] And on the sabbath day two he-lambs 
of the first year without blemish, and two tenth 
parts of an ephah of fine flour for a meal-offering, 
mingled with oil, and the drink-offering thereof. 
[10] This is the burnt-offering of every sabbath, 
beside the continual burnt-offering, and the 
drink-offering thereof.

[11] And in your new moons ye shall present 
a burnt-offering unto the Lord: two young 
bullocks, and one ram, seven he-lambs of the 
first year without blemish; [12] and three tenth 
parts of an ephah of fine flour for a meal-offering, 
mingled with oil, for each bullock; and two tenth 
parts of fine flour for a meal-offering, mingled 
with oil, for the one ram; [13] and a several tenth 
part of fine flour mingled with oil for a meal-
offering unto every lamb; for a burnt-offering 
of a sweet savour, an offering made by fire unto 
the Lord. [14] And their drink-offerings shall 
be half a hin of wine for a bullock, and the third 
part of a hin for the ram, and the fourth part of a 
hin for a lamb. This is the burnt-offering of every 
new moon throughout the months of the year. 
[15] And one he-goat for a sin-offering unto the 
Lord; it shall be offered beside the continual 
burnt-offering, and the drink-offering thereof.

[16] And in the first month, on the fourteenth 
day of the month, is the Lord’s passover. [17] And 
on the fifteenth day of this month shall be a feast; 
seven days shall unleavened bread be eaten. 
[18] In the first day shall be a holy convocation;  

‰¯Â˙¯·„Ó·28ÒÁÈÙ

319

:„ÈÓ˙ ‰ÏÚ ÌBiÏ ÌÈL ÌÓÈÓ˙ ‰L-Èa§¥«¨¨¯§¦¦²§©¬¦©−Ÿ¨¬¨¦«
4˙‡Â ¯˜a· ‰NÚz „Á‡ N·k‰-˙‡¤©¤¬¤¤¨−©£¤´©®Ÿ¤§¥Æ

‰ N·k‰:ÌÈa¯Ú‰ ÔÈa ‰NÚz ÈM ©¤´¤©¥¦½©£¤−¥¬¨«©§¨«¦
5‰ÏeÏa ‰ÁÓÏ ˙ÏÒ ‰ÙÈ‡‰ ˙È¯ÈNÚÂ©£¦¦¯¨¥¨²−Ÿ¤§¦§¨®§¨²

 :ÔÈ‰‰ ˙ÚÈ·¯ ˙È˙k ÔÓLa6„ÈÓz ˙ÏÚ §¤¬¤¨¦−§¦¦¬©¦«Ÿ©−¨¦®
‰M‡ ÁÁÈ ÁÈ¯Ï ÈÈÒ ¯‰a ‰ÈNÚ‰̈£ª¨Æ§©´¦©½§¥´©¦½Ÿ©¦¤−

 :‰Â‰ÈÏ7N·kÏ ÔÈ‰‰ ˙ÚÈ·¯ BkÒÂ ©«¨«§¦§Æ§¦¦´©¦½©¤−¤
:‰Â‰ÈÏ ¯ÎL CÒ Cq‰ L„wa „Á‡‰̈¤¨®©ÀŸ¤©¥²¤¬¤¥¨−©¨«

8ÌÈa¯Ú‰ ÔÈa ‰NÚz ÈM‰ N·k‰ ˙‡Â§¥Æ©¤´¤©¥¦½©£¤−¥´¨«©§¨®¦
ÁÈ¯ ‰M‡ ‰NÚz BkÒÎe ¯˜a‰ ˙ÁÓk§¦§©̧©³Ÿ¤§¦§Æ©£¤½¦¥²¥¬©

:‰Â‰ÈÏ ÁÁÈÙ ¦−Ÿ©©¨«
9-ÈL ˙aM‰ ÌBÈ·e‰L-Èa ÌÈN·Î §Æ©©½̈§¥«§¨¦¬§¥«¨¨−

‰ÁÓ ˙ÏÒ ÌÈ¯NÚ ÈLe ÌÓÈÓz§¦¦®§¥´¤§Ÿ¦À¯Ÿ¤¦§¨²
 :BkÒÂ ÔÓM· ‰ÏeÏa10˙aL ˙ÏÚ §¨¬©¤−¤§¦§«Ÿ©¬©©−

:dkÒÂ „ÈÓz‰ ˙ÏÚ-ÏÚ BzaLa Ò §©©®©Ÿ©¬©¨¦−§¦§¨«
11‡¯·e‰ÏÚ e·È¯˜z ÌÎÈL„Á ÈL §¨¥Æ¨§¥¤½©§¦¬Ÿ¨−

-Èa ÌÈ¯t ‰Â‰ÈÏ„Á‡ ÏÈ‡Â ÌÈL ¯˜· ©¨®¨¦¸§¥«¨¨³§©Æ¦Æ§©´¦¤½̈
:ÌÓÈÓz ‰Ú·L ‰L-Èa ÌÈN·k§¨¦¯§¥¨¨²¦§¨−§¦¦«

12‰ÏeÏa ‰ÁÓ ˙ÏÒ ÌÈ¯NÚ ‰LÏLe§Ÿ¨´¤§Ÿ¦À³Ÿ¤¦§¨Æ§¨´
˙ÏÒ ÌÈ¯NÚ ÈLe „Á‡‰ ¯tÏ ÔÓM·©¤½¤©¨−¨¤¨®§¥´¤§Ÿ¦À³Ÿ¤
:„Á‡‰ ÏÈ‡Ï ÔÓM· ‰ÏeÏa ‰ÁÓ¦§¨Æ§¨´©¤½¤¨©−¦¨«¤¨«

13‰ÏeÏa ‰ÁÓ ˙ÏÒ ÔB¯OÚ Ô¯OÚÂ§¦¨´Ÿ¦¨À³Ÿ¤¦§¨Æ§¨´
ÁÁÈ ÁÈ¯ ‰ÏÚ „Á‡‰ N·kÏ ÔÓM·©¤½¤©¤−¤¨¤¨®Ÿ¨Æ¥´©¦½Ÿ©

 :‰Â‰ÈÏ ‰M‡14ÔÈ‰‰ ÈˆÁ Ì‰ÈkÒÂ ¦¤−©¨«§¦§¥¤À£¦´©¦Á
˙ÚÈ·¯e ÏÈ‡Ï ÔÈ‰‰ ˙LÈÏLe ¯tÏ ‰È‰È¦§¤̧©¹̈§¦¦¯©¦´¨©À¦§¦¦¬
BL„Áa L„Á ˙ÏÚ ˙‡Ê ÔÈÈ N·kÏ ÔÈ‰‰©¦²©¤−¤¨®¦´ŸŸ©¬Ÿ Æ¤Æ§¨§½

 :‰M‰ ÈL„ÁÏ15„Á‡ ÌÈfÚ ¯ÈÚNe §¨§¥−©¨¨«§¦̧¦¦¬¤¨²
‰NÚÈ „ÈÓz‰ ˙ÏÚ-ÏÚ ‰Â‰ÈÏ ˙‡hÁÏ§©¨−©¨®©Ÿ©¯©¨¦²¥¨¤−

:BkÒÂ  Ò 16‡¯‰ L„Á·eÔBL §¦§«©´Ÿ¤¨¦À
:‰Â‰ÈÏ ÁÒt L„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ ‰Úa¯‡a§©§¨¨¬¨¨²−©®Ÿ¤¤−©©¨«

17‚Á ‰f‰ L„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ ‰MÓÁ·e©£¦¨̧¨¨¬²©¬Ÿ¤©¤−¨®
 :ÏÎ‡È ˙BvÓ ÌÈÓÈ ˙Ú·L18ÌBia ¦§©´¨¦½©−¥¨¥«©¬

‡¯‰-Ïk L„˜-‡¯˜Ó ÔBL‰„·Ú ˙Î‡ÏÓ ¨¦−¦§¨®Ÿ¤¨§¤¬¤£Ÿ̈−

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   NUMBERS

320

28.19   pinkhas

ye shall do no manner of servile work; [19] but ye 
shall present an offering made by fire, a burnt-
offering unto the Lord: two young bullocks, and 
one ram, and seven he-lambs of the first year; 
they shall be unto you without blemish; [20] and 
their meal-offering, fine flour mingled with oil; 
three tenth parts shall ye offer for a bullock, and 
two tenth parts for the ram; [21] a several tenth 
part shalt thou offer for every lamb of the seven 
lambs; [22] and one he-goat for a sin-offering, to 
make atonement for you. [23] Ye shall offer these 
beside the burnt-offering of the morning, which 
is for a continual burnt-offering. [24] After this 
manner ye shall offer daily, for seven days, the 
food of the offering made by fire, of a sweet 
savour unto the Lord; it shall be offered beside 
the continual burnt-offering, and the drink-
offering thereof. [25] And on the seventh day 
ye shall have a holy convocation; ye shall do no 
manner of servile work.

[26] Also in the day of the first-fruits, 
when ye bring a new meal-offering unto the 
Lord in your feast of weeks, ye shall have a holy 
convocation: ye shall do no manner of servile 
work; [27] but ye shall present a burnt-offering 
for a sweet savour unto the Lord: two young 
bullocks, one ram, seven he-lambs of the first 
year; [28] and their meal-offering, fine flour 
mingled with oil, three tenth parts for each 
bullock, two tenth parts for the one ram, [29] a 
several tenth part for every lamb of the seven 
lambs; [30] one he-goat, to make atonement for 
you. [31] Beside the continual burnt-offering, 
and the meal-offering thereof, ye shall offer 
them—they shall be unto you without blemish—
and their drink-offerings.

29 And in the seventh month, on the 
first day of the month, ye shall have 

a holy convocation: ye shall do no manner of 
servile work; it is a day of blowing the horn unto 
you. [2] And ye shall prepare a burnt-offering 
for a sweet savour unto the Lord, one young 
bullock, one ram, seven he-lambs of the first year 
without blemish; [3] and their meal-offering, fine 
flour mingled with oil, three tenth parts for the  
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bullock, two tenth parts for the ram, [4] and one 
tenth part for every lamb of the seven lambs; 
[5] and one he-goat for a sin-offering, to make 
atonement for you; [6] beside the burnt-offering 
of the new moon, and the meal-offering thereof, 
and the continual burnt-offering and the meal-
offering thereof, and their drink-offerings, 
according unto their ordinance, for a sweet 
savour, an offering made by fire unto the Lord.

[7] And on the tenth day of this seventh 
month ye shall have a holy convocation; and ye 
shall afflict your souls; ye shall do no manner of 
work; [8] but ye shall present a burnt-offering 
unto the Lord for a sweet savour: one young 
bullock, one ram, seven he-lambs of the first 
year; they shall be unto you without blemish; 
[9] and their meal-offering, fine flour mingled 
with oil, three tenth parts for the bullock, two 
tenth parts for the one ram, [10] a several tenth 
part for every lamb of the seven lambs; [11] one 
he-goat for a sin-offering; beside the sin-offering 
of atonement, and the continual burnt-offering, 
and the meal-offering thereof, and their drink-
offerings.

[12] And on the fifteenth day of the seventh 
month ye shall have a holy convocation, ye shall 
do no manner of servile work, and ye shall keep 
a feast unto the Lord seven days; [13] and ye 
shall present a burnt-offering, an offering made 
by fire, of a sweet savour unto the Lord: thirteen 
young bullocks, two rams, fourteen he-lambs 
of the first year; they shall be without blemish; 
[14] and their meal-offering, fine flour mingled 
with oil, three tenth parts for every bullock of the 
thirteen bullocks, two tenth parts for each ram 
of the two rams, [15] and a several tenth part for 
every lamb of the fourteen lambs [16] and one 
he-goat for a sin-offering; beside the continual 
burnt-offering, the meal-offering thereof, and 
the drink-offering thereof.

[17] And on the second day ye shall present 
twelve young bullocks, two rams, fourteen he-
lambs of the first year without blemish; [18] and 
their meal-offering and their drink-offerings for 
the bullocks, for the rams, and for the lambs,  
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according to their number, after the ordinance; 
[19] and one he-goat for a sin-offering; beside the 
continual burnt-offering, and the meal-offering 
thereof, and their drink-offerings.

[20] And on the third day eleven bullocks, 
two rams, fourteen he-lambs of the first year 
without blemish; [21] and their meal-offering 
and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams, and for the lambs, according to their 
number, after the ordinance; [22] and one he-
goat for a sin-offering; beside the continual 
burnt-offering, and the meal-offering thereof, 
and the drink-offering thereof.

[23] And on the fourth day ten bullocks, two 
rams, fourteen he-lambs of the first year without 
blemish; [24] their meal-offering and their 
drink-offerings for the bullocks, for the rams, 
and for the lambs, according to their number, 
after the ordinance; [25] and one he-goat for a 
sin-offering; beside the continual burnt-offering, 
the meal-offering thereof, and the drink-offering 
thereof.

[26] And on the fifth day nine bullocks, two 
rams, fourteen he-lambs of the first year without 
blemish; [27] and their meal-offering and their 
drink-offerings for the bullocks, for the rams, 
and for the lambs, according to their number, 
after the ordinance; [28] and one he-goat for a 
sin-offering; beside the continual burnt-offering, 
and the meal-offering thereof, and the drink-
offering thereof.

[29] And on the sixth day eight bullocks, 
two rams, fourteen he-lambs of the first year 
without blemish; [30] and their meal-offering 
and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams, and for the lambs, according to their 
number, after the ordinance; [31] and one he-
goat for a sin-offering; beside the continual 
burnt-offering, the meal-offering thereof, and 
the drink-offerings thereof.

[32] And on the seventh day seven bullocks, 
two rams, fourteen he-lambs of the first year 
without blemish; [33] and their meal-offering 
and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams, and for the lambs, according to their 
number, after the ordinance; [34] and one he-
goat for a sin-offering; beside the continual 
burnt-offering, the meal-offering thereof, and 
the drink-offering thereof.
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ÌÈN·kÏÂ ÌÏÈ‡Ï ÌÈ¯tÏ Ì‰ÈkÒÂ§¦§¥¤¿Â©¨¦¨¥¦¯§©§¨¦²
 :ËtLnk Ì¯tÒÓa19„Á‡ ÌÈfÚ-¯ÈÚNe §¦§¨¨−©¦§¨«§¦¦¦¬¤¨−

d˙ÁÓe „ÈÓz‰ ˙ÏÚ „·lÓ ˙‡hÁ©¨®¦§©ÆŸ©´©¨¦½¦§¨¨−
:Ì‰ÈkÒÂ  Ò 20ÈLÈÏM‰ ÌBi·e §¦§¥¤«©¯©§¦¦²

ÌÈN·k ÌÈL ÌÏÈ‡ ¯NÚ-ÈzLÚ ÌÈ¯ẗ¦¬©§¥¨¨−¥¦´§¨®¦§¨¦¯
:ÌÓÈÓz ¯NÚ ‰Úa¯‡ ‰L-Èa§¥¨¨²©§¨¨¬¨¨−§¦¦«

21ÌÏÈ‡Ï ÌÈ¯tÏ Ì‰ÈkÒÂ Ì˙ÁÓe¦§¨¨´§¦§¥¤¿Â©¨¦¨¥¦¯
 :ËtLnk Ì¯tÒÓa ÌÈN·kÏÂ22¯ÈÚNe §©§¨¦²§¦§¨¨−©¦§¨«§¦¬

d˙ÁÓe „ÈÓz‰ ̇ ÏÚ „·lÓ „Á‡ ̇ ‡hÁ©¨−¤¨®¦§©ÆŸ©´©¨¦½¦§¨¨−
:dkÒÂ  Ò 23ÌÈ¯t ÈÚÈ·¯‰ ÌBi·e §¦§¨«©¯¨§¦¦²¨¦¬

‰L-Èa ÌÈN·k ÌÈL ÌÏÈ‡ ‰¯NÚ£¨¨−¥¦´§¨®¦§¨¦¯§¥«¨¨²
 :ÌÓÈÓz ¯NÚ ‰Úa¯‡24Ì˙ÁÓ ©§¨¨¬¨¨−§¦¦«¦§¨¨´

ÌÈN·kÏÂ ÌÏÈ‡Ï ÌÈ¯tÏ Ì‰ÈkÒÂ§¦§¥¤¿Â©¨¦¨¥¦¯§©§¨¦²
 :ËtLnk Ì¯tÒÓa25„Á‡ ÌÈfÚ-¯ÈÚNe §¦§¨¨−©¦§¨«§¦¦¦¬¤¨−

d˙ÁÓ „ÈÓz‰ ˙ÏÚ „·lÓ ˙‡hÁ©¨®¦§©ÆŸ©´©¨¦½¦§¨¨−
:dkÒÂ  Ò 26ÌÈ¯t ÈLÈÓÁ‰ ÌBi·e §¦§¨«©¯©£¦¦²¨¦¬

‰L-Èa ÌÈN·k ÌÈL ÌÏÈ‡ ‰ÚLz¦§¨−¥¦´§¨®¦§¨¦¯§¥«¨¨²
 :ÌÓÈÓz ¯NÚ ‰Úa¯‡27Ì˙ÁÓe ©§¨¨¬¨¨−§¦¦«¦§¨¨´

ÌÈN·kÏÂ ÌÏÈ‡Ï ÌÈ¯tÏ Ì‰ÈkÒÂ§¦§¥¤¿Â©¨¦¨¥¦¯§©§¨¦²
 :ËtLnk Ì¯tÒÓa28„Á‡ ˙‡hÁ ¯ÈÚNe §¦§¨¨−©¦§¨«§¦¬©¨−¤¨®

d˙ÁÓe „ÈÓz‰ ˙ÏÚ „·lÓ¦§©ÆŸ©´©¨¦½¦§¨¨−
:dkÒÂ  Ò 29ÌÈ¯t ÈMM‰ ÌBi·e §¦§¨«©¯©¦¦²¨¦¬

‰L-Èa ÌÈN·k ÌÈL ÌÏÈ‡ ‰ÓL§Ÿ¨−¥¦´§¨®¦§¨¦¯§¥¨¨²
 :ÌÓÈÓz ¯NÚ ‰Úa¯‡30Ì˙ÁÓe ©§¨¨¬¨¨−§¦¦«¦§¨¨´

ÌÈN·kÏÂ ÌÏÈ‡Ï ÌÈ¯tÏ Ì‰ÈkÒÂ§¦§¥¤¿Â©¨¦¨¥¦¯§©§¨¦²
 :ËtLnk Ì¯tÒÓa31„Á‡ ˙‡hÁ ¯ÈÚNe §¦§¨¨−©¦§¨«§¦¬©¨−¤¨®

:‰ÈÎÒe d˙ÁÓ „ÈÓz‰ ˙ÏÚ „·lÓÙ ¦§©ÆŸ©´©¨¦½¦§¨¨−§¨¤«¨
32ÌÏÈ‡ ‰Ú·L ÌÈ¯t ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e©¯©§¦¦²¨¦¬¦§¨−¥¦´

¯NÚ ‰Úa¯‡ ‰L-Èa ÌÈN·k ÌÈL§¨®¦§¨¦¯§¥¨¨²©§¨¨¬¨¨−
 :ÌÓÈÓz33Ì‰kÒÂ Ì˙ÁÓeÌÈ¯tÏ §¦¦«¦§¨¨´§¦§¥¤¿Â©¨¦

:ÌËtLÓk Ì¯tÒÓa ÌÈN·kÏÂ ÌÏÈ‡Ï̈¥¦¯§©§¨¦²§¦§¨¨−§¦§¨¨«
34˙ÏÚ „·lÓ „Á‡ ˙‡hÁ ¯ÈÚNe§¦¬©¨−¤¨®¦§©ÆŸ©´

:dkÒÂ d˙ÁÓ „ÈÓz‰Ù ©¨¦½¦§¨¨−§¦§¨«
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[35] On the eighth day ye shall have a solemn 
assembly: ye shall do no manner of servile work; 
[36] but ye shall present a burnt-offering, an 
offering made by fire, of a sweet savour unto 
the Lord: one bullock, one ram, seven he-lambs 
of the first year without blemish; [37] their 
meal-offering and their drink-offerings for the 
bullock, for the ram, and for the lambs, shall be 
according to their number, after the ordinance; 
[38] and one he-goat for a sin-offering; beside the 
continual burnt-offering, and the meal-offering 
thereof, and the drink-offering thereof.

[39] These ye shall offer unto the Lord in 
your appointed seasons, beside your vows, and 
your freewill-offerings, whether they be your 
burnt-offerings, or your meal-offerings, or your 
drink-offerings, or your peace-offerings.

30 And Moses told the children of 
Israel according to all that the Lord 

commanded Moses.

MATTOT
[2] And Moses spoke unto the heads of 

the tribes of the children of Israel, saying: This 
is the thing which the Lord hath commanded. 
[3] When a man voweth a vow unto the Lord, or 
sweareth an oath to bind his soul with a bond, he 
shall not break his word; he shall do according 
to all that proceedeth out of his mouth. [4] Also 
when a woman voweth a vow unto the Lord, 
and bindeth herself by a bond, being in her 
father’s house, in her youth, [5] and her father 
heareth her vow, or her bond wherewith she hath 
bound her soul, and her father holdeth his peace 
at her, then all her vows shall stand, and every 
bond wherewith she hath bound her soul shall 
stand. [6] But if her father disallow her in the 
day that he heareth, none of her vows, or of her 
bonds wherewith she hath bound her soul, shall 
stand; and the Lord will forgive her, because her 
father disallowed her. [7] And if she be married 
to a husband, while her vows are upon her, or 
the clear utterance of her lips, wherewith she 
hath bound her soul; [8] and her husband hear 
it, whatsoever day it be that he heareth it, and 
hold his peace at her; then her vows shall stand, 
and her bonds wherewith she hath bound her 
soul shall stand. [9] But if her husband disallow 
her in the day that he heareth it, then he shall 
make void her vow which is upon her, and the 
clear utterance of her lips, wherewith she hath  
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35-Ïk ÌÎÏ ‰È‰z ˙¯ˆÚ ÈÈÓM‰ ÌBia©Æ©§¦¦½£¤−¤¦§¤´¨¤®¨
 :eNÚ˙ ‡Ï ‰„·Ú ˙Î‡ÏÓ36Ìz·¯˜‰Â §¤¬¤£Ÿ̈−¬Ÿ©£«§¦§©§¤̧

„Á‡ ¯t ‰Â‰ÈÏ ÁÁÈ ÁÈ¯ ‰M‡ ‰ÏÚŸ¹̈¦¥̧¥³©¦Ÿ Æ©Æ©«½̈©¬¤¨−
‰Ú·L ‰L-Èa ÌÈN·k „Á‡ ÏÈ‡©´¦¤¨®§¨¦¯§¥¨¨²¦§¨−

 :ÌÓÈÓz37ÏÈ‡Ï ¯tÏ Ì‰ÈkÒÂ Ì˙ÁÓ §¦¦«¦§¨¨´§¦§¥¤À©¨̧¨©¯¦
 :ËtLnk Ì¯tÒÓa ÌÈN·kÏÂ38¯ÈÚNe §©§¨¦²§¦§¨¨−©¦§¨«§¦¬

d˙ÁÓe „ÈÓz‰ ̇ ÏÚ „·lÓ „Á‡ ̇ ‡hÁ©¨−¤¨®¦§©ÆŸ©´©¨¦½¦§¨¨−
 :dkÒÂ39‡ÌÎÈ„ÚBÓa ‰Â‰ÈÏ eNÚz ‰l §¦§¨«¥²¤©£¬©¨−§£¥¤®

ÌÎÈ˙ÏÚÏ ÌÎÈ˙·„Â ÌÎÈ¯„pÓ „·Ï§©̧¦¦§¥¤¹§¦§Ÿ¥¤À§Ÿ«Ÿ¥¤Æ
:ÌÎÈÓÏLÏe ÌÎÈkÒÏe ÌÎÈ˙ÁÓÏe§¦§´Ÿ¥¤½§¦§¥¤−§©§¥¤«

30 ‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ-Ï‡¯NÈ Èak ÏÏÎ ©¬Ÿ¤Ÿ¤−¤§¥´¦§¨¥®§²Ÿ
‡-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ-¯L:‰LÓÙ £¤¦¨¬§¨−¤Ÿ¤«

˙ÂËÓ
2‡ ‰LÓ ¯a„ÈÂ‡¯-ÏÈ·Ï ˙Bhn‰ ÈL ©§©¥³Ÿ¤Æ¤¨¥´©©½¦§¥¬

‡¯NÈ‡ ¯·c‰ ‰Ê ¯Ó‡Ï Ï:‰Â‰È ‰eˆ ¯L ¦§¨¥−¥®Ÿ¤´©¨½̈£¤−¦¨¬§¨«
3Ú·M‰-B‡ ‰Â‰ÈÏ ¯„ ¯cÈ-Èk LÈ‡¦Á¦«¦¸Ÿ¤¹¤©«À̈«¦¨³©

ÏÁÈ ‡Ï BLÙ-ÏÚ ¯q‡ ¯Ò‡Ï ‰Ú·L§ª¨Æ¤§³Ÿ¦¨Æ©©§½¬Ÿ©¥−
 :‰NÚÈ ÂÈtÓ ‡ˆi‰-ÏÎk B¯·c4‰M‡Â §¨®§¨©Ÿ¥¬¦¦−©£¤«§¦¾̈

˙È·a ¯q‡ ‰¯Ò‡Â ‰Â‰ÈÏ ¯„ ¯c˙-Èk¦«¦¬Ÿ¤−¤©¨®§¨§¨¬¦¨²§¥¬
 :‰È¯Úa ‰È·‡5d¯„-˙‡ ‰È·‡ ÚÓLÂ ¨¦−¨¦§ª¤«¨§¨©̧¨¦¹¨¤¦§À̈

‡ d¯Ò‡ÂLÈ¯Á‰Â dLÙ-ÏÚ ‰¯Ò‡ ¯L ¤«¡¨¨Æ£¤´¨«§¨´©©§½̈§¤¡¦¬
¯q‡-ÏÎÂ ‰È¯„-Ïk eÓ˜Â ‰È·‡ dÏ̈−¨¦®¨§Æ̈Æ¨§¨¤½¨§¨¦¨²

‡ :Ìe˜È dLÙ-ÏÚ ‰¯Ò‡-¯L6-Ì‡Â £¤¨§¨¬©©§¨−¨«§¦
‰È¯„-Ïk BÚÓL ÌBÈa d˙‡ ‰È·‡ ‡È‰¥¦̧¨¦´¨Ÿ¨»§´¨§¼¨§¨¤À¨

‡ ‰È¯Ò‡ÂÌe˜È ‡Ï dLÙ-ÏÚ ‰¯Ò‡-¯L ¤«¡¨¤²¨£¤¨§¨¬©©§¨−´Ÿ¨®
:d˙‡ ‰È·‡ ‡È‰-Èk dÏ-ÁÏÒÈ ‰Â‰ÈÂ©«¨Æ¦«§©½̈¦¥¦¬¨¦−¨Ÿ¨«

7B‡ ‰ÈÏÚ ‰È¯„e LÈ‡Ï ‰È‰˙ BÈ‰-Ì‡Â§¦¨³¦«§¤Æ§¦½§¨¤−¨¨¤®¨µ
‡ ‰È˙ÙN ‡Ë·Ó:dLÙ-ÏÚ ‰¯Ò‡ ¯L ¦§¨´§¨¤½¨£¤¬¨§¨−©©§¨«

8dÏ LÈ¯Á‰Â BÚÓL ÌBÈa dLÈ‡ ÚÓLÂ§¨©¬¦¨²§¬¨§−§¤¡¦´¨®
‡ ‰¯Ò‡Â ‰È¯„ eÓ˜Â-ÏÚ ‰¯Ò‡-¯L §¨´§¨¤À¨¤«¡¨¤²¨£¤¨§¨¬©

 :eÓ˜È dLÙ9dLÈ‡ ÚÓL ÌBÈa Ì‡Â ©§¨−¨ª«Â§¦§¸§´Ÿ©¦¨»
‡ d¯„-˙‡ ¯Ù‰Â d˙B‡ ‡ÈÈ‰ÈÏÚ ¯L ¨¦´¨¼§¥¥À¤¦§¨Æ£¤´¨¤½¨
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bound her soul; and the Lord will forgive her. 
[10] But the vow of a widow, or of her that is 
divorced, even every thing wherewith she hath 
bound her soul, shall stand against her. [11] And 
if a woman vowed in her husband’s house, or 
bound her soul by a bond with an oath, [12] and 
her husband heard it, and held his peace at her, 
and disallowed her not, then all her vows shall 
stand, and every bond wherewith she bound her 
soul shall stand. [13] But if her husband make 
them null and void in the day that he heareth 
them, then whatsoever proceeded out of her 
lips, whether it were her vows, or the bond of 
her soul, shall not stand: her husband hath 
made them void; and the Lord will forgive 
her. [14] Every vow, and every binding oath to 
afflict the soul, her husband may let it stand, or 
her husband may make it void. [15] But if her 
husband altogether hold his peace at her from 
day to day, then he causeth all her vows to stand, 
or all her bonds, which are upon her; he hath let 
them stand, because he held his peace at her in 
the day that he heard them. [16] But if he shall 
make them null and void after that he hath heard 
them, then he shall bear her iniquity. [17] These 
are the statutes, which the Lord commanded 
Moses, between a man and his wife, between a 
father and his daughter, being in her youth, in 
her father’s house.

31 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] ‘Avenge the children of 

Israel of the Midianites; afterward shalt thou 
be gathered unto thy people.’ [3] And Moses 
spoke unto the people, saying: ‘Arm ye men 
from among you for the war, that they may go 
against Midian, to execute the Lord’s vengeance 
on Midian. [4] Of every tribe a thousand, 
throughout all the tribes of Israel, shall ye send 
to the war.’ [5] So there were delivered, out of the 
thousands of Israel, a thousand of every tribe, 
twelve thousand armed for war. [6] And Moses 
sent them, a thousand of every tribe, to the war, 
them and Phinehas the son of Eleazar the priest, 
to the war, with the holy vessels and the trumpets 
for the alarm in his hand. [7] And they warred 
against Midian, as the Lord commanded Moses;  
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‡ ‰È˙ÙN ‡Ë·Ó ˙‡Â-ÏÚ ‰¯Ò‡ ¯L §¥Æ¦§¨´§¨¤½¨£¤¬¨§¨−©
 :dÏ-ÁÏÒÈ ‰Â‰ÈÂ dLÙ10‡ ¯„Â‰ÓÏ ©§¨®©¨−¦«§©«¨«§¥¬¤©§¨¨−

‡ Ïk ‰Le¯‚e‡-¯LÌe˜È dLÙ-ÏÚ ‰¯Ò §¨®²Ÿ£¤¨§¨¬©©§¨−¨¬
 :‰ÈÏÚ11-Ì‡Â-B‡ ‰¯„ dLÈ‡ ˙Èa ¨¤«¨§¦¥¬¦¨−¨¨®¨«

 :‰Ú·La dLÙ-ÏÚ ¯q‡ ‰¯Ò‡12ÚÓLÂ ¨§¨¬¦¨²©©§¨−¦§ª¨«§¨©³
eÓ˜Â d˙‡ ‡È‰ ‡Ï dÏ L¯Á‰Â dLÈ‡¦¨Æ§¤¡¦´½̈¬Ÿ¥¦−Ÿ¨®§Æ̈Æ

‡ ¯q‡-ÏÎÂ ‰È¯„-Ïk-ÏÚ ‰¯Ò‡-¯L ¨§¨¤½¨§¨¦¨²£¤¨§¨¬©
 :Ìe˜È dLÙ13| Ì˙‡ ¯ÙÈ ¯Ù‰-Ì‡Â ©§¨−¨«§¦¨¥Á¨¥̧Ÿ¨¬

-Ïk BÚÓL ÌBÈa dLÈ‡‰È˙ÙN ‡ˆBÓ ¦¨»§´¨§¼¨¨̧§¨¤¯¨
dLÈ‡ Ìe˜È ‡Ï dLÙ ¯q‡Ïe ‰È¯„Ï¦§¨¤²¨§¦©¬©§¨−´Ÿ¨®¦¨´

 :dÏ-ÁÏÒÈ ‰Â‰ÈÂ Ì¯Ù‰14-ÏÎÂ ¯„-Ïk £¥¨½©¨−¦«§©«¨«¨¥²¤§¨
epÓÈ˜È dLÈ‡ LÙ ˙pÚÏ ¯q‡ ˙Ú·L§ª©¬¦¨−§©´Ÿ¨®¤¦¨¬§¦¤−

 :ep¯ÙÈ dLÈ‡Â15dÏ LÈ¯ÁÈ L¯Á‰-Ì‡Â §¦¨¬§¥¤«§¦©£¥Á©£¦¸¨¬
‡ ÌBiÓ dLÈ‡-˙‡ ÌÈ˜‰Â ÌBÈ-Ï-Ïk ¦¨»¦´¤¼§¥¦Æ¤¨
-˙‡ B‡ ‰È¯„‡ ‰È¯Ò‡-Ïk‰ÈÏÚ ¯L §¨¤½¨¬¤¨¡¨¤−¨£¤´¨¤®¨

:BÚÓL ÌBÈa dÏ L¯Á‰-Èk Ì˙‡ ÌÈ˜‰¥¦´Ÿ½̈¦¤¡¦¬¨−§¬¨§«
16‡NÂ BÚÓL È¯Á‡ Ì˙‡ ¯ÙÈ ¯Ù‰-Ì‡Â§¦¨¥¬¨¥²Ÿ¨−©£¥´¨§®§¨¨−

 :dÂÚ-˙‡17‡‡ ÌÈwÁ‰ ‰l‰eˆ ¯L ¤£Ÿ¨«¥´¤©«ª¦À£¤̧¦¨³
-˙‡ ‰Â‰È‡Ï LÈ‡ ÔÈa ‰LÓ·‡-ÔÈa BzL §¨Æ¤Ÿ¤½¥¬¦−§¦§®¥«¨´

:‰È·‡ ˙Èa ‰È¯Úa Bz·ÏÙ §¦½¦§ª¤−¨¥¬¨¦«¨
31‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï:¯Ó‡l ‰LÓ ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ

2‡¯NÈ Èa ˙Ó˜ Ì˜ÌÈÈ„n‰ ˙‡Ó Ï §ÀŸ¦§©Æ§¥´¦§¨¥½¥¥−©¦§¨¦®
‡ ÛÒ‡z ¯Á‡ :EÈnÚ-Ï3‰LÓ ¯a„ÈÂ ©©−¥¨¥¬¤©¤«©§©¥³Ÿ¤Æ

‡ÌÈL‡ ÌÎz‡Ó eˆÏÁ‰ ¯Ó‡Ï ÌÚ‰-Ï ¤¨¨´¥½Ÿ¥¨§¯¥¦§¤²£¨¦−
-ÏÚ eÈ‰ÈÂ ‡·vÏ‰Â‰È-˙Ó˜ ˙˙Ï ÔÈ„Ó ©¨¨®§¦§Æ©¦§½̈¨¥¬¦§©§¨−

 :ÔÈ„Óa4‡‡ ‰hnÏ ÛÏÏÎÏ ‰hnÏ ÛÏ §¦§¨«µ¤¤©©¤½¤−¤©©¤®§ŸÆ
‡¯NÈ ˙BhÓ :‡·vÏ eÁÏLz Ï5e¯ÒniÂ ©´¦§¨¥½¦§§−©¨¨«©¦¨«§Æ

‡Ó‡¯NÈ ÈÙÏ‡ ÏnÏ ÛÏ¯NÚ-ÌÈL ‰h ¥©§¥´¦§¨¥½¤−¤©©¤®§¥¨¨¬
‡ :‡·ˆ ÈˆeÏÁ ÛÏ6‰LÓ Ì˙‡ ÁÏLiÂ ¤−¤£¥¬¨¨«©¦§©̧Ÿ¨¬Ÿ¤²
‡ÒÁÈt-˙‡Â Ì˙‡ ‡·vÏ ‰hnÏ ÛÏ ¤¬¤©©¤−©¨¨®ÂŸ¨§¤¦̧§¹̈

‡-ÔaL„w‰ ÈÏÎe ‡·vÏ Ô‰k‰ ¯ÊÚÏ ¤¤§¨¨³©Ÿ¥Æ©¨½̈§¥¬©²Ÿ¤
 :B„Èa ‰Úe¯z‰ ˙B¯ˆˆÁÂ7-ÏÚ e‡aˆiÂ ©£Ÿ§¬©§¨−§¨«©«¦§§Æ©

‡k ÔÈ„Ó-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯Le‚¯‰iÂ ‰LÓ ¦§½̈©£¤²¦¨¬§¨−¤Ÿ¤®©©«©§−
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and they slew every male. [8] And they slew the 
kings of Midian with the rest of their slain: Evi, 
and Rekem, and Zur, and Hur, and Reba, the 
five kings of Midian; Balaam also the son of Beor 
they slew with the sword. [9] And the children 
of Israel took captive the women of Midian and 
their little ones; and all their cattle, and all their 
flocks, and all their goods, they took for a prey. 
[10] And all their cities in the places wherein they 
dwelt, and all their encampments, they burnt 
with fire. [11] And they took all the spoil, and all 
the prey, both of man and of beast. [12] And they 
brought the captives, and the prey, and the spoil, 
unto Moses, and unto Eleazar the priest, and 
unto the congregation of the children of Israel, 
unto the camp, unto the plains of Moab, which 
are by the Jordan at Jericho.

[13] And Moses, and Eleazar the priest, 
and all the princes of the congregation, went 
forth to meet them without the camp. [14] And 
Moses was wroth with the officers of the host, 
the captains of thousands and the captains of 
hundreds, who came from the service of the war. 
[15] And Moses said unto them: ‘Have ye saved 
all the women alive? [16] Behold, these caused the 
children of Israel, through the counsel of Balaam, 
to revolt so as to break faith with the Lord in the 
matter of Peor, and so the plague was among the 
congregation of the Lord. [17] Now therefore 
kill every male among the little ones, and kill 
every woman that hath known man by lying 
with him. [18] But all the women children, that 
have not known man by lying with him, keep 
alive for yourselves. [19] And encamp ye without 
the camp seven days; whosoever hath killed any 
person, and whosoever hath touched any slain, 
purify yourselves on the third day and on the 
seventh day, ye and your captives. [20] And as to 
every garment, and all that is made of skin, and 
all work of goats’ hair, and all things made of 
wood, ye shall purify.’

[21] And Eleazar the priest said unto 
the men of war that went to the battle: ‘This 
is the statute of the law which the Lord hath 
commanded Moses: [22] Howbeit the gold, and  
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the silver, the brass, the iron, the tin, and the lead, 
[23] every thing that may abide the fire, ye shall 
make to go through the fire, and it shall be clean; 
nevertheless it shall be purified with the water 
of sprinkling; and all that abideth not the fire ye 
shall make to go through the water. [24] And ye 
shall wash your clothes on the seventh day, and 
ye shall be clean, and afterward ye may come 
into the camp.’

[25] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [26] ‘Take the sum of the prey that was 
taken, both of man and of beast, thou, and Eleazar 
the priest, and the heads of the fathers’ houses of 
the congregation; [27] and divide the prey into 
two parts: between the men skilled in war, that 
went out to battle, and all the congregation; 
[28] and levy a tribute unto the Lord of the men 
of war that went out to battle: one soul of five 
hundred, both of the persons, and of the beeves, 
and of the asses, and of the flocks; [29] take it of 
their half, and give it unto Eleazar the priest, as 
a portion set apart for the Lord. [30] And of the 
children of Israel’s half, thou shalt take one drawn 
out of every fifty, of the persons, of the beeves, of 
the asses, and of the flocks, even of all the cattle, 
and give them unto the Levites, that keep the 
charge of the tabernacle of the Lord.’ [31] And 
Moses and Eleazar the priest did as the Lord 
commanded Moses. [32] Now the prey, over and 
above the booty which the men of war took, was 
six hundred thousand and seventy thousand 
and five thousand sheep, [33] and threescore 
and twelve thousand beeves, [34] and threescore 
and one thousand asses, [35] and thirty and two 
thousand persons in all, of the women that had 
not known man by lying with him. [36] And the 
half, which was the portion of them that went out 
to war, was in number three hundred thousand 
and thirty thousand and seven thousand and 
five hundred sheep. [37] And the Lord’s tribute  
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of the sheep was six hundred and threescore 
and fifteen. [38] And the beeves were thirty and 
six thousand, of which the Lord’s tribute was 
threescore and twelve. [39] And the asses were 
thirty thousand and five hundred, of which the 
Lord’s tribute was threescore and one. [40] And 
the persons were sixteen thousand, of whom 
the Lord’s tribute was thirty and two persons. 
[41] And Moses gave the tribute, which was set 
apart for the Lord, unto Eleazar the priest, as 
the Lord commanded Moses. [42] And of the 
children of Israel’s half, which Moses divided 
off from the men that warred—[43] now the 
congregation’s half was three hundred thousand 
and thirty thousand and seven thousand and 
five hundred sheep, [44] and thirty and six 
thousand beeves, [45] and thirty thousand and 
five hundred asses, [46] and sixteen thousand 
persons—[47] even of the children of Israel’s 
half, Moses took one drawn out of every fifty, 
both of man and of beast, and gave them unto 
the Levites, that kept the charge of the tabernacle 
of the Lord; as the Lord commanded Moses.

[48] And the officers that were over the 
thousands of the host, the captains of thousands, 
and the captains of hundreds, came near unto 
Moses; [49] and they said unto Moses: ‘Thy 
servants have taken the sum of the men of war 
that are under our charge, and there lacketh not 
one man of us. [50] And we have brought the 
Lord’s offering, what every man hath gotten, 
of jewels of gold, armlets, and bracelets, signet-
rings, ear-rings, and girdles, to make atonement 
for our souls before the Lord.’ [51] And Moses 
and Eleazar the priest took the gold of them, 
even all wrought jewels. [52] And all the gold 
of the gift that they set apart for the Lord, of 
the captains of thousands, and of the captains of 
hundreds, was sixteen thousand seven hundred 
and fifty shekels.—[53] For the men of war had  
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taken booty, every man for himself.—[54] And 
Moses and Eleazar the priest took the gold of 
the captains of thousands and of hundreds, 
and brought it into the tent of meeting, for a 
memorial for the children of Israel before the 
Lord.

32 Now the children of Reuben and 
the children of Gad had a very great 

multitude of cattle; and when they saw the land 
of Jazer, and the land of Gilead, that, behold, the 
place was a place for cattle, [2] the children of Gad 
and the children of Reuben came and spoke unto 
Moses, and to Eleazar the priest, and unto the 
princes of the congregation, saying: [3] ‘Ataroth, 
and Dibon, and Jazer, and Nimrah, and Heshbon, 
and Elealeh, and Sebam, and Nebo, and Beon, 
[4] the land which the Lord smote before the 
congregation of Israel, is a land for cattle, and 
thy servants have cattle.’ [5] And they said: ‘If we 
have found favour in thy sight, let this land be 
given unto thy servants for a possession, bring us 
not over the Jordan.’ [6] And Moses said unto the 
children of Gad and to the children of Reuben: 
‘Shall your brethren go to the war, and shall ye 
sit here? [7] And wherefore will ye turn away the 
heart of the children of Israel from going over 
into the land which the Lord hath given them? 
[8] Thus did your fathers, when I sent them from 
Kadesh-barnea to see the land. [9] For when they 
went up unto the valley of Eshcol, and saw the 
land, they turned away the heart of the children 
of Israel, that they should not go into the land 
which the Lord had given them. [10] And the 
Lord’s anger was kindled in that day, and He 
swore, saying: [11] Surely none of the men that 
came up out of Egypt, from twenty years old and 
upward, shall see the land which I swore unto 
Abraham, unto Isaac, and unto Jacob; because 
they have not wholly followed Me; [12] save 
Caleb the son of Jephunneh the Kenizzite, and 
Joshua the son of Nun; because they have wholly 
followed the Lord. [13] And the Lord’s anger 
was kindled against Israel, and He made them 
wander to and fro in the wilderness forty years, 
until all the generation, that had done evil in  
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ÌB˜Ó ÌB˜n‰ ‰p‰Â „ÚÏb ı¯‡-˙‡Â ̄ ÊÚÈ©§¥Æ§¤¤´¤¦§½̈§¦¥¬©¨−§¬

 :‰˜Ó2e¯Ó‡iÂ Ô·e‡¯ È·e „‚-È· e‡·iÂ ¦§¤«©¨¬Ÿ§¥«¨−§¥´§¥®©Ÿ§³
‡-Ï‡Â ‰LÓ‡-Ï‡Â Ô‰k‰ ¯ÊÚÏÈ‡ÈN-Ï ¤Ÿ¤Æ§¤¤§¨¨´©Ÿ¥½§¤§¦¥¬

 :¯Ó‡Ï ‰„Ú‰3¯ÊÚÈÂ Ô·È„Â ˙B¯ËÚ ¨¥¨−¥«Ÿ£¨³§¦ŸÆ§©§¥´
‡Â ÔBaLÁÂ ‰¯ÓÂB·e Ì·Ne ‰ÏÚÏ §¦§¨½§¤§−§¤§¨¥®§¨¬§−

 :ÔÚ·e4‡ ı¯‡‰˙„Ú ÈÙÏ ‰Â‰È ‰k‰ ¯L §«Ÿ¨À̈¤£¤̧¦¨³§¨Æ¦§¥Æ£©´
‡¯NÈEÈ„·ÚÏÂ ‡Â‰ ‰˜Ó ı¯‡ Ï ¦§¨¥½¤¬¤¦§¤−¦®§©«£¨¤−

:‰˜Ó  Ò 5-Ì‡ e¯Ó‡iÂÔÁ e‡ˆÓ ¦§¤«©Ÿ§À¦¨¨³¥Æ
EÈ„·ÚÏ ˙‡f‰ ı¯‡‰-˙‡ ÔzÈ EÈÈÚa§¥¤½ª©º¤¨¨¯¤©²Ÿ©£¨¤−

‡ ‰fÁ‡Ï :Ôc¯i‰-˙‡ e¯·Úz-Ï6¯Ó‡iÂ ©£ª¨®©©£¦¥−¤©©§¥«©´Ÿ¤
ÌÎÈÁ‡‰ Ô·e‡¯ È·ÏÂ „‚-È·Ï ‰LÓŸ¤½¦§¥¨−§¦§¥´§¥®©©«¥¤À

 :‰Ù e·Lz Ìz‡Â ‰ÓÁÏnÏ e‡·È7‰nÏÂ ¨Ÿ ÆÆ©¦§¨½̈§©¤−¥¬§«Ÿ§¨´¨
ÔÂ‡Â˙‡¯NÈ Èa ·Ï-˙‡ Ôe‡È˙ ¯·ÚÓ Ï §¦½¤¥−§¥´¦§¨¥®¥«£ŸÆ

‡‡ ı¯‡‰-Ï :‰Â‰È Ì‰Ï Ô˙-¯L8‰k ¤¨½̈¤£¤¨©¬¨¤−§¨«¬Ÿ
Ú¯a L„wÓ Ì˙‡ ÈÁÏLa ÌÎÈ˙·‡ eNÚ̈−£Ÿ¥¤®§¨§¦¬Ÿ¨²¦¨¥¬©§¥−©

 :ı¯‡‰-˙‡ ˙B‡¯Ï9ÏÁ-„Ú eÏÚiÂ ¦§¬¤¨¨«¤©«©£º©©´©
‡·Ï-˙‡ e‡ÈiÂ ı¯‡‰-˙‡ e‡¯iÂ ÏBkL ¤§À©¦§Æ¤¨½̈¤©¨¦¾¤¥−

‡¯NÈ Èa-ÈzÏ·Ï Ï‡ ‡·‡ ı¯‡‰-Ï-¯L §¥´¦§¨¥®§¦§¦ŸÆ¤¨½̈¤£¤
 :‰Â‰È Ì‰Ï Ô˙10ÌBia ‰Â‰È Û‡-¯ÁiÂ ¨©¬¨¤−§¨«©¦«©©¬§¨−©´

 :¯Ó‡Ï Ú·MiÂ ‡e‰‰11e‡¯È-Ì‡ ©®©¦¨©−¥«Ÿ¦¦§¸
ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ÌÈ¯ˆnÓ ÌÈÏÚ‰ ÌÈL‡‰̈£¨¦¹¨Ÿ¦´¦¦§©À¦¦¤̧¤§¦³

‡ ‰Ó„‡‰ ˙‡ ‰ÏÚÓÂ ‰LÈzÚaL ¯L ¨¨Æ¨©½§¨µ¥¨£¨½̈£¤¬¦§©²§¦
-‡Ï Èk ·˜ÚÈÏe ˜ÁˆÈÏ Ì‰¯·‡Ïe‡ÏÓ §©§¨¨¬§¦§¨−«§©£®Ÿ¦¬Ÿ¦§−

 :È¯Á‡12Èfw‰ ‰pÙÈ-Ôa ·Ïk ÈzÏa ©£¨«¦§¦º¨¥³¤§ª¤Æ©§¦¦½
:‰Â‰È È¯Á‡ e‡ÏÓ Èk Ôe-Ôa ÚLB‰ÈÂ¦ª−©¦®¦¬¦§−©£¥¬§¨«

13‡¯NÈa ‰Â‰È Û‡-¯ÁiÂ¯a„na ÌÚÈÂ Ï ©¦«©©³§¨Æ§¦§¨¥½©§¦¥Æ©¦§½̈
‰NÚ‰ ¯Bc‰-Ïk Ìz-„Ú ‰L ÌÈÚa¯‡©§¨¦−¨¨®©ŸÆ¨©½¨Ÿ¤¬
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the sight of the Lord, was consumed. [14] And, 
behold, ye are risen up in your fathers’ stead, a 
brood of sinful men, to augment yet the fierce 
anger of the Lord toward Israel. [15] For if ye 
turn away from after Him, He will yet again leave 
them in the wilderness; and so ye will destroy all 
this people.’

[16] And they came near unto him, and 
said: ‘We will build sheepfolds here for our cattle, 
and cities for our little ones; [17] but we ourselves 
will be ready armed to go before the children 
of Israel, until we have brought them unto 
their place; and our little ones shall dwell in the 
fortified cities because of the inhabitants of the 
land. [18] We will not return unto our houses, 
until the children of Israel have inherited every 
man his inheritance. [19] For we will not inherit 
with them on the other side of the Jordan, and 
forward, because our inheritance is fallen to us 
on this side of the Jordan eastward.’

[20] And Moses said unto them: ‘If ye will 
do this thing: if ye will arm yourselves to go 
before the Lord to the war, [21] and every armed 
man of you will pass over the Jordan before the 
Lord, until He hath driven out His enemies from 
before Him, [22] and the land be subdued before 
the Lord, and ye return afterward; then ye shall 
be clear before the Lord, and before Israel, and 
this land shall be unto you for a possession before 
the Lord. [23] But if ye will not do so, behold, ye 
have sinned against the Lord; and know ye your 
sin which will find you. [24] Build you cities for 
your little ones, and folds for your sheep; and do 
that which hath proceeded out of your mouth.’

[25] And the children of Gad and the 
children of Reuben spoke unto Moses, saying: 
‘Thy servants will do as my lord commandeth. 
[26] Our little ones, our wives, our flocks, and all 
our cattle, shall be there in the cities of Gilead; 
[27] but thy servants will pass over, every man 
that is armed for war, before the Lord to battle, 
as my lord saith.’

[28] So Moses gave charge concerning 
them to Eleazar the priest, and to Joshua the son 
of Nun, and to the heads of the fathers’ houses  
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 :‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰14˙Áz ÌzÓ˜ ‰p‰Â ¨©−§¥¥¬§¨«§¦¥´©§¤Àµ©©
˙BtÒÏ ÌÈ‡hÁ ÌÈL‡ ˙ea¯z ÌÎÈ˙·‡£´Ÿ¥¤½©§−£¨¦´©¨¦®¦§´

‡ ‰Â‰È-Û‡ ÔB¯Á ÏÚ „BÚ‡¯NÈ-Ï :Ï15Èk À©²£¬©§¨−¤¦§¨¥«¦³
¯a„na BÁÈp‰Ï „BÚ ÛÒÈÂ ÂÈ¯Á‡Ó Ô·eL §̇ªÆ¥«©£¨½§¨©´½§©¦−©¦§¨®

:‰f‰ ÌÚ‰-ÏÎÏ ÌzÁLÂ  Ò 16eLbiÂ §¦«©¤−§¨¨¨¬©¤«©¦§³
‡e˜ÓÏ ‰· Ô‡ˆ ˙¯„b e¯Ó‡iÂ ÂÈÏ ¥¨Æ©´Ÿ§½¦§¬Ÿ²Ÿ¦§¤¬§¦§¥−

 :etËÏ ÌÈ¯ÚÂ ‰t17LÁ ıÏÁ eÁ‡ÂÌÈ ®Ÿ§¨¦−§©¥«©£©¹§¥¨¥´ª¦À
‡¯NÈ Èa ÈÙÏ‡ „Ú ÏÌ‡È·‰-Ì‡ ¯L ¦§¥Æ§¥´¦§¨¥½©²£¤¬¦£¦«Ÿª−

‡-Ï¯ˆ·n‰ È¯Úa etË ·LÈÂ ÌÓB˜Ó ¤§¨®§¨©³©¥ÆÆ§¨¥´©¦§½̈
 :ı¯‡‰ È·LÈ ÈtÓ18‡ ·eL ‡Ï-ÏeÈza ¦§¥−Ÿ§¥¬¨¨«¤¬Ÿ¨−¤¨¥®

‡¯NÈ Èa ÏÁ˙‰ „Ú:B˙ÏÁ LÈ‡ Ï ©À¦§©¥Æ§¥´¦§¨¥½¦−©£¨«
19‰‡Ï‰Â Ôc¯iÏ ¯·ÚÓ Ìz‡ ÏÁ ‡Ï Èk¦´³Ÿ¦§©Æ¦½̈¥¥¬¤©©§¥−¨¨®§¨

‡ e˙ÏÁ ‰‡· ÈkÔc¯i‰ ¯·ÚÓ eÈÏ ¦´¨³¨©£¨¥ÆÆ¥¥½¥¥¬¤©©§¥−
:‰Á¯ÊÓÙ ¦§¨«¨

20‡ ¯Ó‡iÂ-˙‡ ÔeNÚz-Ì‡ ‰LÓ Ì‰ÈÏ ©³Ÿ¤£¥¤ÆŸ¤½¦«©£−¤
‰Â‰È ÈÙÏ eˆÏÁz-Ì‡ ‰f‰ ¯·c‰©¨¨´©¤®¦¥¨«§²¦§¥¬§¨−

 :‰ÓÁÏnÏ21-˙‡ ıeÏÁ-Ïk ÌÎÏ ¯·ÚÂ ©¦§¨¨«§¨©̧¨¤¯¨¨²¤
ÂÈ·È‡-˙‡ BLÈ¯B‰ „Ú ‰Â‰È ÈÙÏ Ôc¯i‰©©§¥−¦§¥´§¨®©¯¦²¤Ÿ§¨−

 :ÂÈtÓ22‰Â‰È ÈÙÏ ı¯‡‰ ‰LaÎÂ ¦¨¨«§¦§§¨̧¨¹̈¤¦§¥³§¨Æ
‰Â‰ÈÓ ÌÈi˜ Ì˙ÈÈ‰Â e·Lz ¯Á‡Â§©©´¨ª½¦§¦¤¯§¦¦²¥§¨−

‡¯NiÓeÌÎÏ ˙‡f‰ ı¯‡‰ ‰˙È‰Â Ï ¦¦§¨¥®Â§¨§¨¨¨̧¤©¬Ÿ¨¤²
 :‰Â‰È ÈÙÏ ‰fÁ‡Ï23ÔeNÚ˙ ‡Ï-Ì‡Â ©£ª¨−¦§¥¬§¨«§¦³Ÿ©£Æ

‰p‰ ÔkÌÎ˙‡hÁ eÚ„e ‰Â‰ÈÏ Ì˙‡ËÁ ¥½¦¥¬£¨¤−©¨®§Æ©©§¤½
‡ :ÌÎ˙‡ ‡ˆÓz ¯L24ÌÈ¯Ú ÌÎÏ-ea £¤¬¦§¨−¤§¤«§«¨¤³¨¦Æ

ÌÎÈtÓ ‡ˆi‰Â ÌÎ‡ˆÏ ˙¯„‚e ÌÎtËÏ§©§¤½§¥−Ÿ§Ÿ©£¤®§©Ÿ¥¬¦¦¤−
 :eNÚz25¯Ó‡iÂ‡ Ô·e‡¯ È·e „‚-Èa -Ï ©£«©³Ÿ¤§¥¨Æ§¥´§¥½¤

‡k eNÚÈ EÈ„·Ú ¯Ó‡Ï ‰LÓÈ„‡ ¯L Ÿ¤−¥®Ÿ£¨¤´©£½©£¤¬£Ÿ¦−
 :‰eˆÓ26-ÏÎÂ e˜Ó eÈL etËezÓ‰a §©¤«©¥´¨¥½¦§¥−§¨§¤§¥®

 :„ÚÏb‰ È¯Úa ÌL-eÈ‰È27e¯·ÚÈ EÈ„·ÚÂ ¦«§¨−§¨¥¬©¦§¨«©£¨¤̧©«©§¹
Á-Ïk‰ÓÁÏnÏ ‰Â‰È ÈÙÏ ‡·ˆ ıeÏ ¨£¬¨¨²¦§¥¬§¨−©¦§¨¨®

‡k :¯·c È„‡ ¯L28˙‡ ‰LÓ Ì‰Ï ÂˆÈÂ ©£¤¬£Ÿ¦−Ÿ¥«©§©³¨¤ÆŸ¤½µ¥
‡-˙‡Â Ôe-Ôa ÚLB‰È ˙‡Â Ô‰k‰ ¯ÊÚÏ ¤§¨¨´©Ÿ¥½§¥−§ª´©¦®§¤

‡¯‡¯NÈ È·Ï ˙Bhn‰ ˙B·‡ ÈL:Ï ¨¥²£¬©©−¦§¥¬¦§¨¥«
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of the tribes of the children of Israel. [29] And 
Moses said unto them: ‘If the children of Gad 
and the children of Reuben will pass with you 
over the Jordan, every man that is armed to 
battle, before the Lord, and the land shall be 
subdued before you, then ye shall give them the 
land of Gilead for a possession; [30] but if they 
will not pass over with you armed, they shall have 
possessions among you in the land of Canaan.’ 
[31] And the children of Gad and the children 
of Reuben answered, saying: ‘As the Lord hath 
said unto thy servants, so will we do. [32] We will 
pass over armed before the Lord into the land 
of Canaan, and the possession of our inheritance 
shall remain with us beyond the Jordan.’

[33] And Moses gave unto them, even 
to the children of Gad, and to the children of 
Reuben, and unto the half-tribe of Manasseh 
the son of Joseph, the kingdom of Sihon king 
of the Amorites, and the kingdom of Og king of 
Bashan, the land, according to the cities thereof 
with their borders, even the cities of the land 
round about. [34] And the children of Gad built 
Dibon, and Ataroth, and Aroer; [35] and Atroth-
shophan, and Jazer, and Jogbehah; [36] and Beth-
nimrah, and Beth-haran; fortified cities, and folds 
for sheep. [37] And the children of Reuben built 
Heshbon, and Elealeh, and Kiriathaim; [38] and 
Nebo, and Baal-meon—their names being 
changed—and Sibmah; and gave their names 
unto the cities which they builded. [39] And the 
children of Machir the son of Manasseh went 
to Gilead, and took it, and dispossessed the 
Amorites that were therein. [40] And Moses gave 
Gilead unto Machir the son of Manasseh; and he 
dwelt therein. [41] And Jair the son of Manasseh 
went and took the villages thereof, and called 
them aHavvoth-jair. [42] And Nobah went and 
took Kenath, and the villages thereof, and called 
it Nobah, after his own name.

MASE‘EI

33 These are the stages of the children 
of Israel, by which they went forth 

out of the land of Egypt by their hosts under  

a That is, The villages of Jair.
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29‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ„‚-È· e¯·ÚÈ-Ì‡ Ì‰Ï ©¸Ÿ¤Ÿ¤¹£¥¤À¦©©§´§¥¨´
ıeÏÁ-Ïk Ôc¯i‰-˙‡ ÌÎz‡ | Ô·e‡¯-È·e§¥§¥´Â¦§¤¤«©©§¥º¨¨³
ı¯‡‰ ‰LaÎÂ ‰Â‰È ÈÙÏ ‰ÓÁÏnÏ©¦§¨¨Æ¦§¥´§½̈§¦§§¨¬¨¨−¤
„ÚÏb‰ ı¯‡-˙‡ Ì‰Ï Ìz˙e ÌÎÈÙÏ¦§¥¤®§©¤¬¨¤²¤¤¬¤©¦§¨−

 :‰fÁ‡Ï30ÌÈˆeÏÁ e¯·ÚÈ ‡Ï-Ì‡Â ©£ª¨«§¦¯Ÿ©«©§²£¦−
:ÔÚk ı¯‡a ÌÎÎ˙· eÊÁ‡Â ÌÎz‡¦§¤®§«Ÿ£¬§Ÿ§¤−§¤¬¤§¨«©

31˙‡ ¯Ó‡Ï Ô·e‡¯ È·e „‚-È· eÚiÂ©©«£¯§¥¨²§¥¬§¥−¥®Ÿ¥Á
‡‡ ‰Â‰È ¯ac ¯L:‰NÚ Ôk EÈ„·Ú-Ï £¤̧¦¤¯§¨²¤£¨¤−¥¬©£¤«
32ı¯‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ÌÈˆeÏÁ ¯·Ú eÁ©´§©£¯Ÿ£¦²¦§¥¬§¨−¤´¤

:Ôc¯iÏ ¯·ÚÓ e˙ÏÁ ˙fÁ‡ ez‡Â ÔÚk§¨®©§¦Æ̈Æ£ª©´©£¨¥½¥¥−¤©©§¥«
33Ô·e‡¯ È·ÏÂ „‚-È·Ï ‰LÓ | Ì‰Ï ÔziÂ©¦¥´¨¤´Ÿ¤¿¦§¥¨Á§¦§¥̧§¥¹

-˙‡ ÛÒBÈ-Ô· ‰MÓ | Ë·L | ÈˆÁÏÂ§©£¦´¥´¤§©¤´¤¥À¤
-˙‡Â È¯Ó‡‰ CÏÓ ÔÁÈÒ ˙ÎÏÓÓ˙ÎÏÓÓ ©§¤Æ¤Æ¦ŸÆ¤´¤¨«¡Ÿ¦½§¤©§¤½¤

˙Ï·‚a ‰È¯ÚÏ ı¯‡‰ ÔLa‰ CÏÓ ‚BÚ−¤´¤©¨¨®¨À̈¤§¨¤Æ¨Æ¦§ª½Ÿ
 :·È·Ò ı¯‡‰ È¯Ú34-˙‡ „‚-È· e·iÂ ¨¥¬¨¨−¤¨¦«©¦§´§¥½̈¤

 :¯Ú¯Ú ˙‡Â ˙¯ËÚ-˙‡Â Ô·Èc35-˙‡Â ¦−Ÿ§¤£¨®Ÿ§¥−£Ÿ¥«§¤
 :‰‰a‚ÈÂ ¯ÊÚÈ-˙‡Â ÔÙBL ˙¯ËÚ36-˙‡Â ©§¬Ÿ¨²§¤©§¥−§¨§¢¨«§¤

-˙‡Â ‰¯Ó ˙Èa¯ˆ·Ó È¯Ú Ô¯‰ ˙Èa ¥¬¦§¨−§¤¥´¨¨®¨¥¬¦§¨−
 :Ô‡ˆ ˙¯„‚Â37-˙‡ ea Ô·e‡¯ È·e §¦§¬Ÿ«Ÿ§¥³§¥Æ¨½¤

‡-˙‡Â ÔBaLÁ:ÌÈ˙È¯˜ ˙‡Â ‡ÏÚÏ ¤§−§¤¤§¨¥®§¥−¦§¨¨«¦
38-˙‡Â B·-˙‡ÂÌL ˙aÒeÓ ÔBÚÓ ÏÚa §¤§º§¤©¯©§²«©¬Ÿ¥−

˙BÓL-˙‡ ˙ÓL· e‡¯˜iÂ ‰Ó·N-˙‡Â§¤¦§¨®©¦§§´§¥½Ÿ¤§¬
‡ ÌÈ¯Ú‰ :ea ¯L39¯ÈÎÓ Èa eÎÏiÂ ¤¨¦−£¤¬¨«©¥̧§¹§¥̧¨¦¯

-Ôa-˙‡ L¯BiÂ ‰„kÏiÂ ‰„ÚÏb ‰MÓ ¤§©¤²¦§¨−¨©«¦§§ª®¨©−¤¤
‡ È¯Ó‡‰-¯L :da40-˙‡ ‰LÓ ÔziÂ ¨¡Ÿ¦¬£¤¨«©¦¥³Ÿ¤Æ¤

-Ôa ¯ÈÎÓÏ „ÚÏb‰:da ·LiÂ ‰MÓ ©¦§½̈§¨¦−¤§©¤®©¥−¤¨«
41-Ôa ¯È‡ÈÂ-˙‡ „kÏiÂ CÏ‰ ‰MÓ §¨¦³¤§©¤Æ¨©½©¦§−Ÿ¤

 :¯È‡È ˙eÁ Ô‰˙‡ ‡¯˜iÂ Ì‰È˙eÁ42Á·Â ©Ÿ¥¤®©¦§¨¬¤§¤−©¬Ÿ¨¦«§´Ÿ©
-˙‡Â ˙˜-˙‡ „kÏiÂ CÏ‰‡¯˜iÂ ‰È˙a ¨©½©¦§¬Ÿ¤§¨−§¤§Ÿ¤®¨©¦§¨¯

:BÓLa Á· ‰ÏÙ ¨’−Ÿ©¦§«

ÈÚÒÓ
33‡ ‡¯NÈ-È· ÈÚÒÓ ‰l‡ Ïe‡ˆÈ ¯L ¥¹¤©§¥´§¥«¦§¨¥À£¤¬¨§²

-„Èa Ì˙‡·ˆÏ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó‰LÓ ¥¤¬¤¦§©−¦§¦§Ÿ¨®§©Ÿ¤−
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the hand of Moses and Aaron. [2] And Moses 
wrote their goings forth, stage by stage, by the 
commandment of the Lord; and these are 
their stages at their goings forth. [3] And they 
journeyed from Rameses in the first month, 
on the fifteenth day of the first month; on the 
morrow after the passover the children of Israel 
went out with a high hand in the sight of all the 
Egyptians, [4] while the Egyptians were burying 
them that the Lord had smitten among them, 
even all their first-born; upon their gods also 
the Lord executed judgments. [5] And the 
children of Israel journeyed from Rameses, and 
pitched in Succoth. [6] And they journeyed from 
Succoth, and pitched in Etham, which is in the 
edge of the wilderness. [7] And they journeyed 
from Etham, and turned back unto Pi-hahiroth, 
which is before Baal-zephon; and they pitched 
before Migdol. [8] And they journeyed from 
Pene-hahiroth, and passed through the midst of 
the sea into the wilderness; and they went three 
days’ journey in the wilderness of Etham, and 
pitched in Marah. [9] And they journeyed from 
Marah, and came unto Elim; and in Elim were 
twelve springs of water, and threescore and ten 
palm-trees; and they pitched there. [10] And they 
journeyed from Elim, and pitched by the Red 
Sea. [11] And they journeyed from the Red Sea, 
and pitched in the wilderness of Sin. [12] And 
they journeyed from the wilderness of Sin, and 
pitched in Dophkah. [13] And they journeyed 
from Dophkah, and pitched in Alush. [14] And 
they journeyed from Alush, and pitched in 
Rephidim, where was no water for the people to 
drink. [15] And they journeyed from Rephidim, 
and pitched in the wilderness of Sinai. [16] And 
they journeyed from the wilderness of Sinai, and 
pitched in Kibroth-hattaavah. [17] And they 
journeyed from Kibroth-hattaavah, and pitched 
in Hazeroth. [18] And they journeyed from 
Hazeroth, and pitched in Rithmah. [19] And 
they journeyed from Rithmah, and pitched in 
Rimmon-perez. [20] And they journeyed from 
Rimmon-perez, and pitched in Libnah. [21] And 
they journeyed from Libnah, and pitched in 
Rissah. [22] And they journeyed from Rissah, 
and pitched in Kehelah. [23] And they journeyed 
from Kehelah, and pitched in mount Shepher. 
[24] And they journeyed from mount Shepher,  
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 :Ô¯‰‡Â2-˙‡ ‰LÓ ·zÎiÂÌ‰È‡ˆBÓ §©£«Ÿ©¦§¸ŸŸ¤¹¤¨¥¤²
‡Â ‰Â‰È Èt-ÏÚ Ì‰ÈÚÒÓÏÌ‰ÈÚÒÓ ‰l §©§¥¤−©¦´§¨®§¥¬¤©§¥¤−

 :Ì‰È‡ˆBÓÏ3L„Áa ÒÒÓÚ¯Ó eÚÒiÂ §¨¥¤«©¦§³¥«©§§¥Æ©´Ÿ¤
‡¯‰L„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ ‰MÓÁa ÔBL ¨«¦½©£¦¨¬¨¨²−©´Ÿ¤
‡¯‰-È· e‡ˆÈ ÁÒt‰ ˙¯ÁnÓ ÔBL ¨¦®¦«¨¢©´©¤À©¨§³§¥«

‡¯NÈ-Ïk ÈÈÚÏ ‰Ó¯ „Èa Ï:ÌÈ¯ˆÓ ¦§¨¥Æ§¨´¨½̈§¥¥−¨¦§¨«¦
4‡ ˙‡ ÌÈ¯a˜Ó ÌÈ¯ˆÓe‰Â‰È ‰k‰ ¯L ¦§©´¦§©§¦À¥Á£¤̧¦¨¯§¨²

-Ïk Ì‰a‡·e ¯BÎa‰Â‰È ‰NÚ Ì‰È‰Ï ¨¤−¨§®¥´Ÿ¥¤½¨¨¬§¨−
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:˙BzLÏ ÌÚÏ ÌÈÓ ÌL ‰È‰-‡ÏÂ§Ÿ¨̧¨¨¬©²¦¨¨−¦§«
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 :‰Ó˙¯a19Ôn¯a eÁiÂ ‰Ó˙¯Ó eÚÒiÂ §¦§¨«©¦§−¥¦§¨®©«©£−§¦¬Ÿ
 :ı¯t20:‰·Ïa eÁiÂ ı¯t Ôn¯Ó eÚÒiÂ ¨«¤©¦§−¥¦´Ÿ¨®¤©«©£−§¦§¨«
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and pitched in Haradah. [25] And they journeyed 
from Haradah, and pitched in Makheloth. 
[26] And they journeyed from Makheloth, and 
pitched in Tahath. [27] And they journeyed from 
Tahath, and pitched in Terah. [28] And they 
journeyed from Terah, and pitched in Mithkah. 
[29] And they journeyed from Mithkah, and 
pitched in Hashmonah. [30] And they journeyed 
from Hashmonah, and pitched in Moseroth. 
[31] And they journeyed from Moseroth, and 
pitched in Bene-jaakan. [32] And they journeyed 
from Bene-jaakan, and pitched in Hor-
haggidgad. [33] And they journeyed from Hor-
haggidgad, and pitched in Jotbah. [34] And they 
journeyed from Jotbah, and pitched in Abronah. 
[35] And they journeyed from Abronah, and 
pitched in Ezion-geber. [36] And they journeyed 
from Ezion-geber, and pitched in the wilderness 
of Zin—the same is Kadesh. [37] And they 
journeyed from Kadesh, and pitched in mount 
Hor, in the edge of the land of Edom.—[38] And 
Aaron the priest went up into mount Hor at the 
commandment of the Lord, and died there, in 
the fortieth year after the children of Israel were 
come out of the land of Egypt, in the fifth month, 
on the first day of the month. [39] And Aaron was 
a hundred and twenty and three years old when 
he died in mount Hor. [40] And the Canaanite, 
the king of Arad, who dwelt in the South in 
the land of Canaan, heard of the coming of the 
children of Israel.—[41] And they journeyed 
from mount Hor, and pitched in Zalmonah. 
[42] And they journeyed from Zalmonah, and 
pitched in Punon. [43] And they journeyed 
from Punon, and pitched in Oboth. [44] And 
they journeyed from Oboth, and pitched in Ije-
abarim, in the border of Moab. [45] And they 
journeyed from Ijim, and pitched in Dibon-gad. 
[46] And they journeyed from Dibon-gad, and 
pitched in Almon-diblathaim. [47] And they 
journeyed from Almon-diblathaim, and pitched 
in the mountains of Abarim, in front of Nebo. 
[48] And they journeyed from the mountains 
of Abarim, and pitched in the plains of Moab 
by the Jordan at Jericho. [49] And they pitched 
by the Jordan, from Beth-jeshimoth even unto 
Abel-shittim in the plains of Moab.

[50] And the Lord spoke unto Moses in the 
plains of Moab by the Jordan at Jericho, saying:  
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 :Á¯˙a eÁiÂ28eÁiÂ Á¯zÓ eÚÒiÂ ©«©£−§¨«©©¦§−¦¨®©©«©£−
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 :¯·b36-¯a„Ó· eÁiÂ ¯·b ÔBÈˆÚÓ eÚÒiÂ ¨«¤©¦§−¥¤§´¨®¤©©£¬§¦§©

 :L„˜ ‡Â‰ Ôˆ37¯‰a eÁiÂ L„wÓ eÚÒiÂ ¦−¦¬¨¥«©¦§−¦¨¥®©«©£Æ§´Ÿ
 :ÌB„‡ ı¯‡ ‰ˆ˜a ¯‰‰38Ô¯‰‡ ÏÚiÂ ¨½̈¦§¥−¤¬¤¡«©©©Á©£¸Ÿ

‡ Ô‰k‰˙ÓiÂ ‰Â‰È Èt-ÏÚ ¯‰‰ ¯‰-Ï ©Ÿ¥¹¤¬Ÿ¨¨²©¦¬§¨−©¨´¨
‡¯NÈ-Èa ˙‡ˆÏ ÌÈÚa¯‡‰ ˙La ÌLÏ ¨®¦§©´¨«©§¨¦À§¥³§¥«¦§¨¥Æ

„Á‡a ÈLÈÓÁ‰ L„Áa ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó¥¤´¤¦§©½¦©¬Ÿ¤©£¦¦−§¤¨¬
 :L„ÁÏ39ÌÈ¯NÚÂ LÏL-Ôa Ô¯‰‡Â ©«Ÿ¤§©£½Ÿ¤¨¯Ÿ§¤§¦²

:¯‰‰ ¯‰a B˙Óa ‰L ˙‡Óe Ò §©−¨¨®§Ÿ−§¬Ÿ¨¨«
40·LÈ-‡e‰Â „¯Ú CÏÓ ÈÚk‰ ÚÓLiÂ©¦§©À©«§©£¦Æ¤´¤£¨½§«Ÿ¥¬

‡¯NÈ Èa ‡·a ÔÚk ı¯‡a ·‚pa:Ï ©¤−¤§¤´¤§¨®©§−Ÿ§¥¬¦§¨¥«
41:‰ÓÏˆa eÁiÂ ¯‰‰ ¯‰Ó eÚÒiÂ©¦§−¥´Ÿ¨¨®©«©£−§©§Ÿ¨«
42 :ÔeÙa eÁiÂ ‰ÓÏvÓ eÚÒiÂ43eÚÒiÂ ©¦§−¦©§Ÿ¨®©«©£−§«Ÿ©¦§−

 :˙·‡a eÁiÂ ÔetÓ44eÁiÂ ˙·‡Ó eÚÒiÂ ¦®Ÿ©«©£−§Ÿ«Ÿ©¦§−¥Ÿ®Ÿ©«©£²
 :·‡BÓ Ïe·‚a ÌÈ¯·Ú‰ ÈiÚa45eÚÒiÂ §¦¥¬¨£¨¦−¦§¬¨«©¦§−

 :„b Ô·È„a eÁiÂ ÌÈiÚÓ46Ô·ÈcÓ eÚÒiÂ ¥¦¦®©«©£−§¦¬Ÿ¨«©¦§−¦¦´Ÿ
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:·‡BÓ ˙·¯Úa ÌÈhM‰  Ò 50¯a„ÈÂ ©¦¦®§©«§−Ÿ¨«©§©¥¯
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[51] ‘Speak unto the children of Israel, and say 
unto them: When ye pass over the Jordan into 
the land of Canaan, [52] then ye shall drive out all 
the inhabitants of the land from before you, and 
destroy all their figured stones, and destroy all 
their molten images, and demolish all their high 
places. [53] And ye shall drive out the inhabitants 
of the land, and dwell therein; for unto you 
have I given the land to possess it. [54] And ye 
shall inherit the land by lot according to your 
families—to the more ye shall give the more 
inheritance, and to the fewer thou shalt give the 
less inheritance; wheresoever the lot falleth to 
any man, that shall be his; according to the tribes 
of your fathers shall ye inherit. [55] But if ye will 
not drive out the inhabitants of the land from 
before you, then shall those that ye let remain of 
them be as thorns in your eyes, and as pricks in 
your sides, and they shall harass you in the land 
wherein ye dwell. [56] And it shall come to pass, 
that as I thought to do unto them, so will I do 
unto you.’

34 And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [2] ‘Command the children 

of Israel, and say unto them: When ye come 
into the land of Canaan, this shall be the land 
that shall fall unto you for an inheritance, even 
the land of Canaan according to the borders 
thereof. [3] Thus your south side shall be from 
the wilderness of Zin close by the side of Edom, 
and your south border shall begin at the end of 
the Salt Sea eastward; [4] and your border shall 
turn about southward of the ascent of Akrabbim, 
and pass along to Zin; and the goings out thereof 
shall be southward of Kadesh-barnea; and it 
shall go forth to Hazar-addar, and pass along to 
Azmon; [5] and the border shall turn about from 
Azmon unto the Brook of Egypt, and the goings 
out thereof shall be at the Sea. [6] And for the 
western border, ye shall have the Great Sea for 
a border; this shall be your west border. [7] And 
this shall be your north border: from the Great 
Sea ye shall mark out your line unto mount Hor; 
[8] from mount Hor ye shall mark out a line 
unto the entrance to Hamath; and the goings  
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‡ z¯Ó‡Â-˙‡ ÌÈ¯·Ú Ìz‡ Èk Ì‰Ï §¨©§¨−£¥¤®¦¬©¤²Ÿ§¦¬¤
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-Ïk ˙‡Â e„a‡z:e„ÈÓLz Ì˙Óa §©¥½§¥¬¨¨Ÿ¨−©§¦«
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‡ B˙ÏÁ-˙‡ ËÈÚÓz ËÚÓÏÂ‡ Ï‡ˆÈ-¯L §©§©Æ©§¦´¤©£¨½¤Á£¤¥̧¥
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 :‰Ó„˜ ÁÏn‰4·‚pÓ Ïe·b‰ ÌÎÏ ·ÒÂ ©¤−©¥«§¨§¨©´¨¤Á©§¸¦¤¹¤
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out of the border shall be at Zedad; [9] and the 
border shall go forth to Ziphron, and the goings 
out thereof shall be at Hazar-enan; this shall be 
your north border. [10] And ye shall mark out 
your line for the east border from Hazar-enan 
to Shepham; [11] and the border shall go down 
from Shepham to Riblah, on the east side of Ain; 
and the border shall go down, and shall strike 
upon the slope of the sea of Chinnereth eastward; 
[12] and the border shall go down to the Jordan, 
and the goings out thereof shall be at the Salt Sea; 
this shall be your land according to the borders 
thereof round about.’

[13] And Moses commanded the children 
of Israel, saying: ‘This is the land wherein ye shall 
receive inheritance by lot, which the Lord hath 
commanded to give unto the nine tribes, and to 
the half-tribe; [14] for the tribe of the children of 
Reuben according to their fathers’ houses, and 
the tribe of the children of Gad according to their 
fathers’ houses, have received, and the half-tribe 
of Manasseh have received, their inheritance; 
[15] the two tribes and the half-tribe have 
received their inheritance beyond the Jordan at 
Jericho eastward, toward the sunrising.’

[16] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [17] ‘These are the names of the men 
that shall take possession of the land for you: 
Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun. 
[18] And ye shall take one prince of every tribe, 
to take possession of the land. [19] And these 
are the names of the men: of the tribe of Judah, 
Caleb the son of Jephunneh. [20] And of the tribe 
of the children of Simeon, Shemuel the son of 
Ammihud. [21] Of the tribe of Benjamin, Elidad 
the son of Chislon. [22] And of the tribe of the 
children of Dan a prince, Bukki the son of Jogh. 
[23] Of the children of Joseph: of the tribe of the 
children of Manasseh a prince, Hanniel the son 
of Ephod; [24] and of the tribe of the children of 
Ephraim a prince, Kemuel the son of Shiphtan. 
[25] And of the tribe of the children of Zebulun 
a prince, Elizaphan the son of Parnach. [26] And 
of the tribe of the children of Issachar a prince, 
Paltiel the son of Azzan. [27] And of the tribe of 
the children of Asher a prince, Ahihud the son of 
Shelomi. [28] And of the tribe of the children of 
Naphtali a prince, Pedahel the son of Ammihud.  
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 :‰Ó„˜12eÈ‰Â ‰c¯i‰ Ïe·b‰ „¯ÈÂ ¥«§¨§¨©³©§Æ©©§¥½¨§¨¬
ÌÎÏ ‰È‰z ˙‡Ê ÁÏn‰ ÌÈ ÂÈ˙‡ˆB˙§Ÿ¨−¨´©¤®©ŸÁ¦§¤̧¨¤¬

 :·È·Ò ‰È˙Ï·‚Ï ı¯‡‰13‰LÓ ÂˆÈÂ ¨¨²¤¦§ªŸ¤−¨¨¦«©§©´Ÿ¤½
-˙‡‡¯NÈ Èa‡ ı¯‡‰ ˙‡Ê ¯Ó‡Ï Ï¯L ¤§¥¬¦§¨¥−¥®Ÿ´Ÿ¨À̈¤£¤̧

‡ Ï¯B‚a d˙‡ eÏÁ˙z‰Â‰È ‰eˆ ¯L ¦§©£³Ÿ¨Æ§¨½£¤Æ¦¨´§½̈
 :‰hn‰ ÈˆÁÂ ̇ Bhn‰ ̇ ÚL˙Ï ̇ ˙Ï14Èk ¨¥²§¦§©¬©©−©£¦¬©©¤«¦´

Ì˙·‡ ˙È·Ï È·e‡¯‰ È· ‰hÓ eÁ˜Ï̈§º©¥̧§¥³¨¥¦Æ§¥´£Ÿ½̈
‰hÓ ÈˆÁÂ Ì˙·‡ ˙È·Ï È„b‰-È· ‰hÓe©¥¬§¥«©¨¦−§¥´£Ÿ¨®©£¦Æ©¥´

 :Ì˙ÏÁ eÁ˜Ï ‰MÓ15˙Bhn‰ ÈL §©¤½¨§−©£¨¨«§¥¬©©−
Ôc¯ÈÏ ¯·ÚÓ Ì˙ÏÁ eÁ˜Ï ‰hn‰ ÈˆÁÂ©£¦´©©¤®¨§´©£¨À̈¥¥²¤§©§¥¬

:‰Á¯ÊÓ ‰Ó„˜ BÁ¯ÈÙ §¥−¥¬§¨¦§¨«¨
16‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ17‡‰l ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿµ¥¤

‡ ÌÈL‡‰ ˙BÓL-˙‡ ÌÎÏ eÏÁÈ-¯L §´¨«£¨¦½£¤¦§£¬¨¤−¤
‡ ı¯‡‰:Ôe-Ôa ÚLB‰ÈÂ Ô‰k‰ ¯ÊÚÏ ¨¨®¤¤§¨¨Æ©Ÿ¥½¦ª−©¦«

18eÁ˜z ‰hnÓ „Á‡ ‡ÈN „Á‡ ‡ÈNÂ§¨¦¬¤¨²¨¦¬¤¨−¦©¤®¦§−
 :ı¯‡‰-˙‡ ÏÁÏ19‡Â˙BÓL ‰l ¦§¬Ÿ¤¨¨«¤§¥−¤§´

:‰pÙÈ-Ôa ·Ïk ‰„e‰È ‰hÓÏ ÌÈL‡‰̈£¨¦®§©¥´§¨½¨¥−¤§ª¤«
20‡eÓL ÔBÚÓL Èa ‰hÓÏe-Ôa Ï §©¥Æ§¥´¦§½§¥−¤

 :„e‰ÈnÚ21‡ ÔÓÈ· ‰hÓÏ-Ôa „„ÈÏ ©¦«§©¥´¦§¨¦½¡¦¨−¤
 :ÔBÏÒk22-Ôa Èwa ‡ÈN Ô„-È· ‰hÓÏe ¦§«§©¥¬§¥¨−¨¦®ª¦−¤
 :ÈÏ‚È23-È· ‰hÓÏ ÛÒBÈ È·Ï‰MÓ ¨§¦«¦§¥´¥½§©¥¬§¥«§©¤−

‡ÈpÁ ‡ÈN :„Ù‡-Ôa Ï24-È· ‰hÓÏe ¨¦®©¦¥−¤¥«Ÿ§©¥¬§¥«
‡eÓ˜ ‡ÈN ÌÈ¯Ù‡:ÔËÙL-Ôa Ï ¤§©−¦¨¦®§¥−¤¦§¨«

25‡ ‡ÈN ÔÏe·Ê-È· ‰hÓÏe-Ôa ÔÙˆÈÏ §©¥¬§¥«§ª−¨¦®¡¦¨¨−¤
 :C¯t26‡ÈN ¯Î˘NÈ-È· ‰hÓÏe ©§¨«§©¥¬§¥«¦¨¨−¨¦®

‡ÈËÏt :ÔfÚ-Ôa Ï27‡-È· ‰hÓÏe¯L ©§¦¥−¤©¨«§©¥¬§¥¨¥−
 :ÈÓÏL-Ôa „e‰ÈÁ‡ ‡ÈN28-È· ‰hÓÏe ¨¦®£¦−¤§Ÿ¦«§©¥¬§¥«
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[29] These are they whom the Lord commanded 
to divide the inheritance unto the children of 
Israel in the land of Canaan.’

35 And the Lord spoke unto Moses in the 
plains of Moab by the Jordan at Jericho, 

saying: [2] Command the children of Israel, that 
they give unto the Levites of the inheritance 
of their possession cities to dwell in; and open 
land round about the cities shall ye give unto the 
Levites. [3] And the cities shall they have to dwell 
in; and their open land shall be for their cattle, 
and for their substance, and for all their beasts. 
[4] And the open land about the cities, which ye 
shall give unto the Levites, shall be from the wall 
of the city and outward a thousand cubits round 
about. [5] And ye shall measure without the city 
for the east side two thousand cubits, and for the 
south side two thousand cubits, and for the west 
side two thousand cubits, and for the north side 
two thousand cubits, the city being in the midst. 
This shall be to them the open land about the 
cities. [6] And the cities which ye shall give unto 
the Levites, they shall be the six cities of refuge, 
which ye shall give for the manslayer to flee 
thither; and beside them ye shall give forty and 
two cities. [7] All the cities which ye shall give to 
the Levites shall be forty and eight cities: them 
shall ye give with the open land about them. 
[8] And concerning the cities which ye shall 
give of the possession of the children of Israel, 
from the many ye shall take many, and from the 
few ye shall take few; each tribe according to its 
inheritance which it inheriteth shall give of its 
cities unto the Levites.’

[9] And the Lord spoke unto Moses, 
saying: [10] ‘Speak unto the children of Israel, 
and say unto them: When ye pass over the 
Jordan into the land of Canaan, [11] then ye 
shall appoint you cities to be cities of refuge for 
you, that the manslayer that killeth any person 
through error may flee thither [12] And the cities 
shall be unto you for refuge from the avenger, 
that the manslayer die not, until he stand before 
the congregation for judgment. [13] And as to 
the cities which ye shall give, there shall be for  
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‡‰„t ‡ÈN ÈÏzÙ :„e‰ÈnÚ-Ôa Ï29‡‰l ©§¨¦−¨¦®§©§¥−¤©¦«¥¾¤
‡-˙‡ ÏÁÏ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L‡¯NÈ-ÈaÏ £¤−¦¨´§¨®§©¥¬¤§¥«¦§¨¥−

:ÔÚk ı¯‡aÙ §¤¬¤§¨«©
35‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ -Ï˙·¯Úa ‰LÓ ©§©¥¯§¨²¤Ÿ¤−§©«§´Ÿ

‡Ï BÁ¯È Ôc¯È-ÏÚ ·‡BÓ :¯Ó2-˙‡ ÂˆÈa ¨®©©§¥¬§¥−¥«Ÿ©»¤§¥´
‡¯NÈÌ˙fÁ‡ ˙ÏÁpÓ ÌiÂÏÏ e˙Â Ï ¦§¨¥¼§¨§´©§¦¦À¦«©£©²£ª¨¨−

Ì‰È˙·È·Ò ÌÈ¯ÚÏ L¯‚Óe ˙·LÏ ÌÈ¯Ú̈¦´¨¨®¤¦§À̈¤«¨¦Æ§¦´Ÿ¥¤½
 :ÌiÂÏÏ ezz3˙·LÏ Ì‰Ï ÌÈ¯Ú‰ eÈ‰Â ¦§−©§¦¦«§¨¯¤«¨¦²¨¤−¨¨®¤

ÌLÎ¯ÏÂ ÌzÓ‰·Ï eÈ‰È Ì‰ÈL¯‚Óe¦§§¥¤À¦§³¦§¤§¨Æ§¦§ª½̈
 :Ì˙iÁ ÏÎÏe4‡ ÌÈ¯Ú‰ ÈL¯‚Óe¯L §−Ÿ©¨¨«¦§§¥Æ¤«¨¦½£¤¬

‡ ‰ˆeÁÂ ¯ÈÚ‰ ¯ÈwÓ ÌiÂÏÏ ezzÛÏ ¦§−©§¦¦®¦¦³¨¦Æ¨½¨¤¬¤
 :·È·Ò ‰n‡5-˙‡ ¯ÈÚÏ ıeÁÓ Ì˙cÓe ©¨−¨¦«©Ÿ¤º¦´¨¦À¤

‡ ‰Ó„˜-˙‡t-˙‡t-˙‡Â ‰n‡a ÌÈtÏ §©¥´§¨©§©¶¦¨«©Â̈Á§¤§©
‡ ·‚| ÌÈ-˙‡t-˙‡Â ‰n‡a ÌÈtÏ ¤¤Á©§©̧¦¨©¹̈§¤§©¨´

‡‡ ÔBÙˆ ˙‡t ˙‡Â ‰n‡a ÌÈtÏÌÈtÏ ©§©´¦¨«©À̈§¥̧§©¬¨²©§©¬¦
ÈL¯‚Ó Ì‰Ï ‰È‰È ‰Ê CÂza ̄ ÈÚ‰Â ‰n‡ä©¨−§¨¦´©¨®¤µ¤¦§¤´¨¤½¦§§¥−

 :ÌÈ¯Ú‰6‡ ÌÈ¯Ú‰ ˙‡ÂÌiÂÏÏ ezz ¯L ¤¨¦«§¥´¤«¨¦À£¤³¦§Æ©§¦¦½
‡ ËÏ˜n‰ È¯Ú-LL ˙‡ÒÏ ezz ¯L µ¥¥¨¥´©¦§½̈£¤´¦§½¨ª¬

ÌÈÚa¯‡ ezz Ì‰ÈÏÚÂ Áˆ¯‰ ‰nL̈−¨¨Ÿ¥®©©£¥¤´¦§½©§¨¦¬
 :¯ÈÚ ÌÈzLe7‡ ÌÈ¯Ú‰-Ïkezz ¯L §©−¦¦«¨¤¨¦À£¤³¦§Æ

-˙‡Â Ô‰˙‡ ¯ÈÚ ‰ÓLe ÌÈÚa¯‡ ÌiÂÏÏ©§¦¦½©§¨¦¬§Ÿ¤−¦®¤§¤−§¤
 :Ô‰ÈL¯‚Ó8‡ ÌÈ¯Ú‰Â˙fÁ‡Ó ezz ¯L ¦§§¥¤«§¤«¨¦À£¤³¦§Æ¥£ª©´
‡¯NÈ-Èa˙‡Óe ea¯z ·¯‰ ˙‡Ó Ï §¥¦§¨¥½¥¥³¨©Æ©§½¥¥¬

‡ B˙ÏÁ ÈÙk LÈ‡ eËÈÚÓz ËÚÓ‰¯L ©§©−©§¦®¦À§¦³©£¨Æ£¤´
:ÌiÂÏÏ ÂÈ¯ÚÓ ÔzÈ eÏÁÈÙ ¦§½̈¦¥¬¥¨¨−©§¦¦«

9‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï :¯Ó‡l ‰LÓ10¯ac ©§©¥¬§¨−¤Ÿ¤¬¥«Ÿ©¥Æ
‡-Ï‡¯NÈ Èa‡ z¯Ó‡Â ÏÌz‡ Èk Ì‰Ï ¤§¥´¦§¨¥½§¨©§¨−£¥¤®¦¬©¤²

:ÔÚk ‰ˆ¯‡ Ôc¯i‰-˙‡ ÌÈ¯·ÚŸ§¦¬¤©©§¥−©¬§¨§¨«©
11Ï Ì˙È¯˜‰ÂËÏ˜Ó È¯Ú ÌÈ¯Ú ÌÎ §¦§¦¤³¨¤Æ¨¦½¨¥¬¦§¨−

LÙ-‰kÓ Áˆ¯ ‰nL ÒÂ ÌÎÏ ‰ÈÈ‰z¦§¤´¨¨¤®§¨¬Æ̈¨ÆŸ¥½©©¥¤−¤
 :‰‚‚La12ËÏ˜ÓÏ ÌÈ¯Ú‰ ÌÎÏ eÈ‰Â ¦§¨¨«§¨¸¨¤¯¤¨¦²§¦§¨−

‡bÓÈÙÏ B„ÓÚ-„Ú Áˆ¯‰ ˙eÓÈ ‡ÏÂ Ï ¦Ÿ¥®§³Ÿ¨Æ¨Ÿ¥½©©¨§²¦§¥¬
 :ËtLnÏ ‰„Ú‰13‡ ÌÈ¯Ú‰Âezz ¯L ¨¥¨−©¦§¨«§¤¨¦−£¤´¦¥®
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you six cities of refuge. [14] Ye shall give three 
cities beyond the Jordan, and three cities shall ye 
give in the land of Canaan; they shall be cities of 
refuge. [15] For the children of Israel, and for the 
stranger and for the settler among them, shall 
these six cities be for refuge, that every one that 
killeth any person through error may flee thither. 
[16] But if he smote him with an instrument 
of iron, so that he died, he is a murderer; the 
murderer shall surely be put to death. [17] And if 
he smote him with a stone in the hand, whereby 
a man may die, and he died, he is a murderer, 
the murderer shall surely be put to death. [18] Or 
if he smote him with a weapon of wood in the 
hand, whereby a man may die, and he died, he is 
a murderer; the murderer shall surely be put to 
death. [19] The avenger of blood shall himself put 
the murderer to death; when he meeteth him, he 
shall put him to death. [20] And if he thrust him 
of hatred, or hurled at him any thing, lying in 
wait, so that he died; [21] or in enmity smote him 
with his hand, that he died; he that smote him 
shall surely be put to death: he is a murderer; 
the avenger of blood shall put the murderer to 
death when he meeteth him. [22] But if he thrust 
him suddenly without enmity, or hurled upon 
him any thing without lying in wait, [23] or with 
any stone, whereby a man may die, seeing him 
not, and cast it upon him, so that he died, and 
he was not his enemy, neither sought his harm; 
[24] then the congregation shall judge between 
the smiter and the avenger of blood according 
to these ordinances; [25] and the congregation 
shall deliver the manslayer out of the hand of 
the avenger of blood, and the congregation shall 
restore him to his city of refuge, whither he was 
fled; and he shall dwell therein until the death of 
the high priest, who was anointed with the holy 
oil. [26] But if the manslayer shall at any time go 
beyond the border of his city of refuge, whither 
he fleeth; [27] and the avenger of blood find him 
without the border of his city of refuge, and the 
avenger of blood slay the manslayer; there shall 
be no bloodguiltiness for him; [28] because he 
must remain in his city of refuge until the death 
of the high priest; but after the death of the high 
priest the manslayer may return into the land of  
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 :ÌÎÏ ‰ÈÈ‰z ËÏ˜Ó È¯Ú-LL14| ˙‡ ¥¨¥¬¦§¨−¦§¤¬¨¨¤«¥´
˙‡Â Ôc¯iÏ ¯·ÚÓ ezz ÌÈ¯Ú‰ LÏL§´Ÿ¤¨¦À¦§Æ¥¥´¤©©§¥½§¥Æ
È¯Ú ÔÚk ı¯‡a ezz ÌÈ¯Ú‰ LÏL§´Ÿ¤«¨¦½¦§−§¤´¤§¨®©¨¥¬

 :‰ÈÈ‰z ËÏ˜Ó15‡¯NÈ È·Ï¯bÏÂ Ï ¦§¨−¦§¤«¨¦§¥´¦§¨¥À§©¥³
ÌÈ¯Ú‰-LL ‰ÈÈ‰z ÌÎB˙a ·LBzÏÂ§©¨Æ§½̈¦§¤²¨¥¤¨¦¬

‡‰-Ïk ‰nL ÒeÏ ËÏ˜ÓÏ ‰lLÙ-‰kÓ ¨¥−¤§¦§¨®¨´½̈¨¨©¥¤−¤
 :‰‚‚La16-Ì‡Â˙ÓiÂ e‰k‰ | ÏÊ¯· ÈÏÎa ¦§¨¨«§¦¦§¦̧©§¤¯¦¨²©¨−Ÿ

 :Áˆ¯‰ ˙ÓeÈ ˙BÓ ‡e‰ Áˆ¯17Ô·‡a Ì‡Â Ÿ¥´©«®¬©−¨Ÿ¥«©§¦¿§¤´¤
‡ „È‡e‰ Áˆ¯ ˙ÓiÂ e‰k‰ da ˙eÓÈ-¯L ¨Á£¤¨¸¨¬¦¨²©¨−ŸŸ¥´©«®

 :Áˆ¯‰ ˙ÓeÈ ˙BÓ18„È-ıÚ ÈÏÎa B‡ ¬©−¨Ÿ¥«©¿¦§¦´¥«¨Á
‡˙BÓ ‡e‰ Áˆ¯ ˙ÓiÂ e‰k‰ Ba ˙eÓÈ-¯L£¤¨¸¬¦¨²©¨−ŸŸ¥´©«®¬

 :Áˆ¯‰ ˙ÓeÈ19‡b˙ÈÓÈ ‡e‰ Ìc‰ Ï ©−¨Ÿ¥«©Ÿ¥´©¨½¬¨¦−
-BÚ‚Ùa Áˆ¯‰-˙‡:ep˙ÓÈ ‡e‰ B· ¤¨Ÿ¥®©§¦§−¬§¦¤«

20-Ì‡ÂÂÈÏÚ CÈÏL‰-B‡ epÙc‰È ‰‡Na §¦§¦§¨−¤§¨¤®«¦§¦¬¨¨²
 :˙ÓiÂ ‰i„ˆa21B„È· e‰k‰ ‰·È‡· B‡ ¦§¦¨−©¨«Ÿ´§¥º̈¦¨³§¨Æ

‡b ‡e‰ Áˆ¯ ‰kn‰ ˙ÓeÈ-˙BÓ ˙ÓiÂÏ ©¨½Ÿ«©¬©©¤−Ÿ¥´©«®Ÿ¥´
-BÚ‚Ùa Áˆ¯‰-˙‡ ˙ÈÓÈ Ìc‰ :B·22-Ì‡Â ©À̈¨¦²¤¨Ÿ¥−©§¦§«§¦

L‰-B‡ BÙ„‰ ‰·È‡-‡Ïa Ú˙ÙaÂÈÏÚ CÈÏ §¤¬©§Ÿ¥¨−£¨®¦§¦¬¨¨²
-Ïk :‰i„ˆ ‡Ïa ÈÏk23Ô·‡-ÏÎ· B‡ ¨§¦−§¬Ÿ§¦¨«´§¨¤¹¤

‡ÂÈÏÚ ÏtiÂ ˙B‡¯ ‡Ïa da ˙eÓÈ-¯L£¤¨¬¨Æ§´Ÿ§½©©¥¬¨¨−
Lw·Ó ‡ÏÂ BÏ ·ÈB‡-‡Ï ‡e‰Â ˙ÓiÂ©¨®Ÿ§ÆŸ¥´½§¬Ÿ§©¥−

 :B˙Ú¯24ÔÈ·e ‰kn‰ ÔÈa ‰„Ú‰ eËÙLÂ ¨¨«§¨«§Æ¨«¥¨½µ¥©©¤½¥−
‡b‡‰ ÌÈËtLn‰ ÏÚ Ìc‰ Ï:‰l Ÿ¥´©¨®©¬©¦§¨¦−¨¥«¤

25‡b „iÓ Áˆ¯‰-˙‡ ‰„Ú‰ eÏÈv‰ÂÏ §¦¦̧¨¥¹̈¤¨Ÿ¥À©¦©»Ÿ¥´
‡ ‰„Ú‰ B˙‡ e·ÈL‰Â Ìc‰BËÏ˜Ó ¯ÈÚ-Ï ©¨¼§¥¦³ŸÆ¨«¥¨½¤¦¬¦§¨−

‡-„Ú da ·LÈÂ ‰nL Ò-¯LÔ‰k‰ ˙BÓ £¤¨´¨®¨§¨´©À̈©Æ©Ÿ¥´
‡ Ï„b‰-¯L:L„w‰ ÔÓLa B˙‡ ÁLÓ ©¨½Ÿ£¤¨©¬Ÿ−§¤¬¤©«Ÿ¤

26¯ÈÚ Ïe·b-˙‡ Áˆ¯‰ ‡ˆÈ ‡ˆÈ-Ì‡Â§¦¨¬Ÿ¥¥−¨Ÿ¥®©¤§Æ¦´
‡ BËÏ˜Ó :‰nL ÒeÈ ¯L27B˙‡ ‡ˆÓe ¦§¨½£¤¬¨−¨«¨¨¨³ŸÆ

‡bÁˆ¯Â BËÏ˜Ó ¯ÈÚ Ïe·‚Ï ıeÁÓ Ìc‰ Ï Ÿ¥´©¨½¦¾¦§−¦´¦§¨®§¨©º
‡b :Ìc BÏ ÔÈ‡ Áˆ¯‰-˙‡ Ìc‰ Ï28Èk Ÿ¥³©¨Æ¤¨´Ÿ¥½©¥¬−¨«¦´

-„Ú ·LÈ BËÏ˜Ó ¯ÈÚ·Ï„b‰ Ô‰k‰ ˙BÓ §¦³¦§¨Æ¥¥½©−©Ÿ¥´©¨®Ÿ
Áˆ¯‰ ·eLÈ Ï„b‰ Ô‰k‰ ˙BÓ È¯Á‡Â§©£¥¬Æ©Ÿ¥´©¨½Ÿ¨Æ¨Ÿ¥½©
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‡ :B˙fÁ‡ ı¯‡-Ï29‡ eÈ‰ÂÌÎÏ ‰l ¤¤−¤£ª¨«§¨¸¥¯¤¨¤²
ÏÎa ÌÎÈ˙¯„Ï ËtLÓ ˙wÁÏ§ª©¬¦§¨−§ŸŸ¥¤®§−Ÿ

 :ÌÎÈ˙·LBÓ30-ÏkÌÈ„Ú ÈÙÏ LÙ-‰kÓ §Ÿ¥¤«¨©̧¥¤½¤§¦´¥¦½
‰ÚÈ-‡Ï „Á‡ „ÚÂ Áˆ¯‰-˙‡ Áˆ¯È¦§©−¤¨Ÿ¥®©§¥´¤½̈Ÿ©£¤¬

 :˙eÓÏ LÙ·31LÙÏ ¯ÙÎ eÁ˜˙-‡ÏÂ §¤−¤¨«§«Ÿ¦§¬Ÿ Æ¤Æ§¤´¤
‡ Áˆ¯-Èk ˙eÓÏ ÚL¯ ‡e‰-¯L˙BÓ Ÿ¥½©£¤¬¨¨−¨®¦−
 :˙ÓeÈ32‡ ÒeÏ ¯ÙÎ eÁ˜˙-‡ÏÂ¯ÈÚ-Ï ¨«§Ÿ¦§´½Ÿ¤¨−¤¦´

-„Ú ı¯‡a ˙·LÏ ·eLÏ BËÏ˜Ó˙BÓ ¦§¨®¨Æ¨¤´¤¨½̈¤©−
 :Ô‰k‰33‡ ı¯‡‰-˙‡ eÙÈÁ˙-‡ÏÂ¯L ©Ÿ¥«§«Ÿ©£¦´¤¨À̈¤£¤³

ı¯‡‰-˙‡ ÛÈÁÈ ‡e‰ Ìc‰ Èk da Ìz‡©¤Æ½̈¦´©¨½¬©£¦−¤¨¨®¤
‡ ÌcÏ ¯tÎÈ-‡Ï ı¯‡ÏÂ-CtL ¯Lda §¨¨´¤«Ÿ§ª©À©¨Æ£¤´ª©½̈

 Ì‡-Èk :BÎÙL Ì„a34-˙‡ ‡nË˙ ‡ÏÂ ¦¦−§©¬Ÿ§«§¯Ÿ§©¥´¤
‡ ı¯‡‰‡ da ÌÈ·LÈ Ìz‡ ¯LÈ‡ ¯L ¨À̈¤£¤³©¤ÆŸ§¦´½̈£¤¬£¦−

Èa CB˙a ÔÎL ‰Â‰È È‡ Èk dÎB˙a ÔÎLŸ¥´§¨®µ¦£¦´§½̈Ÿ¥¾§−§¥¬
‡¯NÈ:ÏÙ ¦§¨¥«
36‡¯ e·¯˜iÂ ˙ÁtLÓÏ ˙B·‡‰ ÈL ©«¦§§º¨¥´¨«¨À§¦§©³©

-Ôa „ÚÏ‚-Èa-Ôa ¯ÈÎÓ˙ÁtLnÓ ‰MÓ §¥«¦§¨Æ¤¨¦´¤§©¤½¦«¦§§−Ÿ
ÈÙÏÂ ‰LÓ ÈÙÏ e¯a„ÈÂ ÛÒBÈ Èa§¥´¥®©«§©§º¦§¥³Ÿ¤Æ§¦§¥´

‡¯ ÌÈ‡Np‰‡¯NÈ È·Ï ˙B·‡ ÈL:Ï ©§¦¦½¨¥¬¨−¦§¥¬¦§¨¥«
2-˙‡ ˙˙Ï ‰Â‰È ‰eˆ È„‡-˙‡ e¯Ó‡iÂ©Ÿ§À¤£Ÿ¦Æ¦¨´§½̈¨¥̧¤

‡¯NÈ È·Ï Ï¯B‚a ‰ÏÁa ı¯‡‰È„‡Â Ï ¨¨¯¤§©£¨²§¨−¦§¥´¦§¨¥®©«Ÿ¦Æ
„ÁÙÏˆ ˙ÏÁ-˙‡ ˙˙Ï ‰Â‰È· ‰e ª̂¨´©«½̈¨¥À¤«©£©²§¨§¨¬

 :ÂÈ˙·Ï eÈÁ‡3ÈË·L ÈaÓ „Á‡Ï eÈ‰Â ¨¦−¦§Ÿ¨«Â§¨§¤º̈¦§¥̧¦§¥¬
‡¯NÈ-È·Ô˙ÏÁ ‰Ú¯‚Â ÌÈLÏ Ï §¥«¦§¨¥»§¨¦¼§¦§§¨³©£¨¨Æ

‰hn‰ ˙ÏÁ ÏÚ ÛÒBÂ eÈ˙·‡ ˙ÏÁpÓ¦©£©´£Ÿ¥½§©¾µ©©£©´©©¤½
‡:Ú¯bÈ e˙ÏÁ Ï¯bÓe Ì‰Ï ‰ÈÈ‰z ¯L£¤¬¦§¤−¨¨¤®¦Ÿ©¬©£¨¥−¦¨¥«©

4‡¯NÈ È·Ï Ï·i‰ ‰È‰È-Ì‡Â‰ÙÒBÂ Ï §¦¦§¤´©Ÿ¥»¦§¥´¦§¨¥¼§«§¨Æ
‡ ‰hn‰ ˙ÏÁ ÏÚ Ô˙ÏÁ‰ÈÈ‰z ¯L ©£¨½̈µ©©£©´©©¤½£¤¬¦§¤−¨

:Ô˙ÏÁ Ú¯bÈ eÈ˙·‡ ‰hÓ ̇ ÏÁpÓe Ì‰Ï̈¤®¦«©£©Æ©¥´£Ÿ¥½¦¨©−©£¨¨«
5-˙‡ ‰LÓ ÂˆÈÂ‡¯NÈ Èa‰Â‰È Èt-ÏÚ Ï ©§©³Ÿ¤Æ¤§¥´¦§¨¥½©¦¬§¨−

 :ÌÈ¯·c ÛÒBÈ-È· ‰hÓ Ôk ¯Ó‡Ï6‰Ê ¥®Ÿ¥²©¥¬§¥«¥−Ÿ§¦«¤´
‡ ¯·c‰„ÁÙÏˆ ˙B·Ï ‰Â‰È ‰eˆ-¯L ©¨º̈£¤¦¨´§À̈¦§³§¨§¨Æ

ÌÈLÏ ‰ÈÈ‰z Ì‰ÈÈÚa ·BhÏ ¯Ó‡Ï¥½Ÿ©¬§¥¥¤−¦§¤´¨§¨¦®

his possession. [29] And these things shall be for 
a statute of judgment unto you throughout your 
generations in all your dwellings. [30] Whoso 
killeth any person, the murderer shall be slain 
at the mouth of witnesses; but one witness 
shall not testify against any person that he die. 
[31] Moreover ye shall take no ransom for the 
life of a murderer, that is guilty of death; but he 
shall surely be put to death. [32] And ye shall 
take no ransom for him that is fled to his city of 
refuge, that he should come again to dwell in the 
land, until the death of the priest. [33] So ye shall 
not pollute the land wherein ye are; for blood, it 
polluteth the land; and no expiation can be made 
for the land for the blood that is shed therein, but 
by the blood of him that shed it. [34] And thou 
shalt not defile the land which ye inhabit, in the 
midst of which I dwell; for I the Lord dwell in 
the midst of the children of Israel.’

36 And the heads of the fathers’ houses 
of the family of the children of Gilead, 

the son of Machir, the son of Manasseh, of the 
families of the sons of Joseph, came near, and 
spoke before Moses, and before the princes, the 
heads of the fathers’ houses of the children of 
Israel; [2] and they said: ‘The Lord commanded 
my lord to give the land for inheritance by 
lot to the children of Israel; and my lord was 
commanded by the Lord to give the inheritance 
of Zelophehad our brother unto his daughters. 
[3] And if they be married to any of the sons of 
the other tribes of the children of Israel, then 
will their inheritance be taken away from the 
inheritance of our fathers, and will be added 
to the inheritance of the tribe whereunto they 
shall belong; so will it be taken away from the 
lot of our inheritance. [4] And when the jubilee 
of the children of Israel shall be, then will their 
inheritance be added unto the inheritance of the 
tribe whereunto they shall belong; so will their 
inheritance be taken away from the inheritance 
of the tribe of our fathers.’ [5] And Moses 
commanded the children of Israel according to 
the word of the Lord, saying: ‘The tribe of the 
sons of Joseph speaketh right. [6] This is the thing 
which the Lord hath commanded concerning 
the daughters of Zelophehad, saying: Let them 
be married to whom they think best; only into  
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‰ÈÈ‰z Ì‰È·‡ ‰hÓ ˙ÁtLÓÏ C‡©À§¦§©²©©¥¬£¦¤−¦§¤¬¨
 :ÌÈLÏ7‡¯NÈ È·Ï ‰ÏÁ ·q˙-‡ÏÂÏ §¨¦«§«Ÿ¦³Ÿ©£¨Æ¦§¥´¦§¨¥½

‡ ‰hnÓ-Ï‰hÓ ˙ÏÁa LÈ‡ Èk ‰hÓ ¦©¤−¤©¤®¦´¦À§©£©Æ©¥´
‡¯NÈ Èa e˜a„È ÂÈ˙·‡ :Ï8-ÏÎÂ˙a £Ÿ½̈¦§§−§¥¬¦§¨¥«§¨©º

‡¯NÈ Èa ˙BhnÓ ‰ÏÁ ˙L¯È„Á‡Ï Ï Ÿ¤´¤©£À̈¦©»§¥´¦§¨¥¼§¤À̈
‰M‡Ï ‰È‰z ‰È·‡ ‰hÓ ˙ÁtLnÓ¦¦§©²©©¥¬¨¦−¨¦§¤´§¦¨®

‡¯NÈ Èa eL¯ÈÈ ÔÚÓÏ˙ÏÁ LÈ‡ Ï §©À©¦«§Æ§¥´¦§¨¥½¦−©£©¬
 :ÂÈ˙·‡9‰hÓÏ ‰hnÓ ‰ÏÁ ·q˙-‡ÏÂ £Ÿ¨«§«Ÿ¦¯Ÿ©£¨²¦©¤−§©¤´

Èa ˙BhÓ e˜a„È B˙ÏÁa LÈ‡-Èk ¯Á‡©¥®¦¦Æ§©´£¨½¦§§¾©−§¥¬
‡¯NÈ :Ï10‡k-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L‰LÓ ¦§¨¥«©£¤²¦¨¬§¨−¤Ÿ¤®

 :„ÁÙÏˆ ˙Ba eNÚ Ôk11‰ÏÁÓ ‰ÈÈ‰zÂ ¥¬¨−§¬§¨§¨«©¦§¤¹¨©§¨´
„ÁÙÏˆ ˙Ba ‰ÚÂ ‰kÏÓe ‰Ï‚ÁÂ ‰ˆ¯ ¦̇§À̈§¨§¨¯¦§¨²§Ÿ¨−§´§¨§¨®

 :ÌÈLÏ Ô‰È„„ È·Ï12-Èa ˙ÁtLnÓ ¦§¥¬Ÿ¥¤−§¨¦«¦«¦§§²Ÿ§¥«
Ô˙ÏÁ È‰zÂ ÌÈLÏ eÈ‰ ÛÒBÈ-Ô· ‰MÓ§©¤¬¤¥−¨´§¨¦®©§¦Æ©£¨½̈

-ÏÚ :Ô‰È·‡ ˙ÁtLÓ ‰hÓ13‡‰l ©©¥−¦§©¬©£¦¤«¥´¤
‡ ÌÈËtLn‰Â ˙Âˆn‰‰Â‰È ‰eˆ ¯L ©¦§ºŸ§©¦§¨¦À£¤̧¦¨¯§¨²

-„Èa‡ ‰LÓ-Ï‡¯NÈ Èa·‡BÓ ˙·¯Úa Ï §©Ÿ¤−¤§¥´¦§¨¥®§©«§´Ÿ½̈
:BÁ¯È Ôc¯È ÏÚ©−©§¥¬§¥«

the family of the tribe of their father shall they 
be married. [7] So shall no inheritance of the 
children of Israel remove from tribe to tribe; for 
the children of Israel shall cleave every one to 
the inheritance of the tribe of his father. [8] And 
every daughter, that possesseth an inheritance in 
any tribe of the children of Israel, shall be wife 
unto one of the family of the tribe of her father, 
that the children of Israel may possess every 
man the inheritance of his fathers. [9] So shall 
no inheritance remove from one tribe to another 
tribe; for the tribes of the children of Israel shall 
cleave each one to its own inheritance.’ [10] Even 
as the Lord commanded Moses, so did the 
daughters of Zelophehad. [11] For Mahlah, 
Tirzah, and Hoglah, and Milcah, and Noah, the 
daughters of Zelophehad, were married unto 
their father’s brothers’ sons. [12] They were 
married into the families of the sons of Manasseh 
the son of Joseph, and their inheritance remained 
in the tribe of the family of their father.

[13] These are the commandments and the 
ordinances, which the Lord commanded by the 
hand of Moses unto the children of Israel in the 
plains of Moab by the Jordan at Jericho.
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DEUTERONOMY

1 These are the words which Moses spoke 
unto all Israel beyond the Jordan; in the 

wilderness, in the Arabah, over against Suph, 
between Paran and Tophel, and Laban, and 
Hazeroth, and Di-zahab. [2] It is eleven days’ 
journey from Horeb unto Ka-desh-barnea by 
the way of mount Seir. [3] And it came to pass in 
the fortieth year, in the eleventh month, on the 
first day of the month, that Moses spoke unto 
the children of Israel, according unto all that the 
Lord had given him in commandment unto 
them; [4] after he had smitten Sihon the king of 
the Amorites, who dwelt in Heshbon, and Og the 
king of Bashan, who dwelt in Ashtaroth, at Edrei; 
[5] beyond the Jordan, in the land of Moab, took 
Moses upon him to expound this law, saying:

[6] The Lord our God spoke unto us in 
Horeb, saying: ‘Ye have dwelt long enough in this 
mountain; [7] turn you, and take your journey, 
and go to the hill-country of the Amorites and 
unto all the places nigh thereunto, in the Arabah, 
in the hill-country, and in the Lowland, and in 
the South, and by the sea-shore; the land of the 
Canaanites, and Lebanon, as far as the great 
river, the river Euphrates. [8] Behold, I have set 
the land before you: go in and possess the land 
which the Lord swore unto your fathers, to 
Abraham, to Isaac, and to Jacob, to give unto 
them and to their seed after them.’

[9] And I spoke unto you at that time, 
saying: ‘I am not able to bear you myself alone; 
[10] the Lord your God hath multiplied you, 
and, behold, ye are this day as the stars of heaven 
for multitude.—[11] The Lord, the God of your 
fathers, make you a thousand times so many more 
as ye are, and bless you, as He hath promised 
you—[12] How can I myself alone bear your 
cumbrance, and your burden, and your strife?  
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 :ÌÎ·È¯Â13ÌÈÓÎÁ ÌÈL‡ ÌÎÏ e·‰ §¦«§¤«¨´Â¨¤£¨¦̧£¨¦¯
ÌÓÈN‡Â ÌÎÈË·LÏ ÌÈÚ„ÈÂ ÌÈ·e§Ÿ¦²¦ª¦−§¦§¥¤®©£¦¥−

‡¯a :ÌÎÈL14-·BË e¯Ó‡zÂ È˙‡ eÚzÂ §¨¥¤«©«©£−Ÿ¦®©´Ÿ§½«
‡ ¯·c‰ :˙BNÚÏ z¯ac-¯L15-˙‡ Áw‡Â ©¨¨¬£¤¦©−§¨©£«¨¤©º¤

‡¯ÌÈÚ„ÈÂ ÌÈÓÎÁ ÌÈL‡ ÌÎÈË·L ÈL ¨¥´¦§¥¤À£¨¦³£¨¦Æ¦«ª¦½
‡¯ Ì˙B‡ Ôz‡Â‡ È¯N ÌÎÈÏÚ ÌÈLÌÈÙÏ ¨¤¥¬¨²¨¦−£¥¤®¨¥̧£¨¦¹

˙¯NÚ È¯NÂ ÌÈMÓÁ È¯NÂ ˙B‡Ó È¯NÂ§¨¥´¥À§¨¥³£¦¦Æ§¨¥´£¨½Ÿ
 :ÌÎÈË·LÏ ÌÈ¯ËLÂ16-˙‡ ‰eˆ‡Â §Ÿ§¦−§¦§¥¤«¨£©¤Æ¤

-ÔÈa ÚÓL ¯Ó‡Ï ‡Â‰‰ ˙Úa ÌÎÈËÙĹŸ§¥¤½¨¥¬©¦−¥®Ÿ¨³Ÿ©¥
-ÔÈ·e LÈ‡-ÔÈa ˜„ˆ ÌzËÙLe ÌÎÈÁ‡£¥¤Æ§©§¤´¤½¤¥«¦¬¥

 :B¯b ÔÈ·e ÂÈÁ‡17ÌÈÙ e¯Èk˙-‡Ï ¨¦−¥¬¥««Ÿ©¦̧¨¦¹
e¯e‚˙ ‡Ï ÔeÚÓLz Ï„bk ÔËwk ËtLna©¦§À̈©¨³Ÿ©¨ŸÆ¦§¨½³Ÿ¨ÆÆ

‡Ï ËtLn‰ Èk LÈ‡-ÈtÓ‡e‰ ÌÈ‰Ï ¦§¥¦½¦¬©¦§¨−¥Ÿ¦´®
‡ ¯·c‰Â‡ Ôe·¯˜z ÌkÓ ‰L˜È ¯LÈÏ §©¨¨Æ£¤´¦§¤´¦¤½©§¦¬¥©−

 :ÂÈzÚÓLe18‡Â‰‰ ˙Úa ÌÎ˙‡ ‰eˆ‡Â §©§¦«¨£©¤¬¤§¤−¨¥´©¦®
‡ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ :ÔeNÚz ¯L19ÚqpÂ ¥¬¨©§¨¦−£¤¬©£«©¦©´

ÏB„b‰ ¯a„n‰-Ïk ˙‡ CÏpÂ ·¯ÁÓ¥Ÿ¥À©¥¿¤¥´¨©¦§¨´©¨Á
‡ ‡e‰‰ ‡¯Bp‰Â¯‰ C¯c Ì˙È‡¯ ¯L §©¸̈©¹£¤´§¦¤Àµ¤¤©´

‡k È¯Ó‡‰‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯Le˙‡ eÈ‰Ï ¨«¡Ÿ¦½©£¤¬¦¨²§¨¬¡Ÿ¥−Ÿ¨®
 :Ú¯a L„˜ „Ú ‡·pÂ20‡ ¯Ó‡ÂÌÎÏ ©¨¾Ÿ©−¨¥¬©§¥«©¨Ÿ©−£¥¤®

‡ È¯Ó‡‰ ¯‰-„Ú Ì˙‡a‰Â‰È-¯L ¨¤Æ©©´¨¡Ÿ¦½£¤§¨¬
‡˙ eÈ‰Ï :eÏ Ô21‡ ‰Â‰È Ô˙ ‰‡¯EÈ‰Ï ¡Ÿ¥−Ÿ¥¬¨«Â§¥¨©̧§¨¯¡Ÿ¤²

‡k L¯ ‰ÏÚ ı¯‡‰-˙‡ EÈÙÏ¯ac ¯L §¨¤−¤¨¨®¤£¥´¥À©£¤Á¦¤̧
‡ ‰Â‰È‡ CÏ EÈ˙·‡ È‰Ï‡Â ‡¯Èz-Ï-Ï §¹̈¡Ÿ¥³£Ÿ¤ÆÆ½̈©¦¨−§©
 :˙Áz22‡ Ôe·¯˜zÂe¯Ó‡zÂ ÌÎlk ÈÏ ¥¨«©¦§§´¥©»ª§¤¼©Ÿ§À

-˙‡ eÏ-e¯tÁÈÂ eÈÙÏ ÌÈL‡ ‰ÁÏL¦§§¨³£¨¦Æ§¨¥½§©§§¨−¤
‡ C¯c‰-˙‡ ¯·c e˙‡ e·LÈÂ ı¯‡‰¯L ¨¨®¤§¨¦³ŸÆ̈Æ¨½̈¤©¤Æ¤Æ£¤´

-‰ÏÚ‡ ÌÈ¯Ú‰ ˙‡Â da‡ ‡· ¯L:Ô‰ÈÏ ©£¤½̈§¥Æ¤«¨¦½£¤¬¨−Ÿ£¥¤«
23ÌÈL ÌkÓ Áw‡Â ¯·c‰ ÈÈÚa ·ËÈiÂ©¦©¬§¥©−©¨¨®¨¤©³¦¤Æ§¥´

 :Ë·MÏ „Á‡ LÈ‡ ÌÈL‡ ¯NÚ24eÙiÂ ¨¨´£¨¦½¦¬¤¨−©¨«¤©¦§Æ
‡ ÏÁ-„Ú e‡·iÂ ‰¯‰‰ eÏÚiÂÏkL ©©£´¨½̈¨©¨−Ÿ©©´©¤§®Ÿ

 :d˙‡ eÏb¯ÈÂ25ı¯‡‰ È¯tÓ Ì„È· eÁ˜iÂ ©«§©§−Ÿ¨«©¦§³§¨¨Æ¦§¦´¨½̈¤
‡ e„¯BiÂe¯Ó‡iÂ ¯·„ e˙‡ e·LiÂ eÈÏ ©¦−¥¥®©¨¦̧Ÿ¨³¨¨Æ©´Ÿ§½

[13] Get you, from each one of your tribes, wise 
men, and understanding, and full of knowledge, 
and I will make them head over you.’ [14] And ye 
answered me, and said: ‘The thing which thou 
hast spoken is good for us to do.’ [15] So I took 
the heads of your tribes, wise men, and full of 
knowledge, and made them heads over you, 
captains of thousands, and captains of hundreds, 
and captains of fifties, and captains of tens, and 
officers, tribe by tribe. [16] And I charged your 
judges at that time, saying: ‘Hear the causes 
between your brethren, and judge righteously 
between a man and his brother, and the stranger 
that is with him. [17] Ye shall not respect persons 
in judgment; ye shall hear the small and the great 
alike; ye shall not be afraid of the face of any man; 
for the judgment is God’s; and the cause that is 
too hard for you ye shall bring unto me, and I 
will hear it.’ [18] And I commanded you at that 
time all the things which ye should do.

[19] And we journeyed from Horeb, 
and went through all that great and dreadful 
wilderness which ye saw, by the way to the 
hill-country of the Amorites, as the Lord our 
God commanded us; and we came to Kadesh-
barnea. [20] And I said unto you: ‘Ye are come 
unto the hill-country of the Amorites, which 
the Lord our God giveth unto us. [21] Behold, 
the Lord thy God hath set the land before thee; 
go up, take possession, as the Lord, the God 
of thy fathers, hath spoken unto thee; fear not, 
neither be dismayed.’ [22] And ye came near 
unto me every one of you, and said: ‘Let us send 
men before us, that they may search the land 
for us, and bring us back word of the way by 
which we must go up, and the cities unto which 
we shall come.’ [23] And the thing pleased me 
well; and I took twelve men of you, one man for 
every tribe; [24] and they turned and went up 
into the mountains, and came unto the valley of 
Eshcol, and spied it out. [25] And they took of 
the fruit of the land in their hands, and brought 
it down unto us, and brought us back word, and  
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‡ ı¯‡‰ ‰·BË‡ ‰Â‰È-¯L:eÏ Ô˙ eÈ‰Ï ¨´¨½̈¤£¤§¨¬¡Ÿ¥−Ÿ¥¬¨«
26Èt-˙‡ e¯ÓzÂ ˙ÏÚÏ Ì˙È·‡ ‡ÏÂ§¬Ÿ£¦¤−©£®Ÿ©©§¾¤¦¬

‡ ‰Â‰È :ÌÎÈ‰Ï27ÌÎÈÏ‰‡· e‚¯zÂ §¨−¡Ÿ¥¤«©¥¨§³§¨¢¥¤Æ
e‡ÈˆB‰ e˙‡ ‰Â‰È ˙‡Na e¯Ó‡zÂ©´Ÿ§½§¦§©³§¨ÆŸ½̈¦¨−
È¯Ó‡‰ „Èa e˙‡ ˙˙Ï ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó¥¤´¤¦§¨®¦¨¥¬Ÿ¨²§©¬¨¡Ÿ¦−

 :e„ÈÓL‰Ï28eÈÁ‡ ÌÈÏÚ eÁ‡ | ‰‡ §©§¦¥«¨¨´£©´§Ÿ¦À©¥Á
Ì¯Â ÏB„b ÌÚ ¯Ó‡Ï e··Ï-˙‡ eqÓ‰¥©̧¤§¨¥¹¥ÀŸ©´¨³¨¨Æ
-Ì‚Â ÌÈÓMa ˙¯eˆ·e ˙Ï„b ÌÈ¯Ú epnÓ¦¤½¨¦²§Ÿ¬Ÿ§−Ÿ©¨¨®¦§©

 :ÌL eÈ‡¯ ÌÈ˜Ú Èa29‡ ¯Ó‡ÂÌÎÏ §¥¬£¨¦−¨¦¬¨«¨Ÿ©−£¥¤®
 :Ì‰Ó Ôe‡¯È˙-‡ÏÂ Ôeˆ¯Ú˙-‡Ï30‰Â‰È Ÿ©«©§¬§«Ÿ¦«§−¥¤«§¨³

‡ÌÎÏ ÌÁlÈ ‡e‰ ÌÎÈÙÏ CÏ‰‰ ÌÎÈ‰Ï¡«Ÿ¥¤Æ©Ÿ¥´¦§¥¤½−¦¨¥´¨¤®
‡ ÏÎkÌÈ¯ˆÓa ÌÎz‡ ‰NÚ ¯L Â§Ÿ£¤̧¨¨¯¦§¤²§¦§©−¦

 :ÌÎÈÈÚÏ31‡ ¯a„n·e‡ ˙È‡¯ ¯L¯L §¥¥¤«©¦§¨Æ£¤´¨¦½¨£¤³
‡ ‰Â‰È E‡N‡k EÈ‰ÏLÈ‡-‡OÈ ¯L §¨£Æ§¨´¡Ÿ¤½©£¤¬¦¨¦−

-˙‡‡ C¯c‰-ÏÎa Ba-„Ú ÌzÎÏ‰ ¯L ¤§®§¨©¤Æ¤Æ£¤´£©§¤½©
 :‰f‰ ÌB˜n‰-„Ú ÌÎ‡a32‰f‰ ¯·c·e Ÿ£¤−©©¨¬©¤«©¨¨−©¤®

‡ ‰Â‰Èa ÌÈÓ‡Ó ÌÎÈ‡:ÌÎÈ‰Ï ¥«§¤Æ©£¦¦½©¨−¡Ÿ¥¤«
33ÌB˜Ó ÌÎÏ ¯e˙Ï C¯ca ÌÎÈÙÏ CÏ‰‰©Ÿ¥̧¦§¥¤¹©¤À¤¨¬¨¤²¨−

‡a ÌÎ˙ÁÏC¯ca ÌÎ˙‡¯Ï ‰ÏÈÏ | L ©«£«Ÿ§¤®¨¥´©À§¨©§«Ÿ§¤Æ©¤Æ¤Æ
‡-eÎÏz ¯L :ÌÓBÈ ÔÚ·e d·34ÚÓLiÂ £¤´¥«§½̈¤¨¨−¨«©¦§©¬

Ú·MiÂ Ûˆ˜iÂ ÌÎÈ¯·c ÏB˜-˙‡ ‰Â‰È§¨−¤´¦§¥¤®©¦§−Ÿ©¦¨©¬
 :¯Ó‡Ï35ÌÈL‡a LÈ‡ ‰‡¯È-Ì‡ ¥«Ÿ¦¦§¤¬¦Æ¨£¨¦´

‡‰‰·Bh‰ ı¯‡‰ ˙‡ ‰f‰ Ú¯‰ ¯Bc‰ ‰l ¨¥½¤©¬¨¨−©¤®µ¥¨¨´¤©½̈
‡ :ÌÎÈ˙·‡Ï ˙˙Ï ÈzÚaL ¯L36È˙ÏeÊ £¤´¦§©½§¦¨¥−©£Ÿ¥¤««¨¦º

-˙‡ Ôz‡-BÏÂ ‰p‡¯È ‡e‰ ‰pÙÈ-Ôa ·Ïk̈¥³¤§ª¤Æ´¦§¤½¨§«¤¥¯¤
‡ ı¯‡‰-C¯c ¯L‡ ÔÚÈ ÂÈ·Ïe da¯L ¨¨²¤£¤¬¨«©¨−§¨¨®©¾©£¤¬

 :‰Â‰È È¯Á‡ ‡lÓ37-Ìb‰Â‰È Ûp‡˙‰ Èa ¦¥−©£¥¬§¨«©¦Æ¦§©©´§½̈
:ÌL ‡·˙-‡Ï ‰z‡-Ìb ¯Ó‡Ï ÌÎÏÏ‚a¦§©§¤−¥®Ÿ©©¨−Ÿ¨¬Ÿ¨«

38‡·È ‡e‰ EÈÙÏ „ÓÚ‰ Ôe-Ôa ÚLB‰È§ª³©¦Æ¨Ÿ¥´§¨¤½−¨´Ÿ
-˙‡ ‰pÏÁÈ ‡e‰-Èk ˜fÁ B˙‡ ‰nL̈®¨Ÿ´©¥½¦−©§¦¤¬¨¤

‡¯NÈ :Ï39‡ ÌÎtËÂÊ·Ï Ìz¯Ó‡ ¯L ¦§¨¥«§©§¤Á£¤̧£©§¤¹¨©´
‡ ÌÎÈ·e ‰È‰È·BË ÌBi‰ eÚ„È-‡Ï ¯L ¦§¤ÀÂ§¥¤£¤̧Ÿ¨§³©Æ´

Ì‰Â ‰pz‡ Ì‰ÏÂ ‰nL e‡·È ‰n‰ Ú¯Â̈¨½¥−¨¨´Ÿ¨®¨§¨¤´¤§¤½¨§¥−

said:  ‘Good is the land which the Lord our God 
giveth unto us.’ [26] Yet ye would not go up, 
but rebelled against the commandment of the 
Lord your God; [27] and ye murmured in your 
tents, and said: ‘Because the Lord hated us, He 
hath brought us forth out of the land of Egypt, 
to deliver us into the hand of the Amorites, to 
destroy us. [28] Whither are we going up? our 
brethren have made our heart to melt, saying: 
The people is greater and taller than we; the 
cities are great and fortified up to heaven; and 
moreover we have seen the sons of the Anakim 
there.’ [29] Then I said unto you: ‘Dread not, 
neither be afraid of them. [30] The Lord your 
God who goeth before you, He shall fight for 
you, according to all that He did for you in Egypt 
before your eyes; [31] and in the wilderness, 
where thou hast seen how that the Lord thy God 
bore thee, as a man doth bear his son, in all the 
way that ye went, until ye came unto this place. 
[32] Yet in this thing ye do not believe the Lord 
your God, [33] who went before you in the way, 
to seek you out a place to pitch your tents in: in 
fire by night, to show you by what way ye should 
go, and in the cloud by day.’

[34] And the Lord heard the voice of 
your words, and was wroth, and swore, saying: 
[35] ‘Surely there shall not one of these men, even 
this evil generation, see the good land, which I 
swore to give unto your fathers, [36] save Caleb 
the son of Jephunneh, he shall see it; and to him 
will I give the land that he hath trodden upon, 
and to his children; because he hath wholly 
followed the Lord.’ [37] Also the Lord was angry 
with me for your sakes, saying: ‘Thou also shalt 
not go in thither; [38] Joshua the son of Nun, 
who standeth before thee, he shall go in thither; 
encourage thou him, for he shall cause Israel to 
inherit it. [39] Moreover your little ones, that ye 
said should be a prey, and your children, that this 
day have no knowledge of good or evil, they shall 
go in thither, and unto them will I give it, and  
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 :‰eL¯ÈÈ40eÚÒe ÌÎÏ et Ìz‡Â ¦¨«¨§©¤−§´¨¤®§¬
 :ÛeÒ-ÌÈ C¯c ‰¯a„n‰41| eÚzÂ ©¦§¨−¨¤¬¤©«©«©£´

‡ e¯Ó‡zÂ‰ÏÚ eÁ‡ ‰Â‰ÈÏ e‡ËÁ ÈÏ ©Ÿ§´¥©À¨¨»©«¨¼£©³§©£¤Æ
‡ ÏÎk eÓÁÏÂeeˆ-¯L‡ ‰Â‰È eÈ‰Ï §¦§©½§§¬Ÿ£¤¦¨−§¨´¡Ÿ¥®

-˙‡ LÈ‡ e¯bÁzÂeÈ‰zÂ BzÓÁÏÓ ÈÏk ©«©§§Àµ¦¤§¥´¦§©§½©¨¦−
 :‰¯‰‰ ˙ÏÚÏ42‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ¯Ó‡ ÈÏ ©£¬Ÿ¨¨«¨©¸Ÿ¤§¹̈¥©À¡³Ÿ

ÈpÈ‡ Èk eÓÁl˙-‡ÏÂ eÏÚ˙ ‡Ï Ì‰Ï̈¤Æ³Ÿ©«£Æ§Ÿ¦¨´£½¦¬¥¤−¦
:ÌÎÈ·È‡ ÈÙÏ eÙ‚pz ‡ÏÂ ÌÎa¯˜a§¦§§¤®§ŸÆ¦¨«§½¦§¥−Ÿ§¥¤«

43‡ ¯a„‡Âe¯ÓzÂ ÌzÚÓL ‡ÏÂ ÌÎÈÏ ¨£©¥¬£¥¤−§´Ÿ§©§¤®©©§Æ
:‰¯‰‰ eÏÚzÂ e„ÊzÂ ‰Â‰È Èt-˙‡¤¦´§½̈©¨¦−©©£¬¨¨«¨

44‡e‰‰ ¯‰a ·Li‰ È¯Ó‡‰ ‡ˆiÂ©¥¥̧¨¡Ÿ¦¹©Ÿ¥̧¨¨³©Æ
‡k ÌÎ˙‡ eÙc¯iÂ ÌÎ˙‡¯˜Ï¯L ¦§©§¤½©¦§§´¤§¤½©£¤¬

¯ÈÚNa ÌÎ˙‡ e˙kiÂ ÌÈ¯·c‰ ‰ÈNÚz©£¤−¨©§Ÿ¦®©«©§¬¤§¤²§¥¦−
 :‰Ó¯Á-„Ú45‰Â‰È ÈÙÏ ek·zÂ e·LzÂ ©¨§¨«©¨ª¬©¦§−¦§¥´§¨®

ÔÈÊ‡‰ ‡ÏÂ ÌÎÏ˜a ‰Â‰È ÚÓL-‡ÏÂ§«Ÿ¨©³§¨Æ§´Ÿ§¤½§¬Ÿ¤¡¦−
‡ :ÌÎÈÏ46ÌÈa¯ ÌÈÓÈ L„˜· e·LzÂ £¥¤«©¥§¬§¨¥−¨¦´©¦®

‡ ÌÈÓik :Ìz·LÈ ¯L2 ÚqpÂ ÔÙpÂ ©¨¦−£¤¬§©§¤«©¥¹¤©¦©³
‡k ÛeÒ-ÌÈ C¯c ‰¯a„n‰‰Â‰È ¯ac ¯L ©¦§Æ̈¨Æ¤´¤©½©£¤²¦¤¬§¨−

‡ÌÈÓÈ ¯ÈÚN-¯‰-˙‡ ·ÒpÂ ÈÏ ¥¨®©¨¬¨¤©¥¦−¨¦¬
:ÌÈa¯  Ò 2‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ:¯Ó‡Ï ÈÏ ©¦«©¬Ÿ¤§¨−¥©¬¥«Ÿ

3ÌÎÏ et ‰f‰ ¯‰‰-˙‡ ·Ò ÌÎÏ-· ©̄¨¤¾−Ÿ¤¨¨´©¤®§¬¨¤−
 :‰Ùˆ4Ìz‡ ¯Ó‡Ï Âˆ ÌÚ‰-˙‡Â ¨«Ÿ¨§¤¨¨»©´¥Ÿ¼©¤´

ÌÈ·Li‰ ÂNÚ-Èa ÌÎÈÁ‡ Ïe·‚a ÌÈ¯·Ú«Ÿ§¦À¦§Æ£¥¤´§¥¥½̈©Ÿ§¦−
:„‡Ó Ìz¯ÓLÂ ÌkÓ e‡¯ÈÈÂ ¯ÈÚNa§¥¦®§¦«§´¦¤½§¦§©§¤−§«Ÿ

5‡ÌÎÏ Ôz‡-‡Ï Èk Ì· e¯b˙z-Ï ©¦§¨´½̈Â¦«Ÿ¤¥³¨¤Æ
‰M¯È-Èk Ï‚¯-Ûk C¯„Ó „Ú Ìˆ¯‡Ó¥«©§½̈©−¦§©´©¨®¤¦«§ª¨´

 :¯ÈÚN ¯‰-˙‡ Èz˙ ÂNÚÏ6ÏÎ‡ §¥½̈¨©−¦¤©¬¥¦«´Ÿ¤
-Ì‚Â ÌzÏÎ‡Â ÛÒka Ìz‡Ó e¯aLzÌÈÓ ¦§§¯¥«¦¨²©¤−¤©£©§¤®§©©¹¦

 :Ì˙È˙Le ÛÒka Ìz‡Ó e¯Îz7‰Â‰È Èk ¦§¯¥¦¨²©¤−¤§¦¤«¦Á§¨̧
‡EzÎÏ Ú„È E„È ‰NÚÓ ÏÎa EÎ¯a EÈ‰Ï¡Ÿ¤¹¥«©§À§ŸÆ©£¥´¨¤½¨©´¤§§½

ÌÈÚa¯‡ | ‰Ê ‰f‰ Ï„b‰ ¯a„n‰-˙‡¤©¦§¨¬©¨−Ÿ©¤®¤´©§¨¦´
‡ ‰Â‰È ‰L:¯·c z¯ÒÁ ‡Ï CnÚ EÈ‰Ï ¨À̈§¨³¡Ÿ¤ÆÆ¦½̈¬Ÿ¨©−§¨¨¨«

8ÌÈ·Li‰ ÂNÚ-È· eÈÁ‡ ˙‡Ó ¯·ÚpÂ©«©£ºŸ¥¥¯©¥´§¥¥À̈©«Ÿ§¦Æ

they shall possess it. [40] But as for you, turn you, 
and take your journey into the wilderness by the 
way to the Red Sea.’ [41] Then ye answered and 
said unto me: ‘We have sinned against the Lord, 
we will go up and fight, according to all that the 
Lord our God commanded us.’ And ye girded 
on every man his weapons of war, and deemed 
it a light thing to go up into the hill-country. 
[42] And the Lord said unto me: ‘Say unto them:  
Go not up, neither fight; for I am not among you; 
lest ye be smitten before your enemies.’ [43] So I 
spoke unto you, and ye hearkened not; but ye 
rebelled against the commandment of the Lord, 
and were presumptuous, and went up into the 
hill-country. [44] And the Amorites, that dwell 
in that hill-country, came out against you, and 
chased you, as bees do, and beat you down in Seir, 
even unto Hormah. [45] And ye returned and 
wept before the Lord; but the Lord hearkened 
not to your voice, nor gave ear unto you. [46] So 
ye abode in Kadesh many days, according unto 
the days that ye abode there.

2 Then we turned, and took our journey into 
the wilderness by the way to the Red Sea, 

as the Lord spoke unto me; and we compassed 
mount Seir many days.

[2] And the Lord spoke unto me, saying: 
[3] ‘Ye have compassed this mountain long 
enough; turn you northward. [4] And command 
thou the people, saying: Ye are to pass through 
the border of your brethren the children of Esau, 
that dwell in Seir; and they will be afraid of you; 
take ye good heed unto yourselves therefore; 
[5] contend not with them; for I will not give you 
of their land, no, not so much as for the sole of the 
foot to tread on: because I have given mount Seir 
unto Esau for a possession. [6] Ye shall purchase 
food of them for money, that ye may eat; and ye 
shall also buy water of them for money, that ye 
may drink. [7] For the Lord thy God hath blessed 
thee in all the work of thy hand; He hath known 
thy walking through this great wilderness; these 
forty years the Lord thy God hath been with 
thee; thou hast lacked nothing.’ [8] So we passed 
by from our brethren the children of Esau, that  
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ÔÈˆÚÓe ˙ÏÈ‡Ó ‰·¯Ú‰ C¯cÓ ¯ÈÚNa§¥¦½¦¤Æ¤Æ¨«£¨½̈¥¥©−¥¤§´Ÿ
¯·b  Ò :·‡BÓ ̄ a„Ó C¯c ̄ ·ÚpÂ ÔÙpÂ ¨®¤©¥Æ¤Æ©«©£½Ÿ¤−¤¦§©¬¨«

9‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡ ÈÏ-˙‡ ¯ˆz-Ï·‡BÓ ©¸Ÿ¤§¹̈¥©À©Æ̈©Æ¤½̈
‡ÂEÏ Ôz‡-‡Ï Èk ‰ÓÁÏÓ Ìa ¯b˙z-Ï §©¦§¨¬¨−¦§¨¨®Â¦«Ÿ¤¥̧§³

¯Ú-˙‡ Èz˙ ËBÏ-È·Ï Èk ‰M¯È Bˆ¯‡Ó¥«©§Æ§ª½̈¦´¦§¥½¨©¬¦¤¨−
 :‰M¯È10ÌÚ d· e·LÈ ÌÈÙÏ ÌÈÓ‡‰ §ª¨«¨¥¦¬§¨¦−¨´§¨®©´

 :ÌÈ˜Úk Ì¯Â ·¯Â ÏB„b11e·LÁÈ ÌÈ‡Ù¯ ¨¬§©²¨¨−¨£¨¦«§¨¦²¥¨§¬
Ì‰Ï e‡¯˜È ÌÈ·‡n‰Â ÌÈ˜Úk Ì‰-Û‡©¥−¨£¨¦®§©´Ÿ¨¦½¦§§¬¨¤−

 :ÌÈÓ‡12ÌÈÙÏ ÌÈ¯Á‰ e·LÈ ¯ÈÚN·e ¥¦«§¥¦º¨§´©Ÿ¦»§¨¦¼
Ì‰ÈtÓ Ìe„ÈÓLiÂ ÌeL¯ÈÈ ÂNÚ È·e§¥¯¥¨´¦«¨À©©§¦Æ¦§¥¤½

‡k ÌzÁz e·LiÂ‡¯NÈ ‰NÚ ¯Lı¯‡Ï Ï ©¥§−©§¨®©£¤¯¨¨´¦§¨¥À§¤Æ¤Æ
‡ B˙M¯È :Ì‰Ï ‰Â‰È Ô˙-¯L13‰zÚ §ª¨½£¤¨©¬§¨−¨¤«©À̈

¯·ÚpÂ „¯Ê ÏÁ-˙‡ ÌÎÏ e¯·ÚÂ eÓ ª̃²§¦§¬¨¤−¤©´©¨®¤©«©£−Ÿ
 :„¯Ê ÏÁ-˙‡14‡ ÌÈÓi‰Â| eÎÏ‰-¯L ¤©¬©¨«¤§©¨¦º£¤¨©´§

‡ „Ú Ú¯a L„wÓÏÁ-˙‡ e¯·Ú-¯L ¦¨¥´©§¥À©©³£¤¨©Æ§Æ¤©´©
-Ïk Ìz-„Ú ‰L ‰ÓLe ÌÈLÏL „¯Ê¤½¤§Ÿ¦¬§Ÿ¤−¨¨®©¸Ÿ¨
‰Án‰ ·¯wÓ ‰ÓÁÏn‰ ÈL‡ ¯Bc‰©¹©§¥³©¦§¨¨Æ¦¤´¤©«©£¤½

‡k :Ì‰Ï ‰Â‰È ÚaL ¯L15‰Â‰È-„È Ì‚Â ©£¤²¦§©¬§¨−¨¤«§©³©§¨Æ
„Ú ‰Án‰ ·¯wÓ Ìn‰Ï Ìa ‰˙È‰́̈§¨½̈§ª¨−¦¤´¤©«©£¤®©−

 :Ìnz16‡Î È‰ÈÂÈL‡-Ïk enz-¯L ª¨«©§¦̧©£¤©¹¨©§¥¯
:ÌÚ‰ ·¯wÓ ˙eÓÏ ‰ÓÁÏn‰ Ò ©¦§¨¨²¨−¦¤¬¤¨¨«

17‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ18‰z‡ ©§©¥¬§¨−¥©¬¥«Ÿ©¨̧
:¯Ú-˙‡ ·‡BÓ Ïe·b-˙‡ ÌBi‰ ¯·ÚŸ¥¬©²¤§¬¨−¤¨«

19‡ ÔBnÚ Èa ÏeÓ z·¯˜Â‡Â Ì¯ˆz-Ï-Ï §¨©§À̈µ§¥´©½©§ª¥−§©
ÔBnÚ-Èa ı¯‡Ó Ôz‡-‡Ï Èk Ìa ¯b˙z¦§¨´¨®¦´«ŸÂ¤¥¥¤̧¤§¥©³
:‰M¯È ‰Èz˙ ËBÏ-È·Ï Èk ‰M¯È EÏ§Æ§ª½̈¦¬¦§¥−§©¦¬¨§ª¨«

20ÌÈ‡Ù¯ ‡Â‰-Û‡ ·LÁz ÌÈ‡Ù¯-ı¯‡¤«¤§¨¦¬¥¨¥−©¦®§¨¦³
-e·LÈÌ‰Ï e‡¯˜È ÌÈnÚ‰Â ÌÈÙÏ d· ¨«§¨Æ§¨¦½§¨«©Ÿ¦½¦§§¬¨¤−

 :ÌÈnÊÓÊ21ÌÈ˜Úk Ì¯Â ·¯Â ÏB„b ÌÚ ©§ª¦«©´¨¬§©²¨¨−¨£¨¦®
e·LiÂ ÌL¯ÈiÂ Ì‰ÈtÓ ‰Â‰È Ì„ÈÓLiÂ©©§¦¥³§¨Æ¦§¥¤½©¦¨ª−©¥§¬

 :ÌzÁ˙22‡kÂNÚ È·Ï ‰NÚ ¯L ©§¨«©£¤³¨¨Æ¦§¥´¥½̈
‡ ¯ÈÚNa ÌÈ·Li‰È¯Á‰-˙‡ „ÈÓL‰ ¯L ©Ÿ§¦−§¥¦®£¤̧¦§¦³¤©Ÿ¦Æ

ÌBi‰ „Ú ÌzÁ˙ e·LiÂ ÌL¯ÈiÂ Ì‰ÈtÓ¦§¥¤½©¦«¨ªÆ©¥§´©§½̈©−©¬

dwell in Seir, from the way of the Arabah, from 
Elath and from Ezion-geber.

And we turned and passed by the way of 
the wilderness of Moab. [9] And the Lord said 
unto me: ‘Be not at enmity with Moab, neither 
contend with them in battle; for I will not 
give thee of his land for a possession; because 
I have given Ar unto the children of Lot for a 
possession.—[10] The Emim dwelt therein 
aforetime, a people great, and many, and tall, 
as the Anakim; [11] these also are accounted 
Rephaim, as the Anakim; but the Moabites call 
them Emim. [12] And in Seir dwelt the Horites 
aforetime, but the children of Esau succeeded 
them; and they destroyed them from before 
them, and dwelt in their stead; as Israel did unto 
the land of his possession, which the Lord gave 
unto them.—[13] Now rise up, and get you over 
the brook Zered.’ And we went over the brook 
Zered. [14] And the days in which we came from 
Kadesh-barnea, until we were come over the 
brook Zered, were thirty and eight years; until 
all the generation, even the men of war, were 
consumed from the midst of the camp, as the 
Lord swore unto them. [15] Moreover the hand 
of the Lord was against them, to discomfit them 
from the midst of the camp, until they were 
consumed.

[16] So it came to pass, when all the men of 
war were consumed and dead from among the 
people, [17] that the Lord spoke unto me, saying: 
[18] ‘Thou art this day to pass over the border 
of Moab, even Ar; [19] and when thou comest 
nigh over against the children of Ammon, harass 
them not, nor contend with them; for I will not 
give thee of the land of the children of Ammon 
for a possession; because I have given it unto the 
children of Lot for a possession.—[20] That also 
is accounted a land of Rephaim: Rephaim dwelt 
therein aforetime; but the Ammonites call them 
Zamzummim, [21] a people great, and many, 
and tall, as the Anakim; but the Lord destroyed 
them before them; and they succeeded them, 
and dwelt in their stead; [22] as He did for the 
children of Esau, that dwell in Seir, when He 
destroyed the Horites from before them; and 
they succeeded them, and dwelt in their stead  
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 :‰f‰23-„Ú ÌÈ¯ˆÁa ÌÈ·Li‰ ÌÈeÚ‰Â ©¤«§¨«©¦²©Ÿ§¦¬©£¥¦−©
¯BzÙkÓ ÌÈ‡ˆi‰ ÌÈ¯zÙk ‰fÚ©¨®©§Ÿ¦Æ©Ÿ§¦´¦©§½

 :ÌzÁ˙ e·LiÂ Ì„ÈÓL‰24eÚq eÓe˜ ¦§¦ª−©¥§¬©§¨«´§À
E„È· Èz˙ ‰‡¯ Ô¯‡ ÏÁ-˙‡ e¯·ÚÂ§¦§»¤©´©©§Ÿ¼§¥´¨©´¦Â§¨§
-˙‡Â È¯Ó‡‰ ÔBaLÁ-CÏÓ ÔÁÈÒ-˙‡¤¦¸Ÿ¤«¤¤§¯¨«¡Ÿ¦²§¤
:‰ÓÁÏÓ Ba ¯b˙‰Â L¯ ÏÁ‰ Bˆ¯‡©§−¨¥´¨®§¦§¨¬−¦§¨¨«

25E˙‡¯ÈÂ EcÁt ˙z ÏÁ‡ ‰f‰ ÌBi‰©´©¤À¨¥Æ¥³©§§Æ§¦§¨´§½
‡ ÌÈÓM‰-Ïk ˙Áz ÌÈnÚ‰ Èt-ÏÚ¯L ©§¥Æ¨«©¦½©−©¨©¨¨®¦£¤³

:EÈtÓ eÏÁÂ eÊ‚¯Â EÚÓL ÔeÚÓLÈ¦§§Æ¦§£½§¨§¬§¨−¦¨¤«
26‡Â‡ ˙BÓ„˜ ¯a„nÓ ÌÈÎ‡ÏÓ ÁÏL-Ï ¨¤§©³©§¨¦Æ¦¦§©´§¥½¤

:¯Ó‡Ï ÌBÏL È¯·c ÔBaLÁ CÏÓ ÔBÁÈÒ¦−¤´¤¤§®¦§¥¬¨−¥«Ÿ
27‡ C¯ca C¯ca Eˆ¯‡· ‰¯aÚ‡‡Ï CÏ ¤§§¨´§©§¤½©¤¬¤©¤−¤¥¥®¬Ÿ

ÏÂ‡ÓNe ÔÈÓÈ ¯eÒ‡ :28ÛÒka ÏÎ‡ ¨−¨¦¬§«Ÿ´Ÿ¤©¤³¤
ÈÏ-Ôzz ÛÒka ÌÈÓe ÈzÏÎ‡Â È¯aLz©§¦¥Æ¦Æ§¨©½§¦©²¦©¤¬¤¦¤¦−

 :ÈÏ‚¯· ‰¯aÚ‡ ˜¯ È˙È˙LÂ29‡k¯L §¨¦®¦©−¤§§¨¬§©§¨«©£¤̧
¯ÈÚNa ÌÈ·Li‰ ÂNÚ Èa ÈÏ-eNÚ̈«¦¹§¥´¥À̈©«Ÿ§¦Æ§¥¦½

‡ „Ú ¯Úa ÌÈ·Li‰ ÌÈ·‡Bn‰Â¯·Ú‡-¯L §©´¨¦½©Ÿ§¦−§¨®©³£¤«¤«¡ŸÆ
‡ Ôc¯i‰-˙‡‡ ı¯‡‰-Ï‡ ‰Â‰È-¯LeÈ‰Ï ¤©©§¥½¤¨¾̈¤£¤§¨¬¡Ÿ¥−

 :eÏ Ô˙30ÔBaLÁ CÏÓ ÔÁÈÒ ‰·‡ ‡ÏÂ Ÿ¥¬¨«§´Ÿ¨À̈¦ŸÆ¤´¤¤§½
‡ ‰Â‰È ‰L˜‰-Èk Ba e¯·Ú‰-˙‡ EÈ‰Ï ©£¦¥−®¦«¦§¨Á§¨̧¡Ÿ¤¹¤

E„È· Bzz ÔÚÓÏ B··Ï-˙‡ ın‡Â BÁe¯À§¦¥Æ¤§¨½§©²©¦¬§¨§−
:‰f‰ ÌBik  Ò 31‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÈÏ ©¬©¤«©³Ÿ¤§¨Æ¥©½

-˙‡Â ÔÁÈÒ-˙‡ EÈÙÏ ˙z È˙lÁ‰ ‰‡ §̄¥À©«¦Ÿ Æ¦Æ¥´§¨¤½¤¦−Ÿ§¤
 :Bˆ¯‡-˙‡ ̇ L¯Ï L¯ ÏÁ‰ Bˆ¯‡32‡ˆiÂ ©§®¨¥´¨½¨¤−¤¤©§«©¥¥Á

‰ÓÁÏnÏ BnÚ-ÏÎÂ ‡e‰ e˙‡¯˜Ï ÔÁÈÒ¦¸Ÿ¦§¨¥¹¯§¨©²©¦§¨¨−
 :‰ˆ‰È33‡ ‰Â‰È e‰ziÂeÈÙÏ eÈ‰Ï ¨«§¨©«¦§¥²§¨¬¡Ÿ¥−§¨¥®

-˙‡Â B˙‡ CpÂÂ·-˙‡Â ÂÈa :BnÚ-Ïk ©©¬Ÿ²§¤¨¨−§¤¨©«
34-˙‡ „kÏpÂÌ¯ÁpÂ ‡Â‰‰ ˙Úa ÂÈ¯Ú-Ïk ©¦§³Ÿ¤¨¨¨Æ¨¥´©¦½©«©£¥Æ

-˙‡‡Ï Ûh‰Â ÌÈLp‰Â Ì˙Ó ¯ÈÚ-Ïk ¤¨¦´§¦½§©¨¦−§©¨®¬Ÿ
 :„È¯N e¯‡L‰35eÏ eÊÊa ‰Ó‰a‰ ˜¯ ¦§©−§¨¦«©¬©§¥¨−¨©´§¨®

‡ ÌÈ¯Ú‰ ÏÏLe :e„ÎÏ ¯L36¯Ú¯ÚÓ §©¬¤¨¦−£¤¬¨¨«§¥«£Ÿ¥¿
‡‡ ¯ÈÚ‰Â Ô¯‡ ÏÁ-˙ÙN-ÏÚ ¯L¯L £¤Á©§©©̧©©§¹Ÿ§¨¦̧£¤³

‡ ‰È¯˜ ‰˙È‰ ‡Ï „ÚÏb‰-„ÚÂ ÏÁpa¯L ©©Æ©Æ§©©¦§½̈³Ÿ¨«§¨Æ¦§½̈£¤¬

even unto this day; [23] and the Avvim, that 
dwelt in villages as far as Gaza, the Caphtorim, 
that came forth out of Caphtor, destroyed them, 
and dwelt in their stead.—[24] Rise ye up, take 
your journey, and pass over the valley of Arnon; 
behold, I have given into thy hand Sihon the 
Amorite, king of Heshbon, and his land; begin 
to possess it, and contend with him in battle. 
[25] This day will I begin to put the dread of 
thee and the fear of thee upon the peoples that 
are under the whole heaven, who, when they 
hear the report of thee, shall tremble, and be in 
anguish because of thee.’

[26] And I sent messengers out of the 
wilderness of Kedemoth unto Sihon king of 
Heshbon with words of peace, saying: [27] ‘Let 
me pass through thy land; I will go along by 
the highway, I will neither turn unto the right 
hand nor to the left. [28] Thou shalt sell me food 
for money, that I may eat; and give me water 
for money, that I may drink; only let me pass 
through on my feet; [29] as the children of Esau 
that dwell in Seir, and the Moabites that dwell in 
Ar, did unto me; until I shall pass over the Jordan 
into the land which the Lord our God giveth us.’ 
[30] But Sihon king of Heshbon would not let 
us pass by him; for the Lord thy God hardened 
his spirit, and made his heart obstinate, that He 
might deliver him into thy hand, as appeareth 
this day.

[31] And the Lord said unto me: ‘Behold, 
I have begun to deliver up Sihon and his land 
before thee; begin to possess his land.’ [32] Then 
Sihon came out against us, he and all his people, 
unto battle at Jahaz. [33] And the Lord our God 
delivered him up before us; and we smote him, 
and his sons, and all his people. [34] And we took 
all his cities at that time, and utterly destroyed 
every city, the men, and the women, and the 
little ones; we left none remaining; [35] only 
the cattle we took for a prey unto ourselves, 
with the spoil of the cities which we had taken. 
[36] From Aroer, which is on the edge of the 
valley of Arnon, and from the city that is in the 
valley, even unto Gilead, there was not a city too  
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‡ ‰Â‰È Ô˙ Ïk‰-˙‡ epnÓ ‰·‚NeÈ‰Ï ¨§¨−¦¤®¤©¾Ÿ¨©²§¨¬¡Ÿ¥−
 :eÈÙÏ37‡ ˜¯‡Ï ÔBnÚ-Èa ı¯‡-Ï §¨¥«©²¤¤¬¤§¥©−´Ÿ

ÏÎÂ ¯‰‰ È¯ÚÂ ˜aÈ ÏÁ „È-Ïk z·¯˜̈¨®§¨¨©º©³©©ŸÆ§¨¥´¨½̈§¬Ÿ
‡‡ ‰Â‰È ‰eˆ-¯L :eÈ‰Ï3ÏÚpÂ ÔÙpÂ £¤¦¨−§¨¬¡Ÿ¥«©¥´¤©©½©

ÔLa‰-CÏÓ ‚BÚ ‡ˆiÂ ÔLa‰ C¯c¤−¤©¨¨®©¥¥´Á¤«¤©¨¨̧
‰ÓÁÏnÏ BnÚ-ÏÎÂ ‡e‰ e˙‡¯˜Ï¦§¨¥¹¯§¨©²©¦§¨¨−

 :ÈÚ¯„‡2‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡ ÈÏ‡¯Èz-Ï ¤§¤«¦©¸Ÿ¤§¨³¥©Æ©¦¨´
-˙‡Â B˙‡ Èz˙ E„È· Èk B˙‡BnÚ-Ïk Ÿ½¦´§¨§º¨©¯¦Ÿ²§¤¨©−

‡k Bl ˙ÈNÚÂ Bˆ¯‡-˙‡Â˙ÈNÚ ¯L §¤©§®§¨¦´¨½©£¤´¨¦À¨
‡ È¯Ó‡‰ CÏÓ ÔÁÈÒÏ:ÔBaLÁa ·LBÈ ¯L §¦ŸÆ¤´¤¨«¡Ÿ¦½£¤¬¥−§¤§«

3‡ ‰Â‰È ÔziÂ‚BÚ-˙‡ Ìb e„Èa eÈ‰Ï ©¦¥Á§¨̧¡Ÿ¥¹§¨¥À©²¤¬
-˙‡Â ÔLa‰-CÏÓ-„Ú e‰kpÂ BnÚ-Ïk ¤«¤©¨¨−§¤¨©®©©¥¾©

 :„È¯N BÏ-¯È‡L‰ ÈzÏa4-˙‡ „kÏpÂ ¦§¦¬¦§¦«−¨¦«©¦§³Ÿ¤
‰È¯˜ ‰˙È‰ ‡Ï ‡Â‰‰ ˙Úa ÂÈ¯Ú-Ïk̈¨¨Æ¨¥´©¦½³Ÿ¨«§¨Æ¦§½̈

‡-Ïk ¯ÈÚ ÌÈML Ìz‡Ó eÁ˜Ï-‡Ï ¯L£¤¬Ÿ¨©−§¥«¦¨®¦¦¬¦Æ¨
 :ÔLaa ‚BÚ ̇ ÎÏÓÓ ·b¯‡ Ï·Á5‡-Ïk‰l ¤´¤©§½Ÿ©§¤¬¤−©¨¨«¨¥¹¤

ÁÈ¯·e ÌÈ˙Ïc ‰‰·‚ ‰ÓBÁ ˙¯ˆa ÌÈ¯Ú̈¦¯§ª²Ÿ¨¬§Ÿ¨−§¨©´¦§¦®©
 :„‡Ó ‰a¯‰ ÈÊ¯t‰ È¯ÚÓ „·Ï6Ì¯ÁpÂ §©²¥¨¥¬©§¨¦−©§¥¬§«Ÿ©©£¥´

‡k Ì˙B‡ÔBaLÁ CÏÓ ÔÁÈÒÏ eÈNÚ ¯L ½̈©£¤´¨¦½§¦−Ÿ¤´¤¤§®
:Ûh‰Â ÌÈLp‰ Ì˙Ó ¯ÈÚ-Ïk Ì¯Á‰©£¥Æ¨¦´§¦½©¨¦−§©¨«

7:eÏ eBfa ÌÈ¯Ú‰ ÏÏLe ‰Ó‰a‰-ÏÎÂ§¨©§¥¨²§©¬¤¨¦−©¬¨«
8ÈL „iÓ ı¯‡‰-˙‡ ‡Â‰‰ ˙Úa ÁwpÂ©¦©º¨¥³©¦Æ¤¨½̈¤¦©À§¥Æ

‡ È¯Ó‡‰ ÈÎÏÓ¯LÏÁpÓ Ôc¯i‰ ¯·Úa ©§¥´¨¡Ÿ¦½£¤−§¥´¤©©§¥®¦©¬©
 :ÔBÓ¯Á ¯‰-„Ú Ô¯‡9e‡¯˜È ÌÈ„Èˆ ©§−Ÿ©©¬¤§«¦Ÿ¦²¦§§¬

:¯ÈN BÏ-e‡¯˜È È¯Ó‡‰Â ÔÈ¯N ÔBÓ¯ÁÏ§¤§−¦§®Ÿ§¨´¡Ÿ¦½¦§§−§¦«
10-ÏÎÂ „ÚÏb‰-ÏÎÂ ¯LÈn‰ È¯Ú | ÏḱŸ¨¥´©¦ÀŸ§¨©¦§¨Æ§¨

˙ÎÏÓÓ È¯Ú ÈÚ¯„‡Â ‰ÎÏÒ-„Ú ÔLa‰©¨½̈©©§¨−§¤§¤®¦¨¥²©§¤¬¤
 :ÔLaa ‚BÚ11ÔLa‰ CÏÓ ‚BÚ-˜¯ Èk −©¨¨«¦´©º¤´¤©¨À̈

‰p‰ ÌÈ‡Ù¯‰ ¯˙iÓ ¯‡LN¯Ú BN¯Ú ¦§©»¦¤´¤¨§¨¦¼¦¥³©§Æ¤´¤
‰Ï‰ ÏÊ¯aÚLz ÔBnÚ Èa ˙a¯a ‡Â‰ ©§¤½£´Ÿ¦½§©©−§¥´©®¥¯©

daÁ¯ ˙Bn‡ Úa¯‡Â dk¯‡ ˙Bn‡©´¨§À̈§©§©¬©²¨§¨−
 :LÈ‡-˙n‡a12eL¯È ˙‡f‰ ı¯‡‰-˙‡Â §©©¦«§¤¨¨¯¤©²Ÿ¨©−§

‡ ¯Ú¯ÚÓ ‡Â‰‰ ˙ÚaÔ¯‡ ÏÁ-ÏÚ-¯L ¨¥´©¦®¥£Ÿ¥º£¤©©´©©§ÀŸ

high for us: the Lord our God delivered up all 
before us. [37] Only to the land of the children of 
Ammon thou camest not near; all the side of the 
river Jabbok, and the cities of the hill-country, 
and wheresoever the Lord our God forbade us.

3 Then we turned, and went up the way to 
Bashan; and Og the king of Bashan came 

out against us, he and all his people, unto battle 
at Edrei. [2] And the Lord said unto me: ‘Fear 
him not; for I have delivered him, and all his 
people, and his land, into thy hand; and thou 
shalt do unto him as thou didst unto Sihon 
king of the Amorites, who dwelt at Heshbon.’ 
[3] So the Lord our God delivered into our hand 
Og also, the king of Bashan, and all his people; 
and we smote him until none was left to him 
remaining. [4] And we took all his cities at that 
time; there was not a city which we took not from 
them; threescore cities, all the region of Argob, 
the kingdom of Og in Bashan. [5] All these were 
fortified cities, with high walls, gates, and bars; 
beside the unwalled towns a great many. [6] And 
we utterly destroyed them, as we did unto Sihon 
king of Heshbon, utterly destroying every city, 
the men, and the women, and the little ones. 
[7] But all the cattle, and the spoil of the cities, we 
took for a prey unto ourselves.

[8] And we took the land at that time out 
of the hand of the two kings of the Amorites 
that were beyond the Jordan, from the valley 
of Arnon unto mount Hermon—[9] which 
Hermon the Sidonians call Sirion, and the 
Amorites call it Senir—[10] all the cities of 
the plain, and all Gilead, and all Bashan, unto 
Salcah and Edrei, cities of the kingdom of Og 
in Bashan.—[11] For only Og king of Bashan 
remained of the remnant of the Rephaim; 
behold, his bedstead was a bedstead of iron; is it 
not in Rabbah of the children of Ammon? nine 
cubits was the length thereof, and four cubits the 
breadth of it, after the cubit of a man.—[12] And 
this land we took in possession at that time; from 
Aroer, which is by the valley of Arnon, and half 
the hill-country of Gilead, and the cities thereof,  
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È·e‡¯Ï Èz˙ ÂÈ¯ÚÂ „ÚÏb‰-¯‰ ÈˆÁÂ©£¦³©«©¦§¨Æ§¨¨½¨©¾¦¨«¥¦−
 :È„bÏÂ13ÔLa‰-ÏÎÂ „ÚÏb‰ ¯˙ÈÂ §©¨¦«§¤̧¤©¦§¨³§¨©¨¨Æ

‰MÓ‰ Ë·L ÈˆÁÏ Èz˙ ‚BÚ ˙ÎÏÓÓ©§¤´¤½¨©¾¦©£¦−¥´¤©«§©¤®
‡¯wÈ ‡e‰‰ ÔLa‰-ÏÎÏ ·b¯‡‰ Ï·Á ÏḱŸ¤³¤¨«©§ŸÆ§¨©¨½̈©¬¦¨¥−

 :ÌÈ‡Ù¯ ı¯‡14-Ôa ¯È‡ÈÁ˜Ï ‰MÓ ¤¬¤§¨¦«¨¦´¤§©¤À¨©Æ
-˙‡È¯eLb‰ Ïe·b-„Ú ·b¯‡ Ï·Á-Ïk ¤¨¤´¤©§½Ÿ©§¬©§¦−

-˙‡ BÓL-ÏÚ Ì˙‡ ‡¯˜iÂ È˙ÎÚn‰Â§©©«£¨¦®©¦§¨ÁŸ¨̧©§³¤
:‰f‰ ÌBi‰ „Ú ¯È‡È ˙eÁ ÔLa‰©¨¨Æ©´Ÿ¨¦½©−©¬©¤«

15:„ÚÏb‰-˙‡ Èz˙ ¯ÈÎÓÏe§¨¦−¨©¬¦¤©¦§¨«
16-„ÚÂ „ÚÏb‰-ÔÓ Èz˙ È„bÏÂ È·e‡¯ÏÂ§¨¥¦̧§©¨¦¹¨©³¦¦©¦§¨Æ§©

ÏÁp‰ ˜aÈ „ÚÂ Ï·‚e ÏÁp‰ CBz Ô¯‡ ÏÁ©´©©§½Ÿ¬©©−©§ª®§©Æ©´Ÿ©©½©
 :ÔBnÚ Èa Ïe·b17Ï·‚e Ôc¯i‰Â ‰·¯Ú‰Â §−§¥¬©«§¨«£¨¨−§©©§¥´§ª®

˙Áz ÁÏn‰ ÌÈ ‰·¯Ú‰ ÌÈ „ÚÂ ˙¯pkÓ¦¦¤À¤§©̧¨³¨«£¨¨Æ¨´©¤½©©²©
‡ :‰Á¯ÊÓ ‰bÒt‰ ˙cL18ÂÌÎ˙‡ Âˆ‡ ©§¬Ÿ©¦§¨−¦§¨«¨¨£©´¤§¤½

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡Ï ‡Â‰‰ ˙ÚaÔ˙ ÌÎÈ‰Ï ¨¥¬©¦−¥®Ÿ§¨´¡Ÿ¥¤À¨©̧
ÌÈˆeÏÁ dzL¯Ï ˙‡f‰ ı¯‡‰-˙‡ ÌÎÏ̈¤¹¤¨¨³¤©ŸÆ§¦§½̈£¦´

‡¯NÈ-Èa ÌÎÈÁ‡ ÈÙÏ e¯·Úz-Ïk Ï-Èa ©«©§À¦§¥²£¥¤¬§¥«¦§¨¥−¨§¥
 :ÏÈÁ19ÈzÚ„È ÌÎ˜Óe ÌÎtËÂ ÌÎÈL ̃ ¯ ¨«¦Â©§¥¤´§©§¤»¦§¥¤¼¨©¾§¦

-Èk‡ ÌÎÈ¯Úa e·LÈ ÌÎÏ ·¯ ‰˜Ó¯L ¦«¦§¤¬©−¨¤®¥«§Æ§¨´¥¤½£¤¬
 :ÌÎÏ Èz˙20‡ „Ú| ‰Â‰È ÁÈÈ-¯L ¨©−¦¨¤«Â©£¤¨¦̧©§¨¬

ı¯‡‰-˙‡ Ì‰-Ì‚ eL¯ÈÂ ÌÎk ÌÎÈÁ‡Ï©«£¥¤»¨¤¼§¨§´©¥½¤¨¾̈¤
‡‡ ‰Â‰È ¯L¯·Úa Ì‰Ï Ô˙ ÌÎÈ‰Ï £¤̧§¨¯¡Ÿ¥¤²Ÿ¥¬¨¤−§¥´¤

‡ B˙M¯ÈÏ LÈ‡ Ìz·LÂ Ôc¯i‰Èz˙ ¯L ©©§¥®§©§¤Àµ¦¦«ª¨½£¤¬¨©−¦
 :ÌÎÏ21‡Â‰‰ ˙Úa È˙Èeˆ ÚeLB‰È-˙‡Â ¨¤«§¤§´©¦¥½¦¨¥¬©¦−

‡-Ïk ˙‡ ˙‡¯‰ EÈÈÚ ¯Ó‡Ï‰NÚ ¯L ¥®Ÿ¥¤´¨ŸÀŸ¥Á¨£¤̧¨¹̈
‡ ‰Â‰È‡‰ ÌÈÎÏn‰ ÈLÏ ÌÎÈ‰Ï‰l §¨³¡Ÿ¥¤Æ¦§¥Æ©§¨¦´¨¥½¤

‡ ˙BÎÏÓn‰-ÏÎÏ ‰Â‰È ‰NÚÈ-Ôk¯L ¥«©£¤³§¨Æ§¨©©§¨½£¤¬
 :‰nL ¯·Ú ‰z‡22‰Â‰È Èk Ìe‡¯Èz ‡Ï ©¨−Ÿ¥¬¨«¨−Ÿ¦«¨®µ¦§¨´

‡:ÌÎÏ ÌÁÏp‰ ‡e‰ ÌÎÈ‰Ï Ò ¡«Ÿ¥¤½−©¦§¨¬¨¤«

ÔÁ˙‡Â
23‡ ÔpÁ˙‡Â‡Â‰‰ ˙Úa ‰Â‰È-Ï ¨¤§©©−¤§¨®¨¥¬©¦−

 :¯Ó‡Ï24˙BlÁ‰ ‰z‡ ‰Â‰È È„‡ ¥«Ÿ£Ÿ¨´§¦À©¨³©«¦Æ¨Æ

gave I unto the Reubenites and to the Gadites; 
[13] and the rest of Gilead, and all Bashan, 
the kingdom of Og, gave I unto the half-tribe 
of Manasseh; all the region of Argob—all that 
Bashan is called the land of Rephaim. [14] Jair the 
son of Manasseh took all the  region of Argob, 
unto the border of the Geshurites and the Ma-
acathites, and called them, even Bashan, after 
his own name, Havvoth-jair, unto this day.—
[15] And I gave Gilead unto Machir. [16] And 
unto the Reubenites and unto the Gadites I gave 
from Gilead even unto the valley of Arnon, the 
middle of the valley for a border; even unto the 
river Jabbok, which is the border of the children 
of Ammon; [17] the Arabah also, the Jordan 
being the border thereof, from Chin-nereth even 
unto the sea of the Arabah, the Salt Sea, under 
the slopes of Pisgah eastward.

[18] And I commanded you at that time, 
saying: ‘The Lord your God hath given you 
this land to possess it; ye shall pass over armed 
before your brethren the children of Israel, all 
the men of valour. [19] But your wives, and your 
little ones, and your cattle—I know that ye have 
much cattle—shall abide in your cities which I 
have given you; [20] until the Lord give rest unto 
your brethren, as unto you, and they also possess 
the land which the Lord your God giveth them 
beyond the Jordan; then shall ye return every 
man unto his possession, which I have given 
you.’ [21] And I commanded Joshua at that time, 
saying. ‘Thine eyes have seen all that the Lord 
your God hath done unto these two kings; so 
shall the Lord do unto all the kingdoms whither 
thou goest over. [22] Ye shall not fear them; for 
the Lord your God, He it is that fighteth for 
you.’

vA-’ETKHANNAN
[23] And I besought the Lord at that time, 

saying: [24] ‘O Lord God, Thou hast begun to  
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E„È-˙‡Â EÏ„b-˙‡ Ec·Ú-˙‡ ˙B‡¯‰Ï§©§´¤«©§§½¤̧¨§§½§¤¨§−
‡ ‰˜ÊÁ‰‡-ÈÓ ¯Lı¯‡·e ÌÈÓMa Ï ©£¨¨®£¤³¦¥Æ©¨©´¦¨½̈¤

‡:E˙¯e·‚ÎÂ EÈNÚÓÎ ‰NÚÈ-¯L£¤©£¤¬§©£¤−§¦§Ÿ¤«
25‰·Bh‰ ı¯‡‰-˙‡ ‰‡¯‡Â ‡p-‰¯aÚ‡¤§§¨À̈§¤§¤Æ¤¨¨´¤©½̈
‡‰f‰ ·Bh‰ ¯‰‰ Ôc¯i‰ ¯·Úa ¯L£¤−§¥´¤©©§¥®¨¨¬©²©¤−

 :ÔB·l‰Â26ÌÎÚÓÏ Èa ‰Â‰È ¯aÚ˙iÂ §©§¨«©¦§©¥̧§¨¬¦Æ§©´©§¤½
ÓL ‡ÏÂ‡ Ú‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ÈÏCÏ-·¯ ÈÏ §¬Ÿ¨©−¥¨®©¸Ÿ¤§¨³¥©Æ©½̈

‡‡ ¯ac ÛÒBz-Ï:‰f‰ ¯·ca „BÚ ÈÏ ©À¤©¥¬¥©²−©¨¨¬©¤«
27‡¯ | ‰ÏÚ‰nÈ EÈÈÚ ‡NÂ ‰bÒt‰ L £¥´´Ÿ©¦§À̈§¨¬¥¤²¨¯¨

EÈÈÚ· ‰‡¯e ‰Á¯ÊÓe ‰ÓÈ˙Â ‰ÙˆÂ§¨²Ÿ¨§¥¨¬¨¦§¨−¨§¥´§¥¤®
 :‰f‰ Ôc¯i‰-˙‡ ¯·Ú˙ ‡Ï-Èk28ÂˆÂ ¦¬Ÿ©£−Ÿ¤©©§¥¬©¤«§©¬

‡e‰-Èk e‰ˆn‡Â e‰˜fÁÂ ÚLB‰È-˙‡¤§ª−©§©§¥´§©§¥®¦´
Ì˙B‡ ÏÈÁÈ ‡e‰Â ‰f‰ ÌÚ‰ ÈÙÏ ¯·ÚÈ©£ÀŸ¦§¥Æ¨¨´©¤½§Æ©§¦´½̈

‡ ı¯‡‰-˙‡ :‰‡¯z ¯L29‡Èba ·LpÂ ¤¨¨−¤£¤¬¦§¤«©¥´¤©½̈§
:¯BÚt ˙Èa ÏeÓÙ −¥¬§«

4‡¯NÈ ‰zÚÂ ‡ ÚÓL ÏÌÈwÁ‰-Ï §©¨´¦§¨¥À§©³¤©«ª¦Æ
‡Â‡ ÌÈËtLn‰-ÏÌÎ˙‡ „nÏÓ ÈÎ‡ ¯L §¤©¦§¨¦½£¤¯¨«Ÿ¦²§©¥¬¤§¤−

ÌzL¯ÈÂ Ì˙‡·e eÈÁz ÔÚÓÏ ˙BNÚÏ©£®§©´©¦«§À¨¤Æ¦«¦§¤´
‡ ı¯‡‰-˙‡‡ ‰Â‰È ¯LÌÎÈ˙·‡ È‰Ï ¤¨½̈¤£¤¯§¨²¡Ÿ¥¬£Ÿ¥¤−

 :ÌÎÏ Ô˙2‡ ¯·c‰-ÏÚ eÙÒ˙ ‡Ï¯L Ÿ¥¬¨¤«´ŸŸ¦À©©¨¨Æ£¤³
epnÓ eÚ¯‚˙ ‡ÏÂ ÌÎ˙‡ ‰eˆÓ ÈÎ‡̈Ÿ¦Æ§©¤´¤§¤½§¬Ÿ¦§§−¦¤®

-˙‡ ¯ÓLÏ‡ ‰Â‰È ˙ÂˆÓ‡ ÌÎÈ‰Ï¯L ¦§ÀŸ¤¦§ŸÆ§¨´¡«Ÿ¥¤½£¤¬
 :ÌÎ˙‡ ‰eˆÓ ÈÎ‡3˙‡ ˙‡¯‰ ÌÎÈÈÚ ¨Ÿ¦−§©¤¬¤§¤«¥«¥¤Æ¨«Ÿ½Ÿ¥²

‡-ÏÎ Èk ¯BÚt ÏÚ·a ‰Â‰È ‰NÚ-¯L£¤¨¨¬§¨−§©´©§®¦´¨
‡ LÈ‡‰¯BÚt-ÏÚ· È¯Á‡ CÏ‰ ¯L ¨¦À£¤³¨©Æ©£¥´©«©§½

‡ ‰Â‰È B„ÈÓL‰ :Ea¯wÓ EÈ‰Ï4Ìz‡Â ¦§¦²§¨¬¡Ÿ¤−¦¦§¤«§©¤Æ
‡ ‰Â‰Èa ÌÈ˜·c‰ÌÎlk ÌÈiÁ ÌÎÈ‰Ï ©§¥¦½©¨−¡Ÿ¥¤®©¦¬ª§¤−

 :ÌBi‰5ÌÈwÁ ÌÎ˙‡ Èz„nÏ | ‰‡¯ ©«§¥´¦©´§¦¤§¤Àª¦Æ
‡k ÌÈËtLÓe‡ ‰Â‰È Èeˆ ¯LÈ‰Ï ¦§¨¦½©£¤¬¦©−¦§¨´¡Ÿ¨®

‡ ı¯‡‰ ·¯˜a Ôk ˙BNÚÏÌÈ‡a Ìz‡ ¯L ©£´¥½§¤´¤¨½̈¤£¤¬©¤²¨¦¬
 :dzL¯Ï ‰nL6Èk Ì˙ÈNÚÂ Ìz¯ÓLe ¨−¨§¦§¨«§©§¤»©£¦¤¼¦´

ÌÈnÚ‰ ÈÈÚÏ ÌÎ˙È·e ÌÎ˙ÓÎÁ ‡Â‰¦³¨§©§¤Æ¦´©§¤½§¥¥−¨©¦®
‡‡‰ ÌÈwÁ‰-Ïk ˙‡ ÔeÚÓLÈ ¯L‰l £¤´¦§§Àµ¥¨©ª¦´¨¥½¤

show Thy servant Thy greatness, and Thy strong 
hand; for what god is there in heaven or on 
earth, that can do according to Thy works, and 
according to Thy mighty acts? [25] Let me go 
over, I pray Thee, and see the good land that is 
beyond the Jordan, that goodly hill-country, and 
Lebanon.’ [26] But the Lord was wroth with me 
for your sakes, and hearkened not unto me; and 
the Lord said unto me: ‘Let it suffice thee; speak 
no more unto Me of this matter. [27] Get thee 
up into the top of Pisgah, and lift up thine eyes 
westward, and northward, and southward, and 
eastward, and behold with thine eyes; for thou 
shalt not go over this Jordan. [28] But charge 
Joshua, and encourage him, and strengthen him; 
for he shall go over before this people, and he 
shall cause them to inherit the land which thou 
shalt see.’ [29] So we abode in the valley over 
against Beth-peor.

4 And now, O Israel, hearken unto the 
statutes and unto the ordinances, which 

I teach you, to do them; that ye may live, and go 
in and possess the land which the Lord, the God 
of your fathers, giveth you. [2] Ye shall not add 
unto the word which I command you, neither 
shall ye diminish from it, that ye may keep the 
commandments of the Lord your God which 
I command you. [3] Your eyes have seen what 
the Lord did in Baal-peor; for all the men that 
followed the Baal of Peor, the Lord thy God hath 
destroyed them from the midst of thee. [4] But 
ye that did cleave unto the Lord your God are 
alive every one of you this day. [5] Behold, I have 
taught you statutes and ordinances, even as the 
Lord my God commanded me, that ye should 
do so in the midst of the land whither ye go in to 
possess it. [6] Observe therefore and do them; for 
this is your wisdom and your understanding in 
the sight of the peoples, that, when they hear all  
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ÏB„b‰ ÈBb‰ ÔB·Â ÌÎÁ-ÌÚ ˜¯ e¯Ó‡Â§¨§Àµ©©¨¨´§¨½©¬©¨−
 :‰f‰7‚-ÈÓ Èk‡ ÏB„b ÈB‡ BÏ-¯LÌÈ‰Ï ©¤«µ¦¦´¨½£¤¬¡Ÿ¦−

‡ ÌÈ·¯˜‡ ‰Â‰Èk ÂÈÏe‡¯˜-ÏÎa eÈ‰Ï §Ÿ¦´¥¨®©¨´¡Ÿ¥½§¨¨§¥−
‡ :ÂÈÏ8‡ ÏB„b ÈBb ÈÓeÌÈwÁ BÏ-¯L ¥¨«¦Æ´¨½£¤²ª¦¬

˙‡f‰ ‰¯Bz‰ ÏÎk Ì˜Ècˆ ÌÈËtLÓe¦§¨¦−©¦¦®§ŸÆ©¨´©½Ÿ
‡ :ÌBi‰ ÌÎÈÙÏ Ô˙ ÈÎ‡ ¯L9˜¯ £¤¯¨Ÿ¦²Ÿ¥¬¦§¥¤−©«©¿

ÁkLz-Ôt „‡Ó ELÙ ¯ÓLe EÏ ¯ÓM‰¦¨´¤§Á§¸Ÿ©§§¹§ÀŸ¤¦§©̧
‡ ÌÈ¯·c‰-˙‡e¯eÒÈ-ÔÙe EÈÈÚ e‡¯-¯L ¤©§¨¦¹£¤¨´¥¤À¤¨ÆÆ

EÈ·Ï ÌzÚ„B‰Â EÈiÁ ÈÓÈ Ïk E··lÓ¦§¨´§½−Ÿ§¥´©¤®§©§¨¬§¨¤−
 :EÈ· È·ÏÂ10‡ ÌBÈ‰Â‰È ÈÙÏ z„ÓÚ ̄ L §¦§¥¬¨¤«À£¤̧¨©¹§¨¦§¥̧§¨´

‡‡ ‰Â‰È ¯Ó‡a ·¯Áa EÈ‰ÏÈÏ-Ï‰˜‰ ÈÏ ¡Ÿ¤»§Ÿ¥¼¤¡¸Ÿ§¹̈¥©À©§¤¦Æ
‡Â ÌÚ‰-˙‡‡ È¯·c-˙‡ ÌÚÓL¯L ¤¨½̈§©§¦¥−¤§¨¨®£¤̧

‡ ÌÈÓi‰-Ïk È˙‡ ‰‡¯ÈÏ Ôe„ÓÏÈÌ‰ ¯L ¦§§¹§¦§¨´Ÿ¦À¨©¨¦Æ£¤̧¥³
-˙‡Â ‰Ó„‡‰-ÏÚ ÌÈiÁ:Ôe„nÏÈ Ì‰Èa ©¦Æ©¨´£¨½̈§¤§¥¤−§©¥«

11¯‰‰Â ¯‰‰ ˙Áz Ôe„ÓÚzÂ Ôe·¯˜zÂ©¦§§¬©©«©§−©´©¨¨®§¨º̈
‡a ¯ÚaÔÚ CLÁ ÌÈÓM‰ ·Ï-„Ú L Ÿ¥³¨¥Æ©¥´©¨©½¦−Ÿ¤¨¨¬
 :ÏÙ¯ÚÂ12‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂCBzÓ ÌÎÈÏ ©£¨¤«©§©¥¯§¨²£¥¤−¦´

‡‰‰eÓ˙e ÌÈÚÓL Ìz‡ ÌÈ¯·c ÏB˜ L ¨¥®³§¨¦Æ©¤´Ÿ§¦½§¨²
 :ÏB˜ È˙ÏeÊ ÌÈ‡¯ ÌÎÈ‡13ÌÎÏ „biÂ ¥§¤¬Ÿ¦−¨¦¬«©©¥̧¨¤¹

-˙‡‡ B˙È¯a˙BNÚÏ ÌÎ˙‡ ‰eˆ ¯L ¤§¦À£¤̧¦¨³¤§¤Æ©£½
˙BÁÏ ÈL-ÏÚ Ì·zÎiÂ ÌÈ¯·c‰ ˙¯NÚ£¤−¤©§¨¦®©«¦§§¥½©§¥−ª¬

 :ÌÈ·‡14‡Â‰‰ ˙Úa ‰Â‰È ‰eˆ È˙‡Â £¨¦«§Ÿ¦º¦¨³§¨Æ¨¥´©¦½
ÌÎ˙NÚÏ ÌÈËtLÓe ÌÈwÁ ÌÎ˙‡ „nÏÏ§©¥´¤§¤½ª¦−¦§¨¦®©£Ÿ§¤´

‡ ı¯‡a Ì˙‡‰nL ÌÈ¯·Ú Ìz‡ ¯L Ÿ½̈¨¾̈¤£¤¬©¤²Ÿ§¦¬¨−¨
 :dzL¯Ï15ÌÎÈ˙LÙÏ „‡Ó Ìz¯ÓLÂ §¦§¨«§¦§©§¤¬§−Ÿ§©§Ÿ¥¤®

¯ac ÌBÈa ‰eÓz-Ïk Ì˙È‡¯ ‡Ï Èk¦´³Ÿ§¦¤Æ¨§½̈§À¦¤̧
‡ ‰Â‰È‡‰ CBzÓ ·¯Áa ÌÎÈÏ :L16-Ôt §¨¯£¥¤²§Ÿ¥−¦¬¨¥«¤̧

˙eÓz ÏÒt ÌÎÏ Ì˙ÈNÚÂ Ôe˙ÁLz©§¦½©£¦¤¬¨¤²¤−¤§©´
 :‰·˜ B‡ ¯ÎÊ ˙È·z ÏÓÒ-Ïk17˙È·z ¨¨®¤©§¦¬¨¨−¬§¥¨«©§¦¾

-Ïk‡ ‰Ó‰a¯Btˆ-Ïk ˙È·z ı¯‡a ¯L ¨§¥¨−£¤´¨¨®¤©§¦Æ¨¦´
‡ Ûk :ÌÈÓMa ÛeÚz ¯L18-Ïk ˙È·z ¨½̈£¤¬¨−©¨¨«¦©§¦¾¨

‡ ‰‚c-Ïk ˙È·z ‰Ó„‡a NÓ¯-¯L Ÿ¥−¨£¨¨®©§¦²¨¨¨¬£¤
 :ı¯‡Ï ˙ÁzÓ ÌÈna19EÈÈÚ ‡Oz-ÔÙe ©©−¦¦©¬©¨¨«¤¤¦¨̧¥¤¹

these statutes, shall say: ‘Surely this great nation 
is a wise and understanding people.’ [7] For what 
great nation is there, that hath God so nigh unto 
them, as the Lord our God is whensoever we call 
upon Him? [8] And what great nation is there, 
that hath statutes and ordinances so righteous 
as all this law, which I set before you this day? 
[9] Only take heed to thyself, and keep thy soul 
diligently, lest thou forget the things which thine 
eyes saw, and lest they depart from thy heart 
all the days of thy life; but make them known 
unto thy children and thy children’s children; 
[10] the day that thou stoodest before the Lord 
thy God in Horeb, when the Lord said unto me: 
‘Assemble Me the people, and I will make them 
hear My words, that they may learn to fear Me 
all the days that they live upon the earth, and 
that they may teach their children.’ [11] And 
ye came near and stood under the mountain; 
and the mountain burned with fire unto the 
heart of heaven, with darkness, cloud, and thick 
darkness. [12] And the Lord spoke unto you 
out of the midst of the fire; ye heard the voice 
of words, but ye saw no form; only a voice. 
[13] And He declared unto you His covenant, 
which He commanded you to perform, even the 
ten words; and He wrote them upon two tables 
of stone. [14] And the Lord commanded me at 
that time to teach you statutes and ordinances, 
that ye might do them in the land whither ye go 
over to possess it. [15] Take ye therefore good 
heed unto yourselves—for ye saw no manner of 
form on the day that the Lord spoke unto you 
in Horeb out of the midst of the fire—[16] lest 
ye deal corruptly, and make you a graven image, 
even the form of any figure, the likeness of male 
or female, [17] the likeness of any beast that is on 
the earth, the likeness of any winged fowl that 
flieth in the heaven, [18] the likeness of any thing 
that creepeth on the ground, the likeness of any 
fish that is in the water under the earth; [19] and 
lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when  
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Á¯i‰-˙‡Â LÓM‰-˙‡ ˙È‡¯Â ‰ÓÈÓM‰©¨©À§¨Â§«¨¦¨¤©¤̧¤§¤©¨¥¹©
zÁcÂ ÌÈÓM‰ ‡·ˆ Ïk ÌÈ·ÎBk‰-˙‡Â§¤©«¨¦ÀµŸ§¨´©¨©½¦§¦©§¨²

‡ Ìz„·ÚÂ Ì‰Ï ˙ÈÂÁzL‰Â˜ÏÁ ¯L §¦§©£¦¬¨¨¤−©£©§¨®£¤̧¨©¹
‡ ‰Â‰È˙Áz ÌÈnÚ‰ ÏÎÏ Ì˙‡ EÈ‰Ï §¨³¡Ÿ¤ÆÆŸ½̈§ŸÆ¨«©¦½©−©

 :ÌÈÓM‰-Ïk20‡ˆBiÂ ‰Â‰È Á˜Ï ÌÎ˙‡Â ¨©¨¨«¦§¤§¤Æ¨©´§½̈©¦¬
BÏ ˙BÈ‰Ï ÌÈ¯ˆnÓ ÏÊ¯a‰ ¯ekÓ ÌÎ˙‡¤§¤²¦¬©©§¤−¦¦§¨®¦¦§¬²

 :‰f‰ ÌBik ‰ÏÁ ÌÚÏ21-Ûp‡˙‰ ‰Â‰ÈÂ §©¬©£¨−©¬©¤«©«¨¬¦§©¤
È¯·Ú ÈzÏ·Ï Ú·MiÂ ÌÎÈ¯·c-ÏÚ Èa¦−©¦§¥¤®©¦¨©À§¦§¦³¨§¦Æ

-ÈzÏ·Ïe Ôc¯i‰-˙‡‡ ‡·ı¯‡‰-Ï ¤©©§¥½§¦§¦ŸÆ¤¨¨´¤
‡ ‰·Bh‰‡ ‰Â‰È ¯L:‰ÏÁ EÏ Ô˙ EÈ‰Ï ©½̈£¤Æ§¨´¡Ÿ¤½Ÿ¥¬§−©£¨«

22¯·Ú ÈpÈ‡ ˙‡f‰ ı¯‡a ˙Ó ÈÎ‡ Èk¦´¨Ÿ¦¬¥Æ¨¨´¤©½Ÿ¥¤¬¦Ÿ¥−
-˙‡ ÌzL¯ÈÂ ÌÈ¯·Ú Ìz‡Â Ôc¯i‰-˙‡¤©©§¥®§©¤Æ«Ÿ§¦½¦«¦§¤¾¤

 :˙‡f‰ ‰·Bh‰ ı¯‡‰23ÌÎÏ e¯ÓM‰ ¨¨¬¤©¨−©«Ÿ¦¨§´¨¤À
-˙‡ eÁkLz-Ôt‡ ‰Â‰È ˙È¯aÌÎÈ‰Ï ¤«¦§§Æ¤§¦³§¨Æ¡´Ÿ¥¤½

‡ÏÒt ÌÎÏ Ì˙ÈNÚÂ ÌÎnÚ ˙¯k ¯L£¤¬¨©−¦¨¤®©£¦¤̧¨¤¬¤Æ¤Æ
‡ Ïk ˙eÓz‡ ‰Â‰È Eeˆ ¯L :EÈ‰Ï24Èk §´©½Ÿ£¤¬¦§−§¨¬¡Ÿ¤«µ¦

‡ ‰Â‰È‡ EÈ‰Ï‡ ‡e‰ ‰ÏÎ‡ LÏ §¨´¡Ÿ¤½¥¬Ÿ§¨−®¥−
:‡p˜Ù ©¨«

25ÌzLBÂ ÌÈ· È·e ÌÈa „ÈÏB˙-Èk¦«¦³¨¦Æ§¥´¨¦½§©§¤−
˙eÓz ÏÒt Ì˙ÈNÚÂ ÌzÁL‰Â ı¯‡ä¨®¤§¦§©¤À©£¦³¤¤Æ¤Æ§´©

‡-‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ Ì˙ÈNÚÂ ÏkEÈ‰Ï ½Ÿ©£¦¤¬¨©²§¥¥¬§¨«¡Ÿ¤−
 :BÒÈÚÎ‰Ï26-˙‡ ÌBi‰ ÌÎ· È˙„ÈÚ‰ §©§¦«©¦Ÿ¦Á¨¤̧©¹¤

Ôe„·‡z „·‡-Èk ı¯‡‰-˙‡Â ÌÈÓM‰©¨©´¦§¤¨À̈¤¦«¨´ŸŸ¥»
‡ ı¯‡‰ ÏÚÓ ¯‰ÓÌÈ¯·Ú Ìz‡ ¯L ©¥¼¥©´¨½̈¤£¤̧©¤¹Ÿ§¦¯

ÔÎÈ¯‡˙-‡Ï dzL¯Ï ‰nL Ôc¯i‰-˙‡¤©©§¥²¨−¨§¦§¨®«Ÿ©£¦ª³
 :Ôe„ÓMz „ÓM‰ Èk ‰ÈÏÚ ÌÈÓÈ27ıÈÙ‰Â ¨¦Æ¨¤½¨¦¬¦¨¥−¦¨¥«§¥¦¯

È˙Ó Ìz¯‡LÂ ÌÈnÚa ÌÎ˙‡ ‰Â‰È§¨²¤§¤−¨©¦®§¦§©§¤Æ§¥´
‡ ÌÈBba ¯tÒÓÌÎ˙‡ ‰Â‰È ‚‰È ¯L ¦§½̈©¦¾£¤̧§©¥¯§¨²¤§¤−

 :‰nL28‡ ÌL-Ìz„·ÚÂ‰NÚÓ ÌÈ‰Ï ¨«¨©£©§¤¨´¡Ÿ¦½©£¥−
‡ Ô·‡Â ıÚ Ì„‡ È„È‡ÏÂ Ôe‡¯È-‡Ï ¯L §¥´¨¨®¥´¨¤½¤£¤³«Ÿ¦§Æ§´Ÿ

:ÔÁÈ¯È ‡ÏÂ ÔeÏÎ‡È ‡ÏÂ ÔeÚÓLÈ¦§§½§¬Ÿ«Ÿ§−§¬Ÿ§¦ª«
29‡ ‰Â‰È-˙‡ ÌMÓ ÌzLw·eEÈ‰Ï ¦©§¤¬¦¨²¤§¨¬¡Ÿ¤−

-ÏÎ·e E··Ï-ÏÎa epL¯„˙ Èk ˙‡ˆÓe¨¨®¨¦´¦§§¤½§¨§¨§−§¨

thou seest the sun and the moon and the stars, 
even all the host of heaven, thou be drawn away 
and worship them, and serve them, which the 
Lord thy God hath allotted unto all the peoples 
under the whole heaven. [20] But you hath the 
Lord taken and brought forth out of the iron 
furnace, out of Egypt, to be unto Him a people of 
inheritance, as ye are this day. [21] Now the Lord 
was angered with me for your sakes, and swore 
that I should not go over the Jordan, and that I 
should not go in unto that good land, which the 
Lord thy God giveth thee for an inheritance; 
[22] but I must die in this land, I must not go over 
the Jordan; but ye are to go over, and possess 
that good land. [23] Take heed unto yourselves, 
lest ye forget the covenant of the Lord your 
God, which He made with you, and make you 
a graven image, even the likeness of any thing 
which the Lord thy God hath forbidden thee. 
[24] For the Lord thy God is a devouring fire, a 
jealous God.

[25] When thou shalt beget children, and 
children’s children, and ye shall have been long 
in the land, and shall deal corruptly, and make 
a graven image, even the form of any thing, and 
shall do that which is evil in the sight of the Lord 
thy God, to provoke Him; [26] I call heaven and 
earth to witness against you this day, that ye shall 
soon utterly perish from off the land whereunto 
ye go over the Jordan to possess it; ye shall not 
prolong your days upon it, but shall utterly be 
destroyed. [27] And the Lord shall scatter you 
among the peoples, and ye shall be left few in 
number among the nations, whither the Lord 
shall lead you away. [28] And there ye shall serve 
gods, the work of men’s hands, wood and stone, 
which neither see, nor hear, nor eat, nor smell. 
[29] But from thence ye will seek the Lord thy 
God; and thou shalt find Him, if thou search 
after Him with all thy heart and with all thy soul.  
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 :ELÙ30ÌÈ¯·c‰ Ïk Ee‡ˆÓe EÏ ¯va ©§¤«©©´§½§¨¾−Ÿ©§¨¦´
‡‰‰Â‰È-„Ú z·LÂ ÌÈÓi‰ ˙È¯Á‡a ‰l ¨¥®¤§©£¦Æ©¨¦½§©§¨Æ©§¨´

‡ :BÏ˜a zÚÓLÂ EÈ‰Ï31‡ ÈkÌeÁ¯ Ï ¡Ÿ¤½§¨©§¨−§Ÿ«¦´¥³©Æ
‡ ‰Â‰È‡ÏÂ E˙ÈÁLÈ ‡ÏÂ Et¯È ‡Ï EÈ‰Ï §¨´¡Ÿ¤½¬Ÿ©§§−§´Ÿ©§¦¤®§³Ÿ

-˙‡ ÁkLÈ‡ EÈ˙·‡ ˙È¯aÚaL ¯L ¦§©Æ¤§¦´£Ÿ¤½£¤¬¦§©−
 :Ì‰Ï32‡L Èk‡¯ ÌÈÓÈÏ ‡-ÏÌÈL ¨¤«¦´§©¨Á§¨¦̧¦«Ÿ¦¹

‡‡ ÌBi‰-ÔÓÏ EÈÙÏ eÈ‰-¯L‡¯a ¯L £¤¨´§¨¤À§¦©Æ£¤Á¨¸̈
‡‰ˆ˜ÓÏe ı¯‡‰-ÏÚ Ì„‡ | ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦³¨¨Æ©¨½̈¤§¦§¥¬

¯·ck ‰È‰‰ ÌÈÓM‰ ‰ˆ˜-„ÚÂ ÌÈÓM‰©¨©−¦§©§¥´©¨¨®¦£¦«§À̈©¨¨³
 :e‰Ók ÚÓL‰ B‡ ‰f‰ ÏB„b‰33ÚÓL‰ ©¨Æ©¤½−£¦§©¬¨«Ÿ£¨´©«

‡ ÏB˜ ÌÚ‡‰-CBzÓ ¯a„Ó ÌÈ‰ÏL ¨Á¸¡Ÿ¦¹§©¥¯¦¨¥²
‡k :ÈÁiÂ ‰z‡ zÚÓL-¯L34‰q‰ | B‡ ©£¤¨©¬§¨©¨−©¤«¦´£¦¨´

‡ÈBb ·¯wÓ ÈB‚ BÏ ˙Á˜Ï ‡B·Ï ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦ÀÂ¨¨©̧©´»¦¤´¤¼
‰ÓÁÏÓ·e ÌÈ˙ÙBÓ·e ˙˙‡a ˙qÓa§©ŸÁ§Ÿ¸Ÿ§§¦¹§¦§¨À̈
ÌÈ‡¯BÓ·e ‰ÈeË ÚB¯Ê·e ‰˜ÊÁ „È·e§¨³£¨¨Æ¦§´©§½̈§¨¦−

‡ ÏÎk ÌÈÏ„b‰Â‰È ÌÎÏ ‰NÚ-¯L §Ÿ¦®Â§Ÿ£¤¨¨̧¨¤¹§¨¯
‡ :EÈÈÚÏ ÌÈ¯ˆÓa ÌÎÈ‰Ï35‰z‡ ¡Ÿ¥¤²§¦§©−¦§¥¤«©¨Æ

‡‰ ‡e‰ ‰Â‰È Èk ˙Ú„Ï ˙‡¯‰ÔÈ‡ ÌÈ‰Ï ¨§¥´¨¨©½©¦¬§¨−´¨¡Ÿ¦®¥¬
 :Bc·ÏÓ „BÚ36EÚÈÓL‰ ÌÈÓM‰-ÔÓ −¦§©«¦©¨©²¦¦§¦«£¬

-˙‡ E‡¯‰ ı¯‡‰-ÏÚÂ j¯qÈÏ BÏ˜-˙‡¤Ÿ−§©§¤®¨§©¨À̈¤¤§£Æ¤
‡‰ CBzÓ zÚÓL ÂÈ¯·„e ‰ÏB„b‰ BM‡:L ¦´©§½̈§¨¨¬¨©−§¨¦¬¨¥«

37¯Á·iÂ EÈ˙·‡-˙‡ ·‰‡ Èk ˙Á˙Â§©À©¦³¨©Æ¤£Ÿ¤½©¦§©¬
Ï„b‰ BÁÎa ÂÈÙa E‡ˆBiÂ ÂÈ¯Á‡ BÚ¯Êa§©§−©£¨®©¦«£¯§¨¨²§Ÿ¬©¨−Ÿ

 :ÌÈ¯ˆnÓ38ÌÈÏ„b ÌÈBb LÈ¯B‰Ï ¦¦§¨«¦§¦À¦²§Ÿ¦¯
EÏ-˙˙Ï E‡È·‰Ï EÈtÓ EnÓ ÌÈÓˆÚÂ©£ª¦²¦§−¦¨¤®©£¦«£À¨«¤§¯

 :‰f‰ ÌBik ‰ÏÁ Ìˆ¯‡-˙‡39zÚ„ÈÂ ¤©§¨²©£¨−©¬©¤«§¨©§¨´
‡ ˙·L‰Â ÌBi‰‡e‰ ‰Â‰È Èk E··Ï-Ï ©À©£¥Ÿ¨»¤§¨¤¼¦³§¨Æ´

‡‰ı¯‡‰-ÏÚÂ ÏÚnÓ ÌÈÓMa ÌÈ‰Ï ¨«¡Ÿ¦½©¨©´¦¦©½©§©¨¨−¤
 :„BÚ ÔÈ‡ ˙ÁzÓ40ÂÈwÁ-˙‡ z¯ÓLÂ ¦¨®©¥−«§¨©§º̈¤ª¨´

-˙‡Â‡ ÂÈ˙ÂˆÓ‡ ÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L¯L §¤¦§ŸÀ̈£¤̧¨Ÿ¦³§©§Æ©½£¤Æ
CÈ¯‡z ÔÚÓÏe EÈ¯Á‡ EÈ·Ïe EÏ ·ËÈÈ¦©´§½§¨¤−©£¤®§©̧©©£¦³

‡ ‰Ó„‡‰-ÏÚ ÌÈÓÈ‡ ‰Â‰È ¯LÔ˙ EÈ‰Ï ¨¦Æ©¨´£¨½̈£¤̧§¨¯¡Ÿ¤²Ÿ¥¬
:ÌÈÓi‰-Ïk EÏÙ §−¨©¨¦«

[30] In thy distress, when all these things are 
come upon thee, in the end of days, thou wilt 
return to the Lord thy God, and hearken unto 
His voice; [31] for the Lord thy God is a merciful 
God; He will not fail thee, neither destroy thee, 
nor forget the covenant of thy fathers which He 
swore unto them. [32] For ask now of the days 
past, which were before thee, since the day that 
God created man upon the earth, and from the 
one end of heaven unto the other, whether there 
hath been any such thing as this great thing is, 
or hath been heard like it? [33] Did ever a people 
hear the voice of God speaking out of the midst of 
the fire, as thou hast heard, and live? [34] Or hath 
God assayed to go and take Him a nation from 
the midst of another nation, by trials, by signs, 
and by wonders, and by war, and by a mighty 
hand, and by an outstretched arm, and by great 
terrors, according to all that the Lord your God 
did for you in Egypt before thine eyes? [35] Unto 
thee it was shown, that thou mightest know that 
the Lord, He is God; there is none else beside 
Him. [36] Out of heaven He made thee to hear 
His voice, that He might instruct thee; and upon 
earth He made thee to see His great fire; and 
thou didst hear His words out of the midst of the 
fire. [37] And because He loved thy fathers, and 
chose their seed after them, and brought thee out 
with His presence, with His great power, out of 
Egypt, [38] to drive out nations from before thee 
greater and mightier than thou, to bring thee in, 
to give thee their land for an inheritance, as it 
is this day; [39] know this day, and lay it to thy 
heart, that the Lord, He is God in heaven above 
and upon the earth beneath; there is none else. 
[40] And thou shalt keep His statutes, and His 
commandments, which I command thee this 
day, that it may go well with thee, and with thy 
children after thee, and that thou mayest prolong 
thy days upon the land, which the Lord thy God 
giveth thee, for ever.
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41¯·Úa ÌÈ¯Ú LÏL ‰LÓ ÏÈc·È Ê‡́̈©§¦³Ÿ¤Æ¨´Ÿ¨¦½§¥−¤
 :LÓL ‰Á¯ÊÓ Ôc¯i‰42ÁˆB¯ ‰nL ÒÏ ©©§¥®¦§§¨−¨«¤¨ª̧¹̈¨¥À©

‡‡e‰Â ˙Ú„-ÈÏ·a e‰Ú¯-˙‡ Áˆ¯È ¯L£¤̧¦§©³¤¥¥ÆÆ¦§¦©½©§²
‡ ÒÂ ÌBLÏL ÏÓzÓ BÏ ‡N-‡Ï˙Á‡-Ï ŸŸ¥¬−¦§´Ÿ¦§®§À̈¤©©²

‡‰ ÌÈ¯Ú‰-ÔÓ :ÈÁÂ Ï43-˙‡¯a„na ¯ˆa ¦¤¨¦¬¨¥−¨¨«¤¤¯¤©¦§¨²
˙Ó‡¯-˙‡Â È·e‡¯Ï ¯LÈn‰ ı¯‡a§¤¬¤©¦−Ÿ¨«¥¦®§¤¨³Ÿ
:ÈMÓÏ ÔLaa ÔÏBb-˙‡Â È„bÏ „ÚÏba©¦§¨Æ©¨¦½§¤¨¬©¨¨−©«§©¦«

44‡ ‰¯Bz‰ ˙‡ÊÂÏ ‰LÓ ÌN-¯LÈa ÈÙ §−Ÿ©¨®£¤¨´Ÿ¤½¦§¥−§¥¬
‡¯NÈ :Ï45‡ÌÈwÁ‰Â ˙„Ú‰ ‰l ¦§¨¥«µ¥¤¨«¥½Ÿ§©«ª¦−

‡ ÌÈËtLn‰Â‡ ‰LÓ ¯ac ¯L-ÏÈa §©¦§¨¦®£¤̧¦¤³Ÿ¤Æ¤§¥´
‡¯NÈ :ÌÈ¯ˆnÓ Ì˙‡ˆa Ï46¯·Úa ¦§¨¥½§¥¨−¦¦§¨«¦§¥̧¤

ÔÁÈÒ ı¯‡a ¯BÚt ˙Èa ÏeÓ ‡Èba Ôc¯i‰©©§¥¹©©À§µ¥´§½§¤À¤¦ŸÆ
‡ È¯Ó‡‰ CÏÓ‡ ÔBaLÁa ·LBÈ ¯L¯L ¤´¤¨«¡Ÿ¦½£¤¬¥−§¤§®£¤̧

‡¯NÈ È·e ‰LÓ ‰k‰Ì˙‡ˆa Ï ¦¨³Ÿ¤Æ§¥«¦§¨¥½§¥¨−
 :ÌÈ¯ˆnÓ47Bˆ¯‡-˙‡ eL¯ÈiÂ ¦¦§¨«¦©¦«§¸¤©§¹

ÈÎÏÓ ÈL ÔLa‰-CÏÓ ‚BÚ | ı¯‡-˙‡Â§¤¤´¤´¤«¤©¨À̈§¥Æ©§¥´
‡ È¯Ó‡‰:LÓL Á¯ÊÓ Ôc¯i‰ ¯·Úa ¯L ¨«¡Ÿ¦½£¤−§¥´¤©©§¥®¦§©−¨«¤

48‡ ¯Ú¯ÚÓ-„ÚÂ Ô¯‡ ÏÁ-˙ÙN-ÏÚ ¯L ¥£Ÿ¥º£¤̧©§©©¯©©§²Ÿ§©
 :ÔBÓ¯Á ‡e‰ Ô‡ÈN ¯‰49‰·¯Ú‰-ÏÎÂ ©¬¦−Ÿ¬¤§«§¨¨̧£¨¹̈

˙Áz ‰·¯Ú‰ ÌÈ „ÚÂ ‰Á¯ÊÓ Ôc¯i‰ ¯·Ú¥³¤©©§¥Æ¦§¨½¨§©−¨´¨£¨¨®©−©
‡:‰bÒt‰ ˙cLÙ ©§¬Ÿ©¦§¨«
5‡ ‰LÓ ‡¯˜iÂ -Ï‡¯NÈ-Ïk¯Ó‡iÂ Ï ©¦§¨´Ÿ¤»¤¨¦§¨¥¼©´Ÿ¤
‡‡¯NÈ ÚÓL Ì‰Ï-˙‡Â ÌÈwÁ‰-˙‡ Ï £¥¤À§©³¦§¨¥Æ¤©ª¦´§¤

‡ ÌÈËtLn‰ÌBi‰ ÌÎÈÊ‡a ̄ ·c ÈÎ‡ ̄ L ©¦§¨¦½£¤¯¨Ÿ¦²Ÿ¥¬§¨§¥¤−©®
 :Ì˙NÚÏ Ìz¯ÓLe Ì˙‡ Ìz„ÓÏe2‰Â‰È §©§¤´Ÿ½̈§©§¤−©£Ÿ¨«§¨´

‡ :·¯Áa ˙È¯a enÚ ˙¯k eÈ‰Ï3‡Ï ¡Ÿ¥À¨©¬¦¨²§¦−§Ÿ¥«´Ÿ
˙È¯a‰-˙‡ ‰Â‰È ˙¯k eÈ˙·‡-˙‡¤£Ÿ¥½¨©¬§¨−¤©§¦´

‡ eÁ‡ ez‡ Èk ˙‡f‰ÌBi‰ ‰Ù ‰l ©®Ÿ¦´¦À̈£©̧§¥¬¤²Ÿ©−
 :ÌÈiÁ elk4‰Â‰È ¯ac ÌÈÙa | ÌÈt ª¨¬©¦«¨¦´§¨¦À¦¤̧§¨¯

‡‰ CBzÓ ¯‰a ÌÎnÚ :L5„ÓÚ ÈÎ‡ ¦¨¤²¨¨−¦¬¨¥«Â¨Ÿ¦Ÿ¥̧
„Èb‰Ï ‡Â‰‰ ˙Úa ÌÎÈÈ·e ‰Â‰È-ÔÈa¥§¨³¥«¥¤Æ¨¥´©¦½§©¦¬

‡¯È Èk ‰Â‰È ¯·c-˙‡ ÌÎÏÈtÓ Ì˙ ¨¤−¤§©´§¨®¦³§¥¤Æ¦§¥´
‡‰:¯Ó‡Ï ¯‰a Ì˙ÈÏÚ-‡ÏÂ L Ò ¨¥½§«Ÿ£¦¤¬¨¨−¥«Ÿ

[41] Then Moses separated three cities 
beyond the Jordan toward the sun-rising; [42] that 
the manslayer might flee thither, that slayeth his 
neighbour unawares, and hated him not in time 
past; and that fleeing unto one of these cities he 
might live: [43] Bezer in the wilderness, in the 
table-land, for the Reubenites; and Ramoth in 
Gilead, for the Gadites; and Golan in Bashan, for 
the Manassites.

[44] And this is the law which Moses set 
before the children of Israel; [45] these are the 
testimonies, and the statutes, and the ordinances, 
which Moses spoke unto the children of Israel, 
when they came forth out of Egypt; [46] beyond 
the Jordan, in the valley over against Beth-peor, 
in the land of Sihon king of the Amorites, who 
dwelt at Heshbon, whom Moses and the children 
of Israel smote, when they came forth out of 
Egypt; [47] and they took his land in possession, 
and the land of Og king of Bashan, the two kings 
of the Amorites, who were beyond the Jordan 
toward the sun-rising; [48] from Aroer, which 
is on the edge of the valley of Arnon, even unto 
mount Sion—the same is Hermon—[49] and all 
the Arabah beyond the Jordan eastward, even 
unto the sea of the Arabah, under the slopes of 
Pisgah.

5 And Moses called unto all Israel, and said 
unto them: Hear, O Israel, the statutes and 

the ordinances which I speak in your ears this 
day, that ye may learn them, and observe to do 
them. [2] The Lord our God made a covenant 
with us in Horeb. [3] The Lord made not this 
covenant with our fathers, but with us, even us, 
who are all of us here alive this day. [4] The Lord 
spoke with you face to face in the mount out of 
the midst of the fire—[5] I stood between the 
Lord and you at that time, to declare unto you 
the word of the Lord; for ye were afraid because 
of the fire, and went not up into the mount—
saying:
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6‡ ‰Â‰È ÈÎ‡‡ EÈ‰ÏEÈ˙‡ˆB‰ ¯L ¨«Ÿ¦Æ§¨´¡Ÿ¤½£¤¯¥¦²
 ÌÈ„·Ú ˙ÈaÓ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó7‰È‰È ‡Ï ¥¤¬¤¦§©−¦¦¥´£¨¦®´Ÿ¦§¤¬

‡ EÏ :Èt-ÏÚ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï8-‡Ï §²¡Ÿ¦¬£¥¦−©¨¨««Ÿ
‡ ‰eÓz-Ïk | ÏÒÙ EÏ-‰NÚ˙¯L ©£¤¬§¬¤Æ¤Æ¨§½̈£¤³

‡Â ÏÚnÓ | ÌÈÓMa˙ÁzÓ ı¯‡a ¯L ©¨©Æ¦Æ¦©½©©£¤¬¨¨−¤¦¨®©
‡Â :ı¯‡Ï ˙ÁzÓ | ÌÈna ¯L9-‡Ï ©£¤¬©©−¦¦©¬©¨¨«¤Ÿ

ÈÎ‡ Èk Ì„·Ú˙ ‡ÏÂ Ì‰Ï ‰ÂÁzL ¦̇§©£¤¬¨¤−§´Ÿ¨¨§¥®¦´¨Ÿ¦º
‡ ‰Â‰È‡ EÈ‰Ï˙B·‡ ÔÂÚ „˜t ‡p˜ Ï §¨³¡Ÿ¤ÆÆ¥´©½̈ÂŸ¥£¸Ÿ¨¯

-ÏÚÌÈÚa¯-ÏÚÂ ÌÈLlL-ÏÚÂ ÌÈa ©¨¦²§©¦¥¦¬§©¦¥¦−
 :È‡NÏ10‡Ï „ÒÁ ‰NÚÂÈ·‰‡Ï ÌÈÙÏ §Ÿ§¨«§¬Ÿ¤¤−¤©«£¨¦®§Ÿ£©−

 È¯ÓLÏeÂ˙ÂˆÓ:È˙ÂˆÓ   Ò 11‡Ï §Ÿ§¥¬¦§Ÿ¨«¬Ÿ
‡ ‰Â‰È-ÌL-˙‡ ‡O˙Èk ‡ÂMÏ EÈ‰Ï ¦¨²¤¥«§¨¬¡Ÿ¤−©¨®§¦´

‡ ˙‡ ‰Â‰È ‰wÈ ‡ÏBÓL-˙‡ ‡OÈ-¯L ³Ÿ§©¤Æ§½̈¥²£¤¦¨¬¤§−
:‡ÂMÏ  Ò 12˙aM‰ ÌBÈ-˙‡ ¯BÓL ©¨«§¨²¤¬©©¨−

‡k BLc˜Ï‡ ‰Â‰È | Eeˆ ¯L:EÈ‰Ï §©§®©£¤¬¦§−§¨¬¡Ÿ¤«
13-Ïk ˙ÈNÚÂ „·Úz ÌÈÓÈ ˙LL¥³¤¨¦Æ©«£½Ÿ§¨¦−¨¨

 :EzÎ‡ÏÓ14‰Â‰ÈÏ ˙aL ÈÚÈ·M‰ ÌBÈÂ §©§¤«§Æ©§¦¦½©¨−©¨´
‡-ÏÎ ‰NÚ˙ ‡Ï EÈ‰Ï‰z‡ ‰Î‡ÏÓ ¡Ÿ¤®´Ÿ©£¤´¨§¨¿̈©¨´

E¯BLÂ E˙Ó‡Â-Ec·ÚÂ Ez·e-E·e¦§«¦¤´§©§§«Â©£¨¤§§¸
-ÏÎÂ E¯ÓÁÂ‡ E¯‚Â EzÓ‰aEÈ¯ÚLa ¯L ©£«Ÿ§¹§¨§¤§¤À§¥«§Æ£¤´¦§¨¤½

 :EBÓk E˙Ó‡Â Ec·Ú ÁeÈ ÔÚÓÏ15z¯ÎÊÂ §©À©¨²©©§§¬©£¨§−¨«§¨©§À̈
‰Â‰È E‡ˆiÂ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ˙ÈÈ‰ „·Ú Èk¦´¤³¤¨¦Æ¨Æ§¤´¤¦§©½¦©Ÿ¦̧£¹§¨³

‡‰ÈeË Ú¯Ê·e ‰˜ÊÁ „Èa ÌMÓ EÈ‰Ï¡Ÿ¤ÆÆ¦½̈§¨¬£¨¨−¦§´Ÿ©§¨®
-ÏÚ Ôk‡ ‰Â‰È EeˆÌBÈ-˙‡ ˙BNÚÏ EÈ‰Ï ©¥À¦§Æ§¨´¡Ÿ¤½©£−¤¬

:˙aM‰  Ò 16-˙‡Â EÈ·‡-˙‡ „ak ©©¨«©¥³¤¨¦ÆÆ§¤
‡k En‡‡ ‰Â‰È Eeˆ ¯L| ÔÚÓÏ EÈ‰Ï ¦¤½©£¤¬¦§−§¨´¡Ÿ¤®§©´©

‰Ó„‡‰ ÏÚ CÏ ·ËÈÈ ÔÚÓÏe EÈÓÈ ÔÎÈ¯‡È©£¦ª´¨¤À§©Æ©Æ¦´©½̈µ©¨«£¨½̈
‡‡ ‰Â‰È-¯L :CÏ Ô˙ EÈ‰Ï  Ò 17‡Ï £¤§¨¬¡Ÿ¤−Ÿ¥¬¨«¬Ÿ

ˆ¯˙Á  Ò Û‡˙ ‡ÏÂ  Ò ‡ÏÂ ¦§¨−§´Ÿ¦§¨®§´Ÿ
·‚˙  Ò „Ú EÚ¯· ‰Ú˙-‡ÏÂ ¦§½Ÿ§«Ÿ©£¤¬§¥«£−¥¬
:‡ÂL  Ò 18‡ „ÓÁ˙ ‡ÏÂ˙L ¨«§§¬Ÿ©§−Ÿ¥´¤
EÚ¯  Ò e‰„N EÚ¯ ˙Èa ‰e‡˙˙ ‡ÏÂ ¥¤®§¸Ÿ¦§©¤¹¥´¥¤À¨¥¹

‡ ÏÎÂ B¯ÓÁÂ B¯BL B˙Ó‡Â Bc·ÚÂ¯L §©§³©£¨Æ´©£Ÿ½§−Ÿ£¤¬

[6] I am the Lord thy God, who brought 
thee out of the land of Egypt, out of the house 
of bondage.

[7] Thou shalt have no other gods before 
Me. [8] Thou shalt not make unto thee a graven 
image, even any manner of likeness, of any 
thing that is in heaven above, or that is in the 
earth beneath, or that is in the water under the 
earth. [9] Thou shalt not bow down unto them, 
nor serve them; for I the Lord thy God am a 
jealous God, visiting the iniquity of the fathers 
upon the children, and upon the third and upon 
the fourth generation of them that hate Me, 
[10] and showing mercy unto the thousandth 
generation of them that love Me and keep My 
commandments.

[11] Thou shalt not take the name of the 
Lord thy God in vain; for the Lord will not hold 
him guiltless that taketh His name in vain.

[12] Observe the sabbath day, to keep it 
holy, as the Lord thy God commanded thee. 
[13] Six days shalt thou labour, and do all thy 
work; [14] but the seventh day is a sabbath unto 
the Lord thy God, in it thou shalt not do any 
manner of work, thou, nor thy son, nor thy 
daughter nor thy man-servant, nor thy maid-
servant, nor thine ox, nor thine ass nor any of thy 
cattle, nor thy stranger that is within thy gates; 
that thy man-servant and thy maid-servant 
may rest as well as thou. [15] And thou shalt 
remember that thou wast a servant in the land of 
Egypt, and the Lord thy God brought thee out 
thence by a mighty hand and by an outstretched 
arm; therefore the Lord thy God commanded 
thee to keep the sabbath day.

[16] Honour thy father and thy mother, as 
the Lord thy God commanded thee; that thy 
days may be long, and that it may go well with 
thee, upon the land which the Lord thy God 
giveth thee.

[17] Thou shalt not murder.
Neither shalt thou commit adultery.
Neither shalt thou steal.
Neither shalt thou bear false witness against 

thy neighbour.
[18] Neither shalt thou covet thy neighbour’s 

wife; neither shalt thou desire thy neighbour’s 
house, his field, or his man-servant, or his maid-
servant, his ox, or his ass, or any thing that is thy 
neighbour’s.
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:EÚ¯Ï  Ò 19‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡‰l §¥¤«¤«©§¨¦´¨¥¿¤
‡ ‰Â‰È ¯ac-ÏCBzÓ ¯‰a ÌÎÏ‰˜-Ïk ¦¤Á§¨̧¤¨§©§¤¹¨À̈¦³

‡‰ÛÒÈ ‡ÏÂ ÏB„b ÏB˜ ÏÙ¯Ú‰Â ÔÚ‰ L ¨¥Æ¤«¨¨´§¨«£¨¤½¬¨−§´Ÿ¨¨®
ÌziÂ ÌÈ·‡ ˙ÁÏ ÈL-ÏÚ Ì·zÎiÂ©«¦§§¥À©§¥Æª´Ÿ£¨¦½©«¦§¥−

‡ :ÈÏ20CBzÓ ÏBw‰-˙‡ ÌÎÚÓLk È‰ÈÂ ¥¨«©§¦À§¨§£¤³¤©Æ¦´
‡a ¯Úa ¯‰‰Â CLÁ‰‡ Ôe·¯˜zÂ LÈÏ ©½Ÿ¤§¨¨−Ÿ¥´¨¥®©¦§§´¥©½

‡¯-Ïk :ÌÎÈ˜ÊÂ ÌÎÈË·L ÈL21e¯Ó‡zÂ ¨¨¥¬¦§¥¤−§¦§¥¤«©Ÿ§À
‡ ‰Â‰È e‡¯‰ Ô‰-˙‡ eÈ‰Ï-˙‡Â B„·k ¥´¤§¹̈§¨³¡Ÿ¥ÆÆ¤§Ÿ́§¤

‡‰ CBzÓ eÚÓL BÏ˜-˙‡Â BÏ„bÌBi‰ L ¨§½§¤Ÿ¬¨©−§¦´¨¥®©³
‡ ¯a„È-Èk eÈ‡¯ ‰f‰Ì„‡‰-˙‡ ÌÈ‰Ï ©¤Æ¨¦½¦«§©¥¯¡Ÿ¦²¤¨«¨¨−

 :ÈÁÂ22eÏÎ‡˙ Èk ˙eÓ ‰nÏ ‰zÚÂ ¨¨«§©¨Æ¨´¨¨½¦´«Ÿ§¥½
‡‰eÁ‡ | ÌÈÙÒÈ-Ì‡ ˙‡f‰ ‰Ï„b‰ L ¨¥¬©§Ÿ¨−©®Ÿ¦Ÿ§¦´£©À§

‡ ‰Â‰È ÏB˜-˙‡ ÚÓLÏ:e˙ÓÂ „BÚ eÈ‰Ï Â¦§Ÿ©¤¸§¨¯¡Ÿ¥²−¨¨«§
23-ÏÎ ÈÓ Èk‡ ¯Na‡ ÏB˜ ÚÓL ¯LÌÈ‰Ï ¦´¦´¨¨¿̈£¤´¨©´Á¡Ÿ¦̧

‡‰-CBzÓ ¯a„Ó ÌÈiÁ:ÈÁiÂ eÓk L ©¦¹§©¥¯¦¨¥²¨−Ÿ©¤«¦
24‡-Ïk ˙‡ ÚÓLe ‰z‡ ·¯˜¯Ó‡È ¯L §©³©¨Æ«£½̈¥²¨£¤¬Ÿ©−

‡ ‰Â‰È‡ ¯a„z | z‡Â eÈ‰Ï˙‡ eÈÏ §¨´¡Ÿ¥®§©´§§©¥´¥¥À¥Á
‡-Ïk‡ ‰Â‰È ¯a„È ¯L‡ eÈ‰ÏEÈÏ ¨£¤̧§©¥¹§¨¯¡Ÿ¥²¥¤−

 :eÈNÚÂ eÚÓLÂ25ÏB˜-˙‡ ‰Â‰È ÚÓLiÂ §¨©¬§§¨¦«©¦§©³§¨Æ¤´
‡ ÌÎ¯a„a ÌÎÈ¯·c‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ÈÏÈÏ ¦§¥¤½§©¤§¤−¥¨®©¸Ÿ¤§¹̈¥©À

‡ ‰f‰ ÌÚ‰ È¯·c ÏB˜-˙‡ ÈzÚÓL¯L Â¨©§¦¤¸¦§¥¹¨¨³©¤Æ£¤´
‡ e¯ac‡-Ïk e·ÈËÈ‰ EÈÏ :e¯ac ¯L26-ÈÓ ¦§´¥¤½¥¦−¨£¤¬¦¥«¦«

È˙‡ ‰‡¯ÈÏ Ì‰Ï ‰Ê Ì··Ï ‰È‰Â ÔzÈ¦¥¿§¨¨Á§¨¨̧¤¹¨¤À§¦§¨¬Ÿ¦²
-˙‡ ¯ÓLÏÂ-ÏkÔÚÓÏ ÌÈÓi‰-Ïk È˙ÂˆÓ §¦§¬Ÿ¤¨¦§Ÿ©−¨©¨¦®§©̧©

 :ÌÏÚÏ Ì‰È·ÏÂ Ì‰Ï ·ËÈÈ27¯Ó‡ CÏ ¦©¬¨¤²§¦§¥¤−§Ÿ¨«¥−¡´Ÿ
 :ÌÎÈÏ‰‡Ï ÌÎÏ e·eL Ì‰Ï28‰t ‰z‡Â ¨¤®¬¨¤−§¨¢¥¤«§©À̈Ÿ»

‡ ‰¯a„‡Â È„nÚ „ÓÚ-Ïk ˙‡ EÈÏ £´Ÿ¦¨¦¼©£©§¨´¥¤À¥¯¨
‡ ÌÈËtLn‰Â ÌÈwÁ‰Â ‰Âˆn‰¯L ©¦§¨²§©ª¦¬§©¦§¨¦−£¤´

‡ ı¯‡· eNÚÂ Ì„nÏzÌ‰Ï Ô˙ ÈÎ‡ ¯L §©§¥®§¨´¨½̈¤£¤¯¨Ÿ¦²Ÿ¥¬¨¤−
 :dzL¯Ï29‡k ̇ BNÚÏ Ìz¯ÓLe‰eˆ ̄ L §¦§¨«§©§¤´©£½©£¤¬¦¨²

‡ ‰Â‰ÈÔÈÓÈ e¯Ò˙ ‡Ï ÌÎ˙‡ ÌÎÈ‰Ï §¨¬¡Ÿ¥¤−¤§¤®¬Ÿ¨ª−¨¦¬
‡ÓNe :Ï30‡ C¯c‰-ÏÎa‰Â‰È ‰eˆ ¯L §«Ÿ§¨©¤À¤£¤̧¦¹̈§¨¯

‡·BËÂ ÔeÈÁz ÔÚÓÏ eÎÏz ÌÎ˙‡ ÌÎÈ‰Ï¡Ÿ¥¤²¤§¤−¥¥®§©³©¦«§Æ§´

[19] These words the Lord spoke unto all 
your assembly in the mount out of the midst of 
the fire, of the cloud, and of the thick darkness, 
with a great voice, and it went on no more. And 
He wrote them upon two tables of stone, and 
gave them unto me. [20] And it came to pass, 
when ye heard the voice out of the midst of the 
darkness, while the mountain did burn with fire, 
that ye came near unto me, even all the heads 
of your tribes, and your elders; [21] and ye said: 
‘Behold, the Lord our God hath shown us His 
glory and His greatness, and we have heard His 
voice out of the midst of the fire; we have seen 
this day that God doth speak with man, and he 
liveth. [22] Now therefore why should we die? 
For this great fire will consume us; if we hear the 
voice of the Lord our God any more, then we 
shall die. [23] For who is there of all flesh, that 
hath heard the voice of the living God speaking 
out of the midst of the fire, as we have, and lived? 
[24] Go thou near, and hear all that the Lord 
our God may say; and thou shalt speak unto 
us all that the Lord our God may speak unto 
thee; and we will hear it, and do it.’ [25] And the 
Lord heard the voice of your words, when ye 
spoke unto me; and the Lord said unto me: ‘I 
have heard the voice of the words of this people, 
which they have spoken unto thee; they have 
well said all that they have spoken. [26] Oh that 
they had such a heart as this alway, to fear Me, 
and keep all My commandments, that it might 
be well with them, and with their children for 
ever! [27] Go say to them: Return ye to your 
tents. [28] But as for thee, stand thou here by Me, 
and I will speak unto thee all the commandment, 
and the statutes, and the ordinances, which thou 
shalt teach them, that they may do them in the 
land which I give them to possess it.’ [29] Ye shall 
observe to do therefore as the Lord your God 
hath commanded you; ye shall not turn aside 
to the right hand or to the left. [30] Ye shall walk 
in all the way which the Lord your God hath 
commanded you, that ye may live, and that it  
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‡ ı¯‡a ÌÈÓÈ ÌzÎ¯‡‰Â ÌÎÏ¯L ¨¤½§©£©§¤´¨¦½¨¨−¤£¤¬
 :ÔeL¯Èz6ÌÈwÁ‰ ‰Âˆn‰ ˙‡ÊÂ ¦«¨«§´Ÿ©¦§À̈©«ª¦Æ

‡ ÌÈËtLn‰Â‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯LÌÎÈ‰Ï §©¦§¨¦½£¤¬¦¨²§¨¬¡Ÿ¥¤−
‡ ı¯‡a ˙BNÚÏ ÌÎ˙‡ „nÏÏÌz‡ ¯L §©¥´¤§¤®©£´¨½̈¤£¤¬©¤²

 :dzL¯Ï ‰nL ÌÈ¯·Ú2‡¯Èz ÔÚÓÏ Ÿ§¦¬¨−¨§¦§¨«§©̧©¦¹̈
‡ ‰Â‰È-˙‡-˙‡ ¯ÓLÏ EÈ‰ÏÂÈ˙wÁ-Ïk ¤§¨´¡Ÿ¤ÀÂ¦§Ÿ¤¨ªŸ¨´

 ÂÈ˙ÂˆÓe‡E·e ‰z‡ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¦§Ÿ¨»£¤´¨Ÿ¦´§©¤¼©¨Æ¦§´
-Ô·e:EÈÓÈ ÔÎ¯‡È ÔÚÓÏe EÈiÁ ÈÓÈ Ïk Ea ¤¦§½−Ÿ§¥´©¤®§©−©©£¦ª¬¨¤«

3‡¯NÈ zÚÓLÂ‡ ˙BNÚÏ z¯ÓLÂ Ï¯L §¨©§¨³¦§¨¥Æ§¨©§¨´©£½£¤Æ
‡Â EÏ ·ËÈÈ‡k „‡Ó Ôea¯z ¯L¯ac ¯L ¦©´§½©£¤¬¦§−§®Ÿ©£¤Á¦¤̧

‡ ‰Â‰È·ÏÁ ˙·Ê ı¯‡ CÏ EÈ˙·‡ È‰Ï §¹̈¡Ÿ¥³£Ÿ¤ÆÆ½̈¤²¤¨©¬¨¨−
:L·„eÙ §¨«

4ÓLÚ‡¯NÈ ‡ ‰Â‰È Ï| ‰Â‰È eÈ‰Ï §©−¦§¨¥®§¨¬¡Ÿ¥−§¨¬
Á‡„: 5‡ ‰Â‰È ˙‡ z·‰‡Â-ÏÎa EÈ‰Ï ¤¨«§¨´©§½̈¥−§¨´¡Ÿ¤®§¨

-ÏÎ·e ELÙ-ÏÎ·e E··Ï :E„‡Ó6eÈ‰Â §¨§¬§¨©§§−§¨§Ÿ¤«§¨º
‡‰ ÌÈ¯·c‰‡ ‰lÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ©§¨¦´¨¥À¤£¤̧¨Ÿ¦¯§©§²©−
 :E··Ï-ÏÚ7Ìa z¯a„Â EÈ·Ï ÌzpLÂ ©§¨¤«§¦©§¨´§¨¤½§¦©§¨−¨®

EaÎL·e C¯c· EzÎÏ·e E˙È·a Ez·La§¦§§³§¥¤ÆÆ§¤§§´©¤½¤«§¨§§−
 :EÓe˜·e8eÈ‰Â E„È-ÏÚ ˙B‡Ï Ìz¯L˜e §¤«§©§¨¬§−©¨¤®§¨¬

 :EÈÈÚ ÔÈa ˙ÙËËÏ9-ÏÚ Ìz·˙Îe˙ÊeÊÓ §Ÿ¨−Ÿ¥¬¥¤«§©§¨²©§¬Ÿ
:EÈ¯ÚL·e E˙Èa  Ò 10Èk ‰È‰Â ¥¤−¦§¨¤«§¨º̈¦¬
‡ ‰Â‰È | E‡È·È‡ EÈ‰Ï‡ ı¯‡‰-Ï¯L §¦£´§¨´¡Ÿ¤À¤¨¹̈¤£¤̧

·˜ÚÈÏe ˜ÁˆÈÏ Ì‰¯·‡Ï EÈ˙·‡Ï ÚaL¦§©¯©£Ÿ¤²§©§¨¨²§¦§¨¬«§©£−Ÿ
‡ ˙·ËÂ ˙Ï„b ÌÈ¯Ú CÏ ˙˙Ï-‡Ï ¯L ¨´¤¨®¨¦²§Ÿ¬Ÿ§Ÿ−Ÿ£¤¬Ÿ

 :˙È·11‡ ·eË-Ïk ÌÈ‡ÏÓ ÌÈz·e¯L ¨¦«¨¨̧¦¹§¥¦´¨»£¤´
-‡Ï‡ ÌÈ·eˆÁ ˙¯·e ˙‡lÓ-‡Ï ¯L Ÿ¦¥¨¼Ÿ³Ÿ£¦Æ£¤´Ÿ

‡ ÌÈ˙ÈÊÂ ÌÈÓ¯k z·ˆÁzÚË-‡Ï ¯L ¨©½§¨§¨¦¬§¥¦−£¤´Ÿ¨¨®§¨
 :zÚ·NÂ zÏÎ‡Â12ÁkLz-Ôt EÏ ¯ÓM‰ §¨©§¨−§¨¨«§¨¦¨´¤§½¤¦§©−

‡ ‰Â‰È-˙‡ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó E‡ÈˆB‰ ¯L ¤§¨®£¤¯¦«£²¥¤¬¤¦§©−¦
 :ÌÈ„·Ú ˙ÈaÓ13‡ ‰Â‰È-˙‡‡¯Èz EÈ‰Ï ¦¥¬£¨¦«¤§¨¯¡Ÿ¤²¦¨−

 :Ú·Mz BÓL·e „·Ú˙ B˙‡Â14ÔeÎÏ˙ ‡Ï §Ÿ´©£®Ÿ¦§−¦¨¥«©´Ÿ¥«§½
‡ È¯Á‡‡Ó ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰ÏÌÈnÚ‰ È‰Ï ©£¥−¡Ÿ¦´£¥¦®¥¡Ÿ¥Æ¨«©¦½

‡ :ÌÎÈ˙B·È·Ò ¯L15‡ Èk‰Â‰È ‡p˜ Ï £¤−§¦¥¤«¦´¥¬©¨²§¨¬

may be well with you, and that ye may prolong 
your days in the land which ye shall possess.

6 Now this is the commandment, the statutes, 
and the ordinances, which the Lord your 

God commanded to teach you, that ye might do 
them in the land whither ye go over to possess 
it—[2] that thou mightest fear the Lord thy God, 
to keep all His statutes and His commandments, 
which I command thee, thou, and thy son, and 
thy son’s son, all the days of thy life; and that thy 
days may be prolonged. [3] Hear therefore, O 
Israel, and observe to do it; that it may be well 
with thee, and that ye may increase mightily, as 
the Lord, the God of thy fathers, hath promised 
unto thee—a land flowing with milk and honey.

[4] Hear, o israel: the lord our god, 
the lord is one. [5] And thou shalt love the 
Lord thy God with all thy heart, and with all 
thy soul, and with all thy might. [6] And these 
words, which I command thee this day, shall be 
upon thy heart; [7] and thou shalt teach them 
diligently unto thy children, and shalt talk of 
them when thou sittest in thy house, and when 
thou walkest by the way, and when thou liest 
down, and when thou risest up. [8] And thou 
shalt bind them for a sign upon thy hand, and 
they shall be for frontlets between thine eyes. 
[9] And thou shalt write them upon the door-
posts of thy house, and upon thy gates.

[10] And it shall be, when the Lord thy God 
shall bring thee into the land which He swore 
unto thy fathers, to Abraham, to Isaac, and to 
Jacob, to give thee—great and goodly cities, 
which thou didst not build, [11] and houses full 
of all good things, which thou didst not fill, and 
cisterns hewn out, which thou didst not hew, 
vineyards and olive-trees, which thou didst 
not plant, and thou shalt eat and be satisfied—
[12] then beware lest thou forget the Lord, who 
brought thee forth out of the land of Egypt, out 
of the house of bondage. [13] Thou shalt fear the 
Lord thy God; and Him shalt thou serve, and by 
His name shalt thou swear. [14] Ye shall not go 
after other gods, of the gods of the peoples that 
are round about you; [15] for a jealous God, even 
the Lord thy God, is in the midst of thee; lest the  
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‡‰Â‰È-Û‡ ‰¯ÁÈ-Ôt Ea¯˜a EÈ‰Ï¡Ÿ¤−§¦§¤®¤Â¤¡¤©§¨³
‡Èt ÏÚÓ E„ÈÓL‰Â Ca EÈ‰Ï¡Ÿ¤ÆÆ½̈§¦§¦´§½¥©−§¥¬

:‰Ó„‡‰  Ò 16‰Â‰È-˙‡ eq˙ ‡Ï ¨£¨¨«´Ÿ§©½¤§¨−
‡‡k ÌÎÈ‰Ï :‰qna Ì˙Èq ¯L17¯BÓL ¡Ÿ¥¤®©£¤¬¦¦¤−©©¨«¨´

-˙‡ Ôe¯ÓLz‡ ‰Â‰È ˙ÂˆÓÌÎÈ‰Ï ¦§§½¤¦§−Ÿ§¨´¡Ÿ¥¤®
‡ ÂÈwÁÂ ÂÈ˙„ÚÂ :Ceˆ ¯L18¯Li‰ ˙ÈNÚÂ §¥Ÿ¨¬§ª¨−£¤¬¦¨«§¨¦²¨©¨¨¬

˙‡·e CÏ ·ËÈÈ ÔÚÓÏ ‰Â‰È ÈÈÚa ·Bh‰Â§©−§¥¥´§¨®§©Æ©Æ¦´©½̈À̈¨
‡ ‰·h‰ ı¯‡‰-˙‡ zL¯ÈÂÚaL-¯L §¨«©§¨Æ¤¨¨´¤©Ÿ½̈£¤¦§©¬

 :EÈ˙·‡Ï ‰Â‰È19-˙‡ Û„‰ÏEÈ·È‡-Ïk §¨−©£Ÿ¤«©£¬Ÿ¤¨Ÿ§¤−
‡k EÈtÓ:‰Â‰È ¯ac ¯L  Ò 20-Èk ¦¨¤®©£¤−¦¤¬§¨«¦«

‡LÈ˙„Ú‰ ‰Ó ¯Ó‡Ï ¯ÁÓ E· EÏ ¦§¨§¬¦§²¨¨−¥®Ÿ¨´¨¥ÀŸ
‡ ÌÈËtLn‰Â ÌÈwÁ‰Â‰Â‰È ‰eˆ ¯L §©«ª¦Æ§©¦§¨¦½£¤¬¦¨²§¨¬

‡ :ÌÎ˙‡ eÈ‰Ï21ÌÈ„·Ú E·Ï z¯Ó‡Â ¡Ÿ¥−¤§¤«§¨©§¨´§¦§½£¨¦²
‰Â‰È e‡ÈˆBiÂ ÌÈ¯ˆÓa ‰Ú¯ÙÏ eÈÈ‰̈¦¬§©§−Ÿ§¦§¨®¦©¦¥¯§¨²

 :‰˜ÊÁ „Èa ÌÈ¯ˆnÓ22˙˙B‡ ‰Â‰È ÔziÂ ¦¦§©−¦§¨¬£¨¨«©¦¥´§¿̈´Ÿ
‰Ú¯Ùa ÌÈ¯ˆÓa | ÌÈÚ¯Â ÌÈÏ„b ÌÈ˙ÙÓeÂŸ§¦§Ÿ¦¸§¨¦¯§¦§©²¦§©§¬Ÿ

-ÏÎ·e :eÈÈÚÏ B˙Èa23‡ÈˆB‰ e˙B‡Â §¨¥−§¥¥«§¨−¦´
-˙‡ eÏ ˙˙Ï e˙‡ ‡È·‰ ÔÚÓÏ ÌMÓ¦¨®§©Æ©Æ¨¦´Ÿ½̈¨³¤Æ̈Æ¤

‡ ı¯‡‰¯L :eÈ˙·‡Ï ÚaL 24eeˆÈÂ ¨½̈¤£¤¬¦§©−©£Ÿ¥«©§©¥´
-˙‡ ˙BNÚÏ ‰Â‰È‡‰ ÌÈwÁ‰-Ïk‰l §À̈©£Æ¤¨©ª¦´¨¥½¤
‡ ‰Â‰È-˙‡ ‰‡¯ÈÏ-Ïk eÏ ·BËÏ eÈ‰Ï §¦§¨−¤§¨´¡Ÿ¥®§¬Æ̈Æ¨

 :‰f‰ ÌBi‰k e˙iÁÏ ÌÈÓi‰25‰˜„ˆe ©¨¦½§©Ÿ¥−§©¬©¤«§¨¨−
-˙‡ ˙BNÚÏ ¯ÓL-Èk el-‰È‰z-Ïk ¦«§¤¨®¦«¦§¸Ÿ©£¹¤¨

‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ˙‡f‰ ‰Âˆn‰‡k eÈ‰Ï¯L ©¦§¨´©ÀŸ¦§¥²§¨¬¡Ÿ¥−©£¤¬
:eeˆ  Ò 7‡ ‰Â‰È E‡È·È Èk EÈ‰Ï ¦¨«¦³§¦«£Æ§¨´¡Ÿ¤½

‡‡ ı¯‡‰-ÏdzL¯Ï ‰nL-‡· ‰z‡-¯L ¤¨¾̈¤£¤©¨¬¨¨−¨§¦§¨®
ÈLb¯b‰Â ÈzÁ‰ EÈtÓ | ÌÈa¯-ÌÈBb ÏLÂ§¨©´«¦©¦´¦¨¤¿©«¦¦Á§©¦§¨¦̧
ÈÒe·È‰Â ÈeÁ‰Â Èf¯t‰Â ÈÚk‰Â È¯Ó‡‰Â§¨¡Ÿ¦¹§©§©£¦´§©§¦¦À§©«¦¦Æ§©§¦½
:jnÓ ÌÈÓeˆÚÂ ÌÈa¯ ÌÈB‚ ‰Ú·L¦§¨´¦½©¦¬©£¦−¦¤«¨

2‡ ‰Â‰È Ì˙eÌ˙Èk‰Â EÈÙÏ EÈ‰Ï §¨º̈§¨¯¡Ÿ¤²§¨¤−§¦¦¨®
Ì‰Ï ˙¯Î˙-‡Ï Ì˙‡ ÌÈ¯Áz Ì¯Á‰©£¥³©£¦ÆŸ½̈Ÿ¦§¬Ÿ¨¤²

 :ÌpÁ˙ ‡ÏÂ ˙È¯a3Eza Ìa ÔzÁ˙˙ ‡ÏÂ §¦−§¬Ÿ§¨¥«§¬Ÿ¦§©¥−¨®¦§Æ
:E·Ï Áw˙-‡Ï Bz·e B·Ï Ôz˙-‡ÏŸ¦¥´¦§½¦−Ÿ¦©¬¦§¤«

anger of the Lord thy God be kindled against 
thee, and He destroy thee from off the face of 
the earth.

[16] Ye shall not try the Lord your God, as 
ye tried Him in Massah. [17] Ye shall diligently 
keep the commandments of the Lord your God, 
and His testimonies, and His statutes, which He 
hath commanded thee. [18] And thou shalt do 
that which is right and good in the sight of the 
Lord; that it may be well with thee, and that 
thou mayest go in and possess the good land 
which the Lord swore unto thy fathers, [19] to 
thrust out all thine enemies from before thee, as 
the Lord hath spoken.

[20] When thy son asketh thee in time 
to come, saying: ‘What mean the testimonies, 
and the statutes, and the ordinances, which the 
Lord our God hath commanded you?’ [21] then 
thou shalt say unto thy son: ‘We were Pharaoh’s 
bondmen in Egypt; and the Lord brought us out 
of Egypt with a mighty hand. [22] And the Lord 
showed signs and wonders, great and sore, upon 
Egypt, upon Pharaoh, and upon all his house, 
before our eyes. [23] And He brought us out from 
thence, that He might bring us in, to give us the 
land which He swore unto our fathers. [24] And 
the Lord commanded us to do all these statutes, 
to fear the Lord our God, for our good always, 
that He might preserve us alive, as it is at this day. 
[25] And it shall be righteousness unto us, if we 
observe to do all this commandment before the 
Lord our God, as He hath commanded us.’

7 When the Lord thy God shall bring thee 
into the land whither thou goest to possess 

it, and shall cast out many nations before thee, 
the Hittite, and the Girgashite, and the Amorite, 
and the Canaanite, and the Perizzite, and the 
Hivite, and the Jebusite, seven nations greater 
and mightier than thou; [2] and when the Lord 
thy God shall deliver them up before thee, and 
thou shalt smite them; then thou shalt utterly 
destroy them; thou shalt make no covenant with 
them, nor show mercy unto them; [3] neither 
shalt thou make marriages with them: thy 
daughter thou shalt not give unto his son, nor  
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4-˙‡ ¯ÈÒÈ-Èk‡ e„·ÚÂ È¯Á‡Ó EaÌÈ‰Ï ¦«¨¦³¤¦§Æ¥«©£©½§¨§−¡Ÿ¦´
E„ÈÓL‰Â ÌÎa ‰Â‰È-Û‡ ‰¯ÁÂ ÌÈ¯Á‡£¥¦®§¨¨³©§¨Æ¨¤½§¦§¦§−

 :¯‰Ó5-Ì‡-ÈkÌ‰Ï eNÚ˙ ‰k ©¥«¦«¦³Ÿ©£Æ¨¤½
e¯aLz Ì˙·vÓe eˆzz Ì‰È˙ÁaÊÓ¦§§Ÿ¥¤´¦½Ÿ©¥Ÿ¨−§©¥®

‡ÂÔeÙ¯Nz Ì‰ÈÏÈÒÙe ÔeÚc‚z Ì‰¯ÈL ©£¥«¥¤Æ§©¥½§¦¥¤−¦§§¬
‡a :L6‡ ‰Â‰ÈÏ ‰z‡ LB„˜ ÌÚ ÈkEÈ‰Ï ¨¥«¦´©³¨Æ©½̈©¨−¡Ÿ¤®

‡ ‰Â‰È | ¯Áa EaÌÚÏ BÏ ˙BÈ‰Ï EÈ‰Ï §º¨©´§¨´¡Ÿ¤À¦§¬Æ§©´
‡ ÌÈnÚ‰ ÏkÓ ‰l‚ÒÈt-ÏÚ ¯L §ª½̈¦ŸÆ¨«©¦½£¤−©§¥¬

:‰Ó„‡‰  Ò 7-ÏkÓ ÌÎa¯Ó ‡Ï ¨£¨¨«´Ÿ¥«ª§¤º¦¨
 ÌÈnÚ‰ÌÎa ¯Á·iÂ ÌÎa ‰Â‰È ˜LÁ ¨«©¦À¨©¯§¨²¨¤−©¦§©´¨¤®

 :ÌÈnÚ‰-ÏkÓ ËÚÓ‰ Ìz‡-Èk8Èk ¦«©¤¬©§©−¦¨¨©¦«¦Á
-˙‡ B¯ÓMÓe ÌÎ˙‡ ‰Â‰È ˙·‰‡Ó¥«©£©̧§¹̈¤§¤À¦¨§³¤

‡ ‰Ú·M‰‡ÈˆB‰ ÌÎÈ˙·‡Ï ÚaL ¯L ©§ª¨Æ£¤³¦§©Æ©£´Ÿ¥¤½¦¯
˙ÈaÓ EcÙiÂ ‰˜ÊÁ „Èa ÌÎ˙‡ ‰Â‰È§¨²¤§¤−§¨´£¨¨®©«¦§§Æ¦¥´

-CÏÓ ‰Ú¯t „iÓ ÌÈ„·Ú :ÌÈ¯ˆÓ9zÚ„ÈÂ £¨¦½¦©−©§¬Ÿ¤«¤¦§¨«¦§¨´©§½̈
‡ ‰Â‰È-Èk‡‰ ‡e‰ EÈ‰Ï‡‰ ÌÈ‰ÏÏ ¦«§¨¬¡Ÿ¤−´¨«¡Ÿ¦®¨¥Æ

ÂÈ·‰‡Ï „ÒÁ‰Â ˙È¯a‰ ¯ÓL ÔÓ‡p‰©«¤¡½̈Ÿ¥¯©§¦´§©¤À¤§Ÿ£¨²
 È¯ÓLÏeÂ˙ÂˆÓ‡Ï ÂÈ˙ÂˆÓ :¯Bc ÛÏ §Ÿ§¥¬¦§Ÿ¨−§¤¬¤«

10‡ ÂÈ‡NÏ ÌlLÓe‡Ï B„È·‡‰Ï ÂÈt-Ï §©¥¯§Ÿ§¨²¤¨¨−§©£¦®³Ÿ
‡ B‡NÏ ¯Á‡È:BÏ-ÌlLÈ ÂÈt-Ï §©¥Æ§´Ÿ§½¤¨¨−§©¤«

11ÌÈwÁ‰-˙‡Â ‰Âˆn‰-˙‡ z¯ÓLÂ§¨©§¨̧¤©¦§¹̈§¤©«ª¦´
‡ ÌÈËtLn‰-˙‡ÂÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L §¤©¦§¨¦À£¤̧¨Ÿ¦¯§©§²©−

:Ì˙BNÚÏÙ ©£¨«

·˜Ú
12ÌÈËtLn‰ ˙‡ ÔeÚÓLz ·˜Ú | ‰È‰Â§¨¨´¥´¤¦§§À¥³©¦§¨¦Æ

‡‰¯ÓLÂ Ì˙‡ Ì˙ÈNÚÂ Ìz¯ÓLe ‰l ¨¥½¤§©§¤¬©£¦¤−Ÿ¨®§¨©Á
‡ ‰Â‰È„ÒÁ‰-˙‡Â ˙È¯a‰-˙‡ EÏ EÈ‰Ï §¨̧¡Ÿ¤¹§À¤«©§¦Æ§¤©¤½¤

‡ :EÈ˙·‡Ï ÚaL ¯L13EÎ¯·e E·‰‡Â £¤¬¦§©−©£Ÿ¤«©£¥´§½¥©§−
-È¯t C¯·e Ea¯‰ÂE˙Ó„‡-È¯Ùe EË· §¦§¤®¥©´§¦«¦§§´§¦«Â©§¨¤

‡-¯‚L E¯‰ˆÈÂ EL¯È˙Â E‚cEÈÙÏ §¨̧§¹§¦«Ÿ§´§¦§¨¤À§©£¨¤ÆÆ
‡ ‰Ó„‡‰ ÏÚ E‡ˆ ˙¯zLÚÂÚaL-¯L §©§§´ŸŸ¤½µ©¨«£¨½̈£¤¦§©¬

 :CÏ ˙˙Ï EÈ˙·‡Ï14-ÏkÓ ‰È‰z Ce¯a ©£Ÿ¤−¨¬¤¨«¨¬¦«§¤−¦¨

his daughter shalt thou take unto thy son. [4] For 
he will turn away thy son from following Me, 
that they may serve other gods; so will the anger 
of the Lord be kindled against you, and He will 
destroy thee quickly. [5] But thus shall ye deal 
with them: ye shall break down their altars, and 
dash in pieces their pillars, and hew down their 
Asherim, and burn their graven images with fire. 
[6] For thou art a holy people unto the Lord thy 
God: the Lord thy God hath chosen thee to be 
His own treasure, out of all peoples that are upon 
the face of the earth. [7] The Lord did not set 
His love upon you, nor choose you, because ye 
were more in number than any people—for ye 
were the fewest of all peoples—[8] but because 
the Lord loved you, and because He would 
keep the oath which He swore unto your fathers, 
hath the Lord brought you out with a mighty 
hand, and redeemed you out of the house of 
bondage, from the hand of Pharaoh king of 
Egypt. [9] Know therefore that the Lord thy 
God, He is God; the faithful God, who keepeth 
covenant and mercy with them that love Him 
and keep His commandments to a thousand 
generations; [10] and repayeth them that hate 
Him to their face, to destroy them; He will not 
be slack to him that hateth Him, He will repay 
him to his face. [11] Thou shalt therefore keep 
the commandment, and the statutes, and the 
ordinances, which I command thee this day, to 
do them.

‘EKEv
[12] And it shall come to pass, because ye 

hearken to these ordinances, and keep, and do 
them, that the Lord thy God shall keep with thee 
the covenant and the mercy which He swore 
unto thy fathers, [13] and He will love thee, and 
bless thee, and multiply thee; He will also bless 
the fruit of thy body and the fruit of thy land, thy 
corn and thy wine and thine oil, the increase of 
thy kine and the young of thy flock, in the land 
which He swore unto thy fathers to give thee. 
[14] Thou shalt be blessed above all peoples; there  
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‰¯˜ÚÂ ¯˜Ú E· ‰È‰È-‡Ï ÌÈnÚ‰̈©¦®Ÿ¦§¤¬§²¨¨¬©«£¨¨−
 :EzÓ‰··e15ÈÏÁ-Ïk EnÓ ‰Â‰È ¯ÈÒ‰Â ¦§¤§¤«§¥¦¯§¨²¦§−¨®Ÿ¦

-ÏÎÂ‡ ÌÈÚ¯‰ ÌÈ¯ˆÓ ÈÂ„Ó‡Ï zÚ„È ¯L §¨©§¥Á¦§©¸¦¨¨¦¹£¤´¨©À§¨³Ÿ
 :EÈ‡N-ÏÎa Ì˙e Ca ÌÓÈNÈ16zÏÎ‡Â §¦¨Æ½̈§¨¨−§¨Ÿ§¤«§¨©§¨´

-˙‡‡ ÌÈnÚ‰-Ïk‡ ‰Â‰È ¯LÔ˙ EÈ‰Ï ¤¨¨«©¦À£¤̧§¨³¡Ÿ¤ÆÆŸ¥´
Á˙-‡Ï CÏ„·Ú˙ ‡ÏÂ Ì‰ÈÏÚ EÈÚ Ò ½̈Ÿ¨¬Ÿ¥«§−£¥¤®§³Ÿ©£ŸÆ

‡-˙‡-Èk Ì‰È‰Ï:CÏ ‡e‰ L˜BÓ Ò ¤¡´Ÿ¥¤½¦«¥¬−¨«
17ÌÈBb‰ ÌÈa¯ E··Ïa ¯Ó‡˙ Èk¦³Ÿ©Æ¦§¨´§½©¦²©¦¬
‡‰:ÌLÈ¯B‰Ï ÏÎe‡ ‰ÎÈ‡ ÈpnÓ ‰l ¨¥−¤¦¤®¦¥¨¬©−§¦¨«

18‡ ˙‡ ¯kÊz ¯ÎÊ Ì‰Ó ‡¯È˙ ‡Ï-¯L ¬Ÿ¦¨−¥¤®¨´Ÿ¦§ÀŸ¥³£¤
‡ ‰Â‰È ‰NÚ-ÏÎÏe ‰Ú¯ÙÏ EÈ‰Ï ¨¨Æ§¨´¡Ÿ¤½§©§−Ÿ§¨

 :ÌÈ¯ˆÓ19‡ ˙Ï„b‰ ˙qn‰e‡¯-¯L ¦§¨«¦©©¸Ÿ©§Ÿ¹Ÿ£¤¨´
‰˜ÊÁ‰ „i‰Â ÌÈ˙Ùn‰Â ˙˙‡‰Â EÈÈÚ¥¤À§¨Ÿ³Ÿ§©«Ÿ§¦Æ§©¨³©£¨¨Æ

‡ ‰ÈeËp‰ Ú¯f‰Â‡ ‰Â‰È E‡ˆB‰ ¯LEÈ‰Ï §©§´Ÿ©©§½̈£¤¬¦«£−§¨´¡Ÿ¤®
‡ ‰Â‰È ‰NÚÈ-ÔkÌÈnÚ‰-ÏÎÏ EÈ‰Ï ¥«©£¤º§¨³¡Ÿ¤ÆÆ§¨¨´©¦½

‡ :Ì‰ÈtÓ ‡¯È ‰z‡-¯L20-˙‡ Ì‚Â £¤©¨¬¨¥−¦§¥¤«§©Æ¤
‡ ‰Â‰È ÁlLÈ ‰Ú¯v‰„·‡-„Ú Ìa EÈ‰Ï ©¦§½̈§©©²§¨¬¡Ÿ¤−¨®©£ÀŸ

 :EÈtÓ ÌÈ¯zÒp‰Â ÌÈ¯‡Lp‰21‡Ï ©¦§¨¦²§©¦§¨¦−¦¨¤«¬Ÿ
‡ ‰Â‰È-Èk Ì‰ÈtÓ ı¯Ú˙Ea¯˜a EÈ‰Ï ©£−Ÿ¦§¥¤®¦«§¨³¡Ÿ¤ÆÆ§¦§¤½

‡ :‡¯BÂ ÏB„b Ï22‡ ‰Â‰È ÏLÂEÈ‰Ï ¥¬¨−§¨«§¨©Á§¨̧¡Ÿ¤¹
‡‰ ÌÈBb‰-˙‡‡Ï ËÚÓ ËÚÓ EÈtÓ Ï ¤©¦¬¨¥²¦¨¤−§©´§¨®³Ÿ

˙iÁ EÈÏÚ ‰a¯z-Ôt ¯‰Ó Ì˙lk ÏÎe˙©Æ©Ÿ¨´©¥½¤¦§¤¬¨¤−©©¬
 :‰„O‰23‡ ‰Â‰È Ì˙eEÈÙÏ EÈ‰Ï ©¨¤«§¨¨²§¨¬¡Ÿ¤−§¨¤®

 :Ì„ÓM‰ „Ú ‰Ï„‚ ‰Óe‰Ó ÌÓ‰Â24Ô˙Â §¨¨Æ§¨´§Ÿ½̈©−¦¨§¨«§¨©³
ÌÓL-˙‡ z„·‡‰Â E„Èa Ì‰ÈÎÏÓ©§¥¤Æ§¨¤½§©£©§¨´¤§½̈
EÈÙa LÈ‡ ·vÈ˙È-‡Ï ÌÈÓM‰ ˙ÁzÓ¦©−©©¨¨®¦«Ÿ¦§©¥¬¦Æ§¨¤½

 :Ì˙‡ E„ÓL‰ „Ú25‡ ÈÏÈÒtÌ‰È‰Ï ©¬¦§¦«§−Ÿ¨«§¦¥¬¡Ÿ¥¤−
‡a ÔeÙ¯Nz·‰ÊÂ ÛÒk „ÓÁ˙-‡Ï L ¦§§´¨¥®«Ÿ©§ŸÁ¤̧¤§¨¨³

Èk Ba L˜ez Ôt CÏ zÁ˜ÏÂ Ì‰ÈÏÚ£¥¤Æ§¨©§¨´½̈µ¤¦¨¥´½¦¯
‡ ‰Â‰È ˙·ÚB˙ :‡e‰ EÈ‰Ï26‡È·˙-‡ÏÂ £©²§¨¬¡Ÿ¤−«§Ÿ¨¦³

‡ ‰·ÚB˙-Ïe‰Ók Ì¯Á ˙ÈÈ‰Â E˙Èa «¥¨Æ¤¥¤½§¨¦¬¨¥−¤¨®Ÿ
Ì¯Á-Èk ep·Ú˙z | ·Ú˙Â epˆwLz | ıwL©¥¯§©§¤²§©¥¬§«©£¤−¦¥¬¤

:‡e‰Ù «

shall not be male or female barren among you, or 
among your cattle. [15] And the Lord will take 
away from thee all sickness; and He will put none 
of the evil diseases of Egypt, which thou knowest, 
upon thee, but will lay them upon all them that 
hate thee. [16] And thou shalt consume all the 
peoples that the Lord thy God shall deliver unto 
thee; thine eye shall not pity them; neither shalt 
thou serve their gods; for that will be a snare unto 
thee.

[17] If thou shalt say in thy heart: ‘These 
nations are more than I; how can I dispossess 
them?’ [18] thou shalt not be afraid of them; thou 
shalt well remember what the Lord thy God 
did unto Pharaoh, and unto all Egypt: [19] the 
great trials which thine eyes saw, and the signs, 
and the wonders, and the mighty hand, and the 
outstretched arm, whereby the Lord thy God 
brought thee out; so shall the Lord thy God do 
unto all the peoples of whom thou art afraid. 
[20] Moreover the Lord thy God will send the 
hornet among them, until they that are left, and 
they that hide themselves, perish from before 
thee. [21] Thou shalt not be affrighted at them; 
for the Lord thy God is in the midst of thee, 
a God great and awful. [22] And the Lord thy 
God will cast out those nations before thee by 
little and little; thou mayest not consume them 
quickly, lest the beasts of the field increase 
upon thee. [23] But the Lord thy God shall 
deliver them up before thee, and shall discomfit 
them with a great discomfiture, until they be 
destroyed. [24] And He shall deliver their kings 
into thy hand, and thou shalt make their name 
to perish from under heaven; there shall no man 
be able to stand against thee, until thou have 
destroyed them. [25] The graven images of their 
gods shall ye burn with fire; thou shalt not covet 
the silver or the gold that is on them, nor take it 
unto thee, lest thou be snared therein; for it is 
an abomination to the Lord thy God. [26] And 
thou shalt not bring an abomination into thy 
house, and be accursed like unto it; thou shalt 
utterly detest it, and thou shalt utterly abhor it; 
for it is a devoted thing.
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8‡ ‰Âˆn‰-Ïk ÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¨©¦§À̈£¤̧¨Ÿ¦¯§©§²©−
Ì˙È·¯e ÔeÈÁz ÔÚÓÏ ˙BNÚÏ Ôe¯ÓLz¦§§´©£®§©̧©¦«§¹§¦¤À

‡ ı¯‡‰-˙‡ ÌzL¯ÈÂ Ì˙‡·eÚaL-¯L ¨¤Æ¦«¦§¤´¤¨½̈¤£¤¦§©¬
 :ÌÎÈ˙·‡Ï ‰Â‰È2-˙‡ z¯ÎÊÂC¯c‰-Ïk §¨−©£Ÿ¥¤«§¨©§¨´¤¨©¤À¤

‡‡ ‰Â‰È EÎÈÏ‰ ¯LÌÈÚa¯‡ ‰Ê EÈ‰Ï £¤̧Ÿ¦«£¹§¨¯¡Ÿ¤²¤²©§¨¦¬
˙Ú„Ï E˙qÏ E˙pÚ ÔÚÓÏ ¯a„na ‰L̈¨−©¦§¨®§©̧©©«Ÿ§¹§©«Ÿ§À¨©¹©

‡-˙‡ ¯ÓL˙‰ E··Ïa ¯LÂ˙ÂˆÓÂÈ˙ÂˆÓ ¤£¤¯¦«§¨§²£¦§¬Ÿ¦§Ÿ¨−
 :‡Ï-Ì‡3-˙‡ EÏÎ‡iÂ E·Ú¯iÂ EpÚÈÂ ¦«Ÿ©«§©§»©©§¦¤¼©©«£¦«§³¤

‡ Ôn‰EÈ˙·‡ ÔeÚ„È ‡ÏÂ zÚ„È-‡Ï ¯L ©¨Æ£¤´Ÿ¨©½§¨§¬Ÿ¨§−£Ÿ¤®
Bc·Ï ÌÁl‰-ÏÚ ‡Ï Èk EÚ„B‰ ÔÚÓÏ§©´©¦«£ÀÂ¦´Ÿ©©¤³¤§©Æ

-ÏÚ Èk Ì„‡‰ ‰ÈÁÈ-Ïk‰Â‰È-ÈÙ ‡ˆBÓ ¦§¤´¨«¨¨½¦²©¨¨¬¦«§¨−
 :Ì„‡‰ ‰ÈÁÈ4‰˙Ï· ‡Ï E˙ÏÓN ¦§¤¬¨¨¨«¦§¨̧§¹³Ÿ¨«§¨Æ

ÌÈÚa¯‡ ‰Ê ‰˜ˆ· ‡Ï EÏ‚¯Â EÈÏÚÓ¥«¨¤½§©§§−´Ÿ¨¥®¨¤−©§¨¦¬
 :‰L5‡k Èk E··Ï-ÌÚ zÚ„ÈÂ¯qÈÈ ¯L ¨¨«§¨©§¨−¦§¨¤®¦À©£¤̧§©¥¬

-˙‡ LÈ‡‡ ‰Â‰È Ba:j¯qÈÓ EÈ‰Ï ¦Æ¤§½§¨¬¡Ÿ¤−§©§¤«¨
6-˙‡ z¯ÓLÂ‡ ‰Â‰È ˙ÂˆÓ˙ÎÏÏ EÈ‰Ï §¨´©§½̈¤¦§−Ÿ§¨´¡Ÿ¤®¨¤¬¤

 :B˙‡ ‰‡¯ÈÏe ÂÈÎ¯„a7‡ ‰Â‰È ÈkEÈ‰Ï ¦§¨¨−§¦§¨¬Ÿ«µ¦§¨´¡Ÿ¤½
‡ E‡È·ÓÌÈÓ ÈÏÁ ı¯‡ ‰·BË ı¯‡-Ï §¦«£−¤¤´¤¨®µ¤¤©´£¥½̈¦

:¯‰·e ‰Ú˜aa ÌÈ‡ˆÈ ˙Ó‰˙e ˙ÈÚ£¨ŸÆ§Ÿ½ŸŸ§¦¬©¦§¨−¨¨«
8ÔBn¯Â ‰‡˙e ÔÙ‚Â ‰¯ÚNe ‰hÁ ı¯‡¤³¤¦¨Æ§Ÿ̈½§¤¬¤§¥¨−§¦®

 :L·„e ÔÓL ˙ÈÊ-ı¯‡9‡ ı¯‡‡Ï ¯L ¤«¤¥¬¤−¤§¨«¤À¤£¤̧³Ÿ
-ÏÎ‡z ˙kÒÓ·Ïk ¯ÒÁ˙-‡Ï ÌÁÏ da §¦§¥ªÆ«Ÿ©¨´¤½¤«Ÿ¤§©¬−Ÿ

‡ ı¯‡ da‰È¯¯‰Óe ÏÊ¯· ‰È·‡ ¯L ¨®µ¤¤£¤´£¨¤´¨©§¤½¥£¨¤−¨
ˆÁz :˙LÁ ·10zÎ¯·e zÚ·NÂ zÏÎ‡Â ©§¬Ÿ§«Ÿ¤§¨©§¨−§¨¨®§¨¥«©§¨Æ

‡ ‰Â‰È-˙‡‡ ‰·h‰ ı¯‡‰-ÏÚ EÈ‰Ï¯L ¤§¨´¡Ÿ¤½©¨¨¬¤©Ÿ¨−£¤¬
 :CÏ-Ô˙11-˙‡ ÁkLz-Ôt EÏ ¯ÓM‰ ¨«©¨«¦¨´¤§½¤¦§©−¤
‡ ‰Â‰ÈÂÈ˙ÂˆÓ ¯ÓL ÈzÏ·Ï EÈ‰Ï §¨´¡Ÿ¤®§¦§¦̧§³Ÿ¦§Ÿ¨Æ

‡ ÂÈ˙wÁÂ ÂÈËtLÓe:ÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¦§¨¨´§ªŸ½̈£¤²¨Ÿ¦¬§©§−©«
12‰·z ÌÈ·Ë ÌÈz·e zÚ·NÂ ÏÎ‡z-Ôt¤Ÿ©−§¨¨®§¨¨¦¬Ÿ¦²¦§¤−

 :z·LÈÂ13ÛÒÎÂ ÔÈa¯È E‡ˆÂ E¯˜·e §¨¨«§¨§¨«§³§«Ÿ§Æ¦§§ª½§¤¬¤
‡ ÏÎÂ Cl-‰a¯È ·‰ÊÂ:‰a¯È EÏ-¯L §¨¨−¦§¤¨®§¬Ÿ£¤§−¦§¤«

14‡ ‰Â‰È-˙‡ zÁÎLÂ E··Ï Ì¯ÂEÈ‰Ï §¨−§¨¤®§¨«©§¨Æ¤§¨´¡Ÿ¤½
:ÌÈ„·Ú ˙ÈaÓ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó E‡ÈˆBn‰©¦£²¥¤¬¤¦§©−¦¦¥¬£¨¦«

8 All the commandment which I command 
thee this day shall ye observe to do, 

that ye may live, and multiply, and go in and 
possess the land which the Lord swore unto 
your fathers. [2] And thou shalt remember all 
the way which the Lord thy God hath led thee 
these forty years in the wilderness, that He might 
afflict thee, to prove thee, to know what was 
in thy heart, whether thou wouldest keep His 
commandments, or no. [3] And He afflicted thee, 
and suffered thee to hunger, and fed thee with 
manna, which thou knewest not, neither did thy 
fathers know; that He might make thee know 
that man doth not live by bread only, but by 
every thing that proceedeth out of the mouth of 
the Lord doth man live. [4] Thy raiment waxed 
not old upon thee, neither did thy foot swell, 
these forty years. [5] And thou shalt consider 
in thy heart, that, as a man chasteneth his son, 
so the Lord thy God chasteneth thee. [6] And 
thou shalt keep the commandments of the Lord 
thy God, to walk in His ways, and to fear Him. 
[7] For the Lord thy God bringeth thee into a 
good land, a land of brooks of water, of fountains 
and depths, springing forth in valleys and hills; 
[8] a land of wheat and barley, and vines and fig-
trees and pomegranates; a land of olive-trees and 
honey; [9] a land wherein thou shalt eat bread 
without scarceness, thou shalt not lack any thing 
in it; a land whose stones are iron, and out of 
whose hills thou mayest dig brass. [10] And thou 
shalt eat and be satisfied, and bless the Lord thy 
God for the good land which He hath given thee. 
[11] Beware lest thou forget the Lord thy God, 
in not keeping His commandments, and His 
ordinances, and His statutes, which I command 
thee this day; [12] lest when thou hast eaten and 
art satisfied, and hast built goodly houses, and 
dwelt therein; [13] and when thy herds and thy 
flocks multiply, and thy silver and thy gold is 
multiplied, and all that thou hast is multiplied; 
[14] then thy heart be lifted up, and thou forget 
the Lord thy God, who brought thee forth out 
of the land of Egypt, out of the house of bondage;  
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15| LÁ ‡¯Bp‰Â Ï„b‰ | ¯a„na EÎÈÏBn‰©¦̧£¹©¦§¨´©¨´Ÿ§©À̈¨¨³
‡ ÔB‡nˆÂ ·¯˜ÚÂ Û¯N-ÔÈ‡ ¯LÌÈÓ ¨¨Æ§©§¨½§¦¨−£¤´¥«¨®¦

:LÈÓlÁ‰ ¯evÓ ÌÈÓ EÏ ‡ÈˆBn‰©¦³§Æ©½¦¦−©«©¨¦«
16‡ ¯a„na ÔÓ EÏÎ‡n‰ÔeÚ„È-‡Ï ¯L ©©«£¦̧§¬¨Æ©¦§½̈£¤¬Ÿ¨§−

E˙q ÔÚÓÏe E˙pÚ ÔÚÓÏ EÈ˙·‡£Ÿ¤®§©´©©«Ÿ§À§©Æ©Æ©Ÿ¤½
 :E˙È¯Á‡a E·ËÈ‰Ï17E··Ïa z¯Ó‡Â §¥¦«§−§©£¦¤«§¨©§¨−¦§¨¤®

:‰f‰ ÏÈÁ‰-˙‡ ÈÏ ‰NÚ È„È ÌˆÚÂ ÈÁkŸ¦Æ§´Ÿ¤¨¦½¨¬¨¦−¤©©¬¦©¤«
18‡ ‰Â‰È-˙‡ z¯ÎÊÂÔ˙p‰ ‡e‰ Èk EÈ‰Ï §¨«©§¨Æ¤§¨´¡Ÿ¤½¦´À©Ÿ¥¬

-˙‡ ÌÈ˜‰ ÔÚÓÏ ÏÈÁ ˙BNÚÏ Ák EÏ§²−Ÿ©©£´¨®¦§©̧©¨¦¯¤
‡ B˙È¯aÌBik EÈ˙·‡Ï ÚaL-¯L §¦²£¤¦§©¬©£Ÿ¤−©¬

:‰f‰Ù ©¤«
19‰Â‰È-˙‡ ÁkLz ÁÎL-Ì‡ ‰È‰Â§¨À̈¦¨³Ÿ©¦§©Æ¤§¨´
‡‡ È¯Á‡ zÎÏ‰Â EÈ‰ÏÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ¡Ÿ¤½§¨«©§À̈©£¥Æ¡Ÿ¦´£¥¦½

ÌÎ· È˙„Ú‰ Ì‰Ï ˙ÈÂÁzL‰Â Ìz„·ÚÂ©£©§¨−§¦§©£¦´¨¨¤®©¦³Ÿ¦¨¤Æ
k ÌBi‰ :Ôe„·‡z „·‡ È20‡ ÌÈBbk¯L ©½¦¬¨−ŸŸ¥«©¦À£¤³

·˜Ú Ôe„·‡˙ Ôk ÌÎÈtÓ „È·‡Ó ‰Â‰È§¨Æ©£¦´¦§¥¤½¥−Ÿ¥®µ¥¤
‡ ‰Â‰È ÏB˜a ÔeÚÓL˙ ‡Ï:ÌÎÈ‰ÏÙ ´Ÿ¦§§½§−§¨¬¡Ÿ¥¤«

9‡¯NÈ ÚÓL ÌBi‰ ¯·Ú ‰z‡ Ï §©´¦§¨¥À©¨̧Ÿ¥³©Æ
ÌÈÏ„b ÌÈBb ˙L¯Ï ‡·Ï Ôc¯i‰-˙‡¤©©§¥½¨ŸÆ¨¤´¤¦½§Ÿ¦¬
˙¯ˆ·e ˙Ï„b ÌÈ¯Ú jnÓ ÌÈÓˆÚÂ©£ª¦−¦¤®¨¨¦²§Ÿ¬Ÿ§ª−Ÿ

 :ÌÈÓMa2‡ ÌÈ˜Ú Èa Ì¯Â ÏB„b-ÌÚ¯L ©¨¨«¦©«¨¬¨¨−§¥´£¨¦®£¤̧
ÈÙÏ ·vÈ˙È ÈÓ zÚÓL ‰z‡Â zÚ„È ‰z‡©¨³¨©Æ§¨Æ§©¨´¨©½§¨¦´¦§©¥½¦§¥−

 :˜Ú Èa3‡ ‰Â‰È Èk ÌBi‰ zÚ„ÈÂEÈ‰Ï §¥¬£¨«§¨©§¨´©À¦Á§¨̧¡Ÿ¤¹
‡ EÈÙÏ ¯·Ú‰-‡e‰‡e‰ ‰ÏÎ‡ L «¨Ÿ¥³§¨¤ÆÆ¥´«Ÿ§½̈¯

ÌzL¯B‰Â EÈÙÏ ÌÚÈÎÈ ‡e‰Â Ì„ÈÓLÈ©§¦¥²§¬©§¦¥−§¨¤®§«©§¨³
‡k ¯‰Ó Ìz„·‡‰Â:CÏ ‰Â‰È ¯ac ¯L §©«©©§¨Æ©¥½©£¤²¦¤¬§¨−¨«

4‡‡ ‰Â‰È Û„‰a E··Ïa ¯Ó‡z-ÏEÈ‰Ï ©Ÿ©´¦§¨§À©£´Ÿ§¨Á¡Ÿ¤̧
È‡È·‰ È˙˜„ˆa ¯Ó‡Ï EÈÙlÓ | Ì˙‡Ÿ¨¬¦§¨¤»¥Ÿ¼§¦§¨¦Æ¡¦©´¦
˙ÚL¯·e ˙‡f‰ ı¯‡‰-˙‡ ˙L¯Ï ‰Â‰È§½̈¨¤−¤¤¨¨´¤©®Ÿ§¦§©Æ

‡‰ ÌÈBb‰ :EÈtÓ ÌLÈ¯BÓ ‰Â‰È ‰l5‡Ï ©¦´¨¥½¤§¨−¦¨¬¦¨¤«´Ÿ
˙L¯Ï ‡· ‰z‡ E··Ï ¯LÈ·e E˙˜„ˆ·§¦§¨§À§ŸÆ¤Æ§¨´§½©¨¬¨−¨¤´¤

‡‰ ÌÈBb‰ | ˙ÚL¯a Èk Ìˆ¯‡-˙‡‰l ¤©§¨®¦º§¦§©´©¦´¨¥À¤
‡ ‰Â‰ÈÔÚÓÏe EÈtÓ ÌLÈ¯BÓ EÈ‰Ï §¨³¡Ÿ¤ÆÆ¦¨´¦¨¤½§©¹©

[15] who led thee through the great and dreadful 
wilderness, wherein were serpents, fiery serpents, 
and scorpions, and thirsty ground where was no 
water; who brought thee forth water out of the 
rock of flint; [16] who fed thee in the wilderness 
with manna, which thy fathers knew not; that He 
might afflict thee, and that He might prove thee, 
to do thee good at thy latter end; [17] and thou 
say in thy heart: ‘My power and the might of my 
hand hath gotten me this wealth.’ [18] But thou 
shalt remember the Lord thy God, for it is He 
that giveth thee power to get wealth; that He may 
establish His covenant which He swore unto thy 
fathers, as it is this day.

[19] And it shall be, if thou shalt forget the 
Lord thy God, and walk after other gods, and 
serve them, and worship them, I forewarn you 
this day that ye shall surely perish. [20] As the 
nations that the Lord maketh to perish before 
you, so shall ye perish; because ye would not 
hearken unto the voice of the Lord your God.

9 Hear, O Israel: thou art to pass over the 
Jordan this day, to go in to dispossess 

nations greater and mightier than thyself, cities 
great and fortified up to heaven, [2] a people 
great and tall, the sons of the Anakim, whom 
thou knowest, and of whom thou hast heard 
say: ‘Who can stand before the sons of Anak?’ 
[3] Know therefore this day, that the Lord 
thy God is He who goeth over before thee as a 
devouring fire; He will destroy them, and He will 
bring them down before thee; so shalt thou drive 
them out, and make them to perish quickly, as the 
Lord hath spoken unto thee. [4] Speak not thou 
in thy heart, after that the Lord thy God hath 
thrust them out from before thee, saying: ‘For 
my righteousness the Lord hath brought me in 
to possess this land’; whereas for the wickedness 
of these nations the Lord doth drive them out 
from before thee. [5] Not for thy righteousness, 
or for the uprightness of thy heart, dost thou go 
in to possess their land; but for the wickedness of 
these nations the Lord thy God doth drive them  
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‡ ¯·c‰-˙‡ ÌÈ˜‰‰Â‰È ÚaL ¯L ¨¦´¤©¨À̈£¤̧¦§©³§¨Æ
:·˜ÚÈÏe ˜ÁˆÈÏ Ì‰¯·‡Ï EÈ˙·‡Ï©£Ÿ¤½§©§¨¨¬§¦§¨−«§©£«Ÿ

6‡ ‰Â‰È E˙˜„ˆ· ‡Ï Èk zÚ„ÈÂEÈ‰Ï §¨©§À̈Â¦³Ÿ§¦§¨«§Æ§¨´Â¡Ÿ¤
˙‡f‰ ‰·Bh‰ ı¯‡‰-˙‡ EÏ Ô˙Ÿ¥̧§¹¤¨¨¯¤©¨²©−Ÿ

 :‰z‡ Û¯Ú-‰L˜-ÌÚ Èk dzL¯Ï7¯ÎÊ §¦§¨®¦¬©§¥−Ÿ¤¨«¨§ŸÆ
‡‡ ˙‡ ÁkLz-Ï‰Â‰È-˙‡ zÙˆ˜‰-¯L ©¦§©½¥¯£¤¦§©²§¨¤§¨¬
‡‡ ÌBi‰-ÔÓÏ ¯a„na EÈ‰Ï| ˙‡ˆÈ-¯L ¡Ÿ¤−©¦§¨®§¦©º£¤¨¨´¨

-„Ú ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡ÓÌB˜n‰-„Ú ÌÎ‡a ¥¤´¤¦§©À¦©«Ÿ£¤Æ©©¨´
 :‰Â‰È-ÌÚ Ì˙ÈÈ‰ ÌÈ¯ÓÓ ‰f‰8·¯Á·e ©¤½©§¦¬¡¦¤−¦§¨«§Ÿ¥¬

ÌÎa ‰Â‰È Ûp‡˙iÂ ‰Â‰È-˙‡ ÌzÙˆ˜‰¦§©§¤−¤§¨®©¦§©©¯§¨²¨¤−
 :ÌÎ˙‡ „ÈÓL‰Ï9˙Á˜Ï ‰¯‰‰ È˙ÏÚa §©§¦¬¤§¤«©£Ÿ¦´¨À̈¨¨©¹©

‡ ˙È¯a‰ ˙ÁeÏ ÌÈ·‡‰ ˙ÁeÏ-¯L˙¯k ³Ÿ¨«£¨¦Æ´Ÿ©§¦½£¤¨©¬
‡Â ÌÎnÚ ‰Â‰ÈÌBÈ ÌÈÚa¯‡ ¯‰a ·L §¨−¦¨¤®¨¥¥´¨À̈©§¨¦¬Æ

ÌÈÓe ÈzÏÎ‡ ‡Ï ÌÁÏ ‰ÏÈÏ ÌÈÚa¯‡Â§©§¨¦´©½§¨µ¤¤´Ÿ¨©½§¦©−¦
 :È˙È˙L ‡Ï10‡ ‰Â‰È ÔziÂÈL-˙‡ ÈÏ ¬Ÿ¨¦«¦©¦¥̧§¹̈¥©À¤§¥Æ

‡ Úaˆ‡a ÌÈ·˙k ÌÈ·‡‰ ˙ÁeÏÌÈ‰Ï ´Ÿ¨«£¨¦½§ª¦−§¤§©´¡Ÿ¦®
‡ ÌÈ¯·c‰-ÏÎk Ì‰ÈÏÚÂ‰Â‰È ¯ac ¯L ©£¥¤À§«¨©§¨¦¿£¤´¦¤Á§¨̧

‡‰ CBzÓ ¯‰a ÌÎnÚ:Ï‰w‰ ÌBÈa L ¦¨¤¬¨¨²¦¬¨¥−§¬©¨¨«
11‰ÏÈÏ ÌÈÚa¯‡Â ÌBÈ ÌÈÚa¯‡ ıwÓ È‰ÈÂ©§¦À¦¥Æ©§¨¦´½§©§¨¦−¨®§¨

‡ ‰Â‰È Ô˙ÌÈ·‡‰ ˙ÁÏ ÈL-˙‡ ÈÏ ¨©̧§¹̈¥©À¤§¥²ª¬Ÿ¨£¨¦−
 :˙È¯a‰ ˙BÁÏ12‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÌe˜ ÈÏ ª¬©§¦«©¸Ÿ¤§¹̈¥©À´

‡ EnÚ ˙ÁL Èk ‰fÓ ¯‰Ó „¯˙‡ˆB‰ ¯L ¥³©¥Æ¦¤½µ¦¦¥´©§½£¤¬¥−¨
‡ C¯c‰-ÔÓ ̄ ‰Ó e¯Ò ÌÈ¯ˆnÓÌ˙Èeˆ ̄ L ¦¦§¨®¦¨´©¥À¦©¤Æ¤Æ£¤´¦¦¦½

 :‰ÎqÓ Ì‰Ï eNÚ13‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÈÏ ¨¬¨¤−©¥¨«©¬Ÿ¤§¨−¥©´
-ÌÚ ‰p‰Â ‰f‰ ÌÚ‰-˙‡ È˙È‡¯ ¯Ó‡Ï¥®Ÿ¨¦Æ¦Æ¤¨¨´©¤½§¦¥¬©

 :‡e‰ Û¯Ú-‰L˜14‡Â ÈpnÓ Û¯‰Ì„ÈÓL §¥−Ÿ¤«¤³¤¦¤Æ¦Æ§©§¦¥½
ÌÈÓM‰ ˙ÁzÓ ÌÓL-˙‡ ‰ÁÓ‡Â§¤§¤´¤§½̈¦©−©©¨¨®¦
:epnÓ ·¯Â ÌeˆÚ-ÈB‚Ï E˙B‡ ‰NÚ‡Â§¤«¡¤Æ«§½§¨¬¨¨−¦¤«

15‡a ¯Úa ¯‰‰Â ¯‰‰-ÔÓ „¯‡Â ÔÙ‡ÂL ¨¥À¤¨«¥¥Æ¦¨½̈§¨¨−Ÿ¥´¨¥®
 :È„È ÈzL ÏÚ ˙È¯a‰ ˙ÁeÏ ÈLe16‡¯‡Â §¥Æ´Ÿ©§¦½©−§¥¬¨¨«¨¥À¤

‡ ‰Â‰ÈÏ Ì˙‡ËÁ ‰p‰ÂÌ˙ÈNÚ ÌÎÈ‰Ï §¦¥³£¨¤Æ©¨´¡«Ÿ¥¤½£¦¤´
C¯c‰-ÔÓ ¯‰Ó Ìz¯Ò ‰ÎqÓ Ï‚Ú ÌÎÏ̈¤½¥−¤©¥¨®©§¤´©¥½¦©¤¾¤

‡ :ÌÎ˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ-¯L17ÈLa Nt˙‡Â £¤¦¨¬§¨−¤§¤«¨¤§ŸÆ¦§¥´

out from before thee, and that He may establish 
the word which the Lord swore unto thy fathers, 
to Abraham, to Isaac, and to Jacob. [6] Know 
therefore that it is not for thy righteousness that 
the Lord thy God giveth thee this good land to 
possess it; for thou art a stiffnecked people.

[7] Remember, forget thou not, how thou 
didst make the Lord thy God wroth in the 
wilderness; from the day that thou didst go 
forth out of the land of Egypt, until ye came 
unto this place, ye have been rebellious against 
the Lord. [8] Also in Horeb ye made the Lord 
wroth, and the Lord was angered with you to 
have destroyed you. [9] When I was gone up into 
the mount to receive the tables of stone, even 
the tables of the covenant which the Lord made 
with you, then I abode in the mount forty days 
and forty nights; I did neither eat bread nor 
drink water. [10] And the Lord delivered unto 
me the two tables of stone written with the finger 
of God; and on them was written according to 
all the words, which the Lord spoke with you in 
the mount out of the midst of the fire in the day 
of the assembly. [11] And it came to pass at the 
end of forty days and forty nights, that the Lord 
gave me the two tables of stone, even the tables 
of the covenant. [12] And the Lord said unto 
me: ‘Arise, get thee down quickly from hence; 
for thy people that thou hast brought forth out 
of Egypt have dealt corruptly; they are quickly 
turned aside out of the way which I commanded 
them; they have made them a molten image.’ 
[13] Furthermore the Lord spoke unto me, 
saying: ‘I have seen this people, and, behold, it 
is a stiffnecked people; [14] let Me alone, that 
I may destroy them, and blot out their name 
from under heaven; and I will make of thee a 
nation mightier and greater than they.’ [15] So 
I turned and came down from the mount, and 
the mount burned with fire; and the two tables 
of the covenant were in my two hands. [16] And 
I looked, and, behold, ye had sinned against the 
Lord your God; ye had made you a molten calf; 
ye had turned aside quickly out of the way which 
the Lord had commanded you. [17] And I took 
hold of the two tables, and cast them out of my  
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‡Â ˙Ál‰‡Â È„È ÈzL ÏÚÓ ÌÎÏLÌ¯aL ©ª½Ÿ¨«©§¦¥½¥©−§¥´¨¨®¨£©§¥−
 :ÌÎÈÈÚÏ18‡¯k ‰Â‰È ÈÙÏ Ït˙‡Â‰L §¥¥¤«¨«¤§©©Á¦§¥̧§¹̈¨¦ŸÀ̈

‡Ï ÌÁÏ ‰ÏÈÏ ÌÈÚa¯‡Â ÌBÈ ÌÈÚa¯‡©§¨¦¬Æ§©§¨¦´©½§¨µ¤¤´Ÿ
-Ïk ÏÚ È˙È˙L ‡Ï ÌÈÓe ÈzÏÎ‡̈©½§¦©−¦´Ÿ¨¦®¦©³¨

‡ ÌÎ˙‡hÁÚ¯‰ ˙BNÚÏ Ì˙‡ËÁ ¯L ©©§¤Æ£¤´£¨¤½©£¬¨©²
 :BÒÈÚÎ‰Ï ‰Â‰È ÈÈÚa19ÈtÓ Èz¯‚È Èk §¥¥¬§¨−§©§¦«¦´¨ÀŸ§¦¦§¥³

‡ ‰ÓÁ‰Â Û‡‰ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È Ûˆ˜ ¯L ¨©Æ§©´¥½̈£¤̧¨©¯§¨²£¥¤−
‡ ‰Â‰È ÚÓLiÂ ÌÎ˙‡ „ÈÓL‰ÏÌb ÈÏ §©§¦´¤§¤®©¦§©³§¨Æ¥©½©−

 :‡Â‰‰ ÌÚta20‰Â‰È Ûp‡˙‰ Ô¯‰‡·e ©©¬©©¦««§©£ÀŸ¦§©©¯§¨²
-Ìb Ïlt˙‡Â B„ÈÓL‰Ï „‡ÓÔ¯‰‡ „Úa §−Ÿ§©§¦®¨«¤§©¥²©§©¬©£−Ÿ

 :‡Â‰‰ ˙Úa21‡ ÌÎ˙‡hÁ-˙‡Â-¯L ¨¥¬©¦«§«¤©©§¤º£¤
| B˙‡ Û¯N‡Â ÈzÁ˜Ï Ï‚Ú‰-˙‡ Ì˙ÈNÚ£¦¤´¤¨¥À¤¨©§¦»¨¤§´ŸŸ´

‡a‡ „Ú ·ËÈ‰ ÔBÁË B˙‡ ˙k‡Â L˜c-¯L ¨¥¼¨¤¸ŸŸ³¨Æ¥¥½©¬£¤©−
‡Â ¯ÙÚÏ‡ B¯ÙÚ-˙‡ CÏL„¯i‰ ÏÁp‰-Ï §¨¨®¨«©§¦Æ¤£¨½¤©©−©©Ÿ¥¬

 :¯‰‰-ÔÓ22˙¯·˜·e ‰qÓ·e ‰¯Ú·˙·e ¦¨¨«§©§¥¨Æ§©½̈§¦§−Ÿ
:‰Â‰È-˙‡ Ì˙ÈÈ‰ ÌÈÙˆ˜Ó ‰Â‡z‰©«©£¨®©§¦¦¬¡¦¤−¤§¨«

23Ú¯a L„wÓ ÌÎ˙‡ ‰Â‰È ÁÏL·e¦§¸Ÿ©§¹̈¤§¤À¦¨¥³©§¥Æ©Æ
‡ ı¯‡‰-˙‡ eL¯e eÏÚ ¯Ó‡ÏÈz˙ ¯L ¥½Ÿ£Æ§´¤¨½̈¤£¤¬¨©−¦

‡ ‰Â‰È Èt-˙‡ e¯ÓzÂ ÌÎÏ‡ÏÂ ÌÎÈ‰Ï ¨¤®©©§À¤¦³§¨Æ¡´Ÿ¥¤½§³Ÿ
:BÏ˜a ÌzÚÓL ‡ÏÂ BÏ ÌzÓ‡‰¤«¡©§¤Æ½§¬Ÿ§©§¤−§Ÿ«

24ÓÌÈ¯ÓÈzÚc ÌBiÓ ‰Â‰È-ÌÚ Ì˙ÈÈ‰ ©§¦¬¡¦¤−¦§¨®¦−©§¦¬
 :ÌÎ˙‡25˙‡ ‰Â‰È ÈÙÏ Ït˙‡Â ¤§¤«¨«¤§©©º¦§¥´§À̈¥´

‰ÏÈl‰ ÌÈÚa¯‡-˙‡Â ÌBi‰ ÌÈÚa¯‡©§¨¦¬©²§¤©§¨¦¬©©−§¨
‡„ÈÓL‰Ï ‰Â‰È ¯Ó‡-Èk ÈzÏt˙‰ ¯L£¤´¦§©¨®§¦¦«¨©¬§¨−§©§¦¬

 :ÌÎ˙‡26‡ Ïlt˙‡Â„‡ ¯Ó‡Â ‰Â‰È-ÏÈ ¤§¤«¨¤§©¥´¤§¨»¨Ÿ©¼£Ÿ¨´
‡ ‰Â‰È‡ E˙ÏÁÂ EnÚ ˙ÁLz-Ï¯L §¦À©©§¥³©§Æ§©£¨´§½£¤¬

‡ EÏ„‚a ˙È„t„Èa ÌÈ¯ˆnÓ ˙‡ˆB‰-¯L ¨¦−¨§¨§¤®£¤¥¬¨¦¦§©−¦§¨¬
 :‰˜ÊÁ27˜ÁˆÈÏ Ì‰¯·‡Ï EÈ„·ÚÏ ¯ÎÊ £¨¨«§ŸÆ©£¨¤½§©§¨¨¬§¦§¨−

‡ ·˜ÚÈÏe‡ ÔÙz-Ï‰f‰ ÌÚ‰ ÈL˜-Ï «§©£®Ÿ©¥À¤¤§¦Æ¨¨´©¤½
‡Â‡Â BÚL¯-Ï :B˙‡hÁ-Ï28e¯Ó‡È-Ôt §¤¦§−§¤©¨«¤Ÿ§À

‡ ı¯‡‰˙ÏÎÈ ÈÏaÓ ÌMÓ e˙‡ˆB‰ ¯L ¨¨¤»£¤´¥¨´¦¨¼¦§¦Æ§´Ÿ¤
‡ Ì‡È·‰Ï ‰Â‰È‡ ı¯‡‰-Ï¯ac-¯L §½̈©£¦¾̈¤¨¨−¤£¤¦¤´

Ì˙Ó‰Ï Ì‡ÈˆB‰ Ì˙B‡ B˙‡OÓe Ì‰Ï̈¤®¦¦§¨´½̈¦¨−©£¦¨¬

two hands, and broke them before your eyes. 
[18] And I fell down before the Lord, as at the 
first, forty days and forty nights; I did neither eat 
bread nor drink water; because of all your sin 
which ye sinned, in doing that which was evil in 
the sight of the Lord, to provoke Him. [19] For 
I was in dread of the anger and hot displeasure, 
wherewith the Lord was wroth against you to 
destroy you. But the Lord hearkened unto me 
that time also. [20] Moreover the Lord was very 
angry with Aaron to have destroyed him; and I 
prayed for Aaron also the same time. [21] And 
I took your sin, the calf which ye had made, and 
burnt it with fire, and beat it in pieces, grinding it 
very small, until it was as fine as dust; and I cast 
the dust thereof into the brook that descended 
out of the mount.—[22] And at Taberah, and 
at Masah, and at Kibroth-hattaavah, ye made 
the Lord wroth. [23] And when the Lord 
sent you from Kadesh-barnea, saying: ‘Go up 
and possess the land which I have given you’; 
then ye rebelled against the commandment of 
the Lord your God, and ye believed Him not, 
nor hearkened to His voice. [24] Ye have been 
rebellious against the Lord from the day that I 
knew you.—[25] So I fell down before the Lord 
the forty days and forty nights that I fell down; 
because the Lord had said He would destroy 
you. [26] And I prayed unto the Lord, and said: 
‘O Lord God, destroy not Thy people and Thine 
inheritance, that Thou hast redeemed through 
Thy greatness, that Thou hast brought-forth out 
of Egypt with a mighty hand. [27] Remember 
Thy servants, Abraham, Isaac, and Jacob; look 
not unto the stubbornness of this people, nor 
to their wickedness, nor to their sin; [28] lest 
the land whence Thou broughtest us out say: 
Because the Lord was not able to bring them 
into the land which He promised unto them, and  
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 :¯a„na29‡ E˙ÏÁÂ EnÚ Ì‰Â¯L ©¦§¨«§¥¬©§−§©£¨¤®£¤³
EÚ¯Ê·e Ï„b‰ EÁÎa ˙‡ˆB‰¥Æ¨Æ§Ÿ£´©¨½Ÿ¦«§Ÿ£−

:‰ÈeËp‰Ù ©§¨«
10‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‡Â‰‰ ˙Úa ÈÏ ¨¥̧©¦¹¨©¯§¨´¥©À

‡¯k ÌÈ·‡ ˙ÁeÏ-ÈL EÏ-ÏÒtÌÈL §¨§º§¥«³Ÿ£¨¦Æ¨¦´Ÿ¦½
‡ ‰ÏÚÂ:ıÚ ÔB¯‡ El ˙ÈNÚÂ ‰¯‰‰ ÈÏ ©£¥¬¥©−¨¨®¨§¨¦¬¨§−£¬¥«

2‡ ÌÈ¯·c‰-˙‡ ˙Ál‰-ÏÚ ·zÎ‡Â¯L §¤§ŸÆ©©ª½Ÿ¤©§¨¦½£¤¬
‡¯‰ ˙Ál‰-ÏÚ eÈ‰‡ ÌÈLz¯aL ¯L ¨²©©ª¬Ÿ¨¦Ÿ¦−£¤´¦©®§¨

 :ÔB¯‡a ÌzÓNÂ3ÌÈhL ÈˆÚ ÔB¯‡ NÚ‡Â §©§¨−¨¨«¨©³©£Æ£¥´¦¦½
‡¯k ÌÈ·‡ ˙ÁÏ-ÈL ÏÒÙ‡ÂÏÚ‡Â ÌÈL ¨¤§²Ÿ§¥ª¬Ÿ£¨¦−¨¦Ÿ¦®¨©´©

 :È„Èa ˙Ál‰ ÈLe ‰¯‰‰4-ÏÚ ·zÎiÂ ¨½̈¨§¥¬©ª−Ÿ§¨¦«©¦§¸Ÿ©«
‡¯‰ ·zÎnk ˙Ál‰˙¯NÚ ˙‡ ÔBL ©ª¹Ÿ©¦§¨´¨¦Àµ¥£¤´¤

‡ ÌÈ¯·c‰‡ ‰Â‰È ¯ac ¯L¯‰a ÌÎÈÏ ©§¨¦½£¤´¦¤Á§¨̧£¥¤¬¨¨²
‡‰ CBzÓ‰Â‰È ÌziÂ Ï‰w‰ ÌBÈa L ¦¬¨¥−§´©¨¨®©¦§¥¬§¨−

‡ :ÈÏ5-˙‡ ÌN‡Â ¯‰‰-ÔÓ „¯‡Â ÔÙ‡Â ¥¨«¨¥À¤¨«¥¥Æ¦¨½̈¨«¨¦Æ¤
‡ ÔB¯‡a ˙Ál‰ÌL eÈ‰iÂ È˙ÈNÚ ¯L ©ª½Ÿ¨¨−£¤´¨¦®¦©¦´§½̈

‡k :‰Â‰È Èeˆ ¯L6‡¯NÈ È·eeÚÒ Ï ©£¤¬¦©−¦§¨«§¥´¦§¨¥À¨«§²
a ˙¯‡aÓÔ¯‰‡ ˙Ó ÌL ‰¯ÒBÓ Ô˜ÚÈ-È ¦§¥¬Ÿ§¥©£¨−¥¨®¨´¥³©£ŸÆ

‡ Ô‰ÎÈÂ ÌL ¯·wiÂ:ÂÈzÁz Ba ¯ÊÚÏ ©¦¨¥´½̈©§©¥²¤§¨¨¬§−©§¨«
7‰„b„b‰-ÔÓe ‰„b„b‰ eÚÒ ÌMÓ¦¨¬¨§−©ª§®Ÿ̈¦©ª§´Ÿ̈

 :ÌÈÓ ÈÏÁ ı¯‡ ‰˙·ËÈ8‡Â‰‰ ˙Úa ¨§½̈¨¤−¤©«£¥¨«¦¨¥´©¦À
˙‡NÏ ÈÂl‰ Ë·L-˙‡ ‰Â‰È ÏÈc·‰¦§¦³§¨Æ¤¥´¤©¥¦½¨¥−
‰Â‰È ÈÙÏ „ÓÚÏ ‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡-˙‡¤£´§¦§¨®©£ŸÁ¦§¥̧§¨³
:‰f‰ ÌBi‰ „Ú BÓLa C¯·Ïe B˙¯LÏ§¨«§Æ§¨¥´¦§½©−©¬©¤«

9-ÏÚ-ÌÚ ‰ÏÁÂ ˜ÏÁ ÈÂÏÏ ‰È‰-‡Ï Ôk ©¥º«Ÿ¨¨¯§¥¦²¥¬¤§©£¨−¦
‡k B˙ÏÁ ‡e‰ ‰Â‰È ÂÈÁ‡‰Â‰È ¯ac ¯L ¤¨®§¨Æ´©£¨½©£¤¬¦¤²§¨¬

‡ :BÏ EÈ‰Ï10ÌÈÓik ¯‰· Èz„ÓÚ ÈÎ‡Â ¡Ÿ¤−«§¨Ÿ¦º¨©´§¦¨À̈©¨¦Æ
‡¯‰‰ÏÈÏ ÌÈÚa¯‡Â ÌBÈ ÌÈÚa¯‡ ÌÈL ¨¦´Ÿ¦½©§¨¦´½§©§¨¦−¨®§¨

‡ ‰Â‰È ÚÓLiÂ-‡Ï ‡Â‰‰ ÌÚta Ìb ÈÏ ©¦§©̧§¹̈¥©½µ©©©´©©¦½Ÿ
 :E˙ÈÁL‰ ‰Â‰È ‰·‡11‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÈÏ ¨¨¬§¨−©§¦¤«©³Ÿ¤§¨Æ¥©½

eL¯ÈÂ e‡·ÈÂ ÌÚ‰ ÈÙÏ ÚqÓÏ CÏ Ìe ²̃¥¬§©©−¦§¥´¨¨®§¨Ÿ ÆÆ§¦«§´
‡ ı¯‡‰-˙‡˙˙Ï Ì˙·‡Ï ÈzÚaL-¯L ¤¨½̈¤£¤¦§©¬§¦©£Ÿ¨−¨¥¬

:Ì‰ÏÙ ¨¤«

because He hated them, He hath brought them 
out to slay them in the wilderness. [29] Yet they 
are Thy people and Thine inheritance, that Thou 
didst bring out by Thy great power and by Thy 
outstretched arm.’

10 At that time the Lord said unto me: 
‘Hew thee two tables of stone like unto 

the first, and come up unto Me into the mount; 
and make thee an ark of wood. [2] And I will 
write on the tables the words that were on the 
first tables which thou didst break, and thou 
shalt put them in the ark.’ [3] So I made an ark 
of acacia-wood, and hewed two tables of stone 
like unto the first, and went up into the mount, 
having the two tables in my hand. [4] And 
He wrote on the tables, according to the first 
writing, the ten words, which the Lord spoke 
unto you in the mount out of the midst of the 
fire in the day of the assembly; and the Lord 
gave them unto me. [5] And I turned and came 
down from the mount, and put the tables in the 
ark which I had made; and there they are, as the 
Lord commanded me.—[6] And the children 
of Israel journeyed from Beeroth-bene-jaakan 
to Moserah; there Aaron died, and there he was 
buried; and Eleazar his son ministered in the 
priest’s office in his stead. [7] From thence they 
journeyed unto Gudgod; and from Gudgod to 
Jotbah, a land of brooks of water.—[8] At that 
time the Lord separated the tribe of Levi, to bear 
the ark of the covenant of the Lord, to stand 
before the Lord to minister unto Him, and to 
bless in His name, unto this day. [9] Wherefore 
Levi hath no portion nor inheritance with his 
brethren; the Lord is his inheritance, according 
as the Lord thy God spoke unto him.—[10] Now 
I stayed in the mount, as at the first time, forty 
days and forty nights; and the Lord hearkened 
unto me that time also; the Lord would not 
destroy thee. [11] And the Lord said unto me: 
‘Arise, go before the people, causing them to set 
forward, that they may go in and possess the 
land, which I swore unto their fathers to give 
unto them.’
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12‡¯NÈ ‰zÚÂ‡ ‰Â‰È ‰Ó Ï‡L EÈ‰ÏÏ §©¨Æ¦§¨¥½µ¨§¨´¡Ÿ¤½Ÿ¥−
‡ ‰Â‰È-˙‡ ‰‡¯ÈÏ-Ì‡ Èk CnÚÓEÈ‰Ï ¥¦¨®¦´¦Â§¦§¨¤§¨̧¡Ÿ¤¹

„·ÚÏÂ B˙‡ ‰·‰‡Ïe ÂÈÎ¯c-ÏÎa ˙ÎÏÏ̈¤³¤§¨§¨¨Æ§©£¨´Ÿ½§©«£ŸÆ
‡ ‰Â‰È-˙‡-ÏÎ·e E··Ï-ÏÎa EÈ‰Ï ¤§¨´¡Ÿ¤½§¨§¨§−§¨

 :ELÙ13-˙‡ ¯ÓLÏ-˙‡Â ‰Â‰È ˙ÂˆÓ ©§¤«¦§ºŸ¤¦§³Ÿ§¨Æ§¤
‡ ÂÈ˙wÁ:CÏ ·BËÏ ÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ªŸ½̈£¤²¨Ÿ¦¬§©§−©®§−¨«

14‡ ‰Â‰ÈÏ Ô‰ÈÓLe ÌÈÓM‰ EÈ‰Ï µ¥©¨´¡Ÿ¤½©¨©−¦§¥´
‡-ÏÎÂ ı¯‡‰ ÌÈÓM‰-¯L :da15˜¯ ©¨¨®¦¨¨−¤§¨£¤¨«©¯

Ì˙B‡ ‰·‰‡Ï ‰Â‰È ˜LÁ EÈ˙·‡a©£Ÿ¤²¨©¬§¨−§©£¨´¨®
-ÏkÓ ÌÎa Ì‰È¯Á‡ ÌÚ¯Êa ¯Á·iÂ©¦§©º§©§¨´©£¥¤À¨¤²¦¨

 :‰f‰ ÌBik ÌÈnÚ‰16˙Ï¯Ú ˙‡ ÌzÏÓe ¨©¦−©¬©¤«©§¤¾¥−¨§©´
·Ï :„BÚ eL˜˙ ‡Ï ÌÎt¯ÚÂ ÌÎ·17Èk §©§¤®§¨̧§§¤½¬Ÿ©§−«µ¦

‡ ‰Â‰È‡ ‡e‰ ÌÎÈ‰Ï‡‰ È‰ÏÈ„‡Â ÌÈ‰Ï §¨´¡«Ÿ¥¤½µ¡Ÿ¥´¨«¡Ÿ¦½©£Ÿ¥−
‡‰ ÌÈ„‡‰‡ ‡¯Bp‰Â ¯ab‰ Ï„b‰ Ï¯L ¨£Ÿ¦®¨¥̧©¨³Ÿ©¦ŸÆ§©¨½£¤Æ

 :„ÁL ÁwÈ ‡ÏÂ ÌÈÙ ‡OÈ-‡Ï18‰NÚ Ÿ¦¨´¨¦½§¬Ÿ¦©−«Ÿ©Ÿ¤²
‡Â ÌB˙È ËtLÓBÏ ˙˙Ï ¯b ·‰‡Â ‰ÓÏ ¦§©¬¨−§©§¨¨®§Ÿ¥´¥½¨¬¤−
 :‰ÏÓNÂ ÌÁÏ19-Èk ¯b‰-˙‡ Ìz·‰‡Â ¤¬¤§¦§¨«©£©§¤−¤©¥®¦«

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a Ì˙ÈÈ‰ ÌÈ¯‚20‰Â‰È-˙‡ ¥¦¬¡¦¤−§¤¬¤¦§¨«¦¤§¨¯
‡˜a„˙ B·e „·Ú˙ B˙‡ ‡¯Èz EÈ‰Ï¡Ÿ¤²¦¨−Ÿ´©£®Ÿ´¦§½̈

 :Ú·Mz BÓL·e21‡e‰Â E˙l‰˙ ‡e‰ ¦§−¦¨¥«©¬§¦¨§−§´
‡‡ EÈ‰Ï˙Ï„b‰-˙‡ Ez‡ ‰NÚ-¯L ¡Ÿ¤®£¤¨¨´¦§À¤©§Ÿ³Ÿ

‡‰ ˙‡¯Bp‰-˙‡Â‡ ‰l:EÈÈÚ e‡¯ ¯L §¤©«¨ŸÆ¨¥½¤£¤¬¨−¥¤«
22‰ÓÈ¯ˆÓ EÈ˙·‡ e„¯È LÙ ÌÈÚ·La§¦§¦´¤½¤¨§¬£Ÿ¤−¦§¨®§¨

‡ ‰Â‰È EÓN ‰zÚÂÌÈÓM‰ È·ÎBÎk EÈ‰Ï §©À̈¨«§Æ§¨´¡Ÿ¤½§§¥¬©¨©−¦
 :·¯Ï11‡ ‰Â‰È ˙‡ z·‰‡Â EÈ‰Ï ¨«Ÿ§¨´©§½̈¥−§¨´¡Ÿ¤®

ÂÈËtLÓe ÂÈ˙wÁÂ Bz¯ÓLÓ z¯ÓLÂ§¨©§¨´¦§©§À§ªŸ¨¯¦§¨¨²
 :ÌÈÓi‰-Ïk ÂÈ˙ÂˆÓe2| Èk ÌBi‰ ÌzÚ„ÈÂ ¦§Ÿ¨−¨©¨¦«¦«©§¤»©¼¦´

-˙‡ ‡Ï‡ ÌÎÈa‡Â eÚ„È-‡Ï ¯L¯L ´Ÿ¤§¥¤À£¤³«Ÿ¨§Æ©£¤´
-˙‡ e‡¯-‡Ï‡ ‰Â‰È ¯ÒeÓ ÌÎÈ‰Ï-˙‡ Ÿ¨½¤©−§¨´¡Ÿ¥¤®¤

:‰ÈeËp‰ BÚ¯Êe ‰˜ÊÁ‰ B„È-˙‡ BÏ„b̈§¾¤¨Æ©£¨½̈§Ÿ−©§¨«
3-˙‡Â ÂÈ˙˙‡-˙‡Â‡ ÂÈNÚÓ‰NÚ ¯L §¤«ŸŸ¨Æ§¤«©£½̈£¤¬¨¨−

-CÏÓ ‰Ú¯ÙÏ ÌÈ¯ˆÓ CB˙a-ÏÎÏe ÌÈ¯ˆÓ §´¦§¨®¦§©§¬Ÿ¤«¤¦§©−¦§¨

[12] And now, Israel, what doth the Lord 
thy God require of thee, but to fear the Lord thy 
God, to walk in all His ways, and to love Him, 
and to serve the Lord thy God with all thy heart 
and with all thy soul; [13] to keep for thy good the 
commandments of the Lord, and His statutes, 
which I command thee this day? [14] Behold, 
unto the Lord thy God belongeth the heaven, 
and the heaven of heavens, the earth, with all 
that therein is. [15] Only the Lord had a delight 
in thy fathers to love them, and He chose their 
seed after them, even you, above all peoples, as it 
is this day. [16] Circumcise therefore the foreskin 
of your heart, and be no more stiffnecked. 
[17] For the Lord your God, He is God of gods, 
and Lord of lords, the great God, the mighty, and 
the awful, who regardeth not persons, nor taketh 
reward. [18] He doth execute justice for the 
fatherless and widow, and loveth the stranger, 
in giving him food and raiment. [19] Love ye 
therefore the stranger; for ye were strangers in 
the land of Egypt. [20] Thou shalt fear the Lord 
thy God; Him shalt thou serve; and to Him shalt 
thou cleave, and by His name shalt thou swear. 
[21] He is thy glory, and He is thy God, that hath 
done for thee these great and tremendous things, 
which thine eyes have seen. [22] Thy fathers 
went down into Egypt with threescore and ten 
persons; and now the Lord thy God hath made 
thee as the stars of heaven for multitude.

11 Therefore thou shalt love the Lord 
thy God, and keep His charge, and 

His statutes, and His ordinances, and His 
commandments, alway. [2] And know ye this day; 
for I speak not with your children that have not 
known, and that have not seen the chastisement 
of the Lord your God, His greatness, His mighty 
hand, and His outstretched arm, [3] and His 
signs, and His works, which He did in the midst 
of Egypt unto Pharaoh the king of Egypt, and  
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 :Bˆ¯‡4‡ÂÂÈÒeÒÏ ÌÈ¯ˆÓ ÏÈÁÏ ‰NÚ ̄ L ©§«©£¤´¨¨Á§¥̧¦§©¹¦§¨´
‡ BaÎ¯Ïe-˙‡ ÛÈˆ‰ ¯L-ÏÚ ÛeÒ-ÌÈ ÈÓ §¦§À£¤̧¥¦¹¤¥³©Æ©

 Ì‰Èt‰Â‰È Ì„a‡ÈÂ ÌÎÈ¯Á‡ ÌÙ„¯a §¥¤½§¨§¨−©£¥¤®©§©§¥´§½̈
 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú5‡Â¯a„na ÌÎÏ ‰NÚ ¯L ©−©¬©¤«©£¤¬¨¨²¨¤−©¦§¨®

-„Ú :‰f‰ ÌB˜n‰-„Ú ÌÎ‡a6‡Â‰NÚ ̄ L ©Ÿ£¤−©©¨¬©¤«©£¤̧¨¹̈
‡ Èa Ì¯È·‡ÏÂ Ô˙„ÏÔ·e‡¯-Ôa ·‡ÈÏ §¨¨´§©£¦À̈§¥´¡¦¨»¤§¥¼

‡ÌÚÏ·zÂ ‰Èt-˙‡ ı¯‡‰ ‰˙ˆt ¯L£¤̧¨§¨³¨Æ̈¤Æ¤¦½¨©¦§¨¥¬
-˙‡Â-Ïk ˙‡Â Ì‰ÈÏ‰‡-˙‡Â Ì‰Èza §¤¨¥¤−§¤¨¢¥¤®§¥³¨

‡ Ìe˜È‰‡¯NÈ-Ïk ·¯˜a Ì‰ÈÏ‚¯a ¯L:Ï ©§Æ£¤´§©§¥¤½§¤−¤¨¦§¨¥«
7-˙‡ ˙‡¯‰ ÌÎÈÈÚ Èk-Ïk‰Â‰È ‰NÚÓ ¦³¥«¥¤Æ¨«Ÿ½Ÿ¤¨©£¥¬§¨−

‡ Ï„b‰ :‰NÚ ¯L8-˙‡ Ìz¯ÓLe-Ïk ©¨®Ÿ£¤−¨¨«§©§¤Æ¤¨
‡ ‰Âˆn‰ÔÚÓÏ ÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ©¦§½̈£¤²¨Ÿ¦¬§©§−©®§©´©

‡ ı¯‡‰-˙‡ ÌzL¯ÈÂ Ì˙‡·e e˜ÊÁz¯L ¤¤§À¨¤Æ¦«¦§¤´¤¨½̈¤£¤¬
 :dzL¯Ï ‰nL ÌÈ¯·Ú Ìz‡9ÔÚÓÏe ©¤²Ÿ§¦¬¨−¨§¦§¨«§©̧©

‡ ‰Ó„‡‰-ÏÚ ÌÈÓÈ eÎÈ¯‡zÚaL ¯L ©£¦³¨¦Æ©¨´£¨½̈£¤Á¦§©̧
ı¯‡ ÌÚ¯ÊÏe Ì‰Ï ˙˙Ï ÌÎÈ˙·‡Ï ‰Â‰È§¨¯©£Ÿ¥¤²¨¥¬¨¤−§©§¨®¤²¤

:L·„e ·ÏÁ ˙·Ê  Ò 10ı¯‡‰ Èk ¨©¬¨¨−§¨«¦´¨À̈¤
‡ı¯‡Î ‡Ï dzL¯Ï ‰nL-‡· ‰z‡ ¯L£¤̧©¨³¨Æ̈¨Æ§¦§½̈´Ÿ§¤³¤

‡ ‡Â‰ ÌÈ¯ˆÓ‡ ÌMÓ Ì˙‡ˆÈ ¯L¯L ¦§©Æ¦Æ¦½£¤¬§¨¤−¦¨®£¤³
Ô‚k EÏ‚¯· ˙È˜L‰Â EÚ¯Ê-˙‡ Ú¯Êz¦§©Æ¤«©§£½§¦§¦¬¨§©§§−§©¬

 :˜¯i‰11‡ ı¯‡‰Â‰nL ÌÈ¯·Ú Ìz‡ ¯L ©¨¨«§¨À̈¤£¤̧©¤¹Ÿ§¦¬Æ̈¨Æ
¯ËÓÏ ˙Ú˜·e ÌÈ¯‰ ı¯‡ dzL¯Ï§¦§½̈¤¬¤¨¦−§¨®Ÿ¦§©¬

 :ÌÈn-‰zLz ÌÈÓM‰12‡ ı¯‡‰Â‰È-¯L ©¨©−¦¦§¤¨«¦¤¾¤£¤§¨¬
‡‰Â‰È ÈÈÚ „ÈÓz d˙‡ L¯c EÈ‰Ï¡Ÿ¤−Ÿ¥´Ÿ¨®¨¦À¥¥̧§¨³
‡˙ÈL¯Ó da EÈ‰Ï˙È¯Á‡ „ÚÂ ‰M‰ ¡Ÿ¤ÆÆ½̈¥«¥¦Æ©¨½̈§©−©£¦¬

:‰L  Ò 13eÚÓLz ÚÓL-Ì‡ ‰È‰Â ¨¨«§¨À̈¦¨³Ÿ©¦§§Æ
‡-Ï‡ È˙ÂˆÓÌBi‰ ÌÎ˙‡ ‰eˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¤¦§Ÿ©½£¤¯¨Ÿ¦²§©¤¬¤§¤−©®

‡ ‰Â‰È-˙‡ ‰·‰‡ÏB„·ÚÏe ÌÎÈ‰Ï §©£º̈¤§¨³¡«Ÿ¥¤Æ§¨§½
Î·e ÌÎ··Ï-ÏÎa :ÌÎLÙ-Ï14Èz˙Â §¨§©§¤−§¨©§§¤«§¨©¦¯

LB˜ÏÓe ‰¯BÈ BzÚa ÌÎˆ¯‡-¯ËÓ§©«©§§¤²§¦−¤´©§®
 :E¯‰ˆÈÂ EL¯È˙Â E‚„ zÙÒ‡Â15Èz˙Â §¨©§¨´§¨¤½§¦«Ÿ§−§¦§¨¤«§¨©¦²

:zÚ·NÂ zÏÎ‡Â EzÓ‰·Ï E„Na ·NÚ¥¬¤§¨§−¦§¤§¤®§¨©§¨−§¨¨«§¨

unto all his land; [4] and what He did unto the 
army of Egypt, unto their horses, and to their 
chariots; how He made the water of the Red Sea 
to overflow them as they pursued after you, and 
how the Lord hath destroyed them unto this day; 
[5] and what He did unto you in the wilderness, 
until ye came unto this place; [6] and what He did 
unto Dathan and Abiram, the sons of Eliab, the 
son of Reuben; how the earth opened her mouth, 
and swallowed them up, and their households, 
and their tents, and every living substance that 
followed them, in the midst of all Israel; [7] but 
your eyes have seen all the great work of the 
Lord which He did. [8] Therefore shall ye keep 
all the commandment which I command thee 
this day, that ye may be strong, and go in and 
possess the land, whither ye go over to possess it; 
[9] and that ye may prolong your days upon the 
land, which the Lord swore unto your fathers to 
give unto them and to their seed, a land flowing 
with milk and honey.

[10] For the land, whither thou goest in to 
possess it, is not as the land of Egypt, from whence 
ye came out, where thou didst sow thy seed, and 
didst water it with thy foot, as a garden of herbs; 
[11] but the land, whither ye go over to possess it, 
is a land of hills and valleys, and drinketh water 
as the rain of heaven cometh down; [12] a land 
which the Lord thy God careth for; the eyes of 
the Lord thy God are always upon it, from the 
beginning of the year even unto the end of the 
year.

[13] And it shall come to pass, if ye shall 
hearken diligently unto My commandments 
which I command you this day, to love the Lord 
your God, and to serve Him with all your heart 
and with all your soul, [14] that I will give the rain 
of your land in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest gather in thy corn, 
and thy wine, and thine oil. [15] And I will give 
grass in thy fields for thy cattle, and thou shalt eat  
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16Ìz¯ÒÂ ÌÎ··Ï ‰zÙÈ Ôt ÌÎÏ e¯ÓM‰¦¨«§´¨¤½¤¬¦§¤−§©§¤®§©§¤À
‡ Ìz„·ÚÂÌ˙ÈÂÁzL‰Â ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ©£©§¤Æ¡Ÿ¦´£¥¦½§¦§©£¦¤−

 :Ì‰Ï17-˙‡ ¯ˆÚÂ ÌÎa ‰Â‰È-Û‡ ‰¯ÁÂ ¨¤«§¨¸̈©§¹̈¨¤À§¨©³¤
‡Ï ‰Ó„‡‰Â ¯ËÓ ‰È‰È-‡ÏÂ ÌÈÓM‰©¨©Æ¦Æ§«Ÿ¦§¤´¨½̈§¨´£¨½̈¬Ÿ
ÏÚÓ ‰¯‰Ó Ìz„·‡Â dÏe·È-˙‡ Ôz ¦̇¥−¤§¨®©£©§¤´§¥À̈¥©Æ

‡ ‰·h‰ ı¯‡‰:ÌÎÏ Ô˙ ‰Â‰È ¯L ¨¨´¤©Ÿ½̈£¤¬§¨−Ÿ¥¬¨¤«
18‡ È¯·c-˙‡ ÌzÓNÂÌÎ··Ï-ÏÚ ‰l §©§¤Æ¤§¨©´¥½¤©§©§¤−

-ÏÚ ˙B‡Ï Ì˙‡ Ìz¯L˜e ÌÎLÙ-ÏÚÂ§©«©§§¤®§©§¤̧Ÿ¨³§Æ©
:ÌÎÈÈÚ ÔÈa ˙ÙËBËÏ eÈ‰Â ÌÎ„È¤§¤½§¨¬§¨−Ÿ¥¬¥¥¤«

19-˙‡ Ì˙‡ Ìz„nÏÂÌa ¯a„Ï ÌÎÈa §¦©§¤¬Ÿ¨²¤§¥¤−§©¥´¨®
EaÎL·e C¯c· EzÎÏ·e E˙È·a Ez·La§¦§§³§¥¤ÆÆ§¤§§´©¤½¤«§¨§§−

 :EÓe˜·e20-ÏÚ Ìz·˙ÎeE˙Èa ˙BÊeÊÓ §¤«§©§¨²©§¬¥¤−
 :EÈ¯ÚL·e21ÈÓÈÂ ÌÎÈÓÈ ea¯È ÔÚÓÏ ¦§¨¤«§©̧©¦§³§¥¤Æ¦¥´

‡ ‰Ó„‡‰ ÏÚ ÌÎÈ·‰Â‰È ÚaL ¯L §¥¤½µ©¨«£¨½̈£¤̧¦§©¯§¨²
ÌÈÓM‰ ÈÓÈk Ì‰Ï ˙˙Ï ÌÎÈ˙·‡Ï©£Ÿ¥¤−¨¥´¨¤®¦¥¬©¨©−¦

:ı¯‡‰-ÏÚ  Ò 22¯ÓL-Ì‡ Èk ©¨¨«¤¦Á¦¨¸Ÿ
-˙‡ Ôe¯ÓLz‡ ˙‡f‰ ‰Âˆn‰-Ïk¯L ¦§§¹¤¨©¦§¨´©ÀŸ£¤¯

‰·‰‡Ï d˙NÚÏ ÌÎ˙‡ ‰eˆÓ ÈÎ‡̈Ÿ¦²§©¤¬¤§¤−©£Ÿ¨®§©£º̈
‡ ‰Â‰È-˙‡ÂÈÎ¯c-ÏÎa ˙ÎÏÏ ÌÎÈ‰Ï ¤§¨¯¡Ÿ¥¤²¨¤¬¤§¨§¨¨−

-‰˜·„Ïe :B·23-˙‡ ‰Â‰È LÈ¯B‰Â-Ïk §¨§¨«§¦¯§¨²¤¨
‡‰ ÌÈBb‰Ó ‰lÌÈBb ÌzL¯ÈÂ ÌÎÈÙl ©¦¬¨¥−¤¦¦§¥¤®¦«¦§¤´¦½

 :ÌkÓ ÌÈÓˆÚÂ ÌÈÏ„b24‡ ÌB˜n‰-Ïk¯L §Ÿ¦¬©£ª¦−¦¤«¨©¨À£¤̧
-ÔÓ ‰È‰È ÌÎÏ Ba ÌÎÏ‚¯-Ûk C¯„z¦§¯Ÿ©«©§§¤²−¨¤´¦§¤®¦
„ÚÂ ˙¯t-¯‰ ¯‰p‰-ÔÓ ÔB·l‰Â ¯a„n‰©¦§¨̧§©§¨¹¦©¨¨´§©§À̈§©Æ

 :ÌÎÏ·b ‰È‰È ÔB¯Á‡‰ Ìi‰25·vÈ˙È-‡Ï ©¨´¨«©£½¦§¤−§ª§¤«Ÿ¦§©¥¬
| ÔzÈ ÌÎ‡¯BÓe ÌÎcÁt ÌÎÈÙa LÈ‡¦−¦§¥¤®©§§¤̧«©£¤¹¦¥´

‡ ‰Â‰È‡ ı¯‡‰-ÏÎ Èt-ÏÚ ÌÎÈ‰Ï¯L §¨´¡«Ÿ¥¤À©§¥³¨¨Æ̈¤Æ£¤´
-eÎ¯„z‡k d·:ÌÎÏ ¯ac ¯L Ò ¦§§½̈©£¤−¦¤¬¨¤«

‰‡¯
26‰Î¯a ÌBi‰ ÌÎÈÙÏ Ô˙ ÈÎ‡ ‰‡ §̄¥À¨Ÿ¦²Ÿ¥¬¦§¥¤−©®§¨¨−

 :‰ÏÏ˜e27‡ ‰Î¯a‰-˙‡eÚÓLz ¯L §¨¨«¤«©§¨¨®£¤´¦§§À
‡-Ï‡ ‰Â‰È ˙ÂˆÓ‡ ÌÎÈ‰ÏÈÎ‡ ¯L ¤¦§ŸÆ§¨´¡«Ÿ¥¤½£¤¯¨Ÿ¦²

and be satisfied. [16] Take heed to yourselves, lest 
your heart be deceived, and ye turn aside, and 
serve other gods, and worship them; [17] and 
the anger of the Lord be kindled against you, 
and He shut up the heaven, so that there shall 
be no rain, and the ground shall not yield her 
fruit; and ye perish quickly from off the good 
land which the Lord giveth you. [18] Therefore 
shall ye lay up these My words in your heart and 
in your soul; and ye shall bind them for a sign 
upon your hand, and they shall be for frontlets 
between your eyes. [19] And ye shall teach them 
your children, talking of them, when thou sittest 
in thy house, and when thou walkest by the 
way, and when thou liest down, and when thou 
risest up. [20] And thou shalt write them upon 
the door-posts of thy house, and upon thy gates; 
[21] that your days may be multiplied, and the 
days of your children, upon the land which the 
Lord swore unto your fathers to give them, as 
the days of the heavens above the earth.

[22] For if ye shall diligently keep all this 
commandment which I command you, to do it, 
to love the Lord your God, to walk in all His ways, 
and to cleave unto Him, [23] then will the Lord 
drive out all these nations from before you, and 
ye shall dispossess nations greater and mightier 
than yourselves. [24] Every place whereon the 
sole of your foot shall tread shall be yours: from 
the wilderness, and Lebanon, from the river, the 
river Euphrates, even unto the hinder sea shall 
be your border. [25] There shall no man be able 
to stand against you: the Lord your God shall lay 
the fear of you and the dread of you upon all the 
land that ye shall tread upon, as He hath spoken 
unto you.

RE’EH
[26] Behold, I set before you this day a 

blessing and a curse: [27] the blessing, if ye shall 
hearken unto the commandments of the Lord 
your God, which I command you this day;  
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 :ÌBi‰ ÌÎ˙‡ ‰eˆÓ28‡Ï-Ì‡ ‰ÏÏw‰Â §©¤¬¤§¤−©«§©§¨À̈¦³Ÿ
‡ eÚÓL˙-Ï‡ ‰Â‰È ˙ÂˆÓÌz¯ÒÂ ÌÎÈ‰Ï ¦§§Æ¤¦§ŸÆ§¨´¡«Ÿ¥¤½§©§¤´

‡ C¯c‰-ÔÓÌBi‰ ÌÎ˙‡ ‰eˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¦©¤½¤£¤¯¨Ÿ¦²§©¤¬¤§¤−©®
‡ È¯Á‡ ˙ÎÏÏ‡ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï¯L ¨¤À¤©£¥²¡Ÿ¦¬£¥¦−£¤¬

:ÌzÚ„È-‡Ï  Ò 29E‡È·È Èk ‰È‰Â «Ÿ§©§¤«§¨À̈¦³§¦«£Æ
‡ ‰Â‰È‡ EÈ‰Ï‡ ı¯‡‰-Ï-‡· ‰z‡-¯L §¨´¡Ÿ¤½¤¨¾̈¤£¤©¨¬¨

-ÏÚ ‰Î¯a‰-˙‡ ‰z˙Â dzL¯Ï ‰nL̈−¨§¦§¨®§¨©¨³¤©§¨¨Æ©
:Ï·ÈÚ ¯‰-ÏÚ ‰ÏÏw‰-˙‡Â ÌÈÊ¯b ¯‰©´§¦¦½§¤©§¨¨−©©¬¥¨«

30C¯c È¯Á‡ Ôc¯i‰ ¯·Úa ‰n‰-‡Ï‰£Ÿ¥¹¨§¥´¤©©§¥À©«£¥Æµ¤¤
·Li‰ ÈÚk‰ ı¯‡a LÓM‰ ‡B·Ó§´©¤½¤§¤Æ¤Æ©«§©£¦½©Ÿ¥−

‡ Ïˆ‡ ÏbÏb‰ ÏeÓ ‰·¯Úa:‰¯Ó ÈBÏ ¨£¨¨®µ©¦§½̈¥−¤¥¥¬Ÿ¤«
31‡·Ï Ôc¯i‰-˙‡ ÌÈ¯·Ú Ìz‡ Èk¦³©¤ÆŸ§¦´¤©©§¥½¨ŸÆ

‡ ı¯‡‰-˙‡ ˙L¯Ï‡ ‰Â‰È-¯LÌÎÈ‰Ï ¨¤´¤¤¨½̈¤£¤§¨¬¡Ÿ¥¤−
-Ìz·LÈÂ d˙‡ ÌzL¯ÈÂ ÌÎÏ Ô˙:da Ÿ¥´¨¤®¦«¦§¤¬Ÿ¨−¦«©§¤¨«

32ÌÈwÁ‰-Ïk ˙‡ ˙BNÚÏ Ìz¯ÓLe§©§¤´©£½¥¬¨©«ª¦−
‡ ÌÈËtLn‰-˙‡ÂÌÎÈÙÏ Ô˙ ÈÎ‡ ¯L §¤©¦§¨¦®£¤¯¨Ÿ¦²Ÿ¥¬¦§¥¤−

 :ÌBi‰12‡ ÌÈËtLn‰Â ÌÈwÁ‰ ‰l ©«Â¥¤©«ª¦´§©¦§¨¦»
‡‡ ı¯‡a ˙BNÚÏ Ôe¯ÓLz ¯LÔ˙ ¯L £¤´¦§§´©£¼¨¾̈¤£¤Á¨©̧

‡ ‰Â‰È-Ïk dzL¯Ï EÏ EÈ˙·‡ È‰Ï §¹̈¡Ÿ¥¯£Ÿ¤²§−§¦§¨®¨
‡ ÌÈÓi‰:‰Ó„‡‰-ÏÚ ÌÈiÁ Ìz‡-¯L ©¨¦½£¤©¤¬©¦−©¨£¨¨«

2-˙‡ Ôe„a‡z „a‡‡ ˙BÓ˜n‰-Ïk¯L ©¥´Â§©§¤«¨©§Ÿº£¤¯
‡ ÌÈBb‰ ÌL-e„·ÚÌ˙‡ ÌÈL¯È Ìz‡ ¯L ¨«§¨´©¦À£¤¬©¤²Ÿ§¦¬Ÿ¨−

‡-˙‡-ÏÚÂ ÌÈÓ¯‰ ÌÈ¯‰‰-ÏÚ Ì‰È‰Ï ¤¡Ÿ¥¤®©¤¨¦³¨«¨¦Æ§©
 :ÔÚ¯ ıÚ-Ïk ˙Á˙Â ˙BÚ·b‰3ÌzˆzÂ ©§¨½§©−©¨¥¬©£¨§¦©§¤´

-˙‡-˙‡ Ìz¯aLÂ Ì˙ÁaÊÓÌ˙·vÓ ¤¦§§ŸÀ̈§¦©§¤Æ¤©¥´Ÿ½̈
‡Â‡a ÔeÙ¯Nz Ì‰È¯LÈÏÈÒÙe L ©£¥«¥¤Æ¦§§´¨¥½§¦¥¬
‡ÌÓL-˙‡ Ìz„a‡Â ÔeÚc‚z Ì‰È‰Ï¡«Ÿ¥¤−§©¥®§¦©§¤´¤§½̈

 :‡e‰‰ ÌB˜n‰-ÔÓ4Ôk ÔeNÚ˙-‡Ï ¦©¨−©««Ÿ©£´¥½
‡ ‰Â‰ÈÏ :ÌÎÈ‰Ï5‡-Ì‡ ÈkÌB˜n‰-Ï ©¨−¡Ÿ¥¤«Â¦¦«¤©¨º

‡‡ ‰Â‰È ¯Á·È-¯L-ÏkÓ ÌÎÈ‰Ï £¤¦§©̧§¨³¡«Ÿ¥¤Æ¦¨
BÎLÏ ÌL BÓL-˙‡ ÌeNÏ ÌÎÈË·L¦§¥¤½¨¬¤§−¨®§¦§¬

 :‰nL ˙‡·e eL¯„˙6‰nL Ì˙‡·‰Â ¦§§−¨¬¨¨«¨©£¥¤´À̈¨
˙‡Â ÌÎÈ˙¯NÚÓ ˙‡Â ÌÎÈÁ·ÊÂ ÌÎÈ˙ÏÚŸ«Ÿ¥¤Æ§¦§¥¤½§¥Æ©§§´Ÿ¥¤½§¥−

[28] and the curse, if ye shall not hearken unto 
the commandments of the Lord your God, but 
turn aside out of the way which I command you 
this day, to go after other gods, which ye have 
not known.

[29] And it shall come to pass, when the 
Lord thy God shall bring thee into the land 
whither thou goest to possess it, that thou shalt 
set the blessing upon mount Gerizim, and the 
curse upon mount Ebal. [30] Are they not beyond 
the Jordan, behind the way of the going down of 
the sun, in the land of the Canaanites that dwell 
in the Arabah, over against Gilgal, beside the 
terebinths of Moreh? [31] For ye are to pass over 
the Jordan to go in to possess the land which the 
Lord your God giveth you, and ye shall possess 
it, and dwell therein. [32] And ye shall observe to 
do all the statutes and the ordinances which I set 
before you this day.
12 These are the statutes and the ordinances, 
which ye shall observe to do in the land which the 
Lord, the God of thy fathers, hath given thee to 
possess it, all the days that ye live upon the earth. 
[2] Ye shall surely destroy all the places, wherein 
the nations that ye are to dispossess served their 
gods, upon the high mountains, and upon the 
hills, and under every leafy tree. [3] And ye shall 
break down their altars, and dash in pieces their 
pillars, and burn their Asherim with fire; and ye 
shall hew down the graven images of their gods; 
and ye shall destroy their name out of that place. 
[4] Ye shall not do so unto the Lord your God. 
[5] But unto the place which the Lord your God 
shall choose out of all your tribes to put His name 
there, even unto His habitation shall ye seek, and 
thither thou shalt come; [6] and thither ye shall 
bring your burnt-offerings, and your sacrifices, 
and your tithes, and the offering of your hand, and  
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˙¯Î·e ÌÎÈ˙·„Â ÌÎÈ¯„Â ÌÎ„È ˙Óe¯z§©´¤§¤®§¦§¥¤Æ§¦§´Ÿ¥¤½§Ÿ¬Ÿ
 :ÌÎ‡ˆÂ ÌÎ¯˜a7ÈÙÏ ÌL-ÌzÏÎ‡Â §©§¤−§Ÿ§¤«©£©§¤À̈¦§¥Æ

‡ ‰Â‰ÈÁÏLÓ ÏÎa ÌzÁÓNe ÌÎÈ‰Ï §¨´¡«Ÿ¥¤½§©§¤À§ŸÆ¦§©´
‡ ÌÎÈz·e Ìz‡ ÌÎ„È‰Â‰È EÎ¯a ¯L ¤§¤½©¤−¨¥¤®£¤¬¥«©§−§¨¬

‡ :EÈ‰Ï8‡ ÏÎk ÔeNÚ˙ ‡ÏeÁ‡ ¯L ¡Ÿ¤«´Ÿ©£½Â§Ÿ£¤̧£©¯§
:ÂÈÈÚa ¯Li‰-Ïk LÈ‡ ÌBi‰ ‰t ÌÈNÚŸ¦²−Ÿ©®¦−¨©¨¨¬§¥¨«

9-‡Ï Èk‡ ‰zÚ-„Ú Ì˙‡·‰Áen‰-Ï ¦¬Ÿ¨¤−©¨®¨¤©§¨Æ
‡Â‡ ‰ÏÁp‰-Ï‡ ‰Â‰È-¯L:CÏ Ô˙ EÈ‰Ï §¤©«©£½̈£¤§¨¬¡Ÿ¤−Ÿ¥¬¨«

10z·LÈÂ Ôc¯i‰-˙‡ Ìz¯·ÚÂı¯‡a Ì ©£©§¤»¤©©§¥¼¦«©§¤´¨½̈¤
‡‡ ‰Â‰È-¯LÌÎ˙‡ ÏÈÁÓ ÌÎÈ‰Ï £¤§¨¬¡Ÿ¥¤−©§¦´¤§¤®

·È·qÓ ÌÎÈ·È‡-ÏkÓ ÌÎÏ ÁÈ‰Â§¥¦̧©¨¤¯¦¨Ÿ§¥¤²¦¨¦−
-Ìz·LÈÂ :ÁËa11‡ ÌB˜n‰ ‰È‰Â-¯L ¦«©§¤¤«©§¨¨´©¨À£¤

‡ ‰Â‰È ¯Á·ÈÌL BÓL ÔkLÏ Ba ÌÎÈ‰Ï ¦§©Á§¨̧¡Ÿ¥¤¬Æ§©¥³§Æ½̈
‡-Ïk ˙‡ e‡È·˙ ‰nL‰eˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¨´¨¨¦½¥²¨£¤¬¨Ÿ¦−§©¤´

ÌÎÈ˙¯NÚÓ ÌÎÈÁ·ÊÂ ÌÎÈ˙ÏBÚ ÌÎ˙‡¤§¤®Ÿ¥¤´§¦§¥¤À©§§«Ÿ¥¤Æ
‡ ÌÎÈ¯„ ¯Á·Ó ÏÎÂ ÌÎ„È ˙Ó¯˙e¯L §ª©´¤§¤½§ŸÆ¦§©´¦§¥¤½£¤¬

 :‰Â‰ÈÏ e¯cz12‰Â‰È ÈÙÏ ÌzÁÓNe ¦§−©«¨«§©§¤À¦§¥»§¨´
‡ÌÎÈ˙·e ÌÎÈ·e Ìz‡ ÌÎÈ‰Ï¡«Ÿ¥¤¼©¤À§¥¤Æ§´Ÿ¥¤½

‡ ÈÂl‰Â ÌÎÈ˙‰Ó‡Â ÌÎÈ„·ÚÂ¯L §©§¥¤−§©§Ÿ¥¤®§©¥¦Æ£¤´
:ÌÎz‡ ‰ÏÁÂ ˜ÏÁ BÏ ÔÈ‡ Èk ÌÎÈ¯ÚLa§©«£¥¤½¦´¥¬²¥¬¤§©£¨−¦§¤«

13-ÏÎa EÈ˙ÏÚ ‰ÏÚz-Ôt EÏ ¯ÓM‰¦¨´¤§½¤«©£¤−ŸŸ¤®§¨
‡ ÌB˜Ó :‰‡¯z ¯L14-Ì‡ ÈkÌB˜na ¨−£¤¬¦§¤«¦´¦©¨º

‡ÌL EÈË·L „Á‡a ‰Â‰È ¯Á·È-¯L£¤¦§©³§¨Æ§©©´§¨¤½¨−
‡ Ïk ‰NÚz ÌLÂ EÈ˙ÏÚ ‰ÏÚzÈÎ‡ ¯L ©£¤´ŸŸ¤®§¨´©£¤½²Ÿ£¤¬¨Ÿ¦−

 :jeˆÓ15| ÁaÊz ELÙ ˙e‡-ÏÎa ˜¯ §©¤«¨©Á§¨©©̧©§§¹¦§©´
‡ ‰Â‰È ˙k¯·k ¯N· zÏÎ‡Â‡ EÈ‰Ï¯L §¨©§¨´¨À̈§¦§©̧§¨¯¡Ÿ¤²£¤¬

¯B‰h‰Â ‡Óh‰ EÈ¯ÚL-ÏÎa EÏ-Ô˙̈«©§−§¨§¨¤®©¨¥³§©¨Æ
 :Ïi‡ÎÂ È·vk epÏÎ‡È16‡Ï Ìc‰ ˜¯ Ÿ§¤½©§¦−§¨©¨«©¬©¨−´Ÿ

:ÌÈnk epÎtLz ı¯‡‰-ÏÚ eÏÎ‡Ÿ̇¥®©¨¨¬¤¦§§¤−©¨«¦
17E‚c ¯NÚÓ EÈ¯ÚLa ÏÎ‡Ï ÏÎe˙-‡Ï«Ÿ©º¤¡´Ÿ¦§¨¤À©§©³§¨«§Æ

E‡ˆÂ E¯˜a ˙¯Î·e E¯‰ˆÈÂ EL¯È˙Â§¦«Ÿ§´§¦§¨¤½§Ÿ¬Ÿ§¨§−§Ÿ¤®
‡ EÈ¯„-ÏÎÂ˙Óe¯˙e EÈ˙·„Â ¯cz ¯L §¨§¨¤ÆÆ£¤´¦½Ÿ§¦§Ÿ¤−§©¬

 :E„È18‡ ‰Â‰È ÈÙÏ-Ì‡ ÈkepÏÎ‡z EÈ‰Ï ¨¤«¦¿¦¦§¥Á§¨̧¡Ÿ¤¹Ÿ§¤À

your vows, and your freewill-offerings, and the 
firstlings of your herd and of your flock; [7] and 
there ye shall eat before the Lord your God, and 
ye shall rejoice in all that ye put your hand unto, 
ye and your households, wherein the Lord thy 
God hath blessed thee. [8] Ye shall not do after all 
that we do here this day, every man whatsoever 
is right in his own eyes; [9] for ye are not as yet 
come to the rest and to the inheritance, which 
the Lord your God giveth thee. [10] But when ye 
go over the Jordan, and dwell in the land which 
the Lord your God causeth you to inherit, and 
He giveth you rest from all your enemies round 
about, so that ye dwell in safety; [11] then it shall 
come to pass that the place which the Lord your 
God shall choose to cause His name to dwell 
there, thither shall ye bring all that I command 
you: your burnt-offerings, and your sacrifices, 
your tithes, and the offering of your hand, and all 
your choice vows which ye vow unto the Lord. 
[12] And ye shall rejoice before the Lord your 
God, ye, and your sons, and your daughters, and 
your men-servants, and your maid-servants, and 
the Levite that is within your gates, forasmuch 
as he hath no portion nor inheritance with you. 
[13] Take heed to thyself that thou offer not thy 
burnt-offerings in every place that thou seest; 
[14] but in the place which the Lord shall choose 
in one of thy tribes, there thou shalt offer thy 
burnt-offerings, and there thou shalt do all that 
I command thee.

[15] Notwithstanding thou mayest kill and 
eat flesh within all thy gates, after all the desire 
of thy soul, according to the blessing of the Lord 
thy God which He hath given thee; the unclean 
and the clean may eat thereof, as of the gazelle, 
and as of the hart. [16] Only ye shall not eat the 
blood; thou shalt pour it out upon the earth as 
water. [17] Thou mayest not eat within thy gates 
the tithe of thy corn, or of thy wine, or of thine 
oil, or the firstlings of thy herd or of thy flock, 
nor any of thy vows which thou vowest, nor thy 
freewill—offerings, nor the offering of thy hand; 
[18] but thou shalt eat them before the Lord thy 
God in the place which the Lord thy God shall 
choose, thou, and thy son, and thy daughter, and  
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‡ ÌB˜na‡ ‰Â‰È ¯Á·È ¯L‰z‡ Ba EÈ‰Ï ©¨Æ£¤̧¦§©¹§¨´¡Ÿ¤»¼©¨̧
‡ ÈÂl‰Â E˙Ó‡Â Ec·ÚÂ Ez·e E·e¯L ¦§³¦¤ÆÆ§©§§´©£¨¤½§©¥¦−£¤´

‡ ‰Â‰È ÈÙÏ zÁÓNÂ EÈ¯ÚLaÏÎa EÈ‰Ï ¦§¨¤®§¨©§À̈¦§¥Æ§¨´¡Ÿ¤½§−Ÿ
 :E„È ÁÏLÓ19-˙‡ ·ÊÚz-Ôt EÏ ¯ÓM‰ ¦§©¬¨¤«¦¨´¤§½¤«©£−Ÿ¤

:E˙Ó„‡-ÏÚ EÈÓÈ-Ïk ÈÂl‰  Ò 20-Èk ©¥¦®¨¨¤−©©§¨¤«¦«
‡ ‰Â‰È ·ÈÁ¯È‡k EÏe·b-˙‡ EÈ‰Ï¯L ©§¦Á§¨̧¡Ÿ¤¬¤«§«§»©£¤´

‰e‡˙-Èk ¯N· ‰ÏÎ‡ z¯Ó‡Â CÏ-¯ac¦¤¨¼§¨©§¨ÆŸ§¨´¨½̈¦«§©¤¬
ÏÎ‡z ELÙ ̇ e‡-ÏÎa ̄ Na ÏÎ‡Ï ELÙ©§§−¤¡´Ÿ¨¨®§¨©©¬©§§−Ÿ©¬

 :¯Na21‡ ÌB˜n‰ EnÓ ˜Á¯È-Èk¯L ¨¨«¦«¦§©̧¦§¹©¨À£¤̧
‡ ‰Â‰È ¯Á·ÈÌL BÓL ÌeNÏ EÈ‰Ï ¦§©¹§¨´¡Ÿ¤»¨´§´¨¼

‡ E‡vÓe E¯˜aÓ zÁ·ÊÂ‰Â‰È Ô˙ ¯L §¨©§º̈¦§¨§´¦«Ÿ§À£¤̧¨©³§¨Æ
‡k EÏE˙Èeˆ ¯LÏÎa EÈ¯ÚLa zÏÎ‡Â §½©£¤−¦¦¦®§¨«©§¨Æ¦§¨¤½§−Ÿ

 :ELÙ ˙e‡22‡k C‡È·v‰-˙‡ ÏÎ‡È ¯L ©©¬©§¤«©À©£¤̧¥¨¥³¤«©§¦Æ
¯B‰h‰Â ‡Óh‰ epÏÎ‡z Ôk Ïi‡‰-˙‡Â§¤¨´©½̈¥−Ÿ§¤®©¨¥Æ§©¨½

 :epÏÎ‡È ÂcÁÈ23ÏÎ‡ ÈzÏ·Ï ˜ÊÁ ˜¯ ©§¨−Ÿ§¤«©´£©À§¦§¦Æ£´Ÿ
ÏÎ‡˙-‡ÏÂ LÙp‰ ‡e‰ Ìc‰ Èk Ìc‰©¨½¦¬©¨−´©¨®¤§ŸŸ©¬

 :¯Na‰-ÌÚ LÙp‰24-ÏÚ epÏÎ‡z ‡Ï ©¤−¤¦©¨¨«−ŸŸ§¤®©
 :ÌÈnk epÎtLz ı¯‡‰25epÏÎ‡z ‡Ï ¨¨¬¤¦§§¤−©¨«¦−ŸŸ§¤®

‰NÚ˙-Èk EÈ¯Á‡ EÈ·Ïe EÏ ·ËÈÈ ÔÚÓÏ§©̧©¦©³§Æ§¨¤´©£¤½¦«©£¤¬
 :‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰26‡ EÈL„˜ ˜¯-¯L ©¨¨−§¥¥¬§¨«©¯¨«¨¤²£¤

‡ ˙‡·e ‡Oz EÈ¯„e EÏ eÈ‰ÈÌB˜n‰-Ï ¦§¬§−§¨¤®¦¨´½̈¨¤©¨−
‡ :‰Â‰È ¯Á·È-¯L27EÈ˙ÏÚ ˙ÈNÚÂ £¤¦§©¬§¨«§¨¦³¨ŸŸ¤ÆÆ

-ÏÚ Ìc‰Â ¯Na‰‡ ‰Â‰È ÁaÊÓEÈ‰Ï ©¨¨´§©¨½©¦§©−§¨´¡Ÿ¤®
-ÏÚ CÙMÈ EÈÁ·Ê-Ì„Â‡ ‰Â‰È ÁaÊÓEÈ‰Ï §©§¨¤À¦¨¥Æ©¦§©Æ§¨´¡Ÿ¤½

 :ÏÎ‡z ¯Na‰Â28˙‡ zÚÓLÂ ¯ÓL §©¨¨−Ÿ¥«§´Ÿ§¨©§À̈µ¥
‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk‡ ‰ljeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¨©§¨¦´¨¥½¤£¤¬¨Ÿ¦−§©¤®¨

ÌÏBÚ-„Ú EÈ¯Á‡ EÈ·Ïe EÏ ·ËÈÈ ÔÚÓÏ§©©Á¦©̧§¹§¨¤³©£¤ÆÆ©½̈
‰NÚ˙ Èk‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰Â ·Bh‰ ¦³©£¤Æ©´§©¨½̈§¥¥−§¨¬

‡:EÈ‰Ï  Ò 29‡ ‰Â‰È ˙È¯ÎÈ-ÈkEÈ‰Ï ¡Ÿ¤«¦«©§¦Á§¨̧¡Ÿ¤¹
‡ ÌÈBb‰-˙‡˙L¯Ï ‰nL-‡· ‰z‡ ¯L ¤©¦À£¤̧©¨¬¨¨²¨¨¤¬¤

z·LÈÂ Ì˙‡ zL¯ÈÂ EÈtÓ Ì˙B‡¨−¦¨¤®§¨©§¨´Ÿ½̈§¨©§¨−
 :Ìˆ¯‡a30L˜pz-Ôt EÏ ¯ÓM‰ §©§¨«¦¨´¤§À¤¦¨¥Æ

-ÔÙe EÈtÓ Ì„ÓM‰ È¯Á‡ Ì‰È¯Á‡©£¥¤½©£¥−¦¨§¨´¦¨¤®¤

thy man-servant, and thy maid-servant, and the 
Levite that is within thy gates, and thou shalt 
rejoice before the Lord thy God in all that thou 
puttest thy hand unto. [19] Take heed to thyself 
that thou forsake not the Levite as long as thou 
livest upon thy land.

[20] When the Lord thy God shall enlarge 
thy border, as He hath promised thee, and 
thou shalt say: ‘I will eat flesh’, because thy soul 
desireth to eat flesh; thou mayest eat flesh, after 
all the desire of thy soul. [21] If the place which 
the Lord thy God shall choose to put His name 
there be too far from thee, then thou shalt kill of 
thy herd and of thy flock, which the Lord hath 
given thee, as I have commanded thee, and thou 
shalt eat within thy gates, after all the desire of thy 
soul. [22] Howbeit as the gazelle and as the hart 
is eaten, so thou shalt eat thereof; the unclean 
and the clean may eat thereof alike. [23] Only be 
stedfast in not eating the blood; for the blood is 
the life; and thou shalt not eat the life with the 
flesh. [24] Thou shalt not eat it; thou shalt pour 
it out upon the earth as water. [25] Thou shalt 
not eat it; that it may go well with thee, and with 
thy children after thee, when thou shalt do that 
which is right in the eyes of the Lord. [26] Only 
thy holy things which thou hast, and thy vows, 
thou shalt take, and go unto the place which the 
Lord shall choose; [27] and thou shalt offer thy 
burnt-offerings, the flesh and the blood, upon 
the altar of the Lord thy God; and the blood of 
thy sacrifices shall be poured out against the altar 
of the Lord thy God, and thou shalt eat the flesh. 
[28] Observe and hear all these words which I 
command thee, that it may go well with thee, 
and with thy children after thee for ever, when 
thou doest that which is good and right in the 
eyes of the Lord thy God.

[29] When the Lord thy God shall cut off 
the nations from before thee, whither thou goest 
in to dispossess them, and thou dispossessest 
them, and dwellest in their land; [30] take heed to 
thyself that thou be not ensnared to follow them, 
after that they are destroyed from before thee;  
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‡Ï L¯„ze„·ÚÈ ‰ÎÈ‡ ¯Ó‡Ï Ì‰È‰Ï ¦§¸Ÿ¥«Ÿ¥¤¹¥¸Ÿ¥¨̧©©§¹
‡‰ ÌÈBb‰‡-˙‡ ‰l-‰NÚ‡Â Ì‰È‰ÏÔk ©¦³¨¥Æ¤Æ¤¡´Ÿ¥¤½§¤¡¤¥−

 :È‡-Ìb31‡ ‰Â‰ÈÏ ÔÎ ‰NÚ˙-‡ÏEÈ‰Ï ©¨«¦Ÿ©£¤´¥½©¨−¡Ÿ¤®
‡ ‰Â‰È ˙·ÚBz-Ïk ÈkeNÚ ‡N ¯L ¦Á¨£©̧§¹̈£¤´¨¥À¨Æ

‡Ï-˙‡ Ì‚ Èk Ì‰È‰Ï-˙‡Â Ì‰Èa ¥´Ÿ¥¤½¦´©³¤§¥¤Æ§¤
‡· eÙ¯NÈ Ì‰È˙a‡Ï L:Ì‰È‰Ï §´Ÿ¥¤½¦§§¬¨¥−¥«Ÿ¥¤«

13 ‡ ¯·c‰-Ïk ˙‡‰eˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¥´¨©¨À̈£¤³¨Ÿ¦Æ§©¤´
ÛÒ˙-‡Ï ˙BNÚÏ e¯ÓL˙ B˙‡ ÌÎ˙‡¤§¤½Ÿ¬¦§§−©£®ŸŸ¥´

:epnÓ Ú¯‚˙ ‡ÏÂ ÂÈÏÚÙ ¨½̈§¬Ÿ¦§©−¦¤«
2ÌBÏÁ ÌÏÁ B‡ ‡È· Ea¯˜a Ìe˜È-Èk¦«¨³§¦§§Æ¨¦½−Ÿ¥´£®

‡ Ô˙Â :˙ÙBÓ B‡ ˙B‡ EÈÏ3˙B‡‰ ‡·e §¨©¬¥¤²−¬¥«¨³¨Æ
‡ ˙ÙBn‰Â‡ ¯ac-¯L‰ÎÏ ¯Ó‡Ï EÈÏ §©¥½£¤¦¤¬¥¤−¥®Ÿ¥«§º̈

‡ È¯Á‡‡ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰ÏÌzÚ„È-‡Ï ¯L ©£¥̧¡Ÿ¦¯£¥¦²£¤¬«Ÿ§©§¨−
 :Ì„·ÚÂ4‡ ÚÓL˙ ‡Ï‡È·p‰ È¯·c-Ï §¨«¨§¥«´Ÿ¦§©À¤¦§¥Æ©¨¦´

‡ B‡ ‡e‰‰Èk ‡e‰‰ ÌBÏÁ‰ ÌÏBÁ-Ï ©½²¤¥¬©£−©®¦´
‡ ‰Â‰È ‰qÓ˙Ú„Ï ÌÎ˙‡ ÌÎÈ‰Ï §©¤º§¨³¡«Ÿ¥¤Æ¤§¤½¨©À©

‡ ‰Â‰È-˙‡ ÌÈ·‰‡ ÌÎLÈ‰-ÏÎa ÌÎÈ‰Ï £¦§¤³«Ÿ£¦Æ¤§¨´¡Ÿ¥¤½§¨
 :ÌÎLÙ-ÏÎ·e ÌÎ··Ï5‰Â‰È È¯Á‡ §©§¤−§¨©§§¤«©£¥̧§¨¯

‡-˙‡Â e‡¯È˙ B˙‡Â eÎÏz ÌÎÈ‰ÏÂÈ˙ÂˆÓ ¡Ÿ¥¤²¥¥−§Ÿ´¦¨®§¤¦§Ÿ¨³
B·e e„·Ú˙ B˙‡Â eÚÓL˙ BÏ˜·e e¯ÓLz¦§Ÿ ÆÆ§Ÿ´¦§½̈§Ÿ¬©£−Ÿ¬

 :Ôe˜a„˙6e‰‰ ‡È·p‰ÂÌÏÁ B‡ ‡ ¦§¨«§©¨¦´©¿´Ÿ¥Á
-ÏÚ ‰¯Ò-¯a„ Èk ˙ÓeÈ ‡e‰‰ ÌBÏÁ‰©£¸©¹À̈¦´¦¤Â¨¨©

‡ ‰Â‰Èı¯‡Ó | ÌÎ˙‡ ‡ÈˆBn‰ ÌÎÈ‰Ï §¨̧¡«Ÿ¥¤¹©¦¬¤§¤´¥¤´¤
EÁÈc‰Ï ÌÈ„·Ú ˙ÈaÓ E„t‰Â ÌÈ¯ˆÓ¦§©À¦§©«Ÿ§Æ¦¥´£¨¦½§©¦«£Æ

‡ C¯c‰-ÔÓ‡ ‰Â‰È Eeˆ ¯L˙ÎÏÏ EÈ‰Ï ¦©¤½¤£¤¯¦§²§¨¬¡Ÿ¤−¨¤´¤
 :Ea¯wÓ Ú¯‰ z¯Ú·e da7E˙ÈÒÈ Èk ¨®¦«©§¨¬¨¨−¦¦§¤«¦´§¦«§¿

-B‡ En‡-Ô· EÈÁ‡-B‡ E·‡ | B‡ Ez·˙L ¨¦´¤Â¦¤«¦§¸«¦§¹´¥´¤
‡ EÚ¯ B‡ E˜ÈÁ¯Ó‡Ï ¯˙qa ELÙk ¯L ¥¤À¯¥«£²£¤¬§©§§−©¥´¤¥®Ÿ

‡ ‰„·ÚÂ ‰ÎÏ‡ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï‡Ï ¯L ¥«§À̈§©«©§¨Æ¡Ÿ¦´£¥¦½£¤Æ´Ÿ
 :EÈ˙·‡Â ‰z‡ zÚ„È8‡ÓÌÈnÚ‰ È‰Ï ¨©½§¨©¨−©£Ÿ¤«¥¡Ÿ¥´¨«©¦À

‡‡ ÌÈ·¯w‰ ÌÎÈ˙·È·Ò ¯LB‡ EÈÏ £¤Æ§¦´Ÿ¥¤½©§Ÿ¦´¥¤½−
‰ˆ˜-„ÚÂ ı¯‡‰ ‰ˆ˜Ó jnÓ ÌÈ˜Á¯‰̈§Ÿ¦´¦¤®¨¦§¥¬¨¨−¤§©§¥¬

 :ı¯‡‰9‡ ÚÓL˙ ‡ÏÂ BÏ ‰·‡˙-‡ÏÂÈÏ ¨¨«¤ŸŸ¤´½§¬Ÿ¦§©−¥¨®

and that thou inquire not after their gods, saying: 
‘How used these nations to serve their gods? even 
so will I do likewise.’ [31] Thou shalt not do so 
unto the Lord thy God; for every abomination 
to the Lord, which He hateth, have they done 
unto their gods; for even their sons and their 
daughters do they burn in the fire to their gods.

13 All this word which I command you, 
that shall ye observe to do; thou shalt 

not add thereto, nor diminish from it.
[2] If there arise in the midst of thee a 

prophet, or a dreamer of dreams—and he give 
thee a sign or a wonder, [3] and the sign or the 
wonder come to pass, whereof he spoke unto 
thee—saying: ‘Let us go after other gods, which 
thou hast not known, and let us serve them’; 
[4] thou shalt not hearken unto the words of that 
prophet, or unto that dreamer of dreams; for the 
Lord your God putteth you to proof, to know 
whether ye do love the Lord your God with all 
your heart and with all your soul. [5] After the 
Lord your God shall ye walk, and Him shall ye 
fear, and His commandments shall ye keep, and 
unto His voice shall ye hearken, and Him shall 
ye serve, and unto Him shall ye cleave. [6] And 
that prophet, or that dreamer of dreams, shall be 
put to death; because he hath spoken perversion 
against the Lord your God, who brought you 
out of the land of Egypt, and redeemed thee out 
of the house of bondage, to draw thee aside out 
of the way which the Lord thy God commanded 
thee to walk in. So shalt thou put away the evil 
from the midst of thee.

[7] If thy brother, the son of thy mother, 
or thy son, or thy daughter, or the wife of thy 
bosom, or thy friend, that is as thine own soul, 
entice thee secretly, saying: ‘Let us go and serve 
other gods’, which thou hast not known, thou, 
nor thy fathers; [8] of the gods of the peoples that 
are round about you, nigh unto thee, or far off 
from thee, from the one end of the earth even 
unto the other end of the earth; [9] thou shalt not 
consent unto him, nor hearken unto him; neither  
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-‡ÏÂ ÏÓÁ˙-‡ÏÂ ÂÈÏÚ EÈÚ ÒBÁ˙-‡ÏÂ§Ÿ¨³¥«§Æ¨½̈§«Ÿ©§¬Ÿ§«Ÿ
 :ÂÈÏÚ ‰qÎ˙10E„È ep‚¯‰z ‚¯‰ Èk §©¤−¨¨«¦³¨ŸÆ©«©§¤½¨«§²

-‰È‰z‡¯· Ba-Ïk „ÈÂ B˙ÈÓ‰Ï ‰BL ¦«§¤¬¨¦«¨−©£¦®§©¬¨
 :‰¯Á‡a ÌÚ‰11˙ÓÂ ÌÈ·‡· BzÏ˜Òe ¨¨−¨©£Ÿ¨«§©§¬¨£¨¦−¨¥®

‡ ‰Â‰È ÏÚÓ EÁÈc‰Ï Lw· ÈkEÈ‰Ï ¦´¦¥À§©¦«£Æ¥©Æ§¨´¡Ÿ¤½
:ÌÈ„·Ú ˙ÈaÓ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó E‡ÈˆBn‰©¦£²¥¤¬¤¦§©−¦¦¥¬£¨¦«

12‡¯NÈ-ÏÎÂeÙÒBÈ-‡ÏÂ Ôe‡¯ÈÂ eÚÓLÈ Ï §¨¦§¨¥½¦§§−§¦«¨®§«Ÿ¦´
:Ea¯˜a ‰f‰ Ú¯‰ ¯·ck ˙BNÚÏ Ò ©£À©¨¨¬¨¨²©¤−§¦§¤«

13‡ EÈ¯Ú ˙Á‡a ÚÓL˙-Èk‰Â‰È ¯L ¦«¦§©º§©©´¨¤À£¤Á§¨̧
‡:¯Ó‡Ï ÌL ˙·LÏ EÏ Ô˙ EÈ‰Ï¡Ÿ¤¹Ÿ¥¬§²¨¤¬¤¨−¥«Ÿ
14-Èa ÌÈL‡ e‡ˆÈeÁÈciÂ Ea¯wÓ ÏÚiÏ· ¨§º£¨¦³§¥«§¦©Æ©Æ¦¦§¤½©©¦²

‰„·ÚÂ ‰ÎÏ ¯Ó‡Ï Ì¯ÈÚ È·LÈ-˙‡¤Ÿ§¥¬¦¨−¥®Ÿ¥§À̈§©©§¨²
‡‡ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰ÏL:ÌzÚ„È-‡Ï ¯ ¡Ÿ¦¬£¥¦−£¤¬Ÿ§©§¤«
15‡LÂ z¯˜ÁÂ zL¯„Â‰p‰Â ·ËÈ‰ zÏ §¨©§¨¯§¨©§¨¯§¨©§¨−¥¥®§¦¥³

˙‡f‰ ‰·ÚBz‰ ‰˙NÚ ¯·c‰ ÔBÎ ˙Ó‡¡¤Æ¨´©¨½̈¤¤§¨²©¥¨¬©−Ÿ
 :Ea¯˜a16¯ÈÚ‰ È·LÈ-˙‡ ‰k˙ ‰k‰ §¦§¤«©¥´©¤À¤«Ÿ§¥²¨¦¬

‡Â‰‰-˙‡Â d˙‡ Ì¯Á‰ ·¯Á-ÈÙÏ ‡È‰‰ ©¦−§¦¨®¤©£¥̧Ÿ¨¯§¤
‡-Ïk-¯L-˙‡Â da:·¯Á-ÈÙÏ dzÓ‰a ¨£¤¨²§¤§¤§¨−§¦¨«¤

17-˙‡Â‡ ıa˜z dÏÏL-Ïkd·Á¯ CBz-Ï §¤¨§¨À̈¦§Ÿ»¤´§Ÿ¨¼
‡· zÙ¯NÂ-˙‡Â ¯ÈÚ‰-˙‡ LdÏÏL-Ïk §¨©§¨̧¨¥¹¤¨¦³§¤¨§¨¨Æ

‡ ‰Â‰ÈÏ ÏÈÏkÌÏBÚ Ïz ‰˙È‰Â EÈ‰Ï ¨¦½©¨−¡Ÿ¤®§¨§¨Æ¥´½̈
 :„BÚ ‰a˙ ‡Ï18E„Èa ˜a„È-‡ÏÂ ¬Ÿ¦¨¤−«§«Ÿ¦§©¯§¨§²

‰Â‰È ·eLÈ ÔÚÓÏ Ì¯Á‰-ÔÓ ‰Óe‡Ó§−¨¦©¥®¤§©©Á¨¸§¹̈
EÓÁ¯Â ÌÈÓÁ¯ EÏ-Ô˙Â Bt‡ ÔB¯ÁÓ¥£´©À§¨«©§³©£¦Æ§¦«©§´

‡k Ea¯‰Â :EÈ˙·‡Ï ÚaL ¯L19Èk §¦§¤½©£¤¬¦§©−©£Ÿ¤«¦´
‡ ‰Â‰È ÏB˜a ÚÓL˙-˙‡ ¯ÓLÏ EÈ‰Ï ¦§©À§Æ§¨´¡Ÿ¤½¦§ŸÆ¤

-Ïk‡ ÂÈ˙ÂˆÓÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¨¦§Ÿ½̈£¤²¨Ÿ¦¬§©§−©®
‡ ‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰ ˙BNÚÏ:EÈ‰Ï Ò ©£Æ©¨½̈§¥¥−§¨¬¡Ÿ¤«

14‡ ‰Â‰ÈÏ Ìz‡ ÌÈa ‡Ï ÌÎÈ‰Ï ¨¦´©¤½©«¨−¡Ÿ¥¤®´Ÿ
ÌÎÈÈÚ ÔÈa ‰Á¯˜ eÓÈN˙-‡ÏÂ e„„b˙ ¦̇§«Ÿ§À§«Ÿ¨¦¯¨§¨²¥¬¥¥¤−

 :˙ÓÏ2‡ ‰Â‰ÈÏ ‰z‡ LB„˜ ÌÚ ÈkEÈ‰Ï ¨¥«¦´©³¨Æ©½̈©¨−¡Ÿ¤®
‰l‚Ò ÌÚÏ BÏ ˙BÈ‰Ï ‰Â‰È ¯Áa E·e§º¨©´§À̈¦«§¬Æ§©´§ª½̈

‡ ÌÈnÚ‰ ÏkÓ:‰Ó„‡‰ Èt-ÏÚ ¯L Ò ¦ŸÆ¨«©¦½£¤−©§¥¬¨£¨¨«

shall thine eye pity him, neither shalt thou spare, 
neither shalt thou conceal him; [10] but thou 
shalt surely kill him; thy hand shall be first upon 
him to put him to death, and afterwards the 
hand of all the people. [11] And thou shalt stone 
him with stones, that he die; because he hath 
sought to draw thee away from the Lord thy 
God, who brought thee out of the land of Egypt, 
out of the house of bondage. [12] And all Israel 
shall hear, and fear, and shall do no more any 
such wickedness as this is in the midst of thee.

[13] If thou shalt hear tell concerning one of 
thy cities, which the Lord thy God giveth thee to 
dwell there, saying: [14] ‘Certain base fellows are 
gone out from the midst of thee, and have drawn 
away the inhabitants of their city, saying: Let us go 
and serve other gods, which ye have not known’; 
[15] then shalt thou inquire, and make search, 
and ask diligently; and, behold, if it be truth, 
and the thing certain, that such abomination 
is wrought in the midst of thee; [16] thou shalt 
surely smite the inhabitants of that city with the 
edge of the sword, destroying it utterly, and all 
that is therein and the cattle thereof, with the 
edge of the sword. [17] And thou shalt gather all 
the spoil of it into the midst of the broad place 
thereof, and shalt burn with fire the city, and all 
the spoil thereof every whit, unto the Lord thy 
God; and it shall be a heap for ever; it shall not be 
built again. [18] And there shall cleave nought of 
the devoted thing to thy hand, that the Lord may 
turn from the fierceness of His anger, and show 
thee mercy, and have compassion upon thee, and 
multiply thee, as He hath sworn unto thy fathers; 
[19] when thou shalt hearken to the voice of the 
Lord thy God, to keep all His commandments 
which I command thee this day, to do that which 
is right in the eyes of the Lord thy God.

14 Ye are the children of the Lord your 
God: ye shall not cut yourselves, nor 

make any baldness between your eyes for the 
dead. [2] For thou art a holy people unto the 
Lord thy God, and the Lord hath chosen thee 
to be His own treasure out of all peoples that are 
upon the face of the earth.
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3 :‰·ÚBz-Ïk ÏÎ‡˙ ‡Ï4˙‡Ê ¬ŸŸ©−¨¥¨«¬Ÿ
‡ ‰Ó‰a‰ÌÈ·NÎ ‰N ¯BL eÏÎ‡z ¯L ©§¥¨−£¤´Ÿ¥®¾¥¬§¨¦−

 :ÌÈfÚ ‰NÂ5Bw‡Â ¯eÓÁÈÂ È·ˆe Ïi‡ §¥¬¦¦«©¨¬§¦−§©§®§©¬
 :¯ÓÊÂ B‡˙e ÔLÈ„Â6-ÏÎÂ˙Ò¯ÙÓ ‰Ó‰a §¦−Ÿ§¬¨¨«¤§¨§¥º̈©§¤´¤

ÏÚÓ ˙BÒ¯Ù ÈzL ÚÒL ˙ÚÒLÂ ‰Ò¯t˙ ©§À̈§Ÿ©³©¤Æ©Æ§¥´§¨½©£©¬
 :eÏÎ‡z d˙‡ ‰Ó‰aa ‰¯b7‰Ê-˙‡ C‡ ¥¨−©§¥¨®Ÿ¨−Ÿ¥«©´¤¤º

ÈÒÈ¯ÙnÓe ‰¯b‰ ÈÏÚnÓ eÏÎ‡˙ ‡Ï³Ÿ«Ÿ§Æ¦©«£¥´©¥¨½¦©§¦¥¬
-˙‡Â ÏÓb‰-˙‡ ‰ÚeÒM‰ ‰Ò¯t‰©©§¨−©§¨®¤«Â©¨¨§¤

-Èk ÔÙM‰-˙‡Â ˙·¯‡‰‰¯‚ ‰ÏÚÓ ¨©§¤̧¤§¤©¨¹̈¦«©£¥¯¥¨´
Ì‰ ÌÈ‡ÓË eÒÈ¯Ù‰ ‡Ï ‰Ò¯Ùe ‰n‰¥À¨©§¨Æ´Ÿ¦§¦½§¥¦¬¥−

 :ÌÎÏ8-Èk ¯ÈÊÁ‰-˙‡Â‰Ò¯t ÒÈ¯ÙÓ ¨¤«§¤Â©£¦¦«©§¦¸©§¨¬
Ì¯NaÓ ÌÎÏ ‡e‰ ‡ÓË ‰¯‚ ‡ÏÂ ‡e‰Æ§´Ÿ¥¨½¨¥¬−¨¤®¦§¨¨Æ

:eÚb˙ ‡Ï Ì˙Ï··e eÏÎ‡˙ ‡Ï Ò ´ŸŸ¥½§¦§¨¨−¬Ÿ¦¨«
9‡ ÏkÓ eÏÎ‡z ‰Ê-˙‡Ïk ÌÈna ¯L ¤¤Æ«Ÿ§½¦−Ÿ£¤´©¨®¦¯Ÿ

‡ :eÏÎ‡z ˙N˜N˜Â ¯ÈtÒ BÏ-¯L10ÏÎÂ £¤²§©¦¬§©§¤−¤Ÿ¥«§¸Ÿ
‡eÏÎ‡˙ ‡Ï ˙N˜N˜Â ¯ÈtÒ BÏ-ÔÈ‡ ¯L£¤¯¥«²§©¦¬§©§¤−¤´ŸŸ¥®

:ÌÎÏ ‡e‰ ‡ÓË  Ò 11¯Btˆ-Ïk ¨¥¬−¨¤«¨¦¬
 :eÏÎ‡z ‰¯‰Ë12‡ ‰ÊÂeÏÎ‡˙-‡Ï ¯L §Ÿ̈−Ÿ¥«§¤¾£¤¬«ŸŸ§−

 :‰iÊÚ‰Â Ò¯t‰Â ¯Lp‰ Ì‰Ó13‰‡¯‰Â ¥¤®©¤¬¤§©¤−¤§¨«¨§¦¨«§¨¨¨Æ
 :dÈÓÏ ‰ic‰Â ‰i‡‰-˙‡Â14-Ïk ˙‡Â §¤¨´©½̈§©©¨−§¦¨«§¥¬¨

 :BÈÓÏ ·¯Ú15-˙‡Â ‰Úi‰ ˙a ˙‡Â Ÿ¥−§¦«§¥Æ©´©«©£½̈§¤
:e‰ÈÓÏ ıp‰-˙‡Â ÛÁM‰-˙‡Â ÒÓÁz‰©©§¨−§¤©¨®©§¤©¥−§¦¥«

16 ÛeLi‰-˙‡Â ÒBk‰-˙‡:˙ÓLz‰Â ¤©¬§¤©©§−§©¦§¨«¤
17:CÏM‰-˙‡Â ‰ÓÁ¯‰-˙‡Â ˙‡w‰Â§©¨¨¬§¤«¨¨¨−¨§¤©¨¨«
18c‰Â dÈÓÏ ‰Ù‡‰Â ‰„ÈÒÁ‰Â˙ÙÈÎe §©´£¦¨½§¨£¨¨−§¦¨®§©¦©−

 :ÛlËÚ‰Â19L ÏÎÂ‡e‰ ‡ÓË ÛBÚ‰ ı¯ §¨£©¥«§ŸÆ¤´¤¨½¨¥¬−
 :eÏÎ‡È ‡Ï ÌÎÏ20¯B‰Ë ÛBÚ-Ïk ¨¤®−Ÿ¥¨¥«¨¬¨−

 :eÏÎ‡z21¯bÏ ‰Ï·-ÏÎ eÏÎ‡˙ ‡Ï Ÿ¥«´ŸŸ§´¨Â§¥¨©¥̧
‡-¯L¯ÎÓ B‡ dÏÎ‡Â ‰pzz EÈ¯ÚLa £¤¦§¨¤¹¦§¤´¨©£¨À̈³¨ŸÆ

‡ ‰Â‰ÈÏ ‰z‡ LB„˜ ÌÚ Èk È¯ÎÏEÈ‰Ï §¨§¦½¦´©³¨Æ©½̈©¨−¡Ÿ¤®
:Bn‡ ·ÏÁa È„b ÏM·˙-‡ÏÙ «Ÿ§©¥¬§¦−©£¥¬¦«

22EÚ¯Ê ˙‡e·z-Ïk ˙‡ ¯OÚz ¯OÚ©¥´§©¥½¥−¨§©´©§¤®
 :‰L ‰L ‰„O‰ ‡ˆi‰23| ÈÙÏ zÏÎ‡Â ©Ÿ¥¬©¨¤−¨¨¬¨¨«§¨©§º̈¦§¥´

[3] Thou shalt not eat any abominable 
thing. [4] These are the beasts which ye may 
eat: the ox, the sheep, and the goat, [5] the hart, 
and the gazelle, and the roebuck, and the wild 
goat, and the pygarg, and the antelope, and the 
mountain-sheep. [6] And every beast that parteth 
the hoof, and hath the hoof wholly cloven in two, 
and cheweth the cud, among the beasts, that ye 
may eat. [7] Nevertheless these ye shall not eat 
of them that only chew the cud, or of them that 
only have the hoof cloven: the camel, and the 
hare, and the rock-badger, because they chew 
the cud but part not the hoof, they are unclean 
unto you; [8] and the swine, because he parteth 
the hoof but cheweth not the cud, he is unclean 
unto you; of their flesh ye shall not eat, and their 
carcasses ye shall not touch.

[9] These ye may eat of all that are in the 
waters: whatsoever hath fins and scales may ye 
eat; [10] and whatsoever hath not fins and scales 
ye shall not eat; it is unclean unto you.

[11] Of all clean birds ye may eat. [12] But 
these are they of which ye shall not eat: the great 
vulture, and the bearded vulture, and the ospray; 
[13] and the glede, and the falcon, and the kite 
after its kinds; [14] and every raven after its kinds; 
[15] and the ostrich, and the night-hawk, and the 
sea-mew, and the hawk after its kinds; [16] the 
little owl, and the great owl, and the horned owl; 
[17] and the pelican, and the carrion-vulture, 
and the cormorant; [18] and the stork, and the 
heron after its kinds, and the hoopoe, and the 
bat. [19] And all winged swarming things are 
unclean unto you; they shall not be eaten. [20] Of 
all clean winged things ye may eat.

[21] Ye shall not eat of any thing that dieth 
of itself; thou mayest give it unto the stranger 
that is within thy gates, that he may eat it; or thou 
mayest sell it unto a foreigner; for thou art a holy 
people unto the Lord thy God. Thou shalt not 
seethe a kid in its mother’s milk.

[22] Thou shalt surely tithe all the increase 
of thy seed, that which is brought forth in the 
field year by year. [23] And thou shalt eat before 
the Lord thy God, in the place which He shall 
choose to cause His name to dwell there, the  
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‡ ‰Â‰È‡ ÌB˜na EÈ‰ÏÔkLÏ ¯Á·È-¯L §¨´¡Ÿ¤À©¨´£¤¦§©»§©¥´
E¯‰ˆÈÂ EL¯Èz E‚c ¯NÚÓ ÌL BÓL§´¨¼©§©³§¨«§Æ¦«Ÿ§´§¦§¨¤½
‰‡¯ÈÏ „ÓÏz ÔÚÓÏ E‡ˆÂ E¯˜a ˙¯Î·e§Ÿ¬Ÿ§¨§−§Ÿ¤®§©´©¦§©À§¦§¨²

‡ ‰Â‰È-˙‡ :ÌÈÓi‰-Ïk EÈ‰Ï24-ÈÎÂ ¤§¨¬¡Ÿ¤−¨©¨¦«§¦«
B˙‡N ÏÎe˙ ‡Ï Èk C¯c‰ EnÓ ‰a¯È¦§¤̧¦§¹©¤À¤¦´´Ÿ©»§¥¼

‡ ÌB˜n‰ EnÓ ˜Á¯È-Èk‰Â‰È ¯Á·È ¯L ¦«¦§©³¦§Æ©¨½£¤³¦§©Æ§¨´
‡‰Â‰È EÎ¯·È Èk ÌL BÓL ÌeNÏ EÈ‰Ï¡Ÿ¤½¨¬§−¨®¦¬§¨¤§−§¨¬
‡ :EÈ‰Ï25ÛÒk‰ z¯ˆÂ ÛÒka ‰z˙Â ¡Ÿ¤«§¨©¨−©¨®¤§©§¨³©¤Æ¤Æ

‡ zÎÏ‰Â E„Èa‡ ÌB˜n‰-Ï¯Á·È ¯L §¨´§½§¨«©§¨Æ¤©¨½£¤¬¦§©²
‡ ‰Â‰È :Ba EÈ‰Ï26ÏÎa ÛÒk‰ ‰z˙Â §¨¬¡Ÿ¤−«§¨©¨´©¤¿¤§ŸÁ

‡ÔÈi·e Ô‡v·e ¯˜aa ELÙ ‰e‡z-¯L£¤§©¤̧©§§¹©¨¨´©ÀŸ©©Æ¦Æ
‡ ÏÎ·e ¯ÎM·e‡Lz ¯LzÏÎ‡Â ELÙ EÏ ©¥½̈§²Ÿ£¤¬¦«§¨§−©§¤®§¨©´§¨

‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ÌM‰z‡ zÁÓNÂ EÈ‰Ï À̈¦§¥Æ§¨´¡Ÿ¤½§¨©§¨−©¨¬
 :E˙È·e27‡ ÈÂl‰Â-¯L‡Ï EÈ¯ÚLa ¥¤«§©¥¦¬£¤¦§¨¤−´Ÿ

:CnÚ ‰ÏÁÂ ˜ÏÁ BÏ ÔÈ‡ Èk ep·ÊÚ˙ Ò ©«©§¤®¦´¥¬²¥¬¤§©£¨−¦¨«
28-˙‡ ‡ÈˆBz ÌÈL LÏL | ‰ˆ˜Ó-Ïk ¦§¥´¨´Ÿ¨¦À¦Æ¤¨

zÁp‰Â ‡Â‰‰ ‰Ma E˙‡e·z ¯NÚÓ©§©Æ§¨´§½©¨¨−©¦®§¦©§¨−
 :EÈ¯ÚLa29BÏ-ÔÈ‡ Èk ÈÂl‰ ‡·e˜ÏÁ ¦§¨¤«¨´©¥¦¿¦´¥«Á¥̧¤

‡‰Â ÌB˙i‰Â ¯b‰Â CnÚ ‰ÏÁÂ‰ÓÏ §©£¹̈¦À̈Â§©¥§©¨³§¨«©§¨¨Æ
‡EÎ¯·È ÔÚÓÏ eÚ·NÂ eÏÎ‡Â EÈ¯ÚLa ̄ L£¤´¦§¨¤½§¨§−§¨¥®§©³©§¨¤§Æ

‡ ‰Â‰È-ÏÎa EÈ‰Ï‡ E„È ‰NÚÓ¯L §¨´¡Ÿ¤½§¨©£¥¬¨§−£¤¬
:‰NÚz  Ò 15ÌÈL-Ú·L ıwÓ ©£¤«¦¥¬¤«©¨¦−

 :‰hÓL ‰NÚz2‰hÓM‰ ¯·c ‰ÊÂ ©£¤¬§¦¨«§¤»§©´©§¦¨¼
-Ïk ËBÓL‡ B„È ‰MÓ ÏÚa‰MÈ ¯L ¨À¨©Æ©Æ©¥´¨½£¤¬©¤−

ÂÈÁ‡-˙‡Â e‰Ú¯-˙‡ NbÈ-‡Ï e‰Ú¯a§¥¥®«Ÿ¦³Ÿ¤¥¥ÆÆ§¤¨¦½
 :‰Â‰ÈÏ ‰hÓL ‡¯˜-Èk3È¯Îp‰-˙‡ ¦«¨¨¬§¦¨−©«¨«¤©¨§¦−

‡Â NbzËÓLz EÈÁ‡-˙‡ EÏ ‰È‰È ¯L ¦®Ÿ©£¤̧¦§¤¬§²¤¨¦−©§¥¬
 :E„È4-‰È‰È ‡Ï Èk ÒÙ‡-Èk ÔBÈ·‡ EaC¯· ¨¤«¤¾¤¦²¬Ÿ¦«§¤§−¤§®¦«¨¥³

‡ ı¯‡a ‰Â‰È EÎ¯·È‡ ‰Â‰È ¯LEÈ‰Ï §¨«¤§Æ§½̈¨¾̈¤£¤Æ§¨´¡Ÿ¤½
 :dzL¯Ï ‰ÏÁ EÏ-Ô˙5ÚBÓL-Ì‡ ˜¯ «Ÿ¥§¬©£¨−§¦§¨«µ©¦¨´©

‡ ‰Â‰È ÏB˜a ÚÓLz˙BNÚÏ ̄ ÓLÏ EÈ‰Ï ¦§©½§−§¨´¡Ÿ¤®¦§³Ÿ©£Æ
-˙‡‡ ˙‡f‰ ‰Âˆn‰-ÏkEeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¤¨©¦§¨´©½Ÿ£¤²¨Ÿ¦¬§©§−

 :ÌBi‰6‡ ‰Â‰È-Èk‡k EÎ¯a EÈ‰Ï¯L ©«¦«§¨³¡Ÿ¤ÆÆ¥«©§½©£¤−

tithe of thy corn, of thy wine, and of thine oil, 
and the firstlings of thy herd and of thy flock; 
that thou mayest learn to fear the Lord thy God 
always. [24] And if the way be too long for thee, 
so that thou art not able to carry it, because the 
place is too far from thee, which the Lord thy 
God shall choose to set His name there, when 
the Lord thy God shall bless thee; [25] then 
shalt thou turn it into money, and bind up the 
money in thy hand, and shalt go unto the place 
which the Lord thy God shall choose. [26] And 
thou shalt bestow the money for whatsoever thy 
soul desireth, for oxen, or for sheep, or for wine, 
or for strong drink, or for whatsoever thy soul 
asketh of thee; and thou shalt eat there before the 
Lord thy God, and thou shalt rejoice, thou and 
thy household. [27] And the Levite that is within 
thy gates, thou shalt not forsake him; for he hath 
no portion nor inheritance with thee.

[28] At the end of every three years, even 
in the same year, thou shalt bring forth all the 
tithe of thine increase, and shalt lay it up within 
thy gates. [29] And the Levite, because he hath 
no portion nor inheritance with thee, and the 
stranger, and the fatherless, and the widow, that 
are within thy gates, shall come, and shall eat and 
be satisfied; that the Lord thy God may bless thee 
in all the work of thy hand which thou doest.

15 At the end of every seven years thou 
shalt make a release. [2] And this is the 

manner of the release: every creditor shall release 
that which he hath lent unto his neighbour; 
he shall not exact it of his neighbour and his 
brother; because the Lord’s release hath been 
proclaimed. [3] Of a foreigner thou mayest exact 
it; but whatsoever of thine is with thy brother 
thy hand shall release. [4] Howbeit there shall be 
no needy among you—for the Lord will surely 
bless thee in the land which the Lord thy God 
giveth thee for an inheritance to possess it—[5] if 
only thou diligently hearken unto the voice 
of the Lord thy God, to observe to do all this 
commandment which I command thee this day. 
[6] For the Lord thy God will bless thee, as He 
promised thee; and thou shalt lend unto many  
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‡Ï ‰z‡Â ÌÈa¯ ÌÈBb zË·Ú‰Â CÏ-¯ac¦¤¨®§©«£©§º̈¦´©¦À§©¨Æ´Ÿ
‡Ï E·e ÌÈa¯ ÌÈB‚a zÏLÓe Ë·Ú ©̇£½Ÿ¨«©§¨Æ§¦´©¦½§−¬Ÿ

:eÏLÓÈ  Ò 7ÔBÈ·‡ E· ‰È‰È-Èk ¦§«Ÿ¦«¦§¤Á§¸¤§¹
Eˆ¯‡a EÈ¯ÚL „Á‡a EÈÁ‡ „Á‡Ó¥©©³©¤ÆÆ§©©´§¨¤½§©̧§§½

‡‡ ‰Â‰È-¯Lın‡˙ ‡Ï CÏ Ô˙ EÈ‰Ï £¤§¨¬¡Ÿ¤−Ÿ¥´¨®¯Ÿ§©¥´
EÈÁ‡Ó E„È-˙‡ ıt˜˙ ‡ÏÂ E··Ï-˙‡¤§¨§À§³Ÿ¦§ŸÆ¤¨´§½¥¨¦−

 :ÔBÈ·‡‰8BÏ E„È-˙‡ ÁzÙz Á˙Ù-Èk ¨¤§«¦«¨¯Ÿ©¦§©²¤¨§−®
‡ B¯ÒÁÓ Èc epËÈ·Úz Ë·Ú‰Â¯ÒÁÈ ¯L §©£¥Æ©£¦¤½µ¥©§Ÿ½£¤¬¤§©−

 :BÏ9ÌÚ ¯·„ ‰È‰È-Ôt EÏ ¯ÓM‰E··Ï- «¦¨´¤§¿¤¦§¤´¨¨Á¦§¨§¸
˙L Ú·M‰-˙L ‰·¯˜ ¯Ó‡Ï ÏÚiÏ·§¦©¹©¥ÀŸ¨«§¨´§©«©¤©»§©´
‡ÏÂ ÔBÈ·‡‰ EÈÁ‡a EÈÚ ‰Ú¯Â ‰hÓM‰©§¦¨¼§¨¨´¥«§À§¨¦ÆÆ¨«¤§½§¬Ÿ

‡ EÈÏÚ ‡¯˜Â BÏ Ôz˙E· ‰È‰Â ‰Â‰È-Ï ¦¥−®§¨¨³¨¤ÆÆ¤§½̈§¨¨¬§−
 :‡ËÁ10E··Ï Ú¯È-‡ÏÂ BÏ Ôzz ÔB˙ ¥«§¨³¦¥Æ½§Ÿ¥©¬§¨§−

EÎ¯·È ‰f‰ ¯·c‰ | ÏÏ‚a Èk BÏ Ez˙a§¦§´®¦º¦§©´©¨¨´©¤À§¨¤§Æ
‡ ‰Â‰È-ÏÎa EÈ‰ÏÁÏLÓ ÏÎ·e ENÚÓ §¨´¡Ÿ¤½§¨«©£¤½§−Ÿ¦§©¬

 :E„È11ı¯‡‰ ·¯wÓ ÔBÈ·‡ ÏcÁÈ-‡Ï Èk ¨¤«¦²Ÿ¤§©¬¤§−¦¤´¤¨¨®¤
-ÏÚÁzÙz Á˙t ¯Ó‡Ï EeˆÓ ÈÎ‡ Ôk ©¥º¨Ÿ¦³§©§Æ¥½ŸÂ¨Ÿ©¦§©̧

EÈ·‡Ïe EiÚÏ EÈÁ‡Ï E„È-˙‡¤¨§¹§¨¦¯©£¦¤²§¤§Ÿ§−
:Eˆ¯‡a  Ò 12EÈÁ‡ EÏ ¯ÎnÈ-Èk §©§¤«¦«¦¨¥̧§¹¨¦´

ÌÈL LL E„·ÚÂ ‰i¯·Ú‰ B‡ È¯·Ú‰̈«¦§¦Àµ¨«¦§¦½̈©£¨«§−¥´¨¦®
:CnÚÓ ÈLÙÁ epÁlLz ˙ÚÈ·M‰ ‰M·e©¨¨Æ©§¦¦½§©§¤¬¨§¦−¥¦¨«

13‡Ï CnÚÓ ÈLÙÁ epÁlL˙-ÈÎÂ§¦«§©§¤¬¨§¦−¥«¦¨®¬Ÿ
 :Ì˜È¯ epÁlL˙14BÏ ˜ÈÚz ˜ÈÚ‰ §©§¤−¥¨«©£¥³©£¦Æ½

‡ E·˜iÓe E¯bÓe E‡vÓ‰Â‰È EÎ¯a ¯L ¦´Ÿ§½¦«¨§§−¦¦§¤®£¤¯¥©§²§¨¬
‡ :BÏ-Ôzz EÈ‰Ï15˙ÈÈ‰ „·Ú Èk z¯ÎÊÂ ¡Ÿ¤−¦¤«§¨©§À̈¦´¤³¤¨¦Æ¨Æ

‡ ‰Â‰È EcÙiÂ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a-ÏÚ EÈ‰ÏÔk §¤´¤¦§©½¦©«¦§§−§¨´¡Ÿ¤®©¥º
:ÌBi‰ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ EeˆÓ ÈÎ‡̈Ÿ¦¯§©§²¤©¨¨¬©¤−©«

16‡ ¯Ó‡È-Èk ‰È‰ÂCnÚÓ ‡ˆ‡ ‡Ï EÈÏ §¨¨Æ¦«Ÿ©´¥¤½¬Ÿ¥¥−¥¦¨®
-˙‡Â E·‰‡ Èk:CnÚ BÏ ·BË-Èk E˙Èa ¦³£¥«§Æ§¤¥¤½¦¬−¦¨«

17BÊ‡· ‰z˙Â Úˆ¯n‰-˙‡ zÁ˜ÏÂ§¨©§¨´¤©©§¥À©§¨©¨³§¨§Æ
E˙Ó‡Ï Û‡Â ÌÏBÚ „·Ú EÏ ‰È‰Â ˙Ïc·e©¤½¤§¨¨¬§−¤´¤¨®§©¬©£¨§−

-‰NÚz :Ôk18EÁlLa EÈÚ· ‰L˜È-‡Ï ©£¤¥«Ÿ¦§¤´§¥¤À§©¥«£Æ
¯ÈÎN ¯ÎN ‰LÓ Èk CnÚÓ ÈLÙÁ B˙‡Ÿ³¨§¦Æ¥«¦½̈¦À¦§¤Æ§©´¨¦½

nations, but thou shalt not borrow; and thou 
shalt rule over many nations, but they shall not 
rule over thee.

[7] If there be among you a needy man, one 
of thy brethren, within any of thy gates, in thy land 
which the Lord thy God giveth thee, thou shalt 
not harden thy heart, nor shut thy hand from 
thy needy brother; [8] but thou shalt surely open 
thy hand unto him, and shalt surely lend him 
sufficient for his need in that which he wanteth. 
[9] Beware that there be not a base thought in 
thy heart, saying: ‘The seventh year, the year of 
release, is at hand’; and thine eye be evil against 
thy needy brother, and thou give him nought; 
and he cry unto the Lord against thee, and it be 
sin in thee. [10] Thou shalt surely give him, and 
thy heart shall not be grieved when thou givest 
unto him; because that for this thing the Lord 
thy God will bless thee in all thy work, and in 
all that thou puttest thy hand unto. [11] For the 
poor shall never cease out of the land; therefore 
I command thee, saying: ‘Thou shalt surely open 
thy hand unto thy poor and needy brother, in 
thy land.’

[12] If thy brother, a Hebrew man, or 
a Hebrew woman, be sold unto thee, he shall 
serve thee six years; and in the seventh year thou 
shalt let him go free from thee. [13] And when 
thou lettest him go free from thee, thou shalt not 
let him go empty; [14] thou shalt furnish him 
liberally out of thy flock, and out of thy threshing-
floor, and out of thy winepress; of that wherewith 
the Lord thy God hath blessed thee thou shalt 
give unto him. [15] And thou shalt remember 
that thou wast a bondman in the land of Egypt, 
and the Lord thy God redeemed thee; therefore 
I command thee this thing to-day. [16] And it 
shall be, if he say unto thee: ‘I will not go out 
from thee’; because he loveth thee and thy house, 
because he fareth well with thee; [17] then thou 
shalt take an awl, and thrust it through his ear 
and into the door, and he shall be thy bondman 
for ever. And also unto thy bondwoman thou 
shalt do likewise. [18] It shall not seem hard unto 
thee, when thou lettest him go free from thee;  
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‡ ‰Â‰È EÎ¯·e ÌÈL LL E„·ÚEÈ‰Ï £¨«§−¥´¨¦®¥«©§Æ§¨´¡Ÿ¤½
‡ ÏÎa:‰NÚz ¯LÙ §−Ÿ£¤¬©£¤«

19‡ ¯BÎa‰-ÏkE‡ˆ·e E¯˜·a „ÏeÈ ¯L ¨«©§¿£¤Á¦¨¥̧¦§¨§³§«Ÿ§Æ
‡ ‰Â‰ÈÏ LÈc˜z ¯Îf‰„·Ú˙ ‡Ï EÈ‰Ï ©¨½̈©§¦−©¨´¡Ÿ¤®³Ÿ©£ŸÆ

 :E‡ˆ ¯BÎa Ê‚˙ ‡ÏÂ E¯BL ¯Î·a20ÈÙÏ ¦§´Ÿ¤½§¬Ÿ¨−Ÿ§¬Ÿ¤«¦§¥Á
‡ ‰Â‰ÈÌB˜na ‰L· ‰L epÏÎ‡˙ EÈ‰Ï §¨̧¡Ÿ¤³Ÿ£¤ÆÆ¨¨´§¨½̈©¨−

‡ :E˙È·e ‰z‡ ‰Â‰È ¯Á·È-¯L21-ÈÎÂ £¤¦§©´§¨®©¨−¥¤«§¦«
Ú¯ ÌeÓ Ïk ¯eÚ B‡ Áqt ÌeÓ B· ‰È‰È¦§¤̧¹À¦¥Æ©Æ´¦¥½−Ÿ´¨®

‡ ‰Â‰ÈÏ epÁaÊ˙ ‡Ï :EÈ‰Ï22EÈ¯ÚLa ´Ÿ¦§¨¤½©¨−¡Ÿ¤«¦§¨¤−
È·vk ÂcÁÈ ¯B‰h‰Â ‡Óh‰ epÏÎ‡zŸ£¤®©¨¥³§©¨Æ©§¨½©§¦−

 :Ïi‡ÎÂ23-ÏÚ ÏÎ‡˙ ‡Ï BÓc-˙‡ ˜¯ §¨©¨«©¬¤¨−´ŸŸ¥®©
:ÌÈnk epÎtLz ı¯‡‰Ù ¨¨¬¤¦§§¤−©¨«¦

16˙ÈNÚÂ ·È·‡‰ L„Á-˙‡ ¯BÓL ¨Æ¤´Ÿ¤¨¨¦½§¨¦´¨
‡ ‰Â‰ÈÏ ÁÒt·È·‡‰ L„Áa Èk EÈ‰Ï ¤½©©¨−¡Ÿ¤®¦º§´Ÿ¤¨«¨¦À

‡ ‰Â‰È E‡ÈˆB‰:‰ÏÈÏ ÌÈ¯ˆnÓ EÈ‰Ï ¦̧£¹§¨¯¡Ÿ¤²¦¦§©−¦¨«§¨
2‡ ‰Â‰ÈÏ ÁÒt zÁ·ÊÂ¯˜·e Ô‡ˆ EÈ‰Ï §¨©¬§¨¤²©©¨¬¡Ÿ¤−´Ÿ¨¨®

‡ ÌB˜naBÓL ÔkLÏ ‰Â‰È ¯Á·È-¯L ©¨Æ£¤¦§©´§½̈§©¥¬§−
 :ÌL3ÌÈÓÈ ˙Ú·L ıÓÁ ÂÈÏÚ ÏÎ‡˙-‡Ï ¨«ŸŸ©³¨¨Æ¨¥½¦§©¬¨¦²

ÔBÊtÁ· Èk ÈÚ ÌÁÏ ˙BvÓ ÂÈÏÚ-ÏÎ‡z«Ÿ©¨¨¬©−¤´¤®Ÿ¦¦´§¦¨À
ÌBÈ-˙‡ ̄ kÊz ÔÚÓÏ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ̇ ‡ˆÈ̈Æ̈¨Æ¥¤´¤¦§©½¦§©´©¦§ÀŸ¤³
:EÈiÁ ÈÓÈ Ïk ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó E˙‡ ¥̂«§Æ¥¤´¤¦§©½¦−Ÿ§¥¬©¤«

4˙Ú·L EÏ·b-ÏÎa ¯‡N EÏ ‰‡¯È-‡ÏÂ§«Ÿ¥¨¤̧§¬§²Ÿ§¨§ª§−¦§©´
‡ ¯Na‰-ÔÓ ÔÈÏÈ-‡ÏÂ ÌÈÓÈÁaÊz ¯L ¨¦®§Ÿ¨¦´¦©¨À̈£¤̧¦§©¬

‡¯‰ ÌBia ·¯Úa :¯˜aÏ ÔBL5ÏÎe˙ ‡Ï ¨¤²¤©¬¨¦−©«Ÿ¤¬Ÿ©−
‡ EÈ¯ÚL „Á‡a ÁÒt‰-˙‡ ÁaÊÏ-¯L ¦§´Ÿ©¤©¨®©§©©´§¨¤½£¤

‡ ‰Â‰È :CÏ Ô˙ EÈ‰Ï6‡-Ì‡ Èk-Ï §¨¬¡Ÿ¤−Ÿ¥¬¨«Â¦¦«¤
‡ ÌB˜n‰‡ ‰Â‰È ¯Á·È-¯LÔkLÏ EÈ‰Ï ©¨º£¤¦§©̧§¨³¡Ÿ¤ÆÆ§©¥´

‡B·k ·¯Úa ÁÒt‰-˙‡ ÁaÊz ÌL BÓL§½¨²¦§©¬¤©¤−©¨¨®¤§´
 :ÌÈ¯ˆnÓ E˙‡ˆ „ÚBÓ LÓM‰7zÏM·e ©¤½¤¥−¥«§¬¦¦§¨«¦¦©§¨Æ

‡ ÌB˜na zÏÎ‡Â‡ ‰Â‰È ¯Á·È ¯LEÈ‰Ï §¨´©§½̈©¨¾£¤¬¦§©²§¨¬¡Ÿ¤−
 :EÈÏ‰‡Ï zÎÏ‰Â ¯˜a· ˙ÈÙe Ba8˙LL ®¨¦´¨©½Ÿ¤§¨©§¨−§Ÿ¨¤«¥¬¤

˙¯ˆÚ ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e ˙BvÓ ÏÎ‡z ÌÈÓÈ̈¦−Ÿ©´©®©´©§¦¦À£¤Æ¤Æ
‡ ‰Â‰ÈÏ:‰Î‡ÏÓ ‰NÚ˙ ‡Ï EÈ‰Ï Ò ©¨´¡Ÿ¤½¬Ÿ©£¤−§¨¨«

for to the double of the hire of a hireling hath he 
served thee six years; and the Lord thy God will 
bless thee in all that thou doest.

[19] All the firstling males that are born of 
thy herd and of thy flock thou shalt sanctify unto 
the Lord thy God; thou shalt do no work with 
the firstling of thine ox, nor shear the firstling of 
thy flock. [20] Thou shalt eat it before the Lord 
thy God year by year in the place which the Lord 
shall choose, thou and thy household. [21] And 
if there be any blemish therein, lameness, or 
blindness, any ill blemish whatsoever, thou shalt 
not sacrifice it unto the Lord thy God. [22] Thou 
shalt eat it within thy gates; the unclean and 
the clean may eat it alike, as the gazelle, and as 
the hart. [23] Only thou shalt not eat the blood 
thereof; thou shalt pour it out upon the ground 
as water.

16 Observe the month of Abib, and keep 
the passover unto the Lord thy God; 

for in the month of Abib the Lord thy God 
brought thee forth out of Egypt by night. [2] And 
thou shalt sacrifice the passover-offering unto 
the Lord thy God, of the flock and the herd, in 
the place which the Lord shall choose to cause 
His name to dwell there. [3] Thou shalt eat no 
leavened bread with it; seven days shalt thou eat 
unleavened bread therewith, even the bread of 
affliction; for in haste didst thou come forth out 
of the land of Egypt; that thou mayest remember 
the day when thou camest forth out of the land 
of Egypt all the days of thy life. [4] And there shall 
be no leaven seen with thee in all thy borders 
seven days; neither shall any of the flesh, which 
thou sacrificest the first day at even, remain all 
night until the morning. [5] Thou mayest not 
sacrifice the passover-offering within any of 
thy gates, which the Lord thy God giveth thee; 
[6] but at the place which the Lord thy God shall 
choose to cause His name to dwell in, there thou 
shalt sacrifice the passover-offering at even, at 
the going down of the sun, at the season that 
thou camest forth out of Egypt. [7] And thou 
shalt roast and eat it in the place which the Lord 
thy God shall choose; and thou shalt turn in the 
morning, and go unto thy tents. [8] Six days thou 
shalt eat unleavened bread; and on the seventh 
day shall be a solemn assembly to the Lord thy  
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9ÏÁ‰Ó CÏ-¯tÒz ˙Ú·L ‰Ú·L¦§¨¬¨ª−Ÿ¦§¨¨®¥¨¥³
‰Ú·L ¯tÒÏ ÏÁz ‰Ówa LÓ¯Á¤§¥Æ©¨½̈¨¥´¦§½Ÿ¦§¨−

 :˙BÚ·L10‰Â‰ÈÏ ˙BÚ·L ‚Á ˙ÈNÚÂ ¨ª«§¨¦¹¨©³¨ªÆ©¨´
‡‡ E„È ˙·„ ˙qÓ EÈ‰Ï‡k Ôzz ¯L¯L ¡Ÿ¤½¦©²¦§©¬¨§−£¤´¦¥®©£¤¬

‡ ‰Â‰È EÎ¯·È :EÈ‰Ï11| ÈÙÏ zÁÓNÂ §¨¤§−§¨¬¡Ÿ¤«§¨©§º̈¦§¥´
‡ ‰Â‰ÈEc·ÚÂ Ez·e E·e ‰z‡ EÈ‰Ï §¨´¡Ÿ¤À©¨̧¦§´¦¤»§©§§´

‡ ÈÂl‰Â E˙Ó‡Â¯b‰Â EÈ¯ÚLa ¯L ©£¨¤¼§©¥¦Æ£¤´¦§¨¤½§©¥²
‡‰Â ÌB˙i‰Â‡ ‰ÓÏÌB˜na Ea¯˜a ¯L §©¨¬§¨©§¨¨−£¤´§¦§¤®©¨À

‡‡ ‰Â‰È ¯Á·È ¯L:ÌL BÓL ÔkLÏ EÈ‰Ï £¤³¦§©Æ§¨´¡Ÿ¤½§©¥¬§−¨«
12z¯ÓLÂ ÌÈ¯ˆÓa ˙ÈÈ‰ „·Ú-Èk z¯ÎÊÂ§¨´©§½̈¦¤¬¤¨¦−¨§¦§¨®¦§¨©§¨´

‡‰ ÌÈwÁ‰-˙‡ ˙ÈNÚÂ:‰lÙ §¨¦½¨¤©«ª¦−¨¥«¤
13ÌÈÓÈ ˙Ú·L EÏ ‰NÚz ˙kq‰ ‚Á©¯©ª²Ÿ©£¤¬§−¦§©´¨¦®

 :E·˜iÓe E¯bÓ EtÒ‡a14EbÁa zÁÓNÂ §¨̧§§½¦«¨§§−¦¦§¤«§¨©§¨−§©¤®
ÈÂl‰Â E˙Ó‡Â Ec·ÚÂ Ez·e E·e ‰z‡©¨̧¦§³¦¤ÆÆ§©§§´©£¨¤½§©¥¦À

‡‰Â ÌB˙i‰Â ¯b‰Â‡ ‰ÓÏ:EÈ¯ÚLa ¯L §©¥²§©¨¬§¨©§¨¨−£¤¬¦§¨¤«
15‡ ‰Â‰ÈÏ ‚Áz ÌÈÓÈ ˙Ú·LEÈ‰Ï ¦§©´¨¦À¨ŸÆ©¨´¡Ÿ¤½

‡ ÌB˜na‰Â‰È EÎ¯·È Èk ‰Â‰È ¯Á·È-¯L ©¨−£¤¦§©´§¨®¦´§¨¤§º§¨´
‡EÈ„È ‰NÚÓ ÏÎ·e E˙‡e·z ÏÎa EÈ‰Ï¡Ÿ¤À§³Ÿ§¨«§Æ§ŸÆ©£¥´¨¤½

 :ÁÓN C‡ ̇ ÈÈ‰Â16‰Ma | ÌÈÓÚt LBÏL §¨¦−¨©¬¨¥«©¨´§¨¦´©¨¿̈
‡ ‰Â‰È | Èt-˙‡ E¯eÎÊ-ÏÎ ‰‡¯ÈEÈ‰Ï ¥¨¤̧¨§§¹¤§¥´§¨´¡Ÿ¤À

‡ ÌB˜na‚Á·e ˙Bvn‰ ‚Áa ¯Á·È ¯L ©¨Æ£¤´¦§½̈§©¯©©²§©¬
-˙‡ ‰‡¯È ‡ÏÂ ˙Bkq‰ ‚Á·e ˙BÚ·M‰©¨ª−§©´©ª®§¯Ÿ¥¨¤²¤

 :Ì˜È¯ ‰Â‰È Èt17B„È ˙zÓk LÈ‡ §¥¬§¨−¥¨«¦−§©§©´¨®
‡ ‰Â‰È ˙k¯·k‡ EÈ‰Ï:CÏ-Ô˙ ¯L Ò §¦§©²§¨¬¡Ÿ¤−£¤¬¨«©¨«

ÌÈËÙÂ˘
18-ÏÎa EÏ-Ôzz ÌÈ¯ËLÂ ÌÈËÙLŸ§¦´§«Ÿ§¦À¦«¤§Æ§¨

‡ EÈ¯ÚL‡ ‰Â‰È ¯LEÏ Ô˙ EÈ‰Ï §¨¤½£¤̧§¨¯¡Ÿ¤²Ÿ¥¬§−
:˜„ˆ-ËtLÓ ÌÚ‰-˙‡ eËÙLÂ EÈË·LÏ¦§¨¤®§¨§¬¤¨¨−¦§©¤«¤

19-‡ÏÂ ÌÈt ¯Èk˙ ‡Ï ËtLÓ ‰h˙-‡ÏŸ©¤´¦§½̈¬Ÿ©¦−¨¦®§Ÿ
ÌÈÓÎÁ ÈÈÚ ¯eÚÈ „ÁM‰ Èk „ÁL Áw ¦̇©´½Ÿ©¦´©ÀŸ©§©¥Æ¥¥´£¨¦½

 :Ì˜Ècˆ È¯·c ÛlÒÈÂ20Ûc¯z ˜„ˆ ˜„ˆ ¦«©¥−¦§¥¬©¦¦«¤¬¤¤−¤¦§®Ÿ
‡ ı¯‡‰-˙‡ zL¯ÈÂ ‰ÈÁz ÔÚÓÏ-¯L §©³©¦«§¤Æ§¨©§¨´¤¨½̈¤£¤

God; thou shalt do no work therein. [9] Seven 
weeks shalt thou number unto thee; from the 
time the sickle is first put to the standing corn 
shalt thou begin to number seven weeks. [10] And 
thou shalt keep the feast of weeks unto the Lord 
thy God after the measure of the freewill-offering 
of thy hand, which thou shalt give, according as 
the Lord thy God blesseth thee. [11] And thou 
shalt rejoice before the Lord thy God, thou, 
and thy son, and thy daughter, and thy man-
servant, and thy maid-servant, and the Levite 
that is within thy gates, and the stranger, and the 
fatherless, and the widow, that are in the midst 
of thee, in the place which the Lord thy God 
shall choose to cause His name to dwell there. 
[12] And thou shalt remember that thou wast a 
bondman in Egypt; and thou shalt observe and 
do these statutes.

[13] Thou shalt keep the feast of tabernacles 
seven days, after that thou hast gathered in from 
thy threshing-floor and from thy winepress. 
[14] And thou shalt rejoice in thy feast, thou, and 
thy son, and thy daughter, and thy man-servant, 
and thy maid-servant, and the Levite, and the 
stranger, and the fatherless, and the widow, that 
are within thy gates. [15] Seven days shalt thou 
keep a feast unto the Lord thy God in the place 
which the Lord shall choose; because the Lord 
thy God shall bless thee in all thine increase, and 
in all the work of thy hands, and thou shalt be 
altogether joyful. [16] Three times in a year shall 
all thy males appear before the Lord thy God 
in the place which He shall choose on the feast 
of unleavened bread, and on the feast of weeks, 
and on the feast of tabernacles; and they shall not 
appear before the Lord empty; [17] every man 
shall give as he is able, according to the blessing 
of the Lord thy God which He hath given thee.

SHOFETIM
[18] Judges and officers shalt thou make 

thee in all thy gates, which the Lord thy God 
giveth thee, tribe by tribe; and they shall judge 
the people with righteous judgment. [19] Thou 
shalt not wrest judgment; thou shalt not respect 
persons; neither shalt thou take a gift; for a gift 
doth blind the eyes of the wise, and pervert the 
words of the righteous. [20] Justice, justice shalt 
thou follow, that thou mayest live, and inherit 
the land which the Lord thy God giveth thee.  
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‡ ‰Â‰È:CÏ Ô˙ EÈ‰Ï  Ò 21Úh˙-‡Ï §¨¬¡Ÿ¤−Ÿ¥¬¨««Ÿ¦©¬
‡ EÏ‰Â‰È ÁaÊÓ Ïˆ‡ ıÚ-Ïk ‰¯L §²£¥¨−¨¥®¥À¤¦§©²§¨¬

‡‡ EÈ‰Ï :Cl-‰NÚz ¯L  Ò 22-‡ÏÂ ¡Ÿ¤−£¤¬©£¤¨«§«Ÿ
‡ ‰·vÓ EÏ ÌÈ˜˙‰Â‰È ‡N ¯L ¨¦¬§−©¥¨®£¤¬¨¥−§¨¬

‡:EÈ‰Ï  Ò 17‰Â‰ÈÏ ÁaÊ˙-‡Ï ¡Ÿ¤«Ÿ¦§©Á©¨̧
‡‡ ‰NÂ ¯BL EÈ‰ÏÏk ÌeÓ B· ‰È‰È ¯L ¡Ÿ¤¹´¨¤À£¤̧¦§¤¬Æ½−Ÿ

‡ ‰Â‰È ˙·ÚB˙ Èk Ú¯ ¯·cEÈ‰Ï ¨¨´¨®¦¯£©²§¨¬¡Ÿ¤−
:‡e‰  Ò 2„Á‡a Ea¯˜· ‡ˆnÈ-Èk «¦«¦¨¥³§¦§§Æ§©©´

‡ EÈ¯ÚL‡ ‰Â‰È-¯LLÈ‡ CÏ Ô˙ EÈ‰Ï §¨¤½£¤§¨¬¡Ÿ¤−Ÿ¥´¨®¦´
‡ ‰M‡-B‡a Ú¯‰-˙‡ ‰NÚÈ ¯LÈÈÚ ¦À̈£¤̧©£¤¯¤¨©²§¥¥¬

‡-‰Â‰È :B˙È¯a ¯·ÚÏ EÈ‰Ï3„·ÚiÂ CÏiÂ §¨«¡Ÿ¤−©£¬Ÿ§¦«©¥À¤©«©£ŸÆ
‡| LÓMÏÂ Ì‰Ï eÁzLiÂ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦´£¥¦½©¦§©−¨¤®§©¤´¤

‡ ÌÈÓM‰ ‡·ˆ-ÏÎÏ B‡ Á¯iÏ B‡¯L ´©¨¥À©²§¨§¨¬©¨©−¦£¤¬
 :È˙Èeˆ-‡Ï4zL¯„Â zÚÓLÂ EÏ-„b‰Â Ÿ¦¦«¦§ª«©§−§¨¨®§¨§¨©§¨´

‰˙NÚ ¯·c‰ ÔBÎ ˙Ó‡ ‰p‰Â ·ËÈ‰¥¥½§¦¥³¡¤Æ¨´©¨½̈¤¤§¨²
‡¯NÈa ˙‡f‰ ‰·ÚBz‰ :Ï5˙‡ˆB‰Â ©¥¨¬©−Ÿ§¦§¨¥«§«¥¨´

‡Â‰‰ ‰M‡‰-˙‡ B‡ ‡e‰‰ LÈ‡‰-˙‡¤¨¦´©¿Á¤¨¦¨̧©¦¹
‡‡ ‰f‰ Ú¯‰ ¯·c‰-˙‡ eNÚ ¯L-Ï £¤´Â¨¤©¨¨̧¨¨³©¤Æ¤

‰M‡‰-˙‡ B‡ LÈ‡‰-˙‡ EÈ¯ÚL§¨¤½¤¨¦¾−¤¨¦¨®
 :e˙ÓÂ ÌÈ·‡a ÌzÏ˜Òe6ÌÈL | Èt-ÏÚ §©§¨¬¨£¨¦−¨¥«©¦´§©´¦

‡Ï ˙n‰ ˙ÓeÈ ÌÈ„Ú ‰LÏL B‡ ÌÈ„Ú¥¦À²§Ÿ¨¬¥¦−©´©¥®´Ÿ
 :„Á‡ „Ú Èt-ÏÚ ˙ÓeÈ7ÌÈ„Ú‰ „È ©½©¦−¥¬¤¨«©´¨¥¦º

-‰È‰z‡¯· BaÌÚ‰-Ïk „ÈÂ B˙ÈÓ‰Ï ‰L ¦«§¤³¨¦Ÿ¨Æ©£¦½§©¬¨¨¨−
:Ea¯wÓ Ú¯‰ z¯Ú·e ‰¯Á‡aÙ ¨©£Ÿ¨®¦«©§¨¬¨¨−¦¦§¤«

8| Ìc-ÔÈa ËtLnÏ ¯·„ EnÓ ‡ÏtÈ Èk¦´¦¨¥Á¦§Æ¨¹̈©¦§À̈¥«¸̈
È¯·c Ú‚Ï Ú‚ ÔÈ·e ÔÈ„Ï ÔÈc-ÔÈa Ì„Ï§¹̈¥«¦´§¦À¥¬¤Æ©Æ¨¤½©¦§¥¬

‡ ˙ÈÏÚÂ zÓ˜Â EÈ¯ÚLa ˙·È¯ÌB˜n‰-Ï ¦−Ÿ¦§¨¤®§©§¨´§¨¦½¨¤©¨½
‡‡ ‰Â‰È ¯Á·È ¯L :Ba EÈ‰Ï9˙‡·e £¤¬¦§©²§¨¬¡Ÿ¤−«¨À̈
‡‡Â ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰k‰-Ï‡ ËÙM‰-Ï¯L ¤©Ÿ£¦Æ©§¦¦½§¤©Ÿ¥½£¤¬

˙‡ EÏ e„Èb‰Â zL¯„Â Ì‰‰ ÌÈÓia ‰È‰È¦§¤−©¨¦´¨¥®§¨©§¨Æ§¦¦´§½¥−
 :ËtLn‰ ¯·c10¯·c‰ Èt-ÏÚ ˙ÈNÚÂ §©¬©¦§¨«§¨¦À¨©¦³©¨¨Æ

‡‡ ‡e‰‰ ÌB˜n‰-ÔÓ EÏ e„ÈbÈ ¯L¯L £¤´©¦´«§½¦©¨´©½£¤−
‡ ÏÎk ˙BNÚÏ z¯ÓLÂ ‰Â‰È ¯Á·È¯L ¦§©´§¨®§¨©§¨´©£½§−Ÿ£¤¬

[21] Thou shalt not plant thee an Asherah of any 
kind of tree beside the altar of the Lord thy God, 
which thou shalt make thee. [22] Neither shalt 
thou set thee up a pillar, which the Lord thy 
God hateth.

17 Thou shalt not sacrifice unto the Lord 
thy God an ox, or a sheep, wherein 

is a blemish, even any evil thing; for that is an 
abomination unto the Lord thy God.

[2] If there be found in the midst of thee, 
within any of thy gates which the Lord thy God 
giveth thee, man or woman, that doeth that 
which is evil in the sight of the Lord thy God, 
in transgressing His covenant, [3] and hath gone 
and served other gods, and worshipped them, 
or the sun, or the moon, or any of the host of 
heaven, which I have commanded not; [4] and 
it be told thee, and thou hear it, then shalt thou 
inquire diligently, and, behold, if it be true, 
and the thing certain, that such abomination is 
wrought in Israel; [5] then shalt thou bring forth 
that man or that woman, who have done this 
evil thing, unto thy gates, even the man or the 
woman; and thou shalt stone them with stones, 
that they die. [6] At the mouth of two witnesses, 
or three witnesses, shall he that is to die be put to 
death; at the mouth of one witness he shall not 
be put to death. [7] The hand of the witnesses 
shall be first upon him to put him to death, and 
afterward the hand of all the people. So thou shalt 
put away the evil from the midst of thee.

[8] If there arise a matter too hard for thee 
in judgment, between blood and blood, between 
plea and plea, and between stroke and stroke, 
even matters of controversy within thy gates; 
then shalt thou arise, and get thee up unto the 
place which the Lord thy God shall choose. 
[9] And thou shalt come unto the priests the 
Levites, and unto the judge that shall be in those 
days; and thou shalt inquire; and they shall 
declare unto thee the sentence of judgment. 
[10] And thou shalt do according to the tenor of 
the sentence, which they shall declare unto thee 
from that place which the Lord shall choose; 
and thou shalt observe to do according to all that  
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 :Ee¯BÈ11‡ ‰¯Bz‰ Èt-ÏÚ-ÏÚÂ Ee¯BÈ ¯L «©¦̧©¹̈£¤´À§©
‡ ËtLn‰‡Ï ‰NÚz EÏ e¯Ó‡È-¯L ©¦§¨²£¤Ÿ§¬§−©£¤®´Ÿ

‡ ¯·c‰-ÔÓ ¯eÒ˙ÔÈÓÈ EÏ e„ÈbÈ-¯L ¨À¦©¨¨²£¤©¦¬«§−¨¦¬
‡ÓNe :Ï12‡ LÈ‡‰ÂÔB„Ê· ‰NÚÈ-¯L §«Ÿ§¨¦º£¤©£¤´§¨À

‡ ÚÓL ÈzÏ·Ï˙¯LÏ „ÓÚ‰ Ô‰k‰-Ï §¦§¦̧§³Ÿ©¤©Ÿ¥Æ¨Ÿ¥º§¨³¤
‡ ‰Â‰È-˙‡ ÌL‡ B‡ EÈ‰Ï˙Óe ËÙM‰-Ï ¨Æ¤§¨´¡Ÿ¤½−¤©Ÿ¥®¥Æ

‡¯NiÓ Ú¯‰ z¯Ú·e ‡e‰‰ LÈ‡‰:Ï ¨¦´©½¦«©§¨¬¨¨−¦¦§¨¥«
13Ôe„ÈÊÈ ‡ÏÂ e‡¯ÈÂ eÚÓLÈ ÌÚ‰-ÏÎÂ§¨¨¨−¦§§´§¦¨®§¬Ÿ§¦−

:„BÚ  Ò 14‡ ‡·˙-Èk‡ ı¯‡‰-Ï¯L «¦«¨´Ÿ¤¨À̈¤£¤̧
‡ ‰Â‰È‰z·LÈÂ dzL¯ÈÂ CÏ Ô˙ EÈ‰Ï §¨³¡Ÿ¤ÆÆŸ¥´½̈¦«¦§¨−§¨©´§¨

ÌÈBb‰-ÏÎk CÏÓ ÈÏÚ ‰ÓÈN‡ z¯Ó‡Â dä®§¨©§À̈¨¦³¨¨©Æ¤½¤§¨©¦−
‡ :È˙·È·Ò ¯L15CÏÓ EÈÏÚ ÌÈNz ÌBN £¤¬§¦Ÿ¨«´¨¦³¨¤ÆÆ¤½¤
‡‡ ‰Â‰È ¯Á·È ¯LEÈÁ‡ ·¯wÓ Ba EÈ‰Ï £¤¬¦§©²§¨¬¡Ÿ¤−®¦¤´¤©¤À

EÈÏÚ ˙˙Ï ÏÎe˙ ‡Ï CÏÓ EÈÏÚ ÌÈNz̈¦³¨¤ÆÆ¤½¤´Ÿ©À¨¥³¨¤ÆÆ
‡ È¯Î LÈ‡ :‡e‰ EÈÁ‡-‡Ï ¯L16˜¯ ¦´¨§¦½£¤¬«Ÿ¨¦−«©»

ÌÚ‰-˙‡ ·ÈLÈ-‡ÏÂ ÌÈÒeÒ Bl-‰a¯È-‡ÏŸ©§¤´¦¼§«Ÿ¨¦³¤¨¨Æ
¯Ó‡ ‰Â‰ÈÂ ÒeÒ ˙Ba¯‰ ÔÚÓÏ ‰ÓÈ¯ˆÓ¦§©½§¨§©−©©§´®©«¨Æ¨©´
:„BÚ ‰f‰ C¯ca ·eLÏ ÔeÙÒ˙ ‡Ï ÌÎÏ̈¤½´ŸŸ¦À¨²©¤¬¤©¤−«

17B··Ï ¯eÒÈ ‡ÏÂ ÌÈL Bl-‰a¯È ‡ÏÂ§³Ÿ©§¤Æ¨¦½§¬Ÿ¨−§¨®
 :„‡Ó Bl-‰a¯È ‡Ï ·‰ÊÂ ÛÒÎÂ18‰È‰Â §¤´¤§¨½̈¬Ÿ©§¤−§«Ÿ§¨¨´

BÏ ·˙ÎÂ BzÎÏÓÓ ‡qk ÏÚ Bz·LÎ§¦§½©−¦¥´©§©§®§¨̧©¹
-˙‡ÈÙlÓ ̄ ÙÒ-ÏÚ ̇ ‡f‰ ‰¯Bz‰ ‰LÓ ¤¦§¥̧©¨³©ŸÆ©¥½¤¦¦§¥¬

 :ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰k‰19B· ‡¯˜Â BnÚ ‰˙È‰Â ©Ÿ£¦−©§¦¦«§¨§¨´¦½§¨¬¨−
-˙‡ ‰‡¯ÈÏ „ÓÏÈ ÔÚÓÏ ÂÈiÁ ÈÓÈ-Ïk̈§¥´©¨®§©´©¦§©À§¦§¨Æ¤

‡ ‰Â‰È-˙‡ ¯ÓLÏ ÂÈ‰Ï‰¯Bz‰ È¯·c-Ïk §¨´¡Ÿ½̈Â¦§Ÿ¤«¨¦§¥º©¨¬
‡‰ ÌÈwÁ‰-˙‡Â ˙‡f‰:Ì˙NÚÏ ‰l ©²Ÿ§¤©ª¦¬¨¥−¤©£Ÿ¨«

20¯eÒ ÈzÏ·Ïe ÂÈÁ‡Ó B··Ï-Ìe¯ ÈzÏ·Ï§¦§¦³§¨Æ¥«¤½̈§¦§¦²¬
ÏÂ‡ÓNe ÔÈÓÈ ‰Âˆn‰-ÔÓCÈ¯‡È ÔÚÓÏ ¦©¦§¨−¨¦´§®Ÿ§©©Á©£¦¸

-ÏÚ ÌÈÓÈ·¯˜a ÂÈ·e ‡e‰ BzÎÏÓÓ ¨¦¯©©§©§²¬¨¨−§¤¬¤
‡¯NÈ:Ï  Ò 18ÌÈ‰kÏ ‰È‰È-‡Ï ¦§¨¥««ŸÂ¦§¤©Ÿ£¦̧

-ÌÚ ‰ÏÁÂ ˜ÏÁ ÈÂÏ Ë·L-Ïk ÌiÂÏ‰©§¦¦¹¨¥¯¤¥¦²¥¬¤§©£¨−¦
‡¯NÈ:ÔeÏÎ‡È B˙ÏÁÂ ‰Â‰È ÈM‡ Ï ¦§¨¥®¦¥¯§¨²§©£¨−Ÿ¥«

2‰Â‰È ÂÈÁ‡ ·¯˜a Bl-‰È‰È-‡Ï ‰ÏÁÂ§©£¨¬Ÿ¦«§¤−§¤´¤¤¨®§¨Æ

they shall teach thee. [11] According to the law 
which they shall teach thee, and according to the 
judgment which they shall tell thee, thou shalt 
do; thou shalt not turn aside from the sentence 
which they shall declare unto thee, to the right 
hand, nor to the left. [12] And the man that 
doeth presumptuously, in not hearkening unto 
the priest that standeth to minister there before 
the Lord thy God, or unto the judge, even that 
man shall die; and thou shalt exterminate the evil 
from Israel. [13] And all the people shall hear, 
and fear, and do no more presumptuously.

[14] When thou art come unto the land 
which the Lord thy God giveth thee, and shalt 
possess it, and shalt dwell therein; and shalt say: 
‘I will set a king over me, like all the nations that 
are round about me’; [15] thou shalt in any wise 
set him king over thee, whom the Lord thy God 
shall choose; one from among thy brethren shalt 
thou set king over thee; thou mayest not put 
a foreigner over thee, who is not thy brother. 
[16] Only he shall not multiply horses to himself, 
nor cause the people to return to Egypt, to the end 
that he should multiply horses; forasmuch as the 
Lord hath said unto you: ‘Ye shall henceforth 
return no more that way.’ [17] Neither shall he 
multiply wives to himself, that his heart turn not 
away; neither shall he greatly multiply to himself 
silver and gold. [18] And it shall be, when he 
sitteth upon the throne of his kingdom, that he 
shall write him a copy of this law in a book, out 
of that which is before the priests the Levites. 
[19] And it shall be with him, and he shall read 
therein all the days of his life; that he may learn 
to fear the Lord his God, to keep all the words of 
this law and these statutes, to do them; [20] that 
his heart be not lifted up above his brethren, and 
that he turn not aside from the commandment, 
to the right hand, or to the left; to the end that he 
may prolong his days in his kingdom, he and his 
children, in the midst of Israel.

18 The priests the Levites, even all the 
tribe of Levi, shall have no portion nor 

inheritance with Israel; they shall eat the offerings 
of the Lord made by fire, and His inheritance. 
[2] And they shall have no inheritance among 
their brethren; the Lord is their inheritance, as 
He hath spoken unto them.
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‡k B˙ÏÁ ‡e‰:BÏ-¯ac ¯L  Ò 3‰ÊÂ ´©£¨½©£¤−¦¤«§¤¿
˙‡Ó ÌÚ‰ ˙‡Ó ÌÈ‰k‰ ËtLÓ ‰È‰È¦§¤Á¦§©̧©Ÿ£¦¹¥¥´¨À̈¥¥²
Ô‰kÏ Ô˙Â ‰N-Ì‡ ¯BL-Ì‡ Á·f‰ ÈÁ·ÊŸ§¥¬©¤−©¦´¦¤®§¨©Æ©Ÿ¥½

 :‰·w‰Â ÌÈÈÁl‰Â Ú¯f‰4‡¯E‚c ˙ÈL ©§¬Ÿ©§©§¨©−¦§©¥¨«¥¦̧§¨«§¹
‡¯Â E¯‰ˆÈÂ EL¯Èz-Ôzz E‡ˆ Êb ˙ÈL ¦«Ÿ§´§¦§¨¤À§¥¦²¥¬Ÿ§−¦¤

 :Bl5‡ ‰Â‰È ¯Áa B· Èk-ÏkÓ EÈ‰Ï «¦´À¨©²§¨¬¡Ÿ¤−¦¨
‡e‰ ‰Â‰È-ÌLa ˙¯LÏ „ÓÚÏ EÈË·L§¨¤®©£¸Ÿ§¨¥¯§¥§¨²¬

:ÌÈÓi‰-Ïk ÂÈ·e  Ò 6ÈÂl‰ ‡·È-ÈÎÂ ¨¨−¨©¨¦«§¦«¨¸Ÿ©¥¦¹
‡¯NÈ-ÏkÓ EÈ¯ÚL „Á‡Ó‡ Ï‡e‰-¯L ¥©©³§¨¤ÆÆ¦¨¦§¨¥½£¤−

‡ BLÙ ˙e‡-ÏÎa ‡·e ÌL ¯bÌB˜n‰-Ï ¨´¨®¨Æ§¨©©´©§½¤©¨−
‡ :‰Â‰È ¯Á·È-¯L7‰Â‰È ÌLa ˙¯LÂ £¤¦§©¬§¨«§¥¥¾§¥−§¨´
‡ÌL ÌÈ„ÓÚ‰ ÌiÂÏ‰ ÂÈÁ‡-ÏÎk ÂÈ‰Ï¡Ÿ¨®§¨¤¨Æ©§¦¦½¨Ÿ§¦¬¨−

 :‰Â‰È ÈÙÏ8„·Ï eÏÎ‡È ˜ÏÁk ˜ÏÁ ¦§¥¬§¨«¥¬¤§¥−¤Ÿ¥®§©¬
:˙B·‡‰-ÏÚ ÂÈ¯kÓÓ  Ò 9‰z‡ Èk ¦§¨¨−©¨¨«¦³©¨Æ

‡ ‡a‡ ı¯‡‰-Ï‡ ‰Â‰È-¯LCÏ Ô˙ EÈ‰Ï ¨´¤¨½̈¤£¤§¨¬¡Ÿ¤−Ÿ¥´¨®
ÌÈBb‰ ˙·ÚB˙k ˙BNÚÏ „ÓÏ˙-‡Ï«Ÿ¦§©´©£½§£−Ÿ©¦¬

 :Ì‰‰10Bz·e-Ba ¯È·ÚÓ E· ‡ˆnÈ-‡Ï ¨¥««Ÿ¦¨¥´§½©£¦¬§«¦−
‡a:ÛMÎÓe LÁÓe ÔBÚÓ ÌÈÓÒ˜ ÌÒ˜ L ¨¥®Ÿ¥´§¨¦½§¥¬§©¥−§©¥«

11‡LÂ ¯·Á ¯·ÁÂL¯„Â ÈÚcÈÂ ·B‡ Ï §Ÿ¥−¨®¤§Ÿ¥¬Æ§¦§Ÿ¦½§Ÿ¥−
‡ :ÌÈ˙n‰-Ï12-Ïk ‰Â‰È ˙·ÚB˙-Èk ¤©¥¦«¦«£©¬§¨−¨

‡ ‰NÚ‡‰ ˙·ÚBz‰ ÏÏ‚·e ‰l‰Â‰È ‰l ´Ÿ¥¥®¤¦§©Æ©¥´Ÿ¨¥½¤§¨´
‡ :EÈtÓ Ì˙B‡ LÈ¯BÓ EÈ‰Ï13ÌÈÓz ¡Ÿ¤½¦¬¨−¦¨¤«¨¦´

‡ ‰Â‰È ÌÚ ‰È‰z:EÈ‰Ï  Ò 14| Èk ¦«§¤½¦−§¨¬¡Ÿ¤«¦´
‡‰ ÌÈBb‰‡ ‰lÌ˙B‡ L¯BÈ ‰z‡ ¯L ©¦´¨¥À¤£¤³©¨Æ¥´½̈

‡-Ï‡Â ÌÈÚÓ‰z‡Â eÚÓLÈ ÌÈÓÒ˜-Ï ¤§Ÿ§¦¬§¤Ÿ§¦−¦§¨®§©¾̈
‡ ‰Â‰È EÏ Ô˙ ÔÎ ‡Ï :EÈ‰Ï15‡È· ´Ÿ¥½¨¬©§−§¨¬¡Ÿ¤«¨¦̧

‰Â‰È EÏ ÌÈ˜È ÈÓk EÈÁ‡Ó Ea¯wÓ¦¦§§³¥©¤ÆÆ¨½Ÿ¦¨¦¬§−§¨´
‡‡ EÈ‰Ï :ÔeÚÓLz ÂÈÏ16‡ ÏÎk-¯L ¡Ÿ¤®¥¨−¦§¨«§¸Ÿ£¤

‡L‡ ‰Â‰È ÌÚÓ zÏÌBÈa ·¯Áa EÈ‰Ï ¨©¹§¨¥¦̧§¨³¡Ÿ¤ÆÆ§Ÿ¥½§¬
ÏB˜-˙‡ ÚÓLÏ ÛÒ‡ ‡Ï ¯Ó‡Ï Ï‰w‰©¨¨−¥®Ÿ´ŸŸ¥À¦§Ÿ Æ©Æ¤Æ

‡ ‰Â‰È‡‰-˙‡Â È‰Ï˙‡f‰ ‰Ï„b‰ L §¨´¡Ÿ½̈§¤¨¥̧©§Ÿ¨¬©²Ÿ
 :˙eÓ‡ ‡ÏÂ „BÚ ‰‡¯‡-‡Ï17¯Ó‡iÂ «Ÿ¤§¤¬−§¬Ÿ¨«©¬Ÿ¤

‡ ‰Â‰È‡ e·ÈËÈ‰ ÈÏ :e¯ac ¯L18‡È· §¨−¥¨®¥¦−£¤¬¦¥«¨¦̧

[3] And this shall be the priests’ due from 
the people, from them that offer a sacrifice, 
whether it be ox or sheep, that they shall give 
unto the priest the shoulder, and the two cheeks, 
and the maw. [4] The first-fruits of thy corn, of 
thy wine, and of thine oil, and the first of the 
fleece of thy sheep, shalt thou give him. [5] For 
the Lord thy God hath chosen him out of all thy 
tribes, to stand to minister in the name of the 
Lord, him and his sons for ever.

[6] And if a Levite come from any of thy 
gates out of all Israel, where he sojourneth, and 
come with all the desire of his soul unto the place 
which the Lord shall choose; [7] then he shall 
minister in the name of the Lord his God, as 
all his brethren the Levites do, who stand there 
before the Lord. [8] They shall have like portions 
to eat, beside that which is his due according to 
the fathers’ houses.

[9] When thou art come into the land 
which the Lord thy God giveth thee, thou shalt 
not learn to do after the abominations of those 
nations. [10] There shall not be found among you 
any one that maketh his son or his daughter to 
pass through the fire, one that useth divination, 
a soothsayer, or an enchanter, or a sorcerer, 
[11] or a charmer, or one that consulteth a ghost 
or a familiar spirit, or a necromancer. [12] For 
whosoever doeth these things is an abomination 
unto the Lord; and because of these abominations 
the Lord thy God is driving them out from before 
thee. [13] Thou shalt be whole-hearted with the 
Lord thy God. [14] For these nations, that thou 
art to dispossess, hearken unto soothsayers, and 
unto diviners; but as for thee, the Lord thy God 
hath not suffered thee so to do. [15] A prophet 
will the Lord thy God raise up unto thee, from 
the midst of thee, of thy brethren, like unto me; 
unto him ye shall hearken; [16] according to all 
that thou didst desire of the Lord thy God in 
Horeb in the day of the assembly, saying: ‘Let me 
not hear again the voice of the Lord my God, 
neither let me see this great fire any more, that I 
die not.’ [17] And the Lord said unto me: ‘They 
have well said that which they have spoken. [18] I 
will raise them up a prophet from among their  
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‡k B˙ÏÁ ‡e‰:BÏ-¯ac ¯L  Ò 3‰ÊÂ ´©£¨½©£¤−¦¤«§¤¿
˙‡Ó ÌÚ‰ ˙‡Ó ÌÈ‰k‰ ËtLÓ ‰È‰È¦§¤Á¦§©̧©Ÿ£¦¹¥¥´¨À̈¥¥²
Ô‰kÏ Ô˙Â ‰N-Ì‡ ¯BL-Ì‡ Á·f‰ ÈÁ·ÊŸ§¥¬©¤−©¦´¦¤®§¨©Æ©Ÿ¥½

 :‰·w‰Â ÌÈÈÁl‰Â Ú¯f‰4‡¯E‚c ˙ÈL ©§¬Ÿ©§©§¨©−¦§©¥¨«¥¦̧§¨«§¹
‡¯Â E¯‰ˆÈÂ EL¯Èz-Ôzz E‡ˆ Êb ˙ÈL ¦«Ÿ§´§¦§¨¤À§¥¦²¥¬Ÿ§−¦¤

 :Bl5‡ ‰Â‰È ¯Áa B· Èk-ÏkÓ EÈ‰Ï «¦´À¨©²§¨¬¡Ÿ¤−¦¨
‡e‰ ‰Â‰È-ÌLa ˙¯LÏ „ÓÚÏ EÈË·L§¨¤®©£¸Ÿ§¨¥¯§¥§¨²¬

:ÌÈÓi‰-Ïk ÂÈ·e  Ò 6ÈÂl‰ ‡·È-ÈÎÂ ¨¨−¨©¨¦«§¦«¨¸Ÿ©¥¦¹
‡¯NÈ-ÏkÓ EÈ¯ÚL „Á‡Ó‡ Ï‡e‰-¯L ¥©©³§¨¤ÆÆ¦¨¦§¨¥½£¤−

‡ BLÙ ˙e‡-ÏÎa ‡·e ÌL ¯bÌB˜n‰-Ï ¨´¨®¨Æ§¨©©´©§½¤©¨−
‡ :‰Â‰È ¯Á·È-¯L7‰Â‰È ÌLa ˙¯LÂ £¤¦§©¬§¨«§¥¥¾§¥−§¨´
‡ÌL ÌÈ„ÓÚ‰ ÌiÂÏ‰ ÂÈÁ‡-ÏÎk ÂÈ‰Ï¡Ÿ¨®§¨¤¨Æ©§¦¦½¨Ÿ§¦¬¨−

 :‰Â‰È ÈÙÏ8„·Ï eÏÎ‡È ˜ÏÁk ˜ÏÁ ¦§¥¬§¨«¥¬¤§¥−¤Ÿ¥®§©¬
:˙B·‡‰-ÏÚ ÂÈ¯kÓÓ  Ò 9‰z‡ Èk ¦§¨¨−©¨¨«¦³©¨Æ

‡ ‡a‡ ı¯‡‰-Ï‡ ‰Â‰È-¯LCÏ Ô˙ EÈ‰Ï ¨´¤¨½̈¤£¤§¨¬¡Ÿ¤−Ÿ¥´¨®
ÌÈBb‰ ˙·ÚB˙k ˙BNÚÏ „ÓÏ˙-‡Ï«Ÿ¦§©´©£½§£−Ÿ©¦¬

 :Ì‰‰10Bz·e-Ba ¯È·ÚÓ E· ‡ˆnÈ-‡Ï ¨¥««Ÿ¦¨¥´§½©£¦¬§«¦−
‡a:ÛMÎÓe LÁÓe ÔBÚÓ ÌÈÓÒ˜ ÌÒ˜ L ¨¥®Ÿ¥´§¨¦½§¥¬§©¥−§©¥«

11‡LÂ ¯·Á ¯·ÁÂL¯„Â ÈÚcÈÂ ·B‡ Ï §Ÿ¥−¨®¤§Ÿ¥¬Æ§¦§Ÿ¦½§Ÿ¥−
‡ :ÌÈ˙n‰-Ï12-Ïk ‰Â‰È ˙·ÚB˙-Èk ¤©¥¦«¦«£©¬§¨−¨

‡ ‰NÚ‡‰ ˙·ÚBz‰ ÏÏ‚·e ‰l‰Â‰È ‰l ´Ÿ¥¥®¤¦§©Æ©¥´Ÿ¨¥½¤§¨´
‡ :EÈtÓ Ì˙B‡ LÈ¯BÓ EÈ‰Ï13ÌÈÓz ¡Ÿ¤½¦¬¨−¦¨¤«¨¦´

‡ ‰Â‰È ÌÚ ‰È‰z:EÈ‰Ï  Ò 14| Èk ¦«§¤½¦−§¨¬¡Ÿ¤«¦´
‡‰ ÌÈBb‰‡ ‰lÌ˙B‡ L¯BÈ ‰z‡ ¯L ©¦´¨¥À¤£¤³©¨Æ¥´½̈

‡-Ï‡Â ÌÈÚÓ‰z‡Â eÚÓLÈ ÌÈÓÒ˜-Ï ¤§Ÿ§¦¬§¤Ÿ§¦−¦§¨®§©¾̈
‡ ‰Â‰È EÏ Ô˙ ÔÎ ‡Ï :EÈ‰Ï15‡È· ´Ÿ¥½¨¬©§−§¨¬¡Ÿ¤«¨¦̧

‰Â‰È EÏ ÌÈ˜È ÈÓk EÈÁ‡Ó Ea¯wÓ¦¦§§³¥©¤ÆÆ¨½Ÿ¦¨¦¬§−§¨´
‡‡ EÈ‰Ï :ÔeÚÓLz ÂÈÏ16‡ ÏÎk-¯L ¡Ÿ¤®¥¨−¦§¨«§¸Ÿ£¤

‡L‡ ‰Â‰È ÌÚÓ zÏÌBÈa ·¯Áa EÈ‰Ï ¨©¹§¨¥¦̧§¨³¡Ÿ¤ÆÆ§Ÿ¥½§¬
ÏB˜-˙‡ ÚÓLÏ ÛÒ‡ ‡Ï ¯Ó‡Ï Ï‰w‰©¨¨−¥®Ÿ´ŸŸ¥À¦§Ÿ Æ©Æ¤Æ

‡ ‰Â‰È‡‰-˙‡Â È‰Ï˙‡f‰ ‰Ï„b‰ L §¨´¡Ÿ½̈§¤¨¥̧©§Ÿ¨¬©²Ÿ
 :˙eÓ‡ ‡ÏÂ „BÚ ‰‡¯‡-‡Ï17¯Ó‡iÂ «Ÿ¤§¤¬−§¬Ÿ¨«©¬Ÿ¤

‡ ‰Â‰È‡ e·ÈËÈ‰ ÈÏ :e¯ac ¯L18‡È· §¨−¥¨®¥¦−£¤¬¦¥«¨¦̧

‰¯Â˙ÌÈ¯·„18ÌÈËÙÂ˘

379

Èz˙Â EBÓk Ì‰ÈÁ‡ ·¯wÓ Ì‰Ï ÌÈ˜‡̈¦¬¨¤²¦¤¬¤£¥¤−¨®§¨©¦³
‡ ¯a„Â ÂÈÙa È¯·„‡-Ïk ˙‡ Ì‰ÈÏ¯L §¨©Æ§¦½§¦¤´£¥¤½¥−¨£¤¬

 :epeˆ‡19‡ LÈ‡‰ ‰È‰ÂÚÓLÈ-‡Ï ¯L £©¤«§¨À̈¨¦Æ£¤³«Ÿ¦§©Æ
‡‡ È¯·c-ÏL¯„‡ ÈÎ‡ ÈÓLa ¯a„È ¯L ¤§¨©½£¤¬§©¥−¦§¦®¨Ÿ¦−¤§¬Ÿ

 :BnÚÓ20‡ ‡È·p‰ C‡¯·c ¯a„Ï „ÈÊÈ ¯L ¥¦«©´©¨¦¿£¤´¨¦Á§©¥̧¨¹̈
‡ ˙‡ ÈÓLa‡Â ¯a„Ï ÂÈ˙Èeˆ-‡Ï ¯L¯L ¦§¦À¥´£¤³«Ÿ¦¦¦Æ§©¥½©£¤´

‡ ÌLa ¯a„È‡È·p‰ ˙Óe ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï §©¥½§¥−¡Ÿ¦´£¥¦®¥−©¨¦¬
 :‡e‰‰21Ú„ ‰ÎÈ‡ E··Ïa ¯Ó‡˙ ÈÎÂ ©«§¦¬Ÿ©−¦§¨¤®¥¨Æ¥©´

‡ ¯·c‰-˙‡ :‰Â‰È B¯a„-‡Ï ¯L22‡¯L ¤©¨½̈£¤¬Ÿ¦§−§¨«£¤Á
¯·c‰ ‰È‰È-‡ÏÂ ‰Â‰È ÌLa ‡È·p‰ ¯a„È§©¥̧©¨¦¹§¥´§À̈§«Ÿ¦§¤³©¨¨Æ

‡ ¯·c‰ ‡e‰ ‡B·È ‡ÏÂB¯a„-‡Ï ¯L §´Ÿ¨½´©¨½̈£¤¬Ÿ¦§−
¯e‚˙ ‡Ï ‡È·p‰ B¯ac ÔB„Êa ‰Â‰È§¨®§¨Æ¦§´©¨¦½¬Ÿ¨−

:epnÓ  Ò 19‰Â‰È ˙È¯ÎÈ-Èk ¦¤«¦«©§¦º§¨³
‡‡ ÌÈBb‰-˙‡ EÈ‰Ï‡ ‰Â‰È ¯LÔ˙ EÈ‰Ï ¡Ÿ¤ÆÆ¤©¦½£¤Æ§¨´¡Ÿ¤½Ÿ¥¬

Ì‰È¯Ú· z·LÈÂ ÌzL¯ÈÂ Ìˆ¯‡-˙‡ EÏ§−¤©§¨®¦«¦§¾̈§¨©§¨¬§¨¥¤−
 :Ì‰Èz··e2CÏ ÏÈc·z ÌÈ¯Ú LBÏL §¨¥¤«¨¬¨¦−©§¦´¨®

‡ Eˆ¯‡ CB˙a‡ ‰Â‰È ¯LEÏ Ô˙ EÈ‰Ï §´©§§½£¤Æ§¨´¡Ÿ¤½Ÿ¥¬§−
 :dzL¯Ï3-˙‡ zLlLÂ C¯c‰ EÏ ÔÈÎz §¦§¨«¨¦´§»©¤¤¼§¦©§¨Æ¤

‡ Eˆ¯‡ Ïe·b‡ ‰Â‰È EÏÈÁÈ ¯LEÈ‰Ï §´©§§½£¤¬©§¦«§−§¨´¡Ÿ¤®
 :Áˆ¯-Ïk ‰nL ÒeÏ ‰È‰Â4¯·c ‰ÊÂ §¨¾̈¨¬¨−¨¨Ÿ¥«©§¤Æ§©´

‡ Áˆ¯‰‡ ÈÁÂ ‰nL ÒeÈ-¯L‰kÈ ¯L ¨Ÿ¥½©£¤¨¬¨−¨¨¨®£¤̧©¤³
BÏ ‡N-‡Ï ‡e‰Â ˙Ú„-ÈÏ·a e‰Ú¯-˙‡¤¥¥ÆÆ¦§¦©½©§²ŸŸ¥¬−

 :ÌLÏL ÏÓzÓ5‡Âe‰Ú¯-˙‡ ‡·È ¯L ¦§¬Ÿ¦§«Ÿ©£¤Á¨¸Ÿ¤¥¥¬
ÔÊ¯b· B„È ‰ÁcÂ ÌÈˆÚ ·ËÁÏ ¯Úi·©©©»©§´Ÿ¥¦¼§¦§¨̧¨³©©§¤Æ
‡ˆÓe ıÚ‰-ÔÓ ÏÊ¯a‰ ÏLÂ ıÚ‰ ˙¯ÎÏ¦§´Ÿ¨¥½§¨©³©©§¤Æ¦¨¥½¨¨¬

‡ ÒeÈ ‡e‰ ˙ÓÂ e‰Ú¯-˙‡˙Á‡-Ï ¤¥¥−¨¥®À¨²¤©©¬
‡‰-ÌÈ¯Ú‰ :ÈÁÂ ‰l6‡b Ûc¯È-ÔtÌc‰ Ï ¤¨¦¨¥−¤¨¨«¤¦§ŸÁŸ¥̧©¹̈

-Èk B‚ÈO‰Â B··Ï ÌÁÈ-Èk Áˆ¯‰ È¯Á‡©£¥´¨Ÿ¥À©¦¥©»§¨¼§¦¦²¦«
-ËtLÓ ÔÈ‡ BÏÂ LÙ e‰k‰Â C¯c‰ ‰a¯È¦§¤¬©¤−¤§¦¨´¨®¤§Æ¥´¦§©
ÏBÓzÓ BÏ ‡e‰ ‡N ‡Ï Èk ˙ÂÓ̈½¤Â¦´ŸŸ¥¬²−¦§¬

 :ÌBLÏL7-ÏÚLÏL ̄ Ó‡Ï EeˆÓ ÈÎ‡ Ôk ¦§«©¥²¨Ÿ¦¬§©§−¥®Ÿ¨¬Ÿ
:CÏ ÏÈc·z ÌÈ¯Ú  Ò 8·ÈÁ¯È-Ì‡Â ¨¦−©§¦¬¨«§¦©§¦º

‡ ‰Â‰È‡k EÏ·b-˙‡ EÈ‰ÏÚaL ¯L §¨³¡Ÿ¤ÆÆ¤§ª´§½©£¤¬¦§©−

brethren, like unto thee; and I will put My words 
in his mouth, and he shall speak unto them all 
that I shall command him. [19] And it shall come 
to pass, that whosoever will not hearken unto 
My words which he shall speak in My name, I 
will require it of him. [20] But the prophet, that 
shall speak a word presumptuously in My name, 
which I have not commanded him to speak, or 
that shall speak in the name of other gods, that 
same prophet shall die.’ [21] And if thou say in 
thy heart: ‘How shall we know the word which 
the Lord hath not spoken?’ [22] When a prophet 
speaketh in the name of the Lord, if the thing 
follow not, nor come to pass, that is the thing 
which the Lord hath not spoken; the prophet 
hath spoken it presumptuously, thou shalt not 
be afraid of him.

19 When the Lord thy God shall cut off 
the nations, whose land the Lord thy 

God giveth thee, and thou dost succeed them, 
and dwell in their cities, and in their houses; 
[2] thou shalt separate three cities for thee in 
the midst of thy land, which the Lord thy God 
giveth thee to possess it. [3] Thou shalt prepare 
thee the way, and divide the borders of thy land, 
which the Lord thy God causeth thee to inherit, 
into three parts, that every manslayer may flee 
thither. [4] And this is the case of the manslayer, 
that shall flee thither and live: whoso killeth his 
neighbour unawares, and hated him not in time 
past; [5] as when a man goeth into the forest 
with his neighbour to hew wood, and his hand 
fetcheth a stroke with the axe to cut down the 
tree, and the head slippeth from the helve, and 
lighteth upon his neighbour, that he die; he shall 
flee unto one of these cities and live; [6] lest the 
avenger of blood pursue the manslayer, while his 
heart is hot, and overtake him, because the way 
is long, and smite him mortally; whereas he was 
not deserving of death, inasmuch as he hated 
him not in time past. [7] Wherefore I command 
thee, saying: ‘Thou shalt separate three cities for 
thee.’ [8] And if the Lord thy God enlarge thy 
border, as He hath sworn unto thy fathers, and  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   DEUTERONOMY

380

19.9   shofetim ‰¯Â˙ÌÈ¯·„19ÌÈËÙÂ˘

380

-˙‡ EÏ Ô˙Â EÈ˙·‡Ï‡ ı¯‡‰-Ïk¯L ©£Ÿ¤®§¨³©§Æ¤¨¨½̈¤£¤¬
 :EÈ˙·‡Ï ˙˙Ï ¯ac9k-˙‡ ¯ÓL˙-È-Ïk ¦¤−¨¥¬©£Ÿ¤«¦«¦§ŸÁ¤¨

‡ d˙NÚÏ ˙‡f‰ ‰Âˆn‰EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ©¦§¨̧©¹Ÿ©£ŸÀ̈£¤̧¨Ÿ¦´§©§»
‡ ‰Â‰È-˙‡ ‰·‰‡Ï ÌBi‰˙ÎÏÏÂ EÈ‰Ï ©¼§©£º̈¤§¨¯¡Ÿ¤²§¨¤¬¤

LÏL „BÚ EÏ zÙÒÈÂ ÌÈÓi‰-Ïk ÂÈÎ¯„a¦§¨¨−¨©¨¦®§¨©§¨Æ§¬Æ¨´Ÿ
‡‰ LÏM‰ ÏÚ ÌÈ¯Ú :‰l10CÙMÈ ‡ÏÂ ¨¦½©−©¨¬Ÿ¨¥«¤§³Ÿ¦¨¥Æ

‡ Eˆ¯‡ ·¯˜a È˜ Ìc‡ ‰Â‰È ¯LEÈ‰Ï ¨´¨¦½§¤´¤©§§½£¤Æ§¨´¡Ÿ¤½
:ÌÈÓc EÈÏÚ ‰È‰Â ‰ÏÁ EÏ Ô˙ Ò Ÿ¥¬§−©£¨®§¨¨¬¨¤−¨¦«

11·¯‡Â e‰Ú¯Ï ‡N LÈ‡ ‰È‰È-ÈÎÂ§¦«¦§¤¬¦ÆŸ¥´§¥¥½§¨³©
ÒÂ ˙ÓÂ LÙ e‰k‰Â ÂÈÏÚ Ì˜Â BÏÆ§¨´¨½̈§¦¨¬¤−¤¨¥®§¾̈

‡‡‰ ÌÈ¯Ú‰ ˙Á‡-Ï :Ï12È˜Ê eÁÏLÂ ¤©©−¤¨¦¬¨¥«§¨«§Æ¦§¥´
„Èa B˙‡ e˙Â ÌMÓ B˙‡ eÁ˜ÏÂ B¯ÈÚ¦½§¨§¬Ÿ−¦¨®§¨§´ŸÀ§©²

‡b :˙ÓÂ Ìc‰ Ï13ÂÈÏÚ EÈÚ ÒBÁ˙-‡Ï Ÿ¥¬©¨−¨¥«Ÿ¨¬¥«§−¨¨®
‡¯NiÓ È˜p‰-Ì„ z¯Ú·e:CÏ ·BËÂ Ï Ò ¦«©§¨¯©«©¨¦²¦¦§¨¥−§¬¨«

14‡ EÚ¯ Ïe·b ‚Èq˙ ‡ÏeÏ·b ¯L ³Ÿ©¦Æ§´¥«£½£¤¬¨§−
‡¯‡ E˙ÏÁa ÌÈLı¯‡a ÏÁz ¯L ¦Ÿ¦®§©£¨«§Æ£¤´¦§©½¨¾̈¤

‡‡ ‰Â‰È ¯L:dzL¯Ï EÏ Ô˙ EÈ‰Ï Ò £¤Æ§¨´¡Ÿ¤½Ÿ¥¬§−§¦§¨«
15ÔÂÚ-ÏÎÏ LÈ‡a „Á‡ „Ú Ìe˜È-‡Ï«Ÿ¨Á¥̧¤¹̈§¦À§¨¨ŸÆ

‡ ‡ËÁ-ÏÎa ˙‡hÁ-ÏÎÏe‡ËÁÈ ¯L §¨©½̈§¨¥−§£¤´¤«¡¨®
-‰LÏL Èt-ÏÚ B‡ ÌÈ„Ú ÈL | Èt-ÏÚ©¦´§¥´¥¦À²©¦¬§Ÿ¨«

 :¯·c Ìe˜È ÌÈ„Ú16ÒÓÁ-„Ú Ìe˜È-Èk ¥¦−¨¬¨¨«¦«¨¬¥¨¨−
 :‰¯Ò Ba ˙BÚÏ LÈ‡a17-ÈL e„ÓÚÂ §¦®©£¬−¨¨«§¨§¯§¥«

‡ ÌÈL‡‰‰Â‰È ÈÙÏ ·È¯‰ Ì‰Ï-¯L ¨£¨¦²£¤¨¤¬¨¦−¦§¥´§¨®
‡ ÌÈËÙM‰Â ÌÈ‰k‰ ÈÙÏeÈ‰È ¯L ¦§¥³©«Ÿ£¦Æ§©´Ÿ§¦½£¤¬¦§−

 :Ì‰‰ ÌÈÓia18·ËÈ‰ ÌÈËÙM‰ eL¯„Â ©¨¦¬¨¥«§¨§¬©Ÿ§¦−¥¥®
Ú ¯˜L „Ú‰ ¯˜L-„Ú ‰p‰Â:ÂÈÁ‡· ‰ §¦¥³¥«¤Æ¤Æ¨¥½¤−¤¨¨¬§¨¦«

19‡k BÏ Ì˙ÈNÚÂÂÈÁ‡Ï ˙BNÚÏ ÌÓÊ ¯L ©£¦´¤½©£¤¬¨©−©£´§¨¦®
 :Ea¯wÓ Ú¯‰ z¯Ú·e20ÌÈ¯‡Lp‰Â ¦«©§¨¬¨¨−¦¦§¤«§©¦§¨¦−

„BÚ ˙BNÚÏ eÙÒÈ-‡ÏÂ e‡¯ÈÂ eÚÓLÈ¦§§´§¦¨®§«ŸŸ¦̧©£¹À
 :Ea¯˜a ‰f‰ Ú¯‰ ¯·ck21ÒBÁ˙ ‡ÏÂ ©¨¨¬¨¨²©¤−§¦§¤«§¬Ÿ¨−

„È ÔLa ÔL ÔÈÚa ÔÈÚ LÙa LÙ EÈÚ¥¤®¤´¤§¤À¤©³¦§©Æ¦Æ¥´§¥½¨¬
:Ï‚¯a Ï‚¯ „Èa  Ò 20‡ˆ˙-Èk §¨−¤¬¤§¨«¤¦«¥¥̧

·Î¯Â ÒeÒ ˙È‡¯Â EÈ·È‡-ÏÚ ‰ÓÁÏnÏ©¦§¨¹̈©Ÿ§¤À§«¨¦¹¨³¨¤Æ¤Æ

give thee all the land which He promised to give 
unto thy fathers—[9] if thou shalt keep all this 
commandment to do it, which I command thee 
this day, to love the Lord thy God, and to walk 
ever in His ways—then shalt thou add three 
cities more for thee, beside these three, [10] that 
innocent blood be not shed in the midst of thy 
land, which the Lord thy God giveth thee for an 
inheritance, and so blood be upon thee.

[11] But if any man hate his neighbour, and 
lie in wait for him, and rise up against him, and 
smite him mortally that he die; and he flee into 
one of these cities; [12] then the elders of his city 
shall send and fetch him thence, and deliver him 
into the hand of the avenger of blood, that he 
may die. [13] Thine eye shall not pity him, but 
thou shalt put away the blood of the innocent 
from Israel, that it may go well with thee.

[14] Thou shalt not remove thy neighbour’s 
landmark, which they of old time have set, in 
thine inheritance which thou shalt inherit, in 
the land that the Lord thy God giveth thee to 
possess it.

[15] One witness shall not rise up against a 
man for any iniquity, or for any sin, in any sin 
that he sinneth; at the mouth of two witnesses, 
or at the mouth of three witnesses, shall a matter 
be established. [16] If an unrighteous witness rise 
up against any man to bear perverted witness 
against him; [17] then both the men, between 
whom the controversy is, shall stand before the 
Lord, before the priests and the judges that 
shall be in those days. [18] And the judges shall 
inquire diligently; and, behold, if the witness be 
a false witness, and hath testified falsely against 
his brother; [19] then shall ye do unto him, as 
he had purposed to do unto his brother; so shalt 
thou put away the evil from the midst of thee. 
[20] And those that remain shall hear, and fear, 
and shall henceforth commit no more any such 
evil in the midst of thee. [21] And thine eye shall 
not pity life for life, eye for eye, tooth for tooth, 
hand for hand, foot for foot.

20 When thou goest forth to battle against 
thine enemies, and seest horses, and 

chariots, and a people more than thou, thou shalt  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


381

torah   DEUTERONOMY 20.2   shofetim ‰¯Â˙ÌÈ¯·„20ÌÈËÙÂ˘

381

‰Â‰È-Èk Ì‰Ó ‡¯È˙ ‡Ï EnÓ ·¯ ÌÚµ©©´¦§½¬Ÿ¦¨−¥¤®¦«§¨³
‡:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó EÏÚn‰ CnÚ EÈ‰Ï¡Ÿ¤ÆÆ¦½̈©©«©§−¥¤¬¤¦§¨«¦

2‡ ÌÎ·¯˜k ‰È‰ÂLbÂ ‰ÓÁÏn‰-Ï §¨¾̈§¨«¨§¤−¤©¦§¨¨®§¦©¬
‡ ¯a„Â Ô‰k‰ :ÌÚ‰-Ï3‡ ¯Ó‡ÂÌ‰Ï ©Ÿ¥−§¦¤¬¤¨¨«§¨©³£¥¤Æ

‡¯NÈ ÚÓLÌBi‰ ÌÈ·¯˜ Ìz‡ Ï §©´¦§¨¥½©¤̧§¥¦¬©²
‡ ÌÎÈ·È‡-ÏÚ ‰ÓÁÏnÏÌÎ··Ï C¯È-Ï ©¦§¨¨−©Ÿ§¥¤®©¥©´§©§¤À

‡‡Â e‡¯Èz-Ï‡Â eÊtÁz-Ïeˆ¯Úz-Ï ©¦«§¯§©«©§§²§©©«©§−
 :Ì‰ÈtÓ4‡ ‰Â‰È ÈkCÏ‰‰ ÌÎÈ‰Ï ¦§¥¤«µ¦§¨´¡«Ÿ¥¤½©Ÿ¥−

ÌÎÈ·È‡-ÌÚ ÌÎÏ ÌÁl‰Ï ÌÎnÚ¦¨¤®§¦¨¥¬¨¤²¦Ÿ§¥¤−
 :ÌÎ˙‡ ÚÈLB‰Ï5‡ ÌÈ¯ËM‰ e¯a„Â-Ï §¦¬©¤§¤«§¦§´©«Ÿ§¦»¤

‡ LÈ‡‰-ÈÓ ¯Ó‡Ï ÌÚ‰-˙È· ‰a ¯L ¨¨´¥Ÿ¼¦«¨¦º£¤̧¨¨³©«¦
˙eÓÈ-Ôt B˙È·Ï ·LÈÂ CÏÈ BÎÁ ‡ÏÂ L„Á̈¨Æ§´Ÿ£¨½¥¥−§¨´Ÿ§¥®¤¨Æ

 :epÎÁÈ ¯Á‡ LÈ‡Â ‰ÓÁÏna6-ÈÓe ©¦§¨½̈§¦¬©¥−©§§¤«¦«
‡ LÈ‡‰CÏÈ BÏlÁ ‡ÏÂ Ì¯k ÚË-¯L ¨¦º£¤¨©¬¤Æ¤Æ§´Ÿ¦§½¥¥−

LÈ‡Â ‰ÓÁÏna ˙eÓÈ-Ôt B˙È·Ï ·LÈÂ§¨´Ÿ§¥®¤¨Æ©¦§¨½̈§¦¬
 :epÏlÁÈ ¯Á‡7‡ LÈ‡‰-ÈÓeN¯‡-¯L ©¥−§©§¤«¦«¨¦º£¤¥©³

B˙È·Ï ·LÈÂ CÏÈ dÁ˜Ï ‡ÏÂ ‰M‡¦¨Æ§´Ÿ§¨½̈¥¥−§¨´Ÿ§¥®
:‰pÁwÈ ¯Á‡ LÈ‡Â ‰ÓÁÏna ˙eÓÈ-Ôt¤¨Æ©¦§¨½̈§¦¬©¥−¦¨¤«¨

8‡ ¯a„Ï ÌÈ¯ËM‰ eÙÒÈÂe¯Ó‡Â ÌÚ‰-Ï §¨§´©Ÿ§¦»§©¥´¤¨¨¼§¨§À
·LÈÂ CÏÈ ··l‰ C¯Â ‡¯i‰ LÈ‡‰-ÈÓ¦¨¦³©¨¥Æ§©´©¥½̈¥¥−§¨´Ÿ
:B··Ïk ÂÈÁ‡ ··Ï-˙‡ ÒnÈ ‡ÏÂ B˙È·Ï§¥®§¬Ÿ¦©²¤§©¬¤¨−¦§¨«

9‡ ¯a„Ï ÌÈ¯ËM‰ ˙lÎk ‰È‰ÂÌÚ‰-Ï §¨¨²§©¬Ÿ©Ÿ§¦−§©¥´¤¨¨®
‡¯a ˙B‡·ˆ È¯N e„˜Ùe:ÌÚ‰ L Ò ¨«§²¨¥¬§¨−§¬Ÿ¨¨«

10‡ ·¯˜˙-Èk‰ÈÏÚ ÌÁl‰Ï ¯ÈÚ-Ï ¦«¦§©´¤¦½§¦¨¥−¨¤®¨
‡ ̇ ‡¯˜Â :ÌBÏLÏ ‰ÈÏ11ÌBÏL-Ì‡ ‰È‰Â §¨¨¬¨¥¤−¨§¨«§¨¨Æ¦¨´

ÌÚ‰-Ïk ‰È‰Â CÏ ‰Á˙Ùe EÚz©«©§½¨§¨−¨®§¨º̈¨¨¨´
-‡ˆÓp‰:Ee„·ÚÂ ÒÓÏ EÏ eÈ‰È d· ©¦§¨À̈¦§¬§²¨©−©£¨«

12EnÚ ‰˙NÚÂ CnÚ ÌÈÏL˙ ‡Ï-Ì‡Â§¦³Ÿ©§¦Æ¦½̈§¨§¨¬¦§−
 :‰ÈÏÚ z¯ˆÂ ‰ÓÁÏÓ13‰Â‰È d˙e ¦§¨¨®§©§¨−¨¤«¨§¨¨²§¨¬

‡-˙‡ ˙Èk‰Â E„Èa EÈ‰Ï-ÈÙÏ d¯eÎÊ-Ïk ¡Ÿ¤−§¨¤®§¦¦¨¬¤¨§¨−§¦
 :·¯Á14ÏÎÂ ‰Ó‰a‰Â Ûh‰Â ÌÈLp‰ ˜¯ ¨«¤©´Â©¨¦§©©̧§©§¥¹̈§ŸÁ

‡CÏ Ê·z dÏÏL-Ïk ¯ÈÚ· ‰È‰È ¯L£¤̧¦§¤¬¨¦²¨§¨¨−¨´Ÿ¨®
‡ EÈ·È‡ ÏÏL-˙‡ zÏÎ‡Â‰Â‰È Ô˙ ¯L §¨«©§¨Æ¤§©´Ÿ§¤½£¤¬¨©²§¨¬

not be afraid of them; for the Lord thy God is 
with thee, who brought thee up out of the land 
of Egypt. [2] And it shall be, when ye draw nigh 
unto the battle, that the priest shall approach 
and speak unto the people, [3] and shall say unto 
them: ‘Hear, O Israel, ye draw nigh this day unto 
battle against your enemies; let not your heart 
faint; fear not, nor be alarmed, neither be ye 
affrighted at them; [4] for the Lord your God is 
He that goeth with you, to fight for you against 
your enemies, to save you.’ [5] And the officers 
shall speak unto the people, saying: ‘What man 
is there that hath built a new house, and hath 
not dedicated it? let him go and return to his 
house, lest he die in the battle, and another man 
dedicate it. [6] And what man is there that hath 
planted a vineyard, and hath not used the fruit 
thereof? let him go and return unto his house, 
lest he die in the battle, and another man use the 
fruit thereof. [7] And what man is there that hath 
betrothed a wife and hath not taken her? let him 
go and return unto his house, lest he die in the 
battle, and another man take her.’ [8] And the 
officers shall speak further unto the people, and 
they shall say: ‘What man is there that is fearful 
and faint-hearted? let him go and return unto 
his house, lest his brethren’s heart melt as his 
heart.’ [9] And it shall be, when the officers have 
made an end of speaking unto the people, that 
captains of hosts shall be appointed at the head 
of the people.

[10] When thou drawest nigh unto a city 
to fight against it, then proclaim peace unto it. 
[11] And it shall be, if it make thee answer of 
peace, and open unto thee, then it shall be, that 
all the people that are found therein shall become 
tributary unto thee, and shall serve thee. [12] And 
if it will make no peace with thee, but will make 
war against thee, then thou shalt besiege it. 
[13] And when the Lord thy God delivereth it 
into thy hand, thou shalt smite every male thereof 
with the edge of the sword; [14] but the women, 
and the little ones, and the cattle, and all that is 
in the city, even all the spoil thereof, shalt thou 
take for a prey unto thyself; and thou shalt eat the 
spoil of thine enemies, which the Lord thy God  
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‡ :CÏ EÈ‰Ï15ÌÈ¯Ú‰-ÏÎÏ ‰NÚz Ôk ¡Ÿ¤−¨«¥³©£¤Æ§¨¤´¨¦½
‡ „‡Ó EnÓ ˙˜Á¯‰-‡Ï ¯LÈ¯ÚÓ ¨§Ÿ¬Ÿ¦§−§®Ÿ£¤²Ÿ¥¨¥¬

‡‰-ÌÈBb‰ :‰p‰ ‰l16ÌÈnÚ‰ È¯ÚÓ ˜¯ ©«¦¨¥−¤¥«¨©À¥¨¥³¨«©¦Æ
‡‰‡ ‰l‡ ‰Â‰È ¯L‰ÏÁ EÏ Ô˙ EÈ‰Ï ¨¥½¤£¤Æ§¨´¡Ÿ¤½Ÿ¥¬§−©£¨®

 :‰ÓL-Ïk ‰iÁ˙ ‡Ï17Ì¯Á‰-Èk ¬Ÿ§©¤−¨§¨¨«¦«©£¥´
Èf¯t‰Â ÈÚk‰ È¯Ó‡‰Â ÈzÁ‰ ÌÓÈ¯Áz©£¦¥À©¦¦³§¨¡Ÿ¦Æ©§©£¦´§©§¦¦½

‡k ÈÒe·È‰Â ÈeÁ‰‡ ‰Â‰È Eeˆ ¯L:EÈ‰Ï ©¦¦−§©§¦®©£¤¬¦§−§¨¬¡Ÿ¤«
18‡ ÔÚÓÏ e„nÏÈ-‡Ï ¯L˙BNÚÏ ÌÎ˙‡ §©À©£¤̧«Ÿ§©§³¤§¤Æ©£½

‡ Ì˙·ÚBz ÏÎk‡Ï eNÚ ¯LÌ‰È‰Ï §ŸÆ«£Ÿ½̈£¤¬¨−¥«Ÿ¥¤®
‡ ‰Â‰ÈÏ Ì˙‡ËÁÂ:ÌÎÈ‰Ï  Ò 19-Èk ©£¨¤−©¨¬¡Ÿ¥¤«¦«

‡ ¯eˆ˙‰ÈÏÚ ÌÁl‰Ï ÌÈa¯ ÌÈÓÈ ¯ÈÚ-Ï ¨´¤¦Á¨¦̧©¦¹§«¦¨¥¯¨¤´¨
ÁcÏ dˆÚ-˙‡ ˙ÈÁL˙-‡Ï dNÙ˙Ï§¨§À̈«Ÿ©§¦³¤¥¨Æ¦§³Ÿ©
‡Ï B˙‡Â ÏÎ‡˙ epnÓ Èk ÔÊ¯b ÂÈÏÚ̈¨Æ©§¤½µ¦¦¤´Ÿ¥½§Ÿ−´Ÿ
EÈtÓ ‡·Ï ‰„O‰ ıÚ Ì„‡‰ Èk ˙¯Î ¦̇§®Ÿ¦³¨«¨¨Æ¥´©¨¤½¨¬Ÿ¦¨¤−

 :¯Bˆna20‡ ıÚ ˜¯ıÚ-‡Ï-Èk Ú„z-¯L ©¨«©º¥´£¤¥©À¦«Ÿ¥³
˙È·e z¯ÎÂ ˙ÈÁL˙ B˙‡ ‡e‰ ÏÎ‡Ó©£¨Æ½Ÿ¬©§¦−§¨¨®¨¨¦´¨

‡ ¯ÈÚ‰-ÏÚ ¯BˆÓEnÚ ‰NÚ ‡Â‰-¯L ¨À©¨¦Æ£¤¦̧Ÿ¨¯¦§²
:dz„¯ „Ú ‰ÓÁÏÓÙ ¦§¨¨−©¬¦§¨«

21‡ ‰Ó„‡a ÏÏÁ ‡ˆnÈ-Èk ‰Â‰È ¯L ¦¦¨¥´¨À̈¨£¨¨Æ£¤Á§¨̧
‡‡Ï ‰„Oa ÏÙ dzL¯Ï EÏ Ô˙ EÈ‰Ï¡Ÿ¤¹Ÿ¥³§Æ§¦§½̈Ÿ¥−©¨¤®¬Ÿ

 :e‰k‰ ÈÓ Ú„B2EÈËÙLÂ EÈ˜Ê e‡ˆÈÂ ©−¦¬¦¨«§¨§¬§¥¤−§Ÿ§¤®
‡ e„„Óe‡ ÌÈ¯Ú‰-Ï:ÏÏÁ‰ ˙·È·Ò ¯L ¨§Æ¤¤´¨¦½£¤−§¦¬Ÿ¤¨¨«

3‡ ‰·¯w‰ ¯ÈÚ‰ ‰È‰ÂeÁ˜ÏÂ ÏÏÁ‰-Ï §¨¨´¨¦½©§Ÿ¨−¤¤¨¨®§¨«§¿
‡ ¯˜a ˙Ï‚Ú ‡Â‰‰ ¯ÈÚ‰ È˜Ê-‡Ï ¯L ¦§¥Á¨¦̧©¦¹¤§©´¨À̈£¤³«Ÿ

‡ da „aÚ-‡Ï ¯L :ÏÚa ‰ÎLÓ4e„¯B‰Â ª©Æ½̈£¤¬Ÿ¨§¨−§«Ÿ§¦¿
‡ ‰Ï‚Ú‰-˙‡ ‡Â‰‰ ¯ÈÚ‰ È˜ÊÏÁ-Ï ¦§¥Á¨¦̧©¦³¤¨«¤§¨Æ¤©´©

‡ Ô˙È‡-eÙ¯ÚÂ Ú¯fÈ ‡ÏÂ Ba „·ÚÈ-‡Ï ¯L ¥½̈£¤²Ÿ¥¨¥¬−§´Ÿ¦¨¥®©§¨«§
 :ÏÁpa ‰Ï‚Ú‰-˙‡ ÌL5ÌÈ‰k‰ eLbÂ ¨¬¤¨¤§¨−©¨«©§¦§´©Ÿ£¦»

‡ ‰Â‰È ¯Áa Ì· Èk ÈÂÏ ÈaB˙¯LÏ EÈ‰Ï §¥´¥¦¼¦´À̈¨©º§¨³¡Ÿ¤ÆÆ§¨´§½
-Ïk ‰È‰È Ì‰Èt-ÏÚÂ ‰Â‰È ÌLa C¯·Ïe§¨¥−§¥´§¨®§©¦¤¬¦§¤−¨

 :Ú‚-ÏÎÂ ·È¯6‡Â‰‰ ¯ÈÚ‰ È˜Ê ÏÎÂ ¦¬§¨¨«©§ÀŸ¦§¥Æ¨¦´©¦½
‡ ÌÈ·¯w‰Ì‰È„È-˙‡ eˆÁ¯È ÏÏÁ‰-Ï ©§Ÿ¦−¤¤¨¨®¦§£Æ¤§¥¤½

 :ÏÁp· ‰Ùe¯Ú‰ ‰Ï‚Ú‰-ÏÚ7e¯Ó‡Â eÚÂ ©¨¤§¨−¨£¨¬©¨«©§¨−§¨§®

hath given thee. [15] Thus shalt thou do unto all 
the cities which are very far off from thee, which 
are not of the cities of these nations. [16] Howbeit 
of the cities of these peoples, that the Lord thy 
God giveth thee for an inheritance, thou shalt 
save alive nothing that breatheth, [17] but thou 
shalt utterly destroy them: the Hittite, and the 
Amorite, the Canaanite, and the Perizzite, the 
Hivite, and the Jebusite; as the Lord thy God 
hath commanded thee; [18] that they teach you 
not to do after all their abominations, which they 
have done unto their gods, and so ye sin against 
the Lord your God.

[19] When thou shalt besiege a city a long 
time, in making war against it to take it, thou 
shalt not destroy the trees thereof by wielding an 
axe against them; for thou mayest eat of them, 
but thou shalt not cut them down; for is the tree 
of the field man, that it should be besieged of 
thee? [20] Only the trees of which thou knowest 
that they are not trees for food, them thou mayest 
destroy and cut down, that thou mayest build 
bulwarks against the city that maketh war with 
thee, until it fall.

21 If one be found slain in the land which 
the Lord thy God giveth thee to possess 

it, lying in the field, and it be not known who 
hath smitten him; [2] then thy elders and thy 
judges shall come forth, and they shall measure 
unto the cities which are round about him that 
is slain. [3] And it shall be, that the city which 
is nearest unto the slain man, even the elders 
of that city shall take a heifer of the herd, which 
hath not been wrought with, and which hath not 
drawn in the yoke. [4] And the elders of that city 
shall bring down the heifer unto a rough valley, 
which may neither be plowed nor sown, and 
shall break the heifer’s neck there in the valley. 
[5] And the priests the sons of Levi shall come 
near—for them the Lord thy God hath chosen 
to minister unto Him, and to bless in the name 
of the Lord; and according to their word shall 
every controversy and every stroke be. [6] And 
all the elders of that city, who are nearest unto the 
slain man, shall wash their hands over the heifer 
whose neck was broken in the valley. [7] And 
they shall speak and say: ‘Our hands have not  
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 ‡Ï eÈ„È‰ÎÙ˘‰f‰ Ìc‰-˙‡ eÎÙL ¨¥À³Ÿ¨«§Æ¤©¨´©¤½
 :e‡¯ ‡Ï eÈÈÚÂ8‡¯NÈ EnÚÏ ¯tkÏ §¥¥−¬Ÿ¨«©¥Á§©§Æ¦§¨¥³

‡‡Â ‰Â‰È ˙È„t-¯L·¯˜a È˜ Ìc Ôzz-Ï £¤¨¦Æ¨Æ§½̈§©¦¥Æ¨´¨¦½§¤−¤
‡¯NÈ EnÚ :Ìc‰ Ì‰Ï ¯tkÂ Ï9‰z‡Â ©§´¦§¨¥®§¦©¥¬¨¤−©¨«§©À̈

‰NÚ˙-Èk Ea¯wÓ È˜p‰ Ìc‰ ¯Ú·z§©¥²©¨¬©¨¦−¦¦§¤®¦«©£¤¬
:‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰ Ò ©¨¨−§¥¥¬§¨«

‡ˆ˙ ÈÎ
10B˙e EÈ·È‡-ÏÚ ‰ÓÁÏnÏ ‡ˆ˙-Èk¦«¥¥¬©¦§¨¨−©Ÿ§¤®§¨º

‡ ‰Â‰È:BÈ·L ˙È·LÂ E„Èa EÈ‰Ï §¨¯¡Ÿ¤²§¨¤−§¨¦¬¨¦§«
11‡ ‰È·Ma ˙È‡¯Â¯‡z-˙ÙÈ ˙L §¨¦¨Æ©¦§½̈¥−¤§©®Ÿ©

:‰M‡Ï EÏ zÁ˜ÏÂ d· z˜LÁÂ§¨©§¨´½̈§¨©§¨¬§−§¦¨«
12‡ d˙‡·‰Â-˙‡ ‰Ál‚Â E˙Èa CBz-Ï ©£¥¨−¤´¥¤®§¦§¨Æ¤

‡¯ :‰È¯tˆ-˙‡ ‰˙NÚÂ dL13‰¯ÈÒ‰Â Ÿ½̈§¨§¨−¤¦¨§¤«¨§¥¦Á¨Á
E˙È·a ‰·LÈÂ ‰ÈÏÚÓ dÈ·L ˙ÏÓN-˙‡¤¦§©̧¦§¹̈¥¨¤À¨§¨«§¨Æ§¥¤½
ÌÈÓÈ Á¯È dn‡-˙‡Â ‰È·‡-˙‡ ‰˙Î·e¨«§¨²¤¨¦¬¨§¤¦¨−¤´©¨¦®

‡ ‡B·z Ôk ¯Á‡Â‰˙È‰Â dzÏÚ·e ‰ÈÏ §©̧©¥¹¨³¥¤Æ¨Æ§©§½̈§¨§¨¬
 :‰M‡Ï EÏ14da zˆÙÁ ‡Ï-Ì‡ ‰È‰Â §−§¦¨«§¨º̈¦¯Ÿ¨©´§¨À̈

‰p¯kÓ˙-‡Ï ¯ÎÓe dLÙÏ dzÁlLÂ§¦©§¨Æ§©§½̈¨¬ŸŸ¦§§¤−¨
‡ ˙Áz da ¯nÚ˙˙-‡Ï ÛÒka¯L ©¨®¤Ÿ¦§©¥´½̈©−©£¤¬

:d˙ÈpÚ  Ò 15ÈzL LÈ‡Ï ÔÈÈ‰˙-Èk ¦¦¨«¦«¦§¤̧¨§¦¹§¥´
‰‡eN ˙Á‡‰Â ‰·e‰‡ ˙Á‡‰ ÌÈL̈¦À¨©©³£¨Æ§¨©©´§½̈
‰È‰Â ‰‡eO‰Â ‰·e‰‡‰ ÌÈ· BÏ-e„ÏÈÂ§¨«§´¨¦½¨£¨−§©§¨®§¨¨²

 :‰‡ÈOÏ ¯BÎa‰ Ôa‰16ÌBÈa ‰È‰Â ©¥¬©§−©§¦¨«§¨À̈§Æ
-˙‡ BÏÈÁ‰‡ ˙‡ ÂÈa‡Ï BÏ ‰È‰È-¯L ©§¦´¤¨½̈¥¬£¤¦§¤−®´Ÿ

-˙‡ ¯k·Ï ÏÎeÈ-Ô· Èt-ÏÚ ‰·e‰‡‰-Ôa ©À§©¥Æ¤¤¨´£½̈©§¥¬¤
 :¯Îa‰ ‰‡eO‰17-Ôa ¯Îa‰-˙‡ Èk ©§¨−©§«Ÿ¦Á¤©§¸Ÿ¤

O‰ÏÎa ÌÈL Èt BÏ ˙˙Ï ¯ÈkÈ ‰‡e ©§¹̈©¦À¨³¤Æ¦´§©½¦§¬Ÿ
‡‡¯ ‡e‰-Èk BÏ ‡ˆnÈ-¯LBÏ B‡ ˙ÈL £¤¦¨¥−®¦Æ¥¦´Ÿ½−

:‰¯Îa‰ ËtLÓ  Ò 18LÈ‡Ï ‰È‰È-Èk ¦§©¬©§Ÿ̈«¦«¦§¤´§¦À
ÂÈ·‡ ÏB˜a ÚÓL epÈ‡ ‰¯BÓe ¯¯BÒ Ôaµ¥¥´¤½¥¤´Ÿ¥½©§¬¨¦−
ÚÓLÈ ‡ÏÂ B˙‡ e¯qÈÂ Bn‡ ÏB˜·e§´¦®§¦§´Ÿ½§¬Ÿ¦§©−

‡ :Ì‰ÈÏ19e‡ÈˆB‰Â Bn‡Â ÂÈ·‡ B· eNÙ˙Â £¥¤«§¨¬§−¨¦´§¦®§¦¯

shed this blood, neither have our eyes seen it. 
[8] Forgive, O Lord, Thy people Israel, whom 
Thou hast redeemed, and suffer not innocent 
blood to remain in the midst of Thy people 
Israel.’ And the blood shall be forgiven them. 
[9] So shalt thou put away the innocent blood 
from the midst of thee, when thou shalt do that 
which is right in the eyes of the Lord.

KI TETSE’
[10] When thou goest forth to battle against 

thine enemies, and the Lord thy God delivereth 
them into thy hands, and thou carriest them 
away captive, [11] and seest among the captives 
a woman of goodly form, and thou hast a desire 
unto her, and wouldest take her to thee to wife; 
[12] then thou shalt bring her home to thy house; 
and she shall shave her head, and pare her nails; 
[13] and she shall put the raiment of her captivity 
from off her, and shall remain in thy house, and 
bewail her father and her mother a full month; 
and after that thou mayest go in unto her, and be 
her husband, and she shall be thy wife. [14] And 
it shall be, if thou have no delight in her, then 
thou shalt let her go whither she will; but thou 
shalt not sell her at all for money, thou shalt 
not deal with her as a slave, because thou hast 
humbled her.

[15] If a man have two wives, the one 
beloved, and the other hated, and they have borne 
him children, both the beloved and the hated; 
and if the first-born son be hers that was hated; 
[16] then it shall be, in the day that he causeth his 
sons to inherit that which he hath, that he may 
not make the son of the beloved the first-born 
before the son of the hated, who is the firstborn; 
[17] but he shall acknowledge the first-born, the 
son of the hated, by giving him a double portion 
of all that he hath; for he is the first—fruits of his 
strength; the right of the first-born is his.

[18] If a man have a stubborn and rebellious 
son, that will not hearken to the voice of his 
father, or the voice of his mother, and though 
they chasten him, will not hearken unto them; 
[19] then shall his father and his mother lay hold  
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‡ B˙‡‡Â B¯ÈÚ È˜Ê-Ï:BÓ˜Ó ¯ÚL-Ï Ÿ²¤¦§¥¬¦−§¤©¬©§Ÿ«
20‡ e¯Ó‡Â¯¯BÒ ‰Ê ea B¯ÈÚ È˜Ê-Ï §¨§º¤¦§¥´¦À§¥³¤Æ¥´

:‡·ÒÂ ÏÏBÊ eÏ˜a ÚÓL epÈ‡ ‰¯ÓeŸ¤½¥¤¬Ÿ¥−©§Ÿ¥®¥−§Ÿ¥«
21˙ÓÂ ÌÈ·‡· B¯ÈÚ ÈL‡-Ïk e‰Ó‚¯eÂ§¨ª¨©§¥̧¦³¨«£¨¦Æ¨¥½

‡¯NÈ-ÏÎÂ Ea¯wÓ Ú¯‰ z¯Ú·eeÚÓLÈ Ï ¦«©§¨¬¨¨−¦¦§¤®§¨¦§¨¥−¦§§¬
:e‡¯ÈÂ  Ò 22‡ËÁ LÈ‡· ‰È‰È-ÈÎÂ §¦¨«§¦«¦§¤´§¦À¥²§

-ËtLÓ:ıÚ-ÏÚ B˙‡ ˙ÈÏ˙Â ˙Óe‰Â ˙ÂÓ ¦§©¨−¤§¨®§¨¦¬¨Ÿ−©¥«
23¯B·˜-Èk ıÚ‰-ÏÚ B˙Ï· ÔÈÏ˙-‡ÏŸ¨¦¸¦§¨¹©¨¥À¦«¨³

‡ ˙ÏÏ˜-Èk ‡e‰‰ ÌBia ep¯a˜zÌÈ‰Ï ¦§§¤ÆÆ©´©½¦«¦§©¬¡Ÿ¦−
‡ E˙Ó„‡-˙‡ ‡nË˙ ‡ÏÂ ÈeÏz‰Â‰È ¯L ¨®§³Ÿ§©¥Æ¤©§¨´§½£¤Æ§¨´

‡:‰ÏÁ EÏ Ô˙ EÈ‰Ï  Ò 22-‡Ï ¡Ÿ¤½Ÿ¥¬§−©£¨««Ÿ
ÌÈÁc BÈN-˙‡ B‡ EÈÁ‡ ¯BL-˙‡ ‰‡¯ ¦̇§¤Á¤¸¨¦¹³¤¥Æ¦¨¦½
:EÈÁ‡Ï Ì·ÈLz ·L‰ Ì‰Ó zÓlÚ˙‰Â§¦§©©§¨−¥¤®¨¥¬§¦¥−§¨¦«

2‡ EÈÁ‡ ·B¯˜ ‡Ï-Ì‡ÂBzÚ„È ‡ÏÂ EÈÏ §¦¸Ÿ¨¬¨¦²¥¤−§´Ÿ§©§®
‡ BzÙÒ‡Â„Ú EnÚ ‰È‰Â E˙Èa CBz-Ï ©£©§Æ¤´¥¤½§¨¨´¦§À©´

 :BÏ B˙·L‰Â B˙‡ EÈÁ‡ L¯c3ÔÎÂ §³Ÿ¨¦ÆÆŸ½©£¥Ÿ−«§¥¯
ÔÎÂ B˙ÏÓNÏ ‰NÚz ÔÎÂ B¯ÓÁÏ ‰NÚz©£¤´©£ŸÀ§¥´©£¤»§¦§¨¼§¥´

‡ EÈÁ‡ ˙„·‡-ÏÎÏ ‰NÚz„·‡z-¯L ©£¤¹§¨£¥©¬¨¦²£¤Ÿ©¬
:ÌlÚ˙‰Ï ÏÎe˙ ‡Ï d˙‡ˆÓe epnÓ Ò ¦¤−§¨¨®¬Ÿ©−§¦§©¥«

4B¯BL B‡ EÈÁ‡ ¯BÓÁ-˙‡ ‰‡¯˙-‡ÏŸ¦§¤Á¤£¸¨¦¹³Æ
Ì˜‰ Ì‰Ó zÓlÚ˙‰Â C¯ca ÌÈÏÙŸ§¦´©¤½¤§¦§©©§¨−¥¤®¨¥¬

:BnÚ ÌÈ˜z  Ò 5¯·‚-ÈÏÎ ‰È‰È-‡Ï ¨¦−¦«Ÿ¦§¤³§¦¤Æ¤Æ
‰M‡ ˙ÏÓN ¯·b LaÏÈ-‡ÏÂ ‰M‡-ÏÚ©¦½̈§Ÿ¦§©¬¤−¤¦§©´¦¨®

‡ ‰Â‰È ˙·ÚB˙ Èk‰NÚ-Ïk EÈ‰Ï ¦¯£©²§¨¬¡Ÿ¤−¨¬Ÿ¥
‡:‰lÙ ¥«¤

6C¯ca EÈÙÏ | ¯Btˆ-Ô˜ ‡¯wÈ Èk¦´¦¨¥´©¦´§¨¤¿©¤¹¤
B‡ ÌÈÁ¯Ù‡ ı¯‡‰-ÏÚ B‡ | ıÚ-ÏÎa§¨¥´´©¨À̈¤¤§Ÿ¦Æ´
B‡ ÌÈÁ¯Ù‡‰-ÏÚ ˙ˆ·¯ Ì‡‰Â ÌÈˆÈ·¥¦½§¨¥³Ÿ¤Æ¤Æ©¨«¤§Ÿ¦½−
:ÌÈa‰-ÏÚ Ì‡‰ Áw˙-‡Ï ÌÈˆÈa‰-ÏÚ©©¥¦®Ÿ¦©¬¨¥−©©¨¦«

7ÌÈa‰-˙‡Â Ì‡‰-˙‡ ÁlLz ÁlL©¥³©§©©Æ¤¨¥½§¤©¨¦−
zÎ¯‡‰Â CÏ ·ËÈÈ ÔÚÓÏ CÏ-Áwz¦«©«¨®§©Æ©Æ¦´©½̈§©£©§¨−

:ÌÈÓÈ  Ò 8L„Á ˙Èa ‰·˙ Èk ¨¦«¦³¦§¤Æ©´¦¨¨½
ÌÈÓc ÌÈN˙-‡ÏÂ Eb‚Ï ‰˜ÚÓ ˙ÈNÚÂ§¨¦¬¨©£¤−§©¤®§«Ÿ¨¦³¨¦Æ

on him, and bring him out unto the elders of his 
city, and unto the gate of his place; [20] and they 
shall say unto the elders of his city. ‘This our son 
is stubborn and rebellious, he doth not hearken 
to our voice; he is a glutton, and a drunkard.’ 
[21] And all the men of his city shall stone him 
with stones, that he die; so shalt thou put away 
the evil from the midst of thee; and all Israel shall 
hear, and fear.

[22] And if a man have committed a sin 
worthy of death, and he be put to death, and 
thou hang him on a tree; [23] his body shall not 
remain all night upon the tree, but thou shalt 
surely bury him the same day; for he that is 
hanged is a reproach unto God; that thou defile 
not thy land which the Lord thy God giveth thee 
for an inheritance.

22 Thou shalt not see thy brother’s ox or 
his sheep driven away, and hide thyself 

from them; thou shalt surely bring them back 
unto thy brother. [2] And if thy brother be not 
nigh unto thee, and thou know him not, then 
thou shalt bring it home to thy house, and it 
shall be with thee until thy brother require it, 
and thou shalt restore it to him. [3] And so shalt 
thou do with his ass; and so shalt thou do with 
his garment; and so shalt thou do with every lost 
thing of thy brother’s, which he hath lost, and 
thou hast found; thou mayest not hide thyself.

[4] Thou shalt not see thy brother’s ass or 
his ox fallen down by the way, and hide thyself 
from them; thou shalt surely help him to lift 
them up again.

[5] A woman shall not wear that which 
pertaineth unto a man, neither shall a man put 
on a woman’s garment; for whosoever doeth 
these things is an abomination unto the Lord 
thy God.

[6] If a bird’s nest chance to be before thee 
in the way, in any tree or on the ground, with 
young ones or eggs, and the dam sitting upon the 
young, or upon the eggs, thou shalt not take the 
dam with the young; [7] thou shalt in any wise let 
the dam go, but the young thou mayest take unto 
thyself; that it may be well with thee, and that 
thou mayest prolong thy days.

[8] When thou buildest a new house, then 
thou shalt make a parapet for thy roof, that thou 
bring not blood upon thy house, if any man fall 
from thence.
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:epnÓ ÏÙp‰ ÏtÈ-Èk E˙È·a  Ò 9-‡Ï §¥¤½¦«¦¬Ÿ©Ÿ¥−¦¤«Ÿ
‰‡ÏÓ‰ Lc˜z-Ôt ÌÈ‡Ïk EÓ¯k Ú¯Ê ¦̇§©¬©§§−¦§¨®¦¤¦§©À©«§¥¨³

‡ Ú¯f‰:Ì¯k‰ ˙‡e·˙e Ú¯Êz ¯L Ò ©¤Æ©Æ£¤´¦§¨½§©−©¨«¤
10¯ÓÁ·e-¯BLa L¯Á˙-‡Ï«Ÿ©£¬Ÿ§©£−Ÿ

:ÂcÁÈ  Ò 11¯Óˆ ÊËÚL LaÏ˙ ‡Ï ©§¨«³Ÿ¦§©Æ©«©§¥½¤¬¤
:ÂcÁÈ ÌÈzLÙe  Ò 12-‰NÚz ÌÈÏ„b ¦§¦−©§¨«§¦¦−©£¤

‡ E˙eÒk ˙BÙk Úa¯‡-ÏÚ Cl¯L ¨®©©§©²©§¬§§−£¤¬
-‰qÎz:da  Ò 13‰M‡ LÈ‡ ÁwÈ-Èk §©¤¨«¦«¦©¬¦−¦¨®
‡ ‡·e :d‡Ne ‰ÈÏ14˙ÏÈÏÚ dÏ ÌNÂ ¨¬¥¤−¨§¥¨«§¨¬¨Æ£¦´Ÿ

¯Ó‡Â Ú¯ ÌL ‰ÈÏÚ ‡ÈˆB‰Â ÌÈ¯·c§¨¦½§¦¬¨¤−¨¥´¨®§¨©À
‡ ·¯˜‡Â ÈzÁ˜Ï ˙‡f‰ ‰M‡‰-˙‡‰ÈÏ ¤¨¦¨³©ŸÆ¨©½§¦¨¤§©´¥¤½¨

-‡ÏÂ :ÌÈÏe˙a dÏ È˙‡ˆÓ15È·‡ Á˜ÏÂ §Ÿ¨¨¬¦¨−§¦«§¨©²£¦¬
¯Ú‰-˙‡ e‡ÈˆB‰Â dn‡Â ‰¯Úp‰ ÈÏe˙a ©«©£¨−§¦¨®§¦¹¤§¥¯
¯Ú‰‡ ‰¯Úp‰ :‰¯ÚM‰ ¯ÈÚ‰ È˜Ê-Ï ©«©£¨²¤¦§¥¬¨¦−©¨«§¨

16 È·‡ ¯Ó‡Â¯Ú‰‡ ‰¯Úp‰ ÌÈ˜f‰-Ï §¨©²£¦¬©«©£¨−¤©§¥¦®
-˙‡‰M‡Ï ‰f‰ LÈ‡Ï Èz˙ Èza ¤¦¦À¨©¹¦¨¦¬©¤²§¦¨−

 :‰‡NiÂ17˙ÏÈÏÚ ÌN ‡e‰-‰p‰Â ©¦§¨¤«¨§¦¥¿¨Á£¦¸Ÿ
-‡Ï ¯Ó‡Ï ÌÈ¯·cÌÈÏe˙a Ez·Ï È˙‡ˆÓ §¨¦¹¥ÀŸ«Ÿ¨¨³¦§¦§Æ§¦½

‡ÂÈÙÏ ‰ÏÓO‰ eN¯Ùe Èz· ÈÏe˙a ‰l §¥−¤§¥´¦¦®¨«§Æ©¦§½̈¦§¥−
 :¯ÈÚ‰ È˜Ê18‡Â‰‰-¯ÈÚ‰ È˜Ê eÁ˜ÏÂ ¦§¥¬¨¦«§¨«§²¦§¥¬¨«¦©¦−

 :B˙‡ e¯qÈÂ LÈ‡‰-˙‡19B˙‡ eLÚÂ ¤¨¦®§¦§−Ÿ«§¨§¸Ÿ¹
‡ÈˆB‰ Èk ‰¯Úp‰ È·‡Ï e˙Â ÛÒÎ ‰‡Ó¥´¨¤À¤§¨§Æ©£¦´©«©£¨½¦³¦Æ

‡¯NÈ ˙Ïe˙a ÏÚ Ú¯ ÌL‰È‰˙-BÏÂ Ï ¥´¨½©−§©´¦§¨¥®§«¦§¤´
:ÂÈÓÈ-Ïk dÁlLÏ ÏÎeÈ-‡Ï ‰M‡Ï Ò §¦½̈Ÿ©¬§©§¨−¨¨¨«

20-‡Ï ‰f‰ ¯·c‰ ‰È‰ ˙Ó‡-Ì‡Â§¦¡¤´¨½̈©¨¨−©¤®Ÿ
 ÌÈÏe˙· e‡ˆÓ¯ÚÏ :‰¯ÚpÏ 21e‡ÈˆB‰Â ¦§§¬§¦−©«©£¨«§¦̧

-˙‡¯Ú‰‡ ‰¯Úp‰ ‰È·‡-˙Èa Á˙t-Ï ¤©«©£¹̈¤¤´©¥¨¦À¨
‰˙ÓÂ ÌÈ·‡a d¯ÈÚ ÈL‡ ‰eÏ˜Òe§¨¨Á©§¥̧¦¨³¨£¨¦Æ¨¥½¨

‡¯NÈa ‰Ï· ‰˙NÚ-Èk˙Èa ˙BÊÏ Ï ¦«¨§¨³§¨¨Æ§¦§¨¥½¦§−¥´
:Ea¯wÓ Ú¯‰ z¯Ú·e ‰È·‡  Ò 22-Èk ¨¦®¨¦«©§¨¬¨¨−¦¦§¤«¦«

-˙ÏÚ· ‰M‡-ÌÚ | ·ÎL LÈ‡ ‡ˆnÈÏÚa ¦¨¥̧¦¹Ÿ¥´¦¦¨´§ª«©©À©
-ÌÚ ·ÎM‰ LÈ‡‰ Ì‰ÈL-Ìb e˙Óe¥ÆÆ©§¥¤½¨¦²©Ÿ¥¬¦
Ú¯‰ z¯Ú·e ‰M‡‰Â ‰M‡‰̈¦¨−§¨¦¨®¦«©§¨¬¨¨−

[9] Thou shalt not sow thy vineyard with 
two kinds of seed; lest the fulness of the seed 
which thou hast sown be forfeited together with 
the increase of the vineyard.

[10] Thou shalt not plow with an ox and an 
ass together. [11] Thou shalt not wear a mingled 
stuff, wool and linen together.

[12] Thou shalt make thee twisted cords 
upon the four corners of thy covering, wherewith 
thou coverest thyself.

[13] If any man take a wife, and go in unto 
her, and hate her, [14] and lay wanton charges 
against her, and bring up an evil name upon 
her, and say: ‘I  took this woman, and when I 
came nigh to her, I found not in her the tokens of 
virginity’; [15] then shall the father of the damsel, 
and her mother, take and bring forth the tokens 
of the damsel’s virginity unto the elders of the 
city in the gate. [16] And the damsel’s father shall 
say unto the elders: ‘I gave my daughter unto 
this man to wife, and he hateth her; [17] and, lo, 
he hath laid wanton charges, saying: I found not 
in thy daughter the tokens of virginity; and yet 
these are the tokens of my daughter’s virginity.’ 
And they shall spread the garment before the 
elders of the city. [18] And the elders of that city 
shall take the man and chastise him. [19] And 
they shall fine him a hundred shekels of silver, 
and give them unto the father of the damsel, 
because he hath brought up an evil name upon a 
virgin of Israel; and she shall be his wife; he may 
not put her away all his days.

[20] But if this thing be true, that the tokens 
of virginity were not found in the damsel; 
[21] then they shall bring out the damsel to the 
door of her father’s house, and the men of her city 
shall stone her with stones that she die; because 
she hath wrought a wanton deed in Israel, to play 
the harlot in her father’s house; so shalt thou put 
away the evil from the midst of thee.

[22] If a man be found lying with a woman 
married to a husband, then they shall both of 
them die, the man that lay with the woman, and 
the woman; so shalt thou put away the evil from 
Israel.
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‡¯NiÓ:Ï  Ò 23 ‰È‰È Èk¯Ú‰¯Ú ¦¦§¨¥«¦³¦§¤Æ©£¨´
·LÈ‡ d‡ˆÓe LÈ‡Ï ‰N¯‡Ó ‰Ïe˙ §½̈§Ÿ̈¨−§¦®§¨¨¬¦²

 :dnÚ ·ÎLÂ ¯ÈÚa24-˙‡ Ì˙‡ˆB‰Â ¨¦−§¨©¬¦¨«§¥¤̧¤
‡ Ì‰ÈLÌzÏ˜Òe ‡Â‰‰ ¯ÈÚ‰ | ¯ÚL-Ï §¥¤¹¤©´©¨¦´©¦À§©§¤̧

-˙‡ e˙ÓÂ ÌÈ·‡a Ì˙‡¯Ú‰‰¯Úp‰ Ÿ¨¬¨£¨¦»¨¥¼¤©«©£À̈
‡ ¯·c-ÏÚ-˙‡Â ¯ÈÚ· ‰˜Úˆ-‡Ï ¯L ©§©Æ£¤´Ÿ¨£¨´¨¦½§¤̧

‡ ¯·c-ÏÚ LÈ‡‰‡-˙‡ ‰pÚ-¯L˙L ¨¦½©§©¬£¤¦¨−¤¥´¤
:Ea¯wÓ Ú¯‰ z¯Ú·e e‰Ú¯ Ò ¥¥®¦«©§¨¬¨¨−¦¦§¤«

25-Ì‡Â-˙‡ LÈ‡‰ ‡ˆÓÈ ‰„Oa¯Ú‰ §«¦©¨¤º¦§¨´¨¦À¤
-˜ÈÊÁ‰Â ‰N¯‡Ó‰ ‰¯Úp‰LÈ‡‰ da ©«©£¨Æ©§´Ÿ̈½̈§¤¡¦«¨¬¨¦−

‡ LÈ‡‰ ˙Óe dnÚ ·ÎLÂdnÚ ·ÎL-¯L §¨©´¦¨®¥À¨¦²£¤¨©¬¦¨−
 :Bc·Ï26¯ÚÏÂ¯·„ ‰NÚ˙-‡Ï ‰¯ÚpÏÂ §©«§©«©£¨ÆŸ©£¤´¨½̈

 ÔÈ‡¯ÚÏ‡k Èk ˙ÂÓ ‡ËÁ ‰¯ÚpÏ ¯L ¥¬©«©£¨−¥´§¨®¤¦¿©£¤Á
¯·c‰ Ôk LÙ BÁˆ¯e e‰Ú¯-ÏÚ LÈ‡ Ìe˜È̈¸¦³©¥¥ÆÆ§¨´¤½¤¥−©¨¨¬

 :‰f‰27 ‰˜Úˆ d‡ˆÓ ‰„O· Èk¯Ú‰ ©¤«¦¬©¨¤−§¨¨®¨£À̈
:dÏ ÚÈLBÓ ÔÈ‡Â ‰N¯‡Ó‰ ‰¯Úp‰ Ò ©«©£¨Æ©§´Ÿ̈½̈§¥¬¦−©¨«

28 LÈ‡ ‡ˆÓÈ-Èk¯Ú‰Ïe˙· ‰¯Ú ¦«¦§¨´¦À©£¨³§¨Æ
‡dnÚ ·ÎLÂ dNÙ˙e ‰N¯‡-‡Ï ¯L£¤´ŸŸ̈½¨§¨¨−§¨©´¦¨®

 :e‡ˆÓÂ29È·‡Ï dnÚ ·ÎM‰ LÈ‡‰ Ô˙Â §¦§¨«Â§¨©¨¦̧©Ÿ¥¬¦¨²©£¦¬
¯Ú‰‰È‰˙-BÏÂ ÛÒk ÌÈMÓÁ ‰¯Úp‰ ©«©£¨−£¦¦´¨®¤§«¦§¤´

‡ ˙Áz ‰M‡ÏdÁlL ÏÎeÈ-‡Ï dpÚ ¯L §¦À̈µ©©£¤´¦½̈Ÿ©¬©§¨−
:ÂÈÓÈ-Ïk  Ò 23LÈ‡ ÁwÈ-‡Ï ¨¨¨«Ÿ¦©¬¦−

‡-˙‡:ÂÈ·‡ Ûk ‰l‚È ‡ÏÂ ÂÈ·‡ ˙L Ò ¤¥´¤¨¦®§¬Ÿ§©¤−§©¬¨¦«
2‰ÎÙL ˙e¯Îe ‡kc-ÚeˆÙ ‡·È-‡Ï«Ÿ¨¯Ÿ§«©©¨²§¬¨§¨−

a:‰Â‰È Ï‰˜  Ò 3¯ÊÓÓ ‡·È-‡Ï ¦§©¬§¨«Ÿ¨¬Ÿ©§¥−
BÏ ‡·È-‡Ï È¯ÈNÚ ¯Bc Ìb ‰Â‰È Ï‰˜a¦§©´§¨®µ©´£¦¦½Ÿ¨¬Ÿ−

:‰Â‰È Ï‰˜a  Ò 4ÈBnÚ ‡·È-‡Ï ¦§©¬§¨««Ÿ¨¯Ÿ©¦²
È¯ÈNÚ ¯Bc Ìb ‰Â‰È Ï‰˜a È·‡BÓe¨¦−¦§©´§¨®µ©´£¦¦½
:ÌÏBÚ-„Ú ‰Â‰È Ï‰˜a Ì‰Ï ‡·È-‡ÏŸ¨¬Ÿ¨¤²¦§©¬§¨−©¨«

5‡ ¯·c-ÏÚÌÁla ÌÎ˙‡ eÓc˜-‡Ï ¯L ©§©º£¤̧Ÿ¦§³¤§¤Æ©¤´¤
‡Â ÌÈ¯ˆnÓ ÌÎ˙‡ˆa C¯ca ÌÈn·e¯L ©©½¦©¤−¤§¥§¤´¦¦§¨®¦©£¤Á

-˙‡ EÈÏÚ ¯ÎN-Ôa ÌÚÏa¯B˙tÓ ¯BÚa ¨©̧¨¤¹¤¦§¨´¤§À¦§²
 :jÏÏ˜Ï ÌÈ¯‰ Ì¯‡6‰Â‰È ‰·‡-‡ÏÂ £©¬©£©−¦§©«§¤«¨§«Ÿ¨º̈§¨³

[23] If there be a damsel that is a virgin 
betrothed unto a man, and a man find her in 
the city, and lie with her; [24] then ye shall bring 
them both out unto the gate of that city, and 
ye shall stone them with stones that they die: 
the damsel, because she cried not, being in the 
city; and the man because he hath humbled his 
neighbour’s wife; so thou shalt put away the evil 
from the midst of thee.

[25] But if the man find the damsel that is 
betrothed in the field, and the man take hold 
of her, and lie with her then the man only that 
lay with her shall die. [26] But unto the damsel 
thou shalt do nothing; there is in the damsel no 
sin worthy of death; for as when a man riseth 
against his neighbour, and slayeth him, even so 
is this matter. [27] For he found her in the field; 
the betrothed damsel cried, and there was none 
to save her.

[28] If a man find a damsel that is a virgin, 
that is not betrothed, and lay hold on her, and lie 
with her, and they be found, [29] then the man 
that lay with her shall give unto the damsel’s 
father fifty shekels of silver, and she shall be his 
wife, because he hath humbled her; he may not 
put her away all his days.

23 A man shall not take his father’s wife, 
and shall not uncover his father’s skirt.

[2] He that is crushed or maimed in his 
privy parts shall not enter into the assembly of 
the Lord.

[3] A bastard shall not enter into the assembly 
of the Lord; even to the tenth generation shall 
none of his enter into the assembly of the Lord.

[4] An Ammonite or a Moabite shall not 
enter into the assembly of the Lord; even to the 
tenth generation shall none of them enter into 
the assembly of the Lord for ever; [5] because 
they met you not with bread and with water in 
the way, when ye came forth out of Egypt; and 
because they hired against thee Balaam the son 
of Beor from Pethor of Aram-naharaim, to curse 
thee. [6] Nevertheless the Lord thy God would  
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‡‡ ÚÓLÏ EÈ‰Ï-Ï‰Â‰È CÙ‰iÂ ÌÚÏa ¡Ÿ¤ÆÆ¦§´Ÿ©¤¦§½̈©©£ŸÁ§¨̧
‡E·‰‡ Èk ‰Î¯·Ï ‰ÏÏw‰-˙‡ El EÈ‰Ï¡Ÿ¤¯§²¤©§¨¨−¦§¨¨®¦¬£¥«§−

‡ ‰Â‰È :EÈ‰Ï7ÌÓÏL L¯„˙-‡Ï §¨¬¡Ÿ¤«Ÿ¦§¬Ÿ§Ÿ¨−
:ÌÏBÚÏ EÈÓÈ-Ïk Ì˙·ËÂ  Ò 8-‡Ï §Ÿ¨¨®¨¨¤−§¨««Ÿ

‡e‰ EÈÁ‡ Èk ÈÓ„‡ ·Ú˙˙  Ò -‡Ï §©¥´£Ÿ¦½¦¬¨¦−®Ÿ
 :Bˆ¯‡· ˙ÈÈ‰ ¯‚-Èk È¯ˆÓ ·Ú˙˙9ÌÈa §©¥´¦§¦½¦¥−¨¦¬¨§©§«¨¦²

‡Ì‰Ï ‡·È ÈLÈÏL ¯Bc Ì‰Ï e„ÏeÈ-¯L£¤¦¨§¬¨¤−´§¦¦®¨¬Ÿ¨¤−
:‰Â‰È Ï‰˜a  Ò 10‰ÁÓ ‡ˆ˙-Èk ¦§©¬§¨«¦«¥¥¬©£¤−

 :Ú¯ ¯·c ÏkÓ z¯ÓLÂ EÈ·È‡-ÏÚ11-Èk ©Ÿ§¤®§¦̧§©§½̈¦−Ÿ¨¨¬¨«¦«
‡ LÈ‡ E· ‰È‰È¯B‰Ë ‰È‰È-‡Ï ¯L ¦§¤³§Æ¦½£¤²Ÿ¦§¤¬¨−

‡ ‡ˆÈÂ ‰ÏÈÏ-‰¯wÓ-Ï‡Ï ‰ÁnÏ ıeÁÓ ¦§¥¨®§¨§¨¨Æ¤¦´©«©£¤½¬Ÿ
‡ ‡·È :‰Án‰ CBz-Ï12-˙BÙÏ ‰È‰Â ¨−Ÿ¤¬©«©£¤«§¨¨¬¦§«

‡·È LÓM‰ ‡·Îe ÌÈna ıÁ¯È ·¯Ú¤−¤¦§©´©¨®¦§´Ÿ©¤½¤¨−Ÿ
‡ :‰Án‰ CBz-Ï13Ó EÏ ‰È‰z „ÈÂıeÁ ¤¬©«©£¤§¨Æ¦§¤´§½¦−

 :ıeÁ ‰nL ˙‡ˆÈÂ ‰ÁnÏ14‰È‰z „˙ÈÂ ©«©£¤®§¨¨¬¨¨−¨«§¨¥²¦§¤¬
‰z¯ÙÁÂ ıeÁ Ez·La ‰È‰Â EÊ‡-ÏÚ EÏ§−©£¥¤®§¨¨Æ§¦§§´½§¨©§¨´

 :E˙‡ˆ-˙‡ ˙ÈqÎÂ z·LÂ d·15‰Â‰È Èk ½̈§©§¨−§¦¦¬¨¤¥¨¤«¦Á§¨̧
‡EÏÈv‰Ï EÁÓ ·¯˜a | Cl‰˙Ó EÈ‰Ï¡Ÿ¤¹¦§©¥´§¤´¤©£¤À§©¦«§Æ

LB„˜ EÈÁÓ ‰È‰Â EÈÙÏ EÈ·È‡ ˙˙ÏÂ§¨¥³Ÿ§¤ÆÆ§¨¤½§¨¨¬©£¤−¨®
·LÂ ¯·c ˙Â¯Ú E· ‰‡¯È-‡ÏÂ§«Ÿ¦§¤³§Æ¤§©´¨½̈§¨−

:EÈ¯Á‡Ó  Ò 16‡ „·Ú ¯ÈbÒ˙-‡Ï-Ï ¥©£¤«Ÿ©§¦¬¤−¤¤
‡ ÂÈ„‡‡ ÏˆpÈ-¯L:ÂÈ„‡ ÌÚÓ EÈÏ £Ÿ¨®£¤¦¨¥¬¥¤−¥¦¬£Ÿ¨«

17‡ ÌB˜na Ea¯˜a ·LÈ EnÚ¯Á·È-¯L ¦§º¥¥´§¦§§À©¨¯£¤¦§©²
:epBz ‡Ï BÏ ·Bha EÈ¯ÚL „Á‡a Ò §©©¬§¨¤−©´®−Ÿ¤«

18‡¯NÈ ˙BaÓ ‰L„˜ ‰È‰˙-‡ÏÏ Ÿ¦§¤¬§¥¨−¦§´¦§¨¥®
‡¯NÈ ÈaÓ L„˜ ‰È‰È-‡ÏÂ :Ï19-‡Ï §«Ÿ¦§¤¬¨¥−¦§¥¬¦§¨¥Ÿ

‰Â‰È ˙Èa ·Ïk ¯ÈÁÓe ‰BÊ Ô˙‡ ‡È·˙̈¦Á¤§©̧¹̈§¦´¤À¤¥²§¨¬
‡‡ ‰Â‰È ˙·ÚB˙ Èk ¯„-ÏÎÏ EÈ‰ÏEÈ‰Ï ¡Ÿ¤−§¨¤®¤¦¯£©²§¨¬¡Ÿ¤−

 :Ì‰ÈL-Ìb20CL EÈÁ‡Ï CÈM˙-‡Ï ©§¥¤«Ÿ©¦´§¨¦½¤¬¤
‡ ¯·c-Ïk CL ÏÎ‡ CL ÛÒk:CMÈ ¯L ¤−¤¤´¤®Ÿ¤¤¾¤¨¨¨−£¤¬¦¨«

21ÔÚÓÏ CÈM˙ ‡Ï EÈÁ‡Ïe CÈM˙ È¯ÎpÏ©¨§¦´©¦½§¨¦−´Ÿ©¦®§©̧©
‡ ‰Â‰È EÎ¯·ÈE„È ÁÏLÓ ÏÎa EÈ‰Ï §¨¤§¹§¨´¡Ÿ¤À§ŸÆ¦§©´¨¤½

‡ ı¯‡‰-ÏÚ‰nL-‡· ‰z‡-¯L ©¨¾̈¤£¤©¨¬¨¨−¨

not hearken unto Balaam; but the Lord thy 
God turned the curse into a blessing unto thee, 
because the Lord thy God loved thee. [7] Thou 
shalt not seek their peace nor their prosperity all 
thy days for ever.

[8] Thou shalt not abhor an Edomite, for he 
is thy brother; thou shalt not abhor an Egyptian, 
because thou wast a stranger in his land. [9] The 
children of the third generation that are born 
unto them may enter into the assembly of the 
Lord.

[10] When thou goest forth in camp against 
thine enemies, then thou shalt keep thee from 
every evil thing. [11] If there be among you any 
man, that is not clean by reason of that which 
chanceth him by night, then shall he go abroad 
out of the camp, he shall not come within the 
camp. [12] But it shall be, when evening cometh 
on, he shall bathe himself in water; and when 
the sun is down, he may come within the 
camp. [13] Thou shalt have a place also without 
the camp, whither thou shalt go forth abroad. 
[14] And thou shalt have a paddle among thy 
weapons; and it shall be, when thou sittest down 
abroad, thou shalt dig therewith, and shalt turn 
back and cover that which cometh from thee. 
[15] For the Lord thy God walketh in the midst 
of thy camp, to deliver thee, and to give up thine 
enemies before thee; therefore shall thy camp be 
holy; that He see no unseemly thing in thee, and 
turn away from thee.

[16] Thou shalt not deliver unto his master 
a bondman that is escaped from his master unto 
thee; [17] he shall dwell with thee, in the midst of 
thee, in the place which he shall choose within 
one of thy gates, where it liketh him best; thou 
shalt not wrong him.

[18] There shall be no harlot of the daughters 
of Israel, neither shall there be a sodomite of the 
sons of Israel. [19] Thou shalt not bring the hire 
of a harlot, or the price of a dog, into the house 
of the Lord thy God for any vow; for even both 
these are an abomination unto the Lord thy 
God.

[20] Thou shalt not lend upon interest to thy 
brother: interest of money, interest of victuals, 
interest of any thing that is lent upon interest. 
[21] Unto a foreigner thou mayest lend upon 
interest; but unto thy brother thou shalt not 
lend upon interest; that the Lord thy God may 
bless thee in all that thou puttest thy hand unto, 
in the land whither thou goest in to possess it.  
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:dzL¯Ï  Ò 22‰Â‰ÈÏ ¯„ ¯c˙-Èk §¦§¨«¦«¦¬Ÿ¤Æ¤Æ©¨´
‡L¯c-Èk BÓlLÏ ¯Á‡˙ ‡Ï EÈ‰Ï¡Ÿ¤½¬Ÿ§©¥−§©§®¦«¨¸Ÿ

‡ ‰Â‰È epL¯„ÈE· ‰È‰Â CnÚÓ EÈ‰Ï ¦§§¤¹§¨³¡Ÿ¤ÆÆ¥«¦½̈§¨¨¬§−
 :‡ËÁ23È‰È-‡Ï ¯cÏ ÏcÁ˙ ÈÎÂE· ‰ ¥«§§¦¬¤§©−¦§®Ÿ«Ÿ¦§¤¬§−
 :‡ËÁ24˙ÈNÚÂ ¯ÓLz EÈ˙ÙN ‡ˆBÓ ¥«§¨¬§¨¤−¦§´Ÿ§¨¦®¨

‡k‡ ‰Â‰ÈÏ z¯„ ¯L‡ ‰·„ EÈ‰Ï¯L ©£¤̧¨©¹§¨©¨³¡Ÿ¤ÆÆ§¨½̈£¤¬
:EÈÙa z¯ac  Ò 25Ì¯Îa ‡·˙ Èk ¦©−§¨§¦«¦³¨ŸÆ§¤´¤

‡Â EÚ·N ELÙk ÌÈ·Ú zÏÎ‡Â EÚ¯-Ï ¥¤½§¨©§¨¯£¨¦²§©§§−¨§¤®§¤«
:Ôz˙ ‡Ï EÈÏk  Ò 26˙Ó˜a ‡·˙ Èk ¤§§−¬Ÿ¦¥«¦³¨ŸÆ§¨©´

‡Ï LÓ¯ÁÂ E„Èa ˙ÏÈÏÓ zÙË˜Â EÚ ¥̄¤½§¨©§¨¬§¦−Ÿ§¨¤®§¤§¥Æ´Ÿ
:EÚ¯ ˙Ó˜ ÏÚ ÛÈ˙  Ò 24-Èk ¨¦½©−¨©¬¥¤«¦«

‡Ï-Ì‡ ‰È‰Â dÏÚ·e ‰M‡ LÈ‡ ÁwÈ¦©¬¦²¦¨−§¨¨®§¨º̈¦¯Ÿ
-Èk ÂÈÈÚa ÔÁ-‡ˆÓ˙¯·c ˙Â¯Ú d· ‡ˆÓ ¦§¨¥´§¥À̈¦¨³¨¨Æ¤§©´¨½̈

dÁlLÂ d„Èa Ô˙Â ̇ ˙È¯k ̄ ÙÒ dÏ ·˙ÎÂ§¨̧©¹̈¥³¤§¦ªÆ§¨©´§¨¨½§¦§¨−
 :B˙ÈaÓ2‰˙È‰Â ‰ÎÏ‰Â B˙ÈaÓ ‰‡ˆÈÂ ¦¥«§¨§¨−¦¥®§¨§¨−§¨§¨¬

 :¯Á‡-LÈ‡Ï3ÔB¯Á‡‰ LÈ‡‰ d‡Ne §¦©¥«§¥¨»¨¦´¨©£¼
dÁlLÂ d„Èa Ô˙Â ̇ ˙È¯k ̄ ÙÒ dÏ ·˙ÎÂ§¨̧©¹̈¥³¤§¦ªÆ§¨©´§¨¨½§¦§¨−
ÔB¯Á‡‰ LÈ‡‰ ˙eÓÈ ÈÎ B‡ B˙ÈaÓ¦¥®´¦³¨Æ¨¦´¨©£½

‡ :‰M‡Ï BÏ dÁ˜Ï-¯L4dÏÚa ÏÎeÈ-‡Ï £¤§¨¨¬−§¦¨«Ÿ©´©§¨´
‡¯‰‡ ÔBLdzÁ˜Ï ·eLÏ dÁlL-¯L ¨¦´£¤«Â¦§¨¨¸§©§¹̈

‡ È¯Á‡ ‰M‡Ï BÏ ˙BÈ‰Ï‰‡nh‰ ¯L ¦§¯´§¦À̈©£¥Æ£¤´ª©½̈¨
‡ÈËÁ˙ ‡ÏÂ ‰Â‰È ÈÙÏ ‡Â‰ ‰·ÚB˙-Èk¦«¥¨¬¦−¦§¥´§¨®§³Ÿ©£¦Æ

‡ ı¯‡‰-˙‡‡ ‰Â‰È ¯LEÏ Ô˙ EÈ‰Ï ¤¨½̈¤£¤Æ§¨´¡Ÿ¤½Ÿ¥¬§−
:‰ÏÁ  Ò 5‰M‡ LÈ‡ ÁwÈ-Èk ©£¨«¦«¦©¬¦Æ¦¨´

ÂÈÏÚ ¯·ÚÈ-‡ÏÂ ‡·va ‡ˆÈ ‡Ï ‰L„Á£¨½̈³Ÿ¥¥Æ©¨½̈§Ÿ©£¬Ÿ¨¨−
˙Á‡ ‰L B˙È·Ï ‰È‰È È˜ ¯·c-ÏÎÏ§¨¨¨®¨¦º¦§¤³§¥Æ¨¨´¤½̈

‡-˙‡ ÁnNÂ‡ BzL:Á˜Ï-¯L Ò §¦©−¤¦§¬£¤¨¨«
6‡e‰ LÙ-Èk ·Î¯Â ÌÈÁ¯ Ï·ÁÈ-‡ÏŸ©£¬Ÿ¥©−¦¨¨®¤¦¤−¤¬

:Ï·Á  Ò 7‡ ‡ˆnÈ-ÈkLÙ ·b LÈ Ÿ¥«¦¦¨¥´¦ÀŸ¥̧¤³¤
‡¯NÈ ÈaÓ ÂÈÁ‡Ó-¯nÚ˙‰Â ÏB¯ÎÓe Ba ¥¤¨Æ¦§¥´¦§¨¥½§¦§©¤−§¨®

:Ea¯wÓ Ú¯‰ z¯Ú·e ‡e‰‰ ·pb‰ ˙Óe¥Æ©©¨´©½¦«©§¨¬¨¨−¦¦§¤«
8„‡Ó ¯ÓLÏ ˙Ú¯v‰-Ú‚a ¯ÓM‰¦¨¯¤§¤«©©¨©²©¦§¬Ÿ§−Ÿ

‡ ÏÎk ˙BNÚÏÂÌÈ‰k‰ ÌÎ˙‡ e¯BÈ-¯L §©£®§ŸÁ£¤¸¤§¤¹©Ÿ£¦¯

[22] When thou shalt vow a vow unto the Lord 
thy God, thou shalt not be slack to pay it; for the 
Lord thy God will surely require it of thee; and 
it will be sin in thee. [23] But if thou shalt forbear 
to vow, it shall be no sin in thee. [24] That which 
is gone out of thy lips thou shalt observe and 
do; according as thou hast vowed freely unto 
the Lord thy God, even that which thou hast 
promised with thy mouth.

[25] When thou comest into thy neighbour’s 
vineyard, then thou mayest eat grapes until thou 
have enough at thine own pleasure; but thou 
shalt not put any in thy vessel.

[26] When thou comest into thy neighbour’s 
standing corn, then thou mayest pluck ears with 
thy hand; but thou shalt not move a sickle unto 
thy neighbour’s standing corn.

24 When a man taketh a wife, and marrieth 
her, then it cometh to pass, if she find no 

favour in his eyes, because he hath found some 
unseemly thing in her, that he writeth her a bill 
of divorcement, and giveth it in her hand, and 
sendeth her out of his house, [2] and she departeth 
out of his house, and goeth and becometh another 
man’s wife, [3] and the latter husband hateth her, 
and writeth her a bill of divorcement, and giveth 
it in her hand, and sendeth her out of his house; 
or if the latter husband die, who took her to be 
his wife; [4] her former husband, who sent her 
away, may not take her again to be his wife, after 
that she is defiled; for that is abomination before 
the Lord; and thou shalt not cause the land to 
sin, which the Lord thy God giveth thee for an 
inheritance.

[5] When a man taketh a new wife, he shall 
not go out in the host, neither shall he be charged 
with any business; he shall be free for his house 
one year, and shall cheer his wife whom he hath 
taken.

[6] No man shall take the mill or the upper 
millstone to pledge; for he taketh a man’s life to 
pledge.

[7] If a man be found stealing any of his 
brethren of the children of Israel, and he deal 
with him as a slave, and sell him; then that thief 
shall die; so shalt thou put away the evil from the 
midst of thee.

[8] Take heed in the plague of leprosy, that 
thou observe diligently, and do according to 
all that the priests the Levites shall teach you,  
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‡k ÌiÂÏ‰e¯ÓLz Ì˙Èeˆ ¯L ©§¦¦²©£¤¬¦¦¦−¦§§¬
:˙BNÚÏ  Ò 9‡ ˙‡ ¯BÎÊ‰NÚ-¯L ©£«¨¾¥¯£¤¨¨²
‡ ‰Â‰ÈÌÎ˙‡ˆa C¯ca ÌÈ¯ÓÏ EÈ‰Ï §¨¬¡Ÿ¤−§¦§¨®©¤−¤§¥§¤¬

:ÌÈ¯ˆnÓ  Ò 10EÚ¯· ‰M˙-Èk ¦¦§¨«¦¦«©¤¬§¥«£−
˙‡MÓ‡ ‡·˙-‡Ï ‰Óe‡Ó -ÏË·ÚÏ B˙Èa ©©´§®¨Ÿ¨¬Ÿ¤¥−©£¬Ÿ
 :BË·Ú11‡ LÈ‡‰Â „ÓÚz ıeÁa‰z‡ ¯L £Ÿ«©−©£®Ÿ§¨¦À£¤³©¨Æ

‡ ‡ÈˆBÈ B· ‰L:‰ˆeÁ‰ ËB·Ú‰-˙‡ EÈÏ Ÿ¤´½¦¬¥¤²¤«©£−©«¨
12:BË·Úa ·kL˙ ‡Ï ‡e‰ ÈÚ LÈ‡-Ì‡Â§¦¦¬¨¦−®¬Ÿ¦§©−©£Ÿ«
13‡·k ËB·Ú‰-˙‡ BÏ ·ÈLz ·L‰̈¥Á¨¦̧³¤«©£Æ§´Ÿ

EÏe jÎ¯·e B˙ÓÏNa ·ÎLÂ LÓM‰©¤½¤§¨©¬§©§¨−¥«£¤®¨§Æ
‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ‰˜„ˆ ‰È‰z:EÈ‰Ï Ò ¦§¤´§¨½̈¦§¥−§¨¬¡Ÿ¤«

14EÈÁ‡Ó ÔBÈ·‡Â ÈÚ ¯ÈÎN ˜LÚ˙-‡ÏŸ©£¬Ÿ¨¦−¨¦´§¤§®¥©¤¾
‡ E¯bÓ B‡ :EÈ¯ÚLa Eˆ¯‡a ¯L15BÓBÈa ¯¦¥§²£¤¬§©§§−¦§¨¤«§Á

Èk LÓM‰ ÂÈÏÚ ‡B·˙-‡ÏÂ B¯ÎN Ôz ¦̇¥̧§¨¹§«Ÿ¨¯¨¨´©¤À¤¦³
‡Â ‡e‰ ÈÚBLÙ-˙‡ ‡N ‡e‰ ÂÈÏ ¨¦Æ½§¥¾̈¬Ÿ¥−¤©§®

‡ EÈÏÚ ‡¯˜È-‡ÏÂE· ‰È‰Â ‰Â‰È-Ï §«Ÿ¦§¨³¨¤ÆÆ¤§½̈§¨¨¬§−
:‡ËÁ  Ò 16-ÏÚ ˙B·‡ e˙ÓeÈ-‡Ï ¥«§«Ÿ§³¨Æ©

LÈ‡ ˙B·‡-ÏÚ e˙ÓeÈ-‡Ï ÌÈ·e ÌÈä¦½¨¦−Ÿ§´©¨®¦¬
:e˙ÓeÈ B‡ËÁa  Ò 17ËtLÓ ‰h˙ ‡Ï §¤§−¨«´Ÿ©¤½¦§©−

‡ „‚a Ï·Á˙ ‡ÏÂ ÌB˙È ¯b:‰ÓÏ ¥´¨®§´Ÿ©£½Ÿ¤−¤©§¨¨«
18EcÙiÂ ÌÈ¯ˆÓa ˙ÈÈ‰ „·Ú Èk z¯ÎÊÂ§¨©§À̈¦´¤³¤¨¦Æ¨Æ§¦§©½¦©«¦§§²

‡ ‰Â‰È-ÏÚ ÌMÓ EÈ‰ÏEeˆÓ ÈÎ‡ Ôk §¨¬¡Ÿ¤−¦¨®©¥º¨Ÿ¦³§©§Æ
:‰f‰ ¯·c‰-˙‡ ˙BNÚÏ  Ò 19Èk ©£½¤©¨¨−©¤«¦´

‰„Oa ¯ÓÚ zÁÎLÂ E„N· E¯Èˆ˜ ¯ˆ˜ ¦̇§ŸÁ§¦«§¸§¨¤¹§¨«©§¨¯´Ÿ¤©¨¤À
‡ÏÂ ÌB˙iÏ ¯bÏ BzÁ˜Ï ·eL˙ ‡Ï‰ÓÏ ³Ÿ¨Æ§©§½©¥²©¨¬§¨©§¨¨−

‡ ‰Â‰È EÎ¯·È ÔÚÓÏ ‰È‰ÈÏÎa EÈ‰Ï ¦§¤®§©³©§¨¤§Æ§¨´¡Ÿ¤½§−Ÿ
 :EÈ„È ‰NÚÓ20¯‡Ù˙ ‡Ï E˙ÈÊ ËaÁ˙ Èk ©£¥¬¨¤«¦³©§ŸÆ¥«§½¬Ÿ§¨¥−

‡ÏÂ ÌB˙iÏ ¯bÏ EÈ¯Á‡:‰È‰È ‰ÓÏ Ò ©£¤®©¥²©¨¬§¨©§¨¨−¦§¤«
21EÈ¯Á‡ ÏÏBÚ˙ ‡Ï EÓ¯k ¯ˆ·˙ Èk¦³¦§ŸÆ©§§½¬Ÿ§¥−©£¤®

‡ÏÂ ÌB˙iÏ ¯bÏ :‰È‰È ‰ÓÏ22z¯ÎÊÂ ©¥²©¨¬§¨©§¨¨−¦§¤«§¨´©§½̈
-ÏÚ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ˙ÈÈ‰ „·Ú-ÈkÈÎ‡ Ôk ¦¤¬¤¨¦−¨§¤´¤¦§¨®¦©¥º¨Ÿ¦³

:‰f‰ ¯·c‰-˙‡ ˙BNÚÏ EeˆÓ Ò §©§Æ©£½¤©¨¨−©¤«
25eLbÂ ÌÈL‡ ÔÈa ·È¯ ‰È‰È-Èk ¦«¦§¤¬¦Æ¥´£¨¦½§¦§¬

‡-˙‡ e˜Ècˆ‰Â ÌeËÙLe ËtLn‰-Ï ¤©¦§¨−§¨®§¦§¦ÆÆ¤

as I commanded them, so ye shall observe to 
do. [9] Remember what the Lord thy God did 
unto Miriam, by the way as ye came forth out 
of Egypt.

[10] When thou dost lend thy neighbour 
any manner of loan, thou shalt not go into his 
house to fetch his pledge. [11] Thou shalt stand 
without, and the man to whom thou dost lend 
shall bring forth the pledge without unto thee. 
[12] And if he be a poor man, thou shalt not sleep 
with his pledge; [13] thou shalt surely restore to 
him the pledge when the sun goeth down, that 
he may sleep in his garment, and bless thee; and 
it shall be righteousness unto thee before the 
Lord thy God.

[14] Thou shalt not oppress a hired servant 
that is poor and needy, whether he be of thy 
brethren, or of thy strangers that are in thy land 
within thy gates. [15] In the same day thou shalt 
give him his hire, neither shall the sun go down 
upon it; for he is poor, and setteth his heart upon 
it; lest he cry against thee unto the Lord, and it 
be sin in thee.

[16] The fathers shall not be put to death for 
the children, neither shall the children be put to 
death for the fathers; every man shall be put to 
death for his own sin.

[17] Thou shalt not pervert the justice due 
to the stranger, or to the fatherless; nor take the 
widow’s raiment to pledge. [18] But thou shalt 
remember that thou wast a bondman in Egypt, 
and the Lord thy God redeemed thee thence; 
therefore I command thee to do this thing.

[19] When thou reapest thy harvest in thy 
field, and hast forgot a sheaf in the field, thou 
shalt not go back to fetch it; it shall be for the 
stranger, for the fatherless, and for the widow; 
that the Lord thy God may bless thee in all the 
work of thy hands.

[20] When thou beatest thine olive-tree, 
thou shalt not go over the boughs again; it shall 
be for the stranger, for the fatherless, and for the 
widow. [21] When thou gatherest the grapes of 
thy vineyard, thou shalt not glean it after thee; 
it shall be for the stranger, for the fatherless, and 
for the widow. [22] And thou shalt remember 
that thou wast a bondman in the land of Egypt; 
therefore I command thee to do this thing.

25 If there be a controversy between men, 
and they come unto judgment, and the 

judges judge them, by justifying the righteous,  
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 :ÚL¯‰-˙‡ eÚÈL¯‰Â ˜Ècv‰2‰È‰Â ©©¦½§¦§¦−¤¨¨¨«§¨¨²
-Ì‡ËÙM‰ BÏÈt‰Â ÚL¯‰ ˙Bk‰ Ôa ¦¦¬©−¨¨¨®§¦¦³©Ÿ¥Æ

:¯tÒÓa B˙ÚL¯ È„k ÂÈÙÏ e‰k‰Â§¦¨´§¨½̈§¥¬¦§¨−§¦§¨«
3B˙k‰Ï ÛÈÒÈ-Ôt ÛÈÒÈ ‡Ï epkÈ ÌÈÚa¯‡©§¨¦¬©¤−´ŸŸ¦®¤Ÿ¦̧§©Ÿ³

‡-ÏÚEÈÁ‡ ‰Ï˜Â ‰a¯ ‰kÓ ‰l ©¥Æ¤Æ©¨´©½̈§¦§¨¬¨¦−
:EÈÈÚÏ  Ò 4¯BL ÌÒÁ˙-‡Ï §¥¤«Ÿ©§¬Ÿ−
:BLÈ„a  Ò 5ÂcÁÈ ÌÈÁ‡ e·LÈ-Èk §¦«¦«¥§¸©¦¹©§À̈

‰È‰˙-‡Ï BÏ-ÔÈ‡ Ô·e Ì‰Ó „Á‡ ˙Óe¥̧©©³¥¤Æ¥´¥«½«Ÿ¦§¤¯
‡‡·È dÓ·È ¯Ê LÈ‡Ï ‰ˆeÁ‰ ˙n‰-˙L ¥«¤©¥²©−¨§¦´¨®§¨¨Æ¨´Ÿ

 ‰ÈÏÚ :dÓaÈÂ ‰M‡Ï BÏ dÁ˜Ïe6‰È‰Â ¨¤½¨§¨¨¬²§¦¨−§¦§¨«§¨À̈
‡ ¯BÎa‰ÂÈÁ‡ ÌL-ÏÚ Ìe˜È „Ïz ¯L ©§Æ£¤´¥¥½¨¾©¥¬¨¦−

‡¯NiÓ BÓL ‰ÁnÈ-‡ÏÂ ˙n‰ :Ï7-Ì‡Â ©¥®§«Ÿ¦¨¤¬§−¦¦§¨¥«§¦
BzÓ·È-˙‡ ˙Á˜Ï LÈ‡‰ ıtÁÈ ‡Ï³Ÿ©§ŸÆ¨¦½¨©−©¤§¦§®

‡ ‰¯ÚM‰ BzÓ·È ‰˙ÏÚÂÌÈ˜f‰-Ï §¨§¨Á§¦§¸©©¹§¨¤©§¥¦À
ÔÈ‡Ó ‰¯Ó‡ÂÌL ÂÈÁ‡Ï ÌÈ˜‰Ï ÈÓ·È §¨«§¨Æ¥¥̧§¨¦¹§¨¦̧§¨¦¬¥Æ

‡¯NÈa :ÈÓaÈ ‰·‡ ‡Ï Ï8BÏ-e‡¯˜Â §¦§¨¥½¬Ÿ¨¨−©§¦«§¨«§¬
‡ e¯a„Â B¯ÈÚ-È˜Ê‡Ï ¯Ó‡Â „ÓÚÂ ÂÈÏ ¦§¥¦−§¦§´¥¨®§¨©´§¨©½¬Ÿ
 :dzÁ˜Ï ÈzˆÙÁ9‡ BzÓ·È ‰LbÂÂÈÏ ¨©−§¦§©§¨«§¦§¨̧§¦§´¥¨»

BÏ‚¯ ÏÚÓ BÏÚ ‰ˆÏÁÂ ÌÈ˜f‰ ÈÈÚÏ§¥¥´©§¥¦¼§¨§¨³©£Æ¥©´©§½
‰NÚÈ ‰Îk ‰¯Ó‡Â ‰˙ÚÂ ÂÈÙa ‰˜¯ÈÂ§¨§¨−§¨¨®§¨«§¨Æ§¨´§¨½µ¨¨¥¨¤´

‡ LÈ‡Ï-˙‡ ‰·È-‡Ï ¯L:ÂÈÁ‡ ˙Èa ¨¦½£¤¬Ÿ¦§¤−¤¥¬¨¦«
10‡¯NÈa BÓL ‡¯˜ÂıeÏÁ ˙Èa Ï §¦§¨¬§−§¦§¨¥®¥−£¬

:ÏÚp‰  Ò 11ÂcÁÈ ÌÈL‡ eˆpÈ-Èk ©¨«©¦«¦¨¸£¨¦³©§¨Æ
‡ ‰·¯˜Â ÂÈÁ‡Â LÈ‡ÏÈv‰Ï „Á‡‰ ˙L ¦´§¨¦½§¨«§¨Æ¥´¤¨«¤½̈§©¦¬

d„È ‰ÁÏLÂ e‰kÓ „iÓ dMÈ‡-˙‡¤¦¨−¦©´©¥®§¨§¨´¨¨½
 :ÂÈL·Óa ‰˜ÈÊÁ‰Â12-˙‡ ‰˙v˜Âdtk §¤¡¦−¨¦§ª¨«§©Ÿ¨−¤©¨®

:EÈÚ ÒBÁ˙ ‡Ï  Ò 13EÏ ‰È‰È-‡Ï ¬Ÿ¨−¥¤««Ÿ¦§¤¬§²
:‰pË˜e ‰ÏB„b Ô·‡Â Ô·‡ EÒÈÎa Ò §¦«§−¤´¤¨¨®¤§¨−§©¨«

14‰ÙÈ‡Â ‰ÙÈ‡ E˙È·a EÏ ‰È‰È-‡ÏŸ¦§¤¬§²§¥§−¥¨´§¥¨®
 :‰pË˜e ‰ÏB„b15-‰È‰È ̃ „ˆÂ ‰ÓÏL Ô·‡ §¨−§©¨«¤´¤§¥¨³¨¤Æ¤Æ¦«§¤

ˆÂ ‰ÓÏL ‰ÙÈ‡ ClÔÚÓÏ Cl-‰È‰È ˜„ ½̈¥¨¯§¥¨²¨¤−¤¦«§¤¨®§©Æ©Æ
‡ ‰Ó„‡‰ ÏÚ EÈÓÈ eÎÈ¯‡È‰Â‰È-¯L ©£¦´¨¤½µ©¨«£¨½̈£¤§¨¬

and condemning the wicked, [2] then it shall 
be, if the wicked man deserve to be beaten, that 
the judge shall cause him to lie down, and to be 
beaten before his face, according to the measure 
of his wickedness, by number. [3] Forty stripes 
he may give him, he shall not exceed; lest, if 
he should exceed, and beat him above these 
with many stripes, then thy brother should be 
dishonoured before thine eyes.

[4] Thou shalt not muzzle the ox when he 
treadeth out the corn.

[5] If brethren dwell together, and one of 
them die, and have no child, the wife of the dead 
shall not be married abroad unto one not of his 
kin; her husband’s brother shall go in unto her, 
and take her to him to wife, and perform the 
duty of a husband’s brother unto her. [6] And it 
shall be, that the first-born that she beareth shall 
succeed in the name of his brother that is dead, 
that his name be not blotted out of Israel. [7] And 
if the man like not to take his brother’s wife, then 
his brother’s wife shall go up to the gate unto the 
elders, and say: My husband’s brother refuseth to 
raise up unto his brother a name in Israel; he will 
not perform the duty of a husband’s brother unto 
me.’ [8] Then the elders of his city shall call him, 
and speak unto him; and if he stand, and say: ‘I 
like not to take her’; [9] then shall his brother’s 
wife draw nigh unto him in the presence of the 
elders, and loose his shoe from off his foot, and 
spit in his face; and she shall answer and say: ‘So 
shall it be done unto the man that doth not build 
up his brother’s house.’ [10] And his name shall 
be called in Israel The house of him that had his 
shoe loosed.

[11] When men strive together one with 
another, and the wife of the one draweth near to 
deliver her husband out of the hand of him that 
smiteth him, and putteth forth her hand, and 
taketh him by the secrets; [12] then thou shalt cut 
off her hand, thine eye shall have no pity.

[13] Thou shalt not have in thy bag diverse 
weights, a great and a small. [14] Thou shalt not 
have in thy house diverse measures, a great and 
a small. [15] A perfect and just weight shalt thou 
have; a perfect and just measure shalt thou have; 
that thy days may be long upon the land which  
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‡ :CÏ Ô˙ EÈ‰Ï16‰Â‰È ˙·ÚB˙ Èk ¡Ÿ¤−Ÿ¥¬¨«¦¯£©²§¨¬
‡‡ ‰NÚ-Ïk EÈ‰Ï:ÏÂÚ ‰NÚ Ïk ‰lÙ ¡Ÿ¤−¨´Ÿ¥¥®¤−Ÿ¬Ÿ¥¨«¤
17‡ ˙‡ ¯BÎÊC¯ca ˜ÏÓÚ EÏ ‰NÚ-¯L ¨¾¥²£¤¨¨¬§−£¨¥®©¤−¤

 :ÌÈ¯ˆnÓ ÌÎ˙‡ˆa18‡C¯ca E¯˜ ¯L §¥§¤¬¦¦§¨«¦£¤̧¨«§¹©¤À¤
‰z‡Â EÈ¯Á‡ ÌÈÏLÁp‰-Ïk Ea ·pÊÈÂ©§©¥³§Æ¨©¤¡¨¦´©«©¤½§©¨−

‡ ‡¯È ‡ÏÂ Ú‚ÈÂ ÛÈÚ :ÌÈ‰Ï19‰È‰Â ¨¥´§¨¥®©§¬Ÿ¨¥−¡Ÿ¦«§¨¿̈
‡ ‰Â‰È ÁÈ‰aEÈ·È‡-ÏkÓ EÏ | EÈ‰Ï §¨¦´©§¨´¡Ÿ¤´Â§¦¨¸Ÿ§¤¹
‡ ı¯‡a ·È·qÓ‡-‰Â‰È ¯LEÏ Ô˙ EÈ‰Ï ¦¨¦À¨Æ̈¤Æ£¤´§¨«Â¡Ÿ¤Ÿ¥̧§³

˜ÏÓÚ ¯ÎÊ-˙‡ ‰ÁÓz dzL¯Ï ‰ÏÁ©£¨Æ§¦§½̈¦§¤Æ¤¥´¤£¨¥½
:ÁkLz ‡Ï ÌÈÓM‰ ˙ÁzÓÙ ¦©−©©¨¨®¦−Ÿ¦§¨«

‡Â·˙ ÈÎ
26‡ ‡B·˙-Èk ‰È‰Â ‡ ı¯‡‰-Ï¯L §¨¨Æ¦«¨´¤¨½̈¤£¤Æ

‡ ‰Â‰ÈdzL¯ÈÂ ‰ÏÁ EÏ Ô˙ EÈ‰Ï §¨´¡Ÿ¤½Ÿ¥¬§−©£¨®¦«¦§¨−
 :da z·LÈÂ2‡¯Ó zÁ˜ÏÂÈ¯t-Ïk | ˙ÈL §¨©¬§¨¨«§¨©§º̈¥¥¦´¨§¦´

‡ ‰Ó„‡‰‡ Eˆ¯‡Ó ‡È·z ¯L‰Â‰È ¯L ¨£¨À̈£¤̧¨¦¯¥«©§§²£¤̧§¨¯
‡zÎÏ‰Â ‡h· zÓNÂ CÏ Ô˙ EÈ‰Ï¡Ÿ¤²Ÿ¥¬¨−§©§¨´©¤®¤§¨«©§¨Æ
‡‡ ÌB˜n‰-Ï‡ ‰Â‰È ¯Á·È ¯LEÈ‰Ï ¤©¨½£¤³¦§©Æ§¨´¡Ÿ¤½

 :ÌL BÓL ÔkLÏ3‡ ˙‡·e‡ Ô‰k‰-Ï¯L §©¥¬§−¨«¨¨Æ¤©Ÿ¥½£¤¬
‡ z¯Ó‡Â Ì‰‰ ÌÈÓia ‰È‰ÈÈz„b‰ ÂÈÏ ¦§¤−©¨¦´¨¥®§¨©§¨´¥À̈¦©³§¦

‡ ‰Â‰ÈÏ ÌBi‰-Èk EÈ‰Ï‡ È˙‡·ı¯‡‰-Ï ©Æ©¨´¡Ÿ¤½¦Æ̈¦Æ¤¨½̈¤
‡:eÏ ˙˙Ï eÈ˙·‡Ï ‰Â‰È ÚaL ¯L£¤̧¦§©¯§¨²©£Ÿ¥−¨¬¤¨«

4ÈÙÏ BÁÈp‰Â E„iÓ ‡h‰ Ô‰k‰ Á˜ÏÂ§¨©¯©Ÿ¥²©¤−¤¦¨¤®§¦̧¦½¦§¥¾
‡ ‰Â‰È ÁaÊÓ :EÈ‰Ï5z¯Ó‡Â ˙ÈÚÂ ¦§©−§¨¬¡Ÿ¤«§¨¦̧¨§¨©§¹̈

‡ ‰Â‰È | ÈÙÏ„¯iÂ È·‡ „·‡ Èn¯‡ EÈ‰Ï ¦§¥´§¨´¡Ÿ¤À£©¦ÆŸ¥´¨¦½©¥´¤
¯‚iÂ ‰ÓÈ¯ˆÓÌL-È‰ÈÂ ËÚÓ È˙Óa ÌL ¦§©½§¨©¨¬¨¨−¦§¥´§¨®©«§¦¾̈

 :·¯Â ÌeˆÚ ÏB„b ÈB‚Ï6e˙‡ eÚ¯iÂ §¬¨−¨¬¨¨«©¨¥¯Ÿ¨²
‰„·Ú eÈÏÚ eziÂ eepÚÈÂ ÌÈ¯ˆn‰©¦§¦−©§©®©¦§¬¨¥−£Ÿ̈¬

 :‰L˜7‡ ˜ÚˆpÂ‡ ‰Â‰È-ÏeÈ˙·‡ È‰Ï ¨¨«©¦§©¾¤§¨−¡Ÿ¥´£Ÿ¥®
eÈÚ-˙‡ ‡¯iÂ eÏ˜-˙‡ ‰Â‰È ÚÓLiÂ©¦§©³§¨Æ¤Ÿ¥½©©¯§¤¨§¥²

 :eˆÁÏ-˙‡Â eÏÓÚ-˙‡Â8‰Â‰È e‡ˆBiÂ §¤£¨¥−§¤©£¥«©¦¥³§¨Æ
‡¯Ó·e ‰ÈeË Ú¯Ê·e ‰˜ÊÁ „Èa ÌÈ¯ˆnÓ¦¦§©½¦§¨³£¨¨Æ¦§´Ÿ©§½̈§Ÿ̈−

 :ÌÈ˙ÙÓ·e ˙B˙‡·e Ï„b9‡ e‡·ÈÂ-Ï ¨®Ÿ§Ÿ−§Ÿ§¦«©§¦¥−¤

the Lord thy God giveth thee. [16] For all that do 
such things, even all that do unrighteously, are 
an abomination unto the Lord thy God.

[17] Remember what Amalek did unto 
thee by the way as ye came forth out of Egypt; 
[18] how he met thee by the way, and smote the 
hindmost of thee, all that were enfeebled in thy 
rear, when thou wast faint and weary; and he 
feared not God. [19] Therefore it shall be, when 
the Lord thy God hath given thee rest from all 
thine enemies round about, in the land which 
the Lord thy God giveth thee for an inheritance 
to possess it, that thou shalt blot out the 
remembrance of Amalek from under heaven; 
thou shalt not forget.

KI TAvO’

26 And it shall be, when thou art come in 
unto the land which the Lord thy God 

giveth thee for an inheritance, and dost possess 
it, and dwell therein; [2] that thou shalt take of 
the first of all the fruit of the ground, which thou 
shalt bring in from thy land that the Lord thy 
God giveth thee; and thou shalt put it in a basket, 
and shalt go unto the place which the Lord thy 
God shall choose to cause His name to dwell 
there. [3] And thou shalt come unto the priest 
that shall be in those days, and say unto him. ‘I 
profess this day unto the Lord thy God, that I am 
come unto the land which the Lord swore unto 
our fathers to give us.’ [4] And the priest shall 
take the basket out of thy hand, and set it down 
before the altar of the Lord thy God. [5] And thou 
shalt speak and say before the Lord thy God: ‘A 
wandering Aramean was my father, and he went 
down into Egypt, and sojourned there, few in 
number; and he became there a nation, great, 
mighty, and populous. [6] And the Egyptians 
dealt ill with us, and afflicted us, and laid upon us 
hard bondage [7] And we cried unto the Lord, 
the God of our fathers, and the Lord heard our 
voice, and saw our affliction, and our toil, and 
our oppression. [8] And the Lord brought us 
forth out of Egypt with a mighty hand, and with 
an outstretched arm, and with great terribleness, 
and with signs, and with wonders. [9] And He 
hath brought us into this place, and hath given  
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˙‡f‰ ı¯‡‰-˙‡ eÏ-ÔziÂ ‰f‰ ÌB˜n‰©¨´©¤®©¦¤Æ̈Æ¤¨¨´¤©½Ÿ
 :L·„e ·ÏÁ ˙·Ê ı¯‡10‰p‰ ‰zÚÂ ¤²¤¨©¬¨¨−§¨«§©À̈¦¥³

‡¯-˙‡ È˙‡·‰‡ ‰Ó„‡‰ È¯t ˙ÈL-¯L ¥¥Æ¦Æ¤¥¦Æ§¦´¨£¨½̈£¤
‰Â‰È ÈÙÏ BzÁp‰Â ‰Â‰È Èl ‰z˙̈©¬¨¦−§¨®§¦©§À¦§¥Æ§¨´

‡‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ˙ÈÂÁzL‰Â EÈ‰Ï:EÈ‰Ï ¡Ÿ¤½§¦«§©£¦½¨¦§¥−§¨¬¡Ÿ¤«
11‡ ·Bh‰-ÏÎ· zÁÓNÂ‰Â‰È EÏ-Ô˙ ¯L §¨©§¨´§¨©À£¤¯¨«©§²§¨¬
‡‡ ¯b‰Â ÈÂl‰Â ‰z‡ E˙È·Ïe EÈ‰Ï¯L ¡Ÿ¤−§¥¤®©¨Æ§©¥¦½§©¥−£¤¬

:Ea¯˜a  Ò 12¯NÚÏ ‰lÎ˙ Èk §¦§¤«¦´§©¤ºÂ©§¥
-˙‡-Ïk˙LÈÏM‰ ‰Ma E˙‡e·z ̄ NÚÓ ¤¨©§©¯§¨§²©¨¨¬©§¦¦−

ÌB˙iÏ ¯bÏ ÈÂlÏ ‰z˙Â ¯NÚn‰ ˙L§©´©«©£¥®§¨©¨´©¥¦À©¥Æ©¨´
‡ÏÂ:eÚ·NÂ EÈ¯ÚL· eÏÎ‡Â ‰ÓÏ §¨«©§¨½̈§¨§¬¦§¨¤−§¨¥«

13‡ ‰Â‰È ÈÙÏ z¯Ó‡ÂÈz¯Úa EÈ‰Ï §¨©§¿̈¦§¥Á§¨̧¡Ÿ¤¹¦©¯§¦
¯bÏÂ ÈÂlÏ ÂÈz˙ Ì‚Â ˙Èa‰-ÔÓ L„w‰©´Ÿ¤¦©©À¦§©̧§©¦³©¥¦Æ§©¥Æ

‡ÏÂ ÌB˙iÏ-ÏÎk ‰ÓÏ‡ E˙ÂˆÓ¯L ©¨´§¨©§¨½̈§¨¦§¨§−£¤´
‡ÏÂ EÈ˙ÂˆnÓ Èz¯·Ú-‡Ï È˙Èe ¦̂¦¨®¦«Ÿ¨©¬§¦¦¦§Ÿ¤−§¬Ÿ

 :ÈzÁÎL14-‡ÏÂ epnÓ È‡· ÈzÏÎ‡-‡Ï ¨¨«§¦Ÿ¨©̧§¦§Ÿ¦¹¦¤À§Ÿ
epnÓ Èz˙-‡ÏÂ ‡ÓËa epnÓ Èz¯Ú·¦©³§¦¦¤ÆÆ§¨¥½§Ÿ¨©¬¦¦¤−

Ï‡ ‰Â‰È ÏB˜a ÈzÚÓL ˙ÓÈ˙ÈNÚ È‰Ï §¥®¨©À§¦§Æ§¨´¡Ÿ½̈¨¦¾¦
‡ ÏÎk :È˙Èeˆ ¯L15ÔBÚnÓ ‰ÙÈ˜L‰ §−Ÿ£¤¬¦¦¨«¦©§¦¨Á¦§¸

-˙‡ EnÚ-˙‡ C¯·e ÌÈÓM‰-ÔÓ EL„˜̈§§¹¦©¨©À¦¨¥³¤«©§Æ¤
‡¯NÈ‡ ‰Ó„‡‰ ˙‡Â ÏeÏ ‰z˙ ¯L ¦§¨¥½§¥Æ¨£¨½̈£¤¬¨©−¨¨®

‡k·ÏÁ ˙·Ê ı¯‡ eÈ˙·‡Ï zÚaL ¯L ©£¤³¦§©Æ§¨Æ©£Ÿ¥½¤²¤¨©¬¨¨−
:L·„e  Ò 16‡ ‰Â‰È ‰f‰ ÌBi‰EÈ‰Ï §¨«©´©¤À§¨̧¡Ÿ¤¹

‡‰ ÌÈwÁ‰-˙‡ ˙BNÚÏ EeˆÓ-˙‡Â ‰l §©§¯©£²¤©ª¦¬¨¥−¤§¤
-ÏÎa Ì˙B‡ ˙ÈNÚÂ z¯ÓLÂ ÌÈËtLn‰©¦§¨¦®§¨©§¨³§¨¦Æ¨Æ½̈§¨

 :ELÙ-ÏÎ·e E··Ï17z¯Ó‡‰ ‰Â‰È-˙‡ §¨§−§¨©§¤«¤§¨¬¤¡©−§¨
‡Ï EÏ ˙BÈ‰Ï ÌBi‰ÂÈÎ¯„a ˙ÎÏÏÂ ÌÈ‰Ï ©®¦§Á§¸¥«Ÿ¦¹§¨¤´¤¦§¨À̈

ÚÓLÏÂ ÂÈËtLÓe ÂÈ˙ÂˆÓe ÂÈwÁ ¯ÓLÏÂ§¦§¸Ÿª¨¯¦§Ÿ¨²¦§¨¨−§¦§¬Ÿ©
 :BÏ˜a18BÏ ˙BÈ‰Ï ÌBi‰ E¯ÈÓ‡‰ ‰Â‰ÈÂ §Ÿ«©«º̈¤¡¦«§´©À¦§¬Æ

‡k ‰l‚Ò ÌÚÏ-Ïk ¯ÓLÏÂ CÏ-¯ac ¯L §©´§ª½̈©£¤−¦¤¨®§¦§−Ÿ¨
 :ÂÈ˙ÂˆÓ19ÌÈBb‰-Ïk ÏÚ ÔBÈÏÚ Ez˙Ïe ¦§Ÿ¨««§¦§´¤§À©³¨©¦Æ

‡˙¯‡Ù˙Ïe ÌLÏe ‰l‰˙Ï ‰NÚ ¯L£¤´¨½̈¦§¦¨−§¥´§¦§¨®¤
‡ ‰Â‰ÈÏ L„˜-ÌÚ E˙È‰ÏÂ‡k EÈ‰Ï¯L §¦«§Ÿ§¯©¨²Ÿ©¨¬¡Ÿ¤−©£¤¬

us  this land, a land flowing with milk and honey. 
[10] And now, behold, I have brought the first of 
the fruit of the land, which Thou, O Lord, hast 
given me.’ And thou shalt set it down before the 
Lord thy God, and worship before the Lord thy 
God. [11] And thou shalt rejoice in all the good 
which the Lord thy God hath given unto thee, 
and unto thy house, thou, and the Levite, and the 
stranger that is in the midst of thee.

[12] When thou hast made an end of tithing 
all the tithe of thine increase in the third year, 
which is the year of tithing, and hast given it unto 
the Levite, to the stranger, to the fatherless, and 
to the widow, that they may eat within thy gates, 
and be satisfied, [13] then thou shalt say before 
the Lord thy God: ‘I have put away the hallowed 
things out of my house, and also have given them 
unto the Levite, and unto the stranger, to the 
fatherless, and to the widow, according to all Thy 
commandment which Thou hast commanded 
me; I have not transgressed any of Thy 
commandments, neither have I forgotten them. 
[14] I have not eaten thereof in my mourning, 
neither have I put away thereof, being unclean, 
nor given thereof for the dead; I have hearkened 
to the voice of the Lord my God, I have done 
according to all that Thou hast commanded me. 
[15] Look forth from Thy holy habitation, from 
heaven, and bless Thy people Israel, and the land 
which Thou hast given us, as Thou didst swear 
unto our fathers, a land flowing with milk and 
honey.’

[16] This day the Lord thy God 
commandeth thee to do these statutes and 
ordinances; thou shalt therefore observe and 
do them with all thy heart, and with all thy 
soul. [17] Thou hast avouched the Lord this 
day to be thy God, and that thou wouldest 
walk in His ways, and keep His statutes, and 
His commandments, and His ordinances, and 
hearken unto His voice. [18] And the Lord hath 
avouched thee this day to be His own treasure, as 
He hath promised thee, and that thou shouldest 
keep all His commandments; [19] and to make 
thee high above all nations that He hath made, in 
praise, and in name, and in glory; and that thou 
mayest be a holy people unto the Lord thy God, 
as He hath spoken.
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:¯ac  Ò 27È˜ÊÂ ‰LÓ ÂˆÈÂ ¦¥«©§©³Ÿ¤Æ§¦§¥´
‡¯NÈ-˙‡ ¯ÓL ¯Ó‡Ï ÌÚ‰-˙‡ Ï-Ïk ¦§¨¥½¤¨¨−¥®Ÿ¨ŸÆ¤¨

‡ ‰Âˆn‰:ÌBi‰ ÌÎ˙‡ ‰eˆÓ ÈÎ‡ ¯L ©¦§½̈£¤¯¨Ÿ¦²§©¤¬¤§¤−©«
2‡ ÌBia ‰È‰ÂÔc¯i‰-˙‡ e¯·Úz ¯L §¨À̈©»£¤´©©§´¤©©§¥¼

‡‡ ı¯‡‰-Ï‡ ‰Â‰È-¯LCÏ Ô˙ EÈ‰Ï ¤¨¾̈¤£¤§¨¬¡Ÿ¤−Ÿ¥´¨®
Ì˙‡ z„NÂ ˙BÏ„b ÌÈ·‡ EÏ ˙Ó˜‰Â©£¥Ÿ¨³§Æ£¨¦´§Ÿ½§©§¨¬Ÿ¨−

 :„ÈOa3-˙‡ Ô‰ÈÏÚ z·˙ÎÂÈ¯·c-Ïk ©¦«§¨©§¨´£¥¤À¤«¨¦§¥²
‡ ÔÚÓÏ E¯·Úa ˙‡f‰ ‰¯Bz‰‡·z ¯L ©¨¬©−Ÿ§¨§¤®§©¿©£¤Á¨¸Ÿ

‡‡ ı¯‡‰-Ï‡ ‰Â‰È-¯LEÏ Ô˙ | EÈ‰Ï ¤¨¹̈¤§«©¤§¨¬¡Ÿ¤´Ÿ¥´§À
‡k L·„e ·ÏÁ ˙·Ê ı¯‡‰Â‰È ¯ac ¯L ¤´¤¨©³¨¨Æ§©½©£¤¬¦¤²§¨¬

‡ :CÏ EÈ˙·‡-È‰Ï4-˙‡ ÌÎ¯·Úa ‰È‰Â ¡Ÿ¥«£Ÿ¤−¨«§¨¨»§¨§§¤´¤
‡‰ ÌÈ·‡‰-˙‡ eÓÈ˜z Ôc¯i‰‡ ‰l¯L ©©§¥¼¨¦¹¤¨£¨¦´¨¥À¤£¤̧

Ï·ÈÚ ¯‰a ÌBi‰ ÌÎ˙‡ ‰eˆÓ ÈÎ‡̈Ÿ¦¹§©¤¬¤§¤²©−§©´¥¨®
 :„ÈOa Ì˙B‡ z„NÂ5ÁaÊÓ ÌM ˙È·e §©§¨¬¨−©¦«¨¦³¨¨Æ¦§¥½©

‡ ‰Â‰ÈÏÛÈ˙-‡Ï ÌÈ·‡ ÁaÊÓ EÈ‰Ï ©¨−¡Ÿ¤®¦§©´£¨¦½Ÿ¨¦¬
 :ÏÊ¯a Ì‰ÈÏÚ6‰·z ˙BÓÏL ÌÈ·‡ £¥¤−©§¤«£¨¦³§¥Æ¦§¤½

-˙‡‡ ‰Â‰È ÁaÊÓÂÈÏÚ ˙ÈÏÚ‰Â EÈ‰Ï ¤¦§©−§¨´¡Ÿ¤®§©£¦³¨¨¨Æ
‡ ‰Â‰ÈÏ ˙ÏBÚ :EÈ‰Ï7ÌÈÓÏL zÁ·ÊÂ ½Ÿ©¨−¡Ÿ¤«§¨©§¨¬§¨¦−

‡ ‰Â‰È ÈÙÏ zÁÓNÂ ÌM zÏÎ‡Â:EÈ‰Ï §¨©´§¨¨®§¨´©§½̈¦§¥−§¨¬¡Ÿ¤«
8-˙‡ ÌÈ·‡‰-ÏÚ z·˙ÎÂÈ¯·c-Ïk §¨©§¨´©¨£¨¦À¤«¨¦§¥²

:·ËÈ‰ ¯‡a ˙‡f‰ ‰¯Bz‰ Ò ©¨¬©−Ÿ©¥¬¥¥«
9‡ ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰k‰Â ‰LÓ ¯a„ÈÂÏ ©§©¥³Ÿ¤Æ§©Ÿ£¦´©§¦¦½¤¬

‡¯NÈ-Ïk‡¯NÈ ÚÓLe | ˙kÒ‰ ¯Ó‡Ï ÏÏ ¨¦§¨¥−¥®Ÿ©§¥³§©Æ¦§¨¥½
‡ ‰Â‰ÈÏ ÌÚÏ ˙ÈÈ‰ ‰f‰ ÌBi‰:EÈ‰Ï ©³©¤Æ¦§¥´¨«§½̈©¨−¡Ÿ¤«

10‡ ‰Â‰È ÏB˜a zÚÓLÂ˙ÈNÚÂ EÈ‰Ï §¨´©§½̈§−§¨´¡Ÿ¤®§¨¦³¨
-˙‡Â˙ÂˆÓ‡ ÂÈwÁ-˙‡Â ÂÈ˙ÂˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¤¦§Ÿ¨Æ§¤ª½̈£¤²¨Ÿ¦¬

:ÌBi‰ EeˆÓ  Ò 11-˙‡ ‰LÓ ÂˆÈÂ §©§−©«©§©³Ÿ¤Æ¤
 :¯Ó‡Ï ‡e‰‰ ÌBia ÌÚ‰12‡e„ÓÚÈ ‰l ¨½̈©¬©−¥«ŸÂ¥¤©«©§º

ÌÎ¯·Úa ÌÈÊ¯b ¯‰-ÏÚ ÌÚ‰-˙‡ C¯·Ï§¨¥³¤¨¨Æ©©´§¦¦½§¨§§¤−
¯Î˘OÈÂ ‰„e‰ÈÂ ÈÂÏÂ ÔBÚÓL Ôc¯i‰-˙‡¤©©§¥®¦§Æ§¥¦´¦«¨½§¦¨¨−

 :ÔÓÈ·e ÛÒBÈÂ13‡Â‰ÏÏw‰-ÏÚ e„ÓÚÈ ‰l §¥¬¦§¨¦«§¥²¤©«©§¬©©§¨¨−
‡Â „b Ô·e‡¯ Ï·ÈÚ ¯‰aÔc ÔÏe·Êe ¯L §©´¥¨®§¥Æ¨´§¨¥½§ª−¨¬

 :ÈÏzÙÂ14‡ e¯Ó‡Â ÌiÂÏ‰ eÚÂ-Ï-Ïk §©§¨¦«§¨´©§¦¦À§¨«§²¤¨

27 And Moses and the elders of Israel 
commanded the people, saying: ‘Keep 

all the commandment which I command you 
this day. [2] And it shall be on the day when ye 
shall pass over the Jordan unto the land which 
the Lord thy God giveth thee, that thou shalt 
set thee up great stones, and plaster them with 
plaster. [3] And thou shalt write upon them 
all the words of this law, when thou art passed 
over; that thou mayest go in unto the land which 
the Lord thy God giveth thee, a land flowing 
with milk and honey, as the Lord, the God of 
thy fathers, hath promised thee. [4] And it shall 
be when ye are passed over the Jordan, that ye 
shall set up these stones, which I command you 
this day, in mount Ebal, and thou shalt plaster 
them with plaster. [5] And there shalt thou 
build an altar unto the Lord thy God, an altar 
of stones; thou shalt lift up no iron tool upon 
them. [6] Thou shalt build the altar of the Lord 
thy God of unhewn stones; and thou shalt offer 
burnt-offerings thereon unto the Lord thy God. 
[7] And thou shalt sacrifice peace-offerings, and 
shalt eat there; and thou shalt rejoice before the 
Lord thy God. [8] And thou shalt write upon the 
stones all the words of this law very plainly.’

[9] And Moses and the priests the Levites 
spoke unto all Israel, saying: ‘Keep silence, and 
hear, O Israel; this day thou art become a people 
unto the Lord thy God. [10] Thou shalt therefore 
hearken to the voice of the Lord thy God, and 
do His commandments and His statutes, which 
I command thee this day.’

[11] And Moses charged the people the 
same day, saying: [12] ‘These shall stand upon 
mount Gerizim to bless the people, when ye are 
passed over the Jordan: Simeon, and Levi, and 
Judah, and Issachar, and Joseph, and Benjamin; 
[13] and these shall stand upon mount Ebal for 
the curse: Reuben, Gad, and Asher, and Zebulun, 
Dan, and Naphtali. [14] And the Levites shall 
speak, and say unto all the men of Israel with a 
loud voice:
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‡¯NÈ LÈ‡:Ì¯ ÏB˜ Ï  Ò 15¯e¯‡ ¦¬¦§¨¥−¬¨«¨´
‡ LÈ‡‰˙·ÚBz ‰ÎqÓe ÏÒÙ ‰NÚÈ ¯L ¨¦¿£¤´©£¤Á¤̧¤©¥¹̈£©´

eÚÂ ¯˙qa ÌNÂ L¯Á È„È ‰NÚÓ ‰Â‰È§À̈©£¥²§¥¬¨¨−§¨´©¨®¤§¨¯
:ÔÓ‡ e¯Ó‡Â ÌÚ‰-ÏÎ  Ò 16¯e¯‡ ¨¨¨²§¨§−¨¥«¨¾

ÌÚ‰-Ïk ¯Ó‡Â Bn‡Â ÂÈ·‡ ‰Ï˜Ó©§¤¬¨¦−§¦®§¨©¬¨¨¨−
:ÔÓ‡  Ò 17e‰Ú¯ Ïe·b ‚ÈqÓ ¯e¯‡ ¨¥«¨¾©¦−§´¥¥®

:ÔÓ‡ ÌÚ‰-Ïk ¯Ó‡Â  Ò 18¯e¯‡ §¨©¬¨¨¨−¨¥«¨¾
ÌÚ‰-Ïk ¯Ó‡Â C¯ca ¯eÚ ‰bLÓ©§¤¬¦¥−©¨®¤§¨©¬¨¨¨−

:ÔÓ‡  Ò 19-¯b ËtLÓ ‰hÓ ¯e¯‡ ¨¥«¨À©¤²¦§©¬¥
‡Â ÌB˙È:ÔÓ‡ ÌÚ‰-Ïk ¯Ó‡Â ‰ÓÏ Ò ¨−§©§¨¨®§¨©¬¨¨¨−¨¥«

20‡-ÌÚ ·ÎL ¯e¯‡‰l‚ Èk ÂÈ·‡ ˙L ¨ÀŸ¥Æ¦¥´¤¨¦½¦¬¦¨−
:ÔÓ‡ ÌÚ‰-Ïk ¯Ó‡Â ÂÈ·‡ Ûk Ò §©´¨¦®§¨©¬¨¨¨−¨¥«

21-ÌÚ ·ÎL ¯e¯‡-Ïk¯Ó‡Â ‰Ó‰a ¨¾Ÿ¥−¦¨§¥¨®§¨©¬
:ÔÓ‡ ÌÚ‰-Ïk  Ò 22·ÎL ¯e¯‡ ¨¨¨−¨¥«¨ÀŸ¥Æ

¯Ó‡Â Bn‡-˙· B‡ ÂÈ·‡-˙a B˙Á‡-ÌÚ¦£Ÿ½©¨¦−´©¦®§¨©¬
:ÔÓ‡ ÌÚ‰-Ïk  Ò 23·ÎL ¯e¯‡ ¨¨¨−¨¥«¨¾Ÿ¥−

:ÔÓ‡ ÌÚ‰-Ïk ¯Ó‡Â Bz˙Á-ÌÚ Ò ¦«Ÿ©§®§¨©¬¨¨¨−¨¥«
24-Ïk ¯Ó‡Â ¯˙qa e‰Ú¯ ‰kÓ ¯e¯‡̈¾©¥¬¥¥−©¨®¤§¨©¬¨

:ÔÓ‡ ÌÚ‰  Ò 25„ÁL Á˜Ï ¯e¯‡ ¨¨−¨¥«¨ÆŸ¥´©½Ÿ©
ÌÚ‰-Ïk ¯Ó‡Â È˜ Ìc LÙ ˙Bk‰Ï§©¬¤−¤¨´¨¦®§¨©¬¨¨¨−

:ÔÓ‡  Ò 26‡ ¯e¯‡ÌÈ˜È-‡Ï ¯L ¨¥«¨À£¤¯Ÿ¨¦²
Ì˙B‡ ˙BNÚÏ ˙‡f‰-‰¯Bz‰ È¯·c-˙‡¤¦§¥¬©¨«©−Ÿ©£´¨®

Ó‡ ÌÚ‰-Ïk ¯Ó‡Â:ÔÙ §¨©¬¨¨¨−¨¥«
28ÏB˜a ÚÓLz ÚBÓL-Ì‡ ‰È‰Â §¨À̈¦¨³©¦§©Æ§Æ

‡ ‰Â‰È-˙‡ ˙BNÚÏ ¯ÓLÏ EÈ‰Ï-Ïk §¨´¡Ÿ¤½¦§³Ÿ©£Æ¤¨
‡ ÂÈ˙ÂˆÓE˙e ÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¦§Ÿ½̈£¤²¨Ÿ¦¬§©§−©®§¨̧§¹

‡ ‰Â‰È:ı¯‡‰ ÈÈBb-Ïk ÏÚ ÔBÈÏÚ EÈ‰Ï §¨³¡Ÿ¤ÆÆ¤§½©−¨¥¬¨¨«¤
2‡‰ ˙BÎ¯a‰-Ïk EÈÏÚ e‡·eE‚ÈO‰Â ‰l ¨¯¨¤²¨©§¨¬¨¥−¤§¦¦ª®

‡ ‰Â‰È ÏB˜a ÚÓL˙ Èk :EÈ‰Ï3Ce¯a ¦´¦§©½§−§¨¬¡Ÿ¤«¨¬
:‰„Oa ‰z‡ Ce¯·e ¯ÈÚa ‰z‡ 4Ce¯a ©¨−¨¦®¨¬©¨−©¨¤«¨¯

-È¯tEzÓ‰· È¯Ùe E˙Ó„‡ È¯Ùe EË· §¦«¦§§²§¦¬©§¨§−§¦´§¤§¤®
‡ ¯‚L :E‡ˆ ˙B¯zLÚÂ EÈÙÏ5Ce¯a §©¬£¨¤−§©§§¬Ÿ¤«¨¬

 :Ez¯‡LÓe E‡Ë6E‡·a ‰z‡ Ce¯a ©§£−¦§©§¤«¨¬©¨−§Ÿ¤®

[15] Cursed be the man that maketh a 
graven or molten image, an abomination unto 
the Lord, the work of the hands of the craftsman, 
and setteth it up in secret. And all the people 
shall answer and say: Amen.

[16] Cursed be he that dishonoureth his 
father or his mother. And all the people shall 
say: Amen.

[17] Cursed be he that removeth his 
neighbour’s landmark. And all the people shall 
say: Amen.

[18] Cursed be he that maketh the blind to 
go astray in the way. And all the people shall say: 
Amen.

[19] Cursed be he that perverteth the justice 
due to the stranger, fatherless, and widow. And 
all the people shall say: Amen.

[20] Cursed be he that lieth with his father’s 
wife; because he hath uncovered his father’s skirt. 
And all the people shall say: Amen.

[21] Cursed be he that lieth with any manner 
of beast. And all the people shall say: Amen.

[22] Cursed be he that lieth with his sister, 
the daughter of his father, or the daughter of his 
mother. And all the people shall say: Amen.

[23] Cursed be he that lieth with his mother-
in-law. And all the people shall say: Amen.

[24] Cursed be he that smiteth his neighbour 
in secret. And all the people shall say: Amen.

[25] Cursed be he that taketh a bribe to slay 
an innocent person. And all the people shall say: 
Amen.

[26] Cursed be he that confirmeth not the 
words of this law to do them. And all the people 
shall say: Amen.’

28 And it shall come to pass, if thou shalt 
hearken diligently unto the voice 

of the Lord thy God, to observe to do all His 
commandments which I command thee this 
day, that the Lord thy God will set thee on high 
above all the nations of the earth. [2] And all these 
blessings shall come upon thee, and overtake thee, 
if thou shalt hearken unto the voice of the Lord 
thy God. [3] Blessed shalt thou be in the city, and 
blessed shalt thou be in the field. [4] Blessed shall 
be the fruit of thy body, and the fruit of thy land, 
and the fruit of thy cattle, the increase of thy kine, 
and the young of thy flock. [5] Blessed shall be 
thy basket and thy kneading-trough. [6] Blessed 
shalt thou be when thou comest in, and blessed  
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 :E˙‡ˆa ‰z‡ Ce¯·e7-˙‡ ‰Â‰È ÔzÈ ¨¬©¨−§¥¤«¦¥̧§¨³¤
C¯„a EÈÙÏ ÌÈÙb EÈÏÚ ÌÈÓw‰ EÈ·È‡Ÿ§¤ÆÆ©¨¦´¨¤½¦¨¦−§¨¤®§¤³¤

‡ e‡ˆÈ „Á‡eÒeÈ ÌÈÎ¯„ ‰Ú·L·e EÈÏ ¤¨Æ¥§´¥¤½§¦§¨¬§¨¦−¨¬
 :EÈÙÏ8‰Î¯a‰-˙‡ Ez‡ ‰Â‰È ÂˆÈ §¨¤«§©̧§¨³¦§Æ¤©§¨½̈

ı¯‡a EÎ¯·e E„È ÁÏLÓ ÏÎ·e EÈÓÒ‡a©£¨¤¾§−Ÿ¦§©´¨¤®¥´©§½¨¾̈¤
‡‡ ‰Â‰È-¯L :CÏ Ô˙ EÈ‰Ï9‰Â‰È EÓÈ˜È £¤§¨¬¡Ÿ¤−Ÿ¥¬¨«§¦«§Æ§¨¬

‡k LB„˜ ÌÚÏ BÏ¯ÓL˙ Èk CÏ-ÚaL ̄ L Æ§©´¨½©£¤−¦«§©«¨®¦´¦§ÀŸ
-˙‡‡ ‰Â‰È ˙ÂˆÓ:ÂÈÎ¯„a zÎÏ‰Â EÈ‰Ï ¤¦§ŸÆ§¨´¡Ÿ¤½§¨©§¨−¦§¨¨«

10‡¯˜ ‰Â‰È ÌL Èk ı¯‡‰ ÈnÚ-Ïk e‡¯Â§¨Æ¨©¥´¨½̈¤¦²¥¬§¨−¦§¨´
 :jnÓ e‡¯ÈÂ EÈÏÚ11‰Â‰È E¯˙B‰Â ¨¤®§¨«§−¦¤«¨§¦«§³§¨Æ

È¯Ù·e EzÓ‰· È¯Ù·e EË· È¯Ùa ‰·BËÏ§½̈¦§¦¯¦§§²¦§¦¬§©§§−¦§¦´
‡ ‰Ó„‡‰ ÏÚ E˙Ó„‡L‰Â‰È ÚaL ¯ ©§¨¤®µ©¨£¨½̈£¤̧¦§©¯§¨²

 :CÏ ˙˙Ï EÈ˙·‡Ï12EÏ | ‰Â‰È ÁzÙÈ ©£Ÿ¤−¨¬¤¨«¦§©´§¨´Â§
˙˙Ï ÌÈÓM‰-˙‡ ·Bh‰ B¯ˆB‡-˙‡¤¨¸©¹¤©¨©À¦¨¥³

-Ïk ˙‡ C¯·Ïe BzÚa Eˆ¯‡-¯ËÓ‰NÚÓ §©«©§§Æ§¦½§¨¥¾¥−¨©£¥´
:‰ÂÏ˙ ‡Ï ‰z‡Â ÌÈa¯ ÌÈBb ˙ÈÂÏ‰Â E„È̈¤®§¦§¦Æ¨Æ¦´©¦½§©¨−¬Ÿ¦§¤«

13‡¯Ï ‰Â‰È E˙e˙ÈÈ‰Â ·ÊÏ ‡ÏÂ L §¨«§Æ§¨³§ŸÆ§´Ÿ§¨½̈§¨¦Æ¨Æ
ÚÓL˙-Èk ‰hÓÏ ‰È‰˙ ‡ÏÂ ‰ÏÚÓÏ ˜ ©̄´§©½§¨§¬Ÿ¦§¤−§¨®¨¦«¦§©º

‡-Ï‡ ‰Â‰È | ˙ÂˆÓ‡ EÈ‰ÏEeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¤¦§´Ÿ§¨´¡Ÿ¤À£¤̧¨Ÿ¦¯§©§²
 :˙BNÚÏÂ ¯ÓLÏ ÌBi‰14¯eÒ˙ ‡ÏÂ ©−¦§¬Ÿ§©£«§´Ÿ¨À

‡ ÌÈ¯·c‰-ÏkÓÌÎ˙‡ ‰eˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¦¨©§¨¦Æ£¤̧¨Ÿ¦¹§©¤¬¤§¤²
ÏÂ‡ÓNe ÔÈÓÈ ÌBi‰‡ È¯Á‡ ˙ÎÏÏ ÌÈ‰Ï ©−¨¦´§®Ÿ¨¤À¤©£¥²¡Ÿ¦¬

:Ì„·ÚÏ ÌÈ¯Á‡  Ò 15‡Ï-Ì‡ ‰È‰Â £¥¦−§¨§¨«§¨À̈¦³Ÿ
‡ ‰Â‰È ÏB˜a ÚÓL˙˙BNÚÏ ̄ ÓLÏ EÈ‰Ï ¦§©Æ§Æ§¨´¡Ÿ¤½¦§³Ÿ©£Æ

-˙‡-Ïk‡ ÂÈ˙wÁÂ ÂÈ˙ÂˆÓEeˆÓ ÈÎ‡ ¯L ¤¨¦§Ÿ¨´§ªŸ½̈£¤²¨Ÿ¦¬§©§−
‡‰ ˙BÏÏw‰-Ïk EÈÏÚ e‡·e ÌBi‰‰l ©®¨¯¨¤²¨©§¨¬¨¥−¤

 :Ee‚ÈO‰Â16¯e¯‡Â ¯ÈÚa ‰z‡ ¯e¯‡ §¦¦«¨¬©¨−¨¦®§¨¬
 :‰„Oa ‰z‡17:Ez¯‡LÓe E‡Ë ¯e¯‡ ©¨−©¨¤«¨¬©§£−¦§©§¤«

18-È¯t ¯e¯‡¯‚L E˙Ó„‡ È¯Ùe EË· ¨¬§¦«¦§§−§¦´©§¨¤®§©¬
‡ :E‡ˆ ˙B¯zLÚÂ EÈÙÏ19‰z‡ ¯e¯‡ £¨¤−§©§§¬Ÿ¤«¨¬©¨−

 :E˙‡ˆa ‰z‡ ¯e¯‡Â E‡·a20ÁlLÈ §Ÿ¤®§¨¬©¨−§¥¤«§©©´
‰Óe‰n‰-˙‡ ‰¯‡n‰-˙‡ Ea | ‰Â‰È§¨´Â§¤©§¥¨³¤©§¨Æ

-ÏÎa ˙¯Ú‚n‰-˙‡Â‡ E„È ÁÏLÓ¯L §¤©¦§¤½¤§¨¦§©¬¨§−£¤´

shalt thou be when thou goest out. [7] The Lord 
will cause thine enemies that rise up against thee 
to be smitten before thee; they shall come out 
against thee one way, and shall flee before thee 
seven ways. [8] The Lord will command the 
blessing with thee in thy barns, and in all that 
thou puttest thy hand unto; and He will bless thee 
in the land which the Lord thy God giveth thee. 
[9] The Lord will establish thee for a holy people 
unto Himself, as He hath sworn unto thee; if 
thou shalt keep the commandments of the Lord 
thy God, and walk in His ways. [10] And all the 
peoples of the earth shall see that the name of 
the Lord is called upon thee; and they shall be 
afraid of thee. [11] And the Lord will make thee 
overabundant for good, in the fruit of thy body, 
and in the fruit of thy cattle, and in the fruit of 
thy land, in the land which the Lord swore unto 
thy fathers to give thee. [12] The Lord will open 
unto thee His good treasure the heaven to give 
the rain of thy land in its season, and to bless 
all the work of thy hand; and thou shalt lend 
unto many nations, but thou shalt not borrow. 
[13] And the Lord will make thee the head, and 
not the tail; and thou shalt be above only, and 
thou shalt not be beneath if thou shalt hearken 
unto the commandments of the Lord thy God, 
which I command thee this day, to observe and 
to do them; [14] and shalt not turn aside from 
any of the words which I command you this day, 
to the right hand, or to the left, to go after other 
gods to serve them.

[15] But it shall come to pass, if thou wilt 
not hearken unto the voice of the Lord thy God, 
to observe to do all His commandments and His 
statutes which I command thee this day; that all 
these curses shall come upon thee, and overtake 
thee. [16] Cursed shalt thou be in the city, and 
cursed shalt thou be in the field. [17] Cursed 
shall be thy basket and thy kneading-trough. 
[18] Cursed shall be the fruit of thy body, and 
the fruit of thy land, the increase of thy kine, and 
the young of thy flock. [19] Cursed shalt thou be 
when thou comest in, and cursed shalt thou be 
when thou goest out. [20] The Lord will send 
upon thee cursing, discomfiture, and rebuke, in 
all that thou puttest thy hand unto to do, until 
thou be destroyed, and until thou perish quickly;  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   DEUTERONOMY

396

28.21   ki tavo’ ‰¯Â˙ÌÈ¯·„28‡Â·˙ ÈÎ

396

ÈtÓ ̄ ‰Ó E„·‡-„ÚÂ E„ÓM‰ „Ú ‰NÚz©£¤®©´¦¨«¤§³§©£¨§Æ©¥½¦§¥²
‡ EÈÏÏÚÓ Ú¯ :Èz·ÊÚ ¯L21‰Â‰È ˜a„È ¬Ÿ©©«£¨¤−£¤¬£©§¨«¦©§¥¯§¨²

ÏÚÓ E˙‡ B˙lk „Ú ¯·c‰-˙‡ Ea§−¤©¨®¤µ©©Ÿ´«Ÿ§½¥©Æ
‡ ‰Ó„‡‰:dzL¯Ï ‰nL-‡· ‰z‡-¯L ¨«£¨½̈£¤©¨¬¨¨−¨§¦§¨«

22˙˜lc·e ˙Ácw·e ˙ÙÁMa ‰Â‰È ‰ÎkÈ©§¨´Â§¨©©¤̧¤©©©¹©©©¤À¤
ÔB˜¯i·e ÔBÙcM·e ·¯Á·e ¯Á¯Á·e©«©§ªÆ©¤½¤©¦¨−©¥¨®

 :E„·‡ „Ú EeÙ„¯e23‡ EÈÓL eÈ‰Â¯L §¨−©¬¨§¤«§¨¬¨¤²£¤¬
‡¯-ÏÚ‡ ı¯‡‰Â ˙LÁ ELEÈzÁz-¯L ©Ÿ§−§®Ÿ¤§¨¨¬¤£¤©§¤−
 :ÏÊ¯a24-˙‡ ‰Â‰È ÔzÈ˜·‡ Eˆ¯‡ ¯ËÓ ©§¤«¦¥¯§¨²¤§©¬©§§−¨¨´

:C„ÓM‰ „Ú EÈÏÚ „¯È ÌÈÓM‰-ÔÓ ¯ÙÚÂ§¨¨®¦©¨©Æ¦Æ¥¥´¨¤½©−¦¨§¨«
25C¯„a EÈ·È‡ ÈÙÏ Ûb | ‰Â‰È EzÈ¦¤§¸§¨¬¦¨»¦§¥´Ÿ§¤¼§¤³¤

‡ ‡ˆz „Á‡Òez ÌÈÎ¯„ ‰Ú·L·e ÂÈÏ ¤¨Æ¥¥´¥½̈§¦§¨¬§¨¦−¨´
˙BÎÏÓÓ ÏÎÏ ‰ÂÚÊÏ ˙ÈÈ‰Â ÂÈÙÏ§¨¨®§¨¦´¨§©£½̈§−Ÿ©§§¬

 :ı¯‡‰26-ÏÎÏ ÏÎ‡ÓÏ E˙Ï· ‰˙È‰Â ¨¨«¤§¨§¨³¦§¨«§Æ§©£½̈§¨
ÔÈ‡Â ı¯‡‰ ˙Ó‰·Ïe ÌÈÓM‰ ÛBÚ¬©¨©−¦§¤¡©´¨¨®¤§¥−

 :„È¯ÁÓ27ÌÈ¯ˆÓ ÔÈÁLa ‰Â‰È ‰ÎkÈ ©£¦«©§¨̧§¹̈¦§¦³¦§©Æ¦Æ
ÌÈÏÙÚ·Â‡ Ò¯Á·e ·¯b·e ÌÈ¯Áh·e ¯L ©§Ÿ¦½©¨¨−¤¨®¤£¤¬

 :‡Ù¯‰Ï ÏÎe˙-‡Ï28ÔBÚbLa ‰Â‰È ‰ÎkÈ Ÿ©−§¥¨¥«©§¨´§½̈§¦¨−
 :··Ï ÔB‰Ó˙·e ÔB¯eÚ·e29LMÓÓ ˙ÈÈ‰Â §¦¨®§¦§−¥¨«§¨¦¹¨§©¥´

‡k ÌÈ¯‰va‰ÏÙ‡a ¯eÚ‰ LMÓÈ ¯L ©«¨¢©À¦©£¤̧§©¥³¨¦¥Æ¨£¥½̈
˜eLÚ C‡ ˙ÈÈ‰Â EÈÎ¯c-˙‡ ÁÈÏˆ˙ ‡ÏÂ§¬Ÿ©§¦−©¤§¨¤®§¨¦¹¨©´¨¯

 :ÚÈLBÓ ÔÈ‡Â ÌÈÓi‰-Ïk ÏeÊ‚Â30‰M‡ §¨²¨©¨¦−§¥¬¦«©¦¨´
 ¯Á‡ LÈ‡Â N¯‡˙‰Ï‚˘È˙Èa ‰p·kLÈ §¨¥À§¦³©¥Æ¦§¨¤½¨©¬¦

‡ÏÂ Úhz Ì¯k Ba ·L˙-‡ÏÂ ‰·z¦§¤−§Ÿ¥¥´®¤¬¤¦©−§¬Ÿ
 :epÏlÁ˙31‡ÏÂ EÈÈÚÏ Áe·Ë E¯BL §©§¤«§º¨´©§¥¤À§´Ÿ

ÙlÓ ÏeÊb E¯ÓÁ epnÓ ÏÎ‡˙‡ÏÂ EÈ Ÿ©»¦¤¼£«Ÿ§Æ¨´¦§¨¤½§¬Ÿ
EÏ ÔÈ‡Â EÈ·È‡Ï ˙B˙ E‡ˆ CÏ ·eLÈ̈−¨®«Ÿ§Æ§ª´§Ÿ§¤½§¥¬§−

 :ÚÈLBÓ32¯Á‡ ÌÚÏ ÌÈ˙ EÈ˙·e EÈa ¦«©¨¤̧§Ÿ¤¹§ª¦̧§©³©¥Æ
‡ ˙BÏÎÂ ˙B‡¯ EÈÈÚÂÌBi‰-Ïk Ì‰ÈÏ §¥¤´Ÿ½§¨¬£¥¤−¨©®

‡Ï ÔÈ‡Â :E„È Ï33EÚÈ‚È-ÏÎÂ E˙Ó„‡ È¯t §¥¬§¥−¨¤«§¦³©§¨«§Æ§¨§¦´£½
‡ ÌÚ ÏÎ‡È˜¯ ˙ÈÈ‰Â zÚ„È-‡Ï ¯L Ÿ©¬©−£¤´Ÿ¨¨®§¨§¨¦À¨©²

 :ÌÈÓi‰-Ïk ıeˆ¯Â ˜eLÚ34ÚbLÓ ˙ÈÈ‰Â ¨¬§¨−¨©¨¦«§¨¦−¨§ª¨®
‡ EÈÈÚ ‰‡¯nÓ :‰‡¯z ¯L35‰ÎkÈ ¦©§¥¬¥¤−£¤¬¦§¤«©§¨̧

because of the evil of thy doings, whereby thou 
hast forsaken Me. [21] The Lord will make 
the pestilence cleave unto thee, until He have 
consumed thee from off the land, whither thou 
goest in to possess it. [22] The Lord will smite 
thee with consumption, and with fever, and 
with inflammation, and with fiery heat, and with 
drought, and with blasting, and with mildew; 
and they shall pursue thee until thou perish. 
[23] And thy heaven that is over thy head shall 
be brass, and the earth that is under thee shall 
be iron. [24] The Lord will make the rain of 
thy land powder and dust; from heaven shall it 
come down upon thee, until thou be destroyed. 
[25] The Lord will cause thee to be smitten 
before thine enemies; thou shalt go out one way 
against them, and shalt flee seven ways before 
them; and thou shalt be a horror unto all the 
kingdoms of the earth. [26] And thy carcasses 
shall be food unto all fowls of the air, and unto 
the beasts of the earth, and there shall be none to 
frighten them away.

[27] The Lord will smite thee with the 
boil of Egypt, and with the emerods, and with 
the scab, and with the itch, whereof thou canst 
not be healed. [28] The Lord will smite thee 
with madness, and with blindness, and with 
astonishment of heart. [29] And thou shalt grope 
at noonday, as the blind gropeth in darkness, and 
thou shalt not make thy ways prosperous; and 
thou shalt be only oppressed and robbed alway, 
and there shall be none to save thee. [30] Thou 
shalt betroth a wife, and another man shall lie 
with her; thou shalt build a house, and thou shalt 
not dwell therein; thou shalt plant a vineyard, 
and shalt not use the fruit thereof. [31] Thine 
ox shall be slain before thine eyes, and thou 
shalt not eat thereof; thine ass shall be violently 
taken away from before thy face, and shall not 
be restored to thee; thy sheep shall be given 
unto thine enemies; and thou shalt have none to 
save thee. [32] Thy sons and thy daughters shall 
be given unto another people, and thine eyes 
shall look, and fail with longing for them all the 
day; and there shall be nought in the power of 
thy hand. [33] The fruit of thy land, and all thy 
labours, shall a nation which thou knowest not 
eat up; and thou shalt be only oppressed and 
crushed alway; [34] so that thou shalt be mad 
for the sight of thine eyes which thou shalt see. 
[35] The Lord will smite thee in the knees, and  
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-ÏÚÂ ÌÈk¯a‰-ÏÚ Ú¯ ÔÈÁLa ‰Â‰È§¹̈¦§¦´À̈©©¦§©Æ¦Æ§©
‡ ÌÈ˜M‰ÛkÓ ‡Ù¯‰Ï ÏÎe˙-‡Ï ¯L ©Ÿ©½¦£¤¬Ÿ©−§¥¨¥®¦©¬

 :E„˜„˜ „ÚÂ EÏ‚¯36E˙‡ ‰Â‰È CÏBÈ ©§§−§©¬¨§¢¤«¥̧§¹̈«Ÿ§À
-˙‡Â‡ EkÏÓ‡ EÈÏÚ ÌÈ˜z ¯LÈBb-Ï §¤«©§§Æ£¤´¨¦´¨¤½¤¾

‡z„·ÚÂ EÈ˙·‡Â ‰z‡ zÚ„È-‡Ï ¯L£¤¬Ÿ¨©−§¨©¨´©£Ÿ¤®§¨©¬§¨
‡ ÌM :Ô·‡Â ıÚ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï37˙ÈÈ‰Â ¨²¡Ÿ¦¬£¥¦−¥¬¨¨«¤§¨¦´¨

ÌÈnÚ‰ ÏÎa ‰ÈLÏÂ ÏLÓÏ ‰nLÏ§©½̈§¨¨−§¦§¦¨®§ŸÆ¨«©¦½
‡ :‰nL ‰Â‰È E‚‰È-¯L38·¯ Ú¯Ê £¤§©¤§¬§¨−¨«¨¤¬©©−

epÏÒÁÈ Èk ÛÒ‡z ËÚÓe ‰„O‰ ‡ÈˆBz¦´©¨¤®§©´¤¡½Ÿ¦¬©§§¤−
 :‰a¯‡‰39ÔÈÈÂ z„·ÚÂ Úhz ÌÈÓ¯k ¨©§¤«§¨¦¬¦©−§¨¨®§¨§©³¦

epÏÎ‡˙ Èk ¯‚‡˙ ‡ÏÂ ‰zL˙-‡Ï«Ÿ¦§¤Æ§´Ÿ¤¡½Ÿ¦¬Ÿ§¤−
 :˙ÚÏz‰40EÏe·b-ÏÎa EÏ eÈ‰È ÌÈ˙ÈÊ ©Ÿ¨«©¥¦²¦§¬§−§¨§¤®

 :E˙ÈÊ ÏMÈ Èk CeÒ˙ ‡Ï ÔÓLÂ41ÌÈa §¤Æ¤Æ´Ÿ¨½¦¬¦©−¥¤«¨¦¬
eÎÏÈ Èk CÏ eÈ‰È-‡ÏÂ „ÈÏBz ˙B·e¨−¦®§Ÿ¦§´½̈¦¬¥§−

 :È·Ma42L¯ÈÈ E˙Ó„‡ È¯Ùe EˆÚ-Ïk ©¤«¦¨¥§−§¦´©§¨¤®§¨¥−
 :ÏˆÏv‰43‡ ¯b‰EÈÏÚ ‰ÏÚÈ Ea¯˜a ¯L ©§¨©«©¥Æ£¤´§¦§§½©£¤¬¨¤−

‰hn ‰hÓ „¯˙ ‰z‡Â ‰ÏÚn ‰ÏÚÓ: ©´§¨¨®§¨§©¨¬¥¥−©¬¨¨«¨
44‰È‰È ‡e‰ epÂÏ˙ ‡Ï ‰z‡Â EÂÏÈ ‡e‰́©§§½§©¨−´Ÿ©§¤®µ¦§¤´

‡¯Ï :·ÊÏ ‰È‰z ‰z‡Â L45EÈÏÚ e‡·e §½Ÿ§©¨−¦«§¤¬§¨¨«¨̧¨¤¹
‡‰ ˙BÏÏw‰-Ïk„Ú Ee‚ÈO‰Â EeÙ„¯e ‰l ¨©§¨´¨¥À¤§¨ÆÆ§¦¦½©−

‰Â‰È ÏB˜a zÚÓL ‡Ï-Èk C„ÓM‰¦¨«§¨®¦´Ÿ¨©À§¨§Æ§¨´
‡‡ ÂÈ˙wÁÂ ÂÈ˙ÂˆÓ ¯ÓLÏ EÈ‰Ï:Ceˆ ¯L ¡Ÿ¤½¦§²Ÿ¦§Ÿ¨¬§ªŸ¨−£¤¬¦¨«
46-„Ú EÚ¯Ê·e ˙ÙBÓÏe ˙B‡Ï E· eÈ‰Â§¨´§½§−§¥®«§©§£−©

 :ÌÏBÚ47‡ ̇ Áz‰Â‰È-˙‡ z„·Ú-‡Ï ̄ L ¨«©À©£¤³Ÿ¨©Æ§¨Æ¤§¨´
‡:Ïk ·¯Ó ··Ï ·eË·e ‰ÁÓNa EÈ‰Ï¡Ÿ¤½§¦§¨−§´¥¨®¥−Ÿ«Ÿ
48‡ EÈ·È‡-˙‡ z„·ÚÂ‰Â‰È epÁlLÈ ¯L §¨©§¨´¤Ÿ§¤À£¤̧§©§¤³§¨Æ

Ïk ¯ÒÁ·e Ì¯ÈÚ·e ‡Óˆ·e ·Ú¯a Cä½§¨¨¯§¨¨²§¥−Ÿ§´Ÿ¤®Ÿ
B„ÈÓL‰ „Ú E¯‡eˆ-ÏÚ ÏÊ¯a ÏÚ Ô˙Â§¨©º³Ÿ©§¤Æ©©¨¤½©¬¦§¦−

 :C˙‡49˜Á¯Ó ÈBb EÈÏÚ ‰Â‰È ‡OÈ Ÿ¨«¦¨´§¨Á¨¤̧³¥¨ŸÆ
‡k ı¯‡‰ ‰ˆ˜ÓÈBb ¯Lp‰ ‰‡„È ¯L ¦§¥´¨½̈¤©£¤¬¦§¤−©¨®¤¾

‡ :BLÏ ÚÓL˙-‡Ï ¯L50ÌÈt ÊÚ ÈBb £¤¬Ÿ¦§©−§Ÿ«−©´¨¦®
‡:ÔÁÈ ‡Ï ¯ÚÂ Ô˜ÊÏ ÌÈÙ ‡OÈ-‡Ï ¯L£¤̧Ÿ¦¨³¨¦Æ§¨¥½§©−©¬Ÿ¨«Ÿ
51„Ú E˙Ó„‡-È¯Ùe EzÓ‰· È¯t ÏÎ‡ÂÂ§¨©§¦¸§¤§§¬§¦«©§¨§»©´

in the legs, with a sore boil, whereof thou canst 
not be healed, from the sole of thy foot unto the 
crown of thy head. [36] The Lord will bring thee, 
and thy king whom thou shalt set over thee, unto 
a nation that thou hast not known, thou nor thy 
fathers; and there shalt thou serve other gods, 
wood and stone. [37] And thou shalt become an 
astonishment, a proverb, and a byword, among 
all the peoples whither the Lord shall lead thee 
away.

[38] Thou shalt carry much seed out into 
the field, and shalt gather little in; for the locust 
shall consume it. [39] Thou shalt plant vineyards 
and dress them, but thou shalt neither drink of 
the wine, nor gather the grapes; for the worm 
shall eat them. [40] Thou shalt have olive-trees 
throughout all thy borders, but thou shalt not 
anoint thyself with the oil; for thine olives 
shall drop off. [41] Thou shalt beget sons and 
daughters, but they shall not be thine; for they 
shall go into captivity. [42] All thy trees and the 
fruit of thy land shall the locust possess.

[43] The stranger that is in the midst of thee 
shall mount up above thee higher and higher; and 
thou shalt come down lower and lower. [44] He 
shall lend to thee, and thou shalt not lend to him; 
he shall be the head, and thou shalt be the tail. 
[45] And all these curses shall come upon thee, 
and shall pursue thee, and overtake thee, till thou 
be destroyed; because thou didst not hearken 
unto the voice of the Lord thy God, to keep 
His commandments and His statutes which He 
commanded thee. [46] And they shall be upon 
thee for a sign and for a wonder, and upon thy 
seed for ever; [47] because thou didst not serve 
the Lord thy God with joyfulness, and with 
gladness of heart, by reason of the abundance 
of all things; [48] therefore shalt thou serve thine 
enemy whom the Lord shall send against thee, 
in hunger, and in thirst, and in nakedness, and in 
want of all things; and he shall put a yoke of iron 
upon thy neck, until he have destroyed thee.

[49] The Lord will bring a nation against 
thee from far, from the end of the earth, as the 
vulture swoopeth down; a nation whose tongue 
thou shalt not understand; [50] a nation of fierce 
countenance, that shall not regard the person of 
the old, nor show favour to the young. [51] And 
he shall eat the fruit of thy cattle, and the fruit  
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‡ C„ÓM‰LB¯Èz Ô‚c EÏ ¯È‡LÈ-‡Ï ¯L ¦¨«§¨¼£¤̧«Ÿ©§¦¹§À¨¨Æ¦´
‡ ¯‚L ¯‰ˆÈÂ„Ú E‡ˆ ˙¯zLÚÂ EÈÙÏ §¦§½̈§©¬£¨¤−§©§§´ŸŸ¤®©¬

 :C˙‡ B„È·‡‰52EÈ¯ÚL-ÏÎa EÏ ¯ˆ‰Â ©£¦−Ÿ¨«§¥©̧§¹§¨§¨¤À
‡ ˙B¯ˆa‰Â ˙B‰·b‰ EÈ˙ÓÁ ˙„¯ „Ú¯L ©´¤³¤ŸŸ¤ÆÆ©§Ÿ´§©§ª½£¤¬

EÏ ¯ˆ‰Â Eˆ¯‡-ÏÎa Ô‰a ÁËa ‰z‡©¨²Ÿ¥¬©¨¥−§¨©§¤®§¥©³§Æ
‡ Eˆ¯‡-ÏÎa EÈ¯ÚL-ÏÎa‰Â‰È Ô˙ ¯L §¨§¨¤½§¨̧©§§½£¤¬¨©²§¨¬

‡ :CÏ EÈ‰Ï53-È¯Ù zÏÎ‡Â¯Na EË· ¡Ÿ¤−¨«§¨©§¨´§¦«¦§§À§©³
˙·e EÈa‡ EÈ‡ ‰Â‰È EÏ-Ô˙ ¯LEÈ‰Ï ¨¤ÆÆ§Ÿ¤½£¤¬¨«©§−§¨´¡Ÿ¤®

‡ ˜BˆÓ·e ¯BˆÓa:E·È‡ EÏ ˜ÈˆÈ-¯L §¨Æ§¨½£¤¨¦¬§−Ÿ§¤«
54BÈÚ Ú¯z „‡Ó ‚Ú‰Â Ea C¯‰ LÈ‡‰̈¦Æ¨©´§½§¤¨−Ÿ§®Ÿ¥©¸¥³

‡·e ÂÈÁ‡·‡ ÂÈa ¯˙È·e B˜ÈÁ ˙L¯L §¨¦Æ§¥´¤¥½§¤¬¤¨¨−£¤¬
 :¯È˙BÈ55ÂÈa ¯NaÓ Ì‰Ó „Á‡Ï | ˙zÓ ¦«¦¥´§©©´¥¤À¦§©³¨¨Æ

‡¯BˆÓa Ïk BÏ-¯È‡L‰ ÈÏaÓ ÏÎ‡È ¯L£¤´Ÿ¥½¦§¦¬¦§¦«−®Ÿ§¨Æ
‡ ˜BˆÓ·e-ÏÎa E·È‡ EÏ ˜ÈˆÈ ¯L §¨½£¤̧¨¦¬§²Ÿ¦§−§¨

 :EÈ¯ÚL56‡ ‰bÚ‰Â E· ‰k¯‰-‡Ï ¯L §¨¤«¨©¨̧§¹§¨£ªÀ̈£¤̧Ÿ
‚pÚ˙‰Ó ı¯‡‰-ÏÚ ‚v‰ dÏ‚¯-ÛÎ ‰˙q¦§¨³©©§¨Æ©¥´©¨½̈¤¥¦§©¥−
d··e d˜ÈÁ LÈ‡a dÈÚ Ú¯z C¯Óe¥®Ÿ¥©³¥¨Æ§¦´¥½̈¦§¨−

 :dz··e57˙ˆBi‰ d˙ÈÏL·eÔÈaÓ | §¦¨««§¦§¨º̈©¥´¦¥´
‡ ‰È··e ‰ÈÏ‚¯ÌÏÎ‡˙-Èk „Ïz ¯L ©§¤À¨§¨¤Æ¨Æ£¤´¥¥½¦«Ÿ§¥¬

-¯ÒÁa‡ ˜BˆÓ·e ¯BˆÓa ¯˙qa Ïk¯L §«Ÿ¤−Ÿ©¨®¤§¨Æ§¨½£¤̧
 :EÈ¯ÚLa E·È‡ EÏ ˜ÈˆÈ58‡Ï-Ì‡ ¨¦¬§²Ÿ¦§−¦§¨¤«¦¸Ÿ

-˙‡ ˙BNÚÏ ¯ÓL˙‰¯Bz‰ È¯·c-Ïk ¦§¹Ÿ©£À¤¨¦§¥Æ©¨´
‰‡¯ÈÏ ‰f‰ ¯Ùqa ÌÈ·e˙k‰ ˙‡f‰©½Ÿ©§¦−©¥´¤©¤®Â§¦§¨
‰Â‰È ˙‡ ‰f‰ ‡¯Bp‰Â „aÎp‰ ÌM‰-˙‡¤©¥º©¦§¨³§©¨Æ©¤½¥−§¨¬

‡ :EÈ‰Ï59-˙‡ ‰Â‰È ‡ÏÙ‰Â˙‡Â E˙kÓ ¡Ÿ¤«§¦§¨³§¨Æ¤©´Ÿ§½§¥−
˙BÓ‡Â ˙BÏ„b ˙BkÓ EÚ¯Ê ˙BkÓ©´©§¤®©³§ŸÆ§¤´¡¨½

 :ÌÈÓ‡Â ÌÈÚ¯ ÌÈÏÁÂ60˙‡ Ea ·ÈL‰Â ¨¢¨¦¬¨¦−§¤¡¨¦«§¥¦´§Àµ¥
-Ïk‡ ÌÈ¯ˆÓ ‰Â„ÓÌ‰ÈtÓ z¯‚È ¯L ¨©§¥´¦§©½¦£¤¬¨−Ÿ§¨¦§¥¤®

 :Ca e˜·„Â61-ÏÎÂ ÈÏÁ-Ïk Ìb‡ ‰kÓ¯L §¨§−¨«©³¨¢¦Æ§¨©½̈£¤Æ
ÌÏÚÈ ˙‡f‰ ‰¯Bz‰ ¯ÙÒa ·e˙Î ‡ḮŸ¨½§¥−¤©¨´©®Ÿ©§¥³

 :C„ÓM‰ „Ú EÈÏÚ ‰Â‰È62Ìz¯‡LÂ §¨Æ¨¤½©−¦¨§¨«§¦§©§¤Æ
‡ ˙Áz ËÚÓ È˙ÓaÈ·ÎBÎk Ì˙ÈÈ‰ ¯L ¦§¥´§½̈µ©©£¤´¡¦¤½§§¥¬

‰Â‰È ÏB˜a zÚÓL ‡Ï-Èk ·¯Ï ÌÈÓM‰©¨©−¦¨®Ÿ¦´Ÿ¨©½§¨§−§¨¬

of thy ground, until thou be destroyed; that 
also shall not leave thee corn, wine, or oil, the 
increase of thy kine, or the young of thy flock, 
until he have caused thee to perish. [52] And he 
shall besiege thee in all thy gates, until thy high 
and fortified walls come down, wherein thou 
didst trust, throughout all thy land; and he shall 
besiege thee in all thy gates throughout all thy 
land, which the Lord thy God hath given thee. 
[53] And thou shalt eat the fruit of thine own 
body, the flesh of thy sons and of thy daughters 
whom the Lord thy God hath given thee; in 
the siege and in the straitness, wherewith thine 
enemies shall straiten thee. [54] The man that 
is tender among you, and very delicate, his eye 
shall be evil against his brother, and against the 
wife of his bosom, and against the remnant of 
his children whom he hath remaining; [55] so 
that he will not give to any of them of the flesh of 
his children whom he shall eat, because he hath 
nothing left him; in the siege and in the straitness, 
wherewith thine enemy shall straiten thee in all 
thy gates. [56] The tender and delicate woman 
among you, who would not adventure to set the 
sole of her foot upon the ground for delicateness 
and tenderness, her eye shall be evil against the 
husband of her bosom, and against her son, 
and against her daughter; [57] and against her 
afterbirth that cometh out from between her feet, 
and against her children whom she shall bear; for 
she shall eat them for want of all things secretly; 
in the siege and in the straitness, wherewith thine 
enemy shall straiten thee in thy gates.

[58] If thou wilt not observe to do all the 
words of this law that are written in this book, 
that thou mayest fear this glorious and awful 
Name, the Lord thy God; [59] then the Lord 
will make thy plagues wonderful, and the 
plagues of thy seed, even great plagues, and of 
long continuance, and sore sicknesses, and of 
long continuance. [60] And He will bring back 
upon thee all the diseases of Egypt, which thou 
wast in dread of; and they shall cleave unto thee. 
[61] Also every sickness, and every plague, which 
is not written in the book of this law, them will the 
Lord bring upon thee, until thou be destroyed. 
[62] And ye shall be left few in number, whereas 
ye were as the stars of heaven for multitude; 
because thou didst not hearken unto the voice  
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‡ :EÈ‰Ï63‡k ‰È‰ÂÌÎÈÏÚ ‰Â‰È NN-¯L ¡Ÿ¤«Â§¨¨©£¤¨̧§¹̈£¥¤À
Ôk ÌÎ˙‡ ˙Ba¯‰Ïe ÌÎ˙‡ ·ÈËÈ‰Ï§¥¦´¤§¤»§©§´¤§¤¼¥´
ÌÎ˙‡ „È·‡‰Ï ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È NÈNÈ̈¦³§¨Æ£¥¤½§©£¦¬¤§¤−
‰Ó„‡‰ ÏÚÓ ÌzÁqÂ ÌÎ˙‡ „ÈÓL‰Ïe§©§¦´¤§¤®§¦©§¤Æ¥©´¨«£¨½̈

‡:dzL¯Ï ‰nL-‡· ‰z‡-¯L£¤©¨¬¨¨−¨§¦§¨«
64‰ˆ˜Ó ÌÈnÚ‰-ÏÎa ‰Â‰È EˆÈÙ‰Â¤¡¦«§³§¨Æ§¨¨´©¦½¦§¥¬

ÌM z„·ÚÂ ı¯‡‰ ‰ˆ˜-„ÚÂ ı¯‡‰̈¨−¤§©§¥´¨¨®¤§¨©̧§¨¹̈
‡‡ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï‰z‡ zÚ„È-‡Ï ¯L ¡Ÿ¦´£¥¦À£¤¯Ÿ¨©²§¨©¨¬

 :Ô·‡Â ıÚ EÈ˙·‡Â65‡Ï Ì‰‰ ÌÈBb·e ©£Ÿ¤−¥¬¨¨«¤©¦³¨¥Æ´Ÿ
Ô˙Â EÏ‚¯-ÛÎÏ ÁBÓ ‰È‰È-‡ÏÂ ÚÈb¯ ©̇§¦½©§Ÿ¦§¤¬¨−©§©©§¤®§¨©Á
ÔB·‡„Â ÌÈÈÚ ÔBÈÏÎÂ Êb¯ ·Ï ÌL EÏ ‰Â‰È§¨̧§¬¨Æ¥´©½̈§¦§¬¥©−¦§©«£¬

 :LÙ66„‚pÓ EÏ ÌÈ‡Ïz EÈiÁ eÈ‰Â ¨«¤§¨´©¤½§ª¦¬§−¦¤®¤
:EÈiÁa ÔÈÓ‡˙ ‡ÏÂ ÌÓBÈÂ ‰ÏÈÏ z„ÁÙe¨«©§¨Æ©´§¨§½̈§¬Ÿ©£¦−§©¤«

67·¯Ú·e ·¯Ú ÔzÈ-ÈÓ ¯Ó‡z ¯˜aa©³Ÿ¤Ÿ©Æ¦«¦¥´¤½¤¨¤¬¤
‡ E··Ï „ÁtÓ ¯˜a ÔzÈ-ÈÓ ¯Ó‡z¯L Ÿ©−¦«¦¥´®Ÿ¤¦©³©§¨«§Æ£¤´

‡ EÈÈÚ ‰‡¯nÓe „ÁÙz:‰‡¯z ¯L ¦§½̈¦©§¥¬¥¤−£¤¬¦§¤«
68C¯ca ˙Bi‡a ÌÈ¯ˆÓ | ‰Â‰È E·ÈL‰Â¤«¡¦«§¸§¨¬¦§©¦»¨¢¦¼©¤Æ¤Æ
‡d˙‡¯Ï „BÚ ÛÈÒ˙-‡Ï EÏ Èz¯Ó‡ ¯L£¤´¨©´§¦«§½ŸŸ¦¬−¦§Ÿ¨®

ÌÈ„·ÚÏ EÈ·È‡Ï ÌL Ìz¯kÓ˙‰Â§¦§©©§¤̧¨¯§Ÿ§¤²©£¨¦¬
:‰˜ ÔÈ‡Â ˙BÁÙLÏÂ  Ò 69‡È¯·„ ‰l §¦§¨−§¥¬Ÿ¤«¥¤Á¦§¥̧

‡ ˙È¯a‰-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ-¯L˙¯ÎÏ ‰LÓ ©§¦¹§«©¤¦¨¯§¨´¤Ÿ¤À¦§²Ÿ
-˙‡‡¯NÈ Èa„·lÓ ·‡BÓ ı¯‡a Ï ¤§¥¬¦§¨¥−§¤´¤¨®¦§©´

‡ ˙È¯a‰-¯L:·¯Áa Ìz‡ ˙¯kÙ ©§¦½£¤¨©¬¦¨−§Ÿ¥«
29‡ ‰LÓ ‡¯˜iÂ -Ï‡¯NÈ-ÏkÏ ©¦§¨¬Ÿ¤²¤¨¦§¨¥−

‡ ¯Ó‡iÂ‡-Ïk ˙‡ Ì˙È‡¯ Ìz‡ Ì‰Ï¯L ©´Ÿ¤£¥¤®©¤´§¦¤À¥´¨£¤Á
ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ÌÎÈÈÚÏ ‰Â‰È ‰NÚ̈¨̧§¨³§¥«¥¤Æ§¤´¤¦§©½¦

 ÂÈ„·Ú-ÏÎÏe ‰Ú¯ÙÏ:Bˆ¯‡-ÏÎÏe §©§¬Ÿ§¨£¨¨−§¨©§«
2‡ ˙Ï„b‰ ˙Bqn‰˙˙‡‰ EÈÈÚ e‡¯ ¯L ©©Æ©§Ÿ½Ÿ£¤¬¨−¥¤®¨Ÿ¯Ÿ

 :Ì‰‰ ÌÈÏ„b‰ ÌÈ˙Ùn‰Â3Ô˙-‡ÏÂ §©Ÿ§¦²©§Ÿ¦−¨¥«§«Ÿ¨©Á
˙B‡¯Ï ÌÈÈÚÂ ˙Ú„Ï ·Ï ÌÎÏ ‰Â‰È§¨̧¨¤¬¥Æ¨©½©§¥©¬¦¦§−

 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÚÓLÏ ÌÈÊ‡Â4CÏB‡Â §¨§©´¦¦§®Ÿ©©−©¬©¤«¨¥¬
-‡Ï ¯a„na ‰L ÌÈÚa¯‡ ÌÎ˙‡eÏ· ¤§¤²©§¨¦¬¨¨−©¦§¨®«Ÿ¨³

-‡Ï EÏÚÂ ÌÎÈÏÚÓ ÌÎÈ˙ÓÏN‰˙Ï· ©§«Ÿ¥¤Æ¥£¥¤½§©«©§¬«Ÿ¨§¨−

of the Lord thy God. [63] And it shall come to 
pass, that as the Lord rejoiced over you to do 
you good, and to multiply you; so the Lord will 
rejoice over you to cause you to perish, and to 
destroy you; and ye shall be plucked from off the 
land whither thou goest in to possess it. [64] And 
the Lord shall scatter thee among all peoples, 
from the one end of the earth even unto the 
other end of the earth; and there thou shalt serve 
other gods, which, thou hast not known, thou 
nor thy fathers, even wood and stone. [65] And 
among these nations shalt thou have no repose, 
and there shall be no rest for the sole of thy foot; 
but the Lord shall give thee there a trembling 
heart, and failing of eyes, and languishing of soul. 
[66] And thy life shall hang in doubt before thee; 
and thou shalt fear night and day, and shalt have 
no assurance of thy life. [67] In the morning thou 
shalt say: ‘Would it were even!’ and at even thou 
shalt say: ‘Would it were morning!’ for the fear 
of thy heart which thou shalt fear, and for the 
sight of thine eyes which thou shalt see. [68] And 
the Lord shall bring thee back into Egypt in 
ships, by the way whereof I said unto thee: ‘Thou 
shalt see it no more again’; and there ye shall sell 
yourselves unto your enemies for bondmen and 
for bondwomen, and no man shall buy you.

[69] These are the words of the covenant 
which the Lord commanded Moses to make 
with the children of Israel in the land of Moab, 
beside the covenant which He made with them 
in Horeb.

29 And Moses called unto all Israel, and 
said unto them: Ye have seen all that 

the Lord did before your eyes in the land of 
Egypt unto Pharaoh, and unto all his servants, 
and unto all his land; [2] the great trials which 
thine eyes saw, the signs and those great wonders; 
[3] but the Lord hath not given you a heart to 
know, and eyes to see, and ears to hear, unto 
this day. [4] And I have led you forty years in the 
wilderness; your clothes are not waxen old upon 
you, and thy shoe is not waxen old upon thy  
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 :EÏ‚¯ ÏÚÓ5¯ÎLÂ ÔÈÈÂ ÌzÏÎ‡ ‡Ï ÌÁÏ ¥©¬©§¤«µ¤¤´Ÿ£©§¤½§©¬¦§¥¨−
‰Â‰È È‡ Èk eÚ„z ÔÚÓÏ Ì˙È˙L ‡ḮŸ§¦¤®§©Æ©Æ¥«§½¦²£¦¬§¨−

‡ :ÌÎÈ‰Ï6‡ e‡·zÂ‡ˆiÂ ‰f‰ ÌB˜n‰-Ï ¡Ÿ¥¤«©¨−Ÿ¤©¨´©¤®©¥¥´
ÔLa‰-CÏÓ ‚BÚÂ ÔBaLÁ-CÏÓ ÔÁÈÒ¦´Ÿ¤«¤Â¤§§¸¤«¤©¨¨¯

 :ÌkpÂ ‰ÓÁÏnÏ e˙‡¯˜Ï7-˙‡ ÁwpÂ ¦§¨¥²©¦§¨¨−©©¥«©¦©Æ¤
È„bÏÂ È·e‡¯Ï ‰ÏÁÏ dzpÂ Ìˆ¯‡©§½̈©¦§¨´§©£½̈¨«¥¦−§©¨¦®

 :ÈMÓ‰ Ë·L ÈˆÁÏÂ8-˙‡ Ìz¯ÓLe §©£¦−¥¬¤©«§©¦«§©§¤À¤
ÔÚÓÏ Ì˙‡ Ì˙ÈNÚÂ ˙‡f‰ ˙È¯a‰ È¯·c¦§¥Æ©§¦´©½Ÿ©£¦¤−Ÿ¨®§©´©

‡-Ïk ˙‡ eÏÈkNz:ÔeNÚz ¯LÙ ©§¦½¥−¨£¤¬©£«

ÌÈ·ˆ
9‰Â‰È ÈÙÏ ÌÎlk ÌBi‰ ÌÈ·v Ìz‡©¤̧¦¨¦³©Æª§¤½¦§¥−§¨´

‡‡¯ ÌÎÈ‰ÏÌÎÈ˜Ê ÌÎÈË·L ÌÎÈL ¡Ÿ¥¤®¨¥¤´¦§¥¤À¦§¥¤Æ
‡¯NÈ LÈ‡ Ïk ÌÎÈ¯ËLÂ :Ï10ÌÎtË §´Ÿ§¥¤½−Ÿ¦¬¦§¨¥«©§¤´

‡ E¯‚Â ÌÎÈL·ËÁÓ EÈÁÓ ·¯˜a ¯L §¥¤½§¥´§½£¤−§¤´¤©£¤®¥Ÿ¥´
 :EÈÓÈÓ ·‡L „Ú EÈˆÚ11˙È¯·a E¯·ÚÏ ¥¤½©−Ÿ¥¬¥¤«§¨§§À¦§¦²

‡ ‰Â‰È‡·e EÈ‰Ï‡ B˙Ï‡ ‰Â‰È ¯LEÈ‰Ï §¨¬¡Ÿ¤−§¨¨®£¤Æ§¨´¡Ÿ¤½
 :ÌBi‰ EnÚ ˙¯k12E˙‡-ÌÈ˜‰ ÔÚÓÏ Ÿ¥¬¦§−©«§©´©¨¦«Ÿ§Á

‡Ï El-‰È‰È ‡e‰Â ÌÚÏ BÏ | ÌBi‰ÌÈ‰Ï ©¸¹§À̈§³¦«§¤§Æ¥«Ÿ¦½
‡k‡ÎÂ CÏ-¯ac ¯LLEÈ˙·‡Ï ÚaL ¯ ©£¤−¦¤¨®§©£¤³¦§©Æ©£Ÿ¤½

 :·˜ÚÈÏe ˜ÁˆÈÏ Ì‰¯·‡Ï13ÌÎz‡ ‡ÏÂ §©§¨¨¬§¦§¨−«§©£«Ÿ§¬Ÿ¦§¤−
˙‡f‰ ˙È¯a‰-˙‡ ˙¯k ÈÎ‡ ÌÎc·Ï§©§¤®¨Ÿ¦ÀŸ¥Æ¤©§¦´©½Ÿ

‡‰-˙‡Â :˙‡f‰ ‰Ï14‡-˙‡ ÈkBLÈ ¯L §¤¨¨¨−©«Ÿ¦Á¤£¤̧¤§¹
‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ÌBi‰ „ÓÚ enÚ ‰teÈ‰Ï ÀŸ¦Æ̈ÆŸ¥´©½¦§¥−§¨´¡Ÿ¥®

‡ ˙‡Â :ÌBi‰ enÚ ‰t epÈ‡ ¯L15-Èk §¥̧£¤¬¥¤²−Ÿ¦¨¬©«¦«
‡ ˙‡ ÌzÚ„È Ìz‡ı¯‡a e·LÈ-¯L ©¤´§©§¤½¥¬£¤¨©−§§¤´¤

‡ ˙‡Â ÌÈ¯ˆÓÌÈBb‰ ·¯˜a e¯·Ú-¯L ¦§¨®¦§¥¯£¤¨©²§§¤¬¤©¦−
‡ :Ìz¯·Ú ¯L16Ì‰ÈˆewL-˙‡ e‡¯zÂ £¤¬£©§¤«©¦§Æ¤¦´¥¤½

‡ ·‰ÊÂ ÛÒk Ô·‡Â ıÚ Ì‰ÈÏlb ˙‡Â¯L §¥−¦ª¥¤®¥´¨¤½¤¤¬¤§¨¨−£¤¬
 :Ì‰nÚ17B‡ ‰M‡-B‡ LÈ‡ ÌÎa LÈ-Ôt ¦¨¤«¤¥´Â¨¤¦´¦º̈¯

‡ Ë·L-B‡ ‰ÁtLÓÌBi‰ ‰Ù B··Ï ¯L ¦§¨¨´¥À¤£¤Á§¨¸Ÿ¤³©Æ
‡ ‰Â‰È ÌÚÓ-˙‡ „·ÚÏ ˙ÎÏÏ eÈ‰Ï ¥¦Æ§¨´¡Ÿ¥½¨¤´¤©£½Ÿ¤

‡‰¯t L¯L ÌÎa LÈ-Ôt Ì‰‰ ÌÈBb‰ È‰Ï¡Ÿ¥−©¦´¨¥®¤¥´¨¤À²Ÿ¤Ÿ¤¬

foot. [5] Ye have not eaten bread, neither have ye 
drunk wine or strong drink; that ye might know 
that I am the Lord your God. [6] And when ye 
came unto this place, Sihon the king of Heshbon, 
and Og the king of Bashan, came out against us 
unto battle, and we smote them. [7] And we took 
their land, and gave it for an inheritance unto the 
Reubenites, and to the Gadites, and to the half-
tribe of the Manassites. [8] Observe therefore the 
words of this covenant, and do them, that ye may 
make all that ye do to prosper.

NITSAvIM
[9] Ye are standing this day all of you before 

the Lord your God: your heads, your tribes, 
your elders, and your officers, even all the men 
of Israel, [10] your little ones, your wives, and 
thy stranger that is in the midst of thy camp, 
from the hewer of thy wood unto the drawer of 
thy water; [11] that thou shouldest enter into the 
covenant of the Lord thy God—and into His 
oath—which the Lord thy God maketh with 
thee this day; [12] that He may establish thee this 
day unto Himself for a people, and that He may 
be unto thee a God, as He spoke unto thee, and 
as He swore unto thy fathers, to Abraham, to 
Isaac, and to Jacob. [13] Neither with you only do 
I make this covenant and this oath; [14] but with 
him that standeth here with us this day before 
the Lord our God, and also with him that is not 
here with us this day—[15] for ye know how we 
dwelt in the land of Egypt; and how we came 
through the midst of the nations through which 
ye passed; [16] and ye have seen their detestable 
things, and their idols, wood and stone, silver 
and gold, which were with them—[17] lest there 
should be among you man, or woman, or family, 
or tribe, whose heart turneth away this day from 
the Lord our God, to go to serve the gods of  
those nations; lest there should be among you a  
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‡¯ :‰ÚÏÂ L18È¯·c-˙‡ BÚÓLa ‰È‰Â −Ÿ§©£¨«§¨¿̈§¨§Á¤¦§¥̧
‡‰¯Ó‡Ï B··Ïa C¯a˙‰Â ˙‡f‰ ‰Ï ¨«¨¹̈©ÀŸ§¦§¨¥̧¦§¨³¥ŸÆ

‡ ÈaÏ ˙e¯¯La Èk Èl-‰È‰È ÌBÏLCÏ ¨´¦«§¤¦½¦²¦§¦¬¦¦−¥¥®
 :‰‡Óv‰-˙‡ ‰Â¯‰ ˙BÙÒ ÔÚÓÏ19-‡Ï §©²©§¬¨¨¨−¤©§¥¨«Ÿ

‰Â‰È-Û‡ ÔLÚÈ Ê‡ Èk BÏ ÁÏÒ ‰Â‰È ‰·‡ÈŸ¤´§¨»§´Ÿ©«¼¦´Â¨¤§©̧©§¨³
-Ïk Ba ‰ˆ·¯Â ‡e‰‰ LÈ‡a B˙‡˜Â§¦§¨Æ¨¦´©½§¨³§¨Æ¨

‡‰‰Â‰È ‰ÁÓe ‰f‰ ¯Ùqa ‰·e˙k‰ ‰Ï ¨´¨½̈©§¨−©¥´¤©¤®¨¨³§¨Æ
 :ÌÈÓM‰ ˙ÁzÓ BÓL-˙‡20BÏÈc·‰Â ¤§½¦©−©©¨¨«¦§¦§¦³

‡¯NÈ ÈË·L ÏkÓ ‰Ú¯Ï ‰Â‰ÈÏÎk Ï §¨Æ§¨½̈¦−Ÿ¦§¥´¦§¨¥®§ŸÆ
‡‰¯Bz‰ ¯ÙÒa ‰·e˙k‰ ˙È¯a‰ ˙BÏ ¨´©§¦½©§¾̈§¥¬¤©¨−

 :‰f‰21‡ ÌÎÈa ÔB¯Á‡‰ ¯Bc‰ ¯Ó‡Â¯L ©¤«§¨©º©´¨«©£À§¥¤Æ£¤³
‡ È¯Îp‰Â ÌÎÈ¯Á‡Ó eÓe˜È‡·È ¯L ¨ÆÆ¥©´£¥¤½§©̧¨§¦½£¤¬¨−Ÿ

-˙‡ e‡¯Â ‰˜BÁ¯ ı¯‡Óı¯‡‰ ˙BkÓ ¥¤´¤§¨®Â§¨¤©º¨¨³¤
‡ ‰È‡ÏÁz-˙‡Â ‡Â‰‰‰Â‰È ‰lÁ-¯L ©¦Æ§¤©´£ª¤½¨£¤¦¨¬§¨−

 :da22dˆ¯‡-ÏÎ ‰Ù¯N ÁÏÓÂ ˙È¯Ùb ¨«¨§¦´¨¤©»§¥¨´¨©§¨¼
d· ‰ÏÚÈ-‡ÏÂ ÁÓˆ˙ ‡ÏÂ Ú¯f˙ ‡Ï³Ÿ¦¨©Æ§´Ÿ©§¦½©§«Ÿ©£¤¬¨−
‰Ó„‡ ‰¯ÓÚÂ Ì„Ò ˙Ît‰Ók ·NÚ-Ïk̈¥®¤§«©§¥©º§³Ÿ©£Ÿ̈Æ©§¨´

ÌÈÈ·ˆÂ‡ ÌÈB·ˆe Bt‡a ‰Â‰È CÙ‰ ¯L §¦½£¤Æ¨©´§½̈§©−
 :B˙ÓÁ·e23-ÏÚ ÌÈBb‰-Ïk e¯Ó‡Â‰Ó ©£¨«§¨«§Æ¨©¦½©¤̧

È¯Á ‰Ó ˙‡f‰ ı¯‡Ï ‰Îk ‰Â‰È ‰NÚ̈¨¯§¨²¨−¨¨¨´¤©®Ÿ¤¬¢¦²
 :‰f‰ ÏB„b‰ Û‡‰24‡ ÏÚ e¯Ó‡Âe·ÊÚ ¯L ¨©¬©¨−©¤«§¨´§½µ©£¤´¨«§½

-˙‡‡ ‰Â‰È ˙È¯a‡ Ì˙·‡ È‰Ï˙¯k ¯L ¤§¦¬§¨−¡Ÿ¥´£Ÿ¨®£¤Æ¨©´
:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙‡ B‡ÈˆB‰a ÌnÚ¦½̈§¦¬Ÿ¨−¥¤¬¤¦§¨«¦

25‡ e„·ÚiÂ eÎÏiÂeeÁzLiÂ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ©¥§À©©«©§Æ¡Ÿ¦´£¥¦½©¦«§©£−
‡ Ì‰Ï‡ ÌÈ‰Ï˜ÏÁ ‡ÏÂ ÌeÚ„È-‡Ï ¯L ¨¤®¡Ÿ¦Æ£¤´«Ÿ§¨½§¬Ÿ¨©−
 :Ì‰Ï26‡Â‰‰ ı¯‡a ‰Â‰È Û‡-¯ÁiÂ ¨¤«©¦«©©¬§¨−¨¨´¤©¦®

-˙‡ ‰ÈÏÚ ‡È·‰Ï‰·e˙k‰ ‰ÏÏw‰-Ïk §¨¦³¨¤Æ¨Æ¤¨©§¨½̈©§¨−
 :‰f‰ ¯Ùqa27ÏÚÓ ‰Â‰È ÌLziÂ ©¥¬¤©¤«©¦§¥³§¨Æ¥©´

ÏB„b Ûˆ˜·e ‰ÓÁ·e Û‡a Ì˙Ó„‡©§¨½̈§©¬§¥¨−§¤´¤¨®
LiÂÏÌÎ‡ :‰f‰ ÌBik ˙¯Á‡ ı¯‡-Ï ©©§¦¥²¤¤¬¤©¤−¤©¬©¤«

28‡ ‰Â‰ÈÏ ˙¯zÒp‰ ˙Ï‚p‰Â eÈ‰ÏÏe ©̧¦§¨½Ÿ©¨−¡Ÿ¥®§©¦§ºŸ¨³ÀÀÀ
eÏ·ÈeÚ -˙‡ ˙BNÚÏ ÌÏBÚ-„È¯·c-Ïk À§ÀÀ̈¥ÀÆÀÀÀÆ©À½̈©£¾¤¨¦§¥−

:˙‡f‰ ‰¯Bz‰  Ò 30‰È‰Â ©¨¬©«Ÿ§¨¨Á
‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk EÈÏÚ e‡·È-ÈÎ‰l ¦«¨¸Ÿ¨¤¹¨©§¨¦´¨¥À¤

root that beareth gall and wormwood; [18] and 
it come to pass, when he heareth the words of 
this curse, that he bless himself in his heart, 
saying: ‘I shall have peace, though I walk in the 
stubbornness of my heart—that the watered be 
swept away with the dry’; [19] the Lord will not 
be willing to pardon him, but then the anger of 
the Lord and His jealousy shall be kindled against 
that man, and all the curse that is written in this 
book shall lie upon him, and the Lord shall blot 
out his name from under heaven; [20] and the 
Lord shall separate him unto evil out of all the 
tribes of Israel, according to all the curses of the 
covenant that is written in this book of the law. 
[21] And the generation to come, your children 
that shall rise up after you, and the foreigner that 
shall come from a far land, shall say, when they 
see the plagues of that land, and the sicknesses 
wherewith the Lord hath made it sick; [22] and 
that the whole land thereof is brimstone, and 
salt, and a burning, that it is not sown, nor 
beareth, nor any grass groweth therein, like the 
overthrow of Sodom and Gomorrah, Admah 
and Zeboiim, which the Lord overthrew in His 
anger, and in His wrath; [23] even all the nations 
shall say: ‘Wherefore hath the Lord done thus 
unto this land? what meaneth the heat of this 
great anger?’ [24] then men shall say: ‘Because 
they forsook the covenant of the Lord, the 
God of their fathers, which He made with them 
when He brought them forth out of the land of 
Egypt; [25] and went and served other gods, and 
worshipped them, gods that they knew not, and 
that He had not allotted unto them; [26] therefore 
the anger of the Lord was kindled against this 
land, to bring upon it all the curse that is written 
in this book; [27] and the Lord rooted them out 
of their land in anger, and in wrath, and in great 
indignation, and cast them into another land, 
as it is this day’.—[28] The secret things belong 
unto the Lord our God; but the things that are 
revealed belong unto us and to our children for 
ever, that we may do all the words of this law.

30 And it shall come to pass, when all 
these things are come upon thee, the 

blessing and the curse, which I have set before  
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‡ ‰ÏÏw‰Â ‰Î¯a‰EÈÙÏ Èz˙ ¯L ©§¨¨Æ§©§¨½̈£¤¬¨©−¦§¨¤®
‡ ˙·L‰Â‡ ÌÈBb‰-ÏÎa E··Ï-Ï¯L ©£¥Ÿ¨Æ¤§¨¤½§¨©¦½£¤¯

‡ ‰Â‰È EÁÈc‰ :‰nL EÈ‰Ï2-„Ú z·LÂ ¦¦£²§¨¬¡Ÿ¤−¨«¨§©§º̈©
‡ ‰Â‰È‡ ÏÎk BÏ˜· zÚÓLÂ EÈ‰Ï-¯L §¨³¡Ÿ¤ÆÆ§¨©§¨´§Ÿ½§²Ÿ£¤

E··Ï-ÏÎa EÈ·e ‰z‡ ÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡̈Ÿ¦¬§©§−©®©¨´¨¤½§¨§¨§−
 :ELÙ-ÏÎ·e3‡ ‰Â‰È ·LÂ-˙‡ EÈ‰Ï §¨©§¤«§¨̧§¨¯¡Ÿ¤²¤

ÌÈnÚ‰-ÏkÓ Eˆa˜Â ·LÂ EÓÁ¯Â E˙e·L§§−§¦£¤®§À̈§¦¤§Æ¦¨¨´©¦½
‡‡ ‰Â‰È EˆÈÙ‰ ¯L :‰nL EÈ‰Ï4-Ì‡ £¤¯¡¦«§²§¨¬¡Ÿ¤−¨«¨¦

Eˆa˜È ÌMÓ ÌÈÓM‰ ‰ˆ˜a EÁc ‰È‰È¦§¤¬¦«©£−¦§¥´©¨¨®¦¦À̈§©¤§Æ
‡ ‰Â‰È :EÁwÈ ÌMÓe EÈ‰Ï5E‡È·‰Â §¨´¡Ÿ¤½¦¨−¦¨¤«¤¡¦«£º

‡ ‰Â‰È‡ EÈ‰Ï‡ ı¯‡‰-ÏeL¯È-¯L §¨´¡Ÿ¤À¤¨¨²¤£¤¨§¬
Ea¯‰Â E·ËÈ‰Â dzL¯ÈÂ EÈ˙·‡£Ÿ¤−¦«¦§¨®§¥¦«§¬§¦§§−

 :EÈ˙·‡Ó6‡ ‰Â‰È ÏÓeE··Ï-˙‡ EÈ‰Ï ¥£Ÿ¤«¨̧§¨¯¡Ÿ¤²¤§¨§−
‰Â‰È-˙‡ ‰·‰‡Ï EÚ¯Ê ··Ï-˙‡Â§¤§©´©§¤®§©£º̈¤§¨¯

‡ÔÚÓÏ ELÙ-ÏÎ·e E··Ï-ÏÎa EÈ‰Ï¡Ÿ¤²§¨§¨§¬§¨©§§−§©¬©
 :EÈiÁ7‡ ‰Â‰È Ô˙Â‡‰-Ïk ̇ ‡ EÈ‰Ï˙BÏ ©¤«§¨©Æ§¨´¡Ÿ¤½¥¬¨¨¨−

‡‰‡ EÈ‡N-ÏÚÂ EÈ·È‡-ÏÚ ‰l¯L ¨¥®¤©Ÿ§¤¬§©Ÿ§¤−£¤¬
 :EeÙ„¯8ÏB˜a zÚÓLÂ ·eL˙ ‰z‡Â §¨«§©¨´¨½§¨©§¨−§´

-˙‡ ˙ÈNÚÂ ‰Â‰È-Ïk‡ ÂÈ˙ÂˆÓÈÎ‡ ¯L §¨®§¨¦Æ¨Æ¤¨¦§Ÿ½̈£¤²¨Ÿ¦¬
 :ÌBi‰ EeˆÓ9‡ ‰Â‰È E¯È˙B‰ÂEÈ‰Ï §©§−©«§¦«§Á§¨̧¡Ÿ¤¹

È¯Ù·e EË· È¯Ùa E„È ‰NÚÓ | ÏÎa§´Ÿ©£¥´¨¤À¦§¦¸¦§§¹¦§¦¯
k ‰·BËÏ E˙Ó„‡ È¯Ù·e EzÓ‰··eLÈ | È §¤§§²¦§¦¬©§¨§−§¨®¦´¨´
‡k ·BËÏ EÈÏÚ NeNÏ ‰Â‰ÈNN-¯L §À̈¨³¨¤ÆÆ§½©£¤¨−

 :EÈ˙·‡-ÏÚ10‰Â‰È ÏB˜a ÚÓL˙ Èk ©£Ÿ¤«¦´¦§©À§Æ§¨´
‡‰·e˙k‰ ÂÈ˙wÁÂ ÂÈ˙ÂˆÓ ¯ÓLÏ EÈ‰Ï¡Ÿ¤½¦§³Ÿ¦§Ÿ¨Æ§ªŸ½̈©§¾̈

‡ ·eL˙ Èk ‰f‰ ‰¯Bz‰ ¯ÙÒa‰Â‰È-Ï §¥¬¤©¨−©¤®¦³¨Æ¤§¨´
‡:ELÙ-ÏÎ·e E··Ï-ÏÎa EÈ‰ÏÙ ¡Ÿ¤½§¨§¨§−§¨©§¤«
11‡ ˙‡f‰ ‰Âˆn‰ ÈkEeˆÓ ÈÎ‡ ¯L µ¦©¦§¨´©½Ÿ£¤²¨Ÿ¦¬§©§−

‰˜Á¯ ‡ÏÂ EnÓ ‡Â‰ ˙‡ÏÙ-‡Ï ÌBi‰©®«Ÿ¦§¥¬¦Æ¦§½§¬Ÿ§Ÿ̈−
 :‡Â‰12ÈÓ ¯Ó‡Ï ‡Â‰ ÌÈÓM· ‡Ï ¦«¬Ÿ©¨©−¦¦®¥ÀŸ¦´

eÚÓLÈÂ el ‰ÁwÈÂ ‰ÓÈÓM‰ el-‰ÏÚÈ©£¤¨³©¨©Æ§¨Æ§¦¨¤´¨½̈§©§¦¥¬
 :‰pNÚÂ d˙‡13-‡ÏÂ‡Â‰ ÌiÏ ¯·ÚÓ Ÿ¨−§©£¤«¨§«Ÿ¥¥¬¤©¨−¦®

thee, and thou shalt bethink thyself among all the 
nations, whither the Lord thy God hath driven 
thee, [2] and shalt return unto the Lord thy God, 
and hearken to His voice according to all that I 
command thee this day, thou and thy children, 
with all thy heart, and with all thy soul; [3] that 
then the Lord thy God will turn thy captivity, 
and have compassion upon thee, and will return 
and gather thee from all the peoples, whither 
the Lord thy God hath scattered thee. [4] If any 
of thine that are dispersed be in the uttermost 
parts of heaven, from thence will the Lord thy 
God gather thee, and from thence will He fetch 
thee. [5] And the Lord thy God will bring thee 
into the land which thy fathers possessed, and 
thou shalt possess it; and He will do thee good, 
and multiply thee above thy fathers. [6] And the 
Lord thy God will circumcise thy heart, and 
the heart of thy seed, to love the Lord thy God 
with all thy heart, and with all thy soul, that thou 
mayest live. [7] And the Lord thy God will put 
all these curses upon thine enemies, and on them 
that hate thee, that persecuted thee. [8] And thou 
shalt return and hearken to the voice of the 
Lord, and do all His commandments which I 
command thee this day. [9] And the Lord thy 
God will make thee over-abundant in all the 
work of thy hand, in the fruit of thy body, and in 
the fruit of thy cattle, and in the fruit of thy land, 
for good; for the Lord will again rejoice over 
thee for good, as He rejoiced over thy fathers; 
[10] if thou shalt hearken to the voice of the Lord 
thy God, to keep His commandments and His 
statutes which are written in this book of the law; 
if thou turn unto the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul.

[11] For this commandment which I 
command thee this day, it is not too hard for 
thee, neither is it far off. [12] It is not in heaven, 
that thou shouldest say: ‘Who shall go up for 
us to heaven, and bring it unto us, and make us 
to hear it, that we may do it?’ [13] Neither is it 
beyond the sea, that thou shouldest say: ‘Who 
shall go over the sea for us, and bring it unto  
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‡ eÏ-¯·ÚÈ ÈÓ ¯Ó‡Ï‰ÁwÈÂ Ìi‰ ¯·Ú-Ï ¥ÀŸ¦´©£¨¹̈¤¥³¤©¨Æ§¦¨¤´¨
 :‰pNÚÂ d˙‡ eÚÓLÈÂ el14·B¯˜-Èk ½̈§©§¦¥¬Ÿ¨−§©£¤«¨¦«¨¬

‡E··Ï·e EÈÙa „‡Ó ¯·c‰ EÈÏ ¥¤²©¨¨−§®Ÿ§¦¬¦«§¨§−
:B˙NÚÏ  Ò 15EÈÙÏ Èz˙ ‰‡¯ ©£Ÿ«§¥̧¨©³¦§¨¤ÆÆ

˙Ân‰-˙‡Â ·Bh‰-˙‡Â ÌÈiÁ‰-˙‡ ÌBi‰©½¤©«©¦−§¤©®§¤©¨−¤
 :Ú¯‰-˙‡Â16‡ÌBi‰ EeˆÓ ÈÎ‡ ¯L §¤¨¨«£¤̧¨Ÿ¦´§©§»©¼

‡ ‰Â‰È-˙‡ ‰·‰‡ÏÂÈÎ¯„a ˙ÎÏÏ EÈ‰Ï §©£º̈¤§¨³¡Ÿ¤ÆÆ¨¤´¤¦§¨½̈
˙ÈÈÁÂ ÂÈËtLÓe ÂÈ˙wÁÂ ÂÈ˙ÂˆÓ ¯ÓLÏÂ§¦§²Ÿ¦§Ÿ¨¬§ªŸ¨−¦§¨¨®§¨¦´¨

‡ ‰Â‰È EÎ¯·e ˙È·¯Â‡ ı¯‡a EÈ‰Ï-¯L §¨¦½¨¥«©§Æ§¨´¡Ÿ¤½¨¾̈¤£¤
 :dzL¯Ï ‰nL-‡· ‰z‡17‰ÙÈ-Ì‡Â ©¨¬¨¨−¨§¦§¨«§¦¦§¤¬

˙ÈÂÁzL‰Â zÁcÂ ÚÓL˙ ‡ÏÂ E··Ï§¨§−§´Ÿ¦§¨®§¦©§À̈§¦«§©£¦²¨
‡Ï :Ìz„·ÚÂ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï18Èz„b‰ ¥Ÿ¦¬£¥¦−©£©§¨«¦©³§¦

ÔÎÈ¯‡˙-‡Ï Ôe„·‡z „·‡ Èk ÌBi‰ ÌÎÏ̈¤Æ©½¦¬¨−ŸŸ¥®Ÿ©£¦ª³
‡ ‰Ó„‡‰-ÏÚ ÌÈÓÈ-˙‡ ¯·Ú ‰z‡ ¯L ¨¦Æ©¨´£¨½̈£¤̧©¨³Ÿ¥Æ¤

 :dzL¯Ï ‰nL ‡·Ï Ôc¯i‰19È˙„ÈÚ‰ ©©§¥½¨¬Ÿ¨−¨§¦§¨«©¦¸Ÿ¦
‡Â ÌÈÓM‰-˙‡ ÌBi‰ ÌÎ·ı¯‡‰-˙ ¨¤´©»¤©¨©´¦§¤¨¨¤¼

‰Î¯a‰ EÈÙÏ Èz˙ ˙Ân‰Â ÌÈiÁ‰©©¦³§©Æ̈¤Æ¨©´¦§¨¤½©§¨¨−
‰ÈÁz ÔÚÓÏ ÌÈiÁa z¯Á·e ‰ÏÏw‰Â§©§¨¨®¨«©§¨Æ©«©¦½§©¬©¦§¤−

 :EÚ¯ÊÂ ‰z‡20‡ ‰Â‰È-˙‡ ‰·‰‡ÏEÈ‰Ï ©¨¬§©§¤«§©«£¨Æ¤§¨´¡Ÿ¤½
-‰˜·„Ïe BÏ˜a ÚÓLÏEÈiÁ ‡e‰ Èk B· ¦§¬Ÿ©§Ÿ−§¨§¨®¦´³©¤ÆÆ

‡ ‰Ó„‡‰-ÏÚ ˙·LÏ EÈÓÈ C¯‡Â¯L §´Ÿ¤¨¤½¨¤´¤©¨£¨À̈£¤Á
˜ÁˆÈÏ Ì‰¯·‡Ï EÈ˙·‡Ï ‰Â‰È ÚaL¦§©̧§¨¯©£Ÿ¤²§©§¨¨²§¦§¨¬

:Ì‰Ï ˙˙Ï ·˜ÚÈÏeÙ «§©£−Ÿ¨¥¬¨¤«

ÍÏÈÂ
31ÌÈ¯·c‰-˙‡ ¯a„ÈÂ ‰LÓ CÏiÂ ©¥−¤Ÿ¤®©§©¥²¤©§¨¦¬
‡‰‡ ‰l-Ï‡¯NÈ-Ïk :Ï2‡ ¯Ó‡iÂÌ‰Ï ¨¥−¤¤¨¦§¨¥«©´Ÿ¤£¥¤À
-Ôa-‡Ï ÌBi‰ ÈÎ‡ ‰L ÌÈ¯NÚÂ ‰‡Ó ¤¥¨Á§¤§¦¸¨¨³¨Ÿ¦Æ©½Ÿ

‡ ¯Ó‡ ‰Â‰ÈÂ ‡B·ÏÂ ˙‡ˆÏ „BÚ ÏÎe‡ÈÏ ©¬−¨¥´§¨®©«¨Æ¨©´¥©½
 :‰f‰ Ôc¯i‰-˙‡ ¯·Ú˙ ‡Ï3‰Â‰È ¬Ÿ©£−Ÿ¤©©§¥¬©¤«§¨̧

‡„ÈÓLÈ-‡e‰ EÈÙÏ ¯·Ú | ‡e‰ EÈ‰Ï¡Ÿ¤¹´Ÿ¥´§¨¤À«©§¦º
‡‰ ÌÈBb‰-˙‡ÌzL¯ÈÂ EÈÙlÓ ‰l ¤©¦¬¨¥²¤¦§¨¤−¦«¦§¨®

‡k EÈÙÏ ¯·Ú ‡e‰ ÚLB‰È¯ac ¯L §ªÀ©µŸ¥´§¨¤½©£¤−¦¤¬

us, and make us to hear it, that we may do it?’ 
[14] But the word is very nigh unto thee, in thy 
mouth, and in thy heart, that thou mayest do it.

[15] See, I have set before thee this day life and 
good, and death and evil, [16] in that I command 
thee this day to love the Lord thy God, to walk 
in His ways, and to keep His commandments 
and His statutes and His ordinances; then thou 
shalt live and multiply, and the Lord thy God 
shall bless thee in the land whither thou goest 
in to possess it. [17] But if thy heart turn away, 
and thou wilt not hear, but shalt be drawn away, 
and worship other gods, and serve them; [18] I 
declare unto you this day, that ye shall surely 
perish; ye shall not prolong your days upon the 
land, whither thou passest over the Jordan to 
go in to possess it.  [19] I call heaven and earth 
to witness against you this day, that I have set 
before thee life and death, the blessing and the 
curse; therefore choose life, that thou mayest 
live, thou and thy seed; [20] to love the Lord thy 
God, to hearken to His voice, and to cleave unto 
Him; for that is thy life, and the length of thy 
days; that thou mayest dwell in the land which 
the Lord swore unto thy fathers, to Abraham, to 
Isaac, and to Jacob, to give them.

vA-YELEKH

31 And Moses went and spoke these 
words unto all Israel. [2] And he said 

unto them: ‘I am a hundred and twenty years old 
this day; I can no more go out and come in; and 
the Lord hath said unto me: Thou shalt not go 
over this Jordan. [3] The Lord thy God, He will 
go over before thee; He will destroy these nations 
from before thee, and thou shalt dispossess 
them; and Joshua, he shall go over before thee,  
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 :‰Â‰È4‡k Ì‰Ï ‰Â‰È ‰NÚÂ‰NÚ ¯L §¨«§¨¨³§¨Æ¨¤½©£¤´¨À̈
Ìˆ¯‡Ïe È¯Ó‡‰ ÈÎÏÓ ‚BÚÏe ÔBÁÈÒÏ§¦¬§²©§¥¬¨¡Ÿ¦−§©§¨®

‡ :Ì˙‡ „ÈÓL‰ ¯L5‰Â‰È Ì˙e £¤¬¦§¦−Ÿ¨«§¨¨¬§¨−
‰Âˆn‰-ÏÎk Ì‰Ï Ì˙ÈNÚÂ ÌÎÈÙÏ¦§¥¤®©£¦¤´¨¤½§¨©¦§½̈

‡ :ÌÎ˙‡ È˙Èeˆ ¯L6‡ eˆÓ‡Â e˜ÊÁ-Ï £¤¬¦¦−¦¤§¤«¦§´§¦§½©
‡Â e‡¯Èz‰Â‰È | Èk Ì‰ÈtÓ eˆ¯Úz-Ï ¦«§¬§©©©§−¦§¥¤®¦´§¨´

‡‡ÏÂ Et¯È ‡Ï CnÚ CÏ‰‰ ‡e‰ EÈ‰Ï¡Ÿ¤Àµ©Ÿ¥´¦½̈¬Ÿ©§§−§¬Ÿ
:j·ÊÚÈÙ ©©§¤«¨

7‡ ¯Ó‡iÂ ÚLB‰ÈÏ ‰LÓ ‡¯˜iÂÈÈÚÏ ÂÈÏ ©¦§¸̈Ÿ¤¹¦«ªÀ©©¸Ÿ¤¥¹̈§¥¥´
‡¯NÈ-ÏÎ‡B·z ‰z‡ Èk ıÓ‡Â ˜ÊÁ Ï ¨¦§¨¥»£©´¤¡¨¼¦´©À̈¨Æ

Ú‰-˙‡‡ ‰f‰ Ì‡ ı¯‡‰-ÏÚaL ¯L ¤¨¨´©¤½¤¨¾̈¤£¤̧¦§©¯
‰z‡Â Ì‰Ï ˙˙Ï Ì˙·‡Ï ‰Â‰È§¨²©£Ÿ¨−¨¥´¨¤®§©¨−

 :Ì˙B‡ ‰pÏÈÁz8CÏ‰‰ | ‡e‰ ‰Â‰ÈÂ ©§¦¤¬¨¨«©«º̈´©Ÿ¥´
‡ÏÂ Et¯È ‡Ï CnÚ ‰È‰È ‡e‰ EÈÙÏ§¨¤Àµ¦§¤´¦½̈¬Ÿ©§§−§´Ÿ

 :˙Á˙ ‡ÏÂ ‡¯È˙ ‡Ï j·ÊÚÈ9·zÎiÂ ©«©§¤®¨¬Ÿ¦¨−§¬Ÿ¥¨«©¦§´Ÿ
‡ dziÂ ˙‡f‰ ‰¯Bz‰-˙‡ ‰LÓ-Ï Ÿ¤»¤©¨´©Ÿ¼©«¦§À̈¤

˙È¯a ÔB¯‡-˙‡ ÌÈ‡Np‰ ÈÂÏ Èa ÌÈ‰k‰©Ÿ£¦Æ§¥´¥¦½©´Ÿ§¦½¤£−§¦´
‡Â ‰Â‰È-Ï‡¯NÈ È˜Ê-Ïk :Ï10‰LÓ ÂˆÈÂ §¨®§¤¨¦§¥−¦§¨¥«©§©¬Ÿ¤−

„ÚÓa ÌÈL Ú·L | ıwÓ ¯Ó‡Ï Ì˙B‡¨´¥®Ÿ¦¥´¤´©¨¦À§Ÿ¥²
 :˙Bkq‰ ‚Áa ‰hÓM‰ ˙L11‡B·a §©¬©§¦¨−§©¬©ª«§´

‡¯NÈ-ÏÎ‡ ‰Â‰È Èt-˙‡ ˙B‡¯Ï ÏEÈ‰Ï ¨¦§¨¥À¥¨Æ¤§¥Æ§¨´¡Ÿ¤½
‡ ÌB˜na‰¯Bz‰-˙‡ ‡¯˜z ¯Á·È ¯L ©¨−£¤´¦§¨®¦§º̈¤©¨¬

‡¯NÈ-Ïk „‚ ˙‡f‰:Ì‰ÈÊ‡a Ï ©²Ÿ¤¬¤¨¦§¨¥−§¨§¥¤«
12ÌÈLp‰Â ÌÈL‡‰ ÌÚ‰-˙‡ Ï‰˜‰©§¥´¤¨À̈¨«£¨¦³§©¨¦Æ

‡ E¯‚Â Ûh‰ÂeÚÓLÈ ÔÚÓÏ EÈ¯ÚLa ¯L §©©½§¥§−£¤´¦§¨¤®§©̧©¦§§¹
‡ ‰Â‰È-˙‡ e‡¯ÈÂ e„ÓÏÈ ÔÚÓÏeÌÎÈ‰Ï §©´©¦§§À§¨«§Æ¤§¨´¡«Ÿ¥¤½

-˙‡ ˙BNÚÏ e¯ÓLÂ‰¯Bz‰ È¯·c-Ïk §¨«§´©£½¤¨¦§¥−©¨¬
 :˙‡f‰13‡ Ì‰È·eeÚÓLÈ eÚ„È-‡Ï ¯L ©«Ÿ§¥¤º£¤´«Ÿ¨§À¦§§Æ

‡ ‰Â‰È-˙‡ ‰‡¯ÈÏ e„ÓÏÂ-Ïk ÌÎÈ‰Ï §¨´§½§¦§¨−¤§¨´¡Ÿ¥¤®¨
‡ ÌÈÓi‰‰Ó„‡‰-ÏÚ ÌÈiÁ Ìz‡ ¯L ©¨¦À£¤̧©¤³©¦Æ©¨´£¨½̈

‡‰nL Ôc¯i‰-˙‡ ÌÈ¯·Ú Ìz‡ ¯L£¤̧©¤¹Ÿ§¦¯¤©©§¥²¨−¨
:dzL¯ÏÙ §¦§¨«

as the Lord hath spoken. [4] And the Lord will 
do unto them as He did to Sihon and to Og, the 
kings of the Amorites, and unto their land; whom 
He destroyed. [5] And the Lord will deliver 
them up before you, and ye shall do unto them 
according unto all the commandment which I 
have commanded you. [6] Be strong and of good 
courage, fear not, nor be affrighted at them; for 
the Lord thy God, He it is that doth go with thee; 
He will not fail thee, nor forsake thee.’

[7] And Moses called unto Joshua, and 
said unto him in the sight of all Israel: ‘Be strong 
and of good courage; for thou shalt go with this 
people into the land which the Lord hath sworn 
unto their fathers to give them; and thou shalt 
cause them to inherit it. [8] And the Lord, He it 
is that doth go before thee; He will be with thee, 
He will not fail thee, neither forsake thee; fear 
not, neither be dismayed.’

[9] And Moses wrote this law, and delivered 
it unto the priests the sons of Levi, that bore the 
ark of the covenant of the Lord, and unto all 
the elders of Israel. [10] And Moses commanded 
them, saying: ‘At the end of every seven years, in 
the set time of the year of release, in the feast of 
tabernacles, [11] when all Israel is come to appear 
before the Lord thy God in the place which He 
shall choose, thou shalt read this law before all 
Israel in their hearing. [12] Assemble the people, 
the men and the women and the little ones, and 
thy stranger that is within thy gates, that they 
may hear, and that they may learn, and fear the 
Lord your God, and observe to do all the words 
of this law; [13] and that their children, who have 
not known, may hear, and learn to fear the Lord 
your God, as long as ye live in the land whither 
ye go over the Jordan to possess it.’
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14‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-ÏEÈÓÈ e·¯˜ Ô‰ ‰LÓ ©¸Ÿ¤§¹̈¤Ÿ¤À¥´¨§´¨¤»
Ï‰‡a e·vÈ˙‰Â ÚLB‰È-˙‡ ‡¯˜ ˙eÓÏ̈¼§¨´¤§ªÀ©§¦«§©§²§¬Ÿ¤
e·vÈ˙iÂ ÚLB‰ÈÂ ‰LÓ CÏiÂ epeˆ‡Â „ÚBÓ¥−©£©¤®©¥³¤Ÿ¤Æ¦«ª½©©¦«§©§−

 :„ÚBÓ Ï‰‡a15„enÚa Ï‰‡a ‰Â‰È ‡¯iÂ §¬Ÿ¤¥«©¥¨¯§¨²¨−Ÿ¤§©´
Á˙t-ÏÚ ÔÚ‰ „enÚ „ÓÚiÂ ÔÚ̈¨®©©£²Ÿ©¬¤¨¨−©¤¬©

:Ï‰‡‰  Ò 16‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡ -Ï‰LÓ ¨«Ÿ¤©³Ÿ¤§¨Æ¤Ÿ¤½
‰f‰ ÌÚ‰ Ì˜Â EÈ˙·‡-ÌÚ ·ÎL Ep‰¦§¬Ÿ¥−¦£Ÿ¤®§¨Á¨¨̧©¤¹

‡ | È¯Á‡ | ‰ÊÂ‡ ı¯‡‰-¯Î È‰Ï¯L §¨¨´©£¥´¡Ÿ¥´¥«©¨À̈¤£¤̧
-˙‡ ¯Ù‰Â È·ÊÚÂ Ba¯˜a ‰nL-‡· ‡e‰³¨Æ̈¨Æ§¦§½©£¨©¾¦§¥¥Æ¤

‡ È˙È¯a :Bz‡ Èz¯k ¯L17B· Èt‡ ‰¯ÁÂ §¦¦½£¤¬¨©−¦¦«§¨¨´©¦´´
ÈÙ Èz¯zÒ‰Â ÌÈz·ÊÚÂ ‡e‰‰-ÌBi·©Â©©£©§¦º§¦§©§¦̧¨©³
˙Ba¯ ˙BÚ¯ e‰‡ˆÓe ÏÎ‡Ï ‰È‰Â Ì‰Ó¥¤Æ§¨¨´¤«¡½Ÿ§¨ª²¨¬©−
ÔÈ‡-Èk ÏÚ ‡Ï‰ ‡e‰‰ ÌBia ¯Ó‡Â ˙B¯ˆÂ§¨®§¨©Æ©´©½£ÀŸ©´¦«¥³

‡‡‰ ˙BÚ¯‰ Èe‡ˆÓ Èa¯˜a È‰Ï:‰l ¡Ÿ©Æ§¦§¦½§¨−¦¨¨¬¨¥«¤
18‡e‰‰ ÌBia Èt ¯ÈzÒ‡ ¯zÒ‰ ÈÎ‡Â§¨Ÿ¦À©§¥̧©§¦³¨©Æ©´©½

‡ ‰Ú¯‰-Ïk ÏÚ‡ ‰Ù Èk ‰NÚ ¯L-Ï ©¬¨¨¨¨−£¤´¨¨®¦´¨½̈¤
‡ :ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï19ÌÎÏ e·˙k ‰zÚÂ ¡Ÿ¦−£¥¦«§©À̈¦§³¨¤Æ

-˙‡ d„nÏÂ ˙‡f‰ ‰¯ÈM‰-˙‡-Èa ¤©¦¨´©½Ÿ§©§¨¬¤§¥
‡¯NÈÈl-‰È‰z ÔÚÓÏ Ì‰ÈÙa dÓÈN Ï ¦§¨¥−¦¨´§¦¤®§©̧©¦§¤¦¹

‡¯NÈ È·a „ÚÏ ˙‡f‰ ‰¯ÈM‰ :Ï20-Èk ©¦¨¬©²Ÿ§¥−¦§¥¬¦§¨¥«¦«
‡ ep‡È·‡‡ | ‰Ó„‡‰-ÏÈzÚaL-¯L £¦¤¹¤«¨£¨¨´£¤¦§©´§¦

Ú·NÂ ÏÎ‡Â L·„e ·ÏÁ ˙·Ê ÂÈ˙·‡Ï©£ŸÀ̈¨©³¨¨Æ§©½§¨©¬§¨©−
‡ ‰Ùe ÔL„Â‡-ÏÌe„·ÚÂ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï §¨¥®¨º̈¤¡Ÿ¦³£¥¦Æ©£¨½

-˙‡ ¯Ù‰Â Èeˆ‡Â :È˙È¯a21-Èk ‰È‰Â §¦´£½¦§¥¥−¤§¦¦«Â§¨¨¦«
‰˙ÚÂ ˙B¯ˆÂ ˙Ba¯ ˙BÚ¯ B˙‡ Ô‡ˆÓ ¦̇§¤̧¨Ÿ¹¨´©»§¨¼Â§¨§¨
ÁÎM˙ ‡Ï Èk „ÚÏ ÂÈÙÏ ˙‡f‰ ‰¯ÈM‰©¦¸̈©³Ÿ§¨¨Æ§¥½¦²¬Ÿ¦¨©−

‡ B¯ˆÈ-˙‡ ÈzÚ„È Èk BÚ¯Ê ÈtÓ‡e‰ ¯L ¦¦´©§®¦¯¨©´§¦¤¦§À£¤̧³
‡ ep‡È·‡ Ì¯Ëa ÌBi‰ ‰NÚı¯‡‰-Ï Ÿ¤Æ©½§¤´¤£¦¤½¤¨¨−¤

‡ :ÈzÚaL ¯L22-˙‡ ‰LÓ ·zÎiÂ £¤¬¦§¨«§¦©¦§¬ŸŸ¤²¤
-˙‡ d„nÏÈÂ ‡e‰‰ ÌBia ˙‡f‰ ‰¯ÈM‰©¦¨¬©−Ÿ©´©®©«§©§¨−¤

‡¯NÈ Èa :Ï23Ôe-Ôa ÚLB‰È-˙‡ ÂˆÈÂ §¥¬¦§¨¥«©§©º¤§ª´©¦À
-˙‡ ‡È·z ‰z‡ Èk ıÓ‡Â ˜ÊÁ ¯Ó‡iÂÈa ©Ÿ¤»£©´¤«¡¨¼¦´©À̈¨¦Æ¤§¥´

‡¯NÈ‡ Ï‡ ı¯‡‰-ÏÌ‰Ï ÈzÚaL-¯L ¦§¨¥½¤¨¨−¤£¤¦§©´§¦¨¤®

[14] And the Lord said unto Moses: 
‘Behold, thy days approach that thou must 
die; call Joshua, and present yourselves in the 
tent of meeting, that I may give him a charge.’ 
And Moses and Joshua went, and presented 
themselves in the tent of meeting. [15] And the 
Lord appeared in the Tent in a pillar of cloud; 
and the pillar of cloud stood over the door of 
the Tent. [16] And the Lord said unto Moses: 
‘Behold, thou art about to sleep with thy fathers; 
and this people will rise up, and go astray after 
the foreign gods of the land, whither they go to 
be among them, and will forsaken Me, and break 
My covenant which I have made with them. 
[17] Then My anger shall be kindled against 
them in that day, and I will forsake them, and 
I will hide My face from them, and they shall 
be devoured, and many evils and troubles shall 
come upon them; so that they will say in that 
day: Are not these evils come upon us because 
our God is not among us? [18] And I will surely 
hide My face in that day for all the evil which 
they shall have wrought, in that they are turned 
unto other gods. [19] Now therefore write ye this 
song for you, and teach thou it the children of 
Israel; put it in their mouths, that this song may 
be a witness’ for Me against the children of Israel. 
[20] For when I shall have brought them into the 
land which I swore unto their fathers, flowing 
with milk and honey; and they shall have eaten 
their fill, and waxen fat; and turned unto other 
gods, and served them, and despised Me, and 
broken My covenant; [21] then it shall come to 
pass, when many evils and troubles are come 
upon them, that this song shall testify before 
them as a witness; for it shall not be forgotten 
out of the mouths of their seed; for I know their 
imagination how they do even now, before I 
have brought them into the land which I swore.’ 
[22] So Moses wrote this song the same day, and 
taught it the children of Israel. [23] And he gave 
Joshua the son of Nun a charge, and said: ‘Be 
strong and of good courage; for thou shalt bring 
the children of Israel into the land which I swore 
unto them; and I will be with thee.’
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 :CnÚ ‰È‰‡ ÈÎ‡Â24‰LÓ ˙BlÎk | È‰ÈÂ §¨Ÿ¦−¤«§¤¬¦¨«©§¦´§©´Ÿ¤À
¯ÙÒ-ÏÚ ˙‡f‰-‰¯Bz‰ È¯·c-˙‡ ·zÎÏ¦§²Ÿ¤¦§¥¬©¨«©−Ÿ©¥®¤

 :Ìnz „Ú25È‡N ÌiÂÏ‰-˙‡ ‰LÓ ÂˆÈÂ ©−ª¨«©§©³Ÿ¤Æ¤©§¦¦½«Ÿ§¥²
 :¯Ó‡Ï ‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡26¯ÙÒ ̇ ‡ Á˜Ï £¬§¦§¨−¥«Ÿ¨ÀŸ©¥´¥³¤

ÔB¯‡ „vÓ B˙‡ ÌzÓNÂ ‰f‰ ‰¯Bz‰©¨Æ©¤½§©§¤´Ÿ½¦©²£¬
‡ ‰Â‰È-˙È¯a:„ÚÏ Ea ÌL-‰È‰Â ÌÎÈ‰Ï §¦§¨−¡Ÿ¥¤®§¨«¨¨¬§−§¥«

27-˙‡ ÈzÚ„È ÈÎ‡ ÈkEt¯Ú-˙‡Â EÈ¯Ó ¦´¨Ÿ¦³¨©Æ§¦Æ¤«¤§§½§¤«¨§§−
ÌÈ¯ÓÓ ÌBi‰ ÌÎnÚ ÈÁ Èp„BÚa Ô‰ ‰Lw‰©¨¤®¥´§¤¦Á©̧¦¨¤¹©À©§¦³
:È˙BÓ È¯Á‡-Èk Û‡Â ‰B‰È-ÌÚ Ì˙È‰¡¦¤Æ¦§½̈§©−¦©£¥¬¦«

28‡ eÏÈ‰˜‰-˙‡ ÈÏÌÎÈË·L È˜Ê-Ïk ©§¦¯¥©²¤¨¦§¥¬¦§¥¤−
˙‡ Ì‰ÈÊ‡· ‰¯a„‡Â ÌÎÈ¯ËLÂ§Ÿ§¥¤®©£©§¨´§¨§¥¤Àµ¥

‡‰ ÌÈ¯·c‰ÌÈÓM‰-˙‡ Ìa ‰„ÈÚ‡Â ‰l ©§¨¦´¨¥½¤§¨¦´¨½̈¤©¨©−¦
 :ı¯‡‰-˙‡Â29È˙BÓ È¯Á‡ ÈzÚ„È Èk §¤¨¨«¤¦´¨©À§¦©£¥³¦Æ

C¯c‰-ÔÓ Ìz¯ÒÂ Ôe˙ÁLz ˙ÁL‰-Èk¦«©§¥´©§¦½§©§¤´¦©¤½¤
‡‰Ú¯‰ ÌÎ˙‡ ˙‡¯˜Â ÌÎ˙‡ È˙Èeˆ ¯L£¤¬¦¦−¦¤§¤®§¨¸̈¤§¤³¨«¨¨Æ

Ú¯‰-˙‡ eNÚ˙-Èk ÌÈÓi‰ ˙È¯Á‡a§©£¦´©¨¦½¦«©£³¤¨©Æ
:ÌÎÈ„È ‰NÚÓa BÒÈÚÎ‰Ï ‰Â‰È ÈÈÚa§¥¥´§½̈§©§¦−§©£¥¬§¥¤«

30‡¯NÈ Ï‰˜-Ïk ÈÊ‡a ‰LÓ ¯a„ÈÂÏ ©§©¥´Ÿ¤À§¨§¥Æ¨§©´¦§¨¥½
:Ìnz „Ú ˙‡f‰ ‰¯ÈM‰ È¯·c-˙‡Ù ¤¦§¥¬©¦¨−©®Ÿ©−ª¨«

[24] And it came to pass, when Moses had 
made an end of writing the words of this law in 
a book, until they were finished, [25] that Moses 
commanded the Levites, that bore the ark of the 
covenant of the Lord, saying: [26] ‘Take this 
book of the law, and put it by the side of the ark 
of the covenant of the Lord your God, that it 
may be there for a witness against thee. [27] For 
I know thy rebellion, and thy stiff neck; behold, 
while I am yet alive with you this day, ye have 
been rebellious against the Lord; and how much 
more after my death? [28] Assemble unto me 
all the elders of your tribes, and your officers, 
that I may speak these words in their ears, and 
call heaven and earth to witness against them. 
[29] For I know that after my death ye will in 
any wise deal corruptly, and turn aside from the 
way which I have commanded you; and evil will 
befall you in the end of days; because ye will do 
that which is evil in the sight of the Lord, to 
provoke Him through the work of your hands.’ 
[30] And Moses spoke in the ears of all the 
assembly of Israel the words of this song, until 
they were finished:

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


407

torah   DEUTERONOMY 32.1   ha’azinu ‰¯Â˙ÌÈ¯·„32ÂÈÊ‡‰

407

ÂÈÊ‡‰

32‰¯a„‡Â ÌÈÓM‰ eÈÊ‡‰ ©£¦¬©¨©−¦©£©¥®¨

 :ÈÙ-È¯Ó‡ ı¯‡‰ ÚÓL˙Â2¯Ënk Û¯ÚÈ §¦§©¬¨¨−¤¦§¥¦«©£³Ÿ©¨¨Æ

ÈÁ˜ÏÈ˙¯Ó‡ Ïhk Ïfz ¦§¦½¦©¬©©−¦§¨¦®

‡L„-ÈÏÚ Ì¯ÈÚNkÌÈ·È·¯ÎÂ ¦§¦¦´£¥¤½¤§¦§¦¦−

 :·NÚ-ÈÏÚ3‰ ‡¯˜‡ ‰Â‰È ÌL Èke· £¥¥«¤¦²¥¬§¨−¤§¨®¨¬

‡Ï Ï„‚ :eÈ‰Ï4BÏÚt ÌÈÓz ¯ev‰ −Ÿ¤¥Ÿ¥«©Æ¨¦´¨¢½

‡ ËtLÓ ÂÈÎ¯c-ÏÎ ÈkÔÈ‡Â ‰eÓ‡ Ï ¦¬¨§¨¨−¦§¨®¥³¡¨Æ§¥´

ÏÂÚ :‡e‰ ¯LÈÂ ˜Ècˆ5‡Ï BÏ ˙ÁL ½̈¤©¦¬§¨¨−«¦¥¬²−Ÿ

ÌÓeÓ ÂÈa:ÏzÏ˙Ùe LwÚ ¯Bc ¨¨´¨®¬¦¥−§©§«Ÿ

6‰‰Â‰ÈÏ-˙‡Ê-eÏÓ‚z Ï· ÌÚ £©§¨Æ¦§§½Ÿ©¬¨¨−

Ew EÈ·‡ ‡e‰-‡BÏ‰ ÌÎÁ ‡ÏÂ§´Ÿ¨¨®£Æ¨¦´¨¤½

 :EÎÈÂ ENÚ ‡e‰7ÌÏBÚ ˙BÓÈ ¯ÎÊ ¬¨«§−©«§Ÿ§¤«§ŸÆ§´½̈

‡L ¯B„Â-¯Bc ˙BL eÈaEÈ·‡ Ï ¦−§´¨®§©³¨¦ÆÆ

E„bÈÂ:CÏ e¯Ó‡ÈÂ EÈ˜Ê §©¥½§§¥¤−§¬Ÿ§¨«

8ÌÈBb ÔBÈÏÚ ÏÁ‰aB„È¯Ù‰a §©§¥³¤§Æ¦½§©§¦−

ÌÈnÚ ˙Ï·b ·vÈ Ì„‡ Èa¯tÒÓÏ §¥´¨¨®©¥Æ§ª´Ÿ©¦½§¦§©−

‡¯NÈ Èa :Ï9BnÚ ‰B‰È ˜ÏÁ Èk §¥¬¦§¨¥«¦²¥¬¤§¨−©®

 :B˙ÏÁ Ï·Á ·˜ÚÈ10ı¯‡a e‰‡ˆÓÈ ©£−Ÿ¤¬¤©£¨«¦§¨¥ÆÆ§¤´¤

¯a„Óe‰··ÒÈ ÔÓLÈ ÏÏÈ e‰˙·e ¦§½̈§−Ÿ§¥´§¦®Ÿ§«Ÿ§¤Æ§Æ

e‰B·È:BÈÚ ÔBLÈ‡k e‰¯vÈ §´§¥½¦§¤−§§¦¬¥«

11Bp˜ ¯ÈÚÈ ¯LkÂÈÏÊBb-ÏÚ §¤Æ¤Æ¨¦´¦½©¨¨−

e‰ÁwÈ ÂÈÙk N¯ÙÈ ÛÁ¯Èe‰‡OÈ §©¥®¦§³Ÿ§¨¨Æ¦¨¥½¦¨¥−

 :B˙¯·‡-ÏÚ12epÁÈ „„a ‰Â‰È ©¤§¨«§¨−¨¨´©§¤®

‡ BnÚ ÔÈ‡Â :¯Î Ï13-ÏÚ e‰·k¯ÈÈ˙ÂÓ· §¥¬¦−¥¬¥¨«©§¦¥ÆÆ©

ı¯‡ È˙ÓaÈ„N ˙·ez ÏÎ‡iÂ ¨´¢¥½̈¤©Ÿ©−§´Ÿ¨¨®

HA’AZINU

32 Give ear, ye heavens, and I will speak;
And let the earth hear the words 

of my mouth. / [2] My doctrine shall drop as the 
rain, / My speech shall distil as the dew; / As the 
small rain upon the tender grass, / And as the 
showers upon the herb. / [3] For I will proclaim 
the name of the Lord; / Ascribe ye greatness 
unto our God. / [4] The Rock, His work is 
perfect; / For all His ways are justice; / A God of 
faithfulness and without iniquity, / Just and right 
is He. / [5] Is corruption His? No; His children’s 
is, the blemish; / A generation crooked and 
perverse. / [6] Do ye thus requite the Lord, / O 
foolish people and unwise? / Is not He thy father 
that hath gotten thee? / Hath He not made thee, 
and established thee? / [7] Remember the days of 
old, / Consider the years of many generations; / 
Ask thy father, and he will declare unto thee, / 
Thine elders, and they will tell thee. / [8] When the 
Most High gave to the nations their inheritance, / 
When He separated the children of men, / He set 
the borders of the peoples / According to the 
number of the children of Israel. / [9] For the 
portion of the Lord is His people, / Jacob the lot 
of His inheritance. / [10] He found him in a desert 
land, / And in the waste, a howling wilderness; / 
He compassed him about, He cared for him, / 
He kept him as the apple of His eye. / [11] As 
an eagle that stirreth up her nest, / Hovereth 
over her young, / Spreadeth abroad her wings, 
taketh them, / Beareth them on her pinions— / 
[12] The Lord alone did lead him, / And there 
was no strange god with Him. / [13] He made 
him ride on the high places of the earth, / And 
he did eat the fruitage of the field; / And He  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   DEUTERONOMY

408

32.14   ha’azinu ‰¯Â˙ÌÈ¯·„32ÂÈÊ‡‰

408

ÚÏqÓ L·„ e‰˜iÂÔÓLÂ ©¥¦¥³«§©Æ¦¤½©§¤−¤

 :¯eˆ LÈÓÏÁÓ14·ÏÁÂ ¯˜a ˙‡ÓÁ ¥©§¦¬«¤§©̧¨¹̈©£¥´

Ô‡ˆÌÈÏÈ‡Â ÌÈ¯k ·ÏÁ-ÌÚ ÀŸ¦¥̧¤¨¦¹§¥¦³

-ÈaÌÈ„ezÚÂ ÔL··ÏÁ-ÌÚ §¥«¨¨Æ§©¦½¦¥−¤

:¯ÓÁ-‰zLz ·Ú-Ì„Â ‰hÁ ˙BÈÏk¦§´¦¨®§©¥¨−¦§¤¨«¤

15˙È·Ú zÓL ËÚ·iÂ Ôe¯LÈ ÔÓLiÂ©¦§©³§ªÆ©¦§½̈¨©−§¨¨¦´¨

˙ÈNk‡ LhiÂe‰NÚ ‰BÏ ¨¦®¨©¦ŸÆ¡´©¨½̈

:B˙ÚLÈ ¯eˆ ÏaÈÂ16ÌÈ¯Êa e‰‡˜È ©§©¥−¬§ª¨«©§¦ª−§¨¦®

:e‰ÒÈÚÎÈ ˙·ÚB˙a17ÌÈ„MÏ eÁaÊÈ §¥−Ÿ©§¦ª«¦§§À©¥¦Æ

‡ ‡Ï‡ ‰ÏÌeÚ„È ‡Ï ÌÈ‰ÏÌÈL„Á ´Ÿ¡½Ÿ©¡Ÿ¦−´Ÿ§¨®£¨¦Æ

:ÌÎÈ˙·‡ Ìe¯ÚN ‡Ï e‡a ·¯wÓ¦¨´Ÿ½̈¬Ÿ§¨−£Ÿ¥¤«

18Lz E„ÏÈ ¯eˆÈ‡ ÁkLzÂ :EÏÏÁÓ Ï ¬§¨§−¤®¦©¦§©−¥¬§Ÿ§¤«

19ÂÈa ÒÚkÓ ı‡iÂ ‰Â‰È ‡¯iÂ©©¬§§¨−©¦§¨®¦©¬©¨¨−

:ÂÈ˙·e20ÈÙ ‰¯ÈzÒ‡ ¯Ó‡iÂ §Ÿ¨«©ÀŸ¤©§¦³¨¨©Æ

Ì˙È¯Á‡ ‰Ó ‰‡¯‡ Ì‰Ó¯B„ Èk ¥¤½¤§¤−¨´©£¦¨®¦´³

 :Ìa ÔÓ‡-‡Ï ÌÈa ‰n‰ ˙Ît‰z21Ì‰ ©§ªŸÆ¥½¨¨¦−Ÿ¥ª¬¨«µ¥

‡-‡Ï· Èe‡˜È‡Â Ì‰ÈÏ·‰a ÈeÒÚk Ï ¦§´¦§Ÿ¥½¦£−¦§©§¥¤®©£¦Æ

:ÌÒÈÚÎ‡ Ï· ÈB‚a ÌÚ-‡Ïa Ì‡È˜‡©§¦¥´§Ÿ½̈§¬¨¨−©§¦¥«

22‡-ÈkÏB‡L-„Ú „˜ÈzÂ Èt‡· ‰Á„˜ L ¦¥Æ¨§¨´§©¦½©¦©−©§´

˙ÈzÁzdÏ·ÈÂ ı¯‡ ÏÎ‡zÂ ©§¦®©³Ÿ©¤Æ¤Æ¦«ª½̈

:ÌÈ¯‰ È„ÒBÓ Ë‰ÏzÂ23BÓÈÏÚ ‰tÒ‡ ©§©¥−§¥¬¨¦«©§¤¬¨¥−

-‰lÎ‡ ÈvÁ ˙BÚ¯:Ìa24·Ú¯ ÈÊÓ ¨®¦©−£©¤¨«§¥¬¨¨²

È¯È¯Ó ·Ë˜Â ÛL¯ ÈÓÁÏe-ÔLÂ˙BÓ‰a §ª¬¥¤−¤§¤´¤§¦¦®§¤§¥Æ

‡-ÁlL:¯ÙÚ ÈÏÁÊ ˙ÓÁ-ÌÚ Ìa £©©½̈¦£©−Ÿ£¥¬¨¨«

25ÌÈ¯„ÁÓe ·¯Á-ÏkLz ıeÁÓ¦Æ§©¤¤½¤¥£¨¦−

‰ÓÈ‡-Ìb-Ìb ¯eÁa‰Ïe˙a ¥¨®©¨Æ©§½̈

made him to suck honey out of the crag, / And 
oil out of the flinty rock; / [14] Curd of kine, and 
milk of sheep. / With fat of lambs, / And rams 
of the breed of Bashan, and he-goats, / With the 
kidney-fat of wheat; / And of the blood of the 
grape thou drankest foaming wine. / [15] But 
Jeshurun  waxed   fat, and kicked— / Thou didst 
wax fat, thou didst grow thick, thou didst become 
gross— / And he forsook God who made him, / 
And contemned the Rock of his salvation. / 
[16] They roused Him to jealousy with strange 
gods, / With abominations did they provoke 
Him. / [17] They sacrificed unto demons, no-
gods, / Gods that they knew not, / New gods that 
came up of late, / Which your fathers dreaded 
not. / [18] Of the Rock that begot thee thou wast 
unmindful, / And didst forget God that bore 
thee. / [19] And the Lord saw, and spurned, / 
Because of the provoking of His sons and His 
daughters. / [20] And He said: ‘I will hide My 
face from them, / I will see what their end shall 
be; / For they are a very froward generation, / 
Children in whom is no faithfulness. / [21] They 
have roused Me to jealousy with a no-god; / They 
have provoked Me with their vanities; / And I 
will rouse them to jealousy with a no-people; / I 
will provoke them with a vile nation. / [22] For a 
fire is kindled in My nostril, / And burneth unto 
the depths of the nether-world, / And devoureth 
the earth with her produce, / And setteth ablaze 
the foundations of the mountains. / [23] I will 
heap evils upon them; / I will spend Mine arrows 
upon them; / [24] The wasting of hunger, and 
the devouring of the fiery bolt, / And bitter 
destruction; / And the teeth of beasts will I 
send upon them, / With the venom of crawling 
things of the dust. / [25] Without shall the sword 
bereave, / And in the chambers terror; / Slaying 
both young man and virgin, / The suckling with  
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:‰·ÈN LÈ‡-ÌÚ ˜BÈ26Èz¯Ó‡ ¥−¦¦¬¥¨«¨©−§¦

‡ Ì‰È‡Ù‡:Ì¯ÎÊ LB‡Ó ‰˙ÈaL ©§¥¤®©§¦¬¨¥¡−¦§¨«

27e¯kÈ-Ôt ¯e‚‡ ·ÈB‡ ÒÚk ÈÏeÏ¥À©³©¥Æ¨½¤«§©§−

BÓÈ¯ˆ‰Ó¯ e„È e¯Ó‡È-Ôt ¨¥®¤«Ÿ§Æ¨¥´¨½¨

:˙‡Ê-Ïk ÏÚt ‰Â‰È ‡ÏÂ28ÈB‚-Èk §¬Ÿ§¨−¨©¬¨«Ÿ¦²

:‰e·z Ì‰a ÔÈ‡Â ‰n‰ ˙BˆÚ „·‡Ÿ©¬¥−¥®¨§¥¬¨¤−§¨«

29eÈ·È ˙‡Ê eÏÈkNÈ eÓÎÁ eÏ¬¨§−©§¦´®Ÿ¨¦−

:Ì˙È¯Á‡Ï30„Á‡ Ûc¯È ‰ÎÈ‡ §©£¦¨«¥º̈¦§³Ÿ¤¨Æ

‡‰··¯ eÒÈÈ ÌÈLe ÛÏ‡Ï-Ì‡ ¤½¤§©−¦¨¦´§¨¨®¦ŸÆ

:Ì¯ÈbÒ‰ ‰Â‰ÈÂ Ì¯ÎÓ Ì¯eˆ-Èk31Èk ¦¨´§¨¨½©«¨−¦§¦¨«¦²

:ÌÈÏÈÏt eÈ·È‡Â Ì¯eˆ e¯eˆÎ ‡Ï¬Ÿ§¥−¨®§Ÿ§¥−§¦¦«

32-Èk˙Ó„MÓe ÌÙb Ì„Ò ÔÙbÓ ¦«¦¤³¤§ŸÆ©§½̈¦©§−Ÿ

‰¯ÓÚLB¯-È·pÚ BÓ·Ú £Ÿ̈®£¨¥ÆÆ¦§¥½

‡:BÓÏ ˙¯¯Ó ˙ÏkL33ÌÈÈ ÌÈpz ˙ÓÁ ©§§¬Ÿ§Ÿ−Ÿ¨«£©¬©¦¦−¥¨®

‡¯Â:¯ÊÎ‡ ÌÈ˙t L34Ók ‡e‰-‡Ï‰Ò §¬Ÿ§¨¦−©§¨«£Ÿ−¨ª´

:È˙¯ˆB‡a Ì˙Á È„nÚ35ÌlLÂ Ì˜ ÈÏ ¦¨¦®¨ª−§§Ÿ¨«¦³¨¨Æ§¦¥½

ÌÏ‚¯ ËeÓz ˙ÚÏ·B¯˜ Èk §¥−¨´©§¨®¦³¨Æ

:BÓÏ ˙„˙Ú LÁÂ Ì„È‡ ÌBÈ36ÔÈ„È-Èk ´¥¨½§¨−£¦¬Ÿ¨«¦«¨¦³

ÌÁ˙È ÂÈ„·Ú-ÏÚÂ BnÚ ‰Â‰ÈÈk §¨Æ©½§©£¨¨−¦§¤¨®¦³

:·eÊÚÂ ¯eˆÚ ÒÙ‡Â „È ˙ÏÊ‡-Èk ‰‡¯È¦§¤Æ¦¨´§©½̈§¤−¤¨¬§¨«

37‡ È‡ ¯Ó‡Â:B· eÈÒÁ ¯eˆ BÓÈ‰Ï §¨©−¥´¡Ÿ¥®−¨¨¬«

38‡ÔÈÈ ezLÈ eÏÎ‡È BÓÈÁ·Ê ·ÏÁ ¯L£¤̧¥³¤§¨¥ÆÆŸ¥½¦§−¥´

ÌÎÈÒÌÎÈÏÚ È‰È ÌÎ¯ÊÚÈÂ eÓe˜È §¦¨®¨ÆÆ§©§§ª¤½§¦¬£¥¤−

:‰¯˙Ò39È‡ È‡ Èk ‰zÚ | e‡¯ ¦§¨«§´©À̈¦´£¦³£¦Æ

‡ ÔÈ‡Â ‡e‰È„nÚ ÌÈ‰Ï˙ÈÓ‡ È‡ ½§¥¬¡Ÿ¦−¦¨¦®£¦¯¨¦´

‡t¯‡ È‡Â ÈzˆÁÓ ‰iÁ‡ÂÔÈ‡Â ©£©¤À¨©Æ§¦Æ©£¦´¤§½̈§¥¬

the man of gray hairs. / [26] I thought I would 
make an end of them, / I would make their 
memory cease from among men; / [27] Were it 
not that I dreaded the enemy’s provocation, / 
Lest their adversaries should misdeem, / Lest 
they should say: Our hand is exalted, / And 
not the Lord hath wrought all this.’ / [28] For 
they are a nation void of counsel, / And there 
is no understanding in them. / [29] If they were 
wise, they would understand this, / They would 
discern their latter end. / [30] How should one 
chase a thousand, / And two put ten thousand 
to flight, / Except their Rock had given them 
over, / And the Lord had delivered them up? / 
[31] For their rock is not as our Rock, / Even our 
enemies themselves being judges. / [32] For their 
vine is of the vine of Sodom, / And of the fields 
of Gomorrah; / Their grapes are grapes of gall, / 
Their clusters are bitter; / [33] Their wine is the 
venom of serpents, / And the cruel poison of 
asps. / [34] ‘Is not this laid up in store with Me, / 
Sealed up in My treasuries? / [35] vengeance is 
Mine, and recompense, / Against the time when 
their foot shall slip; / For the day of their calamity 
is at hand, / And the things that are to come 
upon them shall make haste. / [36] For the Lord 
will judge His people, / And repent Himself for 
His servants; / When He seeth that their stay is 
gone, / And there is none remaining, shut up 
or left at large. / [37] And it is said: Where are 
their gods, / The rock in whom they trusted; / 
[38] Who did eat the fat of their sacrifices, / 
And drank the wine of their drink-offering? / 
Let him rise up and help you, / Let him be your 
protection. / [39] See now that I, even I, am He, / 
And there is no god with Me; / I kill, and I make 
alive; / I have wounded, and I heal; / And there is  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


torah   DEUTERONOMY

410

32.40   ha’azinu ‰¯Â˙ÌÈ¯·„32ÂÈÊ‡‰

410

 :ÏÈvÓ È„iÓ40‡ ‡O‡-ÈkÈ„È ÌÈÓL-Ï ¦¨¦−©¦«¦«¤¨¬¤¨©−¦¨¦®

 :ÌÏÚÏ ÈÎ‡ ÈÁ Èz¯Ó‡Â41È˙BpL-Ì‡ §¨©¾§¦©¬¨Ÿ¦−§Ÿ¨«¦©¦Æ

Èa¯Á ˜¯aÈ„È ËtLÓa ÊÁ‡˙Â §©´©§¦½§Ÿ¥¬§¦§¨−¨¦®

‡È¯ˆÏ Ì˜ ·ÈL‡ È‡NÓÏÂ:ÌlL ¨¦³¨¨Æ§¨¨½§¦§©§©−£©¥«

42‡ÌcÓ ÈvÁ ¯ÈkL¯Na ÏÎ‡z Èa¯ÁÂ ©§¦³¦©Æ¦¨½§©§¦−Ÿ©´¨¨®

‰È·LÂ ÏÏÁ ÌcÓ‡¯ÓL ¦©³¨¨Æ§¦§½̈¥−Ÿ

 :·ÈB‡ ˙BÚ¯t43BnÚ ÌÈB‚ eÈ¯‰ ©§¬¥«©§¦³¦Æ©½

·ÈLÈ Ì˜Â ÌBwÈ ÂÈ„·Ú-Ì„ Èk¦¬©£¨¨−¦®§¨¨Æ¨¦´

ÂÈ¯ˆÏ:BnÚ B˙Ó„‡ ¯tÎÂ §¨¨½§¦¤¬©§¨−©«

Ù

none that can deliver out of My hand. / [40] For 
I lift up My hand to heaven, / And say: As I live 
for ever, / [41] If I whet My glittering sword, / 
And My hand take hold on judgment; / I will 
render vengeance to Mine adversaries, / And will 
recompense them that hate Me. / [42] I will make 
Mine arrows drunk with blood, / And My sword 
shall devour flesh; / With the blood of the slain 
and the captives, / From the long-haired heads 
of the enemy.’ / [43] Sing aloud, O ye nations, 
of His people; / For He doth avenge the blood 
of His servants, / And doth render vengeance to 
His adversaries, / And doth make expiation for 
the land of His people.
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Èa¯Á ˜¯aÈ„È ËtLÓa ÊÁ‡˙Â §©´©§¦½§Ÿ¥¬§¦§¨−¨¦®

‡È¯ˆÏ Ì˜ ·ÈL‡ È‡NÓÏÂ:ÌlL ¨¦³¨¨Æ§¨¨½§¦§©§©−£©¥«

42‡ÌcÓ ÈvÁ ¯ÈkL¯Na ÏÎ‡z Èa¯ÁÂ ©§¦³¦©Æ¦¨½§©§¦−Ÿ©´¨¨®

‰È·LÂ ÏÏÁ ÌcÓ‡¯ÓL ¦©³¨¨Æ§¦§½̈¥−Ÿ

 :·ÈB‡ ˙BÚ¯t43BnÚ ÌÈB‚ eÈ¯‰ ©§¬¥«©§¦³¦Æ©½
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44-˙‡ ¯a„ÈÂ ‰LÓ ‡·iÂÈ¯·c-Ïk ©¨´ŸŸ¤À©§©¥²¤¨¦§¥¬
ÚLB‰Â ‡e‰ ÌÚ‰ ÈÊ‡a ˙‡f‰-‰¯ÈM‰©¦¨«©−Ÿ§¨§¥´¨¨®−§¥¬©

 :Ôe-Ôa45-˙‡ ¯a„Ï ‰LÓ ÏÎÈÂ-Ïk ¦«©§©´Ÿ¤À§©¥²¤¨
‡‰ ÌÈ¯·c‰‡ ‰l-Ï‡¯NÈ-Ïk :Ï46¯Ó‡iÂ ©§¨¦¬¨¥−¤¤¨¦§¨¥«©³Ÿ¤

‡ eÓÈN Ì‰Ï‡ ÌÈ¯·c‰-ÏÎÏ ÌÎ··Ï¯L £¥¤Æ¦´§©§¤½§¨©§¨¦½£¤¯
‡ ÌBi‰ ÌÎa „ÈÚÓ ÈÎ‡Ìeˆz ¯L ¨Ÿ¦²¥¦¬¨¤−©®£¤³§©ªÆ

-˙‡-˙‡ ˙BNÚÏ ¯ÓLÏ ÌÎÈaÈ¯·c-Ïk ¤§¥¤½¦§´Ÿ©£½¤¨¦§¥−
 :˙‡f‰ ‰¯Bz‰47‡e‰ ˜¯ ¯·„-‡Ï Èk ©¨¬©«ŸÂ¦«Ÿ¨¨̧¥¬Æ

eÎÈ¯‡z ‰f‰ ¯·c·e ÌÎÈiÁ ‡e‰-Èk ÌkÓ¦¤½¦−©¥¤®©¨¨´©¤À©£¦³
‡ ‰Ó„‡‰-ÏÚ ÌÈÓÈÌÈ¯·Ú Ìz‡ ¯L ¨¦Æ©¨´£¨½̈£¤̧©¤¹Ÿ§¦¯

:dzL¯Ï ‰nL Ôc¯i‰-˙‡Ù ¤©©§¥²¨−¨§¦§¨«
48‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï‰f‰ ÌBi‰ ÌˆÚa ‰LÓ ©§©¥³§¨Æ¤Ÿ¤½§¤²¤©¬©¤−

 :¯Ó‡Ï49‡ ‰ÏÚ‰f‰ ÌÈ¯·Ú‰ ¯‰-Ï ¥«Ÿ£¥¿¤©Á¨£¨¦¸©¤¹
‡ B·-¯‰‡ ·‡BÓ ı¯‡a ¯LÈt-ÏÚ ¯L ©§À£¤Æ§¤´¤½̈£¤−©§¥´

‡ ÔÚk ı¯‡-˙‡ ‰‡¯e BÁ¯ÈÔ˙ È‡ ¯L §¥®§¥Æ¤¤´¤§©½©£¤̧£¦¬Ÿ¥²
‡¯NÈ È·Ï :‰fÁ‡Ï Ï50‡ ¯‰a ˙Óe¯L ¦§¥¬¦§¨¥−©£ª¨«ªÀ¨¨Æ£¤³

‡ ÛÒ‡‰Â ‰nL ‰ÏÚ ‰z‡EÈnÚ-Ï ©¨ÆŸ¤´½̈¨§¥¨¥−¤©¤®
‡k-¯LÛÒ‡iÂ ¯‰‰ ¯‰a EÈÁ‡ Ô¯‰‡ ˙Ó ©«£¤¥º©£³Ÿ¨¦ÆÆ§´Ÿ¨½̈©¥¨−¤

‡ :ÂÈnÚ-Ï51‡ ÏÚCB˙a Èa ÌzÏÚÓ ¯L ¤©¨«©Á£¤̧§©§¤¹¦À§Æ
‡¯NÈ Èa-ÈÓa ÏÔˆ-¯a„Ó L„˜ ˙·È¯Ó §¥´¦§¨¥½§¥«§¦©¬¨¥−¦§©¦®

‡ ÏÚÈa CB˙a È˙B‡ ÌzLc˜-‡Ï ¯L ©´£¤³«Ÿ¦©§¤Æ¦½§−§¥¬
‡¯NÈ :Ï52ı¯‡‰-˙‡ ‰‡¯z „‚pÓ Èk ¦§¨¥«¦¬¦¤−¤¦§¤´¤¨¨®¤

‡ ‡B·˙ ‡Ï ‰nLÂ‡ ı¯‡‰-ÏÈ‡-¯L §Æ̈¨Æ´Ÿ¨½¤¨¾̈¤£¤£¦¬
‡¯NÈ È·Ï Ô˙:ÏÙ Ÿ¥−¦§¥¬¦§¨¥«

‰Î¯·‰ ˙‡ÊÂ
33‡ ‰Î¯a‰ ˙‡ÊÂ ‰LÓ C¯a ¯L §´Ÿ©§¨À̈£¤̧¥©¬Ÿ¤²

‡‰ LÈ‡-˙‡ ÌÈ‰Ï‡¯NÈ ÈaÈÙÏ Ï ¦¬¨¡Ÿ¦−¤§¥´¦§¨¥®¦§¥−
 :B˙BÓ2Á¯ÊÂ ‡a ÈÈqÓ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ «©Ÿ©À§º̈¦¦©¬¨Æ§¨©³

‰˙‡Â Ô¯‡t ¯‰Ó ÚÈÙB‰ BÓÏ ¯ÈÚOÓ¦¥¦Æ½̈¦Æ©Æ¥©´¨¨½§¨¨−
 BÈÓÈÓ L„˜ ˙··¯Ó˙„˘‡‡ :BÓÏ ˙c L ¥¦§´Ÿ®Ÿ¤¦«¦¾¥¬¨−¨«

3Ì‰Â E„Èa ÂÈL„˜-Ïk ÌÈnÚ ··Á Û‡µ©Ÿ¥´©¦½¨§Ÿ¨−§¨¤®§¥Æ
 :EÈ˙¯acÓ ‡OÈ EÏ‚¯Ï ekz4‰¯Bz ª´§©§¤½¦¨−¦©§Ÿ¤«¨¬

[44] And Moses came and spoke all the 
words of this song in the ears of the people, he, 
and Hoshea the son of Nun. [45] And when 
Moses made an end of speaking all these words 
to all Israel, [46] he said unto them: ‘Set your 
heart unto all the words wherewith I testify 
against you this day; that ye may charge your 
children therewith to observe to do all the words 
of this law. [47] For it is no vain thing for you; 
because it is your life, and through this thing ye 
shall prolong your days upon the land, whither 
ye go over the Jordan to possess it.’

[48] And the Lord spoke unto Moses that 
selfsame day, saying: [49] ‘Get thee up into this 
mountain of Abarim, unto mount Nebo, which 
is in the land of Moab, that is over against Jericho; 
and behold the land of Canaan, which I give unto 
the children of Israel for a possession; [50] and 
die in the mount whither thou goest up, and be 
gathered unto thy people; as Aaron thy brother 
died in mount Hor, and was gathered unto his 
people. [51] Because ye trespassed against Me in 
the midst of the children of Israel at the waters 
of Meribath-kadesh, in the wilderness of Zin; 
because ye sanctified Me not in the midst of the 
children of Israel. [52] For thou shalt see the land 
afar off; but thou shalt not go thither into the 
land which I give the children of Israel.’

vEZOT HABRAKHA

33 And this is the blessing, wherewith 
Moses the man of God blessed the 

children of Israel before his death. [2] And he 
said:

The Lord came from Sinai, / And rose 
from Seir unto them; / He shined forth from 
mount Paran, / And He came from the myriads 
holy, / At His right hand was a fiery law unto 
them. / [3] Yea, He loveth the peoples, / All His 
holy ones—they are in Thy hand; / And they sit 
down at Thy feet, / Receiving of Thy words. / 
[4] Moses commanded us a law, / An inheritance  
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:·˜ÚÈ ˙l‰˜ ‰L¯BÓ ‰LÓ eÏ-‰e ¦̂¨¨−Ÿ¤®¨¨−§¦©¬©£«Ÿ
5‡¯ Ûq‡˙‰a CÏÓ Ôe¯LÈ· È‰ÈÂÌÚ ÈL ©§¦¬¦ª−¤®¤§¦§©¥Æ¨´¥½̈

‡¯NÈ ÈË·L „ÁÈ :Ï6‡Â Ô·e‡¯ ÈÁÈ˙ÓÈ-Ï ©−©¦§¥¬¦§¨¥«§¦¬§¥−§©¨®Ÿ
:¯tÒÓ ÂÈ˙Ó È‰ÈÂ  Ò 7‰„e‰ÈÏ ˙‡ÊÂ ¦¦¬§¨−¦§¨«§´Ÿ¦«¨»

‡Â ‰„e‰È ÏB˜ ‰Â‰È ÚÓL ¯Ó‡iÂBnÚ-Ï ©Ÿ©¼§©³§¨Æ´§¨½§¤©−
ÂÈ¯vÓ ¯ÊÚÂ BÏ ·¯ ÂÈ„È ep‡È·z§¦¤®¨¨Æ¨´½§¥¬¤¦¨¨−

:‰È‰z  Ò 8EÈ¯e‡Â EÈnz ̄ Ó‡ ÈÂÏÏe ¦§¤«§¥¦´¨©½ª¤¬§¤−
‡ E„ÈÒÁ LÈ‡Ïe‰·È¯z ‰qÓa B˙Èq ¯L §¦´£¦¤®£¤³¦¦Æ§©½̈§¦¥−

-ÏÚ :‰·È¯Ó ÈÓ9Bn‡Ïe ÂÈ·‡Ï ¯Ó‡‰ ©¥¬§¦¨«¨Ÿ¥º§¨¦³§¦Æ
-˙‡Â ¯Èk‰ ‡Ï ÂÈÁ‡-˙‡Â ÂÈ˙È‡¯ ‡ÏÂ· ´Ÿ§¦¦½§¤¤¨Æ´Ÿ¦¦½§¤

E˙È¯·e E˙¯Ó‡ e¯ÓL Èk Ú„È ‡Ï ÂÈä¨−´Ÿ¨¨®¦³¨«§Æ¦§¨¤½§¦«§−
 :e¯ˆÈ10E˙¯B˙Â ·˜ÚÈÏ EÈËtLÓ e¯BÈ ¦§«Ÿ³¦§¨¤ÆÆ§©£½Ÿ§¨§−
‡¯NÈÏÏÈÏÎÂ Et‡a ‰¯BË˜ eÓÈNÈ Ï §¦§¨¥®¨¦³§¨Æ§©¤½§¨¦−

-ÏÚ :EÁaÊÓ11ÂÈ„È ÏÚÙe BÏÈÁ ‰Â‰È C¯a ©«¦§§¤«¨¥³§¨Æ¥½¬Ÿ©¨¨−
ÂÈ‡NÓe ÂÈÓ˜ ÌÈ˙Ó ıÁÓ ‰ˆ¯z¦§¤®§©̧¨§©¯¦¨¨²§©§¨−

:ÔeÓe˜È-ÔÓ  Ò 12„È„È ¯Ó‡ ÔÓÈ·Ï ¦§«§¦§¨¦´¨©½§¦´
-Ïk ÂÈÏÚ ÛÙÁ ÂÈÏÚ ÁË·Ï ÔkLÈ ‰B‰È§½̈¦§¬Ÿ¨¤−©¨¨®Ÿ¥³¨¨Æ¨

:ÔÎL ÂÈÙÈ˙k ÔÈ·e ÌBi‰  Ò 13ÛÒBÈÏe ©½¥¬§¥¨−¨¥«§¥´
ÌÈÓL „‚nÓ Bˆ¯‡ ‰B‰È ˙Î¯·Ó ¯Ó‡̈©½§Ÿ¤¬¤§¨−©§®¦¤³¤¨©Æ¦Æ

 :˙Áz ˙ˆ·¯ ÌB‰zÓe ÏhÓ14„‚nÓe ¦½̈¦§−Ÿ¤¬¤¨«©¦¤−¤
:ÌÈÁ¯È L¯b „‚nÓe LÓL ˙‡e·z§´Ÿ¨®¤¦¤−¤¤¬¤§¨¦«

15‡¯Óe˙BÚ·b „‚nÓe Ì„˜-È¯¯‰ L ¥−Ÿ©§¥¤®¤¦¤−¤¦§¬
 :ÌÏBÚ16ÈÎL ÔBˆ¯e d‡ÏÓe ı¯‡ „‚nÓe ¨«¦¤À¤µ¤¤§Ÿ½̈§¬Ÿ§¦−

‡¯Ï ‰˙‡B·z ‰Ò¯ÈÊ „˜„˜Ïe ÛÒBÈ L §¤®¨Æ¨Æ§´Ÿ¥½§¨§−Ÿ§¦¬
 :ÂÈÁ‡17Ì‡¯ È¯˜Â BÏ ¯„‰ B¯BL ¯BÎa ¤¨«§¸¹¨¨´À§©§¥³§¥Æ

ı¯‡-ÈÒÙ‡ ÂcÁÈ ÁbÈ ÌÈnÚ Ì‰a ÂÈ¯ ©̃§½̈¨¤À©¦²§©©¬©§¨−©§¥¨®¤
‡ Ì‰Â ÌÈ¯Ù‡ ˙B··¯ Ì‰ÂÈÙÏ §¥Æ¦«§´¤§©½¦§¥−©§¥¬

:‰MÓ  Ò 18ÁÓN ¯Ó‡ ÔÏe·ÊÏÂ §©¤«§¦§ª´¨©½§©¬
:EÈÏ‰‡a ¯Î˘OÈÂ E˙‡ˆa ÔÏe·Ê§ª−§¥¤®§¦¨¨−§Ÿ¨¤«

19˜„ˆ-ÈÁ·Ê eÁaÊÈ ÌL e‡¯˜È-¯‰ ÌÈnÚ©¦Æ©¦§¨½¨−¦§§´¦§¥¤®¤
ÈeÓË ÈeÙNe e˜ÈÈ ÌÈnÈ ÚÙL Èk¦´¤³©©¦Æ¦½̈§¥−§¬¥

:ÏBÁ  Ò 20·ÈÁ¯Ó Ce¯a ¯Ó‡ „‚Ïe «§¨´¨©½¨−©§¦´
:„˜„˜-Û‡ ÚB¯Ê Û¯ËÂ ÔÎL ‡È·Ïk „b̈®§¨¦´¨¥½§¨©¬§−©©¨§«Ÿ

of the congregation of Jacob. / [5] And there 
was a king in Jeshurun, / When the heads of the 
people were gathered, / All the tribes of Israel 
together. / [6] Let Reuben live, and not die / 
In that his men become few. / [7] And this for 
Judah, and he said: / Hear, Lord,  the voice of 
Judah, / And bring him in unto his people; / His 
hands shall contend for him, / And Thou shalt 
be a help against his adversaries. / [8] And of  
Levi he said: / Thy Thummim and Thy Urim be 
with Thy holy one, / Whom Thou didst prove at 
Massah, / With whom Thou didst strive at the 
waters of Meribah; / [9] Who said of his father, 
and of his mother: ‘I have not seen him’, / Neither 
did he acknowledge his brethren, / Nor knew 
he his own children; / For they have observed 
Thy word, / And keep Thy covenant. / [10] They 
shall teach Jacob Thine ordinances, / And Israel 
Thy law; / They shall put incense before Thee, / 
And whole burnt-offering upon Thine altar. / 
[11] Bless, Lord, his substance, / And accept the 
work of his hands; / Smite through the loins of 
them that rise up against him, / And of them 
that hate him, that they rise not again. / [12] Of 
Benjamin he said: / The beloved of the Lord 
shall dwell in safety by Him; / He covereth 
him all the day, / And He dwelleth between his 
shoulders. / [13] And of Joseph he said: / Blessed 
of the Lord be his land; / For the precious things 
of heaven, for the dew, / And for the deep that 
coucheth beneath, / [14] And for the precious 
things of the fruits of the sun, / And for the 
precious things of the yield of the moons, / 
[15] And for the tops of the ancient mountains, / 
And for the precious things of the everlasting 
hills, / [16] And for the precious things of the 
earth and the fulness thereof, / And the good will 
of Him that dwelt in the bush; / Let the blessing 
come upon the head of Joseph, / And upon the 
crown of the head of him that is prince among 
his brethren. / [17] His firstling bullock, majesty 
is his, / And his horns are the horns of the wild-
ox; / With them he shall gore the peoples all of 
them, even the ends of the earth; / And they are 
the ten thousands of Ephraim, / And they are the 
thousands of Manasseh. / [18] And of Zebulun 
he said: / Rejoice, Zebulun, in thy going out, / 
And, Issachar, in thy tents. / [19] They shall 
call peoples unto the mountain; / There shall 
they offer sacrifices of righteousness; / For they 
shall suck the abundance of the seas, / And the 
hidden treasures of the sand. / [20] And of Gad 
he said: / Blessed be He that enlargeth Gad, /  
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21‡¯ ‡¯iÂ˜˜ÁÓ ˙˜ÏÁ ÌL-Èk BÏ ˙ÈL ©©³§¥¦Æ½¦¨²¤§©¬§Ÿ¥−
‡¯ ‡˙iÂ ÔeÙÒ‰NÚ ‰Â‰È ˙˜„ˆ ÌÚ ÈL ¨®©¥¥Æ¨´¥½̈¦§©³§¨Æ¨½̈

‡¯NÈ-ÌÚ ÂÈËtLÓe:Ï  Ò 22Ô„Ïe ¦§¨¨−¦¦§¨¥«§¨´
:ÔLa‰-ÔÓ ˜pÊÈ ‰È¯‡ ¯eb Ôc ¯Ó‡̈©½¨−´©§¥®§©¥−¦©¨¨«

23‡ÏÓe ÔBˆ¯ Ú·N ÈÏzÙ ¯Ó‡ ÈÏzÙÏe§©§¨¦´¨©½©§¨¦Æ§©´¨½¨¥−
:‰L¯È ÌB¯„Â ÌÈ ‰Â‰È ˙k¯a Ò ¦§©´§¨®¨¬§¨−§¨«¨

24‡Ïe‡ ÌÈaÓ Ce¯a ¯Ó‡ ¯LÈ‰È ¯L §¨¥´¨©½¨¬¦¨¦−¨¥®§¦³
 :BÏ‚¯ ÔÓMa Ï·ËÂ ÂÈÁ‡ Èeˆ¯25ÏÊ¯a §Æ¤½̈§Ÿ¥¬©¤−¤©§«©§¤¬

 :E‡·c EÈÓÈÎe EÈÏÚÓ ˙LÁe26ÔÈ‡ §−Ÿ¤¦§¨¤®§¨¤−¨§¤«¥¬
‡kB˙Â‡‚·e E¯ÊÚ· ÌÈÓL ·Î¯ Ôe¯LÈ Ï ¨¥−§ª®Ÿ¥³¨©Æ¦Æ§¤§¤½§©£¨−

 :ÌÈ˜ÁL27‡ ‰ÚÓ˙ÁzÓe Ì„˜ È‰Ï §¨¦«§Ÿ¨Æ¡´Ÿ¥¤½¤¦©−©
¯Ó‡iÂ ·ÈB‡ EÈtÓ L¯‚ÈÂ ÌÏBÚ ˙Ú¯Ê§Ÿ´Ÿ¨®©§¨¯¤¦¨¤²¥−©¬Ÿ¤

 :„ÓL‰28‡¯NÈ ÔkLiÂÔÈÚ „„a ÁËa Ï ©§¥«©¦§ŸÁ¦§¨¥̧¤³©¨¨Æ¥´
 ·˜ÚÈ‡ÂÈÓL-Û‡ LB¯È˙Â Ô‚c ı¯‡-Ï ©£½Ÿ¤¤−¤¨¨´§¦®©¨¨−

 :ÏË eÙ¯ÚÈ29‡‡¯NÈ EÈ¯LEBÓÎ ÈÓ Ï ©«©§¨«©§¤̧¦§¨¥¹¦´¨À
‡Â E¯ÊÚ Ô‚Ó ‰Â‰Èa ÚLB ÌÚ·¯Á-¯L µ©©´©«½̈¨¥´¤§¤½©£¤¤−¤

-ÏÚ ‰z‡Â CÏ EÈ·È‡ eLÁkÈÂ E˙Â‡b©£¨¤®§¦¨«£³Ÿ§¤ÆÆ½̈§©¨−©
:C¯„˙ BÓÈ˙BÓa  Ò 34ÏÚiÂ ¨¥¬¦§«Ÿ©©̧©

‡ ·‡BÓ ˙·¯ÚÓ ‰LÓ‡¯ B· ¯‰-ÏL Ÿ¤¹¥«©§³Ÿ¨Æ¤©´§½µŸ
‡ ‰bÒt‰‰Â‰È e‰‡¯iÂ BÁ¯È Èt-ÏÚ ¯L ©¦§½̈£¤−©§¥´§¥®©©§¥̧§¨¯

-˙‡ :Ôc-„Ú „ÚÏb‰-˙‡ ı¯‡‰-Ïk2˙‡Â ¤¨¨¨²¤¤©¦§¨−©¨«§¥Æ
‰MÓe ÌÈ¯Ù‡ ı¯‡-˙‡Â ÈÏzÙ-Ïk̈©§¨¦½§¤¤¬¤¤§©−¦§©¤®
:ÔB¯Á‡‰ Ìi‰ „Ú ‰„e‰È ı¯‡-Ïk ˙‡Â§¥Æ¨¤´¤§¨½©−©¨¬¨©£«

3¯ÈÚ BÁ¯È ˙Ú˜a ¯kk‰-˙‡Â ·‚p‰-˙‡Â§¤©¤À¤§«¤©¦º̈¦§©¯§¥²¦¬
 :¯Úˆ-„Ú ÌÈ¯Óz‰4‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÂÈÏ ©§¨¦−©«Ÿ©©¸Ÿ¤§¹̈¥À̈

‡ ı¯‡‰ ˙‡ÊÌ‰¯·‡Ï ÈzÚaL ¯L ³Ÿ¨Æ̈¤Æ£¤´Â¦§©§¦§©§¨¨̧
‰pz‡ EÚ¯ÊÏ ¯Ó‡Ï ·˜ÚÈÏe ˜ÁˆÈÏ§¦§¨³«§©£ŸÆ¥½Ÿ§©§£−¤§¤®¨
:¯·Ú˙ ‡Ï ‰nLÂ EÈÈÚ· EÈ˙È‡¯‰¤§¦¦´§¥¤½§¨−¨¬Ÿ©£«Ÿ

5·‡BÓ ı¯‡a ‰Â‰È-„·Ú ‰LÓ ÌL ˙ÓiÂ©¨̧¨¹̈Ÿ¤¯¤«¤§¨²§¤¬¤¨−
 :‰Â‰È Èt-ÏÚ6ı¯‡a Èb· B˙‡ ¯a˜iÂ ©¦¬§¨«©¦§¸ŸŸ³©©§Æ§¤´¤

LÈ‡ Ú„È-‡ÏÂ ¯BÚt ˙Èa ÏeÓ ·‡BÓ½̈−¥´§®§«Ÿ¨©¬¦Æ
 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú B˙¯·˜-˙‡7-Ôa ‰LÓe ¤§ª´¨½©−©¬©¤«Ÿ¤À¤

-‡Ï B˙Óa ‰L ÌÈ¯NÚÂ ‰‡Ó‰˙‰Î ¥¨¯§¤§¦²¨¨−§Ÿ®«Ÿ¨£¨¬

He dwelleth as a lioness, / And teareth the arm, 
yea, the crown of the head. / [21] And he chose 
a first part for himself, / For there a portion of a 
ruler was reserved; / And there came the heads 
of the people, / He executed the righteousness 
of the Lord, / And His ordinances with Israel. / 
[22] And of Dan he said: / Dan is a lion’s whelp, / 
That leapeth forth from Bashan. / [23] And of 
Naphtali he said: / O Naphtali, satisfied with 
favour, / And full with the blessing of the Lord: / 
Possess thou the sea and the south. / [24] And of 
Asher he said: / Blessed be Asher above sons; / 
Let him be the favoured of his brethren, / And 
let him dip his foot in oil. / [25] Iron and brass 
shall be thy bars; / And as thy days, so shall thy 
strength be. / [26] There is none like unto God, 
O Jeshurun, / Who rideth upon the heaven as 
thy help, / And in His excellency on the skies. / 
[27] The eternal God is a dwelling-place, / And 
underneath are the everlasting arms; / And He 
thrust out the enemy from before thee, / And 
said: ‘Destroy.’ / [28] And Israel dwelleth in 
safety, / The fountain of Jacob alone, / In a land 
of corn and wine; / Yea, his heavens drop down 
dew. / [29] Happy art thou, O Israel, who is like 
unto thee? / A people saved by the Lord, / The 
shield of thy help, / And that is the sword of thy 
excellency! / And thine enemies shall dwindle 
away before thee; / And thou shalt tread upon 
their high places.

34 And Moses went up from the plains 
of Moab unto mount Nebo, to the top 

of Pisgah, that is over against Jericho. And the 
Lord showed him all the land, even Gilead as 
far as Dan; [2] and all Naphtali, and the land 
of Ephraim and Manasseh, and all the land of 
Judah as far as the hinder sea; [3] and the South, 
and the Plain, even the valley of Jericho the city 
of palm-trees, as far as Zoar. [4] And the Lord 
said unto him: ‘This is the land which I swore 
unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob, 
saying: I will give it unto thy seed; I have caused 
thee to see it with thine eyes, but thou shalt not 
go over thither.’ [5] So Moses the servant of the 
Lord died there in the land of Moab, according 
to the word of the Lord. [6] And he was buried 
in the valley in the land of Moab over against 
Beth-peor; and no man knoweth of his sepulchre 
unto this day. [7] And Moses was a hundred and 
twenty years old when he died; his eye was not  
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 :‰ÁÏ Ò-‡ÏÂ BÈÚ8‡¯NÈ È· ek·iÂÏ ¥−§Ÿ¨¬¥«Ÿ©¦§Á§¥̧¦§¨¥¯
-˙‡ÌBÈ ÌÈLÏL ·‡BÓ ˙·¯Úa ‰LÓ ¤Ÿ¤²§©«§¬Ÿ¨−§Ÿ¦´®

 :‰LÓ Ï·‡ ÈÎ· ÈÓÈ eÓziÂ9ÚLB‰ÈÂ ©«¦§½§¥¬§¦−¥¬¤Ÿ¤«¦«ª´©
‰LÓ CÓÒ-Èk ‰ÓÎÁ Áe¯ ‡ÏÓ Ôe-Ôa¦À¨¥Æ´©¨§½̈¦«¨©¬Ÿ¤²

‡ eÚÓLiÂ ÂÈÏÚ ÂÈ„È-˙‡‡¯NÈ-Èa ÂÈÏÏ ¤¨¨−¨¨®©¦§§¸¥¨³§¥«¦§¨¥Æ
‡k eNÚiÂ-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L:‰LÓ ©«©£½©£¤²¦¨¬§¨−¤Ÿ¤«

10‡¯NÈa „BÚ ‡È· Ì˜-‡ÏÂ‰LÓk Ï §«Ÿ¨̧¨¦¬²§¦§¨¥−§Ÿ¤®
‡‡ ÌÈt ‰Â‰È BÚ„È ¯L :ÌÈt-Ï11-ÏÎÏ £¤Æ§¨´§½̈¨¦−¤¨¦«§¨

‡ ÌÈ˙ÙBn‰Â ˙B˙‡‰‰Â‰È BÁÏL ¯L ¨̧Ÿ¹§©§¦À£¤³§¨Æ§½̈
-ÏÎÏe ‰Ú¯ÙÏ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ˙BNÚÏ©£−§¤´¤¦§¨®¦§©§¬Ÿ§¨

 :Bˆ¯‡-ÏÎÏe ÂÈ„·Ú12‰˜ÊÁ‰ „i‰ ÏÎÏe £¨¨−§¨©§«§ŸÆ©¨´©£¨½̈
‡ ÏB„b‰ ‡¯Bn‰ ÏÎÏe‰LÓ ‰NÚ ¯L §−Ÿ©¨´©¨®£¤Æ¨¨´Ÿ¤½

‡¯NÈ-Ïk ÈÈÚÏ:Ï §¥¥−¨¦§¨¥«

dim, nor his natural force abated. [8] And the 
children of Israel wept for Moses in the plains of 
Moab thirty days; so the days of weeping in the 
mourning for Moses were ended. [9] And Joshua 
the son of Nun was full of the spirit of wisdom; 
for Moses had laid his hands upon him; and the 
children of Israel hearkened unto him, and did 
as the Lord commanded Moses. [10] And there 
hath not arisen a prophet since in Israel like unto 
Moses, whom the Lord knew face to face; [11] in 
all the signs and the wonders, which the Lord 
sent him to do in the land of Egypt, to Pharaoh, 
and to all his servants, and to all his land; [12] and 
in all the mighty hand, and in all the great terror, 
which Moses wrought in the sight of all Israel.
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1 kings 649 ‡ ÌÈÎÏÓ
2 kings 717 · ÌÈÎÏÓ
isaiah 781 ‰ÈÚ˘È
jeremiah 869 ‰ÈÓ¯È
ezekiel 981 Ï‡˜ÊÁÈ

The Twelve Minor Prophets

hosea 1079 Ú˘Â‰
joel 1093 Ï‡ÂÈ
amos 1099 ÒÂÓÚ
obadiah 1111 ‰È„·Ú
jonah 1113 ‰ÂÈ
micah 1117 ‰ÎÈÓ
nahum 1125 ÌÂÁ
habakkuk 1129 ˜Â˜·Á
zephaniah 1133 ‰ÈÙˆ
haggai 1137 È‚Á
zechariah 1141 ‰È¯ÎÊ
malachi 1159 ÈÎ‡ÏÓ
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Ú˘Â‰È

1‰Â‰È „·Ú ‰LÓ ˙BÓ È¯Á‡ È‰ÈÂ ©§¦À©£¥²¬Ÿ¤−¤´¤§¨®
‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ˙¯LÓ Ôe-Ôa ÚLB‰È-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤§ª´©¦½§¨¥¬
 :¯Ó‡Ï ‰LÓ2‰zÚÂ ˙Ó Èc·Ú ‰LÓ Ÿ¤−¥«ŸŸ¤¬©§¦−¥®§©¨Á

ÌÚ‰-ÏÎÂ ‰z‡ ‰f‰ Ôc¯i‰-˙‡ ¯·Ú Ìe˜̧£¹Ÿ¤©©§¥´©¤À©¨Æ§¨¨¨´
‡ ‰f‰‡ ı¯‡‰-ÏÈ·Ï Ì‰Ï Ô˙ ÈÎ‡ ¯L ©¤½¤¨¾̈¤£¤¯¨Ÿ¦²Ÿ¥¬¨¤−¦§¥¬
‡¯NÈ :Ï3-Ïk‡ ÌB˜Ó-Ûk C¯„z ¯L ¦§¨¥«¨¨À£¤̧¦§¯Ÿ©«

‡k ÂÈz˙ ÌÎÏ Ba ÌÎÏ‚¯Èz¯ac ¯L ©§§¤²−¨¤´§©¦®©£¤¬¦©−§¦
‡-Ï :‰LÓ4-„ÚÂ ‰f‰ ÔB·l‰Â ¯a„n‰Ó ¤Ÿ¤«¥©¦§¨Á§©§¨¸©¤¹§«©

ÌÈzÁ‰ ı¯‡ Ïk ˙¯t-¯‰ ÏB„b‰ ¯‰p‰©¨¨¯©¨´§©§À̈µŸ¤´¤©«¦¦½
‰È‰È LÓM‰ ‡B·Ó ÏB„b‰ Ìi‰-„ÚÂ§©©¨¬©¨−§´©¨®¤¦«§¤−

 :ÌÎÏe·b5ÈÓÈ Ïk EÈÙÏ LÈ‡ ·vÈ˙È-‡Ï §§¤««Ÿ¦§©¥¬¦Æ§¨¤½−Ÿ§¥´
‡k EÈiÁ-ÌÚ È˙ÈÈ‰ ¯LCnÚ ‰È‰‡ ‰LÓ ©¤®©«£¤̧¨¦³¦¦Ÿ¤Æ¤§¤´¦½̈

 :j·ÊÚ‡ ‡ÏÂ Et¯‡ ‡Ï6Èk ıÓ‡Â ˜ÊÁ ¬Ÿ©§§−§¬Ÿ¤¤§¤«¨£©−¤¡¨®¦´
ı¯‡‰-˙‡ ‰f‰ ÌÚ‰-˙‡ ÏÈÁz ‰z‡©À̈©§¦Æ¤¨¨´©¤½¤¨¾̈¤

‡ :Ì‰Ï ˙˙Ï Ì˙B·‡Ï ÈzÚaL-¯L7˜¯ £¤¦§©¬§¦©£¨−¨¥¬¨¤«©Á
-ÏÎk ˙BNÚÏ ¯ÓLÏ „‡Ó ıÓ‡Â ˜ÊÁ£©̧¤«¡©¹§ÀŸ¦§³Ÿ©£Æ§¨

‡ ‰¯Bz‰‡ Èc·Ú ‰LÓ Eeˆ ¯L¯eÒz-Ï ©À̈£¤³¦§ÆŸ¤´©§¦½©¨¬
epnÓÏÂ‡ÓNe ÔÈÓÈ ÏÎa ÏÈkNz ÔÚÓÏ ¦¤−¨¦´§®Ÿ§©´©©§¦½§−Ÿ

‡ :CÏz ¯L8‰f‰ ‰¯Bz‰ ¯ÙÒ LeÓÈ-‡Ï £¤¬¥¥««Ÿ¨¿¥¤Á©¸̈©¤¹
¯ÓLz ÔÚÓÏ ‰ÏÈÏÂ ÌÓBÈ Ba ̇ È‚‰Â EÈtÓ¦¦À§¨¦³¨Æ¨´¨©½§¨§©Æ©Æ¦§´Ÿ
ÁÈÏˆz Ê‡-Èk Ba ·e˙k‰-ÏÎk ˙BNÚÏ©£½§¨©¨−®¦¨²©§¦¬©

 :ÏÈkNz Ê‡Â EÎ¯c-˙‡9eˆ ‡BÏ‰EÈ˙È ¤§¨¤−§¨¬©§¦«£³¦¦¦ÆÆ
‡ ıÓ‡Â ˜ÊÁ‡Â ı¯Úz-ÏEnÚ Èk ˙Áz-Ï £©´¤¡½̈©«©£−Ÿ§©¥¨®¦³¦§Æ

‡ ‰Â‰È‡ ÏÎa EÈ‰Ï:CÏz ¯LÙ §¨´¡Ÿ¤½§−Ÿ£¤¬¥¥«
10:¯Ó‡Ï ÌÚ‰ È¯ËL-˙‡ ÚLB‰È ÂˆÈÂ©§©´§ª½©¤Ÿ§¥¬¨¨−¥«Ÿ
11ÌÚ‰-˙‡ eeˆÂ ‰Án‰ ·¯˜a | e¯·Ú¦§´§¤´¤©«©£¤À§©³¤¨¨Æ

˙LÏL | „BÚa Èk ‰„Èˆ ÌÎÏ eÈÎ‰ ̄ Ó‡Ï¥½Ÿ¨¦¬¨¤−¥¨®¦º§´§´Ÿ¤
‡B·Ï ‰f‰ Ôc¯i‰-˙‡ ÌÈ¯·Ú Ìz‡ ÌÈÓÈ̈¦À©¤Æ«Ÿ§¦Æ¤©©§¥´©¤½¨Æ

‡ ı¯‡‰-˙‡ ˙L¯Ï‡ ‰Â‰È ¯LÌÎÈ‰Ï ¨¤´¤¤¨½̈¤£¤Æ§¨´¡«Ÿ¥¤½

JOSHUA

1 Now it came to pass after the death of 
Moses the servant of the Lord, that the 

Lord spoke unto Joshua the son of Nun, Moses’ 
minister, saying: [2] ’Moses My servant is dead; 
now therefore arise, go over this Jordan, thou, and 
all this people, unto the land which I do give to 
them, even to the children of Israel [3] Every place 
that the sole of your foot shall tread upon, to you 
have I given it, as I spoke unto Moses. [4] From 
the wilderness, and this Lebanon, even unto the 
great river, the river Euphrates, all the land of the 
Hittites, and unto the Great Sea toward the going 
down of the sun, shall be your border. [5] There 
shall not any man be able to stand before thee 
all the days of thy life; as I was with Moses, so I 
will be with thee; I will not fail thee, nor forsake 
thee. [6] Be strong and of good courage; for thou 
shalt cause this people to inherit the land which 
I swore unto their fathers to give them. [7] Only 
be strong and very courageous, to observe to do 
according to all the law, which Moses My servant 
commanded thee; turn not from it to the right 
hand or to the left, that thou mayest have good 
success whithersoever thou goest. [8] This book 
of the law shall not depart out of thy mouth, but 
thou shalt meditate therein day and night, that 
thou mayest observe to do according to all that 
is written therein; for then thou shalt make thy 
ways prosperous, and then thou shalt have good 
success. [9] Have not I commanded thee? Be 
strong and of good courage; be not affrighted, 
neither be thou dismayed; for the Lord thy God 
is with thee whithersoever thou goest.’

[10] Then Joshua commanded the officers 
of the people, saying: [11] ’Pass through the midst 
of the camp, and command the people, saying: 
Prepare you victuals; for within three days ye 
are to pass over this Jordan, to go in to possess 
the land, which the Lord your God giveth you 
to possess it.’
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 :¯Ó‡Ï ‰LÓ2‰zÚÂ ˙Ó Èc·Ú ‰LÓ Ÿ¤−¥«ŸŸ¤¬©§¦−¥®§©¨Á

ÌÚ‰-ÏÎÂ ‰z‡ ‰f‰ Ôc¯i‰-˙‡ ¯·Ú Ìe˜̧£¹Ÿ¤©©§¥´©¤À©¨Æ§¨¨¨´
‡ ‰f‰‡ ı¯‡‰-ÏÈ·Ï Ì‰Ï Ô˙ ÈÎ‡ ¯L ©¤½¤¨¾̈¤£¤¯¨Ÿ¦²Ÿ¥¬¨¤−¦§¥¬
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‡k ÂÈz˙ ÌÎÏ Ba ÌÎÏ‚¯Èz¯ac ¯L ©§§¤²−¨¤´§©¦®©£¤¬¦©−§¦
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‰È‰È LÓM‰ ‡B·Ó ÏB„b‰ Ìi‰-„ÚÂ§©©¨¬©¨−§´©¨®¤¦«§¤−

 :ÌÎÏe·b5ÈÓÈ Ïk EÈÙÏ LÈ‡ ·vÈ˙È-‡Ï §§¤««Ÿ¦§©¥¬¦Æ§¨¤½−Ÿ§¥´
‡k EÈiÁ-ÌÚ È˙ÈÈ‰ ¯LCnÚ ‰È‰‡ ‰LÓ ©¤®©«£¤̧¨¦³¦¦Ÿ¤Æ¤§¤´¦½̈

 :j·ÊÚ‡ ‡ÏÂ Et¯‡ ‡Ï6Èk ıÓ‡Â ˜ÊÁ ¬Ÿ©§§−§¬Ÿ¤¤§¤«¨£©−¤¡¨®¦´
ı¯‡‰-˙‡ ‰f‰ ÌÚ‰-˙‡ ÏÈÁz ‰z‡©À̈©§¦Æ¤¨¨´©¤½¤¨¾̈¤

‡ :Ì‰Ï ˙˙Ï Ì˙B·‡Ï ÈzÚaL-¯L7˜¯ £¤¦§©¬§¦©£¨−¨¥¬¨¤«©Á
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‡ ıÓ‡Â ˜ÊÁ‡Â ı¯Úz-ÏEnÚ Èk ˙Áz-Ï £©´¤¡½̈©«©£−Ÿ§©¥¨®¦³¦§Æ

‡ ‰Â‰È‡ ÏÎa EÈ‰Ï:CÏz ¯LÙ §¨´¡Ÿ¤½§−Ÿ£¤¬¥¥«
10:¯Ó‡Ï ÌÚ‰ È¯ËL-˙‡ ÚLB‰È ÂˆÈÂ©§©´§ª½©¤Ÿ§¥¬¨¨−¥«Ÿ
11ÌÚ‰-˙‡ eeˆÂ ‰Án‰ ·¯˜a | e¯·Ú¦§´§¤´¤©«©£¤À§©³¤¨¨Æ

˙LÏL | „BÚa Èk ‰„Èˆ ÌÎÏ eÈÎ‰ ̄ Ó‡Ï¥½Ÿ¨¦¬¨¤−¥¨®¦º§´§´Ÿ¤
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:dzL¯Ï ÌÎÏ Ô˙  Ò 12È·e‡¯ÏÂ Ÿ¥¬¨¤−§¦§¨«§¨«¥¦Æ
ÚLB‰È ¯Ó‡ ‰MÓ‰ Ë·L ÈˆÁÏÂ È„bÏÂ§©¨¦½§©£¦−¥´¤©«§©¤®¨©¬§ª−©

 :¯Ó‡Ï13‡ ¯·c‰-˙‡ ¯BÎÊ‰eˆ ¯L ¥«Ÿ¨Æ¤©¨½̈£¤̧¦¨¬
‰Â‰È ¯Ó‡Ï ‰Â‰È-„·Ú ‰LÓ ÌÎ˙‡¤§¤²Ÿ¤¬¤«¤§¨−¥®Ÿ§¨³

‡ı¯‡‰-˙‡ ÌÎÏ Ô˙Â ÌÎÏ ÁÈÓ ÌÎÈ‰Ï¡Ÿ¥¤Æ¥¦´©¨¤½§¨©¬¨¤−¤¨¨¬¤
 :˙‡f‰14e·LÈ ÌÎÈ˜Óe ÌÎtË ÌÎÈL ©«Ÿ§¥¤´©§¤»¦§¥¤¼¥§¾
‡ ı¯‡aÔc¯i‰ ¯·Úa ‰LÓ ÌÎÏ Ô˙ ¯L ¨¾̈¤£¤̧¨©¬¨¤²Ÿ¤−§¥´¤©©§¥®

Ïk ÌÎÈÁ‡ ÈÙÏ ÌÈLÓÁ e¯·Úz Ìz‡Â§©¤Á©©§¸£ª¦¹¦§¥´£¥¤ÀµŸ
 :Ì˙B‡ Ìz¯ÊÚÂ ÏÈÁ‰ È¯Bab15‡ „Ú-¯L ¦¥´©©½¦©£©§¤−¨«Â©£¤

-Ì‚ eL¯ÈÂ ÌÎk ÌÎÈÁ‡Ï | ‰Â‰È ÁÈÈ̈¦̧©§¨¬©«£¥¤»¨¤¼§¨§´©
‡ ı¯‡‰-˙‡ ‰n‰‡ ‰Â‰È-¯LÌÎÈ‰Ï ¥½¨¤¨¾̈¤£¤§¨¬¡«Ÿ¥¤−

ÌÎ˙M¯È ı¯‡Ï Ìz·LÂ Ì‰Ï Ô˙Ÿ¥´¨¤®§©§¤º§¤³¤§ª©§¤Æ
‡ d˙B‡ ÌzL¯ÈÂ‰LÓ ÌÎÏ Ô˙ | ¯L ¦«¦§¤´½̈£¤´¨©´¨¤ÀŸ¤Æ

:LÓM‰ Á¯ÊÓ Ôc¯i‰ ¯·Úa ‰Â‰È „·Ú¤´¤§½̈§¥¬¤©©§¥−¦§©¬©¨«¤
16‡ Ïk ¯Ó‡Ï ÚLB‰È-˙‡ eÚiÂ-¯L ©«©£½¤§ª−©¥®Ÿ³Ÿ£¤

‡Â ‰NÚ e˙Èeˆ-Ï‡-ÏkeÁÏLz ¯L ¦¦Æ̈Æ©«£¤½§¤«¨£¤¬¦§¨¥−
 :CÏ17‡ ÏÎk‡ eÚÓL-¯L-ÏÔk ‰LÓ ¥¥«§³Ÿ£¤¨©Æ§Æ¤Ÿ¤½¥−

‡ ÚÓL‡ ‰Â‰È ‰È‰È ˜¯ EÈÏCnÚ EÈ‰Ï ¦§©´¥¤®Â©¦«§¤º§¨³¡Ÿ¤ÆÆ¦½̈
‡k-ÌÚ ‰È‰ ¯L :‰LÓ18‡ LÈ‡-Ïk-¯L ©£¤¬¨¨−¦Ÿ¤«¨¦º£¤

EÈ¯·c-˙‡ ÚÓLÈ-‡ÏÂ EÈt-˙‡ ‰¯ÓÈ©§¤´¤¦À§«Ÿ¦§©¯¤§¨¤²
‡ ÏÎÏ˜ÊÁ ˜¯ ˙ÓeÈ epeˆz-¯L §¬Ÿ£¤§©¤−¨®©−£©¬

:ıÓ‡ÂÙ ¤¡¨«
2-ÚLB‰È ÁÏLiÂ ÌÈhM‰-ÔÓ Ôe-Ôa ©¦§©´§ª´©¦Â¦«©¦¦º

eÎÏ ¯Ó‡Ï L¯Á ÌÈÏb¯Ó ÌÈL‡-ÌÈL§©«¦£¨¦³§©§¦Æ¤´¤¥½Ÿ§²
e‡·iÂ eÎÏiÂ BÁÈ¯È-˙‡Â ı¯‡‰-˙‡ e‡ §̄¬¤¨¨−¤§¤§¦®©¥̧§¹Â©¨Ÿ
-e·kLiÂ ·Á¯ dÓLe ‰BÊ ‰M‡-˙Èa¥¦¨¬¨²§¨¬¨¨−©¦§§

 :‰nL2‰p‰ ¯Ó‡Ï BÁÈ¯È CÏÓÏ ¯Ó‡iÂ ¨«¨©¥´¨©½§¤¬¤§¦−¥®Ÿ¦¥´
‡¯NÈ ÈaÓ ‰ÏÈl‰ ‰p‰ e‡a ÌÈL‡Ï Â£¨¦¨´¥¯¨©©²§¨¦§¥¬¦§¨¥−

 :ı¯‡‰-˙‡ ¯tÁÏ3BÁÈ¯È CÏÓ ÁÏLiÂ ©§¬Ÿ¤¨¨«¤©¦§©Æ¤´¤§¦½
‡ÌÈ‡a‰ ÌÈL‡‰ È‡ÈˆB‰ ¯Ó‡Ï ·Á¯-Ï ¤¨¨−¥®ŸÂ¦¦¨£¨¦̧©¨¦³
‡‡ CÈÏ-¯L-˙‡ ¯tÁÏ Èk C˙È·Ï e‡a ¥©Æ¦Æ£¤¨´§¥¥½¦²©§¬Ÿ¤

 :e‡a ı¯‡‰-Ïk4ÈL-˙‡ ‰M‡‰ ÁwzÂ ¨¨¨−¤¨«©¦©¯¨«¦¨²¤§¥¬
‡ e‡a Ôk | ¯Ó‡zÂ BtˆzÂ ÌÈL‡‰ÈÏ ¨£¨¦−©«¦§§®©´Ÿ¤¥À¨³¥©Æ

[12] And to the Reubenites, and to the 
Gadites, and to the half-tribe of Manasseh, spoke 
Joshua, saying: [13] ’Remember the word which 
Moses the servant of the Lord commanded you, 
saying: The Lord your God giveth you rest, and 
will give you this land. [14] Your wives, your 
little ones, and your cattle, shall abide in the 
land which Moses gave you beyond the Jordan; 
but ye shall pass over before your brethren 
armed, all the mighty men of valour, and shall 
help them; [15] until the Lord have given your 
brethren rest, as unto you, and they also have 
possessed the land which the Lord your God 
giveth them; then ye shall return unto the land of 
your possession, and possess it, which Moses the 
servant of the Lord gave you beyond the Jordan 
toward the sunrising.’

[16] And they answered Joshua, saying: 
‘All that thou hast commanded us we will do, 
and whithersoever thou sendest us we will go. 
[17] According as we hearkened unto Moses in 
all things, so will we hearken unto thee; only the 
Lord thy God be with thee, as He was with Moses. 
[18] Whosoever he be that shall rebel against thy 
commandment, and shall not hearken unto 
thy words in all that thou commandest him, he 
shall be put to death; only be strong and of good 
courage.’

2 And Joshua the son of Nun sent out of 
Shittim two spies secretly, saying: ‘Go 

view the land, and Jericho.’ And they went, and 
came into the house of a harlot whose name was 
Rahab, and lay there. [2] And it was told the king 
of Jericho, saying: ‘Behold, there came men in 
hither to-night of the children of Israel to search 
out the land.’ [3] And the king of Jericho sent 
unto Rahab, saying: ‘Bring forth the men that are 
come to thee, that are entered into thy house; for 
they are come to search out all the land.’ [4] And 
the woman took the two men, and hid them; 
and she said: ‘Yea, the men came unto me, but  
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 :‰n‰ ÔÈ‡Ó ÈzÚ„È ‡ÏÂ ÌÈL‡‰5È‰ÈÂ ¨«£¨¦½§¬Ÿ¨©−§¦¥©¬¦¥«¨©§¦̧
‡Ï e‡ˆÈ ÌÈL‡‰Â CLÁa ¯BbÒÏ ¯ÚM‰©©¹©¦§À©Ÿ Æ¤Æ§¨£¨¦´¨½̈´Ÿ
¯‰Ó eÙ„¯ ÌÈL‡‰ eÎÏ‰ ‰‡ ÈzÚ„È̈©½§¦¨¬¨¨§−¨«£¨¦®¦§¬©¥²

 :Ìe‚ÈO˙ Èk Ì‰È¯Á‡6Ì˙ÏÚ‰ ‡È‰Â ©£¥¤−¦¬©¦«§¦−¤¡¨´©
˙BÎ¯Ú‰ ıÚ‰ ÈzLÙa ÌÓËzÂ ‰‚b‰©¨®¨©«¦§§¥Æ§¦§¥´¨¥½¨£ª¬

 :‚b‰-ÏÚ dÏ7Ì‰È¯Á‡ eÙ„¯ ÌÈL‡‰Â ¨−©©¨«§¨£¨¦À¨§³©«£¥¤Æ
e¯‚Ò ¯ÚM‰Â ˙B¯aÚn‰ ÏÚ Ôc¯i‰ C¯c¤´¤©©§¥½©−©«©§§®§©©´©¨½̈

‡k È¯Á‡:Ì‰È¯Á‡ ÌÈÙ„¯‰ e‡ˆÈ ¯L ©£¥¾©£¤²¨§¬¨Ÿ§¦−©£¥¤«
8Ì‰ÈÏÚ ‰˙ÏÚ ‡È‰Â Ôe·kLÈ Ì¯Ë ‰n‰Â§¥−¨¤´¤¦§¨®§¦²¨§¨¬£¥¤−

 :‚b‰-ÏÚ9‡ ¯Ó‡zÂÈzÚ„È ÌÈL‡‰-Ï ©©¨«©Ÿ Æ¤Æ¤¨´£¨¦½¨©¾§¦
‡ ÌÎÏ ‰Â‰È Ô˙-Èk‰ÏÙ-ÈÎÂ ı¯‡‰-˙ ¦«¨©¯§¨²¨¤−¤¨¨®¤§¦«¨§¨³

ı¯‡‰ È·LÈ-Ïk e‚Ó ÈÎÂ eÈÏÚ ÌÎ˙ÓÈ‡¥«©§¤Æ¨¥½§¦¬¨²Ÿ¨Ÿ§¥¬¨¨−¤
 :ÌÎÈtÓ10‡ ˙‡ eÚÓL ÈkLÈ·B‰-¯L ¦§¥¤«¦´¨©À§Â¥£¤¦̧
-˙‡ ‰Â‰ÈÌÎ˙‡ˆa ÌÎÈtÓ ÛeÒ-ÌÈ ÈÓ §¹̈¤¥³©Æ¦§¥¤½§¥§¤−

‡Â ÌÈ¯ˆnÓÈÎÏÓ ÈLÏ Ì˙ÈNÚ ¯L ¦¦§¨®¦©£¤´£¦¤¿¦§¥Á©§¥̧
‡ È¯Ó‡‰‚BÚÏe ÔÁÈÒÏ Ôc¯i‰ ¯·Úa ¯L ¨¡Ÿ¦¹£¤̧§¥³¤©©§¥Æ§¦´Ÿ§½

‡ :Ì˙B‡ ÌzÓ¯Á‰ ¯L11ÒniÂ ÚÓLpÂ £¤¬¤¡©§¤−¨«©¦§©Æ©¦©´
ÌÎÈtÓ LÈ‡a Áe¯ „BÚ ‰Ó˜-‡ÏÂ e··Ï§¨¥½§Ÿ¨̧¨¬²©§¦−¦§¥¤®

‡ ‰Â‰È Èk‡ ‡e‰ ÌÎÈ‰ÏÌÈÓMa ÌÈ‰Ï µ¦§¨´¡«Ÿ¥¤½³¡Ÿ¦Æ©¨©´¦
 :˙ÁzÓ ı¯‡‰-ÏÚÂ ÏÚnÓ12‰zÚÂ ¦©½©§©¨¨−¤¦¨«©§©À̈

ÌÎnÚ È˙ÈNÚ-Èk ‰Â‰Èa ÈÏ ‡-eÚ·M‰¦¨«§¨¬¦Æ©«½̈¦¨¦¬¦¦¨¤−
-ÌÚ Ìz‡-Ìb Ì˙ÈNÚÂ „ÒÁÈ·‡ ˙Èa ¨®¤©£¦¤̧©©¤¹¦¥³¨¦Æ
 :˙Ó‡ ˙B‡ ÈÏ Ìz˙e „ÒÁ13Ì˙ÈÁ‰Â ¤½¤§©¤¬¦−¬¡¤«§©£¦¤º

-˙‡Â ÈÁ‡-˙‡Â Èn‡-˙‡Â È·‡-˙‡¤¨¦´§¤¦¦À§¤©©Æ§¤
È˙ÂÁ‡‡-Ïk ˙‡Â È˙BÈÁ‡ Ì‰Ï ¯L ©§©½§¥−¨£¤´¨¤®

 :˙ÂnÓ eÈ˙LÙ-˙‡ ÌzÏv‰Â14e¯Ó‡iÂ §¦©§¤¬¤©§Ÿ¥−¦¨«¤©¯Ÿ§
Ì‡ ˙eÓÏ ÌÎÈzÁ˙ eLÙ ÌÈL‡‰ dḮ̈¨£¨¦À©§¥³©§¥¤Æ¨½µ¦
‰Â‰È-˙˙a ‰È‰Â ‰Ê e¯·c-˙‡ e„Èb˙ ‡ḮŸ©¦½¤§¨¥−¤®§¨À̈§¥§¨¬
:˙Ó‡Â „ÒÁ CnÚ eÈNÚÂ ı¯‡‰-˙‡ eÏ̈ÆÆ¤¨½̈¤§¨¦¬¦¨−¤¬¤¤¡¤«

15d˙È· Èk ÔBlÁ‰ „Úa Ï·Áa Ì„¯BzÂ©¦¥¬©¤−¤§©´©«©®¦³¥¨Æ
:˙·LBÈ ‡È‰ ‰ÓBÁ·e ‰ÓBÁ‰ ¯È˜a§¦´©«½̈©«¨−¦¬¨«¤

16ÌÎ· eÚbÙÈ-Ôt eÎl ‰¯‰‰ Ì‰Ï ̄ Ó‡zÂ©³Ÿ¤¨¤Æ¨¨´¨¥½¤«¦§§¬¨¤−
„Ú ÌÈÓÈ ˙LÏL ‰nL Ì˙aÁÂ ÌÈÙ„¯‰̈Ÿ§¦®§©§¥¤̧¹̈¨§´Ÿ¤¨¦Àµ©

I knew not whence they were; [5] and it came to 
pass about the time of the shutting of the gate, 
when it was dark, that the men went out; whither 
the men went I know not; pursue after them 
quickly; for ye shall overtake them.’ [6] But she 
had brought them up to the roof, and hid them 
with the stalks of flax, which she had spread out 
upon the roof. [7] And the men pursued after 
them the way to the Jordan unto the fords; and 
as soon as they that pursued after them were 
gone out, the gate was shut. [8] And before they 
were laid down, she came up unto them upon 
the roof; [9] and she said unto the men: ‘I know 
that the Lord hath given you the land, and that 
your terror is fallen upon us, and that all the 
inhabitants of the land melt away before you. 
[10] For we have heard how the Lord dried up 
the water of the Red Sea before you, when ye 
came out of Egypt; and what ye did unto the 
two kings of the Amorites, that were beyond the 
Jordan, unto Sihon and to Og, whom ye utterly 
destroyed. [11] And as soon as we had heard it, 
our hearts did melt, neither did there remain any 
more spirit in any man, because of you; for the 
Lord your God, He is God in heaven above, and 
on earth beneath. [12] Now therefore, I pray you, 
swear unto me by the Lord, since I have dealt 
kindly with you, that ye also will deal kindly with 
my father’s house—and give me a true token—
[13] and save alive my father, and my mother, 
and my brethren, and my sisters, and all that they 
have, and deliver our lives from death.’ [14] And 
the men said unto her: ‘Our life for yours, if ye 
tell not this our business; and it shall be, when the 
Lord giveth us the land, that we will deal kindly 
and truly with thee.’ [15] Then she let them down 
by a cord through the window; for her house was 
upon the side of the wall, and she dwelt upon the 
wall. [16] And she said unto them: ‘Get you to 
the mountain, lest the pursuers light upon you; 
and hide yourselves there three days, until the  
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:ÌÎk¯„Ï eÎÏz ¯Á‡Â ÌÈÙ„¯‰ ·BĹ¨«Ÿ§¦½§©©−¥§¬§©§§¤«
17‡ e¯Ó‡iÂeÁ‡ Ìi˜ ÌÈL‡‰ ‰ÈÏ ©Ÿ§¬¥¤−¨¨£¨¦®§¦¦´£©½§

‡ ‰f‰ C˙Ú·MÓ :ezÚaL‰ ¯L18‰p‰ ¦§ª¨¥¬©¤−£¤¬¦§©§¨«¦¥²
ÈM‰ ËeÁ ˙Â˜z-˙‡ ı¯‡a ÌÈ‡· eÁ‡£©¬§¨¦−¨¨®¤¤¦§©¿Á©¨¦̧

‡ ÔBlÁa È¯L˜z ‰f‰B‰ ¯LB· ez„¯ ©¤¹¦§§¦À©«©Æ£¤´©§¥´½
˙‡Â CÈÁ‡-˙‡Â Cn‡-˙‡Â CÈ·‡-˙‡Â§¤¨¦̧§¤¦¥¹§¤©©À¦§¥Æ

-Ïk‡ ÈÙÒ‡z CÈ·‡ ˙Èa:‰˙Èa‰ CÈÏ ¨¥´¨¦½©©§¦¬¥©−¦©¨«§¨
19‡ Ïk ‰È‰Â| C˙È· È˙ÏcÓ ‡ˆÈ-¯L §¨¿̈´Ÿ£¤¥¥Á¦©§¥̧¥¥¯

‡¯· BÓc ‰ˆeÁ‰ÏÎÂ Ìi˜ eÁ‡Â BL ©²¨¨¬§Ÿ−©£©´§§¦¦®Â§Ÿ
‡‡¯· BÓc ˙Èaa Cz‡ ‰È‰È ¯LeL £¤̧¦«§¤³¦¨Æ©©½¦¨´§Ÿ¥½

-‰È‰z „È-Ì‡ :Ba20-˙‡ È„Èbz-Ì‡Â ¦¨−¦«§¤«§¦©¦−¦¤
‡ C˙Ú·MÓ Ìi˜ eÈÈ‰Â ‰Ê e¯·c¯L §¨¥´¤®§¨¦´§¦¦½¦§ª¨¥−£¤¬

 :ezÚaL‰21‡e‰-Ôk ÌÎÈ¯·„k ¯Ó‡zÂ ¦§©§¨«©Ÿ Æ¤Æ§¦§¥¤´¤½
ÈM‰ ˙Â˜z-˙‡ ¯L˜zÂ eÎÏiÂ ÌÁlLzÂ©«§©§¥−©¥¥®©¦§²Ÿ¤¦§©¬©¨¦−

 :ÔBlÁa22ÌL e·LiÂ ‰¯‰‰ e‡·iÂ eÎÏiÂ ©©«©¥§Æ©¨´Ÿ¨½̈¨©¥³§¨Æ
eL˜·ÈÂ ÌÈÙ„¯‰ e·L-„Ú ÌÈÓÈ ˙LÏL§´Ÿ¤¨¦½©¨−¨Ÿ§¦®©§©§¯

 :e‡ˆÓ ‡ÏÂ C¯c‰-ÏÎa ÌÈÙ„¯‰23e·LiÂ ¨Ÿ§¦²§¨©¤−¤§¬Ÿ¨¨«©¨ª¹
e‡·iÂ e¯·ÚiÂ ¯‰‰Ó e„¯iÂ ÌÈL‡‰ ÈL§¥³¨«£¨¦Æ©¥§´¥«¨½̈©©©§Æ©¨½Ÿ

‡-Ïk ˙‡ BÏ-e¯tÒÈÂ Ôe-Ôa ÚLB‰È-Ï ¤§ª−©¦®©§©̧§½¥¬¨
 :Ì˙B‡ ˙B‡ˆn‰24‡ e¯Ó‡iÂÚLB‰È-Ï ©Ÿ§−¨«©Ÿ§Æ¤§ª½©

-˙‡ e„Èa ‰Â‰È Ô˙-Èk-Ì‚Â ı¯‡‰-Ïk ¦«¨©¯§¨²§¨¥−¤¨¨¨®¤§©
:eÈtÓ ı¯‡‰ È·LÈ-Ïk e‚Ó Ò ¨²Ÿ¨Ÿ§¥¬¨¨−¤¦¨¥«

3eÚÒiÂ ¯˜aa ÚLB‰È ÌkLiÂ ©©§¥Á§ª̧©©¹Ÿ¤©¦§´
-ÏÎÂ ‡e‰ Ôc¯i‰-„Ú e‡·iÂ ÌÈhM‰ÓÈa ¥«©¦¦À©¨Ÿ ÆÆ©©©§¥½−§¨§¥´

‡¯NÈ :e¯·ÚÈ Ì¯Ë ÌL eÏiÂ Ï2È‰ÈÂ ¦§¨¥®©¨¦¬¨−¤¬¤©£«Ÿ©§¦¾
ÌÈ¯ËM‰ e¯·ÚiÂ ÌÈÓÈ ˙LÏL ‰ˆ˜Ó¦§¥−§´Ÿ¤¨¦®©©©§¬©Ÿ§¦−

 :‰Án‰ ·¯˜a3¯Ó‡Ï ÌÚ‰-˙‡ eeˆÈÂ §¤¬¤©«©£¤«©§©»¤¨¨´¥Ÿ¼
‡ ‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡ ̇ ‡ ÌÎ˙B‡¯kÌÎÈ‰Ï ¦§«§¤À¥´£³§¦§¨Æ¡´Ÿ¥¤½

‡ ÌÈ‡N ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰k‰ÂÌz‡Â B˙ §©«Ÿ£¦Æ©§¦¦½Ÿ§¦−Ÿ®§©¤À
 :ÂÈ¯Á‡ ÌzÎÏ‰Â ÌÎÓB˜nÓ eÚÒz4| C‡ ¦§Æ¦§´§¤½©£©§¤−©£¨«©´

 ÌÎÈÈa ‰È‰È ˜BÁ¯ÂÈ·Â‡k ÂÈÈ·e ÌÈtÏ ¨´¦§¤À¥«¥¤Æ¥½̈§©§©¬¦
‡ ‰cna ‰n‡‡ e·¯˜z-ÏÔÚÓÏ ÂÈÏ ©¨−©¦¨®©«¦§§´¥À̈§©³©

‡‡ C¯c‰-˙‡ eÚ„z-¯L-eÎÏz ¯LÈk d· £¤¥«§Æ¤©¤Æ¤Æ£¤´¥«§½̈¦´

pursuers be returned; and afterward may ye go 
your way.’ [17] And the men said unto her: ‘We 
will be guiltless of this thine oath which thou hast 
made us to swear. [18] Behold, when we come 
into the land, thou shalt bind this line of scarlet 
thread in the window which thou didst let us 
down by; and thou shalt gather unto thee into 
the house thy father, and thy mother, and thy 
brethren, and all thy father’s household. [19] And 
it shall be, that whosoever shall go out of the 
doors of thy house into the street, his blood shall 
be upon his head, and we will be guiltless; and 
whosoever shall be with thee in the house, his 
blood shall be on our head, if any hand be upon 
him. [20] But if thou utter this our business, then 
we will be guiltless of thine oath which thou hast 
made us to swear.’ [21] And she said: ‘According 
unto your words, so be it.’ And she sent them 
away, and they departed; and she bound the 
scarlet line in the window. [22] And they went, 
and came unto the mountain, and abode there 
three days, until the pursuers were returned; and 
the pursuers sought them throughout all the 
way, but found them not. [23] Then the two men 
returned, and descended from the mountain, 
and passed over, and came to Joshua the son 
of Nun; and they told him all that had befallen 
them. [24] And they said unto Joshua: ‘Truly the 
Lord hath delivered into our hands all the land; 
and moreover all the inhabitants of the land do 
melt away before us.’

3 And Joshua rose up early in the morning, 
and they removed from Shittim, and came 

to the Jordan, he and all the children of Israel; 
and they lodged there before they passed over. 
[2] And it came to pass after three days, that the 
officers went through the midst of the camp; 
[3] and they commanded the people, saying: 
‘When ye see the ark of the covenant of the Lord 
your God, and the priests the Levites bearing it, 
then ye shall remove from your place, and go 
after it. [4] Yet there shall be a space between you 
and it, about two thousand cubits by measure; 
come not near unto it, that ye may know the way  
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:ÌBLÏL ÏBÓzÓ C¯ca Ìz¯·Ú ‡Ï Ò ¯Ÿ£©§¤²©¤−¤¦§¬¦§«
5‡ ÚLB‰È ¯Ó‡iÂÈk eLc˜˙‰ ÌÚ‰-Ï ©¯Ÿ¤§ª²©¤¨¨−¦§©¨®¦´

:˙B‡ÏÙ ÌÎa¯˜a ‰Â‰È ‰NÚÈ ¯ÁÓ̈À̈©£¤¯§¨²§¦§§¤−¦§¨«
6‡ ÚLB‰È ¯Ó‡iÂe‡N ¯Ó‡Ï ÌÈ‰k‰-Ï ©³Ÿ¤§ªÆ©Æ¤©Ÿ£¦´¥½Ÿ§Æ

e‡NiÂ ÌÚ‰ ÈÙÏ e¯·ÚÂ ̇ È¯a‰ ÔB¯‡-˙‡¤£´©§¦½§¦§−¦§¥´¨¨®©¦§Æ
:ÌÚ‰ ÈÙÏ eÎÏiÂ ˙È¯a‰ ÔB¯‡-˙‡ Ò ¤£´©§¦½©¥§−¦§¥¬¨¨«

7‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‰f‰ ÌBi‰ ÚLB‰È-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤§ª½©©´©¤À
‡¯NÈ-Ïk ÈÈÚa EÏcb ÏÁ‡‡ ÏÔeÚ„È ¯L ¨¥Æ©¤§½§¥¥−¨¦§¨¥®£¤Æ¥«§½

‡k Èk-ÌÚ È˙ÈÈ‰ ¯L:CnÚ ‰È‰‡ ‰LÓ ¦À©£¤¬¨¦²¦¦Ÿ¤−¤§¤¬¦¨«
8-ÔB¯‡ È‡N ÌÈ‰k‰-˙‡ ‰eˆz ‰z‡Â§©À̈§©¤Æ¤©´Ÿ£¦½Ÿ§¥¬£«

ÈÓ ‰ˆ˜-„Ú ÌÎ‡·k ¯Ó‡Ï ˙È¯a‰©§¦−¥®Ÿ§Ÿ£¤À©§¥Æ¥´
:e„ÓÚz Ôc¯ia Ôc¯i‰Ù ©©§¥½©©§¥−©£«Ÿ

9‡ ÚLB‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡¯NÈ Èa‰p‰ eLb Ï ©¬Ÿ¤§ª−©¤§¥´¦§¨¥®´Ÿ¥½¨
‡ ‰Â‰È È¯·c-˙‡ eÚÓLÂ:ÌÎÈ‰Ï §¦§¾¤¦§¥−§¨¬¡«Ÿ¥¤«

10‡ Èk ÔeÚ„z ˙‡Êa ÚLB‰È ¯Ó‡iÂÈÁ Ï ©´Ÿ¤§ª½©§ŸÆ¥«§½¦²¥¬©−
-˙‡ ÌÎÈtÓ LÈ¯BÈ L¯B‰Â ÌÎa¯˜a§¦§§¤®§¥´¦´Â¦§¥¤¤
-˙‡Â ÈeÁ‰-˙‡Â ÈzÁ‰-˙‡Â ÈÚk‰©§©£¦̧§¤©¦¦¹§¤©¦¦À§¤
:ÈÒe·È‰Â È¯Ó‡‰Â ÈLb¯b‰-˙‡Â Èf¯t‰©§¦¦Æ§¤©¦§¨¦½§¨¡Ÿ¦−§©§¦«

11¯·Ú ı¯‡‰-Ïk ÔB„‡ ˙È¯a‰ ÔB¯‡ ‰p‰¦¥Æ£´©§¦½£−¨¨¨®¤Ÿ¥¬
 :Ôc¯ia ÌÎÈÙÏ12ÈL ÌÎÏ eÁ˜ ‰zÚÂ ¦§¥¤−©©§¥«§©À̈§³¨¤Æ§¥´

‡¯NÈ ÈË·MÓ LÈ‡ ¯NÚ„Á‡-LÈ‡ Ï ¨¨´¦½¦¦§¥−¦§¨¥®¦¤¨¬
 :Ë·MÏ „Á‡-LÈ‡13˙Btk ÁBk ‰È‰Â ¦¤¨−©¨«¤§¨¿̈§´©©´

ÔB„‡ ‰Â‰È ÔB¯‡ È‡N ÌÈ‰k‰ ÈÏ‚ ©̄§¥´©Ÿ£¦¿Ÿ§¥Á£¸§¹̈£³
Ôe˙¯kÈ Ôc¯i‰ ÈÓ Ôc¯i‰ ÈÓa ı¯‡‰-Ïk̈¨Æ̈¤Æ§¥´©©§¥½¥³©©§¥Æ¦¨´¥½
„ e„ÓÚÈÂ ‰ÏÚÓÏÓ ÌÈ„¯i‰ ÌÈn‰©©¬¦©Ÿ§¦−¦§¨®§¨§©©§−¥¬

 :„Á‡14Ì‰ÈÏ‰‡Ó ÌÚ‰ ÚÒa È‰ÈÂ ¤¨«©§¦À¦§³Ÿ©¨¨Æ¥¨´¢¥¤½
ÔB¯‡‰ È‡N ÌÈ‰k‰Â Ôc¯i‰-˙‡ ¯·ÚÏ©£−Ÿ¤©©§¥®§©Ÿ£¦À«Ÿ§¥²¨¨¬

 :ÌÚ‰ ÈÙÏ ̇ È¯a‰15ÔB¯‡‰ È‡N ‡B·Îe ©§¦−¦§¥¬¨¨«§ºŸ§¥³¨«¨Æ
ÔB¯‡‰ È‡N ÌÈ‰k‰ ÈÏ‚¯Â Ôc¯i‰-„Ú©©©§¥½§©§¥³©«Ÿ£¦ÆŸ§¥´¨«¨½
-ÏÚ ‡ÏÓ Ôc¯i‰Â ÌÈn‰ ‰ˆ˜a eÏaË¦§§−¦§¥´©¨®¦§©©§¥À¨¥Æ©

 :¯Èˆ˜ ÈÓÈ Ïk ÂÈ˙B„b-Ïk16e„ÓÚiÂ ¨§½̈−Ÿ§¥¬¨¦«©©©§¿
„Á‡-„ eÓ˜ ‰ÏÚÓÏÓ ÌÈ„¯i‰ ÌÈn‰©©¦Á©Ÿ§¦¸¦§©¹§¨¨´¥¤À̈

 „‡Ó ˜Á¯‰Ì„‡·‡ ¯ÈÚ‰ Ì„‡Ó ¯L ©§¥̧§¹Ÿ¥«¨¨³¨¦Æ£¤Æ

by which ye must go; for ye have not passed this 
way heretofore.’

[5] And Joshua said unto the people: 
‘Sanctify yourselves; for to-morrow the Lord 
will do wonders among you.’ [6] And Joshua 
spoke unto the priests, saying: ‘Take up the ark 
of the covenant, and pass on before the people.’ 
And they took up the ark of the covenant, and 
went before the people.

[7] And the Lord said unto Joshua: ‘This 
day will I begin to magnify thee in the sight of 
all Israel, that they may know that, as I was with 
Moses, so I will be with thee. [8] And thou shalt 
command the priests that bear the ark of the 
covenant, saying: When ye are come to the brink 
of the waters of the Jordan, ye shall stand still in 
the Jordan.’

[9] And Joshua said unto the children of 
Israel: ‘Come hither, and hear the words of the 
Lord your God.’ [10] And Joshua said: ‘Hereby 
ye shall know that the living God is among you, 
and that He will without fail drive out from 
before you the Canaanite, and the Hittite, and 
the Hivite, and the Perizzite, and the Girgashite, 
and the Amorite, and the Jebusite. [11] Behold, 
the ark of the covenant of the Lord of all the earth 
passeth on before you over the Jordan. [12] Now 
therefore take you twelve men out of the tribes 
of Israel, for every tribe a man. [13] And it shall 
come to pass, when the soles of the feet of the 
priests that bear the ark of the Lord, the Lord of 
all the earth, shall rest in the waters of the Jordan, 
that the waters of the Jordan shall be cut off, even 
the waters that come down from above; and they 
shall stand in one heap.’ [14] And it came to pass, 
when the people removed from their tents, to 
pass over the Jordan, the priests that bore the ark 
of the covenant being before the people; [15] and 
when they that bore the ark were come unto the 
Jordan, and the feet of the priests that bore the 
ark were dipped in the brink of the water—for 
the Jordan over-floweth all its banks all the time 
of harvest—[16] that the waters which came 
down from above stood, and rose up in one heap, 
a great way off from Adam, the city that is beside 
Zarethan; and those that went down toward the  
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‰·¯Ú‰ ÌÈ ÏÚ ÌÈ„¯i‰Â Ô˙¯ˆ „vÓ¦©´¨«§½̈§©Ÿ§¦À©´¨¯¨£¨¨²
„‚ e¯·Ú ÌÚ‰Â e˙¯Î enz ÁÏn‰-ÌÈ̈©¤−©©´¦§¨®§¨¨¬¨§−¤¬¤

 :BÁÈ¯È17ÔB¯‡‰ È‡N ÌÈ‰k‰ e„ÓÚiÂ §¦«©©©§´©Ÿ£¦¿ÂŸ§¥¨¨¸
ÔÎ‰ Ôc¯i‰ CB˙a ‰·¯Áa ‰Â‰È-˙È¯a§¦§¹̈¤¨«¨¨²§¬©©§¥−¨¥®

‡¯NÈ-ÏÎÂ‡ „Ú ‰·¯Áa ÌÈ¯·Ú Ï-¯L §¨¦§¨¥À«Ÿ§¦Æ¤¨´¨½̈©³£¤
:Ôc¯i‰-˙‡ ¯·ÚÏ ÈBb‰-Ïk enz©ÆÆ¨©½©£−Ÿ¤©©§¥«

4‡k È‰ÈÂ ¯B·ÚÏ ÈBb‰-ÏÎ enz-¯L ©§¦Æ©£¤©´¨©½©£−
Ôc¯i‰-˙‡  Ò ‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï ¤©©§¥®©´Ÿ¤§½̈¤

 :¯Ó‡Ï ÚLB‰È2ÌÈL ÌÚ‰-ÔÓ ÌÎÏ eÁ˜ §ª−©¥«Ÿ§³¨¤Æ¦¨½̈§¥¬
„Á‡-LÈ‡ „Á‡-LÈ‡ ÌÈL‡ ¯NÚ̈¨−£¨¦®¦¤¨¬¦¤¨−

 :Ë·MÓ3ÌÎÏ-e‡N ¯Ó‡Ï Ì˙B‡ eeˆÂ ¦¨«¤§©´¨»¥Ÿ¼§«¨¤̧
ÌÈ‰k‰ ÈÏ‚¯ ·vnÓ Ôc¯i‰ CBzÓ ‰fÓ¦¤¹¦´©©§¥À¦©©Æ©§¥´©Ÿ£¦½
Ìz¯·Ú‰Â ÌÈ·‡ ‰¯NÚ-ÌÈzL ÔÈÎ‰̈¦−§¥¤§¥´£¨¦®§©£©§¤³
ÔBÏna Ì˙B‡ ÌzÁp‰Â ÌÎnÚ Ì˙B‡¨Æ¦¨¤½§¦©§¤´½̈©¨¾

‡ÏÈl‰ B· eÈÏz-¯L:‰  Ò 4‡¯˜iÂ £¤¨¦¬−©¨«§¨©¦§¨´
‡ ÚLB‰È‡ LÈ‡ ¯NÚ‰ ÌÈL-ÏÔÈÎ‰ ¯L §ªÀ©¤§¥³¤«¨¨Æ¦½£¤¬¥¦−

‡¯NÈ ÈaÓ„Á‡-LÈ‡ „Á‡-LÈ‡ Ï ¦§¥´¦§¨¥®¦¤¨¬¦¤¨−
 :Ë·MÓ5ÈÙÏ e¯·Ú ÚLB‰È Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ¦¨«¤©³Ÿ¤¨¤Æ§ª½©Â¦§¦§¥̧

‡ ‰Â‰È ÔB¯‡‡ ÌÎÈ‰ÏÔc¯i‰ CBz-Ï £¯§¨²¡«Ÿ¥¤−¤´©©§¥®
BÓÎL-ÏÚ ˙Á‡ Ô·‡ LÈ‡ ÌÎÏ eÓÈ¯‰Â§¨¦¸¨¤¹¦´¤³¤©©Æ©¦§½

‡¯NÈ-È· ÈË·L ¯tÒÓÏ :Ï6‰È‰z ÔÚÓÏ §¦§©−¦§¥¬§¥¦§¨¥«§©À©¦«§¤²
‡LÈ-Èk ÌÎa¯˜a ˙B‡ ˙‡ÊÌÎÈa ÔeÏ ¬Ÿ−§¦§§¤®¦«¦§¨¸§¥¤³

‡‰ ÌÈ·‡‰ ‰Ó ¯Ó‡Ï ¯ÁÓ:ÌÎÏ ‰l ¨¨Æ¥½Ÿ¨²¨£¨¦¬¨¥−¤¨¤«
7‡ Ì‰Ï Ìz¯Ó‡ÂÔc¯i‰ ÈÓÈÓ e˙¯Î ¯L ©£©§¤´¨¤À£¤̧¦§§¹¥¥³©©§¥Æ

Ôc¯ia B¯·Úa ‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡ ÈtÓ¦§¥Æ£´§¦§½̈§¨§Æ©©§¥½
‡‰ ÌÈ·‡‰ eÈ‰Â Ôc¯i‰ ÈÓ e˙¯Î‰l ¦§§−¥´©©§¥®Â§¨¨£¨¦̧¨¥¯¤

‡¯NÈ È·Ï ÔB¯kÊÏ :ÌÏBÚ-„Ú Ï8-eNÚiÂ §¦¨²¦§¥¬¦§¨¥−©¨«©©£
‡¯NÈ-Èa ÔÎ‡k Ïe‡NiÂ ÚLB‰È ‰eˆ ¯L ¥´§¥¦§¨¥©£¤´¦¨´§ª©¼©¦§¿

‡k Ôc¯i‰ CBzÓ ÌÈ·‡ ‰¯NÚ-ÈzL¯L §¥«¤§¥̧£¨¦¹¦´©©§¥À©£¤̧
‡ ‰Â‰È ¯acÈË·L ¯tÒÓÏ ÚLB‰È-Ï ¦¤³§¨Æ¤§ª½©§¦§©−¦§¥´

‡¯NÈ-È·‡ ÌnÚ Ìe¯·ÚiÂ ÏÔBÏn‰-Ï §¥«¦§¨¥®©©£¦³¦¨Æ¤©¨½
 :ÌL ÌeÁpiÂ9ÌÈ·‡ ‰¯NÚ ÌÈzLe ©©¦−¨«§¥¯¤§¥´£¨¦À

·vÓ ˙Áz Ôc¯i‰ CB˙a ÚLB‰È ÌÈ˜‰¥¦´§ª©»§´©©§¥¼©À©©©Æ

sea of the Arabah, even the Salt Sea, were wholly 
cut off; and the people passed over right against 
Jericho. [17] And the priests that bore the ark 
of the covenant of the Lord stood firm on dry 
ground in the midst of the Jordan, while all Israel 
passed over on dry ground, until all the nation 
were passed clean over the Jordan.

4 And it came to pass, when all the nation 
were clean passed over the Jordan, that the 

Lord spoke unto Joshua, saying: [2] ’Take you 
twelve men out of the people, out of every tribe 
a man, [3] and command ye them, saying: Take 
you hence out of the midst of the Jordan, out 
of the place where the priests’ feet stood, twelve 
stones made ready, and carry them over with 
you, and lay them down in the lodging-place, 
where ye shall lodge this night.’

[4] Then Joshua called the twelve men, 
whom he had prepared of the children of Israel, 
out of every tribe a man; [5] and Joshua said unto 
them: ‘Pass on before the ark of the Lord your 
God into the midst of the Jordan, and take you 
up every man of you a stone upon his shoulder, 
according unto the number of the tribes of the 
children of Israel; [6] that this may be a sign 
among you, that when your children ask in time 
to come, saying: What mean ye by these stones? 
[7] then ye shall say unto them: Because the 
waters of the Jordan were cut off before the ark 
of the covenant of the Lord; when it passed over 
the Jordan, the waters of the Jordan were cut off; 
and these stones shall be for a memorial unto the 
children of Israel for ever.’ [8] And the children 
of Israel did so as Joshua commanded, and took 
up twelve stones out of the midst of the Jordan, 
as the Lord spoke unto Joshua, according to the 
number of the tribes of the children of Israel; 
and they carried them over with them unto the 
place where they lodged, and laid them down 
there. [9] Joshua also set up twelve stones in the 
midst of the Jordan, in the place where the feet  
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eÈ‰iÂ ˙È¯a‰ ÔB¯‡ È‡N ÌÈ‰k‰ ÈÏ‚ ©̄§¥´©Ÿ£¦½Ÿ§¥−£´©§¦®©¦´§
 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÌL10È‡N ÌÈ‰k‰Â ½̈©−©¬©¤«§©Ÿ£¦ºŸ§¥´

Ìz „Ú Ôc¯i‰ CB˙a ÌÈ„ÓÚ ÔB¯‡‰̈¨ÀŸ§¦»§´©©§¥¼©´´Ÿ
‡ ¯·c‰-ÏkÚLB‰È-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ-¯L ¨«Â©¨¨£¤¦¨̧§¨³¤§ªÆ©Æ

‡ ¯a„Ï‡ ÏÎk ÌÚ‰-Ï‰LÓ ‰eˆ-¯L §©¥´¤¨½̈§²Ÿ£¤¦¨¬Ÿ¤−
 :e¯·ÚiÂ ÌÚ‰ e¯‰ÓÈÂ ÚLB‰È-˙‡11È‰ÈÂ ¤§ª®©©§©£¬¨¨−©«©£«Ÿ©§¦²

‡k-ÔB¯‡ ¯·ÚiÂ ¯B·ÚÏ ÌÚ‰-Ïk Ìz-¯L ©«£¤©¬¨¨¨−©«£®©©£¯Ÿ£
 :ÌÚ‰ ÈÙÏ ÌÈ‰k‰Â ‰Â‰È12e¯·ÚiÂ §¨²§©Ÿ£¦−¦§¥¬¨¨«Â©©©§

ÁÂ „‚-È·e Ô·e‡¯-Èa‰MÓ‰ Ë·L Èˆ §¥§¥̧§¥¹̈©£¦̧¥³¤©«§©¤Æ
‡¯NÈ Èa ÈÙÏ ÌÈLÓÁ‡k Ï¯ac ¯L £ª¦½¦§¥−§¥´¦§¨¥®©£¤²¦¤¬

‡ :‰LÓ Ì‰ÈÏ13‡ ÌÈÚa¯‡kÈˆeÏÁ ÛÏ £¥¤−Ÿ¤«§©§¨¦¬¤−¤£¥´
‡ ‰ÓÁÏnÏ ‰Â‰È ÈÙÏ e¯·Ú ‡·v‰Ï ©¨¨®¨§º¦§¥³§¨Æ©¦§¨½̈¤−

:BÁÈ¯È ˙B·¯Ú  Ò 14Ïcb ‡e‰‰ ÌBia ©«§¬§¦«©´©À¦©³
‡¯NÈ-Ïk ÈÈÚa ÚLB‰È-˙‡ ‰Â‰Èe‡¯iÂ Ï §¨Æ¤§ª½©§¥¥−¨¦§¨¥®©¦«§´

‡k B˙‡-˙‡ e‡¯È ¯LÈÓÈ-Ïk ‰LÓ Ÿ½©£¤²¨§¬¤Ÿ¤−¨§¥¬
:ÂÈiÁÙ ©¨«

15‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ :¯Ó‡Ï ÚLB‰È-Ï16‰eˆ ©´Ÿ¤§½̈¤§ª−©¥«Ÿ©¥Æ
eÏÚÈÂ ˙e„Ú‰ ÔB¯‡ È‡N ÌÈ‰k‰-˙‡¤©´Ÿ£¦½Ÿ§¥−£´¨¥®§©£−

 :Ôc¯i‰-ÔÓ17ÌÈ‰k‰-˙‡ ÚLB‰È ÂˆÈÂ ¦©©§¥«©§©´§ª½©¤©Ÿ£¦−
 :Ôc¯i‰-ÔÓ eÏÚ ¯Ó‡Ï18È‰ÈÂ ¥®Ÿ£−¦©©§¥«Â©§¦

˙ÂÏÚ·-˙È¯a ÔB¯‡ È‡N ÌÈ‰k‰ ˙BÏÚk ©£¸©Ÿ£¦¹Ÿ§¥̧£³§¦
ÈÏ‚¯ ˙Btk e˜z Ôc¯i‰ CBzÓ ‰Â‰È§¨Æ¦´©©§¥½¦§À©Æ©§¥´

‡ ÌÈ‰k‰Ôc¯i‰-ÈÓ e·LiÂ ‰·¯Á‰ Ï ©Ÿ£¦½¤−¤¨¨¨®©¨ª³¥«©©§¥Æ
-ÏÚ ÌBLÏL-ÏBÓ˙Î eÎÏiÂ ÌÓB˜ÓÏ-Ïk ¦§½̈©¥§¬¦§¦§−©¨

 :ÂÈ˙B„b19¯BNÚa Ôc¯i‰-ÔÓ eÏÚ ÌÚ‰Â §¨«§¨À̈¨Æ¦©©§¥½¤¨−
‡¯‰ L„ÁÏÁ¯ÊÓ ‰ˆ˜a ÏbÏba eÁiÂ ÔBL ©´Ÿ¤¨¦®©«©£Æ©¦§½̈¦§¥−¦§©¬

 :BÁÈ¯È20ÌÈ·‡‰ ‰¯NÚ ÌÈzL ˙‡Â §¦«§¥Á§¥̧¤§¥³¨«£¨¦Æ
‡‰‡ ‰lÌÈ˜‰ Ôc¯i‰-ÔÓ eÁ˜Ï ¯L ¨¥½¤£¤¬¨§−¦©©§¥®¥¦¬

 :ÏbÏba ÚLB‰È21‡ ¯Ó‡iÂ-Ï‡¯NÈ ÈaÏ §ª−©©¦§¨«©²Ÿ¤¤§¥¬¦§¨¥−
‡ ¯Ó‡Ï‡LÈ ¯L-˙‡ ¯ÁÓ ÌÎÈa ÔeÏ ¥®Ÿ£¤Á¦§¨¸§¥¤³¨¨Æ¤

‡‰ ÌÈ·‡‰ ‰Ó ¯Ó‡Ï Ì˙B·‡:‰l £¨´¥½Ÿ¨−¨£¨¦¬¨¥«¤
22-˙‡ ÌzÚ„B‰Â‰Laia ¯Ó‡Ï ÌÎÈa §©§¤−¤§¥¤´¥®Ÿ©©¨¨Æ

‡¯NÈ ¯·Úi‰-˙‡ Ï :‰f‰ Ôc¯23‡-¯L ¨©´¦§¨¥½¤©©§¥−©¤«£¤

of the priests that bore the ark of the covenant 
stood; and they are there unto this day. [10] And 
the priests that bore the ark stood in the midst 
of the Jordan, until every thing was finished that 
the Lord commanded Joshua to speak unto the 
people, according to all that Moses commanded 
Joshua; and the people hastened and passed over. 
[11] And it came to pass, when all the people were 
clean passed over, that the ark of the Lord passed 
on, and the priests, before the people. [12] And 
the children of Reuben, and the children of Gad, 
and the half-tribe of Manasseh, passed on armed 
before the children of Israel, as Moses spoke unto 
them; [13] about forty thousand ready armed for 
war passed on in the presence of the Lord unto 
battle, to the plains of Jericho.

[14] On that day the Lord magnified Joshua 
in the sight of all Israel; and they feared him, as 
they feared Moses, all the days of his life.

[15] And the Lord spoke unto Joshua, 
saying: [16] ’Command the priests that bear the 
ark of the testimony, that they come up out of the 
Jordan.’ [17] Joshua therefore commanded the 
priests, saying: ‘Come ye up out of the Jordan.’ 
[18] And it came to pass, as the priests that bore 
the ark of the covenant of the Lord came up out 
of the midst of the Jordan, as soon as the soles 
of the priests’ feet were drawn up unto the dry 
ground, that the waters of the Jordan returned 
unto their place, and went over all its banks, as 
aforetime. [19] And the people came up out of 
the Jordan on the tenth day of the first month, 
and encamped in Gilgal, on the east border of 
Jericho. [20] And those twelve stones, which 
they took out of the Jordan, did Joshua set up 
in Gilgal. [21] And he spoke unto the children 
of Israel, saying: ‘When your children shall ask 
their fathers in time to come, saying: What mean 
these stones? [22] then ye shall let your children 
know, saying: Israel came over this Jordan on 
dry land. [23] For the Lord your God dried up  
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‡ ‰Â‰È LÈ·B‰-˙‡ ÌÎÈ‰ÏÔc¯i‰ ÈÓ ¦Á§¨̧¡Ÿ¥¤¹¤¥¯©©§¥²
‡k ÌÎ¯·Ú-„Ú ÌÎÈtÓ‰Â‰È ‰NÚ ¯L ¦§¥¤−©«¨§§¤®©£¤´¨¨Á§¨̧

‡‡ ÛeÒ-ÌÈÏ ÌÎÈ‰ÏeÈtÓ LÈ·B‰-¯L ¡Ÿ¥¤¯§©²£¤¦¬¦¨¥−
 :e¯·Ú-„Ú24ı¯‡‰ ÈnÚ-Ïk ˙Úc ÔÚÓÏ ©¨§¥«Â§©©©¹©¨©¥³¨Æ̈¤Æ

Ì˙‡¯È ÔÚÓÏ ‡È‰ ‰˜ÊÁ Èk ‰Â‰È „È-˙‡¤©´§½̈¦¬£¨¨−¦®§©¯©§¨¤²
‡ ‰Â‰È-˙‡:ÌÈÓi‰-Ïk ÌÎÈ‰Ï Ò ¤§¨¬¡Ÿ¥¤−¨©¨¦«

5-Ïk ÚÓLÎ È‰ÈÂ È¯Ó‡‰ ÈÎÏÓ ©§¦´¦§´Ÿ©¨©§¥´¨¡Ÿ¦¿
‡-ÏÎÂ ‰nÈ Ôc¯i‰ ¯·Úa ¯LÈÎÏÓ £¤Á§¥̧¤©©§¥¹À̈¨§¨©§¥³

‡ ÈÚk‰‡ ˙‡ Ìi‰-ÏÚ ¯LLÈ·B‰-¯L ©«§©£¦Æ£¤´©©½̈Â¥£¤¦̧
-˙‡ ‰Â‰È‡¯NÈ-È· ÈtÓ Ôc¯i‰ ÈÓÏ §¹̈¤¥¯©©§¥²¦§¥¬§¥«¦§¨¥−

-„ÚÂ¯·Ú‰È‰-‡ÏÂ Ì··Ï ÒniÂ Ì¯·Ú ©¨§¨®©¦©´§¨À̈§Ÿ¨̧¨
‡¯NÈ-Èa ÈtÓ Áe¯ „BÚ Ì·:Ï Ò ¨¬Æ½©¦§¥−§¥«¦§¨¥«

2‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‡È‰‰ ˙ÚaÚLB‰È-Ï ¨¥´©¦À¨©³§¨Æ¤§ª½©
-˙‡ ÏÓ ·eLÂ ÌÈ¯ˆ ˙B·¯Á EÏ ‰NÚ£¥¬§−©«§´ª¦®§²¬Ÿ¤

‡¯NÈ-Èa :˙ÈL Ï3ÚLB‰È BÏ-NÚiÂ §¥«¦§¨¥−¥¦«©©©¬§ª−©
-˙‡ ÏÓiÂ ÌÈ¯ˆ ˙B·¯Á‡¯NÈ Èa‡ Ï-Ï ©«§´ª¦®©Æ̈¨Æ¤§¥´¦§¨¥½¤

 :˙BÏ¯Ú‰ ˙Ú·b4‡ ¯·c‰ ‰ÊÂ-¯LÏÓ ¦§©−¨£¨«§¤¬©¨¨−£¤¨´
ÌÈ¯Îf‰ ÌÈ¯ˆnÓ ‡ˆi‰ ÌÚ‰-Ïk ÚLB‰È§ª®©¨¨¨´©Ÿ¥Á¦¦§©¸¦©§¨¦¹
C¯ca ¯a„n· e˙Ó ‰ÓÁÏn‰ ÈL‡ | ÏḱŸ©§¥´©¦§¨À̈¥³©¦§¨Æ©¤½¤

 :ÌÈ¯ˆnÓ Ì˙‡ˆa5-Èk-Ïk eÈ‰ ÌÈÏÓ §¥¨−¦¦§¨«¦¦«ª¦´¨½¨
¯a„na ÌÈ„li‰ ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÈ‡ˆi‰ ÌÚ‰̈¨−©«Ÿ§¦®§¨Â¨¨©¦Ÿ¦¸©¦§¨¬

-‡Ï ÌÈ¯ˆnÓ Ì˙‡ˆa C¯ca :eÏÓ6| Èk ©¤²¤§¥¨¬¦¦§©−¦Ÿ¨«¦´
‡¯NÈ-È· eÎÏ‰ ‰L ÌÈÚa¯‡¯a„na Ï ©§¨¦´¨À̈¨§´§¥«¦§¨¥»©¦§¨¼

‰ÓÁÏn‰ ÈL‡ ÈBb‰-Ïk Ìz-„Ú©¸Ÿ¨©¹©§¥³©¦§¨¨Æ
‡ ÌÈ¯ˆnÓ ÌÈ‡ˆi‰ÏB˜a eÚÓL-‡Ï ¯L ©Ÿ§¦´¦¦§©½¦£¤¬«Ÿ¨§−§´

‡ ‰Â‰ÈÈzÏ·Ï Ì‰Ï ‰Â‰È ÚaL ¯L §¨®£¤̧¦§©³§¨Æ¨¤½§¦§¦º
‡ ı¯‡‰-˙‡ Ì˙B‡¯‰ ¯L‰Â‰È ÚaL ©§¨´¤¨À̈¤£¤Á¦§©̧§¨³

‡ eÏ ˙˙Ï Ì˙B·‡Ï:L·„e ·ÏÁ ˙·Ê ı¯ ©«£¨Æ¨´¤½̈¤²¤¨©¬¨¨−§¨«
7-˙‡ÂÏÓ Ì˙‡ ÌzÁz ÌÈ˜‰ Ì‰Èa §¤§¥¤Æ¥¦´©§½̈Ÿ¨−¨´

-‡Ï Èk eÈ‰ ÌÈÏ¯Ú-Èk ÚLB‰ÈÌ˙B‡ eÏÓ §ª®©¦£¥¦´¨½¦²Ÿ¨¬¨−
 :C¯ca8‡k È‰ÈÂÈBb‰-ÏÎ enz-¯L ©¨«¤©§¦²©£¤©¬¨©−

„Ú ‰Ána ÌzÁ˙ e·LiÂ ÏBn‰Ï§¦®©¥§¬©§¨²©«©£¤−©¬
:Ì˙BÈÁÙ £¨«

the waters of Jordan from before you, until ye 
were passed over, as the Lord your God did 
to the Red Sea, which He dried up from before 
us, until we were passed over, [24] that all the 
peoples of the earth may know the hand of the 
Lord, that it is mighty; that ye may fear the Lord 
your God for ever.’

5 And it came to pass, when all the kings of 
the Amorites, that were beyond the Jordan 

westward, and all the kings of the Canaanites, 
that were by the sea, heard how that the Lord 
had dried up the waters of the Jordan from 
before the children of Israel, until they were 
passed over, that their heart melted, neither was 
there spirit in them any more, because of the 
children of Israel.

[2] At that time the Lord said unto Joshua: 
‘Make thee knives of flint, and circumcise 
again the children of Israel the second time.’ 
[3] And Joshua made him knives of flint, and 
circumcised the children of Israel at aGibeath-
ha-araloth. [4] And this is the cause why Joshua 
did circumcise: all the people that came forth 
out of Egypt, that were males, even all the men 
of war, died in the wilderness by the way, after 
they came forth out of Egypt. [5] For all the 
people that came out were circumcised; but all 
the people that were born in the wilderness by 
the way as they came forth out of Egypt, had not 
been circumcised. [6] For the children of Israel 
walked forty years in the wilderness, till all the 
nation, even the men of war that came forth out of 
Egypt, were consumed, because they hearkened 
not unto the voice of the Lord; unto whom the 
Lord swore that He would not let them see the 
land which the Lord swore unto their fathers 
that He would give us, a land flowing with milk 
and honey. [7] And He raised up their children 
in their stead; them did Joshua circumcise; for 
they were uncircumcised, because they had not 
been circumcised by the way. [8] And it came to 
pass, when all the nation were circumcised, every 
one of them, that they abode in their places in the 
camp, till they were whole.

a That is, The hill of the foreskins.
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9‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÈ˙Blb ÌBi‰ ÚLB‰È-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤§ª½©©À©²¦
ÌL ‡¯˜iÂ ÌÎÈÏÚÓ ÌÈ¯ˆÓ ˙t¯Á-˙‡¤¤§©¬¦§©−¦¥£¥¤®©¦§º̈¥´
:‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÏbÏb ‡e‰‰ ÌB˜n‰©¨³©Æ¦§½̈©−©¬©¤«

10‡¯NÈ-È· eÁiÂ-˙‡ eNÚiÂ ÏbÏba Ï ©©£¬§¥«¦§¨¥−©¦§¨®©©£´¤
·¯Úa L„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ ‰Úa¯‡a ÁÒt‰©¤¿©§©§¨¨Á¨¨̧¬©²Ÿ¤¨¤−¤

 :BÁÈ¯È ˙B·¯Úa11ı¯‡‰ ¯e·ÚÓ eÏÎ‡iÂ §©«§¬§¦«©¸Ÿ§¹¥£¬¨¨²¤
ÌBi‰ ÌˆÚa ÈeÏ˜Â ˙BvÓ ÁÒt‰ ˙¯ÁnÓ¦¨«¢©¬©¤−©©´§¨®§¤−¤©¬

 :‰f‰12ÌÏÎ‡a ˙¯ÁnÓ Ôn‰ ˙aLiÂ ©¤«©¦§¸Ÿ©¹̈¦«¨¢À̈§¨§¨Æ
‡¯NÈ È·Ï „BÚ ‰È‰-‡ÏÂ ı¯‡‰ ¯e·ÚÓÏ ¥£´¨½̈¤§Ÿ¨¬¨²¦§¥¬¦§¨¥−

‰Ma ÔÚk ı¯‡ ˙‡e·zÓ eÏÎ‡iÂ ÔÓ̈®©Ÿ§À¦§©Æ¤´¤§©½©©¨¨−
:‡È‰‰  Ò 13ÚLB‰È ˙BÈ‰a È‰ÈÂ ©¦«©§¦À¦«§´§ª©»

„ÓÚ LÈ‡-‰p‰Â ‡¯iÂ ÂÈÈÚ ‡OiÂ BÁÈ¯Èa¦¦¼©¦¨³¥¨Æ©©½§§¦¥¦ÆŸ¥´
ÚLB‰È CÏiÂ B„Èa ‰ÙeÏL Ba¯ÁÂ Bc‚Ï§¤§½§©§¬§¨−§¨®©¥̧¤§ª³©

‡:eÈ¯ˆÏ-Ì‡ ‰z‡ eÏ‰ BÏ ¯Ó‡iÂ ÂÈÏ ¥¨Æ©´Ÿ¤½£¨¬©¨−¦§¨¥«
14‰Â‰È-‡·ˆ-¯N È‡ Èk ‡Ï | ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤ÀŸ¦²£¦¬©§¨«§¨−

‡ ÚLB‰È ÏtiÂ È˙‡· ‰zÚ‰ˆ¯‡ ÂÈt-Ï ©¨´¨®¦©¦ŸÁ§ª̧©¤¨¨¬©Æ§¨Æ
¯a„Ó È„‡ ‰Ó BÏ ¯Ó‡iÂ eÁzLiÂ©¦§½̈©´Ÿ¤½¨¬£Ÿ¦−§©¥¬

‡ :Bc·Ú-Ï15‡ ‰Â‰È ‡·ˆ-¯N ¯Ó‡iÂ-Ï ¤©§«©Ÿ¤Á©§¨̧§¹̈¤
ÚLB‰ÈEÏ‚¯ ÏÚÓ EÏÚ-ÏL ÌB˜n‰ Èk §ªÀ©©©«©§Æ¥©´©§¤½¦´©¨À

‡NÚiÂ ‡e‰ L„˜ ÂÈÏÚ „ÓÚ ‰z‡ ¯L£¤¬©¨²Ÿ¥¬¨¨−´Ÿ¤®©©¬©
 :Ôk ÚLB‰È6˙¯bÒÓe ˙¯‚Ò BÁÈ¯ÈÂ §ª−©¥«¦«¦ÆŸ¤´¤§ª¤½¤

‡¯NÈ Èa ÈtÓ:‡a ÔÈ‡Â ‡ˆBÈ ÔÈ‡ Ï Ò ¦§¥−§¥´¦§¨¥®¥¬¥−§¥¬¨«
2‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÈz˙ ‰‡¯ ÚLB‰È-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤§ª½©§¥Æ¨©´¦

-˙‡Â BÁÈ¯È-˙‡ E„È·È¯Bab dkÏÓ §¨«§½¤§¦−§¤©§¨®¦¥−
 :ÏÈÁ‰3ÈL‡ Ïk ¯ÈÚ‰-˙‡ Ì˙aÒÂ ¤¨«¦§©Ÿ¤´¤¨¦ÀµŸ©§¥´

˙Á‡ ÌÚt ¯ÈÚ‰-˙‡ ÛÈw‰ ‰ÓÁÏn‰©¦§¨½̈©¥¬¤¨¦−©´©¤¨®
 :ÌÈÓÈ ˙LL ‰NÚ˙ ‰k4ÌÈ‰Î ‰Ú·LÂ ¬Ÿ©£¤−¥¬¤¨¦«§¦§¨´Ÿ£¦¿

ÈÙÏ ÌÈÏ·Bi‰ ˙B¯ÙBL ‰Ú·L e‡NÈ¦§Á¦§¨̧§³©«§¦Æ¦§¥´
¯ÈÚ‰-˙‡ eaÒz ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e ÔB¯‡‰̈¨½©Æ©§¦¦½¨¬Ÿ¤¨¦−
:˙B¯ÙBMa eÚ˜˙È ÌÈ‰k‰Â ÌÈÓÚt Ú·L¤´©§¨¦®§©´Ÿ£¦½¦§§−©¨«

5Ï·Bi‰ Ô¯˜a | CLÓa ‰È‰Â§¨º̈¦§´Ÿ§¤´¤©¥À
ÌÎÚÓ˘·¯ÙBM‰ ÏB˜-˙‡ ÌÎÚÓLk §¨§£¤Æ¤´©½̈

‰ÏÙÂ ‰ÏB„‚ ‰Úe¯z ÌÚ‰-ÏÎ eÚÈ¯È̈¦¬¨¨¨−§¨´§¨®§¨̧§¹̈

[9] And the Lord said unto Joshua: ‘This 
day have I rolled away the reproach of Egypt 
from off you.’ Wherefore the name of that place 
was called aGilgal, unto this day.

[10] And the children of Israel encamped 
in Gilgal; and they kept the passover on the 
fourteenth day of the month at even in the plains 
of Jericho. [11] And they did eat of the produce 
of the land on the morrow after the passover, 
unleavened cakes and parched corn, in the 
selfsame day. [12] And the manna ceased on 
the morrow, after they had eaten of the produce 
of the land; neither had the children of Israel 
manna any more; but they did eat of the fruit of 
the land of Canaan that year.

[13] And it came to pass, when Joshua was 
by Jericho, that he lifted up his eyes and looked, 
and, behold, there stood a man over against him 
with his sword drawn in his hand; and Joshua 
went unto him, and said unto him: ‘Art thou 
for us, or for our adversaries?’ [14] And he said: 
‘Nay, but I am captain of the host of the Lord; 
I am now come.’ And Joshua fell on his face to 
the earth, and bowed down, and said unto him: 
‘What saith my lord unto his servant?’ [15] And 
the captain of the Lord’s host said unto Joshua: 
‘Put off thy shoe from off thy foot; for the place 
whereon thou standest is holy.’ And Joshua did 
so.

6 Now Jericho was straitly shut up because 
of the children of Israel: none went out, 

and none came in.—[2] And the Lord said unto 
Joshua: ‘See, I have given into thy hand Jericho, 
and the king thereof, even the mighty men of 
valour. [3] And ye shall compass the city, all the 
men of war, going about the city once. Thus shalt 
thou do six days. [4] And seven priests shall bear 
seven rams’ horns before the ark; and the seventh 
day ye shall compass the city seven times, and 
the priests shall blow with the horns. [5] And it 
shall be, that when they make a long blast with 
the ram’s horn, and when ye hear the sound of 
the horn, all the people shall shout with a great 
shout; and the wall of the city shall fall down flat,  

a That is, Rolling.

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   JOSHUA

426

6.6 ÌÈ‡È·Ú˘Â‰È6

426

LÈ‡ ÌÚ‰ eÏÚÂ ‰ÈzÁz ¯ÈÚ‰ ˙ÓBÁ©³¨¦Æ©§¤½¨§¨¬¨¨−¦¬
 :Bc‚6‡ Ôe-Ôa ÚLB‰È ‡¯˜iÂÌÈ‰k‰-Ï ¤§«©¦§º̈§ª³©¦Æ¤©´Ÿ£¦½

‡ ¯Ó‡iÂ˙È¯a‰ ÔB¯‡-˙‡ e‡N Ì‰Ï ©´Ÿ¤£¥¤½§−¤£´©§¦®
˙B¯ÙBL ‰Ú·L e‡NÈ ÌÈ‰Î ‰Ú·LÂ§¦§¨´«Ÿ£¦À¦§Æ¦§¨³«§Æ

 :‰Â‰È ÔB¯‡ ÈÙÏ ÌÈÏ·BÈ7Â¯Ó‡ÈÂ¯Ó‡iÂ §¦½¦§¥−£¬§¨«©ŸÆ¤Æ
‡ıeÏÁ‰Â ¯ÈÚ‰-˙‡ eaÒÂ e¯·Ú ÌÚ‰-Ï ¤¨½̈¦§−§´Ÿ¤¨¦®§¤´¨½

 :‰Â‰È ÔB¯‡ ÈÙÏ ¯·ÚÈ8¯Ó‡k È‰ÈÂ ©£¾Ÿ¦§¥−£¬§¨«©§¦À¤¡´Ÿ
‡ ÚLB‰ÈÌÈ‡N ÌÈ‰k‰ ‰Ú·LÂ ÌÚ‰-Ï §ª©»¤¨¨¼§¦§¨´©Ÿ£¦¿Ÿ§¦Á

‰Â‰È ÈÙÏ ÌÈÏ·Bi‰ ˙B¯ÙBL ‰Ú·L¦§¨̧§³©«§¦Æ¦§¥´§½̈
‰Â‰È ˙È¯a ÔB¯‡Â ˙B¯ÙBMa eÚ˜˙Â e¯·Ú̈§¾§¨§−©«¨®©«£Æ§¦´§½̈

 :Ì‰È¯Á‡ CÏ‰9ÙÏ CÏ‰ ıeÏÁ‰ÂÈ Ÿ¥−©£¥¤«§¤¨´Ÿ¥½¦§¥Æ
 ÌÈ‰k‰ÂÚ˜˙Ûq‡Ó‰Â ˙B¯ÙBM‰ ÈÚ˜z ©´Ÿ£¦½Ÿ§¥−©«¨®§©«§©¥À

ÚB˜˙Â CBÏ‰ ÔB¯‡‰ È¯Á‡ CÏ‰Ÿ¥Æ©£¥´¨¨½¨−§¨¬©
 :˙B¯ÙBMa10ÚLB‰È ‰eˆ ÌÚ‰-˙‡Â ©¨«§¤¨¨Á¦¨̧§ª¹©

-˙‡ eÚÈÓL˙-‡ÏÂ eÚÈ¯˙ ‡Ï ¯Ó‡Ï¥ÀŸ³Ÿ¨¦ÆÆ§«Ÿ©§¦´¤
ÌBÈ „Ú ¯·c ÌÎÈtÓ ‡ˆÈ-‡ÏÂ ÌÎÏB˜§¤½§Ÿ¥¥¬¦¦¤−¨¨®Â©´

‡ È¯Ó‡ :Ì˙ÚÈ¯‰Â eÚÈ¯‰ ÌÎÈÏ11·qiÂ ¨§¦¯£¥¤²¨¦−©£¦Ÿ¤«©©¥³
˙Á‡ ÌÚt Ûw‰ ¯ÈÚ‰-˙‡ ‰Â‰È-ÔB¯‡£§¨Æ¤¨¦½©¥−©´©¤¨®

:‰Ána eÈÏiÂ ‰Án‰ e‡·iÂÙ ©¨Ÿ ÆÆ©«©£¤½©¨¦−©«©£¤«
12ÌÈ‰k‰ e‡NiÂ ¯˜aa ÚLB‰È ÌkLiÂ©©§¥¬§ª−©©®Ÿ¤©¦§¬©Ÿ£¦−

 :‰Â‰È ÔB¯‡-˙‡13ÌÈ‰k‰ ‰Ú·LÂ ¤£¬§¨«§¦§¨´©Ÿ£¦¿
ÈÙÏ ÌÈÏ·i‰ ˙B¯ÙBL ‰Ú·L ÌÈ‡NŸ§¦Á¦§¨̧§¹©Ÿ§¦À¦§¥Æ
˙B¯ÙBMa eÚ˜˙Â CBÏ‰ ÌÈÎÏ‰ ‰Â‰È ÔB¯‡£´§½̈Ÿ§¦´¨½§¨§−©¨®
CÏ‰ Ûq‡Ó‰Â Ì‰ÈÙÏ CÏ‰ ıeÏÁ‰Â§¤¨ÆŸ¥´¦§¥¤½§©«§©¥ÀŸ¥Æ

 ‰Â‰È ÔB¯‡ È¯Á‡ÍÏ‰ÚB˜˙Â CBÏ‰ ©«£¥Æ£´§½̈¨−§¨¬©
 :˙B¯ÙBMa14ÈM‰ ÌBia ¯ÈÚ‰-˙‡ eaÒiÂ ©¨«©¨¸Ÿ¤¨¦¹©³©¥¦Æ

˙LL eNÚ ‰k ‰Án‰ e·LiÂ ˙Á‡ ÌÚt©´©©©½©¨ª−©«©£¤®¬Ÿ¨−¥¬¤
 :ÌÈÓÈ15eÓkLiÂ ÈÚÈ·M‰ ÌBia | È‰ÈÂ ¨¦«©§¦´©´©§¦¦À©©§¦ÆÆ

ËtLnk ¯ÈÚ‰-˙‡ eaÒiÂ ¯ÁM‰ ˙BÏÚk©£´©©½©©¨¯Ÿ¤¨¦²©¦§¨¬
e··Ò ‡e‰‰ ÌBia ˜¯ ÌÈÓÚt Ú·L ‰f‰©¤−¤´©§¨¦®µ©©´©½¨§¬

 :ÌÈÓÚt Ú·L ¯ÈÚ‰-˙‡16ÌÚta È‰ÈÂ ¤¨¦−¤¬©§¨¦«©§¦Æ©©´©
˙B¯ÙBMa ÌÈ‰k‰ eÚ˜z ˙ÈÚÈ·M‰©§¦¦½¨§¬©Ÿ£¦−©¨®

‡ ÚLB‰È ¯Ó‡iÂÔ˙-Èk eÚÈ¯‰ ÌÚ‰-Ï ©¸Ÿ¤§ª³©¤¨¨Æ¨¦½¦«¨©¯

and the people shall go up every man straight 
before him.’ [6] And Joshua the son of Nun called 
the priests, and said unto them: ‘Take up the ark 
of the covenant, and let seven priests bear seven 
rams’ horns before the ark of the Lord.’ [7] And 
he said unto the people: ‘Pass on, and compass 
the city, and let the armed body pass on before 
the ark of the Lord.’ [8] And it was so, that when 
Joshua had spoken unto the people, the seven 
priests bearing the seven rams’ horns before the 
Lord passed on, and blew with the horns; and 
the ark of the covenant of the Lord followed 
them. [9] And the armed men went before the 
priests that blew the horns, and the rearward 
went after the ark, [the priests] blowing with the 
horns continually. [10] And Joshua commanded 
the people, saying: ‘Ye shall not shout, nor let 
your voice be heard, neither shall any word 
proceed out of your mouth, until the day I bid 
you shout; then shall ye shout.’ [11] So he caused 
the ark of the Lord to compass the city, going 
about it once; and they came into the camp, and 
lodged in the camp.

[12] And Joshua rose early in the morning, 
and the priests took up the ark of the Lord. 
[13] And the seven priests bearing the seven 
rams’ horns before the ark of the Lord went 
on continually, and blew with the horns; and 
the armed men went before them; and the 
rearward came after the ark of the Lord, [the 
priests] blowing with the horns continually. 
[14] And the second day they compassed the city 
once, and returned into the camp; so they did six 
days. [15] And it came to pass on the seventh day, 
that they rose early at the dawning of the day, 
and compassed the city after the same manner 
seven times; only on that day they compassed 
the city seven times. [16] And it came to pass at 
the seventh time, when the priests blew with the 
horns, that Joshua said unto the people: ‘Shout;  
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 :¯ÈÚ‰-˙‡ ÌÎÏ ‰Â‰È17¯ÈÚ‰ ‰˙È‰Â §¨²¨¤−¤¨¦«§¨§¨̧¨¦¬
Á‡-ÏÎÂ ‡È‰ Ì¯-¯L·Á¯ ˜¯ ‰Â‰ÈÏ da ¥²¤¦¬§¨£¤¨−©«¨®©Á¨¨̧

‡-ÏÎÂ ‡È‰ ‰ÈÁz ‰Bf‰˙Èaa dz‡ ¯L ©¹̈¦«§¤Àµ¦§¨£¤´¦¨´©©½¦
‰˙‡aÁ‰ Èk‡ ÌÈÎ‡Ïn‰-˙‡ ¯L ¦´¤§§©½¨¤©©§¨¦−£¤¬

 :eÁÏL18Ì¯Á‰-ÔÓ e¯ÓL Ìz‡-˜¯Â ¨¨«§§©©¤Æ¦§´¦©¥½¤
ÌzÓNÂ Ì¯Á‰-ÔÓ ÌzÁ˜Ïe eÓÈ¯Áz-Ôt¤«©£¦−§©§¤´¦©¥®¤§©§¤º

-˙‡‡¯NÈ ‰ÁÓ:B˙B‡ Ìz¯ÎÚÂ Ì¯ÁÏ Ï ¤©£¥³¦§¨¥Æ§¥½¤©£©§¤−«
19ÏÊ¯·e ˙LÁ ÈÏÎe ·‰ÊÂ ÛÒk | ÏÎÂ§´Ÿ¤´¤§¨À̈§¥³§Ÿ Æ¤Æ©§¤½

:‡B·È ‰Â‰È ¯ˆB‡ ‰Â‰ÈÏ ‡e‰ L„ ¬̃Ÿ¤−©«¨®©¬§¨−¨«
20È‰ÈÂ ˙B¯ÙMa eÚ˜˙iÂ ÌÚ‰ Ú¯iÂ©¨´©¨½̈©«¦§§−©«Ÿ¨®©§¦Á

eÚÈ¯iÂ ¯ÙBM‰ ÏB˜-˙‡ ÌÚ‰ ÚÓLÎ¦§¸Ÿ©¨¹̈¤´©À̈©¨¦³
‰ÓBÁ‰ ÏtzÂ ‰ÏB„‚ ‰Úe¯z ÌÚ‰̈¨Æ§¨´§½̈©¦¸Ÿ©«¹̈
Bc‚ LÈ‡ ‰¯ÈÚ‰ ÌÚ‰ ÏÚiÂ ‰ÈzÁz©§¤À¨©©̧©¨¨³¨¦Æ¨Æ¦´¤§½

 :¯ÈÚ‰-˙‡ e„kÏiÂ21-˙‡ eÓÈ¯ÁiÂ-Ïk ©«¦§§−¤¨¦«©«©£¦ÆÆ¤¨
‡-„ÚÂ ¯ÚpÓ ‰M‡-„ÚÂ LÈ‡Ó ¯ÈÚa ¯L£¤´¨¦½¥¦Æ§©¦½̈¦©−©§©

:·¯Á-ÈÙÏ ¯BÓÁÂ ‰NÂ ¯BL „ÚÂ Ô˜Ê̈¥®§©̧¬¨¤²©£−§¦¨«¤
22-˙‡ ÌÈÏb¯Ó‰ ÌÈL‡‰ ÌÈLÏÂ§¦§©̧¦¨£¨¦¹©«§©§¦³¤

‰M‡‰-˙Èa e‡a ÚLB‰È ¯Ó‡ ı¯‡‰̈Æ̈¤Æ¨©´§ª½©−Ÿ¥¨¦¨´
-˙‡Â ‰M‡‰-˙‡ ÌMÓ e‡ÈˆB‰Â ‰Bf‰©¨®§¦̧¦¨³¤¨«¦¨Æ§¤

‡-Ïk‡k dÏ-¯L:dÏ ÌzÚaL ¯L ¨£¤½̈©£¤¬¦§©§¤−¨«
23-˙‡ e‡ÈˆiÂ ÌÈÏb¯Ó‰ ÌÈ¯Úp‰ e‡·iÂ©¨¹Ÿ©§¨¦´©«§©§¦À©Ÿ¦¿¤

‰ÈÁ‡-˙‡Â dn‡-˙‡Â ‰È·‡-˙‡Â ·Á Â̈̄¨§¤¨¦̧¨§¤¦¨³§¤©¤Æ¨Æ
-˙‡Â‡-Ïk-Ïk ˙‡Â dÏ-¯L‰È˙BÁtLÓ §¤¨£¤½̈§¥¬¨¦§§¤−¨

‡¯NÈ ‰ÁÓÏ ıeÁÓ ÌeÁÈpiÂ e‡ÈˆB‰:Ï ¦®©©̧¦½¦−§©£¥¬¦§¨¥«
24‡· eÙ¯N ¯ÈÚ‰Â‡-ÏÎÂ L-¯L| ˜¯ da §¨¦²¨§¬¨¥−§¨£¤¨®©´

e˙ ÏÊ¯a‰Â ˙LÁp‰ ÈÏÎe ·‰f‰Â ÛÒk‰©¤´¤§©¨À̈§¥³©§Ÿ Æ¤Æ§©©§¤½¨§−
 :‰Â‰È-˙Èa ¯ˆB‡25‰Bf‰ ·Á¯-˙‡Â ©¬¥§¨«§«¤¨¨´Â©¨

-˙‡Â-˙‡Â ‰È·‡ ˙Èa‡-Ïk‰ÈÁ‰ dÏ-¯L §¤¥̧¨¦³¨§¤¨£¤¨Æ¤¡¨´
‡¯NÈ ·¯˜a ·LzÂ ÚLB‰ÈÌBi‰ „Ú Ï §ª½©©¥Æ¤Æ§¤´¤¦§¨¥½©−©´

‡ ÌÈÎ‡Ïn‰-˙‡ ‰‡ÈaÁ‰ Èk ‰f‰-¯L ©¤®¦³¤§¦Æ¨Æ¤©©§¨¦½£¤
:BÁÈ¯È-˙‡ Ïb¯Ï ÚLB‰È ÁÏLÙ ¨©¬§ª−©§©¥¬¤§¦«

26ÚLB‰È ÚaLiÂ¯e¯‡ ¯Ó‡Ï ‡È‰‰ ˙Úa ©©§©´§ª½©¨¥¬©¦−¥®Ÿ¨¸
‡ ‰Â‰È ÈÙÏ LÈ‡‰-˙‡ ‰·e Ìe˜È ¯L ¨¦¹¦§¥´§À̈£¤³¨Æ¨º̈¤

for the Lord hath given you the city. [17] And the 
city shall be devoted, even it and all that is therein, 
to the Lord; only Rahab the harlot shall live, she 
and all that are with her in the house, because 
she hid the messengers that we sent. [18] And 
ye, in any wise keep yourselves from the devoted 
thing, lest ye make yourselves accursed by taking 
of the devoted thing, so should ye make the 
camp of Israel accursed, and trouble it. [19] But 
all the silver, and gold, and vessels of brass and 
iron, are holy unto the Lord; they shall come 
into the treasury of the Lord.’ [20] So the people 
shouted, and [the priests] blew with the horns. 
And it came to pass, when the people heard 
the sound of the horn, that the people shouted 
with a great shout, and the wall fell down flat, 
so that the people went up into the city, every 
man straight before him, and they took the city. 
[21] And they utterly destroyed all that was in the 
city, both man and woman, both young and old, 
and ox, and sheep, and ass, with the edge of the 
sword. [22] And Joshua said unto the two men 
that had spied out the land: ‘Go into the harlot’s 
house, and bring out thence the woman, and all 
that she hath, as ye swore unto her.’ [23] And the 
young men the spies went in, and brought out 
Rahab, and her father, and her mother, and her 
brethren, and all that she had, all her kindred 
also they brought out; and they set them without 
the camp of Israel. [24] And they burnt the city 
with fire, and all that was therein; only the silver, 
and the gold, and the vessels of brass and of iron, 
they put into the treasury of the house of the 
Lord. [25] But Rahab the harlot, and her father’s 
household, and all that she had, did Joshua save 
alive; and she dwelt in the midst of Israel, unto 
this day; because she hid the messengers, whom 
Joshua sent to spy out Jericho.

[26] And Joshua charged the people with 
an oath at that time, saying: ‘Cursed be the man 
before the Lord, that riseth up and buildeth this 
city, even Jericho; with the loss of his firstborn 
shall he lay the foundation thereof, and with the  
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‰p„qÈÈ B¯Î·a BÁÈ¯È-˙‡ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰̈¦³©ŸÆ¤§¦½¦§Ÿ́§©§¤½¨
 :‰È˙Ïc ·ÈvÈ B¯ÈÚˆ·e27‰Â‰È È‰ÈÂ ¦§¦−©¦¬§¨¤«¨©§¦¬§¨−

:ı¯‡‰-ÏÎa BÚÓL È‰ÈÂ ÚLB‰È-˙‡¤§ª®©©§¦¬¨§−§¨¨¨«¤
7‡¯NÈ-È· eÏÚÓiÂ Ì¯Áa ÏÚÓ Ï ©¦§£¯§¥«¦§¨¥²©−©©¥®¤

-Ôa ÔÎÚ ÁwiÂÁ¯Ê-Ô· Èc·Ê-Ô· ÈÓ¯k ©¦©¿¨¨´¤©§¦Á¤©§¦¸¤¤¹©
‰Â‰È Û‡-¯ÁiÂ Ì¯Á‰-ÔÓ ‰„e‰È ‰hÓÏ§©¥³§¨Æ¦©¥½¤©¦«©©¬§¨−

‡¯NÈ È·a :Ï2ÌÈL‡ ÚLB‰È ÁÏLiÂ ¦§¥¬¦§¨¥«©¦§©Á§ª̧©£¨¦¹
‡ ÈÚ‰ BÁÈ¯ÈÓ-ÌÚ ¯LÌ„wÓ ÔÂ‡ ˙Èa ¦«¦À¨©º£¤̧¦¥¬Æ̈¤Æ¦¤´¤

‡-˙È·Ï‡ ¯Ó‡iÂ ÏeÏÚ ¯Ó‡Ï Ì‰ÈÏ §¥«¥½©³Ÿ¤£¥¤Æ¥½Ÿ£−
eÏb¯ÈÂ ÌÈL‡‰ eÏÚiÂ ı¯‡‰-˙‡ eÏb¯Â§©§´¤¨¨®¤©«©£Æ¨£¨¦½©«§©§−

 :ÈÚ‰-˙‡3‡ e·LiÂe¯Ó‡iÂ ÚLB‰È-Ï ¤¨¨«©¨ª´¤§ªÀ©©Ÿ§´
‡‡ ÂÈÏ‡k ÌÚ‰-Ïk ÏÚÈ-ÏB‡ LÈ‡ ÌÈtÏ ¥¨»©©´©¨¨¨¼§©§©´¦¦Àµ

‡ ˙LÏLkÈÚ‰-˙‡ ekÈÂ eÏÚÈ LÈ‡ ÌÈÙÏ ¦§´Ÿ¤£¨¦´¦½©£−§©´¤¨¨®
‡-˙‡ ‰nL-ÚbÈz-ÏËÚÓ Èk ÌÚ‰-Ïk ©§©©Æ̈¨Æ¤¨¨½̈¦¬§©−

 :‰n‰4˙LÏLk ‰nL ÌÚ‰-ÔÓ eÏÚiÂ ¥«¨©©£³¦¨¨Æ½̈¨¦§¬Ÿ¤
‡ :ÈÚ‰ ÈL‡ ÈÙÏ eÒiÂ LÈ‡ ÌÈÙÏ5ekiÂ £¨¦−¦®©¨ª¾¦§¥−©§¥¬¨¨«©©¸

LÈ‡ ‰MLÂ ÌÈLÏLk ÈÚ‰ ÈL‡ Ì‰Ó¥¤¹©§¥´¨©À¦§Ÿ¦³§¦¨Æ¦½
ÌekiÂ ÌÈ¯·M‰-„Ú ¯ÚM‰ ÈÙÏ ÌeÙc¯iÂ©«¦§§º¦§¥³©©Æ©Æ©©§¨¦½©©−
:ÌÈÓÏ È‰ÈÂ ÌÚ‰-··Ï ÒniÂ „¯Bna©¨®©¦©¬§©¨¨−©§¦¬§¨«¦

6ÂÈt-ÏÚ ÏtiÂ ÂÈ˙ÏÓN ÚLB‰È Ú¯˜iÂ©¦§©¸§ª¹©¦§ŸÀ̈©¦ŸÁ©¨¨̧
‡e‰ ·¯Ú‰-„Ú ‰Â‰È ÔB¯‡ ÈÙÏ ‰ˆ¯‡©¹§¨¦§¥̧£³§¨Æ©¨¤½¤−

‡¯NÈ È˜ÊÂ‡¯-ÏÚ ¯ÙÚ eÏÚiÂ Ï:ÌL §¦§¥´¦§¨¥®©©£¬¨¨−©Ÿ¨«
7‰ÓÏ ‰Â‰È È„‡ | d‰‡ ÚLB‰È ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤§ª¹©£¨´£Ÿ¨´§¦ÀÂ¨¨

f‰ ÌÚ‰-˙‡ ¯È·Ú‰ z¯·Ú‰-˙‡ ‰ ¥£©̧§¨©£¦¹¤¨¨³©¤Æ¤
e„È·‡‰Ï È¯Ó‡‰ „Èa e˙‡ ˙˙Ï Ôc¯i‰©©§¥½¨¥¬Ÿ¨²§©¬¨¡Ÿ¦−§©£¦¥®

‡B‰ eÏÂ :Ôc¯i‰ ¯·Úa ·LpÂ eÏ8È„‡ Èa §Æ©´§©¥½¤§¥−¤©©§¥«¦−£Ÿ¨®
‡ È¯Á‡ ¯Ó‡ ‰Ó‡¯NÈ CÙ‰ ¯LÛ¯Ú Ï ¨´Ÿ©½Â©£¥£¤̧¨©¯¦§¨¥²−Ÿ¤

 :ÂÈ·È‡ ÈÙÏ9È·LÈ ÏÎÂ ÈÚk‰ eÚÓLÈÂ ¦§¥¬Ÿ§¨«§¦§§´©«§©£¦À§ŸÆŸ§¥´
eÓL-˙‡ e˙È¯Î‰Â eÈÏÚ eaÒÂ ı¯‡‰̈½̈¤§¨©´¨¥½§¦§¦¬¤§¥−
EÓLÏ ‰NÚz-‰Óe ı¯‡‰-ÔÓ¦¨¨®¤©«©£¥−§¦§¬

:ÏB„b‰  Ò 10‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï ©¨«©¯Ÿ¤§¨²¤
ÏÙ ‰z‡ ‰f ‰nÏ CÏ Ì˜ ÚLB‰È§ª−©ª´¨®¨´¨¤½©¨−Ÿ¥¬

 :EÈt-ÏÚ11‡¯NÈ ‡ËÁ-˙‡ e¯·Ú Ì‚Â Ï ©¨¤«¨¨Æ¦§¨¥½§©Æ¨§´¤

loss of his youngest son shall he set up the gates 
of it.’

[27] So the Lord was with Joshua; and his 
fame was in all the land. 

7 But the children of Israel committed a 
trespass concerning the devoted thing; for 

Achan, the son of Carmi, the son of Zabdi, the 
son of Zerah, of the tribe of Judah, took of the 
devoted thing; and the anger of the Lord was 
kindled against the children of Israel.

 [2] And Joshua sent men from Jericho 
to Ai, which is beside Beth-aven, on the east side 
of Beth-el, and spoke unto them, saying: ‘Go up 
and spy out the land.’ And the men went up and 
spied out Ai. [3] And they returned to Joshua, 
and said unto him; ‘Let not all the people go 
up; but let about two or three thousand men go 
up and smite Ai; make not all the people to toil 
thither; for they are but few.’ [4] So there went 
up thither of the people about three thousand 
men, and they fled before the men of Ai [5] And 
the men of Ai smote of them about thirty and 
six men; and they chased them from before the 
gate even unto Shebarim, and smote them at 
the descent; and the hearts of the people melted, 
and became as water. [6] And Joshua rent his 
clothes, and fell to the earth upon his face before 
the ark of the Lord until the evening, he and 
the elders of Israel; and they put dust upon their 
heads. [7] And Joshua said: ‘Alas, O Lord God, 
wherefore hast Thou at all brought this people 
over the Jordan, to deliver us into the hand of the 
Amorites, to cause us to perish? would that we 
had been content and dwelt beyond the Jordan! 
[8] Oh, Lord, what shall I say, after that Israel hath 
turned their backs before their enemies! [9] For 
when the Canaanites and all the inhabitants of 
the land hear of it, they will compass us round, 
and cut off our name from the earth; and what 
wilt Thou do for Thy great name?’

[10] And the Lord said unto Joshua: ‘Get 
thee up; wherefore, now, art thou fallen upon thy 
face? [11] Israel hath sinned; yea, they have even 
transgressed My covenant which I commanded 
them; yea, they have even taken of the devoted  
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‡ È˙È¯aeÁ˜Ï Ì‚Â Ì˙B‡ È˙Èeˆ ¯L §¦¦½£¤¬¦¦−¦¨®§©³¨«§Æ
eÓN Ì‚Â eLÁk Ì‚Â e·b Ì‚Â Ì¯Á‰-ÔÓ¦©¥½¤§©³¨«§Æ§©´¦«£½§©−¨¬

 :Ì‰ÈÏÎ·12‡¯NÈ Èa eÏÎÈ ‡ÏÂÌe˜Ï Ï ¦§¥¤«§¸Ÿª§¹§¥´¦§¨¥À¨Æ
Ì‰È·È‡ ÈÙÏ eÙÈ Û¯Ú Ì‰È·È‡ ÈÙÏ¦§¥´Ÿ§¥¤½ÀŸ¤¦§Æ¦§¥´«Ÿ§¥¤½
ÌÎnÚ ˙BÈ‰Ï ÛÈÒB‡ ‡Ï Ì¯ÁÏ eÈ‰ Èk¦¬¨−§¥®¤³Ÿ¦Æ¦«§´¦¨¤½

 :ÌÎa¯wÓ Ì¯Á‰ e„ÈÓL˙ ‡Ï-Ì‡13Ì˜ ¦¬Ÿ©§¦²©¥−¤¦«¦§§¤«µª
¯ÁÓÏ eLc˜˙‰ z¯Ó‡Â ÌÚ‰-˙‡ Lc ©̃¥´¤¨½̈§¨©§¨−¦§©§´§¨¨®

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk‡¯NÈ È‰ÏÌ¯Á Ï ¦´ŸÁ¨©̧§¹̈¡Ÿ¥´¦§¨¥À¥³¤
‡¯NÈ Ea¯˜aÈÙÏ Ìe˜Ï ÏÎe˙ ‡Ï Ï §¦§§Æ¦§¨¥½´Ÿ©À¨Æ¦§¥´

:ÌÎa¯wÓ Ì¯Á‰ ÌÎ¯ÈÒ‰-„Ú EÈ·È‡Ÿ§¤½©£¦§¤¬©¥−¤¦«¦§§¤«
14‰È‰Â ÌÎÈË·LÏ ¯˜aa Ìz·¯˜Â§¦§©§¤¬©−Ÿ¤§¦§¥¤®§¨¿̈

‡ Ë·M‰·¯˜È ‰Â‰È ep„kÏÈ-¯L ©¥¤Á£¤¦§§¤̧§¹̈¦§©´
‡ ‰ÁtLn‰Â ˙BÁtLnÏ‰p„kÏÈ-¯L ©¦§¨À§©¦§¨º̈£¤«¦§§¤³¨

‡ ˙Èa‰Â ÌÈzaÏ ·¯˜z ‰Â‰Èep„kÏÈ ¯L §¨Æ¦§©´©¨¦½§©©Æ¦Æ£¤´¦§§¤´
 :ÌÈ¯·bÏ ·¯˜È ‰Â‰È15„kÏp‰ ‰È‰Â §½̈¦§©−©§¨¦«§¨¨Æ©¦§¨´

‡a Û¯OÈ Ì¯Áa-˙‡Â B˙‡ L‡-ÏkBÏ-¯L ©¥½¤¦¨¥´¨¥½Ÿ−§¤¨£¤®
-˙‡ ¯·Ú Èk‰Ï· ‰NÚ-ÈÎÂ ‰Â‰È ˙È¯a ¦³¨©Æ¤§¦´§½̈§¦«¨¨¬§¨¨−

‡¯NÈa :Ï16aa ÚLB‰È ÌkLiÂ·¯˜iÂ ¯˜ §¦§¨¥«©©§¥³§ªÆ©Æ©½Ÿ¤©©§¥¬
‡¯NÈ-˙‡:‰„e‰È Ë·L „ÎliÂ ÂÈË·LÏ Ï ¤¦§¨¥−¦§¨¨®©¦¨¥−¥¬¤§¨«

17-˙‡ ·¯˜iÂ˙‡ „kÏiÂ ‰„e‰È ˙ÁtLÓ ©©§¥Æ¤¦§©´©§¨½©¦§¾Ÿ¥−
-˙‡ ·¯˜iÂ ÈÁ¯f‰ ˙ÁtLÓ˙ÁtLÓ ¦§©´©©©§¦®©©§¥º¤¦§©³©
 :Èc·Ê „ÎliÂ ÌÈ¯·bÏ ÈÁ¯f‰18·¯˜iÂ ©©§¦Æ©§¨¦½©¦¨¥−©§¦«©©§¥¬

-˙‡-Ôa ÔÎÚ „ÎliÂ ÌÈ¯·bÏ B˙ÈaÈÓ¯k ¤¥−©§¨¦®©¦¨¥À¨º̈¤©§¦¯
 :‰„e‰È ‰hÓÏ Á¯Ê-Ôa Èc·Ê-Ô·19¯Ó‡iÂ ¤©§¦²¤¤−©§©¥¬§¨«©¸Ÿ¤

‡ ÚLB‰È‰Â‰ÈÏ „B·Î ‡-ÌÈN Èa ÔÎÚ-Ï §ª¹©¤¨À̈§¦Æ¦«¨´¨À©«¨²
‡‡¯NÈ È‰ÏÈÏ ‡-„b‰Â ‰„B˙ BÏ-Ô˙Â Ï ¡Ÿ¥¬¦§¨¥−§¤´¨®§©¤¨¬¦Æ

‡ ˙ÈNÚ ‰Ó :ÈpnÓ „ÁÎz-Ï20ÔÎÚ ÔÚiÂ ¤´¨¦½¨©§©¥−¦¤«¦©©¯©¨¨²
È˙‡ËÁ ÈÎ‡ ‰Ó‡ ¯Ó‡iÂ ÚLB‰È-˙‡¤§ª−©©Ÿ©®¨§À̈¨Ÿ¦³¨Æ̈¦Æ

‡ ‰Â‰ÈÏ‡¯NÈ È‰Ï˙‡ÊÎÂ ˙‡ÊÎÂ Ï ©«¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½§¨¬Ÿ§¨−Ÿ
 :È˙ÈNÚ21‰‡¯‡Â˙¯c‡ ÏÏM· ‡¯‡Â ¨¦«¦¨¥´¤©¨¿̈©¤´¤

ÛÒk ÌÈÏ˜L ÌÈ˙‡Óe ‰·BË ˙Á‡ ¯ÚL¦§¨Á©©̧¹̈¨©¯¦§¨¦´¤À¤
BÏ˜LÓ ÌÈÏ˜L ÌÈMÓÁ „Á‡ ·‰Ê ÔBLÏe§¸¨¨³¤¨Æ£¦¦³§¨¦Æ¦§¨½
ı¯‡a ÌÈeÓË Ìp‰Â ÌÁw‡Â Ì„ÓÁ‡Â̈«¤§§¥−¨«¤¨¥®§¦¨̧§¦¬¨¨²¤

thing; and have also stolen, and dissembled also, 
and they have even put it among their own stuff. 
[12] Therefore the children of Israel cannot stand 
before their enemies, they turn their backs before 
their enemies, because they are become accursed; 
I will not be with you any more, except ye 
destroy the accursed from among you. [13] Up, 
sanctify the people, and say: Sanctify yourselves 
against to-morrow; for thus saith the Lord, the 
God of Israel: There is a curse in the midst of 
thee, O Israel; thou canst not stand before thine 
enemies, until ye take away the accursed thing 
from among you. [14] In the morning therefore 
ye shall draw near by your tribes; and it shall be, 
that the tribe which the Lord taketh shall come 
near by families; and the family which the Lord 
shall take shall come near by households; and 
the household which the Lord shall take shall 
come near man by man. [15] And it shall be that 
he that is taken with the devoted thing shall be 
burnt with fire, he and all that he hath; because 
he hath transgressed the covenant of the Lord, 
and because he hath wrought a wanton deed in 
Israel.’

[16] So Joshua rose up early in the morning, 
and brought Israel near by their tribes; and the 
tribe of Judah was taken. [17] And he brought 
near the family of Judah; and he took the family 
of the Zerahites. And he brought near the family 
of the Zerahites man by man; and Zabdi was 
taken. [18] And he brought near his household 
man by man; and Achan, the son of Carmi, the 
son of Zabdi, the son of Zerah, of the tribe of 
Judah, was taken. [19] And Joshua said unto 
Achan: ‘My son, give, I pray thee, glory to the 
Lord, the God of Israel, and make confession 
unto Him; and tell me now what thou hast done; 
hide nothing from me.’ [20] And Achan answered 
Joshua, and said: ‘Of a truth I have sinned against 
the Lord, the God of Israel, and thus and thus 
have I done. [21] When I saw among the spoil a 
goodly aShinar mantle, and two hundred shekels 
of silver, and a wedge of gold of fifty shekels 
weight, then I coveted them, and took them; and, 
behold, they are hid in the earth in the midst of  

a That is, Babylonish.
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 :‰ÈzÁz ÛÒk‰Â ÈÏ‰‡‰ CB˙a22ÁÏLiÂ §¬¨¨«¢¦−§©¤¬¤©§¤«¨©¦§©³
‰p‰Â ‰Ï‰‡‰ eˆ¯iÂ ÌÈÎ‡ÏÓ ÚLB‰È§ªÆ©Æ©§¨¦½©¨ª−¨®Ÿ¡¨§¦¥¯
:‰ÈzÁz ÛÒk‰Â BÏ‰‡a ‰eÓË§¨²§¨¢−§©¤¬¤©§¤«¨

23‡ Ìe‡·ÈÂ Ï‰‡‰ CBzÓ ÌeÁwiÂ-Ï ©¦¨Æ¦´¨½Ÿ¤©§¦Æ¤
‡Â ÚLB‰È-Ïk Ï‡¯NÈ ÈaÈÙÏ Ì˜viÂ Ï §ª½©§¤−¨§¥´¦§¨¥®©©¦ª−¦§¥¬

 :‰Â‰È24Á¯Ê-Ôa ÔÎÚ-˙‡ ÚLB‰È ÁwiÂ §¨«©¦©´§ª´©¤¨¨´¤¤¿©
ÔBLÏ-˙‡Â ˙¯c‡‰-˙‡Â ÛÒk‰-˙‡Â§¤©¤´¤§¤¨©¤´¤§«¤§´

-˙‡Â ·‰f‰-˙‡Â ÂÈaB¯BL-˙‡Â ÂÈ˙a ©¨¿̈§«¤¨¿̈§«¤§Ÿ¿̈§¤Á
-˙‡Â BÏ‰‡-˙‡Â B‡ˆ-˙‡Â B¯ÓÁ-˙‡Â§¤£Ÿ¸§¤Ÿ³§¤«¨¢Æ§¤

‡-Ïk‡¯NÈ-ÏÎÂ BÏ-¯LÌ˙‡ eÏÚiÂ BnÚ Ï ¨£¤½§¨¦§¨¥−¦®©©£¬Ÿ¨−
Ú :¯BÎÚ ˜Ó25ez¯ÎÚ ‰Ó ÚLB‰È ¯Ó‡iÂ ¥¬¤¨«©³Ÿ¤§ªÆ©Æ¤´£©§½̈

B˙‡ eÓb¯iÂ ‰f‰ ÌBia ‰Â‰È E¯kÚÈ©§¢§¬§¨−©´©¤®©¦§§¸Ÿ³
‡¯NÈ-ÏÎ‡a Ì˙‡ eÙ¯NiÂ Ô·‡ ÏL ¨¦§¨¥Æ¤½¤©¦§§³Ÿ¨Æ¨¥½

 :ÌÈ·‡a Ì˙‡ eÏ˜ÒiÂ26ÂÈÏÚ eÓÈ˜iÂ ©¦§§¬Ÿ¨−¨£¨¦«©¨¦̧¨¹̈
‰Â‰È ·LiÂ ‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÏB„b ÌÈ·‡-Ïb©£¨¦´¨Àµ©©´©¤½©¨¬¨§¨−

-ÏÚ Bt‡ ÔB¯ÁÓÌB˜n‰ ÌL ‡¯˜ Ôk ¥£´©®©Â¥¨º̈¥´©¨³
:‰f‰ ÌBi‰ „Ú ¯BÎÚ ˜ÓÚ ‡e‰‰Ù ©Æ¥´¤¨½©−©¬©¤«

8‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ‡ ÚLB‰È-Ï‡¯Èz-Ï ©¸Ÿ¤§¨³¤§ªÆ©Æ©¦¨´
‡ÂÌÚ-Ïk ˙‡ EnÚ Á˜ ˙Áz-Ï §©¥½̈©´¦§Àµ¥¨©´

Èz˙ | ‰‡¯ ÈÚ‰ ‰ÏÚ Ìe˜Â ‰ÓÁÏn‰©¦§¨½̈§−£¥´¨¨®§¥´¨©´¦
-˙‡ E„È·B¯ÈÚ-˙‡Â BnÚ-˙‡Â ÈÚ‰ CÏÓ §¨§À¤¤³¤¨©Æ§¤©½§¤¦−

 :Bˆ¯‡-˙‡Â2‡k dkÏÓÏe ÈÚÏ ̇ ÈNÚÂ¯L §¤©§«§¨¦̧¨¨©¹§©§À̈©£¤̧
dÏÏL-˜¯ dkÏÓÏe BÁÈ¯ÈÏ ˙ÈNÚ̈¦³¨¦«¦Æ§©§½̈©§¨¨¬
¯ÈÚÏ ·¯‡ EÏ-ÌÈN ÌÎÏ ef·z dzÓ‰·e§¤§¨−¨´Ÿ¨¤®¦§¬Ÿ¥²¨¦−

 :‰È¯Á‡Ó3ÌÚ-ÏÎÂ ÚLB‰È Ì˜iÂ ¥©£¤«¨©¨¯¨§ª²©§¨©¬
ÚLB‰È ¯Á·iÂ ÈÚ‰ ˙BÏÚÏ ‰ÓÁÏn‰©¦§¨¨−©£´¨¨®©¦§©´Â§ª©

‡ ÌÈLÏLÌÁÏLiÂ ÏÈÁ‰ È¯Bab LÈ‡ ÛÏ §Ÿ¦̧¤³¤¦Æ¦¥´©©½¦©¦§¨¥−
 :‰ÏÈÏ4Ìz‡ e‡¯ ¯Ó‡Ï Ì˙‡ ÂˆÈÂ ¨«§¨©§©̧Ÿ¹̈¥ÀŸÂ§©¤º

‡ ¯ÈÚ‰ È¯Á‡Ó ¯ÈÚÏ ÌÈ·¯‡e˜ÈÁ¯z-Ï Ÿ§¦³¨¦Æ¥©£¥´¨¦½©©§¦¬
:ÌÈÎ ÌÎlk Ì˙ÈÈ‰Â „‡Ó ¯ÈÚ‰-ÔÓ¦¨¦−§®Ÿ¦§¦¤¬ª§¤−§Ÿ¦«

5‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ È‡Â‡ ·¯˜ Èz‡ ¯L-Ï ©£¦À§¨¨¨Æ£¤´¦¦½¦§©−¤
‡k e˙‡¯˜Ï e‡ˆÈ-Èk ‰È‰Â ¯ÈÚ‰¯L ¨¦®§¨À̈¦«¥§³¦§¨¥ÆÆ©£¤´

‡¯a :Ì‰ÈÙÏ eÒÂ ‰L6eÈ¯Á‡ e‡ˆÈÂ ¨¦«Ÿ½̈§©−§¦§¥¤«§¨§´©£¥À

my tent, and the silver under it.’ [22] So Joshua 
sent messengers, and they ran unto the tent; and, 
behold, it was hid in his tent, and the silver under 
it. [23] And they took them from the midst of the 
tent, and brought them unto Joshua, and unto all 
the children of Israel; and they laid them down 
before the Lord. [24] And Joshua, and all Israel 
with him, took Achan the son of Zerah, and the 
silver, and the mantle, and the wedge of gold, 
and his sons, and his daughters, and his oxen, 
and his asses, and his sheep, and his tent, and all 
that he had; and they brought them up unto the 
valley of Achor. [25] And Joshua said: ‘Why hast 
thou troubled us? the Lord shall trouble thee 
this day.’ And all Israel stoned him with stones; 
and they burned them with fire, and stoned 
them with stones. [26] And they raised over him 
a great heap of stones, unto this day; and the 
Lord turned from the fierceness of His anger. 
Wherefore the name of that place was called The 
valley of aAchor, unto this day. 

8 And the Lord said unto Joshua: ‘Fear 
not, neither be thou dismayed; take all 

the people of war with thee, and arise, go up to 
Ai; see, I have given into thy hand the king of 
Ai, and his people, and his city, and his land. 
[2] And thou shalt do to Ai and her king as thou 
didst unto Jericho and her king; only the spoil 
thereof, and the cattle thereof, shall ye take for 
a prey unto yourselves; set thee an ambush for 
the city behind it.’ [3] So Joshua arose, and all 
the people of war, to go up to Ai; and Joshua 
chose out thirty thousand men, the mighty men 
of valour, and sent them forth by night. [4] And 
he commanded them, saying: ‘Behold, ye shall 
lie in ambush against the city, behind the city; 
go not very far from the city, but be ye all ready. 
[5] And I, and all the people that are with me, 
will approach unto the city; and it shall come to 
pass, when they come out against us, as at the 
first, that we will flee before them. [6] And they 
will come out after us, till we have drawn them  

a That is, Troubling.
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e¯Ó‡È Èk ¯ÈÚ‰-ÔÓ Ì˙B‡ e˜Èz‰ „Ú©´©¦¥³¨Æ¦¨¦½¦´«Ÿ§½
‡k eÈÙÏ ÌÈÒ‡¯a ¯LeÒÂ ‰L ¨¦´§¨¥½©£¤−¨¦«Ÿ¨®§©−§

 :Ì‰ÈÙÏ7·¯B‡‰Ó eÓ˜z Ìz‡Â ¦§¥¤«§©¤À¨ªÆÆ¥¨´¥½
‰Â‰È d˙e ¯ÈÚ‰-˙‡ ÌzL¯B‰Â§©§¤−¤¨¦®§¨¨²§¨¬

‡ :ÌÎ„Èa ÌÎÈ‰Ï8-˙‡ ÌÎNÙ˙k ‰È‰Â ¡«Ÿ¥¤−§¤§¤«§¨º̈§¨§§¤´¤
‡a ¯ÈÚ‰-˙‡ e˙Èvz ¯ÈÚ‰‰Â‰È ¯·„k L ¨¦À©¦³¤¨¦Æ¨¥½¦§©¬§¨−

 :ÌÎ˙‡ È˙Èeˆ e‡¯ eNÚz9ÌÁÏLiÂ ©£®§−¦¦¬¦¤§¤«©¦§¨¥´
‡ eÎÏiÂ ÚLB‰ÈÔÈa e·LiÂ ·¯‡n‰-Ï §ªÀ©©¥«§Æ¤©©§¨½©¥§À¥¯

‡-˙ÈaÚLB‰È ÔÏiÂ ÈÚÏ ÌiÓ ÈÚ‰ ÔÈ·e Ï ¥«¥²¥¬¨©−¦¨´¨¨®©¨¯¤§ª²©
 :ÌÚ‰ CB˙a ‡e‰‰ ‰ÏÈla10ÌkLiÂ ©©¬§¨©−§¬¨¨«©©§¥³

‡e‰ ÏÚiÂ ÌÚ‰-˙‡ „˜ÙiÂ ¯˜aa ÚLB‰È§ªÆ©Æ©½Ÿ¤©¦§−Ÿ¤¨¨®©©̧©¹
‡¯NÈ È˜ÊÂ :ÈÚ‰ ÌÚ‰ ÈÙÏ Ï11-ÏÎÂ §¦§¥¯¦§¨¥²¦§¥¬¨¨−¨¨«§¨

‡ ‰ÓÁÏn‰ ÌÚ‰eLbiÂ eÏÚ Bz‡ ¯L ¨¨̧©¦§¨¹̈£¤´¦À¨Æ©«¦§½
Èb‰Â ÈÚÏ ÔBÙvÓ eÁiÂ ¯ÈÚ‰ „‚ e‡·iÂ©¨−Ÿ¤´¤¨¦®©«©£Æ¦§´¨©½§©©−

ÂÈ· :ÈÚ‰-ÔÈ·e ÂÈÈa 12˙LÓÁk ÁwiÂ ¥¨¬¥¨¨«©¦©¾©£¥¬¤
‡-˙Èa ÔÈa ·¯‡ Ì˙B‡ ÌNiÂ LÈ‡ ÌÈÙÏ£¨¦−¦®©¨̧¤¹̈Ÿ¥À¥¯¥«
‡ :¯ÈÚÏ ÌiÓ ÈÚ‰ ÔÈ·e Ï13ÌÚ‰ eÓÈNiÂ ¥²¥¬¨©−¦¨¬¨¦«©¨¦̧¨¹̈

-˙‡‡ ‰Án‰-Ïk-˙‡Â ¯ÈÚÏ ÔBÙvÓ ¯L ¤¨©«©£¤À£¤Æ¦§´¨¦½§¤
¯ÈÚÏ ÌiÓ B·˜ÚCÏiÂ ‰ÏÈla ÚLB‰È £¥−¦¨´¨¦®©¥¯¤§ª²©©©¬§¨

 :˜ÓÚ‰ CB˙a ‡e‰‰14-CÏÓ ˙B‡¯k È‰ÈÂ ©−§¬¨¥«¤©§¦º¦§´¤«¤
¯ÈÚ‰-ÈL‡ e‡ˆiÂ eÓÈkLiÂ e¯‰ÓÈÂ ÈÚ‰̈©À©«§©£¿©©§¦¿©¥§´©§¥«¨¦´

‡¯NÈ-˙‡¯˜ÏBnÚ-ÏÎÂ ‡e‰ ‰ÓÁÏnÏ Ï ¦§©«Â¦§¨¥©«¦§¨º̈¯§¨©²
Ú„È ‡Ï ‡e‰Â ‰·¯Ú‰ ÈÙÏ „ÚBnÏ©¥−¦§¥´¨«£¨¨®§Æ´Ÿ¨©½

 :¯ÈÚ‰ È¯Á‡Ó BÏ ·¯‡-Èk15eÚ‚piÂ ¦«Ÿ¥¬−¥©£¥¬¨¦«©¦¨«§²
‡¯NÈ-ÏÎÂ ÚLB‰ÈC¯c eÒiÂ Ì‰ÈÙÏ Ï §ª¬©§¨¦§¨¥−¦§¥¤®©¨ª−¤¬¤

 :¯a„n‰16‡ ÌÚ‰-Ïk e˜ÚfiÂ¯L ©¦§¨«©¦¨£À¨¨¨Æ£¤´
¯ÈÚ·È¯Á‡ eÙc¯iÂ Ì‰È¯Á‡ Ûc¯Ï ÈÚa ¨©½¦§−Ÿ©£¥¤®©«¦§§Æ©£¥´

ÔÓ e˜˙piÂ ÚLB‰È :¯ÈÚ‰-17¯‡L-‡ÏÂ §ª½©©¦¨§−¦¨¦«§«Ÿ¦§©´
˙È·e ÈÚa LÈ‡‡ ‡ ÏÈ¯Á‡ e‡ˆÈ-‡Ï ¯L ¦À¨©Æ¥´¥½£¤¬«Ÿ¨§−©£¥´

‡¯NÈeÙc¯iÂ ‰Áe˙t ¯ÈÚ‰-˙‡ e·ÊÚiÂ Ï ¦§¨¥®©©©§³¤¨¦Æ§½̈©«¦§§−
‡¯NÈ È¯Á‡:ÏÙ ©£¥¬¦§¨¥«

18‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÔB„Èka ‰Ë ÚLB‰È-Ï ©¸Ÿ¤§¹̈¤§ªÀ©Â§¥©¦³
‡-¯L‡ E„ÈaËiÂ ‰pz‡ E„È· Èk ÈÚ‰-Ï £¤§¨«§Æ¤¨©½¦¬§¨§−¤§¤®¨©¥¯

away from the city; for they will say: They flee 
before us, as at the first; so we will flee before 
them. [7] And ye shall rise up from the ambush, 
and take possession of the city; for the Lord your 
God will deliver it into your hand. [8] And it shall 
be, when ye have seized upon the city, that ye 
shall set the city on fire; according to the word 
of the Lord shall ye do; see, I have commanded 
you.’ [9] And Joshua sent them forth; and they 
went to the ambushment, and abode between 
Beth-el and Ai, on the west side of Ai; but Joshua 
lodged that night among the people.

[10] And Joshua rose up early in the 
morning, and numbered the people, and went 
up, he and the elders of Israel, before the people 
to Ai. [11] And all the people, even the men of war 
that were with him, went up, and drew nigh, and 
came before the city, and pitched on the north 
side of Ai—now there was a valley between him 
and Ai. [12] And he took about five thousand 
men, and set them in ambush between Beth-el 
and Ai, on the west side of Ai. [13] So the people 
set themselves in array, even all the host that was 
on the north of the city, their rear lying in wait on 
the west of the city; and Joshua went that night 
into the midst of the vale. [14] And it came to 
pass, when the king of Ai saw it, that the men of 
the city hastened and rose up early and went out 
against Israel to battle, he and all his people, at 
the time appointed, in front of the Arabah; but 
he knew not that there was an ambush against 
him behind the city. [15] And Joshua and all 
Israel made as if they were beaten before them, 
and fled by the way of the wilderness. [16] And 
all the people that were in Ai were called together 
to pursue after them; and they pursued after 
Joshua, and were drawn away from the city. 
[17] And there was not a man left in Ai or Beth-
el, that went not out after Israel; and they left the 
city open, and pursued after Israel.

[18] And the Lord said unto Joshua: 
‘Stretch out the javelin that is in thy hand toward 
Ai; for I will give it into thy hand.’ And Joshua  
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‡ ÔB„Èka ÚLB‰È-¯L‡ B„Èa:¯ÈÚ‰-Ï §ª²©©¦¬£¤§¨−¤¨¦«
19eˆe¯iÂ BÓB˜nÓ ‰¯‰Ó Ì˜ ·¯B‡‰Â§¨¥¿¨Á§¥¸̈¦§³©¨ÆÆ

e¯‰ÓÈÂ ‰e„kÏiÂ ¯ÈÚ‰ e‡·iÂ B„È ˙BËk¦§´¨½©¨¬Ÿ¨¦−©«¦§§®¨©«§©£½
‡a ¯ÈÚ‰-˙‡ e˙ÈviÂ :L20ÈL‡ eÙiÂ ©©¦¬¤¨¦−¨¥«©¦§´©§¥Á

ÔLÚ ‰ÏÚ ‰p‰Â e‡¯iÂ Ì‰È¯Á‡ ÈÚ‰̈©̧©£¥¤¹©¦§À§¦¥̧¨¹̈£©³
ÌÈ„È Ì‰· ‰È‰-‡ÏÂ ‰ÓÈÓM‰ ¯ÈÚ‰̈¦Æ©¨©½§¨§Ÿ¨¨̧¨¤¬¨©²¦
Ct‰ ¯a„n‰ Òp‰ ÌÚ‰Â ‰p‰Â ‰p‰ ÒeÏ̈−¥´¨¨¥®¨§¨¨Æ©¨´©¦§½̈¤§©−

‡ :Û„B¯‰-Ï21‡¯NÈ-ÏÎÂ ÚLB‰ÈÂe‡¯ Ï ¤¨¥«¦ª̧©§¨«¦§¨¥¹¨À
ÔLÚ ‰ÏÚ ÈÎÂ ¯ÈÚ‰-˙‡ ·¯‡‰ „ÎÏ-Èk¦«¨©³¨«Ÿ¥Æ¤¨¦½§¦¬¨¨−£©´

 :ÈÚ‰ ÈL‡-˙‡ ekiÂ e·LiÂ ¯ÈÚ‰22‡Â‰l ¨¦®©¨ª¾©©−¤©§¥¬¨¨«§¥̧¤
‡¯NÈÏ eÈ‰iÂ Ì˙‡¯˜Ï ¯ÈÚ‰-ÔÓ e‡ˆÈÏ ¨§³¦¨¦Æ¦§¨½̈©¦«§³§¦§¨¥Æ

‡ CÂza‡Â ‰fÓ ‰lÌ˙B‡ ekiÂ ‰fÓ ‰l ©½̈¤¥¬¤¦¤−§¥´¤¦¤®©©´½̈
-„Ú:ËÈÏÙe „È¯N BÏ-¯È‡L‰ ÈzÏa ©¦§¦¬¦§¦«−¨¦¬¨¦«

23-˙‡ÂB˙‡ e·¯˜iÂ ÈÁ eNÙz ÈÚ‰ CÏÓ §¤¤¬¤¨©−¨´§¨®©©§¦¬Ÿ−
‡ :ÚLB‰È-Ï24‡¯NÈ ˙BlÎk È‰ÈÂ‚¯‰Ï Ï ¤§ª«©©§¦´§©´¦§¨¥¿©£ŸÁ

-˙‡‡ ¯a„na ‰„Oa ÈÚ‰ È·LÈ-Ïk¯L ¤¨Ÿ§¥̧¨©¹©¨¤À©¦§¨Æ£¤´
Ìnz-„Ú ·¯Á-ÈÙÏ ÌlÎ eÏtiÂ Ba ÌeÙ„ §̄¨´½©«¦§¬ª¨²§¦¤−¤©ª¨®

‡¯NÈ-ÏÎ e·LiÂ-ÈÙÏ d˙‡ ekiÂ ÈÚ‰ Ï ©¨ª³¨¦§¨¥Æ¨©½©©¬Ÿ¨−§¦
 :·¯Á25‡e‰‰ ÌBia ÌÈÏÙp‰-ÏÎ È‰ÈÂ ¨«¤©§¦Á¨©¸Ÿ§¦¹©³©Æ

‡ ¯NÚ ÌÈL ‰M‡-„ÚÂ LÈ‡ÓÏk ÛÏ ¥¦´§©¦½̈§¥¬¨¨−¨®¤−Ÿ
Ú‰ ÈL‡ :È26B„È ·ÈL‰-‡Ï ÚLB‰ÈÂ ©§¥¬¨¨«¦ªÆ©Æ«Ÿ¥¦´¨½

‡‡ „Ú ÔB„Èka ‰Ë ¯L˙‡ ÌÈ¯Á‰ ¯L £¤¬¨¨−©¦®µ©£¤´¤¡¦½¥−
 :ÈÚ‰ È·LÈ-Ïk27ÏÏLe ‰Ó‰a‰ ˜¯ ¨Ÿ§¥¬¨¨«©´©§¥À̈§©Æ

‡¯NÈ Ì‰Ï eÊÊa ‡È‰‰ ¯ÈÚ‰¯·„k Ï ¨¦´©¦½¨§¬¨¤−¦§¨¥®¦§©´
‡ ‰Â‰È :ÚLB‰È-˙‡ ‰eˆ ¯L28Û¯NiÂ §½̈£¤¬¦¨−¤§ª«©©¦§¬Ÿ

ÌÏBÚ-Ïz ‰ÓÈNÈÂ ÈÚ‰-˙‡ ÚLB‰È§ª−©¤¨¨®©§¦¤³¨¥¨Æ
 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú ‰ÓÓL29-˙‡ÂÈÚ‰ CÏÓ §¨½̈©−©¬©¤«§¤¤¯¤¨©²

‡B·Îe ·¯Ú‰ ˙Ú-„Ú ıÚ‰-ÏÚ ‰Ïz̈¨¬©¨¥−©¥´¨¨®¤§´
B˙Ï·-˙‡ e„È¯iÂ ÚLB‰È ‰eˆ LÓM‰©¤¤Á¦¨̧§ª¹©©Ÿ¦¯¤¦§¨´

‡ d˙B‡ eÎÈÏLiÂ ıÚ‰-ÔÓ¯ÚL Á˙t-Ï ¦¨¥À©©§¦³¨Æ¤¤Æ©Æ©´©
„Ú ÏB„b ÌÈ·‡-Ïb ÂÈÏÚ eÓÈ˜iÂ ¯ÈÚ‰̈¦½©¨¦³¨¨Æ©£¨¦´¨½©−

:‰f‰ ÌBi‰Ù ©¬©¤«
30‡ ‰Â‰ÈÏ ÁaÊÓ ÚLB‰È ‰·È Ê‡È‰Ï ¨´¦§¤³§ªÆ©Æ¦§¥½©©«¨−¡Ÿ¥´

stretched out the javelin that was in his hand to 
ward the city. [19] And the ambush arose quickly 
out of their place, and they ran as soon as he had 
stretched out his hand, and entered into the city, 
and took it; and they hastened and set the city on 
fire. [20] And when the men of Ai looked behind 
them, they saw, and, behold, the smoke of the 
city ascended up to heaven, and they had no 
power to flee this way or that way; and the people 
that fled to the wilderness turned back upon the 
pursuers. [21] And when Joshua and all Israel 
saw that the ambush had taken the city, and that 
the smoke of the city ascended, then they turned 
back, and slew the men of Ai. [22] And the other 
came forth out of the city against them; so they 
were in the midst of Israel, some on this side, and 
some on that side; and they smote them, so that 
they let none of them remain or escape. [23] And 
the king of Ai they took alive, and brought him 
to Joshua.

[24] And it came to pass, when Israel had 
made an end of slaying all the inhabitants of Ai 
in the field, even in the wilderness wherein they 
pursued them, and they were all fallen by the 
edge of the sword, until they were consumed, 
that all Israel returned unto Ai, and smote it 
with the edge of the sword. [25] And all that fell 
that day, both of men and women, were twelve 
thousand, even all the men of Ai. [26] For Joshua 
drew not back his hand, wherewith he stretched 
out the javelin, until he had utterly destroyed all 
the inhabitants of Ai. [27] Only the cattle and 
the spoil of that city Israel took for a prey unto 
themselves, according unto the word of the Lord 
which He commanded Joshua. [28] So Joshua 
burnt Ai, and made it a heap for ever, even a 
desolation, unto this day. [29] And the king of 
Ai he hanged on a tree until the eventide; and at 
the going down of the sun Joshua commanded, 
and they took his carcass down from the tree, 
and cast it at the entrance of the gate of the city, 
and raised thereon a great heap of stones, unto 
this day.

[30] Then Joshua built an altar unto the  
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‡¯NÈ :Ï·ÈÚ ¯‰a Ï31‡k‰LÓ ‰eˆ ¯L ¦§¨¥®§©−¥¨«©£¤´¦¨ÁŸ¤̧
-˙‡ ‰Â‰È-„·Ú‡¯NÈ Èa¯ÙÒa ·e˙kk Ï ¤«¤§¹̈¤§¥´¦§¨¥À©¨Æ§¥Æ¤Æ

‡ ˙BÓÏL ÌÈ·‡ ÁaÊÓ ‰LÓ ˙¯Bz¯L ©´Ÿ¤½¦§©Æ£¨¦´§¥½£¤²
˙BÏÚ ÂÈÏÚ eÏÚiÂ ÏÊ¯a Ô‰ÈÏÚ ÛÈ‰-‡Ï«Ÿ¥¦¬£¥¤−©§¤®©©£¸¨¨³ŸÆ

 :ÌÈÓÏL eÁaÊiÂ ‰Â‰ÈÏ32ÌL-·zÎiÂ ©«½̈©«¦§§−§¨¦«©¦§¨¨−
‡ ‰LÓ ˙¯Bz ‰LÓ ˙‡ ÌÈ·‡‰-ÏÚ¯L ©¨£¨¦®¥À¦§¥Æ©´Ÿ¤½£¤´

‡¯NÈ Èa ÈÙÏ ·˙k :Ï33‡¯NÈ-ÏÎÂÏ ¨©½¦§¥−§¥¬¦§¨¥«§¨¦§¨¥¿
| ‰fÓ ÌÈ„ÓÚ ÂÈËÙLÂ | ÌÈ¯ËLÂ ÂÈ˜Êe§¥¿̈§Ÿ§¦´§Ÿ§¿̈Ÿ§¦´¦¤´
| È‡N ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰k‰ „‚ ÔB¯‡Ï | ‰fÓe¦¤´¨¨¿¤¤Á©Ÿ£¦̧©§¦¦¹Ÿ§¥´

‡ BÈˆÁ Á¯Ê‡k ¯bk ‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡-Ï £´§¦§À̈©¥Æ¨«¤§¨½¤§Æ¤
‡ BÈˆÁ‰Â ÌÈÊ¯b-¯‰ ÏeÓ-ÏÏ·ÈÚ-¯‰ ÏeÓ ´©§¦¦½§©«¤§−¤´©¥¨®

‡k-˙‡ C¯·Ï ‰Â‰È-„·Ú ‰LÓ ‰eˆ ¯L ©£¤̧¦¹̈Ÿ¤´¤«¤§À̈§¨¥²¤
‡¯NÈ ÌÚ‰‡¯a Ï :‰L34-È¯Á‡Â‡¯˜ ÔÎ ¨¨¬¦§¨¥−¨¦Ÿ¨«§©«£¥¥À¨¨Æ

-˙‡‰ÏÏw‰Â ‰Î¯a‰ ‰¯Bz‰ È¯·c-Ïk ¤¨¦§¥´©¨½©§¨¨−§©§¨¨®
 :‰¯Bz‰ ¯ÙÒa ·e˙k‰-ÏÎk35‰È‰-‡Ï §¨©¨−§¥¬¤©¨««Ÿ¨¨´

‡ ÏkÓ ¯·„‡ ‰LÓ ‰eˆ-¯L‡¯˜-‡Ï ¯L ¨½̈¦−Ÿ£¤¦¨´Ÿ¤®£¤̧«Ÿ¨¹̈
‡¯NÈ Ï‰˜-Ïk „‚ ÚLB‰ÈÌÈLp‰Â Ï §ªÀ©¤´¤¨§©³¦§¨¥Æ§©¨¦´

:Ìa¯˜a CÏ‰‰ ¯b‰Â Ûh‰ÂÙ §©©½§©¥−©Ÿ¥¬§¦§¨«
9‡ ÌÈÎÏn‰-Ïk ÚÓLÎ È‰ÈÂ ¯L ©§¦´¦§´Ÿ©¨«©§¨¦¿£¤Á

ÛBÁ ÏÎ·e ‰ÏÙM·e ¯‰a Ôc¯i‰ ¯·Úa§¥̧¤©©§¥¹¨¨´©§¥À̈§ŸÆµ
‡ ÏB„b‰ Ìi‰-ÏÈzÁ‰ ÔB·l‰ ÏeÓ ©¨´©¨½¤−©§¨®©«¦¦Æ

:ÈÒe·È‰Â ÈeÁ‰ Èf¯t‰ ÈÚk‰ È¯Ó‡‰Â§¨´¡Ÿ¦½©«§©£¦Æ©§¦¦½©¦¦−§©§¦«
2ÚLB‰È-ÌÚ ÌÁl‰Ï ÂcÁÈ eˆa˜˙iÂ©¦«§©§´©§¨½§¦¨¥¬¦§ª−©

‡¯NÈ-ÌÚÂ:„Á‡ ‰t ÏÙ §¦¦§¨¥®¤−¤¨«
3‡ ˙‡ eÚÓL ÔBÚ·‚ È·LÈÂ‰NÚ ¯L §Ÿ§¥̧¦§¹¨§À¥Á£¤̧¨¨¯

 :ÈÚÏÂ BÁÈ¯ÈÏ ÚLB‰È4‰n‰-Ì‚ eNÚiÂ §ª²©¦«¦−§¨¨«©©£³©¥Æ¨Æ
ÌÈÏa ÌÈwN eÁ˜iÂ e¯iËˆiÂ eÎÏiÂ ‰Ó¯Úa§¨§½̈©¥§−©¦§©¨®©¦§º©¦³¨¦Æ
ÌÈÚw·Óe ÌÈÏa ÔÈÈ ˙B„‡Â Ì‰È¯BÓÁÏ©£´¥¤½§Ÿ¬©Æ¦Æ¨¦½§ª¨¦−

 :ÌÈ¯¯ˆÓe5˙B‡lËÓe ˙BÏa ˙BÏÚe §Ÿ̈¦«§¨¸¨³§ª¨Æ
ÏÎÂ Ì‰ÈÏÚ ˙BÏa ˙BÓÏNe Ì‰ÈÏ‚¯a§©§¥¤½§¨¬¨−£¥¤®§ŸÆ

 :ÌÈ„w ‰È‰ L·È Ì„Èˆ ÌÁÏ6eÎÏiÂ ¤´¤¥¨½¨¥−¨¨¬¦ª¦«©¥§¯
‡‡ ÚLB‰È-Ïe¯Ó‡iÂ ÏbÏb‰ ‰Án‰-Ï ¤§ª²©¤©«©£¤−©¦§¨®©Ÿ§¸
‡‡Â ÂÈÏ‡¯NÈ LÈ‡-Ï‰˜BÁ¯ ı¯‡Ó Ï ¥¹̈§¤¦´¦§¨¥À¥¤³¤§¨Æ

Lord, the God of Israel, in mount Ebal, [31] as 
Moses the servant of the Lord commanded the 
children of Israel, as it is written in the book of 
the law of Moses, an altar of unhewn stones, 
upon which no man had lifted up any iron; and 
they offered thereon burnt-offerings unto the 
Lord, and sacrificed peace-offerings. [32] And 
he wrote there upon the stones a copy of the law 
of Moses, which he wrote before the children of 
Israel. [33] And all Israel, and their elders and 
officers, and their judges, stood on this side 
the ark and on that side before the priests the 
Levites, that bore the ark of the covenant of the 
Lord, as well the stranger as the home-born; 
half of them in front of mount Gerizim, and 
half of them in front of mount Ebal; as Moses 
the servant of the Lord had commanded at the 
first, that they should bless the people of Israel. 
[34] And afterward he read all the words of the 
law, the blessing and the curse, according to all 
that is written in the book of the law. [35] There 
was not a word of all that Moses commanded, 
which Joshua read not before all the assembly of 
Israel, and the women, and the little ones, and 
the strangers that walked among them.

9 And it came to pass, when all the kings that 
were beyond the Jordan, in the hill-country, 

and in the Lowland, and on all the shore of the 
Great Sea in front of Lebanon, the Hittite, and 
the Amorite, the Canaanite, the Perizzite, the 
Hivite, and the Jebusite, heard thereof, [2] that 
they gathered themselves together, to fight with 
Joshua and with Israel, with one accord.

[3] But when the inhabitants of Gibeon 
heard what Joshua had done unto Jericho and 
to Ai, [4] they also did work wilily, and went and 
made as if they had been ambassadors, and took 
old sacks upon their asses, and wineskins, worn 
and rent and patched up; [5] and worn shoes 
and clouted upon their feet, and worn garments 
upon them; and all the bread of their provision 
was dry and was become crumbs. [6] And they 
went to Joshua unto the camp at Gilgal, and said 
unto him, and to the men of Israel: ‘We are come  
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:˙È¯· eÏ-e˙¯k ‰zÚÂ e‡ä½§©¨−¦§¨¬§¦«
7Â¯Ó‡ÈÂ‡¯NÈ-LÈ‡ ¯Ó‡iÂ ‡ ÏÈeÁ‰-Ï ©¬Ÿ¤¦«¦§¨¥−¤©¦¦®

CÈ‡Â ·LBÈ ‰z‡ Èa¯˜a ÈÏe‡©À§¦§¦Æ©¨´¥½§¥−
˙Â¯Î‡ :˙È¯· EÏ-˙¯Î‡ 8‡ e¯Ó‡iÂ-Ï ¤«§¨§¬§¦«©Ÿ§¬¤

‡ ¯Ó‡iÂ eÁ‡ EÈ„·Ú ÚLB‰ÈÌ‰Ï §ª−©£¨¤´£¨®§©¸Ÿ¤£¥¤¯
z‡ ÈÓ ÚLB‰È :e‡·z ÔÈ‡Óe Ì9e¯Ó‡iÂ §ª²©¦¬©¤−¥©¬¦¨«Ÿ©Ÿ§´

‡EÈ„·Ú e‡a „‡Ó ‰˜BÁ¯ ı¯‡Ó ÂÈÏ ¥À̈¥¤̧¤§¨³§ŸÆ¨´£¨¤½
‡ ‰Â‰È ÌLÏ˙‡Â BÚÓL eÚÓL-Èk EÈ‰Ï §¥−§¨´¡Ÿ¤®¦«¨©´§¨§½§¥²

‡-Ïk :ÌÈ¯ˆÓa ‰NÚ ¯L10-Ïk | ˙‡Â ¨£¤¬¨¨−§¦§¨«¦§¥´¨
‡‡ È¯Ó‡‰ ÈÎÏÓ ÈLÏ ‰NÚ ¯L¯L £¤´¨À̈¦§¥Æ©§¥´¨¡Ÿ¦½£¤−

‚BÚÏe ÔBaLÁ CÏÓ ÔBÁÈÒÏ Ôc¯i‰ ¯·Úa§¥´¤©©§¥®§¦Æ¤´¤¤§½§¬
‡ ÔLa‰-CÏÓ :˙B¯zLÚa ¯L11e¯Ó‡iÂ ¤«¤©¨¨−£¤¬§©§¨«©Ÿ§´

‡¯Ó‡Ï eˆ¯‡ È·LÈ-ÏÎÂ eÈÈ˜Ê eÈÏ ¥¥¿§«¥¥Á§¨Ÿ§¥̧©§¥¹¥ÀŸ
Ì˙‡¯˜Ï eÎÏe C¯cÏ ‰„Èˆ ÌÎ„È· eÁ §̃¸§¤§¤³¥¨Æ©¤½¤§−¦§¨¨®

‡ Ìz¯Ó‡Â‰zÚÂ eÁ‡ ÌÎÈ„·Ú Ì‰ÈÏ ©£©§¤³£¥¤Æ©§¥¤´£©½§§©¨−
 :˙È¯· eÏ-e˙¯k12ÌÁ eÓÁÏ | ‰Ê ¦§¨¬§¦«¤´©§¥Àº̈

e˙‡ˆ ÌBÈa eÈzaÓ B˙‡ e„iËˆ‰¦§©©³§ŸÆ¦¨´¥½§¬¥¥−
‡ ˙ÎÏÏ‰È‰Â L·È ‰p‰ ‰zÚÂ ÌÎÈÏ ¨¤´¤£¥¤®§©¨Æ¦¥´¨¥½§¨¨−

 :ÌÈ„w13‡Â‡ ÔÈi‰ ˙B„‡ ‰le‡lÓ ¯L ¦ª¦«§¥̧¤Ÿ³©©Æ¦Æ£¤´¦¥´
‡Â eÚwa˙‰ ‰p‰Â ÌÈL„ÁeÈ˙BÓÏN ‰l £¨¦½§¦¥−¦§©¨®§¥³¤©§¥ÆÆ

 :„‡Ó C¯c‰ ·¯Ó eÏa eÈÏÚe14eÁ˜iÂ §¨¥½¨¾¥¬Ÿ©¤−¤§«Ÿ©¦§¬
‡Ï ‰Â‰È Èt-˙‡Â Ì„ÈvÓ ÌÈL‡‰̈«£¨¦−¦¥¨®§¤¦¬§¨−¬Ÿ

‡L :eÏ15˙¯ÎiÂ ÌBÏL ÚLB‰È Ì‰Ï NÚiÂ ¨¨«©©̧©¨¤³§ªÆ©Æ¨½©¦§¬Ÿ
È‡ÈN Ì‰Ï eÚ·MiÂ Ì˙BiÁÏ ˙È¯a Ì‰Ï̈¤²§¦−§©¨®©¦¨§´¨¤½§¦¥−

 :‰„Ú‰16È¯Á‡ ÌÈÓÈ ˙LÏL ‰ˆ˜Ó È‰ÈÂ ¨¥¨«©§¦À¦§¥Æ§´Ÿ¤¨¦½©£¥¾
‡-¯L-Èk eÚÓLiÂ ˙È¯a Ì‰Ï e˙¯k £¤¨§¬¨¤−§¦®©«¦§§À¦

‡ Ì‰ ÌÈ·¯˜:ÌÈ·LÈ Ì‰ Ba¯˜·e ÂÈÏ §Ÿ¦¬¥Æ¥½̈§¦§−¥¬Ÿ§¦«
17‡¯NÈ-È· eÚÒiÂ‡ e‡·iÂ ÏÌ‰È¯Ú-Ï ©¦§´§¥«¦§¨¥À©¨²Ÿ¤¨¥¤−

‰¯ÈÙk‰Â ÔBÚ·b Ì‰È¯ÚÂ ÈLÈÏM‰ ÌBia©´©§¦¦®§¨¥¤Æ¦§´§©§¦¨½
 :ÌÈ¯ÚÈ ˙È¯˜Â ˙B¯‡·e18Èa Ìek‰ ‡ÏÂ §¥−§¦§©¬§¨¦«§³Ÿ¦Æ§¥´

‡¯NÈ‰„Ú‰ È‡ÈN Ì‰Ï eÚaL-Èk Ï ¦§¨¥½¦«¦§§³¨¤Æ§¦¥´¨«¥¨½
‡ ‰Â‰Èa‡¯NÈ È‰Ï‰„Ú‰-ÏÎ eliÂ Ï ©«¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®©¦¬Ÿ¨¨¥¨−

 :ÌÈ‡ÈNp‰-ÏÚ19ÌÈ‡ÈNp‰-ÏÎ e¯Ó‡iÂ ©©§¦¦«©Ÿ§³¨©§¦¦Æ

from a far country; now therefore make ye a 
covenant with us.’ [7] And the men of Israel said 
unto the Hivites: ‘Peradventure ye dwell among 
us; and how shall we make a covenant with 
you?’ [8] And they said unto Joshua: ‘We are thy 
servants.’ And Joshua said unto them: ‘Who are 
ye? and from whence come ye?’ [9] And they said 
unto him: ‘From a very far country thy servants 
are come because of the name of the Lord thy 
God; for we have heard the fame of Him, and all 
that He did in Egypt, [10] and all that He did to 
the two kings of the Amorites, that were beyond 
the Jordan, to Sihon king of Heshbon, and to Og 
king of Bashan, who was at Ashtaroth. [11] And 
our elders and all the inhabitants of our country 
spoke to us, saying: Take provision in your hand 
for the journey, and go to meet them, and say 
unto them: We are your servants; and now make 
ye a covenant with us. [12] This our bread we 
took hot for our provision out of our houses on 
the day we came forth to go unto you; but now, 
behold, it is dry, and is become crumbs. [13] And 
these wine-skins, which we filled, were new; and, 
behold, they are rent. And these our garments 
and our shoes are worn by reason of the very 
long journey.’ [14] And the men took of their 
provision, and asked not counsel at the mouth 
of the Lord. [15] And Joshua made peace with 
them, and made a covenant with them, to let 
them live; and the princes of the congregation 
swore unto them.

[16] And it came to pass at the end of three 
days after they had made a covenant with them, 
that they heard that they were their neighbours, 
and that they dwelt among them. [17] And the 
children of Israel journeyed, and came unto their 
cities on the third day. Now their cities were 
Gibeon, and Chephirah, and Beeroth, and Kiriath-
jearim. [18] And the children of Israel smote them 
not, because the princes of the congregation had 
sworn unto them by the Lord, the God of Israel. 
And all the congregation murmured against the 
princes. [19] But all the princes said unto all the  
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‡-ÏÌ‰Ï eÚaL eÁ‡ ‰„Ú‰-Ïk ¤¨¨´¥¨½£©Æ§Æ¦§©´§¨¤½
‡ ‰Â‰Èa‡¯NÈ È‰ÏÏÎe ‡Ï ‰zÚÂ Ï ©«¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®§©¾̈¬Ÿ©−

 :Ì‰a ÚbÏ20‰ÈÁ‰Â Ì‰Ï ‰NÚ ˙‡Ê ¦§¬Ÿ©¨¤«²Ÿ©£¤¬¨¤−§©£¥´
-ÏÚ Ûˆ˜ eÈÏÚ ‰È‰È-‡ÏÂ Ì˙B‡¨®§«Ÿ¦«§¤³¨¥ÆÆ¤½¤©

‡ ‰Úe·M‰ :Ì‰Ï eÚaL-¯L21e¯Ó‡iÂ ©§¨−£¤¦§©¬§¨¤«©Ÿ§¯
‡ÌÈˆÚ È·ËÁ eÈ‰iÂ eÈÁÈ ÌÈ‡ÈNp‰ Ì‰ÈÏ£¥¤²©§¦¦−¦«§®Â©¦«§Ÿ§¥̧¥¦³

-È·‡LÂ‡k ‰„Ú‰-ÏÎÏ ÌÈÓe¯ac ¯L §«Ÿ£¥©Æ¦Æ§¨¨´¥¨½©£¤²¦§¬
 :ÌÈ‡ÈNp‰ Ì‰Ï22ÚLB‰È Ì‰Ï ‡¯˜iÂ ¨¤−©§¦¦«©¦§¨³¨¤Æ§ª½©

‡ ¯a„ÈÂe˙‡ Ì˙Èn¯ ‰nÏ ¯Ó‡Ï Ì‰ÈÏ ©§©¥¬£¥¤−¥®Ÿ¨¨Á¦¦¤̧Ÿ¹̈
Ìz‡Â „‡Ó ÌkÓ eÁ‡ ÌÈ˜BÁ¯ ¯Ó‡Ï¥ÀŸ§¦̧£©³§¦¤Æ§½Ÿ§©¤−

 :ÌÈ·LÈ ea¯˜a23Ìz‡ ÌÈ¯e¯‡ ‰zÚÂ §¦§¥¬Ÿ§¦«§©¨−£¦´©¤®
ÌÈˆÚ È·ËÁÂ „·Ú ÌkÓ ˙¯kÈ-‡ÏÂ§«Ÿ¦¨¥̧¦¤¹¤À¤§Ÿ§¥¬¥¦²

-È·‡LÂ‡ ˙È·Ï ÌÈÓ :È‰Ï24-˙‡ eÚiÂ §«Ÿ£¥©−¦§¥¬¡Ÿ¨«©©£¸¤
˙‡ EÈ„·ÚÏ „b‰ „b‰ Èk e¯Ó‡iÂ ÚLB‰È§ª¹©©Ÿ§À¦Áª¥̧ª©³©£¨¤ÆÆ¥Á

‡‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L-˙‡ EÈ‰ÏBc·Ú ‰LÓ £¤̧¦¹̈§¨³¡Ÿ¤ÆÆ¤Ÿ¤´©§½
-˙‡ ÌÎÏ ˙˙Ï-˙‡ „ÈÓL‰Ïe ı¯‡‰-Ïk ¨¥³¨¤Æ¤¨¨½̈¤§©§¦²¤

„‡Ó ‡¯ÈpÂ ÌÎÈtÓ ı¯‡‰ È·LÈ-Ïk̈Ÿ§¥¬¨¨−¤¦§¥¤®©¦¸̈§³Ÿ
¯·c‰-˙‡ ‰NÚpÂ ÌÎÈtÓ eÈ˙LÙÏ§©§Ÿ¥ÆÆ¦§¥¤½©«©£¥−¤©¨¨¬

 :‰f‰25¯LiÎÂ ·Bhk E„È· e‰ ‰zÚÂ ©¤«§©¨−¦§´§¨¤®©¸§©¨¨¯
 :‰NÚ eÏ ˙BNÚÏ EÈÈÚa26Ì‰Ï NÚiÂ §¥¤²©£¬¨−£¥«©©¬©¨¤−

‡¯NÈ-Èa „iÓ Ì˙B‡ ÏviÂ Ôk‡ÏÂ Ï ¥®©©¥¬¨²¦©¬§¥«¦§¨¥−§¬Ÿ
 :Ìe‚¯‰27‡e‰‰ ÌBia ÚLB‰È ÌziÂ £¨«©¦§¥̧§ª¹©©´©À

e ‰„ÚÏ ÌÈÓ È·‡LÂ ÌÈˆÚ È·ËÁÁaÊÓÏ Ÿ§¥¬¥¦²§¬Ÿ£¥©−¦¨«¥¨®§¦§©³
‡ ‰f‰ ÌBi‰-„Ú ‰Â‰È‡ ÌB˜n‰-Ï¯L §¨Æ©©´©¤½¤©¨−£¤¬

:¯Á·ÈÙ ¦§¨«
10CÏÓ ˜„ˆ-È„‡ ÚÓLÎ È‰ÈÂ ©§¦Á¦§¸Ÿ©£«Ÿ¦¤¹¤¤´¤

ÈÚ‰-˙‡ ÚLB‰È „ÎÏ-Èk ÌÏLe¯È§¨©¦ À¦«¨©̧§ª´©¤¨©»
‡k dÓÈ¯ÁiÂdkÏÓÏe BÁÈ¯ÈÏ ‰NÚ ¯L ©©£¦¨¼©£¤̧¨¨³¦«¦Æ§©§½̈

È·LÈ eÓÈÏL‰ ÈÎÂ dkÏÓÏe ÈÚÏ ‰NÚ-Ôk¥¨¨¬¨©−§©§¨®§¦̧¦§¦¹Ÿ§¥³
‡¯NÈ-˙‡ ÔBÚ·‚ :Ìa¯˜a eÈ‰iÂ Ï2e‡¯ÈiÂ ¦§Æ¤¦§¨¥½©¦«§−§¦§¨«©¦«§´

È¯Ú ˙Á‡k ÔBÚ·b ‰ÏB„b ¯ÈÚ Èk „‡Ó§½Ÿ¦´¦³§¨Æ¦§½§©©−¨¥´
-ÏÎÂ ÈÚ‰-ÔÓ ‰ÏB„‚ ‡È‰ ÈÎÂ ‰ÎÏÓn‰©©§¨¨®§¦̧¦³§¨Æ¦¨©½§¨

 :ÌÈ¯ab ‰ÈL‡3CÏÓ ˜„ˆ-È„‡ ÁÏLiÂ £¨¤−¨¦Ÿ¦«©¦§©̧£Ÿ¦¤¹¤¤´¤

congregation: ‘We have sworn unto them by the 
Lord, the God of Israel; now therefore we may 
not touch them. [20] This we will do to them, 
and let them live; lest wrath be upon us, because 
of the oath which we swore unto them.’ [21] And 
the princes said concerning them: ‘Let them live’; 
so they became hewers of wood and drawers of 
water unto all the congregation, as the princes 
had spoken concerning them. [22] And Joshua 
called for them, and he spoke unto them, saying: 
‘Wherefore have ye beguiled us, saying: We are 
very far from you, when ye dwell among us? 
[23] Now therefore ye are cursed, and there shall 
never fail to be of you bondmen, both hewers 
of wood and drawers of water for the house of 
my God.’ [24] And they answered Joshua, and 
said: ‘Because it was certainly told thy servants, 
how that the Lord thy God commanded His 
servant Moses to give you all the land, and to 
destroy all the inhabitants of the land from 
before you; therefore we were sore afraid for our 
lives because of you, and have done this thing. 
[25] And now, behold, we are in thy hand. as it 
seemeth good and right unto thee to do unto us, 
do.’ [26] And so did he unto them, and delivered 
them out of the hand of the children of Israel, 
that they slew them not. [27] And Joshua made 
them that day hewers of wood and drawers of 
water for the congregation, and for the altar of 
the Lord, unto this day, in the place which He 
should choose.

10 Now it came to pass, when Adoni-zedek 
king of Jerusalem heard how Joshua 

had taken Ai, and had utterly destroyed it; as he 
had done to Jericho and her king, so he had done 
to Ai and her king; and how the inhabitants of 
Gibeon had made peace with Israel, and were 
among them; [2] that they feared greatly, because 
Gibeon was a great city, as one of the royal cities, 
and because it was greater than Ai, and all the 
men thereof were mighty. [3] Wherefore Adoni-
zedek king of Jerusalem sent unto Hoham king  
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‡ ÌÏLe¯È‡Â ÔB¯·Á-CÏÓ Ì‰B‰-Ï-Ï §¨©¦ À¤¨´¤«¤Â¤§§¤
‡Â ˙eÓ¯È-CÏÓ Ì‡¯tLÈÎÏ-CÏÓ ÚÈÙÈ-Ï ¦§¨̧¤«¤©§¹§¤¨¦¯©¤«¤¨¦²

‡Â :¯Ó‡Ï ÔBÏ‚Ú-CÏÓ ¯È·c-Ï4‡-eÏÚÈÏ §¤§¦¬¤«¤¤§−¥«Ÿ£«¥©´
-˙‡ ‰ÓÈÏL‰-Èk ÔBÚ·b-˙‡ ‰kÂ È¯ÊÚÂ§¦§ª½¦§©¤−¤¦§®¦«¦§¦¬¨¤

-˙‡Â ÚLB‰È‡¯NÈ Èa :Ï5eÏÚiÂ eÙÒ‡iÂ §ª−©§¤§¥¬¦§¨¥«©¥¨§¸©«©£¹
ÌÏLe¯È CÏÓ È¯Ó‡‰ ÈÎÏÓ | ˙LÓÁ£¥´¤©§¥´¨¡Ÿ¦À¤´¤§¨©¦ ¹
LÈÎÏ-CÏÓ ˙eÓ¯È-CÏÓ ÔB¯·Á-CÏÓ¤«¤¤§³¤«¤©§Æ¤«¤¨¦´

-ÏÎÂ Ì‰ ÔBÏ‚Ú-CÏÓ-ÏÚ eÁiÂ Ì‰ÈÁÓ ¤«¤¤§½¥−§¨©«£¥¤®©«©£Æ©
 :‰ÈÏÚ eÓÁliÂ ÔBÚ·b6ÈL‡ eÁÏLiÂ ¦§½©¦«¨£−¨¤«¨©¦§§´©§¥Á

‡ ÔBÚ·‚‡ ÚLB‰È-Ï‰ÏbÏb‰ ‰Án‰-Ï ¦§¸¤§ª³©¤©«©£¤Æ©¦§¨´¨
‡ ¯Ó‡Ï‡ ‰ÏÚ EÈ„·ÚÓ EÈ„È Û¯z-ÏeÈÏ ¥½Ÿ©¤¬¤¨¤−¥«£¨¤®£¥¯¥¥´

eˆa˜ Èk e¯ÊÚÂ el ‰ÚÈLB‰Â ‰¯‰Ó§¥À̈§¦³¨Æ̈Æ§¨§¥½µ¦¦§§´
‡-Ïk eÈÏ:¯‰‰ È·LÈ È¯Ó‡‰ ÈÎÏÓ ¥¥½¨©§¥¬¨¡Ÿ¦−Ÿ§¥¬¨¨«

7ÌÚ-ÏÎÂ ‡e‰ ÏbÏb‰-ÔÓ ÚLB‰È ÏÚiÂ©©̧©§ª¹©¦©¦§À̈µ§¨©³
:ÏÈÁ‰ È¯Bab ÏÎÂ BnÚ ‰ÓÁÏn‰Ù ©¦§¨¨Æ¦½§−Ÿ¦¥¬¤¨«¦

8‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡ ÚLB‰È-ÏÌ‰Ó ‡¯Èz-Ï ©¸Ÿ¤§¨³¤§ªÆ©Æ©¦¨´¥¤½
Ì‰Ó LÈ‡ „ÓÚÈ-‡Ï ÌÈz˙ E„È· Èk¦¬§¨§−§©¦®«Ÿ©£¬Ÿ¦²¥¤−

 :EÈÙa9‡ ‡·iÂÌ‡˙t ÚLB‰È Ì‰ÈÏ §¨¤«©¨¯Ÿ£¥¤²§ª−©¦§®Ÿ
 :ÏbÏb‰-ÔÓ ‰ÏÚ ‰ÏÈl‰-Ïk10Ìn‰ÈÂ ¨©©¾§¨¨¨−¦©¦§¨«©§ª¥³

‡¯NÈ ÈÙÏ ‰Â‰È‰ÏB„‚-‰kÓ ÌkiÂ Ï §¨Æ¦§¥´¦§¨¥½©©¥¬©¨«§¨−
Ô¯BÁ-˙È· ‰ÏÚÓ C¯c ÌÙc¯iÂ ÔBÚ·‚a§¦§®©«¦§§¥Àµ¤¤©£¥´¥½Ÿ

-„ÚÂ ‰˜ÊÚ-„Ú ÌkiÂ :‰„wÓ11È‰ÈÂ ©©¥¬©£¥−̈§©©¥¨«©§¦º
‡¯NÈ ÈtÓ | ÌÒa-˙Èa „¯BÓa Ì‰ Ï §ª¨´¦§¥´¦§¨¥À¥º§©³¥

ÌÈ·‡ Ì‰ÈÏÚ CÈÏL‰ ‰Â‰ÈÂ Ô¯BÁŸÆ©«¿̈¦§¦´£¥¤Á£¨¦̧
ÌÈa¯ e˙ÓiÂ ‰˜ÊÚ-„Ú ÌÈÓM‰-ÔÓ ̇ BÏ„b§Ÿ¯¦©¨©²¦©£¥¨−©¨ª®©¦À

‡-¯L‡Ó „¯a‰ È·‡a e˙ÓÈa e‚¯‰ ¯L £¤¥ÆÆ§©§¥´©¨¨½¥£¤¬¨§²§¥¬
‡¯NÈ:·¯Áa Ï  Ò 12ÚLB‰È ¯a„È Ê‡ ¦§¨¥−¤¨«¤¨´§©¥³§ª©Æ

ÈÙÏ È¯Ó‡‰-˙‡ ‰Â‰È ˙z ÌBÈa ‰Â‰ÈÏ©«½̈§À¥³§¨Æ¤¨´¡Ÿ¦½¦§¥−
‡¯NÈ Èa‡¯NÈ ÈÈÚÏ | ¯Ó‡iÂ Ï ÏLÓL §¥´¦§¨¥®©´Ÿ¤§¥¥´¦§¨¥Àµ¤¤

 :ÔBÏi‡ ˜ÓÚa Á¯ÈÂ ÌBc ÔBÚ·‚a13ÌciÂ §¦§´½§¨¥−©§¥¬¤©¨«©¦¸Ÿ
ÂÈ·È‡ ÈBb ÌwÈ-„Ú „ÓÚ Á¯ÈÂ LÓM‰©¤¹¤§¨¥´©¨À̈©¦¬ŸÆ«Ÿ§½̈
„ÓÚiÂ ¯Li‰ ¯ÙÒ-ÏÚ ‰·e˙Î ‡È‰-‡Ï‰£Ÿ¦¬§¨−©¥´¤©¨¨®©©£³Ÿ
‡B·Ï ı‡-‡ÏÂ ÌÈÓM‰ ÈˆÁa LÓM‰©¤Æ¤Æ©£¦´©¨©½¦§Ÿ¨¬¨−

of Hebron, and unto Piram king of Jarmuth, and 
unto Japhia king of Lachish, and unto Debir king 
of Eglon, saying: [4] ’Come up unto me, and help 
me, and let us smite Gibeon; for it hath made 
peace with Joshua and with the children of Israel.’ 
[5] Therefore the five kings of the Amorites, 
the king of Jerusalem, the king of Hebron, the 
king of Jarmuth, the king of Lachish, the king 
of Eglon, gathered themselves together, and 
went up, they and all their hosts, and encamped 
against Gibeon, and made war against it. [6] And 
the men of Gibeon sent unto Joshua to the camp 
to Gilgal, saying: ‘Slack not thy hands from thy 
servants; come up to us quickly, and save us, 
and help us; for all the kings of the Amorites that 
dwell in the hill-country are gathered together 
against us.’ [7] So Joshua went up from Gilgal, 
he, and all the people of war with him, and all the 
mighty men of valour.

[8] And the Lord said unto Joshua: ‘Fear 
them not; for I have delivered them into thy hand; 
there shall not a man of them stand against thee.’ 
[9] Joshua therefore came upon them suddenly; 
for he went up from Gilgal all the night. [10] And 
the Lord discomfited them before Israel, and 
slew them with a great slaughter at Gibeon; and 
they chased them by the way of the ascent of 
Beth-horon, and smote them to Azekah, and 
unto Makke-dah. [11] And it came to pass, as 
they fled from before Israel, while they were at 
the descent of Beth-horon, that the Lord cast 
down great stones from heaven upon them unto 
Azekah, and they died; they were more who died 
with the hailstones than they whom the children 
of Israel slew with the sword.

[12] Then spoke Joshua to the Lord in the 
day when the Lord delivered up the Amorites 
before the children of Israel; and he said in 
the sight of Israel: ‘Sun, stand thou still upon 
Gibeon; / And thou, Moon, in the valley of 
Aijalon.’ / [13] And the sun stood still, and the 
moon stayed, / Until the nation had avenged 
themselves of their enemies. Is not this written 
in the book of Jashar? And the sun stayed in 
the midst of heaven, and hasted not to go down  
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 :ÌÈÓz ÌBÈk14‡e‰‰ ÌBik ‰È‰ ‡ÏÂ §¬¨¦«§¸Ÿ¨¹̈©³©Æ
LÈ‡ ÏB˜a ‰Â‰È ÚÓLÏ ÂÈ¯Á‡Â ÂÈÙÏ§¨¨´§©£¨½¦§¬Ÿ©§¨−§´¦®

‡¯NÈÏ ÌÁÏ ‰Â‰È Èk:ÏÙ ¦´§½̈¦§¨−§¦§¨¥«
15‡¯NÈ-ÏÎÂ ÚLB‰È ·LiÂ‡ BnÚ Ï-Ï ©¨³¨§ªÆ©Æ§¨¦§¨¥´¦½¤

 :‰ÏbÏb‰ ‰Án‰16˙LÓÁ eÒiÂ ©«©£¤−©¦§¨«¨©¨ª¾£¥−¤
‡‰ ÌÈÎÏn‰‰¯Ún· e‡·ÁiÂ ‰l ©§¨¦´¨¥®¤©¥¨§¬©§¨¨−

 :‰„wÓa17Ï ÚLB‰ÈÏ „biÂe‡ˆÓ ¯Ó‡ §©¥¨«©ª©−¦ª´©¥®Ÿ¦§§Æ
‰¯Úna ÌÈ‡aÁ ÌÈÎÏn‰ ˙LÓÁ£¥´¤©§¨¦½¤§§¦¬©§¨¨−

 :‰„wÓa18ÌÈ·‡ elb ÚLB‰È ¯Ó‡iÂ §©¥¨«©´Ÿ¤§ª½©²Ÿ£¨¦¬
‡ ˙BÏ„b‰ÈÏÚ e„È˜Ù‰Â ‰¯Ún‰ Èt-Ï §Ÿ−¤¦´©§¨¨®§©§¦¯¨¤²¨

 :Ì¯ÓLÏ ÌÈL‡19‡ Ìz‡Âe„ÓÚz-Ï £¨¦−§¨§¨«§©¤Æ©«©£½Ÿ
‡ Ì˙B‡ Ìz·pÊÂ ÌÎÈ·È‡ È¯Á‡ eÙ„¯-Ï ¦§Æ©£¥´«Ÿ§¥¤½§¦©§¤−¨®©«

‡ ‡B·Ï Ìezz‰Â‰È Ì˙ Èk Ì‰È¯Ú-Ï ¦§À¨Æ¤¨´¥¤½¦¯§¨¨²§¨¬
‡ :ÌÎ„Èa ÌÎÈ‰Ï20ÚLB‰È ˙BlÎk È‰ÈÂ ¡Ÿ¥¤−§¤§¤«©§¦Á§©¸§ª¹©

‡¯NÈ È·e-‰ÏB„‚ ‰kÓ Ì˙Bk‰Ï Ï„‡Ó §¥´¦§¨¥À§©¨²©¨¬§¨«§−Ÿ
e‡·iÂ Ì‰Ó e„¯N ÌÈ„È¯O‰Â Ìnz-„Ú©ª¨®§©§¦¦Æ¨§´¥¤½©¨−Ÿ

‡ :¯ˆ·n‰ È¯Ú-Ï21‡ ÌÚ‰-ÏÎ e·LiÂ-Ï ¤¨¥¬©¦§¨«©¨ªÁ¨¨¨̧¤
‡ ‰Án‰-‡Ï ÌBÏLa ‰„wÓ ÚLB‰È-Ï ©©£¤¯¤§ª²©©¥¨−§¨®«Ÿ

‡¯NÈ È·Ï ı¯Á:BLÏ-˙‡ LÈ‡Ï Ï ¨©º¦§¥¯¦§¨¥²§¦−¤§Ÿ«
22‰¯Ún‰ Èt-˙‡ eÁ˙t ÚLB‰È ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤§ª½©¦§−¤¦´©§¨¨®

‡ e‡ÈˆB‰ÂÌÈÎÏn‰ ˙LÓÁ-˙‡ ÈÏ §¦´¥©À¤£¥²¤©§¨¦¬
‡‰ :‰¯Ún‰-ÔÓ ‰l23e‡ÈˆiÂ ÔÎ eNÚiÂ ¨¥−¤¦©§¨¨«©©´£¥½©Ÿ¦´

‡‡‰ ÌÈÎÏn‰ ˙LÓÁ-˙‡ ÂÈÏ-ÔÓ ‰l ¥À̈¤£¥²¤©§¨¦¬¨¥−¤¦
-˙‡ ÌÏLe¯È CÏÓ | ˙‡ ‰¯Ún‰CÏÓ ©§¨¨®¥´¤´¤§¨©¦ À¤¤³¤

-˙‡ ÔB¯·Á-˙‡ ˙eÓ¯È CÏÓLÈÎÏ CÏÓ ¤§Æ¤¤´¤©§½¤¤¬¤¨¦−
-˙‡ :ÔBÏ‚Ú CÏÓ24-˙‡ Ì‡ÈˆB‰k È‰ÈÂ ¤¤¬¤¤§«Â©§¦§«¦º̈¤

‡‰ ÌÈÎÏn‰‡ ‰l‡¯˜iÂ ÚLB‰È-Ï ©§¨¦´¨¥¤»¤§ª©¼©¦§¸̈
‡ ÚLB‰È-Ï‡¯NÈ LÈ‡-Ïk‡ ¯Ó‡iÂ Ï-Ï §ª¹©¤¨¦´¦§¨¥ÀÂ©Ÿ¤¤

Bz‡ ‡eÎÏ‰‰ ‰ÓÁÏn‰ ÈL‡ ÈÈˆ §̃¦¥º©§¥³©¦§¨¨Æ¤¨§´¦½
ÌÎÈÏ‚¯-˙‡ eÓÈN e·¯ ¦̃§Àµ¦¤©§¥¤½

È¯‡eˆ-ÏÚ‡‰ ÌÈÎÏn‰ e·¯˜iÂ ‰l ©«©§¥−©§¨¦´¨¥®¤©«¦§§½
:Ì‰È¯‡eˆ-ÏÚ Ì‰ÈÏ‚¯-˙‡ eÓÈNiÂ©¨¦¬¤©§¥¤−©©§¥¤«

25‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÚLB‰È Ì‰ÈÏ‡Â e‡¯Èz-Ï-Ï ©³Ÿ¤£¥¤Æ§ª½©©¦«§−§©

about a whole day. [14] And there was no day like 
that before it or after it, that the Lord hearkened 
unto the voice of a man; for the Lord fought for 
Israel.

[15] And Joshua returned, and all Israel 
with him, unto the camp to Gilgal. [16] And these 
five kings fled, and hid themselves in the cave at 
Makkedah. [17] And it was told Joshua, saying: 
‘The five kings are found, hidden in the cave at 
Makkedah.’ [18] And Joshua said: ‘Roll great 
stones unto the mouth of the cave, and set men 
by it to keep them; [19] but stay not ye; pursue 
after your enemies, and smite the hindmost of 
them; suffer them not to enter into their cities; 
for the Lord your God hath delivered them 
into your hand.’ [20] And it came to pass, when 
Joshua and the children of Israel had made an 
end of slaying them with a very great slaughter, 
till they were consumed, and the remnant which 
remained of them had entered into the fortified 
cities, [21] that all the people returned to the 
camp to Joshua at Makkedah in peace; none 
whetted his tongue against any of the children of 
Israel. [22] Then said Joshua: ‘Open the mouth 
of the cave, and bring forth those five kings unto 
me out of the cave.’ [23] And they did so, and 
brought forth those five kings unto him out 
of the cave, the king of Jerusalem, the king of 
Hebron, the king of Jarmuth, the king of Lachish, 
the king of Eglon. [24] And it came to pass, when 
they brought forth those kings unto Joshua, that 
Joshua called for all the men of Israel, and said 
unto the chiefs of the men of war that went with 
him: ‘Come near, put your feet upon the necks of 
these kings.’ And they came near, and put their 
feet upon the necks of them. [25] And Joshua 
said unto them: ‘Fear not, nor be dismayed; be  
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‰Â‰È ‰NÚÈ ‰ÎÎ Èk eˆÓ‡Â e˜ÊÁ ezÁz¥¨®¦§´§¦§½¦´À̈¨©£¤³§¨Æ
‡ ÌÎÈ·È‡-ÏÎÏ:Ì˙B‡ ÌÈÓÁÏ Ìz‡ ̄ L §¨´Ÿ§¥¤½£¤¬©¤−¦§¨¦¬¨«

26-È¯Á‡ ÚLB‰È ÌkiÂÌÏ˙iÂ Ì˙ÈÓÈÂ ÔÎ ©©¥̧§ª³©©«£¥¥Æ©§¦¥½©¦§¥¾
-ÏÚ ÌÈeÏz eÈ‰iÂ ÌÈˆÚ ‰MÓÁ ÏÚ©−£¦¨´¥¦®©¦«§²§¦¬©

 :·¯Ú‰-„Ú ÌÈˆÚ‰27‡Ba | ˙ÚÏ È‰ÈÂ ¨¥¦−©¨¨«¤©§¦º§¥´´
ÌÈˆÚ‰ ÏÚÓ Ìe„È¯iÂ ÚLB‰È ‰eˆ LÓM‰©¤À¤¦¨³§ªÆ©Æ©«Ÿ¦Æ¥©´¨¥¦½

‡ ÌÎÏLiÂ‡ ‰¯Ún‰-ÏÌL-e‡aÁ ¯L ©©̧§¦ª½¤©§¨¨−£¤´¤§§¨®
‰¯Ún‰ Èt-ÏÚ ˙BÏ„b ÌÈ·‡ eÓNiÂ©¨¦¹£¨¦³§ŸÆ©¦´©§¨¨½

:‰f‰ ÌBi‰ ÌˆÚ-„ÚÙ ©¤−¤©¬©¤«
28-˙‡Â‡e‰‰ ÌBia ÚLB‰È „ÎÏ ‰„wÓ §¤©¥¨Á¨©̧§ª¹©©´©À

-˙‡Â ·¯Á-ÈÙÏ ‰kiÂÌ¯Á‰ dkÏÓ ©©¤´¨§¦¤¤»§¤©§¨¼¤¡¦´
Ì˙B‡-˙‡Â ‡ LÙp‰-Ïk-¯L‡Ï da À̈§¤¨©¤Æ¤Æ£¤½̈¬Ÿ

‡k ‰„wÓ CÏÓÏ NÚiÂ „È¯N ¯È‡L‰¯L ¦§¦−¨¦®©©Æ©Æ§¤´¤©¥¨½©£¤¬
 :BÁÈ¯È CÏÓÏ ‰NÚ29ÚLB‰È ¯·ÚiÂ ¨¨−§¤¬¤§¦«©©£´ŸÂ§ª©

‡¯NÈ-ÏÎÂÌÁliÂ ‰·Ï ‰„wnÓ BnÚ Ï §¨«¦§¨¥¬¦²¦©¥¨−¦§¨®©¦¨−¤
 :‰·Ï-ÌÚ30„Èa d˙B‡-Ìb ‰Â‰È ÔziÂ ¦¦§¨«©¦¥Á§¨̧©¹̈§©´

‡¯NÈ-˙‡Â Ï-˙‡Â ·¯Á-ÈÙÏ ‰kiÂ dkÏÓ ¦§¨¥§¤©§¨¼©©¤´¨§¦¤À¤§¤
‡ LÙp‰-Ïk-¯Lda ¯È‡L‰-‡Ï da ¨©¤Æ¤Æ£¤½̈«Ÿ¦§¦¬¨−

‡k dkÏÓÏ NÚiÂ „È¯NCÏÓÏ ‰NÚ ¯L ¨¦®©©´©§©§½̈©£¤¬¨¨−§¤¬¤
:BÁÈ¯È  Ò 31-ÏÎÂ ÚLB‰È ¯·ÚiÂ §¦«©©£´ŸÂ§ª©§¨
‡¯NÈ‰ÈÏÚ ÔÁiÂ ‰LÈÎÏ ‰·lÓ BnÚ Ï ¦§¨¥¬¦²¦¦§¨−¨¦®¨©¦´©¨¤½¨

 :da ÌÁliÂ32„Èa LÈÎÏ-˙‡ ‰Â‰È ÔziÂ ©¦¨−¤¨«©¦¥Á§¨̧¤¨¦¹§©´
‡¯NÈ-ÈÙÏ ‰kiÂ ÈM‰ ÌBia d„kÏiÂ Ï ¦§¨¥À©«¦§§¨Æ©´©¥¦½©©¤´¨§¦

-˙‡Â ·¯Á‡ LÙp‰-Ïk-¯L‡ ÏÎk da-¯L ¤½¤§¤¨©¤−¤£¤¨®§¬Ÿ£¤
:‰·ÏÏ ‰NÚÙ ¨¨−§¦§¨«

33LÈÎÏ-˙‡ ¯ÊÚÏ ¯Êb CÏÓ Ì¯‰ ‰ÏÚ Ê‡́̈¨À̈Ÿ̈Æ¤´¤¤½¤©§−Ÿ¤¨¦®
-„Ú BnÚ-˙‡Â ÚLB‰È e‰kiÂÈzÏa ©©¥³§ªÆ©Æ§¤©½©¦§¦¬

¯N BÏ-¯È‡L‰ :„È34-ÏÎÂ ÚLB‰È ¯·ÚiÂ ¦§¦«−¨¦«©©£´ŸÂ§ª©§¨
‡¯NÈ‰ÈÏÚ eÁiÂ ‰Ï‚Ú LÈÎlÓ BnÚ Ï ¦§¨¥¬¦²¦¨¦−¤§®Ÿ̈©©£´¨¤½¨

 :‰ÈÏÚ eÓÁliÂ35‡e‰‰ ÌBia ‰e„kÏiÂ ©¦«¨£−¨¤«¨©«¦§§¹¨©³©Æ
‡ LÙp‰-Ïk ˙‡Â ·¯Á-ÈÙÏ ‰ekiÂ-¯Lda ©©´¨§¦¤½¤§¥Æ¨©¤´¤£¤½̈

‡ ÏÎk ÌÈ¯Á‰ ‡e‰‰ ÌBia‰NÚ-¯L ©¬©−¤¡¦®§¬Ÿ£¤¨¨−
:LÈÎÏÏÙ §¨¦«

strong and of good courage; for thus shall the 
Lord do to all your enemies against whom ye 
fight.’ [26] And afterward Joshua smote them, 
and put them to death, and hanged them on 
five trees; and they were hanging upon the trees 
until the evening. [27] And it came to pass at the 
time of the going down of the sun, that Joshua 
commanded, and they took them down off the 
trees, and cast them into the cave wherein they 
had hidden themselves, and laid great stones on 
the mouth of the cave, unto this very day.

[28] And Joshua took Makkedah on that 
day, and smote it with the edge of the sword, 
and the king thereof; he utterly destroyed them 
and all the souls that were therein, he left none 
remaining; and he did to the king of Makkedah 
as he had done unto the king of Jericho.

[29] And Joshua passed from Makkedah, 
and all Israel with him, unto Libnah, and fought 
against Libnah. [30] And the Lord delivered 
it also, and the king thereof, into the hand of 
Israel; and he smote it with the edge of the sword, 
and all the souls that were therein; he left none 
remaining in it; and he did unto the king thereof 
as he had done unto the king of Jericho.

[31] And Joshua passed from Libnah, and 
all Israel with him, unto Lachish, and encamped 
against it, and fought against it. [32] And the 
Lord delivered Lachish into the hand of Israel, 
and he took it on the second day, and smote it 
with the edge of the sword, and all the souls that 
were therein, according to all that he had done 
to Libnah.

[33] Then Horam king of Gezer came up 
to help Lachish; and Joshua smote him and his 
people, until he had left him none remaining.

[34] And Joshua passed from Lachish, and all 
Israel with him, unto Eglon; and they encamped 
against it, and fought against it. [35] And they 
took it on that day, and smote it with the edge of 
the sword, and all the souls that were therein he 
utterly destroyed that day, according to all that 
he had done to Lachish.
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36‡¯NÈ-ÏÎÂ ÚLB‰È ÏÚiÂBnÚ Ï ©©´©Â§ª©§¨«¦§¨¥¬¦²
:‰ÈÏÚ eÓÁliÂ ‰B¯·Á ‰BÏ‚ÚÓ¥¤§−¨¤§®¨©¦«¨£−¨¤«¨

37-˙‡Â ·¯Á-ÈÙÏ-‰ekiÂ ‰e„kÏiÂdkÏÓ ©¦§§´¨©©«¨§¦Â¤¤§¤©§¨̧
-˙‡Â-˙‡Â ‰È¯Ú-Ïk‡ LÙp‰-Ïk-¯Lda §¤¨¨¤¹¨§¤¨©¤³¤£¤¨Æ

‡ ÏÎk „È¯N ¯È‡L‰-‡Ï‰NÚ-¯L «Ÿ¦§¦´¨¦½§¬Ÿ£¤¨¨−
-˙‡Â d˙B‡ Ì¯ÁiÂ ÔBÏ‚ÚÏLÙp‰-Ïk §¤§®©©£¥´½̈§¤¨©¤−¤

‡-¯L:da  Ò 38-ÏÎÂ ÚLB‰È ·LiÂ £¤¨«©¨¯¨§ª²©§¨
‡¯NÈ:‰ÈÏÚ ÌÁliÂ ‰¯·c BnÚ Ï ¦§¨¥¬¦−§¦®¨©¦¨−¤¨¤«¨

39-˙‡Â d„kÏiÂ-˙‡Â dkÏÓ‰È¯Ú-Ïk ©«¦§§º̈§¤©§¨³§¤¨¨¤Æ¨Æ
-˙‡ eÓÈ¯ÁiÂ ·¯Á-ÈÙÏ ÌekiÂLÙ-Ïk ©©´§¦¤½¤©«©£¦ÆÆ¤¨¤´¤

‡-¯L‡k „È¯N ¯È‡L‰ ‡Ï da‰NÚ ¯L £¤½̈¬Ÿ¦§¦−¨¦®©£¤̧¨¹̈
dkÏÓÏe ‰¯·„Ï ‰NÚ-Ôk ÔB¯·ÁÏ§¤§À¥¨¨³¦§¦Æ¨Æ§©§½̈

‡ÎÂ :dkÏÓÏe ‰·ÏÏ ‰NÚ ¯L40‰kiÂ §©£¤¬¨¨²§¦§¨−§©§¨«©©¤´
-˙‡ ÚLB‰È·‚p‰Â ¯‰‰ ı¯‡‰-Ïk §ª´©¤¨¨¿̈¤¨¨Á§©¤̧¤

‡‰Â ‰ÏÙM‰Â-Ïk ˙‡Â ˙B„LÌ‰ÈÎÏÓ §©§¥¹̈§¨£¥À§¥Æ¨©§¥¤½
‰ÓLp‰-Ïk ˙‡Â „È¯N ¯È‡L‰ ‡Ï¬Ÿ¦§¦−¨¦®§¥³¨©§¨¨Æ

‡k ÌÈ¯Á‰‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L‡¯NÈ È‰Ï:Ï ¤¡¦½©£¤´¦½̈§¨−¡Ÿ¥¬¦§¨¥«
41‰fÚ-„ÚÂ Ú¯a L„wÓ ÚLB‰È ÌkiÂ©©¥¯§ª²©¦¨¥¬©§¥−©§©©¨®

 :ÔBÚ·b-„ÚÂ ÔLb ı¯‡-Ïk ˙‡Â42˙‡Â §¥²¨¤¬¤−Ÿ¤§©¦§«§¥̧
‡‰ ÌÈÎÏn‰-Ïk„ÎÏ Ìˆ¯‡-˙‡Â ‰l ¨©§¨¦³¨¥Æ¤Æ§¤©§½̈¨©¬

Á‡ ÌÚt ÚLB‰È‡ ‰Â‰È Èk ˙‡¯NÈ È‰ÏÏ §ª−©©´©¤¨®¦À§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½
‡¯NÈÏ ÌÁÏ :Ï43-ÏÎÂ ÚLB‰È ·LiÂ ¦§¨−§¦§¨¥«©¨³¨§ªÆ©Æ§¨

‡¯NÈ‡ BnÚ Ï:‰ÏbÏb‰ ‰Án‰-ÏÙ ¦§¨¥´¦½¤©«©£¤−©¦§¨«¨
11¯BˆÁ-CÏÓ ÔÈ·È ÚÓLk È‰ÈÂ ©§¦¾¦§−Ÿ©¨¦´¤«¤¨®

‡ ÁÏLiÂ‡Â ÔB„Ó CÏÓ ··BÈ-Ï-ÏCÏÓ ©¦§©À¤¨Æ¤´¤¨½§¤¤¬¤
‡Â ÔB¯ÓL-Ï :ÛLÎ‡ CÏÓ2‡ÂÌÈÎÏn‰-Ï ¦§−§¤¤¬¤©§¨«§«¤©§¨¦º

‡˙B¯k ·‚ ‰·¯Ú·e ¯‰a ÔBÙvÓ ¯L£¤´¦§À¨¨¯¨£¨¨²¤¬¤¦«£−
 :ÌiÓ ¯Bc ˙BÙ·e ‰ÏÙM·e3ÈÚk‰ ©§¥¨®§¨¬−¦¨«©«§©£¦Æ

Èf¯t‰Â ÈzÁ‰Â È¯Ó‡‰Â ÌiÓe Á¯ÊnÓ¦¦§¨´¦½̈§¨¡Ÿ¦¯§©¦¦²§©§¦¦¬
ı¯‡a ÔBÓ¯Á ˙Áz ÈeÁ‰Â ¯‰a ÈÒe·È‰Â§©§¦−¨¨®§©«¦¦Æ©´©¤§½§¤−¤

 :‰tˆn‰4-ÏÎÂ Ì‰ e‡ˆiÂÌnÚ Ì‰ÈÁÓ ©¦§¨«©¥§´¥À§¨©«£¥¤Æ¦½̈
‡ ÏBÁk ·¯-ÌÚ·¯Ï Ìi‰-˙ÙN-ÏÚ ¯L ©¾̈©²£¤¬©§©©¨−¨®Ÿ

-·¯ ·Î¯Â ÒeÒÂ :„‡Ó5Ïk e„ÚeiÂ §¬¨¤−¤©§«Ÿ©¦¨´£½−Ÿ

[36] And Joshua went up from Eglon, and 
all Israel with him, unto Hebron; and they fought 
against it. [37] And they took it, and smote it 
with the edge of the sword, and the king thereof, 
and all the cities thereof, and all the souls that 
were therein; he left none remaining, according 
to all that he had done to Eglon; but he utterly 
destroyed it, and all the souls that were therein.

[38] And Joshua turned back, and all 
Israel with him, to Debir; and fought against it. 
[39] And he took it, and the king thereof, and all 
the cities thereof; and they smote them with the 
edge of the sword, and utterly destroyed all the 
souls that were therein; he left none remaining; 
as he had done to Hebron, so he did to Debir, 
and to the king thereof; as he had done also to 
Libnah, and to the king thereof.

[40] So Joshua smote all the land, the hill-
country, and the South, and the Lowland, and the 
slopes, and all their kings; he left none remaining; 
but he utterly destroyed all that breathed, as the 
Lord, the God of Israel, commanded. [41] And 
Joshua smote them from Kadesh-barnea even 
unto Gaza, and all the country of Goshen, 
even unto Gibeon. [42] And all these kings and 
their land did Joshua take at one time, because 
the Lord, the God of Israel, fought for Israel. 
[43] And Joshua returned, and all Israel with 
him, unto the camp to Gilgal.

11 And it came to pass, when Jabin king 
of Hazor heard thereof, that he sent 

to Jobab king of Madon, and to the king of 
Shimron, and to the king of Achshaph, [2] and 
to the kings that were on the north, in the hill-
country and in the Arabah south of Chinneroth, 
and in the Lowland, and in the regions of Dor 
on the west, [3] to the Canaanite on the east and 
on the west, and the Amorite, and the Hittite, 
and the Perizzite, and the Jebusite in the hill-
country, and the Hivite under Hermon in the 
land of Mizpah. [4] And they went out, they and 
all their hosts with them, much people, even as 
the sand that is upon the sea-shore in multitude, 
with horses and chariots very many. [5] And all 
these kings met together; and they came and  
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‡‰ ÌÈÎÏn‰‡ ÂcÁÈ eÁiÂ e‡·iÂ ‰l-ÏÈÓ ©§¨¦´¨¥®¤©¨¹Ÿ©©£³©§¨Æ¤¥´
‡¯NÈ-ÌÚ ÌÁl‰Ï ÌB¯Ó:ÏÙ ¥½§¦¨¥−¦¦§¨¥«

6‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡ ÚLB‰È-Ï‡¯Èz-Ï ©¸Ÿ¤§¨´¤§ª©»©¦¨´
-Èk Ì‰ÈtÓÔ˙ ÈÎ‡ ˙‡f‰ ˙Úk ¯ÁÓ ¦§¥¤¼¦«¨º̈¨¥´©ÀŸ¨Ÿ¦ºŸ¥¯

-˙‡‡¯NÈ ÈÙÏ ÌÈÏÏÁ Ìlk-˙‡ Ï ¤ª¨²£¨¦−¦§¥´¦§¨¥®¤
-˙‡Â ¯wÚz Ì‰ÈÒeÒÛ¯Nz Ì‰È˙·k¯Ó ¥¤´§©¥½§¤©§§Ÿ¥¤−¦§¬Ÿ

‡a :L7‰ÓÁÏn‰ ÌÚ-ÏÎÂ ÚLB‰È ‡·iÂ ¨¥«©¨´Ÿ§ª¿©§¨©Á©¦§¨¨̧
-ÏÚ Ì‰ÈÏÚ BnÚeÏtiÂ Ì‡˙t ÌB¯Ó ÈÓ ¦¯£¥¤²©¥¬¥−¦§®Ÿ©«¦§−

 :Ì‰a8‡¯NÈ-„Èa ‰Â‰È ÌziÂÌekiÂ Ï ¨¤«©¦§¥̧§¨¬§©«¦§¨¥»©©¼
˙BÙ¯NÓ „ÚÂ ‰a¯ ÔB„Èˆ-„Ú ÌeÙc¯iÂ©«¦§§º©¦´©À̈§©Æ¦§§´

-„ÚÂ ÌÈÓÌkiÂ ‰Á¯ÊÓ ‰tˆÓ ˙Ú˜a ©½¦§©¦§©¬¦§¤−¦§¨®¨©©ª¾
-„Ú :„È¯N Ì‰Ï-¯È‡L‰ ÈzÏa9NÚiÂ ©¦§¦¬¦§¦«¨¤−¨¦«©©³©

‡k ÚLB‰È Ì‰ÏÂ‰È BÏ-¯Ó‡ ¯L-˙‡ ‰ ¨¤Æ§ª½©©£¤¬¨«©−§¨®¤
-˙‡Â ¯wÚ Ì‰ÈÒeÒÛ¯N Ì‰È˙·k¯Ó ¥¤´¦¥½§¤©§§Ÿ¥¤−¨©¬

‡a:L  Ò 10‡È‰‰ ˙Úa ÚLB‰È ·LiÂ ¨¥«©¨̧¨§ª¹©¨¥³©¦Æ
-˙‡Â ¯BˆÁ-˙‡ „kÏiÂ·¯Á· ‰k‰ dkÏÓ ©¦§´Ÿ¤¨½§¤©§¨−¦¨´¤¨®¤

‡¯ ‡È‰ ÌÈÙÏ ̄ BˆÁ-Èk˙BÎÏÓn‰-Ïk L ¦«¨´§¨¦½¦¾−Ÿ¨©©§¨¬
‡‰ :‰l11-˙‡ ekiÂ‡ LÙp‰-Ïk-¯Lda ¨¥«¤Â©©¤¨©¤̧¤£¤¨³

‰ÓL-Ïk ¯˙B ‡Ï Ì¯Á‰ ·¯Á-ÈÙÏ§¦¤Æ¤Æ©«£¥½¬Ÿ©−¨§¨¨®
‡a Û¯N ¯BˆÁ-˙‡Â :L12-˙‡ÂÈ¯Ú-Ïk §¤¨−¨©¬¨¥«§«¤¨¨¥´

‡‰-ÌÈÎÏn‰-˙‡Â ‰l-Ïk„ÎÏ Ì‰ÈÎÏÓ ©§¨¦«Â¨¥¤§«¤¨©§¥¤º¨©¯
Ì˙B‡ ÌÈ¯Á‰ ·¯Á-ÈÙÏ ÌkiÂ ÚLB‰È§ª²©©©¥¬§¦¤−¤¤¡¦´¨®

‡k :‰Â‰È „·Ú ‰LÓ ‰eˆ ¯L13˜¯ ©£¤´¦½̈Ÿ¤−¤¬¤§¨«©´
ÌÙ¯N ‡Ï Ìlz-ÏÚ ˙B„ÓÚ‰ ÌÈ¯Ú‰-Ïk̈¤¨¦À¨«Ÿ§Æ©¦½̈¬Ÿ§¨¨−

‡¯NÈÛ¯N dc·Ï ¯BˆÁ-˙‡ È˙ÏeÊ Ï ¦§¨¥®¨¦²¤¨¬§©¨−¨©¬
 :ÚLB‰È14‡‰ ÌÈ¯Ú‰ ÏÏL ÏÎÂ‰l §ª«©Â§Ÿ§©º¤¨¦³¨¥Æ¤Æ

‡¯NÈ Èa Ì‰Ï eÊÊa ‰Ó‰a‰Â˜¯ Ï §©§¥½̈¨§¬¨¤−§¥´¦§¨¥®©´
-˙‡-„Ú ·¯Á-ÈÙÏ ek‰ Ì„‡‰-Ïk ¤«¨¨¨º̈¦´§¦¤À¤©

:‰ÓL-Ïk e¯È‡L‰ ‡Ï Ì˙B‡ Ì„ÓL‰¦§¦¨Æ½̈¬Ÿ¦§¦−¨§¨¨«
15‡k-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L-Ôk Bc·Ú ‰LÓ ©£¤̧¦¨³§¨Æ¤Ÿ¤´©§½¥

ÚLB‰È ‰NÚ ÔÎÂ ÚLB‰È-˙‡ ‰LÓ ‰e ¦̂¨¬Ÿ¤−¤§ª®©§¥Æ¨¨´§ª½©
‡ ÏkÓ ¯·c ¯ÈÒ‰-‡Ï‰Â‰È ‰eˆ-¯L «Ÿ¥¦´¨½̈¦²Ÿ£¤¦¨¬§¨−

-˙‡ :‰LÓ16-˙‡ ÚLB‰È ÁwiÂı¯‡‰-Ïk ¤Ÿ¤«©¦©̧§ª¹©¤¨¨¨´¤

pitched together at the waters of Merom, to fight 
with Israel.

[6] And the Lord said unto Joshua: ‘Be not 
afraid because of them; for to-morrow at this 
time will I deliver them up all slain before Israel; 
thou shalt hough their horses, and burn their 
chariots with fire.’ [7] So Joshua came, and all 
the people of war with him, against them by the 
waters of Merom suddenly, and fell upon them. 
[8] And the Lord delivered them into the hand 
of Israel, and they smote them, and chased them 
unto great Zidon, and unto Misrephoth-maim, 
and unto the valley of Mizpeh eastward; and they 
smote them, until they left them none remaining. 
[9] And Joshua did unto them as the Lord bade 
him; he houghed their horses, and burnt their 
chariots with fire.

[10] And Joshua turned back at that time, 
and took Hazor, and smote the king thereof 
with the sword; for Hazor beforetime was the 
head of all those kingdoms. [11] And they smote 
all the souls that were therein with the edge of 
the sword, utterly destroying them; there was 
none left that breathed; and he burnt Hazor 
with fire. [12] And all the cities of those kings, 
and all the kings of them, did Joshua take, and 
he smote them with the edge of the sword, and 
utterly destroyed them; as Moses the servant of 
the Lord commanded. [13] But as for the cities 
that stood on their mounds, Israel burned none 
of them, save Hazor only—that did Joshua 
burn. [14] And all the spoil of these cities, and 
the cattle, the children of Israel took for a prey 
unto themselves; but every man they smote with 
the edge of the sword, until they had destroyed 
them, neither left they any that breathed. [15] As 
the Lord commanded Moses His servant, so 
did Moses command Joshua; and so did Joshua; 
he left nothing undone of all that the Lord 
commanded Moses.

[16] So Joshua took all that land, the hill-
country, and all the South, and all the land of  
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-˙‡Â ¯‰‰ ˙‡f‰ı¯‡-Ïk ˙‡Â ·‚p‰-Ïk ©ÀŸ¨¨³§¤¨©¤Æ¤Æ§¥Æ¨¤´¤
-˙‡Â ‰·¯Ú‰-˙‡Â ‰ÏÙM‰-˙‡Â ÔLb‰©½Ÿ¤§¤©§¥¨−§¤¨£¨¨®§¤

‡¯NÈ ¯‰ :‰˙ÏÙLe Ï17˜ÏÁ‰ ¯‰‰-ÔÓ ©¬¦§¨¥−§¥¨«Ÿ¦¨¨³¤«¨¨Æ
-„ÚÂ ¯ÈÚN ‰ÏBÚ‰˙Ú˜·a „b ÏÚa ¨¤´¥¦½§©©³©¨Æ§¦§©´

-Ïk ˙‡Â ÔBÓ¯Á-¯‰ ˙Áz ÔB·l‰©§¨½©−©©¤§®§¥³¨
 :Ì˙ÈÓÈÂ ÌkiÂ „ÎÏ Ì‰ÈÎÏÓ18ÈÌÈÓ ©§¥¤Æ¨©½©©¥−©§¦¥«¨¦´

-˙‡ ÚLB‰È ‰NÚ ÌÈa¯ÌÈÎÏn‰-Ïk ©¦À¨¨¯§ª²©¤¨©§¨¦¬
‡‰ :‰ÓÁÏÓ ‰l19‡ ¯ÈÚ ‰˙È‰-‡Ï¯L ¨¥−¤¦§¨¨««Ÿ¨§¨´¦À£¤³

‡ ‰ÓÈÏL‰-Ï‡¯NÈ ÈaÈeÁ‰ ÈzÏa Ï ¦§¦Æ¨Æ¤§¥´¦§¨¥½¦§¦¬©¦¦−
:‰ÓÁÏn· eÁ˜Ï Ïk‰-˙‡ ÔBÚ·‚ È·LÈŸ§¥´¦§®¤©−Ÿ¨§¬©¦§¨¨«

20ÌaÏ-˙‡ ˜fÁÏ ‰˙È‰ | ‰Â‰È ˙‡Ó Èk¦´¥¥´§¨´¨§¿̈§©¥´¤¦¨Á
‡¯NÈ-˙‡ ‰ÓÁÏn‰ ˙‡¯˜ÏÔÚÓÏ Ï ¦§©¸©¦§¨¨³¤¦§¨¥Æ§©´©

Èk ‰pÁz Ì‰Ï-˙BÈ‰ ÈzÏ·Ï ÌÓÈ¯Á‰©«£¦½̈§¦§¦¬¡¨¤−§¦¨®µ¦
‡k Ì„ÈÓL‰ ÔÚÓÏ‰Â‰È ‰eˆ ¯L §©´©©§¦¨½©£¤²¦¨¬§¨−

-˙‡:‰LÓ  Ò 21˙Úa ÚLB‰È ‡·iÂ ¤Ÿ¤«©¨¸Ÿ§ª¹©¨¥´
-ÔÓ ¯‰‰-ÔÓ ÌÈ˜Ú‰-˙‡ ˙¯ÎiÂ ‡È‰‰©¦À©©§¥³¤¨«£¨¦Æ¦¨¨³¦
‰„e‰È ¯‰ ÏkÓe ·Ú-ÔÓ ¯·c-ÔÓ ÔB¯·Á¤§Æ¦§¦´¦£½̈¦ŸÆ©´§¨½

‡¯NÈ ¯‰ ÏkÓeÌÓÈ¯Á‰ Ì‰È¯Ú-ÌÚ Ï ¦−Ÿ©´¦§¨¥®¦¨¥¤−¤¡¦¨¬
 :ÚLB‰È22Èa ı¯‡a ÌÈ˜Ú ¯˙B-‡Ï §ª«©«Ÿ©´£¨¦½§¤−¤§¥´

‡¯NÈ‡·e ˙‚a ‰fÚa ˜¯ Ï:e¯‡L „BcL ¦§¨¥®©À§©¨²§©¬§©§−¦§¨«
23-˙‡ ÚLB‰È ÁwiÂ‡ ÏÎk ı¯‡‰-Ïk¯L ©¦©̧§ª¹©¤¨¨À̈¤Â§Ÿ£¤̧

‡ ‰Â‰È ¯ac-ÏÚLB‰È dziÂ ‰LÓ ¦¤´§¨»¤Ÿ¤¼©¦§¨Á§ª̧©
‡¯NÈÏ ‰ÏÁÏÌ‰ÈË·LÏ Ì˙˜ÏÁÓk Ï §©£¨¯§¦§¨¥²§©§§Ÿ¨−§¦§¥¤®

:‰ÓÁÏnÓ ‰Ë˜L ı¯‡‰ÂÙ §¨¨¬¤¨§¨−¦¦§¨¨«
12‡Â ‡ ı¯‡‰ ÈÎÏÓ | ‰lek‰ ¯L §¥´¤©§¥´¨À̈¤£¤̧¦³

‡¯NÈ-È·¯·Úa Ìˆ¯‡-˙‡ eL¯iÂ Ï §¥«¦§¨¥Æ©¦«§´¤©§½̈§¥¬¤
-„Ú ÔB¯‡ ÏÁpÓ LÓM‰ ‰Á¯ÊÓ Ôc¯i‰©©§¥−¦§§¨´©¨®¤¦©³©©§Æ©

 :‰Á¯ÊÓ ‰·¯Ú‰-ÏÎÂ ÔBÓ¯Á ¯‰2ÔBÁÈÒ ©´¤§½§¨¨£¨¨−¦§¨«¨¦Æ
ÏLÓ ÔBaLÁa ·LBi‰ È¯Ó‡‰ CÏÓ¤´¤¨¡Ÿ¦½©¥−§¤§®Ÿ¥¿

‡ ¯ÚB¯ÚÓCB˙Â ÔB¯‡ ÏÁ-˙ÙN-ÏÚ ¯L ¥£¥¿£¤Á©§©©̧©©§¹§³
Ïe·b ÏÁp‰ ˜aÈ „ÚÂ „ÚÏb‰ ÈˆÁÂ ÏÁp‰©©Æ©Æ©£¦´©¦§½̈§©Æ©´Ÿ©©½©§−

 :ÔBnÚ Èa3˙B¯k ÌÈ-„Ú ‰·¯Ú‰Â §¥¬©«§¨£¨¨Á©¨̧¦§¹
ÁÏn‰-ÌÈ ‰·¯Ú‰ ÌÈ „ÚÂ ‰Á¯ÊÓ¦§À̈¨Â§©¨´¨£¨¨³¨©¤Æ©Æ

Goshen, and the Lowland, and the Arabah, and 
the hill-country of Israel, and the Lowland of the 
same; [17] from the bare mountain, that goeth 
up to Seir, even unto Baal-gad in the valley of 
Lebanon under mount Hermon; and all their 
kings he took, and smote them, and put them to 
death. [18] Joshua made war a long time with all 
those kings. [19] There was not a city that made 
peace with the children of Israel, save the Hivites 
the inhabitants of Gibeon; they took all in battle. 
[20] For it was of the Lord to harden their hearts, 
to come against Israel in battle, that they might 
be utterly destroyed, that they might have no 
favour, but that they might be destroyed, as the 
Lord commanded Moses.

[21] And Joshua came at that time, and 
cut off the Anakim from the hill-country, from 
Hebron, from Debir, from Anab, and from 
all the hill-country of Judah, and from all the 
hill-country of Israel; Joshua utterly destroyed 
them with their cities. [22] There was none of the 
Anakim left in the land of the children of Israel; 
only in Gaza, in Gath, and in Ashdod, did some 
remain. [23] So Joshua took the whole land, 
according to all that the Lord spoke unto Moses; 
and Joshua gave it for an inheritance unto Israel 
according to their divisions by their tribes. And 
the land had rest from war.

12 Now these are the kings of the land, 
whom the children of Israel smote, and 

possessed their land beyond the Jordan toward 
the sunrising, from the valley of Arnon unto 
mount Hermon, and all the Arabah eastward: 
[2] Sihon king of the Amorites, who dwelt in 
Heshbon, and ruled from Aroer, which is on the 
edge of the valley of Arnon, and the middle of 
the valley, and half Gilead, even unto the river 
Jabbok, the border of the children of Ammon; 
[3] and the Arabah unto the sea of Chinneroth, 
eastward, and unto the sea of the Arabah, even 
the Salt Sea, eastward, the way to Beth-jeshimoth;  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   JOSHUA

442

12.4 ÌÈ‡È·Ú˘Â‰È12

442

˙Áz ÔÓÈzÓe ˙BÓLÈ‰ ˙Èa C¯c ‰Á¯ÊÓ¦§¨½¨¤−¤¥´©§¦®¦̧¥½̈©−©
‡ :‰bÒt‰ ˙BcL4ÔLa‰ CÏÓ ‚BÚ Ïe·‚e ©§¬©¦§¨«§Àµ¤´¤©¨½̈

˙B¯zLÚa ·LBi‰ ÌÈ‡Ù¯‰ ¯˙iÓ¦¤−¤¨§¨¦®©¥¬§©§¨−
 :ÈÚ¯„‡·e5‰ÎÏÒ·e ÔBÓ¯Á ¯‰a ÏLÓe §¤§¤«¦ÂŸ¥§©̧¤§³§©§¨Æ

È˙ÎÚn‰Â È¯eLb‰ Ïe·b-„Ú ÔLa‰-ÏÎ·e§¨©¨½̈©§¬©§¦−§©©£¨¦®
:ÔBaLÁ-CÏÓ ÔBÁÈÒ Ïe·b „ÚÏb‰ ÈˆÁÂ©£¦Æ©¦§½̈§−¦¬¤«¤¤§«

6‡¯NÈ È·e ‰Â‰È-„·Ú ‰LÓÌek‰ Ï Ÿ¤¯¤«¤§¨²§¥¬¦§¨¥−¦®
È·e‡¯Ï ‰M¯È ‰Â‰È-„·Ú ‰LÓ dziÂÂ©«¦§¨Ÿ¤̧¤«¤§¹̈§ªÀ̈¨«¥¦Æ

:‰MÓ‰ Ë·L ÈˆÁÏÂ È„bÏÂ Ò §©¨¦½§©£¦−¥¬¤©«§©¤«
7‡Â‡ ı¯‡‰ ÈÎÏÓ ‰lÚLB‰È ‰k‰ ¯L §¥´¤©§¥´¨¿̈¤£¤Á¦¨̧§ª¹©

‡¯NÈ È·e„b ÏÚaÓ ‰nÈ Ôc¯i‰ ¯·Úa Ï §¥´¦§¨¥À§¥³¤©©§¥Æ½̈¨¦©³©¨Æ
‰ÏÚ‰ ˜ÏÁ‰ ¯‰‰-„ÚÂ ÔB·l‰ ˙Ú˜·a§¦§©´©§¨½§©¨¨¬¤¨¨−¨Ÿ¤´
‡¯NÈ ÈË·LÏ ÚLB‰È dziÂ ‰¯ÈÚNÏ ¥¦®¨©¦§¨̧§ª¹©§¦§¥¯¦§¨¥²

 :Ì˙˜ÏÁÓk ‰M¯È8‰ÏÙM·e ¯‰a §ª¨−§©§§Ÿ¨«¨¨´©§¥À̈
‡·e ‰·¯Ú·eÈzÁ‰ ·‚p·e ¯a„n·e ˙B„L ¨«£¨¨Æ¨´£¥½©¦§¨−©¤®¤©«¦¦Æ

:ÈÒe·È‰Â ÈeÁ‰ Èf¯t‰ ÈÚk‰Â È¯Ó‡‰̈«¡Ÿ¦½§©«§©£¦Æ©§¦¦½©¦¦−§©§¦«
9BÁÈ¯È CÏÓ„Á‡ : ¤¬¤§¦−¤¨®

‡ ÈÚ‰ CÏÓ-¯L‡-˙Èa „vÓÏ:„Á‡ ¤¯¤¨©²£¤¦©¬¥«¥−¤¨«
10ÌÏLe¯È CÏÓ„Á‡ : ¤³¤§¨©¦ÆÆ¤½̈

ÔB¯·Á CÏÓ:„Á‡ ¤¬¤¤§−¤¨«
11˙eÓ¯È CÏÓ„Á‡ : ¤³¤©§Æ¤½̈

LÈÎÏ CÏÓ:„Á‡ ¤¬¤¨¦−¤¨«
12ÔBÏ‚Ú CÏÓ„Á‡ : ¤³¤¤§Æ¤½̈

¯Êb CÏÓ:„Á‡ ¤¬¤¤−¤¤¨«
13¯·c CÏÓ„Á‡ : ¤³¤§¦Æ¤½̈

¯„b CÏÓ:„Á‡ ¤¬¤¤−¤¤¨«
14‰Ó¯Á CÏÓ„Á‡ : ¤³¤¨§¨Æ¤½̈

„¯Ú CÏÓ:„Á‡ ¤¬¤£¨−¤¨«
15‰·Ï CÏÓ„Á‡ : ¤³¤¦§¨Æ¤½̈

Ìl„Ú CÏÓ:„Á‡ ¤¬¤£ª¨−¤¨«
16‰„wÓ CÏÓ„Á‡ : ¤³¤©¥¨Æ¤½̈

‡-˙Èa CÏÓÏ:„Á‡ ¤¬¤¥«¥−¤¨«
17Áetz CÏÓ„Á‡ : ¤³¤©Æ©Æ¤½̈

and on the south, under the slopes of Pisgah; 
[4] and the border of Og king of Bashan, of the 
remnant of the Rephaim, who dwelt at Ashtaroth 
and at Edrei, [5] and ruled in mount Hermon, 
and in Salcah, and in all Bashan, unto the border 
of the Geshurites and the Maacathites, and half 
Gilead, even unto the border of Sihon king of 
Heshbon. [6] Moses the servant of the Lord and 
the children of Israel smote them; and Moses the 
servant of the Lord gave it for a possession unto 
the Reubenites, and the Gadites, and the half-
tribe of Manasseh.

[7] And these are the kings of the land whom 
Joshua and the children of Israel smote beyond 
the Jordan westward, from Baal-gad in the 
valley of Lebanon even unto the bare mountain, 
that goeth up to Seir; and Joshua gave it unto 
the tribes of Israel for a possession according 
to their divisions; [8] in the hill-country, and 
in the Lowland, and in the Arabah, and in the 
slopes, and in the wilderness, and in the South; 
the Hittite, the Amorite, and the Canaanite, the 
Perizzite, the Hivite, and the Jebusite:
[9] the king of Jericho, one;
the king of Ai, which is beside Beth-el, one;
[10] the king of Jerusalem, one;
the king of Hebron, one;
[11] the king of Jarmuth, one;
the king of Lachish, one;
[12] the king of Eglon, one;
the king of Gezer, one;
[13] the king of Debir, one;
the king of Geder, one;
[14] the king of Hormah, one;
the king of Arad, one;
[15] the king of Libnah, one;
the king of Adullam, one;
[16] the king of Makkedah, one;
the king of Beth-el, one;
[17] the king of Tappuah, one;
the king of Hepher, one;
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¯ÙÁ CÏÓ:„Á‡ ¤¬¤¥−¤¤¨«
18˜Ù‡ CÏÓ„Á‡ : ¤³¤£¥Æ¤½̈

ÔB¯MÏ CÏÓ:„Á‡ ¤¬¤©¨−¤¨«
19ÔB„Ó CÏÓ„Á‡ : ¤³¤¨Æ¤½̈

¯BˆÁ CÏÓ:„Á‡ ¤¬¤¨−¤¨«
20ÔB‡¯Ó ÔB¯ÓL CÏÓ„Á‡ : ¤´¤¦§³§Æ¤½̈

ÛLÎ‡ CÏÓ:„Á‡ ¤¬¤©§¨−¤¨«
21CÚz CÏÓ„Á‡ : ¤³¤©§©Æ¤½̈

Bc‚Ó CÏÓ:„Á‡ ¤¬¤§¦−¤¨«
22L„˜ CÏÓ„Á‡ : ¤³¤¤Æ¤Æ¤½̈

ÏÓ¯kÏ ÌÚ˜È-CÏÓ:„Á‡ ¤«¤¨§¢¨¬©©§¤−¤¨«
23¯Bc ˙ÙÏ ¯Bc CÏÓ„Á‡ : ¤¬¤²§¨©¬−¤¨®

ÏbÏ‚Ï ÌÈBb-CÏÓ:„Á‡ ¤«¤¦¬§¦§¨−¤¨«
24‰ˆ¯z CÏÓ„Á‡ : ¤¬¤¦§¨−¤¨®

-Ïk:„Á‡Â ÌÈLÏL ÌÈÎÏÓÙ ¨§¨¦−§Ÿ¦¬§¤¨«
13¯Ó‡iÂ ÌÈÓia ‡a Ô˜Ê ÚLB‰ÈÂ ¦ª´©¨¥½¨−©¨¦®©¸Ÿ¤

‡ ‰Â‰ÈÌÈÓi· ˙‡a ‰z˜Ê ‰z‡ ÂÈÏ §¹̈¥À̈©¨³¨©Æ§¨Æ¨´¨©¨¦½
-‰a¯‰ ‰¯‡L ı¯‡‰Â:dzL¯Ï „‡Ó §¨¨²¤¦§£¨¬©§¥«§−Ÿ§¦§¨«

2˙BÏÈÏb-Ïk ˙¯‡Lp‰ ı¯‡‰ ˙‡Ê¬Ÿ¨¨−¤©¦§¨®¤¨§¦¬
 :È¯eLb‰-ÏÎÂ ÌÈzLÏt‰3¯BÁÈM‰-ÔÓ ©§¦§¦−§¨©§¦«¦«©¦º

‡ÔB¯˜Ú Ïe·b „ÚÂ ÌÈ¯ˆÓ Èt-ÏÚ | ¯L£¤´©§¥´¦§©À¦§©̧§³¤§Æ
È¯Ò | ˙LÓÁ ·LÁz ÈÚkÏ ‰BÙˆ̈½¨©«§©£¦−¥¨¥®£¥´¤©§¥´

‡‰Â È˙fÚ‰ ÌÈzLÏÙ‡‰ È„BcLÈBÏ˜L §¦§¦À¨©¨¦³§¨©§¦Æ¨¤§§¦´
 :ÌÈeÚ‰Â ÈB¯˜Ú‰Â Èzb‰4-Ïk ÔÓÈzÓ ©¦¦½§¨¤§¦−§¨©¦«¦¥º̈¨

‡ ‰¯ÚÓe ÈÚk‰ ı¯‡-„Ú ÌÈ„ÈvÏ ¯L ¤´¤©«§©£¦À§¨¨²£¤¬©¦Ÿ¦−©
 :È¯Ó‡‰ Ïe·b „Ú ‰˜Ù‡5ÈÏ·b‰ ı¯‡‰Â £¥®¨©−§¬¨¡Ÿ¦«§¨¨´¤©¦§¦À

„b ÏÚaÓ LÓM‰ Á¯ÊÓ ÔB·l‰-ÏÎÂ§¨©§¨Æ¦§©´©¤½¤¦©´©½̈
 :˙ÓÁ ‡B·Ï „Ú ÔBÓ¯Á-¯‰ ˙Áz6-Ïk ©−©©¤§®©−§¬£¨«¨

-„Ú ÔB·l‰-ÔÓ ¯‰‰ È·LÈÌÈÓ ˙Ù¯NÓ Ÿ§¥´Â¨¨¦«©§¨º©¦§§¬Ÿ©Æ¦Æ
Èa ÈtÓ ÌLÈ¯B‡ ÈÎ‡ ÌÈ„Èˆ-Ïk̈¦´Ÿ¦½¨«Ÿ¦Æ¦¥½¦§¥−§¥´

‡¯NÈ‡¯NÈÏ ‰Ït‰ ̃ ¯ Ï‡k ‰ÏÁa Ï¯L ¦§¨¥®Â©©¦¤³¨§¦§¨¥Æ§«©£½̈©£¤−
 :EÈ˙Èeˆ7˙‡f‰ ı¯‡‰-˙‡ ˜lÁ ‰zÚÂ ¦¦¦«§©À̈©¥º¤¨¨¯¤©²Ÿ

Ë·M‰ ÈˆÁÂ ÌÈË·M‰ ˙ÚL˙Ï ‰ÏÁa§©£¨−§¦§©´©§¨¦®©£¦−©¥¬¤

[18] the king of Aphek, one;
the king of the Sharon, one;
[19] the king of Madon, one;
the king of Hazor, one;
[20] the king of Shimron-meron, one;
the king of Achshaph, one;
[21] the king of Taanach, one;
the king of Megiddo, one;
[22] the king of Kedesh, one;
the king of Jokneam in Carmel, one;
[23] the king of Dor in the region of Dor, one;
the king of Goiim in the Gilgal, one;
[24] the king of Tirzah, one.
All the kings thirty and one. 

13 Now Joshua was old and well stricken 
in years; and the Lord said unto him: 

‘Thou art old and well stricken in years, and there 
remaineth yet very much land to be possessed. 
[2] This is the land that yet remaineth: all the 
regions of the Philistines, and all the Geshurites; 
[3] from the Shihor, which is before Egypt, even 
unto the border of Ekron northward—which 
is counted to the Canaanites; the five lords of 
the Philistines: the Gazite, and the Ashdodite, 
the Ashkelonite, the Gittite, and the Ekronite; 
also the Avvim [4] on the south; all the land of 
the Canaanites, and Mearah that belongeth to 
the Zidonians, unto Aphek, to the border of the 
Amorites; [5] and the land of the Gebalites, and 
all Lebanon, toward the sunrising, from Baal-
gad under mount Hermon unto the entrance of 
Hamath; [6] all the inhabitants of the hill-country 
from Lebanon unto Misrephoth-maim, even all 
the Zidonians; them will I drive out from before 
the children of Israel; only allot thou it unto 
Israel for an inheritance, as I have commanded 
thee. [7] Now therefore divide this land for an 
inheritance unto the nine tribes, and the half- 
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 :‰MÓ‰8eÁ˜Ï È„b‰Â È·e‡¯‰ BnÚ ©«§©¤«¦À¨«¥¦Æ§©¨¦½¨§−
‡ Ì˙ÏÁ¯·Úa ‰LÓ Ì‰Ï Ô˙ ¯L ©£¨¨®£¤Á¨©̧¨¤¹Ÿ¤À§¥³¤

‡k ‰Á¯ÊÓ Ôc¯i‰‰LÓ Ì‰Ï Ô˙ ¯L ©©§¥Æ¦§¨½¨©£¤Æ¨©´¨¤½Ÿ¤−
 :‰Â‰È „·Ú9‡ ¯ÚB¯ÚÓ-˙ÙN-ÏÚ ¯L ¤¬¤§¨«¥£¥¿£¤Á©§©

‡ ¯ÈÚ‰Â ÔB¯‡ ÏÁÏÁp‰-CB˙a ¯L ©̧©©§¹§¨¦̧£¤¯§©©²©
 :ÔB·Èc-„Ú ‡·„ÈÓ ¯LÈn‰-ÏÎÂ10ÏÎÂ §¨©¦¬Ÿ¥§¨−©¦«§ÀŸ

‡ È¯Ó‡‰ CÏÓ ÔBÁÈÒ È¯ÚCÏÓ ¯L ¨¥Æ¦Æ¤´¤¨¡Ÿ¦½£¤¬¨©−
 :ÔBnÚ Èa Ïe·b-„Ú ÔBaLÁa11„ÚÏb‰Â §¤§®©§−§¥¬©«§©¦§º̈

ÔBÓ¯Á ¯‰ ÏÎÂ È˙ÎÚn‰Â È¯eLb‰ Ïe·‚e§¯©§¦´§©©£¨¦À§¸Ÿ©¬¤§²
 :‰ÎÏÒ-„Ú ÔLa‰-ÏÎÂ12-Ïk˙eÎÏÓÓ §¨©¨¨−©©§¨«¨©§§¬

‡ ÔLaa ‚BÚ-¯L˙B¯zLÚa CÏÓ Æ©¨½̈£¤¨©¬§©§¨−
ÌÈ‡Ù¯‰ ¯˙iÓ ¯‡L ‡e‰ ÈÚ¯„‡·e§¤§¤®¦³¦§©Æ¦¤´¤¨§¨¦½

 :ÌL¯iÂ ‰LÓ ÌkiÂ13Èa eLÈ¯B‰ ‡ÏÂ ©©¥¬Ÿ¤−©Ÿ¦¥«§³Ÿ¦ÆÆ§¥´
‡¯NÈ·LiÂ È˙ÎÚn‰-˙‡Â È¯eLb‰-˙‡ Ï ¦§¨¥½¤©§¦−§¤©©£¨¦®©¥̧¤

‡¯NÈ ·¯˜a ˙ÎÚÓe ¯eLbÌBi‰ „Ú Ï §³©«£¨Æ§¤´¤¦§¨¥½©−©¬
 :‰f‰14‰ÏÁ Ô˙ ‡Ï ÈÂl‰ Ë·LÏ ˜¯ ©¤«µ©§¥´¤©¥¦½¬Ÿ¨©−©£¨®

‡ ‰Â‰È ÈM‡‡¯NÈ È‰ÏB˙ÏÁ ‡e‰ Ï ¦¥̧§¹̈¡Ÿ¥³¦§¨¥Æ´©£¨½
‡k:BÏ-¯ac ¯L  Ò 15‰LÓ ÔziÂ ©£¤−¦¤«©¦¥´Ÿ¤½

 :Ì˙ÁtLÓÏ Ô·e‡¯-È· ‰hÓÏ16È‰ÈÂ §©¥¬§¥«§¥−§¦§§Ÿ¨«©§¦̧
‡ ̄ ÚB¯ÚÓ Ïe·b‰ Ì‰ÏÏÁ-˙ÙN-ÏÚ ̄ L ¨¤¹©§À¥£¥¿£¤Á©§©©̧©

‡ ¯ÈÚ‰Â ÔB¯‡-ÏÎÂ ÏÁp‰-CB˙a ¯L ©§¹§¨¦̧£¤¯§©©²©§¨
-ÏÚ ¯LÈn‰ :‡·„ÈÓ17‰È¯Ú-ÏÎÂ ÔBaLÁ ©¦−Ÿ©¥§¨«¤§¬§¨¨¤−¨

‡˙È·e ÏÚa ˙BÓ·e ÔB·Èc ¯LÈna ¯L£¤´©¦®Ÿ¦Æ¨´©½©¥−
 :ÔBÚÓ ÏÚa18:˙ÚÙÓe ˙Ó„˜e ‰ˆ‰ÈÂ ©¬©§«§©¬§¨§¥−Ÿ¥¨«©

19¯‰a ¯ÁM‰ ˙¯ˆÂ ‰Ó·NÂ ÌÈ˙È¯˜Â§¦§¨©´¦§¦§½̈§¤¬¤©©−©§©¬
 :˜ÓÚ‰20‡Â ¯BÚt ˙È·e‰bÒt‰ ˙BcL ¨¥«¤¥¬§²§©§¬©¦§¨−

 :˙BÓLÈ‰ ˙È·e21-ÏÎÂ ¯LÈn‰ È¯Ú ÏÎÂ ¥¬©§¦«§ŸÆ¨¥´©¦½Ÿ§¨«
‡ È¯Ó‡‰ CÏÓ ÔBÁÈÒ ˙eÎÏÓÓCÏÓ ¯L ©§§À¦Æ¤´¤¨¡Ÿ¦½£¤¬¨©−

‡ ÔBaLÁa-˙‡Â | B˙‡ ‰LÓ ‰k‰ ¯L §¤§®£¤Á¦¨̧Ÿ¤¹Ÿ´§¤
¯eˆ-˙‡Â Ì˜¯-˙‡Â ÈÂ‡-˙‡ ÔÈ„Ó È‡ÈN§¦¥´¦§À̈¤¡¦³§¤¤Æ¤Æ§¤³
È·LÈ ÔBÁÈÒ ÈÎÈÒ Ú·¯-˙‡Â ¯eÁ-˙‡Â§¤Æ§¤¤½©§¦¥´¦½Ÿ§¥−

 :ı¯‡‰22-˙‡Â-Ôa ÌÚÏaÌÒBw‰ ¯BÚa ¨¨«¤§¤¦§¨¬¤§−©¥®
‡¯NÈ-È· e‚¯‰‡ ·¯Áa Ï:Ì‰ÈÏÏÁ-Ï ¨§¯§¥«¦§¨¥²©¤−¤¤©§¥¤«

tribe of Manasseh.’ [8] With him the Reubenites 
and the Gadites received their inheritance, which 
Moses gave them, beyond the Jordan eastward, 
even as Moses the servant of the Lord gave 
them; [9] from Aroer, that is on the edge of the 
valley of Arnon, and the city that is in the middle 
of the valley, and all the table-land from Medeba 
unto Dibon; [10] and all the cities of Sihon king 
of the Amorites, who reigned in Heshbon, unto 
the border of the children of Ammon; [11] and 
Gilead, and the border of the Geshurites and 
Maacathites, and all mount Hermon, and all 
Bashan unto Salcah; [12] all the kingdom of 
Og in Bashan, who reigned in Ashtaroth and 
in Edrei—the same was left of the remnant of 
the Rephaim—for these did Moses smite, and 
drove them out. [13] Nevertheless the children 
of Israel drove not out the Geshurites, nor the 
Maacathites; but Geshur and Maacath dwelt 
in the midst of Israel unto this day. [14] Only 
unto the tribe of Levi he gave no inheritance; the 
offerings of the Lord, the God of Israel, made by 
fire are his inheritance, as He spoke unto him.

[15] And Moses gave unto the tribe of the 
children of Reuben according to their families. 
[16] And their border was from Aroer, that is on 
the edge of the valley of Arnon, and the city that 
is in the middle of the valley, and all the table-
land by Medeba; [17] Heshbon, and all her cities 
that are in the table-land; Dibon, and Bamoth-
baal, and Beth-baal-meon; [18] and Jahaz, and 
Kedemoth, and Mephaath; [19] and Kiriathaim, 
and Sibmah, and Zereth-shahar in the mount 
of the valley; [20] and Beth-peor, and the slopes 
of Pisgah, and Beth-jeshimoth; [21] and all the 
cities of the table-land, and all the kingdom of 
Sihon king of the Amorites, who reigned in 
Heshbon, whom Moses smote with the chiefs of 
Midian, Evi, and Rekem, and Zur, and Hur, and 
Reba, the princes of Sihon, that dwelt in the land. 
[22] Balaam also the son of Beor, the soothsayer, 
did the children of Israel slay with the sword  
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23˙‡Ê Ïe·‚e Ôc¯i‰ Ô·e‡¯ Èa Ïe·b È‰ÈÂ©§¦À§Æ§¥´§¥½©©§¥−§®´Ÿ
ÌÈ¯Ú‰ Ì˙ÁtLÓÏ Ô·e‡¯-Èa ˙ÏÁ©£©³§¥«§¥Æ§¦§§Ÿ½̈¤¨¦−

:Ô‰È¯ˆÁÂÙ §©§¥¤«
24„‚-È·Ï „‚-‰hÓÏ ‰LÓ ÔziÂ©¦¥³Ÿ¤Æ§©¥½̈¦§¥¨−

 :Ì˙ÁtLÓÏ25¯ÊÚÈ Ïe·b‰ Ì‰Ï È‰ÈÂ §¦§§Ÿ¨«©§¦³¨¤Æ©§½©§¥Æ
ÔBnÚ Èa ı¯‡ ÈˆÁÂ „ÚÏb‰ È¯Ú-ÏÎÂ§¨¨¥´©¦§½̈©£¦¾¤−¤§¥´©®

‡ ¯ÚB¯Ú-„Ú:‰a¯ Èt-ÏÚ ¯L ©£¥¾£¤−©§¥¬©¨«
26ÌÈË·e ‰tˆn‰ ˙Ó¯-„Ú ÔBaLÁÓe¥¤§²©¨©¬©¦§¤−§Ÿ¦®

 :¯·„Ï Ïe·b-„Ú ÌÈÁnÓe27˙Èa ˜ÓÚ·e ¦«©£©−¦©§¬¦§¦«¨¥¿¤¥´
¯˙È ÔBÙˆÂ ˙BkÒÂ ‰¯Ó ˙È·e Ì¯‰̈¨Á¥̧¦§¹̈§ª´§¨Àµ¤¤
Ï·‚e Ôc¯i‰ ÔBaLÁ CÏÓ ÔBÁÈÒ ˙eÎÏÓÓ©§§À¦Æ¤´¤¤§½©©§¥−§ª®

-ÌÈ ‰ˆ˜-„Ú:‰Á¯ÊÓ Ôc¯i‰ ¯·Ú ˙¯pk ©§¥Æ¨¦¤½¤¥¬¤©©§¥−¦§¨«¨
28ÌÈ¯Ú‰ Ì˙ÁtLÓÏ „‚-Èa ˙ÏÁ ˙‡Ê²Ÿ©£©¬§¥¨−§¦§§Ÿ¨®¤¨¦−

 :Ì‰È¯ˆÁÂ29Ë·L ÈˆÁÏ ‰LÓ ÔziÂ §©§¥¤«©¦¥´Ÿ¤½©£¦−¥´¤
-È· ‰hÓ ÈˆÁÏ È‰ÈÂ ‰MÓ‰MÓ §©¤®©§¦À©£¦²©¥¬§¥«§©¤−

 :Ì˙BÁtLÓÏ30ÌÈÁnÓ ÌÏe·‚ È‰ÈÂ §¦§§¨«©§¦´§À̈¦©£©̧¦
-Ïk ÔLa‰-ÏkÔLa‰-CÏÓ ‚BÚ | ˙eÎÏÓÓ ¨«©¨¹̈¨«©§§´´¤«¤©¨À̈

‡ ¯È‡È ˙eÁ-ÏÎÂ:¯ÈÚ ÌÈML ÔLaa ¯L §¨©¬Ÿ¨¦²£¤¬©¨¨−¦¦¬¦«
31È¯Ú ÈÚ¯„‡Â ˙B¯zLÚÂ „ÚÏb‰ ÈˆÁÂ©£¦³©¦§¨Æ§©§¨´§¤§¤½¦¨¥²

-Ôa ¯ÈÎÓ È·Ï ÔLaa ‚BÚ ˙eÎÏÓÓ‰MÓ ©§§¬−©¨¨®¦§¥³¨¦Æ¤§©¤½
-È· ÈˆÁÏ :Ì˙BÁtLÓÏ ¯ÈÎÓ32‡‰l ©£¦¬§¥«¨¦−§¦§§¨«¥¾¤

‡¯·ÚÓ ·‡BÓ ˙B·¯Úa ‰LÓ ÏÁ-¯L£¤¦©¬Ÿ¤−§©«§´¨®¥¥²¤
:‰Á¯ÊÓ BÁÈ¯È Ôc¯ÈÏ  Ò 33Ë·LÏe §©§¥¬§¦−¦§¨«¨§¥Æ¤Æ

‡ ‰Â‰È ‰ÏÁ ‰LÓ Ô˙-‡Ï ÈÂl‰È‰Ï ©¥¦½«Ÿ¨©¬Ÿ¤−©£¨®§º̈¡Ÿ¥³
‡¯NÈ‡k Ì˙ÏÁ ‡e‰ Ï:Ì‰Ï ¯ac ¯L ¦§¨¥Æ´©£¨½̈©£¤−¦¤¬¨¤«
14‡Â ‡ ‰l‡¯NÈ-È· eÏÁ-¯LÏ §¥²¤£¤¨£¬§¥«¦§¨¥−

‡ ÔÚk ı¯‡a‡ Ì˙B‡ eÏÁ ¯L¯ÊÚÏ §¤´¤§¨®©£¤̧¦«£¹À̈¤§¨¨³
‡¯Â Ôe-Ôa ÚLB‰ÈÂ Ô‰k‰˙B·‡ ÈL ©Ÿ¥Æ¦ª´©¦½§¨¥²£¬

‡¯NÈ È·Ï ˙Bhn‰ :Ï2Ì˙ÏÁ Ï¯B‚a ©©−¦§¥¬¦§¨¥«§©−©£¨¨®
‡k-„Èa ‰Â‰È ‰eˆ ¯L˙ÚL˙Ï ‰LÓ ©£¤̧¦¨³§¨Æ§©Ÿ¤½§¦§©¬

 :‰hn‰ ÈˆÁÂ ˙Bhn‰3‰LÓ Ô˙-Èk ©©−©£¦¬©©¤«¦«¨©̧Ÿ¤¹
¯·ÚÓ ‰hn‰ ÈˆÁÂ ˙Bhn‰ ÈL ˙ÏÁ©£©̧§¥³©©Æ©£¦´©©¤½¥¥−¤
:ÌÎB˙a ‰ÏÁ Ô˙-‡Ï ÌiÂÏÏÂ Ôc¯iÏ©©§¥®§©̧§¦¦½«Ÿ¨©¬©£¨−§¨«

among the rest of their slain. [23] And as for the 
border of the children of Reuben, the Jordan 
was their border. This was the inheritance of the 
children of Reuben according to their families, 
the cities and the villages thereof.

[24] And Moses gave unto the tribe of Gad, 
unto the children of Gad, according to their 
families. [25] And their border was Jazer, and 
all the cities of Gilead, and half the land of the 
children of Ammon, unto Aroer that is before 
Rabbah; [26] and from Heshbon unto Ramath-
mizpeh, and Betonim; and from Mahanaim 
unto the border of Lidbir; [27] and in the valley, 
Beth-haram, and Beth-nimrah, and Succoth, and 
Zaphon, the rest of the kingdom of Sihon king of 
Heshbon, the Jordan being the border thereof, 
unto the uttermost part of the sea of Chinnereth 
beyond the Jordan eastward. [28] This is the 
inheritance of the children of Gad according to 
their families, the cities and the villages thereof.

[29] And Moses gave inheritance unto the 
half-tribe of Manasseh; and it was for the half-
tribe of the children of Manasseh according to 
their families. [30] And their border was from 
Mahanaim, all Bashan, all the kingdom of 
Og king of Bashan, and all the villages of Jair, 
which are in Bashan, threescore cities; [31] and 
half Gilead, and Ashtaroth, and Edrei, the cities 
of the kingdom of Og in Bashan, were for the 
children of Machir the son of Manasseh, even 
for the half of the children of Machir according 
to their families.

[32] These are the inheritances which 
Moses distributed in the plains of Moab, beyond 
the Jordan at Jericho, eastward. [33] But unto 
the tribe of Levi Moses gave no inheritance; the 
Lord, the God of Israel, is their inheritance, as 
He spoke unto them. 

14 And these are the inheritances which 
the children of Israel took in the land of 

Canaan, which Eleazar the priest, and Joshua the 
son of Nun, and the heads of the fathers’ houses 
of the tribes of the children of Israel, distributed 
unto them, [2] by the lot of their inheritance, as 
the Lord commanded by the hand of Moses, for 
the nine tribes, and for the half-tribe.—[3] For 
Moses had given the inheritance of the two 
tribes and the half-tribe beyond the Jordan; but 
unto the Levites he gave no inheritance among  
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4‰MÓ ˙BhÓ ÈL ÛÒBÈ-È· eÈ‰-Èk¦«¨¯§¥«¥²§¥¬©−§©¤´
Èk ı¯‡a ÌiÂÏÏ ˜ÏÁ e˙-‡ÏÂ ÌÈ¯Ù‡Â§¤§¨®¦§«Ÿ¨§Á¥̧¤©§¦¦¹¨À̈¤¦³
Ì‰È˜ÓÏ Ì‰ÈL¯‚Óe ˙·LÏ ÌÈ¯Ú-Ì‡¦¨¦Æ¨¤½¤¦̧§§¥¤½§¦§¥¤−

 :ÌÈ˜Ïe5‡kˆ ¯L-˙‡ ‰Â‰È ‰e‰LÓ §¦§¨¨«©£¤̧¦¨³§¨Æ¤Ÿ¤½
‡¯NÈ Èa eNÚ Ôk-˙‡ e˜ÏÁiÂ Ï ¥¬¨−§¥´¦§¨¥®©«©§§−¤

:ı¯‡‰Ù ¨¨«¤
6‡ ‰„e‰È-È· eLbiÂÏbÏba ÚLB‰È-Ï ©¦§¸§¥«§¨³¤§ªÆ©Æ©¦§½̈

‡ ¯Ó‡iÂ‰z‡ Èfw‰ ‰pÙÈ-Ôa ·Ïk ÂÈÏ ©´Ÿ¤¥½̈¨¥¬¤§ª¤−©§¦¦®©¨´
‡ ¯·c‰-˙‡ zÚ„È‡ ‰Â‰È ¯ac-¯L-Ï ¨©¿§¨¤«©¨¨Á£¤¦¤̧§¹̈¤

‡‰-LÈ‡ ‰LÓÏÚÂ È˙B„‡ ÏÚ ÌÈ‰Ï Ÿ¤´¦¨¡Ÿ¦À©¯Ÿ©²§©¬
 :Ú¯a L„˜a EÈ˙B„‡7‰L ÌÈÚa¯‡-Ôa Ÿ¤−§¨¥¬©§¥«©¤©§¨¦̧¨¹̈

L„wÓ È˙‡ ‰Â‰È-„·Ú ‰LÓ ÁÏLa ÈÎ‡̈Ÿ¦ÀÂ¦§Ÿ©Ÿ¤̧¤«¤§¨¬Ÿ¦²¦¨¥¬
‡Â ı¯‡‰-˙‡ Ïb¯Ï Ú¯a¯·c B˙‡ ·L ©§¥−©§©¥´¤¨¨®¤¨¨¥³ŸÆ¨½̈

‡k :È··Ï-ÌÚ ¯L8‡ ÈÁ‡ÂÈnÚ eÏÚ ¯L ©£¤−¦§¨¦«§©©Æ£¤´¨´¦¦½
È¯Á‡ È˙‡lÓ ÈÎ‡Â ÌÚ‰ ·Ï-˙‡ ÂÈÒÓ‰¦§¦−¤¥´¨¨®§¨Ÿ¦´¦¥½¦©£¥−

‡ ‰Â‰È :È‰Ï9‡e‰‰ ÌBia ‰LÓ Ú·MiÂ §¨¬¡Ÿ¨«©¦¨©´Ÿ¤À©´©»
‡ ı¯‡‰ ‡Ï-Ì‡ ¯Ó‡ÏEÏ‚¯ ‰Î¯c ¯L ¥Ÿ¼¦ÀŸ¨Æ̈¤Æ£¤̧¨§¨³©§§Æ

ÌÏBÚ-„Ú EÈ·Ïe ‰ÏÁÏ ‰È‰˙ EÏ dä½§¸¦«§¤¯§©£¨²§¨¤−©¨®
‡ ‰Â‰È È¯Á‡ ˙‡lÓ Èk :È‰Ï10‰zÚÂ ¦´¦¥½¨©£¥−§¨¬¡Ÿ¨«§©À̈

‡k È˙B‡ | ‰Â‰È ‰ÈÁ‰ ‰p‰‰Ê ¯ac ¯L ¦¥Á¤¡¨̧§¨´¦»©£¤´¦¥¼¤Á
‰Â‰È ¯ac Ê‡Ó ‰L LÓÁÂ ÌÈÚa¯‡©§¨¦̧§¨¥¹¨À̈Â¥¨¦¤̧§¹̈

‡ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡-Ï‡ ‰LÓCÏ‰-¯L ¤©¨¨³©¤Æ¤Ÿ¤½£¤¨©¬
‡¯NÈÌBi‰ ÈÎ‡ ‰p‰ ‰zÚÂ ¯a„na Ï ¦§¨¥−©¦§¨®§©¨Æ¦¥´¨Ÿ¦´©½

 :‰L ÌÈBÓLe LÓÁ-Ôa11ÌBi‰ Èp„BÚ ¤¨¥¬§¦−¨¨«¤̧¦©¹
‡k ˜ÊÁÈÁÎk ‰LÓ È˙B‡ ÁÏL ÌBÈa ¯L ¨À̈©«£¤Æ§¸§³Ÿ©¦ÆŸ¤½§¬Ÿ¦

:‡B·ÏÂ ̇ ‡ˆÏÂ ‰ÓÁÏnÏ ‰zÚ ÈÁÎÎe Ê‡̈−§´Ÿ¦¨®¨©¦§¨¨−§¨¥¬§¨«
12‡ ‰f‰ ¯‰‰-˙‡ Èl-‰z ‰zÚÂ-¯L §©À̈§¨¦Æ¤¨¨´©¤½£¤

zÚÓL-‰z‡ Èk ‡e‰‰ ÌBia ‰Â‰È ¯ac¦¤¬§¨−©´©®¦´©¨«¨©§¨Á
˙BÏ„b ÌÈ¯ÚÂ ÌL ÌÈ˜Ú-Èk ‡e‰‰ ÌBi·©¸©¹¦«£¨¦´À̈§¨¦Æ§Ÿ´
ÌÈzL¯B‰Â È˙B‡ ‰Â‰È ÈÏe‡ ˙B¯ˆa§ª½©̧§¨³¦Æ§´©§¦½

‡k :‰Â‰È ¯ac ¯L13ÚLB‰È e‰Î¯·ÈÂ ©£¤−¦¤¬§¨«©«§¨§¥−§ª®©
iÂ:‰ÏÁÏ ‰pÙÈ-Ôa ·ÏÎÏ ÔB¯·Á-˙‡ Ôz ©¦¥¯¤¤§²§¨¥¬¤§ª¤−§©£¨«
14-ÏÚ‰pÙÈ-Ôa ·ÏÎÏ ÔB¯·Á-‰˙È‰ Ôk ©¥´¨§¨«Â¤§§¨¥̧¤§ª¤³

them. [4] For the children of Joseph were two 
tribes, Manasseh and Ephraim, and they gave no 
portion unto the Levites in the land, save cities to 
dwell in, with the open land about them for their 
cattle and for their substance.—[5] As the Lord 
commanded Moses, so the children of Israel did, 
and they divided the land.

[6] Then the children of Judah drew nigh 
unto Joshua in Gilgal; and Caleb the son of 
Jephunneh the Kenizzite said unto him: ‘Thou 
knowest the thing that the Lord spoke unto 
Moses the man of God concerning me and 
concerning thee in Kadesh-barnea. [7] Forty 
years old was I when Moses the servant of the 
Lord sent me from Kadesh-barnea to spy out 
the land; and I brought him back word as it was 
in my heart. [8] Nevertheless my brethren that 
went up with me made the heart of the people 
melt; but I wholly followed the Lord my God. 
[9] And Moses swore on that day, saying: Surely 
the land whereon thy foot hath trodden shall 
be an inheritance to thee and to thy children 
for ever, because thou hast wholly followed the 
Lord my God. [10] And now, behold, the Lord 
hath kept me alive, as He spoke, these forty and 
five years, from the time that the Lord spoke 
this word unto Moses, while Israel walked in the 
wilderness; and now, lo, I am this day fourscore 
and five years old. [11] As yet I am as strong this 
day as I was in the day that Moses sent me; as my 
strength was then, even so is my strength now, 
for war, and to go out and to come in. [12] Now 
therefore give me this mountain, whereof the 
Lord spoke in that day; for thou heardest in that 
day how the Anakim were there, and cities great 
and fortified; it may be that the Lord will be 
with me, and I shall drive them out, as the Lord 
spoke.’ [13] And Joshua blessed him; and he gave 
Hebron unto Caleb the son of Jephunneh for an 
inheritance. [14] Therefore Hebron became the 
inheritance of Caleb the son of Jephunneh the  
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‡ ÔÚÈ ‰f‰ ÌBi‰ „Ú ‰ÏÁÏ Èfw‰¯L ©§¦¦Æ§«©£½̈©−©´©¤®µ©©£¤´
‡ ‰Â‰È È¯Á‡ ‡lÓ‡¯NÈ È‰Ï :Ï15ÌLÂ ¦¥½©£¥¾§¨−¡Ÿ¥¬¦§¨¥«§¥̧

ÏB„b‰ Ì„‡‰ Úa¯‡ ˙È¯˜ ÌÈÙÏ ÔB¯·Á¤§³§¨¦Æ¦§©´©§©½¨¨¨¯©¨²
‰Ë˜L ı¯‡‰Â ‡e‰ ÌÈ˜Úä£¨¦−®§¨¨¬¤¨§¨−

:‰ÓÁÏnÓÙ ¦¦§¨¨«
15‰„e‰È Èa ‰hÓÏ Ï¯Bb‰ È‰ÈÂ ©§¦´©À̈§©¥²§¥¬§¨−

‡ Ì˙ÁtLÓÏÔˆ-¯a„Ó ÌB„‡ Ïe·b-Ï §¦§§Ÿ¨®¤§¸¡¯¦§©¦²
 :ÔÓÈ˙ ‰ˆ˜Ó ‰a‚2·‚ Ïe·b Ì‰Ï È‰ÈÂ ¤−§¨¦§¥¬¥¨«©§¦³¨¤Æ§´¤½¤

:‰a‚ ‰t‰ ÔLl‰-ÔÓ ÁÏn‰ ÌÈ ‰ˆ˜Ó¦§¥−¨´©¤®©¦©¨−Ÿ©Ÿ¤¬¤«§¨
3‡ ‡ˆÈÂ-Ï¯·ÚÂ ÌÈa¯˜Ú ‰ÏÚÓÏ ·‚pÓ Â§¨¨¤¦¤¹¤§©£¥³©§©¦Æ§¨´©

ÔB¯ˆÁ ̄ ·ÚÂ Ú¯a L„˜Ï ·‚pÓ ‰ÏÚÂ ‰ ¦̂½¨§¨¨¬¦¤−¤§¨¥´©§¥®©§¨©³¤§Æ
 :‰Ú˜¯w‰ ·ÒÂ ‰¯c‡ ‰ÏÚÂ4¯·ÚÂ §¨¨´©¨½¨§¨©−©©§¨«¨§¨©´

 ÌÈ¯ˆÓ ÏÁ ‡ˆÈÂ ‰BÓˆÚ‰È‰ÂeÈ‰Â ©§À¨§¨¨Æ©´©¦§©½¦§¨²
Ïe·b ÌÎÏ ‰È‰È-‰Ê ‰nÈ Ïe·b‰ ˙B‡ˆŸ̇§¬©§−¨®¨¤¦§¤¬¨¤−§¬

 :·‚5‰ˆ˜-„Ú ÁÏn‰ ÌÈ ‰Ó„˜ Ïe·‚e ¤«¤§¬¥Æ§¨Æ¨´©¤½©©§¥−
Ìi‰ ÔBLlÓ ‰BÙˆ ˙‡ÙÏ Ïe·‚e Ôc¯i‰©©§¥®§º¦§©³¨Æ¨Æ¦§´©½̈

 :Ôc¯i‰ ‰ˆ˜Ó6‰Ï‚Á ˙Èa Ïe·b‰ ‰ÏÚÂ ¦§¥−©©§¥«§¨¨³©§Æ¥´¨§½̈
Ïe·b‰ ‰ÏÚÂ ‰·¯Ú‰ ˙È·Ï ÔBÙvÓ ¯·ÚÂ§¨©¾¦§−§¥´¨£¨¨®§¨¨´©§½

 :Ô·e‡¯-Ôa Ô‰a Ô·‡7| Ïe·b‰ ‰ÏÚÂ ¤¬¤−Ÿ©¤§¥«§¨¨̧©§¬
‡ ‰t ‰BÙˆÂ ¯BÎÚ ˜ÓÚÓ ‰¯·c-Ï §¦¨»¥¥´¤¨¼§¨¹¨Ÿ¤´¤

‡ ÏbÏb‰‡ ÌÈn„‡ ‰ÏÚÓÏ ÁÎ-¯L¯L ©¦§À̈£¤ŸÆ©Æ§©£¥´£ª¦½£¤¬
‡ Ïe·b‰ ¯·ÚÂ ÏÁpÏ ·‚pÓ-ÏÔÈÚ-ÈÓ ¦¤−¤©¨®©§¨©³©§Æ¤¥¥´

‡ ÂÈ˙‡ˆ˙ eÈ‰Â LÓL :Ï‚¯ ÔÈÚ-Ï8‰ÏÚÂ ¤½¤§¨¬Ÿ§Ÿ¨−¤¥¬Ÿ¥«§¨¨̧
· Èb Ïe·b‰‡ Ìp‰-Ô-Ï·‚pÓ ÈÒe·È‰ Û˙k ©§¹¥´¤¦ÀŸ¤¤³¤©§¦Æ¦¤½¤

‡ Ïe·b‰ ‰ÏÚÂ ÌÏLe¯È ‡È‰‡¯-Ï¯‰‰ L ¦−§«¨¨®¦§¨¨̧©§¹¤´Ÿ¨À̈
‡‡ ‰nÈ Ìp‰-È‚ Èt-ÏÚ ¯L‰ˆ˜a ¯L Â£¤©§¥³¥«¦ŸÆ½̈¨£¤²¦§¥¬

 :‰Ùˆ ÌÈ‡Ù¯-˜ÓÚ9Ïe·b‰ ¯‡˙Â ¥«¤§¨¦−¨«Ÿ¨§¨©̧©§¹
‡¯Ó‡ ¯‰‰ L-Ï‡ˆÈÂ ÁBzÙ ÈÓ ÔÈÚÓ ¥´Ÿ¨À̈¤©§©Æ¥´¤§½©§¨¨−

‡‰ÏÚa Ïe·b‰ ¯‡˙Â ÔB¯ÙÚ-¯‰ È¯Ú-Ï ¤¨¥´©¤§®§¨©³©§Æ©£½̈
 :ÌÈ¯ÚÈ ̇ È¯˜ ‡È‰10‰ÏÚaÓ Ïe·b‰ ·ÒÂ ¦−¦§©¬§¨¦«§¨©Á©§¸¦©£¨¬

‡ ‰nÈ‡ ¯·ÚÂ ¯ÈÚN ¯‰-Ï-Ï-¯‰ Û˙k Æ̈¨Æ¤©´¥¦½§¨©¾¤¤¯¤©
-˙Èa „¯ÈÂ ÔBÏÒÎ ‡È‰ ‰BÙvÓ ÌÈ¯ÚÈ§¨¦²¦¨−¨¦´§¨®§¨©¬¥«

 :‰Óz ¯·ÚÂ LÓL11‡ Ïe·b‰ ‡ˆÈÂ-Ï ¤−¤§¨©¬¦§¨«§¨¨̧©§¹¤

Kenizzite, unto this day; because that he wholly 
followed the Lord, the God of Israel. [15] Now 
the name of Hebron beforetime was aKiriath-
arba, which Arba was the greatest man among 
the Anakim. And the land had rest from war.

15 And the lot for the tribe of the children 
of Judah according to their families was 

unto the border of Edom, even to the wilderness 
of Zin southward, at the uttermost part of the 
south. [2] And their south border was from the 
uttermost part of the Salt Sea, from the bay that 
looked southward. [3] And it went out southward 
of the ascent of Akrabbim, and passed along to 
Zin, and went up by the south of Kadesh-barnea, 
and passed along by Hezron, and went up to 
Addar, and turned about to Karka. [4] And it 
passed along to Azmon, and went out at the 
Brook of Egypt; and the goings out of the border 
were at the sea; this shall be your south border. 
[5] And the east border was the Salt Sea, even 
unto the end of the Jordan. And the border of 
the north side was from the bay of the sea at the 
end of the Jordan. [6] And the border went up to 
Beth-hoglah, and passed along by the north of 
Beth-arabah; and the border went up to the Stone 
of Bohan the son of Reuben. [7] And the border 
went up to Debir from the valley of Achor, and 
so northward, looking toward Gilgal, that is over 
against the ascent of Adummim, which is on the 
south side of the brook; and the border passed 
along to the waters of En-shemesh, and the goings 
out thereof were at En-rogel. [8] And the border 
went up by the Valley of the son of Hinnom unto 
the side of the Jebusite southward—the same is 
Jerusalem—and the border went up to the top 
of the mountain that lieth before the Valley of 
Hinnom westward, which is at the uttermost part 
of the vale of Rephaim northward. [9] And the 
border was drawn from the top of the mountain 
unto the fountain of the waters of Nephtoah, 
and went out to the cities of mount Ephron; 
and the border was drawn to Baalah—the same 
is Kiriath-jearim. [10] And the border turned 
about from Baalah westward unto mount Seir, 
and passed along unto the side of mount Jearim 
on the north—the same is Chesalon—and went 
down to Beth-shemesh, and passed along by 
Timnah. [11] And the border went out unto the 
side of Ekron northward; and the border was  
a That is, The city of Arba.
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‰B¯kL Ïe·b‰ ¯‡˙Â ‰BÙˆ ÔB¯˜Ú Û˙k¤´¤¤§»¨¨¼§¨©³©§Æ¦§½¨
‡·È ‡ˆÈÂ ‰ÏÚa‰-¯‰ ¯·ÚÂeÈ‰Â Ï §¨©¬©©«©£¨−§¨¨´©§§¥®§¨²

 :‰nÈ Ïe·b‰ ˙B‡ˆz12‰ni‰ ÌÈ Ïe·‚e Ÿ§¬©§−¨«¨§´½̈©¨¬¨
·È·Ò ‰„e‰È-Èa Ïe·b ‰Ê Ïe·‚e ÏB„b‰©¨−§®Â¤§¯§¥«§¨²¨¦−

 :Ì˙ÁtLÓÏ13˜ÏÁ Ô˙ ‰pÙÈ-Ôa ·ÏÎÏe §¦§§Ÿ¨«§¨¥´¤§ª¤À¨³©¥Æ¤Æ
‡ ‰„e‰È-Èa CB˙aÚLB‰ÈÏ ‰Â‰È Èt-Ï §´§¥«§¨½¤¦¬§¨−¦«ª®©

:ÔB¯·Á ‡È‰ ˜Ú‰ È·‡ Úa¯‡ ˙È¯˜-˙‡¤¦§©¬©§©²£¦¬¨£¨−¦¬¤§«
14˜Ú‰ Èa ‰LBÏL-˙‡ ·Ïk ÌMÓ L¯iÂ©³Ÿ¤¦¨Æ¨¥½¤§¨−§¥´¨£¨®

È„ÈÏÈ ÈÓÏz-˙‡Â ÔÓÈÁ‡-˙‡Â ÈLL-˙‡¤¥©³§¤£¦©Æ§¤©§©½§¦¥−
 :˜Ú‰15‡ ÌMÓ ÏÚiÂ-ÌLÂ ¯·c È·LÈ-Ï ¨£¨«©©´©¦½̈¤Ÿ§¥−§¦®§¥

 :¯ÙÒ-˙È¯˜ ÌÈÙÏ ¯·c16·Ïk ¯Ó‡iÂ §¦¬§¨¦−¦§©¥«¤©´Ÿ¤¨¥½
‡Èz˙Â d„ÎÏe ¯ÙÒ-˙È¯˜-˙‡ ‰kÈ-¯L£¤©¤¬¤¦§©¥−¤§¨¨®§¨©¬¦

 :‰M‡Ï Èz· ‰ÒÎÚ-˙‡ BÏ17d„kÏiÂ ²¤©§¨¬¦¦−§¦¨«©«¦§§¨²
‡È˙Ú-˙‡ BÏ-ÔziÂ ·ÏÎ ÈÁ‡ Ê˜-Ôa Ï ¨§¦¥¬¤§©−£¦´¨¥®©¦¤²¤

 :‰M‡Ï Bz· ‰ÒÎÚ18d‡B·a È‰ÈÂ ©§¨¬¦−§¦¨«©§¦´§À̈
‰„N ‰È·‡-˙‡Ó ÏB‡LÏ e‰˙ÈÒzÂ©§¦¥ÆÆ¦§³¥«¥¨¦Æ¨Æ¨¤½
·Ïk dÏ-¯Ó‡iÂ ¯BÓÁ‰ ÏÚÓ ÁˆzÂ©¦§©−¥©´©£®©«Ÿ¤¨¬¨¥−

 :Cl-‰Ó19Èk ‰Î¯· Èl-‰z ¯Ó‡zÂ ©¨«©¹Ÿ¤§¨¦´§¨À̈¦´
ÌÈÓ ˙lb ÈÏ ‰z˙Â Èz˙ ·‚p‰ ı¯‡¤³¤©¤Æ¤Æ§©½̈¦§¨©¨¬¦−ª´Ÿ¨®¦
˙lb ˙‡Â ˙BilÚ ˙lb ˙‡ dÏ-ÔziÂ©¦¤À̈µ¥ª´Ÿ¦¦½§¥−ª¬Ÿ

:˙BizÁzÙ ©§¦«
20‰„e‰È-È· ‰hÓ ˙ÏÁ ˙‡ÊÀŸ©£©²©¥¬§¥§¨−

 :Ì˙ÁtLÓÏ21‰ˆ˜Ó ÌÈ¯Ú‰ eÈ‰iÂ §¦§§Ÿ¨«©¦«§´¤¨¦À¦§¥Æ
‡ ‰„e‰È-È· ‰hÓÏ‰a‚pa ÌB„‡ Ïe·b-Ï §©¥´§¥«§¨½¤§¬¡−©¤®§¨

‡ˆ·˜ :¯e‚ÈÂ ¯„ÚÂ Ï22‰BÓÈ„Â ‰È˜Â ©§§¥¬§¥−¤§¨«§¦¨¬§¦«¨−
 :‰„Ú„ÚÂ23 :Ô˙ÈÂ ¯BˆÁÂ L„˜Â24ÛÈÊ §©§¨¨«§¤¬¤§¨−§¦§¨«¦¬

 :˙BÏÚ·e ÌÏËÂ25˙Bi¯˜e ‰z„Á | ¯BˆÁÂ ¨¤−¤§¨«§¨³£©¨Æ§¦½
 :¯BˆÁ ‡È‰ ÔB¯ˆÁ26ÚÓLe ÌÓ‡ ¤§−¦¬¨«£¨¬§©−

 :‰„ÏBÓe27˙È·e ÔBÓLÁÂ ‰cb ¯ˆÁÂ ¨¨«©£©¬©¨²§¤§−¥¬
 :ËÏt28Ú·L ¯‡·e ÏÚeL ¯ˆÁÂ ¨«¤©£©¬¨²§¥¬¤−©

 :‰È˙BÈÊ·e29:ÌˆÚÂ ÌÈiÚÂ ‰ÏÚa ¦§§¨«©£¨¬§¦¦−¨¨«¤
30‡Â :‰Ó¯ÁÂ ÏÈÒÎe „ÏBzÏ31‚Ï˜ˆÂ §¤§©¬§¦−§¨§¨«§¦«§©¬

 :‰pÒÒÂ ‰pÓ„Óe32ÌÈÁÏLÂ ˙B‡·Ïe ©§©¨−§©§©¨«§¨¬§¦§¦−

drawn to Shikkeron, and passed along to mount 
Baalah, and went out at Jabneel; and the goings 
out of the border were at the sea. [12] And as for 
the west border, the Great Sea was the border 
thereof. This is the border of the children of 
Judah round about according to their families.

[13] And unto Caleb the son of Jephunneh 
he gave a portion among the children of Judah, 
according to the commandment of the LOrd to 
Joshua, even Kiriath-arba, which Arba was the 
father of Anak—the same is Hebron. [14] And 
Caleb drove out thence the three sons of Anak, 
Sheshai, and Ahiman, and Talmai, the children 
of Anak. [15] And he went up thence against the 
inhabitants of Debir—now the name of Debir 
beforetime was Kiriath-sepher. [16] And Caleb 
said: ‘He that smiteth Kiriath-sepher, and taketh 
it, to him will I give Achsah my daughter to wife.’ 
[17] And Othniel the son of Kenaz, the brother 
of Caleb, took it; and he gave him Achsah his 
daughter to wife. [18] And it came to pass, when 
she came unto him, that she persuaded him to 
ask of her father a field; and she alighted from off 
her ass; and Caleb said unto her: ‘What wouldest 
thou?’ [19] And she said: ‘Give me a blessing; for 
that thou hast set me in the aSouthland, give me 
therefore springs of water.’ And he gave her the 
Upper Springs and the Nether Springs.

[20] This is the inheritance of the tribe of 
the children of Judah according to their families.

[21] And the cities at the uttermost part 
of the tribe of the children of Judah toward the 
border of Edom in the South were Kabzeel, and 
Eder, and Jagur; [22] and Kinah, and Dimonah, 
and Adadah; [23] and Kedesh, and Hazor, and 
Ithnan; [24] Ziph, and Telem, and Bealoth; 
[25] and Hazor, and Hadattah, and Kerioth, 
and Hezron—the same is Hazor; [26] Amam, 
and Shema, and Moladah; [27] and Hazar-
gaddah, and Heshmon, and Beth-pelet; [28] and 
Hazar-shual, and Beer-sheba, and Biziothiah; 
[29] Baalah, and Iim, and Ezem; [30] and Eltolad, 
and Chesil, and Hormah; [31] and Ziklag, and 
Madmannah, and Sansannah; [32] and Lebaoth, 
and Shilhim, and Ain, and Rimmon; all the cities 
are twenty and nine, with their villages. 

a Heb. land of the Negeb, that is, a dry land.
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ÚL˙Â ÌÈ¯NÚ ÌÈ¯Ú-Ïk ÔBn¯Â ÔÈÚÂ§©´¦§¦®¨¨¦²¤§¦¬¨¥−©
:Ô‰È¯ˆÁÂ  Ò 33‡ ‰ÏÙMaB‡zLÏ §©§¥¤«©§¥¨®¤§¨¬
‡Â ‰Ú¯ˆÂ :‰L34Áetz ÌÈpb ÔÈÚÂ ÁBÊÂ §¨§¨−§©§¨«§¨Æ©Æ§¥´©¦½©−©
 :ÌÈÚ‰Â35:‰˜ÊÚÂ ‰ÎBN Ìl„ÚÂ ˙eÓ¯È §¨¥¨«©§Æ©£ª½̈−Ÿ©£¥¨«

36ÌÈ˙¯„‚e ‰¯„b‰Â ÌÈ˙È„ÚÂ ÌÈ¯ÚLÂ§©£©Æ¦Æ©£¦©½¦§©§¥¨−§¥Ÿ¨®¦
 :Ô‰È¯ˆÁÂ ‰¯NÚ-Úa¯‡ ÌÈ¯Ú37Ôˆ ¨¦¬©§©«¤§¥−§©§¥¤«§¨¬

 :„b-Ïc‚Óe ‰L„ÁÂ38‰tˆn‰Â ÔÚÏ„Â ©£¨¨−¦§©¨«§¦§¨¬§©¦§¤−
‡˙˜ÈÂ :Ï39:ÔBÏ‚ÚÂ ˙˜ˆ·e LÈÎÏ §¨§§¥«¨¦¬¨§©−§¤§«

40 :LÈÏ˙ÎÂ ÒÓÁÏÂ ÔBaÎÂ41-˙Èa ̇ B¯„‚e §©¬§©§¨−§¦§¦«§¥¾¥
‰¯NÚ-LL ÌÈ¯Ú ‰„wÓe ‰ÓÚÂ ÔB‚c̈¬§©£¨−©¥¨®¨¦¬¥¤§¥−

:Ô‰È¯ˆÁÂ  Ò 42:ÔLÚÂ ¯˙ÚÂ ‰·Ï §©§¥¤«¦§¨¬¨¤−¤§¨¨«
43‡Â ÁzÙÈÂ :·Èˆe ‰L44‰ÏÈÚ˜e §¦§¨¬§©§¨−§¦«§¦¨¬

‡¯Óe ·ÈÊÎ‡Â:Ô‰È¯ˆÁÂ ÚLz ÌÈ¯Ú ‰L §©§¦−¨«¥¨®¨¦¬¥−©§©§¥¤«
45 :‰È¯ˆÁÂ ‰È˙·e ÔB¯˜Ú46ÔB¯˜ÚÓ ¤§¬§Ÿ¤−¨©£¥¤«¨¥¤§−

‡ Ïk ‰nÈÂ‡ „È-ÏÚ-¯L:Ô‰È¯ˆÁÂ „BcL ¨¨®¨²Ÿ£¤©©¬©§−§©§¥¤«
47‡‰È˙Ba ‰fÚ ‰È¯ˆÁÂ ‰È˙Ba „BcL ©§º§¤´¨©£¥¤À¨©¨¬§¤¬¨

Ìi‰Â ÌÈ¯ˆÓ ÏÁ-„Ú ‰È¯ˆÁÂ©£¥¤−¨©©´©¦§¨®¦§©¨¬
ÏÂ·‚‰:Ïe·‚e ÏB„b‰   Ò 48¯‰·e ©¨−§«¨¨®

 :‰ÎBNÂ ¯ÈzÈÂ ¯ÈÓL49‰pÒ-˙È¯˜Â ‰p„Â ¨¦¬§©¦−§«Ÿ§©¨¬§¦§©©¨−
 :¯·„ ‡È‰50‡Â ·ÚÂ:ÌÈÚÂ ‰ÓzL ¦¬§¦«©£¨¬§¤§§−Ÿ§¨¦«

51‰¯NÚ-˙Á‡ ÌÈ¯Ú ‰Ï‚Â ÔÏÁÂ ÔL‚Â§¬Ÿ¤§Ÿ−Ÿ§¦®Ÿ¨¦¬©«©¤§¥−
 :Ô‰È¯ˆÁÂ52‰Óe¯Â ·¯‡‡Â :ÔÚL §©§¥¤«£©¬§¨−§¤§¨«

53ÌÈÈÂ:‰˜Ù‡Â Áetz-˙È·e ÌeÈÂ §¨¬¥©−©©£¥«¨
54ÔB¯·Á ‡È‰ Úa¯‡ ˙È¯˜Â ‰ËÓÁÂ§ª§À̈§¦§©¬©§©²¦¬¤§−

:Ô‰È¯ˆÁÂ ÚLz ÌÈ¯Ú ¯ÚÈˆÂ Ò §¦®Ÿ¨¦¬¥−©§©§¥¤«
55 :‰heÈÂ ÛÈÊÂ ÏÓ¯k | ÔBÚÓ56‡Ú¯ÊÈÂÏ ¨¬©§¤−¨¦¬§¨«§¦§§¤¬

 :ÁBÊÂ ÌÚ„˜ÈÂ57‰Ó˙Â ‰Ú·b ÔÈw‰ §¨§§¨−§¨«©©©−¦¦§¨´§¦§¨®
 :Ô‰È¯ˆÁÂ ¯NÚ ÌÈ¯Ú58¯eˆ-˙Èa ÏeÁÏÁ ¨¦¬¤−¤§©§¥¤«©§¬¥«−

 :¯B„‚e59‡Â ˙BÚ-˙È·e ˙¯ÚÓeÔ˜zÏ §«©£¨¬¥£−§¤§§®Ÿ
 :Ô‰È¯ˆÁÂ LL ÌÈ¯Ú60-˙È¯˜‡È‰ ÏÚa ¨¦¬¥−§©§¥¤«¦§©©À©¦²

ÌÈzL ÌÈ¯Ú ‰a¯‰Â ÌÈ¯ÚÈ ˙È¯ ¦̃§©¬§¨¦−§¨«©¨®¨¦¬§©−¦
:Ô‰È¯ˆÁÂ  Ò 61‰·¯Ú‰ ˙Èa ¯a„na §©§¥¤«©¦§¨®µ¥¨£¨½̈

 :‰ÎÎÒe ÔÈcÓ62ÁÏn‰-¯ÈÚÂ ÔL·p‰Â ¦¦−§¨¨«§©¦§¨¬§¦©¤−©

[33] In the Lowland: Eshtaol, and Zorah, 
and Ashnah; [34] and Zanoah, and En-gannim, 
Tappuah, and Enam; [35] Jarmuth, and Adullam, 
Socoh, and Azekah; [36] and Shaaraim, and 
Adithaim, and Gederah, with Gederothaim; 
fourteen cities with their villages.

[37] Zenan, and Hadashah, and Migdal-
gad; [38] and Dilan, and Mizpeh, and Joktheel; 
[39] Lachish, and Bozkath, and Eglon; [40] and 
Cabbon, and Lahmas, and Chithlish; [41] and 
Gederoth, Beth-dagon, and Naamah, and 
Makkedah; sixteen cities with their villages.

[42] Libnah, and Ether, and Ashan; [43] and 
Iphtah, and Ashnah, and Nezib; [44] and Keilah, 
and Achzib, and Mareshah; nine cities with their 
villages. 

[45] Ekron, with its towns and its villages; 
[46] from Ekron even unto the sea, all that were 
by the side of Ashdod, with their villages.

[47] Ashdod, its towns and its villages; 
Gaza, its towns and its villages; unto the Brook of 
Egypt, the Great Sea being the border thereof.

[48] And in the hill-country: Shamir, and 
Jattir, and Socoh; [49] and Dannah, and Kiriath-
sannah—the same is Debir; [50] and Anab, 
and Eshtemoh, and Anim; [51] and Goshen, 
and Holon, and Giloh; eleven cities with their 
villages.

[52] Arab, and Rumah, and Eshan; [53] and 
Janum, and Beth-tappuah, and Aphekah; 
[54] and Humtah, and Kiriath-arba—the same is 
Hebron, and Zior; nine cities with their villages.

[55] Maon, Carmel, and Ziph, and Juttah; 
[56] and Jezreel, and Jokdeam, and Zanoah; 
[57] Kain, Gibeah, and Timnah; ten cities with 
their villages.

[58] Halhul, Beth-zur, and Gedor; [59] and 
Maarath, and Beth-anoth, and Eltekon; six cities 
with their villages.

[60] Kiriath-baal—the same is Kiriath-
jearim, and Rabbah; two cities with their 
villages.

[61] In the wilderness: Beth-arabah, Middin, 
and Secacah, [62] and Nibshan, and the City of 
Salt, and En-gedi; six cities with their villages.
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 :Ô‰È¯ˆÁÂ LL ÌÈ¯Ú È„b ÔÈÚÂ63-˙‡Â §¥´¤®¦¨¦¬¥−§©§¥¤«§¤
-‡Ï ÌÏLe¯È È·LBÈ ÈÒe·È‰ÂÏÎÂÈeÏÎÈ ©§¦Æ§¥´§«¨©¦ ½«Ÿ¨§¬

-˙‡ ÈÒe·È‰ ·LiÂ ÌLÈ¯B‰Ï ‰„e‰È-È·§¥«§¨−§«¦¨®©¥̧¤©§¦¹¤
 ÌBi‰ „Ú ÌÏLe¯Èa ‰„e‰È Èa:‰f‰Ù §¥³§¨Æ¦´¨©¦ ½©−©¬©¤«

16Ôc¯iÓ ÛÒBÈ È·Ï Ï¯Bb‰ ‡ˆiÂ ©¥¥̧©¹̈¦§¥³¥Æ¦©§¥´
‰ÏÚ ¯a„n‰ ‰Á¯ÊÓ BÁÈ¯È ÈÓÏ BÁÈ¯È§¦½§¥¬§¦−¦§¨®¨©¦§À̈Ÿ¤¯

‡-˙Èa ¯‰a BÁÈ¯ÈÓ :Ï2‡-˙ÈaÓ ‡ˆÈÂÏ ¦¦²¨¨−¥«¥«§¨¨¬¦¥«¥−
‡ ¯·ÚÂ ‰ÊeÏ:˙B¯ËÚ Èk¯‡‰ Ïe·b-Ï ®¨§¨©²¤§¬¨©§¦−£¨«

3‡ ‰nÈ-„¯ÈÂÏe·b „Ú ÈËÏÙi‰ Ïe·b-Ï §¨«©¹̈¨¤§´©©§¥¦À©´§¯
eÈ‰Â ¯Êb-„ÚÂ ÔBzÁz Ô¯BÁ-˙Èa¥²Ÿ©§−§©¨®¤§¨¬

Â˙‡ˆ˙ :‰nÈ ÂÈ˙‡ˆ˙ 4ÛÒBÈ-È· eÏÁiÂ Ÿ§Ÿ¨−¨«¨©¦§£¬§¥¥−
 :ÌÈ¯Ù‡Â ‰MÓ5ÌÈ¯Ù‡-Èa Ïe·b È‰ÈÂ §©¤¬§¤§¨«¦©§¦²§¬§¥«¤§©−¦

‰Á¯ÊÓ Ì˙ÏÁ Ïe·b È‰ÈÂ Ì˙ÁtLÓÏ§¦§§Ÿ¨®©§¦º§³©£¨¨Æ¦§¨½¨
-„Ú ¯c‡ ˙B¯ËÚ :ÔBÈÏÚ Ô¯BÁ ˙Èa6‡ˆÈÂ ©§´©¨½©¥¬−Ÿ¤§«§¨¨̧

·ÒÂ ÔBÙvÓ ˙˙ÓÎn‰ ‰ni‰ Ïe·b‰©§¹©À̈¨©«¦§§¨Æ¦¨½§¨©¯
B˙B‡ ¯·ÚÂ ‰ÏL ˙‡z ‰Á¯ÊÓ Ïe·b‰©§²¦§¨−¨©£©´¦®Ÿ§¨©´½

 :‰ÁBÈ Á¯ÊnÓ7˙B¯ËÚ ‰ÁBiÓ „¯ÈÂ ¦¦§©−¨«¨§¨©¬¦¨−¨£¨´
:Ôc¯i‰ ‡ˆÈÂ BÁÈ¯Èa Ú‚Ùe ‰˙¯ÚÂ§©£¨®¨¨©Æ¦«¦½§¨¨−©©§¥«

8eÈ‰Â ‰˜ ÏÁ ‰nÈ Ïe·b‰ CÏÈ ÁetzÓ¦©¹©¥¥̧©§¬Æ̈¨Æ©´©¨½̈§¨¬
-È· ‰hÓ ˙ÏÁ ˙‡Ê ‰ni‰ ÂÈ˙‡ˆŸ̇§Ÿ¨−©¨®¨ÀŸ©£©²©¥¬§¥

 :Ì˙ÁtLÓÏ ÌÈ¯Ù‡9ÌÈ¯Ú‰Â ¤§©−¦§¦§§Ÿ¨«§¤¨¦À
˙ÏÁ CB˙a ÌÈ¯Ù‡ È·Ï ˙BÏc·n‰©¦§¨Æ¦§¥´¤§©½¦§−©£©´

-Èa :Ô‰È¯ˆÁÂ ÌÈ¯Ú‰-Ïk ‰MÓ10‡ÏÂ §¥«§©¤®¨«¤¨¦−§©§¥¤«§´Ÿ
·LiÂ ¯Ê‚a ·LBi‰ ÈÚk‰-˙‡ eLÈ¯B‰¦½¤©«§©£¦−©¥´§¨®¤©¥̧¤
È‰ÈÂ ‰f‰ ÌBi‰-„Ú ÌÈ¯Ù‡ ·¯˜a ÈÚk‰©«§©£¦¹§¤³¤¤§©Æ¦Æ©©´©¤½©§¦−

:„·Ú-ÒÓÏÙ §©Ÿ¥«
17‡e‰-Èk ‰MÓ ‰hÓÏ Ï¯Bb‰ È‰ÈÂ ©§¦³©¨Æ§©¥´§©¤½¦−

È·‡ ‰MÓ ¯BÎa ¯ÈÎÓÏ ÛÒBÈ ¯BÎa§´¥®§¨¦Á§¸§©¤¹£¦´
-È‰ÈÂ ‰ÓÁÏÓ LÈ‡ ‰È‰ ‡e‰ Èk „ÚÏb‰©¦§À̈¦´³¨¨Æ¦´¦§¨½̈©«§¦

 :ÔLa‰Â „ÚÏb‰ BÏ2‰MÓ È·Ï È‰ÈÂ −©¦§¨¬§©¨¨«Â©§¦¦§¥̧§©¤¬
¯ÊÚÈ·‡ È·Ï Ì˙ÁtLÓÏ ÌÈ¯˙Bp‰©¨¦»§¦§§Ÿ¨¼¦§¥̧£¦¤¹¤

‡È¯N‡ È·ÏÂ ˜ÏÁ-È·ÏÂÌÎL-È·ÏÂ Ï §¦§¥¥À¤§¦§¥³©§¦¥Æ§¦§¥¤½¤
‡ Ú„ÈÓL È·ÏÂ ̄ ÙÁ-È·ÏÂ‰MÓ Èa ‰l §¦§¥¥−¤§¦§¥´§¦¨®Â¥¤§¥̧§©¤¯

[63] And as for the Jebusites, the inhabitants 
of Jerusalem, the children of Judah could not 
drive them out; but the Jebusites dwelt with the 
children of Judah at Jerusalem, unto this day.

16 And the lot for the children of Joseph 
went out from the Jordan at Jericho, 

at the waters of Jericho on the east, going up 
from Jericho through the hill-country to the 
wilderness, even to Beth-el. [2] And it went out 
from Beth-el-luz, and passed along unto the 
border of the Archites to Ataroth. [3] And it went 
down westward to the border of the Japhletites, 
unto the border of Beth-horon the nether, even 
unto Gezer; and the goings out thereof were at 
the sea. [4] And the children of Joseph, Manasseh 
and Ephraim, took their inheritance. [5] And the 
border of the children of Ephraim according to 
their families was thus; even the border of their 
inheritance eastward was Atroth-addar, unto 
Beth-horon the upper. [6] And the border went 
out westward, Michmethath being on the north; 
and the border turned about eastward unto 
Taanath-shiloh, and passed along it on the east 
of Janoah. [7] And it went down from Janoah 
to Ataroth, and to Naarah, and reached unto 
Jericho, and went out at the Jordan. [8] From 
Tappuah the border went along westward to the 
brook of Kanah; and the goings out thereof were 
at the sea. This is the inheritance of the tribe of the 
children of Ephraim according to their families; 
[9] together with the cities which were separated 
for the children of Ephraim in the midst of the 
inheritance of the children of Manasseh, all the 
cities with their villages. [10] And they drove not 
out the Canaanites that dwelt in Gezer; but the 
Canaanites dwelt in the midst of Ephraim, unto 
this day, and became servants to do taskwork.

17 And this was the lot for the tribe of 
Manasseh; for he was the first-born of 

Joseph. As for Machir the first-born of Manasseh, 
the father of Gilead, because he was a man of war, 
therefore he had Gilead and Bashan. [2] And the 
lot was for the rest of the children of Manasseh 
according to their families; for the children of 
Abiezer, and for the children of Helek, and for 
the children of Asriel, and for the children of 
Shechem, and for the children of Hepher, and 
for the children of Shemida; these were the male  
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:Ì˙ÁtLÓÏ ÌÈ¯Îf‰ ÛÒBÈ-Ôa¤¥²©§¨¦−§¦§§Ÿ¨«
3-Ôa „ÚÏb-Ôa ¯ÙÁ-Ôa „ÁÙÏˆÏÂ¯ÈÎÓ §¦§¨§¨Á¤¥̧¤¤¦§¹̈¤¨¦´

-Ôa-Ì‡ Èk ÌÈa BÏ eÈ‰-‡Ï ‰MÓ˙Ba ¤§©¤ÀŸ¨¬²¨¦−¦´¦¨®
‡Â‰Ï‚Á ‰ÚÂ ‰ÏÁÓ ÂÈ˙a ˙BÓL ‰l §¥Æ¤Æ§´§Ÿ½̈©§¨´§Ÿ½̈¨§¨¬

 :‰ˆ¯˙Â ‰kÏÓ4‡ ÈÙÏ ‰·¯˜zÂ¯ÊÚÏ ¦§¨−§¦§¨«©¦§©¿§¨¦§¥Á¤§¨¨̧
ÈÙÏÂ Ôe-Ôa ÚLB‰È | ÈÙÏÂ Ô‰k‰©Ÿ¥¹§¦§¥´§ª´©¦À§¦§¥³

-˙‡ ‰eˆ ‰Â‰È ¯Ó‡Ï ÌÈ‡ÈNp‰‰LÓ ©§¦¦Æ¥½Ÿ§¨Æ¦¨´¤Ÿ¤½
Ì‰Ï ÔziÂ eÈÁ‡ CB˙a ‰ÏÁ eÏ-˙˙Ï̈«¤¨¬©£¨−§´©¥®©¦¥̧¨¤¹

‡:Ô‰È·‡ ÈÁ‡ CB˙a ‰ÏÁ ‰Â‰È Èt-Ï ¤¦³§¨Æ©«£½̈§−£¥¬£¦¤«
5-ÈÏ·Á eÏtiÂı¯‡Ó „·Ï ‰¯NÚ ‰MÓ ©¦§¬©§¥«§©¤−£¨¨®§©º¥¤³¤

‡ ÔLa‰Â „ÚÏb‰ :Ôc¯iÏ ¯·ÚÓ ¯L6Èk ©¦§¨Æ§©¨½̈£¤−¥¥¬¤©©§¥«µ¦
ı¯‡Â ÂÈa CB˙a ‰ÏÁ eÏÁ ‰MÓ ˙Ba§´§©¤½¨£¬©£¨−§´¨¨®§¤Æ¤Æ

-È·Ï ‰˙È‰ „ÚÏb‰:ÌÈ¯˙Bp‰ ‰MÓ ©¦§½̈¨§¨¬¦§¥«§©¤−©«¨¦«
7-Ïe·‚ È‰ÈÂ‡Ó ‰MÓ˙˙ÓÎn‰ ¯L ©§¦³§§©¤Æ¥«¨¥½©«¦§§½̈

‡‡ Ïe·b‰ CÏ‰Â ÌÎL Èt-ÏÚ ¯L-Ï £¤−©§¥´§¤®§¨©³©§Æ¤
‡ ÔÈÓi‰ :Áetz ÔÈÚ È·LÈ-Ï8‰MÓÏ ©¨¦½¤Ÿ§¥−¥¬©«©¦§©¤¾

‡ Áet˙Â Áetz ı¯‡ ‰˙È‰‰MÓ Ïe·b-Ï ¨§¨−¤´¤©®©§©²©¤§¬§©¤−
 :ÌÈ¯Ù‡ È·Ï9‰˜ ÏÁ Ïe·b‰ „¯ÈÂ ¦§¥¬¤§¨«¦§¨©´©§Á©̧©¨¹̈

‡‰ ÌÈ¯Ú ÏÁpÏ ‰a‚CB˙a ÌÈ¯Ù‡Ï ‰l ¤´§¨©©À©¨¦³¨¥Æ¤Æ§¤§©½¦§−
ÏÁpÏ ÔBÙvÓ ‰MÓ Ïe·‚e ‰MÓ È¯Ú̈¥´§©¤®§³§©¤Æ¦§´©©½©

‡ˆ˙ È‰ÈÂ :‰ni‰ ÂÈ˙10ÌÈ¯Ù‡Ï ‰a‚ ©§¦¬Ÿ§Ÿ¨−©¨«¨¤´§¨§¤§©À¦
‡·e BÏe·b Ìi‰ È‰ÈÂ ‰MÓÏ ‰BÙˆÂ¯L §¨Æ¨Æ¦§©¤½©§¦¬©¨−§®§¨¥Æ

 :Á¯ÊnÓ ¯Î˘OÈ·e ÔBÙvÓ ÔeÚbÙÈ11È‰ÈÂ ¦§§´¦¨½§¦¨¨−¦¦§¨«©§¦̧
‡·e ¯Î˘OÈa ‰MÓÏÔ‡L-˙Èa ¯L ¦§©¤¹§¦¨¨´§¨¥À¥§¨´

È·LÈ-˙‡Â ‰È˙B·e ÌÚÏ·ÈÂ ‰È˙B·eÂ§¤¨§¦§§¨̧§¤¹¨§«¤Ÿ§¥¯
‰È˙·e ¯c-ÔÈÚ È·LÈÂ ‰È˙B·e ¯‡„́Ÿ§¤À¨§Ÿ§¥³¥«ŸÆ§Ÿ¤½¨
‰È˙B·e Bc‚Ó È·LÈÂ ‰È˙·e CÚ˙ È·LÈÂ§Ÿ§¥³©§©Æ§Ÿ¤½¨§Ÿ§¥¬§¦−§¤®¨

 :˙Ùp‰ ˙LÏL12‰MÓ Èa eÏÎÈ ‡ÏÂ §−Ÿ¤©¨«¤§³Ÿ¨§Æ§¥´§©¤½
‡‰ ÌÈ¯Ú‰-˙‡ LÈ¯B‰Ï‡BiÂ ‰lÏ §¦−¤¤«¨¦´¨¥®¤©Æ¤Æ

 :˙‡f‰ ı¯‡a ˙·LÏ ÈÚk‰13Èk È‰ÈÂ ©«§©£¦½¨¤−¤¨¨¬¤©«Ÿ©«§¦À¦³
‡¯NÈ Èa e˜ÊÁÒÓÏ ÈÚk‰-˙‡ eziÂ Ï ¨«§Æ§¥´¦§¨¥½©¦§¬¤©«§©£¦−¨©®

:BLÈ¯B‰ ‡Ï L¯B‰Â  Ò 14Èa e¯a„ÈÂ §¥−¬Ÿ¦«©«§©§Æ§¥´
Èl ‰z˙ ÚecÓ ¯Ó‡Ï ÚLB‰È-˙‡ ÛÒBÈ¥½¤§ª−©¥®Ÿ©©Á¨©̧¨¦¹

children of Manasseh the son of Joseph according 
to their families. [3] But Zelophehad, the son of 
Hepher, the son of Gilead, the son of Machir, the 
son of Manasseh, had no sons, but daughters; 
and these are the names of his daughters: 
Mahlah, and Noah, Hoglah, Milcah, and Tirzah. 
[4] And they came near before Eleazar the priest, 
and before Joshua the son of Nun, and before the 
princes, saying: ‘The Lord commanded Moses 
to give us an inheritance among our brethren’; 
therefore according to the commandment of the 
Lord he gave them an inheritance among the 
brethren of their father. [5] And there fell ten 
parts to Manasseh, beside the land of Gilead and 
Bashan, which is beyond the Jordan; [6] because 
the daughters of Manasseh had an inheritance 
among his sons; and the land of Gilead belonged 
unto the rest of the sons of Manasseh.

[7] And the border of Manasseh was, 
beginning from Asher, Michmethath, which 
is before Shechem; and the border went along 
to the right hand, unto the inhabitants of En-
tappuah.—[8] The land of Tappuah belonged 
to Manasseh; but Tappuah on the border 
of Manasseh belonged to the children of 
Ephraim.—[9] And the border went down unto 
the brook of Kanah, southward of the brook, by 
cities which belonged to Ephraim among the 
cities of Manasseh; but the border of Manasseh 
was on the north side of the brook; and the goings 
out thereof were at the sea: [10] southward it was 
Ephraim’s, and northward it was Manasseh’s, 
and the sea was his border; and they reached to 
Asher on the north, and to Issachar on the east.

[11] And Manasseh had in Issachar and 
in Asher Beth-shean and its towns, and Ibleam 
and its towns, and the inhabitants of Dor and 
its towns, and the inhabitants of En-dor and 
its towns, and the inhabitants of Taanach and 
its towns, and the inhabitants of Megiddo and 
its towns, even the three regions. [12] Yet the 
children of Manasseh could not drive out the 
inhabitants of those cities; but the Canaanites 
were resolved to dwell in that land. [13] And it 
came to pass, when the children of Israel were 
waxen strong, that they put the Canaanites to 
taskwork, but did not utterly drive them out.

[14] And the children of Joseph spoke unto 
Joshua, saying: ‘Why hast thou given me but 
one lot and one part for an inheritance, seeing  
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·¯-ÌÚ È‡Â „Á‡ Ï·ÁÂ „Á‡ Ï¯Bb ‰ÏÁ©£À̈¨³¤¨Æ§¤´¤¤½̈©«£¦´©¨½
‡ „Ú-„Ú-¯L :‰Â‰È ÈÎ¯a ‰k15¯Ó‡iÂ ©¬£¤©−Ÿ¥«§©¬¦§¨«©¸Ÿ¤

‡‰ÏÚ ‰z‡ ·¯-ÌÚ-Ì‡ ÚLB‰È Ì‰ÈÏ£¥¤¹§ªÀ©¦©©³©¨Æ£¥´
Èf¯t‰ ı¯‡a ÌL EÏ ˙‡¯·e ‰¯Úi‰ EÏ§´©©½§¨¥¥¨³§Æ½̈§¤¬¤©§¦¦−
:ÌÈ¯Ù‡-¯‰ EÏ ı‡-Èk ÌÈ‡Ù¯‰Â§¨«§¨¦®¦«¨¬§−©¤§¨«¦

16¯‰‰ eÏ ‡ˆnÈ-‡Ï ÛÒBÈ Èa e¯Ó‡iÂ©«Ÿ§Æ§¥´¥½«Ÿ¦¨¬¥¨−¨¨®
-ı¯‡a ·Li‰ ÈÚk‰-ÏÎa ÏÊ¯a ·Î¯Â§¤´¤©§¤À§¨©«§©£¦Æ©Ÿ¥´§¤«¤

‡Ï ˜ÓÚ‰‰È˙B·e Ô‡L-˙È·a ¯L ¨¥½¤©«£¤³§¥§¨Æ§¤½¨
‡ÏÂ‡Ú¯ÊÈ ˜ÓÚa ¯L :Ï17ÚLB‰È ¯Ó‡iÂ §©«£¤−§¥¬¤¦§§¤«©³Ÿ¤§ªÆ©Æ

‡-Ï¯Ó‡Ï ‰MÓÏÂ ÌÈ¯Ù‡Ï ÛÒBÈ ˙Èa ¤¥´¥½§¤§©¬¦§¦§©¤−¥®Ÿ
EÏ ‰È‰È-‡Ï CÏ ÏB„b ÁÎÂ ‰z‡ ·¯-ÌÚ©©´©À̈§³Ÿ©¨Æ½̈«Ÿ¦§¤¬§−

 :„Á‡ Ï¯Bb18¯ÚÈ-Èk Cl-‰È‰È ¯‰ Èk ¨¬¤¨«¦´©³¦«§¤¨Æ¦«©´©
-Èk ÂÈ˙‡ˆz EÏ ‰È‰Â B˙‡¯·e ‡e‰½¥´¥½§¨¨¬§−«Ÿ§Ÿ¨®¦«
Èk BÏ ÏÊ¯a ·Î¯ Èk ÈÚk‰-˙‡ LÈ¯B˙¦´¤©«§©£¦À¦´¤³¤©§¤Æ½¦¬

:‡e‰ ˜ÊÁÙ ¨¨−«
18‡¯NÈ-Èa ˙„Ú-Ïk eÏ‰wiÂ ‰ÏL Ï ©¦¨̧£¹¨£©³§¥«¦§¨¥Æ¦½Ÿ

ı¯‡‰Â „ÚBÓ Ï‰‡-˙‡ ÌL eÈkLiÂ©©§¦¬¨−¤´Ÿ¤¥®§¨¨¬¤
 :Ì‰ÈÙÏ ‰LaÎ2‡¯NÈ È·a e¯˙eiÂÏ ¦§§¨−¦§¥¤«©¦¨«§Æ¦§¥´¦§¨¥½

‡‰Ú·L Ì˙ÏÁ-˙‡ e˜ÏÁ-‡Ï ¯L£¤¬«Ÿ¨§−¤©«£¨¨®¦§¨−
 :ÌÈË·L3‡ ÚLB‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡¯NÈ ÈaÏ §¨¦«©¬Ÿ¤§ª−©¤§¥´¦§¨¥®

˙L¯Ï ‡B·Ï ÌÈt¯˙Ó Ìz‡ ‰‡-„Ú©Æ̈¨Æ©¤´¦§©¦½¨Æ¨¤´¤
‡ ı¯‡‰-˙‡‡ ‰Â‰È ÌÎÏ Ô˙ ¯LÈ‰Ï ¤¨½̈¤£¤Æ¨©´¨¤½§¨−¡Ÿ¥¬

 :ÌÎÈ˙B·‡4ÌÈL‡ ‰LÏL ÌÎÏ e·‰ £«¥¤«¨¬¨¤²§Ÿ¨¬£¨¦−
‡Â Ë·MÏı¯‡· eÎl‰˙ÈÂ eÓ˜ÈÂ ÌÁÏL ©¨®¤§¤§¨¥À§¨ª¹§¦«§©§¬¨¨²¤

‡ e‡·ÈÂ Ì˙ÏÁ ÈÙÏ d˙B‡ e·zÎÈÂ:ÈÏ §¦§§¬¨²§¦¬©«£¨¨−§¨¬Ÿ¥¨«
5‰„e‰È ÌÈ˜ÏÁ ‰Ú·LÏ d˙‡ e˜lÁ˙‰Â§¦«§©§¬Ÿ¨−§¦§¨´£¨¦®§º̈

e„ÓÚÈ ÛÒBÈ ˙È·e ·‚pÓ BÏe·b-ÏÚ „ÓÚÈ©£³Ÿ©§Æ¦¤½¤¥¬¥²©©§¬
 :ÔBÙvÓ ÌÏe·b-ÏÚ6-˙‡ e·zÎz Ìz‡Â ©§¨−¦¨«§©¤º¦§§³¤

‡ Ì˙‡·‰Â ÌÈ˜ÏÁ ‰Ú·L ı¯‡‰‰p‰ ÈÏ ¨Æ̈¤Æ¦§¨´£¨¦½©«£¥¤¬¥©−¥®¨
‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ‰t Ï¯Bb ÌÎÏ È˙È¯ÈÂ:eÈ‰Ï §¨¦¸¦¨¤³¨Æ½Ÿ¦§¥−§¨¬¡Ÿ¥«

7-Èk ÌÎa¯˜a ÌiÂÏÏ ˜ÏÁ-ÔÈ‡ Èk˙p‰Î Â¦¥«¥³¤©§¦¦Æ§¦§§¤½¦«§ª©¬
Ë·L ÈˆÁÂ Ô·e‡¯e „‚Â B˙ÏÁ ‰Â‰È§¨−©£¨®§¿̈§¥¿©£¦Á¥̧¤
Ôc¯iÏ ¯·ÚÓ Ì˙ÏÁ eÁ˜Ï ‰MÓ‰©«§©¤¹¨§´©£¨À̈¥¥³¤©©§¥Æ

I am a great people, forasmuch as the Lord 
hath blessed me thus?’ [15] And Joshua said 
unto them: ‘If thou be a great people, get thee 
up to the forest, and cut down for thyself there 
in the land of the Perizzites and of the Rephaim; 
since the hill-country of Ephraim is too narrow 
for thee.’ [16] And the children of Joseph said: 
‘The hill-country will not be enough for us; and 
all the Canaanites that dwell in the land of the 
valley have chariots of iron, both they who are 
in Beth-shean and its towns, and they who are 
in the valley of Jezreel.’ [17] And Joshua spoke 
unto the house of Joseph, even to Ephraim and 
to Manasseh, saying; ‘Thou art a great people, 
and hast great power; thou shalt not have one lot 
only; [18] but the hill-country shall be thine; for 
though it is a forest, thou shalt cut it down, and 
the goings out thereof shall be thine; for thou 
shalt drive out the Canaanites, though they have 
chariots of iron, and though they be strong.’

18 And the whole congregation of the 
children of Israel assembled themselves 

together at Shiloh, and set up the tent of meeting 
there; and the land was subdued before them. 
[2] And there remained among the children of 
Israel seven tribes, which had not yet received 
their inheritance. [3] And Joshua said unto the 
children of Israel: ‘How long are ye slack to go in 
to possess the land, which the Lord, the God of 
your fathers, hath given you? [4] Appoint for you 
three men for each tribe; and I will send them, 
and they shall arise, and walk through the land, 
and describe it according to their inheritance; 
and they shall come unto me. [5] And they shall 
divide it into seven portions: Judah shall abide in 
his border on the south, and the house of Joseph 
shall abide in their border on the north. [6] And 
ye shall describe the land into seven portions, 
and bring the description hither to me; and I 
will cast lots for you here before the Lord our 
God. [7] For the Levites have no portion among 
you, for the priesthood of the Lord is their 
inheritance; and Gad and Reuben and the half-
tribe of Manasseh have received their inheritance  
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‡ ‰Á¯ÊÓ:‰Â‰È „·Ú ‰LÓ Ì‰Ï Ô˙ ¯L ¦§¨½¨£¤Æ¨©´¨¤½Ÿ¤−¤¬¤§¨«
8-˙‡ ÚLB‰È ÂˆÈÂ eÎÏiÂ ÌÈL‡‰ eÓ˜iÂ©¨ª¬¨£¨¦−©¥¥®©§©´§ª¿©¤

eÎÏ ¯Ó‡Ï ı¯‡‰-˙‡ ·zÎÏ ÌÈÎÏ‰‰©Ÿ§¦Á¦§¸Ÿ¤¨¹̈¤¥ÀŸÂ§
‡ e·eLÂ d˙B‡ e·˙ÎÂ ı¯‡· eÎl‰˙‰ÂÈÏ §¦§©§¸¨¹̈¤§¦§³¨Æ§´¥©½

‡ ‰Ùe:‰ÏLa ‰Â‰È ÈÙÏ Ï¯Bb ÌÎÏ CÈÏL ÂŸ©§¦¸¨¤¬¨²¦§¥¬§¨−§¦«Ÿ
9‰e·zÎiÂ ı¯‡· e¯·ÚiÂ ÌÈL‡‰ eÎÏiÂ©¥§³¨«£¨¦Æ©©©§´¨½̈¤©¦§§¯¨

e‡·iÂ ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ˜ÏÁ ‰Ú·LÏ ÌÈ¯ÚÏ¤«¨¦²§¦§¨¬£¨¦−©¥®¤©¨¯Ÿ
‡‡ ÚLB‰È-Ï :‰ÏL ‰Án‰-Ï10CÏLiÂ ¤§ª²©¤©«©£¤−¦«Ÿ©©§¥Á

‰Â‰È ÈÙÏ ‰ÏLa Ï¯Bb ÚLB‰È Ì‰Ï̈¤̧§ª¯©¨²§¦−Ÿ¦§¥´§¨®
È·Ï ı¯‡‰-˙‡ ÚLB‰È ÌL-˜lÁÈÂ©§©¤¨̧§ª¯©¤¨¨²¤¦§¥¬

‡¯NÈ:Ì˙˜ÏÁÓk ÏÙ ¦§¨¥−§©§§Ÿ¨«
11-È· ‰hÓ Ï¯Bb ÏÚiÂÌ˙ÁtLÓÏ ÔÓÈ· ©©À©©²©¥¬§¥«¦§¨¦−§¦§§Ÿ¨®

ÔÈ·e ‰„e‰È Èa ÔÈa ÌÏ¯Bb Ïe·b ‡ˆiÂ©¥¥Æ§´«¨½̈µ¥§¥´§¨½¥−
 :ÛÒBÈ Èa12˙‡ÙÏ Ïe·b‰ Ì‰Ï È‰ÈÂ §¥¬¥«©§¦̧¨¤¯©§²¦§©¬

‡ Ïe·b‰ ‰ÏÚÂ Ôc¯i‰-ÔÓ ‰BÙˆ-ÏÛ˙k ¨−¨¦©©§¥®§¨¨´©§Á¤¤̧¤
 ‰nÈ ¯‰· ‰ÏÚÂ ÔBÙvÓ BÁÈ¯È‰È‰ÂeÈ‰Â §¦¹¦¨À§¨¨³¨¨Æ½̈¨§¨Æ

 :ÔÂ‡ ˙Èa ‰¯a„Ó ÂÈ˙‡ˆz13ÌMÓ ¯·ÚÂ «Ÿ§Ÿ½̈¦§©−¨¥¬¨«¤§¨©Á¦¨̧
‡ ‰ÊeÏ Ïe·b‰-Ï‡È‰ ‰a‚ ‰ÊeÏ Û˙k ©§¹À¨¤¤³¤Æ¨Æ¤½§¨¦−

‡-˙Èa-ÏÚ ¯c‡ ˙B¯ËÚ Ïe·b‰ „¯ÈÂ Ï ¥«¥®§¨©³©§Æ©§´©¨½©
‡ ¯‰‰:ÔBzÁz ÔB¯Á-˙È·Ï ·‚pÓ ¯L ¨¾̈£¤²¦¤¬¤§¥Ÿ−©§«

14‰a‚ ÌÈ-˙‡ÙÏ ·ÒÂ Ïe·b‰ ¯‡˙Â§¨©´©§Á§¨©̧¦§©¹̈¤À§¨
‡ ¯‰‰-ÔÓ‰a‚ ÔB¯Á-˙È· Èt-ÏÚ ¯L ¦¨¨Æ£¤̧©§¥¬¥Ÿ»¤§¨¼

‰È‰Â‡ ÂÈ˙‡ˆ˙ eÈ‰Â -˙È¯˜-Ï‡È‰ ÏÚa §¨´«Ÿ§ŸÀ̈¤¦§©©Æ©Æµ¦
-˙‡t ˙‡Ê ‰„e‰È Èa ¯ÈÚ ÌÈ¯ÚÈ ˙È¯ ¦̃§©´§¨¦½¦−§¥´§¨®−Ÿ§©

 :ÌÈ15ÌÈ¯ÚÈ ˙È¯˜ ‰ˆ˜Ó ‰a‚-˙‡Ùe ¨«§©¤¾§¨¦§¥−¦§©´§¨¦®
‡ ‡ˆÈÂ ‰nÈ Ïe·b‰ ‡ˆÈÂ-ÏÈÓ ÔÈÚÓ §¨¨³©§Æ½̈¨§¨¾̈¤©§©−¥¬

 :ÁBzÙ16‡ Ïe·b‰ „¯ÈÂ¯‰‰ ‰ˆ˜-Ï ¤§«©§¨©¸©§¹¤§¥´¨À̈
‡‡ Ìp‰-Ô· Èb Èt-ÏÚ ¯L˜ÓÚa ¯L £¤Æ©§¥Æ¥´¤¦½Ÿ£¤²§¥¬¤

‡ Ìp‰ Èb „¯ÈÂ ‰BÙˆ ÌÈ‡Ù¯-ÏÛ˙k §¨¦−¨®¨§¨©Á¥̧¦¹Ÿ¤¤³¤
 :Ï‚¯ ÔÈÚ „¯ÈÂ ‰a‚ ÈÒe·È‰17¯‡˙Â ©§¦Æ¤½§¨§¨©−¥¬Ÿ¥«§¨©´

ÙvÓ‡ ‡ˆÈÂ LÓL ÔÈÚ ‡ˆÈÂ ÔB˙BÏÈÏb-Ï ¦¨À§¨¨Æ¥´¤½¤§¨¨Æ¤§¦½
‡Ô‰a Ô·‡ „¯ÈÂ ÌÈn„‡ ‰ÏÚÓ ÁÎ-¯L£¤−Ÿ©©£¥´£ª¦®§¨©¾¤¬¤−Ÿ©

 :Ô·e‡¯-Ôa18‡ ¯·ÚÂ-Ï‰·¯Ú‰-ÏeÓ Û˙k ¤§¥«§¨©²¤¤¬¤¨«£¨¨−

beyond the Jordan eastward, which Moses the 
servant of the Lord gave them.’

[8] And the men arose, and went; and 
Joshua charged them that went to describe the 
land, saying: ‘Go and walk through the land, 
and describe it, and come back to me, and I will 
cast lots for you here before the Lord in Shiloh.’ 
[9] And the men went and passed through 
the land, and described it by cities into seven 
portions in a book, and they came to Joshua 
unto the camp at Shiloh. [10] And Joshua cast 
lots for them in Shiloh before the Lord; and 
there Joshua divided the land unto the children 
of Israel according to their divisions.

[11] And the lot of the tribe of the children 
of Benjamin came up according to their families; 
and the border of their lot went out between the 
children of Judah and the children of Joseph. 
[12] And their border on the north side was from 
the Jordan; and the border went up to the side 
of Jericho on the north, and went up through 
the hill-country westward; and the goings out 
thereof were at the wilderness of Beth-aven. 
[13] And the border passed along from thence 
to Luz, to the side of Luz—the same is Beth-
el—southward; and the border went down to 
Atroth-addar, by the mountain that lieth on the 
south of Beth-horon the nether. [14] And the 
border was drawn and turned about on the west 
side southward, from the mountain that lieth 
before Beth-horon southward; and the goings 
out thereof were at Kiriath-baal—the same is 
Kiriath-jearim—a city of the children of Judah; 
this was the west side. [15] And the south side 
was from the uttermost part of Kiriath-jearim, 
and the border went out westward, and went 
out to the fountain of the waters of Nephtoah. 
[16] And the border went down to the uttermost 
part of the mountain that lieth before the Valley 
of the son of Hinnom, which is in the vale of 
Rephaim northward; and it went down to the 
Valley of Hinnom, to the side of the Jebusite 
southward, and went down to En-rogel. [17] And 
it was drawn on the north, and went out at En-
shemesh, and went out to Geliloth, which is over 
against the ascent of Adummim; and it went 
down to the Stone of Bohan the son of Reuben. 
[18] And it passed along to the side over against 
the Arabah northward, and went down unto the  
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 :‰˙·¯Ú‰ „¯ÈÂ ‰BÙˆ19Ïe·b‰ ¯·ÚÂ ¨®¨§¨©−¨£¨¨«¨§¨©̧©§¹
‡-Ï ‰BÙˆ ‰Ï‚Á-˙Èa Û˙k‰È‰Â| eÈ‰Â ¤¤´¤¥¨§¨»¨¨¼§¨´

ÂÈ˙Â‡ˆ˙‡ Ïe·b‰ ˙B‡ˆz -ÌÈ ÔBLÏ-Ï Ÿ§´©§À¤§³¨
‡ ‰BÙˆ ÁÏn‰‰Ê ‰a‚ Ôc¯i‰ ‰ˆ˜-Ï ©¤Æ©Æ¨½¨¤§¥¬©©§¥−¤®§¨¤−

 :·‚ Ïe·b20-˙‡ÙÏ B˙‡-Ïa‚È Ôc¯i‰Â §¬¤«¤§©©§¥¬¦§ŸŸ−¦§©
‰È˙Ïe·‚Ï ÔÓÈ· Èa ˙ÏÁ ˙‡Ê ‰Ó„ ¥̃®§¨¿Ÿ©£©Á§¥̧¦§¨¦¯¦§«Ÿ¤²¨

 :Ì˙ÁtLÓÏ ·È·Ò21‰hÓÏ ÌÈ¯Ú‰ eÈ‰Â ¨¦−§¦§§Ÿ¨«§¨´¤«¨¦À§©¥²
-˙È·e BÁÈ¯È Ì‰È˙BÁtLÓÏ ÔÓÈ· Èa§¥¬¦§¨¦−§¦§§«¥¤®§¦¬¥

 :ıÈˆ˜ ˜ÓÚÂ ‰Ï‚Á22‰·¯Ú‰ ˙È·e ¨§¨−§¥¬¤§¦«¥¯¨«£¨¨²
‡-˙È·e ÌÈ¯Óˆe :Ï23‰¯t‰Â ÌÈeÚ‰Â §¨©−¦¥«¥«§¨©¦¬§©¨¨−

 :‰¯ÙÚÂ24 ¯ÙÎeÈÓÚ‰ÈÙÚ‰Â ‰nÚ‰ §¨§¨«§©¯¨«©Ÿ¨²§¨«¨§¦−
:Ô‰È¯ˆÁÂ ‰¯NÚ-ÌÈzL ÌÈ¯Ú Ú·‚Â̈¨®©¨¦¬§¥¤§¥−§©§¥¤«

25 :˙B¯‡·e ‰Ó¯‰Â ÔBÚ·b26‰tˆn‰Â ¦§¬§¨«¨¨−§¥«§©¦§¤¬
 :‰ˆn‰Â ‰¯ÈÙk‰Â27‡t¯ÈÂ Ì˜¯ÂÏ §©§¦¨−§©Ÿ¨«§¤¬¤§¦§§¥−

‡¯˙Â :‰Ï28‡‰ ÚÏˆÂ‡È‰ ÈÒe·È‰Â ÛÏ §©§£¨«§¥©¿¨¤¹¤§©§¦Æ¦³
‰¯NÚ-Úa¯‡ ÌÈ¯Ú ˙È¯˜ ˙Ú·b ÌÏLe¯È§«¨©¦ÆÆ¦§©´¦§©½¨¦¬©§©«¤§¥−

-Èa ˙ÏÁ ˙‡Ê Ô‰È¯ˆÁÂÔÓÈ· §©§¥¤®²Ÿ©«£©¬§¥«¦§¨¦−
:Ì˙ÁtLÓÏÙ §¦§§Ÿ¨«

19‰hÓÏ ÔBÚÓLÏ ÈM‰ Ï¯Bb‰ ‡ˆiÂ ©¥¥º©¨³©¥¦Æ§¦§½§©¥¬
·ÔBÚÓL-ÈÌ˙ÏÁ È‰ÈÂ Ì˙BÁtLÓÏ §¥«¦§−§¦§§¨®©«§¦Æ©«£¨½̈

 :‰„e‰È-Èa ˙ÏÁ CB˙a2Ì‰Ï È‰ÈÂ §−©£©¬§¥«§¨«©§¦¬¨¤−
:‰„ÏBÓe Ú·LÂ Ú·L-¯‡a Ì˙ÏÁa§©«£¨¨®§¥«¤¬©§¤−©¨¨«

3 :ÌˆÚÂ ‰Ï·e ÏÚeL ¯ˆÁÂ4‡Â„ÏBzÏ ©£©¬¨²¨¨−¨¨«¤§¤§©¬
 :‰Ó¯ÁÂ Ïe˙·e5˙B·k¯n‰-˙È·e ‚Ï˜ˆÂ §−§¨§¨«§¦«§©¬¥©©§¨−
 :‰ÒeÒ ¯ˆÁÂ6ÔÁe¯LÂ ˙B‡·Ï ˙È·e ©£©¬¨«¥¬§¨−§¨«¤®

 :Ô‰È¯ˆÁÂ ‰¯NÚ-LÏL ÌÈ¯Ú7ÔBn¯ | ÔÈÚ ¨¦¬§Ÿ¤§¥−§©§¥¤«©¬¦¦−
 :Ô‰È¯ˆÁÂ Úa¯‡ ÌÈ¯Ú ÔLÚÂ ̄ ˙ÚÂ8-ÏÎÂ ¨¤´¤§¨¨®¨¦¬©§©−§©§¥¤«§¨

‡ ÌÈ¯ˆÁ‰‡‰ ÌÈ¯Ú‰ ˙B·È·Ò ¯L‰l ©«£¥¦À£¤³§¦Æ¤«¨¦´¨¥½¤
-„Ú˙Ó‡¯ ¯‡a ˙ÏÚa˙ÏÁ ˙‡Ê ·‚ ©©«£©¬§¥−¨´©¤®¤ÀŸ©£©²

 :Ì˙ÁtLÓÏ ÔBÚÓL-È· ‰hÓ9Ï·ÁÓ ©¥¬§¥«¦§−§¦§§Ÿ¨«¥¤Æ¤Æ
‰È‰-Èk ÔBÚÓL Èa ˙ÏÁ ‰„e‰È Èa§¥´§¨½©£©−§¥´¦§®¦«¨º̈
-È· eÏÁiÂ Ì‰Ó ·¯ ‰„e‰È-Èa ˜ÏÁ¥³¤§¥«§¨Æ©´¥¤½©¦§£¬§¥«

 :Ì˙ÏÁ CB˙a ÔBÚÓL10Ï¯Bb‰ ÏÚiÂ ¦§−§¬©£¨¨«©©Æ©Æ©¨´

Arabah. [19] And the border passed along to the 
side of Beth-hoglah northward; and the goings 
out of the border were at the north bay of the 
Salt Sea, at the south end of the Jordan; this was 
the south border. [20] And the Jordan was to be 
the border of it on the east side. This was the 
inheritance of the children of Benjamin, by the 
borders thereof round about, according to their 
families.

[21] Now the cities of the tribe of the 
children of Benjamin according to their families 
were Jericho, and Beth-hoglah, and Emek-
keziz; [22] and Beth-arabah, and Zemaraim, and 
Beth-el; [23] and Avvim, and Parah, and Oph-
rah; [24] and Chephar-ammonah, and Ophni, 
and Geba; twelve cities with their villages: 
[25] Gibeon, and Ramah, and Beeroth; [26] and 
Mizpeh, and Chephirah, and Mozah; [27] and 
Rekem, and Irpeel, and Taralah; [28] and Zela, 
Eleph, and the Jebusite—the same is Jerusalem, 
Gibeath, and Kiriath; fourteen cities with their 
villages. This is the inheritance of the children of 
Benjamin according to their families.

19 And the second lot came out for Simeon, 
even for the tribe of the children of 

Simeon according to their families; and their 
inheritance was in the midst of the inheritance 
of the children of Judah. [2] And they had for 
their inheritance Beer-sheba with Sheba, and 
Moladah; [3] and Hazar-shual, and Balah, and 
Ezem; [4] and Eltolad, and Bethul, and Hormah; 
[5] and Ziklag, and Beth-marcaboth, and Hazar-
susah; [6] and Beth-lebaoth, and Sharuhen; 
thirteen cities with their villages: [7] Ain, 
Rimmon, and Ether, and Ashan; four cities with 
their villages; [8] and all the villages that were 
round about these cities to Baalath-beer, as far as 
Ramah of the South. This is the inheritance of the 
tribe of the children of Simeon according to their 
families. [9] 0ut of the allotment of the children 
of Judah was the inheritance of the children of 
Simeon, for the portion of the children of Judah 
was too much for them; therefore the children 
of Simeon had inheritance in the midst of their 
inheritance.

[10] And the third lot came up for the 
children of Zebulun according to their families;  
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È‰ÈÂ Ì˙ÁtLÓÏ ÔÏe·Ê È·Ï ÈLÈÏM‰©§¦¦½¦§¥¬§ª−§¦§§Ÿ¨®©§¦²
 :„È¯N-„Ú Ì˙ÏÁ Ïe·b11| ÌÏe·‚ ‰ÏÚÂ §¬©£¨¨−©¨¦«§¨¨̧§¨¯

‡ Ú‚Ùe ˙La„a Ú‚Ùe ‰ÏÚ¯Óe ‰niÏ-Ï ©¨²¨©§£¨−¨©´§©¨®¤¨©Æ¤
‡ ÏÁp‰ :ÌÚ˜È Èt-ÏÚ ¯L12·LÂ ©©½©£¤−©§¥¬¨§§¨«§¨´

Ïe·b-ÏÚ LÓM‰ Á¯ÊÓ ‰Ó„˜ „È¯OÓ¦¨¦Àµ¥§¨¦§©´©¤½¤©§¬
‡ ‡ˆÈÂ ¯·z ˙ÏÒk‰ÏÚÂ ˙¯·c‰-Ï ¦§−Ÿ¨®Ÿ§¨¨¬¤©¨«§©−§¨¨¬

 :ÚÈÙÈ13‰zb ‰Á¯ÊÓ ‰Ó„˜ ¯·Ú ÌMÓe ¨¦«©¦¨³¨©Æ¥´§¨¦§¨½¨¦¨¬
¯‡˙n‰ ÔBn¯ ‡ˆÈÂ ÔÈˆ˜ ‰zÚ ¯ÙÁ¥−¤¦¨´¨¦®§¨¨²¦¬©§Ÿ¨−

 :‰Úp‰14Ô˙pÁ ÔBÙvÓ Ïe·b‰ B˙‡ ·ÒÂ ©¥¨«§¨©³ŸÆ©§½¦§−©¨®Ÿ
‡-ÁzÙÈ Èb ÂÈ˙‡ˆz eÈ‰Â :Ï15˙h˜Â §¨Æ«Ÿ§Ÿ½̈¥−¦§©¥«§©¨³

‡„ÈÂ ÔB¯ÓLÂ ÏÏ‰ÂÌÈ¯Ú ÌÁÏ ˙È·e ‰Ï §©«£¨Æ§¦§½§¦§£¨−¥´¨®¤¨¦¬
 :Ô‰È¯ˆÁÂ ‰¯NÚ-ÌÈzL16˙ÏÁ ˙‡Ê §¥¤§¥−§©§¥¤«²Ÿ©£©¬

‡‰ ÌÈ¯Ú‰ Ì˙BÁtLÓÏ ÔÏe·Ê-Èa‰l §¥«§ª−§¦§§¨®¤«¨¦¬¨¥−¤
:Ô‰È¯ˆÁÂÙ §©§¥¤«

17È·Ï ÈÚÈ·¯‰ Ï¯Bb‰ ‡ˆÈ ¯Î˘OÈÏ§¦̧¨½̈¨¨−©¨´¨«§¦¦®¦§¥¬
 :Ì˙BÁtLÓÏ ¯Î˘OÈ18ÌÏe·b È‰ÈÂ ¦¨¨−§¦§§¨«©§¦−§¨®

‡Ú¯ÊÈ :ÌeLÂ ˙ÏeÒk‰Â ‰Ï19ÌÈ¯ÙÁÂ ¦§§¤¬¨§©§−Ÿ§¥«©£¨©¬¦
 :˙¯Á‡Â Ô‡ÈLÂ20ÔBÈL˜Â ˙Èa¯‰Â §¦−Ÿ©£¨£©«§¨«©¦¬§¦§−

 :ı·‡Â21˙È·e ‰cÁ ÔÈÚÂ ÌÈpb-ÔÈÚÂ ˙Ó¯Â ¨¨«¤§¤¯¤§¥©¦²§¥¬©¨−¥¬
 :ıvt22¯B·˙a Ïe·b‰ Ú‚Ùe ©¥«¨©Á©§¸§¨³

‰ÓÂˆÁ˘ÂeÈ‰Â LÓL ˙È·e ‰ÓÈˆÁLÂ §©£¦Æ¨Æ¥´¤½¤§¨²
‰¯NÚ-LL ÌÈ¯Ú Ôc¯i‰ ÌÏe·b ˙B‡ˆzŸ§¬§¨−©©§¥®¨¦¬¥¤§¥−

 :Ô‰È¯ˆÁÂ23-È· ‰hÓ ˙ÏÁ ˙‡Ê §©§¥¤«ÀŸ©£©²©¥¬§¥«
ÌÈ¯Ú‰ Ì˙ÁtLÓÏ ¯Î˘OÈ¦¨¨−§¦§§Ÿ¨®¤¨¦−

:Ô‰È¯ˆÁÂÙ §©§¥¤«
24‡-È· ‰hÓÏ ÈLÈÓÁ‰ Ï¯Bb‰ ‡ˆiÂ¯L ©¥¥Æ©¨´©«£¦¦½§©¥¬§¥«¨¥−

 :Ì˙BÁtLÓÏ25ÈÏÁÂ ˙˜ÏÁ ÌÏe·b È‰ÈÂ §¦§§¨«©§¦−§¨®¤§©¬©£¦−
 :ÛLÎ‡Â ÔË·Â26‡Â‡LÓe „ÚÓÚÂ CÏnÏÏ ¨¤¬¤§©§¨«§©«©¤¬¤§©§¨−¦§¨®

:˙·Ï ¯BÁÈL·e ‰ni‰ ÏÓ¯Îa Ú‚Ùe¨©³§©§¤Æ©½̈¨§¦−¦§¨«
27Ú‚Ùe Ô‚c ˙Èa LÓM‰ Á¯ÊÓ ·LÂ§¨̧¦§©´©¤¤»¥´¨Ÿ¼¨©´

‡-ÁzÙÈ È‚·e ÔeÏ·Êa˜ÓÚ‰ ˙Èa ‰BÙˆ Ï Â¦§ª§¥̧¦§©¥¬¨²¨¥¬¨¥−¤
‡ÈÚe‡ ‡ˆÈÂ Ï-Ï‡ÓOÓ Ïe·k :Ï28Ô¯·ÚÂ §¦¥®§¨¨¬¤¨−¦§«Ÿ§¤§¬Ÿ

 :‰a¯ ÔB„Èˆ „Ú ‰˜Â ÔBnÁÂ ·Á¯e29·LÂ §−Ÿ§©´§¨¨®©−¦¬©¨«§¨³

and the border of their inheritance was unto 
Sarid. [11] And their border went up westward, 
even to Maralah, and reached to Dabbesheth; and 
it reached to the brook that is before Jokneam. 
[12] And it turned from Sarid eastward toward 
the sunrising unto the border of Chisloth-tabor; 
and it went out to Dobrath, and went up to 
Japhia. [13] And from thence it passed along 
eastward to Gath-hepher, to Eth-kazin; and 
it went out at Rimmon-methoar unto Neah. 
[14] And the border turned about it on the north 
to Hannathon; and the goings out thereof were 
at the valley of Iphtahel; [15] and Kattath, and 
Nahalal, and Shimron, and Idalah, and Beth-
lehem; twelve cities with their villages. [16] This 
is the inheritance of the children of Zebulun 
according to their families, these cities with their 
villages.

[17] The fourth lot came out for Issachar, 
even for the children of Issachar according to their 
families. [18] And their border was Jezreel, and 
Chesulloth, and Shunem; [19] and Hapharaim, 
and Shion, and Anaharath; [20] and Rabbith, 
and Kishion, and Ebez; [21] and Remeth, and 
En-gannim, and En-haddah, and Beth-pazzez; 
[22] and the border reached to Tabor, and 
Shahazim, and Beth-shemesh; and the goings out 
of their border were at the Jordan; sixteen cities 
with their villages. [23] This is the inheritance of 
the tribe of the children of Issachar according to 
their families, the cities with their villages

[24] And the fifth lot came out for the tribe of 
the children of Asher according to their families. 
[25] And their border was Helkath, and Hali, and 
Beten, and Achshaph; [26] and Allammelech, 
and Amad, and Mishal; and it reached to Carmel 
westward, and to Shihor-libnath. [27] And it 
turned toward the sunrising to Beth-dagon, and 
reached to Zebulun and to the valley of Iphtahel 
northward at Beth-emek and Neiel; and it went 
out to Cabul on the left hand, [28] and Ebron, 
and Rehob, and Hammon, and Kanah, even 
unto great Zidon. [29] And the border turned 
to Ramah, and to the fortified city of Tyre; and  
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·LÂ ¯ˆ-¯ˆ·Ó ¯ÈÚ-„ÚÂ ‰Ó¯‰ Ïe·b‰©§Æ¨«¨½̈§©¦−¦§©®Ÿ§¨³
 ‰ÒÁ Ïe·b‰ÂÈ‰ÈÂ‰ni‰ ÂÈ˙‡ˆ˙ eÈ‰Â ©§ÆŸ½̈§¨¯Ÿ§Ÿ¨²©¨−¨

 :‰·ÈÊÎ‡ Ï·ÁÓ30·Á¯e ˜Ù‡Â ‰ÓÚÂ ¥¤¬¤©§¦«¨§ª¨¬©£¥−§®Ÿ
 :Ô‰È¯ˆÁÂ ÌÈzLe ÌÈ¯NÚ ÌÈ¯Ú31˙‡Ê ¨¦²¤§¦¬§©−¦§©§¥¤«ÀŸ

‡-È· ‰hÓ ̇ ÏÁÌÈ¯Ú‰ Ì˙ÁtLÓÏ ̄ L ©£©²©¥¬§¥«¨¥−§¦§§Ÿ¨®¤¨¦¬
‡‰:Ô‰È¯ˆÁÂ ‰lÙ ¨¥−¤§©§¥¤«

32È·Ï ÈMM‰ Ï¯Bb‰ ‡ˆÈ ÈÏzÙ È·Ï¦§¥´©§¨¦½¨¨−©¨´©¦¦®¦§¥¬
 :Ì˙ÁtLÓÏ ÈÏzÙ33ÛÏÁÓ ÌÏe·‚ È‰ÈÂ ©§¨¦−§¦§§Ÿ¨«©§¦´§À̈¥¥̧¤

‡Ó‡·ÈÂ ·˜p‰ ÈÓ„‡Â ÌÈpÚˆa ÔBÏÏ ¥«¥¹§©£©¦À©£¨¦¬©¤²¤§©§§¥−
 :Ôc¯i‰ ÂÈ˙‡ˆ˙ È‰ÈÂ ÌewÏ-„Ú34·LÂ ©©®©§¦¬Ÿ§Ÿ¨−©©§¥«§¨̧

ÌMÓ ‡ˆÈÂ ¯B·z ˙BÊ‡ ‰nÈ Ïe·b‰©§¬Æ̈¨Æ©§´¨½§¨¨¬¦¨−
‡·e ·‚pÓ ÔeÏ·Êa Ú‚Ùe ‰˜˜eÁÚ‚t ¯L ®Ÿ¨¨©̧¦§ª¹¦¤À¤§¨¥Æ¨©´

:LÓM‰ Á¯ÊÓ Ôc¯i‰ ‰„e‰È·e ÌiÓ¦½̈¦´¨½©©§¥−¦§©¬©¨«¤
35˙w¯ ˙nÁÂ ¯ˆ ÌÈcv‰ ¯ˆ·Ó È¯ÚÂ§¨¥−¦§¨®©¦¦´¥½§©©−©©¬

 :˙¯pÎÂ36:¯BˆÁÂ ‰Ó¯‰Â ‰Ó„‡Â §¦¨«¤©£¨¨¬§¨¨¨−§¨«
37 :¯BˆÁ ÔÈÚÂ ÈÚ¯„‡Â L„˜Â38ÔB‡¯ÈÂ §¤¬¤§¤§¤−¦§¥¬¨«§¦§Æ

‡-Ïc‚ÓeLÓL ˙È·e ˙Ú-˙È·e Ì¯Á Ï ¦§©¥½¢¥¬¥£¨−¥´¨®¤
¯ˆÁÂ ‰¯NÚ-ÚLz ÌÈ¯Ú :Ô‰È39˙‡Ê ¨¦¬§©«¤§¥−§©§¥¤«ÀŸ

Ì˙ÁtLÓÏ ÈÏzÙ-È· ‰hÓ ˙ÏÁ©£©²©¥¬§¥«©§¨¦−§¦§§Ÿ¨®
:Ô‰È¯ˆÁÂ ÌÈ¯Ú‰Ù ¤¨¦−§©§¥¤«

40Ï¯Bb‰ ‡ˆÈ Ì˙ÁtLÓÏ Ô„-È· ‰hÓÏ§©¥¬§¥¨−§¦§§Ÿ¨®¨¨−©¨¬
 :ÈÚÈ·M‰41‰Ú¯ˆ Ì˙ÏÁ Ïe·b È‰ÈÂ ©§¦¦«©§¦−§´©£¨¨®¨§¨¬

‡Â :LÓL ¯ÈÚÂ ÏB‡zL42ÔÈaÏÚLÂ §¤§¨−§¦¬¨«¤§©«£©¦¬
 :‰Ï˙ÈÂ ÔBÏi‡Â43‰˙Ó˙Â ÔBÏÈ‡Â §©¨−§¦§¨«§¥¬§¦§¨−¨

 :ÔB¯˜ÚÂ44‡Â:˙ÏÚ·e ÔB˙a‚Â ‰˜zÏ §¤§«§¤§§¥¬§¦§−©£¨«
45-È·e „‰ÈÂ :ÔBn¯-˙‚Â ˜¯·46ÈÓe ¦ª¬§¥«§©−§©¦«¥¬

:BÙÈ ÏeÓ Ïe·b‰-ÌÚ ÔBw¯‰Â ÔB˜¯i‰©©§−§¨«©®¦«©§−¬¨«
47-Ïe·‚ ‡ˆiÂÔ„-È· eÏÚiÂ Ì‰Ó Ô„-Èa ©¥¥¬§§¥¨−¥¤®©©£´§¥«Â̈

ekiÂ | d˙B‡ e„kÏiÂ ÌLÏ-ÌÚ eÓÁliÂ©¦¨£¸¦¤¹¤©¦§§¬¨´©©¯
d· e·LiÂ d˙B‡ eL¯iÂ ·¯Á-ÈÙÏ d˙B‡¨´§¦¤À¤©¦«§³¨Æ©¥´§½̈
:Ì‰È·‡ Ôc ÌLk Ôc ÌLÏÏ e‡¯˜iÂ©¦§§³§¤Æ¤Æ¨½§¥−¨¬£¦¤«

48Ì˙ÁtLÓÏ Ô„-È· ‰hÓ ˙ÏÁ ˙‡ÊÀŸ©£©²©¥¬§¥¨−§¦§§Ÿ¨®
‡‰ ÌÈ¯Ú‰:Ô‰È¯ˆÁÂ ‰lÙ ¤«¨¦¬¨¥−¤§©§¥¤«

the border turned to Hosah; and the goings out 
thereof were at the sea from Hebel to Achzib; 
[30] Ummah also, and Aphek, and Rehob; twenty 
and two cities with their villages. [31] This is the 
inheritance of the tribe of the children of Asher 
according to their families, these cities with their 
villages.

[32] The sixth lot came out for the children 
of Naphtali, even for the children of Naphtali 
according to their families. [33] And their border 
was from Heleph, from Elon-bezaanannim, 
and Adami-nekeb, and Jabneel, unto Lakkum; 
and the goings out thereof were at the Jordan. 
[34] And the border turned westward to Aznoth-
tabor, and went out from thence to Hukok; and 
it reached to Zebulun on the south, and reached 
to Asher on the west, and to Judah at the Jordan 
toward the sunrising. [35] And the fortified cities 
were Ziddim-zer, and Hammath, and Rakkath, 
and Chinnereth; [36] and Ada-mah, and Ramah, 
and Hazor; [37] and Kedesh, and Edrei, and 
En-hazor; [38] and Iron, and Migdal-el, and 
Horem, and Beth-anath, and Beth-shemesh; 
nineteen cities with their villages. [39] This is 
the inheritance of the tribe of the children of 
Naphtali according to their families, the cities 
with their villages.

[40] The seventh lot came out for the tribe 
of the children of Dan according to their families. 
[41] And the border of their inheritance was 
Zorah, and Eshtaol, and Ir-shemesh; [42] and 
Shaal-abbin, and Aijalon, and Ithlah; [43] and 
Elon, and Timnah, and Ekron; [44] and Eltekeh, 
and Gibbethon, and Baalath; [46] and Jehud, and 
Bene-berak, and Gath-rimmon; [46] and Me-
jarkon, and Rakkon, with the border over against 
Joppa. [47] And the border of the children of 
Dan was too strait for them;so the children of 
Dan went up and fought against Leshem, and 
took it, and smote it with the edge of the sword, 
and possessed it, and dwelt therein, and called 
Leshem, Dan, after the name of Dan their father. 
[48] This is the inheritance of the tribe of the 
children of Dan according to their families, these 
cities with their villages.
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49‰È˙Ïe·‚Ï ı¯‡‰-˙‡-ÏÁÏ elÎÈÂ©§©¬¦§Ÿ¤¨¨−¤¦§«Ÿ¤®¨
‡¯NÈ-È· eziÂÔe-Ôa ÚLB‰ÈÏ ‰ÏÁ Ï ©¦§¸§¥¦§¨¥¯©£¨²¦ª¬©¦−

 :ÌÎB˙a50-˙‡ BÏ e˙ ‰Â‰È Èt-ÏÚ §¨«©¦̧§¹̈¨´§À¤
‡ ¯ÈÚ‰‡L ¯L¯‰a Á¯Ò-˙Óz-˙‡ Ï ¨¦Æ£¤´¨½̈¤¦§©¤−©§©´

:da ·LiÂ ¯ÈÚ‰-˙‡ ‰·iÂ ÌÈ¯Ù‡¤§¨®¦©¦§¤¬¤¨¦−©¥¬¤¨«
51‡‡ ˙ÏÁp‰ ‰l‡ eÏÁ ¯L| Ô‰k‰ ¯ÊÚÏ ¥´¤©§¨¿Ÿ£¤´¦£´¤§¨¨´©Ÿ¥´

-Ôa ÚLB‰ÈÂ‡¯Â Ôe˙BhÓÏ ˙B·‡‰ ÈL ¦ª¶©¦ÂÁ§¨¥´¨«¨´§©Á
‡¯NÈ-Èa | Ï¯B‚a | Ï‰Â‰È ÈÙÏ ‰ÏLa §¥¦§¨¥̧§¨³§¦ŸÆ¦§¥´§½̈

 „ÚBÓ Ï‰‡ Á˙t-˙‡ ˜lÁÓ elÎÈÂ ¤−©´Ÿ¤¥®©§©¾¥«©¥−¤
:ı¯‡‰Ù ¨¨«¤
20 ‰Â‰È ¯a„ÈÂ‡ :¯Ó‡Ï ÚLB‰È-Ï ©§©¥´§½̈¤§ª−©¥«Ÿ

2‡ ¯ac-Ï‡¯NÈ ÈaÌÎÏ ez ¯Ó‡Ï Ï ©¥²¤§¥¬¦§¨¥−¥®Ÿ§³¨¤Æ
‡ ËÏ˜n‰ È¯Ú-˙‡‡ Èz¯ac-¯LÌÎÈÏ ¤¨¥´©¦§½̈£¤¦©¬§¦£¥¤−

-„Èa :‰LÓ3LÙ-‰kÓ ÁˆB¯ ‰nL ÒeÏ §©Ÿ¤«¨¬Æ̈¨Æ¥½©©¥¤¬¤
ËÏ˜ÓÏ ÌÎÏ eÈ‰Â ˙Ú„-ÈÏ·a ‰‚‚La¦§¨¨−¦§¦¨®©§¨³¨¤Æ§¦§½̈

‡bÓ :Ìc‰ Ï4‡ ÒÂÌÈ¯Ú‰Ó | ˙Á‡-Ï ¦Ÿ¥−©¨«§º̈¤©©´¥¤¨¦´
‡‰¯a„Â ¯ÈÚ‰ ¯ÚL Á˙t „ÓÚÂ ‰l ¨¥À¤§¨©Æµ¤©©´©¨¦½§¦¤²

ÂÈ¯·c-˙‡ ‡È‰‰-¯ÈÚ‰ È˜Ê ÈÊ‡a§¨§¥²¦§¥¬¨¦«©¦−¤§¨¨®
‡ ‰¯ÈÚ‰ B˙‡ eÙÒ‡ÂBÏ-e˙Â Ì‰ÈÏ §¨§¸Ÿ³¨¦Æ¨Æ£¥¤½§¨§¬

 :ÌnÚ ·LÈÂ ÌB˜Ó5‡b Ûc¯È ÈÎÂÌc‰ Ï ¨−§¨©¬¦¨«§¦̧¦§¹ŸŸ¥³©¨Æ
Èk B„Èa Áˆ¯‰-˙‡ e¯bÒÈ-‡ÏÂ ÂÈ¯Á‡©«£¨½§«Ÿ©§¦¬¤¨Ÿ¥−©§¨®¦³
‡N-‡ÏÂ e‰Ú¯-˙‡ ‰k‰ ˙Ú„-ÈÏ··¦§¦©Æ©Æ¦¨´¤¥¥½§«ŸŸ¥¬

 :ÌBLÏL ÏBÓzÓ BÏ ‡e‰6¯ÈÚa | ·LÈÂ ²−¦§¬¦§«§¨©´¨¦´
ËtLnÏ ‰„Ú‰ ÈÙÏ B„ÓÚ-„Ú ‡È‰‰©¦À©¨§º¦§¥³¨«¥¨Æ©¦§½̈

-„Ú‡ ÏB„b‰ Ô‰k‰ ˙BÓÌÈÓia ‰È‰È ¯L ©Æ©Ÿ¥´©¨½£¤¬¦§¤−©¨¦´
‡ ‡·e ÁˆB¯‰ ·eLÈ | Ê‡ Ì‰‰B¯ÈÚ-Ï ¨¥®¨´¨´¨¥À©¨³¤¦Æ

‡Â-Ï‡ B˙Èa‡ ¯ÈÚ‰-Ï:ÌMÓ Ò-¯L §¤¥½¤¨¦−£¤¨¬¦¨«
7ÈÏzÙ ¯‰a ÏÈÏba L„˜-˙‡ eLc˜iÂ©©§¦¹¤¤³¤©¨¦Æ§©´©§¨¦½

˙È¯˜-˙‡Â ÌÈ¯Ù‡ ¯‰a ÌÎL-˙‡Â§¤§¤−§©´¤§¨®¦§¤¦§©¬
 :‰„e‰È ¯‰a ÔB¯·Á ‡È‰ Úa¯‡8¯·ÚÓe ©§©²¦¬¤§−§©¬§¨«¥¥¹¤

-˙‡ e˙ ‰Á¯ÊÓ BÁÈ¯È Ôc¯ÈÏ¯ˆa §©§¥³§¦Æ¦§¨½¨¨§º¤¤¯¤
-˙‡Â Ô·e‡¯ ‰hnÓ ¯LÈna ¯a„na©¦§¨²©¦−Ÿ¦©¥´§¥®§¤

-˙‡Â „‚-‰hnÓ „ÚÏba ˙Ó‡¯ÔÂÏ‚ÔÏBb ¨³Ÿ©¦§¨Æ¦©¥½̈§¤¨¬
 :‰MÓ ‰hnÓ ÔLaa9‡È¯Ú eÈ‰ ‰l ©¨¨−¦©¥¬§©¤«¥´¤¨Á¨¥̧

[49] When they had made an end of 
distributing the land for inheritance by the 
borders thereof, the children of Israel gave an 
inheritance to Joshua the son of Nun in the midst 
of them; [50] according to the commandment 
of the Lord they gave him the city which he 
asked, even Timnath-serah in the hill-country 
of Ephraim; and he built the city, and dwelt 
therein.

[51] These are the inheritances, which 
Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun, 
and the heads of the fathers’ houses of the 
tribes of the children of Israel, distributed for 
inheritance by lot in Shiloh before the Lord, at 
the door of the tent of meeting. So they made an 
end of dividing the land. 

20 And the Lord spoke unto Joshua, 
saying: [2] ’Speak to the children of Israel, 

saying: Assign you the cities of refuge, whereof I 
spoke unto you by the hand of Moses; [3] that 
the manslayer that killeth any person through 
error and unawares may flee thither; and they 
shall be unto you for a refuge from the avenger 
of blood. [4] And he shall flee unto one of those 
cities, and shall stand at the entrance of the gate 
of the city, and declare his cause in the ears of the 
elders of that city; and they shall take him into 
the city unto them, and give him a place, that he 
may dwell among them. [5] And if the avenger 
of blood pursue after him, then they shall not 
deliver up the manslayer into his hand; because 
he smote his neighbour unawares, and hated 
him not beforetime. [6] And he shall dwell in that 
city, until he stand before the congregation for 
judgment, until the death of the high priest that 
shall be in those days; then may the manslayer 
return, and come unto his own city, and unto his 
own house, unto the city from whence he fled.’

[7] And they set apart Kedesh in Galilee 
in the hill-country of Naphtali, and Shechem 
in the hill-country of Ephraim, and Kiriath-
arba—the same is Hebron—in the hill-country 
of Judah. [8] And beyond the Jordan at Jericho 
eastward, they assigned Bezer in the wilderness 
in the table-land out of the tribe of Reuben, and 
Ramoth in Gilead out of the tribe of Gad, and 
Golan in Bashan out of the tribe of Manasseh. 
[9] These were the appointed cities for all the  
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‡¯NÈ Èa | ÏÎÏ ‰„Úen‰¯b‰ ¯bÏÂ Ï ©«¨¹̈§´Ÿ§¥´¦§¨¥À§©¥Æ©¨´
-Ïk ‰nL ÒeÏ ÌÎB˙a‰‚‚La LÙ-‰kÓ §½̈¨´½̈¨¨©¥¤−¤¦§¨¨®

‡b „Èa ˙eÓÈ ‡ÏÂÈÙÏ B„ÓÚ-„Ú Ìc‰ Ï §´Ÿ¨À§©ÆŸ¥´©¨½©¨§−¦§¥¬
:‰„Ú‰Ù ¨¥¨«
21‡¯ eLbiÂ ‡ ÌiÂÏ‰ ˙B·‡ ÈL-Ï ©«¦§À¨¥Æ£´©§¦¦½¤

‡‡Â Ô‰k‰ ¯ÊÚÏ‡Â Ôe-Ôa ÚLB‰È-Ï-Ï ¤§¨¨Æ©Ÿ¥½§¤§ª−©¦®§¤
‡¯‡¯NÈ È·Ï ˙Bhn‰ ˙B·‡ ÈL:Ï ¨¥²£¬©©−¦§¥¬¦§¨¥«

2‡ e¯a„ÈÂÔÚk ı¯‡a ‰ÏLa Ì‰ÈÏ ©§©§¸£¥¤¹§¦ÀŸ§¤³¤§©Æ©Æ
-„È· ‰eˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ÏeÏ-˙˙Ï ‰LÓ ¥½Ÿ§¨Æ¦¨´§©Ÿ¤½¨«¤¨¬

:ezÓ‰·Ï Ô‰ÈL¯‚Óe ˙·LÏ ÌÈ¯Ú̈¦−¨¨®¤¦§§¥¤−¦§¤§¥«
3‡¯NÈ-È· eziÂ‡ Ì˙ÏÁpÓ ÌiÂÏÏ Ï-Ï ©¦§¸§¥¦§¨¥¯©§¦¦²¦©£¨¨−¤

‡‰ ÌÈ¯Ú‰-˙‡ ‰Â‰È Èt-˙‡Â ‰l ¦´§¨®¤¤¨¦¬¨¥−¤§¤
 :Ô‰ÈL¯‚Ó4˙ÁtLÓÏ Ï¯Bb‰ ‡ˆiÂ ¦§§¥¤«©¥¥¬©¨−§¦§§´Ÿ

ÌiÂÏ‰-ÔÓ Ô‰k‰ Ô¯‰‡ È·Ï È‰ÈÂ È˙‰w‰©§¨¦®©§¦¿¦§¥Á©£¸Ÿ©Ÿ¥¹¦©§¦¦À
‰hnÓe ÈÚÓM‰ ‰hnÓe ‰„e‰È ‰hnÓ¦©¥´Â§¨¦©¥̧©¦§Ÿ¦¹¦©¥³

:‰¯NÚ LÏL ÌÈ¯Ú Ï¯Bba ÔÓÈ· Ò ¦§¨¦Æ©¨½¨¦−§¬Ÿ¤§¥«
5˙ÁtLnÓ ÌÈ¯˙Bp‰ ˙‰˜ È·ÏÂ§¦§¥̧§¹̈©¨¦À¦¦§§´Ÿ

‰hÓ ÈˆÁÓe Ô„-‰hnÓe ÌÈ¯Ù‡-‰hÓ©¥«Â¤§©¦«¦©¥º̈¥£¦̧©¥¯
:¯NÚ ÌÈ¯Ú Ï¯Bba ‰MÓ  Ò 6È·ÏÂ §©¤²©¨−¨¦¬¨«¤§¦§¥´

-‰hnÓe ¯Î˘OÈ-‰hÓ ˙BÁtLnÓ ÔBL¯‚¥§À¦¦§§´©¥«¦¨¨´¦©¥«
‡‰MÓ ‰hÓ ÈˆÁÓe ÈÏzÙ ‰hnÓe ¯L Â¨¥¦©¥̧©§¨¦¹Â¥£¦©¥̧§©¤³

:‰¯NÚ LÏL ÌÈ¯Ú Ï¯Bba ÔLa· Ò ©¨¨Æ©¨½¨¦−§¬Ÿ¤§¥«
7Ô·e‡¯ ‰hnÓ Ì˙ÁtLÓÏ È¯¯Ó È·Ï¦§¥̧§¨¦¹§¦§§ŸÀ̈¦©¥̧§¥³

ÌÈzL ÌÈ¯Ú ÔÏe·Ê ‰hnÓe „‚-‰hnÓe¦©¥¨Æ¦©¥´§ª½¨¦−§¥¬
 :‰¯NÚ8‡¯NÈ-È· eziÂ-˙‡ ÌiÂÏÏ Ï ¤§¥«©¦§³§¥«¦§¨¥Æ©§¦¦½¤

‡‰ ÌÈ¯Ú‰-˙‡Â ‰l‡k Ô‰ÈL¯‚Ó‰eˆ ¯L ¤¨¦¬¨¥−¤§¤¦§§¥¤®©£¤̧¦¨¯
-„Èa ‰Â‰È:Ï¯Bba ‰LÓÙ §¨²§©Ÿ¤−©¨«

9Èa ‰hnÓe ‰„e‰È Èa ‰hnÓ eziÂ©«¦§À¦©¥Æ§¥´§¨½¦©¥−§¥´
‡‰ ÌÈ¯Ú‰ ˙‡ ÔBÚÓL‡ ‰l‡¯˜È-¯L ¦§®µ¥¤«¨¦´¨¥½¤£¤¦§¨¬

 :ÌLa Ô‰˙‡10Ô¯‰‡ È·Ï È‰ÈÂ ¤§¤−§¥«©«§¦Æ¦§¥´©£½Ÿ
Ì‰Ï Èk ÈÂÏ ÈaÓ È˙‰w‰ ˙BÁtLnÓ¦¦§§¬©§¨¦−¦§¥´¥¦®¦¬¨¤²

‡È¯ Ï¯Bb‰ ‰È‰ :‰L11-˙‡ Ì‰Ï eziÂ ¨¨¬©¨−¦Ÿ¨«©¦§¸¨¤¹¤
¯‰a ÔB¯·Á ‡È‰ ˜BÚ‰ È·‡ Úa¯‡ ˙È¯ ¦̃§©Á©§©̧£¦¯¨«£²¦¬¤§−§©´

children of Israel, and for the stranger that so-
journeth among them, that whosoever killeth 
any person through error might flee thither, and 
not die by the hand of the avenger of blood, until 
he stood before the congregation.

21 Then came near the heads of fathers’ 
houses of the Levites unto Eleazar the 

priest, and unto Joshua the son of Nun, and unto 
the heads of fathers’ houses of the tribes of the 
children of Israel; [2] and they spoke unto them at 
Shiloh in the land of Canaan, saying: ‘The Lord 
commanded by the hand of Moses to give us 
cities to dwell in, with the open land thereabout 
for our cattle.’ [3] And the children of Israel 
gave unto the Levites out of their inheritance, 
according to the commandment of the Lord, 
these cities with the open land about them.

[4] And the lot came out for the families of 
the Kohathites; and the children of Aaron the 
priest, who were of the Levites, had by lot out 
of the tribe of Judah, and out of the tribe of the 
Simeonites, and out of the tribe of Benjamin, 
thirteen cities.

[5] And the rest of the children of Kohath 
had by lot out of the families of the tribe of 
Ephraim, and out of the tribe of Dan, and out of 
the half-tribe of Manasseh, ten cities.

[6] And the children of Gershon had by lot 
out of the families of the tribe of Issachar, and 
out of the tribe of Asher, and out of the tribe of 
Naphtali, and out of the half-tribe of Manasseh 
in Bashan, thirteen cities.

[7] The children of Merari according to 
their families had out of the tribe of Reuben, and 
out of the tribe of Gad, and out of the tribe of 
Zebulun, twelve cities.

[8] And the children of Israel gave by lot 
unto the Levites these cities with the open land 
about them, as the Lord commanded by the 
hand of Moses.

[9] And they gave out of the tribe of the 
children of Judah, and out of the tribe of the 
children of Simeon, these cities which are here 
mentioned by name. [10] And they were for 
the children of Aaron, of the families of the 
Kohathites, who were of the children of Levi; 
for theirs was the first lot. [11] And they gave 
them Kiriath-arba, which Arba was the father 
of aAnak—the same is Hebron—in the hill-
country of Judah, with the open land round  

a Heb. Anok.
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-˙‡Â ‰„e‰È :‰È˙·È·Ò ‰L¯‚Ó12-˙‡Â §¨®§¤¦§¨¤−¨§¦Ÿ¤«¨§¤
·ÏÎÏ e˙ ‰È¯ˆÁ-˙‡Â ¯ÈÚ‰ ‰„N§¥¬¨¦−§¤£¥¤®¨¨«§²§¨¥¬

:B˙fÁ‡a ‰pÙÈ-Ôa  Ò 13| È·ÏÂ ¤§ª¤−©£ª¨«§¦§¥´
Áˆ¯‰ ËÏ˜Ó ¯ÈÚ-˙‡ e˙ Ô‰k‰ Ô¯‰‡©£´Ÿ©Ÿ¥À¨«§Æ¤¦Æ¦§©´¨Ÿ¥½©

-˙‡Â ÔB¯·Á-˙‡‰·Ï-˙‡Â ‰L¯‚Ó ¤¤§−§¤¦§¨¤®¨§¤¦§¨−
-˙‡Â :‰L¯‚Ó14-˙‡Â ¯zÈ-˙‡Â‰L¯‚Ó §¤¦§¨¤«¨§¤©¦Æ§¤¦§¨¤½¨

‡-˙‡Â-˙‡Â ÚÓzL :‰L¯‚Ó15ÔÏÁ-˙‡Â §¤¤§§−Ÿ©§¤¦§¨¤«¨§¤ŸŸÆ
-˙‡Â-˙‡Â ¯·c-˙‡Â ‰L¯‚Ó:‰L¯‚Ó §¤¦§¨¤½¨§¤§¦−§¤¦§¨¤«¨

16-˙‡Â ÔÈÚ-˙‡Â-˙‡Â ‰hÈ-˙‡Â ‰L¯‚Ó §¤©´¦§¤¦§¨¤À¨§¤ª¨Æ§¤
-˙‡ ‰L¯‚Ó-˙‡Â LÓL ˙Èa‰L¯‚Ó ¦§¨¤½¨¤¥¬¤−¤§¤¦§¨¤®¨

ÌÈË·M‰ ÈL ˙‡Ó ÚLz ÌÈ¯Ú̈¦´¥½©¥¥¾§¥¬©§¨¦−
‡‰:‰lÙ ¨¥«¤

17-˙‡Â ÔBÚ·b-˙‡ ÔÓÈ· ‰hnÓe‰L¯‚Ó ¦©¥´¦§¨¦½¤¦§−§¤¦§¨¤®¨
-˙‡Â Ú·b-˙‡ :‰L¯‚Ó18˙B˙Ú-˙‡ ¤¤−©§¤¦§¨¤«¨¤£¨Æ

-˙‡Â-˙‡Â ÔBÓÏÚ-˙‡Â ‰L¯‚Ó‰L¯‚Ó §¤¦§¨¤½¨§¤©§−§¤¦§¨¤®¨
 :Úa¯‡ ÌÈ¯Ú19Ô¯‰‡-È· È¯Ú-Ïk ¨¦−©§©«¨¨¥¬§¥«©£−Ÿ
L ÌÈ‰k‰ÌÈ¯Ú ‰¯NÚ-LÏ ©«Ÿ£¦®§Ÿ¤§¥¬¨¦−

:Ô‰ÈL¯‚Óe  Ò 20-Èa ˙BÁtLÓÏe ¦§§¥¤«§¦§§³§¥«
È‰ÈÂ ˙‰˜ ÈaÓ ÌÈ¯˙Bp‰ ÌiÂÏ‰ ˙‰ §̃¨Æ©§¦¦½©¨¦−¦§¥´§¨®©«§¦Æ

 :ÌÈ¯Ù‡ ‰hnÓ ÌÏ¯B‚ È¯Ú21Ì‰Ï eziÂ ¨¥´«¨½̈¦©¥−¤§¨«¦©¦§¸¨¤¹
-˙‡Â ÌÎL-˙‡ Áˆ¯‰ ËÏ˜Ó ¯ÈÚ-˙‡¤¦̧¦§©¯¨Ÿ¥²©¤§¤¬§¤
-˙‡Â ¯Êb-˙‡Â ÌÈ¯Ù‡ ¯‰a ‰L¯‚Ó¦§¨¤−¨§©´¤§¨®¦§¤¤−¤§¤

 :‰L¯‚Ó22-˙‡Â ÌÈˆ·˜-˙‡Â‰L¯‚Ó ¦§¨¤«¨§¤¦§©Æ¦Æ§¤¦§¨¤½¨
-˙‡Â-˙‡Â Ô¯BÁ ˙ÈaÌÈ¯Ú ‰L¯‚Ó §¤¥¬−Ÿ§¤¦§¨¤®¨¨¦−

:Úa¯‡  Ò 23‡-˙‡ Ô„-‰hnÓe‡˜zÏ ©§©«¦©̧¥¨½¤«¤§§¥−
-˙‡Â-˙‡Â ÔB˙ab-˙‡ ‰L¯‚Ó:‰L¯‚Ó §¤¦§¨¤®¨¤«¦§−§¤¦§¨¤«¨

24-˙‡Â ÔBÏi‡-˙‡ÔBn¯-˙b-˙‡ ‰L¯‚Ó ¤©¨Æ§¤¦§¨¤½¨¤©¦−
-˙‡Â:Úa¯‡ ÌÈ¯Ú ‰L¯‚Ó Ò §¤¦§¨¤®¨¨¦−©§©«

25CÚz-˙‡ ‰MÓ ‰hÓ ˙ÈˆÁnÓe¦«©£¦Æ©¥´§©¤½¤©§©Æ
-˙‡Â-˙‡Â ÔBn¯-˙b-˙‡Â ‰L¯‚Ó‰L¯‚Ó §¤¦§¨¤½¨§¤©¦−§¤¦§¨¤®¨

 :ÌÈzL ÌÈ¯Ú26¯NÚ ÌÈ¯Ú-Ïk ¨¦−§¨«¦¨¨¦¬¤−¤
˙‰˜-Èa ˙BÁtLÓÏ Ô‰ÈL¯‚Óe¦§§¥¤®§¦§§¬§¥«§¨−

:ÌÈ¯˙Bp‰  Ò 27ÔBL¯‚ È·ÏÂ ©¨¦«§¦§¥´¥§»

about it. [12] But the fields of the city, and the 
villages thereof, gave they to Caleb the son of 
Jephunneh for his possession.

[13] And unto the children of Aaron the 
priest they gave Hebron with the open land 
about it, the city of refuge for the manslayer, 
and Libnah with the open land about it; [14] and 
Jattir with the open land about it, and Eshtemoa 
with the open land about it; [15] and Holon with 
the open land about it, and Debir with the open 
land about it; [16] and Ain with the open land 
about it, and Juttah with the open land about it, 
and Beth-shemesh with the open land about it; 
nine cities out of those two tribes. [17] And out 
of the tribe of Benjamin, Gibeon with the open 
land about it, Geba with the open land about it; 
[18] Ana-thoth with the open land about it, and 
Almon with the open land about it; four cities. 
[19] All the cities of the children of Aaron, the 
priests, were thirteen cities with the open land 
about them.

[20] And the families of the children of 
Kohath, the Levites, even the rest of the children 
of Kohath, they had the cities of their lot out of 
the tribe of Ephraim. [21] And they gave them 
Shechem with the open land about it in the hill-
country of Ephraim, the city of refuge for the 
manslayer, and Gezer with the open land about 
it; [22] and Kibzaim with the open land about it, 
and Beth-horon with the open land about it; four 
cities. [23] And out of the tribe of Dan, Elteke 
with the open land about it, Gibbethon with the 
open land about it; [24] Aijalon with the open 
land about it, Gath-rimmon with the open land 
about it; four cities. [25] And out of the half-tribe 
of Manasseh, Taanach with the open land about 
it, and Gath-rimmon with the open land about 
it; two cities. [26] All the cities of the families of 
the rest of the children of Kohath were ten with 
the open land about them.

[27] And unto the children of Gershon, of 
the families of the Levites, out of the half-tribe  
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‰MÓ ‰hÓ ÈˆÁÓ ÌiÂÏ‰ ˙ÁtLnÓ¦¦§§´Ÿ©§¦¦¼¥£¦º©¥´§©¤À
-˙‡ Áˆ¯‰ ËÏ˜Ó ¯ÈÚ-˙‡ÔÂÏ‚ÔÏBb ¤¦Æ¦§©´¨Ÿ¥½©¤¨³

-˙‡Â ÔLaa-˙‡Â ‰L¯‚Ó-˙‡Â ‰¯zLÚa ©¨¨Æ§¤¦§¨¤½¨§¤«§¤§§¨−§¤
:ÌÈzL ÌÈ¯Ú ‰L¯‚Ó  Ò 28‰hnÓe ¦§¨¤®¨¨¦−§¨«¦¦©¥´

-˙‡Â ÔBÈL˜-˙‡ ¯Î˘OÈ-˙‡ ‰L¯‚Ó ¦¨½̈¤¦§−§¤¦§¨¤®¨¤
-˙‡Â ˙¯·c :‰L¯‚Ó29-˙‡Â ˙eÓ¯È-˙‡ ¨«§©−§¤¦§¨¤«¨¤©§Æ§¤

 ÌÈpb ÔÈÚ-˙‡ ‰L¯‚Ó-˙‡ÂÌÈ¯Ú ‰L¯‚Ó ¦§¨¤½¨¤¥¬©¦−§¤¦§¨¤®¨¨¦−
:Úa¯‡  Ò 30‡ ‰hnÓe-˙‡ ̄ L‡LÓÏ ©§©«¦©¥´¨¥½¤¦§¨−

-˙‡Â-˙‡Â ÔBc·Ú-˙‡ ‰L¯‚ÓL¯‚Ó:‰ §¤¦§¨¤®¨¤©§−§¤¦§¨¤«¨
31-˙‡Â ˙˜ÏÁ-˙‡·Á¯-˙‡Â ‰L¯‚Ó ¤¤§¨Æ§¤¦§¨¤½¨§¤§−Ÿ

-˙‡Â:Úa¯‡ ÌÈ¯Ú ‰L¯‚Ó Ò §¤¦§¨¤®¨¨¦−©§©«
32ËÏ˜Ó | ¯ÈÚ-˙‡ ÈÏzÙ ‰hnÓe¦©¥̧©§¨¦¹¤¦´¦§©´

-˙‡Â ÏÈÏba L„˜-˙‡ Áˆ¯‰‰L¯‚Ó ¨«Ÿ¥À©¤¤̧¤©¨¦³§¤¦§¨¤Æ¨Æ
-˙‡Â ¯‡c ˙nÁ-˙‡ÂÔz¯˜-˙‡Â ‰L¯‚Ó §¤©¬ŸŸÆ§¤¦§¨¤½¨§¤©§¨−

-˙‡Â :LÏL ÌÈ¯Ú ‰L¯‚Ó33È¯Ú-Ïk §¤¦§¨¤®¨¨¦−¨«Ÿ¨¨¥¬
¯ÈÚ ‰¯NÚ-LÏL Ì˙ÁtLÓÏ ÈpL¯b‰©¥§ª¦−§¦§§Ÿ¨®§Ÿ¤§¥¬¦−

:Ô‰ÈL¯‚Óe  Ò 34-Èa ˙BÁtLÓÏe ¦§§¥¤«§¦§§´§¥«
ÔÏe·Ê ‰hÓ ˙‡Ó ÌÈ¯˙Bp‰ ÌiÂÏ‰ È¯¯Ó§¨¦»©§¦¦´©¨¦¼¥¥Æ©¥´§ª½

-˙‡Â ÌÚ˜È-˙‡‰z¯˜-˙‡ ‰L¯‚Ó ¤«¨§§¨−§¤¦§¨¤®¨¤©§¨−
-˙‡Â :‰L¯‚Ó35-˙‡Â ‰Óc-˙‡‰L¯‚Ó §¤¦§¨¤«¨¤¦§¨Æ§¤¦§¨¤½¨

-˙‡Â ÏÏ‰-˙‡ÌÈ¯Ú ‰L¯‚Ó ¤«©£¨−§¤¦§¨¤®¨¨¦−
:Úa¯‡  Ò 36¯ÈÚ-˙‡ „‚-‰hnÓe ©§©«¦©¥À̈¤¦Æ

-˙‡Â „ÚÏba ˙Ó¯-˙‡ Áˆ¯‰ ËÏ˜Ó¦§©´¨Ÿ¥½©¤¨¬Ÿ©¦§¨−§¤
-˙‡Â ‰L¯‚Ó-˙‡Â ÌÈÁÓ:‰L¯‚Ó ¦§¨¤®¨§¤«©£©−¦§¤¦§¨¤«¨

37-˙‡Â ÔBaLÁ-˙‡¯ÊÚÈ-˙‡ ‰L¯‚Ó ¤¤§Æ§¤¦§¨¤½¨¤©§¥−
-˙‡Â :Úa¯‡ ÌÈ¯Ú-Ïk ‰L¯‚Ó38-Ïk §¤¦§¨¤®¨¨¨¦−©§©«¨

ÌÈ¯˙Bp‰ Ì˙ÁtLÓÏ È¯¯Ó È·Ï ÌÈ¯Ú‰¤̧¨¦¹¦§¥³§¨¦Æ§¦§§Ÿ½̈©¨¦−
ÌÈ¯Ú ÌÏ¯Bb È‰ÈÂ ÌiÂÏ‰ ˙BÁtLnÓ¦¦§§´©§¦¦®©§¦Æ¨½̈¨¦−

 :‰¯NÚ ÌÈzL39CB˙a ÌiÂÏ‰ È¯Ú Ïk §¥¬¤§¥«µŸ¨¥´©§¦¦½§−
‡¯NÈ-Èa ˙fÁ‡‰ÓLe ÌÈÚa¯‡ ÌÈ¯Ú Ï £ª©´§¥«¦§¨¥®¨¦²©§¨¦¬§Ÿ¤−

 :Ô‰ÈL¯‚Óe40‡‰ ÌÈ¯Ú‰ ‰ÈÈ‰z¯ÈÚ ‰l ¦§§¥¤«¦«§¤Æ¨Æ¤¨¦´¨¥½¤¦´
ÌÈ¯Ú‰-ÏÎÏ Ôk ‰È˙·È·Ò ‰ÈL¯‚Óe ¯ÈÚ¦½¦§¨¤−¨§¦Ÿ¤®¨¥−§¨¤¨¦¬

‡‰:‰l  Ò 41‡¯NÈÏ ‰Â‰È ÔziÂÏ ¨¥«¤©¦¥³§¨Æ§¦§¨¥½

of Manasseh they gave Golan in Bashan with 
the open land about it, the city of refuge for the 
manslayer; and Beeshterah with the open land 
about it; two cities. [28] And out of the tribe of 
Issachar, Kishion with the open land about it, 
Dobrath with the open land about it; [29] Jarmuth 
with the open land about it, En-gannim with the 
open land about it; four cities. [30] And out of 
the tribe of Asher, Mishal with the open land 
about it, Abdon with the open land about it; 
[31] Helkath with the open land about it, and 
Rehob with the open land about it; four cities. 
[32] And out of the tribe of Naphtali, Kedesh in 
Galilee with the open land about it, the city of 
refuge for the manslayer, and Hammoth-dor 
with the open land about it, and Kartan with the 
open land about it; three cities. [33] All the cities 
of the Gershonites according to their families 
were thirteen cities with the open land about 
them.

[34] And unto the families of the children 
of Merari, the rest of the Levites, out of the 
tribe of Zebulun, Jokneam with the open land 
about it, and Kartah with the open land about 
it; [35] Dimnah with the open land about it, 
Nahalal with the open land about it; four cities. 
[a[36] And out of the tribe of Reuben, Bezer with 
the open land about it, and Jahaz with the open 
land about it; [37] Kedemoth with the open land 
about it, and Mephaath with the open land about 
it; four cities.] [36] And out of the tribe of Gad, 
Ramoth in Gilead with the open land about it, the 
city of refuge for the manslayer, and Mahanaim 
with the open land about it; [37] Heshbon with 
the open land about it, Jazer with the open land 
about it; four cities in all. [38] All these were the 
cities of the children of Merari according to 
their families, even the rest of the families of the 
Levites; and their lot was twelve cities.

[39] All the cities of the Levites—forty and 
eight cities with the open land about them—shall  

a These two verses, taken from I Chron. vi 63-64, are excluded from the text in authoritative codices and placed in the margin.
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-˙‡‡ ı¯‡‰-Ïk˙˙Ï ÚaL ¯L ¤¨¨½̈¤£¤¬¦§©−¨¥´
 :d· e·LiÂ ‰eL¯iÂ Ì˙B·‡Ï42‰Â‰È ÁiÂ ©£¨®©¦¨−¨©¥¬§¨«©¨̧©§¨³

‡ ÏÎk ·È·qÓ Ì‰ÏÌ˙B·‡Ï ÚaL-¯L ¨¤Æ¦¨¦½§¬Ÿ£¤¦§©−©£¨®
Ì‰È·È‡-ÏkÓ Ì‰ÈÙa LÈ‡ „ÓÚ-‡ÏÂ§Ÿ¨̧©¦³¦§¥¤Æ¦¨´Ÿ§¥¤½

 :Ì„Èa ‰Â‰È Ô˙ Ì‰È·È‡-Ïk ˙‡43-‡Ï µ¥¨´Ÿ§¥¤½¨©¬§¨−§¨¨««Ÿ
‡ ·Bh‰ ¯·c‰ ÏkÓ ¯·c ÏÙ¯ac-¯L ¨©´¨½̈¦ŸÆ©¨¨´©½£¤¦¤¬

‡ ‰Â‰È-Ï‡¯NÈ ˙Èa:‡a Ïk‰ ÏÙ §¨−¤¥´¦§¨¥®©−Ÿ¨«
22È„bÏÂ È·e‡¯Ï ÚLB‰È ‡¯˜È Ê‡ µ¨¦§¨´§ª½©¨«¥¦−§©¨¦®

 :‰MÓ ‰hÓ ÈˆÁÏÂ2‡ ¯Ó‡iÂÌ‰ÈÏ §©£¦−©¥¬§©¤«©´Ÿ¤£¥¤½
‡-Ïk ˙‡ Ìz¯ÓL Ìz‡ÌÎ˙‡ ‰eˆ ¯L ©¤´§©§¤½µ¥¨£¤´¦¨´¤§¤½

ÏÎÏ ÈÏB˜· eÚÓLzÂ ‰Â‰È „·Ú ‰LÓŸ¤−¤´¤§¨®©¦§§´§¦½§¬Ÿ
‡ :ÌÎ˙‡ È˙Èeˆ-¯L3-˙‡ Ìz·ÊÚ-‡Ï £¤¦¦−¦¤§¤««Ÿ£©§¤´¤

‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÌÈa¯ ÌÈÓÈ ‰Ê ÌÎÈÁ‡£¥¤Àµ¤¨¦´©¦½©−©´©¤®
-˙‡ Ìz¯ÓLe‰Â‰È ˙ÂˆÓ ˙¯ÓLÓ §©§¤¾¤¦§¤¾¤¦§©−§¨¬

‡ :ÌÎÈ‰Ï4‡ ‰Â‰È ÁÈ‰ ‰zÚÂÌÎÈ‰Ï ¡Ÿ¥¤«§©À̈¥¦̧©§¨³¡«Ÿ¥¤Æ
‡k ÌÎÈÁ‡Ïet ‰zÚÂ Ì‰Ï ¯ac ¯L ©«£¥¤½©£¤−¦¤´¨¤®§©¿̈§Á

‡ ÌÎÈÏ‰‡Ï ÌÎÏ eÎÏeÌÎ˙fÁ‡ ı¯‡-Ï §¸¨¤¹§¨¢¥¤À¤¤Æ¤Æ£ª©§¤½
‡¯·Úa ‰Â‰È „·Ú ‰LÓ ÌÎÏ Ô˙ | ¯L£¤´¨©´¨¤ÀŸ¤Æ¤´¤§½̈§¥−¤

 :Ôc¯i‰5-˙‡ ˙BNÚÏ „‡Ó e¯ÓL | ˜¯ ©©§¥«©´¦§´§ÀŸ©£¸¤
‡ ‰¯Bz‰-˙‡Â ‰Âˆn‰ÌÎ˙‡ ‰eˆ ¯L ©¦§¨´§¤©¨»£¤´¦¨´¤§¤»

‰Â‰È-˙‡ ‰·‰‡Ï ‰Â‰È-„·Ú ‰LÓŸ¤´¤«¤§¨¼Â§©£¨¤§¨̧
‡¯ÓLÏÂ ÂÈÎ¯c-ÏÎa ˙ÎÏÏÂ ÌÎÈ‰Ï¡«Ÿ¥¤¹§¨¤¯¤§¨§¨¨²§¦§¬Ÿ

-‰˜·„Ïe ÂÈ˙ÂˆÓÌÎ··Ï-ÏÎa B„·ÚÏe B· ¦§Ÿ¨−§¨§¨®§¨§¾§¨§©§¤−
 :ÌÎLÙ-ÏÎ·e6ÌÁlLÈÂ ÚLB‰È ÌÎ¯·ÈÂ §¨©§§¤«©«§¨§¥−§ª®©©«§©§¥½

‡ eÎÏiÂ:Ì‰ÈÏ‰‡-Ï  Ò 7| ÈˆÁÏÂ ©¥§−¤¨¢¥¤«§©£¦´
BÈˆÁÏe ÔLaa ‰LÓ Ô˙ ‰MÓ‰ Ë·L¥´¤©«§©¤À¨©´Ÿ¤»©¨¨¼§¤§À

 Ì‰ÈÁ‡-ÌÚ ÚLB‰È Ô˙¯·ÚÓ¯·Úa ¨©³§ªÆ©Æ¦£¥¤½§¥¬¤
‡ ÚLB‰È ÌÁlL Èk Ì‚Â ‰nÈ Ôc¯i‰-Ï ©©§¥−¨®¨Â§©¦´¦§¨¯§ª²©¤

 :ÌÎ¯·ÈÂ Ì‰ÈÏ‰‡8‡ ¯Ó‡iÂÌ‰ÈÏ ¨¢¥¤−©§¨£¥«©¸Ÿ¤£¥¤¹
‡ e·eL ÌÈa¯ ÌÈÒÎa ¯Ó‡ÏÌÎÈÏ‰‡-Ï ¥ÀŸ¦§¨¦̧©¦¹³¤¨«¢¥¤Æ

-·¯ ‰˜Ó·e˙LÁ·e ·‰Ê·e ÛÒÎa „‡Ó §¦§¤´©§½Ÿ§¤̧¤§¨¹̈¦§¯Ÿ¤
e˜ÏÁ „‡Ó ‰a¯‰ ˙BÓÏN·e ÏÊ¯··e§©§¤²¦§¨−©§¥´§®Ÿ¦§¬

:ÌÎÈÁ‡-ÌÚ ÌÎÈ·È‡-ÏÏLÙ §©Ÿ§¥¤−¦£¥¤«

be in the midst of the possession of the children 
of Israel, [40] even these cities, every one with the 
open land round about it; thus it shall be with all 
these cities.

[41] So the Lord gave unto Israel all the 
land which He swore to give unto their fathers; 
and they possessed it, and dwelt therein. [42] And 
the Lord gave them rest round about, according 
to all that He swore unto their fathers; and there 
stood not a man of all their enemies against 
them; the Lord delivered all their enemies into 
their hand. [43] There failed not aught of any 
good thing which the Lord had spoken unto the 
house of Israel; all came to pass. 

22 Then Joshua called the Reubenites, 
and the Gadites, and the half-tribe of 

Manasseh, [2] and said unto them: ‘Ye have 
kept all that Moses the servant of the Lord 
commanded you, and have hearkened unto my 
voice in all that I commanded you; [3] ye have not 
left your brethren these many days unto this day, 
but have kept the charge of the commandment 
of the Lord your God. [4] And now the Lord 
your God hath given rest unto your brethren, 
as He spoke unto them; therefore now turn ye, 
and get you unto your tents, unto the land of 
your possession, which Moses the servant of 
the Lord gave you beyond the Jordan. [5] Only 
take diligent heed to do the commandment and 
the law, which Moses the servant of the Lord 
commanded you, to love the Lord your God, 
and to walk in all His ways, and to keep His 
commandments, and to cleave unto Him, and to 
serve Him with all your heart and with all your 
soul.’ [6] So Joshua blessed them, and sent them 
away; and they went unto their tents.

[7] Now to the one half-tribe of Manasseh 
Moses had given inheritance in Bashan; but unto 
the other half gave Joshua among their brethren 
beyond the Jordan westward. Moreover when 
Joshua sent them away unto their tents, he 
blessed them, [8] and spoke unto them, saying: 
‘Return with much wealth unto your tents, and 
with very much cattle, with silver, and with gold, 
and with brass, and with iron, and with very 
much raiment; divide the spoil of your enemies 
with your brethren.’
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9| ÈˆÁÂ „‚-È·e Ô·e‡¯-Èa eÎÏiÂ e·LiÂ©¨ª´©¥§¿§¥§¥̧§¥¹̈©£¦´
‡¯NÈ Èa ˙‡Ó ‰MÓ‰ Ë·L‰ÏMÓ Ï ¥´¤©«§©¤À¥¥Æ§¥´¦§¨¥½¦¦−Ÿ

‡-ı¯‡a ¯L‡ ˙ÎÏÏ ÔÚk„ÚÏb‰ ı¯‡-Ï £¤´§¤«¤§¨®©¨¤¹¤¤¤´¤©¦§À̈
‡‡ Ì˙fÁ‡ ı¯‡-Ï-eÊÁ‡ ¯LÈt-ÏÚ d· ¤¤³¤£ª¨¨Æ£¤´«Ÿ£½̈©¦¬

-„Èa ‰Â‰È :‰LÓ10‡ e‡·iÂ˙BÏÈÏb-Ï §¨−§©Ÿ¤«©¨Ÿ ÆÆ¤§¦´
‡ Ôc¯i‰Ô·e‡¯-È· e·iÂ ÔÚk ı¯‡a ¯L ©©§¥½£¤−§¤´¤§¨®©©¦§´§¥§¥´

ÁaÊÓ ÌL ‰MÓ‰ Ë·L ÈˆÁÂ „‚-È·e§¥¿̈©£¦´¥¤Á©«§©¤̧¨³¦§¥Æ©Æ
:‰‡¯ÓÏ ÏB„b ÁaÊÓ Ôc¯i‰-ÏÚ©©©§¥½¦§¥¬©¨−§©§¤«

11‡¯NÈ-È· eÚÓLiÂe· ‰p‰ ¯Ó‡Ï Ï ©¦§§¬§¥«¦§¨¥−¥®Ÿ¦¥´¨´
‰MÓ‰ Ë·L ÈˆÁÂ „‚-È·e Ô·e‡¯-È·§¥«§¥´§¥¿̈©£¦Á¥̧¤©«§©¤¹

‡ ÁaÊn‰-˙‡-Ï‡ ÔÚk ı¯‡ ÏeÓ-Ï ¤©¦§¥À©¤Æ¤´¤§©½©¤
‡ Ôc¯i‰ ˙BÏÈÏb‡¯NÈ Èa ¯·Ú-Ï:Ï §¦Æ©©§¥½¤¥−¤§¥¬¦§¨¥«

12‡¯NÈ Èa eÚÓLiÂ˙„Ú-Ïk eÏ‰wiÂ Ï ©«¦§§−§¥´¦§¨¥®©¦¨̧£¹¨£©³
‡¯NÈ-ÈaÌ‰ÈÏÚ ˙BÏÚÏ ‰ÏL Ï §¥«¦§¨¥Æ¦½Ÿ©£¬£¥¤−

:‡·vÏÙ ©¨¨«
13‡¯NÈ-È· eÁÏLiÂ‡ Ï-ÏÔ·e‡¯-Èa ©¦§§¸§¥«¦§¨¥¹¤§¥§¥¯

‡Â-Ï‡Â „‚-Èa-Ë·L ÈˆÁ-Ï‡ ‰MÓ-Ï §¤§¥¨²§¤£¦¬¥«¤§©¤−¤
‡-Ôa ÒÁÈt-˙‡ „ÚÏb‰ ı¯‡¯ÊÚÏ ¤´¤©¦§¨®¤¦§¨−¤¤§¨¨¬

 :Ô‰k‰14 BnÚ ÌÈ‡N ‰¯NÚÂ„Á‡ ‡ÈN ©Ÿ¥«©£¨¨³§¦¦Æ¦½¨¦̧¤¹̈
‡¯NÈ ˙BhÓ ÏÎÏ ·‡ ˙È·Ï „Á‡ ‡ÈNÏ ¨¦³¤¨Æ§¥´½̈§−Ÿ©´¦§¨¥®

‡¯ LÈ‡Â‡Ï ‰n‰ Ì˙B·‡-˙Èa LÈÙÏ §¦̧¯Ÿ¥£¨²¥−¨§©§¥¬
‡¯NÈ :Ï15‡ e‡·iÂ-Ï‡Â Ô·e‡¯-Èa-Ï ¦§¨¥«©¨¹Ÿ¤§¥§¥¯§¤

‡Â „‚-Èa-Ë·L ÈˆÁ-Ï‡ ‰MÓı¯‡-Ï §¥¨²§¤£¦¬¥«¤§©¤−¤¤´¤
 :¯Ó‡Ï Ìz‡ e¯a„ÈÂ „ÚÏb‰16e¯Ó‡ ‰k ©¦§¨®©§©§¬¦¨−¥«Ÿ´Ÿ¨§º

‡ ‰f‰ ÏÚn‰-‰Ó ‰Â‰È ˙„Ú | Ïk¯L ´Ÿ£©´§À̈¨«©©³©©¤Æ£¤³
‡a ÌzÏÚÓ‡¯NÈ È‰ÏÌBi‰ ·eLÏ Ï §©§¤Æ¥Ÿ¥´¦§¨¥½¨´©½

ÁaÊÓ ÌÎÏ ÌÎ˙B·a ‰Â‰È È¯Á‡Ó¥©£¥−§¨®¦§«§¤³¨¤Æ¦§¥½©
 :‰Â‰Èa ÌBi‰ ÌÎ„¯ÓÏ17eÏ-ËÚÓ‰ ¦§¨§¤¬©−©¨«©§©Æ̈Æ

‡ ¯BÚt ÔÂÚ-˙‡epnÓ e¯‰h‰-‡Ï ¯L ¤£´Ÿ§½£¤³«Ÿ¦©©Æ§Æ¦¤½
:‰Â‰È ˙„Úa Û‚p‰ È‰ÈÂ ‰f‰ ÌBi‰ „Ú©−©´©¤®©§¦¬©¤−¤©£©¬§¨«

18‰È‰Â ‰Â‰È È¯Á‡Ó ÌBi‰ e·Lz Ìz‡Â§©¤Æ¨ª´©½¥©£¥−§¨®§¨À̈
‡ ¯ÁÓe ‰Â‰Èa ÌBi‰ e„¯Óz Ìz‡-Ï-Ïk ©¤º¦§§³©Æ©«½̈¨¾̈¤«¨

‡¯NÈ ˙„Ú :Ûˆ˜È Ï19‰‡ÓË-Ì‡ C‡Â £©¬¦§¨¥−¦§«Ÿ§©̧¦§¥¹̈

[9] And the children of Reuben and the 
children of Gad and the half-tribe of Manasseh 
returned, and departed from the children 
of Israel out of Shiloh, which is in the land of 
Canaan, to go unto the land of Gilead, to the land 
of their possession, whereof they were possessed, 
according to the commandment of the Lord by 
the hand of Moses. [10] And when they came 
unto the region about the Jordan, that is in the 
land of Canaan, the children of Reuben and the 
children of Gad and the half-tribe of Manasseh 
built there an altar by the Jordan, a great altar to 
look upon. [11] And the children of Israel heard 
say: ‘Behold, the children of Reuben and the 
children of Gad and the half-tribe of Manasseh 
have built an altar in the forefront of the land 
of Canaan, in the region about the Jordan, on 
the side that pertaineth to the children of Israel.’ 
[12] And when the children of Israel heard of it, 
the whole congregation of the children of Israel 
gathered themselves together at Shiloh, to go up 
against them to war.

[13] And the children of Israel sent unto 
the children of Reuben, and to the children of 
Gad, and to the half-tribe of Manasseh, into 
the land of Gilead, Phinehas the son of Eleazar 
the priest; [14] and with him ten princes, one 
prince of a fathers’ house for each of the tribes 
of Israel; and they were every one of them head 
of their fathers’ houses among the thousands of 
Israel. [15] And they came unto the children of 
Reuben, and to the children of Gad, and to the 
half-tribe of Manasseh, unto the land of Gilead, 
and they spoke with them, saying: [16] ’Thus 
saith the whole congregation of the Lord: What 
treachery is this that ye have committed against 
the God of Israel, to turn away this day from 
following the Lord, in that ye have builded 
you an altar, to rebel this day against the Lord? 
[17] Is the iniquity of Peor too little for us, from 
which we have not cleansed ourselves unto this 
day, although there came a plague upon the 
congregation of the Lord, [18] that ye must turn 
away this day from following the Lord? and it 
will be, seeing ye rebel to-day against the Lord, 
that to-morrow He will be wroth with the whole 
congregation of Israel. [19] Howbeit, if the land 
of your possession be unclean; then pass ye over 
unto the land of the possession of the Lord,  
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‡ ÌÎÏ e¯·Ú ÌÎ˙fÁ‡ ı¯‡˙fÁ‡ ı¯‡-Ï ¤´¤£ª©§¤À¦§¸¨¤¹¤¤̧¤£ª©³
‡ ‰Â‰ÈeÊÁ‡‰Â ‰Â‰È ÔkLÓ ÌL-ÔÎL ¯L §¨Æ£¤³¨«©¨Æ¦§©´§½̈§¥¨£−

‡ ‰Â‰È·e eÎB˙a‡ e˙‡Â e„¯Óz-Ï-Ï §¥®©«¨´©¦§ÀŸ§ŸÆ̈Æ¤
È„ÚÏaÓ ÁaÊÓ ÌÎÏ ÌÎ˙·a e„¯Óz¦§½Ÿ¦§«Ÿ§¤³¨¤Æ¦§¥½©¦«©§£¥½

‡ ‰Â‰È ÁaÊÓ :eÈ‰Ï20ÔÎÚ | ‡BÏ‰ ¦§©−§¨¬¡Ÿ¥«£´¨¨´
-ÏÚÂ Ì¯Áa ÏÚÓ ÏÚÓ Á¯Ê-Ôa˙„Ú-Ïk ¤¤À©¨³©©Æ©Æ©¥½¤§©«¨£©¬

‡¯NÈ‡Ï „Á‡ LÈ‡ ‡e‰Â Ûˆ˜ ‰È‰ Ï ¦§¨¥−¨´¨¨®¤§Æ¦´¤½̈¬Ÿ
:BÂÚa ÚÂ‚Ù ¨©−©£Ÿ«

21Ë·L ÈˆÁÂ „‚-È·e Ô·e‡¯-Èa eÚiÂ©«©£Æ§¥§¥´§¥½̈©£¦−¥´¤
‡¯-˙‡ e¯a„ÈÂ ‰MÓ‰‡ ÈL‡¯NÈ ÈÙÏ:Ï ©«§©¤®©«§©§½¤¨¥−©§¥¬¦§¨¥«

22‡‡ | Ï‡ ‰Â‰È | ÌÈ‰Ï‡ | Ï| ÌÈ‰Ï ¥Á¡Ÿ¦̧§¹̈¥´¡Ÿ¦³
‡¯NÈÂ Ú„È ‡e‰ ‰Â‰È-Ì‡ Ú„È ‡e‰ Ï §¨Æ´Ÿ¥½©§¦§¨¥−´¥¨®¦

-Ì‡Â „¯Óa‡ ‰Â‰Èa ÏÚÓaeÚÈLBz-Ï §¤³¤§¦§©Æ©Æ©«½̈©¦¥−
 :‰f‰ ÌBi‰23·eLÏ ÁaÊÓ eÏ ˙B·Ï ©¬©¤«¦§¬Æ̈Æ¦§¥½©¨−

‰ÏBÚ ÂÈÏÚ ˙BÏÚ‰Ï-Ì‡Â ‰Â‰È È¯Á‡Ó¥©£¥´§¨®§¦§©£¸¨¹̈¨´
ÌÈÓÏL ÈÁ·Ê ÂÈÏÚ ˙BNÚÏ-Ì‡Â ‰ÁÓe¦§À̈§¦©£³¨¨Æ¦§¥´§¨¦½

 :Lw·È ‡e‰ ‰Â‰È24‰‚‡cÓ ‡Ï-Ì‡Â §¨−¬§©¥«§¦³Ÿ¦§¨¨Æ
e¯Ó‡È ̄ ÁÓ ̄ Ó‡Ï ̇ ‡Ê-˙‡ eÈNÚ ̄ ·cÓ¦¨½̈¨¦¬¤−Ÿ¥®Ÿ¨À̈Ÿ§¸
‰Â‰ÈÏÂ ÌÎl-‰Ó ¯Ó‡Ï eÈ·Ï ÌÎÈ·§¥¤³§¨¥ÆÆ¥½Ÿ©¨¤¾§©«¨−

‡‡¯NÈ È‰Ï :Ï25eÈa ‰Â‰È-Ô˙ Ïe·‚e ¡Ÿ¥¬¦§¨¥«§´¨«©Â§¨¥¥̧
Ôc¯i‰-˙‡ „‚-È·e Ô·e‡¯-Èa ÌÎÈÈ·e¥¥¤¹§¥§¥³§¥¨Æ¤©©§¥½
ÌÎÈ· e˙ÈaL‰Â ‰Â‰Èa ˜ÏÁ ÌÎÏ-ÔÈ‡¥¨¤¬¥−¤©«¨®§¦§¦³§¥¤Æ

-˙‡:‰Â‰È-˙‡ ‡¯È ÈzÏ·Ï eÈa ¤¨¥½§¦§¦−§¬Ÿ¤§¨«
26-˙‡ ˙B·Ï eÏ ‡p-‰NÚ ¯Ó‡pÂ©¾Ÿ¤©£¤¨´½̈¦§−¤

 :Á·ÊÏ ‡ÏÂ ‰ÏBÚÏ ‡Ï ÁaÊn‰27„Ú Èk ©¦§¥®©¬Ÿ§¨−§¬Ÿ§¨«©¦Á¥̧
eÈ¯Á‡ eÈ˙B¯c ÔÈ·e ÌÎÈÈ·e eÈÈa ‡e‰¹¥¥´¥¥¤À¥´Ÿ¥»©£¥¼
eÈ˙BÏÚa ÂÈÙÏ ‰Â‰È ˙„·Ú-˙‡ „·ÚÏ©£ºŸ¤£Ÿ©³§¨Æ§¨½̈§Ÿ¥¬
ÌÎÈ· e¯Ó‡È-‡ÏÂ eÈÓÏL·e eÈÁ·Ê·e¦§¨¥−¦§¨¥®§ŸŸ§¸§¥¤³
:‰Â‰Èa ˜ÏÁ ÌÎÏ-ÔÈ‡ eÈ·Ï ¯ÁÓ̈¨Æ§¨¥½¥¨¤¬¥−¤©¨«

28‡ e¯Ó‡È-Èk ‰È‰Â ¯Ó‡pÂ‡Â eÈÏ-Ï ©¾Ÿ¤§¨À̈¦«Ÿ§¬¥¥²§¤
˙È·z-˙‡ e‡¯ e¯Ó‡Â ¯ÁÓ eÈ˙¯cŸŸ¥−¨¨®§¨©¿§§´¤©§¦Á

‡ ‰Â‰È ÁaÊÓ‡Ï eÈ˙B·‡ eNÚ-¯L ¦§©̧§¹̈£¤¨´£¥À³Ÿ
eÈÈa ‡e‰ „Ú-Èk Á·ÊÏ ‡ÏÂ ‰ÏBÚÏ§¨Æ§´Ÿ§¤½©¦¥´½¥¥−

wherein the Lord’s tabernacle dwelleth, and 
take possession among us; but rebel not against 
the Lord, nor rebel against us, in building you 
an altar besides the altar of the Lord our God. 
[20] Did not Achan the son of Zerah commit a 
trespass concerning the devoted thing, and wrath 
fell upon all the congregation of Israel? and that 
man perished not alone in his iniquity.’

[21] Then the children of Reuben and the 
children of Gad and the half-tribe of Manasseh 
answered, and spoke unto the heads of the 
thousands of Israel: [22] ’God, God, the Lord, 
God, God, the Lord, He knoweth, and Israel he 
shall know; if it be in rebellion, or if in treachery 
against the Lord—save Thou us not this day—
[23] that we have built us an altar to turn away 
from following the Lord; or if to offer thereon 
burnt-offering or meal-offering, or if to offer 
sacrifices of peace-offerings thereon, let the Lord 
Himself require it; [24] and if we have not rather 
out of anxiety about a matter done this, saying: 
In time to come your children might speak unto 
our children, saying: What have ye to do with the 
Lord, the God of Israel? [25] for the Lord hath 
made the Jordan a border between us and you, ye 
children of Reuben and children of Gad; ye have 
no portion in the Lord; so might your children 
make our children cease from fearing the Lord. 
[26] Therefore we said: Let us now prepare to 
build us an altar, not for burnt-offering, nor for 
sacrifice; [27] but it shall be a witness between us 
and you, and between our generations after us, 
that we may do the service of the Lord before 
Him with our burnt-offerings, and with our 
sacrifices, and with our peace-offerings; that 
your children may not say to our children in 
time to come: Ye have no portion in the Lord. 
[28] Therefore said we: It shall be, when they so 
say to us or to our generations in time to come, 
that we shall say: Behold the pattern of the altar 
of the Lord, which our fathers made, not for 
burnt-offering, nor for sacrifice; but it is a witness  
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 :ÌÎÈÈ·e29„¯ÓÏ epnÓ el ‰ÏÈÏÁ ¥¥¤«¨¦¨Á¨̧¦¤¹¦§´Ÿ
˙B·Ï ‰Â‰È È¯Á‡Ó ÌBi‰ ·eLÏÂ ‰Â‰Èa©«À̈§¨³©Æ¥©£¥´§½̈¦§´
ÁaÊÓ „·lÓ Á·ÊÏe ‰ÁÓÏ ‰ÏÚÏ ÁaÊÓ¦§¥½©§Ÿ¨−§¦§¨´§¨®©¦§©À¦§©Æ

‡ ‰Â‰È‡ eÈ‰Ï:BkLÓ ÈÙÏ ¯LÙ §¨´¡Ÿ¥½£¤−¦§¥¬¦§¨«
30‰„Ú‰ È‡ÈNe Ô‰k‰ ÒÁÈt ÚÓLiÂ©¦§©º¦«§¨´©Ÿ¥À§¦¥̧¨¥¹̈

‡¯Â‡ ÈL‡¯NÈ ÈÙÏ‡ Ï-˙‡ Bz‡ ¯L §¨¥̧©§¥³¦§¨¥Æ£¤´¦½¤
‡ ÌÈ¯·c‰„‚-È·e Ô·e‡¯-Èa e¯ac ¯L ©̧§¨¦½£¤¯¦§²§¥§¥¬§¥¨−

·e :Ì‰ÈÈÚa ·ËÈiÂ ‰MÓ È31¯Ó‡iÂ §¥´§©¤®©¦©−§¥¥¤«©´Ÿ¤
‡-Ôa ÒÁÈt‡ Ô‰k‰ ¯ÊÚÏ-ÏÔ·e‡¯-Èa ¦«§¨´¤¤§¨¨´©Ÿ¥¿¤§¥§¥̧

‡Â-Ï‡Â „‚-Èa-ÏeÚ„È | ÌBi‰ ‰MÓ Èa §¤§¥¹̈§¤§¥´§©¤À©³¨©Æ§Æ
-Èk‡ ‰Â‰È eÎB˙·-‡Ï ¯LÌzÏÚÓ ¦«§¥´§½̈£¤²«Ÿ§©§¤¬

-˙‡ ÌzÏv‰ Ê‡ ‰f‰ ÏÚn‰ ‰Â‰ÈaÈa ©«¨−©©´©©¤®À̈¦©§¤²¤§¥¬
‡¯NÈ :‰Â‰È „iÓ Ï32-Ôa ÒÁÈt ·LiÂ ¦§¨¥−¦©¬§¨«©¨´¨¦«§¨´¤

‡-Èa ˙‡Ó ÌÈ‡ÈNp‰Â | Ô‰k‰ ¯ÊÚÏ ¤§¨¨´©Ÿ¥´§©§¦¦¿¥¥´§¥«
‡ „ÚÏb‰ ı¯‡Ó „‚-Èa ˙‡Óe Ô·e‡¯-Ï §¥Á¥¥̧§¥¹̈¥¤¯¤©¦§¨²¤

‡ ÔÚk ı¯‡-Ï‡¯NÈ ÈaÌ˙B‡ e·LiÂ Ï ¤¬¤§©−©¤§¥´¦§¨¥®©¨¦¬¨−
 :¯·c33‡¯NÈ Èa ÈÈÚa ¯·c‰ ·ËÈiÂÏ ¨¨«©¦©´©¨À̈§¥¥Æ§¥´¦§¨¥½

‡ eÎ¯·ÈÂ‡¯NÈ Èa ÌÈ‰Ïe¯Ó‡ ‡ÏÂ Ï ©§¨£¬¡Ÿ¦−§¥´¦§¨¥®§´Ÿ¨§À
ı¯‡‰-˙‡ ˙ÁLÏ ‡·vÏ Ì‰ÈÏÚ ˙BÏÚÏ©£³£¥¤Æ©¨½̈§©¥Æ¤¨½̈¤

‡:da ÌÈ·LÈ „‚-È·e Ô·e‡¯-Èa ¯L£¤²§¥§¥¬§¥¨−Ÿ§¦¬¨«
34Èk ÁaÊnÏ „‚-È·e Ô·e‡¯-Èa e‡¯˜iÂ©«¦§§²§¥§¥¬§¥¨−©¦§¥®©¦´

‡‰ ‰Â‰È Èk eÈ˙Èa ‡e‰ „Ú:ÌÈ‰ÏÙ ¥¬Æ¥«Ÿ¥½¦¬§¨−¨¡Ÿ¦«
23‡ È¯Á‡ ÌÈa¯ ÌÈÓiÓ È‰ÈÂ -¯L ©«§¦Æ¦¨¦´©¦½Â©£¥£¤

‡¯NÈÏ ‰Â‰È ÁÈ‰Ì‰È·È‡-ÏkÓ Ï ¥¦̧©§¨¯§¦§¨¥²¦¨Ÿ§¥¤−
 :ÌÈÓia ‡a Ô˜Ê ÚLB‰ÈÂ ·È·qÓ2‡¯˜iÂ ¦¨¦®¦ª´©¨¥½¨−©¨¦«©¦§¨³

‡¯NÈ-ÏÎÏ ÚLB‰È‡¯Ïe ÂÈ˜ÊÏ ÏÂÈL §ªÆ©Æ§¨¦§¨¥½¦§¥¨Æ§¨½̈
‡ ¯Ó‡iÂ ÂÈ¯ËLÏe ÂÈËÙLÏeÈ‡ Ì‰Ï §Ÿ§¨−§«Ÿ§¨®©´Ÿ¤£¥¤½£¦´

 :ÌÈÓia È˙‡a Èz˜Ê3˙‡ Ì˙È‡¯ Ìz‡Â ¨©½§¦¨−¦©¨¦«§©¤´§¦¤À¥Á
‡-Ïk‡ ‰Â‰È ‰NÚ ¯L-ÏÎÏ ÌÎÈ‰Ï ¨£¤̧¨¹̈§¨¯¡Ÿ¥¤²§¨

‡‰ ÌÈBb‰‡ ‰Â‰È Èk ÌÎÈtÓ ‰lÌÎÈ‰Ï ©¦¬¨¥−¤¦§¥¤®µ¦§¨´¡Ÿ¥¤½
 :ÌÎÏ ÌÁÏp‰ ‡e‰4ÌÎÏ ÈzÏt‰ e‡¯ −©¦§¨¬¨¤«§Á¦©̧§¦¨¤¹

‡‰ ÌÈ¯‡Lp‰ ÌÈBb‰-˙‡‰ÏÁa ‰l ¤«Â©¦©¦§¨¦¬¨¥²¤§©£¨−
‡ ÌÈBb‰-ÏÎÂ Ôc¯i‰-ÔÓ ÌÎÈË·LÏ¯L §¦§¥¤®¦©©§¥À§¨©¦Æ£¤´

between us and you. [29] Far be it from us that 
we should rebel against the Lord, and turn away 
this day from following the Lord, to build an 
altar for burnt-offering, for meal-offering, or for 
sacrifice, besides the altar of the Lord our God 
that is before His tabernacle.’

[30] And when Phinehas the priest, and 
the princes of the congregation, even the heads 
of the thousands of Israel that were with him, 
heard the words that the children of Reuben 
and the children of Gad and the children of 
Manasseh spoke, it pleased them well. [31] And 
Phinehas the son of Eleazar the priest said unto 
the children of Reuben, and to the children of 
Gad, and to the children of Manasseh: ‘This day 
we know that the Lord is in the midst of us, 
because ye have not committed this treachery 
against the Lord; now have ye delivered the 
children of Israel out of the hand of the Lord.’ 
[32] And Phinehas the son of Eleazar the priest, 
and the princes, returned from the children of 
Reuben, and from the children of Gad, out of 
the land of Gilead, unto the land of Canaan, to 
the children of Israel, and brought them back 
word. [33] And the thing pleased the children 
of Israel; and the children of Israel blessed God, 
and spoke no more of going up against them to 
war, to destroy the land wherein the children of 
Reuben and the children of Gad dwelt. [34] And 
the children of Reuben and the children of Gad 
called the altar—: ‘for it is a witness between us 
that the Lord is God.’

23 And it came to pass after many days, 
when the Lord had given rest unto 

Israel from all their enemies round about, and 
Joshua was old and well stricken in years; [2] that 
Joshua called for all Israel, for their elders and 
for their heads, and for their judges and for their 
officers, and said unto them: ‘I am old and well 
stricken in years. [3] And ye have seen all that the 
Lord your God hath done unto all these nations 
because of you; for the Lord your God, He it 
is that hath fought for you. [4] Behold, I have 
allotted unto you for an inheritance, according 
to your tribes, these nations that remain, from 
the Jordan, with all the nations that I have cut  
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:LÓM‰ ‡B·Ó ÏB„b‰ Ìi‰Â Èz¯Î‰¦§©½¦§©¨¬©¨−§¬©¨«¤
5‡ ‰Â‰ÈÂÌÎÈtÓ ÌÙc‰È ‡e‰ ÌÎÈ‰Ï ©¨´¡«Ÿ¥¤Àµ¤§¢¥´¦§¥¤½

-˙‡ ÌzL¯ÈÂ ÌÎÈÙlÓ Ì˙‡ LÈ¯B‰Â§¦¬Ÿ¨−¦¦§¥¤®¦«¦§¤Æ¤
‡k Ìˆ¯‡‡ ‰Â‰È ¯ac ¯L:ÌÎÏ ÌÎÈ‰Ï ©§½̈©£¤¬¦¤²§¨¬¡Ÿ¥¤−¨¤«

6˙‡ ˙BNÚÏÂ ¯ÓLÏ „‡Ó Ìz˜ÊÁÂ©£©§¤´§½Ÿ¦§´Ÿ§©£½µ¥
ÈzÏ·Ï ‰LÓ ˙¯Bz ¯ÙÒa ·e˙k‰-Ïk̈©¨½§¥−¤©´Ÿ¤®§¦§¦¬

-¯eÒÏÂ‡ÓNe ÔÈÓÈ epnÓ: ¦¤−¨¦¬§«Ÿ
7-ÈzÏ·Ï‡B·‡‰ ÌÈBba ÌÈ¯‡Lp‰ ‰l §¦§¦Æ©¦´¨¥½¤©¦§¨¦¬

‡‰‡ ÌL·e ÌÎz‡ ‰l-‡Ï Ì‰È‰Ï ¨¥−¤¦§¤®§¥̧¡Ÿ¥¤³Ÿ
‡ÏÂ Ìe„·Ú˙ ‡ÏÂ eÚÈaL˙ ‡ÏÂ e¯ÈkÊ ©̇§¦ÆÆ§´Ÿ©§¦½§´Ÿ©©§½§¬Ÿ

 :Ì‰Ï eÂÁzL˙8-Ì‡ Èk‡ ‰Â‰ÈaÌÎÈ‰Ï ¦«§©£−¨¤«¦²¦©¨¬¡Ÿ¥¤−
‡k e˜a„z:‰f‰ ÌBi‰ „Ú Ì˙ÈNÚ ¯L ¦§¨®©£¤´£¦¤½©−©¬©¤«

9ÌÈÏ„b ÌÈBb ÌÎÈtÓ ‰Â‰È L¯BiÂ©³¤§¨Æ¦§¥¤½¦−§Ÿ¦´
ÌÎÈÙa LÈ‡ „ÓÚ-‡Ï Ìz‡Â ÌÈÓeˆÚÂ©£¦®§©¤ÀŸ¨³©¦Æ¦§¥¤½

 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú10-Ûc¯È ÌkÓ „Á‡-LÈ‡ ©−©¬©¤«¦¤¨¬¦¤−¦§¨
‡‡ ‰Â‰È | Èk ÛÏÌÁÏp‰ ‡e‰ ÌÎÈ‰Ï ¨®¤¦´§¨´¡Ÿ¥¤Àµ©¦§¨´

‡k ÌÎÏ :ÌÎÏ ¯ac ¯L11„‡Ó Ìz¯ÓLÂ ¨¤½©£¤−¦¤¬¨¤«§¦§©§¤¬§−Ÿ
‡ ‰Â‰È-˙‡ ‰·‰‡Ï ÌÎÈ˙LÙÏ:ÌÎÈ‰Ï §©§«Ÿ¥¤®§©£¨−¤§¨¬¡Ÿ¥¤«

12¯˙Èa Ìz˜·„e e·eLz ·BL-Ì‡ | Èk¦´¦´¨À§©§¤Æ§¤Æ¤Æ
‡‰ ÌÈBb‰‡‰ ÌÈ¯‡Lp‰ ‰lÌÎz‡ ‰l ©¦´¨¥½¤©¦§¨¦¬¨¥−¤¦§¤®

Ì‰Â Ì‰a Ì˙‡·e Ì‰a ÌzzÁ˙‰Â§¦«§©©§¤¬¨¤²¨¤¬¨¤−§¥¬
 :ÌÎa13‰Â‰È ÛÈÒBÈ ‡Ï Èk eÚ„z ÚB„È ¨¤«¨Æ©Æ¥«§½¦Á¸Ÿ¦¹§¨´

‡‡‰ ÌÈBb‰-˙‡ LÈ¯B‰Ï ÌÎÈ‰Ï‰l ¡Ÿ¥¤À§¦²¤©¦¬¨¥−¤
L˜BÓÏe ÁÙÏ ÌÎÏ eÈ‰Â ÌÎÈÙlÓ¦¦§¥¤®§¨¸¨¤¹§©´§¥À
-„Ú ÌÎÈÈÚa ÌÈˆÏÂ ÌÎÈcˆa ËËLÏe§Ÿ¥³§¦¥¤Æ§¦§¦¦´§¥¥¤½©

„‡‰ ÏÚÓ ÌÎ„·‡˙‡f‰ ‰·Bh‰ ‰Ó £¨§¤ÀÂ¥©¨£¨¨³©¨Æ©½Ÿ
‡‡ ‰Â‰È ÌÎÏ Ô˙ ¯L :ÌÎÈ‰Ï14‰p‰Â £¤Æ¨©´¨¤½§¨−¡Ÿ¥¤«§¦¥̧

ı¯‡‰-Ïk C¯„a ÌBi‰ CÏB‰ ÈÎ‡̈Ÿ¦³¥Æ©½§¤−¤¨¨¨®¤
Èk ÌÎLÙ-ÏÎ·e ÌÎ··Ï-ÏÎa ÌzÚ„ÈÂ¦©§¤º§¨§©§¤´§¨©§§¤À¦´
ÌÈ¯·c‰ | ÏkÓ „Á‡ ¯·c ÏÙ-‡Ï«Ÿ¨©Á¨¨̧¤¹̈¦´Ÿ©§¨¦´

‡ ÌÈ·Bh‰‡ ‰Â‰È ¯ac ¯LÌÎÈÏÚ ÌÎÈ‰Ï ©¦À£¤̧¦¤¹§¨³¡Ÿ¥¤Æ£¥¤½
:„Á‡ ¯·c epnÓ ÏÙ-‡Ï ÌÎÏ e‡a Ïk‰©ŸÆ¨´¨¤½«Ÿ¨©¬¦¤−¨¨¬¤¨«

15‡k ‰È‰Â-¯L¯·c‰-Ïk ÌÎÈÏÚ ‡a §¨À̈©£¤¨³£¥¤Æ¨©¨¨´

off, even unto the Great Sea toward the going 
down of the sun. [5] And the Lord your God, He 
shall thrust them out from before you, and drive 
them from out of your sight, and ye shall possess 
their land, as the Lord your God spoke unto 
you. [6] Therefore be ye very courageous to keep 
and to do all that is written in the book of the 
law of Moses, that ye turn not aside therefrom to 
the right hand or to the left; [7] that ye come not 
among these nations, these that remain among 
you; neither make mention of the name of their 
gods, nor cause to swear by them, neither serve 
them, nor worship them; [8] but cleave unto the 
Lord your God, as ye have done unto this day; 
[9] wherefore the Lord hath driven out from 
before you great nations and mighty; but as 
for you, no man hath stood against you unto 
this day. [10] One man of you hath chased a 
thousand; for the Lord your God, He it is that 
fought for you, as He spoke unto you. [11] Take 
good heed therefore unto yourselves, that ye love 
the Lord your God. [12] Else if ye do in any wise 
go back, and cleave unto the remnant of these 
nations, even these that remain among you, and 
make marriages with them, and go in unto them, 
and they to you; [13] know for a certainty that the 
Lord your God will no more drive these nations 
from out of your sight; but they shall be a snare 
and a trap unto you, and a scourge in your sides, 
and pricks in your eyes, until ye perish from off 
this good land which the Lord your God hath 
given you. [14] And, behold, this day I am going 
the way of all the earth; consider ye therefore in 
all your heart and in all your soul, that not one 
thing hath failed of all the good things which the 
Lord your God spoke concerning you; all are 
come to pass unto you, not one thing hath failed 
thereof. [15] And it shall come to pass, that as  
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‡ ·Bh‰‡ ‰Â‰È ¯ac ¯L‡ ÌÎÈ‰ÏÌÎÈÏ ©½£¤¬¦¤²§¨¬¡Ÿ¥¤−£¥¤®
Ú¯‰ ¯·c‰-Ïk ˙‡ ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È ‡È·È Ôk¥Á¨¦̧§¹̈£¥¤Àµ¥¨©¨¨´¨¨½
‰Ó„‡‰ ÏÚÓ ÌÎ˙B‡ B„ÈÓL‰-„Ú©©§¦´§¤ÀÂ¥©¨£¨¨³

‡ ˙‡f‰ ‰·Bh‰‰Â‰È ÌÎÏ Ô˙ ¯L ©¨Æ©½Ÿ£¤Æ¨©´¨¤½§¨−
‡ :ÌÎÈ‰Ï16-˙‡ ÌÎ¯·Úa‰Â‰È ˙È¯a ¡Ÿ¥¤«Â§¨§§¤¤§¦¸§¨¬
‡‡ ÌÎÈ‰ÏÌzÎÏ‰Â ÌÎ˙‡ ‰eˆ ¯L ¡Ÿ¥¤»£¤´¦¨´¤§¤¼©£©§¤À

‡ Ìz„·ÚÂÌ˙ÈÂÁzL‰Â ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ©£©§¤Æ¡Ÿ¦´£¥¦½§¦§©£¦¤−
Ìz„·‡Â ÌÎa ‰Â‰È-Û‡ ‰¯ÁÂ Ì‰Ï̈¤®§¨¨³©§¨Æ¨¤½©£©§¤´

‡ ‰·Bh‰ ı¯‡‰ ÏÚÓ ‰¯‰ÓÔ˙ ¯L §¥¨½¥©Æ¨¨´¤©½̈£¤−¨©¬
:ÌÎÏÙ ¨¤«
24-˙‡ ÚLB‰È ÛÒ‡iÂ ÈË·L-Ïk ©¤¤¯Ÿ§ª²©¤¨¦§¥¬

‡¯NÈ‡¯NÈ È˜ÊÏ ‡¯˜iÂ ‰ÓÎL ÏÏ ¦§¨¥−§¤®¨©¦§¨Á§¦§¥̧¦§¨¥¹
‡¯Ïee·vÈ˙iÂ ÂÈ¯ËLÏe ÂÈËÙLÏe ÂÈL §¨À̈§«Ÿ§¨Æ§´Ÿ§¨½©¦«§©§−

‡‰ ÈÙÏ :ÌÈ‰Ï2‡ ÚLB‰È ¯Ó‡iÂ-Ï-Ïk ¦§¥¬¨¡Ÿ¦«©¸Ÿ¤§ª¹©¤¨
‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÌÚ‰‡¯NÈ È‰Ï¯·Úa Ï ¨À̈«Ÿ¨©´§¨»¡Ÿ¥´¦§¨¥¼§¥´¤

È·‡ Á¯z ÌÏBÚÓ ÌÎÈ˙B·‡ e·LÈ ¯‰p‰©¨À̈¨§³£«¥¤Æ¥«½̈¤²©£¦¬
‡ e„·ÚiÂ ¯BÁ È·‡Â Ì‰¯·‡ÌÈ‰Ï ©§¨¨−©£¦´¨®©©©§−¡Ÿ¦¬

 :ÌÈ¯Á‡3-˙‡ ÌÎÈ·‡-˙‡ Áw‡Â £¥¦«Â̈¤©¤£¦¤³¤
-ÏÎa B˙B‡ CÏB‡Â ¯‰p‰ ¯·ÚÓ Ì‰¯·‡©§¨¨Æ¥¥´¤©¨½̈¨¥¬−§¨

 ÔÚk ı¯‡·¯‡Â-Ôz‡Â BÚ¯Ê-˙‡ ‰a¯‡Â ¤´¤§¨®©¨©§¤Æ¤©§½¨«¤¤
 :˜ÁˆÈ-˙‡ BÏ4·˜ÚÈ-˙‡ ˜ÁˆÈÏ Ôz‡Â −¤¦§¨«¨¤¥´§¦§½̈¤«©£−Ÿ

¯ÈÚN ¯‰-˙‡ ÂNÚÏ Ôz‡Â ÂNÚ-˙‡Â§¤¥¨®¨¤¥̧§¥¹̈¤©³¥¦Æ
È ÂÈ·e ·˜ÚÈÂ B˙B‡ ˙L¯Ï:ÌÈ¯ˆÓ e„¯ ¨¤´¤½§©£¬Ÿ¨¨−¨§¬¦§¨«¦

5‡Â-˙‡ ÁÏLÛb‡Â Ô¯‰‡-˙‡Â ‰LÓ ¨¤§©º¤Ÿ¤³§¤«©£ŸÆ¨¤´Ÿ
-˙‡‡k ÌÈ¯ˆÓ¯Á‡Â Ba¯˜a È˙ÈNÚ ¯L ¤¦§©½¦©£¤¬¨¦−¦§¦§®§©©−

 :ÌÎ˙‡ È˙‡ˆB‰6ÌÎÈ˙B·‡-˙‡ ‡ÈˆB‡Â ¥¬¦¤§¤«¨«¦³¤£«¥¤Æ
ÌÈ¯ˆÓ eÙc¯iÂ ‰ni‰ e‡·zÂ ÌÈ¯ˆnÓ¦¦§©½¦©¨−Ÿ©¨®¨©¦§§¸¦§©¹¦
-ÌÈ ÌÈL¯Ù·e ·Î¯a ÌÎÈ˙B·‡ È¯Á‡©£¥¯£¥¤²§¤¬¤§¨¨¦−©

 :ÛeÒ7‡ e˜ÚˆiÂÏÙ‡Ó ÌNiÂ ‰Â‰È-Ï «©¦§£´¤§À̈©¨̧¤©«£¥¹
-˙‡ ÂÈÏÚ ‡·iÂ ÌÈ¯ˆn‰ ÔÈ·e | ÌÎÈÈa¥¥¤´¥´©¦§¦À©¨¥̧¨¨³¤

‡ ˙‡ ÌÎÈÈÚ ‰È‡¯zÂ e‰qÎÈÂ Ìi‰-¯L ©¨Æ©§©¥½©¦§¤Æ¨Æ¥¥¤½¥¬£¤
ÌÈÓÈ ¯a„n· e·LzÂ ÌÈ¯ˆÓa È˙ÈNÚ̈¦−¦§¦§¨®¦©¥§¬©¦§¨−¨¦¬

 :ÌÈa¯8‰‡·‡Â‡ ÌÎ˙‡ ‡È·‡Â ı¯‡-Ï ©¦«¨¨¦´¤§¤À¤¤³¤

all the good things are come upon you of which 
the Lord your God spoke unto you, so shall the 
Lord bring upon you all the evil things, until He 
have destroyed you from off this good land which 
the Lord your God hath given you. [16] When ye 
transgress the covenant of the Lord your God, 
which He commanded you, and go and serve 
other gods, and worship them; then shall the 
anger of the Lord be kindled against you, and ye 
shall perish quickly from off the good land which 
He hath given unto you.’ 

24 And Joshua gathered all the tribes of 
Israel to Shechem, and called for the 

elders of Israel, and for their heads, and for their 
judges, and for their officers; and they presented 
themselves before God. [2] And Joshua said unto 
all the people: ‘Thus saith the Lord, the God of 
Israel: Your fathers dwelt of old time beyond 
the River, even Terah, the father of Abraham, 
and the father of Nahor; and they served other 
gods. [3] And I took your father Abraham from 
beyond the River, and led him throughout all 
the land of Canaan, and multiplied his seed, and 
gave him Isaac. [4] And I gave unto Isaac Jacob 
and Esau; and I gave unto Esau mount Seir, to 
possess it; and Jacob and his children went down 
into Egypt. [5] And I sent Moses and Aaron, and 
I plagued Egypt, according to that which I did in 
the midst thereof; and afterward I brought you 
out. [6] And I brought your fathers out of Egypt; 
and ye came unto the sea; and the Egyptians 
pursued after your fathers with chariots and 
with horsemen unto the Red Sea. [7] And when 
they cried out unto the Lord, He put darkness 
between you and the Egyptians, and brought 
the sea upon them, and covered them; and your 
eyes saw what I did in Egypt; and ye dwelt in the 
wilderness many days. [8] And I brought you 
into the land of the Amorites, that dwelt beyond 
the Jordan; and they fought with you; and I  
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eÓÁliÂ Ôc¯i‰ ¯·Úa ·LBi‰ È¯Ó‡‰̈¡Ÿ¦Æ©¥Æ§¥´¤©©§¥½©¦«¨£−
-˙‡ eL¯ÈzÂ ÌÎ„Èa Ì˙B‡ Ôz‡Â ÌÎz‡¦§¤®¨¤¥̧¨³§¤§¤Æ©¦«§´¤

‡Â Ìˆ¯‡ :ÌÎÈtÓ Ì„ÈÓL9˜Ïa Ì˜iÂ ©§½̈¨©§¦¥−¦§¥¤«©¨̧¨¨¨³
‡¯NÈa ÌÁliÂ ·‡BÓ CÏÓ ¯Btˆ-ÔaÏ ¤¦Æ¤´¤½̈©¦¨−¤§¦§¨¥®

-Ôa ÌÚÏ·Ï ‡¯˜iÂ ÁÏLiÂÏl˜Ï ¯BÚa ©¦§©À©¦§¨²§¦§¨¬¤§−§©¥¬
 :ÌÎ˙‡10ÌÚÏ·Ï ÚÓLÏ È˙È·‡ ‡ÏÂ ¤§¤«§¬Ÿ¨¦−¦¦§´Ÿ©§¦§¨®

:B„iÓ ÌÎ˙‡ Ïv‡Â ÌÎ˙‡ CB¯a C¯·ÈÂ©§¨³¤¨Æ¤§¤½¨©¦¬¤§¤−¦¨«
11‡ e‡·zÂ Ôc¯i‰-˙‡ e¯·ÚzÂBÁÈ¯È-Ï ©©©§´¤©©§¥»©¨´Ÿ¤§¦¼

Èf¯t‰Â È¯Ó‡‰ BÁÈ¯È-ÈÏÚa ÌÎ· eÓÁliÂ©¦¨£´¨¤´©£¥«Â§¦¨«¡Ÿ¦¸§©§¦¦¹
ÈÒe·È‰Â ÈeÁ‰ ÈLb¯b‰Â ÈzÁ‰Â ÈÚk‰Â§©«§©£¦À§©«¦¦Æ§©¦§¨¦½©«¦¦−§©§¦®

 :ÌÎ„Èa Ì˙B‡ Ôz‡Â12‡ÂÌÎÈÙÏ ÁÏL ¨¤¥¬¨−§¤§¤«¨¤§©³¦§¥¤Æ
ÈL ÌÎÈtÓ Ì˙B‡ L¯‚zÂ ‰Ú¯v‰-˙‡¤©¦§½̈©§¨³¤¨Æ¦§¥¤½§¥−
:EzL˜· ‡ÏÂ Ea¯Á· ‡Ï È¯Ó‡‰ ÈÎÏÓ©§¥´¨¡Ÿ¦®¬Ÿ§©§§−§¬Ÿ§©§¤«

13ÎÏ Ôz‡Â‡ | ı¯‡ Ìda zÚ‚È-‡Ï ¯L ¨¤¥̧¨¤¹¤´¤£¤¯«Ÿ¨©´§¨À̈
‡ ÌÈ¯ÚÂ-‡Ï ¯LÌ‰a e·LzÂ Ì˙È· §¨¦Æ£¤´Ÿ§¦¤½©¥§−¨¤®

‡ ÌÈ˙ÈÊÂ ÌÈÓ¯kÌz‡ ÌzÚË-‡Ï ¯L §¨¦³§¥¦Æ£¤´«Ÿ§©§¤½©¤−
 :ÌÈÏÎ‡14e„·ÚÂ ‰Â‰È-˙‡ e‡¯È ‰zÚÂ Ÿ§¦«§©º̈§¯¤§¨²§¦§¬

‡-˙‡ e¯ÈÒ‰Â ˙Ó‡·e ÌÈÓ˙a B˙‡ÌÈ‰Ï Ÿ−§¨¦´¤«¡¤®§¨¦´¤¡Ÿ¦À
‡¯‰p‰ ¯·Úa ÌÎÈ˙B·‡ e„·Ú ¯L£¤Á¨§¸£¥¤¹§¥³¤©¨¨Æ

 :‰Â‰È-˙‡ e„·ÚÂ ÌÈ¯ˆÓ·e15Ú¯ Ì‡Â §¦§©½¦§¦§−¤§¨«§¦Á©¸
ÌÎÏ e¯Áa ‰Â‰È-˙‡ „·ÚÏ ÌÎÈÈÚa§«¥¥¤¹©£´Ÿ¤§À̈©£¸¨¤´

-˙‡ ÌBi‰‡-˙‡ Ì‡ Ôe„·Ú˙ ÈÓÌÈ‰Ï ©»¤¦´©£Ÿ¼¦´¤¡Ÿ¦º
‡‡ ÌÎÈ˙B·‡ e„·Ú-¯L ¯L¯·Ú·¯·ÚÓ £¤¨§´£¥¤À£¤Æ¥¥´¤

‡-˙‡ Ì‡Â ¯‰p‰‡ È¯Ó‡‰ È‰ÏÌz‡ ¯L ©¨½̈§¦Æ¤¡Ÿ¥´¨¡Ÿ¦½£¤¬©¤−
-˙‡ „·Ú È˙È·e ÈÎ‡Â Ìˆ¯‡a ÌÈ·LÈŸ§¦´§©§¨®§¨Ÿ¦´¥¦½©£−Ÿ¤

:‰Â‰ÈÙ §¨«
16·ÊÚÓ el ‰ÏÈÏÁ ¯Ó‡iÂ ÌÚ‰ ÔÚiÂ©©³©¨¨Æ©½Ÿ¤¨¦´¨½̈¥£−Ÿ

‡ „·ÚÏ ‰Â‰È-˙‡ :ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï17Èk ¤§¨®©£−Ÿ¡Ÿ¦¬£¥¦«µ¦
‡ ‰Â‰È-˙‡Â e˙‡ ‰ÏÚn‰ ‡e‰ eÈ‰Ï §¨´¡Ÿ¥½Á©©£¤̧Ÿ¨¯§¤

ÌÈ„·Ú ˙ÈaÓ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó eÈ˙B·‡£¥²¥¤¬¤¦§©−¦¦¥´£¨¦®
‡Â˙BÏ„b‰ ̇ B˙‡‰-˙‡ eÈÈÚÏ ‰NÚ ̄ L ©£¤¯¨¨´§¥¥À¤¨Ÿ³©§ŸÆ

‡‰‡ C¯c‰-ÏÎa e¯ÓLiÂ ‰leÎÏ‰ ¯L ¨¥½¤©«¦§§¥À§¨©¤Æ¤Æ£¤´¨©´§
‡ ÌÈnÚ‰ ÏÎ·e d·:Ìa¯˜a e¯·Ú ¯L ½̈§ŸÆ¨«©¦½£¤¬¨©−§§¦§¨«

gave them into your hand, and ye possessed 
their land; and I destroyed them from before 
you. [9] Then Balak the son of Zippor, king of 
Moab, arose and fought against Israel; and he 
sent and called Balaam the son of Beor to curse 
you. [10] But I would not hearken unto Balaam; 
therefore he even blessed you; so I delivered 
you out of his hand. [11] And ye went over the 
Jordan, and came unto Jericho; and the men of 
Jericho fought against you, the Amorite, and 
the Perizzite, and the Canaanite, and the Hittite, 
and the Girgashite, the Hivite, and the Jebusite; 
and I delivered them into your hand. [12] And 
I sent the hornet before you, which drove them 
out from before you, even the two kings of the 
Amorites; not with thy sword, nor with thy bow. 
[13] And I gave you a land whereon thou hadst 
not laboured, and cities which ye built not, and ye 
dwell therein; of vineyards and olive-yards which 
ye planted not do ye eat. [14] Now therefore fear 
the Lord, and serve Him in sincerity and in 
truth; and put away the gods which your fathers 
served beyond the River, and in Egypt; and serve 
ye the Lord. [15] And if it seem evil unto you to 
serve the Lord, choose you this day whom ye 
will serve; whether the gods which your fathers 
served that were beyond the River, or the gods of 
the Amorites, in whose land ye dwell; but as for 
me and my house, we will serve the Lord.’

[16] And the people answered and said: ‘Far 
be it from us that we should forsake the Lord, 
to serve other gods; [17] for the Lord our God, 
He it is that brought us and our fathers up out 
of the land of Egypt, from the house of bondage, 
and that did those great signs in our sight, and 
preserved us in all the way wherein we went, 
and among all the peoples through the midst of  
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18-˙‡ ‰Â‰È L¯‚ÈÂ-˙‡Â ÌÈnÚ‰-Ïk ©§¨̧¤§¹̈¤¨¨©¦À§¤
eÁ‡-Ìb eÈtÓ ı¯‡‰ ·LÈ È¯Ó‡‰̈¡Ÿ¦²Ÿ¥¬¨¨−¤¦¨¥®©£©Æ§Æ

‡ ‡e‰-Èk ‰Â‰È-˙‡ „·Ú:eÈ‰Ï Ò ©£´Ÿ¤§½̈¦−¡Ÿ¥«
19‡ ÚLB‰È ¯Ó‡iÂeÏÎe˙ ‡Ï ÌÚ‰-Ï ©¸Ÿ¤§ª¹©¤¨À̈³Ÿ«§Æ

‡-Èk ‰Â‰È-˙‡ „·ÚÏ‡e‰ ÌÈL„˜ ÌÈ‰Ï ©£´Ÿ¤§½̈¦«¡Ÿ¦¬§Ÿ¦−®
‡ÌÎÚLÙÏ ‡OÈ-‡Ï ‡e‰ ‡Bp˜-Ï ¥«©´½«Ÿ¦¨¬§¦§£¤−

ÌÎÈ˙Â‡hÁÏe :20‰Â‰È-˙‡ e·ÊÚ˙ Èk §©Ÿ¥¤«¦³©«©§Æ¤§½̈
‡ Ìz„·ÚÂ‰lÎÂ ÌÎÏ Ú¯‰Â ·LÂ ̄ Î È‰Ï ©£©§¤−¡Ÿ¥´¥¨®§¨̧§¥©³¨¤Æ§¦¨´

‡ È¯Á‡ ÌÎ˙‡:ÌÎÏ ·ÈËÈ‰-¯L ¤§¤½©£¥−£¤¥¦¬¨¤«
21¯Ó‡iÂ‡ ÌÚ‰ -˙‡ Èk ‡Ï ÚLB‰È-Ï ©¬Ÿ¤¨¨−¤§ª®©¾Ÿ¦¬¤

 :„·Ú ‰Â‰È22‡ ÚLB‰È ¯Ó‡iÂÌÚ‰-Ï §¨−©£«Ÿ©¸Ÿ¤§ª¹©¤¨À̈
ÌÎÏ Ìz¯Áa Ìz‡-Èk ÌÎa Ìz‡ ÌÈ„Ú¥¦³©¤Æ¨¤½¦«©¤º§©§¤¬¨¤²
:ÌÈ„Ú e¯Ó‡iÂ B˙B‡ „·ÚÏ ‰Â‰È-˙‡¤§¨−©£´Ÿ®©Ÿ§−¥¦«

23‡-˙‡ e¯ÈÒ‰ ‰zÚÂ‡ ¯Îp‰ È‰Ï¯L §©¾̈¨¦²¤¡Ÿ¥¬©¥¨−£¤´
‡ ÌÎ··Ï-˙‡ eh‰Â ÌÎa¯˜a‰Â‰È-Ï §¦§§¤®§©Æ¤§©§¤½¤§¨−

‡‡¯NÈ È‰Ï :Ï24‡ ÌÚ‰ e¯Ó‡iÂ-Ï ¡Ÿ¥¬¦§¨¥«©Ÿ§¬¨¨−¤
‡ ‰Â‰È-˙‡ ÚLB‰ÈBÏB˜·e „·Ú eÈ‰Ï §ª®©¤§¨³¡Ÿ¥ÆÆ©£½Ÿ§−

 :ÚÓL25ÌBia ÌÚÏ ˙È¯a ÚLB‰È ˙¯ÎiÂ ¦§¨«©¦§¸Ÿ§ª¯©§¦²¨¨−©´
:ÌÎLa ËtLÓe ˜Á BÏ ÌNiÂ ‡e‰‰©®©¨¬¤²¬Ÿ¦§¨−¦§¤«

26‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡ ÚLB‰È ·zÎiÂ‰l ©¦§³Ÿ§ªÆ©Æ¤©§¨¦´¨¥½¤
‡ ˙¯Bz ¯ÙÒa‰ÏB„b Ô·‡ ÁwiÂ ÌÈ‰Ï §¥−¤©´¡Ÿ¦®©¦©Æ¤´¤§½̈

‡‰ ˙Áz ÌM ‰ÓÈ˜ÈÂ‡ ‰lLc˜Óa ¯L ©§¦¤´¨½̈µ©©¨«©½̈£¤−§¦§©¬
:‰Â‰È  Ò 27‡ ÚLB‰È ¯Ó‡iÂ-Ï-Ïk §¨«©¸Ÿ¤§ª¹©¤¨

-‰È‰z ˙‡f‰ Ô·‡‰ ‰p‰ ÌÚ‰‰„ÚÏ ea ¨À̈¦¥̧¨¤³¤©ŸÆ¦«§¤¨´§¥¨½
‡ ‰Â‰È È¯Ó‡-Ïk ˙‡ ‰ÚÓL ‡È‰-Èk¯L ¦«¦´¨§À̈µ¥¨¦§¥´§½̈£¤¬

-Ôt ‰„ÚÏ ÌÎ· ‰˙È‰Â enÚ ¯ac¦¤−¦¨®§¨§¨³¨¤Æ§¥¨½¤«
‡a ÔeLÁÎz :ÌÎÈ‰Ï28ÚLB‰È ÁlLÈÂ §©£−¥Ÿ¥¤«©§©©³§ªÆ©Æ

:B˙ÏÁÏ LÈ‡ ÌÚ‰-˙‡Ù ¤¨½̈¦−§©£¨«
29‡‰ ÌÈ¯·c‰ È¯Á‡ È‰ÈÂ˙ÓiÂ ‰l ©§¦À©«£¥Æ©§¨¦´¨¥½¤©¨²¨

-Ôa ‰Â‰È „·Ú Ôe-Ôa ÚLB‰È¯NÚÂ ‰‡Ó §ª¬©¦−¤´¤§¨®¤¥¨¬¨¤−¤
 :ÌÈL30B˙ÏÁ Ïe·‚a B˙‡ e¯a˜iÂ ¨¦«©¦§§³ŸÆ¦§´©£¨½

‡ Á¯Ò-˙Ó˙aÔBÙvÓ ÌÈ¯Ù‡-¯‰a ¯L §¦§©¤−©£¤´§©¤§¨®¦¦§−
 :LÚb-¯‰Ï31‡¯NÈ „·ÚiÂ‰Â‰È-˙‡ Ï §©¨«©©©£³Ÿ¦§¨¥Æ¤§½̈

whom we passed; [18] and the Lord drove out 
from before us all the peoples, even the Amorites 
that dwelt in the land; therefore we also will serve 
the Lord; for He is our God.’

[19] And Joshua said unto the people: ‘Ye 
cannot serve the Lord; for He is a holy God; 
He is a jealous God; He will not forgive your 
transgression nor your sins. [20] If ye forsake the 
Lord, and serve strange gods, then He will turn 
and do you evil, and consume you, after that He 
hath done you good.’

[21] And the people said unto Joshua: 
‘Nay; but we will serve the Lord.’ [22] And 
Joshua said unto the people: ‘Ye are witnesses 
against yourselves that ye have chosen you the 
Lord, to serve Him.—And they said: ‘We are 
witnesses.’—[23] Now therefore put away the 
strange gods which are among you, and incline 
your heart unto the Lord, the God of Israel.’ 
[24] And the people said unto Joshua: ‘The Lord 
our God will we serve, and unto His voice will 
we hearken.’

[25] So Joshua made a covenant with the 
people that day, and set them a statute and an 
ordinance in Shechem. [26] And Joshua wrote 
these words in the book of the law of God; and 
he took a great stone, and set it up there under 
the oak that was by the sanctuary of the Lord. 
[27] And Joshua said unto all the people: ‘Behold, 
this stone shall be a witness against us; for it hath 
heard all the words of the Lord which He spoke 
unto us; it shall be therefore a witness against you, 
lest ye deny your God.’ [28] So Joshua sent the 
people away, every man unto his inheritance.

[29] And it came to pass after these things, 
that Joshua the son of Nun, the servant of the 
Lord, died, being a hundred and ten years old. 
[30] And they buried him in the border of his 
inheritance in Timnath-serah, which is in the 
hill-country of Ephraim, on the north of the 
mountain of Gaash. [31] And Israel served the  
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‡ ÌÈ˜f‰ ÈÓÈ | ÏÎÂ ÚLB‰È ÈÓÈ Ïk¯L −Ÿ§¥´§ª®©§´Ÿ§¥´©§¥¦À£¤̧
‡Â ÚLB‰È È¯Á‡ ÌÈÓÈ eÎÈ¯‡‰eÚ„È ¯L ¤¡¦³¨¦Æ©£¥´§ª½©©£¤´¨§À

-Ïk ˙‡‡ ‰Â‰È ‰NÚÓ‰NÚ ¯L µ¥¨©£¥´§½̈£¤¬¨¨−
‡¯NÈÏ :Ï32‡ ÛÒBÈ ˙BÓˆÚ-˙‡Â-¯L §¦§¨¥«§¤©§´Â¥£¤

‡¯NÈ-È· eÏÚ‰ÌÎL· e¯·˜ ÌÈ¯ˆnÓ | Ï ¤¡¸§¥¦§¨¥¬¦¦§©¦»¨§´¦§¤¼
‡ ‰„O‰ ˙˜ÏÁa˙‡Ó ·˜ÚÈ ‰˜ ¯L §¤§©´©¨¤À£¤̧¨¨¯©£²Ÿ¥¥²

‰ËÈN˜ ‰‡Óa ÌÎL-È·‡ ¯BÓÁ-Èa§¥«£¬£¦«§¤−§¥¨´§¦¨®
 :‰ÏÁÏ ÛÒBÈ-È·Ï eÈ‰iÂ33‡Â-Ôa ¯ÊÚÏ ©¦«§¬¦§¥«¥−§©£¨«§¤§¨¨¬¤«

ÒÁÈt ˙Ú·‚a B˙‡ e¯a˜iÂ ˙Ó Ô¯‰‡©£−Ÿ¥®©¦§§´ŸÀ§¦§©Æ¦«§¨´
‡ Ba:ÌÈ¯Ù‡ ¯‰a BÏ-Ôz ¯L §½£¤¬¦©−§©¬¤§¨«¦

Lord all the days of Joshua, and all the days of 
the elders that outlived Joshua, and had known 
all the work of the Lord, that He had wrought 
for Israel. [32] And the bones of Joseph, which 
the children of Israel brought up out of Egypt, 
buried they in Shechem, in the parcel of ground 
which Jacob bought of the sons of Hamor the 
father of Shechem for a hundred pieces of 
money; and they became the inheritance of the 
children of Joseph. [33] And Eleazar the son of 
Aaron died; and they buried him in the Hill of 
Phinehas his son, which was given him in mount 
Ephraim.
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JUDGES

1 And it came to pass after the death of 
Joshua, that the children of Israel asked of 

the Lord, saying: ‘Who shall go up for us first 
against the Canaanites, to fight against them?’ 
[2] And the Lord said: ‘Judah shall go up; behold, 
I have delivered the land into his hand.’ [3] And 
Judah said unto Simeon his brother: ‘Come up 
with me into my lot, that we may fight against 
the Canaanites; and I likewise will go with thee 
into thy lot.’ So Simeon went with him. [4] And 
Judah went up; and the Lord delivered the 
Canaanites and the Perizzites into their hand; 
and they smote of them in Bezek ten thousand 
men. [5] And they found Adoni-bezek in Bezek; 
and they fought against him, and they smote the 
Canaanites and the Perizzites. [6] But Adoni-
bezek fled; and they pursued after him, and 
caught him, and cut off his thumbs and his great 
toes. [7] And Adoni-bezek said: ‘Threescore and 
ten kings, having their thumbs and their great 
toes cut off, gathered food under my table; as I 
have done, so God hath requited me.’ And they 
brought him to Jerusalem, and he died there.

[8] And the children of Judah fought against 
Jerusalem, and took it, and smote it with the edge 
of the sword, and set the city on fire. [9] And 
afterward the children of Judah went down to 
fight against the Canaanites that dwelt in the hill-
country, and in the South, and in the Lowland. 
[10] And Judah went against the Canaanites that 
dwelt in Hebron—now the name of Hebron 
beforetime was Kiriath-arba—and they smote 
She-shai, and Ahiman, and Talmai. [11] And 
from thence he went against the inhabitants of 
Debir—now the name of Debir beforetime was 
Kiriath-sepher. [12] And Caleb said: ‘He that 
smiteth Kiriath-sepher, and taketh it, to him will 
I give Achsah my daughter to wife.’ [13] And 
Othniel the son of Kenaz, Caleb’s younger  
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ÌÈËÙÂ˘

1‡LiÂ ÚLB‰È ˙BÓ È¯Á‡ È‰ÈÂ Èa eÏ ©§¦À©£¥Æ´§ª½©©«¦§£Æ§¥´
‡¯NÈ‡ el-‰ÏÚÈ ÈÓ ¯Ó‡Ï ‰Â‰Èa Ï-Ï ¦§¨¥½©¨−¥®Ÿ¦´©£¤¨¯¤

 :Ba ÌÁl‰Ï ‰lÁza ÈÚk‰2¯Ó‡iÂ ©«§©£¦²©§¦¨−§¦¨¬¤«©´Ÿ¤
ı¯‡‰-˙‡ Èz˙ ‰p‰ ‰ÏÚÈ ‰„e‰È ‰Â‰È§¨−§¨´©£¤®¦¥²¨©¬¦¤¨¨−¤

 :B„Èa3‰ÏÚ ÂÈÁ‡ ÔBÚÓLÏ ‰„e‰È ¯Ó‡iÂ §¨«©´Ÿ¤§¨Á§¦§¸¨¦¹£¥¯
ÈzÎÏ‰Â ÈÚka ‰ÓÁlÂ ÈÏ¯B‚· Èz‡¦¦´§¨¦À§¦«¨£¨Æ©«§©£¦½§¨©§¦¯
:ÔBÚÓL Bz‡ CÏiÂ EÏ¯B‚a Ez‡ È‡-Ì‚©£¦²¦§−§¨¤®©¥¬¤¦−¦§«

4ÈÚk‰-˙‡ ‰Â‰È ÔziÂ ‰„e‰È ÏÚiÂ©©´©§¨½©¦¥¯§¨²¤©§©£¦¬
‡ ˙¯NÚ ˜Ê·a ÌekiÂ Ì„Èa Èf¯t‰ÂÌÈÙÏ §©§¦¦−§¨¨®©©´§¤½¤£¤¬¤£¨¦−

 :LÈ‡5˜Ê·a ˜Ê· È„‡-˙‡ e‡ˆÓiÂ ¦«Â©«¦§§¤£Ÿ¦¬¤Æ¤Æ§¤½¤
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brother, took it; and he gave him Achsah his 
daughter to wife. [14] And it came to pass, when 
she came unto him, that she moved him to ask of 
her father a field; and she alighted from off her ass; 
and Caleb said unto her: ‘What wouldest thou?’ 
[15] And she said unto him: ‘Give me a blessing; 
for that thou hast set me in the Southland, give 
me therefore springs of water.’ And Caleb gave 
her the Upper Springs and the Nether Springs.

[16] And the children of the Kenite, Moses’ 
father-in-law, went up out of the city of palm-trees 
with the children of Judah into the wilderness of 
Judah, which is in the south of Arad; and they 
went and dwelt with the people. [17] And Judah 
went with Simeon his brother, and they smote 
the Canaanites that inhabited Zephath, and 
utterly destroyed it. And the name of the city was 
called Hormah. [18] Also Judah took Gaza with 
the border thereof, and Ashkelon with the border 
thereof, and Ekron with the border thereof. 
[19] And the Lord was with Judah; and he drove 
out the inhabitants of the hill-country; for he 
could not drive out the inhabitants of the valley, 
because they had chariots of iron. [20] And they 
gave Hebron unto Caleb, as Moses had spoken; 
and he drove out thence the three sons of Anak. 
[21] And the children of Benjamin did not drive 
out the Jebusites that inhabited Jerusalem; but 
the Jebusites dwelt with the children of Benjamin 
in Jerusalem, unto this day.

[22] And the house of Joseph, they also went 
up against Beth-el; and the Lord was with them. 
[23] And the house of Joseph sent to spy out 
Beth-el—now the name of the city beforetime 
was Luz. [24] And the watchers saw a man come 
forth out of the city, and they said unto him: 
‘Show us, we pray thee, the entrance into the city, 
and we will deal kindly with thee.’ [25] And he 
showed them the entrance into the city, and they 
smote the city with the edge of the sword; but 
they let the man go and all his family. [26] And 
the man went into the land of the Hittites, and 
built a city, and called the name thereof Luz, 
which is the name thereof unto this day.
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[27] And Manasseh did not drive out the 
inhabitants of Beth-shean and its towns, nor of 
Taanach and its towns, nor the inhabitants of 
Dor and its towns, nor the inhabitants of Ibleam 
and its towns, nor the inhabitants of Megiddo 
and its towns; but the Canaanites were resolved 
to dwell in that land. [28] And it came to pass, 
when Israel was waxen strong, that they put the 
Canaanites to task-work, but did in no wise drive 
them out.

[29] And Ephraim drove not out the 
Canaanites that dwelt in Gezer; but the 
Canaanites dwelt in Gezer among them.

[30] Zebulun drove not out the inhabitants 
of Kitron, nor the inhabitants of Nahalol; but 
the Canaanites dwelt among them, and became 
tributary.

[31] Asher drove not out the inhabitants of 
Acco, nor the inhabitants of Zidon, nor of Ahlab, 
nor of Achzib, nor of Helbah, nor of Aphik, nor 
of Rehob; [32] but the Asherites dwelt among the 
Canaanites, the inhabitants of the land; for they 
did not drive them out.

[33] Naphtali drove not out the inhabitants 
of Beth-shemesh, nor the inhabitants of Beth-
anath; but he dwelt among the Canaanites, 
the inhabitants of the land; nevertheless the 
inhabitants of Beth-shemesh and of Beth-anath 
became tributary unto them.

[34] And the Amorites forced the children 
of Dan into the hill-country; for they would not 
suffer them to come down to the valley. [35] But 
the Amorites were resolved to dwell in Har-heres, 
in Aijalon, and in Shaalbim; yet the hand of the 
house of Joseph prevailed, so that they became 
tributary. [36] And the border of the Amorites 
was from the ascent of Akrabbim, from Sela, and 
upward.

2 And the angel of the Lord came up from 
Gilgal to Bochim. And he said: ‘. . . I made 

you to go up out of Egypt, and have brought you 
unto the land which I swore unto your fathers; 
and I said: I will never break My covenant with 
you; [2] and ye shall make no covenant with the  
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inhabitants of this land; ye shall break down their 
altars; but ye have not hearkened unto My voice; 
what is this ye have done? [3] Wherefore I also 
said: I will not drive them out from before you; 
but they shall be unto you as snares, and their 
gods shall be a trap unto you.’ [4] And it came 
to pass, when the angel of the Lord spoke these 
words unto all the children of Israel, that the 
people lifted up their voice, and wept. [5] And 
they called the name of that place aBochim; and 
they sacrificed there unto the Lord.

[6] Now when Joshua had sent the people 
away, the children of Israel went every man unto 
his inheritance to possess the land. [7] And the 
people served the Lord all the days of Joshua, 
and all the days of the elders that outlived Joshua, 
who had seen all the great work of the Lord, 
that He had wrought for Israel. [8] And Joshua 
the son of Nun, the servant of the Lord, died, 
being a hundred and ten years old. [9] And they 
buried him in the border of his inheritance in 
Timnath-heres, in the hill-country of Ephraim, 
on the north of the mountain of Gaash. [10] And 
also all that generation were gathered unto their 
fathers; and there arose another generation after 
them, that knew not the Lord, nor yet the work 
which He had wrought for Israel.

[11] And the children of Israel did that 
which was evil in the sight of the Lord, and served 
the Baalim. [12] And they forsook the Lord, the 
God of their fathers, who brought them out of 
the land of Egypt, and followed other gods, of 
the gods of the peoples that were round about 
them, and worshipped them; and they provoked 
the Lord. [13] And they forsook the Lord, and 
served Baal and the Ashtaroth. [14] And the 
anger of the Lord was kindled against Israel, and 
He delivered them into the hands of spoilers that 
spoiled them, and He gave them over into the 
hands of their enemies round about, so that they 
could not any longer stand before their enemies. 
[15] Whithersoever they went out, the hand of  

a That is, Weepers.
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the Lord, was against them for evil, as the Lord 
had spoken, and as the Lord had sworn unto 
them; and they were sore distressed. [16] And the 
Lord raised up judges, who saved them out of 
the hand of those that spoiled them. [17] And yet 
they hearkened not unto their judges, for they 
went astray after other gods, and worshipped 
them; they turned aside quickly out of the 
way wherein their fathers walked, obeying the 
commandments of the Lord; they did not so. 
[18] And when the Lord raised them up judges, 
then the Lord was with the judge, and saved 
them out of the hand of their enemies all the days 
of the judge; for it repented the Lord because of 
their groaning by reason of them that oppressed 
them and crushed them. [19] But it came to pass, 
when the judge was dead, that they turned back, 
and dealt more corruptly than their fathers, 
in following other gods to serve them, and to 
worship them; they left nothing undone of their 
practices, nor of their stubborn way. [20] And the 
anger of the Lord was kindled against Israel; and 
He said: ‘Because this nation have transgressed 
My covenant which I commanded their fathers, 
and have not hearkened unto My voice; [21] I 
also will not henceforth drive out any from 
before them of the nations that Joshua left when 
he died; [22] that by them I may prove Israel, 
whether they will keep the way of the Lord to 
walk therein, as their fathers did keep it, or not.’ 
[23] So the Lord left those nations, without 
driving them out hastily; neither delivered He 
them into the hand of Joshua.

3 Now these are the nations which the Lord 
left, to prove Israel by them, even as many 

as had not known all the wars of Canaan; [2] only 
that the generations of the children of Israel might 
know, to teach them war, at the least such as 
beforetime knew nothing thereof; [3] namely, the 
five lords of the Philistines, and all the Canaanites, 
and the Zidonians, and the Hivites that dwelt 
in mount Lebanon, from mount Baal-hermon 
unto the entrance of Hamath. [4] And they were 
there, to prove Israel by them, to know whether 
they would hearken unto the commandments of  
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the Lord, which He commanded their fathers 
by the hand of Moses. [5] And the children of 
Israel dwelt among the Canaanites, the Hittites, 
and the Amorites, and the Perizzites, and the 
Hivites, and the Jebusites; [6] and they took their 
daughters to be their wives, and gave their own 
daughters to their sons, and served their gods.

[7] And the children of Israel did that which 
was evil in the sight of the Lord, and forgot the 
Lord their God, and served the Baalim and the 
Asheroth. [8] Therefore the anger of the Lord 
was kindled against Israel, and He gave them 
over into the hand of Cushan-rishathaim king 
of Aram-naharaim; and the children of Israel 
served Cushan-rishathaim eight years. [9] And 
when the children of Israel cried unto the Lord, 
the Lord raised up a saviour to the children of 
Israel, who saved them, even Othniel the son of 
Kenaz, Caleb’s younger brother. [10] And the 
spirit of the Lord came upon him, and he judged 
Israel; and he went out to war, and the Lord 
delivered Cushan-rishathaim king of Aram 
into his hand; and his hand prevailed against 
Cushan-rishathaim. [11] And the land had rest 
forty years. And Othniel the son of Kenaz died.

[12] And the children of Israel again did 
that which was evil in the sight of the Lord; 
and the Lord strengthened Eglon the king of 
Moab against Israel, because they had done that 
which was evil in the sight of the Lord. [13] And 
he gathered unto him the children of Ammon 
and Amalek; and he went and smote Israel, and 
they possessed the city of palm-trees. [14] And 
the children of Israel served Eglon the king of 
Moab eighteen years. [15] But when the children 
of Israel cried unto the Lord, the Lord raised 
them up a saviour, Ehud the son of Gera, the 
Benjamite, a man left-handed; and the children 
of Israel sent a present by him unto Eglon the 
king of Moab. [16] And Ehud made him a sword 
which had two edges, of a cubit length; and he  
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girded it under his raiment upon his right thigh. 
[17] And he offered the present unto Eglon 
king of Moab—now Eglon was a very fat man. 
[18] And when he had made an end of offering 
the present, he sent away the people that bore 
the present. [19] But he himself turned back 
from the quarries that were by Gilgal, and said: 
‘I have a secret errand unto thee, O king.’ And 
he said: ‘Keep silence.’ And all that stood by him 
went out from him. [20] And Ehud came unto 
him; and he was sitting by himself alone in his 
cool upper chamber. And Ehud said: ‘I have 
a message from God unto thee.’ And he arose 
out of his seat. [21] And Ehud put forth his left 
hand, and took the sword from his right thigh, 
and thrust it into his belly. [22] And the haft also 
went in after the blade; and the fat closed upon 
the blade, for he drew not the sword out of his 
belly; and it came out behind. [23] Then Ehud 
went forth into the porch, and shut the doors of 
the upper chamber upon him, and locked them. 
[24] Now when he was gone out, his servants 
came; and they saw, and, behold, the doors of 
the upper chamber were locked; and they said: 
‘Surely he is covering his feet in the cabinet of 
the cool chamber.’ [25] And they tarried till they 
were ashamed; and, behold, he opened not the 
doors of the upper chamber; therefore they took 
the key, and opened them; and, behold, their 
lord was fallen down dead on the earth. [26] And 
Ehud escaped while they lingered, having 
passed beyond the quarries, and escaped unto 
Seirah. [27] And it came to pass, when he was 
come, that he blew a horn in the hill-country of 
Ephraim, and the children of Israel went down 
with him from the hill-country, and he before 
them. [28] And he said unto them: ‘Follow after 
me; for the Lord hath delivered your enemies 
the Moabites into your hand.’ And they went 
down after him, and took the fords of the Jordan 
against the Moabites, and suffered not a man 
to pass over. [29] And they smote of Moab at 
that time about ten thousand men, every lusty 
man, and every man of valour; and there escaped  
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˙ÁzÓ d˙B‡ ̄ bÁiÂ dk¯‡ „Ób ̇ BÈÙ ÈL§¥¬¥−´Ÿ¤¨§¨®©©§³Ÿ¨Æ¦©´©
 :BÈÓÈ C¯È ÏÚ ÂÈcÓÏ17-˙‡ ·¯˜iÂ §©¨½©−¤¬¤§¦«©©§¥Æ¤

LÈ‡ ÔBÏ‚ÚÂ ·‡BÓ CÏÓ ÔBÏ‚ÚÏ ‰Án‰©¦§½̈§¤§−¤´¤¨®§¤§¾¦¬
 :„‡Ó ‡È¯a18‡k È‰ÈÂ·È¯˜‰Ï ‰lk ¯L ¨¦−§«Ÿ©«§¦Æ©£¤´¦½̈§©§¦−

Ú‰-˙‡ ÁlLÈÂ ‰Án‰-˙‡È‡N Ì ¤©¦§¨®©§©©Æ¤¨½̈Ÿ§¥−
 :‰Án‰19‡ ÌÈÏÈÒt‰-ÔÓ ·L ‡e‰Â¯L ©¦§¨«§´À̈¦©§¦¦Æ£¤´

‡ ÈÏ ¯˙Ò-¯·c ¯Ó‡iÂ ÏbÏb‰-˙‡EÈÏ ¤©¦§½̈©¾Ÿ¤§©¥¬¤¦²¥¤−
-Ïk ÂÈÏÚÓ e‡ˆiÂ Ò‰ ¯Ó‡iÂ CÏn‰©¤®¤©´Ÿ¤½̈©¥«§Æ¥«¨½̈¨

 :ÂÈÏÚ ÌÈ„ÓÚ‰20‡ ‡a | „e‰‡ÂÂÈÏ ¨Ÿ§¦−¨¨«§¥´¨´¥À̈
‡ ‰¯˜n‰ ˙iÏÚa ·LÈ-‡e‰ÂBc·Ï BÏ-¯L §«ÂŸ¥©£¦©̧©§¥¨³£¤Æ§©½

‡-¯·c „e‰‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÈÏ ÌÈ‰ÏÌ˜iÂ EÈÏ ©´Ÿ¤¥½§©¡Ÿ¦¬¦−¥¤®©¨−¨
 :‡qk‰ ÏÚÓ21„È-˙‡ „e‰‡ ÁÏLiÂ ¥©¬©¦¥«©¦§©³¥Æ¤©´

‡ÓNBÈÓÈ C¯È ÏÚÓ ·¯Á‰-˙‡ ÁwiÂ BÏ §Ÿ½©¦©Æ¤©¤½¤¥©−¤´¤§¦®
 :BË·a ‰Ú˜˙iÂ22¯Á‡ ·vp‰-Ì‚ ‡·iÂ ©¦§¨¤−¨§¦§«©¨¸Ÿ©«©¦¹̈©©´

‡Ï Èk ·‰l‰ „Úa ·ÏÁ‰ ¯bÒiÂ ·‰l‰©©À©©¦§³Ÿ©¥Æ¤Æ§©´©©½©¦´¬Ÿ
:‰„L¯t‰ ‡ˆiÂ BËaÓ ·¯Á‰ ÛÏL̈©²©¤−¤¦¦§®©¥¥−©«©§§«Ÿ¨

23˙B˙Ïc ¯bÒiÂ ‰B¯cÒn‰ „e‰‡ ‡ˆiÂ©¥¥¬¥−©«¦§§®¨©¦§ºŸ©§¯
 :ÏÚÂ B„Úa ‰iÏÚ‰24ÂÈ„·ÚÂ ‡ˆÈ ‡e‰Â ¨©¦¨²©£−§¨¨«§³¨¨Æ©£¨¨´

˙BÏÚ ‰iÏÚ‰ ˙B˙Ïc ‰p‰Â e‡¯iÂ e‡ä½©¦§¾§¦¥²©§¬¨£¦¨−§ª®
¯„Áa ÂÈÏ‚¯-˙‡ ‡e‰ CÈÒÓ C‡ e¯Ó‡iÂ©´Ÿ§½©´¥¦¬²¤©§¨−©£©¬

 :‰¯˜n‰25-„Ú eÏÈÁiÂepÈ‡ ‰p‰Â LBa ©§¥¨«©¨¦´©½§¦¥²¥¤¬
ÁzÙn‰-˙‡ eÁ˜iÂ ‰iÏÚ‰ ˙B˙Ïc Á˙ÙŸ¥−©©§´¨«£¦¨−©¦§³¤©©§¥Æ©Æ
:˙Ó ‰ˆ¯‡ ÏÙ Ì‰È„‡ ‰p‰Â eÁzÙiÂ©¦§½̈§¦¥Æ£´Ÿ¥¤½Ÿ¥¬©−§¨¥«

26‡e‰Â Ì‰Ó‰Ó˙‰ „Ú ËÏÓ „e‰‡Â§¥¬¦§©−©´¦«§©§§¨®§Æ
:‰˙¯ÈÚO‰ ËÏniÂ ÌÈÏÈÒt‰-˙‡ ¯·Ú̈©´¤©§¦¦½©¦¨¥−©§¦¨«¨

27ÌÈ¯Ù‡ ¯‰a ¯ÙBMa Ú˜˙iÂ B‡B·a È‰ÈÂ©§¦´§½©¦§©¬©¨−§©´¤§¨®¦
‡¯NÈ-È· BnÚ e„¯iÂ‡e‰Â ¯‰‰-ÔÓ Ï ©¥§¸¦¯§¥«¦§¨¥²¦¨¨−§¬

 :Ì‰ÈÙÏ28¯Ó‡iÂ‡ È¯Á‡ eÙ„¯ Ì‰Ï ¦§¥¤«©³Ÿ¤£¥¤Æ¦§´©£©½
-˙‡ ÌÎÈ·È‡-˙‡ ‰Â‰È Ô˙-Èk·‡BÓ ¦«¨©̧§¨¯¤Ÿ§¥¤²¤¨−

-˙‡ e„kÏiÂ ÂÈ¯Á‡ e„¯iÂ ÌÎ„Èa˙B¯aÚÓ §¤§¤®©¥§´©£À̈©«¦§§º¤©§§³
:¯·ÚÏ LÈ‡ e˙-‡ÏÂ ·‡BÓÏ Ôc¯i‰©©§¥Æ§½̈§«Ÿ¨§¬¦−©£«Ÿ

29-˙‡ ekiÂ˙¯NÚk ‡È‰‰ ˙Úa ·‡BÓ ©©¸¤¹̈¨¥´©¦À©£¤³¤
‡‡ÏÂ ÏÈÁ LÈ‡-ÏÎÂ ÔÓL-Ïk LÈ‡ ÌÈÙÏ£¨¦Æ¦½¨¨¥−§¨¦´¨®¦§¬Ÿ
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not a man. [30] So Moab was subdued that day 
under the hand of Israel. And the land had rest 
fourscore years.

[31] And after him was Shamgar the son of 
Anath, who smote of the Philistines six hundred 
men with an ox-goad; and he also saved Israel.

4 And the children of Israel again did that 
which was evil in the sight of the Lord, 

when Ehud was dead. [2] And the Lord gave 
them over into the hand of Jabin king of 
Canaan, that reigned in Hazor; the captain of 
whose host was Sisera, who dwelt in Harosheth-
goiim. [3] And the children of Israel cried unto 
the Lord; for he had nine hundred chariots of 
iron; and twenty years he mightily oppressed the 
children of Israel.

[4] Now Deborah, a prophetess, the wife 
of Lappidoth, she judged Israel at that time. 
[5] And she sat under the palm-tree of Deborah 
between Ramah and Beth-el in the hill-country 
of Ephraim; and the children of Israel came 
up to her for judgment. [6] And she sent and 
called Barak the son of Abinoam out of Kedesh-
naphtali, and said unto him: ‘Hath not the Lord, 
the God of Israel, commanded, saying: Go and 
draw toward mount Tabor, and take with thee 
ten thousand men of the children of Naphtali 
and of the children of Zebulun? [7] And I will 
draw unto thee to the brook Kishon Sisera, the 
captain of Jabin’s army, with his chariots and 
his multitude; and I will deliver him into thy 
hand.’ [8] And Barak said unto her: ‘If thou wilt 
go with me, then I will go; but if thou wilt not go 
with me, I will not go.’ [9] And she said: ‘I will 
surely go with thee; notwithstanding the journey 
that thou takest shall not be for thy honour; for 
the Lord will give Sisera over into the hand of 
a woman.’ And Deborah arose, and went with 
Barak to Kedesh. [10] And Barak called Zebulun 
and Naphtali together to Kedesh; and there went 
up ten thousand men at his feet; and Deborah 
went up with him.

[11] Now Heber the Kenite had severed 
himself from the Kenites, even from the children  
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 :LÈ‡ ËÏÓ30‡e‰‰ ÌBia ·‡BÓ ÚkzÂ ¦§©−¦«©¦¨©³¨Æ©´©½
‡¯NÈ „È ˙ÁzÌÈBÓL ı¯‡‰ Ë˜LzÂ Ï ©−©©´¦§¨¥®©¦§¬Ÿ¨¨−¤§¦¬

:‰L  Ò 31¯bÓL ‰È‰ ÂÈ¯Á‡Â ¨¨«§©£¨³¨¨Æ©§©´
-LL ÌÈzLÏt-˙‡ CiÂ ˙Ú-Ôa˙B‡Ó ¤£½̈©©³¤§¦§¦Æ¥«¥´

‡e‰-Ìb ÚLiÂ ¯˜a‰ „ÓÏÓa LÈ‡¦½§©§©−©¨¨®©¬Ÿ©©−
‡¯NÈ-˙‡:Ï  Ò 4Èa eÙÒiÂ ¤¦§¨¥«©Ÿ¦ÆÆ§¥´

‡¯NÈ„e‰‡Â ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ ˙BNÚÏ Ï ¦§¨¥½©£¬¨©−§¥¥´§¨®§¥−
 :˙Ó2-CÏÓ ÔÈ·È „Èa ‰Â‰È Ì¯kÓiÂÔÚk ¥«©¦§§¥´§À̈§©Æ¨¦´¤«¤§©½©

‡‡¯ÒÈÒ B‡·ˆ-¯NÂ ¯BˆÁa CÏÓ ¯L£¤¬¨©−§¨®§©§¨Æ¦«§¨½
 :ÌÈBb‰ ˙L¯Áa ·LBÈ ‡e‰Â3e˜ÚˆiÂ §¬¥−©£¬Ÿ¤©¦«©¦§£¬

‡¯NÈ-È·‡ Ï˙B‡Ó ÚLz Èk ‰Â‰È-Ï §¥«¦§¨¥−¤§¨®Â¦§©̧¥³
-·Î¯-˙‡ ıÁÏ ‡e‰Â BÏ ÏÊ¯a‡¯NÈ ÈaÏ ¤«¤©§¤Æ½Â§¨©º¤§¥¯¦§¨¥²

:‰L ÌÈ¯NÚ ‰˜ÊÁa  Ò 4‰¯B·„e §¨§¨−¤§¦¬¨¨«§¨Æ
‡ ‰‡È· ‰M‡‰ËÙL ‡È‰ ˙B„ÈtÏ ˙L ¦¨´§¦½̈¥−¤©¦®¦²Ÿ§¨¬

‡¯NÈ-˙‡ :‡È‰‰ ˙Úa Ï5˙·LBÈ ‡È‰Â ¤¦§¨¥−¨¥¬©¦«Â§¦¤̧¤
-˙Èa ÔÈ·e ‰Ó¯‰ ÔÈa ‰¯B·c ¯Óz-˙Áz©«©¹Ÿ¤§À̈¥¯¨¨¨²¥¬¥«

‡‡ eÏÚiÂ ÌÈ¯Ù‡ ¯‰a Ï‡¯NÈ Èa ‰ÈÏÏ ¥−§©´¤§¨®¦©©£¬¥¤²¨§¥¬¦§¨¥−
 :ËtLnÏ6-Ôa ˜¯·Ï ‡¯˜zÂ ÁÏLzÂ ©¦§¨«©¦§©À©¦§¨Æ§¨¨´¤

‡ ¯Ó‡zÂ ÈÏzÙ L„wÓ ÌÚÈ·‡‡Ï‰ ÂÈÏ £¦½Ÿ©¦¤−¤©§¨¦®©¸Ÿ¤¥¹̈£¬Ÿ
‡ ‰Â‰È | ‰eˆ‡¯NÈ-È‰ÏzÎLÓe CÏ Ï ¦¨´§¨´¡Ÿ¥«¦§¨¥À¥³¨«©§¨Æ

‡ ˙¯NÚ EnÚ zÁ˜ÏÂ ¯B·z ¯‰aÌÈÙÏ §©´¨½§¨©§¨´¦§À£¤³¤£¨¦Æ
 ÈaÓ LÈ‡ :ÔeÏ·Ê ÈaÓe ÈÏzÙ7ÈzÎLÓe ¦½¦§¥¬©§¨¦−¦§¥¬§ª«¨©§¦̧

‡‡ EÈÏ-¯N ‡¯ÒÈÒ-˙‡ ÔBLÈ˜ ÏÁ-Ï ¥¤¹¤©´©¦À¤¦«§¨Æ©
BBÓ‰-˙‡Â BaÎ¯-˙‡Â ÔÈ·È ‡· §̂¨´¨¦½§¤¦§−§¤£®

 :E„Èa e‰Èz˙e8‡ ¯Ó‡iÂ-Ì‡ ˜¯a ‰ÈÏ §©¦−§¨¤«©³Ÿ¤¥¤Æ¨Æ¨¨½¦
ÈnÚ ÈÎÏ˙ ‡Ï-Ì‡Â ÈzÎÏ‰Â ÈnÚ ÈÎÏz¥§¦¬¦¦−§¨¨®§¦§¦¬Ÿ¥§¦²¦¦−

‡ ‡Ï :CÏ9‡ CÏ‰ ¯Ó‡zÂÒÙ‡ CnÚ CÏ ¬Ÿ¥¥«©¹Ÿ¤¨¯Ÿ¥¥´¦À̈µ¤¤
‡ C¯c‰-ÏÚ Ez¯‡Ùz ‰È‰˙ ‡Ï Èk¯L ¦Á¸Ÿ¦«§¤¹¦«§©§§À©©¤Æ¤Æ£¤´

‰Â‰È ¯kÓÈ ‰M‡-„È· Èk CÏB‰ ‰z‡©¨´¥½¦´§«©¦½̈¦§¬Ÿ§¨−
-ÌÚ CÏzÂ ‰¯B·c Ì˜zÂ ‡¯ÒÈÒ-˙‡˜¯a ¤¦«§¨®©¨¯¨§¨²©¥¬¤¦¨¨−

 :‰L„˜10-˙‡Â ÔÏe·Ê-˙‡ ˜¯a ˜ÚÊiÂ ¤«§¨©©§¥̧¨¹̈¤§ª³§¤
‡ ˙¯NÚ ÂÈÏ‚¯a ÏÚiÂ ‰L„˜ ÈÏzÙÈÙÏ ©§¨¦Æ¤½§¨©©´©§©§½̈£¤¬¤©§¥−

 :‰¯B·c BnÚ ÏÚzÂ LÈ‡11ÈÈw‰ ¯·ÁÂ ¦®©©¬©¦−§¨«§¤³¤©¥¦Æ
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of Hobab the father-in-law of Moses, and had 
pitched his tent as far as Elon-bezaanannim, 
which is by Kedesh.

[12] And they told Sisera that Barak the 
son of Abinoam was gone up to mount Tabor. 
[13] And Sisera gathered together all his chariots, 
even nine hundred chariots of iron, and all the 
people that were with him, from Harosheth-
goiim, unto the brook Kishon. [14] And Deborah 
said unto Barak: ‘Up; for this is the day in which 
the Lord hath delivered Sisera into thy hand: is 
not the Lord gone out before thee?’ So Barak 
went down from mount Tabor, and ten thousand 
men after him. [15] And the Lord discomfited 
Sisera, and all his chariots, and all his host, with 
the edge of the sword before Barak; and Sisera 
alighted from his chariot, and fled away on his 
feet. [16] But Barak pursued after the chariots, 
and after the host, unto Harosheth-goiim; and 
all the host of Sisera fell by the edge of the sword; 
there was not a man left.

[17] Howbeit Sisera fled away on his feet to 
the tent of Jael the wife of Heber the Kenite; for 
there was peace between Jabin the king of Hazor 
and the house of Heber the Kenite. [18] And 
Jael went out to meet Sisera, and said unto him: 
‘Turn in, my lord, turn in to me; fear not.’ And 
he turned in unto her into the tent, and she 
covered him with a rug [19] And he said unto 
her: ‘Give me, I pray thee, a little water to drink; 
for I am thirsty.’ And she opened a bottle of milk, 
and gave him drink, and covered him. [20] And 
he said unto her: ‘Stand in the door of the tent, 
and it shall be, when any man doth come and 
inquire of thee, and say: Is there any man here? 
that thou shalt say: No.’ [21] Then Jael Heber’s 
wife took a tent-pin, and took a hammer in her 
hand, and went softly unto him, and smote the 
pin into his temples, and it pierced through into 
the ground; for he was in a deep sleep; so he 
swooned and died. [22] And, behold, as Barak 
pursued Sisera, Jael came out to meet him, and 
said unto him: ‘Come, and I will show thee the 
man whom thou seekest.’ And he came unto her;  
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ËiÂ ‰LÓ Ô˙Á ··Á ÈaÓ ÔÈwÓ „¯Ù¦§¨´¦©½¦¦§¥¬Ÿ¨−Ÿ¥´Ÿ¤®©¥´
‡-„Ú BÏ‰‡ ÔBÏÌÈÚˆ·‡ ÌÈpÚˆa ¯L ¨¢½©¥¬§©£©¦−£¤¬

 :L„˜-˙‡12˜¯a ‰ÏÚ Èk ‡¯ÒÈÒÏ e„biÂ ¤¤«¤©©¦−§¦«§¨®¦¬¨¨²¨¨¬
:¯B·z-¯‰ ÌÚÈ·‡-Ôa  Ò 13˜ÚÊiÂ ¤£¦−Ÿ©©¨«©©§¥̧

-˙‡ ‡¯ÒÈÒ·Î¯ ˙B‡Ó ÚLz BaÎ¯-Ïk ¦«§¹̈¤¨¦§À§©³¥Æ¤´¤
-˙‡Â ÏÊ¯a‡ ÌÚ‰-Ïk˙L¯ÁÓ Bz‡ ¯L ©§¤½§¤¨¨¨−£¤´¦®¥£¬Ÿ¤

‡ ÌÈBb‰ :ÔBLÈ˜ ÏÁ-Ï14‰¯·c ¯Ó‡zÂ ©¦−¤©¬©¦«©Ÿ¤Á§Ÿ̈¸
‡-Ï‡ ÌBi‰ ‰Ê Èk Ìe˜ ˜¯a‰Â‰È Ô˙ ¯L ¤¨¹̈À¦´¤³©Æ£¤Á¨©̧§¨³

EÈÙÏ ‡ˆÈ ‰Â‰È ‡Ï‰ E„Èa ‡¯ÒÈÒ-˙‡¤¦«§¨Æ§¨¤½£¬Ÿ§¨−¨¨´§¨¤®
‡ ˙¯NÚÂ ¯B·z ¯‰Ó ˜¯a „¯iÂÌÈÙÏ ©¥³¤¨¨Æ¥©´¨½©£¤¯¤£¨¦²

 :ÂÈ¯Á‡ LÈ‡15‡¯ÒÈÒ-˙‡ ‰Â‰È Ì‰iÂ ¦−©£¨«©¨´¨Â§¨¤¦«§¸̈
-˙‡Â-˙‡Â ·Î¯‰-Ïk-ÈÙÏ ‰Án‰-Ïk §¤¨¨¤¯¤§¤¨©«©£¤²§¦

Ò „¯iÂ ˜¯· ÈÙÏ ·¯ÁÏÚÓ ‡¯ÒÈ ¤−¤¦§¥´¨¨®©¥¯¤¦«§¨²¥©¬
 :ÂÈÏ‚¯a ÒiÂ ‰·k¯n‰16Û„¯ ˜¯·e ©¤§¨¨−©¨¬¨§©§¨«¨À̈¨©º

˙L¯Á „Ú ‰Án‰ È¯Á‡Â ·Î¯‰ È¯Á‡©£¥³¨¤Æ¤Æ§©£¥´©«©£¤½©−£´Ÿ¤
-Ïk ÏtiÂ ÌÈBb‰·¯Á-ÈÙÏ ‡¯ÒÈÒ ‰ÁÓ ©¦®©¦ºŸ¨©£¥³¦«§¨Æ§¦¤½¤

 :„Á‡-„Ú ̄ ‡L ‡Ï17ÂÈÏ‚¯a Ò ‡¯ÒÈÒÂ ¬Ÿ¦§©−©¤¨«§¦«§¨Æ¨´§©§½̈
‡‡ ÏÚÈ Ï‰‡-ÏÌBÏL Èk ÈÈw‰ ¯·Á ˙L ¤´Ÿ¤¨¥½¥−¤¤´¤©¥¦®¦´¨À

:ÈÈw‰ ¯·Á ˙Èa ÔÈ·e ¯BˆÁ-CÏÓ ÔÈ·È ÔÈaµ¥¨¦´¤«¤¨½¥¾¥−¤¬¤©¥¦«
18¯Ó‡zÂ ‡¯ÒÈÒ ˙‡¯˜Ï ÏÚÈ ‡ˆzÂ©¥¥´¨¥»¦§©´¦«§¨¼©´Ÿ¤
‡‡ ‰¯eÒ È„‡ ‰¯eÒ ÂÈÏ‡ ÈÏ‡¯Èz-Ï ¥À̈¨¯£Ÿ¦²¨¬¥©−©¦¨®

‡ ¯ÒiÂ:‰ÎÈÓOa e‰qÎzÂ ‰Ï‰‡‰ ‰ÈÏ ©¨³©¥¤Æ¨Æ¨½Ÿ¡¨©§©¥−©§¦¨«
19‡ ¯Ó‡iÂ-ËÚÓ ‡-ÈÈ˜L‰ ‰ÈÏÈk ÌÈÓ ©¯Ÿ¤¥¤²¨©§¦¦¨¬§©©−¦¦´

·ÏÁ‰ „Â‡-˙‡ ÁzÙzÂ È˙‡Óˆ̈¥®¦©¦§©º¤¯Ÿ¤¨¨²
 :e‰qÎzÂ e‰˜LzÂ20‡ ¯Ó‡iÂ„ÓÚ ‰ÈÏ ©©§¥−©§©¥«©´Ÿ¤¥¤½¨£−Ÿ

‡Le ‡B·È LÈ‡-Ì‡ ‰È‰Â Ï‰‡‰ Á˙tCÏ ¤´©¨®Ÿ¤§¨¨Á¦¦̧¨¹§¥¥À
:ÔÈ‡ z¯Ó‡Â LÈ‡ ‰t-LÈ‰ ¯Ó‡Â§¨©²£¥«¬Ÿ¦−§¨©¬§§¨«¦

21‡ ÏÚÈ ÁwzÂÏ‰‡‰ „˙È-˙‡ ¯·Á-˙L ©¦©´¨¥´¥«¤Â¤¤¤§©̧¨¹Ÿ¤
‡ ‡B·zÂ d„Èa ˙·wn‰-˙‡ ÌNzÂÂÈÏ ©¨¯¤¤©©¤´¤§¨À̈©¨³¥¨Æ

Ë‡laÁˆzÂ B˙w¯a „˙i‰-˙‡ Ú˜˙zÂ ©½̈©¦§©³¤©¨¥Æ§©¨½©¦§©−
 :˙ÓiÂ ÛÚiÂ Ìc¯-‡e‰Â ı¯‡a22‰p‰Â ¨¨®¤§«¦§¨¬©¨−©©¨«Ÿ§¦¥´

ÏÚÈ ‡ˆzÂ ‡¯ÒÈÒ-˙‡ Û„¯ ˜¯· B˙‡¯˜Ï ¨¨»Ÿ¥´¤¦«§¨¼©¥¥³¨¥Æ¦§¨½
‡ LÈ‡‰-˙‡ j‡¯‡Â CÏ BÏ ¯Ó‡zÂ-¯L ©´Ÿ¤½¥´§©§¤½¨¤¨¦−£¤
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and, behold, Sisera lay dead, and the tent-pin was 

in his temples. [23] So God subdued on that day 

Jabin the king of Canaan before the children of 

Israel. [24] And the hand of the children of Israel 

prevailed more and more against Jabin the king 

of Canaan, until they had destroyed Jabin king 

of Canaan.

5 Then sang Deborah and Barak the son of 

Abinoam on that day, saying:

[2] When men let grow their hair in Israel, / 

When the people offer themselves willingly, / 

Bless ye the Lord. / [3] Hear, O ye kings; give 

ear, O ye princes, / I, unto the Lord will I 

sing; / I will sing praise to the Lord, the God 

of Israel. / [4] Lord, when Thou didst go forth 

out of Seir, / When Thou didst march out of the 

field of Edom, / The earth trembled, the heavens 

also dropped, / Yea, the clouds dropped water. / 

[5] The mountains quaked at the presence of 

the Lord, / Even yon Sinai at the presence of 

the Lord, the God of Israel. / [6] In the days 

of Shamgar the son of Anath, / In the days of 

Jael, the highways ceased, / And the travellers 

walked through byways. / [7] The rulers ceased 

in Israel, they ceased, / Until that thou didst 

arise, Deborah, / That thou didst arise a mother 

in Israel. / [8] They chose new gods; / Then was 

war in the gates; / Was there a shield or spear 

seen / Among forty thousand in Israel? / [9] My 

heart is toward the governors of Israel, / That  
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offered themselves willingly among the people.

Bless ye the Lord. / [10] Ye that ride on white 

asses, / Ye that sit on rich cloths, / And ye that 

walk by the way, tell of it; / [11] Louder than 

the voice of archers, by the watering-troughs! / 

There shall they rehearse the righteous acts 

of the Lord, / Even the righteous acts of His 

rulers in Israel. / Then the people of the Lord 

went down to the gates. / [12]  Awake, awake, 

Deborah; / Awake, awake, utter a song; / Arise, 

Barak, and lead thy captivity captive, thou son 

of Abinoam. / [13] Then made He a remnant 

to have dominion over the nobles and the 

people; / The Lord made me have dominion 

over the mighty. / [14] Out of Ephraim came 

they whose root is in Amalek; / After thee, 

Benjamin, among thy peoples; / Out of Machir 

came down governors, / And out of Zebulun 

they that handle the marshal’s staff. / [15] And 

the princes of Issachar were with Deborah; / As 

was Issachar, so was Barak; / Into the valley they 

rushed forth at his feet. / Among the divisions 

of Reuben / There were great resolves of heart. / 

[16] Why sattest thou among the sheepfolds, / To 

hear the pipings for the flocks? / At the divisions 

of Reuben / There were great searchings of 

heart. / [17] Gilead abode beyond the Jordan; / 

And Dan, why doth he sojourn by the ships? / 

Asher dwelt at the shore of the sea, / And 

abideth by its bays. / [18] Zebulun is a people 

that jeoparded their lives unto the death, /And 

Naphtali, upon the high places of the field. / 

[19] The kings came, they fought; / Then fought 

the kings of Canaan, / In Taanach by the waters  
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of Megiddo; / They took no gain of money. / 

[20] They fought from heaven, / The stars in 

their courses fought against Sisera. / [21] The 

brook Kishon swept them away, / That ancient 

brook, the brook Kishon. / O my soul, tread 

them down with strength. / [22]  Then did the 

horsehoofs stamp / By reason of the prancings, 

the prancings of their mighty ones. / [23] ‘Curse 

ye Meroz’, said the angel of the Lord, / ‘Curse ye 

bitterly the inhabitants Thereof, / Because they 

came not to the help of the Lord, / To the help 

of the Lord against the mighty.’ / [24] Blessed 

above women shall Jael be, / The wife of Heber 

the Kenite, / Above women in the tent shall she 

be blessed. / [25] Water he asked, milk she gave 

him; / In a lordly bowl she brought him curd. / 

[26] Her hand she put to the tent-pin, / And her 

right hand to the workmen’s hammer; / And 

with the hammer she smote Sisera, she smote 

through his head, / Yea, she pierced and struck 

through his temples. / [27] At her feet he sunk, he 

fell, he lay, / At her feet he sunk, he fell; / Where 

he sunk, there he fell down dead / [28] Through 

the window she looked forth, and peered, / The 

mother of Sisera, through the lattice: / ‘Why 

is his chariot so long in coming? / Why tarry 

the wheels of his chariots?’ / [29] The wisest of 

her princesses answer her, / Yea, she returneth 

answer to herself / [30] ‘Are they not finding, 

are they not dividing the spoil? / A damsel, 

two damsels to every man; / To Sisera a spoil  
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of dyed garments, / A spoil of dyed garments of 

embroidery, / Two dyed garments of broidery 

for the neck of every spoiler?’ / [31] So perish 

all Thine enemies, O Lord; / But they that love 

Him be as the sun when he goeth forth in his 

might. / And the land had rest forty years.
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6 And the children of Israel did that which 
was evil in the sight of the Lord; and the 

Lord delivered them into the hand of Midian 
seven years. [2] And the hand of Midian prevailed 
against Israel; and because of Midian the children 
of Israel made them the dens which are in the 
mountains, and the caves, and the strongholds. 
[3] And so it was, when Israel had sown, that the 
Midianites came up, and the Amalekites, and 
the children of the east; they came up against 
them; [4] and they encamped against them, and 
destroyed the produce of the earth, till thou 
come unto Gaza, and left no sustenance in Israel, 
neither sheep, nor ox, nor ass. [5] For they came 
up with their cattle and their tents, and they 
came in as locusts for multitude; both they and 
their camels were without number; and they 
came into the land to destroy it. [6] And Israel 
was brought very low because of Midian; and the 
children of Israel cried unto the Lord.

[7] And it came to pass, when the children 
of Israel cried unto the Lord because of Midian, 
[8] that the Lord sent a prophet unto the children 
of Israel; and he said unto them: ‘Thus saith the 
Lord, the God of Israel: I brought you up from 
Egypt, and brought you forth out of the house of 
bondage; [9] and I delivered you out of the hand 
of the Egyptians, and out of the hand of all that 
oppressed you, and drove them out from before 
you, and gave you their land. [10] And I said unto 
you: I am the Lord your God; ye shall not fear 
the gods of the Amorites, in whose land ye dwell; 
but ye have not hearkened unto My voice.’

[11]  And the angel of the Lord came, and 
sat under the terebinth which was in Ophrah, that 
belonged unto Joash the Abiezrite; and his son 
Gideon was beating out wheat in the winepress, 
to hide it from the Midianites. [12] And the angel 
of the Lord appeared unto him, and said unto 
him: ‘The Lord is with thee, thou mighty man 
of valour.’ [13] And Gideon said unto him: ‘Oh, 
my lord, if the Lord be with us, why then is all 
this befallen us? and where are all His wondrous 
works which our fathers told us of, saying: Did 
not the Lord bring us up from Egypt? but now  
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ÈtÓ ÒÈ‰Ï ˙ba ÌÈhÁ Ë·Á Ba ÔBÚ„‚Â§¦§´§ÀŸ¥³¦¦Æ©©½§¨¦−¦§¥¬
 :ÔÈ„Ó12‡ ‡¯iÂ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È C‡ÏÓ ÂÈÏ ¦§¨«©¥¨¬¥¨−©§©´§¨®©´Ÿ¤

‡ :ÏÈÁ‰ ¯Bab EnÚ ‰Â‰È ÂÈÏ13¯Ó‡iÂ ¥½̈§¨¬¦§−¦¬¤¨«¦©¸Ÿ¤
‡‰nÏÂ enÚ ‰Â‰È LÈÂ È„‡ Èa ÔBÚ„b ÂÈÏ ¥¨³¦§Æ¦´£Ÿ¦½§¥³§¨Æ¦½̈§¨¬¨

ÂÈ˙‡ÏÙ-ÏÎ ‰i‡Â ˙‡Ê-Ïk e˙‡ˆÓ§¨©−§¨®Ÿ§©¥´¨«¦§§Ÿ¿̈
‡‡Ï‰ ¯Ó‡Ï eÈ˙B·‡ eÏ-e¯tÒ ¯L£¤Á¦§¨̧£¥¹¥ÀŸ£³Ÿ
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the Lord hath cast us off, and delivered us into 
the hand of Midian.’ [14] And the Lord turned 
towards him, and said: ‘Go in this thy might, and 
save Israel from the hand of Midian; have not I 
sent thee?’ [15] And he said unto him: ‘Oh, my 
lord, wherewith shall I save Israel? behold, my 
family is the poorest in Manasseh, and I am the 
least in my father’s house.’ [16] And the Lord 
said unto him: ‘Surely I will be with thee, and 
thou shalt smite the Midianites as one man.’ 
[17] And he said unto him: ‘If now I have found 
favour in thy sight, then show me a sign that 
it is thou that talkest with me. [18] Depart not 
hence, I pray thee, until I come unto thee, and 
bring forth my present, and lay it before thee’ 
And he said: ‘I will tarry until thou come back.’ 
[19] And Gideon went in, and made ready a kid, 
and unleavened cakes of an ephah of meal; the 
flesh he put in a basket, and he put the broth in 
a pot, and brought it out unto him under the 
terebinth, and presented it. [20] And the angel 
of God said unto him: ‘Take the flesh and the 
unleavened cakes, and lay them upon this rock, 
and pour out the broth.’ And he did so. [21] Then 
the angel of the Lord put forth the end of the 
staff that was in his hand, and touched the flesh 
and the unleavened cakes; and there went up 
fire out of the rock, and consumed the flesh and 
the unleavened cakes; and the angel of the Lord 
departed out of his sight. [22] And Gideon saw 
that he was the angel of the Lord; and Gideon 
said: ‘Alas, O Lord God! forasmuch as I have 
seen the angel of the Lord face to face.’ [23] And 
the Lord said unto him: ‘Peace be unto thee; 
fear not; thou shalt not die.’ [24] Then Gideon 
built an altar there unto the Lord, and called 
it a‘Adonai-shalom’; unto this day it is yet in 
Ophrah of the Abiezrites.

[25] And it came to pass the same night, 
that the Lord said unto him: ‘Take thy father’s 
bullock, and the second bullock of seven years 
old, and throw down the altar of Baal that thy  

a That is, The Lord is peace.
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‰Â‰È eLË ‰zÚÂ ‰Â‰È eÏÚ‰ ÌÈ¯ˆnÓ¦¦§©Æ¦Æ¤¡¨´§½̈§©¨Æ§¨¨´§½̈
-ÛÎa eziÂ :ÔÈ„Ó14‡ ÔÙiÂ‰Â‰È ÂÈÏ ©«¦§¥−§©¦§¨«©¦³¤¥¨Æ§½̈

‡¯NÈ-˙‡ zÚLB‰Â ‰Ê EÁÎa CÏ ¯Ó‡iÂÏ ©ÀŸ¤µ¥§Ÿ£´¤½§©§¨¬¤¦§¨¥−
 :EÈzÁÏL ‡Ï‰ ÔÈ„Ó ÛkÓ15‡ ¯Ó‡iÂÂÈÏ ¦©´¦§¨®£−Ÿ§©§¦«©³Ÿ¤¥¨Æ

„‡ Èa‡¯NÈ-˙‡ ÚÈLB‡ ‰na È‰p‰ Ï ¦´£Ÿ½̈©¨¬¦−©¤¦§¨¥®¦¥³
‡˙È·a ¯ÈÚv‰ ÈÎ‡Â ‰MÓa Ïc‰ ÈtÏ ©§¦Æ©©´¦§©¤½§¨Ÿ¦¬©¨¦−§¥¬

 :È·‡16‡ ¯Ó‡iÂCnÚ ‰È‰‡ Èk ‰Â‰È ÂÈÏ ¨¦«©³Ÿ¤¥¨Æ§½̈¦¬¤§¤−¦¨®
-˙‡ ˙Èk‰Â :„Á‡ LÈ‡k ÔÈ„Ó17¯Ó‡iÂ §¦¦¨¬¤¦§¨−§¦¬¤¨«©´Ÿ¤

‡˙ÈNÚÂ EÈÈÚa ÔÁ È˙‡ˆÓ ‡-Ì‡ ÂÈÏ ¥½̈¦¨²¨¨¬¦¥−§¥¤®§¨¦³¨
 :ÈnÚ ¯a„Ó ‰z‡L ˙B‡ Èl18‡‡-Ï ¦Æ½¨©¨−§©¥¬¦¦«©¨̧

-„Ú ‰fÓ LÓ˙‡ È‡a-˙‡ È˙‡ˆ‰Â EÈÏ ¨ª³¦¤Æ©Ÿ¦´¥¤½§«Ÿ¥¦Æ¤
‡ ÈÎ‡ ¯Ó‡iÂ EÈÙÏ ÈzÁp‰Â È˙ÁÓ·L ¦§¨¦½§¦©§¦−§¨¤®©Ÿ©¾¨Ÿ¦¬¥¥−

 :E·eL „Ú19ÌÈfÚ-È„b NÚiÂ ‡a ÔBÚ„‚Â ©¬¤«§¦§´À̈©©³©§¦«¦¦Æ
Ïqa ÌN ¯Na‰ ˙BvÓ ÁÓ˜-˙ÙÈ‡Â§¥©¤´©©½©¨¨Æ¨´©©½

‡ ‡ˆBiÂ ¯e¯ta ÌN ˜¯n‰Â‡ ÂÈÏ˙Áz-Ï §©¨©−¨´©¨®©¥¬¥¨²¤©¬©
‡‰:LbiÂ ‰Ï  Ò 20‡ ¯Ó‡iÂÂÈÏ ¨¥¨−©©©«©¸Ÿ¤¥¹̈

‡‰ C‡ÏÓ-˙‡Â ¯Na‰-˙‡ Á˜ ÌÈ‰Ï ©§©´¨¡Ÿ¦À©´¤©¨¨³§¤
‡ Áp‰Â ˙Bvn‰˜¯n‰-˙‡Â Êl‰ ÚÏq‰-Ï ©©Æ§©©Æ¤©¤´©©½̈§¤©¨©−

 :Ôk NÚiÂ CBÙL21‰Â‰È C‡ÏÓ ÁÏLiÂ §®©©−©¥«©¦§©º©§©´§À̈
‡ ˙ÚLn‰ ‰ˆ˜-˙‡ÚbiÂ B„Èa ¯L ¤§¥³©¦§¤Æ¤Æ£¤´§¨½©¦©¬

‡‰ ÏÚzÂ ˙Bvn·e ¯Naa¯ev‰-ÔÓ L ©¨¨−©©®©©̧©¨¥¹¦©À
C‡ÏÓe ˙Bvn‰-˙‡Â ¯Na‰-˙‡ ÏÎ‡zÂ©³Ÿ©¤©¨¨Æ§¤©©½©§©´

 :ÂÈÈÚÓ CÏ‰ ‰Â‰È22-Èk ÔBÚ„b ‡¯iÂ §½̈¨©−¥¥¨«©©´§¦§½¦«
‡e‰ ‰Â‰È C‡ÏÓ  Ò ÔBÚ„b ¯Ó‡iÂ ©§©¬§¨−®©´Ÿ¤¦§À

-ÏÚ-Èk ‰Â‰È È„‡ d‰‡C‡ÏÓ È˙È‡¯ Ôk £¨Æ£Ÿ¨´§¦½¦«©¥³¨¦Æ¦Æ©§©´
‡ ÌÈt ‰Â‰È:ÌÈt-Ï 23‰Â‰È BÏ ¯Ó‡iÂ §½̈¨¦−¤¨¦«©¸Ÿ¤¯§¨²
‡ EÏ ÌBÏL :˙eÓz ‡Ï ‡¯Èz-Ï24Ô·iÂ ¨¬§−©¦¨®−Ÿ¨«©¦¤Á

‰Â‰È BÏ-‡¯˜iÂ ‰Â‰ÈÏ ÁaÊÓ ÔBÚ„b ÌĻ̈¦§³¦§¥Æ©Æ©«½̈©¦§¨¬§¨−
È·‡ ˙¯ÙÚa ep„BÚ ‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÌBÏL̈®µ©©´©¤½¤¾§¨§¨−£¦¬

:È¯ÊÚ‰Ù ¨¤§¦«
25la È‰ÈÂÁ˜ ‰Â‰È BÏ ¯Ó‡iÂ ‡e‰‰ ‰ÏÈ ©§¦»©©´§¨©¼©¯Ÿ¤´§À̈©³

‡ ¯BM‰-¯t-˙‡ÈM‰ ¯Ùe EÈ·‡Ï ¯L ¤©©Æ£¤´§¨¦½©¬©¥¦−
-˙‡ zÒ¯‰Â ÌÈL Ú·LÏÚa‰ ÁaÊÓ ¤´©¨¦®§¨©§À̈¤¦§©³©©Æ©Æ
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father hath, and cut down the Asherah that is by 
it; [26] and build an altar unto the Lord thy God 
upon the top of this stronghold, in the ordered 
place, and take the second bullock, and offer a 
burnt-offering with the wood of the Asherah 
which thou shalt cut down.’ [27] Then Gideon 
took ten men of his servants, and did as the 
Lord had spoken unto him; and it came to pass, 
because he feared his father’s household and 
the men of the city, so that he could not do it 
by day, that he did it by night. [28] And when 
the men of the city arose early in the morning, 
behold, the altar of Baal was broken down, and 
the Asherah was cut down that was by it, and 
the second bullock was offered upon the altar 
that was built. [29] And they said one to another: 
‘Who hath done this thing?’ And when they 
inquired and asked, they said: ‘Gideon the son of 
Joash hath done this thing.’ [30] Then the men of 
the city said unto Joash: ‘Bring out thy son, that 
he may die; because he hath broken down the 
altar of Baal, and because he hath cut down the 
Asherah that was by it.’ [31] And Joash said unto 
all that stood against him: ‘Will ye contend for 
Baal? or will ye save him? he that will contend 
for him, shall be put to death before morning; if 
he be a god, let him contend for himself, because 
one hath broken down his altar.’ [32] Therefore 
on that day he was called aJerubbaal, saying: 
‘Let Baal contend against him, because he hath 
broken down his altar.’

[33] Now all the Midianites and the 
Amalekites and the children of the east assembled 
themselves together; and they passed over, and 
pitched in the valley of Jezreel. [34] But the spirit 
of the Lord clothed Gideon; and he blew a horn; 
and Abiezer was gathered together after him. 
[35] And he sent messengers throughout all 
Manasseh; and they also were gathered together 
after him; and he sent messengers unto Asher, 
and unto Zebulun, and unto Naphtali; and they 
came up to meet them. [36] And Gideon said 
unto God; ‘If Thou wilt save Israel by my hand,  

a That is, Let Baal contend.
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‡‡‰-˙‡Â EÈ·‡Ï ¯L‡ ‰¯LÂÈÏÚ-¯L £¤´§¨¦½§¤¨£¥¨¬£¤¨¨−
 :˙¯Îz26‡ ‰Â‰ÈÏ ÁaÊÓ ˙È·eÏÚ EÈ‰Ï ¦§«Ÿ¨¦̧¨¦§¥¹©©¨´¡Ÿ¤À©´

‡¯-˙‡ zÁ˜ÏÂ ‰Î¯Úna ‰f‰ ÊBÚn‰ L ¯Ÿ©¨²©¤−©©«£¨¨®§¨«©§¨Æ¤
‡‰ ÈˆÚa ‰ÏBÚ ˙ÈÏÚ‰Â ÈM‰ ¯t‰‰¯L ©¨´©¥¦½§©£¦´¨½̈©£¥¬¨£¥¨−

‡ :˙¯Îz ¯L27‰¯NÚ ÔBÚ„b ÁwiÂ £¤¬¦§«Ÿ©¦©̧¦§¹£¨¨³
‡k NÚiÂ ÂÈ„·ÚÓ ÌÈL‡‡ ¯ac ¯LÂÈÏ £¨¦Æ¥«£¨¨½©©¾©©£¤²¦¤¬¥¨−

‡k È‰ÈÂ ‰Â‰È-˙‡ ‡¯È ¯LÂÈ·‡ ˙Èa §¨®©§¦¿©£¤´¨¥Á¤¥̧¨¦¹
NÚiÂ ÌÓBÈ ˙BNÚÓ ¯ÈÚ‰ ÈL‡-˙‡Â§¤©§¥¬¨¦²¥£¬¨−©©¬©

 :‰ÏÈÏ28¯˜aa ¯ÈÚ‰ ÈL‡ eÓÈkLiÂ ¨«§¨©©§¦¹©§¥³¨¦Æ©½Ÿ¤
‡‰Â ÏÚa‰ ÁaÊÓ ız ‰p‰Â‡ ‰¯L-¯L §¦¥³ª©Æ¦§©´©©½©§¨£¥¨¬£¤

‰ÏÚ‰ ÈM‰ ¯t‰ ˙‡Â ‰˙¯k ÂÈÏÚ̈¨−Ÿ̈®¨§¥Æ©¨´©¥¦½«Ÿ£½̈
 :Èea‰ ÁaÊn‰-ÏÚ29‡ LÈ‡ e¯Ó‡iÂ-Ï ©©¦§¥−©©¨«©«Ÿ§Æ¦´¤

eL¯„iÂ ‰f‰ ¯·c‰ ‰NÚ ÈÓ e‰Ú ¥̄¥½¦¬¨¨−©¨¨´©¤®©«¦§§Æ
‡BÈ-Ôa ÔBÚ„b e¯Ó‡iÂ eL˜·ÈÂ‰NÚ L ©§©§½©´Ÿ§½¦§Æ¤½̈¨¨−

 :‰f‰ ¯·c‰30‡ ¯ÈÚ‰ ÈL‡ e¯Ó‡iÂ-Ï ©¨¨¬©¤«©¸Ÿ§¹©§¥³¨¦Æ¤
‡BÈ-˙‡ ‡ˆB‰ Lı˙ Èk ˙ÓÈÂ Ea ½̈¥¬¤¦§−§¨®Ÿ¦³¨©Æ

-˙‡‡‰ ˙¯Î ÈÎÂ ÏÚa‰ ÁaÊÓ‡ ‰¯L-¯L ¤¦§©´©©½©§¦¬¨©−¨£¥¨¬£¤
 :ÂÈÏÚ31‡BÈ ¯Ó‡iÂ‡ ÏÎÏ Le„ÓÚ-¯L ¨¨«©´Ÿ¤¿̈§ŸÁ£¤¨§¸

Ìz‡-Ì‡ ÏÚaÏ Ôe·È¯z | Ìz‡‰ ÂÈÏÚ̈¹̈©©¤´§¦´©©À©¦©¤Æ
‡ B˙B‡ ÔeÚÈLBz-„Ú ˙ÓeÈ BÏ ·È¯È ¯L ¦´½£¤̧¨¦¬²©−©

‡-Ì‡ ¯˜a‰ı˙ Èk BÏ ·¯È ‡e‰ ÌÈ‰Ï ©®Ÿ¤¦¡Ÿ¦¬Æ¨´¤½¦¬¨©−
-˙‡ :BÁaÊÓ32‡e‰‰-ÌBi· BÏ-‡¯˜iÂ ¤«¦§§«©¦§¨¬©©−

ı˙ Èk ÏÚa‰ Ba ·¯È ¯Ó‡Ï ÏÚa¯È§ª©´©¥®Ÿ¨³¤Æ©©½©¦¬¨©−
-˙‡:BÁaÊÓÙ ¤«¦§§«

33-ÏÎÂeÙÒ‡ Ì„˜-È·e ˜ÏÓÚÂ ÔÈ„Ó §¨¦§¨¯©£¨¥²§¥¤−¤¤¤§´
‡Ú¯ÊÈ ˜ÓÚa eÁiÂ e¯·ÚiÂ ÂcÁÈ:Ï ©§¨®©©©§¬©«©£−§¥¬¤¦§§¤«

34Ú˜˙iÂ ÔBÚ„b-˙‡ ‰L·Ï ‰Â‰È Áe¯Â§´©§½̈¨§¨−¤¦§®©¦§©Æ
:ÂÈ¯Á‡ ¯ÊÚÈ·‡ ˜ÚfiÂ ¯ÙBMa©½̈©¦¨¥¬£¦¤−¤©£¨«

35-ÏÎa ÁÏL ÌÈÎ‡ÏÓe-Ìb ˜ÚfiÂ ‰MÓ ©§¨¦Æ¨©´§¨§©¤½©¦¨¥¬©
‡a ÁÏL ÌÈÎ‡ÏÓe ÂÈ¯Á‡ ‡e‰¯L −©£¨®©§¨¦´¨©À§¨¥³

:Ì˙‡¯˜Ï eÏÚiÂ ÈÏzÙ·e ÔeÏ·Ê·e¦§ªÆ§©§¨¦½©«©£−¦§¨¨«
36‡ ÔBÚ„b ¯Ó‡iÂ‡‰-ÏELÈ-Ì‡ ÌÈ‰Ï ©¬Ÿ¤¦§−¤¨¡Ÿ¦®¦¤§º

‡¯NÈ-˙‡ È„Èa ÚÈLBÓ‡k Ï:z¯ac ¯L ¦¯©§¨¦²¤¦§¨¥−©£¤¬¦©«§¨
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as Thou hast spoken, [37] behold, I will put a 
fleece of wool on the threshing-floor; if there 
be dew on the fleece only, and it be dry upon 
all the ground, then shall I know that Thou wilt 
save Israel by my hand, as Thou hast spoken.’ 
[38] And it was so; for he rose up early on the 
morrow, and pressed the fleece together, and 
wrung dew out of the fleece, a bowlful of water. 
[39] And Gideon said unto God: ‘Let not Thine 
anger be kindled against me, and I will speak but 
this once: let me make trial, I pray Thee, but this 
once with the fleece; let it now be dry only upon 
the fleece, and upon all the ground let there be 
dew.’ [40] And God did so that night; for it was 
dry upon the fleece only, and there was dew on 
all the ground.

7 Then Jerubbaal, who is Gideon, and all the 
people that were with him, rose up early, 

and pitched beside En-harod; and the camp 
of Midian was on the north side of them, by 
Gibeath-moreh, in the valley.

[2] And the Lord said unto Gideon: ‘The 
people that are with thee are too many for Me 
to give the Midianites into their hand, lest Israel 
vaunt themselves against Me, saying: Mine own 
hand hath saved me. [3] Now therefore make 
proclamation in the ears of the people, saying: 
Whosoever is fearful and trembling, let him 
return and depart early from mount Gilead.’ 
And there returned of the people twenty and two 
thousand; and there remained ten thousand.

[4] And the Lord said unto Gideon: ‘The 
people are yet too many; bring them down unto 
the water, and I will try them for thee there; and 
it shall be, that of whom I say unto thee: This 
shall go with thee, the same shall go with thee; 
and of whomsoever I say unto thee: This shall 
not go with thee, the same shall not go.’ [5] So he 
brought down the people unto the water; and the 
Lord said unto Gideon: ‘Every one that lappeth 
of the water with his tongue, as a dog lappeth, him 
shalt thou set by himself; likewise every one that 
boweth down upon his knees to drink.’ [6] And 
the number of them that lapped, putting their 
hand to their mouth, was three hundred men; 
but all the rest of the people bowed down upon  
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37Ô¯ba ¯Óv‰ ˙fb-˙‡ ‚ÈvÓ ÈÎ‡ ‰p‰¦¥´¨Ÿ¦À©¦²¤¦©¬©¤−¤©®Ÿ¤
-ÏÚÂ dc·Ï ‰fb‰-ÏÚ ‰È‰È ÏË Ì‡-Ïk ¦¿©Á¦§¤̧©«©¦¹̈§©À̈§©¨

È„Èa ÚÈLB˙-Èk ÈzÚ„ÈÂ ·¯Á ı¯‡‰̈Æ̈¤Æ½Ÿ¤§¨©§¦À¦«¦¯©§¨¦²
‡¯NÈ-˙‡‡k Ï :z¯ac ¯L38-È‰ÈÂÔÎ ¤¦§¨¥−©£¤¬¦©«§¨©§¦¥¾

ÏË ıÓiÂ ‰fb‰-˙‡ ¯ÊiÂ ˙¯ÁnÓ ÌkLiÂ©©§¥Æ¦«¨¢¨½©¨−©¤©¦¨®©¦³¤©Æ
 :ÌÈÓ ÏÙq‰ ‡BÏÓ ‰fb‰-ÔÓ39¯Ó‡iÂ ¦©¦½̈§¬©¥−¤¨«¦©³Ÿ¤

‡ ÔBÚ„b‡‰-Ï‡ ÌÈ‰ÏÈa Et‡ ¯ÁÈ-Ï ¦§Æ¤¨´¡Ÿ¦½©¦³©©§Æ¦½
ÌÚt‰-˜¯-‡p ‰q‡ ÌÚt‰ C‡ ‰¯a„‡Â©£©§¨−©´©¨®©£©¤³¨©©©Æ©Æ

‡ ·¯Á ‡-È‰È ‰fba-ÏÚÂ dc·Ï ‰fb‰-Ï ©¦½̈§¦¨̧³Ÿ¤¤©¦¨Æ§©¨½§©
 :Ïh-‰È‰È ı¯‡‰-Ïk40‡ NÚiÂÔk ÌÈ‰Ï ¨¨¨−¤¦«§¤¨«©©¯©¡Ÿ¦²¥−

‡ ·¯Á-È‰ÈÂ ‡e‰‰ ‰ÏÈladc·Ï ‰fb‰-Ï ©©´§¨©®©§¦³Ÿ¤¤©¦¨Æ§©¨½
-ÏÚÂ:ÏË ‰È‰ ı¯‡‰-ÏkÙ §©¨¨¨−¤¨¬¨¨«
7ÌÚ‰-ÏÎÂ ÔBÚ„‚ ‡e‰ ÏÚa¯È ÌkLiÂ ©©§¥̧§ª©¹©´¦§À§¨¨¨Æ
‡‰ÁÓe „¯Á ÔÈÚ-ÏÚ eÁiÂ Bz‡ ¯L£¤´¦½©«©£−©¥´£®Ÿ©£¥³

‰¯Bn‰ ˙Ú·bÓ ÔBÙvÓ BÏ-‰È‰ ÔÈ„Ó¦§¨Æ¨¨´¦¨½¦¦§©¬©¤−
 :˜ÓÚa2‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÌÚ‰ ·¯ ÔBÚ„b-Ï ¨¥«¤©³Ÿ¤§¨Æ¤¦§½©À¨¨Æ

‡-˙‡ ÈzzÓ Cz‡ ¯L-Ôt Ì„Èa ÔÈ„Ó £¤´¦½̈¦¦¦¬¤¦§¨−§¨¨®¤
‡¯NÈ ÈÏÚ ¯‡t˙È‰ÚÈLB‰ È„È ¯Ó‡Ï Ï ¦§¨¥̧¨©³¦§¨¥Æ¥½Ÿ¨¦−¦¬¨

Èl :3¯Ó‡Ï ÌÚ‰ ÈÊ‡a ‡ ‡¯˜ ‰zÚÂ ¦«§©À̈§¸̈¹̈§¨§¥³¨¨Æ¥½Ÿ
„ÚÏb‰ ¯‰Ó ¯tˆÈÂ ·LÈ „¯ÁÂ ‡¯È-ÈÓ¦«¨¥´§¨¥½¨¬Ÿ§¦§−Ÿ¥©´©¦§¨®

‡ ÌÈLe ÌÈ¯NÚ ÌÚ‰-ÔÓ ·LiÂÛÏ ©¨´¨¦¨À̈¤§¦³§©Æ¦Æ¤½¤
‡ ˙¯NÚÂ:e¯‡L ÌÈÙÏ  Ò 4¯Ó‡iÂ ©£¤¬¤£¨¦−¦§¨«©¸Ÿ¤

‡ ‰Â‰ÈÌ˙B‡ „¯B‰ ·¯ ÌÚ‰ „BÚ ÔBÚ„b-Ï §¹̈¤¦§À»¨¨´¨¼¥³¨Æ
‡‡ ‰È‰Â ÌL EÏ epÙ¯ˆ‡Â ÌÈn‰-Ï¯L ¤©©½¦§¤§§¤¬§−¨®§¨¿̈£¤Á

‡ ¯Ó‡Cz‡ CÏÈ ‡e‰ Cz‡ CÏÈ | ‰Ê EÈÏ Ÿ©̧¥¤¹¤´¥¥´¦À̈µ¥¥´¦½̈
‡ ÏÎÂ‡ ¯Ó‡-¯LCnÚ CÏÈ-‡Ï ‰Ê EÈÏ §¸Ÿ£¤Ÿ©¹¥¤Àµ¤Ÿ¥¥´¦½̈

 :CÏÈ ‡Ï ‡e‰5ÌÚ‰-˙‡ „¯BiÂ −¬Ÿ¥¥«©¬¤¤¨¨−
‡ÌÈn‰-Ï  Ò ‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÔBÚ„b-Ï ¤©¨®¦©¸Ÿ¤§¹̈¤¦§À

‡ Ïk‡k ÌÈn‰-ÔÓ BBLÏa ˜ÏÈ-¯L¯L ´Ÿ£¤¨ŸÁ¦§¸¦©©¹¦©£¤¯
‡ ÏÎÂ „·Ï B˙B‡ ‚Èvz ·Ïk‰ ˜ÏÈ-¯L ¨´Ÿ©¤À¤©¦³Æ§½̈§²Ÿ£¤

-ÏÚ Ú¯ÎÈ :˙BzLÏ ÂÈk¯a6¯tÒÓ È‰ÈÂ ¦§©¬©¦§¨−¦§«©§¦À¦§©º
‡ Ì„Èa ÌÈ˜˜ÏÓ‰˙B‡Ó LÏL Ì‰Èt-Ï ©«£©§¦³§¨¨Æ¤¦¤½§¬Ÿ¥−

-ÏÚ eÚ¯k ÌÚ‰ ¯˙È ÏÎÂ LÈ‡Ì‰ÈÎ¯a ¦®§ŸÆ¤´¤¨½̈¨§¬©¦§¥¤−
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their knees to drink water. [7] And the Lord said 
unto Gideon: ‘By the three hundred men that 
lapped will I save you, and deliver the Midianites 
into thy hand; and let all the people go every man 
unto his place.’ [8] So they took the victuals of the 
people in their hand, and their horns; and he sent 
all the men of Israel every man unto his tent, but 
retained the three hundred men; and the camp 
of Midian was beneath him in the valley.

[9] And it came to pass the same night, 
that the Lord said unto him: ‘Arise, get thee 
down upon the camp; for I have delivered it into 
thy hand. [10] But if thou fear to go down, go 
thou with Purah thy servant down to the camp. 
[11] And thou shalt hear what they say; and 
afterward shall thy hands be strengthened to go 
down upon the camp.’ Then went he down with 
Purah his servant unto the outermost part of 
the armed men that were in the camp. [12] Now 
the Midianites and the Amalekites and all the 
children of the east lay along in the valley like 
locusts for multitude; and their camels were 
without number, as the sand which is upon the 
seashore for multitude. [13] And when Gideon 
was come, behold, there was a man telling a 
dream unto his fellow, and saying: ‘Behold, I 
dreamed a dream, and, lo, a cake of barley bread 
tumbled into the camp of Midian, and came 
unto the tent, and smote it that it fell, and turned 
it upside down, that the tent lay flat.’ [14] And 
his fellow answered and said: ‘This is nothing 
else save the sword of Gideon the son of Joash, a 
man of Israel: into his hand God hath delivered 
Midian, and all the host.’

[15] And it was so, when Gideon heard 
the telling of the dream, and the interpretation 
thereof, that he worshipped; and he returned 
into the camp of Israel, and said: ‘Arise; for the 
Lord hath delivered into your hand the host of 
Midian.’ [16] And he divided the three hundred 
men into three companies, and he put into the 
hands of all of them horns, and empty pitchers, 
with torches within the pitchers. [17] And he said 
unto them: ‘Look on me, and do likewise; and,  
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:ÌÈÓ ˙BzLÏ  Ò 7‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ¦§¬¨«¦©¸Ÿ¤§¹̈
‡LÈ‡‰ ˙B‡Ó LÏLa ÔBÚ„b-Ï ¤¦§À¦§ŸÁ¥¸¨¦³

-˙‡ Èz˙Â ÌÎ˙‡ ÚÈLB‡ ÌÈ˜˜ÏÓ‰©«£©§¦Æ¦´©¤§¤½§¨©¦¬¤
:BÓ˜ÓÏ LÈ‡ eÎÏÈ ÌÚ‰-ÏÎÂ E„Èa ÔÈ„Ó¦§¨−§¨¤®§¨¨½̈¥§−¦¬¦§Ÿ«

8˙‡Â Ì„Èa ÌÚ‰ ‰„ˆ-˙‡ eÁ˜iÂ©¦§´¤¥¨Á¨¨̧§¨¹̈§¥´
‡¯NÈ LÈ‡-Ïk ˙‡Â Ì‰È˙¯ÙBLÁlL Ï §«Ÿ¥¤À§¥̧¨¦³¦§¨¥Æ¦©Æ

-LÏL·e ÂÈÏ‰‡Ï LÈ‡LÈ‡‰ ˙B‡Ó ¦´§«Ÿ¨½̈¦§Ÿ¥¬¨¦−
˙ÁzÓ BÏ ‰È‰ ÔÈ„Ó ‰ÁÓe ˜ÈÊÁ‰¤«¡¦®©£¥´¦§½̈¨¬¨−¦©¬©

:˜ÓÚaÙ ¨¥«¤
9‡ ¯Ó‡iÂ ‡e‰‰ ‰ÏÈla È‰ÈÂ‰Â‰È ÂÈÏ ©«§¦Æ©©´§¨©½©³Ÿ¤¥¨Æ§½̈

 :E„Èa ÂÈz˙ Èk ‰Ána „¯ Ìe˜10-Ì‡Â −¥´©«©£¤®¦¬§©¦−§¨¤«§¦
¯Ùe ‰z‡ „¯ ˙„¯Ï ‰z‡ ‡¯ÈE¯Ú ‰ ¨¥¬©¨−¨¤®¤¥¬©¨²ª¨¬©©§−

‡ :‰Án‰-Ï11¯Á‡Â e¯a„È-‰Ó zÚÓLÂ ¤©«©£¤«§¨«©§¨Æ©§©¥½§©©Æ
‡e‰ „¯iÂ ‰Ána z„¯ÈÂ EÈ„È ‰˜ÊÁz¤¡©´§¨¨¤½§¨©§¨−©«©£¤®©¥³¤Æ

‡ B¯Ú ‰¯Ùe‡ ÌÈLÓÁ‰ ‰ˆ˜-Ï¯L ª¨´©£½¤§¥¬©£ª¦−£¤¬
 :‰Ána12-ÏÎÂ ˜ÏÓÚÂ ÔÈ„ÓeÌ„˜-Èa ©«©£¤«¦§¨̧©£¨¥³§¨§¥¤Æ¤Æ

Ì‰ÈlÓ‚ÏÂ ·¯Ï ‰a¯‡k ˜ÓÚa ÌÈÏÙŸ§¦´¨¥½¤¨©§¤−¨®Ÿ§¦§©¥¤Æ
:·¯Ï Ìi‰ ˙ÙN-ÏÚL ÏBÁk ¯tÒÓ ÔÈ‡¥´¦§½̈©²¤©§©¬©¨−¨«Ÿ

13e‰Ú¯Ï ¯tÒÓ LÈ‡-‰p‰Â ÔBÚ„‚ ‡·iÂ©¨´Ÿ¦§½§¦̧¥¦½§©¥¬§¥¥−
‰p‰Â ÈzÓÏÁ ÌBÏÁ ‰p‰ ¯Ó‡iÂ ÌBÏÁ£®©¹Ÿ¤¦¥¯£´¨©À§¦§¦¥̧

ÏÂÏˆ‰ÁÓa Ct‰˙Ó ÌÈ¯ÚN ÌÁÏ ÏÈÏˆ §¦¹¤³¤§Ÿ¦Æ¦§©¥Æ§©£¥´
ÏtiÂ e‰kiÂ Ï‰‡‰-„Ú ‡·iÂ ÔÈ„Ó¦§½̈©¨´Ÿ©Â¨Ÿ¤©©¥¯©¦²Ÿ

 :Ï‰‡‰ ÏÙÂ ‰ÏÚÓÏ e‰ÎÙ‰iÂ14ÔÚiÂ ©©©§¥¬§©−§¨§¨©¬¨«Ÿ¤©©̧©
·¯Á-Ì‡ ÈzÏa ˙‡Ê ÔÈ‡ ¯Ó‡iÂ e‰Ú ¥̄¥³©ŸÆ¤Æ¥´½Ÿ¦§¦À¦¤²¤

‡BÈ-Ôa ÔBÚ„b‡¯NÈ LÈ‡ L‡‰ Ô˙ ÏÌÈ‰Ï ¦§¬¤¨−¦´¦§¨¥®¨©³¨«¡Ÿ¦Æ
-˙‡ B„Èa-˙‡Â ÔÈ„Ó:‰Án‰-ÏkÙ §¨½¤¦§¨−§¤¨©«©£¤«

15-˙‡ ÔBÚ„b ÚÓLÎ È‰ÈÂÌBÏÁ‰ ¯tÒÓ ©§¦Á¦§¸Ÿ©¦§¹¤¦§©¯©£²
‡ ·LiÂ eÁzLiÂ B¯·L-˙‡Â-Ï‰ÁÓ §¤¦§−©¦§¨®©Æ̈¨Æ¤©£¥´

‡¯NÈÌÎ„Èa ‰Â‰È Ô˙-Èk eÓe˜ ¯Ó‡iÂ Ï ¦§¨¥½©´Ÿ¤½¦«¨©¯§¨²§¤§¤−
-˙‡ :ÔÈ„Ó ‰ÁÓ16-LÏL-˙‡ ıÁiÂ ¤©£¥¬¦§¨«©©²©¤§Ÿ

‡¯ ‰LÏL LÈ‡‰ ˙B‡ÓÔziÂ ÌÈL ¥¬¨¦−§Ÿ¨´¨¦®©¦¥̧
-„Èa ˙B¯ÙBLÌÈ„tÏÂ ÌÈ˜¯ ÌÈcÎÂ Ìlk ¨³§©ª¨Æ§©¦´¥¦½§©¦¦−

 :ÌÈck‰ CB˙a17‡ ¯Ó‡iÂÈpnÓ Ì‰ÈÏ §¬©©¦«©´Ÿ¤£¥¤½¦¤¬¦
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behold, when I come to the outermost part of 
the camp, it shall be that, as I do, so shall ye do. 
[18] When I blow the horn, I and all that are with 
me, then blow ye the horns also on every side 
of all the camp, and say: For the Lord and for 
Gideon!’

[19] So Gideon, and the hundred men 
that were with him, came unto the outermost 
part of the camp in the beginning of the middle 
watch, when they had but newly set the watch; 
and they blew the horns, and broke in pieces the 
pitchers that were in their hands. [20] And the 
three companies blew the horns, and broke the 
pitchers, and held the torches in their left hands, 
and the horns in their right hands wherewith to 
blow; and they cried: ‘The sword for the Lord 
and for Gideon!’ [21] And they stood every man 
in his place round about the camp; and all the 
host ran; and they shouted, and fled. [22] And 
they blew the three hundred horns, and the Lord 
set every man’s sword against his fellow, even 
throughout all the host; and the host fled as far as 
Beth-shittah toward Zererah, as far as the border 
of Abel-meholah, by Tabbath. [23] And the men 
of Israel were gathered together out of Naphtali, 
and out of Asher, and out of all Manasseh, and 
pursued after Midian. [24] And Gideon sent 
messengers throughout all the hill-country of 
Ephraim, saying: ‘Come down against Midian, 
and take before them the waters, as far as Beth-
barah, and also the Jordan.’ So all the men of 
Ephraim were gathered together, and took the 
waters as far as Beth-barah, and also the Jordan. 
[25] And they took the two princes of Midian, 
Oreb and Zeeb; and they slew Oreb at the Rock 
of Oreb, and Zeeb they slew at the Winepress of 
Zeeb, and pursued Midian; and they brought 
the heads of Oreb and Zeeb to Gideon beyond 
the Jordan.

8 And the men of Ephraim said unto him: 
‘Why hast thou served us thus, that thou 

didst not call us when thou wentest to fight 
with Midian?’ And they did chide with him  
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‰ˆ˜a ‡· ÈÎ‡ ‰p‰Â eNÚz ÔÎÂ e‡¯ ¦̇§−§¥´©£®§¦¥̧¨Ÿ¦¬¨Æ¦§¥´
‡Î ‰È‰Â ‰Án‰:ÔeNÚz Ôk ‰NÚ‡-¯L ©«©£¤½§¨¨¬©£¤¤¡¤−¥¬©£«

18‡-ÏÎÂ ÈÎ‡ ¯ÙBMa ÈzÚ˜˙ÂÈz‡ ¯L §¨©§¦Æ©½̈¨Ÿ¦−§¨£¤´¦¦®
˙B·È·Ò Ìz‡-Ìb ˙B¯ÙBMa ÌzÚ˜˙e§©§¤̧©¨¹©©¤À§¦Æ
‰Â‰ÈÏ Ìz¯Ó‡Â ‰Án‰-Ïk̈©«©£¤½©£©§¤−©¨¬

:ÔBÚ„‚ÏeÙ §¦§«
19‡ LÈ‡-‰‡Óe ÔBÚ„‚ ‡·iÂBz‡-¯L ©¨´ŸÂ¦§¥¨¦̧£¤¦¹

‡¯ ‰Án‰ ‰ˆ˜a‡‰ L‰BÎÈz‰ ˙¯ÓL ¦§¥´©«©£¤ÀµŸ¨©§´Ÿ¤©¦«½̈
eÚ˜˙iÂ ÌÈ¯ÓM‰-˙‡ eÓÈ˜‰ Ì˜‰ C‡©²¨¥¬¥¦−¤©«Ÿ§¦®©«¦§§Æ

‡ ÌÈck‰ ıBÙÂ ˙B¯ÙBMa:Ì„Èa ¯L ©´¨½§¨¬©©¦−£¤¬§¨¨«
20ÏL eÚ˜˙iÂ‡¯‰ ˙L˙B¯ÙBMa ÌÈL Â©«¦§§§¸Ÿ¤¨¨¦¬©«¨»

ÌÏB‡ÓN-„È· e˜ÈÊÁiÂ ÌÈck‰ e¯aLiÂ©¦§§´©©¦¼©©£¦³§©§¨Æ
ÚB˜˙Ï ˙B¯ÙBM‰ ÌÈÓÈ-„È·e ÌÈ„tla©©¦¦½§©̧§¦½̈©¨−¦§®©

 :ÔBÚ„‚Ïe ‰Â‰ÈÏ ·¯Á e‡¯˜iÂ21e„ÓÚiÂ ©«¦§§½¤¬¤©«¨−§¦§«©©«©§Æ
-Ïk ı¯iÂ ‰ÁnÏ ·È·Ò ÂÈzÁz LÈ‡¦´©§½̈¨¦−©«©£¤®©¨¯¨¨

 eÚÈ¯iÂ ‰Án‰ÂÒÈÈÂ :eÒeiÂ 22eÚ˜˙iÂ ©«©£¤²©¨¦−©¨«©«¦§§»
-LÏL˙‡ ‰Â‰È ÌNiÂ ˙B¯ÙBM‰ ˙B‡Ó §Ÿ¥´©¨¼©¨´¤§À̈¥´

ÒiÂ ‰Án‰-ÏÎ·e e‰Ú¯a LÈ‡ ·¯Á¤¬¤¦²§¥¥−§¨©«©£¤®©¨̧¨
-„Ú ‰Án‰„Ú ‰˙¯¯ˆ ‰hM‰ ˙Èa ©«©£¤¹©¥³©¦¨Æ§«¥¨½¨©²

 :˙aË-ÏÚ ‰ÏBÁÓ Ï·‡-˙ÙN23˜ÚviÂ §©¨¥¬§¨−©©¨«©¦¨¥¯
‡¯NÈ-LÈ‡‡-ÔÓe ÈÏzÙpÓ Ï-ÔÓe ¯L-Ïk ¦«¦§¨¥²¦©§¨¦¬¦¨¥−¦¨

 :ÔÈ„Ó È¯Á‡ eÙc¯iÂ ‰MÓ24ÌÈÎ‡ÏÓe §©¤®©«¦§§−©£¥¬¦§¨«©§¨¦¿
e„¯ ¯Ó‡Ï ÌÈ¯Ù‡ ¯‰-ÏÎa ÔBÚ„b ÁÏL̈©´¦§Á§¨©̧¤§©¹¦¥ÀŸ§º
„Ú ÌÈn‰-˙‡ Ì‰Ï e„ÎÏÂ ÔÈ„Ó ˙‡¯˜Ï¦§©³¦§¨Æ§¦§³¨¤Æ¤©©½¦©²
LÈ‡-Ïk ˜ÚviÂ Ôc¯i‰-˙‡Â ‰¯a ˙Èa¥¬¨¨−§¤©©§¥®©¦¨¥º¨¦³
‰¯a ˙Èa „Ú ÌÈn‰-˙‡ e„kÏiÂ ÌÈ¯Ù‡¤§©Æ¦Æ©¦§§´¤©©½¦©²¥¬¨¨−

 :Ôc¯i‰-˙‡Â25ÔÈ„Ó È¯N-ÈL e„kÏiÂ §¤©©§¥«©«¦§§¿§¥«¨¥̧¦§¹̈
·¯BÚ-˙‡ e‚¯‰iÂ ·‡Ê-˙‡Â ·¯Ú-˙‡¤Ÿ¥´§¤§¥À©©©§¸¤¥³
·‡Ê-·˜È· e‚¯‰ ·‡Ê-˙‡Â ·¯BÚ-¯eˆa§¥Æ§¤§¥Æ¨§´§¤«¤§¥½

‡ eÙc¯iÂ-Ï‡¯Â ÔÈ„Óe‡È·‰ ·‡Êe ·¯Ú-L ©«¦§§−¤¦§¨®§ŸŸ¥´§¥½¥¦ÆÆ
‡ :Ôc¯iÏ ¯·ÚÓ ÔBÚ„b-Ï8e¯Ó‡iÂ ¤¦§½¥¥−¤©©§¥«©Ÿ§¸
‡˙ÈNÚ ‰f‰ ¯·c‰-‰Ó ÌÈ¯Ù‡ LÈ‡ ÂÈÏ ¥¹̈¦´¤§©À¦¨«©¨¨³©¤Æ¨¦´¨

¯˜ ÈzÏ·Ï elÌÁl‰Ï zÎÏ‰ Èk eÏ ˙Â‡ ½̈§¦§¦Æ§´Ÿ½̈¦¬¨©−§¨§¦¨¥´
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sharply. [2] And he said unto them: ‘What have 
I now done in comparison with you? Is not the 
gleaning of Ephraim better than the vintage of 
Abiezer? [3] God hath delivered into your hand 
the princes of Midian, Oreb and Zeeb; and what 
was I able to do in comparison with you?’ Then 
their anger was abated toward him, when he had 
said that.

[4] And Gideon came to the Jordan, and 
passed over, he, and the three hundred men that 
were with him, faint, yet pursuing. [5] And he 
said unto the men of Succoth: ‘Give, I pray you, 
loaves of bread unto the people that follow me; 
for they are faint, and I am pursuing after Zebah 
and Zalmunna, the kings of Midian.’ [6] And the 
princes of Succoth said: ‘Are the hands of Zebah 
and Zalmunna now in thy power, that we should 
give bread unto thine army?’ [7] And Gideon 
said: ‘Therefore when the Lord hath delivered 
Zebah and Zalmunna into my hand, then I will 
tear your flesh with the thorns of the wilderness 
and with briers.’ [8] And he went up thence to 
Penuel, and spoke unto them in like manner; 
and the men of Penuel answered him as the men 
of Succoth had answered. [9] And he spoke also 
unto the men of Penuel, saying: ‘When I come 
back in peace, I will break down this tower.’

[10] Now Zebah and Zalmunna were 
in Karkor, and their hosts with them, about 
fifteen thousand men, all that were left of all the 
host of the children of the east; for there fell a 
hundred and twenty thousand men that drew 
sword. [11] And Gideon went up by the way of 
them that dwelt in tents on the east of Nobah 
and Jogbehah, and smote the host; for the host 
was secure. [12] And Zebah and Zalmunna fled; 
and he pursued after them; and he took the two 
kings of Midian, Zebah and Zalmunna, and 
discomfited all the host. [13] And Gideon the 
son of Joash returned from the battle from the 
ascent of Heres. [14] And he caught a young man 
of the men of Succoth, and inquired of him; and 
he wrote down for him the princes of Succoth,  
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 :‰˜ÊÁa Bz‡ Ôe·È¯ÈÂ ÔÈ„Óa2¯Ó‡iÂ §¦§¨®©§¦¬¦−§¨§¨«©´Ÿ¤
‡·BË ‡BÏ‰ ÌÎk ‰zÚ È˙ÈNÚ-‰Ó Ì‰ÈÏ£¥¤½¤¨¦¬¦©¨−¨¤®£À²

 :¯ÊÚÈ·‡ ¯Èˆ·Ó ÌÈ¯Ù‡ ˙BÏÏÚ3ÌÎ„Èa Ÿ§¬¤§©−¦¦§¦¬£¦¤«¤§¤§¤Á
‡ Ô˙·¯Ú-˙‡ ÔÈ„Ó È¯N-˙‡ ÌÈ‰Ï ¨©̧¡Ÿ¦¹¤¨¥³¦§¨Æ¤Ÿ¥´

Ê‡ ÌÎk ˙BNÚ ÈzÏÎi-‰Óe ·‡Ê-˙‡Â§¤§¥½©¨−Ÿ§¦£´¨¤®À̈
:‰f‰ ¯·c‰ B¯a„a ÂÈÏÚÓ ÌÁe¯ ‰˙Ù¯̈§¨³¨Æ¥«¨½̈§©§−©¨¨¬©¤«

4-LÏLe ‡e‰ ¯·Ú ‰c¯i‰ ÔBÚ„‚ ‡·iÂ©¨¬Ÿ¦§−©©§¥®¨Ÿ¥´À§Ÿ
‡ LÈ‡‰ ˙B‡Ó:ÌÈÙ„¯Â ÌÈÙÈÚ Bz‡ ¯L ¥³¨¦Æ£¤´¦½£¥¦−§Ÿ§¦«

5˙B¯kk ‡-ez ˙BkÒ ÈL‡Ï ¯Ó‡iÂ©ŸÆ¤Æ§©§¥´ª½§¨Æ¦§´
‡ ÌÚÏ ÌÁÏÌ‰ ÌÈÙÈÚ-Èk ÈÏ‚¯a ¯L ¤½¤¨¨−£¤´§©§¨®¦£¥¦´¥½

ÈÎÏÓ ÚpÓÏˆÂ Á·Ê È¯Á‡ Û„¯ ÈÎ‡Â§¨Ÿ¦ÀŸ¥²©£¥²¤¬©§©§ª¨−©§¥¬
 :ÔÈ„Ó6¯Ó‡iÂÁ·Ê ÛÎ‰ ˙BkÒ È¯N ¦§¨«©ŸÆ¤Æ¨¥´ª½Â£©¤¯©

:ÌÁÏ E‡·ˆÏ Ôz-Èk E„Èa ‰zÚ ÚpÓÏˆÂ§©§ª¨²©¨−§¨¤®¦«¦¥¬¦«§¨£−¨«¤
7Á·Ê-˙‡ ‰Â‰È ˙˙a ÔÎÏ ÔBÚ„b ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¦§½¨¥À§¥¯§¨²¤¤¬©

-˙‡ ÈzL„Â È„Èa ÚpÓÏˆ-˙‡ÂÌÎ¯Na §¤©§ª¨−§¨¦®§©§¦Æ¤§©§¤½
 :ÌÈ˜¯a‰-˙‡Â ¯a„n‰ ÈˆB˜-˙‡8ÏÚiÂ ¤¥¬©¦§¨−§¤©«©§¢¦«©©³©

‡et ÌMÓ‡ ¯a„ÈÂ ÏeÚiÂ ˙‡Êk Ì‰ÈÏ ¦¨Æ§¥½©§©¥¬£¥¤−¨®Ÿ©©£³
‡eÙ ÈL‡ B˙B‡‡k ÏÈL‡ eÚ ¯L Æ©§¥´§¥½©£¤¬¨−©§¥¬

 :˙BkÒ9‡eÙ ÈL‡Ï-Ìb ¯Ó‡iÂ¯Ó‡Ï Ï ª«©²Ÿ¤©§©§¥¬§¥−¥®Ÿ
Ïc‚n‰-˙‡ ız‡ ÌBÏL· È·eLa§¦´§¨½¤−Ÿ¤©¦§¨¬

:‰f‰Ù ©¤«
10ÌnÚ Ì‰ÈÁÓe ¯˜¯wa ÚpÓÏˆÂ Á·ÊÂ§¤̧©§©§ª¹̈©©§ÀŸ©£¥¤³¦¨Æ

‡ ¯NÚ ˙LÓÁkÏkÓ ÌÈ¯˙Bp‰ Ïk ÛÏ ©£¥³¤¨¨Æ¤½¤µŸ©´¨¦½¦−Ÿ
ÌÈ¯NÚÂ ‰‡Ó ÌÈÏÙp‰Â Ì„˜-È· ‰ÁÓ©£¥´§¥¤®¤§©´Ÿ§¦½¥¨̧§¤§¦¬

‡ :·¯Á ÛÏL LÈ‡ ÛÏ11c ÔBÚ„b ÏÚiÂC¯ ¤²¤¦−¬Ÿ¥«¨«¤©©´©¦§Àµ¤¤
‰‰a‚ÈÂ Á·Ï Ì„wÓ ÌÈÏ‰‡· ÈeÎM‰©§¥´¨«¢¨¦½¦¤¬¤§−Ÿ©§¨§¢¨®
:ÁË· ‰È‰ ‰Án‰Â ‰Án‰-˙‡ CiÂ©©Æ¤©«©£¤½§©«©£¤−¨¬¨¤«©

12Ì‰È¯Á‡ Ûc¯iÂ ÚpÓÏˆÂ Á·Ê eÒeiÂ©¨Àµ¤©§©§ª½̈©¦§−Ÿ©£¥¤®
Á·Ê-˙‡ ÔÈ„Ó ÈÎÏÓ | ÈL-˙‡ „kÏiÂ©¦§ºŸ¤§¥´©§¥´¦§À̈¤¤Æ©Æ
:„È¯Á‰ ‰Án‰-ÏÎÂ ÚpÓÏˆ-˙‡Â§¤©§ª½̈§¨©«©£¤−¤¡¦«

13‡BÈ-Ôa ÔBÚ„b ·LiÂ‰ÓÁÏn‰-ÔÓ L ©¨²¨¦§¬¤¨−¦©¦§¨¨®
 :Ò¯Á‰ ‰ÏÚÓÏÓ14ÈL‡Ó ¯Ú-„kÏiÂ ¦«§©£¥−¤¨«¤©¦§¨©²©¥©§¥¬

‡LiÂ ˙BkÒ‡ ·zÎiÂ e‰ÏÈ¯N-˙‡ ÂÈÏ ª−©¦§¨¥®©¦§¸Ÿ¥¹̈¤¨¥³
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and the elders thereof, seventy and seven men. 
[15] And he came unto the men of Succoth, and 
said: ‘Behold Zebah and Zalmunna, concerning 
whom ye did taunt me, saying: Are the hands of 
Zebah and Zalmunna now in thy power, that we 
should give bread unto thy men that are weary?’ 
[16] And he took the elders of the city, and thorns 
of the wilderness and briers, and with them he 
taught the men of Succoth. [17] And he broke 
down the tower of Penuel, and slew the men 
of the city. [18] Then said he unto Zebah and 
Zalmunna: ‘Where are the men whom ye slew at 
Tabor?’ And they answered: ‘As thou art, so were 
they; of one form with the children of a king.’ 
[19] And he said: ‘They were my brethren, the 
sons of my mother; as the Lord liveth, if ye had 
saved them alive, I would not slay you.’ [20] And 
he said unto Jether his first-born: ‘Up, and slay 
them.’ But the youth drew not his sword; for he 
feared, because he was yet a youth. [21] Then 
Zebah and Zalmunna said: ‘Rise thou, and fall 
upon us; for as the man is, so is his strength.’ And 
Gideon arose, and slew Zebah and Zalmunna, 
and took the crescents that were on their camels’ 
necks.

[22] Then the men of Israel said unto 
Gideon: ‘Rule thou over us, both thou, and thy 
son, and thy son’s son also; for thou hast saved 
us out of the hand of Midian.’ [23] And Gideon 
said unto them: ‘I will not rule over you, neither 
shall my son rule over you; the Lord shall rule 
over you.’ [24] And Gideon said unto them: ‘I 
would make a request of you, that ye would give 
me every man the ear-rings of his spoil.’—For 
they had golden earrings, because they were 
Ishmaelites. [25] And they answered: ‘We will 
willingly give them.’ And they spread a garment, 
and did cast therein every man the ear-rings of 
his spoil. [26] And the weight of the golden ear-
rings that he requested was a thousand and seven 
hundred shekels of gold; beside the crescents, 
and the pendants, and the purple raiment that 
was on the kings of Midian, and beside the chains 
that were about their camels’ necks. [27] And 
Gideon made an ephod thereof, and put it in his  
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city, even in Ophrah; and all Israel went astray 
after it there; and it became a snare unto Gideon, 
and to his house. [28] So Midian was subdued 
before the children of Israel, and they lifted up 
their heads no more. And the land had rest forty 
years in the days of Gideon.

[29] And Jerubbaal the son of Joash went 
and dwelt in his own house. [30] And Gideon had 
threescore and ten sons of his body begotten; for 
he had many wives. [31] And his concubine that 
was in Shechem, she also bore him a son, and 
he called his name Abimelech. [32] And Gideon 
the son of Joash died in a good old age, and was 
buried in the sepulchre of Joash his father, in 
Ophrah of the Abiezrites.

[33] And it came to pass, as soon as Gideon 
was dead, that the children of Israel again went 
astray after the Baalim, and made Baal-berith their 
god. [34] And the children of Israel remembered 
not the Lord their God, who had delivered them 
out of the hand of all their enemies on every side; 
[35] neither showed they kindness to the house 
of Jerubbaal, namely Gideon, according to all the 
goodness which he had shown unto Israel.

9 And Abimelech the son of Jerubbaal went 
to Shechem unto his mother’s brethren, 

and spoke with them, and with all the family 
of the house of his mother’s father, saying: 
[2] ‘Speak, I pray you, in the ears of all the men 
of Shechem: Which is better for you, that all the 
sons of Jerubbaal, who are threescore and ten 
persons, rule over you, or that one rule over you? 
remember also that I am your bone and your 
flesh.’ [3] And his mother’s brethren spoke of 
him in the ears of all the men of Shechem all 
these words; and their hearts inclined to follow 
Abimelech; for they said: ‘He is our brother.’ 
[4] And they gave him threescore and ten pieces of 
silver out of the house of Baal-berith, wherewith 
Abimelech hired vain and light fellows, who 
followed him. [5] And he went unto his father’s 
house at Ophrah, and slew his brethren the sons 
of Jerubbaal, being threescore and ten persons,  
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upon one stone; but Jotham the youngest son of 
Jerubbaal was left; for he hid himself.

[6] And all the men of Shechem assembled 
themselves together, and all Beth-millo, and 
went and made Abimelech king, by the terebinth 
of the pillar that was in Shechem. [7] And when 
they told it to Jotham, he went and stood in the 
top of mount Gerizim, and lifted up his voice, 
and cried, and said unto them: ‘Hearken unto 
me, ye men of Shechem, that God may hearken 
unto you. [8] The trees went forth on a time to 
anoint a king over them; and they said unto the 
olive-tree: Reign thou over us. [9] But the olive-
tree said unto them: Should I leave my fatness, 
seeing that by me they honour God and man, and 
go to hold sway over the trees? [10] And the trees 
said to the fig-tree: Come thou, and reign over 
us. [11] But the fig-tree said unto them: Should 
I leave my sweetness, and my good fruitage, and 
go to hold sway over the trees? [12] And the trees 
said unto the vine: Come thou, and reign over 
us. [13] And the vine said unto them: Should I 
leave my wine, which cheereth God and man, 
and go to hold sway over the trees? [14] Then 
said all the trees unto the bramble. Come thou, 
and reign over us. [15] And the bramble said 
unto the trees:.If in truth ye anoint me king over 
you, then come and take refuge in my shadow; 
and if not, let fire come out of the bramble, 
and devour the cedars of Lebanon. [16] Now 
therefore, if ye have dealt truly and uprightly, 
in that ye have made Abimelech king, and if ye 
have dealt well with Jerubbaal and his house, and 
have done unto him according to the deserving 
of his hands—[17] for my father fought for you, 
and adventured his life, and delivered you out 
of the hand of Midian; [18] and ye are risen up 
against my father’s house this day, and have slain 
his sons, threescore and ten persons, upon one 
stone, and have made Abimelech, the son of his 
maid-servant, king over the men of Shechem,  
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because he is your brother—[19] if ye then have 
dealt truly and uprightly with Jerubbaal and with 
his house this day, then rejoice ye in Abimelech, 
and let him also rejoice in you. [20] But if not, let 
fire come out from Abimelech, and devour the 
men of Shechem, and Beth-millo; and let fire 
come out from the men of Shechem, and from 
Beth-millo, and devour Abimelech.’ [21] And 
Jotham ran away, and fled, and went to Beer, and 
dwelt there, for fear of Abimelech his brother.

[22] And Abimelech was prince over Israel 
three years. [23] And God sent an evil spirit 
between Abimelech and the men of Shechem; 
and the men of Shechem dealt treacherously 
with Abimelech; [24] that the violence done to 
the threescore and ten sons of Jerubbaal might 
come, and that their blood might be laid upon 
Abimelech their brother, who slew them, and 
upon the men of Shechem, who strengthened 
his hands to slay his brethren. [25] And the men 
of Shechem set liers-in-wait for him on the 
tops of the mountains, and they robbed all that 
came along that way by them; and it was told 
Abimelech.

[26] And Gaal the son of Ebed came with 
his brethren, and went on to Shechem; and the 
men of Shechem put their trust in him. [27] And 
they went out into the field, and gathered their 
vineyards, and trod the grapes, and held festival, 
and went into the house of their god, and did 
eat and drink, and cursed Abimelech. [28] And 
Gaal the son of Ebed said: ‘Who is Abimelech, 
and who is Shechem, that we should serve him? 
is not he the son of Jerubbaal? and Zebul his 
officer? serve ye the men of Hamor the father 
of Shechem; but why should we serve him? 
[29] And would that this people were under my 
hand! then would I remove Abimelech.’ And 
he said to Abimelech: ‘Increase thine army, and 
come out.’ [30] And when Zebul the ruler of the 
city heard the words of Gaal the son of Ebed, his 
anger was kindled. [31] And he sent messengers 
unto Abimelech in Tormah, saying: ‘Behold, 
Gaal the son of Ebed and his brethren are come  
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to Shechem; and, behold, they will incite the city 
against thee. [32] Now therefore, up by night, 
thou and the people that are with thee, and lie in 
wait in the field. [33] And it shall be, that in the 
morning, as soon as the sun is up, thou shalt rise 
early, and set upon the city; and, behold, when 
he and the people that are with him come out 
against thee, then mayest thou do to them as 
thou shalt be able.’

[34] And Abimelech rose up, and all the 
people that were with him, by night, and they 
lay in wait against Shechem in four companies. 
[35] And Gaal the son of Ebed went out, and 
stood in the entrance of the gate of the city; and 
Abimelech rose up, and the people that were 
with him, from the ambushment. [36] And when 
Gaal saw the people, he said to Zebul: ‘Behold, 
there come people down from the tops of the 
mountains.’ And Zebul said unto him: ‘Thou 
seest the shadow of the mountains as if they 
were men.’ [37] And Gaal spoke again and said: 
‘See, there come people down by the middle of 
the land, and one company cometh by the way 
of Elonmeonenim.’ [38] Then said Zebul unto 
him: ‘Where is now thy mouth, that thou saidst: 
Who is Abimelech, that we should serve him? is 
not this the people that thou hast despised? go 
out now, I pray, and fight with them.’ [39] And 
Gaal went out before the men of Shechem, and 
fought with Abimelech. [40] And Abimelech 
chased him, and he fled before him, and there 
fell many wounded, even unto the entrance of 
the gate. [41] And Abimelech dwelt at Arumah; 
and Zebul drove out Gaal and his brethren, that 
they should not dwell in Shechem.

[42] And it came to pass on the morrow, 
that the people went out into the field; and it was 
told Abimelech. [43] And he took the people, and 
divided them into three companies, and lay in 
wait in the field; and he looked, and, behold, the 
people were coming forth out of the city; and he 
rose up against them, and smote them. [44] And 
Abimelech, and the companies that were with 
him, rushed forward, and stood in the entrance 
of the gate of the city; and the two companies 
rushed upon all that were in the field, and smote 
them. [45] And Abimelech fought against the  
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‡¯‰-ÏÚ eËLt ÌÈL‡-Ïk‰„Oa ¯L ¨«¨¦À¨«§²©«¨£¤¬©¨¤−

iÂ :Ìek45ÌBi‰ Ïk ¯ÈÚa ÌÁÏ CÏÓÈ·‡Â ©©«©£¦¤¹¤¦§¨´¨¦ÀµŸ©´

9.32
<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   JUDGES

496

city all that day; and he took the city, and slew the 
people that were therein; and he beat down the 
city, and sowed it with salt.

[46] And when all the men of the tower of 
Shechem heard thereof, they entered into the 
hold of the house of El-berith. [47] And it was 
told Abimelech that all the men of the tower 
of Shechem were gathered together. [48] And 
Abimelech got him up to mount Zalmon, he and 
all the people that were with him; and Abimelech 
took an axe in his hand, and cut down a bough 
from the trees, and took it up, and laid it on his 
shoulder; and he said unto the people that were 
with him: ‘What ye have seen me do, make haste, 
and do as I have done.’ [49] And all the people 
likewise cut down every man his bough, and 
followed Abimelech, and put them to the hold, 
and set the hold on fire upon them; so that all the 
men of the tower of Shechem died also, about a 
thousand men and women.

[50] Then went Abimelech to Thebez, and 
encamped against Thebez, and took it. [51] But 
there was a strong tower within the city, and 
thither fled all the men and women, even all they 
of the city, and shut themselves in, and got them 
up to the roof of the tower. [52] And Abimelech 
came unto the tower, and fought against it, and 
went close unto the door of the tower to burn 
it with fire. [53] And a certain woman cast an 
upper millstone upon Abimelech’s head, and 
broke his skull. [54] Then he called hastily 
unto the young man his armour-bearer, and 
said unto him: ‘Draw thy sword, and kill me, 
that men say not of me: A woman slew him.’ 
And his young man thrust him through, and 
he died. [55] And when the men of Israel saw 
that Abimelech was dead, they departed every 
man unto his place. [56] Thus God requited the 
wickedness of Abimelech, which he did unto his 
father, in slaying his seventy brethren; [57] and 
all the wickedness of the men of Shechem did 
God requite upon their heads; and upon them 
came the curse of Jotham the son of Jerubbaal.
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10 And after Abimelech there arose to 
save Israel Tola the son of Puah, the 

son of Dodo, a man of Issachar; and he dwelt in 
Shamir in the hill-country of Ephraim. [2] And 
he judged Israel twenty and three years, and 
died, and was buried in Shamir.

[3] And after him arose Jair, the Gileadite; 
and he judged Israel twenty and two years. 
[4] And he had thirty sons that rode on thirty ass 
colts, and they had thirty cities, which are called 
aHavvoth-jair unto this day, which are in the 
land of Gilead. [5] And Jair died, and was buried 
in Kamon.

[6] And the children of Israel again did 
that which was evil in the sight of the Lord, and 
served the Baalim, and the Ashtaroth, and the 
gods of Aram, and the gods of Zidon, and the 
gods of Moab, and the gods of the children of 
Ammon, and the gods of the Philistines; and 
they forsook the Lord, and served Him not. 
[7] And the anger of the Lord was kindled 
against Israel, and He gave them over into the 
hand of the Philistines, and into the hand of the 
children of Ammon. [8] And they oppressed and 
crushed the children of Israel that year; eighteen 
years [oppressed they] all the children of Israel 
that were beyond the Jordan in the land of the 
Amorites, which is in Gilead. [9] And the children 
of Ammon passed over the Jordan to fight also 
against Judah, and against Benjamin, and against 
the house of Ephraim, so that Israel was sore 
distressed. [10] And the children of Israel cried 
unto the Lord, saying: ‘We have sinned against 
Thee, in that we have forsaken our God, and 
have served the Baalim.’ 

[11] And the Lord said unto the children 
of Israel: ‘Did not I save you from the Egyptians, 
and from the Amorites, from the children of 
Ammon, and from the Philistines? [12] The 
Zidonians also, and the Amalekites, and the 
Maonites, did oppress you; and ye cried unto Me, 
and I saved you out of their hand. [13] Yet ye have 
forsaken Me, and served other gods; wherefore I  

a That is, The villages of Jair.
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will save you no more. [14] Go and cry unto the 
gods which ye have chosen; let them save you in 
the time of your distress.’ [15] And the children 
of Israel said unto the Lord: ‘We have sinned; 
do Thou unto us whatsoever seemeth good unto 
Thee; only deliver us, we pray Thee, this day.’ 
[16] And they put away the strange gods from 
among them, and served the Lord; and His soul 
was grieved for the misery of Israel.

[17] Then the children of Ammon were 
gathered together, and encamped in Gilead. 
And the children of Israel assembled themselves 
together, and encamped in Mizpah. [18] And 
the people, the princes of Gilead, said one to 
another: ‘What man is he that will begin to fight 
against the children of Ammon? he shall be head 
over all the inhabitants of Gilead.’

11 Now Jephthah the Gileadite was a 
mighty man of valour, and he was 

the son of a harlot; and Gilead begot Jephthah. 
[2] And Gilead’s wife bore him sons; and when 
his wife’s sons grew up, they drove out Jephthah, 
and said unto him: ‘Thou shalt not inherit in our 
father’s house; for thou art the son of another 
woman.’ [3] Then Jephthah fled from his 
brethren, and dwelt in the land of Tob; and there 
were gathered vain fellows to Jephthah, and they 
went out with him.

[4] And it came to pass after a while, that 
the children of Ammon made war against 
Israel. [5] And it was so, that when the children 
of Ammon made war against Israel, the elders 
of Gilead went to fetch Jephthah out of the 
land of Tob. [6] And they said unto Jephthah: 
‘Come and be our chief, that we may fight with 
the children of Ammon.’ [7] And Jephthah said 
unto the elders of Gilead: ‘Did not ye hate me, 
and drive me out of my father’s house? and 
why are ye come unto me now when ye are in 
distress?’ [8] And the elders of Gilead said unto 
Jephthah: ‘Therefore are we returned to thee 
now, that thou mayest go with us, and fight with 
the children of Ammon, and thou shalt be our 
head over all the inhabitants of Gilead.’ [9] And 
Jephthah said unto the elders of Gilead: ‘If ye  
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bring me back home to fight with the children 
of Ammon, and the Lord deliver them before 
me, I will be your head.’ [10] And the elders of 
Gilead said unto Jephthah: ‘The Lord shall be 
witness between us; surely according to thy word 
so will we do.’ [11] Then Jephthah went with the 
elders of Gilead, and the people made him head 
and chief over them; and Jephthah spoke all his 
words before the Lord in Mizpah.

[12] And Jephthah sent messengers unto the 
king of the children of Ammon, saying: ‘What 
hast thou to do with me, that thou art come unto 
me to fight against my land?’ [13] And the king 
of the children of Ammon answered unto the 
messengers of Jephthah: ‘Because Israel took 
away my land, when he came up out of Egypt, 
from the Arnon even unto the Jabbok, and unto 
the Jordan; now therefore restore those cities 
peaceably.’ [14] And Jephthah sent messengers 
again unto the king of the children of Ammon; 
[15] and he said unto him: ‘Thus saith Jephthah: 
Israel took not away the land of Moab, nor the 
land of the children of Ammon. [16] But when 
they came up from Egypt, and Israel walked 
through the wilderness unto the Red Sea, and 
came to Kadesh; [17] then Israel sent messengers 
unto the king of Edom, saying: Let me, I pray 
thee, pass through thy land; but the king of 
Edom hearkened not. And in like manner he 
sent unto the king of Moab; but he would not; 
and Israel abode in Kadesh. [18] Then he walked 
through the wilderness, and compassed the land 
of Edom, and the land of Moab, and came by the 
east side of the land of Moab, and they pitched 
on the other side of the Arnon, but they came 
not within the border of Moab, for the Arnon 
was the border of Moab. [19] And Israel sent 
messengers unto Sihon king of the Amorites, 
the king of Heshbon; and Israel said unto him: 
Let us pass, we pray thee, through thy land unto 
my place. [20] But Sihon trusted not Israel to 
pass through his border; but Sihon gathered all 
his people together, and pitched in Jahaz, and  
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fought against Israel. [21] And the Lord, the 
God of Israel, delivered Sihon and all his people 
into the hand of Israel, and they smote them; 
so Israel possessed all the land of the Amorites, 
the inhabitants of that country. [22] And they 
possessed all the border of the Amorites, from 
the Arnon even unto the Jabbok, and from the 
wilderness even unto the Jordan. [23] So now 
the Lord, the God of Israel, hath dispossessed 
the Amorites from before His people Israel, and 
shouldest thou possess them? [24] Wilt not thou 
possess that which Chemosh thy god giveth thee 
to possess? So whomsoever the Lord our God 
hath dispossessed from before us, them will we 
possess. [25] And now art thou any thing better 
than Balak the son of Zippor, king of Moab? did 
he ever strive against Israel, or did he ever fight 
against them? [26] While Israel dwelt in Heshbon 
and its towns, and in Aroer and its towns, and 
in all the cities that are along by the side of the 
Arnon, three hundred years; wherefore did ye not 
recover them within that time? [27] I therefore 
have not sinned against thee, but thou doest me 
wrong to war against me; the Lord, the Judge, be 
judge this day between the children of Israel and 
the children of Ammon.’ [28] Howbeit the king 
of the children of Ammon hearkened not unto 
the words of Jephthah which he sent him.

[29] Then the spirit of the Lord came 
upon Jephthah, and he passed over Gilead and 
Manasseh, and passed over Mizpeh of Gilead, 
and from Mizpeh of Gilead he passed over unto 
the children of Ammon. [30] And Jephthah 
vowed a vow unto the Lord, and said: ‘If Thou 
wilt indeed deliver the children of Ammon into 
my hand, [31] then it shall be, that whatsoever 
cometh forth of the doors of my house to meet 
me, when I return in peace from the children of 
Ammon, it shall be the Lord’s, and I will offer it 
up for a burnt-offering.’ 

[32] So Jephthah passed over unto the 
children of Ammon to fight against them; and 
the Lord delivered them into his hand. [33] And 
he smote them from Aroer until thou come to 
Minnith, even twenty cities, and unto Abel-
cheramim, with a very great slaughter. So the 
children of Ammon were subdued before the 
children of Israel.
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[34] And Jephthah came to Mizpah unto 
his house, and, behold, his daughter came out 
to meet him with timbrels and with dances; 
and she was his only child; beside her he had 
neither son nor daughter. [35] And it came to 
pass, when he saw her, that he rent his clothes, 
and said: ‘Alas, my daughter! thou hast brought 
me very low, and thou art become my troubler; 
for I have opened my mouth unto the Lord, and 
I cannot go back.’ [36] And she said unto him: 
‘My father, thou hast opened thy mouth unto 
the Lord; do unto me according to that which 
hath proceeded out of thy mouth; forasmuch 
as the Lord hath taken vengeance for thee of 
thine enemies, even of the children of Ammon.’ 
[37] And she said unto her father: ‘Let this thing 
be done for me: let me alone two months, that I 
may depart and go down upon the mountains, 
and bewail my virginity, I and my companions.’ 
[38] And he said: ‘Go.’ And he sent her away 
for two months; and she departed, she and her 
companions, and bewailed her virginity upon the 
mountains. [39] And it came to pass at the end of 
two months, that she returned unto her father, 
who did with her according to his vow which he 
had vowed; and she had not known man. And 
it was a custom in Israel, [40] that the daughters 
of Israel went yearly to lament the daughter of 
Jephthah the Gileadite four days in a year.

12 And the men of Ephraim were gathered 
together, and passed to Zaphon; and 

they said unto Jephthah: ‘Wherefore didst 
thou pass over to fight against the children of 
Ammon, and didst not call us to go with thee? we 
will burn thy house upon thee with fire.’ [2] And 
Jephthah said unto them: ‘I and my people were 
at great strife with the children of Ammon; and 
when I called you, ye saved me not out of their 
hand. [3] And when I saw that ye saved me 
not, I put my life in my hand, and passed over 
against the children of Ammon, and the Lord 
delivered them into my hand; wherefore then 
are ye come up unto me this day, to fight against 
me?’ [4] Then Jephthah gathered together all the 
men of Gilead, and fought with Ephraim; and 
the men of Gilead smote Ephraim, because they  
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said: ‘Ye are fugitives of Ephraim, ye Gileadites, 
in the midst of Ephraim, and in the midst of 
Manasseh.’ [5] And the Gileadites took the fords 
of the Jordan against the Ephraimites; and it was 
so, that when any of the fugitives of Ephraim 
said: ‘Let me go over’, the men of Gilead said 
unto him: ‘Art thou an Ephraimite?’ If he said: 
‘Nay’; [6] then said they unto him: ‘Say now 
Shibboleth’; and he said ‘Sibboleth’; for he could 
not frame to pronounce it right; then they laid 
hold on him, and slew him at the fords of the 
Jordan; and there fell at that time of Ephraim 
forty and two thousand.

[7] And Jephthah judged Israel six years. 
Then died Jephthah the Gileadite, and was 
buried in one of the cities of Gilead.

[8] And after him Ibzan of Beth-lehem 
judged Israel. [9] And he had thirty sons, and 
thirty daughters he sent abroad, and thirty 
daughters he brought in from abroad for his 
sons. And he judged Israel seven years. [10] And 
Ibzan died, and was buried at Beth-lehem.

[11] And after him Elon the Zebulunite 
judged Israel; and he judged Israel ten years. 
[12] And Elon the Zebulunite died, and was 
buried in Aijalon in the land of Zebulun.

[13] And after him Abdon the son of Hillel 
the Pirathonite judged Israel. [14] And he had 
forty sons and thirty sons’ sons, that rode on 
threescore and ten ass colts; and he judged Israel 
eight years. [15] And Abdon the son of Hillel the 
Pirathonite died, and was buried in Pirathon in 
the land of Ephraim, in the hill-country of the 
Amalekites.

13 And the children of Israel again did 
that which was evil in the sight of the 

Lord; and the Lord delivered them into the 
hand of the Philistines forty years.
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[2] And there was a certain man of Zorah, 
of the family of the Danites, whose name was 
Manoah; and his wife was barren, and bore not. 
[3] And the angel of the Lord appeared unto 
the woman, and said unto her ‘Behold now, 
thou art barren, and hast not borne; but thou 
shalt conceive, and bear a son. [4] Now therefore 
beware, I pray thee, and drink no wine nor 
strong drink, and eat not any unclean thing. 
[5] For, lo, thou shalt conceive, and bear a son; 
and no razor shall come upon his head; for the 
child shall be a Nazirite unto God from the 
womb; and he shall begin to save Israel out of 
the hand of the Philistines.’ [6] Then the woman 
came and told her husband, saying: ‘A man of 
God came unto me, and his countenance was 
like the countenance of the angel of God, very 
terrible; and I asked him not whence he was, 
neither told he me his name; [7] but he said unto 
me: Behold, thou shalt conceive, and bear a son; 
and now drink no wine nor strong drink, and 
eat not any unclean thing; for the child shall be 
a Nazirite unto God from the womb to the day 
of his death.’

[8] Then Manoah entreated the Lord, and 
said: ‘Oh, Lord, I pray Thee, let the man of God 
whom Thou didst send come again unto us, and 
teach us what we shall do unto the child that 
shall be born.’ [9] And God hearkened to the 
voice of Manoah; and the angel of God came 
again unto the woman as she sat in the field; but 
Manoah her husband was not with her. [10] And 
the woman made haste, and ran, and told her 
husband, and said unto him: ‘Behold, the man 
hath appeared unto me, that came unto me that 
day.’ [11] And Manoah arose, and went after 
his wife, and came to the man, and said unto 
him: ‘Art thou the man that spokest unto the 
woman?’ And he said: ‘I am.’ [12] And Manoah 
said: ‘Now when thy word cometh to pass, what 
shall be the rule for the child, and what shall be 
done with him?’ [13] And the angel of the Lord 
said unto Manoah: ‘Of all that I said unto the 
woman let her beware. [14] She may not eat of 
any thing that cometh of the grape-vine, neither  
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let her drink wine or strong drink, nor eat any 
unclean thing; all that I commanded her let her 
observe.’ [15] And Manoah said unto the angel 
of the Lord: ‘I pray thee, let us detain thee, that 
we may make ready a kid for thee.’ [16] And the 
angel of the Lord said unto Manoah: ‘Though 
thou detain me, I will not eat of thy bread; and 
if thou wilt make ready a burnt-offering, thou 
must offer it unto the Lord.’ For Manoah knew 
not that he was the angel of the Lord. [17] And 
Manoah said unto the angel of the Lord: ‘What 
is thy name, that when thy words come to pass 
we may do thee honour?’ [18] And the angel 
of the Lord said unto him: ‘Wherefore askest 
thou after my name, seeing it is hidden?’ [19] So 
Manoah took the kid with the meal-offering, 
and offered it upon the rock unto the Lord; and 
[the angel] did wondrously, and Manoah and his 
wife looked on. [20] For it came to pass, when the 
flame went up toward heaven from off the altar, 
that the angel of the Lord ascended in the flame 
of the altar; and Manoah and his wife looked on; 
and they fell on their faces to the ground. [21] But 
the angel of the Lord did no more appear to 
Manoah or to his wife. Then Manoah knew that 
he was the angel of the Lord. [22] And Manoah 
said unto his wife: ‘We shall surely die, because 
we have seen God’ [23] But his wife said unto 
him: ‘If the Lord were pleased to kill us, He 
would not have received a burnt-offering and 
a meal-offering at our hand, neither would He 
have shown us all these things, nor would at this 
time have told such things as these.’

[24] And the woman bore a son, and called 
his name Samson; and the child grew, and the 
Lord blessed him. [25] And the spirit of the 
Lord began to move him in Mahaneh-dan, 
between Zorah and Eshtaol.

14 And Samson went down to Timnah, 
and saw a woman in Timnah of the 

daughters of the Philistines. [2] And he came 
up, and told his father and his mother, and 
said: ‘I have seen a woman in Timnah of the 
daughters of the Philistines; now therefore get  
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her for me to wife.’ [3] Then his father and his 
mother said unto him: ‘Is there never a woman 
among the daughters of thy brethren, or among 
all my people, that thou goest to take a wife of the 
uncircumcised Philistines?’ And Samson said 
unto his father:

‘Get her for me; for she pleaseth me well.’ 
[4] But his father and his mother knew not that 
it was of the Lord; for he sought an occasion 
against the Philistines. Now at that time the 
Philistines had rule over Israel.

[5] Then went Samson down, and his father 
and his mother, to Timnah, and came to the 
vineyards of Timnah; and, behold, a young lion 
roared against him. [6] And the spirit of the Lord 
came mightily upon him, and he rent him as one 
would have rent a kid, and he had nothing in his 
hand; but he told not his father or his mother 
what he had done. [7] And he went down, and 
talked with the woman; and she pleased Samson 
well. 

[8] And after a while he returned to take 
her, and he turned aside to see the carcass of 
the lion; and, behold, there was a swarm of bees 
in the body of the lion, and honey. [9] And he 
scraped it out into his hands, and went on, eating 
as he went, and he came to his father and mother, 
and gave unto them, and they did eat; but he told 
them not that he had scraped the honey out of 
the body of the lion. [10] And his father went 
down unto the woman; and Samson made there 
a feast; for so used the young men to do. 

[11] And it came to pass, when they saw 
him, that they brought thirty companions to be 
with him. [12] And Samson said unto them: ‘Let 
me now put forth a riddle unto you; if ye can 
declare it me within the seven days of the feast, 
and find it out, then I will give you thirty linen 
garments and thirty changes of raiment; 

[13] but if ye cannot declare it me, then 
shall ye give me thirty linen garments and 
thirty changes of raiment.’ And they said unto 
him: ‘Put forth thy riddle, that we may hear it.’ 
[14] And he said unto them: Out of the eater 
came forth food, / And out of the strong came 
forth sweetness. And they could not in three  
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days declare the riddle. [15] And it came to pass 
on the seventh day, that they said unto Samson’s 
wife: ‘Entice thy husband, that he may declare 
unto us the riddle, lest we burn thee and thy 
father’s house with fire; have ye called us hither 
to impoverish us?’ [16] And Samson’s wife wept 
before him, and said: ‘Thou dost but hate me, 
and lovest me not; thou hast put forth a riddle 
unto the children of my people, and wilt thou 
not tell it me?’ And he said unto her: ‘Behold, I 
have not told it my father nor my mother, and 
shall I tell thee?’ [17] And she wept before him 
the seven days, while their feast lasted; and it 
came to pass on the seventh day, that he told her, 
because she pressed him sore; and she told the 
riddle to the children of her people. [18] And the 
men of the city said unto him on the seventh day 
before the sun went down: What is sweeter than 
honey? / And what is stronger than a lion?

And he said unto them: If ye had not plowed 
with my heifer, / Ye had not found out my riddle. 
[19] And the spirit of the Lord came mightily 
upon him, and he went down to Ashkelon, and 
smote thirty men of them, and took their spoil, 
and gave the changes of raiment unto them that 
declared the riddle. And his anger was kindled, 
and he went up to his father’s house. [20] But 
Samson’s wife was given to his companion, 
whom he had had for his friend.

15 But it came to pass after a while, in the 
time of wheat harvest, that Samson 

visited his wife with a kid; and he said: ‘I will go 
in to my wife into the chamber.’ But her father 
would not suffer him to go in. [2] And her father 
said: ‘I verily thought that thou hadst utterly 
hated her; therefore I gave her to thy companion; 
is not her younger sister fairer than she? take 
her, I pray thee, instead of her.’ [3] And Samson 
said unto them. ‘This time shall I be quits with 
the Philistines, when I do them a mischief.’ 
[4] And Samson went and caught three hundred 
foxes, and took torches, and turned tail to tail, 
and put a torch in the midst between every 
two tails. [5] And when he had set the torches 
on fire, he let them go into the standing corn 
of the Philistines, and burnt up both the shocks 
and the standing corn, and also the oliveyards.  
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È·Ï z„Á ‰„ÈÁ‰ Èz·‰‡ ‡ÏÂ È˙‡N§¥©Æ¦Æ§´Ÿ£©§½̈¦©«¦¨¬©Æ§¨Æ¦§¥´
‰p‰ dÏ ¯Ó‡iÂ ‰z„b‰ ‡Ï ÈÏÂ ÈnÚ©¦½§¦−´Ÿ¦©®§¨©´Ÿ¤À̈¦¥̧
:„Èb‡ CÏÂ Èz„b‰ ‡Ï Èn‡Ïe È·‡Ï§¨¦¯§¦¦²¬Ÿ¦©−§¦§¨¬©¦«

17‡ ÌÈÓi‰ ˙Ú·L ÂÈÏÚ j·zÂ‰È‰-¯L ©¥³§§¨¨Æ¦§©´©¨¦½£¤¨¨¬
ÈÚÈ·M‰ ÌBia | È‰ÈÂ ‰zLn‰ Ì‰Ï̈¤−©¦§¤®©§¦´©´©§¦¦À
È·Ï ‰„ÈÁ‰ „bzÂ e‰˙˜Èˆ‰ Èk dÏ-„biÂ©©¤¨Æ¦´¡¦©½§©©¥¬©¦¨−¦§¥¬

 :dnÚ18ÌBia ¯ÈÚ‰ ÈL‡ BÏ e¯Ó‡iÂ ©¨«©´Ÿ§Á©§¥̧¨¦¹©´
˜B˙n-‰Ó ‰Ò¯Á‰ ‡·È Ì¯Ëa ÈÚÈ·M‰©§¦¦À§¤Æ¤Æ¨´Ÿ©©½§¨©¨´
‡ÏeÏ Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ È¯‡Ó ÊÚ ‰Óe L·cÓ¦§©½¤¬©−¥£¦®©´Ÿ¤¨¤½¥Æ
:È˙„ÈÁ Ì˙‡ˆÓ ‡Ï È˙Ï‚Úa ÌzL¯Á£©§¤´§¤§¨¦½¬Ÿ§¨¤−¦¨¦«

19‡ „¯iÂ ‰Â‰È Áe¯ ÂÈÏÚ ÁÏˆzÂÔBÏ˜L ©¦§©̧¨¹̈´©§À̈©¥̧¤©§§¹
-˙‡ ÁwiÂ LÈ‡ ÌÈLÏL | Ì‰Ó CiÂ©©¬¥¤´§Ÿ¦´¦À©¦©Æ¤
‰„ÈÁ‰ È„ÈbÓÏ ˙BÙÈÏÁ‰ ÔziÂ Ì˙BˆÈÏÁ£¦´½̈©¦¥Æ©£¦½§©¦¥−©¦¨®

:e‰È·‡ ˙Èa ÏÚiÂ Bt‡ ¯ÁiÂÙ ©¦´©©½©©−©¥¬¨¦«
20‡ È‰zÂ‡ e‰Ú¯ÓÏ ÔBLÓL ˙L‰Ú¯ ¯L ©§¦−¥´¤¦§®§¥´¥¥½£¤¬¥¨−

 :BÏ15ÌÈhÁ-¯Èˆ˜ ÈÓÈa ÌÈÓiÓ È‰ÈÂ «©§¦̧¦¨¦¹¦¥´§¦¦¦À
‡-˙‡ ÔBLÓL „˜ÙiÂÌÈfÚ È„‚a BzL ©¦§¸Ÿ¦§³¤¦§Æ¦§¦´¦¦½

‡ ‰‡·‡ ¯Ó‡iÂ‡-Ï-‡ÏÂ ‰¯„Á‰ ÈzL ©¾Ÿ¤¨¬Ÿ¨¤¦§¦−¤¨®§¨§«Ÿ
 :‡B·Ï ‰È·‡ B˙2¯Ó‡ ‰È·‡ ¯Ó‡iÂ §¨¬¨¦−¨¨«©´Ÿ¤¨¦À¨¨³Ÿ

EÚ¯ÓÏ ‰pz‡Â d˙‡N ‡N-Èk Èz¯Ó‡̈©Æ§¦Æ¦¨´Ÿ§¥½̈¨¤§¤−¨§¥¥¤®
-È‰z ‰pnÓ ‰·BË ‰pËw‰ d˙Á‡ ‡Ï‰£¸Ÿ£Ÿ¨³©§©¨Æ¨´¦¤½¨§¦

 :‰ÈzÁz EÏ ‡3ÔBLÓL Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ¨¬§−©§¤«¨©³Ÿ¤¨¤Æ¦§½
È‡ ‰NÚ-Èk ÌÈzLÏtÓ ÌÚt‰ È˙Èw¦¥¬¦©©−©¦§¦§¦®¦«Ÿ¤¬£¦²

 :‰Ú¯ ÌnÚ4-LÏL „kÏiÂ ÔBLÓL CÏiÂ ¦¨−¨¨«©¥´¤¦§½©¦§−Ÿ§Ÿ
·Ê ÔÙiÂ ÌÈ„tÏ ÁwiÂ ÌÈÏÚeL ˙B‡Ó¥´¨¦®©¦©´©¦¦À©¤³¤¨¨Æ

‡˙B·f‰ ÈL-ÔÈa „Á‡ „ÈtÏ ÌNiÂ ·Ê-Ï ¤¨½̈©¨̧¤©¦¬¤¨²¥§¥¬©§¨−
 :CÂza5‡-¯Ú·iÂÁlLÈÂ ÌÈ„Ètla L ©¨«¤©©§¤¥Æ©©¦¦½©§©©−

-„ÚÂ LÈ„bÓ ¯Ú·iÂ ÌÈzLÏt ˙BÓ˜a§¨´§¦§¦®©©§¥²¦¨¦¬§©
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[6] Then the Philistines said: ‘Who hath done 
this?’ And they said: ‘Samson, the son-in-law of 
the Timnite, because he hath taken his wife, and 
given her to his companion.’ And the Philistines 
came up, and burnt her and her father with fire. 
[7] And Samson said unto them: ‘If ye do after 
this manner, surely I will be avenged of you, and 
after that I will cease.’ [8] And he smote them hip 
and thigh with a great slaughter; and he went 
down and dwelt in the cleft of the rock of Etam.

[9] Then the Philistines went up, and 
pitched in Judah, and spread themselves against 
Lehi. [10] And the men of Judah said: ‘Why 
are ye come up against us?’ And they said: ‘To 
bind Samson are we come up, to do to him as 
he hath done to us.’ [11] Then three thousand 
men of Judah went down to the cleft of the rock 
of Etam, and said to Samson: ‘Knowest thou 
not that the Philistines are rulers over us? what 
then is this that thou hast done unto us?’ And he 
said unto them: ‘As they did unto me, so have I 
done unto them.’ [12] And they said unto him: 
‘We are come down to bind thee, that we may 
deliver thee into the hand of the Philistines.’ And 
Samson said unto them: ‘Swear unto me, that 
ye will not fall upon me yourselves.’ [13] And 
they spoke unto him, saying: ‘No; but we will 
bind thee fast, and deliver thee into their hand; 
but surely we will not kill thee.’ And they bound 
him with two new ropes, and brought him up 
from the rock. [14] When he came unto Lehi, 
the Philistines shouted as they met him; and the 
spirit of the Lord came mightily upon him, and 
the ropes that were upon his arms became as flax 
that was burnt with fire, and his bands dropped 
from off his hands. [15] And he found a new 
jawbone of an ass, and put forth his hand, and 
took it, and smote a thousand men therewith. 
[16] And Samson said: With the jawbone of an 
ass, heaps upon heaps, / With the jawbone of an 
ass have I smitten a thousand men.

[17] And it came to pass, when he had 
made an end of speaking, that he cast away the 
jawbone out of his hand; and that place was 
called aRamath-lehi. [18] And he was sore athirst,  

a  That is, The hill of the jawbone.
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-„ÚÂ ‰Ó˜ :˙ÈÊ Ì¯k6ÌÈzLÏÙ e¯Ó‡iÂ ¨¨−§©¤¬¤¨«¦©Ÿ§´§¦§¦»
Ô˙Á ÔBLÓL e¯Ó‡iÂ ˙‡Ê ‰NÚ ÈÓ¦´¨´¨Ÿ¼©Ÿ§À¦§Æ£©´

‡-˙‡ Á˜Ï Èk ÈÓz‰dziÂ BzL ©¦§¦½µ¦¨©´¤¦§½©«¦§¨−
d˙B‡ eÙ¯NiÂ ÌÈzLÏÙ eÏÚiÂ e‰Ú¯ÓÏ§¥¥¥®©©£´§¦§¦½©¦§§¬¨²

‡a ‰È·‡-˙‡Â :L7ÔBLÓL Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ §¤¨¦−¨¨¥«©³Ÿ¤¨¤Æ¦§½
ÌÎ· ÈzÓw-Ì‡ Èk ˙‡Êk ÔeNÚz-Ì‡¦«©£−¨®Ÿ¦²¦¦©¬§¦¨¤−

 :ÏcÁ‡ ¯Á‡Â8C¯È-ÏÚ ˜BL Ì˙B‡ CiÂ §©©¬¤§¨«©©̧¨¬²©¨¥−
ÚÏÒ ÛÈÚÒa ·LiÂ „¯iÂ ‰ÏB„‚ ‰kÓ©¨´§¨®©¥´¤©¥½¤¦§¦−¤¬©

:ÌËÈÚ  Ò 9eÁiÂ ÌÈzLÏÙ eÏÚiÂ ¥¨«©©£´§¦§¦½©«©£−
 :ÈÁla eLËpiÂ ‰„e‰Èa10LÈ‡ e¯Ó‡iÂ ¦¨®©¦¨§−©¤«¦©«Ÿ§Æ¦´

e¯Ó‡iÂ eÈÏÚ Ì˙ÈÏÚ ‰ÓÏ ‰„e‰È§¨½¨¨−£¦¤´¨¥®©Ÿ§À
ÓL-˙‡ ¯BÒ‡ÏBÏ ˙BNÚÏ eÈÏÚ ÔBL ¤¡³¤¦§Æ¨¦½©£´½

‡k :eÏ ‰NÚ ¯L11‡ ˙LÏL e„¯iÂÌÈÙÏ ©£¤−¨¬¨¨«©¥§¿§Ÿ¤Á£¨¦̧
‡ ‰„e‰ÈÓ LÈ‡ÌËÈÚ ÚÏÒ ÛÈÚÒ-Ï ¦¹¦«À̈¤§¦»¤´©¥¨¼

-Èk zÚ„È ‡Ï‰ ÔBLÓLÏ e¯Ó‡iÂÌÈÏLÓ ©Ÿ§´§¦§À£³Ÿ¨©Æ§¨Æ¦«Ÿ§¦¬
¯Ó‡iÂ el ˙ÈNÚ ˙‡f-‰Óe ÌÈzLÏt eäÆÆ§¦§¦½©−Ÿ¨¦´¨¨®©´Ÿ¤

‡k Ì‰Ï:Ì‰Ï È˙ÈNÚ Ôk ÈÏ eNÚ ¯L ¨¤½©£¤Æ¨´¦½¥−¨¦¬¦¨¤«
12-„Èa Ez˙Ï e„¯È E¯Ò‡Ï BÏ e¯Ó‡iÂ©³Ÿ§Æ¤¡¨§´¨©½§§¦§−§©

eÚ·M‰ ÔBLÓL Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ÌÈzLÏt§¦§¦®©³Ÿ¤¨¤Æ¦§½¦¨§´
 :Ìz‡ Èa ÔeÚbÙz-Ôt ÈÏ13BÏ e¯Ó‡iÂ ¦½¤«¦§§¬¦−©¤«©¯Ÿ§´

Ì„È· Eep˙e E¯Ò‡ ¯Ò‡-Èk ‡Ï ¯Ó‡Ï¥ÀŸ³Ÿ¦«¨³Ÿ¤«¡¨§Æ§©´§¨¨½
ÌÈLa e‰¯Ò‡iÂ E˙ÈÓ ‡Ï ˙Ó‰Â§¨¥−´Ÿ§¦¤®©©©§ªÀ¦§©Æ¦Æ
:ÚÏq‰-ÔÓ e‰eÏÚiÂ ÌÈL„Á ÌÈ˙·Ú£Ÿ¦´£¨¦½©«©£−¦©¨«©

14-‡e‰eÚÈ¯‰ ÌÈzLÏÙe ÈÁÏ-„Ú ‡·́̈©¤½¦§¦§¦−¥¦´
‰ÈÈ‰zÂ ‰Â‰È Áe¯ ÂÈÏÚ ÁÏˆzÂ B˙‡¯˜Ï¦§¨®©¦§©̧¨¹̈´©§À̈©¦§¤̧¨

‡ ÌÈ˙·Ú‰ÌÈzLtk ÂÈ˙BÚB¯Ê-ÏÚ ¯L ¨£Ÿ¦¹£¤´©§À̈©¦§¦Æ
‡‡· e¯Úa ¯L:ÂÈ„È ÏÚÓ ÂÈ¯eÒ‡ eqniÂ L £¤´¨£´¨¥½©¦©¬¡¨−¥©¬¨¨«
15B„È ÁÏLiÂ ‰i¯Ë ¯BÓÁ-ÈÁÏ ‡ˆÓiÂ©¦§¨¬§¦«£−§¦¨®©¦§©³¨Æ

-CiÂ ‰ÁwiÂ‡ da :LÈ‡ ÛÏ16¯Ó‡iÂ ©¦¨¤½¨©©¨−¤¬¤¦«©´Ÿ¤
ÌÈ˙¯ÓÁ ¯BÓÁ ¯BÓÁ‰ ÈÁÏa ÔBLÓL¦§½¦§¦´©£½£−£Ÿ̈¨®¦

‡ È˙Èk‰ ¯BÓÁ‰ ÈÁÏa :LÈ‡ ÛÏ17È‰ÈÂ ¦§¦´©£½¦¥−¦¤¬¤¦«©«§¦Æ
‡¯˜iÂ B„iÓ ÈÁl‰ CÏLiÂ ¯a„Ï B˙lÎk§©Ÿ´§©¥½©©§¥¬©§¦−¦¨®©¦§¨²

 :ÈÁÏ ˙Ó¯ ‡e‰‰ ÌB˜nÏ18„‡Ó ‡ÓˆiÂ ©¨¬©−¨¬©¤«¦©¦§¨»§Ÿ¼
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and called on the Lord, and said: ‘Thou hast 
given this great deliverance by the hand of Thy 
servant; and now shall I die for thirst, and fall into 
the hand of the uncircumcised?’ [19] But God 
cleaved the hollow place that is in Lehi, and there 
came water thereout; and when he had drunk, 
his spirit came back, and he revived; wherefore 
the name thereof was called aEn-hakkore, which 
is in Lehi unto this day. [20] And he judged Israel 
in the days of the Philistines twenty years.

16 And Samson went to Gaza, and saw 
there a harlot, and went in unto her. 

[2] [And it was told] the Gazites, saying ‘Samson 
is come hither.’ And they compassed him in, 
and lay in wait for him all night in the gate of the 
city, and were quiet all the night, saying: ‘Let be 
till morning light, then we will kill him.’ [3] And 
Samson lay till midnight, and arose at midnight, 
and laid hold of the doors of the gate of the city, 
and the two posts, and plucked them up, bar and 
all, and put them upon his shoulders, and carried 
them up to the top of the mountain that is before 
Hebron.

[4] And it came to pass afterward, that he 
loved a woman in the valley of Sorek, whose name 
was Delilah. [5] And the lords of the Philistines 
came up unto her, and said unto her: ‘Entice 
him, and see wherein his great strength lieth, 
and by what means we may prevail against him, 
that we may bind him to afflict him; and we will 
give thee every one of us eleven hundred pieces 
of silver.’ [6] And Delilah said to Samson: ‘Tell 
me, I pray thee, wherein thy great strength lieth, 
and wherewith thou mightest be bound to afflict 
thee.’ [7] And Samson said unto her: ‘If they bind 
me with seven fresh bowstrings that were never 
dried, then shall I become weak, and be as any 
other man.’ [8] Then the lords of the Philistines 
brought up to her seven fresh bowstrings which 
had not been dried, and she bound him with 
them. [9] Now she had liers-in-wait abiding 
in the inner chamber. And she said unto him: 
‘The Philistines are upon thee, Samson.’ And he 
broke the bowstrings as a string of tow is broken  

a That is, The spring of him that called.
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‡ ‡¯˜iÂ-„È· z˙ ‰z‡ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-Ï ©¦§¨³¤§¨Æ©Ÿ©½©¨Æ¨©´¨§©«
˙‡f‰ ‰Ï„b‰ ‰ÚeLz‰-˙‡ Ec·Ú©§§½¤©§¨¬©§Ÿ¨−©®Ÿ
„Èa ÈzÏÙÂ ‡Óva ˙eÓ‡ ‰zÚÂ§©¨Æ¨´©¨½̈§¨©§¦−§©¬

 :ÌÈÏ¯Ú‰19‡ Ú˜·iÂLzÎn‰-˙‡ ÌÈ‰Ï ¨£¥¦«©¦§©̧¡Ÿ¦¹¤©©§¥´
‡-¯L·LzÂ zLiÂ ÌÈÓ epnÓ e‡ˆiÂ ÈÁla £¤©¤À¦©¥§¸¦¤³©Æ¦Æ©¥½§§©¨¬¨

-ÏÚ ÈÁiÂ BÁe¯‡¯Bw‰ ÔÈÚ dÓL ‡¯˜ | Ôk −©¤®¦©¥´¨¨´§À̈¥³©¥Æ
‡ :‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÈÁla ¯L20ËtLiÂ £¤´©¤½¦©−©¬©¤«©¦§¯Ÿ

‡¯NÈ-˙‡ÌÈ¯NÚ ÌÈzLÏÙ ÈÓÈa Ï ¤¦§¨¥²¦¥¬§¦§¦−¤§¦¬
:‰LÙ ¨¨«
16ÌL-‡¯iÂ ‰˙fÚ ÔBLÓL CÏiÂ ©¥¬¤¦§−©¨®¨©©§¨Æ

‡ ‡·iÂ ‰BÊ ‰M‡ :‰ÈÏ2¯Ó‡Ï | ÌÈ˙fÚÏ ¦¨´½̈©¨−Ÿ¥¤«¨©«©¨¦´¥ÀŸ
-ÏÎ BÏ-e·¯‡iÂ eaÒiÂ ‰p‰ ÔBLÓL ‡ä³¦§Æ¥½¨©¨²Ÿ©¤¤§¬¨
-ÏÎ eL¯Á˙iÂ ¯ÈÚ‰ ¯ÚLa ‰ÏÈl‰©©−§¨§©´©¨¦®©¦§¨§³¨
:e‰‚¯‰Â ¯˜a‰ ¯B‡-„Ú ¯Ó‡Ï ‰ÏÈl‰©©Æ§¨Æ¥½Ÿ©¬©−Ÿ¤©£§§ª«

3| Ì˜iÂ ‰ÏÈl‰ ÈˆÁ-„Ú ÔBLÓL ·kLiÂ©¦§©´¦§»©£¦´©©§¨¼©¨´¨
¯ÈÚ‰-¯ÚL ˙B˙Ï„a ÊÁ‡iÂ ‰ÏÈl‰ ÈˆÁa©£¦´©©À§¨©¤¡ºŸ§©§³©«©¨¦Æ
ÌNiÂ ÁÈ¯a‰-ÌÚ ÌÚqiÂ ˙BÊeÊn‰ ÈzL·e¦§¥´©§½©¦¨¥Æ¦«©§¦½©©¨−¤

-ÏÚ‡ ÌÏÚiÂ ÂÈÙ˙k‡¯-Ï‡ ¯‰‰ L¯L ©§¥¨®©«©£¥Æ¤´Ÿ¨½̈£¤−
:ÔB¯·Á Èt-ÏÚÙ ©§¥¬¤§«

4-È¯Á‡ È‰ÈÂ˜¯N ÏÁa ‰M‡ ·‰‡iÂ ÔÎ ©«§¦Æ©£¥¥½©¤¡©¬¦¨−§©´©Ÿ¥®
 :‰ÏÈÏc dÓLe5‡ eÏÚiÂÈ¯Ò ‰ÈÏ §¨−§¦¨«©©£¸¥¤¹¨©§¥´

È‡¯e B˙B‡ Èzt dÏ e¯Ó‡iÂ ÌÈzLÏÙ§¦§¦À©¸Ÿ§¹̈©¦´À§¦Æ
e‰¯Ò‡Â BÏ ÏÎe ‰n·e ÏB„‚ BÁk ‰na©¤ÆŸ´¨½©¤Æ´©½©£©§ª−

‡ LÈ‡ CÏ-Ôz eÁ‡Â B˙pÚÏ‰‡Óe ÛÏ §©Ÿ®©£©Æ§Æ¦©½̈¦¾¤¬¤¥¨−
 :ÛÒk6‡ ‰ÏÈÏc ¯Ó‡zÂÔBLÓL-Ï ¨«¤©³Ÿ¤§¦¨Æ¤¦§½

‰n·e ÏB„‚ EÁk ‰na ÈÏ ‡p-‰„Èb‰©¦«¨¨´¦½©¤−Ÿ£´¨®©¤¬
 :E˙BpÚÏ ¯Ò‡˙7‡ ¯Ó‡iÂÔBLÓL ‰ÈÏ ¥¨¥−§©¤«©³Ÿ¤¥¤Æ¨Æ¦§½

‡ ÌÈÁÏ ÌÈ¯˙È ‰Ú·La È¯Ò‡È-Ì‡¯L ¦©©§ªÀ¦§¦§¨²§¨¦¬©¦−£¤´
:Ì„‡‰ „Á‡k È˙ÈÈ‰Â È˙ÈÏÁÂ e·¯Á-‡ÏŸŸ̈−§¨¦¬¦§¨¦−¦§©©¬¨¨¨«

8Ï-eÏÚiÂÌÈ¯˙È ‰Ú·L ÌÈzLÏÙ È¯Ò d ©©£º̈©§¥´§¦§¦À¦§¨²§¨¦¬
‡ ÌÈÁÏ:Ì‰a e‰¯Ò‡zÂ e·¯Á-‡Ï ¯L ©¦−£¤´ŸŸ̈®©©©§¥−¨¤«

9‡ ¯Ó‡zÂ ¯„Áa dÏ ·LÈ ·¯‡‰ÂÂÈÏ §¨Ÿ¥ÀŸ¥¬¨Æ©¤½¤©´Ÿ¤¥½̈
-˙‡ ˜zÈÂ ÔBLÓL EÈÏÚ ÌÈzLÏt§¦§¦¬¨¤−¦§®©§©¥Æ¤
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when it toucheth the fire. So his strength was 
not known. [10] And Delilah said unto Samson: 
‘Behold, thou hast mocked me, and told me 
lies; now tell me, I pray thee, wherewith thou 
mightest be bound.’ [11] And he said unto her: 
‘If they only bind me with new ropes wherewith 
no work hath been done, then shall I become 
weak, and be as any other man.’ [12] So Delilah 
took new ropes, and bound him therewith, and 
said unto him: ‘The Philistines are upon thee, 
Samson.’ And the liers-in-wait were abiding in 
the inner chamber. And he broke them from off 
his arms like a thread. [13] And Delilah said unto 
Samson: ‘Hitherto thou hast mocked me, and 
told me lies; tell me wherewith thou mightest be 
bound.’ And he said unto her: ‘If thou weavest the 
seven locks of my head with the web.’ [14] And 
she fastened it with the pin, and said unto him: 
‘The Philistines are upon thee, Samson.’ And 
he awoke out of his sleep, and plucked away the 
pin of the beam, and the web. [15] And she said 
unto him: ‘How canst thou say: I love thee, when 
thy heart is not with me? thou hast mocked me 
these three times, and hast not told me wherein 
thy great strength lieth.’ [16] And it came to pass, 
when she pressed him daily with her words, and 
urged him, that his soul was vexed unto death. 
[17] And he told her all his heart, and said unto 
her: ‘There hath not come a razor upon my head; 
for I have been a Nazirite unto God from my 
mother’s womb; if I be shaven, then my strength 
will go from me, and I shall become weak, and 
be like any other man.’ [18] And when Delilah 
saw that he had told her all his heart, she sent 
and called for the lords of the Philistines, saying: 
‘Come up this once, for he hath told me all his 
heart.’ Then the lords of the Philistines came up 
unto her, and brought the money in their hand. 
[19] And she made him sleep upon her knees; 
and she called for a man, and had the seven locks  
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‡k ÌÈ¯˙È‰˙¯Úp‰-ÏÈ˙t ˜˙pÈ ¯L ©§¨¦½©£¤̧¦¨¥³§¦«©§Ÿ Æ¤Æ
‡ BÁÈ¯‰a :BÁk Ú„B ‡ÏÂ L10¯Ó‡zÂ ©£¦´¥½§¬Ÿ©−Ÿ«©³Ÿ¤

‡ ‰ÏÈÏc¯a„zÂ Èa zÏ˙‰ ‰p‰ ÔBLÓL-Ï §¦¨Æ¤¦§½¦¥Æ¥©´§¨¦½©§©¥¬
‡‰na ÈÏ ‡p-‰„Èb‰ ‰zÚ ÌÈ·Êk ÈÏ ¥©−§¨¦®©¨Æ©¦«¨¨´¦½©¤−

 :¯Ò‡z11‡ ¯Ó‡iÂ¯BÒ‡-Ì‡ ‰ÈÏ ¥¨¥«©´Ÿ¤¥¤½¨¦¨³
‡ ÌÈL„Á ÌÈ˙·Úa Èe¯Ò‡È-‡Ï ¯L ©©§Æ¦Æ©£Ÿ¦´£¨¦½£¤²«Ÿ

È˙ÈÈ‰Â È˙ÈÏÁÂ ‰Î‡ÏÓ Ì‰· ‰NÚ©£¨¬¨¤−§¨¨®§¨¦¬¦§¨¦−¦
 :Ì„‡‰ „Á‡k12ÌÈ˙·Ú ‰ÏÈÏc ÁwzÂ §©©¬¨¨¨«©¦©´§¦¨Á£Ÿ¦̧
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of his head shaven off; and she began to afflict 
him, and his strength went from him. [20] And 
she said: ‘The Philistines are upon thee, Samson.’ 
And he awoke out of his sleep, and said: ‘I will go 
out as at other times, and shake myself.’ But he 
knew not that the Lord was departed from him. 
[21]  And the Philistines laid hold on him, and 
put out his eyes; and they brought him down to 
Gaza, and bound him with fetters of brass; and 
he did grind in the prison-house. [22] Howbeit 
the hair of his head began to grow again after he 
was shaven.

[23] And the lords of the Philistines gathered 
them together to offer a great sacrifice unto 
Dagon their god, and to rejoice; for they said: 
‘Our god hath delivered Samson our enemy into 
our hand.’ [24] And when the people saw him, 
they praised their god; for they said: ‘Our god 
hath delivered into our hand our enemy, and the 
destroyer of our country, who hath slain many 
of us.’ [25] And it came to pass, when their hearts 
were merry, that they said: ‘Call for Samson, 
that he may make us sport.’ And they called for 
Samson out of the prison-house; and he made 
sport before them; and they set him between the 
pillars. [26] And Samson said unto the lad that 
held him by the hand: ‘Suffer me that I may feel 
the pillars whereupon the house resteth, that I 
may lean upon them.’ [27] Now the house was 
full of men and women; and all the lords of the 
Philistines were there; and there were upon the 
roof about three thousand men and women, 
that beheld while Samson made sport. [28] And 
Samson called unto the Lord, and said: ‘O Lord 
God, remember me, I pray Thee, and strengthen 
me, I pray Thee, only this once, O God, that I 
may be this once avenged of the Philistines for 
my two eyes.’ [29] And Samson took fast hold 
of the two middle pillars upon which the house 
rested, and leaned upon them, the one with his 
right hand, and the other with his left. [30] And 
Samson said: ‘Let me die with the Philistines.’ 
And he bent with all his might; and the house fell  
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upon the lords, and upon all the people that were 
therein. So the dead that he slew at his death were 
more than they that he slew in his life. [31] Then 
his brethren and all the house of his father came 
down, and took him, and brought him up, and 
buried him between Zorah and Eshtaol in the 
burying-place of Manoah his father. And he 
judged Israel twenty years.

17 Now there was a man of the hill-
country of Ephraim, whose name was 

Micah. [2] And he said unto his mother: ‘The 
eleven hundred pieces of silver that were taken 
from thee, about which thou didst utter a curse, 
and didst also speak it in mine ears, behold, the 
silver is with me; I took it.’ And his mother said: 
‘Blessed be my son of the Lord.’ [3] And he 
restored the eleven hundred pieces of silver to his 
mother, and his mother said: ‘I verily dedicate 
the silver unto the Lord from my hand for my 
son, to make a graven image and a molten image; 
now therefore I will restore it unto thee.’ [4] And 
when he restored the money unto his mother, 
his mother took two hundred pieces of silver, 
and gave them to the founder, who made thereof 
a graven image and a molten image; and it was 
in the house of Micah. [5] And the man Micah 
had a house of God, and he made an ephod. and 
teraphim, and consecrated one of his sons, who 
became his priest. [6] In those days there was 
no king in Israel; every man did that which was 
right in his own eyes.

[7] And there was a young man out of Beth-
lehem in Judah—in the family of Judah—who 
was a Levite, and he sojourned there. [8] And the 
man departed out of the city, out of Bethlehem 
in Judah, to sojourn where he could find a place; 
and he came to the hill-country of Ephraim to 
the house of Micah, as he journeyed. [9] And 
Micah said unto him: ‘Whence comest thou?’ 
And he said unto him: ‘I am a Levite of Beth-
lehem in Judah, and I go to sojourn where I may 
find a place.’ [10] And Micah said unto him: 
‘Dwell with me, and be unto me a father and a 
priest, and I will give thee ten pieces of silver by 
the year, and a suit of apparel, and thy victuals.’ 
So the Levite went in. [11] And the Levite was  
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content to dwell with the man; and the young 
man was unto him as one of his sons. [12] And 
Micah consecrated the Levite, and the young 
man became his priest, and was in the house of 
Micah. [13] Then said Micah: ‘Now know I that 
the Lord will do me good, seeing I have a Levite 
as my priest.’

18 In those days there was no king in 
Israel; and in those days the tribe of the 

Danites sought them an inheritance to dwell in; 
for unto that day there had nothing been allotted 
unto them among the tribes of Israel for an 
inheritance. [2] And the children of Dan sent of 
their family five men from their whole number, 
men of valour, from Zorah, and from Eshtaol, to 
spy out the land, and to search it; and they said 
unto them: ‘Go, search the land’; and they came 
to the hill-country of Ephraim, unto the house 
of Micah, and lodged there. [3] When they were 
by the house of Micah, they knew the voice of 
the young man the Levite; and they turned aside 
thither, and said unto him: ‘Who brought thee 
hither? and what doest thou in this place? and 
what hast thou here?’ [4] And he said unto them: 
‘Thus and thus hath Micah dealt with me, and 
he hath hired me, and I am become his priest.’ 
[5] And they said unto him: ‘Ask counsel, we 
pray thee, of God, that we may know whether 
our way which we are going shall be prosperous.’ 
[6] And the priest said unto them: ‘Go in peace; 
before the Lord is your way wherein ye go.’

[7] Then the five men departed, and came 
to Laish, and saw the people that were therein, 
how they dwelt in security, after the manner of 
the Zidonians, quiet and secure; for there was 
none in the land, possessing authority, that 
might put them to shame in any thing, and 
they were far from the Zidonians, and had no 
dealings with any man. [8] And they came unto 
their brethren to Zorah and Eshtaol; and their 
brethren said unto them: ‘What say ye?’ [9] And 
they said: ‘Arise, and let us go up against them; 
for we have seen the land, and, behold, it is very 
good; and are ye still? be not slothful to go and  
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to enter in to possess the land. [10] When ye go, 
ye shall come unto a people secure, and the land 
is large; for God hath given it into your hand; a 
place where there is no want; it hath every thing 
that is in the earth.’

[11] And there set forth from thence of the 
family of the Danites, out of Zorah and out of 
Eshtaol, six hundred men girt with weapons 
of war. [12] And they went up, and encamped 
in Kiriath-jearim, in Judah; wherefore that 
place was called Mahaneh-dan unto this day; 
behold, it is behind Kiriath-jearim. [13] And they 
passed thence unto the hill-country of Ephraim, 
and came unto the house of Micah [14] Then 
answered the five men that went to spy out the 
country of Laish, and said unto their brethren: 
‘Do ye know that there is in these houses an 
ephod, and teraphim, and a graven image, and 
a molten image? now therefore consider what ye 
have to do.’ [15] And they turned aside thither, 
and came to the house of the young man the 
Levite, even unto the house of Micah, and asked 
him of his welfare. [16] And the six hundred 
men girt with their weapons of war, who were 
of the children of Dan, stood by the entrance of 
the gate. [17] And the five men that went to spy 
out the land went up, and came in thither, and 
took the graven image, and the ephod, and the 
teraphim, and the molten image; and the priest 
stood by the entrance of the gate with the six 
hundred men girt with weapons of war. [18] And 
when these went into Micah’s house, and fetched 
the graven image of the ephod, and the teraphim, 
and the molten image, the priest said unto them: 
‘What do ye?’ [19] And they said unto him. ‘Hold 
thy peace, lay thy hand upon thy mouth, and go 
with us, and be to us a father and a priest; is it 
better for thee to be priest unto the house of one 
man, or to be priest unto a tribe and a family 
in Israel?’ [20] And the priest’s heart was glad, 
and he took the ephod, and the teraphim, and 
the graven image, and went in the midst of the 
people. [21] So they turned and departed, and put 
the little ones and the cattle and the goods before  
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 :ÌÈ¯ÚÈ13e‡·iÂ ÌÈ¯Ù‡-¯‰ ÌMÓ e¯·ÚiÂ §¨¦«©©©§¬¦¨−©¤§¨®¦©¨−Ÿ
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them. [22] When they were a good way from the 
house of Micah, the men that were in the houses 
near to Micah’s house were gathered together, 
and overtook the children of Dan. [23] And they 
cried unto the children of Dan. And they turned 
their faces, and said unto Micah: ‘What aileth 
thee, that thou comest with such a company?’ 
[24] And he said: ‘Ye have taken away my god 
which I made, and the priest, and are gone away, 
and what have I more? and how then say ye unto 
me: What aileth thee?’ [25] And the children of 
Dan said unto him: ‘Let not thy voice be heard 
among us, lest angry fellows fall upon you, and 
thou lose thy life, with the lives of thy household.’ 
[26] And the children of Dan went their way; and 
when Micah saw that they were too strong for 
him, he turned and went back unto his house. 
[27] And they took that which Micah had made, 
and the priest whom he had, and came unto 
Laish, unto a people quiet and secure, and smote 
them with the edge of the sword; and they burnt 
the city with fire. [28] And there was no deliverer, 
because it was far from Zidon, and they had no 
dealings with any man; and it was in the valley 
that lieth by Beth-rehob. And they built the city, 
and dwelt therein. [29] And they called the name 
of the city Dan, after the name of Dan their father, 
who was born unto Israel; howbeit the name 
of the city was Laish at the first. [30] And the 
children of Dan set up for themselves the graven 
image; and Jonathan, the son of Gershom, the 
son of aManasseh, he and his sons were priests 
to the tribe of the Danites until the day of the 
captivity of the land. [31] So they set them up 
Micah’s graven image which he made, all the 
time that the house of God was in Shiloh.

19 And it came to pass in those days, when 
there was no king in Israel, that there 

was a certain Levite sojourning on the farther 
side of the hill-country of Ephraim, who took 
to him a concubine out of Beth-lehem in Judah. 
[2] And his concubine played the harlot against 
him, and went away from him unto her father’s 
house to Beth-lehem in Judah, and was there the  
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space of four months. [3] And her husband arose, 
and went after her, to speak kindly unto her, to 
bring her back, having his servant with him, and 
a couple of asses; and she brought him into her 
father’s house; and when the father of the damsel 
saw him, he rejoiced to meet him. [4] And his 
father-in-law, the damsel’s father, retained him; 
and he abode with him three days; so they did 
eat and drink, and lodged there. [5] And it came 
to pass on the fourth day, that they arose early in 
the morning, and he rose up to depart; and the 
damsel’s father said unto his son-in-law: ‘Stay 
thy heart with a morsel of bread, and afterward 
ye shall go your way.’ [6] So they sat down, and 
did eat and drink, both of them together; and the 
damsel’s father said unto the man: ‘Be content, I 
pray thee, and tarry all night, and let thy heart be 
merry.’ [7] And the man rose up to depart; but 
his father-in-law urged him, and he lodged there 
again. [8] And he arose early in the morning on 
the fifth day to depart; and the damsel’s father 
said: ‘Stay thy heart, I pray thee, and tarry ye until 
the day declineth’; and they did eat, both of them. 
[9] And when the man rose up to depart, he, and 
his concubine, and his servant, his father-in-law, 
the damsel’s father, said unto him: ‘Behold, now 
the day draweth toward evening; tarry, I pray 
you, all night; behold, the day groweth to an end; 
lodge here, that thy heart may be merry; and 
tomorrow get you early on your way, that thou 
mayest go home.’ [10] But the man would not 
tarry that night, but he rose up and departed, 
and came over against Jebus—the same is 
Jerusalem; and there were with him a couple of 
asses saddled; his concubine also was with him. 
[11] When they were by Jebus—the day was far 
spent—the servant said unto his master: ‘Come, 
I pray thee, and let us turn aside into this city of 
the Jebusites, and lodge in it.’ [12] And his master 
said unto him: ‘We will not turn aside into the 
city of a foreigner, that is not of the children of 
Israel; but we will pass over to Gibeah.’ [13] And 
he said unto his servant: ‘Come and let us draw 
near to one of these places; and we will lodge in 
Gibeah, or in Ramah.’ [14] So they passed on 
and went their way; and the sun went down 
upon them near to Gibeah, which belongeth to 
Benjamin. [15] And they turned aside thither, 
to go in to lodge in Gibeah; and he went in, and 
sat him down in the broad place of the city; for  
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3-ÏÚ ¯a„Ï ‰È¯Á‡ CÏiÂ dLÈ‡ Ì˜iÂ©¨̧¨¦¹̈©¥´¤©£¤À¨§©¥³©
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 :eÎÏz ¯Á‡Â ÌÁÏ-˙t6eÏÎ‡iÂ e·LiÂ ©¤−¤§©©¬¥¥«©¥§À©Ÿ§¯
‰¯Úp‰ È·‡ ¯Ó‡iÂ ezLiÂ ÂcÁÈ Ì‰ÈL§¥¤²©§¨−©¦§®©¹Ÿ¤£¦³©«©£¨Æ

‡‡B‰ LÈ‡‰-Ï:EaÏ ·ËÈÂ ÔÈÏÂ ‡-Ï ¤¨¦½«¤¨¬§¦−§¦©¬¦¤«
7-¯ˆÙiÂ ˙ÎÏÏ LÈ‡‰ Ì˜iÂ·LiÂ B˙Á Ba ©¨¬¨¨¦−¨¤®¤©¦§©ÆŸ§½©¨−¨

 :ÌL ÔÏiÂ8ÈLÈÓÁ‰ ÌBia ¯˜aa ÌkLiÂ ©¨¬¤¨«©©§¥̧©¹Ÿ¤©´©£¦¦»
‡-„ÚÒ ‰¯Úp‰ È·‡ | ¯Ó‡iÂ ˙ÎÏÏ̈¤¤¼©´Ÿ¤£¦´©«©£À̈§¨¨Æ
ÌBi‰ ˙BË-„Ú e‰Ó‰Ó˙‰Â E··Ï§¨´§½§¦«§©§§−©§´©®

 :Ì‰ÈL eÏÎ‡iÂ9‡e‰ ˙ÎÏÏ LÈ‡‰ Ì˜iÂ ©Ÿ§−§¥¤«©¨³¨¨¦Æ¨¤½¤¬
È·‡ B˙Á BÏ ¯Ó‡iÂ B¯ÚÂ BL‚ÏÈÙe¦©§−§©£®©´Ÿ¤´Ÿ§´£¦´
‡-eÈÏ ·¯ÚÏ ÌBi‰ ‰Ù¯ ‡ ‰p‰ ‰¯Úp‰©«©£¿̈¦¥´¨Á¨¨̧©¹©£ÀŸ¦«º̈
E··Ï ·ËÈÈÂ ‰t ÔÈÏ ÌBi‰ ˙BÁ ‰p‰¦¥̧£³©Æ¦¬ŸÆ§¦©´§¨¤½
zÎÏ‰Â ÌÎk¯„Ï ¯ÁÓ ÌzÓkL‰Â§¦§©§¤³¨¨Æ§©§§¤½§¨©§¨−

 :EÏ‰‡Ï10Ì˜iÂ ÔeÏÏ LÈ‡‰ ‰·‡-‡ÏÂ §Ÿ¨¤«§«Ÿ¨¨³¨¦Æ¨½©¨´¨
ÌÏLe¯È ‡È‰ Òe·È ÁÎ-„Ú ‡·iÂ CÏiÂ©¥À¤©¨ŸÆ©´Ÿ©§½¦−§¨¨®¦
BL‚ÏÈÙe ÌÈLe·Á ÌÈ¯BÓÁ „Óˆ BnÚÂ§¦À¤³¤£¦Æ£¦½¦©§−

 :BnÚ11„‡Ó „¯ ÌBi‰Â Òe·È-ÌÚ Ì‰ ¦«¥´¦§½§©−©´§®Ÿ
‡ ¯Úp‰ ¯Ó‡iÂ‰¯eÒÂ ‡p-‰ÎÏ ÂÈ„‡-Ï ©¸Ÿ¤©©¹©¤£ŸÀ̈§¨¨²§¨²¨

‡:da ÔÈÏÂ ˙‡f‰ ÈÒe·È‰-¯ÈÚ-Ï ¤¦«©§¦¬©−Ÿ§¨¦¬¨«
12‡ ¯Ó‡iÂ‡ ¯eÒ ‡Ï ÂÈ„‡ ÂÈÏ¯ÈÚ-Ï ©³Ÿ¤¥¨Æ£Ÿ½̈³Ÿ¨Æ¤¦´

‡ È¯Î-‡Ï ¯L¯NÈ ÈaÓ‡e¯·ÚÂ ‰p‰ Ï ¨§¦½£¤²«Ÿ¦§¥¬¦§¨¥−¥®¨§¨©−§
 :‰Ú·b-„Ú13 B¯ÚÏ ¯Ó‡iÂÍÏ‰ÎÏ ©¦§¨«©´Ÿ¤§©£½§¨

B‡ ‰Ú·b· epÏÂ ˙BÓ˜n‰ „Á‡a ‰·¯˜Â§¦§§¨−§©©´©§Ÿ®§©¬©¦§¨−¬
 :‰Ó¯·14Ì‰Ï ‡·zÂ eÎÏiÂ e¯·ÚiÂ ¨¨¨«©©©§−©¥¥®©¨³Ÿ¨¤Æ

‡ ‰Ú·b‰ Ïˆ‡ LÓM‰:ÔÓÈ·Ï ¯L ©¤½¤¥¬¤©¦§¨−£¤¬§¦§¨¦«
15‡·iÂ ‰Ú·ba ÔeÏÏ ‡B·Ï ÌL e¯ÒiÂ©¨ª´½̈¨−¨´©¦§¨®©¨ÀŸ
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-Ûq‡Ó LÈ‡ ÔÈ‡Â ¯ÈÚ‰ ·BÁ¯a ·LiÂ©¥Æ¤Æ¦§´¨¦½§¥¬¦²§©¥«
 :ÔeÏÏ ‰˙Èa‰ Ì˙B‡16Ô˜Ê LÈ‡ | ‰p‰Â ¨¬©©−§¨¨«§¦¥´¦´¨¥À

-ÔÓ ‡aLÈ‡‰Â ·¯Úa ‰„O‰-ÔÓ e‰NÚÓ ¨´¦«©£¥³¦©¨¤Æ¨¤½¤§¨¦Æ
ÈL‡Â ‰Ú·ba ¯‚-‡e‰Â ÌÈ¯Ù‡ ¯‰Ó¥©´¤§©½¦§¨−©¦§¨®§©§¥¬

 :ÈÈÓÈ Èa ÌB˜n‰17‡¯iÂ ÂÈÈÚ ‡OiÂ ©¨−§¥¬§¦¦«©¦¨´¥À̈©©²§
¯Ó‡iÂ ¯ÈÚ‰ ·Á¯a Á¯‡‰ LÈ‡‰-˙‡¤¨¦¬¨Ÿ¥−©¦§´Ÿ¨¦®©¸Ÿ¤
:‡B·z ÔÈ‡Óe CÏ˙ ‰‡ Ô˜f‰ LÈ‡‰̈¦¯Á©¨¥²¨¬¨¥¥−¥©¬¦¨«

18‡ ¯Ó‡iÂÌÁÏ-˙ÈaÓ eÁ‡ ÌÈ¯·Ú ÂÈÏ ©´Ÿ¤¥À̈Ÿ§¦¸£©¹§¦¥«¤´¤
ÈÎ‡ ÌMÓ ÌÈ¯Ù‡-¯‰ È˙k¯È-„Ú ‰„e‰È§¨»©©§§¥´©¤§©¦¼¦¨´¨½Ÿ¦

‡Â-„Ú CÏ-˙‡Â ‰„e‰È ÌÁÏ ˙Èa˙Èa ¨¥¥¾©¥¬¤−¤§¨®§¤¥³
È˙B‡ Ûq‡Ó LÈ‡ ÔÈ‡Â CÏ‰ È‡ ‰Â‰È§¨Æ£¦´Ÿ¥½§¥´¦½§©¥¬¦−

 :‰˙Èa‰19-Ìb Ô·z-Ì‚ÂLÈ ‡BtÒÓ ©¨«§¨§©¤³¤©¦§Æ¥´
E˙Ó‡ÏÂ ÈÏ-LÈ ÔÈÈÂ ÌÁÏ Ì‚Â eÈ¯BÓÁÏ©£¥½Â§©¤´¤¨©³¦¤¦Æ§©«£¨¤½
:¯·c-Ïk ¯BÒÁÓ ÔÈ‡ EÈ„·Ú-ÌÚ ¯ÚpÏÂ§©©−©¦£¨¤®¥¬©§−¨¨¨«

20˜¯ CÏ ÌBÏL Ô˜f‰ LÈ‡‰ ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤¨¦³©¨¥Æ¨´½̈©¬
-Ïk‡ ·BÁ¯a ˜¯ ÈÏÚ E¯BÒÁÓ:ÔÏz-Ï ¨©§§−¨¨®©¬¨§−©¨©«

21 B˙È·Ï e‰‡È·ÈÂÏÂ·ÈÂÌÈ¯BÓÁÏ Ï·iÂ ©§¦¥´§¥½©¨−¨©£¦®
 :ezLiÂ eÏÎ‡iÂ Ì‰ÈÏ‚¯ eˆÁ¯iÂ22‰n‰ ©«¦§£Æ©§¥¤½©Ÿ§−©¦§«¥¨»

¯ÈÚ‰ ÈL‡ ‰p‰Â ÌaÏ-˙‡ ÌÈ·ÈËÈÓ¥¦¦´¤¦¨¼§¦¥Á©§¥̧¨¦¹
-È· ÈL‡˙Èa‰-˙‡ eaÒ ÏÚiÏ· ©§¥´§¥«§¦©À©¨©ÆÆ¤©©½¦

‡ e¯Ó‡iÂ ˙Ïc‰-ÏÚ ÌÈ˜tc˙ÓLÈ‡‰-Ï ¦«§©§¦−©©¨®¤©Ÿ§À¤Â¨¦
LÈ‡‰-˙‡ ‡ˆB‰ ¯Ó‡Ï Ô˜f‰ ˙Èa‰ ÏÚa©´©©©³¦©¨¥Æ¥½Ÿ¥À¤¨¦²

‡-¯L‡ ‡a-Ï :epÚ„Â E˙Èa23‡ˆiÂ £¤¨¬¤¥§−§¥¨¤«©¥¥´
‡‡ ¯Ó‡iÂ ˙Èa‰ ÏÚa LÈ‡‰ Ì‰ÈÏÌ‰Ï £¥¤À¨¦Æ©´©©©½¦©´Ÿ¤£¥¤½
‡‡ ÈÁ‡-Ï‡ È¯Á‡ ‡ eÚ¯z-Ï-¯L‡a ©©©−©¨¥´¨®Â©£¥£¤º̈

‡ ‰f‰ LÈ‡‰-Ï‡ È˙Èa-˙‡ eNÚz-Ï ¨¦³©¤Æ¤¥¦½©«©£−¤
 :˙‡f‰ ‰Ï·p‰24‰Ïe˙a‰ Èz· ‰p‰ ©§¨¨¬©«Ÿ¦¥Á¦¦̧©§¹̈

Ì˙B‡ epÚÂ Ì˙B‡ ‡p-‰‡ÈˆB‡ e‰L‚ÏÈÙe¦«©§¥À¦«¨¨³¨Æ§©´½̈
‰f‰ LÈ‡ÏÂ ÌÎÈÈÚa ·Bh‰ Ì‰Ï eNÚÂ©£´¨¤½©−§¥¥¤®§¨¦³©¤Æ

 :˙‡f‰ ‰Ï·p‰ ¯·c eNÚ˙ ‡Ï25-‡ÏÂ ´Ÿ©£½§©−©§¨¨¬©«Ÿ§«Ÿ
LÈ‡‰ ˜ÊÁiÂ BÏ ÚÓLÏ ÌÈL‡‰ e·‡̈³¨£¨¦Æ¦§´Ÿ©«½©©£¥³¨¦Æ

‡ ‡ˆiÂ BL‚ÏÈÙaeÚ„iÂ ıeÁ‰ Ì‰ÈÏ §¦´©§½©Ÿ¥¬£¥¤−©®©¥§´
-eÏlÚ˙iÂ d˙B‡-„Ú ‰ÏÈl‰-Ïk d· Â¨©¦«§©§¨³¨©©Æ§¨Æ©

there was no man that took them into his house 
to lodge. [16] And, behold, there came an old 
man from his work out of the field at even; now 
the man was of the hill-country of Ephraim, and 
he sojourned in Gibeah; but the men of the place 
were Benjamites. [17] And he lifted up his eyes, 
and saw the wayfaring man in the broad place 
of the city; and the old man said: ‘Whither goest 
thou? and whence comest thou?’ [18] And he said 
unto him: ‘We are passing from Beth-lehem in 
Judah unto the farther side of the hill-country of 
Ephraim; from thence am I, and I went to Beth-
lehem in Judah, and I am now going to the house 
of the Lord; and there is no man that taketh me 
into his house. [19] Yet there is both straw and 
provender for our asses; and there is bread and 
wine also for me, and for thy handmaid, and for 
the young man that is with thy servants; there is 
no want of any thing.’ [20] And the old man said: 
‘Peace be unto thee; howsoever let all thy wants 
lie upon me; only lodge not in the broad place.’ 
[21] So he brought him into his house, and gave 
the asses fodder; and they washed their feet, and 
did eat and drink. [22] As they were making their 
hearts merry, behold, the men of the city, certain 
base fellows, beset the house round about, beating 
at the door; and they spoke to the master of the 
house, the old man, saying: ‘Bring forth the man 
that came into thy house, that we may know 
him.’ [23] And the man, the master of the house, 
went out unto them, and said unto them: ‘Nay, 
my brethren, I pray you, do not so wickedly; 
seeing that this man is come into my house, do 
not this wanton deed. [24] Behold, here is my 
daughter a virgin, and his concubine; I will bring 
them out now, and humble ye them, and do with 
them what seemeth good unto you; but unto 
this man do not so wanton a thing.’ [25] But the 
men would not hearken to him; so the man laid 
hold on his concubine, and brought her forth 
unto them; and they knew her, and abused her  
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 ‰eÁlLÈÂ ¯˜a‰˙ÂÏÚ·:¯ÁM‰ ˙BÏÚk ©½Ÿ¤©«§©§−¨©£¬©¨«©
26Á˙t ÏtzÂ ¯˜a‰ ˙BÙÏ ‰M‡‰ ‡·zÂ©¨¬Ÿ¨¦¨−¦§´©®Ÿ¤©¦ºŸ¤¯©

‡ LÈ‡‰-˙Èa:¯B‡‰-„Ú ÌM ‰ÈB„‡-¯L ¥¨¦²£¤£¤¬¨¨−©¨«
27˙B˙Ïc ÁzÙiÂ ¯˜aa ‰È„‡ Ì˜iÂ©¨̧¨£Ÿ¤¹¨©ÀŸ¤©¦§©Æ©§´

‰M‡‰ ‰p‰Â Bk¯„Ï ˙ÎÏÏ ‡ˆiÂ ˙Èa‰©©½¦©¥¥−¨¤´¤§©§®§¦¥¯¨¦¨´
-ÏÚ ‰È„ÈÂ ˙Èa‰ Á˙t ˙ÏÙ BL‚ÏÈÙ¦«©§ÀŸ¤Æ¤Æ¤´©©©½¦§¨¤−¨©

 :Ûq‰28‡ ¯Ó‡iÂÔÈ‡Â ‰ÎÏÂ ÈÓe˜ ‰ÈÏ ©©«©¯Ÿ¤¥¤²¨¬¦§¥¥−¨§¥´
CÏiÂ LÈ‡‰ Ì˜iÂ ¯BÓÁ‰-ÏÚ ‰ÁwiÂ ‰ÚŸ¤®©¦¨¤Æ¨Æ©«©£½©¨´¨¨¦½©¥−¤

 :BÓ˜ÓÏ29‡ ‡·iÂ-Ï-˙‡ ÁwiÂ B˙Èa ¦§Ÿ«©¨´Ÿ¤¥À©¦©³¤
‰ÁzÈÂ BL‚ÏÈÙa ˜ÊÁiÂ ˙ÏÎ‡n‰©«©£¤Æ¤Æ©©£¥´§¦«©§½©«§©§¤Æ¨Æ
‰ÁlLÈÂ ÌÈÁ˙ ¯NÚ ÌÈLÏ ‰ÈÓˆÚÏ©£¨¤½¨¦§¥¬¨¨−§¨¦®©«§©§¤½¨

‡¯NÈ Ïe·b ÏÎa :Ï30‰‡¯‰-ÏÎ ‰È‰Â §−Ÿ§¬¦§¨¥«§¨¨´¨¨Ÿ¤À
Êk ‰˙‡¯-‡ÏÂ ‰˙È‰-‡Ï ¯Ó‡Â˙‡ §¨©Æ«Ÿ¦§§¨³§«Ÿ¦§£¨Æ¨½Ÿ

‡¯NÈ-Èa ˙BÏÚ ÌBiÓÏÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ï §¦º£³§¥«¦§¨¥Æ¥¤´¤¦§©½¦
eˆÚ ‰ÈÏÚ ÌÎÏ-eÓÈN ‰f‰ ÌBi‰ „Ú©−©´©¤®¦«¨¤¬¨¤−¨ª¬

:e¯a„ÂÙ §©¥«
20-Ïk e‡ˆiÂ ‡¯NÈ ÈaÏ‰wzÂ Ï ©¥§»¨§¥´¦§¨¥¼©¦¨¥̧

-„ÚÂ ÔcÓÏ „Á‡ LÈ‡k ‰„Ú‰Ú·L ¯‡a ¨¥¹̈§¦´¤À̈§¦¨Æ§©§¥´¤½©
‡ „ÚÏb‰ ı¯‡Â:‰tˆn‰ ‰Â‰È-Ï §¤−¤©¦§¨®¤§¨−©¦§¨«

2ÈË·L Ïk ÌÚ‰-Ïk ˙Bpt e·vÈ˙iÂ©¦«§©§º¦´¨¨À̈µŸ¦§¥´
‡¯NÈ‡‰ ÌÚ Ï‰˜a Ï˙B‡Ó Úa¯‡ ÌÈ‰Ï ¦§¨¥½¦§©−©´¨¡Ÿ¦®©§©̧¥¬

‡:·¯Á ÛÏL ÈÏ‚¯ LÈ‡ ÛÏÙ ¤²¤¦¬©§¦−¬Ÿ¥«¨«¤
3‡¯NÈ-È· eÏÚ-Èk ÔÓÈ· Èa eÚÓLiÂÏ ©«¦§§Æ§¥´¦§¨¦½¦«¨¬§¥«¦§¨¥−

‡¯NÈ Èa e¯Ó‡iÂ ‰tˆn‰‰ÎÈ‡ e¯ac Ï ©¦§¨®©«Ÿ§Æ§¥´¦§¨¥½©§¾¥¨¬
 :˙‡f‰ ‰Ú¯‰ ‰˙È‰4ÈÂl‰ LÈ‡‰ ÔÚiÂ ¦§§¨−¨¨¨¬©«Ÿ©©¹©¨¦´©¥¦À

‰˙Ú·b‰ ¯Ó‡iÂ ‰Áˆ¯p‰ ‰M‡‰ LÈ‡¦²¨¦¨¬©¦§¨¨−©Ÿ©®©¦§Æ̈¨Æ
‡:ÔeÏÏ ÈL‚ÏÈÙe È‡ È˙‡a ÔÓÈ·Ï ¯L£¤´§¦§¨¦½¨²¦£¦¬¦«©§¦−¨«

5ÈÏÚ eaÒiÂ ‰Ú·b‰ ÈÏÚa ÈÏÚ eÓ˜iÂ©¨ª³¨©Æ©£¥´©¦§½̈©¨¯Ÿ¨©²
-˙‡Â ‚¯‰Ï enc È˙B‡ ‰ÏÈÏ ˙Èa‰-˙‡¤©©−¦¨®§¨¦Æ¦´©£½Ÿ§¤

 :˙ÓzÂ epÚ ÈL‚ÏÈt6ÈL‚ÏÈÙa ÊÁ‡Â ¦©§¦¬¦−©¨«Ÿ¨«Ÿ¥³§¦«©§¦Æ
‡Â ‰Áz‡Â˙ÏÁ ‰„N-ÏÎa ‰ÁlL ¨«£©§¤½¨¨«£©§¤½¨§¨§¥−©£©´

‡¯NÈ‡¯NÈa ‰Ï·e ‰nÊ eNÚ Èk Ï:Ï ¦§¨¥®¦¬¨²¦¨¬§¨¨−§¦§¨¥«
7‡¯NÈ Èa ÌÎlÎ ‰p‰¯·c ÌÎÏ e·‰ Ï ¦¥¬ª§¤−§¥´¦§¨¥®¨¬¨¤²¨¨¬

all the night until the morning; and when the day 
began to spring, they let her go. [26] Then came 
the woman in the dawning of the day, and fell 
down at the door of the man’s house where her 
lord was, till it was light. [27] And her lord rose 
up in the morning, and opened the doors of the 
house, and went out to go his way; and, behold, 
the woman his concubine was fallen down at 
the door of the house, with her hands upon the 
threshold. [28] And he said unto her: ‘Up, and let 
us be going’; but none answered; then he took 
her up upon the ass; and the man rose up, and 
got him unto his place. [29] And when he was 
come into his house, he took a knife, and laid 
hold on his concubine, and divided her, limb by 
limb, into twelve pieces, and sent her throughout 
all the borders of Israel. [30] And it was so, that all 
that saw it said: ‘Such a thing hath not happened 
nor been seen from the day that the children of 
Israel came up out of the land of Egypt unto this 
day; consider it, take counsel, and speak.’

20 Then all the children of Israel went out, 
and the congregation was assembled 

as one man, from Dan even to Beer-sheba, with 
the land of Gilead, unto the Lord at Mizpah. 
[2] And the chiefs of all the people, even of all 
the tribes of Israel, presented themselves in the 
assembly of the people of God, four hundred 
thousand footmen that drew sword.—

[3] Now the children of Benjamin heard 
that the children of Israel were gone up to 
Mizpah—And the children of Israel said: ‘Tell 
us, how was this wickedness brought to pass?’ 
[4] And the Levite, the husband of the woman 
that was murdered, answered and said: ‘I came 
into Gibeah that belongeth to Benjamin, I and 
my concubine, to lodge. [5] And the men of 
Gibeah rose against me, and beset the house 
round about upon me by night; me they thought 
to have slain, and my concubine they forced, and 
she is dead. [6] And I took my concubine, and 
cut her in pieces, and sent her throughout all the 
country of the inheritance of Israel; for they have 
committed lewdness and wantonness in Israel. 
[7] Behold, ye are all here, children of Israel, give  
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 :ÌÏ‰ ‰ˆÚÂ8„Á‡ LÈ‡k ÌÚ‰-Ïk Ì˜iÂ §¥¨−£«Ÿ©Æ̈¨Æ¨¨½̈§¦¬¤¨−
¯eÒ ‡ÏÂ BÏ‰‡Ï LÈ‡ CÏ ‡Ï ¯Ó‡Ï¥®Ÿ³Ÿ¥¥Æ¦´§¨¢½§¬Ÿ¨−

 :B˙È·Ï LÈ‡9‡ ¯·c‰ ‰Ê ‰zÚÂ¯L ¦¬§¥«§©¾̈¤´©¨½̈£¤¬
 :Ï¯B‚a ‰ÈÏÚ ‰Ú·bÏ ‰NÚ10eÁ˜ÏÂ ©£¤−©¦§¨®¨¤−¨§¨«§¨©´§

ÈË·L | ÏÎÏ ‰‡nÏ ÌÈL‡ ‰¯NÚ£¨¨Á£¨¦̧©¥¹̈§´Ÿ¦§¥´
‡¯NÈ‡Ï ‰‡Óe Ï‡Â ÛÏÏ ÛÏ˙Á˜Ï ‰··¯ ¦§¨¥À¥¨³¨¤Æ¤Æ§¤´¤¨§¨½̈¨©¬©

ÔÓÈa Ú·‚Ï Ì‡B·Ï ˙BNÚÏ ÌÚÏ ‰„ ¥̂¨−¨¨®©£À§¨Æ§¤´©¦§¨¦½
‡ ‰Ï·p‰-ÏÎk‡¯NÈa ‰NÚ ¯L:Ï §¨©̧§¨½̈£¤¬¨¨−§¦§¨¥«

11‡¯NÈ LÈ‡-Ïk ÛÒ‡iÂ‡ Ï¯ÈÚ‰-Ï ©¥«¨¥º¨¦³¦§¨¥Æ¤¨¦½
:ÌÈ¯·Á „Á‡ LÈ‡kÙ §¦¬¤¨−£¥¦«

12‡¯NÈ ÈË·L eÁÏLiÂ-ÏÎa ÌÈL‡ Ï ©«¦§§º¦§¥³¦§¨¥Æ£¨¦½§¨
˙‡f‰ ‰Ú¯‰ ‰Ó ¯Ó‡Ï ÔÓÈ· ÈË·L¦§¥¬¦§¨¦−¥®Ÿµ¨¨¨¨´©½Ÿ

‡ :ÌÎa ‰˙È‰ ¯L13-˙‡ ez ‰zÚÂ £¤¬¦§§¨−¨¤«§©¿̈§Á¤
-Èa ÌÈL‡‰‡ ÏÚiÏ·Ì˙ÈÓe ‰Ú·ba ̄ L ¨£¨¦̧§¥«§¦©¹©£¤³©¦§¨Æ§¦¥½

Ú·e‡¯NiÓ ‰Ú¯ ‰¯Èa] e·‡ ‡ÏÂ Ï[ §©£¨¬¨¨−¦¦§¨¥®§³Ÿ¨Æ§¥´
‡¯NÈ-Èa Ì‰ÈÁ‡ ÏB˜a ÚÓLÏ ÔÓÈa:Ï ¦§¨¦½¦§¾Ÿ©§−£¥¤¬§¥«¦§¨¥«

14-È· eÙÒ‡iÂ‰˙Ú·b‰ ÌÈ¯Ú‰-ÔÓ ÔÓÈ· ©¥¨§¯§¥«¦§¨¦²¦¤¨¦−©¦§¨®¨
-ÌÚ ‰ÓÁÏnÏ ˙‡ˆÏ‡¯NÈ Èa:Ï ¨¥¬©¦§¨¨−¦§¥¬¦§¨¥«

15‡e‰‰ ÌBia ÔÓÈ· È· e„˜t˙iÂ©¦§¨«§Á§¥̧¦§¨¦¹©³©Æ
‡ ‰MLÂ ÌÈ¯NÚ ÌÈ¯Ú‰ÓÛÏL LÈ‡ ÛÏ ¥¤´¨¦½¤§¦¸§¦¨¬¤²¤¦−´Ÿ¥«

Ú·L e„˜t˙‰ ‰Ú·b‰ È·LiÓ „·Ï ·¯Á̈®¤Â§©¦Ÿ§¥³©¦§¨Æ¦§¨´§½§©¬
 :¯eÁa LÈ‡ ˙B‡Ó16‰f‰ ÌÚ‰ | ÏkÓ ¥−¦¬¨«¦´Ÿ¨¨´©¤À

BÈÓÈ-„È ¯h‡ ¯eÁa LÈ‡ ˙B‡Ó Ú·L§©³¥Æ¦´¨½¦¥−©§¦®
‡ Ô·‡a ÚÏ˜ ‰Ê-Ïk‡ÏÂ ‰¯ÚO‰-Ï ¨¤ÀŸ¥¯©¨¤²¤¤©«©£¨−§¬Ÿ

:‡ËÁÈÙ ©£¦«
17‡¯NÈ LÈ‡ÂÔÓÈaÓ „·Ï e„˜t˙‰ Ï §¦̧¦§¨¥¹¦§¨«§À§©Æ¦¦§¨¦½

‡ ˙B‡Ó Úa¯‡‰Ê-Ïk ·¯Á ÛÏL LÈ‡ ÛÏ ©§©̧¥¬¤²¤¦−´Ÿ¥«¨®¤¨¤−
 :‰ÓÁÏÓ LÈ‡18‡-˙È· eÏÚiÂ eÓ˜iÂÏ ¦¬¦§¨¨«©¨ª¹©©£´¥«¥»

‡LiÂ‡· eÏ‡¯NÈ Èa e¯Ó‡iÂ ÌÈ‰ÏÈÓ Ï ©¦§£´¥Ÿ¦¼©«Ÿ§Æ§¥´¦§¨¥½µ¦
-ÌÚ ‰ÓÁÏnÏ ‰lÁz· el-‰ÏÚÈÈa ©£¤¨´©§¦½̈©¦§¨¨−¦§¥´
lÁz· ‰„e‰È ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ÔÓÈ·:‰ ¦§¨¦®©¬Ÿ¤§¨−§¨¬©§¦¨«

19‡¯NÈ-È· eÓe˜iÂ-ÏÚ eÁiÂ ¯˜aa Ï ©¨¬§¥«¦§¨¥−©®Ÿ¤©©«£−©
:‰Ú·b‰Ù ©¦§¨«

here your advice and counsel.’ [8] And all the 
people arose as one man, saying: ‘We will not 
any of us go to his tent, neither will we any of us 
turn unto his house.

[9] But now this is the thing which we will do 
to Gibeah: we will go up against it by lot; [10] and 
we will take ten men of a hundred throughout all 
the tribes of Israel, and a hundred of a thousand, 
and a thousand out of ten thousand, to fetch 
victuals for the people, that they may do, when 
they come to aGibeah of Benjamin, according 
to all the wantonness that they have wrought in 
Israel.’ [11] So all the men of Israel were gathered 
against the city, knit together as one man.

[12] And the tribes of Israel sent men 
through all the tribe of Benjamin, saying: ‘What 
wickedness is this that is come to pass among 
you? [13] Now therefore deliver up the men, the 
base fellows that are in Gibeah, that we may put 
them to death, and put away evil from Israel.’ But 
the children of Benjamin would not hearken to 
the voice of their brethren the children of Israel. 
[14] And the children of Benjamin gathered 
themselves together out of their cities unto 
Gibeah, to go out to battle against the children 
of Israel. [15] And the children of Benjamin 
numbered on that day out of the cities twenty 
and six thousand men that drew sword, besides 
the inhabitants of Gibeah, who numbered seven 
hundred chosen men. [16] All this people, even 
seven hundred chosen men, were left-handed; 
every one could sling stones at a hair-breadth, 
and not miss.

[17] And the men of Israel, beside 
Benjamin, numbered four hundred thousand 
men that drew sword; all these were men of war. 
[18] And the children of Israel arose, and went 
up to Beth-el, and asked counsel of God; and 
they said: ‘Who shall go up for us first to battle 
against the children of Benjamin?’ And the Lord 
said: ‘Judah first.’ [19] And the children of Israel 
rose up in the morning, and encamped against 
Gibeah. 

a Heb. Geba.
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20‡¯NÈ LÈ‡ ‡ˆiÂ-ÌÚ ‰ÓÁÏnÏ ÏÔÓÈa ©¥¥Æ¦´¦§¨¥½©¦§¨¨−¦¦§¨¦®
‡¯NÈ-LÈ‡ Ìz‡ eÎ¯ÚiÂ‡ ‰ÓÁÏÓ Ï-Ï ©©©§¸¦¨¯¦«¦§¨¥²¦§¨¨−¤

 :‰Ú·b‰21-È· e‡ˆiÂ‰Ú·b‰-ÔÓ ÔÓÈ· ©¦§¨«©¥§¬§¥«¦§¨¦−¦©¦§¨®
‡¯NÈ· e˙ÈÁLiÂÌÈL ‡e‰‰ ÌBia Ï ©©§¦̧§¦§¨¥¹©´©À§©̧¦

‡ ÌÈ¯NÚÂ :‰ˆ¯‡ LÈ‡ ÛÏ22˜fÁ˙iÂ §¤§¦¬¤²¤¦−¨«§¨©¦§©¥¬
‡¯NÈ LÈ‡ ÌÚ‰‰ÓÁÏÓ C¯ÚÏ eÙÒiÂ Ï ¨¨−¦´¦§¨¥®©Ÿ¦ÆÆ©£´Ÿ¦§¨½̈

‡ ÌB˜na‡¯‰ ÌBia ÌL eÎ¯Ú-¯L:ÔBL ©¨¾£¤¨¬§¨−©¬¨¦«
23‡¯NÈ-È· eÏÚiÂ‰Â‰È-ÈÙÏ ek·iÂ Ï ©©£´§¥«¦§¨¥À©¦§´¦§¥«§¨»

‡LiÂ ·¯Ú‰-„ÚÛÈÒB‡‰ ¯Ó‡Ï ‰Â‰È· eÏ ©¨¤¤¼©¦§£³©«¨Æ¥½Ÿ©¦À
-ÌÚ ‰ÓÁÏnÏ ˙L‚ÏÈÁ‡ ÔÓÈ· Èa ¨¤Æ¤Æ©¦§¨½̈¦§¥¬¦§¨¦−¨¦®

‡ eÏÚ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ:ÂÈÏÙ ©¬Ÿ¤§¨−£¬¥¨«
24‡¯NÈ-È· e·¯˜iÂ‡ Ï-ÏÌBia ÔÓÈ· Èa ©¦§§¯§¥«¦§¨¥²¤§¥¬¦§¨¦−©¬

 :ÈM‰25-ÔÓ | Ì˙‡¯˜Ï | ÔÓÈ· ‡ˆiÂ ©¥¦«©¥¥Á¦§¨¦̧¦§¨¨¬¦«
È·· e˙ÈÁLiÂ ÈM‰ ÌBia ‰Ú·b‰©¦§¨»©´©¥¦¼©©§¦Á¦§¥̧

‡¯NÈ‡ ¯NÚ ˙ÓL „BÚ Ï‰ˆ¯‡ LÈ‡ ÛÏ ¦§¨¥¹À§Ÿ©̧¨¨¬¤²¤¦−¨®§¨
‡-Ïk :·¯Á ÈÙÏL ‰l26-ÏÎ eÏÚiÂÈa ¨¥−¤¬Ÿ§¥¨«¤©©£´¨§¥Á
‡¯NÈ‡-˙È· e‡·iÂ ÌÚ‰-ÏÎÂ Ïek·iÂ Ï ¦§¨¥̧§¨¨¹̈©¨´Ÿ¥«¥À©¦§Æ

‡e‰‰-ÌBi· eÓeˆiÂ ‰Â‰È ÈÙÏ ÌL e·LiÂ©¥³§¨Æ¦§¥´§½̈©¨¬©©−
ÈÙÏ ÌÈÓÏLe ˙BÏÚ eÏÚiÂ ·¯Ú‰-„Ú©¨¨®¤©«©£²Ÿ¬§¨¦−¦§¥¬

 :‰Â‰È27‡LiÂ‡¯NÈ-È· eÏÌLÂ ‰Â‰Èa Ï §¨«©¦§£¬§¥«¦§¨¥−©«¨®§À̈
‡‰ ˙È¯a ÔB¯‡:Ì‰‰ ÌÈÓia ÌÈ‰Ï £Æ§¦´¨¡Ÿ¦½©¨¦−¨¥«

28‡-Ôa ÒÁÈÙe| „ÓÚ Ô¯‰‡-Ôa ¯ÊÚÏ Â¦§¨¤¤§¨¨̧¤«©£¹ŸŸ¥´
„BÚ ÛÒB‡‰ ¯Ó‡Ï Ì‰‰ ÌÈÓia ÂÈÙÏ§¨À̈©¨¦´¨¥»¥Ÿ¼©¦̧¹

-ÌÚ ‰ÓÁÏnÏ ̇ ‡ˆÏ-Èa‡ ÔÓÈ·-Ì‡ ÈÁ ¨¥¯©¦§¨¨²¦§¥«¦§¨¦¬¨¦−¦
epz‡ ¯ÁÓ Èk eÏÚ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ÏcÁ‡¤§¨®©³Ÿ¤§¨Æ£½¦¬¨¨−¤§¤¬

 :E„È·29‡¯NÈ ÌNiÂ‡ ÌÈ·¯‡ Ï-Ï §¨¤«©¨³¤¦§¨¥Æ«Ÿ§¦½¤
:·È·Ò ‰Ú·b‰Ù ©¦§¨−¦«

30‡¯NÈ-È· eÏÚiÂ‡ Ï-ÏÌBia ÔÓÈ· Èa ©©£¯§¥«¦§¨¥²¤§¥¬¦§¨¦−©´
‡ eÎ¯ÚiÂ ÈLÈÏM‰ÌÚÙk ‰Ú·b‰-Ï ©§¦¦®©©©§¬¤©¦§¨−§©¬©

 :ÌÚÙa31-È· e‡ˆiÂÌÚ‰ ˙‡¯˜Ï ÔÓÈ· §¨«©©¥§³§¥«¦§¨¦Æ¦§©´¨½̈
ÌÚ‰Ó ˙Bk‰Ï elÁiÂ ¯ÈÚ‰-ÔÓ e˜z‰̈§§−¦¨¦®©¨¥¿§©Á¥¨¨̧

‡ ˙BlÒÓa ÌÚÙa | ÌÚÙk ÌÈÏÏÁ¯L £¨¦¹§©´©§©À©©«§¦Æ£¤̧
‡-˙È· ‰ÏÚ ˙Á‡‰„Oa ‰˙Ú·b ˙Á‡Â Ï ©©¹Ÿ¨´¥«¥À§©©³¦§Æ̈¨Æ©¨¤½

[20] And the men of Israel went out to 
battle against Benjamin; and the men of Israel 
set the battle in array against them at Gibeah. 
[21] And the children of Benjamin came forth 
out of Gibeah, and destroyed down to the 
ground of the Israelites on that day twenty and 
two thousand men. [22] And the people, the 
men of Israel, encouraged themselves, and set 
the battle again in array in the place where they 
set themselves in array the first day. [23] And the 
children of Israel went up and wept before the 
Lord until even; and they asked of the Lord, 
saying: ‘Shall I again draw nigh to battle against 
the children of Benjamin my brother?’ And the 
Lord said: ‘Go up against him.’

[24] And the children of Israel came near 
against the children of Benjamin the second 
day. [25] And Benjamin went forth against them 
out of Gibeah the second day, and destroyed 
down to the ground of the children of Israel 
again eighteen thousand men; all these drew the 
sword. [26] Then all the children of Israel, and 
all the people, went up, and came unto Beth-
el, and wept, and sat there before the Lord, 
and fasted that day until even; and they offered 
burnt-offerings and peace-offerings before the 
Lord. [27] And the children of Israel asked of the 
Lord—for the ark of the covenant of God was 
there in those days, [28] and Phinehas, the son of 
Eleazar, the son of Aaron, stood before it in those 
days—saying: ‘Shall I yet again go out to battle 
against the children of Benjamin my brother, 
or shall. I cease?’ And the Lord said: ‘Go up; 
for tomorrow I will deliver him into thy hand.’ 
[29] And Israel set liers-in-wait against Gibeah 
round about.

[30] And the children of Israel went up 
against the children of Benjamin on the third 
day, and set themselves in array against Gibeah, 
as at other times. [31] And the children of 
Benjamin went out against the people, and were 
drawn away from the city; and they began to 
smite and kill of the people, as at other times, in 
the field, in the highways, of which one goeth up 
to Beth-el, and the other to Gibeah, about thirty  
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‡¯NÈa LÈ‡ ÌÈLÏLk :Ï32Èa e¯Ó‡iÂ ¦§Ÿ¦¬¦−§¦§¨¥«©«Ÿ§Æ§¥´
‡¯·k eÈÙÏ Ì‰ ÌÈÙb ÔÓÈ·È·e ‰L ¦§¨¦½¦¨¦¬¥²§¨¥−§¨¦Ÿ¨®§¥¯

‡¯NÈ¯ÈÚ‰-ÔÓ e‰w˙e ‰Òe e¯Ó‡ Ï ¦§¨¥´¨§À¨Æ¨Æ«§©§ª½¦¨¦−
‡ :˙BlÒÓ‰-Ï33‡¯NÈ LÈ‡ | ÏÎÂeÓ˜ Ï ¤©«§¦«§´Ÿ¦´¦§¨¥Àµ¨

·¯‡Â ¯Óz ÏÚ·a eÎ¯ÚiÂ BÓB˜nÓ¦§½©©©§−§©´©¨¨®§Ÿ¥¯
‡¯NÈ:Ú·‚-‰¯ÚnÓ BÓ˜nÓ ÁÈ‚Ó Ï ¦§¨¥²¥¦¬©¦§Ÿ−¦©«£¥¨«©

34„‚pÓ e‡·iÂ‡ ˙¯NÚ ‰Ú·bÏ LÈ‡ ÌÈÙÏ ©¨ŸÁ¦¤̧¤©¦§¹̈£¤¤Á£¨¦̧¦³
‡¯NÈ-ÏkÓ ¯eÁa‰„·k ‰ÓÁÏn‰Â Ï ¨Æ¦¨¦§¨¥½§©¦§¨¨−¨¥®¨

Ì‰ÈÏÚ ˙Ú‚-Èk eÚ„È ‡Ï Ì‰Â§¥Æ´Ÿ¨§½¦«Ÿ©¬©£¥¤−
:‰Ú¯‰Ù ¨¨¨«

35-˙‡ | ‰Â‰È ÛbiÂ‡¯NÈ ÈÙÏ ÔÓÈaÏ ©¦¸Ÿ§¨¬¤«¦§¨¦»¦§¥´¦§¨¥¼
‡¯NÈ È· e˙ÈÁLiÂ‡e‰‰ ÌBia ÔÓÈ·a Ï ©©§¦Á§¥̧¦§¨¥³§¦§¨¦Æ©´©½
‡ ‰MÓÁÂ ÌÈ¯NÚ-Ïk LÈ‡ ‰‡Óe ÛÏ ¤§¦¸©£¦¨¬¤²¤¥¨−¦®¨

‡ :·¯Á ÛÏL ‰l36-È· e‡¯iÂÈk ÔÓÈ· ¥−¤¬Ÿ¥¨«¤©¦§¬§¥«¦§¨¦−¦´
‡¯NÈ-LÈ‡ eziÂ eÙbÈk ÔÓÈ·Ï ÌB˜Ó Ï ¦¨®©¦§¸¦«¦§¨¥³¨Æ§¦§¨¦½¦³

‡ eÁË·‡ ·¯‡‰-Ï‡ eÓN ¯LÚ·b‰-Ï:‰ ¨«§Æ¤¨´Ÿ¥½£¤¬¨−¤©¦§¨«
37‡ eËLÙiÂ eLÈÁ‰ ·¯‡‰Â‰Ú·b‰-Ï §¨Ÿ¥´¥¦½©«¦§§−¤©¦§¨®

-˙‡ CiÂ ·¯‡‰ CLÓiÂ-ÈÙÏ ¯ÈÚ‰-Ïk ©¦§ŸÆ¨Ÿ¥½©©¬¤¨¨¦−§¦
 :·¯Á38‡¯NÈ LÈ‡Ï ‰È‰ „ÚBn‰ÂÏ ¨«¤§©¥À¨¨²§¦¬¦§¨¥−

ÔLÚ‰ ˙‡NÓ Ì˙BÏÚ‰Ï ·¯‰ ·¯‡‰-ÌÚ¦¨Ÿ¥®¤¾¤§©£¨²©§©¬¤¨¨−
 :¯ÈÚ‰-ÔÓ39‡¯NÈ-LÈ‡ CÙ‰iÂÏ ¦¨¦«©©£¬Ÿ¦«¦§¨¥−

ÌÈÏÏÁ ˙Bk‰Ï ÏÁ‰ ÔÓÈ·e ‰ÓÁÏna©¦§¨¨®¦§¨¦¿¥¥Á§©¸£¨¦³
‡¯NÈ-LÈ‡ae¯Ó‡ Èk LÈ‡ ÌÈLÏLk Ï §¦«¦§¨¥Æ¦§Ÿ¦´¦½¦´¨§½

‰ÓÁÏnk eÈÙÏ ‡e‰ Ûb ÛBb C‡©Á¦¸¦¨¬Æ§¨¥½©¦§¨¨−
‡¯‰ :‰L40˙BÏÚÏ ‰lÁ‰ ˙‡Nn‰Â ¨¦Ÿ¨«§©©§¥À¥¥²¨©£¬

ÂÈ¯Á‡ ÔÓÈa ÔÙiÂ ÔLÚ „enÚ ¯ÈÚ‰-ÔÓ¦¨¦−©´¨¨®©¦³¤¦§¨¦Æ©£¨½
:‰ÓÈÓM‰ ¯ÈÚ‰-ÏÈÏÎ ‰ÏÚ ‰p‰Â§¦¥²¨¨¬§¦¨¦−©¨¨«§¨

41‡¯NÈ LÈ‡ÂÔÓÈa LÈ‡ Ï‰aiÂ CÙ‰ Ï §¦³¦§¨¥Æ¨©½©¦¨¥−¦´¦§¨¦®
 :‰Ú¯‰ ÂÈÏÚ ‰Ú‚-Èk ‰‡¯ Èk42eÙiÂ ¦´¨½̈¦«¨§¨¬¨¨−¨¨¨«©¦§º

‡¯NÈ LÈ‡ ÈÙÏ‡ Ï¯a„n‰ C¯c-Ï ¦§¥̧¦³¦§¨¥Æ¤¤´¤©¦§½̈
‡Â e‰˙˜Èa„‰ ‰ÓÁÏn‰ÂÌÈ¯Ú‰Ó ¯L §©¦§¨¨−¦§¦¨®§©£¤Æ¥¤´¨¦½
 :BÎB˙a B˙B‡ ÌÈ˙ÈÁLÓ43-˙‡ e¯zk ©§¦¦¬−§«¦§³¤

ÁÎ „Ú e‰ÎÈ¯„‰ ‰ÁeÓ e‰ÙÈ„¯‰ ÔÓÈa¦§¨¦Æ¦§¦ª½§¨−¦§¦ª®©²¬Ÿ©

men of Israel. [32] And the children of Benjamin 
said: ‘They are smitten down before us, as at 
the first.’ But the children of Israel said: ‘Let us 
flee, and draw them away from the city unto the 
highways.’ [33] And all the men of Israel rose up 
out of their place, and set themselves in array at 
Baal-tamar; and the liers-in-wait of Israel broke 
forth out of their place, even out of Maareh-
geba. [34] And there came over against Gibeah 
ten thousand chosen men out of all Israel, and 
the battle was sore; but they knew not that evil 
was close upon them. [35] And the Lord smote 
Benjamin before Israel; and the children of Israel 
destroyed of Benjamin that day twenty and five 
thousand and a hundred men; all these drew the 
sword.

[36] So the children of Benjamin saw that 
they were smitten. And the men of Israel gave 
place to Benjamin, because they trusted unto the 
liers-in-wait whom they had set against Gibeah.—
[37] And the liers-in-wait hastened, and rushed 
upon Gibeah; and the liers-in-wait drew forth, 
and smote all the city with the edge of the sword. 
[38] Now there was an appointed sign between 
the men of Israel and the liers-in-wait, that they 
should make a great beacon of smoke rise up out 
of the city.—[39] And the men of Israel turned 
in the battle, and Benjamin began to smite and 
kill of the men of Israel about thirty persons; for 
they said: ‘Surely they are smitten down before 
us, as in the first battle.’ [40] But when the beacon 
began to arise up out of the city in a pillar of 
smoke, the Benjamites looked behind them, and, 
behold, the whole of the city went up in smoke 
to heaven. [41] And the men of Israel turned, and 
the men of Benjamin were amazed; for they saw 
that evil was come upon them. [42] Therefore 
they turned their backs before the men of Israel 
unto the way of the wilderness; but the battle 
followed hard after them; and they that came 
out of the city destroyed them in the midst of the 
men of Israel. [43] They inclosed the Benjamites 
round about, and chased them, and overtook 
them at their resting-place, as far as over against  
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 :LÓL-Á¯ÊnÓ ‰Ú·b‰44ÔÓÈaÓ eÏtiÂ ©¦§¨−¦¦§©¨«¤©«¦§Æ¦¦§¨¦½
‡ ¯NÚ-‰ÓL-˙‡ LÈ‡ ÛÏ‡-Ïk‰l §Ÿ¨«¨¨¬¤−¤¦®¤¨¥−¤

 :ÏÈÁ-ÈL‡45‡ ‰¯a„n‰ eÒiÂ eÙiÂ-Ï ©§¥¨«¦©¦§º©¨ª³©¦§Æ̈¨Æ¤
˙LÓÁ ˙BlÒÓa e‰ÏÏÚÈÂ ÔBn¯‰ ÚÏÒ¤´©¨«¦½©§«Ÿ§ªÆÆ©«§¦½£¥¬¤

‡ÌÚ„b-„Ú ÂÈ¯Á‡ e˜Èa„iÂ LÈ‡ ÌÈÙÏ£¨¦−¦®©©§¦³©£¨Æ©¦§½Ÿ
‡ epnÓ ekiÂ :LÈ‡ ÌÈtÏ46-ÏÎ È‰ÈÂ ©©¬¦¤−©§©¬¦¦«©§¦Á¨

‡ ‰MÓÁÂ ÌÈ¯NÚ ÔÓÈaÓ ÌÈÏÙp‰ÛÏ ©¸Ÿ§¦¹¦¦§¨¦À¤§¦Á©£¦¨̧¤¬¤
-˙‡ ‡e‰‰ ÌBia ·¯Á ÛÏL LÈ‡‡-Ïk‰l ¦²¬Ÿ¥«¤−¤©´©®¤«¨¥−¤

 :ÏÈÁ-ÈL‡47‡ ‰¯a„n‰ eÒiÂ eÙiÂ-Ï ©§¥¨«¦©¦§º©¨ª³©¦§Æ̈¨Æ¤
ÚÏÒa e·LiÂ LÈ‡ ˙B‡Ó LL ÔBn¯‰ ÚÏÒ¤´©¨«¦½¥¬¥−¦®©¥«§Æ§¤´©

 :ÌÈL„Á ‰Úa¯‡ ÔBn¯48‡¯NÈ LÈ‡ÂÏ ¦½©§¨¨−¢¨¦«§¦̧¦§¨¥¹
‡ e·L-Ï¯ÈÚÓ ·¯Á-ÈÙÏ ÌekiÂ ÔÓÈ· Èa ¨´¤§¥³¦§¨¦Æ©©´§¦¤½¤¥¦³

-„Ú Ì˙Ó-Ïk Ìb ‡ˆÓp‰-Ïk „Ú ‰Ó‰a §ŸÆ©§¥½̈©−¨©¦§¨®©²¨
‡· eÁlL ˙B‡ˆÓp‰ ÌÈ¯Ú‰:LÙ ¤¨¦¬©¦§¨−¦§¬¨¥«

21‡¯NÈ LÈ‡Â ‰tˆna ÚaL Ï §¦´¦§¨¥½¦§©¬©¦§¨−
ÔÓÈ·Ï Bza ÔzÈ-‡Ï epnÓ LÈ‡ ¯Ó‡Ï¥®Ÿ¦´¦¤½Ÿ¦¥¬¦²§¦§¨¦−

 :‰M‡Ï2‡-˙Èa ÌÚ‰ ‡·iÂÌL e·LiÂ Ï §¦¨«©¨³Ÿ¨¨Æ¥«¥½©¥³§¨Æ
‡‰ ÈÙÏ ·¯Ú‰-„ÚÌÏB˜ e‡NiÂ ÌÈ‰Ï ©¨¤½¤¦§¥−¨¡Ÿ¦®©¦§´½̈

 :ÏB„‚ ÈÎa ek·iÂ3‰Â‰È ‰ÓÏ e¯Ó‡iÂ ©¦§−§¦¬¨«©´Ÿ§½¨À̈§¨Æ
‡‡¯NÈ È‰Ï‡¯NÈa ˙‡Ê ‰˙È‰ ÏÏ ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¨¬§¨−Ÿ§¦§¨¥®

‡¯NiÓ ÌBi‰ „˜t‰Ï :„Á‡ Ë·L Ï4È‰ÈÂ §¦¨¥¬©²¦¦§¨¥−¥¬¤¤¨«©«§¦Æ
ÁaÊÓ ÌL-e·iÂ ÌÚ‰ eÓÈkLiÂ ˙¯ÁnÓ¦«¨¢¨½©©§¦´¨½̈©¦§¨−¦§¥®©

:ÌÈÓÏLe ˙BÏÚ eÏÚiÂÙ ©©£¬Ÿ−§¨¦«
5‡¯NÈ Èa e¯Ó‡iÂ‡ ÈÓ Ï‰ÏÚ-‡Ï ¯L ©«Ÿ§Æ§¥´¦§¨¥½Â¦£¤̧Ÿ¨¨¯

‡¯NÈ ÈË·L-ÏkÓ Ï‰w·‡ ÏÈk ‰Â‰È-Ï ©¨¨²¦¨¦§¥¬¦§¨¥−¤§¨®¦Á
‡Ï ‰˙È‰ ‰ÏB„b‰ ‰Úe·M‰‰ÏÚ-‡Ï ¯L ©§¨̧©§¹̈¨§À̈Â©£¤Ÿ¨¨̧

‡:˙ÓeÈ ˙BÓ ¯Ó‡Ï ‰tˆn‰ ‰Â‰È-Ï ¤§¨¯©¦§¨²¥−Ÿ¬¨«
6‡¯NÈ Èa eÓÁpiÂ‡ Ï-ÏÂÈÁ‡ ÔÓÈa ©¦¨«£Æ§¥´¦§¨¥½¤¦§¨¦−¨¦®

‡¯NiÓ „Á‡ Ë·L ÌBi‰ Úc‚ e¯Ó‡iÂ:Ï ©´Ÿ§½¦§©¬©²¥¬¤¤¨−¦¦§¨¥«
7ÌÈLÏ ÌÈ¯˙BpÏ Ì‰Ï ‰NÚp-‰Ó©©£¤¬¨¤²©¨¦−§¨¦®

Ì‰Ï-˙z ÈzÏ·Ï ‰Â‰È· eÚaL eÁ‡Â©£©Æ§Æ¦§©´§©«½̈§¦§¦²¥¨¤¬
 :ÌÈLÏ eÈ˙BaÓ8„Á‡ ÈÓ e¯Ó‡iÂ ¦§¥−§¨¦«©´Ÿ§½¦À¤¨Æ

‡¯NÈ ÈË·MÓ‡ ÏL‡ ‰ÏÚ-‡Ï ¯‰Â‰È-Ï ¦¦§¥´¦§¨¥½£¤²«Ÿ¨¨¬¤§¨−

Gibeah toward the sunrising. [44] And there 
fell of Benjamin eighteen thousand men; all 
these were men of valour. [45] And they turned 
and fled toward the wilderness unto the rock 
of Rimmon; and they gleaned of them in the 
highways five thousand men; and followed hard 
after them unto Gidom, and smote of them two 
thousand men. [46] So that all who fell that day 
of Benjamin were twenty and five thousand 
men that drew the sword; all these were men of 
valour. [47] But six hundred men turned and fled 
toward the wilderness unto the rock of Rimmon, 
and abode in the rock of Rimmon four months. 
[48] And the men of Israel turned back upon the 
children of Benjamin, and smote them with the 
edge of the sword, both the entire city, and the 
cattle, and all that they found; moreover all the 
cities which they found they set on fire.

21 Now the men of Israel had sworn in 
Mizpah, saying: ‘There shall not any 

of us give his daughter unto Benjamin to wife.’ 
[2] And the people came to Beth-el, and sat there 
till even before God, and lifted up their voices, 
and wept sore. [3] And they said: ‘O Lord, the 
God of Israel, why is this come to pass in Israel, 
that there should be to-day one tribe lacking in 
Israel?’ [4] And it came to pass on the morrow 
that the people rose early, and built there an altar, 
and offered burnt-offerings and peace-offerings. 

[5] And the children of Israel said: ‘Who is 
there among all the tribes of Israel that came not 
up in the assembly unto the Lord?’ For they had 
made a great oath concerning him that came not 
up unto the Lord to Mizpah, saying: ‘He shall 
surely be put to death.’ [6] And the children of 
Israel repented them for Benjamin their brother, 
and said: ‘There is one tribe cut off from Israel 
this day. [7] How shall we do for wives for them 
that remain, seeing we have sworn by the Lord 
that we will not give them of our daughters to 
wives?’ [8] And they said: ‘What one is there of 
the tribes of Israel that came not up unto the 
Lord to Mizpah?’ And, behold, there came none  
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10‡ ¯NÚ-ÌÈL ‰„Ú‰ ÌL-eÁÏLiÂÛÏ ©¦§§¨´¨¥À̈§¥¨¨¬¤²¤
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 :Ûh‰Â ÌÈLp‰Â11‡ ¯·c‰ ‰ÊÂeNÚz ¯L §©¨¦−§©¨«§¤¬©¨¨−£¤´©£®
¯ÎÊ-·kLÓ ˙Ú„È ‰M‡-ÏÎÂ ¯ÎÊ-Ïk̈¨À̈§¨¦¨²Ÿ©¬©¦§©¨¨−

 :eÓÈ¯Áz12„ÚÏb LÈ·È | È·LBiÓ e‡ˆÓiÂ ©£¦«©«¦§§º¦§¥´¨¥´¦§À̈
‡ ‰Ïe˙· ‰¯Ú ˙B‡Ó Úa¯‡-‡Ï ¯L ©§©³¥Æ©£¨´§½̈£¤¯«Ÿ

Ì˙B‡ e‡È·iÂ ¯ÎÊ ·kLÓÏ LÈ‡ ‰Ú„È̈§¨²¦−§¦§©´¨¨®©¨¦̧¨³
‡‡ ‰ÏL ‰Án‰-Ï:ÔÚk ı¯‡a ¯L Ò ¤©«©£¤Æ¦½Ÿ£¤−§¤¬¤§¨«©

13‡ e¯a„ÈÂ ‰„Ú‰-Ïk eÁÏLiÂ-ÏÈa ©«¦§§Æ¨¨´¥¨½©«§©§Æ¤§¥´
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‡ LÈ‡ ÌÎÏÌzÎÏ‰Â BÏÈL ˙BaÓ BzL ¨¤²¦¬¦§−¦§´¦®©£©§¤−

to the camp from Jabesh-gilead to the assembly. 
[9] For when the people were numbered, behold, 
there were none of the inhabitants of Jabesh-
gilead there. [10] And the congregation sent 
thither twelve thousand men of the valiantest, 
and commanded them, saying: ‘Go and smite 
the inhabitants of Jabesh-gilead with the edge of 
the sword, with the women and the little ones. 
[11] And this is the thing that ye shall do: ye shall 
utterly destroy every male, and every woman that 
hath lain by man.’ [12] And they found among 
the inhabitants of Jabesh-gilead four hundred 
young virgins, that had not known man by lying 
with him; and they brought them unto the camp 
to Shiloh, which is in the land of Canaan.

[13] And the whole congregation sent and 
spoke to the children of Benjamin that were in 
the rock of Rimmon, and proclaimed peace unto 
them. [14] And Benjamin returned at that time; 
and they gave them the women whom they had 
saved alive of the women of Jabesh-gilead; and 
yet so they sufficed them not. [15] And the people 
repented them for Benjamin, because that the 
Lord had made a breach in the tribes of Israel.

[16] Then the elders of the congregation 
said: ‘How shall we do for wives for them that 
remain, seeing the women are destroyed out of 
Benjamin?’ [17] And they said: ‘They that are 
escaped must be as an inheritance for Benjamin, 
that a tribe be not blotted out from Israel. 
[18] Howbeit we may not give them wives of 
our daughters.’ For the children of Israel had 
sworn, saying: ‘Cursed be he that giveth a wife to 
Benjamin.’ [19] And they said: ‘Behold, there is 
the feast of the Lord from year to year in Shiloh, 
which is on the north of Beth-el, on the east side 
of the highway that goeth up from Beth-el to 
Shechem, and on the south of Lebonah.’ [20] And 
they commanded the children of Benjamin, 
saying: ‘Go and lie in wait in the vineyards; 
[21] and see, and, behold, if the daughters of 
Shiloh come out to dance in the dances, then 
come ye out of the vineyards, and catch you 
every man his wife of the daughters of Shiloh,  
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 :ÔÓÈa ı¯‡22B‡ Ì˙B·‡ e‡·È-Èk ‰È‰Â ¤¬¤¦§¨¦«§¨¿̈¦«¨´Ÿ£¨Á¸
 Ì‰ÈÁ‡·Â¯Ï‡ | ·È¯Ï e¯Ó‡Â eÈÏ £¥¤¹¨¦´¥¥À§¨©³§

‡LÈ‡ eÁ˜Ï ‡Ï Èk Ì˙B‡ eepÁ Ì‰ÈÏ£¥¤Æ¨´½̈¦´¬Ÿ¨©²§¦¬
‡Ì‰Ï Ìz˙ Ìz‡ ‡Ï Èk ‰ÓÁÏna BzL ¦§−©¦§¨¨®¦´¬Ÿ©¤²§©¤¬¨¤−

‡z ˙Úk:eÓL  Ò 23-eNÚiÂÈa ÔÎ ¨¥¬¤§¨«©©«£¥Æ§¥´
-ÔÓ Ì¯tÒÓÏ ÌÈL e‡NiÂ ÔÓÈ·¦§¨¦½©¦§³¨¦Æ§¦§¨¨½¦

‡ ˙BÏÏÁn‰‡ e·eLiÂ eÎÏiÂ eÏÊb ¯L-Ï ©§Ÿ§−£¤´¨¨®©¥§À©¨ÆÆ¤
:Ì‰a e·LiÂ ÌÈ¯Ú‰-˙‡ e·iÂ Ì˙ÏÁ©´£¨½̈©¦§Æ¤¤´¨¦½©¥§−¨¤«

24‡¯NÈ-Èa ÌMÓ eÎl‰˙iÂ‡È‰‰ ˙Úa Ï ©¦§©§¸¦¨³§¥«¦§¨¥Æ¨¥´©¦½
ÌMÓ e‡ˆiÂ BzÁtLÓÏe BË·LÏ LÈ‡¦¬§¦§−§¦§©§®©¥§´¦½̈

 :B˙ÏÁÏ LÈ‡25CÏÓ ÔÈ‡ Ì‰‰ ÌÈÓia ¦−§©£¨«©¨¦´¨¥½¥¬¤−¤
‡¯NÈa:‰NÚÈ ÂÈÈÚa ¯Li‰ LÈ‡ Ï §¦§¨¥®¦²©¨¨¬§¥¨−©£¤«

and go to the land of Benjamin. [22] And it shall 
be, when their fathers or their brethren come to 
strive with us, that we will say unto them: Grant 
them graciously unto us; because we took not for 
each man of them his wife in battle; neither did 
ye give them unto them, that ye should now be 
guilty.’ [23] And the children of Benjamin did so, 
and took them wives, according to their number, 
of them that danced, whom they carried off; and 
they went and returned unto their inheritance, 
and built the cities, and dwelt in them. [24] And 
the children of Israel departed thence at that 
time, every man to his tribe and to his family, 
and they went out from thence every man to his 
inheritance. [25] In those days there was no king 
in Israel; every man did that which was right in 
his own eyes.
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1 SAMUEL

1 Now there was a certain man of 
Ramathaim-zophim, of the hill-country of 

Ephraim, and his name was Elkanah, the son of 
Jeroham, the son of Elihu, the son of Tohu, the 
son of Zuph, an Ephraimite. [2] And he had two 
wives: the name of the one was Hannah, and the 
name of the other Peninnah; and Peninnah had 
children, but Hannah had no children. [3] And 
this man went up out of his city from year to 
year to worship and to sacrifice unto the Lord of 
hosts in Shiloh. And the two sons of Eli, Hophni 
and Phinehas, were there priests unto the 
Lord. [4] And it came to pass upon a day, when 
Elkanah sacrificed, that he gave to Peninnah 
his wife, and to all her sons and her daughters, 
portions; [5] but unto Hannah he gave a double 
portion; for he loved Hannah, but the Lord had 
shut up her womb. [6] And her rival vexed her 
sore, to make her fret, because the Lord had 
shut up her womb. [7] And as he did so year 
by year, when she went up to the house of the 
Lord, so she vexed her; therefore she wept, and 
would not eat. [8] And Elkanah her husband said 
unto her: ‘Hannah, why weepest thou? and why 
eatest thou not? and why is thy heart grieved? 
am not I better to thee than ten sons?’ [9] So 
Hannah rose up after they had eaten in Shiloh, 
and after they had drunk—now Eli the priest 
sat upon his seat by the doorpost of the temple 
of the Lord; [10] and she was in bitterness of 
soul—and prayed unto the Lord, and wept sore. 
[11] And she vowed a vow, and said: ‘O Lord of 
hosts, if Thou wilt indeed look on the affliction 
of Thy handmaid, and remember me, and not 
forget Thy handmaid, but wilt give unto Thy 
handmaid a man-child, then I will give him unto 
the Lord all the days of his life, and there shall 
no razor come upon his head.’ [12] And it came 
to pass, as she prayed long before the Lord, that 
Eli watched her mouth. [13] Now Hannah, she  
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spoke in her heart; only her lips moved, but her 
voice could not be heard; therefore Eli thought 
she had been drunken. [14] And Eli said unto 
her: ‘How long wilt thou be drunken? put away 
thy wine from thee.’ [15] And Hannah answered 
and said: ‘No, my lord, I am a woman of a 
sorrowful spirit; I have drunk neither wine nor 
strong drink, but I poured out my soul before 
the Lord. [16] Count not thy handmaid for a 
wicked woman: for out of the abundance of 
my complaint and my vexation have I spoken 
hitherto’ [17] Then Eli answered and said: ‘Go 
in peace, and the God of Israel grant thy petition 
that thou hast asked of Him.’ [18] And she said: 
‘Let thy servant find favour in thy sight.’ So 
the woman went her way, and did eat, and her 
countenance was no more sad. [19] And they 
rose up in the morning early, and worshipped 
before the Lord, and returned, and came to their 
house to Ramah; and Elkanah knew Hannah his 
wife; and the Lord remembered her. [20] And 
it came to pass, when the time was come about, 
that Hannah conceived, and bore a son; and she 
called his name Samuel: ‘because I have asked 
him of the Lord.’

[21] And the man Elkanah, and all his 
house, went up to offer unto the Lord the yearly 
sacrifice, and his vow. [22] But Hannah went 
not up; for she said unto her husband: ‘Until the 
child be weaned, when I will bring him, that he 
may appear before the Lord, and there abide for 
ever.’ [23] And Elkanah her husband said unto 
her ‘Do what seemeth thee good; tarry until thou 
have weaned him; only the Lord establish His 
word.’ So the woman tarried and gave her son 
suck, until she weaned him. [24] And when she 
had weaned him, she took him up with her, with 
three bullocks, and one ephah of meal, and a 
bottle of wine, and brought him unto the house 
of the Lord in Shiloh; and the child was young. 
[25] And when the bullock was slain, the child 
was brought to Eli. [26] And she said: ‘Oh, my 
lord, as thy soul liveth, my lord, I am the woman 
that stood by thee here, praying unto the Lord. 
[27] For this child I prayed; and the Lord hath  
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granted me my petition which I asked of Him; 
[28] therefore I also have lent him to the Lord; as 
long as he liveth he is lent to the Lord.’ And he 
worshipped the Lord there.

2 And Hannah prayed, and said:
My heart exulteth in the Lord, / 

My horn is exalted in the Lord; / My mouth is 
enlarged over mine enemies; / Because I rejoice 
in Thy salvation. / [2] There is none holy as the 
Lord; / For there is none beside Thee; / Neither 
is there any rock like our God. / [3] Multiply not 
exceeding proud talk; / Let not arrogancy come 
out of your mouth; / For the Lord is a God of 
knowledge, / And by Him actions are weighed. / 
[4] The bows of the mighty men are broken, / And 
they that stumbled are girded with strength. / 
[5] They that were full have hired out themselves 
for bread; / And they that were hungry have 
ceased, / While the barren hath borne seven, / 
She that had many children hath languished. / 
[6] The Lord killeth, and maketh alive; / He 
bringeth down to the grave, and bringeth up. / 
[7] The Lord maketh poor, and maketh rich;  / 
He bringeth low, He also lifteth up. / [8] He 
raiseth up the poor out of the dust, / He lifteth up 
the needy from the dung-hill, / To make them sit 
with princes, / And inherit the throne of glory; / 
For the pillars of the earth are the Lord’s, / And 
He hath set the world upon them. / [9] He will 
keep the feet of His holy ones, / But the wicked 
shall be put to silence in darkness; / For not 
by strength shall man prevail. / [10] They that 
strive with the Lord shall be broken to pieces; / 
Against them will He thunder in heaven; / The 
Lord will judge the ends of the earth; / And He 
will give strength unto His king, / And exalt the 
horn of His anointed.

[11] And Elkanah went to Ramah to his 
house. And the child did minister unto the Lord 
before Eli the priest.

[12] Now the sons of Eli were base men; 
they knew not the Lord. [13] And the custom of 
the priests with the people was, that, when any 
man offered sacrifice, the priest’s servant came, 
while the flesh was in seething, with a flesh-hook 
of three teeth in his hand; [14] and he struck 
it into the pan, or kettle, or caldron, or pot; all 
that the flesh-hook brought up the priest took  
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therewith. So they did unto all the Israelites that 
came thither in Shiloh. [15] Yea, before the fat 
was made to smoke, the priest’s servant came, 
and said to the man that sacrificed: ‘Give flesh to 
roast for the priest; for he will not have sodden 
flesh of thee, but raw.’ [16] And if the man said 
unto him: ‘Let the fat be made to smoke first of 
all, and then take as much as thy soul desireth’; 
then he would say: ‘Nay, but thou shalt give it me 
now; and if not, I will take it by force.’ [17] And 
the sin of the young men was very great before 
the Lord; for the men dealt contemptuously 
with the offering of the Lord.

[18] But Samuel ministered before the 
Lord, being a child, girded with a linen ephod. 
[19] Moreover his mother made him a little 
robe, and brought it to him from year to year, 
when she came up with her husband to offer the 
yearly sacrifice. [20] And Eli would bless Elkanah 
and his wife, and say: ‘The Lord give thee seed 
of this woman for the loan which was lent to 
the Lord.’ And they would go unto their own 
home. [21] So the Lord remembered Hannah, 
and she conceived, and bore three sons and two 
daughters. And the child Samuel grew before 
the Lord.

[22] Now Eli was very old; and he heard all 
that his sons did unto all Israel, and how that 
they lay with the women that did service at the 
door of the tent of meeting. [23] And he said 
unto them: ‘Why do ye such things? for I hear 
evil reports concerning you from all this people. 
[24] Nay, my sons; for it is no good report which 
I hear the Lord’s people do spread abroad. [25] If 
one man sin against another; God shall judge 
him; but if a man sin against the Lord, who shall 
entreat for him?’ But they hearkened not unto 
the voice of their father, because the Lord would 
slay them. [26] And the child Samuel grew on, 
and increased in favour both with the Lord, and 
also with men.
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 :„ÚBÓ23ÔeNÚ˙ ‰nÏ Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ¥«©´Ÿ¤¨¤½¨¬¨©£−

‡‰ ÌÈ¯·ck‡ ‰l-˙‡ ÚÓL ÈÎ‡ ¯L ©§¨¦´¨¥®¤£¤̧¨Ÿ¦³Ÿ¥Æ©Æ¤
‡ ÌÚ‰-Ïk ˙‡Ó ÌÈÚ¯ ÌÎÈ¯·c:‰l ¦§¥¤´¨¦½¥¥−¨¨¨¬¥«¤

24‡‡ ‰ÚÓM‰ ‰·BË-‡BÏ Èk Èa Ï¯L ©−¨¨®Â¦«¨³©§ª¨Æ£¤´
 :‰Â‰È-ÌÚ ÌÈ¯·ÚÓ ÚÓL ÈÎ‡25-Ì‡ ¨Ÿ¦´Ÿ¥½©©£¦¦−©§¨«¦

‡ BÏÏÙe LÈ‡Ï LÈ‡ ‡ËÁÈÌ‡Â ÌÈ‰Ï ¤¡¨̧¦³§¦Æ¦«§´¡Ÿ¦½§¦³
‡ÏÂ BÏ-Ïlt˙È ÈÓ LÈ‡-‡ËÁÈ ‰Â‰ÈÏ©«¨Æ¤«¡¨¦½¦−¦§©¤®§³Ÿ
‰Â‰È ıÙÁ-Èk Ì‰È·‡ ÏB˜Ï eÚÓLÈ¦§§Æ§´£¦¤½¦«¨¥¬§¨−

 :Ì˙ÈÓ‰Ï26‡eÓL ¯Úp‰ÂÏ„‚Â CÏ‰ Ï ©£¦¨«§©©´©§¥½Ÿ¥¬§¨¥−
:ÌÈL‡-ÌÚ Ì‚Â ‰Â‰È-ÌÚ Ìb ·BËÂ Ò ¨®µ©¦§½̈§©−¦£¨¦«
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[27] And there came a man of God unto Eli, 
and said unto him: ‘Thus saith the Lord: Did I 
reveal Myself unto the house of thy father, when 
they were in Egypt in bondage to Pharaoh’s 
house? [28] And did I choose him out of all the 
tribes of Israel to be My priest, to go up unto Mine 
altar, to burn incense, to wear an ephod before 
Me? and did I give unto the house of thy father 
all the offerings of the children of Israel made by 
fire? [29] Wherefore kick ye at My sacrifice and at 
Mine offering, which I have commanded in My 
habitation; and honourest thy sons above Me, to 
make yourselves fat with the chiefest of all the 
offerings of Israel My people? [30] Therefore the 
Lord, the God of Israel, saith: I said indeed that 
thy house, and the house of thy father, should 
walk before Me for ever; but now the Lord saith: 
Be it far from Me; for them that honour Me I will 
honour, and they that despise Me shall be lightly 
esteemed. [31] Behold, the days come, that I will 
cut off thine arm, and the arm of thy father’s 
house, that there shall not be an old man in thy 
house. [32] And thou shalt behold a rival in My 
habitation, in all the good which shall be done to 
Israel; and there shall not be an old man in thy 
house for ever. [33] Yet will I not cut off every 
man of thine from Mine altar, to make thine 
eyes to fail, and thy heart to languish; and all 
the increase of thy house shall die young men. 
[34] And this shall be the sign unto thee, that 
which shall come upon thy two sons, on Hophni 
and Phinehas: in one day they shall die both of 
them. [35] And I will raise Me up a faithful priest, 
that shall do according to that which is in My 
heart and in My mind; and I will build him a sure 
house; and he shall walk before Mine anointed 
for ever. [36] And it shall come to pass, that every 
one that is left in thy house shall come and bow 
down to him for a piece of silver and a loaf of 
bread, and shall say: Put me, I pray thee, into one 
of the priests’ offices, that I may eat a morsel of 
bread.’

3 And the child Samuel ministered unto 
the Lord before Eli. And the word of the 

Lord was precious in those days; there was no 
frequent vision. [2] And it came to pass at that 
time, when Eli was laid down in his place—now  
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27‡-LÈ‡ ‡·iÂ‡ ÌÈ‰Ï¯Ó‡iÂ ÈÏÚ-Ï ©¨¬Ÿ¦¡Ÿ¦−¤¥¦®©´Ÿ¤
‡È˙ÈÏ‚ ‰Ï‚‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ÂÈÏ ¥À̈µŸ¨©´§½̈£¦§³Ÿ¦§¥Æ¦Æ
‡-ÏÈ¯ˆÓa Ì˙BÈ‰a EÈ·‡ ˙Èa˙È·Ï Ì ¤¥´¨¦½¦«§¨¬§¦§©−¦§¥¬

 :‰Ú¯t28‡¯NÈ ÈË·L-ÏkÓ B˙‡ ¯Á·eÏ ©§«Ÿ¨´ŸÂŸ¦¨¦§¥̧¦§¨¥¬
-ÏÚ ˙BÏÚÏ Ô‰ÎÏ ÈÏ¯ÈË˜‰Ï ÈÁaÊÓ ¦Æ§Ÿ¥½©£´©«¦§§¦À§©§¦¬

˙È·Ï ‰z‡Â ÈÙÏ „BÙ‡ ˙‡NÏ ˙¯Ë §̃²Ÿ¤¨¥¬¥−§¨¨®¨«¤§¨Æ§¥´
-˙‡ EÈ·‡‡¯NÈ Èa ÈM‡-Ïk :Ï29‰nÏ ¨¦½¤¨¦¥−§¥¬¦§¨¥«¨´¨

‡ È˙ÁÓ·e ÈÁ·Êa eËÚ·˙È˙Èeˆ ¯L ¦§£À§¦§¦Æ§¦§¨¦½£¤¬¦¦−¦
-˙‡ „aÎzÂ ÔBÚÓÌÎ‡È¯·‰Ï ÈpnÓ EÈa ¨®©§©¥³¤¨¤ÆÆ¦¤½¦§©§¦«£¤À

‡¯Ó-Ïk ˙ÈL‡¯NÈ ˙ÁÓ :ÈnÚÏ Ï30ÔÎÏ ¥¥¦²¨¦§©¬¦§¨¥−§©¦«¨¥À
‡ ‰Â‰È-Ì‡‡¯NÈ È‰ÏÈz¯Ó‡ ¯BÓ‡ Ï §ª§¨»¡Ÿ¥´¦§¨¥¼¨´¨©½§¦

ÌÏBÚ-„Ú ÈÙÏ eÎl‰˙È EÈ·‡ ˙È·e E˙Èa¥«§Æ¥´¨¦½¦§©§¬§¨©−©¨®
-Èk Èl ‰ÏÈÏÁ ‰Â‰È-Ì‡ ‰zÚÂÈ„aÎÓ §©¨³§ª§¨Æ¨¦´¨¦½¦«§©§©¬

 :el˜È ÈÊ·e „aÎ‡31ÌÈ‡a ÌÈÓÈ ‰p‰ £©¥−Ÿ©¬¥¨«¦¥Æ¨¦´¨¦½
EÈ·‡ ˙Èa Ú¯Ê-˙‡Â EÚ¯Ê-˙‡ ÈzÚ„‚Â§¨«©§¦Æ¤§´Ÿ£½§¤§−Ÿ©¥´¨¦®

 :E˙È·a Ô˜Ê ˙BÈ‰Ó32ÔBÚÓ ¯ˆ zËa‰Â ¦«§¬¨¥−§¥¤«§¦©§¨Æ©´¨½
‡ ÏÎa‡¯NÈ-˙‡ ·ÈËÈÈ-¯L‰È‰È-‡ÏÂ Ï §¬Ÿ£¤¥¦−¤¦§¨¥®§«Ÿ¦§¤¬

 :ÌÈÓi‰-Ïk E˙È·a Ô˜Ê33-‡Ï LÈ‡Â ¨¥²§¥§−¨©¨¦«§¦À«Ÿ
-˙‡ ˙BlÎÏ ÈÁaÊÓ ÌÚÓ EÏ ˙È¯Î‡©§¦³§Æ¥¦´¦§§¦½§©¬¤

-ÏÎÂ ELÙ-˙‡ ·È„‡ÏÂ EÈÈÚ˙Èa¯Ó ¥¤−§©£¦´¤©§¤®§¨©§¦¬
 :ÌÈL‡ e˙eÓÈ E˙Èa34˙B‡‰ El-‰ÊÂ ¥§−¨¬£¨¦«§¤§´¨À

‡‡ ‡·È ¯L‡ EÈ· ÈL-ÏÒÁÈÙe ÈÙÁ-Ï £¤³¨ŸÆ¤§¥´¨¤½¤¨§¦−¦«§¨®
 :Ì‰ÈL e˙eÓÈ „Á‡ ÌBÈa35È˙ÓÈ˜‰Â §¬¤¨−¨¬§¥¤«©£¦Ÿ¦¬

‡k ÔÓ‡ Ô‰k ÈÏÈLÙ·e È··Ïa ¯L ¦ÆŸ¥´¤¡½̈©£¤²¦§¨¦¬§©§¦−
Cl‰˙‰Â ÔÓ‡ ˙Èa BÏ È˙È·e ‰NÚÈ©£¤®¨¦³¦Æ©´¦¤¡½̈§¦§©¥¬

-ÈÙÏ :ÌÈÓi‰-Ïk ÈÁÈLÓ36-Ïk ‰È‰Â ¦§¥«§¦¦−¨©¨¦«§¨À̈¨
BÏ ˙ÂÁzL‰Ï ‡B·È E˙È·a ¯˙Bp‰©¨Æ§¥´§½¨Æ§¦§©£´Ÿ½
ÈÁÙÒ ¯Ó‡Â ÌÁÏ-¯kÎÂ ÛÒk ˙¯B‚‡Ï©£¬©¤−¤§¦©¨®¤§¨©À§¨¥¬¦

‡ ‡ÏÎ‡Ï ˙Bp‰k‰ ˙Á‡-Ï ¨²¤©©¬©§ª−¤¡¬Ÿ
:ÌÁÏ-˙t  Ò 3‡eÓL ¯Úp‰Â Ï ©¨«¤§©©¯©§¥²

‰Â‰È-¯·„e ÈÏÚ ÈÙÏ ‰Â‰È-˙‡ ˙¯LÓ§¨¥¬¤§¨−¦§¥´¥¦®§©§À̈
ÔBÊÁ ÔÈ‡ Ì‰‰ ÌÈÓia ¯˜È ‰È‰̈¨³¨¨Æ©¨¦´¨¥½¥¬¨−

:ı¯Ù  Ò 2ÈÏÚÂ ‡e‰‰ ÌBia È‰ÈÂ ¦§¨«©«§¦Æ©´©½§¥¦−
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3.3

his eyes had begun to wax dim, that he could not 
see—[3] and the lamp of God was not yet gone 
out, and Samuel was laid down to sleep in the 
temple of the Lord, where the ark of God was, 

[4] that the Lord called Samuel; and he 
said: ‘Here am I.’ [5] And he ran unto Eli, and 
said: ‘Here am I; for thou didst call me.’ And he 
said: ‘I called not; lie down again.’ And he went 
and lay down. [6] And the Lord called yet again 
Samuel. And Samuel arose and went to Eli, and 
said: ‘Here am I; for thou didst call me.’ And he 
answered: ‘I called not, my son; lie down again.’ 
[7] Now Samuel did not yet know the Lord, 
neither was the word of the Lord yet revealed 
unto him. [8] And the Lord called Samuel again 
the third time. And he arose and went to Eli, and 
said: ‘Here am I; for thou didst call me.’ And Eli 
perceived that the Lord was calling the child. 
[9] Therefore Eli said unto Samuel: ‘Go, lie down; 
and it shall be, if thou be called, that thou shalt 
say: Speak, Lord; for Thy servant heareth.’ So 
Samuel went and lay down in his place. [10] And 
the Lord came, and stood, and called as at other 
times: ‘Samuel, Samuel.’ Then Samuel said: 
‘Speak; for Thy servant heareth.’ 

[11] And the Lord said to Samuel: ‘Behold, 
I will do a thing in Israel, at which both the ears 
of every one that heareth it shall tingle. [12] In 
that day I will perform against Eli all that I have 
spoken concerning his house, from the beginning 
even unto the end. [13] For I have told him that I 
will judge his house for ever, for the iniquity, in 
that he knew that his sons did bring a curse upon 
themselves, and he rebuked them not. [14] And 
therefore I have sworn unto the house of Eli, that 
the iniquity of Eli’s house shall not be expiated 
with sacrifice nor offering for ever.’ [15] And 
Samuel lay until the morning, and opened the 
doors of the house of the Lord. And Samuel 
feared to tell Eli the vision. [16] Then Eli called  
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 BÓ˜Óa ·ÎLÂÈÚÂ‡Ï ˙B‰Î elÁ‰ ÂÈÈÚÂ Ÿ¥´¦§Ÿ®§¥¨Æ¥¥´¥½¬Ÿ
 :˙B‡¯Ï ÏÎeÈ3‡ ¯Â‰aÎÈ Ì¯Ë ÌÈ‰Ï ©−¦§«§¥³¡Ÿ¦Æ¤´¤¦§¤½

‡eÓLe‡ ‰Â‰È ÏÎÈ‰a ·ÎL ÏÌL-¯L §¥−Ÿ¥®§¥©´§½̈£¤¨−
‡ ÔB¯‡:ÌÈ‰ÏÙ £¬¡Ÿ¦«

4‡ ‰Â‰È ‡¯˜iÂ‡eÓL-Ï:Èp‰ ¯Ó‡iÂ Ï ©¦§¨¯§¨²¤§¥−©¬Ÿ¤¦¥«¦
5‡ ı¯iÂÈl ˙‡¯˜-Èk È‰ ¯Ó‡iÂ ÈÏÚ-Ï ©¨´¨¤¥¦À©³Ÿ¤¦§¦Æ¦«¨¨´¨¦½

CÏiÂ ·ÎL ·eL È˙‡¯˜-‡Ï ¯Ó‡iÂ©¬Ÿ¤«Ÿ¨¨−¦´§¨®©¥−¤
:·kLiÂ  Ò 6„BÚ ‡¯˜ ‰Â‰È ÛÒiÂ ©¦§¨«©´Ÿ¤§À̈§´Ÿ»

‡eÓL‡eÓL Ì˜iÂ Ï‡ CÏiÂ ÏÈÏÚ-Ï §¥¼©¨³¨§¥Æ©¥´¤¤¥¦½
-‡Ï ¯Ó‡iÂ ÈÏ ˙‡¯˜ Èk È‰ ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¦§¦½¦¬¨¨−¨¦®©²Ÿ¤«Ÿ

 :·ÎL ·eL È· È˙‡¯˜7‡eÓLeÌ¯Ë Ï ¨¨¬¦§¦−¬§¨«§¥¾¤−¤
‡ ‰ÏbÈ Ì¯ËÂ ‰Â‰È-˙‡ Ú„È-¯·c ÂÈÏ ¨©´¤§¨®§¤²¤¦¨¤¬¥¨−§©

 :‰Â‰È8‡eÓL-‡¯˜ ‰Â‰È ÛÒiÂÏ §¨«©¸Ÿ¤§¨¬§Ÿ§¥»
‡ CÏiÂ Ì˜iÂ ˙ÈLÏMaÈ‰ ¯Ó‡iÂ ÈÏÚ-Ï ©§¦¦¼©Æ̈¨Æ©¥´¤¤¥¦½©´Ÿ¤¦§¦½

‡¯˜ ‰Â‰È Èk ÈÏÚ Ô·iÂ ÈÏ ˙‡¯˜ Èk¦¬¨¨−¨¦®©¨´¤¥¦½¦¬§¨−Ÿ¥¬
 :¯ÚpÏ9‡eÓLÏ ÈÏÚ ¯Ó‡iÂ·ÎL CÏ Ï ©¨«©©¸Ÿ¤¥¦´¦§¥»¥´§¨¼

‡ ‡¯˜È-Ì‡ ‰È‰Â‰Â‰È ¯ac z¯Ó‡Â EÈÏ §¨¨Æ¦¦§¨´¥¤½§¨«©§¨Æ©¥´§½̈
‡eÓL CÏiÂ Ec·Ú ÚÓL Èk·kLiÂ Ï ¦¬Ÿ¥−©©§¤®©¥´¤§¥½©¦§©−

 :BÓB˜Óa10iÂ ·vÈ˙iÂ ‰Â‰È ‡·iÂ‡¯˜ ¦§«©¨³Ÿ§¨Æ©¦§©©½©¦§¨¬
-ÌÚÙÎ‡eÓL ÌÚÙa‡eÓL | Ï¯Ó‡iÂ Ï §©«©§©−©§¥´§¥®©³Ÿ¤
‡eÓL:Ec·Ú ÚÓL Èk ¯ac ÏÙ §¥Æ©¥½¦¬Ÿ¥−©©§¤«

11‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡eÓL-ÏÈÎ‡ ‰p‰ Ï ©³Ÿ¤§¨Æ¤§¥½¦¥¯¨Ÿ¦²
‡¯NÈa ¯·„ ‰NÚ‡ ÏBÚÓL-Ïk ¯L Ÿ¤¬¨¨−§¦§¨¥®£¤Æ¨´Ÿ§½
 :ÂÈÊ‡ ÈzL ‰Èlˆz12ÌÈ˜‡ ‡e‰‰ ÌBia §¦¤−¨§¥¬¨§¨«©³©Æ¨¦´

‡‡-Ïk ˙‡ ÈÏÚ-Ï‡ Èz¯ac ¯L-ÏB˙Èa ¤¥¦½¥²¨£¤¬¦©−§¦¤¥®
 :‰lÎÂ ÏÁ‰13È‡ ËÙL-Èk BÏ Èz„b‰Â ¨¥−§©¥«§¦©´§¦½¦«Ÿ¥¬£¦²

-˙‡‡ ÔÂÚa ÌÏBÚ-„Ú B˙Èa-Èk Ú„È-¯L ¤¥−©¨®©£´Ÿ£¤¨©À¦«
 :Ìa ‰‰Î ‡ÏÂ ÂÈa Ì‰Ï ÌÈÏÏ˜Ó14ÔÎÏÂ §©«§¦³¨¤Æ¨½̈§¬Ÿ¦¨−¨«§¨¥¬

-˙Èa ÔÂÚ ¯tk˙È-Ì‡ ÈÏÚ ˙È·Ï ÈzÚaL¦§©−§¦§¥´¥¦®¦«¦§©¥º£¯Ÿ¥
 :ÌÏBÚ-„Ú ‰ÁÓ·e Á·Êa ÈÏÚ15·kLiÂ ¥¦²§¤¬©§¦§¨−©¨«©¦§©³

‡eÓL˙B˙Ïc-˙‡ ÁzÙiÂ ¯˜a‰-„Ú Ï §¥Æ©©½Ÿ¤©¦§©−¤©§´
‡eÓLe ‰Â‰È-˙Èa-˙‡ „Èb‰Ó ‡¯È Ï ¥§¨®§¥´¨¥½¥©¦¬¤

‡ ‰‡¯n‰ :ÈÏÚ-Ï16-˙‡ ÈÏÚ ‡¯˜iÂ ©©§¨−¤¥¦«©¦§¨³¥¦Æ¤
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Samuel, and said: ‘Samuel, my son.’ And he said: 
‘Here am I.’ [17] And he said: ‘What is the thing 
that He hath spoken unto thee? I pray thee, hide 
it not from me; God do so to thee, and more also, 
if thou hide any thing from me of all the things 
that He spoke unto thee.’ [18] And Samuel told 
him all the words, and hid nothing from him. 
And he said: ‘It is the Lord; let Him do what 
seemeth Him good.’

[19] And Samuel grew, and the Lord was 
with him, and did let none of his words fall to 
the ground. [20] And all Israel from Dan even 
to Beer-sheba knew that Samuel was established 
to be a prophet of the Lord. [21] And the Lord 
appeared again in Shiloh; for the Lord revealed 
Himself to Samuel in Shiloh by the word of the 
Lord.

4 [1] And the word of Samuel came to all 
Israel.

Now Israel went out against the Philistines 
to battle, and pitched beside Eben-ezer; and 
the Philistines pitched in Aphek. [2] And the 
Philistines put themselves in array against Israel; 
and when the battle was spread, Israel was smitten 
before the Philistines; and they slew of the army in 
the field about four thousand men. [3] And when 
the people were come into the camp, the elders of 
Israel said: ‘Wherefore hath the Lord smitten us 
to-day before the Philistines? Let us fetch the ark 
of the covenant of the Lord out of Shiloh unto 
us, that He may come among us, and save us out 
of the hand of our enemies.’ [4] So the people 
sent to Shiloh, and they brought from thence the 
ark of the covenant of the Lord of hosts, who 
sitteth upon the cherubim; and the two sons of 
Eli, Hophni and Phinehas, were there with the 
ark of the covenant of God. [5] And when the 
ark of the covenant of the Lord came into the 
camp, all Israel shouted with a great shout, so 
that the earth rang. [6] And when the Philistines 
heard the noise of the shout, they said: ‘What 
meaneth the noise of this great shout in the camp  
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‡eÓL‡eÓL ¯Ó‡iÂ Ï:Èp‰ ¯Ó‡iÂ Èa Ï §¥½©−Ÿ¤§¥´§¦®©−Ÿ¤¦¥«¦
17‡ ¯·c‰ ‰Ó ¯Ó‡iÂ‡ ¯ac ¯LEÈÏ ©ÀŸ¤¨³©¨¨Æ£¤´¦¤´¥¤½
‡‡ El-‰NÚÈ ‰k ÈpnÓ „ÁÎ˙ ‡-ÏÌÈ‰Ï ©¨¬§©¥−¦¤®¦´Ÿ©£¤§³¡Ÿ¦Æ

-ÏkÓ ¯·c ÈpnÓ „ÁÎz-Ì‡ ÛÈÒBÈ ‰ÎÂ§´Ÿ¦½¦§©¥³¦¤Æ¦Æ¨½̈¦¨
‡ ¯·c‰‡ ¯ac-¯L :EÈÏ18BÏ-„biÂ ©¨¨−£¤¦¤¬¥¤«©©¤³

‡eÓL-˙‡ ÏepnÓ „ÁÎ ‡ÏÂ ÌÈ¯·c‰-Ïk §¥Æ¤¨©§¨¦½§¬Ÿ¦¥−¦¤®
 ·Bh‰ ‡e‰ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÂÈÚ·ÂÈÈÚa ©Ÿ©¾§¨´½©¬§¥¨−

:‰NÚÈÙ ©£¤«
19‡eÓL Ïc‚iÂ-‡ÏÂ BnÚ ‰È‰ ‰Â‰ÈÂ Ï ©¦§©−§¥®©«¨Æ¨¨´¦½§«Ÿ

t‰ :‰ˆ¯‡ ÂÈ¯·c-ÏkÓ ÏÈ20-Ïk Ú„iÂ ¦¦¬¦¨§¨¨−¨«§¨©¥Æ©Æ¨
‡¯NÈ-„ÚÂ ÔcÓ ÏÔÓ‡ Èk Ú·L ¯‡a ¦§¨¥½¦¨−§©§¥´¨®©µ¦¤¡¨´
‡eÓL :‰Â‰ÈÏ ‡È·Ï Ï21‰Â‰È ÛÒiÂ §¥½§¨¦−©¨«©¬Ÿ¤§¨−

‡ ‰Â‰È ‰Ï‚-Èk ‰ÏL· ‰‡¯‰Ï-Ï §¥¨´Ÿ§¦®Ÿ¦«¦§¨̧§¨¯¤
‡eÓL:‰Â‰È ¯·„a BÏLa ÏÙ §¥²§¦−¦§©¬§¨«
4 ‡eÓL-¯·„ È‰ÈÂ‡¯NÈ-ÏÎÏ Ï‡ˆiÂ Ï ©§¦¬§©§¥−§¨¦§¨¥®©¥¥´

‡¯NÈ‰ÓÁÏnÏ ÌÈzLÏt ˙‡¯˜Ï Ï ¦§¨¥Á¦§©¸§¦§¦¹©¦§¨À̈
eÁ ÌÈzLÏÙe ¯ÊÚ‰ Ô·‡‰-ÏÚ eÁiÂ©«©£Æ©¨¤´¤¨¥½¤§¦§¦−¨¬

 :˜Ù‡·2˙‡¯˜Ï ÌÈzLÏÙ eÎ¯ÚiÂ ©£¥«©©©§¸§¦§¦¹¦§©´
‡¯NÈ‡¯NÈ Û‚piÂ ‰ÓÁÏn‰ LhzÂ ÏÏ ¦§¨¥À©¦ŸÆ©¦§¨½̈©¦¨¬¤¦§¨¥−

‰„Oa ‰Î¯Ún· ekiÂ ÌÈzLÏÙ ÈÙÏ¦§¥´§¦§¦®©©³©©«£¨¨Æ©¨¤½
‡ ˙Úa¯‡k :LÈ‡ ÌÈÙÏ3ÌÚ‰ ‡·iÂ §©§©¬©£¨¦−¦«©¨´Ÿ¨¨»

‡‡¯NÈ È˜Ê e¯Ó‡iÂ ‰Án‰-Ï‰nÏ Ï ¤©«©£¤¼©«Ÿ§Æ¦§¥´¦§¨¥½¨´¨
‰Á˜ ÌÈzLÏÙ ÈÙÏ ÌBi‰ ‰Â‰È eÙ‚§¨¨¯§¨²©−¦§¥´§¦§¦®¦§¨¯

‡‡·ÈÂ ‰Â‰È ˙È¯a ÔB¯‡-˙‡ ‰ÏMÓ eÈÏ ¥¥´¦¦ÀŸ¤£Æ§¦´§½̈§¨´Ÿ
 :eÈ·È‡ ÛkÓ eÚLÈÂ ea¯˜·4ÁÏLiÂ §¦§¥½§Ÿ¦¥−¦©¬Ÿ§¥«©¦§©³

-˙È¯a ÔB¯‡ ˙‡ ÌMÓ e‡NiÂ ‰ÏL ÌÚ‰̈¨Æ¦½Ÿ©¦§´¦À̈¥´£¯§¦
ÈL ÌLÂ ÌÈ·¯k‰ ·LÈ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È§¨²§¨−Ÿ¥´©§ª¦®§º̈§¥´

‡‰ ˙È¯a ÔB¯‡-ÌÚ ÈÏÚ-È·ÈÙÁ ÌÈ‰Ï §¥«¥¦À¦£Æ§¦´¨¡Ÿ¦½¨§¦−
 :ÒÁÈÙe5‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡ ‡B·k È‰ÈÂ ¦«§¨«©§¦À§¸£³§¦§¨Æ

‡‡¯NÈ-ÏÎ eÚ¯iÂ ‰Án‰-Ï‰Úe¯z Ï ¤©«©£¤½©¨¦¬¨¦§¨¥−§¨´
 :ı¯‡‰ Ì‰zÂ ‰ÏB„‚6ÌÈzLÏÙ eÚÓLiÂ §¨®©¥−Ÿ¨¨«¤©¦§§³§¦§¦Æ
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of the Hebrews?’ And they knew that the ark of 
the Lord was come into the camp. [7] And the 
Philistines were afraid, for they said: ‘God is come 
into the camp.’ And they said: ‘Woe unto us! for 
there was not such a thing yesterday and the day 
before. [8] Woe unto us! who shall deliver us out 
of the hand of these mighty gods? these are the 
gods that smote the Egyptians with all manner 
of plagues and in the wilderness. [9] Be strong, 
and quit yourselves like men, O ye Philistines, 
that ye be not servants unto the Hebrews, as they 
have been to you; quit yourselves like men, and 
fight.’ [10] And the Philistines fought, and Israel 
was smitten, and they fled every man to his tent; 
and there was a very great slaughter; for there fell 
of Israel thirty thousand footmen. [11] And the 
ark of God was taken; and the two sons of Eli, 
Hophni and Phinehas, were slain.

[12] And there ran a man of Benjamin out 
of the army, and came to Shiloh the same day 
with his clothes rent, and with earth upon his 
head. [13] And when he came, lo, Eli sat upon 
his seat by the wayside watching; for his heart 
trembled for the ark of God. And when the man 
came into the city, and told it, all the city cried 
out. [14] And when Eli heard the noise of the 
crying, he said: ‘What meaneth the noise of this 
tumult?’ And the man made haste, and came 
and told Eli. [15] Now Eli was ninety and eight 
years old; and his eyes were set, that he could 
not see. [16] And the man said unto Eli: ‘I am 
he that came out of the army, and I fled to-day 
out of the army.’ And he said: ‘How went the 
matter, my son?’ [17] And he that brought the 
tidings answered and said: ‘Israel is fled before 
the Philistines, and there hath been also a great 
slaughter among the people, and thy two sons 
also, Hophni and Phinehas, are dead, and the 
ark of God is taken.’ [18] And it came to pass, 
when he made mention of the ark of God, that 
he fell from off his seat backward by the side of 
the gate, and his neck broke, and he died; for he  
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‡ ‡a ‰Â‰È ÔB¯‡ Èk eÚ„iÂ ÌÈ¯·Ú‰-Ï ¨¦§¦®©¥´§½µ¦£´§½̈¨−¤
 :‰Án‰7‡a e¯Ó‡ Èk ÌÈzLÏt‰ e‡¯iÂ ©«©£¤«©¦«§Æ©§¦§¦½¦´¨§½¨¬
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-ÏÎa ÌÈ¯ˆÓ :¯a„na ‰kÓ9e˜fÁ˙‰ ¦§©²¦§¨©¨−©¦§¨«¦«§©§º
e„·Úz Ôt ÌÈzLÏt ÌÈL‡Ï eÈ‰Â¦«§³©«£¨¦Æ§¦§¦½µ¤©©§´

‡k ÌÈ¯·ÚÏÌ˙ÈÈ‰Â ÌÎÏ e„·Ú ¯L ¨¦§¦½©£¤¬¨§−¨¤®¦§¦¤¬
 :ÌzÓÁÏÂ ÌÈL‡Ï10ÌÈzLÏÙ eÓÁliÂ ©£¨¦−§¦§©§¤«©¦¨£´§¦§¦À

‡¯NÈ Û‚piÂÈ‰zÂ ÂÈÏ‰‡Ï LÈ‡ eÒiÂ Ï ©¦¨³¤¦§¨¥Æ©¨ªÆÆ¦´§Ÿ¨½̈©§¦¬
‡¯NiÓ ÏtiÂ „‡Ó ‰ÏB„b ‰kn‰Ï ©©¨−§¨´§®Ÿ©¦ŸÆ¦¦§¨¥½

‡ ÌÈLÏL :ÈÏ‚¯ ÛÏ11‡ ÔB¯‡ÂÌÈ‰Ï §Ÿ¦¬¤−¤©§¦«©£¬¡Ÿ¦−
:ÒÁÈÙe ÈÙÁ e˙Ó ÈÏÚ-È· ÈLe Á˜Ï¦§¨®§¥³§¥«¥¦Æ¥½¨§¦−¦«§¨«

12-LÈ‡ ı¯iÂ‡·iÂ ‰Î¯Ún‰Ó ÔÓÈa ©¨³¨¦¦§¨¦Æ¥©©´£¨½̈©¨¬Ÿ
‰Ó„‡Â ÌÈÚ¯˜ ÂÈcÓe ‡e‰‰ ÌBia ‰ÏL¦−Ÿ©´©®©¨´§ª¦½©£¨¨−

‡¯-ÏÚ :BL13-ÏÚ ·LÈ ÈÏÚ ‰p‰Â ‡B·iÂ ©Ÿ«©¨À§¦¥´Â¥¦Ÿ¥̧©«
 ‡qk‰ÍÈBaÏ ‰È‰-Èk ‰tˆÓ C¯c „È ©¦¥¹©¬¤Æ¤Æ§©¤½¦«¨¨³¦Æ

‡‰ ÔB¯‡ ÏÚ „¯Á„Èb‰Ï ‡a LÈ‡‰Â ÌÈ‰Ï ¨¥½©−£´¨¡Ÿ¦®§¨¦Àµ¨§©¦´
 :¯ÈÚ‰-Ïk ˜ÚÊzÂ ¯ÈÚa14ÈÏÚ ÚÓLiÂ ¨¦½©¦§©−¨¨¦«©¦§©³¥¦Æ

ÔBÓ‰‰ ÏB˜ ‰Ó ¯Ó‡iÂ ‰˜Úv‰ ÏB˜-˙‡¤´©§¨½̈©¾Ÿ¤¤²¬¤¨−
:ÈÏÚÏ „biÂ ‡·iÂ ¯‰Ó LÈ‡‰Â ‰f‰©¤®§¨¦´¦©½©¨−Ÿ©©¥¬§¥¦«

15ÂÈÈÚÂ ‰L ‰ÓLe ÌÈÚLz-Ôa ÈÏÚÂ§¥¦¾¤¦§¦¬§Ÿ¤−¨¨®§¥¨´
 :˙B‡¯Ï ÏBÎÈ ‡ÏÂ ‰Ó˜16LÈ‡‰ ¯Ó‡iÂ ½̈¨§¬Ÿ¨−¦§«©¸Ÿ¤¨¦¹

‡Ó ‡a‰ ÈÎ‡ ÈÏÚ-ÏÈ‡Â ‰Î¯Ún‰-Ô ¤¥¦À¨«Ÿ¦Æ©¨´¦©©£¨½̈©£¦¾
‰È‰-‰Ó ¯Ó‡iÂ ÌBi‰ ÈzÒ ‰Î¯Ún‰-ÔÓ¦©©£¨¨−©´§¦©®©²Ÿ¤¤«¨¨¬

 :Èa ¯·c‰17Ò ¯Ó‡iÂ ¯O·Ó‰ ÔÚiÂ ©¨¨−§¦«©©̧©©«§©¥¹©ÀŸ¤¨³
‡¯NÈ‰ÏB„‚ ‰ÙbÓ Ì‚Â ÌÈzLÏÙ ÈÙÏ Ï ¦§¨¥Æ¦§¥´§¦§¦½§©²©¥¨¬§¨−

ÈÙÁ e˙Ó EÈ· ÈL-Ì‚Â ÌÚ· ‰˙È‰̈§¨´¨¨®§©§¥̧¨¤¹¥À¨§¦Æ
‡‰ ÔB¯‡Â ÒÁÈÙe:‰Á˜Ï ÌÈ‰ÏÙ ¦´§½̈©£¬¨¡Ÿ¦−¦§¨«¨

18‡‰ ÔB¯‡-˙‡ | B¯ÈkÊ‰k È‰ÈÂÌÈ‰Ï ©§¦º§©§¦´¤£´¨¡Ÿ¦À
„È | „Úa ˙Èp¯Á‡ ‡qk‰-ÏÚÓ ÏtiÂ©¦´Ÿ¥«©Â©¦¥£¸Ÿ©¦¹§©´©´
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was an old man, and heavy. And he had judged 
Israel forty years.

[19] And his daughter-in-law, Phinehas’ 
wife, was with child, near to be delivered; and 
when she heard the tidings that the ark of God 
was taken, and that her father-in-law and her 
husband were dead, she bowed herself and 
brought forth; for her pains came suddenly upon 
her. [20] And about the time of her death the 
women that stood by her said unto her: ‘Fear 
not; for thou hast brought forth a son.’ But she 
answered not, neither did she regard it. [21] And 
she named the child aIchabod, saying: ‘The 
glory is departed from Israel’; because the ark 
of God was taken, and because of her father-in-
law and her husband. [22] And she said: ‘The 
glory is departed from Israel; for the ark of God 
is taken.’

5 Now the Philistines had taken the ark of 
God, and they brought it from Eben-ezer 

unto Ashdod. [2] And the Philistines took the 
ark of God, and brought it into the house of 
Dagon, and set it by Dagon. [3] And when they 
of Ashdod arose early on the morrow, behold, 
Dagon was fallen upon his face to the ground 
before the ark of the Lord. And they took 
Dagon, and set him in his place again. [4] And 
when they arose early on the morrow morning, 
behold, Dagon was fallen upon his face to the 
ground before the ark of the Lord; and the head 
of Dagon and both the palms of his hands lay cut 
off upon the threshold; only the trunk of Dagon 
was left to him. [5] Therefore neither the priests 
of Dagon, nor any that come into Dagon’s house, 
tread on the threshold of Dagon in Ashdod unto 
this day.

[6] But the hand of the Lord was heavy 
upon them of Ashdod, and He destroyed them, 
and smote them with emerods, even Ashdod and 
the borders thereof. [7] And when the men of 
Ashdod saw that it was so, they said: ‘The ark of 
the God of Israel shall not abide with us; for His 
hand is sore upon us, and upon Dagon our god.’ 
[8] They sent therefore and gathered all the lords 
of the Philistines unto them, and said: ‘What 
shall we do with the ark of the God of Israel?’ 
And they answered: ‘Let the ark of the God of  

a That is, There is no glory.
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‡¯NÈ-˙‡ ËÙL ‡e‰Â „·ÎÂ LÈ‡‰Ï ¨¦−§¨¥®§²¨©¬¤¦§¨¥−
 :‰L ÌÈÚa¯‡19‡ B˙lÎÂÒÁÈt-˙L ©§¨¦¬¨¨«§©¨´¥«¤¦§¨»

‡ ‰ÚÓM‰-˙‡ ÚÓLzÂ ˙ÏÏ ‰¯‰-Ï ¨¨´¨©¼©¦§©´¤©§ª½̈¤
‡‰ ÔB¯‡ Á˜l‰dLÈ‡Â ‰ÈÓÁ ˙Óe ÌÈ‰Ï ¦¨©Æ£´¨¡Ÿ¦½¥¬¨¦−¨§¦¨®

:‰È¯ˆ ‰ÈÏÚ eÎÙ‰-Èk „ÏzÂ Ú¯ÎzÂ©¦§©´©¥½¤¦«¤¤§¬¨¤−¨¦¤«¨
20‰ÈÏÚ ˙B·vp‰ ‰¯a„zÂ d˙eÓ ˙ÚÎe§¥´À̈©§©¥Æ§¨Æ©¦¨´¨¤½¨
‡-‡ÏÂ ‰˙Ú ‡ÏÂ z„ÏÈ Ô· Èk È‡¯Èz-Ï ©¦«§¦−¦´¥´¨¨®§§§¬Ÿ¨§¨−§Ÿ

 :daÏ ‰˙L21-È‡ ¯ÚpÏ ‡¯˜zÂ„B·Î ¨¬¨¦¨«©¦§¨´©©À©¦«¨Æ
‡¯NiÓ „B·Î ‰Ïb ¯Ó‡Ï‡ ÏÁ˜l‰-Ï ¥½Ÿ¨¨¬¨−¦¦§¨¥®¤¦¨©Æ

‡‰ ÔB¯‡‡Â ÌÈ‰Ï:dLÈ‡Â ‰ÈÓÁ-Ï £´¨¡Ÿ¦½§¤¨¦−¨§¦¨«
22‡¯NiÓ „B·Î ‰Ïb ¯Ó‡zÂÁ˜Ï Èk Ï ©¾Ÿ¤¨¨¬¨−¦¦§¨¥®¦¬¦§©−

‡‰ ÔB¯‡:ÌÈ‰ÏÙ £¬¨¡Ÿ¦«
5‡‰ ÔB¯‡ ˙‡ eÁ˜Ï ÌÈzLÏÙe ÌÈ‰Ï §¦§¦Æ¨«§½¥−£´¨¡Ÿ¦®

‡ ¯ÊÚ‰ Ô·‡Ó e‰‡·ÈÂ :‰„BcL2eÁ˜iÂ ©§¦ª²¥¤¬¤¨¥−¤©§«¨©¦§³
‡‰ ÔB¯‡-˙‡ ÌÈzLÏÙB˙‡ e‡È·iÂ ÌÈ‰Ï §¦§¦Æ¤£´¨¡Ÿ¦½©¨¦¬Ÿ−

 :ÔB‚c Ïˆ‡ B˙‡ e‚ÈviÂ ÔB‚c ˙Èa3eÓkLiÂ ¥´¨®©©¦¬Ÿ−¥¬¤¨«©©§¦³
‡ÂÈÙÏ ÏÙ ÔB‚„ ‰p‰Â ˙¯ÁnÓ ÌÈ„BcL ©§¦Æ¦«¨¢¨½§¦¥´¨ÀŸ¥³§¨¨Æ

ÔB‚c-˙‡ eÁ˜iÂ ‰Â‰È ÔB¯‡ ÈÙÏ ‰ˆ¯‡©½§¨¦§¥−£´§¨®©¦§Æ¤¨½
 :BÓB˜ÓÏ B˙‡ e·LiÂ4¯˜a· eÓkLiÂ ©¨¦¬Ÿ−¦§«©©§¦´©Ÿ¤»

‰ˆ¯‡ ÂÈÙÏ ÏÙ ÔB‚„ ‰p‰Â ˙¯ÁnÓ¦«¨¢¨¼§¦¥´¨ÀŸ¥³§¨¨Æ©½§¨
‡¯Â ‰Â‰È ÔB¯‡ ÈÙÏ˙Btk | ÈzLe ÔB‚c L ¦§¥−£´§¨®§¸Ÿ¨¹§¥´©´

‡ ˙B˙¯k ÂÈ„È¯‡L ÔB‚c ˜¯ ÔzÙn‰-Ï ¨À̈§ªÆ¤©¦§½̈©¬¨−¦§©¬
 :ÂÈÏÚ5-ÏÚ-ÏÎÂ ÔB‚„ È‰Î eÎ¯„È-‡Ï Ôk ¨¨«©¥¿«Ÿ¦§§ÁŸ£¥̧¨¹§¨«

-ÏÚ ÔB‚c-˙Èa ÌÈ‡a‰‡a ÔB‚c ÔzÙÓ„BcL ©¨¦¯¥¨²©¦§©¬¨−§©§®
:‰f‰ ÌBi‰ „Ú  Ò 6‰Â‰È-„È „aÎzÂ ©−©¬©¤«©¦§©¯©§¨²

‡‡‰-ÏÌ˙‡ CiÂ ÌnLÈÂ ÌÈ„BcL ¤¨©§¦−©§¦¥®©©³Ÿ¨Æ
ÌÈÏÙÚ·‡-˙‡ ÌÈ¯Áha -˙‡Â „BcL ©§Ÿ¦½¤©§−§¤

 :‰ÈÏe·b7‡-ÈL‡ e‡¯iÂ-Èk „BcLÔÎ §¤«¨©¦§¬©§¥«©§−¦«¥®
‡ ÔB¯‡ ·LÈ-‡Ï e¯Ó‡Â‡¯NÈ È‰ÏenÚ Ï §¨§À«Ÿ¥¥º£¸¡Ÿ¥³¦§¨¥Æ¦½̈

‡ ÔB‚c ÏÚÂ eÈÏÚ B„È ‰˙L˜-Èk:eÈ‰Ï ¦«¨§¨³¨Æ¨¥½§©−¨¬¡Ÿ¥«
8-˙‡ eÙÒ‡iÂ eÁÏLiÂÌÈzLÏÙ È¯Ò-Ïk ©¦§§¿©©©§Á¤¨©§¥̧§¦§¦¹

‡‡ ÔB¯‡Ï ‰NÚp-‰Ó e¯Ó‡iÂ Ì‰ÈÏÈ‰Ï £¥¤À©«Ÿ§Æ©«©£¤À©«£Æ¡Ÿ¥´
‡¯NÈ‡ ÔB¯‡ ·qÈ ˙b e¯Ó‡iÂ ÏÈ‰Ï ¦§¨¥½©´Ÿ§½©´¦½Ÿ£−¡Ÿ¥´
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Israel be carried about unto Gath.’ And they 
carried the ark of the God of Israel about thither. 
[9] And it was so, that, after they had carried it 
about, the hand of the Lord was against the city 
with a very great discomfiture; and He smote 
the men of the city, both small and great, and 
emerods broke out upon them. [10] So they sent 
the ark of God to Ekron. And it came to pass, as 
the ark of God came to Ekron, that the Ekronites 
cried out, saying: ‘They have brought about the 
ark of the God of Israel to us, to slay us and our 
people.’ [11] They sent therefore and gathered 
together all the lords of the Philistines, and they 
said: ‘Send away the ark of the God of Israel, 
and let it go back to its own place, that it slay 
us not, and our people’; for there was a deadly 
discomfiture throughout all the city; the hand of 
God was very heavy there. [12] And the men that 
died not were smitten with the emerods; and the 
cry of the city went up to heaven.

6 And the ark of the Lord was in the 
country of the Philistines seven months. 

[2] And the Philistines called for the priests and 
the diviners, saying: ‘What shall we do with the 
ark of the Lord? declare unto us wherewith we 
shall send it to its place.’ [3] And they said: ‘If ye 
send away the ark of the God of Israel, send it 
not empty; but in any wise return Him a guilt-
offering; then ye shall be healed, and it shall be 
known to you why His hand is not removed 
from you.’ [4] Then said they: ‘What shall be the 
guilt-offering which we shall return to Him?’ 
And they said: ‘Five golden emerods, and five 
golden mice, according to the number of the 
lords of the Philistines; for one plague was on 
you all, and on your lords. [5] Wherefore ye shall 
make images of your emerods, and images of 
your mice that mar the land; and ye shall give 
glory unto the God of Israel; peradventure He 
will lighten His hand from off you, and from off 
your gods, and from off your land. [6] Wherefore 
then do ye harden your hearts, as the Egyptians 
and Pharaoh hardened their hearts? when He 
had wrought among them, did they not let the  
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‡¯NÈ‡ ÔB¯‡-˙‡ eaqiÂ ÏÈ‰Ï ¦§¨¥®©©¥¾¤£−¡Ÿ¥¬
‡¯NÈ:Ï  Ò 9B˙‡ eaÒ‰ | È¯Á‡ È‰ÈÂ ¦§¨¥«©§¦º©£¥´¥©´ŸÀ
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‡‰ ÔB¯‡-˙‡‡B·k È‰ÈÂ ÔB¯˜Ú ÌÈ‰Ï ¤£¬¨¡Ÿ¦−¤§®©§¦À§¸

‡‰ ÔB¯‡ÌÈ¯˜Ú‰ e˜ÚÊiÂ ÔB¯˜Ú ÌÈ‰Ï £³¨¡Ÿ¦Æ¤§½©¦§£¸¨«¤§Ÿ¦¹
‡ eaÒ‰ ¯Ó‡Ï‡ ÔB¯‡-˙‡ ÈÏ‡¯NÈ È‰ÏÏ ¥ÀŸ¥©³¥©Æ¤£Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½

 :ÈnÚ-˙‡Â È˙ÈÓ‰Ï11ÂeÙÒ‡iÂ eÁÏLi ©£¦¥−¦§¤©¦«©¦§§¸©©©§¹
-˙‡eÁlL e¯Ó‡iÂ ÌÈzLÏÙ È¯Ò-Ïk ¤¨©§¥´§¦§¦À©«Ÿ§Æ©§º

‡ ÔB¯‡-˙‡‡¯NÈ È‰ÏBÓ˜ÓÏ ·LÈÂ Ï ¤£¸¡Ÿ¥³¦§¨¥Æ§¨´Ÿ¦§Ÿ½
‰˙È‰-Èk ÈnÚ-˙‡Â È˙‡ ˙ÈÓÈ-‡ÏÂ§«Ÿ¨¦¬Ÿ¦−§¤©¦®¦«¨§¨³

-˙Óe‰Ó„È „‡Ó ‰„·k ¯ÈÚ‰-ÏÎa ˙ÂÓ §«©Æ̈¤Æ§¨¨¦½¨§¨¬§²Ÿ©¬
‡‰ :ÌL ÌÈ‰Ï12‡ ÌÈL‡‰Â-‡Ï ¯Le˙Ó ¨¡Ÿ¦−¨«§¨«£¨¦Æ£¤´Ÿ¥½

 ek‰ÌÈÏÙÚ·¯ÈÚ‰ ˙ÚÂL ÏÚzÂ ÌÈ¯Áha ª−©§Ÿ¦®©©²©©«§©¬¨¦−
 :ÌÈÓM‰6‰„Na ‰Â‰È-ÔB¯‡ È‰ÈÂ ©¨¨«¦©§¦¯£§¨²¦§¥¬

 :ÌÈL„Á ‰Ú·L ÌÈzLÏÙ2e‡¯˜iÂ §¦§¦−¦§¨¬¢¨¦«©¦§§´
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‡ ÔB¯‡‡¯NÈ È‰Ï‡ ÏB˙‡ eÁlLz-Ï £¸¡Ÿ¥³¦§¨¥Æ©§©§³ŸÆ

‡ BÏ e·ÈLz ·L‰-Èk Ì˜È¯Ê‡ ÌL ¥½̈¦«¨¥¬¨¦²−¨¨®¨³
B„È ¯eÒ˙-‡Ï ‰nÏ ÌÎÏ Ú„BÂ e‡Ù¯z¥¨«§Æ§©´¨¤½¨²¨Ÿ¨¬¨−

 :ÌkÓ4‡‰ ‰Ó e¯Ó‡iÂ‡ ÌL·ÈL ¯L ¦¤«©Ÿ§À¨´¨¨¨»£¤´¨¦´
‰MÓÁ ÌÈzLÏÙ È¯Ò ¯tÒÓ e¯Ó‡iÂ BÏ¼©Ÿ§À¦§©Æ©§¥´§¦§¦½£¦¨Æ

ÈÏÙÚ·‰Ê È¯aÎÚ ‰MÓÁÂ ·‰Ê È¯ÁË §Ÿ¥´¨½̈©£¦¨−©§§¥´¨¨®
-Èk:ÌÎÈ¯ÒÏe ÌlÎÏ ˙Á‡ ‰ÙbÓ ¦«©¥¨¬©©²§ª¨−§©§¥¤«

5 ÈÓÏˆ Ì˙ÈNÚÂÌÎÈÏÙÚÈÓÏˆÂ ÌÎÈ¯ÁË ©£¦¤Á©§¥̧§Ÿ¥¤¹§©§¥´
Ìz˙e ı¯‡‰-˙‡ Ì˙ÈÁLn‰ ÌÎÈ¯aÎÚ©§§¥¤À©©§¦¦Æ¤¨½̈¤§©¤²

‡Ï‡¯NÈ È‰ÏB„È-˙‡ Ï˜È ÈÏe‡ „B·k Ï ¥Ÿ¥¬¦§¨¥−¨®©À¨¥³¤¨Æ
‡ ÏÚÓe ÌÎÈÏÚÓ:ÌÎˆ¯‡ ÏÚÓe ÌÎÈ‰Ï ¥«£¥¤½¥©¬¡Ÿ¥¤−¥©¬©§§¤«

6‡k ÌÎ··Ï-˙‡ e„aÎ˙ ‰nÏÂe„ak ¯L §¨³¨§©§Æ¤§©§¤½©£¤¯¦§²
‡k ‡BÏ‰ ÌaÏ-˙‡ ‰Ú¯Ùe ÌÈ¯ˆÓ¯L ¦§©¬¦©§−Ÿ¤¦¨®£Æ©£¤´
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people go, and they departed? [7] Now therefore 
take and prepare you a new cart, and two milch 
kine, on which there hath come no yoke, and tie 
the kine to the cart, and bring their calves home 
from them. [8] And take the ark of the Lord, and 
lay it upon the cart; and put the jewels of gold, 
which ye return Him for a guilt-offering, in a 
coffer by the side thereof; and send it away, that 
it may go. [9] And see, if it goeth up by the way 
of its own border to Beth-shemesh, then He hath 
done us this great evil; but if not, then we shall 
know that it is not His hand that smote us; it was 
a chance that happened to us.’

[10] And the men did so; and took two 
milch kine, and tied them to the cart, and shut 
up their calves at home. [11] And they put the 
ark of the Lord upon the cart, and the coffer 
with the mice of gold and the images of their 
emerods. [12] And the kine took the straight way 
by the way to Beth-shemesh; they went along 
the highway, lowing as they went, and turned 
not aside to the right hand or to the left; and the 
lords of the Philistines went after them unto the 
border of Beth-shemesh. [13] And they of Beth-
shemesh were reaping their wheat harvest in the 
valley; and they lifted up their eyes, and saw the 
ark, and rejoiced to see it. [14] And the cart came 
into the field of Joshua the Beth-shemite, and 
stood there, where there was a great stone; and 
they cleaved the wood of the cart, and offered 
up the kine for a burnt-offering unto the Lord. 
[15] And the Levites took down the ark of the 
Lord, and the coffer that was with it, wherein the 
jewels of gold were, and put them on the great 
stone; and the men of Beth-shemesh offered 
burnt-offerings and sacrificed sacrifices the same 
day unto the Lord. [16] And when the five lords 
of the Philistines had seen it, they returned to 
Ekron the same day.
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 :eÎÏiÂ ÌeÁlLÈÂ Ì‰a ÏlÚ˙‰7‰zÚÂ ¦§©¥´¨¤½©«§©§−©¥¥«§©À̈
˙B¯Ù ÈzLe ̇ Á‡ ‰L„Á ‰Ï‚Ú eNÚÂ eÁ §̃¸©£¹£¨¨³£¨¨Æ¤½̈§¥³¨Æ

‡ ˙BÏÚÏÚ Ì‰ÈÏÚ ‰ÏÚ-‡Ï ¯L ¨½£¤²Ÿ¨¨¬£¥¤−®Ÿ
 ‰Ï‚Úa ˙B¯t‰-˙‡ Ìz¯Ò‡ÂÌ˙·ÈL‰Â ©£©§¤³¤©¨Æ¨£¨½̈©£¥Ÿ¤¯
 :‰˙Èa‰ Ì‰È¯Á‡Ó Ì‰Èa8ÌzÁ˜Ïe §¥¤²¥©£¥¤−©¨«§¨§©§¤º
‡ B˙‡ Ìz˙e ‰Â‰È ÔB¯‡-˙‡‰Ï‚Ú‰-Ï ¤£´§À̈§©¤³ŸÆ¤¨´£¨½̈

‡ ·‰f‰ ÈÏk | ˙‡Â‡ BÏ Ì˙·L‰ ¯LÌL §¥´§¥´©¨À̈£¤̧£¥Ÿ¤¬Æ¨½̈
B˙‡ ÌzÁlLÂ BcvÓ Êb¯‡· eÓÈNz̈¦¬¨©§©−¦¦®§¦©§¤¬Ÿ−

 :CÏ‰Â9‰ÏÚÈ BÏe·b C¯c-Ì‡ Ì˙È‡¯e §¨¨«§¦¤À¦¤̧¤§³©«£¤Æ
‰Ú¯‰-˙‡ eÏ ‰NÚ ‡e‰ LÓL ˙Èa¥´¤½¤µ¨´¨½̈¤¨¨¨¬
‡Ï Èk eÚ„ÈÂ ‡Ï-Ì‡Â ˙‡f‰ ‰ÏB„b‰©§¨−©®Ÿ§¦ÀŸ§¨©Æ§Æ¦´³Ÿ
:eÏ ‰È‰ ‡e‰ ‰¯˜Ó ea ‰Ú‚ B„È̈Æ¨´§¨½̈¦§¤¬−¨¬¨¨«

10˙B¯Ù ÈzL eÁ˜iÂ Ôk ÌÈL‡‰ eNÚiÂ©©£³¨£¨¦Æ¥½©¦§À§¥³¨Æ
-˙‡Â ‰Ï‚Úa Ìe¯Ò‡iÂ ˙BÏÚeÏk Ì‰Èa ¨½©©©§−¨£¨¨®§¤§¥¤−¨¬

 :˙Èa·11‡ ‰Â‰È ÔB¯‡-˙‡ eÓNiÂ-Ï ©¨«¦©¨¦²¤£¬§¨−¤
·‰f‰ È¯aÎÚ ˙‡Â Êb¯‡‰ ˙‡Â ‰Ï‚Ú‰̈£¨¨®§¥´¨©§©À§¥Æ©§§¥´©¨½̈

 :Ì‰È¯ÁË ÈÓÏˆ ˙‡Â12˙B¯t‰ ‰¯MÈÂ §¥−©§¥¬§Ÿ¥¤«©¦©̧§¨©¨¹
˙Á‡ ‰lÒÓa LÓL ˙Èa C¯c-ÏÚ C¯ca©¤À¤©¤Æ¤Æ¥´¤½¤¦§¦¨´©©À
ÔÈÓÈ e¯Ò-‡ÏÂ BÚ‚Â CÏ‰ eÎÏ‰̈§³¨ŸÆ§¨½§Ÿ¨−¨¦´

ÏÂ‡ÓNeÌÈÎÏ‰ ÌÈzLÏÙ È¯ÒÂ §®Ÿ§©§¥³§¦§¦ÆŸ§¦´
 :LÓL ˙Èa Ïe·b-„Ú Ì‰È¯Á‡13˙È·e ©£¥¤½©§−¥¬¨«¤¥´

e‡NiÂ ˜ÓÚa ÌÈhÁ-¯Èˆ˜ ÌÈ¯ˆ˜ LÓL¤½¤Ÿ§¦¬§¦¦¦−¨¥®¤©¦§´
eÁÓNiÂ ÔB¯‡‰-˙‡ e‡¯iÂ Ì‰ÈÈÚ-˙‡¤¥¥¤À©¦§Æ¤¨´¨½©«¦§§−

 :˙B‡¯Ï14‡ ‰‡a ‰Ï‚Ú‰Â‰„N-Ï ¦§«§¨£¨¿̈Â¨¨¤§¥̧
ÌLÂ ÌL „ÓÚzÂ ÈLÓM‰-˙Èa ÚLB‰È§ª³©¥«©¦§¦Æ©©£´Ÿ½̈§¨−
‰Ï‚Ú‰ ÈˆÚ-˙‡ eÚw·ÈÂ ‰ÏB„b Ô·‡¤´¤§¨®©«§©§Æ¤£¥´¨£¨½̈

:‰Â‰ÈÏ ‰ÏÚ eÏÚ‰ ˙B¯t‰-˙‡Â Ò §¤©̧¨½¤¡¬Ÿ¨−©¨«
15 ÔB¯‡-˙‡ | e„È¯B‰ ÌiÂÏ‰Â‰Â‰È §©§¦¦º¦´¤£´§À̈

‡ Êb¯‡‰-˙‡Â‡ Bz‡-¯L-¯L·‰Ê-ÈÏÎ Ba §¤¨©§©³£¤¦Æ£¤´§¥«¨½̈
‡ eÓNiÂ-˙È· ÈL‡Â ‰ÏB„b‰ Ô·‡‰-Ï ©¨¦−¤¨¤´¤©§¨®§©§¥´¥«

ÌBia ÌÈÁ·Ê eÁaÊiÂ ˙BÏÚ eÏÚ‰ LÓL¤À¤¤¡¸Ÿ¹©«¦§§¯§¨¦²©¬
 :‰Â‰ÈÏ ‡e‰‰16ÌÈzLÏÙ-È¯Ò ‰MÓÁÂ ©−©«¨«©£¦¨¬©§¥«§¦§¦−

:‡e‰‰ ÌBia ÔB¯˜Ú e·LiÂ e‡¯ Ò ¨®©¨ª¬¤§−©¬©«
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[17] And these are the golden emerods 
which the Philistines returned for a guilt-
offering unto the Lord: for Ashdod one, for 
Gaza one, for Ashkelon one, for Gath one, for 
Ekron one; [18] and the golden mice, according 
to the number of all the cities of the Philistines 
belonging to the five lords, both of fortified cities 
and of country villages, even unto Abel by the 
great stone, whereon they set down the ark of 
the Lord, which stone remaineth unto this day 
in the field of Joshua the Beth-shemite. [19] And 
He smote of the men of Beth-shemesh, because 
they had gazed upon the ark of the Lord, even 
He smote of the people seventy men, and fifty 
thousand men; and the people amourned, 
because the Lord had smitten the people with 
a great slaughter. [20] And the men of Beth-
shemesh said: ‘Who is able to stand before the 
Lord, this holy God? and to whom shall it go 
up from us?’ [21] And they sent messengers to 
the inhabitants of Kiriath-jearim, saying: ‘The 
Philistines have brought back the ark of the 
Lord; come ye down, and fetch it up to you.’

7 And the men of Kiriath-jearim came, 
and fetched up the ark of the Lord, and 

brought it into the house of Abinadab in the hill, 
and sanctified Eleazar his son to keep the ark of 
the Lord.

[2] And it came to pass, from the day that 
the ark abode in Kiriath-jearim, that the time was 
long; for it was twenty years; and all the house of 
Israel yearned after the Lord. [3] And Samuel 
spoke unto all the house of Israel, saying: ‘If ye 
do return unto the Lord with all your heart, then 
put away the foreign gods and the Ashtaroth 
from among you, and direct your hearts unto the 
Lord, and serve Him only; and He will deliver 
you out of the hand of the Philistines.’ [4] Then 
the children of Israel did put away the Baalim 
and the Ashtaroth, and served the Lord only.

[5] And Samuel said: ‘Gather all Israel to  

a From the Hebrew root abel. 
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17‡Â‡ ·‰f‰ È¯ÁË ‰le·ÈL‰ ¯L §¥Æ¤Æ§Ÿ¥´©¨½̈£¤̧¥¦¯
‡ ÌÈzLÏÙ ‰Â‰ÈÏ ÌL‡Ï„Á‡ „BcL §¦§¦²¨¨−©«¨®§©§¸¤½̈

‡Ï „Á‡ ‰fÚÏ„Á‡ ˙‚Ï „Á‡ ÔBÏ˜L §©¨³¤¨Æ§©§§´¤½̈§©¬¤¨−
:„Á‡ ÔB¯˜ÚÏ  Ò 18·‰f‰ È¯aÎÚÂ §¤§¬¤¨«§©§§¥´©¨À̈

˙LÓÁÏ ÌÈzLÏÙ È¯Ú-Ïk ¯tÒÓ¦§©º¨¨¥³§¦§¦Æ©£¥´¤
ÈÊ¯t‰ ¯Ùk „ÚÂ ¯ˆ·Ó ¯ÈÚÓ ÌÈ¯q‰©§¨¦½¥¦´¦§½̈§©−´Ÿ¤©§¨¦®

Ï·‡ | „ÚÂ‡ ‰ÏB„b‰ ‰ÈÏÚ eÁÈp‰ ¯L §©´¨¥´©§À̈£¤̧¦¦³¨¤Æ¨Æ
‰„Na ‰f‰ ÌBi‰ „Ú ‰Â‰È ÔB¯‡ ˙‡µ¥£´§½̈µ©©´©¤½¦§¥¬

 :ÈLÓM‰-˙Èa ÚLB‰È19-˙È· ÈL‡a CiÂ §ª−©¥«©¦§¦«©©º§©§¥´¥«
ÌÚa CiÂ ‰Â‰È ÔB¯‡a e‡¯ Èk LÓL¤À¤¦³¨Æ©£´§½̈©©³¨¨Æ

‡ ÌÈMÓÁ LÈ‡ ÌÈÚ·LeÏa‡˙iÂ LÈ‡ ÛÏ ¦§¦´¦½£¦¦¬¤−¤¦®©¦«§©§´
:‰ÏB„‚ ‰kÓ ÌÚa ‰Â‰È ‰k‰-Èk ÌÚ‰̈½̈¦«¦¨¯§¨²¨¨−©¨¬§¨«

20ÏÎeÈ ÈÓ LÓL-˙È· ÈL‡ e¯Ó‡iÂ©«Ÿ§Æ©§¥´¥«¤½¤µ¦©´
‡‰ ‰Â‰È ÈÙÏ „ÓÚÏ‰f‰ LB„w‰ ÌÈ‰Ï ©£½Ÿ¦§¥̧§¨¯¨¡Ÿ¦²©¨−©¤®

‡Â-Ï:eÈÏÚÓ ‰ÏÚÈ ÈÓ  Ò 21eÁÏLiÂ §¤¦−©£¤¬¥¨¥«©«¦§§Æ
‡ ÌÈÎ‡ÏÓ¯Ó‡Ï ÌÈ¯ÚÈ-˙È¯˜ È·LBÈ-Ï ©§¨¦½¤§¥¬¦§©§¨¦−¥®Ÿ

e„¯ ‰Â‰È ÔB¯‡-˙‡ ÌÈzLÏÙ e·L‰¥¦³§¦§¦Æ¤£´§½̈§¾
‡ B˙‡ eÏÚ‰ :ÌÎÈÏ7 | ÈL‡ e‡·iÂ ©£¬Ÿ−£¥¤«©¨¹Ÿ©§¥´

e‡·iÂ ‰Â‰È ÔB¯‡-˙‡ eÏÚiÂ ÌÈ¯ÚÈ ˙È¯ ¦̃§©´§¨¦À©«©£Æ¤£´§½̈©¨¦´
‡ B˙‡-Ï-˙‡Â ‰Ú·ba ·„È·‡ ˙Èa Ÿ½¤¥¬£¦¨¨−©¦§¨®§¤

‡-˙‡ ¯ÓLÏ eLc˜ Ba ¯ÊÚÏÔB¯‡ ¤§¨¨³§Æ¦§½¦§−Ÿ¤£¬
:‰Â‰ÈÙ §¨«

2ÌÈ¯ÚÈ ˙È¯˜a ÔB¯‡‰ ˙·L ÌBiÓ È‰ÈÂ©§¦À¦º¤³¤¨«¨Æ§¦§©´§¨¦½
e‰piÂ ‰L ÌÈ¯NÚ eÈ‰iÂ ÌÈÓi‰ ea¯iÂ©¦§Æ©¨¦½©¦«§−¤§¦´¨¨®©¦¨²

-Ïk‡¯NÈ ˙Èa:‰Â‰È È¯Á‡ Ï Ò ¨¥¬¦§¨¥−©£¥¬§¨«
3‡eÓL ¯Ó‡iÂ‡ Ï-Ï-Ïk‡¯NÈ ˙ÈaÏ ©´Ÿ¤§¥À¤¨¥´¦§¨¥»

-Ì‡ ¯Ó‡Ï‡ ÌÈ·L Ìz‡ ÌÎ··Ï-ÏÎa-Ï ¥Ÿ¼¦§¨§©§¤À©¤³¨¦Æ¤
‡-˙‡ e¯ÈÒ‰ ‰Â‰ÈÌÎÎBzÓ ¯Îp‰ È‰Ï §½̈¨¦¹¤¡Ÿ¥¯©¥¨²¦§¤−

‡ ÌÎ··Ï eÈÎ‰Â ˙B¯zLÚ‰Â‰Â‰È-Ï §¨©§¨®§¨¦̧§©§¤³¤§¨Æ
:ÌÈzLÏt „iÓ ÌÎ˙‡ ÏvÈÂ Bc·Ï e‰„·ÚÂ§¦§ª´§©½§©¥¬¤§¤−¦©¬§¦§¦«

4‡¯NÈ Èa e¯ÈÒiÂ-˙‡Â ÌÈÏÚa‰-˙‡ Ï ©¨¦ÆÆ§¥´¦§¨¥½¤©§¨¦−§¤
:Bc·Ï ‰Â‰È-˙‡ e„·ÚiÂ ˙¯zLÚ‰Ù ¨©§¨®Ÿ©©©§¬¤§¨−§©«

5‡eÓL ¯Ó‡iÂ-˙‡ eˆ·˜ Ï‡¯NÈ-ÏkÏ ©´Ÿ¤§¥½¦§¬¤¨¦§¨¥−
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Mizpah, and I will pray for you unto the Lord.’ 
[6] And they gathered together to Mizpah, and 
drew water, and poured it out before the Lord, 
and fasted on that day, and said there: ‘We have 
sinned against the Lord.’ And Samuel judged 
the children of Israel in Mizpah.

[7] And when the Philistines heard that 
the children of Israel were gathered together 
to Mizpah, the lords of the Philistines went up 
against Israel. And when the children of Israel 
heard it, they were afraid of the Philistines. 
[8] And the children of Israel said to Samuel: 
‘Cease not to cry unto the Lord our God for us, 
that He save us out of the hand of the Philistines.’ 
[9] And Samuel took a sucking lamb, and offered 
it for a whole burnt-offering unto the Lord; and 
Samuel cried unto the Lord for Israel; and the 
Lord answered him. [10] And as Samuel was 
offering up the burnt-offering, the Philistines 
drew near to battle against Israel; but the Lord 
thundered with a great thunder on that day upon 
the Philistines, and discomfited them; and they 
were smitten down before Israel. [11] And the 
men of Israel went out of Mizpah, and pursued 
the Philistines, and smote them, until they 
came under Beth-car. [12] Then Samuel took 
a stone, and set it between Mizpah and Shen, 
and called the name of it aEben-ezer, saying: 
‘Hitherto hath the Lord helped us.’ [13] So the 
Philistines were subdued, and they came no 
more within the border of Israel; and the hand 
of the Lord was against the Philistines all the 
days of Samuel. [14] And the cities which the 
Philistines had taken from Israel were restored 
to Israel, from Ekron even unto Gath; and the 
border thereof did Israel deliver out of the hand 
of the Philistines. And there was peace between 
Israel and the Amorites. [15] And Samuel judged 
Israel all the days of his life. [16] And he went 
from year to year in circuit to Beth-el, and Gilgal, 
and Mizpah; and he judged Israel in all those  

a That is, The stone of help.
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‡ ÌÎ„Úa Ïlt˙‡Â ‰˙tˆn‰:‰Â‰È-Ï ©¦§¨®¨§¤§©¥¬©©§¤−¤§¨«
6-e·‡LiÂ ‰˙tˆn‰ eˆ·wiÂÌÈÓ ©¦¨§´Â©¦§¨¨©¦«§£©¹¦

‡e‰‰ ÌBia eÓeˆiÂ ‰Â‰È ÈÙÏ | eÎtLiÂ©«¦§§´¦§¥´§À̈©¨ÆÆ©´©½
ËtLiÂ ‰Â‰ÈÏ e‡ËÁ ÌL e¯Ó‡iÂ©´Ÿ§½̈¨¨−©¨®©¦§¯Ÿ

‡eÓL-˙‡ Ï‡¯NÈ Èa:‰tˆna Ï §¥²¤§¥¬¦§¨¥−©¦§¨«
7-È· eˆa˜˙‰-Èk ÌÈzLÏÙ eÚÓLiÂ©¦§§´§¦§¦À¦«¦§©§³§¥«

‡¯NÈÌÈzLÏÙ-È¯Ò eÏÚiÂ ‰˙tˆn‰ Ï ¦§¨¥Æ©¦§½̈¨©©£¬©§¥«§¦§¦−
‡‡¯NÈ-Ï‡¯NÈ Èa eÚÓLiÂ Ïe‡¯iÂ Ï ¤¦§¨¥®©«¦§§Æ§¥´¦§¨¥½©¦«§−

 :ÌÈzLÏÙ ÈtÓ8‡¯NÈ-È· e¯Ó‡iÂÏ ¦§¥¬§¦§¦«©Ÿ§³§¥«¦§¨¥Æ
‡‡eÓL-Ï‡ Ï‡ ˜ÚfÓ epnÓ L¯Áz-Ï-Ï ¤§¥½©©£¥´¦¤½¦§−Ÿ¤

‡ ‰Â‰È:ÌÈzLÏt „iÓ eÚLÈÂ eÈ‰Ï §¨´¡Ÿ¥®§Ÿ¦¥−¦©¬§¦§¦«
9‡eÓL ÁwiÂ„Á‡ ·ÏÁ ‰ÏË Ï ©¦©´§¥À§¥³¨¨Æ¤½̈

‰ÏÚÈÂ˜ÚÊiÂ ‰Â‰ÈÏ ÏÈÏk ‰ÏBÚ e‰ÏÚiÂ ©©£¥¯¨²¨¦−©«¨®©¦§©̧
‡eÓL‡ Ï‡¯NÈ „Úa ‰Â‰È-Ïe‰ÚiÂ Ï §¥³¤§¨Æ§©´¦§¨¥½©«©£¥−

 :‰Â‰È10‡eÓL È‰ÈÂ‰ÏBÚ‰ ‰ÏÚÓ Ï §¨«©§¦³§¥Æ©£¤´¨½̈
‡¯NÈa ‰ÓÁÏnÏ eLb ÌÈzLÏÙeÏ §¦§¦´¦§½©¦§¨¨−§¦§¨¥®

‡e‰‰ ÌBia ÏB„b-ÏB˜a | ‰Â‰È ÌÚ¯iÂ©©§¥´§¨´§Â¨©¸©³
‡¯NÈ ÈÙÏ eÙ‚piÂ Ìn‰ÈÂ ÌÈzLÏt-ÏÚ:Ï ©§¦§¦Æ©§ª¥½©¦¨§−¦§¥¬¦§¨¥«

11‡¯NÈ ÈL‡ e‡ˆiÂ‰tˆn‰-ÔÓ Ï ©¥̧§¹©§¥³¦§¨¥Æ¦©¦§½̈
-„Ú ÌekiÂ ÌÈzLÏt-˙‡ eÙc¯iÂ˙ÁzÓ ©«¦§§−¤§¦§¦®©©¾©¦©−©

 :¯k ˙È·Ï12‡eÓL ÁwiÂ˙Á‡ Ô·‡ Ï §¥¬¨«©¦©̧§¥¹¤´¤©©À
-˙‡ ‡¯˜iÂ ÔM‰ ÔÈ·e ‰tˆn‰-ÔÈa ÌNiÂ©¨³¤¥«©¦§¨Æ¥´©¥½©¦§¨¬¤
e¯ÊÚ ‰p‰-„Ú ¯Ó‡iÂ ¯ÊÚ‰ Ô·‡ dÓL§¨−¤´¤¨¨®¤©Ÿ©¾©¥−¨£¨¨¬

 :‰Â‰È13eÙÒÈ-‡ÏÂ ÌÈzLÏt‰ eÚkiÂ §¨«©¦¨«§Æ©§¦§¦½§Ÿ¨§´
‡¯NÈ Ïe·‚a ‡B·Ï „BÚ‰Â‰È-„È È‰zÂ Ï ½¨−¦§´¦§¨¥®©§¦³©§¨Æ

‡eÓL ÈÓÈ Ïk ÌÈzLÏta :Ï14‰·LzÂ ©§¦§¦½−Ÿ§¥¬§¥«©¨´Ÿ§¨
‡ ÌÈ¯Ú‰˙‡Ó ÌÈzLÏÙ-eÁ˜Ï ¯L ¤¨¦¿£¤´¨«§§¦§¦Á¥¥̧

‡¯NÈ‡¯NÈÏ | Ï-˙‡Â ˙b-„ÚÂ ÔB¯˜ÚÓ Ï ¦§¨¥³§¦§¨¥Æ¥¤§´§©©½§¤̧
‡¯NÈ ÏÈv‰ ÔÏe·bÈ‰ÈÂ ÌÈzLÏt „iÓ Ï §½̈¦¦¬¦§¨¥−¦©´§¦§¦®©§¦´

‡¯NÈ ÔÈa ÌBÏL :È¯Ó‡‰ ÔÈ·e Ï15ËtLiÂ ¨½¥¬¦§¨¥−¥¬¨¡Ÿ¦«©¦§³Ÿ
‡eÓL‡¯NÈ-˙‡ Ï :ÂÈiÁ ÈÓÈ Ïk Ï16CÏ‰Â §¥Æ¤¦§¨¥½−Ÿ§¥¬©¨«§¨©À

‡-˙Èa ··ÒÂ ‰La ‰L ÈcÓÏbÏb‰Â Ï ¦¥³¨¨Æ§¨½̈§¨©Æ¥«¥½§©¦§¨−
‡¯NÈ-˙‡ ËÙLÂ ‰tˆn‰Â-Ïk ˙‡ Ï §©¦§¨®§¨©Æ¤¦§¨¥½¥¬¨
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places. [17] And his return was to Ramah, for 
there was his house; and there he judged Israel; 
and he built there an altar unto the Lord.

8 And it came to pass, when Samuel was old, 
that he made his sons judges over Israel. 

[2] Now the name of his first-born was Joel; and 
the name of his second, Abijah; they were judges 
in Beer-sheba. [3] And his sons walked not in 
his ways, but turned aside after lucre, and took 
bribes, and perverted justice.

[4] Then all the elders of Israel gathered 
themselves together, and came to Samuel unto 
Ramah. [5] And they said unto him: ‘Behold, thou 
art old, and thy sons walk not in thy ways; now 
make us a king to judge us like all the nations.’ 
[6] But the thing displeased Samuel, when they 
said: ‘Give us a king to judge us.’ And Samuel 
prayed unto the Lord. 

[7] And the Lord said unto Samuel: 
‘Hearken unto the voice of the people in all that 
they say unto thee; for they have not rejected 
thee, but they have rejected Me, that I should 
not be king over them. [8] According to all the 
works which they have done since the day that 
I brought them up out of Egypt even unto this 
day, in that they have forsaken Me, and served 
other gods, so do they also unto thee. [9] Now 
therefore hearken unto their voice; howbeit thou 
shalt earnestly forewarn them, and shalt declare 
unto them the manner of the king that shall reign 
over them.’

[10] And Samuel told all the words of the 
Lord unto the people that asked of him a king. 
[11] And he said: ‘This will be the manner of 
the king that shall reign over you: he will take 
your sons, and appoint them unto him, for his 
chariots, and to be his horsemen; and they shall 
run before his chariots. [12] And he will appoint 
them unto him for captains of thousands, and 
captains of fifties; and to plow his ground, and to 
reap his harvest, and to make his instruments of 
war, and the instruments of his chariots. [13] And 
he will take your daughters to be perfumers, and  
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to be cooks, and to be bakers. [14] And he will 
take your fields, and your vineyards, and your 
olive-yards, even the best of them, and give them 
to his servants. [15] And he will take the tenth 
of your seed, and of your vineyards, and give 
to his officers, and to his servants. [16] And he 
will take your men-servants, and your maid-
servants, and your goodliest young men, and 
your asses, and put them to his work. [17] He 
will take the tenth of your flocks; and ye shall 
be his servants. [18] And ye shall cry out in that 
day because of your king whom ye shall have 
chosen you; and the Lord will not answer you in 
that day.’ [19] But the people refused to hearken 
unto the voice of Samuel; and they said: ‘Nay; 
but there shall be a king over us; [20] that we also 
may be like all the nations; and that our king 
may judge us, and go out before us, and fight 
our battles.’ [21] And Samuel heard all the words 
of the people, and he spoke them in the ears of 
the Lord. [22] And the Lord said to Samuel: 
‘Hearken unto their voice, and make them a 
king.’ And Samuel said unto the men of Israel: 
‘Go ye every man unto his city.’

9 Now there was a man of Benjamin, whose 
name was Kish, the son of Abiel, the son of 

Zeror, the son of Becorath, the son of Aphiah, 
the son of a Benjamite, a mighty man of valour. 
[2] And he had a son, whose name was Saul, 
young and goodly, and there was not among 
the children of Israel a goodlier person than he: 
from his shoulders and upward he was higher 
than any of the people. [3] Now the asses of Kish 
Saul’s father were lost. And Kish said to Saul his 
son: ‘Take now one of the servants with thee, 
and arise, go seek the asses.’ [4] And he passed 
through the hill-country of Ephraim, and passed 
through the land of Shalishah, but they found 
them not; then they passed through the land of 
Shaalim, and there they were not; and he passed 
through the land of the Benjamites, but they 
found them not. [5] When they were come to 
the land of Zuph, Saul said to his servant that 
was with him: ‘Come and let us return; lest my 
father leave caring for the asses, and become  
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anxious concerning us.’ [6] And he said unto 
him: ‘Behold now, there is in this city a man of 
God, and he is a man that is held in honour; all 
that he saith cometh surely to pass; now let us go 
thither; peradventure he can tell us concerning 
our journey whereon we go.’ [7] Then said Saul 
to his servant: ‘But, behold, if we go, what shall 
we bring the man? for the bread is spent in our 
vessels, and there is not a present to bring to the 
man of God; what have we?’ [8] And the servant 
answered Saul again, and said: ‘Behold, I have 
in my hand the fourth part of a shekel of silver, 
that will I give to the man of God, to tell us our 
way.’—[9] Beforetime in Israel, when a man went 
to inquire of God, thus he said: ‘Come and let us 
go to the seer’; for he that is now called a prophet 
was beforetime called a seer.—[10] Then said 
Saul to his servant: ‘Well said; come, let us go’ So 
they went unto the city where the man of God 
was. [11] As they went up the ascent to the city, 
they found young maidens going out to draw 
water, and said unto them: ‘Is the seer here?’ 
[12] And they answered them, and said: ‘He is; 
behold, he is before thee; make haste now, for he 
is come to-day into the city; for the people have 
a sacrifice to-day in the high place. [13] As soon 
as ye are come into the city, ye shall straightway 
find him, before he go up to the high place to eat; 
for the people will not eat until he come, because 
he doth bless the sacrifice; and afterwards they 
eat that are bidden. Now therefore get you up; 
for at this time ye shall find him.’ [14] And they 
went up to the city; and as they came within the 
city, behold, Samuel came out toward them, to 
go up to the high place.

[15] Now the Lord had revealed unto 
Samuel a day before Saul came, saying: [16] ‘To-
morrow about this time I will send thee a man 
out of the land of Benjamin, and thou shalt 
anoint him to be prince over My people Israel, 
and he shall save My people out of the hand 
of the Philistines; for I have looked upon My 
people, because their cry is come unto Me.’  
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[17] And when Samuel saw Saul, the Lord spoke 
unto him: ‘Behold the man of whom I said unto 
thee: This same shall have authority over My 
people.’ [18] Then Saul drew near to Samuel in 
the gate, and said: ‘Tell me, I pray thee, where the 
seer’s house is.’ [19] And Samuel answered Saul, 
and said: ‘I am the seer; go up before me unto the 
high place, for ye shall eat with me to-day; and in 
the morning I will let thee go, and will tell thee 
all that is in thy heart. [20] And as for thine asses 
that were lost three days ago, set not thy mind 
on them; for they are found. And on whom is all 
the desire of Israel? Is it not on thee, and on all 
thy father’s house?’ [21] And Saul answered and 
said: ‘Am not I a Benjamite, of the smallest of the 
tribes of Israel? and my family the least of all the 
families of the tribe of Benjamin? wherefore then 
speakest thou to me after this manner?’

[22] And Samuel took Saul and his servant, 
and brought them into the chamber, and made 
them sit in the chiefest place among them that 
were bidden, who were about thirty persons. 
[23] And Samuel said unto the cook: ‘Bring the 
portion which I gave thee, of which I said unto 
thee: Set it by thee.’ [24] And the cook took up 
the thigh, and that which was upon it, and set 
it before Saul. And [Samuel] said: ‘Behold that 
which hath been reserved! set it before thee and 
eat; because unto the appointed time hath it 
been kept for thee, for I said: I have invited the 
people.’ So Saul did eat with Samuel that day. 
[25] And when they were come down from the 
high place into the city, he spoke with Saul upon 
the housetop. [26] And they arose early; and it 
came to pass about the break of day, that Samuel 
called to Saul on the housetop, saying: ‘Up, that 
I may send thee away.’ And Saul arose, and they 
went out both of them, he and Samuel, abroad. 
[27] As they were going down at the end of the 
city, Samuel said to Saul: ‘Bid the servant pass on 
before us—and he passed on—but stand thou 
still at this time, that I may cause thee to hear the 
word of God.’
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10 Then Samuel took the vial of oil, and 
poured it upon his head, and kissed 

him, and said: ‘Is it not that the Lord hath 
anointed thee to be prince over His inheritance? 
[2] When thou art departed from me to-day, 
then thou shalt find two men by the tomb of 
Rachel, in the border of Benjamin at Zelzah; and 
they will say unto thee: The asses which thou 
wentest to seek are found; and, lo, thy father 
hath left off caring for the asses, and is anxious 
concerning you, saying: What shall I do for my 
son? [3] Then shalt thou go on forward from 
thence, and thou shalt come to the terebinth 
of Tabor, and there shall meet thee there three 
men going up to God to Beth-el, one carrying 
three kids, and another carrying three loaves 
of bread, and another carrying a bottle of wine. 
[4] And they will salute thee, and give thee two 
cakes of bread; which thou shalt receive of their 
hand. [5] After that thou shalt come to the hill 
of God, where is the garrison of the Philistines; 
and it shall come to pass, when thou art come 
thither to the city, that thou shalt meet a band 
of prophets coming down from the high place 
with a psaltery, and a timbrel, and a pipe, and a 
harp, before them; and they will be prophesying. 
[6] And the spirit of the Lord will come mightily 
upon thee, and thou shalt prophesy with them, 
and shalt be turned into another man. [7] And let 
it be, when these signs are come unto thee, that 
thou do as thy hand shall find; for God is with 
thee. [8] And thou shalt go down before me to 
Gilgal; and, behold, I will come down unto thee, 
to offer burnt-offerings, and to sacrifice sacrifices 
of peace-offerings; seven days shalt thou tarry, 
till I come unto thee, and tell thee what thou shalt 
do.’

[9] And it was so, that when he had turned 
his back to go from Samuel, God gave him 
another heart; and all those signs came to pass 
that day. [10] And when they came thither to the 
hill, behold, a band of prophets met him; and 
the spirit of God came mightily upon him, and 
he prophesied among them. [11] And it came 
to pass, when all that knew him beforetime saw 
that, behold, he prophesied with the prophets,  
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then the people said one to another: ‘What is 
this that is come unto the son of Kish? Is Saul 
also among the prophets?’ [12] And one of the 
same place answered and said: ‘And who is their 
father?’ Therefore it became a proverb: ‘Is Saul 
also among the prophets?’ [13] And when he 
had made an end of prophesying, he came to the 
high place.

[14] And Saul’s uncle said unto him and to 
his servant: ‘Whither went ye?’ And he said: ‘To 
seek the asses; and when we saw that they were 
not found, we came to Samuel.’ [15] And Saul’s 
uncle said: ‘Tell me, I pray thee, what Samuel 
said unto you.’ [16] And Saul said unto his uncle: 
‘He told us plainly that the asses were found.’ But 
concerning the matter of the kingdom, whereof 
Samuel spoke, he told him not.

[17] And Samuel called the people together 
unto the Lord to Mizpah. [18] And he said 
unto the children of Israel: ‘Thus saith the 
Lord, the God of Israel: I brought up Israel out 
of Egypt, and I delivered you out of the hand 
of the Egyptians, and out of the hand of all the 
kingdoms that oppressed you. [19] But ye have 
this day rejected your God, who Himself saveth 
you out of all your calamities and your distresses; 
and ye have said unto Him: Nay, but set a king 
over us. Now therefore present yourselves before 
the Lord by your tribes, and by your thousands.’ 
[20] So Samuel brought all the tribes of Israel 
near, and the tribe of Benjamin was taken. 
[21] And he brought the tribe of Benjamin near 
by their families, and the family of the Matrites 
was taken; and Saul the son of Kish was taken; but 
when they sought him, he could not be found. 
[22] Therefore they asked of the Lord further: 
‘Is there yet a man come hither?’ And the Lord 
answered: ‘Behold, he hath hid himself among 
the baggage.’ [23] And they ran and fetched him 
thence; and when he stood among the people, 
he was higher than any of the people from his 
shoulders and upward. [24] And Samuel said to 
all the people: ‘See ye him whom the Lord hath  
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chosen, that there is none like him among all the 
people?’ And all the people shouted, and said: 
‘Long live the king.’

[25] Then Samuel told the people the 
manner of the kingdom, and wrote it in a book, 
and laid it up before the Lord. And Samuel sent 
all the people away, every man to his house. 
[26] And Saul also went to his house to Gibeah; 
and there went with him the men of valour, 
whose hearts God had touched. [27] But certain 
base fellows said: ‘How shall this man save us?’ 
And they despised him, and brought him no 
present. But he was as one that held his peace.

11 Then Nahash the Ammonite came up, 
and encamped against Jabesh-gilead; 

and all the men of Jabesh said unto Nahash: 
‘Make a covenant with us, and we will serve 
thee.’ [2] And Nahash the Ammonite said unto 
them: ‘On this condition will I make it with you, 
that all your right eyes be put out; and I will lay it 
for a reproach upon all Israel.’ [3] And the elders 
of Jabesh said unto him: ‘Give us seven days’ 
respite, that we may send messengers unto all 
the borders of Israel; and then, if there be none 
to deliver us, we will come out to thee.’ [4] Then 
came the messengers to Gibeath-shaul, and spoke 
these words in the ears of the people; and all the 
people lifted up their voice, and wept. [5] And, 
behold, Saul came following the oxen out of the 
field; and Saul said: ‘What aileth the people that 
they weep?’ And they told him the words of the 
men of Jabesh. [6] And the spirit of God came 
mightily upon Saul when he heard those words, 
and his anger was kindled greatly. [7] And he 
took a yoke of oxen, and cut them in pieces, and 
sent them throughout all the borders of Israel 
by the hand of messengers, saying: ‘Whosoever 
cometh not forth after Saul and after Samuel, so 
shall it be done unto his oxen.’ And the dread of 
the Lord fell on the people, and they came out as 
one man. [8] And he numbered them in Bezek; 
and the children of Israel were three hundred 
thousand, and the men of Judah thirty thousand. 
[9] And they said unto the messengers that came:  
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-¯ÁaÌÚ‰-ÏÎa e‰Ók ÔÈ‡ Èk ‰Â‰È Ba ¨«©´§½̈¦²¥¬¨−Ÿ§¨¨¨®
:CÏn‰ ÈÁÈ e¯Ó‡iÂ ÌÚ‰-ÏÎ eÚ¯iÂÙ ©¨¦¯¨¨¨²©Ÿ§−§¦¬©¤«¤

25‡eÓL ¯a„ÈÂ‡ ÏËtLÓ ˙‡ ÌÚ‰-Ï ©§©¥̧§¥¹¤¨À̈µ¥¦§©´
‰Â‰È ÈÙÏ ÁpiÂ ¯Ùqa ·zÎiÂ ‰ÎÏn‰©§ª½̈©¦§´Ÿ©¥½¤©©©−¦§¥´§¨®

‡eÓL ÁlLÈÂ-˙‡ ÏLÈ‡ ÌÚ‰-Ïk ©§©©¯§¥²¤¨¨¨−¦¬
 :B˙È·Ï26‰˙Ú·b B˙È·Ï CÏ‰ Ïe‡L-Ì‚Â §¥«§©̧¨½¨©¬§¥−¦§¨®¨

‡ ÏÈÁ‰ BnÚ eÎÏiÂ‡ Ú‚-¯LÌÈ‰Ï ©¥§´¦½©©¾¦£¤¨©¬¡Ÿ¦−
 :ÌaÏa27eÚLi-‰Ó e¯Ó‡ ÏÚiÏ· È·e §¦¨«§¥¯§¦©´©¨§À©Ÿ¦¥ÆÆ

È‰ÈÂ ‰ÁÓ BÏ e‡È·‰-‡ÏÂ e‰Ê·iÂ ‰Ê¤½©¦§ª¾§«Ÿ¥¦¬−¦§¨®©§¦−
:LÈ¯ÁÓkÙ §©£¦«

11L·È-ÏÚ ÔÁiÂ ÈBnÚ‰ LÁ ÏÚiÂ ©©À©¨¨Æ¨«©¦½©¦−©©¨¥´
‡ LÈ·È ÈL‡-Ïk e¯Ó‡iÂ „ÚÏbLÁ-Ï ¦§¨®©¸Ÿ§¹¨©§¥³¨¥Æ¤¨½̈

 :j„·ÚÂ ˙È¯· eÏ-˙¯k2‡ ¯Ó‡iÂÌ‰ÈÏ §¨¨¬§¦−§©©§¤«¨©´Ÿ¤£¥¤À
¯B˜a ÌÎÏ ˙¯Î‡ ˙‡Êa ÈBnÚ‰ LÁ̈¨Æ¨©¦½§ŸÆ¤§´Ÿ¨¤½¦§¬
-ÏÚ ‰t¯Á ‰ÈzÓNÂ ÔÈÓÈ ÔÈÚ-Ïk ÌÎÏ̈¤−¨¥´¨¦®§©§¦¬¨¤§¨−©

‡¯NÈ-Ïk :Ï3‡ e¯Ó‡iÂLÈ·È È˜Ê ÂÈÏ ¨¦§¨¥«©Ÿ§¸¥¹̈¦§¥´¨¥À
ÌÈÎ‡ÏÓ ‰ÁÏLÂ ÌÈÓÈ ˙Ú·L eÏ Û¯‰¤³¤Æ̈Æ¦§©´¨¦½§¦§§¨Æ©§¨¦½

‡¯NÈ Ïe·b ÏÎae˙‡ ÚÈLBÓ ÔÈ‡-Ì‡Â Ï §−Ÿ§´¦§¨¥®§¦¥¬¦²©Ÿ¨−
‡ e‡ˆÈÂ :EÈÏ4˙Ú·b ÌÈÎ‡Ïn‰ e‡·iÂ §¨¨¬¥¤«©¨³Ÿ©©§¨¦Æ¦§©´

e‡NiÂ ÌÚ‰ ÈÊ‡a ÌÈ¯·c‰ e¯a„ÈÂ Ïe‡L̈½©§©§¬©§¨¦−§¨§¥´¨¨®©¦§¯
 :ek·iÂ ÌÏB˜-˙‡ ÌÚ‰-ÏÎ5Ïe‡L ‰p‰Â ¨¨¨²¤¨−©¦§«§¦¥´¨À

Ïe‡L ¯Ó‡iÂ ‰„O‰-ÔÓ ¯˜a‰ È¯Á‡ ‡á̈©£¥³©¨¨Æ¦©¨¤½©´Ÿ¤¨½
È¯·c-˙‡ BÏ-e¯tÒÈÂ ek·È Èk ÌÚl-‰Ó©¨¨−¦´¦§®©§©̧§½¤¦§¥−

 :LÈ·È ÈL‡6‡-Áe¯ ÁÏˆzÂ-ÏÚ ÌÈ‰Ï ©§¥¬¨¥«©¦§©³«©¡Ÿ¦Æ©
 Ïe‡LÂÚÓ˘·ÌÈ¯·c‰-˙‡ BÚÓLk ¨½§¨§−¤©§¨¦´

‡‰ :„‡Ó Bt‡ ¯ÁiÂ ‰l7¯˜a „Óˆ ÁwiÂ ¨¥®¤©¦¬©©−§«Ÿ©¦©Á¤̧¤¨¹̈
‡¯NÈ Ïe·b-ÏÎa ÁlLÈÂ e‰ÁzÈÂ„Èa Ï ©«§©§¥À©§©©º§¨§´¦§¨¥»§©´

‡ ¯Ó‡Ï | ÌÈÎ‡Ïn‰È¯Á‡ ‡ˆÈ epÈ‡ ¯L ©©§¨¦´¥Ÿ¼£¤Á¥¤̧Ÿ¥¹©£¥³
‡eÓL ¯Á‡Â Ïe‡LB¯˜·Ï ‰NÚÈ ‰k Ï ¨Æ§©©´§¥½¬Ÿ¥¨¤−¦§¨®

Â‰È-„Át ÏtiÂLÈ‡k e‡ˆiÂ ÌÚ‰-ÏÚ ‰ ©¦³Ÿ©«©§¨Æ©¨½̈©¥§−§¦¬
 :„Á‡8‡¯NÈ-È· eÈ‰iÂ ˜Ê·a Ì„˜ÙiÂÏ ¤¨«©«¦§§¥−§¨®¤©¦§³§¥«¦§¨¥Æ

‡ ˙B‡Ó LÏLÌÈLÏL ‰„e‰È LÈ‡Â ÛÏ §´Ÿ¥´¤½¤§¦¬§¨−§Ÿ¦¬
‡ :ÛÏ9‰k ÌÈ‡a‰ ÌÈÎ‡ÏnÏ e¯Ó‡iÂ ¨«¤©Ÿ§º©©§¨¦´©¨¦À³Ÿ
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‘Thus shall ye say unto the men of Jabesh-gilead: 
To-morrow, by the time the sun is hot, ye shall 
have deliverance.’ And the messengers came 
and told the men of Jabesh; and they were glad. 
[10] And the men of Jabesh said: ‘To-morrow we 
will come out unto you, and ye shall do with us 
all that seemeth good unto you.’

[11] And it was so on the morrow, that Saul 
put the people in three companies; and they 
came into the midst of the camp in the morning 
watch, and smote the Ammonites until the heat 
of the day; and it came to pass, that they that 
remained were scattered, so that two of them 
were not left together. [12] And the people said 
unto Samuel: ‘Who is he that said: Shall Saul 
reign over us? bring the men, that we may put 
them to death.’ [13] And Saul said: ‘There shall 
not a man be put to death this day; for to-day the 
Lord hath wrought deliverance in Israel.’

[14] Then said Samuel to the people: ‘Come 
and let us go to Gilgal, and renew the kingdom 
there.’ [15] And all the people went to Gilgal; 
and there they made Saul king before the Lord 
in Gilgal; and there they sacrificed sacrifices of 
peace-offerings before the Lord; and there Saul 
and all the men of Israel rejoiced greatly.

12 And Samuel said unto all Israel: 
‘Behold, I have hearkened unto your 

voice in all that ye said unto me, and have made 
a king over you. [2] And now, behold, the king 
walketh before you; and I am old and gray-
headed; and, behold, my sons are with you; and I 
have walked before you from my youth unto this 
day. [3] Here I am; witness against me before the 
Lord, and before His anointed: whose ox have I 
taken? or whose ass have I taken? or whom have 
I defrauded? or whom have I oppressed? or of 
whose hand have I taken a ransom to blind mine 
eyes therewith? and I will restore it you.’ [4] And 
they said: ‘Thou hast not defrauded us, nor 
oppressed us, neither hast thou taken aught of 
any man’s hand.’ [5] And he said unto them: ‘The 
Lord is witness against you, and His anointed is  
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-‰È‰z ¯ÁÓ „ÚÏb LÈ·È LÈ‡Ï Ôe¯Ó‡ «̇Ÿ§Æ§¦Æ¨¥´¦§½̈¨¨²¦§¤«
 ‰ÚeLz ÌÎÏÌÁ·e‡·iÂ LÓM‰ ÌÁk ¨¤¬§¨−§´Ÿ©¨®¤©¨´Ÿ

:eÁÓNiÂ LÈ·È ÈL‡Ï e„ÈbiÂ ÌÈÎ‡Ïn‰©©§¨¦À©©¦²§©§¥¬¨¥−©¦§¨«
10‡ ‡ˆ ¯ÁÓ LÈ·È ÈL‡ e¯Ó‡iÂÌÎÈÏ ©«Ÿ§Æ©§¥´¨¥½¨¨−¥¥´£¥¤®

:ÌÎÈÈÚa ·Bh‰-ÏÎk el Ì˙ÈNÚÂ Ò ©£¦¤´½̈§¨©−§¥¥¤«
11ÌÚ‰-˙‡ Ïe‡L ÌNiÂ ˙¯ÁnÓ È‰ÈÂ©§¦´¦«¨¢À̈©¨̧¤¨´¤¨¨»

‡¯ ‰LÏL‰Án‰-CB˙· e‡·iÂ ÌÈL §Ÿ¨´¨¦¼©¨³Ÿ§©«©£¤Æ
‡aÌÁ-„Ú ÔBnÚ-˙‡ ekiÂ ¯˜a‰ ˙¯ÓL §©§´Ÿ¤©½Ÿ¤©©¬¤©−©´Ÿ

-e¯‡L ‡ÏÂ eˆÙiÂ ÌÈ¯‡Lp‰ È‰ÈÂ ÌBi‰©®©§¦³©¦§¨¦Æ©¨ª½§¬Ÿ¦§£
 :„ÁÈ ÌÈL Ì·12‡ ÌÚ‰ ¯Ó‡iÂ-Ï ¨−§©¬¦¨«©©³Ÿ¤¨¨Æ¤

‡eÓLez eÈÏÚ CÏÓÈ Ïe‡L ¯Ó‡‰ ÈÓ Ï §¥½¦´¨Ÿ¥½¨−¦§´Ÿ¨¥®§¬
 :Ì˙ÈÓe ÌÈL‡‰13-‡Ï Ïe‡L ¯Ó‡iÂ ¨£¨¦−§¦¥«©´Ÿ¤¨½«Ÿ

‰Â‰È-‰NÚ ÌBi‰ Èk ‰f‰ ÌBia LÈ‡ ˙ÓeÈ©¬¦−©´©¤®¦¬©²¨¨«§¨¬
‡¯NÈa ‰ÚeLz:Ï  Ò 14¯Ó‡iÂ §¨−§¦§¨¥«©³Ÿ¤

‡eÓL‡ ÏÏbÏb‰ ‰ÎÏÂ eÎÏ ÌÚ‰-Ï §¥Æ¤¨½̈§−§¥§¨´©¦§¨®
 :‰ÎeÏn‰ ÌL LcÁe15ÌÚ‰-ÏÎ eÎÏiÂ §©¥¬¨−©§¨«©¥§¸¨¨¹̈

‰Â‰È ÈÙÏ Ïe‡L-˙‡ ÌL eÎÏÓiÂ ÏbÏb‰©¦§À̈©©§¦Á¨̧¤¨¹¦§¥³§¨Æ
ÈÙÏ ÌÈÓÏL ÌÈÁ·Ê ÌL-eÁaÊiÂ ÏbÏba©¦§½̈©¦§§¨²§¨¦¬§¨¦−¦§¥´
ÈL‡-ÏÎÂ Ïe‡L ÌL ÁÓNiÂ ‰Â‰È§¨®©¦§©̧¨¬¨²§¨©§¥¬

‡¯NÈ-„Ú Ï:„‡ÓÙ ¦§¨¥−©§«Ÿ
12‡eÓL ¯Ó‡iÂ ‡ Ï-Ï‡¯NÈ-ÏkÏ ©³Ÿ¤§¥Æ¤¨¦§¨¥½

· ÈzÚÓL ‰p‰‡ ÏÎÏ ÌÎÏ˜Ìz¯Ó‡-¯L ¦¥Æ¨©´§¦§«Ÿ§¤½§¬Ÿ£¤£©§¤−
 :CÏÓ ÌÎÈÏÚ CÈÏÓ‡Â ÈÏ2‰p‰ ‰zÚÂ ¦®¨©§¦¬£¥¤−¤«¤§©º̈¦¥¬

Èz˜Ê È‡Â ÌÎÈÙÏ Cl‰˙Ó | CÏn‰©¤´¤¦§©¥´¦§¥¤À©£¦Æ¨©´§¦
ÈzÎl‰˙‰ È‡Â ÌÎz‡ Ìp‰ È·e Èz·NÂ̈©½§¦¨©−¦¨´¦§¤®©£¦Æ¦§©©´§¦

 :‰f‰ ÌBi‰-„Ú È¯ÚpÓ ÌÎÈÙÏ3eÚ È‰ ¦§¥¤½¦§ª©−©©¬©¤«¦§¦´£´
ÈÓ | ¯BL-˙‡ BÁÈLÓ „‚Â ‰Â‰È „‚ È·¦Á¤̧¤§¹̈§¤´¤§¦À¤Á¦̧

-˙‡Â ÈzÁ˜Ï ÈÓ ¯BÓÁÂ ÈzÁ˜ÏÈÓ ¨©¹§¦©£¯¦´¨©À§¦§¤¦³
-˙‡ Èz˜LÚ-„iÓe È˙Bv¯ ÈÓÈzÁ˜Ï ÈÓ ¨©Æ§¦Æ¤¦´©½¦¦©¦Æ¨©´§¦

‡Â Ba ÈÈÚ ÌÈÏÚ‡Â ¯ÙÎ:ÌÎÏ ·ÈL ½Ÿ¤§©§¦¬¥©−®§¨¦−¨¤«
4-‡ÏÂ e˙Bv¯ ‡ÏÂ ez˜LÚ ‡Ï e¯Ó‡iÂ©´Ÿ§½¬Ÿ£©§¨−§´Ÿ©¨®§«Ÿ

 :‰Óe‡Ó LÈ‡-„iÓ zÁ˜Ï5¯Ó‡iÂ ¨©¬§¨¦©¦−§«¨©¸Ÿ¤
‡ÌBi‰ BÁÈLÓ „ÚÂ ÌÎa ‰Â‰È „Ú Ì‰ÈÏ£¥¤¹¥¯§¨´¨¤À§¥³§¦Æ©´
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witness this day, that ye have not found aught in 
my hand.’ And they said: ‘He is witness.’

[6] And Samuel said unto the people: ‘It is 
the Lord that made Moses and Aaron, and that 
brought your fathers up out of the land of Egypt. 
[7] Now therefore stand still, that I may plead with 
you before the Lord concerning all the righteous 
acts of the Lord, which He did to you and to your 
fathers. [8] When Jacob was come into Egypt, 
then your fathers cried unto the Lord, and the 
Lord sent Moses and Aaron, who brought forth 
your fathers out of Egypt, and they were made to 
dwell in this place. [9] But they forgot the Lord 
their God, and He gave them over into the hand 
of Sisera, captain of the host of Hazor, and into 
the hand of the Philistines, and into the hand 
of the king of Moab, and they fought against 
them. [10] And they cried unto the Lord, and 
said: We have sinned, because we have forsaken 
the Lord, and have served the Baalim and the 
Ashtaroth; but now deliver us out of the hand of 
our enemies, and we will serve Thee. [11] And the 
Lord sent Jerubbaal, and Bedan, and Jephthah, 
and Samuel, and delivered you out of the hand 
of your enemies on every side, and ye dwelt in 
safety. [12] And when ye saw that Nahash the 
king of the children of Ammon came against 
you, ye said unto me: Nay, but a king shall reign 
over us; when the Lord your God was your 
king. [13] Now therefore behold the king whom 
ye have chosen, and whom ye have asked for; 
and, behold, the Lord hath set a king over you. 
[14] If ye will fear the Lord, and serve Him, and 
hearken unto His voice, and not rebel against the 
commandment of the Lord, and both ye and 
also the king that reigneth over you, be followers 
of the Lord your God—; [15] but if ye will not 
hearken unto the voice of the Lord, but rebel 
against the commandment of the Lord, then 
shall the hand of the Lord be against you, and 
against your fathers. [16] Now therefore stand 
still and see this great thing, which the Lord will  
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‰Óe‡Ó È„Èa Ì˙‡ˆÓ ‡Ï Èk ‰f‰©¤½¦´¯Ÿ§¨¤²§¨¦−§®¨
¯Ó‡iÂ:„Ú Ù ©−Ÿ¤¥«

6‡eÓL ¯Ó‡iÂ‡ Ï‡ ‰Â‰È ÌÚ‰-Ï¯L ©¬Ÿ¤§¥−¤¨¨®§À̈£¤³
-˙‡ ‰NÚ‡Â Ô¯‰‡-˙‡Â ‰LÓ‰ÏÚ‰ ¯L ¨¨Æ¤Ÿ¤´§¤«©£½Ÿ©£¤¯¤¡¨²

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ÌÎÈ˙·‡-˙‡7‰zÚÂ ¤£Ÿ¥¤−¥¤¬¤¦§¨«¦§©À̈
˙‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ÌÎz‡ ‰ËÙM‡Â e·vÈ˙‰¦«§©§²§¦¨§¨¬¦§¤−¦§¥´§¨®µ¥

‡ ‰Â‰È ˙B˜„ˆ-ÏkÌÎz‡ ‰NÚ-¯L ¨¦§´§½̈£¤¨¨¬¦§¤−
 :ÌÎÈ˙B·‡-˙‡Â8‡k-¯L·˜ÚÈ ‡a §¤£¥¤«©«£¤¨¬©£−Ÿ

‡ ÌÎÈ˙B·‡ e˜ÚÊiÂ ÌÈ¯ˆÓ‰Â‰È-Ï ¦§¨®¦©¦§£³£«¥¤Æ¤§½̈
-˙‡ ‰Â‰È ÁÏLiÂÔ¯‰‡-˙‡Â ‰LÓ ©¦§©̧§¹̈¤Ÿ¤´§¤«©£ÀŸ

Ìe·LiÂ ÌÈ¯ˆnÓ ÌÎÈ˙·‡-˙‡ e‡ÈˆBiÂ©¦³¤£«Ÿ¥¤Æ¦¦§©½¦©Ÿ¦−
 :‰f‰ ÌB˜na9‰Â‰È-˙‡ eÁkLiÂ ©¨¬©¤«©«¦§§−¤§¨´

‡‡ ¯kÓiÂ Ì‰È‰Ï-¯N ‡¯ÒÈÒ „Èa Ì˙ ¡Ÿ¥¤®©¦§´ŸŸ¿̈§©´¦«§¨Á©
CÏÓ „È·e ÌÈzLÏt-„È·e ¯BˆÁ ‡· §̂¨̧¨¹§©§¦§¦À§©Æ¤´¤

 :Ìa eÓÁliÂ ·‡BÓ10‡ e˜ÚÊiÂ‰Â‰È-Ï ½̈©¦«¨£−¨«©¦§£³¤§¨Æ
¯Ó‡ÈÂ‰Â‰È-˙‡ e·ÊÚ Èk e‡ËÁ e¯Ó‡iÂ ©Ÿ§´¨½̈¦³¨©Æ§Æ¤§½̈

˙B¯zLÚ‰-˙‡Â ÌÈÏÚa‰-˙‡ „·ÚpÂ©©£¬Ÿ¤©§¨¦−§¤¨©§¨®
:j„·ÚÂ eÈ·È‡ „iÓ eÏÈv‰ ‰zÚÂ§©À̈©¦¥²¦©¬Ÿ§¥−§©©§¤«¨

11-˙‡Â ÏÚa¯È-˙‡ ‰Â‰È ÁÏLiÂÔ„a ©¦§©³§¨Æ¤§ª©´©§¤§¨½
‡eÓL-˙‡Â ÁzÙÈ-˙‡ÂÌÎ˙‡ ÏviÂ Ï §¤¦§¨−§¤§¥®©©¥̧¤§¤¹

:ÁËa e·LzÂ ·È·qÓ ÌÎÈ·È‡ „iÓ¦©³«Ÿ§¥¤Æ¦¨¦½©¥§−¤«©
12‡a ÔBnÚ-Èa CÏÓ LÁ-Èk e‡¯zÂ©¦§À¦«¨º̈¤´¤§¥«©»¨´

-Èk ‡Ï ÈÏ e¯Ó‡zÂ ÌÎÈÏÚCÏÓÈ CÏÓ £¥¤¼©´Ÿ§¦½¾Ÿ¦¤−¤¦§´Ÿ
‡ ‰Â‰ÈÂ eÈÏÚ :ÌÎkÏÓ ÌÎÈ‰Ï13‰zÚÂ ¨¥®©¨¬¡Ÿ¥¤−©§§¤«§©À̈
‡ CÏn‰ ‰p‰‡ Ìz¯Áa ¯L‡L ¯LÌzÏ ¦¥¬©¤²¤£¤¬§©§¤−£¤´§¤§¤®

 :CÏÓ ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È Ô˙ ‰p‰Â14-Ì‡ §¦¥̧¨©¯§¨²£¥¤−¤«¤¦
ÌzÚÓLe B˙‡ Ìz„·ÚÂ ‰Â‰È-˙‡ e‡¯Èz¦«§´¤§À̈©£©§¤³ŸÆ§©§¤´
Ì˙È‰Â ‰Â‰È Èt-˙‡ e¯Ó˙ ‡ÏÂ BÏ˜a§Ÿ½§¬Ÿ©§−¤¦´§¨®¦§¦¤´

‡ CÏn‰-Ì‚Â Ìz‡-ÌbÌÎÈÏÚ CÏÓ ¯L ©©¤À§©©¤Æ¤Æ£¤´¨©´£¥¤½
‡ ‰Â‰È ¯Á‡ :ÌÎÈ‰Ï15eÚÓL˙ ‡Ï-Ì‡Â ©©−§¨¬¡Ÿ¥¤«§¦³Ÿ¦§§Æ

‰˙È‰Â ‰Â‰È Èt-˙‡ Ì˙È¯Óe ‰Â‰È ÏB˜a§´§½̈§¦¤−¤¦´§¨®§¨§¨¯
 :ÌÎÈ˙·‡·e ÌÎa ‰Â‰È-„È16‰zÚ-Ìb ©§¨²¨¤−©£Ÿ¥¤«©©¨Æ

‰f‰ ÏB„b‰ ¯·c‰-˙‡ e‡¯e e·vÈ˙‰¦§©§´§½¤©¨¨¬©¨−©¤®
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do before your eyes. [17] Is it not wheat harvest 
to-day? I will call unto the Lord, that He may 
send thunder and rain; and ye shall know and 
see that your wickedness is great, which ye have 
done in the sight of the Lord, in asking you a 
king.’ [18] So Samuel called unto the Lord; and 
the Lord sent thunder and rain that day; and all 
the people greatly feared the Lord and Samuel. 
[19] And all the people said unto Samuel: ‘Pray 
for thy servants unto the Lord thy God, that we 
die not; for we have added unto all our sins this 
evil, to ask us a king.’ [20] And Samuel said unto 
the people: ‘Fear not; ye have indeed done all this 
evil; yet turn not aside from following the Lord, 
but serve the Lord with all your heart; [21] and 
turn ye not aside; for then should ye go after 
vain things which cannot profit nor deliver, for 
they are vain. [22] For the Lord will not forsake 
His people for His great name’s sake; because 
it hath pleased the Lord to make you a people 
unto Himself. [23] Moreover as for me, far be it 
from me that I should sin against the Lord in 
ceasing to pray for you; but I will instruct you 
in the good and the right way. [24] Only fear the 
Lord, and serve Him in truth with all your heart; 
for consider how great things He hath done for 
you. [25] But if ye shall still do wickedly, ye shall 
be swept away, both ye and your king.’

13 Saul was a—years old when he began 
to reign; and two years he reigned 

over Israel. [2] And Saul chose him three 
thousand men of Israel; whereof two thousand 
were with Saul in Michmas and in the mount 
of Beth-el, and a thousand were with Jonathan 
in Gibeath-benjamin; and the rest of the people 
he sent every man to his tent. [3] And Jonathan 
smote the garrison of the Philistines that was in 
Geba, and the Philistines heard of it. And Saul 
blew the horn throughout all the land, saying:  

a The number is wanting in the Hebrew.
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‡ :ÌÎÈÈÚÏ ‰NÚ ‰Â‰È ¯L17‡BÏ‰ £¤´§½̈Ÿ¤−§¥¥¤«£³
‡ ‡¯˜‡ ÌBi‰ ÌÈhÁ-¯Èˆ˜ÔzÈÂ ‰Â‰È-Ï §¦¦¦Æ©½¤§¨Æ¤§½̈§¦¥¬

‰a¯ ÌÎ˙Ú¯-Èk e‡¯e eÚ„e ¯ËÓe ˙BÏŸ̃−¨¨®§´§À¦«¨©§¤³©¨Æ
‡ÌÎÏ ÏB‡LÏ ‰Â‰È ÈÈÚa Ì˙ÈNÚ ¯L£¤³£¦¤Æ§¥¥´§½̈¦§¬¨¤−

:CÏÓ  Ò 18‡eÓL ‡¯˜iÂ‡ Ï‰Â‰È-Ï ¤«¤©¦§¨³§¥Æ¤§½̈
‡¯ÈiÂ ‡e‰‰ ÌBia ¯ËÓe ˙Ï˜ ‰Â‰È ÔziÂ©¦¥¯§¨²Ÿ¬Ÿ¨¨−©´©®©¦¸̈

‡Â ‰Â‰È-˙‡ „‡Ó ÌÚ‰-ÏÎ‡eÓL-˙:Ï ¨¨¨¬§²Ÿ¤§¨−§¤§¥«
19‡ ÌÚ‰-ÏÎ e¯Ó‡iÂ‡eÓL-ÏÏlt˙‰ Ï ©Ÿ§¸¨¨¹̈¤§¥À¦§©¥¯

‡ EÈ„·Ú-„Úa‡ ‰Â‰È-Ï‡Â EÈ‰Ï˙eÓ-Ï §©£¨¤²¤§¨¬¡Ÿ¤−§©¨®
-ÏÚ eÙÒÈ-Èk‡LÏ ‰Ú¯ eÈ˙‡hÁ-ÏkÏ ¦«¨©³§©¨©Ÿ¥ÆÆ¨½̈¦§¬Ÿ

:CÏÓ eÏ  Ò 20‡eÓL ¯Ó‡iÂ‡ Ï-Ï ¨−¤«¤©¸Ÿ¤§¥³¤
‡ ÌÚ‰-Ïk ˙‡ Ì˙ÈNÚ Ìz‡ e‡¯Èz-Ï ¨¨Æ©¦¨½©¤´£¦¤½¥¬¨

‡ C‡ ̇ ‡f‰ ‰Ú¯‰‰Â‰È È¯Á‡Ó e¯eÒz-Ï ¨¨¨−©®Ÿ©À©¨ÆÆ¥©£¥´§½̈
 :ÌÎ··Ï-ÏÎa ‰Â‰È-˙‡ Ìz„·ÚÂ21‡ÏÂ ©£©§¤¬¤§¨−§¨§©§¤«§−Ÿ

‡ e‰z‰ È¯Á‡ | Èk e¯eÒzeÏÈÚBÈ-‡Ï ¯L ¨®¦´©£¥´©ÀŸ£¤¯«Ÿ¦²
 :‰n‰ e‰˙-Èk eÏÈvÈ ‡ÏÂ22LhÈ-‡Ï Èk §¬Ÿ©¦−¦¬Ÿ¥«¨Â¦«Ÿ¦³Ÿ

Èk ÏB„b‰ BÓL ¯e·Úa BnÚ-˙‡ ‰Â‰È§¨Æ¤©½©£−§´©¨®µ¦
:ÌÚÏ BÏ ÌÎ˙‡ ˙BNÚÏ ‰Â‰È ÏÈ‡B‰¦´§½̈©£¬¤§¤²−§¨«

23‰Â‰ÈÏ ‡ËÁÓ Èl ‰ÏÈÏÁ ÈÎ‡ Ìb©´¨Ÿ¦À¨¦³¨¦Æ¥£´Ÿ©«½̈
ÌÎ˙‡ È˙È¯B‰Â ÌÎ„Úa Ïlt˙‰Ï Ï„ÁÓ¥£−Ÿ§¦§©¥´©©§¤®§¥¦´¤§¤½

 :‰¯LÈ‰Â ‰·Bh‰ C¯„a24e‡¯È | C‡ §¤¬¤©¨−§©§¨¨«©´§´
-ÏÎa ˙Ó‡a B˙‡ Ìz„·ÚÂ ‰Â‰È-˙‡¤§À̈©£©§¤¬Ÿ²¤¡¤−§¨

‡ ˙‡ e‡¯ Èk ÌÎ··Ï:ÌÎnÚ Ïc‚‰-¯L §©§¤®¦´§½¥¬£¤¦§¦−¦¨¤«
25-Ìb Ìz‡-Ìb eÚ¯z Ú¯‰-Ì‡ÂÌÎkÏÓ §¦¨¥−©¨¥®©©¤¬©«©§§¤−

:eÙqzÙ ¦¨«
13ÌÈL ÈzLe BÎÏÓa Ïe‡L ‰L-Ôa ¤¨¨−¨´§¨§®§¥´¨¦½

‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓ :Ï2Ïe‡L BÏ-¯Á·iÂ ¨©−©¦§¨¥«©¦§©¸¨¹
‡ ˙LÏL‡¯NiÓ ÌÈÙÏÏe‡L-ÌÚ eÈ‰iÂ Ï §´Ÿ¤£¨¦»¦¦§¨¥¼©¦§¸¦¨¹

‡NÓÎÓa ÌÈtÏ‡-˙Èa ¯‰·e ‡Â ÏeÈ‰ ÛÏ ©§©À¦§¦§¨Æ§©´¥«¥½§¤À¤¨Æ
‚a Ô˙BÈ-ÌÚÁlL ÌÚ‰ ̄ ˙ÈÂ ÔÈÓÈa ̇ Ú· ¦´¨½̈§¦§©−¦§¨¦®§¤´¤¨½̈¦©−

 :ÂÈÏ‰‡Ï LÈ‡3·Èˆ ˙‡ Ô˙BÈ CiÂ ¦¬§Ÿ¨¨«©©´¨À̈¥´§¦³
‡ ÌÈzLÏtÌÈzLÏt eÚÓLiÂ Ú·‚a ¯L §¦§¦Æ£¤´§¤½©©«¦§§−§¦§¦®

¯Ó‡Ï ı¯‡‰-ÏÎa ¯ÙBMa Ú˜z Ïe‡LÂ§¨Á¨©̧©¨³§¨¨Æ̈¤Æ¥½Ÿ
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‘Let the Hebrews hear.’ [4] And all Israel heard 
say that Saul had smitten the garrison of the 
Philistines, and that Israel also had made himself 
odious with the Philistines. And the people were 
gathered together after Saul to Gilgal.

[5] And the Philistines assembled 
themselves together to fight with Israel, thirty 
thousand chariots, and six thousand horsemen, 
and people as the sand which is on the sea-shore 
in multitude; and they came up, and pitched in 
Michmas, eastward of Beth-aven. [6] When the 
men of Israel saw that they were in a strait—for 
the people were distressed—then the people did 
hide themselves in caves, and in thickets, and in 
rocks, and in holds, and in pits. [7] Now some 
of the Hebrews had gone over the Jordan to the 
land of Gad and Gilead; but as for Saul, he was 
yet in Gilgal, and all the people followed him 
trembling.

[8] And he tarried seven days, according 
to the set time that Samuel had appointed; but 
Samuel came not to Gilgal; and the people were 
scattered from him. [9] And Saul said: ‘Bring 
hither to me the burnt-offering and the peace-
offerings.’ And he offered the burnt-offering. 
[10] And it came to pass that, as soon as he had 
made an end of offering the burnt-offering, behold, 
Samuel came; and Saul went out to meet him, 
that he might salute him. [11] And Samuel said: 
‘What hast thou done?’ And Saul said: ‘Because I 
saw that the people were scattered from me, and 
that thou camest not within the days appointed, 
and that the Philistines assembled themselves 
together against Michmas; [12] therefore said I: 
Now will the Philistines come down upon me 
to Gilgal, and I have not entreated the favour of 
the Lord; I forced myself therefore, and offered 
the burnt-offering.’ [13] And Samuel said to Saul: 
‘Thou hast done foolishly; thou hast not kept the 
commandment of the Lord thy God, which He 
commanded thee; for now would the Lord have 
established thy kingdom upon Israel for ever. 
[14] But now thy kingdom shall not continue; 
the Lord hath sought him a man after His own 
heart, and the Lord hath appointed him to be 
prince over His people, because thou hast not 
kept that which the Lord commanded thee.’

[15] And Samuel arose, and got him up 
from Gilgal unto Gibeath-benjamin. And Saul  
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 :ÌÈ¯·Ú‰ eÚÓLÈ4‡¯NÈ-ÏÎÂeÚÓL Ï ¦§§−¨¦§¦«§¨¦§¨¥º¨§´
ÌÈzLÏt ·Èˆ-˙‡ Ïe‡L ‰k‰ ¯Ó‡Ï¥ÀŸ¦¨³¨Æ¤§¦´§¦§¦½

‡·-Ì‚Â‡¯NÈ Le˜ÚviÂ ÌÈzLÏta Ï §©¦§©¬¦§¨¥−©§¦§¦®©¦¨£¬
 :ÏbÏb‰ Ïe‡L È¯Á‡ ÌÚ‰5ÌÈzLÏÙe ¨¨²©£¥¬¨−©¦§¨«§¦§¦º
‡¯NÈ-ÌÚ ÌÁl‰Ï | eÙÒ‡ÌÈLÏL Ï ¤¤§´§¦¨¥´¦¦§¨¥À§Ÿ¦̧

‡‡ ˙LLÂ ·Î¯ ÛÏÌÚÂ ÌÈL¯t ÌÈÙÏ ¤³¤¤Æ¤Æ§¥³¤£¨¦Æ¨¨¦½§¾̈
‡ ÏBÁkeÏÚiÂ ·¯Ï Ìi‰-˙ÙN-ÏÚ ¯L ©²£¤¬©§©«©¨−¨®Ÿ©«©£Æ

 :ÔÂ‡ ˙Èa ˙Ó„˜ NÓÎÓ· eÁiÂ6LÈ‡Â ©©£´§¦§½̈¦§©−¥¬¨«¤§¦̧
‡¯NÈÌÚ‰ Nb Èk BÏ-¯ˆ Èk e‡¯ Ï ¦§¨¥³¨Æ¦´©½¦¬¦©−¨¨®

ÌÈÁÂÁ·e ˙B¯Úna ÌÚ‰ e‡aÁ˙iÂ©¦«§©§´¨À̈©§¨³©«£¨¦Æ
 :˙B¯a·e ÌÈÁ¯v·e ÌÈÚÏq·e7ÌÈ¯·ÚÂ ©§¨¦½©§¦¦−©Ÿ«§¦§¦À

Ïe‡LÂ „ÚÏ‚Â „b ı¯‡ Ôc¯i‰-˙‡ e¯·Ú̈«§Æ¤©©§¥½¤¬¤¨−§¦§¨®§¨Æ
:ÂÈ¯Á‡ e„¯Á ÌÚ‰-ÏÎÂ ÏbÏb· ep„BÚ¤´©¦§½̈§¨¨¨−¨§¬©£¨«

8ÏÁÈÈÂ‡ „ÚBnÏ ÌÈÓÈ ˙Ú·L | ÏÁBiÂ ¯L ©´¤¦§©´¨¦À©¥Æ£¤´
‡eÓLÏ-‡ÏÂ ‡eÓL ‡·ıÙiÂ ÏbÏb‰ Ï §¥½§Ÿ¨¬§¥−©¦§¨®©¨¬¤

 :ÂÈÏÚÓ ÌÚ‰9‡ eLb‰ Ïe‡L ¯Ó‡iÂÈÏ ¨¨−¥¨¨«©´Ÿ¤¨½©¦´¥©½
 :‰ÏÚ‰ ÏÚiÂ ÌÈÓÏM‰Â ‰ÏÚ‰10È‰ÈÂ ¨Ÿ¨−§©§¨¦®©©−©¨Ÿ¨«©§¦À

‡eÓL ‰p‰Â ‰ÏÚ‰ ˙BÏÚ‰Ï B˙lÎkÏ §©ŸÆ§©£´¨Ÿ½̈§¦¥¬§¥−
:BÎ¯·Ï B˙‡¯˜Ï Ïe‡L ‡ˆiÂ ‡ä®©¥¥¬¨²¦§¨−§¨£«

11‡eÓL ¯Ó‡iÂÏe‡L ¯Ó‡iÂ ˙ÈNÚ ‰Ó Ï ©¬Ÿ¤§¥−¤´¨¦®¨©´Ÿ¤¨¿
‰z‡Â ÈÏÚÓ ÌÚ‰ ıÙ-ÈÎ È˙È‡¯-Èk¦«¨¦¦Á¦«¨©̧¨¹̈¥¨©À§©¨Æ

-‡ÏÌÈzLÏÙe ÌÈÓi‰ „ÚBÓÏ ˙‡· ŸÆ̈¨Æ§¥´©¨¦½§¦§¦−
 :NÓÎÓ ÌÈÙÒ‡12e„¯È ‰zÚ ¯Ó‡Â ¤¡¨¦¬¦§¨«¨Ÿ©ÀÂ©¨¥§¸

‡ ÌÈzLÏÙ‡Ï ‰Â‰È ÈÙe ÏbÏb‰ ÈÏ §¦§¦³¥©Æ©¦§½̈§¥¬§¨−´Ÿ
:‰ÏÚ‰ ‰ÏÚ‡Â ˜t‡˙‡Â È˙ÈlÁ Ò ¦¦®¦¨«¤§©©½¨©£¤−¨Ÿ¨«

13‡eÓL ¯Ó‡iÂ‡ ÏzÏkÒ Ïe‡L-Ï ©¯Ÿ¤§¥²¤¨−¦§¨®§¨
-˙‡ z¯ÓL ‡Ï‡ ‰Â‰È ˙ÂˆÓ‡ EÈ‰Ï¯L ´Ÿ¨©À§¨¤¦§©º§¨³¡Ÿ¤ÆÆ£¤´

-˙‡ ‰Â‰È ÔÈÎ‰ ‰zÚ Èk CeˆEzÎÏÓÓ ¦½̈¦´©À̈¥¦̧§¨¯¤©«§©§§²
‡‡¯NÈ-Ï :ÌÏBÚ-„Ú Ï14EzÎÏÓÓ ‰zÚÂ ¤¦§¨¥−©¨«§©¨−©§©§§´

B··Ïk LÈ‡ BÏ ‰Â‰È Lwa Ìe˜˙-‡ÏŸ¨®¦¥Á§¨̧¹¦´¦§¨À
z¯ÓL ‡Ï Èk BnÚ-ÏÚ „È‚Ï ‰Â‰È e‰eˆÈÂ©§©¥̧§¨³§¨¦Æ©©½µ¦´Ÿ¨©½§¨

‡ ˙‡:‰Â‰È Eeˆ-¯LÙ ¥¬£¤«¦§−§¨«
15‡eÓL Ì˜iÂ˙Ú·b ÏbÏb‰-ÔÓ ÏÚiÂ Ï ©¨´¨§¥À©©²©¦©¦§¨−¦§©´
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numbered the people that were present with 
him, about six hundred men. [16] And Saul, and 
Jonathan his son, and the people that were present 
with them, abode in aGibeath-benjamin; but the 
Philistines encamped in Michmas. [17] And the 
spoilers came out of the camp of the Philistines 
in three companies: one company turned unto 
the way that leadeth to Ophrah, unto the land of 
Shual; [18] and another company turned the way 
to Beth-horon; and another company turned the 
way of the border that looketh down upon the 
valley of Zeboim toward the wilderness.

[19] Now there was no smith found 
throughout all the land of Israel; for the 
Philistines said: ‘Lest the Hebrews make them 
swords or spears’; [20] but all the Israelites went 
down to the Philistines, to sharpen every man 
his plowshare, and his coulter, and his axe, and 
his mattock. [21] And the price of the filing was 
ba pim for the mattocks, and for the coulters, and 
for the forks with three teeth, and for the axes; 
and to set the goads. [22] So it came to pass in the 
day of battle, that there was neither sword nor 
spear found in the hand of any of the people that 
were with Saul and Jonathan; but with Saul and 
with Jonathan his son was there found. [23] And 
the garrison of the Philistines went out unto the 
pass of Michmas.

14 Now it fell upon a day, that Jonathan 
the son of Saul said unto the young 

man that bore his armour: ‘Come and let us go 
over to the Philistines’ garrison, that is on yonder 
side.’ But he told not his father. [2] And Saul 
tarried in the uttermost part of Gibeah under 
the pomegranate-tree which is in Migron; and 
the people that were with him were about six 
hundred men, [3] and Ahijah, the son of Ahitub, 
Ichabod’s brother, the son of Phinehas, the son of 
Eli, the priest of the Lord in Shiloh, wearing an 
ephod. And the people knew not that Jonathan 
was gone. [4] And between the passes, by which 
Jonathan sought to go over unto the Philistines’ 
garrison, there was a rocky crag on the one side, 
and a rocky crag on the other side; and the name 
of the one was Bozez, and the name of the other  

a Heb. Geba.         b   That is, two-thirds of a shekel
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ÌÈ‡ˆÓp‰ ÌÚ‰-˙‡ Ïe‡L „˜ÙiÂ ÔÓÈa¦§¨¦®©¦§´Ÿ¨À¤¨¨Æ©¦§§¦´
 :LÈ‡ ˙B‡Ó LLk BnÚ16Ô˙BÈÂ Ïe‡LÂ ¦½§¥¬¥−¦«§¨º§¨¨´

Ú·‚a ÌÈ·LÈ ÌnÚ ‡ˆÓp‰ ÌÚ‰Â Ba§À§¨¨Æ©¦§¨´¦½̈Ÿ§¦−§¤´©
 :NÓÎÓ· eÁ ÌÈzLÏÙe ÔÓÈa17‡ˆiÂ ¦§¨¦®§¦§¦−¨¬§¦§¨«©¥¥¯

‰LÏL ÌÈzLÏÙ ‰ÁnÓ ˙ÈÁLn‰©©§¦²¦©£¥¬§¦§¦−§Ÿ¨´
‡¯‡¯‰ ÌÈL‡ ‰ÙÈ „Á‡ L‰¯ÙÚ C¯c-Ï ¨¦®¨¸Ÿ¤¨¬¦§¤²¤¤¬¤¨§¨−

‡ :ÏÚeL ı¯‡-Ï18‡¯‰Â‰ÙÈ „Á‡ L ¤¤¬¤¨«§¨³Ÿ¤¨Æ¦§¤½
‡¯‰Â ÔB¯Á ˙Èa C¯cC¯c ‰ÙÈ „Á‡ L ¤−¤¥´Ÿ®§¨¸Ÿ¤¨³¦§¤Æ¤´¤

ÌÈÚ·v‰ Èb-ÏÚ Û˜Lp‰ Ïe·b‰©§½©¦§¨²©¥¬©§Ÿ¦−
:‰¯a„n‰  Ò 19‡ˆnÈ ‡Ï L¯ÁÂ ©¦§¨«¨§¨¨Æ´Ÿ¦¨¥½

‡¯NÈ ı¯‡ ÏÎa-Èk Ï¯Ó‡ÌÈzLÏÙ e¯Ó‡ §−Ÿ¤´¤¦§¨¥®¦«¨§´§¦§¦½
 :˙ÈÁ B‡ ·¯Á ÌÈ¯·Ú‰ eNÚÈ Ôt20e„¯iÂ µ¤©£´¨¦§¦½¤−¤¬£¦«©¥§¬

‡¯NÈ-ÏÎLÏt‰ Ï-˙‡ LÈ‡ LBËÏÏ ÌÈz ¨¦§¨¥−©§¦§¦®Â¦§¦´¤
˙‡Â Bnc¯˜-˙‡Â B˙‡-˙‡Â BzL¯ÁÓ©£©§³§¤¥Æ§¤©§ª½§¥−

 :B˙L¯ÁÓ21ÌÈÙ ‰¯Èˆt‰ ‰˙È‰Â ©£¥¨«§«¨§º̈©§¦´¨¦À
ÔBLl˜ LÏLÏÂ ÌÈ˙‡ÏÂ ˙L¯ÁnÏ©©«£¥ŸÆ§¨´¥¦½§¦§¬Ÿ¦§−

 :Ô·¯c‰ ·Èv‰Ïe ÌÈnc¯w‰Ïe22‰È‰Â §©©§ª¦®§©¦−©¨§¨«§¨¨Æ
˙ÈÁÂ ·¯Á ‡ˆÓ ‡ÏÂ ˙ÓÁÏÓ ÌBÈa§´¦§¤½¤§¸Ÿ¦§¹̈¤³¤©£¦Æ

‡ ÌÚ‰-Ïk „ÈaÔ˙BÈ-˙‡Â Ïe‡L-˙‡ ¯L §©´¨¨½̈£¤¬¤¨−§¤¨¨®
 :Ba Ô˙BÈÏe Ïe‡LÏ ‡ˆnzÂ23‡ˆiÂ ©¦¨¥´§¨½§¨¨−§«©¥¥Æ

‡ ÌÈzLÏt ·vÓ-Ï:NÓÎÓ ¯·ÚÓ Ò ©©´§¦§¦½¤«©£©−¦§¨«
14-Ôa Ô˙BÈ ¯Ó‡iÂ ÌBi‰ È‰ÈÂ ©§¦´©À©¸Ÿ¤¨¨³¤

‡ Ïe‡L‰¯aÚÂ ‰ÎÏ ÂÈÏÎ ‡N ¯Úp‰-Ï ¨Æ¤©©Æ©ÆŸ¥´¥½̈§À̈§©§§¨Æ
‡-Ï‡ ÌÈzLÏt ·vÓÊl‰ ¯·ÚÓ ¯L ¤©©´§¦§¦½£¤−¥¥´¤©¨®

 :„Èb‰ ‡Ï ÂÈ·‡Ïe2‰ˆ˜a ·LBÈ Ïe‡LÂ §¨¦−¬Ÿ¦¦«§¨À¥Æ¦§¥´
‡ ÔBn¯‰ ˙Áz ‰Ú·b‰ÌÚ‰Â ÔB¯‚Óa ¯L ©¦§½̈©¬©¨¦−£¤´§¦§®§¨¨Æ

‡ :LÈ‡ ˙B‡Ó LLk BnÚ ¯L3‰iÁ‡Â £¤´¦½§¥¬¥−¦«©£¦¨´
ÒÁÈt-Ôa | „B·ÎÈ‡ ÈÁ‡ ·eËÁ‡-Ô·¤£¦¿£¦¿¦¨´¤¦§¨̧
„BÙ‡ ‡N BÏLa ‰Â‰È | Ô‰k ÈÏÚ-Ôa¤¥¦¹Ÿ¥¯§¨²§¦−Ÿ¥´¥®

 :Ô˙BÈ CÏ‰ Èk Ú„È ‡Ï ÌÚ‰Â4ÔÈ·e §¨¨Æ´Ÿ¨©½¦¬¨©−¨¨«¥´
‡ ˙B¯aÚn‰-ÏÚ ¯·ÚÏ Ô˙BÈ Lwa ¯L ©«©§§À£¤̧¦¥³«¨¨Æ©«£ŸÆ©

‰fÓ ¯·Ú‰Ó ÚÏq‰-ÔL ÌÈzLÏt ·vÓ©©´§¦§¦½¥©¤³©¥¨¥Æ¤Æ¦¤½
„Á‡‰ ÌLÂ ‰fÓ ¯·Ú‰Ó ÚÏq‰-ÔLÂ§¥©¤¬©¥¨¥−¤¦¤®§¥³¨«¤¨Æ
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Seneh. [5] The one crag rose up on the north in 
front of Michmas, and the other on the south in 
front of Geba.

[6] And Jonathan said to the young man 
that bore his armour: ‘Come and let us go over 
unto the garrison of these uncircumcised; it may 
be that the Lord will work for us; for there is 
no restraint to the Lord to save by many or by 
few.’ [7] And his armour-bearer said unto him: 
‘Do all that is in thy heart; turn thee, behold I 
am with thee according to thy heart.’ [8] Then 
said Jonathan: ‘Behold, we will pass over unto 
the men, and we will disclose ourselves unto 
them. [9] If they say thus unto us: Tarry until 
we come to you; then we will stand still in our 
place, and will not go up unto them. [10] But if 
they say thus: Come up unto us; then we will 
go up; for the Lord hath delivered them into 
our hand; and this shall be the sign unto us.’ 
[11] And both of them disclosed themselves unto 
the garrison of the Philistines; and the Philistines 
said: ‘Behold Hebrews coming forth out of the 
holes where they hid themselves’ [12] And the 
men of the garrison spoke to Jonathan and his 
armour-bearer, and said: ‘Come up to us, and we 
will show you a thing.’ And Jonathan said unto 
his armour-bearer: 

‘Come up after me; for the Lord hath 
delivered them into the hand of Israel.’ [13] And 
Jonathan climbed up upon his hands and upon 
his feet, and his armour-bearer after him; and 
they fell before Jonathan; and his armour-bearer 
slew them after him. [14] And that first slaughter, 
which Jonathan and his armour-bearer made, 
was about twenty men, within as it were half 
a furrow’s length in an acre of land. [15] And 
there was a trembling in the camp in the field, 
and among all the people; the garrison, and the 
spoilers, they also trembled; and the earth quaked; 
so it grew into a terror from God. [16] And the 
watchmen of Saul in Gibeath-benjamin looked; 
and, behold, the multitude melted away, and 
they went hither and thither.

[17] Then said Saul unto the people that 
were with him: ‘Number now, and see who is 
gone from us.’ And when they had numbered,  
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‡ ÌÈ¯·Ú eÁ‡eÈÏ‚Â ÌÈL‡‰-Ï £©¬§Ÿ§¦−¤¨£¨¦®§¦§¦−
‡ :Ì‰ÈÏ9-Ì‡‡ e¯Ó‡È ‰kenc eÈÏ £¥¤«¦³Ÿ«Ÿ§Æ¥¥½¾Ÿ

‡ eÚÈb‰-„Ú‡ÏÂ eÈzÁ˙ e„ÓÚÂ ÌÎÈÏ ©©¦¥−£¥¤®§¨©´§©§¥½§¬Ÿ
‡ ‰ÏÚ :Ì‰ÈÏ10-Ì‡ÂeÏÚ e¯Ó‡È ‰k ©£¤−£¥¤«§¦¸ŸŸ§¹£³

-‰ÊÂ e„Èa ‰Â‰È Ì˙-Èk eÈÏÚÂ eÈÏÚ̈¥ÆÆ§¨¦½¦«§¨¨¬§¨−§¨¥®§¤
 :˙B‡‰ el11‡ Ì‰ÈL eÏbiÂ-Ï·vÓ ¨−¨«©¦¨´§¥¤½¤©©−

ÌÈ¯·Ú ‰p‰ ÌÈzLÏÙ e¯Ó‡iÂ ÌÈzLÏt§¦§¦®©Ÿ§´§¦§¦½¦¥³¦§¦Æ
‡ ÌÈ¯Á‰-ÔÓ ÌÈ‡ˆÈ:ÌL-e‡aÁ˙‰ ¯L «Ÿ§¦½¦©Ÿ¦−£¤¬¦§©§¨«

12-˙‡Â | Ô˙BÈ-˙‡ ‰·vn‰ ÈL‡ eÚiÂ©©£Á©§¥̧©©¨¹̈¤¨¨´§¤
‡ eÏÚ e¯Ó‡iÂ ÂÈÏÎ ‡N‰ÚÈ„BÂ eÈÏ Ÿ¥´¥À̈©«Ÿ§Æ£´¥¥½§¦¬¨

¯·c ÌÎ˙‡Ù ¤§¤−¨¨®
‡ Ô˙BÈ ¯Ó‡iÂÈ¯Á‡ ‰ÏÚ ÂÈÏÎ ‡N-Ï ©¸Ÿ¤¨¹̈¤Ÿ¥³¥¨Æ£¥´©£©½

‡¯NÈ „Èa ‰Â‰È Ì˙-Èk :Ï13Ô˙BÈ ÏÚiÂ ¦«§¨¨¬§¨−§©¬¦§¨¥«©©´©¨À̈
ÂÈ¯Á‡ ÂÈÏÎ ‡NÂ ÂÈÏ‚¯-ÏÚÂ ÂÈ„È-ÏÚ©¨¨Æ§©©§½̈§Ÿ¥¬¥¨−©£¨®
˙˙BÓÓ ÂÈÏÎ ‡NÂ Ô˙BÈ ÈÙÏ eÏtiÂ©«¦§Æ¦§¥´¨½̈§Ÿ¥¬¥¨−§¥¬

 :ÂÈ¯Á‡14‡¯‰ ‰kn‰ È‰zÂ‡ ‰L¯L ©£¨«©§¦º©©¨´¨¦ŸÀ̈£¤̧
LÈ‡ ÌÈ¯NÚk ÂÈÏÎ ‡NÂ Ô˙BÈ ‰k‰¦¨¯¨¨²§Ÿ¥¬¥¨−§¤§¦´¦®

 :‰„N „Óˆ ‰ÚÓ ÈˆÁ·k15‰„¯Á È‰zÂ §©£¦¬©£¨−¤¬¤¨¤«©§¦Á£¨¸̈
·vn‰ ÌÚ‰-ÏÎ·e ‰„O· ‰Án·©©£¤³©¨¤Æ§¨¨½̈©©¨Æ
ı¯‡‰ Êb¯zÂ ‰n‰-Ìb e„¯Á ˙ÈÁLn‰Â§©©§¦½¨§−©¥®¨©¦§©´¨½̈¤

‡ ˙c¯ÁÏ È‰zÂ :ÌÈ‰Ï16ÌÈÙv‰ e‡¯iÂ ©§¦−§¤§©¬¡Ÿ¦«©¦§³©Ÿ¦Æ
‚BÓ ÔBÓ‰‰ ‰p‰Â ÔÓÈa ˙Ú·‚a Ïe‡LÏ§¨½§¦§©−¦§¨¦®§¦¥¯¤¨²¨−

:ÌÏ‰Â CÏiÂÙ ©¥¬¤©£«Ÿ
 17‡ ÌÚÏ Ïe‡L ¯Ó‡iÂ‡-e„˜t Bz‡ ¯L ©´Ÿ¤¨À¨¨Æ£¤´¦½¦§¨´
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behold, Jonathan and his armour-bearer were 
not there. [18] And Saul said unto Ahijah: ‘Bring 
hither the ark of God.’ For the ark of God was 
there at that time with the children of Israel. 
[19] And it came to pass, while Saul talked unto 
the priest, that the tumult that was in the camp of 
the Philistines went on and increased; and Saul 
said unto the priest: ‘Withdraw thy hand.’ 

[20] And Saul and all the people that were 
with him were gathered together, and came to 
the battle; and, behold, every man’s sword was 
against his fellow, and there was a very great 
discomfiture. [21] Now the Hebrews that were 
with the Philistines as beforetime, and that went 
up with them into the camp round about; even 
they also turned to be with the Israelites that 
were with Saul and Jonathan. [22] Likewise all 
the men of Israel that had hid themselves in the 
hill-country of Ephraim, when they heard that 
the Philistines fled, even they also followed hard 
after them in the battle. [23] So the Lord saved 
Israel that day; and the battle passed on as far as 
Beth-aven.

[24] And the men of Israel were distressed 
that day; but Saul adjured the people, saying: 
‘Cursed be the man that eateth any food until it 
be evening, and I be avenged on mine enemies.’ 
So none of the people tasted food. [25] And all 
the people came into the forest; and there was 
honey upon the ground. [26] And when the 
people were come unto the forest, behold a flow 
of honey; but no man put his hand to his mouth; 
for the people feared the oath. [27] But Jonathan 
heard not when his father charged the people 
with the oath; and he put forth the end of the 
rod that was in his hand, and dipped it in the 
honeycomb, and put his hand to his mouth; and 
his eyes brightened. [28] Then answered one of 
the people, and said: ‘Thy father straitly charged 
the people with an oath, saying: Cursed be the 
man that eateth food this day; and the people 
are faint.’ [29] Then said Jonathan: ‘My father 
hath troubled the land; see, I pray you, how mine  
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ÔÈ‡ ‰p‰Â e„˜ÙiÂ enÚÓ CÏ‰ ÈÓ e‡¯e§½¦−¨©´¥¦¨®©«¦§§½§¦¥²¥¬
 :ÂÈÏÎ ‡NÂ Ô˙BÈ18Ïe‡L ¯Ó‡iÂ ¨¨−§Ÿ¥¬¥¨«©³Ÿ¤¨Æ

‡‰ ÔB¯‡ ‰LÈb‰ ‰iÁ‡Ï‰È‰-Èk ÌÈ‰Ï ©«£¦½̈©¦−¨£´¨¡Ÿ¦®¦«¨º̈
‡‰ ÔB¯‡‡¯NÈ È·e ‡e‰‰ ÌBia ÌÈ‰Ï:Ï £¯¨¡Ÿ¦²©¬©−§¥¬¦§¨¥«

19‡ Ïe‡L ¯ac „Ú È‰ÈÂÔBÓ‰‰Â Ô‰k‰-Ï ©§¦À©´¦¤³¨Æ¤©Ÿ¥½§¤¨À
‡CBÏ‰ CÏiÂ ÌÈzLÏÙ ‰ÁÓa ¯L£¤Æ§©£¥´§¦§¦½©¥¬¤¨−

·¯ÂÙ ¨¨®
‡ Ïe‡L ¯Ó‡iÂ:E„È ÛÒ‡ Ô‰k‰-Ï ©¯Ÿ¤¨²¤©Ÿ¥−¡¬Ÿ¨¤«

20‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ Ïe‡L ̃ ÚfiÂe‡·iÂ Bz‡ ̄ L ©¦¨¥´¨À§¨¨¨Æ£¤´¦½©¨−Ÿ
LÈ‡ ·¯Á ‰˙È‰ ‰p‰Â ‰ÓÁÏn‰-„Ú©©¦§¨¨®§¦¥̧¨§¹̈¤³¤¦Æ

 :„‡Ó ‰ÏB„b ‰Óe‰Ó e‰Ú¯a21ÌÈ¯·Ú‰Â §¥¥½§¨−§¨¬§«Ÿ§¨¦§¦À
‡ ÌBLÏL ÏBÓ˙‡k ÌÈzLÏtÏ eÈ‰¯L ¨³©§¦§¦Æ§¤§´¦§½£¤̧

˙BÈ‰Ï ‰n‰-Ì‚Â ·È·Ò ‰Ána ÌnÚ eÏÚ̈¬¦¨²©«©£¤−¨¦®§©¥À¨¦«§Æ
‡¯NÈ-ÌÚ‡ Ï:Ô˙BÈÂ Ïe‡L-ÌÚ ¯L ¦¦§¨¥½£¤¬¦¨−§¨¨«

22‡¯NÈ LÈ‡ ÏÎÂ-¯‰a ÌÈ‡aÁ˙n‰ Ï §ŸÁ¦̧¦§¨¥¹©¦«§©§¦³§©
e˜a„iÂ ÌÈzLÏt eÒ-Èk eÚÓL ÌÈ¯Ù‡¤§©Æ¦Æ¨«§½¦«¨−§¦§¦®©«©§§¬

 :‰ÓÁÏna Ì‰È¯Á‡ ‰n‰-Ì‚23ÚLBiÂ ©¥²¨©£¥¤−©¦§¨¨«©¯©
‡¯NÈ-˙‡ ‡e‰‰ ÌBia ‰Â‰È‰ÓÁÏn‰Â Ï §¨²©¬©−¤¦§¨¥®§©̧¦§¨½̈

-˙‡ ‰¯·Ú :ÔÂ‡ ˙Èa24‡¯NÈ-LÈ‡ÂNb Ï ¨§¨−¤¥¬¨«¤§¦«¦§¨¥¬¦©−
‡iÂ ‡e‰‰ ÌBia¯Ó‡Ï ÌÚ‰-˙‡ Ïe‡L Ï ©´©®©Ÿ¤Á¨¸¤¨¹̈¥ÀŸ
‡ LÈ‡‰ ¯e¯‡·¯Ú‰-„Ú ÌÁÏ ÏÎ‡È-¯L ¨´Â¨¦£¤¸Ÿ©¤¹¤©¨¤À¤

ÌÚ‰-Ïk ÌÚË ‡ÏÂ È·È‡Ó ÈzÓwÂ§¦©§¦Æ¥´Ÿ§©½§«Ÿ¨©¬¨¨¨−
:ÌÁÏ  Ò 25¯Úi· e‡a ı¯‡‰-ÏÎÂ ¨«¤§¨¨¨−¤¨´©¨®©

 :‰„O‰ Èt-ÏÚ L·„ È‰ÈÂ26ÌÚ‰ ‡·iÂ ©§¦¬§©−©§¥¬©¨¤«©¨³Ÿ¨¨Æ
‡-ÔÈ‡Â L·c CÏ‰ ‰p‰Â ¯Úi‰-ÏB„È ‚ÈOÓ ¤©©½©§¦¥−¥´¤§¨®§¥©¦³¨Æ
‡:‰Ú·M‰-˙‡ ÌÚ‰ ‡¯È-Èk ÂÈt-Ï ¤¦½¦«¨¥¬¨¨−¤©§ª¨«
27-˙‡ ÂÈ·‡ ÚÈaL‰a ÚÓL-‡Ï Ô˙BÈÂ§¨¨´«Ÿ¨©À§©§¦´©¨¦»¤

‡ ‰hn‰ ‰ˆ˜-˙‡ ÁÏLiÂ ÌÚ‰B„Èa ¯L ¨¨¼©¦§©À¤§¥³©©¤Æ£¤´§¨½
B„È ·LiÂ L·c‰ ˙¯ÚÈa d˙B‡ ÏaËiÂ©¦§¬Ÿ¨−§©§©´©§¨®©¨³¤¨Æ

‡ ÂÈt-Ï‰‡¯˙Â :ÂÈÈÚ ‰¯‡zÂ 28ÔÚiÂ ¤¦½©¨−Ÿ§¨¥¨«©©©Á
EÈ·‡ ÚÈaL‰ ÚaL‰ ¯Ó‡iÂ ÌÚ‰Ó LÈ‡¦̧¥«¨¹̈©ÀŸ¤©§¥©Á¦§¦̧©¨¦³

‡ LÈ‡‰ ¯e¯‡ ¯Ó‡Ï ÌÚ‰-˙‡ÏÎ‡È-¯L ¤¨¨Æ¥½Ÿ¨¬¨¦²£¤¬Ÿ©
 :ÌÚ‰ ÛÚiÂ ÌBi‰ ÌÁÏ29Ô˙BÈ ¯Ó‡iÂ ¤−¤©®©¨−©¨¨«©ŸÆ¤Æ«¨½̈
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eyes are brightened, because I tasted a little of 
this honey. [30] How much more, if haply the 
people had eaten freely to-day of the spoil of 
their enemies which they found? had there not 
been then a much greater slaughter among the 
Philistines?’ [31] And they smote of the Philistines 
that day from Michmas to Aijalon; and the 
people were very faint. [32] And the people flew 
upon the spoil, and took sheep, and oxen, and 
calves, and slew them on the ground; and the 
people did eat them with the blood. [33] Then 
they told Saul, saying: ‘Behold, the people sin 
against the Lord, in that they eat with the blood.’ 
And he said: ‘Ye have dealt treacherously; roll a 
great stone unto me this day.’ [34] And Saul said: 
‘Disperse yourselves among the people, and say 
unto them: Bring me hither every man his ox, 
and every man his sheep, and slay them here, 
and eat; and sin not against the Lord in eating 
with the blood.’ And all the people brought every 
man his ox with him that night, and slew them 
there. [35] And Saul built an altar unto the Lord; 
the same was the first altar that he built unto the 
Lord.

[36] And Saul said: ‘Let us go down after 
the Philistines by night, and spoil them until 
the morning light, and let us not leave a man of 
them.’ And they said: ‘Do whatsoever seemeth 
good unto thee.’ Then said the priest: ‘Let 
us draw near hither unto God.’ [37] And Saul 
asked counsel of God: ‘Shall I go down after 
the Philistines? wilt Thou deliver them into the 
hand of Israel?’ But He answered him not that 
day. [38] And Saul said: ‘Draw nigh hither, all ye 
chiefs of the people; and know and see wherein 
this sin hath been this day. [39] For, as the Lord 
liveth, who saveth Israel, though it be in Jonathan 
my son, he shall surely die.’ But there was not a 
man among all the people that answered him. 
[40] Then said he unto all Israel: ‘Be ye on one 
side, and I and Jonathan my son will be on the 
other side.’ And the people said unto Saul: ‘Do  
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ÈÈÚ e¯‡-Èk ‡-e‡¯ ı¯‡‰-˙‡ È·‡ ¯ÎÚ̈©¬¨¦−¤¨¨®¤§¨Æ¦«´Ÿ¥©½
 :‰f‰ L·c ËÚÓ ÈzÓÚË Èk30‡eÏ Èk Û‡ ¦´¨©½§¦§©−§©¬©¤«©À¦¿Á

‡ ÂÈ·È‡ ÏÏMÓ ÌÚ‰ ÌBi‰ ÏÎ‡ ÏÎ‡¯L ¨¸Ÿ¨©³©Æ¨½̈¦§©¬Ÿ§¨−£¤´
‰kÓ ‰˙·¯-‡Ï ‰zÚ Èk ‡ˆÓ̈¨®¦¬©¨²«Ÿ¨§¨¬©¨−

 :ÌÈzLÏta31‡e‰‰ ÌBia ekiÂ ©§¦§¦«©©º©³©Æ
ÌÚ‰ ÛÚiÂ ‰Ïi‡ NÓÎnÓ ÌÈzLÏta©§¦§¦½¦¦§¨−©¨®Ÿ̈©¨¬©¨¨−

 :„‡Ó32˘ÚÈÂ‡ ÌÚ‰ ËÚiÂ -ÏÏÏ˘ÏÏM‰ §«Ÿ©©³©¨¨Æ¤©¨½̈
‰ˆ¯‡-eËÁLiÂ ̄ ˜· È·e ̄ ˜·e Ô‡ˆ eÁ˜iÂ©¦§¸¯Ÿ¨¨²§¥¬¨¨−©¦§£¨®§¨

 :Ìc‰-ÏÚ ÌÚ‰ ÏÎ‡iÂ33Ïe‡LÏ e„ÈbiÂ ©¬Ÿ©¨¨−©©¨«©©¦³§¨Æ
ÏÎ‡Ï ‰Â‰ÈÏ ÌÈ‡ËÁ ÌÚ‰ ‰p‰ ¯Ó‡Ï¥½Ÿ¦¥¬¨¨²Ÿ¦¬©«¨−¤¡´Ÿ

‡-elb Ìz„‚a ¯Ó‡iÂ Ìc‰-ÏÚÌBi‰ ÈÏ ©©¨®©´Ÿ¤§©§¤½«Ÿ¥©¬©−
 :‰ÏB„b Ô·‡34ÌÚ· eˆt Ïe‡L ¯Ó‡iÂ ¤¬¤§¨«©´Ÿ¤¨´ª´¨¿̈

‡ eLÈb‰ Ì‰Ï Ìz¯Ó‡ÂB¯BL LÈ‡ ÈÏ ©£©§¤´¨¤¿©¦´¥©Á¦̧¹
ÌzÏÎ‡Â ‰Êa ÌzËÁLe e‰ÈN LÈ‡Â§¦´§¥À§©§¤³¨¤Æ©£©§¤½

-‡ÏÂ‡ ÏÎ‡Ï ‰Â‰ÈÏ e‡ËÁ˙Ìc‰-Ï §«Ÿ¤¤§¬©«¨−¤¡´Ÿ¤©¨®
‰ÏÈl‰ B„È· B¯BL LÈ‡ ÌÚ‰-ÏÎ eLbiÂ©©¦̧¨¨¹̈¦´¯§¨²©©−§¨

 :ÌL-eËÁLiÂ35‰Â‰ÈÏ ÁaÊÓ Ïe‡L Ô·iÂ ©¦§£¨«©¦¯¤¨²¦§¥−©©«¨®
:‰Â‰ÈÏ ÁaÊÓ ˙B·Ï ÏÁ‰ B˙‡Ù Ÿ´¥¥½¦§¬¦§¥−©©«¨«

36| ÌÈzLÏÙ È¯Á‡ ‰„¯ Ïe‡L ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¨¿¥§¨´©£¥Á§¦§¦̧
-‡ÏÂ ¯˜a‰ ¯B‡-„Ú | Ì‰· ‰Ê·Â ‰ÏÈÏ©¹§¨§«¨¬Ÿ¨¨¤´©´©ÀŸ¤§«Ÿ
·Bh‰-Ïk e¯Ó‡iÂ LÈ‡ Ì‰a ¯‡L©§¥³¨¤Æ¦½©´Ÿ§½¨©¬

‰NÚ EÈÈÚa  Ò ‰·¯˜ Ô‰k‰ ¯Ó‡iÂ §¥¤−£¥®©ŸÆ¤Æ©Ÿ¥½¦§§¨¬
‡ ÌÏ‰‡‰-Ï :ÌÈ‰Ï37‡LiÂÏe‡L Ï £−Ÿ¤¨¡Ÿ¦«©¦§©³¨Æ

‡aÌz˙‰ ÌÈzLÏÙ È¯Á‡ „¯‡‰ ÌÈ‰Ï ¥«Ÿ¦½©«¥¥Æ©£¥´§¦§¦½£¦§¥−
‡¯NÈ „Èa:‡e‰‰ ÌBia e‰Ú ‡ÏÂ Ï §©´¦§¨¥®§¬Ÿ¨¨−©¬©«

38ÌÚ‰ ˙Bpt Ïk ÌÏ‰ eLb Ïe‡L ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¨½´Ÿ«£½Ÿ−Ÿ¦´¨¨®
˙‡f‰ ˙‡hÁ‰ ‰˙È‰ ‰na e‡¯e eÚ„e§´§½©À̈¨«§¨²©©¨¬©−Ÿ

 :ÌBi‰39-˙‡ ÚÈLBn‰ ‰Â‰È-ÈÁ Èk ©«¦´©§À̈©¦Æ©Æ¤
‡¯NÈ˙BÓ Èk Èa Ô˙BÈa BLÈ-Ì‡ Èk Ï ¦§¨¥½¦¯¦¤§²§¨¨¬§¦−¦´´

 :ÌÚ‰-ÏkÓ e‰Ú ÔÈ‡Â ˙eÓÈ40¯Ó‡iÂ ¨®§¥¬Ÿ¥−¦¨¨¨«©´Ÿ¤
‡-Ï‡¯NÈ-Ïk„Á‡ ¯·ÚÏ eÈ‰z Ìz‡ Ï ¤¨¦§¨¥À©¤Æ¦«§Æ§¥´¤¤½̈

e¯Ó‡iÂ „Á‡ ¯·ÚÏ ‰È‰ Èa Ô˙BÈÂ È‡Â©«£¦Æ§¨¨´§¦½¦§¤−§¥´¤¤¨®©Ÿ§³
‡ ÌÚ‰:‰NÚ EÈÈÚa ·Bh‰ Ïe‡L-Ï Ò ¨¨Æ¤¨½©¬§¥¤−£¥«
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what seemeth good unto thee.’ [41] Therefore 
Saul said unto the Lord, the God of Israel: 
‘Declare the right.’ And Jonathan and Saul were 
taken by lot; but the people escaped. [42] And 
Saul said: ‘Cast lots between me and Jonathan 
my son.’ And Jonathan was taken. [43] Then Saul 
said to Jonathan: ‘Tell me what thou hast done.’ 
And Jonathan told him, and said: ‘I did certainly 
taste a little honey with the end of the rod that 
was in my hand; here am I: I will die.’ [44] And 
Saul said: ‘God do so and more also; thou shalt 
surely die, Jonathan.’ [45] And the people said 
unto Saul: ‘Shall Jonathan die, who hath wrought 
this great salvation in Israel? Far from it; as the 
Lord liveth, there shall not one hair of his head 
fall to the ground; for he hath wrought with God 
this day.’ So the people rescued Jonathan, that he 
died not. [46] Then Saul went up from following 
the Philistines; and the Philistines went to their 
own place.

[47] So Saul took the kingdom over Israel, 
and fought against all his enemies on every 
side, against Moab, and against the children of 
Ammon, and against Edom, and against the 
kings of Zobah, and against the Philistines; and 
whithersoever he turned himself, he put them to 
the worse. [48] And he did valiantly, and smote 
the Amalekites, and delivered Israel out of the 
hands of them that spoiled them.

[49] Now the sons of Saul were Jonathan, 
and Ishvi, and Malchi-shua; and the names of 
his two daughters were these: the name of the 
first-born Merab, and the name of the younger 
Michal; [50] and the name of Saul’s wife was 
Ahinoam the daughter of Ahimaaz; and the 
name of the captain of his host was aAbner, the 
son of Ner, Saul’s uncle. [51] And Kish was the 
father of Saul, and Ner the father of Abner was 
the son of Abiel.

[52] And there was sore war against the 
Philistines all the days of Saul; and when Saul 
saw any mighty man, or any valiant man, he 
took him unto him.

15 And Samuel said unto Saul: ‘The Lord 
sent me to anoint thee to be king over 

His people, over Israel; now therefore hearken 
thou unto the voice of the words of the Lord.  

a Heb. Abiner.
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41‡ Ïe‡L ¯Ó‡iÂ‡ ‰Â‰È-ÏÈ‰Ï ©´Ÿ¤¨À¤§¨²¡Ÿ¥¬
‡¯NÈÏe‡LÂ Ô˙BÈ „ÎliÂ ÌÈÓ˙ ‰·‰ Ï ¦§¨¥−¨´¨¨¦®©¦¨¥¯¨¨²§¨−

 :e‡ˆÈ ÌÚ‰Â42ÈÈa eÏÈt‰ Ïe‡L ¯Ó‡iÂ §¨¨¬¨¨«©´Ÿ¤¨½©¦¾¥¦¾
 :Ô˙BÈ „ÎliÂ Èa Ô˙BÈ ÔÈ·e43¯Ó‡iÂ ¥−¨¨´§¦®©¦¨¥−¨¨«©³Ÿ¤

‡ Ïe‡L‰˙ÈNÚ ‰Ó Èl ‰„Èb‰ Ô˙BÈ-Ï ¨Æ¤´¨½̈©¦¬¨¦−¤´¨¦®¨
‰ˆ˜a ÈzÓÚË ÌÚË ¯Ó‡iÂ Ô˙BÈ BÏ-„biÂ©©¤´¨À̈©Ÿ¤Á¨¸Ÿ¨©¹§¦¦§¥̧

‡ ‰hn‰-¯L:˙eÓ‡ È‰ L·c ËÚÓ È„Èa ©©¤¯£¤§¨¦²§©¬§©−¦§¦¬¨«
44‡ ‰NÚÈ-‰k Ïe‡L ¯Ó‡iÂ‰ÎÂ ÌÈ‰Ï ©´Ÿ¤¨½«Ÿ©£¤¬¡Ÿ¦−§´Ÿ

-Èk ÛÒBÈ :Ô˙BÈ ˙eÓz ˙BÓ45ÌÚ‰ ¯Ó‡iÂ ¦®¦«¬¨−¨¨«©¸Ÿ¤¨¹̈
‡‡ ˙eÓÈ | Ô˙BÈ‰ Ïe‡L-Ï‰NÚ ¯L ¤¨À§«©¨¨³¨Æ£¤´Â¨¨

‡¯NÈa ˙‡f‰ ‰ÏB„b‰ ‰ÚeLÈ‰‰ÏÈÏÁ Ï ©§¨̧©§¨´©Ÿ»§¦§¨¥¼¨¦À¨
‡¯ ˙¯ÚOÓ ÏtÈ-Ì‡ ‰Â‰È-ÈÁ‰ˆ¯‡ BL ©§¨Æ¦¦ºŸ¦©£©³ŸÆ©½§¨

‡-ÌÚ-ÈkecÙiÂ ‰f‰ ÌBi‰ ‰NÚ ÌÈ‰Ï ¦«¦¡Ÿ¦¬¨¨−©´©¤®©¦§¬
-‡ÏÂ Ô˙BÈ-˙‡ ÌÚ‰:˙Ó  Ò 46ÏÚiÂ ¨¨²¤¨¨−§Ÿ¥«©©´©

eÎÏ‰ ÌÈzLÏÙe ÌÈzLÏt È¯Á‡Ó Ïe‡L̈½¥©£¥−§¦§¦®§¦§¦−¨§¬
 :ÌÓB˜ÓÏ47-ÏÚ ‰ÎeÏn‰ „ÎÏ Ïe‡LÂ ¦§¨«§¨²¨©¬©§¨−©

‡¯NÈÂÈ·È‡-ÏÎa | ·È·Ò ÌÁliÂ Ï ¦§¨¥®©¦¨´¤¨¦´§«¨Ÿ§¿̈
ÈÎÏÓ·e ÌB„‡·e ÔBnÚ-È··e | ·‡BÓa§¨´¦§¥©¸¤¡¹§©§¥³

‡ ÏÎ·e ÌÈzLÏt·e ‰·Bˆ‰ÙÈ-¯L ¨Æ©§¦§¦½§¬Ÿ£¤¦§¤−
 :ÚÈL¯È48ÏviÂ ˜ÏÓÚ-˙‡ CiÂ ÏÈÁ NÚiÂ ©§¦«©©©´©©½¦©©−¤£¨¥®©©¥¬

‡¯NÈ-˙‡:e‰ÒL „iÓ Ï  Ò 49eÈ‰iÂ ¤¦§¨¥−¦©¬Ÿ¥«©¦«§Æ
ÌLÂ ÚeL-ÈkÏÓe ÈÂLÈÂ Ô˙BÈ Ïe‡L Èa§¥´¨½¨¨¬§¦§¦−©§¦®©§¥Æ
ÌLÂ ·¯Ó ‰¯ÈÎa‰ ÌL ÂÈ˙· ÈzL§¥´§Ÿ½̈¥³©§¦¨Æ¥©½§¥¬

 :ÏÎÈÓ ‰pËw‰50‡ ÌLÂÏe‡L ˙L ©§©¨−¦©«§¥Æ¥´¤¨½
B‡·ˆ-¯N ÌLÂ ıÚÓÈÁ‡-˙a ÌÚÈÁ‡£¦−Ÿ©©£¦¨®©§¥³©§¨Æ

 :Ïe‡L „Bc ¯-Ôa ¯È·‡51-È·‡ LÈ˜Â £¦¥½¤¥−¬¨«§¦¯£¦«
‡È·‡-Ôa ¯·‡-È·‡ ¯Â Ïe‡L:Ï Ò ¨²§¥¬£¦«©§¥−¤£¦¥«

 52-ÏÚ ‰˜ÊÁ ‰ÓÁÏn‰ È‰zÂ©§¦³©¦§¨¨Æ£¨¨´©
Ïe‡L ‰‡¯Â Ïe‡L ÈÓÈ Ïk ÌÈzLÏt§¦§¦½−Ÿ§¥´¨®§¨¨̧¨¹

-ÏÎÂ ¯Bab LÈ‡-Ïke‰ÙÒ‡iÂ ÏÈÁ-Ôa ¨¦³¦Æ§¨¤©½¦©©©§¥−
‡:ÂÈÏ  Ò 15‡eÓL ¯Ó‡iÂ Ï ¥¨«©³Ÿ¤§¥Æ
‡EÁLÓÏ ‰Â‰È ÁÏL È˙‡ Ïe‡L-Ï ¤¨½Ÿ¦̧¨©³§¨Æ¦§¨¢´

‡¯NÈ-ÏÚ BnÚ-ÏÚ CÏÓÏÚÓL ‰zÚÂ Ï §¤½¤©©−©¦§¨¥®§©¨´§©½
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[2] Thus saith the Lord of hosts: I remember 
that which Amalek did to Israel, how he set 
himself against him in the way, when he came 
up out of Egypt. [3] Now go and smite Amalek, 
and utterly destroy all that they have, and spare 
them not; but slay both man and woman, infant 
and suckling, ox and sheep, camel and ass.’

[4] And Saul summoned the people, 
and numbered them in Telaim, two hundred 
thousand footmen, and ten thousand men of 
Judah. [5] And Saul came to the city of Amalek, 
and lay in wait in the valley. [6] And Saul said 
unto the Kenites: ‘Go, depart, get you down from 
among the Amalekites, lest I destroy you with 
them; for ye showed kindness to all the children 
of Israel, when they came up out of Egypt.’ So the 
Kenites departed from among the Amalekites. 
[7] And Saul smote the Amalekites, from Havilah 
as thou goest to Shur, that is in front of Egypt. 
[8] And he took Agag the king of the Amalekites 
alive, and utterly destroyed all the people with 
the edge of the sword. [9] But Saul and the people 
spared Agag, and the best of the sheep, and of the 
oxen, even the young of the second birth, and 
the lambs, and all that was good, and would not 
utterly destroy them; but every thing that was 
of no account and feeble, that they destroyed 
utterly.

[10] Then came the word of the Lord unto 
Samuel, saying: [11] ‘It repenteth Me that I have 
set up Saul to be king; for he is turned back 
from following Me, and hath not performed My 
commandments.’ And it grieved Samuel; and he 
cried unto the Lord all night. [12] And Samuel 
rose early to meet Saul in the morning; and it 
was told Samuel, saying: ‘Saul came to Carmel, 
and, behold, he is setting him up a monument, 
and is gone about, and passed on, and gone 
down to Gilgal.’ [13] And Samuel came to Saul; 
and Saul said unto him: ‘Blessed be thou of the 
Lord; I have performed the commandment of 
the Lord.’ [14] And Samuel said: ‘What meaneth  
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:‰Â‰È È¯·c ÏB˜Ï  Ò 2¯Ó‡ ‰k §−¦§¥¬§¨«³Ÿ¨©Æ
‡ ˙‡ Èz„˜t ˙B‡·ˆ ‰Â‰È‰NÚ-¯L §¨´§¨½¨©¾§¦¥²£¤¨¨¬

‡¯NÈÏ ˜ÏÓÚ‡ ÏC¯ca BÏ ÌN-¯L £¨¥−§¦§¨¥®£¤¨¬Æ©¤½¤
 :ÌÈ¯ˆnÓ B˙ÏÚa3‰˙Èk‰Â CÏ ‰zÚ ©£Ÿ−¦¦§¨«¦©¨Á¥̧§¦¦«¹̈

-˙‡ ÌzÓ¯Á‰Â ˜ÏÓÚ-˙‡‡-ÏkBÏ-¯L ¤£¨¥À§©«£©§¤Æ¤¨£¤½
-„Ú LÈ‡Ó ‰zÓ‰Â ÂÈÏÚ ÏÓÁ˙ ‡ÏÂ§¬Ÿ©§−Ÿ¨¨®§¥©º̈¥¦´©
‰N-„ÚÂ ¯BMÓ ˜BÈ-„ÚÂ ÏÏÚÓ ‰M‡¦À̈¥«Ÿ¥Æ§©¥½¦´§©¤½

:¯BÓÁ-„ÚÂ ÏÓbÓ  Ò 4Ïe‡L ÚnLÈÂ ¦¨¨−§©£«©§©©³¨Æ
‡ ÌÈ˙‡Ó ÌÈ‡Ïha Ì„˜ÙiÂ ÌÚ‰-˙‡ÛÏ ¤¨½̈©«¦§§¥Æ©§¨¦½¨©¬¦¤−¤

‡ ˙¯NÚÂ ÈÏ‚¯:‰„e‰È LÈ‡-˙‡ ÌÈÙÏ ©§¦®©£¤¬¤£¨¦−¤¦¬§¨«
5:ÏÁpa ·¯iÂ ˜ÏÓÚ ¯ÈÚ-„Ú Ïe‡L ‡·iÂ©¨¬Ÿ¨−©¦´£¨¥®©¨−¤©¨«©
6‡ Ïe‡L ¯Ó‡iÂe„¯ e¯q eÎÏ ÈÈw‰-Ï ©´Ÿ¤¨´¤«©¥¦¿§Áª̧§¹

‰z‡Â BnÚ EÙÒ‡-Ôt È˜ÏÓÚ CBzÓ¦´£¨¥¦À¤«Ÿ¦§Æ¦½§©º̈
-ÌÚ „ÒÁ ‰˙ÈNÚ-Ïk‡¯NÈ ÈaÏ ¨¦³¨¤Æ¤Æ¦¨§¥´¦§¨¥½

CBzÓ ÈÈ˜ ¯ÒiÂ ÌÈ¯ˆnÓ Ì˙BÏÚa©£¨−¦¦§¨®¦©¨¬©¥¦−¦¬
 :˜ÏÓÚ7‰ÏÈÂÁÓ ˜ÏÓÚ-˙‡ Ïe‡L CiÂ £¨¥«©©¬¨−¤£¨¥®¥«£¦¨Æ

‡ ¯eL E‡Ba :ÌÈ¯ˆÓ Èt-ÏÚ ¯L8Nt˙iÂ £´½£¤−©§¥¬¦§¨«¦©¦§²Ÿ
-˙‡Â ÈÁ ˜ÏÓÚ-CÏÓ ‚‚‡-˙‡ÌÚ‰-Ïk ¤£©¬¤«¤£¨¥−¨®§¤¨¨¨−

 :·¯Á-ÈÙÏ ÌÈ¯Á‰9ÌÚ‰Â Ïe‡L ÏÓÁiÂ ¤¡¦¬§¦¨«¤©©§ŸÁ¨¸§¨¹̈
-ÏÚÂ ‚‚‡-ÏÚ¯˜a‰Â Ô‡v‰ ·ËÈÓ ©£À̈§©¥©´©ŸÁ§©¨¨̧

-ÏÚÂ ÌÈ¯k‰-ÏÚÂ ÌÈLn‰Â·Bh‰-Ïk §©¦§¦³§©©¨¦Æ§©¨©½
‰Ê·Ó ‰Î‡Ïn‰-ÏÎÂ ÌÓÈ¯Á‰ e·‡ ‡ÏÂ§¬Ÿ¨−©£¦¨®§¨©§¨¨²§¦§¨¬

:eÓÈ¯Á‰ d˙‡ ÒÓÂÙ §¨¥−Ÿ¨¬¤¡¦«
10‡ ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ‡eÓL-Ï:¯Ó‡Ï Ï ©«§¦Æ§©§½̈¤§¥−¥«Ÿ
11CÏÓÏ Ïe‡L-˙‡ ÈzÎÏÓ‰-Èk ÈzÓÁ¦©À§¦¦«¦§©³§¦¤¨Æ§¤½¤

¯ÁiÂ ÌÈ˜‰ ‡Ï È¯·c-˙‡Â È¯Á‡Ó ·L-Èk¦«¨Æ¥©«£©½§¤§¨©−´Ÿ¥¦®©¦Æ©Æ
‡eÓLÏ‡ ˜ÚÊiÂ Ï:‰ÏÈl‰-Ïk ‰Â‰È-Ï ¦§¥½©¦§©¬¤§¨−¨©¨«§¨

12‡eÓL ÌkLiÂ¯˜aa Ïe‡L ˙‡¯˜Ï Ï ©©§¥¯§¥²¦§©¬¨−©®Ÿ¤
‡eÓLÏ „biÂ‰ÏÓ¯k‰ Ïe‡L-‡a ¯Ó‡Ï Ï ©ª©̧¦§¥¹¥ÀŸ¨«¨³©©§¤Æ¨Æ

„¯iÂ ¯·ÚiÂ ·qiÂ „È BÏ ·ÈvÓ ‰p‰Â§¦¥̧©¦¬Æ½̈©¦ŸÆ©«©£½Ÿ©¥−¤
 :ÏbÏb‰13‡eÓL ‡·iÂ‡ Ï¯Ó‡iÂ Ïe‡L-Ï ©¦§¨«©¨¬Ÿ§¥−¤¨®©¯Ÿ¤

È˙ÓÈ˜‰ ‰Â‰ÈÏ ‰z‡ Ce¯a Ïe‡L BḮ¨À¨³©¨Æ©«½̈£¦−Ÿ¦
 :‰Â‰È ¯·c-˙‡14‡eÓL ¯Ó‡iÂ‰Óe Ï ¤§©¬§¨«©´Ÿ¤§¥½¤²
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then this bleating of the sheep in mine ears, and 
the lowing of the oxen which I hear?’ [15] And 
Saul said: ‘They have brought them from the 
Amalekites; for the people spared the best of the 
sheep and of the oxen, to sacrifice unto the Lord 
thy God; and the rest we have utterly destroyed.’ 
[16] Then Samuel said unto Saul: ‘Stay, and I 
will tell thee what the Lord hath said to me this 
night.’ And he said unto him: ‘Say on.’

[17] And Samuel said: ‘Though thou be 
little in thine own sight, art thou not head of 
the tribes of Israel? And the Lord anointed thee 
king over Israel; [18] and the Lord sent thee on 
a journey, and said: Go and utterly destroy the 
sinners the Amalekites, and fight against them 
until they be consumed. [19] Wherefore then 
didst thou not hearken to the voice of the Lord, 
but didst fly upon the spoil, and didst that which 
was evil in the sight of the Lord?’ [20] And Saul 
said unto Samuel: ‘Yea, I have hearkened to the 
voice of the Lord, and have gone the way which 
the Lord sent me, and have brought Agag the 
king of Amalek, and have utterly destroyed the 
Amalekites. [21] But the people took of the spoil, 
sheep and oxen, the chief of the devoted things, 
to sacrifice unto the Lord thy God in Gilgal.’ 
[22] And Samuel said:

‘Hath the Lord as great delight in burnt-
offerings and sacrifices, / As in hearkening to the 
voice of the Lord? / Behold, to obey is better than 
sacrifice, / And to hearken than the fat of rams. / 
[23] For rebellion is as the sin of witchcraft, / And 
stubbornness is as idolatry and teraphim.

Because thou hast rejected the word of the 
Lord, He hath also rejected thee from being king.’ 
[24] And Saul said unto Samuel: ‘I have sinned; 
for I have transgressed the commandment of 
the Lord, and thy words; because I feared the 
people, and hearkened to their voice. [25] Now 
therefore, I pray thee, pardon my sin, and return 
with me, that I may worship the Lord.’ [26] And 
Samuel said unto Saul: ‘I will not return with 
thee; for thou hast rejected the word of the Lord, 
and the Lord hath rejected thee from being king 
over Israel.’ [27] And as Samuel turned about  
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‡ ¯˜a‰ ÏB˜Â ÈÊ‡a ‰f‰ Ô‡v‰-ÏB˜¯L «©¬Ÿ©¤−§¨§¨®§´©¨½̈£¤¬
 :ÚÓL ÈÎ‡15È˜ÏÓÚÓ Ïe‡L ¯Ó‡iÂ ¨Ÿ¦−Ÿ¥«©©¸Ÿ¤¨¹¥£¨¥¦´

‡ Ìe‡È·‰-ÏÚ ÌÚ‰ ÏÓÁ ¯LÔ‡v‰ ·ËÈÓ ¡¦À£¤̧¨©³¨¨Æ©¥©³©ŸÆ
‡ ‰Â‰ÈÏ Á·Ê ÔÚÓÏ ¯˜a‰Â-˙‡Â EÈ‰Ï §©¨½̈§©¬©§−Ÿ©©¨´¡Ÿ¤®§¤

:eÓ¯Á‰ ̄ ˙Bi‰  Ò 16‡eÓL ̄ Ó‡iÂÏ ©¥−¤¡©«§©³Ÿ¤§¥Æ
‡‡ ˙‡ El ‰„Èb‡Â Û¯‰ Ïe‡L-Ï¯ac ¯L ¤¨½µ¤¤§©¦´¨§½¥Á£¤̧¦¤¯

‡ ‰Â‰È ‰ÏÈl‰ ÈÏÂ¯Ó‡ÈÂBÏ ¯Ó‡iÂ §¨²¥©−©¨®§¨©¬Ÿ¤−
:¯ac  Ò 17‡eÓL ¯Ó‡iÂ‡BÏ‰ Ï ©¥«©´Ÿ¤§¥½£À

‡¯ EÈÈÚa ‰z‡ ÔË˜-Ì‡‡¯NÈ ÈË·L LÏ ¦¨³Ÿ©¨Æ§¥¤½²Ÿ¦§¥¬¦§¨¥−
‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓÏ ‰Â‰È EÁLÓiÂ ‰z‡:Ï ¨®¨©¦§¨£¯§¨²§¤−¤©¦§¨¥«

18CÏ ¯Ó‡iÂ C¯„a ‰Â‰È EÁÏLiÂ©¦§¨£¬§¨−§¨®¤©ÀŸ¤¥´
˜ÏÓÚ-˙‡ ÌÈ‡hÁ‰-˙‡ ‰zÓ¯Á‰Â§©£©§º̈¤©«©¨¦Æ¤£¨¥½

 :Ì˙‡ Ì˙Blk „Ú B· zÓÁÏÂ19‰nÏÂ §¦§©§¨´½©¬©¨−Ÿ¨«§¨¬¨
‡ ËÚzÂ ‰Â‰È ÏB˜a zÚÓL-‡ÏÏÏM‰-Ï Ÿ¨©−§¨§´§¨®©©Æ©Æ¤©¨½̈

zÂ:‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚ  Ò 20¯Ó‡iÂ ©©¬©¨©−§¥¥¬§¨«©¸Ÿ¤
‡ Ïe‡L‡eÓL-Ï‡ ÏÏB˜a ÈzÚÓL ¯L ¨¹¤§¥À£¤³¨©Æ§¦Æ§´
‡Â ‰Â‰È‡ C¯ca CÏ‰Â‰È ÈÁÏL-¯L §½̈¨¥¥¾©¤−¤£¤§¨©´¦§¨®

˜ÏÓÚ-˙‡Â ˜ÏÓÚ CÏÓ ‚‚‡-˙‡ ‡È·‡Â̈¨¦À¤£©Æ¤´¤£¨¥½§¤£¨¥−
 :ÈzÓ¯Á‰21Ô‡ˆ ÏÏM‰Ó ÌÚ‰ ÁwiÂ ¤¡©«§¦©¦©̧¨¨¯¥©¨¨²¬Ÿ

‡¯ ¯˜·e‡ ‰Â‰ÈÏ ÁaÊÏ Ì¯Á‰ ˙ÈLEÈ‰Ï ¨¨−¥¦´©¥®¤¦§²Ÿ©©«¨¬¡Ÿ¤−
 :ÏbÏba22‡eÓL ¯Ó‡iÂ‰Â‰ÈÏ ıÙÁ‰ Ï ©¦§¨«©´Ÿ¤§¥À©¥³¤©«¨Æ

‰p‰ ‰Â‰È ÏB˜a ÚÓLk ÌÈÁ·Êe ˙BÏÚa§Ÿ´§¨¦½¦§−Ÿ©§´§¨®¦¥³
:ÌÈÏÈ‡ ·ÏÁÓ ·ÈL˜‰Ï ·BË Á·fÓ ÚÓL§Ÿ Æ©Æ¦¤´©½§©§¦−¥¥¬¤¥¦«

23ÌÈÙ¯˙e ÔÂ‡Â È¯Ó ÌÒ˜-˙‡hÁ Èk¦³©©¤Æ¤Æ¤½¦§¨¬¤§¨¦−
EÒ‡ÓiÂ ‰Â‰È ¯·c-˙‡ zÒ‡Ó ÔÚÈ ¯ˆÙ‰©§©®©À©¨©Æ§¨Æ¤§©´§½̈©¦§¨§−

:CÏnÓ  Ò 24‡ Ïe‡L ¯Ó‡iÂ-Ï ¦¤«¤©¸Ÿ¤¨³¤
‡eÓL‰Â‰È-Èt-˙‡ Èz¯·Ú-Èk È˙‡ËÁ Ï §¥Æ¨½̈¦¦«¨©¬§¦¤¦«§¨−

‡Â ÌÚ‰-˙‡ È˙‡¯È Èk EÈ¯·c-˙‡ÂÚÓL §¤§¨¤®¦³¨¥Æ¦Æ¤¨½̈¨¤§©−
 :ÌÏB˜a25È˙‡hÁ-˙‡ ‡ ‡N ‰zÚÂ §¨«§©¾̈¨¬¨−¤©¨¦®

‡Â ÈnÚ ·eLÂ :‰Â‰ÈÏ ‰ÂÁzL26¯Ó‡iÂ §´¦¦½§¤«§©£¤−©«¨«©³Ÿ¤
‡eÓL‡ Ï‡ ‡Ï Ïe‡L-ÏÈk CnÚ ·eL §¥Æ¤¨½¬Ÿ¨−¦¨®¦³

‰Â‰È EÒ‡ÓiÂ ‰Â‰È ¯·c-˙‡ ‰zÒ‡Ó̈©Æ§¨Æ¤§©´§½̈©¦§¨§´§½̈
‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓ ˙BÈ‰Ó:Ï  Ò 27·qiÂ ¦§¬¤−¤©¦§¨¥«©¦¬Ÿ
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to go away, he laid hold upon the skirt of his 
robe, and it rent. [28] And Samuel said unto him: 
‘The Lord hath rent the kingdom of Israel from 
thee this day, and hath given it to a neighbour of 
thine, that is better than thou. [29] And also the 
Glory of Israel will not lie nor repent; for He is 
not a man, that He should repent.’ [30] Then he 
said: ‘I have sinned; yet honour me now, I pray 
thee, before the elders of my people, and before 
Israel, and return with me, that I may worship 
the Lord thy God.’ [31] So Samuel returned after 
Saul; and Saul worshipped the Lord.

[32] Then said Samuel ‘Bring ye hither to 
me Agag the king of the Amalekites.’ And Agag 
came unto him in chains. And Agag said: ‘Surely 
the bitterness of death is at hand.’ [33] And 
Samuel said:

As thy sword hath made women childless, / 
So shall thy mother be childless among women.

And Samuel hewed Agag in pieces before 
the Lord in Gilgal.

[34] Then Samuel went to Ramah; and Saul 
went up to his house to Gibeath-shaul. [35] And 
Samuel never beheld Saul again until the day of 
his death; for Samuel mourned for Saul; and the 
Lord repented that He had made Saul king over 
Israel.

16 And the Lord said unto Samuel: ‘How 
long wilt thou mourn for Saul, seeing 

I have rejected him from being king over Israel? 
fill thy horn with oil, and go, I will send thee to 
Jesse the Beth-lehemite; for I have provided Me a 
king among his sons.’ [2] And Samuel said: ‘How 
can I go? if Saul hear it, he will kill me.’ And the 
Lord said: ‘Take a heifer with thee, and say: I am 
come to sacrifice to the Lord. [3] And call Jesse 
to the sacrifice, and I will tell thee what thou shalt 
do; and thou shalt anoint unto Me him whom I 
name unto thee.’ [4] And Samuel did that which 
the Lord spoke, and came to Beth-lehem. And 
the elders of the city came to meet him trembling,  
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‡eÓL-ÛÎa ̃ ÊÁiÂ ̇ ÎÏÏ Ï:Ú¯wiÂ BÏÈÚÓ §¥−¨¤®¤©©£¥¬¦§©§¦−©¦¨©«
28‡ ¯Ó‡iÂ‡eÓL ÂÈÏ-˙‡ ‰Â‰È Ú¯˜ Ï ©³Ÿ¤¥¨Æ§¥½¨©¸§¹̈¤«

‡¯NÈ ˙eÎÏÓÓd˙e ÌBi‰ EÈÏÚÓ Ï ©§§¯¦§¨¥²¥¨¤−©®§¨¾̈
 :jnÓ ·Bh‰ EÚ¯Ï29‡¯NÈ Áˆ Ì‚ÂÏ §¥£−©¬¦¤«¨§©Æ¥´©¦§¨¥½

Ï Èk ÌÁpÈ ‡ÏÂ ¯wLÈ ‡Ï‡e‰ Ì„‡ ‡ ¬Ÿ§©¥−§´Ÿ¦¨¥®¦´¬Ÿ¨¨²−
 :ÌÁp‰Ï30È„ak ‰zÚ È˙‡ËÁ ¯Ó‡iÂ §¦¨¥«©´Ÿ¤¨½̈¦©À̈©§¥¬¦

‡¯NÈ „‚Â ÈnÚ-È˜Ê „‚ ‡ÈnÚ ·eLÂ Ï ¨²¤¬¤¦§¥«©¦−§¤´¤¦§¨¥®§´¦¦½
‡ ‰Â‰ÈÏ È˙ÈÂÁzL‰Â :EÈ‰Ï31·LiÂ §¦«§©£¥−¦©«¨¬¡Ÿ¤«©¨¬¨

‡eÓLÏe‡L eÁzLiÂ Ïe‡L È¯Á‡ Ï §¥−©£¥´¨®©¦§©¬¨−
:‰Â‰ÈÏ  Ò 32‡eÓL ¯Ó‡iÂeLÈb‰ Ï ©«¨«©´Ÿ¤§¥À©¦³

‡‡ CÏiÂ ˜ÏÓÚ CÏÓ ‚‚‡-˙‡ ÈÏ‚‚‡ ÂÈÏ ¥©Æ¤£©Æ¤´¤£¨¥½©¥´¤¥½̈£©−
¯Ò ÔÎ‡ ‚‚‡ ¯Ó‡iÂ ˙p„ÚÓ©£©®Ÿ©´Ÿ¤£½̈¨¥−¨¬

:˙Ân‰-¯Ó  Ò 33‡eÓL ¯Ó‡iÂÏ ©©¨«¤©´Ÿ¤§¥½
‡kÏkLz-Ôk Ea¯Á ÌÈL ‰ÏkL ¯L ©£¤̧¦§¨³¨¦Æ©§¤½¥¦§©¬

‡eÓL ÛqLÈÂ En‡ ÌÈLpÓ‚‚‡-˙‡ Ï ¦¨¦−¦¤®©§©¥̧§¥¯¤£¨²
:ÏbÏba ‰Â‰È ÈÙÏ  Ò 34‡eÓL CÏiÂÏ ¦§¥¬§¨−©¦§¨«©¥¬¤§¥−

‡ ‰ÏÚ Ïe‡LÂ ‰˙Ó¯‰-Ï˙Ú·b B˙Èa ¨¨¨®¨§¨²¨¨¬¤¥−¦§©¬
 :Ïe‡L35‡eÓL ÛÒÈ-‡ÏÂ-˙‡ ˙B‡¯Ï Ï ¨«§Ÿ¨©̧§¥¹¦§³¤

‡eÓL Ïa‡˙‰-Èk B˙BÓ ÌBÈ-„Ú Ïe‡LÏ ¨Æ©´½¦«¦§©¥¬§¥−
‡-˙‡ CÈÏÓ‰-Èk ÌÁ ‰Â‰ÈÂ Ïe‡L-Ï ¤¨®©¨´¦½̈¦«¦§¦¬¤

 Ïe‡L‡¯NÈ-ÏÚ:ÏÙ ¨−©¦§¨¥«
16  ¯Ó‡iÂ‡ ‰Â‰È‡eÓL-Ï-„Ú ÏÈ˙Ó ©¸Ÿ¤§¹̈¤§¥À©¨©Æ

‡ Ïa‡˙Ó ‰z‡ È‡Â Ïe‡L-ÏÂÈzÒ‡Ó ©¨Æ¦§©¥´¤¨½©£¦´§©§¦½
‡¯NÈ-ÏÚ CÏnÓCÏÂ ÔÓL E¯˜ ‡lÓ Ï ¦§−Ÿ©¦§¨¥®©¥̧©§§¹¤À¤§¥³

‡‡ EÁÏLÈ˙È‡¯-Èk ÈÓÁl‰-˙Èa ÈLÈ-Ï ¤«§¨£Æ¤¦©´¥«©©§¦½¦«¨¦¯¦
 :CÏÓ ÈÏ ÂÈ·a2‡eÓL ¯Ó‡iÂ‡ CÈ‡ ÏCÏ §¨¨²¦−¤«¤©³Ÿ¤§¥Æ¥´¥¥½

È‚¯‰Â Ïe‡L ÚÓLÂ  Ò ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ §¨©¬¨−©£¨¨®¦©´Ÿ¤§À̈
ÁaÊÏ z¯Ó‡Â E„Èa Áwz ¯˜a ˙Ï‚Ú¤§©³¨¨Æ¦©´§¨¤½§¨´©§½̈¦§¬Ÿ©

 :È˙‡a ‰Â‰ÈÏ3ÈÎ‡Â Á·fa ÈLÈÏ ̇ ‡¯˜Â ©«¨−¨«¦§¨¨¬¨§¦©−©¨®©§¨«Ÿ¦À
‡ ˙‡ EÚÈ„B‡˙‡ ÈÏ zÁLÓe ‰NÚz-¯L ¦«£Æ¥´£¤«©£¤½¨©§¨´¦½¥¬

‡‡ ¯Ó‡-¯L :EÈÏ4‡eÓL NÚiÂ˙‡ Ï £¤Ÿ©−¥¤«©©´©§¥Àµ¥
‡e„¯ÁiÂ ÌÁÏ ˙Èa ‡·iÂ ‰Â‰È ¯ac ¯L£¤´¦¤´§½̈©¨−Ÿ¥´¨®¤©¤¤§º

¯Ó‡iÂ B˙‡¯˜Ï ¯ÈÚ‰ È˜Ê:E‡Ba ÌÏL ¦§¥³¨¦Æ¦§¨½©−Ÿ¤¨¬Ÿ¤«
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and said: ‘Comest thou peaceably?’ [5] And he 
said: ‘Peaceably; I am come to sacrifice unto the 
Lord; sanctify yourselves, and come with me 
to the sacrifice.’ And he sanctified Jesse and his 
sons, and called them to the sacrifice. [6] And 
it came to pass, when they were come, that 
he beheld Eliab, and said: ‘Surely the Lord’s 
anointed is before Him.’ [7] But the Lord said 
unto Samuel: ‘Look not on his countenance, 
or on the height of his stature; because I have 
rejected him; for it is not as man seeth: for man 
looketh on the outward appearance, but the 
Lord looketh on the heart.’ [8] Then Jesse called 
Abinadab, and made him pass before Samuel. 
And he said: ‘Neither hath the Lord chosen this.’ 
[9] Then Jesse made Shammah to pass by. And 
he said: ‘Neither hath the Lord chosen this.’ 
[10] And Jesse made seven of his sons to pass 
before Samuel. And Samuel said unto Jesse: ‘The 
Lord hath not chosen these.’ [11] And Samuel 
said unto Jesse: ‘Are here all thy children?’ And 
he said: ‘There remaineth yet the youngest, and, 
behold, he keepeth the sheep.’ And Samuel said 
unto Jesse: ‘Send and fetch him; for we will not 
sit down till he come hither.’ [12] And he sent, 
and brought him in. Now he was ruddy, and 
withal of beautiful eyes, and goodly to look upon. 
And the Lord said: ‘Arise, anoint him; for this is 
he.’ [13] Then Samuel took the horn of oil, and 
anointed him in the midst of his brethren; and 
the spirit of the Lord came mightily upon David 
from that day forward. So Samuel rose up, and 
went to Ramah.

[14] Now the spirit of the Lord had 
departed from Saul, and an evil spirit from the 
Lord terrified him. [15] And Saul’s servants said 
unto him: ‘Behold now, an evil spirit from God 
terrifieth thee. [16] Let our lord now command 
thy servants, that are before thee, to seek out a 
man who is a skilful player on the harp; and it 
shall be, when the evil spirit from God cometh 
upon thee, that he shall play with his hand, and 
thou shalt be well.’ [17] And Saul said unto his 
servants: ‘Provide me now a man that can play 
well, and bring him to me.’ [18] Then answered 
one of the young men, and said: ‘Behold, I have 
seen a son of Jesse the Beth-lehemite, that is  
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5È˙‡a ‰Â‰ÈÏ ÁaÊÏ ÌBÏL | ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¨À¦§³Ÿ©©«¨Æ½̈¦
Lc˜ÈÂ Á·fa Èz‡ Ì˙‡·e eLc˜˙‰¦«§©§½¨¤¬¦¦−©¨®©©§©¥³

-˙‡Â ÈLÈ-˙‡:Á·fÏ Ì‰Ï ‡¯˜iÂ ÂÈa ¤¦©Æ§¤¨½̈©¦§¨¬¨¤−©¨«©
6‡-˙‡ ‡¯iÂ Ì‡B·a È‰ÈÂ¯Ó‡iÂ ·‡ÈÏ ©§¦´§½̈©©−§¤¡¦¨®©¾Ÿ¤

 :BÁÈLÓ ‰Â‰È „‚ C‡7‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ©²¤¬¤§¨−§¦«©¸Ÿ¤§¹̈
‡‡eÓL-Ï‡ Ï‡ Ëaz-Ï-Ï‡Â e‰‡¯Ó-Ï ¤§¥À©©¥¯¤©§¥²§¤

‡ ‡Ï | Èk e‰ÈzÒ‡Ó Èk B˙ÓB˜ d·b¯L §¬Ÿ©¨−¦´§©§¦®¦´ÀŸ£¤³
ÌÈÈÚÏ ‰‡¯È Ì„‡‰ Èk Ì„‡‰ ‰‡¯È¦§¤Æ¨¨¨½¦³¨«¨¨Æ¦§¤´©¥©½¦

 :··lÏ ‰‡¯È ‰Â‰ÈÂ8‡ ÈLÈ ‡¯˜iÂ-Ï ©¨−¦§¤¬©¥¨«©¦§¨³¦©Æ¤
‡eÓL ÈÙÏ e‰¯·ÚiÂ ·„È·‡¯Ó‡iÂ Ï £¦´¨¨½©©£¦¥−¦§¥´§¥®©¾Ÿ¤

-Ìb-‡Ï ‰Êa :‰Â‰È ¯Á·9ÈLÈ ¯·ÚiÂ ©¨¤−«Ÿ¨©¬§¨«©©£¥¬¦©−
-Ìb ¯Ó‡iÂ ‰nL-‡Ï ‰Êa:‰Â‰È ¯Á· ©¨®©¾Ÿ¤©¨¤−Ÿ¨©¬§¨«

10‡eÓL ÈÙÏ ÂÈa ˙Ú·L ÈLÈ ¯·ÚiÂÏ ©©£¥¬¦©²¦§©¬¨¨−¦§¥´§¥®
‡eÓL ¯Ó‡iÂ‡ Ï-‡Ï ÈLÈ-Ï‰Â‰È ¯Á· ©³Ÿ¤§¥Æ¤¦©½Ÿ¨©¬§¨−

‡a :‰l11‡eÓL ¯Ó‡iÂ‡ Ïen˙‰ ÈLÈ-Ï ¨¥«¤©¸Ÿ¤§¥´¤¦©»£©´
‰p‰Â ÔËw‰ ¯‡L „BÚ ¯Ó‡iÂ ÌÈ¯Úp‰©§¨¦¼©ÀŸ¤µ¨©´©¨½̈§¦¥¬

‡eÓL ¯Ó‡iÂ Ô‡va ‰Ú¯‡ ÏÈLÈ-Ï Ÿ¤−©®Ÿ©¸Ÿ¤§¥³¤¦©Æ
-„Ú ·Ò-‡Ï Èk epÁ˜Â ‰ÁÏL:‰Ù B‡a ¦§¨´§¨¤½¦¬Ÿ¨−Ÿ©Ÿ¬«Ÿ

12BÓ„‡ ‡e‰Â e‰‡È·ÈÂ ÁÏLiÂ‰ÙÈ-ÌÚ È ©¦§©³©§¦¥ÆÆ§´©§¦½¦§¥¬
È‡¯ ·BËÂ ÌÈÈÚÙ ¥©−¦§´®Ÿ¦

:‡e‰ ‰Ê-Èk e‰ÁLÓ Ìe˜ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ©¯Ÿ¤§¨²¬§¨¥−¦«¤¬«
13‡eÓL ÁwiÂÁLÓiÂ ÔÓM‰ Ô¯˜-˙‡ Ï ©¦©̧§¥¹¤¤´¤©¤À¤©¦§©´

‡ ‰Â‰È-Áe¯ ÁÏˆzÂ ÂÈÁ‡ ·¯˜a B˙‡-Ï Ÿ»§¤´¤¤¨¼©¦§©³«©§¨Æ¤
‡eÓL Ì˜iÂ ‰ÏÚÓÂ ‡e‰‰ ÌBi‰Ó „ÂcÏ ¨¦½¥©¬©−¨¨®§¨©¨´¨§¥½

:‰˙Ó¯‰ CÏiÂ  Ò 14‰¯Ò ‰Â‰È Áe¯Â ©¥−¤¨¨¨«¨§¯©§¨²¨−¨
˙‡Ó ‰Ú¯-Áe¯ ez˙Ú·e Ïe‡L ÌÚÓ¥¦´¨®¦«£©¬«©¨¨−¥¥¬

 :‰Â‰È15‡ Ïe‡L-È„·Ú e¯Ó‡iÂ-‰p‰ ÂÈÏ §¨«©Ÿ§¬©§¥«¨−¥¨®¦¥
‡-Áe¯ ‡ :EzÚ·Ó ‰Ú¯ ÌÈ‰Ï16-¯Ó‡È ¨¯«©¡Ÿ¦²¨¨−§©¦¤«Ÿ©

Ú„È LÈ‡ eL˜·È EÈÙÏ EÈ„·Ú e„‡ ‡̈³£Ÿ¥ÆÆ£¨¤´§¨¤½§©§¾¦¾Ÿ¥−©
-Áe¯ EÈÏÚ ˙BÈ‰a ‰È‰Â ¯Bpka ÔbÓ§©¥´©¦®§¨À̈¦«§¸¨¤³«©

‡:CÏ ·BËÂ B„Èa ÔbÂ ‰Ú¯ ÌÈ‰ÏÙ ¡Ÿ¦Æ¨½̈§¦¥¬§¨−§¬¨«
17‡ Ïe‡L ¯Ó‡iÂÈÏ ‡-e‡¯ ÂÈ„·Ú-Ï ©¬Ÿ¤¨−¤£¨¨®§¨´¦À

‡ Ì˙B‡È·‰Â ÔbÏ ·ÈËÈÓ LÈ‡ :ÈÏ18ÔÚiÂ µ¦¥¦´§©¥½©£¦¤−¥¨«©©©Á
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skilful in playing, and a mighty man of valour, 
and a man of war, and prudent in affairs, and 
a comely person, and the Lord is with him.’ 
[19] Wherefore Saul sent messengers unto Jesse, 
and said: ‘Send me David thy son, who is with 
the sheep.’ [20] And Jesse took an ass laden with 
bread, and a bottle of wine, and a kid, and sent 
them by David his son unto Saul. [21] And David 
came to Saul, and stood before him; and he loved 
him greatly; and he became his armour-bearer. 
[22] And Saul sent to Jesse, saying: ‘Let David, 
I pray thee, stand before me; for he hath found 
favour in my sight.’ [23] And it came to pass, 
when the [evil] spirit from God was upon Saul, 
that David took the harp, and played with his 
hand; so Saul found relief, and it was well with 
him, and the evil spirit departed from him.

17 Now the Philistines gathered together 
their armies to battle, and they were 

gathered together at Socoh, which belongeth to 
Judah, and pitched between Socoh and Azekah, 
in Ephes-dammim. [2] And Saul and the men 
of Israel were gathered together, and pitched 
in the vale of Elah, and set the battle in array 
against the Philistines. [3] And the Philistines 
stood on the mountain on the one side, and 
Israel stood on the mountain on the other side; 
and there was a valley between them. [4] And 
there went out a champion from the camp of 
the Philistines, named Goliath, of Gath, whose 
height was six cubits and a span. [5] And he had 
a helmet of brass upon his head, and he was clad 
with a coat of mail; and the weight of the coat 
was five thousand shekels of brass. [6] And he 
had greaves of brass upon his legs, and a javelin 
of brass between his shoulders. [7] And the 
shaft of his spear was like a weaver’s beam; and 
his spear’s head weighed six hundred shekels 
of iron; and his shield-bearer went before him. 
[8] And he stood and cried unto the armies of 
Israel, and said unto them: ‘Why do ye come out 
to set your battle in array? am not I a Philistine, 
and ye servants to Saul? choose you a man for  
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Ôa È˙È‡¯ ‰p‰ ¯Ó‡iÂ ÌÈ¯Úp‰Ó „Á‡¤¨̧¥©§¨¦¹©ÀŸ¤¦¥̧¨¦¹¦¥´
ÏÈÁ ¯Ba‚Â Ôb Ú„È ÈÓÁl‰ ˙Èa ÈLÈÏ§¦©»¥´©©§¦¼Ÿ¥´©Â©¥§¦¸©¹¦
¯‡z LÈ‡Â ¯·c ÔB·e ‰ÓÁÏÓ LÈ‡Â§¦¯¦§¨¨²§¬¨¨−§¦´®Ÿ©

 :BnÚ ‰Â‰ÈÂ19ÌÈÎ‡ÏÓ Ïe‡L ÁÏLiÂ ©¨−¦«©¦§©¬¨²©§¨¦−
‡‡ ‰ÁÏL ¯Ó‡iÂ ÈLÈ-ÏEa „Âc-˙‡ ÈÏ ¤¦¨®©¾Ÿ¤¦§¨¬¥©²¤¨¦¬¦§−
‡ :Ô‡va ¯L20„‡Â ÌÁÏ ¯BÓÁ ÈLÈ ÁwiÂ £¤¬©«Ÿ©¦©̧¦©¹£¬¤Æ¤Æ§´Ÿ

Ba „Âc-„Èa ÁÏLiÂ „Á‡ ÌÈfÚ È„‚e ÔÈÈ©½¦§¦¬¦¦−¤¨®©¦§©²§©¨¦¬§−
‡ :Ïe‡L-Ï21‡ „Â„ ‡·iÂ„ÓÚiÂ Ïe‡L-Ï ¤¨«©¨³Ÿ¨¦Æ¤¨½©«©£−Ÿ

 ÂÈÙÏ:ÌÈÏÎ ‡N BÏ-È‰ÈÂ „‡Ó e‰·‰‡iÂ §¨¨®©¤¡¨¥´«§½Ÿ©«§¦−Ÿ¥¬¥¦«
22‡ Ïe‡L ÁÏLiÂ‡-„ÓÚÈ ¯Ó‡Ï ÈLÈ-Ï ©¦§©´¨½¤¦©−¥®Ÿ©£¨¨³

-Èk ÈÙÏ „Â„ :ÈÈÚa ÔÁ ‡ˆÓ23‰È‰Â ¨¦Æ§¨©½¦«¨¬¨¥−§¥¨«§¨À̈
‡-Áe¯ ˙BÈ‰a‡ ÌÈ‰Ï„Âc Á˜ÏÂ Ïe‡L-Ï ¦«§³«©¡Ÿ¦Æ¤¨½§¨©¬¨¦²

·BËÂ Ïe‡LÏ ÁÂ¯Â B„Èa ÔbÂ ¯Bpk‰-˙‡¤©¦−§¦¥´§¨®§¨©³§¨Æ§´
:‰Ú¯‰ Áe¯ ÂÈÏÚÓ ‰¯ÒÂ BÏÙ ½§¨¬¨¥¨¨−¬©¨¨¨«

17-˙‡ ÌÈzLÏÙ eÙÒ‡iÂ Ì‰ÈÁÓ ©©©§¸§¦§¦³¤©«£¥¤Æ
‡ ‰ÎN eÙÒ‡iÂ ‰ÓÁÏnÏ‰„e‰ÈÏ ¯L ©¦§¨½̈©¥¨´§½Ÿ−Ÿ£¤´¦¨®

:ÌÈnc ÒÙ‡a ‰˜ÊÚ-ÔÈ·e ‰ÎBN-ÔÈa eÁiÂ©«©£²¥¬Ÿ¥£¥¨−§¤¬¤©¦«
2‡¯NÈ-LÈ‡Â Ïe‡LÂeÁiÂ eÙÒ‡ Ï §¨³§¦«¦§¨¥Æ¤¤§½©«©£−

‡‰ ˜ÓÚa˙‡¯˜Ï ‰ÓÁÏÓ eÎ¯ÚiÂ ‰Ï §¥´¤¨¥¨®©©©§¬¦§¨¨−¦§©¬
 :ÌÈzLÏt3‡ ÌÈ„ÓÚ ÌÈzLÏÙe¯‰‰-Ï §¦§¦«§¦§¦ºŸ§¦³¤¨¨Æ

‡¯NÈÂ ‰fÓ‡ ÌÈ„ÓÚ Ï‰fÓ ¯‰‰-Ï ¦¤½§¦§¨¥²Ÿ§¦¬¤¨¨−¦¤®
 :Ì‰ÈÈa ‡Èb‰Â4ÌÈa‰-LÈ‡ ‡ˆiÂ §©©−§¥¥¤«©¥¥³¦«©¥©Æ¦Æ

B‰·b ˙bÓ BÓL ˙ÈÏb ÌÈzLÏt ˙BÁnÓ¦©£´§¦§¦½¨§¨¬§−¦©®¨§¾
 :˙¯ÊÂ ˙Bn‡ LL5-ÏÚ ˙LÁ Ú·BÎÂ ¥¬©−¨¨«¤§³©§Ÿ Æ¤Æ©

‡¯Le·Ï ‡e‰ ÌÈO˜N˜ ÔBÈ¯LÂ BL Ÿ½§¦§¬©§©¦−´¨®
‡-˙LÓÁ ÔBÈ¯M‰ Ï˜LÓeÌÈÏ˜L ÌÈÙÏ ¦§©Æ©¦§½£¥¤£¨¦¬§¨¦−

 :˙LÁ6ÔB„ÈÎÂ ÂÈÏ‚¯-ÏÚ ˙LÁ ˙ÁˆÓe §«Ÿ¤«¦§©¬§−Ÿ¤©©§¨®§¦¬
 :ÂÈÙ˙k ÔÈa ˙LÁ7ıÁÂB˙ÈÁ ıÚÂ §−Ÿ¤¥¬§¥¨«§¥´£¦À

-LL B˙ÈÁ ˙·‰ÏÂ ÌÈ‚¯‡ ¯BÓk˙B‡Ó ¦§Æ«Ÿ§¦½§©¤´¤£¦½¥¥¬
:ÂÈÙÏ CÏ‰ ‰pv‰ ‡NÂ ÏÊ¯a ÌÈÏ˜L§¨¦−©§¤®§Ÿ¥¬©¦¨−Ÿ¥¬§¨¨«

8‡ ‡¯˜iÂ „ÓÚiÂ-Ï‡¯NÈ ˙Î¯ÚÓÏ ©«©£ÀŸ©¦§¨Æ¤©©§´Ÿ¦§¨¥½
‰ÓÁÏÓ C¯ÚÏ e‡ˆ˙ ‰nÏ Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¨¤½¨¬¨¥§−©£´Ÿ¦§¨¨®
ÌÈ„·Ú Ìz‡Â ÈzLÏt‰ ÈÎ‡ ‡BÏ‰£¯¨Ÿ¦´©§¦§¦À§©¤Æ£¨¦´
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you, and let him come down to me. [9] If he be 
able to fight with me, and kill me, then will we 
be your servants; but if I prevail against him, and 
kill him, then shall ye be our servants, and serve 
us.’ [10] And the Philistine said: ‘I do taunt the 
armies of Israel this day; give me a man, that we 
may fight together.’ [11] And when Saul and all 
Israel heard those words of the Philistine, they 
were dismayed, and greatly afraid.

[12] Now David was the son of that 
Ephrathite of Beth-lehem in Judah, whose name 
was Jesse; and he had eight sons; and the man 
was an old man in the days of Saul, stricken 
in years among men. [13] And the three eldest 
sons of Jesse had gone after Saul to the battle; 
and the names of his three sons that went to 
the battle were Eliab the first-born, and next 
unto him Abinadab, and the third Shammah. 
[14] And David was the youngest; and the three 
eldest followed Saul.—[15] Now David went to 
and fro from Saul to feed his father’s sheep at 
Beth-lehem.—[16] And the Philistine drew near 
morning and evening, and presented himself 
forty days.

[17] And Jesse said unto David his son: ‘Take 
now for thy brethren an ephah of this parched 
corn, and these ten loaves, and carry them quickly 
to the camp to thy brethren. [18] And bring these 
ten cheeses unto the captain of their thousand, 
and to thy brethren shalt thou bring greetings, 
and take their pledge; [19] now Saul, and they, 
and all the men of Israel, are in the vale of Elah, 
fighting with the Philistines.’ [20] And David 
rose up early in the morning, and left the sheep 
with a keeper, and took, and went, as Jesse had 
commanded him; and he came to the barricade, 
as the host which was going forth to the fight 
shouted for the battle. [21] And Israel and the 
Philistines put the battle in array, army against  
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‡ „¯ÈÂ LÈ‡ ÌÎÏ-e¯a Ïe‡LÏ :ÈÏ9-Ì‡ §¨½§¨¤¬¦−§¥¥¬¥¨«¦
ÌÎÏ eÈÈ‰Â Èk‰Â Èz‡ ÌÁl‰Ï ÏÎeÈ©º§¦¨¥³¦¦Æ§¦½̈¦§¨¦¬¨¤−
ÂÈ˙Èk‰Â BÏ-ÏÎe‡ È‡-Ì‡Â ÌÈ„·ÚÏ©£¨¦®§¦£¦³«©Æ§¦¦¦½
:e˙‡ Ìz„·ÚÂ ÌÈ„·ÚÏ eÏ Ì˙ÈÈ‰Â¦§¦³¤Æ̈Æ©£¨¦½©£©§¤−Ÿ¨«

10-˙‡ ÈzÙ¯Á È‡ ÈzLÏt‰ ¯Ó‡iÂ©ŸÆ¤Æ©§¦§¦½£¦À¥©²§¦¤
‡¯NÈ ˙BÎ¯ÚÓLÈ‡ ÈÏ-ez ‰f‰ ÌBi‰ Ï ©©§¬¦§¨¥−©´©¤®§¦´¦½

 :„ÁÈ ‰ÓÁlÂ11-ÏÎÂ Ïe‡L ÚÓLiÂ §¦«¨£¨−¨«©©¦§©³¨Æ§¨
‡¯NÈ‡‰ ÈzLÏt‰ È¯·c-˙‡ ÏezÁiÂ ‰l ¦§¨¥½¤¦§¥¬©§¦§¦−¨¥®¤©¥©¬

:„‡Ó e‡¯iÂÙ ©¦«§−§«Ÿ
12ÌÁÏ ˙ÈaÓ ‰f‰ È˙¯Ù‡ LÈ‡-Ôa „Â„Â§¨¦Á¤¦̧¤§¨¦¹©¤À¦¥¬¤Æ¤Æ

LÈ‡‰Â ÌÈ· ‰ÓL BÏÂ ÈLÈ BÓLe ‰„e‰È§¨½§´¦©½§−§Ÿ¨´¨¦®§¨¦Æ
 :ÌÈL‡· ‡a Ô˜Ê Ïe‡L ÈÓÈa13eÎÏiÂ ¦¥´¨½¨¥−¨¬©£¨¦«©¥̧§¹

-È¯Á‡ eÎÏ‰ ÌÈÏ„b‰ ÈLÈ-Èa ˙LÏL§³Ÿ¤§¥«¦©Æ©§Ÿ¦½¨§¬©£¥
‡ ÂÈa ˙LÏL | ÌLÂ ‰ÓÁÏnÏ Ïe‡L¯L ¨−©¦§¨¨®§¥´§´Ÿ¤¨À̈£¤³

‡ ‰ÓÁÏna eÎÏ‰e‰LÓe ¯BÎa‰ ·‡ÈÏ ¨§Æ©¦§¨½̈¡¦¨´©§À¦§¥ÆÆ
 :‰nL ÈLÏM‰Â ·„È·‡14‡e‰ „Â„Â £¦´¨¨½§©§¦¦−©¨«§¨¦−´

È¯Á‡ eÎÏ‰ ÌÈÏ„b‰ ‰LÏLe ÔËw‰©¨¨®§Ÿ¨Æ©§Ÿ¦½¨§−©£¥¬
:Ïe‡L  Ò 15ÏÚÓ ·LÂ CÏ‰ „Â„Â ¨«§¨¦²Ÿ¥¬¨¨−¥©´

:ÌÁÏ-˙Èa ÂÈ·‡ Ô‡ˆ-˙‡ ˙BÚ¯Ï Ïe‡L̈®¦§²¤¬Ÿ¨¦−¥«¨«¤
16·vÈ˙iÂ ·¯Ú‰Â ÌkL‰ ÈzLÏt‰ LbiÂ©¦©¬©§¦§¦−©§¥´§©£¥®©¦§©¥−

:ÌBÈ ÌÈÚa¯‡Ù ©§¨¦¬«
17EÈÁ‡Ï ‡-Á˜ Ba „Â„Ï ÈLÈ ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤¦©¹§¨¦´§À©¨³§©¤ÆÆ

‡ÈÏw‰ ˙ÙÈ‡‰f‰ ÌÁÏ ‰¯NÚÂ ‰f‰ ¥©³©¨¦Æ©¤½©£¨¨¬¤−¤©¤®
 :EÈÁ‡Ï ‰Án‰ ı¯‰Â18˙¯NÚ ˙‡Â §¨¥¬©«©£¤−§©¤«Â§¥£¤¹¤

‡‰ ·ÏÁ‰ Èˆ¯Á‡‰-¯NÏ ‡È·z ‰lÛÏ £¦¥³¤«¨¨Æ¨¥½¤¨¦−§©¨¨®¤
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army. [22] And David left his baggage in the hand 
of the keeper of the baggage, and ran to the army, 
and came and greeted his brethren. [23] And as 
he talked with them, behold, there came up the 
champion, the Philistine of Gath, Goliath by 
name, out of the ranks of the Philistines, and 
spoke according to the same words; and David 
heard them. [24] And all the men of Israel, when 
they saw the man, fled from him, and were sore 
afraid. [25] And the men of Israel said: ‘Have ye 
seen this man that is come up? surely to taunt 
Israel is he come up; and it shall be, that the man 
who killeth him, the king will enrich him with 
great riches, and will give him his daughter, and 
make his father’s house free in Israel.’

[26] And David spoke to the men that stood 
by him, saying: ‘What shall be done to the man 
that killeth this Philistine, and taketh away the 
taunt from Israel? for who is this uncircumcised 
Philistine, that he should have taunted the armies 
of the living God?’ [27] And the people answered 
him after this manner, saying: ‘So shall it be done 
to the man that killeth him.’ [28] And Eliab his 
eldest brother heard when he spoke unto the 
men; and Eliab’s anger was kindled against 
David, and he said: ‘Why art thou come down? 
and with whom hast thou left those few sheep in 
the wilderness? I know thy presumptuousness, 
and the naughtiness of thy heart; for thou art 
come down that thou mightest see the battle.’ 
[29] And David said: ‘What have I now done? 
Was it not but a word?’ [30] And he turned away 
from him toward another, and spoke after the 
same manner; and the people answered him 
after the former manner.

[31] And when the words were heard which 
David spoke, they rehearsed them before Saul; 
and he was taken to him. [32] And David said 
to Saul: ‘Let no man’s heart fail within him; thy 
servant will go and fight with this Philistine.’ 
[33] And Saul said to David: ‘Thou art not able  
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to go against this Philistine to fight with him; 
for thou art but a youth, and he a man of war 
from his youth.’ [34] And David said unto Saul: 
‘Thy servant kept his father’s sheep; and when 
there came a lion, or a bear, and took a lamb 
out of the flock, [35] I went out after him, and 
smote him, and delivered it out of his mouth; 
and when he arose against me, I caught him by 
his beard, and smote him, and slew him. [36] Thy 
servant smote both the lion and the bear; and 
this uncircumcised Philistine shall be as one of 
them, seeing he hath taunted the armies of the 
living God.’ [37] And David said: ‘The Lord that 
delivered me out of the paw of the lion, and out 
of the paw of the bear, He will deliver me out of 
the hand of this Philistine.’ And Saul said unto 
David: ‘Go, and the Lord shall be with thee.’ 
[38] And Saul clad David with his apparel, and he 
put a helmet of brass upon his head, and he clad 
him with a coat of mail. [39] And David girded 
his sword upon his apparel, and he essayed to 
go [, but could not]; for he had not tried it. And 
David said unto Saul: ‘I cannot go with these; for 
I have not tried them.’ And David put them off 
him. [40] And he took his staff in his hand, and 
chose him five smooth stones out of the brook, 
and put them in the shepherd’s bag which he 
had, even in his scrip; and his sling was in his 
hand, and he drew near to the Philistine.

[41] And the Philistine came nearer and 
nearer unto David; and the man that bore the 
shield went before him. [42] And when the 
Phihlistine looked about, and saw David, he 
disdained him; for he was but a youth, and ruddy, 
and withal of a fair countenance. [43] And the 
Philistine said unto David: ‘Am I a dog, that thou 
comest to me with staves?’ And the Philistine 
cursed David by his god. [44] And the Philistine 
said to David: ‘Come to me, and I will give thy 
flesh unto the fowls of the air, and to the beasts of 
the field.’ [45] Then said David to the Philistine: 
‘Thou comest to me with a sword, and with a  
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spear, and with a javelin; but I come to thee in the 
name of the Lord of hosts, the God of the armies 
of Israel, whom thou hast taunted. [46] This day 
will the Lord deliver thee into my hand; and I 
will smite thee, and take thy head from off thee; 
and I will give the carcasses of the host of the 
Philistines this day unto the fowls of the air, and 
to the wild beasts of the earth; that all the earth 
may know that there is a God in Israel; [47] and 
that all this assembly may know that the Lord 
saveth not with sword and spear; for the battle is 
the Lord’s, and He will give you into our hand.’ 
[48] And it came to pass, when the Philistine 
arose, and came and drew nigh to meet David, 
that David hastened, and ran toward the army to 
meet the Philistine. [49] And David put his hand 
in his bag, and took thence a stone, and slung it, 
and smote the Philistine in his forehead; and the 
stone sank into his forehead, and he fell upon 
his face to the earth. [50] So David prevailed over 
the Philistine with a sling and with a stone, and 
smote the Philistine, and slew him; but there was 
no sword in the hand of David. [51] And David 
ran, and stood over the Philistine, and took his 
sword, and drew it out of the sheath thereof, and 
slew him, and cut off his head therewith. And 
when the Philistines saw that their mighty man 
was dead, they fled. [52] And the men of Israel 
and of Judah arose, and shouted, and pursued 
the Philistines, until thou comest to Gai, and 
to the gates of Ekron. And the wounded of the 
Philistines fell down by the way to Shaaraim, 
even unto Gath, and unto Ekron. [53] And the 
children of Israel returned from chasing after 
the Philistines, and they spoiled their camp. 
[54] And David took the head of the Philistine, 
and brought it to Jerusalem; but he put his 
armour in his tent.

[55] And when Saul saw David go forth 
against the Philistine, he said unto Abner, the 
captain of the host: ‘Abner, whose son is this 
youth?’ And Abner said: ‘As thy soul liveth, 
O king, I cannot tell.’ [56] And the king said: 
‘Inquire thou whose son the stripling is.’  
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[57] And as David returned from the slaughter 
of the Philistine, Abner took him, and brought 
him before Saul with the head of the Philistine 
in his hand. [58] And Saul said to him: ‘Whose 
son art thou, thou young man?’ And David 
answered: ‘I am the son of thy servant Jesse the 
Beth-lehemite.’

18 And it came to pass, when he had made 
an end of speaking unto Saul, that the 

soul of Jonathan was knit with the soul of David, 
and Jonathan loved him as his own soul. [2] And 
Saul took him that day, and would let him go 
no more home to his father’s house. [3] Then 
Jonathan made a covenant with David, because 
he loved him as his own soul. [4] And Jonathan 
stripped himself of the robe that was upon him, 
and gave it to David, and his apparel, even to his 
sword, and to his bow, and to his girdle. [5] And 
David went out; whithersoever Saul sent him, 
he had good success; and Saul set him over the 
men of war; and it was good in the sight of all the 
people, and also in the sight of Saul’s servants.

[6] And it came to pass as they came, 
when David returned from the slaughter of the 
Philistine, that the women came out of all the 
cities of Israel, singing and dancing, to meet king 
Saul, with timbrels, with joy, and with three-
stringed instruments. [7] And the women sang 
one to another in their play, and said:

Saul hath slain his thousands, / And David 
his ten thousands.

[8] And Saul was very wroth, and this saying 
displeased him; and he said: ‘They have ascribed 
unto David ten thousands, and to me they have 
ascribed but thousands; and all he lacketh is the 
kingdom!’ [9] And Saul eyed David from that 
day and forward.

[10] And it came to pass on the morrow, 
that an evil spirit from God came mightily upon 
Saul, and he raved in the midst of the house; and 
David played with his hand, as he did day by 
day; and Saul had his spear in his hand. [11] And 
Saul cast the spear; for he said: ‘I will smite David 
even to the wall.’ And David stepped aside out  
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of his presence twice. [12] And Saul was afraid of 
David, because the Lord was with him, and was 
departed from Saul. [13] Therefore Saul removed 
him from him, and made him his captain over a 
thousand; and he went out and came in before 
the people. 

[14] And David had great success in all 
his ways; and the Lord was with him. [15] And 
when Saul saw that he had great success, he 
stood in awe of him. [16] But all Israel and Judah 
loved David; for he went out and came in before 
them.

[17] And Saul said to David: ‘Behold my 
elder daughter Merab, her will I give thee to 
wife; only be thou valiant for me, and fight the 
Lord’s battles.’ For Saul said: ‘Let not my hand 
be upon him, but let the hand of the Philistines 
be upon him.’ [18] And David said unto Saul: 
‘Who am I, and what is my life, or my father’s 
family in Israel, that I should be son-in-law to 
the king?’ [19] But it came to pass at the time 
when Merab Saul’s daughter should have been 
given to David, that she was given unto Adriel 
the Meholathite to wife. [20] And Michal Saul’s 
daughter loved David; and they told Saul, and 
the thing pleased him. [21] And Saul said: ‘I will 
give him her, that she may be a snare to him, and 
that the hand of the Philistines may be against 
him.’ Wherefore Saul said to David: ‘Thou shalt 
this day be my son-in-law through the one of the 
twain.’ [22] And Saul commanded his servants: 
‘Speak with David secretly, and say: Behold, the 
king hath delight in thee, and all his servants love 
thee; now therefore be the king’s son-in-law.’ 
[23] And Saul’s servants spoke those words in the 
ears of David. And David said: ‘Seemeth it to you 
a light thing to be the king’s son-in-law, seeing 
that I am a poor man, and lightly esteemed?’ 
[24] And the servants of Saul told him, saying: 
‘On this manner spoke David’ 

[25] And Saul said: ‘Thus shall ye say to 
David: The king desireth not any dowry, but 
a hundred foreskins of the Philistines, to be  
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avenged of the king’s enemies.’ For Saul thought 
to make David fall by the hand of the Philistines. 
[26] And when his servants told David these 
words, it pleased David well to be the king’s son-
in-law. And the days were not expired; [27] and 
David arose and went, he and his men, and slew 
of the Philistines two hundred men; and David 
brought their foreskins, and they gave them in 
full number to the king, that he might be the 
king’s son-in-law. And Saul gave him Michal his 
daughter to wife. [28] And Saul saw and knew 
that the Lord was with David; and Michal Saul’s 
daughter loved him. [29] And Saul was yet the 
more afraid of David; and Saul was David’s 
enemy continually.

[30] Then the princes of the Philistines 
went forth; and it came to pass, as often as they 
went forth, that David prospered more than all 
the servants of Saul; so that his name was much 
set by.

19 And Saul spoke to Jonathan his son, 
and to all his servants, that they should 

slay David; but Jonathan Saul’s son delighted 
much in David. [2] And Jonathan told David, 
saying: ‘Saul my father seeketh to slay thee; now 
therefore, I pray thee, take heed to thyself in the 
morning, and abide in a secret place, and hide 
thyself. [3] And I will go out and stand beside 
my father in the field where thou art, and I will 
speak with my father of thee; and if I see aught, 
I will tell thee.’

[4] And Jonathan spoke good of David 
unto Saul his father, and said unto him: ‘Let not 
the king sin against his servant, against David; 
because he hath not sinned against thee, and 
because his work hath been very good towards 
thee; [5] for he put his life in his hand, and 
smote the Philistine, and the Lord wrought a 
great victory for all Israel; thou sawest it, and 
didst rejoice; wherefore then wilt thou sin 
against innocent blood, to slay David without a 
cause?’ [6] And Saul hearkened unto the voice of 
Jonathan; and Saul swore: ‘As the Lord liveth, 
he shall not be put to death.’ [7] And Jonathan 
called David, and Jonathan told him all those  
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things. And Jonathan brought David to Saul, 
and he was in his presence, as beforetime.

[8] And there was war again; and David 
went out, and fought with the Philistines, and 
slew them with a great slaughter; and they fled 
before him. [9] And an evil spirit from the Lord 
was upon Saul, as he sat in his house with his 
spear in his hand; and David was playing with 
his hand. [10] And Saul sought to smite David 
even to the wall with the spear; but he slipped 
away out of Saul’s presence, and he smote the 
spear into the wall; and David fled, and escaped 
that night. [11] And Saul sent messengers unto 
David’s house, to watch him, and to slay him 
in the morning; and Michal David’s wife told 
him, saying: ‘If thou save not thy life to-night, 
to-morrow thou shalt be slain.’ [12] So Michal let 
David down through the window; and he went, 
and fled, and escaped. [13] And Michal took the 
teraphim, and laid it in the bed, and put a quilt 
of goats’ hair at the head thereof, and covered it 
with a cloth. [14] And when Saul sent messengers 
to take David, she said: ‘He is sick.’ 

[15] And Saul sent the messengers to 
see David, saying: ‘Bring him up to me in the 
bed, that I may slay him.’ [16] And when the 
messengers came in, behold, the teraphim was 
in the bed, with the quilt of goats’ hair at the head 
thereof. [17] And Saul said unto Michal: ‘Why 
hast thou deceived me thus, and let mine enemy 
go, that he is escaped?’ And Michal answered 
Saul: ‘He said unto me: Let me go; why should 
I kill thee?’

[18] Now David fled, and escaped, and 
came to Samuel to Ramah, and told him all that 
Saul had done to him. And he and Samuel went 
and dwelt in Naioth. [19] And it was told Saul, 
saying: ‘Behold, David is at Naioth in Ramah.’ 
[20] And Saul sent messengers to take David;  
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and when they saw the company of the prophets 
prophesying, and Samuel standing as head over 
them, the spirit of God came upon the messengers 
of Saul, and they also prophesied. [21] And when 
it was told Saul, he sent other messengers, and 
they also prophesied. And Saul sent messengers 
again the third time, and they also prophesied. 
[22] Then went he also to Ramah, and came to 
the great cistern that is in Secu; and he asked 
and said: ‘Where are Samuel and David?’ And 
one said: ‘Behold, they are at Naioth in Ramah.’ 
[23] And he went thither to Naioth in Ramah; 
and the spirit of God came upon him also, and 
he went on, and prophesied, until he came to 
Naioth in Ramah. [24] And he also stripped 
off his clothes, and he also prophesied before 
Samuel, and lay down naked all that day and 
all that night. Wherefore they say: ‘Is Saul also 
among the prophets?’

20 And David fled from Naioth in 
Ramah, and came and said before 

Jonathan. ‘What have I done? what is mine 
iniquity? and what is my sin before thy father, 
that he seeketh my life?’ [2] And he said unto 
him: ‘Far from it; thou shalt not die; behold, my 
father doeth nothing either great or small, but 
that he discloseth it unto me, and why should 
my father hide this thing from me? it is not so.’ 
[3] And David swore moreover, and said: ‘Thy 
father knoweth well that I have found favour in 
thine eyes; and he saith: Let not Jonathan know 
this, lest he be grieved; but truly as the Lord 
liveth, and as thy soul liveth, there is but a step 
between me and death.’ [4] Then said Jonathan 
unto David: ‘What doth thy soul desire, that I 
should do it for thee?’ 

[5] And David said unto Jonathan. ‘Behold, 
to-morrow is the new moon, when I should sit 
with the king to eat; so let me go, that I may hide 
myself in the field unto the third day at even.  
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[6] If thy father miss me at all, then say: David 
earnestly asked leave of me that he might run to 
Beth-lehem his city; for it is the yearly sacrifice 
there for all the family. [7] If he say thus: It is 
well; thy servant shall have peace; but if he be 
wroth, then know that evil is determined by him. 
[8] Therefore deal kindly with thy servant; for 
thou hast brought thy servant into a covenant of 
the Lord with thee; but if there be in me iniquity, 
slay me thyself; for why shouldest thou bring me 
to thy father?’ 

[9] And Jonathan said: ‘Far be it from 
thee; for if I should at all know that evil were 
determined by my father to come upon thee, 
then would not I tell it thee?’ [10] Then said David 
to Jonathan: ‘Who shall tell me if perchance thy 
father answer thee roughly?’ [11] And Jonathan 
said unto David: ‘Come and let us go out into 
the field.’ And they went out both of them into 
the field.

[12] And Jonathan said unto David: ‘The 
Lord, the God of Israel—when I have sounded 
my father about this time to-morrow, or the 
third day, behold, if there be good toward David, 
shall I not then send unto thee, and disclose it 
unto thee? [13] The Lord do so to Jonathan, 
and more also, should it please my father to do 
thee evil, if I disclose it not unto thee, and send 
thee away, that thou mayest go in peace; and the 
Lord be with thee, as He hath been with my 
father. [14] And thou shalt not only while yet I 
live show me the kindness of the Lord, that I 
die not; [15] but also thou shalt not cut off thy 
kindness from my house for ever; no, not when 
the Lord hath cut off the enemies of David every 
one from the face of the earth.’ [16] So Jonathan 
made a covenant with the house of David: ‘The 
Lord even require it at the hand of David’s 
enemies.’ [17] And Jonathan caused David to 
swear again, for the love that he had to him; for 
he loved him as he loved his own soul.

[18] And Jonathan said unto him: ‘To-
morrow is the new moon; and thou wilt be  
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missed, because thy seat will be empty. [19] And 
in the third day thou shalt hide thyself well, and 
come to the place where thou didst hide thyself 
in the day of work, and shalt remain by the stone 
Ezel. [20] And I will shoot three arrows to the 
side-ward, as though I shot at a mark. [21] And, 
behold, I will send the lad: Go, find the arrows. 
If I say unto the lad: Behold, the arrows are on 
this side of thee; take them, and come; for there 
is peace to thee and no hurt, as the Lord liveth. 
[22] But if I say thus unto the boy: Behold, the 
arrows are beyond thee; go thy way; for the Lord 
hath sent thee away. [23] And as touching the 
matter which I and thou have spoken of, behold, 
the Lord is between me and thee for ever.’

[24] So David hid himself in the field; and 
when the new moon was come, the king sat 
him down to the meal to eat. [25] And the king 
sat upon his seat, as at other times, even upon 
the seat by the wall; and Jonathan stood up, 
and Abner sat by Saul’s side; but David’s place 
was empty. [26] Nevertheless Saul spoke not 
any thing that day; for he thought: ‘Something 
hath befallen him, he is unclean; surely he is not 
clean.’ [27] And it came to pass on the morrow 
after the new moon, which was the second day, 
that David’s place was empty; and Saul said 
unto Jonathan his son: ‘Wherefore cometh not 
the son of Jesse to the meal, neither yesterday, 
nor to-day?’ [28] And Jonathan answered Saul: 
‘David earnestly asked leave of me to go to Beth-
lehem; [29] and he said: Let me go, I pray thee; 
for our family hath a sacrifice in the city; and my 
brother, he hath commanded me; and now, if I 
have found favour in thine eyes, let me get away, 
I pray thee, and see my brethren. Therefore he is 
not come unto the king’s table.’

[30] Then Saul’s anger was kindled against 
Jonathan, and he said unto him: ‘Thou son of 
perverse rebellion, do not I know that thou hast 
chosen the son of Jesse to thine own shame, 
and unto the shame of thy mother’s nakedness? 
[31] For as long as the son of Jesse liveth upon  
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the earth, thou shalt not be established, nor 
thy kingdom. Wherefore now send and fetch 
him unto me, for he deserveth to die.’ [32] And 
Jonathan answered Saul his father, and said unto 
him: ‘Wherefore should he be put to death? what 
hath he done?’ [33] And Saul cast his spear at 
him to smite him; whereby Jonathan knew that 
it was determined of his father to put David to 
death. [34] So Jonathan arose from the table in 
fierce anger, and did eat no food the second day 
of the month; for he was grieved for David, and 
because his father had put him to shame.

[35] And it came to pass in the morning, 
that Jonathan went out into the field at the time 
appointed with David, and a little lad with him. 
[36] And he said unto his lad: ‘Run, find now the 
arrows which I shoot.’ And as the lad ran, he 
shot an arrow beyond him. [37] And when the 
lad was come to the place of the arrow which 
Jonathan had shot, Jonathan cried after the lad, 
and said: ‘Is not the arrow beyond thee?’ [38] And 
Jonathan cried after the lad: ‘Make speed, hasten, 
stay not.’ And Jonathan’s lad gathered up the 
arrows, and came to his master. [39] But the lad 
knew not any thing; only Jonathan and David 
knew the matter. [40] And Jonathan gave his 
weapons unto his lad, and said unto him: ‘Go, 
carry them to the city.’ [41] And as soon as the 
lad was gone, David arose out of a place toward 
the South, and fell on his face to the ground, and 
bowed down three times; and they kissed one 
another, and wept one with another, until David 
exceeded [42] And Jonathan said to David. ‘Go 
in peace, forasmuch as we have sworn both of us 
in the name of the Lord, saying: The Lord shall 
be between me and thee, and between my seed 
and thy seed, for ever.’

21 [1] And he arose and departed; and 
Jonathan went into the city.

[2] Then came David to Nob to Ahimelech 
the priest; and Ahimelech came to meet David  
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trembling, and said unto him: ‘Why art thou 
alone, and no man with thee?’ [3] And David 
said unto Ahimelech the priest: ‘The king hath 
commanded me a business, and hath said 
unto me: Let no man know any thing of the 
business whereabout I send thee, and what I 
have commanded thee; and the young men have 
I appointed to such and such a place. [4] Now 
therefore what is under thy hand? five loaves of 
bread? give them in my hand, or whatsoever there 
is present.’ [5] And the priest answered David, 
and said: ‘There is no common bread under my 
hand, but there is holy bread; if only the young 
men have kept themselves from women.’ 

[6] And David answered the priest, and said 
unto him: ‘Of a truth women have been kept 
from us about these three days; when I came out, 
the vessels of the young men were holy, though it 
was but a common journey; how much more then 
to-day, when there shall be holy bread in their 
vessels?’ [7] So the priest gave him holy bread; 
for there was no bread there but the showbread, 
that was taken from before the Lord, to put 
hot bread in the day when it was taken away.—
[8] Now a certain man of the servants of Saul was 
there that day, detained before the Lord; and his 
name was Doeg the Edomite, the chiefest of the 
herdmen that belonged to Saul.—[9] And David 
said unto Ahimelech: ‘And is there peradventure 
here under thy hand spear or sword? for I have 
neither brought my sword nor my weapons with 
me, because the king’s business required haste.’ 
[10] And the priest said: ‘The sword of Goliath 
the Philistine, whom thou slewest in the vale of 
Elah, behold, it is here wrapped in a cloth behind 
the ephod; if thou wilt take that, take it; for there 
is no other save that here.’ And David said: 
‘There is none like that; give it me.’

[11] And David arose, and fled that day for 
fear of Saul, and went to Achish the king of Gath. 
[12] And the servants of Achish said unto him. ‘Is 
not this David the king of the land? Did they not 
sing one to another of him in dances, saying:

Saul hath slain his thousands, / And David 
his ten thousands?’
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[13] And David laid up these words in his 
heart, and was sore afraid of Achish the king of 
Gath. [14] And he changed his demeanour before 
them, and feigned himself mad in their hands, 
and scrabbled on the doors of the gate, and let his 
spittle fall down upon his beard. [15] Then said 
Achish unto his servants: ‘Lo, when ye see a man 
that is mad, wherefore do ye bring him to me? 
[16] Do I lack madmen, that ye have brought this 
fellow to play the madman in my presence? shall 
this fellow come into my house?’

22 David therefore departed thence, and 
escaped to the cave of Adullam; and 

when his brethren and all his father’s house 
heard it, they went down thither to him. [2] And 
every one that was in distress, and every one that 
was in debt, and every one that was discontented, 
gathered themselves unto him; and he became 
captain over them; and there were with him 
about four hundred men.

[3] And David went thence to Mizpeh of 
Moab; and he said unto the king of Moab: ‘Let 
my father and my mother, I pray thee, come 
forth, and be with you, till I know what God will 
do for me.’ [4] And he brought them before the 
king of Moab; and they dwelt with him all the 
while that David was in the stronghold. [5] And 
the prophet Gad said unto David: ‘Abide not in 
the stronghold; depart, and get thee into the land 
of Judah.’ Then David departed and came into 
the forest of Hereth.

[6] And Saul heard that David was 
discovered, and the men that were with him; now 
Saul was sitting in Gibeah, under the tamarisk-
tree in Ramah, with his spear in his hand, and 
all his servants were standing about him. [7] And 
Saul said unto his servants that stood about him: 
‘Hear now, ye Benjamites; will the son of Jesse 
give every one of you fields and vineyards, will he 
make you all captains of thousands and captains 
of hundreds; [8] that all of you have conspired 
against me, and there was none that disclosed 
it to me when my son made a league with the 
son of Jesse, and there is none of you that is 
sorry for me, or discloseth unto me that my son 
hath stirred up my servant against me, to lie in  
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‡ B¯È¯ „¯BiÂ ¯ÚM‰ ˙B˙Ïc:B˜Ê-Ï ©§´©©½©©¬¤¦−¤§¨«
15‡ LÈÎ‡ ¯Ó‡iÂe‡¯˙ ‰p‰ ÂÈ„·Ú-Ï ©¬Ÿ¤¨¦−¤£¨¨®¦¥³¦§Æ

‡ B˙‡ e‡È·z ‰nÏ ÚbzLÓ LÈ‡:ÈÏ ¦´¦§©¥½©¨²¨¨¦¬Ÿ−¥¨«
16‰Ê-˙‡ Ì˙‡·‰-Èk È‡ ÌÈÚbLÓ ¯ÒÁ£©³§ª¨¦Æ½̈¦¦£¥¤´¤¤½

‡ ‡B·È ‰Ê‰ ÈÏÚ ÚbzL‰Ï-Ï:È˙Èa Ò §¦§©¥−©¨¨®£¤−¨¬¤¥¦«
22‡ ËÏniÂ ÌMÓ „Âc CÏiÂ -Ï ©¥³¤¨¦Æ¦½̈©¦¨¥−¤

-ÏÎÂ ÂÈÁ‡ eÚÓLiÂ Ìl„Ú ˙¯ÚÓ˙Èa §¨©´£ª¨®©¦§§³¤¨Æ§¨¥´
‡ e„¯iÂ ÂÈ·‡ :‰nL ÂÈÏ2‡ eˆa˜˙iÂÂÈÏ ¨¦½©¥§¬¥¨−¨«¨©¦«§©§´Â¥¨

‡ LÈ‡-ÏÎÂ ˜BˆÓ LÈ‡-Ïk‡L BÏ-¯L ¨¦̧¨¹§¨¦̧£¤³Ÿ¤Æ
¯NÏ Ì‰ÈÏÚ È‰ÈÂ LÙ-¯Ó LÈ‡-ÏÎÂ§¨¦´©¤½¤©§¦¬£¥¤−§¨®

 :LÈ‡ ˙B‡Ó Úa¯‡k BnÚ eÈ‰iÂ3CÏiÂ ©¦§´¦½§©§©¬¥−¦«©¥¯¤
‡ | ¯Ó‡iÂ ·‡BÓ ‰tˆÓ ÌMÓ „Âc-ÏCÏÓ ¨¦²¦¨−¦§¥´¨®©´Ÿ¤¤¤´¤

‡ „Ú ÌÎz‡ Èn‡Â È·‡ ‡-‡ˆÈ ·‡BÓ¯L À̈¥«¥º̈¨¦³§¦¦Æ¦§¤½µ©£¤´
‡ Èl-‰NÚi-‰Ó Ú„‡ :ÌÈ‰Ï4-˙‡ ÌÁiÂ ¥©½©©«£¤¦−¡Ÿ¦«©©§¥¾¤

ÈÓÈ-Ïk BnÚ e·LiÂ ·‡BÓ CÏÓ Èt§¥−¤´¤¨®©¥§´¦½¨§¥¬
:‰„eˆna „Âc-˙BÈ‰  Ò 5„b ¯Ó‡iÂ ¡¨¦−©§¨«©Ÿ¤Á¨̧

‡ ‡È·p‰CÏ ‰„eˆna ·L˙ ‡Ï „Âc-Ï ©¨¦¹¤¨¦À³Ÿ¥¥Æ©§¨½¥¬
‡·iÂ „Âc CÏiÂ ‰„e‰È ı¯‡ El-˙‡·e¨«¨§−¤´¤§¨®©¥´¤¨¦½©¨−Ÿ

:˙¯Á ¯ÚÈ  Ò 6Èk Ïe‡L ÚÓLiÂ ©¬©¨«¤©¦§©´¨½µ¦
‡ ÌÈL‡Â „Âc Ú„B·LBÈ Ïe‡LÂ Bz‡ ¯L ©´¨¦½©£¨¦−£¤´¦®§¨Á¥̧

‡‰-˙Áz ‰Ú·baB„È· B˙ÈÁÂ ‰Ó¯a ÏL ©¦§¹̈©«©¨¤³¤¨«¨¨Æ©£¦´§¨½
 :ÂÈÏÚ ÌÈ·v ÂÈ„·Ú-ÏÎÂ7Ïe‡L ¯Ó‡iÂ §¨£¨¨−¦¨¦¬¨¨«©´Ÿ¤¨À

Èa ‡-eÚÓL ÂÈÏÚ ÌÈ·vp‰ ÂÈ„·ÚÏ©«£¨¨Æ©¦¨¦´¨½̈¦§¨−§¥´
˙B„N ÈLÈ-Ôa ÔzÈ ÌÎlÎÏ-Ìb ÈÈÓÈ§¦¦®©§ª§¤À¦¥³¤¦©Æ¨´

‡ È¯N ÌÈNÈ ÌÎlÎÏ ÌÈÓ¯ÎeÈ¯NÂ ÌÈÙÏ §¨¦½§ª§¤´¨¦½¨¥¬£¨¦−§¨¥¬
 :˙B‡Ó8‰Ïb-ÔÈ‡Â ÈÏÚ ÌÎlk Ìz¯L˜ Èk ¥«¦Á§©§¤̧ª§¤¹¨©À§¥Ÿ¤³

-˙¯Îa ÈÊ‡-˙‡-ÌÚ Èa-ÔÈ‡Â ÈLÈ-Ôa ¤¨§¦Æ¦§¨§¦´¦¤¦©½§¥
ÌÈ˜‰ Èk ÈÊ‡-˙‡ ‰Ï‚Â ÈÏÚ ÌkÓ ‰ÏÁŸ¤¬¦¤²¨©−§Ÿ¤´¤¨§¦®¦´¥¦Á

:‰f‰ ÌBik ·¯‡Ï ÈÏÚ Èc·Ú-˙‡ Èa Ò §¦̧¤©§¦¬¨©²§Ÿ¥−©¬©¤«
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wait, as at this day?’ [9] Then answered Doeg 
the Edomite, who was set over the servants of 
Saul, and said: ‘I saw the son of Jesse coming to 
Nob, to Ahimelech the son of Ahitub. [10] And 
he inquired of the Lord for him, and gave him 
victuals, and gave him the sword of Goliath the 
Philistine.’

[11] Then the king sent to call Ahimelech 
the priest, the son of Ahitub, and all his father’s 
house, the priests that were in Nob; and they 
came all of them to the king. [12] And Saul 
said: ‘Hear now, thou son of Ahitub.’ And he 
answered: ‘Here I am, my lord.’ [13] And Saul 
said unto him: ‘Why have ye conspired against 
me, thou and the son of Jesse, in that thou hast 
given him bread, and a sword, and hast inquired 
of God for him, that he should rise against me, to 
lie in wait, as at this day?’ [14] Then Ahimelech 
answered the king, and said: ‘And who among 
all thy servants is so trusted as David, who is 
the king’s son-in-law, and giveth heed unto 
thy bidding, and is honourable in thy house? 
[15] Have I to-day begun to inquire of God for 
him? be it far from me; let not the king impute 
any thing unto his servant, nor to all the house 
of my father; for thy servant knoweth nothing 
of all this, less or more.’ [16] And the king said: 
‘Thou shalt surely die, Ahimelech, thou, and all 
thy father’s house.’ [17] And the king said unto 
the guard that stood about him: ‘Turn, and slay 
the priests of the Lord; because their hand also is 
with David, and because they knew that he fled, 
and did not disclose it to me.’ But the servants 
of the king would not put forth their hand to 
fall upon the priests of the Lord. [18] And the 
king said to Doeg: ‘Turn thou, and fall upon the 
priests.’ And Doeg the Edomite turned, and he 
fell upon the priests, and he slew on that day 
fourscore and five persons that did wear a linen 
ephod. [19] And Nob, the city of the priests, 
smote he with the edge of the sword, both men 
and women, children and sucklings, and oxen 
and asses and sheep, with the edge of the sword. 
[20] And one of the sons of Ahimelech the son  
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9-ÏÚ ·v ‡e‰Â ÈÓ„‡‰ ‚‡c ÔÚiÂ©©¹©Ÿ¥´¨£Ÿ¦À§²¦¨¬©
-˙‡ È˙È‡¯ ¯Ó‡iÂ Ïe‡L-È„·ÚÈLÈ-Ôa ©§¥«¨−©Ÿ©®¨¦Æ¦Æ¤¤¦©½

‡ ‰· ‡a:·eËÁ‡-Ôa CÏÓÈÁ‡-Ï ¨´½Ÿ¤¤£¦¤−¤¤£¦«
10‡LiÂ˙‡Â BÏ Ô˙ ‰„ÈˆÂ ‰Â‰Èa BÏ-Ï ©¦§©Æ©«½̈§¥¨−¨´©®§¥À

 :BÏ Ô˙ ÈzLÏt‰ ˙ÈÏb ·¯Á11ÁÏLiÂ ¤²¤¨§¨¬©§¦§¦−¨¬©«©¦§©´
·eËÈÁ‡-Ôa CÏÓÈÁ‡-˙‡ ‡¯˜Ï CÏn‰©¤¿¤¦§ŸÁ¤£¦¤̧¤¤£¦¹

-Ïk ˙‡Â Ô‰k‰‡ ÌÈ‰k‰ ÂÈ·‡ ˙Èa¯L ©Ÿ¥À§¥̧¨¥¬¨¦²©Ÿ£¦−£¤´
‡ ÌlÎ e‡·iÂ ·a:CÏn‰-Ï Ò §®Ÿ©¨¬Ÿª¨−¤©¤«¤

12·eËÈÁ‡-Ôa ‡-ÚÓL Ïe‡L ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¨½§«©«¨−¤£¦®
 :È„‡ È‰ ¯Ó‡iÂ13 ¯Ó‡iÂ‡ÂÏ‡ ÂÈÏ ©−Ÿ¤¦§¦¬£Ÿ¦«©³Ÿ¤¥¨Æ

ÈLÈ-Ô·e ‰z‡ ÈÏÚ Ìz¯L˜ ‰nÏ Ïe‡L̈½µ¨¨§©§¤´¨©½©¨−¤¦¨®
‡a BÏ ÏB‡LÂ ·¯ÁÂ ÌÁÏ BÏ Ez˙aÌÈ‰Ï §¦§Æ¹¤´¤§¤À¤§¨¬Æ¥«Ÿ¦½

‡ Ìe˜Ï:‰f‰ ÌBik ·¯‡Ï ÈÏ Ò ¨¬¥©²§Ÿ¥−©¬©¤«
14ÈÓe ¯Ó‡iÂ CÏn‰-˙‡ CÏÓÈÁ‡ ÔÚiÂ©©¯©£¦¤²¤¤©¤−¤©Ÿ©®¦³

¯ÒÂ CÏn‰ Ô˙ÁÂ ÔÓ‡ „Â„k EÈ„·Ú-ÏÎ·§¨£¨¤ÆÆ§¨¦´¤¡½̈©£©¬©¤²¤§¨¬
‡-Ï :E˙È·a „aÎÂ EzÚÓLÓ15ÌBi‰ ¤¦§©§¤−§¦§¨¬§¥¤«©¯

 È˙lÁ‰ÏÂ‡˘Ï‡LÏ ‡· BÏ-ÏÌÈ‰Ï ©¦²Ÿ¦¦§¨¬¥Ÿ¦−
‡ Èl ‰ÏÈÏÁ¯·„ Bc·Úa CÏn‰ ÌNÈ-Ï ¨¦´¨¦®©¨¥Á©¤̧¤§©§³¨¨Æ

-ÏÎa-ÏÎa Ec·Ú Ú„È-‡Ï Èk È·‡ ˙Èa §¨¥´¨¦½Â¦«Ÿ¨©³©§§Æ§¨
 :ÏB„‚ B‡ ÔË˜ ¯·c ˙‡Ê16CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ½Ÿ¨¨¬¨−Ÿ¬¨«©´Ÿ¤©¤½¤

-ÏÎÂ ‰z‡ CÏÓÈÁ‡ ˙eÓz ˙BÓ˙Èa ¬¨−£¦¤®¤©¨−§¨¥¬
 :EÈ·‡17ÌÈ·vp‰ ÌÈˆ¯Ï CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ¨¦«©´Ÿ¤©¤¿¤¨¨¦Á©¦¨¦̧

Ì„È-Ì‚ Èk ‰Â‰È È‰k | e˙ÈÓ‰Â eaÒ ÂÈÏÚ̈¹̈¬Ÿ§¨¦´Ÿ£¥´§À̈¦³©¨¨Æ
-Èk eÚ„È ÈÎÂ „Âc-ÌÚeÏ‚ ‡ÏÂ ‡e‰ Á¯· ¦¨¦½§¦³¨«§Æ¦«Ÿ¥´©½§¬Ÿ¨−

-˙‡ÂÊ‡CÏn‰ È„·Ú e·‡-‡ÏÂ ÈÊ‡ ¤¨§¦®§«Ÿ¨º©§¥³©¤Æ¤Æ
:‰Â‰È È‰Îa Ú‚ÙÏ Ì„È-˙‡ ÁÏLÏ Ò ¦§´Ÿ©¤¨¨½¦§−Ÿ©§Ÿ£¥¬§¨«

18 CÏn‰ ¯Ó‡iÂ‚ÈÂ„Ï‰z‡ ·Ò ‚‡B„Ï ©³Ÿ¤©¤Æ¤Æ§¥½´Ÿ©½̈
 ·qiÂ ÌÈ‰ka Ú‚Ùe‚ÈÂ„ÈÓ„‡‰ ‚‡Bc §©−©Ÿ£¦®©¦ºŸ¥´¨£Ÿ¦À

‡e‰‰ ÌBia | ˙ÓiÂ ÌÈ‰ka ‡e‰-ÚbÙiÂ©¦§©Æ©´Ÿ£¦½©¨´¤©´©À
:„a „BÙ‡ ‡N LÈ‡ ‰MÓÁÂ ÌÈÓL§Ÿ¦³©£¦¨Æ¦½Ÿ¥−¥¬¨«

19·¯Á-ÈÙÏ ‰k‰ ÌÈ‰k‰-¯ÈÚ · ˙‡Â§¥̧³Ÿ¦©«Ÿ£¦Æ¦¨´§¦¤½¤
¯BLÂ ˜BÈ-„ÚÂ ÏÏBÚÓ ‰M‡-„ÚÂ LÈ‡Ó¥¦Æ§©¦½̈¥¥−§©¥®§¯

 :·¯Á-ÈÙÏ ‰NÂ ¯BÓÁÂ20„Á‡-Ôa ËÏniÂ ©£²¨¤−§¦¨«¤©¦¨¥´¥¤À̈
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of Ahitub, named Abiathar, escaped, and fled 
after David. [21] And Abiathar told David that 
Saul had slain the Lord’s priests. [22] And David 
said unto Abiathar: ‘I knew on that day, when 
Doeg the Edomite was there, that he would 
surely tell Saul; I have brought about the death of 
all the persons of thy father’s house. [23] Abide 
thou with me, fear not; for he that seeketh my 
life seeketh thy life; for with me thou shalt be in 
safeguard.’

23 And they told David, saying: ‘Behold, 
the Philistines are fighting against 

Keilah, and they rob the threshing-floors.’ 
[2] Therefore David inquired of the Lord, 
saying: ‘Shall I go and smite these Philistines?’ 
And the Lord said unto David: ‘Go, and smite 
the Philistines, and save Keilah.’ [3] And David’s 
men said unto him: ‘Behold, we are afraid here in 
Judah; how much more then if we go to Keilah 
against the armies of the Philistines?’ [4] Then 
David inquired of the Lord yet again. And the 
Lord answered him and said: ‘Arise, go down 
to Keilah; for I will deliver the Philistines into 
thy hand.’ [5] And David and his men went 
to Keilah, and fought with the Philistines, and 
brought away their cattle, and slew them with a 
great slaughter. So David saved the inhabitants 
of Keilah.

[6] And it came to pass, when Abiathar the 
son of Ahimelech fled to David to Keilah, that he 
came down with an ephod in his hand. [7] And it 
was told Saul that David was come to Keilah. And 
Saul said: ‘God hath delivered him into my hand; 
for he is shut in, by entering into a town that hath 
gates and bars.’ [8] And Saul summoned all the 
people to war, to go down to Keilah, to besiege 
David and his men. [9] And David knew that 
Saul devised mischief against him; and he said 
to Abiathar the priest: ‘Bring hither the ephod.’ 
[10] Then said David: ‘O Lord, the God of Israel, 
Thy servant hath surely heard that Saul seeketh  
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¯˙È·‡ BÓLe ·eËÁ‡-Ôa CÏÓÈÁ‡Ï©£¦¤Æ¤Æ¤£¦½§−¤§¨¨®
 :„Â„ È¯Á‡ Á¯·iÂ21„Â„Ï ¯˙È·‡ „biÂ ©¦§©−©£¥¬¨¦«©©¥¬¤§¨¨−§¨¦®

 :‰Â‰È È‰k ˙‡ Ïe‡L ‚¯‰ Èk22¯Ó‡iÂ µ¦¨©´¨½¥−Ÿ£¥¬§¨«©¸Ÿ¤
ÌL-Èk ‡e‰‰ ÌBia ÈzÚ„È ¯˙È·‡Ï „Âc̈¦¹§¤§¨À̈¨©¹§¦©³©Æ¦«¨Æ

‚ÈÂ„Ïe‡LÏ „ÈbÈ „b‰-Èk ÈÓ„‡‰ ‚‡Bc ¥´¨£Ÿ¦½¦«©¥¬©¦−§¨®
 :EÈ·‡ ˙Èa LÙ-ÏÎa È˙aÒ ÈÎ‡23‰·L ¨Ÿ¦´©½Ÿ¦§¨¤−¤¥¬¨¦«§¨³

‡ Èz‡‡ Èk ‡¯Èz-ÏÈLÙ-˙‡ Lw·È-¯L ¦¦Æ©¦¨½¦²£¤§©¥¬¤©§¦−
-Èk ELÙ-˙‡ Lw·È‰z‡ ˙¯ÓLÓ §©¥´¤©§¤®¦«¦§¤¬¤©¨−

 :È„nÚ23‰p‰ ¯Ó‡Ï „Â„Ï e„biÂ ¦¨¦«©©¦¬§¨¦−¥®Ÿ¦¥³
ÌÈÒL ‰n‰Â ‰ÏÈÚ˜a ÌÈÓÁÏ ÌÈzLÏÙ§¦§¦Æ¦§¨¦´¦§¦½̈§¥−¨Ÿ¦¬

 :˙B¯b‰-˙‡2‡LiÂ¯Ó‡Ï ‰Â‰Èa „Âc Ï ¤©¢¨«©¦§©̧¨¦³©«¨Æ¥½Ÿ
‡‰‡‰ ÌÈzLÏta È˙Èk‰Â CÏ‰l Ò ©¥¥´§¦¥½¦©§¦§¦−¨¥®¤

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ CÏ „Âc-Ï˙Èk‰Â ©¸Ÿ¤§¹̈¤¨¦Àµ¥§¦¦´¨
:‰ÏÈÚ˜-˙‡ zÚLB‰Â ÌÈzLÏt·©§¦§¦½§©§¨−¤§¦¨«

3Ó‡iÂ‡ „Â„ ÈL‡ e¯‰Ù eÁ‡ ‰p‰ ÂÈÏ ©¸Ÿ§¹©§¥³¨¦Æ¥½̈¦¥̧£©¬§²Ÿ
‡ ‰ÏÚ˜ CÏ-Èk Û‡Â ÌÈ‡¯È ‰„e‰Èa-Ï ¦«¨−§¥¦®§©Æ¦«¥¥´§¦½̈¤

:ÌÈzLÏt ˙BÎ¯ÚÓ  Ò 4„BÚ ÛÒBiÂ ©«©§−§¦§¦«©¸¤³
‡LÏ „Âc‰Â‰Èa Ï  Ò ‰Â‰È e‰ÚiÂ ¨¦Æ¦§´Ÿ©«½̈©«©£¥−§¨®

-˙‡ Ô˙ È‡-Èk ‰ÏÈÚ˜ „¯ Ìe˜ ¯Ó‡iÂ©ÀŸ¤µ¥´§¦½̈¦«£¦¬Ÿ¥²¤
 :E„Èa ÌÈzLÏt5 „Âc CÏiÂÂ˘‡ÂÂÈL‡Â §¦§¦−§¨¤«©¥´¤¨¦Á©£¨¨̧

-˙‡ ‚‰iÂ ÌÈzLÏta ÌÁliÂ ‰ÏÈÚ §̃¦¹̈©¦¨´¤©§¦§¦À©¦§©Æ¤
„Âc ÚLiÂ ‰ÏB„‚ ‰kÓ Ì‰a CiÂ Ì‰È˜Ó¦§¥¤½©©¬¨¤−©¨´§¨®©´Ÿ©¨¦½

:‰ÏÈÚ˜ È·LÈ ˙‡  Ò 6Á¯·a È‰ÈÂ ¥−Ÿ§¥¬§¦¨«©§¦ÀÂ¦§Ÿ©
‡ CÏÓÈÁ‡-Ôa ¯˙È·‡‰ÏÈÚ˜ „Âc-Ï ¤§¨¨¯¤£¦¤²¤¤¨¦−§¦¨®

 :B„Èa „¯È „BÙ‡7-Èk Ïe‡LÏ „biÂ‡· ¥−¨©¬§¨«©ª©´§¨½¦¨¬
B˙‡ ¯k Ïe‡L ¯Ó‡iÂ ‰ÏÈÚ˜ „Â„̈¦−§¦¨®©´Ÿ¤¨À¦©̧Ÿ³

‡ÌÈ˙Ïc ¯ÈÚa ‡B·Ï ¯bÒ Èk È„Èa ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦Æ§¨¦½µ¦¦§©´¨½§¦−§¨©¬¦
 :ÁÈ¯·e8-˙‡ Ïe‡L ÚnLÈÂÌÚ‰-Ïk §¦«©©§©©¬¨²¤¨¨¨−

‡ ¯eˆÏ ‰ÏÈÚ˜ ˙„¯Ï ‰ÓÁÏnÏ„Âc-Ï ©¦§¨¨®¨¤´¤§¦½̈¨¬¤¨¦−
‡Â :ÂÈL‡-Ï9Ïe‡L ÂÈÏÚ Èk „Âc Ú„iÂ §¤£¨¨«©¥´©¨¦½¦´¨½̈¨−

‡ ¯Ó‡iÂ ‰Ú¯‰ LÈ¯ÁÓÔ‰k‰ ¯˙È·‡-Ï ©£¦´¨¨¨®©ŸÆ¤Æ¤¤§¨¨´©Ÿ¥½
:„BÙ‡‰ ‰LÈb‰  Ò 10„Âc ¯Ó‡iÂ ©¦−¨¨¥«©Ÿ¤»¨¦¼

‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰ÏEc·Ú ÚÓL ÚÓL Ï §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¨³Ÿ©¨©Æ©§§½

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


575

nevi’im   1 SAMUEL 23.11

to come to Keilah, to destroy the city for my sake. 
[11] Will the men of Keilah deliver me up into 
his hand? will Saul come down, as Thy servant 
hath heard? O Lord, the God of Israel, I beseech 
Thee, tell Thy servant.’ And the Lord said: ‘He 
will come down.’ [12] Then said David: ‘Will the 
men of Keilah deliver up me and my men into 
the hand of Saul?’ And the Lord said: ‘They will 
deliver thee up.’ [13] Then David and his men, 
who were about six hundred, arose and departed 
out of Keilah, and went whithersoever they could 
go. And it was told Saul that David was escaped 
from Keilah; and he forbore to go forth.

[14] And David abode in the wilderness 
in the strongholds, and remained in the hill-
country in the wilderness of Ziph. And Saul 
sought him every day, but God delivered him 
not into his hand. [15] And David saw that Saul 
was come out to seek his life; and David was in 
the wilderness of Ziph in the wood. [16] And 
Jonathan Saul’s son arose, and went to David 
into the wood, and strengthened his hand in 
God. [17] And he said unto him: ‘Fear not; for 
the hand of Saul my father shall not find thee; 
and thou shalt be king over Israel, and I shall 
be next unto thee; and that also Saul my father 
knoweth.’ [18] And they two made a covenant 
before the Lord; and David abode in the wood, 
and Jonathan went to his house.

[19] Then came up the Ziphites to Saul to 
Gibeah, saying: ‘Doth not David hide himself 
with us in the strongholds in the wood, in the hill 
of Hachilah, which is on the south of Jeshimon? 
[20] Now therefore, O king, come down, 
according to all the desire of thy soul to come 
down; and our part shall be to deliver him up 
into the king’s hand.’ [21] And Saul said: ‘Blessed 
be ye of the Lord; for ye have had compassion on 
me. [22] Go, I pray you, make yet more sure, and 
know and see his place where his haunt is, and 
who hath seen him there; for it is told me that he 
dealeth very subtly. [23] See therefore, and take 
knowledge of all the lurking-places where he  
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-Èk‡ ‡B·Ï Ïe‡L Lw·Ó‰ÏÈÚ˜-Ï ¦«§©¥¬¨−¨´¤§¦¨®
 :È¯e·Úa ¯ÈÚÏ ˙ÁLÏ11ÈÏÚ· È¯bÒÈ‰ §©¥¬¨¦−©£¦«£©§¦ª´¦©£¥Á

‡k Ïe‡L „¯È‰ B„È· ‰ÏÈÚ˜ÚÓL ¯L §¦¨̧§¨¹£¥¥´¨À©«£¤Æ¨©´
‡ ‰Â‰È Ec·Ú‡¯NÈ È‰Ï‡-„b‰ Ï ©§¤½§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½©¤¨−

Ec·ÚÏ  Ò :„¯È ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ §©§¤®©¬Ÿ¤§¨−¥¥«
12È˙‡ ‰ÏÈÚ˜ ÈÏÚa e¯bÒÈ‰ „Âc ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¨¦½£©§¦¹©£¥¯§¦¨²Ÿ¦¬

‰Â‰È ¯Ó‡iÂ Ïe‡L-„Èa ÈL‡-˙‡Â§¤£¨©−§©¨®©¬Ÿ¤§¨−
:e¯ÈbÒÈ  Ò  13ÂÈL‡Â „Âc Ì˜iÂ ©§¦«©¨¨Á¨¦̧©£¨¹̈
-LLk‰ÏÚwÓ e‡ˆiÂ LÈ‡ ˙B‡Ó §¥¥´¦À©¥§Æ¦§¦½̈

‡a eÎl‰˙iÂ„b‰ Ïe‡LÏe eÎl‰˙È ¯L ©¦«§©§−©£¤´¦§©¨®§¨´ª©À
:˙‡ˆÏ ÏcÁiÂ ‰ÏÈÚwÓ „Âc ËÏÓ-Èk¦«¦§©³¨¦Æ¦§¦½̈©¤§©−¨¥«

14¯‰a ·LiÂ ˙B„ˆna ¯a„na „Âc ·LiÂ©¥̧¤¨¦³©¦§¨Æ©§¨½©¥¬¤¨¨−
ÌÈÓi‰-Ïk Ïe‡L e‰L˜·ÈÂ ÛÈÊ-¯a„Óa§¦§©¦®©§©§¥³¨Æ¨©¨¦½

‡ B˙-‡ÏÂ :B„Èa ÌÈ‰Ï15„Â„ ‡¯iÂ §«Ÿ§¨¬¡Ÿ¦−§¨«©©´§¨¦½
„Â„Â BLÙ-˙‡ Lw·Ï Ïe‡L ‡ˆÈ-Èk¦«¨¨¬¨−§©¥´¤©§®§¨¦¬

:‰L¯Áa ÛÈÊ-¯a„Óa  Ò 16Ì˜iÂ §¦§©¦−©«Ÿ§¨©Æ̈¨Æ
 Ô˙B‰È‡ CÏiÂ Ïe‡L-Ôa‰L¯Á „Âc-Ï §¨¨´¤¨½©¥¬¤¤¨¦−®Ÿ§¨

‡a B„È-˙‡ ˜fÁÈÂ :ÌÈ‰Ï17‡ ¯Ó‡iÂÂÈÏ ©§©¥¬¤¨−¥Ÿ¦«©¸Ÿ¤¥¹̈
‡È·‡ Ïe‡L „È E‡ˆÓ˙ ‡Ï Èk ‡¯Èz-Ï ©¦À̈Â¦³Ÿ¦«§¨£Æµ©¨´¨¦½

‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓz ‰z‡Â-‰È‰‡ ÈÎ‡Â Ï §©¨Æ¦§´Ÿ©¦§¨¥½§¨Ÿ¦−¤«§¤
:Ôk Ú„È È·‡ Ïe‡L-Ì‚Â ‰LÓÏ El§´§¦§¤®§©¨¬¨¦−Ÿ¥¬©¥«

18·LiÂ ‰Â‰È ÈÙÏ ˙È¯a Ì‰ÈL e˙¯ÎiÂ©¦§§¯§¥¤²§¦−¦§¥´§¨®©¥³¤
:B˙È·Ï CÏ‰ Ô˙B‰ÈÂ ‰L¯Áa „Âc Ò ¨¦Æ©½Ÿ§¨¦¨¨−¨©¬§¥«

 19‡ ÌÈÙÊ eÏÚiÂ‰˙Ú·b‰ Ïe‡L-Ï ©©£³¦¦Æ¤¨½©¦§¨−¨
˙B„ˆn· enÚ ¯zzÒÓ „Â„ ‡BÏ‰ ¯Ó‡Ï¥®Ÿ£´Â̈¦¦§©¥̧¦¨³©§¨Æ

‡ ‰ÏÈÎÁ‰ ˙Ú·‚a ‰L¯ÁaÔÈÓÈÓ ¯L ©½Ÿ§¨§¦§©Æ©«£¦½̈£¤−¦¦¬
 :ÔBÓÈLÈ‰20ELÙ ˙e‡-ÏÎÏ ‰zÚÂ ©§¦«Â§©¨§¨©©̧©§§¬

:CÏn‰ „Èa B¯ÈbÒ‰ eÏÂ „¯ ˙„¯Ï CÏn‰©¤²¤¨¤−¤¥®§¨¬©§¦−§©¬©¤«¤
21Èk ‰Â‰ÈÏ Ìz‡ ÌÈÎe¯a Ïe‡L ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¨½§¦¬©¤−©«¨®¦¬

 :ÈÏÚ ÌzÏÓÁ22‡-eÎÏeÚ„e „BÚ eÈÎ‰ £©§¤−¨¨«§º̈¨¦´À§³
-˙‡ e‡¯e‡ BÓB˜ÓÈÓ BÏ‚¯ ‰È‰z ¯L §Æ¤§Æ£¤´¦«§¤´©§½¦¬

‡ ¯Ó‡ Èk ÌL e‰‡¯:‡e‰ Ì¯ÚÈ ÌB¯Ú ÈÏ ¨¨−¨®µ¦¨©´¥©½¨¬©§¦−«
23‡ ÌÈ‡·Án‰ ÏkÓ eÚ„e e‡¯e¯L §´§À¦³Ÿ©©«£Ÿ¦Æ£¤´
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hideth himself, and come ye back to me with the 
certainty, and I will go with you; and it shall come 
to pass, if he be in the land, that I will search him 
out among all the thousands of Judah.’ [24] And 
they arose, and went to Ziph before Saul; but 
David and his men were in the wilderness of 
Maon, in the Arabah on the south of Jeshimon. 
[25] And Saul and his men went to seek him. And 
they told David; wherefore he came down to the 
rock, and abode in the wilderness of Maon. And 
when Saul heard that, he pursued after David 
in the wilderness of Maon. [26] And Saul went 
on this side of the mountain, and David and his 
men on that side of the mountain; and David 
made haste to get away for fear of Saul; for Saul 
and his men compassed David and his men 
round about to take them. [27] But there came 
a messenger unto Saul, saying: ‘Haste thee, and 
come; for the Philistines have made a raid upon 
the land.’ [28] So Saul returned from pursuing 
after David, and went against the Philistines; 
therefore they called that 

24 place aSela-hammahlekoth. [1] And 
David went up from thence, and dwelt 

in the strongholds of En-gedi.
[2] And it came to pass, when Saul was 

returned from following the Philistines, that it 
was told him, saying: ‘Behold, David is in the 
wilderness of En-gedi.’ [3] Then Saul took three 
thousand chosen men out of all Israel, and went 
to seek David and his men upon the rocks of the 
wild goats. [4] And he came to the sheepcotes 
by the way, where was a cave; and Saul went in 
to cover his feet. Now David and his men were 
sitting in the innermost parts of the cave. [5] And 
the men of David said unto him ‘Behold the day 
in which the Lord hath said unto thee: Behold, I 
will deliver thine enemy into thy hand, and thou 
shalt do to him as it shall seem good unto thee.’ 
Then David arose, and cut off the skirt of Saul’s 
robe privily. [6] And it came to pass afterward, 
that David’s heart smote him, because he had  

a That is, The rock of divisions.
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‡ Ìz·LÂ ÌL ‡aÁ˙È‡ ÈÏÔBÎ-Ï ¦§©¥´½̈§©§¤³¥©Æ¤¨½
ı¯‡· BLÈ-Ì‡ ‰È‰Â ÌÎz‡ ÈzÎÏ‰Â§¨©§¦−¦§¤®§¨¨Æ¦¤§´¨½̈¤

‡ ÏÎa B˙‡ ÈzNtÁÂ:‰„e‰È ÈÙÏ §¦©§¦´Ÿ½§−Ÿ©§¥¬§¨«
24„Â„Â Ïe‡L ÈÙÏ ‰ÙÈÊ eÎÏiÂ eÓe˜iÂ©¨²©¥§¬¦−¨¦§¥´¨®§¨¦̧

‡ ‰·¯Úa ÔBÚÓ ¯a„Óa ÂÈL‡ÂÔÈÓÈ Ï ©£¨¹̈§¦§©³¨Æ¨£¨½̈¤−§¦¬
 :ÔBÓÈLÈ‰25Lw·Ï ÂÈL‡Â Ïe‡L CÏiÂ ©§¦«©¥̧¤¨´©£¨¨»§©¥¼

¯a„Óa ·LiÂ ÚÏq‰ „¯iÂ „Â„Ï e„biÂ©©¦´§¨¦½©¥´¤©¤½©©¥−¤§¦§©´
„Â„-È¯Á‡ Ûc¯iÂ Ïe‡L ÚÓLiÂ ÔBÚÓ̈®©¦§©´¨½©¦§¬Ÿ©£¥«¨¦−

 :ÔBÚÓ ¯a„Ó26¯‰‰ „vÓ Ïe‡L CÏiÂ ¦§©¬¨«©¥̧¤¨¹¦©³¨¨Æ
È‰ÈÂ ‰fÓ ¯‰‰ „vÓ ÂÈL‡Â „Â„Â ‰fÓ¦¤½§¨¦¯©£¨¨²¦©¬¨¨−¦¤®©§¦̧
Ïe‡LÂ Ïe‡L ÈtÓ ˙ÎÏÏ ÊtÁ „Â„̈¦¹¤§¨³¨¤Æ¤Æ¦§¥´¨½§¨´

‡ ÌÈ¯ËÚ ÂÈL‡Â‡Â „Âc-ÏÂÈL‡-Ï ©£¨À̈«Ÿ§¦²¤¨¦¬§¤£¨¨−
 :ÌNÙ˙Ï27‡ ‡a C‡ÏÓe¯Ó‡Ï Ïe‡L-Ï §¨§¨«©§¨´½̈¤¨−¥®Ÿ

-ÏÚ ÌÈzLÏÙ eËLÙ-Èk ‰ÎÏÂ ‰¯‰Ó©£¨´§¥½¨¦«¨§¬§¦§¦−©
 :ı¯‡‰28„Â„ È¯Á‡ Û„¯Ó Ïe‡L ·LiÂ ¨¨«¤©¨´¨¨À¦§ŸÆ©£¥´¨¦½

-ÏÚ ÌÈzLÏt ˙‡¯˜Ï CÏiÂe‡¯˜ Ôk ©¥−¤¦§©´§¦§¦®©¥À¨«§Æ
:˙B˜ÏÁn‰ ÚÏÒ ‡e‰‰ ÌB˜nÏ©¨´©½¤−©©«©§§«

24˙B„ˆÓa ·LiÂ ÌMÓ „Âc ÏÚiÂ ©©¬©¨¦−¦¨®©¥−¤¦§¨¬
 :È„b-ÔÈÚ2‡k È‰ÈÂÈ¯Á‡Ó Ïe‡L ·L ¯L ¥«¤«¦©§¦À©«£¤Æ¨´¨½¥©£¥−

„Â„ ‰p‰ ¯Ó‡Ï BÏ e„biÂ ÌÈzLÏt§¦§¦®©©¦³Æ¥½Ÿ¦¥´¨¦½
:È„b ÔÈÚ ¯a„Óa  Ò 3Ïe‡L ÁwiÂ §¦§©−¥¬¤«¦©¦©´¨À

‡ ˙LÏL‡¯NÈ-ÏkÓ ¯eÁa LÈ‡ ÌÈÙÏÏ §¯Ÿ¤£¨¦²¦¬¨−¦¨¦§¨¥®
È¯eˆ Èt-ÏÚ ÂÈL‡Â „Âc-˙‡ Lw·Ï CÏiÂ©¥À¤§©¥³¤¨¦Æ©«£¨½̈©§¥−¥¬

 :ÌÈÏÚi‰4‡ ‡·iÂ-ÏÚ Ô‡v‰ ˙B¯„b-Ï ©§¥¦«Â©¨Ÿ¤¦§¸©³Ÿ©
CÒ‰Ï Ïe‡L ‡·iÂ ‰¯ÚÓ ÌLÂ C¯c‰©¤Æ¤Æ§¨´§¨¨½©¨¬Ÿ¨−§¨¥´
‰¯Ún‰ È˙k¯Èa ÂÈL‡Â „Â„Â ÂÈÏ‚¯-˙‡¤©§¨®§¨¦Æ©£¨½̈§©§§¥¬©§¨¨−

 :ÌÈ·LÈ5‡ „Â„ ÈL‡ e¯Ó‡iÂ‰p‰ ÂÈÏ Ÿ§¦«©Ÿ§Á©§¥̧¨¦¹¥À̈¦¥̧
‡ ÌBi‰‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-¯LÈÎ‡ ‰p‰ EÈÏ ©¹§«©¤¨©¯§¨´¥¤À¦¥̧¨Ÿ¦¹

-˙‡ Ô˙ÍÈ·È‡Bl ˙ÈNÚÂ E„Èa E·È‡ Ÿ¥³¤«Ÿ¦§Æ§¨¤½§¨¦´¨½
‡k˙¯ÎiÂ „Âc Ì˜iÂ EÈÈÚa ·ËÈ ¯L ©£¤−¦©´§¥¤®©¨´¨¨¦À©¦§²Ÿ

-˙‡‡ ÏÈÚn‰-Ûk:Ëla Ïe‡LÏ-¯L ¤§©«©§¦¬£¤§¨−©¨«
6-È¯Á‡ È‰ÈÂ‡ ÏÚ B˙‡ „Âc-·Ï CiÂ ÔÎ¯L ©«§¦Æ©«£¥¥½©©¬¥¨¦−Ÿ®µ©£¤´

-˙‡ ˙¯kÛk‡ :Ïe‡LÏ ¯L Ò ¨©½¤¨¨−£¤¬§¨«
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cut off Saul’s skirt. [7] And he said unto his men: 
‘The Lord forbid it me, that I should do this 
thing unto my lord, the Lord’s anointed, to 
put forth my hand against him, seeing he is the 
Lord’s anointed.’ [8] So David checked his men 
with these words, and suffered them not to rise 
against Saul. And Saul rose up out of the cave, 
and went on his way.

[9] David also arose afterward, and went 
out of the cave, and cried after Saul, saying: ‘My 
lord the king.’ And when Saul looked behind 
him, David bowed with his face to the earth, 
and prostrated himself. [10] And David said 
to Saul ‘Wherefore hearkenest thou to men’s 
words, saying: Behold, David seeketh thy hurt? 
[11] Behold, this day thine eyes have seen how 
that the Lord had delivered thee to-day into my 
hand in the cave; and some bade me kill thee; 
but mine eye spared thee; and I said: I will not 
put forth my hand against my lord; for he is the 
Lord’s anointed. [12] Moreover, my father, see, 
yea, see the skirt of thy robe in my hand; for in 
that I cut off the skirt of thy robe, and killed thee 
not, know thou and see that there is neither evil 
nor transgression in my hand, and I have not 
sinned against thee, though thou layest wait for 
my soul to take it. [13] The Lord judge between 
me and thee, and the Lord avenge me of thee; 
but my hand shall not be upon thee. [14] As saith 
the proverb of the ancients: Out of the wicked 
cometh forth wickedness; but my hand shall not 
be upon thee. [15] After whom is the king of Israel 
come out? after whom dost thou pursue? after a 
dead dog, after a flea. [16] The Lord therefore be 
judge, and give sentence between me and thee, 
and see, and plead my cause, and deliver me out 
of thy hand.’

[17] And it came to pass, when David had 
made an end of speaking these words unto Saul, 
that Saul said. ‘Is this thy voice, my son David?’ 
And Saul lifted up his voice, and wept. [18] And 
he said to David: ‘Thou art more righteous than 
I; for thou hast rendered unto me good, whereas  
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7‰Â‰ÈÓ Èl ‰ÏÈÏÁ ÂÈL‡Ï ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤©£¨¹̈¨¦¯¨¦´¥«À̈
È„‡Ï ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ ‰NÚ‡-Ì‡¦¤¡¤Á¤©¨¨̧©¤³©«Ÿ¦Æ

-Èk Ba È„È ÁÏLÏ ‰Â‰È ÁÈLÓÏÁÈLÓ ¦§¦´©§½̈¦§¬Ÿ©¨¦−®¦«§¦¬©
 :‡e‰ ‰Â‰È8ÂÈL‡-˙‡ „Âc ÚqLÈÂ §¨−«©§©©̧¨¦³¤£¨¨Æ

‡ Ìe˜Ï Ì˙ ‡ÏÂ ÌÈ¯·caÏe‡L-Ï ©§¨¦½§¬Ÿ§¨¨−¨´¤¨®
:C¯ca CÏiÂ ‰¯Ún‰Ó Ì˜ Ïe‡LÂ Ò §¨²¨¬¥©§¨¨−©¥¬¤©¨«¤

9-È¯Á‡ „Âc Ì˜iÂ‡ˆiÂ ÔÎ ©¨̧¨¨¦¹©£¥¥À©¥¥Æ
‰¯ÚÓ‰-ÔÓÏe‡L-È¯Á‡ ‡¯˜iÂ ‰¯Ún‰Ó ¥«©§¨¨½©¦§¨¯©«£¥¨²

ÂÈ¯Á‡ Ïe‡L ËaiÂ CÏn‰ È„‡ ¯Ó‡Ï¥−Ÿ£Ÿ¦´©¤®¤©©¥³¨Æ©«£¨½
:eÁzLiÂ ‰ˆ¯‡ ÌÈt‡ „Âc „wiÂ Ò ©¦¸Ÿ¨¦¬©©²¦©−§¨©¦§¨«

10ÚÓL˙ ‰nÏ Ïe‡LÏ „Âc ¯Ó‡iÂ©³Ÿ¤¨¦Æ§¨½¨¯¨¦§©²
Lw·Ó „Â„ ‰p‰ ¯Ó‡Ï Ì„‡ È¯·c-˙‡¤¦§¥¬¨¨−¥®Ÿ¦¥´¨¦½§©¥−

 :E˙Ú¯11˙‡ EÈÈÚ e‡¯ ‰f‰ ÌBi‰ ‰p‰ ¨¨¤«¦¥Á©¸©¤¹¨´¥¤À¥´
‡‰ | ‰Â‰È E˙-¯L‰¯Úna È„Èa | ÌBi £¤§¨§Á§¨̧©³§¨¦Æ©§¨¨½

-‡Ï ¯Ó‡Â EÈÏÚ ÒÁzÂ E‚¯‰Ï ¯Ó‡Â§¨©¬©£¨£−©¨´¨¨¤®¨Ÿ©ÀŸ
‡-Èk È„‡a È„È ÁÏL:‡e‰ ‰Â‰È ÁÈLÓ ¤§©³¨¦Æ©«Ÿ¦½¦§¦¬©§¨−«
12-˙‡ ‰‡¯ Ìb ‰‡¯ È·‡ÂEÏÈÚÓ Ûk §¨¦´§¥½©À§¥²¤§©¬§¦§−

-˙‡ È˙¯Îa Èk È„Èa‡ÏÂ EÏÈÚÓ Ûk §¨¦®¦¿§¨§¦Á¤§©̧§¦«§¹§´Ÿ
‰Ú¯ È„Èa ÔÈ‡ Èk ‰‡¯e Úc EÈz‚¯‰£©§¦À©³§¥Æ¦Á¥̧§¨¦¹¨¨³
-˙‡ ‰„ˆ ‰z‡Â CÏ È˙‡ËÁ-‡ÏÂ ÚLÙÂ̈¤Æ©Æ§Ÿ¨¨´¦½̈§©¨²Ÿ¤¬¤

 :dzÁ˜Ï ÈLÙ13EÈ·e ÈÈa ‰Â‰È ËtLÈ ©§¦−§©§¨«¦§³Ÿ§¨Æ¥¦´¥¤½
-‰È‰˙ ‡Ï È„ÈÂ jnÓ ‰Â‰È ÈÓ˜e:Ca §¨©¬¦§¨−¦¤®¨§¨¦−¬Ÿ¦«§¤¨«

14‡kÌÈÚL¯Ó ÈÓ„w‰ ÏLÓ ¯Ó‡È ¯L ©£¤´Ÿ©À§©Æ©©§Ÿ¦½¥§¨¦−
-‰È‰˙ ‡Ï È„ÈÂ ÚL¯ ‡ˆÈ :Ca15È¯Á‡ ¥´¥¤®©§¨¦−¬Ÿ¦«§¤¨«©£¥̧

‡¯NÈ CÏÓ ‡ˆÈ ÈÓÛ„¯ ‰z‡ ÈÓ È¯Á‡ Ï ¦³¨¨Æ¤´¤¦§¨¥½©£¥¬¦−©¨´Ÿ¥®
:„Á‡ LÚ¯t È¯Á‡ ˙Ó ·Ïk È¯Á‡©«£¥Æ¤´¤¥½©£¥−©§¬Ÿ¤¨«

16‡¯ÈÂ EÈ·e ÈÈa ËÙLÂ Ôi„Ï ‰Â‰È ‰È‰Â§¨¨³§¨Æ§©½̈§¨©−¥¦´¥¤®§¥Æ¤Æ
:E„iÓ ÈËtLÈÂ È·È¯-˙‡ ·¯ÈÂÙ §¨¥´¤¦¦½§¦§§¥−¦¦¨¤«

17ÌÈ¯·c‰-˙‡ ¯a„Ï „Âc ˙BlÎk | È‰ÈÂ©§¦´§©´¨¦À§©¥º¤©§¨¦³
‡‰‡ ‰l‰Ê EÏ˜‰ Ïe‡L ¯Ó‡iÂ Ïe‡L-Ï ¨¥Æ¤Æ¤¨½©´Ÿ¤¨½£Ÿ§¬¤−

 :j·iÂ BÏ˜ Ïe‡L ‡OiÂ „Â„ Èa18¯Ó‡iÂ §¦´¨¦®©¦¨¬¨²Ÿ−©¥«§§©ŸÆ¤Æ
‡‰z‡ Èk ÈpnÓ ‰z‡ ˜Ècˆ „Âc-Ï ¤¨¦½©¦¬©¨−¦¤®¦¦³©¨Æ

:‰Ú¯‰ EÈzÏÓb È‡Â ‰·Bh‰ ÈzÏÓb§©§©´¦©½̈©£¦−§©§¦¬¨¨¨«
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I have rendered unto thee evil. [19] And thou 
hast declared this day how that thou hast dealt 
well with me; forasmuch as when the Lord had 
delivered me up into thy hand, thou didst not kill 
me. [20] For if a man find his enemy, will he let 
him go well away? wherefore the Lord reward 
thee good for that which thou hast done unto me 
this day. [21] And now, behold, I know that thou 
shalt surely be king, and that the kingdom of 
Israel shall be established in thy hand. [22] Swear 
now therefore unto me by the Lord, that thou 
wilt not cut off my seed after me, and that thou 
wilt not destroy my name out of my father’s 
house.’ [23] And David swore unto Saul. And 
Saul went home; but David and his men got 
them up unto the stronghold.

25 And Samuel died; and all Israel gathered 
themselves together, and lamented 

him, and buried him in his house at Ramah And 
David arose, and went down to the wilderness 
of Paran.

[2] And there was a man in Maon, whose 
possessions were in Carmel; and the man was 
very great, and he had three thousand sheep, 
and a thousand goats; and he was shearing his 
sheep in Carmel [3] Now the name of the man 
was Nabal; and the name of his wife Abigail; and 
the woman was of good understanding, and of 
a beautiful form; but the man was churlish and 
evil in his doings; and he was of the house of 
Caleb. [4] And David heard in the wilderness 
that Nabal was shearing his sheep. [5] And David 
sent ten young men, and David said unto the 
young men: ‘Get you up to Carmel, and go to 
Nabal, and greet him in my name; [6] and thus 
ye shall say: All hail! and peace be both unto thee, 
and peace be to thy house, and peace be unto all 
that thou hast. [7] And now I have heard that 
thou hast shearers; thy shepherds have now been 
with us, and we did them no hurt, neither was 
there aught missing unto them, all the while they 
were in Carmel. [8] Ask thy young men, and they 
will tell thee; wherefore let the young men find 
favour in thine eyes; for we come on a good day; 
give, I pray thee, whatsoever cometh to thy hand, 
unto thy servants, and to thy son David.’

[9] And when David’s young men came,  
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19˙‡Â‡ ˙‡ ÌBi‰ z„b‰ ‰z‡Â -¯L §©¨Æ¦©´§¨©½¥²£¤
‡ ˙‡ ‰·BË Èz‡ ‰˙ÈNÚ‰Â‰È È¯bÒ ¯L ¨¦¬¨¦¦−¨®¥Á£¤̧¦§©¯¦§¨²

 :Èz‚¯‰ ‡ÏÂ E„Èa20LÈ‡ ‡ˆÓÈ-ÈÎÂ §¨§−§¬Ÿ£©§¨«¦§¦«¦§¨¬¦Æ
‰Â‰ÈÂ ‰·BË C¯„a BÁlLÂ B·È‡-˙‡¤´Ÿ§½§¦§−§¤´¤¨®©«¨Æ

‡ ‰f‰ ÌBi‰ ˙Áz ‰·BË EÓlLÈ¯L §©¤§´½̈µ©©©´©¤½£¤¬
 :ÈÏ ‰˙ÈNÚ21CÏÓ Èk ÈzÚ„È ‰p‰ ‰zÚÂ ¨¦−¨¦«§©¨Æ¦¥´¨©½§¦¦¬¨−Ÿ

‡¯NÈ ˙ÎÏÓÓ E„Èa ‰Ó˜Â CBÏÓz:Ï ¦§®§Æ̈¨Æ§¨´§½©§¤−¤¦§¨¥«
22˙È¯Îz-Ì‡ ‰Â‰Èa Èl ‰Ú·M‰ ‰zÚÂ§©À̈¦¨³§¨¦Æ©«½̈¦©§¦¬

ÈÓL-˙‡ „ÈÓLz-Ì‡Â È¯Á‡ ÈÚ¯Ê-˙‡¤©§¦−©«£¨®§¦©§¦¬¤§¦−
 :È·‡ ˙ÈaÓ23CÏiÂ Ïe‡LÏ „Âc Ú·MiÂ ¦¥¬¨¦«©¦¨©¬¨¦−§¨®©¥³¤

‡ Ïe‡L-Ï-ÏÚ eÏÚ ÂÈL‡Â „Â„Â B˙Èa ¨Æ¤¥½§¨¦Æ©«£¨½̈¨−©
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they spoke to Nabal according to all those words 
in the name of David, and ceased. [10] And Nabal 
answered David’s servants, and said: ‘Who is 
David? and who is the son of Jesse? there are many 
servants now-a-days that break away every man 
from his master; [11] shall I then take my bread, 
and my water, and my flesh that I have killed 
for my shearers, and give it unto men of whom 
I know not whence they are?’ [12] So David’s 
young men turned on their way, and went back, 
and came and told him according to all these 
words. [13] And David said unto his men: ‘Gird 
ye on every man his sword.’ And they girded on 
every man his sword; and David also girded on 
his sword; and there went up after David about 
four hundred men; and two hundred abode by 
the baggage.

[14] But one of the young men told Abigail, 
Nabal’s wife, saying: ‘Behold, David sent 
messengers out of the wilderness to salute our 
master; and he flew upon them. [15] But the men 
were very good unto us, and we were not hurt, 
neither missed we any thing, as long as we went 
with them, when we were in the fields; [16] they 
were a wall unto us both by night and by day, all 
the while we were with them keeping the sheep. 
[17] Now therefore know and consider what 
thou wilt do; for evil is determined against our 
master, and against all his house; for he is such a 
base fellow, that one cannot speak to him.’

[18] Then Abigail made haste, and took two 
hundred loaves, and two bottles of wine, and 
five sheep ready dressed, and five measures of 
parched corn, and a hundred clusters of raisins, 
and two hundred cakes of figs, and laid them on 
asses. [19] And she said unto her young men: ‘Go 
on before me; behold, I come after you.’ But she 
told not her husband Nabal. [20] And it was so, as 
she rode on her ass, and came down by the covert 
of the mountain, that, behold, David and his men 
came down towards her; and she met them—
[21] Now David had said: ‘Surely in vain have I 
kept all that this fellow hath in the wilderness,  
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so that nothing was missed of all that pertained 
unto him; and he hath returned me evil for good. 
[22] God do so unto the enemies of David, and 
more also, if I leave of all that pertain to him 
by the morning light so much as one male.’— 
[23] And when Abigail saw David, she made 
haste, and alighted from her ass, and fell before 
David on her face, and bowed down to the 
ground. [24] And she fell at his feet, and said: 
‘Upon me, my lord, upon me be the iniquity; 
and let thy handmaid, I pray thee, speak in thine 
ears, and hear thou the words of thy handmaid. 
[25] Let not my lord, I pray thee, regard this base 
fellow, even Nabal; for as his name is, so is he: 
aNabal is his name, and churlishness is with him; 
but I thy handmaid saw not the young men of my 
lord, whom thou didst send. [26] Now therefore, 
my lord, as the Lord liveth, and as thy soul 
liveth, seeing the Lord hath withholden thee 
from blood-guiltiness, and from finding redress 
for thyself with thine own hand, now therefore 
let thine enemies, and them that seek evil to 
my lord, be as Nabal. [27] And now this present 
which thy servant hath brought unto my lord, let 
it be given unto the young men that follow my 
lord. [28] Forgive, I pray thee, the trespass of thy 
handmaid; for the Lord will certainly make my 
lord a sure house, because my lord fighteth the 
battles of the Lord; and evil is not found in thee 
all thy days. [29] And though man be risen up to 
pursue thee, and to seek thy soul, yet the soul of 
my lord shall be bound in the bundle of life with 
the Lord thy God; and the souls of thine enemies, 
them shall he sling out, as from the hollow of a 
sling. [30] And it shall come to pass, when the 
Lord shall have done to my lord according to 
all the good that He hath spoken concerning 
thee, and shall have appointed thee prince over 
Israel; [31] that this shall be no stumbling-block 
unto thee, nor offence of heart unto my lord, 
either that thou hast shed blood without cause, 
or that my lord hath found redress for himself. 
And when the Lord shall have dealt well with 
my lord, then remember thy handmaid.’

[32] And David said to bAbigail: ‘Blessed be  

a That is, Churl.           b    Heb. Abigal.
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the Lord, the God of Israel, who sent thee this 
day to meet me; [33] and blessed be thy discretion, 
and blessed be thou, that hast kept me this day 
from bloodguiltiness, and from finding redress 
for myself with mine own hand. [34] For in very 
deed, as the Lord, the God of Israel, liveth, who 
hath withholden me from hurting thee, except 
thou hadst made haste and come to meet me, 
surely there had not been left unto Nabal by 
the morning light so much as one male.’ [35] So 
David received of her hand that which she had 
brought him; and he said unto her: ‘Go up in 
peace to thy house; see, I have hearkened to thy 
voice, and have accepted thy person.’

[36] And Abigail came to Nabal; and, 
behold, he held a feast in his house, like the feast 
of a king; and Nabal’s heart was merry within 
him, for he was very drunken; wherefore she told 
him nothing, less or more, until the morning 
light. [37] And it came to pass in the morning, 
when the wine was gone out of Nabal, that his 
wife told him these things, and his heart died 
within him, and he became as a stone. [38] And it 
came to pass about ten days after, that the Lord 
smote Nabal, so that he died.

[39] And when David heard that Nabal was 
dead, he said: ‘Blessed be the Lord, that hath 
pleaded the cause of my reproach from the hand 
of Nabal, and hath kept back His servant from 
evil; and the evil-doing of Nabal hath the Lord 
returned upon his own head.’ And David sent 
and spoke concerning Abigail, to take her to him 
to wife. [40] And when the servants of David 
were come to Abigail to Carmel, they spoke unto 
her, saying: ‘David hath sent us unto thee, to 
take thee to him to wife.’ [41] And she arose, and 
bowed down with her face to the earth, and said: 
‘Behold, thy handmaid is a servant to wash the 
feet of the servants of my lord.’ [42] And Abigail 
hastened, and arose, and rode upon an ass, with 
five damsels of hers that followed her; and she 
went after the messengers of David, and became 
his wife.

[43] David also took Ahinoam of Jezreel; 
and they became both of them his wives.  
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-„Ú ¯kLÔË˜ ¯·c Bl ‰„Èb‰-‡ÏÂ „‡Ó ¦−Ÿ©§®Ÿ§«Ÿ¦¦´¨À¨¨¬¨²Ÿ

 :¯˜a‰ ¯B‡-„Ú ÏB„‚Â37¯˜a· È‰ÈÂ §¨−©¬©«Ÿ¤©§¦´©ÀŸ¤
‡ BÏ-„bzÂ Ï·pÓ ÔÈi‰ ˙‡ˆa-˙‡ BzL §¥³©©Æ¦Æ¦¨½̈©©¤´¦§½¤

‡‰ ÌÈ¯·c‰‡e‰Â Ba¯˜a BaÏ ˙ÓiÂ ‰l ©§¨¦−¨¥®¤©¨³¨¦Æ§¦§½§−
 :Ô·‡Ï ‰È‰38ÛbiÂ ÌÈÓi‰ ˙¯NÚk È‰ÈÂ ¨¨¬§¨«¤©§¦−©£¤´¤©¨¦®©¦¯Ÿ

 :˙ÓiÂ Ï·-˙‡ ‰Â‰È39Èk „Âc ÚÓLiÂ §¨²¤¨¨−©¨«Ÿ©¦§©´¨¦»¦´
‡ ‰Â‰È Ce¯a ¯Ó‡iÂ Ï· ˙Ó·¯ ¯L ¥´¨¨¼©¿Ÿ¤¨´§¿̈£¤´¨Á

Bc·Ú-˙‡Â Ï· „iÓ È˙t¯Á ·È¯-˙‡¤¦¸¤§¨¦¹¦©´¨À̈§¤©§Æ
‰Â‰È ·ÈL‰ Ï· ˙Ú¯ ˙‡Â ‰Ú¯Ó CNÁ̈©´¥«¨½̈§¥Æ¨©´¨½̈¥¦¬§¨−

‡¯aÏÈ‚È·‡a ¯a„ÈÂ „Âc ÁÏLiÂ BL §Ÿ®©¦§©³¨¦Æ©§©¥´©£¦©½¦
 :‰M‡Ï BÏ dzÁ˜Ï40„Â„ È„·Ú e‡·iÂ §©§¨¬−§¦¨«©¨¹Ÿ©§¥¬¨¦²

‡‡ e¯a„ÈÂ ‰ÏÓ¯k‰ ÏÈ‚È·‡-Ï‰ÈÏ ¤£¦©−¦©©§¤®¨©§©§³¥¤Æ¨Æ
‡ eÁÏL „Âc ¯Ó‡ÏBÏ CzÁ˜Ï CÈÏ ¥½Ÿ¨¦Æ§¨¨´¥©½¦§©§¥¬−

 :‰M‡Ï41‰ˆ¯‡ ÌÈt‡ eÁzLzÂ Ì˜zÂ §¦¨«©¾̈¨©¦§©¬©©−¦¨®§¨
ÈÏ‚¯ ıÁ¯Ï ‰ÁÙLÏ E˙Ó‡ ‰p‰ ¯Ó‡zÂ©ÀŸ¤¦¥³£¨«§Æ§¦§½̈¦§¾Ÿ©§¥−

 :È„‡ È„·Ú42ÏÈ‚È·‡ Ì˜zÂ ¯‰ÓzÂ ©§¥¬£Ÿ¦«©§©¥º©¨´¨£¦©À¦
‰È˙¯Ú LÓÁÂ ¯BÓÁ‰-ÏÚ ·k¯zÂ©¦§©Æ©«©£½§¨¥Æ©£Ÿ¤½¨
„Â„ ÈÎ‡ÏÓ È¯Á‡ CÏzÂ dÏ‚¯Ï ˙BÎÏ‰‰©Ÿ§−§©§¨®©¥À¤©«£¥Æ©§£¥´¨¦½

 :‰M‡Ï BÏ-È‰zÂ43Á˜Ï ÌÚÈÁ‡-˙‡Â ©§¦−§¦¨«§¤£¦²Ÿ©¨©¬
‡Ú¯ÊiÓ „ÂcBÏ Ô‰ÈzL-Ìb ÔÈÈ‰zÂ Ï ¨¦−¦«¦§§¤®©¦§¤²¨©«§¥¤¬−
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25.44

[44] Now Saul had given Michal his daughter, 
David’s wife, to Palti the son of Laish, who was 
of Gallim.

26 And the Ziphites came unto Saul to 
Gibeah, saying: ‘Doth not David hide 

himself in the hill of Hachilah, which is before 
Jeshimon?’ [2] Then Saul arose, and went 
down to the wilderness of Ziph, having three 
thousand chosen men of Israel with him, to seek 
David in the wilderness of Ziph. [3] And Saul 
pitched in the hill of Hachilah, which is before 
Jeshimon, by the way. But David abode in the 
wilderness, and he saw that Saul came after him 
into the wilderness. [4] David therefore sent out 
spies, and understood that Saul was come of a 
certainty. [5] And David arose, and came to the 
place where Saul had pitched; and David beheld 
the place where Saul lay, and Abner the son of 
Ner, the captain of his host; and Saul lay within 
the barricade, and the people pitched round 
about him.

[6] Then answered David and said to 
Ahimelech the Hittite, and to Abishai the son 
of Zeruiah, brother to Joab, saying: ‘Who will go 
down with me to Saul to the camp?’ And Abishai 
said: ‘I will go down with thee.’ [7] So David 
and Abishai came to the people by night; and, 
behold, Saul lay sleeping within the barricade, 
with his spear stuck in the ground at his head; 
and Abner and the people lay round about 
him. [8] Then said Abishai to David: ‘God hath 
delivered up thine enemy into thy hand this day; 
now therefore let me smite him, I pray thee, with 
the spear to the earth at one stroke, and I will not 
smite him the second time.’ [9] And David said 
to Abishai: ‘Destroy him not; for who can put 
forth his hand against the Lord’s anointed, and 
be guiltless?’ 

[10] And David said: ‘As the Lord liveth, 
nay, but the Lord shall smite him; or his day 
shall come to die; or he shall go down into battle, 
and be swept away. [11] The Lord forbid it me, 
that I should put forth my hand against the  
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:ÌÈLÏ  Ò 44-˙‡ Ô˙ Ïe‡LÂÏÎÈÓ §¨¦«§¨À¨©²¤¦©¬
‡ Bza‡ LÈÏ-Ô· ÈËÏÙÏ „Âc ˙L¯L ¦−¥´¤¨¦®§©§¦¬¤©−¦£¤¬

 :ÌÈlbÓ26‡ ÌÈÙf‰ e‡·iÂ Ïe‡L-Ï ¦©¦«©¨³Ÿ©¦¦Æ¤¨½
¯zzÒÓ „Â„ ‡BÏ‰ ¯Ó‡Ï ‰˙Ú·b‰©¦§¨−¨¥®Ÿ£¸¨¦³¦§©¥Æ

 :ÔÓÈLÈ‰ Èt ÏÚ ‰ÏÈÎÁ‰ ˙Ú·‚a2Ì˜iÂ §¦§©´©£¦½̈©−§¥¬©§¦«Ÿ©¨´¨
‡ „¯iÂ Ïe‡L-Ï-˙LÏL Bz‡Â ÛÈÊ-¯a„Ó ¨À©¥Æ¤Æ¤¦§©¦½§¦²§«Ÿ¤

‡‡¯NÈ È¯eÁa LÈ‡ ÌÈÙÏ-˙‡ Lw·Ï Ï £¨¦¬¦−§¥´¦§¨¥®§©¥¬¤
 :ÛÈÊ-¯a„Óa „Âc3˙Ú·‚a Ïe‡L ÔÁiÂ ¨¦−§¦§©¦«©¦̧©¨¹§¦§©´

‡ ‰ÏÈÎÁ‰C¯c‰-ÏÚ ÔÓÈLÈ‰ Èt-ÏÚ ¯L ©£¦À̈£¤²©§¥¬©§¦−Ÿ©©¨®¤
Ïe‡L ‡· Èk ‡¯iÂ ¯a„na ·LÈ „Â„Â§¨¦ÆŸ¥´©¦§½̈©©¾§¦´¨¬¨²

 :‰¯a„n‰ ÂÈ¯Á‡4ÌÈÏb¯Ó „Âc ÁÏLiÂ ©£¨−©¦§¨«¨©¦§©¬¨¦−§©§¦®
-Èk Ú„iÂ‡ Ïe‡L ‡· :ÔBÎ-Ï5„Âc Ì˜iÂ ©¥¾©¦«¨¬¨−¤¨«©¨´¨¨¦À
‡ ‡·iÂ‡ ÌB˜n‰-ÏÏe‡L ÌL-‰Á ¯L ©¨Ÿ»¤«©¨»£¤´¨¨¨´¨¼

‡ ÌB˜n‰-˙‡ „Âc ‡¯iÂÌL-·ÎL ¯L ©©´§¨¦À¤©¨Æ£¤´¨«©¨´
Ïe‡LÂ B‡·ˆ-¯N ¯-Ôa ¯·‡Â Ïe‡L̈½§©§¥¬¤¥−©§¨®§¨Æ
ÌÈÁ ÌÚ‰Â ÏbÚna ·ÎLŸ¥´©©§½̈§¨¨−Ÿ¦¬

Â˙·È·Ò :ÂÈ˙·È·Ò 6| ¯Ó‡iÂ „Âc ÔÚiÂ §¦Ÿ¨«©©̧©¨¦¹©´Ÿ¤
‡‡Â ÈzÁ‰ CÏÓÈÁ‡-Ï-Ôa ÈLÈ·‡-Ï ¤£¦¤´¤©¦¦À§¤£¦©̧¤

Èz‡ „¯È-ÈÓ ¯Ó‡Ï ·‡BÈ ÈÁ‡ ‰Èe¯ §̂¹̈£¦³¨Æ¥½Ÿ¦«¥¥¬¦¦²
‡‡ Ïe‡L-ÏÈ‡ ÈLÈ·‡ ¯Ó‡iÂ ‰Án‰-Ï ¤¨−¤©«©£¤®©´Ÿ¤£¦©½£¦−

 :CnÚ „¯‡7‡ | ÈLÈ·‡Â „Â„ ‡·iÂÌÚ‰-Ï ¥¥¬¦¨«©¨ŸÁ¨¦̧©£¦©¬¤¨¨»
 ·ÎL Ïe‡L ‰p‰Â ‰ÏÈÏÏbÚna ÔLÈ ©§¨¼§¦¥´¨ÀŸ¥³¨¥Æ©©§½̈

-‰ÎeÚÓ B˙ÈÁÂ ı¯‡·Â˙˘‡¯Ó‡¯Ó ÂÈ˙L ©£¦¬§¨«¨¨−¤§©£Ÿ¨®
ÌÈ·ÎL ÌÚ‰Â ¯·‡Â§©§¥´§¨½̈Ÿ§¦−

Â˙·È·Ò:ÂÈ˙·È·Ò   Ò 8ÈLÈ·‡ ¯Ó‡iÂ §¦Ÿ¨«©³Ÿ¤£¦©Æ
‡‡ ¯bÒ „Âc-ÏE·ÈB‡-˙‡ ÌBi‰ ÌÈ‰Ï ¤¨¦½¦©̧¡Ÿ¦¬©²¤¦§−

ÌÚt ı¯‡·e ˙ÈÁa ‡ epk‡ ‰zÚÂ E„Èa§¨¤®§©¨Á©¤̧¹̈©£¦³¨Æ̈¤Æ©´©
‡ ‡ÏÂ ˙Á‡ :BÏ ‰L9‡ „Âc ¯Ó‡iÂ-Ï ©©½§¬Ÿ¤§¤−«©¯Ÿ¤¨¦²¤

‡ ÈLÈ·‡B„È ÁÏL ÈÓ Èk e‰˙ÈÁLz-Ï £¦©−©©§¦¥®Â¦¦´¨©¬¨²
:‰wÂ ‰Â‰È ÁÈLÓaÙ ¦§¦¬©§¨−§¦¨«

10epÙbÈ ‰Â‰È-Ì‡ Èk ‰Â‰È-ÈÁ „Âc ¯Ó‡iÂ©³Ÿ¤¨¦Æ©§½̈¦¬¦§¨−¦¨¤®
„¯È ‰ÓÁÏn· B‡ ˙ÓÂ ‡B·È BÓBÈ-B‡«³¨Æ¨¥½¯©¦§¨¨²¥¥−

 :‰tÒÂ11È„È ÁÏMÓ ‰Â‰ÈÓ Èl ‰ÏÈÏÁ §¦§¨«¨¦³¨¦Æ¥«½̈¦§¬Ÿ©¨¦−
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Lord’s anointed; but now take, I pray thee, the 
spear that is at his head, and the cruse of water, 
and let us go.’ [12] So David took the spear and 
the cruse of water from Saul’s head; and they 
got them away, and no man saw it, nor knew it, 
neither did any awake; for they were all asleep; 
because a deep sleep from the Lord was fallen 
upon them.

[13] Then David went over to the other 
side, and stood on the top of the mountain afar 
off; a great space being between them. [14] And 
David cried to the people, and to Abner the son 
of Ner, saying: ‘Answerest thou not, Abner?’ 
Then Abner answered and said: ‘Who art thou 
that criest to the king?’ 

[15] And David said to Abner: ‘Art not thou 
a valiant man? and who is like to thee in Israel? 
wherefore then hast thou not kept watch over thy 
lord the king? for there came one of the people in 
to destroy the king thy lord. [16] This thing is not 
good that thou hast done. As the Lord liveth, ye 
deserve to die, because ye have not kept watch 
over your lord, the Lord’s anointed. And now, 
see, where the king’s spear is, and the cruse of 
water that was at his head.’

[17] And Saul knew David’s voice, and said: 
‘Is this thy voice, my son David?’ And David 
said: ‘It is my voice, my lord, O king.’ [18] And 
he said: ‘Wherefore doth my lord pursue after 
his servant? for what have I done? or what evil is 
in my hand? [19] Now therefore, I pray thee, let 
my lord the king hear the words of his servant. If 
it be the Lord that hath stirred thee up against 
me, let Him accept an offering; but if it be the 
children of men, cursed be they before the Lord; 
for they have driven me out this day that I should 
not cleave unto the inheritance of the Lord, 
saying: Go, serve other gods. [20] Now therefore, 
let not my blood fall to the earth away from the 
presence of the Lord; for the king of Israel is 
come out to seek a single flea, as when one doth 
hunt a partridge in the mountains.’

[21] Then said Saul: ‘I have sinned; return,  
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˙ÈÁ‰-˙‡ ‡-Á˜ ‰zÚÂ ‰Â‰È ÁÈLÓa¦§¦´©§¨®Â§©¨©¨̧¤«©£¦¹
‡ ¯LÂ˙˘‡¯Ó‡¯Ó ˙Átˆ-˙‡Â ÂÈ˙L £¤¯§©£Ÿ¨²§¤©©¬©

 :el ‰ÎÏÂ ÌÈn‰12-˙‡ „Âc ÁwiÂ ©©−¦§¥¬£¨¨«©¦©Á¨¦̧¤«
‡¯Ó ÌÈn‰ ˙Átˆ-˙‡Â ˙ÈÁ‰È˙L ©£¦¹§¤©©³©©©Æ¦Æ¥©£Ÿ¥´

Ú„BÈ ÔÈ‡Â ‰‡¯ ÔÈ‡Â Ì‰Ï eÎÏiÂ Ïe‡L̈½©¥§−¨¤®§¥´Ÿ¤Á§¥̧¥¹©
˙Óc¯z Èk ÌÈLÈ ÌlÎ Èk ıÈ˜Ó ÔÈ‡Â§¥´¥¦À¦³ª¨Æ§¥¦½µ¦©§¥©´

 :Ì‰ÈÏÚ ‰ÏÙ ‰Â‰È13¯·Ú‰ „Âc ¯·ÚiÂ §½̈¨§¨−£¥¤«©©£³Ÿ¨¦Æ¨¥½¤
‡¯-ÏÚ „ÓÚiÂÌB˜n‰ ·¯ ˜Á¯Ó ¯‰‰-L ©©£¬Ÿ©Ÿ¨¨−¥«¨®Ÿ©¬©¨−

 :Ì‰ÈÈa14‡ „Â„ ‡¯˜iÂ‡Â ÌÚ‰-Ï-Ï ¥¥¤«©¦§¸̈¨¦¹¤¨À̈§¤
¯·‡ ‰Ú˙ ‡BÏ‰ ¯Ó‡Ï ¯-Ôa ¯·‡©§¥³¤¥Æ¥½Ÿ£¬©£¤−©§¥®

‡ ˙‡¯˜ ‰z‡ ÈÓ ¯Ó‡iÂ ¯·‡ ÔÚiÂ-Ï ©©³©©§¥Æ©½Ÿ¤¦¬©¨−¨¨¬¨¤
:CÏn‰Ù ©¤«¤

15‡ „Âc ¯Ó‡iÂ¯·‡-Ï‰z‡ LÈ‡-‡BÏ‰ ©Ÿ¤Á¨¦̧¤©§¥¹£¦´©À̈
‡¯NÈa EBÓÎ ÈÓez¯ÓL ‡Ï ‰nÏÂ Ï ¦³¨ÆÆ§¦§¨¥½§Æ̈¨Æ´Ÿ¨©½§¨

‡-Èk CÏn‰ EÈ„‡-ÏÌÚ‰ „Á‡ ‡· ¤£Ÿ¤−©¤®¤¦¨Æ©©´¨½̈
 :EÈ„‡ CÏn‰-˙‡ ˙ÈÁL‰Ï16·BË-‡Ï §©§¦−¤©¤¬¤£Ÿ¤«Ÿº

‡ ‰f‰ ¯·c‰Èk ‰Â‰È-ÈÁ ˙ÈNÚ ¯L ©¨¨´©¤»£¤´¨¦¨¼©§À̈¦³
-È·‡ Ìz‡ ˙ÂÓ-ÏÚ Ìz¯ÓL-‡Ï ¯L §¥Æ̈¤Æ©¤½£¤¯«Ÿ§©§¤²©

-ÏÚ ÌÎÈ„‡‰‡¯ | ‰zÚÂ ‰Â‰È ÁÈLÓ £Ÿ¥¤−©§¦´©§¨®§©¨´§¥À
‡ ÌÈn‰ ˙Átˆ-˙‡Â CÏn‰ ˙ÈÁ-È‡¯L ¥«£¦¬©¤²¤§¤©©¬©©©−¦£¤¬

Â˙˘‡¯Ó‡¯Ó  :ÂÈ˙L17-˙‡ Ïe‡L ¯kiÂ §©£Ÿ¨«©©¥³¨Æ¤
¯Ó‡iÂ „Â„ Èa ‰Ê EÏB˜‰ ¯Ó‡iÂ „Âc ÏB˜́¨¦½©¾Ÿ¤£§¬¤−§¦´¨¦®©´Ÿ¤

 :CÏn‰ È„‡ ÈÏB˜ „Âc18‰f ‰nÏ ¯Ó‡iÂ ¨¦½¦−£Ÿ¦¬©¤«¤©¾Ÿ¤¨¬¨¤²
È˙ÈNÚ ‰Ó Èk Bc·Ú È¯Á‡ Û„¯ È„‡£Ÿ¦¬Ÿ¥−©£¥´©§®µ¦¤´¨¦½¦

-‰Óe :‰Ú¯ È„Èa19È„‡ ‡-ÚÓLÈ ‰zÚÂ ©§¨¦−¨¨«§©À̈¦«§©«¨Æ£Ÿ¦´
E˙ÈÒ‰ ‰Â‰È-Ì‡ Bc·Ú È¯·c ˙‡ CÏn‰©¤½¤¥−¦§¥´©§®¦§º̈¡¦«§¬
ÌÈ¯e¯‡ Ì„‡‰ Èa | Ì‡Â ‰ÁÓ Á¯È È·¦Æ¨©´¦§½̈§¦´§¥´¨¨À̈£¦¬
ÌBi‰ ÈeL¯‚-Èk ‰Â‰È ÈÙÏ Ì‰¥Æ¦§¥´§½̈¦«¥§´¦©À
„·Ú CÏ ¯Ó‡Ï ‰Â‰È ˙ÏÁa ÁtzÒ‰Ó¥¦§©¥¹©§©£©³§¨Æ¥½Ÿ¥¬£−Ÿ

‡ :ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï20‡ ‰zÚÂÈÓc ÏtÈ-Ï ¡Ÿ¦¬£¥¦«§©À̈©¦³Ÿ¨«¦Æ
CÏÓ ‡ˆÈ-Èk ‰Â‰È Èt „‚pÓ ‰ˆ¯‡©½§¨¦¤−¤§¥´§¨®¦«¨º̈¤´¤

‡¯NÈ‡k „Á‡ LÚ¯t-˙‡ Lw·Ï Ï¯L ¦§¨¥À§©¥Æ¤©§´Ÿ¤½̈©£¤²
 :ÌÈ¯‰a ‡¯w‰ Ûc¯È21Ïe‡L ¯Ó‡iÂ ¦§¬Ÿ©Ÿ¥−¤¨¦«©Ÿ¤Á¨¸
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my son David; for I will no more do thee harm, 
because my life was precious in thine eyes this 
day; behold, I have played the fool and erred 
exceedingly.’ [22] And David answered and said: 
‘Behold the king’s spear! let then one of the young 
men come over and fetch it. [23] And the Lord 
will render to every man his righteousness and 
his faithfulness; forasmuch as the Lord delivered 
thee into my hand to-day, and I would not put 
forth my hand against the Lord’s anointed. 
[24] And, behold, as thy life was much set by this 
day in mine eyes, so let my life be much set by in 
the eyes of the Lord, and let Him deliver me out 
of all tribulation.’ 

[25] Then Saul said to David: ‘Blessed be 
thou, my son David; thou shalt both do mightily, 
and shalt surely prevail’ So David went his way, 
and Saul returned to his place.

27 And David said in his heart: ‘I shall now 
be swept away one day by the hand of 

Saul; there is nothing better for me than that I 
should escape into the land of the Philistines; 
and Saul will despair of me, to seek me any more 
in all the borders of Israel; so shall I escape out 
of his hand.’ [2] And David arose, and passed 
over, he and the six hundred men that were with 
him, unto Achish the son of Maoch, king of 
Gath. [3] And David dwelt with Achish at Gath, 
he and his men, every man with his household, 
even David with his two wives, Ahinoam the 
Jezreelitess, and Abigail the Carmelitess, Nabal’s 
wife. [4] And it was told Saul that David was fled 
to Gath; and he sought no more again for him.

[5] And David said unto Achish: ‘If now I 
have found favour in thine eyes, let them give me 
a place in one of the cities in the country, that I 
may dwell there; for why should thy servant dwell 
in the royal city with thee?’ [6] Then Achish gave 
him Ziklag that day; wherefore Ziklag belongeth 
unto the kings of Judah unto this day.

[7] And the number of the days that David  
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EÏ Ú¯‡-‡Ï Èk „Â„-Èa ·eL È˙‡ËÁ̈¹̈¦´§¦«¨¦ÀÂ¦«Ÿ¨©³§Æ
‡ ˙Áz „BÚÌBi‰ EÈÈÚa ÈLÙ ‰¯˜È ¯L ½Â©©£¤̧¨§¨¬©§¦²§¥¤−©´

‡Â ÈzÏkÒ‰ ‰p‰ ‰f‰:„‡Ó ‰a¯‰ ‰bL ©¤®¦¥¬¦§©²§¦¨¤§¤−©§¥¬§«Ÿ
22 ‰p‰ ¯Ó‡iÂ „Âc ÔÚiÂ˙ÈÁ‰˙ÈÁ ©©³©¨¦Æ©½Ÿ¤¦¥−£¦´

:‰ÁwÈÂ ÌÈ¯Úp‰Ó „Á‡ ¯·ÚÈÂ CÏn‰©¤®¤§©£²Ÿ¤¨¬¥«©§¨¦−§¦¨¤«¨
23-˙‡Â B˙˜„ˆ-˙‡ LÈ‡Ï ·ÈLÈ ‰Â‰ÈÂ©«¨Æ¨¦´¨¦½¤¦§¨−§¤

‡ B˙Ó‡„Èa ÌBi‰ | ‰Â‰È E˙ ¯LÏÂ ‡ ¡ª¨®£¤Á§¨§Æ§¨³©Æ§½̈§´Ÿ
 :‰Â‰È ÁÈLÓa È„È ÁÏLÏ È˙È·‡24‰p‰Â ¨¦½¦¦§¬Ÿ©¨¦−¦§¦¬©§¨«§¦¥À

‡kÔk ÈÈÚa ‰f‰ ÌBi‰ ELÙ ‰Ï„b ¯L ©£¤̧¨§¨¯©§§²©¬©¤−§¥¨®¥´
-ÏkÓ ÈÏvÈÂ ‰Â‰È ÈÈÚa ÈLÙ Ïc‚z¦§©³©§¦Æ§¥¥´§½̈§©¦¥−¦¦¨

:‰¯ˆÙ ¨¨«
25‡ Ïe‡L ¯Ó‡iÂÈa ‰z‡ Ce¯a „Âc-Ï ©¸Ÿ¤¨¹¤¨¦À¨³©¨Æ§¦´

CÏiÂ ÏÎez ÏÎÈ Ì‚Â ‰NÚ˙ ‰NÚ Ìb „Â„̈¦½µ©¨´Ÿ©£¤½§©−¨´Ÿ¨®©¥³¤
:BÓB˜ÓÏ ·L Ïe‡LÂ Bk¯„Ï „ÂcÙ ¨¦Æ§©§½§¨−¨¬¦§«

27‡ „Âc ¯Ó‡iÂ ‰Ùq‡ ‰zÚ BaÏ-Ï ©³Ÿ¤¨¦Æ¤¦½©¨²¤¨¤¬
Èk ·BË ÈÏ-ÔÈ‡ Ïe‡L-„Èa „Á‡-ÌBÈ¤¨−§©¨®¥«¦̧¹¦´

‡ | ËÏn‡ ËÏn‰‡BÂ ÌÈzLÏt ı¯‡-ÏL ¦¨¥¬¦¨¥´¤¤´¤§¦§¦À§©̧
Ïe·b-ÏÎa „BÚ ÈL˜·Ï Ïe‡L ÈpnÓ¦¤³¦¨Æ§©§¥³¦Æ§¨§´

‡¯NÈ :B„iÓ ÈzËÏÓÂ Ï2¯·ÚiÂ „Âc Ì˜iÂ ¦§¨¥½§¦§©§¦−¦¨«©¨´¨¨¦½©©£´Ÿ
-LLÂ ‡e‰‡ LÈ‡ ˙B‡Ó‡ BnÚ ¯L-Ï ½§¥¥¬¦−£¤´¦®¤
-Ôa LÈÎ‡ :˙b CÏÓ CBÚÓ3„Âc ·LiÂ ¨¦¬¤¨−¤¬¤©«©¥¤Á¨¦̧

B˙È·e LÈ‡ ÂÈL‡Â ‡e‰ ˙‚a LÈÎ‡-ÌÚ¦¨¦¬§©²¬©£¨¨−¦´¥®
‡Ú¯Êi‰ ÌÚÈÁ‡ ÂÈL ÈzLe „Âc˙ÈÏ ¨¦Æ§¥´¨½̈£¦ŸÆ©Æ©¦§§¥¦½

‡ ÏÈ‚È·‡Â :˙ÈÏÓ¯k‰ Ï·-˙L4„biÂ ©£¦©¬¦¥«¤¨¨−©«©§§¦«©ª©´
-Èk Ïe‡LÏ-‡ÏÂ ˙b „Âc Á¯·ÛÒÂÈÛÒÈ §¨½¦«¨©¬¨¦−©®§«Ÿ¨©¬

:BL˜·Ï „BÚ  Ò 5‡ „Âc ¯Ó‡iÂ-Ï −§©§«©¸Ÿ¤¨¦¹¤
ÈÏ-ezÈ EÈÈÚa ÔÁ È˙‡ˆÓ ‡-Ì‡ LÈÎ‡̈¦À¦¨Á¨¨̧¦¥³§¥¤ÆÆ¦§¦´

‡Â ‰„O‰ È¯Ú ˙Á‡a ÌB˜ÓÌM ‰·L ¨À§©©²¨¥¬©¨¤−§¥´§¨¨®
:CnÚ ‰ÎÏÓn‰ ¯ÈÚa Ec·Ú ·LÈ ‰nÏÂ§¨̧¨¥¥¯©§§²§¦¬©©§¨¨−¦¨«

6‚Ï˜ˆ-˙‡ ‡e‰‰ ÌBia LÈÎ‡ BÏ-ÔziÂ©¦¤¬¨¦²©¬©−¤¦«§¨®
˙È‰ ÔÎÏÌBi‰ „Ú ‰„e‰È ÈÎÏÓÏ ‚Ï˜ˆ ‰ ¨¥º¨§¨³¦«§©Æ§©§¥´§¨½©−©¬

:‰f‰Ù ©¤«
7‡ ÌÈÓi‰ ¯tÒÓ È‰ÈÂ„Âc ·LÈ-¯L ©«§¦Æ¦§©´©¨¦½£¤¨©¬¨¦−
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dwelt in the country of the Philistines was a 
full year and four months. [8] And David and 
his men went up, and made a raid upon the 
Geshurites, and the Gizrites, and the Amalekites; 
for those were the inhabitants of the land, who 
were of old, as thou goest to Shur, even unto the 
land of Egypt. [9] And David smote the land, and 
left neither man nor woman alive, and took away 
the sheep, and the oxen, and the asses, and the 
camels, and the apparel. And he returned, and 
came to Achish. [10] And Achish said: ‘Whither 
have ye made a raid to-day?’ And David said: 
‘Against the South of Judah, and against the 
South of the Jerahmeelites, and against the South 
of the Kenites.’ And David left neither man nor 
woman alive, to bring them to Gath, saying: ‘Lest 
they should tell on us, saying: So did David, and 
so hath been his manner all the while he hath 
dwelt in the country of the Philistines.’ [12] And 
Achish believed David, saying: ‘He hath made 
his people Israel utterly to abhor him; therefore 
he shall be my servant for ever.’

28 And it came to pass in those days, that 
the Philistines gathered their hosts 

together for warfare, to fight with Israel. And 
Achish said unto David: ‘Know thou assuredly, 
that thou shalt go out with me in the host, thou 
and thy men.’ [2] And David said to Achish: 
‘Therefore thou shalt know what thy servant will 
do.’ And Achish said to David: ‘Therefore will I 
make thee keeper of my head for ever.’

[3] Now Samuel was dead, and all Israel had 
lamented him, and buried him in Ramah, even 
in his own city. And Saul had put away those that 
divined by a ghost or a familiar spirit out of the 
land. [4] And the Philistines gathered themselves 
together, and came and pitched in Shunem; and 
Saul gathered all Israel together, and they pitched 
in Gilboa. [5] And when Saul saw the host of the 
Philistines, he was afraid, and his heart trembled 
greatly. [6] And when Saul inquired of the Lord, 
the Lord answered him not, neither by dreams, 
nor by Urim, nor by prophets. [7] Then said 
Saul unto his servants: ‘Seek me a woman that 
divineth by a ghost, that I may go to her, and  
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:ÌÈL„Á ‰Úa¯‡Â ÌÈÓÈ ÌÈzLÏÙ ‰„Na¦§¥´§¦§¦®¨¦−§©§¨¨¬¢¨¦«
8‡ eËLÙiÂ ÂÈL‡Â „Âc ÏÚiÂÈ¯eLb‰-Ï ©©³©¨¦Æ©«£¨½̈©«¦§§²¤©§¦¬

ÈÊ¯‚‰Â˙B·LÈ ‰p‰ Èk È˜ÏÓÚ‰Â È¯Êb‰Â §©¦§¦−§¨£¨¥¦®¦´¥¹¨Ÿ§³
‡ ı¯‡‰-„ÚÂ ‰¯eL E‡Ba ÌÏBÚÓ ¯L ¨Æ̈¤Æ£¤´¥«½̈£¬−¨§©

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡9‡ÏÂ ı¯‡‰-˙‡ „Â„ ‰k‰Â ¤¬¤¦§¨«¦§¦¨³¨¦Æ¤¨½̈¤§¬Ÿ
¯˜·e Ô‡ˆ Á˜ÏÂ ‰M‡Â LÈ‡ ‰iÁÈ§©¤−¦´§¦¨®§¨©Á¸Ÿ¨¹̈
‡·iÂ ·LiÂ ÌÈ„‚·e ÌÈlÓ‚e ÌÈ¯ÓÁÂ©£Ÿ¦³§©¦Æ§¨¦½©¨−¨©¨¬Ÿ

‡ :LÈÎ‡-Ï10‡ LÈÎ‡ ¯Ó‡iÂÏÌzËLt- ¤¨¦«©´Ÿ¤¨¦½©§©§¤−
·‚-ÏÚÂ ‰„e‰È ·‚-ÏÚ „Âc ¯Ó‡iÂ ÌBi‰©®©´Ÿ¤¨¦À©¤³¤§¨Æ§©¤´¤

‡ÓÁ¯i‰‡Â ÈÏ :ÈÈw‰ ·‚-Ï11LÈ‡Â ©§©§§¥¦½§¤¤−¤©¥¦«§¦̧
¯Ó‡Ï ˙‚ ‡È·‰Ï „Â„ ‰iÁÈ-‡Ï ‰M‡Â§¦¹̈«Ÿ§©¤´¨¦À§¨¦¬©Æ¥½Ÿ
‰ÎÂ „Â„ ‰NÚ-‰k ¯Ó‡Ï eÈÏÚ e„bÈ-Ôt¤©¦¬¨¥−¥®Ÿ«Ÿ¨¨³¨¦Æ§´Ÿ

‡ ÌÈÓi‰-Ïk BËtLÓ‰„Na ·LÈ ¯L ¦§¨½¨©̧¨¦½£¤¬¨©−¦§¥¬
 :ÌÈzLÏÙ12¯Ó‡Ï „Â„a LÈÎ‡ ÔÓ‡iÂ §¦§¦«©©£¥¬¨¦−§¨¦´¥®Ÿ

‡·‰‡¯NÈ· BnÚa LÈ‡·‰ LÈÏ ‰È‰Â Ï ©§¥³¦§¦Æ§©´§¦§¨¥½§¨¬¨¦−
:ÌÏBÚ „·ÚÏÙ §¤¬¤¨«

28eˆa˜iÂ Ì‰‰ ÌÈÓia È‰ÈÂ ©«§¦Æ©¨¦´¨¥½©¦§§¸
-˙‡ ÌÈzLÏÙÌÁl‰Ï ‡·vÏ Ì‰ÈÁÓ §¦§¦³¤©«£¥¤Æ©¨½̈§¦¨¥−

‡¯NÈa‡ LÈÎ‡ ¯Ó‡iÂ ÏÚ„z Ú„È „Âc-Ï §¦§¨¥®©³Ÿ¤¨¦Æ¤¨¦½¨´Ÿ©¥©À
:EÈL‡Â ‰z‡ ‰Án· ‡ˆz Èz‡ Èk¦³¦¦Æ¥¥´©«©£¤½©¨−©£¨¤«

2‡ „Âc ¯Ó‡iÂÚ„˙ ‰z‡ ÔÎÏ LÈÎ‡-Ï ©³Ÿ¤¨¦Æ¤¨¦½¨¥Æ©¨´¥©½
‡ ˙‡LÈÎ‡ ¯Ó‡iÂ Ec·Ú ‰NÚÈ-¯L ¥¬£¤©£¤−©§¤®©³Ÿ¤¨¦Æ

‡‡¯Ï ¯ÓL ÔÎÏ „Âc-Ï-Ïk EÓÈN‡ ÈL ¤¨¦½¨¥ÀŸ¥¯§Ÿ¦²£¦«§−¨
:ÌÈÓi‰Ù ©¨¦«

3‡eÓLe˙Ó Ï‡¯NÈ-Ïk BÏ-e„tÒiÂ Ï §¥´¥½©¦§§Æ¨¦§¨¥½
¯ÈÒ‰ Ïe‡LÂ B¯ÈÚ·e ‰Ó¯· e‰¯a˜iÂ©¦§§ª¬¨¨¨−§¦®§¨À¥¦²

 :ı¯‡‰Ó ÌÈÚci‰-˙‡Â ˙B·‡‰4eˆ·wiÂ ¨Ÿ¬§¤©¦§Ÿ¦−¥¨¨«¤©¦¨§´
ıa˜iÂ ÌeL· eÁiÂ e‡·iÂ ÌÈzLÏÙ§¦§¦½©¨−Ÿ©©£´§¥®©¦§³Ÿ

-˙‡ Ïe‡L‡¯NÈ-Ïk:ÚaÏba eÁiÂ Ï ¨Æ¤¨¦§¨¥½©«©£−©¦§«Ÿ©
5-˙‡ Ïe‡L ‡¯iÂ‡¯iÂ ÌÈzLÏÙ ‰ÁÓ ©©¬§¨−¤©£¥´§¦§¦®©¦¾̈

 :„‡Ó BaÏ „¯ÁiÂ6‡LiÂ‰Â‰Èa Ïe‡L Ï ©¤¡©¬¦−§«Ÿ©¦§©³¨Æ©«½̈
ÌÈ¯e‡a Ìb ˙BÓÏÁa Ìb ‰Â‰È e‰Ú ‡ÏÂ§¬Ÿ¨¨−§¨®©¯©£Ÿ²©¬¨¦−

 :Ì‡È·pa Ìb7ÂÈ„·ÚÏ Ïe‡L ¯Ó‡iÂ ©¬©§¦¦«©¸Ÿ¤¨¹©£¨À̈
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inquire of her.’ And his servants said to him: 
‘Behold, there is a woman that divineth by a 
ghost at En-dor.’

[8] And Saul disguised himself, and put on 
other raiment, and went, he and two men with 
him, and they came to the woman by night; and 
he said: ‘Divine unto me, I pray thee, by a ghost, 
and bring me up whomsoever I shall name unto 
thee.’ [9] And the woman said unto him: ‘Behold, 
thou knowest what Saul hath done, how he hath 
cut off those that divine by a ghost or a familiar 
spirit out of the land; wherefore then layest thou 
a snare for my life, to cause me to die?’ [10] And 
Saul swore to her by the Lord, saying: ‘As the 
Lord liveth, there shall no punishment happen 
to thee for this thing.’ [11] Then said the woman: 
‘Whom shall I bring up unto thee?’ And he 
said: ‘Bring me up Samuel.’ [12] And when the 
woman saw Samuel, she cried with a loud voice; 
and the woman spoke to Saul, saying: ‘Why hast 
thou deceived me? for thou art Saul.’ [13] And 
the king said unto her: ‘Be not afraid; for what 
seest thou?’ And the woman said unto Saul: ‘I 
see a godlike being coming up out of the earth.’ 
[14] And he said unto her: ‘What form is he of?’ 
And she said: ‘An old man cometh up; and he is 
covered with a robe.’ And Saul perceived that it 
was Samuel, and he bowed with his face to the 
ground, and prostrated himself.

[15] And Samuel said to Saul: ‘Why hast 
thou disquieted me, to bring me up?’ And 
Saul answered: ‘I am sore distressed; for the 
Philistines make war against me, and God is 
departed from me, and answereth me no more, 
neither by prophets, nor by dreams; therefore I 
have called thee, that thou mayest make known 
unto me what I shall do.’ [16] And Samuel said: 
‘Wherefore then dost thou ask of me, seeing the 
Lord is departed from thee, and is become thine 
adversary? [17] And the Lord hath wrought for 
Himself, as He spoke by me; and the Lord hath 
rent the kingdom out of thy hand, and given it 
to thy neighbour, even to David. [18] Because 
thou didst not hearken to the voice of the Lord, 
and didst not execute His fierce wrath upon  
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‡ ÈÏ-eLwa‡Â ·B‡-˙ÏÚa ˙L‡ ‰ÎÏ‰ÈÏ ©§¦Æ¥´¤©£©½§¥§¨¬¥¤−¨
-‰L¯„‡Â‡ ÂÈ„·Ú e¯Ó‡iÂ da‰p‰ ÂÈÏ §¤§§¨¨®©Ÿ§³£¨¨Æ¥½̈¦¥²

‡ :¯Bc ÔÈÚa ·B‡-˙ÏÚa ˙L8NtÁ˙iÂ ¥¬¤©«£©−§¥¬«©¦§©¥´
‡e‰ CÏiÂ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ„‚a LaÏiÂ Ïe‡L̈À©¦§©Æ§¨¦´£¥¦½©¥´¤À

‡ e‡·iÂ BnÚ ÌÈL‡ ÈLe‰ÏÈÏ ‰M‡‰-Ï §¥³£¨¦Æ¦½©¨¬Ÿ¤¨¦¨−¨®§¨
 ¯Ó‡iÂÈÓÂÒ˜ÈÏÚ‰Â ·B‡a ÈÏ ‡-ÈÓÒ˜ ©ÀŸ¤«¨¢¦¨¬¦Æ¨½§©´£¦

‡ ˙‡ ÈÏ‡ ¯Ó‡-¯L :CÈÏ9¯Ó‡zÂ ¦½¥¬£¤Ÿ©−¥¨«¦©¸Ÿ¤
‡ ‰M‡‰‡ ˙‡ zÚ„È ‰z‡ ‰p‰ ÂÈÏ-¯L ¨«¦¹̈¥À̈¦¥̧©¨³¨©Æ§¨Æ¥´£¤

‡ Ïe‡L ‰NÚ˙B·‡‰-˙‡ ˙È¯Î‰ ¯L ¨¨´¨½£¤¬¦§¦²¤¨Ÿ¬
‰z‡ ‰ÓÏÂ ı¯‡‰-ÔÓ ÈÚci‰-˙‡Â§¤©¦§Ÿ¦−¦¨¨®¤§¨¨¬©¨²

 :È˙ÈÓ‰Ï ÈLÙa Lw˙Ó10dÏ Ú·MiÂ ¦§©¥¬§©§¦−©£¦¥«¦©¦¨³©«¨Æ
C¯wÈ-Ì‡ ‰Â‰È-ÈÁ ¯Ó‡Ï ‰Â‰È· Ïe‡L̈½©«¨−¥®Ÿ©§¾̈¦«¦§¥¬

 :‰f‰ ¯·ca ÔÂÚ11-˙‡ ‰M‡‰ ¯Ó‡zÂÈÓ ¨−Ÿ©¨¨¬©¤«©Ÿ Æ¤Æ¨«¦½̈¤¦−
‡eÓL-˙‡ ¯Ó‡iÂ Cl-‰ÏÚ‡:ÈÏ-ÈÏÚ‰ Ï ©«£¤¨®©¾Ÿ¤¤§¥−©«£¦¦«

12 ‡¯zÂ‡eÓL-˙‡ ‰M‡‰ÏB˜a ˜ÚÊzÂ Ï ©¥³¤¨«¦¨Æ¤§¥½©¦§©−§´
‡ ‰M‡‰ ¯Ó‡zÂ ÏB„b¯Ó‡Ï Ïe‡L-Ï ¨®©Ÿ¤Á¨¦¨̧¤¨¯¥²Ÿ

 :Ïe‡L ‰z‡Â È˙Èn¯ ‰nÏ13dÏ ¯Ó‡iÂ ¨¬¨¦¦¨−¦§©¨¬¨«©¸Ÿ¤¨¬
‡ CÏn‰¯Ó‡zÂ ˙È‡¯ ‰Ó Èk È‡¯Èz-Ï ©¤²¤©¦«§¦−¦´¨´¨¦®©³Ÿ¤

‡ ‰M‡‰‡ Ïe‡L-ÏÌÈÏÚ È˙È‡¯ ÌÈ‰Ï ¨«¦¨Æ¤¨½¡Ÿ¦¬¨¦−¦Ÿ¦¬
 :ı¯‡‰-ÔÓ14B¯‡z-‰Ó dÏ ¯Ó‡iÂ ¦¨¨«¤©³Ÿ¤¨Æ©«¨¢½

ÏÈÚÓ ‰ËÚ ‡e‰Â ‰ÏÚ Ô˜Ê LÈ‡ ¯Ó‡zÂ©ÀŸ¤¦³¨¥ÆŸ¤½§¬Ÿ¤−§¦®
‡eÓL-Èk Ïe‡L Ú„iÂÌÈt‡ „wiÂ ‡e‰ Ï ©¥³©¨Æ¦«§¥´½©¦¬Ÿ©©²¦

:eÁzLiÂ ‰ˆ¯‡  Ò 15‡eÓL ¯Ó‡iÂÏ ©−§¨©¦§¨«©³Ÿ¤§¥Æ
‡È˙‡ ˙BÏÚ‰Ï ÈzÊb¯‰ ‰nÏ Ïe‡L-Ï ¤¨½¨¬¨¦§©§©−¦§©£´Ÿ¦®

| ÌÈzLÏÙe „‡Ó ÈÏ-¯ˆ Ïe‡L ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤Â¨©¦̧§¹Ÿ§¦§¦´
‡Â Èa ÌÈÓÁÏÈÚ-‡ÏÂ ÈÏÚÓ ¯Ò ÌÈ‰Ï ¦§¨¦´¦À¥«Ÿ¦º¨³¥«¨©Æ§«Ÿ¨¨´¦

-Ìb Ì‡È·p‰-„Èa Ìb „BÚ˙BÓÏÁa À©³§©«©§¦¦Æ©©´£Ÿ½
:‰NÚ‡ ‰Ó ÈÚÈ„B‰Ï EÏ ‰‡¯˜‡Â Ò ¨¤§¨¤´§½§¦¥−¦¨¬¤¡¤«

16‡eÓL ¯Ó‡iÂ‡Lz ‰nÏÂ ÏÈÏ ©´Ÿ¤§¥½§¨−¨¦§¨¥®¦
 :E¯Ú È‰ÈÂ EÈÏÚÓ ̄ Ò ‰Â‰ÈÂ17‰Â‰È NÚiÂ ©¨²¨¬¥¨¤−©§¦¬¨¤«©©³©§¨Æ

‡k BÏ-˙‡ ‰Â‰È Ú¯˜iÂ È„Èa ¯ac ¯L ½©£¤−¦¤´§¨¦®©¦§©¸§¨³¤
:„Â„Ï EÚ¯Ï dziÂ E„iÓ ‰ÎÏÓn‰©©§¨¨Æ¦¨¤½©«¦§¨−§¥£¬§¨¦«

18‡k-‡ÏÂ ‰Â‰È ÏB˜a zÚÓL-‡Ï ¯L ©£¤³«Ÿ¨©Æ§¨Æ§´§½̈§«Ÿ
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-ÏÚ ˜ÏÓÚa Bt‡-ÔB¯Á ˙ÈNÚ¯·c‰ Ôk ¨¦¬¨£©−©£¨¥®©¥Æ©¨¨´
 :‰f‰ ÌBi‰ ‰Â‰È EÏ-‰NÚ ‰f‰19ÔzÈÂ ©¤½¨¨«§¬§¨−©¬©¤«§¦¥´

‡¯NÈ-˙‡ Ìb ‰Â‰ÈÌÈzLÏt-„Èa EnÚ Ï Â§¨©´¤¦§¨¥³¦§Æ§©§¦§¦½
-˙‡ Ìb ÈnÚ EÈ·e ‰z‡ ¯ÁÓe‰ÁÓ ¨¾̈©¨¬¨¤−¦¦®µ©¤©£¥´

‡¯NÈ:ÌÈzLÏt-„Èa ‰Â‰È ÔzÈ Ï ¦§¨¥½¦¥¬§¨−§©§¦§¦«
20‰ˆ¯‡ B˙ÓB˜-‡ÏÓ ÏtiÂ Ïe‡L ¯‰ÓÈÂ©§©¥´¨À©¦³Ÿ§Ÿ«¨Æ©½§¨

‡eÓL È¯·cÓ „‡Ó ‡¯iÂ-Ìb Ï-‡Ï Ák ©¦¨¬§−Ÿ¦¦§¥´§¥®©Ÿ Æ©ÆŸ
ÌBi‰-Ïk ÌÁÏ ÏÎ‡ ‡Ï Èk B· ‰È‰́̈¨½¦´³Ÿ¨©Æ¤½¤¨©−

 :‰ÏÈl‰-ÏÎÂ21‰ ‡B·zÂ‡ ‰M‡Ïe‡L-Ï §¨©¨«§¨©¨³¨«¦¨Æ¤¨½
‡ ¯Ó‡zÂ „‡Ó Ï‰·-Èk ‡¯zÂ‰p‰ ÂÈÏ ©¥−¤¦¦§©´§®Ÿ©´Ÿ¤¥À̈¦¥̧

ÈLÙ ÌÈN‡Â EÏB˜a E˙ÁÙL ‰ÚÓL̈§¨³¦§¨«§Æ§¤½¨¨¦³©§¦Æ
‡Â ÈtÎa‡ EÈ¯·c-˙‡ ÚÓLz¯ac ¯L §©¦½¨«¤§©Æ¤§¨¤½£¤¬¦©−§¨

‡ :ÈÏ22ÏB˜a ‰z‡-Ì‚ ‡-ÚÓL ‰zÚÂ ¥¨«§©À̈§©«¨³©©¨Æ§´
ÏBÎ‡Â ÌÁÏ-˙t EÈÙÏ ‰ÓN‡Â E˙ÁÙL¦§¨¤½§¨¦¯¨§¨¤²©¤−¤¤¡®

 :C¯ca CÏ˙ Èk Ák E· È‰ÈÂ23Ô‡ÓÈÂ ¦¦³§Æ½Ÿ©¦¬¥¥−©¨«¤©§¨¥À
-eˆ¯ÙiÂ ÏÎ‡ ‡Ï ¯Ó‡iÂ-Ì‚Â ÂÈ„·Ú B· ©ŸÆ¤Æ´ŸŸ©½©¦§§³£¨¨Æ§©

·LiÂ ı¯‡‰Ó Ì˜iÂ ÌÏ˜Ï ÚÓLiÂ ‰M‡‰́̈¦½̈©¦§©−§Ÿ¨®©Æ̈¨Æ¥«¨½̈¤©¥−¤
‡ :‰hn‰-Ï24-Ï‚Ú ‰M‡ÏÂ˙Èaa ˜a¯Ó ¤©¦¨«§¨¦¨³¥«¤©§¥Æ©©½¦

LÏzÂ ÁÓ˜-ÁwzÂ e‰ÁaÊzÂ ¯‰ÓzÂ©§©¥−©¦§¨¥®©¦©¤´©©½̈¨
 :˙BvÓ e‰ÙzÂ25ÈÙÏÂ Ïe‡L-ÈÙÏ LbzÂ ©Ÿ¥−©«©©¥¯¦§¥«¨²§¦§¥¬

‰ÏÈla eÎÏiÂ eÓ˜iÂ eÏÎ‡iÂ ÂÈ„·Ú£¨¨−©Ÿ¥®©¨ª¬©¥§−©©¬§¨
:‡e‰‰Ù ©«
29-˙‡ ÌÈzLÏÙ eˆa˜iÂ -ÏkÌ‰ÈÁÓ ©¦§§¯§¦§¦²¤¨©£¥¤−

‡¯NÈÂ ‰˜Ù‡‡ ÔÈÚa ÌÈÁ Ï¯L £¥®¨§¦§¨¥´Ÿ¦½©©−¦£¤¬
‡Ú¯ÊÈa :Ï2ÌÈ¯·Ú ÌÈzLÏÙ È¯ÒÂ §¦§§¤«§©§¥³§¦§¦Æ«Ÿ§¦½

‡ÏÂ ˙B‡ÓÏÌÈ¯·Ú ÂÈL‡Â „Â„Â ÌÈÙÏ §¥−§©£¨¦®§¨¦´©£¨À̈«Ÿ§¦²
 :LÈÎ‡-ÌÚ ‰¯Á‡a3È¯N e¯Ó‡iÂ ¨©£Ÿ¨−¦¨¦«©«Ÿ§Æ¨¥´

‡‰ ÌÈ¯·Ú‰ ‰Ó ÌÈzLÏÙ¯Ó‡iÂ ‰l §¦§¦½¨−¨¦§¦´¨¥®¤©¸Ÿ¤
‡ LÈÎ‡„Â„ ‰Ê-‡BÏ‰ ÌÈzLÏÙ È¯N-Ï ¨¦¹¤¨¥´§¦§¦À£«¤̧¨¦¹

‡¯NÈ-CÏÓ Ïe‡L | „·Ú‡ ÏÈz‡ ‰È‰ ¯L ¤´¤¨´¤«¤¦§¨¥À£¤̧¨¨³¦¦Æ
-‡ÏÂ ÌÈL ‰Ê-B‡ ÌÈÓÈ ‰ÊB· È˙‡ˆÓ ¤³¨¦Æ¤´¨¦½§«Ÿ¨¨³¦Æ

:‰f‰ ÌBi‰-„Ú BÏÙ ÌBiÓ ‰Óe‡ÓÙ §½¨¦¬¨§−©©¬©¤«
4BÏ e¯Ó‡iÂ ÌÈzLÏÙ È¯N ÂÈÏÚ eÙˆ˜iÂ©¦§§¸¨¹̈¨¥´§¦§¦À©´Ÿ§Á

Amalek, therefore hath the Lord done this thing 
unto thee this day. [19] Moreover the Lord will 
deliver Israel also with thee into the hand of the 
Philistines; and to-morrow shalt thou and thy 
sons be with me; the Lord will deliver the host of 
Israel also into the hand of the Philistines.’

[20] Then Saul fell straightway his full length 
upon the earth, and was sore afraid, because of 
the words of Samuel; and there was no strength 
in him; for he had eaten no bread all the day, 
nor all the night. [21] And the woman came 
unto Saul, and saw that he was sore affrighted, 
and said unto him: ‘Behold, thy handmaid hath 
hearkened unto thy voice, and I have put my 
life in my hand, and have hearkened unto thy 
words which thou spokest unto me. [22] Now 
therefore, I pray thee, hearken thou also unto the 
voice of thy handmaid, and let me set a morsel of 
bread before thee; and eat, that thou mayest have 
strength, when thou goest on thy way.’ [23] But 
he refused, and said: ‘I will not eat.’ But his 
servants, together with the woman, urged him; 
and he hearkened unto their voice. So he arose 
from the earth, and sat upon the bed. [24] And 
the woman had a fatted calf in the house; and 
she made haste, and killed it; and she took flour, 
and kneaded it, and did bake unleavened bread 
thereof; [25] and she brought it before Saul, and 
before his servants; and they did eat. Then they 
rose up, and went away that night.

29 Now the Philistines gathered together 
all their hosts to Aphek; and the 

Israelites pitched by the fountain which is in 
Jezreel. [2] And the lords of the Philistines 
passed on by hundreds, and by thousands; and 
David and his men passed on in the rearward 
with Achish. [3] Then said the princes of the 
Philistines: ‘What do these Hebrews here?’ And 
Achish said unto the princes of the Philistines: 
‘Is not this David, the servant of Saul the king 
of Israel, who hath been with me these days or 
these years, and I have found no fault in him 
since he fell away unto me unto this day?’ [4] But 
the princes of the Philistines were wroth with 
him; and the princes of the Philistines said unto 
him: ‘Make the man return, that he may go back  
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·LÈÂ LÈ‡‰-˙‡ ·L‰ ÌÈzLÏÙ È¯N̈¥̧§¦§¦¹¨¥´¤¨¦À§¨ŸÆ
‡-Ï‡ BÓB˜Ó„¯È-‡ÏÂ ÌL Bz„˜Ù‰ ¯L ¤§Æ£¤´¦§©§´½̈§«Ÿ¥¥³

ÔËNÏ el-‰È‰È-‡ÏÂ ‰ÓÁÏna enÚ¦Æ̈Æ©¦§¨½̈§Ÿ¦«§¤¨¬§¨¨−
‡ ‰Ê ‰v¯˙È ‰n·e ‰ÓÁÏnaÂÈ„‡-Ï ©¦§¨¨®©¤À¦§©¤¬¤Æ¤£Ÿ½̈

‡¯a ‡BÏ‰ :Ì‰‰ ÌÈL‡‰ ÈL5‰Ê-‡BÏ‰ £¾§¨¥−¨£¨¦¬¨¥«£¤´
‡ „Â„¯Ó‡Ï ˙BÏÁna BÏ-eÚÈ ¯L ¨¦½£¤¯©£²©§Ÿ−¥®Ÿ

‡a Ïe‡L ‰k‰„Â„Â ÂÈÙÏ ¦¨³¨Æ©«£¨½̈§¨¦−
Â˙··¯·:ÂÈ˙··¯a   Ò 6LÈÎ‡ ‡¯˜iÂ §¦§Ÿ¨«©¦§¸̈¨¦¹

‡‡ ¯Ó‡iÂ „Âc-Ï¯LÈ-Èk ‰Â‰È-ÈÁ ÂÈÏ ¤¨¦À©´Ÿ¤Â¥¨©§º̈¦¨¨´
Èz‡ E‡·e E˙‡ˆ ÈÈÚa ·BËÂ ‰z‡©À̈§´Â§¥©¥§ÆŸ£³¦¦Æ

-‡Ï Èk ‰ÁnaÌBiÓ ‰Ú¯ E· È˙‡ˆÓ ©«©£¤½Â¦«Ÿ¨¨³¦«§Æ¨½̈¦²
‡ E‡aÌÈ¯q‰ ÈÈÚ·e ‰f‰ ÌBi‰-„Ú ÈÏ Ÿ£¬¥©−©©´©¤®§¥¥¬©§¨¦−

 :‰z‡ ·BË-‡Ï7ÌBÏLa CÏÂ ·eL ‰zÚÂ «Ÿ¬¨«¨§©¨¬−§¥´§¨®
È¯Ò ÈÈÚa Ú¯ ‰NÚ˙-‡ÏÂ§«Ÿ©£¤´¨½§¥¥−©§¥¬

:ÌÈzLÏÙ  Ò 8‡ „Âc ¯Ó‡iÂLÈÎ‡-Ï §¦§¦«©¸Ÿ¤¨¦¹¤¨¦À
ÌBiÓ Ec·Ú· ˙‡ˆn-‰Óe È˙ÈNÚ ‰Ó Èk¦´¤³¨¦Æ¦Æ©¨¨´¨§©§§½¦Æ

‡‡Ï Èk ‰f‰ ÌBi‰ „Ú EÈÙÏ È˙ÈÈ‰ ¯L£¤´¨¦´¦§¨¤½©−©´©¤®¦´³Ÿ
:CÏn‰ È„‡ È·È‡a ÈzÓÁÏÂ ‡B·‡̈Æ§¦§©½§¦§Ÿ§¥−£Ÿ¦¬©¤«¤

9‡ ¯Ó‡iÂ LÈÎ‡ ÔÚiÂÈk ÈzÚ„È „Âc-Ï ©©´©¨¦»©´Ÿ¤¤¨¦¼¨©¾§¦¦´
‡ C‡ÏÓk ÈÈÚa ‰z‡ ·BËÈ¯N C‡ ÌÈ‰Ï ¬©¨²§¥©−§©§©´¡Ÿ¦®©´¨¥³

enÚ ‰ÏÚÈ-‡Ï e¯Ó‡ ÌÈzLÏÙ§¦§¦Æ¨«§½«Ÿ©£¤¬¦¨−
 :‰ÓÁÏna10È„·ÚÂ ¯˜aa ÌkL‰ ‰zÚÂ ©¦§¨¨«§©¨Æ©§¥´©½Ÿ¤§©§¥¬

‡ EÈ„‡-¯L¯˜aa ÌzÓkL‰Â Cz‡ e‡a £Ÿ¤−£¤¨´¦¨®§¦§©§¤´©½Ÿ¤
 :eÎÏÂ ÌÎÏ ¯B‡Â11‡e‰ „Âc ÌkLiÂ §¬¨¤−¨¥«©©§¥̧¨¦¹³

‡ ·eLÏ ¯˜aa ˙ÎÏÏ ÂÈL‡Âı¯‡-Ï ©«£¨¨Æ¨¤´¤©½Ÿ¤¨−¤¤´¤
‡Ú¯ÊÈ eÏÚ ÌÈzLÏÙe ÌÈzLÏt:Ï Ò §¦§¦®§¦§¦−¨¬¦§§¤«

30·a È‰ÈÂ ÌBia ‚Ï˜ˆ ÂÈL‡Â „Â„ ‡ ©§¦º§¸Ÿ¨¦¯©£¨¨²¦«§©−©´
‡ eËLÙ È˜ÏÓÚÂ ÈLÈÏM‰‡Â ·‚-Ï-Ï ©§¦¦®©£¨¥¦´¨«§À¤¤Æ¤Æ§¤

‡a d˙‡ eÙ¯NiÂ ‚Ï˜ˆ-˙‡ ekiÂ ‚Ï˜ˆ:L ¦´§©½©©Æ¤¦´§©½©¦§§¬Ÿ¨−¨¥«
2‡ ÌÈLp‰-˙‡ eaLiÂ-¯L-„ÚÂ ÔËwÓ da ©¦§¸¤©¨¦³£¤¨Æ¦¨´Ÿ§©

eÎÏiÂ e‚‰iÂ LÈ‡ e˙ÈÓ‰ ‡Ï ÏB„b̈½¬Ÿ¥¦−¦®©¦«§£½©¥§−
 :Ìk¯„Ï3‡ ÂÈL‡Â „Â„ ‡·iÂ¯ÈÚ‰-Ï §©§¨«©¨¸Ÿ¨¦³©«£¨¨Æ¤¨¦½

‡a ‰Ùe¯N ‰p‰ÂÌ‰È·e Ì‰ÈLe L §¦¥¬§¨−¨¥®§¥¤²§¥¤¬

to his place where thou hast appointed him, 
and let him not go down with us to battle, lest 
in the battle he become an adversary to us; for 
wherewith should this fellow reconcile himself 
unto his lord? should it not be with the heads of 
these men? [5] Is not this David, of whom they 
sang one to another in dances, saying:

Saul hath slain his thousands, / And David 
his ten thousands?’

[6] Then Achish called David, and said unto 
him: ‘As the Lord liveth, thou hast been upright, 
and thy going out and thy coming in with me in 
the host is good in my sight; for I have not found 
evil in thee since the day of thy coming unto me 
unto this day; nevertheless the lords favour thee 
not. [7] Wherefore now return, and go in peace, 
that thou displease not the lords of the Philistines.’ 
[8] And David said unto Achish: ‘But what have 
I done? and what hast thou found in thy servant 
so long as I have been before thee unto this day, 
that I may not go and fight against the enemies of 
my lord the king?’ [9] And Achish answered and 
said to David: ‘I know that thou art good in my 
sight, as an angel of God; notwithstanding the 
princes of the Philistines have said: He shall not 
go up with us to the battle. [10] Wherefore now 
rise up early in the morning with the servants of 
thy lord that are come with thee; and as soon as 
ye are up early in the morning, and have light, 
depart.’ [11] So David rose up early, he and his 
men, to depart in the morning, to return into the 
land of the Philistines. And the Philistines went 
up to Jezreel.

30 And it came to pass, when David 
and his men were come to Ziklag on 

the third day, that the Amalekites had made a 
raid upon the South, and upon Ziklag, and had 
smitten Ziklag, and burned it with fire; [2] and 
had taken captive the women and all that were 
therein, both small and great; they slew not 
any, but carried them off, and went their way. 
[3] And when David and his men came to the 
city, behold, it was burned with fire; and their 
wives, and their sons, and their daughters, were  
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 :eaL Ì‰È˙·e4‡ ÌÚ‰Â „Â„ ‡OiÂ-¯L §Ÿ¥¤−¦§«©¦¨̧¨¦¹§¨¨¯£¤
‡ „Ú ek·iÂ ÌÏB˜-˙‡ Bz‡-ÔÈ‡ ¯LÌ‰a ¦²¤¨−©¦§®©´£¤¯¥¨¤²

 :˙Bk·Ï Ák5eaL „Â„-ÈL ÈzLe −Ÿ©¦§«§¥¬§¥«¨¦−¦§®
‡ ÏÈ‚È·‡Â ˙ÈÏÚ¯Êi‰ ÌÚÈÁ‡Ï· ˙L £¦ŸÆ©Æ©¦§§¥¦½©£¦©¾¦¥−¤¨¨¬

 :ÈÏÓ¯k‰6e¯Ó‡-Èk „‡Ó „Â„Ï ¯ˆzÂ ©«©§§¦«©¥̧¤§¨¦¹§ÀŸ¦«¨§³
-Èk BÏ˜ÒÏ ÌÚ‰LÈ‡ ÌÚ‰-Ïk LÙ ‰¯Ó ¨¨Æ§¨§½¦«Æ̈¨Æ¤´¤¨¨½̈¦−

-ÏÚÂ·-ÏÚÂ ÂÈa „Âc ˜fÁ˙iÂ ÂÈ˙a ©¨¨´§©§Ÿ¨®©¦§©¥´¨¦½
‡ ‰Â‰Èa:ÂÈ‰Ï  Ò 7„Âc ¯Ó‡iÂ ©¨−¡Ÿ¨«©´Ÿ¤¨¦À

‡-‰LÈb‰ CÏÓÈÁ‡-Ôa Ô‰k‰ ¯˙È·‡-Ï ¤¤§¨¨³©Ÿ¥Æ¤£¦¤½¤©¦«¨
„Ù‡‰-˙‡ ¯˙È·‡ LbiÂ „Ù‡‰ ÈÏ ‡p̈¬¦−¨¥®Ÿ©©¥¯¤§¨¨²¤¨¥−Ÿ

‡ :„Âc-Ï8‡LiÂ¯Ó‡Ï ‰Â‰Èa „Âc Ï ¤¨¦«©¦§©̧¨¦³©«¨Æ¥½Ÿ
¯Ó‡iÂ ep‚O‡‰ ‰f‰-„e„b‰ È¯Á‡ Ûc¯‡¤§²Ÿ©£¥¬©§©¤−©«©¦¤®©³Ÿ¤
:ÏÈvz Ïv‰Â ‚ÈOz ‚O‰-Èk Û„¯ BÏÆ§½Ÿ¦«©¥¬©¦−§©¥¬©¦«

9-LLÂ ‡e‰ „Âc CÏiÂ‡ LÈ‡ ˙B‡Ó¯L ©¥´¤¨¦À³§¥¥¬¦Æ£¤´
ÌÈ¯˙Bp‰Â ¯BNa‰ ÏÁ-„Ú e‡·iÂ Bz‡¦½©¨−Ÿ©©´©©§®§©«¨¦−

 :e„ÓÚ10Âc Ûc¯iÂ-Úa¯‡Â ‡e‰ „˙B‡Ó ¨¨«©¦§´Ÿ¨¦½−§©§©¥´
‡ LÈ‡ ÌÈ˙‡Ó e„ÓÚiÂ LÈ‡e¯bt ¯L ¦®©©«©§Æ¨©´¦¦½£¤´¦§½

 :¯BNa‰ ÏÁ-˙‡ ¯·ÚÓ11-LÈ‡ e‡ˆÓiÂ ¥£−Ÿ¤©¬©©§«©«¦§§³¦
‡ B˙‡ eÁ˜iÂ ‰„Oa È¯ˆÓBÏ-eziÂ „Âc-Ï ¦§¦Æ©¨¤½©¦§¬Ÿ−¤¨¦®©¦§¬

 :ÌÈÓ e‰˜LiÂ ÏÎ‡iÂ ÌÁÏ12BÏ-eziÂ ¤Æ¤Æ©½Ÿ©©©§ª−¨«¦©¦§Á
·LzÂ ÏÎ‡iÂ ÌÈ˜nˆ ÈLe ‰Ï·c ÁÏÙ¤̧©§¥¹̈§¥³¦ª¦Æ©½Ÿ©©¨¬¨

‡ BÁe¯‰˙L-‡ÏÂ ÌÁÏ ÏÎ‡-‡Ï Èk ÂÈÏ −¥¨®Â¦«Ÿ¨³©¤Æ¤Æ§Ÿ¨´¨
:˙BÏÈÏ ‰LÏLe ÌÈÓÈ ‰LÏL ÌÈÓ Ò ©½¦§Ÿ¨¬¨¦−§Ÿ¨¬¥«

13‰fÓ È‡Â ‰z‡-ÈÓÏ „Â„ BÏ ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤³¨¦Æ§«¦©½¨§¥¬¦¤−
LÈ‡Ï „·Ú ÈÎ‡ È¯ˆÓ ¯Ú ¯Ó‡iÂ ‰z‡̈®¨©¹Ÿ¤©¯©¦§¦´¨ÀŸ¦µ¤¤§¦´
ÌBi‰ È˙ÈÏÁ Èk È„‡ È·ÊÚiÂ È˜ÏÓÚ£¨«¥¦½©©©§¥¯¦£Ÿ¦²¦¬¨¦−¦©¬

 :‰LÏL14È˙¯k‰ ·‚ eËLt eÁ‡ §Ÿ¨«£©¿§¨©¹§¤¯¤©§¥¦²
‡-ÏÚÂ-˙‡Â ·Ïk ·‚-ÏÚÂ ‰„e‰ÈÏ ¯L §©£¤¬¦«¨−§©¤´¤¨¥®§¤

‡· eÙ¯N ‚Ï˜ˆ :L15‡ ¯Ó‡iÂ„Âc ÂÈÏ ¦§©−¨©¬§¨¥«©³Ÿ¤¥¨Æ¨¦½
‡ È„¯B˙‰‰Ú·M‰ ¯Ó‡iÂ ‰f‰ „e„b‰-Ï £¦¥−¦¤©§´©¤®©¿Ÿ¤¦¨§¨Á

‡· ÈlÈ¯bÒz-Ì‡Â È˙ÈÓz-Ì‡ ÌÈ‰Ï ¦¸¥«Ÿ¦¹¦§¦¥À¦§¦©§¦¥Æ¦Æ
‡ E„¯B‡Â È„‡-„Èa:‰f‰ „e„b‰-Ï §©£Ÿ¦½§¦«§−¤©§¬©¤«

16ı¯‡‰-ÏÎ Èt-ÏÚ ÌÈLË ‰p‰Â e‰„¯iÂ©´Ÿ¦¥½§¦¥¬§ª¦−©§¥´¨¨¨®¤

taken captives. [4] Then David and the people 
that were with him lifted up their voice and wept, 
until they had no more power to weep. [5] And 
David’s two wives were taken captives, Ahinoam 
the Jezreelitess, and Abigail the wife of Nabal the 
Carmelite. [6] And David was greatly distressed; 
for the people spoke of stoning him, because the 
soul of all the people was grieved, every man 
for his sons and for his daughters; but David 
strengthened himself in the Lord his God.

[7] And David said to Abiathar the priest, 
the son of Ahimelech: ‘I pray thee, bring me 
hither the ephod.’ And Abiathar brought thither 
the ephod to David. [8] And David inquired of 
the Lord, saying: ‘Shall I pursue after this troop? 
shall I overtake them?’ And He answered him: 
‘Pursue; for thou shalt surely overtake them, and 
shalt without fail recover all.’ [9] So David went, 
he and the six hundred men that were with him, 
and came to the brook Besor, where those that 
were left behind stayed. [10] But David pursued, 
he and four hundred men; for two hundred 
stayed behind, who were so faint that they could 
not go over the brook Besor.

[11] And they found an Egyptian in the 
field, and brought him to David, and gave him 
bread, and he did eat; and they gave him water 
to drink; [12] and they gave him a piece of a cake 
of figs, and two clusters of raisins; and when he 
had eaten, his spirit came back to him; for he had 
eaten no bread, nor drunk any water, three days 
and three nights. [13] And David said unto him: 
‘To whom belongest thou? and whence art thou?’ 
And he said: ‘I am a young Egyptian, servant to 
an Amalekite; and my master left me, because 
three days ago I fell sick. [14] We made a raid 
upon the South of the Cherethites, and upon 
that which belongeth to Judah, and upon the 
South of Caleb; and we burned Ziklag with fire.’ 
[15] And David said to him: ‘Wilt thou bring me 
down to this troop?’ And he said: ‘Swear unto me 
by God, that thou wilt neither kill me, nor deliver 
me up into the hands of my master, and I will 
bring thee down to this troop.’

[16] And when he had brought him down, 
behold, they were spread abroad over all the 
ground, eating and drinking, and feasting,  
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ÏÏM‰ ÏÎa ÌÈ‚‚ÁÂ ÌÈ˙LÂ ÌÈÏÎ‡Ÿ§¦³§Ÿ¦Æ§´Ÿ§¦½§ŸÆ©¨¨´
‡ ÏB„b‰ÌÈzLÏt ı¯‡Ó eÁ˜Ï ¯L ©¨½£¤¬¨§²¥¤¬¤§¦§¦−

 :‰„e‰È ı¯‡Óe17ÛLp‰Ó „Âc ÌkiÂ ¥¤¬¤§¨«©©¥¬¨¦²¥©¤¬¤
Ì‰Ó ËÏÓ-‡ÏÂ Ì˙¯ÁÓÏ ·¯Ú‰-„ÚÂ§©¨¤−¤§¨«¢¨¨®§«Ÿ¦§©³¥¤Æ
¯Ú-LÈ‡ ˙B‡Ó Úa¯‡-Ì‡ Èk LÈ‡¦½¦Á¦©§©̧¥¯¦«©²©

‡ :eÒiÂ ÌÈlÓb‰-ÏÚ e·Î¯-¯L18ÏviÂ £¤¨§¬©©§©¦−©¨ª«©©¥´
‡-Ïk ˙‡ „ÂcÈzL-˙‡Â ˜ÏÓÚ eÁ˜Ï ¯L ¨¦½¥²¨£¤¬¨§−£¨¥®§¤§¥¬

 :„Âc ÏÈv‰ ÂÈL19-ÔÓ Ì‰Ï-¯cÚ ‡ÏÂ ¨¨−¦¦¬¨¦«§´Ÿ¤§©Â¨¤¦
-„ÚÂ ÏB„b‰-„ÚÂ ÔËw‰˙B·e ÌÈa ©¨¸Ÿ§©©¨¹§©¨¦³¨Æ

‡-Ïk „ÚÂ ÏÏMÓeÏk‰ Ì‰Ï eÁ˜Ï ¯L ¦¨½̈§©²¨£¤¬¨§−¨¤®©−Ÿ
Âc ·ÈL‰ :„20-˙‡ „Âc ÁwiÂÔ‡v‰-Ïk ¥¦¬¨¦«©¦©´¨¦½¤¨©−Ÿ

e¯Ó‡iÂ ‡e‰‰ ‰˜n‰ ÈÙÏ e‚‰ ¯˜a‰Â§©¨¨®¨£À¦§¥Æ©¦§¤´©½©´Ÿ§½
 :„Âc ÏÏL ‰Ê21‡ „Â„ ‡·iÂ-ÏÌÈ˙‡Ó ¤−§©¬¨¦«©¨´Ÿ¨¦À¤¨©̧¦

‡ ÌÈL‡‰„Â„ È¯Á‡ | ˙ÎlÓ | e¯bt-¯L ¨£¨¦¹£¤«¦§´¦¤´¤©£¥´¨¦À
„Âc ˙‡¯˜Ï e‡ˆiÂ ¯BNa‰ ÏÁa Ì·ÈLiÂ©«Ÿ¦ªÆ§©´©©§½©¥«§Æ¦§©´¨¦½

‡ ÌÚ‰ ˙‡¯˜ÏÂ-˙‡ „Âc LbiÂ Bz‡-¯L §¦§©−¨¨´£¤¦®©¦©³¨¦Æ¤
‡LiÂ ÌÚ‰:ÌBÏLÏ Ì‰Ï Ï  Ò 22ÔÚiÂ ¨½̈©¦§©¬¨¤−§¨«©©¹©

‡ ÌÈL‡‰Ó ÏÚiÏ·e Ú¯-LÈ‡-Ïk¯L ¨¦«¨´§¦©À©¥«¨£¨¦»£¤´
‡ ÔÚÈ e¯Ó‡iÂ „Âc-ÌÚ eÎÏ‰eÎÏ‰-‡Ï ̄ L ¨§´¦¨¦¼©Ÿ§Àµ©©£¤´«Ÿ¨§´

ÈnÚ‡ ÏÏM‰Ó Ì‰Ï Ôz-‡Ï eÏv‰ ¯L ¦¦½«Ÿ¦¥´¨¤½¥©¨¨−£¤´¦©®§
‡-˙‡ LÈ‡-Ì‡-Èk-˙‡Â BzLe‚‰ÈÂ ÂÈa ¦«¦¦³¤¦§Æ§¤¨½̈§¦§£−

:eÎÏÈÂ  Ò 23eNÚ˙-‡Ï „Âc ¯Ó‡iÂ §¥¥«©´Ÿ¤¨¦½«Ÿ©£¬
‡ ˙‡ ÈÁ‡ ÔÎ¯ÓLiÂ eÏ ‰Â‰È Ô˙-¯L ¥−¤¨®Â¥£¤¨©̧§¨¬Æ̈Æ©¦§´Ÿ

:e„Èa eÈÏÚ ‡a‰ „e„b‰-˙‡ ÔziÂ e˙‡Ÿ½̈©¦¥À¤«©§²©¨¬¨¥−§¨¥«
24| ˜ÏÁk Èk ‰f‰ ¯·cÏ ÌÎÏ ÚÓLÈ ÈÓe¦Æ¦§©´¨¤½©¨¨−©¤®¦º§¥´¤

-ÏÚ ·Li‰ ˜ÏÁÎe ‰ÓÁÏna „¯i‰©Ÿ¥´©¦§¨À̈«§¥²¤©Ÿ¥¬©
:e˜ÏÁÈ ÂcÁÈ ÌÈÏk‰  Ò 25È‰ÈÂ ©¥¦−©§¨¬©£«Ÿ©§¦¾

˜ÁÏ ‰ÓNÈÂ ‰ÏÚÓÂ ‡e‰‰ ÌBi‰Ó¥«©¬©−¨¨®§¨©§¦¤¹¨§³Ÿ
‡¯NÈÏ ËtLÓÏe:‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÏÙ §¦§¨Æ§¦§¨¥½©−©¬©¤«

26‡ „Â„ ‡·iÂÏÏM‰Ó ÁlLÈÂ ‚Ï˜ˆ-Ï ©¨³Ÿ¨¦Æ¤¦´§©½©§©©¯¥«©¨¨²
ÌÎÏ ‰p‰ ¯Ó‡Ï e‰Ú¯Ï ‰„e‰È È˜ÊÏ§¦§¥¬§¨−§¥¥´¥®Ÿ¦¥³¨¤Æ

 :‰Â‰È È·È‡ ÏÏMÓ ‰Î¯a27‡Ï¯L §¨½̈¦§©−Ÿ§¥¬§¨«©£¤¯
‡-˙È·a‡ÏÂ Ï‡ÏÂ ·‚-˙BÓ¯a ¯L¯L §¥«¥²§©£¤¬§¨«¤−¤§©£¤¬

because of all the great spoil that they had taken 
out of the land of the Philistines, and out of the 
land of Judah. [17] And David smote them from 
the twilight even unto the evening of the next 
day; and there escaped not a man of them, save 
four hundred young men, who rode upon camels 
and fled. [18] And David recovered all that the 
Amalekites had taken; and David rescued his 
two wives. [19] And there was nothing lacking 
to them, neither small nor great, neither sons 
nor daughters, neither spoil, nor any thing that 
they had taken to them; David brought back all. 
[20] And David took all the flocks and the herds, 
which they drove before those other cattle, and 
said: ‘This is David’s spoil.’

[21] And David came to the two hundred 
men, who were so faint that they could not 
follow David, whom also they had made to abide 
at the brook Besor; and they went forth to meet 
David, and to meet the people that were with 
him; and when David came near to the people, 
he saluted them. [22] Then answered all the 
wicked men and base fellows, of those that went 
with David, and said: ‘Because they went not 
with us, we will not give them aught of the spoil 
that we have recovered, save to every man his 
wife and his children, that they may lead them 
away, and depart.’ [23] Then said David: ‘Ye 
shall not do so, my brethren, with that which the 
Lord hath given unto us, who hath preserved 
us, and delivered the troop that came against us 
into our hand, [24] And who will hearken unto 
you in this matter? for as is the share of him that 
goeth down to the battle, so shall be the share of 
him that tarrieth by the baggage; they shall share 
alike.’ [25] And it was so from that day forward, 
that he made it a statute and an ordinance for 
Israel unto this day.

[26] And when David came to Ziklag, he 
sent of the spoil unto the elders of Judah, even 
to his friends, saying ‘Behold a present for you 
of the spoil of the enemies of the Lord’; [27] to 
them that were in Beth-el, and to them that were 
in Ramoth of the South, and to them that were  
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in Jattir; [28] and to them that were in Aroer, and 
to them that were in Siphmoth, and to them that 
were in Eshtemoa; [29] and to them that were 
in Racal, and to them that were in the cities of 
the Jerahmeelites, and to them that were in the 
cities of the Kenites; [30] and to them that were 
in Hormah, and to them that were in Bor-ashan, 
and to them that were in Athach; [31] and to 
them that were in Hebron, and to all the places 
where David himself and his men were wont to 
haunt.

31 Now the Philistines fought against 
Israel, and the men of Israel fled from 

before the Philistines, and fell down slain in 
mount Gilboa. [2] And the Philistines followed 
hard upon Saul and upon his sons; and the 
Philistines slew Jonathan, and Abinadab, and 
Malchi-shua, the sons of Saul. [3] And the battle 
went sore against Saul, and the archers overtook 
him; and he was in great anguish by reason of 
the archers. [4] Then said Saul to his armour-
bearer: ‘Draw thy sword, and thrust me through 
therewith; lest these uncircumcised come and 
thrust me through, and make a mock of me.’ 
But his armour-bearer would not; for he was 
sore afraid. Therefore Saul took his sword, and 
fell upon it. [5] And when his armour-bearer 
saw that Saul was dead, he likewise fell upon his 
sword, and died with him. [6] So Saul died, and 
his three sons, and his armour-bearer, and all his 
men, that same day together. [7] And when the 
men of Israel that were on the other side of the 
valley, and they that were beyond the Jordan, saw 
that the men of Israel fled, and that Saul and his 
sons were dead, they forsook the cities, and fled; 
and the Philistines came and dwelt in them.

[8] And it came to pass on the morrow, 
when the Philistines came to strip the slain, 
that they found Saul and his three sons fallen in 
mount Gilboa. [9] And they cut off his head, and 
stripped off his armour, and sent into the land of 
the Philistines round about, to carry the tidings 
unto the house of their idols, and to the people. 
[10] And they put his armour in the house of the 
Ashtaroth; and they fastened his body to the wall  
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of Beth-shan. [11] And when the inhabitants of 
Jabesh-gilead heard concerning him that which 
the Philistines had done to Saul, [12] all the 
valiant men arose, and went all night, and took 
the body of Saul and the bodies of his sons from 
the wall of Beth-shan; and they came to Jabesh, 
and burnt them there. [13] And they took their 
bones, and buried them under the tamarisk-tree 
in Jabesh and fasted seven days.
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2 SAMUEL
1 And it came to pass after the death of 

Saul, when David was returned from the 
slaughter of the Amalekites, and David had 
abode two days in Ziklag; [2] it came even to 
pass on the third day, that, behold, a man came 
out of the camp from Saul with his clothes rent, 
and earth upon his head; and so it was, when 
he came to David, that he fell to the earth, and 
prostrated himself. [3] And David said unto him: 
‘From whence comest thou?’ And he said unto 
him: ‘Out of the camp of Israel am I escaped.’ 
[4] And David said unto him: ‘How went the 
matter? I pray thee, tell me.’ And he answered: 
‘The people are fled from the battle, and many of 
the people also are fallen and dead; and Saul and 
Jonathan his son are dead also.’ [5] And David 
said unto the young man that told him; ‘How 
knowest thou that Saul and Jonathan his son are 
dead?’ [6] And the young man that told him said: 
‘As I happened by chance upon mount Gilboa, 
behold, Saul leaned upon his spear; and, lo, the 
chariots and the horsemen pressed hard upon 
him. [7] And when he looked behind him, he saw 
me, and called unto me. And I answered: Here 
am I. [8] And he said unto me: Who art thou? 
And I answered him: I am an Amalekite. [9] And 
he said unto me: Stand, I pray thee, beside me, 
and slay me, for the agony hath taken hold of me; 
because my life is just yet in me. [10] So I stood 
beside him, and slew him, because I was sure 
that he could not live after that he was fallen; and 
I took the crown that was upon his head, and the 
bracelet that was on his arm, and have brought 
them hither unto my lord.’

[11] Then David took hold on his clothes, 
and rent them; and likewise all the men that 
were with him. [12] And they wailed, and wept, 
and fasted until even, for Saul, and for Jonathan 
his son, and for the people of the Lord, and for 
the house of Israel; because they were fallen by 
the sword. [13] And David said unto the young 
man that told him: ‘Whence art thou?’ And he  
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answered: ‘I am the son of an Amalekite stranger.’ 
[14] And David said unto him: ‘How wast thou 
not afraid to put forth thy hand to destroy the 
Lord’s anointed?’ [15] And David called one of 
the young men, and said: ‘Go near, and fall upon 
him.’ And he smote him that he died. [16] And 
David said unto him: ‘Thy blood be upon thy 
head; for thy mouth hath testified against thee, 
saying: I have slain the Lord’s anointed.’

[17] And David lamented with this 
lamentation over Saul and over Jonathan his son, 
[18] and said—To teach the sons of Judah the 
bow. Behold, it is written in the book of Jashar:

[19] Thy beauty, O Israel, upon thy high 
places is slain! / How are the mighty fallen! / 
[20] Tell it not in Gath, / Publish it not in the 
streets of Ashkelon; / Lest the daughters of the 
Philistines rejoice, / Lest the daughters of the 
uncircumcised triumph. / [21] Ye mountains of 
Gilboa, / Let there be no dew nor rain upon you, / 
Neither fields of choice fruits; / For there the 
shield of the mighty was vilely cast away, / The 
shield of Saul, not anointed with oil. / [22] From 
the blood of the slain, from the fat of the mighty, / 
The bow of Jonathan turned not back, / And the 
sword of Saul returned not empty. / [23] Saul and 
Jonathan, the lovely and the pleasant / In their 
lives, even in their death they were not divided; / 
They were swifter than eagles, / They were 
stronger than lions. / [24] Ye daughters of Israel, 
weep over Saul, / Who clothed you in scarlet, 
with other delights, / Who put ornaments of gold 
upon your apparel. / [25] How are the mighty 
fallen in the midst of the battle! / Jonathan upon 
thy high places is slain! / [26] I am distressed for 
thee, my brother Jonathan; / Very pleasant hast 
thou been unto me; / Wonderful was thy love 
to me, / Passing the love of women. / [27] How 
are the mighty fallen, / And the weapons of war 
perished!

2 And it came to pass after this, that David 
inquired of the Lord, saying: ‘Shall I go 

up into any of the cities of Judah?’ And the 
Lord said unto him: ‘Go up.’ And David said: 
‘Whither shall I go up?’ And He said: ‘Unto  
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¯Ó‡iÂ ‰z‡ ‰fÓ È‡ BÏ „Èbn‰ ¯Úp‰©©Æ©Æ©©¦´½¥¬¦¤−¨®¨©¾Ÿ¤
 :ÈÎ‡ È˜ÏÓÚ ¯b LÈ‡-Ôa14‡ ¯Ó‡iÂÂÈÏ ¤¦²¥¬£¨¥¦−¨«Ÿ¦©¬Ÿ¤¥¨−
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‰ ˙Ba ‰ÊÏÚz-Ôt ÌÈzLÏt:ÌÈÏ¯Ú §¦§¦½¤«©£−Ÿ§¨§¬¨£¥¦«
21‡ ÚaÏb· È¯‰‡Â ÏË-Ï-ÏÌÎÈÏÚ ¯ËÓ ¨¥´©¦§ÀŸ©©©¯§©¨¨²£¥¤−

ÌÈ¯Bab Ô‚Ó ÏÚ‚ ÌL Èk ˙Óe¯˙ È„Ne§¥´§®Ÿ¦´¨³¦§©Æ¨¥´¦¦½
 :ÔÓMa ÁÈLÓ ÈÏa Ïe‡L Ô‚Ó22ÌcÓ ¨¥´¨½§¦−¨¦¬©©¨«¤¦©´

 ÌÈ¯Bab ·ÏÁÓ ÌÈÏÏÁ‡Ï Ô˙B‰È ˙L˜ £¨¦À¥¥Æ¤Æ¦¦½µ¤¤§´¨½̈¬Ÿ
:Ì˜È¯ ·eL˙ ‡Ï Ïe‡L ·¯ÁÂ ¯BÁ‡ ‚BN̈−¨®§¤´¤¨½¬Ÿ¨−¥¨«
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ÌÈ„Ú-ÌÚ ÈL ÌÎLaÏn‰ ‰ÈÎa§¤®¨©©§¦«§¤³¨¦Æ¦£¨¦½

 :ÔÎLe·Ï ÏÚ ·‰Ê È„Ú ‰ÏÚn‰25CÈ‡ ©«©£¤Æ£¦´¨½̈©−§§¤«µ¥
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 :ÌÈL ˙·‰‡Ó ÈÏ27ÌÈ¯Ba‚ eÏÙ CÈ‡ ¦½¥©£©−¨¦«µ¥¨§´¦¦½
:‰ÓÁÏÓ ÈÏk e„·‡iÂÙ ©Ÿ§−§¥¬¦§¨¨«

2-È¯Á‡ È‰ÈÂ ‡LiÂ ÔÎ| ‰Â‰Èa „Âc Ï ©§¦´©«£¥¥À©¦§©Á¨¦̧©«¨³
¯Ó‡iÂ ‰„e‰È È¯Ú ˙Á‡a ‰ÏÚ‡‰ ¯Ó‡Ï¥ŸÆ©¤¡¤À§©©Æ¨¥´§¨½©¯Ÿ¤

‡ ‰Â‰È‰ÏÚ‡ ‰‡ „Âc ¯Ó‡iÂ ‰ÏÚ ÂÈÏ §¨²¥¨−£¥®©¯Ÿ¤¨¦²¨¬¨¤¡¤−
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Hebron.’ [2] So David went up thither, and his 
two wives also, Ahinoam the Jezreelitess, and 
Abigail the wife of Nabal the Carmelite. [3] And 
his men that were with him did David bring up, 
every man with his household; and they dwelt in 
the cities of Hebron. [4] And the men of Judah 
came, and they there anointed David king over 
the house of Judah.

And they told David, saying: ‘The men 
of Jabesh-gilead were they that buried Saul.’ 
[5] And David sent messengers unto the men of 
Jabesh-gilead, and said unto them: ‘Blessed be ye 
of the Lord, that ye have shown this kindness 
unto your lord, even unto Saul, and have buried 
him. [6] And now the Lord show kindness 
and truth unto you; and I also will requite you 
this kindness, because ye have done this thing. 
[7] Now therefore let your hands be strong, and 
be ye valiant; for Saul your lord is dead, and also 
the house of Judah have anointed me king over 
them.’

[8] Now Abner the son of Ner, captain of 
Saul’s host, had taken Ish-bosheth the son of 
Saul, and brought him over to Mahanaim; [9] and 
he made him king over Gilead, and over the 
Ashurites, and over Jezreel, and over Ephraim, 
and over Benjamin, and over all Israel. 

[10] Ish-bosheth Saul’s son was forty years 
old when he began to reign over Israel, and 
he reigned two years. But the house of Judah 
followed David. [11] And the time that David 
was king in Hebron over the house of Judah was 
seven years and six months.

[12] And Abner the son of Ner, and the 
servants of Ish-bosheth the son of Saul, went 
out from Mahanaim to Gibeon. [13] And Joab 
the son of Zeruiah, and the servants of David, 
went out; and they met together by the pool of 
Gibeon, and sat down, the one on the one side 
of the pool, and the other on the other side of  
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:ÔB¯·Á È¯Úa e·LiÂ B˙È·e LÈ‡ „Â„̈¦−¦´¥®©¥§−§¨¥¬¤§«

4-˙‡ ÌL-eÁLÓiÂ ‰„e‰È ÈL‡ e‡·iÂ©¨Ÿ ÆÆ©§¥´§¨½©¦§§¨¯¤
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‡ „ÚÏb LÈ·È ÈL‡ ¯Ó‡Ïe¯·˜ ¯L ¥½Ÿ©§¥Æ¨¥´¦§½̈£¤¬¨§−
:Ïe‡L-˙‡  Ò 5„Âc ÁÏLiÂ ¤¨«©¦§©³¨¦Æ
‡ ÌÈÎ‡ÏÓ¯Ó‡iÂ „ÚÏb LÈ·È ÈL‡-Ï ©§¨¦½¤©§¥−¨¥´¦§¨®©´Ÿ¤
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 :B˙‡ e¯a˜zÂ Ïe‡L6‰Â‰È-NÚÈ ‰zÚÂ ¨½©«¦§§−Ÿ«§©¾̈©«©§¨¬
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 :‰f‰ ¯·c‰7ÌÎÈ„È ‰˜ÊÁz | ‰zÚÂ ©¨¨¬©¤«§©¨´¤¡©´§¨§¥¤À
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8‡ ‡·ˆ-¯N ¯-Ôa ¯·‡ÂÏe‡LÏ ¯L §©§¥´¤¥½©¨¨−£¤´§¨®

e‰¯·ÚiÂ Ïe‡L-Ôa ˙La LÈ‡-˙‡ Á˜Ï̈©À¤¦¬Ÿ Æ¤Æ¤¨½©©£¦¥−
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the pool. [14] And Abner said to Joab: ‘Let the 
young men, I pray thee, arise and play before us.’ 
And Joab said: ‘Let them arise.’ [15] Then they 
arose and passed over by number: twelve for 
Benjamin, and for Ish-bosheth the son of Saul, 
and twelve of the servants of David. [16] And 
they caught everyone his fellow by the head, and 
thrust his sword in his fellow’s side; so they fell 
down together; wherefore that place was called 
aHelkath-hazzurim, which is in Gibeon. [17] And 
the battle was very sore that day; and Abner was 
beaten, and the men of Israel, before the servants 
of David.

[18] And the three sons of Zeruiah were 
there, Joab, and Abishai, and Asahel; and Asahel 
was as light of foot as one of the roes that are in 
the field. [19] And Asahel pursued after Abner; 
and in going he turned not to the right hand nor 
to the left from following Abner. [20] Then Abner 
looked behind him, and said: ‘Is it thou, Asahel?’ 
And he answered: ‘It is I.’ [21] And Abner said to 
him: ‘Turn thee aside to thy right hand or to thy 
left, and lay thee hold on one of the young men, 
and take thee his armour.’ But Asahel would not 
turn aside from following him. [22] And Abner 
said again to Asahel. ‘Turn thee aside from 
following me; wherefore should I smite thee to 
the ground? how then should I hold up my face 
to Joab thy brother?’ [23] Howbeit he refused 
to turn aside, wherefore Abner with the hinder 
end of the spear smote him in the groin, that the 
spear came out I behind him; and he fell down 
there, and died in the same place; and it came 
to pass, that as many as came to the place where 
Asahel fell down and died stood still.

[24] But Joab and Abishai pursued after 
Abner; and the sun went down when they were 
come to the hill of Ammah, that lieth before Giah 
by the way of the wilderness of Gibeon. [25] And 
the children of Benjamin gathered themselves 
together after Abner, and became one band, and 
stood on the top of a hill. [26] Then Abner called 
to Joab, and said: ‘Shall the sword devour for  

a That is, The field of the sharp knives.
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ÔÈÓi‰-ÏÚ ˙ÎÏÏ ‰Ë-‡ÏÂ ¯·‡ È¯Á‡©£¥´©§¥®§«Ÿ¨¨´¨¤À¤©©¨¦Æ
ÏÂ‡ÓO‰-ÏÚÂ :¯·‡ È¯Á‡Ó 20ÔÙiÂ §©«©§½Ÿ¥©£¥−©§¥«©¦³¤

‡‰NÚ ‰Ê ‰z‡‰ ¯Ó‡iÂ ÂÈ¯Á‡ ¯·‡Ï ©§¥Æ©«£¨½©¾Ÿ¤©©¨¬¤−£¨¥®
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‡ ˙ÈÁ‰ È¯Á‡a ¯·‡‡ˆzÂ LÓÁ‰-Ï ©§¥Á§©£¥̧©£¦¹¤©ÀŸ¤©¥¥³
˙ÓiÂ ÌL-ÏtiÂ ÂÈ¯Á‡Ó ˙ÈÁ‰©«£¦Æ¥©£¨½©¦¨¨−©¨´¨
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24¯·‡ È¯Á‡ ÈLÈ·‡Â ·‡BÈ eÙc¯iÂ©«¦§§²¨¬©£¦©−©£¥´©§¥®
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25-È· eˆa˜˙iÂeÈ‰iÂ ¯·‡ È¯Á‡ ÔÓÈ· ©¦«§©§³§¥«¦§¨¦Æ©£¥´©§¥½©¦§−

‡¯ ÏÚ e„ÓÚiÂ ˙Á‡ ‰c‚‡Ï‰Ú·b-L ©£ª¨´¤¨®©©´©§½©¬Ÿ¦§¨−
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ever? knowest thou not that it will be bitterness 
in the end? how long shall it be then, ere thou 
bid the people return from following their 
brethren?’ [27] And Joab said: ‘As God liveth, if 
thou hadst not spoken, surely then only after the 
morning the people had gone away, every one 
from following his brother.’ [28] So Joab blew the 
horn, and all the people stood still, and pursued 
after Israel no more, neither fought they any 
more. [29] And Abner and his men went all that 
night through the Arabah; and they passed over 
the Jordan, and went through all Bithron, and 
came to Mahanaim.

[30] And Joab returned from following 
Abner; and when he had gathered all the people 
together, there lacked of David’s servants 
nineteen men and Asahel. [31] But the servants of 
David had smitten of Benjamin, even of Abner’s 
men—three hundred and three-score men died. 
[32] And they took up Asahel, and buried him in 
the sepulchre of his father, which was in Beth-
lehem. And Joab and his men went all night, and 
the day broke upon them at Hebron.

3 Now there was long war between the house 
of Saul and the house of David; and David 

waxed stronger and stronger, but the house of 
Saul waxed weaker and weaker.

[2] And unto David were sons born in 
Hebron; and his first-born was Amnon, of 
Ahinoam the Jezreelitess; [3] and his second, 
Chileab, of Abigail the wife of Nabal the 
Carmelite; and the third, Absalom the son of 
Maacah the daughter of Talmai king of Geshur; 
[4] and the fourth, Adonijah the son of Haggith; 
and the fifth, Shephatiah the son of Abital; 
[5] and the sixth, Ithream, of Eglah David’s wife. 
These were born to David in Hebron.

[6] And it came to pass, while there was 
war between the house of Saul and the house 
of David, that Abner showed himself strong in 
the house of Saul. [7] Now Saul had a concubine, 
whose name was Rizpah, the daughter of Aiah; 
and [Ish-bosheth] said to Abner: ‘Wherefore 
hast thou gone in unto my father’s concubine?’  
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[8] Then was Abner very wroth for the words of 
Ish-bosheth, and said: ‘Am I a dog’s head that 
belongeth to Judah? This day do I show kindness 
unto the house of Saul thy father, to his brethren, 
and to his friends, and have not delivered thee 
into the hand of David, and yet thou chargest 
me this day with a fault concerning this woman. 
[9] God do so to Abner, and more also, if, as the 
Lord hath sworn to David, I do not even so to 
him; [10] to transfer the kingdom from the house 
of Saul, and to set up the throne of David over 
Israel and over Judah, from Dan even to Beer-
sheba.’ [11] And he could not answer Abner 
another word, because he feared him.

[12] And Abner sent messengers to David 
straightway, saying: ‘Whose is the land?’ saying 
also: ‘Make thy league with me, and, behold, my 
hand shall be with thee, to bring over all Israel 
unto thee.’ [13] And he said: ‘Well; I will make 
a league with thee; but one thing I require of 
thee, that is, thou shalt not see my face, except 
thou first bring Michal Saul’s daughter, when 
thou comest to see my face.’ [14] And David sent 
messengers to Ish-bosheth Saul’s son, saying: 
‘Deliver me my wife Michal, whom I betrothed 
to me for a hundred foreskins of the Philistines.’ 
[15] And Ish-bosheth sent, and took her from 
her husband, even from Paltiel the son of Laish. 
[16] And her husband went with her, weeping as 
he went, and followed her to Bahurim. Then said 
Abner unto him: ‘Go, return’; and he returned.

[17] And Abner had communication with 
the elders of Israel, saying: ‘In times past ye sought 
for David to be king over you; [18] now then do 
it; for the Lord hath spoken of David, saying: 
By the hand of My servant David I will save My 
people Israel out of the hand of the Philistines,  
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and out of the hand of all their enemies.’ [19] And 
Abner also spoke in the ears of Benjamin; and 
Abner went also to speak in the ears of David 
in Hebron all that seemed good to Israel, and 
to the whole house of Benjamin. [20] So Abner 
came to David to Hebron, and twenty men with 
him. And David made Abner and the men that 
were with him a feast. [21] And Abner said unto 
David: ‘I will arise and go, and will gather all 
Israel unto my lord the king, that they may make 
a covenant with thee, and that thou mayest reign 
over all that thy soul desireth.’ And David sent 
Abner away; and he went in peace.

[22] And, behold, the servants of David and 
Joab came from a foray, and brought in a great 
spoil with them; but Abner was not with David 
in Hebron; for he had sent him away, and he was 
gone in peace. [23] When Joab and all the host 
that was with him were come, they told Joab, 
saying: ‘Abner the son of Ner came to the king, 
and he hath sent him away, and he is gone in 
peace.’ [24] Then Joab came to the king, and said: 
‘What hast thou done? behold, Abner came unto 
thee; why is it that thou hast sent him away, and 
he is quite gone? [25] Thou knowest Abner the 
son of Ner, that he came to deceive thee, and to 
know thy going out and thy coming in, and to 
know all that thou doest.’ [26] And when Joab 
was come out from David, he sent messengers 
after Abner, and they brought him back from 
Bor-sirah; but David knew it not.

[27] And when Abner was returned to 
Hebron, Joab took him aside into the midst of 
the gate to speak with him quietly, and smote 
him there in the groin, that he died, for the blood 
of Asahel his brother. [28] And afterward when 
David heard it, he said: ‘I and my kingdom are 
guiltless before the Lord for ever from the blood 
of Abner the son of Ner; [29] let it fall upon the 
head of Joab, and upon all his father’s house; and 
let there not fail from the house of Joab one that 
hath an issue, or that is a leper, or that leaneth on 
a staff, or that falleth by the sword, or that lacketh 
bread.’ [30] So Joab and Abishai his brother slew  
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Abner, because he had killed their brother Asahel 
at Gibeon in the battle.

[31] And David said to Joab, and to all the 
people that were with him: ‘Rend your clothes, 
and gird you with sackcloth, and wail before 
Abner.’ And king David followed the bier. 
[32] And they buried Abner in Hebron; and the 
king lifted up his voice, and wept at the grave of 
Abner; and all the people wept. [33] And the king 
lamented for Abner, and said:

Should Abner die as a churl dieth? / 
[34] Thy hands were not bound, nor thy feet put 
into fetters; / As a man falleth before the children 
of iniquity, so didst thou fall.

And all the people wept again over him. 
[35] And all the people came to cause David to 
eat bread while it was yet day; but David swore, 
saying: ‘God do so to me, and more also, if I 
taste bread, or aught else, till the sun be down.’ 
[36] And all the people took notice of it, and it 
pleased them; whatsoever the king did, pleased 
all the people. [37] So all the people and all Israel 
understood that day that it was not of the king to 
slay Abner the son of Ner. 

[38] And the king said unto his servants: 
‘Know ye not that there is a prince and a great 
man fallen this day in Israel? [39] And I am this 
day weak, and just anointed king; and these 
men the sons of Zeruiah are too hard for me; 
the Lord reward the evil-doer according to his 
wickedness.’

4 And when Saul’s son heard that Abner was 
dead in Hebron, his hands became feeble, 

and all the Israelites were affrighted. [2] And 
Saul’s son had two men that were captains of 
bands; the name of the one was Baanah, and the 
name of the other Rechab, the sons of Rimmon 
the Beerothite, of the children of Benjamin; for 
Beeroth also is reckoned to Benjamin; [3] and 
the Beerothites fled to Gittaim, and have been 
so-journers there until this day.
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[4] Now Jonathan, Saul’s son, had a son 
that was lame of his feet. He was five years old 
when the tidings came of Saul and Jonathan out 
of Jezreel, and his nurse took him up, and fled; 
and it came to pass, as she made haste to flee, 
that he fell, and became lame. And his name was 
Mephibosheth. [5] And the sons of Rimmon 
the Beerothite, Rechab and Baanah, went, and 
came about the heat of the day to the house of 
Ish-bosheth, as he took his rest at noon. [6] And 
they came thither into the midst of the house, 
as though they would have fetched wheat; and 
they smote him in the groin; and Rechab and 
Baanah his brother escaped. [7] Now when they 
came into the house, as he lay on his bed in his 
bed-chamber, they smote him, and slew him, 
and beheaded him, and took his head, and went 
by the way of the Arabah all night. [8] And they 
brought the head of Ish-bosheth unto David to 
Hebron, and said to the king: ‘Behold the head 
of Ish-bosheth the son of Saul thine enemy, who 
sought thy life; and the Lord hath avenged my 
lord the king this day of Saul, and of his seed.’ 
[9] And David answered Rechab and Baanah his 
brother, the sons of Rimmon the Beerothite, and 
said unto them: ‘As the Lord liveth, who hath 
redeemed my soul out of all adversity, [10] when 
one told me, saying: Behold, Saul is dead, and 
he was in his own eyes as though he brought 
good tidings, I took hold of him, and slew him in 
Ziklag, instead of giving a reward for his tidings. 
[11] How much more, when wicked men have 
slain a righteous person in his own house upon 
his bed, shall I not now require his blood of 
your hand, and take you away from the earth?’ 
[12] And David commanded his young men, 
and they slew them, and cut off their hands and 
their feet, and hanged them up beside the pool in 
Hebron. But they took the head of Ish-bosheth, 
and buried it in the grave of Abner in Hebron.
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5.1

5 Then came all the tribes of Israel to David 
unto Hebron, and spoke, saying: ‘Behold, 

we are thy bone and thy flesh. [2] In times past, 
when Saul was king over us, it was thou that didst 
lead out and bring in Israel; and the Lord said to 
thee: Thou shalt feed My people Israel, and thou 
shalt be prince over Israel.’ [3] So all the elders 
of Israel came to the king to Hebron; and king 
David made a covenant with them in Hebron 
before the Lord; and they anointed David king 
over Israel.

[4] David was thirty years old when he 
began to reign, and he reigned forty years. [5] In 
Hebron he reigned over Judah seven years and 
six months; and in Jerusalem he reigned thirty 
and three years over all Israel and Judah.

[6] And the king and his men went to 
Jerusalem against the Jebusites, the inhabitants 
of the land, who spoke unto David, saying: 
‘Except thou take away the blind and the lame, 
thou shalt not come in hither’; thinking: ‘David 
cannot come in hither.’ [7] Nevertheless David 
took the stronghold of Zion; the same is the 
city of David. [8] And David said on that day: 
‘Whosoever smiteth the Jebusites, and getteth 
up to the gutter, and [taketh away] the lame 
and the blind, that are hated of David’s soul—.’ 
Wherefore they say: ‘There are the blind and the 
lame; he cannot come into the house.’ [9] And 
David dwelt in the stronghold, and called it the 
city of David. And David built round about from 
Millo and inward. [10] And David waxed greater 
and greater; for the Lord, the God of hosts, was 
with him.

[11] And Hiram king of Tyre sent 
messengers to David, and cedar-trees, and 
carpenters, and masons; and they built David a 
house. [12] And David perceived that the Lord 
had established him king over Israel, and that 
He had exalted his kingdom for His people  
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Israel’s sake. [13] And David took him more 
concubines and wives out of Jerusalem, after he 
was come from Hebron; and there were yet sons 
and daughters born to David. [14] And these are 
the names of those that were born unto him in 
Jerusalem: Shammua, and Shobab, and Nathan, 
and Solomon, [15] and Ibhar, and Elishua, and 
Nepheg, and Japhia; [16] and Elishama, and 
Eliada, and Eliphelet.

[17] And when the Philistines heard that 
David was anointed king over Israel, all the 
Philistines went up to seek David; and David 
heard of it, and went down to the hold. [18] Now 
the Philistines had come and spread themselves 
in the valley of Rephaim. [19] And David inquired 
of the Lord, saying: ‘Shall I go up against the 
Philistines? wilt Thou deliver them into my 
hand?’ And the Lord said unto David: ‘Go up; 
for I will certainly deliver the Philistines into thy 
hand.’ [20] And David came to Baal-perazim, 
and David smote them there; and he said: ‘The 
Lord hath broken mine enemies before me, like 
the breach of waters.’ Therefore the name of that 
place was called aBaal-perazim. [21] And they left 
their images there, and David and his men took 
them away.

[22] And the Philistines came up yet again, 
and spread themselves in the valley of Rephaim. 
[23] And when David inquired of the Lord, 
He said: ‘Thou shalt not go up; make a circuit 
behind them, and come upon them over against 
the mulberry-trees. [24] And it shall be, when 
thou hearest the sound of marching in the tops 
of the mulberry-trees, that then thou shalt bestir 
thyself; for then is the Lord gone out before thee 
to smite the host of the Philistines.’ [25] And 
David did so, as the Lord commanded him, and 
smote the Philistines from Geba until thou come 
to Gezer.

6 And David again gathered together all 
the chosen men of Israel, thirty thousand. 

[2] And David arose, and went with all the people 
that were with him, from Baalejudah, to bring up 
from thence the ark of God, whereupon is called 
the Name, even the name of the Lord of hosts  

a That is, The possessor of breaches.
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 :‰„eˆn‰18eLËpiÂ e‡a ÌÈzLÏÙe ©§¨«§¦§¦−¨®©¦¨§−
 :ÌÈ‡Ù¯ ˜ÓÚa19‡LiÂ‰Â‰Èa „Âc Ï §¥¬¤§¨¦«©¦§©̧¨¦³©«¨Æ

‡ ‰ÏÚ‡‰ ¯Ó‡ÏÌz˙‰ ÌÈzLÏt-Ï ¥½Ÿ©¤«¡¤Æ¤§¦§¦½£¦§¥−
‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ È„ÈaÔ˙-Èk ‰ÏÚ „Âc-Ï §¨¦®©¸Ÿ¤§¨³¤¨¦Æ£¥½¦«¨¬Ÿ

 :E„Èa ÌÈzLÏt‰-˙‡ Ôz‡20„Â„ ‡·iÂ ¤¥²¤©§¦§¦−§¨¤«©¨¸Ÿ¨¦¬
ı¯t ¯Ó‡iÂ „Âc ÌL ÌkiÂ ÌÈˆ¯t-ÏÚ·a§©«©§¨¦»©©¥´¨´¨¦¼©¾Ÿ¤¨©¸

-ÏÚ ÌÈÓ ı¯Ùk ÈÙÏ È·È‡-˙‡ ‰Â‰ÈÔk §¨¯¤Ÿ§©²§¨©−§¤´¤¨®¦©¥À
:ÌÈˆ¯t ÏÚa ‡e‰‰ ÌB˜n‰-ÌL ‡¯˜̈¨²¥«©¨¬©−©¬©§¨¦«

21„Âc Ì‡OiÂ Ì‰ÈaˆÚ-˙‡ ÌL-e·ÊÚiÂ©©©§¨−¤£©¥¤®©¦¨¥¬¨¦−
:ÂÈL‡ÂÙ ©£¨¨«

22eLËpiÂ ˙BÏÚÏ ÌÈzLÏt „BÚ eÙÒiÂ©Ÿ¦¬²§¦§¦−©«£®©¦¨«§−
 :ÌÈ‡Ù¯ ˜ÓÚa23‡LiÂ‰Â‰Èa „Âc Ï §¥¬¤§¨¦«©¦§©³¨¦Æ©«½̈

‡ ·Ò‰ ‰ÏÚ˙ ‡Ï ¯Ó‡iÂÌ‰È¯Á‡-Ï ©−Ÿ¤´Ÿ©£¤®¨¥Æ¤©´£¥¤½
 :ÌÈ‡Îa ÏenÓ Ì‰Ï ˙‡·e24È‰ÈÂ ¨¬¨¨¤−¦¬§¨¦«Â¦¦

ÍÚÓ˘·‡¯a ‰„Úˆ ÏB˜-˙‡ EÚÓLk ÈL §«¨§£º¤¯§¨¨²§¨¥¬
‰Â‰È ‡ˆÈ Ê‡ Èk ı¯Áz Ê‡ ÌÈ‡Îa‰©§¨¦−¨´¤¡¨®¦´À̈¨¨³§¨Æ

 :ÌÈzLÏÙ ‰ÁÓa ˙Bk‰Ï EÈÙÏ25NÚiÂ §¨¤½§©−§©£¥¬§¦§¦«©©³©
‡k Ôk „Âc-˙‡ CiÂ ‰Â‰È e‰eˆ ¯L ¨¦Æ¥½©£¤¬¦¨−§¨®©©Æ¤

-„Ú Ú·bÓ ÌÈzLÏt:¯Ê‚ E‡aÙ §¦§¦½¦¤−©©Ÿ£¬¨«¤
6-˙‡ „Âc „BÚ ÛÒiÂ -Ïk‡¯NÈa ¯eÁaÏ ©¸Ÿ¤¬¨¦²¤¨¨¬§¦§¨¥−

‡ ÌÈLÏL :ÛÏ2-ÏÎÂ „Âc CÏiÂ | Ì˜iÂ §Ÿ¦¬¨«¤©¨´¨©¥´¤¨¦À§¨
‡ ÌÚ‰˙BÏÚ‰Ï ‰„e‰È ÈÏÚaÓ Bz‡ ¯L ¨¨Æ£¤´¦½¦«©£¥−§¨®§©£´

‡‰ ÔB¯‡ ˙‡ ÌMÓ‡ ÌÈ‰ÏÌL ‡¯˜-¯L ¦À̈µ¥£´¨¡Ÿ¦½£¤¦§¨´¥À
:ÂÈÏÚ ÌÈ·¯k‰ ·LÈ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÌL¥´§¨¯§¨²Ÿ¥¬©§ª¦−¨¨«
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that sitteth upon the cherubim. [3] And they set 
the ark of God upon a new cart, and brought 
it out of the house of Abinadab that was in the 
hill; and Uzzah and Ahio, the sons of Abinadab, 
drove the new cart. [4] And they brought it out of 
the house of Abinadab, which was in the hill, with 
the ark of God, and Ahio went before the ark. 
[5] And David and all the house of Israel played 
before the Lord with all manner of instruments 
made of cypress-wood, and with harps, and with 
psalteries, and with timbrels, and with sistra, and 
with cymbals.

[6] And when they came to the threshing-
floor of Nacon, Uzzah put forth his hand to the 
ark of God, and took hold of it; for the oxen 
stumbled. [7] And the anger of the Lord was 
kindled against Uzzah; and God smote him 
there for his error; and there he died by the ark 
of God. [8] And David was displeased, because 
the Lord had broken forth upon Uzzah; and 
that place was called aPerez-uzzah, unto this 
day. [9] And David was afraid of the Lord that 
day; and he said: ‘How shall the ark of the Lord 
come unto me?’ [10] So David would not remove 
the ark of the Lord unto him into the city of 
David; but David carried it aside into the house 
of Obed-edom the Gittite. [11] And the ark of 
the Lord remained in the house of Obed-edom 
the Gittite three months; and the Lord blessed 
Obed-edom, and all his house.

[12] And it was told king David, saying: ‘The 
Lord hath blessed the house of Obed-edom, and 
all that pertaineth unto him, because of the ark 
of God.’ And David went and brought up the 
ark of God from the house of Obed-edom into 
the city of David with joy. [13] And it was so, 
that when they that bore the ark of the Lord had 
gone six paces, he sacrificed an ox and a fatling. 
[14] And David danced before the Lord with 
all his might; and David was girded with a linen 
ephod. [15] So David and all the house of Israel 
brought up the ark of the Lord with shouting, 
and with the sound of the horn.

[16] And it was so, as the ark of the Lord 
came into the city of David, that Michal the 
daughter of Saul looked out at the window, 
and saw king David leaping and dancing before  

a That is, The breach of Uzzah
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3‡‰ ÔB¯‡-˙‡ e·k¯iÂ‡ ÌÈ‰Ï‰Ï‚Ú-Ï ©©§¦¹¤£³¨«¡Ÿ¦Æ¤£¨¨´
‡ ·„È·‡ ˙ÈaÓ e‰‡OiÂ ‰L„Á¯L £¨½̈©¦¨ª½¦¥¬£¦¨¨−£¤´

ÌÈ‚‰ ·„È·‡ Èa BÈÁ‡Â ‡fÚÂ ‰Ú·ba©¦§¨®§ª¨´§©§À§¥Æ£¦´¨¨½Ÿ£¦−
 :‰L„Á ‰Ï‚Ú‰-˙‡4˙ÈaÓ e‰‡OiÂ ¤¨£¨¨¬£¨¨«©¦¨ªÀ¦¥³

‡ ·„È·‡‡‰ ÔB¯‡ ÌÚ ‰Ú·ba ¯LÌÈ‰Ï £¦«¨¨Æ£¤´©¦§½̈¦−£´¨¡Ÿ¦®
 :ÔB¯‡‰ ÈÙÏ CÏ‰ BÈÁ‡Â5-ÏÎÂ | „Â„Â˙Èa §©§¾Ÿ¥−¦§¥¬¨¨«§¨¦´§¨¥´

‡¯NÈÈˆÚ ÏÎa ‰Â‰È ÈÙÏ ÌÈ˜ÁNÓ Ï ¦§¨¥À§©«£¦Æ¦§¥´§½̈§−Ÿ£¥´
ÌÈt˙·e ÌÈÏ··e ˙B¯pÎ·e ÌÈLB¯·§¦®§¦Ÿ³¦§¨¦Æ§ª¦½

 :ÌÈÏˆÏˆ·e ÌÈÚÚÓ·e6Ô¯b-„Ú e‡·iÂ ¦§©«©§¦−«§¤§¤¦«©¨−Ÿ©´Ÿ¤
‡ ‡fÚ ÁÏLiÂ ÔBÎ‡‰ ÔB¯‡-ÏÌÈ‰Ï ¨®©¦§©̧ª¹̈¤£³¨«¡Ÿ¦Æ

 :¯˜a‰ eËÓL Èk Ba ÊÁ‡iÂ7Û‡-¯ÁiÂ ©´Ÿ¤½¦¬¨§−©¨¨«©¦«©©³
‡‰ ÌL e‰kiÂ ‰fÚa ‰Â‰ÈÏM‰-ÏÚ ÌÈ‰Ï §¨Æ§ª½̈©©¥¬¨²¨¡Ÿ¦−©©©®

‡‰ ÔB¯‡ ÌÚ ÌL ˙ÓiÂ :ÌÈ‰Ï8¯ÁiÂ ©¨´¨½̈¦−£¬¨¡Ÿ¦«©¦´©
‡ ÏÚ „Â„Ï‰fÚa ı¯t ‰Â‰È ı¯t ¯L §¨¦½©Á£¤̧¨©¯§¨²¤−¤§ª¨®

ÌBi‰ „Ú ‰fÚ ı¯t ‡e‰‰ ÌB˜nÏ ‡¯˜iÂ©¦§º̈©¨³©Æ¤´¤ª½̈©−©¬
 :‰f‰9‡e‰‰ ÌBia ‰Â‰È-˙‡ „Â„ ‡¯iÂ ©¤«©¦¨¬¨¦²¤§¨−©´©®

‡ ‡B·È CÈ‡ ¯Ó‡iÂ :‰Â‰È ÔB¯‡ ÈÏ10-‡ÏÂ ©¾Ÿ¤¥²¨¬¥©−£¬§¨«§«Ÿ
‡ ¯ÈÒ‰Ï „Â„ ‰·‡‰Â‰È ÔB¯‡-˙‡ ÂÈÏ ¨¨´¨¦À§¨¦¬¥¨²¤£¬§¨−

ÌB„‡-„·Ú ˙Èa „Â„ e‰hiÂ „Âc ¯ÈÚ-ÏÚ©¦´¨¦®©©¥´¨¦½¥¬Ÿ¥«¡−
 :Èzb‰11Ì„‡ „·Ú ˙Èa ‰Â‰È ÔB¯‡ ·LiÂ ©¦¦«©¥¤Á£¸§¹̈¥´Ÿ¥¬¡²Ÿ

-˙‡ ‰Â‰È C¯·ÈÂ ÌÈL„Á ‰LÏL Èzb‰©¦¦−§Ÿ¨´¢¨¦®©§¨¯¤§¨²¤
-˙‡Â Ì„‡ „·Ú-Ïk :B˙Èa12CÏnÏ „biÂ Ÿ¥¬¡−Ÿ§¤¨¥«©ª©À©¤´¤

-˙‡ ‰Â‰È C¯a ¯Ó‡Ï „ÂcÌ„‡ „·Ú ˙Èa ¨¦»¥Ÿ¼¥©´§À̈¤¥̧Ÿ¥³¡ŸÆ
-˙‡Â‡-Ïk‡‰ ÔB¯‡ ¯e·Úa BÏ-¯LÌÈ‰Ï §¤¨£¤½©£−£´¨¡Ÿ¦®

‡‰ ÔB¯‡-˙‡ ÏÚiÂ „Âc CÏiÂ˙ÈaÓ ÌÈ‰Ï ©¥´¤¨¦À©©©Á¤£¸¨¡Ÿ¦¹¦¥̧
 :‰ÁÓNa „Âc ¯ÈÚ Ì„‡ „·Ú13Èk È‰ÈÂ Ÿ¥¬¡²Ÿ¦¬¨¦−§¦§¨«©§¦À¦¯

ÌÈ„Úˆ ‰ML ‰Â‰È-ÔB¯‡ È‡N e„Úˆ̈£²Ÿ§¥¬£§¨−¦¨´§¨¦®
 :‡È¯Óe ¯BL ÁaÊiÂ14-ÏÎa ¯k¯ÎÓ „Â„Â ©¦§©¬−§¦«§¨¦²§©§¥¬§¨

:„a „BÙ‡ ¯e‚Á „Â„Â ‰Â‰È ÈÙÏ ÊÚ−Ÿ¦§¥´§¨®§¨¦¾¨−¥¬¨«
15-ÏÎÂ „Â„Â‡¯NÈ ˙Èa-˙‡ ÌÈÏÚÓ Ï §¨¦Æ§¨¥´¦§¨¥½©£¦−¤

:¯ÙBL ÏB˜·e ‰Úe¯˙a ‰Â‰È ÔB¯‡£´§¨®¦§¨−§¬¨«
16ÏÎÈÓe „Âc ¯ÈÚ ‡a ‰Â‰È ÔB¯‡ ‰È‰Â§¨¨Æ£´§½̈¨−¦´¨¦®¦©̧

‡¯zÂ ÔBlÁ‰ „Úa | ‰Ù˜L Ïe‡L-˙a©¨¹¦§§¨´§©´©©À©¥̧¤
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the Lord; and she despised him in her heart. 
[17] And they brought in the ark of the Lord, 
and set it in its place, in the midst of the tent 
that David had pitched for it; and David offered 
burnt-offerings and peace-offerings before the 
Lord. [18] And when David had made an end 
of offering the burnt-offering and the peace-
offerings, he blessed the people in the name of 
the Lord of hosts. [19] And he dealt among all 
the people, even among the whole multitude of 
Israel, both to men and women, to every one a 
cake of bread, and a cake made in a pan, and a 
sweet cake. So all the people departed every one 
to his house.

[20] Then David returned to bless his 
household. And Michal the daughter of Saul came 
out to meet David, and said: ‘How did the king 
of Israel get him honour to-day, who uncovered 
himself to-day in the eyes of the handmaids of his 
servants, as one of the vain fellows shamelessly 
uncovereth himself!’ [21] And David said unto 
Michal: ‘Before the Lord, who chose me above 
thy father, and above all his house, to appoint me 
prince over the people of the Lord, over Israel, 
before the Lord will I make merry. [22] And I 
will be yet more vile than thus, and will be base in 
mine own sight; and with the handmaids whom 
thou hast spoken of, with them will I get me 
honour.’ [23] And Michal the daughter of Saul 
had no child unto the day of her death.

7 And it came to pass, when the king dwelt 
in his house, and the Lord had given him 

rest from all his enemies round about, [2] that 
the king said unto Nathan the prophet: ‘See 
now, I dwell in a house of cedar, but the ark of 
God dwelleth within curtains.’ [3] And Nathan 
said to the king: ‘Go, do all that is in thy heart; 
for the Lord is with thee.’ [4] And it came to 
pass the same night, that the word of the Lord 
came unto Nathan, saying: [5] ‘Go and tell My 
servant David: Thus saith the Lord: Shalt thou 
build Me a house for Me to dwell in? [6] for I 
have not dwelt in a house since the day that I 
brought up the children of Israel out of Egypt, 
even to this day, but have walked in a tent and  
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‰Â‰È ÈÙÏ ¯k¯ÎÓe ÊfÙÓ „Âc CÏn‰-˙‡¤©¤³¤¨¦Æ§©¥³§©§¥Æ¦§¥´§½̈
 :daÏa BÏ Ê·zÂ17‰Â‰È ÔB¯‡-˙‡ e‡·iÂ ©¦¬¤−§¦¨«©¨¦¹¤£´§À̈

‡ Ï‰‡‰ CB˙a BÓB˜Óa B˙‡ e‚viÂ¯L ©©¦³ŸÆ¦§½§´¨½Ÿ¤£¤¬
‰Â‰È ÈÙÏ ˙BÏÚ „Âc ÏÚiÂ „Âc BÏ-‰Ë̈¨−¨¦®©©̧©¨¦¬Ÿ²¦§¥¬§¨−

 :ÌÈÓÏLe18‰ÏBÚ‰ ˙BÏÚ‰Ó „Âc ÏÎÈÂ §¨¦«©§©´¨¦½¥©£¬¨¨−
‰Â‰È ÌLa ÌÚ‰-˙‡ C¯·ÈÂ ÌÈÓÏM‰Â§©§¨¦®©§¨´¤¤¨½̈§¥−§¨¬

 :˙B‡·ˆ19ÔBÓ‰-ÏÎÏ ÌÚ‰-ÏÎÏ ˜lÁÈÂ §¨«©§©¥̧§¨¨¹̈§¨£´
‡¯NÈ˙lÁ LÈ‡Ï ‰M‡-„ÚÂ LÈ‡ÓÏ Ï ¦§¨¥»§¥¦´§©¦¨¼§¦À©©¬

‡Â ˙Á‡ ÌÁÏ‡Â „Á‡ ¯tL˙Á‡ ‰LÈL ¤Æ¤Æ©©½§¤§¨´¤½̈©£¦¨−¤¨®
 :B˙È·Ï LÈ‡ ÌÚ‰-Ïk CÏiÂ20„Âc ·LiÂ ©¥¬¤¨¨¨−¦¬§¥«©¨¬¨¨¦−

-˙‡ C¯·ÏÏe‡L-˙a ÏÎÈÓ ‡ˆzÂ B˙Èa §¨¥´¤¥®©¥¥º¦©³©¨Æ
CÏÓ ÌBi‰ „aÎp-‰Ó ¯Ó‡zÂ „Âc ˙‡¯˜Ï¦§©´¨¦½©ÀŸ¤©¦§©̧©¹¤´¤

‡¯NÈ‡ Ï˙B‰Ó‡ ÈÈÚÏ ÌBi‰ ‰Ï‚ ¯L ¦§¨¥À£¤̧¦§¨³©Æ§¥¥̧©§´
:ÌÈ˜¯‰ „Á‡ ˙BÏ‚ ˙BÏb‰k ÂÈ„·Ú£¨¨½§¦¨¬¦§−©©¬¨¥¦«

21‡ „Âc ¯Ó‡iÂ-Ï‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ÏÎÈÓ¯L ©´Ÿ¤¨¦»¤¦©¼¦§¥´§À̈£¤̧
-¯Áa-ÏkÓe CÈ·‡Ó ÈaÈ˙‡ ˙eˆÏ B˙Èa ¨«©¦³¥«¨¦Æ¦¨¥½§©¸ŸŸ¦¬

‡¯NÈ-ÏÚ ‰Â‰È ÌÚ-ÏÚ „È‚Èz˜ÁNÂ Ï ¨¦²©©¬§¨−©¦§¨¥®§¦©§¦−
 :‰Â‰È ÈÙÏ22È˙ÈÈ‰Â ˙‡fÓ „BÚ È˙l˜e ¦§¥¬§¨«§©³Ÿ¦Æ¦½Ÿ§¨¦¬¦

‡ ˙B‰Ó‡‰-ÌÚÂ ÈÈÚa ÏÙLz¯Ó‡ ¯L ¨¨−§¥¨®§¦¨«£¨Æ£¤´¨©½§§
 :‰„·k‡ ÌnÚ23-‡Ï Ïe‡L-˙a ÏÎÈÓÏe ¦¨−¦¨¥«¨§¦©Æ©¨½«Ÿ

:d˙BÓ ÌBÈ „Ú „ÏÈ dÏ ‰È‰Ù ¨¬¨¨−¨®¤©−¬¨«
7‰Â‰ÈÂ B˙È·a CÏn‰ ·LÈ-Èk È‰ÈÂ ©§¦¾¦¨©¬©¤−¤§¥®©¨²

 :ÂÈ·È‡-ÏkÓ ·È·qÓ BÏ-ÁÈ‰2¯Ó‡iÂ ¥¦«©¬¦¨¦−¦¨Ÿ§¨«©³Ÿ¤
‡ CÏn‰ÈÎ‡ ‡ ‰‡¯ ‡È·p‰ Ô˙-Ï ©¤Æ¤Æ¤¨¨´©¨¦½§¥´½̈¨Ÿ¦¬

‡‰ ÔB¯‡Â ÌÈÊ¯‡ ˙È·a ·LBÈ·LÈ ÌÈ‰Ï ¥−§¥´£¨¦®©«£Æ¨«¡Ÿ¦½Ÿ¥−
 :‰ÚÈ¯È‰ CB˙a3‡ Ô˙ ¯Ó‡iÂCÏn‰-Ï §¬©§¦¨«©³Ÿ¤¨¨Æ¤©¤½¤

‡ Ïk‰Â‰È Èk ‰NÚ CÏ E··Ïa ¯L ²Ÿ£¤¬¦«§¨§−¥´£¥®¦¬§¨−
:CnÚ  Ò 4È‰ÈÂ ‡e‰‰ ‰ÏÈla È‰ÈÂ ¦¨«©§¦−©©´§¨©®©«§¦Æ

‡ ‰Â‰È-¯·c :¯Ó‡Ï Ô˙-Ï5z¯Ó‡Â CÏ §©§½̈¤¨¨−¥«Ÿ¥³§¨«©§¨Æ
‡‡ Èc·Ú-Ï‰z‡‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k „Âc-Ï ¤©§¦´¤¨¦½−Ÿ¨©´§¨®©©¨²

 :Èz·LÏ ˙È· Èl-‰·z6Èz·LÈ ‡Ï Èk ¦§¤¦¬©−¦§¦§¦«¦´³Ÿ¨©Æ§¦Æ
-˙‡ È˙ÏÚ‰ ÌBiÓÏ ˙È·a‡¯NÈ ÈaÏ §©½¦Â§¦©£Ÿ¦º¤§¥³¦§¨¥Æ

Cl‰˙Ó ‰È‰‡Â ‰f‰ ÌBi‰ „ÚÂ ÌÈ¯ˆnÓ¦¦§©½¦§©−©´©¤®¨¤«§¤Æ¦§©¥½
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in a tabernacle. [7] In all places wherein I have 
walked among all the children of Israel, spoke 
I a word with any of the tribes of Israel, whom 
I commanded to feed My people Israel, saying: 
Why have ye not built Me a house of cedar? 
[8] Now therefore thus shalt thou say unto My 
servant David: Thus saith the Lord of hosts: I 
took thee from the sheepcote, from following 
the sheep, that thou shouldest be prince over My 
people, over Israel. [9] And I have been with thee 
whithersoever thou didst go, and have cut off all 
thine enemies from before thee; and I will make 
thee a great name, like unto the name of the great 
ones that are in the earth. [10] And I will appoint 
a place for My people Israel, and will plant them, 
that they may dwell in their own place, and be 
disquieted no more; neither shall the children of 
wickedness afflict them any more, as at the first, 
[11] even from the day that I commanded judges 
to be over My people Israel; and I will cause thee 
to rest from all thine enemies. Moreover the 
Lord telleth thee that the Lord will make thee a 
house. [12] When thy days are fulfilled, and thou 
shalt sleep with thy fathers, I will set up thy seed 
after thee, that shall proceed out of thy body, and 
I will establish his kingdom. [13] He shall build 
a house for My name, and I will establish the 
throne of his kingdom for ever. [14] I will be to 
him for a father, and he shall be to Me for a son; 
if he commit iniquity, I will chasten him with the 
rod of men, and with the stripes of the children 
of men; [15] but My mercy shall not depart from 
him, as I took it from Saul, whom I put away 
before thee. [16] And thy house and thy kingdom 
shall be made sure for ever before thee; thy throne 
shall be established for ever.’ [17] According to 
all these words, and according to all this vision, 
so did Nathan speak unto David.

[18] Then David the king went in, and sat 
before the Lord; and he said: ‘Who am I, O 
Lord God, and what is my house, that Thou hast 
brought me thus far? [19] And this was yet a small 
thing in Thine eyes, O Lord God; but Thou hast 
spoken also of Thy servant’s house for a great  
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 :ÔkLÓ·e Ï‰‡a7‡ ÏÎaÈzÎl‰˙‰-¯L §−Ÿ¤§¦§¨«§¬Ÿ£¤«¦§©©§¦»
-ÏÎa‡¯NÈ Èa„Á‡-˙‡ Èz¯ac ¯·„‰ Ï §¨§¥´¦§¨¥¼£¨¨´¦©À§¦¤©©Æ

‡¯NÈ ÈË·L‡ Ï-˙‡ ˙BÚ¯Ï È˙Èeˆ ¯L ¦§¥´¦§¨¥½£¤´¦¦À¦¦§²¤
‡¯NÈ-˙‡ ÈnÚ-‡Ï ‰nÏ ¯Ó‡Ï ÏÌ˙È· ©¦¬¤¦§¨¥−¥®Ÿ¨²¨«Ÿ§¦¤¬

 :ÌÈÊ¯‡ ˙Èa ÈÏ8¯Ó‡˙-‰k ‰zÚÂ ¦−¥¬£¨¦«Â§©¨«ŸŸ©º
È‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k „Â„Ï Èc·ÚÏ§©§¦´§¨¦À³Ÿ¨©Æ§¨´§¨½£¦³
˙BÈ‰Ï Ô‡v‰ ¯Á‡Ó ‰Âp‰-ÔÓ EÈzÁ˜Ï§©§¦ÆÆ¦©¨¤½¥©©−©®Ÿ¦«§´

‡¯NÈ-ÏÚ ÈnÚ-ÏÚ „È‚ :Ï9EnÚ ‰È‰‡Â ¨¦½©©¦−©¦§¨¥«¨¤§¤´¦§À
‡ ÏÎa-˙‡ ‰˙¯Î‡Â zÎÏ‰ ̄ LEÈ·È‡-Ïk §ŸÆ£¤´¨©½§¨¨©§¦¬¨¤¨Ÿ§¤−

ÌÈÏ„b‰ ÌLk ÏB„b ÌL EÏ È˙NÚÂ EÈtÓ¦¨¤®§¨¦³¦«§Æ¥´¨½§¥¬©§Ÿ¦−
‡ :ı¯‡a ¯L10ÈnÚÏ ÌB˜Ó ÈzÓNÂ £¤¬¨¨«¤§©§¦´Â¨§©¦̧

‡¯NÈÏÊb¯È ‡ÏÂ ÂÈzÁz ÔÎLÂ ÂÈzÚËe Ï §¦§¨¥³§©§¦Æ§¨©´©§½̈§¬Ÿ¦§©−
‡k B˙BpÚÏ ‰ÏÂÚ-È· eÙÈÒÈ-‡ÏÂ „BÚ¯L ®§«ŸŸ¦³§¥«©§¨Æ§©½©£¤−

‡¯a :‰BL11‡ ÌBi‰-ÔÓÏeÈ˙Èeˆ ¯L ¨¦¨«§¦©À£¤̧¦¦³¦
‡¯NÈ ÈnÚ-ÏÚ ÌÈËÙLEÏ È˙ÁÈ‰Â Ï «Ÿ§¦Æ©©¦´¦§¨¥½©£¦¬Ÿ¦§−

EÈ·È‡-ÏkÓ-Èk ‰Â‰È EÏ „Èb‰Â ˙È· ¦¨Ÿ§¤®§¦¦³§Æ§½̈¦©−¦
 :‰Â‰È El-‰NÚÈ12EÈÓÈ e‡ÏÓÈ | Èk ©£¤§¬§¨«¦´¦§§´¨¤À

EÚ¯Ê-˙‡ È˙ÓÈ˜‰Â EÈ˙·‡-˙‡ z·ÎLÂ§¨«©§¨Æ¤£Ÿ¤½©£¦Ÿ¦³¤«©§£Æ
‡ EÈ¯Á‡-˙‡ È˙ÈÎ‰Â EÈÚnÓ ‡ˆÈ ¯L ©£¤½£¤¬¥¥−¦¥¤®©£¦Ÿ¦−¤

 :BzÎÏÓÓ13-‰·È ‡e‰ÈÓLÏ ˙Èa ©§©§«¬¦§¤©−¦¦§¦®
-˙‡ ÈzÎÂ:ÌÏBÚ-„Ú BzÎÏÓÓ ‡qk §Ÿ©§¦²¤¦¥¬©§©§−©¨«

14Ô·Ï Èl-‰È‰È ‡e‰Â ·‡Ï Bl-‰È‰‡ È‡£¦Æ¤§¤´§½̈§−¦§¤¦´§¥®
‡ÌÈL‡ Ë·La ÂÈzÁÎ‰Â B˙ÂÚ‰a ¯L£¤Æ§©´£Ÿ½§«Ÿ©§¦Æ§¥´¤£¨¦½

 :Ì„‡ Èa ÈÚ‚·e15epnÓ ¯eÒÈ-‡Ï ÈcÒÁÂ §¦§¥−§¥¬¨¨«§©§¦−Ÿ¨´¦¤®
‡k‡ Ïe‡L ÌÚÓ È˙¯Ò‰ ¯LÈ˙¯Ò‰ ¯L ©£¤³£¦Ÿ Æ¦Æ¥¦´¨½£¤¬£¦−Ÿ¦

 :EÈÙlÓ16-„Ú EzÎÏÓÓe E˙Èa ÔÓ‡Â ¦§¨¤«§¤§©̧¥§¯©«§©§§²©
:ÌÏBÚ-„Ú ÔBÎ ‰È‰È E‡Òk EÈÙÏ ÌÏBÚ¨−§¨¤®¦«§£½¦§¤¬¨−©¨«

17‡‰ ÌÈ¯·c‰ ÏÎk‰f‰ ÔBÈfÁ‰ ÏÎÎe ‰l §ŸÆ©§¨¦´¨¥½¤§−Ÿ©¦¨´©¤®
‡ Ô˙ ¯ac Ôk:„Âc-Ï  Ò 18‡·iÂ ¥²¦¤¬¨¨−¤¨¦«©¨ŸÆ

ÈÓ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È ÈÙÏ ·LiÂ „Âc CÏn‰©¤´¤¨¦½©¥−¤¦§¥´§¨®©ÀŸ¤¦´
È˙‡È·‰ Èk È˙È· ÈÓe ‰Â‰È È„‡ ÈÎ‡̈Ÿ¦º£Ÿ¨³§¦Æ¦´¥¦½¦¬£¦Ÿ©−¦

 :ÌÏ‰-„Ú19 ˙‡Ê „BÚ ÔË˜zÂEÈÈÚa ©£«Ÿ©¦§©Á¸³Ÿ§¥¤ÆÆ
‡ Ìb ¯a„zÂ ‰Â‰È È„‡-ÏEc·Ú-˙Èa £Ÿ¨´§¦½©§©¥²©¬¤¥«©§§−
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while to come; and this too after the manner 
of great men, O Lord God. [20] And what can 
David say more unto Thee? for Thou knowest 
Thy servant, O Lord God. [21] For Thy word’s 
sake, and according to Thine own heart, hast 
Thou wrought all this greatness, to make Thy 
servant know it. [22] Therefore Thou art great, O 
Lord God; for there is none like Thee, neither 
is there any God beside Thee, according to all 
that we have heard with our ears. [23] And who 
is like Thy people, like Israel, a nation one in the 
earth, whom God went to redeem unto Himself 
for a people, and to make Him a name, and to 
do for Thy land great things and tremendous, 
even for you, [in driving out] from before Thy 
people, whom Thou didst redeem to Thee out 
of Egypt, the nations and their gods? [24] And 
Thou didst establish to Thyself Thy people Israel 
to be a people unto Thee for ever; and Thou, 
Lord, becamest their God. [25] And now, O 
Lord God, the word that Thou hast spoken 
concerning Thy servant, and concerning his 
house, confirm Thou it for ever, and do as Thou 
hast spoken. [26] And let Thy name be magnified 
for ever, that it may be said: The Lord of hosts 
is God over Israel; and the house of Thy servant 
David shall be established before Thee. [27] For 
Thou, O Lord of hosts, the God of Israel, hast 
revealed to Thy servant, saying: I will build thee 
a house; therefore hath Thy servant taken heart 
to pray this prayer unto Thee. [28] And now, O 
Lord God, Thou alone art God, and Thy words 
are truth, and Thou hast promised this good 
thing unto Thy servant; [29] now therefore let 
it please Thee to bless the house of Thy servant, 
that it may continue for ever before Thee; for 
Thou, O Lord God, hast spoken it; and through 
Thy blessing let the house of Thy servant be 
blessed for ever.’

8 And after this it came to pass, that David 
smote the Philistines, and subdued them; 

and David took Metheg-ammah out of the hand 
of the Philistines.

[2] And he smote Moab, and measured 
them with the line, making them to lie down on 
the ground; and he measured two lines to put  
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:‰Â‰È È„‡ Ì„‡‰ ˙¯Bz ˙‡ÊÂ ˜BÁ¯ÓÏ§¥«¨®§²Ÿ©¬¨¨¨−£Ÿ¨¬§¦«
20‡ ¯a„Ï „BÚ „Âc ÛÈÒBi-‰Óe‰z‡Â EÈÏ ©¦¬¨¦²−§©¥´¥¤®§©¨²

 :‰Â‰È È„‡ Ec·Ú-˙‡ zÚ„È21¯e·Úa ¨©¬§¨¤«©§§−£Ÿ¨¬§¦«©£³
‰le„b‰-Ïk ˙‡ ˙ÈNÚ EaÏÎe E¯·c§¨«§Æ«§¦§½¨¦¾¨¥¬¨©§¨−

 :Ec·Ú-˙‡ ÚÈ„B‰Ï ˙‡f‰22-ÏÚÔk ©®Ÿ§¦−©¤©§¤«©¥¬
ÔÈ‡Â EBÓk ÔÈ‡-Èk ‰Â‰È È„‡ zÏ„b̈©−§¨£Ÿ¨´§¦®¦«¥´¨À§¥³

‡‡ ÏÎa E˙ÏeÊ ÌÈ‰ÏeÚÓL-¯L ¡Ÿ¦Æ«¨¤½§¬Ÿ£¤¨©−§
 :eÈÊ‡a23‡¯NÈk EnÚÎ ÈÓe„Á‡ ÈBb Ï §¨§¥«¦³§©§Æ§¦§¨¥½¬¤¨−
‡ ı¯‡a‡-eÎÏ‰ ¯LBÏ-˙BcÙÏ ÌÈ‰Ï ¨¨®¤£¤´¨§«Â¡Ÿ¦¦§«¸

ÌÎÏ ˙BNÚÏÂ ÌL BÏ ÌeNÏÂ ÌÚÏ§¹̈§¨¯´¥À§©£¸¨¤¹
‡ EnÚ ÈtÓ Eˆ¯‡Ï ˙B‡¯Â ‰le„b‰¯L ©§¨³§«Ÿ̈Æ§©§¤½¦§¥´©§À£¤̧

‡Â ÌÈBb ÌÈ¯ˆnÓ El ˙È„t:ÂÈ‰Ï ¨¦³¨§Æ¦¦§©½¦¦−¥Ÿ¨«
24‡¯NÈ EnÚ-˙‡ EÏ ÔBÎzÂÌÚÏ EÏ | Ï ©§´¥«Â§¤©§Æ¦§¨¥¯§²§¨−

Ì‰Ï ˙ÈÈ‰ ‰Â‰È ‰z‡Â ÌÏBÚ-„Ú©¨®§©¨´§½̈¨¦¬¨¨¤−
‡Ï:ÌÈ‰Ï  Ò 25‡ ‰Â‰È ‰zÚÂÌÈ‰Ï ¥Ÿ¦«§©¨Æ§¨´¡Ÿ¦½

‡ ¯·c‰-ÏÚÂ Ec·Ú-ÏÚ z¯ac ¯LB˙Èa ©¨À̈£¤̧¦©³§¨©«©§§Æ§©¥½
‡k ‰NÚÂ ÌÏBÚ-„Ú Ì˜‰:z¯ac ¯L ¨¥−©¨®©£¥−©£¤¬¦©«§¨

26‰Â‰È ¯Ó‡Ï ÌÏBÚ-„Ú EÓL Ïc‚ÈÂ§¦§©¸¦§³©¨Æ¥½Ÿ§¨´
‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ-ÏÚ ÌÈ‰ÏEc·Ú ˙È·e Ï §¨½¡Ÿ¦−©¦§¨¥®¥Æ©§§´

 :EÈÙÏ ÔBÎ ‰È‰È „Â„27‰Â‰È ‰z‡-Èk ¨¦½¦§¤¬¨−§¨¤«¦«©¨Á§¨̧
‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰ÏÔÊ‡-˙‡ ‰˙ÈÏb Ï §¨¹¡Ÿ¥´¦§¨¥À¨¦¹¨¤³Ÿ¤

-ÏÚ Cl-‰·‡ ˙Èa ¯Ó‡Ï Ec·Ú‡ˆÓ Ôk ©§§Æ¥½Ÿ©−¦¤§¤¨®©¥À¨¨³
‡ Ïlt˙‰Ï BaÏ-˙‡ Ec·Ú-˙‡ EÈÏ ©§§Æ¤¦½§¦§©¥´¥¤½¤

 :˙‡f‰ ‰lÙz‰28‰Â‰È È„‡ | ‰zÚÂ ©§¦¨−©«Ÿ§©¨´£Ÿ¨´§¦À
‡‰ ‡e‰-‰z‡˙Ó‡ eÈ‰È EÈ¯·„e ÌÈ‰Ï ©¨Æ¨«¡Ÿ¦½§¨¤−¦§´¡¤®

‡ ¯a„zÂ:˙‡f‰ ‰·Bh‰-˙‡ Ec·Ú-Ï ©§©¥Æ¤«©§§½¤©¨−©«Ÿ
29‡B‰ ‰zÚÂ-˙‡ C¯·e ÏEc·Ú ˙Èa §©À̈¥Æ¨¥Æ¤¥´©§§½

‰Â‰È È„‡ ‰z‡-Èk EÈÙÏ ÌÏBÚÏ ˙BÈ‰Ï¦§¬§¨−§¨¤®¦«©º̈£Ÿ¨³§¦Æ
Ec·Ú-˙Èa C¯·È E˙Î¯aÓe z¯ac¦©½§¨¦¦§¨´§½§Ÿ©¬¥«©§§−

:ÌÏBÚÏÙ §¨«
8-È¯Á‡ È‰ÈÂ ÌÈzLÏt-˙‡ „Âc CiÂ ÔÎ ©«§¦Æ©«£¥¥½©©¬¨¦²¤§¦§¦−

-˙‡ „Âc ÁwiÂ ÌÚÈÎiÂ„iÓ ‰n‡‰ ‚˙Ó ©©§¦¥®©¦©¬¨¦²¤¤¬¤¨©¨−¦©¬
 :ÌÈzLÏt2-˙‡ CiÂÏ·Áa Ì„cÓÈÂ ·‡BÓ §¦§¦«©©´¤À̈©«§©§¥³©¤Æ¤Æ
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to death, and one full line to keep alive. And the 
Moabites became servants to David, and brought 
presents.

[3] David smote also Hadadezer the son of 
Rehob, king of Zobah, as he went to establish his 
dominion at the river Euphrates. [4] And David 
took from him a thousand and seven hundred 
horsemen, and twenty thousand footmen; 
and David houghed all the chariot horses, but 
reserved of them for a hundred chariots. [5] And 
when the Arameans of Damascus came to 
succour Hadadezer king of Zobah, David smote 
of the Arameans two and twenty thousand 
men. [6] Then David put garrisons in Aram of 
Damascus; and the Arameans became servants 
to David, and brought presents. And the Lord 
gave victory to David whithersoever he went. 
[7] And David took the shields of gold that were 
on the servants of Hadadezer, and brought them 
to Jerusalem. [8] And from Betah and from 
Berothai, cities of Hadadezer, king David took 
exceeding much brass.

[9] And when Toi king of Hamath heard 
that David had smitten all the host of Hadadezer, 
[10] then Toi sent Joram his son unto king David, 
to salute him, and to bless him—because he had 
fought against Hadadezer and smitten him; for 
Hadadezer had wars with Toi—and he brought 
with him vessels of silver, and vessels of gold, and 
vessels of brass. [11] These also did king David 
dedicate unto the Lord, with the silver and gold 
that he dedicated of all the nations which he 
subdued: [12] of Aram, and of Moab, and of the 
children of Ammon, and of the Philistines, and 
of Amalek, and of the spoil of Hadadezer, son 
of Rehob, king of Zobah. [13] And David got 
him a name when he returned from smiting the 
Arameans in the Valley of Salt, even eighteen 
thousand men. [14] And he put garrisons in 
Edom; throughout all Edom put he garrisons, and 
all the Edomites became servants to David. And 
the Lord gave victory to David whithersoever 
he went.

[15] And David reigned over all Israel; and 
David executed justice and righteousness unto  
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ÌÈÏ·Á-ÈL „cÓÈÂ ‰ˆ¯‡ Ì˙B‡ ·kL‰©§¥´¨´©½§¨©§©¥³§¥«£¨¦Æ
È‰zÂ ˙BÈÁ‰Ï Ï·Á‰ ‡ÏÓe ˙ÈÓ‰Ï§¨¦½§¬Ÿ©¤−¤§©£®©§¦³

 :‰ÁÓ È‡N ÌÈ„·ÚÏ „Â„Ï ·‡BÓ3CiÂ ¨Æ§¨¦½©£¨¦−Ÿ§¥¬¦§¨«©©´
‰·Bˆ CÏÓ ·Á¯-Ôa ¯ÊÚ„„‰-˙‡ „Âc̈¦½¤£©§¤¬¤¤§−Ÿ¤´¤¨®

˙¯t-]¯‰a B„È ·ÈL‰Ï BzÎÏa :[4„kÏiÂ §¤§¾§¨¦¬¨−¦«§©§¨«©¦§¸Ÿ
‡ epnÓ „Âc-Ú·Le ÛÏÌÈL¯t ˙B‡Ó ¨¦¹¦¤À¤³¤§©¥Æ¨¨¦½

‡ ÌÈ¯NÚÂ„Âc ¯wÚÈÂ ÈÏ‚¯ LÈ‡ ÛÏ §¤§¦¬¤−¤¦´©§¦®©§©¥³¨¦Æ
-˙‡:·Î¯ ‰‡Ó epnÓ ¯˙BiÂ ·Î¯‰-Ïk ¤¨¨¤½¤©¥¬¦¤−¥¬¨¨«¤

5CÏÓ ¯ÊÚ„„‰Ï ¯ÊÚÏ ˜Nnc Ì¯‡ ‡·zÂ©¨ŸÆ£©´©¤½¤©§¾Ÿ©£©§¤−¤¤´¤
‡ ÌÈLe-ÌÈ¯NÚ Ì¯‡a „Âc CiÂ ‰·BˆÛÏ ¨®©©³¨¦Æ©«£¨½¤§¦«§©¬¦¤−¤

 :LÈ‡6˜Nnc Ì¯‡a ÌÈ·ˆ „Âc ÌNiÂ ¦«©¨̧¤¨¦³§¦¦Æ©£©´©¤½¤
‰ÁÓ È‡NB ÌÈ„·ÚÏ „Â„Ï Ì¯‡ È‰zÂ©§¦³£¨Æ§¨¦½©£¨¦−§¥´¦§¨®

‡ ÏÎa „Âc-˙‡ ‰Â‰È ÚLiÂ:CÏ‰ ¯L ©³Ÿ©§¨Æ¤¨¦½§−Ÿ£¤¬¨¨«
7‡ ·‰f‰ ÈËÏL ˙‡ „Âc ÁwiÂeÈ‰ ¯L ©¦©´¨¦Àµ¥¦§¥´©¨½̈£¤´¨½

‡:ÌÏLe¯È Ì‡È·ÈÂ ¯ÊÚ„„‰ È„·Ú Ï ¤−©§¥´£©§¨®¤©§¦¥−§¨¨«¦
8Á˜Ï ¯ÊÚ„„‰ È¯Ú È˙¯aÓe ÁËaÓe¦¤¬©¦¥«Ÿ©−¨¥´£©§¨®¤¨©º

:„‡Ó ‰a¯‰ ˙LÁ „Âc CÏn‰ Ò ©¤¯¤¨¦²§−Ÿ¤©§¥¬§«Ÿ
9„Â„ ‰k‰ Èk ˙ÓÁ CÏÓ ÈÚz ÚÓLiÂ©¦§©¾−Ÿ¦¤´¤£¨®µ¦¦¨´¨¦½

 :¯ÊÚ„„‰ ÏÈÁ-Ïk ˙‡10ÈÚz ÁÏLiÂ ¥−¨¥¬£©§¨«¤©¦§©´´Ÿ¦
-Ì¯BÈ-˙‡‡ Ba‡LÏ „Âc-CÏn‰-ÏBÏ-Ï ¤«¨§´¤©¤«¤Â̈¦¦§¨¸

‡ ÏÚ BÎ¯·Ïe ÌBÏLÏ¯ÊÚ„„‰a ÌÁÏ ¯L §¨¹«§¨£À©Á£¤̧¦§©³©£©§¤Æ¤Æ
‰È‰ ÈÚz ˙BÓÁÏÓ LÈ‡-Èk e‰kiÂ©©¥½¦¦²¦§£¬−Ÿ¦¨¨´

-ÈÏk eÈ‰ B„È·e ¯ÊÚ„„‰·‰Ê-ÈÏÎe ÛÒÎ £©§¨®¤§¨À¨²§¥«¤¬¤§¥«¨¨−
 :˙LÁ ÈÏÎe11CÏn‰ LÈc˜‰ Ì˙‡-Ìb §¥¬§«Ÿ¤©Ÿ¾̈¦§¦²©¤¬¤

‡ ·‰f‰Â ÛÒk‰-ÌÚ ‰Â‰ÈÏ „Âc¯L ¨¦−©«¨®¦©¤³¤§©¨¨Æ£¤´
‡ ÌÈBb‰-ÏkÓ LÈc˜‰ :Lak ¯L12Ì¯‡Ó ¦§¦½¦¨©¦−£¤¬¦¥«¥£¨³

ÌÈzLÏtÓe ÔBnÚ ÈaÓe ·‡BnÓe¦¨Æ¦§¥´©½¦§¦§¦−
CÏÓ ·Á¯-Ôa ¯ÊÚ„„‰ ÏÏMÓe ˜ÏÓÚÓe¥«£¨¥®¦§©²£©§¤¬¤¤§−Ÿ¤¬¤

 :‰·Bˆ13B˙Bk‰Ó B·La ÌL „Âc NÚiÂ ¨«©©³©¨¦Æ¥½§ª¾¥©¬
Ì¯‡-˙‡-‡È‚a ‡ ¯NÚ ‰BÓL ÁÏÓ:ÛÏ ¤£¨−§¥¤®©§¨¬¨¨−¨«¤

14ÌN ÌB„‡-ÏÎa ÌÈ·ˆ ÌB„‡a ÌNiÂ©¨̧¤¤¡¹§¦¦À§¨¡Æ¨´
ÚLBiÂ „Â„Ï ÌÈ„·Ú ÌB„‡-ÏÎ È‰ÈÂ ÌÈ·ˆ§¦¦½©§¦¬¨¡−£¨¦´§¨¦®©³©

‡ ÏÎa „Âc-˙‡ ‰Â‰È :CÏ‰ ¯L15CÏÓiÂ §¨Æ¤¨¦½§−Ÿ£¤¬¨¨«©¦§¬Ÿ
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all his people. [16] And Joab the son of Zeruiah 
was over the host; and Jehoshaphat the son of 
Ahilud was recorder; [17] and Zadok the son of 
Ahitub, and Ahimelech the son of Abiathar, were 
priests; and Seraiah was scribe; [18] and Benaiah 
the son of Jehoiada was over the Cherethites 
and the Pelethites; and David’s sons were chief 
ministers.

9 And David said: ‘Is there yet any that is 
left of the house of Saul, that I may show 

him kindness for Jonathan’s sake?’ [2] Now there 
was of the house of Saul a servant whose name 
was Ziba, and they called him unto David; and 
the king said unto him: ‘Art thou Ziba?’ And he 
said: ‘Thy servant is he.’ [3] And the king said: 
‘Is there not yet any of the house of Saul, that I 
may show the kindness of God unto him?’ And 
Ziba said unto the king: ‘Jonathan hath yet a son, 
who is lame on his feet.’ [4] And the king said 
unto him: ‘Where is he?’ And Ziba said unto 
the king: ‘Behold, he is in the house of Machir 
the son of Ammiel, in Lo-debar.’ [5] Then king 
David sent, and fetched him out of the house 
of Machir the son of Ammiel, from Lo-debar. 
[6] And Mephibosheth, the son of Jonathan, the 
son of Saul, came unto David, and fell on his 
face, and prostrated himself. And David said: 
‘Mephibosheth!’ And he answered: ‘Behold thy 
servant!’ [7] And David said unto him: ‘Fear not; 
for I will surely show thee kindness for Jonathan 
thy father’s sake, and will restore thee all the land 
of Saul thy father; and thou shalt eat bread at my 
table continually.’ [8] And he bowed down, and 
said: ‘What is thy servant, that thou shouldest 
look upon such a dead dog as I am?’

[9] Then the king called to Ziba, Saul’s 
servant, and said unto him: ‘All that pertained 
to Saul and to all his house have I given unto thy 
master’s son. [10] And thou shalt till the land for 
him, thou, and thy sons, and thy servants; and 
thou shalt bring in the fruits, that thy master’s 
son may have bread to eat; but Mephibosheth 
thy master’s son shall eat bread continually  
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-ÏÚ „Âc‡¯NÈ-ÏkËtLÓ ‰NÚ „Â„ È‰ÈÂ Ï ¨¦−©¨¦§¨¥®©§¦´¨¦ÀŸ¤²¦§¨¬
 :BnÚ-ÏÎÏ ‰˜„ˆe16‰Èe¯ˆ-Ôa ·‡BÈÂ §¨¨−§¨©«§¨¬¤§¨−

:¯ÈkÊÓ „eÏÈÁ‡-Ôa ËÙLB‰ÈÂ ‡·v‰-ÏÚ©©¨¨®¦¨¨¬¤£¦−©§¦«
17-Ôa CÏÓÈÁ‡Â ·eËÈÁ‡-Ôa ˜B„ˆÂ§¨¯¤£¦²©£¦¤¬¤¤

 :¯ÙBÒ ‰È¯Ne ÌÈ‰k ¯˙È·‡18e‰È·e ¤§¨¨−Ÿ£¦®§¨¨−¥«§¨Æ̈Æ
„Â„ È·e È˙Ït‰Â È˙¯k‰Â Ú„ÈB‰È-Ôa¤§´¨¨½§©§¥¦−§©§¥¦®§¥¬¨¦−

:eÈ‰ ÌÈ‰kÙ Ÿ£¦¬¨«
9‡ „BÚ-LÈ ÈÎ‰ „Âc ¯Ó‡iÂ ¯˙B ¯L ©´Ÿ¤¨¦½£¦´¤½£¤¬©−

¯e·Úa „ÒÁ BnÚ ‰NÚ‡Â Ïe‡L ˙È·Ï§¥´¨®§¤¡¤³¦Æ¤½¤©£−
 :Ô˙B‰È2‡·Èˆ BÓLe „·Ú Ïe‡L ˙È·Ïe §¨¨«§¥̧¨¬¤Æ¤Æ§´¦½̈

‡ BÏ-e‡¯˜iÂ‡ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ „Âc-ÏÂÈÏ ©¦§§−¤¨¦®©¸Ÿ¤©¤¯¤¥¨²
 :Ec·Ú ¯Ó‡iÂ ‡·Èˆ ‰z‡‰3¯Ó‡iÂ ©©¨¬¦¨−©¬Ÿ¤©§¤«©´Ÿ¤

Ïe‡L ˙È·Ï LÈ‡ „BÚ ÒÙ‡‰ CÏn‰©¤À¤©¤̧¤¬¦Æ§¥´¨½
‡ „ÒÁ BnÚ ‰NÚ‡Â‡·Èˆ ¯Ó‡iÂ ÌÈ‰Ï §¤¡¤¬¦−¤´¤¡Ÿ¦®©³Ÿ¤¦¨Æ

‡:ÌÈÏ‚¯ ‰Î Ô˙B‰ÈÏ Ôa „BÚ CÏn‰-Ï ¤©¤½¤²¥¬¦¨¨−§¥¬©§¨«¦
4¯Ó‡iÂ ‡e‰ ‰ÙÈ‡ CÏn‰ BÏ-¯Ó‡iÂ©«Ÿ¤¬©¤−¤¥´Ÿ®©³Ÿ¤

‡ ‡·Èˆ¯ÈÎÓ ˙Èa ‡e‰-‰p‰ CÏn‰-Ï ¦¨Æ¤©¤½¤¦¥À¥²¨¦¬
‡ÈnÚ-Ôa :¯·„ BÏa Ï5„Âc CÏn‰ ÁÏLiÂ ¤©¦¥−§¬§¨«©¦§©−©¤´¤¨¦®

‡ÈnÚ-Ôa ¯ÈÎÓ ˙ÈaÓ e‰ÁwiÂ:¯·„ BlÓ Ï ©¦¨¥À¦¥²¨¦¬¤©¦¥−¦¬§¨«
6Ïe‡L-Ôa Ô˙B‰È-Ôa ˙L·ÈÙÓ ‡·iÂÂ©¨Ÿ§¦¸Ÿ¤¤§¨¨³¤¨Æ

‡¯Ó‡iÂ eÁzLiÂ ÂÈt-ÏÚ ÏtiÂ „Âc-Ï ¤¨¦½©¦¬Ÿ©¨¨−©¦§¨®©³Ÿ¤
 :Ec·Ú ‰p‰ ¯Ó‡iÂ ˙L·ÈÙÓ „Âc7¯Ó‡iÂ ¨¦Æ§¦½Ÿ¤©−Ÿ¤¦¥¬©§¤«©Ÿ¤Á

‡ „Â„ BÏEnÚ ‰NÚ‡ ‰NÚ Èk ‡¯Èz-Ï ¸¨¦¹©¦À̈¦´¨ŸÁ¤¡¤̧¦§¬
EÏ È˙·L‰Â EÈ·‡ Ô˙B‰È ¯e·Úa „ÒÁ¤Æ¤Æ©«£Æ§¨¨´¨¦½©£¦Ÿ¦´§½

-˙‡ÏÎ‡z ‰z‡Â EÈ·‡ Ïe‡L ‰„N-Ïk ¤«¨§¥−¨´¨¦®§©À̈¬Ÿ©
 :„ÈÓz ÈÁÏL-ÏÚ ÌÁÏ8¯Ó‡iÂ eÁzLiÂ ¤²¤©ª§¨¦−¨¦«©¦§©¾©−Ÿ¤

‡ ˙ÈÙ Èk Ec·Ú ‰Ó‡ ˙n‰ ·Ïk‰-Ï¯L ¤´©§¤®¦´¨¦½¨¤©¤¬¤©¥−£¤¬
 :ÈBÓk9‡ CÏn‰ ‡¯˜iÂ¯Ú ‡·Èˆ-Ï ¨«¦©¦§¨´©¤À¤¤¦¨²©¬©

‡ ¯Ó‡iÂ Ïe‡L‡ Ïk ÂÈÏÏe‡LÏ ‰È‰ ¯L ¨−©´Ÿ¤¥¨®ŸÁ£¤̧¨¨³§¨Æ
-ÏÎÏe :EÈ„‡-Ô·Ï Èz˙ B˙Èa10z„·ÚÂ §¨¥½¨©−¦§¤£Ÿ¤«§¨©´§¨

EÈ„·ÚÂ EÈ·e ‰z‡ ‰Ó„‡‰-˙‡ Bĺ¤«¨£¨¿̈©¨Á¨¤̧©£¨¤¹
BÏÎ‡Â ÌÁl EÈ„‡-Ô·Ï ‰È‰Â ˙‡·‰Â§¥¥À¨§¨¨̧§¤£Ÿ¤³¤Æ¤Æ©£¨½
ÌÁÏ „ÈÓz ÏÎ‡È EÈ„‡-Ôa ˙L·ÈÙÓe§¦Ÿ Æ¤Æ¤£Ÿ¤½Ÿ©¬¨¦²¤−¤
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at my table.’ Now Ziba had fifteen sons and 
twenty servants. [11] Then said Ziba unto the 
king: ‘According to all that my lord the king 
commandeth his servant, so shall thy servant do; 
but Mephibosheth eateth at my table as one of 
the king’s sons.’ [12] Now Mephibosheth had a 
young son, whose name was Mica. And all that 
dwelt in the house of Ziba were servants unto 
Mephibosheth. [13] But Mephibosheth dwelt in 
Jerusalem; for he did eat continually at the king’s 
table; and he was lame on both his feet.

10 And it came to pass after this, that the 
king of the children of Ammon died, 

and Hanun his son reigned in his stead. [2] And 
David said: ‘I will show kindness unto Hanun the 
son of Nahash, as his father showed kindness unto 
me.’ So David sent by the hand of his servants to 
comfort him concerning his father. And David’s 
servants came into the land of the children of 
Ammon. [3] But the princes of the children of 
Ammon said unto Hanun their lord: ‘Thinkest 
thou that David doth honour thy father, that he 
hath sent comforters unto thee? hath not David 
sent his servants unto thee to search the city, and 
to spy it out, and to overthrow it?’ [4] So Hanun 
took David’s servants, and shaved off the one 
half of their beards, and cut off their garments in 
the middle, even to their buttocks, and sent them 
away. [5] When they told it unto David, he sent 
to meet them; for the men were greatly ashamed. 
And the king said: ‘Tarry at Jericho until your 
beards be grown, and then return.’

[6] And when the children of Ammon 
saw that they were become odious to David, 
the children of Ammon sent and hired the 
Arameans of Bethrehob, and the Arameans of 
Zobah, twenty thousand footmen, and the king 
of Maacah with a thousand men, and the men of 
Tob twelve thousand men. [7] And when David 
heard of it, he sent Joab, and all the host of the 
mighty men. [8] And the children of Ammon 
came out, and put the battle in array at the 
entrance of the gate; and the Arameans of Zobah, 
and of Rehob, and the men of Tob and Maacah, 
were by themselves in the field.
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Ú ‰MÓÁ ‡·ÈˆÏe ÈÁÏL-ÏÚÌÈa ¯N ©ª§¨¦®§¦À̈£¦¨¬¨¨²¨¦−
 :ÌÈ„·Ú ÌÈ¯NÚÂ11‡ ‡·Èˆ ¯Ó‡iÂ-Ï §¤§¦¬£¨¦«©³Ÿ¤¦¨Æ¤

‡ ÏÎk CÏn‰CÏn‰ È„‡ ‰eˆÈ ¯L ©¤½¤§ŸÁ£¤̧§©¤¹£Ÿ¦³©¤Æ¤Æ
˙L·ÈÙÓe Ec·Ú ‰NÚÈ Ôk Bc·Ú-˙‡¤©§½¥−©£¤´©§¤®§¦ÀŸ¤
:CÏn‰ ÈaÓ „Á‡k ÈÁÏL-ÏÚ ÏÎ‡Ÿ¥Æ©ª§¨¦½§©©−¦§¥¬©¤«¤

12ÏÎÂ ‡ÎÈÓ BÓLe ÔË˜-Ôa ˙L·ÈÙÓÏÂ§¦§¦¬Ÿ¤¥¨¨−§´¦¨®§ŸÆ
:˙L·ÈÙÓÏ ÌÈ„·Ú ‡·Èˆ-˙Èa ·LBÓ©´¥¦½̈£¨¦−¦§¦«Ÿ¤

13ÔÁÏL-ÏÚ Èk ÌÏLe¯Èa ·LÈ ˙L·ÈÙÓe§¦ÀŸ¤Ÿ¥Æ¦´¨©¦ ½¦´©ª§©¬
ÈzL Áqt ‡e‰Â ÏÎ‡ ‡e‰ „ÈÓz CÏn‰©¤²¤¨¦−´Ÿ¥®§¬¦¥−©§¥¬

:ÂÈÏ‚¯Ù ©§¨«
10-È¯Á‡ È‰ÈÂ ÔBnÚ Èa CÏÓ ˙ÓiÂ ÔÎ ©«§¦Æ©«£¥¥½©¾̈¨¤−¤§¥´©®

 :ÂÈzÁz Ba ÔeÁ CÏÓiÂ2„Âc ¯Ó‡iÂ ©¦§²Ÿ¨¬§−©§¨«©¸Ÿ¤¨¦¹
‡k LÁ-Ôa ÔeÁ-ÌÚ | „ÒÁ-‰NÚ‡¯L ¤¡¤¤´¤¦¨´¤¨À̈©£¤Á

BÓÁÏ „Âc ÁÏLiÂ „ÒÁ È„nÚ ÂÈ·‡ ‰NÚ̈¨̧¨¦³¦¨¦Æ¤½¤©¦§©̧¨¦¯§©£²
‡ ÂÈ„·Ú-„Èa„Â„ È„·Ú e‡·iÂ ÂÈ·‡-Ï §©£¨¨−¤¨¦®©¨Ÿ ÆÆ©§¥´¨¦½

 :ÔBnÚ Èa ı¯‡3ÔBnÚ-È· È¯N e¯Ó‡iÂ ¤−¤§¥¬©«©Ÿ§Á¨¥̧§¥«©¹
‡EÈ·‡-˙‡ „Âc „aÎÓ‰ Ì‰È„‡ ÔeÁ-Ï ¤¨´£«Ÿ¥¤À©«§©¥̧¨¦³¤¨¦ÆÆ

‡BÏ‰ ÌÈÓÁÓ EÏ ÁÏL-Èk EÈÈÚa§¥¤½¦«¨©¬§−§©«£¦®Â£
dÎÙ‰Ïe dÏb¯Ïe ¯ÈÚ‰-˙‡ ¯B˜Á ¯e·Úa©£º£³¤¨¦Æ§©§¨´§¨§½̈

‡ ÂÈ„·Ú-˙‡ „Âc ÁÏL :EÈÏ4ÔeÁ ÁwiÂ ¨©¬¨¦²¤£¨¨−¥¤«©¦©̧¨¹
Ì˜Ê ÈˆÁ-˙‡ Ál‚ÈÂ „Â„ È„·Ú-˙‡¤©§¥´¨¦À©§©©Æ¤£¦´§¨½̈

-˙‡ ˙¯ÎiÂÌ‰È˙B˙L „Ú ÈˆÁa Ì‰ÈÂ„Ó ©¦§¯Ÿ¤©§¥¤²©¥−¦©´§«¥¤®
 :ÌÁlLÈÂ5Ì˙‡¯˜Ï ÁÏLiÂ „Â„Ï e„biÂ ©«§©§¥«©©¦³§¨¦Æ©¦§©´¦§¨½̈

¯Ó‡iÂ „‡Ó ÌÈÓÏÎ ÌÈL‡‰ eÈ‰-Èk¦«¨¬¨£¨¦−¦§¨¦´§®Ÿ©³Ÿ¤
ÌÎ˜Ê ÁnˆÈ-„Ú BÁ¯È· e·L CÏn‰©¤Æ¤Æ§´¦«¥½©§©©¬§©§¤−

 :Ìz·LÂ6‡· Èk ÔBnÚ Èa e‡¯iÂeL §©§¤«©¦§Æ§¥´©½¦¬¦§£−
Ì¯‡-˙‡ e¯kNiÂ ÔBnÚ-È· eÁÏLiÂ „Â„a§¨¦®©¦§§´§¥«©¿©¦§§Á¤£©¸

‡·Bˆ Ì¯‡-˙‡Â ·BÁ¯-˙Èa‡ ÌÈ¯NÚ ÛÏ ¥§¹§¤£©´À̈¤§¦¬¤Æ¤Æ
-˙‡Â ÈÏ‚¯‡ ‰ÎÚÓ CÏÓLÈ‡Â LÈ‡ ÛÏ ©§¦½§¤¤³¤©«£¨Æ¤´¤¦½§¦´

‡ ¯NÚ-ÌÈL ·BË :LÈ‡ ÛÏ7„Âc ÚÓLiÂ ½§¥¨¨¬¤−¤¦«©¦§©−¨¦®
‡·v‰-Ïk ˙‡Â ·‡BÈ-˙‡ ÁÏLiÂ©¦§©Æ¤½̈§¥¬¨©¨¨−

 :ÌÈ¯ab‰8eÎ¯ÚiÂ ÔBnÚ Èa e‡ˆiÂ ©¦Ÿ¦«©¥«§Æ§¥´©½©©©§¬
·BÁ¯e ‡·Bˆ Ì¯‡Â ¯ÚM‰ Á˙t ‰ÓÁÏÓ¦§¨¨−¤´©©¨®©©£©¸¨³§Æ
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[9] Now when Joab saw that the battle was 
set against him before and behind, he chose of all 
the choice men of Israel, and put them in array 
against the Arameans; [10] and the rest of the 
people he committed into the hand of aAbishai 
his brother, and he put them in array against 
the children of Ammon. [11] And he said: ‘If the 
Arameans be too strong for me, then thou shalt 
help me, but if the children of Ammon be too 
strong for thee, then I will come and help thee. 
[12] Be of good courage, and let us prove strong 
for our people, and for the cities of our God; and 
the Lord do that which seemeth Him good.’ 
[13] So Joab and the people that were with him 
drew nigh unto the battle against the Arameans; 
and they fled before him. [14] And when the 
children of Ammon saw that the Arameans 
were fled, they likewise fled before Abishai, and 
entered into the city. Then Joab returned from 
the children of Ammon, and came to Jerusalem.

[15] And when the Arameans saw that they 
were put to the worse before Israel, they gathered 
themselves together. [16] And Hadadezer sent, 
and brought out the Arameans that were 
beyond the River; and they came to Helam, with 
Shobach the captain of the host of Hadadezer 
at their head [17] And it was told David; and he 
gathered all Israel together, and passed over the 
Jordan, and came to Helam. And the Arameans 
set themselves in array against David, and fought 
with him. [18] And the Arameans fled before 
Israel; and David slew of the Arameans seven 
hundred drivers of chariots, and forty thousand 
horsemen, and smote Shobach the captain of 
their host, so that he died there. [19] And when 
all the kings that were servants to Hadadezer saw 
that they were put to the worse before Israel, they 
made peace with Israel, and served them. So the 
Arameans feared to help the children of Ammon 
any more.

11 And it came to pass, at the return of 
the year, at the time when kings go out 

to battle, that David sent Joab, and his servants 
with him, and all Israel, and they destroyed the 
children of Ammon, and besieged Rabbah. But 
David tarried at Jerusalem.

a Heb. Abshai.
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 :‰„Oa Ìc·Ï ‰ÎÚÓe ·BË-LÈ‡Â9‡¯iÂ §¦«´©«£½̈§©¨−©¨¤«©©´§
‡ ‰˙È‰-Èk ·‡BÈ‰ÓÁÏn‰ Èt ÂÈÏ À̈¦«¨§¨³¥¨Æ§¥´©¦§¨½̈

È¯eÁa ÏkÓ ¯Á·iÂ ¯BÁ‡Óe ÌÈtÓ¦¨¦−¥«¨®©¦§©À¦ŸÆ§¥´
‡¯˘È·Ï‡¯NÈ :Ì¯‡ ˙‡¯˜Ï C¯ÚiÂ Ï ¦§¨¥½©«©£−Ÿ¦§©¬£¨«

10ÂÈÁ‡ ÈL·‡ „Èa Ô˙ ÌÚ‰ ¯˙È ˙‡Â§¥Æ¤´¤¨½̈¨©¾§©−©§©´¨¦®
 :ÔBnÚ Èa ˙‡¯˜Ï C¯ÚiÂ11-Ì‡ ¯Ó‡iÂ ©«©£¾Ÿ¦§©−§¥¬©«©ÀŸ¤¦

‰ÚeLÈÏ Èl ‰˙È‰Â ÈpnÓ Ì¯‡ ˜ÊÁz¤¡©³£¨Æ¦¤½¦§¨¦¬¨¦−¦«¨®
-Ì‡ÂÈzÎÏ‰Â EnÓ e˜ÊÁÈ ÔBnÚ Èa §¦§¥³©Æ¤¡§´¦§½§¨©§¦−

 :CÏ ÚÈLB‰Ï12enÚ-„Úa ˜fÁ˙Â ˜ÊÁ §¦¬©«¨«£©³§¦§©©Æ§©©¥½
‡ È¯Ú „Ú·e·Bh‰ ‰NÚÈ ‰Â‰ÈÂ eÈ‰Ï §©−¨¥´¡Ÿ¥®©«½̈©£¤¬©−

 :ÂÈÈÚa13‡ ÌÚ‰Â ·‡BÈ LbiÂBnÚ ¯L §¥¨«©¦©´À̈§¨¨Æ£¤´¦½
 :ÂÈtÓ eÒiÂ Ì¯‡a ‰ÓÁÏnÏ14È·e ©¦§¨¨−©«£¨®©¨ª−¦¨¨«§¥̧

ÈLÈ·‡ ÈtÓ eÒiÂ Ì¯‡ Ò-Èk e‡¯ ÔBnÚ©³¨Æ¦¨´£¨½©¨ªÆÆ¦§¥´£¦©½
ÔBnÚ Èa ÏÚÓ ·‡BÈ ·LiÂ ¯ÈÚ‰ e‡·iÂ©¨−Ÿ¨¦®©¨´¨À̈¥©Æ§¥´©½

 :ÌÏLe¯È ‡·iÂ15ÈÙÏ Ûb Èk Ì¯‡ ‡¯iÂ ©¨−Ÿ§¨¨«¦©©´§£¨½¦¬¦©−¦§¥´
‡¯NÈ :„ÁÈ eÙÒ‡iÂ Ï16¯ÊÚ„„‰ ÁÏLiÂ ¦§¨¥®©¥¨§−¨«©©¦§©´£©§¤À¤

‡ Ì¯‡-˙‡ ‡ˆiÂe‡·iÂ ¯‰p‰ ¯·ÚÓ ¯L ©Ÿ¥³¤£¨Æ£¤Æ¥¥´¤©¨½̈©¨−Ÿ
ˆ-¯N C·BLÂ ÌÏÈÁ:Ì‰ÈÙÏ ¯ÊÚ„„‰ ‡· ¥¨®§©²©§¨¬£©§¤−¤¦§¥¤«

17„Â„Ï „biÂ  Ò -˙‡ ÛÒ‡iÂ-Ïk ©ª©´§¨¦À©¤¡³Ÿ¤¨
‡¯NÈ‡·iÂ Ôc¯i‰-˙‡ ¯·ÚiÂ Ï ¦§¨¥Æ©©£´Ÿ¤©©§¥½©¨−Ÿ

‰Ó‡ÏÁ„Âc ˙‡¯˜Ï Ì¯‡ eÎ¯ÚiÂ ¥¨®¨©©©§³£¨Æ¦§©´¨¦½
 :BnÚ eÓÁliÂ18‡¯NÈ ÈtÓ Ì¯‡ ÒiÂÏ ©¦¨£−¦«©¨´¨£¨»¦§¥´¦§¨¥¼

·Î¯ ˙B‡Ó Ú·L Ì¯‡Ó „Âc ‚¯‰iÂ©©£¸Ÿ¨¦¹¥£À̈§©³¥Æ¤½¤
‡ ÌÈÚa¯‡Â-¯N C·BL ˙‡Â ÌÈL¯t ÛÏ §©§¨¦¬¤−¤¨¨¦®§¥̧©¯©

 :ÌL ˙ÓiÂ ‰k‰ B‡·ˆ19-ÏÎ e‡¯iÂ §¨²¦¨−©¨¬¨¨«©¦§¸¨«
ÈÙÏ eÙb Èk ¯ÊÚ„„‰ È„·Ú ÌÈÎÏn‰©§¨¦¹©§¥´£©§¤À¤¦³¦§Æ¦§¥´

‡¯NÈ‡¯NÈ-˙‡ eÓÏLiÂ ÏÌe„·ÚiÂ Ï ¦§¨¥½©©§¦¬¤¦§¨¥−©©«©§®
-˙‡ „BÚ ÚÈLB‰Ï Ì¯‡ e‡¯iÂÈa ©¦«§´£¨½§¦¬©−¤§¥¬

:ÔBnÚÙ ©«
11˙‡ˆ | ˙ÚÏ ‰M‰ ˙·eL˙Ï È‰ÈÂ ©§¦Á¦§©̧©¨¹̈§¥´¥´

ÌÈÎ‡Ïn‰-˙‡Â ·‡BÈ-˙‡ „Âc ÁÏLiÂ ©§¨¦À©¦§©´¨¦¿¤¨Á§¤
-˙‡Â BnÚ ÂÈ„·Ú‡¯NÈ-Ïke˙ÁLiÂ Ï £¨¸̈¦¹§¤¨¦§¨¥À©©§¦ÆÆ

-˙‡·LBÈ „Â„Â ‰a¯-ÏÚ e¯ˆiÂ ÔBnÚ Èa ¤§¥´©½©¨ª−©©¨®§¨¦−¥¬
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[2] And it came to pass at eventide, that 
David arose from off his bed, and walked upon 
the roof of the king’s house; and from the roof 
he saw a woman bathing; and the woman was 
very beautiful to look upon. [3] And David sent 
and inquired after the woman. And one said: ‘Is 
not this Bath-sheba, the daughter of Eliam, the 
wife of Uriah the Hittite?’ [4] And David sent 
messengers, and took her; and she came in unto 
him, and he lay with her; for she was purified 
from her uncleanness; and she returned unto her 
house. [5] And the woman conceived; and she 
sent and told David, and said: ‘I am with child.’

[6] And David sent to Joab [, saying]: ‘Send 
me Uriah the Hittite.’ And Joab sent Uriah to 
David. [7] And when Uriah was come unto him, 
David asked of him how Joab did, and how 
the people fared, and how the war prospered. 
[8] And David said to Uriah. ‘Go down to thy 
house, and wash thy feet.’ And Uriah departed 
out of the king’s house, and there followed him a 
mess of food from the king. [9] But Uriah slept at 
the door of the king’s house with all the servants 
of his lord, and went not down to his house. 
[10] And when they had told David, saying: 
‘Uriah went not down unto his house’, David 
said unto Uriah: ‘Art thou not come from a 
journey? wherefore didst thou not go down unto 
thy house?’ [11] And Uriah said unto David: ‘The 
ark, and Israel, and Judah, abide in booths; and 
my lord Joab, and the servants of my lord, are 
encamped in the open field; shall I then go into 
my house, to eat and to drink, and to lie with my 
wife? as thou livest, and as thy soul liveth, I will 
not do this thing.’ [12] And David said to Uriah: 
‘Tarry here to-day also, and to-morrow I will let 
thee depart.’ So Uriah abode in Jerusalem that 
day, and the morrow. [13] And when David had 
called him, he did eat and drink before him; and 
he made him drunk; and at even he went out to 
lie on his bed with the servants of his lord, but 
went not down to his house.
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:ÌÏLe¯Èa  Ò 2·¯Ú‰ ˙ÚÏ | È‰ÈÂ ¦¨¨«¦©§¦´§¥´¨¤À¤
‚b-ÏÚ Cl‰˙iÂ B·kLÓ ÏÚÓ „Âc Ì˜iÂ©¨̧¨¨¦¹¥©³¦§¨Æ©¦§©¥Æ©©´
‚b‰ ÏÚÓ ˙ˆÁ¯ ‰M‡ ‡¯iÂ CÏn‰-˙Èa¥©¤½¤©©¬§¦¨²Ÿ¤−¤¥©´©¨®

 :„‡Ó ‰‡¯Ó ˙·BË ‰M‡‰Â3„Âc ÁÏLiÂ §¨´¦½̈©¬©§¤−§«Ÿ©¦§©´¨¦½
-˙a ˙‡Ê-‡BÏ‰ ¯Ó‡iÂ ‰M‡Ï L¯„iÂ©¦§−Ÿ¨«¦¨®©ÀŸ¤£ŸÆ©

‡-˙a Ú·L‡ ÌÚÈÏ:ÈzÁ‰ ‰i¯e‡ ˙L ¤´©©¡¦½̈¥−¤¦¨¬©¦¦«
4‡B·zÂ ‰ÁwiÂ ÌÈÎ‡ÏÓ „Âc ÁÏLiÂ©¦§©Á¨¦̧©§¨¦¹©¦¨¤À¨©¨³

‡˙Lc˜˙Ó ‡È‰Â dnÚ ·kLiÂ ÂÈÏ ¥¨Æ©¦§©´¦À̈§¦¬¦§©¤−¤
‡ ·LzÂ d˙‡ÓhÓ-Ï :d˙Èa5¯‰zÂ ¦ª§¨¨®©¨−¨¤¥¨«©©−©

‰¯‰ ¯Ó‡zÂ „Â„Ï „bzÂ ÁÏLzÂ ‰M‡‰̈«¦¨®©¦§©Æ©©¥´§¨¦½©−Ÿ¤¨¨¬
 :ÈÎ‡6‡ „Âc ÁÏLiÂ‡ ÁÏL ·‡BÈ-ÏÈÏ ¨«Ÿ¦©¦§©³¨¦Æ¤½̈§©´¥©½

-˙‡ ·‡BÈ ÁÏLiÂ ÈzÁ‰ ‰i¯e‡-˙‡¤«¦¨−©¦¦®©¦§©¬¨²¤
‡ ‰i¯e‡ :„Âc-Ï7‡ ‰i¯e‡ ‡·iÂÂÈÏ «¦¨−¤¨¦«©¨¬Ÿ¦¨−¥¨®

‡LiÂÌÚ‰ ÌBÏLÏÂ ·‡BÈ ÌBÏLÏ „Âc Ï ©¦§©´¨¦À¦§³¨Æ§¦§´¨½̈
 :‰ÓÁÏn‰ ÌBÏLÏÂ8‰i¯e‡Ï „Âc ¯Ó‡iÂ §¦§−©¦§¨¨«©³Ÿ¤¨¦Æ§´¦À̈

‰i¯e‡ ‡ˆiÂ EÈÏ‚¯ ıÁ¯e E˙È·Ï „ ¥̄¬§¥§−§©´©§¤®©¥¥³«¦¨Æ
˙‡NÓ ÂÈ¯Á‡ ‡ˆzÂ CÏn‰ ˙ÈaÓ¦¥´©¤½¤©¥¥¬©£¨−©§©¬

 :CÏn‰9CÏn‰ ˙Èa Á˙t ‰i¯e‡ ·kLiÂ ©¤«¤©¦§©´¦À̈µ¤©¥´©¤½¤
‡ „¯È ‡ÏÂ ÂÈ„‡ È„·Ú-Ïk ˙‡-Ï:B˙Èa ¥−¨©§¥´£Ÿ¨®§¬Ÿ¨©−¤¥«

10‡ ‰i¯e‡ „¯È-‡Ï ¯Ó‡Ï „Â„Ï e„biÂ-Ï ©©¦³§¨¦Æ¥½Ÿ«Ÿ¨©¬¦¨−¤
‡ „Âc ¯Ó‡iÂ B˙ÈaC¯cÓ ‡BÏ‰ ‰i¯e‡-Ï ¥®©¸Ÿ¤¨¦¹¤¦À̈£³¦¤Æ¤Æ

‡ z„¯È-‡Ï ÚecÓ ‡· ‰z‡-Ï:E˙Èa ©¨´½̈©−©«Ÿ¨©¬§¨¤¥¤«
11‡ ‰i¯e‡ ¯Ó‡iÂ‡¯NÈÂ ÔB¯‡‰ „Âc-ÏÏ ©¸Ÿ¤¦¹̈¤¨¦ÀÂ¨¨§¦§¨¥̧

È„·ÚÂ ·‡BÈ È„‡Â ˙Bkqa ÌÈ·LÈ ‰„e‰ÈÂ¦«¹̈Ÿ§¦´©ªÀ©Ÿ¦̧¹̈§©§¥³
‡B·‡ È‡Â ÌÈÁ ‰„O‰ Èt-ÏÚ È„‡£Ÿ¦̧©§¥³©¨¤ÆŸ¦½©£¦º¨¯

‡-Ï-ÌÚ ·kLÏÂ ˙BzLÏÂ ÏÎ‡Ï È˙Èa ¤¥¦²¤¡¬Ÿ§¦§−§¦§©´¦
‡EiÁ ÈzL-˙‡ ‰NÚ‡-Ì‡ ELÙ ÈÁÂ ¦§¦®©¤ÆÆ§¥´©§¤½¦«¤¡¤−¤

 :‰f‰ ¯·c‰12‡ „Âc ¯Ó‡iÂ·L ‰i¯e‡-Ï ©¨¨¬©¤«©¸Ÿ¤¨¦¹¤¦À̈¥¬
‡ ¯ÁÓe ÌBi‰-Ìb ‰Êa‰i¯e‡ ·LiÂ jÁlL ¨¤²©©−¨¨´£©§¤®¨©¥̧¤¦¨¯

ÏLe¯È·:˙¯ÁnÓe ‡e‰‰ ÌBia Ì ¦¨©²¦©¬©−¦«¨¢¨«
13zLiÂ ÂÈÙÏ ÏÎ‡iÂ „Â„ BÏ-‡¯˜iÂ©¦§¨´¨¦À©¯Ÿ©§¨¨²©¥−§§

B·kLÓa ·kLÏ ·¯Ú· ‡ˆiÂ e‰¯kLÈÂ©«§©§¥®©¥¥´¨¤À¤¦§©³§¦§¨Æ
‡Â ÂÈ„‡ È„·Ú-ÌÚ-Ï:„¯È ‡Ï B˙Èa ¦©§¥´£Ÿ½̈§¤¥−¬Ÿ¨¨«
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[14] And it came to pass in the morning, 
that David wrote a letter to Joab, and sent it 
by the hand of Uriah. [15] And he wrote in the 
letter, saying: ‘Set ye Uriah in the forefront of 
the hottest battle, and retire ye from him, that 
he may be smitten, and die.’ [16] And it came to 
pass, when Joab kept watch upon the city, that 
he assigned Uriah unto the place where he knew 
that valiant men were. [17] And the men of the 
city went out, and fought with Joab; and there fell 
some of the people, even of the servants of David; 
and Uriah the Hittite died also. [18] Then Joab 
sent and told David all the things concerning the 
war; [19] and he charged the messenger, saying: 
‘When thou hast made an end of telling all the 
things concerning the war unto the king, [20] it 
shall be that, if the king’s wrath arise, and he say 
unto thee: Wherefore went ye so nigh unto the 
city to fight? knew ye not that they would shoot 
from the wall? [21] who smote Abimelech the 
son of Jerubbesheth? did not a woman cast an 
upper millstone upon him from the wall, that he 
died at Thebez? why went ye so nigh the wall? 
then shalt thou say: Thy servant Uriah the Hittite 
is dead also.’

[22] So the messenger went, and came 
and told David all that Joab had sent him for. 
[23] And the messenger said unto David: ‘The 
men prevailed against us, and came out unto us 
into the field, and we were upon them even unto 
the entrance of the gate. [24] And the shooters 
shot at thy servants from off the wall; and some 
of the king’s servants are dead, and thy servant 
Uriah the Hittite is dead also.’ [25] Then David 
said unto the messenger: ‘Thus shalt thou say 
unto Joab: Let not this thing displease thee, for 
the sword devoureth in one manner or another; 
make thy battle more strong against the city, and 
overthrow it; and encourage thou him.’

[26] And when the wife of Uriah heard 
that Uriah her husband was dead, she made 
lamentation for her husband. [27] And when 
the mourning was past, David sent and took her  
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14‡ ¯ÙÒ „Âc ·zÎiÂ ¯˜a· È‰ÈÂ·‡BÈ-Ï ©§¦´©½Ÿ¤©¦§¬Ÿ¨¦²¥−¤¤¨®
Èa ÁÏLiÂ :‰i¯e‡ „15¯Ùqa ·zÎiÂ ©¦§©−§©¬¦¨«©¦§¬Ÿ©¥−¤

‡ ‰i¯e‡-˙‡ e·‰ ¯Ó‡Ï-ÏÈt ÏeÓ ¥®Ÿ¨´¤«¦À̈¤Æ§¥³
‰kÂ ÂÈ¯Á‡Ó Ìz·LÂ ‰˜ÊÁ‰ ‰ÓÁÏn‰©¦§¨¨Æ©«£¨½̈§©§¤¬¥©£¨−§¦¨¬

:˙ÓÂ  Ò 16‡ ·‡BÈ ¯BÓLa È‰ÈÂ-Ï ¨¥«©§¦¾¦§¬¨−¤
‡ ‰i¯e‡-˙‡ ÔziÂ ¯ÈÚ‰‡ ÌB˜n‰-Ï¯L ¨¦®©¦¥Æ¤´¦½̈¤©¨Æ£¤´

 :ÌL ÏÈÁ-ÈL‡ Èk Ú„È17ÈL‡ e‡ˆiÂ ¨©½¦¬©§¥©−¦¨«©¥̧§¹©§¥³
ÌÚ‰-ÔÓ ÏtiÂ ·‡BÈ-˙‡ eÓÁliÂ ¯ÈÚ‰̈¦Æ©¦¨£´¤½̈©¦¬Ÿ¦¨¨−
:ÈzÁ‰ ‰i¯e‡ Ìb ˙ÓiÂ „Â„ È„·ÚÓ¥©§¥´¨¦®©¾̈¨©−¦¨¬©¦¦«

18-˙‡ „Â„Ï „biÂ ·‡BÈ ÁÏLiÂÈ¯·c-Ïk ©¦§©−¨®©©¥´§¨¦½¤¨¦§¥−
 :‰ÓÁÏn‰19¯Ó‡Ï C‡Ïn‰-˙‡ ÂˆÈÂ ©¦§¨¨«©§©¬¤©©§¨−¥®Ÿ

¯a„Ï ‰ÓÁÏn‰ È¯·c-Ïk ˙‡ E˙BlÎk§©§À¥²¨¦§¥¬©¦§¨¨−§©¥¬
‡ :CÏn‰-Ï20˙ÓÁ ‰ÏÚz-Ì‡ ‰È‰Â ¤©¤«¤§¨À̈¦«©£¤Æ£©´

‡ ÌzLb ÚecÓ EÏ ¯Ó‡Â CÏn‰¯ÈÚ‰-Ï ©¤½¤§¨©´§½©²©¦©§¤¬¤¨¦−
‡ ˙‡ ÌzÚ„È ‡BÏ‰ ÌÁl‰ÏÏÚÓ e¯È-¯L §¦¨¥®£´§©§¤½¥¬£¤Ÿ−¥©¬

 :‰ÓBÁ‰21-Ôa CÏÓÈ·‡-˙‡ ‰k‰-ÈÓ ©¨«¦«¦º̈¤£¦¤´¤¤
ÁÏt ÂÈÏÚ ‰ÎÈÏL‰ ‰M‡-‡BÏ‰ ˙La¯È§ª¤À¤£«¦¿̈¦§¦´¨¨¨Á¤̧©
‰nÏ ı·˙a ˙ÓiÂ ‰ÓBÁ‰ ÏÚÓ ·Î ¤̄¹¤¥©³©«¨Æ©¨´¨§¥¥½¨¬¨

‡ ÌzLbEc·Ú Ìb z¯Ó‡Â ‰ÓBÁ‰-Ï ¦©§¤−¤©«¨®§¨´©§½̈©À©§§²
 :˙Ó ÈzÁ‰ ‰i¯e‡22‡·iÂ C‡Ïn‰ CÏiÂ ¦¨¬©¦¦−¥«©¥−¤©©§¨®©¨ŸÆ

‡-Ïk ˙‡ „Â„Ï „biÂ:·‡BÈ BÁÏL ¯L ©©¥´§¨¦½¥²¨£¤¬§¨−¨«
23‡ C‡Ïn‰ ¯Ó‡iÂeÈÏÚ e¯·‚-Èk „Âc-Ï ©³Ÿ¤©©§¨Æ¤¨¦½¦«¨§³¨¥ÆÆ

‡ e‡ˆiÂ ÌÈL‡‰‰È‰pÂ ‰„O‰ eÈÏ ¨«£¨¦½©¥§¬¥¥−©¨¤®©¦§¤¬
 :¯ÚM‰ Á˙t-„Ú Ì‰ÈÏÚ24Â‡¯ÈÂe¯iÂ £¥¤−©¤¬©©¨«©©Ÿ¸

ÌÈ‡¯ÂÓ‰ÌÈ¯Bn‰  ‡‰ÓBÁ‰ ÏÚÓ E„·Ú-Ï ©¦³¤£¨¤ÆÆ¥©´©½̈
‰i¯e‡ Ec·Ú Ì‚Â CÏn‰ È„·ÚÓ e˙eÓiÂ©¨−¥©§¥´©¤®¤§©À©§§²¦¨¬

:˙Ó ÈzÁ‰  Ò 25‡ „Âc ¯Ó‡iÂ-Ï ©¦¦−¥«©¸Ÿ¤¨¦¹¤
‡ ¯Ó‡˙-‰k C‡Ïn‰‡ ·‡BÈ-ÏÚ¯È-Ï ©©§À̈«ŸŸ©³¤¨Æ©¥©³

-Èk ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ EÈÈÚa‰ÊÎÂ ‰ÊÎ §¥¤ÆÆ¤©¨¨´©¤½¦«¨¬Ÿ§¨¤−
‡ EzÓÁÏÓ ˜ÊÁ‰ ·¯Á‰ ÏÎ‡z¯ÈÚ‰-Ï Ÿ©´¤¨®¤©£¥̧¦§©§§¯¤¨¦²

 :e‰˜fÁÂ dÒ¯‰Â26‡ ÚÓLzÂ‰i¯e‡ ˙L §¨§¨−§©§¥«©¦§©Æ¥´¤«¦½̈
-Èk-ÏÚ „tÒzÂ dLÈ‡ ‰i¯e‡ ˙Ó:dÏÚa ¦¥−¦¨´¦¨®©¦§−Ÿ©©§¨«

27dÙÒ‡iÂ „Âc ÁÏLiÂ Ï·‡‰ ¯·ÚiÂ©©£´Ÿ¨¥À¤©¦§©̧¨¦¹©©©§¨³
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home to his house, and she became his wife, and 
bore him a son. But the thing that David had 
done displeased the Lord.

12 And the Lord sent Nathan unto 
David. And he came unto him, and 

said unto him: ‘There were two men in one city: 
the one rich, and the other poor. [2] The rich man 
had exceeding many flocks and herds; [3] but the 
poor man had nothing, save one little ewe lamb, 
which he had bought and reared; and it grew 
up together with him, and with his children; it 
did eat of his own morsel, and drank of his own 
cup, and lay in his bosom, and was unto him as a 
daughter. [4] And there came a traveller unto the 
rich man, and he spared to take of his own flock 
and of his own herd, to dress for the wayfaring 
man that was come unto him, but took the poor 
man’s lamb, and dressed it for the man that was 
come to him.’ [5] And David’s anger was greatly 
kindled against the man; and he said to Nathan: 
‘As the Lord liveth, the man that hath done this 
deserveth to die; [6] and he shall restore the lamb 
fourfold, because he did this thing, and because 
he had no pity.’

[7] And Nathan said to David: ‘Thou art 
the man. Thus saith the Lord, the God of Israel: 
I anointed thee king over Israel, and I delivered 
thee out of the hand of Saul; [8] and I gave thee 
thy master’s house, and thy master’s wives into 
thy bosom, and gave thee the house of Israel and 
of Judah; and if that were too little, then would 
I add unto thee so much more. [9] Wherefore 
hast thou despised the word of the Lord, to do 
that which is evil in My sight? Uriah the Hittite 
thou hast smitten with the sword, and his wife 
thou hast taken to be thy wife, and him thou hast 
slain with the sword of the children of Ammon. 
[10] Now therefore, the sword shall never depart 
from thy house; because thou hast despised Me, 
and hast taken the wife of Uriah the Hittite to be 
thy wife. [11] Thus saith the Lord: Behold, I will 
raise up evil against thee out of thine own house,  
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‡-ÏÔa BÏ „ÏzÂ ‰M‡Ï BÏ-È‰zÂ B˙Èa ¤¥Æ©§¦´§¦½̈©¥¬¤−¥®
‡ ¯·c‰ Ú¯iÂÈÈÚa „Â„ ‰NÚ-¯L ©¥¯©©¨¨²£¤¨¨¬¨¦−§¥¥¬

:‰Â‰ÈÙ §¨«
12 ‡ Ô˙-˙‡ ‰Â‰È ÁÏLiÂ„Âc-Ï ©¦§©¯§¨²¤¨¨−¤¨¦®

‡ ‡·iÂeÈ‰ ÌÈL‡ ÈL BÏ ¯Ó‡iÂ ÂÈÏ ©¨´Ÿ¥À̈©³Ÿ¤Æ§¥´£¨¦À¨Æ
‡¯ „Á‡Â ¯ÈLÚ „Á‡ ˙Á‡ ¯ÈÚaL: §¦´¤½̈¤¨¬¨¦−§¤¨¬¨«

2:„‡Ó ‰a¯‰ ¯˜·e Ô‡ˆ ‰È‰ ¯ÈLÚÏ§¨¦À¨¨²¬Ÿ¨¨−©§¥¬§«Ÿ
3-ÔÈ‡ L¯ÏÂ-Ì‡ Èk Ïk‰pË˜ ˙Á‡ ‰N·k §¨¨´¥«ÀŸ¦Á¦¦§¨̧©©³§©¨Æ

‡-ÌÚÂ BnÚ Ïc‚zÂ ‰iÁÈÂ ‰˜ ¯LÂÈa £¤´¨½̈©§©¤¾¨©¦§©¬¦²§¦¨¨−
B˜ÈÁ·e ‰zL˙ BÒkÓe ÏÎ‡˙ BztÓ ÂcÁÈ©§¨®¦¦¸Ÿ©¹¦Ÿ³¦§¤Æ§¥´

 :˙·k BÏ-È‰zÂ ·kL˙4LÈ‡Ï CÏ‰ ‡·iÂ ¦§½̈©§¦−§©«©¨´Ÿ¥¤»§¦´
B¯˜aÓe B‡vÓ ˙Á˜Ï ÏÓÁiÂ ¯ÈLÚ‰¤«¨¦¼©©§ÀŸ¨©³©¦ŸÆ¦§¨½

-˙‡ ÁwiÂ BÏ-‡a‰ Á¯‡Ï ˙BNÚÏ˙N·k ©£¾¨Ÿ¥−©©¨®©¦©À¤¦§©Æ
‡¯‰ LÈ‡‰L‡ ‡a‰ LÈ‡Ï ‰NÚiÂ :ÂÈÏ ¨¦´¨¨½©«©£¤½¨¨¦−©¨¬¥¨«

5‡ ¯Ó‡iÂ „‡Ó LÈ‡a „Âc Û‡-¯ÁiÂ-Ï ©¦«©©¬¨¦²¨¦−§®Ÿ©ŸÆ¤Æ¤
-Ô· Èk ‰Â‰È-ÈÁ Ô˙‰NÚ‰ LÈ‡‰ ˙ÂÓ ¨½̈©§¾̈¦´¤½̈¤¨¦−¨Ÿ¤¬

 :˙‡Ê6ÌÈzÚa¯‡ ÌlLÈ ‰N·k‰-˙‡Â «Ÿ§¤©¦§¨−§©¥´©§©§¨®¦
‡ ·˜ÚÏÚÂ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ ‰NÚ ¯L ¥À¤£¤³¨¨Æ¤©¨¨´©¤½§©−

‡ :ÏÓÁ-‡Ï ¯L7‡ Ô˙ ¯Ó‡iÂ„Âc-Ï £¤¬«Ÿ¨¨«©¯Ÿ¤¨¨²¤¨¦−
‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k LÈ‡‰ ‰z‡‡¯NÈ È‰ÏÏ ©¨´¨¦®Ÿ¨©̧§¹̈¡Ÿ¥´¦§¨¥À

‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓÏ EÈzÁLÓ ÈÎ‡ÈÎ‡Â Ï ¨Ÿ¦º§©§¦³«§¤Æ¤Æ©¦§¨¥½§¨Ÿ¦¬
 :Ïe‡L „iÓ EÈzÏv‰8-˙‡ EÏ ‰z‡Â ¦©§¦−¦©¬¨«¨¤§¨̧§¹¤

E˜ÈÁa EÈ„‡ ÈL-˙‡Â EÈ„‡ ˙Èa¥´£Ÿ¤À§¤§¥³£Ÿ¤ÆÆ§¥¤½
-˙‡ EÏ ‰z‡Â‡¯NÈ ˙Èa-Ì‡Â ‰„e‰ÈÂ Ï ¨¤§¨´§½¤¥¬¦§¨¥−¦«¨®§¦̧

 :‰p‰ÎÂ ‰p‰k El ‰ÙÒ‡Â ËÚÓ9ÚecÓ §½̈§Ÿ¦¬¨§−¨¥¬¨§¨¥«¨©¹©
Ú¯‰ ˙BNÚÏ ‰Â‰È ¯·c-˙‡ | ˙ÈÊä¦´¨¤§©´§À̈©£´¨©»

ÂÈÚ·˙Èk‰ ÈzÁ‰ ‰i¯e‡ ˙‡ ÈÈÚa §¥©¼¥´¦¨³©«¦¦Æ¦¦´¨
‡-˙‡Â ·¯Á·‰M‡Ï El zÁ˜Ï BzL ©¤½¤§¤̧¦§½¨©¬§¨§−§¦¨®

 :ÔBnÚ Èa ·¯Áa z‚¯‰ B˙‡Â10‰zÚÂ §Ÿ´¨©½§¨§¤−¤§¥¬©«§©À̈
·˜Ú ÌÏBÚ-„Ú E˙ÈaÓ ·¯Á ¯eÒ˙-‡ÏŸ¨¬¤²¤¦¥§−©¨®µ¥¤

‡-˙‡ ÁwzÂ È˙Ê· ÈkÈzÁ‰ ‰i¯e‡ ˙L ¦´§¦½̈¦©¦©À¤¥Æ¤Æ¦¨´©¦¦½
:‰M‡Ï EÏ ˙BÈ‰Ï  Ò 11¯Ó‡ | ‰k ¦§¬§−§¦¨«´Ÿ¨©´

E˙ÈaÓ ‰Ú¯ EÈÏÚ ÌÈ˜Ó È‰ ‰Â‰È§À̈¦§¦Á¥¦̧¨¤³¨¨Æ¦¥¤½
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and I will take thy wives before thine eyes, and 
give them unto thy neighbour, and he shall lie 
with thy wives in the sight of this sun. [12] For 
thou didst it secretly; but I will do this thing 
before all Israel, and before the sun.’ [13] And 
David said unto Nathan: ‘I have sinned against 
the Lord.’ And Nathan said unto David: ‘The 
Lord also hath put away thy sin; thou shalt not 
die. [14] Howbeit, because by this deed thou hast 
greatly blasphemed the enemies of the Lord, the 
child also that is born unto thee shall surely die.’ 
[15] And Nathan departed unto his house.

And the Lord struck the child that Uriah’s 
wife bore unto David, and it was very sick. 
[16] David therefore besought God for the child; 
and David fasted, and as often as he went in, he 
lay all night upon the earth. [17] And the elders 
of his house arose, and stood beside him, to raise 
him up from the earth; but he would not, neither 
did he eat bread with them. [18] And it came to 
pass on the seventh day, that the child died. And 
the servants of David feared to tell him that the 
child was dead; for they said: ‘Behold, while the 
child was yet alive, we spoke unto him, and he 
hearkened not unto our voice; how then shall 
we tell him that the child is dead, so that he do 
himself some harm?’ [19] But when David saw 
that his servants whispered together, David 
perceived that the child was dead; and David said 
unto his servants: ‘Is the child dead?’ And they 
said: ‘He is dead.’ [20] Then David arose from the 
earth, and washed, and anointed himself, and 
changed his apparel; and he came into the house 
of the Lord, and worshipped; then he came to 
his own house; and when he required, they set 
bread before him, and he did eat. [21] Then said 
his servants unto him: ‘What thing is this that 
thou hast done? thou didst fast and weep for the 
child, while it was alive; but when the child was 
dead, thou didst rise and eat bread.’ [22] And he 
said. ‘While the child was yet alive, I fasted and 
wept; for I said: Who knoweth whether the Lord 
will not be gracious to me, that the child may 
live? [23] But now he is dead, wherefore should 
I fast? can I bring him back again? I shall go to 
him, but he will not return to me.’

[24] And David comforted Bath-sheba his  
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EÈÚ¯Ï Èz˙Â EÈÈÚÏ EÈL-˙‡ ÈzÁ˜ÏÂ§¨©§¦³¤¨¤ÆÆ§¥¤½§¨©¦−§¥¤®
:˙‡f‰ LÓM‰ ÈÈÚÏ EÈL-ÌÚ ·ÎLÂ§¨©Æ¦¨¤½§¥¥−©¤¬¤©«Ÿ

12‰NÚ‡ È‡Â ¯˙q· ˙ÈNÚ ‰z‡ Èk¦¬©¨−¨¦´¨©¨®¤©£¦À¤¡¤Æ
‡¯NÈ-Ïk „‚ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡„‚Â Ï ¤©¨¨´©¤½¤¬¤¨¦§¨¥−§¤¬¤

:LÓM‰  Ò 13‡ „Âc ¯Ó‡iÂÔ˙-Ï ©¨«¤©³Ÿ¤¨¦Æ¤¨½̈
‰Â‰ÈÏ È˙‡ËÁ  Ò ‡ Ô˙ ¯Ó‡iÂ-Ï ¨¨−¦©«¨®©¸Ÿ¤¨¹̈¤

:˙eÓ˙ ‡Ï E˙‡hÁ ¯È·Ú‰ ‰Â‰È-Ìb „Âc̈¦À©§¨²¤¡¦¬©¨§−¬Ÿ¨«
14‰Â‰È È·È‡-˙‡ zˆ‡ ı‡-Èk ÒÙ‡¤À¤¦«¦¥³¦©Æ§¨Æ¤Ÿ§¥´§½̈

:˙eÓÈ ˙BÓ EÏ „Bli‰ Ôa‰ Ìb ‰f‰ ¯·ca©¨¨−©¤®©À©¥²©¦¬§−¬¨«
15‡ Ô˙ CÏiÂ-Ï„Ïi‰-˙‡ ‰Â‰È ÛbiÂ B˙Èa ©¥¬¤¨¨−¤¥®©¦´Ÿ§À̈¤©¤¹¤
‡‡ ‰„ÏÈ ¯L:L‡iÂ „Â„Ï ‰i¯e‡-˙L £¤̧¨§¨¯¥«¤¦¨²§¨¦−©¥¨©«
16‡‰-˙‡ „Âc Lw·ÈÂ¯Úp‰ „Úa ÌÈ‰Ï ©§©¥¬¨¦²¤¨¡Ÿ¦−§©´©¨®©

:‰ˆ¯‡ ·ÎLÂ ÔÏÂ ‡·e ÌBˆ „Âc ÌˆiÂ©¨³¨¨¦Æ½¨¬§¨−§¨©¬¨«§¨
17-ÔÓ BÓÈ˜‰Ï ÂÈÏÚ B˙È· È˜Ê eÓ˜iÂ©¨ª¹¦§¥³¥Æ¨½̈©£¦−¦

-‡ÏÂ ‰·‡ ‡ÏÂ ı¯‡‰:ÌÁÏ Ìz‡ ‡¯· ¨¨®¤§´Ÿ¨½̈§«Ÿ¨¨¬¦¨−¨«¤
18e‡¯iÂ „Ïi‰ ˙ÓiÂ ÈÚÈ·M‰ ÌBia È‰ÈÂ©§¦²©¬©§¦¦−©¨´¨©¨®¤©¦«§Á

-Èk | BÏ „Èb‰Ï „Â„ È„·ÚÈk „Ïi‰ ˙Ó ©§¥̧¨¦¹§©¦¬´¦¥´©¤À¤¦³
‡ e¯ac ÈÁ „Ïi‰ ˙BÈ‰· ‰p‰ e¯Ó‡ÂÈÏ ¨«§Æ¦¥Á¦§¸©¤¹¤©À¦©³§¥¨Æ

‡ ¯Ó‡ CÈ‡Â eÏB˜a ÚÓL-‡ÏÂ˙Ó ÂÈÏ §Ÿ¨©´§¥½§¥̧Ÿ©¬¥¨²¥¬
 :‰Ú¯ ‰NÚÂ „Ïi‰19ÂÈ„·Ú Èk „Âc ‡¯iÂ ©¤−¤§¨¨¬¨¨«©©´§¨¦À¦³£¨¨Æ
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wife, and went in unto her, and lay with her; and 
she bore a son, and called his name Solomon. 
And the Lord loved him; [25] and He sent by the 
hand of Nathan the prophet, and he called his 
name aJedidiah, for the Lord’s sake.

[26] Now Joab fought against Rabbah of 
the children of Ammon, and took the royal city. 
[27] And Joab sent messengers to David, and said: 
‘I have fought against Rabbah, yea, I have taken 
the city of waters. [28] Now therefore gather the 
rest of the people together, and encamp against 
the city, and take it; lest I take the city, and it be 
called after my name.’ [29] And David gathered 
all the people together, and went to Rabbah, and 
fought against it, and took it. [30] And he took 
the crown of Malcam from off his head; and 
the weight thereof was a talent of gold, and in it 
were precious stones; and it was set on David’s 
head. And he brought forth the spoil of the city, 
exceeding much. [31] And he brought forth the 
people that were therein, and put them under 
saws, and under harrows of iron, and under 
axes of iron, and made them pass through the 
brickkiln; and thus did he unto all the cities of 
the children of Ammon. And David and all the 
people returned unto Jerusalem.

13 And it came to pass after this, that 
Absalom the son of David had a fair 

sister, whose name was Tamar; and Amnon the 
son of David loved her. [2] And Amnon was so 
distressed that he fell sick because of his sister 
Tamar; for she was a virgin; and it seemed hard 
to Amnon to do any thing unto her. [3] But 
Amnon had a friend, whose name was Jonadab, 
the son of Shimeah David’s brother; and Jonadab 
was a very subtle man. [4] And he said unto him: 
‘Why, O son of the king, art thou thus becoming 
leaner from day to day? wilt thou not tell me?’ 
And Amnon said unto him: ‘I love Tamar, my 
brother Absalom’s sister.’ [5] And Jonadab said 
unto him: ‘Lay thee down on thy bed, and feign 
thyself sick; and when thy father cometh to see 
thee, say unto him: Let my sister Tamar come, I  

a That is, Beloved of the Lord.
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pray thee, and give me bread to eat, and dress the 
food in my sight, that I may see it, and eat it at 
her hand.’ [6] So Amnon lay down, and feigned 
himself sick; and when the king was come to see 
him, Amnon said unto the king: ‘Let my sister 
Tamar come, I pray thee, and make me a couple 
of cakes in my sight, that I may eat at her hand.’

[7] Then David sent home to Tamar, 
saying: ‘Go now to thy brother Am-non’s house, 
and dress him food.’ [8] So Tamar went to her 
brother Amnon’s house; and he was lying down. 
And she took dough, and kneaded it, and made 
cakes in his sight, and did bake the cakes. [9] And 
she took the pan, and poured them out before 
him; but he refused to eat. And Amnon said: 
‘Have out all men from me.’ And they went out 
every man from him. [10] And Amnon said unto 
Tamar: ‘Bring the food into the chamber, that I 
may eat of thy hand.’ And Tamar took the cakes 
which she had made, and brought them into the 
chamber to Amnon her brother. [11] And when 
she had brought them near unto him to eat, he 
took hold of her, and said unto her: ‘Come lie 
with me, my sister.’ [12] And she answered him: 
‘Nay, my brother, do not force me; for no such 
thing ought to be done in Israel; do not thou this 
wanton deed. [13] And I, whither shall I carry my 
shame? and as for thee, thou wilt be as one of the 
base men in Israel. Now therefore, I pray thee, 
speak unto the king; for he will not withhold me 
from thee.’ [14] Howbeit he would not hearken 
unto her voice; but being stronger than she, he 
forced her, and lay with her.

[15] Then Amnon hated her with exceeding 
great hatred; for the hatred wherewith he hated 
her was greater than the love wherewith he had 
loved her. And Amnon said unto her: ‘Arise, 
be gone.’ [16] And she said unto him: ‘Not so, 
because this great wrong in putting me forth is 
worse than the other that thou didst unto me.’ 
But he would not hearken unto her. [17] Then 
he called his servant that ministered unto him, 
and said: ‘Put now this woman out from me,  
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and bolt the door after her.’—[18] Now she had 
a garment of many colours upon her; for with 
such robes were the king’s daughters that were 
virgins apparelled.—And his servant brought 
her out, and bolted the door after her. [19] And 
Tamar put ashes on her head, and rent her 
garment of many colours that was on her; and 
she laid her hand on her head, and went her way, 
crying aloud as she went.

[20] And Absalom her brother said unto 
her: ‘Hath aAmnon thy brother been with thee? 
but now hold thy peace, my sister: he is thy 
brother; take not this thing to heart.’ So Tamar 
remained desolate in her brother Absalom’s 
house. [21] But when king David heard of 
all these things, he was very wroth. [22] And 
Absalom spoke unto Amnon neither good nor 
bad; for Absalom hated Amnon, because he had 
forced his sister Tamar.

[23] And it came to pass after two full years, 
that Absalom had sheep-shearers in Baal-hazor, 
which is beside Ephraim; and Absalom invited 
all the king’s sons. [24] And Absalom came to 
the king, and said: ‘Behold now, thy servant hath 
sheep-shearers; let the king, I pray thee, and 
his servants go with thy servant.’ [25] And the 
king said to Absalom: ‘Nay, my son, let us not 
all go, lest we be burdensome unto thee.’ And 
he pressed him; howbeit he would not go, but 
blessed him. [26] Then said Absalom: ‘If not, I 
pray thee, let my brother Amnon go with us.’ 
And the king said unto him: ‘Why should he 
go with thee?’ [27] But Absalom pressed him, 
and he let Amnon and all the king’s sons go 
with him. [28] And Absalom commanded his 
servants, saying: ‘Mark ye now, when Amnon’s 
heart is merry with wine; and when I say unto 
you: Smite Amnon, then kill him, fear not; have 
not I commanded you? be courageous, and be 
valiant.’ [29] And the servants of Absalom did 
unto Amnon as Absalom had commanded.  

a Heb. Aminon.
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26ez‡ ‡-CÏÈ ‡ÏÂ ÌBÏL·‡ ¯Ó‡iÂ©ŸÆ¤Æ©§¨½¨¾Ÿ¥«¤¨¬¦¨−

CÏÈ ‰nÏ CÏn‰ BÏ ¯Ó‡iÂ ÈÁ‡ ÔBÓ‡©§´¨¦®©³Ÿ¤Æ©¤½¤¨¬¨¥¥−
 :CnÚ27-ı¯ÙiÂBz‡ ÁÏLiÂ ÌBÏL·‡ Ba ¦¨«©¦§¨−©§¨®©¦§©³¦Æ

-Ïk ˙‡Â ÔBÓ‡-˙‡:CÏn‰ Èa Ò ¤©§½§¥−¨§¥¬©¤«¤
28e‡¯ ¯Ó‡Ï ÂÈ¯Ú-˙‡ ÌBÏL·‡ ÂˆÈÂ©§©Á©§¨¸¤§¨¹̈¥ÀŸ§´

‡ Èz¯Ó‡Â ÔÈia ÔBÓ‡-·Ï ·BËk ‡ÌÎÈÏ Â̈§¸¥©§³©©Æ¦Æ§¨©§¦´£¥¤½
‡ B˙‡ ÌzÓ‰Â ÔBÓ‡-˙‡ ek‰e‡¯Èz-Ï ©¯¤©§²©£¦¤¬Ÿ−©¦¨®

eÈ‰Â e˜ÊÁ ÌÎ˙‡ È˙Èeˆ ÈÎ‡ Èk ‡BÏ‰£À¦³¨«Ÿ¦Æ¦¦´¦¤§¤½¦§−¦§¬
 :ÏÈÁ-È·Ï29ÌBÏL·‡ È¯Ú eNÚiÂ ¦§¥¨«¦©«©£º©£¥³©§¨Æ

‡k ÔBÓ‡Ï| eÓ˜iÂ ÌBÏL·‡ ‰eˆ ¯L §©§½©£¤¬¦¨−©§¨®©¨ª´
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Then all the king’s sons arose, and every man got 
him up upon his mule, and fled.

[30] And it came to pass, while they were in 
the way; that the tidings came to David, saying: 
‘Absalom hath slain all the king’s sons, and there 
is not one of them left.’ [31] Then the king arose, 
and rent his garments, and lay on the earth; and 
all his servants stood by with their clothes rent. 
[32] And Jonadab, the son of Shimeah David’s 
brother, answered and said: ‘Let not my lord 
suppose that they have killed all the young 
men the king’s sons; for Amnon only is dead; 
for by the appointment of Absalom this hath 
been determined from the day that he forced his 
sister Tamar. [33] New therefore let not my lord 
the king take the thing to his heart, to think that 
all the king’s sons are dead; for Amnon only is 
dead.’

[34] But Absalom fled. And the young man 
that kept the watch lifted up his eyes, and looked, 
and, behold, there came much people in a round-
about way by the hill-side. [35] And Jonadab said 
unto the king: ‘Behold, the king’s sons are come; 
as thy servant said, so it is.’ [36] And it came to 
pass, as soon as he had made an end of speaking, 
that, behold, the king’s sons came, and lifted up 
their voice, and wept; and the king also and all 
his servants wept very sore.

[37] But Absalom fled, and went to Talmai 
the son of Ammihud, king of Geshur. And 
[David] mourned for his son every day.

[38] So Absalom fled, and went to Geshur, 
and was there three years. [39] And the soul of 
king David failed with longing for Absalom; for 
he was comforted concerning Amnon, seeing he 
was dead.

14 Now Joab the son of Zeruiah 
perceived that the king’s heart was 

toward Absalom. [2] And Joab sent to Tekoa, 
and fetched thence a wise woman, and said 
unto her: ‘I pray thee, feign thyself to be a 
mourner, and put on mourning apparel, I pray 
thee, and anoint not thyself with oil, but be as 
a woman that had a long time mourned for the 
dead; [3] and go in to the king, and speak on  
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-ÏkBc¯t-ÏÚ LÈ‡ e·k¯iÂ CÏn‰ Èa ¨§¥´©¤À¤©«¦§§²¦¬©¦§−
eÒiÂ :30‰‡· ‰ÚÓM‰Â C¯c· ‰n‰ È‰ÈÂ ©¨ª«©«§¦Æ¥´¨©¤½¤§©§ª¨´½̈¨

‡-˙‡ ÌBÏL·‡ ‰k‰ ¯Ó‡Ï „Âc-Ï-Ïk ¤¨¦−¥®Ÿ¦¨³©§¨Æ¤¨
:„Á‡ Ì‰Ó ¯˙B-‡ÏÂ CÏn‰ Èa Ò §¥´©¤½¤§«Ÿ©¬¥¤−¤¨«

31-˙‡ Ú¯˜iÂ CÏn‰ Ì˜iÂ·kLiÂ ÂÈ„‚a ©¨¯¨©¤²¤©¦§©¬¤§¨¨−©¦§©´
ÈÚ¯˜ ÌÈ·v ÂÈ„·Ú-ÏÎÂ ‰ˆ¯‡̈®§¨§¨£¨¨¬¦¨¦−§ª¥¬

:ÌÈ„‚·  Ò 32‰ÚÓL-Ôa | ·„BÈ ÔÚiÂ §¨¦«©©¿©¨¨´¤¦§¨̧
‡ ¯Ó‡iÂ „Â„-ÈÁ‡˙‡ È„‡ ¯Ó‡È-Ï £¦«¨¦¹©ÀŸ¤©Ÿ©³£©Ÿ¦Æ¥´

ÔBÓ‡-Èk e˙ÈÓ‰ CÏn‰-Èa ÌÈ¯Úp‰-Ïk̈©§¨¦³§¥«©¤Æ¤Æ¥¦½¦«©§¬
‰˙È‰ ÌBÏL·‡ Èt-ÏÚ-Èk ˙Ó Bc·Ï§©−¥®¦«©¦³©§¨Æ¨§¨´
:B˙Á‡ ¯Óz ˙‡ B˙pÚ ÌBiÓ ‰ÓeN½̈¦Æ©Ÿ½¥−¨¨¬£Ÿ«

33‡ ‰zÚÂ‡ CÏn‰ È„‡ ÌNÈ-ÏBaÏ-Ï §©¿̈©¨¥Á£Ÿ¦̧©¤³¤¤¦Æ
-Ïk ¯Ó‡Ï ¯·cÈk e˙Ó CÏn‰ ÈaÌ‡-- ¨¨´¥½Ÿ¨§¥¬©¤−¤¥®¦«

:˙Ó Bc·Ï ÔBÓ‡Ù ©§¬§©−¥«
34‰Ùv‰ ¯Úp‰ ‡OiÂ ÌBÏL·‡ Á¯·iÂ©¦§©−©§¨®©¦º̈©©³©©Ÿ¤Æ

-˙‡ÂÈÚÌÈÎÏ‰ ·¯-ÌÚ ‰p‰Â ‡¯iÂ ÂÈÈÚ ¤¥½̈©©À§§¦¥̧©©¹Ÿ§¦¬
 :¯‰‰ „vÓ ÂÈ¯Á‡ C¯cÓ35·„BÈ ¯Ó‡iÂ ¦¤²¤©£¨−¦©¬¨¨«©³Ÿ¤«¨¨Æ

‡¯·„k e‡a CÏn‰-È· ‰p‰ CÏn‰-Ï ¤©¤½¤¦¥¬§¥«©¤−¤¨®¦§©¬
 :‰È‰ Ôk Ec·Ú36¯a„Ï B˙lÎk | È‰ÈÂ ©§§−¥¬¨¨«©§¦´§©Ÿ´§©¥À

ek·iÂ ÌÏB˜ e‡NiÂ e‡a CÏn‰-È· ‰p‰Â§¦¥³§¥«©¤Æ¤Æ½̈©¦§¬¨−©¦§®
ÏB„b ÈÎa eÎa ÂÈ„·Ú-ÏÎÂ CÏn‰-Ì‚Â§©©¤Æ¤Æ§¨£¨¨½¨¾§¦−¨¬

 :„‡Ó37‡ CÏiÂ Á¯a ÌBÏL·‡ÂÈÓÏz-Ï §«Ÿ§©§¨´¨©½©¥²¤¤©§©¬
-Ôa¯ÂÁÈÓÚÏa‡˙iÂ ¯eLb CÏÓ „e‰ÈnÚ ¤©¦−¤´¤§®©¦§©¥¬

-ÏÚ :ÌÈÓi‰-Ïk Ba38Á¯a ÌBÏL·‡Â ©§−¨©¨¦«§©§¨¬¨©−
 :ÌÈL LÏL ÌL-È‰ÈÂ ̄ eLb CÏiÂ39ÏÎzÂ ©¥´¤§®©§¦¨−¨¬Ÿ¨¦«©§©Æ

‡ ˙‡ˆÏ CÏn‰ „ÂcÌÁ-Èk ÌBÏL·‡-Ï ¨¦´©¤½¤¨¥−¤©§¨®¦«¦©¬
-Èk ÔBÓ‡-ÏÚ:˙Ó  Ò 14Ú„iÂ ©©§−¦«¥«©¥−©

-ÏÚ CÏn‰ ·Ï-Èk ‰È¯ˆ-Ôa ·‡BÈ¨´¤§ª¨®¦«¥¬©¤−¤©
 :ÌBÏL·‡2ÁwiÂ ‰ÚB˜z ·‡BÈ ÁÏLiÂ ©§¨«©¦§©³¨Æ§½¨©¦©¬

‡ ¯Ó‡iÂ ‰ÓÎÁ ‰M‡ ÌMÓ‰ÈÏ ¦¨−¦¨´£¨¨®©´Ÿ¤Â¥¤¨
‡Â Ï·‡-È„‚· ‡-ÈL·ÏÂ ‡-ÈÏa‡˙‰-Ï ¦«§©§¦º̈§¦§¦¨´¦§¥¥À¤§©

ÌÈa¯ ÌÈÓÈ ‰Ê ‰M‡k ˙ÈÈ‰Â ÔÓL ÈÎeÒz̈Æ¦Æ¤½¤§¨¦¾§¦À̈µ¤¨¦´©¦½
-ÏÚ ˙Ïa‡˙Ó :˙Ó3‡ ˙‡·eCÏn‰-Ï ¦§©¤−¤©¥«¨Æ¤©¤½¤
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this manner unto him.’ So Joab put the words in 
her mouth.

[4] And when the woman of Tekoa spoke 
to the king, she fell on her face to the ground, 
and prostrated herself, and said: ‘Help, O king.’ 
[5] And the king said unto her: ‘What aileth thee?’ 
And she answered: ‘Of a truth I am a widow, my 
husband being dead. [6] And thy handmaid had 
two sons, and they two strove together in the 
field, and there was none to part them, but the 
one smote the other, and killed him. [7] And, 
behold, the whole family is risen against thy 
handmaid, and they said: Deliver him that smote 
his brother, that we may kill him for the life of his 
brother whom he slew, and so destroy the heir 
also. Thus will they quench my coal which is left, 
and will leave to my husband neither name nor 
remainder upon the face of the earth.’

[8] And the king said unto the woman: ‘Go 
to thy house, and I will give charge concerning 
thee.’ [9] And the woman of Tekoa said unto the 
king: ‘My lord, O king, the iniquity be on me, and 
on my father’s house; and the king and his throne 
be guiltless.’ [10] And the king said: ‘Whosoever 
saith aught unto thee, bring him to me, and he 
shall not touch thee any more.’ [11] Then said 
she: ‘I pray thee, let the king remember the Lord 
thy God, that the avenger of blood destroy not 
any more, lest they destroy my son.’ And he said: 
‘As the Lord liveth, there shall not one hair of 
thy son fall to the earth.’

[12] Then the woman said: ‘Let thy 
handmaid, I pray thee, speak a word unto my 
lord the king.’ And he said: ‘Say on.’ [13] And 
the woman said: ‘Wherefore then hast thou 
devised such a thing against the people of God? 
for in speaking this word the king is as one that 
is guilty, in that the king doth not fetch home 
again his banished one. [14] For we must needs 
die, and are as water spilt on the ground, which 
cannot be gathered up again; neither doth God 
respect any person; but let him devise means, 
that he that is banished be not an outcast from  
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‡ z¯a„Â·‡BÈ ÌNiÂ ‰f‰ ¯·ck ÂÈÏ §¦©¬§§¥¨−©¨¨´©¤®©¨¯¤¨²
 :‰ÈÙa ÌÈ¯·c‰-˙‡4¯Ó‡zÂ‰M‡‰ ¤©§¨¦−§¦«¨Â©Ÿ¤¨¦¨³

‡ ˙ÈÚ˜z‰‰Èt‡-ÏÚ ÏtzÂ CÏn‰-Ï ©§Ÿ¦Æ¤©¤½¤©¦¯Ÿ©©¤²¨
‰ÚLB‰ ¯Ó‡zÂ eÁzLzÂ ‰ˆ¯‡©−§¨©¦§¨®©−Ÿ¤¦¬¨

:CÏn‰  Ò 5-‰Ó CÏn‰ dÏ-¯Ó‡iÂ ©¤«¤©«Ÿ¤¨¬©¤−¤©
‡-‰M‡ Ï·‡ ¯Ó‡zÂ Cl˙ÓiÂ È‡ ‰ÓÏ ¨®©ÀŸ¤£¨²¦¨«©§¨¨¬¨−¦©¨¬¨

 :ÈLÈ‡6eˆpiÂ ÌÈ· ÈL E˙ÁÙLÏe ¦¦«§¦§¨«§Æ§¥´¨¦½©¦¨³
BkiÂ Ì‰ÈÈa ÏÈvÓ ÔÈ‡Â ‰„Oa Ì‰ÈL§¥¤Æ©¨¤½§¥¬©¦−¥«¥¤®©©¯

 :B˙‡ ˙ÓiÂ „Á‡‰-˙‡ „Á‡‰7‰p‰Â ¨¤¨²¤¨¤¨−©¨¬¤Ÿ«§¦¥Á
e¯Ó‡iÂ E˙ÁÙL-ÏÚ ‰ÁtLn‰-ÏÎ ‰Ó˜̧̈¨¨«©¦§¨¹̈©¦§¨¤À©«Ÿ§Æ

-˙‡ | ÈzÂÈÁ‡ LÙa e‰˙Óe ÂÈÁ‡ ‰kÓ §¦´¤©¥´¨¦À§¦¥ÆÆ§¤³¤¨¦Æ
‡eaÎÂ L¯Bi‰-˙‡ Ìb ‰„ÈÓLÂ ‚¯‰ ¯L£¤´¨¨½§©§¦−¨©´¤©¥®§¦À

‡ ÈzÏÁb-˙‡ÈzÏ·Ï ‰¯‡L ¯L ¤©«©§¦Æ£¤´¦§½̈¨§¦§¦¯
ÌÂ˘Èt-ÏÚ ˙È¯‡Le ÌL ÈLÈ‡Ï-ÌÈN ¦§¦¦²¥¬§¥¦−©§¥¬

:‰Ó„‡‰Ù ¨£¨¨«
8‡ CÏn‰ ¯Ó‡iÂC˙È·Ï ÈÎÏ ‰M‡‰-Ï ©¯Ÿ¤©¤²¤¤¨¦¨−§¦´§¥¥®

 ‰eˆ‡ È‡Â :CÈÏÚ9‰M‡‰ ¯Ó‡zÂ ©£¦−£©¤¬¨¨«¦©¹Ÿ¤¨¦¨³
‡ ˙ÈÚB˜z‰CÏn‰ È„‡ ÈÏÚ CÏn‰-Ï ©§¦Æ¤©¤½¤¨©º£Ÿ¦¬©¤²¤
-ÏÚÂ ÔÂÚ‰B‡ÒÎÂ CÏn‰Â È·‡ ˙Èa ¤¨−Ÿ§©¥´¨¦®§©¤¬¤§¦§−

:È˜  Ò 10¯a„Ó‰ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ¨¦«©−Ÿ¤©¤®¤©«§©¥³
‡‡ B˙‡·‰Â CÈÏ˙Ú‚Ï „BÚ ÛÈÒÈ-‡ÏÂ ÈÏ ¥©Æ¦Æ©«£¥´¥©½§«ŸŸ¦¬−¨©¬©

 :Ca11‰Â‰È-˙‡ CÏn‰ ‡-¯kÊÈ ¯Ó‡zÂ ¨«©Ÿ¤Á¦§¨¨̧©¤¹¤¤§¨´
‡ EÈ‰Ï˙È·¯‰Ó‡b ˙a¯‰Ó ˙ÁLÏ Ìc‰ Ï ¡Ÿ¤À¥©§©ºŸ¥³©¨Æ§©¥½

-˙‡ e„ÈÓLÈ ‡ÏÂ‰Â‰È-ÈÁ ¯Ó‡iÂ Èa §¬Ÿ©§¦−¤§¦®©ŸÆ¤Æ©§½̈
 :‰ˆ¯‡ Ca ˙¯ÚOÓ ÏtÈ-Ì‡12¯Ó‡zÂ ¦¦²Ÿ¦©£©¬§¥−¨«§¨©Ÿ Æ¤Æ

‡ E˙ÁÙL ‡-¯a„z ‰M‡‰È„‡-Ï ¨«¦½̈§©¤¨¯¦§¨§²¤£Ÿ¦¬
:È¯ac ¯Ó‡iÂ ¯·c CÏn‰ Ò ©¤−¤¨¨®©−Ÿ¤©¥«¦

 13‰z·LÁ ‰nÏÂ ‰M‡‰ ¯Ó‡zÂ©Ÿ Æ¤Æ¨«¦½̈§¨¯¨¨©²§¨
‡ ÌÚ-ÏÚ ˙‡ÊkCÏn‰ ¯acÓe ÌÈ‰Ï ¨−Ÿ©©´¡Ÿ¦®¦©¥̧©¤¹¤

‡k ‰f‰ ¯·c‰CÏn‰ ·ÈL‰ ÈzÏ·Ï ÌL ©¨¨³©¤Æ§¨¥½§¦§¦²¨¦¬©¤−¤
 :BÁc-˙‡14-ÈkÌÈnÎÂ ˙eÓ ˙BÓ ¤«¦§«¦´¨½§©©Æ¦Æ

‡ ‰ˆ¯‡ ÌÈ¯bp‰‡OÈ-‡ÏÂ eÙÒ‡È ‡Ï ¯L ©¦¨¦´©½§¨£¤−´Ÿ¥¨¥®§«Ÿ¦¨³
‡ÁcÈ ÈzÏ·Ï ˙B·LÁÓ ·LÁÂ LÙ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦Æ¤½¤§¨©Æ©«£¨½§¦§¦²¦©¬
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him. [15] Now therefore seeing that I am come 
to speak this word unto my lord the king, it is 
because the people have made me afraid; and thy 
handmaid said: I will now speak unto the king; it 
may be that the king will perform the request of 
his servant. [16] For the king will hear, to deliver 
his servant out of the hand of the man that 
would destroy me and my son together out of 
the inheritance of God. [17] Then thy handmaid 
said: Let, I pray thee, the word of my lord the 
king be for my comfort; for as an angel of God, 
so is my lord the king to discern good and bad; 
and the Lord thy God be with thee.’

[18] Then the king answered and said unto 
the woman: ‘Hide not from me, I pray thee, 
aught that I shall ask thee.’ And the woman said: 
‘Let my lord the king now speak.’ [19] And the 
king said: ‘Is the hand of Joab with thee in all 
this?’ And the woman answered and said: ‘As 
thy soul liveth, my lord the king, none can turn 
to the right hand or to the left from aught that 
my lord the king hath spoken; for thy servant 
Joab, he bade me, and he put all these words in 
the mouth of thy handmaid; [20] to change the 
face of the matter hath thy servant Joab done 
this thing; and my lord is wise, according to the 
wisdom of an angel of God, to know all things 
that are in the earth.’

[21] And the king said unto Joab: ‘Behold 
now, I have granted this request; go therefore, 
bring the young man Absalom back.’ [22] And 
Joab fell to the ground on his face, and prostrated 
himself, and blessed the king; and Joab said: 
‘To-day thy servant knoweth that I have found 
favour in thy sight, my lord, O king, in that the 
king hath performed the request of thy servant.’ 
[23] So Joab arose and went to Geshur, and 
brought Absalom to Jerusalem. 

[24] And the king said: ‘Let him turn to 
his own house, but let him not see my face.’ So  
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 :Ác epnÓ15‡ ‰zÚÂ-¯L¯a„Ï È˙‡a ¦¤−¦¨«Â§©¨£¤¹̈¦§©¥̧
‡È‡¯È Èk ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ È„‡ CÏn‰-Ï ¤©¤³¤£Ÿ¦Æ¤©¨¨´©¤½¦¬¥«§ª−¦

‡ ‡p-‰¯a„‡ E˙ÁÙL ¯Ó‡zÂ ÌÚ‰-Ï ¨¨®©³Ÿ¤¦§¨«§Æ£©§¨¨´¤
¯·c-˙‡ CÏn‰ ‰NÚÈ ÈÏe‡ CÏn‰©¤½¤©²©£¤¬©¤−¤¤§©¬

 :B˙Ó‡16-˙‡ ÏÈv‰Ï CÏn‰ ÚÓLÈ Èk £¨«µ¦¦§©´©¤½¤§©¦¬¤
-˙‡Â È˙‡ „ÈÓL‰Ï LÈ‡‰ ÛkÓ B˙Ó‡£¨−¦©´¨¦®§©§¦̧Ÿ¦³§¤

‡ ˙ÏÁpÓ „ÁÈ Èa :ÌÈ‰Ï17¯Ó‡zÂ §¦Æ©½©¦«©£©−¡Ÿ¦«©Ÿ Æ¤Æ
CÏn‰ È„‡-¯·c ‡p-‰È‰È E˙ÁÙL¦§¨´§½¦«§¤¨²§©£Ÿ¦¬©¤−¤

 | Èk ‰ÁeÓÏ‡‰ C‡ÏÓkÈ„‡ Ôk ÌÈ‰Ï ¦§¨®¦´§©§©´¨¡Ÿ¦À¥´£Ÿ¦³
‡ ‰Â‰ÈÂ Ú¯‰Â ·Bh‰ ÚÓLÏ CÏn‰EÈ‰Ï ©¤Æ¤Æ¦§Ÿ Æ©Æ©´§¨¨½©«¨¬¡Ÿ¤−

:CnÚ È‰ÈÙ §¦¬¦¨«
18‡ ¯Ó‡iÂ CÏn‰ ÔÚiÂ‡ ‰M‡‰-Ï‡-Ï ©©´©©¤À¤©ŸÆ¤Æ¤¨´¦½̈©¨̧

‡ ¯·c ÈpnÓ È„ÁÎ˙‡L ÈÎ‡ ¯LC˙‡ Ï §©£¦³¦¤Æ¦Æ¨½̈£¤¬¨Ÿ¦−Ÿ¥´Ÿ¨®
:CÏn‰ È„‡ ‡-¯a„È ‰M‡‰ ¯Ó‡zÂ©Ÿ Æ¤Æ¨«¦½̈§©¤¨−£Ÿ¦¬©¤«¤

19˙‡Ê-ÏÎa Cz‡ ·‡BÈ „È‰ CÏn‰ ̄ Ó‡iÂ©´Ÿ¤©¤½¤£©¬¨²¦¨−§¨®Ÿ
È„‡ ELÙ-ÈÁ ¯Ó‡zÂ ‰M‡‰ ÔÚzÂ©©´©¨¦¨´©¿Ÿ¤¥«©§§Á£Ÿ¦̧

‡-Ì‡ CÏn‰LÏkÓ ÏÈÓN‰Ïe ÔÈÓ‰Ï | ©¤¹¤¦¦´§¥¦´§©§¦À¦³Ÿ
‡·‡BÈ Ec·Ú-Èk CÏn‰ È„‡ ¯ac-¯L£¤¦¤Æ£Ÿ¦´©¤½¤¦«©§§³¨Æ

˙‡ E˙ÁÙL ÈÙa ÌN ‡e‰Â Èeˆ ‡e‰́¦½̈¦§Àµ¨§¦´¦§¨«§½¥¬
‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk :‰l20·aÒ ¯e·Ú·Ï ¨©§¨¦−¨¥«¤§©£³©¥Æ

-˙‡ ·‡BÈ Ec·Ú ‰NÚ ¯·c‰ Èt-˙‡¤§¥´©¨½̈¨¨²©§§¬¨−¤
C‡ÏÓ ˙ÓÎÁk ÌÎÁ È„‡Â ‰f‰ ¯·c‰©¨¨´©¤®©Ÿ¦´¨À̈§¨§©Æ©§©´

‡‰-˙‡ ˙Ú„Ï ÌÈ‰Ï‡-Ïk¯L ¨¡Ÿ¦½¨©−©¤«¨£¤¬
:ı¯‡a  Ò 21‡ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ·‡BÈ-Ï ¨¨«¤©³Ÿ¤©¤Æ¤Æ¤½̈

CÏÂ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ È˙ÈNÚ ‡-‰p‰¦¥¨¬¨¦−¦¤©¨¨´©¤®§¥²
 :ÌBÏL·‡-˙‡ ¯Úp‰-˙‡ ·L‰22ÏtiÂ ¨¥¬¤©©−©¤©§¨«©¦ŸÁ

‡ ·‡BÈC¯·ÈÂ eÁzLiÂ ‰ˆ¯‡ ÂÈt-Ï ¨̧¤¨¨¬©²§¨©¦§©−©§¨´¤
Ec·Ú Ú„È ÌBi‰ ·‡BÈ ¯Ó‡iÂ CÏn‰-˙‡¤©¤®¤©´Ÿ¤¿̈©Á¨©¸©§§¹

-Èk‡ CÏn‰ È„‡ EÈÈÚa ÔÁ È˙‡ˆÓ-¯L ¦¨¨̧¦¥³§¥¤ÆÆ£Ÿ¦´©¤½¤£¤
 ¯·c-˙‡ CÏn‰ ‰NÚÂ„·Ú:Ec·Ú ¨¨¬©¤−¤¤§©¬©§¤«

23-˙‡ ‡·iÂ ‰¯eLb CÏiÂ ·‡BÈ Ì˜iÂ©¨¬¨¨−©¥´¤§®¨©¨¥¬¤
:ÌÏLe¯È ÌBÏL·‡Ù ©§¨−§¨¨«¦
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Absalom turned to his own house, and saw not 
the king’s face.

[25] Now in all Israel there was none to be 
so much praised as Absalom for his beauty; from 
the sole of his foot even to the crown of his head 
there was no blemish in him. [26] And when 
he polled his head—now it was at every year’s 
end that he polled it; because the hair was heavy 
on him, therefore he polled it—he weighed the 
hair of his head at two hundred shekels, after 
the king’s weight. [27] And unto Absalom there 
were born three sons, and one daughter, whose 
name was Tamar; she was a woman of a fair 
countenance.

[28] And Absalom dwelt two full years 
in Jerusalem; and he saw not the king’s face. 
[29] Then Absalom sent for Joab, to send him to 
the king; but he would not come to him; and he 
sent again a second time, but he would not come. 
[30] Therefore he said unto his servants: ‘See, 
Joab’s field is near mine, and he hath barley there; 
go and set it on fire.’ And Absalom’s servants set 
the field on fire. 

[31] Then Joab arose, and came to Absalom 
unto his house, and said unto him: ‘Wherefore 
have thy servants set my field on fire?’ [32] And 
Absalom answered Joab: ‘Behold, I sent unto 
thee, saying: Come hither, that I may send thee 
to the king, to say: Wherefore am I come from 
Geshur? it were better for me to be there still; 
now therefore let me see the king’s face; and if 
there be iniquity in me, let him kill me.’ [33] So 
Joab came to the king, and told him; and when 
he had called for Absalom, he came to the king, 
and bowed himself on his face to the ground 
before the king; and the king kissed Absalom.

15 And it came to pass after this, that 
Absalom prepared him a chariot 

and horses, and fifty men to run before him. 
[2] And Absalom used to rise up early, and stand  
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beside the way of the gate; and it was so, that 
when any man had a suit which should come 
to the king for judgment, then Absalom called 
unto him, and said: ‘Of what city art thou?’ And 
he said. ‘Thy servant is of one of the tribes of 
Israel.’ [3] And Absalom said unto him: ‘See, thy 
matters are good and right, but there is no man 
deputed of the king to hear thee.’ [4] Absalom 
said moreover: ‘Oh that I were made judge in 
the land, that every man who hath any suit or 
cause might come unto me, and I would do him 
justice!’ [5] And it was so, that when any man 
came nigh to prostrate himself before him, he 
put forth his hand, and took hold of him, and 
kissed him. [6] And on this manner did Absalom 
to all Israel that came to the king for judgment; 
so Absalom stole the hearts of the men of Israel.

[7] And it came to pass at the end of forty 
years, that Absalom said unto the king: ‘I pray 
thee, let me go and pay my vow, which I have 
vowed unto the Lord, in Hebron. [8] For thy 
servant vowed a vow while I abode at Geshur in 
Aram, saying: If the Lord shall indeed bring me 
back to Jerusalem, then I will serve the Lord.’ 
[9] And the king said unto him: ‘Go in peace.’ So 
he arose, and went to Hebron. 

[10] But Absalom sent spies throughout all 
the tribes of Israel, saying: ‘As soon as ye hear the 
sound of the horn, then ye shall say: Absalom is 
king in Hebron.’ [11] And with Absalom went 
two hundred men out of Jerusalem, that were 
invited, and went in their simplicity; and they 
knew not any thing. [12] And Absalom sent for 
Ahithophel the Gilonite, David’s counsellor, 
from his city, even from Giloh, while he offered 
the sacrifices. And the conspiracy was strong; for 
the people increased continually with Absalom.

[13] And there came a messenger to David, 
saying: ‘The hearts of the men of Israel are after 
Absalom.’ [14] And David said unto all his  
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servants that were with him at Jerusalem: ‘Arise, 
and let us flee; for else none of us shall escape 
from Absalom; make speed to depart, lest he 
overtake us quickly, and bring down evil upon 
us, and smite the city with the edge of the sword.’ 
[15] And the king’s servants said unto the king: 
‘Behold, thy servants are ready to do whatsoever 
my lord the king shall choose.’ [16] And the king 
went forth, and all his household after him. And 
the king left ten women, that were concubines, 
to keep the house. [17] And the king went forth, 
and all the people after him; and they tarried in 
Beth-merhak. [18] And all his servants passed on 
beside him; and all the Cherethites, and all the 
Pelethites, and all the Gittites, six hundred men 
that came after him from Gath, passed on before 
the king.

[19] Then said the king to Ittai the Gittite: 
‘Wherefore goest thou also with us? return, and 
abide with the king; for thou art a foreigner, and 
also an exile from thine own place. [20] Whereas 
thou camest but yesterday, should I this day 
make thee go up and down with us, seeing I 
go whither I may? return thou, and take back 
thy brethren with thee in kindness and truth.’ 
[21] And Ittai answered the king, and said: ‘As 
the Lord liveth, and as my lord the king liveth, 
surely in what place my lord the king shall be, 
whether for death or for life, even there also will 
thy servant be.’ [22] And David said to Ittai: ‘Go 
and pass over.’ And Ittai the Gittite passed over, 
and all his men, and all the little ones that were 
with him. [23] And all the country wept with a 
loud voice, as all the people passed over; and 
as the king passed over the brook Kidron, all 
the people passed over, toward the way of the 
wilderness.

[24] And, lo, Zadok also came, and all the 
Levites with him, bearing the ark of the covenant 
of God; and they set down the ark of God—but 
Abiathar went up—until all the people had done 
passing out of the city. [25] And the king said 
unto Zadok: ‘Carry back the ark of God into the  
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city; if I shall find favour in the eyes of the Lord, 
He will bring me back, and show me both it, 
and His habitation; [26] but if He say thus: I have 
no delight in thee; behold, here am I, let Him 
do to me as seemeth good unto Him.’ [27] The 
king said also unto Zadok the priest: ‘Seest thou? 
return into the city in peace, and your two sons 
with you, Ahimaaz thy son, and Jonathan the 
son of Abiathar. [28] See, I will tarry in the plains 
of the wilderness, until there come word from 
you to announce unto me.’ [29] Zadok therefore 
and Abiathar carried the ark of God back to 
Jerusalem; and they abode there.

[30] And David went up by the ascent of the 
mount of Olives, and wept as he went up; and he 
had his head covered, and went barefoot; and all 
the people that were with him covered every man 
his head, and they went up, weeping as they went 
up. [31] And one told David, saying: ‘Ahithophel 
is among the conspirators with Absalom.’ And 
David said: ‘O Lord, I pray Thee, turn the 
counsel of Ahithophel into foolishness.’ [32] And 
it came to pass, that when David was come to 
the top of the ascent, where God was wont to 
be worshipped, behold, Hushai the Archite 
came to meet him with his coat rent, and earth 
upon his head. [33] And David said unto him: 
‘If thou passest on with me, then thou wilt be a 
burden unto me; [34] but if thou return to the 
city, and say unto Absalom: I will be thy servant, 
O king; as I have been thy father’s servant in 
time past, so will I now be thy servant; then wilt 
thou defeat for me the counsel of Ahithophel. 
[35] And hast thou not there with thee Zadok 
and Abiathar the priests? therefore it shall be, 
that what thing soever thou shalt hear out of 
the king’s house, thou shalt tell it to Zadok and 
Abiathar the priests. [36] Behold, they have there 
with them their two sons, Ahimaaz Zadok’s son, 
and Jonathan Abiathar’s son; and by them ye 
shall send unto me every thing that ye shall hear.’ 
[37] So Hushai David’s friend came into the city; 
and Absalom was at the point of coming into 
Jerusalem.
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16 And when David was a little past 
the top, behold, Ziba the servant of 

Mephibosheth met him, with a couple of asses 
saddled, and upon them two hundred loaves of 
bread, and a hundred clusters of raisins, and a 
hundred of summer fruits, and a bottle of wine. 
[2] And the king said unto Ziba: ‘What meanest 
thou by these?’ And Ziba said: ‘The asses are for 
the king’s household to ride on; and the bread 
and summer fruit for the young men to eat; and 
the wine, that such as are faint in the wilderness 
may drink.’ [3] And the king said: ‘And where 
is thy master’s son?’ And Ziba said unto the 
king: ‘Behold, he abideth at Jerusalem; for he 
said: To-day will the house of Israel restore me 
the kingdom of my father.’ [4] Then said the 
king to Ziba: ‘Behold, thine is all that pertaineth 
unto Mephibosheth.’ And Ziba said: ‘I prostrate 
myself; let me find favour in thy sight, my lord, 
O king.’

[5] And when king David came to Bahurim, 
behold, there came out thence a man of the 
family of the house of Saul, whose name was 
Shimei, the son of Gera; he came out, and kept 
on cursing as he came. [6] And he cast stones at 
David, and at all the servants of king David; and 
all the people and all the mighty men were on 
his right hand and on his left. [7] And thus said 
Shimei when he cursed: ‘Begone, begone, thou 
man of blood, and base fellow; [8] the Lord hath 
returned upon thee all the blood of the house of 
Saul, in whose stead thou hast reigned; and the 
Lord hath delivered the kingdom into the hand 
of Absalom thy son; and, behold, thou art taken 
in thine own mischief, because thou art a man 
of blood.’

[9] Then said Abishai the son of Zeruiah 
unto the king: ‘Why should this dead dog curse 
my lord the king? let me go over, I pray thee, and 
take off his head.’ [10] And the king said: ‘What 
have I to do with you, ye sons of Zeruiah? So let 
him curse, because the Lord hath said unto him: 
Curse David; who then shall say: Wherefore hast 
thou done so?’ [11] And David said to Abishai, 
and to all his servants: ‘Behold, my son, who 
came forth of my body, seeketh my life; how 
much more this Benjamite now? let him alone,  
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and let him curse; for the Lord hath bidden him. 
[12] It may be that the Lord will look on mine 
eye, and that the Lord will requite me good for 
his cursing of me this day.’ [13] So David and his 
men went by the way; and Shimei went along 
on the hill-side over against him, and cursed as 
he went, and threw stones at him, and cast dust. 
[14] And the king, and all the people that were 
with him, came weary; and he refreshed himself 
there.

[15] And Absalom, and all the people, 
the men of Israel, came to Jerusalem, and 
Ahithophel with him. [16] And it came to pass, 
when Hushai the Archite, David’s friend, was 
come unto Absalom, that Hushai said unto 
Absalom: ‘Long live the king, long live the king.’ 
[17] And Absalom said to Hushai: ‘Is this thy 
kindness to thy friend? why wentest thou not 
with thy friend?’ [18] And Hushai said unto 
Absalom: ‘Nay; but whom the Lord, and this 
people, and all the men of Israel have chosen, 
his will I be, and with him will I abide. [19] And 
again, whom should I serve? should I not serve 
in the presence of his son? as I have served in thy 
father’s presence, so will I be in thy presence.’

[20] Then said Absalom to Ahithophel: 
‘Give your counsel what we shall do.’ [21] And 
Ahithophel said unto Absalom: ‘Go in unto thy 
father’s concubines, that he hath left to keep 
the house; and all Israel will hear that thou art 
abhorred of thy father; then will the hands of all 
that are with thee be strong.’ [22] So they spread 
Absalom a tent upon the top of the house; and 
Absalom went in unto his father’s concubines in 
the sight of all Israel.—[23] Now the counsel of 
Ahithophel, which he counselled in those days, 
was as if a man inquired of the word of God; 
so was all the counsel of Ahithophel both with 
David and with Absalom.

17 Moreover Ahithophel said unto 
Absalom: ‘Let me now choose out 

twelve thousand men, and I will arise and pursue  
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after David this night; [2] and I will come upon 
him while he is weary and weak-handed, and 
will make him afraid; and all the people that 
are with him shall flee; and I will smite the king 
only; [3] and I will bring back all the people unto 
thee; when all shall have returned, [save] the 
man whom thou seekest, all the people will be in 
peace.’ [4] And the saying pleased Absalom well, 
and all the elders of Israel.

[5] Then said Absalom: ‘Call now Hushai 
the Archite also, and let us hear likewise what 
he saith.’ [6] And when Hushai was come to 
Absalom, Absalom spoke unto him, saying: 
‘Ahithophel hath spoken after this manner; 
shall we do after his saying? if not, speak thou.’ 
[7] And Hushai said unto Absalom: ‘The counsel 
that Ahithophel hath given this time is not good.’ 
[8] Hushai said moreover: ‘Thou knowest thy 
father and his men, that they are mighty men, 
and they are embittered in their minds, as a 
bear robbed of her whelps in the field; and thy 
father is a man of war, and will not lodge with 
the people. [9] Behold, he is hid now in some pit, 
or in some place; and it will come to pass, when 
they fall upon them at the first, and whosoever 
heareth it shall say: There is a slaughter among 
the people that follow Absalom; [10] then even 
he that is valiant, whose heart is as the heart of 
a lion; will utterly melt; for all Israel knoweth 
that thy father is a mighty man, and they that 
are with him are valiant men. [11] But I counsel 
that all Israel be gathered together unto thee, 
from Dan even to Beer-sheba, as the sand that 
is by the sea for multitude; and that thou go to 
battle in thine own person. [12] So shall we come 
upon him in some place where he shall be found, 
and we will light upon him as the dew falleth on 
the ground; and of him and of all the men that 
are with him we will not leave so much as one. 
[13] Moreover, if he withdraw himself into a city, 
then shall all Israel bring up ropes to that city,  
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 :‰ÏÈl‰ „Â„2Ú‚È ‡e‰Â ÂÈÏÚ ‡B·‡Â ¨¦−©¨«§¨§¨´¨À̈§³¨¥Æ©Æ
ÌÚ‰-Ïk ÒÂ B˙‡ Èz„¯Á‰Â ÌÈ„È ‰Ù¯e§¥´¨©½¦§©«£©§¦´Ÿ½§¨−¨¨¨´

‡:Bc·Ï CÏn‰-˙‡ È˙Èk‰Â Bz‡-¯L£¤¦®§¦¥¦¬¤©¤−¤§©«
3‡Â‡ ÌÚ‰-ÏÎ ‰·ÈLÏk‰ ·eLk EÈÏ §¨¦¬¨¨¨¨−¥¤®§´©½Ÿ

‡ LÈ‡‰‰È‰È ÌÚ‰-Ïk Lw·Ó ‰z‡ ¯L ¨¦Æ£¤´©¨´§©¥½¨¨¨−¦§¤¬
 :ÌBÏL4ÌÏL·‡ ÈÈÚa ¯·c‰ ¯LÈiÂ ¨«©¦©¬©¨¨−§¥¥´©§¨®Ÿ

‡¯NÈ È˜Ê-Ïk ÈÈÚ·e:Ï  Ò 5¯Ó‡iÂ §¥¥−¨¦§¥¬¦§¨¥«©ŸÆ¤Æ
Èk¯‡‰ ÈLeÁÏ Ìb ‡ ‡¯˜ ÌBÏL·‡©§¨½§¨´½̈©−§©´¨©§¦®

-‰Ó ‰ÚÓLÂ :‡e‰-Ìb ÂÈÙa6ÈLeÁ ‡·iÂ §¦§§¨¬©§¦−©«©¨´Ÿ©»
‡‡ ÌBÏL·‡ ¯Ó‡iÂ ÌBÏL·‡-ÏÂÈÏ ¤©§¨¼©Ÿ¤Á©§¨¸¥¹̈

‰NÚ‰ ÏÙ˙ÈÁ‡ ¯ac ‰f‰ ¯·ck ¯Ó‡Ï¥ÀŸ©¨¨³©¤Æ¦¤´£¦½Ÿ¤£©£¤−
:¯a„ ‰z‡ ÔÈ‡-Ì‡ B¯·c-˙‡ Ò ¤§¨®¦©−¦©¨¬©¥«

7‡ ÈLeÁ ¯Ó‡iÂ‰·BË-‡Ï ÌBÏL·‡-Ï ©¬Ÿ¤©−¤©§¨®«Ÿ¨¯
‡ ‰ˆÚ‰:˙‡f‰ ÌÚta ÏÙ˙ÈÁ‡ ıÚÈ-¯L ¨¥¨²£¤¨©¬£¦−Ÿ¤©©¬©©«Ÿ

8EÈ·‡-˙‡ zÚ„È ‰z‡ ÈLeÁ ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤©À©¨´Â¨©§¨¤¨¦̧
LÙ È¯Óe ‰n‰ ÌÈ¯a‚ Èk ÂÈL‡-˙‡Â§¤£¨¹̈¦¯¦Ÿ¦´¥À¨¨¥¬¤Æ¤Æ
LÈ‡ EÈ·‡Â ‰„Oa ÏekL ·„k ‰n‰¥½¨§¬Ÿ©−©¨¤®§¨¦ÆÆ¦´

 :ÌÚ‰-˙‡ ÔÈÏÈ ‡ÏÂ ‰ÓÁÏÓ9‰zÚ ‰p‰ ¦§¨½̈§¬Ÿ¨¦−¤¨¨«¦¥̧©¨³
„Á‡a B‡ ÌÈ˙Át‰ ˙Á‡a ‡aÁ-‡e‰«¤§¨Æ§©©´©§¨¦½−§©©´
‰lÁza Ì‰a ÏÙk ‰È‰Â ˙ÓB˜n‰©§®Ÿ§¨À̈¦§³Ÿ¨¤Æ©§¦½̈
ÌÚa ‰ÙbÓ ‰˙È‰ ¯Ó‡Â ÚÓM‰ ÚÓLÂ§¨©³©Ÿ¥Æ©Æ§¨©½¨«§¨Æ©¥½̈¨¾̈

‡ :ÌÏL·‡ È¯Á‡ ¯L10-Ì‚ ‡e‰ÂÏÈÁ-Ôa £¤−©£¥¬©§¨«Ÿ§´©¤©À¦
‡Ú„È-Èk ÒnÈ Òn‰ ‰È¯‡‰ ·Ïk BaÏ ¯L£¤¬¦²§¥¬¨©§¥−¦¥´¦¨®¦«Ÿ¥³©

‡¯NÈ-Ïk‡ ÏÈÁ-È·e EÈ·‡ ¯Ba‚-Èk Ï¯L ¨¦§¨¥Æ¦¦´¨¦½§¥©−¦£¤¬
 :Bz‡11EÈÏÚ ÛÒ‡È ÛÒ‡‰ ÈzˆÚÈ Èk ¦«¦´¨©À§¦Â¥¨Ÿ¥¨¥̧¨¤³

‡¯NÈ-ÏÎ-„ÚÂ ÔcÓ ÏÏBÁk Ú·L ¯‡a ¨¦§¨¥Æ¦¨Æ§©§¥´¤½©©¬
‡:·¯˜a ÌÈÎÏ‰ EÈÙe ·¯Ï Ìi‰-ÏÚ-¯L£¤©©¨−¨®Ÿ¨¤¬Ÿ§¦−©§¨«
12‡ e‡·e ÂÈÏ˙Á‡·˙ÓB˜n‰ „Á‡a ¨´¥À̈§©©³©§ŸÆ
‡‡k ÂÈÏÚ eÁÂ ÌL ‡ˆÓ ¯LÏtÈ ¯L £¤´¦§¨´½̈§©´§¨½̈©£¤²¦¬Ÿ

-ÏÎ·e Ba ¯˙B-‡ÏÂ ‰Ó„‡‰-ÏÚ Ïh‰©©−©¨£¨¨®§«Ÿ¬©²§¨
‡ ÌÈL‡‰ :„Á‡-Ìb Bz‡-¯L13-Ì‡Â ¨£¨¦¬£¤¦−©¤¨«§¦

‡‡¯NÈ-ÏÎ e‡ÈO‰Â ÛÒ‡È ¯ÈÚ-Ï‡ Ï-Ï ¤¦Æ¥«¨¥½§¦¦¯¨«¦§¨¥²¤
-„Ú B˙‡ e·ÁÒÂ ÌÈÏ·Á ‡È‰‰ ¯ÈÚ‰̈¦¬©¦−£¨¦®§¨©³§ŸÆ©
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and we will draw it into the valley until there be 
not one small stone found there.’ 

[14] And Absalom and all the men of Israel 
said: ‘The counsel of Hushai the Archite is better 
than the counsel of Ahithophel.’—For the Lord 
had ordained to defeat the good counsel of 
Ahithophel, to the intent that the Lord might 
bring evil upon Absalom.

[15] Then said Hushai unto Zadok and 
to Abiathar the priests: ‘Thus and thus did 
Ahithophel counsel Absalom and the elders 
of Israel; and thus and thus have I counselled. 
[16] Now therefore send quickly, and tell David, 
saying: Lodge not this night in the plains of the 
wilderness, but in any wise pass over; lest the king 
be swallowed up, and all the people that are with 
him.’ [17] Now Jonathan and Ahimaaz stayed by 
En-rogel; and a maid-servant used to go and tell 
them; and they went and told king David; for they 
might not be seen to come into the city. [18] But 
a lad saw them, and told Absalom; and they went 
both of them away quickly, and came to the 
house of a man in Bahurim, who had a well in his 
court; and they went down thither. [19] And the 
woman took and spread the covering over the 
well’s mouth, and strewed groats thereon; and 
nothing was known. [20] And Absalom’s servant 
came to the woman to the house; and they said: 
‘Where are Ahimaaz and Jonathan?’ And the 
woman said unto them: ‘They are gone over the 
brook of water.’ And when they had sought and 
could not find them, they returned to Jerusalem.

[21] And it came to pass, after they were 
departed, that they came up out of the well, and 
went and told king David; and they said unto 
David. ‘Arise ye, and pass quickly over the water; 
for thus hath Ahithophel counselled against 
you.’ [22] Then David arose, and all the people 
that were with him, and they passed over the 
Jordan; by the morning light there lacked not 
one of them that was not gone over the Jordan.
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‡ „Ú ÏÁp‰-Ìb ÌL ‡ˆÓ-‡Ï-¯L ©©½©©²£¤«Ÿ¦§¨¬¨−©
:¯B¯ˆÙ §«

14‡¯NÈ LÈ‡-ÏÎÂ ÌBÏL·‡ ¯Ó‡iÂÏ ©³Ÿ¤©§¨Æ§¨¦´¦§¨¥½
ÏÙ˙ÈÁ‡ ̇ ˆÚÓ Èk¯‡‰ ÈLeÁ ̇ ˆÚ ‰·BËÀ̈£©Æ©´¨©§¦½¥£©−£¦®Ÿ¤
ÏÙ˙ÈÁ‡ ˙ˆÚ-˙‡ ¯Ù‰Ï ‰eˆ ‰Â‰ÈÂ©¨´¦À̈§¨¥º¤£©³£¦Ÿ Æ¤Æ

‡ ‰Â‰È ‡È·‰ ¯e·Ú·Ï ‰·Bh‰-Ï ©½̈§©£À¨¦¯§¨²¤
:‰Ú¯‰-˙‡ ÌBÏL·‡  Ò 15¯Ó‡iÂ ©§¨−¤¨¨¨«©´Ÿ¤

‡ ÈLeÁ‡Â ˜B„ˆ-ÏÌÈ‰k‰ ¯˙È·‡-Ï ©À¤¨³§¤¤§¨¨Æ©´Ÿ£¦½
ÌÏL·‡-˙‡ ÏÙ˙ÈÁ‡ ıÚÈ ˙‡ÊÎÂ ˙‡Êk̈´Ÿ§¨ÀŸ¨©³£¦Ÿ Æ¤Æ¤©§¨½Ÿ

‡¯NÈ È˜Ê ˙‡ÂÈzˆÚÈ ˙‡ÊÎÂ ˙‡ÊÎÂ Ï §¥−¦§¥´¦§¨¥®§¨¬Ÿ§¨−Ÿ¨©¬§¦
 :È‡16„Â„Ï e„Èb‰Â ‰¯‰Ó eÁÏL ‰zÚÂ ¨«¦§©¿̈¦§´§¥¨Á§©¦̧§¨¦¹

‡ ¯Ó‡Ï¯a„n‰ ˙B·¯Úa ‰ÏÈl‰ ÔÏz-Ï ¥ÀŸ©¨³¤©©Æ§¨Æ§©«§´©¦§½̈
-ÏÎÏe CÏnÏ Úl·È Ôt ¯B·Úz ¯B·Ú Ì‚Â§©−¨´©£®µ¤§ª©´©¤½¤§¨

‡ ÌÚ‰ :Bz‡ ¯L17ıÚÓÈÁ‡Â Ô˙B‰ÈÂ ¨¨−£¤¬¦«¦¨¨̧©£¦©¹©
‰ÁÙM‰ ‰ÎÏ‰Â Ï‚¯-ÔÈÚa ÌÈ„ÓÚŸ§¦´§¥Ÿ¥À§¨§¨³©¦§¨Æ
CÏnÏ e„Èb‰Â eÎÏÈ Ì‰Â Ì‰Ï ‰„Èb‰Â§¦¦´¨¨¤½§¥Æ¥«§½§¦¦−©¤´¤
:‰¯ÈÚ‰ ‡B·Ï ˙B‡¯‰Ï eÏÎeÈ ‡Ï Èk „Âc̈¦®¦´¬Ÿ§²§¥¨−¨¬¨¦«¨

18eÎÏiÂ ÌÏL·‡Ï „biÂ ¯Ú Ì˙‡ ‡¯iÂ©©³§Ÿ¨Æ©½©©©¥−§©§¨®Ÿ©¥§Á
‡ | e‡·iÂ ‰¯‰Ó Ì‰ÈL-ÏLÈ‡-˙Èa §¥¤̧§¥¹̈©¨´Ÿ¤¥«¦´

:ÌL e„¯iÂ B¯ˆÁa ¯‡· BÏÂ ÌÈ¯eÁ·a§©¦À§¬§¥²©£¥−©¥¬§¨«
19CÒn‰-˙‡ N¯ÙzÂ ‰M‡‰ ÁwzÂ©¦©´¨¦À̈©¦§³Ÿ¤©¨¨Æ

Èt-ÏÚ‡ÏÂ ˙BÙ¯‰ ÂÈÏÚ ÁËLzÂ ¯‡a‰ ©§¥´©§¥½©¦§©¬¨¨−¨«¦®§¬Ÿ
 :¯·c Ú„B20‡ ÌBÏL·‡ È„·Ú e‡·iÂ-Ï ©−¨¨«©¨´Ÿ©§¥Á©§¨¸¤«

ıÚÓÈÁ‡ ‰i‡ e¯Ó‡iÂ ‰˙Èa‰ ‰M‡‰̈¦¹̈©©À§¨©«Ÿ§Æ©¥À£¦©Æ©Æ
ÏÎÈÓ e¯·Ú ‰M‡‰ Ì‰Ï ¯Ó‡zÂ Ô˙B‰ÈÂ¦´¨½̈©³Ÿ¤¨¤Æ¨«¦½̈¨§−¦©´
e·LiÂ e‡ˆÓ ‡ÏÂ eL˜·ÈÂ ÌÈn‰©¨®¦©§©§Æ§´Ÿ¨½̈©¨ª−

:ÌÏLe¯È  Ò 21ÌzÎÏ È¯Á‡ | È‰ÈÂ §¨¨«¦©§¦´©£¥´¤§À̈
‡a‰Ó eÏÚiÂ„Âc CÏnÏ e„biÂ eÎÏiÂ ¯ ©«©£Æ¥«©§¥½©¥´§½©©¦−©¤´¤¨¦®

‡ e¯Ó‡iÂ-˙‡ ‰¯‰Ó e¯·ÚÂ eÓe˜ „Âc-Ï ©Ÿ§´¤¨¦À´§¦§³§¥¨Æ¤
-Èk ÌÈn‰:ÏÙ˙ÈÁ‡ ÌÎÈÏÚ ıÚÈ ‰ÎÎ ©©½¦¦¨²¨¨©¬£¥¤−£¦«Ÿ¤

22‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ „Âc Ì˜iÂe¯·ÚiÂ Bz‡ ¯L ©¨´¨¨¦À§¨¨¨Æ£¤´¦½©©©§−
‡Ï „Á‡-„Ú ¯˜a‰ ¯B‡-„Ú Ôc¯i‰-˙‡¤©©§¥®©´©ÀŸ¤©©©Æ´Ÿ

‡ ¯cÚ:Ôc¯i‰-˙‡ ¯·Ú-‡Ï ¯L ¤§¨½£¤¬Ÿ¨©−¤©©§¥«
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[23] And when Ahithophel saw that his 
counsel was not followed, he saddled his ass, and 
arose, and got him home, unto his city, and set 
his house in order, and strangled himself; and 
he died, and was buried in the sepulchre of his 
father.

[24] When David was come to Mahanaim, 
Absalom passed over the Jordan, he and all the 
men of Israel with him. [25] And Absalom had 
set Amasa over the host instead of Joab. Now 
Amasa was the son of a man, whose name was 
Ithra the Jesraelite, that went in to Abigal the 
daughter of Nahash, sister to Zeruiah Joab’s 
mother. [26] And Israel and Absalom pitched in 
the land of Gilead.

[27] And it came to pass, when David 
was come to Mahanaim, that Shobi the son of 
Nahash of Rabbah of the children of Ammon, 
and Machir the son of Ammiel of Lo-debar, and 
Barzillai the Gileadite of Rogelim, [28] brought 
beds, and basins, and earthen vessels, and wheat, 
and barley, and meal, and parched corn, and 
beans, and lentils, and parched pulse, [29] and 
honey, and curd, and sheep, and cheese of kine, 
for David, and for the people that were with him, 
to eat; for they said: ‘The people is hungry, and 
faint, and thirsty, in the wilderness.’

18 And David numbered the people that 
were with him, and set captains of 

thousands and captains of hundreds over them. 
[2] And David sent forth the people, a third part 
under the hand of Joab, and a third part under 
the hand of Abishai the son of Zeruiah, Joab’s 
brother, and a third part under the hand of Ittai 
the Gittite. And the king said unto the people: ‘I 
will surely go forth with you myself also.’ [3] But 
the people said: ‘Thou shalt not go forth; for if 
we flee away, they will not care for us; neither 
if half of us die, will they care for us; but thou 
art worth ten thousand of us: therefore now it 
is better that thou be ready to succour us out 
of the city.’ [4] And the king said unto them: 
‘What seemeth you best I will do.’ And the king 
stood by the gate-side, and all the people went 
out by hundreds and by thousands. [5] And the 
king commanded Joab and Abishai and Ittai,  
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23B˙ˆÚ ‰˙NÚ ‡Ï Èk ‰‡¯ ÏÙ˙ÈÁ‡Â©£¦´Ÿ¤¨À̈¦´´Ÿ¤¤§¨»£¨¼
‡ CÏiÂ Ì˜iÂ ¯BÓÁ‰-˙‡ L·ÁiÂ-ÏB˙Èa ©©£´Ÿ¤«©£À©¹̈¨©¥³¤¤¥Æ

‡‡ ÂˆÈÂ B¯ÈÚ-Ï-Ï¯·wiÂ ̇ ÓiÂ ̃ ÁiÂ B˙Èa ¤¦½©§©¬¤¥−©¥¨©®©¾̈¨©¦¨¥−
:ÂÈ·‡ ¯·˜a  Ò 24‰ÓÈÁÓ ‡a „Â„Â §¤¬¤¨¦«§¨¦−¨´©£®̈§¨

LÈ‡-ÏÎÂ ‡e‰ Ôc¯i‰-˙‡ ¯·Ú ÌÏL·‡Â§©§¨ÀŸ¨©Æ¤©©§¥½¾§¨¦¬
‡¯NÈ :BnÚ Ï25ÌÏL·‡ ÌN ‡NÓÚ-˙‡Â ¦§¨¥−¦«§¤£¨À̈¨¯©§¨²Ÿ

LÈ‡-Ô· ‡NÓÚÂ ‡·v‰-ÏÚ ·‡BÈ ˙Áz©¬©¨−©©¨¨®©£¨¨´¤¦À
‡¯Ni‰ ‡¯˙È BÓLe‡ ÈÏ-¯L‡ ‡a-Ï §Æ¦§¨´©¦§§¥¦½£¤¨Æ¤

:·‡BÈ Ì‡ ‰Èe¯ˆ ˙BÁ‡ LÁ-˙a Ï‚È·‡£¦©´©¨½̈£¬§¨−¥¬¨«
26‡¯NÈ ÔÁiÂı¯‡ ÌÏL·‡Â Ï ©¦³©¦§¨¥Æ§©§¨½Ÿ¤−¤

:„ÚÏb‰  Ò 27„Â„ ‡B·k È‰ÈÂ ©¦§¨«©§¦¾§¬¨¦−
ÔBnÚ-Èa ˙a¯Ó LÁ-Ô· È·LÂ ‰ÓÈÁÓ©£®̈§¨§Ÿ¦̧¤¨¹̈¥©©´§¥«©À

‡ÈnÚ-Ôa ¯ÈÎÓeÈlÊ¯·e ¯·„ ‡lÓ Ï ¨¦³¤©¦¥Æ¦´Ÿ§½̈©§¦©¬
 :ÌÈÏ‚¯Ó È„ÚÏb‰28ÈÏÎe ˙BtÒÂ ·kLÓ ©¦§¨¦−¥Ÿ§¦«¦§¨³§©Æ§¦´

ÏBÙe ÈÏ˜Â ÁÓ˜Â ÌÈ¯ÚNe ÌÈhÁÂ ¯ˆBÈ¥½§¦¦¬§Ÿ¦−§¤´©§¨¦®¬
 :ÈÏ˜Â ÌÈL„ÚÂ29Ô‡ˆÂ ‰‡ÓÁÂ L·„e ©£¨¦−§¨¦«§©´§¤§À̈§ŸÆ

‡ ÌÚÏÂ „Â„Ï eLÈb‰ ̄ ˜a ̇ BÙLeBz‡-¯L §´¨½̈¦¦¯§¨¦²§¨¨¬£¤¦−
‡ÓˆÂ ÛÈÚÂ ·Ú¯ ÌÚ‰ e¯Ó‡ Èk ÏBÎ‡Ï¤¡®¦´¨§½¨À̈¨¥²§¨¥¬§¨¥−

 :¯a„na18ÌÚ‰-˙‡ „Âc „˜ÙiÂ ©¦§¨«©¦§´Ÿ¨¦½¤¨¨−
‡‡ È¯N Ì‰ÈÏÚ ÌNiÂ Bz‡ ¯LÌÈÙÏ £¤´¦®©¨´¤£¥¤½¨¥¬£¨¦−

 :˙B‡Ó È¯NÂ2Âc ÁlLÈÂÌÚ‰-˙‡ „ §¨¥¬¥«©§©©̧¨¦¹¤¨À̈
„Èa ˙ÈLÏM‰Â ·‡BÈ-„Èa ˙ÈLÏM‰©§¦¦³§©¨ÆÂ§©§¦¦§©̧
˙LÏM‰Â ·‡BÈ ÈÁ‡ ‰Èe¯ˆ-Ôa ÈLÈ·‡£¦©³¤§¨Æ£¦´½̈§©̧§¦¦½

Èzb‰ Èz‡ „Èa  Ò ÂCÏn‰ ¯Ó‡i §©−¦©´©¦¦®©³Ÿ¤©¤Æ¤Æ
‡:ÌÎnÚ È‡-Ìb ‡ˆ‡ ‡ˆÈ ÌÚ‰-Ï ¤¨½̈¨¬Ÿ¥¥²©£¦−¦¨¤«

3Òe Ò-Ì‡ Èk ‡ˆ˙ ‡Ï ÌÚ‰ ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤¨¹̈´Ÿ¥¥À¦Á¦¸Ÿ¨¹
‡ eÓÈNÈ-‡ÏeÈˆÁ e˙ÓÈ-Ì‡Â ·Ï eÈÏ Ÿ¨¦¯¥¥´¥À§¦¨ª³¤§¥ÆÆ

‡ eÓÈNÈ-‡Ï‰zÚ-Èk ·Ï eÈÏ eÓÎ «Ÿ¨¦³¥¥ÆÆ¥½¦«©¨¬¨−Ÿ
‡ ‰¯NÚel-‰È‰˙-Èk ·BË ‰zÚÂ ÌÈÙÏ £¨¨´£¨¦®§©¨´½¦¦«§¤¨¬

 ¯ÈÚÓ¯ÈÊÚÏ:¯BÊÚÏ   Ò 4¯Ó‡iÂ ¥¦−©§«©³Ÿ¤
‡‡ CÏn‰ Ì‰ÈÏÌÎÈÈÚa ·ËÈÈ-¯L £¥¤Æ©¤½¤£¤¦©¬§¥¥¤−

 ‰NÚ‡‡ CÏn‰ „ÓÚiÂ-ÏÎÂ ¯ÚM‰ „È-Ï ¤¡¤®©©£³Ÿ©¤Æ¤Æ¤©´©©½©§¨
‡ÏÂ ˙B‡ÓÏ e‡ˆÈ ÌÚ‰ :ÌÈÙÏ5ÂˆÈÂ ¨¨Æ¨«§½§¥−§©£¨¦«©§©´
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saying: ‘Deal gently for my sake with the young 
man, even with Absalom.’ And all the people 
heard when the king gave all the captains charge 
concerning Absalom.

[6] So the people went out into the field 
against Israel; and the battle was in the forest 
of Ephraim. [7] And the people of Israel were 
smitten there before the servants of David, 
and there was a great slaughter there that day 
of twenty thousand men. [8] For the battle was 
there spread over the face of all the country; and 
the forest devoured more people that day than 
the sword devoured.

[9] And Absalom chanced to meet the 
servants of David. And Absalom was riding 
upon his mule, and the mule went under the 
thick boughs of a great terebinth, and his head 
caught hold of the terebinth, and he was taken 
up between the heaven and the earth; and the 
mule that was under him went on. [10] And 
a certain man saw it, and told Joab, and said: 
‘Behold, I saw Absalom hanging in a terebinth.’ 
[11] And Joab said unto the man that told him: 
‘And, behold, thou sawest it, and why didst 
thou not smite him there to the ground? and I 
would have had to give thee ten pieces of silver, 
and a girdle.’ [12] And the man said unto Joab: 
‘Though I should receive a thousand pieces of 
silver in my hand, yet would I not put forth my 
hand against the king’s son; for in our hearing 
the king charged thee and Abishai and Ittai, 
saying: Beware that none touch the young man 
Absalom. [13] Otherwise if I had dealt falsely 
against mine own life—and there is no matter 
hid from the king—then thou thyself wouldest 
have stood aloof.’ [14] Then said Joab: ‘I may not 
tarry thus with thee.’ And he took three darts 
in his hand, and thrust them through the heart 
of Absalom, while he was yet alive in the midst 
of the terebinth. [15] And ten young men that 
bore Joab’s armour compassed about and smote 
Absalom, and slew him.

[16] And Joab blew the horn, and the people 
returned from pursuing after Israel; for Joab held  
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Èz‡-˙‡Â ÈLÈ·‡-˙‡Â ·‡BÈ-˙‡ CÏn‰©¤¿¤¤Â¨§¤£¦©³§¤¦©Æ
-ÏÎÂ ÌBÏL·‡Ï ¯ÚpÏ ÈÏ-Ë‡Ï ¯Ó‡Ï¥½Ÿ§©¦−©©´©§©§¨®§¨

-˙‡ CÏn‰ ˙eˆa eÚÓL ÌÚ‰ÌÈ¯O‰-Ïk ¨¨´¨§À§©¬Ÿ©¤²¤¤¨©¨¦−
 :ÌBÏL·‡ ¯·c-ÏÚ6‰„O‰ ÌÚ‰ ‡ˆiÂ ©§©¬©§¨«©¥¥¬¨¨²©¨¤−

‡¯NÈ ˙‡¯˜Ï¯ÚÈa ‰ÓÁÏn‰ È‰zÂ Ï ¦§©´¦§¨¥®©§¦¬©¦§¨¨−§©¬©
 :ÌÈ¯Ù‡7‡¯NÈ ÌÚ ÌL eÙ‚piÂÈÙÏ Ï ¤§¨«¦©¦¨³§¨Æ©´¦§¨¥½¦§¥−

ÌBia ‰ÏB„‚ ‰Ùbn‰ ÌL-È‰zÂ „Â„ È„·Ú©§¥´¨¦®©§¦º̈©©¥¨¯§¨²©¬
‡ ÌÈ¯NÚ ‡e‰‰ :ÛÏ8ÌL-È‰zÂ ©−¤§¦¬¨«¤©§¦¨¯

 ‰ÓÁÏn‰˙ÈˆÙ-ÏÎ Èt-ÏÚ ˙ˆBÙ ©¦§¨¨²¨−¤©§¥´¨
‡Ó ÌÚa ÏÎ‡Ï ¯Úi‰ ·¯iÂ ı¯‡‰¯L ¨¨®¤©¤³¤©©Æ©Æ¤¡´Ÿ¨½̈¥£¤¬

 :‡e‰‰ ÌBia ·¯Á‰ ‰ÏÎ‡9‡¯wiÂ ¨§¨²©¤−¤©¬©«©¦¨¥Æ
·Î¯ ÌBÏL·‡Â „Â„ È„·Ú ÈÙÏ ÌBÏL·‡©§¨½¦§¥−©§¥´¨¦®§©§¨ºŸ¥´

‡‰ C·BN ˙Áz „¯t‰ ‡·iÂ „¯t‰-ÏÚ‰Ï ©©¤À¤©¨´Ÿ©¤¿¤©´©¤Á¨¥¨̧
ÁiÂ ‰ÏB„b‰‡¯ ˜Ê‡· BLÔÈa ÔziÂ ‰Ï ©§¹̈©¤¡©¯Ÿ´¨¥À̈©ª©Æ¥³

‡ „¯t‰Â ı¯‡‰ ÔÈ·e ÌÈÓM‰ÂÈzÁz-¯L ©¨©Æ¦Æ¥´¨½̈¤§©¤¬¤£¤©§¨−
 :¯·Ú10·‡BÈÏ „biÂ „Á‡ LÈ‡ ‡¯iÂ ¨¨«©©§Æ¦´¤½̈©©¥−§¨®

ÈeÏz ÌÏL·‡-˙‡ È˙È‡¯ ‰p‰ ¯Ó‡iÂ©ÀŸ¤¦¥Æ¨¦´¦¤©§¨½Ÿ¨−
‡a :‰Ï11BÏ „Èbn‰ LÈ‡Ï ·‡BÈ ¯Ó‡iÂ ¨¥¨«©´Ÿ¤À̈¨¦Æ©©¦´½

‰ˆ¯‡ ÌL B˙Èk‰-‡Ï ÚecÓe ˙È‡¯ ‰p‰Â§¦¥´¨¦½¨©²©«Ÿ¦¦¬¨−¨®§¨
:˙Á‡ ‰¯‚ÁÂ ÛÒÎ ‰¯NÚ EÏ ˙˙Ï ÈÏÚÂ§¨©À¨³¤§Æ£¨´¨¤½¤©£Ÿ̈−¤¨«

12‡ LÈ‡‰ ¯Ó‡iÂ ·‡BÈ-Ï‡ÏÂÈÎ‡ eÏÂ ©³Ÿ¤¨¦Æ¤½̈§¸¨Ÿ¦¹
-ÏÚ Ï˜L‡ Ètk‡-‡Ï ÛÒk ÛÏÈ„È ÁÏL Ÿ¥³©©©Æ¤´¤¤½¤«Ÿ¤§©¬¨¦−

‡-ÏE˙‡ CÏn‰ ‰eˆ eÈÊ‡· Èk CÏn‰-Ôa ¤¤©¤®¤¦´§¨§¥¹¦¨´©¤À¤ÂŸ§
¯Ó‡Ï Èz‡-˙‡Â ÈLÈ·‡-˙‡Â§¤£¦©³§¤¦©Æ¥½Ÿ

-e¯ÓLÈÓ :ÌBÏL·‡a ¯Úpa 13È˙ÈNÚ-B‡ ¦§¦¾©©−©§©§¨««¨¦³¦
Â˘Ù·„ÁkÈ-‡Ï ¯·c-ÏÎÂ ¯˜L ÈLÙ· §©§¦Æ¤½¤§¨¨¨−Ÿ¦¨¥´

 :„‚pÓ ·vÈ˙z ‰z‡Â CÏn‰-ÔÓ14¯Ó‡iÂ ¦©¤®¤§©¨−¦§©¥¬¦¤«¤©´Ÿ¤
-‡Ï ·‡BÈ‰LÏL ÁwiÂ EÈÙÏ ‰ÏÈÁ‡ ÔÎ ½̈Ÿ¥−Ÿ¦´¨§¨¤®©¦©Á§Ÿ¨̧

ÌBÏL·‡ ·Ïa ÌÚ˜˙iÂ BtÎa ÌÈË·L§¨¦¹§©À©¦§¨¥Æ§¥´©§¨½
‡‰ ·Ïa ÈÁ ep„BÚ :‰Ï15‰¯NÚ eaÒiÂ ¤¬©−§¥¬¨¥¨«©¨Ÿ ÆÆ£¨¨´

ÌBÏL·‡-˙‡ ekiÂ ·‡BÈ ÈÏk È‡N ÌÈ¯Ú§¨¦½Ÿ§¥−§¥´¨®©©¬¤©§¨−
 :e‰˙ÈÓÈÂ16·LiÂ ¯ÙMa ·‡BÈ Ú˜˙iÂ ©§¦ª«©¦§©³¨Æ©Ÿ½̈©¨´¨

‡¯NÈ È¯Á‡ Û„¯Ó ÌÚ‰·‡BÈ CNÁ-Èk Ï ¨½̈¦§−Ÿ©£¥´¦§¨¥®¦«¨©¬¨−

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   2 SAMUEL

632

18.17

back the people. [17] And they took Absalom, 
and cast him into the great pit in the forest, and 
raised over him a very great heap of stones; and 
all Israel fled every one to his tent.—[18] Now 
Absalom in his life-time had taken and reared up 
for himself the pillar, which is in the king’s dale; 
for he said: ‘I have no son to keep my name in 
remembrance’; and he called the pillar after his 
own name; and it is called Absalom’s monument 
unto this day.

[19] Then said Ahimaaz the son of Zadok: 
‘Let me now run, and bear the king tidings, how 
that the Lord hath avenged him of his enemies.’ 
[20] And Joab said unto him: ‘Thou shalt not 
be the bearer of tidings this day, but thou shalt 
bear tidings another day; but this day thou shalt 
bear no tidings, forasmuch as the king’s son is 
dead.’ [21] Then said Joab to the Cushite: ‘Go tell 
the king what thou hast seen.’ And the Cushite 
bowed down unto Joab, and ran. [22] Then said 
Ahimaaz the son of Zadok yet again to Joab: ‘But 
come what may, let me, I pray thee, also run 
after the Cushite.’ And Joab said: ‘Wherefore 
wilt thou run, my son, seeing that thou wilt have 
no reward for the tidings?’ [23] ‘But come what 
may, [said he,] I will run.’ And he said unto him: 
‘Run.’ Then Ahimaaz ran by the way of the Plain, 
and overran the Cushite.

[24] Now David sat between the two gates; 
and the watchman went up to the roof of the gate 
unto the wall, and lifted up his eyes, and looked, 
and behold a man running alone. [25] And the 
watchman cried, and told the king. And the king 
said: ‘If he be alone, there is tidings in his mouth.’ 
And he came apace, and drew near. [26] And 
the watchman saw another man running; and 
the watchman called unto the porter, and said: 
‘Behold another man running alone.’ And the 
king said: ‘He also bringeth tidings.’ [27] And 
the watchman said: ‘I think the running of the 
foremost is like the running of Ahimaaz the son 
of Zadok.’ And the king said: ‘He is a good man, 
and cometh with good tidings.’

[28] And Ahimaaz called, and said unto the  
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 :ÌÚ‰-˙‡17ÌBÏL·‡-˙‡ eÁ˜iÂ ¤¨¨«©¦§´¤©§¨À
‡ ¯Úi· B˙‡ eÎÈÏLiÂÏB„b‰ ˙Át‰-Ï ©©§¦¸Ÿ³©©Æ©Æ¤©©´©©¨½

-ÏÎÂ „‡Ó ÏB„b ÌÈ·‡-Ïb ÂÈÏÚ e·viÂ©©¦¯¨¨²©£¨¦−¨´§®Ÿ§¨
‡¯NÈ LÈ‡ eÒ ÏÂÏ‰‡Ï:ÂÈÏ‰‡Ï  Ò ¦§¨¥½¨−¦¬§Ÿ¨¨«

18-˙‡ ÂiÁ· BÏ-·viÂ Á˜Ï ÌÏL·‡Â§©§¨´Ÿ¨©À©©¤³§©¨Æ¤
‡ ˙·vÓCÏn‰-˜ÓÚa ¯L-ÔÈ‡ ¯Ó‡ Èk ©¤Æ¤Æ£¤´§¥«¤©¤½¤¦³¨©Æ¥«

˙·vnÏ ‡¯˜iÂ ÈÓL ¯ÈkÊ‰ ¯e·Úa Ô· ÈÏ¦´¥½©£−©§¦´§¦®©¦§¨³©©¤Æ¤Æ
ÌBi‰ „Ú ÌÏL·‡ „È dÏ ‡¯wiÂ BÓL-ÏÚ©§½©¦¨³¥¨Æ©´©§¨½Ÿ©−©¬

:‰f‰  Ò 19¯Ó‡ ˜B„ˆ-Ôa ıÚÓÈÁ‡Â ©¤«©£¦©³©¤¨Æ¨©½
BËÙL-Èk CÏn‰-˙‡ ‰¯O·‡Â ‡p ‰ˆe¯‡̈´¨½̈©£©§¨−¤©¤®¤¦§¨¬

 :ÂÈ·È‡ „iÓ ‰Â‰È20‡Ï ·‡BÈ BÏ ¯Ó‡iÂ §¨−¦©¬Ÿ§¨«©¯Ÿ¤´À̈ŸÁ
z¯O·e ‰f‰ ÌBi‰ ‰z‡ ‰¯Na LÈ‡¦̧§Ÿ̈³©¨Æ©´©¤½¦©§¨−
-Èk ¯O·˙ ‡Ï ‰f‰ ÌBi‰Â ¯Á‡ ÌBÈa§´©¥®§©³©¤Æ´Ÿ§©¥½¦«

-]ÏÚÔk :˙Ó CÏn‰-Ôa [21·‡BÈ ¯Ó‡iÂ ©¥¬¤©¤−¤¥«©³Ÿ¤¨Æ
‡ CÏnÏ „b‰ CÏ ÈLekÏ‰˙È‡¯ ¯L ©¦½¥²©¥¬©¤−¤£¤´¨¦®¨

 :ı¯iÂ ·‡BÈÏ ÈLeÎ eÁzLiÂ22„BÚ ÛÒiÂ ©¦§©¯¦²§¨−©¨«Ÿ©¸Ÿ¤¹
‡ ¯Ó‡iÂ ˜B„ˆ-Ôa ıÚÓÈÁ‡È‰ÈÂ ·‡BÈ-Ï £¦©³©¤¨Æ©´Ÿ¤¤½̈¦´¦

ÈLek‰ È¯Á‡ È‡-Ì‚ ‡p-‰ˆ¯‡ ‰Ó̈½¨ª«¨¨¬©¨−¦©£¥´©¦®
Èa ı¯ ‰z‡ ‰f-‰nÏ ·‡BÈ ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤À̈¨«¨¤º©¨¬¨Æ§¦½

‰ÎÏe-ÔÈ‡  :˙‡ˆÓ ‰¯BNa23-È‰ÈÂ‰Ó §¨−¥§¨¬Ÿ¥«¦¦¨´
C¯c ıÚÓÈÁ‡ ı¯iÂ ıe¯ BÏ ¯Ó‡iÂ ıe¯‡̈½©¬Ÿ¤−®©¨³¨£¦©Æ©Æ¤´¤

 :ÈLek‰-˙‡ ¯·ÚiÂ ¯kk‰24·LBÈ „Â„Â ©¦½̈©«©£−Ÿ¤©¦«§¨¦¬¥−
‡ ‰Ùv‰ CÏiÂ ÌÈ¯ÚM‰ ÈL-ÔÈa‚b-Ï ¥§¥´©§¨¦®©¥̧¤©Ÿ¤¹¤©³

‡ ¯ÚM‰‡¯iÂ ÂÈÈÚ-˙‡ ‡OiÂ ‰ÓBÁ‰-Ï ©©Æ©Æ¤©´½̈©¦¨³¤¥¨Æ©©½§
 :Bc·Ï ı¯ LÈ‡-‰p‰Â25‰Ùv‰ ‡¯˜iÂ §¦¥¦−¨¬§©«©¦§¨³©Ÿ¤Æ

Bc·Ï-Ì‡ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ CÏnÏ „biÂ©©¥´©¤½¤©´Ÿ¤©¤½¤¦§©−
 :·¯˜Â CBÏ‰ CÏiÂ ÂÈÙa ‰¯BNa26‡¯iÂ §¨´§¦®©¥¬¤¨−§¨¥«©©´§

‡ ‰Ùv‰ ‡¯˜iÂ ı¯ ¯Á‡-LÈ‡ ‰Ùv‰-Ï ©Ÿ¤»¦©¥´¨¼©¦§¨³©Ÿ¤Æ¤
¯Ó‡iÂ Bc·Ï ı¯ LÈ‡-‰p‰ ¯Ó‡iÂ ¯ÚM‰©Ÿ¥½©¾Ÿ¤¦¥¦−¨´§©®©¬Ÿ¤

 :¯O·Ó ‰Ê-Ìb CÏn‰27‰Ùv‰ ¯Ó‡iÂ ©¤−¤©¤¬§©¥«©ŸÆ¤Æ©Ÿ¤½
-˙‡ ‰‡¯ È‡‡¯‰ ˙ˆe¯Ó˙ˆ¯Ók ÔBL £¦³Ÿ¤Æ¤§©´¨¦½¦§ª©−

-LÈ‡ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ˜B„ˆ-Ôa ıÚÓÈÁ‡£¦©´©¤¨®©³Ÿ¤©¤Æ¤Æ¦«
‡Â ‰Ê ·BË-Ï :‡B·È ‰·BË ‰¯BNa28‡¯˜iÂ ´¤½§¤§¨¬¨−¨«©¦§¨´
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king: ‘all is well.’ And he bowed down before the 
king with his face to the earth, and said: ‘Blessed 
be the Lord thy God, who hath delivered up the 
men that lifted up their hand against my lord the 
king.’ [29] And the king said: ‘Is it well with the 
young man Absalom?’ And Ahimaaz answered: 
‘When Joab sent the king’s servant, and me thy 
servant, I saw a great tumult, but I knew not 
what it was.’ [30] And the king said: ‘Turn aside, 
and stand here.’ And he turned aside, and stood 
still.

[31] And, behold, the Cushite came; and 
the Cushite said: ‘Tidings for my lord the king; 
for the Lord hath avenged thee this day of all 
them that rose up against thee.’ [32] And the king 
said unto the Cushite: ‘Is it well with the young 
man Absalom?’ And the Cushite answered: ‘The 
enemies of my lord the king, and all that rise up 
against thee to do thee hurt, be as that young 
man is.’

19 And the king was much moved, and 
went up to the chamber over the gate, 

and wept; and as he went, thus he said: ‘O my 
son Absalom, my son, my son Absalom! would I 
had died for thee, O Absalom, my son, my son!’

[2] And it was told Joab: ‘Behold, the king 
weepeth and mourneth for Absalom.’ [3] And 
the victory that day was turned into mourning 
unto all the people; for the people heard say that 
day: ‘The king grieveth for his son.’ [4] And the 
people got them by stealth that day into the city, 
as people that are ashamed steal away when they 
flee in battle. [5] And the king covered his face, 
and the king cried with a loud voice: ‘O my son 
Absalom, O Absalom, my son, my son!’ [6] And 
Joab came into the house to the king, and said: 
‘Thou hast shamed this day the faces of all thy 
servants, who this day have saved thy life, and 
the lives of thy sons and of thy daughters, and the 
lives of thy wives, and the lives of thy concubines; 
[7] in that thou lovest them that hate thee, and 
hatest them that love thee. For thou hast declared 
this day, that princes and servants are nought  
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‡ ¯Ó‡iÂ ıÚÓÈÁ‡ÌBÏL CÏn‰-Ï £¦©À©©³Ÿ¤¤©¤Æ¤Æ¨½
‰ˆ¯‡ ÂÈt‡Ï CÏnÏ eÁzLiÂ Ò ©¦§©¯©¤²¤§©¨−¨®§¨

‡ ‰Â‰È Ce¯a ¯Ó‡iÂ‡ EÈ‰Ï¯bÒ ¯L ©ÀŸ¤¨Æ§¨´¡Ÿ¤½£¤³¦©Æ
‡ ÌÈL‡‰-˙‡Ì„È-˙‡ e‡N-¯L ¤¨´£¨¦½£¤¨§¬¤¨¨−

 :CÏn‰ È„‡a29ÌBÏL CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ©«Ÿ¦¬©¤«¤©´Ÿ¤©¤½¤¨¬
È˙È‡¯ ıÚÓÈÁ‡ ¯Ó‡iÂ ÌBÏL·‡Ï ¯ÚpÏ©©−©§©§¨®©´Ÿ¤£¦©¿©¨¦¦Á
CÏn‰ „·Ú-˙‡ ÁÏLÏ ÏB„b‰ ÔBÓ‰‰¤¨¸©¨¹Â¦§Ÿ©¤¤̧¤©¤³¤
:‰Ó ÈzÚ„È ‡ÏÂ Ec·Ú-˙‡Â ·‡BÈ¨Æ§¤©§¤½§¬Ÿ¨©−§¦¨«

30·qiÂ ‰k ·vÈ˙‰ ·Ò CÏn‰ ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤©¤½¤−Ÿ¦§©¥´®Ÿ©¦−Ÿ
 :„ÓÚiÂ31ÈLek‰ ¯Ó‡iÂ ‡a ÈLek‰ ‰p‰Â ©«©£«Ÿ§¦¥¬©¦−¨®©´Ÿ¤©¦À

ÌBi‰ ‰Â‰È EËÙL-Èk CÏn‰ È„‡ ̄ Oa˙È¦§©¥Æ£Ÿ¦´©¤½¤¦«§¨§³§¨Æ©½
:EÈÏÚ ÌÈÓw‰-Ïk „iÓ  Ò 32¯Ó‡iÂ ¦©−¨©¨¦¬¨¤«©³Ÿ¤

‡ CÏn‰¯ÚpÏ ÌBÏL‰ ÈLek‰-Ï ©¤Æ¤Æ¤©¦½£¨¬©©−©
È·È‡ ̄ ÚpÎ eÈ‰È ÈLek‰ ̄ Ó‡iÂ ÌBÏL·‡Ï§©§¨®©´Ÿ¤©¦À¦§³©©Æ©Æ«Ÿ§¥Æ

‡ ÏÎÂ CÏn‰ È„‡EÈÏÚ eÓ˜-¯L £Ÿ¦´©¤½¤§²Ÿ£¤¨¬¨¤−
:‰Ú¯Ï  Ò 19 ÏÚiÂ CÏn‰ Êb¯iÂ §¨¨«©¦§©´©¤À¤©©²©

BzÎÏa ¯Ó‡ | ‰ÎÂ j·iÂ ¯ÚM‰ ˙iÏÚ-ÏÚ©£¦©¬©©−©©¥®§§§´Ÿ¨©´§¤§À
ÔzÈ-ÈÓ ÌBÏL·‡ È· Èa ÌBÏL·‡ Èa§¦³©§¨Æ§¦´§¦´©§¨½¦«¦¥³
:È· Èa ÌBÏL·‡ EÈzÁ˙ È‡ È˙eÓ¦Æ£¦´©§¤½©§¨−§¦¬§¦«

2Ïa‡˙iÂ ‰Îa CÏn‰ ‰p‰ ·‡BÈÏ „biÂ©ª©−§¨®¦¥̧©¤¯¤Ÿ¤²©¦§©¥−
 :ÌÏL·‡-ÏÚ3ÌBia ‰ÚLz‰ È‰zÂ ©©§¨«Ÿ©§¦̧©§ª¹̈©¬

ÌÚ‰ ÚÓL-Èk ÌÚ‰-ÏÎÏ Ï·‡Ï ‡e‰‰©²§¥−¤§¨¨¨®¦«¨©´¨À̈
a-ÏÚ CÏn‰ ·ˆÚ ¯Ó‡Ï ‡e‰‰ ÌBi:Ba ©³©Æ¥½Ÿ¤¡©¬©¤−¤©§«
4¯ÈÚ‰ ‡B·Ï ‡e‰‰ ÌBia ÌÚ‰ ·pb˙iÂ©¦§©¥¬¨¨²©¬©−¨´¨¦®

‡kÌÒea ÌÈÓÏÎp‰ ÌÚ‰ ·pb˙È ¯L ©£¤´¦§©¥À¨¨Æ©¦§¨¦½§¨−
 :‰ÓÁÏna5˜ÚÊiÂ ÂÈt-˙‡ Ë‡Ï CÏn‰Â ©¦§¨¨«§©¤Æ¤Æ¨©´¤¨½̈©¦§©¬

ÌBÏL·‡ ÌBÏL·‡ Èa ÏB„b ÏB˜ CÏn‰©¤−¤´¨®§¦Æ©§¨½©§¨−
:È· Èa  Ò 6‡ ·‡BÈ ‡·iÂCÏn‰-Ï §¦¬§¦«©¨¬Ÿ¨²¤©¤−¤

-ÏÎ Èt-˙‡ ÌBi‰ zL·‰ ¯Ó‡iÂ ˙Èa‰©¨®¦©Ÿ¤ÁŸ©̧§¨©¹¤§¥´¨
˙‡Â ÌBi‰ ELÙ-˙‡ ÌÈËlÓÓ‰ EÈ„·Ú£¨¤À©«§©§¦³¤«©§§Æ©½§¥̧
LÙÂ EÈL LÙÂ EÈ˙·e EÈa LÙ¤³¤¨¤ÆÆ§Ÿ¤½§¤´¤¨¤½§¤−¤

 :EÈL‚Ït7‡NÏÂ EÈ‡N-˙‡ ‰·‰‡Ï ¦©§¤«§©«£¨Æ¤´Ÿ§¤½§¦§−Ÿ
EÏ ÔÈ‡ Èk ÌBi‰ z„b‰ | Èk EÈ·‰‡-˙‡¤Ÿ£¤®¦´¦©´§¨©À¦´¥³§Æ
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unto thee; for this day I perceive, that if Absalom 
had lived, and all we had died this day, then it 
had pleased thee well. [8] Now therefore arise, go 
forth, and speak to the heart of thy servants; for 
I swear by the Lord, if thou go not forth, there 
will not tarry a man with thee this night; and 
that will be worse unto thee than all the evil that 
hath befallen thee from thy youth until now.’ 
[9] Then the king arose, and sat in the gate. And 
they told unto all the people, saying: ‘Behold, the 
king doth sit in the gate’; and all the people came 
before the king.

Now Israel had fled every man to his tent. 
[10] And all the people were at strife throughout 
all the tribes of Israel, saying: ‘The king delivered 
us out of the hand of our enemies, and he saved 
us out of the hand of the Philistines; and now he 
is fled out of the land from Absalom. [11] And 
Absalom, whom we anointed over us, is dead in 
battle. Now therefore why speak ye not a word of 
bringing the king back?’

[12] And king David sent to Zadok and 
to Abiathar the priests, saying: ‘Speak unto the 
elders of Judah, saying: Why are ye the last to 
bring the king back to his house?—For the speech 
of all Israel was come to the king, to bring him to 
his house.—[13] Ye are my brethren, ye are my 
bone and my flesh; wherefore then should ye be 
the last to bring back the king? [14] And say ye 
to Amasa: Art thou not my bone and my flesh? 
God do so to me, and more also, if thou be not 
captain of the host before me continually in the 
room of Joab.’ [15] And he bowed the heart of all 
the men of Judah, even as the heart of one man; 
so that they sent unto the king: ‘Return thou, and 
all thy servants.’

[16] So the king returned, and came to 
the Jordan. And Judah came to Gilgal, to go to 
meet the king, to bring the king over the Jordan. 
[17] And Shimei the son of Gera, the Benjamite, 
who was of Bahurim, made haste and came  
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 Èk ÌBi‰ ÈzÚ„È | Èk ÌÈ„·ÚÂ ÌÈ¯N‡ÏeÏ ¨¦´©£¨¦½¦´¨©´§¦©ÀÂ¦´
Ê‡-Èk ÌÈ˙Ó ÌBi‰ elÎÂ ÈÁ ÌBÏL·‡©§¨¬©Æ§ª¨³©Æ¥¦½¦¨−

 :EÈÈÚa ¯LÈ8¯a„Â ‡ˆ Ìe˜ ‰zÚÂ ¨¨¬§¥¤«§©¨Æ´¥½§©¥−
Èk ÈzÚaL ‰Â‰È· Èk EÈ„·Ú ·Ï-ÏÚ- ©¥´£¨¤®¦Á©¨̧¦§©¹§¦¦

‰ÏÈl‰ Ez‡ LÈ‡ ÔÈÏÈ-Ì‡ ‡ˆBÈ EÈ‡¥§´¥À¦¨¦¸¦³¦§Æ©©½§¨
‡ ‰Ú¯‰-ÏkÓ ˙‡Ê EÏ ‰Ú¯Â-¯L‰‡a §¨¨¯§´ÀŸ¦¨¨¨¨Æ£¤¨´¨

:‰zÚ-„Ú EÈ¯ÚpÓ EÈÏÚ  Ò 9Ì˜iÂ ¨¤½¦§ª¤−©¨«¨©¨¬¨
e„Èb‰ ÌÚ‰-ÏÎÏe ¯ÚMa ·LiÂ CÏn‰©¤−¤©¥´¤©¨®©«§¨¨º̈¦¦´
‡·iÂ ¯ÚMa ·LBÈ CÏn‰ ‰p‰ ¯Ó‡Ï¥ÀŸ¦¥³©¤Æ¤Æ¥´©©½©©¨³Ÿ

‡¯NÈÂ CÏn‰ ÈÙÏ ÌÚ‰-ÏÎLÈ‡ Ò Ï ¨¨¨Æ¦§¥´©¤½¤§¦§¨¥½¨−¦¬
:ÂÈÏ‰‡Ï  Ò 10ÔB„ ÌÚ‰-ÏÎ È‰ÈÂ §Ÿ¨¨«©§¦³¨¨¨Æ¨½

‡¯NÈ ÈË·L-ÏÎaCÏn‰ ¯Ó‡Ï Ï §¨¦§¥¬¦§¨¥−¥®Ÿ©¤¹¤
ÛkÓ eËlÓ ‡e‰Â eÈ·È‡ ÛkÓ | eÏÈv‰¦¦¨´¦©´Ÿ§¥À§³¦§Æ̈Æ¦©´
ÏÚÓ ı¯‡‰-ÔÓ Á¯a ‰zÚÂ ÌÈzLÏt§¦§¦½§©¨²¨©¬¦¨¨−¤¥©¬

L·‡ :ÌBÏ11‡ ÌBÏL·‡ÂeÁLÓ ¯L ©§¨«§©§¨Æ£¤´¨©´§
Ìz‡ ‰ÓÏ ‰zÚÂ ‰ÓÁÏna ˙Ó eÈÏÚ̈¥½¥−©¦§¨¨®§©À̈¨¨¬©¤²

:CÏn‰-˙‡ ·ÈL‰Ï ÌÈL¯ÁÓ Ò ©£¦¦−§¨¦¬¤©¤«¤
12‡ ÁÏL „Âc CÏn‰Â‡Â ˜B„ˆ-Ï-Ï §©¤´¤¨¦ÀÂ¨©¤¨¸§¤

‡ e¯ac ¯Ó‡Ï ÌÈ‰k‰ ¯˙È·‡È˜Ê-Ï ¤§¨¨¬©Ÿ£¦»¥Ÿ¼©§º¤¦§¥³
ÌÈ¯Á‡ eÈ‰˙ ‰nÏ ¯Ó‡Ï ‰„e‰È§¨Æ¥½Ÿ¨³¨¦«§Æ©«£Ÿ¦½

‡ CÏn‰-˙‡ ·ÈL‰Ï-Ï-Ïk ¯·„e B˙Èa §¨¦¬¤©¤−¤¤¥®§©Æ¨
‡¯NÈ‡ ‡a Ï‡ CÏn‰-Ï-Ï :B˙Èa13ÈÁ‡ ¦§¨¥½¨¬¤©¤−¤¤¥«©©´

eÈ‰˙ ‰nÏÂ Ìz‡ È¯N·e ÈÓˆÚ Ìz‡©¤½©§¦¬§¨¦−©¤®§¨¯¨¦§²
 :CÏn‰-˙‡ ·ÈL‰Ï ÌÈ¯Á‡14‡NÓÚÏÂ ©£Ÿ¦−§¨¦¬¤©¤«¤§©«£¨¨Æ

e¯Óz‰k ‰z‡ È¯N·e ÈÓˆÚ ‡BÏ‰ «Ÿ§½£²©§¦¬§¨¦−¨®¨´Ÿ
‡ Èl-‰NÚÈ‡Ï-Ì‡ ÛÈÒBÈ ‰ÎÂ ÌÈ‰Ï ©«£¤¦³¡Ÿ¦Æ§´Ÿ¦½¦ÂŸ

˙Áz ÌÈÓi‰-Ïk ÈÙÏ ‰È‰z ‡·ˆ-¯N©¨º̈¦§¤¯§¨©²¨©¨¦−©¬©
 :·‡BÈ15‰„e‰È-LÈ‡-Ïk ··Ï-˙‡ ËiÂ ¨«©©²¤§©¬¨¦§¨−

‡ eÁÏLiÂ „Á‡ LÈ‡k‰z‡ ·eL CÏn‰-Ï §¦´¤¨®©«¦§§Æ¤©¤½¤¬©¨−
 :EÈ„·Ú-ÏÎÂ16-„Ú ‡·iÂ CÏn‰ ·LiÂ §¨£¨¤«©¨´¨©¤½¤©¨−Ÿ©

˙ÎÏÏ ‰ÏbÏb‰ ‡a ‰„e‰ÈÂ Ôc¯i‰©©§¥®¦º̈¨´©¦§À̈¨¨¤Æ¤Æ
 CÏn‰ ˙‡¯˜Ï-˙‡ CÏn‰-˙‡ ¯È·Ú‰Ï ¦§©´©¤½¤§©£¦¬¤©¤−¤¤

 :Ôc¯i‰17ÈÈÓÈ‰-Ôa ‡¯b-Ô· ÈÚÓL ̄ ‰ÓÈÂ ©©§¥«©§©¥À¦§¦³¤¥¨Æ¤©§¦¦½
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down with the men of Judah to meet king David. 
[18] And there were a thousand men of Benjamin 
with him, and Ziba the servant of the house of 
Saul, and his fifteen sons and his twenty servants 
with him. And they rushed into the Jordan 
before the king. [19] And the ferry-boat passed 
to and fro to bring over the king’s household, 
and to do what he thought good. And Shimei 
the son of Gera fell down before the king, when 
he would go over the Jordan. [20] And he said 
unto the king: ‘Let not my lord impute iniquity 
unto me, neither do thou remember that which 
thy servant did iniquitously the day that my lord 
the king went out of Jerusalem, that the king 
should take it to his heart. [21] For thy servant 
doth know that I have sinned; therefore, behold, 
I am come this day the first of all the house of 
Joseph to go down to meet my lord the king.’ 
[22] But Abishai the son of Zeruiah answered 
and said: ‘Shall not Shimei be put to death for 
this, because he cursed the Lord’s anointed?’ 
[23] And David said: ‘What have I to do with 
you, ye sons of Zeruiah, that ye should this day 
be adversaries unto me? shall there any man be 
put to death this day in Israel? for do not I know 
that I am this day king over Israel?’ [24] And the 
king said unto Shimei: ‘Thou shalt not die.’ And 
the king swore unto him.

[25] And Mephibosheth the son of Saul 
came down to meet the king; and he had 
neither dressed his feet, nor trimmed his beard, 
nor washed his clothes, from the day the king 
departed until the day he came home in peace. 
[26] And it came to pass, when he was come to 
Jerusalem to meet the king, that the king said 
unto him: ‘Wherefore wentest not thou with 
me, Mephibosheth?’ [27] And he answered: ‘My 
lord, O king, my servant deceived me; for thy 
servant said: I will saddle me an ass, that I may 
ride thereon, and go with the king; because thy 
servant is lame. [28] And he hath slandered thy 
servant unto my lord the king; but my lord the 
king is as an angel of God; do therefore what is 
good in thine eyes. [29] For all my father’s house  
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‡ ¯L‰„e‰È LÈ‡-ÌÚ „¯iÂ ÌÈ¯eÁaÓ £¤−¦©«¦®©¥Æ¤Æ¦¦´§¨½
 :„Âc CÏn‰ ˙‡¯˜Ï18‡ÂBnÚ LÈ‡ ÛÏ ¦§©−©¤¬¤¨¦«§¤̧¤¦´¦»

˙LÓÁÂ Ïe‡L ˙Èa ¯Ú ‡·ÈˆÂ ÔÓÈaÓ¦¦§¨¦¼§¦À̈µ©©¥´¨½©£¥̧¤
eÁÏˆÂ Bz‡ ÂÈ„·Ú ÌÈ¯NÚÂ ÂÈa ¯NÚ̈¨¬¨¨²§¤§¦¬£¨¨−¦®§¨§¬

 :CÏn‰ ÈÙÏ Ôc¯i‰19‰¯·Ú‰ ‰¯·ÚÂ ©©§¥−¦§¥¬©¤«¤§¨§¨´¨£¨À̈
-˙‡ ¯È·ÚÏ·Bh‰ ˙BNÚÏÂ CÏn‰ ˙Èa ©«£¦Æ¤¥´©¤½¤§©£¬©−

ÂÈÚ·ÈÙÏ ÏÙ ‡¯b-Ô· ÈÚÓLÂ ÂÈÈÚa §¥¨®§¦§¦´¤¥À̈¨©Æ¦§¥´
 :Ôc¯ia B¯·Úa CÏn‰20‡ ¯Ó‡iÂCÏn‰-Ï ©¤½¤§¨§−©©§¥«©´Ÿ¤¤©¤À¤

‡‡Â ÔÂÚ È„‡ ÈÏ-·LÁÈ-Ï˙‡ ¯kÊz-Ï ©©£¨¦´£Ÿ¦»¨Ÿ¼§©¦§ÀŸµ¥
‡‡ ÌBia Ec·Ú ‰ÂÚ‰ ¯LÈ-¯Lˆ‡-È„‡ £¤´¤¡¨´©§§½©¾£¤À̈¨¬ÀÀ£Ÿ¦«

‡ CÏn‰ ÌeNÏ ÌÏLe¯ÈÓ CÏn‰:BaÏ-Ï ©¤−¤¦«¨¨®¦¨¬©¤−¤¤¦«
21-‰p‰Â È˙‡ËÁ È‡ Èk Ec·Ú Ú„È Èkµ¦¨©´©§§½¦−£¦´¨¨®¦§¦¥«

‡¯ ÌBi‰ È˙‡·-ÏÎÏ ÔBL˙„¯Ï ÛÒBÈ ˙Èa ¨´¦©À¦Æ§¨¥´¥½¨¤¾¤
:CÏn‰ È„‡ ˙‡¯˜Ï  Ò 22ÔÚiÂ ¦§©−£Ÿ¦¬©¤«¤©©̧©

‡Ï ˙‡Ê ˙Á˙‰ ¯Ó‡iÂ ‰Èe¯ˆ-Ôa ÈLÈ·‡£¦©³¤§¨Æ©½Ÿ¤£©´©½Ÿ¬Ÿ
-˙‡ Ïl˜ Èk ÈÚÓL ˙ÓeÈÁÈLÓ ©−¦§¦®¦¬¦¥−¤§¦¬©

:‰Â‰È  Ò 23ÌÎÏÂ Èl-‰Ó „Âc ¯Ó‡iÂ §¨«©´Ÿ¤¨¦À©¦³§¨¤Æ
ÌBi‰ ÔËNÏ ÌBi‰ ÈÏ-eÈ‰˙-Èk ‰Èe¯ˆ Èa§¥´§½̈¦¦«§¦¬©−§¨¨®©À

‡¯NÈa LÈ‡ ˙ÓeÈÈk ÈzÚ„È ‡BÏ‰ Èk Ï ³©¦Æ§¦§¨¥½µ¦£´¨©½§¦¦¬
-È‡ ÌBi‰‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓ :Ï24¯Ó‡iÂ ©−£¦¤¬¤©¦§¨¥«©¯Ÿ¤

‡ CÏn‰BÏ Ú·MiÂ ˙eÓ˙ ‡Ï ÈÚÓL-Ï ©¤²¤¤¦§¦−´Ÿ¨®©¦¨¬©«−
:CÏn‰  Ò 25„¯È Ïe‡L-Ôa ˙L·ÙÓe ©¤«¤§¦Ÿ Æ¤Æ¤¨½¨©−

-‡ÏÂ ÂÈÏ‚¯ ‰NÚ-‡ÏÂ CÏn‰ ˙‡¯˜Ï¦§©´©¤®¤§Ÿ¨¨̧©§¹̈§Ÿ
-˙‡Â BÓÙN ‰NÚ-ÔÓÏ ÒaÎ ‡Ï ÂÈ„‚a ¨¨´§¨À§¤§¨¨Æ´Ÿ¦¥½§¦

‡ ÌBi‰-„Ú CÏn‰ ˙ÎÏ ÌBi‰-¯L‡a ©Æ¤´¤©¤½¤©©−£¤¨¬
 :ÌBÏL·26-Èk È‰ÈÂ˙‡¯˜Ï ÌÏLe¯È ‡· §¨«©§¦²¦¨¬§¨©−¦¦§©´

zÎÏ‰-‡Ï ‰nÏ CÏn‰ BÏ ¯Ó‡iÂ CÏn‰©¤®¤©³Ÿ¤Æ©¤½¤¨²¨Ÿ¨©¬§¨
 :˙L·ÈÙÓ ÈnÚ27CÏn‰ È„‡ ¯Ó‡iÂ ¦¦−§¦«Ÿ¤©Ÿ©¾£Ÿ¦¬©¤−¤

Èl-‰LaÁ‡ Ec·Ú ¯Ó‡-Èk Èn¯ Èc·Ú©§¦´¦¨®¦¦«¨©̧©§§¹¤§§¨¦Á
 ‰ÈÏÚ ·k¯‡Â ¯BÓÁ‰‡ÂCÏn‰-˙‡ CÏ ©£¸§¤§©³¨¤Æ¨Æ§¥¥´¤©¤½¤

 :Ec·Ú ÁqÙ Èk28‡ Ec·Úa Ïb¯ÈÂÈ„‡-Ï ¦¬¦¥−©©§¤«©§©¥´§©§§½¤£Ÿ¦−
‡‰ C‡ÏÓk CÏn‰ È„‡Â CÏn‰ÌÈ‰Ï ©¤®¤©Ÿ¦³©¤Æ¤Æ§©§©´¨¡Ÿ¦½

 :EÈÈÚa ·Bh‰ ‰NÚÂ29‰È‰ ‡Ï Èk ©£¥¬©−§¥¤«¦Á¸Ÿ¨¹̈
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were deserving of death at the hand of my lord 
the king; yet didst thou set thy servant among 
them that did eat at thine own table. What right 
therefore have I yet? or why should I cry any 
more unto the king?’ [30] And the king said 
unto him: ‘Why speakest thou any more of thy 
matters? I say: Thou and Ziba divide the land.’ 
[31] And Mephibosheth said unto the king: ‘Yea, 
let him take all, forasmuch as my lord the king is 
come in peace unto his own house.’

[32] And Barzillai the Gileadite came 
down from Rogelim; and he passed on to the 
Jordan with the king, to bring him on the way 
over the Jordan. [33] Now Barzillai was a very 
aged man, even four-score years old; and he 
had provided the king with sustenance while he 
lay at Mahanaim; for he was a very great man. 
[34] And the king said unto Barzillai: ‘Come thou 
over with me, and I will sustain thee with me 
in Jerusalem.’ [35] And Barzillai said unto the 
king: ‘How many are the days of the years of 
my life, that I should go up with the king unto 
Jerusalem? [36] I am this day fourscore years old; 
can I discern between good and bad? can thy 
servant taste what I eat or what I drink? can I hear 
any more the voice of singing men and singing 
women? wherefore then should thy servant be 
yet a burden unto my lord the king? [37] Thy 
servant would but just go over the Jordan with 
the king; and why should the king recompense 
it me with such a reward? [38] Let thy servant, I 
pray thee, turn back, that I may die in mine own 
city, by the grave of my father and my mother. 
But behold thy servant Chimham; let him go 
over with my lord the king; and do to him what 
shall seem good unto thee.’ [39] And the king 
answered: ‘Chimham shall go over with me, and 
I will do to him that which shall seem good unto 
thee; and whatsoever thou shalt require of me, 
that will I do for thee.’ [40] And all the people 
went over the Jordan, and the king went over; 
and the king kissed Barzillai, and blessed him; 
and he returned unto his own place.
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-Ïk-ÈL‡-Ì‡ Èk È·‡ ˙ÈaÈ„‡Ï ˙ÂÓ ¨¥´¨¦À¦³¦©§¥Æ̈¤Æ©Ÿ¦´
EÁÏL ÈÏÎ‡a Ec·Ú-˙‡ ˙LzÂ CÏn‰©¤½¤©Æ̈¤Æ¤«©§§½§Ÿ§¥−ª§¨¤®

‡ „BÚ ˜ÚÊÏÂ ‰˜„ˆ „BÚ ÈÏ-Li-‰Óe-Ï ©¤¦¬Æ§¨½̈§¦§¬Ÿ−¤
:CÏn‰Ù ©¤«¤

30„BÚ ¯a„z ‰nÏ CÏn‰ BÏ ¯Ó‡iÂ©³Ÿ¤Æ©¤½¤¨²¨§©¥¬−
-˙‡ e˜ÏÁz ‡·ÈˆÂ ‰z‡ Èz¯Ó‡ EÈ¯·c§¨¤®¨©¾§¦©¨´§¦½̈©§§−¤

 :‰„O‰31‡ ˙L·ÈÙÓ ¯Ó‡iÂÌb CÏn‰-Ï ©¨¤«©³Ÿ¤§¦Ÿ Æ¤Æ¤©¤½¤©¬
‡ È¯Á‡ ÁwÈ Ïk‰-˙‡-¯LÈ„‡ ‡a ¤©−Ÿ¦¨®Â©£¥£¤º̈£Ÿ¦¬

‡ ÌBÏLa ÍÏn‰-Ï:B˙Èa Ò ©¤²¤§¨−¤¥«
32¯·ÚiÂ ÌÈÏ‚¯Ó „¯È È„ÚÏb‰ ÈlÊ¯·e©§¦©Æ©¦§¨¦½¨©−¥Ÿ§¦®©©£³Ÿ

BÁlLÏ Ôc¯i‰ CÏn‰-˙‡¤©¤Æ¤Æ©©§¥½§©§−
-˙‡Ô„¯È· :Ôc¯i‰ 33„‡Ó Ô˜Ê ÈlÊ¯·e ¤©©§¥«©§¦©Æ¨¥´§½Ÿ

-‡e‰Â ‰L ÌÈÓL-ÔaCÏn‰-˙‡ ÏkÏÎ ¤§Ÿ¦−¨¨®§«¦§©³¤©¤Æ¤Æ
‡e‰ ÏB„b LÈ‡-Èk ÌÈÁÓ· B˙·ÈL·§¦¨´§©£©½¦¦«¦²¨¬−

 :„‡Ó34‡ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ-Ï‰z‡ ÈlÊ¯a §«Ÿ©¬Ÿ¤©¤−¤¤©§¦¨®©¨Æ
È„nÚ E˙‡ ÈzÏkÏÎÂ Èz‡ ¯·Ú£´Ÿ¦¦½§¦§©§¦¬Ÿ§²¦¨¦−

 :ÌÏLe¯Èa35‡ ÈlÊ¯a ¯Ó‡iÂCÏn‰-Ï ¦¨¨«¦©¬Ÿ¤©§¦©−¤©¤®¤
CÏn‰-˙‡ ‰ÏÚ‡-Èk ÈiÁ ÈL ÈÓÈ ‰nk©À̈§¥Æ§¥´©©½¦¤¡¤¬¤©¤−¤

 :ÌÏLe¯È36ÌBi‰ ÈÎ‡ ‰L ÌÈÓL-Ôa §¨¨«¦¤§Ÿ¦´¨¨Á¨Ÿ¦̧©¹
Ec·Ú ÌÚËÈ-Ì‡ Ú¯Ï ·BË-ÔÈa | Ú„‡‰©¥©´¥´§À̈¦¦§©³©§§Æ

‡-˙‡‡-˙‡Â ÏÎ‡ ¯L‡ ¯L-Ì‡ ‰zL ¤£¤³Ÿ©Æ§¤£¤´¤§¤½¦
‡‰nÏÂ ˙B¯LÂ ÌÈ¯L ÏB˜a „BÚ ÚÓL ¤§©´½§−¨¦´§¨®§¨¨Á

‡ ‡OÓÏ „BÚ Ec·Ú ‰È‰È:CÏn‰ È„‡-Ï ¦«§¤̧©§§¬Æ§©½̈¤£Ÿ¦−©¤«¤
37i‰-˙‡ Ec·Ú ¯·ÚÈ ËÚÓk-˙‡ Ôc¯ ¦§©º©£¯Ÿ©§§²¤©©§¥−¤

‰ÏeÓb‰ CÏn‰ ÈÏÓ‚È ‰nÏÂ CÏn‰©¤®¤§Æ̈¨Æ¦§§¥´¦©¤½¤©§¨−
 :˙‡f‰38È¯ÈÚa ˙Ó‡Â Ec·Ú ‡-·LÈ ©«Ÿ¨«¨¨³©§§Æ§¨ª´§¦¦½

Ì‰ÓÎ Ec·Ú | ‰p‰Â Èn‡Â È·‡ ¯·˜ ÌÚ¦²¤¬¤¨¦−§¦¦®§¦¥´©§§´¦§À̈
˙‡ BÏ-‰NÚÂ CÏn‰ È„‡-ÌÚ ¯·ÚÈ©«£ŸÆ¦£Ÿ¦´©¤½¤©£¥¾¥¬

‡:EÈÈÚa ·BË-¯L  Ò 39¯Ó‡iÂ £¤−§¥¤«©´Ÿ¤
Bl-‰NÚ‡ È‡Â Ì‰Ók ¯·ÚÈ Èz‡ CÏn‰©¤À¤¦¦Æ©£´Ÿ¦§½̈©£¦Æ¤¡¤½

‡ ÏÎÂ EÈÈÚa ·Bh‰-˙‡ÈÏÚ ¯Á·z-¯L ¤©−§¥¤®§²Ÿ£¤¦§©¬¨©−
 :Cl-‰NÚ‡40-˙‡ ÌÚ‰-Ïk ¯·ÚiÂ ¤«¡¤¨«©©£¯Ÿ¨¨¨²¤

ÈlÊ¯·Ï CÏn‰ ˜MiÂ ¯·Ú CÏn‰Â Ôc¯i‰©©§¥−§©¤´¤¨¨®©¦©̧©¤³¤§©§¦©Æ
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[41] So the king went over to Gilgal, and 
aChimham went over with him; and all the 
people of Judah brought the king over, and also 
half the people of Israel. [42] And, behold, all the 
men of Israel came to the king, and said unto the 
king: ‘Why have our brethren the men of Judah 
stolen thee away, and brought the king, and 
his household, over the Jordan, and all David’s 
men with him?’ [43] And all the men of Judah 
answered the men of Israel: ‘Because the king 
is near of kin to us; wherefore then are ye angry 
for this matter? have we eaten at all of the king’s 
cost? or hath any gift been given us?’ [44] And 
the men of Israel answered the men of Judah, 
and said: ‘We have ten parts in the king, and we 
have also more right in David than ye; why then 
did ye despise us, that our advice should not be 
first had in bringing back our king?’ And the 
words of the men of Judah were fiercer than the 
words of the men of Israel.

20 Now there happened to be there a base 
fellow, whose name was Sheba, the son 

of Bichri, a Benjamite; and he blew the horn, and 
said: ‘We have no portion in David, neither have 
we inheritance in the son of Jesse; every man to 
his tents, O Israel.’ [2] So all the men of Israel 
went up from following David, and followed 
Sheba the son of Bichri; but the men of Judah 
did cleave unto their king, from the Jordan even 
to Jerusalem.

[3] And David came to his house at 
Jerusalem; and the king took the ten women 
his concubines, whom he had left to keep the 
house, and put them in ward, and provided them 
with sustenance, but went not in unto them. So 
they were shut up unto the day of their death, in 
widowhood, with their husband alive.

[4] Then said the king to Amasa: ‘Call me 
the men of Judah together within three days, 
and be thou here present.’ [5] So Amasa went 
to call the men of Judah together; but he tarried 
longer than the set time which he had appointed  

a Heb. Chimhan.
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:BÓ˜ÓÏ ·LiÂ e‰Î¯·ÈÂ  Ò 41¯·ÚiÂ ©§¨´£¥½©¨−¨¦§Ÿ«©©£³Ÿ
ÌÚ-ÏÎÂ BnÚ ¯·Ú Ô‰ÓÎÂ ‰ÏbÏb‰ CÏn‰©¤Æ¤Æ©¦§½̈¨§¦§¨−¨©´¦®§¨©³

 ‰„e‰ÈÂ¯·ÚÈÂÌ‚Â CÏn‰-˙‡ e¯È·Ú‰ §¨Æ¤¡¦´¤©¤½¤§©¾
‡¯NÈ ÌÚ ÈˆÁ :Ï42LÈ‡-Ïk ‰p‰Â £¦−©¬¦§¨¥«§¦¥²¨¦¬

‡¯NÈ‡ ÌÈ‡a Ï‡ e¯Ó‡iÂ CÏn‰-Ï-Ï ¦§¨¥−¨¦´¤©¤®¤©Ÿ§´¤
‰„e‰È LÈ‡ eÈÁ‡ Ee·b ÚecÓ CÏn‰©¤¿¤©©Á§¨¸©¥¹¦´§À̈

-˙‡Â CÏn‰-˙‡ e¯·ÚiÂÔc¯i‰-˙‡ B˙Èa ©©£¦̧¤©¤³¤§¤¥Æ¤©©§¥½
:BnÚ „Â„ ÈL‡-ÏÎÂ  Ò 43ÔÚiÂ §¨©§¥¬¨¦−¦«©©©Á

‡¯NÈ LÈ‡-ÏÚ ‰„e‰È LÈ‡-Ïk-Èk Ï ¨¦̧§¹̈©¦´¦§¨¥À¦«
‡ CÏn‰ ·B¯˜EÏ ‰¯Á ‰f ‰nÏÂ ÈÏ ¨³©¤Æ¤Æ¥©½§¨³¨¤Æ¨¨´§½

CÏn‰-ÔÓ eÏÎ‡ ÏBÎ‡‰ ‰f‰ ¯·c‰-ÏÚ©©¨¨−©¤®¤¨³¨©Æ§Æ¦©¤½¤
:eÏ ‡O ˙‡O-Ì‡  Ò 44ÔÚiÂ ¦¦¥¬¦¨−¨«©©´©

‡¯NÈ-LÈ‡¯Ó‡iÂ ‰„e‰È LÈ‡-˙‡ Ï ¦«¦§¨¥Á¤¦̧§¹̈©ÀŸ¤
-Ì‚Â CÏn· ÈÏ ˙B„È-¯NÚEnÓ È‡ „Â„a ¤«¤¨¸¦´©¤¤»§©§¨¦»£¦´¦§¼

‡¯ È¯·„ ‰È‰-‡ÏÂ È˙l˜‰ ÚecÓeÔBL ©Æ©Æ¡¦Ÿ©½¦§Ÿ¨¨̧§¨¦¬¦²
-˙‡ ·ÈL‰Ï ÈÏLÈ‡-¯·c L˜iÂ ÈkÏÓ ¦−§¨¦´¤©§¦®©¦Æ¤Æ§©¦´

‡¯NÈ LÈ‡ ¯·cÓ ‰„e‰È:Ï Ò §¨½¦§©−¦¬¦§¨¥«
20BÓLe ÏÚiÏa LÈ‡ ‡¯˜ ÌLÂ §¨̧¦§¹̈¦´§¦©À©§²

-Ôa Ú·L¯ÙMa Ú˜˙iÂ ÈÈÓÈ LÈ‡ È¯Îa ¤¬©¤¦§¦−¦´§¦¦®©¦§©´©ŸÀ̈
eÏ-‰ÏÁ ‡ÏÂ „Â„a ˜ÏÁ eÏ-ÔÈ‡ ¯Ó‡iÂÂ©Ÿ¤¥«¨̧¥¹¤§¨¦À§³Ÿ©«£¨Æ̈Æ

‡¯NÈ ÂÈÏ‰‡Ï LÈ‡ ÈLÈ-Ô·a :Ï2ÏÚiÂ §¤¦©½¦¬§Ÿ¨¨−¦§¨¥«©©¹©
‡¯NÈ LÈ‡-ÏkÚ·L È¯Á‡ „Â„ È¯Á‡Ó Ï ¨¦³¦§¨¥Æ¥©£¥´¨¦½©£¥−¤´©

-ÔaÌkÏÓ· e˜·c ‰„e‰È LÈ‡Â È¯Îa ¤¦§¦®§¦³§¨Æ¨§´§©§½̈
 :ÌÏLe¯È-„ÚÂ Ôc¯i‰-ÔÓ3‡ „Â„ ‡·iÂ-Ï ¦©©§¥−§©§¨¨«¦©¨¸Ÿ¨¦´¤

˙‡ CÏn‰ ÁwiÂ ÌÏLe¯È B˙Èa¥»§«¨©¦¼©¦©´©¤¿¤¥´
‡ ÌÈL‚Ït | ÌÈL-¯NÚ¯ÓLÏ ÁÈp‰ ¯L ¤«¤¨¦´¦©§¦¿£¤´¦¦©Á¦§¸Ÿ

-˙Èa ÌziÂ ˙Èa‰ÌÏkÏÎÈÂ ˙¯ÓLÓ ©©¹¦©«¦§¥³¥¦§¤Æ¤Æ©«§©§§¥½
‡Â-‡Ï Ì‰ÈÏÌBÈ-„Ú ˙B¯¯ˆ ‰ÈÈ‰zÂ ‡· ©£¥¤−Ÿ¨®©¦§¤¯¨§ª²©¬

‡ Ô˙Ó:˙eiÁ ˙eÓÏ  Ò 4¯Ó‡iÂ ª¨−©§§¬©«©³Ÿ¤
‡ CÏn‰-LÈ‡-˙‡ ÈÏ-˜ÚÊ‰ ‡NÓÚ-Ï ©¤Æ¤Æ¤£¨½̈©§¤¦¬¤¦

:„ÓÚ ‰t ‰z‡Â ÌÈÓÈ ˙LÏL ‰„e‰È§¨−§´Ÿ¤¨¦®§©¨−¬Ÿ£«Ÿ
5‰„e‰È-˙‡ ˜ÈÚÊ‰Ï ‡NÓÚ CÏiÂ©¥¬¤£¨¨−§©§¦´¤§¨®

¯ÁÈÈÂ‡ „ÚBn‰-ÔÓ ¯ÁBiÂ :B„ÚÈ ¯L Ò ©¾¤¦©¥−£¤¬§¨«
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him. [6] And David said to Abishai: ‘Now will 
Sheba the son of Bichri do us more harm than 
did Absalom; take thou thy lord’s servants, and 
pursue after him, lest he get him fortified cities, 
and escape out of our sight.’ [7] And there went 
out after him Joab’s men, and the Cherethites 
and the Pelethites, and all the mighty men; and 
they went out of Jerusalem, to pursue after Sheba 
the son of Bichri. [8] When they were at the great 
stone which is in Gibeon, Amasa came to meet 
them. And Joab was girded with his apparel 
of war that he had put on, and thereon was a 
girdle with a sword fastened upon his loins in 
the sheath thereof; and as he went forth it fell 
out. [9] And Joab said to Amasa: ‘Is it well with 
thee, my brother?’ And Joab took Amasa by the 
beard with his right hand to kiss him. [10] But 
Amasa took no heed to the sword that was in 
Joab’s hand; so he smote him therewith in the 
groin, and shed out his bowels to the ground, 
and struck him not again; and he died.

And Joab and Abishai his brother pursued 
after Sheba the son of Bichri. [11] And there stood 
by him one of Joab’s young men, and said: ‘He 
that favoureth Joab, and he that is for David, let 
him follow Joab.’ [12] And Amasa lay wallowing 
in his blood in the midst of the highway. And 
when the man saw that all the people stood still, 
he carried Amasa out of the highway into the 
field, and cast a garment over him, when he 
saw that every one that came by him stood still. 
[13] When he was removed out of the highway, 
all the people went on after Joab, to pursue after 
Sheba the son of Bichri.

[14] And he went through all the tribes of 
Israel unto Abel, and to Beth-maacah, and all 
the Berites; and they were gathered together, and 
went in also after him. [15] And they came and 
besieged him in Abel of Beth-maacah, and they 
cast up a mound against the city, and it stood in 
the moat; and all the people that were with Joab 
battered the wall, to throw it down.

[16] Then cried a wise woman out of the 
city: ‘Hear, hear; say, I pray you, unto Joab:  
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6‡ „Âc ¯Ó‡iÂeÏ Ú¯È ‰zÚ ÈLÈ·‡-Ï ©³Ÿ¤¨¦Æ¤£¦©½©À̈¥¯©«¨²
-Ôa Ú·LÁ˜ ‰z‡ ÌBÏL·‡-ÔÓ È¯Îa ¤¬©¤¦§¦−¦©§¨®Â©¨©º

-Ôt ÂÈ¯Á‡ Û„¯e EÈ„‡ È„·Ú-˙‡‡ˆÓ ¤©§¥³£Ÿ¤ÆÆ§´Ÿ©£¨½¤¨¬¨
 :eÈÚ ÏÈv‰Â ˙B¯ˆa ÌÈ¯Ú BÏ7e‡ˆiÂ ²¨¦¬§ª−§¦¦¬¥¥«©¥§³

È˙Ït‰Â È˙¯k‰Â ·‡BÈ ÈL‡ ÂÈ¯Á‡©«£¨Æ©§¥´½̈§©§¥¦¬§©§¥¦−
Ûc¯Ï ÌÏLe¯ÈÓ e‡ˆiÂ ÌÈ¯ab‰-ÏÎÂ§¨©¦Ÿ¦®©¥«§Æ¦´¨©¦ ½¦§¾Ÿ

-Ôa Ú·L È¯Á‡ :È¯Îa8Ô·‡‰-ÌÚ Ì‰ ©£¥−¤¬©¤¦§¦«¥À¦¨¤³¤
‡ ‰ÏB„b‰‡a ‡NÓÚÂ ÔBÚ·‚a ¯L ©§¨Æ£¤´§¦§½©£¨¨−¨´

BL·Ï BcÓ | ¯e‚Á ·‡BÈÂ Ì‰ÈÙÏ¦§¥¤®§º̈¨´¦´§ªÀ
ÂÏÚÂ-ÏÚ ˙„nˆÓ ·¯Á ¯B‚Á ÂÈÏÚÂ ˙ÓÂÈ §¨º̈£¬¤Æ¤Æ§ª¤³¤©¨§¨Æ

:ÏtzÂ ‡ˆÈ ‡e‰Â d¯Ú˙a  Ò 9¯Ó‡iÂ §©§¨½§¬¨¨−©¦«Ÿ©³Ÿ¤
ÈÁ‡ ‰z‡ ÌBÏL‰ ‡NÓÚÏ ·‡BÈ¨Æ©£¨½̈£¨¬©¨−¨¦®

ÊÁzÂ-˜LÏ ‡NÓÚ Ô˜Êa ·‡BÈ ÔÈÓÈ-„È ©¹Ÿ¤©§¦¬¨²¦§©¬£¨¨−¦§¨
 :BÏ10‡ | ·¯Áa ¯ÓL-‡Ï ‡NÓÚÂ¯L «©£¨¨̧«Ÿ¦§©¹©¤´¤£¤´

‡ d· e‰kiÂ ·‡BÈ-„ÈaCtLiÂ LÓÁ‰-Ï §©À̈©©¥Á¨̧¤©¹Ÿ¤©¦§¸Ÿ
˙ÓiÂ BÏ ‰L-‡ÏÂ ‰ˆ¯‡ ÂÈÚÓ Ò ¥¨¬©²§¨§Ÿ¨¬¨−©¨®Ÿ

Ú·L È¯Á‡ Û„¯ ÂÈÁ‡ ÈLÈ·‡Â ·‡BÈÂ§¨Æ©£¦©´¨¦½¨©¾©£¥−¤¬©
-Ôa :È¯Îa11·‡BÈ È¯ÚpÓ ÂÈÏÚ „ÓÚ LÈ‡Â ¤¦§¦«§¦Æ¨©´¨½̈¦«©£¥−¨®

‡ ÈÓ ¯Ó‡iÂ‡ ÈÓe ·‡BÈa ıÙÁ ¯L-¯L ©ÀŸ¤¦Á£¤̧¨¥¯§¨²¦¬£¤
 :·‡BÈ È¯Á‡ „Â„Ï12ÏÏb˙Ó ‡NÓÚÂ §¨¦−©£¥¬¨«©£¨¨²¦§Ÿ¥¬

„ÓÚ-Èk LÈ‡‰ ‡¯iÂ ‰lÒn‰ CB˙a Ìca©¨−§´©«§¦¨®©©̧§¨¦¹¦«¨©´
‰lÒÓ‰-ÔÓ ‡NÓÚ-˙‡ ·qiÂ ÌÚ‰-Ïk̈¨À̈©©¥Á¤£¨¨̧¦©«§¦¨³

‡k „‚a ÂÈÏÚ CÏLiÂ ‰„O‰‰‡¯ ¯L ©¨¤Æ©©§¥³¨¨Æ¤½¤©£¤´¨½̈
 :„ÓÚÂ ÂÈÏÚ ‡a‰-Ïk13‡k‰‚‰ ¯L ¨©¨¬¨¨−§¨¨«©£¤¬Ÿ¨−

·‡BÈ È¯Á‡ LÈ‡-Ïk ¯·Ú ‰lÒÓ‰-ÔÓ¦©«§¦¨®¨©³¨¦Æ©£¥´½̈
-Ôa Ú·L È¯Á‡ Ûc¯Ï :È¯Îa14¯·ÚiÂ ¦§¾Ÿ©£¥−¤¬©¤¦§¦«©«©£ºŸ

‡¯NÈ ÈË·L-ÏÎa‰ÎÚÓ ˙È·e ‰Ï·‡ Ï §¨¦§¥´¦§¨¥À¨¥²¨¥¬©£¨−
ÌÈ¯a‰-ÏÎÂ  Ò Â‰Ï˜ÈÂe‡·iÂ eÏ‰wiÂ §¨©¥¦®©¦¨´£½©¨−Ÿ
 :ÂÈ¯Á‡-Û‡15‰Ï·‡a ÂÈÏÚ e¯ˆiÂ e‡·iÂ ©©£¨«©¨¹Ÿ©¨ª´¨À̈§¨¥Æ¨Æ

‡ ‰ÏÏÒ eÎtLiÂ ‰ÎÚn‰ ˙Èa¯ÈÚ‰-Ï ¥´©«©£½̈©¦§§³«Ÿ§¨Æ¤¨¦½
‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ ÏÁa „ÓÚzÂ·‡BÈ-˙‡ ¯L ©«©£−Ÿ©¥®§¨¨¨Æ£¤´¤½̈

 :‰ÓBÁ‰ ÏÈt‰Ï Ì˙ÈÁLÓ16‡¯˜zÂ ©§¦¦−§©¦¬©¨«©¦§¨²
eÚÓL eÚÓL ¯ÈÚ‰-ÔÓ ‰ÓÎÁ ‰M‡¦¨¬£¨¨−¦¨¦®¦§³¦§Æ
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Come near hither, that I may speak with thee.’ 
[17] And he came near unto her; and the woman 
said: ‘Art thou Joab?’ And he answered: ‘I am.’ 
Then she said unto him: ‘Hear the words of 
thy handmaid.’ And he answered: ‘I do hear.’ 
[18] Then she spoke, saying: ‘They were wont to 
speak in old time, saying: They shall surely ask 
counsel at Abel; and so they ended the matter. 
[19] We are of them that are peaceable and 
faithful in Israel; seekest thou to destroy a city 
and a mother in Israel? why wilt thou swallow up 
the inheritance of the Lord?’ 

[20] And Joab answered and said: ‘Far be 
it, far be it from me, that I should swallow up 
or destroy. [21] The matter is not so; but a man 
of the hill-country of Ephraim, Sheba the son of 
Bichri by name, hath lifted up his hand against 
the king, even against David; deliver him only, 
and I will depart from the city.’ And the woman 
said unto Joab: ‘Behold, his head shall be thrown 
to thee over the wall.’ [22] Then the woman went 
unto all the people in her wisdom. And they cut 
off the head of Sheba the son of Bichri, and threw 
it out to Joab. And he blew the horn, and they 
were dispersed from the city, every man to his 
tent. And Joab returned to Jerusalem unto the 
king.

[23] Now Joab was over all the host of 
Israel; and Benaiah the son of Jehoiada was over 
the Cherethites and over the Pelethites; [24] and 
Adoram was over the levy; and Jehoshaphat the 
son of Ahilud was the recorder; [25] and Sheva 
was scribe; and Zadok and Abiathar were priests; 
[26] and Ira also the Jairite was chief minister 
unto David.

21 And there was a famine in the days 
of David three years, year after year; 

and David sought the face of the Lord. And 
the Lord said: ‘It is for Saul, and for his bloody 
house, because he put to death the Gibeonites.’ 
[2] And the king called the Gibeonites, and said 
unto them—now the Gibeonites were not of 
the children of Israel, but of the remnant of the 
Amorites; and the children of Israel had sworn  
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‡ ‡-e¯Ó‡‰p‰-„Ú ·¯˜ ·‡BÈ-Ï ¦§¨´¤½̈§©´©¥½¨
¯a„‡Â‡ ‰ :EÈÏ17‡ ·¯˜iÂ¯Ó‡zÂ ‰ÈÏ ©£©§¨−¥¤«©¦§©´¥¤½¨©¯Ÿ¤

¯Ó‡zÂ È‡ ¯Ó‡iÂ ·‡BÈ ‰z‡‰ ‰M‡‰̈¦¨²©©¨¬¨−©´Ÿ¤¨®¦©´Ÿ¤
:ÈÎ‡ ÚÓL ¯Ó‡iÂ E˙Ó‡ È¯·c ÚÓL BÏÀ§©Æ¦§¥´£¨¤½©−Ÿ¤Ÿ¥¬©¨«Ÿ¦

18‡¯· e¯a„È ¯ac ¯Ó‡Ï ¯Ó‡zÂ‰L ©−Ÿ¤¥®Ÿ©¥̧§©§³¨¦«Ÿ¨Æ
‡L ¯Ó‡Ï‡LÈ Ï:en˙‰ ÔÎÂ Ï·‡a eÏ ¥½Ÿ¨¯Ÿ§¨£²§¨¥−§¥¬¥©«

19‡¯NÈ ÈeÓ‡ ÈÓÏL ÈÎ‡Lw·Ó ‰z‡ Ï ¨Ÿ¦¾§ª¥−¡¥´¦§¨¥®©¨´§©¥À
‡¯NÈa Ì‡Â ¯ÈÚ ˙ÈÓ‰ÏÚl·˙ ‰nÏ Ï §¨¦̧¦³§¥Æ§¦§¨¥½¨¬¨§©©−

:‰Â‰È ˙ÏÁÙ ©£©¬§¨«
20ÈÏ ‰ÏÈÏÁ ‰ÏÈÏÁ ¯Ó‡iÂ ·‡BÈ ÔÚiÂ©©¬©¨−©Ÿ©®¨¦³¨¨¦Æ¨Æ¦½

‡-Ì‡Â Úl·‡-Ì‡ :˙ÈÁL21-‡Ï¯·c‰ ÔÎ ¦£©©−§¦©§¦«Ÿ¥´©¨À̈
-Ôa Ú·L ÌÈ¯Ù‡ ¯‰Ó LÈ‡ ÈkBÓL È¯Îa ¦¿¦Á¥©̧¤§©¹¦¤¯©¤¦§¦´§À

Bc·Ï B˙‡-ez „Â„a CÏna B„È ‡N̈¨³¨Æ©¤´¤§¨¦½§«Ÿ´§©½
‡Â‡ ‰M‡‰ ¯Ó‡zÂ ¯ÈÚ‰ ÏÚÓ ‰ÎÏ-Ï §¥§¨−¥©´¨¦®©³Ÿ¤¨«¦¨Æ¤

‡¯ ‰p‰ ·‡BÈ‡ CÏLÓ BL„Úa EÈÏ ½̈¦¥¬Ÿ²ª§¨¬¥¤−§©¬
 :‰ÓBÁ‰22‡ ‰M‡‰ ‡B·zÂ-ÏÌÚ‰-Ïk ©¨«©¨Á¨¦¨̧¤¨¨¹̈

‡¯-˙‡ e˙¯ÎiÂ d˙ÓÎÁa-Ôa Ú·L L §¨§¨À̈©«¦§§º¤¸Ÿ¤³©¤
‡ eÎÏLiÂ È¯Îa¯ÙBMa Ú˜˙iÂ ·‡BÈ-Ï ¦§¦Æ©©§¦´¤½̈©¦§©Æ©½̈

·‡BÈÂ ÂÈÏ‰‡Ï LÈ‡ ¯ÈÚ‰-ÏÚÓ eˆÙiÂ©¨ª¬¥«©¨¦−¦´§Ÿ¨¨®§¨²
‡ ÌÏLe¯È ·L:CÏn‰-Ï  Ò 23·‡BÈÂ ¨¬§¨©−¦¤©¤«¤§¾̈

‡‡¯NÈ ‡·v‰-Ïk ÏÚ„ÈB‰È-Ôa ‰È·e Ï ¤¬¨©¨¨−¦§¨¥®§¨¨Æ¤§´¨¨½
-ÏÚÈ¯Î‰ :È˙Ït‰-ÏÚÂ È˙¯k‰ 24Ì¯„‡Â ©©§¥¦−§©©§¥¦«©£Ÿ̈−

:¯ÈkÊn‰ „eÏÈÁ‡-Ôa ËÙLB‰ÈÂ Òn‰-ÏÚ©©©®¦¨¨¬¤£¦−©©§¦«
25‡È˘Â:ÌÈ‰k ̄ ˙È·‡Â ̃ B„ˆÂ ̄ ÙÒ ‡ÂLe §¨−Ÿ¥®§¨¬§¤§¨¨−Ÿ£¦«
26:„Â„Ï Ô‰Î ‰È‰ È¯‡i‰ ‡¯ÈÚ Ì‚Â Ò §©À¦¨Æ©¨´¦¦½¨¨¬Ÿ¥−§¨¦«

21ÌÈL LÏL „Â„ ÈÓÈa ·Ú¯ È‰ÈÂ ©§¦´¨¨Á¦¥̧¨¦¹¨´Ÿ¨¦À
Èt-˙‡ „Âc Lw·ÈÂ ‰L È¯Á‡ ‰L̈¨Æ©£¥´¨½̈©§©¥¬¨¦−¤§¥´

‰Â‰È  Ò ‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÏe‡L-Ï §¨®©´Ÿ¤§À̈¤¨Æ
‡Â-Ï‡-ÏÚ ÌÈÓc‰ ˙Èa-˙‡ ˙ÈÓ‰-¯L §¤¥´©¨¦½©£¤¥¦−¤

 :ÌÈÚ·b‰2ÌÈÚ·bÏ CÏn‰ ‡¯˜iÂ ©¦§Ÿ¦«©¦§¨¬©¤²¤©¦§Ÿ¦−
‡ ¯Ó‡iÂÈaÓ ‡Ï ÌÈÚ·b‰Â Ì‰ÈÏ ©´Ÿ¤£¥¤®§©¦§Ÿ¦º´Ÿ¦§¥¯

‡¯NÈ-Ì‡ Èk ‰n‰ ÏÈ·e È¯Ó‡‰ ¯˙iÓ ¦§¨¥´¥À¨µ¦¦¦¤´¤¨¡Ÿ¦½§¥³
‡¯NÈÏe‡L Lw·ÈÂ Ì‰Ï eÚaL Ï ¦§¨¥Æ¦§§´¨¤½©§©¥³¨Æ
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unto them; and Saul sought to slay them in his 
zeal for the children of Israel and Judah—[3] and 
David said unto the Gibeonites: ‘What shall I do 
for you? and wherewith shall I make atonement, 
that ye may bless the inheritance of the Lord?’ 
[4] And the Gibeonites said unto him: ‘It is no 
matter of silver or gold between us and Saul, or his 
house; neither is it for us to put any man to death 
in Israel.’ And he said: ‘What say ye that I should 
do for you?’ [5] And they said unto the king: 
‘The man that consumed us, and that devised 
against us, so that we have been destroyed from 
remaining in any of the borders of Israel, [6] let 
seven men of his sons be delivered unto us, and 
we will hang them up unto the Lord in Gibeah 
of Saul, the chosen of the Lord.’ And the king 
said: ‘I will deliver them.’

[7] But the king spared Mephibosheth, the 
son of Jonathan the son of Saul, because of the 
Lord’s oath that was between them, between 
David and Jonathan the son of Saul. [8] But the 
king took the two sons of Rizpah the daughter 
of Aiah, whom she bore unto Saul, Armoni 
and Mephibosheth; and the five sons of Michal 
the daughter of Saul, whom she bore to Adriel 
the son of Barzillai the Meholathite; [9] and he 
delivered them into the hands of the Gibeonites, 
and they hanged them in the mountain before 
the Lord, and they fell all seven together; and 
they were put to death in the days of harvest, in 
the first days, at the beginning of barley harvest.

[10] And Rizpah the daughter of Aiah 
took sackcloth, and spread it for her upon the 
rock, from the beginning of harvest until water 
was poured upon them from heaven; and she 
suffered neither the birds of the air to rest on 
them by day, nor the beasts of the field by night. 
[11] And it was told David what Rizpah the 
daughter of Aiah, the concubine of Saul, had 
done. [12] And David went and took the bones 
of Saul and the bones of Jonathan his son from 
the men of Jabesh-gilead, who had stolen them 
from the broad place of Beth-shan, where the  
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‡¯NÈ-È·Ï B˙‡p˜a Ì˙k‰Ï:‰„e‰ÈÂ Ï §©Ÿ½̈§©Ÿ¬¦§¥«¦§¨¥−¦¨«
3‡ „Âc ¯Ó‡iÂ‰NÚ‡ ‰Ó ÌÈÚ·b‰-Ï ©³Ÿ¤¨¦Æ¤©¦§Ÿ¦½¨¬¤¡¤−

˙ÏÁ-˙‡ eÎ¯·e ¯tÎ‡ ‰n·e ÌÎÏ̈¤®©¨´£©¥½¨§−¤©£©¬
 :‰Â‰È4-ÔÈ‡ ÌÈÚ·b‰ BÏ e¯Ó‡iÂÈÏeÏ §¨«©¯Ÿ§´©¦§Ÿ¦À¥«¹̈

-ÌÚÂ Ïe‡L-ÌÚ ·‰ÊÂ ÛÒkeÏ-ÔÈ‡Â B˙Èa ¤³¤§¨¨Æ¦¨´§¦¥½§¥«¨¬
‡¯NÈa ˙ÈÓ‰Ï LÈ‡Ìz‡-‰Ó ¯Ó‡iÂ Ï ¦−§¨¦´§¦§¨¥®©²Ÿ¤¨«©¤¬
 :ÌÎÏ ‰NÚ‡ ÌÈ¯Ó‡5‡ e¯Ó‡iÂCÏn‰-Ï Ÿ§¦−¤¡¤¬¨¤«©«Ÿ§Æ¤©¤½¤

‡ LÈ‡‰‡Â elk ̄ Le„ÓL eÏ-‰nc ̄ L ¨¦Æ£¤´¦½̈©£¤−¦¨¨®¦§©¾§
‡¯NÈ Ï·b-ÏÎa ·vÈ˙‰Ó :Ï6Ô˙È-ÔzÈ ¥«¦§©¥−§¨§ª¬¦§¨¥«ª©

ÌeÚ˜B‰Â ÂÈaÓ ÌÈL‡ ‰Ú·L eÏ̈¹¦§¨³£¨¦Æ¦¨½̈§©«£Æ
‰Â‰È ¯ÈÁa Ïe‡L ˙Ú·‚a ‰Â‰ÈÏ Ò ©«½̈§¦§©¬¨−§¦´§¨®

 :Ôz‡ È‡ CÏn‰ ̄ Ó‡iÂ7CÏn‰ ÏÓÁiÂ ©¬Ÿ¤©¤−¤£¦¬¤¥«©©§´Ÿ©¤½¤
-ÏÚ-ÈÙÓ-ÏÚ Ïe‡L-Ôa Ô˙B‰È-Ôa ˙L· ©§¦−Ÿ¤¤§¨¨´¤¨®©

‡ ‰Â‰È ˙Ú·LÔÈ·e „Âc ÔÈa Ì˙Èa ¯L §ª©³§¨Æ£¤´¥«Ÿ½̈¥´¨¦½¥−
 :Ïe‡L-Ôa Ô˙B‰È8ÈL-˙‡ CÏn‰ ÁwiÂ §¨¨¬¤¨«©¦©´©¤¿¤¤Â§¥

‡ ‰i‡-˙· ‰tˆ¯ ÈaÏe‡LÏ ‰„ÏÈ ¯L §¥̧¦§¨³©©¨Æ£¤´¨§¨´§¨½
-˙‡Â ÈÓ¯‡-˙‡˙LÓÁ-˙‡Â ˙L·ÙÓ ¤©§Ÿ¦−§¤§¦®Ÿ¤§¤£¥À¤

ÏÎÈÓ Èa‡ Ïe‡L-˙a ‰„ÏÈ ¯L §¥Æ¦©´©¨½£¤¬¨§¨²
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Philistines had hanged them, in the day that 
the Philistines slew Saul in Gilboa; [13] and he 
brought up from thence the bones of Saul and 
the bones of Jonathan his son; and they gathered 
the bones of them that were hanged. [14] And 
they buried the bones of Saul and Jonathan his 
son in the country of Benjamin in Zela, in the 
sepulchre of Kish his father; and they performed 
all that the king commanded. And after that God 
was entreated for the land.

[15] And the Philistines had war again with 
Israel; and David went down, and his servants 
with him, and fought against the Philistines; 
and David waxed faint. [16] And Ishbi-benob, 
who was of the sons of the giant, the weight of 
whose spear was three hundred shekels of brass 
in weight, he being girded with new armour, 
thought to have slain David. [17] But Abishai 
the son of Zeruiah succoured him, and smote 
the Philistine, and killed him. Then the men of 
David swore unto him, saying: ‘Thou shalt go no 
more out with us to battle, that thou quench not 
the lamp of Israel.’

[18] And it came to pass after this, that there 
was again war with the Philistines at Gob; then 
Sibbecai the Hushathite slew Saph, who was of 
the sons of the giant. [19] And there was again 
war with the Philistines at Gob; and Elhanan 
the son of Jaare-oregim the Beth-lehemite slew 
Goliath the Gittite, the staff of whose spear was 
like a weaver’s beam. [20] And there was again 
war at Gath, where was a champion, that had on 
every hand six fingers, and on every foot six toes, 
four and twenty in number; and he also was born 
to the giant. [21] And when he taunted Israel, 
Jonathan the son of Shimea David’s brother slew 
him. [22] These four were born to the giant in 
Gath; and they fell by the hand of David, and by 
the hand of his servants.
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22.1

22 And David spoke unto the Lord the 
words of this song in the day that the 

Lord delivered him out of the hand of all his 
enemies, and out of the hand of Saul; [2] and he 
said:

The Lord is my rock, and my fortress, and 
my deliverer; / [3] The God who is my rock, in 
Him I take refuge; / My shield, and my horn 
of salvation, my high tower, and my refuge; / 
My saviour, Thou savest me from violence. / 
[4] Praised, I cry, is the Lord, / And I am saved 
from mine enemies. / [5] For the waves of Death 
compassed me, / The floods of aBelial assailed 
me. / [6] The cords of aSheol surrounded me; / 
The snares of Death confronted me. / [7] In my 
distress I called upon the Lord, / Yea, I called 
unto my God; / And out of His temple He heard 
my voice, / And my cry did enter into His ears. / 
[8] Then the earth did shake and quake, / The 
foundations of heaven did tremble; / They were 
shaken, because He was wroth. / [9] Smoke 
arose up in His nostrils, / And fire out of His 
mouth did devour; / Coals flamed forth from 
Him. / [10] He bowed the heavens also, and 
came down; / And thick darkness was under His 
feet. / [11] And He rode upon a cherub, and did 
fly; / Yea, He was seen upon the wings of the 
wind. / [12] And He made darkness pavilions 
round about Him, / Gathering of waters, thick 
clouds of the skies. / [13] At the brightness before 
Him / Coals of fire flamed forth. / [14] The 
Lord thundered from heaven, / And the Most 
High gave forth His voice. / [15] And He sent 
out arrows, and scattered them; / Lightning, and 
discomfited them. / [16] And the channels of the 
sea appeared, / The foundations of the world 
were laid bare, / By the rebuke of the Lord, / At 
the blast of the breath of His nostrils. / [17] He 
sent from on high, He took me; / He drew me 
out of many waters; / [18] He delivered me 
from mine enemy most strong, / From them 
that hated me, for they were too  mighty for 
me. / [19] They confronted me in the day of my 
calamity; / But the Lord was a stay unto me. / 
[20] He brought me forth also into a large place; / 
He delivered me, because He delighted in me. / 
[21] The Lord rewarded me according to my 
righteousness; / According to the cleanness of 
my hands hath He recompensed me. / [22] For I 
have kept the ways of the Lord, / And have not 
wickedly departed from my God. / [23] For all 
His ordinances were before me; / And as for His 
statutes, I did not depart from them. / [24] And 
I was single-hearted toward Him, / And I kept 
myself from mine iniquity. / [25] Therefore 
hath the Lord recompensed me according to 
my righteousness, / According to my cleanness 
in His eyes. / [26] With the merciful Thou dost 
show Thyself merciful, / With the upright man  
a That is, the nether-world.
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Thou dost show Thyself upright; / [27] With the 
pure Thou dost show Thyself pure; / And with 
the crooked Thou dost show Thyself subtle. / 
[28] And the afflicted people Thou dost save; / 
But Thine eyes are upon the haughty, that Thou 
mayest humble them. / [29] For Thou art my 
lamp, O Lord; / And the Lord doth lighten my 
darkness. / [30] For by Thee I run upon a troop; / 
By my God do I scale a wall. / [31] As for God, His 
way is perfect; / The word of the Lord is tried; / 
He is a shield unto all them that take refuge in 
Him. / [32] For who is God, save the Lord? / And 
who is a Rock, save our God? / [33] The God who 
is my strong fortress, / And who letteth my way 
go forth straight; / [34] Who maketh my feet like 
hinds’, / And setteth me upon my high places; / 
[35] Who traineth my hands for war, / So that 
mine arms do bend a bow of brass. / [36] Thou 
hast also given me Thy shield of salvation; / 
And Thy condescension hath made me great. / 
[37] Thou hast enlarged my steps under me, / 
 And my feet have not slipped. / [38] I have 
pursued mine enemies, and destroyed them; / 
Neither did I turn back till they were consumed. / 
[39] And I have consumed them, and smitten 
them through, that they cannot arise; / Yea, 
they are fallen under my feet. / [40] For Thou 
hast girded me with strength unto the battle; / 
Thou hast subdued under me those that rose 
up against me. / [41] Thou hast also made 
mine enemies turn their backs unto me; / Yea, 
them that hate me, that I might cut them off. / 
[42] They looked, but there was none to save; / 
Even unto the Lord, but He answered them 
not. / [43] Then did I beat them small as the dust 
of the earth, / I did stamp them as the mire of the 
streets, and did tread them down. / [44] Thou 
also hast delivered me from the contentions of 
my people; / Thou hast kept me to be the head of 
the nations; / A people whom I have not known 
serve me. / [45] The sons of the stranger dwindle 
away before me; / As soon as they hear of me, 
they obey me. / [46] The sons of the stranger 
fade away, / And come halting out of their close 
places. / [47] The Lord liveth, and blessed be 
my Rock; / And exalted be the God, my Rock 
of salvation; / [48] Even the God that executeth 
vengeance for me, / And bringeth down peoples 
under me, / [49] And that bringeth me forth from 
mine enemies; Yea, / Thou liftest me up above 
them that rise up against me; / Thou deliverest 
me from the violent man. / [50] Therefore I will 
give thanks unto / Thee, O Lord, among the 
nations, / And will sing praises unto Thy name. / 
[51] A tower of salvation is He to His king; / And 
showeth mercy to His anointed, / To David and 
to his seed, for ever-more.
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 :ÈlÒ¯˜38‡Â È·È‡ ‰Ùc¯‡‡ÏÂ Ì„ÈÓL ©§ª¨«¤§§¨¬Ÿ§©−¨©§¦¥®§¬Ÿ
‡-„Ú ·eL :Ì˙Blk39ÌˆÁÓ‡Â ÌlÎ‡Â ¨−©©¨«¨£©¥¬¨¤§¨¥−

:ÈÏ‚¯ ˙Áz eÏtiÂ ÔeÓe˜È ‡ÏÂ§´Ÿ§®©«¦§−©¬©©§¨«
40È¯ÊzÂÈÓ˜ ÚÈ¯Îz ‰ÓÁÏnÏ ÏÈÁ ©©§¥¬¦©−¦©¦§¨¨®©§¦¬©¨©−

 :ÈzÁz41È‡NÓ Û¯Ú Èl ‰zz È·È‡Â ©§¥«¦§´Ÿ§©½©¬¨¦−®Ÿ¤§©§©−
 :Ì˙ÈÓˆ‡Â42‡ ÚÈLÓ ÔÈ‡Â eÚLÈ‰Â‰È-Ï ¨©§¦¥«¦§−§¥´Ÿ¦®©¤§¨−

 :ÌÚ ‡ÏÂ43‡Â-ËÈËk ı¯‡-¯ÙÚk Ì˜ÁL §¬Ÿ¨¨«§¤§¨¥−©£©¨®¤§¦
 :ÌÚ˜¯‡ Ìw„‡ ˙BˆeÁ44ÈËlÙzÂ ¬£¦¥−¤§¨¥«©«§©§¥½¦

ÈnÚ È·È¯Ó‡¯Ï È¯ÓLz ÌÚ ÌÈBb L ¥¦¥−©¦®¦§§¥Æ¦Æ§´Ÿ¦½©¬
 :È„·ÚÈ ÈzÚ„È-‡Ï45-eLÁk˙È ¯Î Èa Ÿ¨©−§¦©©§ª«¦§¥¬¥¨−¦§©«£

 :ÈÏ eÚÓMÈ ÔÊ‡ ÚBÓLÏ ÈÏ46¯Î Èa ¦®¦§¬©−Ÿ¤¦¨¬§¦«§¥¬¥¨−
 :Ì˙B¯bÒnÓ e¯bÁÈÂ eÏaÈ47‰Â‰È-ÈÁ ¦®Ÿ§©§§−¦¦§§¨«©§¨−

‡ Ì¯ÈÂ È¯eˆ Ce¯·e :ÈÚLÈ ¯eˆ È‰Ï48‡‰Ï ¨´¦®§¨ª¾¡Ÿ¥−¬¦§¦«¨¥¾
:ÈzÁz ÌÈnÚ „È¯BÓe ÈÏ ˙Ó˜ Ô˙p‰©Ÿ¥¬§¨−Ÿ¦®¦¬©¦−©§¥«¦

49ÈÓÓB¯z ÈÓwÓe È·È‡Ó È‡ÈˆBÓe¦¦−¥«Ÿ§¨®¦¨©Æ§´§¥½¦
 :ÈÏÈvz ÌÈÒÓÁ LÈ‡Ó50-ÏÚE„B‡ Ôk ¥¦¬£¨¦−©¦¥«¦©¥²§¬

:¯nÊ‡ EÓLÏe ÌÈBba ‰Â‰È§¨−©¦®§¦§−£©¥«
51ÏÈ„‚Ó-‰NÚÂ BkÏÓ ˙BÚeLÈ ÏBc‚Ó ¦§−§´©§®§«Ÿ¤

-„Ú BÚ¯ÊÏe „Â„Ï BÁÈLÓÏ „ÒÁ¤¯¤¦§¦²§¨¦¬§©§−©
:ÌÏBÚÙ ¨«
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23.1

23 Now these are the last words of David:
The saying of David the son of 

Jesse, / And the saying of the man raised on 
high, / The anointed of the God of Jacob, / And 
the sweet singer of Israel: / [2] The spirit of the 
Lord spoke by me, / And His word was upon 
my tongue. / [3] The God of Israel said, / The 
Rock of Israel spoke to me: / ‘Ruler over men 
shall be / The righteous, even he that ruleth 
in the fear of God, / [4] And as the light of the 
morning, when the sun riseth, / A morning 
without clouds; / When through clear shining 
after rain, / The tender grass springeth out of 
the earth.’ / [5] For is not my house established 
with God? / For an everlasting covenant He hath 
made with me, / Ordered in all things, and sure; / 
For all my salvation, and all my desire, / Will He 
not make it to grow? / [6] But the ungodly, they 
are as thorns thrust away, all of them, / For they 
cannot be taken with the hand; / [7] But the man 
that toucheth them / Must be armed with iron 
and the staff of a spear; / And they shall be utterly 
burned with fire in their place.

[8] These are the names of the mighty 
men whom David had: Josheb-basshebeth a 
Tahchemonite, chief of the captains; the same was 
Adino the Eznite; [he lifted up his spear] against 
eight hundred, whom he slew at one time.

[9] And after him was Eleazar the son of 
Dodo the son of an Ahohite, one of the three 
mighty men with David, when they jeoparded 
their lives against the Phillistines that were there 
gathered together to battle, and the men of Israel 
were gone away; [10] he stood firm, and smote 
the Philistines until his hand was weary, and his 
hand did cleave unto the sword; and the Lord 
wrought a great victory that day; and the people 
returned after him only to strip the slain.

[11] And after him was Shammah the son 
of Age the Ararite. And the Philistines were 
gathered together into a troop, where was a plot 
of ground full of lentils; and the people fled from 
the Philistines. [12] But he stood in the midst of 
the plot, and defended it, and slew the Philistines; 
and the Lord wrought a great victory.

[13] And three of the thirty chief went down, 
and came to David in the harvest time unto the 
cave of Adullam; and the troop of the Philistines 
were encamped in the valley of Rephaim.  
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23‡Â Ì‡ ÌÈ¯Á‡‰ „Â„ È¯·c ‰l §¥²¤¦§¥¬¨¦−¨©«£Ÿ¦®§ª¯
ÁÈLÓ ÏÚ Ì˜‰ ¯·b‰ Ì‡e ÈLÈ-Ôa „Âc̈¦´¤¦©À§ª³©¤Æ¤Æª´©½̈§¦Æ©Æ

‡‡¯NÈ ˙B¯ÓÊ ÌÈÚe ·˜ÚÈ È‰Ï :Ï2Áe¯ ¡Ÿ¥´©«£½Ÿ§¦−§¦¬¦§¨¥«¬©
-¯ac ‰Â‰È :ÈBLÏ-ÏÚ B˙lÓe Èa3¯Ó‡ §¨−¦¤¦®¦¨−©§¦«¨©Æ

‡‡¯NÈ È‰Ï‡¯NÈ ¯eˆ ¯a„ ÈÏ ÏÏLBÓ Ï ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¦¬¦¤−´¦§¨¥®¥Æ
˙‡¯È ÏLBÓ ˜Ècˆ Ì„‡a‡ :ÌÈ‰Ï ¨¨¨½©¦¾¥−¦§©¬¡Ÿ¦«

4 LÓL-Á¯ÊÈ ¯˜a ¯B‡Îe˙B·Ú ‡Ï ¯˜a §¬−Ÿ¤¦§©¨®¤µŸ¤´Ÿ¨½
 :ı¯‡Ó ‡Lc ¯ËnÓ d‚pÓ5-‡Ï-ÈkÔÎ ¦¬Ÿ©¦¨¨−¤¬¤¥¨«¤¦«Ÿ¥¬

‡-ÌÚ È˙ÈaÈÏ ÌN ÌÏBÚ ˙È¯· Èk Ï ¥¦−¦¥®¦Á§¦¸¹̈¨´¦À
-Èk ‰¯ÓLe Ïk· ‰Îe¯Ú-ÏÎÂ ÈÚLÈ-ÏÎ £¨³©ŸÆ§ª¨½¦«¨¦§¦¬§¨

 ıÙÁ :ÁÈÓˆÈ ‡Ï-Èk6„Ó ıB˜k ÏÚiÏ·e ¥−¤¦«¬Ÿ©§¦«©§¦©¾©§¬ª¨−
 :eÁwÈ „È· ‡Ï-Èk Ì‰lk7Ì‰a ÚbÈ LÈ‡Â ª¨®©¦«¬Ÿ§¨−¦¨«§¦Æ¦©´¨¤½

‡·e ̇ ÈÁ ıÚÂ ÏÊ¯· ‡ÏnÈeÙ¯OÈ ÛB¯N L ¦¨¥¬©§¤−§¥´£¦®¨¥¾¨¬¦¨§−
:˙·MaÙ ©¨«¤

8‡‡ ÌÈ¯ab‰ ˙BÓL ‰l·LÈ „Â„Ï ¯L ¥²¤§¬©¦Ÿ¦−£¤´§¨¦®Ÿ¥̧
‡¯ | ÈÓkÁz ˙·Ma‡e‰ ÈLÏM‰ L ©¤¹¤©§§Ÿ¦´´Ÿ©¨¦¦Àµ

 BÈ„ÚÂˆÚ‰˙B‡Ó ‰ÓL-ÏÚ ÈˆÚ‰ £¦´¨«¤§¦½©§Ÿ¤¬¥²
 ÌÚÙa ÏÏÁ„Á‡:˙Á‡  Ò ¨¨−§©¬©¤¨«

9Â¯Á‡Â‡ ÂÈ¯Á‡Â -Ôa ¯ÊÚÏÈ„„B„c §©£¨²¤§¨¨¬¤Ÿ−
 ‰LÏLa ÈÁÁ‡-ÔaÌÈ¯·‚-ÌÚ ÌÈ¯ab‰ ¤£Ÿ¦®¦§Ÿ¨̧©¦Ÿ¦¹¦

ÌL-eÙÒ‡ ÌÈzLÏta ÌÙ¯Áa „Âc̈¦À§¨«§¨³©§¦§¦¤¤§¨´
‡¯NÈ LÈ‡ eÏÚiÂ ‰ÓÁÏnÏ :Ï10Ì˜ ‡e‰ ©¦§¨½̈©«©£−¦¬¦§¨¥«´¨Á

˜a„zÂ B„È ‰Ú‚È-Èk | „Ú ÌÈzLÏta CiÂ©©̧©§¦§¦¹©´¦«¨§¨´¨À©¦§©³
‡ B„È‰ÏB„‚ ‰ÚeLz ‰Â‰È NÚiÂ ·¯Á‰-Ï ¨Æ¤©¤½¤©©¯©§¨²§¨¬§¨−

ÂÈ¯Á‡ e·LÈ ÌÚ‰Â ‡e‰‰ ÌBia©´©®§¨¨²¨ª¬©£¨−
:ËMÙÏ-C‡  Ò 11-Ô· ‡nL ÂÈ¯Á‡Â ©§©¥«§©£¨²©¨¬¤

-È‰zÂ ‰iÁÏ ÌÈzLÏÙ eÙÒ‡iÂ È¯¯‰ ‡‚‡̈¥−¨¨¦®©¥¨§¸§¦§¦¹©©À̈©§¦
ÌÚ‰Â ÌÈL„Ú ‰‡ÏÓ ‰„O‰ ˙˜ÏÁ ÌL̈º¤§©³©¨¤Æ§¥¨´£¨¦½§¨¨¬

 :ÌÈzLÏÙ ÈtÓ Ò12-CB˙a ·vÈ˙iÂ ¨−¦§¥¬§¦§¦«©¦§©¥³§
NÚiÂ ÌÈzLÏt-˙‡ CiÂ ‰ÏÈviÂ ‰˜ÏÁ‰©«¤§¨Æ©©¦¤½¨©©−¤§¦§¦®©©¬©

:‰ÏB„‚ ‰ÚeLz ‰Â‰È  Ò 13e„¯iÂ §¨−§¨¬§¨«©¥§¸
ÌÈ˘Ï˘‡¯ ÌÈLÏM‰Ó ‰LÏL e‡·iÂ L §Ÿ¹̈¥©§Ÿ¦´ÀŸ©¨³Ÿ

‡‡ ¯Èˆ˜-Ï‡ „Âc-Ï-Ï˙iÁÂ Ìl„Ú ˙¯ÚÓ ¤¨¦Æ¤¨¦½¤§¨©−£ª¨®§©©´
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[14] And David was then in the stronghold, 
and the garrison of the Philistines was then in 
Bethlehem. [15] And David longed, and said: 
‘Oh that one would give me water to drink of the 
well of Bethlehem, which is by the gate!’ [16] And 
the three mighty men broke through the host of 
the Philistines, and drew water out of the well 
of Beth-lehem, that was by the gate, and took 
it, and brought it to David; but he would not 
drink thereof, but poured it out unto the Lord. 
[17] And he said: ‘Be it far from me, O Lord, 
that I should do this; shall I drink the blood of 
the men that went in jeopardy of their lives?’ 
therefore he would not drink it. These things did 
the three mighty men.

[18] And Abishai, the brother of Joab, the 
son of Zeruiah, was chief of the three. And he 
lifted up his spear against three hundred and slew 
them, and had a name among the three. [19] He 
was most honourable of the three; therefore he 
was made their captain; howbeit he attained not 
unto the first three.

[20] And Benaiah the son of Jehoiada, the 
son of a valiant man of Kabzeel, who had done 
mighty deeds, he smote the two altar-hearths of 
Moab; he went down also and slew a lion in the 
midst of a pit in time of snow; [21] and he slew 
an Egyptian, a goodly man; and the Egyptian 
had a spear in his hand; but he went down to 
him with a staff, and plucked the spear out of 
the Egyptian’s hand, and slew him with his own 
spear. [22] These things did Benaiah the son 
of Jehoiada, and had a name among the three 
mighty men. [23] He was more honourable than 
the thirty, but he attained not to the first three. 
And David set him over his guard.

[24] Asahel the brother of Joab was one 
of the thirty; Elhanan the son of Dodo of Beth-
lehem; [25] Shammah the Harodite, Elika the 
Harodite; [26] Helez the Paltite, Ira the son of 
Ikkesh the Tekoite; [27] Abiezer the Anathothite, 
Mebunnai the Hushathite; [28] Zalmon the  
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 :ÌÈ‡Ù¯ ˜ÓÚa ‰Á ÌÈzLÏt14Ê‡ „Â„Â §¦§¦½Ÿ¨−§¥¬¤§¨¦«§¨¦−¨´
:ÌÁÏ ˙Èa Ê‡ ÌÈzLÏt ·vÓe ‰„eˆna©§¨®©©´§¦§¦½¨−¥¬¨«¤

15ÌÈÓ È˜LÈ ÈÓ ¯Ó‡iÂ „Â„ ‰e‡˙iÂ©¦§©¤¬¨¦−©Ÿ©®µ¦©§¥´¦©½¦
‡ ÌÁÏ-˙Èa ¯‡aÓ :¯ÚMa ¯L16eÚ˜·iÂ ¦¬Ÿ¥«¤−¤£¤¬©¨«©©¦§§Á

ÏLÌÈzLÏÙ ‰ÁÓa ÌÈ¯ab‰ ˙L §¸Ÿ¤©¦Ÿ¦¹§©£¥´§¦§¦À
-e·‡LiÂ‡ ÌÁÏ-˙Èa ¯‡aÓ ÌÈÓ¯L ©¦«§£©Æ¦Æ¦³Ÿ¥«¤Æ¤Æ£¤´

‡ e‡·iÂ e‡NiÂ ¯ÚMa‰·‡ ‡ÏÂ „Âc-Ï ©©½©©¦§−©¨¦´¤¨¦®§³Ÿ¨¨Æ
 :‰Â‰ÈÏ Ì˙‡ CqiÂ Ì˙BzLÏ17¯Ó‡iÂ ¦§½̈©©¥¬Ÿ¨−©«¨«©¿Ÿ¤

Ì„‰ ˙‡Ê È˙NÚÓ ‰Â‰È Èl ‰ÏÈÏÁ̈¦¨Á¦̧§¹̈¥£´Ÿ¦ÀŸ£©³
‰·‡ ‡ÏÂ Ì˙BLÙa ÌÈÎÏ‰‰ ÌÈL‡‰̈«£¨¦Æ©Ÿ§¦´§©§½̈§¬Ÿ¨¨−

‡ Ì˙BzLÏ˙LÏL eNÚ ‰l ¦§¨®¥´¤¨½§−Ÿ¤
:ÌÈ¯ab‰  Ò 18·‡BÈ | ÈÁ‡ ÈLÈ·‡Â ©¦Ÿ¦«©£¦©º£¦´¨´

‡¯ ‡e‰ ‰Èe¯ˆ-Ôa LÈ˘Ï˘‰‰LÏM‰ ¤§À̈µ´Ÿ©§Ÿ½̈
˙B‡Ó LÏL-ÏÚ B˙ÈÁ-˙‡ ¯¯BÚ ‡e‰Â§Æ¥´¤£¦½©§¬Ÿ¥−

 :‰LÏMa ÌL-BÏÂ ÏÏÁ19‰LÏM‰-ÔÓ ¨¨®§¥−©§Ÿ¨«¦©§Ÿ¨Æ
‰LÏM‰-„ÚÂ ¯NÏ Ì‰Ï È‰ÈÂ „aÎ ÈÎ‰£¦´¦§½̈©§¦¬¨¤−§¨®§©©§Ÿ¨−

-‡Ï:‡·  Ò 20Ú„ÈB‰È-Ô· e‰È·e Ÿ¨«§¨¨̧¤§¨¨¯
-LÈ‡-ÔaÈÁ‡ˆ·wÓ ÌÈÏÚt-·¯ ÏÈÁ Ï ¤¦«©²¦©§¨¦−¦«©§§¥®

‡¯‡ ÈL ˙‡ ‰k‰ ‡e‰‡e‰Â ·‡BÓ Ï ´¦À̈¥´§¥³£¦¥Æ½̈Â§
-˙‡ ‰k‰Â „¯È‰È¯‡‰¯‡a‰ CB˙a È¯‡‰ ¨©º§¦¨¯¤«¨£¦²§¬©−Ÿ

 :‚ÏM‰ ÌBÈa21LÈ‡-˙‡ ‰k‰-‡e‰Â §¬©¨«¤§¦¨Á¤¦̧
 È¯ˆÓ¯˘‡˙ÈÁ È¯ˆn‰ „È·e ‰‡¯Ó LÈ‡ ¦§¦¹¦´©§¤À§©³©¦§¦Æ£¦½

‡ „¯iÂ„iÓ ˙ÈÁ‰-˙‡ ÏÊ‚iÂ Ë·Ma ÂÈÏ ©¥¬¤¥¨−©¨®¤©¦§³Ÿ¤«©£¦Æ¦©´
 :B˙ÈÁa e‰‚¯‰iÂ È¯ˆn‰22‡‰NÚ ‰l ©¦§¦½©©©§¥−©£¦«¥´¤¨½̈

Èa‰LÏLa ÌL-BÏÂ Ú„ÈB‰È-Ôa e‰ §¨¨−¤§¨¨®§¥−¦§Ÿ¨¬
 :ÌÈ¯ab‰23‡Â „aÎ ÌÈLÏM‰-ÔÓ-Ï ©¦Ÿ¦«¦©§Ÿ¦´¦§½̈§¤

-‡Ï ‰LÏM‰„Â„ e‰ÓNÈÂ ‡· ©§Ÿ¨−Ÿ¨®©§¦¥¬¨¦−
‡-Ï:BzÚÓLÓ  Ò 24‡-‰NÚ-ÈÁ‡ Ï ¤¦§©§«£¨¥¬£¦«

‡ ÌÈLÏMa ·‡BÈ:ÌÁÏ ˙Èa B„c-Ôa ÔÁÏ ¨−©§Ÿ¦®¤§¨¨¬¤Ÿ−¥¬¨«¤
25‡ È„¯Á‰ ‰nL:È„¯Á‰ ‡˜ÈÏ Ò ©¨Æ©«£Ÿ¦½¡¦¨−©£Ÿ¦«

26LwÚ-Ô· ‡¯ÈÚ ÈËÏt‰ ıÏÁµ¤¤©©§¦½¦¨¬¤¦¥−
:ÈÚB˜z‰  Ò 27È˙˙pÚ‰ ¯ÊÚÈ·‡ ©§¦«£¦¤Æ¤Æ¨«©§Ÿ¦½

:È˙LÁ‰ Èp·Ó  Ò 28ÈÁÁ‡‰ ÔBÓÏˆ §ª©−©ª¨¦«©§Æ¨«£Ÿ¦½
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Ahohite, Maharai the Netophathite; [29] Heleb 
the son of Baanah the Netophathite, Ittai the son 
of Ribai of Gibeah of the children of Benjamin; 
[30] Benaiah a Pirathonite, Hiddai of Nahale-
gaash; [31] Abi-albon the Arbathite, Azmaveth 
the Barhumite; [32] Eliahba the Shaalbonite, of 
the sons of Jashen, Jonathan; [33] Shammah the 
Hararite, Ahiam the son of Sharar the Ararite; 
[34] Eliphelet the son of Ahasbai, the son of the 
Maacathite, Eliam the son of Ahithophel the 
Gilonite; [35] Hezrai the Carmelite, Paarai the 
Arbite; [36] Igal the son of Nathan of Zobah, Bani 
the Gadite; [37] Zelek the Ammonite, Naharai 
the Beerothite, armour-bearer to Joab the son 
of Zeruiah; [38] Ira the Ithrite, Gareb the Ithrite; 
[39] Uriah the Hittite. Thirty and seven in all.

24 And again the anger of the Lord was 
kindled against Israel, and He moved 

David against them, saying: ‘Go, number Israel 
and Judah.’ [2] And the king said to Joab the 
captain of the host that was with him: ‘Go now 
to and fro through all the tribes of Israel, from 
Dan even to Beer-sheba, and number ye the 
people, that I may know the sum of the people.’ 
[3] And Joab said unto the king: ‘Now the Lord 
thy God add unto the people, how many soever 
they may be, a hundredfold, and may the eyes of 
my lord the king see it; but why doth my lord the 
king delight in this thing?’ [4] Notwithstanding 
the king’s word prevailed against Joab, and 
against the captains of the host. And Joab and 
the captains of the host went out from the 
presence of the king, to number the people of 
Israel. [5] And they passed over the Jordan, and 
pitched in Aroer, on the right side of the city that 
is in the middle of the valley of Gad, and unto 
Jazer; [6] then they came to Gilead, and to the 
land of Tahtim-hodshi; and they came to Dan- 
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:È˙ÙËp‰ È¯‰Ó  Ò 29-Ôa ·ÏÁ‰Úa ©§©−©§Ÿ¨¦«¥¬¤¤«©£¨−
È˙ÙËp‰  Ò ˙Ú·bÓ È·È¯-Ôa Èz‡ ©§Ÿ¨¦®¦©Æ¤¦©½¦¦§©−

:ÔÓÈ· Èa  Ò 30Èc‰ È˙Ú¯t e‰Èa §¥¬¦§¨¦«§¨Æ̈Æ¦§¨´Ÿ¦½¦©−
 ÈÏÁpÓ:LÚ‚  Ò 31ÔB·ÏÚ-È·‡ ¦©¬£¥¨«©£¦«©§Æ

:ÈÓÁ¯a‰ ˙ÂÓÊÚ È˙·¯Ú‰ Ò ¨«©§¨¦½©§¨−¤©©§ª¦«
32‡ ‡aÁÈÏÔLÈ Èa È·ÏÚM‰ ¤§©§¨Æ©©´©§Ÿ¦½§¥¬¨¥−

:Ô˙B‰È  Ò 33Ì‡ÈÁ‡ È¯¯‰‰ ‰nL §¨¨«©¨Æ©«£¨¦½£¦¨¬
:È¯¯‡‰ ¯¯L-Ôa  Ò 34‡-Ôa ËÏÙÈÏ ¤¨¨−¨¨¦«¡¦¤¬¤¤

È˙ÎÚn‰-Ôa ÈaÒÁ‡  Ò ‡-Ôa ÌÚÈÏ £©§©−¤©©«£¨¦®¡¦¨¬¤
:ÈÏb‰ ÏÙ˙ÈÁ‡  Ò 35Â¯ˆÁÈ¯ˆÁ £¦−Ÿ¤©¦Ÿ¦«¤§©Æ

:Èa¯‡‰ È¯Út ÈÏÓ¯k‰  Ò 36‡‚ÈÏ ©«©§§¦½©£©−¨©§¦«¦§¨³
‰·vÓ Ô˙-Ôa  Ò :È„b‰ Èa Ò ¤¨¨Æ¦Ÿ½̈¨¦−©¨¦«

37ÈnÚ‰ ˜Ïˆ  Ò È˙¯‡a‰ È¯Á ¤−¤¨©Ÿ¦®©§©Æ©§¥´Ÿ¦½
È‡˘:‰È¯ˆ-Ôa ·‡BÈ ÈÏk ‡N  Ò Ÿ¥¾§¥−¨¬¤§ª¨«
38:È¯˙i‰ ·¯b È¯˙i‰ ‡¯ÈÚ Ò ¦¨Æ©¦§¦½¨¥−©¦§¦«
39ÌÈLÏL Ïk ÈzÁ‰ ‰i¯e‡«¦¨Æ©«¦¦½−Ÿ§Ÿ¦¬

:‰Ú·LÂÙ §¦§¨«
24‡¯NÈa ˙B¯ÁÏ ‰Â‰È-Û‡ ÛÒiÂ Ï ©ŸÆ¤Æ©§½̈©£−§¦§¨¥®

‰Ó CÏ ¯Ó‡Ï Ì‰a „Âc-˙‡ ˙ÒiÂ©¨̧¤¤¨¦³¨¤Æ¥½Ÿ¥²§¥¬
‡¯NÈ-˙‡ :‰„e‰È-˙‡Â Ï2CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ¤¦§¨¥−§¤§¨«©¸Ÿ¤©¤¹¤

‡‡ ÏÈÁ‰-¯N | ·‡BÈ-Ï‡-ËeL Bz‡-¯L ¤¨´©©©´¦£¤¦À«º̈
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jaan, and round about to Zidon, [7] and came to 
the stronghold of Tyre, and to all the cities of the 
Hivites, and of the Canaanites; and they went 
out to the south of Judah, at Beer-sheba. [8] So 
when they had gone to and fro through all the 
land, they came to Jerusalem at the end of nine 
months and twenty days. [9] And Joab gave up 
the sum of the numbering of the people unto 
the king; and there were in Israel eight hundred 
thousand valiant men that drew the sword; and 
the men ofJudah were five hundred thousand 
men.

[10] And David’s heart smote him after that 
he had numbered the people. And David said 
unto the Lord: ‘I have sinned greatly in what I 
have done; but now, O Lord, put away, I beseech 
Thee, the iniquity of Thy servant; for I have done 
very foolishly.’ 

[11] And when David rose up in the 
morning, the word of the Lord came unto the 
prophet Gad, David’s seer, saying: [12] ‘Go and 
speak unto David: Thus saith the Lord: I lay 
upon thee three things; choose thee one of them, 
that I may do it unto thee.’ [13] So Gad came to 
David, and told him, and said unto him: ‘Shall 
seven years of famine come unto thee in thy 
land? or wilt thou flee three months before thy 
foes while they pursue thee? or shall there be 
three days’ pestilence in thy land? Now advise 
thee, and consider what answer I shall return 
to Him that sent me.’ [14] And David said unto 
Gad: ‘I am in a great strait; let us fall now into the 
hand of the Lord; for His mercies are great; and 
let me not fall into the hand of man.’

[15] So the Lord sent a pestilence upon 
Israel from the morning even to the time 
appointed; and there died of the people from 
Dan even to Beer-sheba seventy thousand 
men. [16] And when the angel stretched out his 
hand toward Jerusalem to destroy it, the Lord 
repented Him of the evil, and said to the angel 
that destroyed the people: ‘It is enough; now 
stay thy hand.’ And the angel of the Lord was 
by the threshing-floor of Araunah the Jebusite. 
[17] And David spoke unto the Lord when he 
saw the angel that smote the people, and said:  
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‘Lo, I have sinned, and I have done iniquitously; 
but these sheep, what have they done? let Thy 
hand, I pray Thee, be against me, and against my 
father’s house.’

[18] And Gad came that day to David, 
and said unto him: ‘Go up, rear an altar unto 
the Lord in the threshing-floor of Araunah the 
Jebusite.’ [19] And David went up according to 
the saying of Gad, as the Lord commanded. 
[20] And Araunah looked forth, and saw the 
king and his servants coming on toward him; 
and Araunah went out, and bowed down before 
the king with his face to the ground. [21] And 
Araunah said: ‘Wherefore is my lord the king 
come to his servant?’ And David said: ‘To buy 
the threshing-floor of thee, to build an altar 
unto the Lord, that the plague may be stayed 
from the people.’ [22] And Araunah said unto 
David: ‘Let my lord the king take and offer up 
what seemedeth good unto him; behold the 
oxen for the burnt-offering, and the threshing-
instruments and the furniture of the oxen for the 
wood.’ [23] All this did Araunah the king give 
unto the king. And Araunah said unto the king: 
‘The Lord thy God accept thee.’ [24] And the 
king said unto Araunah: ‘Nay; but I will verily 
buy it of thee at a price; neither will I offer burnt-
offerings unto the Lord my God which cost me 
nothing.’ So David bought the threshing-floor 
and the oxen for fifty shekels of silver. [25] And 
David built there an altar unto the Lord, and 
offered burnt-offerings and peace-offerings. So 
the Lord was entreated for the land, and the 
plague was stayed from Israel.
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1 KINGS

1 Now king David was old and stricken in 
years; and they covered him with clothes, 

but he could get no heat. [2] Wherefore his 
servants said unto him: ‘Let there be sought for 
my lord the king a young virgin; and let her stand 
before the king, and be a companion unto him; 
and let her lie in thy bosom, that my lord the 
king may get heat.’ [3] So they sought for a fair 
damsel throughout all the borders of Israel, and 
found Abishag the Shunammite, and brought 
her to the king. [4] And the damsel was very fair; 
and she became a companion unto the king, and 
ministered to him; but the king knew her not.

[5] Now Adonijah the son of Haggith 
exalted himself, saying: ‘I will be king’; and he 
prepared him chariots and horsemen, and fifty 
men to run before him. [6] And his father had 
not grieved him all his life in saying: ‘Why hast 
thou done so?’ and he was also a very goodly 
man; and he was born after Absalom. [7] And 
he conferred with Joab the son of Zeruiah, and 
with Abiathar the priest; and they following 
Adonijah helped him. [8] But Zadok the priest, 
and Benaiah the son of Jehoiada, and Nathan 
the prophet, and Shimei, and Rei, and the 
mighty men that belonged to David, were not 
with Adonijah. [9] And Adonijah slew sheep and 
oxen and fatlings by the stone of Zoheleth, which 
is beside En-rogel; and he called all his brethren 
the king’s sons, and all the men of Judah the 
king’s servants; [10] but Nathan the prophet, and 
Benaiah, and the mighty men, and Solomon his 
brother, he called not.

[11] Then Nathan spoke unto Bath-sheba 
the mother of Solomon, saying: ‘Hast thou not 
heard that Adonijah the son of Haggith doth 
reign, and David our lord knoweth it not? 
[12] Now therefore come, let me, I pray thee, 
give thee counsel, that thou mayest save thine  
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own life, and the life of thy son Solomon. [13] Go 
and get thee in unto king David, and say unto 
him: Didst not thou, my lord, O king, swear unto 
thy handmaid, saying Assuredly Solomon thy 
son shall reign after me, and he shall sit upon 
my throne? why then doth Adonijah reign? 
[14] Behold, while thou yet talkest there with the 
king, I also will come in after thee, and confirm 
thy words.’

[15] And Bath-sheba went in unto the king 
into the chamber.—Now the king was very old; 
and Abishag the Shunammite ministered unto 
the king.—[16] And Bath-sheba bowed, and 
prostrated herself unto the king. And the king 
said: ‘What wouldest thou?’ [17] And she said 
unto him: ‘My lord, thou didst swear by the 
Lord thy God unto thy handmaid: Assuredly 
Solomon thy son shall reign after me, and he 
shall sit upon my throne. [18] And now, behold, 
Adonijah reigneth; and thou, my lord the king, 
knowest it not. [19] And he hath slain oxen and 
fatlings and sheep in abundance, and hath called 
all the sons of the king, and Abiathar the priest, 
and Joab the captain of the host; but Solomon 
thy servant hath he not called. [20] And thou, 
my lord the king, the eyes of all Israel are upon 
thee, that thou shouldest tell them who shall 
sit on the throne of my lord the king after him. 
[21] Otherwise it will come to pass, when my lord 
the king shall sleep with his fathers, that I and my 
son Solomon shall be counted offenders.’

[22] And, lo, while she yet talked with the 
king, Nathan the prophet came in. [23] And 
they told the king, saying: ‘Behold Nathan the 
prophet.’ And when he was come in before the 
king, he bowed down before the king with his 
face to the ground. [24] And Nathan said: ‘My 
lord, O king, hast thou said: Adonijah shall 
reign after me, and he shall sit upon my throne? 
[25] For he is gone down this day, and hath slain 
oxen and fatlings and sheep in abundance, and 
hath called all the king’s sons, and the captains 
of the host, and Abiathar the priest; and, behold, 
they eat and drink before him, and say: Long live 
king Adonijah. [26] But me, even me thy servant, 
and Zadok the priest, and Benaiah the son of 
Jehoiada, and thy servant Solomon, hath he not  
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called. [27] Is this thing done by my lord the king, 
and thou hast not declared unto thy servant who 
should sit on the throne of my lord the king after 
him?’

[28] Then king David answered and said: 
‘Call me Bath-sheba.’ And she came into the 
king’s presence, and stood before the king. 
[29] And the king swore and said: ‘As the Lord 
liveth, who hath redeemed my soul out of all 
adversity, [30] verily as I swore unto thee by 
the Lord, the God of Israel, saying: Assuredly 
Solomon thy son shall reign after me, and he 
shall sit upon my throne in my stead; verily so 
will I do this day.’ [31] Then Bath-sheba bowed 
with her face to the earth, and prostrated herself 
to the king, and said: ‘Let my lord king David 
live for ever.’

[32] And king David said: ‘Call me Zadok 
the priest, and Nathan the prophet, and Benaiah 
the son of Jehoiada.’ And they came before the 
king. [33] And the king said unto them: ‘Take 
with you the servants of your lord, and cause 
Solomon my son to ride upon mine own mule, 
and bring him down to Gihon. [34] And let 
Zadok the priest and Nathan the prophet anoint 
him there king over Israel; and blow ye with the 
horn, and say: Long live king Solomon. [35] Then 
ye shall come up after him, and he shall come 
and sit upon my throne; for he shall be king in 
my stead; and I have appointed him to be prince 
over Israel and over Judah.’ [36] And Benaiah 
the son of Jehoiada answered the king, and said: 
‘Amen; so say the Lord, the God of my lord the 
king. [37] As the Lord hath been with my lord 
the king, even so be He with Solomon, and make 
his throne greater than the throne of my lord 
king David.’

[38] So Zadok the priest, and Nathan the 
prophet, and Benaiah the son of Jehoiada, and 
the Cherethites and the Pelethites, went down, 
and caused Solomon to ride upon king David’s 
mule, and brought him to Gihon. [39] And 
Zadok the priest took the horn of oil out of the  
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Tent, and anointed Solomon. And they blew the 
ram’s horn; and all the people said: ‘Long live 
king Solomon.’ [40] And all the people came up 
after him, and the people piped with pipes, and 
rejoiced with great joy, so that the earth rent with 
the sound of them.

[41] And Adonijah and all the guests that 
were with him heard it as they had made an end 
of eating. And when Joab heard the sound of 
the horn, he said: ‘Wherefore is this noise of the 
city being in an uproar?’ [42] While he yet spoke, 
behold, Jonathan the son of Abiathar the priest 
came; and Adonijah said: ‘Come in; for thou art a 
worthy man, and bringest good tidings.’ [43] And 
Jonathan answered and said to Adonijah: ‘Verily 
our lord king David hath made Solomon king. 
[44] And the king hath sent with him Zadok the 
priest, and Nathan the prophet, and Benaiah 
the son of Jehoiada, and the Cherethites and 
the Pelethites, and they have caused him to ride 
upon the king’s mule. [45] And Zadok the priest 
and Nathan the prophet have anointed him king 
in Gihon; and they are come up from thence 
rejoicing, so that the city is in an uproar. This 
is the noise that ye have heard. [46] And also 
Solomon sitteth on the throne of the kingdom. 
[47] And moreover the king’s servants came to 
bless our lord king David, saying: God make 
the name of Solomon better than thy name, and 
make his throne greater than thy throne; and the 
king bowed down upon the bed. [48] And also 
thus said the king: Blessed be the Lord, the God 
of Israel, who hath given one to sit on my throne 
this day, mine eyes even seeing it.’

[49] And all the guests of Adonijah were 
afraid, and rose up, and went every man his way. 
[50] And Adonijah feared because of Solomon; 
and he arose, and went, and caught hold on the 
horns of the altar. [51] And it was told Solomon, 
saying: ‘Behold, Adonijah feareth king Solomon; 
for, lo, he hath laid hold on the horns of the altar, 
saying: Let king Solomon swear unto me first of 
all that he will not slay his servant with the sword.’  
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 :‰ÓB‰42-Ôa Ô˙BÈ ‰p‰Â ¯a„Ó ep„BÚ ¨«¤´§©¥½§¦¥¯¨¨²¤
Èk ‡a e‰i„‡ ¯Ó‡iÂ ‡a Ô‰k‰ ¯˙È·‡¤§¨¨¬©Ÿ¥−¨®©³Ÿ¤£Ÿ¦Æ̈Æ½Ÿ¦´

 :¯O·z ·BËÂ ‰z‡ ÏÈÁ LÈ‡43Ô˙BÈ ÔÚiÂ ¦¬©²¦©−¨§¬§©¥«©©Æ©Æ¨½̈
„Âc-CÏn‰ eÈ„‡ Ï·‡ e‰i„‡Ï ¯Ó‡iÂ©−Ÿ¤©£Ÿ¦¨®£¾̈£Ÿ¥¬©¤«¤¨¦−

 :‰ÓÏL-˙‡ CÈÏÓ‰44-Bz‡ ÁÏLiÂ ¦§¦¬¤§Ÿ«Ÿ©¦§©´¦«
‡È·p‰ Ô˙-˙‡Â Ô‰k‰ ˜B„ˆ-˙‡ CÏn‰Â©¤¤¤¨¸©Ÿ¥¹§¤¨¨´©¨¦À
È˙Ït‰Â È˙¯k‰Â Ú„ÈB‰È-Ôa e‰È·e§¨Æ̈Æ¤§´¨¨½§©§¥¦−§©§¥¦®

 :CÏn‰ ˙c¯t ÏÚ B˙‡ e·k¯iÂ45eÁLÓiÂ ©©§¦´Ÿ½©−¦§©¬©¤«¤©¦§§´
CÏÓÏ ‡È·p‰ Ô˙Â Ô‰k‰ ˜B„ˆ B˙‡Ÿ¿¨´©Ÿ¥´§¨¨Á©¨¦̧§¤¹¤
‰È¯w‰ Ì‰zÂ ÌÈÁÓN ÌMÓ eÏÚiÂ ÔBÁ‚a§¦À©©£³¦¨Æ§¥¦½©¥−Ÿ©¦§¨®

‡ ÏBw‰ ‡e‰ :ÌzÚÓL ¯L46·LÈ Ì‚Â ¬©−£¤¬§©§¤«§©Æ¨©´
 :‰ÎeÏn‰ ‡qk ÏÚ ‰ÓÏL47-Ì‚Âe‡a §Ÿ½Ÿ©−¦¥¬©§¨«§©¹̈

„Âc CÏn‰ eÈ„‡-˙‡ C¯·Ï CÏn‰ È„·Ú©§¥´©¤À¤Â§¨¥¤£Ÿ¥¹©¤´¤¨¦»
 ·ËÈÈ ¯Ó‡Ï‡ÍÈ‰Ï‡ ÌL-˙‡ ÌÈ‰Ï ¥Ÿ¼¥¥̧¡Ÿ¦¹¤¥³

-˙‡ Ïc‚ÈÂ EÓMÓ ‰ÓÏLE‡ÒkÓ B‡Òk §ŸŸÆ¦§¤½¦«©¥¬¤¦§−¦¦§¤®
 :·kLn‰-ÏÚ CÏn‰ eÁzLiÂ48-Ì‚Â‰Îk ©¦§©¬©¤−¤©©¦§¨«§©¨−¨
‡ ‰Â‰È Ce¯a CÏn‰ ¯Ó‡‡¯NÈ È‰ÏÏ ¨©´©¤®¤¨¸§¹̈¡Ÿ¥´¦§¨¥À

‡-ÏÚ ·LÈ ÌBi‰ Ô˙ ¯LÈÈÚÂ È‡Òk £¤̧¨©¬©²Ÿ¥¬©¦§¦−§¥©¬
 :˙B‡¯49ÌÈ‡¯w‰-Ïk eÓ˜iÂ e„¯ÁiÂ Ÿ«©¤«¤§Æ©¨ª½¨©̧§ª¦½

‡:Bk¯„Ï LÈ‡ eÎÏiÂ e‰i„‡Ï ¯L£¤−©£Ÿ¦¨®©¥§−¦¬§©§«
50CÏiÂ Ì˜iÂ ‰ÓÏL ÈtÓ ‡¯È e‰i„‡Â©£´Ÿ¦½̈¨¥−¦§¥´§Ÿ®Ÿ©¨´¨©¥½¤

 :ÁaÊn‰ ˙B¯˜a ˜ÊÁiÂ51‰ÓÏLÏ „biÂ ©«©£¥−§©§¬©¦§¥«©©ª©³¦§ŸŸÆ
CÏn‰-˙‡ ‡¯È e‰i„‡ ‰p‰ ¯Ó‡Ï¥½Ÿ¦¥Æ£´Ÿ¦½̈¨¥−¤©¤´¤
¯Ó‡Ï ÁaÊn‰ ˙B¯˜a ÊÁ‡ ‰p‰Â ‰ÓÏL§Ÿ®ŸÂ§¦¥¨©º§©§³©¦§¥Æ©Æ¥½Ÿ
˙ÈÓÈ-Ì‡ ‰ÓÏL CÏn‰ ÌBiÎ ÈÏ-Ú·MÈ¦¨«©«¦³©Æ©¤´¤§Ÿ½Ÿ¦¨¦¬
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[52] And Solomon said: ‘If he shall show himself 
a worthy man, there shall not a hair of him fall 
to the earth; but if wickedness be found in him, 
he shall die.’ [53] So king Solomon sent, and they 
brought him down from the altar. And he came 
and prostrated himself before king Solomon; 
and Solomon said unto him: ‘Go to thy house.’ 

2 Now the days of David drew nigh that he 
should die; and he charged Solomon his 

son, saying: [2] ‘I go the way of all the earth; be 
thou strong therefore, and show thyself a man; 
[3] and keep the charge of the Lord thy God, to 
walk in His ways, to keep His statutes, and His 
commandments, and His ordinances, and His 
testimonies, according to that which is written in 
the law of Moses, that thou mayest prosper in all 
that thou doest, and whithersoever thou turnest 
thyself; [4] that the Lord may establish His word 
which He spoke concerning me, saying: If thy 
children take heed to their way, to walk before 
Me in truth with all their heart and with all their 
soul, there shall not fail thee, said He, a man on 
the throne of Israel. [5] Moreover thou knowest 
also what Joab the son of Zeruiah did unto me, 
even what he did to the two captains of the hosts 
of Israel, unto Abner the son of Ner and unto 
Amasa the son of Jether, whom he slew, and shed 
the blood of war in peace, and put the blood of 
war upon his girdle that was about his loins, and 
in his shoes that were on his feet. [6] Do therefore 
according to thy wisdom, and let not his hoar 
head go down to the grave in peace. [7] But show 
kindness unto the sons of Barzillai the Gileadite, 
and let them be of those that eat at thy table; for 
so they drew nigh unto me when I fled from 
Absalom thy brother. [8] And, behold, there is 
with thee Shimei the son of Gera, the Benjamite, 
of Bahurim, who cursed me with a grievous 
curse in the day when I went to Mahanaim; but 
he came down to meet me at the Jordan, and I 
swore to him by the Lord, saying: I will not put 
thee to death with the sword. [9] Now therefore 
hold him not guiltless, for thou art a wise man; 
and thou wilt know what thou oughtest to do  
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 :·¯Áa Bc·Ú-˙‡52Ì‡ ‰ÓÏL ¯Ó‡iÂ ¤©§−¤¨«¤©´Ÿ¤§Ÿ½Ÿµ¦
‰ˆ¯‡ B˙¯ÚOÓ ÏtÈ-‡Ï ÏÈÁ-Ô·Ï ‰È‰È¦§¤´§¤©½¦«Ÿ¦¬Ÿ¦©£¨−¨®§¨

-‡ˆn˙ ‰Ú¯-Ì‡Â :˙ÓÂ B·53ÁÏLiÂ §¦¨¨¬¦¨¥−¨¥«©¦§©º
‡·iÂ ÁaÊn‰ ÏÚÓ e‰„¯iÂ ‰ÓÏL CÏn‰©¤´¤§ŸÀŸ©Ÿ¦ªÆÆ¥©´©¦§¥½©©¨¾Ÿ
‰ÓÏL BÏ-¯Ó‡iÂ ‰ÓÏL CÏnÏ eÁzLiÂ©¦§©−©¤´¤§Ÿ®Ÿ©«Ÿ¤¬§Ÿ−Ÿ

:E˙È·Ï CÏÙ ¥¬§¥¤«
2-˙‡ ÂˆÈÂ ˙eÓÏ „Â„-ÈÓÈ e·¯˜iÂ ©¦§§¬§¥«¨¦−¨®©§©²¤

 :¯Ó‡Ï B· ‰ÓÏL2C¯„a CÏ‰ ÈÎ‡ §Ÿ¬Ÿ§−¥«Ÿ¨Ÿ¦´Ÿ¥½§¤−¤
:LÈ‡Ï ˙ÈÈ‰Â z˜ÊÁÂ ı¯‡‰-Ïk̈¨¨®¤§¨©§¨−§¨¦¬¨«§¦«

3-˙‡ z¯ÓLÂ‡ ‰Â‰È | ˙¯ÓLÓEÈ‰Ï §¨©§º̈¤¦§¤´¤§¨´¡Ÿ¤À
ÂÈ˙ÂˆÓ ÂÈ˙wÁ ¯ÓLÏ ÂÈÎ¯„a ˙ÎÏÏ̈¤³¤¦§¨¨Æ¦§¸ŸªŸ¨³¦§Ÿ¨Æ
‰LÓ ˙¯B˙a ·e˙kk ÂÈ˙Â„ÚÂ ÂÈËtLÓe¦§¨¨´§¥§Ÿ½̈©¨−§©´Ÿ¤®

‡-Ïk ˙‡ ÏÈkNz ÔÚÓÏ˙‡Â ‰NÚz ¯L §©´©©§¦Àµ¥¨£¤´©«£¤½§¥²
‡-Ïk :ÌL ‰Ùz ¯L4‰Â‰È ÌÈ˜È ÔÚÓÏ ¨£¤¬¦§¤−¨«§©©Á¨¦̧§¹̈

‡ B¯·c-˙‡-Ì‡ ¯Ó‡Ï ÈÏÚ ¯ac ¯L ¤§¨À£¤̧¦¤´¨©»¥Ÿ¼¦
ÈÙÏ ˙ÎÏÏ Ìk¯c-˙‡ EÈ· e¯ÓLÈ¦§§¸¨¤¹¤©§À̈¨¤³¤§¨©Æ
¯Ó‡Ï ÌLÙ-ÏÎ·e Ì··Ï-ÏÎa ˙Ó‡a¤¡¤½§¨§¨¨−§¨©§¨®¥¾Ÿ

‡¯NÈ ‡qk ÏÚÓ LÈ‡ EÏ ˙¯kÈ-‡Ï:Ï «Ÿ¦¨¥³§Æ¦½¥©−¦¥¬¦§¨¥«
5‡ ˙‡ zÚ„È ‰z‡ Ì‚Â·‡BÈ ÈÏ ‰NÚ-¯L §©´©¨´¨©¿§¨¥Á£¤¨̧¨¦¹¨´

‡ ‰Èe¯ˆ-Ôa˙B‡·ˆ È¯N-ÈLÏ ‰NÚ ¯L ¤§À̈£¤´¨¨´¦§¥«¨¥´¦§´
‡¯NÈ¯˙È-Ô· ‡NÓÚÏÂ ¯-Ôa ¯·‡Ï Ï Â¦§¨¥§©§¥̧¤¥¹§©£¨¨³¤¤Æ¤Æ

-ÈÓc ÌNiÂ Ì‚¯‰iÂÔziÂ ÌÏLa ‰ÓÁÏÓ ©©´©§¥½©¨¬¤§¥«¦§¨¨−§¨®Ÿ©¦¥º
‡ B˙¯‚Áa ‰ÓÁÏÓ ÈÓcÂÈ˙Óa ¯L §¥´¦§¨À̈©£«Ÿ̈Æ£¤´§¨§½̈

‡ BÏÚ·e :ÂÈÏ‚¯a ¯L6E˙ÓÎÁk ˙ÈNÚÂ «§©£−£¤¬§©§¨«§¨¦−¨§¨§¨¤®
‡L ÌÏLa B˙·ÈN „¯B˙-‡ÏÂ:Ï Ò §«Ÿ¥¯¥¨²§¨−Ÿ§«Ÿ

7„ÒÁ-‰NÚz È„ÚÏb‰ ÈlÊ¯· È·ÏÂ§¦§¥̧©§¦©³©¦§¨¦Æ©«£¤¤½¤
-Èk EÁÏL ÈÏÎ‡a eÈ‰Â‡ e·¯˜ ÔÎÈÏ §¨−§Ÿ§¥´ª§¨¤®¦¥Æ¨§´¥©½

 :EÈÁ‡ ÌBÏL·‡ ÈtÓ ÈÁ¯·a8‰p‰Â §¨§¦¾¦§¥−©§¨¬¨¦«§¦¥´
ÌÈ¯ÁaÓ ÈÈÓÈ‰-Ô· ‡¯b-Ô· ÈÚÓL EnÚÂ¦§¦«§¦̧¤¥¨¬¤©§¦¦»¦©ª¦¼
ÈzÎÏ ÌBÈa ˙ˆ¯Ó ‰ÏÏ˜ ÈÏÏ˜ ‡e‰Â§³¦«§©Æ¦Æ§¨¨´¦§¤½¤§−¤§¦´
Ú·M‡Â Ôc¯i‰ È˙‡¯˜Ï „¯È-‡e‰Â ÌÈÁÓ©£¨®¦§«¨©³¦§¨¦Æ©©§¥½¨¤¨̧©«
:·¯Áa E˙ÈÓ‡-Ì‡ ¯Ó‡Ï ‰Â‰È· BÏ³©«¨Æ¥½Ÿ¦£¦«§−¤¨«¤

9‡ ‰zÚÂ‰z‡ ÌÎÁ LÈ‡ Èk e‰wz-Ï §©¨Æ©§©¥½¦²¦¬¨¨−¨®¨
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unto him, and thou shalt bring his hoar head 
down to the grave with blood.’ [10] And David 
slept with his fathers, and was buried in the city 
of David. 

[11] And the days that David reigned over 
Israel were forty years: seven years reigned he 
in Hebron, and thirty and three years reigned 
he in Jerusalem. [12] And Solomon sat upon the 
throne of David his father; and his kingdom was 
established firmly.

[13] Then Adonijah the son of Haggith 
came to Bath-sheba the mother of Solomon. 
And she said: ‘Comest thou peaceably?’ And 
he said: ‘Peaceably.’ [14] He said moreover: ‘I 
have somewhat to say unto thee.’ And she said: 
‘Say on.’ [15] And he said: ‘Thou knowest that 
the kingdom was mine, and that all Israel set 
their faces on me, that I should reign; howbeit 
the kingdom is turned about, and is become my 
brother’s; for it was his from the Lord. [16] And 
now I ask one petition of thee, deny me not.’ And 
she said unto him: ‘Say on.’ [17] And he said: 
‘Speak, I pray thee, unto Solomon the king—for 
he will not say thee nay—that he give me Abishag 
the Shunammite to wife.’ [18] And Bath-sheba 
said: ‘Well; I will speak for thee unto the king.’

[19] Bath-sheba therefore went unto king 
Solomon, to speak unto him for Adonijah. And 
the king rose up to meet her, and bowed down 
unto her, and sat down on his throne, and caused 
a throne to be set for the king’s mother; and she 
sat on his right hand. [20] Then she said. ‘I ask 
one small petition of thee; deny me not.’ And the 
king said unto her: ‘Ask on, my mother; for I will 
not deny thee.’ [21] And she said: ‘Let Abishag the 
Shunammite be given to Adonijah thy brother to 
wife.’ [22] And king Solomon answered and said 
unto his mother: ‘And why dost thou ask Abishag 
the Shunammite for Adonijah? ask for him the 
kingdom also; for he is mine elder brother; even 
for him, and for Abiathar the priest, and for Joab 
the son of Zeruiah.’ 
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‡ ˙‡ zÚ„ÈÂz„¯B‰Â Bl-‰NÚz ¯L §¨«©§¨Æ¥´£¤´©«£¤½§©§¨¯
 :ÏB‡L Ì„a B˙·ÈN-˙‡10„Âc ·kLiÂ ¤¥¨²§¨−§«©¦§©¬¨¦−

:„Âc ¯ÈÚa ¯·wiÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚÙ ¦£Ÿ¨®©¦¨¥−§¦¬¨¦«
11‡ ÌÈÓi‰Â‡¯NÈ-ÏÚ „Âc CÏÓ ¯LÏ §©¨¦À£¤̧¨©³¨¦Æ©¦§¨¥½

ÌÈL Ú·L CÏÓ ÔB¯·Áa ‰L ÌÈÚa¯‡©§¨¦−¨¨®§¤§³¨©Æ¤´©¨¦½
:ÌÈL LÏLÂ ÌÈLÏL CÏÓ ÌÏLe¯È·e¦¨©´¦¨©½§Ÿ¦¬§¨−Ÿ¨¦«

12-ÏÚ ·LÈ ‰ÓÏLeÔkzÂ ÂÈ·‡ „Âc ‡qk §Ÿ¾Ÿ¨©¾©¦¥−¨¦´¨¦®©¦¬Ÿ
 :„‡Ó B˙ÎÏÓ13˙ÈbÁ-Ô· e‰i„‡ ‡·iÂ ©§ª−§«Ÿ©¨ºŸ£Ÿ¦¨´¤©¥À

‡-ÏÌBÏL‰ ̄ Ó‡zÂ ‰ÓÏL-Ì‡ Ú·L-˙a ¤©¤Æ©Æ¥§Ÿ½Ÿ©−Ÿ¤£¨´
 :ÌBÏL ¯Ó‡iÂ E‡a14ÈÏ ¯·c ¯Ó‡iÂ Ÿ¤®©−Ÿ¤¨«©¾Ÿ¤¨¨¬¦−

‡ :¯ac ¯Ó‡zÂ CÈÏ15zÚ„È z‡ ¯Ó‡iÂ ¥¨®¦©−Ÿ¤©¥«©ÀŸ¤©³§¨©Æ©§Æ
-ÏÎ eÓN ÈÏÚÂ ‰ÎeÏn‰ ‰˙È‰ ÈÏ-Èk¦¦Æ¨§¨´©§½̈§¨©º¨¯¨«

‡¯NÈ‰ÎeÏn‰ ·qzÂ CÏÓÏ Ì‰Èt Ï ¦§¨¥²§¥¤−¦§®Ÿ©¦³Ÿ©§¨Æ
 :Bl ‰˙È‰ ‰Â‰ÈÓ Èk ÈÁ‡Ï È‰zÂ16‰zÚÂ ©§¦´§¨¦½¦¬¥§¨−¨¬§¨«§©À̈

‡L‡L ÈÎ‡ ̇ Á‡ ‰Ï‡ Cz‡Ó ÏÈ·Lz-Ï §¥¨³©©Æ¨«Ÿ¦ÆŸ¥´¥«¦½̈©¨¦−¦
‡ ¯Ó‡zÂ Èt-˙‡ :¯ac ÂÈÏ17¯Ó‡iÂ ¤¨¨®©¬Ÿ¤¥¨−©¥«©ÀŸ¤

·ÈLÈ-‡Ï Èk CÏn‰ ‰ÓÏLÏ ‡-È¯Ó‡¦§¦¨Æ¦§Ÿ´Ÿ©¤½¤¦¬«Ÿ¨¦−
˙ÈneM‰ ‚LÈ·‡-˙‡ ÈÏ-ÔzÈÂ CÈt-˙‡¤¨¨®¦§¦¤¦²¤£¦©¬©©¦−

 :‰M‡Ï18ÈÎ‡ ·BË Ú·L-˙a ¯Ó‡zÂ §¦¨«©¬Ÿ¤©¤−©®¨Ÿ¦¾
‡ EÈÏÚ ¯a„‡ :CÏn‰-Ï19-˙· ‡·zÂ £©¥¬¨¤−¤©¤«¤©¨³Ÿ©

‡ Ú·L-ÏÚ BÏ-¯a„Ï ‰ÓÏL CÏn‰-Ï ¤Æ©Æ¤©¤´¤§Ÿ½Ÿ§©¤−©
eÁzLiÂ d˙‡¯˜Ï CÏn‰ Ì˜iÂ e‰i„‡£Ÿ¦¨®©¨¨Á©¤̧¤¦§¨¹̈©¦§©´

-ÏÚ ·LiÂ dÏÌ‡Ï ‡qk ÌNiÂ B‡Òk À̈©¥Æ¤Æ©¦§½©¨³¤¦¥Æ§¥´
 :BÈÓÈÏ ·LzÂ CÏn‰20‡L ¯Ó‡zÂ‰Ï ©¤½¤©¥−¤¦«¦«©ÀŸ¤§¥¨̧

‡L ÈÎ‡ ‰pË˜ ̇ Á‡‡ Cz‡Ó ̇ Ï·Lz-Ï ©©³§©¨Æ¨«Ÿ¦ÆŸ¤´¤¥«¦½̈©¨−¤
‡L CÏn‰ dÏ-¯Ó‡iÂ Èt-˙‡Èk Èn‡ ÈÏ ¤¨¨®©«Ÿ¤¨³©¤Æ¤Æ©£¦´¦¦½¦¬

‡-‡Ï :CÈt-˙‡ ·ÈL21-˙‡ ÔzÈ ¯Ó‡zÂ «Ÿ¨¦−¤¨¨«¦©¾Ÿ¤ª©−¤
:‰M‡Ï EÈÁ‡ e‰i„‡Ï ˙ÈnM‰ ‚LÈ·‡£¦©´©ª©¦®©£Ÿ¦¨¬¨¦−§¦¨«

22‰ÓÏÂ Bn‡Ï ¯Ó‡iÂ ‰ÓÏL CÏn‰ ÔÚiÂ©©©Á©¤̧¤§Ÿ¹Ÿ©´Ÿ¤§¦À§¨¨Á
‡L z‡˙ÈnM‰ ‚LÈ·‡-˙‡ ˙Ï ©̧§Ÿ¤¹¤¤£¦©³©ª©¦Æ

‡LÂ e‰i„‡Ï‡e‰ Èk ‰ÎeÏn‰-˙‡ BÏ-ÈÏ ©£´Ÿ¦½̈§©«£¦Æ¤©§½̈¦²¬
Ô‰k‰ ¯˙È·‡Ïe BÏÂ ÈpnÓ ÏB„b‰ ÈÁ‡̈¦−©¨´¦¤®¦§Æ§¤§¨¨´©Ÿ¥½

:‰Èe¯ˆ-Ôa ·‡BÈÏeÙ §¨−¤§¨«
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[23] Then king Solomon swore by the 
Lord, saying: ‘God do so to me, and more also, if 
Adonijah have not spoken this word against his 
own life. [24] Now therefore as the Lord liveth, 
who hath established me, and set me on the 
throne of David my father, and who hath made 
me a house, as He promised, surely Adonijah 
shall be put to death this day.’ [25] And king 
Solomon sent by the hand of Benaiah the son of 
Jehoiada; and he fell upon him, so that he died.

[26] And unto Abiathar the priest said the 
king: ‘Get thee to Anathoth, unto thine own 
fields; for thou art deserving of death; but I 
will not at this time put thee to death, because 
thou didst bear the ark of the Lord God before 
David my father, and because thou wast afflicted 
in all wherein my father was afflicted.’ [27] So 
Solomon thrust out Abiathar from being priest 
unto the Lord; that the word of the Lord might 
be fulfilled, which He spoke concerning the 
house of Eli in Shiloh.

[28] And the tidings came to Joab; for Joab 
had turned after Adonijah, though he turned not 
after Absalom. And Joab fled unto the Tent of 
the Lord, and caught hold on the horns of the 
altar. [29] And it was told king Solomon: ‘Joab is 
fled unto the Tent of the Lord, and, behold, he is 
by the altar.’ Then Solomon sent Benaiah the son 
of Jehoiada, saying: ‘Go, fall upon him.’ [30] And 
Benaiah came to the Tent of the Lord, and said 
unto him: ‘Thus saith the king: Come forth.’ And 
he said: ‘Nay; but I will die here.’ And Benaiah 
brought back word unto the king, saying: ‘Thus 
said Joab, and thus he answered me.’ [31] And 
the king said unto him: ‘Do as he hath said, and 
fall upon him, and bury him; that thou mayest 
take away the blood, which Joab shed without 
cause, from me and from my father’s house. 
[32] And the Lord will return his blood upon his 
own head, because he fell upon two men more 
righteous and better than he, and slew them 
with the sword, and my father David knew it 
not: Abner the son of Ner, captain of the host of 
Israel, and Amasa the son of Jether, captain of  
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23‰k ¯Ó‡Ï ‰Â‰Èa ‰ÓÏL CÏn‰ Ú·MiÂ©¦¨©Æ©¤´¤§Ÿ½Ÿ©«¨−¥®Ÿ´Ÿ
‡ Èl-‰NÚÈBLÙ· Èk ÛÈÒBÈ ‰ÎÂ ÌÈ‰Ï ©«£¤¦³¡Ÿ¦Æ§´Ÿ¦½¦´§©§½

„‡ ¯ac :‰f‰ ¯·c‰-˙‡ e‰i24‰zÚÂ ¦¤Æ£´Ÿ¦½̈¤©¨¨−©¤«§©À̈
‡ ‰Â‰È-ÈÁ ÈÈÎ‰ ¯LÈÈ·È˘ÂÈÂÈ·ÈLBiÂ ©§¨Æ£¤´¡¦©À¦©«¦©Æ¦Æ

-ÏÚ‡Â È·‡ „Âc ‡qk˙Èa ÈÏ-‰NÚ ¯L ©¦¥Æ¨¦´¨¦½©£¤¯¨«¨¦²©−¦
‡k:e‰i„‡ ˙ÓeÈ ÌBi‰ Èk ¯ac ¯L ©£¤´¦¥®¦´©½©−£Ÿ¦¨«

25-Ô· e‰Èa „Èa ‰ÓÏL CÏn‰ ÁÏLiÂ©¦§©Æ©¤´¤§Ÿ½Ÿ§©−§¨¨´¤
-ÚbÙiÂ Ú„ÈB‰È:˙ÓiÂ Ba Ò §¨¨®©¦§©−©¨«Ÿ

26˙˙Ú CÏn‰ ¯Ó‡ Ô‰k‰ ¯˙È·‡Ïe§¤§¨¨̧©Ÿ¥¹¨©´©¤À¤£¨ŸÆ
ÌBi·e ‰z‡ ˙ÂÓ LÈ‡ Èk EÈ„N-ÏÚ CÏ¥´©¨¤½¦²¦¬¨−¤¨®¨©¸
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:‰ÏLaÙ §¦«Ÿ
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‡ ¯Ó‡iÂ| ¯Ó‡iÂ ‡ˆ CÏn‰ ¯Ó‡-‰k ÂÈÏ ©¸Ÿ¤¥¹̈«Ÿ¨©³©¤Æ¤Æ¥½©¬Ÿ¤
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:ÈÚ ‰ÎÂ ·‡BÈ ¯a„-‰k ¯Ó‡Ï ¯·c̈¨´¥½Ÿ«Ÿ¦¤¬¨−§¬Ÿ¨¨«¦

31‡k ‰NÚ CÏn‰ BÏ ¯Ó‡iÂ¯ac ¯L ©¯Ÿ¤´©¤À¤£¥Æ©£¤´¦¤½
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:È·‡ ˙Èa ÏÚÓe ÈÏÚÓ ·‡BÈ CÙL̈©´½̈¥¨©¾¥©−¥¬¨¦«
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‡¯NÈ ‡·ˆ-¯N ¯-Ôa ¯·‡-˙‡Â Ï ©§¥³¤¥Æ©§¨´¦§¨¥½§¤
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the host of Judah. [33] So shall their blood return 
upon the head of Joab, and upon the head of his 
seed for ever; but unto David, and unto his seed, 
and unto his house, and unto his throne, shall 
there be peace for ever from the Lord.’ [34] Then 
Benaiah the son of Jehoiada went up, and fell 
upon him, and slew him; and he was buried in 
his own house in the wilderness. [35] And the 
king put Benaiah the son of Jehoiada in his room 
over the host; and Zadok the priest did the king 
put in the room of Abiathar.

[36] And the king sent and called for 
Shimei, and said unto him: ‘Build thee a house 
in Jerusalem, and dwell there, and go not forth 
thence any whither. [37] For on the day thou 
goest out, and passest over the brook Kidron, 
know thou for certain that thou shalt surely 
die; thy blood shall be upon thine own head.’ 
[38] And Shimei said unto the king: ‘The saying 
is good; as my lord the king hath said, so will 
thy servant do.’ And Shimei dwelt in Jerusalem 
many days.

[39] And it came to pass at the end of 
three years, that two of the servants of Shimei 
ran away unto Achish, son of Maacah, king of 
Gath. And they told Shimei, saying: ‘Behold, thy 
servants are in Gath.’ [40] And Shimei arose, and 
saddled his ass, and went to Gath to Achish, to 
seek his servants; and Shimei went, and brought 
his servants from Gath. [41] And it was told 
Solomon that Shimei had gone from Jerusalem 
to Gath, and was come back. [42] And the king 
sent and called for Shimei, and said unto him: 
‘Did I not make thee to swear by the Lord, and 
forewarned thee, saying: Know for certain, that 
on the day thou goest out, and walkest abroad 
any whither, thou shalt surely die? and thou 
saidst unto me: The saying is good; I have heard 
it. [43] Why then hast thou not kept the oath of 
the Lord, and the commandment that I have 
charged thee with?’ [44] The king said moreover 
to Shimei: ‘Thou knowest all the wickedness 
which thy heart is privy to, that thou didst to 
David my father; therefore the Lord shall return 
thy wickedness upon thine own head. [45] But 
king Solomon shall be blessed, and the throne  
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:˙‚a EÈ„·Ú ‰p‰ ¯Ó‡Ï ÈÚÓLÏ e„ÈbiÂ©©¦³§¦§¦Æ¥½Ÿ¦¥¬£¨¤−§©«
40CÏiÂ B¯ÓÁ-˙‡ L·ÁiÂ ÈÚÓL Ì˜iÂ©¨´¨¦§¦À©«©£ŸÆ¤£Ÿ½©¥³¤

‡ ‰˙b‡ Lw·Ï LÈÎ‡-ÏCÏiÂ ÂÈ„·Ú-˙ ©Æ¨Æ¤¨¦½§©¥−¤£¨¨®©¥´¤
 :˙bÓ ÂÈ„·Ú-˙‡ ‡·iÂ ÈÚÓL41„biÂ ¦§¦½©¨¥¬¤£¨¨−¦©«©ª©−
ÏLe¯ÈÓ ÈÚÓL CÏ‰-Èk ‰ÓÏLÏ˙b Ì ¦§Ÿ®Ÿ¦¨©̧¦§¦¯¦¨©²¦©−

 :·LiÂ42ÈÚÓLÏ ‡¯˜iÂ CÏn‰ ÁÏLiÂ ©¨«Ÿ©¦§©̧©¤¹¤©¦§¨´§¦§¦À
‡ ¯Ó‡iÂ‰Â‰È· EÈzÚaL‰ ‡BÏ‰ ÂÈÏ ©¸Ÿ¤¥¹̈£¯¦§©§¦´©«À̈

‰‡ zÎÏ‰Â E˙‡ˆ ÌBÈa ¯Ó‡Ï Ea „Ú‡Â̈¨¦³§Æ¥½Ÿ§´¥§À§¨«©§¨Æ¨´¤
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of David shall be established before the Lord for 
ever’ [46] So the king commanded Benaiah the 
son of Jehoiada; and he went out, and fell upon 
him, so that he died.

3 And the kingdom was established in the 
hand of Solomon. [1] And Solomon became 

allied to Pharaoh king of Egypt by marriage, and 
took Pharaoh’s daughter, and brought her into 
the city of David, until he had made an end of 
building his own house, and the house of the 
Lord, and the wall of Jerusalem round about. 
[2] Only the people sacrificed in the high places, 
because there was no house built for the name 
of the Lord until those days. [3] And Solomon 
loved the Lord, walking in the statutes of David 
his father; only he sacrificed and offered in the 
high places.

[4] And the king went to Gibeon to 
sacrifice there; for that was the great high place; 
a thousand burnt-offerings did Solomon offer 
upon that altar. [5] In Gibeon the Lord appeared 
to Solomon in a dream by night; and God said: 
‘Ask what I shall give thee.’ [6] And Solomon 
said: ‘Thou hast shown unto Thy servant David 
my father great kindness, according as he walked 
before Thee in truth, and in righteousness, and 
in uprightness of heart with Thee; and Thou 
hast kept for him this great kindness, that Thou 
hast given him a son to sit on his throne, as it is 
this day. [7] And now, O Lord my God, Thou 
hast made Thy servant king instead of David 
my father; and I am but a little child; I know not 
how to go out or come in. [8] And Thy servant 
is in the midst of Thy people which Thou hast 
chosen, a great people, that cannot be numbered 
nor counted for multitude. [9] Give Thy servant 
therefore an understanding heart to judge Thy 
people, that I may discern between good and evil; 
for who is able to judge this Thy great people?’ 
[10] And the speech pleased the Lord, that 
Solomon had asked this thing. [11] And God said 
unto him. ‘Because thou hast asked this thing, 
and hast not asked for thyself long life; neither 
hast asked riches for thyself, nor hast asked the  
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-ÚbÙiÂ ‡ˆiÂ Ú„ÈB‰È-Ôa˙ÓiÂ Ba ¤§´¨¨½©¥¥¾©¦§©−©¨®Ÿ
:‰ÓÏL-„Èa ‰BÎ ‰ÎÏÓn‰Â§©©§¨¨¬¨−¨§©§Ÿ«Ÿ

3CÏÓ ‰Ú¯t-˙‡ ‰ÓÏL ÔzÁ˙iÂ ©¦§©¥´§Ÿ½Ÿ¤©§−Ÿ¤´¤
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life of thine enemies; but hast asked for thyself 
understanding to discern justice; [12] behold, 
I have done according to thy word: lo, I have 
given thee a wise and an understanding heart; so 
that there hath been none like thee before thee, 
neither after thee shall any arise like unto thee. 
[13] And I have also given thee that which thou 
hast not asked, both riches and honour—so that 
there hath not been any among the kings like 
unto thee—all thy days. [14] And if thou wilt 
walk in My ways, to keep My statutes and My 
commandments, as thy father David did walk, 
then I will lengthen thy days.’ [15] And Solomon 
awoke, and, behold, it was a dream; and he came 
to Jerusalem, and stood before the ark of the 
covenant of the Lord, and offered up burnt-
offerings, and offered peace-offerings, and made 
a feast to all his servants.

[16] Then came there two women, that 
were harlots, unto the king, and stood before 
him. [17] And the one woman said: ‘Oh, my 
lord, I and this woman dwell in one house; and 
I was delivered of a child with her in the house. 
[18] And it came to pass the third day after I was 
delivered, that this woman was delivered also; 
and we were together; there was no stranger 
with us in the house, save we two in the house. 
[19] And this woman’s child died in the night; 
because she overlay it. [20] And she arose at 
midnight, and took my son from beside me, 
while thy handmaid slept, and laid it in her 
bosom, and laid her dead child in my bosom. 
[21] And when I rose in the morning to give my 
child suck, behold, it was dead; but when I had 
looked well at it in the morning, behold, it was 
not my son, whom I did bear.’ [22] And the other 
woman said: ‘Nay; but the living is my son, and 
the dead is thy son.’ And this said: ‘No; but the 
dead is thy son, and the living is my son.’ Thus 
they spoke before the king.

[23] Then said the king: ‘The one saith: This 
is my son that liveth, and thy son is the dead; and 
the other saith: Nay; but thy son is the dead, and 
my son is the living.’ 
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:ÂÈ„·Ú-ÏÎÏ ‰zLÓ NÚiÂÙ ©©¬©¦§¤−§¨£¨¨«
16‡ ˙BÊ ÌÈL ÌÈzL ‰‡·z Ê‡-Ï ¨´¨ÀŸ¨§©²¦¨¦¬Ÿ−¤

 :ÂÈÙÏ ‰„ÓÚzÂ CÏn‰17¯Ó‡zÂ ©¤®¤©«©£−Ÿ§¨§¨¨«©¹Ÿ¤
‰M‡‰Â È‡ È„‡ Èa ˙Á‡‰ ‰M‡‰̈¦¨³¨«©©Æ¦´£Ÿ¦½£¦Æ§¨¦¨´

‡Â „Á‡ ˙È·a ˙·LÈ ˙‡f‰dnÚ „Ï ©½ŸŸ§−Ÿ§©´¦¤¨®¨¥¥¬¦¨−
 :˙Èaa18Èz„ÏÏ ÈLÈÏM‰ ÌBia È‰ÈÂ ©¨«¦©§¦º©³©§¦¦Æ§¦§¦½

ÂcÁÈ eÁ‡Â ˙‡f‰ ‰M‡‰-Ìb „ÏzÂ©¥−¤©¨¦¨´©®Ÿ©£©´§©§À̈
eÁ‡-ÌÈzL È˙ÏeÊ ˙Èaa ez‡ ¯Ê-ÔÈ‡¥«¨³¦Æ̈Æ©©½¦¨¦¬§©«¦£©−§

 :˙Èaa19‰ÏÈÏ ˙‡f‰ ‰M‡‰-Ôa ˙ÓiÂ ©¨«¦©¨²¨¤¨¦¨¬©−Ÿ¨®§¨
‡ :ÂÈÏÚ ‰·ÎL ¯L20‰ÏÈl‰ CB˙a Ì˜zÂ £¤¬¨§¨−¨¨«©¨¨Á§¸©©¹§¨

-˙‡ ÁwzÂ‰LÈ E˙Ó‡Â ÈÏˆ‡Ó Èa ©¦©¯¤§¦´¥«¤§¦À©£¨«§Æ§¥½̈
-˙‡Â d˜ÈÁa e‰·ÈkLzÂ˙n‰ da ©©§¦¥−§¥¨®§¤§¨¬©¥−

 :È˜ÈÁ· ‰·ÈkL‰21˜ÈÈ‰Ï ¯˜aa Ì˜‡Â ¦§¦¬¨§¥¦«¨¨ª¬©²Ÿ¤§¥¦¬
-˙‡-‰p‰Â Èa‡ ÔBa˙‡Â ˙Ó¯˜aa ÂÈÏ ¤§¦−§¦¥¥®¨¤§¥³¥¨Æ©½Ÿ¤

‡ È· ‰È‰-‡Ï ‰p‰Â:Èz„ÏÈ ¯L §¦¥²«Ÿ¨¨¬§¦−£¤¬¨¨«§¦
22Èa ÈÎ ‡Ï ˙¯Á‡‰ ‰M‡‰ ¯Ó‡zÂ©Ÿ¤Á¨¦¨̧¨©¤¹¤´Ÿ¦À§¦³

Ca ÈÎ ‡Ï ˙¯Ó‡ ˙‡ÊÂ ˙n‰ C·e ÈÁ‰©©Æ§¥´©¥½§³ŸŸ¤Æ¤Æ´Ÿ¦½§¥¬
:CÏn‰ ÈÙÏ ‰¯a„zÂ ÈÁ‰ È·e ˙n‰©¥−§¦´¤¨®©§©¥−§¨¦§¥¬©¤«¤

23-‰Ê ˙¯Ó‡ ˙‡Ê CÏn‰ ¯Ó‡iÂÈÁ‰ Èa ©´Ÿ¤©¤½¤´ŸŸ¤½¤¤§¦¬©©−
˙n‰ Ca ÈÎ ‡Ï ˙¯Ó‡ ˙‡ÊÂ ˙n‰ C·e§¥´©¥®§³ŸŸ¤Æ¤Æ´Ÿ¦½§¥¬©¥−

:ÈÁ‰ È·eÙ §¦¬¤¨«
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[24] And the king said: ‘Fetch me a sword.’ 
And they brought a sword before the king. 
[25] And the king said ‘Divide the living child 
in two, and give half to the one, and half to the 
other.’ [26] Then spoke the woman whose the 
living child was unto the king, for her heart 
yearned upon her son, and she said: ‘Oh, my 
lord, give her the living child, and in no wise slay 
it.’ But the other said: ‘It shall be neither mine 
nor thine; divide it.’ [27] Then the king answered 
and said: ‘Give her the living child, and in no 
wise slay it: she is the mother thereof.’ [28] And 
all Israel heard of the judgment which the king 
had judged; and they feared the king; for they 
saw that the wisdom of God was in him, to do 
justice.

4 And king Solomon was king over all 
Israel. [2] And these were the princes 

whom he had: Azariah the son of Zadok, the 
priest; [3] Elihoreph and Ahijah, the sons of 
Shisha, scribes; Jehoshaphat the son of Ahilud, 
the recorder; [4] and Benaiah the son of Jehoiada 
was over the host; and Zadok and Abiathar were 
priests; [5] and Azariah the son of Nathan was 
over the officers; and Zabud the son of Nathan 
was chief minister and the king’s friend; [6] and 
Ahishar was over the household; and Adoniram 
the son of Abda was over the levy.

[7] And Solomon had twelve officers over 
all Israel, who provided victuals for the king and 
his household: each man had to make provision 
for a month in the year. [8] And these are their 
names: The son of Hur, in the hill-country of 
Ephraim; [9] the son of Deker, in Makaz, and 
in Shaalbim, and Beth-shemesh, and Elon-
beth-hanan; [10] the son of Hesed, in Arubboth; 
to him pertained Socoh, and all the land of 
Hepher; [11] the son of Abinadab, in all the 
region of Dor; he had Taphath the daughter of 
Solomon to wife; [12] Baana the son of Ahilud,  
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24e‡·iÂ ·¯Á-ÈÏ eÁ˜ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ©¬Ÿ¤©¤−¤§´¦¨®¤©¨¦¬
 :CÏn‰ ÈÙÏ ·¯Á‰25e¯Êb CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ©¤−¤¦§¥¬©¤«¤©´Ÿ¤©¤½¤¦§²

ÈˆÁ‰-˙‡ e˙e ÌÈLÏ ÈÁ‰ „Ïi‰-˙‡¤©¤¬¤©©−¦§¨®¦§³¤«©£¦Æ
 :˙Á‡Ï ÈˆÁ‰-˙‡Â ˙Á‡Ï26¯Ó‡zÂ §©©½§¤«©£¦−§¤¨«©´Ÿ¤

‡ ‰M‡‰-¯L‡ ÈÁ‰ da-Èk CÏn‰-Ï ¨¦¨Á£¤§¨̧©©¹¤©¤À¤¦«
-ÏÚ ‰ÈÓÁ¯ e¯ÓÎÈ„‡ Èa | ¯Ó‡zÂ da ¦§§´©£¤¨»©§¨¼©´Ÿ¤¦´£Ÿ¦À

‡ ˙Ó‰Â ÈÁ‰ „eÏi‰-˙‡ dÏ-ez-Ï §¨Æ¤©¨´©©½§¨¥−©
‡Ï CÏ-Ì‚ ÈÏ-Ìb ˙¯Ó‡ ˙‡ÊÂ e‰˙ÈÓz§¦ª®§´ŸŸ¤À¤©¦¬©¨²¬Ÿ

 :e¯Êb ‰È‰È27dÏ-ez ¯Ó‡iÂ CÏn‰ ÔÚiÂ ¦§¤−§«Ÿ©©̧©©¤¹¤©ÀŸ¤§¨Æ
‡È‰ e‰˙ÈÓ˙ ‡Ï ˙Ó‰Â ÈÁ‰ „eÏi‰-˙‡¤©¨´©©½§¨¥−´Ÿ§¦ª®¦−

 :Bn‡28‡¯NÈ-ÏÎ eÚÓLiÂËtLn‰-˙‡ Ï ¦«©¦§§´¨¦§¨¥À¤©¦§¨Æ
‡Èk CÏn‰ ÈtÓ e‡¯iÂ CÏn‰ ËÙL ¯L£¤´¨©´©¤½¤©¦«§−¦§¥´©¤®¤¦´

‡ ˙ÓÎÁ-Èk e‡¯˙BNÚÏ Ba¯˜a ÌÈ‰Ï ¨½¦«¨§©¯¡Ÿ¦²§¦§−©£¬
:ËtLÓ  Ò 4‰ÓÏL CÏn‰ È‰ÈÂ ¦§¨«©«§¦Æ©¤´¤§Ÿ½Ÿ

-ÏÚ CÏÓ‡¯NÈ-Ïk:Ï  Ò 2‡Â‰l ¤−¤©¨¦§¨¥«§¥¬¤
‡ ÌÈ¯O‰˜B„ˆ-Ô· e‰È¯ÊÚ BÏ-¯L ©¨¦−£¤®£©§¨¬¤¨−

:Ô‰k‰  Ò 3‡Èa ‰iÁ‡Â Û¯ÁÈÏ ©Ÿ¥«¡¦¯Ÿ¤©£¦¨²§¥¬
„eÏÈÁ‡-Ôa ËÙLB‰È ÌÈ¯ÙÒ ‡LÈL¦¨−Ÿ§¦®§¨¨¬¤£¦−

 :¯ÈkÊn‰4‡·v‰-ÏÚ Ú„ÈB‰È-Ô· e‰È·e ©©§¦«§¨¨¬¤§¨¨−©©¨¨®
 ˜B„ˆÂ:ÌÈ‰k ¯˙È·‡Â  Ò 5e‰È¯ÊÚÂ §¨¬§¤§¨¨−Ÿ£¦«©£©§¨¬

Ô‰k Ô˙-Ôa „e·ÊÂ ÌÈ·vp‰-ÏÚ Ô˙-Ô·¤¨¨−©©¦¨¦®§¨¯¤¨¨²Ÿ¥−
 :CÏn‰ ‰Ú¯6˙Èa‰-ÏÚ ¯LÈÁ‡Â ¥¤¬©¤«¤©£¦¨−©©¨®¦

:Òn‰-ÏÚ ‡c·Ú-Ôa Ì¯È„‡Â Ò ©£Ÿ¦¨¬¤©§¨−©©©«
7-ÏÚ ÌÈ·v ¯NÚ-ÌÈL ‰ÓÏLÏÂ-Ïk §¦§ŸºŸ§¥¨¨³¦¨¦Æ©¨

‡¯NÈ-˙‡Â CÏn‰-˙‡ eÏkÏÎÂ ÏB˙Èa ¦§¨¥½§¦§§¬¤©¤−¤§¤¥®
-ÏÚ ‰È‰È ‰Ma L„Á„Á‡„Á‡‰ ¯Ÿ¤©¨¨²¦§¤¬©¨¤¨−

:ÏkÏÎÏ  Ò 8‡Â¯eÁ-Ôa Ì˙BÓL ‰l §©§¥«§¥´¤§½̈¤−
:ÌÈ¯Ù‡ ¯‰a  Ò 9ı˜Óa ¯˜c-Ôa §©¬¤§¨«¦¤¤²¤§¨©¬

˙Èa ÔBÏÈ‡Â LÓL ˙È·e ÌÈ·ÏÚL·e§©«©§¦−¥´¨®¤§¥−¥¬
:ÔÁ  Ò 10‰ÎN BÏ ˙Ba¯‡a „ÒÁ-Ôa ¨¨«¤¤−¤¨«£ª®¬Ÿ−Ÿ

:¯ÙÁ ı¯‡-ÏÎÂ  Ò 11·„È·‡-Ôa §¨¤¬¤¥«¤¤£¦«¨¨−
Bl ‰˙È‰ ‰ÓÏL-˙a ˙ÙË ¯‡c ˙Ù-Ïk̈¨´©®Ÿ¨©Æ©§Ÿ½Ÿ¨¬§¨−

:‰M‡Ï  Ò 12„eÏÈÁ‡-Ôa ‡Úa §¦¨«©«£¨Æ¤£¦½
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in Taanach and Megiddo, and all Beth-shean 
which is beside Zarethan, beneath Jezreel, from 
Beth-shean to Abel-meholah, as far as beyond 
Jokmeam; [13] the son of Geber, in Ramoth-
gilead; to him pertained the villages of Jair the 
son of Manasseh, which are in Gilead; even to 
him pertained the region of Argob, which is in 
Bashan, threescore great cities with walls and 
brazen bars; [14] Ahinadab the son of Iddo, in 
Mahanaim; [15] Ahimaaz, in Naphtali; he also 
took Basemath the daughter of Solomon to 
wife; [16] Baana the son of Hushai, in Asher and 
Bealoth; [17] Jehoshaphat the son of Paruah, in 
Issachar; [18] Shimei the son of Ela, in Benjamin; 
[19] Geber the son of Uri, in the land of Gilead, 
the country of Sihon king of the Amorites and 
of Og king of Bashan; and one officer that was 
[over all the officers] in the land. [20] Judah and 
Israel were many, as the sand which is by the sea 
in multitude, eating and drinking and making 
merry.

5 And Solomon ruled over all the kingdoms 
from the River unto the land of the 

Philistines, and unto the border of Egypt; they 
brought presents, and served Solomon all the 
days of his life.

[2] And Solomon’s provision for one day 
was thirty measures of fine flour, and threescore 
measures of meal; [3] ten fat oxen, and twenty 
oxen out of the pastures, and a hundred sheep, 
beside harts, and gazelles, and roebucks, and 
fatted fowl. [4] For he had dominion over all the 
region on this side the River, from Tiphsah even 
to Gaza, over all the kings on this side the River; 
and he had peace on all sides round about him. 
[5] And Judah and Israel dwelt safely, every man 
under his vine and under his fig-tree, from Dan 
even to Beer-sheba, all the days of Solomon.

[6] And Solomon had forty thousand stalls 
of horses for his chariots, and twelve thousand 
horsemen. [7] And those officers provided  
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-ÏÎÂ Bc‚Óe CÚz‡ Ô‡L ˙ÈaÏˆ‡ ¯L ©§©−§¦®§¨¥´§¿̈£¤Á¥̧¤
‡Ú¯ÊÈÏ ˙ÁzÓ ‰˙¯ˆ„Ú Ô‡L ˙ÈaÓ Ï ¨§©¹¨¦©´©§¦§§¤À¦¥³§¨Æµ©

:ÌÚÓ˜ÈÏ ¯·ÚÓ „Ú ‰ÏBÁÓ Ï·‡ Ò ¨¥´§½̈©−¥¥¬¤§¨§¢¨«
13¯È‡È ˙eÁ BÏ „ÚÏb ˙Ó¯a ¯·b-Ôa¤¤−¤§¨´Ÿ¦§¨®¿©ŸÁ¨¦̧
-Ôa‡ ‰MÓ·b¯‡ Ï·Á BÏ „ÚÏba ¯L ¤§©¤¹£¤´©¦§À̈µ¤³¤©§ŸÆ

‡‰ÓBÁ ˙BÏ„b ÌÈ¯Ú ÌÈML ÔLaa ¯L£¤´©¨½̈¦¦Æ¨¦´§Ÿ½¨−
 ÁÈ¯·e:˙LÁ  Ò 14‡cÚ-Ôa ·„ÈÁ‡ §¦¬©§«Ÿ¤£¦«¨¨¬¤¦−Ÿ

 :‰ÓÈÁÓ15‡e‰-Ìb ÈÏzÙa ıÚÓÈÁ‡ ©£¨«§¨£¦©−©§©§¨¦®©À
-˙‡ Á˜Ï:‰M‡Ï ‰ÓÏL-˙a ˙ÓNa ¨©²¤¨§©¬©§Ÿ−Ÿ§¦¨«

16‡a ÈLeÁ-Ôa ‡Úa:˙BÏÚ·e ¯L Ò ©«£¨Æ¤½̈§¨¥−§¨«
17:¯Î˘NÈa Áe¯t-Ôa ËÙLB‰È Ò §¨¨¬¤¨−©§¦¨¨«
18‡-Ô· ÈÚÓL:ÔÓÈ·a ‡Ï Ò ¦§¦¬¤¥¨−§¦§¨¦«
19 „ÚÏb ı¯‡a È¯‡-Ôa ̄ ·b| ÔBÁÈÒ ı¯‡ ¤¬¤¤ª¦−§¤´¤¦§¨®¤¹¤¦´

„Á‡ ·Èˆe ÔLa‰ CÏÓ ‚ÚÂ È¯Ó‡‰ CÏÓ¤´¤¨¡Ÿ¦À§ŸÆ¤´¤©¨½̈§¦¬¤¨−
‡ :ı¯‡a ¯L20‡¯NÈÂ ‰„e‰ÈÌÈa¯ Ï £¤¬¨¨«¤§¨³§¦§¨¥Æ©¦½

‡ ÏBÁkÌÈ˙LÂ ÌÈÏÎ‡ ·¯Ï Ìi‰-ÏÚ-¯L ©¬£¤©©¨−¨®ŸŸ§¦¬§Ÿ¦−
 :ÌÈÁÓNe5-ÏÎa ÏLBÓ ‰È‰ ‰ÓÏLe §¥¦«§ŸÀŸ¨¨³¥Æ§¨

„ÚÂ ÌÈzLÏt ı¯‡ ¯‰p‰-ÔÓ ˙BÎÏÓn‰©©§¨½¦©¨¨Æ¤´¤§¦§¦½§©−
ÌÈ„·ÚÂ ‰ÁÓ ÌÈLbÓ ÌÈ¯ˆÓ Ïe·b§´¦§¨®¦©¦¦¬¦§¨²§Ÿ§¦¬

:ÂÈiÁ ÈÓÈ-Ïk ‰ÓÏL-˙‡Ù ¤§Ÿ−Ÿ¨§¥¬©¨«
2ÌÈLÏL „Á‡ ÌBÈÏ ‰ÓÏL-ÌÁÏ È‰ÈÂ©§¦¬¤«¤§Ÿ−Ÿ§´¤¨®§Ÿ¦¬

 :ÁÓ˜ ¯k ÌÈMLÂ ˙ÏÒ ¯k3¯˜· ‰¯NÚ ŸÆ½Ÿ¤§¦¦¬−Ÿ¨«©£¨¸̈¨¹̈
Ô‡ˆ ‰‡Óe ÈÚ¯ ¯˜a ÌÈ¯NÚÂ ÌÈ‡¯a§¦¦À§¤§¦¬¨¨²§¦−¥´¨®Ÿ
ÌÈ¯a¯·e ¯eÓÁÈÂ È·ˆe Ïi‡Ó „·ÏÂ§©¥«©¨³§¦Æ§©§½©§ª¦−

 :ÌÈÒe·‡4¯·Ú-ÏÎa | ‰„¯ ‡e‰-Èk £¦«¦ºŸ¤´§¨¥´¤
-ÏÎa ‰fÚ-„ÚÂ ÁÒÙzÓ ¯‰p‰¯·Ú ÈÎÏÓ ©¨À̈¦¦§©Æ§©©½̈§¨©§¥−¥´¤

ÂÈ¯·Ú-ÏkÓ BÏ ‰È‰ ÌBÏLÂ ¯‰p‰©¨¨®§¨À¨¬¨²¦¨£¨¨−
 :·È·qÓ5‡¯NÈÂ ‰„e‰È ·LiÂÁË·Ï Ï ¦¨¦«©¥¤Á§¸̈§¦§¨¥¹¨¤À©

ÔcÓ B˙‡z ˙Á˙Â BÙb ˙Áz LÈ‡¦´©³©©§Æ§©´©§¥«¨½¦¨−
-„ÚÂ:‰ÓÏL ÈÓÈ Ïk Ú·L ¯‡a Ò §©§¥´¨®©−Ÿ§¥¬§Ÿ«Ÿ

6‡ ÌÈÚa¯‡ ‰ÓÏLÏ È‰ÈÂ˙Â¯‡ ÛÏ ©§¦´¦§ŸÀŸ©§¨¦¬¤²¤ª§¬Ÿ
 ÌÈÒeÒ‡ ¯NÚ-ÌÈLe B·k¯ÓÏÛÏ ¦−§¤§¨®§¥¨¨¬¤−¤
 :ÌÈL¯t7‡‰ ÌÈ·vp‰ eÏkÏÎÂ-˙‡ ‰l ¨¨¦«§¦§§Á©¦¨¦̧¨¥¹¤¤
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victual for king Solomon, and for all that came 
unto king Solomon’s table, every man in his 
month; they let nothing be lacking. [8] Barley 
also and straw for the horses and swift steeds 
brought they unto the place where it should be, 
every man according to his charge.

[9] And God gave Solomon wisdom and 
understanding exceeding much, and largeness 
of heart, even as the sand that is on the sea-shore. 
[10] And Solomon’s wisdom excelled the wisdom 
of all the children of the east, and all the wisdom 
of Egypt. [11] For he was wiser than all men: than 
Ethan the Ezrahite, and Heman, and Calcol, and 
Darda, the sons of Mahol; and his fame was in 
all the nations round about. [12] And he spoke 
three thousand proverbs; and his songs were a 
thousand and five. [13] And he spoke of trees, 
from the cedar that is in Lebanon even unto the 
hyssop that springeth out of the wall; he spoke 
also of beasts, and of fowl, and of creeping things, 
and of fishes. [14] And there came of all peoples 
to hear the wisdom of Solomon, from all kings of 
the earth, who had heard of his wisdom.

[15] And Hiram king of Tyre sent his 
servants unto Solomon; for he had heard that 
they had anointed him king in the room of his 
father; for Hiram was ever a lover of David. 
[16] And Solomon sent to Hiram, saying: 
[17] ‘Thou knowest how that David my father 
could not build a house for the name of the Lord 
his God for the wars which were about him on 
every side, until the Lord put them under the 
soles of my feet. [18] But now the Lord my God 
hath given me rest on every side; there is neither 
adversary, nor evil occurrence. [19] And, behold, 
I purpose to build a house for the name of the 
Lord my God, as the Lord spoke unto David 
my father, saying: Thy son, whom I will set upon 
thy throne in thy room, he shall build the house 
for My name. [20] Now therefore command thou 
that they hew me cedar-trees out of Lebanon; 
and my servants shall be with thy servants; and  
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‡ ·¯w‰-Ïk ˙‡Â ‰ÓÏL CÏn‰ÔÁÏL-Ï ©¤´¤§ŸÀŸ§¥¯¨©¨¥²¤ª§©¬
e¯cÚÈ ‡Ï BL„Á LÈ‡ ‰ÓÏL-CÏn‰©¤«¤§Ÿ−Ÿ¦´¨§®¬Ÿ§©§−

 :¯·c8LÎ¯ÏÂ ÌÈÒeqÏ Ô·z‰Â ÌÈ¯ÚO‰Â ¨¨«§©§Ÿ¦´§©¤½¤©¦−§¨¨®¤
‡ e‡·È‡ ÌB˜n‰-ÏLÈ‡ ÌM-‰È‰È ¯L ¨¦À¤©¨Æ£¤´¦«§¤½̈¦−

:BËtLÓk  Ò 9‡ ÔziÂ‰ÓÎÁ ÌÈ‰Ï §¦§¨«©¦¥Á¡Ÿ¦̧¨§¨¯
·Ï ·Á¯Â „‡Ó ‰a¯‰ ‰e·˙e ‰ÓÏLÏ¦§Ÿ²Ÿ§¨−©§¥´§®Ÿ§´Ÿ©¥½

‡ ÏBÁk :Ìi‰ ˙ÙN-ÏÚ ¯L10·¯zÂ ©¾£¤−©§©¬©¨«©¥Æ¤Æ
-Ïk ˙ÓÎÁÓ ‰ÓÏL ˙ÓÎÁÌ„˜-Èa ¨§©´§Ÿ½Ÿ¥«¨§©−¨§¥¤®¤

 :ÌÈ¯ˆÓ ˙ÓÎÁ ÏkÓe11-ÏkÓ ÌkÁiÂ ¦−Ÿ¨§©¬¦§¨«¦©¤§©»¦¨
ÏkÏÎÂ ÔÓÈ‰Â ÈÁ¯Ê‡‰ Ô˙È‡Ó Ì„‡‰̈«¨¨¼¥¥¨´¨¤§¨¦À§¥¨¯§©§²Ÿ
ÌÈBb‰-ÏÎ· BÓL-È‰ÈÂ ÏBÁÓ Èa Úc¯„Â§©§©−§¥´¨®©§¦«§¬§¨«©¦−

 :·È·Ò12‡ ˙LÏL ¯a„ÈÂÈ‰ÈÂ ÏLÓ ÌÈÙÏ ¨¦«©§©¥¾§¬Ÿ¤£¨¦−¨¨®©§¦¬
‡Â ‰MÓÁ B¯ÈL :ÛÏ13ÌÈˆÚ‰-ÏÚ ¯a„ÈÂ ¦−£¦¨¬¨¨«¤©§©¥»©¨«¥¦¼

‡ Ê¯‡‰-ÔÓ‡ ·BÊ‡‰ „ÚÂ ÔB·la ¯L¯L ¦¨¤Æ¤Æ£¤´©§¨½§©Æ¨¥½£¤¬
ÛBÚ‰-ÏÚÂ ‰Ó‰a‰-ÏÚ ¯a„ÈÂ ¯Èwa ‡ˆÈŸ¥−©¦®©§©¥Æ©©§¥¨´§©¨½

 :ÌÈ‚c‰-ÏÚÂ NÓ¯‰-ÏÚÂ14-ÏkÓ e‡·iÂ §©¨¤−¤§©©¨¦«©¨Ÿ ÆÆ¦¨
˙‡Ó ‰ÓÏL ˙ÓÎÁ ˙‡ ÚÓLÏ ÌÈnÚ‰́̈©¦½¦§¾Ÿ©¥−¨§©´§Ÿ®Ÿ¥¥Æ

-Ïk‡ ı¯‡‰ ÈÎÏÓeÚÓL ¯L ¨©§¥´¨½̈¤£¤¬¨§−
:B˙ÓÎÁ-˙‡  Ò 15Ì¯ÈÁ ÁÏLiÂ ¤¨§¨«Â©¦§©¦¸̈

‡ ÂÈ„·Ú-˙‡ ¯Bˆ-CÏÓÚÓL Èk ‰ÓÏL-Ï ¤«¤³¤£¨¨Æ¤§Ÿ½Ÿ¦´¨©½
Èk e‰È·‡ ˙Áz CÏÓÏ eÁLÓ B˙‡ Èk¦¬Ÿ²¨§¬§¤−¤©´©¨¦®¦´

:ÌÈÓi‰-Ïk „Â„Ï Ì¯ÈÁ ‰È‰ ·‰‡ Ò Ÿ¥À¨¨¬¦¨²§¨¦−¨©¨¦«
16‡ ‰ÓÏL ÁÏLiÂ:¯Ó‡Ï Ì¯ÈÁ-Ï ©¦§©´§Ÿ½Ÿ¤¦¨−¥«Ÿ

17ÏÎÈ ‡Ï Èk È·‡ „Âc-˙‡ zÚ„È ‰z‡©¨̧¨©¹§¨¤¨¦´¨¦À¦´³Ÿ¨ŸÆ
‡ ‰Â‰È ÌLÏ ˙Èa ˙B·ÏÈtÓ ÂÈ‰Ï ¦§´©À¦§¥Æ§¨´¡Ÿ½̈¦§¥¬

‡ ‰ÓÁÏn‰‰Â‰È-˙z „Ú e‰··Ò ¯L ©¦§¨¨−£¤´§¨ª®©³¥§¨Æ
 ˙Btk ˙Áz Ì˙‡ÂÏ‚¯ :ÈÏ‚¯ 18‰zÚÂ Ÿ½̈©−©©¬©§¨«§©¾̈

‡ ‰Â‰È ÁÈ‰ÔËN ÔÈ‡ ·È·qÓ ÈÏ È‰Ï ¥¦̧©§¨¯¡Ÿ©²¦−¦¨¦®¥´¨½̈
 :Ú¯ Ú‚t ÔÈ‡Â19˙Èa ˙B·Ï ¯Ó‡ È‰Â §¥−¤¬©¨«§¦§¦´Ÿ¥½¦§´©½¦
‡ ‰Â‰È ÌLÏ‡k È‰Ï‰Â‰È ¯ac | ¯L §¥−§¨´¡Ÿ¨®©£¤´¦¤´§À̈

‡‡ Ea ¯Ó‡Ï È·‡ „Âc-ÏÔz‡ ¯L ¤¨¦³¨¦Æ¥½Ÿ¦§À£¤̧¤¥³
-ÏÚ EÈzÁz˙Èa‰ ‰·È-‡e‰ E‡Òk ©§¤ÆÆ©¦§¤½«¦§¤¬©©−¦

 :ÈÓLÏ20ÌÈÊ¯‡ ÈÏ-e˙¯ÎÈÂ ‰eˆ ‰zÚÂ ¦§¦«§©¿̈©¥Á§¦§§¦̧£¨¦¹
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5.21

I will give thee hire for thy servants according 
to all that thou shalt say; for thou knowest that 
there is not among us any that hath skill to hew 
timber like unto the Zidonians.’

[21] And it came to pass, when Hiram 
heard the words of Solomon, that he rejoiced 
greatly, and said: ‘Blessed be the Lord this day, 
who hath given unto David a wise son over this 
great people.’ [22] And Hiram sent to Solomon, 
saying: ‘I have heard that which thou hast sent 
unto me; I will do all thy desire concerning timber 
of cedar, and concerning timber of cypress. 
[23] My servants shall bring them down from 
Lebanon unto the sea; and I will make them into 
rafts to go by sea unto the place that thou shalt 
appoint me, and will cause them to be broken 
up there, and thou shalt receive them; and thou 
shalt accomplish my desire, in giving food for 
my household.’ [24] So aHiram gave Solomon 
timber of cedar and timber of cypress according 
to all his desire. [25] And Solomon gave Hiram 
twenty thousand measures of wheat for food to 
his household, and twenty measures of beaten 
oil; thus gave Solomon to Hiram year by year. 
[26] And the Lord gave Solomon wisdom, as 
He promised him; and there was peace between 
Hiram and Solomon; and they two made a 
league together.

[27] And king Solomon raised a levy out 
of all Israel; and the levy was thirty thousand 
men. [28] And he sent them to Lebanon, ten 
thousand a month by courses: a month they 
were in Lebanon, and two months at home; 
and Adoniram was over the levy. [29] And 
Solomon had threescore and ten thousand that 
bore burdens, and fourscore thousand that were 
hewers in the mountains; [30] besides Solomon’s 
chief officers that were over the work, three 
thousand and three hundred, who bore rule over 
the people that wrought in the work. [31] And 
the king commanded, and they quarried great 
stones, costly stones, to lay the foundation of  

a Heb. Hirom, and in verse 32. 
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¯ÎNe EÈ„·Ú-ÌÚ eÈ‰È È„·ÚÂ ÔB·l‰-ÔÓ¦©§¨À©«£¨©Æ¦§´¦£¨¤½§©³
‡ ÏÎk EÏ Ôz‡ EÈ„·Ú| Èk ¯Ó‡z ¯L £¨¤ÆÆ¤¥´§½§−Ÿ£¤´Ÿ¥®¦´

-˙¯ÎÏ Ú„È LÈ‡ ea ÔÈ‡ Èk zÚ„È ‰z‡©¨´¨©À§¨¦´¥¬¨²¦²Ÿ¥¬©¦§¨
 :ÌÈ„vk ÌÈˆÚ21Ì¯ÈÁ ÚÓLk È‰ÈÂ ¥¦−©¦Ÿ¦«©§¦º¦§¯Ÿ©¦¨²

¯Ó‡iÂ „‡Ó ÁÓNiÂ ‰ÓÏL È¯·c-˙‡¤¦§¥¬§Ÿ−Ÿ©¦§©´§®Ÿ©ÀŸ¤
‡ ÌBi‰ ‰Â‰È Ce¯aÌÎÁ Ôa „Â„Ï Ô˙ ¯L ¨³§¨Æ©½£¤̧¨©³§¨¦Æ¥´¨½̈

 :‰f‰ ·¯‰ ÌÚ‰-ÏÚ22Ì¯ÈÁ ÁÏLiÂ ©¨¨¬¨¨−©¤«©¦§©³¦¨Æ
‡‡ ˙‡ ÈzÚÓL ¯Ó‡Ï ‰ÓÏL-Ï-¯L ¤§Ÿ´Ÿ¥½Ÿ¨©¾§¦¥¬£¤

‡ zÁÏL-˙‡ ‰NÚ‡ È‡ ÈÏEˆÙÁ-Ïk ¨©−§¨¥¨®£¦³¤«¡¤Æ¤¨¤§§½
 :ÌÈLB¯· ÈˆÚ·e ÌÈÊ¯‡ ÈˆÚa23È„·Ú ©£¥¬£¨¦−©£¥¬§¦«Â£¨©

ÌÓÈN‡ È‡Â ‰nÈ ÔB·l‰-ÔÓ e„¯ÈŸ¦¸¦©§¨¹À̈¨Â©£¦£¦¥̧
‡ ÌB˜n‰-„Ú Ìia ˙B¯·c‡ ÁÏLz-¯LÈÏ Ÿ§³©¨Æ©«©¨º£¤¦§©¬¥©²

‰NÚz ‰z‡Â ‡O˙ ‰z‡Â ÌL ÌÈzˆtÂ§¦©§¦¬¨−§©¨´¦¨®§©¨Æ©£¤´
 :È˙Èa ÌÁÏ ˙˙Ï ÈˆÙÁ-˙‡24È‰ÈÂ ¤¤§¦½¨¥−¤¬¤¥¦«©§¦̧

ÈˆÚÂ ÌÈÊ¯‡ ÈˆÚ ‰ÓÏLÏ Ô˙ ÌB¯ÈÁ¦¹Ÿ¥´¦§ŸÀŸ£¥¯£¨¦²©£¥¬
 :BˆÙÁ-Ïk ÌÈLB¯·25 ‰ÓÏLeÔ˙ §¦−¨¤§«§ŸŸÁ¨©̧

‡ ÌÈ¯NÚ Ì¯ÈÁÏ˙ÏkÓ ÌÈhÁ ¯k ÛÏ §¦¹̈¤§¦Á¤̧¤³Ÿ¦¦Æ©´Ÿ¤
ÔzÈ-‰k ˙È˙k ÔÓL ¯k ÌÈ¯NÚÂ B˙È·Ï§¥½§¤§¦¬−Ÿ¤´¤¨¦®«Ÿ¦¥¯

:‰L· ‰L Ì¯ÈÁÏ ‰ÓÏLÙ §Ÿ²Ÿ§¦¨−¨¨¬§¨¨«
26‡k ‰ÓÏLÏ ‰ÓÎÁ Ô˙ ‰Â‰ÈÂ¯L ©À̈¨©³¨§¨Æ¦§Ÿ½Ÿ©£¤−

‰ÓÏL ÔÈ·e Ì¯ÈÁ ÔÈa ÌÏL È‰ÈÂ BÏ-¯ac¦¤®©§¦´¨ÀŸ¥³¦¨Æ¥´§Ÿ½Ÿ
 :Ì‰ÈL ˙È¯· e˙¯ÎiÂ27CÏn‰ ÏÚiÂ ©¦§§¬§¦−§¥¤«©©̧©©¤¯¤
‡¯NÈ-ÏkÓ ÒÓ ‰ÓÏLÒn‰ È‰ÈÂ Ï §Ÿ²Ÿ©−¦¨¦§¨¥®©§¦´©©½

‡ ÌÈLÏL :LÈ‡ ÛÏ28‰B·Ï ÌÁÏLiÂ §Ÿ¦¬¤−¤¦«©¦§¨¥´§¨À¨
‡ ˙¯NÚeÈ‰È L„Á ˙BÙÈÏÁ L„Áa ÌÈÙÏ £¤̧¤£¨¦³©Ÿ Æ¤Æ£¦½µŸ¤¦§´

Ì¯È„‡Â B˙È·a ÌÈL„Á ÌÈL ÔB·l·©§¨½§©¬¦¢¨¦−§¥®©£Ÿ¦¨−
:Òn‰-ÏÚ  Ò 29‰ÓÏLÏ È‰ÈÂ ©©©«©§¦¯¦§Ÿ²Ÿ

‡ ÌÈÚ·L‡ ÌÈÓLe ÏaÒ ‡N ÛÏÛÏ ¦§¦¬¤−¤Ÿ¥´©¨®§Ÿ¦¬¤−¤
 :¯‰a ·ˆÁ30ÌÈ·vp‰ È¯OÓ „·Ï Ÿ¥¬¨¨«Â§©¦¨¥̧©¦¨¦³

‡ ‰ÓÏLÏ˙LÏL ‰Î‡Ïn‰-ÏÚ ¯L ¦§ŸŸÆ£¤´©©§¨½̈§¬Ÿ¤
‡ÌÚa ÌÈ„¯‰ ˙B‡Ó LÏLe ÌÈÙÏ£¨¦−§´Ÿ¥®¨Ÿ¦´¨½̈

 :‰Î‡Ïna ÌÈNÚ‰31eÚqiÂ CÏn‰ ÂˆÈÂ ¨Ÿ¦−©§¨¨«©§©´©¤¿¤©©¦Á
˙Èa‰ „qÈÏ ˙B¯˜È ÌÈ·‡ ˙BÏ„b ÌÈ·‡£¨¦̧§Ÿ¹£¨¦¯§¨²§©¥¬©¨−¦
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the house with hewn stone. [32] And Solomon’s 
builders and Hiram’s builders and the Gebalites 
did. fashion them, and prepared the timber and 
the stones to build the house.

6 And it came to pass in the four hundred 
and eightieth year after the children of 

Israel were come out of the land of Egypt, in the 
fourth year of Solomon’s reign over Israel, in the 
month Ziv, which is the second month, that he 
began to build the house of the Lord. [2] And 
the house which king Solomon built for the 
Lord, the length thereof was threescore cubits, 
and the breadth thereof twenty cubits, and the 
height thereof thirty cubits. [3] And the porch 
before athe temple of the house, twenty cubits 
was the length thereof, according to the breadth 
of the house; and ten cubits was the breadth 
thereof before the house. [4] And for the house 
he made windows broad within, and narrow 
without. [5] And against the wall of the house 
he built a side-structure round about, against 
the walls of the house round about, both of the 
temple and of bthe Sanctuary; and he made side-
chambers round about; [6] the nethermost story 
of the side-structure was five cubits broad, and 
the middle was six cubits broad, and the third 
was seven cubits broad; for on the outside he 
made rebatements in the wall of the house round 
about, that the beams should not have hold in 
the walls of the house.—[7] For the house, when 
it was in building, was built of stone made ready 
at the quarry; and there was neither hammer 
nor axe nor any tool of iron heard in the house, 
while it was in building.—[8] The door for the 
clowest row of chambers was in the right side of 
the house; and they went up by winding stairs 
into the middle row, and out of the middle into 
the third. [9] So he built the house, and finished 
it; and he covered in the house with planks of 
cedar over beams. [10] And he built the stories of 
the side-structure against all the house, each five 
cubits high; and they rested on the house with 
timber of cedar.

[11] And the word of the Lord came to 
Solomon, saying: [12] ‘As for this house which 
thou art building, if thou wilt walk in My statutes, 
and execute Mine ordinances, and keep all My  

a That is, the holy place.          b   Heb. debir, that is, the hindmost or 
innermost room, the most holy place.           c   Heb. middle.
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 :˙ÈÊ‚ È·‡32È·e ‰ÓÏL Èa eÏÒÙiÂ ©§¥¬¨¦«©«¦§§ºŸ¥¯§Ÿ²ŸŸ¥¬
ÌÈ·‡‰Â ÌÈˆÚ‰ eÈÎiÂ ÌÈÏ·b‰Â ÌB¯ÈÁ¦−§©¦§¦®©¨¦²¨¥¦¬§¨£¨¦−

:˙Èa‰ ˙B·ÏÙ ¦§¬©¨«¦
6˙B‡Ó Úa¯‡Â ‰L ÌÈBÓL· È‰ÈÂ ©§¦´¦§¦´¨¨´§©§©´¥´

‡¯NÈ-Èa ˙‡ˆÏ ‰L-ı¯‡Ó ÏÌÈ¯ˆÓ ¨¿̈§¥´§¥«¦§¨¥´¥¤«¤¦§©¦Á
L„Á‰ ‡e‰ ÂÊ L„Áa ˙ÈÚÈ·¯‰ ‰Ma©¨¨̧¨§¦¦¹§´Ÿ¤¦Àµ©´Ÿ¤

‡¯NÈ-ÏÚ ‰ÓÏL CÏÓÏ ÈM‰Ô·iÂ Ï ©¥¦½¦§¬Ÿ§Ÿ−Ÿ©¦§¨¥®©¦¬¤
 :‰Â‰ÈÏ ˙Èa‰2‡ ˙Èa‰ÂCÏn‰ ‰a ¯L ©©−¦©¨«§©©À¦£¤̧¨¹̈©¤³¤

Bk¯‡ ‰n‡-ÌÈML ‰Â‰ÈÏ ‰ÓÏL§ŸŸÆ©«½̈¦¦«©¨¬¨§−
:B˙ÓB˜ ‰n‡ ÌÈLÏLe BaÁ¯ ÌÈ¯NÚÂ§¤§¦³¨§®§Ÿ¦¬©¨−¨«

3ÌÈ¯NÚ ˙Èa‰ ÏÎÈ‰ Èt-ÏÚ ÌÏe‡‰Â§¨À̈©§¥Æ¥©´©©½¦¤§¦´
¯NÚ ˙Èa‰ ·Á¯ Èt-ÏÚ Bk¯‡ ‰n‡©¨Æ¨§½©§¥−´Ÿ©©¨®¦¤¯¤

 :˙Èa‰ Èt-ÏÚ BaÁ¯ ‰n‡a4˙ÈaÏ NÚiÂ ¨©¨²¨§−©§¥¬©¨«¦©©´©©½̈¦
 :ÌÈÓË‡ ÌÈÙ˜L ÈBlÁ5¯È˜-ÏÚ Ô·iÂ ©¥−§ª¦¬£ª¦«©¦¤Á©¦̧

 ˙Èa‰ÚÂˆÈ˙Èa‰ ˙B¯È˜-˙‡ ·È·Ò ÚÈˆÈ ©©³¦¨¦Æ©Æ¨¦½¤¦³©©Æ¦Æ
:·È·Ò ˙BÚÏˆ NÚiÂ ¯È·cÏÂ ÏÎÈ‰Ï ·È·Ò̈¦½©«¥¨−§©§¦®©©¬©§¨−¨¦«

6ÚÂˆÈ‰‰n‡a LÓÁ ‰zÁz‰ ÚÈˆi‰ ©¨¦̧©©©§Ÿ¹̈¨¥¯¨©¨´
daÁ¯ ‰n‡a LL ‰ÎÈz‰Â daÁ¯̈§À̈§©¦«Ÿ¨Æ¥³¨«©¨Æ¨§½̈
Èk daÁ¯ ‰n‡a Ú·L ˙ÈLÈÏM‰Â§©̧§¦¦½¤¬©¨©¨−¨§¨®¦¿
ÈzÏ·Ï ‰ˆeÁ ·È·Ò ˙ÈaÏ Ô˙ ˙BÚ¯‚Ó¦§¨Á¨©̧©©³¦¨¦Æ½¨§¦§¦−

 :˙Èa‰-˙B¯È˜a ÊÁ‡7B˙a‰a ˙Èa‰Â £¬Ÿ§¦«©¨«¦§©©Æ¦Æ§¦¨´Ÿ½
ÔÊ¯b‰Â ˙B·wÓe ‰· ÚqÓ ‰ÓÏL-Ô·‡¤«¤§¥¨¬©¨−¦§¨®©¨³§©©§¤Æ

-Ïk:B˙a‰a ˙Èaa ÚÓL-‡Ï ÏÊ¯· ÈÏk ¨§¦´©§¤½«Ÿ¦§©¬©©−¦§¦¨Ÿ«
8‡ ‰ÎÈz‰ ÚÏv‰ Á˙t-Ï˙Èa‰ Û˙k ¤À©©¥¨Æ©¦´Ÿ½̈¤¤¬¤©©−¦

-ÔÓe ‰ÎÈz‰-ÏÚ eÏÚÈ ÌÈleÏ·e ˙ÈÓÈ‰©§¨¦®§¦À©«£Æ©©¦´Ÿ½̈¦
‡ ‰ÎÈz‰ :ÌÈLÏM‰-Ï9˙Èa‰-˙‡ Ô·iÂ ©¦«Ÿ¨−¤©§¦¦«©¦¬¤¤©©−¦

˙¯„Ne ÌÈ·b ˙Èa‰-˙‡ ÔtÒiÂ e‰lÎÈÂ©§©¥®©¦§³Ÿ¤©©Æ¦Æ¥¦½§¥−Ÿ
 :ÌÈÊ¯‡a10-˙‡ Ô·iÂÚÂˆÈ‰-ÏÚ ÚÈˆi‰ ¨£¨¦«©¦³¤¤©¨¦Æ©Æ©

ÊÁ‡iÂ B˙ÓB˜ ˙Bn‡ LÓÁ ˙Èa‰-Ïk̈©©½¦¨¥¬©−«¨®©¤¡¬Ÿ
:ÌÈÊ¯‡ ÈˆÚa ˙Èa‰-˙‡Ù ¤©©−¦©£¥¬£¨¦«

11‡ ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ:¯Ó‡Ï ‰ÓÏL-Ï ©«§¦Æ§©§½̈¤§Ÿ−Ÿ¥«Ÿ
12‡ ‰f‰ ˙Èa‰CÏz-Ì‡ ‰· ‰z‡-¯L ©©̧¦©¤¹£¤©¨´Ÿ¤À¦¥¥³

-˙‡Â È˙wÁaLÓz¯ÓLÂ ‰NÚz ÈËt §ªŸ©Æ§¤¦§¨©´©«£¤½§¨©§¨¬
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6.13

commandments to walk in them; then will I 
establish My word with thee, which I spoke unto 
David thy father; [13] in that I will dwell therein 
among the children of Israel, and will not forsake 
My people Israel.’

[14] So Solomon built the house, and 
finished it. [15] And he built the walls of the 
house within with boards of cedar; from the 
floor of the house unto the joists of the ceiling, 
he covered them on the inside with wood; and 
he covered the floor of the house with boards of 
cypress. [16] And he built twenty cubits on the 
hinder part of the house with boards of cedar 
from the floor unto the joists; he even built them 
for himself within, for a Sanctuary, even for the 
most holy place. [17] And the house, that is, the 
temple before [the Sanctuary], was forty cubits 
long. [18] And the cedar on the house within 
was carved with knops and open flowers; all 
was cedar; there was no stone seen. [19] And he 
prepared the Sanctuary in the midst of the house 
within, to set there the ark of the covenant of 
the Lord. [20] And before the Sanctuary which 
was twenty cubits in length, and twenty cubits 
in breadth, and twenty cubits in the height 
thereof, overlaid with pure gold, he set an altar, 
which he covered with cedar. [21] So Solomon 
overlaid athe house within with pure gold; and 
he drew chains of gold across the wall before the 
Sanctuary; and he overlaid it with gold. [22] And 
the whole house he overlaid with gold, until all 
the house was finished; also the whole altar that 
belonged to the Sanctuary he overlaid with gold.

[23] And in the Sanctuary he made two 
cherubim of olive-wood, each ten cubits high. 
[24] And five cubits was the one wing of the 
cherub, and five cubits the other wing of the 
cherub; from the uttermost part of the one wing 
unto the uttermost part of the other were ten 
cubits. [25] And the other cherub was ten cubits; 
both the cherubim were of one measure and one 
form. [26] The height of the one cherub was ten 
cubits, and so was it of the other cherub. [27] And 
he set the cherubim within the inner house; and  

a That is, the Sanctuary.
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-˙‡-Ïk-˙‡ È˙Ó˜‰Â Ì‰a ˙ÎÏÏ È˙ÂˆÓ ¤¨¦§Ÿ©−¨¤´¤¨¤®©£¦Ÿ¦³¤
‡ Cz‡ È¯·c‡ Èz¯ac ¯L:EÈ·‡ „Âc-Ï §¨¦Æ¦½̈£¤¬¦©−§¦¤¨¦¬¨¦«

13‡¯NÈ Èa CB˙a ÈzÎLÂ·ÊÚ‡ ‡ÏÂ Ï §¨´©§¦½§−§¥´¦§¨¥®§¬Ÿ¤¡−Ÿ
‡¯NÈ ÈnÚ-˙‡:Ï  Ò 14‰ÓÏL Ô·iÂ ¤©¦¬¦§¨¥«©¦¯¤§Ÿ²Ÿ

 :e‰lÎÈÂ ˙Èa‰-˙‡15˙B¯È˜-˙‡ Ô·iÂ ¤©©−¦©§©¥«©¦¤Á¤¦¸
Ú˜¯wÓ ÌÈÊ¯‡ ˙BÚÏˆa ‰˙ÈaÓ ˙Èa‰©©³¦¦©Æ§¨Æ§©§´£¨¦½¦©§©³
˙ÈaÓ ıÚ ‰tˆ Ôtq‰ ˙B¯È˜-„Ú ˙Èa‰©©Æ¦Æ©¦´©¦ª½¦¨¬¥−¦¨®¦
:ÌÈLB¯a ˙BÚÏˆa ˙Èa‰ Ú˜¯˜-˙‡ ÛˆÈÂ©§©²¤©§©¬©©−¦§©§¬§¦«

16 ‰n‡ ÌÈ¯NÚ-˙‡ Ô·iÂÈ˙ÂÎ¯ÈÓÈ˙k¯iÓ ©¦¤Á¤¤§¦¸©¹̈¦«©§§¥³
-„Ú Ú˜¯w‰-ÔÓ ÌÈÊ¯‡ ˙BÚÏˆa ˙Èa‰©©Æ¦Æ§©§´£¨¦½¦©©§©−©
L„˜Ï ¯È·„Ï ˙ÈaÓ BÏ Ô·iÂ ˙B¯Èw‰©¦®©¦³¤Æ¦©´¦¦§¦½§−Ÿ¤

 :ÌÈL„w‰17˙Èa‰ ‰È‰ ‰n‡a ÌÈÚa¯‡Â ©¢¨¦«§©§¨¦¬¨©¨−¨¨´©¨®¦
 :ÈÙÏ ÏÎÈ‰‰ ‡e‰18‡ Ê¯‡Â˙Èa‰-Ï −©¥¨¬¦§¨«§¤³¤¤©©Æ¦Æ

ÌÈvˆ È¯eËÙe ÌÈÚ˜t ˙ÚÏ˜Ó ‰ÓÈt§¦½¨¦§©´©§¨¦½§¥−¦¦®
 :‰‡¯ Ô·‡ ÔÈ‡ Ê¯‡ Ïk‰19-CB˙a ¯È·„e ©´Ÿ¤½¤¥¬¤−¤¦§¨«§¦¯§

ÔB¯‡-˙‡ ÌL Ôz˙Ï ÔÈÎ‰ ‰ÓÈtÓ ˙Èa‰©©²¦¦§¦−¨¥¦®§¦¥´½̈¤£−
 :‰Â‰È ˙È¯a20ÌÈ¯NÚ ¯È·c‰ ÈÙÏÂ §¦¬§¨«§¦§¥´©§¦¿¤§¦Á

ÌÈ¯NÚÂ ·Á¯ ‰n‡ ÌÈ¯NÚÂ C¯‡ ‰n‡©¨̧¹Ÿ¤§¤§¦¯©¨´ÀŸ©§¤§¦³
ÛˆÈÂ ¯e‚Ò ·‰Ê e‰tˆÈÂ B˙ÓB˜ ‰n‡©¨Æ«¨½©§©¥−¨¨´¨®©§©¬

 :Ê¯‡ ÁaÊÓ21˙Èa‰-˙‡ ‰ÓÏL ÛˆÈÂ ¦§¥−©¨«¤©§©̧§Ÿ¯Ÿ¤©©²¦
¯aÚÈÂ ¯e‚Ò ·‰Ê ‰ÓÈtÓ¦§¦−¨¨¨´¨®©§©¥º
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the wings of the cherubim were stretched forth, 
so that the wing of the one touched the one wall, 
and the wing of the other cherub touched the 
other wall; and their wings touched one another 
in the midst of the house. [28] And he overlaid 
the cherubim with gold.

[29] And he carved all the walls of the house 
round about with carved figures of cherubim 
and palm-trees and open flowers, within and 
without. [30] And the floor of the house he 
overlaid with gold, within and without. [31] And 
for the entrance of the Sanctuary he made doors 
of olive-wood, the door-posts within the frame 
having five angles. [32] And as for the two doors 
of olive-wood, he carved upon them carvings 
of cherubim and palm-trees and open flowers, 
and overlaid them with gold; and he spread the 
gold upon the cherubim, and upon the palm-
trees. [33] So also made he for the entrance of the 
temple door-posts of olive-wood, within a frame 
foursquare; [34] and two doors of cypress-wood; 
the two leaves of the one door were folding, and 
the two leaves of the other door were folding. 
[35] And he carved thereon cherubim and palm-
trees and open flowers; and he overlaid them 
with gold fitted upon the graven work. [36] And 
he built the inner court with three rows of hewn 
stone, and a row of cedar beams.

[37] In the fourth year was the foundation 
of the house of the Lord laid, in the month 
Ziv. [38] And in the eleventh year, in the month 
Bul, which is the eighth month, was the house 
finished throughout all the parts thereof, and 
according to all the fashion of it. So was he seven 
years in building it.

7 And Solomon was building his own house 
thirteen years, and he finished all his 

house. [2] For he built the house of the forest 
of Lebanon: the length thereof was a hundred 
cubits, and the breadth thereof fifty cubits, and 
the height thereof thirty cubits, upon four rows 
of cedar pillars, with cedar beams upon the 
pillars. [3] And it was covered with cedar above 
upon the side-chambers, that lay on forty and  
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five pillars, fifteen in a row. [4] And there were 
beams in three rows; and light was over against 
light in three ranks. [5] And all the doors with 
their posts were square in the frame; and light 
was over against light in three ranks.

[6] And he made the porch of pillars: the 
length thereof was fifty cubits, and the breadth 
thereof thirty cubits; and a porch before them; 
and pillars and thick beams before them.

[7] And he made the porch of the throne 
where he might judge, even the porch of 
judgment; and it was covered with cedar from 
floor to floor.

[8] And his house where he might dwell, 
in the other court, within the porch, was of the 
like work. He made also a house for Pharaoh’s 
daughter, whom Solomon had taken to wife, like 
unto this porch.

[9] All these were of costly stones, according 
to the measures of hewn stones, sawed with saws, 
within and without, even from the foundation 
unto the coping, and so on the outside unto 
the great court. [10] And the foundation was of 
costly stones, even great stones, stones of ten 
cubits, and stones of eight cubits. [11] And above 
were costly stones, after the measure of hewn 
stones, and cedar-wood. [12] And the great court 
round about had three rows of hewn stone, and a 
row of cedar beams, like as the inner court of the 
house of the Lord, and the court of the porch of 
the house.

[13] And king Solomon sent and fetched 
Hiram out of Tyre. [14] He was the son of a 
widow of the tribe of Naphtali, and his father 
was a man of Tyre, a worker in brass; and he was 
filled with wisdom and understanding and skill, 
to work all works in brass. And he came to king 
Solomon, and wrought all his work.

[15] ‘Thus he fashioned the two pillars of 
brass, of eighteen cubits high each; and a line of 
twelve cubits did compass it about; [and so] the 
other pillar. [16] And he made two capitals of 
molten brass, to set upon the tops of the pillars;  
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the height of the one capital was five cubits, and 
the height of the other capital was five cubits. 
[17] He also made nets of checker-work, and 
wreaths of chain-work, for the capitals which 
were upon the top of the pillars: seven for the 
one capital, and seven for the other capital. 
[18] And he made the pillars; and there were 
two rows round about upon the one network, 
to cover the capitals that were upon the top of 
the pomegranates; and so did he for the other 
capital. [19] And the capitals that were upon the 
top of the pillars in the porch were of lily-work, 
four cubits. [20] And there were capitals above 
also upon the two pillars, close by the belly which 
was beside the network; and the pomegranates 
were two hundred, in rows round about upon 
each capital. [21] And he set up the pillars at the 
porch of the temple; and he set up the right pillar, 
and called the name thereof Jachin; and he set 
up the left pillar, and called the name thereof 
Boaz. [22] And upon the top of the pillars was 
lily-work; so was the work of the pillars finished.

[23] And he made the molten sea of ten 
cubits from brim to brim, round in compass, 
and the height thereof was five cubits; and a 
line of thirty cubits did compass it round about. 
[24] And under the brim of it round about there 
were knops which did compass it, for ten cubits, 
compassing the sea round about; the knops 
were in two rows, cast when it was cast. [25] It 
stood upon twelve oxen, three looking toward 
the north, and three looking toward the west, 
and three looking toward the south, and three 
looking toward the east; and the sea was set 
upon them above, and all their hinder parts were 
inward. [26] And it was a handbreadth thick; and 
the brim thereof was wrought like the brim of a 
cup, like the flower of a lily; it held two thousand 
baths.

[27] And he made the ten bases of brass; 
four cubits was the length of one base, and four  
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| ‰LÏLe ‰nÈ | ÌÈÙ ‰LÏLe ‰BÙˆ̈¿¨§Ÿ¨ÁŸ¦̧¹̈¨§Ÿ¨´
Ìi‰Â ‰Á¯ÊÓ ÌÈt ‰LÏLe ‰a‚ ÌÈtŸ¦´¤À§¨§Ÿ¨ÆŸ¦´¦§¨½¨§©¨¬
:‰˙Èa Ì‰È¯Á‡-ÏÎÂ ‰ÏÚÓÏÓ Ì‰ÈÏÚ£¥¤−¦§¨®§¨§¨£«Ÿ¥¤−¨«§¨

26-˙ÙN ‰NÚÓk B˙ÙNe ÁÙË BÈ·ÚÂÒBk §¨§´¤½©§¨²§©£¥¬§©−
‡ ÔLBL Á¯t:ÏÈÎÈ ˙a ÌÈtÏÙ ¤´©¨®©§©¬¦©−¨¦«

27Úa¯‡ ˙LÁ ¯NÚ ˙BÎn‰-˙‡ NÚiÂ©©¯©¤©§Ÿ²¤−¤§®Ÿ¤©§©´
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cubits the breadth thereof, and three cubits the 
height of it. [28] And the work of the bases was 
on this manner: they had borders; and there 
were borders between the stays; [29] and on the 
borders that were between the stays were lions, 
oxen, and cherubim; and upon the stays it was 
in like manner above; and beneath the lions and 
oxen were wreaths of hanging work. [30] And 
every base had four brazen wheels, and axles of 
brass; and the four feet thereof had undersetters; 
beneath the laver were the undersetters molten, 
with wreaths at the side of each. [31] And the 
mouth of it within the crown and above was a 
cubit high; and the mouth thereof was round 
after the work of a pedestal, a cubit and a half; 
and also upon the mouth of it were gravings; 
and their borders were foursquare, not round. 
[32] And the four wheels were underneath the 
borders; and the axletrees of the wheels were 
in the base; and the height of a wheel was a 
cubit and half a cubit. [33] And the work of the 
wheels was like the work of a chariot wheel; their 
axletrees, and their felloes, and their spokes, and 
their naves, were all molten. [34] And there were 
four undersetters at the four corners of each base; 
the undersetters thereof were of one piece with 
the base itself. [35] And in the top of the base 
was there a round compass of half a cubit high; 
and on the top of the base the stays thereof and 
the borders thereof were of one piece therewith. 
[36] And on the plates of the stays thereof, and 
on the borders thereof, he graved cherubim, 
lions, and palm-trees, according to the space of 
each, with wreaths round about. [37] After this 
manner he made the ten bases; all of them had 
one casting, one measure, and one form.

[38] And he made ten lavers of brass: one 
laver contained forty baths; and every laver was 
four cubits; and upon every one of the ten bases 
one laver. [39] And he set the bases, five on the  
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Úa¯‡Â ˙Á‡‰ ‰BÎn‰ C¯‡ ‰n‡ä©À̈µŸ¤©§¨´¨«¤½̈§©§©³
:d˙ÓB˜ ‰n‡a LÏLÂ daÁ¯ ‰n‡ä«©¨Æ¨§½̈§¨¬Ÿ¨©¨−¨¨«

28Ì‰Ï ˙¯bÒÓ ‰BÎn‰ ‰NÚÓ ‰ÊÂ§¤²©£¥¬©§¨−¦§§´Ÿ¨¤®
 :ÌÈaÏL‰ ÔÈa ˙¯bÒÓe29˙B¯bÒn‰-ÏÚÂ ¦§§−Ÿ¥¬©§©¦«§©«©¦§§º

‡¯˜a | ˙BÈ¯‡ ÌÈaÏL‰ ÔÈa | ¯L£¤´¥´©§©¦À£¨³¨¨Æ
ÏÚnÓ Ôk ÌÈaÏL‰-ÏÚÂ ÌÈ·e¯Îe§¦½§©©§©¦−¥´¦¨®©
‰NÚÓ ˙BÈÏ ¯˜aÏÂ ˙BÈ¯‡Ï ˙ÁzÓe¦©Æ©Æ©£¨´§©¨½̈Ÿ−©£¥¬

 :„¯BÓ30‰BÎnÏ ˙LÁ ÈpÙB‡ ‰Úa¯‡Â ¨«§©§¨¨Á©¥̧§¹Ÿ¤©§¨³
ÂÈ˙ÓÚÙ ‰Úa¯‡Â ˙LÁ È¯ÒÂ ˙Á‡‰̈«©©Æ§©§¥´§½Ÿ¤§©§¨¨¬©£Ÿ¨−
˙B˜ˆÈ ˙Ù˙k‰ ¯ikÏ ˙ÁzÓ Ì‰Ï ˙Ù˙k§¥´Ÿ¨¤®¦©³©©¦ŸÆ©§¥´Ÿ§ª½

 :˙BÈÏ LÈ‡ ¯·ÚÓ31˙¯˙kÏ ˙ÈaÓ e‰ÈÙe ¥¥¬¤¦−Ÿ«Â¦¦¥̧©Ÿ¤³¤
-‰NÚÓ Ï‚Ú ‰ÈÙe ‰n‡a ‰ÏÚÓÂ‰n‡ ÔÎ ¨©Æ§¨Æ¨«©½̈¦Æ¨Æ¨´Ÿ©£¥¥½©¨−

˙BÚÏ˜Ó ‰Èt-ÏÚ-Ì‚Â ‰n‡‰ ÈˆÁÂ©£¦´¨«©¨®§©©¦Æ¨Æ¦§¨½
:˙Bl‚Ú ‡Ï ˙BÚa¯Ó Ì‰È˙¯bÒÓe¦§§Ÿ¥¤¬§ª¨−¬Ÿ£ª«

32˙B¯bÒnÏ ˙ÁzÓÏ ÌÈpÙB‡‰ ˙Úa¯‡Â§©§©´©¨«©¦À§¦©Æ©Æ©«¦§§½
ÔÙB‡‰ ˙ÓB˜Â ‰BÎna ÌÈpÙB‡‰ ˙B„ÈÂ¦¬¨«©¦−©§¨®§©Æ¨©´

 :‰n‡‰ ÈˆÁÂ ‰n‡ „Á‡‰33‰NÚÓe ¨¤½̈©¨−©£¦¬¨©¨«©«£¥Æ
Ì˙B„È ‰·k¯n‰ ÔÙB‡ ‰NÚÓk ÌÈpÙB‡‰̈´©¦½§©£¥−©´©¤§¨¨®§¨´

ÂÏk‰ Ì‰È¯MÁÂ Ì‰È˜MÁÂ Ì‰Èa‚ §©¥¤À§¦ª¥¤²§¦ª¥¤−©¬Ÿ
 :˜ˆeÓ34‡ ˙BÙ˙k Úa¯‡Â˙Bpt Úa¯‡ Ï ¨«§©§©´§¥½µ¤©§©´¦½

:‰ÈÙ˙k ‰În‰-ÔÓ ˙Á‡‰ ‰În‰©§Ÿ¨−¨«¤¨®¦©§Ÿ¨−§¥¤«¨
35‡¯·e‰ÓB˜ ‰n‡‰ ÈˆÁ ‰BÎn‰ L §´Ÿ©§À̈£¦¯¨©¨²¨−

‡¯ ÏÚÂ ·È·Ò | Ï‚Ú‰È˙„È ‰În‰ L ¨´Ÿ¨¦®§©̧³Ÿ©§Ÿ¨Æ§Ÿ¤½¨
 :‰pnÓ ‰È˙¯bÒÓe36˙Ál‰-ÏÚ ÁzÙÈÂ ¦§§Ÿ¤−¨¦¤«¨©§©©³©©ªŸÆ

 ÏÚÂ ‰È˙„È‰È˙¯‚ÒÓÂÌÈ·e¯k ‰È˙¯bÒÓ §Ÿ¤½¨§©Æ¦§§Ÿ¤½¨§¦−
:·È·Ò ˙BÈÏÂ LÈ‡-¯ÚÓk ˙¯Ó˙Â ˙BÈ¯‡£¨´§¦Ÿ®Ÿ§©«©¦¬§Ÿ−¨¦«

37˜ˆeÓ ˙BÎn‰ ¯NÚ ˙‡ ‰NÚ ˙‡Êk̈´Ÿ¨½̈¥−¤´¤©§Ÿ®¨̧
„Á‡ ·ˆ˜ ˙Á‡ ‰cÓ „Á‡¤¹̈¦¨¬©©²¤¬¤¤¨−

:‰‰lÎÏ  Ò 38˙B¯iÎ ‰¯NÚ NÚiÂ §ª¨«§¨©©²©£¨¨¬¦Ÿ−
„Á‡‰ ¯Bik‰ | ÏÈÎÈ ˙a ÌÈÚa¯‡ ˙LÁ§®Ÿ¤©§¨¦̧©¹¨¦´©¦´¨¤À̈
„Á‡ ¯Bik „Á‡‰ ¯Bik‰ ‰n‡a Úa¯‡©§©³¨«©¨Æ©¦´¨¤½̈¦³¤¨Æ
:˙BBÎn‰ ¯NÚÏ ˙Á‡‰ ‰În‰-ÏÚ©©§Ÿ¨´¨©©½§¤−¤©§«

39-ÏÚ LÓÁ ˙BÎn‰-˙‡ ÔziÂÛ˙k ©¦¥Æ¤©§Ÿ½¨¥º©¤³¤
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right side of the house, and five on the left side of 
the house; and he set the sea on the right side of 
the house eastward, toward the south.

[40] And aHiram made the pots, and the 
shovels, and the basins.

So Hiram made an end of doing all the 
work that he wrought for king Solomon in the 
house of the Lord: [41] the two pillars, and the 
two bowls of the capitals that were on the top of 
the pillars; and the two networks to cover the two 
bowls of the capitals that were on the top of the 
pillars; [42] and the four hundred pomegranates 
for the two networks, two rows of pomegranates 
for each network, to cover the two bowls of the 
capitals that were upon the top of the pillars; 
[43] and the ten bases, and the ten lavers on the 
bases; [44] and the one sea, and the twelve oxen 
under the sea; [45] and the pots, and the shovels, 
and the basins; even all these vessels, which 
Hiram made for king Solomon, in the house of 
the Lord, were of burnished brass. [46] In the 
plain of the Jordan did the king cast them, in 
the clay ground between Succoth and Zarethan. 
[47] And Solomon left all the vessels unweighed, 
because they were exceeding many; the weight 
of the brass could not be found out. [48] And 
Solomon made all the vessels that were in the 
house of the Lord: the golden altar, and the table 
whereupon the showbread was, of gold; [49] and 
the candlesticks, five on the right side, and five 
on the left, before the Sanctuary, of pure gold; 
and the flowers, and the lamps, and the tongs, 
of gold; [50] and the cups, and the snuffers, and 
the basins, and the pans, and the fire-pans, of 
pure gold; and the hinges, both for the doors 
of the inner house, the most holy place, and for 
the doors of the house, that is, of the temple, of 
gold.

a Heb. Hirom.
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-ÏÚ LÓÁÂ ÔÈÓiÓ ˙Èa‰˙Èa‰ Û˙k ©©Æ¦Æ¦¨¦½§¨¥²©¤¬¤©©−¦
‡ÓOÓ˙Èa‰ Û˙kÓ Ô˙ Ìi‰-˙‡Â BÏ ¦§Ÿ®§¤©À̈¨©º¦¤̧¤©©¯¦

:·‚ ÏenÓ ‰Ó„˜ ˙ÈÓÈ‰ Ò ©§¨¦²¥−§¨¦¬¤«¤
40-˙‡Â ˙B¯ik‰-˙‡ ÌB¯ÈÁ NÚiÂ©©´©¦½¤©̧¦Ÿ½§¤

Ì¯ÈÁ ÏÎÈÂ ˙B˜¯Ên‰-˙‡Â ÌÈÚi‰©¨¦−§¤©¦§¨®©§©´¦À̈
-˙‡ ˙BNÚÏ‡ ‰Î‡Ïn‰-Ïk‰NÚ ¯L ©«£Æ¤¨©§¨½̈£¤¬¨¨²

 :‰Â‰È ˙Èa ‰ÓÏL CÏnÏ41ÌÈL ÌÈ„nÚ ©¤¬¤§Ÿ−Ÿ¥¬§¨«©ª¦´§©½¦
‡ ˙¯˙k‰ ˙l‚Â‡¯-ÏÚ-¯LÌÈ„nÚ‰ L §ª¯Ÿ©Ÿ¨²Ÿ£¤©¬Ÿ¨«©ª¦−

ÈzL-˙‡ ̇ BqÎÏ ÌÈzL ̇ BÎ·O‰Â ÌÈzL§¨®¦§©§¨´§©½¦§©À¤§¥Æ
‡ ˙¯˙k‰ ˙lb‡¯-ÏÚ ¯L:ÌÈ„enÚ‰ L ª´Ÿ©«Ÿ¨½Ÿ£¤−©¬Ÿ¨©¦«

42ÈzLÏ ˙B‡Ó Úa¯‡ ÌÈn¯‰-˙‡Â§¤¨¦Ÿ¦²©§©¬¥−¦§¥´
‰Î·OÏ ÌÈn¯ ÌÈ¯eË-ÈL ˙BÎ·O‰©§¨®§¥«¦³¦Ÿ¦Æ©§¨¨´
˙¯˙k‰ ˙lb ÈzL-˙‡ ˙BqÎÏ ˙Á‡‰̈«¤½̈§©À¤§¥Æª´Ÿ©«Ÿ¨½Ÿ

‡ :ÌÈ„enÚ‰ Èt-ÏÚ ¯L43˙BÎn‰-˙‡Â £¤−©§¥¬¨©¦«§¤©§Ÿ−
:˙BÎn‰-ÏÚ ‰¯NÚ ˙¯ik‰-˙‡Â ¯NÚ̈®¤§¤©¦Ÿ¬Ÿ£¨¨−©©§Ÿ«

44-ÌÈL ¯˜a‰-˙‡Â „Á‡‰ Ìi‰-˙‡Â§¤©¨−¨¤¨®§¤©¨¨¬§¥
 :Ìi‰ ˙Áz ¯NÚ45-˙‡Â ˙B¯Èq‰-˙‡Â ¨¨−©¬©©¨«§¤©¦¸§¤

ÌÈÏk‰-Ïk ˙‡Â ˙B˜¯Ên‰-˙‡Â ÌÈÚi‰©¨¦¹§¤©¦§¨À§¥Æ¨©¥¦´
Ï‰‡‰‡‰ ‡ ‰lCÏnÏ Ì¯ÈÁ ‰NÚ ¯L ¨¥½¤£¤̧¨¨¬¦¨²©¤¬¤

 :Ë¯ÓÓ ˙LÁ ‰Â‰È ˙Èa ‰ÓÏL46¯kÎa §Ÿ−Ÿ¥´§¨®§−Ÿ¤§Ÿ̈«§¦©³
ÔÈa ‰Ó„‡‰ ‰·ÚÓa CÏn‰ Ì˜ˆÈ Ôc¯i‰©©§¥Æ§¨¨´©¤½¤§©£¥−¨£¨¨®¥¬

 :Ô˙¯ˆ ÔÈ·e ˙BkÒ47-˙‡ ‰ÓÏL ÁpiÂ ª−¥¬¨§¨«©©©³§ŸŸÆ¤
¯˜Á ‡Ï „‡Ó „‡Ó ·¯Ó ÌÈÏk‰-Ïk̈©¥¦½¥−Ÿ§´Ÿ§®Ÿ¬Ÿ¤§©−

 :˙LÁp‰ Ï˜LÓ48˙‡ ‰ÓÏL NÚiÂ ¦§©¬©§«Ÿ¤©©´©§Ÿ½Ÿµ¥
‡ ÌÈÏk‰-ÏkÁaÊÓ ˙‡ ‰Â‰È ˙Èa ¯L ¨©¥¦½£¤−¥´§¨®µ¥¦§©´

‡ ÔÁÏM‰-˙‡Â ·‰f‰ÌÁÏ ÂÈÏÚ ¯L ©¨½̈§¤©ª§À̈£¤¬¨¨²¤¬¤
 :·‰Ê ÌÈt‰49LÓÁ ˙B¯n‰-˙‡Â ©¨¦−¨¨«§¤Â©§Ÿ¨¥̧

·‰Ê ¯È·c‰ ÈÙÏ ÏÂ‡ÓOÓ LÓÁÂ ÔÈÓiÓ¦¨¦¹§¨¥¯¦§²Ÿ¦§¥¬©§¦−¨¨´
:·‰Ê ÌÈÁ˜Ïn‰Â ˙¯p‰Â Á¯t‰Â ¯e‚Ò̈®§©¤¯©§©¥²Ÿ§©¤§©©−¦¨¨«

50˙B˜¯Ên‰Â ˙B¯nÊÓ‰Â ˙Btq‰ÂÂ§©¦§©«§©§¯§©¦§¨²
˙B˙t‰Â ¯e‚Ò ·‰Ê ˙BzÁn‰Â ˙Btk‰Â§©©¬§©©§−¨¨´¨®§©Ÿ¿
ÌÈL„w‰ L„˜Ï ÈÓÈt‰ ˙Èa‰ ˙B˙Ï„Ï§©§Á©©̧¦©§¦¦¹§´Ÿ¤©¢¨¦À

:·‰Ê ÏÎÈ‰Ï ˙Èa‰ È˙Ï„ÏÙ §©§¥¬©©²¦©¥¨−¨¨«
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[51] Thus all the work that king Solomon 
wrought in the house of the Lord was finished. 
And Solomon brought in the things which David 
his father had dedicated, the silver, and the gold, 
and the vessels, and put them in the treasuries of 
the house of the Lord.

8 Then Solomon assembled the elders of 
Israel, and all the heads of the tribes, the 

princes of the fathers’ houses of the children of 
Israel, unto king Solomon in Jerusalem, to bring 
up the ark of the covenant of the Lord out of 
the city of David, which is Zion. [2] And all the 
men of Israel assembled themselves unto king 
Solomon at the feast, in the month Ethanim, 
which is the seventh month. [3] And all the 
elders of Israel came, and the priests took up 
the ark. [4] And they brought up the ark of the 
Lord, and the tent of meeting, and all the holy 
vessels that were in the Tent; even these did the 
priests and the Levites bring up. [5] And king 
Solomon and all the congregation of Israel, that 
were assembled unto him, were with him before 
the ark, sacrificing sheep and oxen, that could 
not be told nor numbered for multitude. [6] And 
the priests brought in the ark of the covenant of 
the Lord unto its place, into the Sanctuary of 
the house, to the most holy place, even under 
the wings of the cherubim. [7] For the cherubim 
spread forth their wings over the place of the 
ark, and the cherubim covered the ark and the 
staves thereof above. [8] And the staves were so 
long that the ends of the staves were seen from 
the holy place, even before the Sanctuary; but 
they could not be seen without; and there they 
are unto this day. [9] There was nothing in the 
ark save the two tables of stone which Moses put 
there at Horeb, when the Lord made a covenant 
with the children of Israel when they came out of 
the land of Egypt [10] And it came to pass, when 
the priests were come out of the holy place, that 
the cloud filled the house of the Lord, [11] so 
that the priests could not stand to minister by 
reason of the cloud; for the glory of the Lord 
filled the house of the Lord.
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51‡ ‰Î‡Ïn‰-Ïk ÌÏLzÂ‰NÚ ¯L ©¦§©Æ¨©§¨½̈£¤¬¨¨²
‰ÓÏL ‡·iÂ ‰Â‰È ˙Èa ‰ÓÏL CÏn‰©¤¬¤§Ÿ−Ÿ¥´§¨®©¨¥̧§Ÿ¹Ÿ
-˙‡Â ÛÒk‰-˙‡ ÂÈ·‡ „Âc | ÈL„˜-˙‡¤¨§¥´¨¦´¨¦À¤©¤³¤§¤
˙Èa ˙B¯ˆ‡a Ô˙ ÌÈÏk‰-˙‡Â ·‰f‰©¨¨Æ§¤©¥¦½¨©¾§Ÿ§−¥¬

:‰Â‰ÈÙ §¨«
8‡¯NÈ È˜Ê-˙‡ ‰ÓÏL Ï‰˜È Ê‡ Ï ¨´©§¥´§Ÿ´Ÿ¤¦§¥´¦§¨¥¿

-˙‡‡¯-Ïk˙B·‡‰ È‡ÈN ˙Bhn‰ ÈL ¤¨¨¥´©©Á§¦¥̧¨¨¹
‡¯NÈ È·Ï‡ ÏÌÏLe¯È ‰ÓÏL CÏn‰-Ï ¦§¥¯¦§¨¥²¤©¤¬¤§Ÿ−Ÿ§¨¨®¦

„Âc ¯ÈÚÓ ‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡-˙‡ ˙BÏÚ‰Ï§«©£º¤£¯§¦§¨²¥¦¬¨¦−
 :ÔBiˆ ‡È‰2‡ eÏ‰wiÂ‰ÓÏL CÏn‰-Ï ¦¬¦«©¦¨̧£¹¤©¤³¤§ŸŸÆ

‡¯NÈ LÈ‡-Ïk‡e‰ ‚Áa ÌÈ˙‡‰ Á¯Èa Ï ¨¦´¦§¨¥½§¤¬©¨¥«¨¦−¤¨®−
 :ÈÚÈ·M‰ L„Á‰3‡¯NÈ È˜Ê Ïk e‡·iÂÏ ©¬Ÿ¤©§¦¦«©¨¾Ÿ−Ÿ¦§¥´¦§¨¥®

 :ÔB¯‡‰-˙‡ ÌÈ‰k‰ e‡NiÂ4-˙‡ eÏÚiÂ ©¦§¬©Ÿ£¦−¤¨¨«©«©£º¤
-˙‡Â „ÚBÓ Ï‰‡-˙‡Â ‰Â‰È ÔB¯‡-ÏkÈÏk £³§¨Æ§¤´Ÿ¤¥½§¤«¨§¥¬

‡ L„w‰ÌÈ‰k‰ Ì˙‡ eÏÚiÂ Ï‰‡a ¯L ©−Ÿ¤£¤´¨®Ÿ¤©©£´Ÿ½̈©Ÿ£¦−
 :ÌiÂÏ‰Â5˙„Ú-ÏÎÂ ‰ÓÏL CÏn‰Â §©§¦¦«§©¤´¤§ŸÀŸ§¨£©³

‡¯NÈÔB¯‡‰ ÈÙÏ Bz‡ ÂÈÏÚ ÌÈ„ÚBp‰ Ï ¦§¨¥Æ©¨¦´¨½̈¦−¦§¥´¨«¨®
‡ ¯˜·e Ô‡ˆ ÌÈÁaÊÓ‡ÏÂ e¯ÙqÈ-‡Ï ¯L §©§¦Æ´Ÿ¨½̈£¤¯«Ÿ¦¨§²§¬Ÿ

 :·¯Ó enÈ6ÔB¯‡-˙‡ ÌÈ‰k‰ e‡·iÂ ¦¨−¥«Ÿ©¨¦´Â©Ÿ£¦¤£¸
‡ ‰Â‰È-˙È¯a-Ï‡ BÓB˜Ó˙Èa‰ ¯È·c-Ï §¦§¨¯¤§²¤§¦¬©©−¦

‡‡ ÌÈL„w‰ L„˜-ÏÈÙk ˙Áz-Ï ¤´Ÿ¤©¢¨¦®¤©−©©§¥¬
 :ÌÈ·e¯k‰7ÌÈÙk ÌÈN¯t ÌÈ·e¯k‰ Èk ©§¦«¦³©§¦ÆŸ§¦´§¨©½¦

‡-Ï-ÏÚ ÌÈ·¯k‰ ekÒiÂ ÔB¯‡‰ ÌB˜Ó ¤§−¨«¨®©¨¯Ÿ©§ª¦²©
-ÏÚÂ ÔB¯‡‰ :‰ÏÚÓÏÓ ÂÈca8eÎ¯‡iÂ ¨¨¬§©©¨−¦§¨«§¨©«©£¦»

‡¯ e‡¯iÂ ÌÈca‰L„w‰-ÔÓ ÌÈca‰ ÈL ©©¦¼©¥¨Á¨¥̧©©¦³¦©Ÿ Æ¤Æ
eÈ‰iÂ ‰ˆeÁ‰ e‡¯È ‡ÏÂ ¯È·c‰ Èt-ÏÚ©§¥´©§¦½§¬Ÿ¥¨−©®¨©¦´§

 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÌL9ÈL ˜¯ ÔB¯‡a ÔÈ‡ ½̈©−©¬©¤«µ¥¨«¨½©À§¥Æ
‡ ÌÈ·‡‰ ˙BÁÏ‰LÓ ÌL Áp‰ ¯L ª´¨£¨¦½£¤̧¦¦¬©¨²Ÿ¤−

‡ ·¯Áa-ÌÚ ‰Â‰È ˙¯k ¯L¯NÈ Èa‡Ï §Ÿ¥®£¤̧¨©³§¨Æ¦§¥´¦§¨¥½
 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙‡ˆa10˙‡ˆa È‰ÈÂ §¥¨−¥¤¬¤¦§¨«¦©§¦¾§¥¬

-˙‡ ‡ÏÓ ÔÚ‰Â L„w‰-ÔÓ ÌÈ‰k‰˙Èa ©Ÿ£¦−¦©®Ÿ¤§¤¨¨¬¨¥−¤¥¬
 :‰Â‰È11„ÓÚÏ ÌÈ‰k‰ eÏÎÈ-‡ÏÂ §¨«§«Ÿ¨§¯©Ÿ£¦²©£¬Ÿ

-Èk ÔÚ‰ ÈtÓ ˙¯LÏ‰Â‰È-„B·Î ‡ÏÓ §¨¥−¦§¥¬¤«¨¨®¦¨¥¬§§¨−
-˙‡:‰Â‰È ˙ÈaÙ ¤¥¬§¨«
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[12] Then spoke Solomon:
The Lord hath said that He would dwell in 

the thick darkness.
[13] I have surely built Thee a house of 

habitation,
A place for Thee to dwell in for ever. 

[14] And the king turned his face about, and 
blessed all the congregation of Israel; and all the 
congregation of Israel stood. [15] And he said: 
‘Blessed be the Lord, the God of Israel, who 
spoke with His mouth unto David my father, and 
hath with His hand fulfilled it, saying: [16] Since 
the day that I brought forth My people Israel out 
of Egypt, I chose no city out of all the tribes of 
Israel to build a house, that My name might be 
there; but I chose David to be over My people 
Israel. [17] Now it was in the heart of David my 
father to build a house for the name of the Lord, 
the God of Israel. [18] But the Lord said unto 
David my father: Whereas it was in thy heart to 
build a house for my name, thou didst well that 
it was in thy heart; [19] nevertheless thou shalt 
not build the house; but thy son that shall come 
forth out of thy loins, he shall build the house for 
My name. [20] And the Lord hath established 
His word that He spoke, for I am risen up in the 
room of David my father, and sit on the throne 
of Israel, as the Lord promised, and have built 
the house for the name of the Lord, the God of 
Israel. [21] And there have I set a place for the 
ark, wherein is the covenant of the Lord, which 
He made with our fathers, when He brought 
them out of the land of Egypt.’

[22] And Solomon stood before the altar of 
the Lord in the presence of all the congregation 
of Israel, and spread forth his hands toward 
heaven; [23] and he said: ‘O Lord, the God of 
Israel, there is no God like Thee, in heaven above, 
or on earth beneath; who keepest covenant and 
mercy with Thy servants, that walk before Thee 
with all their heart; [24] who hast kept with 
Thy servant David my father that which Thou 
didst promise him; yea, Thou spokest with Thy 
mouth, and hast fulfilled it with Thy hand, as it 
is this day. [25] Now therefore, O Lord, the God 
of Israel, keep with Thy servant David my father 
that which Thou hast promised him, saying:  
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12ÔkLÏ ¯Ó‡ ‰Â‰È ‰ÓÏL ¯Ó‡ Ê‡̈−¨©´§Ÿ®Ÿ§¨´¨©½¦§−Ÿ
 :ÏÙ¯Úa13ÔBÎÓ CÏ Ï·Ê ˙Èa È˙È· ‰a ¨£¨¤«¨¬Ÿ¨¦²¦¥¬§ª−¨®¨¬

 :ÌÈÓÏBÚ Ez·LÏ14ÂÈt-˙‡ CÏn‰ ·qiÂ §¦§§−¨¦«©©¥³©¤Æ¤Æ¤¨½̈
‡¯NÈ Ï‰˜-Ïk ˙‡ C¯·ÈÂÏ‰˜-ÏÎÂ Ï ©§¾̈¤¥−¨§©´¦§¨¥®§¨§©¬

‡¯NÈ :„ÓÚ Ï15‡ ‰Â‰È Ce¯a ¯Ó‡iÂÈ‰Ï ¦§¨¥−Ÿ¥«©ÀŸ¤¨³§¨Æ¡Ÿ¥´
‡¯NÈ‡ ÏÈ·‡ „Âc ˙‡ ÂÈÙa ¯ac ¯L ¦§¨¥½£¤Æ¦¤´§¦½¥−¨¦´¨¦®

 :¯Ó‡Ï ‡lÓ B„È·e16‡ ÌBi‰-ÔÓ¯L §¨¬¦¥−¥«Ÿ¦©À£¤̧
‡¯NÈ-˙‡ ÈnÚ-˙‡ È˙‡ˆB‰ÌÈ¯ˆnÓ Ï ¥¹¦¤©¦´¤¦§¨¥»¦¦§©¦¼

-‡Ï‡¯NÈ ÈË·L ÏkÓ ¯ÈÚ· Èz¯Á·Ï «Ÿ¨©´§¦§¦À¦ŸÆ¦§¥´¦§¨¥½
„Â„a ¯Á·‡Â ÌL ÈÓL ˙BÈ‰Ï ˙Èa ˙B·Ï¦§´©½¦¦§¬§¦−¨®¨¤§©´§¨¦½

‡¯NÈ ÈnÚ-ÏÚ ˙BÈ‰Ï :Ï17··Ï-ÌÚ È‰ÈÂ ¦«§−©©¦¬¦§¨¥«©§¦¾¦§©−
‡ ‰Â‰È ÌLÏ ˙Èa ˙B·Ï È·‡ „ÂcÈ‰Ï ¨¦´¨¦®¦§´©½¦§¥¬§¨−¡Ÿ¥¬

‡¯NÈ :Ï18‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÔÚÈ È·‡ „Âc-Ï ¦§¨¥«©³Ÿ¤§¨Æ¤¨¦´¨¦½©À©
‡ÈÓLÏ ˙Èa ˙B·Ï E··Ï-ÌÚ ‰È‰ ¯L£¤³¨¨Æ¦§¨´§½¦§¬©−¦¦§¦®

 :E··Ï-ÌÚ ‰È‰ Èk ˙·ÈË‰19‰z‡ ˜¯ ¡¦½Ÿ¨¦¬¨¨−¦§¨¤«©´©½̈
-Ì‡ Èk ˙Èa‰ ‰·˙ ‡Ï‡ˆi‰ Ea ¬Ÿ¦§¤−©¨®¦¦³¦¦§Æ©Ÿ¥´

 :ÈÓLÏ ˙Èa‰ ‰·È-‡e‰ EÈˆÏÁÓ20Ì˜iÂ ¥£¨¤½«¦§¤¬©©−¦¦§¦«©¨´¤
‡ B¯·c-˙‡ ‰Â‰È˙Áz Ì˜‡Â ¯ac ¯L §½̈¤§¨−£¤´¦¥®¨¨ª¿©©Á

‡Â È·‡ „Âc-ÏÚ ·L‡¯NÈ ‡qk‡k Ï¯L ¨¦̧¨¦¹¨¥¥´©¦¥´¦§¨¥À©«£¤Æ
‡ ‰Â‰È ÌLÏ ˙Èa‰ ‰·‡Â ‰Â‰È ¯acÈ‰Ï ¦¤´§½̈¨¤§¤´©©½¦§¥¬§¨−¡Ÿ¥¬

‡¯NÈ :Ï21‡ ÔB¯‡Ï ÌB˜Ó ÌL ÌN‡Â-¯L ¦§¨¥«¨¨¦̧¨³¨Æ¨«¨½£¤
‡ ‰Â‰È ˙È¯a ÌLeÈ˙·‡-ÌÚ ˙¯k ¯L ¨−§¦´§¨®£¤³¨©Æ¦£Ÿ¥½

:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙‡ B‡ÈˆB‰a Ò §¦¬Ÿ¨−¥¤¬¤¦§¨«¦
22„‚ ‰Â‰È ÁaÊÓ ÈÙÏ ‰ÓÏL „ÓÚiÂ©©£´Ÿ§ŸÀŸ¦§¥Æ¦§©´§½̈¤−¤

‡¯NÈ Ï‰˜-Ïk:ÌÈÓM‰ ÂÈtk N¯ÙiÂ Ï ¨§©´¦§¨¥®©¦§¬Ÿ©¨−©¨¨«¦
23‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡¯NÈ È‰Ï-ÔÈ‡ ÏEBÓk ©Ÿ©À§º̈¡Ÿ¥³¦§¨¥Æ¥¨´
‡ı¯‡‰-ÏÚÂ ÏÚnÓ ÌÈÓMa ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦½©¨©´¦¦©½©§©¨¨−¤

EÈ„·ÚÏ „ÒÁ‰Â ˙È¯a‰ ¯ÓL ˙ÁzÓ¦¨®©Ÿ¥³©§¦Æ§«©¤½¤©£¨¤¾
 :ÌaÏ-ÏÎa EÈÙÏ ÌÈÎÏ‰‰24‡¯L ©Ÿ§¦¬§¨¤−§¨¦¨«£¤´

‡ ˙‡ È·‡ „Âc Ec·ÚÏ z¯ÓLz¯ac-¯L ¨©À§¨§©§§Æ¨¦´¨¦½¥¬£¤¦©−§¨
:‰f‰ ÌBik ˙‡lÓ E„È·e EÈÙa ¯a„zÂ BÏ®©§©¥¬§¦²§¨§¬¦¥−¨©¬©¤«

25‡ | ‰Â‰È ‰zÚÂ‡¯NÈ È‰Ï¯ÓL Ï §©º̈§¨´¡Ÿ¥´¦§¨¥ÀÂ§Ÿ
‡ ˙‡ È·‡ „Â„ Ec·ÚÏBl z¯ac ¯L §©§§Æ¨¦³¨¦Æ¥Á£¤̧¦©³§¨Æ
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There shall not fail thee a man in My sight to sit 
on the throne of Israel, if only thy children take 
heed to their way, to walk before Me as thou hast 
walked before Me. [26] Now therefore, O God 
of Israel, let Thy word, I pray Thee, be verified, 
which Thou didst speak unto Thy servant David 
my father.

[27] But will God in very truth dwell on the 
earth? behold, heaven and the heaven of heavens 
cannot contain Thee; how much less this 
house that I have builded! [28] Yet have Thou 
respect unto the prayer of Thy servant, and to 
his supplication, O Lord my God, to hearken 
unto the cry and to the prayer which Thy servant 
prayeth before Thee this day; [29] that Thine eyes 
may be open toward this house night and day, 
even toward the place whereof Thou hast said: 
My name shall be there; to hearken unto the 
prayer which Thy servant shall pray toward this 
place. [30] And hearken Thou to the supplication 
of Thy servant, and of Thy people Israel, when 
they shall pray toward this place; yea, hear Thou 
in heaven Thy dwelling-place; and when Thou 
hearest, forgive.

[31] If a man sin against his neighbour, and 
an oath be exacted of him to cause him to swear, 
and he come and swear before Thine altar in 
this house; [32] then hear Thou in heaven, and 
do, and judge Thy servants, condemning the 
wicked, to bring his way upon his own head; and 
justifying the righteous, to give him according to 
his righteousness.

[33] When Thy people Israel are smitten 
down before the enemy, when they do sin against 
Thee, if they turn again to Thee, and confess 
Thy name, and pray and make supplication 
unto Thee in this house; [34] then hear Thou in 
heaven, and forgive the sin of Thy people Israel, 
and bring them back unto the land which Thou 
gavest unto their fathers.

[35] When heaven is shut up, and there is 
no rain, when they do sin against Thee; if they 
pray toward this place, and confess Thy name, 
and turn from their sin, when Thou dost afflict 
them; [36] then hear Thou in heaven, and forgive 
the sin of Thy servants, and of Thy people Israel,  
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·LÈ ÈÙlÓ LÈ‡ EÏ ˙¯kÈ-‡Ï ¯Ó‡Ï¥½ŸŸ¦¨¥̧§¬¦Æ¦§¨©½Ÿ¥−
-ÏÚ‡¯NÈ ‡qkEÈ· e¯ÓLÈ-Ì‡ ˜¯ Ï ©¦¥´¦§¨¥®Â©¦¦§§¸¨¤³

‡k ÈÙÏ ˙ÎÏÏ Ìk¯c-˙‡zÎÏ‰ ¯L ¤©§¨Æ¨¤´¤§¨©½©£¤¬¨©−§¨
 :ÈÙÏ26‡ ‰zÚÂ‡¯NÈ È‰Ï‡ ÔÓ‡È Ï §¨¨«§©¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®¥¨³¤¨Æ

ÍÈ¯·„‡ E¯·c :È·‡ „Âc Ec·ÚÏ z¯ac ¯L §¨´§½£¤´¦©½§¨§©§§−¨¦¬¨¦«
27‡ ·LÈ ÌÓ‡‰ Èk‰p‰ ı¯‡‰-ÏÚ ÌÈ‰Ï µ¦©«ª§½̈¥¥¬¡Ÿ¦−©¨¨®¤Â¦¥

Û‡ EeÏkÏÎÈ ‡Ï ÌÈÓM‰ ÈÓLe ÌÈÓM‰©¨©¹¦§¥³©¨©Æ¦Æ´Ÿ§©§§½©¾
‡ ‰f‰ ˙Èa‰-Èk :È˙Èa ¯L28˙ÈÙe ¦«©©¬¦©¤−£¤¬¨¦«¦¨¦¹¨

‡‡Â Ec·Ú ˙lÙz-Ï‡ ‰Â‰È B˙pÁz-ÏÈ‰Ï ¤§¦©¯©§§²§¤§¦¨−§¨´¡Ÿ¨®
‡ ÚÓLÏ‰p¯‰-Ï‡Â ‡ ‰lÙz‰-Ï¯L ¦§³Ÿ©¤¨«¦¨Æ§¤©§¦½̈£¤¯

 :ÌBi‰ EÈÙÏ Ïlt˙Ó Ec·Ú29˙BÈ‰Ï ©§§²¦§©¥¬§¨¤−©«¦§Á
‡ ˙BÁ˙Ù EÈÚÌBÈÂ ‰ÏÈÏ ‰f‰ ˙Èa‰-Ï ¥¤̧§ª¹¤©©³¦©¤Æ©´§¨¨½

‡‡ ÌB˜n‰-ÏÌL ÈÓL ‰È‰È z¯Ó‡ ¯L ¤©̧¨½£¤´¨©½§¨¦§¤¬§¦−¨®
‡ ÚÓLÏ‡ ‰lÙz‰-ÏEc·Ú Ïlt˙È ¯L ¦§Ÿ Æ©Æ¤©§¦½̈£¤´¦§©¥´©§§½

‡ :‰f‰ ÌB˜n‰-Ï30‡ zÚÓLÂ˙pÁz-Ï ¤©¨−©¤«§¨̧©§¹̈¤§¦©³
‡¯NÈ EnÚÂ Ec·Ú‡ Ï‡ eÏÏt˙È ¯L-Ï ©§§Æ§©§´¦§¨¥½£¤¬¦«§©«§−¤

‡ ÚÓLz ‰z‡Â ‰f‰ ÌB˜n‰-ÏÌB˜Ó ©¨´©¤®Â§©¨¦§©º¤§³
‡ Ez·L:zÁÏÒÂ zÚÓLÂ ÌÈÓM‰-Ï ¦§§Æ¤©¨©½¦§¨©§¨−§¨¨«§¨

31‡ ˙‡-‡LÂ e‰Ú¯Ï LÈ‡ ‡ËÁÈ ¯LB· ¥Á£¤̧¤¡¨¬¦Æ§¥¥½§¨«¨¬
‡‡‰Ï ‰Ï‡ ‡·e B˙ÏEÁaÊÓ ÈÙÏ ‰Ï ¨¨−§©«£Ÿ®À̈¨¨²¦§¥¬¦«§©£−

 :‰f‰ ˙Èaa32ÌÈÓM‰ ÚÓLz | ‰z‡Â ©©¬¦©¤«§©¨´¦§©´©¨©À¦
ÚÈL¯‰Ï EÈ„·Ú-˙‡ zËÙLÂ ˙ÈNÚÂ§¨¦Æ¨Æ§¨©§¨´¤£¨¤½§©§¦´©

‡¯a Bk¯c ˙˙Ï ÚL¯˜Ècˆ ˜Ècˆ‰Ïe BL ¨½̈¨¥¬©§−§Ÿ®§©§¦´©¦½
:B˙˜„ˆk BÏ ˙˙Ï  Ò 33EnÚ Û‚p‰a ¨¬¤−§¦§¨«§«¦¨¥º©§¯

‡¯NÈ‡ ·ÈB‡ ÈÙÏ Ïe·LÂ CÏ-e‡ËÁÈ ¯L ¦§¨¥²¦§¥¬¥−£¤´¤¤§¨®§¨³
‡epÁ˙‰Â eÏÏt˙‰Â EÓL-˙‡ e„B‰Â EÈÏ ¥¤ÆÆ§´¤§¤½§¦«§©«§¯§¦«§©§²
‡ :‰f‰ ˙Èaa EÈÏ34ÚÓLz ‰z‡Â ¥¤−©©¬¦©¤«§©¨Æ¦§©´

‡¯NÈ EnÚ ˙‡hÁÏ zÁÏÒÂ ÌÈÓM‰Ï ©¨©½¦§¨´©§½̈§©©−©§´¦§¨¥®
‡ Ì˙·L‰Â‡ ‰Ó„‡‰-Ïz˙ ¯L ©£¥«Ÿ¨Æ¤¨´£¨½̈£¤¬¨©−¨

:Ì˙B·‡Ï  Ò 35-‡ÏÂ ÌÈÓL ¯ˆÚ‰a ©£¨«§¥¨¥¬¨©²¦§Ÿ
‡ eÏÏt˙‰Â CÏ-e‡ËÁÈ Èk ¯ËÓ ‰È‰È-Ï ¦§¤¬¨¨−¦´¤¤§¨®§¦«§©«§º¤

Ì˙‡hÁÓe EÓL-˙‡ e„B‰Â ‰f‰ ÌB˜n‰©¨³©¤Æ§´¤§¤½¥©¨¨¬
 :ÌÚ˙ Èk Ôe·eLÈ36ÚÓLz | ‰z‡Â §−¦¬©£¥«§©¨´¦§©´
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when Thou teachest them the good way wherein 
they should walk; and send rain upon Thy land, 
which Thou hast given to Thy people for an 
inheritance.

[37] If there be in the land famine, if there 
be pestilence, if there be blasting or mildew, 
locust or caterpillar; if their enemy besiege them 
in the land of their cities; whatsoever plague, 
whatsoever sickness there be; [38] what prayer 
and supplication soever be made by any man of 
all Thy people Israel, who shall know every man 
the plague of his own heart, and spread forth his 
hands toward this house; [39] then hear Thou in 
heaven Thy dwelling-place, and forgive, and do, 
and render unto every man according to all his 
ways, whose heart Thou knowest—for Thou, 
even Thou only, knowest the hearts of all the 
children of men—[40] that they may fear Thee 
all the days, that they live in the land which Thou 
gavest unto our fathers.

[41] Moreover concerning the stranger 
that is not of Thy people Israel, when he shall 
come out of a far country for Thy name’s sake—
[42] for they shall hear of Thy great name, and 
of Thy mighty hand, and of Thine outstretched 
arm—when he shall come and pray toward this 
house; [43] hear Thou in heaven Thy dwelling-
place, and do according to all that the stranger 
calleth to Thee for; that all the peoples of the 
earth may know Thy name, to fear Thee, as doth 
Thy people Israel, and that they may know that 
Thy name is called upon this house which I have 
built.

[44] If Thy people go out to battle against 
their enemy, by whatsoever way Thou shalt send 
them, and they pray unto the Lord toward the 
city which Thou hast chosen, and toward the 
house which I have built for Thy name; [45] then 
hear Thou in heaven their prayer and their 
supplication, and maintain their cause. [46] If 
they sin against Thee—for there is no man that 
sinneth not—and Thou be angry with them, and 
deliver them to the enemy, so that they carry 
them away captive unto the land of the enemy,  
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EnÚÂ EÈ„·Ú ˙‡hÁÏ zÁÏÒÂ ÌÈÓM‰©¨©À¦§¨̧©§¹̈§©©³£¨¤ÆÆ§©§´
‡¯NÈ‡ ‰·Bh‰ C¯c‰-˙‡ Ì¯B˙ Èk Ï¯L ¦§¨¥½¦¬¥²¤©¤¬¤©¨−£¤´
-eÎÏÈ‡ Eˆ¯‡-ÏÚ ¯ËÓ ‰z˙Â d·-¯L ¥«§¨®§¨©¨³¨¨Æ©©§§½£¤

:‰ÏÁÏ EnÚÏ ‰z˙  Ò 37·Ú¯ ¨©¬¨§©§−§©£¨«¨º̈
c ı¯‡· ‰È‰È-ÈkÔBÙcL ‰È‰È-Èk ¯· ¦«¦§¤´¨À̈¤¤´¤¦«Â¦§¤¦¨¸

BÏ-¯ˆÈ Èk ‰È‰È Èk ÏÈÒÁ ‰a¯‡ ÔB˜¯È¥¨¹©§¤³¨¦Æ¦´¦§¤½¦¯¨«©²
-Ïk Ú‚-Ïk ÂÈ¯ÚL ı¯‡a B·È‡:‰ÏÁÓ Ÿ§−§¤´¤§¨¨®¨¤−©¨«©£¨«

38‡ ‰pÁz-ÏÎ ‰lÙz-Ïk-ÏÎÏ ‰È‰˙ ̄ L ¨§¦¨´¨§¦À̈£¤³¦«§¤Æ§¨
‡¯NÈ EnÚ ÏÎÏ Ì„‡‰‡ ÏLÈ‡ ÔeÚ„È ¯L ¨´¨¨½§−Ÿ©§´¦§¨¥®£¤´¥§Àµ¦

‡ ÂÈtk N¯Ùe B··Ï Ú‚:‰f‰ ˙Èa‰-Ï ¤´©§¨½¨©¬©¨−¤©©¬¦©¤«
39Ez·L ÔBÎÓ ÌÈÓM‰ ÚÓLz ‰z‡ÂÂ§©¨¦§©̧©¨©¹¦§³¦§¤ÆÆ

ÂÈÎ¯c-ÏÎk LÈ‡Ï z˙Â ˙ÈNÚÂ zÁÏÒÂ§¨©§¨´§¨¦½¨§¨©¨³¨¦Æ§¨§¨½̈
‡zÚ„È ‰z‡-Èk B··Ï-˙‡ Ú„z ¯L£¤¬¥©−¤§¨®¦«©¨³¨©Æ§¨Æ

-Ïk ··Ï-˙‡ Ec·Ï :Ì„‡‰ Èa40ÔÚÓÏ §©§½¤§©−¨§¥¬¨¨¨«§©Æ©Æ
‡ ÌÈÓi‰-Ïk Ee‡¯ÈÈt-ÏÚ ÌÈiÁ Ì‰-¯L ¦«¨½¨©̧¨¦½£¤¥¬©¦−©§¥´

‡ ‰Ó„‡‰ :eÈ˙·‡Ï ‰z˙ ¯L41Ì‚Â ¨£¨¨®£¤¬¨©−¨©£Ÿ¥«§©Æ
‡‡ È¯Îp‰-Ï-‡Ï ¯L‡¯NÈ EnÚÓ‡e‰ Ï ¤©¨§¦½£¤²Ÿ¥©§¬¦§¨¥−®

 :EÓL ÔÚÓÏ ‰˜BÁ¯ ı¯‡Ó ‡·e42Èk ¨²¥¤¬¤§¨−§©¬©§¤«¦³
E„È-˙‡Â ÏB„b‰ EÓL-˙‡ ÔeÚÓLÈ¦§§Æ¤¦§´©¨½§¤¨«§Æ
Ïlt˙‰Â ‡·e ‰ÈeËp‰ EÚ¯Êe ‰˜ÊÁ‰©«£¨½̈«§Ÿ£−©§¨®¨¬§¦§©¥−

‡ :‰f‰ ˙Èa‰-Ï43ÌÈÓM‰ ÚÓLz ‰z‡ ¤©©¬¦©¤«©º̈¦§©³©¨©Æ¦Æ
‡ ÏÎk ˙ÈNÚÂ Ez·L ÔBÎÓ‡¯˜È-¯L §´¦§¤½§¨¦¾¨§²Ÿ£¤¦§¨¬

‡ı¯‡‰ ÈnÚ-Ïk ÔeÚ„È ÔÚÓÏ È¯Îp‰ EÈÏ ¥¤−©¨§¦®§©´©¥§Á¨©¥̧¨¹̈¤
‡¯NÈ EnÚk E˙‡ ‰‡¯ÈÏ EÓL-˙‡Ï ¤§¤À§¦§¨³«Ÿ§Æ§©§´¦§¨¥½

‰f‰ ˙Èa‰-ÏÚ ‡¯˜ EÓL-Èk ˙Ú„ÏÂ§¨©¾©¦¦§´¦§¨½©©©¬¦©¤−
‡ :È˙Èa ¯L44‰ÓÁÏnÏ EnÚ ‡ˆÈ-Èk £¤¬¨¦«¦¦¥¥̧©§³©¦§¨¨Æ

‡ C¯ca B·È‡-ÏÚeÏÏt˙‰Â ÌÁÏLz ¯L ©´Ÿ§½©¤−¤£¤´¦§¨¥®§¦§©«§´
‡‡ ¯ÈÚ‰ C¯c ‰Â‰È-Ïda z¯Áa ¯L ¤§À̈¤³¤¨¦Æ£¤´¨©´§¨½̈

‡ ˙Èa‰Â-¯L :EÓLÏ È˙a45zÚÓLÂ §©©−¦£¤¨¦¬¦¦§¤«§¨©§¨Æ
Ì˙pÁz-˙‡Â Ì˙lÙz-˙‡ ÌÈÓM‰©¨©½¦¤§¦¨¨−§¤§¦¨¨®

 :ÌËtLÓ ˙ÈNÚÂ46ÔÈ‡ Èk CÏ-e‡ËÁÈ Èk §¨¦−¨¦§¨¨«¦´¤«¤§À̈¦´¥³
‡ Ì„‡Ìz˙e Ì· zÙ‡Â ‡ËÁÈ-‡Ï ¯L ¨¨Æ£¤´Ÿ¤¡½̈§¨©§¨´½̈§©¨−

‡ Ì‰È·L Ìe·LÂ ·ÈB‡ ÈÙÏı¯‡-Ï ¦§¥´¥®§¨³«Ÿ¥¤Æ¤¤´¤
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far off or near; [47] yet if they shall bethink 
themselves in the land whither they are carried 
captive, and turn back, and make supplication 
unto Thee in the land of them that carried them 
captive, saying: We have sinned, and have done 
iniquitously, we have dealt wickedly; [48] if 
they return unto Thee with all their heart and 
with all their soul in the land of their enemies, 
who carried them captive, and pray unto Thee 
toward their land, which Thou gavest unto their 
fathers, the city which Thou hast chosen, and 
the house which I have built for Thy name; 
[49] then hear Thou their prayer and their 
supplication in heaven Thy dwelling-place, and 
maintain their cause; [50] and forgive Thy people 
who have sinned against Thee, and all their 
transgressions wherein they have transgressed 
against Thee; and give them compassion before 
those who carried them captive, that they may 
have compassion on them; [51] for they are Thy 
people, and Thine inheritance, which Thou 
broughtest forth out of Egypt, from the midst 
of the furnace of iron; [52] that Thine eyes may 
be open unto the supplication of Thy servant, 
and unto the supplication of Thy people Israel, 
to hearken unto them whensoever they cry unto 
Thee. [53] For Thou didst set them apart from 
among all the peoples of the earth, to be Thine 
inheritance, as Thou didst speak by the hand of 
Moses Thy servant, when Thou broughtest our 
fathers out of Egypt, O Lord God.’

[54] And it was so, that when Solomon 
had made an end of praying all this prayer and 
supplication unto the Lord, he arose from 
before the altar of the Lord, from kneeling on 
his knees with his hands spread forth toward 
heaven. [55] And he stood, and blessed all the 
congregation of Israel with a loud voice, saying: 
[56] ‘Blessed be the Lord, that hath given rest 
unto His people Israel, according to all that He 
promised; there hath not failed one word of all 
His good promise, which He promised by the 
hand of Moses His servant. [57] The Lord our 
God be with us, as He was with our fathers; let 
Him not leave us, nor forsake us; [58] that He 
may incline our hearts unto Him, to walk in 
all His ways, and to keep His commandments, 
and His statutes, and His ordinances, which  
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He commanded our fathers. [59] And let these 
my words, wherewith I have made supplication 
before the Lord, be nigh unto the Lord our God 
day and night, that He maintain the cause of His 
servant, and the cause of His people Israel, as 
every day shall require; [60] that all the peoples 
of the earth may know that the Lord, He is God; 
there is none else. [61] Let your heart therefore 
be whole with the Lord our God, to walk in His 
statutes, and to keep His commandments, as at 
this day.’

[62] And the king, and all Israel with him, 
offered sacrifice before the Lord. [63] And 
Solomon offered for the sacrifice of peace-
offerings, which He offered unto the Lord, two 
and twenty thousand oxen, and a hundred and 
twenty thousand sheep. So the king and all the 
children of Israel dedicated the house of the 
Lord. [64] The same day did the king hallow the 
middle of the court that was before the house 
of the Lord; for there he offered the burnt-
offering, and the meal-offering, and the fat of 
the peace-offerings; because the brazen altar that 
was before the Lord was too little to receive the 
burnt-offering, and the meal-offering, and the 
fat of the peace-offerings.

[65] So Solomon held the feast at that time, 
and all Israel with him, a great congregation, 
from the entrance of Hamath unto the Brook 
of Egypt, before the Lord our God, seven days 
and seven days, even fourteen days. [66] On the 
eighth day he sent the people away, and they 
blessed the king, and went unto their tents joyful 
and glad of heart for all the goodness that the 
Lord had shown unto David His servant, and to 
Israel His people.

9 And it came to pass, when Solomon had 
finished the building of the house of the 

Lord, and the king’s house, and all Solomon’s 
delight which he was pleased to do, [2] that the 
Lord appeared to Solomon the second time, as 
He had appeared unto him at Gibeon. [3] And 
the Lord said unto him: ‘I have heard thy prayer 
and thy supplication, that thou hast made before  
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Me: I have hallowed this house, which thou hast 
built, to put My name there for ever; and Mine 
eyes and My heart shall be there perpetually. 
[4] And as for thee, if thou wilt walk before Me, 
as David thy father walked, in integrity of heart, 
and in uprightness, to do according to all that I 
have commanded thee, and wilt keep My statutes 
and Mine ordinances; [5] then I will establish 
the throne of thy kingdom over Israel for ever; 
according as I promised to David thy father, 
saying: There shall not fail thee a man upon the 
throne of Israel. [6] But if ye shall turn away from 
following Me, ye or your children, and not keep 
My commandments and My statutes which I 
have set before you, but shall go and serve other 
gods, and worship them; [7] then will I cut off 
Israel out of the land which I have given them; 
and this house, which I have hallowed for My 
name, will I cast out of My sight; and Israel shall 
be a proverb and a byword among all peoples; 
[8] and this house which is so high [shall become 
desolate], and every one that passeth by it shall 
be astonished, and shall hiss; and when they 
shall say: Why hath the Lord done thus unto 
this land, and to this house? [9] they shall be 
answered: Because they forsook the Lord their 
God, who brought forth their fathers out of the 
land of Egypt, and laid hold on other gods, and 
worshipped them, and served them; therefore 
hath the Lord brought all this evil upon them.’

[10] And it came to pass at the end of twenty 
years, wherein Solomon had built the two houses, 
the house of the Lord and the king’s house—
[11] now Hiram the king of Tyre had furnished 
Solomon with cedar-trees and cypress-trees, and 
with gold, according to all his desire—that then 
king Solomon gave Hiram twenty cities in the 
land of Galilee. [12] And Hiram came out from 
Tyre to see the cities which Solomon had given  
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him; and they pleased him not. [13] And he said: 
‘What cities are these which thou hast given me, 
my brother?’ And they were called the land of 
Cabul, unto this day. [14] And Hiram sent to the 
king sixscore talents of gold.

[15] And this is the account of the levy 
which king Solomon raised; to build the house of 
the Lord, and his own house, and Millo, and the 
wall of Jerusalem, and Hazor, and Megiddo, and 
Gezer. [16] Pharaoh king of Egypt had gone up, 
and taken Gezer, and burnt it with fire, and slain 
the Canaanites that dwelt in the city, and given 
it for a portion unto his daughter, Solomon’s 
wife. [17] And Solomon built Gezer, and Beth-
horon the nether, [18] and Baalath, and Tadmor 
in the wilderness, in the land, [19] and all the 
store-cities that Solomon had, and the cities for 
his chariots, and the cities for his horsemen, 
and that which Solomon desired to build for his 
pleasure in Jerusalem, and in Lebanon, and in 
all the land of his dominion. [20] All the people 
that were left of the Amorites, the Hittites, the 
Perizzites, the Hivites, and the Jebusites, who 
were not of the children of Israel; [21] even 
their children that were left after them in the 
land, whom the children of Israel were not able 
utterly to destroy, of them did Solomon raise 
a levy of bondservants, unto this day. [22] But 
of the children of Israel did Solomon make no 
bondservants; but they were the men of war, and 
his servants, and his princes, and his captains, 
and rulers of his chariots and of his horsemen.

[23] These were the chief officers that were 
over Solomon’s work, five hundred and fifty, 
who bore rule over the people that wrought in 
the work.

[24] But Pharaoh’s daughter came up 
out of the city of David unto her house which 
[Solomon] had built for her; then did he build 
Millo.

[25] And three times in a year did Solomon 
offer burnt-offerings and peace-offerings upon 
the altar which he built unto the Lord, offering  
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thereby, upon the altar that was before the Lord. 
So he finished the house.

[26] And king Solomon made a navy of 
ships in Ezion-geber, which is beside Eloth, on 
the shore of the Red Sea, in the land of Edom. 
[27] And Hiram sent in the navy his servants, 
shipmen that had knowledge of the sea, with 
the servants of Solomon. [28] And they came 
to Ophir, and fetched from thence gold, four 
hundred and twenty talents, and brought it to 
king Solomon.

10 And when the queen of Sheba heard 
of the fame of Solomon because of the 

name of the Lord, she came to prove him with 
hard questions. [2] And she came to Jerusalem 
with a very great train, with camels that bore 
spices and gold very much, and precious stones; 
and when she was come to Solomon, she spoke 
with him of all that was in her heart. [3] And 
Solomon told her all her questions; there was not 
any thing hid from the king which he told her 
not. [4] And when the queen of Sheba had seen 
all the wisdom of Solomon, and the house that 
he had built, [5] and the food of his table, and the 
sitting of his servants, and the attendance of his 
ministers, and their apparel, and his cupbearers, 
and his burnt-offering which he offered in the 
house of the Lord, there was no more spirit in 
her. [6] And she said to the king: ‘It was a true 
report that I heard in mine own land of thine 
acts, and of thy wisdom. [7] Howbeit I believe not 
the words, until I came, and mine eyes had seen 
it; and, behold, the half was not told me; thou 
hast wisdom and prosperity exceeding the fame 
which I heard. [8] Happy are thy men, happy are 
these thy servants, that stand continually before 
thee, and that hear thy wisdom. [9] Blessed be the 
Lord thy God, who delighted in thee, to set thee 
on the throne of Israel; because the Lord loved 
Israel for ever, therefore made He thee king,  
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to do justice and righteousness.’ [10] And she 
gave the king a hundred and twenty talents of 
gold, and of spices very great store, and precious 
stones; there came no more such abundance of 
spices as these which the queen of Sheba gave to 
king Solomon. [11] And the navy also of Hiram, 
that brought gold from Ophir, brought in from 
Ophir great plenty of sandal-wood and precious 
stones. [12] And the king made of the sandal-
wood pillars for the house of the Lord, and for 
the king’s house, harps also and psalteries for the 
singers; there came no such sandal-wood, nor was 
seen, unto this day. [13] And king Solomon gave 
to the queen of Sheba all her desire, whatsoever 
she asked, beside that which Solomon gave her 
of his royal bounty. So she turned, and went to 
her own land, she and her servants.

[14] Now the weight of gold that came to 
Solomon in one year was six hundred threescore 
and six talents of gold, [15] beside that which 
came of the merchants, and of the traffic of the 
traders, and of all the kings of the mingled people 
and of the governors of the country. [16] And 
king Solomon made two hundred targets of 
beaten gold: six hundred shekels of gold went 
to one target. [17] And he made three hundred 
shields of beaten gold: three pounds of gold went 
to one shield; and the king put them in the house 
of the forest of Lebanon.

[18] Moreover the king made a great throne 
of ivory, and overlaid it with the finest gold. 
[19] There were six steps to the throne, and the 
top of the throne was round behind; and there 
were arms on either side by the place of the seat, 
and two lions standing beside the arms. [20] And 
twelve lions stood there on the one side and on 
the other upon the six steps; there was not the 
like made in any kingdom.

[21] And all king Solomon’s drinking-
vessels were of gold, and all the vessels of the 
house of the forest of Lebanon were of pure gold; 
none were of silver; it was nothing accounted 
of in the days of Solomon. [22] For the king 
had at sea a navy of Tarshish with the navy of  
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Hiram; once every three years came the navy of 
Tarshish, bringing gold, and silver, ivory, and 
apes, and peacocks.

[23] So king Solomon exceeded all the kings 
of the earth in riches and in wisdom. [24] And 
all the earth sought the presence of Solomon, to 
hear his wisdom, which God had put in his heart. 
[25] And they brought every man his present, 
vessels of silver, and vessels of gold, and raiment, 
and armour, and spices, horses, and mules, a rate 
year by year.

[26] And Solomon gathered together 
chariots and horsemen; and he had a thousand 
and four hundred chariots, and twelve thousand 
horsemen, that he bestowed in the chariot cities, 
and with the king at Jerusalem. [27] And the king 
made silver to be in Jerusalem as stones, and 
cedars made he to be as the sycomore-trees that 
are in the Lowland, for abundance. [28] And the 
horses which Solomon had were brought out of 
Egypt; also out of Keveh, the king’s merchants 
buying them of the men of Keveh at a price. 
[29] And a chariot came up and went out of 
Egypt for six hundred shekels of silver, and a 
horse for a hundred and fifty; and so for all the 
kings of the Hittites, and for the kings of Aram, 
did they bring them out by their means.

11 Now king Solomon loved many 
foreign women, besides the daughter of 

Pharaoh, women of the Moabites, Ammonites, 
Edomites, Zidonians, and Hittites; [2] of the 
nations concerning which the Lord said unto 
the children of Israel: ‘Ye shall not go among 
them, neither shall they come among you; for 
surely they will turn away your heart after their 
gods’; Solomon did cleave unto these in love. 
[3] And he had seven hundred wives, princesses, 
and three hundred concubines; and his wives 
turned away his heart. [4] For it came to pass, 
when Solomon was old, that his wives turned 
away his heart after other gods; and his heart 
was not whole with the Lord his God, as was the 
heart of David his father. [5] For Solomon went 
after Ashtoreth the goddess of the Zidonians,  
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23ı¯‡‰ ÈÎÏÓ ÏkÓ ‰ÓÏL CÏn‰ Ïc‚iÂ©¦§©Æ©¤´¤§Ÿ½Ÿ¦−Ÿ©§¥´¨¨®¤

 :‰ÓÎÁÏe ¯LÚÏ24ÌÈL˜·Ó ı¯‡‰-ÏÎÂ §−Ÿ¤§¨§¨«§¨̧¨½̈¤§©§¦−
B˙ÓÎÁ-˙‡ ÚÓLÏ ‰ÓÏL Èt-˙‡¤§¥´§Ÿ®Ÿ¦§Ÿ Æ©Æ¤¨§¨½

‡‡ Ô˙-¯L :BaÏa ÌÈ‰Ï25ÌÈ‡·Ó ‰n‰Â £¤¨©¬¡Ÿ¦−§¦«§¥´¨§¦¦´
˙BÓÏNe ·‰Ê ÈÏÎe ÛÒÎ ÈÏk B˙ÁÓ LÈ‡¦´¦§¨¿§¥´¤¤Á§¥̧¨¨³§¨Æ
‰L-¯·c ÌÈ„¯Ùe ÌÈÒeÒ ÌÈÓN·e ˜LÂ§¥´¤§¨¦½¦−§¨¦®§©¨¨−

:‰La  Ò 26·Î¯ ‰ÓÏL ÛÒ‡iÂ §¨¨«©¤¡´Ÿ§ŸŸ»¤´¤
‡ BÏ-È‰ÈÂ ÌÈL¯Ùe-Úa¯‡Â ÛÏ·Î¯ ˙B‡Ó ¨¨¦¼©§¦À¤³¤§©§©¥Æ¤½¤

‡ ¯NÚ-ÌÈLeÌÁiÂ ÌÈL¯t ÛÏÈ¯Úa §¥¨¨¬¤−¤¨«¨¦®©©§¥Æ§¨¥´
 :ÌÏLe¯Èa CÏn‰-ÌÚÂ ·Î¯‰27ÔziÂ ¨¤½¤§¦©¤−¤¦¨¨«¦©¦¥̧

˙‡Â ÌÈ·‡k ÌÏLe¯Èa ÛÒk‰-˙‡ CÏn‰©¤¯¤¤©¤²¤¦¨©−¦¨£¨¦®§¥´
‡ ÌÈÓ˜Mk Ô˙ ÌÈÊ¯‡‰-¯L‰ÏÙMa ¨£¨¦À¨©²©¦§¦¬£¤©§¥¨−

 :·¯Ï28‡ ÌÈÒeq‰ ‡ˆBÓe‰ÓÏLÏ ¯L ¨«Ÿ¨¯©¦²£¤¬¦§Ÿ−Ÿ
‰Â˜Ó eÁ˜È CÏn‰ È¯ÁÒ ‰Â˜Óe ÌÈ¯ˆnÓ¦¦§¨®¦¦§¥¾Ÿ£¥´©¤½¤¦§¬¦§¥−

 :¯ÈÁÓa29‰·k¯Ó ‡ˆzÂ ‰ÏÚzÂ ¦§¦«Â©«©£¤©¥¥̧¤§¨¨³
ÒeÒÂ ÛÒk ˙B‡Ó LLa ÌÈ¯ˆnÓ¦¦§©Æ¦Æ§¥´¥´¤½¤§−

-ÏÎÏ ÔÎÂ ‰‡Óe ÌÈMÓÁaÌÈzÁ‰ ÈÎÏÓ ©£¦¦´¥¨®Â§¥§¨©§¥¯©¦¦²
:e‡ˆÈ Ì„Èa Ì¯‡ ÈÎÏÓÏeÙ §©§¥¬£¨−§¨¨¬Ÿ¦«

11˙Bi¯Î ÌÈL ·‰‡ ‰ÓÏL CÏn‰Â §©¤´¤§ŸÀŸ¨©º¨¦¯¨§¦²
-˙‡Â ˙Ba¯˙BinÚ ˙Bi·‡BÓ ‰Ú¯t-˙a ©−§¤©©§®Ÿ£¦³©¢¦Æ

 :˙izÁ ˙i„ˆ ˙iÓ„‡2‡ ÌÈBb‰-ÔÓ¯L £´Ÿ¦½Ÿ¥§¦−Ÿ¦¦«Ÿ¦©¦À£¤´
‡ ‰Â‰È-¯Ó‡-Ï‡¯NÈ Èae‡·˙-‡Ï Ï ¨«©§¨Á¤§¥̧¦§¨¥¹«Ÿ¨´Ÿ

-˙‡ ehÈ ÔÎ‡ ÌÎ· e‡·È-‡Ï Ì‰Â Ì‰·̈¤À§¥ÆŸ¨´Ÿ¨¤½¨¥Æ©´¤
‡ È¯Á‡ ÌÎ··Ï‰ÓÏL ˜·c Ì‰a Ì‰È‰Ï §©§¤½©£¥−¡Ÿ¥¤®¨¤²¨©¬§Ÿ−Ÿ

 :‰·‰‡Ï3Ú·L ˙B¯N ÌÈL BÏ-È‰ÈÂ §©£¨«©§¦´¨¦À¨Æ§©´
ÂÈL ehiÂ ˙B‡Ó LÏL ÌÈL‚ÏÙe ˙B‡Ó¥½¦«©§¦−§´Ÿ¥®©©¬¨¨−

 :BaÏ-˙‡4ÂÈL ‰ÓÏL ˙˜Ê ˙ÚÏ È‰ÈÂ ¤¦«©§¦À§¥Æ¦§©´§Ÿ½Ÿ¨¨Æ
‡ È¯Á‡ B··Ï-˙‡ eh‰ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ¦´¤§¨½©£¥−¡Ÿ¦´£¥¦®

‡ ‰Â‰È-ÌÚ ÌÏL B··Ï ‰È‰-‡ÏÂÂÈ‰Ï §Ÿ¨¨̧§¨³¨¥Æ¦§¨´¡Ÿ½̈
 :ÂÈ·‡ „ÈÂc ··Ïk5iÂÈ¯Á‡ ‰ÓÏL CÏ ¦§©−¨¦¬¨¦«©¥´¤§Ÿ½Ÿ©£¥´
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and after Milcom the detestation of the 
Ammonites. [6] And Solomon did that which was 
evil in the sight of the Lord, and went not fully 
after the Lord, as did David his father. [7] Then 
did Solomon build a high place for Chemosh the 
detestation of Moab, in the mount that is before 
Jerusalem, and for Molech the detestation of the 
children of Ammon. [8] And so did he for all his 
foreign wives, who offered and sacrificed unto 
their gods.

[9] And the Lord was angry with Solomon, 
because his heart was turned away from the 
Lord, the God of Israel, who had appeared 
unto him twice, [10] and had commanded him 
concerning this thing, that he should not go after 
other gods; but he kept not that which the Lord 
commanded. 

[11] Wherefore the Lord said unto 
Solomon: ‘Forasmuch as this hath been in thy 
mind, and thou hast not kept My covenant and 
My statutes, which I have commanded thee, I 
will surely rend the kingdom from thee, and will 
give it to thy servant. [12] Notwithstanding in 
thy days I will not do it, for David thy father’s 
sake; but I will rend it out of the hand of thy 
son. [13] Howbeit I will not rend away all the 
kingdom; but I will give one tribe to thy son, 
for David My servant’s sake, and for Jerusalem’s 
sake which I have chosen.’

[14] And the Lord raised up an adversary 
unto Solomon, Hadad the Edomite; he was of 
the king’s seed in Edom. [15] For it came to pass, 
when David was in Edom, and Joab the captain 
of the host was gone up to bury the slain, and had 
smitten every male in Edom—[16] for Joab and 
all Israel remained there six months, until he had 
cut off every male in Edom—[17] that aHadad 
fled, he and certain Edomites of his father’s 
servants with him, to go into Egypt; Hadad 
being yet a little child. [18] And they arose out of 
Midian, and came to Paran; and they took men 
with them out of Paran, and they came to Egypt, 
unto Pharaoh king of Egypt, who gave him a 
house, and appointed him victuals, and gave him 
land. [19] And Hadad found great favour in the 
sight of Pharaoh, so that he gave him to wife  

a Heb. Adad.
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‡ ˙¯zLÚıwL ÌkÏÓ È¯Á‡Â ÌÈ„ˆ È‰Ï ©§½Ÿ¤¡Ÿ¥−¦Ÿ¦®§©£¥´¦§½Ÿ¦ª−
 :ÌÈnÚ6‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ ‰ÓÏL NÚiÂ ©Ÿ¦«©©¯©§Ÿ²Ÿ¨©−§¥¥´§¨®

:ÂÈ·‡ „Â„k ‰Â‰È È¯Á‡ ‡lÓ ‡ÏÂ Ò §¬Ÿ¦¥²©£¥¬§¨−§¨¦¬¨¦«
7ıwL LBÓÎÏ ‰Óa ‰ÓÏL ‰·È Ê‡̈Á¦§¤̧§Ÿ¹Ÿ¨À̈¦§Æ¦ª´

‡ ¯‰a ·‡BÓCÏÓÏe ÌÏLe¯È Èt-ÏÚ ¯L ½̈¨¾̈£¤−©§¥´§¨¨®¦§¾Ÿ¤
 :ÔBnÚ Èa ıwL8ÂÈL-ÏÎÏ ‰NÚ ÔÎÂ ¦ª−§¥¬©«§¥´¨½̈§¨¨¨−

‡Ï ˙BÁaÊÓe ˙B¯ÈË˜Ó ˙Bi¯Îp‰:Ô‰È‰Ï ©¨§¦®©§¦¬«§©§−¥Ÿ¥¤«
9B··Ï ‰Ë-Èk ‰ÓÏLa ‰Â‰È Ûp‡˙iÂ©¦§©©¬§¨−¦§Ÿ®Ÿ¦«¨¨´§¨À

‡ ‰Â‰È ÌÚÓ‡¯NÈ È‰Ï‡ ‰‡¯p‰ ÏÂÈÏ ¥¦³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½©¦§¨¬¥¨−
 :ÌÈÓÚt10‡ ‰eˆÂ‰f‰ ¯·c‰-ÏÚ ÂÈÏ ©£¨«¦§¦¨³¥¨Æ©©¨¨´©¤½

‡ È¯Á‡ ˙ÎÏ-ÈzÏ·Ï‡ÏÂ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï §¦̧§¦¤½¤©£¥−¡Ÿ¦´£¥¦®§´Ÿ
‡ ˙‡ ¯ÓL:‰Â‰È ‰eˆ-¯LÙ ¨©½¥¬£¤¦¨−§¨«

11‡ ÔÚÈ ‰ÓÏLÏ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-‰˙È‰ ¯L ©¸Ÿ¤§¹̈¦§ŸÀŸµ©©£¤´¨«§¨
‡ È˙wÁÂ È˙È¯a z¯ÓL ‡ÏÂ CnÚ ˙‡f¯L ´Ÿ¦½̈§³Ÿ¨©Æ§¨Æ§¦¦´§ªŸ©½£¤¬

‰ÎÏÓn‰-˙‡ Ú¯˜‡ Ú¯˜ EÈÏÚ È˙Èe ¦̂¦−¦¨¤®¨¸Ÿ©¤§©³¤©©§¨¨Æ
 :Ec·ÚÏ ‰Èz˙e EÈÏÚÓ12-C‡‡Ï EÈÓÈa ¥«¨¤½§©¦−¨§©§¤«©§¨¤ÆÆ´Ÿ

Ea „iÓ EÈ·‡ „Âc ÔÚÓÏ ‰pNÚ‡¤¡¤½¨§©−©¨¦´¨¦®¦©¬¦§−
 :‰pÚ¯˜‡13-˙‡ ˜¯‡Ï ‰ÎÏÓn‰-Ïk ¤§¨¤«¨©³¤¨©©§¨¨Æ´Ÿ

„Âc ÔÚÓÏ E·Ï Ôz‡ „Á‡ Ë·L Ú¯˜‡¤§¨½¥¬¤¤¨−¤¥´¦§¤®§©Æ©Æ¨¦´
‡ ÌÏLe¯È ÔÚÓÏe Èc·Ú:Èz¯Áa ¯L ©§¦½§©¬©§¨©−¦£¤¬¨¨«§¦

14„„‰ ˙‡ ‰ÓÏLÏ ÔËN ‰Â‰È Ì˜iÂ©¨̧¤§¨³¨¨Æ¦§Ÿ½Ÿ¥−£©´
 :ÌB„‡a ‡e‰ CÏn‰ Ú¯fÓ ÈÓ„‡‰15È‰ÈÂ ¨£Ÿ¦®¦¤¯©©¤²¤−¤¡«©§¦À

Âc ˙BÈ‰a¯N ·‡BÈ ˙BÏÚa ÌB„‡-˙‡ „ ¦«§³¨¦Æ¤¡½©£À¨Æ©´
¯ÎÊ-Ïk CiÂ ÌÈÏÏÁ‰-˙‡ ¯a˜Ï ‡·v‰©¨½̈§©¥−¤©£¨¦®©©¬¨¨¨−

 :ÌB„‡a16ÌL-·LÈ ÌÈL„Á ˙LL Èk ¤¡«¦´¥¯¤¢¨¦²¨«©¨¬
‡¯NÈ-ÏÎÂ ·‡BÈ¯ÎÊ-Ïk ˙È¯Î‰-„Ú Ï ¨−§¨¦§¨¥®©¦§¦¬¨¨¨−

 :ÌB„‡a17ÌÈL‡Â ‡e‰ „„‡ Á¯·iÂ ¤¡«©¦§©´£©¿Á©£¨¦̧
ÌÈ¯ˆÓ ‡B·Ï Bz‡ ÂÈ·‡ È„·ÚÓ ÌÈiÓ„‡£Ÿ¦¦¹¥©§¥¬¨¦²¦−¨´¦§¨®¦

 :ÔË˜ ¯Ú „„‰Â18e‡·iÂ ÔÈ„nÓ eÓ˜iÂ ©£©−©¬©¨¨«©¨ªÆÆ¦¦§½̈©¨−Ÿ
e‡·iÂ Ô¯‡tÓ ÌnÚ ÌÈL‡ eÁ˜iÂ Ô¯‡ẗ¨®©¦§Á£¨¦̧¦¹̈¦¨À̈©¨³Ÿ

‡ ÌÈ¯ˆÓ-CÏÓ ‰Ú¯t-ÏBÏ-ÔziÂ ÌÈ¯ˆÓ ¦§©Æ¦Æ¤©§´Ÿ¤«¤¦§©½¦©¦¤´
:BÏ Ô˙ ı¯‡Â BÏ ¯Ó‡ ÌÁÏÂ ˙È·©À¦§¤Æ¤Æ¨´©½§¤−¤¨¬©«

19„‡Ó ‰Ú¯Ù ÈÈÚa ÔÁ „„‰ ‡ˆÓiÂ©¦§¨Æ£©¬¥²§¥¥¬©§−Ÿ§®Ÿ
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the sister of his own wife, the sister of Tahpenes 
the queen. [20] And the sister of Tahpenes 
bore him Genubath his son, whom Tahpenes 
weaned in Pharaoh’s house; and Genubath was 
in Pharaoh’s house among the sons of Pharaoh. 
[21] And when Hadad heard in Egypt that David 
slept with his fathers, and that Joab the captain of 
the host was dead, Hadad said to Pharaoh: ‘Let 
me depart, that I may go to mine own country.’ 
[22] Then Pharaoh said unto him: ‘But what hast 
thou lacked with me, that, behold, thou seekest 
to go to thine own country?’ And he answered: 
‘Nothing; howbeit let me depart in any wise.’

[23] And God raised up another adversary 
unto him, Rezon the son of Eliada, who had fled 
from his lord Hadadezer king of Zobah. [24] And 
he gathered men unto him, and became captain 
over a troop, when David slew them [of Zobah]; 
and they went to Damascus, and dwelt therein, 
and reigned in Damascus. [25] And he was an 
adversary to Israel all the days of Solomon, beside 
the mischief that Hadad did; and he abhorred 
Israel, and reigned over Aram.

[26] And Jeroboam the son of Nebat, an 
Ephraimite of Zeredah, a servant of Solomon, 
whose mother’s name was Zeruah, a widow, 
he also lifted up his hand against the king. 
[27] And this was the cause that he lifted up his 
hand against the king: Solomon built Millo, and 
repaired the breach of the city of David his father. 
[28] And the man Jeroboam was a mighty man 
of valour; and Solomon saw the young man that 
he was industrious, and he gave him charge over 
all the labour of the house of Joseph. [29] And it 
came to pass at that time, when Jeroboam went 
out of Jerusalem, that the prophet Ahijah the 
Shilonite found him in the way; now Ahijah had 
clad himself with a new garment; and they two 
were alone in the field. [30] And Ahijah laid hold 
of the new garment that was on him, and rent it 
in twelve pieces. [31] And he said to Jeroboam: 
‘Take thee ten pieces; for thus saith the Lord, the  
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‡ ˙BÁ‡-˙‡ ‰M‡ BÏ-ÔziÂ˙BÁ‡ BzL ©¦¤³¦¨Æ¤£´¦§½£−
 :‰¯È·b‰ ÒÈtÁz20˙BÁ‡ BÏ „ÏzÂ ©§§¥¬©§¦¨«©¥̧¤¹£´

ÒtÁ˙ e‰ÏÓ‚zÂ Ba ˙·b ˙‡ ÒÈtÁz©§§¥Àµ¥§ª©´§½©¦§§¥´©§§¥½
‰Ú¯t ˙Èa ˙·‚ È‰ÈÂ ‰Ú¯t ˙Èa CB˙a§−¥´©§®Ÿ©§¦³§ª©Æ¥´©§½Ÿ

 :‰Ú¯Ù Èa CB˙a21ÌÈ¯ˆÓa ÚÓL „„‰Â §−§¥¬©§«Ÿ©£©º¨©´§¦§©À¦
-ÈÎÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ „Âc ·ÎL-Èk·‡BÈ ˙Ó ¦«¨©³¨¦Æ¦£Ÿ½̈§¦¥−¨´

‡ „„‰ ¯Ó‡iÂ ‡·v‰-¯NÈÁlL ‰Ú¯t-Ï ©«©¨¨®©³Ÿ¤£©Æ¤©§½Ÿ©§¥−¦
‡Â‡ CÏ :Èˆ¯‡-Ï22Èk ‰Ú¯Ù BÏ ¯Ó‡iÂ §¥¥¬¤©§¦«©¯Ÿ¤´©§ÀŸÂ¦

˙ÎÏÏ Lw·Ó Ep‰Â ÈnÚ ¯ÒÁ ‰z‡-‰Ó̈©¨³¨¥Æ¦¦½§¦§¬§©¥−¨¤´¤
‡:ÈÁlLz ÁlL Èk ‡Ï | ¯Ó‡iÂ Eˆ¯‡-Ï ¤©§¤®©´Ÿ¤½Ÿ¦¬©¥−©§©§¥«¦
23‡ Ì˜iÂ-Ôa ÔBÊ¯-˙‡ ÔËN BÏ ÌÈ‰Ï ©¨̧¤¡Ÿ¦¬Æ¨½̈¤§−¤
‡‡ Ú„ÈÏ-CÏÓ ¯ÊÚ„„‰ ˙‡Ó Á¯a ¯L ¤§¨¨®£¤´¨©À¥¥²£©§¤¬¤¤«¤

 :ÂÈ„‡ ‰·Bˆ24È‰ÈÂ ÌÈL‡ ÂÈÏÚ ıa˜iÂ ¨−£Ÿ¨«©¦§³Ÿ¨¨Æ£¨¦½©§¦´
˜Nn„ eÎÏiÂ Ì˙‡ „Âc ‚¯‰a „e„b-¯N©§½©£¬Ÿ¨¦−Ÿ¨®©¥§³©¤Æ¤Æ

 :˜Nn„a eÎÏÓiÂ d· e·LiÂ25ËN È‰ÈÂÔ ©¥´§½̈©«¦§§−§©¨«¤©§¦̧¨¨³
‡¯NÈÏ‰Ú¯‰-˙‡Â ‰ÓÏL ÈÓÈ-Ïk Ï §¦§¨¥Æ¨§¥´§Ÿ½Ÿ§¤¨¨¨−

‡‡¯NÈa ı˜iÂ „„‰ ¯L-ÏÚ CÏÓiÂ Ï £¤´£¨®©Æ̈¨Æ§¦§¨¥½©¦§−Ÿ©
:Ì¯‡Ù £¨«

26‰„¯v‰-ÔÓ È˙¯Ù‡ Ë·-Ôa ÌÚ·¯ÈÂ§¨¨§¨Á¤§¨̧¤§¨¦¹¦©§¥À̈
‡ ‰M‡ ‰Úe¯ˆ Bn‡ ÌLÂ„·Ú ‰ÓÏ §¥³¦Æ§¨Æ¦¨´©§¨½̈¤−¤

 :CÏna „È Ì¯iÂ ‰ÓÏLÏ27¯·c‰ ‰ÊÂ ¦§Ÿ®Ÿ©¨¬¤¨−©¤«¤§¤´©¨½̈
‡-˙‡ ‰a ‰ÓÏL CÏna „È ÌÈ¯‰-¯L£¤¥¦¬¨−©¤®¤§ŸŸÆ¨¨´¤

:ÂÈ·‡ „Âc ¯ÈÚ ı¯t-˙‡ ¯‚Ò ‡Bln‰©¦½¨©¾¤¤¾¤¦−¨¦¬¨¦«
28‰ÓÏL ‡¯iÂ ÏÈÁ ¯Bab ÌÚ·¯È LÈ‡‰Â§¨¦¬¨¨§¨−¦´¨®¦©©̧§§Ÿ¹Ÿ

„˜ÙiÂ ‡e‰ ‰Î‡ÏÓ ‰NÚ-Èk ¯Úp‰-˙‡¤©©À©¦«Ÿ¥³§¨¨Æ½©©§¥´
:ÛÒBÈ ˙Èa Ï·Ò-ÏÎÏ B˙‡  Ò 29È‰ÈÂ Ÿ½§¨¥−¤¥¬¥«©«§¦Æ

ÌÏLe¯ÈÓ ‡ˆÈ ÌÚ·¯ÈÂ ‡È‰‰ ˙Úä¥´©¦½§¨«¨§¨−¨¨´¦¨¨®¦
C¯ca ‡È·p‰ ÈÏÈM‰ ‰iÁ‡ B˙‡ ‡ˆÓiÂ©¦§¨´Ÿ¿£¦¨Á©¦Ÿ¦̧©¨¦¹©¤À¤
Ì‰ÈLe ‰L„Á ‰ÓÏNa ‰qk˙Ó ‡e‰Â§³¦§©¤Æ§©§¨´£¨½̈§¥¤¬

 :‰„Oa Ìc·Ï30‰ÓÏOa ‰iÁ‡ Nt˙iÂ §©¨−©¨¤«©¦§´Ÿ£¦½̈©©§¨¬
‡ ‰L„Á‰¯NÚ ÌÈL ‰Ú¯˜iÂ ÂÈÏÚ ¯L ©£¨¨−£¤´¨¨®©¦̧§¨¤½¨§¥¬¨¨−

 :ÌÈÚ¯˜31‰¯NÚ EÏ-Á˜ ÌÚ·¯ÈÏ ¯Ó‡iÂ §¨¦«©ŸÆ¤Æ§¨«¨§½̈©§−£¨¨´
‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk ÌÈÚ¯˜‡¯NÈ È‰ÏÏ §¨¦®¦´ŸÁ¨©̧§¹̈¡Ÿ¥´¦§¨¥À
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God of Israel: Behold, I will rend the kingdom 
out of the hand of Solomon, and will give ten 
tribes to thee—[32] but he shall have one tribe, 
for My servant David’s sake, and for Jerusalem’s 
sake, the city which I have chosen out of all the 
tribes of Israel—[33] because that they have 
forsaken Me, and have worshipped Ashtoreth 
the goddess of the Zidonians, Chemosh the god 
of Moab, and Milcom the god of the children of 
Ammon; and they have not walked in My ways, 
to do that which is right in Mine eyes, and to 
keep My statutes and Mine ordinances, as did 
David his father. [34] Howbeit I will not take the 
whole kingdom out of his hand; but I will make 
him prince all the days of his life, for David My 
servant’s sake, whom I chose, because he kept 
My commandments and My statutes; [35] but I 
will take the kingdom out of his son’s hand, and 
will give it unto thee, even ten tribes. [36] And 
unto his son will I give one tribe, that David My 
servant may have a lamp alway before Me in 
Jerusalem, the city which I have chosen Me to 
put My name there. [37] And I will take thee, and 
thou shalt reign over all that thy soul desireth, 
and shalt be king over Israel. [38] And it shall 
be, if thou wilt hearken unto all that I command 
thee, and wilt walk in My ways, and do that 
which is right in Mine eyes, to keep My statutes 
and My commandments, as David My servant 
did, that I will be with thee, and will build thee 
a sure house, as I built for David, and will give 
Israel unto thee. [39] And I will for this afflict the 
seed of David, but not for ever.’

[40] Solomon sought therefore to kill 
Jeroboam; but Jeroboam arose, and fled into 
Egypt, unto Shishak king of Egypt, and was in 
Egypt until the death of Solomon.

[41] Now the rest of the acts of Solomon, 
and all that he did, and his wisdom, are they 
not written in the book of the acts of Solomon? 
[42] And the time that Solomon reigned in 
Jerusalem over all Israel was forty years. [43] And 
Solomon slept with his fathers, and was buried  
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‰ÓÏL „iÓ ‰ÎÏÓn‰-˙‡ Ú¯˜ È‰¦§¦̧Ÿ¥³©¤©©§¨¨Æ¦©´§Ÿ½Ÿ
:ÌÈË·M‰ ‰¯NÚ ˙‡ EÏ Èz˙Â§¨©¦´§½¥−£¨¨¬©§¨¦«

32Èc·Ú | ÔÚÓÏ Bl-‰È‰È „Á‡‰ Ë·M‰Â§©¥¬¤¨¤¨−¦«§¤®§©´©©§¦´
‡ ¯ÈÚ‰ ÌÏLe¯È ÔÚÓÏe „Â„Èz¯Áa ¯L ¨¦À§©Æ©Æ§´¨©¦ ½¨¦Æ£¤´¨©´§¦

‡¯NÈ ÈË·L ÏkÓ d· :Ï33‡ | ÔÚÈ¯L ½̈¦−Ÿ¦§¥¬¦§¨¥«©´©£¤´
‡ ˙¯zLÚÏ eÂÁzLiÂ Èe·ÊÚÔÈ„ˆ È‰Ï £¨À¦©¦«§©£»§©§Ÿ¤»¡Ÿ¥´¦«Ÿ¦¼

‡ LBÓÎÏ‡ ÌkÏÓÏe ·‡BÓ È‰Ï-È· È‰Ï ¦§Æ¡Ÿ¥´½̈§¦§−Ÿ¡Ÿ¥´§¥«
¯Li‰ ˙BNÚÏ ÈÎ¯„· eÎÏ‰-‡ÏÂ ÔBnÚ©®§«Ÿ¨§´¦§¨©À©£¸©¨¨¯
:ÂÈ·‡ „Â„k ÈËtLÓe È˙wÁÂ ÈÈÚa§¥©²§ªŸ©¬¦§¨©−§¨¦¬¨¦«

34-˙‡ Áw‡-‡ÏÂ| Èk B„iÓ ‰ÎÏÓn‰-Ïk §«Ÿ¤©¬¤¨©©§¨¨−¦¨®¦´
‡ ‡ÈN„Âc ÔÚÓÏ ÂÈiÁ ÈÓÈ Ïk ep˙L ¨¦´£¦¤ÀµŸ§¥´©½̈§©̧©¨¦³
‡ Èc·Ú‡ B˙‡ Èz¯Áa ¯L¯ÓL ¯L ©§¦Æ£¤´¨©´§¦Ÿ½£¤¬¨©−

 :È˙wÁÂ È˙ÂˆÓ35„iÓ ‰ÎeÏn‰ ÈzÁ˜ÏÂ ¦§Ÿ©¬§ªŸ¨«§¨©§¦¬©§¨−¦©´
:ÌÈË·M‰ ˙¯NÚ ˙‡ El ‰Èz˙e Ba§®§©¦´¨§½¥−£¤¬¤©§¨¦«

36¯È-˙BÈ‰ ÔÚÓÏ „Á‡-Ë·L Ôz‡ B·ÏÂ§¦§−¤¥´¥«¤¤¨®§©´©¡«¦´
ÌÏLe¯Èa ÈÙÏ | ÌÈÓi‰-Ïk Èc·Ú-„ÈÂ„Ï§¨«¦Â©§¦¨«©¨¦³§¨©Æ¦´¨©¦ ½

‡ ¯ÈÚ‰:ÌL ÈÓL ÌeNÏ ÈÏ Èz¯Áa ¯L ¨¦Æ£¤´¨©´§¦¦½¨¬§¦−¨«
37‡ ÏÎa zÎÏÓe Áw‡ E˙‡Â‰e‡z-¯L §Ÿ§´¤©½¨´©§½̈§¬Ÿ£¤§©¤−

‡¯NÈ-ÏÚ CÏn ˙ÈÈ‰Â ELÙ :Ï38‰È‰Â ©§¤®§¨¦¬¨¤−¤©¦§¨¥«§¨À̈
-˙‡ ÚÓLz-Ì‡‡-ÏkzÎÏ‰Â Eeˆ‡ ¯L ¦¦§©»¤¨£¤´£©¤¼§¨©§¨´

¯BÓLÏ ÈÈÚa ¯Li‰ ˙ÈNÚÂ ÈÎ¯„·¦§¨©À§¨¦̧¨©¨¨³§¥©Æ¦§³
‡k È˙ÂˆÓe È˙BwÁÈc·Ú „Âc ‰NÚ ¯L ª©Æ¦§Ÿ©½©£¤¬¨¨−¨¦´©§¦®

‡k ÔÓ‡-˙È· EÏ È˙È·e CnÚ È˙ÈÈ‰Â¯L §¨¦´¦¦À̈¨¦̧¦§³©«¦¤¡¨Æ©£¤´
‡¯NÈ-˙‡ EÏ Èz˙Â „Â„Ï È˙Èa:Ï ¨¦´¦§¨¦½§¨©¦¬§−¤¦§¨¥«

39‰pÚ‡Â‡Ï C‡ ˙‡Ê ÔÚÓÏ „Âc Ú¯Ê-˙‡ ©«©¤²¤¤¬©¨¦−§©´©®Ÿ©−¬Ÿ
:ÌÈÓi‰-ÏÎ  Ò 40‰ÓÏL Lw·ÈÂ ¨©¨¦«©§©¥¬§Ÿ−Ÿ

Á¯·iÂ ÌÚ·¯È Ì˜iÂ ÌÚ·¯È-˙‡ ˙ÈÓ‰Ï§¨¦´¤¨¨§¨®©¨´¨¨¨§À̈©¦§©³
‡ ÌÈ¯ˆÓ-CÏÓ ˜LÈL-ÏÈ‰ÈÂ ÌÈ¯ˆÓ ¦§©Æ¦Æ¤¦©´¤«¤¦§©½¦©§¦¬

-„Ú ÌÈ¯ˆÓ· :‰ÓÏL ˙BÓ41È¯·c ¯˙ÈÂ §¦§©−¦©¬§Ÿ«Ÿ§¤̧¤¦§¥¯
‡-ÏÎÂ ‰ÓÏL-‡BÏ‰ B˙ÓÎÁÂ ‰NÚ ¯L §Ÿ²Ÿ§¨£¤¬¨¨−§¨§¨®£«

:‰ÓÏL È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·˙k Ì‰¥´§ª¦½©¥−¤¦§¥¬§Ÿ«Ÿ
42‡ ÌÈÓi‰ÂÌÏLe¯È· ‰ÓÏL CÏÓ ¯L §©¨¦À£¤Á¨©̧§Ÿ³Ÿ¦¨©¦ÆÆ

-ÏÚ‡¯NÈ-ÏkÈÚa¯‡ Ï :‰L Ì43·kLiÂ ©¨¦§¨¥½©§¨¦−¨¨«©¦§©³
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in the city of David his father; and Rehoboam his 
son reigned in his stead.

12 And Rehoboam went to Shechem; for 
all Israel were come to Shechem to 

make him king. [2] And it came to pass, when 
Jeroboam the son of Nebat heard of it—for 
he was yet in Egypt, whither he had fled from 
the presence of king Solomon, and Jeroboam 
dwelt in Egypt, [3] and they sent and called 
him—that Jeroboam and all the congregation of 
Israel came, and spoke unto Rehoboam, saying: 
[4] ‘Thy father made our yoke grievous; now 
therefore make thou the grievous service of thy 
father, and his heavy yoke which he put upon us, 
lighter, and we will serve thee.’ [5] And he said 
unto them: ‘Depart yet for three days, then come 
again to me.’ And the people departed.

[6] And king Rehoboam took counsel with 
the old men, that had stood before Solomon his 
father while he yet lived, saying: ‘What counsel 
give ye me to return answer to this people?’ 
[7] And they spoke unto him, saying: ‘If thou wilt 
be a servant unto this people this day, and wilt 
serve them, and answer them, and speak good 
words to them, then they will be thy servants 
for ever.’ [8] But he forsook the counsel of the 
old men which they had given him, and took 
counsel with the young men that were grown up 
with him, that stood before him. [9] And he said 
unto them: ‘What counsel give ye, that we may 
return answer to this people, who have spoken 
to me, saying: Make the yoke that thy father did 
put upon us lighter?’ [10] And the young men 
that were grown up with him spoke unto him, 
saying: ‘Thus shalt thou say unto this people 
that spoke unto thee, saying: Thy father made 
our yoke heavy, but make thou it lighter unto 
us; thus shalt thou speak unto them: My little 
finger is thicker than my father’s loins. [11] And 
now whereas my father did burden you with a 
heavy yoke, I will add to your yoke; my father 
chastised you with whips, but I will chastise you 
with scorpions.’
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ÂÈ·‡ „Âc ¯ÈÚa ¯·wiÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ ‰ÓÏL§ŸŸÆ¦£Ÿ½̈©¦̧¨¥½§¦−¨¦´¨¦®
:ÂÈzÁz Ba ÌÚ·Á¯ CÏÓiÂ Ò ©¦§²Ÿ§©§¨¬§−©§¨«

12ÌÎL Èk ÌÎL ÌÚ·Á¯ CÏiÂ ©¥¬¤§©§¨−§¤®¦¬§¤²
‡¯NÈ-ÏÎ ‡a :B˙‡ CÈÏÓ‰Ï Ï2È‰ÈÂ ¨¬¨¦§¨¥−§©§¦¬Ÿ«©§¦º

ep„BÚ ‡e‰Â Ë·-Ôa ÌÚ·¯È | ÚÓLk¦§´Ÿ©¨¨§¨´¤§À̈§Æ¤´
‡ ÌÈ¯ˆÓ·‰ÓÏL CÏn‰ ÈtÓ Á¯a ¯L §¦§©½¦£¤´¨©½¦§¥−©¤´¤§Ÿ®Ÿ

 :ÌÈ¯ˆÓa ÌÚ·¯È ·LiÂ3-e‡¯˜iÂ eÁÏLiÂ ©¥¬¤¨¨§¨−§¦§¨«¦©«¦§§Æ©¦§§
 BÏÂ‡·ÈÂ‡¯NÈ Ï‰˜-ÏÎÂ ÌÚ·¯È ‡·iÂ Ï ½©¨¬Ÿ¨¨§¨−§¨§©´¦§¨¥®

‡ e¯a„ÈÂ :¯Ó‡Ï ÌÚ·Á¯-Ï4EÈ·‡ ©«§©§½¤§©§¨−¥«Ÿ¨¦−
Ï˜‰ ‰zÚ ‰z‡Â elÚ-˙‡ ‰L˜‰¦§¨´¤ª¥®§©¿̈©¨´¨¥Á
„·k‰ BlÚÓe ‰Lw‰ EÈ·‡ ˙„·ÚÓ¥£Ÿ©¸¨¦¹©¨À̈¥ª¯©¨¥²

‡ :j„·ÚÂ eÈÏÚ Ô˙-¯L5‡ ¯Ó‡iÂÌ‰ÈÏ £¤¨©¬¨¥−§©©§¤«¨©´Ÿ¤£¥¤À
‡ e·eLÂ ÌÈÓÈ ‰LÏL „Ú eÎÏeÎÏiÂ ÈÏ §¬²Ÿ§Ÿ¨¬¨¦−§´¥¨®©¥§−

 :ÌÚ‰6-˙‡ ÌÚ·Á¯ CÏn‰ ıÚeiÂ ¨¨«©¦¨©º©¤´¤§©§À̈¤
‡ ÌÈ˜f‰‰ÓÏL Èt-˙‡ ÌÈ„ÓÚ eÈ‰-¯L ©§¥¦Æ£¤¨´Ÿ§¦À¤§¥Æ§Ÿ´Ÿ

ÌÈˆÚB Ìz‡ CÈ‡ ¯Ó‡Ï ÈÁ B˙È‰a ÂÈ·‡̈¦½¦«§Ÿ¬©−¥®Ÿµ¥©¤´«¨¦½
:¯·c ‰f‰-ÌÚ‰-˙‡ ·ÈL‰Ï§¨¦¬¤¨«¨©¤−¨¨«

7¯·„ÈÂ‡ e¯a„ÈÂ ÌBi‰-Ì‡ ¯Ó‡Ï ÂÈÏ ©§©§Æ¥¹̈¥ÀŸ¦Â©
Ì˙ÈÚÂ Ìz„·ÚÂ ‰f‰ ÌÚÏ „·Ú-‰È‰z¦«§¤¤¹¤¨¨³©¤Æ©«£©§½̈©£¦¾̈

‡ z¯a„ÂEÏ eÈ‰Â ÌÈ·BË ÌÈ¯·c Ì‰ÈÏ §¦©§¨¬£¥¤−§¨¦´¦®§¨¬§²
 :ÌÈÓi‰-Ïk ÌÈ„·Ú8˙ˆÚ-˙‡ ·ÊÚiÂ £¨¦−¨©¨¦«©«©£²Ÿ¤£©¬

‡ ÌÈ˜f‰ÌÈ„ÏÈ‰-˙‡ ıÚeiÂ e‰ˆÚÈ ¯L ©§¥¦−£¤´§¨ª®©¦¨©À¤©§¨¦Æ
‡‡ Bz‡ eÏ„b ¯L:ÂÈÙÏ ÌÈ„ÓÚ‰ ¯L £¤´¨§´¦½£¤¬¨Ÿ§¦−§¨¨«

9‡ ¯Ó‡iÂ·ÈLÂ ÌÈˆÚB Ìz‡ ‰Ó Ì‰ÈÏ ©´Ÿ¤£¥¤Àµ¨©¤´«¨¦½§¨¦¬
‡ ‰f‰ ÌÚ‰-˙‡ ̄ ·c‡ e¯ac ̄ L¯Ó‡Ï ÈÏ ¨¨−¤¨¨´©¤®£¤̧¦§³¥©Æ¥½Ÿ

‡ ÏÚ‰-ÔÓ Ï˜‰:eÈÏÚ EÈ·‡ Ô˙-¯L ¨¥Æ¦¨½Ÿ£¤¨©¬¨¦−¨¥«
10‡ e¯a„ÈÂ‡ ÌÈ„ÏÈ‰ ÂÈÏBz‡ eÏ„b ¯L ©§©§´¥À̈©§¨¦Æ£¤̧¨§´¦»

‡ ‰f‰ ÌÚÏ ¯Ó‡˙-‰k ¯Ó‡Ïe¯ac ¯L ¥Ÿ¼«ŸŸ©´¨¨´©¤¿£¤Á¦§¸
‡elÚ-˙‡ „ÈaÎ‰ EÈ·‡ ¯Ó‡Ï EÈÏ ¥¤¹¥ÀŸ¨¦ÆÆ¦§¦´¤ª¥½

‡ ¯a„z ‰k eÈÏÚÓ Ï˜‰ ‰z‡ÂÌ‰ÈÏ §©¨−¨¥´¥¨¥®µŸ§©¥´£¥¤½
 :È·‡ È˙nÓ ‰·Ú ÈpË˜11È·‡ ‰zÚÂ ¨«¨¦¬¨¨−¦¨§¥¬¨¦«§©À̈¨¦Æ

ÛÈÒB‡ È‡Â „·k ÏÚ ÌÎÈÏÚ ÒÈÓÚ‰¤§¦³£¥¤Æ´Ÿ¨¥½©£¦−¦´
È‡Â ÌÈËBMa ÌÎ˙‡ ¯qÈ È·‡ ÌÎlÚ-ÏÚ©«ª§¤®¨¦À¦©³¤§¤Æ©¦½©£¦¾
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[12] So Jeroboam and all the people came to 
Rehoboam the third day, as the king bade, saying: 
‘Come to me again the third day.’ [13] And the 
king answered the people roughly, and forsook 
the counsel of the old men which they had given 
him; [14] and spoke to them after the counsel of 
the young men, saying: ‘My father made your 
yoke heavy, but I will add to your yoke; my father 
chastised you with whips, but I will chastise you 
with scorpions.’ [15] So the king hearkened not 
unto the people; for it was a thing brought about 
of the Lord, that He might establish His word, 
which the Lord spoke by the hand of Ahijah the 
Shilonite to Jeroboam the son of Nebat.

[16] And when all Israel saw that the king 
hearkened not unto them, the people answered 
the king, saying ‘What portion have we in 
David? neither have we inheritance in the son 
of Jesse; to your tents, O Israel; now see to thine 
own house, David.’ So Israel departed unto their 
tents. [17] But as for the children of Israel that 
dwelt in the cities of Judah, Rehoboam reigned 
over them. 

[18] Then king Rehoboam sent Adoram, 
who was over the levy; and all Israel stoned him 
with stones, so that he died. And king Rehoboam 
made speed to get him up to his chariot, to flee 
to Jerusalem. [19] So Israel rebelled against the 
house of David, unto this day. [20] And it came 
to pass, when all Israel heard that Jeroboam was 
returned, that they sent and called him unto the 
congregation, and made him king over all Israel; 
there was none that followed the house of David, 
but the tribe of Judah only.

[21] And when Rehoboam was come 
to Jerusalem, he assembled all the house of 
Judah, and the tribe of Benjamin, a hundred 
and fourscore thousand chosen men that were 
warriors, to fight against the house of Israel, to 
bring the kingdom back to Rehoboam the son  
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 :ÌÈa¯˜Úa ÌÎ˙‡ ¯qÈ‡12Â·ÈÂ‡B·iÂ £©¥¬¤§¤−¨©§©¦«©¨¸
‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÚ·¯ÈÌBia ÌÚ·Á¯-Ï ¨¨§¨¯§¨¨¨²¤§©§¨−©´

‡k ÈLÈÏM‰e·eL ¯Ó‡Ï CÏn‰ ¯ac ¯L ©§¦¦®©£¤̧¦¤³©¤Æ¤Æ¥½Ÿ¬
‡ :ÈLÈÏM‰ ÌBia ÈÏ13-˙‡ CÏn‰ ÔÚiÂ ¥©−©¬©§¦¦«©©¯©©¤²¤¤

‡ ÌÈ˜f‰ ˙ˆÚ-˙‡ ·ÊÚiÂ ‰L˜ ÌÚ‰¯L ¨¨−¨¨®©«©£²Ÿ¤£©¬©§¥¦−£¤¬
 :e‰ˆÚÈ14‡ ¯a„ÈÂÌÈ„ÏÈ‰ ˙ˆÚk Ì‰ÈÏ §¨ª«©§©¥´£¥¤À©£©³©§¨¦Æ

ÛÈÒ‡ È‡Â ÌÎlÚ-˙‡ „ÈaÎ‰ È·‡ ¯Ó‡Ï¥½Ÿ¨¦Æ¦§¦´¤«ª§¤½©£¦−Ÿ¦´
È‡Â ÌÈËBMa ÌÎ˙‡ ¯qÈ È·‡ ÌÎlÚ-ÏÚ©«ª§¤®¨¦À¦©³¤§¤Æ©¦½©£¦¾

 :ÌÈa¯˜Úa ÌÎ˙‡ ¯qÈ‡15ÚÓL-‡ÏÂ £©¥¬¤§¤−¨©§©¦«§«Ÿ¨©¬
‡ CÏn‰ÌÚÓ ‰aÒ ‰˙È‰-Èk ÌÚ‰-Ï ©¤−¤¤¨¨®¦«¨§¨³¦¨Æ¥¦´

‡ B¯·c-˙‡ ÌÈ˜‰ ÔÚÓÏ ‰Â‰È¯ac ¯L §½̈§©¹©¨¦´¤§¨À£¤̧¦¤³
‡ ÈÏÈM‰ ‰iÁ‡ „Èa ‰Â‰ÈÌÚ·¯È-Ï §¨Æ§©Æ£¦¨´©¦Ÿ¦½¤¨¨§¨−

 :Ë·-Ôa16‡¯NÈ-Ïk ‡¯iÂÚÓL-‡Ï Èk Ï ¤§¨«©©´§¨¦§¨¥ÀÂ¦«Ÿ¨©´
‡ CÏn‰CÏn‰-˙‡ ÌÚ‰ e·LiÂ Ì‰ÈÏ ©¤¤»£¥¤¼©¨¦´¨¨´¤©¤´¤

-‡ÏÂ „Â„a ˜ÏÁ el-‰Ó ¯Ó‡Ï | ¯·c̈¨´¥¿Ÿ©¨Á¥̧¤§¨¦¹§«Ÿ
‡¯NÈ EÈÏ‰‡Ï ÈLÈ-Ô·a ‰ÏÁ‰zÚ Ï ©£¨´§¤¦©À§Ÿ¨¤ÆÆ¦§¨¥½©¾̈

‡¯NÈ CÏiÂ „Âc E˙È· ‰‡¯ÂÈÏ‰‡Ï Ï: §¥¬¥§−¨¦®©¥¬¤¦§¨¥−§Ÿ¨¨«
17‡¯NÈ È·e‰„e‰È È¯Úa ÌÈ·Li‰ Ï §¥´¦§¨¥½©Ÿ§¦−§¨¥´§¨®

:ÌÚ·Á¯ Ì‰ÈÏÚ CÏÓiÂÙ ©¦§¬Ÿ£¥¤−§©§¨«
18‡ Ì¯„‡-˙‡ ÌÚ·Á¯ CÏn‰ ÁÏLiÂ¯L ©¦§©º©¤´¤§©§À̈¤£Ÿ̈Æ£¤´

‡¯NÈ-ÏÎ eÓb¯iÂ Òn‰-ÏÚ˙ÓiÂ Ô·‡ Ba Ï ©©©½©¦§§¸¨¦§¨¥¬²¤−¤©¨®Ÿ
˙BÏÚÏ ın‡˙‰ ÌÚ·Á¯ CÏn‰Â§©¤´¤§©§À̈¦§©¥Æ©£´

 :ÌÏLe¯È ÒeÏ ‰·k¯na19eÚLÙiÂ ©¤§¨½̈¨−§¨¨«¦©¦§§³
‡¯NÈ:‰f‰ ÌBi‰ „Ú „Âc ˙È·a Ï Ò ¦§¨¥Æ§¥´¨¦½©−©¬©¤«

20‡¯NÈ-Ïk ÚÓLk È‰ÈÂ·L-Èk Ï ©§¦º¦§³Ÿ©¨¦§¨¥Æ¦«¨´
‡ B˙‡ e‡¯˜iÂ eÁÏLiÂ ÌÚ·¯È‰„Ú‰-Ï ¨¨§½̈©«¦§§À©¦§§³ŸÆ¤¨´¥¨½

-ÏÚ B˙‡ eÎÈÏÓiÂ‡¯NÈ-Ïk‰È‰ ‡Ï Ï ©©§¦¬Ÿ−©¨¦§¨¥®³Ÿ¨¨Æ
:Bc·Ï ‰„e‰È-Ë·L È˙ÏeÊ „Âc-˙È· È¯Á‡©£¥´¥¨¦½¨¦¬¥«¤§¨−§©«

21Â‡·ÈÂÏ‰˜iÂ ÌÏLe¯È ÌÚ·Á¯ ‡·iÂ ©¨´Ÿ§©§¨»§¨©¦¼©©§¥Á
-˙‡-ÏkÔÓÈa Ë·L-˙‡Â ‰„e‰È ˙Èa ¤¨¥̧§¹̈§¤¥´¤¦§¨¦À

‡ ÌÈÓLe ‰‡Ó‰ÓÁÏÓ ‰NÚ ¯eÁa ÛÏ ¥¨̧§Ÿ¦¬¤²¤¨−Ÿ¥´¦§¨¨®
-ÌÚ ÌÁl‰Ï‡¯NÈ ˙Èa-˙‡ ·ÈL‰Ï Ï §¦¨¥Æ¦¥´¦§¨¥½§¨¦Æ¤

:‰ÓÏL-Ôa ÌÚ·Á¯Ï ‰ÎeÏn‰Ù ©§½̈¦§©§¨−¤§Ÿ«Ÿ
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of Solomon. [22] But the word of God came unto 
Shemaiah the man of God, saying: [23] ‘Speak 
unto Rehoboam the son of Solomon, king of 
Judah, and unto all the house of Judah and 
Benjamin, and to the rest of the people, saying: 
[24] Thus saith the Lord: Ye shall not go up, 
nor fight against your brethren the children of 
Israel; return every man to his house; for this 
thing is of Me.’ So they hearkened unto the word 
of the Lord, and returned and went their way, 
according to the word of the Lord.

[25] Then Jeroboam built Shechem in the 
hill-country of Ephraim, and dwelt therein; 
and he went out from thence, and built Penuel. 
[26] And Jeroboam said in his heart: ‘Now will 
the kingdom return to the house of David. [27] If 
this people go up to offer sacrifices in the house 
of the Lord at Jerusalem, then will the heart 
of this people turn back unto their lord, even 
unto Rehoboam king of Judah; and they will 
kill me, and return to Rehoboam king of Judah.’ 
[28] Whereupon the king took counsel, and 
made two calves of gold; and he said unto them: 
‘Ye have gone up long enough to Jerusalem; 
behold thy gods, O Israel, which brought thee up 
out of the land of Egypt.’ [29] And he set the one 
in Beth-el, and the other put he in Dan. [30] And 
this thing became a sin; for the people went to 
worship before the one, even unto Dan. [31] And 
he made houses of high places, and made priests 
from among all the people, that were not of the 
sons of Levi. [32] And Jeroboam ordained a feast 
in the eighth month, on the fifteenth day of the 
month, like unto the feast that is in Judah, and 
he went up unto the altar; so did he in Beth-el, 
to sacrifice unto the calves that he had made; 
and he placed in Beth-el the priests of the high 
places that he had made. [33] And he went up 
unto the altar which he had made in Beth-el on 
the fifteenth day in the eighth month, even in the 
month which he had devised of his own heart; 
and he ordained a feast for the children of Israel, 
and went up unto the altar, to offer.
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22‡‰ ¯·c È‰ÈÂ‡ ÌÈ‰Ï-LÈ‡ ‰ÈÚÓL-Ï ©§¦Æ§©´¨«¡Ÿ¦½¤§©§¨¬¦
‡‰ :¯Ó‡Ï ÌÈ‰Ï23‡ ¯Ó‡ÌÚ·Á¯-Ï ¨¡Ÿ¦−¥«Ÿ¡ÀŸ¤§©§¨³

‡Â ‰„e‰È CÏÓ ‰ÓÏL-Ôa-Ï-Ïk˙Èa ¤§ŸŸÆ¤´¤§¨½§¤¨¥¬
 :¯Ó‡Ï ÌÚ‰ ¯˙ÈÂ ÔÈÓÈ·e ‰„e‰È24‰k §¨−¦§¨¦®§¤¬¤¨¨−¥«Ÿ´Ÿ

-ÌÚ ÔeÓÁl˙-‡ÏÂ eÏÚ˙-‡Ï ‰Â‰È ¯Ó‡̈©´§¿̈«Ÿ©£Á§Ÿ¦¨̧£¹¦
‡¯NÈ-Èa ÌÎÈÁ‡Èk B˙È·Ï LÈ‡ e·eL Ï £¥¤´§¥«¦§¨¥Àµ¦´§¥½¦¯

¯·c-˙‡ eÚÓLiÂ ‰f‰ ¯·c‰ ‰È‰ Èz‡Ó¥¦¦²¦§¨−©¨¨´©¤®©¦§§Æ¤§©´
:‰Â‰È ¯·„k ˙ÎÏÏ e·LiÂ ‰Â‰È Ò §½̈©¨ª¬¨¤−¤¦§©¬§¨«

25ÌÈ¯Ù‡ ¯‰a ÌÎL-˙‡ ÌÚ·¯È Ô·iÂ©¦̧¤¨¨§¨¯¤§¤²§©¬¤§©−¦
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13 And, behold, there came a man of God 
out of Judah by the word of the Lord 

unto Beth-el; and Jeroboam was standing by the 
altar to offer. [2] And he cried against the altar 
by the word of the Lord, and said: ‘O altar, altar, 
thus saith the Lord: Behold, a son shall be born 
unto the house of David, Josiah by name; and 
upon thee shall he sacrifice the priests of the high 
places that offer upon thee, and men’s bones 
shall they burn upon thee.’ [3] And he gave a sign 
the same day, saying: ‘This is the sign which the 
Lord hath spoken: Behold, the altar shall be rent, 
and the ashes that are upon it shall be poured 
out.’ [4] And it came to pass, when the king 
heard the saying of the man of God, which he 
cried against the altar in Beth-el, that Jeroboam 
put forth his hand from the altar, saying: ‘Lay 
hold on him.’ And his hand, which he put forth 
against him, dried up, so that he could not draw 
it back to him. [5] The altar also was rent, and 
the ashes poured out from the altar, according 
to the sign which the man of God had given by 
the word of the Lord. [6] And the king answered 
and said unto the man of God: ‘Entreat now the 
favour of the Lord thy God, and pray for me, 
that my hand may be restored me.’ And the man 
of God entreated the Lord, and the king’s hand 
was restored him, and became as it was before. 
[7] And the king said unto the man of God: 
‘Come home with me, and refresh thyself, and I 
will give thee a reward.’ [8] And the man of God 
said unto the king: ‘If thou wilt give me half thy 
house, I will not go in with thee, neither will I eat 
bread nor drink water in this place. [9] For so was 
it charged me by the word of the Lord, saying: 
Thou shalt eat no bread, nor drink water, neither 
return by the way that thou camest.’ [10] So he 
went another way, and returned not by the way 
that he came to Beth-el.

[11] Now there dwelt an old prophet in 
Beth-el; and one of his sons came and told him 
all the works that the man of God had done  
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13.12

that day in Beth-el, and the words which he 
had spoken unto the king, and they told them 
unto their father. [12] And their father said unto 
them: ‘What way went he?’ For his sons had seen 
what way the man of God went, that came from 
Judah. [13] And he said unto his sons: ‘Saddle 
me the ass.’ So they saddled him the ass; and he 
rode thereon. [14] And he went after the man of 
God, and found him sitting under a terebinth; 
and he said unto him: ‘Art thou the man of God 
that camest from Judah?’ And he said: ‘I am.’ 
[15] Then he said unto him:’ ‘Come home with 
me, and eat bread.’ [16] And he said: ‘I may not 
return with thee, nor go in with thee; neither 
will I eat bread nor drink water with thee in this 
place. [17] For it was said to me by the word of the 
Lord: Thou shalt eat no bread nor drink water 
there, nor turn back to go by the way that thou 
camest.’ [18] And he said unto him: ‘I also am a 
prophet as thou art; and an angel spoke unto me 
by the word of the Lord, saying: Bring him back 
with thee into thy house, that he may eat bread 
and drink water.’—He lied unto him.—[19] So 
he went back with him, and did eat bread in his 
house, and drank water.

[20] And it came to pass, as they sat at the 
table, that the word of the Lord came unto the 
prophet that brought him back. [21] And he cried 
unto the man of God that came from Judah, 
saying: ‘Thus saith the Lord: Forasmuch as 
thou hast rebelled against the word of the Lord, 
and hast not kept the commandment which the 
Lord thy God commanded thee, [22] but camest 
back, and hast eaten bread and drunk water in 
the place of which He said to thee: Eat no bread, 
and drink no water; thy carcass shall not come 
unto the sepulchre of thy fathers.’ [23] And it 
came to pass, after he had eaten bread, and after 
he had drunk, that he saddled for him the ass, 
namely, for the prophet whom he had brought 
back. [24] And when he was gone, a lion met  
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‡ ‡È·p‰ :B·ÈL‰ ¯L21‡ ‡¯˜iÂLÈ‡-Ï ©¨¦−£¤¬¡¦«©¦§º̈¤¦´

‡‰‡ ÌÈ‰Ï-¯L‰k ¯Ó‡Ï ‰„e‰ÈÓ ‡a ¨¡Ÿ¦À£¤¨³¦«¨Æ¥½Ÿ−Ÿ
‡ÏÂ ‰Â‰È Èt ˙È¯Ó Èk ÔÚÈ ‰Â‰È ¯Ó‡̈©´§¨®©À©¦³¨¦Æ¨Æ¦´§½̈§³Ÿ

‡ ‰Âˆn‰-˙‡ z¯ÓL‰Â‰È Eeˆ ¯L ¨©Æ§¨Æ¤©¦§½̈£¤¬¦§−§¨¬
‡ :EÈ‰Ï22zLzÂ ÌÁÏ ÏÎ‡zÂ ·LzÂ ¡Ÿ¤«©À̈¨©³Ÿ©¤Æ¤Æ©¥´§§

‡ ÌB˜na ÌÈÓ‡ ¯ac ¯L‡ EÈÏÏÎ‡z-Ï ©½¦©¨Æ£¤´¦¤´¥¤½©¬Ÿ©
‡Â ÌÁÏE˙Ï· ‡B·˙-‡Ï ÌÈÓ zLz-Ï ¤−¤§©¥´§§¨®¦«Ÿ¨¬¦§¨§−

‡ :EÈ˙·‡ ¯·˜-Ï23BÏÎ‡ È¯Á‡ È‰ÈÂ ¤¤¬¤£Ÿ¤«©§¦À©£¥²¨§¬
¯BÓÁ‰ BÏ-L·ÁiÂ B˙B˙L È¯Á‡Â ÌÁÏ¤−¤§©£¥´§®©©£¨´©£½

‡ ‡È·pÏ :B·ÈL‰ ¯L24e‰‡ˆÓiÂ CÏiÂ ©¨¦−£¤¬¡¦«©¥¾¤©¦§¨¥¯

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


689

nevi’im   1 KINGS 13.25

him by the way, and slew him; and his carcass 
was cast in the way, and the ass stood by it; the 
lion also stood by the carcass. [25] And, behold, 
men passed by, and saw the carcass cast in the 
way, and the lion standing by the carcass; and 
they came and told it in the city where the old 
prophet dwelt.

[26] And when the prophet that brought 
him back from the way heard thereof, he said: 
‘It is the man of God, who rebelled against the 
word of the Lord; therefore the Lord hath 
delivered him unto the lion, which hath torn 
him, and slain him, according to the word of 
the Lord, which He spoke unto him.’ [27] And 
he spoke to his sons, saying: ‘Saddle me the ass.’ 
And they saddled it. [28] And he went and found 
his carcass cast in the way, and the ass and the 
lion standing by the carcass; the lion had not 
eaten the carcass, nor torn the ass. [29] And the 
prophet took up the carcass of the man of God, 
and laid it upon the ass, and brought it back; and 
he came to the city of the old prophet, to lament, 
and to bury him. [30] And he laid his carcass 
in his own grave; and they made lamentation 
for him: ‘Alas, my brother!’ [31] And it came to 
pass, after he had buried him, that he spoke to his 
sons, saying: ‘When I am dead, then bury me in 
the sepulchre wherein the man of God is buried; 
lay my bones beside his bones. [32] For the saying 
which he cried by the word of the Lord against 
the altar in Beth-el, and against all the houses of 
the high places which are in the cities of Samaria, 
shall surely come to pass.’

[33] After this thing Jeroboam returned not 
from his evil way, but made again from among all 
the people priests of the high places; whosoever 
would, he consecrated him, that he might be one 
of the priests of the high places. [34] And by this 
thing there was sin unto the house of Jeroboam, 
even to cut it off, and to destroy it from off the 
face of the earth.
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B˙Ï· È‰zÂ e‰˙ÈÓÈÂ C¯ca ‰È¯‡©§¥²©¤−¤©§¦¥®©§¦³¦§¨Æ
dÏˆ‡ „ÓÚ ¯BÓÁ‰Â C¯ca ˙ÎÏLÓª§¤´¤©¤½¤§©£ÆŸ¥´¤§½̈

 :‰Ï·p‰ Ïˆ‡ „ÓÚ ‰È¯‡‰Â25‰p‰Â §¨´©§¥½Ÿ¥−¥¬¤©§¥¨«§¦¥¯
‰Ï·p‰-˙‡ e‡¯iÂ ÌÈ¯·Ú ÌÈL‡£¨¦´Ÿ§¦À©¦§³¤©§¥¨Æ
Ïˆ‡ „ÓÚ ‰È¯‡‰-˙‡Â C¯ca ˙ÎÏLÓª§¤´¤©¤½¤§¤¨´©§¥½Ÿ¥−¥´¤

‡ ¯ÈÚ· e¯a„ÈÂ e‡·iÂ ‰Ï·p‰‡È·p‰ ¯L ©§¥¨®©¨Ÿ ÆÆ©§©§´¨¦½£¤²©¨¦¬
 :da ·LÈ Ô˜f‰26‡ ‡È·p‰ ÚÓLiÂ¯L ©¨¥−Ÿ¥¬¨«©¦§©´©¨¦»£¤´

‡‰ LÈ‡ ¯Ó‡iÂ C¯c‰-ÔÓ B·ÈL‰ÌÈ‰Ï ¡¦´¦©¤¤¼©ŸÆ¤Æ¦´¨¡Ÿ¦´
‡ ‡e‰e‰ziÂ ‰Â‰È Èt-˙‡ ‰¯Ó ¯L ½£¤¬¨¨−¤¦´§¨®©¦§¥̧

¯·„k e‰˙ÓÈÂ e‰¯aLiÂ ‰È¯‡Ï ‰Â‰È§¹̈¨©§¥À©«¦§§¥ÆÆ©§¦¥½¦§©¬
‡ ‰Â‰È :BÏ-¯ac ¯L27‡ ¯a„ÈÂ-ÏÂÈa §¨−£¤¬¦¤«©§©¥³¤¨¨Æ

:eL·ÁiÂ ¯BÓÁ‰-˙‡ ÈÏ-eL·Á ¯Ó‡Ï¥½Ÿ¦§¦−¤«©£®©«©£«Ÿ
28C¯ca ˙ÎÏLÓ B˙Ï·-˙‡ ‡ˆÓiÂ CÏiÂ©¥À¤©¦§¨³¤¦§¨Æª§¤´¤©¤½¤

‰Ï·p‰ Ïˆ‡ ÌÈ„ÓÚ ‰È¯‡‰Â ¯BÓÁÂ©«£Æ§¨´©§¥½Ÿ§¦−¥´¤©§¥¨®
¯·L ‡ÏÂ ‰Ï·p‰-˙‡ ‰È¯‡‰ ÏÎ‡-‡Ï«Ÿ¨©³¨«©§¥Æ¤©§¥½̈§¬Ÿ¨©−

 :¯BÓÁ‰-˙‡29˙Ï·-˙‡ ‡È·p‰ ‡OiÂ ¤«©£«©¦¨̧©¨¦¹¤¦§©¯
‡‰-LÈ‡‡ e‰ÁpiÂ ÌÈ‰Ï¯BÓÁ‰-Ï ¦¨¡Ÿ¦²©©¦¥¬¤«©£−

‡ ‡·iÂ e‰·ÈLÈÂÔ˜f‰ ‡È·p‰ ¯ÈÚ-Ï ©§¦¥®©¨ÀŸ¤¦Æ©¨¦´©¨¥½
 :B¯·˜Ïe „tÒÏ30B¯·˜a B˙Ï·-˙‡ ÁpiÂ ¦§−Ÿ§¨§«©©©¬¤¦§¨−§¦§®

 :ÈÁ‡ ÈB‰ ÂÈÏÚ e„tÒiÂ31B¯·˜ È¯Á‡ È‰ÈÂ ©¦§§¬¨¨−¬¨¦«©§¦»©£¥´¨§´
‡ ¯Ó‡iÂ B˙‡-ÏÈ˙BÓa ¯Ó‡Ï ÂÈa Ÿ¼©³Ÿ¤¤¨¨Æ¥½Ÿ§¦Æ

‡ ¯·wa È˙‡ Ìz¯·˜e‡‰ LÈ‡ ¯LÌÈ‰Ï §©§¤´Ÿ¦½©¤¾¤£¤²¦¬¨¡Ÿ¦−
-˙‡ eÁÈp‰ ÂÈ˙ÓˆÚ Ïˆ‡ Ba ¯e·˜̈´®µ¥¤©§Ÿ½̈©¦−¤

 :È˙ÓˆÚ32‡ ¯·c‰ ‰È‰È ‰È‰ Èk‡¯˜ ¯L ©§Ÿ¨«¦Á¨¸Ÿ¦§¤¹©¨À̈£¤³¨¨Æ
‡ ÁaÊn‰-ÏÚ ‰Â‰È ¯·„a‡-˙È·a ¯LÏ ¦§©´§½̈©©¦§¥−©£¤´§¥«¥®

-Ïk ÏÚÂ‡ ˙BÓa‰ ÈzaÈ¯Úa ¯L §©Æ¨¨¥´©¨½£¤−§¨¥¬
:ÔB¯ÓLÙ Ÿ§«

33Bk¯cÓ ÌÚ·¯È ·L-‡Ï ‰f‰ ̄ ·c‰ ̄ Á‡©©Æ©¨¨´©¤½«Ÿ¨¬¨¨§¨−¦©§´
È‰k ÌÚ‰ ˙Bˆ˜Ó NÚiÂ ·LiÂ ‰Ú¯‰̈¨¨®Â©¨¨©©¹©¦§³¨¨ÆŸ£¥´
È‰k È‰ÈÂ B„È-˙‡ ‡lÓÈ ıÙÁ‰ ˙BÓ·̈½¤«¨¥Æ§©¥´¤¨½¦¦−Ÿ£¥¬

 :˙BÓ·34˙Èa ˙‡hÁÏ ‰f‰ ¯·ca È‰ÈÂ ¨«©§¦Æ©¨¨´©¤½§©©−¥´
Èt ÏÚÓ „ÈÓL‰Ïe „ÈÁÎ‰Ïe ÌÚ·¯È̈¨§¨®§©§¦Æ§©§¦½¥©−§¥¬

:‰Ó„‡‰Ù ¨£¨¨«
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14.1

14 At that time Abijah the son of Jeroboam 
fell sick. [2] And Jeroboam said to his 

wife: ‘Arise, I pray thee, and disguise thyself, that 
thou be not known to be the wife of Jeroboam; 
and get thee to Shiloh; behold, there is Ahijah the 
prophet, who spoke concerning me that I should 
be king over this people. [3] And take with thee 
ten loaves, and biscuits, and a cruse of honey, 
and go to him; he will tell thee what shall become 
of the child.’ [4] And Jeroboam’s wife did so, 
and arose, and went to Shiloh, and came to the 
house of Ahijah. Now Ahijah could not see; for 
his eyes were set by reason of his age. [5] Now the 
Lord had said unto Ahijah: ‘Behold, the wife of 
Jeroboam cometh to inquire of thee concerning 
her son; for he is sick; thus and thus shalt thou 
say unto her; for it will be, when she cometh in, 
that she will feign herself to be another woman.’

[6] And it was so, when Ahijah heard the 
sound of her feet, as she came in at the door, 
that he said: ‘Come in, thou wife of Jeroboam; 
why feignest thou thyself to be another? for I 
am sent to thee with heavy tidings. [7] Go, tell 
Jeroboam: Thus saith the Lord, the God of 
Israel: Forasmuch as I exalted thee from among 
the people, and made thee prince over My people 
Israel, [8] and rent the kingdom away from the 
house of David, and gave it thee; and yet thou 
hast not been as My servant David, who kept 
My commandments, and who followed Me with 
all his heart, to do that only which was right in 
Mine eyes; [9] but hast done evil above all that 
were before thee, and hast gone and made thee 
other gods, and molten images, to provoke Me, 
and hast cast Me behind thy back; [10] therefore, 
behold, I will bring evil upon the house of 
Jeroboam, and will cut off from Jeroboam every 
man-child, and him that is shut up and him that 
is left at large in Israel, and will utterly sweep 
away the house of Jeroboam, as a man sweepeth 
away dung, till it be all gone. [11] Him that dieth 
of Jeroboam in the city shall the dogs eat; and 
him that dieth in the field shall the fowls of the  
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14-Ô· ‰i·‡ ‰ÏÁ ‡È‰‰ ˙Úa ¨¥´©¦½¨¨−£¦¨¬¤
 :ÌÚ·¯È2‡Ï ÌÚ·¯È ¯Ó‡iÂÈÓe˜ BzL ¨¨§¨«©¸Ÿ¤¨¨§¹̈§¦§À³¦

-Èk eÚ„È ‡ÏÂ ˙ÈpzL‰Â ‡È˙‡‡ z‡ ˙L ¨Æ§¦§©¦½§´Ÿ¥«§½¦©−§¥´¤
‰iÁ‡ ÌL-‰p‰ ‰ÏL zÎÏ‰Â ÌÚ·¯È̈¨§¨®§¨©´§§¦ÀŸ¦¥¨Æ£¦¨´
ÌÚ‰-ÏÚ CÏÓÏ ÈÏÚ ¯a„-‡e‰ ‡È·p‰©¨¦½«¦¤¬¨©²§¤−¤©¨¨¬

 :‰f‰3zÁ˜ÏÂÌÈ„wÂ ÌÁÏ ‰¯NÚ C„Èa ©¤«§¨©´©§Â§¨¥£¨¸̈¤¯¤§¦ª¦²
‡ ˙‡·e L·c ˜a˜·eCÏ „ÈbÈ ‡e‰ ÂÈÏ ©§ª¬§©−¨´¥¨®µ©¦´½̈

 :¯ÚpÏ ‰È‰i-‰Ó4‡ Ôk NÚzÂÌÚ·¯È ˙L ©¦«§¤−©¨«©©©³©¥Æ¥´¤¨¨§½̈
‰iÁ‡ ˙Èa ‡·zÂ ‰ÏL CÏzÂ Ì˜zÂ©Æ̈¨Æ©¥´¤¦½Ÿ©¨−Ÿ¥´£¦¨®
ÂÈÈÚ eÓ˜ Èk ˙B‡¯Ï ÏÎÈ-‡Ï e‰iÁ‡Â©£¦Æ̈Æ«Ÿ¨´Ÿ¦§½¦²¨¬¥¨−

:B·ÈOÓ  Ò 5‡ ¯Ó‡ ‰Â‰ÈÂe‰iÁ‡-Ï ¦¥«©º̈¨©´¤£¦À̈
‡ ‰p‰¯·c L¯„Ï ‰‡a ÌÚ·¯È ˙L ¦¥´¥´¤¨¨§¿̈¨¨´¦§ŸÁ¨¨̧

‡ EnÚÓ-Ï‰ÊÎÂ ‰Êk ‡e‰ ‰ÏÁ-Èk da ¥¦§³¤§¨Æ¦«Ÿ¤´½¨¬Ÿ§¨¤−
‡ ¯a„z:‰¯k˙Ó ‡È‰Â d‡·Î È‰ÈÂ ‰ÈÏ §©¥´¥¤®¨¦¦´§Ÿ½̈§¦−¦§©¥¨«

6‰ÈÏ‚¯ ÏB˜-˙‡ e‰iÁ‡ ÚÓLÎ È‰ÈÂ©§¦Á¦§¸Ÿ©£¦¹̈¤³©§¤Æ¨Æ
‡ È‡a ¯Ó‡iÂ Á˙t· ‰‡aÌÚ·¯È ˙L ¨¨´©¤½©©¾Ÿ¤−Ÿ¦¥´¤¨¨§¨®

‡ ÁeÏL ÈÎ‡Â ‰¯k˙Ó z‡ ‰f ‰nÏCÈÏ ¨´¨¤Àµ©§¦§©¥¨½§¨´Ÿ¦½¨¬©¥©−¦
 :‰L˜7¯Ó‡-‰k ÌÚ·¯ÈÏ È¯Ó‡ ÈÎÏ ¨¨«§¦º¦§¦´§¨¨§À̈«Ÿ¨©³
‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï‡ ÔÚÈ ÏEÈ˙ÓÈ¯‰ ¯L §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½©²©£¤¬£¦Ÿ¦−

‡¯NÈ ÈnÚ ÏÚ „È‚ Ez‡Â ÌÚ‰ CBzÓ:Ï ¦´¨¨®¨¤¤§´¨¦½©−©¦¬¦§¨¥«
8‰z‡Â „Âc ̇ ÈaÓ ‰ÎÏÓn‰-˙‡ Ú¯˜‡Â̈¤§©³¤©©§¨¨Æ¦¥´¨¦½¨¤§¤−¨

‡ „Â„ Èc·Úk ˙ÈÈ‰-‡ÏÂ CÏ¯ÓL ¯L ¨®§«Ÿ¨¦¹¨§©§¦´¨¦À£¤Á¨©̧
‡Â È˙ÂˆÓB··Ï-ÏÎa È¯Á‡ CÏ‰-¯L ¦§Ÿ©¹©£¤¨©³©£©Æ§¨§¨½

 :ÈÈÚa ¯Li‰ ˜¯ ˙BNÚÏ9˙BNÚÏ Ú¯zÂ ©£¾©−©¨¨¬§¥¨«©¨´©©£½
‡ ÏkÓEl-‰NÚzÂ CÏzÂ EÈÙÏ eÈ‰-¯L ¦−Ÿ£¤¨´§¨¤®©¥¿¤©©£¤§Á

‡È˙‡Â ÈÒÈÚÎ‰Ï ˙BÎqÓe ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦̧£¥¦³©¥Æ§©§¦¥½¦§Ÿ¦¬
:Ee‚ È¯Á‡ zÎÏL‰  Ò 10È‰ ÔÎÏ ¦§©−§¨©£¥¬©¤«¨¥À¦§¦̧

‡ ‰Ú¯ ‡È·Ó-ÏÈz¯Î‰Â ÌÚ·¯È ˙Èa ¥¦³¨¨Æ¤¥´¨¨§½̈§¦§©¦³
·eÊÚÂ ¯eˆÚ ¯È˜a ÔÈzLÓ ÌÚ·¯ÈÏ§¨«¨§¨Æ©§¦´§¦½¨¬§¨−

‡¯NÈaÌÚ·¯È-˙È· È¯Á‡ Èz¯Ú·e Ï §¦§¨¥®¦«©§¦Æ©£¥´¥¨¨§½̈
‡k :Bnz-„Ú ÏÏb‰ ¯Ú·È ¯L11˙n‰ ©£¤²§©¥¬©¨¨−©ª«©¥̧

˙n‰Â ÌÈ·Ïk‰ eÏÎ‡È ¯ÈÚa ÌÚ·¯ÈÏ§¨«¨§¨³¨¦ÆŸ§´©§¨¦½§©¥Æ
:¯ac ‰Â‰È Èk ÌÈÓM‰ ÛBÚ eÏÎ‡È ‰„Oa©¨¤½Ÿ§−´©¨¨®¦¦¬§¨−¦¥«
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air eat; for the Lord hath spoken it. [12] Arise 
thou therefore, get thee to thy house; and when 
thy feet enter into the city, the child shall die. 
[13] And all Israel shall make lamentation for 
him, and bury him; for he only of Jeroboam shall 
come to the grave; because in him there is found 
some good thing toward the Lord, the God of 
Israel, in the house of Jeroboam. [14] Moreover 
the Lord will raise Him up a king over Israel, 
who shall cut off the house of Jeroboam that day. 
But what is it even then? [15] for the Lord will 
smite Israel, as a reed is shaken in the water; and 
He will root up Israel out of this good land, which 
He gave to their fathers, and will scatter them 
beyond the River; because they have made their 
Asherim, provoking the Lord. [16] And He will 
give Israel up because of the sins of Jeroboam, 
which he hath sinned, and wherewith he hath 
made Israel to sin.’

[17] And Jeroboam’s wife arose, and 
departed, and came to Tirzah; and as she 
came to the threshold of the house, the child 
died. [18] And all Israel buried him, and made 
lamentation for him; according to the word of 
the Lord, which He spoke by the hand of His 
servant Ahijah the prophet.

[19] And the rest of the acts of Jeroboam, 
how he warred, and how he reigned, behold, 
they are written in the book of the chronicles 
of the kings of Israel. [20] And the days which 
Jeroboam reigned were two and twenty years; 
and he slept with his fathers, and Nadab his son 
reigned in his stead.

[21] And Rehoboam the son of Solomon 
reigned in Judah. Rehoboam was forty and one 
years old when he began to reign, and he reigned 
seventeen years in Jerusalem, the city which the 
Lord had chosen out of all the tribes of Israel, to 
put His name there; and his mother’s name was 
Naamah the Ammonitess. [22] And Judah did 
that which was evil in the sight of the Lord; and 
they moved Him to jealousy with their sins which 
they committed, above all that their fathers had 
done. [23] For they also built them high places, 
and pillars, and Asherim, on every high hill, and  
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12CÈÏ‚¯ ‰‡·a C˙È·Ï ÈÎÏ ÈÓe˜ z‡Â§©¬§−¦§¦´§¥¥®§Ÿ¨¬©§©²¦
 :„Ïi‰ ˙Óe ‰¯ÈÚ‰13-ÏÎ BÏ-e„ÙÒÂ ¨¦−¨¥¬©¨«¤§¨«§³¨

‡¯NÈ‡·È Bc·Ï ‰Ê-Èk B˙‡ e¯·˜Â Ï ¦§¨¥Æ§¨§´Ÿ½¦«¤´§©½¨¬Ÿ
‡ ÌÚ·¯ÈÏ-‡ˆÓ ÔÚÈ ¯·˜-Ï·BË ¯·c B· §¨¨§¨−¤¨®¤©´©¦§¨º¨¨´À

‡‡ ‰Â‰È-Ï‡¯NÈ È‰Ï:ÌÚ·¯È ˙È·a Ï ¤§¨²¡Ÿ¥¬¦§¨¥−§¥¬¨¨§¨«
14‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓ BÏ ‰Â‰È ÌÈ˜‰Â‡ Ï¯L §¥¦Á§¨̧¬¤Æ¤Æ©¦§¨¥½£¤¬

-˙‡ ˙È¯ÎÈ‰Óe ÌBi‰ ‰Ê ÌÚ·¯È ˙Èa ©§¦²¤¥¬¨¨§¨−¤´©®¤−
 :‰zÚ-Ìb15‡¯NÈ-˙‡ ‰Â‰È ‰k‰ÂÏ ©¨«¨§¦¨̧§¹̈¤¦§¨¥À

‡k-˙‡ L˙Â ÌÈna ‰w‰ „eÈ ¯L ©£¤̧¨´©¨¤»©©¦¼§¨©´¤
‡¯NÈ‡ ˙‡f‰ ‰·Bh‰ ‰Ó„‡‰ ÏÚÓ Ï¯L ¦§¨¥ÀÂ¥©¨£¨¨̧©¨³©ŸÆ£¤³

ÔÚÈ ¯‰pÏ ¯·ÚÓ Ì¯ÊÂ Ì‰È˙B·‡Ï Ô˙̈©Æ©£´¥¤½§¥¨−¥¥´¤©¨¨®©À©
‡‡-˙‡ eNÚ ¯L-˙‡ ÌÈÒÈÚÎÓ Ì‰È¯L £¤³¨Æ¤£¥´¥¤½©§¦¦−¤

 :‰Â‰È16‡¯NÈ-˙‡ ÔzÈÂÏÏ‚a Ï §¨«§¦¥−¤¦§¨¥®¦§©º
˙Â‡hÁ‡ ÌÚ·¯È ‡Â ‡ËÁ ¯L‡ÈËÁ‰ ¯L ©³Ÿ¨«¨§¨Æ£¤´¨½̈©£¤¬¤¡¦−

‡¯NÈ-˙‡ :Ï17‡ Ì˜zÂCÏzÂ ÌÚ·¯È ˙L ¤¦§¨¥«©Æ̈¨Æ¥´¤¨¨§½̈©¥−¤
˙Èa‰-ÛÒ· ‰‡a ‡È‰ ‰˙ˆ¯˙ ‡·zÂ©¨´Ÿ¦§¨®¨¦²¨¨¬§©©©−¦

 :˙Ó ¯Úp‰Â18BÏ-e„tÒiÂ B˙‡ e¯a˜iÂ §©©¬©¥«©¦§§¬Ÿ²©¦§§−
‡¯NÈ-Ïk‡ ‰Â‰È ¯·„k Ï-„Èa ¯ac ¯L ¨¦§¨¥®¦§©³§¨Æ£¤´¦¤½§©

 :‡È·p‰ e‰iÁ‡ Bc·Ú19È¯·c ¯˙ÈÂ ©§−£¦¨¬©¨¦«§¤Æ¤Æ¦§¥´
‡ ÌÚ·¯È‡Â ÌÁÏ ¯LÌp‰ CÏÓ ¯L ¨«¨§½̈£¤¬¦§©−©£¤´¨¨®¦¨´

ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬
‡¯NÈ :Ï20‡ ÌÈÓi‰ÂÌÚ·¯È CÏÓ ¯L ¦§¨¥«§©¨¦Æ£¤´¨©´¨¨§½̈

ÂÈ˙·‡-ÌÚ ·kLiÂ ‰L ÌÈzLe ÌÈ¯NÚ¤§¦¬§©−¦¨¨®©¦§©Æ¦£Ÿ½̈
:ÂÈzÁz Ba ·„ CÏÓiÂÙ ©¦§²Ÿ¨¨¬§−©§¨«

21-Ôa ‰„e‰Èa CÏÓ ‰ÓÏL-Ôa ÌÚ·Á¯e§©§¨Æ¤§Ÿ½Ÿ¨©−¦«¨®¤
BÎÏÓa ÌÚ·Á¯ ‰L ˙Á‡Â ÌÈÚa¯‡©§¨¦´§©©´¨¨Á§©§¨̧§¨§¹
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‡-¯LÌL BÓL-˙‡ ÌeNÏ ‰Â‰È ¯Áa £¤¨©̧§¹̈¨¸¤§¬¨Æ
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 :˙ÈnÚ‰22ÈÈÚa Ú¯‰ ‰„e‰È NÚiÂ ¨©Ÿ¦«©©¯©§¨²¨©−§¥¥´
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under every leafy tree; [24] and there were also 
sodomites in the land; they did according to all 
the abominations of the nations which the Lord 
drove out before the children of Israel.

[25] And it came to pass in the fifth year 
of king Rehoboam, that Shishak king of Egypt 
came up against Jerusalem; [26] and he took 
away the treasures of the house of the Lord, 
and the treasures of the king’s house; he even 
took away all; and he took away all the shields 
of gold which Solomon had made. [27] And 
king Rehoboam made in their stead shields of 
brass, and committed them to the hands of the 
captains of the guard, who kept the door of the 
king’s house. [28] And it was so, that as oft as 
the king went into the house of the Lord, the 
guard bore them, and brought them back into 
the guard-chamber.

[29] Now the rest of the acts of Rehoboam, 
and all that he did, are they not written in the 
book of the chronicles of the kings of Judah? 
[30] And there was war between Rehoboam and 
Jeroboam continually. [31] And Rehoboam slept 
with his fathers, and was buried with his fathers 
in the city of David; and his mother’s name was 
Naamah the Ammonitess. And Abijam his son 
reigned in his stead.

15 Now in the eighteenth year of king 
Jeroboam the son of Nebat began 

Abijam to reign over Judah. [2] Three years 
reigned he in Jerusalem; and his mother’s 
name was Maacah the daughter of Abishalom. 
[3] And he walked in all the sins of his father, 
which he had done before him; and his heart 
was not whole with the Lord his God, as the 
heart of David his father. [4] Nevertheless for 
David’s sake did the Lord his God give him a 
lamp in Jerusalem, to set up his son after him, 
and to establish Jerusalem; [5] because David did 
that which was right in the eyes of the Lord, 
and turned not aside from any thing that He 
commanded him all the days of his life, save only 
in the matter of Uriah the Hittite. [6] Now there 
was war between Rehoboam and Jeroboam all 
the days of his life.
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 :CÏn‰ ˙Èa Á˙t ÌÈ¯ÓM‰28-ÈcÓ È‰ÈÂ ©´Ÿ§¦½¤−©¥¬©¤«¤©§¦²¦¥

ÌÈˆ¯‰ Ìe‡OÈ ‰Â‰È ˙Èa CÏn‰ ‡·¬Ÿ©¤−¤¥´§¨®¦¨Æ¨«¨¦½
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‡-ÏÎÂ ÌÚ·Á¯‰n‰-‡Ï‰ ‰NÚ ¯L §©§¨−§¨£¤´¨¨®£Ÿ¥´¨
ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙Î§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬

„e‰È :‰30ÌÚ·Á¯-ÔÈ· ‰˙È‰ ‰ÓÁÏÓe §¨«¦§¨¨̧¨§¨¯¥§©§¨²
 :ÌÈÓi‰-Ïk ÌÚ·¯È ÔÈ·e31·kLiÂ ¥¬¨¨§¨−¨©¨¦«©¦§©̧

ÂÈ˙·‡-ÌÚ ¯·wiÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ ÌÚ·Á §̄©§¹̈¦£ŸÀ̈©¦¨¥³¦£Ÿ¨Æ
˙ÈnÚ‰ ‰ÓÚ Bn‡ ÌLÂ „Âc ¯ÈÚa§¦´¨¦½§¥´¦½©£¨−¨©Ÿ¦®

:ÂÈzÁz Ba Ìi·‡ CÏÓiÂÙ ©¦§²Ÿ£¦¨¬§−©§¨«
15CÏnÏ ‰¯NÚ ‰ÓL ˙L·e ¦§©Æ§Ÿ¤´¤§¥½©¤−¤

:‰„e‰È-ÏÚ Ìi·‡ CÏÓ Ë·-Ôa ÌÚ·¯È̈¨§¨´¤§¨®¨©¬£¦¨−©§¨«
2Bn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ ÌÈL LÏL̈´Ÿ¨¦½¨©−¦¨¨®¦§¥´¦½

 :ÌBÏLÈ·‡-˙a ‰ÎÚÓ3-ÏÎa CÏiÂ ©£¨−©£¦¨«©¥¾¤§¨
˙Â‡hÁ‡ ÂÈ·‡ ‰È‰-‡ÏÂ ÂÈÙÏ ‰NÚ-¯L ©¬Ÿ¨¦−£¤¨¨´§¨¨®§Ÿ¨¨̧

‡ ‰Â‰È-ÌÚ ÌÏL B··Ï„Âc ··Ïk ÂÈ‰Ï §¨³¨¥Æ¦§¨´¡Ÿ½̈¦§©−¨¦¬
 :ÂÈ·‡4‡ ‰Â‰È Ô˙ „Âc ÔÚÓÏ ÈkÂÈ‰Ï ¨¦«µ¦§©´©¨¦½¨©Á§¨̧¡Ÿ¨¬

-˙‡ ÌÈ˜‰Ï ÌÏLe¯Èa ¯È BÏÂÈ¯Á‡ Ba ²¦−¦¨¨®¦§¨¦³¤§Æ©£¨½
 :ÌÏLe¯È-˙‡ „ÈÓÚ‰Ïe5‡„Â„ ‰NÚ ¯L «§©£¦−¤§¨¨«¦£¤̧¨¨¬¨¦²

ÏkÓ ¯Ò-‡ÏÂ ‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰-˙‡¤©¨¨−§¥¥´§¨®§«Ÿº̈¦´Ÿ
‡‰i¯e‡ ¯·„a ˜¯ ÂÈiÁ ÈÓÈ Ïk e‰eˆ-¯L£¤¦À̈µŸ§¥´©½̈©¾¦§©−¦¨¬

 :ÈzÁ‰6-ÔÈ· ‰˙È‰ ‰ÓÁÏÓe ©¦¦«¦§¨¨̧¨§¨¯¥
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[7] And the rest of the acts of Abijam, and 
all that he did, are they not written in the book of 
the chronicles of the kings of Judah? And there 
was war between Abijam and Jeroboam. [8] And 
Abijam slept with his fathers; and they buried 
him in the city of David; and Asa his son reigned 
in his stead.

[9] And in the twentieth year of Jeroboam 
king of Israel began Asa to reign over Judah. 
[10] And forty and one years reigned he in 
Jerusalem; and his mother’s name was Maacah 
the daughter of Abishalom. [11] And Asa did 
that which was right in the eyes of the Lord, as 
did David his father. [12] And he put away the 
sodomites out of the land, and removed all the 
idols that his fathers had made. [13] And also 
Maacah his mother he removed from being 
queen, because she had made an abominable 
image for an Asherah; and Asa cut down her 
image, and burnt it at the brook Kidron. [14] But 
the high places were not taken away; nevertheless 
the heart of Asa was whole with the Lord all his 
days. [15] And he brought into the house of the 
Lord the things that his father had hallowed, 
and the things that himself had hallowed, silver, 
and gold, and vessels.

[16] And there was war between Asa and 
Baasa king of Israel all their days. [17] And Baasa 
king of Israel went up against Judah, and built 
Ramah, that he might not suffer any to go out 
or come in to Asa king of Judah. [18] Then Asa 
took all the silver and the gold that were left in 
the treasures of the house of the Lord, and the 
treasures of the king’s house, and delivered them 
into the hand of his servants; and king Asa sent 
them to Ben-hadad, the son of Tabrimmon, 
the son of Hezion, king of Aram, that dwelt at 
Damascus, saying: [19] ‘There is a league between 
me and thee, between my father and thy father; 
behold, I have sent unto thee a present of silver 
and gold; go, break thy league with Baasa king  
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of Israel, that he may depart from me.’ [20] And 
Ben-hadad hearkened unto king Asa, and sent 
the captains of his armies against the cities of 
Israel, and smote Ijon, and Dan, and Abel-beth-
maacah, and all Chinneroth, with all the land 
of Naphtali. [21] And it came to pass, when 
Baasa heard thereof, that he left off building 
Ramah, and dwelt in Tirzah. [22] Then king Asa 
made a proclamation unto all Judah; none was 
exempted; and they carried away the stones of 
Ramah, and the timber thereof, wherewith Baasa 
had builded; and king Asa built therewith Geba 
of Benjamin, and Mizpah.

[23] Now the rest of all the acts of Asa, and 
all his might, and all that he did, and the cities 
which he built, are they not written in the book 
of the chronicles of the kings of Judah? But in 
the time of his old age he was diseased in his 
feet. [24] And Asa slept with his fathers, and was 
buried with his fathers in the city of David his 
father; and Jehoshaphat his son reigned in his 
stead.

[25] And Nadab the son of Jeroboam began 
to reign over Israel in the second year of Asa 
king of Judah, and he reigned over Israel two 
years. [26] And he did that which was evil in the 
sight of the Lord, and walked in the way of his 
father, and in his sin wherewith he made Israel 
to sin. [27] And Baasa the son of Ahijah, of the 
house of Issachar, conspired against him; and 
Baasa smote him at Gibbethon, which belonged 
to the Philistines; for Nadab and all Israel were 
laying siege to Gibbethon. [28] Even in the third 
year of Asa king of Judah did Baasa slay him, and 
reigned in his stead. [29] And it came to pass that, 
as soon as he was king; he smote all the house 
of Jeroboam, he left not to Jeroboam any that 
breathed, until he had destroyed him; according 
unto the saying of the Lord, which He spoke 
by the hand of His servant Ahijah the Shilonite; 
[30] for the sins of Jeroboam which he sinned, 
and wherewith he made Israel to sin; because 
of his provocation wherewith he provoked the 
Lord, the God of Israel.

[31] Now the rest of the acts of Nadab, and  
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all that he did, are they not written in the book 
of the chronicles of the kings of Israel? [32] And 
there was war between Asa and Baasa king of 
Israel all their days.

[33] In the third year of Asa king of Judah 
began Baasa the son of Ahijah to reign over all 
Israel in Tirzah, and reigned twenty and four 
years. [34] And he did that which was evil in 
the sight of the Lord, and walked in the way 
of Jeroboam, and in his sin wherewith he made 
Israel to sin.

16 And the word of the Lord came to 
Jehu the son of Hanani against Baasa, 

saying: [2] ‘Forasmuch as I exalted thee out of 
the dust, and made thee prince over My people 
Israel; and thou hast walked in the way of 
Jeroboam, and hast made My people Israel to 
sin, to provoke Me with their sins; [3] behold, I 
will utterly sweep away Baasa and his house; and 
I will make thy house like the house of Jeroboam 
the son of Nebat. [4] Him that dieth of Baasa in 
the city shall the dogs eat; and him that dieth of 
his in the field shall the fowls of the air eat.’

[5] Now the rest of the acts of Baasa, and 
what he did, and his might, are they not written 
in the book of the chronicles of the kings of 
Israel? [6] And Baasa slept with his fathers, and 
was buried in Tirzah; and Elah his son reigned 
in his stead.

[7] And moreover by the hand of the 
prophet Jehu the son of Hanani came the word 
of the Lord against Baasa, and against his house, 
both because of all the evil that he did in the sight 
of the Lord, to provoke Him with the work of 
his hands, in being like the house of Jeroboam, 
and because he smote him.

[8] In the twenty and sixth year of Asa king 
of Judah began Elah the son of Baasa to reign over 
Israel in Tirzah, and reigned two years. [9] And 
his servant Zimri, captain of half his chariots, 
conspired against him; now he was in Tirzah, 
drinking himself drunk in the house of Arza, 
who was over the household in Tirzah; [10] and 
Zimri went in and smote him, and killed him,  
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in the twenty and seventh year of Asa king of 
Judah, and reigned in his stead. [11] And it came 
to pass, when he began to reign, as soon as he 
sat on his throne, that he smote all the house of 
Baasa; he left him not a single man-child, neither 
of his kinsfolks, nor of his friends. [12] Thus did 
Zimri destroy all the house of Baasa, according 
to the word of the Lord, which He spoke against 
Baasa by Jehu the prophet, [13] for all the sins of 
Baasa, and the sins of Elah his son, which they 
sinned, and wherewith they made Israel to sin, to 
provoke the Lord, the God of Israel, with their 
vanities.

[14] Now the rest of the acts of Elah, and all 
that he did, are they not written in the book of 
the chronicles of the kings of Israel?

[15] In the twenty and seventh year of Asa 
king of Judah did Zimri reign seven days in 
Tirzah. Now the people were encamped against 
Gibbethon, which belonged to the Philistines. 
[16] And the people that were encamped heard 
say: ‘Zimri hath conspired, and hath also smitten 
the king’; wherefore all Israel made Omri, the 
captain of the host, king over Israel that day in the 
camp. [17] And Omri went up from Gibbethon, 
and all Israel with him, and they besieged Tirzah. 
[18] And it came to pass, when Zimri saw that 
the city was taken, that he went into the castle of 
the king’s house, and burnt the king’s house over 
him with fire, and died; [19] for his sins which he 
sinned in doing that which was evil in the sight 
of the Lord, in walking in the way of Jeroboam, 
and in his sin which he did, to make Israel to 
sin.

[20] Now the rest of the acts of Zimri, and 
his treason that he wrought, are they not written 
in the book of the chronicles of the kings of 
Israel?

[21] Then were the people of Israel divided 
into two parts: half of the people followed Tibni 
the son of Ginath, to make him king; and half 
followed Omri. [22] But the people that followed  
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Omri prevailed against the people that followed 
Tibni the son of Ginath; so Tibni died, and Omri 
reigned.

[23] In the thirty and first year of Asa king 
of Judah began Omri to reign over Israel, and 
reigned twelve years; six years reigned he in 
Tirzah. [24] And he bought the hill Samaria of 
Shemer for two talents of silver; and he built on 
the hill, and called the name of the city which he 
built, after the name of Shemer, the owner of the 
hill, Samaria. [25] And Omri did that which was 
evil in the sight of the Lord, and dealt wickedly 
above all that were before him. [26] For he walked 
in all the way of Jeroboam the son of Nebat, and 
in his sins wherewith he made Israel to sin, to 
provoke the Lord, the God of Israel, with their 
vanities.

[27] Now the rest of the acts of Omri which 
he did, and his might that he showed, are they 
not written in the book of the chronicles of the 
kings of Israel? [28] And Omri slept with his 
fathers, and was buried in Samaria; and Ahab his 
son reigned in his stead.

[29] And in the thirty and eighth year of 
Asa king of Judah began Ahab the son of Omri 
to reign over Israel; and Ahab the son of Omri 
reigned over Israel in Samaria twenty and two 
years. [30] And Ahab the son of Omri did that 
which was evil in the sight of the Lord above all 
that were before him. [31] And it came to pass, as 
if it had been a light thing for him to walk in the 
sins of Jeroboam the son of Nebat, that he took 
to wife Jezebel the daughter of Ethbaal king of 
the Zidonians, and went and served Baal, and 
worshipped him. [32] And he reared up an altar 
for Baal in the house of Baal, which he had built 
in Samaria. [33] And Ahab made the Asherah; 
and Ahab did yet more to provoke the Lord, 
the God of Israel, than all the kings of Israel that 
were before him.

[34] In his days did Hiel the Bethelite build 
Jericho; with Abiram his first-born he laid the  
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foundation thereof, and with his youngest son 
Segub he set up the gates thereof; according to 
the word of the Lord, which He spoke by the 
hand of Joshua the son of Nun.

17 And Elijah the Tishbite, who was of 
the settlers of Gilead, said unto Ahab: 

‘As the Lord, the God of Israel, liveth, before 
whom I stand, there shall not be dew nor rain 
these years, but according to my word.’ [2] And 
the word of the Lord came unto him, saying: 
[3] ‘Get thee hence, and turn thee eastward, and 
hide thyself by the brook Cherith, that is before 
the Jordan. [4] And it shall be, that thou shalt 
drink of the brook; and I have commanded the 
ravens to feed thee there.’ [5] So he went and 
did according unto the word of the Lord; for 
he went and dwelt by the brook Cherith, that is 
before the Jordan. [6] And the ravens brought 
him bread and flesh in the morning, and bread 
and flesh in the evening; and he drank of the 
brook. [7] And it came to pass after a while, that 
the brook dried up, because there was no rain in 
the land.

[8] And the word of the Lord came unto 
him, saying: [9] ‘Arise, get thee to Zarephath, 
which belongeth to Zidon, and dwell there; 
behold, I have commanded a widow there to 
sustain thee.’ [10] So he arose and went to 
Zarephath; and when he came to the gate of the 
city, behold, a widow was there gathering sticks; 
and he called to her, and said: ‘Fetch me, I pray 
thee, a little water in a vessel, that I may drink.’ 
[11] And as she was going to fetch it, he called 
to her, and said: ‘Bring me, I pray thee, a morsel 
of bread in thy hand.’ [12] And she said: ‘As the 
Lord thy God liveth, I have not a cake, only a 
handful of meal in the jar, and a little oil in the 
cruse; and, behold, I am gathering two sticks, 
that I may go in and dress it for me and my son, 
that we may eat it, and die.’ [13] And Elijah said 
unto her: ‘Fear not; go and do as thou hast said; 
but make me thereof a little cake first, and bring 
it forth unto me, and afterward make for thee  
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and for thy son. [14] For thus saith the Lord, the 
God of Israel: The jar of meal shall not be spent, 
neither shall the cruse of oil fail, until the day that 
the Lord sendeth rain upon the land.’ [15] And 
she went and did according to the saying of 
Elijah; and she, and he, and her house, did eat 
many days. [16] The jar of meal was not spent, 
neither did the cruse of oil fail, according to the 
word of the Lord, which He spoke by Elijah.

[17] And it came to pass after these things, 
that the son of the woman, the mistress of the 
house, fell sick; and his sickness was so sore, that 
there was no breath left in him. [18] And she said 
unto Elijah: ‘What have I to do with thee, O thou 
man of God? art thou come unto me to bring 
my sin to remembrance, and to slay my son?’ 
[19] And he said unto her: ‘Give me thy son.’ 
And he took him out of her bosom, and carried 
him up into the upper chamber, where he abode, 
and laid him upon his own bed. [20] And he cried 
unto the Lord, and said: ‘O Lord my God, hast 
Thou also brought evil upon the widow with 
whom I sojourn, by slaying her son?’ [21] And 
he stretched himself upon the child three times, 
and cried unto the Lord, and said. ‘O Lord my 
God, I pray Thee, let this child’s soul come back 
into him.’ [22] And the Lord hearkened unto 
the voice of Elijah; and the soul of the child came 
back into him, and he revived. [23] And Elijah 
took the child, and brought him down out of the 
upper chamber into the house, and delivered him 
unto his mother; and Elijah said: ‘See, thy son 
liveth.’ [24] And the woman said to Elijah: ‘Now 
I know that thou art a man of God, and that the 
word of the Lord in thy mouth is truth.’

18 And it came to pass after many days, 
that the word of the Lord came to 

Elijah, in the third year, saying: ‘Go, show thyself 
unto Ahab, and I will send rain upon the land.’ 
[2] And Elijah went to show himself unto Ahab.
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And the famine was sore in Samaria. 
[3] And Ahab called Obadiah, who was over the 
household.—Now Obadiah feared the Lord 
greatly; [4] for it was so, when Jezebel cut off 
the prophets of the Lord, that Obadiah took a 
hundred prophets, and hid them fifty in a cave, 
and fed them with bread and water.—[5] And 
Ahab said unto Obadiah: ‘Go through the land, 
unto all the springs of water, and unto all the 
brooks; peradventure we may find grass and save 
the horses and mules alive, that we lose not all 
the beasts.’ [6] So they divided the land between 
them to pass throughout it: Ahab went one way 
by himself, and Obadiah went another way by 
himself.

[7] And as Obadiah was in the way, behold, 
Elijah met him; and he knew him, and fell on his 
face, and said: ‘Is it thou, my lord Elijah?’ [8] And 
he answered him: ‘It is I; go, tell thy lord: Behold, 
Elijah is here.’ [9] And he said: ‘Wherein have I 
sinned, that thou wouldest deliver thy servant 
into the hand of Ahab, to slay me? [10] As the 
Lord thy God liveth, there is no nation or 
kingdom, whither my lord hath not sent to seek 
thee; and when they said: He is not here, he took 
an oath of the kingdom and nation, that they 
found thee not. [11] And now thou sayest: Go, 
tell thy lord: Behold, Elijah is here. [12] And it 
will come to pass, as soon as I am gone from thee, 
that the spirit of the Lord will carry thee whither 
I know not; and so when I come and tell Ahab, 
and he cannot find thee, he will slay me; but I thy 
servant fear the Lord from my youth. [13] Was it 
not told my lord what I did when Jezebel slew the 
prophets of the Lord, how I hid a hundred men 
of the Lord’s prophets by fifty in a cave, and fed 
them with bread and water? [14] And now thou 
sayest: Go, tell thy lord: Behold, Elijah is here; 
and he will slay me.’ [15] And Elijah said: ‘As the 
Lord of hosts liveth, before whom I stand, I will 
surely show myself unto him to-day.’
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[16] So Obadiah went to meet Ahab, and 
told him; and Ahab went to meet Elijah. [17] And 
it came to pass, when Ahab saw Elijah, that Ahab 
said unto him: ‘Is it thou, thou troubler of Israel?’ 
[18] And he answered: ‘I have not troubled Israel; 
but thou, and thy father’s house, in that ye have 
forsaken the commandments of the Lord, and 
thou hast followed the Baalim. [19] Now therefore 
send, and gather to me all Israel unto mount 
Carmel, and the prophets of Baal four hundred 
and fifty, and the prophets of the Asherah four 
hundred, that eat at Jezebel’s table.’

[20] And Ahab sent unto all the children 
of Israel, and gathered the prophets together 
unto mount Carmel. [21] And Elijah came near 
unto all the people, and said: ‘How long halt 
ye between two opinions? if the Lord be God, 
follow Him; but if Baal, follow him.’ And the 
people answered him not a word. [22] Then said 
Elijah unto the people: ‘I, even I only, am left a 
prophet of the Lord; but Baal’s prophets are four 
hundred and fifty men. [23] Let them therefore 
give us two bullocks; and let them choose one 
bullock for themselves, and cut it in pieces, and 
lay it on the wood, and put no fire under; and 
I will dress the other bullock, and lay it on the 
wood, and put no fire under. [24] And call ye on 
the name of your god, and I will call on the name 
of the Lord; and the God that answereth by fire, 
let him be God.’ And all the people answered and 
said: ‘It is well spoken.’

[25] And Elijah said unto the prophets of 
Baal: ‘Choose you one bullock for yourselves, 
and dress it first; for ye are many; and call on 
the name of your god, but put no fire under.’ 
[26] And they took the bullock which was given 
them, and they dressed it, and called on the 
name of Baal from morning even until noon, 
saying: ‘O Baal, answer us.’ But there was no 
voice, nor any that answered. And they danced  
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‡ ‰‡¯‡ ÌBi‰ Èk ÂÈÙÏ Èz„ÓÚ:ÂÈÏ ¨©−§¦§¨¨®¦¬©−¥¨¤¬¥¨«
16BÏ-„biÂ ·‡Á‡ ˙‡¯˜Ï e‰È„·Ú CÏiÂ©¥¯¤Ÿ©§¨²¦§©¬©§¨−©©¤®

‡ ˙‡¯˜Ï ·‡Á‡ CÏiÂ :e‰iÏ17È‰ÈÂ ©¥¬¤©§¨−¦§©¬¥¦¨«©§¦²
‡-˙‡ ·‡Á‡ ˙B‡¯k·‡Á‡ ¯Ó‡iÂ e‰iÏ ¦§¬©§¨−¤¥¦¨®©³Ÿ¤©§¨Æ

‡‡¯NÈ ¯ÎÚ ‰Ê ‰z‡‰ ÂÈÏ :Ï18¯Ó‡iÂ ¥½̈©©¨¬¤−Ÿ¥¬¦§¨¥«©ÀŸ¤
‡¯NÈ-˙‡ Èz¯ÎÚ ‡Ï‰z‡-Ì‡ Èk Ï ³Ÿ¨©Æ§¦Æ¤¦§¨¥½¦¬¦©¨−

-˙‡ ÌÎ·ÊÚa EÈ·‡ ˙È·e‰Â‰È ˙ÂˆÓ ¥´¨¦®©«£¨§¤Æ¤¦§´Ÿ§½̈
 :ÌÈÏÚa‰ È¯Á‡ CÏzÂ19ı·˜ ÁÏL ‰zÚÂ ©¥−¤©£¥¬©§¨¦«§©À̈§©̧§¬Ÿ

‡-˙‡ ÈÏ‡¯NÈ-Ïk‡ ÏÏÓ¯k‰ ¯‰-Ï ¥©²¤¨¦§¨¥−¤©´©©§¤®
ÌÈMÓÁÂ ˙B‡Ó Úa¯‡ ÏÚa‰ È‡È·-˙‡Â§¤§¦¥̧©©¹©©§©¯¥´©£¦¦À

‡‰ È‡È·eÈÏÎ‡ ˙B‡Ó Úa¯‡ ‰¯L §¦¥³¨«£¥¨Æ©§©´¥½Ÿ§¥−
 :Ï·ÊÈ‡ ÔÁÏL20-ÏÎa ·‡Á‡ ÁÏLiÂÈa ª§©¬¦¨«¤©¦§©¬©§¨−§¨§¥´

‡¯NÈ‡ ÌÈ‡È·p‰-˙‡ ıa˜iÂ Ï¯‰-Ï ¦§¨¥®©¦§¬Ÿ¤©§¦¦−¤©¬
 :ÏÓ¯k‰21‡ LbiÂ‡ e‰iÏ-ÏÌÚ‰-Ïk ©©§¤«©¦©̧¥¦¹̈¤¨¨À̈

-„Ú ¯Ó‡iÂ˙ÓÈzL-ÏÚ ÌÈÁÒt Ìz‡ È ©ŸÆ¤Æ©¨©º©¤´Ÿ§¦»©§¥´
‡‰ ‰Â‰È-Ì‡ ÌÈtÚq‰ÂÈ¯Á‡ eÎÏ ÌÈ‰Ï ©§¦¦¼¦§¨³¨«¡Ÿ¦Æ§´©£¨½

ÌÚ‰ eÚ-‡ÏÂ ÂÈ¯Á‡ eÎÏ ÏÚa‰-Ì‡Â§¦©©−©§´©£¨®§«Ÿ¨¬¨¨²
 :¯·c B˙‡22‡ ¯Ó‡iÂ‡ e‰iÏÈ‡ ÌÚ‰-Ï Ÿ−¨¨«©³Ÿ¤¥¦Æ̈Æ¤¨½̈£¦º

ÏÚa‰ È‡È·e Èc·Ï ‰Â‰ÈÏ ‡È· Èz¯˙B©¯§¦¨¦²©¨−§©¦®§¦¥´©©½©
-Úa¯‡ :LÈ‡ ÌÈMÓÁÂ ˙B‡Ó23eÏ-ezÈÂ ©§©¥¬©£¦¦−¦«§¦§¹̈

„Á‡‰ ¯t‰ Ì‰Ï e¯Á·ÈÂ ÌÈ¯t ÌÈL§©´¦¨¦À§¦§£´¨¤Á©¨̧¨¤¹̈
‡Â ÌÈˆÚ‰-ÏÚ eÓÈNÈÂ e‰ÁzÈÂ‡Ï L ¦«©§ªÀ§¨¦ÆÆ©¨´¥¦½§¥−´Ÿ

„Á‡‰ ¯t‰-˙‡ | ‰NÚ‡ È‡Â eÓÈNÈ̈¦®©£¦º¤¡¤´¤©¨´¨¤À̈
‡Â ÌÈˆÚ‰-ÏÚ Èz˙Â:ÌÈN‡ ‡Ï L §¨«©¦Æ©¨´¥¦½§¥−¬Ÿ¨¦«

24‡ ÌLa Ì˙‡¯˜e‡¯˜‡ È‡Â ÌÎÈ‰Ï §¨¤º§¥´¡«Ÿ¥¤À©«£¦Æ¤§¨´
‡‰ ‰È‰Â ‰Â‰È-ÌL·‡ ÌÈ‰Ï‰ÚÈ-¯L §¥§½̈§¨¨¯¨¡Ÿ¦²£¤©£¤¬

‡·‡‰ ‡e‰ Le¯Ó‡iÂ ÌÚ‰-Ïk ÔÚiÂ ÌÈ‰Ï ¨¥−´¨¡Ÿ¦®©©¯©¨¨¨²©Ÿ§−
 :¯·c‰ ·BË25‡ ¯Ó‡iÂÈ‡È·Ï e‰iÏ ¬©¨¨«©¸Ÿ¤¥¦¹̈¦§¦¥´

eNÚÂ „Á‡‰ ¯t‰ ÌÎÏ e¯Áa ÏÚa‰©©À©©£¸¨¤¹©¨³¨«¤¨Æ©£´
‡¯ÌLa e‡¯˜Â ÌÈa¯‰ Ìz‡ Èk ‰L ¦Ÿ½̈¦¬©¤−¨©¦®§¦§Æ§¥´

‡‡Â ÌÎÈ‰Ï :eÓÈN˙ ‡Ï L26-˙‡ eÁ˜iÂ ¡Ÿ¥¤½§¥−¬Ÿ¨¦«Â©¦§¤
‡ ¯t‰-ÌL· e‡¯˜iÂ eNÚiÂ Ì‰Ï Ô˙-¯L ©¨̧£¤¨©´¨¤»©«©£¼©¦§§´§¥

¯Ó‡Ï ÌÈ¯‰v‰-„ÚÂ ¯˜a‰Ó ÏÚa‰Â©©©¥©¸Ÿ¤§©©¨¢©³¦¥ŸÆ
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in halting wise about the altar which was made. 
[27] And it came to pass at noon, that Elijah 
mocked them, and said: ‘Cry aloud; for he is a 
god; either he is musing, or he is gone aside, or he 
is in a journey, or peradventure he sleepeth, and 
must be awaked.’ [28] And they cried aloud, and 
cut themselves after their manner with swords 
and lances, till the blood gushed out upon them. 
[29] And it was so, when midday was past, that 
they prophesied until the time of the offering of 
the evening offering; but there was neither voice, 
nor any to answer, nor any that regarded.

[30] And Elijah said unto all the people: 
‘Come near unto me’; and all the people came 
near unto him. And he repaired the altar of the 
Lord that was thrown down. [31] And Elijah 
took twelve stones, according to the number of 
the tribes of the sons of Jacob, unto whom the 
word of the Lord came, saying: ‘Israel shall be 
thy name.’ [32] And with the stones he built an 
altar in the name of the Lord; and he made a 
trench about the altar, as great as would contain 
two measures of seed. [33] And he put the wood 
in order, and cut the bullock in pieces, and laid it 
on the wood. [34] And he said: ‘Fill four jars with 
water, and pour it on the burnt-offering, and on 
the wood.’ And he said: ‘Do it the second time’; 
and they did it the second time. And he said: ‘Do 
it the third time’; and they did it the third time. 
[35] And the water ran round about the altar; 
and he filled the trench also with water. [36] And 
it came to pass at the time of the offering of the 
evening offering, that Elijah the prophet came 
near, and said: ‘O Lord, the God of Abraham, 
of Isaac, and of Israel, let it be known this day 
that Thou art God in Israel, and that I am Thy 
servant, and that I have done all these things 
at Thy word. [37] Hear me, O Lord, hear me, 
that this people may know that Thou, Lord, art 
God, for Thou didst turn their heart backward.’ 
[38] Then the fire of the Lord fell, and consumed 
the burnt-offering, and the wood, and the stones, 
and the dust, and licked up the water that was in  
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eÁqÙÈÂ ‰Ú ÔÈ‡Â ÏB˜ ÔÈ‡Â eÚ ÏÚa‰©©´©£¥½§¥¬−§¥´Ÿ¤®©«§©§½
‡ ÁaÊn‰-ÏÚ :‰NÚ ¯L27ÌÈ¯‰v· È‰ÈÂ ©©¦§¥−©£¤¬¨¨«©§¦̧©«¨¢©¹¦

‡ Ì‰a Ïz‰ÈÂ-ÏB˜· e‡¯˜ ¯Ó‡iÂ e‰iÏ ©§©¥¯¨¤´¥¦À̈©ŸÆ¤Æ¦§³§
‡-Èk ÏB„b‚ÈN-ÈÎÂ ÁÈN Èk ‡e‰ ÌÈ‰Ï ¨Æ¦«¡Ÿ¦´½¦´¦¯©§¦«¦²

ı˜ÈÂ ‡e‰ ÔLÈ ÈÏe‡ BÏ C¯„-ÈÎÂ BÏ: −§¦«¤´¤®©²¨¥¬−§¦¨«
28ÌËtLÓk e„„b˙iÂ ÏB„b ÏB˜a e‡¯˜iÂ©«¦§§Æ§´¨½©¦§«Ÿ§Æ§¦§¨½̈

:Ì‰ÈÏÚ Ìc-CÙL-„Ú ÌÈÁÓ¯·e ˙B·¯Áa©£¨−¨«§¨¦®©§¨¨−£¥¤«
29„Ú e‡a˙iÂ ÌÈ¯‰v‰ ¯·Úk È‰ÈÂ©«§¦Æ©£´Ÿ©«¨¢©½¦©¦«§©§½©−

‡Â ‰Án‰ ˙BÏÚÏÔÈ‡Â ‰Ú-ÔÈ‡Â ÏB˜-ÔÈ ©£´©¦§¨®§¥«¬§¥Ÿ¤−§¥¬
 :·L˜30‡ ¯Ó‡iÂeLb ÌÚ‰-ÏÎÏ e‰iÏ ¨«¤©¸Ÿ¤¥¦¨³§¨¨¨Æ§´

‡‡ ÌÚ‰-ÏÎ eLbiÂ ÈÏ-˙‡ ‡t¯ÈÂ ÂÈÏ ¥©½©¦§¬¨¨¨−¥¨®©§©¥²¤
 :Òe¯‰‰ ‰Â‰È ÁaÊÓ31‡ ÁwiÂe‰iÏ ¦§©¬§¨−¤¨«©¦©´¥¦À̈

ÈË·L ¯tÒÓk ÌÈ·‡ ‰¯NÚ ÌÈzL§¥³¤§¥Æ£¨¦½§¦§©−¦§¥´
‡ ·˜ÚÈ-È·‡ ‰Â‰È-¯·„ ‰È‰ ¯LÂÈÏ §¥«©£®Ÿ£¤Á¨¨̧§©§¨³¥¨Æ
‡¯NÈ ¯Ó‡Ï :EÓL ‰È‰È Ï32-˙‡ ‰·iÂ ¥½Ÿ¦§¨¥−¦§¤¬§¤«©¦§¤¯¤

‰ÏÚz NÚiÂ ‰Â‰È ÌLa ÁaÊÓ ÌÈ·‡‰̈£¨¦²¦§¥−©§¥´§¨®©©´©§¨À̈
:ÁaÊnÏ ·È·Ò Ú¯Ê ÌÈ˙‡Ò ˙È·k§¥Æ¨©´¦¤½©¨¦−©¦§¥«©

33¯t‰-˙‡ ÁzÈÂ ÌÈˆÚ‰-˙‡ C¯ÚiÂ©«©£−Ÿ¤¨«¥¦®©§©©Æ¤©½̈
 :ÌÈˆÚ‰-ÏÚ ÌNiÂ34e‡ÏÓ ¯Ó‡iÂ ©¨−¤©¨¥¦«©ÀŸ¤¦§¸

‰ÏÚ‰-ÏÚ e˜ˆÈÂ ÌÈÓ ÌÈcÎ ‰Úa¯‡©§¨¨³©¦Æ©½¦§¦«§¬©¨Ÿ¨−
¯Ó‡iÂ eLiÂ eL ¯Ó‡iÂ ÌÈˆÚ‰-ÏÚÂ§©¨¥¦®©³Ÿ¤§Æ©¦§½©¬Ÿ¤

 :eLlLÈÂ eLlL35·È·Ò ÌÈn‰ eÎÏiÂ ©¥−©§©¥«©¥§´©©½¦¨¦−
-‡lÓ ‰ÏÚz‰-˙‡ Ì‚Â ÁaÊnÏ:ÌÈÓ ©¦§¥®©§©¬¤©§¨¨−¦¥¨«¦

36‡ LbiÂ ‰Án‰ ˙BÏÚa | È‰ÈÂe‰iÏ ©§¦´©£´©¦§À̈©¦©º¥¦¨´
‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ‡È·p‰˜ÁˆÈ Ì‰¯·‡ È‰Ï ©¨¦»©Ÿ©¼§À̈¡Ÿ¥Æ©§¨¨Æ¦§¨´

‡¯NÈÂ‡ ‰z‡-Èk Ú„eÈ ÌBi‰ ÏÌÈ‰Ï §¦§¨¥½©´¦¨©À¦«©¨¯¡Ÿ¦²
‡¯NÈa Ec·Ú È‡Â ÏÍÈ¯·„·ÂE¯·„·e §¦§¨¥−©£¦´©§¤®¦§¨§´

‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ È˙ÈNÚ :‰l37ÈÚ ¨¦½¦¥¬¨©§¨¦−¨¥«¤£¥³¦
‰Â‰È ‰z‡-Èk ‰f‰ ÌÚ‰ eÚ„ÈÂ ÈÚ ‰Â‰È§¨Æ£¥½¦§¥«§Æ¨¨´©¤½¦«©¨¬§¨−

‡‰ÌaÏ-˙‡ ˙aÒ‰ ‰z‡Â ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦®§©¨²£¦¬Ÿ¨¤¦¨−
 :˙Èp¯Á‡38‡ ÏtzÂ-˙‡ ÏÎ‡zÂ ‰Â‰È-L £Ÿ©¦«©¦´Ÿ¥§À̈©³Ÿ©¤

-˙‡Â ÌÈ·‡‰-˙‡Â ÌÈˆÚ‰-˙‡Â ‰ÏÚ‰̈«Ÿ¨Æ§¤¨´¥¦½§¤¨£¨¦−§¤
‡ ÌÈn‰-˙‡Â ¯ÙÚ‰-¯L ‰ÏÚza:‰ÎÁÏ ¤¨¨®§¤©©¬¦£¤©§¨¨−¦¥«¨
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the trench. [39] And when all the people saw it, 
they fell on their faces; and they said: ‘The Lord, 
He is God; the Lord, He is God.’ [40] And Elijah 
said unto them: ‘Take the prophets of Baal; let 
not one of them escape.’ And they took them; 
and Elijah brought them down to the brook 
Kishon, and slew them there.

[41] And Elijah said unto Ahab: ‘Get 
thee up, eat and drink; for there is the sound 
of abundance of rain.’ [42] So Ahab went up to 
eat and to drink. And Elijah went up to the top 
of Carmel; and he bowed himself down upon 
the earth, and put his face between his knees. 
[43] And he said to his servant: ‘Go up now, look 
toward the sea.’ And he went up, and looked, 
and said: ‘There is nothing.’ And he said: ‘Go 
again seven times.’ [44] And it came to pass at the 
seventh time, that he said: ‘Behold, there ariseth 
a cloud out of the sea, as small as a man’s hand.’ 
And he said: ‘Go up, say unto Ahab: Make ready 
thy chariot, and get thee down, that the rain stop 
thee not.’ [45] And it came to pass in a little while, 
that the heaven grew black with clouds and wind, 
and there was a great rain. And Ahab rode, and 
went to Jezreel. [46] And the hand of the Lord 
was on Elijah; and he girded up his loins, and ran 
before Ahab to the entrance of Jezreel.

19 And Ahab told Jezebel all that Elijah 
had done, and withal how he had slain 

all the prophets with the sword. [2] Then Jezebel 
sent a messenger unto Elijah, saying: ‘So let the 
gods do [to me], and more also, if I make not 
thy life as the life of one of them by to-morrow 
about this time.’ [3] And when he saw that, he 
arose, and went for his life, and came to Beer-
sheba, which belongeth to Judah, and left his 
servant there. [4] But he himself went a day’s 
journey into the wilderness, and came and sat 
down under a broom-tree; and he requested for 
himself that he might die; and said: ‘It is enough; 
now, O Lord, take away my life; for I am not 
better than my fathers.’ [5] And he lay down and 
slept under a broom-tree; and, behold, an angel 
touched him, and said unto him: ‘Arise and eat.’ 
[6] And he looked, and, behold, there was at his 
head a cake baked on the hot stones, and a cruse  
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39Ì‰Èt-ÏÚ eÏtiÂ ÌÚ‰-Ïk ‡¯iÂ©©§Æ¨¨½̈©«¦§−©§¥¤®
‡‰ ‡e‰ ‰Â‰È e¯Ó‡iÂ‡e‰ ‰Â‰È ÌÈ‰Ï ©´Ÿ§½§¨Æ´¨¡Ÿ¦½§¨−¬

‡‰ :ÌÈ‰Ï40‡ ¯Ó‡iÂ| eNÙz Ì‰Ï e‰iÏ ¨¡Ÿ¦«©Ÿ¤Á¥¦¨̧¨¤¹¦§´
‡ LÈ‡ ÏÚa‰ È‡È·-˙‡Ì‰Ó ËÏnÈ-Ï ¤§¦¥´©©À©¦²©¦¨¥¬¥¤−

‡ Ì„¯BiÂ ÌeNt˙iÂ‡ e‰iÏÔBLÈ˜ ÏÁ-Ï ©«¦§§®©¦¥³¥¦Æ̈Æ¤©´©¦½
 :ÌL ÌËÁLiÂ41‡ ¯Ó‡iÂ·‡Á‡Ï e‰iÏ ©¦§¨¥−¨«©³Ÿ¤¥¦Æ̈Æ§©§½̈

:ÌLb‰ ÔBÓ‰ ÏB˜-Èk ‰˙Le ÏÎ‡ ‰ÏÚ£¥−¡´Ÿ§¥®¦−£¬©¨«¤
42‡Â ˙BzLÏÂ ÏÎ‡Ï ·‡Á‡ ‰ÏÚiÂe‰iÏ ©©£¤¬©§¨−¤¡´Ÿ§¦§®§¥̧¦¹̈

‡ ‰ÏÚ‡¯-Ï‰ˆ¯‡ ¯‰‚iÂ ÏÓ¯k‰ L ¨¨̧¤³Ÿ©©§¤Æ©¦§©´©½§¨
 ÔÈa ÂÈt ÌNiÂÂÎ¯· :ÂÈk¯a 43¯Ó‡iÂ ©¨¬¤¨¨−¥¬¦§¨«©´Ÿ¤

‡ÏÚiÂ ÌÈ-C¯c Ëa‰ ‡-‰ÏÚ B¯Ú-Ï ¤«©£À£¥«¨Æ©¥´¤«¤½̈©©Æ©Æ
Ú·L ·L ¯Ó‡iÂ ‰Óe‡Ó ÔÈ‡ ¯Ó‡iÂ ËaiÂ©©¥½©−Ÿ¤¥´§®¨©¾Ÿ¤ª−¤¬©

 :ÌÈÓÚt44·Ú-‰p‰ ¯Ó‡iÂ ˙ÈÚ·Ma È‰ÈÂ §¨¦«©«§¦Æ©§¦¦½©ÀŸ¤¦¥¨²
‰ÏÚ ¯Ó‡iÂ ÌiÓ ‰ÏÚ LÈ‡-ÛÎk ‰pË §̃©¨¬§©¦−Ÿ¨´¦¨®©ÀŸ¤£¥̧

‡ ¯Ó‡‡ÏÂ „¯Â ¯Ò‡ ·‡Á‡-Ï ¡³Ÿ¤©§¨Æ¡´Ÿ¨¥½§¬Ÿ
‰Î¯ˆÚÈ :ÌLb‰ 45-„Ú | È‰ÈÂ-„ÚÂ ‰k‰k ©©¨§¨−©¨«¤©§¦´©´Ÿ§©ÀŸ

ÌLb È‰ÈÂ Áe¯Â ÌÈ·Ú e¯c˜˙‰ ÌÈÓM‰Â§©¨©Æ¦Æ¦«§©§Æ¨¦´§½©©§¦−¤´¤
‡Ú¯ÊÈ CÏiÂ ·‡Á‡ ·k¯iÂ ÏB„b :‰Ï46-„ÈÂ ¨®©¦§©¬©§¨−©¥¬¤¦§§¤«¨§©

‡ ‰˙È‰ ‰Â‰È‡-ÏÂÈ˙Ó ÒpLÈÂ e‰iÏ §À̈¨«§¨Æ¤¥´¦½̈©§©¥−¨§¨®
-„Ú ·‡Á‡ ÈÙÏ ı¯iÂ‡Ú¯ÊÈ ‰Î‡a:‰Ï ©Æ̈¨Æ¦§¥´©§½̈©Ÿ£¨−¦§§¤«¨

19‡-Ïk ˙‡ Ï·ÊÈ‡Ï ·‡Á‡ „biÂ ¯L ©©¥³©§¨Æ§¦¤½¤¥²¨£¤¬
‡ ‰NÚ‡-Ïk ˙‡Â e‰iÏ-˙‡ ‚¯‰ ¯L-Ïk ¨¨−¥¦¨®§¥̧¨£¤¬¨©²¤¨

 :·¯Áa ÌÈ‡È·p‰2C‡ÏÓ Ï·ÊÈ‡ ÁÏLzÂ ©§¦¦−¤¨«¤©¦§©³¦¤Æ¤Æ©§½̈
‡‡-Ï‡ ÔeNÚÈ-‰k ¯Ó‡Ï e‰iÏÂ ÌÈ‰Ï‰Î ¤¥¦¨−¥®Ÿ«Ÿ©£³¡Ÿ¦Æ§´Ÿ

-Èk ÔeÙÒBÈELÙ-˙‡ ÌÈN‡ ¯ÁÓ ˙ÚÎ ¦½¦«¨¥³¨¨Æ¨¦´¤«©§§½
 :Ì‰Ó „Á‡ LÙk3‡¯iÂCÏiÂ Ì˜iÂ §¤−¤©©¬¥¤«©©À§©Æ̈¨Æ©¥´¤

‡‡ Ú·L ¯‡a ‡·iÂ BLÙ-Ï‰„e‰ÈÏ ¯L ¤©§½©¨¾Ÿ§¥¬¤−©£¤´¦«¨®
 :ÌL B¯Ú-˙‡ ÁpiÂ4¯a„na CÏ‰-‡e‰Â ©©©¬¤«©£−¨«§«¨©³©¦§¨Æ

 Ì˙¯ ˙Áz ·LiÂ ‡·iÂ ÌBÈ C¯c˙Á‡„Á‡ ¤´¤½©¨¾Ÿ©¥¾¤©−©´Ÿ¤¤¨®
‡LiÂ‰zÚ ·¯ | ¯Ó‡iÂ ˙eÓÏ BLÙ-˙‡ Ï ©¦§©³¤©§Æ¨½©´Ÿ¤©À©¨³

:È˙·‡Ó ÈÎ‡ ·BË-‡Ï-Èk ÈLÙ Á˜ ‰Â‰È§¨Æ©´©§¦½¦«Ÿ¬¨Ÿ¦−¥£Ÿ¨«
5‰Ê-‰p‰Â „Á‡ Ì˙¯ ˙Áz ÔLÈiÂ ·kLiÂ©¦§©Æ©¦©½©−©´Ÿ¤¤¨®§¦¥«¤³

 :ÏBÎ‡ Ìe˜ BÏ ̄ Ó‡iÂ Ba Ú‚ C‡ÏÓ6ËaiÂ ©§¨ÆŸ¥©́½©¬Ÿ¤−¬¡«©©¥¾

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   1 KINGS

704

19.7

of water. And he did eat and drink, and laid him 
down again. [7] And the angel of the Lord came 
again the second time, and touched him, and 
said: ‘Arise and eat; because the journey is too 
great for thee.’ [8] And he arose, and did eat and 
drink, and went in the strength of that meal forty 
days and forty nights unto Horeb the mount of 
God.

[9] And he came thither unto a cave, and 
lodged there; and, behold, the word of the Lord 
came to him, and He said unto him: ‘What doest 
thou here, Elijah?’ [10] And he said: ‘I have been 
very jealous for the Lord, the God of hosts; 
for the children of Israel have forsaken Thy 
covenant thrown down Thine altars, and slain 
Thy prophets with the sword; and I, even I only, 
am left; and they seek my life, to take it away.’ 
[11] And He said: ‘Go forth, and stand upon the 
mount before the Lord.’ And, behold the Lord 
passed by, and a great and strong wind rent the 
mountains, and broke in pieces the rocks before 
the Lord; but the Lord was not in the wind; 
and after the wind an earthquake; but the Lord 
was not in the earthquake; [12] and after the 
earthquake a fire; but the Lord was not in the 
fire; and after the fire a still small voice. [13] And 
it was so, when Elijah heard it, that he wrapped 
his face in his mantle, and went out, and stood 
in the entrance of the cave. And, behold, there 
came a voice unto him, and said: ‘What doest 
thou here, Elijah?’ [14] And he said: ‘I have been 
very jealous for the Lord, the God of hosts; 
for the children of Israel have forsaken Thy 
covenant, thrown down Thine altars, and slain 
Thy prophets with the sword; and I, even I only, 
am left; and they seek my life, to take it away.’

[15] And the Lord said unto him: ‘Go, 
return on thy way to the wilderness of Damascus; 
and when thou comest, thou shalt anoint Hazael 
to be king over Aram; [16] and Jehu the son of 
Nimshi shalt thou anoint to be king over Israel; 
and Elisha the son of Shaphat of Abel-meholah 
shalt thou anoint to be prophet in thy room. 
[17] And it shall come to pass, that him that 
escapeth from the sword of Hazael shall Jehu 
slay; and him that escapeth from the sword of 
Jehu shall Elisha slay. [18] Yet will I leave seven  
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thousand in Israel, all the knees which have not 
bowed unto Baal, and every mouth which hath 
not kissed him.’

[19] So he departed thence, and found 
Elisha the son of Shaphat, who was plowing, 
with twelve yoke of oxen before him, and he with 
the twelfth; and Elijah passed over unto him, 
and cast his mantle upon him. [20] And he left 
the oxen, and ran after Elijah, and said: ‘Let me, 
I pray thee, kiss my father and my mother, and 
then I will follow thee.’ And he said unto him: 
‘Go back; for what have I done to thee?’ [21] And 
he returned from following him, and took the 
yoke of oxen, and slew them, and boiled their 
flesh with the instruments of the oxen, and gave 
unto the people, and they did eat. Then he arose, 
and went after Elijah, and ministered unto him.

20 And Ben-hadad the king of Aram 
gathered all his host together; and there 

were thirty and two kings with him, and horses 
and chariots; and he went up and besieged 
Samaria, and fought against it. [2] And he sent 
messengers to Ahab king of Israel, into the city, 
[3] and said unto him: ‘Thus saith Ben-hadad: 
Thy silver and thy gold is mine; thy wives also 
and thy children, even the goodliest, are mine.’ 
[4] And the king of Israel answered and said: ‘It 
is according to thy saying, my lord, O king: I am 
thine, and all that I have.’ [5] And the messengers 
came again, and said: ‘Thus speaketh Ben-hadad, 
saying: I sent indeed unto thee, saying: Thou 
shalt deliver me thy silver, and thy gold, and thy 
wives, and thy children; [6] but I will send my 
servants unto thee to-morrow about this time, 
and they shall search thy house, and the houses 
of thy servants; and it shall be, that whatsoever 
is pleasant in thine eyes, they shall put it in their 
hand, and take it away.’

[7] Then the king of Israel called all the 
elders of the land, and said: ‘Mark, I pray you, and 
see how this man seeketh mischief; for he sent 
unto me for my wives, and for my children, and 
for my silver, and for my gold; and I denied him 
not.’ [8] And all the elders and all the people said 
unto him: ‘Hearken thou not, neither consent.’ 
[9] Wherefore he said unto the messengers of  
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Ben-hadad: ‘Tell my lord the king: All that thou 
didst send for to thy servant at the first I will do; 
but this thing I may not do.’ And the messengers 
departed, and brought him back word. [10] And 
Ben-hadad sent unto him, and said: ‘The gods do 
so unto me, and more also, if the dust of Samaria 
shall suffice for handfuls for all the people that 
follow me.’ [11] And the king of Israel answered 
and said: ‘Tell him: Let not him that girdeth 
on his armour boast himself as he that putteth 
it off.’ [12] And it came to pass, when [Ben-
hadad] heard this message, as he was drinking, 
he and the kings, in the booths, that he said unto 
his servants: ‘Set yourselves in array.’ And they 
set themselves in array against the city.

[13] And, behold, a prophet came near unto 
Ahab king of Israel, and said: ‘Thus saith the 
Lord: Hast thou seen all this great multitude? 
behold, I will deliver it into thy hand this day; and 
thou shalt know that I am the Lord.’ [14] And 
Ahab said: ‘By whom?’ And he said: ‘Thus saith 
the Lord: By the young men of the princes of 
the provinces.’ Then he said: ‘Who shall begin 
the battle?’ And he answered: ‘Thou.’ [15] Then 
he numbered the young men of the princes of 
the provinces, and they were two hundred and 
thirty-two; and after them he numbered all the 
people, even all the children of Israel, being seven 
thousand.

[16] And they went out at noon. But Ben-
hadad was drinking himself drunk in the booths, 
he and the kings, the thirty and two kings that 
helped him. [17] And the young men of the 
princes of the provinces went out first; and Ben-
hadad sent out, and they told him, saying: ‘There 
are men come out from Samaria.’ [18] And he 
said: ‘Whether they are come out for peace, take 
them alive; or whether they are come out for 
war, take them alive.’ [19] So these went out of 
the city, the young men of the princes of the 
provinces, and the army which followed them. 
[20] And they slew every one his man; and the 
Arameans fled, and Israel pursued them; and 
Ben-hadad the king of Aram escaped on a horse 
with horsemen. [21] And the king of Israel went  
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out, and smote the horses and chariots, and slew 
the Arameans with a great slaughter. [22] And the 
prophet came near to the king of Israel, and said 
unto him: ‘Go, strengthen thyself, and mark, and 
see what thou doest; for at the return of the year 
the king of Aram will come up against thee.’

[23] And the servants of the king of Aram 
said unto him: ‘Their God is a God of the hills; 
therefore they were stronger than we; but let us 
fight against them in the plain, and surely we 
shall be stronger than they. [24] And do this 
thing: take the kings away, every man out of his 
place, and put governors in their room: [25] and 
number thee an army, like the army that thou 
hast lost, horse for horse, and chariot for chariot; 
and we will fight against them in the plain, and 
surely we shall be stronger than they.’ And he 
hearkened unto their voice, and did so.

[26] And it came to pass at the return of the 
year, that Ben-hadad mustered the Arameans, 
and went up to Aphek, to fight against Israel. 
[27] And the children of Israel were mustered, 
and were victualled, and went against them; and 
the children of Israel encamped before them like 
two little flock of kids; but the Arameans filled 
the country. [28] And a man of God came near 
and spoke unto the king of Israel, and said: ‘Thus 
saith the Lord: Because the Arameans have said: 
The Lord is a God of the hills, but he is not a 
God of the valleys; therefore will I deliver all this 
great multitude into thy hand, and ye shall know 
that I am the Lord.’ [29] And they encamped 
one over against the other seven days. And so it 
was, that in the seventh day the battle was joined; 
and the children of Israel slew of the Arameans a 
hundred thousand footmen in one day. [30] But 
the rest fled to Aphek, into the city; and the wall 
fell upon twenty and seven thousand men that 
were left. And Ben-hadad fled, and came into the 
city, into an inner chamber.

[31] And his servants said unto him: 
‘Behold now, we have heard that the kings of  
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‰kÓ Ì¯‡· ‰k‰Â ·Î¯‰-˙‡Â Òeq‰©−§¤¨¨®¤§¦¨¬©£¨−©¨¬
 :‰ÏB„‚22‡ ‡È·p‰ LbiÂ-Ï‡¯NÈ CÏÓÏ §¨«©¦©³©¨¦Æ¤¤´¤¦§¨¥½

˙‡ ‰‡¯e Ú„Â ˜fÁ˙‰ CÏ BÏ ¯Ó‡iÂ©³Ÿ¤Æ¥´¦§©©½§©¬§¥−¥´
‡CÏÓ ‰M‰ ˙·eL˙Ï Èk ‰NÚz-¯L£¤«©£¤®µ¦¦§©´©¨½̈¤¬¤

:EÈÏÚ ‰ÏÚ Ì¯‡  Ò 23-CÏÓ È„·ÚÂ £¨−Ÿ¤¬¨¤«§©§¥̧¤«¤
‡ e¯Ó‡ Ì¯‡‡ ÂÈÏ‡ ÌÈ¯‰ È‰ÏÌ‰È‰Ï £¹̈¨§´¥À̈¡Ÿ¥³¨¦Æ¡´Ÿ¥¤½

-ÏÚÌz‡ ÌÁl ÌÏe‡Â epnÓ e˜ÊÁ Ôk ©¥−¨§´¦¤®§À̈¦¨¥³¦¨Æ
 :Ì‰Ó ˜ÊÁ ‡Ï-Ì‡ ¯BLÈna24-˙‡Â ©¦½¦¬Ÿ¤¡©−¥¤«§¤

LÈ‡ ÌÈÎÏn‰ ¯Ò‰ ‰NÚ ‰f‰ ¯·c‰©¨¨¬©¤−£¥®¨¥³©§¨¦Æ¦´
 :Ì‰ÈzÁz ˙BÁt ÌÈNÂ BÓ˜nÓ25‰z‡Â ¦§Ÿ½§¦¬©−©§¥¤«§©¨´

C˙B‡Ó ÏÙp‰ ÏÈÁk ÏÈÁ | EÏ-‰Ó ¦̇«§¤§´©¿¦©©¦Á©Ÿ¥̧¥¹̈
Ì˙B‡ ‰ÓÁlÂ ·Î¯k ·Î¯Â | Òeqk ÒeÒÂ§´©´§¤´¤¨¤À¤§¦«¨£¨³¨Æ
ÚÓLiÂ Ì‰Ó ˜ÊÁ ‡Ï-Ì‡ ¯BLÈna©¦½¦¬Ÿ¤¡©−¥¤®©¦§©¬

:Ôk NÚiÂ ÌÏ˜ÏÙ §Ÿ¨−©©¬©¥«
26„„‰-Ôa „˜ÙiÂ ‰M‰ ˙·eL˙Ï È‰ÈÂ©«§¦Æ¦§©´©¨½̈©¦§¬Ÿ¤£©−

-ÌÚ ‰ÓÁÏnÏ ‰˜Ù‡ ÏÚiÂ Ì¯‡-˙‡¤£¨®©©´©£¥½¨©¦§¨¨−¦
‡¯NÈ :Ï27‡¯NÈ È·eeÏkÏÎÂ e„˜t˙‰ Ï ¦§¨¥«§¥´¦§¨¥À¨§¨§Æ§¨§§½

‡¯NÈ-È· eÁiÂ Ì˙‡¯˜Ï eÎÏiÂÌc‚ Ï ©¥§−¦§¨¨®©©£¸§¥«¦§¨¥¹¤§À̈
-˙‡ e‡ÏÓ Ì¯‡Â ÌÈfÚ ÈÙNÁ ÈLk¦§¥Æ£¦¥´¦¦½©£¨−¦§¬¤

 :ı¯‡‰28‡‰ LÈ‡ LbiÂ¯Ó‡iÂ ÌÈ‰Ï ¨¨«¤©¦©º¦´¨¡Ÿ¦À©Ÿ¤»
‡-Ï‡¯NÈ CÏÓ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¯Ó‡iÂ Ï ¤¤´¤¦§¨¥¼©¹Ÿ¤«Ÿ¨©´§À̈

‡ ÔÚÈ‡ Ì¯‡ e¯Ó‡ ¯L‰Â‰È ÌÈ¯‰ È‰Ï Â©©£¤̧¨§³£¨Æ¡Ÿ¥³¨¦Æ§½̈
‡-‡ÏÂ-˙‡ Èz˙Â ‡e‰ ÌÈ˜ÓÚ È‰Ï-Ïk §«Ÿ¡Ÿ¥¬£¨¦−®Â§¨©¦¤¨

È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ E„Èa ‰f‰ ÏB„b‰ ÔBÓ‰‰¤¨¸©¨³©¤Æ§¨¤½¦«©§¤−¦«£¦¬
 :‰Â‰È29‡ eÁiÂ‡ ÁÎ ‰l˙Ú·L ‰l §¨«©«©£¯¥’¤¬Ÿ©¥−¤¦§©´

·¯˜zÂ ÈÚÈ·M‰ ÌBia | È‰ÈÂ ÌÈÓÈ̈¦®©§¦´©´©§¦¦À©¦§©Æ
‡¯NÈ-È· ekiÂ ‰ÓÁÏn‰Ì¯‡-˙‡ Ï ©¦§¨½̈©©¸§¥«¦§¨¥¯¤£¨²

‡-‰‡Ó :„Á‡ ÌBÈa ÈÏ‚¯ ÛÏ30eÒiÂ ¥¨¤¬¤©§¦−§¬¤¨«©¨ª̧
‡ ‰˜Ù‡ | ÌÈ¯˙Bp‰ÏtzÂ ¯ÈÚ‰-Ï ©¨¦¬£¥¨»¤¨¦¼©¦ŸÆ

‡ ‰Ú·LÂ ÌÈ¯NÚ-ÏÚ ‰ÓBÁ‰LÈ‡ ÛÏ ©½̈©¤§¦¸§¦§¨¬¤²¤¦−
‡ ‡·iÂ Ò „„‰-Ô·e ÌÈ¯˙Bp‰¯ÈÚ‰-Ï ©¨¦®¤£©´½̈©¨¬Ÿ¤¨¦−

:¯„Áa ¯„Á  Ò 31‡ e¯Ó‡iÂÂÈÏ ¤¬¤§¨«¤©Ÿ§´¥¨»
˙Èa ÈÎÏÓ Èk eÚÓL ‡-‰p‰ ÂÈ„·Ú£¨¨¼¦¥«¨´¨©½§¦À©§¥Æ¥´
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‡¯NÈ-Èk Ï‡p ‰ÓÈN Ì‰ „ÒÁ ÈÎÏÓ ¦§¨¥½¦«©§¥¬¤−¤¥®¨¦´¨¨Á
‡¯a ÌÈÏ·ÁÂ eÈ˙Óa ÌÈwN‡ˆÂ eL ©¦̧§¨§¥¹©£¨¦´§Ÿ¥À§¥¥Æ

‡-Ï‡¯NÈ CÏÓ:ELÙ-˙‡ ‰iÁÈ ÈÏe‡ Ï ¤¤´¤¦§¨¥½©−§©¤¬¤©§¤«
32ÌÈÏ·ÁÂ Ì‰È˙Óa ÌÈwN e¯bÁiÂ©©§§Á©¦̧§¨§¥¤¹©£¨¦´

‡¯a‡ e‡·iÂ Ì‰ÈL-Ï‡¯NÈ CÏÓÏ §¨¥¤À©¨Ÿ ÆÆ¤¤´¤¦§¨¥½
‡-ÈÁz ¯Ó‡ „„‰-Ô· Ec·Ú e¯Ó‡iÂ©´Ÿ§½©§§¯¤£©²¨©−§¦«¨´
:‡e‰ ÈÁ‡ ÈÁ ep„BÚ‰ ¯Ó‡iÂ ÈLÙ©§¦®©²Ÿ¤©¤¬©−¨¦¬«

33eËÏÁiÂ e¯‰ÓÈÂ eLÁÈ ÌÈL‡‰Â§¨£¨¦Á§©£¸©«§©£¹©©§§´
e‡a ¯Ó‡iÂ „„‰-Ô· EÈÁ‡ e¯Ó‡iÂ epnÓ‰£¦¤À©«Ÿ§Æ¨¦´¤£©½©−Ÿ¤´Ÿ

‡ ‡ˆiÂ e‰Á˜-ÏÚ e‰ÏÚiÂ „„‰-Ôa ÂÈÏ ¨ª®©¥¥³¥¨Æ¤£©½©«©£¥−©
 :‰·k¯n‰34‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÌÈ¯Ú‰ ÂÈÏ-¯L ©¤§¨¨«©´Ÿ¤¥¿̈¤¨¦´£¤

Ó È·‡-Á˜Ï‡ EÈ·‡ ˙‡˙BˆeÁÂ ·ÈL ¨«©¨¦Á¥¥̧¨¦¹¨¦ÀÂ§
‡k ˜Nn„· EÏ ÌÈNzÈ·‡ ÌN-¯L ¨¦̧§³§©¤Æ¤Æ©£¤¨³¨¦Æ

‡ ˙È¯aa È‡Â ÔB¯ÓLaBÏ-˙¯ÎiÂ jÁlL §´Ÿ§½©£¦−©§¦´£©§¤®¨©¦§¨¬
:e‰ÁlLÈÂ ˙È¯·  Ò 35„Á‡ LÈ‡Â §¦−©«§©§¥«§¦̧¤¹̈

‡ ¯Ó‡ ÌÈ‡È·p‰ ÈaÓ¯·„a e‰Ú¯-Ï ¦§¥´©§¦¦À¨©¯¤¥¥²¦§©¬
:B˙k‰Ï LÈ‡‰ Ô‡ÓÈÂ ‡ ÈÈk‰ ‰Â‰È§¨−©¥´¦¨®©§¨¥¬¨¦−§©Ÿ«

36‡ ÔÚÈ BÏ ¯Ó‡iÂÏB˜a zÚÓL-‡Ï ¯L ©´Ÿ¤Àµ©©£¤³«Ÿ¨©Æ§¨Æ§´
‰È¯‡‰ Ek‰Â Èz‡Ó CÏB‰ Ep‰ ‰Â‰È§½̈¦§³¥Æ¥«¦¦½§¦§−¨©§¥®
:e‰kiÂ ‰È¯‡‰ e‰‡ˆÓiÂ BÏˆ‡Ó CÏiÂ©¥Æ¤Æ¥«¤§½©¦§¨¥¬¨©§¥−©©¥«

37‡ ÈÈk‰ ¯Ó‡iÂ ¯Á‡ LÈ‡ ‡ˆÓiÂ©¦§¨Æ¦´©¥½©−Ÿ¤©¥´¦¨®
 :ÚˆÙe ‰k‰ LÈ‡‰ e‰kiÂ38‡È·p‰ CÏiÂ ©©¥¬¨¦−©¥¬¨«Ÿ©©¥Æ¤Æ©¨¦½

¯Ù‡a NtÁ˙iÂ C¯c‰-ÏÚ CÏnÏ „ÓÚiÂ©©£¬Ÿ©¤−¤©©¨®¤©¦§©¥¬¨£¥−
 :ÂÈÈÚ-ÏÚ39˜Úˆ ‡e‰Â ¯·Ú CÏn‰ È‰ÈÂ ©¥¨«©§¦³©¤Æ¤ÆŸ¥½§−¨©´

‡-·¯˜· ‡ˆÈ | Ec·Ú ¯Ó‡iÂ CÏn‰-Ï ¤©¤®¤©¹Ÿ¤©§§´¨¨´§¤«¤
‡ ‡·iÂ ¯Ò LÈ‡-‰p‰Â ‰ÓÁÏn‰LÈ‡ ÈÏ ©¦§¨À̈§¦¥«¦̧¹̈©¨¥¯¥©´¦À

„˜t‰-Ì‡ ‰f‰ LÈ‡‰-˙‡ ¯ÓL ¯Ó‡iÂ©ŸÆ¤Æ§ŸÆ¤¨¦´©¤½¦¦¨¥Æ
-¯kÎ B‡ BLÙ ˙Áz ELÙ ‰˙È‰Â „˜tÈ¦¨¥½§¨§¨³©§§Æ©´©©§½¬¦©

 :ÏB˜Lz ÛÒk40‰p‰ ‰NÚ Ec·Ú È‰ÈÂ ¤−¤¦§«©§¦´©§§ÀŸ¥¬¥²¨
‡ ¯Ó‡iÂ epÈ‡ ‡e‰Â ‰p‰Â-CÏÓ ÂÈÏ ¨¥−¨§´¥¤®©¸Ÿ¤¥¨¯¤«¤

‡¯NÈ:zˆ¯Á ‰z‡ EËtLÓ Ôk Ï ¦§¨¥²¥¬¦§¨¤−©¨¬¨¨«§¨
41 ¯Ù‡‰-˙‡ ¯ÒiÂ ¯‰ÓÈÂÏÚÓÈÏÚÓ ©§©¥¾©Æ̈©Æ¤¨´£¥½¥£¥−

‡¯NÈ CÏÓ B˙‡ ¯kiÂ ÂÈÈÚÈk Ï ¥¨®©©¥³ŸÆ¤´¤¦§¨¥½¦¬

the house of Israel are merciful kings; let us, we 
pray thee, put sackcloth on our loins, and ropes 
upon our heads, and go out to the king of Israel; 
peradventure he will save thy life.’ [32] So they 
girded sackcloth on their loins, and put ropes on 
their heads, and came to the king of Israel, and 
said: ‘Thy servant Ben-hadad saith: I pray thee, 
let me live.’ And he said: ‘Is he yet alive? he is 
my brother.’ [33] Now the men took it for a sign, 
and hastened to catch it from him; and they said: 
‘Thy brother Ben-hadad.’ Then he said: ‘Go ye, 
bring him.’ Then Ben-hadad came forth to him; 
and he caused him to come up into his chariot. 
[34] And [Ben-hadad] said unto him: ‘The cities 
which my father took from thy father I will 
restore; and thou shalt make streets for thee in 
Damascus, as my father made in Samaria.’ ‘And 
I [,said Ahab,] will let thee go with this covenant.’ 
So he made a covenant with him, and let him 
go.

[35] And a certain man of the sons of the 
prophets said unto his fellow by the word of 
the Lord: ‘Smite me, I pray thee.’ And the man 
refused to smite him. [36] Then said he unto him: 
‘Because thou hast not hearkened to the voice of 
the Lord, behold, as soon as thou art departed 
from me, a lion shall slay thee.’ And as soon as he 
was departed from him, a lion found him; and 
slew him. [37] Then he found another man, and 
said: ‘Smite me, I pray thee.’ And the man smote 
him, smiting and wounding him. [38] So the 
prophet departed, and waited for the king by the 
way, and disguised himself with his headband 
over his eyes. [39] And as the king passed by, he 
cried unto the king; and he said: ‘Thy servant 
went out into the midst of the battle; and, behold, 
a man turned aside, and brought a man unto me, 
and said: Keep this man; if by any means he be 
missing, then shall thy life be for his life, or else 
thou shalt pay a talent of silver. [40] And as thy 
servant was busy here and there, he was gone.’ 
And the king of Israel said unto him: ‘So shall thy 
judgment be; thyself hast decided it.’ [41] And he 
hastened, and took the headband away from his 
eyes; and the king of Israel discerned him that he  
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 :‡e‰ ÌÈ‡·p‰Ó42‡ ¯Ó‡iÂ¯Ó‡ ‰k ÂÈÏ ¥«©§¦¦−«©´Ÿ¤¥À̈µŸ¨©´
„iÓ ÈÓ¯Á-LÈ‡-˙‡ zÁlL ÔÚÈ ‰Â‰È§½̈©²©¦©¬§¨¤¦¤§¦−¦¨®
˙Áz EnÚÂ BLÙ ˙Áz ELÙ ‰˙È‰Â§¨§¨³©§§Æ©´©©§½§©§−©¬©

 :BnÚ43‡¯NÈ-CÏÓ CÏiÂ-ÏÚ Ï¯Ò B˙Èa ©«©¥¯¤¤«¤¦§¨¥²©¥−©´
:‰B¯ÓL ‡·iÂ ÛÚÊÂÙ §¨¥®©¨−ŸŸ§«¨

21‡‰ ÌÈ¯·c‰ ¯Á‡ È‰ÈÂ Ì¯k ‰l ©§¦À©©Æ©§¨¦´¨¥½¤¤¯¤
‡Ú¯Êi‰ ˙B·Ï ‰È‰‡ ÈÏ‡Ú¯ÊÈa ¯LÏ ¨¨²§¨¬©¦§§¥¦−£¤´§¦§§¤®

 :ÔB¯ÓL CÏÓ ·‡Á‡ ÏÎÈ‰ Ïˆ‡2¯a„ÈÂ µ¥¤¥©´©§½̈¤−¤Ÿ§«©§©¥´
‡ ·‡Á‡Èl-‰z | ¯Ó‡Ï | ˙B·-Ï ©§¨´¤¨´¥ŸÁ§¨¦̧

-˙‡·B¯˜ ‡e‰ Èk ˜¯È-Ô‚Ï ÈÏ-È‰ÈÂ EÓ¯k ¤«©§§¹¦«¦¦´§©¨À̈¦´³¨Æ
·BË Ì¯k ÂÈzÁz EÏ ‰z‡Â È˙Èa Ïˆ‡¥´¤¥¦½§¤§¨³§Æ©§½̈¤−¤´
ÛÒÎ EÏ-‰z‡ EÈÈÚa ·BË Ì‡ epnÓ¦¤®µ¦´§¥¤½¤§¨§¬¤−¤

 :‰Ê ¯ÈÁÓ3‡ ˙B· ¯Ó‡iÂ·‡Á‡-Ï §¦¬¤«©¬Ÿ¤¨−¤©§¨®
˙ÏÁ-˙‡ ÈzzÓ ‰Â‰ÈÓ Èl ‰ÏÈÏÁ̈¦³¨¦Æ¥«½̈¦¦¦²¤©£©¬

 :CÏ È˙·‡4‡ ·‡Á‡ ‡·iÂ-Ï¯Ò B˙Èa £Ÿ©−¨«©¨ŸÁ©§¨̧¤¥¹©´
‡ ¯·c‰-ÏÚ ÛÚÊÂ‡ ¯ac-¯L˙B· ÂÈÏ §¨¥À©©¨¨Æ£¤¦¤´¥À̈¨Æ

‡Ú¯Êi‰˙ÏÁ-˙‡ EÏ Ôz‡-‡Ï ¯Ó‡iÂ ÈÏ ©¦§§¥¦½©¾Ÿ¤«Ÿ¤¥¬§−¤©£©´
-ÏÚ ·kLiÂ È˙B·‡ÂÈt-˙‡ ·qiÂ B˙hÓ £¨®©¦§©Æ©¦¨½©©¥¬¤¨¨−
 :ÌÁÏ ÏÎ‡-‡ÏÂ5‡ ‡·zÂÏ·ÊÈ‡ ÂÈÏ §«Ÿ¨¬©¨«¤©¨¬Ÿ¥¨−¦¤´¤

‡‡ ¯a„zÂ BzL‰¯Ò EÁe¯ ‰f-‰Ó ÂÈÏ ¦§®©§©¥´¥À̈©¤Æ£´¨¨½
 :ÌÁÏ ÏÎ‡ EÈ‡Â6‡ ¯a„ÈÂ¯a„‡-Èk ‰ÈÏ §¥§−Ÿ¥¬¨«¤©§©¥´¥¤À¨¦«Â£©¥

‡‡Ú¯Êi‰ ˙B·-ÏÈl-‰z BÏ ¯Ó‡Â ÈÏ ¤¨¸©¦§§¥¦¹¨´Ÿ©À§¨¦³
-˙‡‰z‡ ıÙÁ-Ì‡ B‡ ÛÒÎa EÓ¯k ¤«©§§Æ§¤½¤µ¦¨¥´©½̈

Ôz‡-‡Ï ¯Ó‡iÂ ÂÈzÁz Ì¯Î EÏ-‰z‡¤§¨§¬¤−¤©§¨®©¾Ÿ¤«Ÿ¤¥¬
-˙‡ EÏ :ÈÓ¯k7‡ ¯Ó‡zÂÏ·ÊÈ‡ ÂÈÏ §−¤©§¦«©³Ÿ¤¥¨Æ¦¤´¤

‡-ÏÚ ‰ÎeÏÓ ‰NÚz ‰zÚ ‰z‡ BzL ¦§½©¾̈©¨²©£¤¬§¨−©
‡¯NÈÈ‡ EaÏ ·ËÈÂ ÌÁÏ-ÏÎ‡ Ìe˜ Ï ¦§¨¥®³¡¨¤Æ¤Æ§¦©´¦¤½£¦Æ

-˙‡ EÏ Ôz‡‡Ú¯Êi‰ ˙B· Ì¯k:ÈÏ ¤¥´§½¤¤−¤¨¬©¦§§¥¦«
8ÌzÁzÂ ·‡Á‡ ÌLa ÌÈ¯ÙÒ ·zÎzÂ©¦§³Ÿ§¨¦Æ§¥´©§½̈©©§−Ÿ

 ÁÏLzÂ BÓ˙ÁaÌÈ¯ÙÒ‰‡ ÌÈ¯ÙÒ -Ï §Ÿ¨®©¦§©´§¨¦À¤
‡Â ÌÈ˜Ê‰‡ ÌÈ¯Á‰-Ï ¯LB¯ÈÚa ©§¥¦³§¤©«Ÿ¦Æ£¤´§¦½

 :˙B·-˙‡ ÌÈ·Li‰9ÌÈ¯Ùqa ·zÎzÂ ©Ÿ§¦−¤¨«©¦§¬Ÿ©§¨¦−
˙B·-˙‡ e·ÈLB‰Â ÌBˆ-e‡¯˜ ¯Ó‡Ï¥®Ÿ¦«§½§¦¬¤¨−

was of the prophets. [42] And he said unto him: 
‘Thus saith the Lord: Because thou hast let go 
out of thy hand the man whom I had devoted to 
destruction, therefore thy life shall go for his life, 
and thy people for his people.’ [43] And the king 
of Israel went to his house sullen and displeased, 
and came to Samaria.

21 And it came to pass after these things, 
that Naboth the Jezreelite had a 

vineyard, which was in Jezreel, hard by the palace 
of Ahab, king of Samaria. [2] And Ahab spoke 
unto Naboth, saying: ‘Give me thy vineyard, that 
I may have it for a garden of herbs, because it is 
near unto my house; and I will give thee for it a 
better vineyard than it; or, if it seem good to thee, 
I will give thee the worth of it in money.’ [3] And 
Naboth said to Ahab: ‘The Lord forbid it me, 
that I should give the inheritance of my fathers 
unto thee.’ [4] And Ahab came into his house 
sullen and displeased because of the word which 
Naboth the Jezreelite had spoken to him; for he 
had said: ‘I will not give thee the inheritance of 
my fathers.’ And he laid him down upon his 
bed, and turned away his face, and would eat 
no bread.

[5] But Jezebel his wife came to him, and 
said unto him: ‘Why is thy spirit so sullen, that 
thou eatest no bread?’ [6] And he said unto her: 
‘Because I spoke unto Naboth the Jezreelite, and 
said unto him: Give me thy vineyard for money; 
or else, if it please thee, I will give thee another 
vineyard for it; and he answered: I will not give 
thee my vineyard.’ [7] And Jezebel his wife said 
unto him: ‘Dost thou now govern the kingdom 
of Israel? arise, and eat bread, and let thy heart 
be merry; I will give thee the vineyard of Naboth 
the Jezreelite.’ [8] So she wrote letters in Ahab’s 
name, and sealed them with his seal, and sent 
the letters unto the elders and to the nobles that 
were in his city, and that dwelt with Naboth. 
[9] And she wrote in the letters, saying: ‘Proclaim 
a fast, and set Naboth at the head of the people;  
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‡¯a :ÌÚ‰ L10ÌÈL‡ ÌÈL e·ÈLB‰Â §¬Ÿ¨¨«Â§¦§©̧¦£¨¦¬
-ÈazÎ¯a ¯Ó‡Ï e‰„ÚÈÂ Bc‚ ÏÚiÏ· §¥«§¦©©»¤§¼¦¦ª´¥½Ÿ¥©¬§¨

‡:˙ÓÈÂ e‰Ï˜ÒÂ e‰‡ÈˆB‰Â CÏÓÂ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦−¨¤®¤§¦ª¬§¦§ª−§¨«Ÿ
11ÌÈ¯Á‰Â ÌÈ˜f‰ B¯ÈÚ ÈL‡ eNÚiÂ©©£Á©§¥̧¦¹©§¥¦´§©Ÿ¦À
‡‡k B¯ÈÚa ÌÈ·Li‰ ¯L‰ÁÏL ¯L £¤³©«Ÿ§¦Æ§¦½©£¤²¨§¨¬
‡‡k Ï·ÊÈ‡ Ì‰ÈÏÌÈ¯Ùqa ·e˙k ¯L £¥¤−¦¨®¤©£¤³¨Æ©§¨¦½
‡‡ ‰ÁÏL ¯L :Ì‰ÈÏ12ÌBˆ e‡¯˜ £¤¬¨§¨−£¥¤«¨§−®

‡¯a ˙B·-˙‡ e·ÈL‰Â :ÌÚ‰ L13e‡·iÂ §Ÿ¦¬¤¨−§¬Ÿ¨¨«Â©¨Ÿ
-Èa ÌÈL‡‰ ÈLBc‚ e·LiÂ ÏÚiÏ· §¥̧¨£¨¦¬§¥«§¦©©»©¥§´¤§¼

„‚ ˙B·-˙‡ ÏÚiÏa‰ ÈL‡ e‰„ÚÈÂ©§¦ªÁ©§¥̧©§¦©¹©¤¨À¤³¤
‡ ˙B· C¯a ¯Ó‡Ï ÌÚ‰CÏÓÂ ÌÈ‰Ï ¨¨Æ¥½Ÿ¥©¬¨²¡Ÿ¦−¨¤®¤

ÌÈ·‡· e‰Ï˜ÒiÂ ¯ÈÚÏ ıeÁÓ e‰‡ˆiÂ©Ÿ¦ªÆÆ¦´¨¦½©¦§§ª¬¨£¨¦−
 :˙ÓiÂ14‡ eÁÏLiÂÏwÒ ¯Ó‡Ï Ï·ÊÈ‡-Ï ©¨«Ÿ©«¦§§−¤¦¤´¤¥®Ÿª©¬

 :˙ÓiÂ ˙B·15-Èk Ï·ÊÈ‡ ÚÓLk È‰ÈÂ ¨−©¨«Ÿ©«§¦Æ¦§´Ÿ©¦¤½¤¦«
‡ Ï·ÊÈ‡ ¯Ó‡zÂ ˙ÓiÂ ˙B· ÏwÒ-Ï ª©¬¨−©¨®Ÿ©¸Ÿ¤¦¤¹¤¤

-˙‡ L¯ Ìe˜ ·‡Á‡˙B· | Ì¯k ©§À̈´¥º¤¤´¤¨´
‡Ú¯Êi‰‡ ÈÏÈk ÛÒÎ· EÏ-˙˙Ï Ô‡Ó ¯L ©¦§§¥¦À£¤³¥¥Æ¨¤§´§¤½¤¦´

-Èk ÈÁ ˙B· ÔÈ‡ :˙Ó16ÚÓLk È‰ÈÂ ¥¬¨²©−¦¥«©§¦²¦§¬Ÿ©
˙„¯Ï ·‡Á‡ Ì˜iÂ ˙B· ˙Ó Èk ·‡Á‡©§¨−¦´¥´¨®©¨´¨©§À̈¨¤²¤

‡-Ïk‡Ú¯Êi‰ ˙B· Ì¯:BzL¯Ï ÈÏ Ò ¤¤²¤¨¬©¦§§¥¦−§¦§«
17‡ ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ‡-ÏÈaLz‰ e‰iÏ ©§¦Æ§©§½̈¤¥¦¨¬©¦§¦−

 :¯Ó‡Ï18-CÏÓ ·‡Á‡ ˙‡¯˜Ï „¯ Ìe˜ ¥«Ÿ´¥À¦§©²©§¨¬¤«¤
‡¯NÈ‡ Ï˙B· Ì¯Îa ‰p‰ ÔB¯ÓLa ¯L ¦§¨¥−£¤´§Ÿ§®¦¥Æ§¤´¤¨½

‡ :BzL¯Ï ÌL „¯È-¯L19‡ z¯a„ÂÂÈÏ £¤¨¬©¨−§¦§«§¦©§¨̧¥¹̈
zL¯È-Ì‚Â zÁˆ¯‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡Ï¥ÀŸµŸ¨©´§½̈£¨©−§¨§©¨¨®§¨

‡ z¯a„Â‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡Ï ÂÈÏ §¦©§¨̧¥¹̈¥ÀŸµŸ¨©´§½̈
‡ ÌB˜ÓaÌc-˙‡ ÌÈ·Ïk‰ e˜˜Ï ¯L ¦§À£¤̧¨§³©§¨¦Æ¤©´

:‰z‡-Ìb EÓc-˙‡ ÌÈ·Ïk‰ ewÏÈ ˙B·̈½¨¯Ÿ©§¨¦²¤¨§−©¨«¨
20‡ ·‡Á‡ ¯Ó‡iÂ‡-ÏÈ˙‡ˆÓ‰ e‰iÏ ©³Ÿ¤©§¨Æ¤¥´¦½̈©«§¨©−¦

E¯kÓ˙‰ ÔÚÈ È˙‡ˆÓ ¯Ó‡iÂ È·È‡Ÿ§¦®©´Ÿ¤¨½̈¦µ©©¦§©¤§½
 :‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ ˙BNÚÏ21È‰ ©£¬¨©−§¥¥¬§¨«¦§¦̧

È·Ó‡ ‡È·Ó EÈ¯Á‡ Èz¯Ú·e ‰Ú¯ EÈÏ ¥¦³¥¤ÆÆ¨½̈¦©§¦−©£¤®
¯eˆÚÂ ¯È˜a ÔÈzLÓ ·‡Á‡Ï Èz¯Î‰Â§¦§©¦³§©§¨Æ©§¦´§¦½§¨¬

[10] and set two men, base fellows, before him, 
and let them bear witness against him, saying: 
Thou didst curse God and the king. And then 
carry him out, and stone him, that he die.’

[11] And the men of his city, even the elders 
and the nobles who dwelt in his city, did as Jezebel 
had sent unto them, according as it was written 
in the letters which she had sent unto them. 
[12] They proclaimed a fast, and set Naboth at 
the head of the people. [13] And the two men, 
the base fellows, came in and sat before him; and 
the base fellows bore witness against him, even 
against Naboth, in the presence of the people, 
saying: ‘Naboth did curse God and the king.’ 
Then they carried him forth out of the city, and 
stoned him with stones, that he died. [14] Then 
they sent to Jezebel, saying. ‘Naboth is stoned, and 
is dead.’ [15] And it came to pass, when Jezebel 
heard that Naboth was stoned, and was dead, 
that Jezebel said to Ahab: ‘Arise, take possession 
of the vineyard of Naboth the Jezreelite, which he 
refused to give thee for money; for Naboth is not 
alive, but dead.’ [16] And it came to pass, when 
Ahab heard that Naboth was dead, that Ahab 
rose up to go down to the vineyard of Naboth the 
Jezreelite, to take possession of it.

[17] And the word of the Lord came to 
Elijah the Tishbite, saying: [18] ‘Arise, go down 
to meet Ahab king of Israel, who dwelleth in 
Samaria; behold, he is in the vineyard of Naboth, 
whither he is gone down to take possession of 
it. [19] And thou shalt speak unto him, saying: 
Thus saith the Lord: Hast thou killed, and also 
taken possession? and thou shalt speak unto 
him, saying: Thus saith the Lord: In the place 
where dogs licked the blood of Naboth shall dogs 
lick thy blood, even thine.’ [20] And Ahab said 
to Elijah: ‘Hast thou found me, O mine enemy?’ 
And he answered: ‘I have found thee; because 
thou hast given thyself over to do that which is 
evil in the sight of the Lord. [21] Behold, I will 
bring evil upon thee, and will utterly sweep thee 
away, and will cut off from Ahab every man-
child, and him that is shut up and him that is left  
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‡¯NÈa ·eÊÚÂ :Ï22-˙‡ Èz˙Â˙È·k E˙Èa §¨−§¦§¨¥«§¨©¦´¤¥§À§¥Æ
‰iÁ‡-Ô· ‡LÚa ˙È·Îe Ë·-Ôa ÌÚ·¯È̈¨§¨´¤§½̈§¥−©§¨´¤£¦¨®

‡‡ ÒÚk‰-Ï-˙‡ ‡ËÁzÂ zÒÚÎ‰ ¯L ¤©©Æ©Æ£¤´¦§©½§¨©«©£¦−¤
‡¯NÈ :Ï23¯Ó‡Ï ‰Â‰È ¯ac Ï·ÊÈ‡Ï-Ì‚Â ¦§¨¥«§©̧§¦¤½¤¦¤¬§¨−¥®Ÿ

Ï·ÊÈ‡-˙‡ eÏÎ‡È ÌÈ·Ïk‰©§¨¦²Ÿ§¬¤¦¤−¤
ÏÁa‡Ú¯ÊÈ  :Ï24¯ÈÚa ·‡Á‡Ï ˙n‰ §¥¬¦§§¤«©¥³§©§¨Æ¨¦½

ÛBÚ eÏÎ‡È ‰„Oa ˙n‰Â ÌÈ·Ïk‰ eÏÎ‡ÈŸ§−©§¨¦®§©¥Æ©¨¤½Ÿ§−¬
 :ÌÈÓM‰25‡ ·‡Á‡Î ‰È‰-‡Ï ˜¯¯L ©¨¨«¦µ©«Ÿ¨¨´§©§½̈£¤´

‡ ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ ˙BNÚÏ ¯kÓ˙‰-¯L ¦§©¥½©£¬¨©−§¥¥´§¨®£¤
‡ Ï·ÊÈ‡ B˙‡ ‰zÒ‰ :BzL26„‡Ó ·Ú˙iÂ ¥©¬¨Ÿ−¦¤¬¤¦§«©©§¥´§½Ÿ

‡ ÏÎk ÌÈÏlb‰ È¯Á‡ ˙ÎÏÏeNÚ ¯L ¨¤−¤©£¥´©¦ª¦®§ŸÆ£¤´¨´
‡ È¯Ó‡‰Èa ÈtÓ ‰Â‰È LÈ¯B‰ ¯L ¨¡Ÿ¦½£¤Æ¦´§½̈¦§¥−§¥¬

‡¯NÈ:Ï  Ò 27·‡Á‡ ÚÓLÎ È‰ÈÂ ¦§¨¥«©§¦Á¦§¸Ÿ©©§¹̈
‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡-ÌNiÂ ÂÈ„‚a Ú¯˜iÂ ‰l ¤©§¨¦³¨¥Æ¤Æ©¦§©´§¨¨½©¨«¤

-ÏÚ ˜NCl‰ÈÂ ˜Oa ·kLiÂ ÌBˆiÂ B¯Na ©¬©§¨−©¨®©¦§©´©½̈©§©¥−
‡:Ë  Ò 28‡ ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ‡-Ïe‰iÏ ©«©«§¦Æ§©§½̈¤¥¦¨¬

 :¯Ó‡Ï ÈaLz‰29ÚÎ-Èk ˙È‡¯‰ ©¦§¦−¥«Ÿ§«©¨¦½¨¦«¦§©¬
ÈtÓ ÚÎ-Èk ÔÚÈ ÈÙlÓ ·‡Á‡©§¨−¦§¨¨®©¹©¦«¦§©´¦¨©À

-‡ÏÈ·‡B· ÈÓÈa ÂÈÓÈa ‰Ú¯‰ ‡È·‡ «Ÿ¨¦³¨«¨¨Æ§¨½̈¦¥´§½
-ÏÚ ‰Ú¯‰ ‡È·‡ :B˙Èa22e·LiÂ ¨¦¬¨¨¨−©¥«©¥§−

ÔÈ·e Ì¯‡ ÔÈa ‰ÓÁÏÓ ÔÈ‡ ÌÈL LÏL̈´Ÿ¨¦®µ¥¦§¨½̈¥¬£¨−¥¬
‡¯NÈ :ÏÙ ¦§¨¥«

2iÂ ˙ÈLÈÏM‰ ‰Ma È‰ÈÂËÙLB‰È „¯ ©§¦−©¨¨´©§¦¦®©¥²¤§¨¨¬
‡ ‰„e‰È-CÏÓ-Ï‡¯NÈ CÏÓ :Ï3¯Ó‡iÂ ¤«¤§¨−¤¤¬¤¦§¨¥«©³Ÿ¤

‡¯NÈ-CÏÓ‡ ÏeÏ-Èk ÌzÚ„È‰ ÂÈ„·Ú-Ï ¤«¤¦§¨¥Æ¤£¨¨½©§©§¤¾¦«¨−
d˙‡ ˙ÁwÓ ÌÈLÁÓ eÁ‡Â „ÚÏb ˙Ó¯̈´Ÿ¦§¨®©£©´§©§¦½¦©´©Ÿ½̈

 :Ì¯‡ CÏÓ „iÓ4‡ ¯Ó‡iÂËÙLB‰È-Ï ¦©−¤¬¤£¨«©ŸÆ¤Æ¤§´¨½̈
¯Ó‡iÂ „ÚÏb ˙Ó¯ ‰ÓÁÏnÏ Èz‡ CÏ˙‰£¥¥¬¦¦²©¦§¨¨−¨´Ÿ¦§¨®©³Ÿ¤

‡ ËÙLB‰È-Ï‡¯NÈ CÏÓEBÓÎ ÈBÓk Ï §«¨¨Æ¤¤´¤¦§¨¥½¨¯¦¨²
 :EÈÒeÒk ÈÒeÒk EnÚÎ ÈnÚk5¯Ó‡iÂ §©¦¬§©¤−§©¬§¤«©¬Ÿ¤

‡ ËÙLB‰È-Ï‡¯NÈ CÏÓÌBiÎ ‡-L¯c Ï §¨¨−¤¤´¤¦§¨¥®§¨¨¬©−
 :‰Â‰È ¯·c-˙‡6‡¯NÈ-CÏÓ ıa˜iÂ-˙‡ Ï ¤§©¬§¨«©¦§¸Ÿ¤«¤¦§¨¥¬¤«

Ó Úa¯‡k ÌÈ‡È·p‰¯Ó‡iÂ LÈ‡ ˙B‡ ©§¦¦»§©§©´¥´¦¼©´Ÿ¤

at large in Israel. [22] And I will make thy house 
like the house of Jeroboam the son of Nebat, and 
like the house of Baasa the son of Ahijah, for the 
provocation wherewith thou hast provoked Me, 
and hast made Israel to sin. [23] And of Jezebel 
also spoke the Lord, saying: The dogs shall eat 
Jezebel in the moat of Jezreel. [24] Him that dieth 
of Ahab in the city the dogs shall eat; and him 
that dieth in the field shall the fowls of the air 
eat.’ [25] But there was none like unto Ahab, who 
did give himself over to do that which was evil 
in the sight of the Lord, whom Jezebel his wife 
stirred up. [26] And he did very abominably in 
following idols, according to all that the Amorites 
did, whom the Lord cast out before the children 
of Israel.

[27] And it came to pass, when Ahab heard 
those words, that he rent his clothes, and put 
sackcloth upon his flesh, and fasted, and lay in 
sackcloth, and went softly. [28] And the word 
of the Lord came to Elijah the Tishbite, saying: 
[29] ‘Seest thou how Ahab humbleth himself 
before Me? because he humbleth himself before 
Me, I will not bring the evil in his days; but in his 
son’s days will I bring the evil upon his house.’

22 And they continued three years 
without war between Aram and Israel. 

[2] And it came to pass in the third year, that 
Jehoshaphat the king of Judah came down to the 
king of Israel. 

[3] And the king of Israel said unto his 
servants: ‘Know ye that Ramoth-gilead is ours, 
and we are still, and take it not out of the hand 
of the king of Aram?’ [4] And he said unto 
Jehoshaphat: ‘Wilt thou go with me to battle to 
Ramoth-gilead?’ And Jehoshaphat said to the 
king of Israel: ‘I am as thou art, my people as thy 
people, my horses as thy horses.’

[5] And Jehoshaphat said unto the king of 
Israel: ‘Inquire, I pray thee, at the word of the 
Lord to-day.’ [6] Then the king of Israel gathered 
the prophets together, about four hundred men, 
and said unto them: ‘Shall I go against Ramoth- 
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‡‡‰ Ì‰Ï‰ÓÁÏnÏ „ÚÏb ˙Ó¯-ÏÚ CÏ £¥¤À©¥¥º©¨¬Ÿ¦§¨²©¦§¨¨−
„Èa È„‡ ÔzÈÂ ‰ÏÚ e¯Ó‡iÂ ÏcÁ‡-Ì‡¦¤§¨®©Ÿ§´£¥½§¦¥¬£Ÿ¨−§©¬

 :CÏn‰7‡È· ‰t ÔÈ‡‰ ËÙLB‰È ¯Ó‡iÂ ©¤«¤©ŸÆ¤Æ§´¨½̈©¥̧¬Ÿ¨¦²
 :B˙B‡Ó ‰L¯„Â „BÚ ‰Â‰ÈÏ8¯Ó‡iÂ ©¨−®§¦§§¨−¥«©´Ÿ¤

È-CÏÓ‡¯N‡ | Ï-LÈ‡ „BÚ ËÙLB‰È-Ï ¤«¤¦§¨¥´¤«§¨¿̈´¦
È‡Â B˙‡Ó ‰Â‰È-˙‡ L¯„Ï „Á‡¤¿̈¦§ŸÁ¤§¨̧¥Ÿ¹©£¦´
Èk ·BË ÈÏÚ ‡a˙È-‡Ï Èk ÂÈ˙‡N§¥¦ÀÂ¦«Ÿ¦§©¥̧¨©¬Æ¦´
ËÙLB‰È ¯Ó‡iÂ ‰ÏÓÈ-Ôa e‰ÈÎÈÓ Ú¯-Ì‡¦¨½¦¨−§¤¦§¨®©ŸÆ¤Æ§´¨½̈

‡ :Ôk CÏn‰ ̄ Ó‡È-Ï9‡¯NÈ CÏÓ ‡¯˜iÂÏ ©Ÿ©¬©¤−¤¥«©¦§¨Æ¤´¤¦§¨¥½
‡e‰ÈÎÈÓ ‰¯‰Ó ¯Ó‡iÂ „Á‡ ÒÈ¯Ò-Ï ¤¨¦−¤¨®©¾Ÿ¤©£¨−¦¨¬§

 :‰ÏÓÈ-Ô·10‡¯NÈ CÏÓeËÙLB‰ÈÂ Ï ¤¦§¨«¤´¤¦§¨¥¿¦«¨¨´
-ÏÚ LÈ‡ ÌÈ·LÈ ‰„e‰È-CÏÓB‡Òk ¤«¤§¿̈Ÿ§¦Á¦̧©¦§¹

ÔB¯ÓL ¯ÚL Á˙t Ô¯‚a ÌÈ„‚a ÌÈLaÏÓ§ª¨¦³§¨¦Æ§½Ÿ¤¤−©©´©Ÿ§®
:Ì‰ÈÙÏ ÌÈ‡a˙Ó ÌÈ‡È·p‰-ÏÎÂ§¨̧©§¦¦½¦«§©§¦−¦§¥¤«

11-Ô· ‰i˜„ˆ BÏ NÚiÂÏÊ¯· È¯˜ ‰Úk ©©¬©²¦§¦¨¬¤«§©£¨−©§¥´©§¤®
‡a ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¯Ó‡iÂ-˙‡ Ábz ‰l ©ŸÆ¤Æ«Ÿ¨©´§½̈§¥²¤§©©¬¤

-„Ú Ì¯‡ :Ì˙lk12ÌÈ‡a ÌÈ‡·p‰-ÏÎÂ £¨−©©Ÿ¨«§¨©§¦¦½¦§¦¬
Ô˙Â ÁÏˆ‰Â „ÚÏb ˙Ó¯ ‰ÏÚ ¯Ó‡Ï Ôk¥−¥®Ÿ£¥º¨³Ÿ¦§¨Æ§©§©½§¨©¬

 :CÏn‰ „Èa ‰Â‰È13‡ C‡Ïn‰Â| CÏ‰-¯L §¨−§©¬©¤«¤§©©§º̈£¤¨©´
‡ ¯ac e‰ÈÎÈÓ ‡¯˜Ï‡-‰p‰ ¯Ó‡Ï ÂÈÏ ¦§´Ÿ¦À̈§¦¤³¥¨Æ¥½Ÿ¦¥º̈

‡ ·BË „Á‡-‰t ÌÈ‡È·p‰ È¯·cCÏn‰-Ï ¦§¥¯©§¦¦²¤«¤¨¬−¤©¤®¤
 ‡-È‰ÈÍÈ¯·„Ì‰Ó „Á‡ ¯·„k E¯·„ §¦«¨´§¨§À¦§©²©©¬¥¤−

 :·Bh z¯a„Â14‰Â‰È-ÈÁ e‰ÈÎÈÓ ¯Ó‡iÂ §¦©¬§¨«©−Ÿ¤¦¨®§©§¾̈
‡-˙‡ Èk‡ ‰Â‰È ¯Ó‡È ¯L:¯a„‡ B˙‡ ÈÏ Â¦¤£¤̧Ÿ©¯§¨²¥©−Ÿ¬£©¥«

15‡ ‡B·iÂ‡ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ CÏn‰-ÏÂÈÏ ©¨»¤©¤¤¼©¸Ÿ¤©¤¹¤¥À̈
‡ CÏ‰ e‰ÈÎÈÓ‰ÓÁÏnÏ „ÚÏb ˙Ó¯-Ï ¦Æ̈§Æ£¥¥º¤¨¬Ÿ¦§¨²©¦§¨¨−

‡ ¯Ó‡iÂ ÏcÁ-Ì‡Ô˙Â ÁÏˆ‰Â ‰ÏÚ ÂÈÏ ¦¤§¨®©³Ÿ¤¥¨Æ£¥´§©§©½§¨©¬
 :CÏn‰ „Èa ‰Â‰È16‡ ¯Ó‡iÂCÏn‰ ÂÈÏ §¨−§©¬©¤«¤©³Ÿ¤¥¨Æ©¤½¤

-„Ú‡ EÚaLÓ È‡ ÌÈÓÚÙ ‰nk-‡Ï ¯L ©©¤¬§¨¦−£¦´©§¦¤®Â£¤«Ÿ
‡ ¯a„˙:‰Â‰È ÌLa ˙Ó‡-˜¯ ÈÏ §©¥¬¥©²©¡¤−§¥¬§¨«

17-˙‡ È˙È‡¯ ¯Ó‡iÂ‡¯NÈ-Ïk ÏÌÈˆÙ ©ÀŸ¤¨¦³¦¤¨¦§¨¥Æ§Ÿ¦´
‡‡ Ô‡vk ÌÈ¯‰‰-Ï‰Ú¯ Ì‰Ï-ÔÈ‡ ¯L ¤¤¨¦½©¾Ÿ£¤¬¥¨¤−Ÿ¤®

‡Ï ÌÈ„‡-‡Ï ‰Â‰È ¯Ó‡iÂe·eLÈ ‰l ©³Ÿ¤§¨Æ«Ÿ£Ÿ¦´¨¥½¤¨¬

gilead to battle, or shall I forbear?’ And they said: 
‘Go up; for the Lord will deliver it into the hand 
of the king.’ [7] But Jehoshaphat said: ‘Is there 
not here besides a prophet of the Lord, that we 
might inquire of him?’ [8] And the king of Israel 
said unto Jehoshaphat: ‘There is yet one man 
by whom we may inquire of the Lord, Micaiah 
the son of Imlah; but I hate him; for he doth 
not prophesy good concerning me, but evil.’ 
And Jehoshaphat said: ‘Let not the king say so.’ 
[9] Then the king of Israel called an officer, and 
said: ‘Fetch quickly Micaiah the son of Imlah.’ 
[10] Now the king of Israel and Jehoshaphat the 
king of Judah sat each on his throne, arrayed in 
their robes, in a threshing-floor, at the entrance 
of the gate of Samaria; and all the prophets 
prophesied before them. [11] And Zedekiah the 
son of Chenaanah made him horns of iron, and 
said: ‘Thus saith the Lord: With these shalt thou 
gore the Arameans, until they be consumed.’ 
[12] And all the prophets prophesied so, saying: 
‘Go up to Ramoth-gilead, and prosper; for the 
Lord will deliver it into the hand of the king.’

[13] And the messenger that went to call 
Micaiah spoke unto him, saying: ‘Behold now, 
the words of the prophets declare good unto 
the king with one mouth, let thy word, I pray 
thee, be like the word of one of them, and speak 
thou good.’ [14] And Micaiah said: ‘As the Lord 
liveth, what the Lord saith unto me, that will I 
speak.’ [15] And when he was come to the king, 
the king said unto him: ‘Micaiah, shall we go to 
Ramoth-gilead to battle, or shall we forbear?’ 
And he answered him: ‘Go up, and prosper; and 
the Lord will deliver it into the hand of the king.’ 
[16] And the king said unto him: ‘How many 
times shall I adjure thee that thou speak unto me 
nothing but the truth in the name of the Lord?’ 
[17] And he said: ‘I saw all Israel scattered upon 
the mountains, as sheep that have no shepherd; 
and the Lord said: These have no master; let 
them return every man to his house in peace.’  
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 :ÌBÏLa B˙È·Ï-LÈ‡18-CÏÓ ¯Ó‡iÂ ¦§¥−§¨«©¬Ÿ¤¤«¤
‡¯NÈ‡ Ï‡ Èz¯Ó‡ ‡BÏ‰ ËÙLB‰È-ÏEÈÏ ¦§¨¥−¤§¨¨®£Æ¨©´§¦¥¤½

:Ú¯-Ì‡ Èk ·BË ÈÏÚ ‡a˙È-‡BÏ«¦§©¥¬¨©²−¦¬¦¨«
19È˙È‡¯ ‰Â‰È-¯·c ÚÓL ÔÎÏ ¯Ó‡iÂ©¾Ÿ¤¨¥−§©´§©§¨®¨¦³¦

-ÏÚ ·LÈ ‰Â‰È-˙‡‡·ˆ-ÏÎÂ B‡Òk ¤§¨ÆŸ¥´©¦§½§¨§¨³
‡ÓOÓe BÈÓÈÓ ÂÈÏÚ „ÓÚ ÌÈÓM‰:BÏ ©¨©Æ¦ÆŸ¥´¨½̈¦¦−¦§Ÿ«

20ÏÚÈÂ ·‡Á‡-˙‡ ‰zÙÈ ÈÓ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤§À̈¦³§©¤Æ¤©§½̈§©¾©
‰ÊÂ ‰Îa ‰Ê ¯Ó‡iÂ „ÚÏb ˙Ó¯a ÏtÈÂ§¦−Ÿ§¨´Ÿ¦§¨®©³Ÿ¤¤Æ§½Ÿ§¤¬

 :‰Îa ¯Ó‡21ÈÙÏ „ÓÚiÂ Áe¯‰ ‡ˆiÂ Ÿ¥−§«Ÿ©¥¥´¨À©©«©£ŸÆ¦§¥´
‰Â‰È ¯Ó‡iÂ epzÙ‡ È‡ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È§½̈©−Ÿ¤£¦´£©¤®©¯Ÿ¤§¨²

‡ :‰na ÂÈÏ22Áe¯ È˙ÈÈ‰Â ‡ˆ‡ ¯Ó‡iÂ ¥¨−©¨«©ÀŸ¤¥¥Æ§¨¦Æ¦Æ´©
-Ì‚Â ‰zÙz ¯Ó‡iÂ ÂÈ‡È·-Ïk ÈÙa ¯˜L¤½¤§¦−¨§¦¨®©ÀŸ¤§©¤Æ§©

-‰NÚÂ ‡ˆ ÏÎez :ÔÎ23Ô˙ ‰p‰ ‰zÚÂ ½̈¥−©£¥¥«§©À̈¦¥̧¨©³
‡ EÈ‡È·-Ïk ÈÙa ¯˜L Áe¯ ‰Â‰È‰l §¨Æ´©¤½¤§¦−¨§¦¤´¥®¤

 :‰Ú¯ EÈÏÚ ¯ac ‰Â‰ÈÂ24e‰i˜„ˆ LbiÂ ©«½̈¦¤¬¨¤−¨¨«©¦©Æ¦§¦¨´
-Ô·-˙‡ ‰kiÂ ‰ÚkÈÁl‰-ÏÚ e‰ÈÎÈÓ ¤«§©£½̈©©¤¬¤¦¨−§©©¤®¦

Èz‡Ó ‰Â‰È-Áe¯ ¯·Ú ‰Ê-È‡ ¯Ó‡iÂ©¾Ÿ¤¥¤̧¨©¯«©§¨²¥¦¦−
 :C˙B‡ ¯a„Ï25‰‡¯ Ep‰ e‰ÈÎÈÓ ¯Ó‡iÂ §©¥¬¨«©´Ÿ¤¦½̈§¦§¬Ÿ¤−

‡ ‡e‰‰ ÌBia¯„Áa ¯„Á ‡·z ¯L ©´©®£¤¬¨²Ÿ¤¬¤§¤−¤
 :‰·Á‰Ï26‡¯NÈ CÏÓ ¯Ó‡iÂ-˙‡ Á˜ Ï §¥¨¥«©ŸÆ¤Æ¤´¤¦§¨¥½µ©¤

‡ e‰·ÈL‰Â e‰ÈÎÈÓ¯ÈÚ‰-¯N ÔÓ‡-Ï ¦½̈§©£¦¥−¤¨´Ÿ©¨¦®
‡Â‡BÈ-Ï :CÏn‰-Ôa L27z¯Ó‡Â¯Ó‡ ‰k §¤¨−¤©¤«¤§¨©§À̈µŸ¨©´

‡Ïk‰ ˙Èa ‰Ê-˙‡ eÓÈN CÏn‰©¤½¤¦¬¤¤−¥´©¤®¤
È‡a „Ú ıÁÏ ÌÈÓe ıÁÏ ÌÁÏ e‰ÏÈÎ‡‰Â§©£¦ª̧¤³¤©Æ©Æ©´¦©½©©−Ÿ¦¬

 :ÌBÏL·28·BL-Ì‡ e‰ÈÎÈÓ ¯Ó‡iÂ §¨«©´Ÿ¤¦½̈§¦³
¯Ó‡iÂ Èa ‰Â‰È ¯a„-‡Ï ÌBÏLa ·eLz̈Æ§¨½«Ÿ¦¤¬§¨−¦®©¾Ÿ¤

 :Ìlk ÌÈnÚ eÚÓL29‡¯NÈ-CÏÓ ÏÚiÂÏ ¦§−©¦¬ª¨«©©¯©¤«¤¦§¨¥²
:„ÚÏb ˙Ó¯ ‰„e‰È-CÏÓ ËÙLB‰ÈÂ¦¨¨¬¤«¤§¨−¨¬Ÿ¦§¨«

30‡¯NÈ CÏÓ ¯Ó‡iÂ‡ ÏËÙLB‰È-Ï ©Ÿ¤Á¤̧¤¦§¨¥¹¤§¨À̈
L·Ï ‰z‡Â ‰ÓÁÏn· ‡·Â NtÁ˙‰¦§©¥Æ¨´Ÿ©¦§¨½̈§©¨−§©´

‡¯NÈ CÏÓ NtÁ˙iÂ EÈ„‚a‡B·iÂ Ï §¨¤®©¦§©¥Æ¤´¤¦§¨¥½©¨−
 :‰ÓÁÏna31È¯N-˙‡ ‰eˆ Ì¯‡ CÏÓe ©¦§¨¨«¤´¤£¿̈¦¨´¤¨¥Á

‡ ·Î¯‰‡Ï ¯Ó‡Ï ÌÈLe ÌÈLÏL BÏ-¯L ¨¤̧¤£¤¹§Ÿ¦³§©Æ¦Æ¥½ŸµŸ

[18] And the king of Israel said to Jehoshaphat: 
‘Did I not tell thee that he would not prophesy 
good concerning me, but evil?’ [19] And he said: 
‘Therefore hear thou the word of the Lord. I saw 
the Lord sitting on His throne, and all the host 
of heaven standing by Him on His right hand 
and on His left. [20] And the Lord said: Who 
shall entice Ahab, that he may go up and fall at 
Ramoth-gilead? And one said: On this manner; 
and another said: On that manner. [21] And there 
came forth the spirit, and stood before the Lord, 
and said: I will entice him. [22] And the Lord 
said unto him. Wherewith? And he said: I will 
go forth, and will be a lying spirit in the mouth of 
all his prophets. And He said: Thou shalt entice 
him, and shalt prevail also; go forth, and do so. 
[23] Now therefore, behold, the Lord hath put a 
lying spirit in the mouth of all these thy prophets; 
and the Lord hath spoken evil concerning thee.’

[24] Then Zedekiah the son of Chenaanah 
came near, and smote Micaiah on the cheek, and 
said: ‘Which way went the spirit of the Lord 
from me to speak unto thee?’ [25] And Micaiah 
said: ‘Behold, thou shalt see on that day, when 
thou shalt go into an inner chamber to hide 
thyself.’ [26] And the king of Israel said: ‘Take 
Micaiah, and carry him back unto Amon the 
governor of the city, and to Joash the king’s son; 
[27] and say: Thus saith the king: Put this fellow 
in the prison, and feed him with scant bread and 
with scant water, until I come in peace.’ [28] And 
Micaiah said: ‘If thou return at all in peace, the 
Lord hath not spoken by me.’ And he said: 
‘Hear, ye peoples, all of you.’

[29] So the king of Israel and Jehoshaphat 
the king of Judah went up to Ramoth-gilead. 
[30] And the king of Israel said unto Jehoshaphat: 
‘I will disguise myself, and go into the battle; but 
put thou on thy robes.’ And the king of Israel 
disguised himself, and went into the battle. 
[31] Now the king of Aram had commanded 
the thirty and two captains of his chariots,  
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-˙‡-Ì‡ Èk ÏB„b-˙‡Â ÔË˜-˙‡ eÓÁlz¦¨´£½¤¨−Ÿ§¤¨®¦²¦«¤
‡¯NÈ CÏÓ :Bc·Ï Ï32È¯N ˙B‡¯k È‰ÈÂ ¤¬¤¦§¨¥−§©«©§¦¿¦§Á¨¥̧

C‡ e¯Ó‡ ‰n‰Â ËÙLB‰È-˙‡ ·Î¯‰̈¤¹¤¤§¨À̈§¥³¨¨«§Æ©´
‡¯NÈ-CÏÓÌÁl‰Ï ÂÈÏÚ e¯ÒiÂ ‡e‰ Ï ¤«¤¦§¨¥´½©¨ª¬¨¨−§¦¨¥®

 :ËÙLB‰È ˜ÚÊiÂ33È¯N ˙B‡¯k È‰ÈÂ ©¦§©−§¨¨«©§¦À¦§Æ¨¥´
-‡Ï-Èk ·Î¯‰‡¯NÈ CÏÓe·eLiÂ ‡e‰ Ï ¨¤½¤¦«Ÿ¤¬¤¦§¨¥−®©¨−

 :ÂÈ¯Á‡Ó34Bn˙Ï ˙Lwa CLÓ LÈ‡Â ¥©£¨«§¦À¨©³©¤Æ¤Æ§ª½
-˙‡ ‰kiÂ‡¯NÈ CÏÓÔÈ·e ÌÈ˜·c‰ ÔÈa Ï ©©¤Æ¤¤´¤¦§¨¥½¥¬©§¨¦−¥´

È‡ÈˆB‰Â E„È CÙ‰ B·k¯Ï ¯Ó‡iÂ ÔÈ¯M‰©¦§¨®©´Ÿ¤§©¨À£¬Ÿ¨§²§¦¥¬¦
 :È˙ÈÏÁ‰ Èk ‰Án‰-ÔÓ35‰ÏÚzÂ ¦©«©£¤−¦¬¨¢¥«¦©©£¤³

‰È‰ CÏn‰Â ‡e‰‰ ÌBia ‰ÓÁÏn‰©¦§¨¨Æ©´©½§©¤À¤¨¨¯
·¯Úa ˙ÓiÂ Ì¯‡ ÁÎ ‰·k¯na „ÓÚÓ̈¢¨²©¤§¨¨−´Ÿ©£¨®©¨´¨¨¤½¤

‡ ‰kn‰-Ìc ˜ˆiÂ :·Î¯‰ ˜ÈÁ-Ï36¯·ÚiÂ ©¦¬¤©«©©¨−¤¥¬¨¨«¤©©£³Ÿ
LÈ‡ ¯Ó‡Ï LÓM‰ ‡·k ‰Ána ‰p¯‰̈¦¨Æ©«©£¤½§¬Ÿ©¤−¤¥®Ÿ¦¬

‡‡ LÈ‡Â B¯ÈÚ-Ï :Bˆ¯‡-Ï37CÏn‰ ˙ÓiÂ ¤¦−§¦¬¤©§«©¨´¨©¤½¤
CÏn‰-˙‡ e¯a˜iÂ ÔB¯ÓL ‡B·iÂ©¨−Ÿ§®©¦§§¬¤©¤−¤

 :ÔB¯ÓLa38˙Î¯a | ÏÚ ·Î¯‰-˙‡ ÛËLiÂ §Ÿ§«©¦§¸Ÿ¤¨¤¹¤©´§¥©´
˙Bf‰Â BÓc-˙‡ ÌÈ·Ïk‰ ewÏiÂ ÔB¯ÓLŸ§À©¨³Ÿ©§¨¦Æ¤¨½§©Ÿ−

‡ ‰Â‰È ¯·„k eˆÁ¯ :¯ac ¯L39¯˙ÈÂ ¨¨®¦§©¬§¨−£¤¬¦¥«§¤¤Á
‡-ÏÎÂ ·‡Á‡ È¯·cÔM‰ ˙È·e ‰NÚ ¯L ¦§¥̧©§¹̈§¨£¤´¨À̈¥³©¥Æ

‡‡ ÌÈ¯Ú‰-ÏÎÂ ‰a ¯L-‡BÏ‰ ‰a ¯L £¤´¨½̈§¨¤¨¦−£¤´¨¨®£«
ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ì‰¥´§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−

‡¯NÈ ÈÎÏÓÏ :Ï40-ÌÚ ·‡Á‡ ·kLiÂ §©§¥¬¦§¨¥«©¦§©¬©§¨−¦
:ÂÈzÁz B· e‰ÈÊÁ‡ CÏÓiÂ ÂÈ˙·‡Ù £Ÿ¨®©¦§²Ÿ£©§¨¬§−©§¨«

41‰„e‰È-ÏÚ CÏÓ ‡Ò‡-Ôa ËÙLB‰ÈÂ¦«¨¨Æ¤¨½̈¨©−©§¨®
‡¯NÈ CÏÓ ·‡Á‡Ï Úa¯‡ ˙La:Ï ¦§©´©§©½§©§¨−¤¬¤¦§¨¥«

42‰L LÓÁÂ ÌÈLÏL-Ôa ËÙLB‰È§¨À̈¤§Ÿ¦̧§¨¥³¨¨Æ
CÏÓ ‰L LÓÁÂ ÌÈ¯NÚÂ BÎÏÓa§¨§½§¤§¦³§¨¥Æ¨½̈¨©−
:ÈÁÏL-˙a ‰·eÊÚ Bn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯Èa¦¨¨®¦§¥´¦½£¨−©¦§¦«

43¯Ò-‡Ï ÂÈ·‡ ‡Ò‡ C¯c-ÏÎa CÏiÂ©¥À¤§¨¤²¤¨¨¬¨¦−Ÿ¨´
epnÓ :‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰ ˙BNÚÏ 44C‡ ¦¤®©£¬©¨¨−§¥¥¬§¨«©¬

ÌÈÁaÊÓ ÌÚ‰ „BÚ e¯Ò-‡Ï ˙BÓa‰©¨−«Ÿ¨®¬¨¨²§©§¦¬
 :˙BÓaa ÌÈ¯h˜Óe45ËÙLB‰È ÌÏLiÂ «§©§¦−©¨«©©§¥¬§¨¨−

saying: ‘Fight neither with small nor great, save 
only with the king of Israel.’ [32] And it came 
to pass, when the captains of the chariots saw 
Jehoshaphat, that they said: ‘Surely it is the king 
of Israel’; and they turned aside to fight against 
him; and Jehoshaphat cried out. [33] And it came 
to pass, when the captains of the chariots saw 
that it was not the king of Israel, that they turned 
back from pursuing him. [34] And a certain 
man drew his bow at a venture, and smote the 
king of Israel between the lower armour and the 
breastplate; wherefore he said unto the driver of 
his chariot: ‘Turn thy hand, and carry me out of 
the host; for I am sore wounded.’ [35] And the 
battle increased that day; and the king was stayed 
up in his chariot against the Arameans, and died 
at even; and the blood ran out of the wound into 
the bottom of the chariot. [36] And there went a 
cry throughout the host about the going down of 
the sun, saying: ‘Every man to his city, and every 
man to his country.’

[37] So the king died, and was brought to 
Samaria; and they buried the king in Samaria. 
[38] And they washed the chariot by the pool of 
Samaria; and the dogs licked up his blood; the 
harlots also washed themselves there; according 
unto the word of the Lord which He spoke.

[39] Now the rest of the acts of Ahab, and 
all that he did, and the ivory house which he 
built, and all the cities that he built, are they not 
written in the book of the chronicles of the kings 
of Israel? [40] So Ahab slept with his fathers; and 
Ahaziah his son reigned in his stead.

[41] And Jehoshaphat the son of Asa began 
to reign over Judah in the fourth year of Ahab 
king of Israel. [42] Jehoshaphat was thirty and 
five years old when he began to reign; and he 
reigned twenty and five years in Jerusalem. And 
his mother’s name was Azubah the daughter of 
Shilhi. [43] And he walked in all the way of Asa 
his father; he turned not aside from it, doing 
that which was right in the eyes of the Lord; 
[44] howbeit the high places were not taken 
away; the people still sacrificed and offered in the 
high places. [45] And Jehoshaphat made peace 
with the king of Israel.
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-ÌÚ‡¯NÈ CÏÓ :Ï46ËÙLB‰È È¯·c ¯˙ÈÂ ¦¤¬¤¦§¨¥«§¤̧¤¦§¥¯§¨¨²
‡ B˙¯e·‚e‡Â ‰NÚ-¯L-‡Ï‰ ÌÁÏ ¯L §¨¬£¤¨¨−©£¤´¦§¨®£«Ÿ

ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ì‰¥´§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−
 :‰„e‰È ÈÎÏÓÏ47‡ L„w‰ ¯˙ÈÂ¯L §©§¥¬§¨«§¤Æ¤Æ©¨¥½£¤´

:ı¯‡‰-ÔÓ ¯Úa ÂÈ·‡ ‡Ò‡ ÈÓÈa ¯‡L¦§©½¦¥−¨¨´¨¦®¦¥−¦¨¨«¤
48 :CÏÓ ·v ÌB„‡a ÔÈ‡ CÏÓe49ËÙLB‰È ¤¬¤¥²¤¡−¦¨¬¤«¤§¨¿̈

¯˘Ú‰¯ÈÙB‡ ˙ÎÏÏ LÈL¯z ˙Bi‡ ‰NÚ ¨¨Á¢¦¸©§¦¹¨¤¯¤¦²¨
-Èk CÏ‰ ‡ÏÂ ·‰fÏ‰¯·˘˙Bi‡ e¯aL ©¨¨−§´Ÿ¨¨®¦«¦§§¬¢¦−

 :¯·b ÔBÈˆÚa50-Ô· e‰ÈÊÁ‡ ¯Ó‡ Ê‡ §¤§¬¨«¤Â¨¨©º£©§¨³¤
‡ ·‡Á‡-ÌÚ È„·Ú eÎÏÈ ËÙLB‰È-Ï ©§¨Æ¤§´¨½̈¥§¯£¨©²¦

:ËÙLB‰È ‰·‡ ‡ÏÂ ˙Bi‡a EÈ„·Ú£¨¤−¨¢¦®§¬Ÿ¨¨−§¨¨«
51-ÌÚ ¯·wiÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ ËÙLB‰È ·kLiÂ©¦§©³§«¨¨Æ¦£Ÿ½̈©¦¨¥Æ¦

Ba Ì¯B‰È CÏÓiÂ ÂÈ·‡ „Âc ¯ÈÚa ÂÈ˙·‡£Ÿ½̈§¦−¨¦´¨¦®©¦§²Ÿ§¨¬§−
:ÂÈzÁz  Ò 52·‡Á‡-Ô· e‰ÈÊÁ‡ ©§¨«£©§¨´¤©§À̈

‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓÚ·L ˙La ÔB¯ÓLa Ï ¨©³©¦§¨¥Æ§´Ÿ§½¦§©Æ§©´
CÏÓiÂ ‰„e‰È CÏÓ ËÙLB‰ÈÏ ‰¯NÚ¤§¥½¦¨¨−¤´¤§¨®©¦§¬Ÿ

‡¯NÈ-ÏÚ :ÌÈ˙L Ï53ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ ©¦§¨¥−§¨¨«¦©©¬©¨©−§¥¥´
C¯„·e Bn‡ C¯„·e ÂÈ·‡ C¯„a CÏiÂ ‰Â‰È§¨®©¥À¤§¤³¤¨¦Æ§¤´¤¦½§¤Æ¤Æ

‡ Ë·-Ôa ÌÚ·¯È-˙‡ ‡ÈËÁ‰ ¯L ¨¨§¨´¤§½̈£¤¬¤¡¦−¤
‡¯NÈ :Ï54‰ÂÁzLiÂ ÏÚa‰-˙‡ „·ÚiÂ ¦§¨¥«©«©£ŸÆ¤©©½©©¦«§©£¤−

‡ ‰Â‰È-˙‡ ÒÚÎiÂ BÏ‡¯NÈ È‰ÏÏÎk Ï ®©©§¥À¤§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½§¬Ÿ
‡:ÂÈ·‡ ‰NÚ-¯L£¤¨¨−¨¦«

[46] Now the rest of the acts of Jehoshaphat, 
and his might that he showed, and how he 
warred, are they not written in the book of the 
chronicles of the kings of Judah? [47] And the 
remnant of the sodomites that remained in the 
days of his father Asa, he put away out of the 
land. [48] And there was no king in Edom: a 
deputy was king. [49] Jehoshaphat made ships 
of Tarshish to go to Ophir for gold; but they 
went not; for the ships were broken at Ezion-
geber. [50] Then said Ahaziah the son of Ahab 
unto Jehoshaphat: ‘Let my servants go with thy 
servants in the ships.’ But Jehoshaphat would 
not. [51] And Jehoshaphat slept with his fathers, 
and was buried with his fathers in the city of 
David his father; and Jehoram his son reigned 
in his stead.

[52] Ahaziah the son of Ahab began to reign 
over Israel in Samaria in the seventeenth year of 
Jehoshaphat king of Judah, and he reigned two 
years over Israel. [53] And he did that which was 
evil in the sight of the Lord, and walked in the 
way of his father, and in the way of his mother, 
and in the way of Jeroboam the son of Nebat, 
wherein he made Israel to sin. [54] And he served 
Baal, and worshipped him, and provoked the 
Lord, the God of Israel, according to all that his 
father had done.
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· ÌÈÎÏÓ

1‡¯NÈa ·‡BÓ ÚLÙiÂ ˙BÓ È¯Á‡ Ï ©¦§©³¨Æ§¦§¨¥½©£¥−¬
 :·‡Á‡2‰Î·O‰ „Úa ‰ÈÊÁ‡ ÏtiÂ ©§¨«©¦¸Ÿ£©§¹̈§©´©§¨À̈

‡ B˙iÏÚaÁÏLiÂ ÏÁiÂ ÔB¯ÓLa ¯L ©£¦¨²£¤¬§Ÿ§−©¨®©©¦§©´
‡ ¯Ó‡iÂ ÌÈÎ‡ÏÓÏÚ·a eL¯„ eÎÏ Ì‰Ï ©§¨¦½©³Ÿ¤£¥¤Æ§´¦§À§©³©

‡ ·e·ÊÈÏÁÓ ‰ÈÁ‡-Ì‡ ÔB¯˜Ú È‰Ï §Æ¡Ÿ¥´¤§½¦¤§¤−¥¢¦¬
:‰Ê  Ò 3‡ ¯ac ‰Â‰È C‡ÏÓe‡-Ï‰iÏ ¤«©§©´§À̈¦¤Æ¤¥¦¨´

-CÏÓ ÈÎ‡ÏÓ ˙‡¯˜Ï ‰ÏÚ Ìe˜ ÈaLz‰©¦§¦½´£¥½¦§©−©§£¥´¤«¤
‡ ¯a„Â ÔB¯ÓL‡-ÔÈ‡ ÈÏaÓ‰ Ì‰ÏÌÈ‰Ï Ÿ§®§©¥´£¥¤½©«¦§¦³¥¡Ÿ¦Æ

‡¯NÈa·e·Ê ÏÚ·a L¯„Ï ÌÈÎÏ‰ Ìz‡ Ï §¦§¨¥½©¤Æ«Ÿ§¦½¦§¾Ÿ§©¬©§−
‡ :ÔB¯˜Ú È‰Ï4‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏÂ ¡Ÿ¥¬¤§«§¨¥Æ«Ÿ¨©´§½̈

‡ ‰hn‰‰pnÓ „¯˙-‡Ï ÌM ˙ÈÏÚ-¯L ©¦º̈£¤¨¦¬¨¨²«Ÿ¥¥¬¦¤−¨
‡ CÏiÂ ˙eÓz ˙BÓ Èk :‰iÏ5e·eLiÂ ¦´´¨®©¥−¤¥¦¨«©¨¬

‡ ÌÈÎ‡Ïn‰‡ ¯Ó‡iÂ ÂÈÏ‰f-‰Ó Ì‰ÈÏ ©©§¨¦−¥¨®©¬Ÿ¤£¥¤−©¤¬
 :Ìz·L6‡ e¯Ó‡iÂ‰ÏÚ | LÈ‡ ÂÈÏ ©§¤«©Ÿ§¸¥¹̈¦´¨¨´

‡ ¯Ó‡iÂ e˙‡¯˜Ï‡ e·eL eÎÏ eÈÏ-Ï ¦§¨¥À©´Ÿ¤¥¥»§´»¤
‡ CÏn‰‡ Ìz¯a„Â ÌÎ˙‡ ÁÏL-¯LÂÈÏ ©¤´¤£¤¨©´¤§¤¼§¦©§¤´¥À̈

‡-ÔÈ‡ ÈÏaÓ‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰kÌÈ‰Ï µŸ¨©´§½̈©«¦§¦³¥¡Ÿ¦Æ
‡¯NÈa·e·Ê ÏÚ·a L¯„Ï ÁÏL ‰z‡ Ï §¦§¨¥½©¨´Ÿ¥½©¦§¾Ÿ§©¬©§−

‡‡ ‰hn‰ ÔÎÏ ÔB¯˜Ú È‰ÏÌM ˙ÈÏÚ-¯L ¡Ÿ¥´¤§®Â¨¥©¦º̈£¤¨¦¬¨¨²
-Èk ‰pnÓ „¯˙-‡Ï :˙eÓz ˙BÓ7¯a„ÈÂ «Ÿ¥¥¬¦¤−¨¦«¬¨«©§©¥´

‡‡ LÈ‡‰ ËtLÓ ‰Ó Ì‰Ï‰ÏÚ ¯L £¥¤½µ¤¦§©´¨¦½£¤¬¨¨−
‡ ¯a„ÈÂ ÌÎ˙‡¯˜ÏÌÈ¯·c‰-˙‡ ÌÎÈÏ ¦§©§¤®©§©¥´£¥¤½¤©§¨¦−

‡‰ :‰l8‡ e¯Ó‡iÂ¯ÚN ÏÚa LÈ‡ ÂÈÏ ¨¥«¤©Ÿ§´¥À̈µ¦©´©¥½̈
 ÂÈ˙Óa ¯eÊ‡ ¯BÚ ¯BÊ‡Â‡ ¯Ó‡iÂ‰iÏ §¥¬−¨´§¨§¨®©Ÿ©¾¥¦¨¬

 :‡e‰ ÈaLz‰9‡ ÁÏLiÂÌÈMÓÁ-¯N ÂÈÏ ©¦§¦−«©¦§©¬¥¨²©£¦¦−
‡ ÏÚiÂ ÂÈMÓÁÂ‡¯-ÏÚ ·LÈ ‰p‰Â ÂÈÏL ©£¦¨®©©´©¥À̈§¦¥ÆŸ¥Æ©´Ÿ

‡ ¯a„ÈÂ ¯‰‰‡‰ LÈ‡ ÂÈÏCÏn‰ ÌÈ‰Ï ¨½̈©§©¥´¥½̈µ¦¨«¡Ÿ¦½©¤¬¤
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‡ LÈ‡-Ì‡Â ÌÈMÓÁ‰„¯z È‡ ÌÈ‰Ï ©£¦¦¼§¦¦³¡Ÿ¦Æ½̈¦¥³¤

2 KINGS

1 And Moab rebelled against Israel after the 
death of Ahab.
[2] And Ahaziah fell down through the 

lattice in his upper chamber that was in Samaria, 
and was sick; and he sent messengers, and said 
unto them: ‘Go, inquire of Baal-zebub the god 
of Ekron whether I shall recover of this sickness.’ 
[3] But an angel of the Lord said to Elijah the 
Tishbite: ‘Arise, go up to meet the messengers 
of the king of Samaria, and say unto them: Is it 
because there is no God in Israel, that ye go to 
inquire of Baal-zebub the god of Ekron? [4] Now 
therefore thus saith the Lord: Thou shalt not 
come down from the bed whither thou art gone 
up, but shalt surely die.’ And Elijah departed.

[5] And the messengers returned unto him, 
and he said unto them: ‘Why is it that ye are 
returned?’ [6] And they said unto him: ‘There 
came up a man to meet us, and said unto us: Go, 
return unto the king that sent you, and say unto 
him: Thus saith the Lord: Is it because there is 
no God in Israel, that thou sendest to inquire 
of Baal-zebub the god of Ekron? therefore thou 
shalt not come down from the bed whither thou 
art gone up, but shalt surely die.’ [7] And he said 
unto them: ‘What manner of man was he that 
came up to meet you, and told you these words?’ 
[8] And they answered him: ‘He was a hairy man, 
and girt with a girdle of leather about his loins.’ 
And he said: ‘It is Elijah the Tishbite.’

[9] Then the king sent unto him a captain 
of fifty with his fifty. And he went up to him; 
and, behold, he sat on the top of the hill. And he 
spoke unto him: ‘O man of God, the king hath 
said: Come down.’ [10] And Elijah answered and 
said to the captain of fifty: ‘If I be a man of God, 
let fire come down from heaven, and consume  
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ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬

‡¯NÈ:ÏÙ ¦§¨¥«

thee and thy fifty.’ And there came down fire 
from heaven, and consumed him and his fifty. 
[11] And again he sent unto him another captain 
of fifty with his fifty. And he answered and said 
unto him: ‘O man of God, thus hath the king said: 
Come down quickly.’ [12] And Elijah answered 
and said unto them: ‘If I be a man of God, let 
fire come down from heaven, and consume thee 
and thy fifty.’ And the fire of God came down 
from heaven, and consumed him and his fifty. 
[13] And again he sent the captain of a third fifty 
with his fifty. And the third captain of fifty went 
up, and came and fell on his knees before Elijah, 
and besought him, and said unto him: ‘O man 
of God, I pray thee, let my life, and the life of 
these fifty thy servants, be precious in thy sight. 
[14] Behold, there came fire down from heaven, 
and consumed the two former captains of fifty 
with their fifties; but now let my life be precious 
in thy sight.’ [15] And the angel of the Lord said 
unto Elijah: ‘Go down with him; be not afraid of 
him.’ And he arose, and went down with him 
unto the king. [16] And he said unto him: ‘Thus 
saith the Lord: Forasmuch as thou hast sent 
messengers to inquire of Baal-zebub the god of 
Ekron, is it because there is no God in Israel to 
inquire of His word? therefore thou shalt not 
come down from the bed whither thou art gone 
up, but shalt surely die.’

[17] So he died according to the word of the 
Lord which Elijah had spoken. And Jehoram 
began to reign in his stead in the second year of 
Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah; 
because he had no son. 

[18] Now the rest of the acts of Ahaziah 
which he did, are they not written in the book of 
the chronicles of the kings of Israel?

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


719

nevi’im   2 KINGS 2.1 ÌÈ‡È·· ÌÈÎÏÓ2

719

2‡-˙‡ ‰Â‰È ˙BÏÚ‰a È‰ÈÂ e‰iÏ ©§¦À§©£³§¨Æ¤¥´¦½̈
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-„Ú ÈÁÏL ‰Â‰È Èk ‰Ù ‡-·L‡-˙ÈaÏ ¥«¨´ÀŸ¦³§¨Æ§¨©´¦©¥«¥½
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‡ e¯Ó‡iÂÁ˜Ï ‰Â‰È ÌBi‰ Èk zÚ„È‰ ÂÈÏ ©Ÿ§´¥½̈£¨©¾§¨¦´©À§¨²Ÿ¥¬©

‡¯ ÏÚÓ EÈ„‡-˙‡È‡-Ìb ¯Ó‡iÂ EL ¤£Ÿ¤−¥©´Ÿ¤®©²Ÿ¤©£¦¬
 :eLÁ‰ ÈzÚ„È4‡ BÏ ¯Ó‡iÂe‰iÏ ¨©−§¦¤¡«©Ÿ¤Á¸¥¦¹̈

‡ÈÁÏL ‰Â‰È Èk ‰Ù ‡-·L | ÚLÈÏ¡¦¨´¥«¨´ÀŸ¦³§¨Æ§¨©´¦
-Ì‡ ELÙ-ÈÁÂ ‰Â‰È-ÈÁ ¯Ó‡iÂ BÁÈ¯È§¦½©¾Ÿ¤©§¨¬§¥«©§§−¦
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‡¯ ÏÚÓ EÈ„‡-˙‡È‡-Ìb ¯Ó‡iÂ EL ¤£Ÿ¤−¥©´Ÿ¤®©²Ÿ¤©£¦¬

 :eLÁ‰ ÈzÚ„È6‡ BÏ ¯Ó‡iÂ‡-·L e‰iÏ ¨©−§¦¤¡«©Ÿ¤Á¸¥¦¹̈¥«¨´
iÂ ‰c¯i‰ ÈÁÏL ‰Â‰È Èk ‰Ù¯Ó‡ ÀŸ¦³§¨Æ§¨©´¦©©§¥½¨©¾Ÿ¤
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‰p‰Â ‰p‰ eˆÁiÂ ÌÈn‰-˙‡ ‰kiÂ ÌÏ‚iÂ©¦§ŸÆ©©¤´¤©©½¦©¥¨−¥´¨¨¥®¨
 :‰·¯Áa Ì‰ÈL e¯·ÚiÂ9Ì¯·ÚÎ È‰ÈÂ ©©©§¬§¥¤−¤¨¨¨«©§¦´§¨§À̈

‡Â‡ ¯Ó‡ e‰iÏ‡-Ï‡L ÚLÈÏ‰Ó Ï §¥̧¦¹̈¨©³¤¡¦¨Æ§©Æ¨´
‡ Ì¯Ëa Cl-‰NÚ‡¯Ó‡iÂ CnÚÓ Á˜l ¤«¡¤½̈§¤−¤¤¨©´¥¦¨®©´Ÿ¤
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10‰‡¯z-Ì‡ ÏB‡LÏ ˙ÈL˜‰ ¯Ó‡iÂ©−Ÿ¤¦§¦´¨¦§®¦¦§¤̧

‡Ï ÔÈ‡-Ì‡Â ÔÎ EÏ-È‰È Cz‡Ó ÁwÏ È˙‡Ÿ¦¹ª¨³¥«¦¨Æ§¦«§´¥½§¦©−¦¬Ÿ
 :‰È‰È11¯a„Â CBÏ‰ ÌÈÎÏ‰ ‰n‰ È‰ÈÂ ¦§¤«©§¦À¥´¨Ÿ§¦³¨Æ§©¥½

‡-·Î¯ ‰p‰Â‡ ÈÒeÒÂ LÔÈa e„¯ÙiÂ L §¦¥³¤«¤¥Æ§´¥¥½©©§¦−¥´
‡ ÏÚiÂ Ì‰ÈL:ÌÈÓM‰ ‰¯ÚÒa e‰iÏ §¥¤®©©Æ©Æ¥´¦½̈©«§¨¨−©¨¨«¦

12‡ÂÈ·‡ | È·‡ ˜ÚˆÓ ‡e‰Â ‰‡¯ ÚLÈÏ ¤¡¦¨´Ÿ¤À§³§©¥Æ¨¦´¨¦À
‡¯NÈ ·Î¯˜ÊÁiÂ „BÚ e‰‡¯ ‡ÏÂ ÂÈL¯Ùe Ï ¤³¤¦§¨¥Æ¨´¨½̈§¬Ÿ¨¨−®©«©£¥Æ

2 And it came to pass, when the Lord would 
take up Elijah by a whirlwind into heaven, 

that Elijah went with Elisha from Gilgal. [2] And 
Elijah said unto Elisha: ‘Tarry here,

I pray thee; for the Lord hath sent me as far 
as Beth-el.’ And Elisha said: ‘As the Lord liveth, 
and as thy soul liveth, I will not leave thee.’ So 
they went down to Beth-el.—[3] And the sons 
of the prophets that were at Beth-el came forth 
to Elisha, and said unto him: ‘Knowest thou that 
the Lord will take away thy master from thy 
head to-day?’ And he said. ‘Yea, I know it; hold 
ye your peace.’—[4] And Elijah said unto him: 
‘Elisha, tarry here, I pray thee; for the Lord hath 
sent me to Jericho.’ And he said: ‘As the Lord 
liveth, and as thy soul liveth, I will not leave thee.’ 
So they came to Jericho.—[5] And the sons of 
the prophets that were at Jericho came near to 
Elisha, and said unto him: ‘Knowest thou that 
the Lord will take away thy master from thy 
head to-day?’ And he answered: ‘Yea, I know it; 
hold ye your peace.’—[6] And Elijah said unto 
him: ‘Tarry here, I pray thee; for the Lord hath 
sent me to the Jordan.’ And he said: ‘As the Lord 
liveth, and as thy soul liveth, I will not leave thee.’ 
And they two went on.

[7] And fifty men of the sons of the prophets 
went, and stood over against them afar off; and 
they two stood by the Jordan. [8] And Elijah 
took his mantle, and wrapped it together, and 
smote the waters, and they were divided hither 
and thither, so that they two went over on dry 
ground. [9] And it came to pass, when they were 
gone over, that Elijah said unto Elisha: ‘Ask what 
I shall do for thee, before I am taken from thee.’ 
And Elisha said: ‘I pray thee, let a double portion 
of thy spirit be upon me.’ [10] And he said: ‘Thou 
hast asked a hard thing; nevertheless, if thou see 
me when I am taken from thee, it shall be so 
unto thee; but if not, it shall not be so.’ [11] And 
it came to pass, as they still went on, and talked, 
that, behold, there appeared a chariot of fire, and 
horses of fire, which parted them both asunder; 
and Elijah went up by a whirlwind into heaven.

[12] And Elisha saw it, and he cried: ‘My 
father, my father, the chariots of Israel and the 
horsemen thereof!’ And he saw him no more; and 
he took hold of his own clothes, and rent them in  
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 :ÌÈÚ¯˜ ÌÈLÏ ÌÚ¯˜iÂ ÂÈ„‚·a13Ì¯iÂ ¦§¨¨½©¦§¨¥−¦§©¬¦§¨¦«©Æ̈¤Æ
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 :Ôc¯i‰ ˙ÙN-ÏÚ „ÓÚiÂ ·LiÂ14ÁwiÂ ©¨¬¨©«©£−Ÿ©§©¬©©§¥«©¦©Á
‡ ˙¯c‡-˙‡‡ e‰iÏÂÈÏÚÓ ‰ÏÙ-¯L ¤©¤̧¤¥¦¹̈£¤¨§¨³¥«¨¨Æ

‡ ‰Â‰È ‰i‡ ¯Ó‡iÂ ÌÈn‰-˙‡ ‰kiÂÈ‰Ï ©©¤´¤©©½¦©Ÿ©¾©¥¾§¨−¡Ÿ¥´
‡eˆÁiÂ ÌÈn‰-˙‡ ‰kiÂ | ‡e‰-Û‡ e‰iÏ ¥¦¨®©´©©¤´¤©©À¦©¥«¨Æ

‡ ¯·ÚiÂ ‰p‰Â ‰p‰ :ÚLÈÏ15e‰‡¯iÂ ¥´¨¨¥½¨©«©£−Ÿ¡¦¨«©¦§ª̧
‡ ÌÈ‡È·p‰-È·-¯Le¯Ó‡iÂ „‚pÓ BÁÈ¯Èa §¥«©§¦¦³£¤¦«¦Æ¦¤½¤©´Ÿ§½

‡ Áe¯ ‰Á‡-ÏÚ e‰iÏe‡·iÂ ÚLÈÏ ¨²¨¬©¥¦¨−©¡¦¨®©¨Ÿ ÆÆ
 :‰ˆ¯‡ BÏ-eÂÁzLiÂ B˙‡¯˜Ï16e¯Ó‡iÂ ¦§¨½©¦§©£−¨«§¨©Ÿ§´

‡ÌÈMÓÁ EÈ„·Ú-˙‡-LÈ ‡-‰p‰ ÂÈÏ ¥¿̈¦¥¨´¥«¤£¨¤Á£¦¦̧
-˙‡ eL˜·ÈÂ ‡ eÎÏÈ ÏÈÁ-Èa ÌÈL‡£¨¦¹§¥«©À¦¥´§¨»¦©§´¤
e‰ÎÏLiÂ ‰Â‰È Áe¯ B‡N-Ôt EÈ„‡£Ÿ¤¼¤§¨Æ´©§½̈©©§¦¥ÆÆ

 ˙Á‡a B‡ ÌÈ¯‰‰ „Á‡a˙Â‡È‚‰˙BÈ‡b‰ §©©´¤¨¦½−§©©´©¥¨®
 :eÁÏL˙ ‡Ï ¯Ó‡iÂ17-e¯ˆÙiÂ-„Ú B·La ©−Ÿ¤¬Ÿ¦§¨«©¦§§¬©−Ÿ

LÈ‡ ÌÈMÓÁ eÁÏLiÂ eÁÏL ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤§¨®©«¦§§Æ£¦¦´¦½
:e‰‡ˆÓ ‡ÏÂ ÌÈÓÈ-‰LÏL eL˜·ÈÂ©§©§¬§Ÿ¨«¨¦−§¬Ÿ§¨ª«

18‡ e·LiÂ¯Ó‡iÂ BÁÈ¯Èa ·LÈ ‡e‰Â ÂÈÏ ©¨ª´¥½̈§−Ÿ¥´¦¦®©´Ÿ¤
‡‡ Èz¯Ó‡-‡BÏ‰ Ì‰Ï‡ ÌÎÈÏ:eÎÏz-Ï £¥¤½£«¨©¬§¦£¥¤−©¥¥«
19‡ ¯ÈÚ‰ ÈL‡ e¯Ó‡iÂ‡-Ï-‰p‰ ÚLÈÏ ©¸Ÿ§¹©§¥³¨¦Æ¤¡¦½̈¦¥

‡k ·BË ¯ÈÚ‰ ·LBÓ ‡‰‡¯ È„‡ ¯L º̈©³¨¦Æ½©£¤¬£Ÿ¦−Ÿ¤®
 :˙ÏkLÓ ı¯‡‰Â ÌÈÚ¯ ÌÈn‰Â20¯Ó‡iÂ §©©¬¦¨¦−§¨¨¬¤§©¨«¤©ÀŸ¤

ÁÏÓ ÌL eÓÈNÂ ‰L„Á ˙ÈÁÏˆ ÈÏ-eÁ §̃¦Æ§Ÿ¦´£¨½̈§¦¬¨−¤®©
‡ eÁ˜iÂ :ÂÈÏ21‡ ‡ˆiÂ-ÏÌÈn‰ ‡ˆBÓ ©¦§−¥¨«©¥¥Æ¤¨´©©½¦

‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¯Ó‡iÂ ÁÏÓ ÌL-CÏLiÂ©©§¤¨−¤®©©¹Ÿ¤«Ÿ¨©´§À̈
‡‰ ÌÈnÏ È˙‡t¯„BÚ ÌMÓ ‰È‰È-‡Ï ‰l ¦¦Æ¦Æ©©´¦¨¥½¤«Ÿ¦§¤¬¦¨²−
 :˙ÏkLÓe ˙ÂÓ22eÙ¯iÂÌBi‰ „Ú ÌÈn‰ ¨¬¤§©¨«¤©¥¨´©©½¦©−©´

‡ ¯·„k ‰f‰‡ ÚLÈÏ:¯ac ¯LÙ ©¤®¦§©¬¡¦¨−£¤¬¦¥«
23‡-˙Èa ÌMÓ ÏÚiÂC¯c· ‰ÏÚ | ‡e‰Â Ï ©©¬©¦¨−¥«¥®§´Ÿ¤´©¤À¤

-eÒl˜˙iÂ ¯ÈÚ‰-ÔÓ e‡ˆÈ ÌÈpË˜ ÌÈ¯Úe§¨¦³§©¦Æ¨§´¦¨¦½©¦§©§
:Á¯˜ ‰ÏÚ Á¯˜ ‰ÏÚ BÏ e¯Ó‡iÂ B·Æ©´Ÿ§½£¥¬¥¥−©£¥¬¥¥«©

24‰Â‰È ÌLa ÌÏÏ˜ÈÂ Ì‡¯iÂ ÂÈ¯Á‡ ÔÙiÂ©¦³¤©«£¨Æ©¦§¥½©«§©§¥−§¥´§¨®
¯Úi‰-ÔÓ ÌÈac ÌÈzL ‰‡ˆzÂ©¥¤̧¨§©³¦ª¦Æ¦©©½©

two pieces. [13] He took up also the mantle of 
Elijah that fell from him, and went back, and 
stood by the bank of the Jordan. [14] And he 
took the mantle of Elijah that fell from him, and 
smote the waters, and said: ‘Where is the Lord, 
the God of Elijah?’ and when he also had smitten 
the waters, they were divided hither and thither; 
and Elisha went over.

[15] And when the sons of the prophets that 
were at Jericho some way off saw him, they said: 
‘The spirit of Elijah doth rest on Elisha.’ And 
they came to meet him, and bowed down to the 
ground before him. [16] And they said unto him: 
‘Behold now, there are with thy servants fifty 
strong men; let them go, we pray thee, and seek 
thy master; lest peradventure the spirit of the 
Lord hath taken him up, and cast him upon 
some mountain, or into some valley.’ And he 
said: ‘Ye shall not send.’ [17] And when they 
urged him till he was ashamed, he said: ‘Send.’ 
They sent therefore fifty men; and they sought 
three days, but found him not. [18] And they 
came back to him, while he tarried at Jericho; 
and he said unto them; ‘Did I not say unto you 
Go not?’

[19] And the men of the city said unto 
Elisha: ‘Behold, we pray thee, the situation of this 
city is pleasant, as my lord seeth; but the water 
is bad, and the land miscarrieth.’ [20] And he 
said: ‘Bring me a new cruse, and put salt therein.’ 
And they brought it to him. [21] And he went 
forth unto the spring of the waters, and cast 
salt therein, and said: ‘Thus saith the Lord: I 
have healed these waters; there shall not be from 
thence any more death or miscarrying.’ [22] So 
the waters were healed unto this day, according 
to the word of Elisha which he spoke.

[23] And he went up from thence unto 
Beth-el; and as he was going up by the way, there 
came forth little children out of the city, and 
mocked him, and said unto him: ‘Go up, thou 
baldhead; go up, thou baldhead.’ [24] And he 
looked behind him and saw them, and cursed 
them in the name of the Lord. And there came  
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·zÂ:ÌÈ„ÏÈ ÈLe ÌÈÚa¯‡ Ì‰Ó ‰Úw ©§©©´§¨¥¤½©§¨¦¬§¥−§¨¦«
25‡ ÌMÓ CÏiÂ·L ÌMÓe ÏÓ¯k‰ ¯‰-Ï ©¥¬¤¦¨−¤©´©©§¤®¦¨−¨¬

:ÔB¯ÓLÙ Ÿ§«
3‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓ ·‡Á‡-Ôa Ì¯B‰ÈÂ Ï ¦¨´¤©§À̈¨©³©¦§¨¥Æ

ËÙLB‰ÈÏ ‰¯NÚ ‰ÓL ˙La ÔB¯ÓLa§´Ÿ§½¦§©Æ§Ÿ¤´¤§¥½¦¨¨−
:‰L ‰¯NÚ-ÌÈzL CÏÓiÂ ‰„e‰È CÏÓ¤´¤§¨®©¦§−Ÿ§¥¤§¥¬¨¨«

2ÂÈ·‡Î ‡Ï ˜¯ ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ ‰NÚiÂ©©£¤³¨©Æ§¥¥´§½̈©¾¬Ÿ§¨¦−
-˙‡ ¯ÒiÂ Bn‡Îe‡ ÏÚa‰ ˙·vÓ‰NÚ ¯L §¦®©Æ̈©Æ¤©§©´©©½©£¤¬¨¨−

 :ÂÈ·‡3˙Â‡hÁa ˜¯Ë·-Ôa ÌÚ·¯È ¨¦«Â©§©ºŸ¨¨§¨¯¤«§¨²
‡‡¯NÈ-˙‡ ‡ÈËÁ‰-¯L¯Ò-‡Ï ˜·c Ï £¤¤¡¦¬¤¦§¨¥−¨¥®Ÿ¨−

:‰pnÓ  Ò 4-CÏÓ ÚLÈÓe‰È‰ ·‡BÓ ¦¤«¨¥©¬¤«¤¨−¨¨´
‡¯NÈ-CÏÓÏ ·ÈL‰Â „˜‡-‰‡Ó ÏÛÏ Ÿ¥®§¥¦³§¤«¤¦§¨¥Æ¥¨¤´¤

‡ ‰‡Óe ÌÈ¯k :¯Óˆ ÌÈÏÈ‡ ÛÏ5È‰ÈÂ ¨¦½¥¬¨¤−¤¥¦¬¨«¤©§¦−
-CÏÓ ÚLÙiÂ ·‡Á‡ ˙BÓkCÏÓa ·‡BÓ §´©§¨®©¦§©¬¤«¤¨−§¤¬¤

‡¯NÈ :Ï6‡e‰‰ ÌBia Ì¯B‰È CÏn‰ ‡ˆiÂ ¦§¨¥«©¥¥º©¤¯¤§¨²©¬©−
-˙‡ „˜ÙiÂ ÔB¯ÓMÓ‡¯NÈ-Ïk :Ï7CÏiÂ ¦Ÿ§®©¦§−Ÿ¤¨¦§¨¥«©¥¿¤

‡ ÁÏLiÂ¯Ó‡Ï ‰„e‰È-CÏÓ ËÙLB‰È-Ï ©¦§©Á¤§¨¨̧¤«¤§¹̈¥ÀŸ
‡ Èz‡ CÏ˙‰ Èa ÚLt ·‡BÓ CÏÓ-Ï·‡BÓ ¤³¤¨Æ¨©´¦½£¥¥¬¦¦²¤¨−

EBÓÎ ÈBÓk ‰ÏÚ‡ ¯Ó‡iÂ ‰ÓÁÏnÏ©¦§¨¨®©´Ÿ¤¤¡¤½¨¯¦¨²
 :EÈÒeÒk ÈÒeÒk EnÚÎ ÈnÚk8¯Ó‡iÂ §©¦¬§©¤−§©¬§¤«©¾Ÿ¤

¯a„Ó C¯c ¯Ó‡iÂ ‰ÏÚ C¯c‰ ‰Ê-È‡¥¤¬©¤−¤©£¤®©¾Ÿ¤¤−¤¦§©¬
 :ÌB„‡9‡¯NÈ CÏÓ CÏiÂ‰„e‰È-CÏÓe Ï ¡«©¥¤Á¤̧¤¦§¨¥³¤«¤§¨Æ

ÌÈÓÈ ˙Ú·L C¯c eaÒiÂ ÌB„‡ CÏÓe¤´¤¡½©¨¾Ÿ¤−¤¦§©´¨¦®
‡ ‰Ó‰aÏÂ ‰ÁnÏ ÌÈÓ ‰È‰-‡ÏÂ¯L §Ÿ¨¨̧©¯¦©«©£¤²§©§¥¨−£¤¬

 :Ì‰ÈÏ‚¯a10‡¯NÈ CÏÓ ¯Ó‡iÂd‰‡ Ï §©§¥¤«©−Ÿ¤¤´¤¦§¨¥®£¾̈
ÏLÏ ‰Â‰È ‡¯˜-Èk‡‰ ÌÈÎÏn‰ ˙L‰l ¦«¨¨´§À̈¦§Ÿ Æ¤Æ©§¨¦´¨¥½¤

-„Èa Ì˙B‡ ˙˙Ï :·‡BÓ11¯Ó‡iÂ ¨¥¬¨−§©¨«©´Ÿ¤
‰L¯„Â ‰Â‰ÈÏ ‡È· ‰t ÔÈ‡‰ ËÙLB‰È§¨À̈©¥̧³Ÿ¨¦Æ©«½̈§¦§§¨¬
-CÏÓ È„·ÚÓ „Á‡ ÔÚiÂ B˙B‡Ó ‰Â‰È-˙‡¤§¨−¥®Â©©©¤º̈¥©§¥³¤«¤

‡¯NÈ‡ ‰t ¯Ó‡iÂ Ï‡ ËÙL-Ôa ÚLÈÏ-¯L ¦§¨¥Æ©½Ÿ¤µŸ¡¦¨´¤¨½̈£¤
‡ È„È-ÏÚ ÌÈÓ ˜ˆÈ :e‰iÏ12¯Ó‡iÂ ¨¬©©−¦©§¥¬¥¦¨«©ŸÆ¤Æ

‡ e„¯iÂ ‰Â‰È-¯·c B˙B‡ LÈ ËÙLB‰ÈÂÈÏ §´¨½̈¥¬−§©§¨®©¥§´¥À̈
‡¯NÈ CÏÓ:ÌB„‡ CÏÓe ËÙLB‰ÈÂ Ï ¤¯¤¦§¨¥²¦¨¨−¤¬¤¡«

forth two she-bears out of the wood, and tore 
forty and two children of them. [25] And he went 
from thence to mount Carmel, and from thence 
he returned to Samaria.

3 Now Jehoram the son of Ahab began to 
reign over Israel in Samaria in the eighteenth 

year of Jehoshaphat king of Judah, and reigned 
twelve years. [2] And he did that which was evil 
in the sight of the Lord; but not like his father, 
and like his mother; for he put away the pillar of 
Baal that his father had made. [3] Nevertheless 
he cleaved unto the sins of Jeroboam the son 
of Nebat, wherewith he made Israel to sin; he 
departed not therefrom.

[4] Now Mesha king of Moab was a sheep-
master; and he rendered unto the king of Israel 
the wool of a hundred thousand lambs, and of a 
hundred thousand rams. [5] But it came to pass, 
when Ahab was dead, that the king of Moab 
rebelled against the king of Israel. [6] And king 
Jehoram went out of Samaria at that time, and 
mustered all Israel. [7] And he went and sent to 
Jehoshaphat the king of Judah, saying: ‘The king 
of Moab hath rebelled against me; wilt thou go 
with me against Moab to battle?’ And he said: 
‘I will go up; I am as thou art, my people as thy 
people, my horses as thy horses.’ [8] And he said: 
‘Which way shall we go up?’ And he answered: 
‘The way of the wilderness of Edom.’ [9] So the 
king of Israel went, and the king of Judah, and 
the king of Edom; and they made a circuit of 
seven days’ journey; and there was no water for 
the host, nor for the beasts that followed them. 
[10] And the king of Israel said: ‘Alas! for the 
Lord hath called these three kings together to 
deliver them into the hand of Moab.’ [11] But 
Jehoshaphat said: ‘Is there not here a prophet 
of the Lord, that we may inquire of the Lord 
by him?’ And one of the king of Israel’s servants 
answered and said: ‘Elisha the son of Shaphat 
is here, who poured water on the hands of 
Elijah.’ [12] And Jehoshaphat said: ‘The word of 
the Lord is with him.’ So the king of Israel and 
Jehoshaphat and the king of Edom went down 
to him.
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13‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÚLÈÏ-Ï‡¯NÈ CÏÓÈl-‰Ó Ï ©¸Ÿ¤¡¦¹̈¤¤³¤¦§¨¥Æ©¦´
‡ CÏ CÏÂ‡Â EÈ·‡ È‡È·-ÏEn‡ È‡È·-Ï ¨½̈µ¥¤§¦¥´¨¦½§¤§¦¥−¦¤®

‡¯NÈ CÏÓ BÏ ¯Ó‡iÂ‡ Ï‰Â‰È ‡¯˜-Èk Ï ©³Ÿ¤Æ¤´¤¦§¨¥½©À¦«¨¨³§¨Æ
ÏLÏ‡‰ ÌÈÎÏn‰ ˙LÌ˙B‡ ˙˙Ï ‰l ¦§Ÿ Æ¤Æ©§¨¦´¨¥½¤¨¥¬¨−
-„Èa :·‡BÓ14‡ ¯Ó‡iÂ‰Â‰È-ÈÁ ÚLÈÏ §©¨«©´Ÿ¤¡¦À̈©§¨³

‡ ˙B‡·ˆÈt ÈÏeÏ Èk ÂÈÙÏ Èz„ÓÚ ¯L §¨Æ£¤´¨©´§¦§¨½̈¦À¥²§¥²
ËÈa‡-Ì‡ ‡N È‡ ‰„e‰È-CÏÓ ËÙLB‰È§¨¨¬¤«¤§¨−£¦´Ÿ¥®¦©¦¬

‡ :j‡¯‡-Ì‡Â EÈÏ15ÔbÓ ÈÏ-eÁ˜ ‰zÚÂ ¥¤−§¦¤§¤«¨§©¨−§¦´§©¥®
:‰Â‰È-„È ÂÈÏÚ È‰zÂ ÔbÓ‰ Ôbk ‰È‰Â§¨¨Æ§©¥´©«§©¥½©§¦¬¨¨−©§¨«

16‰f‰ ÏÁp‰ ‰NÚ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡iÂ©¾Ÿ¤−Ÿ¨©´§¨®¨²Ÿ©©¬©©¤−
 :ÌÈ·b | ÌÈ·b17-Èk‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰Î ¥¦¬¥¦«¦«´Ÿ¨©´§À̈

ÏÁp‰Â ÌL‚ e‡¯˙-‡ÏÂ Áe¯ e‡¯˙-‡Ï«Ÿ¦§¬Æ©Æ§«Ÿ¦§´¤½¤§©©¬©
Ìz‡ Ì˙È˙Le ÌÈÓ ‡ÏnÈ ‡e‰‰©−¦¨´¥¨®¦§¦¤²©¤¬

 :ÌÎzÓ‰·e ÌÎÈ˜Óe18ÈÈÚa ˙‡Ê Ï˜Â ¦§¥¤−«§¤§§¤«§¨©¬−Ÿ§¥¥´
-˙‡ Ô˙Â ‰Â‰È :ÌÎ„Èa ·‡BÓ19Ì˙Èk‰Â §¨®§¨©¬¤¨−§¤§¤«§¦¦¤º

 ¯ÈÚ-ÏÎÂ ¯ˆ·Ó ¯ÈÚ-ÏkıÚ-ÏÎÂ ¯BÁ·Ó ¨¦³¦§¨Æ§¨¦´¦§½§¨¥¬
-ÏÎÂ eÏÈtz ·BË-ÈÈÚÓÏÎÂ eÓzÒz ÌÈÓ Æ©¦½§¨©§§¥©−¦¦§®Ÿ§ŸÆ

 :ÌÈ·‡a e·‡Îz ‰·Bh‰ ‰˜ÏÁ‰20È‰ÈÂ ©¤§¨´©½̈©§¦−¨£¨¦«©§¦³
-‰p‰Â ‰Án‰ ˙BÏÚk ¯˜a·ÌÈ‡a ÌÈÓ ©Ÿ Æ¤Æ©£´©¦§½̈§¦¥©¬¦¨¦−

:ÌÈn‰-˙‡ ı¯‡‰ ‡ÏnzÂ ÌB„‡ C¯cÓ¦¤´¤¡®©¦¨¥¬¨¨−¤¤©¨«¦
21-ÏÎÂÌÈÎÏn‰ eÏÚ-Èk eÚÓL ·‡BÓ §¨¨Æ¨«§½¦«¨¬©§¨¦−

‰¯‚Á ¯‚Á ÏkÓ e˜ÚviÂ Ìa ÌÁl‰Ï§¦¨´¤¨®©¦¨£À¦¸ŸŸ¥³£Ÿ̈Æ
 :Ïe·b‰-ÏÚ e„ÓÚiÂ ‰ÏÚÓÂ22eÓÈkLiÂ ¨©½§¨©©©§−©«©§«©©§¦´

e‡¯iÂ ÌÈn‰-ÏÚ ‰Á¯Ê LÓM‰Â ¯˜a·©½Ÿ¤§©¤−¤¨§¨´©©¨®¦©¦§¸
:Ìck ÌÈn„‡ ÌÈn‰-˙‡ „‚pÓ ·‡BÓ¨¬¦¤²¤¤©©−¦£ª¦¬©¨«

23ÌÈÎÏn‰ e·¯Á ·¯Á‰ ‰Ê Ìc e¯Ó‡iÂ©«Ÿ§Æ¨´¤½¨¢¥³¤«¤§Æ©§¨¦½
:·‡BÓ ÏÏMÏ ‰zÚÂ e‰Ú¯-˙‡ LÈ‡ ekiÂ©©−¦´¤¥¥®§©¨¬©¨¨−¨«

24‡ e‡·iÂ-Ï‡¯NÈ ‰ÁÓ‡¯NÈ eÓ˜iÂ ÏÏ ©¨Ÿ»¤©£¥´¦§¨¥¼©¨ª³¦§¨¥Æ
-˙‡ ekiÂÌ‰ÈtÓ eÒiÂ ·‡BÓ ©©´¤½̈©¨ª−¦§¥¤®

Â·ÈÂ-ekiÂ d·-˙‡ ˙Bk‰Â :·‡BÓ ©©½̈§©−¤¨«
25‰·BË ‰˜ÏÁ-ÏÎÂ eÒ¯‰È ÌÈ¯Ú‰Â§¤¨¦´©£¿Ÿ§¨¤§¨´Â¨

-ÏÎÂ ‰e‡ÏÓe B·‡-LÈ‡ eÎÈÏLÈ-ÔÈÚÓ ©§¦̧¦©§¹¦§À¨§¨©§©
-„Ú eÏÈtÈ ·BË-ıÚ-ÏÎÂ eÓzÒÈ ÌÈÓ©³¦¦§Ÿ ÆÆ§¨¥«´©¦½©

[13] And Elisha said unto the king of Israel: 
‘What have I to do with thee? get thee to the 
prophets of thy father, and to the prophets of 
thy mother.’ And the king of Israel said unto 
him. ‘Nay; for the Lord hath called these three 
kings together to deliver them into the hand of 
Moab.’ [14] And Elisha said: ‘As the Lord of 
hosts liveth, before whom I stand, surely, were it 
not that I regard the presence of Jehoshaphat the 
king of Judah, I would not look toward thee, nor 
see thee. [15] But now bring me a minstrel.’ And 
it came to pass, when the minstrel played, that 
the hand of the Lord came upon him. [16] And 
he said: ‘Thus saith the Lord: Make this valley 
full of trenches. [17] For thus saith the Lord: Ye 
shall not see wind, neither shall ye see rain, yet 
that valley shall be filled with water; and ye shall 
drink, both ye and your cattle and your beasts. 
[18] And this is but a light thing in the sight of the 
Lord; He will also deliver the Moabites into your 
hand. [19] And ye shall smite every fortified city, 
and every choice city, and shall fell every good 
tree, and stop all fountains of water, and mar 
every good piece of land with stones.’ [20] And 
it came to pass in the morning, about the time 
of making the offering. that, behold, there came 
water by the way of Edom, and the country was 
filled with water.

[21] Now when all the Moabites heard that 
the kings were come up to fight against them, 
they gathered themselves together, all that were 
able to put on armour, and upward, and stood 
on the border. [22] And they rose up early in the 
morning, and the sun shone upon the water, 
and the Moabites saw the water some way off as 
red as blood; [23] and they said: ‘This is blood: 
the kings have surely fought together, and they 
have smitten each man his fellow; now therefore, 
Moab, to the spoil.’ [24] And when they came 
to the camp of Israel, the Israelites rose up and 
smote the Moabites, so that they fled before them. 
And they smote the land, even Moab, mightily. 
[25] And they beat down the cities; and on every 
good piece of land they cast every man his stone, 
and filled it; and they stopped all the fountains 
of water, and felled all the good trees; until there 
was left only Kir-hareseth with the stones of the  
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13‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÚLÈÏ-Ï‡¯NÈ CÏÓÈl-‰Ó Ï ©¸Ÿ¤¡¦¹̈¤¤³¤¦§¨¥Æ©¦´
‡ CÏ CÏÂ‡Â EÈ·‡ È‡È·-ÏEn‡ È‡È·-Ï ¨½̈µ¥¤§¦¥´¨¦½§¤§¦¥−¦¤®

‡¯NÈ CÏÓ BÏ ¯Ó‡iÂ‡ Ï‰Â‰È ‡¯˜-Èk Ï ©³Ÿ¤Æ¤´¤¦§¨¥½©À¦«¨¨³§¨Æ
ÏLÏ‡‰ ÌÈÎÏn‰ ˙LÌ˙B‡ ˙˙Ï ‰l ¦§Ÿ Æ¤Æ©§¨¦´¨¥½¤¨¥¬¨−
-„Èa :·‡BÓ14‡ ¯Ó‡iÂ‰Â‰È-ÈÁ ÚLÈÏ §©¨«©´Ÿ¤¡¦À̈©§¨³

‡ ˙B‡·ˆÈt ÈÏeÏ Èk ÂÈÙÏ Èz„ÓÚ ¯L §¨Æ£¤´¨©´§¦§¨½̈¦À¥²§¥²
ËÈa‡-Ì‡ ‡N È‡ ‰„e‰È-CÏÓ ËÙLB‰È§¨¨¬¤«¤§¨−£¦´Ÿ¥®¦©¦¬

‡ :j‡¯‡-Ì‡Â EÈÏ15ÔbÓ ÈÏ-eÁ˜ ‰zÚÂ ¥¤−§¦¤§¤«¨§©¨−§¦´§©¥®
:‰Â‰È-„È ÂÈÏÚ È‰zÂ ÔbÓ‰ Ôbk ‰È‰Â§¨¨Æ§©¥´©«§©¥½©§¦¬¨¨−©§¨«

16‰f‰ ÏÁp‰ ‰NÚ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡iÂ©¾Ÿ¤−Ÿ¨©´§¨®¨²Ÿ©©¬©©¤−
 :ÌÈ·b | ÌÈ·b17-Èk‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰Î ¥¦¬¥¦«¦«´Ÿ¨©´§À̈

ÏÁp‰Â ÌL‚ e‡¯˙-‡ÏÂ Áe¯ e‡¯˙-‡Ï«Ÿ¦§¬Æ©Æ§«Ÿ¦§´¤½¤§©©¬©
Ìz‡ Ì˙È˙Le ÌÈÓ ‡ÏnÈ ‡e‰‰©−¦¨´¥¨®¦§¦¤²©¤¬

 :ÌÎzÓ‰·e ÌÎÈ˜Óe18ÈÈÚa ˙‡Ê Ï˜Â ¦§¥¤−«§¤§§¤«§¨©¬−Ÿ§¥¥´
-˙‡ Ô˙Â ‰Â‰È :ÌÎ„Èa ·‡BÓ19Ì˙Èk‰Â §¨®§¨©¬¤¨−§¤§¤«§¦¦¤º

 ¯ÈÚ-ÏÎÂ ¯ˆ·Ó ¯ÈÚ-ÏkıÚ-ÏÎÂ ¯BÁ·Ó ¨¦³¦§¨Æ§¨¦´¦§½§¨¥¬
-ÏÎÂ eÏÈtz ·BË-ÈÈÚÓÏÎÂ eÓzÒz ÌÈÓ Æ©¦½§¨©§§¥©−¦¦§®Ÿ§ŸÆ

 :ÌÈ·‡a e·‡Îz ‰·Bh‰ ‰˜ÏÁ‰20È‰ÈÂ ©¤§¨´©½̈©§¦−¨£¨¦«©§¦³
-‰p‰Â ‰Án‰ ˙BÏÚk ¯˜a·ÌÈ‡a ÌÈÓ ©Ÿ Æ¤Æ©£´©¦§½̈§¦¥©¬¦¨¦−

:ÌÈn‰-˙‡ ı¯‡‰ ‡ÏnzÂ ÌB„‡ C¯cÓ¦¤´¤¡®©¦¨¥¬¨¨−¤¤©¨«¦
21-ÏÎÂÌÈÎÏn‰ eÏÚ-Èk eÚÓL ·‡BÓ §¨¨Æ¨«§½¦«¨¬©§¨¦−

‰¯‚Á ¯‚Á ÏkÓ e˜ÚviÂ Ìa ÌÁl‰Ï§¦¨´¤¨®©¦¨£À¦¸ŸŸ¥³£Ÿ̈Æ
 :Ïe·b‰-ÏÚ e„ÓÚiÂ ‰ÏÚÓÂ22eÓÈkLiÂ ¨©½§¨©©©§−©«©§«©©§¦´

e‡¯iÂ ÌÈn‰-ÏÚ ‰Á¯Ê LÓM‰Â ¯˜a·©½Ÿ¤§©¤−¤¨§¨´©©¨®¦©¦§¸
:Ìck ÌÈn„‡ ÌÈn‰-˙‡ „‚pÓ ·‡BÓ¨¬¦¤²¤¤©©−¦£ª¦¬©¨«

23ÌÈÎÏn‰ e·¯Á ·¯Á‰ ‰Ê Ìc e¯Ó‡iÂ©«Ÿ§Æ¨´¤½¨¢¥³¤«¤§Æ©§¨¦½
:·‡BÓ ÏÏMÏ ‰zÚÂ e‰Ú¯-˙‡ LÈ‡ ekiÂ©©−¦´¤¥¥®§©¨¬©¨¨−¨«

24‡ e‡·iÂ-Ï‡¯NÈ ‰ÁÓ‡¯NÈ eÓ˜iÂ ÏÏ ©¨Ÿ»¤©£¥´¦§¨¥¼©¨ª³¦§¨¥Æ
-˙‡ ekiÂÌ‰ÈtÓ eÒiÂ ·‡BÓ ©©´¤½̈©¨ª−¦§¥¤®

Â·ÈÂ-ekiÂ d·-˙‡ ˙Bk‰Â :·‡BÓ ©©½̈§©−¤¨«
25‰·BË ‰˜ÏÁ-ÏÎÂ eÒ¯‰È ÌÈ¯Ú‰Â§¤¨¦´©£¿Ÿ§¨¤§¨´Â¨

-ÏÎÂ ‰e‡ÏÓe B·‡-LÈ‡ eÎÈÏLÈ-ÔÈÚÓ ©§¦̧¦©§¹¦§À¨§¨©§©
-„Ú eÏÈtÈ ·BË-ıÚ-ÏÎÂ eÓzÒÈ ÌÈÓ©³¦¦§Ÿ ÆÆ§¨¥«´©¦½©
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eaÒiÂ ˙N¯Á ¯Èwa ‰È·‡ ¯È‡L‰¦§¦¯£¨¤²¨©¦−£¨®¤©¨¬Ÿ
 :‰ekiÂ ÌÈÚlw‰26-Èk ·‡BÓ CÏÓ ‡¯iÂ ©©¨¦−©©«¨©©§Æ¤´¤½̈¦«

-Ú·L B˙B‡ ÁwiÂ ‰ÓÁÏn‰ epnÓ ˜ÊÁ̈©¬¦¤−©¦§¨¨®©¦©´Â§©
‡ ÚÈ˜·‰Ï ·¯Á ÛÏL LÈ‡ ˙B‡Ó-ÏCÏÓ ¥¸¦¹´Ÿ¥«¤À¤§©§¦²©¤¤¬¤

 :eÏÎÈ ‡ÏÂ ÌB„‡27-˙‡ ÁwiÂ¯BÎa‰ Ba ¡−§¬Ÿ¨«Ÿ©¦©Á¤§¸©§¹
‡-ÏÚ ‰ÏÚ e‰ÏÚiÂ ÂÈzÁz CÏÓÈ-¯L£¤¦§´Ÿ©§À̈©©£¥³Ÿ¨Æ©

‡¯NÈ-ÏÚ ÏB„b-Ûˆ˜ È‰ÈÂ ‰ÓÁ‰eÚÒiÂ Ï ©´Ÿ½̈©§¦¬¤¤¨−©¦§¨¥®©¦§Æ
:ı¯‡Ï e·LiÂ ÂÈÏÚÓÙ ¥«¨½̈©¨ª−¨¨«¤

4‡È·p‰-È· ÈLpÓ ˙Á‡ ‰M‡Â ÌÈ §¦¨´©©´¦§¥´§¥«Â©§¦¦
‡ ‰˜Úˆ‡-ÏÈLÈ‡ Ec·Ú ¯Ó‡Ï ÚLÈÏ ¨£¨̧¤¡¦¹̈¥ÀŸ©§§³¦¦Æ

‡¯È ‰È‰ Ec·Ú Èk zÚ„È ‰z‡Â ˙Ó¥½§©¨´¨©½§¨¦´©§§½¨¨¬¨¥−
ÈL-˙‡ ˙Á˜Ï ‡a ‰Lp‰Â ‰Â‰È-˙‡¤§¨®§©̧Ÿ¤½À̈¨©¹©¤§¥¯

 :ÌÈ„·ÚÏ BÏ È„ÏÈ2‡ ¯Ó‡iÂ‡ ‰ÈÏÚLÈÏ §¨©²−©£¨¦«©¸Ÿ¤¥¤³¨¡¦¨Æ
-Li-‰Ó ÈÏ È„Èb‰ Cl-‰NÚ‡ ‰ÓÈÎÏCÏ ¨´¤«¡¤½̈©¦´¦¦½©¤¨−

˙Èaa ÏÎ E˙ÁÙLÏ ÔÈ‡ ¯Ó‡zÂ ˙Èaa©¨®¦©ÀŸ¤¥´§¦§¨§¬ŸÆ©©½¦
 :ÔÓL CeÒ‡-Ì‡ Èk3‡L ÈÎÏ ¯Ó‡iÂ-ÈÏ ¦−¦¨¬¨«¤©ÀŸ¤§¦̧©£¦

-Ïk ˙‡Ó ıeÁ‰-ÔÓ ÌÈÏk CÏ̈³¥¦Æ¦©½¥¥−¨
ÈÎÎ˘‡ ÌÈ˜¯ ÌÈÏk CÈÎL :ÈËÈÚÓz-Ï §¥¨®¦¥¦¬¥¦−©©§¦«¦

4-„Ú·e C„Úa ˙Ïc‰ z¯‚ÒÂ ˙‡·eCÈa À̈§¨©³§§©¤Æ¤Æ©£¥´§©¨©½¦
‡‰ ÌÈÏk‰-Ïk ÏÚ z˜ˆÈÂ‡Ïn‰Â ‰l §¨©¾§§©¬¨©¥¦−¨¥®¤§©¨¥−

 :ÈÚÈqz5˙Ïc‰ ¯bÒzÂ Bz‡Ó CÏzÂ ©¦«¦©¥Æ¤Æ¥«¦½©¦§´Ÿ©¤½¤
‡ ÌÈLbÓ Ì‰ ‰Èa „Ú·e d„Úa‡È‰Â ‰ÈÏ ©£¨−§©´¨¤®¨¥²©¦¦¬¥¤−¨§¦¬

˙˜ˆÈÓ :˙˜ˆBÓ 6ÌÈÏk‰ ˙‡ÏÓk | È‰ÈÂ ¨«¤©§¦´¦§´Ÿ©¥¦À
‡ ¯Ó‡zÂ-Ï‡ ‰LÈb‰ daÈÏk „BÚ ÈÏ ©³Ÿ¤¤§¨Æ©¦̧¨¥©¬Æ¤½¦

‡ ¯Ó‡iÂ:ÔÓM‰ „ÓÚiÂ ÈÏk „BÚ ÔÈ‡ ‰ÈÏ ©´Ÿ¤¥¤½¨¥¬−¤®¦©«©£−Ÿ©¨«¤
7‡‰ LÈ‡Ï „bzÂ ‡·zÂÈÎÏ ¯Ó‡iÂ ÌÈ‰Ï ©¨ÀŸ©©¥Æ§¦´¨¡Ÿ¦½©ÀŸ¤§¦Æ

-˙‡ ÈÓlLÂ ÔÓM‰-˙‡ È¯ÎÓÈÎÈ˘CÈL ¦§¦´¤©¤½¤§©§¦−¤¦§¥®
 z‡ÂÈÎÈ·:¯˙Bpa ÈÈÁ˙ CÈ·e Ù §©´§¨©½¦¦«§¦−©¨«

8‡ ¯·ÚiÂ ÌBi‰ È‰ÈÂ‡ ÚLÈÏÌLÂ ÌeL-Ï ©§¦̧©¹©©£¯Ÿ¡¦¨´¤¥À§¨Æ
-˜ÊÁzÂ ‰ÏB„‚ ‰M‡È‰ÈÂ ÌÁÏ-ÏÎ‡Ï Ba ¦¨´§½̈©©£¤−¤¡¨¨®¤©«§¦Æ

:ÌÁÏ-ÏÎ‡Ï ‰nL ¯ÒÈ B¯·Ú ÈcÓ¦¥´¨§½¨ª¬¨−¨¤¡¨¨«¤
9‡ ¯Ó‡zÂ„È ‡-‰p‰ dLÈ‡-ÏÈk ÈzÚ ©Ÿ Æ¤Æ¤¦½̈¦¥¨´¨©½§¦¦²

wall thereof; so the slingers encompassed it, and 
smote it. [26] And when the king of Moab saw 
that the battle was too sore for him, he took with 
him seven hundred men that drew sword, to 
break through unto the king of Edom; but they 
could not. [27] Then he took his eldest son that 
should have reigned in his stead, and offered him 
for a burnt-offering upon the wall. And there 
came great wrath upon Israel; and they departed 
from him, and returned to their own land. 

4 Now there cried a certain woman of the 
wives of the sons of the prophets unto 

Elisha, saying: ‘Thy servant my husband is dead; 
and thou knowest that thy servant did fear the 
Lord; and the creditor is come to take unto him 
my two children to be bondmen.’ [2] And Elisha 
said unto her: ‘What shall I do for thee? tell me; 
what hast thou in the house?’ And she said: ‘Thy 
handmaid hath not any thing in the house, save 
a pot of oil.’ [3] Then he said: ‘Go, borrow thee 
vessels abroad of all thy neighbours, even empty 
vessels; borrow not a few. [4] And thou shalt go 
in, and shut the door upon thee and upon thy 
sons, and pour out into all those vessels; and 
thou shalt set aside that which is full.’ [5] So she 
went from him, and shut the door upon her and 
upon her sons; they brought the vessels to her, 
and she poured out. [6] And it came to pass, 
when the vessels were full, that she said unto her 
son: ‘Bring me yet a vessel.’ And he said unto her: 
‘There is not a vessel more.’ And the oil stayed. 
[7] Then she came and told the man of God. And 
he said: ‘Go, sell the oil, and pay thy debt, and live 
thou and thy sons of the rest.’

[8] And it fell on a day, that Elisha passed 
to Shunem, where was a great woman; and she 
constrained him to eat bread. And so it was, that 
as oft as he passed by, he turned in thither to 
eat bread. [9] And she said unto her husband:  
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‡ LÈ‡eÈÏÚ ¯·Ú ‡e‰ LB„˜ ÌÈ‰Ï ¦¬¡Ÿ¦−¨´®Ÿ¥¬¨¥−
 :„ÈÓz10‰pË˜ ¯È˜-˙iÏÚ ‡p-‰NÚ ¨¦«©«£¤¨³£¦©¦Æ§©½̈

‰¯BÓe ‡qÎÂ ÔÁÏLÂ ‰hÓ ÌL BÏ ÌÈNÂ§¨¦̧¬¨²¦¨¬§ª§¨−§¦¥´§¨®
‡ B‡·a ‰È‰Â :‰nL ¯eÒÈ eÈÏ11È‰ÈÂ §¨¨²§Ÿ¬¥¥−¨¬¨«¨©§¦¬

‡ ¯ÒiÂ ‰nL ‡·iÂ ÌBi‰‰iÏÚ‰-Ï ©−©¨´Ÿ¨®¨©¨¬©¤¨£¦¨−
 :‰nL-·kLiÂ12‡ ¯Ó‡iÂB¯Ú ÈÊÁb-Ï ©¦§©¨«¨©ŸÆ¤Æ¤¥£¦´©£½

„ÓÚzÂ dÏ-‡¯˜iÂ ˙‡f‰ ˙ÈneMÏ ‡¯ §̃¨−©©¦´©®Ÿ©¦§¨½̈©«©£−Ÿ
 :ÂÈÙÏ13‡ ‡-¯Ó‡ BÏ ¯Ó‡iÂ‰p‰ ‰ÈÏ §¨¨«©´Ÿ¤À¡¨¨´¥¤¨»¦¥´

‡ | z„¯Á-˙‡ eÈÏ‰Ó ˙‡f‰ ‰„¯Á‰-Ïk ¨©´§§¥¥»¤¨©£¨¨´©Ÿ¼µ¤
‡ CÏ-¯a„Ï LÈ‰ CÏ ˙BNÚÏB‡ CÏn‰-Ï ©£´½̈£¥³§©¤¨Æ¤©¤½¤−

‡ÈÎ‡ ÈnÚ CB˙a ¯Ó‡zÂ ‡·v‰ ¯N-Ï ¤©´©¨¨®©¾Ÿ¤§¬©¦−¨Ÿ¦¬
 :˙·LÈ14¯Ó‡iÂ dÏ ˙BNÚÏ ‰Óe ¯Ó‡iÂ Ÿ¨«¤©¾Ÿ¤¤−©£´¨®©´Ÿ¤

:Ô˜Ê dLÈ‡Â dÏ-ÔÈ‡ Ôa Ï·‡ ÈÊÁÈb¥£¦À£¨²¥¬¥«¨−§¦¨¬¨¥«
15„ÓÚzÂ dÏ-‡¯˜iÂ dÏ-‡¯˜ ¯Ó‡iÂ©−Ÿ¤§¨¨®©¦§¨½̈©«©£−Ÿ

 :Á˙ta16‰iÁ ˙Úk ‰f‰ „ÚBnÏ ¯Ó‡iÂ ©¨«©©ÀŸ¤©¥³©¤Æ¨¥´©½̈
È˙‡‡ ¯Ó‡zÂ Ôa ˙˜·Á z‡ LÈ‡ È„‡-Ï ©−§Ÿ¤´¤¥®©ÀŸ¤©£Ÿ¦Æ¦´
‡‰‡ ÌÈ‰Ï :E˙ÁÙLa ·fÎz-Ï17¯‰zÂ ¨¡Ÿ¦½©§©¥−§¦§¨¤«©©¬©

‰iÁ ˙Úk ‰f‰ „ÚBnÏ Ôa „ÏzÂ ‰M‡‰̈¦¨−©¥´¤¥®©¥³©¤Æ¨¥´©½̈
‡‡ ¯ac-¯L‡ ‰ÈÏ :ÚLÈÏ18„Ïi‰ Ïc‚iÂ £¤¦¤¬¥¤−¨¡¦¨«©¦§©−©¨®¤

‡ ‡ˆiÂ ÌBi‰ È‰ÈÂ‡ ÂÈ·‡-Ï:ÌÈ¯ˆw‰-Ï ©§¦´©½©¥¥¬¤¨¦−¤©Ÿ§¦«
19‡ ¯Ó‡iÂ‡¯ ÂÈ·‡-Ï‡¯ | ÈL¯Ó‡iÂ ÈL ©¬Ÿ¤¤¨¦−Ÿ¦´Ÿ¦®©ŸÆ¤Æ
‡‡ e‰‡N ¯Úp‰-Ï :Bn‡-Ï20e‰‡OiÂ ¤©©½©¨¥−¤¦«©¦¨¥½

‡ e‰‡È·ÈÂ-ÏÚ ·LiÂ Bn‡-Ï-„Ú ‰Èk¯a ©§¦¥−¤¦®©¥¯¤©¦§¤²¨©
 :˙ÓiÂ ÌÈ¯‰v‰21-ÏÚ e‰·kLzÂ ÏÚzÂ ©«¨¢©−¦©¨«Ÿ©©Æ©Æ©©§¦¥½©

‡‰ LÈ‡ ˙hÓ:‡ˆzÂ B„Úa ¯bÒzÂ ÌÈ‰Ï ¦©−¦´¨¡Ÿ¦®©¦§¬Ÿ©£−©¥¥«
22‡ ‡¯˜zÂ‡ ‰ÁÏL ¯Ó‡zÂ dLÈ‡-Ï ©¦§¨»¤¦¨¼©ÀŸ¤¦§¨̧¨¬

˙B˙‡‰ ˙Á‡Â ÌÈ¯Úp‰-ÔÓ „Á‡ ÈÏ¦Æ¤¨´¦©§¨¦½§©©−¨£Ÿ®
‡‰ LÈ‡-„Ú ‰ˆe¯‡Â‡Â ÌÈ‰Ï:‰·eL §¨²¨©¦¬¨¡Ÿ¦−§¨«¨

23 ÚecÓ ¯Ó‡iÂÈ˙‡ z‡ È˙ÎÏ‰˙ÎÏ‰ ©ÀŸ¤Â©©©´§Ÿ¤³¤
‡¯Ó‡zÂ ˙aL ‡ÏÂ L„Á-‡Ï ÌBi‰ ÂÈÏ ¥¨Æ©½«Ÿ−Ÿ¤§´Ÿ©¨®©−Ÿ¤

 :ÌBÏL24‡ ¯Ó‡zÂ ÔB˙‡‰ L·ÁzÂ-Ï ¨«©«©£ŸÆ¨«¨½©¬Ÿ¤¤«
‡ CÏÂ ‚‰ d¯ÚÈk ·k¯Ï ÈÏ-¯ˆÚz-Ï ©£¨−§©´¨¥®©©£¨¦´¦§½Ÿ¦−

 :CÏ Èz¯Ó‡-Ì‡25‡ ‡B·zÂ CÏzÂLÈ‡-Ï ¦¨©¬§¦¨«©¥À¤©¨²¤¦¬

‘Behold now, I perceive that this is a holy man of 
God, that passeth by us continually. [10] Let us 
make, I pray thee, a little chamber on the roof; 
and let us set for him there a bed, and a table, and 
a stool, and a candlestick; and it shall be, when 
he cometh to us, that he shall turn in thither.’ 
[11] And it fell on a day, that he came thither, and 
he turned into the upper chamber and lay there. 
[12] And he said to Gehazi his servant: ‘Call this 
Shunammite.’ And when he had called her, she 
stood before him. [13] And he said unto him: ‘Say 
now unto her: Behold, thou hast been careful for 
us with all this care; what is to be done for thee? 
wouldest thou be spoken for to the king, or to the 
captain of the host?’ And she answered: ‘I dwell 
among mine own people.’ [14] And he said:

 ‘What then is to be done for her?’ And 
Gehazi answered: ‘Verily she hath no son, and 
her husband is old.’ [15] And he said: ‘Call her.’ 
And when he had called her, she stood in the 
door. [16] And he said: ‘At this season, when 
the time cometh round, thou shalt embrace a 
son.’ And she said: ‘Nay, my lord, thou man of 
God, do not lie unto thy handmaid.’ [17] And the 
woman conceived, and bore a son at that season, 
when the time came round, as Elisha had said 
unto her.

[18] And when the child was grown, it fell 
on a day, that he went out to his father to the 
reapers. [19] And he said unto his father: ‘My 
head, my head.’ And he said to his servant: 
‘Carry him to his mother.’ [20] And when he 
had taken him, and brought him to his mother, 
he sat on her knees till noon, and then died. 
[21] And she went up, and laid him on the bed 
of the man of God, and shut the door upon 
him, and went out. [22] And she called unto her 
husband, and said: ‘Send me, I pray thee, one of 
the servants, and one of the asses, that I may run 
to the man of God, and come back.’ [23] And he 
said: ‘Wherefore wilt thou go to him to-day? it is 
neither new moon nor sabbath.’ And she said: 
‘It shall be well.’ [24] Then she saddled an ass, 
and said to her servant: ‘Drive, and go forward; 
slacken me not the riding, except I bid thee.’ 
[25] So she went, and came unto the man of God 
to mount Carmel.
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‡‰‡ ÌÈ‰Ï˙B‡¯k È‰ÈÂ ÏÓ¯k‰ ¯‰-Ï ¨¡Ÿ¦−¤©´©©§¤®Â©§¦¦§¸
‡‰-LÈ‡‡ ¯Ó‡iÂ „‚pÓ d˙‡ ÌÈ‰Ï-Ï ¦¨¡Ÿ¦³Ÿ¨Æ¦¤½¤©ŸÆ¤Æ¤

 :Êl‰ ˙ÈneM‰ ‰p‰ B¯Ú ÈÊÁÈb26‰zÚ ¥£¦´©£½¦¥−©©¦¬©¨«©¨»
CÏ ÌBÏL‰ dÏ-¯Ó‡Â d˙‡¯˜Ï ‡-ıe «̄¨´¦§¨¨¼¤¡¨À̈£¨¬¨²
¯Ó‡zÂ „ÏiÏ ÌBÏL‰ CLÈ‡Ï ÌBÏL‰£¨¬§¦¥−£¨´©¨®¤©−Ÿ¤

 :ÌBÏL27‡ ‡·zÂ‡‰ LÈ‡-Ï‡ ÌÈ‰Ï-Ï ¨«©¨ºŸ¤¦³¨«¡Ÿ¦Æ¤
dÙ„‰Ï ÈÊÁÈb LbiÂ ÂÈÏ‚¯a ˜ÊÁzÂ ¯‰‰̈½̈©«©£¥−§©§¨®©¦©̧¥«£¦¹§¨§À̈

‡‰ LÈ‡ ¯Ó‡iÂ-Èk dÏ-‰t¯‰ ÌÈ‰Ï ©Ÿ¤Á¦̧¨¡Ÿ¦³©§¥«¨Æ¦«
‡ÏÂ ÈpnÓ ÌÈÏÚ‰ ‰Â‰ÈÂ dÏ-‰¯Ó dLÙ©§¨´¨«¨½̈©«¨Æ¤§¦´¦¤½¦§¬Ÿ

 :ÈÏ „Èb‰28‡L‰ ¯Ó‡zÂ˙‡Ó Ô· ÈzÏ ¦¦−¦«©¾Ÿ¤£¨©¬§¦¥−¥¥´
:È˙‡ ‰ÏL˙ ‡Ï Èz¯Ó‡ ‡Ï‰ È„‡£Ÿ¦®£´Ÿ¨©½§¦¬Ÿ©§¤−Ÿ¦«

29Á˜Â EÈ˙Ó ¯‚Á ÈÊÁÈ‚Ï ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤§¥£¦¹£´Ÿ¨§¤À§©̧
‡Ï LÈ‡ ‡ˆÓ˙-Èk CÏÂ E„È· ÈzÚLÓ¦§©§¦´§¨§»¨¥¼¦«¦§¨¬¦Æ´Ÿ
epÚ˙ ‡Ï LÈ‡ EÎ¯·È-ÈÎÂ epÎ¯· §̇¨§¤½§¦«§¨¤§¬¦−´Ÿ©£¤®

 :¯Úp‰ Èt-ÏÚ ÈzÚLÓ zÓNÂ30¯Ó‡zÂ §©§¨¬¦§©§¦−©§¥¬©¨«©©Ÿ Æ¤Æ
-Ì‡ ELÙ-ÈÁÂ ‰Â‰È-ÈÁ ¯Úp‰ Ì‡¥´©©½©©§¨¬§¥«©§§−¦

 :‰È¯Á‡ CÏiÂ Ì˜iÂ j·ÊÚ‡31¯·Ú ÈÊÁ‚Â ¤¤§¤®¨©¨−¨©¥¬¤©£¤«¨§¥£¦º¨©´
Èt-ÏÚ ˙ÚLn‰-˙‡ ÌNiÂ Ì‰ÈÙÏ¦§¥¤À©¨³¤¤©¦§¤Æ¤Æ©§¥´
B˙‡¯˜Ï ·LiÂ ·L˜ ÔÈ‡Â ÏB˜ ÔÈ‡Â ¯Úp‰©©½©§¥¬−§¥´¨®¤©¨³¨¦§¨Æ

 :¯Úp‰ ıÈ˜‰ ‡Ï ¯Ó‡Ï BÏ-„biÂ32‡·iÂ ©©¤´¥½Ÿ¬Ÿ¥¦−©¨«©©¨¬Ÿ
‡·kLÓ ˙Ó ¯Úp‰ ‰p‰Â ‰˙Èa‰ ÚLÈÏ¡¦¨−©¨®§¨§¦¥³©©Æ©Æ¥½ª§¨−

-ÏÚ :B˙hÓ33„Úa ˙Ïc‰ ¯bÒiÂ ‡·iÂ ©¦¨«©¨¾Ÿ©¦§¬Ÿ©¤−¤§©´
‡ Ïlt˙iÂ Ì‰ÈL :‰Â‰È-Ï34·kLiÂ ÏÚiÂ §¥¤®©¦§©¥−¤§¨«©©¹©©¦§©´

-ÏÚ ÂÈÈÚÂ ÂÈt-ÏÚ ÂÈt ÌNiÂ „Ïi‰-ÏÚ©©¤À¤©¨¤Á¦̧©¦¹§¥¨³©
-ÏÚ ÂÈtÎÂ ÂÈÈÚÂÙÎÌÁiÂ ÂÈÏÚ ̄ ‰‚iÂ ÂÈtk ¥¨Æ§©¨´©©½̈©¦§©−¨¨®©¨−¨

 :„Ïi‰ ¯Na35˙Á‡ ˙Èaa CÏiÂ ·LiÂ §©¬©¨«¤©¹̈¨©¥´¤©©À¦©©¬
¯¯BÊÈÂ ÂÈÏÚ ¯‰‚iÂ ÏÚiÂ ‰p‰ ˙Á‡Â ‰p‰¥Æ¨Æ§©©´¥½¨©©−©©¦§©´¨¨®©§¥³
¯Úp‰ Á˜ÙiÂ ÌÈÓÚt Ú·L-„Ú ¯Úp‰©©Æ©Æ©¤´©§¨¦½©¦§©¬©©−©

 :ÂÈÈÚ-˙‡36‡ ‡¯˜iÂ¯Ó‡iÂ ÈÊÁÈb-Ï ¤¥¨«©¦§¨´¤¥£¦À©ŸÆ¤Æ
‡ ‡¯˜‡B·zÂ ‰‡¯˜iÂ ˙‡f‰ ˙ÈnM‰-Ï §¨Æ¤©ª©¦´©½Ÿ©¦§¨¤−¨©¨´

‡ :C· È‡N ¯Ó‡iÂ ÂÈÏ37ÏtzÂ ‡·zÂ ¥¨®©−Ÿ¤§¦¬§¥«©¨ŸÆ©¦´Ÿ
-˙‡ ‡OzÂ ‰ˆ¯‡ eÁzLzÂ ÂÈÏ‚¯-ÏÚ©©§½̈©¦§©−¨®§¨©¦¨¬¤

:‡ˆzÂ daÙ §¨−©¥¥«

And it came to pass, when the man of God 
saw her afar off, that he said to Gehazi his servant: 
‘Behold, yonder is that Shunammite. [26] Run, I 
pray thee, now to meet her, and say unto her: 
Is it well with thee? is it well with thy husband? 
is it well with the child?’ And she answered: ‘It 
is well.’ [27] And when she came to the man of 
God to the hill, she caught hold of his feet. And 
Gehazi came near to thrust her away; but the 
man of God said: ‘Let her alone; for her soul is 
bitter within her; and the Lord hath hid it from 
me, and hath not told me.’ [28] Then she said: 
‘Did I desire a son of my lord? did I not say: Do 
not deceive me?’ [29] Then he said to Gehazi. 
‘Gird up thy loins, and take my staff in thy hand, 
and go thy way; if thou meet any man, salute him 
not; and if any salute thee, answer him not; and 
lay my staff upon the face of the child.’ [30] And 
the mother of the child said: ‘As the Lord liveth, 
and as thy soul liveth, I will not leave thee.’ And 
he arose, and followed her. [31] And Gehazi 
passed on before them, and laid the staff upon 
the face of the child; but there was neither voice, 
nor hearing. Wherefore he returned to meet him, 
and told him, saying: ‘The child is not awaked.’

[32] And when Elisha was come into the 
house, behold, the child was dead, and laid upon 
his bed. [33] He went in therefore, and shut the 
door upon them twain, and prayed unto the 
Lord. [34] And he went up, and lay upon the 
child, and put his mouth upon his mouth, and 
his eyes upon his eyes, and his hands upon his 
hands; and he stretched himself upon him; and 
the flesh of the child waxed warm. [35] Then he 
returned, and walked in the house once to and 
fro; and went up, and stretched himself upon 
him; and the child sneezed seven times, and the 
child opened his eyes. [36] And he called Gehazi, 
and said. ‘Call this Shunammite.’ So he called her. 
And when she was come in unto him, he said: 
‘Take up thy son.’ [37] Then she went in, and fell 
at his feet, and bowed down to the ground; and 
she took up her son, and went out.
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38‡Âı¯‡a ·Ú¯‰Â ‰ÏbÏb‰ ·L ÚLÈÏ ¤¡¦º̈¨³©¦§Æ̈¨Æ§¨¨¨´¨½̈¤
B¯ÚÏ ̄ Ó‡iÂ ÂÈÙÏ ÌÈ·LÈ ÌÈ‡È·p‰ È·e§¥Æ©§¦¦½Ÿ§¦−§¨¨®©´Ÿ¤§©£À
È·Ï „ÈÊ ÏM·e ‰ÏB„b‰ ¯Èq‰ ˙ÙL§ŸÆ©¦´©§½̈©¥¬¨¦−¦§¥¬

 :ÌÈ‡È·p‰39‡ „Á‡ ‡ˆiÂËwÏÏ ‰„O‰-Ï ©§¦¦«©¥¥̧¤¨´¤©¨¤»§©¥´
epnÓ ËwÏÈÂ ‰„N ÔÙb ‡ˆÓiÂ ˙¯‡˙Úwt ŸŸ¼©¦§¨Æ¤´¤¨¤½©§©¥¬¦¤²©ª¬Ÿ

‡ ÁlÙÈÂ ‡·iÂ B„‚· ‡ÏÓ ‰„N¯ÈÒ-Ï ¨¤−§´Ÿ¦§®©¨ÀŸ©§©©²¤¦¬
È ‡Ï-Èk „ÈÊp‰ :eÚ„40ÌÈL‡Ï e˜ˆiÂ ©¨¦−¦«¬Ÿ¨¨«©¦«§¬©£¨¦−

e˜Úˆ ‰n‰Â „ÈÊp‰Ó ÌÏÎ‡k È‰ÈÂ ÏBÎ‡Ï¤¡®Â©§¦§¨§¨̧¥©¨¦¹§¥´¨¨À̈
‡‰ LÈ‡ ¯Èqa ˙ÂÓ e¯Ó‡iÂ‡ÏÂ ÌÈ‰Ï ©«Ÿ§Æ¨³¤©¦Æ¦´¨¡Ÿ¦½§¬Ÿ

 :ÏÎ‡Ï eÏÎÈ41CÏLiÂ ÁÓ˜-eÁ˜e ¯Ó‡iÂ ¨§−¤¡«Ÿ©ŸÆ¤Æ§¤½©©©§¥−
‡‡ÏÂ eÏÎ‡ÈÂ ÌÚÏ ˜ˆ ¯Ó‡iÂ ¯Èq‰-Ï ¤©¦®©ÀŸ¤©³¨¨Æ§Ÿ¥½§¬Ÿ

:¯Èqa Ú¯ ¯·c ‰È‰  Ò 42‡a LÈ‡Â ¨¨²¨¨¬¨−©¦«§¦̧¹̈
‡‰ LÈ‡Ï ‡·iÂ ‰LÏL ÏÚaÓÌÁÏ ÌÈ‰Ï ¦©´©¨¦À¨©¨¥Á§¦̧¨¡Ÿ¦¹¤³¤

ÏÓ¯ÎÂ ÌÈ¯ÚN ÌÁÏ-ÌÈ¯NÚ ÌÈ¯eka¦¦Æ¤§¦«¤´¤§Ÿ¦½§©§¤−
 :eÏÎ‡ÈÂ ÌÚÏ Ôz ̄ Ó‡iÂ BÏ˜ˆa43¯Ó‡iÂ §¦§Ÿ®©¾Ÿ¤¥¬¨¨−§Ÿ¥«©ŸÆ¤Æ

LÈ‡ ‰‡Ó ÈÙÏ ‰Ê Ôz‡ ‰Ó B˙¯LÓ§¨´§½µ¨¤¥´¤½¦§¥−¥´¨¦®
‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk eÏÎ‡ÈÂ ÌÚÏ Ôz ¯Ó‡iÂ©ÀŸ¤¥³¨¨Æ§Ÿ¥½¦´¬Ÿ¨©²§¨−

 :¯˙B‰Â ÏÎ‡44eÏÎ‡iÂ Ì‰ÈÙÏ ÔziÂ ¨¬Ÿ§¥«©¦¥¯¦§¥¤²©Ÿ§¬
:‰Â‰È ¯·„k e¯˙BiÂÙ ©¦−¦§©¬§¨«

5LÈ‡ ‰È‰ Ì¯‡-CÏÓ ‡·ˆ-¯N ÔÓÚÂ Â§©£¨©§¨̧¤«¤£¹̈¨¨´¦Á
-Èk ÌÈÙ ‡Ne ÂÈ„‡ ÈÙÏ ÏB„bB· ¨¸¦§¥³£Ÿ¨Æ§ª´¨¦½¦«²

‰È‰ LÈ‡‰Â Ì¯‡Ï ‰ÚeLz ‰Â‰È-Ô˙̈«©§¨¬§¨−©£¨®§¨¦À¨¨²
 :Ú¯ˆÓ ÏÈÁ ¯Bab2ÌÈ„e„‚ e‡ˆÈ Ì¯‡Â ¦¬©−¦§Ÿ̈«©£¨Æ¨§´§¦½

‡¯NÈ ı¯‡Ó eaLiÂÈ‰zÂ ‰pË˜ ‰¯Ú Ï ©¦§²¥¤¬¤¦§¨¥−©£¨´§©¨®©§¦¾
‡ ÈÙÏ :ÔÓÚ ˙L3‡ ¯Ó‡zÂdz¯·b-Ï ¦§¥−¥¬¤©£¨«©Ÿ Æ¤Æ¤§¦§½̈

‡ ‡È·p‰ ÈÙÏ È„‡ ÈÏÁ‡ÔB¯ÓLa ¯L ©£¥´£Ÿ¦½¦§¥¬©¨¦−£¤´§Ÿ§®
 :BzÚ¯vÓ B˙‡ ÛÒ‡È Ê‡4„biÂ ‡·iÂ ¨²¤¡¬ŸŸ−¦¨©§«©¨¾Ÿ©©¥¬

‰¯ac ˙‡ÊÎÂ ˙‡Êk ¯Ó‡Ï ÂÈ„‡Ï©Ÿ¨−¥®Ÿ¨³Ÿ§¨ŸÆ¦§¨´
‡ ‰¯Úp‰‡¯NÈ ı¯‡Ó ¯L :Ï5¯Ó‡iÂ ©«©£¨½£¤−¥¤¬¤¦§¨¥«©³Ÿ¤

-CÏ Ì¯‡-CÏÓ‡Â ‡a‡ ¯ÙÒ ‰ÁÏL-Ï ¤«¤£¨Æ¤½Ÿ§¤§§¨¬¥−¤¤
‡¯NÈ CÏÓ-È¯kk ¯NÚ B„Èa ÁwiÂ CÏiÂ Ï ¤´¤¦§¨¥®©¥¤Á©¦©̧§¨¹¤´¤¦§¥

‡ ˙LLÂ ÛÒÎ˙BÙÈÏÁ ¯NÚÂ ·‰Ê ÌÈÙÏ ¤À¤§¥³¤£¨¦Æ¨½̈§¤−¤£¦¬
 :ÌÈ„‚a6‡ ¯Ùq‰ ‡·iÂ-Ï‡¯NÈ CÏÓÏ §¨¦«©¨¥´©¥½¤¤¤¬¤¦§¨¥−

[38] And Elisha came again to Gilgal; and 
there was a dearth in the land; and the sons of 
the prophets were sitting before him; and he said 
unto his servant: ‘Set on the great pot, and seethe 
pottage for the sons of the prophets.’ [39] And 
one went out into the field to gather herbs, and 
found a wild vine, and gathered thereof wild 
gourds his lap full, and came and shred them 
into the pot of pottage; for they knew them not. 
[40] So they poured out for the men to eat. And it 
came to pass, as they were eating of the pottage, 
that they cried out, and said: ‘O man of God, 
there is death in the pot.’ And they could not eat 
thereof. [41] But he said: ‘Then bring meal.’ And 
he cast it into the pot; and he said: ‘Pour out for 
the people, that they may eat.’ And there was no 
harm in the pot.

[42] And there came a man from Baal-
shalishah, and brought the man of God bread 
of the first-fruits, twenty loaves of barley, and 
fresh ears of corn in his sack. And he said: ‘Give 
unto the people, that they may eat.’ [43] And 
his servant said: ‘How should I set this before 
a hundred men?’ But he said: ‘Give the people, 
that they may eat; for thus saith the Lord: They 
shall eat, and shall leave thereof.’ [44] So he set it 
before them, and they did eat, and left thereof, 
according to the word of the Lord.

5 Now Naaman, captain of the host of the 
king of Aram, was a great man with his 

master, and held in esteem, because by him 
the Lord had given victory unto Aram; he was 
also a mighty man of valour, but he was a leper. 
[2] And the Arameans had gone out in bands, 
and had brought away captive out of the land of 
Israel a little maid; and she waited on Naaman’s 
wife. [3] And she said unto her mistress: ‘Would 
that my lord were with the prophet that is in 
Samaria! then would he recover him of his 
leprosy.’ [4] And he went in, and told his lord, 
saying: ‘Thus and thus said the maid that is of 
the land of Israel.’ [5] And the king of Aram said: 
‘Go now, and I will send a letter unto the king of 
Israel.’ And he departed, and took with him ten 
talents of silver, and six thousand pieces of gold, 
and ten changes of raiment. [6] And he brought 
the letter to the king of Israel, saying: ‘And now  
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‡ ‰f‰ ¯Ùq‰ ‡B·k ‰zÚÂ ¯Ó‡Ï‰p‰ EÈÏ ¥®Ÿ§©À̈§¸©¥³¤©¤Æ¥¤½¦¥̧
‡ ÈzÁÏLBzÙÒ‡Â Èc·Ú ÔÓÚ-˙‡ EÈÏ ¨©³§¦¥¤ÆÆ¤©£¨´©§¦½©£©§−
 :BzÚ¯vÓ7‡¯NÈ-CÏÓ ‡¯˜k È‰ÈÂ-˙‡ Ï ¦¨©§«©§¦¿¦§ŸÁ¤«¤¦§¨¥̧¤

‡‰ ¯Ó‡iÂ ÂÈ„‚a Ú¯˜iÂ ¯Ùq‰È‡ ÌÈ‰Ï ©¥¹¤©¦§©´§¨À̈©ŸÆ¤Æ©¡Ÿ¦¬Æ̈¦Æ
‡ ÁÏL ‰Ê-Èk ˙BÈÁ‰Ïe ˙ÈÓ‰ÏÛÒ‡Ï ÈÏ §¨¦´«§©£½¦«¤ÆŸ¥´©¥©½¤¡¬Ÿ

-Èk e‡¯e ‡-eÚc-C‡ Èk BzÚ¯vÓ LÈ‡¦−¦¨«©§®¦³©§«¨Æ§½¦«
 :ÈÏ ‡e‰ ‰p‡˙Ó8‡ | ÚÓLk È‰ÈÂÚLÈÏ ¦§©¤¬−¦«©§¦º¦§´Ÿ©¡¦¨´

‡‰-LÈ‡‡¯NÈ-CÏÓ Ú¯˜-Èk ÌÈ‰Ï-˙‡ Ï ¦¨¡Ÿ¦À¦«¨©³¤«¤¦§¨¥Æ¤
‡ ÁÏLiÂ ÂÈ„‚a‰nÏ ¯Ó‡Ï CÏn‰-Ï §¨¨½©¦§©Æ¤©¤´¤¥½Ÿ¨¬¨

‡ ‡-‡·È EÈ„‚a zÚ¯˜LÈ Èk Ú„ÈÂ ÈÏ ¨©−§¨§¨¤®¨«Ÿ¨´¥©½§¥©¾¦²¥¬
‡¯NÈa ‡È· :Ï9 ÔÓÚ ‡·iÂÂÒÂÒ·ÂÈÒeÒa ¨¦−§¦§¨¥«©¨¬Ÿ©£¨−§¨´

‡Ï ˙Èa‰-Á˙t „ÓÚiÂ BaÎ¯·e:ÚLÈÏ §¦§®©©£¬Ÿ¤«©©©−¦¤¡¦¨«
10‡ ÁÏLiÂ‡ ÂÈÏ¯Ó‡Ï C‡ÏÓ ÚLÈÏ ©¦§©¬¥¨²¡¦¨−©§¨´¥®Ÿ

·LÈÂ Ôc¯ia ÌÈÓÚt-Ú·L zˆÁ¯Â CBÏ‰̈À§¨©§¨³¤«©§¨¦Æ©©§¥½§¨¯Ÿ
 :¯‰Ëe EÏ E¯Na11CÏiÂ ÔÓÚ Ûˆ˜iÂ §¨§²§−§¨«©¦§¬Ÿ©£¨−©¥©®

‡ Èz¯Ó‡ ‰p‰ ¯Ó‡iÂ‡BˆÈ ‡ˆÈ | ÈÏ ©Ÿ¤Á¦¥̧¨©¹§¦¥©´¥¥´¨À
‡ ‰Â‰È-ÌLa ‡¯˜Â „ÓÚÂB„È ÛÈ‰Â ÂÈ‰Ï §¨©Æ§¨¨Æ§¥§¨´¡Ÿ½̈§¥¦¬¨²

‡ :Ú¯ˆn‰ ÛÒ‡Â ÌB˜n‰-Ï12·BË ‡Ï‰ ¤©¨−§¨©¬©§Ÿ̈«£¿ŸÁ
‰·‡ÏkÓ ˜Nnc ˙B¯‰ ¯t¯Ùe ‰Ó‡ £¨¨̧©§©¹©£´©¤À¤¦ŸÆ

‡¯NÈ ÈÓÈÓÈz¯‰ËÂ Ì‰a ıÁ¯‡-‡Ï‰ Ï ¥¥´¦§¨¥½£«Ÿ¤§©¬¨¤−§¨¨®§¦
 :‰ÓÁa CÏiÂ ÔÙiÂ13e¯a„ÈÂ ÂÈ„·Ú eLbiÂ ©¦−¤©¥¬¤§¥¨«©¦§´£¨¨»©§©§´

‡¯ac ‡È·p‰ ÏB„b ¯·c È·‡ e¯Ó‡iÂ ÂÈÏ ¥¨¼©Ÿ§À¨¦Æ¨¨´¨À©¨¦²¦¤¬
‡‡ ¯Ó‡-Èk Û‡Â ‰NÚ˙ ‡BÏ‰ EÈÏEÈÏ ¥¤−£´©£¤®§©²¦«¨©¬¥¤−

 :¯‰Ëe ıÁ¯14Ú·L Ôc¯ia ÏaËiÂ „¯iÂ §©¬§¨«©¥À¤©¦§³Ÿ©©§¥Æ¤´©
‡‰ LÈ‡ ¯·„k ÌÈÓÚtB¯Na ·LiÂ ÌÈ‰Ï §¨¦½¦§©−¦´¨¡Ÿ¦®©¨´¨§¨À

 :¯‰ËiÂ ÔË˜ ¯Ú ¯N·k15‡ ·LiÂLÈ‡-Ï ¦§©²©¬©¨−Ÿ©¦§¨«©¨¨Á¤¦̧
‡‰-ÏÎÂ ‡e‰ ÌÈ‰Ï„ÓÚiÂ ‡·iÂ e‰ÁÓ ¨¡Ÿ¦¹´§¨«©£¥À©¨Ÿ»©©£´Ÿ

ÔÈ‡ Èk ÈzÚ„È ‡-‰p‰ ¯Ó‡iÂ ÂÈÙÏ§¨¨¼©ÀŸ¤¦¥¨³¨©Æ§¦Æ¦´¥³
‡-Ì‡ Èk ı¯‡‰-ÏÎa ÌÈ‰Ï‡¯NÈaÏ ¡Ÿ¦Æ§¨¨½̈¤¦−¦§¦§¨¥®

:Ec·Ú ˙‡Ó ‰Î¯· ‡-Á˜ ‰zÚÂ§©¨²©¨¬§¨¨−¥¥¬©§¤«
16‡ ‰Â‰È-ÈÁ ¯Ó‡iÂÂÈÙÏ Èz„ÓÚ-¯L ©¾Ÿ¤©§¨²£¤¨©¬§¦§¨¨−

-¯ˆÙiÂ Áw‡-Ì‡:Ô‡ÓÈÂ ˙Á˜Ï Ba ¦¤¨®©¦§©¬¨©−©©§¨¥«
17‡OÓ Ec·ÚÏ ‡-ÔzÈ ‡ÏÂ ÔÓÚ ¯Ó‡iÂ©Ÿ¤»©£¨¼¨¾Ÿª©¨´§©§§½©¨¬

when this letter is come unto thee, behold, I 
have sent Naaman my servant to thee, that thou 
mayest recover him of his leprosy.’ [7] And it 
came to pass, when the king of Israel had read 
the letter, that he rent his clothes, and said: ‘Am I 
God, to kill and to make alive, that this man doth 
send unto me to recover a man of his leprosy? 
but consider, I pray you, and see how he seeketh 
an occasion against me.’

[8] And it was so, when Elisha the man 
of God heard that the king of Israel had rent 
his clothes, that he sent to the king, saying: 
‘Wherefore hast thou rent thy clothes? let him 
come now to me, and he shall know that there 
is a prophet in Israel.’ [9] So Naaman came with 
his horses and with his chariots, and stood at the 
door of the house of Elisha. [10] And Elisha sent 
a messenger unto him, saying: ‘Go and wash in 
the Jordan seven times, and thy flesh shall come 
back to thee, and thou shalt be clean.’ [11] But 
Naaman was wroth, and went away, and said: 
‘Behold, I thought: He will surely come out to 
me, and stand, and call on the name of the Lord 
his God, and wave his hand over the place, and 
recover the leper. [12] Are not Amanah and 
Pharpar, the rivers of Damascus, better than all 
the waters of Israel? may I not wash in them, 
and be clean?’ So he turned, and went away in a 
rage. [13] And his servants came near, and spoke 
unto him, and said: ‘My father, if the prophet 
had bid thee do some great thing, wouldest thou 
not have done it? how much rather then, when 
he saith to thee: Wash, and be clean?’ [14] Then 
went he down, and dipped himself seven times 
in the Jordan, according to the saying of the man 
of God; and his flesh came back like unto the 
flesh of a little child, and he was clean.

[15] And he returned to the man of God, 
he and all his company, and came, and stood 
before him; and he said: ‘Behold now, I know 
that there is no God in all the earth, but in Israel; 
now therefore, I pray thee, take a present of thy 
servant.’ [16] But he said: ‘As the Lord liveth, 
before whom I stand, I will receive none.’ And 
he urged him to take it; but he refused. [17] And 
Naaman said: ‘If not, yet I pray thee let there be 
given to thy servant two mules’ burden of earth;  
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„BÚ ‰NÚÈ-‡BÏ Èk ‰Ó„‡ ÌÈ„¯t-„Ó ¤̂«¤§¨¦−£¨¨®¦¿«©£¤Á¸
‡Ï Á·ÊÂ ‰ÏÚ Ec·ÚÈk ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ©§§¹Ÿ¨³¨¤Æ©Æ¥Ÿ¦´£¥¦½¦−

 :‰Â‰ÈÏ-Ì‡18‰Â‰È ÁÏÒÈ ‰f‰ ¯·cÏ ¦©¨«©¨¨´©¤½¦§©¬§¨−
˙ÂÁzL‰Ï ÔBn¯-˙È· È„‡ ‡B·a Ec·ÚÏ§©§¤®§´£Ÿ¦´¥¦Á§¦§©£¸Ÿ
È˙ÈÂÁzL‰Â È„È-ÏÚ ÔÚL | ‡e‰Â ‰nL̈¹¨§´¦§¨´©¨¦À§¦«§©£¥Æ¦Æ
Ôn¯ ˙Èa È˙ÈÂÁzL‰a Ôn¯ ˙Èa¥´¦½Ÿ§¦§©£¨Æ̈¦Æ¥´¦½Ÿ

ÁÏÒÈ‡-:‰f‰ ¯·ca Ec·ÚÏ ‰Â‰È ¦§©§¨¬§©§§−©¨¨¬©¤«
19Bz‡Ó CÏiÂ ÌBÏLÏ CÏ BÏ ¯Ó‡iÂ©¬Ÿ¤−¥´§¨®©¥¬¤¥¦−

:ı¯‡-˙¯·k  Ò 20¯Ú ÈÊÁÈb ¯Ó‡iÂ ¦§©¨«¤©´Ÿ¤¥£¦À©©»
‡‡‰-LÈ‡ ÚLÈÏÈ„‡ CNÁ | ‰p‰ ÌÈ‰Ï ¡¦¨´¦¨¡Ÿ¦¼¦¥´¨©´£Ÿ¦À

˙‡ B„iÓ ˙ÁwÓ ‰f‰ Èn¯‡‰ ÔÓÚ-˙‡¤«©£¨³¨«£©¦Æ©¤½¦©¬©¦¨−¥´
‡Èzˆ¯-Ì‡-Èk ‰Â‰È-ÈÁ ‡È·‰-¯L£¤¥¦®©§¨Æ¦«¦©´§¦

 :‰Óe‡Ó Bz‡Ó ÈzÁ˜ÏÂ ÂÈ¯Á‡21Ûc¯iÂ ©£¨½§¨©§¦¬¥¦−§«¨©¦§¬Ÿ
ÂÈ¯Á‡ ı¯ ÔÓÚ ‰‡¯iÂ ÔÓÚ È¯Á‡ ÈÊÁÈb¥£¦−©£¥´©«£¨®©¦§¤³©«£¨Æ¨´©£¨½
¯Ó‡iÂ B˙‡¯˜Ï ‰·k¯n‰ ÏÚÓ ÏtiÂ©¦ºŸ¥©¯©¤§¨¨²¦§¨−©¬Ÿ¤

 :ÌBÏL‰22ÈÁÏL È„‡ ÌBÏL | ¯Ó‡iÂ £¨«©´Ÿ¤¨À£Ÿ¦»§¨©´¦
‡ e‡a ‰Ê ‰zÚ ‰p‰ ¯Ó‡ÏÌÈ¯Ú-ÈL ÈÏ ¥Ÿ¼¦¥´©¿̈Â¤¨´¥©¯§¥«§¨¦²

‡p-‰z ÌÈ‡È·p‰ ÈaÓ ÌÈ¯Ù‡ ¯‰Ó¥©¬¤§©−¦¦§¥´©§¦¦®§¨¨³
-¯kk Ì‰Ï:ÌÈ„‚a ˙BÙÏÁ ÈzLe ÛÒk ¨¤Æ¦©¤½¤§¥−£¦¬§¨¦«

23‡B‰ ÔÓÚ ̄ Ó‡iÂ-ı¯ÙiÂ ÌÈ¯kk Á˜ ÏBa ©´Ÿ¤©£½̈¥−©´¦¨¨®¦©¦§¨À
ÈzLe ÌÈË¯Á ÈLa ÛÒk ÌÈ¯kk ¯ˆiÂ©¨©Á¦§©¸¦¤¹¤¦§¥´£¦¦À§¥Æ

‡ ÔziÂ ÌÈ„‚a ˙BÙÏÁe‡NiÂ ÂÈ¯Ú ÈL-Ï £¦´§¨¦½©¦¥Æ¤§¥´§¨¨½©¦§−
 :ÂÈÙÏ24‡ ‡·iÂÌ„iÓ ÁwiÂ ÏÙÚ‰-Ï §¨¨«©¨ŸÆ¤¨½Ÿ¤©¦©¬¦¨¨−

:eÎÏiÂ ÌÈL‡‰-˙‡ ÁlLÈÂ ˙Èaa „˜ÙiÂ©¦§´Ÿ©¨®¦©§©©¬¤¨£¨¦−©¥¥«
25-‡e‰Â‡ „ÓÚiÂ ‡·‡ ¯Ó‡iÂ ÂÈ„‡-ÏÂÈÏ §¨Æ©©£´Ÿ¤£Ÿ½̈©³Ÿ¤¥¨Æ
‡ ÚLÈÏÔ‡ÓCÏ‰-‡Ï ¯Ó‡iÂ ÈÊÁb ÔÈ‡Ó ¡¦½̈¥©−¦¥£¦®©¾Ÿ¤«Ÿ¨©¬

 :‰‡Â ‰‡ Ec·Ú26‡ ¯Ó‡iÂÈaÏ-‡Ï ÂÈÏ ©§§−¨¬¤¨¨«¨©³Ÿ¤¥¨ÆŸ¦¦´
‡k CÏ‰Bz·k¯Ó ÏÚÓ LÈ‡-CÙ‰ ¯L ¨©½©£¤¯¨«©¦²¥©¬¤§©§−

˙Á˜ÏÂ ÛÒk‰-˙‡ ˙Á˜Ï ˙Ú‰ E˙‡¯˜Ï¦§¨¤®©¥º¨©³©¤©¤Æ¤Æ§¨©´©
¯˜·e Ô‡ˆÂ ÌÈÓ¯Îe ÌÈ˙ÈÊÂ ÌÈ„‚a§¨¦½§¥¦³§¨¦Æ§´Ÿ¨½̈

 :˙BÁÙLe ÌÈ„·ÚÂ27-˜a„z ÔÓÚ ˙Ú¯ˆÂ ©£¨¦−§¨«§¨©³©©«£¨Æ¦«§©
Ú¯ˆÓ ÂÈÙlÓ ‡ˆiÂ ÌÏBÚÏ EÚ¯Ê·e Ea§½«§©§£−§¨®©¥¥¬¦§¨¨−§Ÿ̈¬

:‚ÏMk  Ò 6-È· e¯Ó‡iÂ ©¨«¤©Ÿ§¬§¥«

for thy servant will henceforth offer neither 
burnt-offering nor sacrifice unto other gods, 
but unto the Lord. [18] In this thing the Lord 
pardon thy servant: when my master goeth into 
the house of Rimmon to worship there, and he 
leaneth on my hand, and I prostrate myself in the 
house of Rimmon, when I prostrate myself in the 
house of Rimmon, the Lord pardon thy servant 
in this thing.’ [19] And he said unto him: ‘Go in 
peace.’ So he departed from him some way.

[20] But Gehazi, the servant of Elisha the 
man of God, said: ‘Behold, my master hath spared 
this Naaman the Aramean, in not receiving at his 
hands that which he brought; as the Lord liveth, 
I will surely run after him, and take somewhat 
of him.’ [21] So Gehazi followed after Naaman. 
And when Naaman saw one running after him, 
he alighted from the chariot to meet him, and 
said: ‘Is all well?’ [22] And he said: ‘All is well. 
My master hath sent me, saying: Behold, even 
now there are come to me from the hill-country 
of Ephraim two young men of the sons of the 
prophets; give them, I pray thee, a talent of silver, 
and two changes of raiment.’ [23] And Naaman 
said: ‘Be content, take two talents.’ And he urged 
him, and bound two talents of silver in two bags, 
with two changes of raiment, and laid them upon 
two of his servants; and they bore them before 
him. [24] And when he came to the hill, he took 
them from their hand, and deposited them in the 
house; and he let the men go, and they departed. 
[25] But he went in, and stood before his master. 
And Elisha said unto him: ‘Whence comest 
thou, Gehazi?’ And he said: ‘Thy servant went 
no whither.’ [26] And he said unto him: ‘Went 
not my heart [with thee], when the man turned 
back from his chariot to meet thee? Is it a time 
to receive money, and to receive garments, and 
olive-yards and vineyards, and sheep and oxen, 
and men-servants and maidservants? [27] The 
leprosy therefore of Naaman shall cleave unto 
thee, and unto thy seed for ever.’ And he went 
out from his presence a leper as white as snow.

6 And the sons of the prophets said unto 
Elisha: ‘Behold now, the place where we  
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‡ ÌÈ‡È·p‰‡-ÏÌB˜n‰ ‡-‰p‰ ÚLÈÏ ©§¦¦−¤¡¦¨®¦¥«¨´©¨À
‡:epnÓ ¯ˆ EÈÙÏ ÌL ÌÈ·LÈ eÁ‡ ¯L£¤̧£©¹§Ÿ§¦¬¨²§¨¤−©¬¦¤«

2LÈ‡ ÌMÓ ‰Á˜Â Ôc¯i‰-„Ú ‡p-‰ÎÏ¥«§¨¨´©©©§¥À§¦§¨³¦¨Æµ¦
˙·LÏ ÌB˜Ó ÌL el-‰NÚÂ ˙Á‡ ‰¯B˜¨´¤½̈§©£¤¨¬¨²¨−¨¤´¤

 :eÎÏ ¯Ó‡iÂ ÌL3‡B‰ „Á‡‰ ¯Ó‡iÂÏ ¨®©−Ÿ¤¥«©ŸÆ¤Æ¨«¤½̈¬¤
iÂ EÈ„·Ú-˙‡ CÏÂ ‡‡ È‡ ¯Ó‡:CÏ ¨−§¥´¤£¨¤®©−Ÿ¤£¦¬¥¥«

4e¯Ê‚iÂ ‰c¯i‰ e‡·iÂ Ìz‡ CÏiÂ©¥−¤¦¨®©¨Ÿ ÆÆ©©§¥½¨©«¦§§−
 :ÌÈˆÚ‰5‰¯Bw‰ ÏÈtÓ „Á‡‰ È‰ÈÂ ¨¥¦«©§¦³¨«¤¨Æ©¦´©¨½

‡ ÏÙ ÏÊ¯a‰-˙‡Â¯Ó‡iÂ ˜ÚˆiÂ ÌÈn‰-Ï §¤©©§¤−¨©´¤©¨®¦©¦§©¬©²Ÿ¤
 :Ïe‡L ‡e‰Â È„‡ d‰‡6-LÈ‡ ¯Ó‡iÂ £¨¬£Ÿ¦−§¬¨«©¬Ÿ¤¦

‡‰ÌB˜n‰-˙‡ e‰‡¯iÂ ÏÙ ‰‡ ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦−¨´¨¨¨®©©§¥ÆÆ¤©¨½
:ÏÊ¯a‰ ÛˆiÂ ‰nL-CÏLiÂ ıÚ-·ˆ˜iÂ©¦§¨¥Æ©©§¤½̈¨©¨−¤©©§¤«

7:e‰ÁwiÂ B„È ÁÏLiÂ CÏ Ì¯‰ ¯Ó‡iÂÙ ©−Ÿ¤¨´¤¨®©¦§©¬¨−©¦¨¥«
8‡¯NÈa ÌÁÏ ‰È‰ Ì¯‡ CÏÓeıÚeiÂ Ï ¤´¤£¨½¨¨¬¦§¨−§¦§¨¥®©¦¨©Æ

‡‡ ¯Ó‡Ï ÂÈ„·Ú-Ï-Ï‡ ÈÏt ÌB˜ÓÈÓÏ ¤£¨¨´¥ÀŸ¤§²§Ÿ¦¬©§Ÿ¦−
 :È˙Áz9‡‰ LÈ‡ ÁÏLiÂ‡ ÌÈ‰Ï-ÏCÏÓ ©£Ÿ¦«©¦§©º¦´¨¡Ÿ¦À¤¤³¤

‡¯NÈ‰f‰ ÌB˜n‰ ¯·ÚÓ ¯ÓM‰ ¯Ó‡Ï Ï ¦§¨¥Æ¥½Ÿ¦¾̈¤¥£−Ÿ©¨´©¤®
 :ÌÈzÁ Ì¯‡ ÌL-Èk10CÏÓ ÁÏLiÂ ¦«¨−£¨¬§¦¦«©¦§©º¤´¤

‡¯NÈ‡ Ï‡ ÌB˜n‰-Ï-LÈ‡ BÏ-¯Ó‡ ¯L ¦§¨¥À¤«©¨º£¤̧¨«©¯¦
‡‰ ÌÈ‰Ï‰¯È‰Ê‰ÂÌL ¯ÓLÂ B¯È‰Ê‰Â ¨¡Ÿ¦²§¦§¦−§¦§©´¨®

 :ÌÈzL ‡ÏÂ ˙Á‡ ‡Ï11·Ï ¯ÚqiÂ ¬Ÿ©©−§¬Ÿ§¨«¦©¦¨¥Æ¥´
‡ ‡¯˜iÂ ‰f‰ ¯·c‰-ÏÚ Ì¯‡-CÏÓ-Ï ¤«¤£¨½©©¨¨−©¤®©¦§¨³¤

‡ ¯Ó‡iÂ ÂÈ„·ÚÈÓ ÈÏ e„Èbz ‡BÏ‰ Ì‰ÈÏ £¨¨Æ©´Ÿ¤£¥¤½£Æ©¦´¦½¦¬
‡ elMÓ-Ï‡¯NÈ CÏÓ :Ï12„Á‡ ¯Ó‡iÂ ¦¤¨−¤¤¬¤¦§¨¥«©ŸÆ¤Æ©©´

‡-Èk CÏn‰ È„‡ ‡BÏ ÂÈ„·ÚÓÚLÈÏ ¥«£¨¨½−£Ÿ¦´©¤®¤¦«¡¦¨³
‡ ‡È·p‰‡¯NÈa ¯L‡¯NÈ CÏÓÏ „ÈbÈ ÏÏ ©¨¦Æ£¤´§¦§¨¥½©¦Æ§¤´¤¦§¨¥½

‡ ÌÈ¯·c‰-˙‡:E·kLÓ ¯„Áa ¯a„z ¯L ¤©̧§¨¦½£¤¬§©¥−©£©¬¦§¨¤«
13‰ ‰ÎÈ‡ e‡¯e eÎÏ ¯Ó‡iÂ‡Â ‡eÁÏL ©ÀŸ¤§³§Æ¥´Ÿ½§¤§©−

:Ô˙„· ‰p‰ ¯Ó‡Ï BÏ-„biÂ e‰Áw‡Â§¤¨¥®©ª©¬¥−Ÿ¦¥¬§Ÿ¨«
14„·k ÏÈÁÂ ·Î¯Â ÌÈÒeÒ ‰nL-ÁÏLiÂ©¦§©¨²¨¦¬§¤−¤§©´¦¨¥®

 :¯ÈÚ‰-ÏÚ eÙwiÂ ‰ÏÈÏ e‡·iÂ15ÌkLiÂ ©¨´Ÿ©½§¨©©¦−©¨¦«Â©©§¥
‡‰ LÈ‡ ˙¯LÓ-‰p‰Â ‡ˆiÂ Ìe˜Ï ÌÈ‰Ï §¨¥̧¦¬¨«¡Ÿ¦»¨¼©¥¥¾§¦¥

¯Ó‡iÂ ·Î¯Â ÒeÒÂ ¯ÈÚ‰-˙‡ ··BÒ ÏÈÁ©²¦¥¬¤¨¦−§´¨¨®¤©¸Ÿ¤

dwell before thee is too strait for us. [2] Let us go, 
we pray thee, unto the Jordan, and take thence 
every man a beam, and let us make us a place 
there, where we may dwell.’ And he answered: 
‘Go ye.’ [3] And one said: ‘Be content, I pray thee, 
and go with thy servants.’ And he answered: ‘I 
will go.’ [4] So he went with them. And when 
they came to the Jordan, they cut down wood. 
[5] But as one was felling a beam, the axe-head 
fell into the water; and he cried, and said: ‘Alas, 
my master! for it was borrowed.’ [6] And the 
man of God said: ‘Where fell it?’ And he showed 
him the place. And he cut down a stick, and cast 
it in thither, and made the iron to swim. [7] And 
he said: ‘Take it up to thee.’ So he put out his 
hand, and took it.

[8] Now the king of Aram warred against 
Israel; and he took counsel with his servants, 
saying: ‘In such and such a place shall be my 
camp.’ [9] And the man of God sent unto the 
king of Israel, saying: ‘Beware that thou pass 
not such a place; for thither the Arameans are 
coming down.’ [10] And the king of Israel sent 
to the place which the man of God told him and 
warned him of; and he guarded himself there, 
not once nor twice. [11] And the heart of the 
king of Aram was sore troubled for this thing; 
and he called his servants, and said unto them. 
‘Will ye not tell me which of us is for the king of 
Israel?’ [12] And one of his servants said. ‘Nay, 
my lord, O king; but Elisha, the prophet that is 
in Israel, telleth the king of Israel the words that 
thou speakest in thy bed-chamber.’ [13] And he 
said: ‘Go and see where he is, that I may send and 
fetch him.’ And it was told him, saying: ‘Behold, 
he is in Dothan.’

[14] Therefore sent he thither horses, and 
chariots, and a great host; and they came by 
night, and compassed the city about. [15] And 
when the servant of the man of God was risen 
early, and gone forth, behold, a host with horses 
and chariots was round about the city. And his  
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‡ B¯Ú:‰NÚ ‰ÎÈ‡ È„‡ d‰‡ ÂÈÏ ©£¬¥¨²£¨¬£Ÿ¦−¥¨¬©«£¤«
16‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÌÈa¯ Èk ‡¯Èz-Ïez‡ ¯L ©−Ÿ¤©¦¨®¦³©¦Æ£¤´¦½̈

‡Ó :Ì˙B‡ ¯L17‡ Ïlt˙iÂ¯Ó‡iÂ ÚLÈÏ ¥£¤−¨«©¦§©¥³¡¦¨Æ©Ÿ©½
Á˜ÙiÂ ‰‡¯ÈÂ ÂÈÈÚ-˙‡ ‡-Á˜t ‰Â‰È§¾̈§©¨¬¤¥¨−§¦§¤®©¦§©³
¯‰‰ ‰p‰Â ‡¯iÂ ¯Úp‰ ÈÈÚ-˙‡ ‰Â‰È§¨Æ¤¥¥´©©½©©©À§§¦¥̧¨¹̈

‡ ·Î¯Â ÌÈÒeÒ ‡ÏÓ‡ ˙·È·Ò L:ÚLÈÏ ¨¥̧¦¬§¤²¤¥−§¦¬Ÿ¡¦¨«
18‡ e„¯iÂ‡ Ïlt˙iÂ ÂÈÏ‡ ÚLÈÏ‰Â‰È-Ï ©¥§»¥¨¼©¦§©¥̧¡¦¨³¤§¨Æ

ÌÈ¯Âqa ‰f‰-ÈBb‰-˙‡ ‡-C‰ ¯Ó‡iÂ©Ÿ©½©¨¬¤©©¤−©©§¥¦®
‡ ¯·„k ÌÈ¯Âqa ÌkiÂ :ÚLÈÏ19¯Ó‡iÂ ©©¥¬©©§¥¦−¦§©¬¡¦¨«©¸Ÿ¤

‡‡ Ì‰Ï‰Ê ‡ÏÂ C¯c‰ ‰Ê ‡Ï ÚLÈÏ £¥¤¹¡¦À̈´Ÿ¤´©¤¤»§´Ÿ´Ÿ
‡ ÌÎ˙‡ ‰ÎÈÏB‡Â È¯Á‡ eÎÏ ¯ÈÚ‰-Ï ¨¦¼§´©£©½§¦´¨¤§¤½¤

‡ LÈ‡‰Ì˙B‡ CÏiÂ ÔeLw·z ¯L ¨¦−£¤´§©¥®©¬Ÿ¤¨−
 :‰B¯ÓL20¯Ó‡iÂ ÔB¯ÓL Ì‡·k È‰ÈÂ Ÿ§«¨©§¦»§Ÿ¨´Ÿ§¼©´Ÿ¤

‡‡-ÈÈÚ-˙‡ Á˜t ‰Â‰È ÚLÈÏe‡¯ÈÂ ‰l ¡¦½̈§¾̈§©¬¤¥¥«¥−¤§¦§®
‰p‰Â e‡¯iÂ Ì‰ÈÈÚ-˙‡ ‰Â‰È Á˜ÙiÂ©¦§©³§¨Æ¤¥´¥¤½©¦§¾§¦¥−

 :ÔB¯ÓL CB˙a21‡¯NÈ-CÏÓ ¯Ó‡iÂ‡ Ï-Ï §¬Ÿ§«©³Ÿ¤¤«¤¦§¨¥Æ¤
‡:È·‡ ‰k‡ ‰k‡‰ Ì˙B‡ B˙‡¯k ÚLÈÏ¡¦½̈¦§Ÿ−¨®©©¤¬©¤−¨¦«
22‡‰ ‰k˙ ‡Ï ¯Ó‡iÂEa¯Áa ˙È·L ¯L ©ŸÆ¤Æ´Ÿ©¤½©£¤¬¨¦²¨§©§§¬

ÌÈÓÂ ÌÁÏ ÌÈN ‰kÓ ‰z‡ EzL˜·e«§©§§−©¨´©¤®¦Á¤̧¤¨©¹¦
‡ eÎÏÈÂ ezLÈÂ eÏÎ‡ÈÂ Ì‰ÈÙÏ-Ï ¦§¥¤À§«Ÿ§Æ§¦§½§¥§−¤

 :Ì‰È„‡23‰ÏB„‚ ‰¯k Ì‰Ï ‰¯ÎiÂ £Ÿ¥¤«©¦§¤̧¨¤¹¥¨´§À̈
iÂ eÏÎ‡iÂ‡ eÎÏiÂ ÌÁlLÈÂ ezL-Ï ©«Ÿ§Æ©¦§½©«§©§¥½©¥§−¤

‡B·Ï Ì¯‡ È„e„b „BÚ eÙÒÈ-‡ÏÂ Ì‰È„‡£«Ÿ¥¤®§«Ÿ¨³§Æ§¥´£¨½¨−
‡¯NÈ ı¯‡a:ÏÙ §¤¬¤¦§¨¥«

24-È¯Á‡ È‰ÈÂ-CÏÓ „„‰-Ôa ıa˜iÂ ÔÎ ©«§¦Æ©£¥¥½©¦§²Ÿ¤£©¬¤«¤
-˙‡ Ì¯‡-Ïk-ÏÚ ¯ˆiÂ ÏÚiÂ e‰ÁÓ £¨−¤¨©£¥®©©¾©©¨−©©

 :ÔB¯ÓL25‰p‰Â ÔB¯ÓLa ÏB„b ·Ú¯ È‰ÈÂ Ÿ§«©§¦̧¨¨³¨Æ§´Ÿ§½§¦¥−
‡¯ ˙BÈ‰ „Ú ‰ÈÏÚ ÌÈ¯ˆ¯BÓÁ-L ¨¦´¨¤®¨©´¡³Ÿ£Æ

·w‰ Ú·¯Â ÛÒk ÌÈÓLa¦§Ÿ¦´¤½¤§²Ÿ©©©¬
ÌÈÂÈÈ¯Á-‰MÓÁa ÌÈBÈ·c  :ÛÒÎ26È‰ÈÂ ¦§¦−©£¦¨¨«¤©«§¦Æ

‡¯NÈ CÏÓ‰M‡Â ‰ÓÁ‰-ÏÚ ¯·Ú Ï ¤´¤¦§¨¥½Ÿ¥−©©Ÿ¨®§¦À̈
‡ ‰˜Úˆ:CÏn‰ È„‡ ‰ÚÈLB‰ ¯Ó‡Ï ÂÈÏ ¨£¨³¥¨Æ¥½Ÿ¦−¨£Ÿ¦¬©¤«¤

27‡ ¯Ó‡iÂCÚÈLB‡ ÔÈ‡Ó ‰Â‰È CÚLBÈ-Ï ©ŸÆ¤Æ©¦¥´§½̈¥©−¦«¦¥®

servant said unto him: ‘Alas, my master! how 
shall we do?’ [16] And he answered: ‘Fear not: 
for they that are with us are more than they that 
are with them.’ [17] And Elisha prayed, and said: 
‘Lord, I pray Thee, open his eyes, that he may 
see.’ And the Lord opened the eyes of the young 
man; and he saw; and, behold, the mountain was 
full of horses and chariots of fire round about 
Elisha. [18] And when they came down to him, 
Elisha prayed unto the Lord, and said: ‘Smite 
this people, I pray Thee, with blindness.’ And 
He smote them with blindness according to the 
word of Elisha. [19] And Elisha said unto them: 
‘This is not the way, neither is this the city; follow 
me, and I will bring you to the man whom ye 
seek.’ And he led them to Samaria.

[20] And it came to pass, when they were 
come into Samaria, that Elisha said: ‘Lord, 
open the eyes of these men, that they may see.’ 
And the Lord opened their eyes, and they saw; 
and, behold, they were in the midst of Samaria. 
[21] And the king of Israel said unto Elisha, when 
he saw them: ‘My father, shall I smite them? shall 
I smite them?’ [22] And he answered: ‘Thou 
shalt not smite them; hast thou taken captive 
with thy sword and with thy bow those whom 
thou wouldest smite? set bread and water before 
them, that they may eat and drink, and go to their 
master.’ [23] And he prepared great provision for 
them; and when they had eaten and drunk, he 
sent them away, and they went to their master. 
And the bands of Aram came no more into the 
land of Israel.

[24] And it came to pass after this, that 
Ben-hadad king of Aram gathered all his host, 
and went up, and besieged Samaria. [25] And 
there was a great famine in Samaria; and, behold, 
they besieged it, until an ass’s head was sold for 
fourscore pieces of silver, and the fourth part 
of a kab of dove’s dung for five pieces of silver. 
[26] And as the king of Israel was passing by 
upon the wall, there cried a woman unto him, 
saying: ‘Help, my lord, O king.’ [27] And he 
said: ‘If the Lord do not help thee, whence shall 
I help thee? out of the threshing-floor, or out  
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 :·˜i‰-ÔÓ B‡ Ô¯b‰-ÔÓ‰28dÏ-¯Ó‡iÂ £¦©−Ÿ¤¬¦©¨«¤©«Ÿ¤¨¬
˙‡f‰ ‰M‡‰ ¯Ó‡zÂ Cl-‰Ó CÏn‰©¤−¤©¨®©ÀŸ¤¨¦¨̧©¹Ÿ

‡ ‰¯Ó‡-˙‡ Èz ÈÏÌBi‰ epÏÎ‡Â Ca ¨§¨´¥©À§¦³¤§¥Æ§Ÿ§¤´©½
-˙‡Â :¯ÁÓ ÏÎ‡ Èa29-˙‡ ÏM·pÂÈa §¤§¦−Ÿ©¬¨¨«©§©¥¬¤§¦−

‡ ¯Ó‡Â e‰ÏÎ‡pÂÈz ¯Á‡‰ ÌBia ‰ÈÏ ©«Ÿ§¥®¨Ÿ©̧¥¤¹¨©´¨©¥À§¦³
-˙‡-˙‡ ‡aÁzÂ epÏÎ‡Â Ca:da ¤§¥Æ§´Ÿ§¤½©©§¦−¤§¨«

30‰M‡‰ È¯·c-˙‡ CÏn‰ ÚÓLÎ È‰ÈÂ©§¦Á¦§¸Ÿ©©¤¹¤¤¦§¥³¨«¦¨Æ
-˙‡ Ú¯˜iÂ‰ÓÁ‰-ÏÚ ¯·Ú ‡e‰Â ÂÈ„‚a ©¦§©´¤§¨¨½§−Ÿ¥´©©Ÿ¨®

-ÏÚ ˜O‰ ‰p‰Â ÌÚ‰ ‡¯iÂ:˙ÈaÓ B¯Na ©©´§¨½̈§¦¥¬©©²©§¨−¦¨«¦
31‡ Èl-‰NÚÈ-‰k ¯Ó‡iÂÛÒBÈ ‰ÎÂ ÌÈ‰Ï ©¾Ÿ¤«Ÿ©£¤¦¬¡Ÿ¦−§´Ÿ¦®

‡¯ „ÓÚÈ-Ì‡‡ LÂÈÏÚ ËÙL-Ôa ÚLÈÏ ¦«©£ºŸ´Ÿ¡¦¨¯¤¨¨²¨¨−
 :ÌBi‰32‡ÂÌÈ˜f‰Â B˙È·a ·LÈ ÚLÈÏ ©«¤¡¦¨ÆŸ¥´§¥½§©§¥¦−

Ì¯Ëa ÂÈÙlÓ LÈ‡ ÁÏLiÂ Bz‡ ÌÈ·LÈŸ§¦´¦®©¦§©̧¦¹¦§¨À̈§¤´¤
È‡ C‡Ïn‰ ‡·‡ ¯Ó‡ | ‡e‰Â ÂÈÏ-Ï ¨ŸÁ©©§¨̧¥¹̈§´¨©´¤

Ì˙È‡x‰ ÌÈ˜f‰Áv¯Ó‰-Ôa ÁÏL-Èk ©§¥¦À©§¦¤Æ¦«¨©º¤©«§©¥³©
‡¯-˙‡ ¯ÈÒ‰Ï ‰f‰‡·k | e‡¯ ÈL ©¤Æ§¨¦´¤Ÿ¦½§´§´Ÿ

B˙‡ ÌzˆÁÏe ˙Ïc‰ e¯‚Ò C‡Ïn‰©©§À̈¦§³©¤Æ¤Æ§©§¤³ŸÆ
:ÂÈ¯Á‡ ÂÈ„‡ ÈÏ‚¯ ÏB˜ ‡BÏ‰ ˙Ïca©¤½¤£À²©§¥¬£Ÿ¨−©£¨«

33„¯È C‡Ïn‰ ‰p‰Â ÌnÚ ¯a„Ó ep„BÚ¤ÆÆ§©¥´¦½̈§¦¥¬©©§¨−Ÿ¥´
‡‰Â‰È ˙‡Ó ‰Ú¯‰ ˙‡Ê-‰p‰ ¯Ó‡iÂ ÂÈÏ ¥¨®©ÀŸ¤¦¥«³Ÿ¨«¨¨Æ¥¥´§½̈

:„BÚ ‰Â‰ÈÏ ÏÈÁB‡-‰Ó Ò ¨«¦¬©¨−«
7 ‡ ¯Ó‡iÂ‰Â‰È-¯·c eÚÓL ÚLÈÏ ©´Ÿ¤¡¦½̈¦§−§©§¨®

˙ÏÒ-‰‡Ò ¯ÁÓ | ˙Úk ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰ḱŸ¨©´§À̈¨¥³¨¨Æ§¨«´Ÿ¤
¯ÚLa Ï˜La ÌÈ¯ÚN ÌÈ˙‡ÒÂ Ï˜La§¤À¤§¨©¯¦§Ÿ¦²§¤−¤§©¬©

 :ÔB¯ÓL2‡ LÈÏM‰ ÔÚiÂÔÚL CÏnÏ-¯L Ÿ§«©©´©©¨¦¿£¤©¤¤Á¦§¨̧
‡‰ LÈ‡-˙‡ B„È-ÏÚ‰p‰ ¯Ó‡iÂ ÌÈ‰Ï ©¨¹¤¦´¨¡Ÿ¦»©Ÿ©¼¦¥´

¯·c‰ ‰È‰È‰ ÌÈÓMa ˙Ba¯‡ ‰NÚ ‰Â‰È§À̈Ÿ¤³£ªÆ©¨©½¦£¦§¤−©¨¨´
‰Îp‰ ¯Ó‡iÂ ‰f‰ÌMÓe EÈÈÚa ‰‡¯ ©¤®©ÀŸ¤¦§¨³Ÿ¤Æ§¥¤½¦¨−

:ÏÎ‡˙ ‡Ï  Ò 3ÌÈL‡ ‰Úa¯‡Â ¬ŸŸ¥«§©§¨¨¯£¨¦²
LÈ‡ e¯Ó‡iÂ ¯ÚM‰ Á˙t ÌÈÚ¯ˆÓ eÈ‰̈¬§Ÿ̈¦−¤´©©¨®©©«Ÿ§Æ¦´

‡-„Ú ‰t ÌÈ·LÈ eÁ‡ ‰Ó e‰Ú¯-Ï ¤¥¥½À̈£©²§Ÿ§¦¬−Ÿ©
 :e˙Ó4·Ú¯‰Â ¯ÈÚ‰ ‡B· e¯Ó‡-Ì‡ ¨«§¦¨©§Á¨¸¨¦¹§¨¨¨³

e˙ÓÂ ‰Ù e·LÈ-Ì‡Â ÌL e˙ÓÂ ¯ÈÚä¦Æ¨©´§½̈§¦¨©¬§−Ÿ¨¨®§

of the winepress?’ [28] And the king said unto 
her: ‘What aileth thee?’ And she answered: 
‘This woman said unto me: Give thy son, that 
we may eat him to-day, and we will eat my son 
to-morrow. [29] So we boiled my son, and did 
eat him; and I said unto her on the next day: 
Give thy son, that we may eat him; and she hath 
hid her son.’ [30] And it came to pass, when the 
king heard the words of the woman, that he rent 
his clothes—now he was passing by upon the 
wall—and the people looked, and, behold, he 
had sackcloth within upon his flesh. [31] Then 
he said: ‘God do so to me, and more also, if the 
head of Elisha the son of Shaphat shall stand on 
him this day.’

[32] But Elisha sat in his house, and the 
elders sat with him; and the king sent a man 
from before him; but ere the messenger came 
to him, he said to the elders: ‘See ye how this 
son of a murderer hath sent to take away my 
head? look, when the messenger cometh, shut 
the door, and hold the door fast against him; is 
not the sound of his master’s feet behind him?’ 
[33] And while he yet talked with them, behold, 
the messenger came down unto him; and [the 
king] said: ‘Behold, this evil is of the Lord; why 
should I wait for 

7 the Lord any longer?’ [1] And Elisha said: 
‘Hear ye the word of the Lord; thus saith 

the Lord: To-morrow about this time shall a 
measure of fine flour be sold for a shekel, and 
two measures of barley for a shekel, in the gate 
of Samaria.’ [2] Then the captain on whose hand 
the king leaned answered the man of God, and 
said: ‘Behold, if the Lord should make windows 
in heaven, might this thing be?’ And he said: 
‘Behold, thou shalt see it with thine eyes, but 
shalt not eat thereof.’

[3] Now there were four leprous men at 
the entrance of the gate; and they said one to 
another. ‘Why sit we here until we die? [4] If we 
say: We will enter into the city, then the famine 
is in the city, and we shall die there; and if we 
sit still here, we die also. Now therefore come, 
and let us fall unto the host of the Arameans; if  
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‡ ‰ÏtÂ eÎÏ ‰zÚÂ-Ï-Ì‡ Ì¯‡ ‰ÁÓ §©À̈§Æ§¦§¨Æ¤©£¥´£¨½¦
 :e˙ÓÂ e˙ÈÓÈ-Ì‡Â ‰ÈÁ eiÁÈ5eÓe˜iÂ §©ª´¦«§¤½§¦§¦ª−¨¨«§©¨´

‡ ‡B·Ï ÛLp·-Ï-„Ú e‡·iÂ Ì¯‡ ‰ÁÓ ©¤½¤¨−¤©£¥´£¨®©¨ÀŸ©
:LÈ‡ ÌL-ÔÈ‡ ‰p‰Â Ì¯‡ ‰ÁÓ ‰ˆ §̃¥Æ©£¥´£¨½§¦¥¬¥«¨−¦«

6-˙‡ | ÚÈÓL‰ È„‡Â‰ÁÓÏB˜ Ì¯‡ ©Ÿº̈¦§¦´©¤©£¥´£À̈¬
LÈ‡ e¯Ó‡iÂ ÏB„b ÏÈÁ ÏB˜ ÒeÒ ÏB˜ ·Î ¤̄Æ¤Æ´½−©´¦¨®©Ÿ§º¦´

‡‡¯NÈ CÏÓ eÈÏÚ-¯ÎN ‰p‰ ÂÈÁ‡-ÏÏ ¤¨¦À¦¥´¨«©¨¥Á¤̧¤¦§¨¥¹
-˙‡-˙‡Â ÌÈzÁ‰ ÈÎÏÓÌÈ¯ˆÓ ÈÎÏÓ ¤©§¥¯©¦¦²§¤©§¥¬¦§©−¦

 :eÈÏÚ ‡B·Ï7e·ÊÚiÂ ÛLp· eÒeiÂ eÓe˜iÂ ¨¬¨¥«©¨»©¨´©¤¤¼©©©§´
-˙‡Â Ì‰ÈÒeÒ-˙‡Â Ì‰ÈÏ‰‡-˙‡¤¨¢¥¤À§¤«¥¤Æ§¤

‡k ‰Án‰ Ì‰È¯ÓÁ‡ eÒiÂ ‡È‰-¯L-Ï £´Ÿ¥¤½©«©£¤−©£¤¦®©¨ª−¤
 :ÌLÙ8‡‰ ÌÈÚ¯ˆÓ‰ e‡·iÂ-„Ú ‰l ©§¨«©¨ŸÁ©«§Ÿ̈¦̧¨¥¹¤©

‡ e‡·iÂ ‰Án‰ ‰ˆ˜„Á‡ Ï‰‡-Ï §¥´©«©£¤À©¨¹Ÿ¤³Ÿ¤¤¨Æ
·‰ÊÂ ÛÒk ÌMÓ e‡NiÂ ezLiÂ eÏÎ‡iÂ©Ÿ§´©¦§½©¦§´¦À̈¤³¤§¨¨Æ

‡ e‡·iÂ e·LiÂ eÓËiÂ eÎÏiÂ ÌÈ„‚·e-Ï §¨¦½©¥§−©©§¦®©¨ªÀ©¨Ÿ ÆÆ¤
:eÓËiÂ eÎÏiÂ ÌMÓ e‡NiÂ ¯Á‡ Ï‰‡́Ÿ¤©¥½©¦§´¦½̈©¥§−©©§¦«

9‡ LÈ‡ e¯Ó‡iÂ-‡Ï e‰Ú¯-ÏeÁ‡ | ÔÎ ©Ÿ§Á¦̧¤¥¥¹«Ÿ¥´£©´§
-ÌBÈ ‰f‰ ÌBi‰ ÌÈNÚeÁ‡Â ‡e‰ ‰¯Na Ÿ¦À©³©¤Æ§Ÿ̈´½©£©´§

e‡ˆÓe ¯˜a‰ ¯B‡-„Ú eÈkÁÂ ÌÈLÁÓ©§¦À§¦¦²©¬©−Ÿ¤§¨¨´
˙Èa ‰„ÈbÂ ‰‡·Â eÎÏ ‰zÚÂ ÔBÂÚ̈®§©¨Æ§´§¨½Ÿ¨§©¦−¨¥¬

 :CÏn‰10‡ e‡¯˜iÂ e‡·iÂ¯ÈÚ‰ ¯ÚL-Ï ©¤«¤©¨ÀŸ©«¦§§»¤Ÿ¥´¨¦¼
‡ e‡a ¯Ó‡Ï Ì‰Ï e„ÈbiÂ-ÏÌ¯‡ ‰ÁÓ ©©¦³¨¤Æ¥½Ÿµ¨¤©£¥´£¨½

-Ì‡ Èk Ì„‡ ÏB˜Â LÈ‡ ÌL-ÔÈ‡ ‰p‰Â§¦¥¬¥«¨²¦−§´¨¨®¦´¦
ÌÈÏ‰‡Â ¯eÒ‡ ¯BÓÁ‰Â ¯eÒ‡ Òeq‰©³¨Æ§©£´¨½§Ÿ¨¦−

‡k :‰n‰-¯L11e„ÈbiÂ ÌÈ¯ÚM‰ ‡¯˜iÂ ©£¤¥«¨©¦§¨−©«Ÿ£¦®©©¦¾
 :‰ÓÈt CÏn‰ ˙Èa12‰ÏÈÏ CÏn‰ Ì˜iÂ ¥¬©¤−¤§¦«¨©¨̧¨©¤¹¤©À§¨

‡ ¯Ó‡iÂ˙‡ ÌÎÏ ‡p-‰„Èb‡ ÂÈ„·Ú-Ï ©ŸÆ¤Æ¤£¨¨½©¦«¨¨´¨¤½¥²
‡ÌÈ·Ú¯-Èk eÚ„È Ì¯‡ eÏ eNÚ-¯L£¤¨¬¨−£¨®¨§º¦§¥¦´

‰·Á‰Ï ‰Án‰-ÔÓ e‡ˆiÂ eÁ‡£©À§©¥§³¦©«©£¤Æ§¥¨¥³
‰„˘‰·¯ÈÚ‰-ÔÓ e‡ˆÈ-Èk ¯Ó‡Ï ‰„O· ©¨¤Æ¥½Ÿ¦«¥§³¦¨¦Æ

‡Â ÌÈiÁ ÌNt˙Â :‡· ¯ÈÚ‰-Ï13ÔÚiÂ §¦§§¥´©¦½§¤¨¦−¨«Ÿ©©©Á
 ¯Ó‡iÂ ÂÈ„·ÚÓ „Á‡‰MÓÁ ‡-eÁ˜ÈÂ ¤¨̧¥£¨¹̈©ÀŸ¤§¦§º̈£¦¨´

‡ ÌÈ¯‡Lp‰ ÌÈÒeq‰-ÔÓ-e¯‡L ¯Ld· ¦©¦»©«¦§¨¦»£¤´¦§£¨¼

they save us alive, we shall live; and if they kill 
us, we shall but die.’ [5] And they rose up in the 
twilight, to go unto the camp of the Arameans; 
and when they were come to the outermost part 
of the camp of the Arameans, behold, there was 
no man there. [6] For the Lord had made the 
host of the Arameans to hear a noise of chariots, 
and a noise of horses, even the noise of a great 
host; and they said one to another: ‘Lo, the king 
of Israel hath hired against us the kings of the 
Hittites, and the kings of the Egyptians, to come 
upon us.’ [7] Wherefore they arose and fled in 
the twilight, and left their tents, and their horses, 
and their asses, even the camp as it was, and fled 
for their life. [8] And when these lepers came 
to the outermost part of the camp, they went 
into one tent, and did eat and drink, and carried 
thence silver, and gold, and raiment, and went 
and hid it; and they came back, and entered into 
another tent, and carried thence also, and went 
and hid it.

[9] Then they said one to another: ‘We do 
not well; this day is a day of good tidings, and we 
hold our peace; if we tarry till the morning light, 
punishment will overtake us; now therefore 
come, let us go and tell the king’s household.’ 
[10] So they came and called unto the porters of 
the city; and they told them, saying: ‘We came 
to the camp of the Arameans, and, behold, there 
was no man there, neither voice of man, but the 
horses tied, and the asses tied, and the tents as they 
were.’ [11] And the porters called, and they told it 
to the king’s household within. [12] And the king 
arose in the night, and said unto his servants: ‘I 
will now tell you what the Arameans have done 
to us. They know that we are hungry; therefore 
are they gone out of the camp to hide themselves 
in the field, saying: When they come out of the 
city, we shall take them alive, and get into the 
city.’ [13] And one of his servants answered and 
said: ‘Let some take, I pray thee, five of the horses 
that remain, which are left in the city—behold, 
they are as all the multitude of Israel that are  
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-ÏÎk Ìp‰ÔÂÓ‰‰‡¯NÈ ÔBÓ‰ ‡ Ï¯L ¦À̈§¨£³¦§¨¥Æ£¤´
-e¯‡L‡¯NÈ ÔBÓ‰-ÏÎk Ìp‰ d·‡ Ï-¯L ¦§£½̈¦¾̈§¨£¬¦§¨¥−£¤

 :‰‡¯Â ‰ÁÏLÂ enz14·Î¯ ÈL eÁ˜iÂ ¨®§¦§§¨−§¦§¤«©¦§¾§¥−¤´¤
Ì¯‡-‰ÁÓ È¯Á‡ CÏn‰ ÁÏLiÂ ÌÈÒeÒ¦®©¦§©̧©¤¹¤©£¥¯©£¥«£¨²

 :e‡¯e eÎÏ ¯Ó‡Ï15-„Ú Ì‰È¯Á‡ eÎÏiÂ ¥−Ÿ§¬§«©¥§´©£¥¤»©
ÌÈ„‚· ‰‡ÏÓ C¯c‰-ÏÎ ‰p‰Â Ôc¯i‰©©§¥¼§¦¥´¨©¤À¤§¥¨³§¨¦Æ

‡ ÌÈÏÎÂÌ¯‡ eÎÈÏL‰-¯L §¥¦½£¤¦§¦¬£¨−
ÌÊÙÁ‰·e„biÂ ÌÈÎ‡Ïn‰ e·LiÂ ÌÊÙÁa §¨§¨®©¨ªÆÆ©©§¨¦½©©¦−

 :CÏnÏ16‰ÁÓ ˙‡ ef·iÂ ÌÚ‰ ‡ˆiÂ ©¤«¤©¥¥´¨½̈©¨¾Ÿ¥−©£¥´
ÌÈ˙‡ÒÂ Ï˜La ˙ÏÒ-‰‡Ò È‰ÈÂ Ì¯‡£¨®©§¦̧§¨¹Ÿ¤§¤À¤§¨©¯¦

 :‰Â‰È ¯·„k Ï˜La ÌÈ¯ÚN17CÏn‰Â §Ÿ¦²§¤−¤¦§©¬§¨«§©¤¤Á
‡ LÈÏM‰-˙‡ „È˜Ù‰B„È-ÏÚ ÔÚL-¯L ¦§¦̧¤©¨¦¹£¤¦§¨³©¨Æ

˙ÓiÂ ¯ÚMa ÌÚ‰ e‰ÒÓ¯iÂ ¯ÚM‰-ÏÚ©©©½©©¦§§ª¯¨¨²©©−©©¨®Ÿ
‡k‡‰ LÈ‡ ¯ac ¯L‡ ÌÈ‰Ï¯ac ¯L ©£¤³¦¤Æ¦´¨¡Ÿ¦½£¤´¦¤½

‡ CÏn‰ ˙„¯a :ÂÈÏ18LÈ‡ ¯a„k È‰ÈÂ §¤¬¤©¤−¤¥¨«©§¦À§©¥Æ¦´
‡‰‡ ÌÈ‰ÏÌÈ˙‡Ò ¯Ó‡Ï CÏn‰-Ï ¨¡Ÿ¦½¤©¤−¤¥®Ÿ¨©̧¦

‰È‰È Ï˜La ˙ÏÒ-‰‡Òe Ï˜La ÌÈ¯ÚN§Ÿ¦¹§¤À¤«§¨Ÿ Æ¤Æ§¤½¤¦§¤Æ
 :ÔB¯ÓL ¯ÚLa ¯ÁÓ ˙Úk19LÈÏM‰ ÔÚiÂ ¨¥´¨½̈§©−©Ÿ§«©©̧©©¨¦¹

‡‰ LÈ‡-˙‡‰Â‰È ‰p‰Â ¯Ó‡iÂ ÌÈ‰Ï ¤¦´¨¡Ÿ¦»©Ÿ©¼§¦¥´§À̈
‰f‰ ¯·ck ‰È‰È‰ ÌÈÓMa ˙Ba¯‡ ‰NÚŸ¤³£ªÆ©¨©½¦£¦§¤−©¨¨´©¤®
‡Ï ÌMÓe EÈÈÚa ‰‡¯ Ep‰ ¯Ó‡iÂ©ÀŸ¤¦§³Ÿ¤Æ§¥¤½¦¨−¬Ÿ

 :ÏÎ‡˙20ÌÚ‰ B˙‡ eÒÓ¯iÂ Ôk BÏ-È‰ÈÂ Ÿ¥«©§¦−¥®©¦§§¸Ÿ¬¨¨²
:˙ÓiÂ ¯ÚMa  Ò 8‡Â ¯ac ÚLÈÏ ©©−©©¨«Ÿ¤¡¦¿̈¦¤´

‡‡ ‰M‡‰-Ï-˙‡ ‰ÈÁ‰-¯L¯Ó‡Ï da ¤¨¦¨Á£¤¤¡¨̧¤§¹̈¥ÀŸ
 ÈÎÏe ÈÓe˜È˙‡‡a È¯e‚Â C˙È·e z‡ ¯L ³¦§¦Æ©´§¥¥½§−¦©£¤´

-Ì‚Â ·Ú¯Ï ‰Â‰È ‡¯˜-Èk È¯e‚z‡ ‡a-Ï ¨®¦¦«¨¨³§¨Æ¨«¨½̈§©¨¬¤
 :ÌÈL Ú·L ı¯‡‰2NÚzÂ ‰M‡‰ Ì˜zÂ ¨¨−¤¤¬©¨¦«©Æ̈¨Æ¨«¦½̈©©¾©

‡‰ LÈ‡ ¯·„kd˙È·e ‡È‰ CÏzÂ ÌÈ‰Ï ¦§©−¦´¨¡Ÿ¦®©¥³¤¦Æ¥½̈
 :ÌÈL Ú·L ÌÈzLÏt-ı¯‡a ¯‚zÂ3È‰ÈÂ ©¨¬¨§¤«¤§¦§¦−¤¬©¨¦«©§¦À

ı¯‡Ó ‰M‡‰ ·LzÂ ÌÈL Ú·L ‰ˆ˜Ó¦§¥Æ¤´©¨¦½©¨¬¨¨¦¨−¥¤´¤
‡ ˜ÚˆÏ ‡ˆzÂ ÌÈzLÏt‡ CÏn‰-Ï-Ï §¦§¦®©¥¥Æ¦§´Ÿ¤©¤½¤¤

‡Â d˙Èa :d„N-Ï4‡ ¯a„Ó CÏn‰Â-Ï ¥¨−§¤¨¨«§©¤À¤§©¥Æ¤
‡‰-LÈ‡ ¯Ú ÈÊÁb‡p-‰¯tÒ ¯Ó‡Ï ÌÈ‰Ï ¥´£¦½©¬©¦¨¡Ÿ¦−¥®Ÿ©§¨¨´

left in it; behold, they are as all the multitude of 
Israel that are consumed—and let us send and 
see.’ [14] They took therefore two chariots with 
horses; and the king sent after the host of the 
Arameans, saying: ‘Go and see.’ [15] And they 
went after them unto the Jordan; and, lo, all the 
way was full of garments and vessels, which the 
Arameans had cast away in their haste. And the 
messengers returned, and told the king.

[16] And the people went out, and spoiled 
the camp of the Arameans So a measure of fine 
flour was sold for a shekel, and two measures of 
barley for a shekel, according to the word of the 
Lord. [17] And the king appointed the captain 
on whose hand he leaned to have the charge of 
the gate; and the people trod upon him in the 
gate, and he died as the man of God had said, who 
spoke when the king came down to him. [18] And 
it came to pass, as the man of God had spoken to 
the king, saying: ‘Two measures of barley for a 
shekel, and a measure of fine flour for a shekel, 
shall be to-morrow about this time in the gate 
of Samaria’; [19] and that captain answered the 
man of God, and said: ‘Now, behold, if the Lord 
should make windows in heaven, might such a 
thing be?’ and he said: ‘Behold, thou shalt see it 
with thine eyes, but shalt not eat thereof’; [20] it 
came to pass even so unto him; for the people 
trod upon him in the gate, and he died.

8 Now Elisha had spoken unto the woman, 
whose son he had restored to life, saying: 

‘Arise, and go thou and thy household, and 
sojourn wheresoever thou canst sojourn; for the 
Lord hath called for a famine; and it shall also 
come upon the land seven years.’ [2] And the 
woman arose, and did according to the word of 
the man of God; and she went with her household, 
and sojourned in the land of the Philistines seven 
years. [3] And it came to pass at the seven years’ 
end, that the woman returned out of the land of 
the Philistines; and she went forth to cry unto 
the king for her house and for her land. [4] Now 
the king was talking with Gehazi the servant of  
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‡ ˙BÏ„b‰-Ïk ˙‡ ÈÏ‡ ‰NÚ-¯L:ÚLÈÏ ¦½¥¬¨©§Ÿ−£¤¨¨¬¡¦¨«
5‡ ˙‡ CÏnÏ ¯tÒÓ ‡e‰ È‰ÈÂ‰ÈÁ‰-¯L Â©§¦¬§©¥´©¤¤»¥´£¤¤¡¨´

‡ ‰M‡‰ ‰p‰Â ˙n‰-˙‡-˙‡ ‰ÈÁ‰-¯L ¤©¥¼§¦¥̧¨¦¹̈£¤¤¡¨³¤
‡ ˙˜Úˆ da-ÏÚ CÏn‰-Ï-ÏÚÂ d˙Èa §¨ÆŸ¤´¤¤©¤½¤©¥¨−§©

˙‡Ê CÏn‰ È„‡ ÈÊÁb ¯Ó‡iÂ d„N̈¨®©³Ÿ¤¥«£¦Æ£Ÿ¦´©¤½¤µŸ
-‰ÊÂ ‰M‡‰‡ da‡ ‰ÈÁ‰-¯L:ÚLÈÏ ¨«¦½̈§¤§¨−£¤¤¡¨¬¡¦¨«

6‡LiÂ-ÔziÂ BÏ-¯tÒzÂ ‰M‡Ï CÏn‰ Ï ©¦§©¬©¤²¤¨¦¨−©§©¤®©¦¤
·ÈL‰ ¯Ó‡Ï „Á‡ ÒÈ¯Ò CÏn‰ dḮ̈©¤¤Á¨¦¸¤¹̈¥ÀŸ¨¥³

-˙‡‡-Ïk˙‡e·z-Ïk ˙‡Â dÏ-¯L ¤¨£¤¨Æ§¥Æ¨§´Ÿ
-„ÚÂ ı¯‡‰-˙‡ ‰·ÊÚ ÌBiÓ ‰„O‰©¨¤½¦²¨§¨¬¤¨¨−¤§©

:‰zÚÙ ¨«¨
7‡ ‡·iÂÌ¯‡-CÏÓ „„‰-Ô·e ̃ Nnc ÚLÈÏ ©¨³Ÿ¡¦¨Æ©¤½¤¤£©¬¤«¤£¨−

‡‰ LÈ‡ ‡a ¯Ó‡Ï BÏ-„biÂ ‰ÏÁÌÈ‰Ï Ÿ¤®©ª©´¥½Ÿ¨²¦¬¨¡Ÿ¦−
 :‰p‰-„Ú8‡ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ‡‰ÊÁ-ÏÁ˜ Ï ©¥«¨©¸Ÿ¤©¤¹¤¤£¨¥À©³

‡‰ LÈ‡ ˙‡¯˜Ï CÏÂ ‰ÁÓ E„ÈaÌÈ‰Ï §¨«§Æ¦§½̈§¥¾¦§©−¦´¨¡Ÿ¦®
‰ÈÁ‡‰ ¯Ó‡Ï B˙B‡Ó ‰Â‰È-˙‡ zL¯„Â§¨©§¨Æ¤§¨³¥«Æ¥½Ÿ©¤§¤−

 :‰Ê ÈÏÁÓ9‡ÊÁ CÏiÂÁwiÂ B˙‡¯˜Ï Ï ¥¢¦¬¤«©¥´¤£¨¥»¦§¨¼©¦©̧
‡OÓ ˜Nnc ·eË-ÏÎÂ B„È· ‰ÁÓ¦§¨³§¨Æ§¨´©¤½¤©¨−
¯Ó‡iÂ ÂÈÙÏ „ÓÚiÂ ‡·iÂ ÏÓb ÌÈÚa¯‡©§¨¦´¨¨®©¨ŸÆ©©£´Ÿ§¨½̈©ÀŸ¤

‡ ÈÁÏL Ì¯‡-CÏÓ „„‰-Ô· EaEÈÏ ¦§Æ¤£©³¤«¤£¨Æ§¨©³¦¥¤ÆÆ
 :‰Ê ÈÏÁÓ ‰ÈÁ‡‰ ¯Ó‡Ï10‡ ¯Ó‡iÂÂÈÏ ¥½Ÿ©¤§¤−¥¢¦¬¤«©³Ÿ¤¥¨Æ

‡-¯Ó‡ CÏ ÚLÈÏ‡Ï‰ÈÁ˙ ‰ÈÁ BÏ ¡¦½̈¥¬¡¨−¨´Ÿ¦§¤®
-Èk ‰Â‰È È‡¯‰Â :˙eÓÈ ˙BÓ11„ÓÚiÂ §¦§©¬¦§¨−¦«¬¨«©©£¥¬

-„Ú ÌNiÂ ÂÈt-˙‡LÈ‡ j·iÂ La ¤¨¨−©¨´¤©®Ÿ©¥−§§¦¬
‡‰ :ÌÈ‰Ï12‡ÊÁ ¯Ó‡iÂÈ„‡ ÚecÓ Ï ¨¡Ÿ¦«©´Ÿ¤£¨¥½©−©£Ÿ¦´

‡ ˙‡ ÈzÚ„È-Èk ¯Ó‡iÂ ‰Î·‰NÚz-¯L Ÿ¤®©¿Ÿ¤¦«¨©¿§¦¥´£¤©£¤Á
‡¯NÈ È·ÏÁlLz Ì‰È¯ˆ·Ó ‰Ú¯ Ï ¦§¥̧¦§¨¥¹¨À̈¦§§¥¤º§©©³

‡aÌ‰ÈÏÏÚÂ ‚¯‰z ·¯Áa Ì‰È¯Á·e L ¨¥Æ©ª«¥¤Æ©¤´¤©£½Ÿ§Ÿ§¥¤´
 :Úw·z Ì‰È˙¯‰Â Lh¯z13¯Ó‡iÂ §©¥½§¨Ÿ¥¤−§©¥«©©´Ÿ¤

‡‰ÊÁ‰NÚÈ Èk ·Ïk‰ Ec·Ú ‰Ó Èk Ï £¨¥½¦´¨³©§§Æ©¤½¤¦´©£¤½
‡ ¯Ó‡iÂ ‰f‰ ÏB„b‰ ¯·c‰È‡¯‰ ÚLÈÏ ©¨¨¬©¨−©¤®©´Ÿ¤¡¦½̈¦§©¯¦
 :Ì¯‡-ÏÚ CÏÓ E˙‡ ‰Â‰È14˙‡Ó | CÏiÂ §¨²Ÿ§−¤¬¤©£¨«©¥´¤¥¥´

‡‡ ‡·iÂ ÚLÈÏ-‰Ó BÏ ¯Ó‡iÂ ÂÈ„‡-Ï ¡¦À̈©¨ŸÆ¤£Ÿ½̈©´Ÿ¤½¨«

the man of God, saying: ‘Tell me, I pray thee, all 
the great things that Elisha hath done.’ [5] And 
it came to pass, as he was telling the king how 
he had restored to life him that was dead, that, 
behold, the woman, whose son he had restored 
to life, cried to the king for her house and for 
her land. And Gehazi said: ‘My lord, O king, this 
is the woman, and this is her son, whom Elisha 
restored to life.’ [6] And when the king asked 
the woman, she told him. So the king appointed 
unto her a certain officer, saying: ‘Restore all that 
was hers, and all the fruits of the field since the 
day that she left the land, even until now.’

[7] And Elisha came to Damascus; and 
Ben-hadad the king of Aram was sick; and it 
was told him, saying: ‘The man of God is come 
hither.’ [8] And the king said unto Hazael: ‘Take 
a present in thy hand, and go meet the man of 
God, and inquire of the Lord by him, saying; 
Shall I recover of this sickness?’ [9] So Hazael 
went to meet him, and took a present with him, 
even of every good thing of Damascus, forty 
camels’ burden, and came and stood before him, 
and said: ‘Thy son Ben-hadad king of Aram hath 
sent me to thee, saying: Shall I recover of this 
sickness?’ [10] And Elisha said unto him: ‘Go, 
say unto him: Thou shalt surely recover; howbeit 
the Lord hath shown me that he shall surely die.’ 
[11] And he settled his countenance stedfastly 
upon him, until he was ashamed; and the man of 
God wept. [12] And Hazael said: ‘Why weepeth 
my lord?’ And he answered: ‘Because I know the 
evil that thou wilt do unto the children of Israel: 
their strongholds wilt thou set on fire, and their 
young men wilt thou slay with the sword, and 
wilt dash in pieces their little ones, and rip up 
their women with child.’ [13] And Hazael said: 
‘But what is thy servant, who is but a dog, that he 
should do this great thing?’ And Elisha answered: 
‘The Lord hath shown me that thou shalt be 
king over Aram.’ [14] Then he departed from 
Elisha, and came to his master, who said to him: 
‘What said Elisha to thee?’ And he answered:  
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‡ EÏ ¯Ó‡‰ÈÁ ÈÏ ¯Ó‡ ¯Ó‡iÂ ÚLÈÏ ¨©¬§−¡¦¨®©¾Ÿ¤¨¬©¦−¨¬Ÿ
 :‰ÈÁ˙15¯aÎn‰ ÁwiÂ ˙¯ÁnÓ È‰ÈÂ ¦§¤«©§¦´¦«¨¢À̈©¦©³©©§¥Æ

CÏÓiÂ ˙ÓiÂ ÂÈt-ÏÚ N¯ÙiÂ ÌÈna ÏaËiÂ©¦§´Ÿ©©½¦©¦§¬Ÿ©¨¨−©¨®Ÿ©¦§¬Ÿ
‡‰ÊÁ:ÂÈzÁz ÏÙ £¨¥−©§¨«

16CÏÓ ·‡Á‡-Ôa Ì¯BÈÏ LÓÁ ˙L·e¦§©´¨¥À§¨³¤©§¨Æ¤´¤
‡¯NÈÌ¯B‰È CÏÓ ‰„e‰È CÏÓ ËÙLB‰ÈÂ Ï ¦§¨¥½¦¨¨−¤´¤§¨®¨©²§¨¬

 :‰„e‰È CÏÓ ËÙLB‰È-Ôa17ÌÈLÏL-Ôa ¤§¨¨−¤¬¤§¨«¤§Ÿ¦¬
‰ÓLe BÎÏÓ· ‰È‰ ‰L ÌÈzLe§©²¦¨¨−¨¨´§¨§®§Ÿ¤´

‰˘ :ÌÏLe¯Èa CÏÓ ÌÈL 18| C¯„a CÏiÂ ¨¦½¨©−¦¨¨«¦©¥̧¤§¤´¤
‡¯NÈ ÈÎÏÓ‡k ÏÈk ·‡Á‡ ˙Èa eNÚ ¯L ©§¥´¦§¨¥À©£¤³¨Æ¥´©§½̈µ¦

Ú¯‰ NÚiÂ ‰M‡Ï Bl-‰˙È‰ ·‡Á‡-˙a©©§½̈¨«§¨−§¦¨®©©¬©¨©−
 :‰Â‰È ÈÈÚa19‡-‡ÏÂ˙ÈÁL‰Ï ‰Â‰È ‰· §¥¥¬§¨«§«Ÿ¨¨³§¨Æ§©§¦´

‡k Bc·Ú „Âc ÔÚÓÏ ‰„e‰È-˙‡-¯Ó‡ ¯L ¤§¨½§©−©¨¦´©§®©£¤´¨«©
:ÌÈÓi‰-Ïk ÂÈ·Ï ¯È BÏ ˙˙Ï BÏÀ¨¥̧¬¦²§¨¨−¨©¨¦«

20‰„e‰È-„È ˙ÁzÓ ÌB„‡ ÚLt ÂÈÓÈa§¨¨Æ¨©´¡½¦©−©©§¨®
 :CÏÓ Ì‰ÈÏÚ eÎÏÓiÂ21Ì¯BÈ ¯·ÚiÂ ©©§¦¬£¥¤−¤«¤©©£³Ÿ¨Æ

Ì˜ ‡e‰-È‰ÈÂ BnÚ ·Î¯‰-ÏÎÂ ‰¯ÈÚˆ̈¦½¨§¨¨¤−¤¦®©«§¦º¨´
‡ ·È·q‰ ÌB„‡-˙‡ ‰kiÂ ‰ÏÈÏ˙‡Â ÂÈÏ ©À§¨©©¤̧¤¡¹©Ÿ¥³¥¨Æ§¥Æ
 :ÂÈÏ‰‡Ï ÌÚ‰ ÒiÂ ·Î¯‰ È¯N22ÚLÙiÂ ¨¥´¨¤½¤©¨¬¨¨¨−§Ÿ¨¨«©¦§©´

‰f‰ ÌBi‰ „Ú ‰„e‰È-„È ˙ÁzÓ ÌB„‡¡À¦©Æ©Æ©§¨½©−©´©¤®
 :‡È‰‰ ˙Úa ‰·Ï ÚLÙz Ê‡23¯˙ÈÂ ¨²¦§©¬¦§¨−¨¥¬©¦«§¤²¤

‡-ÏÎÂ Ì¯BÈ È¯·cÌ‰-‡BÏ‰ ‰NÚ ¯L ¦§¥¬¨−§¨£¤´¨¨®£«¥´
ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬

 :‰„e‰È24¯·wiÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ Ì¯BÈ ·kLiÂ §¨«©¦§©³¨Æ¦£Ÿ½̈©¦¨¥¬
B· e‰ÈÊÁ‡ CÏÓiÂ „Âc ¯ÈÚa ÂÈ˙·‡-ÌÚ¦£Ÿ¨−§¦´¨¦®©¦§²Ÿ£©§¨¬§−

:ÂÈzÁzÙ ©§¨«
25-Ôa Ì¯BÈÏ ‰L ‰¯NÚ-ÌÈzL ˙La¦§©Æ§¥¤§¥´¨½̈§¨¬¤

‡¯NÈ CÏÓ ·‡Á‡-Ô· e‰ÈÊÁ‡ CÏÓ Ï ©§¨−¤´¤¦§¨¥®¨©²£©§¨¬¤
 :‰„e‰È CÏÓ Ì¯B‰È26ÌÈzLe ÌÈ¯NÚ-Ôa §¨−¤¬¤§¨«¤¤§¦¸§©³¦

CÏÓ ˙Á‡ ‰LÂ BÎÏÓ· e‰ÈÊÁ‡ ‰L̈¨Æ£©§¨´§¨§½§¨¨´©©½¨©−
È¯ÓÚ-˙a e‰ÈÏ˙Ú Bn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯Èa¦¨¨®¦§¥³¦Æ£©§½̈©¨§¦−

‡¯NÈ CÏÓ :Ï27·‡Á‡ ˙Èa C¯„a CÏiÂ ¤¬¤¦§¨¥«©¥À¤§¤Æ¤Æ¥´©§½̈
Èk ·‡Á‡ ˙È·k ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ©©¯©¨©²§¥¥¬§¨−§¥´©§¨®¦²

‘He told me that thou wouldest surely recover.’ 
[15] And it came to pass on the morrow, that 
he took the coverlet, and dipped it in water, and 
spread it on his face, so that he died; and Hazael 
reigned in his stead.

[16] And in the fifth year of Joram the son 
of Ahab king of Israel, Jehoshaphat being then 
king of Judah, Jehoram the son of Jehoshaphat 
king of Judah began to reign. [17] Thirty and two 
years old was he when he began to reign; and 
he reigned eight years in Jerusalem. [18] And he 
walked in the way of the kings of Israel, as did the 
house of Ahab; for he had the daughter of Ahab 
to wife; and he did that which was evil in the 
sight of the Lord. [19] Howbeit the Lord would 
not destroy Judah, for David His servant’s sake, 
as He promised him to give unto him a lamp and 
to his children alway. 

[20] In his days Edom revolted from 
under the hand of Judah, and made a king over 
themselves. [21] Then Joram passed over to Zair, 
and all his chariots with him; and he rose up by 
night, and smote the Edomites that compassed 
him about, and the captains of the chariots; and 
the people fled to their tents. [22] Yet Edom 
revolted from under the hand of Judah, unto this 
day. Then did Libnah revolt at the same time. 
[23] And the rest of the acts of Joram, and all that 
he did, are they not written in the book of the 
chronicles of the kings of Judah? [24] And Joram 
slept with his fathers, and was buried with his 
fathers in the city of David; and Ahaziah his son 
reigned in his stead.

[25] In the twelfth year of Joram the son 
of Ahab king of Israel did Ahaziah the son of 
Jehoram king of Judah begin to reign. [26] Two 
and twenty years old was Ahaziah when he 
began to reign; and he reigned one year in 
Jerusalem. And his mother’s name was Athaliah 
the daughter of Omri king of Israel. [27] And 
he walked in the way of the house of Ahab, 
and did that which was evil in the sight of the 
Lord, as did the house of Ahab; for he was the  
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 :‡e‰ ·‡Á‡-˙Èa Ô˙Á28Ì¯BÈ-˙‡ CÏiÂ £©¬¥©§¨−«©¥¹¤¤¨´
‡‰ÊÁ-ÌÚ ‰ÓÁÏnÏ ·‡Á‡-Ôa-CÏÓ Ï ¤©§À̈©¦§¨¨²¦£¨¥¬¤«¤

:Ì¯BÈ-˙‡ ÌÈn¯‡ ekiÂ „ÚÏb ˙Ó¯a Ì¯‡£¨−§¨´Ÿ¦§¨®©©¬£©¦−¤¨«
29‡Ú¯ÊÈ· ‡t¯˙‰Ï CÏn‰ Ì¯BÈ ·LiÂÏ ©¨¨Á¸̈©¤¹¤§¦§©¥´§¦§§¤À

‡ ÌÈkn‰-ÔÓ‰Ó¯a ÌÈn¯‡ e‰kÈ ¯L ¦©©¦Æ£¤̧©ª³£©¦Æ¨«¨½̈
‡‰ÊÁ-˙‡ BÓÁl‰ae‰ÈÊÁ‡Â Ì¯‡ CÏÓ Ï §¦¨´£½¤£¨¥−¤´¤£¨®©£©§¨̧

-˙‡ ˙B‡¯Ï „¯È ‰„e‰È CÏÓ Ì¯B‰È-Ô·¤§¹̈¤´¤§À̈¨©¿¦§º¤
‡Ú¯ÊÈa ·‡Á‡-Ôa Ì¯BÈ‰ÏÁ-Èk Ï ¨¯¤©§¨²§¦§§¤−¦«Ÿ¤¬

:‡e‰Ù «
9‡Â ÈaÓ „Á‡Ï ‡¯˜ ‡È·p‰ ÚLÈÏ ¤¡¦¨Æ©¨¦½¨¾̈§©©−¦§¥´

Ct Á˜Â EÈ˙Ó ¯‚Á BÏ ¯Ó‡iÂ ÌÈ‡È·p‰©§¦¦®©¸Ÿ¤¹£´Ÿ¨§¤ÀÂ§©©´
 :„ÚÏb ˙Ó¯ CÏÂ E„Èa ‰f‰ ÔÓM‰2˙‡·e ©¤³¤©¤Æ§¨¤½§¥−¨¬Ÿ¦§¨«¨−¨

-Ôa ËÙLB‰È-Ô· ‡e‰È ÌL-‰‡¯e ‰nL̈®¨§¥«Â¨¥¸¤§¨¹̈¤
ÂÈÁ‡ CBzÓ B˙Ó˜‰Â ˙‡·e ÈLÓ¦§¦ÀÆ̈¨Æ©£¥«ŸÆ¦´¤½̈

˙‡È·‰Â :¯„Áa ¯„Á B˙‡ 3-CÙ zÁ˜ÏÂ §¥¥¨¬Ÿ−¤¬¤§¨«¤§¨©§¨³©
‡¯-ÏÚ z˜ˆÈÂ ÔÓM‰¯Ó‡-‰k z¯Ó‡Â BL ©¤Æ¤Æ§¨©§¨´©Ÿ½§¨«©§¨Æ«Ÿ¨©´

‡ CÏÓÏ EÈzÁLÓ ‰Â‰È‡¯NÈ-ÏÏ §½̈§©§¦¬«§¤−¤¤¦§¨¥®
 :‰kÁ˙ ‡ÏÂ ‰zÒÂ ̇ Ïc‰ zÁ˙Ùe4CÏiÂ ¨©§¨¬©¤²¤§©−§¨§¬Ÿ§©¤«©¥¯¤
 :„ÚÏb ˙Ó¯ ‡È·p‰ ¯Úp‰ ¯Úp‰5‡·iÂ ©©²©©©¬©©¨¦−¨¬Ÿ¦§¨«©¨ÀŸ

ÈÏ ¯·c ¯Ó‡iÂ ÌÈ·LÈ ÏÈÁ‰ È¯N ‰p‰Â§¦¥̧¨¥³©©Æ¦Æ«Ÿ§¦½©¾Ÿ¤¨¨¬¦²
‡‡ ‡e‰È ¯Ó‡iÂ ¯O‰ EÈÏ-ÏelkÓ ÈÓ ¥¤−©¨®©³Ÿ¤¥Æ¤¦´¦ª½̈

‡ ¯Ó‡iÂ :¯O‰ EÈÏ6‰˙Èa‰ ‡·iÂ Ì˜iÂ ©−Ÿ¤¥¤¬©¨«©Æ̈¨Æ©¨´Ÿ©©½§¨
‡ ÔÓM‰ ̃ ˆiÂ‡¯-Ï¯Ó‡-‰k BÏ ̄ Ó‡iÂ BL ©¦¬Ÿ©¤−¤¤Ÿ®©´Ÿ¤À«Ÿ¨©³

‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰ÏCÏÓÏ EÈzÁLÓ Ï §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½§©§¦¯«§¤²¤
‡‡ ‰Â‰È ÌÚ-Ï‡¯NÈ-Ï :Ï7-˙‡ ‰˙Èk‰Â ¤©¬§¨−¤¦§¨¥«§¦̧¦½̈¤

È„·Ú | ÈÓc ÈzÓwÂ EÈ„‡ ·‡Á‡ ˙Èa¥¬©§¨−£Ÿ¤®§¦©§¦º§¥´£¨©´
„iÓ ‰Â‰È È„·Ú-Ïk ÈÓ„e ÌÈ‡È·p‰©§¦¦À§¥²¨©§¥¬§¨−¦©¬

 :Ï·ÊÈ‡8-Ïk „·‡ÂÈz¯Î‰Â ·‡Á‡ ˙Èa ¦¨«¤§¨©−¨¥´©§¨®§¦§©¦³
·eÊÚÂ ¯eˆÚÂ ¯È˜a ÔÈzLÓ ·‡Á‡Ï§©§¨Æ©§¦´§¦½§¨¬§¨−

‡¯NÈa :Ï9-˙‡ Èz˙Â˙È·k ·‡Á‡ ˙Èa §¦§¨¥«§¨«©¦Æ¤¥´©§½̈§¥−
:‰iÁ‡-Ô· ‡LÚa ˙È·Îe Ë·-Ôa ÌÚ·¯È̈¨§¨´¤§¨®§¥−©§¨¬¤£¦¨«

10˜ÏÁa ÌÈ·Ïk‰ eÏÎ‡È Ï·ÊÈ‡-˙‡Â§¤¦¤¹¤Ÿ§¯©§¨¦²§¥¬¤
‡Ú¯ÊÈ:ÒiÂ ˙Ïc‰ ÁzÙiÂ ¯·˜ ÔÈ‡Â Ï ¦§§¤−§¥´Ÿ¥®©¦§©¬©¤−¤©¨«Ÿ

son-in-law of the house of Ahab. [28] And he 
went with Joram the son of Ahab to war against 
Hazael king of Aram at Ramoth-gilead; and the 
Arameans wounded Joram. [29] And king Joram 
returned to be healed in Jezreel of the wounds 
which the Arameans had given him at Ramah, 
when he fought against Hazael king of Aram. 
And Ahaziah the son of Jehoram king of Judah 
went down to see Joram the son of Ahab in 
Jezreel, because he was sick.

9 And Elisha the prophet called one of the 
sons of the prophets, and said unto him: 

‘Gird up thy loins, and take this vial of oil in thy 
hand, and go to Ramoth-gilead. [2] And when 
thou comest thither, look out there Jehu the son 
of Jehoshaphat the son of Nimshi, and go in, and 
make him arise up from among his brethren, and 
carry him to an inner chamber. [3] Then take the 
vial of oil, and pour it on his head, and say: Thus 
saith the Lord: I have anointed thee king over 
Israel. Then open the door, and flee, and tarry 
not.’ [4] So the young man, even the young man 
the prophet, went to Ramoth-gilead. [5] And 
when he came, behold, the captains of the host 
were sitting; and he said. ‘I have an errand to 
thee, O captain.’ And Jehu said: ‘Unto which of 
us all?’ And he said: ‘To thee, O captain.’ [6] And 
he arose, and went into the house; and he poured 
the oil on his head, and said unto him. ‘Thus 
saith the Lord, the God of Israel: I have anointed 
thee king over the people of the Lord, even over 
Israel. [7] And thou shalt smite the house of 
Ahab thy master, that I may avenge the blood 
of My servants the prophets, and the blood of all 
the servants of the Lord, at the hand of Jezebel. 
[8] For the whole house of Ahab shall perish; and 
I will cut off from Ahab every man-child, and 
him that is shut up and him that is left at large 
in Israel. [9] And I will make the house of Ahab 
like the house of Jeroboam the son of Nebat, 
and like the house of Baasa the son of Ahijah. 
[10] And the dogs shall eat Jezebel in the portion 
of Jezreel, and there shall be none to bury her.’ 
And he opened the door, and fled.
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11‡ ‡ˆÈ ‡e‰ÈÂ¯Ó‡iÂ ÂÈ„‡ È„·Ú-ÏBÏ §¥À¨¨Æ¤©§¥´£Ÿ½̈©³Ÿ¤Æ
‡ ‰f‰ ÚbLÓ‰-‡a ÚecÓ ÌBÏL‰EÈÏ £¨½©²©¨«©§ª¨¬©¤−¥¤®

‡ ¯Ó‡iÂLÈ‡‰-˙‡ ÌzÚ„È Ìz‡ Ì‰ÈÏ ©´Ÿ¤£¥¤½©¤²§©§¤¬¤¨¦−
 :BÁÈN-˙‡Â12eÏ ‡-„b‰ ¯˜L e¯Ó‡iÂ §¤¦«©Ÿ§´¤½¤©¤¨−¨®

‡ ¯Ó‡ ˙‡ÊÎÂ ˙‡Êk ¯Ó‡iÂ‰k ¯Ó‡Ï ÈÏ ©ÀŸ¤¨³Ÿ§¨ŸÆ¨©³¥©Æ¥½ŸµŸ
‡ CÏÓÏ EÈzÁLÓ ‰Â‰È ¯Ó‡‡¯NÈ-Ï:Ï ¨©´§½̈§©§¦¬«§¤−¤¤¦§¨¥«

13eÓÈNiÂ B„‚a LÈ‡ eÁ˜iÂ e¯‰ÓÈÂ©«§©£À©¦§Æ¦´¦§½©¨¦¬
‡ ÂÈzÁ˙¯ÙBMa eÚ˜˙iÂ ˙BÏÚn‰ Ì¯b-Ï ©§¨−¤¤´¤©«©£®©«¦§§Æ©½̈

 :‡e‰È CÏÓ e¯Ó‡iÂ14‡e‰È ¯M˜˙iÂ ©Ÿ§−¨©¬¥«©¦§©¥À¥²
‡ ÈLÓ-Ôa ËÙLB‰È-ÔaÌ¯BÈÂ Ì¯BÈ-Ï ¤§¨¨¬¤¦§¦−¤¨®§¨Á

‡¯NÈ-ÏÎÂ ‡e‰ „ÚÏb ˙Ó¯a ¯ÓL ‰È‰Ï ¨¨̧Ÿ¥¹§¨´Ÿ¦§À̈µ§¨¦§¨¥½
‡ÊÁ ÈtÓ :Ì¯‡-CÏÓ Ï15Ì¯B‰È ·LiÂ ¦§¥¬£¨¥−¤«¤£¨«©¨¨Á§¸̈

‡Ú¯ÊÈ· ‡t¯˙‰Ï CÏn‰ÌÈkn‰-ÔÓ Ï ©¤¹¤§¦§©¥´§¦§§¤À¦©©¦Æ
‡‡ÊÁ-˙‡ BÓÁl‰a ÌÈn¯‡ e‰kÈ ¯LÏ £¤´©ª´£©¦½§¦¨´£½¤£¨¥−

ÌÎLÙ LÈ-Ì‡ ‡e‰È ¯Ó‡iÂ Ì¯‡ CÏÓ¤´¤£¨®©³Ÿ¤¥Æ¦¥´©§§¤½
‡˙ÎÏÏ ¯ÈÚ‰-ÔÓ ËÈÏÙ ‡ˆÈ-Ï ©¥¥³¨¦Æ¦¨¦½¨¤−¤

„È‚Ï‡Ú¯ÊÈa „Èb‰Ï  :Ï16CÏiÂ ‡e‰È ·k¯iÂ §©¦¬§¦§§¤«©¦§©³¥Æ©¥´¤
‡Ú¯ÊÈ‰ÈÊÁ‡Â ‰nL ·ÎL Ì¯BÈ Èk ‰Ï ¦§§¤½¨¦¬¨−Ÿ¥´¨®¨©«£©§¨Æ

:Ì¯BÈ-˙‡ ˙B‡¯Ï „¯È ‰„e‰È CÏÓ¤´¤§¨½¨©−¦§¬¤¨«
17ÊÈa Ïc‚n‰-ÏÚ „ÓÚ ‰Ùv‰Â‡Ú¯Ï §©Ÿ¤ÁŸ¥̧©«©¦§¹̈§¦§§¤À

¯Ó‡iÂ B‡·a ‡e‰È ˙ÚÙL-˙‡ ‡¯iÂ©©º§¤¦§©³¥Æ§Ÿ½©¾Ÿ¤
·k¯ Á˜ Ì¯B‰È ¯Ó‡iÂ ‰‡¯ È‡ ˙ÚÙL¦§©−£¦´Ÿ¤®©´Ÿ¤§À̈©¬©¨²

 :ÌBÏL‰ ¯Ó‡ÈÂ Ì˙‡¯˜Ï ÁÏLe18CÏiÂ «§©¬¦§¨¨−§Ÿ©¬£¨«©¥¤Á
¯Ó‡-‰k ¯Ó‡iÂ B˙‡¯˜Ï Òeq‰ ·ÎŸ̄¥̧©¹¦§¨À©ŸÆ¤Æ«Ÿ¨©³
El-‰Ó ‡e‰È ¯Ó‡iÂ ÌBÏL‰ CÏn‰©¤Æ¤Æ£¨½©¯Ÿ¤¥²©§¬

‡ ·Ò ÌBÏLÏe¯Ó‡Ï ‰Ùv‰ „biÂ È¯Á‡-Ï §¨−´Ÿ¤«©£¨®©©¥³©Ÿ¤Æ¥½Ÿ
 :·L-‡ÏÂ Ì‰-„Ú C‡Ïn‰-‡a19ÁÏLiÂ ¨«©©§¨¬©¥−§«Ÿ¨«©¦§©À

‡ ‡·iÂ ÈL ÒeÒ ·Î¯-‰k ¯Ó‡iÂ Ì‰Ï Ÿ¥´»¥¦¼©¨´Ÿ£¥¤½©²Ÿ¤«Ÿ
El-‰Ó ‡e‰È ¯Ó‡iÂ ÌBÏL CÏn‰ ¯Ó‡̈©¬©¤−¤¨®©¯Ÿ¤¥²©§¬

‡ ·Ò ÌBÏLÏe :È¯Á‡-Ï20‰Ùv‰ „bÈÂ §¨−¬Ÿ¤«©£¨«©©¥³©Ÿ¤Æ
‡-„Ú ‡a ¯Ó‡Ï‚‰n‰Â ·L-‡ÏÂ Ì‰ÈÏ ¥½Ÿ¨¬©£¥¤−§«Ÿ¨®§©¦§À̈

:‚‰È ÔBÚbL· Èk ÈLÓ-Ô· ‡e‰È ‚‰Ók§¦§©Æ¥´¤¦§¦½¦¬§¦¨−¦§¨«
21‡ˆiÂ BaÎ¯ ¯Ò‡iÂ ¯Ò‡ Ì¯B‰È ¯Ó‡iÂ©³Ÿ¤§¨Æ¡½Ÿ©¤§−Ÿ¦§®©¥¥´

[11] Then Jehu came forth to the servants 
of his lord; and one said unto him: ‘Is all well? 
wherefore came this mad fellow to thee?’ And 
he said unto them: ‘Ye know the man and what 
his talk was.’ [12] And they said: ‘It is false; tell us 
now.’ And he said: ‘Thus and thus spoke he to 
me, saying: Thus saith the Lord: I have anointed 
thee king over Israel.’ [13] Then they hastened, 
and took every man his garment, and put it 
under him on the top of the stairs, and blew the 
horn, saying: ‘Jehu is king.’

[14] So Jehu the son of Jehoshaphat the 
son of Nimshi conspired against Joram.—Now 
Joram had been guarding Ramoth-gilead, he 
and all Israel, because of Hazael king of Aram; 
[15] but king aJoram was returned to be healed 
in Jezreel of the wounds which the Arameans 
had given him, when he fought with Hazael king 
of Aram.—And Jehu said: ‘If this be your mind, 
then let none escape and go forth out of the city, 
to go to tell it in Jezreel.’ [16] So Jehu rode in a 
chariot, and went to Jezreel; for Joram lay there. 
And Ahaziah king of Judah was come down to 
see Joram.

[17] Now the watchman stood on the tower 
in Jezreel, and he spied the company of Jehu as 
he came, and said: ‘I see a company.’ And Joram 
said: ‘Take a horseman, and send to meet them, 
and let him say: Is it peace?’ [18] So there went 
one on horseback to meet him, and said: ‘Thus 
saith the king: Is it peace?’ And Jehu said: ‘What 
hast thou to do with peace? turn thee behind me.’ 
And the watchman told, saying: ‘The messenger 
came to them, but he cometh not back.’ [19] Then 
he sent out a second on horseback, who came 
to them, and said: ‘Thus saith the king: Is it 
peace?’ And Jehu answered: ‘What hast thou to 
do with peace? turn thee behind me.’ [20] And 
the watchman told, saying: ‘He came even unto 
them, and cometh not back; and the driving is 
like the driving of Jehu the son of Nimshi; for he 
driveth furiously.’

[21] And Joram said: ‘Make ready.’ And 
they made ready his chariot. And Joram king of  

a Heb. Jehoram, and in verses 17, 21, 22, 23, 24.
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‡¯NÈ-CÏÓ Ì¯B‰È-CÏÓ e‰ÈÊÁ‡Â Ï §¨´¤«¤Â¦§¨¥©£©§¨̧¤«¤
‡e‰È ˙‡¯˜Ï e‡ˆiÂ BaÎ¯a LÈ‡ ‰„e‰È§¹̈¦´§¦§À©¥«§Æ¦§©´¥½

‡Ú¯Êi‰ ˙B· ˙˜ÏÁa e‰‡ˆÓiÂ:ÈÏ ©¦§¨ª½§¤§©−¨¬©¦§§¥¦«
22¯Ó‡iÂ ‡e‰È-˙‡ Ì¯B‰È ˙B‡¯k È‰ÈÂ©§¦À¦§³§¨Æ¤¥½©−Ÿ¤

-„Ú ÌBÏM‰ ‰Ó ¯Ó‡iÂ ‡e‰È ÌBÏL‰£¨´¥®©ŸÆ¤Æ¨´©¨½©
:ÌÈa¯‰ ‰ÈÙLÎe En‡ Ï·ÊÈ‡ ÈeÊ§¥º¦¤¯¤¦§²§¨¤−¨¨©¦«

23‡ ¯Ó‡iÂ ÒiÂ ÂÈ„È Ì¯B‰È CÙ‰iÂ-Ï ©©£¯Ÿ§¨²¨¨−©¨®Ÿ©¬Ÿ¤¤
 :‰ÈÊÁ‡ ‰Ó¯Ó e‰ÈÊÁ‡24‡lÓ ‡e‰ÈÂ £©§¨−¦§¨¬£©§¨«§¥º¦¥¯

‡ˆiÂ ÂÈÚ¯Ê ÔÈa Ì¯B‰È-˙‡ CiÂ ˙Lw· B„È̈´©¤À¤©©³¤§¨Æ¥´§Ÿ½̈©¥¥¬
 :BaÎ¯a Ú¯ÎiÂ BalÓ ÈˆÁ‰25¯Ó‡iÂ ©¥−¦¦¦®©¦§©−§¦§«©ÀŸ¤

‡-Ï ¯˜„a‰˘Ï˘e‰ÎÏL‰ ‡N BLÏL ¤¦§©Æ¨«¦½µ¨©§¦¥½
‡Ú¯Êi‰ ˙B· ‰„N ˙˜ÏÁa¯ÎÊ-Èk ÈÏ §¤§©¾§¥−¨´©¦§§¥¦®¦«§ºŸ

È¯Á‡ ÌÈ„Óˆ ÌÈ·Î¯ ˙‡ ‰z‡Â È‡£¦´¨©À¨¥´Ÿ§¦³§¨¦Æ©«£¥Æ
‡On‰-˙‡ ÂÈÏÚ ‡N ‰Â‰ÈÂ ÂÈ·‡ ·‡Á‡©§¨´¨¦½©«¨Æ¨¨´¨½̈¤©©¨−

 :‰f‰26ÈÓc-˙‡Â ˙B· ÈÓc-˙‡ ‡Ï-Ì‡ ©¤«¦¿Ÿ¤§¥´¨Á§¤§¥̧
ÈzÓlLÂ ‰Â‰È-Ì‡ LÓ‡ È˙È‡¯ ÂÈ·̈¹̈¨¦³¦¤Æ¤Æ§ª§½̈§¦©§¦¬
‡N ‰zÚÂ ‰Â‰È-Ì‡ ˙‡f‰ ‰˜ÏÁa EÏ§²©¤§¨¬©−Ÿ§ª§¨®§©À̈¨¯

 :‰Â‰È ¯·„k ‰˜ÏÁa e‰ÎÏL‰27‰ÈÊÁ‡Â ©§¦¥²©¤§¨−¦§©¬§¨«©£©§¨³
Ôb‰ ˙Èa C¯c ÒiÂ ‰‡¯ ‰„e‰È-CÏÓ¤«¤§¨Æ¨½̈©¾̈¨¤−¤¥´©¨®
e‰k‰ B˙‡-Ìb ¯Ó‡iÂ ‡e‰È ÂÈ¯Á‡ Ûc¯iÂ©¦§¸Ÿ©£¹̈¥ÀÂ©Ÿ¤©Ÿº©ª´

‡‡ ¯e‚-‰ÏÚÓa ‰·k¯n‰-Ï-˙‡ ¯L ¤©¤§¨À̈§©«£¥Æ£¤´¤«
 :ÌL ˙ÓiÂ Bc‚Ó ÒiÂ ÌÚÏ·È28e·k¯iÂ ¦§§½̈©¨¬¨§¦−©¨¬¨¨«©©§¦¯

B˙‡ e¯a˜iÂ ‰ÓÏLe¯È ÂÈ„·Ú B˙‡Ÿ²£¨¨−§¨¨®§¨©¦§§¸Ÿ¯
:„Âc ¯ÈÚa ÂÈ˙·‡-ÌÚ B˙¯·˜·Ù ¦§ª¨²¦£Ÿ¨−§¦¬¨¦«

29-Ôa Ì¯BÈÏ ‰L ‰¯NÚ ˙Á‡ ˙L·e¦§©Æ©©´¤§¥´¨½̈§¨−¤
 :‰„e‰È-ÏÚ ‰ÈÊÁ‡ CÏÓ ·‡Á‡30‡B·iÂ ©§¨®¨©¬£©§¨−©§¨«©¨¬

‡Ú¯ÊÈ ‡e‰ÈÌNzÂ ‰ÚÓL Ï·ÊÈ‡Â ‰Ï ¥−¦§§¤®¨§¦¤´¤¨§À̈©¨̧¤
‡¯-˙‡ ·ËÈzÂ ‰ÈÈÚ CetaÛ˜LzÂ dL ©³¥¤Æ¨Æ©¥´¤¤Ÿ½̈©©§¥−

 :ÔBlÁ‰ „Úa31¯Ó‡zÂ ¯ÚM· ‡a ‡e‰ÈÂ §©¬©©«§¥−¨´©¨®©©´Ÿ¤
 :ÂÈ„‡ ‚¯‰ È¯ÓÊ ÌBÏL‰32ÂÈÙ ‡OiÂ £¨½¦§¦−Ÿ¥¬£Ÿ¨«©¦¨³¨¨Æ

‡eÙÈ˜LiÂ ÈÓ Èz‡ ÈÓ ¯Ó‡iÂ ÔBlÁ‰-Ï ¤©´©½©¾Ÿ¤¦¬¦¦−¦®©©§¦´
‡ :ÌÈÒÈ¯Ò ‰LÏL ÌÈL ÂÈÏ33¯Ó‡iÂ ¥½̈§©¬¦§Ÿ¨−¨¦¦«©¬Ÿ¤

Â‰ËÓ˘dÓcÓ ÊiÂ ‰eËÓLiÂ ‰eËÓL ¦§−¨©«¦§§®¨©¦̧¦¨¨¯

Israel and Ahaziah king of Judah went out, each 
in his chariot, and they went out to meet Jehu, 
and found him in the portion of Naboth the 
Jezreelite. [22] And it came to pass, when Joram 
saw Jehu, that he said: ‘Is it peace, Jehu?’ And he 
answered: ‘What peace, so long as the harlotries 
of thy mother Jezebel and her witchcrafts are so 
many?’ [23] And Joram turned his hands, and 
fled, and said to Ahaziah: ‘There is treachery, O 
Ahaziah.’ [24] And Jehu drew his bow with his 
full strength, and smote Joram between his arms, 
and the arrow went out at his heart, and he sunk 
down in his chariot. [25] Then said [Jehu] to 
Bidkar his captain: ‘Take up, and cast him in 
the portion of the field of Naboth the Jezreelite; 
for remember how that, when I and thou 
rode together after Ahab his father, the Lord 
pronounced this burden against him: [26] Surely 
I have seen yesterday the blood of Naboth, and 
the blood of his sons, saith the Lord; and I will 
requite thee in this plot, saith the Lord. Now 
therefore take and cast him into the plot of 
ground, according to the word of the Lord.’

[27] But when Ahaziah the king of Judah 
saw this, he fled by the way of the garden-house. 
And Jehu followed after him, and said: ‘Smite 
him also in the chariot’; [and they smote him] at 
the ascent of Gur, which is by Ibleam. And he 
fled to Megiddo, and died there. [28] And his 
servants carried him in a chariot to Jerusalem, 
and buried him in his sepulchre with his fathers 
in the city of David.

[29] And in the eleventh year of Joram the 
son of Ahab began Ahaziah to reign over Judah.

[30] And when Jehu was come to Jezreel, 
Jezebel heard of it; and she painted her eyes, and 
attired her head, and looked out at the window. 
[31] And as Jehu entered in at the gate, she said: 
‘Is it peace, thou Zimri, thy master’s murderer?’ 
[32] And he lifted up his face to the window, 
and said: ‘Who is on my side? who?’ And there 
looked out to him two or three officers. [33] And 
he said: ‘Throw her down.’ So they threw her 
down; and some of her blood was sprinkled on 
the wall, and on the horses; and she was trodden  
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‡‡Â ̄ Èw‰-Ï :‰pÒÓ¯iÂ ÌÈÒeq‰-Ï34‡·iÂ ¤©¦²§¤©¦−©«¦§§¤«¨©¨−Ÿ
-˙‡ ‡-e„˜t ¯Ó‡iÂ zLiÂ ÏÎ‡iÂ©´Ÿ©©¥®§§©ÀŸ¤¦§º̈¤

-˙· Èk ‰e¯·˜Â ˙‡f‰ ‰¯e¯‡‰CÏÓ ¨£¨³©ŸÆ§¦§½¨¦¬©¤−¤
 :‡È‰35-‡ÏÂ d¯·˜Ï eÎÏiÂÈk d· e‡ˆÓ ¦«©¥§−§¨§¨®§Ÿ¨´§À̈¦¯

:ÌÈ„i‰ ˙BtÎÂ ÌÈÏ‚¯‰Â ˙ÏbÏb‰-Ì‡¦©ª§²Ÿ¤§¨©§©−¦§©¬©¨¨«¦
36‡e‰ ‰Â‰È-¯·c ¯Ó‡iÂ BÏ e„ÈbiÂ e·LiÂ©¨ª»©©¦´¼©ŸÆ¤Æ§©§¨´½
‡‡ Bc·Ú-„Èa ¯ac ¯LÈaLz‰ e‰iÏ £¤´¦¤À§©©§²¥¦¨¬©¦§¦−

‡Ú¯ÊÈ ˜ÏÁa ¯Ó‡ÏÌÈ·Ïk‰ eÏÎ‡È Ï ¥®Ÿ§¥´¤¦§§¤½Ÿ§¬©§¨¦−
-˙‡ :Ï·ÊÈ‡ ¯Na37˙È‰Â˙Ï· ‰˙È‰Â ¤§©¬¦¨«¤§«¨§º̈¦§©´

˜ÏÁa ‰„O‰ Èt-ÏÚ ÔÓ„k Ï·ÊÈ‡¦¤À¤§²Ÿ¤©§¥¬©¨¤−§¥´¤
‡Ú¯ÊÈ‡ Ï:Ï·ÊÈ‡ ˙‡Ê e¯Ó‡È-‡Ï ¯LÙ ¦§§¤®£¤¬«ŸŸ§−¬Ÿ¦¨«¤
10ÔB¯ÓLa ÌÈa ÌÈÚ·L ·‡Á‡Ïe §©§¨²¦§¦¬¨¦−§Ÿ§®

‡ ÔB¯ÓL ÁÏLiÂ ÌÈ¯ÙÒ ‡e‰È ·zÎiÂ-Ï ©¦§ŸÁ¥¸§¨¦¹©¦§©´Ÿ§À¤
‡Ú¯ÊÈ È¯N‡Â ÌÈ˜f‰ ÏÌÈÓ‡‰-Ï ¨¥³¦§§¤Æ©§¥¦½§¤¨Ÿ§¦¬

 :¯Ó‡Ï ·‡Á‡2‰f‰ ¯Ùq‰ ‡·k ‰zÚÂ ©§¨−¥«Ÿ§©À̈§¸Ÿ©¥³¤©¤Æ
‡ÌÎz‡Â ÌÎÈ„‡ Èa ÌÎz‡Â ÌÎÈÏ£¥¤½§¦§¤−§¥´£Ÿ¥¤®§¦§¤Æ

:˜Lp‰Â ¯ˆ·Ó ¯ÈÚÂ ÌÈÒeq‰Â ·Î¯‰̈¤´¤§©¦½§¦¬¦§¨−§©¨«¤
3ÌÎÈ„‡ ÈaÓ ¯Li‰Â ·Bh‰ Ì˙È‡¯e§¦¤º©³§©¨¨Æ¦§¥´£Ÿ¥¤½

-ÏÚ ÌzÓNÂ-ÏÚ eÓÁl‰Â ÂÈ·‡ ‡qk˙Èa §©§¤−©¦¥´¨¦®§¦«¨£−©¥¬
 :ÌÎÈ„‡4‰p‰ e¯Ó‡iÂ „‡Ó „‡Ó e‡¯iÂ £Ÿ¥¤«©¦«§Æ§´Ÿ§½Ÿ©´Ÿ§½¦¥Æ

„ÓÚ CÈ‡Â ÂÈÙÏ e„ÓÚ ‡Ï ÌÈÎÏn‰ ÈL§¥´©§¨¦½¬Ÿ¨§−§¨¨®§¥−©£¬Ÿ
 :eÁ‡5‡ ÁÏLiÂ‡Â ˙Èa‰-ÏÚ-¯L¯L £¨«§©¦§©´£¤©©©´¦©£¤¶

‡ ÌÈÓ‡‰Â ÌÈ˜f‰Â ¯ÈÚ‰-ÏÚ| ‡e‰È-Ï ©¨¦ÂÁ§©§¥¦Á§¨Ÿ§¦̧¤¥³
‡ ÏÎÂ eÁ‡ EÈ„·Ú ¯Ó‡Ï¯Ó‡z-¯L ¥ŸÆ£¨¤´£©½§§²Ÿ£¤Ÿ©¬

‡·Bh‰ LÈ‡ CÈÏÓ-‡Ï ‰NÚ eÈÏ ¥¥−©£¤®«Ÿ©§¦´¦½©¬
 :‰NÚ EÈÈÚa6‡ ·zÎiÂ| ¯ÙÒ Ì‰ÈÏ §¥¤−£¥«©¦§´Ÿ£¥¤Á¥̧¤

Ìz‡ | ÈÏ˜Ïe Ìz‡ ÈÏ-Ì‡ ¯Ó‡Ï ˙ÈL¥¦¹¥ÀŸ¦¦̧©¤¹§Ÿ¦´©¤´
‡¯-˙‡ eÁ˜ ÌÈÚÓL-È· ÈL‡ ÈL Ÿ§¦À§Æ¤¨¥Æ©§¥´§¥«

‡ e‡·e ÌÎÈ„‡‡Ú¯ÊÈ ¯ÁÓ ˙Úk ÈÏ‰Ï £Ÿ¥¤½¯Ÿ¥©²¨¥¬¨¨−¦§§¤®¨
¯ÈÚ‰ ÈÏ„b-˙‡ LÈ‡ ÌÈÚ·L CÏn‰ È·e§¥³©¤Æ¤Æ¦§¦´¦½¤§Ÿ¥¬¨¦−

 :Ì˙B‡ ÌÈÏc‚Ó7¯Ùq‰ ‡·k È‰ÈÂ §©§¦¬¨«©§¦À§³Ÿ©¥Æ¤Æ
‡˜iÂ Ì‰ÈÏ-˙‡ eÁeËÁLiÂ CÏn‰ Èa £¥¤½©¦§Æ¤§¥´©¤½¤©«¦§£−

‡¯-˙‡ eÓÈNiÂ LÈ‡ ÌÈÚ·LÌ‰ÈL ¦§¦´¦®©¨¦³¤¨«¥¤Æ

under foot. [34] And when he was come in, he did 
eat and drink; and he said: ‘Look now after this 
cursed woman, and bury her; for she is a king’s 
daughter.’ [35] And they went to bury her; but 
they found no more of her than the skull, and the 
feet, and the palms of her hands. [36] Wherefore 
they came back, and told him. And he said: ‘This 
is the word of the Lord, which He spoke by His 
servant Elijah the Tishbite, saying: In the portion 
of Jezreel shall the dogs eat the flesh of Jezebel; 
[37] and the carcass of Jezebel shall be as dung 
upon the face of the field in the portion of Jezreel; 
so that they shall not say: This is Jezebel.’ 

10 Now Ahab had seventy sons in Samaria. 
And Jehu wrote letters, and sent to 

Samaria, unto the rulers of Jezreel, even the 
elders, and unto them that brought up [the sons 
of] Ahab, saying: [2] ‘And now as soon as this 
letter cometh to you, seeing your master’s sons 
are with you, and there are with you chariots and 
horses, fortified cities also, and armour; [3] look 
ye out the best and meetest of your master’s 
sons, and set him on his father’s throne, and 
fight for your master’s house.’ [4] But they were 
exceedingly afraid, and said: ‘Behold, the two 
kings stood not before him; how then shall we 
stand?’ [5] And he that was over the household, 
and he that was over the city, the elders also, 
and they that brought up the children, sent to 
Jehu, saying: ‘We are thy servants, and will do 
all that thou shalt bid us; we will not make any 
man king; do thou that which is good in thine 
eyes.’ [6] Then he wrote a letter the second time 
to them, saying: ‘If ye be on my side, and if ye 
will hearken unto my voice, take ye the heads of 
the men your master’s sons, and come to me to 
Jezreel by to-morrow this time.’ Now the king’s 
sons, being seventy persons, were with the great 
men of the city, who brought them up. [7] And it 
came to pass, when the letter came to them, that 
they took the king’s sons, and slew them, even 
seventy persons, and put their heads in baskets,  
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‡ eÁÏLiÂ ÌÈ„eca‡Ú¯ÊÈ ÂÈÏ :‰Ï8‡·iÂ ©¦½©¦§§¬¥¨−¦§§¤«¨©¨³Ÿ
‡¯ e‡È·‰ ¯Ó‡Ï BÏ-„biÂ C‡Ïn‰ÈL ©©§¨Æ©©¤´¥½Ÿ¥¦−¨¥´

ÌÈ¯aˆ ÈL Ì˙‡ eÓÈN ¯Ó‡iÂ CÏn‰-È·§¥«©¤®¤©ÀŸ¤¦´Ÿº̈§¥¯¦ª¦²
 :¯˜a‰-„Ú ¯ÚM‰ Á˙t9¯˜a· È‰ÈÂ ¤¬©©©−©©©«Ÿ¤©§¦³©Ÿ Æ¤Æ

‡ ¯Ó‡iÂ „ÓÚiÂ ‡ˆiÂ-ÏÌÈ˜cˆ ÌÚ‰-Ïk ©¥¥´©«©£½Ÿ©ŸÆ¤Æ¤¨¨½̈©¦¦−
È„‡-ÏÚ Èz¯L˜ È‡ ‰p‰ Ìz‡©¤®¦¥̧£¦¹¨©³§¦©£Ÿ¦Æ

-˙‡ ‰k‰ ÈÓe e‰‚¯‰‡Â‡-Ïk :‰l10eÚc ¨¤§§¥½¦¬¦¨−¤¨¥«¤§´
‰ˆ¯‡ ‰Â‰È ¯·cÓ ÏtÈ ‡Ï Èk ‡BÙ‡¥À¦Á¸Ÿ¦¹Ÿ¦§©³§¨Æ©½§¨

‡-ÏÚ ‰Â‰È ¯ac-¯L‰Â‰ÈÂ ·‡Á‡ ˙Èa £¤¦¤¬§¨−©¥´©§¨®©¨´
‡ ˙‡ ‰NÚ‡ Bc·Ú „Èa ¯ac ¯L:e‰iÏ ¨½̈µ¥£¤´¦¤½§©−©§¬¥¦¨«

11-˙È·Ï ÌÈ¯‡Lp‰-Ïk ˙‡ ‡e‰È CiÂ©©´¥À¥´¨©¦§¨¦³§¥
‡Ú¯ÊÈa ·‡Á‡ÂÈÚcÈÓe ÂÈÏ„b-ÏÎÂ Ï ©§¨Æ§¦§§¤½§¨§Ÿ¨−§ª¨¨´

-„Ú ÂÈ‰ÎÂ:„È¯N BÏ-¯È‡L‰ ÈzÏa §Ÿ£¨®©¦§¦¬¦§¦«−¨¦«
12„˜Ú-˙Èa ‡e‰ ÔB¯ÓL CÏiÂ ‡·iÂ Ì˜iÂ©Æ̈¨Æ©¨½Ÿ©¥−¤Ÿ§®²¥«¥¬¤

 :C¯ca ÌÈÚ¯‰13ÈÁ‡-˙‡ ‡ˆÓ ‡e‰ÈÂ ¨Ÿ¦−©¨«¤§¥À¨¨Æ¤£¥Æ
Ìz‡ ÈÓ ¯Ó‡iÂ ‰„e‰È-CÏÓ e‰ÈÊÁ‡£©§¨´¤«¤§¨½©−Ÿ¤¦´©¤®

pÂ eÁ‡ e‰ÈÊÁ‡ ÈÁ‡ e¯Ó‡iÂÌBÏLÏ „¯ ©Ÿ§À£¥³£©§Æ̈Æ£©½§©¥²¤¦§¬
 :‰¯È·b‰ È·e CÏn‰-Èa14¯Ó‡iÂ §¥«©¤−¤§¥¬©§¦¨«©ŸÆ¤Æ

ÌeËÁLiÂ ÌÈiÁ ÌeNt˙iÂ ÌÈiÁ ÌeNÙz¦§´©¦½©«¦§§−©¦®©«¦§¨º
‡-ÏLÈ‡ ÌÈLe ÌÈÚa¯‡ „˜Ú-˙Èa ¯Ba ¤´¥«¥À¤©§¨¦³§©Æ¦Æ¦½

:Ì‰Ó LÈ‡ ¯È‡L‰-‡ÏÂ  Ò 15CÏiÂ §«Ÿ¦§¦¬¦−¥¤«©¥´¤
·Î¯-Ôa ·„B‰È-˙‡ ‡ˆÓiÂ ÌMÓ¦¿̈©¦§¨´¤§¨¨Á¤¥¨̧

‡ ¯Ó‡iÂ e‰Î¯·ÈÂ B˙‡¯˜Ï-˙‡ LÈ‰ ÂÈÏ ¦§¨¹©«§¨§¥À©¸Ÿ¤¥¹̈£¥¯¤
‡k ¯LÈ E··Ï¯Ó‡iÂ E··Ï-ÌÚ È··Ï ¯L §¨§´¨À̈©£¤³§¨¦Æ¦§¨¤½©¸Ÿ¤

LÈÂ LÈ ·„B‰ÈB„È ÔziÂ E„È-˙‡ ‰z §¨¨¬¥²¨¥−§¨´¤¨¤®©¦¥´¨½
‡ e‰ÏÚiÂ‡ ÂÈÏ :‰·k¯n‰-Ï16¯Ó‡iÂ ©©£¥¬¥¨−¤©¤§¨¨«©ŸÆ¤Æ

e·k¯iÂ ‰Â‰ÈÏ È˙‡˜a ‰‡¯e Èz‡ ‰ÎÏ§¨´¦¦½§¥−§¦§¨¦´©¨®©©§¦¬
 :BaÎ¯a B˙‡17-˙‡ CiÂ ÔB¯ÓL ‡·iÂ-Ïk Ÿ−§¦§«©¨ŸÆ«Ÿ§½Â©©¤¨

B„ÈÓL‰-„Ú ÔB¯ÓLa ·‡Á‡Ï ÌÈ¯‡Lp‰©¦§¨¦¯§©§¨²§Ÿ§−©¦§¦®
‡ ‰Â‰È ¯·„k‡ ¯ac ¯L‡-Ï:e‰iÏÙ ¦§©´§½̈£¤¬¦¤−¤¥¦¨«

18-˙‡ ‡e‰È ıa˜iÂ¯Ó‡iÂ ÌÚ‰-Ïk ©¦§³Ÿ¥Æ¤¨¨½̈©´Ÿ¤
‡‡e‰È ËÚÓ ÏÚa‰-˙‡ „·Ú ·‡Á‡ Ì‰Ï£¥¤½©§¾̈¨©¬¤©©−©§¨®¥−

 :‰a¯‰ ep„·ÚÈ19ÏÚa‰ È‡È·-ÏÎ ‰zÚÂ ©©§¤¬©§¥«§©¨´¨§¦¥´©©¿©

and sent them unto him to Jezreel. [8] And there 
came a messenger, and told him, saying. ‘They 
have brought the heads of the king’s sons.’ And 
he said: ‘Lay ye them in two heaps at the entrance 
of the gate until the morning.’ [9] And it came to 
pass in the morning, that he went out, and stood, 
and said to all the people: ‘Ye are righteous; 
behold, I conspired against my master, and slew 
him; but who smote all these? [10] Know now 
that there shall fall unto the earth nothing of 
the word of the Lord, which the Lord spoke 
concerning the house of Ahab; for the Lord hath 
done that which He spoke by His servant Elijah.’ 
[11] So Jehu smote all that remained of the house 
of Ahab in Jezreel, and all his great men, and his 
familiar friends, and his priests, until there was 
left him none remaining.

[12] And he arose and departed, and went 
to Samaria. And as he was at the shearing-house 
of the shepherds in the way,[13] Jehu met with 
the brethren of Ahaziah king of Judah, and said: 
‘Who are ye?’ And they answered: ‘We are the 
brethren of Ahaziah; and we go down to salute 
the children of the king and the children of the 
queen.’ [14] And he said: ‘Take them alive.’ And 
they took them alive, and slew them at the pit 
of the shearing-house, even two and forty men; 
neither left he any of them.

[15] And when he was departed thence, he 
lighted on Jehonadab the son of Rechab coming 
to meet him; and he saluted him, and said to 
him: ‘Is thy heart right, as my heart is with thy 
heart?’ And Jehonadab answered: ‘It is.’ ‘If it be, 
[said Jehu,] give me thy hand.’ And he gave him 
his hand; and he took him up to him into the 
chariot. [16] And he said: ‘Come with me, and 
see my zeal for the Lord.’ So they made him 
ride in his chariot. [17] And when he came to 
Samaria, he smote all that remained unto Ahab 
in Samaria, till he had destroyed him, according 
to the word of the Lord, which He spoke to 
Elijah

[18] And Jehu gathered all the people 
together, and said unto them: ‘Ahab served Baal 
a little; but Jehu will serve him much. [19] Now 
therefore call unto me all the prophets of Baal, 
all his worshippers, and all his priests; let none  
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-ÏÎÂ ÂÈ„·Ú-Ïk‡ e‡¯˜ ÂÈ‰kLÈ‡ ÈÏ ¨Ÿ§¨´§¨Ÿ£¨Á¦§¸¥©¹¦´
‡Ïk ÏÚaÏ ÈÏ ÏB„b Á·Ê Èk „˜tÈ-Ï ©¦¨¥À¦Á¤̧©¨¬¦Æ©©½©¬Ÿ
‡‰NÚ ‡e‰ÈÂ ‰ÈÁÈ ‡Ï „˜tÈ-¯L£¤¦¨¥−´Ÿ¦«§¤®§¥Æ¨¨´

‰a˜Ú·:ÏÚa‰ È„·Ú-˙‡ „È·‡‰ ÔÚÓÏ §¨§½̈§©¬©©£¦−¤Ÿ§¥¬©¨«©
20ÏÚaÏ ‰¯ˆÚ eLc˜ ‡e‰È ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¥À©§¯£¨¨²©©−©

 :e‡¯˜iÂ21‡¯NÈ-ÏÎa ‡e‰È ÁÏLiÂÏ ©¦§¨«©¦§©³¥Æ§¨¦§¨¥½
LÈ‡ ¯‡L-‡ÏÂ ÏÚa‰ È„·Ú-Ïk e‡·iÂ©¨Ÿ ÆÆ¨Ÿ§¥´©©½©§«Ÿ¦§©¬¦−

‡-‡Ï ¯L‡ÏniÂ ÏÚa‰ ˙Èa e‡·iÂ ‡· £¤´«Ÿ¨®©¨Ÿ ÆÆ¥´©©½©©¦¨¥¬
 :‰ÙÏ ‰t ÏÚa‰-˙È·22‡Ï ¯Ó‡iÂ¯L ¥©©−©¤¬¨¤«©ÀŸ¤©«£¤Æ

È„·Ú ÏÎÏ Le·Ï ‡ˆB‰ ‰ÁzÏn‰-ÏÚ©©¤§¨½̈¥´§½§−ŸŸ§¥´
 :LeaÏn‰ Ì‰Ï ‡ˆiÂ ÏÚa‰23‡e‰È ‡·iÂ ©¨®©©Ÿ¥¬¨¤−©©§«©¨¬Ÿ¥²

¯Ó‡iÂ ÏÚa‰ ˙Èa ·Î¯-Ôa ·„B‰ÈÂ¦¨¨¬¤¥¨−¥´©¨®©©¹Ÿ¤
‰t-LÈ-Ôt e‡¯e eNtÁ ÏÚa‰ È„·ÚÏ§Ÿ§¥´©©À©©§³§Æ¤¤³Ÿ
ÏÚa‰ È„·Ú-Ì‡ Èk ‰Â‰È È„·ÚÓ ÌÎnÚ¦¨¤Æ¥©§¥´§½̈¦²¦Ÿ§¥¬©©−©

 :Ìc·Ï24˙BÏÚÂ ÌÈÁ·Ê ˙BNÚÏ e‡·iÂ §©¨«©¨¾Ÿ©£−§¨¦´§Ÿ®
¯Ó‡iÂ LÈ‡ ÌÈÓL ıeÁ· BÏ-ÌN ‡e‰ÈÂ§¥º¨³©Æ§Ÿ¦´¦½©ÀŸ¤

‡ LÈ‡‰‡ ÌÈL‡‰-ÔÓ ËÏnÈ-¯LÈ‡ ¯L ¨¦³£¤¦¨¥Æ¦¨£¨¦À£¤³£¦Æ
 ÌÎÈ„È-ÏÚ ‡È·Ó:BLÙ ˙Áz BLÙ ¥¦´©§¥¤½©§−©¬©©§«

25¯Ó‡iÂ ‰ÏÚ‰ ˙BNÚÏ | B˙lÎk È‰ÈÂ©§¦º§©Ÿ´©£´¨ŸÀ̈©´Ÿ¤
LÈ‡ Ìek‰ e‡a ÌÈLÏMÏÂ ÌÈˆ¯Ï ‡e‰ÈÂ¥¨¨¦̧§©¨¦¦¹³Ÿ©Æ¦´

‡ÌÈˆ¯‰ eÎÏLiÂ ·¯Á-ÈÙÏ ÌekiÂ ‡ˆÈ-Ï ©¥¥½©©−§¦¨®¤©©§¦À¨«¨¦Æ
:ÏÚa‰-˙Èa ¯ÈÚ-„Ú eÎÏiÂ ÌÈLÏM‰Â§©¨´¦¦½©¥§−©¦¬¥©¨«©

26-˙‡ e‡ˆiÂÏÚa‰-˙Èa ˙B·vÓ ©Ÿ¦²¤©§¬¥©©−©
 :‰eÙ¯NiÂ27ÏÚa‰ ˙·vÓ ˙‡ eˆziÂ ©«¦§§«¨©«¦§½¥−©§©´©¨®©

-˙‡ eˆziÂe‰ÓNÈÂ ÏÚa‰ ˙Èa ©«¦§Æ¤¥´©©½©©§¦ª¬
˙Â‡¯ÁÓÏ :ÌBi‰-„Ú ˙B‡ˆBÓÏ 28„ÓLiÂ §«¨−©©«©©§¥¬

‡¯NiÓ ÏÚa‰-˙‡ ‡e‰È :Ï29È‡ËÁ ˜¯ ¥²¤©©−©¦¦§¨¥«Â©£¨¥º
‡ Ë·-Ôa ÌÚ·¯È‡¯NÈ-˙‡ ‡ÈËÁ‰ ¯LÏ ¨¨§¨³¤§¨Æ£¤´¤¡¦´¤¦§¨¥½

‡ ·‰f‰ ÈÏ‚Ú Ì‰È¯Á‡Ó ‡e‰È ̄ Ò-‡Ï¯L «Ÿ¨¬¥−¥©«£¥¤®¤§¥Æ©¨½̈£¤¬
˙Èa‡-‡Â Ï:Ô„a ¯L  Ò 30¯Ó‡iÂ ¥«¥−©£¤¬§¨«©¸Ÿ¤

‡ ‰Â‰È‡ ÔÚÈ ‡e‰È-Ï˙BNÚÏ ˙·ÈË‰-¯L §¹̈¤¥À©³©£¤¡¦Ÿ Æ¨Æ©£³
‡ ÏÎk ÈÈÚa ¯Li‰˙ÈNÚ È··Ïa ¯L ©¨¨Æ§¥©½§ŸÆ£¤´¦§¨¦½¨¦−¨

-ÏÚ EÏ e·LÈ ÌÈÚ·¯ Èa ·‡Á‡ ˙È·Ï§¥´©§¨®§¥´§¦¦½¥§¬§−©

be wanting; for I have a great sacrifice to do to 
Baal; whosoever shall be wanting, he shall not 
live.’ But Jehu did it in subtlety, to the intent 
that he might destroy the worshippers of Baal. 
[20] And Jehu said: ‘Sanctify a solemn assembly 
for Baal.’ And they proclaimed it. [21] And Jehu 
sent through all Israel; and all the worshippers of 
Baal came, so that there was not a man left that 
came not. And they came into the house of Baal; 
and the house of Baal was filled from one end 
to another. [22] And he said unto him that was 
over the vestry: ‘Bring forth vestments for all the 
worshippers of Baal.’ And he brought them forth 
vestments. [23] And Jehu went, and Jehonadab 
the son of Rechab, into the house of Baal; and 
he said unto the worshippers of Baal: ‘Search, 
and look that there be here with you none of the 
servants of the Lord, but the worshippers of Baal 
only.’ [24] And they went in to offer sacrifices 
and burnt-offerings. Now Jehu had appointed 
him fourscore men without, and said: ‘If any of 
the men whom I bring into your hands escape, 
his life shall be for the life of him.’

[25] And it came to pass, as soon as he had 
made an end of offering the burnt-offering, that 
Jehu said to the guard and to the captains: ‘Go 
in, and slay them; let none come forth.’ And 
they smote them with the edge of the sword; and 
the guard and the captains cast them out, and 
went to the city of the house of Baal. [26] And 
they brought forth the pillars that were in the 
house of Baal, and burned them. [27] And they 
broke down the pillar of Baal, and broke down 
the house of Baal, and made it a draught-house, 
unto this day.

[28] Thus Jehu destroyed Baal out of Israel. 
[29] Howbeit from the sins of Jeroboam the 
son of Nebat, wherewith he made Israel to sin, 
Jehu departed not from after them, the golden 
calves that were in Beth-el, and that were in Dan. 
[30] And the Lord said unto Jehu: ‘Because thou 
hast done well in executing that which is right 
in Mine eyes, and hast done unto the house of 
Ahab according to all that was in My heart, thy 
sons of the fourth generation shall sit on the  
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‡¯NÈ ‡qk :Ï31˙ÎÏÏ ¯ÓL ‡Ï ‡e‰ÈÂ ¦¥¬¦§¨¥«§¥À¬Ÿ¨©²¨¤²¤
‡ ‰Â‰È-˙¯B˙a‡¯NÈ-È‰ÏB··Ï-ÏÎa Ï §«©§¨¬¡Ÿ¥«¦§¨¥−§¨§¨®

‡ ÌÚ·¯È ˙Â‡hÁ ÏÚÓ ¯Ò ‡Ï‡ÈËÁ‰ ¯L ´ŸÀ̈¥©Æ©´Ÿ¨«¨§½̈£¤¬¤¡¦−
‡¯NÈ-˙‡ :Ï32‰Â‰È ÏÁ‰ Ì‰‰ ÌÈÓia ¤¦§¨¥«©¨¦´¨¥½¥¥´§½̈

‡¯NÈa ˙Bv˜Ï‡ÊÁ ÌkiÂ ÏÏe·b-ÏÎa Ï §©−§¦§¨¥®©©¥¬£¨¥−§¨§¬
‡¯NÈ :Ï33˙‡ LÓM‰ Á¯ÊÓ Ôc¯i‰-ÔÓ ¦§¨¥«¦©©§¥Æ¦§©´©¤½¤µ¥

ÈMÓ‰Â È·e‡¯‰Â È„b‰ „ÚÏb‰ ı¯‡-Ïk̈¤´¤©¦§½̈©¨¦¬§¨¥¦−§©«§©¦®
‡ ¯Ú¯ÚÓ ÏÁ-ÏÚ ¯L„ÚÏb‰Â Ô¯‡ ¥£Ÿ¥Æ£¤´©©´©©§½Ÿ§©¦§¨−

 :ÔLa‰Â34‡-ÏÎÂ ‡e‰È È¯·c ¯˙ÈÂ¯L §©¨¨«§¤̧¤¦§¥¬¥²§¨£¤¬
ÌÈ·e˙k Ì‰-‡BÏ‰ B˙¯e·b-ÏÎÂ ‰NÚ̈¨−§¨§¨®£«¥´§¦À

‡¯NÈ ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ:Ï ©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬¦§¨¥«
35B˙‡ e¯a˜iÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ ‡e‰È ·kLiÂ©¦§©³¥Æ¦£Ÿ½̈©¦§§¬Ÿ−

:ÂÈzÁz Ba ÊÁ‡B‰È CÏÓiÂ ÔB¯ÓLa§Ÿ§®©¦§²Ÿ§¨¨¬§−©§¨«
36‡ ÌÈÓi‰Â‡¯NÈ-ÏÚ ‡e‰È CÏÓ ¯LÏ §©¨¦À£¤̧¨©³¥Æ©¦§¨¥½

:ÔB¯ÓLa ‰L-‰ÓLe ÌÈ¯NÚÙ ¤§¦¬§Ÿ¤«¨¨−§Ÿ§«
11e‰ÈÊÁ‡ Ì‡ ‰ÈÏ˙ÚÂ ©«£©§¨Æ¥´£©§½̈

‰˙‡¯Â„a‡zÂ Ì˜zÂ da ˙Ó Èk ‰˙‡¯ ¨£¨−¦´¥´§¨®©Æ̈¨Æ©§©¥½
 :‰ÎÏÓn‰ Ú¯Ê-Ïk ˙‡2Ú·LB‰È ÁwzÂ ¥−¨¤¬©©©§¨¨«©¦©´§¤´©

-˙‡ e‰ÈÊÁ‡ ˙BÁ‡ Ì¯BÈ-CÏn‰-˙a©©¤«¤Â¨£¸£©§¹̈¤
‡BÈ-Èa CBzÓ B˙‡ ·‚zÂ ‰ÈÊÁ‡-Ôa L ¨´¤£©§À̈©¦§³ŸŸÆ¦³§¥«

 CÏn‰ÌÈ˙˙ÂÓÓ‰-˙‡Â B˙‡ ÌÈ˙Óen‰ ©¤Æ¤Æ©´¨¦½Ÿ¬§¤
ÈtÓ B˙‡ e¯zÒiÂ ˙Bhn‰ ¯„Áa Bz˜ÈÓ¥¦§−©£©´©¦®©©§¦¯Ÿ²¦§¥¬

 :˙Óe‰ ‡ÏÂ e‰ÈÏ˙Ú3˙Èa dz‡ È‰ÈÂ £©§¨−§¬Ÿ¨«©§¦³¦¨Æ¥´
˙ÎÏÓ ‰ÈÏ˙ÚÂ ÌÈL LL ‡aÁ˙Ó ‰Â‰È§½̈¦§©¥−¥´¨¦®©£©§¨−Ÿ¤¬¤

:ı¯‡‰-ÏÚÙ ©¨¨«¤
4| ÁwiÂ Ú„ÈB‰È ÁÏL ˙ÈÚÈ·M‰ ‰M·e©¨¨´Â©§¦¦¨©̧§¨¹̈©¦©´

 È¯N-˙‡˙ÂÈ‡Ó‰ÌÈˆ¯ÏÂ È¯kÏ ˙B‡n‰ ¤¨¥´©¥À©¨¦Æ§¨´¨¦½
‡ Ì˙‡ ‡·iÂÌ‰Ï ˙¯ÎiÂ ‰Â‰È ˙Èa ÂÈÏ ©¨¥¬Ÿ¨²¥¨−¥´§¨®©¦§ŸÁ¨¤̧

‡¯iÂ ‰Â‰È ˙È·a Ì˙‡ ÚaLiÂ ˙È¯a§¦¹©©§©³Ÿ¨Æ§¥´§½̈©©¬§
-˙‡ Ì˙‡ :CÏn‰-Ôa5‰Ê ¯Ó‡Ï ÌeˆÈÂ Ÿ¨−¤¤©¤«¤©§©¥´¥½Ÿ¤¬

‡ ¯·c‰È‡a ÌkÓ ˙ÈLÏM‰ ÔeNÚz ¯L ©¨¨−£¤´©£®©§¦¦³¦¤Æ¨¥´
:CÏn‰ ˙Èa ˙¯ÓLÓ È¯ÓLÂ ˙aM‰©©½̈§´Ÿ§¥½¦§¤−¤¥¬©¤«¤

6¯ÚMa ̇ ÈLÏM‰Â ̄ eÒ ̄ ÚLa ̇ ÈLÏM‰Â§©§¦¦Æ§©´©½§©§¦¦¬©©−©

throne of Israel.’ [31] But Jehu took no heed to 
walk in the law of the Lord, the God of Israel, 
with all his heart; he departed not from the sins 
of Jeroboam, wherewith he made Israel to sin.

[32] In those days the Lord began to cut 
Israel short; and Hazael smote them in all the 
borders of Israel. [33] from the Jordan eastward, 
all the land of Gilead, the Gadites, and the 
Reubenites, and the Manassites, from Aroer, 
which is by the valley of Arnon, even Gilead and 
Bashan. [34] Now the rest of the acts of Jehu, and 
all that he did, and all his might, are they not 
written in the book of the chronicles of the kings 
of Israel? [35] And Jehu slept with his fathers; and 
they buried him in Samaria. And Jehoahaz his 
son reigned in his stead. [36] And the time that 
Jehu reigned over Israel in Samaria was twenty 
and eight years.

11 Now when Athaliah the mother of 
Ahaziah saw that her son was dead, she 

arose and destroyed all the seed royal. [2] But 
Jehosheba, the daughter of king Joram, sister 
of Ahaziah, took Joash the son of Ahaziah, and 
stole him away from among the king’s sons that 
were slain, even him and his nurse, and put them 
in the bed-chamber; and they hid him from 
Athaliah, so that he was not slain. [3] And he was 
with her hid in the house of the Lord six years; 
and Athaliah reigned over the land.

[4] And in the seventh year Jehoiada sent 
and fetched the captains over hundreds, of the 
Carites and of the guard, and brought them to 
him into the house of the Lord; and he made a 
covenant with them, and took an oath of them 
in the house of the Lord, and showed them the 
king’s son. [5] And he commanded them, saying: 
‘This is the thing that ye shall do: a third part of 
you, that come in on the sabbath, and that keep 
the watch of the king’s house—[6] now another 
third part was at the gate Sur, and another 
third part at the gate behind the guard—shall  
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-˙‡ Ìz¯ÓLe ÌÈˆ¯‰ ¯Á‡˙¯ÓLÓ ©©´¨¨¦®§©§¤²¤¦§¤¬¤
a‰ :ÁqÓ ˙È7È‡ˆÈ Ïk ÌÎa ˙B„i‰ ÈzLe ©©−¦©¨«§¥³©¨Æ¨¤½−ŸŸ§¥´

-˙‡ e¯ÓLÂ ˙aM‰‰Â‰È-˙Èa ˙¯ÓLÓ ©©¨®§¨«§²¤¦§¤¬¤¥§¨−
‡ :CÏn‰-Ï8·È·Ò CÏn‰-ÏÚ ÌzÙw‰Â ¤©¤«¤§¦©§¤̧©©¤¹¤¨¦À

‡ ‡a‰Â B„Èa ÂÈÏÎÂ LÈ‡˙B¯„O‰-Ï µ¦§¥¨´§¨½§©¨¬¤©§¥−
:B‡··e B˙‡ˆa CÏn‰-˙‡ eÈ‰Â ˙ÓeÈ¨®¦§¬¤©¤−¤§¥¬§Ÿ«

9 È¯N eNÚiÂ˙ÂÈ‡Ó‰‡ ÏÎk ˙B‡n‰ -¯L ©«©£º¨¥´©¥À§´Ÿ£¤
ÂÈL‡-˙‡ LÈ‡ eÁ˜iÂ Ô‰k‰ Ú„ÈB‰È ‰e ¦̂¨»§¨¨´©Ÿ¥¼©¦§Æ¦´¤£¨½̈
e‡·iÂ ˙aM‰ È‡ˆÈ ÌÚ ˙aM‰ È‡ä¥´©©½̈¦−Ÿ§¥´©©¨®©¨−Ÿ

‡ :Ô‰k‰ Ú„ÈB‰È-Ï10È¯NÏ Ô‰k‰ ÔziÂ ¤§¨¨¬©Ÿ¥«©¦¥̧©Ÿ¥¹§¨¥´
˙ÂÈ‡Ó‰n‰ ‡-˙‡Â ˙ÈÁ‰-˙‡ ˙B ©¥À¤«©£¦Æ§¤

‡ ÌÈËÏM‰‡ „Âc CÏnÏ ¯L˙È·a ¯L ©§¨¦½£¤−©¤´¤¨¦®£¤−§¥¬
 :‰Â‰È11ÂÈÏÎÂ | LÈ‡ ÌÈˆ¯‰ e„ÓÚiÂ §¨«©©©§¸¨¨¦¹¦´§¥¨´

-„Ú ˙ÈÓÈ‰ ˙Èa‰ Û˙kÓ B„ÈaÛ˙k §¨À¦¤̧¤©©³¦©§¨¦Æ©¤³¤
‡ÓO‰ ˙Èa‰-ÏÚ ˙ÈaÏÂ ÁaÊnÏ ˙ÈÏ ©©Æ¦Æ©§¨¦½©¦§¥−©§©¨®¦©
 :·È·Ò CÏn‰12-˙‡ ‡ˆBiÂÔziÂ CÏn‰-Ôa ©¤−¤¨¦«©¦´¤¤©¤À¤©¦¥³

B˙‡ eÎÏÓiÂ ˙e„Ú‰-˙‡Â ¯Êp‰-˙‡ ÂÈÏÚ̈¨Æ¤©¥Æ¤Æ§¤¨´¥½©©§¦¬Ÿ−
-ekiÂ e‰ÁLÓiÂÈÁÈ e¯Ó‡iÂ ÛÎ ©¦§¨ª®©©½̈©Ÿ§−§¦¬

:CÏn‰  Ò 13-˙‡ ‰ÈÏ˙Ú ÚÓLzÂ ©¤«¤©¦§©´£©§½̈¤
‡ ‡·zÂ ÌÚ‰ ÔÈˆ¯‰ ÏB˜˙Èa ÌÚ‰-Ï ¬¨«¨¦−¨¨®©¨¬Ÿ¤¨¨−¥¬

 :‰Â‰È14-ÏÚ „ÓÚ CÏn‰ ‰p‰Â ‡¯zÂ §¨«©¥¿¤§¦¥´©¤¤ÁŸ¥̧©«
˙B¯ˆˆÁ‰Â ÌÈ¯O‰Â ËtLnk „enÚ‰̈©¹©¦§À̈§©¨¦³§©£«Ÿ§Æ

‡Ú˜˙Â ÁÓN ı¯‡‰ ÌÚ-ÏÎÂ CÏn‰-Ï ¤©¤½¤§¨©³¨Æ̈¤Æ¨¥½©§Ÿ¥−©
 Ú¯˜zÂ ˙B¯ˆˆÁa-˙‡ ‰ÈÏ˙Ú‰È„‚a ©£«Ÿ§®©¦§©³£©§¨Æ¤§¨¤½¨

:¯L˜ ¯L˜ ‡¯˜zÂ  Ò 15ÈÂÚ„ÈB‰È Âˆ ©¦§¨−¤¬¤¨«¤©§©Á§¨¸̈
 È¯N-˙‡ Ô‰k‰˙Â‡ÈÓ‰È„˜t | ˙B‡n‰ ©Ÿ¥¹¤¨¥¬©¥´§ª¥´
‡ ¯Ó‡iÂ ÏÈÁ‰‡ d˙‡ e‡ÈˆB‰ Ì‰ÈÏ-Ï ©©À¦©³Ÿ¤£¥¤Æ¦³Ÿ¨Æ¤

·¯Áa ˙Ó‰ ‰È¯Á‡ ‡a‰Â ˙¯„OÏ ˙ÈaÓ¦¥´©§¥½Ÿ§©¨¬©£¤−¨¨¥´¤¨®¤
‡ Ô‰k‰ ¯Ó‡ Èk:‰Â‰È ˙Èa ˙Óez-Ï µ¦¨©´©Ÿ¥½©©−¥¬§¨«

16-C¯c ‡B·zÂ ÌÈ„È dÏ eÓNiÂ‡B·Ó ©¨¦³¨Æ¨©½¦©¨²¤«¤§¬
:ÌL ˙ÓezÂ CÏn‰ ˙Èa ÌÈÒeq‰ Ò ©¦−¥´©¤®¤©©−¨«

17‰Â‰È ÔÈa ˙È¯a‰-˙‡ Ú„ÈB‰È ˙¯ÎiÂ©¦§¸Ÿ§¨¹̈¤«©§¦À¥³§¨Æ
‰Â‰ÈÏ ÌÚÏ ˙BÈ‰Ï ÌÚ‰ ÔÈ·e CÏn‰ ÔÈ·e¥³©¤Æ¤Æ¥´¨½̈¦§¬§¨−©«¨®

keep the watch of the house, and be a barrier. 
[7] And the other two parts of you, even all that 
go forth on the sabbath, shall keep the watch of 
the house of the Lord about the king. [8] And 
ye shall compass the king round about, every 
man with his weapons in his hand; and he that 
cometh within the ranks, let him be slain; and be 
ye with the king when he goeth out, and when 
he cometh in.’

[9] And the captains over hundreds 
did according to all that Jehoiada the priest 
commanded; and they took every man his men, 
those that were to come in on the sabbath, with 
those that were to go out on the sabbath, and 
came to Jehoiada the priest. [10] And the priest 
delivered to the captains over hundreds the 
spear and shields that had been king David’s, 
which were in the house of the Lord. [11] And 
the guard stood, every man with his weapons in 
his hand, from the right side of the house to the 
left side of the house, along by the altar and the 
house, by the king round about. [12] Then he 
brought out the king’s son, and put upon him 
the crown and the insignia; and they made him 
king, and anointed him; and they clapped their 
hands, and said: ‘Long live the king.’

[13] And when Athaliah heard the noise 
of the guard and of the people, she came to the 
people into the house of the Lord. [14] And 
she looked, and, behold, the king stood on the 
platform, as the manner was, and the captain 
and the trumpets by the king; and all the people 
of the land rejoiced, and blew with trumpets. 
Then Athaliah rent her clothes, and cried: 
‘Treason, treason.’ [15] And Jehoiada the priest 
commanded the captains of hundreds, the 
officers of the host, and said unto them: ‘Have her 
forth between the ranks; and him that followeth 
her slay with the sword’; for the priest said: ‘Let 
her not be slain in the house of the Lord.’

[16] So they made way for her; and she 
went by the way of the horses’ entry to the king’s 
house; and there was she slain.

[17] And Jehoiada made a covenant between 
the Lord and the king and the people, that they 
should be the Lord’s people; between the king  
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 :ÌÚ‰ ÔÈ·e CÏn‰ ÔÈ·e18ÌÚ-ÏÎ e‡·iÂ ¥¬©¤−¤¥¬¨¨«©¨´Ÿ¨©Á
-˙‡ e‰ˆziÂ ÏÚa‰-˙Èa ı¯‡‰̈¨̧¤¥©©¹©©«¦§ªÀ¤

Â˙Á·ÊÓe¯aL ÂÈÓÏˆ-˙‡Â ÂÈ˙ÁaÊÓ ¦§§Ÿ¨³§¤§¨¨Æ¦§´
ÈÙÏ e‚¯‰ ÏÚa‰ Ô‰k ÔzÓ ˙‡Â ·ËÈ‰¥¥½§¥À©¨ÆŸ¥´©©½©¨§−¦§¥´

-ÏÚ ˙Bc˜t Ô‰k‰ ÌNiÂ ˙BÁaÊn‰˙Èa ©«¦§§®©¨¯¤©Ÿ¥²§ª−©¥¬
 :‰Â‰È19-˙‡Â ˙B‡n‰ È¯N-˙‡ ÁwiÂ §¨«©¦©´¤¨¥´Â©¥§¤

ı¯‡‰ ÌÚ-Ïk | ˙‡Â ÌÈˆ¯‰-˙‡Â È¯k‰©¨¦¸§¤¨¨¦¹§¥´¨©´¨À̈¤
e‡B·iÂ ‰Â‰È ˙ÈaÓ CÏn‰-˙‡ e„È¯iÂ©Ÿ¦³¤©¤Æ¤Æ¦¥´§½̈©¨²
-ÏÚ ·LiÂ CÏn‰ ˙Èa ÌÈˆ¯‰ ¯ÚL-C¯c¤«¤©¬©¨¨¦−¥´©¤®¤©¥−¤©

 :ÌÈÎÏn‰ ‡qk20ı¯‡‰-ÌÚ-Ïk ÁÓNiÂ ¦¥¬©§¨¦«©¦§©¬¨©¨¨−¤
e˙ÈÓ‰ e‰ÈÏ˙Ú-˙‡Â ‰Ë˜L ¯ÈÚ‰Â§¨¦´¨¨®¨§¤£©§¨²¥¦¬

 ˙Èa ·¯Á·ÍÏÓ:CÏn‰   Ò 12-Ôa ©¤−¤¥¬©¤«¤¤
‡B‰È ÌÈL Ú·L :BÎÏÓa LÙ ¤¬©¨¦−§¨¬§¨§«

2‡B‰È CÏÓ ‡e‰ÈÏ Ú·L-˙LaL ¦§©¤³©§¥Æ¨©´§½̈
‰L ÌÈÚa¯‡ÂBn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ §©§¨¦´¨½̈¨©−¦«¨¨®¦§¥´¦½

 :Ú·L ¯‡aÓ ‰È·ˆ3‡B‰È NÚiÂ¯Li‰ L ¦§¨−¦§¥¬¨«©©©̧©§¨¯©¨¨²
‡ ÂÈÓÈ-Ïk ‰Â‰È ÈÈÚaÚ„ÈB‰È e‰¯B‰ ¯L §¥¥¬§¨−¨¨¨®£¤´¨½§¨¨−

 :Ô‰k‰4ÌÚ‰ „BÚ e¯Ò-‡Ï ˙BÓa‰ ˜¯ ©Ÿ¥«©¬©¨−Ÿ¨®¬¨¨²
 :˙BÓaa ÌÈ¯h˜Óe ÌÈÁaÊÓ5¯Ó‡iÂ §©§¦¬«§©§¦−©¨«©¸Ÿ¤

‡B‰È‡ LÌÈL„w‰ ÛÒk Ïk ÌÈ‰k‰-Ï §¹̈¤©Ÿ£¦ÀŸÁ¤̧¤©¢¨¦¹
‡LÈ‡ ¯·BÚ ÛÒk ‰Â‰È-˙È· ‡·eÈ-¯L£¤¨³¥§¨Æ¤´¤¥½¦¾

-Ïk Bk¯Ú ˙BLÙ ÛÒk‡ ÛÒk‰ÏÚÈ ¯L ¤¬¤©§−¤§®¨¤À¤£¤³©«£¤Æ
 :‰Â‰È ˙Èa ‡È·‰Ï LÈ‡-·Ï ÏÚ6eÁ˜È ©´¤¦½§¨¦−¥¬§¨«¦§³

Ì‰Â B¯kÓ ˙‡Ó LÈ‡ ÌÈ‰k‰ Ì‰Ï̈¤Æ©´Ÿ£¦½¦−¥¥´©¨®§¥À
-˙‡ e˜fÁÈ‡ ÏÎÏ ˙Èa‰ ˜„a‡ˆnÈ-¯L §©§Æ¤¤´¤©©½¦§²Ÿ£¤¦¨¥¬

:˜„a ÌLÙ ¨−¨«¤
7CÏnÏ ‰L LÏLÂ ÌÈ¯NÚ ˙La È‰ÈÂ©§¦À¦§©̧¤§¦¯§¨²Ÿ¨¨−©¤´¤

‡B‰È-˙‡ ÌÈ‰k‰ e˜fÁ-‡Ï L˜„a §¨®«Ÿ¦§¬©Ÿ£¦−¤¤¬¤
 :˙Èa‰8‡B‰È CÏn‰ ‡¯˜iÂÚ„ÈB‰ÈÏ L ©¨«¦©¦§¨Á©¤̧¤§¹̈¦¨¨³

‡ ¯Ó‡iÂ ÌÈ‰kÏÂ Ô‰k‰ÚecÓ Ì‰Ï ©Ÿ¥Æ§©´Ÿ£¦½©´Ÿ¤£¥¤½©²©
-˙‡ ÌÈ˜fÁÓ ÌÎÈ‡‰zÚÂ ˙Èa‰ ˜„a ¥§¤¬§©§¦−¤¤´¤©¨®¦§©À̈

‡-eÁ˜z-Ï˜„·Ï-Èk ÌÎÈ¯kÓ ˙‡Ó ÛÒÎ ©¦§¤Æ¤Æ¥¥´©¨«¥¤½¦«§¤¬¤
 :e‰zz ˙Èa‰9ÈzÏ·Ï ÌÈ‰k‰ e˙‡iÂ ©©−¦¦§ª«©¥−Ÿ©«Ÿ£¦®§¦§¦³

also and the people. [18] And all the people of 
the land went to the house of Baal, and broke 
it down; his altars and his images broke they in 
pieces thoroughly, and slew Mattan the priest of 
Baal before the altars. And the priest appointed 
officers over the house of the Lord. [19] And he 
took the captains over hundreds, and the Carites, 
and the guard, and all the people of the land; 
and they brought down the king from the house 
of the Lord, and came by the way of the gate 
of the guard unto the king’s house. And he sat 
on the throne of the kings. [20] So all the people 
of the land rejoiced, and the city was quiet; and 
they slew Athaliah with the sword at the king’s 
house. 

12 Jehoash was seven years old when he 
began to reign. [2] In the seventh year 

of Jehu began Jehoash to reign; and he reigned 
forty years in Jerusalem; and his mother’s name 
was Zibiah of Beer-sheba. [3] And Jehoash did 
that which was right in the eyes of the Lord all 
his days wherein Jehoiada the priest instructed 
him. [4] Howbeit the high places were not taken 
away; the people still sacrificed and offered in the 
high places.

[5] And Jehoash said to the priests: ‘All the 
money of the hallowed things that is brought 
into the house of the Lord, in current money, 
the money of the persons for whom each man 
is rated, all the money that it cometh into any 
man’s heart to bring into the house of the Lord, 
[6] let the priests take it to them, every man from 
him that bestoweth it upon him; and they shall 
repair the breaches of the house, wheresoever 
any breach shall be found.’ [7] But it was so, that 
in the three and twentieth year of king Jehoash 
the priests had not repaired the breaches of the 
house. [8] Then king Jehoash called for Jehoiada 
the priest, and for the other priests, and said 
unto them: ‘Why repair ye not the breaches of 
the house? now therefore take no longer money 
from them that bestow it upon you, but deliver it 
for the breaches of the house.’ [9] And the priests 
consented that they should take no longer money  
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-˙Á˜-˙‡ ˜fÁ ÈzÏ·Ïe ÌÚ‰ ˙‡Ó ÛÒk §©¤Æ¤Æ¥¥´¨½̈§¦§¦¬©¥−¤
 :˙Èa‰ ˜„a10ÔB¯‡ Ô‰k‰ Ú„ÈB‰È ÁwiÂ ¤¬¤©¨«¦©¦©º§¨¨³©Ÿ¥Æ£´

Ïˆ‡ B˙‡ ÔziÂ BzÏ„a ¯Á ·wiÂ „Á‡¤½̈©¦¬Ÿ−Ÿ§©§®©¦¥´ŸÁ¥̧¤
 ÁaÊn‰ÔÈÓÈ·˙Èa LÈ‡-‡B·a ÔÈÓiÓ ©¦§¥¹©¦¨¦À§«¦Æ¥´

Ûq‰ È¯ÓL ÌÈ‰k‰ ‰nL-e˙Â ‰Â‰È§½̈§¨«§¨³¨©«Ÿ£¦ÆŸ§¥´©©½
-˙‡ :‰Â‰È-˙È· ‡·en‰ ÛÒk‰-Ïk11È‰ÈÂ ¤¨©¤−¤©¨¬¥§¨«©«§¦Æ

¯ÙÒ ÏÚiÂ ÔB¯‡a ÛÒk‰ ·¯-Èk Ì˙B‡¯k¦§½̈¦«©¬©¤−¤¨«¨®©©̧©Ÿ¥³
-˙‡ eÓiÂ e¯ˆiÂ ÏB„b‰ Ô‰k‰Â CÏn‰©¤Æ¤Æ§©Ÿ¥´©¨½©¨ªÆÆ©¦§½¤

 :‰Â‰È-˙È· ‡ˆÓp‰ ÛÒk‰12-˙‡ e˙Â ©¤−¤©¦§¨¬¥§¨«§¨§Æ¤
-ÏÚ Ôk˙Ó‰ ÛÒk‰„È‰Î‡Ïn‰ ÈNÚ È„È ©¤´¤©«§ª½̈©§¥ÆŸ¥´©§¨½̈

ÌÈ„˜Ù‰e‰‡ÈˆBiÂ ‰Â‰È ˙Èa ÌÈ„˜Ùn‰ ©ª§¨¦−¥´§¨®©¦ª¹
:‰Â‰È ˙Èa ÌÈNÚ‰ ÌÈaÏÂ ıÚ‰ ÈL¯ÁÏ§¨¨¥³¨¥Æ§©Ÿ¦½¨Ÿ¦−¥¬§¨«

13ÌÈˆÚ ˙B˜ÏÂ Ô·‡‰ È·ˆÁÏe ÌÈ¯„bÏÂ§©«Ÿ§¦Æ§Ÿ§¥´¨¤½¤§¦§³¥¦Æ
-˙‡ ˜fÁÏ ·ˆÁÓ È·‡Â‰Â‰È-˙Èa ˜„a §©§¥´©§¥½§©¥−¤¤´¤¥§¨®

‡ ÏÎÏe :‰˜ÊÁÏ ˙Èa‰-ÏÚ ‡ˆÈ-¯L14C‡ §²Ÿ£¤¥¥¬©©©−¦§¨§¨«©Á
˙B¯nÊÓ ÛÒk ˙BtÒ ‰Â‰È ˙Èa ‰NÚÈ ‡Ï̧Ÿ¥¨¤¹¥´§À̈¦¬¤Æ¤Æ§©§³

-Ïk ˙B¯ˆˆÁ ˙B˜¯ÊÓ-ÈÏÎe ·‰Ê ÈÏkÛÒÎ ¦§¨Æ£´Ÿ§½¨§¦¬¨¨−§¦¨®¤
 :‰Â‰È-˙È· ‡·en‰ ÛÒk‰-ÔÓ15-Èk ¦©¤−¤©¨¬¥§¨«¦«

-e˜fÁÂ e‰zÈ ‰Î‡Ïn‰ ÈNÚÏ-˙‡ B· §Ÿ¥¬©§¨¨−¦§ª®§¦§−¤
 :‰Â‰È ˙Èa16ÌÈL‡‰-˙‡ e·MÁÈ ‡ÏÂ ¥¬§¨«§¯Ÿ§©§´¤¨£¨¦À

‡˙˙Ï Ì„È-ÏÚ ÛÒk‰-˙‡ ezÈ ¯L£¤̧¦§³¤©¤Æ¤Æ©¨¨½¨¥−
:ÌÈNÚ Ì‰ ‰Ó‡· Èk ‰Î‡Ïn‰ ÈNÚÏ§Ÿ¥´©§¨¨®¦¬¤¡ª¨−¥¬Ÿ¦«

17‡ ÛÒk˙Èa ‡·eÈ ‡Ï ˙B‡hÁ ÛÒÎÂ ÌL ¤³¤¨¨Æ§¤´¤©¨½¬Ÿ¨−¥´
:eÈ‰È ÌÈ‰kÏ ‰Â‰ÈÙ §¨®©Ÿ£¦−¦§«

18‡ÊÁ ‰ÏÚÈ Ê‡ÌÁliÂ Ì¯‡ CÏÓ Ï ¨´©£¤À£¨¥Æ¤´¤£¨½©¦¨¬¤
‡ÊÁ ÌNiÂ d„kÏiÂ ˙b-ÏÚ˙BÏÚÏ ÂÈt Ï ©©−©«¦§§¨®©¨³¤£¨¥Æ¨½̈©£−

 :ÌÏLe¯È-ÏÚ19‡B‰È ÁwiÂ‰„e‰È-CÏÓ L ©§¨¨«¦©¦©º§¨´¤«¤§À̈
‡ ÌÈL„w‰-Ïk ˙‡ËÙLB‰È eLÈc˜‰-¯L ¥´¨©¢¨¦¿£¤¦§¦´§¨¨´

‰„e‰È ÈÎÏÓ ÂÈ˙·‡ e‰ÈÊÁ‡Â Ì¯B‰ÈÂ¦¨Á©£©§¨̧£Ÿ¹̈©§¥³§¨Æ
‡ˆÓp‰ ·‰f‰-Ïk ˙‡Â ÂÈL„˜-˙‡Â§¤¢¨½̈§¥´¨©¨À̈©¦§¨²
ÁÏLiÂ CÏn‰ ˙È·e ‰Â‰È-˙Èa ˙B¯ˆ‡a§Ÿ§¬¥§¨−¥´©¤®¤©¦§©À

‡ÊÁÏ:ÌÏLe¯È ÏÚÓ ÏÚiÂ Ì¯‡ CÏÓ Ï ©«£¨¥Æ¤´¤£¨½©©−©¥©¬§¨¨«¦
20‡BÈ È¯·c ¯˙ÈÂ‡-ÏÎÂ L‰NÚ ¯L §¤²¤¦§¥¬¨−§¨£¤´¨¨®

from the people, neither repair the breaches of 
the house.

[10] And Jehoiada the priest took a chest, 
and bored a hole in the lid of it, and set it beside 
the altar, on the right side as one cometh into 
the house of the Lord; and the priests that kept 
the threshold put therein all the money that was 
brought into the house of the Lord. [11] And 
it was so, when they saw that there was much 
money in the chest, that the king’s scribe and the 
high priest came up, and they put up in bags and 
counted the money that was found in the house 
of the Lord. [12] And they gave the money that 
was weighed out into the hands of them that did 
the work, that had the oversight of the house of 
the Lord; and they paid it out to the carpenters 
and the builders, that wrought upon the house of 
the Lord, [13] and to the masons and the hewers 
of stone, and for buying timber and hewn stone 
to repair the breaches of the house of the Lord, 
and for all that was laid out for the house to 
repair it. [14] But there were not made for the 
house of the Lord cups of silver, snuffers, basins, 
trumpets, any vessels of gold, or vessels of silver, 
of the money that was brought into the house 
of the Lord; [15] for they gave that to them that 
did the work, and repaired therewith the house 
of the Lord. [16] Moreover they reckoned not 
with the men, into whose hand they delivered 
the money to give to them that did the work; for 
they dealt faithfully. [17] The forfeit money, and 
the sin money, was not brought into the house of 
the Lord; it was the priests’.

[18] Then Hazael king of Aram went up, and 
fought against Gath, and took it; and Hazael set 
his face to go up to Jerusalem. [19] And Jehoash 
king of Judah took all the hallowed things that 
Jehoshaphat, and Jehoram, and Ahaziah, his 
fathers, kings of Judah, had dedicated, and his 
own hallowed things, and all the gold that was 
found in the treasures of the house of the Lord, 
and of the king’s house, and sent it to Hazael king 
of Aram; and he went away from Jerusalem.

[20] Now the rest of the acts of Joash, and  
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ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ì‰-‡BÏ‰£¥´§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−
 :‰„e‰È ÈÎÏÓÏ21-e¯L˜iÂ ÂÈ„·Ú eÓ˜iÂ §©§¥¬§¨«©¨ª¬£¨¨−©¦§§«

‡BÈ-˙‡ ekiÂ ¯L˜„¯Bi‰ ‡lÓ ˙Èa L ¨®¤©©Æ¤½̈¥¬¦−Ÿ©¥¬
Ò :‡l22„·ÊB‰ÈÂ ˙ÚÓL-Ôa „·ÊBÈÂ ¦¨«§¨¨´¤Â¦§¨¦¨¨̧

B˙‡ e¯a˜iÂ ˙ÓiÂ e‰k‰ ÂÈ„·Ú | ¯ÓL-Ôa¤Ÿ¥³£¨¨Æ¦ª´©¨½Ÿ©¦§§¬Ÿ²
B· ‰ÈˆÓ‡ CÏÓiÂ „Âc ¯ÈÚa ÂÈ˙·‡-ÌÚ¦£Ÿ¨−§¦´¨¦®©¦§²Ÿ£©§¨¬§−

:ÂÈzÁzÙ ©§¨«
13‡BÈÏ ‰L LÏLÂ ÌÈ¯NÚ ˙La L ¦§©̧¤§¦³§¨ŸÆ¨½̈§¨¬

ÊÁ‡B‰È CÏÓ ‰„e‰È CÏÓ e‰ÈÊÁ‡-Ôa¤£©§¨−¤´¤§¨®Â¨©§¨¨̧
‡¯NÈ-ÏÚ ‡e‰È-ÔaÚ·L ÔB¯ÓLa Ï ¤¥³©¦§¨¥Æ§´Ÿ§½§©¬

 :‰L ‰¯NÚ2‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ ¤§¥−¨¨«©©¬©¨©−§¥¥´§¨®
‡ Ë·-Ôa ÌÚ·¯È ˙‡hÁ ¯Á‡ CÏiÂ-¯L Â©¥¤©©̧©¹Ÿ¨¨§¨¯¤§¨²£¤

‡¯NÈ-˙‡ ‡ÈËÁ‰:‰pnÓ ¯Ò-‡Ï Ï ¤¡¦¬¤¦§¨¥−Ÿ¨¬¦¤«¨
3‡¯NÈa ‰Â‰È Û‡-¯ÁiÂ| „Èa ÌziÂ Ï ©¦«©©¬§¨−§¦§¨¥®©«¦§¥º§©´

‡ÊÁ‡ÊÁ-Ôa „„‰-Ôa „È·e Ì¯‡-CÏÓ ÏÏ £¨¥´¤«¤£À̈§©²¤£©¬¤£¨¥−
 :ÌÈÓi‰-Ïk4‰Â‰È Èt-˙‡ ÊÁ‡B‰È ÏÁÈÂ ¨©¨¦«©§©¬§¨¨−¤§¥´§¨®

‡ ÚÓLiÂıÁÏ-˙‡ ‰‡¯ Èk ‰Â‰È ÂÈÏ ©¦§©³¥¨Æ§½̈¦³¨¨Æ¤©´©
‡¯NÈ :Ì¯‡ CÏÓ Ì˙‡ ıÁÏ-Èk Ï5ÔziÂ ¦§¨¥½¦«¨©¬Ÿ¨−¤¬¤£¨«©¦¥̧

‡¯NÈÏ ‰Â‰È˙ÁzÓ e‡ˆiÂ ÚÈLBÓ Ï §¨³§¦§¨¥Æ¦½©©¥´§½¦©−©
‡¯NÈ-È· e·LiÂ Ì¯‡-„ÈÌ‰ÈÏ‰‡a Ï ©£¨®©¥§¯§¥«¦§¨¥²§¨¢¥¤−

 :ÌBLÏL ÏBÓ˙k6˙Â‡hÁÓ e¯Ò-‡Ï C‡ ¦§¬¦§«Â©«Ÿ¹̈¥©¯Ÿ
‡ ÌÚ·¯È-˙Èa-¯LÈËÁ‰-˙‡ ‡ÈËÁ‰ ¥¨¨§¨²£¤¤¡¦¬¤

‡¯NÈ‡‰ Ì‚Â CÏ‰ da Ï‰„ÓÚ ‰¯L ¦§¨¥−¨´¨¨®§©Æ¨£¥¨½¨§¨−
 :ÔB¯ÓLa7ÌÚ ÊÁ‡B‰ÈÏ ¯È‡L‰ ‡Ï Èk §Ÿ§«¦´ŸÁ¦§¦̧¦¨¹̈À̈

·Î¯ ‰¯NÚÂ ÌÈL¯t ÌÈMÓÁ-Ì‡ Èk¦´¦£¦¦³¨«¨¦Æ©£¨´¨¤½¤
‡ ˙¯NÚÂÌ¯‡ CÏÓ Ì„a‡ Èk ÈÏ‚¯ ÌÈÙÏ ©£¤¬¤£¨¦−©§¦®¦³¦§¨Æ¤´¤£¨½

 :L„Ï ¯ÙÚk ÌÓNÈÂ8ÊÁ‡B‰È È¯·c ¯˙ÈÂ ©§¦¥¬¤«¨¨−¨ª«§¤̧¤¦§¥¯§¨¨²
‡-ÏÎÂ ‰NÚ ¯LÌ‰-‡BÏ‰ B˙¯e·‚e §¨£¤¬¨¨−§¨®£¥´

ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬
‡¯NÈ :Ï9ÂÈ˙·‡-ÌÚ ÊÁ‡B‰È ·kLiÂ ¦§¨¥«©¦§©³§«¨¨Æ¦£Ÿ½̈

‡BÈ CÏÓiÂ ÔB¯ÓLa e‰¯a˜iÂBa L ©«¦§§ª−§Ÿ§®©¦§²Ÿ¨¬§−
:ÂÈzÁzÙ ©§¨«

all that he did, are they not written in the book 
of the chronicles of the kings of Judah? [21] And 
his servants arose, and made a conspiracy, and 
smote Joash at Beth-millo, on the way that 
goeth down to Silla. [22] For Jozacar the son of 
Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, 
his servants, smote him, and he died; and they 
buried him with his fathers in the city of David; 
and Amaziah his son reigned in his stead. 

13 In the three and twentieth year of Joash 
the son of Ahaziah, king of Judah, 

Jehoahaz the son of Jehu began to reign over 
Israel in Samaria, and reigned seventeen years. 
[2] And he did that which was evil in the sight of 
the Lord, and followed the sins of Jeroboam the 
son of Nebat, wherewith he made Israel to sin; 
he departed not therefrom. [3] And the anger 
of the Lord was kindled against Israel, and He 
delivered them into the hand of Hazael king of 
Aram, and into the hand of Ben-hadad the son of 
Hazael, continually. [4] And Jehoahaz besought 
the Lord, and the Lord hearkened unto him; 
for He saw the oppression of Israel, how that 
the king of Aram oppressed them.—[5] And the 
Lord gave Israel a deliverer, so that they went 
out from under the hand of the Arameans; 
and the children of Israel dwelt in their tents, 
as beforetime. [6] Nevertheless they departed 
not from the sins of the house of Jeroboam, 
wherewith he made Israel to sin, but walked 
therein; and there remained the Asherah also in 
Samaria.—[7] For there was not left to Jehoahaz 
of the people save fifty horsemen, and ten 
chariots, and ten thousand footmen; for the king 
of Aram destroyed them, and made them like 
the dust in threshing. [8] Now the rest of the acts 
of Jehoahaz, and all that he did, and his might, 
are they not written in the book of the chronicles 
of the kings of Israel? [9] And Jehoahaz slept with 
his fathers; and they buried him in Samaria; and 
Joash his son reigned in his stead.
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10‡BÈÏ ‰L Ú·LÂ ÌÈLÏL ˙LaCÏÓ L ¦§©̧§Ÿ¦³¨¤Æ©Æ¨½̈§¨−¤´¤
‡B‰È CÏÓ ‰„e‰È-ÏÚ ÊÁ‡B‰È-Ôa L §¨®Â¨©§¨̧¤§¨¨³©

‡¯NÈ:‰L ‰¯NÚ LL ÔB¯ÓLa Ï ¦§¨¥Æ§´Ÿ§½¥¬¤§¥−¨¨«
11¯Ò ‡Ï ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ ‰NÚiÂ©©«£¤¬¨©−§¥¥´§¨®´ŸÀ̈

˙Â‡hÁ-ÏkÓ‡ Ë·-Ôa ÌÚ·¯È -¯L ¦¨©ºŸ¨¨§¨¯¤§¨²£¤
‡¯NÈ-˙‡ ‡ÈËÁ‰ :CÏ‰ da Ï12¯˙ÈÂ ¤¡¦¬¤¦§¨¥−¨¬¨¨«§¤̧¤

‡BÈ È¯·c‡-ÏÎÂ L‡ B˙¯e·‚e ‰NÚ ¯L¯L ¦§¥³¨Æ§¨£¤´¨½̈§´¨½£¤´
Ì‰-‡BÏ‰ ‰„e‰È-CÏÓ ‰ÈˆÓ‡ ÌÚ ÌÁÏ¦§©½¦−£©§¨´¤«¤§¨®£«¥´
ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬

‡¯NÈ :Ï13‡BÈ ·kLiÂÂÈ˙·‡-ÌÚ L ¦§¨¥«©¦§©³¨Æ¦£Ÿ½̈
-ÏÚ ·LÈ ÌÚ·¯ÈÂ‡BÈ ¯·wiÂ B‡ÒkL §¨¨§¨−¨©´©¦§®©¦¨¥³¨Æ

‡¯NÈ ÈÎÏÓ ÌÚ ÔB¯ÓLa:ÏÙ §´Ÿ§½¦−©§¥¬¦§¨¥«
14‡Â‡ BÈÏÁ-˙‡ ‰ÏÁ ÚLÈÏBa ˙eÓÈ ¯L ¤«¡¦¨Æ¨¨´¤¨§½£¤¬¨−®

‡ „¯iÂ‡BÈ ÂÈÏ‡¯NÈ-CÏÓ L-ÏÚ j·iÂ Ï ©¥̧¤¥¹̈¨´¤«¤¦§¨¥À©¥³§§©
‡¯NÈ ·Î¯ È·‡ | È·‡ ¯Ó‡iÂ ÂÈtÏ ¨¨Æ©Ÿ©½¨¦´¨¦½¤¬¤¦§¨¥−

 :ÂÈL¯Ùe15‡ BÏ ¯Ó‡iÂ˙L˜ Á˜ ÚLÈÏ ¨¨¨«©³Ÿ¤Æ¡¦½̈©−¤´¤
‡ ÁwiÂ ÌÈvÁÂ:ÌÈvÁÂ ˙L˜ ÂÈÏ §¦¦®©¦©¬¥¨−¤¬¤§¦¦«

16‡¯NÈ CÏÓÏ | ¯Ó‡iÂE„È ·k¯‰ Ï ©´Ÿ¤§¤´¤¦§¨¥À©§¥³¨«§Æ
‡ ÌNiÂ B„È ·k¯iÂ ˙Lw‰-ÏÚÂÈ„È ÚLÈÏ ©©¤½¤©©§¥−¨®©¨¯¤¡¦¨²¨¨−

 :CÏn‰ È„È-ÏÚ17ÔBlÁ‰ Á˙t ¯Ó‡iÂ ©§¥¬©¤«¤©ÀŸ¤§©¯©©²
‡ ¯Ó‡iÂ ÁzÙiÂ ‰Ó„˜¯BiÂ ‰¯È ÚLÈÏ ¥−§¨©¦§¨®©³Ÿ¤¡¦¨³§¥Æ©½

‰ÚeLz ıÁÂ ‰Â‰ÈÏ ‰ÚeLz-ıÁ ¯Ó‡iÂ©ÀŸ¤¥§¨³©«¨Æ§¥´§¨´
-„Ú ˜Ù‡a Ì¯‡-˙‡ ˙Èk‰Â Ì¯‡·k:‰l ©«£¨½§¦¦¨¯¤£¨²©£¥−©©¥«

18-CÏÓÏ ¯Ó‡iÂ ÁwiÂ ÌÈvÁ‰ Á˜ ¯Ó‡iÂ©²Ÿ¤©¬©¦¦−©¦¨®©³Ÿ¤§¤«¤
‡¯NÈÌÈÓÚt-LÏL CiÂ ‰ˆ¯‡-C‰ Ï ¦§¨¥Æ©©½§¨©©¬¨«Ÿ§¨¦−

 :„ÓÚiÂ19‡‰ LÈ‡ ÂÈÏÚ Ûˆ˜iÂÌÈ‰Ï ©«©£«Ÿ©¦§¸Ÿ¨¹̈¦´¨¡Ÿ¦À
Ê‡ ÌÈÓÚt LL-B‡ LÓÁ ˙Bk‰Ï ¯Ó‡iÂ©ŸÆ¤Æ§©¸¨¥³¥Æ§¨¦½¨²

-„Ú Ì¯‡-˙‡ ˙Èk‰LÏL ‰zÚÂ ‰lk ¦¦¬¨¤£¨−©©¥®§©¾̈¨¬Ÿ
:Ì¯‡-˙‡ ‰kz ÌÈÓÚt  Ò 20˙ÓiÂ §¨¦−©¤¬¤£¨«©¨¬¨

‡e‡·È ·‡BÓ È„e„‚e e‰¯a˜iÂ ÚLÈÏ¡¦¨−©«¦§§ª®§¥¬¨²¨¬Ÿ
 :‰L ‡a ı¯‡·21ÌÈ¯·˜ | Ì‰ È‰ÈÂ ¨¨−¤¨¬¨¨«©§¦º¥´Ÿ§¦´

-˙‡ eÎÈÏLiÂ „e„b‰-˙‡ e‡¯ ‰p‰Â LÈ‡¦À§¦¥Æ¨´¤«©§½©©§¦¬¤
‡ ¯·˜a LÈ‡‰LÈ‡‰ ÚbiÂ CÏiÂ ÚLÈÏ ¨¦−§¤´¤¡¦¨®©¥¹¤©¦©³¨¦Æ

‡ ˙BÓˆÚa-ÏÚ Ì˜iÂ ÈÁÈÂ ÚLÈÏ §©§´¡¦½̈©§¦−©¨¬¨©
:ÂÈÏ‚¯Ù ©§¨«

[10] In the thirty and seventh year of Joash 
king of Judah began Jehoash the son of Jehoahaz 
to reign over Israel in Samaria, and reigned 
sixteen years. [11] And he did that which was 
evil in the sight of the Lord; he departed not 
from all the sins of Jeroboam the son of Nebat, 
wherewith he made Israel to sin; but he walked 
therein. [12] Now the rest of the acts of Joash, 
and all that he did, and his might wherewith 
he fought against Amaziah king of Judah, are 
they not written in the book of the chronicles 
of the kings of Israel? [13] And Joash slept with 
his fathers; and Jeroboam sat upon his throne; 
and Joash was buried in Samaria with the kings 
of Israel.

[14] Now Elisha was fallen sick of his 
sickness whereof he was to die; and Joash the 
king of Israel came down unto him, and wept 
over him, and said: ‘My father, my father, the 
chariots of Israel and the horsemen thereof!’ 
[15] And Elisha said unto him: ‘Take bow and 
arrows’; and he took unto him bow and arrows. 
[16] And he said to the king of Israel: ‘Put thy 
hand upon the bow’; and he put his hand upon it. 
And Elisha laid his hands upon the king’s hands. 
[17] And he said: ‘Open the window eastward’; 
and he opened it. Then Elisha said: ‘Shoot’; 
and he shot. And he said: ‘The Lord’s arrow of 
victory, even the arrow of victory against Aram; 
for thou shalt smite the Arameans in Aphek, till 
thou have consumed them.’ [18] And he said: 
‘Take the arrows’; and he took them. And he said 
unto the king of Israel: ‘Smite upon the ground’; 
and he smote thrice, and stayed. [19] And the 
man of God was wroth with him, and said: 
‘Thou shouldest have smitten five or six times; 
then hadst thou smitten Aram till thou hadst 
consumed it; whereas now thou shalt smite 
Aram but thrice.’

[20] And Elisha died, and they buried him. 
Now the bands of the Moabites used to invade 
the land at the coming in of the year. [21] And it 
came to pass, as they were burying a man, that, 
behold, they spied a band; and they cast the man 
into the sepulchre of Elisha; and as soon as the 
man touched the bones of Elisha, he revived, and 
stood up on his feet.
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22‡ÊÁÂ‡¯NÈ-˙‡ ıÁÏ Ì¯‡ CÏÓ ÏÏk Ï ©«£¨¥Æ¤´¤£¨½¨©−¤¦§¨¥®−Ÿ
 :ÊÁ‡B‰È ÈÓÈ23ÌÓÁ¯ÈÂ Ì˙‡ ‰Â‰È ÔÁiÂ §¥¬§¨¨«©¨¨Á§¨̧Ÿ¨³©«§©£¥Æ

‡ ÔÙiÂÌ‰¯·‡-˙‡ B˙È¯a ÔÚÓÏ Ì‰ÈÏ ©¦´¤£¥¤½§©´©§¦½¤©§¨¨−
-‡ÏÂ Ì˙ÈÁL‰ ‰·‡ ‡ÏÂ ·˜ÚÈÂ ˜ÁˆÈ¦§¨´§©«£®Ÿ§³Ÿ¨¨Æ©§¦½̈§«Ÿ

 :‰zÚ-„Ú ÂÈt-ÏÚÓ ÌÎÈÏL‰24˙ÓiÂ ¦§¦¨¬¥«©¨¨−©¨«¨©¨−¨
‡ÊÁBa „„‰-Ôa CÏÓiÂ Ì¯‡-CÏÓ Ï £¨¥´¤«¤£¨®©¦§²Ÿ¤£©¬§−

 :ÂÈzÁz25‡B‰È ·LiÂÁwiÂ ÊÁ‡B‰È-Ôa L ©§¨«©¹̈¨§¨´¤§¨À̈©¦©³
‡ÊÁ-Ôa „„‰-Ôa „iÓ ÌÈ¯Ú‰-˙‡‡ Ï¯L ¤¤«¨¦Æ¦©Æ¤£©´¤£¨¥½£¤´

LÏL ‰ÓÁÏna ÂÈ·‡ ÊÁ‡B‰È „iÓ Á˜Ï̈©À¦©²§¨¨¬¨¦−©¦§¨¨®¨³Ÿ
‡BÈ e‰k‰ ÌÈÓÚtÈ¯Ú-˙‡ ·LiÂ L §¨¦Æ¦¨´½̈©¨−¤¤¨¥¬

‡¯NÈ:ÏÙ ¦§¨¥«
14‡BÈÏ ÌÈzL ˙La ÊÁ‡BÈ-Ôa L ¦§©´§©½¦§¨¬¤¨¨−

‡¯NÈ CÏÓ· e‰ÈˆÓ‡ CÏÓ Ï‡BÈ-ÔCÏÓ L ¤´¤¦§¨¥®¨©²£©§¨¬¤¨−¤¬¤
 :‰„e‰È2‰È‰ ‰L LÓÁÂ ÌÈ¯NÚ-Ôa §¨«¤¤§¦¸§¨¥³¨¨Æ¨¨´

CÏÓ ‰L ÚL˙Â ÌÈ¯NÚÂ BÎÏÓ·§¨§½§¤§¦³¨¥Æ©Æ¨½̈¨©−
 Bn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯ÈaÔÈ„ÚÂ‰È-ÔÓ ÔcÚB‰È ¦¨¨®¦§¥´¦½§«©¨−¦

 :ÌÏLe¯È3˜¯ ‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰ NÚiÂ §¨¨«¦©©³©©¨¨Æ§¥¥´§½̈©¾
‡ ÏÎk ÂÈ·‡ „Â„k ‡Ï‡BÈ ‰NÚ-¯LL −Ÿ§¨¦´¨¦®§¯Ÿ£¤¨¨²¨¬

 :‰NÚ ÂÈ·‡4„BÚ e¯Ò-‡Ï ˙BÓa‰ ˜¯ ¨¦−¨¨«©¬©¨−Ÿ¨®¬
 :˙BÓaa ÌÈ¯h˜Óe ÌÈÁaÊÓ ÌÚ‰5È‰ÈÂ ¨¨²§©§¦¬«§©§¦−©¨«©§¦¾

‡k-˙‡ CiÂ B„Èa ‰ÎÏÓn‰ ‰˜ÊÁ ¯L ©£¤²¨§¨¬©©§¨¨−§¨®©©Æ¤
 :ÂÈ·‡ CÏn‰-˙‡ ÌÈkn‰ ÂÈ„·Ú6-˙‡Â £¨¨½©©¦−¤©¤¬¤¨¦«§¤

¯ÙÒa ·e˙kk ˙ÈÓ‰ ‡Ï ÌÈkn‰ Èa§¥¬©©¦−´Ÿ¥¦®©¨´§¥´¤
-˙¯Bz‡ ‰LÓ-‡Ï ¯Ó‡Ï ‰Â‰È ‰eˆ-¯L «©ÂŸ¤£¤¦¨̧§¹̈¥ÀŸŸ

-ÏÚ ˙B·‡ e˙ÓeÈe˙ÓeÈ-‡Ï ÌÈ·e ÌÈa §¸¨³©¨¦Æ¨¦ÆŸ§´
B‡ËÁa LÈ‡-Ì‡ Èk ˙B·‡-ÏÚ©¨½¦²¦¦¬§¤§−

˙ÂÓÈ :˙ÓeÈ 7ÌB„‡-˙‡ ‰k‰-‡e‰ ¨«¦¨̧¤¡³
-‡È‚aÁÏÓ‰‡ ˙¯NÚ ÁÏÓ NÙ˙Â ÌÈÙÏ §¥¤Æ©Æ£¤´¤£¨¦½§¨©¬

dÓL-˙‡ ‡¯˜iÂ ‰ÓÁÏna ÚÏq‰-˙‡¤©¤−©©¦§¨¨®©¦§¨³¤§¨Æ
‡˙˜È:‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÏÙ ¨§§¥½©−©¬©¤«

8‡ ÌÈÎ‡ÏÓ ‰ÈˆÓ‡ ÁÏL Ê‡‡B‰È-ÏL ¨´¨©³£©§¨Æ©§¨¦½¤§¨̧
‡¯NÈ CÏÓ ‡e‰È-Ôa ÊÁ‡B‰È-Ôa¯Ó‡Ï Ï ¤§¨¨¯¤¥²¤¬¤¦§¨¥−¥®Ÿ

 :ÌÈÙ ‰‡¯˙ ‰ÎÏ9‡B‰È ÁÏLiÂL §¨−¦§¨¤¬¨¦«©¦§©º§¨´

[22] And Hazael king of Aram oppressed 
Israel all the days of Jehoahaz. [23] But the Lord 
was gracious unto them, and had compassion 
on them, and had respect unto them, because of 
His covenant with Abraham, Isaac, and Jacob, 
and would not destroy them, neither hath He 
cast them from His presence until now. [24] And 
Hazael king of Aram died; and Ben-hadad his 
son reigned in his stead. [25] And Jehoash the 
son of Jehoahaz took again out of the hand of 
Ben-hadad the son of Hazael the cities which he 
had taken out of the hand of Jehoahaz his father 
by war. Three times did Joash smite him, and 
recovered the cities of Israel. 

14 In the second year of Joash son of Joahaz 
king of Israel began Amaziah the son of 

Joash king of Judah to reign. [2] He was twenty 
and five years old when he began to reign; and he 
reigned twenty and nine years in Jerusalem; and 
his mother’s name was Jehoaddan of Jerusalem. 
[3] And he did that which was right in the eyes 
of the Lord, yet not like David his father; he did 
according to all that Joash his father had done. 
[4] Howbeit the high places were not taken away; 
the people still sacrificed and offered in the high 
places. [5] And it came to pass, as soon as the 
kingdom was established in his hand, that he 
slew his servants who had slain the king his 
father; [6] but the children of the murderers 
he put not to death; according to that which is 
written in the book of the law of Moses, as the 
Lord commanded, saying: ‘The fathers shall not 
be put to death for the children, nor the children 
be put to death for the fathers; but every man 
shall be put to death for his own sin.’ [7] He 
slew of Edom in the Valley of Salt ten thousand, 
and took Sela by war, and called the name of it 
Joktheel, unto this day.

[8] Then Amaziah sent messengers to 
Jehoash, the son of Jehoahaz son of Jehu, king of 
Israel, saying: ‘Come, let us look one another in 
the face.’ [9] And Jehoash the king of Israel sent  
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‡¯NÈ-CÏÓ‡ Ï‰„e‰È-CÏÓ e‰ÈˆÓ‡-Ï ¤«¤¦§¨¥À¤£©§¨´¤«¤§¨»
‡ ÁBÁ‰ ¯Ó‡Ï‡ ÁÏL ÔB·la ¯L-Ï ¥Ÿ¼©¹©£¤´©§¨ÀÂ¨©¤

‡ Ê¯‡‰-˙‡-‰z ¯Ó‡Ï ÔB·la ¯LEza ¨¤¹¤£¤³©§¨Æ¥½Ÿ§¨«¤¦§¬
‡ ‰„O‰ ˙iÁ ¯·ÚzÂ ‰M‡Ï È·Ï¯L ¦§¦−§¦¨®©«©£ºŸ©©³©¨¤Æ£¤´

 :ÁBÁ‰-˙‡ ÒÓ¯zÂ ÔB·la10˙Èk‰ ‰k‰ ©§¨½©¦§−Ÿ¤©«©©¥³¦¦Æ¨Æ
E˙È·a ·LÂ „·k‰ EaÏ E‡Ne ÌB„‡-˙‡¤¡½«§¨£−¦¤®¦¨¥Æ§¥´§¥¤½
‰z‡ ‰zÏÙÂ ‰Ú¯a ‰¯b˙˙ ‰nÏÂ§¨³¨¦§¨¤Æ§¨½̈§¨´©§½̈©¨−

 :CnÚ ‰„e‰ÈÂ11ÏÚiÂ e‰ÈˆÓ‡ ÚÓL-‡ÏÂ ¦¨¬¦¨«§Ÿ¨©´£©§½̈©©̧©
‡B‰È‡¯NÈ-CÏÓ L‡e‰ ÌÈÙ e‡¯˙iÂ Ï §¨³¤«¤¦§¨¥Æ©¦§¨´¨¦½−

‡ LÓL ˙È·a ‰„e‰È-CÏÓ e‰ÈˆÓ‡Â¯L ©£©§¨´¤«¤§¨®§¥¬¤−¤£¤¬
 :‰„e‰ÈÏ12‡¯NÈ ÈÙÏ ‰„e‰È Û‚piÂÏ ¦¨«©¦¨¬¤§¨−¦§¥´¦§¨¥®

 LÈ‡ eÒiÂÂÏ‰‡Ï :ÂÈÏ‰‡Ï 13˙‡Â ©¨ª−¦¬§Ÿ¨¨«§¥Á
‡B‰È-Ôa ‰„e‰È-CÏÓ e‰ÈˆÓ‡-Ôa L £©§¨̧¤«¤§¹̈¤§¨´¤

‡B‰È NÙz e‰ÈÊÁ‡‡¯NÈ-CÏÓ L˙È·a Ï £©§À̈¨©²§¨¬¤«¤¦§¨¥−§¥´
 LÓLÂ‡·ÈÂ˙ÓBÁa ı¯ÙiÂ ÌÏLe¯È ‡·iÂ ¨®¤©¨ŸÆ§´¨©¦ ½©¦§ŸÁ§©̧

‰pt‰ ¯ÚL-„Ú ÌÈ¯Ù‡ ¯ÚLa ÌÏLe¯È§¨©¦ ¹§©³©¤§©Æ¦Æ©©´©©¦½̈
 :‰n‡ ˙B‡Ó Úa¯‡14-˙‡ Á˜ÏÂ-Ïk ©§©¬¥−©¨«§¨©´¤¨

ÌÈ‡ˆÓp‰ ÌÈÏk‰-Ïk ˙‡Â ÛÒk‰Â-·‰f‰©¨¨Â§©¤¤§¥̧¨©¥¦¹©¦§§¦´
Èa ˙‡Â CÏn‰ ˙Èa ˙B¯ˆ‡·e ‰Â‰È-˙Èa¥§À̈§«Ÿ§Æ¥´©¤½¤§¥−§¥´

 :‰B¯ÓL ·LiÂ ˙B·¯Úz‰15È¯·c ¯˙ÈÂ ©©«£ª®©¨−¨Ÿ§«¨§¤¤Á¦§¥̧
‡B‰È‡ L‡Â B˙¯e·‚e ‰NÚ ¯LÌÁÏ ¯L §¹̈£¤³¨¨Æ§´¨½©£¤´¦§©½

Ì‰-‡Ï‰ ‰„e‰È-CÏÓ e‰ÈˆÓ‡ ÌÚ¦−£©§¨´¤«¤§¨®£Ÿ¥´
ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬

‡¯NÈ :Ï16‡B‰È ·kLiÂÂÈ˙·‡-ÌÚ L ¦§¨¥«©¦§©³§¨Æ¦£Ÿ½̈
‡¯NÈ ÈÎÏÓ ÌÚ ÔB¯ÓLa ¯·wiÂCÏÓiÂ Ï ©¦¨¥Æ§´Ÿ§½¦−©§¥´¦§¨¥®©¦§²Ÿ

:ÂÈzÁz Ba ÌÚ·¯ÈÙ ¨¨§¨¬§−©§¨«
17‡BÈ-Ô· e‰ÈˆÓ‡ ÈÁÈÂ‰„e‰È CÏÓ L ©§¦̧£©§¨³¤¨Æ¤´¤§¨½

‡B‰È ˙BÓ È¯Á‡CÏÓ ÊÁ‡B‰È-Ôa L ©«£¥´½§¨¬¤§«¨¨−¤´¤
‡¯NÈ :‰L ‰¯NÚ LÓÁ Ï18È¯·c ¯˙ÈÂ ¦§¨¥®£¥¬¤§¥−¨¨«§¤−¤¦§¥´

¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ì‰-‡Ï‰ e‰ÈˆÓ‡£©§¨®£Ÿ¥´§¦À©¥²¤
 :‰„e‰È ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c19¯L˜iÂe ¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬§¨«©¦§§¸

eÁÏLiÂ ‰LÈÎÏ ÒiÂ ÌÏLe¯Èa ̄ L˜ ÂÈÏÚ̈¨¬¤²¤¦¨©−¦©¨´¨¨¦®¨©¦§§³
 :ÌL e‰˙ÓÈÂ ‰LÈÎÏ ÂÈ¯Á‡20e‡NiÂ ©«£¨Æ¨¦½¨©§¦ª−¨«©¦§¬

to Amaziah king of Judah, saying: ‘The thistle 
that was in Lebanon sent to the cedar that was in 
Lebanon, saying: Give thy daughter to my son to 
wife; and there passed by the wild beasts that were 
in Lebanon, and trod down the thistle. [10] Thou 
hast indeed smitten Edom, and will thy heart lift 
thee up? glory therein, and remain at home; for 
why shouldest thou meddle with evil, that thou 
shouldest fall, even thou, and Judah with thee?’ 
[11] But Amaziah would not hear. So Jehoash 
king of Israel went up; and he and Amaziah king 
of Judah looked one another in the face at Beth-
shemesh, which belongeth to Judah. [12] And 
Judah was put to the worse before Israel; and they 
fled every man to his tent. [13] And Jehoash king 
of Israel took Amaziah king of Judah, the son of 
Jehoash the son of Ahaziah, at Beth-shemesh, 
and came to Jerusalem, and broke down the wall 
of Jerusalem from the gate of Ephraim unto the 
corner gate, four hundred cubits. [14] And he 
took all the gold and silver, and all the vessels 
that were found in the house of the Lord, and 
in the treasures of the king’s house, the hostages 
also, and returned to Samaria.

[15] Now the rest of the acts of Jehoash 
which he did, and his might, and how he fought 
with Amaziah king of Judah, are they not written 
in the book of the chronicles of the kings of Israel? 
[16] And Jehoash slept with his fathers, and was 
buried in Samaria with the kings of Israel; and 
Jeroboam his son reigned in his stead.

[17] And Amaziah the son of Joash king 
of Judah lived after the death of Jehoash son of 
Jehoahaz king of Israel fifteen years. [18] Now 
the rest of the acts of Amaziah, are they not 
written in the book of the chronicles of the kings 
of Judah? [19] And they made a conspiracy 
against him in Jerusalem; and he fled to Lachish; 
but they sent after him to Lachish, and slew him 
there. [20] And they brought him upon horses;  
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ÏLe¯Èa ¯·wiÂ ÌÈÒeq‰-ÏÚ B˙‡-ÌÚ Ì Ÿ−©©¦®©¦¨¥¯¦¨©²¦¦
 :„Âc ¯ÈÚa ÂÈ˙·‡21‰„e‰È ÌÚ-Ïk eÁ˜iÂ £Ÿ¨−§¦¬¨¦«©¦§º¨©³§¨Æ

‰L ‰¯NÚ LL-Ôa ‡e‰Â ‰È¯ÊÚ-˙‡¤£©§½̈§¾¤¥¬¤§¥−¨¨®
 :e‰ÈˆÓ‡ ÂÈ·‡ ˙Áz B˙‡ eÎÏÓiÂ22‡e‰ ©©§¦´Ÿ½©−©¨¦¬£©§¨«µ

È¯Á‡ ‰„e‰ÈÏ ‰·LÈÂ ˙ÏÈ‡-˙‡ ‰ä¨´¤¥©½©§¦¤−¨¦«¨®©£¥¬
:ÂÈ˙·‡-ÌÚ CÏn‰-·ÎLÙ §©«©¤−¤¦£Ÿ¨«

23e‰ÈˆÓ‡Ï ‰L ‰¯NÚ-LÓÁ ˙La¦§©Æ£¥¤§¥´¨½̈©£©§¨¬
‡BÈ-Ô·-Ôa ÌÚ·¯È CÏÓ ‰„e‰È CÏÓ L ¤¨−¤´¤§¨®Â¨©¨¨§¨̧¤

‡BÈ‡¯NÈ-CÏÓ LÌÈÚa¯‡ ÔB¯ÓLa Ï ¨³¤«¤¦§¨¥Æ§´Ÿ§½©§¨¦¬
 :‰L ˙Á‡Â24‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ §©©−¨¨«©©¬©¨©−§¥¥´§¨®

˙Â‡hÁ-ÏkÓ ̄ Ò ‡Ï‡ Ë·-Ôa ÌÚ·¯È ¯L ´ŸÀ̈¦¨©ŸÆ¨¨§¨´¤§½̈£¤¬
‡¯NÈ-˙‡ ‡ÈËÁ‰ :Ï25-˙‡ ·ÈL‰ ‡e‰ ¤¡¦−¤¦§¨¥«À¥¦Æ¤

‡¯NÈ Ïe·bÌÈ-„Ú ˙ÓÁ ‡B·lÓ Ï §´¦§¨¥½¦§¬£¨−©¨´
‡ ‰Â‰È ¯·„k ‰·¯Ú‰‡¯NÈ È‰Ï‡ Ï¯L ¨£¨¨®¦§©³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½£¤´

‡È·p‰ ÈzÓ‡-Ô· ‰BÈ Bc·Ú-„Èa ¯ac¦¤À§©©§º¨³¤£¦©Æ©¨¦½
‡ :¯ÙÁ‰ ˙bÓ ¯L26-˙‡ ‰Â‰È ‰‡¯-Èk £¤−¦©¬©¥«¤¦¨¨¯§¨²¤

‡¯NÈ ÈÚÒÙ‡Â ¯eˆÚ ÒÙ‡Â „‡Ó ‰¯Ó Ï ¢¦¬¦§¨¥−Ÿ¤´§®Ÿ§¤³¤¨Æ§¤´¤
‡¯NÈÏ ¯ÊÚ ÔÈ‡Â ·eÊÚ :Ï27¯a„-‡ÏÂ ¨½§¥¬Ÿ¥−§¦§¨¥«§Ÿ¦¤´

‡¯NÈ ÌL-˙‡ ˙BÁÓÏ ‰Â‰È˙ÁzÓ Ï §½̈¦§Æ¤¥´¦§¨¥½¦©−©
‡BÈ-Ôa ÌÚ·¯È „Èa ÌÚÈLBiÂ ÌÈÓM‰:L ©¨¨®¦©´¦¥½§©−¨¨§¨¬¤¨«

28‡-ÏÎÂ ÌÚ·¯È È¯·c ¯˙ÈÂ‰NÚ ¯L §¤¤Á¦§¥̧¨¨§¹̈§¨£¤³¨¨Æ
‡ B˙¯e·‚e‡Â ÌÁÏ-¯L-˙‡ ·ÈL‰ ¯L §¨´£¤¦§½̈©£¤̧¥¦¹¤

‡¯NÈa ‰„e‰ÈÏ ˙ÓÁ-˙‡Â ˜NncÏ ©¤¯¤§¤£¨²¦¨−§¦§¨¥®
ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ì‰-‡Ï‰£Ÿ¥´§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−

ÓÏ‡¯NÈ ÈÎÏ :Ï29-ÌÚ ÌÚ·¯È ·kLiÂ §©§¥¬¦§¨¥«©¦§©³¨«¨§¨Æ¦
‡¯NÈ ÈÎÏÓ ÌÚ ÂÈ˙·‡‰È¯ÎÊ CÏÓiÂ Ï £Ÿ½̈¦−©§¥´¦§¨¥®©¦§²Ÿ§©§¨¬

:ÂÈzÁz B·Ù §−©§¨«
15‰L Ú·LÂ ÌÈ¯NÚ ˙La ¦§©̧¤§¦³¨¤Æ©Æ¨½̈

‡¯NÈ CÏÓ ÌÚ·¯ÈÏ-Ô· ‰È¯ÊÚ CÏÓ Ï §¨¨§¨−¤´¤¦§¨¥®¨©²£©§¨¬¤
 :‰„e‰È CÏÓ ‰ÈˆÓ‡2‰¯NÚ LL-Ôa £©§¨−¤¬¤§¨«¤¥̧¤§¥³

‰L ÌÈzLe ÌÈMÓÁÂ BÎÏÓ· ‰È‰ ‰L̈¨Æ¨¨´§¨§½©£¦¦³§©Æ¦Æ¨½̈
e‰ÈÏÎÈ Bn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ̈©−¦¨¨®¦§¥´¦½§¨§¨−

 :ÌÏLe¯ÈÓ3‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰ NÚiÂ ¦¨¨«¦©©¬©©¨¨−§¥¥´§¨®

and he was buried at Jerusalem with his fathers 
in the city of David. [21] And all the people of 
Judah took Azariah, who was sixteen years old, 
and made him king in the room of his father 
Amaziah. [22] He built Elath, and restored it to 
Judah, after that the king slept with his fathers.

[23] In the fifteenth year of Amaziah the 
son of Joash king of Judah Jeroboam the son of 
Joash king of Israel began to reign in Samaria, 
and reigned forty and one years. [24] And he did 
that which was evil in the sight of the Lord; he 
departed not from all the sins of Jeroboam the 
son of Nebat, wherewith he made Israel to sin. 
[25] He restored the border of Israel from the 
entrance of Hamath unto the sea of the Arabah, 
according to the word of the Lord, the God 
of Israel, which He spoke by the hand of His 
servant Jonah the son of Amittai, the prophet, 
who was of Gath-hepher. [26] For the Lord saw 
the affliction of Israel, that it was very bitter; for 
there was none shut up nor left at large, neither 
was there any helper for Israel. [27] And the 
Lord said not that He would blot out the name 
of Israel from under heaven; but He saved them 
by the hand of Jeroboam the son of Joash.

[28] Now the rest of the acts of Jeroboam, 
and all that he did, and his might, how he warred, 
and how he recovered Damascus, and Hamath,

for Judah in Israel, are they not written in 
the book of the chronicles of the kings of Israel? 
[29] And Jeroboam slept with his fathers, even 
with the kings of Israel; and Zechariah his son 
reigned in his stead. 

15 In the twenty and seventh year of 
Jeroboam king of Israel began aAzariah 

son of Amaziah king of Judah to reign. [2] Sixteen 
years old was he when he began to reign; and 
he reigned two and fifty years in Jerusalem; and 
his mother’s name was Jecoliah of Jerusalem. 
[3] And he did that which was right in the eyes 
of the Lord, according to all that his father  

a In verses 13, 30, &c., Uzziah.
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‡ ÏÎk :ÂÈ·‡ e‰ÈˆÓ‡ ‰NÚ-¯L4˜¯ §¬Ÿ£¤¨¨−£©§¨¬¨¦«©¬
ÌÈÁaÊÓ ÌÚ‰ „BÚ e¯Ò-‡Ï ˙BÓa‰©¨−Ÿ¨®¬¨¨²§©§¦¬

 :˙BÓaa ÌÈ¯h˜Óe5-˙‡ ‰Â‰È ÚbÈÂ «§©§¦−©¨«©§©©̧§¹̈¤
·LiÂ B˙Ó ÌBÈ-„Ú Ú¯ˆÓ È‰ÈÂ CÏn‰©¤À¤©§¦³§Ÿ̈Æ©´Ÿ½©¥−¤
-ÏÚ CÏn‰-Ôa Ì˙BÈÂ ˙ÈLÙÁ‰ ˙È·a§¥´©¨§¦®§¨³¤©¤Æ¤Æ©

 :ı¯‡‰ ÌÚ-˙‡ ËÙL ˙Èa‰6È¯·c ¯˙ÈÂ ©©½¦Ÿ¥−¤©¬¨¨«¤§¤²¤¦§¥¬
‡-ÏÎÂ e‰È¯ÊÚÌ‰-‡Ï‰ ‰NÚ ¯L £©§¨−§¨£¤´¨¨®£Ÿ¥´

ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬
 :‰„e‰È7ÂÈ˙·‡-ÌÚ ‰È¯ÊÚ ·kLiÂ §¨«©¦§©³£©§¨Æ¦£Ÿ½̈

CÏÓiÂ „Âc ¯ÈÚa ÂÈ˙·‡-ÌÚ B˙‡ e¯a˜iÂ©¦§§¬Ÿ²¦£Ÿ¨−§¦´¨¦®©¦§²Ÿ
:ÂÈzÁz Ba Ì˙BÈÙ ¨¬§−©§¨«

8e‰È¯ÊÚÏ ‰L ‰ÓLe ÌÈLÏL ˙La¦§©̧§Ÿ¦³§Ÿ¤Æ¨½̈©£©§¨−
ÌÚ·¯È-Ô· e‰È¯ÎÊ CÏÓ ‰„e‰È CÏÓ¤´¤§¨®Â¨©§©§¨̧¤¨¨§¨¯

‡¯NÈ-ÏÚ:ÌÈL„Á ‰ML ÔB¯ÓLa Ï ©¦§¨¥²§Ÿ§−¦¨¬¢¨¦«
9‡k ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂeNÚ ¯L ©©³©¨©Æ§¥¥´§½̈©£¤¬¨−

Ó ¯Ò ‡Ï ÂÈ˙·‡˙Â‡hÁË·-Ôa ÌÚ·¯È £Ÿ¨®´ŸÀ̈¥«©ŸÆ¨¨§¨´¤§½̈
‡‡¯NÈ-˙‡ ‡ÈËÁ‰ ¯L :Ï10ÂÈÏÚ ¯L˜iÂ £¤¬¤¡¦−¤¦§¨¥«©¦§³Ÿ¨¨Æ

e‰˙ÈÓÈÂ ÌÚ-Ï·˜ e‰kiÂ L·È-Ôa ÌlL©ª´¤¨¥½©©¥¬¨«¨§¨−©§¦¥®
 :ÂÈzÁz CÏÓiÂ11Ìp‰ ‰È¯ÎÊ È¯·c ¯˙ÈÂ ©¦§−Ÿ©§¨«§¤−¤¦§¥´§©§¨®¦¨´

ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬
‡¯NÈ :Ï12‡ ‰Â‰È-¯·„ ‡e‰¯ac ¯L ¦§¨¥«´§©§À̈£¤̧¦¤³

‡EÏ e·LÈ ÌÈÚÈ·¯ Èa ¯Ó‡Ï ‡e‰È-Ï ¤¥Æ¥½Ÿ§¥´§¦¦½¥§¬§−
-ÏÚ‡¯NÈ ‡qk-È‰ÈÂ Ï:ÔÎÙ ©¦¥´¦§¨¥®©«§¦¥«

13ÌÈLÏL ˙La CÏÓ LÈ·È-Ôa ÌelL©³¤¨¥Æ¨©½¦§©̧§Ÿ¦³
CÏÓiÂ ‰„e‰È CÏÓ ‰iÊÚÏ ‰L ÚL˙Â̈¥Æ©Æ¨½̈§ª¦¨−¤´¤§¨®©¦§¬Ÿ

 :ÔB¯ÓLa ÌÈÓÈ-Á¯È14È„b-Ôa ÌÁÓ ÏÚiÂ ¤«©¨¦−§Ÿ§«©©©Á§©¥̧¤¨¦¹
ÌelL-˙‡ CiÂ ÔB¯ÓL ‡·iÂ ‰ˆ¯zÓ¦¦§À̈©¨ŸÆŸ§½©©²¤©¬
CÏÓiÂ e‰˙ÈÓÈÂ ÔB¯ÓLa LÈ·È-Ôa¤¨¥−§Ÿ§®©§¦¥−©¦§¬Ÿ

 :ÂÈzÁz15‡ B¯L˜Â ÌelL È¯·c ¯˙ÈÂ¯L ©§¨«§¤Æ¤Æ¦§¥´©½§¦§−£¤´
ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·˙k Ìp‰ ¯L˜̈¨®¦¨´§ª¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−

‡¯NÈ ÈÎÏÓÏ:Ï  Ò 16-‰kÈ Ê‡ÌÁÓ §©§¥¬¦§¨¥«¨´©¤«Â§©¥
-˙‡Â ÁÒÙz-˙‡‡-Ïk-¯L-˙‡Â da ¤¦§©̧§¤¨£¤¨³§¤

˙‡ CiÂ Á˙Ù ‡Ï Èk ‰ˆ¯zÓ ‰ÈÏe·b§¤Æ¨Æ¦¦§½̈¦²¬Ÿ¨©−©©®¥²
:Úwa ‰È˙B¯‰‰-ÏkÙ ¨¤¨¬¤−¨¦¥«©

Amaziah had done. [4] Howbeit the high places 
were not taken away; the people still sacrificed 
and offered in the high places. [5] And the Lord 
smote the king, so that he was a leper unto the day 
of his death, and dwelt in a house set apart. And 
Jotham the king’s son was over the household, 
judging the people of the land. [6] Now the rest 
of the acts of Azariah, and all that he did, are they 
not written in the book of the chronicles of the 
kings of Judah? [7] And Azariah slept with his 
fathers; and they buried him with his fathers in 
the city of David; and Jotham his son reigned in 
his stead.

[8] In the thirty and eighth year of Azariah 
king of Judah did Zechariah the son of Jeroboam 
reign over Israel in Samaria six months. [9] And 
he did that which was evil in the sight of the 
Lord, as his fathers had done; he departed not 
from the sins of Jeroboam the son of Nebat, 
wherewith he made Israel to sin. [10] And 
Shallum the son of Jabesh conspired against him, 
and smote him before the people, and slew him, 
and reigned in his stead. [11] Now the rest of 
the acts of Zechariah, behold, they are written in 
the book of the chronicles of the kings of Israel. 
[12] This was the word of the Lord which He 
spoke unto Jehu, saying: ‘Thy sons to the fourth 
generation shall sit upon the throne of Israel.’ 
And so it came to pass.

[13] Shallum the son of Jabesh began to 
reign in the nine and thirtieth year of Uzziah 
king of Judah; and he reigned the space of a 
month in Samaria. [14] And Menahem the 
son of Gadi went up from Tirzah, and came to 
Samaria, and smote Shallum the son of Jabesh in 
Samaria, and slew him, and reigned in his stead. 
[15] Now the rest of the acts of Shallum, and 
his conspiracy which he made, behold, they are 
written in the book of the chronicles of the kings 
of Israel. [16] Then Menahem smote Tiphsah, 
and all that were therein, and the borders thereof, 
from Tirzah; because they opened not to him, 
therefore he smote it; and all the women therein 
that were with child he ripped up.
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 17‰È¯ÊÚÏ ‰L ÚL˙Â ÌÈLÏL ˙La¦§©̧§Ÿ¦³¨¥Æ©Æ¨½̈©£©§¨−
-ÏÚ È„b-Ôa ÌÁÓ CÏÓ ‰„e‰È CÏÓ¤´¤§¨®Â¨©§©¥̧¤¨¦¯©

‡¯NÈ :ÔB¯ÓLa ÌÈL ¯NÚ Ï18NÚiÂ ¦§¨¥²¤¬¤¨¦−§Ÿ§«©©¬©
ÏÚÓ ¯Ò ‡Ï ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰̈©−§¥¥´§¨®´ŸÂ¨¥©̧

˙Â‡hÁ‡ Ë·-Ôa ÌÚ·¯È ‡ÈËÁ‰-¯L ©¹Ÿ¨¨§¨¯¤§¨²£¤¤¡¦¬
‡¯NÈ-˙‡ :ÂÈÓÈ-Ïk Ï19-CÏÓ ÏeÙ ‡a ¤¦§¨¥−¨¨¨«¨´³¤«¤

‡ ÏeÙÏ ÌÁÓ ÔziÂ ı¯‡‰-ÏÚ ¯eM‡ÛÏ ©Æ©¨½̈¤©¦¥³§©¥Æ§½¤−¤
-¯kk˜ÈÊÁ‰Ï Bz‡ ÂÈ„È ˙BÈ‰Ï ÛÒk ¦©¨®¤¦§³¨¨Æ¦½§©£¦¬

 :B„Èa ‰ÎÏÓn‰20-˙‡ ÌÁÓ ‡ˆiÂ ©©§¨¨−§¨«©Ÿ¥Á§©¥̧¤
‡¯NÈ-ÏÚ ÛÒk‰ÏÈÁ‰ È¯Bab-Ïk ÏÚ Ï ©¤¹¤©¦§¨¥Àµ©¨¦¥´©©½¦

ÛÒk ÌÈÏ˜L ÌÈMÓÁ ¯eM‡ CÏÓÏ ˙˙Ï̈¥Æ§¤´¤©½£¦¦¯§¨¦²¤−¤
„ÓÚ-‡ÏÂ ¯eM‡ CÏÓ ·LiÂ „Á‡ LÈ‡Ï§¦´¤¨®©Æ̈¨Æ¤´¤©½§Ÿ¨¬©

 :ı¯‡a ÌL21-ÏÎÂ ÌÁÓ È¯·c ¯˙ÈÂ ¨−¨¨«¤§¤²¤¦§¥¬§©¥−§¨
‡¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ì‰-‡BÏ‰ ‰NÚ ¯L£¤´¨¨®£¥´§¦À©¥²¤

‡¯NÈ ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c :Ï22·kLiÂ ¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬¦§¨¥«©¦§©¬
B· ‰ÈÁ˜t CÏÓiÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ ÌÁÓ§©¥−¦£Ÿ¨®©¦§²Ÿ§©§¨¬§−

:ÂÈzÁzÙ ©§¨«
23CÏÓ ‰È¯ÊÚÏ ‰L ÌÈMÓÁ ˙La¦§©Æ£¦¦´¨½̈©£©§¨−¤´¤

-Ô· ‰ÈÁ˜t CÏÓ ‰„e‰È‡¯NÈ-ÏÚ ÌÁÓÏ §¨®Â¨©§©«§¨̧¤§©¥¯©¦§¨¥²
 :ÌÈ˙L ÔB¯ÓLa24ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ §Ÿ§−§¨¨«¦©©¬©¨©−§¥¥´

˙Â‡hÁÓ ¯Ò ‡Ï ‰Â‰ÈË·-Ôa ÌÚ·¯È §¨®´ŸÀ̈¥«©ŸÆ¨¨§¨´¤§½̈
‡‡¯NÈ-˙‡ ‡ÈËÁ‰ ¯L :Ï25ÂÈÏÚ ¯L˜iÂ £¤¬¤¡¦−¤¦§¨¥«©¦§´Ÿ¨¨Á

ÔB¯ÓL· e‰kiÂ BLÈÏL e‰ÈÏÓ¯-Ôa Á˜t¤̧©¤§©§¹̈¨¦À©©¥̧§Ÿ§¹
-˙Èa ÔBÓ¯‡aÍÏÓ-˙‡Â ·b¯‡-˙‡ CÏn‰ §©§³¥©¤Æ¤Æ¤©§´Ÿ§¤

ÌÈ„ÚÏ‚ ÈaÓ LÈ‡ ÌÈMÓÁ BnÚÂ ‰È¯‡‰̈©§¥½§¦²£¦¦¬¦−¦§¥´¦§¨¦®
 :ÂÈzÁz CÏÓiÂ e‰˙ÈÓÈÂ26È¯·c ¯˙ÈÂ ©§¦¥−©¦§¬Ÿ©§¨«§¤²¤¦§¥¬

‡-ÏÎÂ ‰ÈÁ˜ÙÌÈ·e˙k Ìp‰ ‰NÚ ¯L §©§¨−§¨£¤´¨¨®¦¨´§¦À
ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬

‡¯NÈ:ÏÙ ¦§¨¥«
27‰È¯ÊÚÏ ‰L ÌÈzLe ÌÈMÓÁ ˙La¦§©̧£¦¦³§©Æ¦Æ¨½̈©£©§¨−

ÏÓ¯-Ôa Á˜t CÏÓ ‰„e‰È CÏÓ-ÏÚ e‰È ¤´¤§¨®Â¨©¤´©¤§©§¨¯©
‡¯NÈ :‰L ÌÈ¯NÚ ÔB¯ÓLa Ï28NÚiÂ ¦§¨¥²§Ÿ§−¤§¦¬¨¨«©©¬©

-ÔÓ ¯Ò ‡Ï ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰̈©−§¥¥´§¨®´ŸÀ̈¦

[17] In the nine and thirtieth year of 
Azariah king of Judah began Menahem the son 
of Gadi to reign over Israel, and reigned ten years 
in Samaria. [18] And he did that which was evil 
in the sight of the Lord; he departed not all his 
days from the sins of Jeroboam the son of Nebat, 
wherewith he made Israel to sin. [19] There came 
against the land Pul the king of Assyria; and 
Menahem gave Pul a thousand talents of silver, 
that his hand might be with him to confirm the 
kingdom in his hand [20] And Menahem exacted 
the money of Israel, even of all the mighty men 
of wealth, of each man fifty shekels of silver, to 
give to the king of Assyria. So the king of Assyria 
turned back, and stayed not there in the land. 
[21] Now the rest of the acts of Menahem, and 
all that he did, are they not written in the book 
of the chronicles of the kings of Israel? [22] And 
Menahem slept with his fathers; and Pekahiah 
his son reigned in his stead.

[23] In the fiftieth year of Azariah king of 
Judah Pekahiah the son of Menahem began to 
reign over Israel in Samaria, and reigned two 
years. [24] And he did that which was evil in the 
sight of the Lord; he departed not from the sins 
of Jeroboam the son of Nebat, wherewith he 
made Israel to sin. [25] And Pekah the son of 
Remaliah, his captain, conspired against him, 
and smote him in Samaria, in the castle of the 
king’s house, by Argob and by Arieh; and with 
him were fifty men of the Gileadites; and he slew 
him, and reigned in his stead. [26] Now the rest of 
the acts of Pekahiah, and all that he did, behold, 
they are written in the book of the chronicles of 
the kings of Israel.

[27] In the two and fiftieth year of Azariah 
king of Judah Pekah the son of Remaliah began to 
reign over Israel in Samaria, and reigned twenty 
years. [28] And he did that which was evil in the 
sight of the Lord; he departed not from the sins  
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˙Â‡hÁ‡ Ë·-Ôa ÌÚ·¯È ‡ÈËÁ‰ ¯L ©ŸÆ¨¨§¨´¤§½̈£¤¬¤¡¦−
‡¯NÈ-˙‡ :Ï29‡¯NÈ-CÏÓ Á˜t ÈÓÈaÏ ¤¦§¨¥«¦¥º¤´©¤«¤¦§¨¥À

ÁwiÂ ¯eM‡ CÏÓ ¯Ò‡Ït ˙Ï‚z ‡ä»¦§©´¦§¤¤»¤´¤©¼©¦©´
-˙Èa Ï·‡-˙‡Â ÔBiÚ-˙‡-˙‡Â ‰ÎÚÓ ¤¦¿§¤¨¥´¥«©£¿̈§¤

„ÚÏb‰-˙‡Â ¯BˆÁ-˙‡Â L„˜-˙‡Â ÁBÈÂ¨©§¤¤̧¤§¤¨³§¤©¦§¨Æ
-˙‡ÂÌÏ‚iÂ ÈÏzÙ ı¯‡ Ïk ‰ÏÈÏb‰ §¤©¨¦½¨−Ÿ¤´¤©§¨¦®©©§¥−

 :‰¯eM‡30‡-Ôa ÚLB‰ ¯L˜-¯L˜iÂ‰Ï ©«¨©¦§¨¤¹¤¥´©¤¥À̈
e‰˙ÈÓÈÂ e‰kiÂ e‰ÈÏÓ¯-Ôa Á˜t-ÏÚ©¤Æ©Æ¤§©§½̈©©¥ÆÆ©§¦¥½
Ì˙BÈÏ ÌÈ¯NÚ ˙La ÂÈzÁz CÏÓiÂ©¦§−Ÿ©§¨®¦§©´¤§¦½§¨−

 :‰iÊÚ-Ôa31‡-ÏÎÂ Á˜Ù-È¯·c ¯˙ÈÂ¯L ¤ª¦¨«§¤¬¤¦§¥¤−©§¨£¤´
ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ìp‰ ‰NÚ̈¨®¦¨´§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−

‡¯NÈ ÈÎÏÓÏ:ÏÙ §©§¥¬¦§¨¥«
32CÏÓ e‰ÈÏÓ¯-Ôa Á˜ÙÏ ÌÈzL ˙La¦§©´§©½¦§¤¬©¤§©§¨−¤´¤

‡¯NÈ:‰„e‰È CÏÓ e‰iÊÚ-Ôa Ì˙BÈ CÏÓ Ï ¦§¨¥®¨©²¨¬¤ª¦¨−¤¬¤§¨«
33BÎÏÓ· ‰È‰ ‰L LÓÁÂ ÌÈ¯NÚ-Ôa¤¤§¦¸§¨¥³¨¨Æ¨¨´§¨§½

ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ ‰L ‰¯NÚ-LLÂ§¥¤§¥´¨½̈¨©−¦¨¨®¦§¥´
 :˜B„ˆ-˙a ‡Le¯È Bn‡34¯Li‰ NÚiÂ ¦½§¨−©¨«©©¬©©¨¨−

‡ ÏÎk ‰Â‰È ÈÈÚaÂÈ·‡ e‰iÊÚ ‰NÚ-¯L §¥¥´§¨®§¯Ÿ£¤¨¨²ª¦¨¬¨¦−
 :‰NÚ35ÌÚ‰ „BÚ e¯Ò ‡Ï ˙BÓa‰ ˜¯ ¨¨«©³©¨Æ´Ÿ½̈À¨¨²

‰a ‡e‰ ˙BÓaa ÌÈ¯h˜Óe ÌÈÁaÊÓ§©§¦¬«§©§¦−©¨®À¨¨²
 :ÔBÈÏÚ‰ ‰Â‰È-˙Èa ¯ÚL-˙‡36¯˙ÈÂ ¤©¬©¥§¨−¨¤§«§¤²¤

‡ Ì˙BÈ È¯·cÌÈ·e˙k Ì‰-‡Ï‰ ‰NÚ ¯L ¦§¥¬¨−£¤´¨¨®£Ÿ¥´§¦À
:‰„e‰È ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬§¨«

37Á‰ Ì‰‰ ÌÈÓiaÁÈÏL‰Ï ‰Â‰È Ï ©¨¦´¨¥½¥¥´§À̈§©§¦Æ©Æ
Á˜t ˙‡Â Ì¯‡ CÏÓ ÔÈˆ¯ ‰„e‰Èa¦«¨½§¦−¤´¤£¨®§¥−¤¬©

 :e‰ÈÏÓ¯-Ôa38ÂÈ˙·‡-ÌÚ Ì˙BÈ ·kLiÂ ¤§©§¨«©¦§©³¨Æ¦£Ÿ½̈
CÏÓiÂ ÂÈ·‡ „Âc ¯ÈÚa ÂÈ˙·‡-ÌÚ ¯·wiÂ©¦¨¥Æ¦£Ÿ½̈§¦−¨¦´¨¦®©¦§²Ÿ

:ÂÈzÁz Ba ÊÁ‡Ù ¨¨¬§−©§¨«
16Á˜ÙÏ ‰L ‰¯NÚ-Ú·L ˙La ¦§©Æ§©«¤§¥´¨½̈§¤−©

CÏÓ Ì˙BÈ-Ôa ÊÁ‡ CÏÓ e‰ÈÏÓ¯-Ôa¤§©§¨®¨©²¨¨¬¤¨−¤¬¤
 :‰„e‰È2BÎÏÓa ÊÁ‡ ‰L ÌÈ¯NÚ-Ôa §¨«¤¤§¦³¨¨Æ¨¨´§¨§½

-‡ÏÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ ‰L ‰¯NÚ-LLÂ§¥¤§¥´¨½̈¨©−¦¨¨®¦§Ÿ
‡ ‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰ ‰NÚ„Â„k ÂÈ‰Ï ¨¨´©¨À̈§¥¥²§¨¬¡Ÿ¨−§¨¦¬

of Jeroboam the son of Nebat, wherewith he 
made Israel to sin. [29] In the days of Pekah king 
of Israel came Tiglath-pileser king of Assyria, 
and took Ijon, and Abel-beth-maacah, and 
Janoah, and Kedesh, and Hazor, and Gilead, and 
Galilee, all the land of Naphtali; and he carried 
them captive to Assyria. [30] And Hoshea the 
son of Elah made a conspiracy against Pekah the 
son of Remaliah, and smote him, and slew him, 
and reigned in his stead, in the twentieth year 
of Jotham the son of Uzziah. [31] Now the rest 
of the acts of Pekah, and all that he did, behold, 
they are written in the book of the chronicles of 
the kings of Israel.

[32] In the second year of Pekah the son of 
Remaliah king of Israel began Jotham the son 
of Uzziah king of Judah to reign. [33] Five and 
twenty years old was he when he began to reign; 
and he reigned sixteen years in Jerusalem; and 
his mother’s name was Jerusha the daughter of 
Zadok. [34] And he did that which was right in 
the eyes of the Lord; he did according to all that 
his father Uzziah had done. [35] Howbeit the 
high places were not taken away; the people still 
sacrificed and offered in the high places. He built 
the upper gate of the house of the Lord. [36] Now 
the rest of the acts of Jotham, and all that he did, 
are they not written in the book of the chronicles 
of the kings of Judah? [37] In those days the Lord 
began to send against Judah Rezin the king of 
Aram, and Pekah the son of Remaliah. [38] And 
Jotham slept with his fathers, and was buried 
with his fathers in the city of David his father; 
and Ahaz his son reigned in his stead. 

16 In the seventeenth year of Pekah 
the son of Remaliah Ahaz the son of 

Jotham king of Judah began to reign. [2] Twenty 
years old was Ahaz when he began to reign; and 
he reigned sixteen years in Jerusalem; and he did 
not that which was right in the eyes of the Lord  
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 :ÂÈ·‡3‡¯NÈ ÈÎÏÓ C¯„a CÏiÂÌ‚Â Ï ¨¦«©¥¾¤§¤−¤©§¥´¦§¨¥®§©³
-˙‡‡a ¯È·Ú‰ BaÌÈBb‰ ˙B·Ú˙k L ¤§Æ¤¡¦´¨¥½§«Ÿ£Æ©¦½

‡Èa ÈtÓ Ì˙‡ ‰Â‰È LÈ¯B‰ ¯L£¤̧¦³§¨ÆŸ½̈¦§¥−§¥¬
‡¯NÈ :Ï4-ÏÚÂ ˙BÓaa ¯h˜ÈÂ ÁaÊÈÂ ¦§¨¥«©§©¥¯©©§©¥²©¨−§©

 :ÔÚ¯ ıÚ-Ïk ˙Á˙Â ˙BÚ·b‰5‰ÏÚÈ Ê‡ ©§¨®§©−©¨¥¬©£¨«¨´©£¤´
-CÏÓ e‰ÈÏÓ¯-Ôa Á˜Ùe Ì¯‡-CÏÓ ÔÈˆ §̄¦´¤«¤Â£¨¤̧©¤§©§¨¯¤«¤

‡¯NÈÊÁ‡-ÏÚ e¯ˆiÂ ‰ÓÁÏnÏ ÌÏLe¯È Ï ¦§¨¥²§¨©−¦©¦§¨¨®©¨ªÆÆ©¨½̈
 :ÌÁl‰Ï eÏÎÈ ‡ÏÂ6·ÈL‰ ‡È‰‰ ˙Úa §¬Ÿ¨§−§¦¨¥«¨¥´©¦ÀÂ¥¦

ÏMÈÂ Ì¯‡Ï ˙ÏÈ‡-˙‡ Ì¯‡-CÏÓ ÔÈˆ §̄¦̧¤«¤£¨³¤¥©Æ©«£¨½©§©¥¬
 ˙BÏÈ‡Ó ÌÈ„e‰È‰-˙‡ÌÈÓ¯‡ÂÌÈÓ„‡Â ¤©§¦−¥«¥®©«£Ÿ¦Æ

:‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÌL e·LiÂ ˙ÏÈ‡ e‡aÙ ¨´¥©½©¥´§½̈©−©¬©¤«
7‡ ÌÈÎ‡ÏÓ ÊÁ‡ ÁÏLiÂ˙Ï‚z-Ï ©¦§©̧¨¹̈©§¨¦À¤Â¦§©

¯ÒÏtÈ‡ E·e Ec·Ú ¯Ó‡Ï ¯eM‡-CÏÓ §¤³¤¤«¤©Æ¥½Ÿ©§§¬¦§−¨®¦
CÏÓ ÛkÓe Ì¯‡-CÏÓ ÛkÓ ÈÚLB‰Â ‰ÏÚ£¥̧§¦¥¹¦¦©´¤«¤£À̈¦©Æ¤´¤

‡¯NÈÈÓBw‰ Ï :ÈÏÚ Ì8-˙‡ ÊÁ‡ ÁwiÂ ¦§¨¥½©¦−¨¨«©¦©̧¨¹̈¤
‰Â‰È ˙Èa ‡ˆÓp‰ ·‰f‰-˙‡Â ÛÒk‰©¤´¤§¤©¨À̈©¦§¨Æ¥´§½̈
-CÏÓÏ ÁÏLiÂ CÏn‰ ˙Èa ˙B¯ˆ‡·e§«Ÿ§−¥´©¤®¤©¦§©¬§¤«¤

 :„ÁL ¯eM‡9‡ ÚÓLiÂ¯eM‡ CÏÓ ÂÈÏ ©−«Ÿ©©¦§©³¥¨Æ¤´¤©½
‡ ¯eM‡ CÏÓ ÏÚiÂ‰Nt˙iÂ ˜Nnc-Ï ©©©Á¤̧¤©³¤©¤Æ¤Æ©«¦§§¤½¨

 :˙ÈÓ‰ ÔÈˆ¯-˙‡Â ‰¯È˜ ‰Ï‚iÂ10CÏiÂ ©©§¤−¨¦®¨§¤§¦−¥¦«©¥´¤
-CÏÓ ¯Ò‡Ït ˙Ï‚z ˙‡¯˜Ï ÊÁ‡ CÏn‰©¤´¤¨¿̈Â¦§©¦§©̧¦§¤³¤¤«¤

‡ ÁaÊn‰-˙‡ ‡¯iÂ ˜Nnec ¯eM‡¯L ©Æ¤½¤©©¬§¤©¦§¥−©£¤´
‡ ÊÁ‡ CÏn‰ ÁÏLiÂ ˜Nn„a‰i¯e‡-Ï §©¨®¤©¦§©Á©¤̧¤¨¹̈¤¦¨´

 ÁaÊn‰ ˙eÓc-˙‡ Ô‰k‰B˙È·z-˙‡Â ©Ÿ¥À¤§¯©¦§¥²©§¤©§¦−
-ÏÎÏ :e‰NÚÓ11‰ ‰i¯e‡ Ô·iÂ-˙‡ Ô‰k §¨«©£¥«©¦²¤¦¨¬©Ÿ¥−¤

‡ ÏÎk ÁaÊn‰ÊÁ‡ CÏn‰ ÁÏL-¯L ©¦§¥®©§´Ÿ£¤¨©Á©¤̧¤¨¹̈
-„Ú Ô‰k‰ ‰i¯e‡ ‰NÚ Ôk ˜NncÓ‡Ba ¦©¤À¤¥³¨¨Æ¦¨´©Ÿ¥½©¬

 :˜NncÓ ÊÁ‡-CÏn‰12CÏn‰ ‡·iÂ ©¤«¤¨¨−¦©¨«¤©¨³Ÿ©¤Æ¤Æ
·¯˜iÂ ÁaÊn‰-˙‡ CÏn‰ ‡¯iÂ ˜NncÓ¦©¤½¤©©¬§©¤−¤¤©¦§¥®©©¦§©¬

 :ÂÈÏÚ ÏÚiÂ ÁaÊn‰-ÏÚ CÏn‰13¯Ë˜iÂ ©¤²¤©©¦§¥−©©©¬©¨¨«©©§¥³
-˙‡Â B˙ÏÚ-˙‡BkÒ-˙‡ CqiÂ B˙ÁÓ ¤«Ÿ¨Æ§¤¦§¨½©©¥−¤¦§®

‡ ÌÈÓÏM‰-Ìc-˙‡ ˜¯ÊiÂ-ÏÚ BÏ-¯L ©¦§²Ÿ¤©«©§¨¦¬£¤−©
 :ÁaÊn‰14‡ ˙LÁp‰ ÁaÊn‰ ˙‡Â¯L ©¦§¥«©§¥̧©¦§©´©§Ÿ¤»£¤´

his God, like David his father. [3] But he walked 
in the way of the kings of Israel, yea, and made 
his son to pass through the fire, according to the 
abominations of the heathen, whom the Lord 
cast out from before the children of Israel. [4] And 
he sacrificed and offered in the high places, and 
on the hills, and under every leafy tree.

[5] Then Rezin king of Aram and Pekah son 
of Remaliah king of Israel came up to Jerusalem 
to war; and they besieged Ahaz, but could not 
overcome him. [6] At that time Rezin king of 
Aram recovered Elath to Aram, and drove the 
Jews from aElath; and the Edomites came to 
Elath, and dwelt there, unto this day.

[7] So Ahaz sent messengers to Tiglath-
pileser king of Assyria, saying: ‘I am thy servant 
and thy son; come up, and save me out of the 
hand of the king of Aram, and out of the hand 
of the king of Israel, who rise up against me.’ 
[8] And Ahaz took the silver and gold that was 
found in the house of the Lord, and in the 
treasures of the king’s house, and sent it for a 
present to the king of Assyria. [9] And the king 
of Assyria hearkened unto him; and the king of 
Assyria went up against Damascus, and took it, 
and carried the people of it captive to Kir, and 
slew Rezin.

[10] And king Ahaz went to Damascus 
to meet Tiglath-pileser king of Assyria, and 
saw the altar that was at Damascus; and king 
Ahaz sent to Urijah the priest the fashion of the 
altar, and the pattern of it, according to all the 
workmanship thereof. [11] And Urijah the priest 
built an altar; according to all that king Ahaz had 
sent from Damascus, so did Urijah the priest 
make it against the coming of king Ahaz from 
Damascus. [12] And when the king was come 
from Damascus, the king saw the altar; and 
the king drew near unto the altar, and offered 
thereon. [13] And he offered his burnt-offering 
and his meal-offering, and poured his drink-
offering, and dashed the blood of his peace-
offerings against the altar. [14] And the brazen 
altar, which was before the Lord, he brought  

a Heb. Eloth.

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


755

nevi’im   2 KINGS 16.15 ÌÈ‡È·· ÌÈÎÏÓ16

755

ÔÈaÓ ˙Èa‰ Èt ˙‡Ó ·¯˜iÂ ‰Â‰È ÈÙÏ¦§¥´§¨¼©©§¥À¥¥Æ§¥´©©½¦¦¥Æ
B˙‡ ÔziÂ ‰Â‰È ˙Èa ÔÈaÓe ÁaÊn‰©¦§¥½©¦¥−¥´§¨®©¦¥¬Ÿ²

 :‰BÙˆ ÁaÊn‰ C¯È-ÏÚ15Â‰ÂˆÈÂ‰eˆÈÂ ©¤¬¤©¦§¥−©¨«¨©§©¤´
ÏÚ ¯Ó‡Ï Ô‰k‰ ‰i¯e‡-˙‡ ÊÁ‡-CÏn‰©¤«¤Â¨¨¤¦¨̧©Ÿ¥¹¥ÀŸ©´
¯˜a‰-˙ÏÚ-˙‡ ¯Ë˜‰ ÏB„b‰ ÁaÊn‰©¦§¥´©©¨¿©§¥´¤«Ÿ©©Ÿ¤Á

-˙‡ÂCÏn‰ ˙ÏÚ-˙‡Â ·¯Ú‰ ˙ÁÓ §¤¦§©̧¨¤¹¤§«¤Ÿ©¯©¤´¤
-˙‡Âı¯‡‰ ÌÚ-Ïk ˙ÏÚ ˙‡Â B˙ÁÓ §¤¦§¨ÀÂ§¥Ÿ©º¨©³¨Æ̈¤Æ

-ÏÎÂ ‰ÏÚ Ìc-ÏÎÂ Ì‰ÈkÒÂ Ì˙ÁÓe¦§¨¨´§¦§¥¤½§¨©¬Ÿ¨²§¨
˙LÁp‰ ÁaÊÓe ˜¯Êz ÂÈÏÚ Á·Ê-Ìc©¤−©¨¨´¦§®Ÿ¦§©¯©§²Ÿ¤

 :¯w·Ï Èl-‰È‰È16Ô‰k‰ ‰i¯e‡ NÚiÂ ¦«§¤¦−§©¥«©©−©¦¨´©Ÿ¥®
‡ ÏÎk :ÊÁ‡ CÏn‰ ‰eˆ-¯L17ıv˜ÈÂ §¬Ÿ£¤¦¨−©¤¬¤¨¨«©§©¥Á

¯ÒiÂ ˙BÎn‰ ˙B¯bÒn‰-˙‡ ÊÁ‡ CÏn‰©¤̧¤¨¹̈¤©¦§§´©§ŸÀ©¨³©
 Ì‰ÈÏÚÓ˙‡Â„¯B‰ Ìi‰-˙‡Â ¯ik‰-˙‡ ¥«£¥¤Æ¤©¦½Ÿ§¤©¨´¦½

‡ ˙LÁp‰ ¯˜a‰ ÏÚÓÔziÂ ‰ÈzÁz ¯L ¥©²©¨¨¬©§−Ÿ¤£¤´©§¤®¨©¦¥´
:ÌÈ·‡ ˙Ùˆ¯Ó ÏÚ B˙‡Ÿ½©−©§¤¬¤£¨¦«

18-˙‡ÂÍÒÈÓ‡ ̇ aM‰ CÒeÓ -¯L˙Èa· ea §¤©̧©©¹̈£¤¨´©©À¦
-˙‡Â˙Èa ·Ò‰ ‰BˆÈÁ‰ CÏn‰ ‡B·Ó §¤§³©¤Æ¤Æ©«¦½¨¥¥−¥´

 :¯eM‡ CÏÓ ÈtÓ ‰Â‰È19È¯·c ¯˙ÈÂ §¨®¦§¥−¤¬¤©«§¤²¤¦§¥¬
‡ ÊÁ‡-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ì‰-‡Ï‰ ‰NÚ ¯L ¨¨−£¤´¨¨®£Ÿ¥´§¦À©

:‰„e‰È ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬§¨«
20-ÌÚ ¯·wiÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ ÊÁ‡ ·kLiÂ©¦§©³¨¨Æ¦£Ÿ½̈©¦¨¥¬¦

B· e‰i˜ÊÁ CÏÓiÂ „Âc ¯ÈÚa ÂÈ˙·‡£Ÿ¨−§¦´¨¦®©¦§²Ÿ¦§¦¨¬§−
:ÂÈzÁzÙ ©§¨«
17CÏÓ ÊÁ‡Ï ‰¯NÚ ÌÈzL ˙La ¦§©Æ§¥´¤§¥½§¨¨−¤´¤

‡-Ôa ÚLB‰ CÏÓ ‰„e‰ÈÔB¯ÓL· ‰Ï §¨®Â¨©¥̧©¤¥¨¯§Ÿ§²
‡¯NÈ-ÏÚ :ÌÈL ÚLz Ï2Ú¯‰ NÚiÂ ©¦§¨¥−¥¬©¨¦«©©¬©¨©−

‡¯NÈ ÈÎÏÓk ‡Ï ˜¯ ‰Â‰È ÈÈÚa‡ Ï¯L §¥¥´§¨®©ÀµŸ§©§¥´¦§¨¥½£¤¬
 :ÂÈÙÏ eÈ‰3CÏÓ ¯Ò‡ÓÏL ‰ÏÚ ÂÈÏÚ ¨−§¨¨«¨¨´¨½̈©§©§¤−¤¤´¤

BÏ ·LiÂ „·Ú ÚLB‰ BÏ-È‰ÈÂ ¯eM‡©®©«§¦³¥Æ©Æ¤½¤©¨¬¤−
 :‰ÁÓ4¯L˜ ÚLB‰a ¯eM‡-CÏÓ ‡ˆÓiÂ ¦§¨«©¦§¨Á¤«¤©¸§¥¹©¤À¤

‡‡ ÌÈÎ‡ÏÓ ÁÏL ¯L-CÏÓ ‡BÒ-Ï £¤̧¨©³©§¨¦Æ¤´¤«¤
¯eM‡ CÏÓÏ ‰ÁÓ ‰ÏÚ‰-‡ÏÂ ÌÈ¯ˆÓ¦§©½¦§Ÿ¤¡¨¬¦§¨²§¤¬¤©−
¯eM‡ CÏÓ e‰¯ˆÚiÂ ‰L· ‰Lk§¨¨´§¨¨®©«©©§¥ÆÆ¤´¤©½

from the forefront of the house, from between 
his altar and the house of the Lord, and put it 
on the north side of his altar. [15] And king Ahaz 
commanded Urijah the priest, saying: ‘Upon 
the great altar offer the morning burnt-offering, 
and the evening meal-offering, and the king’s 
burnt-offering, and his meal-offering, with the 
burnt-offering of all the people of the land, and 
their meal-offering, and their drink-offerings; 
and dash against it all the blood of the burnt-
offering, and all the blood of the sacrifice; but the 
brazen altar shall be for me to look to.’ [16] Thus 
did Urijah the priest, according to all that king 
Ahaz commanded.

[17] And king Ahaz cut off the borders of 
the bases, and removed the laver from off them; 
and took down the sea from off the brazen oxen 
that were under it, and put it upon a pavement of 
stone. [18] And the covered place for the sabbath 
that they had built in the house, and the king’s 
entry without, turned he unto the house of the 
Lord, because of the king of Assyria. [19] Now 
the rest of the acts of Ahaz which he did, are 
they not written in the book of the chronicles of 
the kings of Judah? [20] And Ahaz slept with his 
fathers, and was buried with his fathers in the 
city of David; and Hezekiah his son reigned in 
his stead.

17 In the twelfth year of Ahaz king of Judah 
began Hoshea the son of Elah to reign 

in Samaria over Israel, and reigned nine years. 
[2] And he did that which was evil in the sight of 
the Lord, yet not as the kings of Israel that were 
before him. [3] Against him came up Shalmaneser 
king of Assyria; and Hoshea became his servant, 
and brought him presents. [4] And the king of 
Assyria found conspiracy in Hoshea; for he had 
sent messengers to So king of Egypt, and offered 
no present to the king of Assyria, as he had done 
year by year; therefore the king of Assyria shut  
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 :‡Ïk ˙Èa e‰¯Ò‡iÂ5¯eM‡-CÏÓ ÏÚiÂ ©©©§¥−¥¬¤«¤©©¬©¤«¤©−
iÂ ı¯‡‰-ÏÎa‰ÈÏÚ ¯ˆiÂ ÔB¯ÓL ÏÚ §¨¨¨®¤©©Æ©ÆŸ§½©¨¬©¨¤−¨

 :ÌÈL LÏL6ÚLB‰Ï ˙ÈÚÈLz‰ ˙La ¨¬Ÿ¨¦«¦§©̧©§¦¦¹§¥À©
-˙‡ Ï‚iÂ ÔB¯ÓL-˙‡ ¯eM‡-CÏÓ „ÎÏ̈©³¤«¤©Æ¤´Ÿ§½©¤¬¤¤

‡¯NÈÁÏÁa Ì˙‡ ·LiÂ ‰¯eM‡ Ï ¦§¨¥−©®¨©¸Ÿ¤Ÿ¹̈©§©¯
:È„Ó È¯ÚÂ ÔÊBb ¯‰ ¯B·Á·eÙ §¨²§©¬¨−§¨¥¬¨¨«

7‡¯NÈ-È· e‡ËÁ-Èk È‰ÈÂ‰Â‰ÈÏ Ï ©§¦À¦«¨§³§¥«¦§¨¥Æ©¨´
‡ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙‡ ‰ÏÚn‰ Ì‰È‰Ï¡Ÿ¥¤½©©£¤³Ÿ¨Æ¥¤´¤¦§©½¦

-CÏÓ ‰Ú¯t „È ˙ÁzÓe‡¯ÈiÂ ÌÈ¯ˆÓ ¦©¾©©−©§´Ÿ¤«¤¦§¨®¦©¦«§−
‡ :ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï8ÌÈBb‰ ˙BwÁa eÎÏiÂ ¡Ÿ¦¬£¥¦«©¥«§Æ§ª´©¦½
‡‡¯NÈ Èa ÈtÓ ‰Â‰È LÈ¯B‰ ¯LÏ £¤Æ¦´§½̈¦§¥−§¥´¦§¨¥®

‡¯NÈ ÈÎÏÓe‡ Ï :eNÚ ¯L9-È· e‡tÁÈÂ ©§¥¬¦§¨¥−£¤¬¨«©§©§´§¥«
‡¯NÈ‡ ÌÈ¯·c Ï-‡Ï ¯L‰Â‰È-ÏÚ ÔÎ ¦§¨¥À§¨¦Æ£¤´Ÿ¥½©§¨−

‡Ì‰È¯Ú-ÏÎa ˙BÓa Ì‰Ï e·iÂ Ì‰È‰Ï¡Ÿ¥¤®©¦§¸¨¤³¨Æ§¨¨´¥¤½
 :¯ˆ·Ó ¯ÈÚ-„Ú ÌÈ¯ˆB Ïc‚nÓ10e·viÂ ¦¦§©¬§¦−©¦¬¦§¨«©©¦¯

‡Â ˙B·vÓ Ì‰Ï‰Ú·b-Ïk ÏÚ ÌÈ¯L ¨¤²©¥−©£¥¦®µ©¨¦§¨´
 :ÔÚ¯ ıÚ-Ïk ˙Á˙Â ‰‰·‚11ÌL-e¯h˜ÈÂ §Ÿ½̈§©−©¨¥¬©£¨«©§©§¨Æ

-ÏÎa‡ ÌÈBbk ˙BÓa‰Â‰È ‰Ï‚‰-¯L §¨¨½©¦¾£¤¤§¨¬§¨−
ÒÈÚÎ‰Ï ÌÈÚ¯ ÌÈ¯·c eNÚiÂ Ì‰ÈtÓ¦§¥¤®©«©£Æ§¨¦´¨¦½§©§¦−

 :‰Â‰È-˙‡12‡ ÌÈÏlb‰ e„·ÚiÂ¯Ó‡ ¯L ¤§¨«©©«©§−©¦ª¦®£¤̧¨©³
:‰f‰ ¯·c‰-˙‡ eNÚ˙ ‡Ï Ì‰Ï ‰Â‰È§¨Æ¨¤½¬Ÿ©£−¤©¨¨¬©¤«

13‡¯NÈa ‰Â‰È „ÚiÂ„Èa ‰„e‰È·e Ï ©¨´©§¿̈§¦§¨¥´¦¿̈§©Á
-ÏkÂ‡È·¯Ó‡Ï ‰ÊÁ-ÏÎ È‡È· ¨§¦¥̧¨Ÿ¤¹¥ÀŸ
e·LÈ˙ÂˆÓ e¯ÓLÂ ÌÈÚ¯‰ ÌÎÈÎ¯cÓ Âª¹¦©§¥¤³¨«¨¦Æ§¦§Æ¦§Ÿ©´

‡ ‰¯Bz‰-ÏÎk È˙BwÁ-˙‡ È˙Èeˆ ¯L ª©½§¨̧©¨½£¤¬¦¦−¦¤
‡Â ÌÎÈ˙·‡‡ ÈzÁÏL ̄ LÈ„·Ú „Èa ÌÎÈÏ £«Ÿ¥¤®©«£¤Æ¨©´§¦£¥¤½§©−£¨©¬
 :ÌÈ‡È·p‰14-˙‡ eL˜iÂ eÚÓL ‡ÏÂ ©§¦¦«§−Ÿ¨¥®©©§³¤

‡ Ì˙B·‡ Û¯Úk Ìt¯ÚÓ‡‰ ‡Ï ¯LeÈ ¨§¨Æ§´Ÿ¤£½̈£¤Æ´Ÿ¤¡¦½
‡ ‰Â‰Èa :Ì‰È‰Ï15ÂÈwÁ-˙‡ eÒ‡ÓiÂ ©«¨−¡Ÿ¥¤«©¦§£´¤ªÀ̈

-˙‡Â‡ B˙È¯a˙‡Â Ì˙B·‡-˙‡ ˙¯k ¯L §¤§¦Æ£¤´¨©´¤£½̈§¥Æ
‡ ÂÈ˙Â„ÚÈ¯Á‡ eÎÏiÂ Ìa „ÈÚ‰ ¯L ¥«§Ÿ½̈£¤¬¥¦−¨®©¥̧§¹©£¥³

‡ ÌÈBb‰ È¯Á‡Â eÏa‰iÂ Ï·‰‰¯L ©¤Æ¤Æ©¤§½̈§©£¥³©¦Æ£¤´
‡ Ì˙·È·ÒÈzÏ·Ï Ì˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L §¦«Ÿ½̈£¤̧¦¨³§¨ÆŸ½̈§¦§¦−

him up, and bound him in prison. [5] Then the 
king of Assyria came up throughout all the land, 
and went up to Samaria, and besieged it three 
years. [6] In the ninth year of Hoshea, the king 
of Assyria took Samaria, and carried Israel away 
unto Assyria, and placed them in Halah, and in 
Habor, on the river of Gozan, and in the cities of 
the Medes.

[7] And it was so, because the children of 
Israel had sinned against the Lord their God, 
who brought them up out of the land of Egypt 
from under the hand of Pharaoh king of Egypt, 
and had feared other gods, [8] and walked in the 
statutes of the nations, whom the Lord cast out 
from before the children of Israel, and of the 
kings of Israel, which they practised; [9] and the 
children of Israel did impute things that were not 
right unto the Lord their God, and they built 
them high places in all their cities, from the tower 
of the watchmen to the fortified city; [10] and 
they set them up pillars and Asherim upon every 
high hill, and under every leafy tree; [11] and 
there they offered in all the high places, as did 
the nations whom the Lord carried away before 
them; and wrought wicked things to provoke 
the Lord; [12] and they served idols, whereof 
the Lord had said unto them: ‘Ye shall not do 
this thing’; [13] yet the Lord forewarned Israel, 
and Judah, by the hand of every prophet, and of 
every seer, saying: ‘Turn ye from your evil ways, 
and keep My commandments and My statutes, 
according to all the law which I commanded your 
fathers, and which I sent to you by the hand of 
My servants the prophets’; [14] notwithstanding 
they would not hear, but hardened their neck, 
like to the neck of their fathers, who believed not 
in the Lord their God; [15] and they rejected His 
statutes, and His covenant that He made with 
their fathers, and His testimonies wherewith He 
testified against them; and they went after things 
of nought, and became nought, and after the 
nations that were round about them, concerning 
whom the Lord had charged them that they  
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 :Ì‰k ˙BNÚ16-˙‡ e·ÊÚiÂ-Ïk˙ÂˆÓ £¬¨¤«©©©§À¤¨¦§ŸÆ
‡ ‰Â‰È‰ÎqÓ Ì‰Ï eNÚiÂ Ì‰È‰Ï §¨´¡Ÿ¥¤½©©£¬¨¤²©¥¨−

ÌÈ˘‡ eNÚiÂ ÌÈÏ‚Ú ÈL eÂÁzLiÂ ‰¯ÈL §¥´£¨¦®©©£´£¥À̈©¦«§©£Æ
:ÏÚa‰-˙‡ e„·ÚiÂ ÌÈÓM‰ ‡·ˆ-ÏÎÏ§¨§¨´©¨©½¦©©©§−¤©¨«©

17-˙‡ e¯È·ÚiÂ-˙‡Â Ì‰ÈaÌ‰È˙Ba Â©«©£¦¤§¥¤³§¤§«¥¤Æ
‡ae¯kÓ˙iÂ eLÁÈÂ ÌÈÓÒ˜ eÓÒ˜iÂ L ¨¥½©¦§§¬§¨¦−©§©¥®©¦«§©§À

:BÒÈÚÎ‰Ï ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ ˙BNÚÏ©£¬¨©²§¥¥¬§¨−§©§¦«
18‡¯NÈa „‡Ó ‰Â‰È Ûp‡˙iÂÌ¯ÒÈÂ Ï ©¦§©©̧§¨³§ŸÆ§¦§¨¥½©§¦¥−

‰„e‰È Ë·L ˜¯ ¯‡L ‡Ï ÂÈt ÏÚÓ¥©´¨¨®´Ÿ¦§©½©²¥¬¤§¨−
 :Bc·Ï19-˙‡ ¯ÓL ‡Ï ‰„e‰È-Ìb˙ÂˆÓ §©«©§¾̈´Ÿ¨©½¤¦§−Ÿ

‡ ‰Â‰È‡¯NÈ ˙BwÁa eÎÏiÂ Ì‰È‰ÏÏ §¨´¡Ÿ¥¤®©¥´§½§ª¬¦§¨¥−
‡ :eNÚ ¯L20Ú¯Ê-ÏÎa ‰Â‰È Ò‡ÓiÂ £¤¬¨«©¦§©̧§¹̈§¨¤³©

‡¯NÈ‡ „Ú ÌÈÒL-„Èa ÌziÂ ÌpÚÈÂ Ï¯L ¦§¨¥Æ©§©¥½©«¦§¥−§©Ÿ¦®©²£¤¬
 :ÂÈtÓ ÌÎÈÏL‰21‡¯NÈ Ú¯˜-ÈkÏÚÓ Ï ¦§¦¨−¦¨¨«¦«¨©´¦§¨¥À¥©Æ

Ë·-Ôa ÌÚ·¯È-˙‡ eÎÈÏÓiÂ „Âc ˙Èa¥´¨¦½©©§¦−¤¨¨§¨´¤§¨®
‡„ÈÂ‡¯NÈ-˙‡ ÌÚ·¯È ÁciÂ È¯Á‡Ó Ï ©©©¸¨¨§¨³¤¦§¨¥Æ¥©£¥´

 :‰ÏB„‚ ‰‡ËÁ Ì‡ÈËÁ‰Â ‰Â‰È22eÎÏiÂ §½̈§¤¡¥¨−£¨¨¬§¨«©¥«§Æ
‡¯NÈ Èa˙Â‡hÁ-ÏÎa Ï‡ ÌÚ·¯È ¯L §¥´¦§¨¥½§¨©¬Ÿ¨¨§¨−£¤´

 :‰pnÓ e¯Ò-‡Ï ‰NÚ23‡ „Ú¯ÈÒ‰-¯L ¨¨®Ÿ¨−¦¤«¨Â©£¤¥¦̧
‡¯NÈ-˙‡ ‰Â‰È‡k ÂÈt ÏÚÓ Ï¯ac ¯L §¨³¤¦§¨¥Æ¥©´¨½̈©£¤´¦¤½

‡¯NÈ Ï‚iÂ ÌÈ‡È·p‰ ÂÈ„·Ú-Ïk „ÈaÏ §©−¨£¨¨´©§¦¦®©¦̧¤¦§¨¥¹
:‰f‰ ÌBi‰ „Ú ‰¯eM‡ B˙Ó„‡ ÏÚÓÙ ¥©³©§¨Æ©½¨©−©¬©¤«

24‰˙ekÓe Ï·aÓ ¯eM‡-CÏÓ ‡·iÂ©¨¥´¤«¤©¿¦¨¤¿Â¦Â¨
È¯Úa ·LiÂ ÌÈÂ¯ÙÒe ˙ÓÁÓe ‡eÚÓe¥©¨³¥«£¨Æ§©§©½¦©ŸÆ¤Æ§¨¥´

‡¯NÈ Èa ˙Áz ÔB¯ÓL-˙‡ eL¯iÂ Ï «Ÿ§½©−©§¥´¦§¨¥®©¦«§Æ¤
 :‰È¯Úa e·LiÂ ÔB¯ÓL25˙lÁ˙a È‰ÈÂ ´Ÿ§½©¥«§−§¨¤«¨©§¦À¦§¦©Æ

ÁlLÈÂ ‰Â‰È-˙‡ e‡¯È ‡Ï ÌL Ìz·L¦§¨´½̈¬Ÿ¨§−¤§¨®©§©©̧
ÌÈ‚¯‰ eÈ‰iÂ ˙BÈ¯‡‰-˙‡ Ì‰a ‰Â‰È§¨³¨¤Æ¤¨´£¨½©¦«§¬Ÿ§¦−

 :Ì‰a26¯Ó‡Ï ¯eM‡ CÏÓÏ e¯Ó‡iÂ ¨¤«©Ÿ§À§¤´¤©»¥Ÿ¼
‡ ÌÈBb‰ÔB¯ÓL È¯Úa ·LBzÂ ˙ÈÏ‚‰ ¯L ©¦À£¤³¦§¦Æ¨Æ©Æ¤Æ§¨¥´Ÿ§½

-˙‡ eÚ„È ‡Ï‡ ËtLÓ-ÁlLÈÂ ı¯‡‰ È‰Ï ´Ÿ¨«§½¤¦§©−¡Ÿ¥´¨¨®¤©§©©
Ì˙B‡ ÌÈ˙ÈÓÓ Ìp‰Â ˙BÈ¯‡‰-˙‡ Ìá̈¤¨£¨À§¦¨Æ§¦¦´½̈

‡k-˙‡ ÌÈÚ„È ÌÈ‡ ¯L‡ ËtLÓÈ‰Ï ©£¤Æ¥¨´Ÿ§¦½¤¦§©−¡Ÿ¥¬

should not do like them; [16] and they forsook all 
the commandments of the Lord their God, and 
made them molten images, even two calves, and 
made an Asherah, and worshipped all the host 
of heaven, and served Baal; [17] and they caused 
their sons and their daughters to pass through 
the fire, and used divination and enchantments, 
and gave themselves over to do that which was 
evil in the sight of the Lord, to provoke Him; 
[18] that the Lord was very angry with Israel, 
and removed them out of His sight; there was 
none left but the tribe of Judah only. [19] Also 
Judah kept not the commandments of the Lord 
their God, but walked in the statutes of Israel 
which they practised. [20] And the Lord rejected 
all the seed of Israel, and afflicted them, and 
delivered them into the hand of spoilers, until He 
had cast them out of His sight. [21] For He rent 
Israel from the house of David; and they made 
Jeroboam the son of Nebat king; and Jeroboam 
drew Israel away from following the Lord, and 
made them sin a great sin. [22] And the children 
of Israel walked in all the sins of Jeroboam which 
he did; they departed not from them; [23] until 
the Lord removed Israel out of His sight, as 
He spoke by the hand of all His servants the 
prophets. So Israel was carried away out of their 
own land to Assyria, unto this day.

[24] And the king of Assyria brought men 
from Babylon, and from Cuthah, and from 
Avva, and from Hamath and Sepharvaim, and 
placed them in the cities of Samaria instead of the 
children of Israel; and they possessed Samaria, 
and dwelt in the cities thereof. [25] And so it was, 
at the beginning of their dwelling there, that 
they feared not the Lord; therefore the Lord 
sent lions among them, which killed some of 
them. [26] Wherefore they spoke to the king of 
Assyria, saying: ‘The nations which thou hast 
carried away, and placed in the cities of Samaria, 
know not the manner of the God of the land; 
therefore He hath sent lions among them, and, 
behold, they slay them, because they know not 
the manner of the God of the land.’

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   2 KINGS

758

17.27 ÌÈ‡È·· ÌÈÎÏÓ17

758

 :ı¯‡‰27eÎÈÏ‰ ¯Ó‡Ï ¯eM‡-CÏÓ ÂˆÈÂ ¨¨«¤©§©̧¤«¤©¹¥ÀŸŸ¦³
‡ ÌÈ‰k‰Ó „Á‡ ‰nLÌ˙ÈÏ‚‰ ¯L Æ̈¨Æ¤¨³¥©«Ÿ£¦Æ£¤´¦§¦¤´

-˙‡ Ì¯ÈÂ ÌL e·LÈÂ eÎÏÈÂ ÌMÓËtLÓ ¦½̈§¥§−§¥´§¨®§Ÿ¥¾¤¦§©−
‡ :ı¯‡‰ È‰Ï28ÌÈ‰k‰Ó „Á‡ ‡·iÂ ¡Ÿ¥¬¨¨«¤©¨ºŸ¤¨´¥©Ÿ£¦À
‡‡-˙È·a ·LiÂ ÔB¯ÓMÓ eÏ‚‰ ¯LÈ‰ÈÂ Ï £¤³¦§Æ¦´Ÿ§½©¥−¤§¥«¥®©«§¦Æ

 :‰Â‰È-˙‡ e‡¯ÈÈ CÈ‡ Ì˙‡ ‰¯BÓ29eÈ‰iÂ ¤´Ÿ½̈¥−¦«§¬¤§¨«©¦§´
‡ ÈBb ÈBb ÌÈNÚ˙È·a | eÁÈpiÂ ÂÈ‰Ï Ÿ¦½¬−¡Ÿ¨®©©¦´§¥´

‡ ˙BÓa‰ÈBb ÈBb ÌÈ¯ÓM‰ eNÚ ¯L ©¨À£¤³¨Æ©´Ÿ§Ÿ¦½¬Æ
‡ Ì‰È¯Úa :ÌL ÌÈ·LÈ Ì‰ ¯L30ÈL‡Â §¨´¥¤½£¤²¥¬Ÿ§¦−¨«§©§¥´

-ÈL‡Â ˙Ba ˙BkÒ-˙‡ eNÚ Ï··˙eÎ ¨¤À¨Æ¤ª´§½§©̧§¥½
-˙‡ eNÚ ˙ÓÁ ÈL‡Â Ï‚¯-˙‡ eNÚ̈−¤¥«§©®§©§¥¬£¨−¨¬¤

‡ :‡ÓÈL31-˙‡Â ÊÁ· eNÚ ÌÈeÚ‰Â £¦¨«§¨©¦²¨¬¦§©−§¤
-˙‡ ÌÈÙ¯N ÌÈÂ¯ÙÒ‰Â ˜z¯zÌ‰Èa ©§¨®§©§©§¦ÀŸ§¦³¤§¥¤Æ

‡aÏ L CÏnÚÂ CÏn¯„‡‡‰Ï‡ È‰Ï ¨¥½§©§©¤¬¤©«£©¤−¤¡Ÿ¥¬
ÌÈ¯ÙÒ :ÌÈÂ¯ÙÒ 32‰Â‰È-˙‡ ÌÈ‡¯È eÈ‰iÂ §©§¨«¦©¦§¬§¥¦−¤§¨®

eÈ‰iÂ ˙BÓ· È‰k Ì˙Bˆ˜Ó Ì‰Ï eNÚiÂ©©£¸¨¤³¦§¨ÆŸ£¥´¨½©¦§²
 :˙BÓa‰ ˙È·a Ì‰Ï ÌÈNÚ33‰Â‰È-˙‡ Ÿ¦¬¨¤−§¥¬©¨«¤§¨−

‡-˙‡Â ÌÈ‡¯È eÈ‰ÌÈ„·Ú eÈ‰ Ì‰È‰Ï ¨´§¥¦®§¤¡«Ÿ¥¤Æ¨´«Ÿ§¦½
‡ ÌÈBb‰ ËtLÓk:ÌMÓ Ì˙‡ eÏ‚‰-¯L §¦§©Æ©¦½£¤¦§¬Ÿ¨−¦¨«

34ÌÈËtLnk ÌÈNÚ Ì‰ ‰f‰ ÌBi‰ „Ú©´©³©¤Æ¥´Ÿ¦½©¦§¨¦−
‡¯‰ÌÈ‡Â ‰Â‰È-˙‡ ÌÈ‡¯È ÌÈ‡ ÌÈL ¨¦«Ÿ¦®¥¨³§¥¦Æ¤§½̈§¥¨´

‰¯BzÎÂ ÌËtLÓÎe Ì˙wÁk ÌÈNÚŸ¦À§ªŸ¨Æ§¦§¨½̈§©¨´
‡ ‰ÂˆnÎÂ-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L·˜ÚÈ Èa §©¦§À̈£¤̧¦¨³§¨Æ¤§¥´©£½Ÿ

‡‡¯NÈ BÓL ÌN-¯L :Ï35‰Â‰È ˙¯ÎiÂ £¤¨¬§−¦§¨¥«©¦§¸Ÿ§¨³
e‡¯È˙ ‡Ï ¯Ó‡Ï ÌeˆÈÂ ˙È¯a Ìz‡¦¨Æ§¦½©§©¥´¥½Ÿ¬Ÿ¦«§−

‡‡ÏÂ Ì‰Ï eÂÁzL˙-‡ÏÂ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦´£¥¦®§Ÿ¦§©£´¨¤½§´Ÿ
 :Ì‰Ï eÁaÊ˙ ‡ÏÂ Ìe„·Ú˙36-Ì‡ Èk ©©§½§¬Ÿ¦§§−¨¤«¦´¦«

‡ ‰Â‰È-˙‡ı¯‡Ó ÌÎ˙‡ ‰ÏÚ‰ ¯L ¤§À̈£¤Á¤¡¨̧¤§¤¹¥¤¯¤
B˙‡ ‰ÈeË ÚB¯Ê·e ÏB„b ÁÎa ÌÈ¯ˆÓ¦§©²¦§¯Ÿ©¨²¦§¬©§¨−Ÿ´

 :eÁaÊ˙ BÏÂ eÂÁzL˙ BÏÂ e‡¯È˙37-˙‡Â ¦¨®§¬¦«§©£−§¬¦§¨«§¤
‰¯Bz‰Â ÌÈËtLn‰-˙‡Â ÌÈwÁ‰©ª¦̧§¤©¦§¨¦¹§©¨³

‡ ‰Âˆn‰ÂÔe¯ÓLz ÌÎÏ ·˙k ¯L §©¦§¨Æ£¤´¨©´¨¤½¦§§¬
‡ e‡¯È˙ ‡ÏÂ ÌÈÓi‰-Ïk ˙BNÚÏÌÈ‰Ï ©£−¨©¨¦®§¬Ÿ¦«§−¡Ÿ¦¬

[27] Then the king of Assyria commanded, 
saying: ‘Carry thither one of the priests whom 
ye brought from thence; and let them go and 
dwell there, and let him teach them the manner 
of the God of the land.’ [28] So one of the priests 
whom they had carried away from Samaria came 
and dwelt in Beth-el, and taught them how they 
should fear the Lord. [29] Howbeit every nation 
made gods of their own, and put them in the 
houses of the high places which the Samaritans 
had made, every nation in their cities wherein 
they dwelt. [30] And the men of Babylon made 
Succoth-benoth, and the men of Cuth made 
Nergal, and the men of Hamath made Ashima, 
[31] and the Avvites made Nibhaz and Tartak, 
and the Sepharvites burnt their children in the fire 
to Adram-melech and Anammelech, the gods of 
Sepharvaim. [32] So they feared the Lord, and 
made unto them from among themselves priests 
of the high places, who sacrificed for them in 
the houses of the high places. [33] They feared 
the Lord, and served their own gods, after the 
manner of the nations from among whom they 
had been carried away. 

[34] Unto this day they do after the former 
manners. they fear not the Lord, neither do they 
after their statutes, or after their ordinances, or 
after the law or after the commandment which 
the Lord commanded the children of Jacob, 
whom He named Israel; [35] with whom the 
Lord had made a covenant, and charged them, 
saying: ‘Ye shall not fear other gods, nor bow 
down to them, nor serve them, nor sacrifice to 
them; [36] but the Lord, who brought you up out 
of the land of Egypt with great power and with 
an outstretched arm, Him shall ye fear, and Him 
shall ye worship, and to Him shall ye sacrifice; 
[37] and the statutes and the ordinances, and the 
law and the commandment, which He wrote for 
you, ye shall observe to do for evermore; and ye  
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 :ÌÈ¯Á‡38‡ ˙È¯a‰Â-¯LÌÎz‡ Èz¯k £¥¦«§©§¦²£¤¨©¬¦¦§¤−
‡ e‡¯È˙ ‡ÏÂ eÁkL˙ ‡Ï:ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ´Ÿ¦§¨®§¬Ÿ¦«§−¡Ÿ¦¬£¥¦«

39‡ ‰Â‰È-˙‡-Ì‡ Èk‡e‰Â e‡¯Èz ÌÎÈ‰Ï ¦²¦«¤§¨¬¡Ÿ¥¤−¦¨®§Æ
 :ÌÎÈ·È‡-Ïk „iÓ ÌÎ˙‡ ÏÈvÈ40‡ÏÂ ©¦´¤§¤½¦©−¨Ÿ§¥¤«§−Ÿ

-Ì‡ Èk eÚÓLËtLÓk‡¯‰ ÌÌ‰ ÔBL ¨¥®¦²¦«§¦§¨¨¬¨«¦−¥¬
 :ÌÈNÚ41‡‰ ÌÈBb‰ | eÈ‰iÂÌÈ‡¯È ‰l Ÿ¦«©¦§´©¦´¨¥À¤§¥¦Æ

ÌÈ„·Ú eÈ‰ Ì‰ÈÏÈÒt-˙‡Â ‰Â‰È-˙‡¤§½̈§¤§¦«¥¤−¨´«Ÿ§¦®
-Ìb‡k Ì‰È· È·e | Ì‰ÈaeNÚ ¯L ©§¥¤´§¥´§¥¤À©£¤̧¨³

:‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÌÈNÚ Ì‰ Ì˙·‡Ù £Ÿ¨Æ¥´Ÿ¦½©−©¬©¤«
18ÏL ˙La È‰ÈÂ ‡-Ôa ÚLB‰Ï L‰Ï ©«§¦Æ¦§©´¨½Ÿ§¥¬©¤¥¨−

‡¯NÈ CÏÓCÏÓ ÊÁ‡-Ô· ‰i˜ÊÁ CÏÓ Ï ¤´¤¦§¨¥®¨©²¦§¦¨¬¤¨¨−¤¬¤
 :‰„e‰È2‰È‰ ‰L LÓÁÂ ÌÈ¯NÚ-Ôa §¨«¤¤§¦¸§¨¥³¨¨Æ¨¨´

CÏÓ ‰L ÚL˙Â ÌÈ¯NÚÂ BÎÏÓ·§¨§½§¤§¦³¨¥Æ©Æ¨½̈¨©−
:‰È¯ÎÊ-˙a È·‡ Bn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯Èa¦¨¨®¦§¥´¦½£¦−©§©§¨«

3‡ ÏÎk ‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰ NÚiÂ-¯L ©©¬©©¨¨−§¥¥´§¨®§¬Ÿ£¤
 :ÂÈ·‡ „Âc ‰NÚ4-˙‡ ¯ÈÒ‰ | ‡e‰ ¨¨−¨¦¬¨¦«´¥¦´¤

-˙‡ ˙¯ÎÂ ˙·vn‰-˙‡ ¯aLÂ ˙BÓa‰©¨À§¦©Æ¤©©¥½Ÿ§¨©−¤
‡‰‡ ˙LÁp‰ LÁ ˙zÎÂ ‰¯L‰NÚ-¯L ¨«£¥¨®§¦©Á§©̧©§¹Ÿ¤£¤¨¨´

-È· eÈ‰ ‰n‰‰ ÌÈÓi‰-„Ú Èk ‰LÓŸ¤À¦´©©¨¦³¨¥Æ¨Æ¨³§¥«
‡¯NÈ:ÔzLÁ BÏ-‡¯˜iÂ BÏ ÌÈ¯h˜Ó Ï ¦§¨¥Æ§©§¦´½©¦§¨−§ª§¨«

5‡ ‰Â‰Èa‡¯NÈ-È‰Ï-‡Ï ÂÈ¯Á‡Â ÁËa Ï ©¨¬¡Ÿ¥«¦§¨¥−¨¨®§©£º̈Ÿ
‡Â ‰„e‰È ÈÎÏÓ ÏÎa e‰ÓÎ ‰È‰eÈ‰ ¯L ¨¨´¨ÀŸ§ŸÆ©§¥´§¨½©£¤¬¨−

 :ÂÈÙÏ6ÂÈ¯Á‡Ó ¯Ò-‡Ï ‰Â‰Èa ˜a„iÂ §¨¨«©¦§©Æ©«½̈Ÿ¨−¥©«£¨®
‡ ÂÈ˙ÂˆÓ ¯ÓLiÂ-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ-¯L ©¦§ŸÆ¦§Ÿ½̈£¤¦¨¬§¨−¤

 :‰LÓ7‡ ÏÎa BnÚ ‰Â‰È ‰È‰Â‡ˆÈ-¯L Ÿ¤«§¨¨³§¨Æ¦½§¬Ÿ£¤¥¥−
:B„·Ú ‡ÏÂ ¯eM‡-CÏÓa „¯ÓiÂ ÏÈkNÈ©§¦®©¦§¬Ÿ§¤«¤©−§¬Ÿ£¨«

8-˙‡Â ‰fÚ-„Ú ÌÈzLÏt-˙‡ ‰k‰-‡e‰«¦¨¯¤§¦§¦²©©¨−§¤
¯ÈÚ-„Ú ÌÈ¯ˆB Ïc‚nÓ ‰ÈÏe·b§¤®¨¦¦§©¬§¦−©¦¬

:¯ˆ·ÓÙ ¦§¨«
9e‰i˜ÊÁ CÏnÏ ˙ÈÚÈ·¯‰ ‰Ma È‰ÈÂ©«§¦º©¨¨³¨«§¦¦Æ©¤´¤¦§¦½̈

‡-Ôa ÚLB‰Ï ˙ÈÚÈ·M‰ ‰M‰ ‡È‰‰Ï µ¦©¨¨´©§¦¦½§¥¬©¤¥¨−
‡¯NÈ CÏÓ Ï¯eM‡-CÏÓ ¯Ò‡ÓÏL ‰ÏÚ ¤´¤¦§¨¥®¨º̈©§©§¤¯¤¤«¤©²

 :‰ÈÏÚ ¯ˆiÂ ÔB¯ÓL-ÏÚ10‰„kÏiÂ‰ˆ˜Ó ©Ÿ§−©¨¬©¨¤«¨©«¦§§ªÀ¨¦§¥Æ

shall not fear other gods; [38] and the covenant 
that I have made with you ye shall not forget; 
neither shall ye fear other gods; [39] but the Lord 
your God shall ye fear; and He will deliver you 
out of the hand of all your enemies.’ [40] Howbeit 
they did not hearken, but they did after their 
former manner. [41] So these nations feared 
the Lord, and served their graven images; their 
children likewise, and their children’s children, 
as did their fathers, so do they unto this day. 

18 Now it came to pass in the third year of 
Hoshea son of Elah king of Israel, that 

Hezekiah the son of Ahaz king of Judah began to 
reign. [2] Twenty and five years old was he when 
he began to reign; and he reigned twenty and 
nine years in Jerusalem; and his mother’s name 
was Abi the daughter of Zechariah. [3] And 
he did that which was right in the eyes of the 
Lord, according to all that David his father had 
done. [4] He removed the high places, and broke 
the pillars, and cut down the Asherah; and he 
broke in pieces the brazen serpent that Moses 
had made; for unto those days the children 
of Israel did offer to it; and it was called aNe-
hushtan. [5] He trusted in the Lord, the God 
of Israel; so that after him was none like him 
among all the kings of Judah, nor among them 
that were before him. [6] For he cleaved to the 
Lord, he departed not from following Him, 
but kept His commandments, which the Lord 
commanded .Moses. [7] And the Lord was with 
him: whithersoever he went forth he prospered; 
and he rebelled against the king of Assyria, and 
served him not. [8] He smote the Philistines unto 
Gaza and the borders thereof, from the tower of 
the watchmen to the fortified city.

[9] And it came to pass in the fourth 
year of king Hezekiah, which was the seventh 
year of Hoshea son of Elah king of Israel, that 
Shalmaneser king of Assyria came up against 
Samaria, and besieged it. [10] And at the end of  

a That is, A thing of brass.
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‡È‰ ‰i˜ÊÁÏ LL-˙La ÌÈL LÏL̈´Ÿ¨¦½¦§©¥−§¦§¦¨®¦´
‡¯NÈ CÏÓ ÚLB‰Ï ÚLz-˙L‰„kÏ Ï §©¥À©§¥Æ©Æ¤´¤¦§¨¥½¦§§¨−

 :ÔB¯ÓL11‡¯NÈ-˙‡ ¯eM‡-CÏÓ Ï‚iÂÏ Ÿ§«©¤¯¤¤«¤©²¤¦§¨¥−
ÔÊBb ¯‰ ¯B·Á·e ÁÏÁa ÌÁiÂ ‰¯eM‡©®¨©©§¥º©§©¯§¨²§©¬¨−

 :È„Ó È¯ÚÂ12‡ | ÏÚÏB˜a eÚÓL-‡Ï ¯L §¨¥¬¨¨«©´£¤´«Ÿ¨§À§Æ
‡ ‰Â‰È-˙‡ e¯·ÚiÂ Ì‰È‰Ï˙‡ B˙È¯a §¨´¡Ÿ¥¤½©©©§Æ¤§¦½µ¥

‡-ÏkeÚÓL ‡ÏÂ ‰Â‰È „·Ú ‰LÓ ‰eˆ ̄ L ¨£¤´¦½̈Ÿ¤−¤´¤§¨®§¬Ÿ¨§−
:eNÚ ‡ÏÂÙ §¬Ÿ¨«

13‰i˜ÊÁ CÏnÏ ‰L ‰¯NÚ Úa¯‡·e§©§©Á¤§¥̧¨¹̈©¤´¤¦§¦À̈
È¯Ú-Ïk ÏÚ ¯eM‡-CÏÓ ·È¯ÁÒ ‰ÏÚ̈º̈©§¥¦³¤«¤©Æ©´¨¨¥¯

 :ÌNt˙iÂ ˙B¯ˆa‰ ‰„e‰È14ÁÏLiÂ §¨²©§ª−©«¦§§¥«©¦§©´
‡ ‰„e‰È-CÏÓ ‰i˜ÊÁ-Ï| ¯eM‡-CÏÓ ¦§¦¨´¤«¤§¨´¤¤«¤©Á

˙‡ ÈÏÚÓ ·eL È˙‡ËÁ | ¯Ó‡Ï | ‰LÈÎÏ̈¦̧¨¥³Ÿ¨Æ̈¦Æ´¥«¨©½¥²
‡¯eM‡-CÏÓ ÌNiÂ ‡O‡ ÈÏÚ Ôzz-¯L£¤¦¥¬¨©−¤¨®©¨̧¤¤«¤©¹

˙B‡Ó LÏL ‰„e‰È-CÏÓ ‰i˜ÊÁ-ÏÚ©¦§¦¨´¤«¤§À̈§³Ÿ¥Æ
-¯kk :·‰Ê ¯kk ÌÈLÏLe ÛÒk15ÔziÂ ¦©¤½¤§Ÿ¦−¦©¬¨¨«©¦¥Æ

-˙‡ ‰i˜ÊÁ‰Â‰È-˙È· ‡ˆÓp‰ ÛÒk‰-Ïk ¦§¦½̈¤¨©¤−¤©¦§¨´¥§¨®
 :CÏn‰ ̇ Èa ̇ B¯ˆ‡·e16ıv˜ ‡È‰‰ ̇ Úa §Ÿ§−¥¬©¤«¤¨¥´©¦À¦©̧

-˙‡Â ‰Â‰È ÏÎÈ‰ ˙B˙Ïc-˙‡ ‰i˜ÊÁ¦§¦¹̈¤©§¸¥©³§¨Æ§¤
‡ ˙BÓ‡‰‰„e‰È CÏÓ ‰i˜ÊÁ ‰tˆ ¯L ¨´Ÿ§½£¤´¦½̈¦§¦¨−¤´¤§¨®

:¯eM‡ CÏÓÏ ÌziÂÙ ©«¦§¥−§¤¬¤©«
17Ôz¯z-˙‡ ¯eM‡-CÏÓ ÁÏLiÂ©¦§©´¤«¤©¿¤©§¨¬

LÈÎÏ-ÔÓ ‰˜L-·¯-˙‡Â | ÒÈ¯Ò-·¯-˙‡Â§¤©¨¦´§¤©¨¥̧¦¨¦¹
‡Áa e‰i˜ÊÁ CÏn‰-ÏÌÏLe¯È „·k ÏÈ ¤©¤¯¤¦§¦¨²§¥¬¨¥−§¨¨®¦

e„ÓÚiÂ e‡·iÂ eÏÚiÂ ÌÏLe¯È e‡·iÂ eÏÚiÂ©«©£Æ©¨´Ÿ§¨©¦ ½©©£´©¨ÀŸ©©«©§Æ
‡ ‰BÈÏÚ‰ ‰Î¯a‰ ˙ÏÚ˙a˙lÒÓa ¯L ¦§¨©Æ©§¥¨´¨«¤§½̈£¤¾¦§¦©−

 :Ò·BÎ ‰„N18‡ e‡¯˜iÂ‡ˆiÂ CÏn‰-Ï §¥¬¥«©«¦§§Æ¤©¤½¤©¥¥¯
‡‡ Ì‰Ï‡ e‰i˜ÏÁ-Ôa ÌÈ˜ÈÏ-ÏÚ ¯L £¥¤²¤§¨¦¬¤¦§¦¨−£¤´©

ÛÒ‡-Ôa Á‡BÈÂ ¯Ùq‰ ‰·LÂ ˙Èa‰©¨®¦§¤§¨Æ©Ÿ¥½§¨¬¤¨¨−
 :¯ÈkÊn‰19‡ ¯Ó‡iÂ‰˜L-·¯ Ì‰Ï ©©§¦«©³Ÿ¤£¥¤Æ©¨¥½

‡ ‡-e¯Ó‡CÏn‰ ¯Ó‡-‰k e‰i˜ÊÁ-Ï ¦§¨−¤¦§¦¨®«Ÿ¨©º©¤³¤
‡ ‰f‰ ÔBÁha‰ ‰Ó ¯eM‡ CÏÓ ÏB„b‰¯L ©¨Æ¤´¤©½¨¯©¦¨²©¤−£¤¬

 :zÁËa20‰ˆÚ ÌÈ˙ÙN-¯·c-C‡ z¯Ó‡ ¨¨«§¨¨©Æ§¨Æ©§©§¨©½¦¥¨¬

three years they took it; even in the sixth year of 
Hezekiah, which was the ninth year of Hoshea 
king of Israel, Samaria was taken. [11] And the 
king of Assyria carried Israel away unto Assyria, 
and put them in Halah, and in Habor, on the 
river of Gozan, and in the cities of the Medes; 
[12] because they hearkened not to the voice 
of the Lord their God, but transgressed His 
covenant, even all that Moses the servant of the 
Lord commanded, and would not hear it, nor 
do it.

[13] Now in the fourteenth year of king 
Hezekiah did Sennacherib king of Assyria come 
up against all the fortified cities of Judah, and 
took them. [14] And Hezekiah king of Judah 
sent to the king of Assyria to Lachish, saying: 
‘I have offended; return from me; that which 
thou puttest on me will I bear.’ And the king of 
Assyria appointed unto Hezekiah king of Judah 
three hundred talents of silver and thirty talents 
of gold. [15] And Hezekiah gave him all the silver 
that was found in the house of the Lord, and in 
the treasures of the king’s house. [16] At that time 
did Hezekiah cut off the gold from the doors of 
the temple of the Lord, and from the door-posts 
which Hezekiah king of Judah had overlaid, and 
gave it to the king of Assyria.

[17] And the king of Assyria sent aTartan 
and bRab-saris and cRab-shakeh from Lachish to 
king Hezekiah with a great army unto Jerusalem. 
And they went up and came to Jerusalem. And 
when they were come up, they came and stood 
by the conduit of the upper pool, which is in the 
highway of the fullers’ field. [18] And when they 
had called to the king, there came out to them 
Eliakim the son of Hilkiah, who was over the 
household, and Shebnah the scribe, and Joah the 
son of Asaph the recorder.

[19] And Rab-shakeh said unto them: ‘Say 
ye now to Hezekiah: Thus saith the great king, 
the king of Assyria: What confidence is this 
wherein thou trustest? [20] Sayest thou that a 
mere word of the lips is counsel and strength  

a That is, commander-in-chief.        b   That is, chief of the eunuchs. c That is, chief butler.
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-ÏÚ ‰zÚ ‰ÓÁÏnÏ ‰¯e·‚eÈk zÁË· ÈÓ §¨−©¦§¨¨®©¨Æ©¦´¨©½§¨¦¬
 :Èa z„¯Ó21-ÏÚ El zÁË· ‰p‰ ‰zÚ ¨©−§¨¦«©¿̈¦¥´¨©´§¨§¿©

-ÏÚ ‰f‰ ıeˆ¯‰ ‰w‰ ˙ÚLÓÌÈ¯ˆÓ ¦§¤¤Á©¨¤̧¨¨³©¤Æ©¦§©½¦
‡d·˜e BtÎ· ‡·e ÂÈÏÚ LÈ‡ CÓqÈ ¯L£¤̧¦¨¥¬¦Æ¨½̈¨¬§©−§¨¨®

-CÏÓ ‰Ú¯t ÔkÌÈÁËa‰-ÏÎÏ ÌÈ¯ˆÓ µ¥©§´Ÿ¤«¤¦§©½¦§¨«©Ÿ§¦−
 :ÂÈÏÚ22‡ Ôe¯Ó‡˙-ÈÎÂ‡ ÈÏ‰Â‰È-Ï ¨¨«§¦Ÿ§´¥©½¤§¨¬

‡‡ ‡e‰-‡BÏ‰ eÁËa eÈ‰Ï¯ÈÒ‰ ¯L ¡Ÿ¥−¨¨®§£À£¤̧¥¦³
-˙‡ e‰i˜ÊÁ-˙‡Â ÂÈ˙Óa¯Ó‡iÂ ÂÈ˙ÁaÊÓ ¦§¦Æ̈Æ¤¨Ÿ¨´§¤¦§§Ÿ½̈©³Ÿ¤

‰f‰ ÁaÊn‰ ÈÙÏ ÌÏLe¯ÈÏÂ ‰„e‰ÈÏ¦«¨Æ§¦´¨©¦ ½¦§¥Æ©¦§¥´©©¤½
 :ÌÏLe¯Èa eÂÁzLz23‡ ·¯Ú˙‰ ‰zÚÂ ¦«§©£−¦¨¨«¦§©¨Æ¦§¨´¤½̈

-˙‡ È„‡-˙‡EÏ ‰z‡Â ¯eM‡ CÏÓ ¤£Ÿ¦−¤¤´¤©®§¤§¨³§Æ
‡ÌÈ·Î¯ EÏ ˙˙Ï ÏÎez-Ì‡ ÌÈÒeÒ ÌÈtÏ ©§©´¦¦½¦©¾¨¬¤§−Ÿ§¦¬

 :Ì‰ÈÏÚ24„Á‡ ̇ ÁÙ Èt ̇ ‡ ·ÈLz CÈ‡Â £¥¤«§¥´¨¦ÀÂ¥§¥̧©©¬©©²
-ÏÚ EÏ ÁË·zÂ ÌÈpËw‰ È„‡ È„·Ú©§¥¬£Ÿ¦−©§©¦®©¦§©³§Æ©

 :ÌÈL¯ÙÏe ·Î¯Ï ÌÈ¯ˆÓ25‰zÚ ¦§©½¦§¤−¤§¨¨¦«©¨Æ
‰f‰ ÌB˜n‰-ÏÚ È˙ÈÏÚ ‰Â‰È È„ÚÏaÓ‰£¦©§£¥´§½̈¨¦²¦©©¨¬©¤−

‡ ¯Ó‡ ‰Â‰È B˙ÁL‰Ïı¯‡‰-ÏÚ ‰ÏÚ ÈÏ §©§¦®§¨Æ¨©´¥©½£¥²©¨¨¬¤
 :d˙ÈÁL‰Â ˙‡f‰26‡ ¯Ó‡iÂ-Ôa ÌÈ˜ÈÏ ©−Ÿ§©§¦¨«©´Ÿ¤¤§¨¦´¤

‡ Á‡BÈÂ ‰·LÂ e‰i˜ÏÁ‰˜L-·¯-Ï Â¦§¦¨§¤§¨̧§¹̈¤©¨¥À
‡ ‡-¯acÌÈÚÓL Èk ˙ÈÓ¯‡ EÈ„·Ú-Ï ©¤¨³¤£¨¤ÆÆ£¨¦½¦¬Ÿ§¦−
‡Â eÁ‡ÈÊ‡a ˙È„e‰È enÚ ¯a„z-Ï £¨®§§©§©¥³¦Æ̈Æ§¦½§¨§¥´

‡ ÌÚ‰ :‰ÓÁ‰-ÏÚ ¯L27‡ ¯Ó‡iÂÌ‰ÈÏ ¨½̈£¤−©©Ÿ¨«©¸Ÿ¤£¥¤¹
‡Â EÈ„‡ ÏÚ‰ ‰˜L-·¯È„‡ ÈÁÏL EÈÏ ©¨¥À©©̧£Ÿ¤³§¥¤ÆÆ§¨©´¦£Ÿ¦½

‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡ ¯a„Ï-ÏÚ ‡Ï‰ ‰l §©¥−¤©§¨¦´¨¥®¤£´Ÿ©
ÏÎ‡Ï ‰ÓÁ‰-ÏÚ ÌÈ·Li‰ ÌÈL‡‰̈£¨¦À©«Ÿ§¦Æ©©´Ÿ½̈¤¡´Ÿ

-˙‡Ì‰È¯Á˙BzLÏÂ Ì˙‡Bˆ ¤¨À̈§¦§²
-˙‡Ì‰ÈÈ˘:ÌÎnÚ Ì‰ÈÏ‚¯ ÈÓÈÓ ¤¥«¥©§¥¤−¦¨¤«

28ÏB„b-ÏB˜· ‡¯˜iÂ ‰˜L-·¯ „ÓÚiÂ©«©£ŸÆ©¨¥½©¦§¨¬§¨−
CÏn‰-¯·c eÚÓL ¯Ó‡iÂ ¯a„ÈÂ ˙È„e‰È§¦®©§©¥´©½Ÿ¤¦§²§©©¤¬¤

 :¯eM‡ CÏÓ ÏB„b‰29CÏn‰ ¯Ó‡ ‰k ©¨−¤¬¤©«µŸ¨©´©¤½¤
‡ÏÎeÈ ‡Ï-Èk e‰i˜ÊÁ ÌÎÏ ‡ÈMÈ-Ï ©©¦¬¨¤−¦§¦¨®¦´Ÿ©½

B„iÓ ÌÎ˙‡ ÏÈv‰Ï :30‡ÂÌÎ˙‡ ÁË·È-Ï §©¦¬¤§¤−¦¨«§©©§©̧¤§¤³
‡ e‰i˜ÊÁeÏÈvÈ Ïv‰ ¯Ó‡Ï ‰Â‰È-Ï ¦§¦Æ̈Æ¤§¨´¥½Ÿ©¥¬©¦¥−

for the war? Now on whom dost thou trust, that 
thou hast rebelled against me? [21] Now, behold, 
thou trustest upon the staff of this bruised reed, 
even upon Egypt; whereon if a man lean, it will 
go into his hand, and pierce it; so is Pharaoh king 
of Egypt unto all that trust on him. [22] But if ye 
say unto me: We trust in the Lord our God; is 
not that He, whose high places and whose altars 
Hezekiah hath taken away, and hath said to 
Judah and to Jerusalem: Ye shall worship before 
this altar in Jerusalem? [23] Now therefore, 
I pray thee, make a wager with my master the 
king of Assyria, and I will give thee two thousand 
horses, if thou be able on thy part to set riders 
upon them. [24] How then canst thou turn away 
the face of one captain, even of the least of my 
master’s servants? and yet thou puttest thy trust 
on Egypt for chariots and for horsemen! [25] Am 
I now come up without the Lord against this 
place to destroy it? The Lord said unto me: Go 
up against this land, and destroy it.’

[26] Then said Eliakim the son of Hilkiah, 
and Shebnah, and Joah, unto Rab-shakeh: 
‘Speak, I pray thee, to thy servants in the 
Aramean language; for we understand it; and 
speak not with us in the Jews’ language, in the 
ears of the people that are on the wall.’ [27] But 
Rab-shakeh said unto them: ‘Hath my master 
sent me to thy master, and to thee, to speak 
these words? hath he not sent me to the men 
that sit on the wall, to eat their own dung, and 
to drink their own water with you?’ [28] Then 
Rab-shakeh stood, and cried with a loud voice in 
the Jews’ language, and spoke, saying: ‘Hear ye 
the word of the great king, the king of Assyria. 
[29] Thus saith the king: Let not Hezekiah beguile 
you; for he will not be able to deliver you out 
of his hand; [30] neither let Hezekiah make you 
trust in the Lord, saying: The Lord will surely  
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„Èa ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-˙‡ Ô˙p˙ ‡ÏÂ ‰Â‰È§¨®§³Ÿ¦¨¥Æ¤¨¦´©½Ÿ§©−
 :¯eM‡ CÏÓ31‡‡ eÚÓLz-Ïe‰i˜ÊÁ-Ï ¤¬¤©«©«¦§§−¤¦§¦¨®

‰Î¯· Èz‡-eNÚ ¯eM‡ CÏÓ ¯Ó‡ ‰Î Èk¦Á¸Ÿ¨©¹¤´¤©À£«¦¦³§¨¨Æ
‡ e‡ˆeB˙‡z LÈ‡Â BÙb-LÈ‡ eÏÎ‡Â ÈÏ §´¥©½§¦§³¦©§Æ§¦´§¥«¨½

-ÈÓ LÈ‡ e˙Le :B¯B·32-„ÚÈzÁ˜ÏÂ È‡a §−¦¬¥««©Ÿ¦Á§¨©§¦̧
‡ ÌÎ˙‡Ô‚c ı¯‡ ÌÎˆ¯‡k ı¯‡-Ï ¤§¤¹¤¤´¤§©§§¤À¤¤Á¨¨̧

˙ÈÊ ı¯‡ ÌÈÓ¯Îe ÌÁÏ ı¯‡ LB¯È˙Â§¦¹¤¯¤¤´¤§¨¦À¤´¤¥³
‡Â e˙Ó˙ ‡ÏÂ eÈÁÂ L·„e ¯‰ˆÈeÚÓLz-Ï ¦§¨Æ§©½¦«§−§´Ÿ¨ª®§©«¦§§Æ

‡‰Â‰È ¯Ó‡Ï ÌÎ˙‡ ˙ÈqÈ-Èk e‰i˜ÊÁ-Ï ¤¦§¦½̈¦«©¦³¤§¤Æ¥½Ÿ§¨−
 :eÏÈvÈ33‡ eÏÈv‰ Ïv‰‰ÌÈBb‰ È‰Ï ©¦¥«©©¥¬¦¦²¡Ÿ¥¬©¦−

‡ :¯eM‡ CÏÓ „iÓ Bˆ¯‡-˙‡ LÈ34‰i‡ ¦´¤©§®¦©−¤¬¤©«©¥Á
‡‡ ‰i‡ „t¯‡Â ˙ÓÁ È‰ÏÌÈÂ¯ÙÒ È‰Ï ¡Ÿ¥̧£¹̈§©§À̈©¥²¡Ÿ¥¬§©§©−¦

:È„iÓ ÔB¯ÓL-˙‡ eÏÈv‰-Èk ‰eÚÂ Ú‰¥©´§¦¨®¦«¦¦¬¤Ÿ§−¦¨¦«
35‡-ÏÎa ÈÓ‡ ˙Bˆ¯‡‰ È‰ÏeÏÈv‰-¯L µ¦§¨¡Ÿ¥´¨«£¨½£¤¦¦¬

-˙‡ ‰Â‰È ÏÈvÈ-Èk È„iÓ Ìˆ¯‡-˙‡¤©§¨−¦¨¦®¦©¦¯§¨²¤
 :È„iÓ ÌÏLe¯È36eÚ-‡ÏÂ ÌÚ‰ eLÈ¯Á‰Â §¨©−¦¦¨¦«§¤¡¦´¨½̈§«Ÿ¨¬
-Èk ¯·c B˙‡¯Ó‡Ï ‡È‰ CÏn‰ ˙ÂˆÓ Ÿ−¨¨®¦¦§©̧©¤¬¤¦²¥−Ÿ
 :e‰Ú˙ ‡Ï37‡ ‡·iÂ‰i˜ÏÁ-Ôa ÌÈ˜ÈÏ ¬Ÿ©£ª«©¨´Ÿ¤§¨¦´¤¦§¦¨´

‡-Ôa Á‡BÈÂ ¯Ùq‰ ‡·LÂ ˙Èa‰-ÏÚ-¯L£¤©Â©©¦§¤§¨̧©Ÿ¥¹§¨̧¤
‡ ¯ÈkÊn‰ ÛÒ‡ÌÈ„‚· ÈÚe¯˜ e‰i˜ÊÁ-Ï ¨¨¯©©§¦²¤¦§¦¨−§¥´§¨¦®

 :‰˜L-·¯ È¯·c BÏ e„biÂ19È‰ÈÂ ©©¦´½¦§¥−©¨¥«©§¦À
-˙‡ Ú¯˜iÂ e‰i˜ÊÁ CÏn‰ ÚÓLkÂÈ„‚a ¦§Ÿ Æ©Æ©¤´¤¦§¦½̈©¦§©−¤§¨¨®

 :‰Â‰È ˙Èa ‡·iÂ ˜Oa Òk˙iÂ2ÁÏLiÂ ©¦§©´©½̈©¨−Ÿ¥¬§¨«Â©¦§©
‡-˙‡‡ ÌÈ˜ÈÏ‡·LÂ ˙Èa‰-ÏÚ-¯L ¤¤§¨¦̧£¤©©©¹¦§¤§¨´

ÌÈqk˙Ó ÌÈ‰k‰ È˜Ê ˙‡Â ¯Ùq‰©Ÿ¥À§¥Æ¦§¥´©«Ÿ£¦½¦§©¦−
‡ ÌÈwOa:ıBÓ‡-Ôa ‡È·p‰ e‰ÈÚLÈ-Ï ©©¦®¤§©«§¨¬©¨¦−¤¨«

3‡ e¯Ó‡iÂ‰¯ˆ-ÌBÈ e‰i˜ÊÁ ¯Ó‡ ‰k ÂÈÏ ©Ÿ§´¥À̈µŸ¨©´¦§¦½̈¨¨¯
ÌÈ· e‡· Èk ‰f‰ ÌBi‰ ‰ˆ‡e ‰ÁÎB˙Â§¥¨²§¨¨−©´©¤®¦´¨³¨¦Æ

-„Ú :‰„ÏÏ ÔÈ‡ ÁÎÂ ¯aLÓ4ÚÓLÈ ÈÏe‡ ©©§¥½§¬Ÿ©©−¦§¥¨«©¿¦§©Á
‡ ‰Â‰È‰˜L-·¯ È¯·c-Ïk | ˙‡ EÈ‰Ï §¨̧¡Ÿ¤¹¥´¨¦§¥´©¨¥À

‡Û¯ÁÏ ÂÈ„‡ | ¯eM‡-CÏÓ BÁÏL ¯L£¤Á§¨¸¤«¤©³£Ÿ¨Æ§¨¥Æ
‡‡ ÌÈ¯·ca ÁÈÎB‰Â ÈÁ ÌÈ‰ÏÚÓL ¯L ¡Ÿ¦´©½§¦Æ©Æ©§¨¦½£¤¬¨©−

‡ ‰Â‰È„Úa ‰lÙ˙ ˙‡NÂ EÈ‰Ï §¨´¡Ÿ¤®§¨¨´¨§¦½̈§©¬

deliver us, and this city shall not be given into 
the hand of the king of Assyria. [31] Hearken not 
to Hezekiah; for thus saith the king of Assyria: 
Make your peace with me, and come out to me; 
and eat ye every one of his vine, and every one of 
his fig-tree, and drink ye every one the waters of 
his own cistern; [32] until I come and take you 
away to a land like your own land, a land of corn 
and wine, a land of bread and vineyards, a land 
of olive-trees and of honey, that ye may live, and 
not die; and hearken not unto Hezekiah, when 
he persuadeth you, saying: The Lord will deliver 
us. [33] Hath any of the gods of the nations ever 
delivered his land out of the hand of the king of 
Assyria? [34] Where are the gods of Hamath, and 
of Arpad? where are the gods of Sepharvaim, of 
Hena, and Ivvah? have they delivered Samaria 
out of my hand? [35] Who are they among all the 
gods of the countries, that have delivered their 
country out of my hand, that the Lord should 
deliver Jerusalem out of my hand?’

[36] But the people held their peace, 
and answered him not a word; for the king’s 
commandment was, saying: ‘Answer him not.’ 
[37] Then came Eliakim the son of Hilkiah, 
who was over the household, and Shebna the 
scribe, and Joah the son of Asaph the recorder, 
to Hezekiah with their clothes rent, and told him 
the words of Rab-shakeh.

19 And it came to pass, when king Hezekiah 
heard it, that he rent his clothes, and 

covered himself with sackcloth, and went into 
the house of the Lord. [2] And he sent Eliakim, 
who was over the household, and Shebna the 
scribe, and the elders of the priests, covered with 
sackcloth, unto Isaiah the prophet the son of 
Amoz. [3] And they said unto him: ‘Thus saith 
Hezekiah. This day is a day of trouble, and of 
rebuke, and of contumely; for the children are 
come to the birth, and there is not strength to 
bring forth. [4] It may be the Lord thy God will 
hear all the words of Rab-shakeh, whom the king 
of Assyria his master hath sent to taunt the living 
God, and will rebuke the words which the Lord 
thy God hath heard; wherefore make prayer for  
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 :‰‡ˆÓp‰ ˙È¯‡M‰5CÏn‰ È„·Ú e‡·iÂ ©§¥¦−©¦§¨¨«©¨ÀŸ©§¥²©¤¬¤
‡ e‰i˜ÊÁ :e‰ÈÚLÈ-Ï6Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ¦§¦¨−¤§©«©¨«©³Ÿ¤¨¤Æ

‡ Ôe¯Ó‡˙ ‰k e‰ÈÚLÈ| ‰k ÌÎÈ„‡-Ï §©«§½̈¬ŸŸ§−¤£«Ÿ¥¤®´Ÿ
Â‰È ¯Ó‡‡ ‰‡ ÌÈ¯·c‰ ÈtÓ ‡¯Èz-Ï¯L ¨©´§À̈©¦¨Æ¦§¥³©§¨¦Æ£¤´
‡ zÚÓL:È˙‡ ¯eM‡-CÏÓ È¯Ú eÙcb ¯L ¨©À§¨£¤¯¦§²©£¥¬¤«¤©−Ÿ¦«

7·LÂ ‰ÚeÓL ÚÓLÂ Áe¯ Ba Ô˙ È‰¦§¦̧Ÿ¥¬Æ½©§¨©¬§¨−§¨´
 :Bˆ¯‡a ·¯Áa ÂÈzÏt‰Â Bˆ¯‡Ï8·LiÂ §©§®§¦©§¦¬©¤−¤§©§«©Æ̈¨Æ

-˙‡ ‡ˆÓiÂ ‰˜L-·¯ÌÁÏ ¯eM‡ CÏÓ ©¨¥½©¦§¨Æ¤¤´¤©½¦§¨−
:LÈÎlÓ ÚÒ Èk ÚÓL Èk ‰·Ï-ÏÚ©¦§¨®¦´¨©½¦¬¨©−¦¨¦«

9‡ ÚÓLiÂ-CÏÓ ‰˜‰¯z-Ï¯Ó‡Ï Lek ©¦§©À¤¦§¨³¨¤«¤Æ¥½Ÿ
ÁÏLiÂ ·LiÂ Cz‡ ÌÁl‰Ï ‡ˆÈ ‰p‰¦¥¬¨¨−§¦¨¥´¦¨®©Æ̈¨Æ©¦§©´

‡ ÌÈÎ‡ÏÓ :¯Ó‡Ï e‰i˜ÊÁ-Ï10‰k ©§¨¦½¤¦§¦¨−¥«Ÿ´Ÿ
‡ Ôe¯Ó‡˙¯Ó‡Ï ‰„e‰È-CÏÓ e‰i˜ÊÁ-Ï Ÿ§À¤¦§¦¨³¤«¤§¨Æ¥½Ÿ

‡‡ E‡MÈ-Ï‡ EÈ‰ÏBa ÁËa ‰z‡ ¯L ©©¦£´¡Ÿ¤½£¤¬©¨²Ÿ¥¬©−
CÏÓ „Èa ÌÏLe¯È Ô˙p˙ ‡Ï ¯Ó‡Ï¥®Ÿ³Ÿ¦¨¥Æ§´¨©¦ ½§©−¤¬¤

 :¯eM‡11‡ ˙‡ zÚÓL ‰z‡ | ‰p‰¯L ©«¦¥´©¨´¨©À§¨¥Á£¤̧
˙Bˆ¯‡‰-ÏÎÏ ¯eM‡ ÈÎÏÓ eNÚ̈¹©§¥¬©²§¨¨£¨−

 :Ïˆpz ‰z‡Â ÌÓÈ¯Á‰Ï12Ì˙‡ eÏÈv‰‰ §©«£¦¨®§©¨−¦¨¥«©¦¦̧Ÿ¹̈
‡‡ ÌÈBb‰ È‰ÏÔÊBb-˙‡ È˙B·‡ e˙ÁL ¯L ¡Ÿ¥³©¦Æ£¤´¦£´£©½¤¨−

‡ Ô„Ú-È·e Ûˆ¯Â Ô¯Á-˙‡Â:¯O‡Ï˙a ̄ L §¤¨¨®§¤¬¤§¥¤−¤£¤¬¦§©¨«
13¯ÈÚÏ CÏÓe „t¯‡ CÏÓe ˙ÓÁ-CÏÓ Bi‡©³¤«¤£¨Æ¤´¤©§½̈¤−¤¨¦´

 :‰eÚÂ Ú‰ ÌÈÂ¯ÙÒ14-˙‡ e‰i˜ÊÁ ÁwiÂ §©§¨®¦¥©−§¦¨«©¦©̧¦§¦¨¯¤
ÏÚiÂ Ì‡¯˜iÂ ÌÈÎ‡Ïn‰ „iÓ ÌÈ¯Ùq‰©§¨¦²¦©¬©©§¨¦−©¦§¨¥®©©Æ©Æ
ÈÙÏ e‰i˜ÊÁ e‰N¯ÙiÂ ‰Â‰È ˙Èa¥´§½̈©¦§§¥¬¦§¦¨−¦§¥¬

:‰Â‰ÈÙ §¨«
15¯Ó‡iÂ ‰Â‰È ÈÙÏ e‰i˜ÊÁ Ïlt˙iÂ©¦§©¥̧¦§¦¹̈¦§¥´§¨»©Ÿ©¼

‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï-‰z‡ ÌÈ·¯k‰ ·LÈ Ï §º̈¡Ÿ¥³¦§¨¥ÆŸ¥´©§ª¦½©¨
‡‰ ‡e‰˙BÎÏÓÓ ÏÎÏ Ec·Ï ÌÈ‰Ï ³¨«¡Ÿ¦Æ§©§½§−Ÿ©§§´

-˙‡Â ÌÈÓM‰-˙‡ ˙ÈNÚ ‰z‡ ı¯‡‰̈¨®¤©¨´¨¦½¨¤©¨©−¦§¤
 :ı¯‡‰16Á˜t ÚÓLe EÊ‡ | ‰Â‰È ‰h‰ ¨¨«¤©¥̧§¨³¨§§Æ«£½̈§©¯

È¯·c ˙‡ ÚÓLe ‰‡¯e EÈÈÚ ‰Â‰È§¨²¥¤−§¥®§©Àµ¥¦§¥´
‡ ·È¯ÁÒ‡ Û¯ÁÏ BÁÏL ¯L:ÈÁ ÌÈ‰Ï ©§¥¦½£¤´§¨½§¨¥−¡Ÿ¦¬¨«

17-˙‡ ¯eM‡ ÈÎÏÓ e·È¯Á‰ ‰Â‰È ÌÓ‡̈§¨−§¨®¤¡¦¹©§¥¬©²¤

the remnant that is left.’ [5] So the servants of 
king Hezekiah came to Isaiah. [6] And Isaiah 
said unto them: ‘Thus shall ye say to your master: 
Thus saith the Lord: Be not afraid of the words 
that thou hast heard, wherewith the servants 
of the king of Assyria have blasphemed Me. 
[7] Behold, I will put a spirit in him, and he shall 
hear a rumour, and shall return to his own land; 
and I will cause him to fall by the sword in his 
own land.’

[8] So Rab-shakeh returned, and found the 
king of Assyria warring against Libnah; for he 
had heard that he was departed from Lachish, 
[9] And when he heard say of Tirhakah king of 
Ethiopia: ‘Behold, he is come out to fight against 
thee’; he sent messengers again unto Hezekiah, 
saying: [10] ‘Thus shall ye speak to Hezekiah king 
of Judah, saying: Let not thy God in whom thou 
trustest beguile thee, saying: Jerusalem shall not 
be given into the hand of the king of Assyria. 
[11] Behold, thou hast heard what the kings of 
Assyria have done to all lands, by destroying 
them utterly; and shalt thou be delivered? 
[12] Have the gods of the nations delivered them, 
which my fathers have destroyed, Gozan, and 
Haran, and Rezeph, and the children of Eden 
that were in Telas-sar? [13] Where is the king of 
Hamath, and the king of Arpad, and the king of 
the city of Sepharvaim, of Hena, and Ivvah?’

[14] And Hezekiah received the letter from 
the hand of the messengers, and read it; and 
Hezekiah went up unto the house of the Lord, 
and spread it before the Lord. [15] And Hezekiah 
prayed before the Lord, and said: ‘O Lord, the 
God of Israel, that sittest upon the cherubim, 
Thou art the God, even Thou alone, of all the 
kingdoms of the earth; Thou hast made heaven 
and earth. [16] Incline Thine ear, O Lord, and 
hear; open Thine eyes, O Lord, and see; and hear 
the words of Sennacherib, wherewith he hath 
sent him to taunt the living God. [17] Of a truth, 
Lord, the kings of Assyria have laid waste the  
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 :Ìˆ¯‡-˙‡Â ÌÈBb‰18-˙‡ e˙Â ©¦−§¤©§¨«§¨§¬¤
‡‡a Ì‰È‰Ï‡ ‡Ï Èk LÈk ‰n‰ ÌÈ‰Ï ¡Ÿ¥¤−¨¥®¦Á¸Ÿ¡Ÿ¦¹¥À¨¦´

-Ì‡:Ìe„a‡ÈÂ Ô·‡Â ıÚ Ì„‡-È„È ‰NÚÓ ¦©£¥¯§¥«¨¨²¥¬¨¤−¤©«§©§«
19‡ ‰Â‰È ‰zÚÂB„iÓ ‡ eÚÈLB‰ eÈ‰Ï §©¨Æ§¨´¡Ÿ¥½¦¥¬¨−¦¨®

-Ïk eÚ„ÈÂ‰Â‰È ‰z‡ Èk ı¯‡‰ ˙BÎÏÓÓ §¥«§Æ¨©§§´¨½̈¤¦¬©¨²§¨¬
‡:Ec·Ï ÌÈ‰Ï  Ò 20e‰ÈÚLÈ ÁÏLiÂ ¡Ÿ¦−§©¤«©¦§©Æ§©«§¨´

‡ ıBÓ‡-Ô·¯Ó‡-‰k ¯Ó‡Ï e‰i˜ÊÁ-Ï ¤¨½¤¦§¦¨−¥®Ÿ«Ÿ¨©³
‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï‡ Ï‡ zÏlt˙‰ ¯LÈÏ §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½£¤̧¦§©©¯§¨¥©²

‡ :ÈzÚÓL ¯eM‡-CÏÓ ·¯ÁÒ-Ï21‰Ê ¤©§¥¦¬¤«¤©−¨¨«§¦¤´
‡ ¯·c‰EÏ ‰Êa ÂÈÏÚ ‰Â‰È ¯ac-¯L ©¨½̈£¤¦¤¬§¨−¨¨®¨¨̧§¹

‡¯ EÈ¯Á‡ ÔBiˆ-˙a ˙Ïe˙a EÏ ‰‚ÚÏL ¨£¨´§À§©Æ©¦½©£¤ÆÆ´Ÿ
 :ÌÏLe¯È ˙a ‰ÚÈ‰22-˙‡zÙ¯Á ÈÓ ¥¦½¨©−§¨¨«¦¤¦³¥©Æ§¨Æ

-ÏÚÂ zÙc‚ÂÌB¯Ó ‡OzÂ ÏBw ˙BÓÈ¯‰ ÈÓ §¦©½§¨§©¦−£¦´¨®©¦¨¬¨²
‡¯NÈ LB„˜-ÏÚ EÈÈÚ :Ï23EÈÎ‡ÏÓ „Èa ¥¤−©§¬¦§¨¥«§©´©§¨¤»

 ¯Ó‡zÂ È„‡ | zÙ¯Á·Î¯·ÈaÎ¯ ·¯a ¥©´§¨£Ÿ¨¼©ÀŸ¤§¬Ÿ¦§¦²
ÔB·Ï È˙k¯È ÌÈ¯‰ ÌB¯Ó È˙ÈÏÚ È‡£¦¬¨¦²¦§¬¨¦−©§§¥´§¨®
ÂÈL¯a ¯BÁ·Ó ÂÈÊ¯‡ ˙ÓB˜ ˙¯Î‡Â§¤§ºŸ©³£¨¨Æ¦§´§Ÿ½̈

 ÔBÏÓ ‰‡B·‡Â‰ˆ˜ Bv˜ :BlÓ¯k ¯ÚÈ §¨Æ¨Æ§´¦½©−©©§¦«
24·¯Á‡Â ÌÈ¯Ê ÌÈÓ È˙È˙LÂ Èz¯˜ È‡£¦´©½§¦§¨¦−¦©´¦¨¦®§©§¦Æ

 :¯BˆÓ È¯‡È Ïk ÈÓÚt-ÛÎa25-‡Ï‰ §©§¨©½−Ÿ§Ÿ¥¬¨«£«Ÿ
ÈÓÈÓÏ È˙ÈNÚ d˙‡ ˜BÁ¯ÓÏ zÚÓL̈©³§¨§¥«¨ÆŸ¨´¨¦½¦§¦¬¥
È‰˙e ‰È˙‡È·‰ ‰zÚ ‰Èz¯ˆÈÂ Ì„ ¤̃−¤¦«©§¦®¨©¨´£¥¦À¨§¦À

˙BL‰Ï:˙B¯ˆa ÌÈ¯Ú ÌÈv ÌÈlb ©§²©¦¬¦¦−¨¦¬§ª«
26·NÚ eÈ‰ eL·iÂ ezÁ „È-È¯ˆ˜ Ô‰È·LÈÂ§«Ÿ§¥¤Æ¦§¥½̈©−©¥®Ÿ¨º¥³¤

ÈÙÏ ‰Ù„Le ˙Bbb ¯ÈˆÁ ‡Lc ˜¯ÈÂ ‰„N̈¤Æ¦´©¤½¤£¦´©½§¥¨−¦§¥¬
 :‰Ó˜27ÈzÚ„È E‡·e E˙‡ˆÂ Ez·LÂ ¨¨«§¦§§²§¥§¬Ÿ£−¨¨®§¦

‡ EÊb¯˙‰ ˙‡Â :ÈÏ28‡ EÊb¯˙‰ ÔÚÈÈÏ §¥−¦«§©¤§¬¥¨«µ©©¦§©¤§´¥©½
Et‡a ÈÁÁ ÈzÓNÂ ÈÊ‡· ‰ÏÚ E‡LÂ§©£©§−¨¨´§¨§¨®§©§¦̧©¦¹§©¤À

‡ C¯ca EÈ˙·L‰Â EÈ˙ÙNa Èb˙Óe-¯L ¦§¦Æ¦§¨¤½©£¦´Ÿ¦½©¤−¤£¤
 :da ˙‡a29‰M‰ ÏBÎ‡ ˙B‡‰ El-‰ÊÂ ¨¬¨¨«§¤§´¨½¨³©¨¨Æ

‰M·e LÈÁÒ ˙ÈM‰ ‰M·e ÁÈÙÒ̈¦½©©¨¨¬©¥¦−¨¦®©¨¨´
ÌÈÓ¯Î eÚËÂ e¯ˆ˜Â eÚ¯Ê ˙ÈLÈÏM‰©§¦¦À¦§¯§¦§²§¦§¬§¨¦−

 :ÌÈ¯Ù eÏÎ‡Â30-˙Èa ˙ËÈÏt ‰ÙÒÈÂ §¦§¬¦§¨«§¨̧§¹̈§¥©¯¥

nations and their lands, [18] and have cast their 
gods into the fire; for they were no gods, but the 
work of men’s hands, wood and stone; therefore 
they have destroyed them. [19] Now therefore, 
O Lord our God, save Thou us, I beseech Thee, 
out of his hand, that all the kingdoms of the earth 
may know that Thou art the Lord God, even 
Thou only.’ 

[20] Then Isaiah the son of Amoz sent to 
Hezekiah, saying: ‘Thus saith the Lord, the God 
of Israel: Whereas thou hast prayed to Me against 
Sennacherib king of Assyria, I have heard thee. 
[21] This is the word that the Lord hath spoken 
concerning him:

The virgin daughter of Zion / Hath despised 
thee and laughed thee to scorn; / The daughter 
of Jerusalem / Hath shaken her head at thee. / 
[22] Whom hast thou taunted and blasphemed? / 
And against whom hast thou exalted thy voice? / 
Yea, thou hast lifted up thine eyes on high, / 
Even against the Holy One of Israel! / [23] By thy 
messengers thou hast taunted the Lord, / And 
hast said: With the multitude of my chariots / 
Am I come up to the height of the mountains, / 
To the innermost parts of Lebanon; / And I have 
cut down the tall cedars thereof, / And the choice 
cypresses thereof; / And I have entered into his 
farthest lodge, / The forest of his fruitful field. / 
[24] I have digged and drunk / Strange waters, / 
And with the sole of my feet have / I dried up / 
All the rivers of Egypt. / [25] Hast thou not 
heard? / Long ago I made it, / In ancient times 
I fashioned it; / Now have I brought it to pass, / 
Yea, it is done; that fortified cities / Should be 
laid waste into ruinous heaps. / [26] Therefore 
their inhabitants were of small power, / They 
were dismayed and con- founded; / They were as 
the grass of the field, / And as the green herb, / As 
the grass on the housetops, / And as corn blasted 
before it is grown up. / [27] But I know thy sitting 
down, and thy going out, and thy coming in, / 
And thy raging against Me. / [28] Because of thy 
raging against Me, / And for that thy tumult is 
come up into Mine ears, / Therefore will I put 
My hook in thy nose, / And My bridle in thy 
lips, / And I will turn thee back by the way / By 
which thou camest. 

[29] And this shall be the sign unto thee: ye 
shall eat this year that which groweth of itself, 
and in the second year that which springeth of 
the same; and in the third year sow ye, and reap, 
and plant vineyards, and eat the fruit thereof. 
[30] And the remnant that is escaped of the  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


765

nevi’im   2 KINGS 19.31 ÌÈ‡È·· ÌÈÎÏÓ19

765

È¯Ù ‰NÚÂ ‰hÓÏ L¯L ‰¯‡Lp‰ ‰„e‰È§¨²©¦§¨¨−´Ÿ¤§¨®¨§¨¨¬§¦−
 :‰ÏÚÓÏ31˙È¯‡L ‡ˆz ÌÏLe¯ÈÓ Èk §¨«§¨¦³¦¨©¦ÆÆ¥¥´§¥¦½

˙B‡·ˆ] ‰Â‰È ˙‡˜ ÔBiˆ ¯‰Ó ‰ËÈÏÙe[ §¥¨−¥©´¦®¦§©²§¨¬§¨−
:˙‡f-‰NÚz  Ò 32¯Ó‡-‰k ÔÎÏ ©«£¤«Ÿ¨¥À«Ÿ¨©³

‡ ‰Â‰È-Ï‡ ‡·È ‡Ï ¯eM‡ CÏÓ¯ÈÚ‰-Ï §¨Æ¤¤´¤©½³Ÿ¨ŸÆ¤¨¦´
‰pÓc˜È-‡ÏÂ ıÁ ÌL ‰¯BÈ-‡ÏÂ ˙‡f‰©½Ÿ§«Ÿ¤¬¨−¥®§«Ÿ§©§¤´¨

 :‰ÏÏÒ ‰ÈÏÚ CtLÈ-‡ÏÂ Ô‚Ó33C¯ca ¨¥½§«Ÿ¦§¬Ÿ¨¤−¨Ÿ§¨«©¤¬¤
‡‡Â ·eLÈ da ‡·È-¯L‡Ï ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-Ï £¤¨−Ÿ¨´¨®§¤¨¦¬©²Ÿ¬Ÿ

 :‰Â‰È-Ì‡ ‡·È34‡ È˙Bp‚Â¯ÈÚ‰-Ï ¨−Ÿ§ª§¨«§©¦²¤¨¦¬
„Âc ÔÚÓÏe ÈÚÓÏ dÚÈLB‰Ï ˙‡f‰©−Ÿ§«¦¨®§©«£¦½§©−©¨¦¬

 :Èc·Ú35C‡ÏÓ | ‡ˆiÂ ‡e‰‰ ‰ÏÈla È‰ÈÂ ©§¦«©§¦»©©´§¨©¼©¥¥´©§©´
ÌÈBÓL ‰‡Ó ¯eM‡ ‰ÁÓa CiÂ ‰Â‰È§À̈©©Æ§©£¥´©½¥¨²§¦¬

‡ ‰MÓÁÂÌlÎ ‰p‰Â ¯˜a· eÓÈkLiÂ ÛÏ ©£¦¨−¨®¤©©§¦´©½Ÿ¤§¦¥¬ª¨−
 :ÌÈ˙Ó ÌÈ¯‚t36·È¯ÁÒ ·LiÂ CÏiÂ ÚqiÂ §¨¦¬¥¦«©¦©´©¥½¤©¨−¨©§¥¦´

 :‰ÂÈa ·LiÂ ¯eM‡-CÏÓ37‡e‰ È‰ÈÂ ¤«¤©®©¥−¤§¦«§¥«©§¦Á¸
‡ C¯Ò | ˙Èa ‰ÂÁzLÓCÏn¯„‡Â ÂÈ‰Ï ¦«§©£¤¹¥´¦§´Ÿ¡ŸÀ̈§«©§©¤̧¤

ÂÈa] ̄ ˆ‡¯NÂeËÏÓ ‰n‰Â ·¯Á· e‰k‰ [ §©§¤³¤¨¨Æ¦ª´©¤½¤§¥¬¨¦§§−
Ba ÔcÁ-¯Ò‡ CÏÓiÂ Ë¯¯‡ ı¯‡¤´¤£¨¨®©¦§²Ÿ¥«©©¬Ÿ§−

:ÂÈzÁzÙ ©§¨«
20˙eÓÏ e‰i˜ÊÁ ‰ÏÁ Ì‰‰ ÌÈÓia ©¨¦´¨¥½¨¨¬¦§¦¨−¨®

‡ ‡·iÂ‡È·p‰ ıBÓ‡-Ô· e‰ÈÚLÈ ÂÈÏ ©¨´ŸÂ¥¨§©§¨̧¤¨¹©¨¦À
‡ ¯Ó‡iÂE˙È·Ï Âˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÂÈÏ ©¸Ÿ¤¥¹̈«Ÿ¨©³§¨Æ©´§¥¤½

 :‰ÈÁ˙ ‡ÏÂ ‰z‡ ˙Ó Èk2ÂÈt-˙‡ ·qiÂ ¦²¥¬©¨−§¬Ÿ¦«§¤«©©¥¬¤¨¨−
‡‡ Ïlt˙iÂ ¯Èw‰-Ï-Ï:¯Ó‡Ï ‰Â‰È ¤©¦®©¦̧§©¥½¤§¨−¥«Ÿ

3‡ ˙‡ ‡-¯ÎÊ ‰Â‰È ‰p‡ÈzÎl‰˙‰ ¯L ¨¨´§À̈§¨º̈¥´£¤¯¦§©©´§¦
EÈÈÚa ·Bh‰Â ÌÏL ··Ï·e ˙Ó‡a EÈÙÏ§¨¤À¤«¡¤Æ§¥¨´¨¥½§©¬§¥¤−

:ÏB„‚ ÈÎa e‰i˜ÊÁ j·iÂ È˙ÈNÚ Ò ¨¦®¦©¥¬§§¦§¦¨−§¦¬¨«
4 ‡ˆÈ ‡Ï e‰ÈÚLÈ È‰ÈÂ¯ÈÚ‰¯ˆÁ ©§¦´§©§½̈´Ÿ¨½̈¨¥−

‡ ‰È‰ ‰Â‰È-¯·„e ‰ÎÈz‰:¯Ó‡Ï ÂÈÏ ©¦«Ÿ¨®§©§½̈¨¨¬¥¨−¥«Ÿ
5‡ z¯Ó‡Â ·eL-‰k ÈnÚ-„È‚ e‰i˜ÊÁ-Ï ´§¨©§º̈¤¦§¦¨´§¦©¦À«Ÿ

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ÈzÚÓL EÈ·‡ „Âc È‰Ï ¨©³§¨Æ¡Ÿ¥Æ¨¦´¨¦½¨©Æ§¦Æ
È‰ E˙ÚÓc-˙‡ È˙È‡¯ E˙lÙz-˙‡¤§¦¨¤½¨¦−¦¤¦§¨¤®¦§¦Æ
:‰Â‰È ̇ Èa ‰ÏÚz ÈLÈÏM‰ ÌBia CÏ ‡Ù¯́Ÿ¤½̈©Æ©§¦¦½©£¤−¥¬§¨«

house of Judah shall again take root downward, 
and bear fruit upward. [31] For out of Jerusalem 
shall go forth a remnant, and out of mount Zion 
they that shall escape; the zeal of the Lord of 
hosts shall perform this. [32] Therefore thus saith 
the Lord concerning the king of Assyria: He 
shall not come unto this city, nor shoot an arrow 
there, neither shall he come before it with shield, 
nor cast a mound against it. [33] By the way that 
he came, by the same shall he return, and he shall 
not come unto this city, saith the Lord. [34] For I 
will defend this city to save it, for Mine own sake, 
and for My servant David’s sake.’

[35] And it came to pass that night, that 
the angel of the Lord went forth, and smote in 
the camp of the Assyrians a hundred fourscore 
and five thousand; and when men arose early in 
the morning, behold, they were all dead corpses. 
[36] So Sennacherib king of Assyria departed, 
and went and returned, and dwelt at Nineveh. 
[37] And it came to pass, as he was worshipping in 
the house of Nisroch his god, that Adrammelech 
and Sarezer his sons smote him with the sword; 
and they escaped into the land of Ararat. And 
Esarhaddon his son reigned in his stead. 

20 In those days was Hezekiah sick unto 
death. And Isaiah the prophet the son 

of Amoz came to him, and said unto him: ‘Thus 
saith the Lord: Set thy house in order; for thou 
shalt die, and not live.’ [2] Then he turned his face 
to the wall, and prayed unto the Lord, saying: 
[3] ‘Remember now, O Lord, I beseech Thee, 
how I have walked before Thee in truth and with 
a whole heart, and have done that which is good 
in Thy sight.’ And Hezekiah wept sore. [4] And 
it came to pass, before Isaiah was gone out of 
the inner court of the city, that the word of the 
Lord came to him, saying: [5] ‘Return, and say to 
Hezekiah the prince of My people: Thus saith the 
Lord, the God of David thy father: I have heard 
thy prayer, I have seen thy tears; behold, I will 
heal thee; on the third day thou shalt go up unto  
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6‰L ‰¯NÚ LÓÁ EÈÓÈ-ÏÚ ÈzÙÒ‰Â§Ÿ©§¦´©¨¤À£¥³¤§¥Æ¨½̈
¯ÈÚ‰ ˙‡Â EÏÈv‡ ¯eM‡-CÏÓ ÛkÓe¦©³¤«¤©Æ©¦´§½§¥−¨¦´
ÈÚÓÏ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-ÏÚ È˙Bp‚Â ˙‡f‰©®Ÿ§©¦Æ©¨¦´©½Ÿ§©«£¦½

 :Èc·Ú „Âc ÔÚÓÏe7eÁ˜ e‰ÈÚLÈ ¯Ó‡iÂ §©−©¨¦¬©§¦«©´Ÿ¤§©«§½̈§−
ÔÈÁM‰-ÏÚ eÓÈNiÂ eÁ˜iÂ ÌÈ‡z ˙Ï·c§¤´¤§¥¦®©¦§²©¨¦¬©«©§¦−

 :ÈÁiÂ8‡ e‰i˜ÊÁ ¯Ó‡iÂ‰Ó e‰ÈÚLÈ-Ï ©¤«¦©³Ÿ¤¦§¦Æ̈Æ¤«§©§½̈¨´
ÌBia È˙ÈÏÚÂ ÈÏ ‰Â‰È ‡t¯È-Èk ˙B‡½¦«¦§¨¬§¨−¦®§¨¦²¦©¬

 :‰Â‰È ˙Èa ÈLÈÏM‰9e‰ÈÚLÈ ¯Ó‡iÂ ©§¦¦−¥¬§¨«©´Ÿ¤§©§À̈
‰Â‰È ‰NÚÈ Èk ‰Â‰È ˙‡Ó ˙B‡‰ El-‰Ê¤§³¨Æ¥¥´§½̈µ¦©£¤´§½̈

‡ ¯·c‰-˙‡¯NÚ Ïv‰ CÏ‰ ¯ac ¯L ¤©¨¨−£¤´¦¥®¨©³©¥Æ¤´¤
 :˙BÏÚÓ ¯NÚ ·eLÈ-Ì‡ ˙BÏÚÓ10¯Ó‡iÂ ©«£½¦¨−¤¬¤©£«©ŸÆ¤Æ

˙BÏÚÓ ¯NÚ ˙BËÏ ÏvÏ Ï˜ e‰i˜ÊÁÈ§¦§¦½̈¨¥´©¥½¦§−¤´¤©£®
:˙BÏÚÓ ¯NÚ ˙Èp¯Á‡ Ïv‰ ·eLÈ ÈÎ ‡ḮŸ¦½¨¬©¥²£Ÿ©¦−¤¬¤©£«

11‡ ‡È·p‰ e‰ÈÚLÈ ‡¯˜iÂ·LiÂ ‰Â‰È-Ï ©¦§¨²§©§¨¬©¨¦−¤§¨®©¨´¤
‡ ˙BÏÚna Ïv‰-˙‡ ¯L˙BÏÚÓa ‰„¯È ¤©¥ÀÂ©«©££¤̧¨§¹̈§©£¬

:˙BÏÚÓ ¯NÚ ˙Èp¯Á‡ ÊÁ‡Ù ¨¨²£«Ÿ©¦−¤¬¤©£«
12C„‡¯a ÁÏL ‡È‰‰ ˙Úa-Ôa Ô„‡Ïa ¨¥´©¦¿¨©¿§Ÿ©´Â©§£¨¤«

-CÏÓ Ô„‡Ïa‡ ‰ÁÓe ÌÈ¯ÙÒ Ï·a-Ï ©§£¨¯¤«¤¨¤²§¨¦¬¦§¨−¤
:e‰i˜ÊÁ ‰ÏÁ Èk ÚÓL Èk e‰i˜ÊÁ¦§¦¨®¦´¨©½¦¬¨¨−¦§¦¨«

13-˙‡ Ì‡¯iÂ e‰i˜ÊÁ Ì‰ÈÏÚ ÚÓLiÂ-Ïk ©¦§©´£¥¤»¦§¦¨¼©©§¥´¤¨
 ˙Èa‰˙Î·‰f‰-˙‡Â ÛÒk‰-˙‡ B˙Î ¥´§Ÿ¿¤©¤¤Á§¤©¨¨̧

˙‡Â ·Bh‰ ÔÓL | ˙‡Â ÌÈÓNa‰-˙‡Â§¤©§¨¦¹§¥´¤´¤©À§¥Æ
‡-Ïk ˙‡Â ÂÈÏk ˙ÈaÂÈ˙¯ˆB‡a ‡ˆÓ ¯L ¥´¥½̈§¥²¨£¤¬¦§¨−§«§Ÿ¨®

‡ ¯·„ ‰È‰-‡Ïe‰i˜ÊÁ Ì‡¯‰-‡Ï ¯L «Ÿ¨¨´¨À̈Â£¤«Ÿ¤§¨¯¦§¦¨²
-ÏÎ·e B˙È·a :BzÏLÓÓ14e‰ÈÚLÈ ‡·iÂ §¥−§¨¤§©§«©¨ŸÆ§©«§¨´

‡ ‡È·p‰‡ ¯Ó‡iÂ e‰i˜ÊÁ CÏn‰-ÏÂÈÏ ©¨¦½¤©¤−¤¦§¦¨®©¸Ÿ¤¥¹̈
‡‰ ÌÈL‡‰ | e¯Ó‡ ‰Óe‡·È ÔÈ‡Óe ‰l ¨¬¨§´¨£¨¦´¨¥À¤¥©Æ¦Æ¨´Ÿ

‡e‡a ‰˜BÁ¯ ı¯‡Ó e‰i˜ÊÁ ¯Ó‡iÂ EÈÏ ¥¤½©ŸÆ¤Æ¦§¦½̈¥¤¯¤§¨²¨−
 :Ï·aÓ15¯Ó‡iÂ E˙È·a e‡¯ ‰Ó ¯Ó‡iÂ ¦¨¤«©¾Ÿ¤¨¬¨−§¥¤®©´Ÿ¤

‡-Ïk ˙‡ e‰i˜ÊÁ-‡Ï e‡¯ È˙È·a ¯L ¦§¦À̈¥´¨£¤³§¥¦Æ¨½Ÿ
‡ ¯·„ ‰È‰:È˙¯ˆ‡a Ì˙È‡¯‰-‡Ï ¯L ¨¨¬¨¨²£¤¬«Ÿ¦§¦¦−§Ÿ§Ÿ¨«

16‡ e‰ÈÚLÈ ¯Ó‡iÂ-¯·c ÚÓL e‰i˜ÊÁ-Ï ©¬Ÿ¤§©§¨−¤¦§¦¨®§©−§©
 :‰Â‰È17-Ïk | ‡OÂ ÌÈ‡a ÌÈÓÈ ‰p‰ §¨«¦¥»¨¦´¨¦¼§¦¨´¨

the house of the Lord. [6] And I will add unto 
thy days fifteen years; and I will deliver thee and 
this city out of the hand of the king of Assyria; 
and I will defend this city for Mine own sake, and 
for My servant David’s sake.’ [7] And Isaiah said: 
‘Take a cake of figs.’ And they took and laid it on 
the boil, and he recovered.

[8] And Hezekiah said unto Isaiah: ‘What 
shall be the sign that the Lord will heal me, and 
that I shall go up unto the house of the Lord 
the third day?’ [9] And Isaiah said: ‘This shall 
be the sign unto thee from the Lord, that the 
Lord will do the thing that He hath spoken: 
shall the shadow go forward ten degrees, or go 
back ten degrees?’ [10] And Hezekiah answered: 
‘It is a light thing for the shadow to decline ten 
degrees; nay, but let the shadow return backward 
ten degrees.’ [11] And Isaiah the prophet cried 
unto the Lord; and he brought the shadow ten 
degrees backward, by which it had gone down 
on the dial of Ahaz.

[12] At that time Berodach-baladan the son 
of Baladan, king of Babylon, sent a letter and a 
present unto Hezekiah; for he had heard that 
Hezekiah had been sick. [13] And Hezekiah 
hearkened unto them, and showed them all 
his treasure-house, the silver, and the gold, and 
the spices, and the precious oil, and the house 
of his armour, and all that was found in his 
treasures; there was nothing in his house, nor 
in all his dominion, that Hezekiah showed them 
not. [14] Then came Isaiah the prophet unto 
king Hezekiah, and said unto him: ‘What said 
these men? and from whence came they unto 
thee?’ And Hezekiah said: ‘They are come from 
a far country, even from Babylon.’ [15] And he 
said: ‘What have they seen in thy house?’ And 
Hezekiah answered: ‘All that is in my house have 
they seen; there is nothing among my treasures 
that I have not shown them.’

[16] And Isaiah said unto Hezekiah: ‘Hear 
the word of the Lord. [17] Behold, the days 
come, that all that is in thy house, and that which  
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‡‡Â E˙È·a ¯L-„Ú EÈ˙·‡ e¯ˆ‡ ¯L £¤´§¥¤À©£¤̧¨§¯£Ÿ¤²©
¯Ó‡ ¯·c ¯˙eÈ-‡Ï ‰Ï·a ‰f‰ ÌBi‰©¬©¤−¨¤®¨«Ÿ¦¨¥¬¨¨−¨©¬

 :‰Â‰È18‡ EÈaÓe‡ EnÓ e‡ˆÈ ¯L¯L §¨«¦¨¤¹£¤̧¥§¯¦§²£¤¬
 „ÈÏBzÁ˜ÈÏÎÈ‰a ÌÈÒÈ¯Ò eÈ‰Â eÁwÈ ¦−¦¨®§¨Æ¨«¦¦½§¥©−

 :Ï·a CÏÓ19‡ e‰i˜ÊÁ ¯Ó‡iÂe‰ÈÚLÈ-Ï ¤¬¤¨¤«©³Ÿ¤¦§¦Æ̈Æ¤«§©«§½̈
‡ ‰Â‰È-¯·c ·BË‡BÏ‰ ¯Ó‡iÂ z¯ac ¯L ¬§©§¨−£¤´¦©®§¨©¾Ÿ¤£²

 :ÈÓÈ· ‰È‰È ˙Ó‡Â ÌBÏL-Ì‡20¯˙ÈÂ ¦¨¬¤¡¤−¦§¤¬§¨¨«§¤̧¤
‡Â B˙¯e·b-ÏÎÂ e‰i˜ÊÁ È¯·c‰NÚ ¯L ¦§¥³¦§¦Æ̈Æ§¨§´¨½©£¤´¨À̈

-˙‡ ‡·iÂ ‰ÏÚz‰-˙‡Â ‰Î¯a‰-˙‡¤©§¥¨Æ§¤©§¨½̈©¨¥¬¤
¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ì‰-‡Ï‰ ‰¯ÈÚ‰ ÌÈn‰©©−¦¨¦®¨£Ÿ¥´§¦À©¥²¤

 :‰„e‰È ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c21·kLiÂ ¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬§¨«©¦§©¬
B· ‰MÓ CÏÓiÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ e‰i˜ÊÁ¦§¦¨−¦£Ÿ¨®©¦§²Ÿ§©¤¬§−

:ÂÈzÁzÙ ©§¨«
21‰MÓ ‰L ‰¯NÚ ÌÈzL-Ôa ¤§¥̧¤§¥³¨¨Æ§©¤´

CÏÓ ‰L LÓÁÂ ÌÈMÓÁÂ BÎÏÓ·§¨§½©£¦¦³§¨¥Æ¨½̈¨©−
-ÈˆÙÁ Bn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯Èa :d·2NÚiÂ ¦¨¨®¦§¥¬¦−¤§¦¨«©©¬©

‡ ÌÈBb‰ ˙·ÚB˙k ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰¯L ¨©−§¥¥´§¨®§«£ŸÆ©¦½£¤Æ
‡¯NÈ Èa ÈtÓ ‰Â‰È LÈ¯B‰ :Ï3·LiÂ ¦´§½̈¦§¥−§¥¬¦§¨¥«©À̈¨

‡ ˙BÓa‰-˙‡ Ô·iÂÂÈ·‡ e‰i˜ÊÁ „a‡ ¯L ©¦Æ¤Æ¤©¨½£¤¬¦©−¦§¦¨´¨¦®
‡ NÚiÂ ÏÚaÏ ˙ÁaÊÓ Ì˜iÂ‡k ‰¯L¯L ©¨̧¤¦§§¹Ÿ©©À©©©³©£¥¨Æ©£¤´

‡¯NÈ CÏÓ ·‡Á‡ ‰NÚ-ÏÎÏ eÁzLiÂ Ï ¨À̈©§¨Æ¤´¤¦§¨¥½©¦§©ÆÆ§¨
 :Ì˙‡ „·ÚiÂ ÌÈÓM‰ ‡·ˆ4‰·e §¨´©¨©½¦©«©£−ŸŸ¨«¨¨¬

‡ ‰Â‰È ˙È·a ˙ÁaÊÓ‰Â‰È ¯Ó‡ ¯L ¦§§−Ÿ§¥´§¨®£¤Æ¨©´§½̈
 :ÈÓL-˙‡ ÌÈN‡ ÌÏLe¯Èa5Ô·iÂ ¦¨©−¦¨¦¬¤§¦«©¦¬¤

ÈzLa ÌÈÓM‰ ‡·ˆ-ÏÎÏ ˙BÁaÊÓ¦§§−§¨§¨´©¨¨®¦¦§¥−
 :‰Â‰È-˙Èa ˙B¯ˆÁ6-˙‡ ¯È·Ú‰ÂBa ©§¬¥§¨«§¤¡¦³¤§Æ

‡aÌÈÚcÈÂ ·B‡ ‰NÚÂ LÁÂ ÔBÚÂ L ¨¥½§¥´§¦¥½§¨¬¨−§¦§Ÿ¦®
‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ ˙BNÚÏ ‰a¯‰¦§À̈©£¬¨©²§¥¥¬§¨−

 :ÒÈÚÎ‰Ï7‡‰ ÏÒt-˙‡ ÌNiÂ‡ ‰¯L¯L §©§¦«©¾̈¤¤¤¬¤¨£¥¨−£¤´
‡ ˙Èaa ‰NÚ‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ¯L„Âc-Ï ¨¨®©©À¦£¤̧¨©³§¨Æ¤¨¦Æ

‡ÂÌÏLe¯È·e ‰f‰ ˙Èaa B· ‰ÓÏL-Ï §¤§Ÿ´Ÿ§½©©̧¦©¤¹¦¨©¦ À
‡‡¯NÈ ÈË·L ÏkÓ Èz¯Áa ¯LÌÈN‡ Ï £¤³¨©Æ§¦Æ¦ŸÆ¦§¥´¦§¨¥½¨¦¬

 :ÌÏBÚÏ ÈÓL-˙‡8‚¯ „È‰Ï ÛÈÒ‡ ‡ÏÂÏ ¤§¦−§¨«§´ŸŸ¦À§¨¦Æ¤´¤

thy fathers have laid up in store unto this day, 
shall be carried to Babylon; nothing shall be 
left, saith the Lord. [18] And of thy sons that 
shall issue from thee, whom thou shalt beget, 
shall they take away; and they shall be officers 
in the palace of the king of Babylon.’ [19] Then 
said Hezekiah unto Isaiah: ‘Good is the word 
of the Lord which thou hast spoken.’ He said 
moreover: ‘Is it not so, if peace and truth shall be 
in my days?’

[20] Now the rest of the acts of Hezekiah, 
and all his might, and how he made the pool, 
and the conduit, and brought water into the city, 
are they not written in the book of the chronicles 
of the kings of Judah? [21] And Hezekiah slept 
with his fathers; and Manasseh his son reigned 
in his stead.

21 Manasseh was twelve years old when 
he began to reign; and he reigned five 

and fifty years in Jerusalem; and his mother’s 
name was Hephzi-bah. [2] And he did that 
which was evil in the sight of the Lord, after the 
abominations of the nations, whom the Lord 
cast out before the children of Israel. [3] For he 
built again the high places which Hezekiah his 
father had destroyed; and he reared up altars for 
Baal, and made an Asherah, as did Ahab king of 
Israel, and worshipped all the host of heaven, and 
served them. [4] And he built altars in the house 
of the Lord, whereof the Lord said: ‘In Jerusalem 
will I put My name.’ [5] And he built altars for 
all the host of heaven in the two courts of the 
house of the Lord. [6] And he made his son to 
pass through the fire, and practised soothsaying, 
and used enchantments, and appointed them 
that divined by a ghost or a familiar spirit: he 
wrought much evil in the sight of the Lord, to 
provoke Him. [7] And he set the graven image 
of Asherah, that he had made, in the house of 
which the Lord said to David and to Solomon 
his son: ‘In this house, and in Jerusalem, which 
I have chosen out of all the tribes of Israel, will I 
put My name for ever; [8] neither will I cause the 
feet of Israel to wander any more out of the land  
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‡¯NÈ‡ ‰Ó„‡‰-ÔÓ ÏÌ˙B·‡Ï Èz˙ ¯L ¦§¨¥½¦¨´£¨½̈£¤¬¨©−¦©«£¨®
‡ ÏÎk ˙BNÚÏ e¯ÓLÈ-Ì‡ | ˜¯¯L ©´¦¦§§´©£À§ŸÆ£¤´

‡ ‰¯Bz‰-ÏÎÏe ÌÈ˙ÈeˆÌ˙‡ ‰eˆ-¯L ¦¦¦½§¨©̧¨½£¤¦¨¬Ÿ¨−
 :‰LÓ Èc·Ú9‰MÓ ÌÚ˙iÂ eÚÓL ‡ÏÂ ©§¦¬Ÿ¤«§−Ÿ¨¥®©©§¥³§©¤Æ

‡ ÌÈBb‰-ÔÓ Ú¯‰-˙‡ ̇ BNÚÏ„ÈÓL‰ ̄ L ©£´¤¨¨½¦©̧¦½£¤Æ¦§¦´
‡¯NÈ Èa ÈtÓ ‰Â‰È :Ï10‰Â‰È ¯a„ÈÂ §½̈¦§¥−§¥¬¦§¨¥«©§©¥¯§¨²

 :¯Ó‡Ï ÌÈ‡È·p‰ ÂÈ„·Ú-„Èa11‡ ÔÚÈ¯L §©£¨¨¬©§¦¦−¥«Ÿ©©Á£¤̧
˙B·Úz‰ ‰„e‰È-CÏÓ ‰MÓ ‰NÚ̈¹̈§©¤³¤«¤§¨Æ©Ÿ¥´

‡‰‡ ÏkÓ Ú¯‰ ‰l‡ È¯Ó‡‰ eNÚ-¯L¯L ¨¥½¤¥©¾¦²Ÿ£¤¨¬¨¡Ÿ¦−£¤´
‰„e‰È-˙‡-Ì‚ ‡ËÁiÂ ÂÈÙÏ§¨¨®©©£¦¬©«¤§¨−

:ÂÈÏel‚aÙ §¦¨«
12‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ‡¯NÈ È‰ÏÈ‰ Ï ¨¥À«Ÿ¨©³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¦§¦Æ

‡ ‰„e‰ÈÂ ÌÏLe¯È-ÏÚ ‰Ú¯ ‡È·Ó¯L ¥¦´¨½̈©§¨©−¦¦«¨®£¤Æ
-ÏkÂÈÚÓ˘:ÂÈÊ‡ ÈzL ‰Ïvz dÚÓL ¨´Ÿ§½̈¦©−§¨§¥¬¨§¨«

13ÔB¯ÓL Â˜ ˙‡ ÌÏLe¯È-ÏÚ È˙ÈËÂ§¨¦´¦©§¨©¦ Àµ¥¨´«Ÿ§½
-˙‡Â-˙‡ È˙ÈÁÓe ·‡Á‡ ˙Èa ˙Ï˜LÓ §¤¦§−Ÿ¤¥´©§¨®¨¦̧¦¤

‡k ÌÏLe¯È‰ÁÓ ˙Álv‰-˙‡ ‰ÁÓÈ-¯L §¨©¦ ¹©«£¤¦§¤³¤©©©Æ©Æ¨½̈
 :‰Èt-ÏÚ CÙ‰Â14˙È¯‡L ˙‡ ÈzLËÂ §¨©−©¨¤«¨§¨©§¦Àµ¥§¥¦´

Ê·Ï eÈ‰Â Ì‰È·È‡ „Èa ÌÈz˙e È˙ÏÁ©£¨¦½§©¦−§©´«Ÿ§¥¤®§¨¬§©²
 :Ì‰È·È‡-ÏÎÏ ‰qLÓÏÂ15‡ ÔÚÈeNÚ ¯L §¦§¦¨−§¨Ÿ§¥¤«©À©£¤̧¨³

È˙‡ ÌÈÒÚÎÓ eÈ‰iÂ ÈÈÚa Ú¯‰-˙‡¤¨©Æ§¥©½©¦§¬©§¦¦−Ÿ¦®
‡ ÌBi‰-ÔÓÌÈ¯ˆnÓ Ì˙B·‡ e‡ˆÈ ¯L ¦©À£¤̧¨§³£¨Æ¦¦§©½¦

 :‰f‰ ÌBi‰ „ÚÂ16‰MÓ CÙL È˜ Ìc Ì‚Â §©−©¬©¤«§©Á¸̈¨¦¹¨©³§©¤Æ
‡ „Ú „‡Ó ‰a¯‰-¯LÌÏLe¯È-˙‡ ‡lÓ ©§¥´§½Ÿ©²£¤¦¥¬¤§¨©−¦

‡ B˙‡hÁÓ „·Ï ‰ÙÏ ‰t‡ÈËÁ‰ ¯L ¤´¨¤®§©³¥«©¨Æ£¤´¤¡¦´
:‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ ˙BNÚÏ ‰„e‰È-˙‡¤§¨½©£¬¨©−§¥¥¬§¨«

17Ó È¯·c ¯˙ÈÂ‡-ÏÎÂ ‰M‰NÚ ¯L §¤̧¤¦§¥³§©¤Æ§¨£¤´¨½̈
‡ B˙‡hÁÂÌÈ·e˙k Ì‰-‡Ï‰ ‡ËÁ ¯L §©¨−£¤´¨¨®£Ÿ¥´§¦À

:‰„e‰È ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬§¨«
18-Ô‚a ¯·wiÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ ‰MÓ ·kLiÂ©¦§©³§©¤Æ¦£Ÿ½̈©¦¨¥¬§©

Ba ÔBÓ‡ CÏÓiÂ ‡fÚ-Ô‚a B˙Èa¥−§©ª¨®©¦§²Ÿ¨¬§−
:ÂÈzÁzÙ ©§¨«

which I gave their fathers; if only they will observe 
to do according to all that I have commanded 
them, and according to all the law that My 
servant Moses commanded them.’ [9] But they 
hearkened not; and Manasseh seduced them to 
do that which is evil more than did the nations, 
whom the Lord destroyed before the children 
of Israel.

[10] And the Lord spoke by His servants 
the prophets, saying: [11] ‘Because Manasseh 
king of Judah hath done these abominations, and 
hath done wickedly above all that the Amorites 
did, that were before him, and hath made Judah 
also to sin with his idols; [12] therefore thus saith 
the Lord, the God of Israel: Behold, I bring such 
evil upon Jerusalem and Judah, that whosoever 
heareth of it, both his ears shall tingle. [13] And 
I will stretch over Jerusalem the line of Samaria, 
and the plummet of the house of Ahab; and I will 
wipe Jerusalem as a man wipeth a dish, wiping 
it and turning it upside down. [14] And I will 
cast off the remnant of Mine inheritance, and 
deliver them into the hand of their enemies; and 
they shall become a prey and a spoil to all their 
enemies; [15] because they have done that which 
is evil in My sight, and have provoked Me, since 
the day their fathers came forth out of Egypt, 
even unto this day.’

[16] Moreover Manasseh shed innocent 
blood very much, till he had filled Jerusalem from 
one end to another; beside his sin wherewith he 
made Judah to sin, in doing that which was evil 
in the sight of the Lord. [17] Now the rest of the 
acts of Manasseh, and all that he did, and his sin 
that he sinned, are they not written in the book 
of the chronicles of the kings of Judah? [18] And 
Manasseh slept with his fathers, and was buried 
in the garden of his own house, in the garden of 
Uzza; and Amon his son reigned in his stead.
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19BÎÏÓa ÔBÓ‡ ‰L ÌÈzLe ÌÈ¯NÚ-Ôa¤¤§¦¸§©³¦¨¨Æ¨´§¨§½
Bn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ ÌÈL ÌÈzLe§©´¦¨¦½¨©−¦¨¨®¦§¥´¦½

 :‰·ËÈ-ÔÓ ıe¯Á-˙a ˙ÓlLÓ20NÚiÂ §ª¤¬¤©¨−¦¨§¨«©©¬©
‡k ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰‰MÓ ‰NÚ ¯L ¨©−§¥¥´§¨®©£¤¬¨¨−§©¤¬

 :ÂÈ·‡21‡ C¯c‰-ÏÎa CÏiÂCÏ‰-¯L ¨¦«©¥¾¤§¨©¤−¤£¤¨©´
‡ ÌÈÏlb‰-˙‡ „·ÚiÂ ÂÈ·‡ÂÈ·‡ „·Ú ¯L ¨¦®©«©£ÀŸ¤©¦ª¦Æ£¤´¨©´¨¦½

 :Ì‰Ï eÁzLiÂ22‡ ‰Â‰È-˙‡ ·ÊÚiÂÈ‰Ï ©¦§©−¨¤«©©£¾Ÿ¤§¨−¡Ÿ¥´
 :‰Â‰È C¯„a CÏ‰ ‡ÏÂ ÂÈ˙·‡23e¯L˜iÂ £Ÿ¨®§¬Ÿ¨©−§¤¬¤§¨«©¦§§¬

CÏn‰-˙‡ e˙ÈÓiÂ ÂÈÏÚ ÔBÓ‡-È„·Ú©§¥«¨−¨¨®©¨¦¬¤©¤−¤
 :B˙È·a24-Ïk ˙‡ ı¯‡‰-ÌÚ CiÂ §¥«©©Æ©¨½̈¤¥¬¨

-ÌÚ eÎÈÏÓiÂ ÔBÓ‡ CÏn‰-ÏÚ ÌÈ¯Lw‰©Ÿ§¦−©©¤´¤¨®©©§¦¯©
‡È-˙‡ ı¯‡‰ :ÂÈzÁz B· e‰iL25¯˙ÈÂ ¨¨²¤¤Ÿ¦¨¬§−©§¨«§¤²¤
‡ ÔBÓ‡ È¯·cÌÈ·e˙k Ì‰-‡Ï‰ ‰NÚ ¯L ¦§¥¬¨−£¤´¨¨®£Ÿ¥´§¦À

:‰„e‰È ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬§¨«
26CÏÓiÂ ‡fÚ-Ô‚a B˙¯·˜a B˙‡ ¯a˜iÂ©¦§¬ŸŸ²¦§ª¨−§©ª¨®©¦§²Ÿ

‡È:ÂÈzÁz B· e‰iLÙ Ÿ¦¨¬§−©§¨«
22‡È ‰L ‰ÓL-Ôa BÎÏÓ· e‰iL ¤§Ÿ¤³¨¨ÆŸ¦¨´§¨§½

ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ ‰L ˙Á‡Â ÌÈLÏLe§Ÿ¦³§©©Æ¨½̈¨©−¦¨¨®¦§¥´
È„Ú-˙· ‰„È„È Bn‡ :˙˜ˆaÓ ‰2NÚiÂ ¦½§¦¨¬©£¨¨−¦¨§©«©©¬©

„Âc C¯c-ÏÎa CÏiÂ ‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰©¨¨−§¥¥´§¨®©¥À¤§¨¤Æ¤Æ¨¦´
ÏÂ‡ÓNe ÔÈÓÈ ¯Ò-‡ÏÂ ÂÈ·‡:Ù ¨¦½§Ÿ¨−¨¦¬§«Ÿ

3‡È CÏnÏ ‰L ‰¯NÚ ‰ÓLa È‰ÈÂe‰iL ©§¦À¦§Ÿ¤³¤§¥Æ¨½̈©¤−¤Ÿ¦¨®
-Ô· e‰ÈÏˆ‡-Ôa ÔÙL-˙‡ CÏn‰ ÁÏL̈©´Â©¤¤¤¨¨̧¤£©§¨³¤

 :¯Ó‡Ï ‰Â‰È ˙Èa ¯Ùq‰ ÌlLÓ4‰ÏÚ §ª¨Æ©Ÿ¥½¥¬§¨−¥«Ÿ£¥À
‡-˙‡ ÌzÈÂ ÏB„b‰ Ô‰k‰ e‰i˜ÏÁ-Ï ¤¦§¦Æ̈Æ©Ÿ¥´©¨½§©¥´¤

‡ ‰Â‰È ˙Èa ‡·en‰ ÛÒk‰eÙÒ‡ ¯L ©¤½¤©¨−¥´§¨®£¤¬¨§²
 :ÌÚ‰ ˙‡Ó Ûq‰ È¯ÓL5‰˙ÈÂe‰zÈÂ Ÿ§¥¬©©−¥¥¬¨¨«§¦§ªÀ

ÌÈ„˜Ùn‰ ‰Î‡Ïn‰ ÈNÚ „È-ÏÚ©©ÆŸ¥´©§¨½̈©ª§¨¦−
˙È··ÈNÚÏ B˙‡ ezÈÂ ‰Â‰È ˙Èa ¥´§¨®§¦§´ŸÀ§Ÿ¥³

‡ ‰Î‡Ïn‰˜„a ˜fÁÏ ‰Â‰È ˙È·a ¯L ©§¨¨Æ£¤Æ§¥´§½̈§©¥−¤¬¤
 :˙Èa‰6ÌÈ¯„bÏÂ ÌÈaÏÂ ÌÈL¯ÁÏ ©¨«¦¤¨´¨¦½§©Ÿ¦−§©«Ÿ§¦®

-˙‡ ˜fÁÏ ·ˆÁÓ È·‡Â ÌÈˆÚ ˙B˜ÏÂ§¦§³¥¦Æ§©§¥´©§¥½§©¥−¤
 :˙Èa‰7Ôzp‰ ÛÒk‰ Ìz‡ ·LÁÈ-‡Ï C‡ ©¨«¦µ©Ÿ¥¨¥´¦½̈©¤−¤©¦¨´

 :ÌÈNÚ Ì‰ ‰eÓ‡· Èk Ì„È-ÏÚ8¯Ó‡iÂ ©¨¨®¦¬¤¡¨−¥¬Ÿ¦«Â©Ÿ¤

[19] Amon was twenty and two years old 
when he began to reign; and he reigned two 
years in Jerusalem; and his mother’s name was 
Meshullemeth the daughter of Haruz of Jotbah. 
[20] And he did that which was evil in the sight of 
the Lord, as did Manasseh his father. [21] And 
he walked in all the way that his father walked 
in, and served the idols that his father served, 
and worshipped them. [22] And he forsook the 
Lord, the God of his fathers, and walked not 
in the way of the Lord. [23] And the servants of 
Amon conspired against him, and put the king 
to death in his own house.

[24] But the people of the land slew all them 
that had conspired against king Amon; and the 
people of the land made Josiah his son king in 
his stead. [25] Now the rest of the acts of Amon 
which he did, are they not written in the book 
of the chronicles of the kings of Judah? [26] And 
he was buried in his sepulchre in the garden of 
Uzza; and Josiah his son reigned in his stead. 

22 Josiah was eight years old when he began 
to reign; and he reigned thirty and one 

years in Jerusalem; and his mother’s name was 
Jedidah the daughter of Adaiah of Bozkath. 
[2] And he did that which was right in the eyes 
of the Lord, and walked in all the way of David 
his father, and turned not aside to the right hand 
or to the left.

[3] And it came to pass in the eighteenth 
year of king Josiah, that the king sent Shaphan 
the son of Azaliah, the son of Meshullam, the 
scribe, to the house of the Lord, saying: [4] ‘Go 
up to Hilkiah the high priest, that he may sum 
the money which is brought into the house of 
the Lord, which the keepers of the door have 
gathered of the people; [5] and let them deliver 
it into the hand of the workmen that have the 
oversight of the house of the Lord; and let them 
give it to the workmen that are in the house of 
the Lord, to repair the breaches of the house; 
[6] unto the carpenters, and to the builders, and 
to the masons; and for buying timber and hewn 
stone to repair the house.’—[7] Howbeit there 
was no reckoning made with them of the money 
that was delivered into their hand; for they dealt 
faithfully.

[8] And Hilkiah the high priest said unto  
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¯Ùq‰ ÔÙL-ÏÚ ÏB„b‰ Ô‰k‰ e‰i˜ÏÁ¦§¦¹̈©Ÿ¥³©¨Æ©¨¨´©Ÿ¥½
ÔziÂ ‰Â‰È ˙È·a È˙‡ˆÓ ‰¯Bz‰ ¯ÙÒ¥¯¤©¨²¨¨−¦§¥´§¨®©¦¥̧

‡ ¯Ùq‰-˙‡ ‰i˜ÏÁ:e‰‡¯˜iÂ ÔÙL-Ï ¦§¦¨¯¤©¥²¤¤¨¨−©¦§¨¥«
9‡ ¯Ùq‰ ÔÙL ‡·iÂ-˙‡ ·LiÂ CÏn‰-Ï ©¨ºŸ¨¨³©Ÿ¥Æ¤©¤½¤©¨¬¤¤

-˙‡ EÈ„·Ú eÎÈz‰ ¯Ó‡iÂ ¯·c CÏn‰©¤−¤¨¨®©ÀŸ¤¦¦³£¨¤ÆÆ¤
ÈNÚ „È-ÏÚ e‰ziÂ ˙Èa· ‡ˆÓp‰ ÛÒk‰©¤Æ¤Æ©¦§¨´©©½¦©«¦§ªÀ©©ÆŸ¥´

 :‰Â‰È ˙Èa ÌÈ„˜Ùn‰ ‰Î‡Ïn‰10„biÂ ©§¨½̈©ª§¨¦−¥¬§¨«©©¥º
ÈÏ Ô˙ ¯ÙÒ ¯Ó‡Ï CÏnÏ ¯Ùq‰ ÔÙL̈¨³©Ÿ¥Æ©¤´¤¥½Ÿµ¥¤¨´©¦½
:CÏn‰ ÈÙÏ ÔÙL e‰‡¯˜iÂ Ô‰k‰ ‰i˜ÏÁ¦§¦¨−©Ÿ¥®©¦§¨¥¬¨¨−¦§¥¬©¤«¤

11¯ÙÒ È¯·c-˙‡ CÏn‰ ÚÓLk È‰ÈÂ©«§¦Æ¦§´Ÿ©©¤½¤¤¦§¥−¥´¤
-˙‡ Ú¯˜iÂ ‰¯Bz‰ :ÂÈ„‚a12CÏn‰ ÂˆÈÂ ©¨®©¦§©−¤§¨¨«©§©´©¤¿¤

ÔÙL-Ôa Ì˜ÈÁ‡-˙‡Â Ô‰k‰ ‰i˜ÏÁ-˙‡¤¦§¦¨´©Ÿ¥¿§¤£¦¨´¤Â¨¨
-Ôa ¯BaÎÚ-˙‡Â¯Ùq‰ ÔÙL | ˙‡Â ‰ÈÎÈÓ §¤©§¸¤¦¨¹̈§¥´¨¨´©Ÿ¥À

 :¯Ó‡Ï CÏn‰-„·Ú ‰ÈNÚ ˙‡Â13eÎÏ §¥²£¨¨¬¤«¤©¤−¤¥«Ÿ§Á
„Ú·e ÌÚ‰-„Ú·e È„Úa ‰Â‰È-˙‡ eL¯„¦§¸¤§¹̈©£¦´§©¨À̈§©Æ
‰f‰ ‡ˆÓp‰ ¯Ùq‰ È¯·c-ÏÚ ‰„e‰È-Ïk̈§¨½©¦§¥²©¥¬¤©¦§¨−©¤®

‡ ‰Â‰È ˙ÓÁ ‰ÏB„‚-Èk‰˙v ‡È‰-¯L ¦«§º̈£©´§À̈£¤¦Æ¦§¨´
‡ ÏÚ e·È¯·c-ÏÚ eÈ˙·‡ eÚÓL-‡Ï ¯L ½̈©Á£¤̧«Ÿ¨§¹£Ÿ¥À©¦§¥Æ

:eÈÏÚ ·e˙k‰-ÏÎk ˙BNÚÏ ‰f‰ ¯Ùq‰©¥´¤©¤½©£−§¨©¨¬¨¥«
14¯BaÎÚÂ Ì˜ÈÁ‡Â Ô‰k‰ e‰i˜ÏÁ CÏiÂ©¥´¤¦§¦¨´Â©Ÿ¥©£¦¨̧§©§¹

‡ ‰ÈNÚÂ ÔÙLÂ‡ ‰‡È·p‰ ‰cÏÁ-Ï| ˙L §¨¨´©£¨À̈¤ª§¸̈©§¦¹̈¥´¤
ÌÈ„‚a‰ ¯ÓL ÒÁ¯Á-Ôa ‰Â˜z-Ôa ÌlL©ª´¤¦§À̈¤©§©ÆŸ¥´©§¨¦½
e¯a„ÈÂ ‰Lna ÌÏLe¯Èa ˙·LÈ ‡È‰Â§¦²Ÿ¤¬¤¦¨©−¦©¦§¤®©«§©§−

‡ :‰ÈÏ15‡ ¯Ó‡zÂ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k Ì‰ÈÏ ¥¤«¨©´Ÿ¤£¥¤½«Ÿ¨©¬§¨−
‡‡¯NÈ È‰Ï‡ LÈ‡Ï e¯Ó‡ ÏÁÏL-¯L ¡Ÿ¥´¦§¨¥®¦§´¨¦½£¤¨©¬

‡ ÌÎ˙‡ :ÈÏ16‡È·Ó È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¤§¤−¥¨«µŸ¨©´§½̈¦§¦̧¥¦¬
‡ ‰Ú¯˙‡ ÂÈ·LÈ-ÏÚÂ ‰f‰ ÌB˜n‰-Ï ¨¨²¤©¨¬©¤−§©«Ÿ§¨®µ¥

‡ ¯Ùq‰ È¯·c-Ïk:‰„e‰È CÏÓ ‡¯˜ ¯L ¨¦§¥´©¥½¤£¤¬¨¨−¤¬¤§¨«
17‡ | ˙Áz‡Ï e¯h˜ÈÂ Èe·ÊÚ ¯LÌÈ‰Ï ©´©£¤´£¨À¦©«§©§Æ¥Ÿ¦´

‰NÚÓ ÏÎa ÈÒÈÚÎ‰ ÔÚÓÏ ÌÈ¯Á‡£¥¦½§©Æ©Æ©§¦¥½¦§−Ÿ©£¥´
‡ÏÂ ‰f‰ ÌB˜na È˙ÓÁ ‰˙vÂ Ì‰È„È§¥¤®§¦§¨¯£¨¦²©¨¬©¤−§¬Ÿ

 :‰aÎ˙18‡Â-ÏÌÎ˙‡ ÁÏM‰ ‰„e‰È CÏÓ ¦§¤«§¤¤´¤§À̈©Ÿ¥³©¤§¤Æ
‡ e¯Ó‡˙ ‰k ‰Â‰È-˙‡ L¯„Ï-‰k ÂÈÏ ¦§´Ÿ¤§½̈¬ŸŸ§−¥¨®«Ÿ

Shaphan the scribe: ‘I have found the book of 
the Law in the house of the Lord.’ And Hilkiah 
delivered the book to Shaphan, and he read it.

[9] And Shaphan the scribe came to the 
king, and brought back word unto the king, and 
said: ‘Thy servants have poured out the money 
that was found in the house, and have delivered 
it into the hand of the workmen that have the 
oversight of the house of the Lord.’ [10] And 
Shaphan the scribe told the king, saying: 
‘Hilkiah the priest hath delivered me a book.’ 
And Shaphan read it before the king. [11] And 
it came to pass, when the king had heard the 
words of the book of the Law, that he rent his 
clothes. [12] And the king commanded Hilkiah 
the priest, and Ahikam the son of Shaphan, and 
Achbor the son of Micaiah, and Shaphan the 
scribe, and Asaiah the king’s servant, saying: 
[13] ‘Go ye, inquire of the Lord for me, and for 
the people, and for all Judah, concerning the 
words of this book that is found; for great is the 
wrath of the Lord that is kindled against us, 
because our fathers have not hearkened unto the 
words of this book, to do according unto all that 
which is written concerning us.’

[14] So Hilkiah the priest, and Ahikam, 
and Achbor, and Shaphan, and Asaiah, went 
unto Huldah the prophetess, the wife of Shallum 
the son of Tikvah, the son of Harhas, keeper of 
the wardrobe—now she dwelt in Jerusalem in 
the second quarter—and they spoke with her. 
[15] And she said unto them: ‘Thus saith the 
Lord, the God of Israel: Tell ye the man that 
sent you unto me: [16] Thus saith the Lord: 
Behold, I will bring evil upon this place, and 
upon the inhabitants thereof, even all the words 
of the book which the king of Judah hath read; 
[17] because they have forsaken Me, and have 
offered unto other gods, that they might provoke 
Me with all the work of their hands; therefore 
My wrath shall be kindled against this place, and 
it shall not be quenched. [18] But unto the king of 
Judah, who sent you to inquire of the Lord, thus 
shall ye say to him: Thus saith the Lord, the God  
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‡ ‰Â‰È ¯Ó‡‡¯NÈ È‰Ï‡ ÌÈ¯·c‰ Ï¯L ¨©³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½©§¨¦−£¤¬
 :zÚÓL19ÈtÓ | ÚkzÂ E··Ï-C¯ ÔÚÈ ¨¨«§¨Â©©©§¨̧§¹©¦¨©´¦§¥´

‡ EÚÓLa ‰Â‰ÈÌB˜n‰-ÏÚ Èz¯ac ¯L §À̈§«¨§£¿£¤´¦©§¦Á©©¨¸
‰ÏÏ˜ÏÂ ‰nLÏ ˙BÈ‰Ï ÂÈ·LÈ-ÏÚÂ ‰f‰©¤¹§©Ÿ§À̈¦§³§©¨Æ§¦§¨½̈

-˙‡ Ú¯˜zÂÈÎ‡ Ì‚Â ÈÙÏ ‰k·zÂ EÈ„‚a ©¦§©Æ¤§¨¤½©¦§¤−§¨¨®§©¯¨Ÿ¦²
 :‰Â‰È-Ì‡ ÈzÚÓL20EÙÒ‡ È‰ ÔÎÏ ¨©−§¦§ª§¨«¨¥Á¦§¦̧«Ÿ¦§¹
‡ zÙÒ‡Â EÈ˙·‡-ÏÚÌBÏLa EÈ˙¯·˜-Ï ©£Ÿ¤À§¤¡©§¨´¤¦§Ÿ¤»§¨¼

‡ ‰Ú¯‰ ÏÎa EÈÈÚ ‰È‡¯˙-‡ÏÂ-¯L §Ÿ¦§¤´¨¥¤½§ŸÆ¨«¨½̈£¤
-˙‡ e·ÈLiÂ ‰f‰ ÌB˜n‰-ÏÚ ‡È·Ó È‡£¦¬¥¦−©©¨´©¤®©¨¦¬¤

 :¯·c CÏn‰23eÙÒ‡iÂ CÏn‰ ÁÏLiÂ ©¤−¤¨¨«©¦§©−©¤®¤©©©§´
‡ :ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È È˜Ê-Ïk ÂÈÏ2ÏÚiÂ ¥½̈¨¦§¥¬§¨−¦¨¨«¦©©´©

-ÏÎÂ ‰„e‰È LÈ‡-ÏÎÂ ‰Â‰È-˙Èa CÏn‰©¤´¤¥§¿̈§¨¦´§¨Á§¨
ÌÈ‡È·p‰Â ÌÈ‰k‰Â Bz‡ ÌÏLe¯È È·LÈŸ§¥̧§¨©¦ ¹¦À§©«Ÿ£¦Æ§©§¦¦½
‡¯˜iÂ ÏB„b-„ÚÂ ÔËwÓÏ ÌÚ‰-ÏÎÂ§¨¨¨−§¦¨´Ÿ§©¨®©¦§¨´

-˙‡ Ì‰ÈÊ‡·˙È¯a‰ ¯ÙÒ È¯·c-Ïk §¨§¥¤À¤¨¦§¥Æ¥´¤©§¦½
 :‰Â‰È ˙È·a ‡ˆÓp‰3CÏn‰ „ÓÚiÂ ©¦§¨−§¥¬§¨«©©£´ŸÂ©¤¤

ÈÙÏ | ˙È¯a‰-˙‡ ˙¯ÎiÂ „enÚ‰-ÏÚ©«¨̧©¹©¦§¬Ÿ¤«©§¦´¦§¥´
ÂÈ˙ÂˆÓ ¯ÓLÏÂ ‰Â‰È ¯Á‡ ˙ÎÏÏ ‰Â‰È§À̈¨¤¹¤©©³§¨Æ§¦§¸Ÿ¦§Ÿ¹̈
-ÏÎ·e ·Ï-ÏÎa ÂÈ˙wÁ-˙‡Â ÂÈ˙Â„Ú-˙‡Â§¤¥§Ÿ¨³§¤ªŸ¨Æ§¨¥´§¨
˙‡f‰ ˙È¯a‰ È¯·c-˙‡ ÌÈ˜‰Ï LÙ¤½¤§¨¦À¤¦§¥Æ©§¦´©½Ÿ
ÌÚ‰-Ïk „ÓÚiÂ ‰f‰ ¯Ùq‰-ÏÚ ÌÈ·˙k‰©§ª¦−©©¥´¤©¤®©©£¬Ÿ¨¨¨−

 :˙È¯aa4Ô‰k‰ e‰i˜ÏÁ-˙‡ CÏn‰ ÂˆÈÂ ©§¦«©§©´©¤¿¤¤¦§¦¨Á©Ÿ¥̧
-˙‡Â ÏB„b‰È¯ÓL-˙‡Â ‰Ln‰ È‰k ©¨¹§¤Ÿ£¥´©¦§¤»§¤Ÿ§¥´

-Ïk ˙‡ ‰Â‰È ÏÎÈ‰Ó ‡ÈˆB‰Ï Ûq‰©©¼§¦Æ¥¥©´§½̈¥´¨
‡ÏÂ ÏÚaÏ ÌÈeNÚ‰ ÌÈÏk‰ÏÎÏe ‰¯L ©¥¦À¨«£¦Æ©©´©§¨«£¥¨½§−Ÿ

ÌÏLe¯ÈÏ ıeÁÓ ÌÙ¯NiÂ ÌÈÓM‰ ‡· §̂¨´©¨¨®¦©«¦§§¥º¦³¦¨©¦ÆÆ
-˙Èa Ì¯ÙÚ-˙‡ ‡NÂ ÔB¯„˜ ˙BÓ„La§©§´¦§½§¨¨¬¤£¨¨−¥«

‡ :Ï5‡ ÌÈ¯Ók‰-˙‡ ˙ÈaL‰Âe˙ ¯L ¥«§¦§¦´¤©§¨¦À£¤³¨«§Æ
‰„e‰È È¯Úa ˙BÓaa ¯h˜ÈÂ ‰„e‰È ÈÎÏÓ©§¥´§¨½©§©¥³©¨Æ§¨¥´§¨½
ÏÚaÏ ÌÈ¯h˜Ó‰-˙‡Â ÌÏLe¯È ÈaÒÓe§¦¥−§¨¨®¦§¤©«§©§¦´©©À©

Ïe ˙BÏfnÏÂ Á¯iÏÂ LÓMÏ‡·ˆ ÏÎ ©¤³¤§©¨¥Æ©Æ§©©¨½§−Ÿ§¨¬
 :ÌÈÓM‰6‡‰-˙‡ ‡ˆiÂ‰Â‰È ̇ ÈaÓ ‰¯L ©¨¨«¦©Ÿ¥´¤¨£¥¨Á¦¥̧§¹̈

‡ ÌÏLe¯ÈÏ ıeÁÓÛ¯NiÂ ÔB¯„˜ ÏÁ-Ï ¦³¦¨©¦ÆÆ¤©´©¦§½©¦§¬Ÿ

of Israel: As touching the words which thou hast 
heard, [19] because thy heart was tender, and 
thou didst humble thyself before the Lord, when 
thou heardest what I spoke against this place, 
and against the inhabitants thereof, that they 
should become an astonishment and a curse, and 
hast rent thy clothes, and wept before Me, I also 
have heard thee, saith the Lord. [20] Therefore, 
behold, I will gather thee to thy fathers, and thou 
shalt be gathered to thy grave in peace, neither 
shall thine eyes see all the evil which I will bring 
upon this place.’ And they brought back word 
unto the king. 

23 And the king sent, and they gathered 
unto him all the elders of Judah and of 

Jerusalem. [2] And the king went up to the house 
of the Lord, and all the men of Judah and all 
the inhabitants of Jerusalem with him, and the 
priests, and the prophets, and all the people, both 
small and great; and he read in their ears all the 
words of the book of the covenant which was 
found in the house of the Lord. [3] And the king 
stood on the platform, and made a covenant 
before the Lord, to walk after the Lord, and to 
keep His commandments, and His testimonies, 
and His statutes, with all his heart, and all his 
soul, to confirm the words of this covenant that 
were written in this book; and all the people 
stood to the covenant.

[4] And the king commanded Hilkiah the 
high priest, and the priests of the second order, 
and the keepers of the door, to bring forth out of 
the temple of the Lord all the vessels that were 
made for Baal, and for the Asherah, and for all 
the host of heaven; and he burned them without 
Jerusalem in the fields of Kidron, and carried 
the ashes of them unto Beth-el. [5] And he put 
down the idolatrous priests, whom the kings of 
Judah had ordained to offer in the high places in 
the cities of Judah, and in the places round about 
Jerusalem; them also that offered unto Baal, to the 
sun, and to the moon, and to the constellations, 
and to all the host of heaven. [6] And he brought 
out the Asherah from the house of the Lord, 
without Jerusalem, unto the brook Kidron, and 
burned it at the brook Kidron, and stamped it  
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CÏLiÂ ¯ÙÚÏ ˜„iÂ ÔB¯„˜ ÏÁa d˙‡Ÿ¨²§©¬©¦§−©¨´¤§¨¨®©©§¥Æ
 :ÌÚ‰ Èa ¯·˜-ÏÚ d¯ÙÚ-˙‡7ıziÂ ¤£¨¨½©¤−¤§¥¬¨¨«©¦ŸÆ

-˙‡‡ ÌÈL„w‰ Èza‡ ‰Â‰È ˙È·a ¯L¯L ¤¨¥´©§¥¦½£¤−§¥´§¨®£¤´
‡Ï ÌÈza ÌL ˙B‚¯‡ ÌÈLp‰:‰¯L ©¨¦ÀŸ§¬¨²¨¦−¨£¥¨«

8-˙‡ ‡·iÂ‰„e‰È È¯ÚÓ ÌÈ‰k‰-Ïk ©¨¥³¤¨©«Ÿ£¦Æ¥¨¥´§¨½
‡ ˙BÓa‰-˙‡ ‡nËÈÂ‰nL-e¯h˜ ¯L ©§©¥´¤©¨À£¤³¦§Æ̈¨Æ

-„Ú Ú·bÓ ÌÈ‰k‰-˙‡ ı˙Â Ú·L ¯‡a ©´Ÿ£¦½¦¤−©©§¥´¨®©§¨©º¤
‡ ÌÈ¯ÚM‰ ˙BÓaÚLB‰È ¯ÚL Á˙t-¯L ¨´©§¨¦À£¤¤¹©©³©§ªÆ©Æ

‡ ¯ÈÚ‰-¯NÏÂ‡ÓN-ÏÚ-¯L¯ÚLa LÈ‡ ©¨¦½£¤«©§¬Ÿ¦−§©¬©
 :¯ÈÚ‰9˙BÓa‰ È‰k eÏÚÈ ‡Ï C‡ ¨¦«©À³Ÿ©«£ÆŸ£¥´©¨½

‡-ÏeÏÎ‡-Ì‡ Èk ÌÏLe¯Èa ‰Â‰È ÁaÊÓ ¤¦§©¬§¨−¦¨¨®¦¦²¦¨§¬
 :Ì‰ÈÁ‡ CB˙a ˙BvÓ10-˙‡ ‡nËÂ ©−§¬£¥¤«§¦¥´¤

‡ ˙Ùz‰ È‚a ¯LÈ·ÈzÏ·Ï Ìp‰-Ô· ©½Ÿ¤£¤−§¥´¤¦®Ÿ§¦§¦À
-˙‡ LÈ‡ ¯È·Ú‰Ï-˙‡Â Ba‡a BzaL §©£¦̧¦¹¤§¯§¤¦²¨¥−

 :CÏnÏ11‡ ÌÈÒeq‰-˙‡ ˙aLiÂe˙ ¯L ©«Ÿ¤©©§¥´¤©¦À£¤´¨§Á
‰Â‰È-˙È· ‡aÓ LÓMÏ ‰„e‰È ÈÎÏÓ©§¥̧§¨³©¤Æ¤Æ¦´Ÿ¥§½̈

‡-Ô˙ ˙kLÏ-Ï‡ ÒÈ¯q‰ CÏÓ¯L ¤¦§©Æ§©¤´¤©¨¦½£¤−
-˙‡Â ÌÈ¯Â¯taÛ¯N LÓM‰ ˙B·k¯Ó ©©§¨¦®§¤©§§¬©¤−¤¨©¬

‡a :L12‡ ˙BÁaÊn‰-˙‡Â‚b‰-ÏÚ ¯L ¨¥«§¤«©«¦§§¿£¤´©©¨Á
‡ ÊÁ‡ ˙iÏÚ‰„e‰È ÈÎÏÓ | eNÚ-¯L £¦©̧¨¹̈£¤¨´©§¥´§À̈

‡ ˙BÁaÊn‰-˙‡ÂÈzLa ‰MÓ ‰NÚ-¯L §¤©«¦§§Æ£¤¨¨´§©¤½¦§¥²
ÌMÓ ı¯iÂ CÏn‰ ı˙ ‰Â‰È-˙Èa ˙B¯ˆÁ©§¬¥§¨−¨©´©¤®¤©¨´¨¦½̈

‡ Ì¯ÙÚ-˙‡ CÈÏL‰Â:ÔB¯„˜ ÏÁ-Ï §¦§¦¬¤£¨¨−¤©¬©¦§«
13a‰-˙‡Â‡ ˙BÓÌÏLe¯È Èt-ÏÚ | ¯L §«¤©¨º£¤´©§¥´§¨©¦ À
‡‡ ˙ÈÁLn‰-¯‰Ï ÔÈÓÈÓ ¯L‰a ¯L £¤»¦¦´§©©©§¦¼£¤´Â¨¨

‡¯NÈ-CÏÓ ‰ÓÏLıwL | ˙¯zLÚÏ Ï §Ÿ¸Ÿ¤«¤¦§¨¥¹§©§´Ÿ¤¦ª´
ÌkÏÓÏe ·‡BÓ ıwL LBÓÎÏÂ ÌÈ„È ¦̂Ÿ¦À§¦§Æ¦ª´½̈§¦§−Ÿ

 :CÏn‰ ‡nË ÔBnÚ-Èa ˙·ÚBz14¯aLÂ £©´§¥«©®¦¥−©¤«¤§¦©Æ
‡‰-˙‡ ˙¯ÎiÂ ˙B·vn‰-˙‡ÌÈ¯L ¤©©¥½©¦§−Ÿ¤¨£¥¦®

-˙‡ ‡lÓÈÂ :Ì„‡ ˙BÓˆÚ ÌÓB˜Ó15Ì‚Â ©§©¥¬¤§¨−©§¬¨¨«§©̧
‡ ÁaÊn‰-˙‡‡-˙È·a ¯L‡ ‰Óa‰ Ï¯L ¤©¦§¥¹©£¤´§¥«¥À©¨¨Æ£¤̧

‡ Ë·-Ôa ÌÚ·¯È ‰NÚ-˙‡ ‡ÈËÁ‰ ¯L ¨¹̈¨¨§¨³¤§¨Æ£¤´¤¡¦´¤
‡¯NÈ-˙‡Â ‡e‰‰ ÁaÊn‰-˙‡ Ìb Ï ¦§¨¥½©´¤©¦§¥¯©©²§¤

small to powder, and cast the powder thereof 
upon the graves of the common people. [7] And 
he broke down the houses of the sodomites, that 
were in the house of the Lord, where the women 
wove coverings for the Asherah. [8] And he 
brought all the priests out of the cities of Judah, 
and defiled the high places where the priests had 
made offerings, from Geba to Beer-sheba; and he 
broke down the high places of the gates that were 
at the entrance of the gate of Joshua the governor 
of the city, which were on a man’s left hand as 
he entered the gate of the city. [9] Nevertheless 
the priests of the high places came not up to 
the altar of the Lord in Jerusalem, but they did 
eat unleavened bread among their brethren. 
[10] And he defiled Topheth, which is in the 
valley of the son of Hinnom, that no man might 
make his son or his daughter to pass through the 
fire to Molech. [11] And he took away the horses 
that the kings of Judah had given to the sun, at 
the entrance of the house of the Lord, by the 
chamber of Nethan-melech the officer, which 
was in the precincts; and he burned the chariots 
of the sun with fire. [12] And the altars that were 
on the roof of the upper chamber of Ahaz, which 
the kings of Judah had made, and the altars which 
Manasseh had made in the two courts of the 
house of the Lord, did the king break down, and 
beat them down from thence, and cast the dust 
of them into the brook Kidron. [13] And the high 
places that were before Jerusalem, which were 
on the right hand of the mount of corruption, 
which Solomon the king of Israel had builded 
for Ashtoreth the detestation of the Zidonians, 
and for Chemosh the detestation of Moab, and 
for Milcom the abomination of the children of 
Ammon, did the king defile. [14] And he broke 
in pieces the pillars, and cut down the Asherim, 
and filled their places with the bones of men.

[15] Moreover the altar that was at Beth-el, 
and the high place which Jeroboam the son of 
Nebat, who made Israel to sin, had made, even 
that altar and the high place he broke down; 
and he burned the high place and stamped it  
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˜„‰ ‰Óa‰-˙‡ Û¯NiÂ ı˙ ‰Óa‰©¨¨−¨¨®©¦§¯Ÿ¤©¨¨²¥©¬
‡ Û¯NÂ ¯ÙÚÏ :‰¯L16‡È ÔÙiÂ‡¯iÂ e‰iL §¨¨−§¨©¬£¥¨«©¦´¤Ÿ¦À̈©©̧§

‡ ÌÈ¯·w‰-˙‡ÁwiÂ ÁÏLiÂ ¯‰a ÌL-¯L ¤©§¨¦³£¤¨Æ¨½̈©¦§©À©¦©³
-ÏÚ Û¯NiÂ ÌÈ¯·w‰-ÔÓ ˙BÓˆÚ‰-˙‡¤¨«£¨Æ¦©§¨¦½©¦§¬Ÿ©

‡ ‰Â‰È ¯·„k e‰‡nËÈÂ ÁaÊn‰‡¯˜ ¯L ©¦§¥−©©«§©§¥®¦§©´§À̈£¤³¨¨Æ
‡‰ LÈ‡‡ ÌÈ‰ÏÌÈ¯·c‰-˙‡ ‡¯˜ ¯L ¦´¨¡Ÿ¦½£¤´¨¨½¤©§¨¦−

‡‰ :‰l17‡ Êl‰ Ôeiv‰ ‰Ó ¯Ó‡iÂ¯L ¨¥«¤©¾Ÿ¤µ¨©¦´©½̈£¤−
‡ e¯Ó‡iÂ ‰‡¯ È‡¯·w‰ ¯ÈÚ‰ ÈL‡ ÂÈÏ £¦´Ÿ¤®©Ÿ§¸¥¹̈©§¥´¨¦À©¤³¤

‡‰-LÈ‡‡ ÌÈ‰Ï-¯L‡¯˜iÂ ‰„e‰ÈÓ ‡a ¦¨«¡Ÿ¦Æ£¤¨´¦«¨½©¦§À̈
‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡‡ ‰lÏÚ ˙ÈNÚ ¯L ¤©§¨¦³¨¥Æ¤Æ£¤´¨¦½¨©−

‡-˙Èa ÁaÊn‰ :Ï18LÈ‡ BÏ eÁÈp‰ ¯Ó‡iÂ ©¦§©¬¥«¥«©ŸÆ¤Æ©¦´½¦−
‡˙‡ ÂÈ˙ÓˆÚ eËlÓÈÂ ÂÈ˙ÓˆÚ ÚÈ-Ï ©¨©´©§Ÿ¨®©«§©§Æ©§Ÿ½̈µ¥

‡ ‡È·p‰ ˙BÓˆÚ-¯L :ÔB¯ÓMÓ ‡a19Ì‚Â ©§´©¨¦½£¤¨−¦Ÿ§«§©Á
-˙‡-Ïk‡ ˙BÓa‰ ÈzaÔB¯ÓL È¯Úa | ¯L ¤¨¨¥̧©¨¹£¤´§¨¥´Ÿ§À

‡‡¯NÈ ÈÎÏÓ eNÚ ¯L¯ÈÒ‰ ÒÈÚÎ‰Ï Ï £¤̧¨¹©§¥³¦§¨¥Æ§©§¦½¥¦−
‡È‡ ÌÈNÚn‰-ÏÎk Ì‰Ï NÚiÂ e‰iL¯L «Ÿ¦¨®©©´©¨¤½§¨©«©£¦½£¤¬

‡-˙È·a ‰NÚ :Ï20-˙‡ ÁaÊiÂ-ÏkÈ‰k ¨¨−§¥«¥«Â©¦§©¤¨Ÿ£¥̧
‡ ˙BÓa‰Û¯NiÂ ˙BÁaÊn‰-ÏÚ ÌL-¯L ©¨³£¤¨Æ©©«¦§§½©¦§²Ÿ

:ÌÏLe¯È ·LiÂ Ì‰ÈÏÚ Ì„‡ ˙BÓˆÚ-˙‡¤©§¬¨¨−£¥¤®©¨−¨§¨¨«¦
21-˙‡ CÏn‰ ÂˆÈÂeNÚ ¯Ó‡Ï ÌÚ‰-Ïk ©§©³©¤Æ¤Æ¤¨¨¨´¥½Ÿ£´

‡ ‰Â‰ÈÏ ÁÒÙ¯ÙÒ ÏÚ ·e˙kk ÌÎÈ‰Ï ¤½©©«¨−¡«Ÿ¥¤®©¨¾©²¥¬¤
 :‰f‰ ˙È¯a‰22‰f‰ ÁÒtk ‰NÚ ‡Ï Èk ©§¦−©¤«¦´³Ÿ©«£¨Æ©¤´©©¤½

‡ ÌÈËÙM‰ ÈÓÈÓ‡¯NÈ-˙‡ eËÙL ¯LÏ ¦¥Æ©´Ÿ§¦½£¤¬¨§−¤¦§¨¥®
‡¯NÈ ÈÎÏÓ ÈÓÈ ÏÎÂ:‰„e‰È ÈÎÏÓe Ï §ÀŸ§¥²©§¥¬¦§¨¥−©§¥¬§¨«

23-Ì‡ ÈkCÏnÏ ‰L ‰¯NÚ ‰ÓLa ¦À¦¦§Ÿ¤³¤§¥Æ¨½̈©¤−¤
‡È‰Â‰ÈÏ ‰f‰ ÁÒt‰ ‰NÚ e‰iL «Ÿ¦¨®©£º̈©¤¯©©¤²©¨−

 :ÌÏLe¯Èa24-˙‡Â ˙B·‡‰-˙‡ Ì‚Â ¦¨¨«¦§©´¤¨Ÿ´§¤
ÌÈÏlb‰-˙‡Â ÌÈÙ¯z‰-˙‡Â ÌÈÚci‰Â©¦§Ÿ¦§¤©§¨¦̧§¤©¦ª¦¹

‡ ÌÈˆwM‰-Ïk ˙‡Âı¯‡a e‡¯ ¯L §¥´¨©¦ª¦À£¤³¦§Æ§¤³¤
‡È ¯Úa ÌÏLe¯È·e ‰„e‰ÈÔÚÓÏ e‰iL §¨Æ¦´¨©¦ ½¦¥−«Ÿ¦¨®Â§©©

-ÏÚ ÌÈ·˙k‰ ‰¯Bz‰ È¯·c-˙‡ ÌÈ˜‰̈¦º¤¦§¥³©¨Æ©§ª¦´©
‡ ¯Ùq‰˙Èa Ô‰k‰ e‰i˜ÏÁ ‡ˆÓ ¯L ©¥½¤£¤¬¨¨²¦§¦¨¬©Ÿ¥−¥¬
 :‰Â‰È25CÏÓ ÂÈÙÏ ‰È‰-‡Ï e‰ÓÎÂ §¨«§¨ŸÁ«Ÿ¨¨̧§¨¹̈¤À¤

small to powder, and burned the Asherah. 
[16] And as Josiah turned himself, he spied the 
sepulchres that were there in the mount; and he 
sent, and took the bones out of the sepulchres, 
and burned them upon the altar, and defiled it, 
according to the word of the Lord which the 
man of God proclaimed, who proclaimed these 
things. [17] Then he said: ‘What monument is 
that which I see?’ And the men of the city told 
him: ‘It is the sepulchre of the man of God, who 
came from Judah, and proclaimed these things 
that thou hast done against the altar of Beth-el.’ 
[18] And he said: ‘Let him be; let no man move 
his bones.’ So they let his bones alone, with the 
bones of the prophet that came out of Samaria. 
[19] And all the houses also of the high places 
that were in the cities of Samaria, which the kings 
of Israel had made to provoke [the Lord], Josiah 
took away, and did to them according to all the 
acts that he had done in Beth-el. [20] And he slew 
all the priests of the high places that were there, 
upon the altars, and burned men’s bones upon 
them; and he returned to Jerusalem.

[21] And the king commanded all the 
people, saying: ‘Keep the passover unto the 
Lord your God, as it is written in this book of 
the covenant.’ [22] For there was not kept such a 
pass-over from the days of the judges that judged 
Israel, nor in all the days of the kings of Israel, nor 
of the kings of Judah; [23] but in the eighteenth 
year of king Josiah was this passover kept to the 
Lord in Jerusalem. [24] Moreover them that 
divined by a ghost or a familiar spirit, and the 
teraphim, and the idols, and all the detestable 
things that were spied in the land of Judah and 
in Jerusalem, did Josiah put away, that he might 
confirm the words of the law which were written 
in the book that Hilkiah the priest found in the 
house of the Lord. [25] And like unto him was 
there no king before him, that turned to the Lord  
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‡‡ ·L-¯L-ÏÎ·e B··Ï-ÏÎa ‰Â‰È-Ï £¤¨³¤§¨Æ§¨§¨³§¨
-ÏÎ·e BLÙ‰LÓ ˙¯Bz ÏÎk B„‡Ó ©§Æ§¨§Ÿ½§−Ÿ©´Ÿ¤®

 :e‰Ók Ì˜-‡Ï ÂÈ¯Á‡Â26·L-‡Ï | C‡ §©£¨−«Ÿ¨¬¨«Ÿ©´«Ÿ¨´
‡ ÏB„b‰ Bt‡ ÔB¯ÁÓ ‰Â‰ÈBt‡ ‰¯Á-¯L §À̈¥£³©Æ©¨½£¤¨¨¬©−

‡ ÌÈÒÚk‰-Ïk ÏÚ ‰„e‰ÈaBÒÈÚÎ‰ ¯L ¦«¨®µ©¨©§¨¦½£¤¬¦§¦−
 :‰MÓ27‰„e‰È-˙‡ Ìb ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ §©¤«©´Ÿ¤§À̈©³¤§¨Æ

‡k Èt ÏÚÓ ¯ÈÒ‡-˙‡ È˙¯Ò‰ ¯L ¨¦Æ¥©´¨©½©£¤¬£¦−Ÿ¦¤
‡¯NÈ‡ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-˙‡ ÈzÒ‡Óe Ï-¯L ¦§¨¥®Â¨©§¦¤¨¦̧©³Ÿ£¤

‡ ˙Èa‰-˙‡Â ÌÏLe¯È-˙‡ Èz¯Áa¯L ¨©Æ§¦Æ¤§´¨©¦ ½§¤©©½¦£¤´
 :ÌL ÈÓL ‰È‰È Èz¯Ó‡28È¯·c ¯˙ÈÂ ¨©½§¦¦§¤¬§¦−¨«§¤²¤¦§¥¬

‡È‡-ÏÎÂ e‰iLÌ‰-‡Ï‰ ‰NÚ ¯L Ÿ¦¨−§¨£¤´¨¨®£Ÿ¥´
ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬

 :‰„e‰È29-CÏÓ ‰Î ‰Ú¯Ù ‰ÏÚ ÂÈÓÈa §¨«§¨¿̈¨¨Á©§¸Ÿ§¯Ÿ¤«¤
-ÏÚ ÌÈ¯ˆÓ˙¯t-¯‰-ÏÚ ¯eM‡ CÏÓ ¦§©²¦©¤¬¤©−©§©§¨®

‡È CÏn‰ CÏiÂe‰˙ÈÓÈÂ B˙‡¯˜Ï e‰iL ©¥̧¤©¤³¤Ÿ¦Æ̈Æ¦§¨½©§¦¥ÆÆ
 :B˙‡ B˙‡¯k Bc‚Óa30ÂÈ„·Ú e‰·k¯iÂ ¦§¦½¦§Ÿ−Ÿ«©©§¦ª̧£¨¨¬

e‰¯a˜iÂ ÌÏLe¯È e‰‡·ÈÂ Bc‚nÓ ˙Ó¥Æ¦§¦½©§¦ªÆÆ§´¨©¦ ½©«¦§§ª−
ÊÁ‡B‰È-˙‡ ı¯‡‰-ÌÚ ÁwiÂ B˙¯·˜a¦§ª«¨®©¦©´©¨À̈¤¤§«¨¨Æ

‡È-ÔaB˙‡ eÎÈÏÓiÂ B˙‡ eÁLÓiÂ e‰iL ¤´Ÿ¦½̈©¦§§¬Ÿ²©©§¦¬Ÿ−
:ÂÈ·‡ ˙ÁzÙ ©¬©¨¦«

31BÎÏÓa ÊÁ‡B‰È ‰L LÏLÂ ÌÈ¯NÚ-Ôa¤¤§¦¸§¨³Ÿ¨¨Æ§¨¨´§¨§½
ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ ÌÈL„Á ‰LÏLe§Ÿ¨´¢¨¦½¨©−¦¨¨®¦§¥´

 :‰·lÓ e‰ÈÓ¯È-˙a ÏËeÓÁ Bn‡32NÚiÂ ¦½£©¬©«¦§§¨−¦¦§¨«©©¬©
‡ ÏÎk ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰:ÂÈ˙·‡ eNÚ-¯L ¨©−§¥¥´§¨®§¬Ÿ£¤¨−£Ÿ¨«

33ı¯‡a ‰Ï·¯· ‰Î ‰Ú¯Ù e‰¯Ò‡iÂ©©©§¥Á©§¸Ÿ§³Ÿ§¦§¨Æ§¤´¤
 ˙ÓÁÍÏÓ·LÚ-ÔziÂ ÌÏLe¯Èa CÏnÓ £½̈¦§−Ÿ¦¨¨®¦©¦¤Ÿ Æ¤Æ

-¯kÎ ‰‡Ó ı¯‡‰-ÏÚ:·‰Ê ¯kÎÂ ÛÒk ©¨½̈¤¥¨¬¦©¤−¤§¦©¬¨¨«
34‡-˙‡ ‰Î ‰Ú¯t CÏÓiÂ-Ôa ÌÈ˜ÈÏ ©©§¥Á©§¸Ÿ§¹Ÿ¤¤§¨¦´¤

‡È‡È ˙Áz e‰iL-˙‡ ·qiÂ ÂÈ·‡ e‰iL Ÿ¦À̈µ©©Ÿ¦¨´¨¦½©©¥¬¤
‡·iÂ Á˜Ï ÊÁ‡B‰È-˙‡Â ÌÈ˜ÈB‰È BÓL§−§¨¦®§¤§¨¨´¨½̈©¨¬Ÿ

 :ÌL ˙ÓiÂ ÌÈ¯ˆÓ35Ô˙ ·‰f‰Â ÛÒk‰Â ¦§©−¦©¨¬¨¨«§©¤´¤§©¨À̈¨©³
ı¯‡‰-˙‡ CÈ¯Ú‰ C‡ ‰Ú¯ÙÏ ÌÈ˜ÈB‰È§¨¦Æ§©§½Ÿµ©¤¡¦´¤¨½̈¤
LÈ‡ ‰Ú¯Ù Èt-ÏÚ ÛÒk‰-˙‡ ˙˙Ï̈¥¬¤©¤−¤©¦´©§®Ÿ¦´

with all his heart, and with all his soul, and with 
all his might, according to all the law of Moses; 
neither after him arose there any like him.

[26] Notwithstanding the Lord turned not 
from the fierceness of His great wrath, wherewith 
His anger was kindled against Judah, because of 
all the provocations wherewith Manasseh had 
provoked Him. [27] And the Lord said. ‘I will 
remove Judah also out of My sight, as I have 
removed Israel, and I will cast off this city which 
I have chosen, even Jerusalem, and the house of 
which I said: My name shall be there.’

[28] Now the rest of the acts of Josiah, and 
all that he did, are they not written in the book 
of the chronicles of the kings of Judah? [29] In 
his days Pharaoh-necoh king of Egypt went up 
against the king of Assyria to the river Euphrates; 
and king Josiah went against him; and he slew 
him at Megiddo, when he had seen him. [30] And 
his servants carried him in a chariot dead from 
Megiddo, and brought him to Jerusalem, and 
buried him in his own sepulchre. And the people 
of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and 
anointed him, and made him king in his father’s 
stead.

[31] Jehoahaz was twenty and three years 
old when he began to reign; and he reigned three 
months in Jerusalem; and his mother’s name was 
Hamutal the daughter of Jeremiah of Libnah. 
[32] And he did that which was evil in the sight 
of the Lord, according to all that his fathers had 
done. [33] And Pharaoh-necoh put him in bands 
at Riblah in the land of Hamath, that he might 
not reign in Jerusalem; and put the land to a fine 
of a hundred talents of silver, and a talent of gold. 
[34] And Pharaoh-necoh made Eliakim the son 
of Josiah king in the room of Josiah his father, 
and changed his name to Jehoiakim; but he took 
Jehoahaz away; and he came to Egypt, and died 
there. [35] And Jehoiakim gave the silver and the 
gold to Pharaoh; but he taxed the land to give 
the money according to the commandment of  
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-˙‡ ·‰f‰-˙‡Â ÛÒk‰-˙‡ N‚ Bk¯Úk§¤§À¨©º¤©¤³¤§¤©¨¨Æ¤
:‰Î ‰Ú¯ÙÏ ˙˙Ï ı¯‡‰ ÌÚ Ò ©´¨½̈¤¨¥−§©§¬Ÿ§«Ÿ

36ÌÈ˜ÈB‰È ‰L LÓÁÂ ÌÈ¯NÚ-Ôa¤¤§¦¸§¨¥³¨¨̧§¨¦´
ÌÏLe¯Èa CÏÓ ‰L ‰¯NÚ ̇ Á‡Â BÎÏÓa§¨§½§©©³¤§¥Æ¨½̈¨©−¦¨¨®¦

 Bn‡ ÌLÂ‰„È·Ê-ÔÓ ‰È„t-˙· ‰ce·Ê §¥´¦½§¨¬©§¨¨−¦
 :‰Óe¯37ÏÎk ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ ¨«©©¬©¨©−§¥¥´§¨®§¬Ÿ

‡NÚ-¯L :ÂÈ˙·‡ e24‰ÏÚ ÂÈÓÈa £¤¨−£Ÿ¨«§¨¨´¨½̈
ÌÈ˜ÈB‰È BÏ-È‰ÈÂ Ï·a CÏÓ ¯v‡„Î·§ª©§¤©−¤´¤¨¤®©§¦¸§¨¦¬

-„¯ÓiÂ ·LiÂ ÌÈL LÏL „·Ú:Ba ¤Æ¤Æ¨´Ÿ¨¦½©¨−¨©¦§¨«
2ÌÈcNÎ È„e„b-˙‡ Ba | ‰Â‰È ÁlLÈÂ©§©©´§¨´¿¤§¥´©§¦Á

˙‡Â ·‡BÓ È„e„b | ˙‡Â Ì¯‡ È„e„b-˙‡Â§¤§¥̧£¹̈§¥´§¥´À̈§¥Æ
‰„e‰Èa ÌÁlLÈÂ ÔBnÚ-È· È„e„b§¥´§¥«©½©§©§¥¬¦«¨−

‡ ‰Â‰È ¯·„k B„È·‡‰Ï„Èa ¯ac ¯L §©«£¦®¦§©´§½̈£¤´¦¤½§©−
 :ÌÈ‡È·p‰ ÂÈ„·Ú3‰Â‰È Èt-ÏÚ | C‡ £¨¨¬©§¦¦«©´©¦´§À̈

˙‡hÁa ÂÈt ÏÚÓ ¯ÈÒ‰Ï ‰„e‰Èa ‰˙È‰̈«§¨Æ¦«¨½§¨¦−¥©´¨¨®§©´Ÿ
‡ ÏÎk ‰MÓ :‰NÚ ¯L4È˜p‰-Ìc Ì‚Â §©¤½§−Ÿ£¤¬¨¨«§©³©«©¨¦Æ

‡È˜ Ìc ÌÏLe¯È-˙‡ ‡lÓÈÂ CÙL ¯L£¤´¨½̈©§©¥¬¤§¨©−¦¨´¨¦®
 :ÁÏÒÏ ‰Â‰È ‰·‡-‡ÏÂ5È¯·c ¯˙ÈÂ §«Ÿ¨¨¬§¨−¦§«Ÿ©§¤²¤¦§¥¬

‡-ÏÎÂ ÌÈ˜ÈB‰ÈÌ‰-‡Ï‰ ‰NÚ ¯L §¨¦−§¨£¤´¨¨®£Ÿ¥´
ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k§¦À©¥²¤¦§¥¬©¨¦−§©§¥¬

 :‰„e‰È6ÂÈ˙·‡-ÌÚ ÌÈ˜ÈB‰È ·kLiÂ §¨«©¦§©¬§¨¦−¦£Ÿ¨®
 :ÂÈzÁz Ba ÔÈÎÈB‰È CÏÓiÂ7ÛÈÒ‰-‡ÏÂ ©¦§²Ÿ§¨¦¬§−©§¨«§«ŸŸ¦¬

Á˜Ï-Èk Bˆ¯‡Ó ˙‡ˆÏ ÌÈ¯ˆÓ CÏÓ „BÚÆ¤´¤¦§©½¦¨¥−¥«©§®¦«¨©º
˙¯t-¯‰-„Ú ÌÈ¯ˆÓ ÏÁpÓ Ï·a CÏÓ¤´¤¨¤À¦©³©¦§©Æ¦Æ©§©§¨½

‡ Ïk:ÌÈ¯ˆÓ CÏÓÏ ‰˙È‰ ¯LÙ ²Ÿ£¤¬¨§¨−§¤¬¤¦§¨«¦
8BÎÏÓa ÔÈÎÈB‰È ‰L ‰¯NÚ ‰ÓL-Ôa¤§Ÿ¤̧¤§¥³¨¨Æ§¨¦´§¨§½

ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ ÌÈL„Á ‰LÏLe§Ÿ¨´¢¨¦½¨©−¦¨¨®¦§¥´
‡-˙· ‡zLÁ Bn‡:ÌÏLe¯ÈÓ Ô˙Ï ¦½§ª§¨¬©¤§¨¨−¦¨¨«¦

9‡ ÏÎk ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ‰NÚ-¯L ©©¬©¨©−§¥¥´§¨®§¬Ÿ£¤¨¨−
 :ÂÈ·‡10 ‡È‰‰ ˙Úa‰ÏÚÈ„·Ú eÏÚ ¨¦«¨¥´©¦½¨À©§¥²

-CÏÓ ¯v‡„Î·‡·zÂ ÌÏLe¯È Ï·a §ª©§¤©¬¤«¤¨¤−§¨¨®¦©¨¬Ÿ
 :¯Bˆna ¯ÈÚ‰11-CÏÓ ¯v‡„Îe· ‡·iÂ ¨¦−©¨«©¨²Ÿ§©§¤©¬¤«¤

:‰ÈÏÚ ÌÈ¯ˆ ÂÈ„·ÚÂ ¯ÈÚ‰-ÏÚ Ï·ä¤−©¨¦®©£¨¨−¨¦¬¨¤«¨

Pharaoh; he exacted the silver and the gold of the 
people of the land, of every one according to his 
taxation, to give it unto Pharaoh-necoh.

[36] Jehoiakim was twenty and five years 
old when he began to reign; and he reigned 
eleven years in Jerusalem; and his mother’s name 
was Zebudah the daughter of Pedaiah of Rumah. 
[37] And he did that which was evil in the sight 
of the Lord, according to all that his fathers had 
done.

24 In his days Nebuchadnezzar king 
of Babylon came up, and Jehoiakim 

became his servant three years; then he turned 
and rebelled against him. [2] And the Lord sent 
against him bands of the Chaldeans, and bands 
of the Arameans, and bands of the Moabites, 
and bands of the children of Ammon, and sent 
them against Judah to destroy it, according to 
the word of the Lord, which He spoke by the 
hand of His servants the prophets. [3] Surely at 
the commandment of the Lord came this upon 
Judah, to remove them out of His sight, for the 
sins of Manasseh, according to all that he did; 
[4] and also for the innocent blood that he shed; 
for he filled Jerusalem with innocent blood; and 
the Lord would not pardon.

[5] Now the rest of the acts of Jehoiakim, 
and all that he did, are they not written in the 
book of the chronicles of the kings of Judah? 
[6] So Jehoiakim slept with his fathers; and 
Jehoiachin his son reigned in his stead. [7] And 
the king of Egypt came not again any more out of 
his land; for the king of Babylon had taken, from 
the Brook of Egypt unto the river Euphrates, all 
that pertained to the king of Egypt.

[8] Jehoiachin was eighteen years old 
when he began to reign; and he reigned in 
Jerusalem three months; and his mother’s 
name was Nehushta the daughter of Elnathan 
of Jerusalem. [9] And he did that which was evil 
in the sight of the Lord, according to all that his 
father had done. [10] At that time the servants 
of Nebuchadnezzar king of Babylon came up to 
Jerusalem, and the city was besieged. [11] And 
Nebuchadnezzar king of Babylon came unto the  
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12-ÏÚ ‰„e‰È-CÏÓ ÔÈÎÈB‰È ‡ˆiÂCÏÓ ©¥¥º§¨¦³¤«¤§¨Æ©¤´¤
ÂÈÒÈ¯ÒÂ ÂÈ¯NÂ ÂÈ„·ÚÂ Bn‡Â ‡e‰ Ï·ä¤½´§¦½©£¨¨−§¨¨´§¨«¦¨®
‰ÓL ˙La Ï·a CÏÓ B˙‡ ÁwiÂ©¦©³ŸÆ¤´¤¨¤½¦§©¬§Ÿ¤−

 :BÎÏÓÏ13-˙‡ ÌMÓ ‡ˆBiÂ˙B¯ˆB‡-Ïk §¨§«©¥´¦À̈¤¨§Æ
ıv˜ÈÂ CÏn‰ ˙Èa ˙B¯ˆB‡Â ‰Â‰È ˙Èa¥´§½̈§«§−¥´©¤®¤©§©¥º

-˙‡-Ïk‡ ·‰f‰ ÈÏk‰ÓÏL ‰NÚ ¯L ¤¨§¥´©¨À̈£¤̧¨¹̈§Ÿ³Ÿ
‡¯NÈ-CÏÓ‡k ‰Â‰È ÏÎÈ‰a Ï¯ac ¯L ¤«¤¦§¨¥Æ§¥©´§½̈©«£¤−¦¤¬

 :‰Â‰È14-˙‡ ‰Ï‚‰Â-˙‡Â ÌÏLe¯È-Ïk §¨«§¦§¨´¤¨Â§¨©¦§«¤
ÏÈÁ‰ È¯Bab-Ïk | ˙‡Â ÌÈ¯O‰-Ïk̈©¨¦º§¥´¨¦¥´©©À¦

‰¯˘Ú‡ ˙¯NÚ L¯Á‰-ÏÎÂ ‰ÏBb ÌÈÙÏ £¤³¤£¨¦Æ¤½§¨¤¨¨−
-ÌÚ ˙lc ˙ÏeÊ ¯‡L ‡Ï ¯bÒn‰Â§©©§¥®´Ÿ¦§©½©−©©¬©

 :ı¯‡‰15-˙‡Â ‰Ï·a ÔÈÎÈB‰È-˙‡ Ï‚iÂ ¨¨«¤©¤¬¤¤§¨¦−¨¤®¨§¤
ÂÈÒÈ¯Ò-˙‡Â CÏn‰ ÈL-˙‡Â CÏn‰ Ì‡¥´Â©¤¤§¤§¥̧©¤¹¤§¤¨¦À̈

 ˙‡ÂÈÏÂ‡‰ÏBb CÈÏB‰ ı¯‡‰ ÈÏÈ‡ §¥Æ¥¥´¨½̈¤¦²¨¬
 :‰Ï·a ÌÏLe¯ÈÓ16ÏÈÁ‰ ÈL‡-Ïk ˙‡Â ¦¨©−¦¨¤«¨§¥Á¨©§¥̧©©¹¦

‡ ̇ Ú·L‡ ̄ bÒn‰Â L¯Á‰Â ÌÈÙÏÏk‰ ÛÏ ¦§©´£¨¦À§¤¨¨³§©©§¥Æ¤½¤©¾Ÿ
-CÏÓ Ì‡È·ÈÂ ‰ÓÁÏÓ ÈNÚ ÌÈ¯BabÏ·a ¦¦−Ÿ¥´¦§¨¨®©§¦¥¯¤«¤¨¤²

 :‰Ï·a ‰ÏBb17-CÏÓ CÏÓiÂ-˙‡ Ï·a ¨−¨¤«¨©©§¥¯¤«¤¨¤²¤
BÓL-˙‡ ·qiÂ ÂÈzÁz B„„ ‰ÈzÓ©©§¨¬Ÿ−©§¨®©©¥¬¤§−

:e‰i˜„ˆÙ ¦§¦¨«
18BÎÏÓ· e‰i˜„ˆ ‰L ˙Á‡Â ÌÈ¯NÚ-Ôa¤¤§¦¸§©©³¨¨Æ¦§¦¨´§¨§½

ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ ‰L ‰¯NÚ ˙Á‡Â§©©³¤§¥Æ¨½̈¨©−¦¨¨®¦§¥´
 Bn‡ÏËÈÓÁ:‰·lÓ e‰ÈÓ¯È-˙a ÏËeÓÁ ¦½£©¬©«¦§§¨−¦¦§¨«

19‡ ÏÎk ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ‰NÚ-¯L ©©¬©¨©−§¥¥´§¨®§¬Ÿ£¤¨¨−
 :ÌÈ˜ÈB‰È20‰˙È‰ ‰Â‰È Û‡-ÏÚ | Èk §¨¦«¦´©©´§À̈¨§¨³

Ì˙‡ BÎÏL‰-„Ú ‰„e‰È·e ÌÏLe¯È·¦¨©¦ÆÆ¦´¨½©¦§¦¬Ÿ¨−
CÏÓa e‰i˜„ˆ „¯ÓiÂ ÂÈt ÏÚÓ¥©´¨¨®©¦§¬Ÿ¦§¦¨−§¤¬¤

:Ï·a  Ò 25˙L· È‰ÈÂ ¨¤«©§¦Á¦§©̧
È¯ÈNÚ‰ L„Áa BÎÏÓÏ ˙ÈÚÈLz‰©§¦¦¹§¨§À©´Ÿ¤¨£¦¦»

-CÏÓ ¯v‡„Î· ‡a L„ÁÏ ¯BNÚaÏ·a ¤¨´©Ÿ¤¼Â¨§ª©§¤©̧¤«¤¨¤¹
‰ÈÏÚ ÔÁiÂ ÌÏLe¯È-ÏÚ BÏÈÁ-ÏÎÂ ‡e‰̄§¨¥²©§¨©−¦©¦´©¨¤®¨

 :·È·Ò ˜Èc ‰ÈÏÚ e·iÂ2¯ÈÚ‰ ‡·zÂ ©¦§¬¨¤−¨¨¥¬¨¦«©¨¬Ÿ¨¦−
CÏnÏ ‰L ‰¯NÚ ÈzLÚ „Ú ¯Bˆna©¨®µ©©§¥´¤§¥´¨½̈©¤−¤

city, while his servants were besieging it. [12] And 
Jehoiachin the king of Judah went out to the king 
of Babylon, he, and his mother, and his servants, 
and his princes, and his officers; and the king of 
Babylon took him in the eighth year of his reign. 
[13] And he carried out thence all the treasures 
of the house of the Lord, and the treasures of 
the king’s house, and cut in pieces all the vessels 
of gold which Solomon king of Israel had made 
in the temple of the Lord, as the Lord had said. 
[14] And he carried away all Jerusalem, and all 
the princes, and all the mighty men of valour, 
even ten thousand captives, and all the craftsmen 
and the smiths; none remained, save the poorest 
sort of the people of the land. [15] And he carried 
away Jehoiachin to Babylon; and the king’s 
mother, and the king’s wives, and his officers, 
and the chief men of the land, carried he into 
captivity from Jerusalem to Babylon. [16] And 
all the men of might, even seven thousand, and 
the craftsmen and the smiths a thousand, all of 
them strong and apt for war, even them the king 
of Babylon brought captive to Babylon. [17] And 
the king of Babylon made Mattaniah his father’s 
brother king in his stead, and changed his name 
to Zedekiah.

[18] Zedekiah was twenty and one years old 
when he began to reign; and he reigned eleven 
years in Jerusalem; and his mother’s name was 
Hamutal the daughter of Jeremiah of Libnah. 
[19] And he did that which was evil in the sight 
of the Lord, according to all that Jehoiakim had 
done. [20] For through the anger of the Lord 
did it come to pass in Jerusalem and Judah, until 
He had cast them out from His presence. And 
Zedekiah rebelled against the king of Babylon.

25 [1] And it came to pass in the ninth year 
of his reign, in the tenth month, in the 

tenth day of the month, that Nebuchadnezzar 
king of Babylon came, he and all his army, 
against Jerusalem, and encamped against 
it; and they built forts against it round about. 
[2] So the city was besieged unto the eleventh  
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 :e‰i˜„ˆ3·Ú¯‰ ˜ÊÁiÂ L„ÁÏ ‰ÚL˙a ¦§¦¨«§¦§¨´©½Ÿ¤©¤¡©¬¨¨¨−
:ı¯‡‰ ÌÚÏ ÌÁÏ ‰È‰-‡ÏÂ ¯ÈÚä¦®§Ÿ¨¬¨¤−¤§©¬¨¨«¤

4| ‰ÓÁÏn‰ ÈL‡-ÏÎÂ ¯ÈÚ‰ Ú˜azÂ©¦¨©´¨¦À§¨©§¥̧©¦§¨¨³
‡ ÌÈ˙ÓÁ‰ ÔÈa | ¯ÚL C¯c ‰ÏÈl‰¯L ©©Æ§¨Æ¤¹¤©´©¥´©ŸŸ©À¦£¤Æ

·È·Ò ¯ÈÚ‰-ÏÚ ÌÈcNÎÂ CÏn‰ Ôb-ÏÚ©©´©¤½¤§©§¦¬©¨¦−¨¦®
 :‰·¯Ú‰ C¯c CÏiÂ5-ÏÈÁ eÙc¯iÂÌÈcNk ©¥−¤¤¬¤¨£¨¨«©¦§§³¥©§¦Æ

BÁ¯È ˙B·¯Úa B˙‡ e‚OiÂ CÏn‰ ¯Á‡©©´©¤½¤©©¦¬Ÿ−§©§´§¥®
 :ÂÈÏÚÓ eˆÙ BÏÈÁ-ÏÎÂ6-˙‡ eNt˙iÂ §¨¥½¨−Ÿ¥¨¨«©«¦§§Æ¤

‡ B˙‡ eÏÚiÂ CÏn‰-Ï‰˙Ï·¯ Ï·a CÏÓ ©¤½¤©©£¬Ÿ²¤¤¬¤¨¤−¦§¨®¨
 :ËtLÓ Bz‡ e¯a„ÈÂ7-˙‡Âe‰i˜„ˆ Èa ©§©§¬¦−¦§¨«§¤§¥Æ¦§¦½̈

¯eÚ e‰i˜„ˆ ÈÈÚ-˙‡Â ÂÈÈÚÏ eËÁL̈£−§¥¨®§¤¥¥³¦§¦Æ̈Æ¦¥½
:Ï·a e‰‡·ÈÂ ÌÈzLÁ· e‰¯Ò‡iÂ Ò ©©©§¥ÆÆ©«§ª§©½¦©§¦¥−¨¤«

8L„ÁÏ ‰Ú·La ÈLÈÓÁ‰ L„Á·e©³Ÿ¤©«£¦¦Æ§¦§¨´©½Ÿ¤
CÏnÏ ‰L ‰¯NÚ-ÚLz ˙L ‡È‰¦À§©Æ§©«¤§¥´¨½̈©¤−¤

-CÏÓ ¯v‡„Î·-·¯ Ô„‡¯Êe· ‡a Ï·a §ª©§¤©´¤«¤¨¤®º̈§©§£¨¯©
-CÏÓ „·Ú ÌÈÁaË :ÌÏLe¯È Ï·a9Û¯NiÂ ©¨¦²¤¬¤¤«¤¨¤−§¨¨«¦©¦§¬Ÿ

-˙‡-˙‡Â ‰Â‰È-˙Èa-Ïk ˙‡Â CÏn‰ ˙Èa ¤¥§¨−§¤¥´©¤®¤§¥̧¨
ÏLe¯È Èza-˙‡Â Ì-ÏkÛ¯N ÏB„b ˙Èa ¨¥¯§¨©²¦§¤¨¥¬¨−¨©¬

‡a :L10eˆ˙ ·È·Ò ÌÏLe¯È ˙ÓBÁ-˙‡Â ¨¥«§¤¬Ÿ§¨©−¦¨¦®¨«§Æ
‡ ÌÈcNk ÏÈÁ-Ïk :ÌÈÁaË-·¯ ¯L11˙‡Â ¨¥´©§¦½£¤−©©¨¦«§¥Á

ÌÈÏÙp‰-˙‡Â ¯ÈÚa ÌÈ¯‡Lp‰ ÌÚ‰ ¯˙È¤̧¤¨¹̈©¦§¨¦´¨¦À§¤©«Ÿ§¦Æ
‡¯˙È ˙‡Â Ï·a CÏn‰-ÏÚ eÏÙ ¯L£¤³¨§Æ©©¤´¤¨¤½§¥−¤´¤

:ÌÈÁaË-·¯ Ô„‡¯Êe· ‰Ï‚‰ ÔBÓ‰‰¤¨®¤§¾̈§©§£¨−©©¨¦«
12ÌÈÁaË-·¯ ¯È‡L‰ ı¯‡‰ ˙lcÓe¦©©´¨½̈¤¦§¦−©©¨¦®

 :ÌÈ·‚ÈÏe ÌÈÓ¯ÎÏ13È„enÚ-˙‡Â §«Ÿ§¦−§Ÿ§¦«§¤©¥̧
‡ ˙LÁp‰˙BÎn‰-˙‡Â ‰Â‰È-˙Èa ¯L ©§¹Ÿ¤£¤´¥§À̈§«¤©§Ÿº

‡ ˙LÁp‰ ÌÈ-˙‡Âe¯aL ‰Â‰È-˙È·a ¯L §¤¨¯©§²Ÿ¤£¤¬§¥§¨−¦§´
:‰Ï·a ÌzLÁ-˙‡ e‡NiÂ ÌÈcNÎ©§¦®©¦§¬¤§ª§¨−¨¤«¨

14-˙‡Â ÌÈÚi‰-˙‡Â ˙¯Èq‰-˙‡Â§¤©¦¸Ÿ§¤©¨¦¹§¤
-Ïk ˙‡Â ˙Btk‰-˙‡Â ˙B¯nÊÓ‰ÈÏk ©«§©§´§¤©©À§¥̧¨§¥¯

‡ ˙LÁp‰-e˙¯LÈ ¯L :eÁ˜Ï Ì·15-˙‡Â ©§²Ÿ¤£¤¬§¨«§¨−¨¨«§¤
‡ ˙B˜¯Ên‰-˙‡Â ˙BzÁn‰·‰Ê ·‰Ê ¯L ©©§Æ§¤©¦§¨À£¤³¨¨Æ¨½̈

‡Â-¯L:ÌÈÁaË-·¯ Á˜Ï ÛÒk ÛÒk ©£¤¤−¤¨®¤¨©−©©¨¦«

year of king Zedekiah. [3] On the ninth day of 
the [fourth] month the famine was sore in the 
city, so that there was no bread for the people 
of the land. [4] Then a breach was made in the 
city, and all the men of war [fled] by night by the 
way of the gate between the two walls, which was 
by the king’s garden—now the Chaldeans were 
against the city round about—and the king went 
by the way of the Arabah. [5] But the army of the 
Chaldeans pursued after the king, and overtook 
him in the plains of Jericho; and all his army was 
scattered from him. [6] Then they took the king, 
and carried him up unto the king of Babylon 
to Riblah: and they gave judgment upon him. 
[7] And they slew the sons of Zedekiah before his 
eyes, and put out the eyes of Zedekiah, and bound 
him in fetters, and carried him to Babylon.

[8] Now in the fifth month, on the seventh 
day of the month, which was the nineteenth 
year of king Nebuchadnezzar, king of Babylon, 
came Nebuzaradan the captain of the guard, a 
servant of the king of Babylon, unto Jerusalem. 
[9] And he burnt the house of the Lord, and the 
king’s house; and all the houses of Jerusalem, 
even every great man’s house, burnt he with fire. 
[10] And all the army of the Chaldeans, that were 
with the captain of the guard, broke down the 
walls of Jerusalem round about. [11] And the 
residue of the people that were left in the city, 
and those that fell away, that fell to the king of 
Babylon, and the residue of the multitude, did 
Nebu-zaradan the captain of the guard carry 
away captive. [12] But the captain of the guard 
left of the poorest of the land to be vinedressers 
and husbandmen.

[13] And the pillars of brass that were in the 
house of the Lord, and the bases and the brazen 
sea that were in the house of the Lord, did the 
Chaldeans break in pieces, and carried the brass 
of them to Babylon. [14] And the pots, and the 
shovels, and the snuffers, and the pans, and all 
the vessels of brass wherewith they ministered, 
took they away. [15] And the fire-pans, and 
the basins, that which was of gold, in gold, and 
that which was of silver, in silver, the captain  
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16˙BÎn‰Â „Á‡‰ Ìi‰ ÌÈL | ÌÈ„enÚ‰̈©¦´§©À¦©¨³¨«¤¨Æ§©§Ÿ½
‡‰È‰-‡Ï ‰Â‰È ˙È·Ï ‰ÓÏL ‰NÚ-¯L£¤¨¨¬§Ÿ−Ÿ§¥´§¨®Ÿ¨¨´

‡‰ ÌÈÏk‰-Ïk ˙LÁÏ Ï˜LÓ:‰l ¦§½̈¦§−Ÿ¤¨©¥¦¬¨¥«¤
17„enÚ‰ | ˙ÓB˜ ‰n‡ ‰¯NÚ ‰ÓL§Ÿ¤Á¤§¥̧©¹̈©´¨©´

˙ÓB˜Â ˙LÁ | ÂÈÏÚ ˙¯˙ÎÂ „Á‡‰̈¤À̈§Ÿ¤̧¤¨¨¬§Ÿ¤»§©´
 LÏL ˙¯˙k‰‰Ó‡‰Î·Ne ˙Bn‡ ©Ÿ¤¤»¨´Ÿ©¼§¨¨̧
˙k‰-ÏÚ ÌÈn¯Â˙LÁ Ïk‰ ·È·Ò ˙¯ §¦Ÿ¦¯©«©Ÿ¤²¤¨¦−©´Ÿ§®Ÿ¤

‡ÎÂ:‰Î·O‰-ÏÚ ÈM‰ „enÚÏ ‰l §¨¥²¤©«©¬©¥¦−©©§¨¨«
18Ô‰k ‰È¯N-˙‡ ÌÈÁaË-·¯ ÁwiÂ©¦©´©©¨¦À¤§¨¨ÆŸ¥´

‡¯‰-˙‡Â ‰LÓ Ô‰k e‰ÈÙˆ-˙‡Â L ¨½Ÿ§¤§©§¨−Ÿ¥´¦§¤®§¤
 :Ûq‰ È¯ÓL ˙LÏL19Á˜Ï ¯ÈÚ‰-ÔÓe §−Ÿ¤Ÿ§¥¬©©«¦¨¦¿¨©Á

‡ „Á‡ ÒÈ¯ÒÈL‡-ÏÚ | „È˜Ù ‡e‰-¯L ¨¦¸¤¹̈§«©¤¬¨¦´©©§¥´
-ÈÙ È‡¯Ó ÌÈL‡ ‰MÓÁÂ ‰ÓÁÏn‰©¦§¨À̈©£¦¨̧£¨¦¹¥Ÿ¥³§¥«

‡ CÏn‰¯N ¯Ùq‰ ˙‡Â ¯ÈÚ· e‡ˆÓ ¯L ©¤Æ¤Æ£¤´¦§§´¨¦½§¥À©Ÿ¥Æ©´
ÌÈMLÂ ı¯‡‰ ÌÚ-˙‡ ‡aˆn‰ ‡·v‰©¨½̈©©§¦−¤©´¨¨®¤§¦¦¬
:¯ÈÚa ÌÈ‡ˆÓp‰ ı¯‡‰ ÌÚÓ LÈ‡¦Æ¥©´¨½̈¤©«¦§§¦−¨¦«

20CÏiÂ ÌÈÁaË-·¯ Ô„‡¯Êe· Ì˙‡ ÁwiÂ©¦©´Ÿ½̈§©§£¨−©©¨¦®©¯Ÿ¤
-ÏÚ Ì˙‡ :‰˙Ï·¯ Ï·a CÏÓ21Ì˙‡ CiÂ Ÿ¨²©¤¬¤¨¤−¦§¨«¨©©´Ÿ¨Á

˙ÓÁ ı¯‡a ‰Ï·¯a Ì˙ÈÓÈÂ Ï·a CÏÓ¤̧¤¨¤¯©§¦¥²§¦§¨−§¤´¤£¨®
 :B˙Ó„‡ ÏÚÓ ‰„e‰È Ï‚iÂ22ÌÚ‰Â ©¦¬¤§¨−¥©¬©§¨«§¨À̈

‡ ‰„e‰È ı¯‡a ¯‡Lp‰¯È‡L‰ ¯L ©¦§¨Æ§¤´¤§¨½£¤´¦§¦½
Ì‰ÈÏÚ „˜ÙiÂ Ï·a CÏÓ ¯v‡„Îe·§«©§¤©−¤´¤¨¤®©©§¥´£¥¤½

:ÔÙL-Ôa Ì˜ÈÁ‡-Ôa e‰ÈÏ„b-˙‡Ù ¤§©§¨−¤£¦¨¬¤¨¨«
23‰n‰ ÌÈÏÈÁ‰ È¯N-ÏÎ eÚÓLiÂ©¦§§Á¨¨¥̧©£¨¦¹¥´¨

-CÏÓ „È˜Ù‰-Èk ÌÈL‡‰Â-˙‡ Ï·a §¨£¨¦À¦«¦§¦³¤«¤¨¤Æ¤
‡ e‡·iÂ e‰ÈÏ„b‰tˆn‰ e‰ÈÏ„b-Ï §©§½̈©¨¬Ÿ¤§©§¨−©¦§¨®

‡ÚÓLÈÂÁ¯˜-Ôa ÔÁBÈÂ ‰È˙-Ôa Ï §¦§¨¥´¤§©§¿̈§¨¨´¤Â¨¥©
e‰ÈÊ‡ÈÂ È˙ÙËp‰ ˙ÓÁz-Ô· ‰È¯Ne§¨¨̧¤©§ª¹¤©§Ÿ¨¦À§©«£©§Æ̈Æ

 :Ì‰ÈL‡Â ‰n‰ È˙ÎÚn‰-Ôa24Ú·MiÂ ¤©©´£¨¦½¥−¨§©§¥¤«©¦¨©̧
Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ Ì‰ÈL‡Ïe e‰ÈÏ„b Ì‰Ï̈¤³§©§Æ̈Æ§©§¥¤½©´Ÿ¤¨¤½

‡ı¯‡· e·L ÌÈcNk‰ È„·ÚÓ e‡¯Èz-Ï ©¦«§−¥©§¥´©©§¦®§´¨À̈¤
-˙‡ e„·ÚÂ:ÌÎÏ ·ËÈÂ Ï·a CÏÓ Ò §¦§²¤¤¬¤¨¤−§¦©¬¨¤«

25‡ÚÓLÈ ‡a ÈÚÈ·M‰ L„Áa | È‰ÈÂÏ ©§¦´©´Ÿ¤©§¦¦À¨´¦§¨¥´

of the guard took away. [16] The two pillars, 
the one sea, and the bases, which Solomon had 
made for the house of the Lord; the brass of 
all these vessels was without weight. [17] The 
height of the one pillar was eighteen cubits, and 
a capital of brass was upon it; and the height of 
the capital was three cubits; with network and 
pomegranates upon the capital round about, all 
of brass; and like unto these had the second pillar 
with network.

[18] And the captain of the guard took 
Seraiah the chief priest, and Zepha-niah the 
second priest, and the three keepers of the door; 
[19] and out of the city he took an officer that was 
set over the men of war; and five men of them 
that saw the king’s face, who were found in the 
city; and the scribe of the captain of the host, who 
mustered the people of the land; and threescore 
men of the people of the land, that were found 
in the city. [20] And Nebuzaradan the captain 
of the guard took them, and brought them to 
the king of Babylon to Riblah.[21] And the king 
of Babylon smote them, and put them to death 
at Riblah in the land of Hamath. So Judah was 
carried away captive out of his land. [22] And as 
for the people that were left in the land of Judah, 
whom Nebuchadnezzar king of Babylon had 
left, even over them he made Gedaliah the son of 
Ahikam, the son of Shaphan, governor.

[23] Now when all the captains of the 
forces, they and their men, heard that the king 
of Babylon had made Gedaliah governor, they 
came to Gedaliah to Mizpah, even Ishmael 
the son of Nethaniah, and Johanan the son of 
Kareah, and Seraiah the son of Tan-humeth 
the Netophathite, and Jaaza-niah the son of 
the Maacathite, they and their men. [24] And 
Gedaliah swore to them and to their men, and 
said unto them: ‘Fear not because of the servants 
of the Chaldeans; dwell in the land, and serve the 
king of Babylon, and it shall be well with you.’ 
[25] But it came to pass in the seventh month, 
that Ishmael the son of Nethaniah, the son of  
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‡-Ôa ‰È˙-Ôa‰ÎeÏn‰ Ú¯fÓ ÚÓLÈÏ ¤Â§©§¨¤¡¦¸¨¹̈¦¤´©©§À̈
e‰ÈÏ„b-˙‡ ekiÂ Bz‡ ÌÈL‡ ‰¯NÚÂ©£¨¨³£¨¦Æ¦½©©¬¤§©§¨−
ÌÈcNk‰-˙‡Â ÌÈ„e‰i‰-˙‡Â ˙ÓiÂ©¨®Ÿ§¤©§¦Æ§¤©©§¦½

‡ :‰tˆna Bz‡ eÈ‰-¯L26-ÏÎ eÓ˜iÂ £¤¨¬¦−©¦§¨«©¨ª̧¨
ÌÈÏÈÁ‰ È¯NÂ ÏB„b-„ÚÂ ÔËwÓ ÌÚ‰̈¹̈¦¨³Ÿ§©¨Æ§¨¥´©£¨¦½

:ÌÈcNÎ ÈtÓ e‡¯È Èk ÌÈ¯ˆÓ e‡·iÂÙ ©¨−Ÿ¦§¨®¦¦¬¨§−¦§¥¬©§¦«
27˙eÏ‚Ï ‰L Ú·LÂ ÌÈLÏL· È‰ÈÂ©§¦Á¦§Ÿ¦̧¨¤¹©¨À̈§¨Æ

L„Á ¯NÚ ÌÈLa ‰„e‰È-CÏÓ ÔÈÎÈB‰È§¨¦´¤«¤§¨½¦§¥³¨¨Æ½Ÿ¤
C„¯Ó ÏÈÂ‡ ‡N L„ÁÏ ‰Ú·LÂ ÌÈ¯NÚa§¤§¦¬§¦§¨−©®Ÿ¤¨¿̈¡¦´§Ÿ©Á

‡¯-˙‡ BÎÏÓ ˙La Ï·a CÏÓÔÈÎÈB‰È L ¤̧¤¨¤¹¦§©´¨§À¤²Ÿ§¨¦¬
 :‡Ïk ˙ÈaÓ ‰„e‰È-CÏÓ28Bz‡ ¯a„ÈÂ ¤«¤§¨−¦¥¬¤«¤©§©¥¬¦−

-˙‡ ÔziÂ ˙B·ËÌÈÎÏn‰ ‡qk ÏÚÓ B‡Òk Ÿ®©¦¥Æ¤¦§½¥©À¦¥¯©§¨¦²
‡ :Ï··a Bz‡ ¯L29B‡ÏÎ È„‚a ˙‡ ‡pLÂ £¤¬¦−§¨¤«§¦¾̈¥−¦§¥´¦§®

:ÂÈiÁ ÈÓÈ-Ïk ÂÈÙÏ „ÈÓz ÌÁÏ ÏÎ‡Â§¨©̧¤¯¤¨¦²§¨¨−¨§¥¬©¨«
30˙‡Ó Bl-‰z „ÈÓz ˙Á¯‡ B˙Á¯‡Â©£ª¨À£ª©̧¨¦¯¦§¨²¥¥¬

:ÂiÁ ÈÓÈ Ïk BÓBÈa ÌBÈ-¯·c CÏn‰©¤−¤§©´§®−Ÿ§¥¬©¨«

Elishama, of the seed royal, came, and ten men 
with him, and smote Gedaliah, that he died, and 
the Jews and the Chaldeans that were with him 
at Mizpah. [26] And all the people, both small 
and great, and the captains of the forces, arose, 
and came to Egypt; for they were afraid of the 
Chaldeans.

[27] And it came to pass in the seven and 
thirtieth year of the captivity of Jehoiachin king 
of Judah, in the twelfth month, on the seven and 
twentieth day of the month, that Evil-merodach 
king of Babylon, in the year that he began to 
reign, did lift up the head of Jehoiachin king of 
Judah out of prison. [28] And he spoke kindly to 
him, and set his throne above the throne of the 
kings that were with him in Babylon. [29] And he 
changed his prison garments, and did eat bread 
before him continually all the days of his life. 
[30] And for his allowance, there was a continual 
allowance given him of the king, every day a 
portion, all the days of his life.
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‰ÈÚ˘È

1‡ ıBÓ‡-Ô· e‰ÈÚLÈ ÔBÊÁ ‰ÊÁ ¯L £Æ§©«§¨´¤¨½£¤´¨½̈
Ì˙BÈ e‰ifÚ ÈÓÈa ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È-ÏÚ©§¨−¦¨¨®¦¦¥̧ª¦¨¯¨²

 :‰„e‰È ÈÎÏÓ e‰i˜ÊÁÈ ÊÁ‡2eÚÓL ¨¨¬§¦§¦¨−©§¥¬§¨«¦§³
ÌÈa ¯ac ‰Â‰È Èk ı¯‡ ÈÈÊ‡‰Â ÌÈÓL̈©Æ¦Æ§©£¦´¦¤½¤¦¬§¨−¦¥®¨¦Æ

 :È· eÚLt Ì‰Â ÈzÓÓB¯Â ÈzÏcb3Ú„È ¦©´§¦§©½§¦§¥−¨¬§¦«¨©¬
‡¯NÈ ÂÈÏÚa Òe·‡ ¯BÓÁÂ e‰˜ ¯BLÏ ÆŸ¥½©£−¥´§¨¨®¦§¨¥Æ

 :ÔBa˙‰ ‡Ï ÈnÚ Ú„È ‡Ï4ÈBb | ÈB‰ ´Ÿ¨©½©¦−¬Ÿ¦§¨«´´
 ‡ËÁÌÈa ÌÈÚ¯Ó Ú¯Ê ÔÂÚ „·k ÌÚ Ÿ¥Àµ©¤´¤¨½Ÿ¤´©§¥¦½¨¦−

-˙‡ eˆ‡ ‰Â‰È-˙‡ e·ÊÚ ÌÈ˙ÈÁLÓ©§¦¦®¨§´¤§À̈¦«£²¤
‡¯NÈ LB„˜ :¯BÁ‡ e¯Ê Ï5ek˙ ‰Ó ÏÚ §¬¦§¨¥−¨¬Ÿ¨«©´¤¬ª²

‡¯-Ïk ‰¯Ò eÙÈÒBz „BÚ-ÏÎÂ ÈÏÁÏ L −¦´¨¨®¨´Ÿ¨¢¦½§¨
 :Èec ··Ï6‡¯-„ÚÂ Ï‚¯-ÛkÓ-ÔÈ‡ LBa ¥¨−©¨«¦©¤³¤§©ŸÆ¥«´

e¯Ê-‡Ï ‰i¯Ë ‰kÓe ‰¯eaÁÂ Úˆt Ì˙Ó§½Ÿ¤¬©§©¨−©¨´§¦¨®ŸŸÆÆ
 :ÔÓMa ‰Îk¯ ‡ÏÂ eLaÁ ‡ÏÂ7ÌÎˆ¯‡ §´Ÿª½̈§¬Ÿª§¨−©¨«¤©§§¤´

‡ ˙BÙ¯N ÌÎÈ¯Ú ‰ÓÓLÌÎ˙Ó„‡ L §¨½̈¨¥¤−§ª´¥®©§©§¤À
‰ÓÓLe d˙‡ ÌÈÏÎ‡ ÌÈ¯Ê ÌÎc‚Ï§¤§§¤Æ¨¦ÆŸ§¦´Ÿ½̈§¨¨−

 :ÌÈ¯Ê ˙Ît‰Ók8ÔBiˆ-˙· ‰¯˙BÂ §©§¥©¬¨¦«§§¨¬©¦−
¯ÈÚk ‰L˜Ó· ‰eÏÓk Ì¯Î· ‰kÒk§ª¨´§¨®¤¦§¨¬§¦§¨−§¦¬

 :‰¯eˆ9eÏ ¯È˙B‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÈÏeÏ §¨«¥Æ§¨´§¨½¦¬¨²
‰¯ÓÚÏ eÈÈ‰ Ì„Òk ËÚÓk „È¯N̈¦−¦§¨®¦§´Ÿ¨¦½©£Ÿ̈−

:eÈÓc  Ò 10ÈÈˆ˜ ‰Â‰È-¯·„ eÚÓL ¨¦«¦§¬§©§¨−§¦¥´
‡ ˙¯Bz eÈÊ‡‰ Ì„Ò:‰¯ÓÚ ÌÚ eÈ‰Ï §®Ÿ©£¦²©¬¡Ÿ¥−©¬£Ÿ̈«

11¯Ó‡È ÌÎÈÁ·Ê-·¯ Èl-‰nÏ‰Â‰È ¨¨¦³Ÿ¦§¥¤ÆŸ©´§½̈
Ì„Â ÌÈ‡È¯Ó ·ÏÁÂ ÌÈÏÈ‡ ˙BÏÚ ÈzÚ·N̈©²§¦Ÿ¬¥¦−§¥´¤§¦¦®§©¸
:ÈzˆÙÁ ‡Ï ÌÈ„ezÚÂ ÌÈN·Îe ÌÈ¯ẗ¦¯§¨¦²§©¦−¬Ÿ¨¨«§¦

12-ÈÓ Èt ˙B‡¯Ï e‡·˙ Èk˙‡Ê Lw· ¦´¨½Ÿ¥¨−¨¨®¦¦¥¬²Ÿ
 :È¯ˆÁ ÒÓ¯ ÌÎ„iÓ13‡È·‰ eÙÈÒB˙ ‡Ï ¦¤§¤−§¬Ÿ£¥¨«´Ÿ¦À¨¦Æ

L„Á ÈÏ ‡È‰ ‰·ÚBz ˙¯Ë˜ ‡ÂL-˙ÁÓ¦§©½̈§§¯Ÿ¤¥¨²¦−¦®³Ÿ¤
:‰¯ˆÚÂ ÔÂ‡ ÏÎe‡-‡Ï ‡¯˜Ó ‡¯˜ ˙aLÂ§©¨Æ§´Ÿ¦§¨½Ÿ©¬¨−¤©£¨¨«

ISAIAH
1 The vision of Isaiah the son of Amoz, which 

he saw concerning Judah and Jerusalem, in 
the days of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah, 
kings of Judah.

[2] Hear, O heavens, and give ear, O earth, / 
For the Lord hath spoken: / Children I have 
reared, and brought up, / And they have rebelled 
against Me. / [3] The ox knoweth his owner, / 
And the ass his master’s crib; / But Israel doth 
not know, / My people doth not consider. / 
[4] Ah sinful nation, / A people laden with 
iniquity, / A seed of evil-doers, / Children that 
deal corruptly; / They have forsaken the Lord, / 
They have contemned the Holy One of Israel, / 
They are turned away backward. / [5] On what 
part will ye be yet stricken, / Seeing ye stray away 
more and more? / The whole head is sick, / And 
the whole heart faint; / [6] From the sole of the 
foot even unto the head / There is no soundness 
in it; / But wounds, and bruises, and festering 
sores: / They have not been pressed, neither 
bound up, / Neither mollified with oil. / [7] Your 
country is desolate; / Your cities are burned with 
fire; / Your land, strangers devour it in your 
presence, / And it is desolate, as overthrown by 
floods. / [8] And the daughter of Zion is left / As 
a booth in a vineyard, / As a lodge in a garden 
of cucumbers, / As a besieged city. / [9] Except 
the Lord of hosts / Had left unto us a very small 
remnant, / We should have been as Sodom, / 
We should have been like unto Gomorrah. / 
[10] Hear the word of the Lord, / Ye rulers of 
Sodom; / Give ear unto the law of our God, / Ye 
people of Gomorrah. / [11] To what purpose is 
the multitude of your sacrifices unto Me? / Saith 
the Lord; / I am full of the burnt-offerings of 
rams, / And the fat of fed beasts; / And I delight 
not in the blood / Of bullocks, or of lambs, or of 
he-goats. / [12] When ye come to appear before 
Me, / Who hath required this at your hand, / 
To trample My courts? / [13] Bring no more 
vain oblations; / It is an offering of abomination 
unto Me; / New moon and sabbath, the holding 
of convocations— / I cannot endure iniquity  
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1‡ ıBÓ‡-Ô· e‰ÈÚLÈ ÔBÊÁ ‰ÊÁ ¯L £Æ§©«§¨´¤¨½£¤´¨½̈
Ì˙BÈ e‰ifÚ ÈÓÈa ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È-ÏÚ©§¨−¦¨¨®¦¦¥̧ª¦¨¯¨²

 :‰„e‰È ÈÎÏÓ e‰i˜ÊÁÈ ÊÁ‡2eÚÓL ¨¨¬§¦§¦¨−©§¥¬§¨«¦§³
ÌÈa ¯ac ‰Â‰È Èk ı¯‡ ÈÈÊ‡‰Â ÌÈÓL̈©Æ¦Æ§©£¦´¦¤½¤¦¬§¨−¦¥®¨¦Æ

 :È· eÚLt Ì‰Â ÈzÓÓB¯Â ÈzÏcb3Ú„È ¦©´§¦§©½§¦§¥−¨¬§¦«¨©¬
‡¯NÈ ÂÈÏÚa Òe·‡ ¯BÓÁÂ e‰˜ ¯BLÏ ÆŸ¥½©£−¥´§¨¨®¦§¨¥Æ

 :ÔBa˙‰ ‡Ï ÈnÚ Ú„È ‡Ï4ÈBb | ÈB‰ ´Ÿ¨©½©¦−¬Ÿ¦§¨«´´
 ‡ËÁÌÈa ÌÈÚ¯Ó Ú¯Ê ÔÂÚ „·k ÌÚ Ÿ¥Àµ©¤´¤¨½Ÿ¤´©§¥¦½¨¦−

-˙‡ eˆ‡ ‰Â‰È-˙‡ e·ÊÚ ÌÈ˙ÈÁLÓ©§¦¦®¨§´¤§À̈¦«£²¤
‡¯NÈ LB„˜ :¯BÁ‡ e¯Ê Ï5ek˙ ‰Ó ÏÚ §¬¦§¨¥−¨¬Ÿ¨«©´¤¬ª²

‡¯-Ïk ‰¯Ò eÙÈÒBz „BÚ-ÏÎÂ ÈÏÁÏ L −¦´¨¨®¨´Ÿ¨¢¦½§¨
 :Èec ··Ï6‡¯-„ÚÂ Ï‚¯-ÛkÓ-ÔÈ‡ LBa ¥¨−©¨«¦©¤³¤§©ŸÆ¥«´

e¯Ê-‡Ï ‰i¯Ë ‰kÓe ‰¯eaÁÂ Úˆt Ì˙Ó§½Ÿ¤¬©§©¨−©¨´§¦¨®ŸŸÆÆ
 :ÔÓMa ‰Îk¯ ‡ÏÂ eLaÁ ‡ÏÂ7ÌÎˆ¯‡ §´Ÿª½̈§¬Ÿª§¨−©¨«¤©§§¤´

‡ ˙BÙ¯N ÌÎÈ¯Ú ‰ÓÓLÌÎ˙Ó„‡ L §¨½̈¨¥¤−§ª´¥®©§©§¤À
‰ÓÓLe d˙‡ ÌÈÏÎ‡ ÌÈ¯Ê ÌÎc‚Ï§¤§§¤Æ¨¦ÆŸ§¦´Ÿ½̈§¨¨−

 :ÌÈ¯Ê ˙Ît‰Ók8ÔBiˆ-˙· ‰¯˙BÂ §©§¥©¬¨¦«§§¨¬©¦−
¯ÈÚk ‰L˜Ó· ‰eÏÓk Ì¯Î· ‰kÒk§ª¨´§¨®¤¦§¨¬§¦§¨−§¦¬

 :‰¯eˆ9eÏ ¯È˙B‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÈÏeÏ §¨«¥Æ§¨´§¨½¦¬¨²
‰¯ÓÚÏ eÈÈ‰ Ì„Òk ËÚÓk „È¯N̈¦−¦§¨®¦§´Ÿ¨¦½©£Ÿ̈−

:eÈÓc  Ò 10ÈÈˆ˜ ‰Â‰È-¯·„ eÚÓL ¨¦«¦§¬§©§¨−§¦¥´
‡ ˙¯Bz eÈÊ‡‰ Ì„Ò:‰¯ÓÚ ÌÚ eÈ‰Ï §®Ÿ©£¦²©¬¡Ÿ¥−©¬£Ÿ̈«

11¯Ó‡È ÌÎÈÁ·Ê-·¯ Èl-‰nÏ‰Â‰È ¨¨¦³Ÿ¦§¥¤ÆŸ©´§½̈
Ì„Â ÌÈ‡È¯Ó ·ÏÁÂ ÌÈÏÈ‡ ˙BÏÚ ÈzÚ·N̈©²§¦Ÿ¬¥¦−§¥´¤§¦¦®§©¸
:ÈzˆÙÁ ‡Ï ÌÈ„ezÚÂ ÌÈN·Îe ÌÈ¯ẗ¦¯§¨¦²§©¦−¬Ÿ¨¨«§¦

12-ÈÓ Èt ˙B‡¯Ï e‡·˙ Èk˙‡Ê Lw· ¦´¨½Ÿ¥¨−¨¨®¦¦¥¬²Ÿ
 :È¯ˆÁ ÒÓ¯ ÌÎ„iÓ13‡È·‰ eÙÈÒB˙ ‡Ï ¦¤§¤−§¬Ÿ£¥¨«´Ÿ¦À¨¦Æ

L„Á ÈÏ ‡È‰ ‰·ÚBz ˙¯Ë˜ ‡ÂL-˙ÁÓ¦§©½̈§§¯Ÿ¤¥¨²¦−¦®³Ÿ¤
:‰¯ˆÚÂ ÔÂ‡ ÏÎe‡-‡Ï ‡¯˜Ó ‡¯˜ ˙aLÂ§©¨Æ§´Ÿ¦§¨½Ÿ©¬¨−¤©£¨¨«
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14eÈ‰ ÈLÙ ‰‡N ÌÎÈ„ÚBÓe ÌÎÈL„Á̈§¥¤³£¥¤Æ¨§¨´©§¦½¨¬
 :‡N È˙È‡Ï Á¯ËÏ ÈÏÚ15ÌÎN¯Ù·e ¨©−¨®Ÿ©¦§¥−¦§«Ÿ§¨¦§¤´

ea¯˙-Èk Ìb ÌkÓ ÈÈÚ ÌÈÏÚ‡ ÌÎÈtk©¥¤À©§¦³¥©Æ¦¤½©²¦«©§¬
L ÈpÈ‡ ‰lÙ˙:e‡ÏÓ ÌÈÓc ÌÎÈ„È ÚÓ §¦¨−¥¤´¦Ÿ¥®©§¥¤−¨¦¬¨¥«

16„‚pÓ ÌÎÈÏÏÚÓ Ú¯ e¯ÈÒ‰ ekf‰ eˆÁ ©̄£Æ¦©½¨¦²¬Ÿ©©©§¥¤−¦¤´¤
 :Ú¯‰ eÏ„Á ÈÈÚ17eL¯c ·ËÈ‰ e„ÓÏ ¥¨®¦§−¨¥«©¦§¬¥¥²¦§¬

e·È¯ ÌB˙È eËÙL ıBÓÁ e¯M‡ ËtLÓ¦§¨−©§´¨®¦§´¨½¦−
‡:‰ÓÏ  Ò 18‰ÁÎeÂ ‡-eÎÏ ©§¨¨«§¨²§¦¨«§¨−

¯Ó‡ÈÌÈMk ÌÎÈ‡ËÁ eÈ‰È-Ì‡ ‰Â‰È Ÿ©´§¨®¦¦«§¸£¨¥¤³©¨¦Æ
¯Óvk ÚÏBzÎ eÓÈc‡È-Ì‡ eÈaÏÈ ‚ÏMk©¤´¤©§¦½¦©§¦¬©¨−©¤¬¤

 :eÈ‰È19ı¯‡‰ ·eË ÌzÚÓLe e·‡z-Ì‡ ¦§«¦Ÿ−§©§¤®¬¨¨−¤
 :eÏÎ‡z20·¯Á Ì˙È¯Óe e‡Óz-Ì‡Â Ÿ¥«§¦§¨£−§¦¤®¤´¤

:¯ac ‰Â‰È Èt Èk eÏk‡z  Ò 21‰ÎÈ‡ §ª§½¦²¦¬§¨−¦¥«¥¨Æ
ËtLÓ È˙‡ÏÓ ‰Ó‡ ‰È¯˜ ‰BÊÏ ‰˙È‰̈§¨´§½̈¦§¨−¤¡¨¨®§¥£¦´¦§À̈

 :ÌÈÁv¯Ó ‰zÚÂ da ÔÈÏÈ ˜„ˆ22CtÒk ¤²¤¨¦¬¨−§©¨¬§©§¦«©§¥−
 :ÌÈna Ïe‰Ó C‡·Ò ÌÈ‚ÈÒÏ ‰È‰23CÈ¯N ¨¨´§¦¦®¨§¥−¨¬©¨«¦¨©´¦

„ÁL ·‰‡ Blk ÌÈ·pb È¯·ÁÂ ÌÈ¯¯BÒ§¦À§©§¥Æ©¨¦½ªÆŸ¥´½Ÿ©
·È¯Â eËtLÈ ‡Ï ÌB˙È ÌÈÓÏL Û„¯Â§Ÿ¥−©§Ÿ¦®¨Æ´Ÿ¦§½Ÿ§¦¬

‡‡ ‡B·È-‡Ï ‰ÓÏ:Ì‰ÈÏÙ ©§¨¨−«Ÿ¨¬£¥¤«
24¯È·‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÔB„‡‰ Ì‡ ÔÎÏ̈¥À§ª³¨«¨Æ§¨´§¨½£¦−

‡¯NÈ Ï‰Ó˜p‡Â È¯vÓ ÌÁp‡ ÈB‰ ¦§¨¥®µ¤¨¥´¦¨©½§¦¨§¨−
 :È·ÈB‡Ó25‡ÂÛ¯ˆ‡Â CÈÏÚ È„È ‰·ÈL ¥§¨«§¨¦³¨¨¦Æ¨©½¦§¤§¬Ÿ

-Ïk ‰¯ÈÒ‡Â CÈ‚ÈÒ ¯ak:CÈÏÈ„a ©−Ÿ¦¨®¦§¨¦−¨¨§¦¨«¦
26‡Â‡¯·k CÈËÙL ‰·ÈLCÈˆÚÈÂ ‰L §¨¦³¨Ÿ§©Æ¦Æ§¨¦´Ÿ½̈§Ÿ£©−¦

-È¯Á‡ ‰lÁz·k˜„v‰ ¯ÈÚ CÏ ‡¯wÈ ÔÎ §©§¦¨®©£¥¥À¦¨³¥¨Æ¦´©¤½¤
 :‰Ó‡ ‰È¯˜27‰„tz ËtLÓa ÔBiˆ ¦§¨−¤¡¨¨«¦−§¦§¨´¦¨¤®

 :‰˜„ˆa ‰È·LÂ28ÌÈÚLt ¯·LÂ §¨¤−¨¦§¨¨«§¤¯¤Ÿ§¦²
 :eÏÎÈ ‰Â‰È È·ÊÚÂ ÂcÁÈ ÌÈ‡hÁÂ29Èk §©¨¦−©§¨®§Ÿ§¥¬§¨−¦§«¦´

‡ ÌÈÏÈ‡Ó eL·Èe¯tÁ˙Â Ìz„ÓÁ ¯L ¥½Ÿ¥¥¦−£¤´£©§¤®§©̧§§½
‡ ˙Bpb‰Ó :Ìz¯Áa ¯L30‡k eÈ‰˙ Èk‰Ï ¥©©−£¤¬§©§¤«¦´¦«§½§¥¨−

‡ ‰p‚Îe ‰ÏÚ ˙Ï·-¯L:dÏ ÔÈ‡ ÌÈÓ Ÿ¤´¤¨¤®¨«§©½̈£¤©−¦¥¬¨«
31ıBˆÈÏ BÏÚÙe ˙¯ÚÏ ÔÒÁ‰ ‰È‰Â§¨¨³¤¨ŸÆ¦§½Ÿ¤Ÿ£−§¦®

:‰aÎÓ ÔÈ‡Â ÂcÁÈ Ì‰ÈL e¯Ú·e Ò ¨£¯§¥¤²©§¨−§¥¬§©¤«

along with the solemn assembly. / [14] Your new 
moons and your appointed seasons / My soul 
hateth; / They are a burden unto Me; / I am weary 
to bear them. / [15] And when ye spread forth 
your hands, / I will hide Mine eyes from you; / 
Yea, when ye make many prayers, / I will not 
hear; / Your hands are full of blood. / [16] Wash 
you, make you clean, / Put away the evil of your 
doings / From before Mine eyes, / Cease to do 
evil; / [17] Learn to do well; / Seek justice, relieve 
the oppressed, / Judge the fatherless, plead for 
the widow. / [18] Come now, and let us reason 
together, / Saith the Lord; / Though your sins 
be as scarlet, / They shall be as white as snow; / 
Though they be red like crimson, / They shall 
be as wool. / [19] If ye be willing and obedient, / 
Ye shall eat the good of the land; / [20] But if ye 
refuse and rebel, / Ye shall be devoured with the 
sword; / For the mouth of the Lord hath spoken. / 
[21] How is the faithful city / Become a harlot! / 
She that was full of justice, / Righteousness 
lodged in her, / But now murderers. / [22] Thy 
silver is become dross, / Thy wine mixed with 
water. / [23] Thy princes are rebellious, / And 
companions of thieves; / Every one loveth 
bribes, / And followeth after rewards; / They 
judge not the fatherless, / Neither doth the cause 
of the widow come unto them. 

[24] Therefore saith the Lord, the Lord of 
hosts, / The Mighty One of Israel: / Ah, I will 
ease Me of Mine adversaries, / And avenge Me 
of Mine enemies; / [25] And I will turn My hand 
upon thee, / And purge away thy dross as with 
lye, / And will take away all thine alloy; / [26] And 
I will restore thy judges as at the first, / And thy 
counsellors as at the beginning; / Afterward 
thou shalt be called The city of righteousness, / 
The faithful city. / [27] Zion shall be redeemed 
with justice, / And they that return of her 
with righteousness. / [28] But the destruction 
of the transgressors and the sinners shall be 
together, / And they that forsake the Lord shall 
be consumed. / [29] For they shall be ashamed 
of the terebinths which ye have desired, / And 
ye shall be confounded for the gardens that ye 
have chosen. / [30] For ye shall be as a terebinth 
whose leaf fadeth, / And as a garden that hath 
no water. / [31] And the strong shall be as tow, / 
And his work as a spark; / And they shall both 
burn together, / And none shall quench them.
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2‡ ¯·c‰ -Ôa e‰ÈÚLÈ ‰ÊÁ ¯L ©¨¨Æ£¤´¨½̈§©«§¨−¤
È-ÏÚ ıBÓ‡ :ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰2| ‰È‰Â ¨®©§¨−¦¨¨«¦§¨¨´

‰Â‰È-˙Èa ¯‰ ‰È‰È ÔBÎ ÌÈÓi‰ ˙È¯Á‡a§©£¦´©¨¦À¨¸¦«§¤¹©³¥§¨Æ
‡¯a‡ e¯‰Â ˙BÚ·bÓ ‡OÂ ÌÈ¯‰‰ LÂÈÏ §´Ÿ¤¨¦½§¦¨−¦§¨®§¨£¬¥¨−

 :ÌÈBb‰-Ïk3e¯Ó‡Â ÌÈa¯ ÌÈnÚ eÎÏ‰Â ¨©¦«§«¨§º©¦´©¦À§¨§Æ
‡ ‰ÏÚÂ | eÎÏ‡ ‰Â‰È-¯‰-Ï-Ï‡ ˙ÈaÈ‰Ï §´§©£¤´¤©§À̈¤¥Æ¡Ÿ¥´

Èk ÂÈ˙Á¯‡a ‰ÎÏÂ ÂÈÎ¯cÓ e¯ÈÂ ·˜ÚÈ©£½Ÿ§Ÿ¥ÆÆ¦§¨½̈§¥§¨−§Ÿ§Ÿ¨®¦³
:ÌÏLe¯ÈÓ ‰Â‰È-¯·„e ‰¯B˙ ‡ˆz ÔBivÓ¦¦Æ¥¥´¨½§©§¨−¦¨¨«¦

4ÌÈa¯ ÌÈnÚÏ ÁÈÎB‰Â ÌÈBb‰ ÔÈa ËÙLÂ§¨©Æ¥´©¦½§¦−©§©¦´©¦®
Ì‰È˙B˙ÈÁÂ ÌÈz‡Ï Ì˙B·¯Á e˙zÎÂ§¦§¸©§¹̈§¦¦À©£¦«¥¤Æ

‡ ÈB‚ ‡OÈ-‡Ï ˙B¯ÓÊÓÏ-‡ÏÂ ·¯Á ÈBb-Ï §©§¥½Ÿ¦¨̧³¤Æ¤½¤§Ÿ
:‰ÓÁÏÓ „BÚ e„ÓÏÈÙ ¦§§¬−¦§¨¨«

5 :‰Â‰È ¯B‡a ‰ÎÏÂ eÎÏ ·˜ÚÈ ˙Èa6Èk ¥−©£®Ÿ§¬§¥§¨−§¬§¨«¦´
Ì„wÓ e‡ÏÓ Èk ·˜ÚÈ ˙Èa EnÚ ‰zLË̈©À§¨©§Æ¥´©£½Ÿ¦³¨§Æ¦¤½¤
ÌÈ¯Î È„ÏÈ·e ÌÈzLÏtk ÌÈÚÂ§«Ÿ§¦−©§¦§¦®§©§¥¬¨§¦−

 :e˜ÈtNÈ7ÔÈ‡Â ·‰ÊÂ ÛÒk Bˆ¯‡ ‡ÏnzÂ ©§¦«©¦¨¥³©§Æ¤´¤§¨½̈§¥¬
ÔÈ‡Â ÌÈÒeÒ Bˆ¯‡ ‡ÏnzÂ ÂÈ˙¯ˆ‡Ï ‰ˆ ¥̃−¤§Ÿ§Ÿ¨®©¦¨¥³©§Æ¦½§¥¬

 :ÂÈ˙·k¯ÓÏ ‰ˆ˜8Bˆ¯‡ ‡ÏnzÂ ¥−¤§©§§Ÿ¨«©¦¨¥¬©§−
‡‡Ï eÂÁzLÈ ÂÈ„È ‰NÚÓÏ ÌÈÏÈÏ¯L ¡¦¦®§©£¥³¨¨Æ¦«§©£½©£¤¬

 :ÂÈ˙Úaˆ‡ eNÚ9-ÏtLiÂ Ì„‡ ÁMiÂ ¨−¤§§Ÿ¨«©¦©¬¨¨−©¦§©
‡Â LÈ‡ :Ì‰Ï ‡Oz-Ï10¯ev· ‡Ba ¦®§©¦¨−¨¤«´©½

¯„‰Óe ‰Â‰È „Át ÈtÓ ¯ÙÚa ÔÓh‰Â§¦¨¥−¤«¨¨®¦§¥Æ©´©§½̈¥£©−
 :B‡b11Ìe¯ ÁLÂ ÏÙL Ì„‡ ˙e‰·b ÈÈÚ §Ÿ«¥¥º©§³¨¨Æ¨¥½§©−´

ÌBia Bc·Ï ‰Â‰È ·bNÂ ÌÈL‡£¨¦®§¦§©¯§¨²§©−©¬
:‡e‰‰  Ò 12˙B‡·ˆ ‰Â‰ÈÏ ÌBÈ Èk ©«¦´º©¨¯§¨²

:ÏÙLÂ ‡O-Ïk ÏÚÂ Ì¯Â ‰‡b-Ïk ÏÚ©¬¨¥¤−¨¨®§©−¨¦¨¬§¨¥«
13ÌÈÓ¯‰ ÔB·l‰ ÈÊ¯‡-Ïk ÏÚÂ§©Æ¨©§¥´©§¨½¨¨¦−

‡-Ïk ÏÚÂ ÌÈ‡Op‰Â :ÔLa‰ ÈBl14ÏÚÂ §©¦¨¦®§©−¨©¥¬©¨¨«§©−
˙BÚ·b‰-Ïk ÏÚÂ ÌÈÓ¯‰ ÌÈ¯‰‰-Ïk̈¤¨¦´¨¨¦®§©−¨©§¨¬

 :˙B‡Op‰15-Ïk ÏÚÂÏÚÂ ‰·b Ïc‚Ó ©¦¨«§©−¨¦§¨´¨®Ÿ©§©−
 :‰¯eˆ· ‰ÓBÁ-Ïk16˙Bi‡-Ïk ÏÚÂ ¨¨¬§¨«§©−¨¢¦´

:‰cÓÁ‰ ˙BiÎN-Ïk ÏÚÂ LÈL¯z©§¦®§©−¨§¦¬©¤§¨«
17ÌÈL‡ Ìe¯ ÏÙLÂ Ì„‡‰ ˙e‰·b ÁLÂ§©Æ©§´¨¨¨½§¨¥−´£¨¦®

2 The word that Isaiah the son of Amoz saw 
concerning Judah and Jerusalem. / [2] And 

it shall come to pass in the end of days, / That 
the mountain of the Lord’s house shall be 
established as the top of the mountains, / And 
shall be exalted above the hills; / And all nations 
shall flow unto it. / [3] And many peoples shall 
go and say: / ‘Come ye, and let us go up to the 
mountain of the Lord, / To the house of the God 
of Jacob; / And He will teach us of His ways, / 
And we will walk in His paths.’ / For out of Zion 
shall go forth the law, / And the word of the 
Lord from Jerusalem. / [4] And He shall judge 
between the nations, / And shall decide for many 
peoples; / And they shall beat their swords into 
plowshares, / And their spears into pruning-
hooks; / Nation shall not lift up sword against 
nation, / Neither shall they learn war any more. 

[5] O house of Jacob, come ye, and let us 
walk / In the light of the Lord. / [6] For Thou 
hast forsaken Thy people the house of Jacob; / 
For they are replenished from the east, / And 
with soothsayers like the Philistines, / And 
they please themselves in the brood of aliens. / 
[7] Their land also is full of silver and gold, / 
Neither is there any end of their treasures; / 
Their land also is full of horses, / Neither is there 
any end of their chariots. / [8] Their land also is 
full of idols; / Every one worshippeth the work 
of his own hands, / That which his own fingers 
have made. / [9] And man boweth down, / 
And man lowereth himself; / And Thou canst 
not bear with them. / [10] Enter into the rock, / 
And hide thee in the dust, / From before the 
terror of the Lord, / And from the glory of His 
majesty. / [11] The lofty looks of man shall be 
brought low, / And the haughtiness of men shall 
be bowed down, / And the Lord alone shall be 
exalted in that day. / [12] For the Lord of hosts 
hath a day / Upon all that is proud and lofty, / 
And upon all that is lifted up, and it shall be 
brought low; / [13] And upon all the cedars of 
Lebanon, / That are high and lifted up, / And 
upon all the oaks of Bashan; / [14] And upon all 
the high mountains, / And upon all the hills that 
are lifted up; / [15] And upon every lofty tower, / 
And upon every fortified wall; / [16] And upon 
all the ships of Tarshish, / And upon all delightful 
imagery. / [17] And the loftiness of man shall 
be bowed down, / And the haughtiness of men  
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:‡e‰‰ ÌBia Bc·Ï ‰Â‰È ·bNÂ§¦§©¯§¨²§©−©¬©«
18‡‰Â :ÛÏÁÈ ÏÈÏk ÌÈÏÈÏ19e‡·e §¨¡¦¦−¨¦¬©£«ŸÆ̈Æ

„Át ÈtÓ ¯ÙÚ ˙BlÁÓ·e ÌÈ¯ˆ ˙B¯ÚÓa¦§¨´ª¦½¦§¦−¨¨®¦§¥º©³©
:ı¯‡‰ ı¯ÚÏ BÓe˜a BB‡b ¯„‰Óe ‰Â‰È§¨Æ¥£©´§½§−©£¬Ÿ¨¨«¤

20 Ì„‡‰ CÈÏLÈ ‡e‰‰ ÌBia‡ ˙‡ÈÏÈÏ ©³©Æ©§¦´¨¨¨½µ¥¡¦¥´
‡ ˙‡Â BtÒÎ‡ B·‰Ê ÈÏÈÏBÏ-eNÚ ¯L ©§½§¥−¡¦¥´§¨®£¤³¨«Æ

:ÌÈÙlËÚÏÂ ˙B¯t ¯tÁÏ ˙ÂÁzL‰Ï§¦«§©£½Ÿ©§¬Ÿ¥−§¨£©¥¦«
21ÈÙÚÒ·e ÌÈ¯v‰ ˙B¯˜a ‡B·Ï̈Æ§¦§´©ª¦½¦§¦¥−

BB‡b ¯„‰Óe ‰Â‰È „Át ÈtÓ ÌÈÚÏq‰©§¨¦®¦§¥º©³©§¨Æ¥£©´§½
 :ı¯‡‰ ı¯ÚÏ BÓe˜a22-ÔÓ ÌÎÏ eÏ„Á §−©£¬Ÿ¨¨«¤¦§³¨¤Æ¦

‡ Ì„‡‰-Èk Bt‡a ‰ÓL ¯L·LÁ ‰n· ¨´¨¨½£¤¬§¨¨−§©®¦«©¤¬¤§¨−
:‡e‰Ù «
3¯ÈÒÓ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÔB„‡‰ ‰p‰ Èk ¦Á¦¥̧¨¨¹§¨´§¨À¥¦³

 ‰ÚLÓe ÔÚLÓ ‰„e‰ÈÓe ÌÏLe¯ÈÓÏk ¦¨©¦ÆÆ¦´¨½©§¥−©§¥¨®µŸ
-ÔÚLÓ ÏÎÂ ÌÁÏ-ÔÚLÓ :ÌÈÓ2¯Bab ¦§©¤½¤§−Ÿ¦§©¨«¦¦−

:Ô˜ÊÂ ÌÒ˜Â ‡È·Â ËÙBL ‰ÓÁÏÓ LÈ‡Â§¦´¦§¨¨®¥¬§¨¦−§Ÿ¥¬§¨¥«
3ÌÎÁÂ ıÚBÈÂ ÌÈÙ ‡eNe ÌÈMÓÁ-¯N©£¦¦−§´¨¦®§¥²©£©¬

 :LÁÏ ÔB·e ÌÈL¯Á4ÌÈ¯Ú Èz˙Â £¨¦−§¬¨«©§¨©¦¬§¨¦−
-eÏLÓÈ ÌÈÏeÏÚ˙Â Ì‰È¯N :Ì·5NbÂ ¨¥¤®§©£¦−¦§§¨«§¦©´

e·‰¯È e‰Ú¯a LÈ‡Â LÈ‡a LÈ‡ ÌÚ‰̈½̈¦¬§¦−§¦´§¥¥®¦§£À
 :„aÎpa ‰Ï˜p‰Â Ô˜fa ¯Úp‰6Nt˙È-Èk ©©Æ©Æ©¨¥½§©¦§¤−©¦§¨«¦«¦§¸Ÿ

ÔÈˆ˜ ‰ÎÏ ‰ÏÓN ÂÈ·‡ ˙Èa ÂÈÁ‡a LÈ‡¦³§¨¦Æ¥´¨¦½¦§¨´§½̈¨¦−
:E„È ˙Áz ˙‡f‰ ‰ÏLÎn‰Â el-‰È‰z¦«§¤¨®§©©§¥¨¬©−Ÿ©¬©¨¤«

7‰È‰‡-‡Ï ¯Ó‡Ï | ‡e‰‰ ÌBi· ‡OÈ¦¨Á©¸©³¥ŸÆŸ¤§¤´
‡Ï ‰ÏÓN ÔÈ‡Â ÌÁÏ ÔÈ‡ È˙È··e L·ÁŸ¥½§¥¦¾¥¬¤−¤§¥´¦§¨®¬Ÿ

 :ÌÚ ÔÈˆ˜ ÈÓÈN˙8ÌÏLe¯È ‰ÏLÎ Èk §¦ª−¦§¦¬¨«¦³¨§¨Æ§´¨©¦ ½
‡ Ì‰ÈÏÏÚÓe ÌBLÏ-Èk ÏÙ ‰„e‰ÈÂ-Ï ¦¨−¨¨®¦«§¨³©«©§¥¤Æ¤

ÈÚ ˙B¯ÓÏ ‰Â‰È :B„B·Î 9Ì‰Èt ˙¯k‰ §½̈©§−¥¥¬§«©¨©³§¥¤Æ
‡Ï e„Èb‰ Ì„Òk Ì˙‡hÁÂ Ìa ‰˙Ú́̈§¨½̈§©¨¨²¦§¬Ÿ¦¦−´Ÿ
:‰Ú¯ Ì‰Ï eÏÓ‚-Èk ÌLÙÏ ÈB‡ e„ÁÎ¦¥®´§©§½̈¦«¨§¬¨¤−¨¨«

10Ì‰ÈÏÏÚÓ È¯Ù-Èk ·BË-Èk ˜Ècˆ e¯Ó‡¦§¬©¦−¦®¦«§¦¬©©§¥¤−
 :eÏÎ‡È11ÂÈ„È ÏeÓ‚-Èk Ú¯ ÚL¯Ï ÈB‡ Ÿ¥«−§¨¨´¨®¦«§¬¨¨−

 :Bl ‰NÚÈ12ÌÈLÂ ÏÏBÚÓ ÂÈN‚ ÈnÚ ¥¨¬¤«©¦ÆŸ§¨´§¥½§¨¦−

shall be brought low; / And the Lord alone shall 
be exalted in that day. / [18] And the idols shall 
utterly pass away. / [19] And men shall go into 
the caves of the rocks, / And into the holes of 
the earth, / From before the terror of the Lord, / 
And from the glory of His majesty, / When He 
ariseth to shake mightily the earth. / [20] In that 
day a man shall cast away / His idols of silver, 
and his idols of gold, / Which they made for 
themselves to worship, / To the moles and to 
the bats; / [21] To go into the clefts of the rocks, / 
And into the crevices of the crags, / From before 
the terror of the Lord, / And from the glory of 
His majesty, / When He ariseth to shake mightily 
the earth. / [22] Cease ye from man, in whose 
nostrils is a breath; / For how little is he to be 
accounted! 

3 For, behold, the Lord, the Lord of hosts, / 
Doth take away from Jerusalem and from 

Judah / Stay and staff, / Every stay of bread, and 
every stay of water; / [2] The mighty man, and the 
man of war; / The judge, and the prophet, / And 
the diviner, and the elder; / [3] The captain of fifty, 
and the man of rank, / And the counsellor, and 
the cunning charmer, and the skilful enchanter. / 
[4] And I will give children to be their princes, / 
And babes shall rule over them. / [5] And the 
people shall oppress one another, / Every man 
his fellow, and every man his neighbour; / The 
child shall behave insolently against the aged, / 
And the base against the honourable. / [6] For a 
man shall take hold of his brother of the house 
of his father: / ‘Thou hast a mantle, / Be thou our 
ruler, / And let this ruin be under thy hand.’ / 
[7] In that day shall he swear, saying: / ‘I will not 
be a healer; / For in my house is neither bread 
nor a mantle; / Ye shall not make me ruler of a 
people.’ / [8] For Jerusalem is ruined, / And Judah 
is fallen; / Because their tongue and their doings 
are against the Lord, / To provoke the eyes of 
His glory. / [9] The show of their countenance 
doth witness against them; / And they declare 
their sin as Sodom, they hide it not. / Woe unto 
their soul! / For they have wrought evil unto 
themselves. / [10] Say ye of the righteous, that 
it shall be well with him; / For they shall eat 
the fruit of their doings. / [11] Woe unto the 
wicked! it shall be ill with him; / For the work of 
his hands shall be done to him. / [12] As for My 
people, a babe is their master, / And women rule 
over them. / O My people, they that lead thee  
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C¯„Â ÌÈÚ˙Ó EÈ¯M‡Ó ÈnÚ B· eÏLÓ́̈§®©¦Æ§©§¤´©§¦½§¤¬¤
:eÚla EÈ˙Á¯‡  Ò 13‰Â‰È ·È¯Ï ·v «Ÿ§Ÿ¤−¦¥«¦¨¬¨¦−§¨®

 :ÌÈnÚ ÔÈ„Ï „ÓÚÂ14‡B·È ËtLÓa ‰Â‰È §Ÿ¥−¨¦¬©¦«§¨Æ§¦§¨´¨½
Ìz¯Úa Ìz‡Â ÂÈ¯NÂ BnÚ È˜Ê-ÌÚ¦¦§¥¬©−§¨¨®§©¤Æ¦«©§¤´

 :ÌÎÈz·a ÈÚ‰ ˙ÏÊb Ì¯k‰15ÌÎÏÓ-‰n ©¤½¤§¥©¬¤«¨¦−§¨¥¤«©
eÁËz ÌÈiÚ ÈÙe ÈnÚ e‡k„z ÌÎl̈¤Æ§©§´©¦½§¥¬£¦¦−¦§¨®

:˙B‡·ˆ ‰Â‰È È„‡-Ì‡ Ò §ª£Ÿ¨¬§¦−§¨«
16 ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÔBiˆ ˙Ba e‰·‚ Èk ÔÚÈ ©´Ÿ¤§À̈µ©©¦³¨«§Æ§´¦½

 ‰ÎÏzÂ˙ÂÂË˙B¯wNÓe ÔB¯b ˙BÈeË ©¥©Æ§¨Æ§´¨½«§©§−
Ì‰ÈÏ‚¯·e ‰ÎÏz ÛÙËÂ CBÏ‰ ÌÈÈÚ¥¨®¦¨³§¨ŸÆ¥©½§¨§©§¥¤−

 :‰ÒkÚz17ÔBiˆ ˙Ba „˜„˜ È„‡ ÁtNÂ §©©«§¨§¦©´£Ÿ½̈¨§−Ÿ§´¦®
:‰¯ÚÈ Ô‰˙t ‰Â‰ÈÂ  Ò 18‡e‰‰ ÌBia ©¨−¨§¥¬§¨¤«©¸©¹

ÌÈÒÎÚ‰ ˙¯‡Ùz ˙‡ È„‡ ¯ÈÒÈ̈¦´£ŸÀ̈¥´¦§¤¯¤¨£¨¦²
 :ÌÈ¯‰O‰Â ÌÈÒÈ·M‰Â19˙BÙÈËp‰ §©§¦¦−§©©£Ÿ¦«©§¦¬
 :˙BÏÚ¯‰Â ˙B¯ÈM‰Â20ÌÈ¯‡t‰ §©¥−§¨«§¨«©§¥¦³

LÙp‰ Èz·e ÌÈ¯Mw‰Â ˙B„Úv‰Â§©§¨Æ§©¦ª¦½¨¥¬©¤−¤
 :ÌÈLÁl‰Â21:Û‡‰ ÈÓÊÂ ˙BÚah‰ §©§¨¦«©©¨−§¦§¥¬¨¨«

22˙BÁtËn‰Â ˙BÙËÚn‰Â ˙BˆÏÁn‰©©«£¨Æ§©©´£¨½§©¦§¨−
 :ÌÈËÈ¯Á‰Â23ÌÈÈ„q‰Â ÌÈÈÏb‰Â §¨£¦¦«§©¦§Ÿ¦Æ§©§¦¦½

 :ÌÈ„È„¯‰Â ˙BÙÈv‰Â24ÌNa ˙Á˙ ‰È‰Â §©§¦−§¨§¦¦«§¨¨Á©̧©¹Ÿ¤
˙Á˙Â ‰t˜ ‰¯B‚Á ˙Á˙Â ‰È‰È ˜Ó©´¦«§¤À§©̧©£¨³¦§¨Æ§©̧©
ÏÈ‚È˙t ˙Á˙Â ‰Á¯˜ ‰L˜Ó ‰NÚÓ©£¤³¦§¤Æ¨§½̈§©¬©§¦¦−

 :ÈÙÈ ˙Á˙-Èk ˜N ˙¯‚ÁÓ25·¯Áa CÈ˙Ó ©£´Ÿ¤¨®¦©−©«Ÿ¦§©−¦©¤´¤
 :‰ÓÁÏna C˙¯e·‚e eÏtÈ26eÏ·‡Â e‡Â ¦®Ÿ§¨¥−©¦§¨¨«§¨¬§¨§−

:·Lz ı¯‡Ï ‰˙wÂ ‰ÈÁ˙t§¨¤®¨§¦¨−¨¨¨¬¤¥¥«
4„Á‡ LÈ‡a ÌÈL Ú·L e˜ÈÊÁ‰Â §¤¡¦Á¤̧©¨¦¹§¦´¤À̈

ÏÎ‡ eÓÁÏ ¯Ó‡Ï ‡e‰‰ ÌBia©³©Æ¥½Ÿ©§¥´Ÿ¥½
eÈÏÚ EÓL ‡¯wÈ ˜¯ LaÏ e˙ÏÓNÂ§¦§¨¥−¦§¨®©À¦¨¥³¦§Æ¨¥½

:e˙t¯Á ÛÒ‡  Ò 2‰È‰È ‡e‰‰ ÌBia ¡−Ÿ¤§¨¥«©´©À¦«§¤Æ
ı¯‡‰ È¯Ùe „B·ÎÏe È·ˆÏ ‰Â‰È ÁÓ ¤̂´©§½̈¦§¦−§¨®§¦³¨Æ̈¤Æ

‡¯NÈ ˙ËÈÏÙÏ ˙¯‡Ù˙Ïe ÔB‡‚Ï:Ï §¨´§¦§¤½¤¦§¥©−¦§¨¥«
3ÌÏLe¯Èa ¯˙Bp‰Â ÔBiˆa ¯‡Lp‰ | ‰È‰Â§¨¨´©¦§¨´§¦À§©¨Æ¦´¨©¦ ½

ÌÈiÁÏ ·e˙k‰-Ïk BÏ ¯Ó‡È LB„˜̈−¥¨´¤®¨©¨¬©©¦−

cause thee to err, / And destroy the way of thy 
paths. / [13] The Lord standeth up to plead, / 
And standeth to judge the peoples. / [14] The 
Lord will enter into judgment / With the elders 
of His people, and the princes thereof: / ‘It is ye 
that have eaten up the vineyard; / The spoil of 
the poor is in your houses; / [15] What mean 
ye that ye crush My people, / And grind the 
face of the poor?’ / Saith the Lord, the Lord of 
hosts. / [16] Moreover the Lord said: / Because 
the daughters of Zion are haughty, / And walk 
with stretched-forth necks / And wanton eyes, / 
Walking and mincing as they go, / And making a 
tinkling with their feet; / [17] Therefore the Lord 
will smite with a scab / The crown of the head of 
the daughters of Zion, / And the Lord will lay 
bare their secret parts. 

[18] In that day the Lord will take away the 
bravery of their anklets, and the fillets, and the 
crescents; [19] the pendants, and the bracelets, 
and the veils; [20] the headtires, and the armlets, 
and the sashes, and the corselets, and the amulets; 
[21] the rings, and the nose-jewels; [22] the 
aprons, and the mantelets, and the cloaks, and 
the girdles; [23] and the gauze robes, and the fine 
linen, and the turbans, and the mantles. [24] And 
it shall come to pass, that

Instead of sweet spices there shall be 
rottenness; / And instead of a girdle rags; / And 
instead of curled hair baldness; / And instead of 
a stomacher a girding of sackcloth; / Branding 
instead of beauty. / [25] Thy men shall fall by the 
sword, / And thy mighty in the war. / [26] And 
her gates shall lament and mourn; / And utterly 
bereft she shall sit upon the ground.

4 And seven women shall take hold of one 
man in that day, saying: ‘We will eat our 

own bread, and wear our own apparel; only let 
us be called by thy name; take thou away our 
reproach.’

[2] In that day shall the growth of the Lord 
be beautiful and glorious, / And the fruit of the 
land excellent and comely

For them that are escaped of Israel. [3] And 
it shall come to pass, that he that is left in Zion, 
and he that remaineth in Jerusalem, shall be called 
holy, even every one that is written unto life in  
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 :ÌÏLe¯Èa4 È„‡ ıÁ¯ | Ì‡˙‡ˆ ˙‡ ¦¨¨«¦¦´¨©´£ŸÀ̈µ¥Ÿ©´
ÁÈ„È ÌÏLe¯È ÈÓc-˙‡Â ÔBiˆ-˙Ba§¦½§¤§¥¬§¨©−¦¨¦´©

 :¯Úa Áe¯·e ËtLÓ Áe¯a da¯wÓ5‡¯·e ¦¦§¨®§¬©¦§¨−§¬©¨¥«¨¨´
-Ïk ÏÚ ‰Â‰È-ÏÚÂ ÔBiˆ-¯‰ ÔBÎÓ‰‡¯˜Ó §¿̈©Á¨§¸©¦¹§©¦§¨¤À¨

‡ d‚Â ÔLÚÂ ÌÓBÈ | ÔÚ‰ÏÈÏ ‰·‰Ï L ¨¨³¨Æ§¨½̈§²Ÿ©¥¬¤¨¨−¨®§¨
-ÏÚ Èk-Ïk :‰tÁ „B·k6‰È‰z ‰kÒÂ ¦¬©¨¨−ª¨«§ª¨²¦§¤¬

¯BzÒÓÏe ‰ÒÁÓÏe ·¯ÁÓ ÌÓBÈ-ÏˆÏ§¥¨−¥®Ÿ¤§©§¤Æ§¦§½
:¯ËnÓe Ì¯fÓÙ ¦¤−¤¦¨¨«

5‡ È„Bc ˙¯ÈL È„È„ÈÏ ‡p ‰¯ÈL ¨¦³¨¨Æ¦«¦¦½¦©¬¦−
:ÔÓL-Ôa Ô¯˜a È„È„ÈÏ ‰È‰ Ì¯k BÓ¯ÎÏ§©§®¤²¤¨¨¬¦«¦¦−§¤¬¤¤¨«¤

2Ô·iÂ ˜¯N e‰ÚhiÂ e‰ÏwÒÈÂ e‰˜fÚÈÂ©«§©§¥´©«§©§¥À©¦¨¥ÆÆŸ¥½©¦³¤
Â˜ÈÂ Ba ·ˆÁ ·˜È-Ì‚Â BÎB˙a Ïc‚Ó¦§¨Æ§½§©¤−¤¨¥´®©§©²

‡a NÚiÂ ÌÈ·Ú ˙BNÚÏ :ÌÈL3‰zÚÂ ©£¬£¨¦−©©¬©§ª¦«§©¨²
‡-eËÙL ‰„e‰È LÈ‡Â ÌÏLe¯È ·LBÈ¥¬§¨©−¦§¦´§¨®¦§¾̈

 :ÈÓ¯k ÔÈ·e ÈÈa4„BÚ ˙BNÚl-‰Ó ¥¦−¥¬©§¦«©©£¬Æ
È˙Èe˜ ÚecÓ Ba È˙ÈNÚ ‡ÏÂ ÈÓ¯ÎÏ§©§¦½§¬Ÿ¨¦−¦®©¯©¦¥²¦

‡a NÚiÂ ÌÈ·Ú ˙BNÚÏ :ÌÈL5‰zÚÂ ©£¬£¨¦−©©¬©§ª¦«§©¨Æ
‡ ˙‡ ÌÎ˙‡ ‡p-‰ÚÈ„B‡‰NÚ È‡-¯L ¦«¨¨´¤§¤½¥²£¤£¦¬Ÿ¤−

B˙keNÓ ¯Ò‰ ÈÓ¯ÎÏı¯t ¯Ú·Ï ‰È‰Â §©§¦®¨¥³§¨Æ§¨¨´§¨¥½¨¬Ÿ
 :ÒÓ¯ÓÏ ‰È‰Â B¯„b6‡Â‡Ï ‰˙· e‰˙ÈL §¥−§¨¨¬§¦§¨«©£¦¥´¨À̈³Ÿ

ÏÚÂ ˙ÈLÂ ¯ÈÓL ‰ÏÚÂ ¯„ÚÈ ‡ÏÂ ¯ÓfÈ¦¨¥Æ§´Ÿ¥¨¥½§¨¨¬¨¦−¨¨®¦§©³
 :¯ËÓ ÂÈÏÚ ¯ÈËÓ‰Ó ‰eˆ‡ ÌÈ·Ú‰7Èk ¤¨¦Æ£©¤½¥©§¦¬¨¨−¨¨«¦´

‡¯NÈ ˙Èa ˙B‡·ˆ ‰Â‰È Ì¯ÎLÈ‡Â Ï ¤¹¤§¨³§¨Æ¥´¦§¨¥½§¦´
‰p‰Â ËtLÓÏ Â˜ÈÂ ÂÈÚeLÚL ÚË ‰„e‰È§¨½§©−©£¨®©§©³§¦§¨Æ§¦¥´

:‰˜Úˆ ‰p‰Â ‰˜„ˆÏ ÁtNÓ  Ò 8ÈB‰ ¦§½̈¦§¨¨−§¦¥¬§¨¨«À
e·È¯˜È ‰„N· ‰„N ˙È·a ˙È· ÈÚÈbÓ©¦¥¬©Æ¦Æ§©½¦¨¤¬§¨¤−©§¦®
·¯˜a ÌÎc·Ï Ìz·Le‰Â ÌB˜Ó ÒÙ‡ „Úµ©¤´¤¨½§«©§¤¬§©§¤−§¤¬¤

 :ı¯‡‰9‡Ï-Ì‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÈÊ‡a ¨¨«¤§¨§¨−§¨´§¨®¦ºŸ
ÌÈ·BËÂ ÌÈÏ„b eÈ‰È ‰nLÏ ÌÈa¯ ÌÈzä¦³©¦Æ§©¨´¦«§½§Ÿ¦¬§¦−

 :·LBÈ ÔÈ‡Ó10-ÈcÓˆ ˙¯NÚ ÈkÌ¯Î ¥¥¬¥«¦À£¤Æ¤Æ¦§¥¤½¤
‰NÚÈ ¯ÓÁ Ú¯ÊÂ ˙Á‡ ˙a eNÚÈ©£−©´¤¨®§¤¬©−Ÿ¤©£¤¬

:‰ÙÈ‡Ù ¥¨«

Jerusalem; [4] when the Lord shall have washed 
away the filth of the daughters of Zion, and shall 
have purged the blood of Jerusalem from the 
midst thereof, by the spirit of judgment, and by 
the spirit of destruction. [5] And the Lord will 
create over the whole habitation of mount Zion, 
and over her assemblies, a cloud and smoke by 
day, and the shining of a flaming fire by night; 
for over all the glory shall be a canopy. [6] And 
there shall be a pavilion for a shadow in the day-
time from the heat, and for a refuge and for a 
covert from storm and from rain.

5 Let me sing of my well-beloved, / A song 
of my beloved touching his vineyard. / My 

well-beloved had a vineyard / In a very fruitful 
hill; / [2] And he digged it, and cleared it of 
stones, / And planted it with the choicest vine, / 
And built a tower in the midst of it, / And also 
hewed out a vat therein; / And he looked that it 
should bring forth grapes, / And it brought forth 
wild grapes. / [3] And now, O inhabitants of 
Jerusalem and men of Judah, / Judge, I pray you, 
betwixt me and my vineyard. / [4] What could 
have been done more to my vineyard, / That I 
have not done in it? / Wherefore, when I looked 
that it should bring forth grapes, / Brought it 
forth wild grapes? / [5] And now come, I will 
tell you / What I will do to my vineyard: / I will 
take away the hedge thereof, / And it shall be 
eaten up; / I will break down the fence thereof, / 
And it shall be trodden down; / [6] And I will 
lay it waste: / It shall not be pruned nor hoed, / 
But there shall come up briers and thorns; / I 
will also command the clouds / That they rain 
no rain upon it. / [7] For the vineyard of the 
Lord of hosts is the house of Israel, / And the 
men of Judah the plant of His delight; / And 
He looked for justice, but behold violence; / 
For righteousness, but behold a cry. / [8] Woe 
unto them that join house to house, / That lay 
field to field, / Till there be no room, and ye be 
made to dwell / Alone in the midst of the land! / 
[9] In mine ears said the Lord of hosts: / Of 
a truth many houses shall be desolate, / Even 
great and fair, without inhabitant. / [10] For ten 
acres of vineyard shall yield one bath, / And the  
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11È¯Á‡Ó eÙc¯È ¯ÎL ¯˜a· ÈÓÈkLÓ ÈB‰²©§¦¥¬©−Ÿ¤¥¨´¦§®Ÿ§©£¥´
 :Ì˜ÈÏ„È ÔÈÈ ÛLp·12Ï·Â ¯BpÎ ‰È‰Â ©¤½¤©−¦©§¦¥«§¨¨̧¦¹¨¤À¤

‰Â‰È ÏÚt ˙‡Â Ì‰ÈzLÓ ÔÈÈÂ ÏÈÏÁÂ Ûz̄Ÿ§¨¦²¨©−¦¦§¥¤®§¥̧³Ÿ©§¨Æ
 :e‡¯ ‡Ï ÂÈ„È ‰NÚÓe eËÈaÈ ‡Ï13ÔÎÏ ´Ÿ©¦½©£¥¬¨¨−¬Ÿ¨«¨¥²

·Ú¯ È˙Ó B„B·Îe ˙Ú„-ÈÏaÓ ÈnÚ ‰Ïb̈¨¬©¦−¦§¦¨®©§Æ§¥´¨½̈
 :‡Óˆ ‰Áˆ BBÓ‰Â14‰·ÈÁ¯‰ ÔÎÏ ©£−¦¥¬¨¨«¨¥À¦§¦³¨

„¯ÈÂ ˜Á-ÈÏ·Ï ‰ÈÙ ‰¯ÚÙe dLÙ ÏB‡M§Æ©§½̈¨£¨¬¦−¨¦§¦®Ÿ§¨©¸
:da ÊÏÚÂ dB‡Le dBÓ‰Â d¯„‰£¨¨¯©£¨²§¨−§¨¥¬¨«

15ÌÈ‰·‚ ÈÈÚÂ LÈ‡-ÏtLiÂ Ì„‡ ÁMiÂ©¦©¬¨¨−©¦§©¦®§¥¥¬§Ÿ¦−
 :‰ÏtLz16˙B‡·ˆ ‰Â‰È ‰a‚iÂ ¦§©«§¨©¦§©²§¨¬§¨−
‡‰Â ËtLna:‰˜„ˆa Lc˜ LB„w‰ Ï ©¦§¨®§¨¥Æ©¨½¦§¨−¦§¨¨«

17ÌÈÁÓ ˙B·¯ÁÂ Ì¯·„k ÌÈN·Î eÚ¯Â§¨¬§¨¦−§¨§¨®§¨§¬¥¦−
 :eÏÎ‡È ÌÈ¯b18ÈÏ·Áa ÔÂÚ‰ ÈÎLÓ ÈB‰ ¨¦¬Ÿ¥«²Ÿ§¥¬¤«¨−Ÿ§©§¥´

:‰‡hÁ ‰Ï‚Ú‰ ˙B·ÚÎÂ ‡ÂM‰©¨®§§©£¬¨£¨¨−©¨¨«
19ÔÚÓÏ e‰NÚÓ ‰LÈÁÈ | ¯‰ÓÈ ÌÈ¯Ó‡‰̈Ÿ§¦À§©¥¯¨¦²¨©£¥−§©´©

LB„˜ ˙ˆÚ ‰‡B·˙Â ·¯˜˙Â ‰‡¯¦§¤®§¦§©´§¨À¨£©²§¬
‡¯NÈ:‰Ú„Â Ï  Ò 20ÌÈ¯Ó‡‰ ÈB‰ ¦§¨¥−§¥¨«¨´¨Ÿ§¦¬

¯B‡Ï CLÁ ÌÈÓN Ú¯ ·BhÏÂ ·BË Ú¯Ï̈©²−§©´¨®¨¦̧³Ÿ¤§Æ
˜B˙Óe ˜B˙ÓÏ ¯Ó ÌÈÓN CLÁÏ ¯B‡Â§´§½Ÿ¤¨¦¬©²§¨−¨¬

:¯ÓÏ  Ò 21Ì‰ÈÈÚa ÌÈÓÎÁ ÈB‰ §¨«−£¨¦´§¥«¥¤®
 :ÌÈ· Ì‰Èt „‚Â22ÌÈ¯Bab ÈB‰ §¤¬¤§¥¤−§Ÿ¦«¾¦¦−

:¯ÎL CÒÓÏ ÏÈÁ-ÈL‡Â ÔÈÈ ˙BzLÏ¦§´¨®¦§©§¥©−¦¦§¬Ÿ¥¨«
23˙˜„ˆÂ „ÁL ·˜Ú ÚL¯ È˜ÈcˆÓ©§¦¥¬¨¨−¥´¤®Ÿ©§¦§©¬

:epnÓ e¯ÈÒÈ ÌÈ˜Ècˆ  Ò 24ÔÎÏ ©¦¦−¨¦¬¦¤«¨¥Á
‡ ÔBLÏ L˜ ÏÎ‡k‰t¯È ‰·‰Ï LLÁÂ L ¤¡¸Ÿ©¹§´¥À©£©³¤«¨¨Æ¦§¤½

‰ÏÚÈ ˜·‡k ÌÁ¯Ùe ‰È‰È ˜nk ÌL¯L̈§¨Æ©¨´¦«§¤½¦§¨−¨¨¨´©£¤®
˙‡Â ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ˙¯Bz ˙‡ eÒ‡Ó Èk¦´¨£Àµ¥©Æ§¨´§¨½§¥²

‡¯NÈ-LB„˜ ˙¯Ó‡ :eˆ‡ Ï25-ÏÚÔk ¦§©¬§«¦§¨¥−¦¥«©¥¿
e‰kiÂ ÂÈÏÚ B„È ËiÂ BnÚa ‰Â‰È-Û‡ ‰¯Á̈¨Á©§¨̧§©¹©¥´¨¯¨¨´©©¥À
‰Áeqk Ì˙Ï· È‰zÂ ÌÈ¯‰‰ eÊb¯iÂ©«¦§§Æ¤«¨¦½©§¦¯¦§¨¨²©¨−
„BÚÂ Bt‡ ·L-‡Ï ̇ ‡Ê-ÏÎa ̇ BˆeÁ ·¯˜a§¤´¤®§¨ŸÆŸ¨´©½§−

 :‰ÈeË B„È26˜BÁ¯Ó ÌÈBbÏ Ò-‡NÂ ¨¬§¨«§¨«¨¥³©¦Æ¥¨½
Ï˜ ‰¯‰Ó ‰p‰Â ı¯‡‰ ‰ˆ˜Ó BÏ ˜¯LÂ§¨¬©−¦§¥´¨¨®¤§¦¥¬§¥¨−©¬

 :‡B·È27-ÔÈ‡Â ÛÈÚ-ÔÈ‡ÌeÈ ‡Ï Ba ÏLBk ¨«¥¨¥³§¥¥Æ½¬Ÿ¨−

seed of a homer shall yield an ephah. / [11] Woe 
unto them that rise up early in the morning, / 
That they may follow strong drink; / That tarry 
late into the night, / Till wine inflame them! / 
[12] And the harp and the psaltery, the tabret and 
the pipe, / And wine, are in their feasts; / But they 
regard not the work of the Lord, / Neither have 
they considered the operation of His hands. / 
[13] Therefore My people are gone into captivity, / 
For want of knowledge; / And their honourable 
men are famished, / And their multitude are 
parched with thirst. / [14] Therefore the nether-
world hath enlarged her desire, / And opened 
her mouth without measure; / And down goeth 
their glory, and their tumult, and their uproar, / 
And he that rejoiceth among them. / [15] And 
man is bowed down, / And man is humbled, / 
And the eyes of the lofty are humbled; / [16] But 
the Lord of hosts is exalted through justice, / 
And God the Holy One is sanctified through 
righteousness. / [17] Then shall the lambs feed 
as in their pasture, / And the waste places of the 
fat ones shall wanderers eat. / [18] Woe unto 
them that draw iniquity with cords of vanity, / 
And sin as it were with a cart rope, / [19] That 
say: ‘Let Him make speed, let Him hasten His 
work, / That we may see it; / And let the counsel 
of the Holy One of Israel draw nigh and come, / 
That we may know it!’ / [20] Woe unto them that 
call evil good, / And good evil; / That change 
darkness into light, / And light into darkness; / 
That change bitter into sweet, / And sweet 
into bitter! / [21] Woe unto them that are wise 
in their own eyes, / And prudent in their own 
sight! / [22] Woe unto them that are mighty to 
drink wine, / And men of strength to mingle 
strong drink; / [23] That justify the wicked for 
a reward, / And take away the righteousness of 
the righteous from him! / [24] Therefore as the 
tongue of fire devoureth the stubble, / And as the 
chaff is consumed in the flame, / So their root 
shall be as rottenness, / And their blossom shall 
go up as dust; / Because they have rejected the law 
of the Lord of hosts, / And contemned the word 
of the Holy One of Israel. / [25] Therefore is the 
anger of the Lord kindled against His people, / 
And He hath stretched forth His hand against 
them, and hath smitten them, / And the hills did 
tremble, / And their carcasses were as refuse in 
the midst of the streets. / For all this His anger 
is not turned away, / But His hand is stretched 
out still. / [26] And He will lift up an ensign to 
the nations from far, / And will hiss unto them 
from the end of the earth; / And, behold, they 
shall come with speed swiftly; / [27] None shall 
be weary nor stumble among them; / None shall 
slumber nor sleep; / Neither shall the girdle of  
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‡ÏÂ ÂÈˆÏÁ ¯BÊ‡ ÁzÙ ‡ÏÂ ÔLÈÈ ‡ÏÂ§´Ÿ¦¨®§³Ÿ¦§©Æ¥´£¨½̈§¬Ÿ
 :ÂÈÏÚ CB¯N ˜z28‡ÌÈeL ÂÈvÁ ¯L ¦©−§¬§¨¨«£¤³¦¨Æ§¦½

¯vk ÂÈÒeÒ ˙BÒ¯t ˙BÎ¯c ÂÈ˙˙M˜-ÏÎÂ§¨©§Ÿ¨−§ª®©§³¨Æ©©´
 :‰Ùeqk ÂÈlbÏ‚Â e·LÁ29BÏ ‰‚‡L ¤§½̈§©§¦¨−©¨«§¨¨¬−

 ‡È·lk‚‡˘ÂÊÁ‡ÈÂ Ì‰ÈÂ ÌÈ¯ÈÙkk ‚‡LÈ ©¨¦®¦§©̧©§¦¦³§¦§ŸÆ§Ÿ¥´
 :ÏÈvÓ ÔÈ‡Â ËÈÏÙÈÂ Û¯Ë30ÂÈÏÚ Ì‰ÈÂ ¤½¤§©§¦−§¥¬©¦«§¦§¬Ÿ¨¨²

ı¯‡Ï ËaÂ ÌÈ-˙Ó‰k ‡e‰‰ ÌBia©¬©−§©£©¨®§¦©³¨Æ̈¤Æ
:‰ÈÙÈ¯Úa CLÁ ¯B‡Â ¯ˆ CLÁ-‰p‰ÂÙ §¦¥½Ÿ¤©´¨½¨©−©£¦¤«¨

6-˙La ‰‡¯‡Â e‰ifÚ CÏn‰ ˙BÓ ¦§©Æ©¤´¤ª¦½̈¨¤§¤¯
-ÏÚ ·LÈ È„‡-˙‡ÂÈÏeLÂ ‡OÂ Ì¯ ‡qk ¤£Ÿ¨²Ÿ¥¬©¦¥−¨´§¦¨®§¨−

 :ÏÎÈ‰‰-˙‡ ÌÈ‡ÏÓ2| ÌÈ„ÓÚ ÌÈÙ¯N §¥¦¬¤©¥¨«§¨¦̧Ÿ§¦³
„Á‡Ï ÌÈÙk LL ÌÈÙk LL BÏ ÏÚnÓ¦©Æ©Æ½¥¯§¨©²¦¥¬§¨©−¦§¤¨®
ÂÈÏ‚¯ ‰qÎÈ ÌÈzL·e ÂÈÙ ‰qÎÈ | ÌÈzLa¦§©´¦§©¤´¨À̈¦§©²¦§©¤¬©§¨−

 :ÛÙBÚÈ ÌÈzL·e3‡ ‰Ê ‡¯˜Â¯Ó‡Â ‰Ê-Ï ¦§©¬¦§¥«§¨¸̈¤³¤¤Æ§¨©½
‡ÏÓ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È LB„˜ LB„˜ | LB„˜̈¯¨²¨−§¨´§¨®§¬Ÿ

 :B„B·k ı¯‡‰-ÏÎ4ÌÈtq‰ ˙Bn‡ eÚiÂ ¨¨¨−¤§«©¨ªÆÆ©´©¦¦½
 :ÔLÚ ‡ÏnÈ ˙Èa‰Â ‡¯Bw‰ ÏBwÓ5¯Ó‡Â ¦−©¥®§©©−¦¦¨¥¬¨¨«¨Ÿ©º

ÌÈ˙ÙN-‡ÓË LÈ‡ Èk È˙ÈÓ„-ÈÎ ÈÏ-ÈB‡«¦´¦«¦§¥À¦¦´¦³§¥«§¨©Æ¦Æ
·LBÈ ÈÎ‡ ÌÈ˙ÙN ‡ÓË-ÌÚ CB˙·e ÈÎ‡̈½Ÿ¦§Æ©§¥´§¨©½¦¨Ÿ¦−¥®

Ú e‡¯ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È CÏn‰-˙‡ Èk:ÈÈ ¦À¤©¤²¤§¨¬§¨−¨¬¥¨«
6‡ ÛÚiÂB„È·e ÌÈÙ¯O‰-ÔÓ „Á‡ ÈÏ ©¨´¨¥©À¤¨Æ¦©§¨¦½§¨−

:ÁaÊn‰ ÏÚÓ Á˜Ï ÌÈÁ˜ÏÓa ‰tˆ ¦̄§¨®§¤̧§©©½¦¨©−¥©¬©¦§¥«©
7-ÏÚ ‰Ê Ú‚ ‰p‰ ¯Ó‡iÂ Èt-ÏÚ ÚbiÂ©©©´©¦½©¾Ÿ¤¦¥²¨©¬¤−©

:¯tÎz E˙‡hÁÂ EÂÚ ¯ÒÂ EÈ˙ÙN§¨¤®§¨´£Ÿ¤½§©¨§−§ª¨«
8‡Â-˙‡ ¯Ó‡ È„‡ ÏB˜-˙‡ ÚÓLÈÓ ¨¤§©º¤³£Ÿ¨ÆŸ¥½¤¦¬

‡:ÈÁÏL È‰ ¯Ó‡Â eÏ-CÏÈ ÈÓe ÁÏL ¤§©−¦´¥«¤¨®¨Ÿ©−¦§¦¬§¨¥«¦
9eÚÓL ‰f‰ ÌÚÏ z¯Ó‡Â CÏ ¯Ó‡iÂ©¾Ÿ¤¥¬§¨©§¨−¨¨´©¤®¦§³

‡Â ÚBÓL‡Â B‡¯ e‡¯e eÈ·z-Ï:eÚ„z-Ï ¨Æ©Æ§©¨¦½§¬¨−§©¥¨«
10„aÎ‰ ÂÈÊ‡Â ‰f‰ ÌÚ‰-·Ï ÔÓL‰©§¥Æ¥¨¨´©¤½§¨§¨¬©§¥−

ÂÈÊ‡·e ÂÈÈÚ· ‰‡¯È-Ôt ÚL‰ ÂÈÈÚÂ§¥¨´¨©®¤¦§¤̧§¥¹̈§¨§¨´
 :BÏ ‡Ù¯Â ·LÂ ÔÈ·È B··Ïe ÚÓLÈ11¯Ó‡Â ¦§À̈§¨¬¨¦²¨¨−§¨¬¨«¨Ÿ©¾

-„Ú‡ „Ú ¯Ó‡iÂ È„‡ È˙Óe‡L-Ì‡ ¯L ©¨©−£Ÿ¨®©¿Ÿ¤©´£¤Á¦¨¸
Ì„‡ ÔÈ‡Ó ÌÈz·e ·LBÈ ÔÈ‡Ó ÌÈ¯Ú̈¦¹¥¥´¥À¨¦Æ¥¥´¨¨½

their loins be loosed, / Nor the latchet of their 
shoes be broken; / [28] Whose arrows are sharp, / 
And all their bows bent; / Their horses’ hoofs 
shall be counted like flint, / And their wheels like 
a whirlwind; / [29] Their roaring shall be like a 
lion, / They shall roar like young lions, yea, they 
shall roar, / And lay hold of the prey, and carry it 
away safe, / And there shall be none to deliver. / 
[30] And they shall roar against them in that day / 
Like the roaring of the sea; / And if one look unto 
the land, / Behold darkness and distress, / And 
the light is darkened in the skies thereof. 

6 In the year that king Uzziah died I saw the 
Lord sitting upon a throne high and lifted 

up, and His train filled the temple. [2] Above 
Him stood the seraphim; each one had six wings: 
with twain he covered his face, and with twain 
he covered his feet, and with twain he did fly. 
[3] And one called unto another, and said:

Holy, holy, holy, is the Lord of hosts; / The 
whole earth is full of His glory.

[4] And the posts of the door were moved at 
the voice of them that called, and the house was 
filled with smoke. [5] Then said I:

Woe is me! for I am undone; / Because I am 
a man of unclean lips, / And I dwell in the midst 
of a people of unclean lips; / For mine eyes have 
seen the King, / The Lord of hosts.

[6] Then flew unto me one of the seraphim, 
with a glowing stone in his hand, which he had 
taken with the tongs from off the altar; [7] and he 
touched my mouth with it, and said:

Lo, this hath touched thy lips; / And thine 
iniquity is taken away, / And thy sin expiated. / 
[8] And I heard the voice of the Lord, saying: / 
Whom shall I send, / And who will go for us? / 
Then I said: ‘Here am I; send me.’ / [9] And He 
said: ‘Go, and tell this people: / Hear ye indeed, 
but understand not; / And see ye indeed, but 
perceive not. / [10] Make the heart of this people 
fat, / And make their ears heavy, / And shut their 
eyes; / Lest they, seeing with their eyes, / And 
hearing with their ears, / And understanding with 
their heart, / Return, and be healed.’ / [11] Then 
said I: ‘Lord, how long?’ And He answered: / 
‘Until cities be waste without inhabitant, / And 
houses without man, / And the land become  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


789

nevi’im   ISAIAH 6.12 ÌÈ‡È·‰ÈÚ˘È6

789

 :‰ÓÓL ‰‡Mz ‰Ó„‡‰Â12‰Â‰È ˜Á¯Â §¨£¨¨−¦¨¤¬§¨¨«§¦©¬§¨−
:ı¯‡‰ ·¯˜a ‰·eÊÚ‰ ‰a¯Â Ì„‡‰-˙‡¤¨¨¨®§©¨¬¨£¨−§¤¬¤¨¨«¤

13¯Ú·Ï ‰˙È‰Â ‰·LÂ ‰i¯NÚ da „BÚÂ§¬¨Æ£¦´¦½̈§¨−¨§¨§¨´§¨¥®
‡k‡ÎÂ ‰Ï‡ ÔBl˙·vÓ ˙ÎlLa ¯L ¨¥¨´§¨©À£¤³§©¤Æ¤Æ©¤´¤
Ìa:dz·vÓ L„˜ Ú¯Ê Ù ½̈¤¬©−Ÿ¤©©§¨«
7‰ÈÂ e‰ifÚ-Ôa Ì˙BÈ-Ôa ÊÁ‡ ÈÓÈa È ©§¦¿¦¥´Â¨¨¤¨̧¤ª¦¹̈

Á˜Ùe Ì¯‡-CÏÓ ÔÈˆ¯ ‰ÏÚ ‰„e‰È CÏÓ¤´¤§À̈¨¨´§¦´¤«¤Â£¨¤̧©
‡¯NÈ-CÏÓ e‰ÈÏÓ¯-ÔaÌÏLe¯È Ï ¤§©§¨³¤«¤¦§¨¥Æ§´¨©¦ ½

:‰ÈÏÚ ÌÁl‰Ï ÏÎÈ ‡ÏÂ ‰ÈÏÚ ‰ÓÁÏnÏ©¦§¨¨−¨¤®¨§¬Ÿ¨−Ÿ§¦¨¥¬¨¤«¨
2-ÏÚ Ì¯‡ ‰Á ¯Ó‡Ï „Âc ˙È·Ï „biÂ©ª©À§¥³¨¦Æ¥½Ÿ¨¬¨«£¨−©

-ÈˆÚ ÚBk BnÚ ··Ïe B··Ï ÚiÂ ÌÈ¯Ù‡¤§¨®¦©¨³©§¨Æ§©´©½§¬©£¥
 :Áe¯-ÈtÓ ¯ÚÈ3‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï ©−©¦§¥«©©´Ÿ¤§¨»¤«

¯‡Le ‰z‡ ÊÁ‡ ˙‡¯˜Ï ‡-‡ˆ e‰ÈÚLÈ§©§¨¼¥¨Æ¦§©´¨½̈©¾̈§¨−
‡ Ea ·eLÈ‰Î¯a‰ ˙ÏÚz ‰ˆ˜-Ï ¨´§¤®¤§¥À§¨©Æ©§¥¨´
‡ ‰BÈÏÚ‰-Ï:Ò·BÎ ‰„N ˙lÒÓ ¨¤§½̈¤§¦©−§¥¬¥«

4‡ z¯Ó‡Â‡ Ë˜L‰Â ¯ÓM‰ ÂÈÏ‡¯Èz-Ï §¨©§¨´Â¥¨¦¨¥̧§©§¥¹©¦À̈
‡ E··ÏeÌÈ„e‡‰ ˙B·Ê ÈMÓ C¯È-Ï §¨§Æ©¥©½¦§¥̧©§¯¨¦²

‡‰ ÌÈLÚ‰Ì¯‡Â ÔÈˆ¯ Û‡-È¯Áa ‰l ¨£¥¦−¨¥®¤¨¢¦©²§¦¬©£¨−
 :e‰ÈÏÓ¯-Ô·e5Ì¯‡ EÈÏÚ ıÚÈ-Èk ÔÚÈ ¤§©§¨«©À©¦«¨©¬¨¤²£¨−

 :¯Ó‡Ï e‰ÈÏÓ¯-Ô·e ÌÈ¯Ù‡ ‰Ú¯6‰ÏÚ ¨¨®¤§©¬¦¤§©§¨−¥«Ÿ©£¤³
‡ ‰pÚ˜·Â ‰pˆÈ˜e ‰„e‰È·CÈÏÓÂ eÈÏ ¦«¨Æ§¦¤½¨§©§¦¤−¨¥¥®§©§¦¬

‡·Ë-Ôa ˙‡ dÎB˙a CÏÓ:Ï  Ò 7‰k ¤Æ¤Æ§½̈¥−¤¨«§©«¬Ÿ
:‰È‰˙ ‡ÏÂ Ìe˜˙ ‡Ï ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡̈©−£Ÿ¨´§¦®¬Ÿ¨−§¬Ÿ¦«§¤«

8‡¯ Èk‡¯Â ˜Nnc Ì¯‡ LÔÈˆ¯ ˜Nnc L ¦´³Ÿ£¨Æ©¤½¤§¬Ÿ©¤−¤§¦®
ÌÈ¯Ù‡ ˙ÁÈ ‰L LÓÁÂ ÌÈML „BÚ·e§À¦¦³§¨¥Æ¨½̈¥©¬¤§©−¦

 :ÌÚÓ9‡¯Â‡¯Â ÔB¯ÓL ÌÈ¯Ù‡ LL ¥¨«§³Ÿ¤§©Æ¦ÆŸ§½§¬Ÿ
 e‰ÈÏÓ¯-Ôa ÔB¯ÓLÈk eÈÓ‡˙ ‡Ï Ì‡ Ÿ§−¤§©§¨®µ¦´Ÿ©£¦½¦−

:eÓ‡˙ ‡Ï  Ò 10¯ac ‰Â‰È ÛÒBiÂ ¬Ÿ¥¨¥«©´¤§½̈©¥¬
‡ :¯Ó‡Ï ÊÁ‡-Ï11‡LÌÚÓ ˙B‡ EÏ-Ï ¤¨¨−¥«Ÿ§©§´½¥¦−

‡ ‰Â‰È‡L ˜ÓÚ‰ EÈ‰Ïda‚‰ B‡ ‰Ï §¨´¡Ÿ¤®©§¥´§½̈¨−©§¥¬©
 :‰ÏÚÓÏ12‡-‡Ï ÊÁ‡ ¯Ó‡iÂ‡L-‡ÏÂ Ï §¨«§¨©−Ÿ¤¨¨®Ÿ¤§©¬§«Ÿ

 :‰Â‰È-˙‡ ‰q‡13‡-eÚÓL ¯Ó‡iÂ £©¤−¤§¨«©¾Ÿ¤¦§¨−
Èk ÌÈL‡ ˙B‡Ï‰ ÌkÓ ËÚÓ‰ „Âc ˙Èa¥´¨¦®©§©³¦¤Æ©§´£¨¦½¦¬

utterly waste, / [12] And the Lord have removed 
men far away, / And the forsaken places be many 
in the midst of the land. 

[13] And if there be yet a tenth in it, it 
shall again be eaten up; as a terebinth, and as 
an oak, whose stock remaineth, when they cast 
their leaves, so the holy seed shall be the stock 
thereof.’

7 And it came to pass in the days of Ahaz the 
son of Jotham, the son of Uzziah, king of 

Judah, that Rezin the king of Aram, and Pekah 
the son of Remaliah, king of Israel, went up to 
Jerusalem to war against it; but could not prevail 
against it. [2] And it was told the house of David, 
saying: ‘Aram is confederate with Ephraim.’ 
And his heart was moved, and the heart of his 
people, as the trees of the forest are moved with 
the wind.

[3] Then said the Lord unto Isaiah: ‘Go 
forth now to meet Ahaz, thou, and aShear-jashub 
thy son, at the end of the conduit of the upper 
pool, in the highway of the fullers’ field; [4] and 
say unto him. Keep calm, and be quiet; fear not, 
neither let thy heart be faint, because of these two 
tails of smoking firebrands, for the fierce anger 
of Rezin and Aram, and of the son of Remaliah. 
[5] Because Aram hath counselled evil against 
thee, Ephraim also, and the son of Remaliah, 
saying: [6] Let us go up against Judah, and vex 
it, and let us make a breach therein for us, and 
set up a king in the midst of it, even the son of 
Tabeel; [7] thus saith the Lord God:

It shall not stand, neither shall it come to 
pass. / [8] For the head of Aram is Damascus, / 
And the head of Damascus is Rezin; / And 
within threescore and five years / Shall Ephraim 
be broken, that it be not a people; / [9] And the 
head of Ephraim is Samaria, / And the head of 
Samaria is Remaliah’s son. / If ye will not have 
faith, surely ye shall not be established.’

[10] And the Lord spoke again unto Ahaz, 
saying: [11] ’Ask thee a sign of the Lord thy 
God: ask it either in the depth, or in the height 
above.’ [12] But Ahaz said: ‘I will not ask, neither 
will I try the Lord.’ [13] And he said: ‘Hear ye 
now, O house of David: Is it a small thing for 
you to weary men, that ye will weary my God  

a That is, A remnant shall return.

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   ISAIAH

790

7.14 ÌÈ‡È·‰ÈÚ˘È7

790

‡-˙‡ Ìb e‡Ï˙ :È‰Ï14È„‡ ÔzÈ ÔÎÏ ©§−©¬¤¡Ÿ¨«Â¨¥¦¥̧£Ÿ¨¬
˙„ÏÈÂ ‰¯‰ ‰ÓÏÚ‰ ‰p‰ ˙B‡ ÌÎÏ ‡e‰²¨¤−®¦¥´¨©§À̈¨¨Æ§Ÿ¤´¤

‡ enÚ BÓL ˙‡¯˜Â ÔaÏ :15L·„e ‰‡ÓÁ ¥½§¨¨¬§−¦¨¬¥«¤§¨¬§©−
:·Bha ¯BÁ·e Ú¯a ÒB‡Ó BzÚ„Ï ÏÎ‡ÈŸ¥®§©§²¨¬¨¨−¨¬©«

16¯Á·e Ú¯a Ò‡Ó ¯Úp‰ Ú„È Ì¯Ëa ÈkÂ¦§¤̧¤¥©¬©©²©¨¬Ÿ¨¨−¨´Ÿ
‡ ‰Ó„‡‰ ·ÊÚz ·BhaÈtÓ ı˜ ‰z‡ ¯L ©®¥¨¥³¨£¨¨Æ£¤´©¨´½̈¦§¥−

 :‰ÈÎÏÓ ÈL17-ÏÚÂ EÈÏÚ ‰Â‰È ‡È·È §¥¬§¨¤«¨¨¦̧§¹̈¨¤À§©«
-ÏÚÂ EnÚ‡ ÌÈÓÈ EÈ·‡ ˙Èa-‡Ï ¯Le‡· ©§»§©¥´¨¦¼¨¦Æ£¤´Ÿ½̈

CÏÓ ˙‡ ‰„e‰È ÏÚÓ ÌÈ¯Ù‡-¯eÒ ÌBiÓÏ§¦¬¤§©−¦¥©´§¨®¥−¤¬¤
:¯eM‡  Ò 18‡e‰‰ ÌBia | ‰È‰Â ©«§¨¨´©´©À

‡ ·e·fÏ ‰Â‰È ˜¯LÈÈ¯‡È ‰ˆ˜a ¯L ¦§³Ÿ§¨Æ©§½£¤¬¦§¥−§Ÿ¥´
‡ ‰¯B·cÏÂ ÌÈ¯ˆÓ:¯eM‡ ı¯‡a ¯L ¦§¨®¦§©̧§¨½£¤−§¤¬¤©«

19È˜È˜·e ˙Bza‰ ÈÏÁa ÌlÎ eÁÂ e‡·e¨̧§¨³ª¨Æ§©£¥´©©½¦§¦¥−
ÏÎ·e ÌÈˆeˆÚp‰ ÏÎ·e ÌÈÚÏq‰©§¨¦®§ŸÆ©©£́¦½§−Ÿ

 :ÌÈÏÏ‰p‰20È„‡ Ál‚È ‡e‰‰ ÌBia ©©£Ÿ¦«©´©¿§©©´£Ÿ¨Á
¯eM‡ CÏÓa ¯‰ È¯·Úa ‰¯ÈÎO‰ ¯Ú˙a§©̧©©§¦¹̈§¤§¥³¨¨Æ§¤´¤©½

‡¯‰-˙‡ LÔ˜f‰-˙‡ Ì‚Â ÌÈÏ‚¯‰ ¯ÚNÂ ¤¨−Ÿ§©´©¨«©§¨®¦§©¬¤©¨¨−
:‰tÒz  Ò 21-‰iÁÈ ‡e‰‰ ÌBia ‰È‰Â ¦§¤«§¨¨−©´©®§©¤

 :Ô‡ˆ-ÈzLe ¯˜a ˙Ï‚Ú LÈ‡22·¯Ó ‰È‰Â ¦²¤§©¬¨¨−§¥«Ÿ§¨À̈¥²Ÿ
‰‡ÓÁ-Èk ‰‡ÓÁ ÏÎ‡È ·ÏÁ ˙BNÚ£¬¨¨−Ÿ©´¤§¨®¦«¤§¨³
:ı¯‡‰ ·¯˜a ¯˙Bp‰-Ïk ÏÎ‡È L·„e§©ÆŸ¥½¨©¨−§¤¬¤¨¨«¤

23-ÏÎ ‰È‰È ‡e‰‰ ÌBia ‰È‰Â‡ ÌB˜Ó¯L §¨¨Æ©´©½¦«§¤´¨¨À£¤¯
‡ ÌM-‰È‰È‡a ÔÙb ÛÏ¯ÈÓMÏ ÛÒk ÛÏ ¦«§¤¨²¤¬¤¤−¤§¤´¤¨®¤©¨¦¬

 :‰È‰È ˙ÈMÏÂ24‡B·È ˙Lw·e ÌÈvÁa §©©−¦¦«§¤«©¦¦¬©¤−¤¨´
:ı¯‡‰-ÏÎ ‰È‰z ˙ÈLÂ ¯ÈÓL-Èk ‰nL̈®¨¦¨¦¬¨©−¦¦«§¤¬¨¨¨«¤

25‡ ÌÈ¯‰‰ ÏÎÂ-‡Ï Ôe¯„ÚÈ ¯cÚna ¯L §´Ÿ¤¨¦À£¤³©©§¥Æ¥¨´¥½«Ÿ
‰È‰Â ˙ÈLÂ ¯ÈÓL ˙‡¯È ‰nL ‡B·˙̈´½̈¨¦§©−¨¦´¨¨®¦§¨¨Æ

:‰N ÒÓ¯ÓÏe ¯BL ÁÏLÓÏÙ §¦§©´½§¦§©−¤«
8‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ÏB„b ÔBÈlb EÏ-Á˜ ÈÏ ©³Ÿ¤§¨Æ¥©½©§−¦¨´¨®

LÁ ÏÏL ¯‰ÓÏ LB‡ Ë¯Áa ÂÈÏÚ ·˙Îe§³Ÿ¨¨Æ§¤´¤¡½§©¥¬¨¨−¨¬
 :Êa2˙‡ ÌÈÓ‡ ÌÈ„Ú Èl ‰„ÈÚ‡Â ©«§¨¦´¨¦½¥¦−¤¡¨¦®µ¥

:e‰ÈÎ¯·È Ôa e‰È¯ÎÊ-˙‡Â Ô‰k‰ ‰i¯e‡¦¨´©Ÿ¥½§¤§©§¨−¤¬§¤¤§¨«
3‡ ·¯˜‡ÂÔa „ÏzÂ ¯‰zÂ ‰‡È·p‰-Ï ¨¤§©Æ¤©§¦½̈©©−©©¥´¤¥®

also? [14] Therefore the Lord Himself shall give 
you a sign: behold, the young woman shall 
conceive, and bear a son, and shall call his name 
aImmanuel. [15] Curd and honey shall he eat, 
when he knoweth to refuse the evil, and choose 
the good. [16] Yea, before the child shall know 
to refuse the evil, and choose the good, the land 
whose two kings thou hast a horror of shall be 
forsaken. [17] The Lord shall bring upon thee, 
and upon thy people, and upon thy father’s 
house, days that have not come, from the day 
that Ephraim departed from Judah; even the 
king of Assyria.’

[18] And it shall come to pass in that day, / 
That the Lord shall hiss for the fly / That is in the 
uttermost part of the rivers of Egypt, / And for 
the bee that is in the land of Assyria. / [19] And 
they shall come, and shall rest all of them / In the 
rugged valleys, and in the holes of the rocks, / 
And upon all thorns, and upon all brambles.

[20] In that day shall the Lord shave with a 
razor that is hired in the parts beyond the River, 
even with the king of Assyria, the head and the 
hair of the feet; and it shall also sweep away the 
beard.

[21] And it shall come to pass in that day, 
that a man shall rear a young cow, and two sheep; 
[22] and it shall come to pass, for the abundance 
of milk that they shall give, he shall eat curd; for 
curd and honey shall every one eat that is left in 
the midst of the land.

[23] And it shall come to pass in that day, 
that every place, where there were a thousand 
vines at a thousand silverlings, shall even be for 
briers and thorns. [24] With arrows and with bow 
shall one come thither; because all the land shall 
become briers and thorns. [25] And all the hills 
that were digged with the mattock, thou shalt not 
come thither for fear of briers and thorns, but it 
shall be for the sending forth of oxen, and for the 
treading of sheep.

8 And the Lord said unto me: ‘Take thee a 
great tablet, and write upon it in common 

script: The spoil speedeth, the prey hasteth; 
[2] and I will take unto Me faithful witnesses to 
record, Uriah the priest, and Zechariah the son of 
Jeberechiah.’ [3] And I went unto the prophetess; 
and she conceived, and bore a son. Then said the  

a That is, God is with us.
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‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÏÏL ¯‰Ó BÓL ‡¯˜ ÈÏ ©³Ÿ¤§¨Æ¥©½§¨´§½©¥¬¨¨−
 :Êa LÁ4È·‡ ‡¯˜ ¯Úp‰ Ú„È Ì¯Ëa Èk ¨¬©«¦À§¤Æ¤Æ¥©´©©½©§−Ÿ¨¦´

ÏÏL ˙‡Â ˜Nnc ÏÈÁ-˙‡ | ‡OÈ Èn‡Â§¦¦®¦¨´¤¥´©¤À¤§¥Æ§©´
:¯eM‡ CÏÓ ÈÙÏ ÔB¯ÓL  Ò 5ÛÒiÂ Ÿ§½¦§¥−¤¬¤©«©´Ÿ¤

‡ ¯ac ‰Â‰È :¯Ó‡Ï „BÚ ÈÏ6Ò‡Ó Èk ÔÚÈ §½̈©¥¬¥©²−¥«Ÿ©À©¦³¨©Æ
 ‰f‰ ÌÚ‰M‰ ÈÓ ˙‡Ë‡Ï ÌÈÎÏ‰‰ ÁÏ ¨¨´©¤½µ¥¥´©¦½Ÿ©©Ÿ§¦−§©®

 :e‰ÈÏÓ¯-Ô·e ÔÈˆ¯-˙‡ NBNÓe7ÔÎÏÂ §¬¤§¦−¤§©§¨«§¨¥¿
-˙‡ Ì‰ÈÏÚ ‰ÏÚÓ È„‡ ‰p‰¯‰p‰ ÈÓ ¦¥´£Ÿ¨Á©£¤̧£¥¤¹¤¥´©¨À̈

-˙‡ ÌÈa¯‰Â ÌÈÓeˆÚ‰-˙‡Â ¯eM‡ CÏÓ ¨£¦Æ§¨´©¦½¤¤¬¤©−§¤
-Ïk-ÏÚ ‰ÏÚÂ B„B·kCÏ‰Â ÂÈ˜ÈÙ‡-Ïk ¨§®§¨¨Æ©¨£¦½̈§¨©−
-ÏÚ :ÂÈ˙B„b-Ïk8ÛËL ‰„e‰Èa ÛÏÁÂ ©¨§¨«§¨©³¦«¨Æ¨©´

ÂÈÙk ˙BhÓ ‰È‰Â ÚÈbÈ ¯‡eˆ-„Ú ¯·ÚÂ§¨©½©©¨−©¦®©§¨¨Æª´§¨½̈
‡ enÚ Eˆ¯‡-·Á¯ ‡ÏÓ:Ï  Ò 9eÚ¯ §¬Ÿ«Ÿ©©§§−¦¨¬¥«³Ÿ

ı¯‡-ÈwÁ¯Ó Ïk eÈÊ‡‰Â ezÁÂ ÌÈnÚ©¦Æ¨½Ÿ§©«£¦½−Ÿ¤§©¥¨®¤
 :ezÁÂ e¯f‡˙‰ ezÁÂ e¯f‡˙‰10eˆÚ ¦§©§´¨½Ÿ¦«§©§−¨«Ÿª¬

enÚ Èk Ìe˜È ‡ÏÂ ¯·„ e¯ac ¯Ù˙Â ‰ˆÚ¥¨−§ª¨®©§³¨¨Æ§´Ÿ¨½¦¬¦¨−
‡:Ï  Ò 11‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î ÈkÈÏ ¥«¦Á¸Ÿ¨©¯§¨²¥©−

˙˜ÊÁk„i‰ -ÌÚ‰ C¯„a ˙ÎlÓ È¯qÈÂ §¤§©´©¨®§¦§¥¾¦¦¤²¤§¤¬¤¨«¨
 :¯Ó‡Ï ‰f‰12ÏÎÏ ¯L˜ Ôe¯Ó‡˙-‡Ï ©¤−¥«ŸŸŸ§´¤½¤§¯Ÿ

‡-˙‡Â ¯L˜ ‰f‰ ÌÚ‰ ¯Ó‡È-¯LB‡¯BÓ £¤Ÿ©²¨¨¬©¤−¨®¤§¤¨¬
 :eˆÈ¯Ú˙ ‡ÏÂ e‡¯È˙-‡Ï13‰Â‰È-˙‡ «Ÿ¦«§−§¬Ÿ©£¦«¤§¨¬

ÌÎ‡¯BÓ ‡e‰Â eLÈc˜˙ B˙‡ ˙B‡· §̂¨−Ÿ´©§¦®§¬©£¤−
 :ÌÎˆ¯ÚÓ ‡e‰Â14Ô·‡Ïe Lc˜ÓÏ ‰È‰Â §¬©«£¦«§¤«§¨¨−§¦§¨®§¤´¤

· ÈLÏ ÏBLÎÓ ¯eˆÏe Û‚‡¯NÈ ÈzÏ Â¤¤§¸¦§¹¦§¥̧¨¥³¦§¨¥Æ
 :ÌÏLe¯È ·LBÈÏ L˜BÓÏe ÁÙÏ15eÏLÎÂ §©´§¥½§¥−§¨¨«¦§¨¬§

eL˜BÂ e¯aLÂ eÏÙÂ ÌÈa¯ Ì·̈−©¦®§¨§´§¦§½̈§§−
:e„kÏÂ  Ò 16ÌB˙Á ‰„eÚz ¯Bˆ §¦§¨«−§¨®£¬

 :È„nÏa ‰¯Bz17¯ÈzÒn‰ ‰Â‰ÈÏ È˙ÈkÁÂ ¨−§¦ª¨«§¦¦Æ¦Æ©½̈©©§¦¬
 :BÏ-È˙Èe˜Â ·˜ÚÈ ˙ÈaÓ ÂÈt18ÈÎ‡ ‰p‰ ¨¨−¦¥´©£®Ÿ§¦¥−¦««¦¥´¨Ÿ¦À

‡ ÌÈ„ÏÈ‰Â˙B˙‡Ï ‰Â‰È ÈÏ-Ô˙ ¯L §©§¨¦Æ£¤´¨«©¦´§½̈§Ÿ¬
‡¯NÈa ÌÈ˙ÙBÓÏe˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÌÚÓ Ï §§¦−§¦§¨¥®¥¦Æ§¨´§¨½
:ÔBiˆ ¯‰a ÔÎM‰  Ò 19e¯Ó‡È-ÈÎÂ ©Ÿ¥−§©¬¦«§¦«Ÿ§´

‡‡ eL¯c ÌÎÈÏ‡Â ˙B·‡‰-ÏÌÈÚci‰-Ï £¥¤À¦§³¤¨ŸÆ§¤©¦§Ÿ¦½

Lord unto me: ‘Call his name aMaher-shalal-
hash-baz. [4] For before the child shall have 
knowledge to cry: My father, and: My mother, 
the riches of Damascus and the spoil of Samaria 
shall be carried away before the king of Assyria.’

[5] And the Lord spoke unto me yet again, 
saying: / [6] Forasmuch as this people hath 
refused / The waters of Shiloah that go softly, / 
And rejoiceth with Rezin and Remaliah’s son; / 
[7] Now therefore, behold, the Lord bringeth up 
upon them / The waters of the River, mighty 
and many, / Even the king of Assyria and all 
his glory; / And he shall come up over all his 
channels, / And go over all his banks; / [8] And 
he shall sweep through Judah, / Overflowing 
as he passeth through; / He shall reach even to 
the neck; / And the stretching out of his wings / 
Shall fill the breadth of thy land, O Immanuel. / 
[9] Make an uproar, O ye peoples, and ye shall 
be broken in pieces; / And give ear, all ye of far 
countries; / Gird yourselves, and ye shall be 
broken in pieces; / Gird yourselves, and ye shall 
be broken in pieces. / [10] Take counsel together, 
and it shall be brought to nought; / Speak the 
word, and it shall not stand; / For God is with 
us. 

[11] For the Lord spoke thus to me with a 
strong hand, admonishing me that I should not 
walk in the way of this people, saying: [12] ’Say 
ye not: A conspiracy, concerning all whereof 
this people do say: A conspiracy; neither fear ye 
their fear, nor account it dreadful. [13] The Lord 
of hosts, Him shall ye sanctify; and let Him be 
your fear, and let Him be your dread. [14] And 
He shall be for a sanctuary; but for a stone of 
stumbling and for a rock of offence to both the 
houses of Israel, for a gin and for a snare to the 
inhabitants of Jerusalem. [15] And many among 
them shall stumble, and fall, and be broken, and 
be snared, and be taken.’

[16] ’Bind up the testimony, seal the 
instruction among My disciples.’ [17] And I will 
wait for the Lord, that hideth His face from 
the house of Jacob, and I will look for Him. 
[18] Behold, I and the children whom the Lord 
hath given me shall be for signs and for wonders 
in Israel from the Lord of hosts, who dwelleth 
in mount Zion. [19] And when they shall say 
unto you: ‘Seek unto the ghosts and the familiar  

a That is, The spoil speedeth, the prey hasteth.

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   ISAIAH

792

8.20 ÌÈ‡È·‰ÈÚ˘È8

792

‡ ÌÚ-‡BÏ‰ ÌÈb‰n‰Â ÌÈÙˆÙˆÓ‰-Ï ©«§©§§¦−§©©§¦®£©Æ¤
‡‡ ÌÈiÁ‰ „Úa L¯„È ÂÈ‰Ï:ÌÈ˙n‰-Ï ¡Ÿ¨´¦§½Ÿ§©¬©©¦−¤©¥¦«
20¯·ck e¯Ó‡È ‡Ï-Ì‡ ‰„eÚ˙ÏÂ ‰¯B˙Ï§¨−§¦§¨®¦³Ÿ«Ÿ§Æ©¨¨´

‡ ‰f‰ :¯ÁL BÏ-ÔÈ‡ ¯L21da ¯·ÚÂ ©¤½£¤¬¥«−¨«©§¨¬©¨−
Ûv˜˙‰Â ·Ú¯È-ÈÎ ‰È‰Â ·Ú¯Â ‰L˜¦§¤´§¨¥®§¨¨̧¦«¦§©¹§¦§©©À

‡·e BkÏÓa Ïl˜Â:‰ÏÚÓÏ ‰Ùe ÂÈ‰Ï §¦¥¯§©§²¥Ÿ¨−¨¨¬§¨«§¨
22‡Â‰ÎLÁÂ ‰¯ˆ ‰p‰Â ËÈaÈ ı¯‡-Ï §¤¤−¤©¦®§¦¥̧¨¨³©£¥¨Æ

 :ÁcÓ ‰ÏÙ‡Â ‰˜eˆ ÛeÚÓ23Èk §´½̈©£¥¨−§ª¨«¦´
‡Ï‡Ï ÛÚeÓ ‡¯‰ ˙Úk dÏ ˜ˆeÓ ¯LÔBL ´Ÿ¨»©£¤´¨´¨¼¨¥´¨¦À

ÈÏzÙ ‰ˆ¯‡Â ÔeÏ·Ê ‰ˆ¯‡ Ï˜‰¥©º©³§¨§ªÆ§©´§¨©§¨¦½
Ôc¯i‰ ¯·Ú Ìi‰ C¯c „ÈaÎ‰ ÔB¯Á‡‰Â§¨©£−¦§¦®¤³¤©¨Æ¥´¤©©§¥½

ÈBb‰ ÏÈÏb :Ì9CLÁa ÌÈÎÏ‰‰ ÌÚ‰ §¦−©¦«¨¨Æ©Ÿ§¦´©½Ÿ¤
¯B‡ ˙ÂÓÏˆ ı¯‡a È·LÈ ÏB„b ¯B‡ e‡¯̈−´¨®Ÿ§¥Æ§¤´¤©§½̈¤−

 :Ì‰ÈÏÚ d‚2 ÈBb‰ ˙Èa¯‰‡ÏzÏc‚‰ BÏ ¨©¬£¥¤«¦§¦´¨©½−¦§©´§¨
¯Èˆwa ˙ÁÓNk EÈÙÏ eÁÓN ‰ÁÓO‰©¦§¨®¨§³§¨¤ÆÆ§¦§©´©¨¦½

‡k :ÏÏL Ì˜lÁa eÏÈ‚È ¯L3ÏÚ-˙‡ | Èk ©£¤¬¨¦−§©§¨¬¨¨«¦´¤´Ÿ
Ba N‚p‰ Ë·L BÓÎL ‰hÓ ˙‡Â BÏaÒª¢À§¥Æ©¥´¦§½¥−¤©Ÿ¥´®

 :ÔÈ„Ó ÌBÈk ˙zÁ‰4Ô‡Ò ÔB‡Ò-ÏÎ Èk ©¦−Ÿ¨§¬¦§¨«¦³¨§ÆŸ¥´
‰˙È‰Â ÌÈÓ„· ‰ÏÏB‚Ó ‰ÏÓNÂ LÚ¯a§©½©§¦§¨−§¨¨´§¨¦®§¨§¨¬

‡ ˙ÏÎ‡Ó ‰Ù¯NÏ :L5eÏ-„lÈ „ÏÈ-Èk ¦§¥¨−©£¬Ÿ¤¥«¦¤´¤ª©À̈
BÓÎL-ÏÚ ‰¯Nn‰ È‰zÂ eÏ-Ôz Ôaµ¥¦©½̈©§¦¬©¦§¨−©¦§®

 BÓL ‡¯˜iÂ‡ ıÚBÈ ‡Ït„ÚÈ·‡ ¯Bab Ï ©¦§¸̈§¹Â¤¤¥Æ¥´¦½£¦©−
 :ÌBÏL-¯N6‰·¯ÌÏ‰¯Nn‰ ‰a¯ÓÏ ©¨«§©§¥̧©¦§¹̈

-ÏÚ ı˜-ÔÈ‡ ÌBÏLÏe-ÏÚÂ „Â„ ‡qk §¨´¥«¥À©¦¥³¨¦Æ§©
ËtLÓa d„ÚÒÏe d˙‡ ÔÈÎ‰Ï BzÎÏÓÓ©§©§½§¨¦³Ÿ¨Æ«§©£¨½§¦§¨−
‰Â‰È ˙‡˜ ÌÏBÚ-„ÚÂ ‰zÚÓ ‰˜„ˆ·e¦§¨¨®¥©¨Æ§©½̈¦§©²§¨¬

:˙‡f-‰NÚz ˙B‡·ˆ  Ò 7ÁÏL ¯·c §¨−©£¤«Ÿ¨¨²¨©¬
‡¯NÈa ÏÙÂ ·˜ÚÈa È„‡ :Ï8ÌÚ‰ eÚ„ÈÂ £Ÿ¨−§©£®Ÿ§¨©−§¦§¨¥«§¨§Æ¨¨´

Ï„‚·e ‰Â‡‚a ÔB¯ÓL ·LBÈÂ ÌÈ¯Ù‡ Blkª½¤§©−¦§¥´Ÿ§®§©£¨²§¬Ÿ¤
 :¯Ó‡Ï ··Ï9‰· ˙ÈÊ‚Â eÏÙ ÌÈ·Ï ¥¨−¥«Ÿ§¥¦¬¨¨−§¨¦´¦§¤®

 :ÛÈÏÁ ÌÈÊ¯‡Â eÚcb ÌÈÓ˜L10·bNÈÂ ¦§¦´ª¨½©£¨¦−©£¦«©§©¥¯
ÂÈ·È‡-˙‡Â ÂÈÏÚ ÔÈˆ¯ È¯ˆ-˙‡ ‰Â‰È§¨²¤¨¥¬§¦−¨¨®§¤Ÿ§¨−

 :CÒÎÒÈ11¯BÁ‡Ó ÌÈzLÏÙe Ì„wÓ Ì¯‡ §©§¥«£¨´¦¤À¤§¦§¦Æ¥«¨½

spirits, that chirp and that mutter; should not 
a people seek unto their God? on behalf of the 
living unto the dead [20] for instruction and for 
testimony?’—Surely they will speak according to 
this word, wherein there is no light.—[21] And 
they shall pass this way that are sore bestead 
and hungry; and it shall come to pass that, when 
they shall be hungry, they shall fret themselves, 
and curse by their king and by their God, and, 
whether they turn their faces upward, [22] or look 
unto the earth, behold distress and darkness, the 
gloom of anguish, and outspread thick darkness. 
[23] For is there no gloom to her that was stedfast? 
Now the former hath lightly afflicted the land of 
Zebulun and the land of Naphtali, but the latter 
hath dealt a more grievous blow by the way of 
the sea, beyond the Jordan, in the district of the 
nations.

9 The people that walked in darkness / Have 
seen a great light; / They that dwelt in the 

land of the shadow of death, / Upon them hath 
the light shined. / [2] Thou hast multiplied the 
nation, / Thou hast increased their joy; / They 
joy before Thee according to the joy in harvest, / 
As men rejoice when they divide the spoil. / 
[3] For the yoke of his burden, / And the staff of 
his shoulder, / The rod of his oppressor, / Thou 
hast broken as in the day of Midian. / [4] For 
every boot stamped with fierceness, / And every 
cloak rolled in blood, / Shall even be for burning, 
for fuel of fire. / [5] For a child is born unto us, / 
A son is given unto us; / And the government 
is upon his shoulder; / And his name is called / 
aPele-joez-el-gibbor- / Abi-ad-sar-shalom; / 
[6] That the government may be increased, / And 
of peace there be no end, / Upon the throne of 
David, and upon his kingdom, / To establish it, 
and to uphold it / Through justice and through 
righteousness / From henceforth even for ever. / 
The zeal of the Lord of hosts doth perform this. / 
[7] The Lord sent a word into Jacob, / And it hath 
lighted upon Israel. / [8] And all the people shall 
know, / Even Ephraim and the inhabitant of 
Samaria, / That say in pride and in arrogancy 
of heart: / [9] ’The bricks are fallen, but we will 
build with hewn stones; / The sycomores are 
cut down, but cedars will we put in their place’ / 
[10] Therefore the Lord doth set upon high the 
adversaries of Rezin against him, / And spur his 
enemies; / [11] The Arameans on the east, and 
the Philistines on the west; / And they devour 
Israel with open mouth. / For all this His anger  
a That is, Wonderful in counsel is God the Mighty, the Everlasting Father, the Ruler of peace.
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‡¯NÈ-˙‡ eÏÎ‡iÂ˙‡Ê-ÏÎa ‰t-ÏÎa Ï ©Ÿ§¬¤¦§¨¥−§¨¤®§¨ŸÆ
 :‰ÈeË B„È „BÚÂ Bt‡ ·L-‡Ï12ÌÚ‰Â Ÿ¨´©½§−¨¬§¨«§¨¨¬

˙B‡·ˆ ‰Â‰È-˙‡Â e‰kn‰-„Ú ·L-‡ÏŸ¨−©©©¥®§¤§¨¬§¨−
:eL¯„ ‡Ï  Ò 13‰Â‰È ˙¯ÎiÂ ¬Ÿ¨¨«©©§¥̧§¹̈

‡¯NiÓ‡¯ ÏÌBÈ ÔBÓ‚‡Â ‰tk ·ÊÂ L ¦¦§¨¥À¯Ÿ§¨¨²¦¨¬§©§−¬
 :„Á‡14‡¯‰ ‡e‰ ÌÈÙ-‡eNe Ô˜ÊL ¤¨«¨¥¬§¨¦−´¨®Ÿ

 :·f‰ ‡e‰ ¯˜M-‰¯BÓ ‡È·Â15eÈ‰iÂ §¨¦¬«¤¤−¤¬©¨¨«©¦«§²
ÂÈ¯M‡Óe ÌÈÚ˙Ó ‰f‰-ÌÚ‰ È¯M‡Ó§©§¥¬¨«¨©¤−©§¦®§ª¨¨−

 :ÌÈÚl·Ó16-ÏÚ-ÏÚ ÔkÂÈ¯eÁa §ª¨¦«©¥̧©©¹̈
-˙‡Â ÂÈÓ˙È-˙‡Â È„‡ | ÁÓNÈ-‡Ï«Ÿ¦§©´£ŸÀ̈§¤§Ÿ¨³§¤

‡Ú¯Óe ÛÁ BlÎ Èk ÌÁ¯È ‡Ï ÂÈ˙ÓÏ ©§§Ÿ¨Æ´Ÿ§©¥½¦³ªÆ¨¥´¥©½
·L-‡Ï ˙‡Ê-ÏÎa ‰Ï· ¯·c ‰t-ÏÎÂ§¨¤−Ÿ¥´§¨¨®§¨ŸÆŸ¨´

 :‰ÈeË B„È „BÚÂ Bt‡17-Èk‡Î ‰¯Ú·L ©½§−¨¬§¨«¦«¨£¨³¨¥Æ
ÈÎ·Òa ˙vzÂ ÏÎ‡z ˙ÈLÂ ¯ÈÓL ‰ÚL ¦̄§½̈¨¦¬¨©−¦Ÿ¥®©¦©Æ§¦«§¥´

 :ÔLÚ ˙e‡b eÎa‡˙iÂ ¯Úi‰18˙¯·Úa ©©½©©¦«§©§−¥¬¨¨«§¤§©²
ÌÚ‰ È‰ÈÂ ı¯‡ ÌzÚ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È§¨¬§¨−¤§©´¨®¤©§¦³¨¨Æ

‡ ˙ÏÎ‡Ók‡ LÈ‡ L:eÏÓÁÈ ‡Ï ÂÈÁ‡-Ï §©£´Ÿ¤¥½¦¬¤¨¦−¬Ÿ©§«Ÿ
19-ÏÚ ÏÎ‡iÂ ·Ú¯Â ÔÈÓÈ-ÏÚ ¯Ê‚iÂ©¦§³Ÿ©¨¦Æ§¨¥½©¬Ÿ©©

BÚ¯Ê-¯Na LÈ‡ eÚ·N ‡ÏÂ ÏÂ‡ÓN§−Ÿ§´Ÿ¨¥®¦¬§©§Ÿ−
 :eÏÎ‡È20ÌÈ¯Ù‡Â ÌÈ¯Ù‡-˙‡ ‰MÓ Ÿ¥«§©¤´¤¤§©À¦§¤§©Æ¦Æ

-˙‡-ÏÎa ‰„e‰È-ÏÚ ‰n‰ ÂcÁÈ ‰MÓ ¤§©¤½©§¨¬¥−¨©§¨®§¨
:‰ÈeË B„È „BÚÂ Bt‡ ·L-‡Ï ˙‡Ê Ò ŸÆŸ¨´©½§−¨¬§¨«

10ÔÂ‡-È˜˜Á ÌÈ˜˜Á‰ ÈB‰ ¬©«Ÿ§¦−¦§¥¨®¤
 :e·zk ÏÓÚ ÌÈ·zÎÓe2ÔÈcÓ ˙Bh‰Ï «§©§¦¬¨¨−¦¥«§©³¦¦Æ

˙BÈ‰Ï ÈnÚ ÈiÚ ËtLÓ ÏÊ‚ÏÂ ÌÈlc©¦½§¦§¾Ÿ¦§©−£¦¥´©¦®¦§³
‡:ef·È ÌÈÓB˙È-˙‡Â ÌÏÏL ˙BÓÏ ©§¨Æ§¨½̈§¤§¦−¨«Ÿ

3‰‡BLÏe ‰c˜t ÌBÈÏ eNÚz-‰Óe©«©£Æ§´§ª¨½§¨−
-ÏÚ ‡B·z ˜Á¯nÓ‰‡Â ‰¯ÊÚÏ eÒez ÈÓ ¦¤§¨´¨®©¦Æ¨´§¤§¨½§¨¬¨

 :ÌÎ„B·k e·ÊÚ˙4¯Èq‡ ˙Áz Ú¯Î ÈzÏa ©©§−§§¤«¦§¦³¨©Æ©´©©¦½
·L-‡Ï ˙‡Ê-ÏÎa eÏtÈ ÌÈ‚e¯‰ ˙Á˙Â§©¬©£¦−¦®Ÿ§¨ŸÆŸ¨´

:‰ÈeË B„È „BÚÂ Bt‡  Ò 5¯eM‡ ÈB‰ ©½§−¨¬§¨«¬©−
 :ÈÓÚÊ Ì„È· ‡e‰-‰hÓe Èt‡ Ë·L6ÈB‚a ¥´¤©¦®©¤¬§¨¨−©§¦«§³

‡ ÛÁepeˆ‡ È˙¯·Ú ÌÚ-ÏÚÂ epÁlL ¨¥Æ£©§¤½§©©¬¤§¨¦−£©¤®

is not turned away, / But His hand is stretched 
out still. / [12] Yet the people turneth not unto 
Him that smiteth them, / Neither do they seek 
the Lord of hosts. / [13] Therefore the Lord 
doth cut off from Israel head and tail, / Palm-
branch and rush, in one day. / [14] The elder 
and the man of rank, he is the head; / And the 
prophet that teacheth lies, he is the tail. / [15] For 
they that lead this people cause them to err; / 
And they that are led of them are destroyed. / 
[16] Therefore the Lord shall have no joy in their 
young men, / Neither shall He have compassion 
on their fatherless and widows; / For every one 
is ungodly and an evil-doer, / And every mouth 
speaketh wantonness. / For all this His anger is 
not turned away, / But His hand is stretched out 
still. / [17] For wickedness burneth as the fire; / It 
devoureth the briers and thorns; / Yea, it kindleth 
in the thickets of the forest, / And they roll upward 
in thick clouds of smoke. / [18] Through the 
wrath of the Lord of hosts is the land burnt up; / 
The people also are as the fuel of fire; / No man 
spareth his brother. / [19] And one snatcheth on 
the right hand, and is hungry; / And he eateth on 
the left hand, and is not satisfied; / They eat every 
man the flesh of his own arm: / [20] Manasseh, 
Ephraim; and Ephraim, Manasseh; / And they 
together are against Judah. / For all this His anger 
is not turned away, / But His hand is stretched 
out still. 

10 Woe unto them that decree unrighteous 
decrees, / And to the writers that write 

iniquity; / [2] To turn aside the needy from 
judgment, / And to take away the right of the 
poor of My people, / That widows may be their 
spoil, / And that they may make the fatherless 
their prey! / [3] And what will ye do in the day 
of visitation, / And in the ruin which shall come 
from far? / To whom will ye flee for help? / And 
where will ye leave your glory? / [4] They can 
do nought except crouch under the captives, / 
And fall under the slain. / For all this His anger 
is not turned away, / But His hand is stretched 
out still. / [5] O Asshur, the rod of Mine anger, / 
In whose hand as a staff is Mine indignation! / 
[6] I do send him against an ungodly nation, / 
And against the people of My wrath do I give 
him a charge, / To take the spoil, and to take the  
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 Êa Ê·ÏÂ ÏÏL ÏÏLÏÂÓÈ˘ÏÂBÓeNÏe ¦§³Ÿ¨¨Æ§¨´Ÿ©½§¬
 :˙BˆeÁ ¯ÓÁk ÒÓ¯Ó7-‡Ï ‡e‰ÂÔÎ ¦§¨−§¬Ÿ¤«§ÆŸ¥´

-‡Ï B··Ïe ‰n„È ·LÁÈ ÔÎ„ÈÓL‰Ï Èk §©¤½§¨−Ÿ¥´©§®Ÿµ¦§©§¦´
 :ËÚÓ ‡Ï ÌÈBb ˙È¯Î‰Ïe B··Ïa8Èk ¦§¨½§©§¦¬¦−¬Ÿ§¨«¦−

 :ÌÈÎÏÓ ÂcÁÈ È¯N ‡Ï‰ ¯Ó‡È9‡Ï‰ Ÿ©®£¬Ÿ¨©²©§¨−§¨¦«£¬Ÿ
˙ÓÁ „t¯‡Î ‡Ï-Ì‡ BÏk LÈÓk¯Îk§©§§¦−©§®¦³Ÿ§©§©Æ£½̈

 :ÔB¯ÓL ˜Nn„Î ‡Ï-Ì‡10‡k‰‡ˆÓ ¯L ¦¬Ÿ§©¤−¤Ÿ§«©£¤Æ¨§¨´
‡‰ ˙ÎÏÓÓÏ È„ÈÌ‰ÈÏÈÒÙe ÏÈÏ ¨¦½§©§§−Ÿ¨¡¦®§¦´¥¤½

 :ÔB¯ÓMÓe ÌÏLe¯ÈÓ11‡k ‡Ï‰¯L ¦«¨©−¦¦Ÿ§«£ÀŸ©£¤¬
‡ÏÂ ÔB¯ÓLÏ È˙ÈNÚ‰NÚ‡ Ôk ‰ÈÏÈÏ ¨¦²¦§Ÿ§−§¤¡¦¤®¨¥²¤¡¤¬
:‰ÈaˆÚÏÂ ÌÏLe¯ÈÏ  Ò 12‰È‰Â ¦¨©−¦§©£©¤«¨§¨À̈

-˙‡ È„‡ Úv·È-Èk-ÏkÔBiˆ ¯‰a e‰NÚÓ ¦«§©©³£Ÿ¨Æ¤¨©«£¥½§©¬¦−
-CÏÓ ··Ï Ï„‚-È¯t-ÏÚ „˜Ù‡ ÌÏLe¯È·e¦¨¨®¦¤§ÀŸ©§¦ŸÆ¤Æ§©´¤«¤

 :ÂÈÈÚ Ìe¯ ˙¯‡Ùz-ÏÚÂ ¯eM‡13¯Ó‡ Èk ©½§©¦§¤−¤¬¥¨«¦´¨©À
Èk È˙ÓÎÁ·e È˙ÈNÚ È„È ÁÎa§³Ÿ©¨¦Æ¨¦½¦§¨§¨¦−¦´
ÌÈnÚ ˙Ïe·b | ¯ÈÒ‡Â È˙B·§ª®¦§¨¦´§´Ÿ©¦À

Ì‰È˙„È˙ÚÂ„È¯B‡Â È˙NBL Ì‰È˙B„e˙ÚÂ ©£«¥¤Æ¥½¦§¦¬
¯Èa‡k :ÌÈ·LBÈ 14È„È | ÔwÎ ‡ˆÓzÂ ©¦−§¦«©¦§¨̧©¥³¨¦Æ

-Ïk ˙B·ÊÚ ÌÈˆÈa ÛÒ‡ÎÂ ÌÈnÚ‰ ÏÈÁÏ§¥´¨«©¦½§¤¡ŸÆ¥¦´£ª½¨
Ûk „„ ‰È‰ ‡ÏÂ ÈzÙÒ‡ È‡ ı¯‡‰̈¨−¤£¦´¨¨®§¦§³Ÿ¨¨ÆŸ¥´¨½̈

 :ÛˆÙˆÓe ‰Ù ‰ˆÙe15ÔÊ¯b‰ ¯‡t˙È‰ Ÿ¤¬¤−§©§¥«£¦§¨¥Æ©©§¤½
-ÏÚ ¯BOn‰ Ïcb˙È-Ì‡ Ba ·ˆÁ‰ ÏÚ©−©Ÿ¥´®¦¦§©¥³©©Æ©

-˙‡Â Ë·L ÛÈ‰k BÙÈÓÌÈ¯‰k ÂÈÓÈ¯Ó §¦½§¨¦¬¥Æ¤Æ§¤§¦½̈§¨¦¬
 :ıÚ-‡Ï ‰hÓ16‰Â‰È ÔB„‡‰ ÁlLÈ ÔÎÏ ©¤−Ÿ¥«Â¨¥§©©̧¨¨¹§¨¯

„˜È B„·k ˙Á˙Â ÔBÊ¯ ÂÈpÓLÓa ˙B‡· §̂¨²§¦§©¨−¨®§©¯©§Ÿ²¥©¬
‡ „B˜Èk „˜È :L17‡¯NÈ-¯B‡ ‰È‰ÂÏ §−Ÿ¦¬¥«§¨¨³«¦§¨¥Æ

‡Ï‰ÏÎ‡Â ‰¯Ú·e ‰·‰ÏÏ BLB„˜e L §¥½§−§¤¨¨®¨£À̈§¨«§¨²
 :„Á‡ ÌBÈa B¯ÈÓLe B˙ÈL18B¯ÚÈ „B·Îe ¦¬§¦−§¬¤¨«§³©§Æ

-„ÚÂ LÙpÓ BlÓ¯ÎÂ‰È‰Â ‰lÎÈ ¯Na §©§¦½¦¤¬¤§©¨¨−§©¤®§¨¨−
 :ÒÒ ÒÒÓk19¯tÒÓ B¯ÚÈ ıÚ ¯‡Le ¦§¬ŸŸ¥«§¨¬¥²©§−¦§¨´

 eÈ‰È:Ì·zÎÈ ¯ÚÂÙ ¦«§®§©−©¦§§¥«
20¯‡L „BÚ ÛÈÒBÈ-‡Ï ‡e‰‰ ÌBia | ‰È‰Â§¨¨´©´©À«Ÿ¦̧¹§¨³

‡¯NÈ-ÏÚ ÔÚM‰Ï ·˜ÚÈ-˙Èa ˙ËÈÏÙe Ï ¦§¨¥Æ§¥©´¥«©£½Ÿ§¦¨¥−©

prey, / And to tread them down like the mire of 
the streets. / [7] Howbeit he meaneth not so, / 
Neither doth his heart think so; / But it is in his 
heart to destroy, / And to cut off nations not a 
few. / [8] For he saith: / ‘Are not my princes all of 
them kings? / [9] Is not Calno as Carchemish? / 
Is not Hamath as Arpad? / Is not Samaria as 
Damascus? / [10] As my hand hath reached the 
kingdoms of the idols, / Whose graven images 
did exceed them of Jerusalem and of Samaria; / 
[11] Shall I not, as I have done unto Samaria and 
her idols, / So do to Jerusalem and her idols?’ 

[12] Wherefore it shall come to pass, that 
when the Lord hath performed His whole work 
upon mount Zion and on Jerusalem, I will 
punish the fruit of the arrogant heart of the king 
of Assyria, and the glory of his haughty looks. 
[13] For he hath said:

By the strength of my hand I have done 
it, / And by my wisdom, for I am prudent; / In 
that I have removed the bounds of the peoples, / 
And have robbed their treasures, / And have 
brought down as one mighty the inhabitants; / 
[14] And my hand hath found as a nest the riches 
of the peoples; / And as one gathereth eggs that 
are forsaken, / Have I gathered all the earth; / 
And there was none that moved the wing, / Or 
that opened the mouth, or chirped. / [15] Should 
the axe boast itself against him that heweth 
therewith? / Should the saw magnify itself 
against him that moveth it? / As if a rod should 
move them that lift it up, / Or as if a staff should 
lift up him that is not wood. / [16] Therefore will 
the Lord, the Lord of hosts, / Send among his 
fat ones leanness; / And under his glory there 
shall be kindled / A burning like the burning 
of fire. / [17] And the light of Israel shall be for 
a fire, / And his Holy One for a flame; / And it 
shall burn and devour his thorns / And his briers 
in one day. / [18] And the glory of his forest and 
of his fruitful field, / He will consume both soul 
and body; / And it shall be as when a sick man 
wasteth away. / [19] And the remnant of the trees 
of his forest shall be few, / That a child may write 
them down. / [20] And it shall come to pass in 
that day, / That the remnant of Israel, / And they 
that are escaped of the house of Jacob, / Shall no 
more again stay upon him that smote them; /  
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‡¯NÈ LB„˜ ‰Â‰È-ÏÚ ÔÚLÂ e‰kÓÏ ©¥®§¦§©À©§¨²§¬¦§¨¥−
 :˙Ó‡a21‡ ·˜ÚÈ ¯‡L ·eLÈ ¯‡L‡-ÏÏ ¤¡¤«§¨¬¨−§¨´©£®Ÿ¤¥−

 :¯Bab22‡¯NÈ EnÚ ‰È‰È-Ì‡ ÈkÏBÁk Ï ¦«¦´¦¦§¤º©§³¦§¨¥Æ§´
ÛËBL ıe¯Á ÔBÈlk Ba ·eLÈ ¯‡L Ìi‰©½̈§¨−¨´®¦¨¬¨−¥¬

 :‰˜„ˆ23‰Â‰È È„‡ ‰ˆ¯ÁÂ ‰ÏÎ Èk §¨¨«¦¬¨¨−§¤¡¨¨®£Ÿ¨³§¦Æ
:ı¯‡‰-Ïk ·¯˜a ‰NÚ ˙B‡·ˆ Ò §¨½Ÿ¤−§¤¬¤¨¨¨«¤

24˙B‡·ˆ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ̈¥À«Ÿ¨©º£Ÿ¨³§¦Æ§¨½
‡Ë·Ma ¯eM‡Ó ÔBiˆ ·LÈ ÈnÚ ‡¯Èz-Ï ©¦¨¬©¦²Ÿ¥¬¦−¥«©®©¥´¤

:ÌÈ¯ˆÓ C¯„a EÈÏÚ-‡OÈ e‰hÓe ‰kkÈ©¤½¨©¥¬¦¨«¨¤−§¤¬¤¦§¨«¦
25Èt‡Â ÌÚÊ ‰ÏÎÂ ¯ÚÊÓ ËÚÓ „BÚ-Èk¦−§©´¦§¨®§¨´¨©½©§©¦−

 :Ì˙ÈÏ·z-ÏÚ26‰Â‰È ÂÈÏÚ ¯¯BÚÂ ©©§¦¨«§¥̧¨¹̈§¨³
·¯BÚ ¯eˆa ÔÈ„Ó ˙kÓk ËBL ˙B‡· §̂¨Æ½§©©¬¦§¨−§´¥®
:ÌÈ¯ˆÓ C¯„a B‡Ne Ìi‰-ÏÚ e‰hÓe©¥ÆÆ©©½̈§¨−§¤¬¤¦§¨«¦

27ÏÚÓ BÏaÒ ¯eÒÈ ‡e‰‰ ÌBia | ‰È‰Â§¨¨´©´©À¨³ª¢Æ¥©´
ÏÚ ÏaÁÂ E¯‡eˆ ÏÚÓ BlÚÂ EÓÎL¦§¤½§ª−¥©´©¨¤®§ª©¬−Ÿ

 :ÔÓL-ÈtÓ28ÔB¯‚Óa ¯·Ú ˙iÚ-ÏÚ ‡a ¦§¥¨«¤¨¬©©©−¨©´§¦§®
 :ÂÈÏk „È˜ÙÈ NÓÎÓÏ29‰¯aÚÓ e¯·Ú §¦§¨−©§¦¬¥¨«¨«§Æ©§¨¨½

Ïe‡L ˙Ú·b ‰Ó¯‰ ‰„¯Á eÏ ÔBÏÓ Ú·b¤−©¨´¨®¨«§¨Æ¨«¨½̈¦§©¬¨−
 :‰Ò30È·ÈL˜‰ ÌÈlb-˙a CÏB˜ ÈÏ‰ˆ ¨«¨©£¦¬¥−©©¦®©§¦¬¦

 :˙B˙Ú ‰iÚ ‰LÈÏ31‰Ó„Ó ‰„„ ©−§¨£¦¨¬£¨«¨§¨−©§¥¨®
 :eÊÈÚ‰ ÌÈ·b‰ È·LÈ32·a ÌBi‰ „BÚ Ÿ§¥¬©¥¦−¥¦«¬©−§´Ÿ

 ¯‰ B„È ÛÙÈ „ÓÚÏ˙È·˙Ú·b ÔBiˆ-˙a ©«£®Ÿ§Ÿ¥³¨Æ©´©¦½¦§©−
:ÌÏLe¯È  Ò 33‰Â‰È ÔB„‡‰ ‰p‰ §¨¨«¦¦¥³¨¨Æ§¨´

ÈÓ¯Â ‰ˆ¯ÚÓa ‰¯‡t ÛÚÒÓ ˙B‡· §̂¨½§¨¥¬ª¨−§©£¨¨®§¨¥³
 :eÏtLÈ ÌÈ‰·b‰Â ÌÈÚe„b ‰ÓBw‰34ÛwÂ ©¨Æ§¦½§©§Ÿ¦−¦§¨«§¦©²

¯Èc‡a ÔB·l‰Â ÏÊ¯aa ¯Úi‰ ÈÎ·Ò¦«§¥¬©©−©©©§¤®§©§¨−§©¦¬
:ÏBtÈ  Ò 11ÚÊbÓ ¯ËÁ ‡ˆÈÂ ¦«§¨¨¬−Ÿ¤¦¥´©

 :‰¯ÙÈ ÂÈL¯MÓ ¯ˆÂ ÈLÈ2ÂÈÏÚ ‰ÁÂ ¦¨®§¥−¤¦¨¨¨¬¦§¤«§¨¨¬¨¨−
‰ˆÚ Áe¯ ‰È·e ‰ÓÎÁ Áe¯ ‰Â‰È Áe¯́©§¨®¯©¨§¨´¦À̈³©¥¨Æ

 :‰Â‰È ˙‡¯ÈÂ ˙Úc Áe¯ ‰¯e·‚e3BÁÈ¯‰Â §¨½¬©©−©§¦§©¬§¨«©£¦−
ËBtLÈ ÂÈÈÚ ‰‡¯ÓÏ-‡ÏÂ ‰Â‰È ˙‡¯Èa§¦§©´§¨®§«Ÿ§©§¥³¥¨Æ¦§½

 :ÁÈÎBÈ ÂÈÊ‡ ÚÓLÓÏ-‡ÏÂ4˜„ˆa ËÙLÂ §«Ÿ§¦§©¬¨§¨−¦«©§¨©³§¤Æ¤Æ
ı¯‡-ÈÂÚÏ ¯BLÈÓa ÁÈÎB‰Â ÌÈlc©¦½§¦¬©§¦−§©§¥¨®¤

But shall stay upon the Lord, the Holy One of 
Israel, in truth. / [21] aA remnant shall return, 
even the remnant of Jacob, / Unto God the 
Mighty. / [22] For though thy people, O Israel, be 
as the sand of the sea, / Only a remnant of them 
shall return; / An extermination is determined, 
overflowing with righteousness. / [23] For an 
extermination wholly determined / Shall the 
Lord, the God of hosts, make in the midst of all 
the earth. 

[24] Therefore thus saith the Lord, the God 
of hosts: O My people that dwellest in Zion, be 
not afraid of Asshur, though he smite thee with 
the rod, and lift up his staff against thee, after the 
manner of Egypt [25] For yet a very little while, 
and the indignation shall be accomplished, and 
Mine anger shall be to their destruction. [26] And 
the Lord of hosts shall stir up against him a 
scourge, as in the slaughter of Midian at the Rock 
of Oreb; and as His rod was over the sea, so shall 
He lift it up after the manner of Egypt. [27] And 
it shall come to pass in that day, that

His burden shall depart from off thy 
shoulder, / And his yoke from off thy neck, / And 
the yoke shall be destroyed by reason of fatness. / 
[28] He is come to Aiath, / He is passed through 
Migron; / At Michmas he layeth up his baggage; / 
[29] They are gone over the pass; / They have taken 
up their lodging at Geba; / Ramah trembleth; / 
Gibeath-shaul is fled. / [30] Cry thou with a shrill 
voice, O daughter of Gallim! / Hearken, O Laish! 
O thou poor Anathoth! / [31] Madmenah is in 
mad flight; / The inhabitants of Gebim flee to 
cover. / [32] This very day shall he halt at Nob, / 
Shaking his hand at the mount of the daughter 
of Zion, / The hill of Jerusalem. / [33] Behold, the 
Lord, the Lord of hosts, / Shall lop the boughs 
with terror; / And the high ones of stature shall 
be hewn down, / And the lofty shall be laid low. / 
[34] And He shall cut down the thickets of the 
forest with iron, / And Lebanon shall fall by a 
mighty one. 

11 And there shall come forth a shoot out of 
the stock of Jesse, / And a twig shall grow 

forth out of his roots. / [2] And the spirit of the 
Lord shall rest upon him, / The spirit of wisdom 
and understanding, / The spirit of counsel and 
might, / The spirit of knowledge and of the fear 
of the Lord. / [3] And his delight shall be in the 
fear of the Lord; / And he shall not judge after 
the sight of his eyes, / Neither decide after the 
hearing of his ears; / [4] But with righteousness 
shall he judge the poor, / And decide with equity 
for the meek of the land; / And he shall smite 
the land with the rod of his mouth, / And with  
a Heb. shear jashub.
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ÂÈ˙ÙN Áe¯·e ÂÈt Ë·La ı¯‡-‰k‰Â§¦«¨¤Æ¤Æ§¥´¤¦½§¬©§¨¨−
 :ÚL¯ ˙ÈÓÈ5ÂÈ˙Ó ¯BÊ‡ ˜„ˆ ‰È‰Â ¨¦¬¨¨«§¨¬¨¤−¤¥´¨§¨®

 :ÂÈˆÏÁ ¯BÊ‡ ‰eÓ‡‰Â6-ÌÚ ·‡Ê ¯‚Â §¨¡¨−¥¬£¨¨«§¨³§¥Æ¦
¯ÈÙÎe Ï‚ÚÂ ıa¯È È„b-ÌÚ ¯ÓÂ N·k¤½¤§¨¥−¦§¦´¦§¨®§¥̧¤§¦³

 :Ìa ‚‰ ÔË˜ ¯ÚÂ ÂcÁÈ ‡È¯Óe7‰¯Ùe §¦Æ©§¨½§©¬©¨−ŸŸ¥¬¨«¨¨³
‰È¯‡Â Ô‰È„ÏÈ eˆa¯È ÂcÁÈ ‰ÈÚ¯z ·„Â̈ŸÆ¦§¤½¨©§¨−¦§§´©§¥¤®§©§¥−

 :Ô·z-ÏÎ‡È ¯˜ak8¯Á-ÏÚ ˜BÈ ÚLÚLÂ ©¨¨¬«Ÿ©¤«¤§¦«£©¬¥−©ª´
:‰„‰ B„È ÏeÓb ÈBÚÙˆ ˙¯e‡Ó ÏÚÂ Ô˙ẗ®¤§©Æ§©´¦§¦½¨−¨¬¨¨«

9ÈL„˜ ¯‰-ÏÎa e˙ÈÁLÈ-‡ÏÂ eÚ¯È-‡Ï«Ÿ¨¥¬§«Ÿ©§¦−§¨©´¨§¦®
-ÈkÌÈnk ‰Â‰È-˙‡ ‰Úc ı¯‡‰ ‰‡ÏÓ ¦«¨§¨´¨À̈¤¥¨Æ¤§½̈©©−¦

:ÌÈqÎÓ ÌiÏÙ ©¨¬§©¦«
10‡ ÈLÈ L¯L ‡e‰‰ ÌBia ‰È‰Â„ÓÚ ¯L §¨¨Æ©´©½´Ÿ¤¦©À£¤³Ÿ¥Æ

‡ ÌÈnÚ ÒÏ‰˙È‰Â eL¯„È ÌÈBb ÂÈÏ §¥´©¦½¥¨−¦´¦§®Ÿ§¨§¨¬
:„B·k B˙ÁÓÙ §ª¨−¨«

11˙ÈL | È„‡ ÛÈÒBÈ ‡e‰‰ ÌBia | ‰È‰Â§¨¨´©´©À¦̧£Ÿ¨³¥¦Æ
‡ BnÚ ¯‡L-˙‡ ˙B˜Ï B„È¯‡MÈ ¯L ¨½¦§−¤§¨´©®£¤´¦¨¥Á

LekÓe ÒB¯˙tÓe ÌÈ¯ˆnÓe ¯eM‡Ó¥©¸¦¦§©¹¦¦©§´¦À
:Ìi‰ Èi‡Óe ˙ÓÁÓe ¯ÚMÓe ÌÏÈÚÓe¥¥¨³¦¦§¨Æ¥´£½̈¥¦¥−©¨«

12‡¯NÈ ÈÁ„ ÛÒ‡Â ÌÈBbÏ Ò ‡NÂÏ §¨¨¬¥Æ©¦½§¨©−¦§¥´¦§¨¥®
˙BÙk Úa¯‡Ó ıa˜È ‰„e‰È ˙BˆÙe§ª³§¨Æ§©¥½¥©§©−©§¬

 :ı¯‡‰13È¯¯ˆÂ ÌÈ¯Ù‡ ˙‡˜ ‰¯ÒÂ ¨¨«¤§Æ̈¨Æ¦§©´¤§©½¦§Ÿ§¥¬
-˙‡ ‡p˜È-‡Ï ÌÈ¯Ù‡ e˙¯kÈ ‰„e‰È§¨−¦¨¥®¤§©Æ¦Æ«Ÿ§©¥´¤
:ÌÈ¯Ù‡-˙‡ ¯ˆÈ-‡Ï ‰„e‰ÈÂ ‰„e‰È§¨½¦«¨−«Ÿ¨¬Ÿ¤¤§¨«¦

14ef·È ÂcÁÈ ‰nÈ ÌÈzLÏt Û˙Î· eÙÚÂ§¨¸§¨¥³§¦§¦Æ½̈¨©§¨−¨´Ÿ
-˙‡Ì„È ÁBÏLÓ ·‡BÓe ÌB„‡ Ì„˜-Èa ¤§¥¤®¤¡³¨Æ¦§´©¨¨½

 :ÌzÚÓLÓ ÔBnÚ È·e15‰Â‰È ÌÈ¯Á‰Â §¥¬©−¦§©§¨«§¤¡¦´§À̈
-ÌÈ ÔBLÏ ˙‡¯‰p‰-ÏÚ B„È ÛÈ‰Â ÌÈ¯ˆÓ µ¥§´¨¦§©½¦§¥¦¬¨²©©¨¨−

ÌÈÏÁ ‰Ú·LÏ e‰k‰Â BÁe¯ ÌÈÚa©§¨´®§¦Æ̈Æ§¦§¨´§¨¦½
 :ÌÈÏÚpa CÈ¯„‰Â16¯‡LÏ ‰lÒÓ ‰˙È‰Â §¦§¦−©§¨¦«§¨§¨´§¦½̈¦§¨´

‡ BnÚ‡k ¯eM‡Ó ¯‡MÈ ¯L‰˙È‰ ¯L ©½£¤¬¦¨¥−¥«©®©£¤³¨«§¨Æ
‡¯NÈÏ:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó B˙ÏÚ ÌBÈa Ï §¦§¨¥½§¬£Ÿ−¥¤¬¤¦§¨«¦
12‰Â‰È E„B‡ ‡e‰‰ ÌBia z¯Ó‡Â §¨«©§¨Æ©´©½§´§½̈

 :ÈÓÁ˙e Et‡ ·LÈ Èa zÙ‡ Èk2‰p‰ ¦¬¨©−§¨¦®¨¬Ÿ©§−«§©£¥«¦¦¥̧

the breath of his lips shall he slay the wicked. / 
[5] And righteousness shall be the girdle of his 
loins, / And faithfulness the girdle of his reins. / 
[6] And the wolf shall dwell with the lamb, / And 
the leopard shall lie down with the kid; / And the 
calf and the young lion and the fatling together; / 
And a little child shall lead them. / [7] And the 
cow and the bear shall feed, / Their young ones 
shall lie down together; / And the lion shall eat 
straw like the ox. / [8] And the sucking child shall 
play on the hole of the asp, / And the weaned 
child shall put his hand on the basilisk’s den. / 
[9] They shall not hurt nor destroy / In all My 
holy mountain; / For the earth shall be full of the 
knowledge of the Lord, / As the waters cover the 
sea. / [10] And it shall come to pass in that day, / 
That the root of Jesse, that standeth for an ensign 
of the peoples, / Unto him shall the nations 
seek; / And his resting-place shall be glorious. / 
[11] And it shall come to pass in that day, / That 
the Lord will set His hand again the second time / 
To recover the remnant of His people, / That 
shall remain from Assyria, and from Egypt, / 
And from Pathros, and from Cush, and from 
Elam, / And from Shinar, and from Hamath, and 
from the islands of the sea. / [12] And He will set 
up an ensign for the nations, / And will assemble 
the dispersed of Israel, / And gather together the 
scattered of Judah / From the four corners of 
the earth. / [13] The envy also of Ephraim shall 
depart, / And they that harass Judah shall be cut 
off; / Ephraim shall not envy Judah, / And Judah 
shall not vex Ephraim. / [14] And they shall fly 
down upon the shoulder of the Philistines on the 
west; / Together shall they spoil the children of 
the east; / They shall put forth their hand upon 
Edom and Moab; / And the children of Ammon 
shall obey them. / [15] And the Lord will utterly 
destroy the tongue of the Egyptian sea; / And 
with His scorching wind will He shake His hand 
over the River, / And will smite it into seven 
streams, / And cause men to march over dry-
shod. / [16] And there shall be a highway for the 
remnant of His people, / That shall remain from 
Assyria; / Like as there was for Israel / In the day 
that he came up out of the land of Egypt. 

12 And in that day thou shalt say: ‘I will 
give thanks unto Thee, O Lord; / For 

though Thou wast angry with me, / Thine anger 
is turned away, and Thou comfortest me. / 
[2] Behold, God is my salvation; / I will trust,  
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‡ÈfÚ-Èk „ÁÙ‡ ‡ÏÂ ÁË·‡ È˙ÚeLÈ Ï ¥¯§¨¦²¤§©−§´Ÿ¤§¨®¦«¨¦³
:‰ÚeLÈÏ ÈÏ-È‰ÈÂ ‰Â‰È dÈ ˙¯ÓÊÂ§¦§¨Æ¨´§½̈©«§¦¦−¦«¨«

3-Ìz·‡LeÈÚnÓ ÔBNNa ÌÈÓÈ §©§¤©−¦§¨®¦©©§¥−
 :‰ÚeLÈ‰4e„B‰ ‡e‰‰ ÌBia Ìz¯Ó‡Â ©§¨«©£©§¤º©´©À³

ÌÈnÚ· eÚÈ„B‰ BÓL· e‡¯˜ ‰Â‰ÈÏ©«¨Æ¦§´¦§½¦¬¨«©¦−
 :BÓL ·bN Èk e¯ÈkÊ‰ ÂÈ˙ÏÈÏÚ5e¯nÊ £¦«Ÿ¨®©§¦¾¦¬¦§¨−§«©§´

 ‰NÚ ˙e‡‚ Èk ‰Â‰È˙Ú„ÈÓ˙‡Ê ˙Ú„eÓ §½̈¦¬¥−¨¨®©¬©−Ÿ
 :ı¯‡‰-ÏÎa6ÔBiˆ ˙·LBÈ Èp¯Â ÈÏ‰ˆ §¨¨¨«¤©£¦¬¨−Ÿ¦¤´¤¦®

‡¯NÈ LB„˜ Ca¯˜a ÏB„‚-Èk:ÏÙ ¦«¨¬§¦§¥−§¬¦§¨¥«
13‡ Ï·a ‡OÓ e‰ÈÚLÈ ‰ÊÁ ¯L ©¨−¨¤®£¤´¨½̈§©§¨−

 :ıBÓ‡-Ôa2Ò-e‡N ‰tL-¯‰ ÏÚ ¤¨«©³©¦§¤Æ§«¥½
ÈÁ˙t e‡·ÈÂ „È eÙÈ‰ Ì‰Ï ÏB˜ eÓÈ¯‰̈¦¬−¨¤®¨¦´½̈§¨−Ÿ¦§¥¬

 :ÌÈ·È„3È˙‡¯˜ Ìb ÈLc˜ÓÏ È˙Èeˆ È‡ §¦¦«£¦¬¦¥−¦¦§ª¨¨®©´¨¨³¦
 :È˙Â‡b ÈÊÈlÚ Èt‡Ï È¯Ba‚4ÔBÓ‰ ÏB˜ ¦©Æ§©¦½©¦¥−©£¨¦«¬¨²

 ·¯-ÌÚ ˙eÓc ÌÈ¯‰a˙BÎÏÓÓ ÔB‡L ÏB˜ ¤«¨¦−§´©¨®Â§º©§§³
‡·ˆ „wÙÓ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÌÈÙÒ‡ ÌÈBb¦Æ¤«¡¨¦½§¨´§¨½§©¥−§¨¬

 :‰ÓÁÏÓ5‰ˆ˜Ó ˜Á¯Ó ı¯‡Ó ÌÈ‡a ¦§¨¨«¨¦²¥¤¬¤¤§¨−¦§¥´
ÈÏÎe ‰Â‰È ÌÈÓM‰-Ïk ÏaÁÏ BÓÚÊ ©¨¨®¦§¨Æ§¥´©§½§©¥−¨

 :ı¯‡‰6„Lk ‰Â‰È ÌBÈ ·B¯˜ Èk eÏÈÏÈ‰ ¨¨«¤¥¦¾¦¬¨−´§¨®§−Ÿ
 :‡B·È ÈcMÓ7-ÏÚ‰Èt¯z ÌÈ„È-Ïk Ôk ¦©©¬¨«©¥−¨¨©´¦¦§¤®¨

 :ÒnÈ LB‡ ··Ï-ÏÎÂ8ÌÈ¯Èˆ | eÏ‰·Â §¨§©¬¡−¦¨«§«¦§Ã̈¦¦³
LÈ‡ ÔeÏÈÁÈ ‰„ÏBik ÔeÊÁ‡È ÌÈÏ·ÁÂ©«£¨¦Æ«Ÿ¥½©¥¨−§¦®¦³

‡:Ì‰Èt ÌÈ·‰Ï Èt e‰Ó˙È e‰Ú¯-Ï ¤¥¥ÆÆ¦§½̈§¥¬§¨¦−§¥¤«
9ÔB¯ÁÂ ‰¯·ÚÂ È¯ÊÎ‡ ‡a ‰Â‰È-ÌBÈ ‰p‰¦¥³§¨Æ½̈©§¨¦¬§¤§¨−©£´

„ÈÓLÈ ‰È‡hÁÂ ‰nLÏ ı¯‡‰ ÌeNÏ Û‡̈®¨³¨Æ̈¤Æ§©½̈§©¨¤−¨©§¦¬
 :‰pnÓ10-ÈkÌ‰ÈÏÈÒÎe ÌÈÓM‰ È·ÎBÎ ¦¤«¨¦«§¥³©¨©Æ¦Æ§¦´¥¤½

B˙‡ˆa LÓM‰ CLÁ Ì¯B‡ el‰È ‡Ï¬Ÿ¨¥−¨®¨©³©¤Æ¤Æ§¥½
 :B¯B‡ ‰ÈbÈ-‡Ï Á¯ÈÂ11Ï·z-ÏÚ Èz„˜Ùe §¨¥−©«Ÿ©¦¬©«¨©§¦³©¥¥Æ

ÔB‡b ÈzaL‰Â ÌÂÚ ÌÈÚL¯-ÏÚÂ ‰Ú¯̈½̈§©§¨¦−£Ÿ¨®§¦§©¦Æ§´
‡ ÌÈˆÈ¯Ú ˙Â‡‚Â ÌÈ„Ê :ÏÈtL12¯È˜B‡ ¥¦½§©£©¬¨¦¦−©§¦«¦¬

 :¯ÈÙB‡ Ì˙kÓ Ì„‡Â ÊtÓ LB‡13-ÏÚÔk ¡−¦¨®§¨¨−¦¤¬¤¦«©¥Æ
dÓB˜nÓ ı¯‡‰ LÚ¯˙Â ÊÈb¯‡ ÌÈÓL̈©´¦©§¦½§¦§©¬¨¨−¤¦§¨®
:Bt‡ ÔB¯Á ÌBÈ·e ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ˙¯·Úa§¤§©Æ§¨´§¨½§−£¬©«

and will not be afraid; / For God the Lord is 
my strength and song; / And He is become my 
salvation.’ / [3] Therefore with joy shall ye draw 
water / Out of the wells of salvation. / [4] And 
in that day shall ye say: / ‘Give thanks unto the 
Lord, proclaim His name, / Declare His doings 
among the peoples, / Make mention that His 
name is exalted. / [5] Sing unto the Lord; for 
He hath done gloriously; / This is made known 
in all the earth. / [6] Cry aloud and shout, thou 
inhabitant of Zion; / For great is the Holy One of 
Israel in the midst of thee.’ 

13 The burden of Babylon, which Isaiah 
the son of Amoz did see. / [2] Set ye up 

an ensign upon the high mountain, / Lift up 
the voice unto them, / Wave the hand, that they 
may go / Into the gates of the nobles. / [3] I have 
commanded My consecrated ones, / Yea, I have 
called My mighty ones for Mine anger, / Even My 
proudly exulting ones. / [4] Hark, a tumult in the 
mountains, / Like as of a great people! / Hark, the 
uproar of the kingdoms / Of the nations gathered 
together! / The Lord of hosts mustereth / The 
host of the battle. / [5] They come from a far 
country, / From the end of heaven, / Even the 
Lord, and the weapons of His indignation, / 
To destroy the whole earth. / [6] Howl ye; for 
the day of the Lord is at hand; / As destruction 
from the Almighty shall it come. / [7] Therefore 
shall all hands be slack, / And every heart of man 
shall melt. / [8] And they shall be affrighted; / 
Pangs and throes shall take hold of them; / They 
shall be in pain as a woman in travail; / They 
shall look aghast one at another; / Their faces 
shall be faces of flame. / [9] Behold, the day of 
the Lord cometh, / Cruel, and full of wrath and 
fierce anger; / To make the earth a desolation, / 
And to destroy the sinners thereof out of it. / 
[10] For the stars of heaven and the constellations 
thereof / Shall not give their light; / The sun shall 
be darkened in his going forth, / And the moon 
shall not cause her light to shine. / [11] And I 
will visit upon the world their evil, / And upon 
the wicked their iniquity; / And I will cause the 
arrogancy of the proud to cease, / And will lay 
low the haughtiness of the tyrants. / [12] I will 
make man more rare than fine gold, / Even man 
than the pure gold of Ophir. / [13] Therefore I 
will make the heavens to tremble, / And the earth 
shall be shaken out of her place, / For the wrath 
of the Lord of hosts, / And for the day of His  
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14ıa˜Ó ÔÈ‡Â Ô‡ˆÎe ÁcÓ È·ˆk ‰È‰Â§¨¨Æ¦§¦´ª¨½§−Ÿ§¥´§©¥®
‡ LÈ‡‡ LÈ‡Â eÙÈ BnÚ-Ï:eÒeÈ Bˆ¯‡-Ï ¦³¤©Æ¦§½§¦¬¤©§−¨«

15ÏBtÈ ‰tÒp‰-ÏÎÂ ¯˜cÈ ‡ˆÓp‰-Ïk̈©¦§¨−¦¨¥®§¨©¦§¤−¦¬
 :·¯Áa16Ì‰ÈÈÚÏ eLh¯È Ì‰ÈÏÏÚÂ ¤¨«¤§Ÿ§¥¤¬§ª§−§¥«¥¤®

 Ì‰ÈLe Ì‰Èza eqMÈ‰Ï‚˘˙:‰·ÎMz ¦©ÆÆ¨«¥¤½§¥¤−¦¨©«§¨
17-˙‡ Ì‰ÈÏÚ ¯ÈÚÓ È‰‡ È„Ó-¯LÛÒk ¦§¦²¥¦¬£¥¤−¤¨¨®£¤¤Æ¤Æ

-eˆtÁÈ ‡Ï ·‰ÊÂ e·LÁÈ ‡Ï:B· ´Ÿ©§½Ÿ§¨¨−¬Ÿ©§§«
18-È¯Ùe ‰Lh¯z ÌÈ¯Ú ˙B˙L˜eÔË· §¨−§¨¦´§©©®§¨§¦¤Æ¤Æ

-ÏÚ eÓÁ¯È ‡Ï:ÌÈÚ ÒeÁ˙-‡Ï ÌÈa ´Ÿ§©¥½©¨¦−«Ÿ¨¬¥¨«
19˙¯‡Ùz ˙BÎÏÓÓ È·ˆ Ï·· ‰˙È‰Â§¨§¨³¨¤Æ§¦´©§¨½¦§¤−¤

‡ ˙Ît‰Ók ÌÈcNk ÔB‡bÌ„Ò-˙‡ ÌÈ‰Ï §´©§¦®§©§¥©´¡Ÿ¦½¤§−Ÿ
 :‰¯ÓÚ-˙‡Â20‡ÏÂ ÁˆÏ ·L˙-‡Ï §¤£Ÿ̈««Ÿ¥¥´¨¤½©§¬Ÿ

È·¯Ú ÌL Ï‰È-‡ÏÂ ¯B„Â ¯Bc-„Ú ÔkL ¦̇§−Ÿ©´¨®§«Ÿ©¥¬¨Æ£¨¦½
 :ÌL eˆa¯È-‡Ï ÌÈÚ¯Â21ÌL-eˆ·¯Â §Ÿ¦−Ÿ©§¦¬¨«§¨§¨´

ÌL eÎLÂ ÌÈÁ‡ Ì‰Èz· e‡ÏÓe ÌÈi ¦̂¦½¨§¬¨¥¤−Ÿ¦®§¨³§¨Æ
 :ÌL-e„w¯È ÌÈ¯ÈÚNe ‰ÚÈ ˙Ba22‰ÚÂ §´©«£½̈§¦¦−§©§¨«§¨¨³

‡a ÌÈi‡‚Ú ÈÏÎÈ‰a ÌÈp˙Â ÂÈ˙BÓÏ ¦¦Æ§©§§½̈§©¦−§¥´§¥®Ÿ¤
:eÎLnÈ ‡Ï ‰ÈÓÈÂ dzÚ ‡B·Ï ·B¯˜Â§¨³¨Æ¦½̈§¨¤−¨¬Ÿ¦¨¥«

14¯Á·e ·˜ÚÈ-˙‡ ‰Â‰È ÌÁ¯È Èk ¦Á§©¥̧§¹̈¤«©£ÀŸ¨©¬
‡¯NÈa „BÚ‰ÂÏÂ Ì˙Ó„‡-ÏÚ ÌÁÈp‰Â Ï Æ§¦§¨¥½§¦¦¨−©©§¨¨®§¦§¨³

-ÏÚ eÁtÒÂ Ì‰ÈÏÚ ¯b‰:·˜ÚÈ ˙Èa ©¥Æ£¥¤½§¦§§−©¥¬©£«Ÿ
2‡ Ìe‡È·‰Â ÌÈnÚ ÌeÁ˜Ïe-ÏÌÓB˜Ó §¨´©¦»¤¡¦´¤§¨¼

‡¯NÈ-˙Èa ÌeÏÁ˙‰Â‰Â‰È ˙Ó„‡ ÏÚ Ï §¦«§©£´¥«¦§¨¥Àµ©©§©´§½̈
Ì‰È·LÏ ÌÈ·L eÈ‰Â ˙BÁÙLÏÂ ÌÈ„·ÚÏ©£¨¦−§¦§¨®§¨ÆŸ¦´§«Ÿ¥¤½

:Ì‰ÈN‚a e„¯Â  Ò 3ÌBÈa ‰È‰Â §¨−§Ÿ§¥¤«§¨À̈§¸
-ÔÓe EÊ‚¯Óe EaˆÚÓ EÏ ‰Â‰È ÁÈ‰̈¦³©§¨Æ§½¥«¨§§−¥¨§¤®¦

‡ ‰Lw‰ ‰„·Ú‰-„aÚ ¯L :Ca4˙‡NÂ ¨£Ÿ̈¬©¨¨−£¤¬ª©¨«§¨¹̈¨
-ÏÚ ‰f‰ ÏLn‰ z¯Ó‡Â Ï·a CÏÓCÈ‡ ©¨¨¬©¤²©¤¬¤¨¤−§¨¨®§¨µ¥

‰·‰„Ó ‰˙·L N‚ ˙·L :5‰Â‰È ¯·L ¨©´Ÿ¥½¨§¨−©§¥¨«¨©¬§¨−
 :ÌÈÏLÓ Ë·L ÌÈÚL¯ ‰hÓ6ÌÈnÚ ‰kÓ ©¥´§¨¦®¥−¤Ÿ§¦«©¤³©¦Æ

ÌÈBb Û‡· ‰„¯ ‰¯Ò ÈzÏa ˙kÓ ‰¯·Úa§¤§¨½©©−¦§¦´¨¨®Ÿ¤³¨©Æ¦½
 :CNÁ ÈÏa Ûc¯Ó7ı¯‡‰-Ïk ‰Ë˜L ‰Á ª§¨−§¦¬¨¨«¨¬¨¨§¨−¨¨¨®¤

 :‰p¯ eÁˆt8-ÌbÈÊ¯‡ EÏ eÁÓN ÌÈLB¯a ¨§−¦¨«©§¦²¨§¬§−©§¥´

fierce anger. / [14] And it shall come to pass, that 
as the chased gazelle, / And as sheep that no man 
gathereth, / They shall turn every man to his own 
people, / And shall flee every man to his own 
land. / [15] Every one that is found shall be thrust 
through; / And every one that is caught shall 
fall by the sword. / [16] Their babes also shall be 
dashed in pieces before their eyes; / Their houses 
shall be spoiled, / And their wives ravished. / 
[17] Behold, I will stir up the Medes against 
them, / Who shall not regard silver, / And as for 
gold, they shall not delight in it. / [18] And their 
bows shall dash the young men in pieces; / And 
they shall have no pity on the fruit of the womb; / 
Their eye shall not spare children. / [19] And 
Babylon, the glory of kingdoms, / The beauty 
of the Chaldeans’ pride, / Shall be as when God 
overthrew Sodom and Gomorrah. / [20] It shall 
never be inhabited, / Neither shall it be dwelt in 
from / generation to generation; / Neither shall 
the Arabian pitch tent there; / Neither shall the 
shepherds make their fold there. / [21] But wild-
cats shall lie there; / And their houses shall be 
full of ferrets; / And ostriches shall dwell there, / 
And satyrs shall dance there. / [22] And jackals 
shall howl in their castles, / And wild-dogs in 
the pleasant palaces; / And her time is near to 
come, / And her days shall not be prolonged.

14 For the Lord will have compassion on 
Jacob, and will yet choose Israel, and set 

them in their own land; and the stranger shall 
join himself with them, and they shall cleave 
to the house of Jacob. [2] And the peoples shall 
take them, and bring them to their place; and the 
house of Israel shall possess them in the land of 
the Lord for servants and for handmaids; and 
they shall take them captive, whose captives they 
were; and they shall rule over their oppressors.

[3] And it shall come to pass in the day that 
the Lord shall give thee rest from thy travail, 
and from thy trouble, and from the hard service 
wherein thou wast made to serve, [4] that thou 
shalt take up this parable against the king of 
Babylon, and say:

How hath the oppressor ceased! / The 
exactress of gold ceased! / [5] The Lord hath 
broken the staff of the wicked, / The sceptre 
of the rulers, / [6] That smote the peoples in 
wrath / With an incessant stroke, / That ruled 
the nations in anger, / With a persecution that 
none restrained. / [7] The whole earth is at rest, 
and is quiet; / They break forth into singing. / 
[8] Yea, the cypresses rejoice at thee, / And the  
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˙¯k‰ ‰ÏÚÈ-‡Ï z·ÎL Ê‡Ó ÔB·Ï§¨®¥¨´¨©½§¨«Ÿ©£¤¬©Ÿ¥−
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cedars of Lebanon: / ‘Since thou art laid down, / 
No feller is come up against us.’ / [9] The nether-
world from beneath is moved for thee / To meet 
thee at thy coming; / The shades are stirred up 
for thee, / Even all the chief ones of the earth; / 
All the kings of the nations / Are raised up from 
their thrones. / [10] All they do answer / And 
say unto thee. / ‘Art thou also become weak as 
we? / Art thou become like unto us? / [11] Thy 
pomp is brought down to the nether-world, / 
And the noise of thy psalteries; / The maggot 
is spread under thee, / And the worms cover 
thee.’ / [12] How art thou fallen from heaven, / O 
day-star, son of the morning! / How art thou cut 
down to the ground, / That didst cast lots over 
the nations! / [13] And thou saidst in thy heart: / 
‘I will ascend into heaven, / Above the stars of 
God / Will I exalt my throne; / And I will sit 
upon the mount of meeting, / In the uttermost 
parts of the north; / [14] I will ascend above the 
heights of the clouds; / I will be like the Most 
High.’ / [15] Yet thou shalt be brought down to 
the nether-world, / To the uttermost parts of 
the pit. / [16] They that saw thee do narrowly 
look upon thee, / They gaze earnestly at thee: / 
‘Is this the man that made the earth to tremble, / 
That did shake kingdoms; / [17] That made 
the world as a wilderness, / And destroyed the 
cities thereof; / That opened not the house of his 
prisoners?’ / [18] All the kings of the nations, / 
All of them, sleep in glory, / Every one in his own 
house. / [19] But thou art cast forth away from 
thy grave / Like an abhorred offshoot, / In the 
raiment of the slain, that are thrust through with 
the sword, / That go down to the pavement of the 
pit, / As a carcass trodden under foot. / [20] Thou 
shalt not be joined with them in burial, / Because 
thou hast destroyed thy land, / Thou hast slain 
thy people; / The seed of evil-doers shall not / Be 
named for ever. / [21] Prepare ye slaughter for 
his children / For the iniquity of their fathers; / 
That they rise not up, and possess the earth, / 
And fill the face of the world with cities. 

[22] And I will rise up against them, saith the 
Lord of hosts, and cut off from Babylon name 
and remnant, and offshoot and offspring, saith 
the Lord. [23] I will also make it a possession for 
the bittern, and pools of water; and I will sweep 
it with the besom of destruction, saith the Lord 
of hosts.

[24] The Lord of hosts hath sworn, saying: / 
Surely as I have thought, so shall it come to 
pass; / And as I have purposed, so shall it stand, / 
[25] That I will break Asshur in My land, / And 
upon My mountains tread him under foot; / 
Then shall his yoke depart from off them, / And  
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his burden depart from off their shoulder. / 
[26] This is the purpose that is purposed upon 
the whole earth; / And this is the hand that is 
stretched out upon all the nations. / [27] For the 
Lord of hosts hath purposed, / And who shall 
disannul it? / And His hand is stretched out, / 
And who shall turn it back? 

[28] In the year that king Ahaz died was this 
burden. / [29] Rejoice not, O Philistia, all of thee, / 
Because the rod that smote thee is broken: / 
For out of the serpent’s root shall come forth a 
basilisk, / And his fruit shall be a flying serpent. / 
[30] And the first-born of the poor shall feed, / 
And the needy shall lie down in safety; / And I 
will kill thy root with famine, / And thy remnant 
shall be slain. / [31] Howl, O gate; cry, O city; / 
Melt away, O Philistia, all of thee; / For there 
cometh a smoke out of the north, / And there is 
no straggler in his ranks. / [32] What then shall 
one answer the messengers of the nation? / That 
the Lord hath founded Zion, / And in her shall 
the afflicted of His people take refuge. 

15 The burden of Moab. / For in the night 
that Ar of Moab is laid waste, / He is 

brought to ruin; / For in the night that Kir of 
Moab is laid waste, / He is brought to ruin. / 
[2] He is gone up to Baith, and to Dibon, / To 
the high places, to weep; / Upon Nebo, and upon 
Medeba, Moab howleth; / On all their heads is 
baldness, / Every beard is shaven. / [3] In their 
streets they gird themselves with sackcloth; / 
On their housetops, and in their broad places, / 
Every one howleth, weeping profusely. / [4] And 
Heshbon crieth out, and Elealeh; / Their voice 
is heard even unto Jahaz; / Therefore the armed 
men of Moab cry aloud; / His soul is faint within 
him. / [5] My heart crieth out for Moab; / Her 
fugitives reach unto Zoar, / A heifer of three years 
old; / For by the ascent of Luhith / With weeping 
they go up; / For in the way of Horonaim / They 
raise up a cry of destruction. / [6] For the Waters 
of Nimrim shall be desolate; / For the grass is 
withered away, the herbage faileth, / There is no 
green thing. / [7] Therefore the abundance they 
have gotten, / And that which they have laid up, / 
Shall they carry away to the brook of the willows. / 
[8] For the cry is gone round about / The borders 
of Moab; / The howling thereof unto Eglaim, / 
And the howling thereof unto Beerelim. / [9] For 
the waters of Dimon are full of blood; / For I will  
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L¯„Â ËÙL „Âc Ï‰‡a ˙Ó‡a ÂÈÏÚ ·LÈÂ§¨©¬¨¨²¤¡¤−§´Ÿ¤¨¦®Ÿ¥²§Ÿ¥¬

 :˜„ˆ ¯‰Óe ËtLÓ6-ÔB‡‚ eÚÓL·‡BÓ ¦§¨−§¦¬¤«¤¨©¬§§¨−
-‡Ï B˙¯·ÚÂ BB‡‚e B˙Â‡b „‡Ó ‡bÔÎ ¥´§®Ÿ©£¨¯§²§¤§¨−Ÿ¥¬

:ÂÈca  Ò 7·‡BÓÏ ·‡BÓ ÏÈÏÈÈ ÔÎÏ ©¨«¨¥À§¥¦¬¨²§¨−
‡Ï ÏÈÏÈÈ ‰lkeb‰z ˙N¯Á-¯È˜ ÈLÈL ª´Ÿ§¥¦®©£¦¥¯¦£¤²¤¤§−

 :ÌÈ‡Î-C‡8ÏÏÓ‡ ÔBaLÁ ˙BÓ„L Èk ©§¨¦«¦´©§Á¤§¸ª§¹̈
‰Èwe¯N eÓÏ‰ ÌÈB‚ ÈÏÚa ‰Ó·N ÔÙb¤´¤¦§À̈©£¥³¦Æ¨§´§¤½¨
‰È˙BÁÏL ¯a„Ó eÚz eÚ‚ ¯ÊÚÈ-„Ú©©§¥¬¨¨−¨´¦§¨®§ª´¤½¨

 :ÌÈ e¯·Ú eLh9-ÏÚ¯ÊÚÈ ÈÎ·a ‰k·‡ Ôk ¦§−¨¬§¨«©¥¿¤§¤º¦§¦³©§¥Æ
ÔBaLÁ È˙ÚÓc CÂi¯‡ ‰Ó·N ÔÙb¤´¤¦§½̈£©Æ̈¤Æ¦§¨¦½¤§−

‡Â„„È‰ C¯Èˆ˜-ÏÚÂ CˆÈ˜-ÏÚ Èk ‰ÏÚÏ §¤§¨¥®¦¯©¥¥²§©§¦¥−¥¨¬
 :ÏÙ10ÏÓ¯k‰-ÔÓ ÏÈ‚Â ‰ÁÓN ÛÒ‡Â ¨¨«§¤¡©̧¦§¨³¨¦Æ¦©©§¤½

ÌÈ·˜Èa ÔÈÈ ÚÚ¯È ‡Ï Ôp¯È-‡Ï ÌÈÓ¯k·e©§¨¦¬«Ÿ§ª¨−´Ÿ§Ÿ¨®©À¦©§¨¦²
 :ÈzaL‰ „„È‰ C¯c‰ C¯„È-‡Ï11-ÏÚÔk «Ÿ¦§¬Ÿ©Ÿ¥−¥¨¬¦§©«¦©¥Æ

¯È˜Ï Èa¯˜Â eÓ‰È ¯Bpkk ·‡BÓÏ ÈÚÓ¥©´§½̈©¦−¤«¡®§¦§¦−§¦¬
 :N¯Á12·‡BÓ ‰‡Ï-Èk ‰‡¯-ÈÎ ‰È‰Â ¨«¤§¨¨¯¦«¦§¨²¦«¦§¨¬¨−

‡ ‡·e ‰Óa‰-ÏÚ-ÏÏlt˙‰Ï BLc˜Ó ©©¨¨®¨¯¤¦§¨²§¦§©¥−
 :ÏÎeÈ ‡ÏÂ13‡ ¯·c‰ ‰Ê‰Â‰È ¯ac ¯L §¬Ÿ¨«¤´©¨À̈£¤̧¦¤¯§¨²

‡-Ï :Ê‡Ó ·‡BÓ14¯Ó‡Ï ‰Â‰È ̄ ac ‰zÚÂ ¤¨−¥¨«§©À̈¦¤´§¨»¥Ÿ¼
„B·k ‰Ï˜Â ¯ÈÎN ÈLk ÌÈL LÏLa§¨³Ÿ¨¦Æ¦§¥´¨¦½§¦§¨Æ§´
¯ÚÊÓ ËÚÓ ¯‡Le ·¯‰ ÔBÓ‰‰ ÏÎa ·‡BÓ½̈§−Ÿ¤¨´¨¨®§¨¬§©²¦§¨−

:¯ÈaÎ ‡BÏ  Ò 17˜Nnc ‡OÓ ¬©¦«©¨−©¨®¤

bring yet more upon Dimon, / A lion upon him 
that escapeth of Moab, / And upon the remnant 
of the land. 

16 Send ye the lambs for the ruler of 
the land / From the crags that are 

toward the wilderness, / Unto the mount of 
the daughter of Zion. / [2] For it shall be that, 
as wandering birds, / As a scattered nest, / So 
shall the daughters of Moab be / At the fords 
of Arnon. / [3] ’Give counsel, execute justice; / 
Make thy shadow as the night in the midst of 
the noonday, / Hide the outcasts: betray not the 
fugitive. / [4] Let mine outcasts dwell with thee; / 
As for Moab, be thou a covert to him from the 
face of the spoiler.’ / For the extortion is at an 
end, spoiling ceaseth, / They that trampled down 
are consumed out of the land; / [5] And a throne 
is established through mercy, / And there sitteth 
thereon in truth, in the tent of David, / One 
that judgeth, and seeketh justice, and is ready 
in righteousness. / [6] We have heard of the 
pride of Moab; / He is very proud; / Even of his 
haughtiness, and his pride, and his arrogancy, / 
His ill-founded boastings. / [7] Therefore shall 
Moab wail for Moab, / Every one shall wail; / 
For the sweet cakes of Kir-hareseth shall ye 
mourn, / Sorely stricken. / [8] For the fields of 
Heshbon languish, / And the vine of Sibmah, / 
Whose choice plants did overcome / The lords of 
nations; / They reached even unto Jazer, / They 
wandered into the wilderness; / Her branches 
were spread abroad, / They passed over the sea. / 
[9] Therefore I will weep with the weeping of 
Jazer / For the vine of Sibmah; / I will water thee 
with my tears, / O Heshbon, and Elealeh; / For 
upon thy summer fruits and upon thy harvest / 
The battle shout is fallen. / [10] And gladness and 
joy are taken away / Out of the fruitful field; / 
And in the vineyards there shall be no singing, / 
Neither shall there be shouting; / No treader 
shall tread out wine in the presses; / I have made 
the vintage shout to cease. / [11] Wherefore my 
heart moaneth like a harp for Moab, / And mine 
inward parts for Kirheres. 

[12] And it shall come to pass, when it is 
seen that Moab hath wearied himself upon the 
high place, that he shall come to his sanctuary to 
pray; but he shall not prevail. [13] This is the word 
that the Lord spoke concerning Moab in time 
past. [14] But now the Lord hath spoken, saying: 
‘Within three years, as the years of a hireling, and 
the glory of Moab shall wax contemptible for all 
his great multitude; and the remnant shall be 
very small and without strength.’

17 The burden of Damascus. / Behold, 
Damascus is taken away from being a  
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ÈÚÓ ‰˙È‰Â ¯ÈÚÓ ¯ÒeÓ ˜Nn„ ‰p‰¦¥³©¤Æ¤Æ¨´¥¦½§¨§¨−§¦¬
 :‰ÏtÓ2ÌÈ¯„ÚÏ ¯Ú¯Ú È¯Ú ˙B·ÊÚ ©¨¨«£ª−¨¥´£Ÿ¥®©£¨¦´

 :„È¯ÁÓ ÔÈ‡Â eˆ·¯Â ‰ÈÈ‰z3˙aLÂ ¦«§¤½¨§¨§−§¥¬©£¦«§¦§©³
¯‡Le ˜NncÓ ‰ÎÏÓÓe ÌÈ¯Ù‡Ó ¯ˆ·Ó¦§¨Æ¥«¤§©½¦©§¨¨¬¦©¤−¤§¨´

‡¯NÈ-Èa „B·Îk Ì¯‡‰Â‰È Ì‡ eÈ‰È Ï £¨®¦§³§¥«¦§¨¥Æ¦«§½§ª−§¨¬
:˙B‡·ˆ  Ò 4ÏcÈ ‡e‰‰ ÌBia ‰È‰Â §¨«§¨¨Æ©´©½¦©−

 :‰Ê¯È B¯Na ÔÓLÓe ·˜ÚÈ „B·k5‰È‰Â §´©£®Ÿ¦§©¬§¨−¥¨¤«§¨À̈
¯Bˆ˜È ÌÈÏaL BÚ¯Êe ‰Ó˜ ¯Èˆ˜ ÛÒ‡k¤«¡ŸÆ¨¦´¨½̈§Ÿ−¦¢¦´¦§®
:ÌÈ‡Ù¯ ˜ÓÚa ÌÈÏaL ËwÏÓk ‰È‰Â§¨¨²¦§©¥¬¦¢¦−§¥¬¤§¨¦«

6-¯‡LÂÌÈL ˙ÈÊ Û˜k ˙ÏÏBÚ Ba §¦§©³«¥ŸÆ§´Ÿ¤©½¦§©¯¦
‡¯a ÌÈ¯b¯b ‰LÏL‰Úa¯‡ ¯ÈÓ‡ L §Ÿ¨²©§§¦−§´Ÿ¨¦®©§¨¨´

‡ ‰Â‰È-Ì‡ ‰i¯t ‰ÈÙÚÒa ‰MÓÁÈ‰Ï £¦À̈¦§¦¤Æ¨Æ«Ÿ¦½̈§ª§¨−¡Ÿ¥¬
‡¯NÈ:Ï  Ò 7‰ÚLÈ ‡e‰‰ ÌBia ¦§¨¥«©´©½¦§¤¬

‡ ÂÈÈÚÂ e‰NÚ-ÏÚ Ì„‡‰LB„˜-Ï ¨¨¨−©Ÿ¥®§¥¾̈¤§¬
‡¯NÈ :‰È‡¯z Ï8‡ ‰ÚLÈ ‡ÏÂ-Ï ¦§¨¥−¦§¤«¨§´Ÿ¦§¤½¤

‡Â ÂÈ„È ‰NÚÓ ˙BÁaÊn‰eNÚ ¯L ©«¦§§−©£¥´¨¨®©£¤̧¨³
‡‰Â ‰‡¯È ‡Ï ÂÈ˙Úaˆ‡ÌÈ¯L ¤§§Ÿ¨Æ´Ÿ¦§¤½§¨£¥¦−

 :ÌÈnÁ‰Â9BfÚÓ È¯Ú | eÈ‰È ‡e‰‰ ÌBia §¨©¨¦«©¸©¹¦§´¨¥´¨ªÀ
‡ ¯ÈÓ‡‰Â L¯Á‰ ˙·eÊÚkÈtÓ e·ÊÚ ¯L ©£©³©Ÿ Æ¤Æ§¨´¨¦½£¤´¨§½¦§¥−

‡¯NÈ Èa :‰ÓÓL ‰˙È‰Â Ï10zÁÎL Èk §¥´¦§¨¥®§¨§¨−§¨¨«¦³¨©Æ©§Æ
‡-ÏÚ z¯ÎÊ ‡Ï CfÚÓ ¯eˆÂ CÚLÈ È‰ÏÔk ¡Ÿ¥´¦§¥½§¬¨ª¥−´Ÿ¨¨®§§©¥À

:epÚ¯Êz ¯Ê ˙¯ÓÊe ÌÈÓÚ ÈÚË ÈÚhz¦§¦Æ¦§¥´©£¨¦½§¬Ÿ©¨−¦§¨¤«
11CÚ¯Ê ¯˜a·e È‚N‚Nz CÚË ÌBÈa§³¦§¥Æ§©§¥½¦©−Ÿ¤©§¥´

·‡Îe ‰ÏÁ ÌBÈa ¯Èˆ˜ „ ÈÁÈ¯Ùz©§¦®¦¥¬¨¦²§¬©£¨−§¥¬
:Le‡  Ò 12ÌÈa¯ ÌÈnÚ ÔBÓ‰ ÈB‰ ¨«À£Æ©¦´©¦½

ÌÈn‡Ï ÔB‡Le ÔeÈÓ‰È ÌÈnÈ ˙BÓ‰k©£¬©¦−¤¡¨®§´§ª¦½
 :Ôe‡MÈ ÌÈ¯Èak ÌÈÓ ÔB‡Lk13ÌÈn‡Ï ¦§²©¬¦©¦¦−¦¨«§ª¦À

ÒÂ Ba ¯Ú‚Â Ôe‡MÈ ÌÈa¯ ÌÈÓ ÔB‡Lk¦§º©³¦©¦Æ¦¨½§¨¬©−§¨´
Áe¯-ÈÙÏ ÌÈ¯‰ ıÓk Ûc¯Â ˜Á¯nÓ¦¤§¨®§ª©À§³Ÿ¨¦Æ¦§¥½©

 :‰ÙeÒ ÈÙÏ ÏbÏ‚Îe14‰p‰Â ·¯Ú ˙ÚÏ §©§©−¦§¥¬¨«§¥¬¤Æ¤Æ§¦¥´
 epÈ‡ ¯˜a Ì¯Ëa ‰‰l·eÈÒBL ˜ÏÁ ‰Ê ©¨½̈§¤¬¤−Ÿ¤¥¤®µ¤¥´¤¥½

:eÈÊÊ·Ï Ï¯B‚Â  Ò 18ı¯‡ ÈB‰ §¨−§Ÿ§¥«¬¤−¤
‡ ÌÈÙk ÏˆÏˆ-È¯‰Ï ¯·ÚÓ ¯L:LeÎ ¦§©´§¨¨®¦£¤¬¥¥−¤§©«£¥«

city, / And it shall be a ruinous heap. / [2] The 
cities of Aroer are forsaken; / They shall be for 
flocks, / Which shall lie down, and none shall 
make them afraid. / [3] The fortress also shall 
cease from Ephraim, / And the kingdom from 
Damascus; / And the remnant of Aram shall be 
as the glory of the children of Israel, / Saith the 
Lord of hosts. / [4] And it shall come to pass in 
that day, / That the glory of Jacob shall be made 
thin, / And the fatness of his flesh shall wax 
lean. / [5] And it shall be as when the harvestman 
gathereth the standing corn, / And reapeth the 
ears with his arm; / Yea, it shall be as when one 
gleaneth ears / In the valley of Rephaim. / [6] Yet 
there shall be left therein gleanings, / As at the 
beating of an olive-tree, / Two or three berries / 
In the top of the uppermost bough, / Four or five 
in the branches of the fruitful tree, / Saith the 
Lord, the God of Israel. / ‘In that day shall a man 
regard his Maker, / And his eyes shall look to the 
Holy One of Israel. / [8] And he shall not regard 
the altars, / The work of his hands, / Neither shall 
he look to that which his fingers have made, / 
Either the Asherim, or the sun-images. 

[9] In that day shall his strong cities be as 
the forsaken places, which were forsaken from 
before the children of Israel, after the manner 
of woods and lofty forests; and it shall be a 
desolation.

[10] For thou hast forgotten the God of thy 
salvation, / And thou hast not been mindful of 
the Rock of thy stronghold; / Therefore thou 
didst plant plants of pleasantness, / And didst 
set it with slips of a stranger; / [11] In the day 
of thy planting thou didst make it to grow, / 
And in the morning thou didst make thy seed 
to blossom— / A heap of boughs in the day 
of grief / And of desperate pain. / [12] Ah, the 
uproar of many peoples, / That roar like the 
roaring of the seas; / And the rushing of nations, 
that rush / Like the rushing of mighty waters’ / 
[13] The nations shall rush like the rushing of 
many waters; / But He shall rebuke them, and 
they shall flee far off, / And shall be chased as 
the chaff of the mountains before the wind, / 
And like the whirling dust before the storm. / 
[14] At eventide behold terror; / And before the 
morning they are not. / This is the portion of 
them that spoil us, / And the lot of them that 
rob us. 

18 Ah, land of the buzzing of wings, / 
Which is beyond the rivers of Ethiopia; /  
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2-Èt-ÏÚ ‡Ó‚-ÈÏÎ·e ÌÈ¯Èˆ Ìia ÁÏM‰©Ÿ¥̧©©¹̈¦¦À¦§¥Ÿ¤»©§¥
‡ ÌÈl˜ ÌÈÎ‡ÏÓ | eÎÏ ÌÈÓCMÓÓ ÈBb-Ï ©¦¼§´©§¨¦´©¦À¤Æ§ª¨´

‡ Ë¯BÓe ‰‡Ï‰Â ‡e‰-ÔÓ ‡¯B ÌÚ-ÏÈBb ¨½¤©¬¨−¦´¨¨®§¨µ
‡ ‰Òe·Óe Â˜-Â˜-¯L:Bˆ¯‡ ÌÈ¯‰ e‡Êa ©¨´§½̈£¤¨§¬§¨¦−©§«

3Ò-‡Nk ı¯‡ ÈÎLÂ Ï·˙ È·LÈ-Ïk̈Ÿ§¥¬¥¥−§´Ÿ§¥¨®¤¦§Ÿ¥³
:eÚÓLz ¯ÙBL Ú˜˙ÎÂ e‡¯z ÌÈ¯‰ Ò ¨¦Æ¦§½§¦§¬Ÿ©¨−¦§¨«

4‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î ÈkÈÏ ¦Á¸Ÿ¨©³§¨Æ¥©½
‰ËÂ˜˘‡‡ ÌÁk ÈBÎÓ· ‰ËÈa‡Â ‰Ë˜L ¤§¢¨−§©¦´¨¦§¦®§¬Ÿ

 :¯Èˆ˜ ÌÁa ÏË ·Úk ¯B‡-ÈÏÚ Áˆ5-Èk ©Æ£¥½§¨¬©−§¬Ÿ¨¦«¦«
‰È‰È ÏÓb ¯Ò·e Á¯t-Ì˙k ¯Èˆ˜ ÈÙÏ¦§¥³¨¦Æ§¨¤½©¬Ÿ¤Ÿ¥−¦«§¤´
-˙‡Â ˙B¯ÓÊna ÌÈlÊÏf‰ ˙¯ÎÂ ‰v¦¨®§¨©³©©§©¦Æ©©§¥½§¤

 :Ê˙‰ ¯ÈÒ‰ ˙BLÈËp‰6ËÈÚÏ ÂcÁÈ e·ÊÚÈ ©§¦−¥¦¬¥©«¥¨§³©§¨Æ§¥´
ËÈÚ‰ ÂÈÏÚ ı˜Â ı¯‡‰ ˙Ó‰·Ïe ÌÈ¯‰̈¦½«§¤¡©−¨¨®¤§¨³¨¨Æ¨©½¦

-ÏÎÂ :Û¯Áz ÂÈÏÚ ı¯‡‰ ˙Ó‰a7˙Úa §¨¤¡©¬¨¨−¤¨¨¬¤¡¨«¨¥Á
 ̇ B‡·ˆ ‰Â‰ÈÏ ÈL-Ï·eÈ ‡È‰‰CMÓÓ ÌÚ ©¦̧«©©¹©¨´§¨Àµ©§ª¨´

| ÈBb ‰‡Ï‰Â ‡e‰-ÔÓ ‡¯B ÌÚÓe Ë¯BÓe¨½¥©¬¨−¦´¨¨®§¨´
‡ ‰Òe·Óe Â˜-Â˜Bˆ¯‡ ÌÈ¯‰ e‡Êa ¯L ©¨´§À̈£¤̧¨§³§¨¦Æ©§½

‡-Ï˙B‡·ˆ ‰Â‰È-ÌL ÌB˜Ó ¤§²¥§¨¬§¨−
:ÔBiˆ-¯‰  Ò 19ÌÈ¯ˆÓ ‡OÓ ©¦«©¨−¦§¨®¦

ÌÈ¯ˆÓ ‡·e Ï˜ ·Ú-ÏÚ ·Î¯ ‰Â‰È ‰p‰¦¥̧§¹̈Ÿ¥̧©¨¬©Æ¨´¦§©½¦
‡ eÚÂÌÈ¯ˆÓ ··Ïe ÂÈtÓ ÌÈ¯ˆÓ ÈÏÈÏ §¨º¡¦¥³¦§©Æ¦Æ¦¨½̈§©¬¦§©−¦

 :Ba¯˜a ÒnÈ2ÌÈ¯ˆÓa ÌÈ¯ˆÓ ÈzÎÒÎÒÂ ¦©¬§¦§«§¦§©§¦³¦§©Æ¦Æ§¦§©½¦
-LÈ‡ eÓÁÏÂ¯ÈÚ e‰Ú¯a LÈ‡Â ÂÈÁ‡a §¦§£¬¦§¨¦−§¦´§¥¥®¦´

 :‰ÎÏÓÓa ‰ÎÏÓÓ ¯ÈÚa3-Áe¯ ‰˜·Â §¦½©§¨¨−§©§¨¨«§¨§¨³«©
eL¯„Â Úl·‡ B˙ˆÚÂ Ba¯˜a ÌÈ¯ˆÓ¦§©Æ¦Æ§¦§½©£¨−£©¥®©§¨§³

‡‡‰-Ï‡Â ÌÈÏÈÏ‡Â ÌÈh‡‰-Ï˙B·‡‰-Ï ¤¨«¡¦¦Æ§¤¨´¦¦½§¤¨Ÿ−
‡Â :ÌÈÚci‰-Ï4-˙‡ Èz¯kÒÂ„Èa ÌÈ¯ˆÓ §¤©¦§Ÿ¦«§¦©§¦Æ¤¦§©½¦§©−

-ÏLÓÈ ÊÚ CÏÓe ‰L˜ ÌÈ„‡Ì‡ Ìa £Ÿ¦´¨¤®¤³¤©Æ¦§¨½̈§ª¬
:˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÔB„‡‰5-e˙MÂÌi‰Ó ÌÈÓ ¨¨−§¨¬§¨«§¦§©−¦¥«©¨®
 :L·ÈÂ ·¯ÁÈ ¯‰Â6˙B¯‰ eÁÈÊ‡‰Â §¨¨−¤¡©¬§¨¥«§¤¤§¦´§¨½

:eÏÓ˜ ÛeÒÂ ‰˜ ¯BˆÓ È¯‡È e·¯ÁÂ eÏÏc̈£¬§¨§−§Ÿ¥´¨®¨¤¬¨−¨¥«
7Ú¯ÊÓ ÏÎÂ ¯B‡È Èt-ÏÚ ¯B‡È-ÏÚ ˙B¯Ú̈¬©§−©¦´§®§ŸÆ¦§©´

 :epÈ‡Â Ûc L·ÈÈ ¯B‡È8ÌÈ‚ic‰ e‡Â §½¦©¬¦©−§¥¤«§¨Æ©©¨¦½

[2] That sendeth ambassadors by the sea, / Even 
in vessels of papyrus upon the waters! / Go, ye 
swift messengers, / To a nation tall and of glossy 
skin, / To a people terrible from their beginning 
onward; / A nation that is sturdy and treadeth 
down, / Whose land the rivers divide! / [3] All 
ye inhabitants of the world, and ye dwellers on 
the earth, / When an ensign is lifted up on the 
mountains, see ye; / And when the horn is blown, 
hear ye. / [4] For thus hath the Lord said unto 
me: / I will hold Me still, and I will look on in My 
dwelling-place, / Like clear heat in sunshine, / 
Like a cloud of dew in the heat of harvest. / 
[5] For before the harvest, when the blossom is 
over, / And the bud becometh a ripening grape, / 
He will cut off the sprigs with pruning-hooks, / 
And the shoots will He take away and lop off. / 
[6] They shall be left together unto the ravenous 
birds of the mountains, / And to the beasts of the 
earth; / And the ravenous birds shall summer 
upon them, / And all the beasts of the earth shall 
winter upon them. 

[7] In that time shall a present be brought 
unto the Lord of hosts of a people tall and of 
glossy skin, and from a people terrible from their 
beginning onward; a nation that is sturdy and 
treadeth down, whose land the rivers divide, to 
the place of the name of the Lord of hosts, the 
mount Zion.

19 The burden of Egypt. / Behold, the Lord 
rideth upon a swift cloud, / And cometh 

unto Egypt; / And the idols of Egypt shall be 
moved at His presence, / And the heart of Egypt 
shall melt within it. / [2] And I will spur Egypt 
against Egypt; / And they shall fight every one 
against his brother, / And every one against his 
neighbour, / City against city, and kingdom 
against kingdom. / [3] And the spirit of Egypt 
shall be made empty within it; / And I will make 
void the counsel thereof; / And they shall seek 
unto the idols, and to the whisperers, / And to 
the ghosts, and to the familiar spirits. / [4] And 
I will give over the Egyptians / Into the hand of 
a cruel lord; / And a fierce king shall rule over 
them, / Saith the Lord, the Lord of hosts. / 
[5] And the waters shall fail from the sea, / And 
the river shall be drained dry. / [6] And the rivers 
shall become foul; / The streams of Egypt shall 
be minished and dried up; / The reeds and flags 
shall wither. / [7] The mosses by the Nile, by the 
brink of the Nile, / And all that is sown by the 
Nile, / Shall become dry, be driven away, and be 
no more. / [8] The fishers also shall lament, / And 
all they that cast angle into the Nile shall mourn, /  
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-Ïk eÏ·‡ÂÈN¯Ùe ‰kÁ ¯B‡È· ÈÎÈÏLÓ §¨´§½¨©§¦¥¬©§−©¨®Ÿ§¥¬
-Èt-ÏÚ ˙¯ÓÎÓ :eÏÏÓ‡ ÌÈÓ9eL·e ¦§²Ÿ¤©§¥©−¦ª§¨«²Ÿ

:È¯BÁ ÌÈ‚¯‡Â ˙B˜È¯N ÌÈzLÙ È„·ÚŸ§¥¬¦§¦−§¦®§Ÿ§¦−¨«
10¯ÎN ÈNÚ-Ïk ÌÈ‡k„Ó ‰È˙˙L eÈ‰Â§¨¬¨Ÿ¤−¨§ª¨¦®¨¬Ÿ¥¤−¤

 :LÙ-ÈÓ‚‡11ÈÓÎÁ ÔÚˆ È¯N ÌÈÏÂ‡-C‡ ©§¥¨«¤©¡¦¦Æ¨´¥½Ÿ©©§¥Æ
 ‰¯Ú· ‰ˆÚ ‰Ú¯Ù ÈˆÚÈe¯Ó‡z CÈ‡ Ÿ£¥´©§½Ÿ¥¨−¦§¨¨®µ¥Ÿ§´

‡-Ôa È‡ ÌÈÓÎÁ-Ôa ‰Ú¯t-Ï-ÈÎÏÓ ¤©§½Ÿ¤£¨¦¬£¦−¤©§¥
 :Ì„˜12CÏ ‡ e„ÈbÈÂ EÈÓÎÁ ‡BÙ‡ Ìi‡ ¤«¤©¨Æ¥´£¨¤½§©¦¬¨−¨®
 eÚ„ÈÂ-ÏÚ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ıÚi-‰Ó:ÌÈ¯ˆÓ §¥´§½©¨©²§¨¬§¨−©¦§¨«¦

13‡BeÚ˙‰ Û È¯N e‡M ÔÚˆ È¯N eÏ «£Æ¨´¥½Ÿ©¦§−¨´¥®Ÿ¦§¬
-˙‡ :‰ÈË·L ˙pt ÌÈ¯ˆÓ14CÒÓ ‰Â‰È ¤¦§©−¦¦©¬§¨¤«¨§¨²¨©¬

-˙‡ eÚ˙‰Â ÌÈÚÂÚ Áe¯ da¯˜aÌÈ¯ˆÓ §¦§¨−´©¦§¦®§¦§³¤¦§©Æ¦Æ
-ÏÎa:B‡È˜a ¯BkL ˙BÚz‰k e‰NÚÓ §¨«©£¥½§¦¨¬¦−§¦«

15‡ ‰NÚÓ ÌÈ¯ˆÓÏ ‰È‰È-‡ÏÂ¯L §«Ÿ¦§¤¬§¦§©−¦©«£¤®£¤¯
‡¯ ‰NÚÈ:ÔBÓ‚‡Â ‰tk ·ÊÂ L Ò ©£¤²¬Ÿ§¨¨−¦¨¬§©§«

16ÌÈLpk ÌÈ¯ˆÓ ‰È‰È ‡e‰‰ ÌBia©´©½¦«§¤¬¦§©−¦©¨¦®
‰Â‰È-„È ˙Ùez ÈtÓ „ÁÙe | „¯ÁÂ§¨©´¨©À¦§¥Æ§©Æ©§¨´

‡ ˙B‡·ˆ :ÂÈÏÚ ÛÈÓ ‡e‰-¯L17‰˙È‰Â §¨½£¤−¥¦¬¨¨«Â§¨§¨
‡ Ïk ‡bÁÏ ÌÈ¯ˆÓÏ ‰„e‰È ˙Ó„‡¯L ©§©̧§¨³§¦§©Æ¦Æ§¨½̈ŸÁ£¤̧

‡ d˙‡ ¯ÈkÊÈ‰Â‰È ˙ˆÚ ÈtÓ „ÁÙÈ ÂÈÏ ©§¦¬Ÿ¨²¥¨−¦§¨®¦§¥À£©Æ§¨´
‡ ˙B‡·ˆ:ÂÈÏÚ ıÚBÈ ‡e‰-¯L Ò §¨½£¤−¥¬¨¨«

18ı¯‡a ÌÈ¯Ú LÓÁ eÈ‰È ‡e‰‰ ÌBia©´©¿¦§Á¨¥̧¨¦¹§¤´¤
˙BÚaLÂ ÔÚk ˙ÙN ˙B¯a„Ó ÌÈ¯ˆÓ¦§©À¦§©§Æ§©´§©½©§¦§¨−
¯Ó‡È Ò¯‰‰ ¯ÈÚ ˙B‡·ˆ ‰Â‰ÈÏ©¨´§¨®¦´©¤½¤¥¨¥−

:˙Á‡Ï  Ò 19ÁaÊÓ ‰È‰È ‡e‰‰ ÌBia §¤¨«©´©À¦«§¤³¦§¥Æ©Æ
-Ïˆ‡ ‰·vÓe ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡ CB˙a ‰Â‰ÈÏ©«½̈§−¤´¤¦§¨®¦©¥¨¬¥«¤

 :‰Â‰ÈÏ dÏe·b20„ÚÏe ˙B‡Ï ‰È‰Â §¨−©«¨«§¨¨̧§¬§¥²
e˜ÚˆÈ-Èk ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ˙B‡·ˆ ‰Â‰ÈÏ©«¨¬§¨−§¤´¤¦§¨®¦¦«¦§£³

‡Ì‰Ï ÁÏLÈÂ ÌÈˆÁÏ ÈtÓ ‰Â‰È-Ï ¤§¨Æ¦§¥´«Ÿ£¦½§¦§©¬¨¤²
 :ÌÏÈv‰Â ·¯Â ÚÈLBÓ21‰Â‰È Ú„BÂ ¦¬©¨¨−§¦¦¨«§©³§¨Æ

ÌBia ‰Â‰È-˙‡ ÌÈ¯ˆÓ eÚ„ÈÂ ÌÈ¯ˆÓÏ§¦§©½¦§¨§¬¦§©²¦¤§¨−©´
¯„-e¯„Â ‰ÁÓe Á·Ê e„·ÚÂ ‡e‰‰©®§¨«§Æ¤´©¦§½̈§¨§¥¬¤

 :eÓlLÂ ‰Â‰ÈÏ22-˙‡ ‰Â‰È Û‚ÂÌÈ¯ˆÓ ©«¨−§¦¥«§¨©¯§¨²¤¦§©−¦

And they that spread nets upon the waters 
shall languish. / [9] Moreover they that work in 
combed flax, / And they that weave cotton, shall 
be ashamed. / [10] And her foundations shall 
be crushed, / All they that make dams shall be 
grieved in soul. / [11] The princes of Zoan are 
utter fools; / The wisest counsellors of Pharaoh 
are a senseless counsel; / How can ye say unto 
Pharaoh: ‘I am the son of the wise, / The son of 
ancient kings’? / [12] Where are they, then, thy 
wise men? / And let them tell thee now; / And 
let them know what the Lord of hosts / Hath 
purposed concerning Egypt. / [13] The princes 
of Zoan are become fools, / The princes of Noph 
are deceived; / They have caused Egypt to go 
astray, / That are the corner-stone of her tribes. / 
[14] The Lord hath mingled within her / A spirit 
of dizziness; / And they have caused Egypt to 
stagger in every work thereof, / As a drunken 
man staggereth in his vomit. / [15] Neither shall 
there be for Egypt any work, / Which head or 
tail, palm-branch or rush, may do. 

[16] In that day shall Egypt be like unto 
women; and it shall tremble and fear because 
of the shaking of the hand of the Lord of 
hosts, which He shaketh over it. [17] And the 
land of Judah shall become a terror unto Egypt, 
whensoever one maketh mention thereof to it; 
it shall be afraid, because of the purpose of the 
Lord of hosts, which He purposeth against it.

[18] In that day there shall be five cities 
in the land of Egypt that speak the language of 
Canaan, and swear to the Lord of hosts; one 
shall be called The city of destruction.

[19] In that day shall there be an altar to the 
Lord in the midst of the land of Egypt, and a 
pillar at the border thereof to the Lord. [20] And 
it shall be for a sign and for a witness unto the 
Lord of hosts in the land of Egypt; for they shall 
cry unto the Lord because of the oppressors, and 
He will send them a saviour, and a defender, who 
will deliver them. [21] And the Lord shall make 
Himself known to Egypt, and the Egyptians 
shall know the Lord in that day; yea, they shall 
worship with sacrifice and offering, and shall 
vow a vow unto the Lord, and shall perform it. 
[22] And the Lord will smite Egypt, smiting and 
healing; and they shall return unto the Lord,  
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Ì‰Ï ¯zÚÂ ‰Â‰È-„Ú e·LÂ ‡BÙ¯Â Û‚̈´Ÿ§¨®§Æ̈Æ©§½̈§¤§©¬¨¤−
 :Ì‡Ù¯e23‰lÒÓ ‰È‰z ‡e‰‰ ÌBia §¨¨«©´©À¦§¤̧§¦¨³

ÌÈ¯ˆÓa ¯eM‡-‡·e ‰¯eM‡ ÌÈ¯ˆnÓ¦¦§©Æ¦Æ©½¨¨«©¬§¦§©−¦
ÌÈ¯ˆÓ e„·ÚÂ ¯eM‡a ÌÈ¯ˆÓe¦§©´¦§©®§¨§¬¦§©−¦

:¯eM‡-˙‡  Ò 24‰È‰È ‡e‰‰ ÌBia ¤©«©´©À¦§¤³
‡¯NÈ‰Î¯a ¯eM‡Ïe ÌÈ¯ˆÓÏ ‰iLÈÏL Ï ¦§¨¥Æ§¦´¦½̈§¦§©−¦§©®§¨¨−

 :ı¯‡‰ ·¯˜a25‡˙B‡·ˆ ‰Â‰È BÎ¯a ¯L §¤¬¤¨¨«¤£¤¯¥£²§¨¬§¨−
È„È ‰NÚÓe ÌÈ¯ˆÓ ÈnÚ Ce¯a ¯Ó‡Ï¥®Ÿ¨¸©¦¹¦§©À¦©£¥³¨©Æ

‡¯NÈ È˙ÏÁÂ ¯eM‡:Ï Ò ©½§©£¨¦−¦§¨¥«
20‡ Ôz¯˙ ‡a ˙La ‰„BcL ¦§©̧³Ÿ©§¨Æ©§½¨

ÌÁliÂ ¯eM‡ CÏÓ ÔB‚¯Ò B˙‡ ÁÏLa¦§´Ÿ©Ÿ½©«§−¤´¤©®©¦¨¬¤
‡a :d„kÏiÂ „BcL2¯ac ‡È‰‰ ˙Úa §©§−©«¦§§¨«¨¥´©¦À¦¤´

CÏ ¯Ó‡Ï ıBÓ‡-Ô· e‰ÈÚLÈ „Èa ‰Â‰È§¨»§©´§©§¨´¤¨»¥Ÿ¼¥À
ıÏÁ˙ EÏÚÂ EÈ˙Ó ÏÚÓ ˜O‰ zÁzÙe¦©§¨³©©Æ¥©´¨§¤½§©©§¬©£−Ÿ
ÌB¯Ú CÏ‰ Ôk NÚiÂ EÈÏ‚¯ ÏÚÓ¥©´©§¤®©©´©¥½¨−Ÿ¨¬

:ÛÁÈÂ  Ò 3‡k ‰Â‰È ¯Ó‡iÂCÏ‰ ¯L §¨¥«©´Ÿ¤§½̈©£¤¬¨©²
ÌÈL LÏL ÛÁÈÂ ÌB¯Ú e‰ÈÚLÈ Èc·Ú©§¦¬§©§¨−¨´§¨¥®¨³Ÿ¨¦Æ

-ÏÚ ˙ÙBÓe ˙B‡-ÏÚÂ ÌÈ¯ˆÓ :Lek4Ôk ´¥½©¦§©−¦§©«¥´
-˙‡Â ÌÈ¯ˆÓ È·L-˙‡ ¯eM‡-CÏÓ ‚‰È¦§©´¤«¤Â©¤§¦̧¦§©¹¦§¤
ÛÁÈÂ ÌB¯Ú ÌÈ˜Êe ÌÈ¯Ú Lek ˙eÏb̈¬²§¨¦¬§¥¦−¨´§¨¥®

 :ÌÈ¯ˆÓ ˙Â¯Ú ˙L ÈÙeNÁÂ5eL·Â ezÁÂ ©£©¬¥−¤§©¬¦§¨«¦§©−¨®Ÿ
-ÔÓe ÌËaÓ LekÓ:Ìz¯‡Ùz ÌÈ¯ˆÓ ¦Æ©¨½̈¦¦§©−¦¦§©§¨«

6-‰p‰ ‡e‰‰ ÌBia ‰f‰ È‡‰ ·LÈ ¯Ó‡ÂÂ§¨©Ÿ¥̧¨¦´©¤»©´©¼¦¥
‡ eËaÓ ‰ÎÏˆp‰Ï ‰¯ÊÚÏ ÌL eÒ-¯L ´Ÿ©¨¥À£¤©³§¨Æ§¤§¨½§¦̧¨¥½

:eÁ‡ ËÏn CÈ‡Â ¯eM‡ CÏÓ ÈtÓ Ò ¦§¥−¤´¤©®§¥−¦¨¥¬£¨«§
21·‚pa ˙BÙeÒk ÌÈ-¯a„Ó ‡OÓ ©¨−¦§©¨®§³©¤Æ¤Æ

 :‰‡¯B ı¯‡Ó ‡a ¯a„nÓ ÛÏÁÏ2˙eÊÁ ©«£½Ÿ¦¦§¨´½̈¥¤−¤¨¨«¨¬
| „„BM‰Â „‚Ba | „‚Ba‰ ÈÏ-„b‰ ‰L˜̈¨−ª©¦®©¥³¥Æ§©¥´
È„Ó È¯eˆ ÌÏÈÚ ÈÏÚ „„BL¥½£¦³¥¨Æ¦´¨©½

‰˙Á‡-Ïk :ÈzaL‰ 3-ÏÚe‡ÏÓ Ôk ¨©§¨¨−¦§©«¦©¥À¨§³
È¯Èˆk ÈeÊÁ‡ ÌÈ¯Èˆ ‰ÏÁÏÁ È˙Ó̈§©Æ©§¨½̈¦¦´£¨½¦§¦¥−
:˙B‡¯Ó ÈzÏ‰· ÚÓMÓ È˙ÈÂÚ ‰„ÏBÈ«¥¨®©£¥´¦¦§½Ÿ©¦§©−§¦¥§«

4 È˙˙Úa ˙eˆlt È··Ï ‰ÚzÛL ˙‡ ¨¨´§¨¦½©¨−¦«£¨®§¦µ¥¤´¤

and He will be entreated of them, and will heal 
them.

[23] In that day shall there be a highway out 
of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come 
into Egypt, and the Egyptian into Assyria; and 
the Egyptians shall worship with the Assyrians.

[24] In that day shall Israel be the third with 
Egypt and with Assyria, a blessing in the midst 
of the earth; [25] for that the Lord of hosts hath 
blessed him, saying: ‘Blessed be Egypt My people 
and Assyria the work of My hands, and Israel 
Mine inheritance.’

20 In the year that Tartan came unto 
Ashdod, when Sargon the king of 

Assyria sent him, and he fought against Ashdod 
and took it; [2] at that time the Lord spoke by 
Isaiah the son of Amoz, saying: ‘Go, and loose 
the sackcloth from off thy loins, and put thy shoe 
from off thy foot.’ And he did so, walking naked 
and barefoot.

[3] And the Lord said: ‘Like as My servant 
Isaiah hath walked naked and barefoot to be for 
three years a sign and a wonder upon Egypt and 
upon Ethiopia, [4] so shall the king of Assyria 
lead away the captives of Egypt, and the exiles 
of Ethiopia, young and old, naked and barefoot, 
and with buttocks uncovered, to the shame 
of Egypt. [5] And they shall be dismayed and 
ashamed, because of Ethiopia their expectation, 
and of Egypt their glory. [6] And the inhabitant 
of this coast-land shall say in that day: Behold, 
such is our expectation, whither we fled for help 
to be delivered from the king of Assyria; and how 
shall we escape?’

21 The burden of the wilderness of the sea. / 
As whirlwinds in the South sweeping 

on, / It cometh from the wilderness, from a 
dreadful land. / [2] A grievous vision is declared 
unto me: / ‘The treacherous dealer dealeth 
treacherously, and the spoiler spoileth. / Go 
up, O Elam! besiege, O Media! / All the sighing 
thereof have I made to cease.’ / [3] Therefore are 
my loins filled with convulsion; / Pangs have 
taken hold upon me, as the pangs of a woman in 
travail; / I am bent so that I cannot hear; / I am 
affrighted so that I cannot see. / [4] My heart is 
bewildered, terror hath overwhelmed me; / The 
twilight that I longed for hath been turned for  
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 :‰„¯ÁÏ ÈÏ ÌN È˜LÁ5ÔÁÏM‰ C¯Ú ¦§¦½¨¬¦−©£¨¨«¨¯Ÿ©ª§¨²
ÌÈ¯O‰ eÓe˜ ‰˙L ÏBÎ‡ ˙ÈÙv‰ ‰Ùˆ̈¬Ÿ©¨¦−¨´¨®Ÿ¬©¨¦−

:Ô‚Ó eÁLÓÙ ¦§¬¨¥«
6‡ ¯Ó‡ ‰Î Èk È„‡ ÈÏ„ÓÚ‰ CÏ ¦´¬Ÿ¨©²¥©−£Ÿ¨®µ¥©£¥´

‡ ‰tˆÓ‰ :„ÈbÈ ‰‡¯È ¯L7·Î¯ ‰‡¯Â ©«§©¤½£¤¬¦§¤−©¦«§¨´¨¤À¤
ÏÓb ·Î¯ ¯BÓÁ ·Î¯ ÌÈL¯t „Ó µ̂¤¤¨«¨¦½¤¬¤£−¤´¤¨¨®

 :·L˜-·¯ ·L˜ ·ÈL˜‰Â8‰È¯‡ ‡¯˜iÂ §¦§¦¬¤−¤©¨«¤©¦§¨−©§¥®
-ÏÚÌÓBÈ „ÈÓz „ÓÚ ÈÎ‡ È„‡ | ‰tˆÓ ©¦§¤´£ŸÀ̈¨Ÿ¦ºŸ¥³¨¦Æ½̈

-ÏÚÂ:˙BÏÈl‰-Ïk ·v ÈÎ‡ Èz¯ÓLÓ §©¦̧§©§¦½¨Ÿ¦¬¦¨−¨©¥«
9ÌÈL¯t „Óˆ LÈ‡ ·Î¯ ‡· ‰Ê-‰p‰Â§¦¥¤¬¨Æ¤´¤¦½¤−¤¨«¨¦®

ÈÏÈÒt-ÏÎÂ Ï·a ‰ÏÙ ‰ÏÙ ¯Ó‡iÂ ÔÚiÂ©©´©©ÀŸ¤¨§¨³¨«§¨Æ¨¤½§¨§¦¥¬
‡ :ı¯‡Ï ¯aL ‰È‰Ï10È¯b-Ô·e È˙L„Ó ¡Ÿ¤−¨¦©¬¨¨«¤§ª¨¦−¤¨§¦®
‡‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ˙‡Ó ÈzÚÓL ¯LÈ‰Ï £¤´¨©À§¦¥¥̧§¨¯§¨²¡Ÿ¥¬

‡¯NÈ:ÌÎÏ Èz„b‰ Ï  Ò 11‡OÓ ¦§¨¥−¦©¬§¦¨¤«©¨−
‡ ‰Óec-‰Ó ¯ÓL ¯ÈÚOÓ ‡¯˜ ÈÏ‰ÏÈlÓ ¨®¥©ÆŸ¥´¦¥¦½Ÿ¥Æ©¦©½§¨

-‰Ó ¯ÓL :ÏÈlÓ12¯˜· ‰˙‡ ¯ÓL ¯Ó‡ Ÿ¥−©¦¥«¨©´Ÿ¥½¨¨¬−Ÿ¤
e·L eÈÚa ÔeÈÚ·z-Ì‡ ‰ÏÈÏ-Ì‚Â§©¨®§¨¦¦§¨¬§¨−ª¬

:eÈ˙‡  Ò 13·¯Úa ¯Úia ·¯Úa ‡OÓ ¥¨«©¨−©§¨®©©³©©§©Æ
 :ÌÈ„c ˙BÁ¯‡ eÈÏz14‡Óˆ ˙‡¯˜Ï ¨¦½«Ÿ§−§¨¦«¦§©¬¨¥−

eÓc˜ BÓÁÏa ‡ÓÈz ı¯‡ È·LÈ ÌÈÓ eÈ˙‰¥¨´¨®¦Ÿ§¥Æ¤´¤¥½̈§©§−¦§¬
 :„„15-ÈkÈtÓ e„„ ˙B·¯Á ÈtÓ·¯Á | Ÿ¥«¦«¦§¥¬£¨−¨¨®¦§¥´¤´¤

„·k ÈtÓe ‰Îe¯c ˙L˜ ÈtÓe ‰LeË§À̈¦§¥Æ¤´¤§½̈¦§¥−¬Ÿ¤
:‰ÓÁÏÓ  Ò 16-ÈkÈ„‡ ¯Ó‡ ‰Î ¦§¨¨«¦²Ÿ¨©¬£Ÿ¨−

‡-Ïk ‰ÏÎÂ ¯ÈÎN ÈLk ‰L „BÚa ÈÏ ¥¨®§³¨¨Æ¦§¥´¨¦½§¨¨−¨
 :¯„˜ „B·k17È¯Bab ˙L˜-¯tÒÓ ¯‡Le §¬¥¨«§¨¯¦§©¤²¤¦¥¬

‡ ‰Â‰È Èk eËÚÓÈ ¯„˜-È·‡¯NÈ-È‰ÏÏ §¥«¥¨−¦§¨®¦²§¨¬¡Ÿ¥«¦§¨¥−
:¯ac  Ò 22ÔBÈfÁ ‡Èb ‡OÓ ¦¥«©¨−¥´¦¨®

:˙BbbÏ Clk ˙ÈÏÚ-Èk ‡BÙ‡ Cl-‰Ó©¨´¥½¦«¨¦¬ª¨−©©«
2 ‰‡ÏÓ | ˙B‡Lz‰È¯˜ ‰iÓB‰ ¯ÈÚ §ª´§¥À̈µ¦«¦½̈¦§¨−

È˙Ó ‡ÏÂ ·¯Á-ÈÏÏÁ ‡Ï CÈÏÏÁ ‰ÊÈlÚ©¦¨®£¨©Æ¦Æ´Ÿ©§¥¤½¤§−Ÿ¥¥¬
 :‰ÓÁÏÓ3˙LwÓ „ÁÈ-e„„ CÈÈˆ˜-Ïk ¦§¨¨«¨§¦©¬¦¨«§©−©¦¤´¤

˜BÁ¯Ó ÂcÁÈ e¯q‡ CÈ‡ˆÓ-Ïk e¯q‡ª¨®¨¦§¨©Æ¦Æª§´©§¨½¥¨−
 :eÁ¯a4-ÏÚ¯¯Ó‡ ÈpÓ eÚL Èz¯Ó‡ Ôk ¨¨«©¥¬¨©²§¦§¬¦¦−£¨¥´

me into trembling. / [5] They prepare the table, 
they light the lamps, they eat, they drink— / ‘Rise 
up, ye princes, anoint the shield.’ 

[6] For thus hath the Lord said unto me: / 
Go, set a watchman; / Let him declare what he 
seeth! / [7] And when he seeth a troop, horsemen 
by pairs, / A troop of asses, a troop of camels, / 
He shall hearken diligently with much heed. / 
[8] And he cried as a lion: ‘Upon the watch-tower, 
O Lord, / I stand continually in the day-time, / 
And I am set in my ward all the nights.’ / [9] And, 
behold, there came a troop of men, horsemen by 
pairs. / And he spoke and said: / ‘Fallen, fallen is 
Babylon; / And all the graven images of her gods 
are broken unto the ground.’ / [10] O thou my 
threshing, and the winnowing of my floor, / That 
which I have heard from the Lord of hosts, / 
The God of Israel, have I declared unto you. / 
[11] The burden of Dumah. / One calleth unto 
me out of Seir: / ‘Watchman, what of the night? / 
Watchman, what of the night?’ / [12] The 
watchman said: / ‘The morning cometh, and also 
the night— / If ye will inquire, inquire ye; return, 
come.’ / [13] The burden upon Arabia / In the 
thickets in Arabia shall ye lodge, O ye caravans 
of Dedanites / [14] Unto him that is thirsty bring 
ye water! / The inhabitants of the land of Tema 
did meet the fugitive with his bread. / [15] For 
they fled away from the swords, from the drawn 
sword, / And from the bent bow, and from the 
grievousness of war. 

[16] For thus hath the Lord said unto 
me ‘Within a year, according to the years of 
a hireling, and all the glory of Kedar shall fail; 
[17] and the residue of the number of the archers, 
the mighty men of the children of Kedar, shall be 
diminished; for the Lord, the God of Israel, hath 
spoken it.’

22 The burden concerning the Valley of 
Vision. / What aileth thee now, that 

thou art wholly gone up to the housetops, / 
[2] Thou that art full of uproar, a tumultuous 
city, a joyous town? / Thy slain are not slain with 
the sword, nor dead in battle. / [3] All thy rulers 
are fled together, / Without the bow they are 
bound; / All that are found of thee are bound 
together, they are fled afar off. / [4] Therefore 
said I: ‘Look away from me, I will weep bitterly; /  
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‡ ÈÎaa-˙a „L-ÏÚ ÈÓÁÏ eˆÈ‡z-Ï ©¤®¦©¨¦´§©«£¥½¦©−Ÿ©
 :ÈnÚ5‰Îe·Óe ‰Òe·Óe ‰Óe‰Ó ÌBÈ Èk ©¦«¦´Á§¨̧§¹̈§À̈

¯˜¯˜Ó ÔBÈfÁ ‡È‚a ˙B‡·ˆ ‰Â‰È È„‡Ï©«Ÿ¨¯§¦²§¨−§¥´¦¨®§©§©¬
‡ ÚBLÂ ¯˜ :¯‰‰-Ï6‡ ‡N ÌÏÈÚÂ‰tL ¦−§¬©¤¨¨«§¥¨Æ¨¨´©§½̈

 :Ô‚Ó ‰¯Ú ¯È˜Â ÌÈL¯t Ì„‡ ·Î¯a7È‰ÈÂ §¤¬¤¨¨−¨«¨¦®§¦¬¥¨−¨¥«©§¦¬
˙L ÌÈL¯t‰Â ·Î¯ e‡ÏÓ CÈ˜ÓÚ-¯Á·Ó¦§©£¨©−¦¨´§¨®¤§©¨´¨¦½−Ÿ

 :‰¯ÚM‰ e˙L8‰„e‰È CÒÓ ˙‡ Ï‚ÈÂ ¨¬©¨«§¨©§©¾¥−¨©´§¨®
‡ ‡e‰‰ ÌBia ËazÂ:¯Úi‰ ˙Èa ˜L-Ï ©©¥Æ©´©½¤¤−¤¥¬©¨«©

9ea¯-Èk Ì˙È‡¯ „Âc-¯ÈÚ ÈÚÈ˜a ˙‡Â§¥̧§¦¥¯¦¨¦²§¦¤−¦¨®
-˙‡ eˆa˜zÂ:‰BzÁz‰ ‰Î¯a‰ ÈÓ ©«§©§½¤¥¬©§¥¨−©©§¨«

10-˙‡ÂÌz¯ÙÒ ÌÏLe¯È Èza §¤¨¥¬§¨©−¦§©§¤®
eˆ˙zÂ :‰ÓBÁ‰ ¯v·Ï ÌÈza‰ 11| ‰Â˜Óe ©¦§Æ©¨´¦½§©¥−©¨«¦§¨´

‰Î¯a‰ ÈÓÏ ÌÈ˙ÓÁ‰ ÔÈa Ì˙ÈNÚ£¦¤Àµ¥©´ŸŸ©½¦§¥−©§¥¨´
‡ ÌzËa‰ ‡ÏÂ ‰LÈ‰d¯ˆÈÂ ‰ÈNÚ-Ï ©§¨¨®§³Ÿ¦©§¤Æ¤Ÿ¤½¨§Ÿ§¨¬

 :Ì˙È‡¯ ‡Ï ˜BÁ¯Ó12‰Â‰È È„‡ ‡¯˜iÂ ¥«¨−¬Ÿ§¦¤«©¦§À̈£Ÿ¨¯§¦²
„tÒÓÏe ÈÎ·Ï ‡e‰‰ ÌBia ˙B‡· §̂¨−©´©®¦§¦Æ§¦§¥½

 :˜N ¯‚ÁÏÂ ‰Á¯˜Ïe13ÔBNN | ‰p‰Â §¨§¨−§©£¬Ÿ¨«§¦¥´¨´
¯Na ÏÎ‡ Ô‡ˆ ËÁLÂ ¯˜a | ‚¯‰ ‰ÁÓNÂ§¦§À̈¨³Ÿ¨¨Æ§¨´Ÿ½Ÿ¨¬Ÿ¨¨−
:˙eÓ ¯ÁÓ Èk B˙LÂ ÏBÎ‡ ÔÈÈ ˙B˙LÂ§¨´¨®¦¨´§¨½¦¬¨¨−¨«

14¯tÎÈ-Ì‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÈÊ‡· ‰Ï‚Â§¦§¨¬§¨§¨−§¨´§¨®¦Â§ª©
 ÌÎÏ ‰f‰ ÔÂÚ‰È„‡ ¯Ó‡ Ôe˙Óz-„Ú ¤¨ŸÆ©¤³¨¤Æ©§ª½¨©²£Ÿ¨¬

:˙B‡·ˆ ‰Â‰ÈÙ §¦−§¨«
15-CÏ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k‡a ¬Ÿ¨©²£Ÿ¨¬§¦−§¨®¤ŸÆ
‡‡ ‡·L-ÏÚ ‰f‰ ÔÎq‰-Ï-ÏÚ ¯L ¤©Ÿ¥´©¤½©¤§¨−£¤¬©

 :˙Èa‰16 ‰Ù EÏ ÈÓe ‰Ù El-‰Ó-Èk ©¨«¦©§¬ŸÆ¦´§´½Ÿ¦«
B¯·˜ ÌB¯Ó È·ˆÁ ¯·˜ ‰t El z·ˆÁ̈©¯§¨§²−Ÿ¨®¤Ÿ§¦³¨Æ¦§½

 :BÏ ÔkLÓ ÚÏq· È˜˜Á17‰Â‰È ‰p‰ Ÿ§¦¬©¤−©¦§¨¬«¦¥³§¨Æ
:‰ËÚ EËÚÂ ¯·b ‰ÏËÏË EÏËÏËÓ§©§¤§½©§¥¨−¨®¤§Ÿ§−¨«Ÿ

18‡ ¯eck ‰Ùˆ EÙˆÈ ÛBˆı¯‡-Ï ¨³¦§¨§Æ§¥½̈©¾¤¤−¤
˙B·k¯Ó ‰nLÂ ˙eÓ˙ ‰nL ÌÈ„È ˙·Á ©̄£©´¨¨®¦¨´¨¨À§Æ̈¨Æ©§§´

 :EÈ„‡ ˙Èa ÔBÏ˜ E„B·k19EÈzÙ„‰Â §¤½§−¥¬£Ÿ¤«©£©§¦−
 :EÒ¯‰È E„ÓÚnÓe E·vnÓ20ÌBia ‰È‰Â ¦©¨¤®¦©£¨«§−¤¤§¤«§¨¨−©´

‡Ï Èc·ÚÏ È˙‡¯˜Â ‡e‰‰-Ôa ÌÈ˜ÈÏ ©®§¨¨´¦§©§¦½§¤§¨¦−¤

Strain not to comfort me, for the destruction of 
the daughter of my people.’ / [5] For it is a day 
of trouble, and of trampling, and of perplexity, / 
From the Lord, the God of hosts, in the Valley of 
Vision; / Kir shouting, and Shoa at the mount. / 
[6] And Elam bore the quiver, with troops of 
men, even horsemen; / And Kir uncovered 
the shield. / [7] And it came to pass, when thy 
choicest valleys were full of chariots, / And the 
horsemen set themselves in array at the gate, / 
[8] And the covering of Judah was laid bare,  that 
thou didst look in that day to the armour in the 
house of the forest. [9] And ye saw the breaches 
of the city of David, that they were many; and ye 
gathered together the waters of the lower pool. 
[10] And ye numbered the houses of Jerusalem, 
and ye broke down the houses to fortify the wall; 
[11] ye made also a basin between the two walls 
for the water of the old pool—

But ye looked not unto Him that had done 
this, / Neither had ye respect unto Him that 
fashioned it long ago. / [12] And in that day did 
the Lord, the God of hosts, call / To weeping, 
and to lamentation, and to baldness, and to 
girding with sackcloth; / [13] And behold joy 
and gladness, / Slaying oxen and killing sheep, / 
Eating flesh and drinking wine— / ‘Let us eat and 
drink, for to-morrow we shall die!’ / [14] And the 
Lord of hosts revealed Himself in mine ears: / 
Surely this iniquity shall not be expiated by you 
till ye die, / Saith the Lord, the God of hosts. 

[15] Thus saith the Lord, the God of hosts: / 
Go, get thee unto this steward, / Even unto 
Shebna, who is over the house: / [16] What hast 
thou here, and whom hast thou here, / That thou 
hast hewed thee out here a sepulchre, / Thou 
that hewest thee out a sepulchre on high, / And 
gravest a habitation for thyself in the rock? / 
[17] Behold, the Lord will hurl thee up and down 
with a man’s throw; / Yea, He will wind thee 
round and round; / [18] He will violently roll and 
toss thee / Like a ball into a large country; / There 
shalt thou die, and there shall be the chariots of 
thy glory, / Thou shame of thy lord’s house. / 
[19] And I will thrust thee from thy post, / And 
from thy station shalt thou be pulled down. / 
[20] And it shall come to pass in that day, / That I 
will call my servant Eliakim the son of Hilkiah; /  
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 :e‰i˜ÏÁ21EË·‡Â Ezzk ÂÈzLaÏ‰Â ¦§¦¨«§¦§©§¦´ª¨§¤À§©§¥«§Æ
·‡Ï ‰È‰Â B„Èa Ôz‡ EzÏLÓÓe ep˜fÁ‡£©§¤½¤«§¤§§−¤¥´§¨®§¨¨¬§¨²

 :‰„e‰È ˙È·Ïe ÌÏLe¯È ·LBÈÏ22Èz˙Â §¥¬§¨©−¦§¥¬§¨«§¨©¦²
ÔÈ‡Â Á˙Ùe BÓÎL-ÏÚ „Âc-˙Èa ÁzÙÓ©§¥¬©¥¨¦−©¦§®¨©Æ§¥´

 :Á˙t ÔÈ‡Â ¯‚ÒÂ ¯‚Ò23„˙È ÂÈzÚ˜˙e Ÿ¥½§¨©−§¥¬Ÿ¥«©§©§¦¬¨¥−
˙È·Ï „B·Î ‡qÎÏ ‰È‰Â ÔÓ‡ ÌB˜Óa§¨´¤¡¨®§¨¨²§¦¥¬¨−§¥¬

 :ÂÈ·‡24ÂÈ·‡-˙Èa „B·k | Ïk ÂÈÏÚ eÏ˙Â ¨¦«§¨¸¨¹̈´Ÿ§´¥¨¦À
ÈÏkÓ ÔËw‰ ÈÏk Ïk ˙BÚÙv‰Â ÌÈ‡ˆ‡v‰©¤«¡¨¦Æ§©§¦½−Ÿ§¥´©¨¨®¦§¥Æ

-Ïk „ÚÂ ˙Bb‡‰ :ÌÈÏ·p‰ ÈÏk25ÌBia ¨«©¨½§©−¨§¥¬©§¨¦«©´
„˙i‰ LeÓz ˙B‡·ˆ ‰Â‰È Ì‡ ‡e‰‰©À§ªÆ§¨´§¨½¨Æ©¨¥½
‰ÏÙÂ ‰Úc‚Â ÔÓ‡ ÌB˜Óa ‰Úe˜z‰©§¨−§¨´¤¡¨®§¦§§¨´§¨§À̈

‡ ‡On‰ ˙¯ÎÂ‰Â‰È Èk ‰ÈÏÚ-¯L §¦§©Æ©©¨´£¤¨¤½¨¦¬§¨−
:¯ac  Ò 23| eÏÈÏÈ‰ ¯ˆ ‡OÓ ¦¥«©¨−®Ÿ¥¦´

‡BaÓ ˙ÈaÓ „cL-Èk LÈL¯z ˙Bi‡¢¦´©§¦À¦«ª©³¦©Æ¦Æ¦½
 :BÓÏ-‰Ï‚ ÌÈzk ı¯‡Ó2È‡ È·LÈ enc ¥¤¬¤¦¦−¦§¨¨«−Ÿ´Ÿ§¥¦®

 :Ce‡ÏÓ ÌÈ ¯·Ú ÔB„Èˆ ¯ÁÒ3ÌÈÓ·e Ÿ¥¬¦²Ÿ¥¬¨−¦§«§©³¦
d˙‡e·z ¯B‡È ¯Èˆ˜ ¯ÁL Ú¯Ê ÌÈa ©̄¦Æ¤´©¦½Ÿ§¦¬§−§«¨¨®

 :ÌÈBb ¯ÁÒ È‰zÂ4¯Ó‡-Èk ÔB„Èˆ ÈLBa ©§¦−§©¬¦«´¦¦½¦«¨©´
-‡ÏÂ ÈzÏÁ-‡Ï ¯Ó‡Ï Ìi‰ ÊBÚÓ ÌÈ̈½¨¬©¨−¥®Ÿ«Ÿ©´§¦§«Ÿ
ÈzÓÓB¯ ÌÈ¯eÁa ÈzÏc‚ ‡ÏÂ Èz„ÏÈ̈©À§¦§¬Ÿ¦©²§¦©¦−©¬§¦

 :˙BÏe˙·5‡keÏÈÁÈ ÌÈ¯ˆÓÏ ÚÓL-¯L §«©«£¤¥−©§¦§¨®¦¨¦−
 :¯ˆ ÚÓLk6eÏÈÏÈ‰ ‰LÈL¯z e¯·Ú §¥¬©«Ÿ¦§−©§¦®¨¥¦−

 :È‡ È·LÈ7Ì„˜-ÈÓÈÓ ‰ÊÈlÚ ÌÎÏ ˙‡Ê‰ ¬Ÿ§¥¦«£¬Ÿ¨¤−©¦¨®¦«¥¤³¤
 :¯e‚Ï ˜BÁ¯Ó ‰ÈÏ‚¯ ‰eÏ·È d˙Ó„˜8ÈÓ ©§¨¨ÆŸ¦´¨©§¤½¨¥«¨−¨«µ¦

‡ ‰¯ÈËÚn‰ ¯ˆ-ÏÚ ˙‡Ê ıÚÈ‰È¯ÁÒ ¯L ¨©´½Ÿ©−Ÿ©©«£¦¨®£¤³Ÿ£¤Æ¨Æ
 :ı¯‡-ÈcaÎ ‰ÈÚk ÌÈ¯N9‰Â‰È ¨¦½¦§¨¤−¨¦§©¥¨«¤§¨¬

Ï˜‰Ï È·ˆ-Ïk ÔB‡b ÏlÁÏ dˆÚÈ ˙B‡· §̂¨−§¨¨®§©¥Æ§´¨§¦½§¨¥−
:ı¯‡-ÈcaÎ-Ïk 10¯‡Èk Cˆ¯‡ È¯·Ú ¨¦§©¥¨«¤¦§¦¬©§¥−©§®Ÿ

 :„BÚ ÁÊÓ ÔÈ‡ LÈL¯z-˙a11‰Ë B„È ©©§¦¾¥−¥¬©«¨Æ¨¨´
‡ ‰eˆ ‰Â‰È ˙BÎÏÓÓ ÊÈb¯‰ Ìi‰-ÏÚ-Ï ©©½̈¦§¦−©§¨®§¨Æ¦¨´¤

 :‰ÈÊÚÓ „ÓLÏ ÔÚk12-‡Ï ¯Ó‡iÂ §©½©©§¦−¨ª§¤«¨©¾Ÿ¤«Ÿ
˙Ïe˙a ‰˜MÚÓ‰ ÊBÏÚÏ „BÚ ÈÙÈÒB˙¦¬¦−©§®©«§ª¨º̈§©´

 ÔB„Èˆ-˙aÌÈÈ˙Î-Ìb È¯·Ú ÈÓe˜ ÌÈzk ©¦À¦¦Æ´¦£½Ÿ¦©

[21] And I will clothe him with thy robe, / And 
bind him with thy girdle, / And I will commit thy 
government into his hand; / And he shall be a 
father to the inhabitants of Jerusalem, and to the 
house of Judah. / [22] And the key of the house 
of David will I lay upon his shoulder; / And he 
shall open, and none shall shut; / And he shall 
shut, and none shall open. / [23] And I will fasten 
him as a peg in a sure place; / And he shall be for 
a throne of honour to his father’s house. 

[24] And they shall hang upon him all the 
glory of his father’s house, the offspring and 
the issue, all vessels of small quantity, from the 
vessels of cups even to all the vessels of flagons. 
[25] In that day, saith the Lord of hosts, shall 
the peg that was fastened in a sure place give 
way; and it shall be hewn down, and fall, and the 
burden that was upon it shall be cut off; for the 
Lord hath spoken it.

23 The burden of Tyre. / Howl, ye ships 
of Tarshish, / For it is laid waste, so 

that there is no house, no entering in; / From 
the land of Kittim it is revealed to them. / [2] Be 
still, ye inhabitants of the coast-land; / Thou 
whom the merchants of Zidon, that pass over 
the sea, have replenished. / [3] And on great 
waters the seed of Shihor, / The harvest of the 
Nile, was her revenue; / And she was the mart 
of nations. / [4] Be thou ashamed, O Zidon; 
for the sea hath spoken, / The stronghold of 
the sea, saying: / ‘I have not travailed, nor 
brought forth, / Neither have I reared young 
men, nor brought up virgins.’ / [5] When the 
report cometh to Egypt, / They shall be sorely 
pained at the report of Tyre. / [6] Pass ye over 
to Tarshish; / Howl, ye inhabitants of the coast-
land. / [7] Is this your joyous city, / Whose feet in 
antiquity, / In ancient days, / Carried her afar off 
to sojourn? / [8] Who hath devised this against 
Tyre, the crowning city, / Whose merchants are 
princes, / Whose traffickers are the honourable 
of the earth? / [9] The Lord of hosts hath devised 
it, / To pollute the pride of all glory, / To bring 
into contempt all the honourable of the earth. / 
[10] Overflow thy land as the Nile, / O daughter 
of Tarshish! there is no girdle any more. / [11] He 
hath stretched out His hand over the sea, / He 
hath shaken the kingdoms; / The Lord hath 
given commandment concerning Canaan, / 
To destroy the strongholds thereof; / [12] And 
He said: ‘Thou shalt no more rejoice.’ / O thou 
oppressed virgin daughter of Zidon, / Arise, pass 
over to Kittim; / Even there shalt thou have no 
rest. 
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 :CÏ ÁeÈ-‡Ï ÌL13ÌÈcNk ı¯‡ | Ô‰ ¨−Ÿ¨¬©«¨«¥´¤´¤©§¦À
ÌÈiˆÏ d„ÒÈ ¯eM‡ ‰È‰ ‡Ï ÌÚ‰ ‰Ê¤³¨¨Æ´Ÿ¨½̈©−§¨¨´§¦¦®

 eÓÈ˜‰ÂÈÈÁ·‰È˙BÓ¯‡ e¯¯Ú ÂÈeÁ· ¥¦´©À̈Ÿ§Æ©§§¤½¨
 :‰ÏtÓÏ dÓN14LÈL¯z ˙Bi‡ eÏÈÏÈ‰ ¨¨−§©¥¨«¥¦−¢¦´©§¦®

:ÔÎfÚÓ „cL Èk  Ò 15ÌBia ‰È‰Â ¦¬ª©−¨ª§¤«§¨¨Æ©´
ÈÓÈk ‰L ÌÈÚ·L ¯ˆ ˙ÁkLÂ ‡e‰‰©½§¦§©³©ŸÆ¦§¦´¨½̈¦¥−
¯ˆÏ ‰È‰È ‰L ÌÈÚ·L ıwÓ „Á‡ CÏÓ¤´¤¤¨®¦¥º¦§¦³¨¨Æ¦§¤´§½Ÿ

 :‰Bf‰ ˙¯ÈLk16‰BÊ ¯ÈÚ ÈaÒ ¯BpÎ ÈÁ˜ §¦©−©¨«§¦¬¦²¬Ÿ¦¦−¨´
ÔÚÓÏ ¯ÈL-Èa¯‰ Ôb È·ÈËÈ‰ ‰ÁkL¦§¨¨®¥¦³¦©¥Æ©§¦¦½§©−©

 :È¯Îfz17„˜ÙÈ ‰L ÌÈÚ·L | ıwÓ ‰È‰Â ¦¨¥«¦§¨º̈¦¥´¦§¦´¨À̈¦§³Ÿ
‰p˙‡Ï ‰·LÂ ¯ˆ-˙‡ ‰Â‰È‰˙ÊÂ §¨Æ¤½Ÿ§¨¨−§¤§©¨®§¨«§¨²

-˙‡-ÏkÈt-ÏÚ ı¯‡‰ ˙BÎÏÓÓ ¤¨©§§¬¨¨−¤©§¥¬
 :‰Ó„‡‰18L„˜ dp˙‡Â d¯ÁÒ ‰È‰Â ¨£¨¨«§¨¨̧©§¹̈§¤§©À̈µŸ¤

ÌÈ·LiÏ Èk ÔÒÁÈ ‡ÏÂ ¯ˆ‡È ‡Ï ‰Â‰ÈÏ©«½̈¬Ÿ¥«¨¥−§´Ÿ¥«¨¥®¦´©Ÿ§¦º
‰Ú·NÏ ÏÎ‡Ï d¯ÁÒ ‰È‰È ‰Â‰È ÈÙÏ¦§¥³§¨Æ¦«§¤´©§¨½¤¡¬Ÿ§¨§¨−

:˜È˙Ú ‰qÎÓÏÂÙ §¦§©¤¬¨¦«
24d˜ÏB·e ı¯‡‰ ˜˜Ba ‰Â‰È ‰p‰ ¦¥¯§¨²¥¬¨¨−¤«§¨®

 :‰È·LÈ ıÈÙ‰Â ‰ÈÙ ‰eÚÂ2ÌÚÎ ‰È‰Â §¦¨´¨¤½¨§¥¦−Ÿ§¤«¨§¨¨³¨¨Æ
dz¯·bk ‰ÁÙMk ÂÈ„‡k „·Úk Ô‰kk©Ÿ¥½©¤Æ¤Æ©«Ÿ½̈©¦§¨−©§¦§¨®

‡k ‰Lpk ‰Âlk ‰ÂÏnk ¯ÎBnk ‰Bwk¯L ©¤Æ©¥½©©§¤Æ©Ÿ¤½©Ÿ¤¾©£¤−
 :B· ‡L3| ÊBa‰Â ı¯‡‰ ˜Baz | ˜Ba‰ Ÿ¤¬«¦¯¦²¨¨−¤§¦´

:‰f‰ ¯·c‰-˙‡ ¯ac ‰Â‰È Èk ÊBaz¦®¦´§½̈¦¤−¤©¨¨¬©¤«
4Ï·z ‰Ï· ‰ÏÏÓ‡ ı¯‡‰ ‰Ï· ‰Ï·‡̈§¨³¨«§¨Æ¨½̈¤ª§§¨¬¨§¨−¥¥®

 :ı¯‡‰-ÌÚ ÌB¯Ó eÏÏÓ‡5ı¯‡‰Â ª§¨−§¬©¨¨«¤§¨¨¬¤
eÙÏÁ ˙¯B˙ e¯·Ú-Èk ‰È·LÈ ˙Áz ‰ÙÁ̈§¨−©´©Ÿ§¤®¨¦«¨§³ŸÆ¨´§

 :ÌÏBÚ ˙È¯a e¯Ù‰ ˜Á6-ÏÚ‡ Ôk‰Ï ½Ÿ¥¥−§¦¬¨«©¥À¨¨Æ
‡iÂ ı¯‡ ‰ÏÎ‡-ÏÚ d· È·LÈ eÓLe¯Á Ôk ¨´§¨¤½¤©«¤§§−´Ÿ§¥¨®©¥À¨Æ

 :¯ÚÊÓ LB‡ ¯‡LÂ ı¯‡ È·LÈ7Ï·‡ ´Ÿ§¥¤½¤§¦§©¬¡−¦§¨«¨©¬
-ÈÁÓN-Ïk eÁ‡ ÔÙ‚-‰ÏÏÓ‡ LB¯Èz¦−ª§§¨¨®¤¤¤§−¨¦§¥

 :·Ï8ÔB‡L Ï„Á ÌÈtz NBNÓ ˙·L ¥«¨©Æ§´ª¦½¨©−§´
 :¯Bpk NBNÓ ˙·L ÌÈÊÈlÚ9‡Ï ¯ÈMa ©¦¦®¨©−§¬¦«©¦−´Ÿ

 :ÂÈ˙LÏ ¯ÎL ¯ÓÈ ÔÈÈ-ezLÈ10‰¯aL ¦§¨®¦¥©¬¥¨−§Ÿ¨«¦§§¨−
-Ïk ¯bÒ e‰z-˙È¯˜ :‡BaÓ ˙Èa11‰ÁÂˆ ¦§©®Ÿª©¬¨©−¦¦«§¨¨¬

[13] Behold, the land of the Chaldeans—this 
is the people that was not, when Asshur founded 
it for shipmen—they set up their towers, they 
overthrew the palaces thereof; it is made a ruin.

[14] Howl, ye ships of Tarshish, / For your 
stronghold is laid waste.

[15] And it shall come to pass in that 
day, that Tyre shall be forgotten seventy years, 
according to the days of one king; after the end 
of seventy years it shall fare with Tyre as in the 
song of the harlot:

[16] Take a harp, / Go about the city, / Thou 
harlot long forgotten; / Make sweet melody, / 
Sing many songs, / That thou mayest be 
remembered.

[17] And it shall come to pass after the end 
of seventy years, that the Lord will remember 
Tyre, and she shall return to her hire, and shall 
have commerce with all the kingdoms of the 
world upon the face of the earth. [18] And her 
gain and her hire shall be holiness to the Lord; 
it shall not be treasured nor laid up; for her gain 
shall be for them that dwell before the Lord, to 
eat their fill, and for stately clothing.

24 Behold, the Lord maketh the earth 
empty and maketh it waste, / And 

turneth it upside down, and scattereth abroad 
the inhabitants thereof. / [2] And it shall be, as 
with the people, so with the priest; / As with 
the servant, so with his master; / As with the 
maid, so with her mistress; / As with the buyer, 
so with the seller; / As with the lender, so with 
the borrower; / As with the creditor, so with the 
debtor. / [3] The earth shall be utterly emptied, 
and clean despoiled; / For the Lord hath spoken 
this word. / [4] The earth fainteth and fadeth 
away, / The world faileth and fadeth away, / The 
lofty people of the earth do fail. / [5] The earth 
also is defiled under the inhabitants thereof; / 
Because they have transgressed the laws, violated 
the statute, / Broken the everlasting covenant. / 
[6] Therefore hath a curse devoured the earth, / 
And they that dwell therein are found guilty; / 
Therefore the inhabitants of the earth waste 
away, / And men are left few. / [7] The new wine 
faileth, the vine fadeth, / All the merry-hearted 
do sigh. / [8] The mirth of tabrets ceaseth, / The 
noise of them that rejoice endeth, / The joy of 
the harp ceaseth. / [9] They drink not wine with 
a song; / Strong drink is bitter to them that drink 
it. / [10] Broken down is the city of wasteness; / 
Every house is shut up, that none may come in. / 
[11] There is a crying in the streets amidst the  
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‰Ïb ‰ÁÓN-Ïk ‰·¯Ú ˙BˆeÁa ÔÈi‰-ÏÚ©©©−¦©«®¨«§¨Æ¨¦§½̈¨¨−
 :ı¯‡‰ NBNÓ12‰nL ¯ÈÚa ¯‡L §¬¨¨«¤¦§©¬¨¦−©¨®

 :¯ÚL-˙kÈ ‰i‡Le13·¯˜a ‰È‰È ‰Î Èk §¦¨−ª©¨«©¦´¬Ÿ¦§¤²§¤¬¤
˙ÏÏBÚk ˙ÈÊ Û˜k ÌÈnÚ‰ CB˙a ı¯‡‰̈¨−¤§´¨«©¦®§´Ÿ¤©½¦§¥−Ÿ

-Ì‡ :¯Èˆ· ‰Ïk14ep¯È ÌÏB˜ e‡NÈ ‰n‰ ¦¨¨¬¨¦«¥²¨¦§¬¨−¨®Ÿ
 :ÌiÓ eÏ‰ˆ ‰Â‰È ÔB‡‚a15-ÏÚÌÈ¯‡a Ôk ¦§´§½̈¨£−¦¨«©¥¬¨ª¦−

‡ ‰Â‰È ÌL Ìi‰ Èi‡a ‰Â‰È e„akÈ‰Ï ©§´§¨®§¦¥´©½̈¥¬§¨−¡Ÿ¥¬
‡¯NÈ:Ï  Ò 16˙¯ÓÊ ı¯‡‰ ÛkÓ ¦§¨¥«¦§©̧¨¹̈¤§¦³Ÿ

ÈÏ-ÈÊ¯ ÈÏ-ÈÊ¯ ¯Ó‡Â ˜ÈcvÏ È·ˆ eÚÓL̈©Æ§Æ§¦´©©¦½¨Ÿ©²¨¦¦¬¨«¦¦−
:e„‚a ÌÈ„‚Ba „‚·e e„‚a ÌÈ„‚a ÈÏ ÈB‡́¦®Ÿ§¦´¨½̈¤¬¤§¦−¨¨«

17:ı¯‡‰ ·LBÈ EÈÏÚ ÁÙÂ ˙ÁÙÂ „Át©¬©¨©−©¨¨®¨¤−¥¬¨¨«¤
18‡ ÏtÈ „Át‰ ÏBwÓ Òp‰ ‰È‰Â˙Át‰-Ï Â§«¨¨©º̈¦³©©Æ©Æ¦´Ÿ¤©©½©

-Èk Áta „ÎlÈ ˙Át‰ CBzÓ ‰ÏBÚ‰Â§¨«¤Æ¦´©©½©¦¨¥−©¨®¦«
È„ÒBÓ eLÚ¯iÂ eÁzÙ ÌB¯nÓ ˙Ba¯‡£ª³¦¨Æ¦§½̈©«¦§£−¬§¥

 :ı¯‡19¯Bt ı¯‡‰ ‰ÚÚ¯˙‰ ‰Ú¯ ¨«¤¬Ÿ¨¦«§Ÿ£¨−¨¨®¤³
:ı¯‡ ‰ËËBÓ˙‰ ËBÓ ı¯‡ ‰¯¯Bt˙‰¦«§§¨Æ¤½¤¬¦«§§¨−¨«¤

20‰„„B˙‰Â ¯BkMk ı¯‡ Úez ÚB́©¨³©¤Æ¤Æ©¦½§¦«§§¨−
-‡ÏÂ ‰ÏÙÂ dÚLt ‰ÈÏÚ „·ÎÂ ‰eÏnk©§¨®§¨©³¨¤Æ¨Æ¦§½̈§¨§¨−§Ÿ

:Ìe˜ ÛÈÒ˙  Ò 21‡e‰‰ ÌBia ‰È‰Â Ÿ¦¬«§¨¨Æ©´©½
ÌB¯na ÌB¯n‰ ‡·ˆ-ÏÚ ‰Â‰È „˜ÙÈ¦§¯Ÿ§¨²©§¨¬©¨−©¨®

-ÏÚÂ:‰Ó„‡‰-ÏÚ ‰Ó„‡‰ ÈÎÏÓ §©©§¥¬¨£¨¨−©¨£¨¨«
22-ÏÚ ¯Èq‡ ‰ÙÒ‡ eÙq‡Âe¯bÒÂ ¯Ba §ª§¸£¥¨³©¦Æ©½§ª§−

-ÏÚ :e„˜tÈ ÌÈÓÈ ·¯Óe ¯bÒÓ23‰¯ÙÁÂ ©©§¥®¥¬Ÿ¨¦−¦¨¥«§¨«§¨Æ
-Èk ‰nÁ‰ ‰LB·e ‰·l‰‰Â‰È CÏÓ ©§¨½̈¨−©«©¨®¦«¨©º§¨´

ÂÈ˜Ê „‚Â ÌÏLe¯È·e ÔBiˆ ¯‰a ˙B‡· §̂¨À§©³¦Æ¦´¨©¦ ½§¤¬¤§¥¨−
:„B·kÙ ¨«
25‡ ‰Â‰È ‰„B‡ EÓÓB¯‡ ‰z‡ È‰Ï §¨³¡Ÿ©Æ©½̈£«¦§Æ¤´

Ó‡ ̃ BÁ¯Ó ̇ BˆÚ ‡Ït ̇ ÈNÚ Èk EÓL‰e ¦§½¦¬¨¦−¨¤®¤¥¬¥«¨−¡¬¨
 :ÔÓ‡2‰¯eˆ· ‰È¯˜ ÏbÏ ¯ÈÚÓ zÓN Èk «Ÿ¤¦´©³§¨¥¦Æ©½̈¦§¨¬§¨−

‡Ï ÌÏBÚÏ ¯ÈÚÓ ÌÈ¯Ê ÔBÓ¯‡ ‰ÏtÓÏ§©¥¨®©§³¨¦Æ¥¦½§¨−¬Ÿ
 :‰aÈ3-ÏÚÌÈBb ˙È¯˜ ÊÚ-ÌÚ Ee„aÎÈ Ôk ¦¨¤«©¥−§©§´©¨®¦§©²¦¬

 :Ee‡¯ÈÈ ÌÈˆÈ¯Ú4ÏcÏ ÊBÚÓ ˙ÈÈ‰-Èk ¨¦¦−¦¨«¦«¨¦̧¨¨¬©¨²
Ïˆ Ì¯fÓ ‰ÒÁÓ BÏ-¯va ÔBÈ·‡Ï ÊBÚÓ̈¬¨¤§−©©®©§¤³¦¤Æ¤Æ¥´

wine; / All joy is darkened, / The mirth of the 
land is gone. / [12] In the city is left desolation, / 
And the gate is smitten unto ruin. / [13] For thus 
shall it be in the midst of the earth, among the 
peoples, / As at the beating of an olive-tree, / 
As at the gleanings when the vintage is done. / 
[14] Those yonder lift up their voice, they sing 
for joy; / For the majesty of the Lord they shout 
from the sea: / [15] ’Therefore glorify ye the 
Lord in the regions of light, / Even the name 
of the Lord, the God of Israel, in the isles of the 
sea.’ / [16] From the uttermost part of the earth 
have we heard songs: / ‘Glory to the righteous.’ / 
But I say: I waste away, I waste away, woe is 
me! / The treacherous deal treacherously; / 
Yea, the treacherous deal very treacherously. / 
[17] Terror, and the pit, and the trap, are upon 
thee, O inhabitant of the earth. / [18] And it shall 
come to pass, that he who fleeth from the noise 
of the terror shall fall into the pit; / And he that 
cometh up out of the midst of the pit shall be 
taken in the trap; / For the windows on high are 
opened, / And the foundations of the earth do 
shake; / [19] The earth is broken, broken down, / 
The earth is crumbled in pieces, / The earth 
trembleth and tottereth; / [20] The earth reeleth 
to and fro like a drunken man, / And swayeth 
to and fro as a lodge; / And the transgression 
thereof is heavy upon it, / And it shall fall, and 
not rise again. / [21] And it shall come to pass in 
that day, / That the Lord will punish the host 
of the high heaven on high, / And the kings of 
the earth upon the earth. / [22] And they shall be 
gathered together, as prisoners are gathered in the 
dungeon, / And shall be shut up in the prison, / 
And after many days shall they be punished. / 
[23] Then the moon shall be confounded, and 
the sun ashamed; / For the Lord of hosts will 
reign in mount Zion, and in Jerusalem, / And 
before His elders shall be Glory. 

25 O Lord, Thou art my God, / I will exalt 
Thee, I will praise Thy name, / For Thou 

hast done wonderful things; / Even counsels of 
old, in faithfulness and truth. / [2] For Thou hast 
made of a city a heap, / Of a fortified city a ruin; / 
A castle of strangers to be no city, / It shall never 
be built. / [3] Therefore shall the strong people 
glorify Thee, / The city of the terrible nations shall 
fear Thee. / [4] For Thou hast been a stronghold 
to the poor, / A stronghold to the needy in his 
distress, / A refuge from the storm, a shadow  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


811

nevi’im   ISAIAH 25.5 ÌÈ‡È·‰ÈÚ˘È25

811

:¯È˜ Ì¯Êk ÌÈˆÈ¯Ú Áe¯ Èk ·¯ÁÓ¥½Ÿ¤¦²¬©¨¦¦−§¤¬¤¦«
5·¯Á ÚÈÎz ÌÈ¯Ê ÔB‡L ÔBÈˆa ·¯Ák§´Ÿ¤§¨½§¬¨¦−©§¦®©µŸ¤

:‰ÚÈ ÌÈˆÈ¯Ú ¯ÈÓÊ ·Ú ÏˆaÙ §¥´½̈§¦¬¨«¦¦−©£¤«
6¯‰a ÌÈnÚ‰-ÏÎÏ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ‰NÚÂ§¨¨Á§¨̧§¨¹§¨¨«©¦Æ¨¨´

ÌÈ¯ÓL ‰zLÓ ÌÈÓL ‰zLÓ ‰f‰©¤½¦§¥¬§¨¦−¦§¥´§¨¦®
 :ÌÈ˜wÊÓ ÌÈ¯ÓL ÌÈÁÓÓ ÌÈÓL7Úl·e §¨¦Æ§ª´¨¦½§¨¦−§ª¨¦«¦©Æ

-ÏÚ ËBl‰ | ËBl‰-Èt ‰f‰ ¯‰a-Ïk ¨¨´©¤½§¥«©¬©−©¨
-ÏÚ ‰ÎeÒp‰ ‰Îqn‰Â ÌÈnÚ‰-Ïk ¨«©¦®§©©¥¨¬©§¨−©¨

 :ÌÈBb‰8È„‡ ‰ÁÓe ÁˆÏ ˙Ân‰ Úla ©¦«¦©³©Æ̈¤Æ¨¤½©¨¨̧£Ÿ¨¯
BnÚ ˙t¯ÁÂ ÌÈt-Ïk ÏÚÓ ‰ÚÓc ‰Â‰È§¦²¦§¨−¥©´¨¨¦®§¤§©´©À

:¯ac ‰Â‰È Èk ı¯‡‰-Ïk ÏÚÓ ¯ÈÒÈÙ ¨¦Æ¥©´¨¨½̈¤¦¬§¨−¦¥«
9‡ ‰p‰ ‡e‰‰ ÌBia ¯Ó‡ÂeÈe˜ ‰Ê eÈ‰Ï §¨©Æ©´©½¦¥̧¡Ÿ¥¬¤²¦¦¬

‰ÏÈ‚ BÏ eÈe˜ ‰Â‰È ‰Ê eÚÈLBÈÂ BÏ−§«¦¥®¤³§¨Æ¦¦´½¨¦¬¨
 :B˙ÚeLÈa ‰ÁÓNÂ10‰Â‰È-„È Áe˙-Èk §¦§§¨−¦¨«¦«¨¬©©§¨−

Lec‰k ÂÈzÁz ·‡BÓ LB„Â ‰f‰ ¯‰ä¨´©¤®§¨³¨Æ©§½̈§¦¬
 Ôa˙ÓÈÓ· :‰Ó„Ó BÓa 11ÂÈ„È N¯Ùe ©§¥−§¬©§¥¨«¥©³¨¨Æ

‡k Ba¯˜a˙BÁNÏ ‰ÁO‰ N¯ÙÈ ¯L §¦§½©£¤²§¨¥¬©¤−¦§®
:ÂÈ„È ˙Ba¯‡ ÌÚ B˙Â‡b ÏÈtL‰Â§¦§¦Æ©«£¨½¦−¨§¬¨¨«

12ÏÈtL‰ ÁL‰ EÈ˙ÓBÁ ·bNÓ ¯ˆ·Óe¦§©º¦§©´Ÿ¤À¥©¬¦§¦²
:¯ÙÚ-„Ú ı¯‡Ï ÚÈb‰ Ò ¦¦¬©¨¨−¤©¨¨«

26‰f‰-¯ÈM‰ ¯LeÈ ‡e‰‰ ÌBia ©´©½©¬©¦©¤−
˙ÈLÈ ‰ÚeLÈ eÏ-ÊÚ ¯ÈÚ ‰„e‰È ı¯‡a§¤´¤§¨®¦´¨½̈§¨¬¨¦−

 :ÏÁÂ ˙BÓBÁ2-ÈB‚ ‡·ÈÂ ÌÈ¯ÚL eÁ˙t ¬¨¥«¦§−§¨¦®§¨¬Ÿ
 :ÌÈÓ‡ ¯ÓL ˜Ècˆ3¯vz CeÓÒ ¯ˆÈ ©¦−Ÿ¥¬¡ª¦«¥´¤¨½¦−Ÿ

 :ÁeËa E· Èk ÌBÏL | ÌBÏL4eÁËa ¨´¨®¦¬§−¨«©¦§¬
 „Ú-È„Ú ‰Â‰È·¯eˆ ‰Â‰È dÈa Èk ©«¨−£¥©®µ¦§¨´§½̈−

 :ÌÈÓÏBÚ5‰È¯˜ ÌB¯Ó È·LÈ ÁL‰ Èk ¨¦«¦³¥©ÆŸ§¥´¨½¦§¨−
ı¯‡-„Ú dÏÈtLÈ ‰pÏÈtLÈ ‰·bN¦§¨¨®©§¦¤³¨©§¦¨Æ©¤½¤

 :¯ÙÚ-„Ú ‰pÚÈbÈ6ÈÏ‚¯ Ï‚¯ ‰pÒÓ¯z ©¦¤−¨©¨¨«¦§§¤−¨¨®¤©§¥¬
 :ÌÈl„ ÈÓÚt ÈÚ7ÌÈ¯LÈÓ ˜ÈcvÏ Á¯‡ ¨¦−©£¥¬©¦«¬Ÿ©©©¦−¥«¨¦®

 :ÒlÙz ˜Ècˆ ÏbÚÓ ¯LÈ8Á¯‡ Û‡ ¨¾̈©§©¬©¦−§©¥«©´¯Ÿ©
E¯ÎÊÏe EÓLÏ EeÈe˜ ‰Â‰È EÈËtLÓ¦§¨¤²§¨−¦¦®§¦§¬«§¦§§−

 :LÙ-˙Â‡z9-Û‡ ‰ÏÈla EÈ˙Èe‡ ÈLÙ ©£©¨«¤©§¦³¦¦¦ÆÆ©©½§¨©

from the heat; / For the blast of the terrible ones 
was as a storm against the wall. / [5] As the heat 
in a dry place, Thou didst subdue the noise of 
strangers; / As the heat by the shadow of a cloud, 
the song of the terrible ones was brought low. 

[6] And in this mountain will the Lord of 
hosts make unto all peoples / A feast of fat things, 
a feast of wines on the lees, / Of fat things full 
of marrow, of wines on the lees well refined. / 
[7] And He will destroy in this mountain / The 
face of the covering that is cast over all peoples, / 
And the veil that is spread over all nations. / 
[8] He will swallow up death for ever; / And 
the Lord God will wipe away tears from off all 
faces; / And the reproach of His people will He 
take away from off all the earth; / For the Lord 
hath spoken it. / [9] And it shall be said in that 
day: / ‘Lo, this is our God, / For whom we waited, 
that He might save us; / This is the Lord, for 
whom we waited, / We will be glad and rejoice 
in His salvation.’ / [10] For in this mountain will 
the hand of the Lord rest, / And Moab shall be 
trodden down in his place, / Even as straw is 
trodden down in the dunghill. / [11] And when 
he shall spread forth his hands in the midst 
thereof, / As he that swimmeth spreadeth forth 
his hands to swim, / His pride shall be brought 
down together with the cunning of his hands. / 
[12] And the high fortress of thy walls will He 
bring down, lay low, / And bring to the ground, 
even to the dust. 

26 In that day shall this song be sung in 
the land of Judah: / We have a strong 

city; / Walls and bulwarks doth He appoint 
for salvation. / [2] Open ye the gates, / That the 
righteous nation that keepeth faithfulness may 
enter in. / [3] The mind stayed on Thee Thou 
keepest in perfect peace; / Because it trusteth in 
Thee. / [4] Trust ye in the Lord for ever, / For the 
Lord is God, an everlasting Rock. / [5] For He 
hath brought down them that dwell on high, / 
The lofty city, / Laying it low, laying it low even 
to the ground, / Bringing it even to the dust. / 
[6] The foot shall tread it down, / Even the feet 
of the poor, and the steps of the needy. / [7] The 
way of the just is straight; / Thou, Most Upright, 
makest plain the path of the just. / [8] Yea, in the 
way of Thy judgments, / O Lord, have we waited 
for Thee; / To Thy name and to Thy memorial is 
the desire of our soul. / [9] With my soul have I 
desired Thee in the night; / Yea, with my spirit 
within me have I sought Thee earnestly; / For 
when Thy judgments are in the earth, / The  
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‡ Èa¯˜· ÈÁe¯‡k Èk j¯ÁLEÈËtLÓ ¯L ¦¬§¦§¦−£©«£¤®¨¦º©£¤³¦§¨¤ÆÆ
 :Ï·˙ È·LÈ e„ÓÏ ˜„ˆ ı¯‡Ï10ÚL¯ ÔÁÈ ¨½̈¤¤¬¤¨§−Ÿ§¥¬¥¥«ª©³¨¨Æ

-Ï·e ÏeÚÈ ˙BÁÎ ı¯‡a ˜„ˆ „ÓÏ-Ïa©¨©´¤½¤§¤¬¤§Ÿ−§©¥®©
:‰Â‰È ˙e‡b ‰‡¯È  Ò 11‰Ó¯ ‰Â‰È ¦§¤−¥¬§¨«§¨²¨¬¨

ÌÚ-˙‡˜ eL·ÈÂ eÊÁÈ ÔeÈÊÁÈ-Ïa E„È̈§−©¤¡¨®¤¡³§¥Ÿ ÆÆ¦§©½̈
‡-Û‡ :ÌÏÎ‡˙ EÈ¯ˆ L12˙tLz ‰Â‰È ©¥−¨¤¬Ÿ§¥«§¾̈¦§¬Ÿ

-Ïk Ìb Èk eÏ ÌBÏL:el zÏÚt eÈNÚÓ ¨−¨®¦²©¬¨«©£¥−¨©¬§¨¨«
13‡ ‰Â‰ÈE˙ÏeÊ ÌÈ„‡ eeÏÚa eÈ‰Ï §¨´¡Ÿ¥½§¨¬£Ÿ¦−«¨¤®

-„·Ï :EÓL ¯ÈkÊ Ea14eÈÁÈ-Ïa ÌÈ˙Ó §©§−©§¦¬§¤«¥¦Æ©¦§½
Ì„ÈÓLzÂ z„˜t ÔÎÏ eÓ˜È-Ïa ÌÈ‡Ù §̄¨¦−©¨ª®¨¥³¨©Æ§¨Æ©©§¦¥½

 :BÓÏ ¯ÎÊ-Ïk „a‡zÂ15‰Â‰È ÈBbÏ zÙÒÈ ©§©¥¬¨¥−¤¨«¨©³§¨©Æ§½̈
:ı¯‡-ÈÂˆ˜-Ïk z˜Á¯ z„aÎ ÈBbÏ zÙÒÈ̈©¬§¨©−¦§¨®§¨¦©−§¨¨©§¥¨«¤

16E¯ÒeÓ LÁÏ Ôe˜ˆ Ee„˜t ¯va ‰Â‰È§¨−©©´§¨®¨´©½©¨§−
 :BÓÏ17ÏÈÁz ˙„ÏÏ ·È¯˜z ‰¯‰ BÓk ¨«§³¨¨Æ©§¦´¨¤½¤¨¦¬

:‰Â‰È EÈtÓ eÈÈ‰ Ôk ‰ÈÏ·Áa ˜ÚÊz¦§©−©£¨¤®¨¥²¨¦¬¦¨¤−§¨«
18˙ÚeLÈ Áe¯ e„ÏÈ BÓk eÏÁ eÈ¯‰̈¦´©½§§−¨©´§®©§ŸÆ

:Ï·˙ È·LÈ eÏtÈ-Ï·e ı¯‡ ‰NÚ-Ïa©©£́¤¤½¤©«¦§−Ÿ§¥¬¥¥«
19ep¯Â eˆÈ˜‰ ÔeÓe˜È È˙Ï· EÈ˙Ó eÈÁÈ¦«§´¥¤½§¥¨¦−§®¨¦̧§©§¹

ı¯‡Â ElË ˙¯B‡ ÏË Èk ¯ÙÚ ÈÎLŸ§¥´¨À̈¦´©³ŸÆ©¤½¨¨−¤
:ÏÈtz ÌÈ‡Ù¯  Ò 20‡a ÈnÚ CÏ §¨¦¬©¦«¥³©¦Æ´Ÿ
 ¯‚Òe EÈ¯„Á·ÍÈ˙Ï„È·Á E„Úa E˙Ïc ©£¨¤½«§¬Ÿ§¨§−©£¤®£¦¬

-„Ú Ú‚¯-ËÚÓÎ¯Â·ÚÈ :ÌÚÊ-¯·ÚÈ 21-Èk ¦§©¤−©©©£¨¨«©¦«
-·LÈ ÔÂÚ „˜ÙÏ BÓB˜nÓ ‡ˆÈ ‰Â‰È ‰p‰¦¥³§¨ÆŸ¥´¦§½¦§²Ÿ£¬Ÿ«Ÿ¥
‰ÈÓc-˙‡ ı¯‡‰ ‰˙l‚Â ÂÈÏÚ ı¯‡‰̈¨−¤¨¨®§¦§¨³¨Æ̈¤Æ¤¨¤½¨

:‰È‚e¯‰-ÏÚ „BÚ ‰qÎ˙-‡ÏÂ Ò §«Ÿ§©¤¬−©£¤«¨
27B·¯Áa ‰Â‰È „˜ÙÈ ‡e‰‰ ÌBia ©´©¿¦§´Ÿ§¨Á§©§¸

LÁ Ô˙ÈÂÏ ÏÚ ‰˜ÊÁ‰Â ‰ÏB„b‰Â ‰Lw‰©¨¹̈§©§¨´§©«£¨À̈©³¦§¨¨Æ¨¨´
Ï ÏÚÂ Á¯a‚¯‰Â ÔB˙l˜Ú LÁ Ô˙ÈÂ ¨¦½©§©Æ¦§¨½̈¨¨−£©¨®§¨©¬
‡ ÔÈpz‰-˙‡:Ìia ¯L  Ò 2ÌBia ¤©©¦−£¤¬©¨«©−

 :dÏ-epÚ „ÓÁ Ì¯k ‡e‰‰3‰Â‰È È‡ ©®¤¬¤¤−¤©¨«£¦³§¨Æ
‡ ÌÈÚ‚¯Ï d¯ˆ ‰p˜L‰ÈÏÚ „˜ÙÈ Ôt «Ÿ§¨½¦§¨¦−©§¤®¨µ¤¦§´Ÿ¨¤½¨

 :‰p¯v‡ ÌBÈÂ ‰ÏÈÏ4-ÈÓ ÈÏ ÔÈ‡ ‰ÓÁ ©¬§¨¨−¤¢¤«¨¥¨−¥´¦®¦«
d· ‰ÚNÙ‡ ‰ÓÁÏna ˙ÈL ¯ÈÓL ÈzÈ¦§¥¹¦¨¦¬©Æ¦Æ©¦§¨½̈¤§§¨¬¨−

inhabitants of the world learn righteousness. / 
[10] Let favour be shown to the wicked, yet 
will he not learn righteousness; / In the land of 
uprightness will he deal wrongfully, / And will 
not behold the majesty of the Lord. / [11] Lord, 
Thy hand was lifted up, yet they see not; / They 
shall see with shame Thy zeal for the people; / 
Yea, fire shall devour Thine adversaries. / 
[12] Lord, Thou wilt establish peace for us; / For 
Thou hast indeed wrought all our works for us. / 
[13] O Lord our God, other lords beside Thee 
have had dominion over us; / But by Thee only 
do we make mention of Thy name. / [14] The 
dead live not, the shades rise not; / To that end 
hast Thou punished and destroyed them, and 
made all their memory to perish. / [15] Thou hast 
gotten Thee honour with the nations, O Lord, / 
Yea, exceeding great honour with the nations; / 
Thou art honoured unto the farthest ends of the 
earth. / [16] Lord, in trouble have they sought 
Thee, / Silently they poured out a prayer when 
Thy chastening was upon them. / [17] Like as a 
woman with child, that draweth near the time 
of her delivery, / Is in pain and crieth out in her 
pangs; / So have we been at Thy presence, O 
Lord. / [18] We have been with child, we have 
been in pain, / We have as it were brought forth 
wind; / We have not wrought any deliverance 
in the land; / Neither are the inhabitants of the 
world come to life. / [19] Thy dead shall live, my 
dead bodies shall arise— / Awake and sing, ye 
that dwell in the dust— / For Thy dew is as the 
dew of light, / And the earth shall bring to life 
the shades. / [20] Come, my people, enter thou 
into thy chambers, / And shut thy doors about 
thee; / Hide thyself for a little moment, / Until 
the indignation be overpast. / [21] For, behold, 
the Lord cometh forth out of His place / To visit 
upon the inhabitants of the earth their iniquity; / 
The earth also shall disclose her blood, / And 
shall no more cover her slain. 

27 In that day the Lord with His sore and 
great and strong sword will punish 

leviathan the slant serpent, and leviathan the 
tortuous serpent; and He will slay the dragon 
that is in the sea.

[2] In that day sing ye of her: / ‘A vineyard 
of foaming wine!’ / [3] I the Lord do guard 
it, / I water it every moment; / Lest Mine anger 
visit it, / I guard it night and day. / [4] Fury is 
not in Me; / Would that I were as the briers and 
thorns in flame! / I would with one step burn  
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 :„Ái ‰p˙Èˆ‡5‰NÚÈ ÈfeÚÓa ˜ÊÁÈ B‡ £¦¤¬¨¨«©µ©£¥´§¨¦½©£¤¬
 :Èl-‰NÚÈ ÌBÏL ÈÏ ÌBÏL6ÌÈ‡a‰ ¨−¦®¨−©«£¤¦«©¨¦Æ
‡¯NÈ Á¯Ùe ıÈˆÈ ·˜ÚÈ L¯LÈe‡ÏÓe Ï ©§¥´©«£½Ÿ¨¦¬¨©−¦§¨¥®¨§¬

:‰·ez Ï·˙-ÈÙ  Ò 7e‰kÓ ˙kÓk‰ §¥¥¥−§¨«©§©©¬©¥−
-Ì‡ e‰k‰ :‚¯‰ ÂÈ‚¯‰ ‚¯‰k8‰‡q‡Òa ¦¨®¦§¤¬¤£ª¨−Ÿ̈«§©§¨−

‰Lw‰ BÁe¯a ‰‚‰ ‰p·È¯z dÁÏLa§©§¨´§¦¤®¨¨¨²§¬©¨¨−
 :ÌÈ„˜ ÌBÈa9·˜ÚÈ-ÔÂÚ ¯tÎÈ ˙‡Êa ÔÎÏ §¬¨¦«¨¥À§ŸÆ§ª©´£«Ÿ©£½Ÿ

-Ïk | BÓeNa B˙‡hÁ ¯Ò‰ È¯t-Ïk ‰ÊÂ§¤¾¨§¦−¨¦´©¨®§´¨
eÓ˜È-‡Ï ˙BˆtÓ ¯‚-È·‡k ÁaÊÓ È·‡©§¥´¦§¥À©§©§¥¦Æ§ª¨½«Ÿ¨ª¬

‡ ÌÈ¯L :ÌÈnÁÂ10„„a ‰¯eˆa ¯ÈÚ Èk £¥¦−§©¨¦«¦´¦³§¨Æ¨¨½
Ï‚Ú ‰Ú¯È ÌL ¯a„nk ·ÊÚÂ ÁlLÓ ‰Â̈¤¾§ª¨¬§¤¡¨−©¦§¨®¨´¦§¤¬¥²¤

 :‰ÈÙÚÒ ‰lÎÂ ıa¯È ÌLÂ11L·Èa §¨¬¦§¨−§¦¨¬§¦¤«¨¦³Ÿ
˙B¯È‡Ó ˙B‡a ÌÈL ‰¯·Mz d¯Èˆ §̃¦¨Æ¦¨©½§¨¨¦¾¨−§¦´

-ÌÚ ‡Ï Èk d˙B‡-ÏÚ ‡e‰ ˙BÈaÔk ¨®¦´³Ÿ©¦Æ½©¥Æ
:eppÁÈ ‡Ï B¯ˆÈÂ e‰NÚ epÓÁ¯È-‡Ï Ò «Ÿ§©£¤´Ÿ¥½§Ÿ§−¬Ÿ§ª¤«

12‰Â‰È ËaÁÈ ‡e‰‰ ÌBia ‰È‰Â§¨¨Æ©´©½©§¯Ÿ§¨²
Ìz‡Â ÌÈ¯ˆÓ ÏÁ-„Ú ¯‰p‰ ˙ÏaMÓ¦¦¬Ÿ¤©¨¨−©©´©¦§¨®¦§©¤¯

‡¯NÈ Èa „Á‡ „Á‡Ï eËwÏz:Ï Ò §ª§²§©©¬¤¨−§¥¬¦§¨¥«
13¯ÙBLa Ú˜zÈ ‡e‰‰ ÌBia | ‰È‰Â§¨¨´©´©À¦¨©»§¨´

¯eM‡ ı¯‡a ÌÈ„·‡‰ e‡·e ÏB„b̈¼À̈¨«Ÿ§¦Æ§¤´¤©½
‰Â‰ÈÏ eÂÁzL‰Â ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ÌÈÁcp‰Â§©¦¨¦−§¤´¤¦§¨®¦§¦§©£¯©¨²

 :ÌÏLe¯Èa L„w‰ ¯‰a28˙¯ËÚ ÈB‰ §©¬©−Ÿ¤¦¨¨«¦À£¤³¤
È·ˆ Ï· ıÈˆÂ ÌÈ¯Ù‡ È¯kL ˙e‡b¥Æ¦Ÿ¥´¤§©½¦§¦¬Ÿ¥−§¦´

‡ Bz¯‡Ù˙‡¯-ÏÚ ¯LÌÈÓL-‡Èb L ¦§©§®£¤²©¬Ÿ¥«§¨¦−
 :ÔÈÈ ÈÓeÏ‰2Ì¯Êk È„‡Ï ın‡Â ˜ÊÁ ‰p‰ £¬¥¨«¦¦¥̧¨¨³§©¦Æ©«Ÿ½̈§¤¬¤

 ·Ë˜ ¯ÚN „¯aÌÈ¯Èak ÌÈÓ Ì¯Êk ¨¨−©´©¨®¤Â§¤¤©´¦©¦¦¬
 :„Èa ı¯‡Ï ÁÈp‰ ÌÈÙËL3ÌÈÏ‚¯a Ÿ§¦²¦¦¬©¨¨−¤§¨«§©§©−¦

:ÌÈ¯Ù‡ È¯BkL ˙e‡b ˙¯ËÚ ‰ÒÓ¯z¥«¨©®§¨£¤¬¤¥−¦¥¬¤§¨«¦
4˙ È·ˆ Ï· ˙ˆÈˆ ‰˙È‰Â‡ Bz¯‡Ù¯L §«¨̧§¹̈¦©³Ÿ¥Æ§¦´¦§©§½£¤¬

‡¯-ÏÚıÈ˜ Ì¯Ëa d¯ek·k ÌÈÓL ‡Èb L ©−Ÿ¥´§¨¦®§¦¨Æ§¤´¤©½¦
‡BtÎa d„BÚa d˙B‡ ‰‡¯‰ ‰‡¯È ¯L£¤̧¦§¤³¨«Ÿ¤Æ½̈§¨¬§©−

:‰pÚÏ·È  Ò 5‰Â‰È ‰È‰È ‡e‰‰ ÌBia ¦§¨¤«¨©´©À¦«§¤Æ§¨´
‰¯‡Ùz ˙¯ÈÙˆÏÂ È·ˆ ˙¯ËÚÏ ˙B‡· §̂¨½©£¤´¤§¦½§¦§¦©−¦§¨¨®

it altogether. / [5] Or else let him take hold of 
My strength, / That he may make peace with 
Me; / Yea, let him make peace with Me. / [6] In 
days to come shall Jacob take root, / Israel shall 
blossom and bud; / And the face of the world 
shall be filled with fruitage. / [7] Hath He smitten 
him as He smote those that smote him? / Or is 
he slain according to the slaughter of them that 
were slain by Him? / [8] In full measure, when 
Thou sendest her away, Thou dost contend with 
her; / He hath removed her with His rough blast 
in the day of the east wind. / [9] Therefore by this 
shall the iniquity of Jacob be expiated, / And this 
is all the fruit of taking away his sin: / When he 
maketh all the stones of the altar as chalkstones 
that are beaten in pieces, / So that the Asherim 
and the sun-images shall rise no more. / [10] For 
the fortified city is solitary, / A habitation 
abandoned and forsaken, like the wilderness; / 
There shall the calf feed, and there shall he lie 
down, / And consume the branches thereof. / 
[11] When the boughs thereof are withered, they 
shall be broken off; / The women shall come, 
and set them on fire; / For it is a people of no 
understanding; / Therefore He that made them 
will not have compassion upon them, / And 
He that formed them will not be gracious unto 
them. / [12] And it shall come to pass in that 
day, / That the Lord will beat off [His fruit] / 
From the flood of the River unto the Brook of 
Egypt, / And ye shall be gathered one by one, 
O ye children of Israel. / [13] And it shall come 
to pass in that day, / That a great horn shall be 
blown; / And they shall come that were lost in the 
land of Assyria, / And they that were dispersed in 
the land of Egypt; / And they shall worship the 
Lord in the holy mountain at Jerusalem. 

28 Woe to the crown of pride of the 
drunkards of Ephraim, / And to the 

fading flower of his glorious beauty, / Which 
is on the head of the fat valley of them that are 
smitten down with wine! / [2] Behold, the Lord 
hath a mighty and strong one, / As a storm of 
hail, a tempest of destruction, / As a storm of 
mighty waters overflowing, / That casteth down 
to the earth with violence. / [3] The crown of 
pride of the drunkards of Ephraim / Shall be 
trodden under foot; / [4] And the fading flower of 
his glorious beauty, / Which is on the head of the 
fat valley, / Shall be as the first-ripe fig before the 
summer, / Which when one looketh upon it, / 
While it is yet in his hand he eateth it up. / [5] In 
that day shall the Lord of hosts be / For a crown 
of glory, and for a diadem of beauty, / Unto the 
residue of His people; / [6] And for a spirit of  
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 :BnÚ ¯‡LÏ6-ÏÚ ·LBiÏ ËtLÓ Áe¯Ïe ¦§¨−©«§−©¦§¨®©¥Æ©
‰ÓÁÏÓ È·ÈLÓ ‰¯e·‚ÏÂ ËtLn‰©¦§½̈§¦¸§¨½§¦¥¬¦§¨¨−

:‰¯ÚL  Ò 7‡-Ì‚Âe‚L ÔÈia ‰l ¨«§¨§©¥Æ¤Æ©©´¦¨½
eÚÏ· ¯ÎM· e‚L ‡È·Â Ô‰k eÚz ¯ÎM·e©¥¨−¨®Ÿ¥´§¨¦Á¨¸©¥¹̈¦§§´
e˜t ‰‡¯a e‚L ¯ÎM‰-ÔÓ eÚz ÔÈi‰-ÔÓ¦©©À¦¨Æ¦©¥½̈¨Æ¨«Ÿ¤½¨−

 :‰iÏÈÏt8‡È˜ e‡ÏÓ ˙BÁÏL-Ïk Èk §¦¦¨«µ¦¨ª§¨½¨§−¦´
:ÌB˜Ó ÈÏa ‰‡ˆ  Ò 9-˙‡‰¯BÈ ÈÓ Ÿ¨®§¦−¨«¤¦Æ¤´

-˙‡Â ‰Ú„·ÏÁÓ ÈÏeÓb ‰ÚeÓL ÔÈ·È ÈÓ ¥½̈§¤¦−¨¦´§¨®§¥Æ¥«¨½̈
 :ÌÈ„MÓ È˜ÈzÚ10Â˜ ÂˆÏ Âˆ ÂˆÏ Âˆ Èk ©¦¥−¦¨¨«¦¦´©³¨¨Æ©´¨½̈©¬

 :ÌL ¯ÈÚÊ ÌL ¯ÈÚÊ Â˜Ï Â˜ Â˜Ï11Èk ¨¨−©´¨¨®§¥¬¨−§¥¬¨«µ¦
‡ ¯a„È ˙¯Á‡ ÔBLÏ·e ‰ÙN È‚ÚÏa-Ï §©£¥´¨½̈§¨−©¤®¤§©¥−¤

 :‰f‰ ÌÚ‰12‡‡ ¯Ó‡ | ¯L˙‡Ê Ì‰ÈÏ ¨¨¬©¤«£¤´¨©´£¥¤À³Ÿ
‡ÏÂ ‰Úb¯n‰ ˙‡ÊÂ ÛÈÚÏ eÁÈ‰ ‰Áen‰©§¨Æ¨¦´¤«¨¥½§−Ÿ©©§¥¨®§¬Ÿ

‡e·‡ :ÚBÓL 13‰Â‰È-¯·c Ì‰Ï ‰È‰Â ¨−§«©§¨¨̧¨¤¹§©§À̈
ÌL ¯ÈÚÊ Â˜Ï Â˜ Â˜Ï Â˜ ÂˆÏ Âˆ ÂˆÏ Â ©̂´¨º̈©³¨¨Æ©³¨¨Æ©´¨½̈§¥¬¨−
¯BÁ‡ eÏLÎÂ eÎÏÈ ÔÚÓÏ ÌL ¯ÈÚÊ§¥´¨®§©̧©¥§¹§¨§³¨Æ

:e„kÏÂ eL˜BÂ e¯aLÂÙ §¦§½̈§§−§¦§¨«
14ÔBˆÏ ÈL‡ ‰Â‰È-¯·„ eÚÓL ÔÎÏ̈¥²¦§¬§©§¨−©§¥´¨®

‡ ‰f‰ ÌÚ‰ ÈÏLÓ :ÌÏLe¯Èa ¯L15Èk «Ÿ§¥Æ¨¨´©¤½£¤−¦¨¨«¦¦´
-˙‡ ˙È¯· e˙¯k Ìz¯Ó‡-ÌÚÂ ˙ÂÓ £©§¤À¨©³§«§¦Æ¤½̈¤§¦

 ‰ÊÁ eÈNÚ ÏB‡LËÈ˘ÛËBL ËBL §−¨¦´Ÿ¤®´¥³
-Èk¯·Ú·ÊÎ eÓN Èk e‡B·È ‡Ï ¯·ÚÈ ¦«©«£ŸÆ´Ÿ§¥½¦´©¯§¨¨²

:e¯zÒ ¯˜M·e eÒÁÓ  Ò 16ÔÎÏ ©§¥−©¤¬¤¦§¨«§¨¥À
Ô·‡ ÔBiˆa „qÈ È‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½¦§¦²¦©¬§¦−¨®¤
ÔÈÓ‡n‰ „qeÓ „ÒeÓ ˙¯˜È ˙pt ÔÁa Ô·‡¤´¤¹Ÿ©¦©³¦§©Æ¨´½̈©«©£¦−

 :LÈÁÈ ‡Ï17‰˜„ˆe Â˜Ï ËtLÓ ÈzÓNÂ ¬Ÿ¨¦«§©§¦³¦§¨Æ§½̈§¨¨−
¯˙ÒÂ ·ÊÎ ‰ÒÁÓ „¯· ‰ÚÈÂ ˙Ï˜LÓÏ§¦§¨®¤§¨¨³¨¨Æ©§¥´¨½̈§¥¬¤

 :eÙËLÈ ÌÈÓ18-˙‡ ÌÎ˙È¯a ¯tÎÂ˙ÂÓ ©−¦¦§«Ÿ§ª©³§¦«§¤Æ¤½̈¤
ËBL Ìe˜˙ ‡Ï ÏB‡L-˙‡ ÌÎ˙eÊÁÂ§¨§¤¬¤§−´Ÿ¨®³
:ÒÓ¯ÓÏ BÏ Ì˙ÈÈ‰Â ¯·ÚÈ Èk ÛËBL¥Æ¦´©«£½Ÿ¦§¦¬¤−§¦§¨«

19-Èk ÌÎ˙‡ ÁwÈ B¯·Ú ÈcÓ¯˜aa ¯˜a· ¦¥³¨§Æ¦©´¤§¤½¦«©¯Ÿ¤©²Ÿ¤
ÔÈ·‰ ‰ÚÂÊ-˜¯ ‰È‰Â ‰ÏÈl·e ÌBia ¯·ÚÈ©£−Ÿ©´©¨®§¨§¨¨¬©§¨¨−¨¦¬

 :‰ÚeÓL20Ú¯zN‰Ó Úvn‰ ¯ˆ˜-Èk §¨«¦«¨©¬©©¨−¥«¦§¨¥®©

judgment to him that sitteth in judgment, / And 
for strength to them that turn back the battle at 
the gate. / [7] But these also reel through wine, / 
And stagger through strong drink; / The priest 
and the prophet reel through strong drink, / They 
are confused because of wine, / They stagger 
because of strong drink; / They reel in vision, they 
totter in judgment. / [8] For all tables are full of 
filthy vomit, / And no place is clean. / [9] Whom 
shall one teach knowledge? / And whom shall 
one make to understand the message? / Them 
that are weaned from the milk, / Them that are 
drawn from the breasts? / [10] For it is precept by 
precept, precept by precept, / Line by line, line 
by line; / Here a little, there a little. / [11] For with 
stammering lips and with a strange tongue / Shall 
it be spoken to this people; / [12] To whom it was 
said: ‘This is the rest, / Give ye rest to the weary; / 
And this is the refreshing’; / Yet they would not 
hear. / [13] And so the word of the Lord is unto 
them / Precept by precept, precept by precept, / 
Line by line, line by line; / Here a little, there a 
little; / That they may go, and fall backward, and 
be broken, / And snared, and taken. 

[14] Wherefore hear the word of the Lord, 
ye scoffers, / The ballad-mongers of this people 
which is in Jerusalem: / [15] Because ye have said: 
‘We have made a covenant with death, / And 
with the nether-world are we at agreement; / 
When the scouring scourge shall pass through, / 
It shall not come unto us; / For we have made 
lies our refuge, / And in falsehood have we hid 
ourselves’; / [16] Therefore thus saith the Lord 
God: / Behold, I lay in Zion for a foundation a 
stone, / A tried stone, a costly corner-stone of 
sure foundation; / He that believeth shall not 
make haste. / [17] And I will make justice the 
line, / And righteousness the plummet; / And the 
hail shall sweep away the refuge of lies, / And the 
waters shall overflow the hiding-place. / [18] And 
your covenant with death shall be disannulled, / 
And your agreement with the nether-world shall 
not stand; / When the scouring scourge shall 
pass through, / Then ye shall be trodden down 
by it. / [19] As often as it passeth through, it shall 
take you; / For morning by morning shall it pass 
through, / By day and by night; / And it shall be 
sheer terror to understand the message. / [20] For 
the bed is too short for a man to stretch himself; / 
And the covering too narrow when he gathereth  
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 :Òpk˙‰k ‰¯ˆ ‰Îqn‰Â21-¯‰Î Èk §©©¥¨¬¨−¨§¦§©¥«¦³§©
Êb¯È ÔBÚ·‚a ˜ÓÚk ‰Â‰È Ìe˜È ÌÈˆ¯t§¨¦Æ¨´§½̈§¥−¤§¦§´¦§¨®
„·ÚÏÂ e‰NÚÓ ¯Ê e‰NÚÓ ˙BNÚÏ©£³©£¥ÆÆ¨´©£¥½§©«£ŸÆ

 :B˙„·Ú ‰i¯Î B˙„·Ú22‡ ‰zÚÂ-Ï £´Ÿ̈½¨§¦¨−£Ÿ̈«§©¨Æ©
-Èk ÌÎÈ¯ÒBÓ e˜ÊÁÈ-Ôt eˆˆBÏ˙z‰ÏÎ ¦§½̈¤«¤§§−«§¥¤®¦«¨¨̧

‰Â‰È È„‡ ˙‡Ó ÈzÚÓL ‰ˆ¯ÁÂ§¤¡¨¹̈¨©À§¦¥¥̧£Ÿ¨¯§¦²
-ÏÚ ˙B‡·ˆ :ı¯‡‰-Ïk23eÚÓLÂ eÈÊ‡‰ §¨−©¨¨¨«¤©£¦¬§¦§−

 :È˙¯Ó‡ eÚÓLÂ e·ÈL˜‰ ÈÏB˜24ÏÎ‰ ¦®©§¦¬§¦§−¦§¨¦«£´Ÿ
„cNÈÂ ÁzÙÈ Ú¯ÊÏ L¯Á‰ L¯ÁÈ ÌBi‰©½©£¬Ÿ©Ÿ¥−¦§®Ÿ©§©©¬¦«©¥−

 :B˙Ó„‡25ıÈÙ‰Â ‰ÈÙ ‰eL-Ì‡ ‡BÏ‰ ©§¨«£Æ¦¦¨´¨¤½¨§¥¦¬
‰¯ÚNe ‰¯BN ‰hÁ ÌNÂ ˜¯ÊÈ ÔnÎÂ Áˆ ¤̃−©§©´Ÿ¦§®Ÿ§¨̧¦¨³¨Æ§Ÿ̈´

 :B˙Ï·b ˙ÓqÎÂ ÔÓÒ26ËtLnÏ B¯qÈÂ ¦§½̈§ª¤−¤§ª¨«§¦§¬©¦§¨−
‡ :ep¯BÈ ÂÈ‰Ï27Áˆ˜ L„eÈ ıe¯Á· ‡Ï Èk ¡Ÿ¨¬¤«¦´³Ÿ¤«¨Æ´©¤½©

-ÏÚ ‰Ï‚Ú ÔÙB‡Â‰hn· Èk ·qeÈ Ônk §©´£¨½̈©©−Ÿ¨®¦¯©©¤²
 :Ë·Ma ÔnÎÂ Áˆ˜ Ë·ÁÈ28˜„eÈ ÌÁÏ ¥¨¬¤¤−©§©¬Ÿ©¨«¤¤´¤¨½

 epLe„È LB„‡ ÁˆÏ ‡Ï ÈkÏbÏb ÌÓ‰Â ¦²¬Ÿ¨¤−©¨´§¤®Â§¨©¦§©¯
 :epw„È-‡Ï ÂÈL¯Ùe B˙Ï‚Ú29˙‡Ê-Ìb ¤§¨²¨¨¨−«Ÿ§ª¤«©¾Ÿ

‰ˆÚ ‡ÈÏÙ‰ ‰‡ˆÈ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÌÚÓ¥¦²§¨¬§¨−¨¨®¨¦§¦´¥½̈
:‰iLez ÏÈc‚‰  Ò 29‡È¯‡ ÈB‰ Ï ¦§¦−¦¨«µ£¦¥´

‡È¯‡‰L-ÏÚ ‰L eÙÒ „Â„ ‰Á ˙È¯˜ Ï £¦¥½¦§©−¨¨´¨¦®§¬¨¨²©¨¨−
 :eÙ˜È ÌÈbÁ2‡È¯‡Ï È˙B˜Èˆ‰Â‰˙È‰Â Ï ©¦¬¦§«Ÿ©£¦−¦©«£¦¥®§¨§¨³

‡È¯‡k Èl ‰˙È‰Â ‰i‡Â ‰i‡˙:Ï ©«£¦¨Æ©«£¦½̈§¨¬§¨¦−©£¦¥«
3·vÓ CÈÏÚ Èz¯ˆÂ CÈÏÚ ¯ecÎ È˙ÈÁÂ§¨¦¬¦©−¨¨®¦§©§¦³¨©Æ¦Æª½̈

 :˙¯ˆÓ CÈÏÚ È˙ÓÈ˜‰Â4ı¯‡Ó zÏÙLÂ ©£¦«Ÿ¦¬¨©−¦§ª«Ÿ§¨©§§Æ¥¤´¤
 C˙¯Ó‡ ÁMz ¯ÙÚÓe È¯a„z·B‡k ‰È‰Â §©¥½¦¥«¨¨−¦©´¦§¨¥®Â§«¨¨§³

:ÛˆÙˆz C˙¯Ó‡ ¯ÙÚÓe CÏB˜ ı¯‡Ó¥¤Æ¤Æ¥½¥¨¨−¦§¨¥¬§©§¥«
5¯·Ú ıÓÎe CÈ¯Ê ÔBÓ‰ ˜c ˜·‡k ‰È‰Â§¨¨²§¨¨¬©−£´¨¨®¦§³ŸŸ¥Æ

:Ì‡˙t Ú˙ÙÏ ‰È‰Â ÌÈˆÈ¯Ú ÔBÓ‰£´¨«¦¦½§¨¨−§¤¬©¦§«Ÿ
6LÚ¯·e ÌÚ¯a „˜tz ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÌÚÓ¥¦̧§¨³§¨Æ¦¨¥½§©¬©§©−©

 ÏB„b ÏB˜Â‡ ·‰ÏÂ ‰¯ÚÒe ‰ÙeÒL §´¨®¨Æ§¨¨½§©−©¥¬
 :‰ÏÎB‡7ÔBÓ‰ ‰ÏÈÏ ÔBÊÁ ÌBÏÁk ‰È‰Â ¥¨«§¨À̈©«£Æ£´©½§¨£Æ

‡È¯‡-ÏÚ ÌÈ‡·v‰ ÌÈBb‰-Ïk-ÏÎÂ Ï ¨©¦½©Ÿ§¦−©£¦¥®§¨
 :dÏ ÌÈ˜Èˆn‰Â d˙„ˆÓe ‰È·ˆ8‰È‰Â Ÿ¤Æ¨Æ§´Ÿ̈½̈§©§¦¦−¨«§¨¿̈

himself up. / [21] For the Lord will rise up as 
in mount Perazim, / He will be wroth as in the 
valley of Gibeon; / That He may do His work, 
strange is His work, / And bring to pass His act, 
strange is His act. / [22] Now therefore be ye not 
scoffers, / Lest your bands be made strong; / 
For an extermination wholly determined have 
I heard from the Lord, the God of hosts, / Upon 
the whole land. / [23] Give ye ear, and hear my 
voice; / Attend, and hear my speech. / [24] Is 
the plowman never done with plowing to sow, / 
With the opening and harrowing of his ground? / 
[25] When he hath made plain the face thereof, / 
Doth he not cast abroad the black cummin, and 
scatter the cummin, / And put in the wheat in 
rows and the barley in the appointed place / And 
the spelt in the border thereof? / [26] For He doth 
instruct him aright; / His God doth teach him. / 
[27] For the black cummin is not threshed with a 
threshing-sledge, / Neither is a cart-wheel turned 
about upon the cummin; / But the black cummin 
is beaten out with a staff, / And the cummin with 
a rod. / [28] Is bread corn crushed? / Nay, he will 
not ever be threshing it; / And though the roller 
of his wagon and its sharp edges move noisily, / 
He doth not crush it. / [29] This also cometh 
forth from the Lord of hosts: / Wonderful is His 
counsel, and great His wisdom. 

29 Ah, aAriel, Ariel, the city where David 
encamped! / Add ye year to year, / 

Let the feasts come round! / [2] Then will I 
distress Ariel, / And there shall be mourning 
and moaning; / And she shall be unto Me as a 
hearth of God. / [3] And I will encamp against 
thee round about, / And will lay siege against 
thee with a mound, / And I will raise siege works 
against thee. / [4] And brought down thou shalt 
speak out of the ground, / And thy speech shall 
be low out of the dust; / And thy voice shall 
be as of a ghost out of the ground, / And thy 
speech shall chirp out of the dust. / [5] But the 
multitude of thy foes shall be like small dust, / 
And the multitude of the terrible ones as chaff 
that passeth away; / Yea, it shall be at an instant 
suddenly— / [6] There shall be a visitation from 
the Lord of hosts / With thunder, and with 
earthquake, and great noise, 

With whirlwind and tempest, and the flame 
of a devouring fire. / [7] And the multitude of all 
the nations that war against Ariel, / Even all that 
war against her, and the bulwarks about her, and 
they that distress her, / Shall be as a dream, a 
vision of the night. / [8] And it shall be as when a 
hungry man dreameth, and, behold, he eateth, / 
But he awaketh, and his soul is empty; / Or as  
a That is, The hearth of God.
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when a thirsty man dreameth, and, behold, he 
drinketh, / But he awaketh, and, behold, he is 
faint, and his soul hath appetite— / So shall 
the multitude of all the nations be, / That fight 
against mount Zion. / [9] Stupefy yourselves, 
and be stupid! / Blind yourselves, and be blind! / 
Ye that are drunken, but not with wine, / That 
stagger, but not with strong drink. / [10] For the 
Lord hath poured out upon you the spirit of 
deep sleep, / And hath closed your eyes; / The 
prophets, and your heads, the seers, hath He 
covered. 

[11] And the vision of all this is become 
unto you as the words of a writing that is sealed, 
which men deliver to one that is learned, saying: 
‘Read this, I pray thee’; and he saith: ‘I cannot, 
for it is sealed’; [12] and the writing is delivered to 
him that is not learned, saying: ‘Read this, I pray 
thee’; and he saith: ‘I am not learned.’

[13] And the Lord said: Forasmuch as 
this people draw near, / And with their mouth 
and with their lips do honour Me, / But have 
removed their heart far from Me, / And their 
fear of Me is a commandment of men learned 
by rote; / [14] Therefore, behold, I will again do 
a marvellous work among this people, / Even 
a marvellous work and a wonder; / And the 
wisdom of their wise men shall perish, / And 
the prudence of their prudent men shall be hid. / 
[15] Woe unto them that seek deep to hide their 
counsel from the Lord, / And their works are in 
the dark, / And they say: ‘Who seeth us? and who 
knoweth us?’ / [16] O your perversity! / Shall 
the potter be esteemed as clay; / That the thing 
made should say of him that made it: ‘He made 
me not’; / Or the thing framed say of him that 
framed it: ‘He hath no understanding?’ / [17] Is it 
not yet a very little while, / And Lebanon shall be 
turned into a fruitful field, / And the fruitful field 
shall be esteemed as a forest? / [18] And in that 
day shall the deaf hear the words of a book, / And 
the eyes of the blind shall see out of obscurity 
and out of darkness. / [19] The humble also shall 
increase their joy in the Lord, / And the neediest 
among men shall exult in the Holy One of Israel. / 
[20] For the terrible one is brought to nought, / 
And the scorner ceaseth, / And all they that 
watch for iniquity are cut off; / [21] That make a 
man an offender by words, / And lay a share for  
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‡¯NÈ:Ï  Ò 12LB„˜ ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ ¦§¨¥«¨¥À³Ÿ¨©Æ§´

him that reproveth in the gate, / And turn aside 
the just with a thing of nought. / [22] Therefore 
thus saith the Lord, who redeemed Abraham, 
concerning the house of Jacob: / Jacob shall not 
now be ashamed, / Neither shall his face now 
wax pale; / [23] When he seeth his children, the 
work of My hands, in the midst of him, / That 
they sanctify My name; / Yea, they shall sanctify 
the Holy One of Jacob, / And shall stand in awe 
of the God of Israel. / [24] They also that err in 
spirit shall come to understanding, / And they 
that murmur shall learn instruction. 

30 Woe to the rebellious children, saith 
the Lord, / That take counsel, but not 

of Me; / And that form projects, but not of My 
spirit, / That they may add sin to sin; / [2] That 
walk to go down into Egypt, / And have not asked 
at My mouth; / To take refuge in the stronghold 
of Pharaoh, / And to take shelter in the shadow 
of Egypt! / [3] Therefore shall the stronghold of 
Pharaoh turn to your shame, / And the shelter in 
the shadow of Egypt to your confusion. / [4] For 
his princes are at Zoan, / And his ambassadors 
are come to Hanes. / [5] They shall all be 
ashamed of a people that cannot profit them, / 
That are not a help nor profit, / But a shame, and 
also a reproach. / [6] The burden of the beasts 
of the South. / Through the land of trouble 
and anguish, / From whence come the lioness 
and the lion, / The viper and flying serpent, / 
They carry their riches upon the shoulders of 
young asses, / And their treasures upon the 
humps of camels, / To a people that shall not 
profit them. / [7] For Egypt helpeth in vain, and 
to no purpose; / Therefore have I called her / 
Arrogancy that sitteth still. / [8] Now go, write 
it before them on a tablet, / And inscribe it in a 
book, / That it may be for the time to come / For 
ever and ever. / [9] For it is a rebellious people, / 
Lying children, / Children that refuse to hear 
the teaching of the Lord; / [10] That say to the 
seers: ‘See not’, / And to the prophets: ‘Prophesy 
not unto us right things, / Speak unto us smooth 
things, prophesy delusions; / [11] Get you out 
of the way, / Turn aside out of the path, / Cause 
the Holy One of Israel / To cease from before 
us.’ / [12] Wherefore thus saith the Holy One 
of Israel: / Because ye despise this word, / And  
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‰ÓBÁa ‰Ú· ÏÙ ı¯Ùk ‰f‰ ÔÂÚ‰ ÌÎÏ̈¤Æ¤¨´Ÿ©¤½§¤´¤Ÿ¥½¦§¤−§¨´
‡ ‰·bN:d¯·L ‡B·È Ú˙ÙÏ Ì‡˙t-¯L ¦§¨¨®£¤¦§¬Ÿ§¤−©¨¬¦§¨«

14‡Ï ˙e˙k ÌÈ¯ˆBÈ Ï· ¯·Lk d¯·LeÂ§¨¨§¥̧¤¥¯¤§¦²¨−´Ÿ
˙BzÁÏ N¯Á B˙zÎÓ· ‡ˆnÈ-‡ÏÂ ÏÓÁÈ©§®Ÿ§«Ÿ¦¨¥³¦§¦¨Æ¤½¤©§¬

‡:‡·bÓ ÌÈÓ ÛNÁÏÂ „e˜iÓ LÙ ¥Æ¦¨½§©§¬Ÿ©−¦¦¤«¤
15‡¯NÈ LB„˜ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰Î ÈkÏ ¦´«Ÿ¨©Á£Ÿ¨̧§¦¹§´¦§¨¥À

‰ÁË··e Ë˜L‰a ÔeÚLez ˙ÁÂ ‰·eLa§¨³¨©Æ©Æ¦¨´¥½§©§¥Æ§¦§½̈
:Ì˙È·‡ ‡ÏÂ ÌÎ˙¯e·b ‰È‰z¦§¤−§«©§¤®§−Ÿ£¦¤«

16-‡Ï e¯Ó‡zÂ-ÏÚ Òe ÒeÒ-ÏÚ ÈÎÔk ©¸Ÿ§¬Ÿ¦²©¬¨−©¥´
-ÏÚ ·k¯ Ï˜-ÏÚÂ ÔeÒezelwÈ Ôk §®§©©´¦§½̈©¥−¦©¬

 :ÌÎÈÙ„¯17‡„Á‡ ˙¯Úb ÈtÓ „Á‡ ÛÏ Ÿ§¥¤«¤´¤¤À̈¦§¥Æ©£©´¤½̈
-Ì‡ „Ú eÒz ‰MÓÁ ˙¯Úb ÈtÓ¦§¥²©£©¬£¦¨−¨ª®©´¦

‡¯-ÏÚ Ô¯zk Ìz¯˙B-ÏÚ ÒpÎÂ ¯‰‰ L ©§¤À©Ÿ Æ¤Æ©´Ÿ¨½̈§©¥−©
 :‰Ú·b‰18ÌÎÁÏ ‰Â‰È ‰kÁÈ ÔÎÏÂ ©¦§¨«§¨¥º§©¤³§¨Æ©«£©§¤½

‡-Èk ÌÎÓÁ¯Ï Ìe¯È ÔÎÏÂËtLÓ È‰Ï §¨¥¬¨−§©«¤§¤®¦«¡Ÿ¥³¦§¨Æ
‡ ‰Â‰È:BÏ ÈÎBÁ-Ïk È¯L  Ò 19-Èk §½̈©§¥−¨¬¥«¦

‰k·˙-‡Ï BÎa ÌÏLe¯Èa ·LÈ ÔBiˆa ÌÚ©²§¦¬¥¥−¦«¨¨®¦¨´«Ÿ¦§¤À
:CÚ B˙ÚÓLk E˜ÚÊ ÏB˜Ï EÁÈ ÔBÁ̈³¨§§Æ§´©£¤½§¨§¨−¨¨«

20ıÁÏ ÌÈÓe ¯ˆ ÌÁÏ È„‡ ÌÎÏ Ô˙Â§¨©̧¨¤¯£Ÿ¨²¤¬¤¨−©´¦¨®©
˙B‡¯ EÈÈÚ eÈ‰Â EÈ¯BÓ „BÚ ÛkÈ-‡ÏÂ§«Ÿ¦¨¥¬Æ¤½§¨¬¥¤−Ÿ¬

-˙‡ :EÈ¯BÓ21¯·„ ‰ÚÓLz EÈÊ‡Â ¤¤«§¨§¤ÆÆ¦§©´§¨¨½̈
Èk B· eÎÏ C¯c‰ ‰Ê ¯Ó‡Ï EÈ¯Á‡Ó¥«©£¤−¥®Ÿ¤³©¤Æ¤Æ§´½¦¬

 :eÏÈ‡ÓN˙ ÈÎÂ eÈÓ‡˙22-˙‡ Ì˙‡nËÂ ©£¦−§¦¬©§§¦«§¦¥¤À¤
˙ÎqÓ ˙cÙ‡-˙‡Â EtÒÎ ÈÏÈÒt Èet ¦̂Æ§¦¥´©§¤½§¤£ª©−©¥©´
:BÏ ¯Ó‡z ‡ˆ ‰Â„ BÓk Ì¯Êz E·‰Ê§¨¤®¦§¥Æ§´¨½̈¥−¬Ÿ©«

23‡ EÚ¯Ê ¯ËÓ Ô˙Â-˙‡ Ú¯Êz-¯L §¨©Á§©̧©§£¹£¤¦§©´¤
‰È‰Â ‰Ó„‡‰ ˙‡e·z ÌÁÏÂ ‰Ó„‡‰̈£¨À̈§¤Æ¤Æ§©´¨«£¨½̈§¨¨¬
¯k ‡e‰‰ ÌBia EÈ˜Ó ‰Ú¯È ÔÓLÂ ÔL„̈¥−§¨¥®¦§¤¬¦§¤²©¬©−©¬

 :·Á¯24‡‰ÂÈ„·Ú ÌÈ¯ÈÚ‰Â ÌÈÙÏ ¦§¨«§¨£¨¦´§¨£¨¦À«Ÿ§¥Æ
‡ eÏÎ‡È ıÈÓÁ ÏÈÏa ‰Ó„‡‰‰¯Ê-¯L ¨«£¨½̈§¦¬¨¦−Ÿ¥®£¤Ÿ¤¬

 :‰¯Ên·e ˙Á¯·25-ÏÚ | ‰È‰Â‰·b ¯‰-Ïk ¨©−©©¦§¤«§¨¨´©¨©´¨ÀŸ©

trust in oppression and perverseness, / And stay 
thereon; / [13] Therefore this iniquity shall be to 
you / As a breach ready to fall, swelling out in a 
high wall, / Whose breaking cometh suddenly 
at an instant. / [14] And He shall break it as a 
potter’s vessel is broken, / Breaking it in pieces 
without sparing; / So that there shall not be 
found among the pieces thereof a sherd / To take 
fire from the hearth, / Or to take water out of the 
cistern. 

[15] For thus said the Lord God, the Holy 
One of Israel. / In sitting still and rest shall ye 
be saved, / In quietness and in confidence shall 
be your strength; / And ye would not. / [16] But 
ye said: ‘No, for we will flee upon horses’; / 
Therefore shall ye flee; / And: ‘We will ride upon 
the swift’; / Therefore shall they that pursue you 
be swift. / [17] One thousand shall flee at the 
rebuke of one, / At the rebuke of five shall ye 
flee, / Till ye be left as a beacon upon the top 
of a mountain, / And as an ensign on a hill. / 
[18] And therefore will the Lord wait, that He 
may be gracious unto you, / And therefore will 
He be exalted, that He may have compassion 
upon you; / For the Lord is a God of justice, / 
Happy are all they that wait for Him. / [19] For, 
O people that dwellest in Zion at Jerusalem, / 
Thou shalt weep no more; / He will surely be 
gracious unto thee at the voice of thy cry, / When 
He shall hear, He will answer thee. / [20] And 
though the Lord give you sparing bread and 
scant water, / Yet shall not thy Teacher hide 
Himself any more, / But thine eyes shall see thy 
Teacher; / [21] And thine ears shall hear a word 
behind thee, saying: / ‘This is the way, walk ye in 
it, / When ye turn to the right hand, and when 
ye turn to the left.’ / [22] And ye shall defile thy 
graven images overlaid with silver, / And thy 
molten images covered with gold; / Thou shalt 
put them far away as one unclean; / Thou shalt 
say unto it: ‘Get thee hence.’ / [23] And He will 
give the rain for thy seed, wherewith thou sowest 
the ground, / And bread of the increase of the 
ground, and it shall be fat and plenteous; / In 
that day shall thy cattle feed in large pastures. / 
[24] The oxen likewise and the young asses that 
till the ground / Shall eat savoury provender, / 
Which hath been winnowed with the shovel 
and with the fan / [25] And there shall be upon 
every lofty mountain, and upon every high 
hill, / Streams and watercourses, / In the day  
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-ÈÏ·È ÌÈ‚Ït ‰‡O ‰Ú·b-Ïk ÏÚÂÌÈÓ §©Æ¨¦§¨´¦¨½̈§¨¦−¦§¥¨®¦
 :ÌÈÏc‚Ó ÏÙa ·¯ ‚¯‰ ÌBÈa26‰È‰Â §Æ¤´¤¨½¦§−Ÿ¦§¨¦«§¨¨³

‰nÁ‰ ¯B‡Â ‰nÁ‰ ¯B‡k ‰·l‰-¯B‡«©§¨¨Æ§´©«©½̈§³©«©¨Æ
ÌBÈa ÌÈÓi‰ ˙Ú·L ¯B‡k ÌÈ˙Ú·L ‰È‰È¦§¤´¦§¨©½¦§−¦§©´©¨¦®§À
B˙kÓ ıÁÓe BnÚ ¯·L-˙‡ ‰Â‰È L·Á£³Ÿ§¨Æ¤¤´¤©½©¬©©¨−

:‡t¯È  Ò 27‡a ‰Â‰È-ÌL ‰p‰ ¦§¨«¦¥³¥§¨Æ¨´
ÂÈ˙ÙN ‰‡OÓ „·ÎÂ Bt‡ ¯Úa ˜Á¯nÓ¦¤§½̈Ÿ¥´©½§−Ÿ¤©¨¨®§¨¨Æ

‡k BBLÏe ÌÚÊ e‡ÏÓ :˙ÏÎ‡ L28BÁe¯Â ¨´§©½©§−§¥¬Ÿ¨«¤§º
 ÛËBL ÏÁkÌÈB‚ ‰Ù‰Ï ‰ˆÁÈ ¯‡eˆ-„Ú §©³©¥Æ©©¨´¤«¡¤½©£¨¨¬¦−

:ÌÈnÚ ÈÈÁÏ ÏÚ ‰Ú˙Ó ÔÒ¯Â ‡ÂL ˙Ùa§¨´©¨®§§¤´¤©§¤½©−§¨¥¬©¦«
29‚Á-Lc˜˙‰ ÏÈÏk ÌÎÏ ‰È‰È ¯ÈM‰©¦Æ¦«§¤´¨¤½§¥−¦§©¤¨®

-¯‰· ‡B·Ï ÏÈÏÁa CÏB‰k ··Ï ˙ÁÓNÂ§¦§©´¥À̈©«¥Æ¤«¨¦½¨¬§©
‡ ‰Â‰È‡¯NÈ ¯eˆ-Ï :Ï30‰Â‰È ÚÈÓL‰Â §¨−¤¬¦§¨¥«§¦§¦̧©§¹̈

ÛÚÊa ‰‡¯È BÚB¯Ê ˙ÁÂ BÏB˜ „B‰-˙‡¤´À§©³©§Æ©§¤½§©´©
‡ ·‰ÏÂ Û‡Ô·‡Â Ì¯ÊÂ ıÙ ‰ÏÎB‡ L ©½§©−©¥´¥¨®¤¬¤¨¤−¤§¤¬¤

 :„¯a31-ÈkË·Ma ¯eM‡ ˙ÁÈ ‰Â‰È ÏBwÓ ¨¨«¦«¦¬§¨−¥©´©®©¥−¤
 :‰kÈ32‰„ÒeÓ ‰hÓ ¯·ÚÓ Ïk ‰È‰Â ©¤«§¨À̈³Ÿ©«£©Æ©¥´«¨¨½

‡˙B¯pÎ·e ÌÈt˙a ÂÈÏÚ ‰Â‰È ÁÈÈ ¯L£¤̧¨¦³©§¨Æ¨½̈§ª¦−§¦Ÿ®
-ÌÁÏ ‰Ùez ˙BÓÁÏÓ·e‰·Ìa  :33-Èk §¦§£¬§¨−¦§©¨«¦«

-Ìb ‰zÙz ÏeÓ˙‡Ó Ce¯Ú‡Â‰‡È‰ ¨³¥«¤§Æ¨§¤½©¦²
‡ d˙¯„Ó ·Á¯‰ ˜ÈÓÚ‰ ÔÎe‰ CÏnÏL ©¤¬¤¨−¤§¦´¦§¦®§ª¨À̈¥³

˙È¯Ùb ÏÁk ‰Â‰È ˙ÓL ‰a¯‰ ÌÈˆÚÂ§¥¦Æ©§¥½¦§©³§¨Æ§©´©¨§¦½
:da ‰¯Úa  Ò 31ÌÈ„¯i‰ ÈB‰ Ÿ£¨−¨«´©Ÿ§¦³

eÁË·iÂ eÚMÈ ÌÈÒeÒ-ÏÚ ‰¯ÊÚÏ ÌÈ¯ˆÓ¦§©Æ¦Æ§¤§¨½©¦−¦¨¥®©¦§§¸
eÓˆÚ-Èk ÌÈL¯t ÏÚÂ ·¯ Èk ·Î¯-ÏÚ©¤¹¤¦´À̈§©³¨«¨¦Æ¦«¨§´

 „‡Ó‡¯NÈ LB„˜-ÏÚ eÚL ‡ÏÂ-˙‡Â Ï §½Ÿ§³Ÿ¨Æ©§´¦§¨¥½§¤
 :eL¯„ ‡Ï ‰Â‰È2‡·iÂ ÌÎÁ ‡e‰-Ì‚Â §¨−¬Ÿ¨¨«§©³¨¨Æ©¨´¥

-ÏÚ Ì˜Â ¯ÈÒ‰ ‡Ï ÂÈ¯·c-˙‡Â Ú¯˙Èa ¨½§¤§¨¨−´Ÿ¥¦®§¨Æ©¥´
 :ÔÂ‡ ÈÏÚt ˙¯ÊÚ-ÏÚÂ ÌÈÚ¯Ó3ÌÈ¯ˆÓe §¥¦½§©¤§©−¬Ÿ£¥¨«¤¦§©³¦

‡-‡ÏÂ Ì„‡Áe¯-‡ÏÂ ¯Na Ì‰ÈÒeÒÂ Ï ¨¨Æ§«Ÿ¥½§¥¤¬¨¨−§Ÿ®©
¯ÊÚ ÏÙÂ ¯ÊBÚ ÏLÎÂ B„È ‰hÈ ‰Â‰ÈÂ©«º̈©¤´¨À§¨©³¥Æ§¨©´¨ª½

:ÔeÈÏÎÈ Ìlk ÂcÁÈÂ  Ò 4‰Î Èk §©§¨−ª¨¬¦§¨«¦´´Ÿ
‡ | ‰Â‰È-¯Ó‡‡k ÈÏ‰È¯‡‰ ‰b‰È ¯L ¨«©§¨´¥©¿©£¤´¤§¤Á¨©§¥̧

of the great slaughter, when the towers fall. / 
[26] Moreover the light of the moon shall be as 
the light of the sun, / And the light of the sun 
shall be sevenfold, as the light of the seven days, / 
In the day that the Lord bindeth up the bruise 
of His people, / And healeth the stroke of their 
wound. / [27] Behold, the name of the Lord 
cometh from far, / With His anger burning, and 
in thick uplifting of smoke; / His lips are full of 
indignation, / And His tongue is as a devouring 
fire; / [28] And His breath is as an overflowing 
stream, / That divideth even unto the neck, / To 
sift the nations with the sieve of destruction; / 
And a bridle that causeth to err shall be in the 
jaws of the peoples. / [29] Ye shall have a song / 
As in the night when a feast is hallowed; / And 
gladness of heart, as when one goeth with the 
pipe / To come into the mountain of the Lord, 
to the Rock of Israel. / [30] And the Lord will 
cause His glorious voice to be heard, / And 
will show the lighting down of His arm, / With 
furious anger, and the flame of a devouring fire, / 
With a bursting of clouds, and a storm of rain, 
and hailstones. / [31] For through the voice of 
the Lord shall Asshur be dismayed, / The rod 
with which He smote. / [32] And in every place 
where the appointed staff shall pass, / Which the 
Lord shall lay upon him, / It shall be with tabrets 
and harps; / And in battles of wielding will He 
fight with them. / [33] For a hearth is ordered 
of old; / Yea, for the king it is prepared, / Deep 
and large; / The pile thereof is fire and much 
wood; / The breath of the Lord, like a stream of 
brimstone, doth kindle it. 

31 Woe to them that go down to Egypt for 
help, / And rely on horses, / And trust 

in chariots, because they are many, / And in 
horsemen, because they are exceeding mighty; / 
But they look not unto the Holy One of Israel, / 
Neither seek the Lord! / [2] Yet He also is wise, / 
And bringeth evil, / And doth not call back His 
words; / But will arise against the house of the 
evil-doers, / And against the help of them that 
work iniquity. / [3] Now the Egyptians are men, 
and not God, / And their horses flesh, and not 
spirit; / So when the Lord shall stretch out His 
hand, / Both he that helpeth shall stumble, and he 
that is helped shall fall, / And they all shall perish 
together. / [4] For thus saith the Lord unto me: / 
Like as the lion, or the young lion, growling over 
his prey, / Though a multitude of shepherds be 
called forth against him, / Will not be dismayed  
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‡ Bt¯Ë-ÏÚ ¯ÈÙk‰Â‡ÏÓ ÂÈÏÚ ‡¯wÈ ¯L §©§¦¹©©§À£¤̧¦¨¥³¨¨Æ§´Ÿ
‰ÚÈ ‡Ï ÌBÓ‰Óe ̇ ÁÈ ‡Ï ÌÏBwÓ ÌÈÚŸ̄¦½¦¨Æ´Ÿ¥½̈¥«£¨−´Ÿ©«£¤®
ÔBiˆ-¯‰-ÏÚ ‡aˆÏ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È „¯È Ôk¥À¥¥Æ§¨´§¨½¦§¬Ÿ©©¦−

 :d˙Ú·b-ÏÚÂ5Ô‚È Ôk ˙BÙÚ ÌÈ¯tˆk §©¦§¨¨«§¦¢¦´¨½¥À¨¥²
ÏÈv‰Â ÔBb ÌÏLe¯È-ÏÚ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È§¨¬§¨−©§«¨¨®¦¨¬§¦¦−

 :ËÈÏÓ‰Â ÁÒt6‡Ï e·eLe˜ÈÓÚ‰ ¯L ¨¬Ÿ©§¦§¦«À©£¤²¤§¦¬
‡¯NÈ Èa ‰¯Ò :Ï7‡e‰‰ ÌBia Èk ¨¨−§¥¬¦§¨¥«µ¦©´©½

‡ LÈ‡ ÔeÒ‡ÓÈ‡Â BtÒÎ ÈÏÈÏB·‰Ê ÈÏÈÏ ¦§¨Àµ¦¡¦¥´©§½¤¡¦¥−§¨®
‡ :‡ËÁ ÌÎÈ„È ÌÎÏ eNÚ ̄ L8¯eM‡ ÏÙÂ £¤̧¨¬¨¤²§¥¤−¥«§§¨©³©Æ

epÏÎ‡z Ì„‡-‡Ï ·¯ÁÂ LÈ‡-‡Ï ·¯Áa§¤´¤Ÿ¦½§¤¬¤«Ÿ¨¨−«Ÿ£¤®
:eÈ‰È ÒÓÏ ÂÈ¯eÁ·e ·¯Á-ÈtÓ BÏ ÒÂ§¨¬Æ¦§¥¤½¤©¨−¨©¬¦§«

9ÂÈ¯N ÒpÓ ezÁÂ ¯B·ÚÈ ¯B‚nÓ BÚÏÒÂ§©§Æ¦¨´©«£½§©¬¦¥−¨¨®
‡ ‰Â‰È-Ì‡BÏ ¯ep˙Â ÔBiˆa BÏ ¯e‡-¯L §ª§À̈£¤¬Æ§¦½§©¬−

:ÌÏLe¯Èa  Ò 32˜„ˆÏ Ô‰ ¦¨¨«¦¥¬§¤−¤
-CÏÓÈ:e¯NÈ ËtLÓÏ ÌÈ¯NÏe CÏÓ ¦§¨¤®¤§¨¦−§¦§¨¬¨«Ÿ

2Ì¯Ê ¯˙ÒÂ Áe¯-‡·ÁÓk LÈ‡-‰È‰Â§¨¨¦¬§©«£¥−©§¥´¤¨®¤
-È‚ÏÙk-ÚÏÒ Ïˆk ÔBÈˆa ÌÈÓı¯‡a „·k §©§¥©´¦§¨½§¥¬¤«©¨¥−§¤¬¤
 :‰ÙÈÚ3ÈÊ‡Â ÌÈ‡¯ ÈÈÚ ‰ÈÚL˙ ‡ÏÂ £¥¨«§¬Ÿ¦§¤−¨¥¥´Ÿ¦®§¨§¥¬

 :‰·L˜z ÌÈÚÓL4ÔÈ·È ÌÈ¯‰Ó ··Ïe Ÿ§¦−¦§©«§¨§©¬¦§¨¦−¨¦´
:˙BÁˆ ¯a„Ï ¯‰Óz ÌÈ‚lÚ ÔBLÏe ˙Ú„Ï̈¨®©§´¦§¦½§©¥−§©¥¬¨«

5‡Ï ÈÏÈÎÏe ·È„ Ï·Ï „BÚ ‡¯wÈ-‡Ï«Ÿ¦¨¥¬²§¨¨−¨¦®§¦©¾¬Ÿ
 :ÚBL ¯Ó‡È6BaÏÂ ¯a„È ‰Ï· Ï· Èk ¥«¨¥−«©¦³¨¨Æ§¨¨´§©¥½§¦−

‡ ¯a„Ïe ÛÁ ˙BNÚÏ ÔÂ‡-‰NÚÈ‰Â‰È-Ï ©£¤¨®¤©£´ÀŸ¤§©¥³¤§¨Æ
‡Óˆ ‰˜LÓe ·Ú¯ LÙ ˜È¯‰Ï ‰ÚBz½̈§¨¦Æ¤´¤¨¥½©§¤¬¨¥−

 :¯ÈÒÁÈ7 ÌÈÚ¯ ÂÈÏk ÈÏÎÂıÚÈ ˙BnÊ ‡e‰ ©§¦«§¥©−¥¨´¨¦®µ¦´¨½̈
 ÏaÁÏÌÈÂÚ¯a„·e ¯˜L-È¯Ó‡a ÌÈiÚ §©¥³£¦¦Æ§¦§¥¤½¤§©¥¬

 :ËtLÓ ÔBÈ·‡8 ˙B·È„ ·È„Â‡e‰Â ıÚÈ ¤§−¦§¨«§¨¦−§¦´¨¨®§−
:Ìe˜È ˙B·È„-ÏÚÙ ©§¦¬¨«

9˙Ba ÈÏB˜ ‰ÚÓL ‰Ó˜ ̇ Bp‡L ÌÈL̈¦Æ©«£©½−Ÿ§¨§©´§¨¦®¨Æ
 :È˙¯Ó‡ ‰pÊ‡‰ ˙BÁËa10-ÏÚ ÌÈÓÈ «Ÿ§½©§¥−¨¦§¨¦«¨¦Æ©

 ˙BÁËa ‰Êb¯z ‰LÛÒ‡ ¯Èˆ· ‰Ïk Èk ¨½̈¦§©−§¨«Ÿ§®µ¦¨¨´¨¦½−Ÿ¤
 :‡B·È ÈÏa11˙BÁËa ‰Ê‚¯ ˙Bp‡L e„¯Á §¦¬¨«¦§Æ©«£©½§¨−¨«Ÿ§®

 :ÌÈˆÏÁ-ÏÚ ‰¯B‚ÁÂ ‰¯ÚÂ ‰ËLt12-ÏÚ §´Ÿ¨«§½Ÿ̈©£−¨©£¨¨«¦©

at their voice, / Nor abase himself for the noise 
of them; / So will the Lord of hosts come down / 
To fight upon mount Zion, and upon the hill 
thereof. / [5] As birds hovering, / So will the Lord 
of hosts protect Jerusalem; / He will deliver it as 
He protecteth it, / He will rescue it as He passeth 
over. / [6] Turn ye unto Him / Against whom 
ye have deeply rebelled, O children of Israel. / 
[7] For in that day they shall cast away / Every 
man his idols of silver, and his idols of gold, / 
Which your own hands have made unto you for 
a sin. / [8] Then shall Asshur fall with the sword, 
not of man, / And the sword, not of men, shall 
devour him; / And he shall flee from the sword, / 
And his young men shall become tributary. / 
[9] And his rock shall pass away by reason of 
terror, / And his princes shall be dismayed at the 
ensign, / Saith the Lord, whose fire is in Zion, / 
And His furnace in Jerusalem. 

32 Behold, a king shall  reign in 
righteousness, / And as for princes, they 

shall rule in justice. / [2] And a man shall be as 
in a hiding-place from the wind, / And a covert 
from the tempest; / As by the watercourses in a 
dry place, / As in the shadow of a great rock in 
a weary land. / [3] And the eyes of them that see 
shall not be closed, / And the ears of them that 
hear shall attend. / [4] The heart also of the rash 
shall understand knowledge, / And the tongue of 
the stammerers shall be ready to speak plainly. / 
[5] The vile person shall be no more called 
liberal, / Nor the churl said to be noble. / [6] For 
the vile person will speak villany, / And his heart 
will work iniquity, / To practise ungodliness, and 
to utter wickedness against the Lord, / To make 
empty the soul of the hungry, / And to cause the 
drink of the thirsty to fail. / [7] The instruments 
also of the churl are evil; / He deviseth wicked 
devices / To destroy the poor with lying words, / 
And the needy when he speaketh right. / [8] But 
the liberal deviseth liberal things; / And by liberal 
things shall he stand. 

[9] Rise up, ye women that are at ease, 
and hear my voice; / Ye confident daughters, 
give ear unto my speech. / [10] After a year and 
days shall ye be troubled, ye confident women; / 
For the vintage shall fail, the ingathering shall 
not come. / [11] Tremble, ye women that are at 
ease; / Be troubled, ye confident ones; / Strip 
you, and make you bare, / And gird sackcloth 
upon your loins, / [12] Smiting upon the breasts /  
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ÔÙb-ÏÚ „ÓÁ-È„N-ÏÚ ÌÈ„ÙÒ ÌÈ„L̈©−¦«Ÿ§¦®©§¥¤¾¤©¤−¤
 :‰i¯t13¯ÈÓL ıB˜ ÈnÚ ˙Ó„‡ ÏÚ Ÿ¦¨«µ©©§©´©¦½¬¨¦−
 ‰ÏÚz-ÏÚ Èk-Ïk‰È¯˜ NBNÓ Èza ©«£¤®µ¦©¨¨¥´¨½¦§¨−
 :‰ÊÈlÚ14·fÚ ¯ÈÚ ÔBÓ‰ Lh ÔBÓ¯‡-Èk ©¦¨«¦«©§´ª½̈£¬¦−ª¨®

ÌÏBÚ-„Ú ˙B¯ÚÓ „Ú· ‰È‰ ÔÁ·Â ÏÙÚ́Ÿ¤¨©¹©¨¨̧§©³§¨Æ©½̈
 :ÌÈ¯„Ú ‰Ú¯Ó ÌÈ‡¯t NBNÓ15-„Ú §¬§¨¦−¦§¥¬£¨¦«©

¯a„Ó ‰È‰Â ÌB¯nÓ Áe¯ eÈÏÚ ‰¯ÚÈ¥̧¨¤¬¨¥²−©¦¨®§¨¨³¦§¨Æ
 ÏÓ¯kÏÏÓ¯ÎÂ:·LÁÈ ¯ÚiÏ ÏÓ¯k‰Â ©©§¤½§©©§¤−©©¬©¥¨¥«

16ÏÓ¯ka ‰˜„ˆe ËtLÓ ¯a„na ÔÎLÂ§¨©¬©¦§¨−¦§¨®§¨¨−©©§¤¬
 :·Lz17ÌBÏL ‰˜„v‰ ‰NÚÓ ‰È‰Â ¥¥«§¨¨²©£¥¬©§¨¨−¨®

ÏBÚ-„Ú ÁË·Â Ë˜L‰ ‰˜„v‰ ˙„·ÚÂ:Ì ©«£Ÿ©Æ©§¨½̈©§¥¬¨¤−©©¨«
18˙BkLÓ·e ÌBÏL ‰Âa ÈnÚ ·LÈÂ§¨©¬©¦−¦§¥´¨®«§¦§§Æ

 :˙Bp‡L ˙ÁeÓ·e ÌÈÁË·Ó19„¯·e ¦§©¦½¦§−Ÿ©£©«¨©−
:¯ÈÚ‰ ÏtLz ‰ÏÙM·e ¯Úi‰ ˙„¯a§¤´¤©¨®©©¦§¨−¦§©¬¨¦«

20‡-ÏÚ ÈÚ¯Ê ÌÎÈ¯L-ÏkÈÁlLÓ ÌÈÓ ©§¥¤¾Ÿ§¥−©¨¨®¦§©§¥¬
:¯BÓÁ‰Â ¯BM‰-Ï‚¯  Ò 33ÈB‰ ¤«¤©−§©£«´

-‡ÏÂ „‚B·e „e„L ‡Ï ‰z‡Â „„BLe„‚· ¥À§©¨Æ´Ÿ¨½¥−§Ÿ¨´§
„b·Ï E˙Ïpk „Mez „„BL EÓ˙‰k B·®©£¦«§³¥Æ©½©§Ÿ§¬¦§−Ÿ

-e„b·È:C·  Ò 2eÈe˜ EÏ epÁ ‰Â‰È ¦§§¨«§¨¬¨¥−§´¦¦®
˙Úa e˙ÚeLÈ-Û‡ ÌÈ¯˜aÏ ÌÚ¯Ê ‰È‰¡¥³§Ÿ¨Æ©§¨¦½©§¨¥−§¥¬

 :‰¯ˆ3ÌÈnÚ e„„ ÔBÓ‰ ÏBwÓ ¨¨«¦´¨½¨§−©¦®
 :ÌÈBb eˆÙ E˙ÓÓB¯Ó4ÌÎÏÏL Ûq‡Â ¥´§ª¤½¨§−¦«§ª©´§©§¤½

:Ba ˜˜BL ÌÈ·b ˜MÓk ÏÈÒÁ‰ ÛÒ‡−Ÿ¤¤«¨¦®§©©¬¥¦−¥¬«
5ÔBiˆ ‡lÓ ÌB¯Ó ÔÎL Èk ‰Â‰È ·bN¦§¨´§½̈¦¬Ÿ¥−¨®¦¥´¦½

 :‰˜„ˆe ËtLÓ6ÔÒÁ EÈzÚ ˙eÓ‡ ‰È‰Â ¦§¨−§¨¨«§¨¨Æ¡©´¦¤½¬Ÿ¤
Â‰È ˙‡¯È ˙Ú„Â ˙ÓÎÁ ˙ÚeLÈ‡È‰ ‰ §−Ÿ¨§©´¨¨®©¦§©¬§¨−¦¬

:B¯ˆB‡  Ò 7‡¯‡ Ô‰Ìl‰ˆÁ e˜Úˆ ¨«µ¥¤§¤½̈¨£−ª®¨
 :ÔeÈk·È ¯Ó ÌBÏL ÈÎ‡ÏÓ8˙BlÒÓ enL ©§£¥´¨½©−¦§¨«¨©´§¦½

ÌÈ¯Ú Ò‡Ó ˙È¯a ¯Ù‰ Á¯‡ ¯·Ú ˙·L̈©−Ÿ¥´®Ÿ©¥¥³§¦Æ¨©´¨¦½
 :LB‡ ·LÁ ‡Ï9ı¯‡ ‰ÏÏÓ‡ Ï·‡ ¬Ÿ¨©−¡«¨©³ª§§¨Æ½̈¤

‰·¯Úk ÔB¯M‰ ‰È‰ ÏÓ˜ ÔB·Ï ¯ÈtÁ‰¤§¦¬§¨−¨©®¨¨³©¨Æ¨«£¨½̈
 :ÏÓ¯ÎÂ ÔLa ¯ÚÂ10Ìe˜‡ ‰zÚ §Ÿ¥¬¨¨−§©§¤«©¨¬¨−

¯Ó‡È:‡Np‡ ‰zÚ ÌÓB¯‡ ‰zÚ ‰Â‰È Ÿ©´§¨®©¨Æ¥«½̈©¨−¤¨¥«

For the pleasant fields, for the fruitful vine; / 
[13] For the land of my people / Whereon thorns 
and briers come up; / Yea, for all the houses of 
joy / And the joyous city. / [14] For the palace 
shall be forsaken; / The city with its stir shall be 
deserted; / The mound and the tower shall be for 
dens for ever, / A joy of wild asses, a pasture of 
flocks; / [15] Until the spirit be poured upon us 
from on high, / And the wilderness become a 
fruitful field, / And the fruitful field be counted 
for a forest. / [16] Then justice shall dwell in the 
wilderness, / And righteousness shall abide in the 
fruitful field. / [17] And the work of righteousness 
shall be peace; / And the effect of righteousness 
quietness and confidence for ever. / [18] And my 
people shall abide in a peaceable habitation. / 
And in secure dwellings, and in quiet resting-
places. / [19] And it shall hail, in the downfall of 
the forest; / But the city shall descend into the 
valley. / [20] Happy are ye that sow beside all 
waters, / That send forth freely the feet of the ox 
and the ass. 

33 Woe to thee that spoilest, and thou wast 
not spoiled; / And dealest treacherously, 

and they dealt not treacherously with thee! / 
When thou hast ceased to spoil, thou shalt be 
spoiled; / And when thou art weary with dealing 
treacherously, they shall deal treacherously with 
thee. / [2] O Lord, be gracious unto us; / We 
have waited for Thee; / Be Thou their arm every 
morning, / Our salvation also in the time of 
trouble. / [3] At the noise of the tumult the peoples 
are fled; / At the lifting up of Thyself the nations 
are scattered. / [4] And your spoil is gathered 
as the caterpillar gathereth; / As locusts leap do 
they leap upon it. / [5] The Lord is exalted, for 
He dwelleth on high; / He hath filled Zion with 
justice and righteousness. / [6] And the stability 
of thy times shall be / A hoard of salvation—
wisdom and knowledge, / And the fear of the 
Lord which is His treasure. / [7] Behold, their 
valiant ones cry without; / The ambassadors of 
peace weep bitterly. / [8] The highways lie waste, / 
The wayfaring man ceaseth; / He hath broken 
the covenant, / He hath despised the cities, / He 
regardeth not man. / [9] The land mourneth and 
languisheth; / Lebanon is ashamed, it withereth; / 
Sharon is like a wilderness; / And Bashan and 
Carmel are clean bare. / [10] Now will I arise, 
saith the Lord; / Now will I be exalted; / Now  
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11‡ ÌÎÁe¯ L˜ e„Ïz LLÁ e¯‰zL ©£¬£©−¥´§©®£¤¾¥−
 :ÌÎÏÎ‡z12„ÈN ˙BÙ¯NÓ ÌÈnÚ eÈ‰Â Ÿ©§¤«§¨¬©¦−¦§§´¦®

‡a ÌÈÁeÒk ÌÈˆB˜:ezvÈ L Ò ¦¬§¦−¨¥¬¦©«
13‡ ÌÈ˜BÁ¯ eÚÓLeÚ„e È˙ÈNÚ ¯L ¦§¬§¦−£¤´¨¦®¦§¬

 :È˙¯·b ÌÈ·B¯˜14ÌÈ‡hÁ ÔBiˆ· e„Át §¦−§ª¨¦«¨£³§¦Æ©¨¦½
‡ eÏ ¯e‚È | ÈÓ ÌÈÙÁ ‰„Ú¯ ‰ÊÁ‡L ¨£¨¬§¨¨−£¥¦®¦´¨´À̈µ¥

 :ÌÏBÚ È„˜BÓ eÏ ¯e‚È-ÈÓ ‰ÏÎB‡15CÏ‰ ¥½̈¦¨¬¨−§¥¬¨«Ÿ¥´
Úˆ·a Ò‡Ó ÌÈ¯LÈÓ ¯·„Â ˙B˜„ §̂¨½§Ÿ¥−¥«¨¦®Ÿ¥º§¤´©
ÌË‡ „ÁMa CÓzÓ ÂÈtk ¯Ú ˙BwLÚÓ©£©ÀŸ¥³©¨Æ¦§´Ÿ©½Ÿ©Ÿ¥³

ˆÚÂ ÌÈÓc ÚÓMÓ BÊ‡˙B‡¯Ó ÂÈÈÚ Ì ¨§Æ¦§´Ÿ©¨¦½§Ÿ¥¬¥¨−¥§¬
 :Ú¯a16˙B„ˆÓ ÔkLÈ ÌÈÓB¯Ó ‡e‰ §¨«µ§¦´¦§½Ÿ§¨¬

:ÌÈÓ‡ ÂÈÓÈÓ Ôz BÓÁÏ BabNÓ ÌÈÚÏÒ§¨¦−¦§©®©§´¦½̈¥¨−¤¡¨¦«
17‰È‡¯z EÈÈÚ ‰ÈÊÁz BÈÙÈa CÏÓ¤¬¤§¨§−¤¡¤´¨¥¤®¦§¤−¨

 :ÌÈwÁ¯Ó ı¯‡18‰i‡ ‰ÓÈ‡ ‰b‰È EaÏ ¤¬¤©§©¦«¦§−¤§¤´¥¨®©¥³
:ÌÈÏc‚n‰-˙‡ ¯ÙÒ ‰i‡ Ï˜L ‰i‡ ¯ÙÒŸ¥Æ©¥´Ÿ¥½©¥−Ÿ¥¬¤©¦§¨¦«

19È˜ÓÚ ÌÚ ‰‡¯˙ ‡Ï ÊÚB ÌÚ-˙‡¤©¬¨−´Ÿ¦§¤®©´¦§¥³
:‰Èa ÔÈ‡ ÔBLÏ ‚ÚÏ ÚBÓMÓ ‰ÙN̈¨Æ¦§½©¦§©¬¨−¥¬¦¨«

20‰È‡¯˙ EÈÈÚ e„ÚBÓ ˙È¯˜ ÔBiˆ ‰ÊÁ£¥´¦½¦§©−«£¥®¥¤Á¦§¤̧¨
-Ïa ÔÚˆÈ-Ïa Ï‰‡ Ô‡L ‰Â ÌÏLe¯È§¨©¦ ¹¨¤´©£À̈³Ÿ¤©¦§¨Æ©
-Ïa ÂÈÏ·Á-ÏÎÂ ÁˆÏ ÂÈ˙„˙È ÚqÈ¦©³§¥«Ÿ¨Æ¨¤½©§¨£¨¨−©

 :e˜˙pÈ21eÏ ‰Â‰È ¯Èc‡ ÌL-Ì‡ Èk ¦¨¥«¦´¦º̈©¦³§¨Æ½̈
CÏz-Ïa ÌÈ„È È·Á¯ ÌÈ¯‡È ÌÈ¯‰-ÌB˜Ó§§¨¦¬§Ÿ¦−©£¥´¨¨®¦©¥³¤

 :ep¯·ÚÈ ‡Ï ¯Èc‡ ÈˆÂ ËÈL-È‡ Ba22Èk Æ¢¦©½¦§¦¬©¦−¬Ÿ©©§¤«¦³
ekÏÓ ‰Â‰È e˜˜ÁÓ ‰Â‰È eËÙL ‰Â‰È§¨ÆŸ§¥½§¨−§Ÿ§¥®§¨¬©§¥−

 :eÚÈLBÈ ‡e‰23e˜fÁÈ-Ïa CÈÏ·Á eLh ¬¦¥«¦§−£¨¨®¦©§©§³
-Ïa Ì¯z-ÔÎÏÏL-„Ú ˜lÁ Ê‡ Ò eN¯t ¥¨§¨Æ©¨´§¥½¨´ª©³©«¨¨Æ

 :Ê· eÊÊa ÌÈÁÒt ‰a¯Ó24ÔÎL ¯Ó‡È-Ï·e ©§¤½¦§¦−¨¬§©«©Ÿ©¬¨¥−
:ÔÂÚ ‡N da ·Li‰ ÌÚ‰ È˙ÈÏÁ̈¦®¦¨¨²©Ÿ¥¬¨−§ª¬¨«Ÿ

34ÌÈn‡Ïe ÚÓLÏ ÌÈB‚ e·¯˜ ¦§³¦Æ¦§½Ÿ©§ª¦−
Ï·z d‡ÏÓe ı¯‡‰ ÚÓLz e·ÈL˜‰©§¦®¦§©³¨Æ̈¤Æ§Ÿ½̈¥¥−

 :‰È‡ˆ‡ˆ-ÏÎÂ2-ÏÚ ‰Â‰ÈÏ Ûˆ˜ Èk-Ïk §¨¤¡¨¤«¨¦´¤³¤©«¨Æ©¨
-ÏÚ ‰ÓÁÂ ÌÈBb‰ÌÓÈ¯Á‰ Ì‡·ˆ-Ïk ©¦½§¥¨−©¨§¨¨®¤¡¦¨−
 :Á·hÏ Ì˙3eÎÏLÈ Ì‰ÈÏÏÁÂ §¨¨¬©¨«©§©§¥¤´ª§½̈

will I lift Myself up. / [11] Ye conceive chaff, ye 
shall bring forth stubble; / Your breath is a fire 
that shall devour you. / [12] And the peoples shall 
be as the burnings of lime; / As thorns cut down, 
that are burned in the fire. / [13] Hear, ye that 
are far off, what I have done; / And, ye that are 
near, acknowledge My might. / [14] The sinners 
in Zion are afraid; / Trembling hath seized the 
ungodly: / ‘Who among us shall dwell with the 
devouring fire? / Who among us shall dwell with 
everlasting burnings?’ / [15] He that walketh 
righteously, and speaketh uprightly; / He that 
despiseth the gain of oppressions, / That shaketh 
his hands from holding of bribes, / That stoppeth 
his ears from hearing of blood, / And shutteth 
his eyes from looking upon evil; / [16] He shall 
dwell on high; / His place of defence shall be the 
munitions of rocks; / His bread shall be given, 
his waters shall be sure. / [17] Thine eyes shall 
see the king in his beauty; / They shall behold a 
land stretching afar. / [18] Thy heart shall muse 
on the terror: / ‘Where is he that counted, where 
is he that weighed? / Where is he that counted 
the towers?’ / [19] Thou shalt not see the fierce 
people: / A people of a deep speech that thou canst 
not perceive, / Of a stammering tongue that thou 
canst not understand. / [20] Look upon Zion, 
the city of our solemn gatherings; / Thine eyes 
shall see Jerusalem a peaceful habitation, / A tent 
that shall not be removed, / The stakes whereof 
shall never be plucked up, / Neither shall any of 
the cords thereof be broken. / [21] But there the 
Lord will be with us in majesty, / In a place of 
broad rivers and streams; / Wherein shall go no 
galley with oars, / Neither shall gallant ship pass 
thereby. / [22] For the Lord is our Judge, / The 
Lord is our Lawgiver, / The Lord is our King; / 
He will save us. / [23] Thy tacklings are loosed; / 
They do not hold the stand of their mast, / They 
do not spread the sail; / Then is the prey of a 
great spoil divided; / The lame take the prey. / 
[24] And the inhabitant shall not say: ‘I am sick’; / 
The people that dwell therein shall be forgiven 
their iniquity. 

34 Come near, ye nations, to hear, / And 
attend, ye peoples; / Let the earth hear, 

and the fulness thereof, / The world, and all things 
that come forth of it. / [2] For the Lord hath 
indignation against all the nations, / And fury 
against all their host; / He hath utterly destroyed 
them, / He hath delivered them to the slaughter. / 
[3] Their slain also shall be cast out, / And the 
stench of their carcasses shall come up, / And  
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‡· ‰ÏÚÈ Ì‰È¯‚ÙeÌÈ¯‰ eqÓÂ ÌL ¦§¥¤−©£¤´¨§¨®§¨©¬¨¦−
 :ÌÓcÓ4el‚Â ÌÈÓM‰ ‡·ˆ-Ïk ewÓÂ ¦¨¨«§¨©ÆÆ¨§¨´©¨©½¦§¨¬Ÿ

Ï·k ÏBaÈ Ì‡·ˆ-ÏÎÂ ÌÈÓM‰ ¯ÙqÎ©¥−¤©¨¨®¦§¨§¨¨´¦½¦§³Ÿ
 :‰‡zÓ ˙Ï·Îe ÔÙbÓ ‰ÏÚ5‰˙e¯-Èk ¨¤Æ¦¤½¤§Ÿ¤−¤¦§¥¨«¦«¦§¨¬

-ÏÚÂ „¯z ÌB„‡-ÏÚ ‰p‰ Èa¯Á ÌÈÓM·©¨©−¦©§¦®¦¥Æ©¡´¥¥½§©
 :ËtLÓÏ ÈÓ¯Á ÌÚ6‰‡ÏÓ ‰Â‰ÈÏ ·¯Á ©¬¤§¦−§¦§¨«¤´¤©º̈¨§¨¬

ÌÈ„ezÚÂ ÌÈ¯k ÌcÓ ·ÏÁÓ ‰Lc‰ Ì„̈Æª©´§¨¥¥½¤¦©³¨¦Æ§©¦½
‰Â‰ÈÏ Á·Ê Èk ÌÈÏÈ‡ ˙BÈÏk ·ÏÁÓ¥¥−¤¦§´¥¦®¦´¤³©©«¨Æ

 :ÌB„‡ ı¯‡a ÏB„b Á·ËÂ ‰¯ˆ·a7e„¯ÈÂ §¨§¨½§¤¬©¨−§¤¬¤¡«§¨§³
‰˙e¯Â ÌÈ¯Èa‡-ÌÚ ÌÈ¯Ùe ÌnÚ ÌÈÓ‡ §̄¥¦Æ¦½̈¨¦−¦©¦¦®§¦§¨³

 :ÔM„È ·ÏÁÓ Ì¯ÙÚÂ ÌcÓ Ìˆ¯‡8Èk ©§¨Æ¦¨½©£¨¨−¥¥¬¤§ª¨«¦²
:ÔBiˆ ·È¯Ï ÌÈÓelL ˙L ‰Â‰ÈÏ Ì˜ ÌBÈ¬¨¨−©«¨®§©¬¦¦−§¦¬¦«

9˙È¯Ù‚Ï d¯ÙÚÂ ˙ÙÊÏ ‰ÈÏÁ eÎÙ‰Â§¤¤§³§¨¤Æ¨Æ§¤½¤©£¨¨−§¨§¦®
 :‰¯Úa ˙ÙÊÏ dˆ¯‡ ‰˙È‰Â10‰ÏÈÏ §¨§¨´©§½̈§¤−¤Ÿ¥¨«©³§¨

dLÚ ‰ÏÚÈ ÌÏBÚÏ ‰aÎ˙ ‡Ï ÌÓBÈÂ§¨Æ´Ÿ¦§¤½§¨−©£¤´£¨¨®
¯·Ú ÔÈ‡ ÌÈÁˆ ÁˆÏ ·¯Áz ¯B„Ï ¯BcÓ¦³¨Æ¤¡¨½§¥´©§¨¦½¥¬Ÿ¥−

 :da11·¯ÚÂ ÛBLÈÂ „Bt˜Â ˙‡˜ ‰eL¯ÈÂ ¨«¦¥Æ¨Æ¨©´§¦½§©§¬§Ÿ¥−
-ekLÈ-È·‡Â e‰˙-Â˜ ‰ÈÏÚ ‰ËÂ d· ¦§§¨®§¨¨¬¨¤²¨©«−Ÿ§©§¥
 :e‰·12e‡¯˜È ‰ÎeÏÓ ÌL-ÔÈ‡Â ‰È¯Á «ŸŸ¤¬¨§¥«¨−§¨´¦§¨®

 :ÒÙ‡ eÈ‰È ‰È¯N-ÏÎÂ13‰˙ÏÚÂ §¨¨¤−¨¦¬§¨«¤§¨§¨³
‰È¯ˆ·Óa ÁBÁÂ NBn˜ ÌÈ¯ÈÒ ‰È˙Ó¯‡©§§Ÿ¤Æ¨Æ¦¦½¦¬¨−©§¦§¨¤®¨
:‰ÚÈ ˙B·Ï ¯ÈˆÁ ÌÈp˙ ‰Â ‰˙È‰Â§¨§¨Æ§¥´©¦½¨¦−¦§¬©£¨«

14-ÏÚ ¯ÈÚNÂ ÌÈi‡-˙‡ ÌÈiˆ eL‚Ùe¨§³¦¦Æ¤¦¦½§¨¦−©
˙ÈÏÈl ‰ÚÈb¯‰ ÌL-C‡ ‡¯˜È e‰Ú ¥̄¥´¦§¨®©¨Æ¦§¦´¨¦¦½

 :ÁBÓ dÏ ‰‡ˆÓe15ÊBt˜ ‰p˜ ‰nL ¨§¨¬¨−¨«©¨´¨¦§¨³¦Æ
ÌL-C‡ dlˆ· ‰¯‚„Â ‰Ú˜·e ËlÓzÂ©§©¥½¨§¨−§¨§¨´§¦¨®©¨²

 :d˙eÚ¯ ‰M‡ ˙Bi„ eˆa˜16eL¯c ¦§§¬©−¦¨¬§¨«¦§¸
‡Ï ‰p‰Ó ˙Á‡ e‡¯˜e ‰Â‰È ¯ÙÒ-ÏÚÓ¥«©¥³¤§¨Æ«§¨½©©³¥¥Æ¨Æ´Ÿ

 ‰¯cÚÈÙ-Èk e„˜Ù ‡Ï d˙eÚ¯ ‰M‡ ¤§¨½¨¦¨¬§¨−´Ÿ¨¨®¦«¦Æ
 :Ôˆa˜ ‡e‰ BÁe¯Â ‰eˆ ‡e‰17-‡e‰Â ´¦½̈§−¬¦§¨«§«

Âwa Ì‰Ï ‰z˜lÁ B„ÈÂ Ï¯Bb Ô‰Ï ÏÈt‰¦¦³¨¤Æ¨½§¨²¦§©¬¨¨¤−©¨®
¯B„Â ¯B„Ï ‰eL¯ÈÈ ÌÏBÚ-„Ú©¨Æ¦«¨½¨§¬¨−

-ekLÈ:d·  Ò 35¯a„Ó ÌeNNÈ ¦§§¨«§ª¬¦§¨−

the mountains shall be melted with their blood. / 
[4] And all the host of heaven shall moulder 
away, / And the heavens shall be rolled together 
as a scroll; / And all their host shall fall down, / As 
the leaf falleth off from the vine, / And as a falling 
fig from the fig-tree. / [5] For My sword hath 
drunk its fill in heaven; / Behold, it shall come 
down upon Edom, / And upon the people of My 
ban, to judgment. / [6] The sword of the Lord is 
filled with blood, / It is made fat with fatness, / 
With the blood of lambs and goats, / With the 
fat of the kidneys of rams; / For the Lord hath 
a sacrifice in Bozrah, / And a great slaughter in 
the land of Edom. / [7] And the wild-oxen shall 
come down with them, / And the bullocks with 
the bulls; / And their land shall be drunken with 
blood, / And their dust made fat with fatness. / 
[8] For the Lord hath a day of vengeance, / A 
year of recompense for the controversy of Zion. / 
[9] And the streams thereof shall be turned into 
pitch, / And the dust thereof into brimstone, / 
And the land thereof shall become burning 
pitch. / [10] It shall not be quenched night nor 
day, / The smoke thereof shall go up for ever; / 
From generation to generation it shall lie waste: / 
None shall pass through it for ever and ever. / 
[11] But the pelican and the bittern shall possess 
it, / And the owl and the raven shall dwell 
therein; / And He shall stretch over it / The line 
of confusion, and the plummet of emptiness. / 
[12] As for her nobles, none shall be there to be 
called to the kingdom; / And all her princes shall 
be nothing. / [13] And thorns shall come up in 
her palaces, / Nettles and thistles in the fortresses 
thereof; / And it shall be a habitation of wild-
dogs, / An enclosure for ostriches. / [14] And 
the wild-cats shall meet with the jackals, / And 
the satyr shall cry to his fellow; / Yea, the night-
monster shall repose there, / And shall find her 
a place of rest. / [15] There shall the arrowsnake 
make her nest, and lay, / And hatch, and brood 
under her shadow; / Yea, there shall the kites be 
gathered, / Every one with her mate. / [16] Seek 
ye out of the book of the Lord, and read; / No 
one of these shall be missing, / None shall want 
her mate; / For My mouth it hath commanded, / 
And the breath thereof it hath gathered them. / 
[17] And He hath cast the lot for them, / And His 
hand hath divided it unto them by line; / They 
shall possess it for ever, / From generation to 
generation shall they dwell therein. 

35 The wilderness and the parched land 
shall be glad; / And the desert shall  
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:˙Ïv·Ák Á¯Ù˙Â ‰·¯Ú Ï‚˙Â ‰iˆÂ§¦¨®§¨¥¯£¨¨²§¦§©−©£©¨«¤
2 Ï‚˙Â Á¯Ùz Á¯t„B·k Ôp¯Â ˙ÏÈb Û‡ ¨¸Ÿ©¦§©¹§¨¥Àµ©¦©´§©¥½§³

ÔB¯M‰Â ÏÓ¯k‰ ¯„‰ dÏ-Ôz ÔB·l‰©§¨Æ¦©½̈£©¬©©§¤−§©¨®
‡ ̄ „‰ ‰Â‰È-„B·Î e‡¯È ‰n‰:eÈ‰Ï Ò ¥²¨¦§¬§§¨−£©¬¡Ÿ¥«

3˙BÏLk ÌÈk¯·e ˙BÙ¯ ÌÈ„È e˜fÁ©§−¨©´¦¨®¦§©¬¦Ÿ§−
 :eˆn‡4‡ e˜ÊÁ ·Ï-È¯‰ÓÏ e¯Ó‡-Ï ©¥«¦§Æ§¦§£¥¥½¦§−©

‡ ‰p‰ e‡¯ÈzÏeÓb ‡B·È Ì˜ ÌÎÈ‰Ï ¦¨®¦¥³¡«Ÿ¥¤Æ¨¨´¨½§´
‡ :ÌÎÚLÈÂ ‡B·È ‡e‰ ÌÈ‰Ï5Ê‡ ¡Ÿ¦½¬¨−§Ÿ©£¤«¨¬

ÌÈL¯Á ÈÊ‡Â ÌÈ¯ÂÚ ÈÈÚ ‰Á˜tz¦¨©−§¨¥¥´¦§¦®§¨§¥¬¥§¦−
 :‰Á˙tz6Ô¯˙Â Áqt Ïi‡k ‚l„È Ê‡ ¦¨©«§¨¨´§©¥³¨«©¨Æ¦¥½©§¨−Ÿ

‡ ÔBLÏÌÈÓ ¯a„n· eÚ˜·-Èk Ìl §´¦¥®¦«¦§§³©¦§¨Æ©½¦
 :‰·¯Úa ÌÈÏÁe7Ì‚‡Ï ·¯M‰ ‰È‰Â §¨¦−¨£¨¨«§¨¨³©¨¨Æ©£©½

dˆ·¯ ÌÈp˙ ‰Âa ÌÈÓ ÈÚeaÓÏ ÔB‡nˆÂ§¦¨−§©´¥¨®¦¦§¥³©¦Æ¦§½̈
 :‡Ó‚Â ‰˜Ï ¯ÈˆÁ8ÏeÏÒÓ ÌL-‰È‰Â ¨¦−§¨¤¬¨«Ÿ¤§¨¨º̈©§´

ep¯·ÚÈ-‡Ï dÏ ‡¯wÈ L„w‰ C¯„Â C¯„Â̈¤À¤§¤³¤©Ÿ Æ¤Æ¦¨´¥½̈«Ÿ©©§¤¬
‡Ï ÌÈÏÈÂ‡Â C¯c CÏ‰ BÓÏ-‡e‰Â ‡ÓË̈¥−§¨®Ÿ¥¬¤²¤¤¡¦¦−¬Ÿ

 :eÚ˙È9˙BiÁ ıÈ¯Ùe ‰È¯‡ ÌL ‰È‰È-‡Ï ¦§«Ÿ¦§¤̧¹̈©§¥À§¦³©Æ
eÎÏ‰Â ÌL ‡ˆn˙ ‡Ï ‰pÏÚÈ-Ïa©«©£¤½¨¬Ÿ¦¨¥−¨®§¨§−

 :ÌÈÏe‡b10ÔBiˆ e‡·e Ôe·LÈ ‰Â‰È ÈÈe„Ùe §¦«§¥̧§¹̈§ªÀ¨³¦Æ
‡¯-ÏÚ ÌÏBÚ ˙ÁÓNÂ ‰p¯aÔBNN ÌL §¦½̈§¦§©¬¨−©Ÿ¨®¨³

:‰Á‡Â ÔB‚È eÒÂ e‚ÈOÈ ‰ÁÓNÂÙ §¦§¨Æ©¦½§¨−¨¬©£¨¨«
36CÏnÏ ‰L ‰¯NÚ Úa¯‡a È‰ÈÂ ©§¦¿§©§©Á¤§¥̧¨¹̈©¤´¤

ÏÚ ¯eM‡-CÏÓ ·È¯ÁÒ ‰ÏÚ e‰i˜ÊÁ¦§¦À̈¨º̈©§¥¦³¤«¤©Æ©´
:ÌNt˙iÂ ˙B¯ˆa‰ ‰„e‰È È¯Ú-Ïk̈¨¥¯§¨²©§ª−©«¦§§¥«

2‰˜L-·¯-˙‡ | ¯eM‡-CÏÓ ÁÏLiÂ©¦§©´¤«¤©´¤©¨¥̧
‡ ‰ÓÏLe¯È LÈÎlÓe‰i˜ÊÁ CÏn‰-Ï ¦¨¦¯§¨©²§¨¤©¤¬¤¦§¦¨−

‰Î¯a‰ ˙ÏÚ˙a „ÓÚiÂ „·k ÏÈÁa§¥´¨¥®©«©£ÀŸ¦§¨©Æ©§¥¨´
 :Ò·BÎ ‰„N ˙lÒÓa ‰BÈÏÚ‰3‡ˆiÂ ¨¤§½̈¦§¦©−§¥¬¥«©¥¥¬

‡‡ ÂÈÏ‡ e‰i˜ÏÁ-Ôa ÌÈ˜ÈÏ˙Èa‰-ÏÚ ¯L ¥¨²¤§¨¦¬¤¦§¦¨−£¤´©©¨®¦
:¯ÈkÊn‰ ÛÒ‡-Ôa Á‡BÈÂ ¯Ùq‰ ‡·LÂ§¤§¨Æ©Ÿ¥½§¨¬¤¨¨−©©§¦«

4‡ ¯Ó‡iÂ‡ ‡-e¯Ó‡ ‰˜L-·¯ Ì‰ÈÏ-Ï ©³Ÿ¤£¥¤Æ©¨¥½¦§¨−¤
CÏÓ ÏB„b‰ CÏn‰ ¯Ó‡-‰k e‰i˜ÊÁ¦§¦¨®«Ÿ¨©º©¤³¤©¨Æ¤´¤

‡ ‰f‰ ÔBÁha‰ ‰Ó ¯eM‡:zÁËa ¯L ©½¨¯©¦¨²©¤−£¤¬¨¨«§¨

rejoice, and blossom as the rose. / [2] It shall 
blossom abundantly, and rejoice, / Even with 
joy and singing; / The glory of Lebanon shall be 
given unto it, / The excellency of Carmel and 
Sharon; / They shall see the glory of the Lord, / 
The excellency of our God. / [3] Strengthen ye 
the weak hands, / And make firm the tottering 
knees. / [4] Say to them that are of a fearful heart: 
‘Be strong, fear not’; / Behold, your God will 
come with vengeance, / With the recompense of 
God He will come and save you. / [5] Then the 
eyes of the blind shall be opened, / And the ears 
of the deaf shall be unstopped. / [6] Then shall 
the lame man leap as a hart, / And the tongue of 
the dumb shall sing; / For in the wilderness shall 
waters break out, / And streams in the desert. / 
[7] And the parched land shall become a pool, / 
And the thirsty ground springs of water; / In 
the habitation of jackals herds shall lie down, / 
It shall be an enclosure for reeds and rushes. / 
[8] And a highway shall be there, and a way, / 
And it shall be called The way of holiness; / The 
unclean shall not pass over it, but it shall be for 
those; / The wayfaring men, yea fools, shall not 
err therein. / [9] No lion shall be there, / Nor shall 
any ravenous beast go up thereon, / They shall 
not be found there; / But the redeemed shall walk 
there; / [10] And the ransomed of the Lord shall 
return, / And come with singing unto Zion, / 
And everlasting joy shall be upon their heads; / 
They shall obtain gladness and joy, / And sorrow 
and sighing shall flee away.

36 Now it came to pass in the fourteenth 
year of king Hezekiah, that Sennacherib 

king of Assyria came up against all the fortified 
cities of Judah, and took them. [2] And the 
king of Assyria sent Rab-shakeh from Lachish 
to Jerusalem unto king Hezekiah with a great 
army. And he stood by the conduit of the upper 
pool in the highway of the fullers’ field. [3] Then 
came forth unto him Eliakim the son of Hilkiah, 
that was over the household, and Shebna the 
scribe, and Joah the son of Asaph the recorder. 
[4] And Rab-shakeh said unto them: ‘Say ye now 
to Hezekiah: Thus saith the great king, the king 
of Assyria: What confidence is this wherein thou  
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5‰¯e·‚e ‰ˆÚ ÌÈ˙ÙN-¯·c-C‡ Èz¯Ó‡̈©Æ§¦Æ©§©§¨©½¦¥¨¬§¨−
-ÏÚ ‰zÚ ‰ÓÁÏnÏz„¯Ó Èk zÁË· ÈÓ ©¦§¨¨®©¨Æ©¦´¨©½§¨¦¬¨©−§¨

 :Èa6-ÏÚ zÁË· ‰p‰‰w‰ ˙ÚLÓ ¦«¦¥´¨©¿§¨©¦§¤¤Á©¨¤̧
-ÏÚ ‰f‰ ıeˆ¯‰‡ ÌÈ¯ˆÓLÈ‡ CÓqÈ ¯L ¨¨³©¤Æ©¦§©½¦£¤̧¦¨¥¬¦Æ

-CÏÓ ‰Ú¯t Ôk d·˜e BtÎ· ‡·e ÂÈÏÚ̈½̈¨¬§©−§¨¨®µ¥©§´Ÿ¤«¤
 :ÂÈÏÚ ÌÈÁËa‰-ÏÎÏ ÌÈ¯ˆÓ7¯Ó‡˙-ÈÎÂ ¦§©½¦§¨«©Ÿ§¦−¨¨«§¦Ÿ©´

‡‡ ÈÏ‡ ‰Â‰È-Ï‡e‰-‡BÏ‰ eÁËa eÈ‰Ï ¥©½¤§¨¬¡Ÿ¥−¨¨®§£À
‡-˙‡ e‰i˜ÊÁ ¯ÈÒ‰ ¯L-˙‡Â ÂÈ˙Óa £¤̧¥¦³¦§¦Æ̈Æ¤¨Ÿ¨´§¤

ÈÙÏ ÌÏLe¯ÈÏÂ ‰„e‰ÈÏ ¯Ó‡iÂ ÂÈ˙ÁaÊÓ¦§§Ÿ½̈©³Ÿ¤¦«¨Æ§¦´¨©¦ ½¦§¥²
 :eÂÁzLz ‰f‰ ÁaÊn‰8·¯Ú˙‰ ‰zÚÂ ©¦§¥¬©©¤−¦«§©£«§©¨Æ¦§¨´¤

EÏ ‰z‡Â ¯eM‡ CÏn‰ È„‡-˙‡ ‡̈½¤£Ÿ¦−©¤´¤©®§¤§¨³§Æ
‡ÌÈ·Î¯ EÏ ˙˙Ï ÏÎez-Ì‡ ÌÈÒeÒ ÌÈtÏ ©§©´¦¦½¦©¾¨¬¤§−Ÿ§¦¬

 :Ì‰ÈÏÚ9„Á‡ ˙ÁÙ Èt ˙‡ ·ÈLz CÈ‡Â £¥¤«§¥´¨¦ÀÂ¥§¥̧©©¬©©²
-ÏÚ EÏ ÁË·zÂ ÌÈpË˜‰ È„‡ È„·Ú©§¥¬£Ÿ¦−©§©¦®©¦§©³§Æ©

 :ÌÈL¯ÙÏe ·Î¯Ï ÌÈ¯ˆÓ10‰zÚÂ ¦§©½¦§¤−¤§¨¨¦«§©¨Æ
˙‡f‰ ı¯‡‰-ÏÚ È˙ÈÏÚ ‰Â‰È È„ÚÏaÓ‰£¦©§£¥´§½̈¨¦²¦©¨¨¬¤©−Ÿ

‡ ¯Ó‡ ‰Â‰È d˙ÈÁL‰Ï‡ ‰ÏÚ ÈÏ-Ï §©§¦¨®§¨Æ¨©´¥©½£¥²¤
 :d˙ÈÁL‰Â ˙‡f‰ ı¯‡‰11¯Ó‡iÂ ¨¨¬¤©−Ÿ§©§¦¨«©´Ÿ¤

‡‡ Á‡BÈÂ ‡·LÂ ÌÈ˜ÈÏ-¯ac ‰˜L-·¯-Ï ¤§¨¦Á§¤§¨̧§¹̈¤©¨¥À©¤
‡ ‡eÁ‡ ÌÈÚÓL Èk ˙ÈÓ¯‡ EÈ„·Ú-Ï ¨³¤£¨¤ÆÆ£¨¦½¦¬Ÿ§¦−£¨®§

‡Â‡ ¯a„z-ÏÌÚ‰ ÈÊ‡a ˙È„e‰È eÈÏ §©§©¥³¥¥ÆÆ§¦½§¨§¥´¨½̈
‡ :‰ÓBÁ‰-ÏÚ ¯L12‰˜L-·¯ ¯Ó‡iÂ £¤−©©¨«©´Ÿ¤©¨¥À

‡‰‡Â EÈ„‡ Ï¯a„Ï È„‡ ÈÁÏL EÈÏ ©¤̧£Ÿ¤³§¥¤ÆÆ§¨©´¦£Ÿ¦½§©¥−
‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡ÌÈL‡‰-ÏÚ ‡Ï‰ ‰l ¤©§¨¦´¨¥®¤£´Ÿ©¨£¨¦À

-˙‡ ÏÎ‡Ï ‰ÓBÁ‰-ÏÚ ÌÈ·Li‰©«Ÿ§¦Æ©©´½̈¤¡´Ÿ¤
Ì‰È‡¯Á-˙‡ ˙BzLÏÂ Ì˙‡Bˆ ¨À̈§¦§²¤
Ì‰ÈÈ˘ :ÌÎnÚ Ì‰ÈÏ‚¯ ÈÓÈÓ 13„ÓÚiÂ ¥¥¬©§¥¤−¦¨¤«©«©£ŸÆ

˙È„e‰È ÏB„b-ÏB˜· ‡¯˜iÂ ‰˜L-· ©̄¨¥½©¦§¨¬§¨−§¦®
ÏB„b‰ CÏn‰ È¯·c-˙‡ eÚÓL ¯Ó‡iÂ©¾Ÿ¤¦§À¤¦§¥²©¤¬¤©¨−

 :¯eM‡ CÏÓ14‡ CÏn‰ ¯Ó‡ ‰k‡MÈ-Ï ¤¬¤©«µŸ¨©´©¤½¤©©¦¬
:ÌÎ˙‡ ÏÈv‰Ï ÏÎeÈ-‡Ï Èk e‰i˜ÊÁ ÌÎÏ̈¤−¦§¦¨®¦¬«Ÿ©−§©¦¬¤§¤«

15‡Â‡ e‰i˜ÊÁ ÌÎ˙‡ ÁË·È-Ï‰Â‰È-Ï §©©§©̧¤§¤³¦§¦Æ̈Æ¤§¨´
¯ÈÚ‰ Ô˙p˙ ‡Ï ‰Â‰È eÏÈvÈ Ïv‰ ¯Ó‡Ï¥½Ÿ©¥¬©¦¥−§¨®³Ÿ¦¨¥Æ¨¦´

trustest? [5] I said: It is but vain words; for counsel 
and strength are for the war. Now on whom dost 
thou trust, that thou hast rebelled against me? 
[6] Behold, thou trustest upon the staff of this 
bruised reed, even upon Egypt; whereon if a 
man lean, it will go into his hand, and pierce it; 
so is Pharaoh king of Egypt to all that trust on 
him. [7] But if thou say unto me: We trust in the 
Lord our God; is not that He, whose high places 
and whose altars Hezekiah hath taken away, and 
hath said to Judah and to Jerusalem: Ye shall 
worship before this altar? [8] Now therefore, I 
pray thee, make a wager with my master, the 
king of Assyria, and I will give thee two thousand 
horses, if thou be able on thy part to set riders 
upon them. [9] How then canst thou turn away 
the face of one captain, even of the least of my 
master’s servants? yet thou puttest thy trust on 
Egypt for chariots and for horsemen! [10] And 
am I now come up without the Lord against this 
land to destroy it? The Lord said unto me: Go 
up against this land, and destroy it.’

[11] Then said Eliakim and Shebna and 
Joah unto Rab-shakeh: ‘Speak, I pray thee, unto 
thy servants in the Aramean language, for we 
understand it; and speak not to us in the Jews’ 
language, in the ears of the people that are on the 
wall.’ [12] But Rab-shakeh said: ‘Hath my master 
sent me to thy master, and to thee, to speak 
these words? hath he not sent me to the men 
that sit upon the wall, to eat their own dung, and 
to drink their own water with you?’ [13] Then 
Rab-shakeh stood, and cried with a loud voice in 
the Jews’ language, and said: ‘Hear ye the words 
of the great king, the king of Assyria. [14] Thus 
saith the king: Let not Hezekiah beguile you, for 
he will not be able to deliver you; [15] neither let 
Hezekiah make you trust in the Lord, saying: 
The Lord will surely deliver us; this city shall 
not be given into the hand of the king of Assyria.  
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 :¯eM‡ CÏÓ „Èa ˙‡f‰16‡eÚÓLz-Ï ©½Ÿ§©−¤¬¤©«©«¦§§−
‡e‰i˜ÊÁ-Ï  Ò CÏn‰ ¯Ó‡ ‰Î Èk ¤¦§¦¨®¦Á¸Ÿ¨©¹©¤´¤

‡ e‡ˆe ‰Î¯· Èz‡-eNÚ ¯eM‡eÏÎ‡Â ÈÏ ©À£«¦¦³§¨¨Æ§´¥©½§¦§³
-ÈÓ LÈ‡ e˙Le B˙‡z LÈ‡Â BÙb-LÈ‡¦©§Æ§¦´§¥¨½§−¦¬¥

 :B¯B·17-„Ú‡ ÌÎ˙‡ ÈzÁ˜ÏÂ È‡aı¯‡-Ï «©Ÿ¦¾§¨©§¦¬¤§¤−¤¤´¤
ÌÁÏ ı¯‡ LB¯È˙Â Ô‚c ı¯‡ ÌÎˆ¯‡k§©§§¤®¤³¤¨¨Æ§¦½¤¬¤¤−¤

 :ÌÈÓ¯Îe18e‰i˜ÊÁ ÌÎ˙‡ ˙ÈqÈ-Ôt §¨¦«¤©¦̧¤§¤³¦§¦Æ̈Æ
‡ eÏÈv‰‰ eÏÈvÈ ‰Â‰È ¯Ó‡ÏÌÈBb‰ È‰Ï ¥½Ÿ§¨−©¦¥®©¦¦¹¡Ÿ¥³©¦Æ

 :¯eM‡ CÏÓ „iÓ Bˆ¯‡-˙‡ LÈ‡19‰i‡ ¦´¤©§½¦©−¤¬¤©«©¥º
‡‡ ‰i‡ „t¯‡Â ˙ÓÁ È‰ÏÌÈÂ¯ÙÒ È‰Ï ¡Ÿ¥³£¨Æ§©§½̈©¥−¡Ÿ¥´§©§¨®¦

 :È„iÓ ÔB¯ÓL-˙‡ eÏÈv‰-ÈÎÂ20-ÏÎa ÈÓ §¦«¦¦¬¤Ÿ§−¦¨¦«¦À§¨
‡‡‰ ˙Bˆ¯‡‰ È‰Ï‡ ‰l-˙‡ eÏÈv‰-¯L ¡Ÿ¥³¨«£¨Æ¨¥½¤£¤¦¦¬¤

ÌÏLe¯È-˙‡ ‰Â‰È ÏÈvÈ-Èk È„iÓ Ìˆ¯‡©§¨−¦¨¦®¦«©¦¯§¨²¤§¨©−¦
 :È„iÓ21¯·c B˙‡ eÚ-‡ÏÂ eLÈ¯ÁiÂ ¦¨¦«©«©£¦½§«Ÿ¨¬Ÿ−¨¨®

-Èk:e‰Ú˙ ‡Ï ¯Ó‡Ï ‡È‰ CÏn‰ ˙ÂˆÓ ¦«¦§©̧©¤¬¤¦²¥−Ÿ¬Ÿ©£ª«
22‡ ‡·iÂ‡ e‰i˜ÏÁ-Ôa ÌÈ˜ÈÏ-ÏÚ-¯L ©¨´Ÿ¤§¨¦´¤¦§¦¨´£¤©

ÛÒ‡-Ôa Á‡BÈÂ ¯ÙBq‰ ‡·LÂ ˙Èa‰Â©©¦§¤§¨̧©¥¹§¨̧¤¨¨¯
‡ ¯ÈkÊn‰e„ÈbiÂ ÌÈ„‚· ÈÚe¯˜ e‰i˜ÊÁ-Ï ©©§¦²¤¦§¦¨−§¥´§¨¦®©©¦´

:‰˜L-·¯ È¯·c ˙‡ BÏ Ò ½¥−¦§¥¬©¨¥«
37i˜ÊÁ CÏn‰ ÚÓLk È‰ÈÂ e‰ ©§¦À¦§Ÿ Æ©Æ©¤´¤¦§¦½̈

-˙‡ Ú¯˜iÂ˙Èa ‡·iÂ ˜Oa Òk˙iÂ ÂÈ„‚a ©¦§©−¤§¨¨®©¦§©´©½̈©¨−Ÿ¥¬
 :‰Â‰È2‡-˙‡ ÁÏLiÂ‡ ÌÈ˜ÈÏ-ÏÚ-¯L §¨«Â©¦§©¤¤§¨¦̧£¤©

È˜Ê ˙‡Â ¯ÙBq‰ ‡·L | ˙‡Â ˙Èa‰©©¹¦§¥´¤§¨´©¥À§¥Æ¦§¥´
‡ ÌÈwOa ÌÈqk˙Ó ÌÈ‰k‰e‰ÈÚLÈ-Ï ©Ÿ£¦½¦§©¦−©©¦®¤§©«§¨¬

 :‡È·p‰ ıBÓ‡-Ô·3‡ e¯Ó‡iÂ¯Ó‡ ‰k ÂÈÏ ¤¨−©¨¦«©Ÿ§´¥À̈µŸ¨©´
ÌBi‰ ‰ˆ‡e ‰ÁÎB˙Â ‰¯ˆ-ÌBÈ e‰i˜ÊÁ¦§¦½̈¨¨¯§¥¨²§¨¨−©´

-„Ú ÌÈ· e‡· Èk ‰f‰ÔÈ‡ ÁÎÂ ¯aLÓ ©¤®¦´¨³¨¦Æ©©§¥½§¬Ÿ©©−¦
 :‰„ÏÏ4‡ ‰Â‰È ÚÓLÈ ÈÏe‡| ˙‡ EÈ‰Ï §¥¨«©¿¦§©Á§¨̧¡Ÿ¤¹¥´

‡ ‰˜L-·¯ È¯·c| ¯eM‡-CÏÓ BÁÏL ¯L ¦§¥´©¨¥À£¤Á§¨¸¤«¤©³
‡ Û¯ÁÏ ÂÈ„‡ÌÈ¯·ca ÁÈÎB‰Â ÈÁ ÌÈ‰Ï £Ÿ¨Æ§¨¥Æ¡Ÿ¦´©½§¦Æ©Æ©§¨¦½

‡‡ ‰Â‰È ÚÓL ¯L‰lÙ˙ ˙‡NÂ EÈ‰Ï £¤¬¨©−§¨´¡Ÿ¤®§¨¨´¨§¦½̈
 :‰‡ˆÓp‰ ˙È¯‡M‰ „Úa5È„·Ú e‡·iÂ §©¬©§¥¦−©¦§¨¨«©¨ÀŸ©§¥²

‡ e‰i˜ÊÁ CÏn‰ :e‰ÈÚLÈ-Ï6¯Ó‡iÂ ©¤¬¤¦§¦¨−¤§©§¨«©³Ÿ¤

[16] Hearken not to Hezekiah; for thus saith the 
king of Assyria: Make your peace with me, and 
come out to me; and eat ye every one of his vine, 
and every one of his fig-tree, and drink ye every 
one the waters of his own cistern; [17] until I 
come and take you away to a land like your own 
land, a land of corn and wine, a land of bread and 
vineyards. [18] Beware lest Hezekiah persuade 
you, saying: The Lord will deliver us. Hath any 
of the gods of the nations delivered his land out 
of the hand of the king of Assyria? [19] Where 
are the gods of Hamath and Arpad? where are 
the gods of Sepharvaim? and have they delivered 
Samaria out of my hand? [20] Who are they 
among all the gods of these countries, that have 
delivered their country out of my hand, that the 
Lord should deliver Jerusalem out of my hand?’

[21] But they held their peace, and answered 
him not a word; for the king’s commandment 
was, saying. ‘Answer him not.’ [22] Then came 
Eliakim the son of Hilkiah, that was over the 
household, and Shebna the scribe, and Joah the 
son of Asaph the recorder, to Hezekiah with 
their clothes rent, and told him the words of 
Rab-shakeh.

37 And it came to pass, when king Hezekiah 
heard it, that he rent his clothes, and 

covered himself with sackcloth, and went into 
the house of the Lord. [2] And he sent Eliakim, 
who was over the household, and Shebna the 
scribe, and the elders of the priests, covered with 
sackcloth, unto Isaiah the prophet the son of 
Amoz. [3] And they said unto him: ‘Thus saith 
Hezekiah: This day is a day of trouble, and of 
rebuke, and of contumely; for the children are 
come to the birth, and there is not strength to 
bring forth. [4] It may be the Lord thy God will 
hear the words of Rab-shakeh, whom the king of 
Assyria his master hath sent to taunt the living 
God, and will rebuke the words which the Lord 
thy God hath heard; wherefore make prayer for 
the remnant that is left.’ [5] So the servants of 
king Hezekiah came to Isaiah. [6] And Isaiah 
said unto them: ‘Thus shall ye say to your master:  
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‡‡ Ôe¯Ó‡˙ ‰k e‰ÈÚLÈ Ì‰ÈÏÌÎÈ„‡-Ï £¥¤Æ§©«§½̈¬ŸŸ§−¤£Ÿ¥¤®
‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰kÌÈ¯·c‰ ÈtÓ ‡¯Èz-Ï ´Ÿ¨©´§À̈©¦¨Æ¦§¥³©§¨¦Æ

‡‡ zÚÓL ¯L¯eM‡-CÏÓ È¯Ú eÙcb ¯L £¤´¨©½§¨£¤¯¦§²©£¥¬¤¤©−
 :È˙B‡7‰ÚeÓL ÚÓLÂ Áe¯ Ba Ô˙B È‰ ¦«¦§¦̧¥¬Æ½©§¨©¬§¨−
‡ ·LÂ:Bˆ¯‡a ·¯Áa ÂÈzÏt‰Â Bˆ¯‡-Ï §¨´¤©§®§¦©§¦¬©¤−¤§©§«

8-˙‡ ‡ˆÓiÂ ‰˜L-·¯ ·LiÂ¯eM‡ CÏÓ ©Æ̈¨Æ©¨¥½©¦§¨Æ¤¤´¤©½
:LÈÎlÓ ÚÒ Èk ÚÓL Èk ‰·Ï-ÏÚ ÌÁÏ¦§¨−©¦§¨®¦´¨©½¦¬¨©−¦¨¦«

9-CÏÓ ‰˜‰¯z-ÏÚ ÚÓLiÂ¯Ó‡Ï Lek ©¦§©À©¦§¨³¨¤«¤Æ¥½Ÿ
ÁÏLiÂ ÚÓLiÂ Cz‡ ÌÁl‰Ï ‡ˆÈ̈¨−§¦¨¥´¦¨®©¦§©Æ©¦§©´

‡ ÌÈÎ‡ÏÓ :¯Ó‡Ï e‰i˜ÊÁ-Ï10‰k ©§¨¦½¤¦§¦¨−¥«Ÿ´Ÿ
‡ Ôe¯Ó‡˙¯Ó‡Ï ‰„e‰È-CÏÓ e‰i˜ÊÁ-Ï Ÿ§À¤¦§¦¨³¤«¤§¨Æ¥½Ÿ

‡‡ E‡MÈ-Ï‡ EÈ‰ÏBa ÁËBa ‰z‡ ¯L ©©¦«£´¡Ÿ¤½£¤¬©¨²¥¬©−
CÏÓ „Èa ÌÏLe¯È Ô˙p˙ ‡Ï ¯Ó‡Ï¥®Ÿ³Ÿ¦¨¥Æ§´¨©¦ ½§©−¤¬¤

 :¯eM‡11‡ zÚÓL ‰z‡ | ‰p‰eNÚ ¯L ©«¦¥´©¨´¨©À§¨£¤̧¨¹
ÌÓÈ¯Á‰Ï ˙Bˆ¯‡‰-ÏÎÏ ¯eM‡ ÈÎÏÓ©§¥¬©²§¨¨£¨−§©£¦¨®

 :Ïˆpz ‰z‡Â12‡ Ì˙B‡ eÏÈv‰‰È‰Ï §©¨−¦¨¥«©¦¦̧¹̈¡Ÿ¥³
‡ ÌÈBb‰ÔÊBb-˙‡ È˙B·‡ e˙ÈÁL‰ ¯L ©¦Æ£¤´¦§¦´£©½¤¨−

‡ Ô„Ú-È·e Ûˆ¯Â Ô¯Á-˙‡Â:¯OÏ˙a ¯L §¤¨¨®§¤¬¤§¥¤−¤£¤¬¦§©¨«
13CÏÓe „t¯‡ CÏÓe ˙ÓÁ-CÏÓ ‰i‡©¥³¤«¤£¨Æ¤´¤©§½̈¤−¤

 :‰eÚÂ Ú‰ ÌÈÂ¯ÙÒ ¯ÈÚÏ14e‰i˜ÊÁ ÁwiÂ ¨¦´§©§¨®¦¥©−§¦¨«©¦©̧¦§¦¨¯
e‰‡¯˜iÂ ÌÈÎ‡Ïn‰ „iÓ ÌÈ¯Ùq‰-˙‡¤©§¨¦²¦©¬©©§¨¦−©¦§¨¥®
ÈÙÏ e‰i˜ÊÁ e‰N¯ÙiÂ ‰Â‰È ˙Èa ÏÚiÂ©©Æ©Æ¥´§½̈©¦§§¥¬¦§¦¨−¦§¥¬

 :‰Â‰È15‡ e‰i˜ÊÁ Ïlt˙iÂ‰Â‰È-Ï §¨«©¦§©¥Æ¦§¦½̈¤§¨−
 :¯Ó‡Ï16‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰ÏÏ ¥«Ÿ§¨̧§¨¹¡Ÿ¥³¦§¨¥Æ

‡‰ ‡e‰-‰z‡ ÌÈ·¯k‰ ·LÈEc·Ï ÌÈ‰Ï Ÿ¥´©§ª¦½©¨³¨«¡Ÿ¦Æ§©§½
-˙‡ ˙ÈNÚ ‰z‡ ı¯‡‰ ˙BÎÏÓÓ ÏÎÏ§−Ÿ©§§´¨¨®¤©¨´¨¦½¨¤

 :ı¯‡‰-˙‡Â ÌÈÓM‰17EÊ‡ | ‰Â‰È ‰h‰ ©¨©−¦§¤¨¨«¤©¥̧§¨³¨§§Æ
˙‡ ÚÓLe ‰‡¯e EÈÚ ‰Â‰È Á˜t ÚÓLe«§½̈§©¯§¨²¥¤−§¥®§©Àµ¥

‡ ·È¯ÁÒ È¯·c-ÏkÛ¯ÁÏ ÁÏL ¯L ¨¦§¥´©§¥¦½£¤´¨©½§¨¥−
‡ :ÈÁ ÌÈ‰Ï18ÈÎÏÓ e·È¯Á‰ ‰Â‰È ÌÓ‡ ¡Ÿ¦¬¨«¨§¨−§¨®¤¡¦¹©§¥¬

-˙‡ ¯eM‡˙Bˆ¯‡‰-Ïk:Ìˆ¯‡-˙‡Â ©²¤¨¨£¨−§¤©§¨«
19‡-˙‡ Ô˙Â‡a Ì‰È‰Ï‡ ‡Ï Èk LÌÈ‰Ï §¨¬Ÿ¤¡Ÿ¥¤−¨¥®¦Á¸Ÿ¡Ÿ¦¹

-Ì‡ Èk ‰n‰Ô·‡Â ıÚ Ì„‡-È„È ‰NÚÓ ¥À¨¦´¦©£¥¯§¥«¨¨²¥¬¨¤−¤

Thus saith the Lord: Be not afraid of the words 
that thou hast heard, wherewith the servants 
of the king of Assyria have blasphemed Me. 
[7] Behold, I will put a spirit in him, and he shall 
hear a rumour, and shall return unto his own 
land; and I will cause him to fall by the sword in 
his own land.’

[8] So Rab-shakeh returned, and found the 
king of Assyria warring against Libnah; for he 
had heard that he was departed from Lachish. 
[9] And he heard say concerning Tirhakah king 
of Ethiopia: ‘He is come out to fight against 
thee.’ And when he heard it, he sent messengers 
to Hezekiah, saying: [10] ’Thus shall ye speak 
to Hezekiah king of Judah, saying: Let not thy 
God in whom thou trustest beguile thee, saying: 
Jerusalem shall not be given into the hand of 
the king of Assyria. [11] Behold, thou hast heard 
what the kings of Assyria have done to all lands, 
by destroying them utterly; and shalt thou be 
delivered? [12] Have the gods of the nations 
delivered them, which my fathers have destroyed, 
Gozan, and Haran, and Rezeph, and the children 
of Eden that were in Telassar? [13] Where is the 
king of Hamath, and the king of Arpad, and the 
king of the city of Sepharvaim, of Hena, and 
Ivvah?’

[14] And Hezekiah received the letter 
from the hand of the messengers, and read it; 
and Hezekiah went up unto the house of the 
Lord, and spread it before the Lord. [15] And 
Hezekiah prayed unto the Lord, saying: [16] ’O 
Lord of hosts, the God of Israel, that sittest upon 
the cherubim, Thou art the God, even Thou 
alone, of all the kingdoms of the earth; Thou hast 
made heaven and earth. [17] Incline Thine ear, O 
Lord, and hear; open Thine eyes, O Lord, and 
see; and hear all the words of Sennacherib, who 
hath sent to taunt the living God. [18] Of a truth, 
Lord, the kings of Assyria have laid waste all the 
countries, and their land, [19] and have cast their 
gods into the fire; for they were no gods, but the 
work of men’s hands, wood and stone; therefore  
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 :Ìe„a‡ÈÂ20‡ ‰Â‰È ‰zÚÂeÈ‰Ï ©«§©§«§©¨Æ§¨´¡Ÿ¥½
-Ïk eÚ„ÈÂ B„ÈÓ eÚÈLB‰ı¯‡‰ ˙BÎÏÓÓ ¦¥−¦¨®§¥«§Æ¨©§§´¨½̈¤

 :Ec·Ï ‰Â‰È ‰z‡-Èk21e‰ÈÚLÈ ÁÏLiÂ ¦«©¨¬§¨−§©¤«©¦§©Æ§©«§¨´
‡ ıBÓ‡-Ô·¯Ó‡-‰k ¯Ó‡Ï e‰i˜ÊÁ-Ï ¤¨½¤¦§¦¨−¥®Ÿ«Ÿ¨©³

‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï‡ Ï‡ zÏlt˙‰ ¯LÈÏ §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½£¤Æ¦§©©´§¨¥©½
‡ :¯eM‡ CÏÓ ·È¯ÁÒ-Ï22¯·c‰ ‰Ê ¤©§¥¦−¤¬¤©«¤´©¨½̈
‡EÏ ‰‚ÚÏ EÏ ‰Êa ÂÈÏÚ ‰Â‰È ¯ac-¯L£¤¦¤¬§¨−¨¨®¨¨̧§¹¨£¨´§À

‡¯ EÈ¯Á‡ ÔBiˆ-˙a ˙Ïe˙a˙a ‰ÚÈ‰ L §©Æ©¦½©£¤ÆÆ´Ÿ¥¦½¨©−
 :ÌÏLe¯È23-˙‡-ÏÚÂ zÙc‚Â zÙ¯Á ÈÓÈÓ §¨¨«¦¤¦³¥©Æ§¨Æ§¦©½§¨§©¦−

‡ EÈÈÚ ÌB¯Ó ‡OzÂ ÏBw ‰˙BÓÈ¯‰-Ï £¦´¨®©¦¨¬¨²¥¤−¤
‡¯NÈ LB„˜ :Ï24| zÙ¯Á EÈ„·Ú „Èa §¬¦§¨¥«§©´£¨¤»¥©´§¨

ÌB¯Ó È˙ÈÏÚ È‡ ÈaÎ¯ ·¯a ¯Ó‡zÂ È„‡£Ÿ¨¼©ÀŸ¤§¬Ÿ¦§¦²£¦¬¨¦²¦§¬
ÂÈÊ¯‡ ˙ÓB˜ ˙¯Î‡Â ÔB·Ï È˙k¯È ÌÈ¯‰̈¦−©§§¥´§¨®§¤§ºŸ©³£¨¨Æ
¯ÚÈ Bv˜ ÌB¯Ó ‡B·‡Â ÂÈL¯a ¯Á·Ó¦§©´§Ÿ½̈§¨Æ§´¦½©−©

 :BlÓ¯k25ÌÈÓ È˙È˙LÂ Èz¯˜ È‡ ©§¦«£¦¬©−§¦§¨¦´¦¨®¦
:¯BˆÓ È¯‡È Ïk ÈÓÚt-ÛÎa ·¯Á‡Â§©§¦Æ§©§¨©½−Ÿ§Ÿ¥¬¨«

26È˙ÈNÚ d˙B‡ ˜BÁ¯ÓÏ zÚÓL-‡BÏ‰£«¨©³§¨§¥«¨Æ¨´¨¦½¦
È‰˙e ‰È˙‡·‰ ‰zÚ ‰Èz¯ˆÈÂ Ì„˜ ÈÓÈÓ¦¬¥¤−¤¦©§¦®¨©¨´£¥¦½¨§¦À
:˙B¯ˆa ÌÈ¯Ú ÌÈv ÌÈlb ˙B‡L‰Ï§©§²©¦¬¦¦−¨¦¬§ª«

27·NÚ eÈ‰ eL·Â ezÁ „È-È¯ˆ˜ Ô‰È·LÈÂ§«Ÿ§¥¤Æ¦§¥½̈©−¨®Ÿ¨º¥³¤
ÈÙÏ ‰Ó„Le ˙Bbb ¯ÈˆÁ ‡Lc ˜¯ÈÂ ‰„N̈¤Æ¦´©¤½¤£¦´©½§¥¨−¦§¥¬

:‰Ó˜ 28ÈzÚ„È E‡B·e E˙‡ˆÂ Ez·LÂ ¨¨«§¦§§²§¥§¬£−¨¨®§¦
‡ EÊb¯˙‰ ˙‡Â :ÈÏ29‡ EÊb¯˙‰ ÔÚÈÈÏ §¥−¦«§©¤§¬¥¨«µ©©¦§©¤§´¥©½

Et‡a ÈÁÁ ÈzÓNÂ ÈÊ‡· ‰ÏÚ E‡LÂ§©£©§−¨¨´§¨§¨®§©§¦̧©¦¹§©¤À
‡ C¯ca EÈ˙·ÈL‰Â EÈ˙ÙNa Èb˙Óe-¯L ¦§¦Æ¦§¨¤½©£¦´Ÿ¦½©¤−¤£¤

 :da ˙‡a30‰M‰ ÏBÎ‡ ˙B‡‰ El-‰ÊÂ ¨¬¨¨«§¤§´¨½¨³©¨¨Æ
‰M·e ÒÈÁL ˙ÈM‰ ‰M·e ÁÈÙÒ̈¦½©©¨¨¬©¥¦−¨¦®©¨¨´
ÌÈÓ¯Î eÚËÂ e¯ˆ˜Â eÚ¯Ê ˙ÈLÈÏM‰©§¦¦À¦§¯§¦§²§¦§¬§¨¦−

ÏÂÎ‡Â :ÌÈ¯Ù eÏÎ‡Â 31˙ËÈÏt ‰ÙÒÈÂ §¦§¬¦§¨«§¨̧§¹̈§¥©¯
‰NÚÂ ‰hÓÏ L¯L ‰¯‡Lp‰ ‰„e‰È-˙Èa¥§¨²©¦§¨¨−´Ÿ¤§¨®¨§¨¨¬

 :‰ÏÚÓÏ È¯Ù32‡ˆz ÌÏLe¯ÈÓ Èk §¦−§¨«§¨¦³¦«¨©¦ÆÆ¥¥´
‰Â‰È ˙‡˜ ÔBiˆ ¯‰Ó ‰ËÈÏÙe ˙È¯‡L§¥¦½§¥¨−¥©´¦®¦§©²§¨¬

:˙‡f-‰NÚz ˙B‡·ˆ  Ò 33-‰k ÔÎÏ §¨−©«£¤«Ÿ¨¥À«Ÿ

they have destroyed them. [20] Now therefore, O 
Lord our God, save us from his hand, that all the 
kingdoms of the earth may know that Thou art 
the Lord, even Thou only.’

[21] Then Isaiah the son of Amoz sent unto 
Hezekiah, saying: ‘Thus saith the Lord, the God 
of Israel: Whereas thou hast prayed to Me against 
Sennacherib king of Assyria, [22] this is the word 
which the Lord hath spoken concerning him:

The virgin daughter of Zion / Hath 
despised thee and laughed thee to scorn; / The 
daughter of Jerusalem / Hath shaken her head 
at thee. / [23] Whom hast thou taunted and 
blasphemed? / And against whom hast thou 
exalted thy voice? / Yea, thou hast lifted up thine 
eyes on high, / Even against the Holy One of 
Israel! / [24] By thy servants hast thou taunted 
the Lord, / And hast said: With the multitude 
of my chariots / Am I come up to the height 
of the mountains, / To the innermost parts of 
Lebanon; / And I have cut down the tall cedars 
thereof, / And the choice cypress-trees thereof; / 
And I have entered into his farthest height, / The 
forest of his fruitful field. / [25] I have digged and 
drunk water, / And with the sole of my feet have 
I dried up / All the rivers of Egypt. / [26] Hast 
thou not heard? / Long ago I made it, / In ancient 
times I fashioned it; / Now have I brought it to 
pass, / Yea, it is done; that fortified cities / Should 
be laid waste into ruinous heaps. / [27] Therefore 
their inhabitants were of small power, / They 
were dismayed and confounded; / They were as 
the grass of the field, / And us the green herb, / 
As the grass on the housetops, / And as a field of 
corn before it is grown up. / [28] But I know thy 
sitting down, and thy going out, and thy coming 
in, / And thy raging against Me. / [29] Because 
of thy raging against Me, / And for that thine 
uproar is come up into Mine ears, / Therefore 
will I put My hook in thy nose, / And My bridle 
in thy lips, / And I will turn thee back by the 
way / By which thou camest. 

[30] And this shall be the sign unto thee: ye 
shall eat this year that which groweth of itself, 
and in the second year that which springeth of 
the same; and in the third year sow ye, and reap, 
and plant vineyards, and eat the fruit thereof. 
[31] And the remnant that is escaped of the 
house of Judah shall again take root downward, 
and bear fruit upward. [32] For out of Jerusalem 
shall go forth a remnant, and out of mount Zion 
they that shall escape; the zeal of the Lord of 
hosts shall perform this. [33] Therefore thus saith  
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‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-Ï‡B·È ‡Ï ¯eM‡ CÏÓ ¨©³§¨Æ¤¤´¤©½³Ÿ¨Æ
‡-‡ÏÂ ıÁ ÌL ‰¯BÈ-‡ÏÂ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-Ï ¤¨¦´©½Ÿ§«Ÿ¤¬¨−¥®§«Ÿ

:‰ÏÏÒ ‰ÈÏÚ CtLÈ-‡ÏÂ Ô‚Ó ‰pÓc˜È§©§¤´¨¨¥½§«Ÿ¦§¬Ÿ¢¤−¨Ÿ§¨«
34‡ C¯ca-¯L‡Â ·eLÈ da ‡a¯ÈÚ‰-Ï ©¤¬¤£¤¨−¨´¨®§¤¨¦¬

:‰Â‰È-Ì‡ ‡B·È ‡Ï ˙‡f‰35-ÏÚ È˙Bp‚Â ©²Ÿ¬Ÿ¨−§ª§¨«§©¦²©
 dÚÈLB‰Ï ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰„Âc ÔÚÓÏe ÈÚÓÏ ¨¦¬©−Ÿ§«¦¨®§©«£¦½§©−©¨¦¬

:Èc·Ú  Ò 36‰kiÂ ‰Â‰È C‡ÏÓ | ‡ˆiÂ ©§¦«©¥¥´©§©´§À̈©©¤Æ
‰MÓÁÂ ÌÈÓLe ‰‡Ó ¯eM‡ ‰ÁÓa§©£¥´©½¥¨²§Ÿ¦¬©£¦¨−

‡ÌÈ¯‚t ÌlÎ ‰p‰Â ¯˜a· eÓÈkLiÂ ÛÏ ¨®¤©©§¦´©½Ÿ¤§¦¥¬ª¨−§¨¦¬
 :ÌÈ˙Ó37-CÏÓ ·È¯ÁÒ ·LiÂ CÏiÂ ÚqiÂ ¥¦«©¦©´©¥½¤©¨−¨©§¥¦´¤«¤

 :‰ÂÈa ·LiÂ ¯eM‡38‡e‰ È‰ÈÂ ©®©¥−¤§¦«§¥«©§¦Á¸
‡ C¯Ò | ˙Èa ‰ÂÁzLÓCÏn¯„‡Â ÂÈ‰Ï ¦«§©£¤¹¥´¦§´Ÿ¡ŸÀ̈§«©§©¤̧¤

eËÏÓ ‰n‰Â ·¯Á· e‰k‰ ÂÈa ¯ˆ‡¯NÂ§©§¤³¤¨¨Æ¦ª´©¤½¤§¥¬¨¦§§−
Ba ÔcÁ-¯Ò‡ CÏÓiÂ Ë¯¯‡ ı¯‡¤´¤£¨¨®©¦§²Ÿ¥«©©¬Ÿ§−

:ÂÈzÁz  Ò 38‰ÏÁ Ì‰‰ ÌÈÓia ©§¨«©¨¦´¨¥½¨¨¬
‡ ‡B·iÂ ˙eÓÏ e‰i˜ÊÁ-Ô· e‰ÈÚLÈ ÂÈÏ ¦§¦¨−¨®©¨´Â¥¨§©§¨̧¤

‡ ¯Ó‡iÂ ‡È·p‰ ıBÓ‡‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÂÈÏ ¨¹©¨¦À©¸Ÿ¤¥¹̈«Ÿ¨©³§¨Æ
:‰ÈÁ˙ ‡ÏÂ ‰z‡ ˙Ó Èk E˙È·Ï Â ©̂´§¥¤½¦²¥¬©¨−§¬Ÿ¦«§¤«

2‡ ÂÈt e‰i˜ÊÁ ·qiÂÏlt˙iÂ ¯Èw‰-Ï ©©¥¯¦§¦¨²¨¨−¤©¦®©¦§©¥−
‡ :‰Â‰È-Ï3‡-¯ÎÊ ‰Â‰È ‰p‡ ¯Ó‡iÂ ¤§¨«©Ÿ©À¨¨³§¨Æ§¨º̈

‡ ˙‡·Ï·e ˙Ó‡a EÈÙÏ ÈzÎl‰˙‰ ¯L ¥´£¤¯¦§©©´§¦§¨¤À¤«¡¤Æ§¥´
e‰i˜ÊÁ j·iÂ È˙ÈNÚ EÈÈÚa ·Bh‰Â ÌÏL̈¥½§©¬§¥¤−¨¦®¦©¥¬§§¦§¦¨−

:ÏB„‚ ÈÎa  Ò 4‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ §¦¬¨«©«§¦Æ§©§½̈
‡ :¯Ó‡Ï e‰ÈÚLÈ-Ï5‡ z¯Ó‡Â CBÏ‰-Ï ¤«§©§¨−¥«Ÿ¨º§¨©§¨´¤

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k e‰i˜ÊÁEÈ·‡ „Âc È‰Ï ¦§¦À̈«Ÿ¨©³§¨Æ¡Ÿ¥Æ¨¦´¨¦½
E˙ÚÓc-˙‡ È˙È‡¯ E˙lÙz-˙‡ ÈzÚÓL̈©Æ§¦Æ¤§¦¨¤½¨¦−¦¤¦§¨¤®
:‰L ‰¯NÚ LÓÁ EÈÓÈ-ÏÚ ÛÒBÈ È‰¦§¦Æ¦´©¨¤½£¥¬¤§¥−¨¨«

6¯ÈÚ‰ ˙‡Â EÏÈv‡ ¯eM‡-CÏÓ ÛkÓe¦©³¤«¤©Æ©¦´§½§¥−¨¦´
 :˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-ÏÚ È˙Bp‚Â ˙‡f‰7El-‰ÊÂ ©®Ÿ§©¦−©¨¦¬©«Ÿ§¤§¬

‡ ‰Â‰È ˙‡Ó ˙B‡‰Â‰È ‰NÚÈ ¯L‰ ¨−¥¥´§¨®£¤Æ©£¤´§½̈
‡ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ :¯ac ¯L8·ÈLÓ È‰ ¤©¨¨¬©¤−£¤¬¦¥«¦§¦´¥¦´

‡ ˙BÏÚn‰ Ïˆ-˙‡˙BÏÚÓ· ‰„¯È ¯L ¤¥´©«©£¿£¤´¨§¨Á§©£¸
·LzÂ ˙BÏÚÓ ¯NÚ ˙Èp¯Á‡ LÓMa ÊÁ‡̈¨¬©¤²¤£Ÿ©¦−¤´¤©£®©¨³¨

the Lord concerning the king of Assyria: He 
shall not come unto this city, nor shoot an arrow 
there, neither shall he come before it with shield, 
nor cast a mound against it. [34] By the way that 
he came, by the same shall he return, and he shall 
not come unto this city, saith the Lord. [35] For I 
will defend this city to save it, for Mine own sake, 
and for My servant David’s sake.’

[36] And the angel of the Lord went forth, 
and smote in the camp of the Assyrians a hundred 
and fourscore and five thousand; and when men 
arose early in the morning, behold, they were 
all dead corpses. [37] So Sennacherib king of 
Assyria departed, and went, and returned, and 
dwelt at Nineveh. [38] And it came to pass, as he 
was worshipping in the house of Nisroch his god, 
that Adrammelech and Sarezer his sons smote 
him with the sword; and they escaped into the 
land of Ararat. And Esarhaddon his son reigned 
in his stead.

38 In those days was Hezekiah sick unto 
death. And Isaiah the prophet the son 

of Amoz came to him, and said unto him: ‘Thus 
saith the Lord: Set thy house in order; for thou 
shalt die, and not live.’ [2] Then Hezekiah turned 
his face to the wall, and prayed unto the Lord, 
[3] and said: ‘Remember now, O Lord, I beseech 
Thee, how I have walked before Thee in truth and 
with a whole heart, and have done that which 
is good in Thy sight.’ And Hezekiah wept sore. 
[4] Then came the word of the Lord to Isaiah, 
saying: [5] ’Go, and say to Hezekiah: Thus saith 
the Lord, the God of David thy father: I have 
heard thy prayer, I have seen thy tears; behold, 
I will add unto thy days fifteen years. [6] And I 
will deliver thee and this city out of the hand of 
the king of Assyria; and I will defend this city. 
[7] And this shall be the sign unto thee from the 
Lord, that the Lord will do this thing that He 
hath spoken: [8] behold, I will cause the shadow 
of the dial, which is gone down on the sun-dial 
of Ahaz, to return backward ten degrees.’ So the  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   ISAIAH

830

38.9 ÌÈ‡È·‰ÈÚ˘È38

830

‡ ˙BÏÚna ˙BÏÚÓ ¯NÚ LÓM‰¯L ©¤Æ¤Æ¤´¤©£½©«©£−£¤¬
:‰„¯È  Ò 9-CÏÓ e‰i˜ÊÁÏ ·zÎÓ ¨¨«¨¦§¨−§¦§¦¨´¤«¤

 :BÈÏÁÓ ÈÁÈÂ B˙ÏÁa ‰„e‰È10È‡ §¨®©£Ÿ¾©§¦−¥¨§«£¦´
‡ ÈÓÈ ÈÓ„a Èz¯Ó‡ÏB‡L È¯ÚLa ‰ÎÏ ¨©À§¦¦§¦¬¨©²¥¥−¨§©£¥´§®

 :È˙BL ¯˙È Èz„wt11-‡Ï Èz¯Ó‡ ª©−§¦¤¬¤§¨«¨©Æ§¦ÆŸ
ËÈa‡-‡Ï ÌÈiÁ‰ ı¯‡a dÈ dÈ ‰‡¯‡¤§¤´½̈¨−§¤´¤©©¦®Ÿ©¦¬

 :Ï„Á È·LBÈ-ÌÚ „BÚ Ì„‡12Úq È¯Bc ¨¨²−¦¬§¥¨«¤¦À¦©¯
ÈiÁ ‚¯‡Î Èz„t˜ ÈÚ¯ Ï‰‡k ÈpÓ ‰Ï‚Â§¦§¨²¦¦−§´Ÿ¤Ÿ¦®¦©̧§¦¨Ÿ¥³©©Æ
:ÈÓÈÏLz ‰ÏÈÏ-„Ú ÌBiÓ ÈÚv·È ‰lcÓ¦©¨´§©§¥½¦¦¬©©−§¨©§¦¥«¦

13-„Ú È˙ÈeL-Ïk ¯aLÈ Ôk È¯‡k ¯˜a ¦¦³¦©Ÿ Æ¤Æ¨«£¦½¥¬§©¥−¨
:ÈÓÈÏLz ‰ÏÈÏ-„Ú ÌBiÓ È˙BÓˆÚ©§¨®¦¬©©−§¨©§¦¥«¦

14‰Bik ‰b‰‡ ÛˆÙˆ‡ Ôk ¯e‚Ú ÒeÒk§³¨Æ¥´£©§¥½¤§¤−©¨®
:È·¯Ú Èl-‰˜LÚ È„‡ ÌB¯nÏ ÈÈÚ elc©³¥©Æ©¨½£Ÿ¨−¨«§¨¦¬¨§¥«¦

15‰cc‡ ‰NÚ ‡e‰Â ÈÏ-¯Ó‡Â ¯a„‡-‰Ó̈«£©¥¬§¨«©¦−§´¨¨®¤©¤¬
-ÏÚ È˙BL-ÏÎ :ÈLÙ ¯Ó16Ì‰ÈÏÚ È„‡ ¨§©−©©¬©§¦«£Ÿ¨−£¥¤´

-ÏÎÏe eÈÁÈÈÓÈÏÁ˙Â ÈÁe¯ ÈiÁ Ô‰a ¦«§®§¨¨¤Æ©¥´¦½§©£¦¥−¦
 :ÈÈÁ‰Â17‰z‡Â ¯Ó ÈÏ-¯Ó ÌBÏLÏ ‰p‰ §©£¥«¦¦¥¬§¨−©¦´¨®§©º̈

zÎÏL‰ Èk ÈÏa ˙ÁMÓ ÈLÙ z˜LÁ̈©³§¨©§¦Æ¦©´©§¦½¦¬¦§©²§¨
 :È‡ËÁ-Ïk EÂ‚ È¯Á‡18ÏB‡L ‡Ï Èk ©£¥¬¥§−¨£¨¨«¦´¬Ÿ§²

-È„¯BÈ e¯aNÈ-‡Ï jÏÏ‰È ˙ÂÓ j„Bz¯B· ¤−¨¨´¤§©§¤®¨«Ÿ§©§¬«§¥−
‡ :EzÓ‡-Ï19ÈBÓk E„BÈ ‡e‰ ÈÁ ÈÁ ¤£¦¤«©¬©²¬¤−¨´¦

‡ ÚÈ„BÈ ÌÈ·Ï ·‡ ÌBi‰:EzÓ‡-Ï ©®¨´§¨¦½¦−©¤£¦¤«
20ÈÓÈ-Ïk Ôb È˙B‚e ÈÚÈLB‰Ï ‰Â‰È§¨−§¦¥®¦§¦©¯§©¥²¨§¥¬

-ÏÚ eÈiÁ :‰Â‰È ˙Èa21e‰ÈÚLÈ ¯Ó‡iÂ ©¥−©¥¬§¨«©´Ÿ¤§©§½̈
ÔÈÁM‰-ÏÚ eÁ¯ÓÈÂ ÌÈ‡z ˙Ï·c e‡NÈ¦§−§¤´¤§¥¦®§¦§§¬©«©§¦−

 :ÈÁÈÂ22‰ÏÚ‡ Èk ̇ B‡ ‰Ó e‰i˜ÊÁ ̄ Ó‡iÂ §¤«¦©¬Ÿ¤¦§¦¨−¨´®¦¬¤¡¤−
:‰Â‰È ˙Èa  Ò 39‡Â‰‰ ˙Úa ¥¬§¨«¨¥´©¦¿

-Ôa Ô„‡Ïa C„¯Ó ÁÏL-CÏÓ Ô„‡ÏaÏ·a ¨©¿§Ÿ©´Â©§£¨¤«©§£¨¯¤«¤¨¤²
‡ ‰ÁÓe ÌÈ¯ÙÒÈk ÚÓLiÂ e‰i˜ÊÁ-Ï §¨¦¬¦§¨−¤¦§¦¨®©¦§©¾¦¬

 :˜ÊÁiÂ ‰ÏÁ2e‰i˜ÊÁ Ì‰ÈÏÚ ÁÓNiÂ ¨¨−©«¤¡¨«©¦§©´£¥¤»¦§¦¨¼
-˙‡ Ì‡¯iÂ ˙Èa‰˙ÎÛÒk‰-˙‡ B˙Î ©©§¥´¤¥´§Ÿ¿¤©¤¤Á

ÔÓM‰ | ˙‡Â ÌÈÓNa‰-˙‡Â ·‰f‰-˙‡Â§¤©¨¨̧§¤©§¨¦¹§¥´©¤´¤
-Ïk ˙‡Â ·Bh‰a‡-Ïk ˙‡Â ÂÈÏk ˙È¯L ©À§¥Æ¨¥´¥½̈§¥²¨£¤¬

sun returned ten degrees, by which degrees it 
was gone down.

[9] The writing of Hezekiah king of Judah, 
when he had been sick, and was recovered of his 
sickness.

[10] I said: In the noontide of my days I 
shall go, / Even to the gates of the nether-world; / 
I am deprived of the residue of my years. / [11] I 
said: I shall not see the Lord, / Even the Lord 
in the land of the living; / I shall behold man 
no more with the inhabitants of the world. / 
[12] My habitation is plucked up and carried 
away from me / As a shepherd’s tent; / I have 
rolled up like a weaver my life; / He will cut me 
off from the thrum; / From day even to night 
wilt Thou make an end of me. / [13] The more 
I make myself like unto a lion until morning, / 
The more it breaketh all my bones; / From day 
even to night wilt Thou make an end of me. / 
[14] Like a swallow or a crane, so do I chatter, / I 
do moan as a dove; / Mine eyes fail with looking 
upward. / O Lord, I am oppressed, be Thou 
my surety. / [15] What shall I say? He hath both 
spoken unto me, / And Himself hath done it; / 
I shall go softly all my years for the bitterness 
of my soul. / [16] O Lord, by these things men 
live, / And altogether therein is the life of my 
spirit; / Wherefore recover Thou me, and make 
me to live. / [17] Behold, for my peace I had great 
bitterness; / But Thou hast in love to my soul 
delivered it / From the pit of corruption; / For 
Thou hast cast all my sins behind Thy back. / 
[18] For the nether-world cannot praise Thee, / 
Death cannot celebrate Thee; / They that go 
down into the pit cannot hope for Thy truth. / 
[19] The living, the living, he shall praise Thee, / 
As I do this day; / The father to the children shall 
make known Thy truth. / [20] The Lord is ready 
to save me; / Therefore we will sing songs to the 
stringed instruments / All the days of our life in 
the house of the Lord. 

[21] And Isaiah said: ‘Let them take a cake 
of figs, and lay it for a plaster upon the boil, and 
he shall recover. [22] And Hezekiah said: ‘What 
is the sign that I shall go up to the house of the 
Lord?’

39 At that time Merodach-baladan the son 
of Baladan, king of Babylon, sent a letter 

and a present to Hezekiah; for he heard that 
he had been sick, and was recovered. [2] And 
Hezekiah was glad of them, and showed them 
his treasure-house, the silver, and the gold, and 
the spices, and the precious oil, and all the house 
of his armour, and all that was found in his  
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‡ ¯·„ ‰È‰-‡Ï ÂÈ˙¯ˆ‡a ‡ˆÓ¯L ¦§¨−§«Ÿ§Ÿ¨®«Ÿ¨¨´¨À̈Â£¤
-ÏÎ·e B˙È·a e‰i˜ÊÁ Ì‡¯‰-‡Ï«Ÿ¤§¨¯¦§¦¨²§¥−§¨

 :BzÏLÓÓ3‡ ‡È·p‰ e‰ÈÚLÈ ‡·iÂ-Ï ¤§©§«©¨ŸÆ§©§¨´©¨¦½¤
‡ ¯Ó‡iÂ e‰i˜ÊÁ CÏn‰| e¯Ó‡ ‰Ó ÂÈÏ ©¤−¤¦§¦¨®©¸Ÿ¤¥¹̈¨¬¨§´

‡‰ ÌÈL‡‰‡ e‡·È ÔÈ‡Óe ‰l¯Ó‡iÂ EÈÏ ¨£¨¦´¨¥À¤¥©Æ¦Æ¨´Ÿ¥¤½©ŸÆ¤Æ
‡ e‡a ‰˜BÁ¯ ı¯‡Ó e‰i˜ÊÁ:Ï·aÓ ÈÏ ¦§¦½̈¥¤¯¤§¨²¨¬¥©−¦¨¤«

4e‰i˜ÊÁ ¯Ó‡iÂ E˙È·a e‡¯ ‰Ó ¯Ó‡iÂ©¾Ÿ¤¨¬¨−§¥¤®©´Ÿ¤¦§¦À̈
‡-Ïk ˙‡¯·„ ‰È‰-‡Ï e‡¯ È˙È·a ¯L ¥´¨£¤³§¥¦Æ¨½«Ÿ¨¨¬¨¨²

‡ :È˙¯ˆB‡a ÌÈ˙È‡¯‰-‡Ï ¯L5¯Ó‡iÂ £¤¬«Ÿ¦§¦¦−§§Ÿ¨«©¬Ÿ¤
‡ e‰ÈÚLÈ‰Â‰È-¯·c ÚÓL e‰i˜ÊÁ-Ï §©§¨−¤¦§¦¨®§©−§©§¨¬
 :˙B‡·ˆ6| ‡OÂ ÌÈ‡a ÌÈÓÈ ‰p‰ §¨«¦¥»¨¦´¨¦¼§¦¨´

‡-Ïk‡Â E˙È·a ¯LEÈ˙·‡ e¯ˆ‡ ¯L ¨£¤´§¥¤À©£¤̧¨§¯£Ÿ¤²
¯Ó‡ ¯·c ¯˙eÈ-‡Ï Ï·a ‰f‰ ÌBi‰-„Ú©©¬©¤−¨¤®«Ÿ¦¨¥¬¨¨−¨©¬

 :‰Â‰È7‡ EÈaÓe‡ EnÓ e‡ˆÈ ¯L¯L §¨«¦¨¤¹£¤̧¥§¯¦§²£¤¬
CÏÓ ÏÎÈ‰a ÌÈÒÈ¯Ò eÈ‰Â eÁwÈ „ÈÏBz¦−¦¨®§¨Æ¨¦¦½§¥©−¤¬¤

 :Ï·a8‡ e‰i˜ÊÁ ¯Ó‡iÂ·BË e‰ÈÚLÈ-Ï ¨¤«©³Ÿ¤¦§¦Æ̈Æ¤«§©§½̈¬
‡ ‰Â‰È-¯·c‰È‰È Èk ¯Ó‡iÂ z¯ac ¯L §©§¨−£¤´¦©®§¨©¾Ÿ¤¦¬¦§¤²

:ÈÓÈa ˙Ó‡Â ÌBÏLÙ ¨¬¤¡¤−§¨¨«
40‡ ¯Ó‡È ÈnÚ eÓÁ eÓÁ :ÌÎÈ‰Ï ©£¬©£−©¦®Ÿ©−¡Ÿ¥¤«

2‡ e‡¯˜Â ÌÏLe¯È ·Ï-ÏÚ e¯acÈk ‰ÈÏ ©§º©¥³§«¨©¦ÆÆ§¦§´¥¤½¨¦³
‰Á˜Ï Èk dÂÚ ‰ˆ¯ Èk d‡·ˆ ‰‡ÏÓ̈«§¨Æ§¨½̈¦¬¦§¨−£Ÿ¨®¦³¨§¨Æ

‡hÁ-ÏÎa ÌÈÏÙk ‰Â‰È „iÓ:‰È˙ Ò ¦©´§½̈¦§©−¦§¨©Ÿ¤«¨
3‰Â‰È C¯c ept ¯a„na ‡¯B˜ ÏB˜́¥½©¦§¾̈©−¤´¤§¨®

‡Ï ‰lÒÓ ‰·¯Úa e¯MÈ :eÈ‰Ï4‡Èb-Ïk ©§Æ¨£¨½̈§¦¨−¥Ÿ¥«¨¤Æ
·˜Ú‰ ‰È‰Â eÏtLÈ ‰Ú·‚Â ¯‰-ÏÎÂ ‡NpÈ¦¨¥½§¨©¬§¦§¨−¦§¨®§¨¨³¤«¨ŸÆ

 :‰Ú˜·Ï ÌÈÒÎ¯‰Â ¯BLÈÓÏ5‰Ï‚Â §¦½§¨§¨¦−§¦§¨«§¦§¨−
-ÏÎ e‡¯Â ‰Â‰È „B·kÈt Èk ÂcÁÈ ¯Na §´§¨®§¨³¨¨¨Æ©§¨½¦²¦¬

:¯ac ‰Â‰È  Ò 6¯Ó‡Â ‡¯˜ ¯Ó‡ ÏB˜ §¨−¦¥«µŸ¥´§¨½§¨©−
BcÒÁ-ÏÎÂ ¯ÈˆÁ ¯Na‰-Ïk ‡¯˜‡ ‰Ó́̈¤§¨®¨©¨¨´¨¦½§¨©§−

 :‰„O‰ ıÈˆk7Èk ıÈˆ Ï· ¯ÈˆÁ L·È §¦¬©¨¤«¨¥³¨¦Æ¨´¥«¦½¦²
:ÌÚ‰ ¯ÈˆÁ ÔÎ‡ Ba ‰·L ‰Â‰È Áe ¬̄©§¨−¨´§¨®¨¥¬¨¦−¨¨«

8‡-¯·„e ıÈˆ Ï· ¯ÈˆÁ L·ÈÌe˜È eÈ‰Ï ¨¥¬¨¦−¨´¥«¦®§©¡Ÿ¥−¨¬
:ÌÏBÚÏ  Ò 9CÏ-ÈÏÚ ‰·b-¯‰ ÏÚ §¨«©´©¨³Ÿ©£¦¨Æ

treasures; there was nothing in his house, nor in 
all his dominion, that Hezekiah showed them 
not. [3] Then came Isaiah the prophet unto king 
Hezekiah, and said unto him: ‘What said these 
men? and from whence came they unto thee?’ 
And Hezekiah said: ‘They are come from a far 
country unto me, even from Babylon.’ [4] Then 
said he: ‘What have they seen in thy house?’ And 
Hezekiah answered: ‘All that is in my house have 
they seen; there is nothing among my treasures 
that I have not shown them.’ [5] Then said Isaiah 
to Hezekiah: ‘Hear the word of the Lord of hosts: 
[6] Behold, the days come, that all that is in thy 
house, and that which thy fathers have laid up in 
store until this day, shall be carried to Babylon; 
nothing shall be left, saith the Lord. [7] And of 
thy sons that shall issue from thee, whom thou 
shalt beget, shall they take away; and they shall 
be officers in the palace of the king of Babylon.’ 
[8] Then said Hezekiah unto Isaiah: ‘Good is the 
word of the Lord which thou hast spoken.’ He 
said moreover: ‘If but there shall be peace and 
truth in my days.’

40 Comfort ye, comfort ye My people, / 
Saith your God. / [2] Bid Jerusalem take 

heart, / And proclaim unto her, / That her time 
of service is accomplished, / That her guilt is paid 
off; / That she hath received of the Lord’s hand / 
Double for all her sins. / [3] Hark! one calleth: / 
‘Clear ye in the wilderness the way of the Lord, / 
Make plain in the desert / A highway for our 
God. / [4] Every valley shall be lifted up, / And 
every mountain and hill shall be made low; / 
And the rugged shall be made level, / And the 
rough places a plain; / [5] And the glory of the 
Lord shall be revealed, / And all flesh shall see 
it together; / For the mouth of the Lord hath 
spoken it.’ / [6] Hark’ one saith. ‘Proclaim!’ / And 
he saith. ‘What shall I proclaim?’ / ‘All flesh is 
grass, / And all the goodliness thereof is as the 
flower of the field; / [7] The grass withereth, the 
flower fadeth; / Because the breath of the Lord 
bloweth upon it— / Surely the people is grass. / 
[8] The grass withereth, the flower fadeth; / But 
the word of our God shall stand for ever.’ / [9] O 
thou that tellest good tidings to Zion, / Get thee 
up into the high mountain; / O thou that tellest  
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˙¯O·Ó CÏB˜ Ák· ÈÓÈ¯‰ ÔBiˆ ˙¯O·Ó§©¤´¤¦½¨¦³¦©Ÿ Æ©Æ¥½§©¤−¤
‡ ÈÓÈ¯‰ ÌÏLe¯ÈÈ¯ÚÏ È¯Ó‡ È‡¯Èz-Ï §¨¨®¦¨¦Æ¦Æ©¦¨½¦¦§¦Æ§¨¥´

‡ ‰p‰ ‰„e‰È :ÌÎÈ‰Ï10‰Â‰È È„‡ ‰p‰ §¨½¦¥−¡Ÿ¥¤«¦¥̧£Ÿ¨³§¦Æ
B¯ÎN ‰p‰ BÏ ‰ÏLÓ BÚ¯Êe ‡B·È ˜ÊÁa§¨¨´¨½§Ÿ−´Ÿ§¨®¦¥³§¨Æ

 :ÂÈÙÏ B˙lÚÙe Bz‡11 ‰Ú¯k‰Ú¯È B¯„Ú ¦½§ª¨−§¨¨«§Ÿ¤Æ¤§´¦§¤½
˙BÏÚ ‡OÈ B˜ÈÁ·e ÌÈ‡ÏË ıa˜È BÚ¯Êa¦§ŸÆ§©¥´§¨¦½§¥−¦¨®¨−

:Ï‰È  Ò 12-ÈÓÌÈÓ BÏÚLa „„Ó §©¥«¦«¨©¸§¨¢¹©À¦
ı¯‡‰ ̄ ÙÚ LÏMa ÏÎÂ Ôkz ̇ ¯fa ÌÈÓLÂ§¨©Æ¦Æ©¤´¤¦¥½§¨¬©¨¦−£©´¨¨®¤
:ÌÈÊ‡Óa ˙BÚ·‚e ÌÈ¯‰ ÒÏta Ï˜LÂ§¨©³©¤Æ¤Æ¨¦½§¨−§Ÿ§¨«¦

13B˙ˆÚ LÈ‡Â ‰Â‰È Áe¯-˙‡ Ôk˙-ÈÓ¦«¦¥¬¤−©§¨®§¦¬£¨−
 :epÚÈ„BÈ14-˙‡e‰È·ÈÂ ıÚB ÈÓ ¦¤«¤¦³¨Æ©§¦¥½

˙Ú„ e‰„nÏÈÂ ËtLÓ Á¯‡a e‰„nÏÈÂ©«§©§¥−§´Ÿ©¦§¨®©§©§¥´©½©
 :epÚÈ„BÈ ˙Be·z C¯„Â15¯Ók ÌÈBb Ô‰ §¤¬¤§−¦¤«¥³¦Æ§©´

ÌÈi‡ Ô‰ e·LÁ ÌÈÊ‡Ó ˜ÁLÎe ÈÏcÓ¦§¦½§©¬©Ÿ§©−¦¤§¨®¥¬¦¦−
 :ÏBhÈ ˜ck16B˙iÁÂ ¯Úa Èc ÔÈ‡ ÔB·Ïe ©©¬¦«§¨¾¥¬¥−¨¥®§©¨½

:‰ÏBÚ Èc ÔÈ‡  Ò 17ÔÈ‡k ÌÈBb‰-Ïk ¥¬¥−¨«¨©¦−§©´¦
 :BÏ-e·LÁ e‰˙Â ÒÙ‡Ó Bc‚18‡Â-ÏÈÓ ¤§®¥¤¬¤¨−Ÿ¤§§«§¤¦−

‡ ÔeÈn„z:BÏ eÎ¯Úz ˙eÓc-‰Óe Ï §©§´¥®©§−©¬©§«
19epÚw¯È ·‰fa Û¯ˆÂ L¯Á CÒ ÏÒt‰©¤Æ¤Æ¨©´¨¨½§Ÿ¥−©¨¨´§©§¤®

 :Û¯Bˆ ÛÒk ˙B˜˙¯e20z ÔkÒÓ‰‰Óe¯ §ª¬¤−¤¥«©«§ª¨´§½̈
BÏ-Lw·È ÌÎÁ L¯Á ¯Á·È ·˜¯È-‡Ï ıÚ¥¬«Ÿ¦§©−¦§¨®¨¨³¨¨Æ§©¤½

 :ËBnÈ ‡Ï ÏÒt ÔÈÎ‰Ï21eÚ„˙ ‡BÏ‰ §¨¦¬¤−¤¬Ÿ¦«£³¥«§Æ
‡¯Ó „b‰ ‡BÏ‰ eÚÓL˙ ‡BÏ‰ÌÎÏ L £´¦§½̈£²ª©¬¥−Ÿ¨¤®
 :ı¯‡‰ ˙B„ÒBÓ Ì˙È·‰ ‡BÏ‰22·Li‰ £Æ£¦´Ÿ¤½§−¨¨«¤©Ÿ¥Æ

‰ËBp‰ ÌÈ·‚Ák ‰È·LÈÂ ı¯‡‰ ‚eÁ-ÏÚ©´¨½̈¤§Ÿ§¤−¨©£¨¦®©¤³
:˙·LÏ Ï‰‡k ÌÁzÓiÂ ÌÈÓL ˜cÎ©ŸÆ¨©½¦©¦§¨¥¬¨−Ÿ¤¨¨«¤

23e‰zk ı¯‡ ÈËÙL ÔÈ‡Ï ÌÈÊB¯ Ô˙Bp‰©¥¬§¦−§¨®¦¬Ÿ§¥¤−¤©¬Ÿ
 :‰NÚ24 eÚh-Ïa Û‡Û‡ eÚ¯Ê-Ïa Û‡ ¨¨«©´©¦À̈µ©©Ÿ̈½©²

Ì‰a ÛL-Ì‚Â ÌÚÊb ı¯‡a L¯L-Ïa©Ÿ¥¬¨¨−¤¦§¨®§©¨©³¨¤Æ
:Ì‡Oz Lwk ‰¯ÚÒe eL·iÂ Ò ©¦½̈§¨¨−©©¬¦¨¥«

25‡Â-Ï‡Â ÈeÈn„˙ ÈÓ¯Ó‡È ‰ÂL §¤¦¬§©§−¦§¤§¤®Ÿ©−
 :LB„˜26-e‡N-ÈÓ e‡¯e ÌÎÈÈÚ ÌB¯Ó ¨«§¨¸¥¥¤³§Æ¦
‡ ‡¯·ÌlÎÏ Ì‡·ˆ ¯tÒÓ· ‡ÈˆBn‰ ‰l ¨¨´¥½¤©¦¬§¦§¨−§¨¨®§ª¨Æ

good tidings to Jerusalem, / Lift up thy voice with 
strength; / Lift it up, be not afraid; / Say unto the 
cities of Judah: / ‘Behold your God!’ / [10] Behold, 
the Lord God will come as a Mighty One, / And 
His arm will rule for Him; / Behold, His reward is 
with Him, / And His recompense before Him. / 
[11] Even as a shepherd that feedeth his flock, / 
That gathereth the lambs in his arm, / And 
carrieth them in his bosom, / And gently leadeth 
those that give suck. / [12] Who hath measured 
the waters in the hollow of his hand, / And meted 
out heaven with the span, / And comprehended 
the dust of the earth in a measure, / And weighed 
the mountains in scales, / And the hills in a 
balance? / [13] Who hath meted out the spirit of 
the Lord? / Or who was His counsellor that he 
might instruct Him? / [14] With whom took He 
counsel, and who instructed Him, / And taught 
Him in the path of right, / And taught Him 
knowledge, / And made Him to know the way 
of discernment? / [15] Behold, the nations are 
as a drop of a bucket, / And are counted as the 
small dust of the balance; / Behold, the isles are 
as a mote in weight. / [16] And Lebanon is not 
sufficient fuel, / Nor the beasts thereof sufficient 
for burnt-offerings. / [17] All the nations are as 
nothing before Him; / They are accounted by 
Him as things of nought, and vanity. / [18] To 
whom then will ye liken God? / Or what likeness 
will ye compare unto Him? / [19] The image 
perchance, which the craftsman hath melted, / 
And the goldsmith spread over with gold, / 
The silversmith casting silver chains? / [20] A 
holm-oak is set apart, / He chooseth a tree that 
will not rot; / He seeketh unto him a cunning 
craftsman / To set up an image, that shall not 
be moved. / [21] Know ye not? hear ye not? / 
Hath it not been told you from the beginning? / 
Have ye not understood the foundations of the 
earth? / [22] It is He that sitteth above the circle 
of the earth, / And the inhabitants thereof are as 
grasshoppers; / That stretcheth out the heavens 
as a curtain, / And spreadeth them out as a 
tent to dwell in; / [23] That bringeth princes to 
nothing; / He maketh the judges of the earth as a 
thing of nought. / [24] Scarce are they planted, / 
Scarce are they sown, / Scarce hath their stock 
taken root in the earth; / When He bloweth upon 
them, they wither, / And the whirlwind taketh 
them away as stubble. / [25] To whom then will 
ye liken Me, that I should be equal? / Saith the 
Holy One. / [26] Lift up your eyes on high, / And 
see: who hath created these? / He that bringeth 
out their host by number, / He calleth them all 
by name; / By the greatness of His might, and  
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LÈ‡ Ák ıÈn‡Â ÌÈB‡ ·¯Ó ‡¯˜È ÌLa§¥´¦§¨½¥³Ÿ¦Æ§©¦´½Ÿ©¦−
:¯cÚ ‡Ï  Ò 27·˜ÚÈ ¯Ó‡˙ ‰nÏ ¬Ÿ¤§¨«¨³¨Ÿ©Æ©«£½Ÿ

‡¯NÈ ¯a„˙e‰Â‰ÈÓ Èk¯„ ‰¯zÒ Ï §©¥−¦§¨¥®¦§§¨³©§¦Æ¥«§½̈
‡Óe :¯B·ÚÈ ÈËtLÓ È‰Ï28zÚ„È ‡BÏ‰ ¥¡Ÿ©−¦§¨¦¬©£«£¸¨©¹§¨

‡ zÚÓL ‡Ï-Ì‡‡¯Ba ‰Â‰È | ÌÏBÚ È‰Ï ¦´Ÿ¨©À§¨¡Ÿ¥̧¨³§¨Æ¥Æ
¯˜Á ÔÈ‡ Ú‚ÈÈ ‡ÏÂ ÛÚÈÈ ‡Ï ı¯‡‰ ˙Bˆ §̃´¨½̈¤¬Ÿ¦©−§´Ÿ¦¨®¥¬¥−¤

 :B˙e·˙Ï29ÌÈB‡ ÔÈ‡Ïe Ák ÛÚiÏ Ô˙ ¦§¨«Ÿ¥¬©¨¥−®Ÿ©§¥¬¦−
 :‰a¯È ‰ÓˆÚ30eÚ‚ÈÂ ÌÈ¯Ú eÙÚÈÂ ¨§¨¬©§¤«§¦«£¬§¨¦−§¦¨®

 :eÏLkÈ ÏBLk ÌÈ¯eÁ·e31‰Â‰È ÈB˜Â ©¦−¨¬¦¨¥«§¥³§¨Æ
‡ÏÂ eˆe¯È ÌÈ¯Lpk ¯·‡ eÏÚÈ ÁÎ eÙÈÏÁÈ©£¦´½Ÿ©©£¬¥−¤©§¨¦®¨ÆÆ§´Ÿ

:eÙÚÈÈ ‡ÏÂ eÎÏÈ eÚ‚ÈÈÙ ¦½̈¥§−§¬Ÿ¦¨«
41‡ eLÈ¯Á‰ ÌÈn‡Ïe ÌÈi‡ ÈÏ ©£¦³¥©Æ¦¦½§ª¦−

ËtLnÏ ÂcÁÈ e¯a„È Ê‡ eLbÈ ÁÎ eÙÈÏÁÈ©£¦´®Ÿ©¦§Æ¨´§©¥½©§¨−©¦§¨¬
 :‰·¯˜2e‰‡¯˜È ˜„ˆ Á¯ÊnÓ ¯ÈÚ‰ ÈÓ ¦§¨«¨¦³¥¦Æ¦¦§¨½¤−¤¦§¨¥´

ÔzÈ c¯È ÌÈÎÏÓe ÌÈBb ÂÈÙÏ ÔzÈ BÏ‚¯Ï§©§®¦¥̧§¨¨³¦Æ§¨¦´©½§§¦¥³
 :BzL˜ Ûc L˜k Ba¯Á ¯ÙÚk3ÌÙc¯È ¤«¨¨Æ©§½§©¬¦¨−©§«¦§§¥−

:‡B·È ‡Ï ÂÈÏ‚¯a Á¯‡ ÌBÏL ¯B·ÚÈ©£´¨®¬Ÿ©§©§¨−¬Ÿ¨«
4‡¯Ó ˙B¯c‰ ‡¯˜ ‰NÚÂ ÏÚÙ-ÈÓÈ‡ L ¦«¨©´§¨½̈Ÿ¥¬©Ÿ−¥®Ÿ£¦³

‡¯ ‰Â‰È:‡e‰-È‡ ÌÈ¯Á‡-˙‡Â ÔBL §¨Æ¦½§¤©£Ÿ¦−£¦«
5˜ e‡¯ÈÈÂ ÌÈi‡ e‡¯e„¯ÁÈ ı¯‡‰ ˙Bˆ ¨³¦¦Æ§¦¨½§¬¨¨−¤¤¡¨®

 :ÔeÈ˙‡iÂ e·¯˜6e¯ÊÚÈ e‰Ú¯-˙‡ LÈ‡ ¨§−©¤¡¨«¦¬¤¥¥−©§®Ÿ
 :˜ÊÁ ¯Ó‡È ÂÈÁ‡Ïe7-˙‡ L¯Á ˜fÁÈÂ §¨¦−Ÿ©¬£¨«©§©¥³¨¨Æ¤

¯Ó‡ ÌÚt ÌÏB‰-˙‡ LÈht ˜ÈÏÁÓ Û¯Ÿ̂¥½©£¦¬©¦−¤´¤¨®©Ÿ¥³
‡Ï ÌÈ¯ÓÒÓ· e‰˜fÁÈÂ ‡e‰ ·BË ˜·cÏ©¤Æ¤Æ´½©§©§¥¬§©§§¦−¬Ÿ

:ËBnÈ  Ò 8‡¯NÈ ‰z‡Â·˜ÚÈ Èc·Ú Ï ¦«§©¨Æ¦§¨¥´©§¦½©£−Ÿ
‡ :È·‰‡ Ì‰¯·‡ Ú¯Ê EÈz¯Áa ¯L9‡¯L £¤´§©§¦®¤−©©§¨¨¬Ÿ£¦«£¤³

‰ÈÏÈˆ‡Óe ı¯‡‰ ˙Bˆ˜Ó EÈz˜ÊÁ‰¤¡©§¦ÆÆ¦§´¨½̈¤¥£¦¤−¨
EÈz¯Áa ‰z‡-Èc·Ú EÏ ¯Ó‡Â EÈ˙‡¯ §̃¨¦®¨³Ÿ©§Æ©§¦©½¨§©§¦−

 :EÈzÒ‡Ó ‡ÏÂ10‡È‡-EnÚ Èk ‡¯Èz-Ï §¬Ÿ§©§¦«©¦¨Æ¦´¦§½̈¦
‡‡ È‡-Èk ÚzLz-Ï-Û‡ EÈzˆn‡ EÈ‰Ï ©¦§¨−¦«£¦´¡Ÿ¤®¦©§¦ÆÆ©

 :È˜„ˆ ÔÈÓÈa EÈzÎÓz-Û‡ EÈz¯ÊÚ11Ô‰ £©§¦½©§©§¦−¦¦¬¦§¦«¥³
ÔÈ‡Î eÈ‰È Ca ÌÈ¯Áp‰ Ïk eÓÏkÈÂ eL·È¥Ÿ ÆÆ§¦¨´§½−Ÿ©¤¡¦´¨®¦«§¬§©²¦

 :E·È¯ ÈL‡ e„·‡ÈÂ12‡ÏÂ ÌL˜·z §Ÿ§−©§¥¬¦¤«§©§¥Æ§´Ÿ

for that He is strong in power, / Not one faileth. / 
[27] Why sayest thou, O Jacob, / And speakest, O 
Israel: / ‘My way is hid from the Lord, / And my 
right is passed over from my God’? / [28] Hast 
thou not known? hast thou not heard / That 
the everlasting God, the Lord, / The Creator 
of the ends of the earth, / Fainteth not, neither 
is weary? / His discernment is past searching 
out. / [29] He giveth power to the faint: / And to 
him that hath no might He increaseth strength. / 
[30] Even the youths shall faint and be weary, / 
And the young men shall utterly fall; / [31] But 
they that wait for the Lord shall renew their 
strength; / They shall mount up with wings as 
eagles; / They shall run, and not be weary; / They 
shall walk, and not faint. 

41 Keep silence before Me, O islands, / And 
let the peoples renew their strength; / Let 

them draw near, then let them speak; / Let us 
come near together to judgment. / [2] Who hath 
raised up one from the east, / At whose steps 
victory attendeth? / He giveth nations before 
him, / And maketh him rule over kings; / His 
sword maketh them as the dust, / His bow as 
the driven stubble. / [3] He pursueth them, 
and passeth on safely; / The way with his feet 
he treadeth not. / [4] Who hath wrought and 
done it? / He that called the generations from 
the beginning. / I, the Lord, who am the first, / 
And with the last am the same. / [5] The isles saw, 
and feared; / The ends of the earth trembled; / 
They drew near, and came. / [6] They helped 
every one his neighbour; / And every one said 
to his brother: / ‘Be of good courage.’ / [7] So 
the carpenter encouraged the goldsmith, / And 
he that smootheth with the hammer him that 
smiteth the anvil, / Saying of the soldering: ‘It 
is good’; / And he fastened it with nails, that it 
should not be moved. / [8] But thou, Israel, My 
servant, / Jacob whom I have chosen, / The seed 
of Abraham My friend; / [9] Thou whom I have 
taken hold of from the ends of the earth, / And 
called thee from the uttermost parts thereof, / 
And said unto thee: ‘Thou art My servant, / I 
have chosen thee and not cast thee away’; / 
[10] Fear thou not, for I am with thee, / Be not 
dismayed, for I am thy God; / I strengthen thee, 
yea, I help thee; / Yea, I uphold thee with My 
victorious right hand. / [11] Behold, all they that 
were incensed against thee / Shall be ashamed 
and confounded; / They that strove with thee / 
Shall be as nothing, and shall perish. / [12] Thou 
shalt seek them, and shalt not find them, / Even 
them that contended with thee; / They that  
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ÒÙ‡Îe ÔÈ‡Î eÈ‰È E˙vÓ ÈL‡ Ì‡ˆÓ ¦̇§¨¥½©§¥−©ª¤®¦§¬§©²¦§¤−¤
 :EzÓÁÏÓ ÈL‡13‡ ‰Â‰È È‡ ÈkEÈ‰Ï ©§¥¬¦§©§¤«¦À£¦²§¨¬¡Ÿ¤−

‡ EÏ ¯Ó‡‰ EÈÓÈ ˜ÈÊÁÓÈ‡ ‡¯Èz-Ï ©£¦´§¦¤®¨Ÿ¥¬§²©¦¨−£¦¬
:EÈz¯ÊÚ  Ò 14‡˙ÚÏBz È‡¯Èz-Ï £©§¦«©¦«§¦Æ©´©

‡¯NÈ È˙Ó ·˜ÚÈ-Ì‡ CÈz¯ÊÚ È‡ Ï ©«£½Ÿ§¥−¦§¨¥®£¦³£©§¦Æ§ª
‡‚Â ‰Â‰È‡¯NÈ LB„˜ CÏ :Ï15‰p‰ §½̈§Ÿ£¥−§¬¦§¨¥«¦¥´

˙BiÙÈt ÏÚa L„Á ıe¯Á ‚¯BÓÏ CÈzÓN©§¦À§©Æ¨´¨¨½©−©¦«¦®
:ÌÈNz ınk ˙BÚ·‚e ˜„˙Â ÌÈ¯‰ Le„z̈³¨¦Æ§¨½Ÿ§¨−©¬Ÿ¨¦«

16ıÈÙz ‰¯ÚÒe Ì‡Oz Áe¯Â Ì¯Êz¦§¥Æ§´©¦¨¥½§¨¨−¨¦´
‡¯NÈ LB„˜a ‰Â‰Èa ÏÈ‚z ‰z‡Â Ì˙B‡Ï ¨®§©¨Æ¨¦´©«½̈¦§¬¦§¨¥−

:Ïl‰˙zÙ ¦§©¨«
17ÔÈ‡Â ÌÈÓ ÌÈL˜·Ó ÌÈBÈ·‡‰Â ÌÈiÚ‰̈£¦¦̧§¨¤§¦¹§©§¦¬©Æ¦Æ¨©½¦

ÌÚ‡ ‰Â‰È È‡ ‰zL ‡Óva ÌBLÏ§¨−©¨¨´¨¨®¨£¦³§¨Æ¤¡¥½
‡‡¯NÈ È‰Ï :Ì·ÊÚ‡ ‡Ï Ï18ÁzÙ‡ ¡Ÿ¥¬¦§¨¥−¬Ÿ¤¤§¥«¤§©³

˙BÈÚÓ ˙BÚ˜a CB˙·e ˙B¯‰ ÌÈÈÙL-ÏÚ©§¨¦Æ§¨½§¬§¨−©§¨®
-Ì‚‡Ï ¯a„Ó ÌÈN‡‰iˆ ı¯‡Â ÌÈÓ ¨¦³¦§¨Æ©£©©½¦§¤¬¤¦¨−

 :ÌÈÓ È‡ˆBÓÏ19‰hL Ê¯‡ ¯a„na Ôz‡ §¨¬¥¨«¦¤¥³©¦§¨Æ¤´¤¦½̈
LB¯a ‰·¯Úa ÌÈN‡ ÔÓL ıÚÂ Ò„‰Â©£©−§¥´¨®¤¨¦´¨£¨À̈§²

 :ÂcÁÈ ¯eM‡˙e ¯‰„z20e‡¯È ÔÚÓÏ ¦§¨¬§©−©§¨«§©¯©¦§´
‰Â‰È-„È Èk ÂcÁÈ eÏÈkNÈÂ eÓÈNÈÂ eÚ„ÈÂ§¥§À§¨¦³§©§¦ÆÆ©§¨½¦¬©§¨−

‡¯NÈ LB„˜e ˙‡f ‰˙NÚ:d‡¯a ÏÙ ¨´§¨®Ÿ§¬¦§¨¥−§¨¨«
21¯Ó‡È ÌÎ·È¯ e·¯˜eLÈb‰ ‰Â‰È ¨§¬¦«§¤−Ÿ©´§¨®©¦ÆÆ

 :·˜ÚÈ CÏÓ ¯Ó‡È ÌÎÈ˙BÓˆÚ22eLÈbÈ £ª´¥¤½Ÿ©−¤¬¤©£«Ÿ©¦ÆÆ
‡ ˙‡ eÏ e„ÈbÈÂ‡¯‰ ‰È¯˜z ¯L| ˙BL §©¦´½̈¥−£¤´¦§¤®¨¨¦Ÿ´

‰Ú„Â eaÏ ‰ÓÈNÂ e„Èb‰ ‰p‰ ‰Ó́̈¥À¨©¦¹§¨¦³¨¦¥ÆÆ§¥§¨´
 :eÚÈÓL‰ ˙B‡a‰ B‡ Ô˙È¯Á‡23e„Èb‰ ©£¦½̈¬©¨−©§¦ª«©¦ÆÆ

‡ Èk ‰Ú„Â ¯BÁ‡Ï ˙Bi˙‡‰Ìz‡ ÌÈ‰Ï ¨Ÿ¦´§¨½§¥´§½̈¦¬¡Ÿ¦−©¤®
 ‰ÚzLÂ eÚ¯˙Â e·ÈËÈz-Û‡‡¯Â‰‡¯Â ©¥¦´§¨¥½§¦§¨−¨§¦§¤¬

 :ÂcÁÈ24ÚÙ‡Ó ÌÎÏÚÙe ÔÈ‡Ó Ìz‡-Ô‰ ©§¨«¥©¤´¥©½¦¨¨§¤−¥¨®©
 :ÌÎa ¯Á·È ‰·ÚBz25ÔBÙvÓ È˙B¯ÈÚ‰ ¥¨−¦§©¬¨¤«©¦³¦¦¨Æ

‡·ÈÂ ÈÓL· ‡¯˜È LÓL-Á¯ÊnÓ ˙‡iÂ©©½¦¦§©¤−¤¦§¨´¦§¦®§¨³Ÿ
:ËÈË-ÒÓ¯È ¯ˆBÈ BÓÎe ¯ÓÁ-BÓk ÌÈ‚Ò§¨¦Æ§½Ÿ¤§¬¥−¦§¨¦«

26‡¯Ó „Èb‰-ÈÓÌÈÙlÓe ‰Ú„Â L ¦«¦¦³¥ŸÆ§¥¨½¨¦§¨¦−

warred against thee / Shall be as nothing, and as 
a thing of nought. / [13] For I the Lord thy God / 
Hold thy right hand, / Who say unto thee: ‘Fear 
not, / I help thee.’ / [14] Fear not, thou worm 
Jacob, / And ye men of Israel; / I help thee, saith 
the Lord, / And thy Redeemer, the Holy One of 
Israel. / [15] Behold, I make thee a new threshing-
sledge / Having sharp teeth; / Thou shalt thresh 
the mountains, and beat them small, / And shalt 
make the hills as chaff. / [16] Thou shalt fan them, 
and the wind shall carry them away, / And the 
whirlwind shall scatter them; / And thou shalt 
rejoice in the Lord, / Thou shalt glory in the 
Holy One of Israel. 

[17] The poor and needy seek water and 
there is none, / And their tongue faileth for 
thirst; / I the Lord will answer them, / I the God 
of Israel will not forsake them. / [18] I will open 
rivers on the high hills, / And fountains in the 
midst of the valleys; / I will make the wilderness 
a pool of water, / And the dry land springs of 
water. / [19] I will plant in the wilderness the 
cedar, the acacia-tree, / And the myrtle, and the 
oil-tree; / I will set in the desert the cypress, the 
plane-tree, and the larch together; / [20] That 
they may see, and know, / And consider, and 
understand together, / That the hand of the 
Lord hath done this, / And the Holy One of 
Israel hath created it. / [21] Produce your cause, 
saith the Lord; / Bring forth your reasons, saith 
the King of Jacob. / [22] Let them bring them 
forth, and declare unto us / The things that shall 
happen; / The former things, what are they? / 
Declare ye, that we may consider, / And know 
the end of them; / Or announce to us things to 
come. / [23] Declare the things that are to come 
hereafter, / That we may know that ye are gods; / 
Yea, do good, or do evil, / That we may be 
dismayed, and behold it together. / [24] Behold, 
ye are nothing, / And your work a thing of 
nought; / An abomination is he that chooseth 
you. / [25] I have roused up one from the north, 
and he is come, / From the rising of the sun 
one that calleth upon My name; / And he shall 
come upon rulers as upon mortar, / And as the 
potter treadeth clay. / [26] Who hath declared 
from the beginning, that we may know? / And 
beforetime, that we may say that he is right? /  
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-ÔÈ‡ Û‡ ˜Ècˆ ¯Ó‡ÂÔÈ‡ Û‡ „ÈbÓ §Ÿ©´©¦®©´¥©¦Àµ©¥´
:ÌÎÈ¯Ó‡ ÚÓL-ÔÈ‡ Û‡ ÚÈÓLÓ©§¦½©©¬¥Ÿ¥−©¦§¥¤«

27‡¯ÌÏLe¯ÈÏÂ Ìp‰ ‰p‰ ÔBiˆÏ ÔBL ¦¬§¦−¦¥´¦¨®§¦¨©−¦
 :Ôz‡ ¯O·Ó28‡Óe LÈ‡ ÔÈ‡Â ‡¯‡Â‰l §©¥¬¤¥«§¥Æ¤Æ§¥´¦½¥¥−¤
‡Â ıÚBÈ ÔÈ‡Â‡L :¯·„ e·ÈLÈÂ ÌÏ29Ô‰ §¥´¥®§¤§¨¥−§¨¦¬¨¨«¥´

ÚÓ ÒÙ‡ ÔÂ‡ Ìlke‰˙Â Áe¯ Ì‰ÈN ª½̈¨¬¤¤−¤©£¥¤®¬©¨−Ÿ
:Ì‰ÈkÒÙ ¦§¥¤«

42-CÓ˙‡ Èc·Ú Ô‰ ‰˙ˆ¯ È¯ÈÁa Ba ¥³©§¦Æ¤§¨½§¦¦−¨§¨´
ÌÈBbÏ ËtLÓ ÂÈÏÚ ÈÁe¯ Èz˙ ÈLÙ©§¦®¨©³¦¦Æ¨½̈¦§¨−©¦¬

 :‡ÈˆBÈ2ÚÈÓLÈ-‡ÏÂ ‡OÈ ‡ÏÂ ˜ÚˆÈ ‡Ï ¦«¬Ÿ¦§©−§´Ÿ¦¨®§«Ÿ©§¦¬©
 :BÏB˜ ıeÁa3¯BaLÈ ‡Ï ıeˆ¯ ‰˜ ©−«¨¤³¨Æ´Ÿ¦§½

‡ÈˆBÈ ˙Ó‡Ï ‰paÎÈ ‡Ï ‰‰Î ‰zLÙe¦§¨¬¥¨−´Ÿ§©¤®¨¤¡¤−¦¬
 :ËtLÓ4ÌÈNÈ-„Ú ıe¯È ‡ÏÂ ‰‰ÎÈ ‡Ï ¦§¨«³Ÿ¦§¤Æ§´Ÿ¨½©¨¦¬

:eÏÈÁÈÈ ÌÈi‡ B˙¯B˙Ïe ËtLÓ ı¯‡aÙ ¨¨−¤¦§¨®§¨−¦¦¬§©¥«
5‡‰ ¯Ó‡-‰kÌÈÓM‰ ‡¯Ba ‰Â‰È | Ï «Ÿ¨©º¨¥´§À̈¥³©¨©Æ¦Æ

Ô˙ ‰È‡ˆ‡ˆÂ ı¯‡‰ Ú˜¯ Ì‰ÈËBÂ§´¥¤½Ÿ©¬¨¨−¤§¤¡¨¤®¨Ÿ¥³
:da ÌÈÎÏ‰Ï Áe¯Â ‰ÈÏÚ ÌÚÏ ‰ÓL§¨¨Æ¨¨´¨¤½¨§−©©Ÿ§¦¬¨«

6E„Èa ˜ÊÁ‡Â ˜„ˆ· EÈ˙‡¯˜ ‰Â‰È È‡£¦¯§¨²§¨¦¬«§¤−¤§©§¥´§¨¤®
:ÌÈBb ¯B‡Ï ÌÚ ˙È¯·Ï Ez‡Â E¯v‡Â§¤¨§À§¤¤§²¦§¦¬¨−§¬¦«

7¯bÒnÓ ‡ÈˆB‰Ï ˙B¯ÂÚ ÌÈÈÚ Á˜ÙÏ¦§−Ÿ©¥©´¦¦§®§¦³¦©§¥Æ
 :CLÁ È·LÈ ‡Ïk ˙ÈaÓ ¯Èq‡8‰Â‰È È‡ ©¦½¦¥¬¤−¤¬Ÿ§¥«Ÿ¤£¦¬§¨−

Ôz‡-‡Ï ¯Á‡Ï È„B·Îe ÈÓL ‡e‰́§¦®§¦Æ§©¥´«Ÿ¤¥½
 :ÌÈÏÈÒtÏ È˙l‰˙e9‡¯‰-‰p‰ ˙BL §¦¨¦−©§¦¦«¨¦«Ÿ−¦¥

‰ÁÓˆz Ì¯Ëa „ÈbÓ È‡ ˙BL„ÁÂ e‡·̈®©«£¨Æ£¦´©¦½§¤¬¤¦§©−§¨
‡:ÌÎ˙‡ ÚÈÓL  Ò 10‰Â‰ÈÏ e¯ÈL ©§¦¬©¤§¤«¦³©«¨Æ

È„¯BÈ ı¯‡‰ ‰ˆ˜Ó B˙l‰z L„Á ¯ÈL¦´¨¨½§¦¨−¦§¥´¨¨®¤§¥³
 :Ì‰È·LÈÂ ÌÈi‡ B‡ÏÓe Ìi‰11e‡NÈ ©¨Æ§Ÿ½¦¦−§Ÿ§¥¤«¦§³

È·LÈ ep¯È ¯„˜ ·Lz ÌÈ¯ˆÁ ÂÈ¯ÚÂ ¯a„Ó¦§¨Æ§¨¨½£¥¦−¥¥´¥¨®¨Ÿ ÆÆ´Ÿ§¥
‡¯Ó ÚÏÒ :eÁÂˆÈ ÌÈ¯‰ L12eÓÈNÈ ¤½©¥¬Ÿ¨¦−¦§¨«¨¦¬

:e„ÈbÈ ÌÈi‡a B˙l‰˙e „B·k ‰Â‰ÈÏ©«¨−¨®§¦¨−¨¦¦¬©¦«
13¯ÈÚÈ ˙BÓÁÏÓ LÈ‡k ‡ˆÈ ¯Babk ‰Â‰È§¨Æ©¦´¥¥½§¦¬¦§¨−¨¦´

ÂÈ·È‡-ÏÚ ÁÈ¯ˆÈ-Û‡ ÚÈ¯È ‰‡ ¦̃§¨®¨¦Æ©Æ©©§¦½©©Ÿ§¨−
:¯ab˙È  Ò 14ÌÏBÚÓ È˙ÈLÁ‰ ¦§©¨«¤¡¥Æ¦Æ¥«½̈

Yea, there is none that declareth, / Yea, there is 
none that announceth, / Yea, there is none that 
heareth your utterances. / [27] A harbinger unto 
Zion will I give: ‘Behold, behold them’, / And to 
Jerusalem a messenger of good tidings. / [28] And 
I look, but there is no man; / Even among them, 
but there is no counsellor, / That, when I ask 
of them, can give an answer. / [29] Behold, all 
of them, / Their works are vanity and nought; / 
Their molten images are wind and confusion. 

42 Behold My servant, whom I uphold; / 
Mine elect, in whom My soul delighteth; / 

I have put My spirit upon him, / He shall make 
the right to go forth to the nations. / [2] He shall 
not cry, nor lift up, / Nor cause his voice to be 
heard in the street. / [3] A bruised reed shall he 
not break, / And the dimly burning wick shall 
he not quench; / He shall make the right to go 
forth according to the truth. / [4] He shall not fail 
nor be crushed, / Till he have set the right in the 
earth; / And the isles shall wait for his teaching. / 
[5] Thus saith God the Lord, / He that created 
the heavens, and stretched them forth, / He that 
spread forth the earth and that which cometh 
out of it, / He that giveth breath unto the people 
upon it, / And spirit to them that walk therein: / 
[6] I the Lord have called thee in righteousness, / 
And have taken hold of thy hand, / And kept 
thee, and set thee for a covenant of the people, / 
For a light of the nations; / [7] To open the blind 
eyes, / To bring out the prisoners from the 
dungeon, / And them that sit in darkness out 
of the prison-house. / [8] I am the Lord, that 
is My name; / And My glory will I not give to 
another, / Neither My praise to graven images. / 
[9] Behold, the former things are come to pass, / 
And new things do I declare; / Before they spring 
forth I tell you of them. / [10] Sing unto the Lord 
a new song, / And His praise from the end of the 
earth; / Ye that go down to the sea, and all that is 
therein, / The isles, and the inhabitants thereof. / 
[11] Let the wilderness and the cities thereof lift 
up their voice, / The villages that Kedar doth 
inhabit; / Let the inhabitants of Sela exult, / Let 
them shout from the top of the mountains. / 
[12] Let them give glory unto the Lord, / And 
declare His praise in the islands. / [13] The Lord 
will go forth as a mighty man, / He will stir up 
jealousy like a man of war; / He will cry, yea, He 
will shout aloud, / He will prove Himself mighty 
against His enemies. / [14] I have long time 
held My peace, / I have been still, and refrained  
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ÌM‡ ‰ÚÙ‡ ‰„ÏBik ˜t‡˙‡ LÈ¯Á‡©£¦−¤§©¨®©¥¨´¤§¤½¤¬Ÿ
‡Â :„ÁÈ Û‡L15˙BÚ·‚e ÌÈ¯‰ ·È¯Á‡ §¤§©−¨«©©£¦³¨¦Æ§¨½

ÌÈi‡Ï ˙B¯‰ ÈzÓNÂ LÈ·B‡ ÌaNÚ-ÏÎÂ§¨¤§¨−¦®§©§¦³§¨Æ¨«¦¦½
 :LÈ·B‡ ÌÈn‚‡Â16ÌÈ¯ÂÚ ÈzÎÏB‰Â ©£©¦−¦«§©§¦´¦§¦À

eÚ„È-‡Ï ˙B·È˙a eÚ„È ‡Ï C¯„a§¤Æ¤Æ´Ÿ¨¨½¦§¦¬«Ÿ¨§−
¯B‡Ï Ì‰ÈÙÏ CLÁÓ ÌÈN‡ ÌÎÈ¯„‡©§¦¥®¨¦Á©§¨̧¦§¥¤¹¨À

 ¯BLÈÓÏ ÌÈM˜ÚÓe‡ÌÈ¯·c‰ ‰l ©«£©¦Æ§¦½µ¥¤©§¨¦½
 :ÌÈz·ÊÚ ‡ÏÂ Ì˙ÈNÚ17¯BÁ‡ e‚Ò £¦¦−§¬Ÿ£©§¦«¨³Ÿ¨Æ

ÌÈ¯Ó‡‰ ÏÒta ÌÈÁËa‰ ˙L· eL·È¥´Ÿ½Ÿ¤©Ÿ§¦−©¨®¤¨Ÿ§¦¬
‡ Ìz‡ ‰ÎqÓÏ:eÈ‰Ï Ò §©¥¨−©¤¬¡Ÿ¥«

18eËÈa‰ ÌÈ¯ÂÚ‰Â eÚÓL ÌÈL¯Á‰©¥§¦−§¨®§©¦§¦−©¦¬
 :˙B‡¯Ï19L¯ÁÂ Èc·Ú-Ì‡ Èk ¯eÚ ÈÓ ¦§«¦³¦¥Æ¦´¦©§¦½§¥¥−

‡ ÈÎ‡ÏÓk¯eÚÂ ÌlLÓk ¯eÚ ÈÓ ÁÏL §©§¨¦´¤§¨®¦³¦¥Æ¦§ª½̈§¦¥−
 :‰Â‰È „·Úk20˙È‡¯‡ÏÂ ˙Ba¯ ˙B‡¯ §¤¬¤§¨«¨¬©−§´Ÿ

 :ÚÓLÈ ‡ÏÂ ÌÈÊ‡ ÁB˜t ¯ÓL˙21‰Â‰È ¦§®Ÿ¨¬©¨§©−¦§¬Ÿ¦§¨«§¨¬
:¯Èc‡ÈÂ ‰¯Bz ÏÈc‚È B˜„ˆ ÔÚÓÏ ıÙÁ̈¥−§©´©¦§®©§¦¬¨−§©§¦«

22-ÌÚ ‡e‰ÂÌÈ¯eÁa ÁÙ‰ ÈeÒLÂ ÊeÊa §»©¨´§¨¼¨¥³©©«¦Æ
ÔÈ‡Â Ê·Ï eÈ‰ e‡aÁ‰ ÌÈ‡ÏÎ Èz··e Ìlkª½̈§¨¥¬§¨¦−¨§¨®¨³¨©Æ§¥´

 :·L‰ ¯Ó‡-ÔÈ‡Â ‰qLÓ ÏÈvÓ23ÈÓ ©¦½§¦¨−§¥Ÿ¥¬¨©«¦¬
:¯BÁ‡Ï ÚÓLÈÂ ·L˜È ˙‡Ê ÔÈÊ‡È ÌÎ·̈¤−©£¦´®Ÿ©§¦¬§¦§©−§¨«

24 Ô˙-ÈÓ‰ÒÂ˘ÓÏ·˜ÚÈ ‰qÈLÓÏ ¦«¨©̧¦§¦¨¯©£²Ÿ
‡¯NÈÂe‡ËÁ eÊ ‰Â‰È ‡BÏ‰ ÌÈÊÊ·Ï Ï §¦§¨¥¬§Ÿ§¦−£´§¨®µ¨¨´

eÚÓL ‡ÏÂ CBÏ‰ ÂÈÎ¯„· e·‡-‡ÏÂ BÏ½§«Ÿ¨³¦§¨¨Æ¨½§¬Ÿ¨§−
 :B˙¯B˙a25ÊÚÂ Bt‡ ‰ÓÁ ÂÈÏÚ CtLiÂÊe §¨«©¦§³Ÿ¨¨Æ¥¨´©½¤¡−

Ú„È ‡ÏÂ ·È·qÓ e‰Ë‰ÏzÂ ‰ÓÁÏÓ¦§¨¨®©§©£¥³¦¨¦Æ§´Ÿ¨¨½
-¯Ú·zÂ:·Ï-ÏÚ ÌÈNÈ-‡ÏÂ BaÙ ©¦§©−§Ÿ¨¦¬©¥«
43·˜ÚÈ E‡¯a ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ‰zÚÂ §©º̈«Ÿ¨©³§¨ÆŸ©£´©£½Ÿ

‡¯NÈ E¯ˆÈÂ‡ Ï‡‚ Èk ‡¯Èz-ÏEÈzÏ §Ÿ¤§−¦§¨¥®©¦¨Æ¦´§©§¦½
 :‰z‡-ÈÏ EÓL· È˙‡¯˜2¯·Ú˙-Èk ¨¨¬¦§¦§−¦¨«¨¦«©£³Ÿ

EeÙËLÈ ‡Ï ˙B¯‰p·e È‡-Ez‡ ÌÈna©©Æ¦Æ¦§½̈¦©§¨−´Ÿ¦§§®
‡-BÓa CÏ˙-Èk‡Ï ‰·‰ÏÂ ‰Âk˙ ‡Ï L ¦«¥¥³§¥Æ´Ÿ¦¨¤½§¤¨¨−¬Ÿ

-¯Ú·˙ :Ca3‡ ‰Â‰È È‡ ÈkLB„˜ EÈ‰Ï ¦§©¨«¦À£¦Æ§¨´¡Ÿ¤½§¬
‡¯NÈLek ÌÈ¯ˆÓ E¯ÙÎ Èz˙ EÚÈLBÓ Ï ¦§¨¥−¦¤®¨©³¦¨§§Æ¦§©½¦¬

Myself; / Now will I cry like a travailing woman, / 
Gasping and panting at once. / [15] I will make 
waste mountains and hills, / And dry up all their 
herbs; / And I will make the rivers islands, / And 
will dry up the pools. / [16] And I will bring the 
blind by a way that they knew not, / In paths 
that they knew not will I lead them; / I will make 
darkness light before them, / And rugged places 
plain. / These things will I do, / And I will not 
leave them undone. / [17] They shall be turned 
back, greatly ashamed, / That trust in graven 
images, / That say unto molten images: / ‘Ye 
are our gods.’ / [18] Hear, ye deaf, / And look, ye 
blind, that ye may see. / [19] Who is blind, but My 
servant? / Or deaf, as My messenger that I send? / 
Who is blind as he that is wholehearted, / And 
blind as the Lord’s servant? / [20] Seeing many 
things, thou observest not; / Opening the ears, he 
heareth not. / [21] The Lord was pleased, for His 
righteousness sake, / To make the teaching great 
and glorious. / [22] But this is a people robbed 
and spoiled, / They are all of them snared in 
holes, / And they are hid in prison-houses; / They 
are for a prey, and none delivereth, / For a spoil, 
and none saith: ‘Restore.’ / [23] Who among you 
will give ear to this? / Who will hearken and hear 
for the time to come? / [24] Who gave Jacob for 
a spoil, and Israel to the robbers? / Did not the 
Lord? / He against whom we have sinned, / And 
in whose ways they would not walk, / Neither 
were they obedient unto His law. / [25] Therefore 
He poured upon him the fury of His anger, / And 
the strength of battle; / And it set him on fire 
round about, yet he knew not, / And it burned 
him, yet he laid it not to heart. 

43 But now thus saith the Lord that created 
thee, O Jacob, / And He that formed thee, 

O Israel: / Fear not, for I have redeemed thee, / I 
have called thee by thy name, thou art Mine. / 
[2] When thou passest through the waters, I will 
be with thee, / And through the rivers, they shall 
not overflow thee; / When thou walkest through 
the fire, thou shalt not be burned, / Neither shall 
the flame kindle upon thee. / [3] For I am the Lord 
thy God, / The Holy One of Israel, thy Saviour; / 
I have given Egypt as thy ransom, / Ethiopia and  
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 :EÈzÁz ‡·Òe4‡ÓÈÈÚ· z¯˜È ¯L §¨−©§¤«¥£¤̧¨©¯§¨§¥©²
EÈzÁz Ì„‡ Ôz‡Â EÈz·‰‡ È‡Â z„aÎ¦§©−§¨©£¦´£©§¦®§¤¥³¨¨Æ©§¤½

 :ELÙ ˙Áz ÌÈn‡Ïe5‡Èk ‡¯Èz-Ï §ª¦−©¬©©§¤«©¦¨−¦´
·¯ÚnÓe EÚ¯Ê ‡È·‡ Á¯ÊnÓ È‡-Ez‡¦§¨®¦¦¦§¨Æ¨¦´©§¤½¦«©£¨−

 :jˆa˜‡6‡ ÔÓÈ˙Ïe Èz ÔBÙvÏ ¯Ó‡-Ï £©§¤«¨Ÿ©³©¨Æ¥½¦§¥¨−©
‰ˆ˜Ó È˙B·e ˜BÁ¯Ó È· È‡È·‰ È‡ÏÎz¦§¨®¦¨¦³¦¨©Æ¥¨½§©−¦§¥¬

 :ı¯‡‰7È„B·ÎÏÂ ÈÓL· ‡¯˜p‰ Ïk ¨¨«¤µŸ©¦§¨´¦§¦½§¦§¦−
 :ÂÈ˙ÈNÚ-Û‡ ÂÈz¯ˆÈ ÂÈ˙‡¯a8‡ÈˆB‰ §¨¦®§©§¦−©£¦¦«¦¬

Â ÌÈL¯ÁÂ LÈ ÌÈÈÚÂ ¯eÚ-ÌÚ:BÓÏ ÌÈÊ‡ ©¦¥−§¥©´¦¥®§¥§¦−§¨§©¬¦¨«
9ÌÈn‡Ï eÙÒ‡ÈÂ ÂcÁÈ eˆa˜ ÌÈBb‰-Ïk̈«©¦º¦§§´©§À̈§¥¨«§Æ§ª¦½

‡¯Â ˙‡Ê „ÈbÈ Ì‰· ÈÓeÚÈÓLÈ ˙BL ¦³¨¤Æ©¦´½Ÿ§¦«Ÿ−©§¦ª®
e¯Ó‡ÈÂ eÚÓLÈÂ e˜cˆÈÂ Ì‰È„Ú ezÈ¦§³¥«¥¤Æ§¦§¨½§¦§§−§Ÿ§¬

 :˙Ó‡10Èc·ÚÂ ‰Â‰È-Ì‡ È„Ú Ìz‡ ¡¤«©¤³¥©Æ§ª§½̈§©§¦−
‡ÈÏ eÈÓ‡˙Â eÚ„z ÔÚÓÏ Èz¯Áa ¯L£¤´¨¨®§¦§©´©Â¥§§©£¦̧¦³

‡ ¯ˆB-‡Ï ÈÙÏ ‡e‰ È‡-Èk eÈ·˙ÂÏ §¨¦ÆÆ¦«£¦´½§¨©ÆŸ´©¥½
:‰È‰È ‡Ï È¯Á‡Â  Ò 11ÈÎ‡ ÈÎ‡ §©£©−¬Ÿ¦§¤«¨Ÿ¦¬¨Ÿ¦−

 :ÚÈLBÓ È„ÚÏaÓ ÔÈ‡Â ‰Â‰È12ÈÎ‡ §¨®§¥¬¦©§¨©−¦«©¨Ÿ¦º
ÌÎa ÔÈ‡Â ÈzÚÓL‰Â ÈzÚLB‰Â Èz„b‰¦©³§¦§©Æ§¦Æ§¦§©½§¦§¥¬¨¤−

‡-È‡Â ‰Â‰È-Ì‡ È„Ú Ìz‡Â ¯Ê :Ï13-Ìb ¨®§©¤¬¥©²§ª§¨−©«£¦¥«©
ÏÚÙ‡ ÏÈvÓ È„iÓ ÔÈ‡Â ‡e‰ È‡ ÌBiÓ¦Æ£¦´½§¥¬¦¨¦−©¦®¤§©−

:‰p·ÈLÈ ÈÓe  Ò 14‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¦¬§¦¤«¨«Ÿ¨©¯§¨²
‡b‡¯NÈ LB„˜ ÌÎÏÈzÁlL ÌÎÚÓÏ Ï Ÿ©§¤−§´¦§¨¥®§©©§¤º¦©´§¦

ÌÈcNÎÂ Ìlk ÌÈÁÈ¯· Èz„¯B‰Â ‰Ï··̈¤À¨§©§¦³¨«¦¦Æª½̈§©§¦−
 :Ì˙p¯ ˙Bi‡a15ÌÎLB„˜ ‰Â‰È È‡ ¨¢¦¬¦¨¨«£¦¬§¨−§«§¤®

‡¯NÈ ‡¯BaÓ Ï:ÌÎkÏ  Ò 16¯Ó‡ ‰k ¥¬¦§¨¥−©§§¤«µŸ¨©´
ÌÈfÚ ÌÈÓ·e C¯c Ìia Ô˙Bp‰ ‰Â‰È§½̈©¥¬©¨−¨®¤§©¬¦©¦−

 :‰·È˙17ÊefÚÂ ÏÈÁ ÒeÒÂ-·Î¯ ‡ÈˆBn‰ §¦¨«©¦¬¤«¤¨−©´¦§¦®
‰zLtk eÎÚc eÓe˜È-Ïa e·kLÈ ÂcÁÈ©§¨³¦§§Æ©¨½¨£−©¦§¨¬

 :e·Î18‡‡¯ e¯kÊz-Ï˙BiÓ„˜Â ˙BL ¨«©«¦§§−¦«Ÿ®§©§Ÿ¦−
‡ :ea˙z-Ï19‰zÚ ‰L„Á ‰NÚ È‰ ©¦§Ÿ¨«¦§¦̧Ÿ¤³£¨¨Æ©¨´

¯a„na ÌÈN‡ Û‡ ‰eÚ„˙ ‡BÏ‰ ÁÓˆ ¦̇§½̈£−¥«¨®¨©´¨¦³©¦§¨Æ
 :˙B¯‰ ÔBÓLÈa C¯c20˙iÁ È„aÎz ¤½¤¦«¦−§¨«§©§¥Æ¦Æ©©´

Èz˙-Èk ‰ÚÈ ˙B·e ÌÈpz ‰„O‰©¨¤½©¦−§´©«£¨®¦«¨©̧¦

Seba for thee. / [4] Since thou art precious in My 
sight, and honourable, / And I have loved thee; / 
Therefore will I give men for thee, / And peoples 
for thy life. / [5] Fear not, for I am with thee; / I 
will bring thy seed from the east, / And gather 
thee from the west; / [6] I will say to the north: 
‘Give up’, / And to the south: ‘Keep not back, / 
Bring My sons from far, / And My daughters 
from the end of the earth; / [7] Every one that is 
called by My name, / And whom I have created 
for My glory, / I have formed him, yea, I have 
made him.’ / [8] The blind people that have eyes 
shall be brought forth, / And the deaf that have 
ears. / [9] All the nations are gathered together, / 
And the peoples are assembled; / Who among 
them can declare this, / And announce to us 
former things? / Let them bring their witnesses, 
that they may be justified; / And let them hear, 
and say: ‘It is truth.’ / [10] Ye are My witnesses, 
saith the Lord, / And My servant whom I have 
chosen; / That ye may know and believe Me, and 
understand / That I am He; / Before Me there 
was no God formed, / Neither shall any be after 
Me. / [11] I, even I, am the Lord; / And beside 
Me there is no saviour. / [12] I have declared, 
and I have saved, / And I have announced, / 
And there was no strange god among you; / 
Therefore ye are My witnesses, saith the Lord, 
and I am God. / [13] Yea, since the day was I am 
He, / And there is none that can deliver out of 
My hand; / I will work, and who can reverse it? / 
[14] Thus saith the Lord, your Redeemer, / The 
Holy One of Israel: / For your sake I have sent 
to Babylon, / And I will bring down all of them 
as fugitives, / Even the Chaldeans, in the ships 
of their shouting. / [15] I am the Lord, your 
Holy One, / The Creator of Israel, your King. / 
[16] Thus saith the Lord, who maketh a way 
in the sea, / And a path in the mighty waters; / 
[17] Who bringeth forth the chariot and horse, / 
The army and the power— / They lie down 
together, they shall not rise, / They are extinct, 
they are quenched as a wick: / [18] Remember 
ye not the former things, / Neither consider the 
things of old. / [19] Behold, I will do a new thing; / 
Now shall it spring forth; shall ye not know it? / 
I will even make a way in the wilderness, / And 
rivers in the desert. / [20] The beasts of the field 
shall honour Me, / The jackals and the ostriches; / 
Because I give waters in the wilderness, / And  
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˙B˜L‰Ï ÔÓÈLÈa ˙B¯‰ ÌÈÓ ¯a„n·©¦§¹̈©À¦§¨Æ¦«¦½Ÿ§©§−
 :È¯ÈÁ· ÈnÚ21È˙l‰z ÈÏ Èz¯ˆÈ eÊ-ÌÚ ©¦¬§¦¦«©Æ¨©´§¦¦½§¦¨¦−

:e¯tÒÈ  Ò 22·˜ÚÈ ˙‡¯˜ È˙‡-‡ÏÂ §©¥«§ŸŸ¦¬¨¨−¨©«£®Ÿ
‡¯NÈ Èa zÚ‚È-Èk :Ï23Èl ˙‡È·‰-‡Ï ¦«¨©¬§¨¦−¦§¨¥««Ÿ¥¥³¨¦Æ

‡Ï Èz„aÎ ‡Ï EÈÁ·Êe EÈ˙ÏÚ ‰N¥´ŸŸ¤½§¨¤−´Ÿ¦©§¨®¦³Ÿ
EÈzÚ‚B‰ ‡ÏÂ ‰ÁÓa EÈz„·Ú‰¤¡©§¦ÆÆ§¦§½̈§¬Ÿ©§¦−

 :‰B·Ïa24·ÏÁÂ ‰˜ ÛÒk· Èl ˙È˜-‡Ï ¦§¨«Ÿ¨¦̧¨¦³©¤Æ¤Æ¨¤½§¥¬¤
Èz„·Ú‰ C‡ È˙ÈÂ¯‰ ‡Ï EÈÁ·Ê§¨¤−´Ÿ¦§¦¨®¦©À¤¡©§©Æ¦Æ

EÈ˙Â‡hÁa:EÈ˙ÂÚa ÈzÚ‚B‰  Ò §©Ÿ¤½©§©−¦©£ŸŸ¤«
25ÈÚÓÏ EÈÚLÙ ‰ÁÓ ‡e‰ ÈÎ‡ ÈÎ‡̈Ÿ¦̧¨Ÿ¦¬²Ÿ¤¬§¨¤−§©£¦®

 :¯kÊ‡ ‡Ï EÈ˙‡hÁÂ26‰ËÙM È¯ÈkÊ‰ §©Ÿ¤−¬Ÿ¤§«Ÿ©§¦¥¾¦¦¨§¨−
 :˜cˆz ÔÚÓÏ ‰z‡ ¯tÒ „ÁÈ27EÈ·‡ ¨®©©¥¬©¨−§©¬©¦§¨«¨¦¬

‡¯‰:È· eÚLt EÈˆÈÏÓe ‡ËÁ ÔBL ¨¦−¨¨®§¦¤−¨¬§¦«
28·˜ÚÈ Ì¯ÁÏ ‰z‡Â L„˜ È¯N ÏlÁ‡Â©£©¥−¨´¥®Ÿ¤§¤§¨³©¥Æ¤Æ©£½Ÿ

‡¯NÈÂ:ÌÈÙec‚Ï Ï  Ò 44‰zÚÂ §¦§¨¥−§¦¦«§©¨¬
‡¯NÈÂ Èc·Ú ·˜ÚÈ ÚÓL:B· Èz¯Áa Ï §©−©£´Ÿ©§¦®§¦§¨¥−¨©¬§¦«

2j¯ÊÚÈ ÔËaÓ E¯ˆÈÂ ENÚ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰kŸ¨©̧§¨¬Ÿ¤²§Ÿ¤§¬¦¤−¤©§§¤®¨
‡:B· Èz¯Áa Ôe¯LÈÂ ·˜ÚÈ Èc·Ú ‡¯Èz-Ï ©¦¨Æ©§¦´©«£½Ÿ¦ª−¨©¬§¦«

3-˜v‡ Èk-ÏÚ ÌÈÏÊÂ ‡Óˆ-ÏÚ ÌÈÓ ¦³¤¨©Æ¦Æ©¨¥½§Ÿ§¦−©
-ÏÚ È˙Î¯·e EÚ¯Ê-ÏÚ ÈÁe¯ ˜v‡ ‰LaÈ©¨¨®¤³Ÿ¦Æ©©§¤½¦§¨¦−©

 :EÈ‡ˆ‡ˆ4ÌÈ·¯Úk ¯ÈˆÁ ÔÈ·a eÁÓˆÂ ¤¡¨¤«§¨§−§¥´¨¦®©£¨¦−
-ÈÏ·È-ÏÚ :ÌÈÓ5‰ÊÂ È‡ ‰Â‰ÈÏ ¯Ó‡È ‰Ê ©¦§¥¨«¦¤³Ÿ©Æ©«¨´½̈¦§¤−

‰Â‰ÈÏ B„È ·zÎÈ ‰ÊÂ ·˜ÚÈ-ÌL· ‡¯˜È¦§¨´§¥«©£®Ÿ§¤À¦§³Ÿ¨Æ©«½̈
‡¯NÈ ÌL·e:‰pÎÈ ÏÙ §¥¬¦§¨¥−§©¤«

6‡¯NÈ-CÏÓ ‰Â‰È ̄ Ó‡-‰k‡‚Â Ï‰Â‰È BÏ «Ÿ¨©̧§¨¯¤«¤¦§¨¥²§Ÿ£−§¨´
‡¯ È‡ ˙B‡·ˆÈ„ÚÏaÓe ÔB¯Á‡ È‡Â ÔBL §¨®£¦³¦Æ©£¦´©£½¦©§¨©−

‡ ÔÈ‡ :ÌÈ‰Ï7-ÈÓe‰„ÈbÈÂ ‡¯˜È ÈBÓÎ ¥¬¡Ÿ¦«¦«¨´¦¦§À̈§©¦¤³¨
˙Bi˙‡Â ÌÏBÚ-ÌÚ ÈÓeOÓ ÈÏ ‰Î¯ÚÈÂ§©§§¤Æ¨Æ¦½¦¦−©¨®§Ÿ¦²

‡Â :BÓÏ e„ÈbÈ ‰‡·z ¯L8‡e„ÁÙz-Ï ©£¤¬¨−Ÿ¨©¦¬¨«©«¦§£Æ
‡ÂÈz„b‰Â EÈzÚÓL‰ Ê‡Ó ‡Ï‰ e‰¯z-Ï §©¦§½£¬Ÿ¥¨²¦§©§¦¬§¦©−§¦

‡ LÈ‰ È„Ú Ìz‡Â¯eˆ ÔÈ‡Â È„ÚÏaÓ dBÏ §©¤´¥¨®£¥³¡Æ©Æ¦©§¨©½§¥¬−
 :ÈzÚ„È-Ïa9e‰z Ìlk ÏÒÙ-È¯ˆÈ ©¨¨«§¦«Ÿ§¥¤³¤ª¨Æ½Ÿ

‰ Ì‰È„ÚÂ eÏÈÚBÈ-Ïa Ì‰È„eÓÁÂn‰-Ïa ©£¥¤−©¦®§¥¥¤´¥ÀÀÀ̈À©

rivers in the desert, / To give drink to My people, 
Mine elect; / [21] The people which I formed 
for Myself, / That they might tell of My praise. / 
[22] Yet thou hast not called upon Me, O Jacob, / 
Neither hast thou wearied thyself about Me, 
O Israel. / [23] Thou hast not brought Me the 
small cattle of thy burnt-offerings; / Neither 
hast thou honoured Me with thy sacrifices. / I 
have not burdened thee with a meal-offering, / 
Nor wearied thee with frankincense. / [24] Thou 
hast bought Me no sweet cane with money, / 
Neither hast thou satisfied Me with the fat of 
thy sacrifices; / But thou hast burdened Me with 
thy sins, / Thou hast wearied Me with thine 
iniquities. / [25] I, even I, am He that blotteth 
out thy transgressions for Mine own sake; / And 
thy sins I will not remember. / [26] Put Me in 
remembrance, let us plead together; / Declare 
thou, that thou mayest be justified. / [27] Thy 
first father sinned, / And thine intercessors have 
transgressed against Me. / [28] Therefore I have 
profaned the princes of the sanctuary, / And I 
have given Jacob to condemnation, / And Israel 
to reviling. 

44 Yet now hear, O Jacob My servant, / And 
Israel, whom I have chosen; / [2] Thus 

saith the Lord that made thee, / And formed 
thee from the womb, who will help thee: / Fear 
not, O Jacob My servant, / And thou, Jeshurun, 
whom I have chosen. / [3] For I will pour water 
upon the thirsty land, / And streams upon the 
dry ground; / I will pour My spirit upon thy 
seed, / And My blessing upon thine offspring; / 
[4] And they shall spring up among the grass, / 
As willows by the watercourses. / [5] One shall 
say: ‘I am the Lord’s’; / And another shall call 
himself by the name of Jacob; / And another 
shall subscribe with his hand unto the Lord, / 
And surname himself by the name of Israel. 

[6] Thus saith the Lord, the King of Israel, / 
And his Redeemer the Lord of hosts: / I am the 
first, and I am the last, / And beside Me there is 
no God. / [7] And who, as I, can proclaim— / 
Let him declare it, and set it in order for Me— / 
Since I appointed the ancient people? / And the 
things that are coming, and that shall come to 
pass, let them declare. / [8] Fear ye not, neither 
be afraid; / Have I not announced unto thee of 
old, and declared it? / And ye are My witnesses. / 
Is there a God beside Me? / Yea, there is no 
Rock; I know not any. / [9] They that fashion a 
graven image are all of them vanity, / And their 
delectable things shall not profit; / And their 
own witnesses see not, nor know; / That they  
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˙B˜L‰Ï ÔÓÈLÈa ˙B¯‰ ÌÈÓ ¯a„n·©¦§¹̈©À¦§¨Æ¦«¦½Ÿ§©§−
 :È¯ÈÁ· ÈnÚ21È˙l‰z ÈÏ Èz¯ˆÈ eÊ-ÌÚ ©¦¬§¦¦«©Æ¨©´§¦¦½§¦¨¦−

:e¯tÒÈ  Ò 22·˜ÚÈ ˙‡¯˜ È˙‡-‡ÏÂ §©¥«§ŸŸ¦¬¨¨−¨©«£®Ÿ
‡¯NÈ Èa zÚ‚È-Èk :Ï23Èl ˙‡È·‰-‡Ï ¦«¨©¬§¨¦−¦§¨¥««Ÿ¥¥³¨¦Æ

‡Ï Èz„aÎ ‡Ï EÈÁ·Êe EÈ˙ÏÚ ‰N¥´ŸŸ¤½§¨¤−´Ÿ¦©§¨®¦³Ÿ
EÈzÚ‚B‰ ‡ÏÂ ‰ÁÓa EÈz„·Ú‰¤¡©§¦ÆÆ§¦§½̈§¬Ÿ©§¦−

 :‰B·Ïa24·ÏÁÂ ‰˜ ÛÒk· Èl ˙È˜-‡Ï ¦§¨«Ÿ¨¦̧¨¦³©¤Æ¤Æ¨¤½§¥¬¤
Èz„·Ú‰ C‡ È˙ÈÂ¯‰ ‡Ï EÈÁ·Ê§¨¤−´Ÿ¦§¦¨®¦©À¤¡©§©Æ¦Æ

EÈ˙Â‡hÁa:EÈ˙ÂÚa ÈzÚ‚B‰  Ò §©Ÿ¤½©§©−¦©£ŸŸ¤«
25ÈÚÓÏ EÈÚLÙ ‰ÁÓ ‡e‰ ÈÎ‡ ÈÎ‡̈Ÿ¦̧¨Ÿ¦¬²Ÿ¤¬§¨¤−§©£¦®

 :¯kÊ‡ ‡Ï EÈ˙‡hÁÂ26‰ËÙM È¯ÈkÊ‰ §©Ÿ¤−¬Ÿ¤§«Ÿ©§¦¥¾¦¦¨§¨−
 :˜cˆz ÔÚÓÏ ‰z‡ ¯tÒ „ÁÈ27EÈ·‡ ¨®©©¥¬©¨−§©¬©¦§¨«¨¦¬

‡¯‰:È· eÚLt EÈˆÈÏÓe ‡ËÁ ÔBL ¨¦−¨¨®§¦¤−¨¬§¦«
28·˜ÚÈ Ì¯ÁÏ ‰z‡Â L„˜ È¯N ÏlÁ‡Â©£©¥−¨´¥®Ÿ¤§¤§¨³©¥Æ¤Æ©£½Ÿ

‡¯NÈÂ:ÌÈÙec‚Ï Ï  Ò 44‰zÚÂ §¦§¨¥−§¦¦«§©¨¬
‡¯NÈÂ Èc·Ú ·˜ÚÈ ÚÓL:B· Èz¯Áa Ï §©−©£´Ÿ©§¦®§¦§¨¥−¨©¬§¦«

2j¯ÊÚÈ ÔËaÓ E¯ˆÈÂ ENÚ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰kŸ¨©̧§¨¬Ÿ¤²§Ÿ¤§¬¦¤−¤©§§¤®¨
‡:B· Èz¯Áa Ôe¯LÈÂ ·˜ÚÈ Èc·Ú ‡¯Èz-Ï ©¦¨Æ©§¦´©«£½Ÿ¦ª−¨©¬§¦«

3-˜v‡ Èk-ÏÚ ÌÈÏÊÂ ‡Óˆ-ÏÚ ÌÈÓ ¦³¤¨©Æ¦Æ©¨¥½§Ÿ§¦−©
-ÏÚ È˙Î¯·e EÚ¯Ê-ÏÚ ÈÁe¯ ˜v‡ ‰LaÈ©¨¨®¤³Ÿ¦Æ©©§¤½¦§¨¦−©

 :EÈ‡ˆ‡ˆ4ÌÈ·¯Úk ¯ÈˆÁ ÔÈ·a eÁÓˆÂ ¤¡¨¤«§¨§−§¥´¨¦®©£¨¦−
-ÈÏ·È-ÏÚ :ÌÈÓ5‰ÊÂ È‡ ‰Â‰ÈÏ ¯Ó‡È ‰Ê ©¦§¥¨«¦¤³Ÿ©Æ©«¨´½̈¦§¤−

‰Â‰ÈÏ B„È ·zÎÈ ‰ÊÂ ·˜ÚÈ-ÌL· ‡¯˜È¦§¨´§¥«©£®Ÿ§¤À¦§³Ÿ¨Æ©«½̈
‡¯NÈ ÌL·e:‰pÎÈ ÏÙ §¥¬¦§¨¥−§©¤«

6‡¯NÈ-CÏÓ ‰Â‰È ̄ Ó‡-‰k‡‚Â Ï‰Â‰È BÏ «Ÿ¨©̧§¨¯¤«¤¦§¨¥²§Ÿ£−§¨´
‡¯ È‡ ˙B‡·ˆÈ„ÚÏaÓe ÔB¯Á‡ È‡Â ÔBL §¨®£¦³¦Æ©£¦´©£½¦©§¨©−

‡ ÔÈ‡ :ÌÈ‰Ï7-ÈÓe‰„ÈbÈÂ ‡¯˜È ÈBÓÎ ¥¬¡Ÿ¦«¦«¨´¦¦§À̈§©¦¤³¨
˙Bi˙‡Â ÌÏBÚ-ÌÚ ÈÓeOÓ ÈÏ ‰Î¯ÚÈÂ§©§§¤Æ¨Æ¦½¦¦−©¨®§Ÿ¦²

‡Â :BÓÏ e„ÈbÈ ‰‡·z ¯L8‡e„ÁÙz-Ï ©£¤¬¨−Ÿ¨©¦¬¨«©«¦§£Æ
‡ÂÈz„b‰Â EÈzÚÓL‰ Ê‡Ó ‡Ï‰ e‰¯z-Ï §©¦§½£¬Ÿ¥¨²¦§©§¦¬§¦©−§¦

‡ LÈ‰ È„Ú Ìz‡Â¯eˆ ÔÈ‡Â È„ÚÏaÓ dBÏ §©¤´¥¨®£¥³¡Æ©Æ¦©§¨©½§¥¬−
 :ÈzÚ„È-Ïa9e‰z Ìlk ÏÒÙ-È¯ˆÈ ©¨¨«§¦«Ÿ§¥¤³¤ª¨Æ½Ÿ

‰ Ì‰È„ÚÂ eÏÈÚBÈ-Ïa Ì‰È„eÓÁÂn‰-Ïa ©£¥¤−©¦®§¥¥¤´¥ÀÀÀ̈À©

ÌÈ‡È·‰ÈÚ˘È44

839

 :eL·È ÔÚÓÏ eÚ„È-Ï·e e‡¯È10¯ˆÈ-ÈÓ ¦§²©¥§−§©¬©¥«Ÿ¦«¨©¬
‡ :ÏÈÚB‰ ÈzÏ·Ï CÒ ÏÒÙe Ï11Ô‰ ¥−¤´¤¨¨®§¦§¦−¦«¥³

Ì„‡Ó ‰n‰ ÌÈL¯ÁÂ eL·È ÂÈ¯·Á-Ïk̈£¥¨Æ¥½Ÿ§¨¨¦¬¥−¨¥«¨¨®
:„ÁÈ eL·È e„ÁÙÈ e„ÓÚÈ ÌlÎ eˆa˜˙È¦«§©§³ª¨Æ©«£½Ÿ¦§£−¥¬Ÿ¨«©

12ÌÁta ÏÚÙe „ˆÚÓ ÏÊ¯a L¯Á̈©³©§¤Æ©«£½̈¨©Æ©¤½̈
ÚB¯Êa e‰ÏÚÙiÂ e‰¯vÈ ˙B·wn·eBÁk ©©¨−¦§¥®©¦§¨¥ÆÆ¦§´©Ÿ½

:ÛÚÈiÂ ÌÈÓ ‰˙L-‡Ï Ák ÔÈ‡Â ·Ú¯-Ìb©¨¥Æ§¥´½Ÿ©Ÿ¨¬¨©−¦©¦¨«
13„¯O· e‰¯‡˙È Â˜ ‰Ë ÌÈˆÚ L¯Á̈©´¥¦»¨´¨¨¼§¨£¥´©¤½¤

e‰¯‡˙È ‰‚eÁn·e ˙BÚˆ˜na e‰NÚÈ©£¥ÆÆ©©§ª½©§¨−§¨¢¥®
Ì„‡ ˙¯‡Ù˙k LÈ‡ ˙È·˙k e‰NÚiÂ©«©£¥ÆÆ§©§¦´¦½§¦§¤¬¤¨¨−

 :˙Èa ˙·LÏ14ÁwiÂ ÌÈÊ¯‡ BÏ-˙¯ÎÏ ¨¤¬¤¨«¦¦§¨´£¨¦½©¦©³
‡Â ‰Ê¯zÚË ¯ÚÈ-ÈˆÚa BÏ-ın‡ÈÂ ÔBl ¦§¨Æ§©½©§©¤−©£¥¨®©¨©¬

¯‡Ô :Ïc‚È ÌL‚Â 15¯Ú·Ï Ì„‡Ï ‰È‰Â −Ÿ¤§¤¬¤§©¥«§¨¨³§¨¨Æ§¨¥½
ÌÁÏ ‰Ù‡Â ˜ÈOÈ-Û‡ ÌÁiÂ Ì‰Ó ÁwiÂ©¦©³¥¤Æ©½̈¨©©¦−§¨´¨¨®¤

‡-ÏÚÙÈ-Û‡-„bÒiÂ ÏÒÙ e‰NÚ eÁzLiÂ Ï ©¦§©¥Æ©¦§½̈¨¨¬¤−¤©¦§¨
 :BÓÏ16‡-BÓa Û¯N BÈˆÁBÈˆÁ-ÏÚ L ¨«¤§Æ¨©´§¥½©¤§Æ

ÌÁÈ-Û‡ ÚaNÈÂ ÈÏˆ ‰ÏˆÈ ÏÎ‡È ¯Nä¨´Ÿ¥½¦§¤¬¨¦−§¦§¨®©¨ŸÆ
:¯e‡ È˙È‡¯ È˙BnÁ Á‡‰ ¯Ó‡ÈÂ§Ÿ©´¤½̈©¦−¨¦¬¦«

17‡Ï B˙È¯‡LeBÏÒÙÏ ‰NÚ Ï §¥´¦½§¥¬¨¨−§¦§®
„Â‚ÒÈ‡ Ïlt˙ÈÂ eÁzLÈÂ BÏ-„bÒÈ ÂÈÏ ¦§¨³§¦§©ÆÆ§¦§©¥´¥½̈

‡ Èk ÈÏÈv‰ ¯Ó‡ÈÂ :‰z‡ ÈÏ18eÚ„È ‡Ï §Ÿ©Æ©¦¥½¦¦¬¥¦−¨«¨¬Ÿ¨§−
Ì‰ÈÈÚ ˙B‡¯Ó ÁË Èk eÈ·È ‡ÏÂ§´Ÿ¨¦®¦´©³¥«§Æ¥«¥¤½

 :Ì˙aÏ ÏÈkN‰Ó19‡ ·ÈLÈ-‡ÏÂBaÏ-Ï ¥©§¦−¦Ÿ¨«§Ÿ¨¦´¤¦À
BÈˆÁ ¯Ó‡Ï ‰e·˙-‡ÏÂ ˙Ú„ ‡ÏÂ§¸Ÿ©¬©§«Ÿ§¨»¥Ÿ¼¤§º

‡-BÓ· ÈzÙ¯N LÂÈÏÁb-ÏÚ È˙ÈÙ‡ Û‡Â ¨©´§¦§¥ÀÂ§©¨¦³¦©¤¨¨Æ
‰·ÚB˙Ï B¯˙ÈÂ ÏÎ‡Â ¯N· ‰Ïˆ‡ ÌÁÏ¤½¤¤§¤¬¨¨−§Ÿ¥®§¦§Æ§¥¨´

 :„BbÒ‡ ıÚ Ïe·Ï ‰NÚ‡20¯Ù‡ ‰Ú¯ ¤¡¤½§¬¥−¤§«Ÿ¤´¥½¤
‡ÏÂ BLÙ-˙‡ ÏÈvÈ-‡ÏÂ e‰h‰ Ï˙e‰ ·Ï¥¬©−¦¨®§«Ÿ©¦³¤©§Æ§´Ÿ

:ÈÈÓÈa ¯˜L ‡BÏ‰ ¯Ó‡È  Ò 21-¯ÎÊ Ÿ©½£¬¤−¤¦¦¦«§¨
‡‡¯NÈÂ ·˜ÚÈ ‰l‰z‡-Èc·Ú Èk Ï ¥´¤©£½Ÿ§¦§¨¥−¦´©§¦¨®¨

‡¯NÈ ‰z‡ ÈÏ-„·Ú EÈz¯ˆÈ‡Ï Ï §©§¦³¤«¤¦Æ©½¨¦§¨¥−¬Ÿ
 :ÈLp˙22ÔÚÎÂ EÈÚLt ·ÚÎ È˙ÈÁÓ ¦¨¥«¦¨¦³¦¨¨Æ§¨¤½§¤¨¨−

‡ ‰·eL EÈ˙Â‡hÁ‡‚ Èk ÈÏ :EÈzÏ23ep¯ ©Ÿ¤®¨¬¥©−¦¬§©§¦«¨¸

may be ashamed. / [10] Who hath fashioned a 
god, or molten an image / That is profitable for 
nothing? / [11] Behold, all the fellows thereof 
shall be ashamed; / And the craftsmen skilled 
above men; / Let them all be gathered together, 
let them stand up; / They shall fear, they shall be 
ashamed together. / [12] The smith maketh an 
axe, / And worketh in the coals, and fashioneth it 
with hammers, / And worketh it with his strong 
arm; / Yea, he is hungry, and his strength faileth; / 
He drinketh no water, and is faint. / [13] The 
carpenter stretcheth out a line; / He marketh it 
out with a pencil; / He fitteth it with planes, / 
And he marketh it out with the compasses, / And 
maketh it after the figure of a man, / According 
to the beauty of a man, to dwell in the house. / 
[14] He heweth him down cedars, / And taketh 
the ilex and the oak, / And strengtheneth for 
himself one among the trees of the forest; / He 
planteth a bay-tree, and the rain doth nourish it. / 
[15] Then a man useth it for fuel; / And he taketh 
thereof, and warmeth himself; / Yea, he kindleth 
it, and baketh bread; / Yea, he maketh a god, and 
worshippeth it; / He maketh it a graven image, 
and falleth down thereto. / [16] He burneth the 
half thereof in the fire; / With the half thereof he 
eateth flesh; / He roasteth roast, and is satisfied; / 
Yea, he warmeth himself, and saith: ‘Aha, / I am 
warm, I have seen the fire’; / [17] And the residue 
thereof he maketh a god, even his graven image; / 
He falleth down unto it and worshippeth, and 
prayeth unto it, / And saith: ‘Deliver me, for thou 
art my god.’ / [18] They know not, neither do 
they understand; / For their eyes are bedaubed, 
that they cannot see, / And their hearts, that they 
cannot understand. / [19] And none considereth 
in his heart, / Neither is there knowledge nor 
understanding to say: / ‘I have burned the half 
of it in the fire; / Yea, also I have baked bread 
upon the coals thereof; / I have roasted flesh and 
eaten it; / And shall I make the residue thereof an 
abomination? / Shall I fall down to the stock of a 
tree?’ / [20] He striveth after ashes, / A deceived 
heart hath turned him aside, / That he cannot 
deliver his soul, nor say: / ‘Is there not a lie in 
my right hand?’ / [21] Remember these things, 
O Jacob, / And Israel, for thou art My servant; / I 
have formed thee, thou art Mine own servant; / O 
Israel, thou shouldest not forget Me. / [22] I have 
blotted out, as a thick cloud, thy transgressions, / 
And, as a cloud, thy sins; / Return unto Me, for 
I have redeemed thee. / [23] Sing, O ye heavens, 
for the Lord hath done it; / Shout, ye lowest  
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˙BizÁz eÚÈ¯‰ ‰Â‰È ‰NÚ-Èk ÌÈÓL̈©¹¦¦«¨¨´§À̈¨¦ÆÆ©§¦´
Ba ıÚ-ÏÎÂ ¯ÚÈ ‰p¯ ÌÈ¯‰ eÁˆt ı¯‡̈½¤¦§³¨¦Æ¦½̈©−©§¨¥´®

‡‚-Èk‡¯NÈ·e ·˜ÚÈ ‰Â‰È ÏÏ ¦«¨©³§¨Æ©«£½Ÿ§¦§¨¥−
:¯‡t˙ÈÙ ¦§¨¨«

24‡b ‰Â‰È ¯Ó‡-‰kÈÎ‡ ÔËaÓ E¯ˆÈÂ EÏ «Ÿ¨©³§¨ÆŸ£¤½§Ÿ¤§−¦¨®¤¨Ÿ¦³
Ú˜¯ Èc·Ï ÌÈÓL ‰Ë Ïk ‰NÚ ‰Â‰È§¨Æ´Ÿ¤½ŸŸ¤³¨©Æ¦Æ§©¦½Ÿ©¬

 ı¯‡‰È˙‡ ÈÓ :Èz‡Ó 25˙B˙‡ ¯ÙÓ ¨¨−¤¥¦¦«¥¥ÆŸ´
ÌÈÓÎÁ ·ÈLÓ ÏÏB‰È ÌÈÓÒ˜Â ÌÈca©¦½§Ÿ§¦−§¥®¥¦¯£¨¦²

 :ÏkNÈ ÌzÚ„Â ¯BÁ‡26Bc·Ú ¯·c ÌÈ˜Ó ¨−§©§¨¬§©¥«¥¦Æ§©´©§½
ÌÏLe¯ÈÏ ¯Ó‡‰ ÌÈÏLÈ ÂÈÎ‡ÏÓ ˙ˆÚÂ©£©¬©§¨¨−©§¦®¨Ÿ¥̧¦¨©¦ ¹
‰È˙B·¯ÁÂ ‰Èaz ‰„e‰È È¯ÚÏe ·LezÀ̈§¨¥³§¨Æ¦¨¤½¨§¨§¤−¨

 :ÌÓB˜‡27CÈ˙¯‰Â È·¯Á ‰ÏevÏ ¯Ó‡‰ £¥«¨Ÿ¥¬©¨−¢¨®¦§©£Ÿ©−¦
 :LÈ·B‡28ÈˆÙÁ-ÏÎÂ ÈÚ¯ L¯BÎÏ ¯Ó‡‰ ¦«¨Ÿ¥³§Æ¤ÆŸ¦½§¨¤§¦−

ÏÎÈ‰Â ‰az ÌÏLe¯ÈÏ ¯Ó‡ÏÂ ÌÏLÈ©§¦®§¥³Ÿ¦¨©¦ÆÆ¦¨¤½§¥¨−
:„Òez  Ò 45‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¦¨¥«Ÿ¨©´§¨»

‡ L¯BÎÏ BÁÈLÓÏBÈÓÈ· Èz˜ÊÁ‰-¯L ¦§¦»§´¤£¤¤¡©´§¦¦«¦À
ÁzÙ‡ ÌÈÎÏÓ È˙Óe ÌÈBb ÂÈÙÏ-„¯Ï§©§¨¨Æ¦½¨§¥¬§¨¦−£©¥®©
:e¯‚qÈ ‡Ï ÌÈ¯ÚLe ÌÈ˙Ïc ÂÈÙÏ ÁzÙÏ¦§³Ÿ©§¨¨Æ§¨©½¦§¨¦−¬Ÿ¦¨¥«

2‡ EÈÙÏ È‡ ÌÈ¯e„‰Â CÏ¯˘Â‡¯MÈ‡ £¦Æ§¨¤´¥¥½©£¦−£©¥®
‡ ‰LeÁ ˙B˙ÏcÏÊ¯· ÈÁÈ¯·e ¯aL ©§³§¨Æ£©¥½§¦¥¬©§¤−

 :Úc‚‡3ÈÓËÓe CLÁ ˙B¯ˆB‡ EÏ Èz˙Â £©¥«©§¨©¦³§Æ§´½Ÿ¤©§ª¥−
‡¯Bw‰ ‰Â‰È È‡-Èk Ú„z ÔÚÓÏ ÌÈ¯zÒÓ¦§¨¦®§©´©¥©À¦«£¦¯§¨²©¥¬

‡ EÓL·‡¯NÈ È‰Ï :Ï4·˜ÚÈ Èc·Ú ÔÚÓÏ §¦§−¡Ÿ¥¬¦§¨¥«§©Æ©Æ©§¦´©£½Ÿ
‡¯NÈÂEpÎ‡ EÓLa EÏ ‡¯˜‡Â È¯ÈÁa Ï §¦§¨¥−§¦¦®¨¤§¨³§Æ¦§¤½£©§−

 :ÈzÚ„È ‡ÏÂ5È˙ÏeÊ „BÚ ÔÈ‡Â ‰Â‰È È‡ §¬Ÿ§©§¨«¦£¦³§¨Æ§¥´½¨¦−
‡ ÔÈ‡ :ÈzÚ„È ‡ÏÂ E¯f‡‡ ÌÈ‰Ï6ÔÚÓÏ ¥´¡Ÿ¦®£©¤§−§¬Ÿ§©§¨«¦§©´©

ÒÙ‡-Èk ‰·¯ÚnÓe LÓL-Á¯ÊnÓ eÚ„È¥§À¦¦§©¤Æ¤Æ¦©´£¨½̈¦¤−¤
 :„BÚ ÔÈ‡Â ‰Â‰È È‡ È„ÚÏa7¯B‡ ¯ˆBÈ ¦§¨¨®£¦¬§¨−§¥¬«¥¬Æ

È‡ Ú¯ ‡¯B·e ÌBÏL ‰NÚ CLÁ ‡¯B·e¥´½Ÿ¤Ÿ¤¬¨−´¥¨®£¦¬
‡-ÏÎ ‰NÚ ‰Â‰È:‰l  Ò 8eÙÈÚ¯‰ §¨−Ÿ¤¬¨¥«¤©§¦³

-ÁzÙz ˜„ˆ-eÏfÈ ÌÈ˜ÁLe ÏÚnÓ ÌÈÓL̈©Æ¦Æ¦©½©§¨¦−¦§¤®¤¦§©
È‡ „ÁÈ ÁÈÓˆ˙ ‰˜„ˆe ÚLÈ-e¯ÙÈÂ ı¯‡¤´¤§¦§¤À©§¨¨³©§¦Æ©Æ©½©£¦¬

:ÂÈ˙‡¯a ‰Â‰È  Ò 9B¯ˆÈ-˙‡ ·¯ ÈB‰ §¨−§¨¦«Àµ¨¤´Ÿ§½

parts of the earth; / Break forth into singing, ye 
mountains, / O forest, and every tree therein; / 
For the Lord hath redeemed Jacob, / And doth 
glorify Himself in Israel. 

[24] Thus saith the Lord, thy Redeemer, / 
And He that formed thee from the womb: / I am 
the Lord, that maketh all things; / That stretched 
forth the heavens alone; / That spread abroad the 
earth by Myself; / [25] That frustrateth the tokens 
of the impostors, / And maketh diviners mad; / 
That turneth wise men backward, / And maketh 
their knowledge foolish; / [26] That confirmeth 
the word of His servant, / And performeth 
the counsel of His messengers; / That saith of 
Jerusalem: ‘She shall be inhabited’; / And of the 
cities of Judah: ‘They shall be built, / And I will 
raise up the waste places thereof’; / [27] That 
saith to the deep: ‘Be dry, / And I will dry up 
thy rivers’; / [28] That saith of Cyrus: ‘He is My 
shepherd, / And shall perform all My pleasure’; / 
Even saying of Jerusalem: ‘She shall be built’; / 
And to the temple: ‘Thy foundation shall be 
laid.’ 

45 Thus saith the Lord to His anointed, / 
To Cyrus, whose right hand I have 

holden, / To subdue nations before him, / And 
to loose the loins of kings; / To open the doors 
before him, / And that the gates may not be 
shut: / [2] I will go before thee, / And make the 
crooked places straight; / I will break in pieces 
the doors of brass, / And cut in sunder the bars 
of iron; / [3] And I will give thee the treasures of 
darkness, / And hidden riches of secret places, / 
That thou mayest know that I am the Lord, / 
Who call thee by thy name, even the God of 
Israel. / [4] For the sake of Jacob My servant, / 
And Israel Mine elect, / I have called thee by 
thy name, / I have surnamed thee, though thou 
hast not known Me. / [5] I am the Lord, and 
there is none else, / Beside Me there is no God; / 
I have girded thee, though thou hast not known 
Me; / [6] That they may know from the rising of 
the sun, and from the west, / That there is none 
beside Me; / I am the Lord, and there is none 
else; / [7] I form the light, and create darkness, / 
I make peace, and create evil; / I am the Lord, 
that doeth all these things. / [8] Drop down, ye 
heavens, from above, / And let the skies pour 
down righteousness; / Let the earth open, that 
they may bring forth salvation, / And let her 
cause righteousness to spring up together; / I the 
Lord have created it. / [9] Woe unto him that 
striveth with his Maker, / As a potsherd with  
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¯ÓÁ ¯Ó‡È‰ ‰Ó„‡ ÈN¯Á-˙‡ N¯Á¤−¤¤©§¥´£¨¨®£Ÿ©Æ³Ÿ¤
ÌÈ„È-ÔÈ‡ EÏÚÙe ‰NÚz-‰Ó B¯ˆÈÏ§«Ÿ§Æ©«©£¤½¨¨§−¥¨©¬¦

:BÏ  Ò 10„ÈÏBz-‰Ó ·‡Ï ¯Ó‡ ÈB‰ «²Ÿ¥¬§¨−©¦®
:ÔÈÏÈÁz-‰Ó ‰M‡Ïe  Ò 11¯Ó‡-‰k §¦¨−©§¦¦««Ÿ¨©¯
‡¯NÈ LB„˜ ‰Â‰È˙Bi˙‡‰ B¯ˆÈÂ Ï §¨²§¬¦§¨¥−§Ÿ§®¨Ÿ¦´

‡L-ÏÚ ÈeÏ:Èeˆz È„È ÏÚt-ÏÚÂ Èa §¨½¦©¨©²§©¬Ÿ©¨©−§©ª«¦
12È˙‡¯· ‰ÈÏÚ Ì„‡Â ı¯‡ È˙ÈNÚ ÈÎ‡̈«Ÿ¦Æ¨¦´¦¤½¤§¨¨−¨¤´¨¨¨®¦

:È˙Èeˆ Ì‡·ˆ-ÏÎÂ ÌÈÓL eË È„È È‡£¦À¨©Æ¨´¨©½¦§¨§¨¨−¦¥«¦
13ÂÈÎ¯c-ÏÎÂ ˜„ˆ· e‰˙¯ÈÚ‰ ÈÎ‡̈Ÿ¦Æ©¦Ÿ¦´«§¤½¤§¨§¨¨−

‡Ï ÁlLÈ È˙eÏ‚Â È¯ÈÚ ‰·È-‡e‰ ¯MÈ‡£©¥®«¦§¤³¦¦Æ§¨¦´§©¥½©³Ÿ
‰Â‰È ¯Ó‡ „ÁL· ‡ÏÂ ¯ÈÁÓ·¦§¦Æ§´Ÿ§½Ÿ©¨©−§¨¬

:˙B‡·ˆÙ §¨«
14-¯ÁÒe ÌÈ¯ˆÓ ÚÈ‚È ‰Â‰È ̄ Ó‡ | ‰kLek ´Ÿ¨©´§À̈§¦̧©¦§©¬¦«§©»

CÏÂ e¯·ÚÈ CÈÏÚ ‰cÓ ÈL‡ ÌÈ‡·Òe§¨¦»©§¥´¦¨¼¨©³¦©£Ÿ ÆÆ§¨´
‡Â e¯·ÚÈ ÌÈwfa eÎÏÈ CÈ¯Á‡ eÈ‰ÈCÈÏ ¦«§½©£©´¦¥¥½©¦¦−©£®Ÿ§¥©³¦

‡ eeÁzLÈ‡ Ca C‡ eÏlt˙È CÈÏÔÈ‡Â Ï ¦«§©£Æ¥©´¦¦§©½̈©´¨¬¥²§¥¬
‡ ÒÙ‡ „BÚ :ÌÈ‰Ï15‡ ‰z‡ ÔÎ‡Ï −¤¬¤¡Ÿ¦«¨¥¾©¨−¥´

‡ ¯zzÒÓ‡¯NÈ È‰Ï :ÚÈLBÓ Ï16eLBa ¦§©¥®¡Ÿ¥¬¦§¨¥−¦«©¬
‰nÏk· eÎÏ‰ ÂcÁÈ Ìlk eÓÏÎ-Ì‚Â§©«¦§§−ª¨®©§¨Æ¨§´©§¦½̈

 :ÌÈ¯Èˆ ÈL¯Á17‡¯NÈ‰Â‰Èa ÚLB Ï ¨¨¥−¦¦«¦§¨¥Æ©´©½̈
eÓÏk˙-‡ÏÂ eL·˙-‡Ï ÌÈÓÏBÚ ˙ÚeLz§©−¨¦®Ÿ¥¬Ÿ§Ÿ¦¨§−

:„Ú ÈÓÏBÚ-„ÚÙ ©¬§¥©«
18‡e‰ ÌÈÓM‰ ‡¯Ba ‰Â‰È-¯Ó‡ ‰Î Èk¦´´Ÿ¨«©Â§¨¥̧©¨©¹¦´

‡‰dBÎ ‡e‰ dNÚÂ ı¯‡‰ ¯ˆÈ ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦ÀŸ¥̧¨¨³¤§Ÿ¨Æ´«§½̈
‰Â‰È È‡ d¯ˆÈ ˙·LÏ d‡¯· e‰˙-‡ÏŸ¬Ÿ§¨¨−¨¤´¤§¨¨®£¦¬§¨−

 :„BÚ ÔÈ‡Â19ÌB˜Óa Èz¯ac ¯˙q· ‡Ï §¥¬«¯Ÿ©¥´¤¦©À§¦¦§Æ
e‰z ·˜ÚÈ Ú¯ÊÏ Èz¯Ó‡ ‡Ï CLÁ ı¯‡¤´¤½Ÿ¤¬Ÿ¨©²§¦§¤¬©©£−Ÿ´Ÿ

 ˜„ˆ ¯·c ‰Â‰È È‡ ÈeLw·„ÈbÓ ©§®¦£¦³§¨ÆŸ¥´¤½¤©¦−
 :ÌÈ¯LÈÓ20ÂcÁÈ eLb˙‰ e‡·Â eˆ·w‰ ¥¨¦«¦¨§¬¨²Ÿ¦«§©§¬©§¨−

ıÚ-˙‡ ÌÈ‡Np‰ eÚ„È ‡Ï ÌÈBb‰ ÈËÈÏt§¦¥´©¦®´Ÿ¨§À©«Ÿ§¦Æ¤¥´
‡ ÌÈÏÏt˙Óe ÌÏÒt‡-Ï:ÚÈLBÈ ‡Ï Ï ¦§½̈¦§©§¦½¤¥−¬Ÿ¦«©

21ÈÓ ÂcÁÈ eˆÚeÈ Û‡ eLÈb‰Â e„Èb‰©¦´§©¦½©¬¦«¨£−©§¨®¦´
‡BÏ‰ d„Èb‰ Ê‡Ó Ì„wÓ ˙‡Ê ÚÈÓL‰¦§¦©Á¸Ÿ¦¤¹¤¥¨´¦¦À̈£¸

the potsherds of the earth! / Shall the clay say 
to him that fashioneth it: ‘What makest thou?’ / 
Or: ‘Thy work, it hath no hands’? / [10] Woe 
unto him that saith unto his father: ‘Wherefore 
begettest thou?’ / Or to a woman: ‘Wherefore 
travailest thou?’ / [11] Thus saith the Lord, / The 
Holy One of Israel, and his Maker: / Ask Me of 
the things that are to come; / Concerning My 
sons, and concerning the work of My hands, 
command ye Me. / [12] I, even I, have made the 
earth, / And created man upon it; / I, even My 
hands, have stretched out the heavens, / And 
all their host have I commanded. / [13] I have 
roused him up in victory, / And I make level 
all his ways; / He shall build My city, / And he 
shall let Mine exiles go free, / Not for price nor 
reward, / Saith the Lord of hosts. 

[14] Thus saith the Lord: / The labour of 
Egypt, and the merchandise of Ethiopia, / And 
of the Sabeans, men of stature, / Shall come over 
unto thee, and they shall be thine; / They shall go 
after thee, in chains they shall come over; / And 
they shall fall down unto thee, / They shall make 
supplication unto thee: / Surely God is in thee, 
and there is none else, / There is no other God. / 
[15] Verily Thou art a God that hidest Thyself, / 
O God of Israel, the Saviour. / [16] They shall be 
ashamed, yea, confounded, all of them; / They 
shall go in confusion together that are makers of 
idols. / [17] O Israel, that art saved by the Lord 
with an everlasting salvation; / Ye shall not be 
ashamed nor confounded world without end. 

[18] For thus saith the Lord that created 
the heavens, / He is God; / That formed the earth 
and made it, / He established it, / He created 
it not a waste, He formed it to be inhabited: / 
I am the Lord, and there is none else. / [19] I 
have not spoken in secret, / In a place of the 
land of darkness; / I said not unto the seed of 
Jacob: / ‘Seek ye Me in vain’; / I the Lord speak 
righteousness, / I declare things that are right. / 
[20] Assemble yourselves and come, draw near 
together, / Ye that are escaped of the nations; / 
They have no knowledge that carry the wood of 
their graven image, / And pray unto a god that 
cannot save. / [21] Declare ye, and bring them 
near, / Yea, let them take counsel together: / 
Who hath announced this from ancient time, / 
And declared it of old? / Have not I the Lord? / 
And there is no God else beside Me; / A just  
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‡ „BÚ-ÔÈ‡Â ‰Â‰È È‡È„ÚÏaÓ ÌÈ‰Ï £¦³§¨Æ§¥«³¡Ÿ¦Æ¦©§¨©½
‡ :È˙ÏeÊ ÔÈ‡ ÚÈLBÓe ˜Ècˆ-Ï22‡-etÈÏ ¥«©¦´¦½©©−¦¨¦«§¥©¬

‡-È‡ Èk ı¯‡-ÈÒÙ‡-Ïk eÚLe‰ÂÔÈ‡Â Ï §¦¨§−¨©§¥¨®¤¦¬£¦¥−§¥¬
 :„BÚ23¯·c ‰˜„ˆ ÈtÓ ‡ˆÈ ÈzÚaL Èa «¦´¦§©½§¦¨¨̧¦¦¯§¨¨²¨¨−

-Ïk Ú¯Îz ÈÏ-Èk ·eLÈ ‡ÏÂÚ·Mz C¯a §´Ÿ¨®¦¦Æ¦§©´¨¤½¤¦¨©−
 :ÔBLÏ-Ïk24˙B˜„ˆ ¯Ó‡ ÈÏ ‰Â‰Èa C‡ ¨¨«©¯©¨²¦¬¨©−§¨´

‡B·È ÂÈ„Ú ÊÚÂ:Ba ÌÈ¯Áp‰ Ïk eL·ÈÂ ¨®Ÿ¨¨Æ¨´§¥½Ÿ−Ÿ©¤¡¦¬«
25Ú¯Ê-Ïk eÏÏ‰˙ÈÂ e˜cˆÈ ‰Â‰Èa©¨²¦§§¬§¦«§©§−¨¤¬©

‡¯NÈ :Ï46eÈ‰ B· Ò¯˜ Ïa Ú¯k ¦§¨¥«¨©¬¥ÆŸ¥´§½¨Æ
ÌÎÈ˙‡N ‰Ó‰aÏÂ ‰iÁÏ Ì‰ÈaˆÚ£©¥¤½©©¨−§©§¥¨®§ªŸ¥¤´

 :‰ÙÈÚÏ ‡OÓ ˙BÒeÓÚ2eÚ¯Î eÒ¯˜ £½©¨−©£¥¨«¨§³¨«§Æ
È·Ma ÌLÙÂ ‡OÓ ËlÓ eÏÎÈ ‡Ï ÂcÁÈ©§¨½¬Ÿ¨§−©¥´©¨®§©§¨−©§¦¬

:‰ÎÏ‰  Ò 3‡ eÚÓL·˜ÚÈ ˙Èa ÈÏ ¨¨«¨¦§³¥©Æ¥´©£½Ÿ
‡¯NÈ ˙Èa ˙È¯‡L-ÏÎÂ-ÈpÓ ÌÈÒÓÚ‰ Ï §¨§¥¦−¥´¦§¨¥®©«£ª¦Æ¦¦

 :ÌÁ¯-ÈpÓ ÌÈ‡Np‰ ÔË·4È‡ ‰˜Ê-„ÚÂ ¤½¤©§ª¦−¦¦¨«©§©¦§¨Æ£¦´
È˙ÈNÚ È‡ ÏaÒ‡ È‡ ‰·ÈN-„ÚÂ ‡e‰½§©¥¨−£¦´¤§®Ÿ£¦³¨¦Æ¦Æ

:ËlÓ‡Â ÏaÒ‡ È‡Â ‡O‡ È‡Â Ò ©£¦´¤½̈©£¦¬¤§−Ÿ©£©¥«
5ÈeÏLÓ˙Â eÂL˙Â ÈeÈÓ„˙ ÈÓÏ§¦¬§©§−¦§©§®§©§¦−¦

 :‰Ó„Â6‰wa ÛÒÎÂ ÒÈkÓ ·‰Ê ÌÈÏf‰ §¦§¤«©¨¦³¨¨Æ¦¦½§¤−¤©¨¤´
‡ e‰NÚÈÂ Û¯Bˆ e¯kNÈ eÏ˜LÈe„bÒÈ Ï ¦§®Ÿ¦§§³¥Æ§©£¥´¥½¦§§−

 :eeÁzLÈ-Û‡7-ÏÚ e‰‡OÈe‰ÏaÒÈ Û˙k ©¦«§©£«Â¦¨ª©¨¥̧¦§§ª¹
LÈÓÈ ‡Ï BÓB˜nÓ „ÓÚÈÂ ÂÈzÁ˙ e‰ÁÈpÈÂ§©¦ª³©§¨Æ§©«£½Ÿ¦§−´Ÿ¨¦®

‡ ˜ÚˆÈ-Û‡‡Ï B˙¯vÓ ‰ÚÈ ‡ÏÂ ÂÈÏ ©¦§©³¥¨Æ§´Ÿ©£¤½¦¨¨−¬Ÿ
:epÚÈLBÈ  Ò 8‡˙‰Â ˙‡Ê-e¯ÎÊeLL ¦¤«¦§−Ÿ§¦§Ÿ¨®

 :·Ï-ÏÚ ÌÈÚLBÙ e·ÈL‰9‡¯ e¯ÎÊ˙BL ¨¦¬§¦−©¥«¦§¬¦Ÿ−
‡ ÈÎ‡ Èk ÌÏBÚÓ‡ „BÚ ÔÈ‡Â ÏÌÈ‰Ï ¥¨®¦´¨Ÿ¦¬¥Æ§¥´½¡Ÿ¦−

 :ÈBÓk ÒÙ‡Â10‡¯Ó „ÈbÓ˙È¯Á‡ ˙ÈL §¤¬¤¨«¦©¦³¥«¥¦Æ©£¦½
‡ Ì„wÓe eNÚ-‡Ï ¯LÌe˜˙ È˙ˆÚ ¯Ó‡ ¦¤−¤£¤´Ÿ©£®Ÿ¥Æ£¨¦´¨½

 :‰NÚ‡ ÈˆÙÁ-ÏÎÂ11ËÈÚ Á¯ÊnÓ ‡¯˜ §¨¤§¦−¤¡¤«Ÿ¥³¦¦§¨Æ©½¦
 LÈ‡ ˜Á¯Ó ı¯‡ÓÂ˙ˆÚ-Û‡ È˙ˆÚ ¥¤¬¤¤§¨−¦´£¨¦®©

Èz¯ˆÈ ‰p‡È·‡-Û‡ Èz¯ac¦©Æ§¦Æ©£¦¤½¨¨©−§¦
:‰pNÚ‡-Û‡  Ò 12‡ eÚÓLÈ¯Èa‡ ÈÏ ©¤¡¤«¨¦§¬¥©−©¦´¥

 :‰˜„vÓ ÌÈ˜BÁ¯‰ ·Ï13È˙˜„ˆ Èz·¯˜ ¥®¨§¦−¦§¨¨«¥©³§¦¦§¨¦Æ

God and a Saviour; / There is none beside Me. / 
[22] Look unto Me, and be ye saved, / All the ends 
of the earth; / For I am God, and there is none 
else. / [23] By Myself have I sworn, / The word is 
gone forth from My mouth in righteousness, / 
And shall not come back, / That unto Me every 
knee shall bow, / Every tongue shall swear. / 
[24] Only in the Lord, shall one say of Me, is 
victory and strength; / Even to Him shall men 
come in confusion, / All they that were incensed 
against Him. / [25] In the Lord shall all the seed 
of Israel / Be justified, and shall glory. 

46 Bel boweth down, Nebo stoopeth; / Their 
idols are upon the beasts, and upon the 

cattle; / The things that ye carried about are made 
a load, / A burden to the weary beast. / [2] They 
stoop, they bow down together, / They could not 
deliver the burden; / And themselves are gone 
into captivity. / [3] Hearken unto Me, O house 
of Jacob, / And all the remnant of the house of 
Israel, / That are borne [by Me] from the birth, / 
That are carried from the womb: / [4] Even to old 
age I am the same, / And even to hoar hairs will 
I carry you; / I have made, and I will bear; / Yea, 
I will carry, and will deliver. / [5] To whom will 
ye liken Me, and make Me equal, / And compare 
Me, that we may be like? / [6] Ye that lavish 
gold out of the bag, / And weigh silver in the 
balance; / Ye that hire a goldsmith, that he make 
it a god, / To fall down thereto, yea, to worship. / 
[7] He is borne upon the shoulder, he is carried, / 
And set in his place, and he standeth, / From his 
place he doth not remove; / Yea, though one cry 
unto him, he cannot answer, / Nor save him out 
of his trouble. / [8] Remember this, and stand 
fast; / Bring it to mind, O ye transgressors. / 
[9] Remember the former things of old: / That 
I am God, and there is none else; / I am God, 
and there is none like Me; / [10] Declaring the 
end from the beginning, / And from ancient 
times things that are not yet done; / Saying: 
‘My counsel shall stand, / And all My pleasure 
will I do’; / [11] Calling a bird of prey from 
the east, / The man of My counsel from a far 
country; / Yea, I have spoken, I will also bring 
it to pass, / I have purposed, I will also do it. / 
[12] Hearken unto Me, ye stout-hearted, / That 
are far from righteousness: / [13] I bring near 
My righteousness, it shall not be far off, / And  
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Èz˙Â ¯Á‡˙ ‡Ï È˙ÚeL˙e ˜Á¯˙ ‡ḮŸ¦§½̈§¨¦−´Ÿ§©¥®§¨©¦³
‡¯NÈÏ ‰ÚeLz ÔBiˆ·:Èz¯‡Ùz Ï Ò §¦Æ§½̈§¦§¨¥−¦§©§¦«

47˙Ïe˙a ¯ÙÚ-ÏÚ È·Le | È„¯ §¦´§¦´©¨À̈§©Æ
-˙a-ÔÈ‡ ı¯‡Ï-È·L Ï·a-˙a ‡qk ©¨¤½§¦¨¨¬¤¥¦¥−©

‰k¯ CÏ-e‡¯˜È ÈÙÈÒB˙ ‡Ï Èk ÌÈcNk©§¦®¦´³Ÿ¦Æ¦Æ¦§§½̈©¨−
 :‰bÚÂ2Èlb ÁÓ˜ ÈÁËÂ ÌÈÁ¯ ÈÁ˜ ©£ª¨«§¦¬¥©−¦§©´£¦¨®©©¦̧

È¯·Ú ˜BL-Èlb Ï·L-ÈtNÁ C˙n ©̂¨¥¯¤§¦²Ÿ¤©¦−¦§¦¬
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:Ì„‡ ÚbÙ‡ ‡ÏÂ Áw‡ Ì˜ Ò ¨¨´¤½̈§¬Ÿ¤§©−¨¨«
4‡bLB„˜ BÓL ˙B‡·ˆ ‰Â‰È eÏ Ÿ£¥¾§¨¬§¨−§®§−

‡¯NÈ :Ï5-˙a CLÁ· È‡·e ÌÓe„ È·L ¦§¨¥«§¦¬¨²¬Ÿ¦©−Ÿ¤©
˙¯·b CÏ-e‡¯˜È ÈÙÈÒB˙ ‡Ï Èk ÌÈcNk©§¦®¦´³Ÿ¦Æ¦Æ¦§§½̈§¤−¤

 :˙BÎÏÓÓ6ÈzÏlÁ ÈnÚ-ÏÚ ÈzÙˆ˜ ©§¨«¨©´§¦©©¦À¦©Æ§¦Æ
Ì‰Ï zÓN-‡Ï C„Èa Ìz‡Â È˙ÏÁ©£¨¦½¨¤§¥−§¨¥®Ÿ©³§§¨¤Æ
:„‡Ó ClÚ z„aÎ‰ Ô˜Ê-ÏÚ ÌÈÓÁ ©̄£¦½©¨¥¾¦§©¬§§ª¥−§«Ÿ

7-‡Ï „Ú ˙¯·‚ ‰È‰‡ ÌÏBÚÏ È¯Ó‡zÂ©´Ÿ§¦½§¨−¤§¤´§¨®¤©´Ÿ
‡ zÓNz¯ÎÊ ‡Ï CaÏ-ÏÚ ‰l ©¬§§¥Æ¤Æ©¦¥½¬Ÿ¨©−§§
:d˙È¯Á‡  Ò 8˙‡Ê-ÈÚÓL ‰zÚÂ ©£¦¨«§©º̈¦§¦³Ÿ

d··Ïa ‰¯Ó‡‰ ÁË·Ï ˙·LBi‰ ‰È„Ú£¦¨Æ©¤´¤¨¤½©¨«Ÿ§¨Æ¦§½̈¨
‡ ‡Ï „BÚ ÈÒÙ‡Â È‡‡ ·L‡ÏÂ ‰ÓÏ £¦−§©§¦´®³Ÿ¥¥Æ©§¨½̈§¬Ÿ

 :ÏBÎL Ú„‡9‡-ÈzL Cl ‰‡·˙Â‰l ¥©−§«§¨Ÿ¨Á¨̧§¥¥¬¤
‡Â ÏBÎL „Á‡ ÌBÈa Ú‚¯e‡a Ìn˙k ÔÓÏ ¤²©§¬¤¨−§´§©§®Ÿ§ª¨Æ¨´

:„‡Ó CÈ¯·Á ˙ÓˆÚa CÈÙLk ·¯a CÈÏÚ̈©½¦§´Ÿ§¨©½¦§¨§©¬£¨©−¦§«Ÿ
10È‡¯ ÔÈ‡ z¯Ó‡ C˙Ú¯· ÈÁË·zÂ©¦§§¦´§¨¨¥À¨©§§Æ¥´Ÿ½̈¦

È¯Ó‡zÂ C˙··BL ‡È‰ CzÚ„Â C˙ÓÎÁ̈§¨¥¬§©§¥−¦´§¨®¤©Ÿ§¦´
 :„BÚ ÈÒÙ‡Â È‡ CaÏ·11‰Ú¯ CÈÏÚ ‡·e §¦¥½£¦−§©§¦¬«¨¯¨©´¦¨À̈

‡Ï ‰Â‰ CÈÏÚ Ït˙Â d¯ÁL ÈÚ„˙ ‡Ï³Ÿ¥§¦Æ©§¨½§¦³Ÿ¨©Æ¦ÆŸ̈½¬Ÿ
‰‡BL Ì‡˙t CÈÏÚ ‡·˙Â d¯tk ÈÏÎe˙§¦−©§¨®§¨¸Ÿ¨©¯¦¦§²Ÿ¨−

 :ÈÚ„˙ ‡Ï12·¯·e CÈ¯·Á· ‡-È„ÓÚ ¬Ÿ¥¨«¦¦§¦¨³©£¨©Æ¦Æ§´Ÿ
‡a CÈÙLkÈÏe‡ CÈ¯eÚpÓ zÚ‚È ¯L §¨©½¦©£¤¬¨©−©§¦§¨®¦©²

 :ÈˆB¯Úz ÈÏe‡ ÏÈÚB‰ ÈÏÎez13˙È‡Ï §¦¬¦−©¬©£«¦¦§¥−
CÚÈLBÈÂ ‡-e„ÓÚÈ CÈ˙ˆÚ ·¯a§´Ÿ£¨¨®¦©©§¨̧§¦ª¹

Â¯·‰ÌÈ·ÎBka ÌÈÊÁ‰ ÌÈÓL È¯·‰ Ÿ§¥´¨©À¦©«Ÿ¦Æ©´¨¦½

My salvation shall not tarry; / And I will place 
salvation in Zion / For Israel My glory. 

47 Come down, and sit in the dust, / O 
virgin daughter of Babylon, / Sit on the 

ground without a throne, / O daughter of the 
Chaldeans; / For thou shalt no more be called / 
Tender and delicate. / [2] Take the millstones, 
and grind meal; / Remove thy veil, / Strip off the 
train, uncover the leg, / Pass through the rivers. / 
[3] Thy nakedness shall be uncovered, / Yea, thy 
shame shall be seen; / I will take vengeance, / And 
will let no man intercede. / [4] Our Redeemer, 
the Lord of hosts is His name, / The Holy One 
of Israel. / [5] Sit thou silent, and get thee into 
darkness, / O daughter of the Chaldeans; / For 
thou shalt no more be called / The mistress of 
kingdoms. / [6] I was wroth with My people, / 
I profaned Mine inheritance, / And gave them 
into thy hand; / Thou didst show them no 
mercy; / Upon the aged hast thou very heavily / 
Laid thy yoke. / [7] And thou saidst: / ‘For ever 
shall I be mistress’; / So that thou didst not 
lay these things to thy heart, / Neither didst 
remember the end thereof. / [8] Now therefore 
hear this, thou that art given to pleasures, / That 
sittest securely, / That sayest in thy heart: / ‘I am, 
and there is none else beside me; / I shall not sit 
as a widow, / Neither shall I know the loss of 
children’; / [9] But these two things shall come 
to thee in a moment / In one day, / The loss of 
children, and widowhood; / In their full measure 
shall they come upon thee, / For the multitude 
of thy sorceries, / And the great abundance of 
thine enchantments. / [10] And thou hast been 
secure in thy wickedness, / Thou hast said: ‘None 
seeth me’; / Thy wisdom and thy knowledge, / 
It hath perverted thee; / And thou hast said in 
thy heart: / ‘I am, and there is none else beside 
me.’ / [11] Yet shall evil come upon thee; / Thou 
shalt not know how to charm it away; / And 
calamity shall fall upon thee; / Thou shalt not 
be able to put it away; / And ruin shall come 
upon thee suddenly, / Before thou knowest. / 
[12] Stand now with thine enchantments, / And 
with the multitude of thy sorceries, / Wherein 
thou hast laboured from thy youth; / If so be 
thou shalt be able to profit, / If so be thou mayest 
prevail. / [13] Thou art wearied in the multitude 
of thy counsels; / Let now the astrologers, the 
stargazers, / The monthly prognosticators, /  
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‡Ó ÌÈL„ÁÏ ÌÚÈ„BÓ:CÈÏÚ e‡·È ¯L «¦¦Æ¤¢¨¦½¥£¤¬¨−Ÿ¨¨«¦
14‡ L˜Î eÈ‰ ‰p‰eÏÈvÈ-‡Ï Ì˙Ù¯N L ¦¥̧¨³§©Æ¥´§¨½̈©«Ÿ©¦¬

ÌÓÁÏ ˙ÏÁb-ÔÈ‡ ‰·‰Ï „iÓ ÌLÙ-˙‡¤©§¨−¦©´¤«¨¨®¥©¤´¤©§½̈
 :Bc‚ ˙·LÏ ¯e‡15‡ CÏ-eÈ‰ Ôk¯L −¨¤¬¤¤§«¥¬¨¨−£¤´

eÚz B¯·ÚÏ LÈ‡ CÈ¯eÚpÓ CÈ¯ÁÒ zÚ‚È̈¨®©§Ÿ£©´¦¦§©À¦¦³§¤§Æ¨½
:CÚÈLBÓ ÔÈ‡  Ò 48˙‡Ê-eÚÓL ¥−¦¥«¦§´Ÿ

‡¯NÈ ÌLa ÌÈ‡¯˜p‰ ·˜ÚÈ-˙ÈaÈnÓe Ï ¥«©£ÀŸ©¦§¨¦Æ§¥´¦§¨¥½¦¥¬
‰Â‰È ÌLa | ÌÈÚaLp‰ e‡ˆÈ ‰„e‰È§¨−¨¨®©«¦§¨¦´§¥´§À̈

‡·e‡¯NÈ È‰Ï‡ÏÂ ˙Ó‡· ‡Ï e¯ÈkÊÈ Ï ¥Ÿ¥³¦§¨¥Æ©§¦½¬Ÿ¤¡¤−§¬Ÿ
 :‰˜„ˆ·2-Èk-ÏÚÂ e‡¯˜ L„w‰ ¯ÈÚÓ ¦§¨¨«¦«¥¦³©Ÿ Æ¤Æ¦§¨½§©

‡‡¯NÈ È‰Ï˙B‡·ˆ ‰Â‰È eÎÓÒ Ï ¡Ÿ¥¬¦§¨¥−¦§¨®§¨¬§¨−
:BÓL  Ò 3‡¯‰Èz„b‰ Ê‡Ó ˙BL §«¨¦«ŸÆ¥¨´¦©½§¦

‡Â e‡ˆÈ ÈtÓeÈ˙ÈNÚ Ì‡˙t ÌÚÈÓL ¦¦¬¨§−§©§¦¥®¦§¬Ÿ¨¦−¦
 :‰‡·zÂ4„È‚Â ‰z‡ ‰L˜ Èk ÈzÚcÓ ©¨«Ÿ¨¦©§¦¾¦¬¨¤−¨®¨§¦³

 :‰LeÁ EÁˆÓe Et¯Ú ÏÊ¯a5EÏ „Èb‡Â ©§¤Æ¨§¤½¦§£−§¨«¨©¦³§Æ
¯Ó‡z-Ôt EÈzÚÓL‰ ‡B·z Ì¯Ëa Ê‡Ó¥½̈§¤¬¤¨−¦§©§¦®¤Ÿ©Æ

 :Ìeˆ ÈkÒÂ ÈÏÒÙe ÌNÚ ÈaˆÚ6zÚÓL ¨§¦´¨½̈¦§¦¬§¦§¦−¦¨«¨©³§¨«
EÈzÚÓL‰ e„Èb˙ ‡BÏ‰ Ìz‡Â dlk ‰ÊÁ£¥Æª½̈§©¤−£´©¦®¦§©§¦³
:ÌzÚ„È ‡ÏÂ ˙B¯ˆe ‰zÚÓ ˙BL„Á£¨Æ¥©½¨§ª−§¬Ÿ§©§¨«

7‡ÏÂ ÌBÈ-ÈÙÏÂ Ê‡Ó ‡ÏÂ e‡¯· ‰zÚ©¨³¦§§Æ§´Ÿ¥½̈§¦§¥−§´Ÿ
 :ÔÈzÚ„È ‰p‰ ¯Ó‡z-Ôt ÌzÚÓL8Ìb §©§¨®¤Ÿ©−¦¥¬§©§¦«©´

-‡Ï Ê‡Ó Ìb zÚ„È ‡Ï Ìb zÚÓL-‡Ï«Ÿ¨©À§¨µ©´Ÿ¨©½§¨©¾¥¨−Ÿ
ÚLÙe „Bb·z „B‚a ÈzÚ„È Èk EÊ‡ ‰ÁzÙ¦§¨´¨§¤®¦³¨©Æ§¦Æ¨´¦§½Ÿ¥¬©

 :CÏ ‡¯˜ ÔËaÓ9Èt‡ CÈ¯‡‡ ÈÓL ÔÚÓÏ ¦¤−¤¬Ÿ̈¨«§©³©§¦Æ©£¦´©¦½
:E˙È¯Î‰ ÈzÏ·Ï CÏ-ÌËÁ‡ È˙l‰˙e§¦¨¦−¤¡¨¨®§¦§¦−©§¦¤«

10EÈz¯Áa ÛÒÎ· ‡ÏÂ EÈzÙ¯ˆ ‰p‰¦¥¬§©§¦−§´Ÿ§¨®¤§©§¦−
 :ÈÚ ¯eÎa11Èk ‰NÚ‡ ÈÚÓÏ ÈÚÓÏ §¬«Ÿ¦§©£¦¯§©£¦²¤¡¤−¦´

:Ôz‡-‡Ï ¯Á‡Ï È„B·Îe ÏÁÈ CÈ‡ Ò ¥´¥¨®§¦−§©¥¬«Ÿ¤¥«
12‡ ÚÓL‡¯NÈÂ ·˜ÚÈ ÈÏÈ‡¯˜Ó Ï §©³¥©Æ©«£½Ÿ§¦§¨¥−§Ÿ̈¦®

‡¯ È‡ ‡e‰-È‡:ÔB¯Á‡ È‡ Û‡ ÔBL £¦Æ£¦´¦½©−£¦¬©£«
13‰ÁtË ÈÈÓÈÂ ı¯‡ ‰„ÒÈ È„È-Û‡©¨¦Æ¨´§¨¤½¤¦«¦¦−¦§¨´

‡ È‡ ‡¯˜ ÌÈÓL:ÂcÁÈ e„ÓÚÈ Ì‰ÈÏ ¨¨®¦Ÿ¥¬£¦²£¥¤−©©§¬©§¨«
14„Èb‰ Ì‰· ÈÓ eÚÓLe ÌÎlÎ eˆ·w‰¦¨§³ª§¤Æ«£½̈¦¬¨¤−¦¦´

Stand up, and save thee / From the things that 
shall come upon thee. / [14] Behold, they shall 
be as stubble; / The fire shall burn them; / They 
shall not deliver themselves / From the power of 
the flame; / It shall not be a coal to warm at, / Nor 
a fire to sit before. / [15] Thus shall they be unto 
thee / With whom thou hast laboured; / They 
that have trafficked with thee from thy youth / 
Shall wander every one to his quarter; / There 
shall be none to save thee. 

48 Hear ye this, O house of Jacob, / Who 
are called by the name of Israel, / And 

are come forth out of the fountain of Judah; / 
Who swear by the name of the Lord, / And 
make mention of the God of Israel, / But not 
in truth, nor in righteousness. / [2] For they call 
themselves of the holy city, / And stay themselves 
upon the God of Israel, / The Lord of hosts is 
His name. / [3] I have declared the former things 
from of old; / Yea, they went forth out of My 
mouth, and I announced them; / Suddenly I did 
them, and they came to pass. / [4] Because I knew 
that thou art obstinate, / And thy neck is an iron 
sinew, / And thy brow brass; / [5] Therefore I 
have declared it to thee from of old; / Before it 
came to pass I announced it to thee; / Lest thou 
shouldest say: ‘Mine idol hath done them, / 
And my graven image, and my molten image, 
hath commanded them.’ / [6] Thou hast heard, 
see, all this; / And ye, will ye not declare it? / I 
have announced unto thee new things from this 
time, / Even hidden things, which thou hast not 
known. / [7] They are created now, and not from 
of old, / And before this day thou heardest them 
not; / Lest thou shouldest say: ‘Behold, I knew 
them.’ / [8] Yea, thou heardest not; / Yea, thou 
knewest not; / Yea, from of old thine ear was not 
opened; / For I knew that thou wouldest deal very 
treacherously, / And wast called a transgressor 
from the womb. / [9] For My name’s sake will I 
defer Mine anger, / And for My praise will I refrain 
for thee, / That I cut thee not off. / [10] Behold, I 
have refined thee, but not as silver; / I have tried 
thee in the furnace of affliction. / [11] For Mine 
own sake, for Mine own sake, will I do it; / For 
how should it be profaned? / And My glory will 
I not give to another. / [12] Hearken unto Me, 
O Jacob, / And Israel My called: / I am He; I am 
the first, / I also am the last. / [13] Yea, My hand 
hath laid the foundation of the earth, / And My 
right hand hath spread out the heavens; / When 
I call unto them, / They stand up together. / 
[14] Assemble yourselves, all ye, and hear; / 
Which among them hath declared these things? / 
He whom the Lord loveth shall perform His  
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‡-˙‡Ï··a BˆÙÁ ‰NÚÈ B·‰‡ ‰Â‰È ‰l ¤¥®¤§¨´£¥½©£¤³¤§Æ§¨¤½
 :ÌÈcNk BÚ¯Êe15-Û‡ Èz¯ac È‡ È‡ §Ÿ−©§¦«£¦¬£¦²¦©−§¦©

:Bk¯c ÁÈÏˆ‰Â ÂÈ˙‡È·‰ ÂÈ˙‡¯ §̃¨¦®£¦Ÿ¦−§¦§¦¬©©§«
16‡ e·¯˜‡¯Ó ‡Ï ˙‡Ê-eÚÓL ÈÏL ¦§¯¥©´¦§ÀŸ³Ÿ¥ŸÆ

È‡ ÌL d˙BÈ‰ ˙ÚÓ Èz¯ac ¯˙qa©¥´¤¦©½§¦¥¥¬¡¨−¨´¨®¦
:BÁe¯Â ÈÁÏL ‰Â‰È È„‡ ‰zÚÂÙ §©À̈£Ÿ¨¯§¦²§¨©−¦§«

17‡b ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k‡¯NÈ LB„˜ EÏÈ‡ Ï «Ÿ¨©¯§¨²Ÿ©§−§´¦§¨¥®£¦̧
‡ ‰Â‰ÈEÎÈ¯„Ó ÏÈÚB‰Ï E„nÏÓ EÈ‰Ï §¨³¡Ÿ¤ÆÆ§©¤§´§¦½©§¦«£−

 :CÏz C¯„a18È˙ÂˆÓÏ z·L˜‰ ‡eÏ §¤¬¤¥¥«¬¦§©−§¨§¦§Ÿ¨®
:Ìi‰ Èl‚k E˙˜„ˆÂ EÓBÏL ¯‰pÎ È‰ÈÂ©§¦³©¨¨Æ§¤½§¦§¨§−§©¥¬©¨«

19EÈÚÓ È‡ˆ‡ˆÂ EÚ¯Ê ÏBÁÎ È‰ÈÂ©§¦³©Æ©§¤½§¤¡¨¥¬¥¤−
BÓL „ÓMÈ-‡ÏÂ ˙¯kÈ-‡Ï ÂÈ˙ÚÓk¦§Ÿ¨®«Ÿ¦¨¥¯§«Ÿ¦¨¥²§−

 :ÈÙlÓ20ÌÈcNkÓ eÁ¯a Ï·aÓ e‡ˆ ¦§¨¨«§´¦¨¤»¦§´¦©§¦¼
‰e‡ÈˆB‰ ˙‡Ê eÚÈÓL‰ e„Èb‰ ‰p¯ ÏB˜a§´¦À̈©¦³©§¦ÆÆ½Ÿ¦−¨

‡b e¯Ó‡ ı¯‡‰ ‰ˆ˜-„ÚBc·Ú ‰Â‰È Ï ©§¥´¨¨®¤¦§¾¨©¬§¨−©§¬
 :·˜ÚÈ21 e‡Óˆ ‡ÏÂÌÎÈÏB‰ ˙B·¯Áa ©£«Ÿ§´Ÿ¨§À¨¢¨Æ«¦½̈

e·ÊiÂ ¯eˆ-Ú˜·iÂ BÓÏ ÏÈf‰ ¯evÓ ÌÈÓ©¬¦¦−¦¦´¨®©¦̧§©½©¨ª−
 :ÌÈÓ22‰Â‰È ¯Ó‡ ÌBÏL ÔÈ‡ ¨«¦¥´¨½¨©¬§¨−

:ÌÈÚL¯Ï  Ò 49‡ ÌÈi‡ eÚÓL ÈÏ ¨§¨¦«¦§³¦¦Æ¥©½
ÔËaÓ ‰Â‰È ˜BÁ¯Ó ÌÈn‡Ï e·ÈL˜‰Â§©§¦¬§ª¦−¥¨®§¨Æ¦¤´¤

 :ÈÓL ¯ÈkÊ‰ Èn‡ ÈÚnÓ È‡¯˜2ÌNiÂ §¨½̈¦¦§¥¬¦¦−¦§¦¬§¦«©¨³¤
ÈÓÈNÈÂ È‡ÈaÁ‰ B„È Ïˆa ‰cÁ ·¯Ák Èt¦Æ§¤´¤©¨½§¥¬¨−¤§¦¨®¦©§¦¥Æ¦Æ

‡a ¯e¯a ıÁÏ :È¯ÈzÒ‰ B˙tL3¯Ó‡iÂ §¥´¨½§©§¨−¦§¦¨«¦©¬Ÿ¤
‡¯NÈ ‰z‡-Èc·Ú ÈÏ‡ Ï-¯L:¯‡t˙‡ Ea ¦−©§¦¨®¨¦§¨¥¾£¤§−¤§¨¨«

4Ï·‰Â e‰˙Ï ÈzÚ‚È ˜È¯Ï Èz¯Ó‡ È‡Â©£¦³¨©Æ§¦Æ§¦´¨©½§¦§¬Ÿ§¤−¤
‰Â‰È-˙‡ ÈËtLÓ ÔÎ‡ È˙ÈlÎ ÈÁkŸ¦´¦¥®¦¨¥Æ¦§¨¦´¤§½̈

‡-˙‡ È˙lÚÙe :È‰Ï5‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰zÚÂ §ª¨¦−¤¡Ÿ¨«§©¨´¨©´§À̈
‡ ·˜ÚÈ ··BLÏ BÏ „·ÚÏ ÔËaÓ È¯ˆÈÂÈÏ Ÿ§¦³¦¤Æ¤Æ§¤´¤½§¥³©«£ŸÆ¥½̈

‡¯NÈÂ Ï‡Ï‰Â‰È ÈÈÚa „·k‡Â ÛÒ‡È BÏ §¦§¨¥−´¥¨¥®§¤¨¥Æ§¥¥´§½̈
‡Â :ÈfÚ ‰È‰ È‰Ï6E˙BÈ‰Ó Ï˜ ¯Ó‡iÂ ¥Ÿ©−¨¨¬ª¦«©ÀŸ¤¨¥̧¦«§§¬

·˜ÚÈ ÈË·L-˙‡ ÌÈ˜‰Ï „·Ú ÈÏ¦Æ¤½¤§¨¦Æ¤¦§¥´©£½Ÿ
È¯ÈˆÂ‡¯NÈ È¯eˆe EÈz˙e ·ÈL‰Ï Ï §¥¬¦§¨¥−§¨¦®§©¦ÆÆ

‰ˆ˜-„Ú È˙ÚeLÈ ˙BÈ‰Ï ÌÈBb ¯B‡Ï§´¦½¦«§¬§¨¦−©§¥¬

pleasure on Babylon, / And show His arm on 
the Chaldeans. / [15] I, even I, have spoken, yea, 
I have called him; / I have brought him, and he 
shall make his way prosperous. / [16] Come ye 
near unto Me, hear ye this: / From the beginning 
I have not spoken in secret; / From the time that 
it was, there am I; / And now the Lord God hath 
sent me, and His spirit. / [17] Thus saith the 
Lord, thy Redeemer, / The Holy One of Israel: / 
I am the Lord thy God, / Who teacheth thee for 
thy profit, / Who leadeth thee by the way that 
thou shouldest go. / [18] Oh that thou wouldest 
hearken to My commandments! / Then would 
thy peace be as a river, / And thy righteousness 
as the waves of the sea; / [19] Thy seed also would 
be as the sand, / And the offspring of thy body 
like the grains thereof; / His name would not 
be cut off / Nor destroyed from before Me. / 
[20] Go ye forth from Babylon, / Flee ye from the 
Chaldeans; / With a voice of singing / Declare ye, 
tell this, / Utter it even to the end of the earth; / 
Say ye: ‘The Lord hath redeemed / His servant 
Jacob. / [21] And they thirsted not / When He 
led them through the deserts; / He caused the 
waters to flow / Out of the rock for them; / He 
cleaved the rock also, / And the waters gushed 
out.’ / [22] There is no peace, / Saith the Lord 
concerning the wicked. 

49 Listen, O isles, unto me, / And hearken, 
ye peoples, from far: / The Lord hath 

called me from the womb, / From the bowels of 
my mother hath He made mention of my name; / 
[2] And He hath made my mouth like a sharp 
sword, / In the shadow of His hand hath He hid 
me; / And He hath made me a polished shaft, / 
In His quiver hath He concealed me; / [3] And 
He said unto me: ‘Thou art My servant, / Israel, 
in whom I will be glorified.’ / [4] But I said: ‘I 
have laboured in vain, / I have spent my strength 
for nought and vanity; / Yet surely my right 
is with the Lord, / And my recompense with 
my God,’ / [5] And now saith the Lord / That 
formed me from the womb to be His servant, / 
To bring Jacob back to Him, / And that Israel be 
gathered unto Him— / For I am honourable in 
the eyes of the Lord, / And my God is become 
my strength— / [6] Yea, He saith: ‘It is too light 
a thing that thou shouldest be My servant / To 
raise up the tribes of Jacob, / And to restore the 
offspring of Israel; / I will also give thee for a 
light of the nations, / That My salvation may be  
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:ı¯‡‰  Ò 7‡b ‰Â‰È-¯Ó‡ ‰kÏ ¨¨«¤´Ÿ¨«©§¨ÁŸ¥̧
‡¯NÈÈBb ·Ú˙ÓÏ LÙ-‰Ê·Ï BLB„˜ Ï ¦§¨¥¹§À¦§Ÿ¤¹¤¦§¨³¥«Æ

ÌÈ¯N eÓ˜Â e‡¯È ÌÈÎÏÓ ÌÈÏLÓ „·ÚÏ§¤´¤Ÿ§¦½§¨¦Æ¦§´¨½̈¨¦−
‡ ‰Â‰È ÔÚÓÏ eeÁzLÈÂL„˜ ÔÓ‡ ¯L §¦«§©£®§©³©§¨Æ£¤´¤¡½̈§¬Ÿ

‡¯NÈ :j¯Á·iÂ Ï8˙Úa ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k ¦§¨¥−©¦§¨¤«¨´Ÿ¨©´§À̈§¥³
EÈz¯ÊÚ ‰ÚeLÈ ÌBÈ·e EÈ˙ÈÚ ÔBˆ¯̈Æ£¦¦½§¬§¨−£©§¦®
ı¯‡ ÌÈ˜‰Ï ÌÚ ˙È¯·Ï Ez‡Â E¯v‡Â§¤¨§À§¤¤§Æ¦§¦´½̈§¨¦´¤½¤

 :˙BÓÓL ˙BÏÁ ÏÈÁ‰Ï9¯Ó‡Ï §©§¦−§¨¬Ÿ¥«¥³Ÿ
‡Ï e‡ˆ ÌÈ¯eÒ‡Ï-ÏÚ eÏb‰ CLÁa ¯L ©«£¦Æ¥½©£¤¬©−Ÿ¤¦¨®©

:Ì˙ÈÚ¯Ó ÌÈÈÙL-ÏÎ·e eÚ¯È ÌÈÎ¯c§¨¦´¦§½§¨§¨¦−©§¦¨«
10·¯L ÌkÈ-‡ÏÂ e‡ÓˆÈ ‡ÏÂ e·Ú¯È ‡Ï³Ÿ¦§Æ̈Æ§´Ÿ¦§½̈§Ÿ©¥¬¨¨−

-Èk LÓLÂ-ÏÚÂ Ì‚‰È ÌÓÁ¯ÓÈÚeaÓ ¨¨®¤¦§©£¨´§©£¥½§©©¬¥
 :ÌÏ‰È ÌÈÓ11C¯cÏ È¯‰-ÏÎ ÈzÓNÂ ©−¦§©£¥«§©§¦¬¨¨©−©¨®¤

 :ÔeÓ¯È È˙lÒÓe12‡-‰p‰˜BÁ¯Ó ‰l §¦Ÿ©−§ª«¦¥¥¾¤¥¨−
‡-‰p‰Â e‡·È‡Â ÌiÓe ÔBÙvÓ ‰l‰l ¨®Ÿ§¦«¥¥Æ¤Æ¦¨´¦½̈§¥−¤

 :ÌÈÈÒ ı¯‡Ó13ı¯‡ ÈÏÈ‚Â ÌÈÓL ep¯ ¥¤¬¤¦¦«¨³¨©Æ¦Æ§¦´¦½̈¤
ÂÁˆÙÈ‰Â‰È ÌÁ-Èk ‰p¯ ÌÈ¯‰ eÁˆÙe ¦§¬¨¦−¦¨®¦«¦©³§¨Æ

:ÌÁ¯È ÂiÚÂ BnÚ  Ò 14ÔBiˆ ¯Ó‡zÂ ©½©£¦¨−§©¥«©¬Ÿ¤¦−
 :ÈÁÎL È„‡Â ‰Â‰È È·ÊÚ15ÁkL˙‰ £¨©´¦§¨®©Ÿ¨−§¥¨«¦£¦§©³

-Ôa ÌÁ¯Ó dÏeÚ ‰M‡‡-Ìb dËa‰l ¦¨Æ½̈¥©¥−¤¦§¨®©¥´¤
‡ ‡Ï ÈÎ‡Â ‰ÁkL˙ :CÁkL16-ÏÚ Ô‰ ¦§©½§¨§¨Ÿ¦−¬Ÿ¤§¨¥«¥¬©

:„ÈÓz Èc‚ CÈ˙ÓBÁ CÈ˙wÁ ÌÈtk©©−¦©Ÿ¦®Ÿ©¬¦¤§¦−¨¦«
17CnÓ CÈ·¯ÁÓe CÈÒ¯‰Ó CÈa e¯‰Ó¦«£−¨¨®¦§¨«§©¬¦©£¦©−¦¦¥¬

 :e‡ˆÈ18Ìlk È‡¯e CÈÈÚ ·È·Ò-È‡N ¥¥«§¦«¨¦³¥©Æ¦Æ§¦½ª¨−
Èk ‰Â‰È-Ì‡ È‡-ÈÁ CÏ-e‡· eˆa˜¦§§´¨«¨®©¨´¦§ª§À̈¦³
:‰lkk ÌÈ¯M˜˙e ÈLaÏ˙ È„Úk ÌlÎª¨Æ¨£¦´¦§½̈¦«§©§¦−©©¨«

19CÈ˙Ò¯‰ ı¯‡Â CÈ˙ÓÓLÂ CÈ˙·¯Á Èk¦³¨§Ÿ©Æ¦Æ§´Ÿ§Ÿ©½¦§¤−¤£¦«ª¥®
:CÈÚl·Ó e˜Á¯Â ·LBiÓ È¯ˆz ‰zÚ Èk¦³©¨Æ¥§¦´¦¥½§¨£−§©§¨«¦

20ÈÏ-¯ˆ CÈÏkL Èa CÈÊ‡· e¯Ó‡È „BÚµŸ§´§¨§©½¦§¥−¦ª¨®¦©¦¬
‡Â Èl-‰Lb ÌB˜n‰ :‰·L21z¯Ó‡Â ©¨−§¨¦¬§¥¥«¨§¨©´§§

‡-˙‡ ÈÏ-„ÏÈ ÈÓ C··Ïa‰ÏeÎL È‡Â ‰l ¦§¨¥À¦³¨«©¦Æ¤¥½¤©£¦¬§¨−
‡Â ‰¯eÒÂ | ‰Ïb ‰„eÓÏ‚ÂÔ‰ Ïc‚ ÈÓ ‰l §©§¨®Ÿ¨´§À̈§¥Æ¤Æ¦´¦¥½¥³

‡ Èc·Ï Èz¯‡L È‡:Ì‰ ‰ÙÈ‡ ‰lÙ £¦Æ¦§©´§¦§©¦½¥−¤¥¬Ÿ¥«

unto the end of the earth.’ / [7] Thus saith the 
Lord, / The Redeemer of Israel, his Holy One, / 
To him who is despised of men, / To him who 
is abhorred of nations, / To a servant of rulers: / 
Kings shall see and arise, / Princes, and they shall 
prostrate themselves; / Because of the Lord that 
is faithful, / Even the Holy One of Israel, who 
hath chosen thee. / [8] Thus saith the Lord: / In 
an acceptable time have I answered thee, / And 
in a day of salvation have I helped thee; / And I 
will preserve thee, and give thee / For a covenant 
of the people, / To raise up the land, / To cause 
to inherit the desolate heritages; / [9] Saying to 
the prisoners: ‘Go forth’; / To them that are in 
darkness: ‘Show yourselves’; / They shall feed 
in the ways, / And in all high hills shall be their 
pasture; / [10] They shall not hunger nor thirst, / 
Neither shall the heat nor sun smite them; / 
For He that hath compassion on them will 
lead them, / Even by the springs of water will 
He guide them. / [11] And I will make all My 
mountains a way, / And My highways shall be 
raised on high. / [12] Behold, these shall come 
from far; / And, lo, these from the north and from 
the west, / And these from the land of Sinim. / 
[13] Sing, O heavens, and be joyful, O earth, / 
And break forth into singing, O mountains; / 
For the Lord hath comforted His people, / And 
hath compassion upon His afflicted. / [14] But 
Zion said: ‘The Lord hath forsaken me, / And 
the Lord hath forgotten me.’ / [15] Can a woman 
forget her sucking child, / That she should not 
have compassion on the son of her womb? / 
Yea, these may forget, / Yet will not I forget 
thee. / [16] Behold, I have graven thee upon the 
palms of My hands; / Thy walls are continually 
before Me. / [17] Thy children make haste; / Thy 
destroyers and they that made thee waste shall 
go forth from thee. / [18] Lift up thine eyes round 
about, and behold: / All these gather themselves 
together, and come to thee. / As I live, saith the 
Lord, / Thou shalt surely clothe thee with them 
all as with an ornament, / And gird thyself with 
them, like a bride. / [19] For thy waste and thy 
desolate places / And thy land that hath been 
destroyed— / Surely now shalt thou be too strait 
for the inhabitants, / And they that swallowed 
thee up shall be far away. / [20] The children of 
thy bereavement / Shall yet say in thine ears: / 
‘The place is too strait for me; / Give place to me 
that I may dwell.’ / [21] Then shalt thou say in thy 
heart: / ‘Who hath begotten me these, / Seeing 
I have been bereaved of my children, and am 
solitary, / An exile, and wandering to and fro? / 
And who hath brought up these? / Behold, I was  
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22‡ ‡O‡ ‰p‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k-Ï «Ÿ¨©º£Ÿ¨´§¦À¦¥̧¤¨³¤
‡Â È„È ÌÈBbe‡È·‰Â Èq ÌÈ¯‡ ÌÈnÚ-Ï ¦Æ¨¦½§¤©¦−¨¦´¦¦®§¥¦³

-ÏÚ CÈ˙·e ÔˆÁa CÈ·:‰‡Npz Û˙k ¨©Æ¦Æ§½Ÿ¤§Ÿ©−¦©¨¥¬¦¨¤«¨
23Ì‰È˙B¯NÂ CÈÓ‡ ÌÈÎÏÓ eÈ‰Â§¨¸§¨¦¹«Ÿ§©À¦§¨«¥¤Æ

¯ÙÚÂ CÏ eÂÁzLÈ ı¯‡ ÌÈt‡ CÈ˙˜ÈÈÓ¥¦´Ÿ©½¦©©À¦µ¤¤¦§©´£½̈©£©¬
‡ ‰Â‰È È‡-Èk zÚ„ÈÂ eÎÁÏÈ CÈÏ‚¯¯L ©§©−¦§©¥®§¨©Æ©§Æ¦«£¦´§½̈£¤¬

:ÈB˜ eL·È-‡Ï  Ò 24¯BabÓ ÁwÈ‰ «Ÿ¥−Ÿ¨«£ª©¬¦¦−
 :ËÏnÈ ˜Ècˆ È·L-Ì‡Â ÁB˜ÏÓ25-Èk| ‰Î ©§®©§¦§¦¬©¦−¦¨¥«¦´Ÿ

ÁB˜ÏÓe ÁwÈ ¯Ba‚ È·L-Ìb ‰Â‰È ¯Ó‡̈©´§À̈©§¦³¦Æª½̈©§¬©
-˙‡Â ·È¯‡ ÈÎ‡ C·È¯È-˙‡Â ËÏnÈ ıÈ¯Ú̈¦−¦¨¥®§¤§¦¥Æ¨Ÿ¦´¨¦½§¤

 :ÚÈLB‡ ÈÎ‡ CÈa26-˙‡ ÈzÏÎ‡‰Â ¨©−¦¨Ÿ¦¬¦«©§©£©§¦³¤
-˙‡ CÈBÓÔe¯kLÈ ÌÓc ÒÈÒÚÎÂ Ì¯Na ©Æ¦Æ¤§¨¨½§¤¨¦−¨¨´¦§¨®
-ÏÎ eÚ„ÈÂCÚÈLBÓ ‰Â‰È È‡ Èk ¯Na §¨§´¨¨À̈¦´£¦³§¨Æ«¦¥½

‡‚Â:·˜ÚÈ ¯È·‡ CÏ  Ò 50| ‰k §Ÿ£¥−£¦¬©£«Ÿ´Ÿ
ÌÎn‡ ˙e˙È¯k ¯ÙÒ ‰Ê È‡ ‰Â‰È ¯Ó‡̈©´§À̈¥´Â¤¥´¤§¦³¦§¤Æ

‡ ‰ÈzÁlL ¯L‡ ÈLBpÓ ÈÓ B‡-¯L £¤´¦©§¦½¨µ¦´¦©½£¤
Ìz¯kÓ ÌÎÈ˙ÂÚa Ô‰ BÏ ÌÎ˙‡ Èz¯ÎÓ̈©¬§¦¤§¤−®¥³©£Ÿ«Ÿ¥¤Æ¦§©§¤½

 :ÌÎn‡ ‰ÁlL ÌÎÈÚLÙ·e2È˙‡a ÚecÓ §¦§¥¤−ª§¨¬¦§¤«©¸©¹̈¦
¯Bˆ˜‰ ‰BÚ ÔÈ‡Â È˙‡¯˜ LÈ‡ ÔÈ‡Â§¥´¦À¨¨¬¦»§¥´¤¼£¨¸

-ÔÈ‡-Ì‡Â ̇ e„tÓ È„È ‰¯ˆ˜ÏÈv‰Ï ÁÎ Èa ¨§¨³¨¦Æ¦§½§¦¥«¦¬−Ÿ©§©¦®
˙B¯‰ ÌÈN‡ ÌÈ ·È¯Á‡ È˙¯Ú‚a Ô‰¥´§©£¨¦º©£¦´À̈¨¦³§¨Æ

‡·z ¯a„Ó˙Ó˙Â ÌÈÓ ÔÈ‡Ó Ì˙‚c L ¦§½̈¦§©³§¨¨Æ¥¥´©½¦§¨−Ÿ
 :‡Óva3‡˜NÂ ˙e¯„˜ ÌÈÓL LÈaÏ ©¨¨«©§¦¬¨©−¦©§®§©−

:Ì˙eÒk ÌÈN‡  Ò 4Ô˙ ‰B‰È È„‡ ¨¦¬§¨«£Ÿ¨´§¦À¨³©
ÛÚÈ-˙‡ ˙eÚÏ ˙Ú„Ï ÌÈ„enÏ ÔBLÏ ÈÏ¦Æ§´¦¦½¨©²©¨¬¤¨¥−
ÔÊ‡ ÈÏ ¯ÈÚÈ ¯˜aa ¯˜aa | ¯ÈÚÈ ¯·c̈¨®¨¦´©´Ÿ¤©ÀŸ¤¨¦¬¦Æ½Ÿ¤

 :ÌÈ„enlk ÚÓLÏ5ÈÏ-Á˙t ‰Â‰È È„‡ ¦§−Ÿ©©¦¦«£Ÿ¨³§¦Æ¨©«¦´
:È˙‚eÒ ‡Ï ¯BÁ‡ È˙È¯Ó ‡Ï ÈÎ‡Â ÔÊ‡½Ÿ¤§¨Ÿ¦−´Ÿ¨¦®¦¨−¬Ÿ§«Ÿ¦

6Èt ÌÈË¯ÓÏ ÈÈÁÏe ÌÈkÓÏ Èz˙ ÈÂb¥¦Æ¨©´¦§©¦½§¨©−§«Ÿ§¦®¨©Æ
 :˜¯Â ˙BnÏkÓ Èz¯zÒ‰ ‡Ï7‰Â‰È È„‡Â ´Ÿ¦§©½§¦¦§¦−¨«Ÿ©Ÿ¨³§¦Æ

-ÏÚ ÈÏ-¯ÊÚÈ-ÏÚ ÈzÓÏÎ ‡Ï ÔkÈzÓN Ôk ©«£¨¦½©¥−´Ÿ¦§¨®§¦©¥º©³§¦
 :LB·‡ ‡Ï-Èk Ú„‡Â LÈÓlÁk ÈÙ8·B¯˜ ¨©Æ©«©¨¦½¨¥©−¦¬Ÿ¥«¨Æ

-ÈÓ „Ái ‰„ÓÚ Èz‡ ·È¯È-ÈÓ È˜ÈcˆÓ©§¦¦½¦«¨¦¬¦¦−©´©§¨¨®©¦«

left alone; / These, where were they?’ / [22] Thus 
saith the Lord God: / Behold, I will lift up My 
hand to the nations, / And set up Mine ensign 
to the peoples, / And they shall bring thy sons in 
their bosom, / And thy daughters shall be carried 
upon their shoulders. / [23] And kings shall be 
thy foster-fathers, / And their queens thy nursing 
mothers; / They shall bow down to thee with 
their face to the earth, / And lick the dust of thy 
feet; / And thou shalt know that I am the Lord, / 
For they shall not be ashamed that wait for Me. / 
[24] Shall the prey be taken from the mighty, / 
Or the captives of the victorious be delivered? / 
[25] But thus saith the Lord: / Even the captives 
of the mighty shall be taken away, / And the prey 
of the terrible shall be delivered; / And I will 
contend with him that contendeth with thee, / 
And I will save thy children. / [26] And I will feed 
them that oppress thee with their own flesh; / 
And they shall be drunken with their own blood, 
as with sweet wine; / And all flesh shall know that 
I the Lord am thy Saviour, / And thy Redeemer, 
the Mighty One of Jacob. 

50 Thus saith the Lord: / Where is the 
bill of your mother’s divorcement, / 

Wherewith I have put her away? / Or which of 
My creditors is it / To whom I have sold you? / 
Behold, for your iniquities were ye sold, / And 
for your transgressions was your mother put 
away. / [2] Wherefore, when I came, was there 
no man? / When I called, was there none to 
answer? / Is My hand shortened at all, that it 
cannot redeem? / Or have I no power to deliver? / 
Behold, at My rebuke I dry up the sea, / I make 
the rivers a wilderness; / Their fish become foul, 
because there is no water, / And die for thirst. / 
[3] I clothe the heavens with blackness, / And 
I make sackcloth their covering. / [4] The Lord 
God hath given me / The tongue of them that 
are taught, / That I should know how to sustain 
with words him that is weary; / He wakeneth 
morning by morning, / He wakeneth mine ear / 
To hear as they that are taught. / [5] The Lord 
God hath opened mine ear, / And I was not 
rebellious, / Neither turned away backward. / 
[6] I gave my back to the smiters, / And my 
cheeks to them that plucked off the hair; / I hid 
not my face from shame and spitting. / [7] For 
the Lord God will help me; / Therefore have I 
not been confounded; / Therefore have I set my 
face like a flint, / And I know that I shall not be 
ashamed. / [8] He is near that justifieth me; / Who 
will contend with me? let us stand up together; / 
Who is mine adversary? let him come near to  
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‡ LbÈ ÈËtLÓ ÏÚ· :ÈÏ9‰Â‰È È„‡ Ô‰ ©¬©¦§¨¦−¦©¬¥¨«¥´£Ÿ¨³§¦Æ
„‚ak Ìlk Ô‰ ÈÚÈL¯È ‡e‰-ÈÓ ÈÏ-¯ÊÚÈ©«£¨¦½¦−©§¦¥®¦¥³ª¨Æ©¤´¤

Ú eÏ·È :ÌÏÎ‡È L10‰Â‰È ‡¯È ÌÎ· ÈÓ ¦§½¨−Ÿ§¥«¦³¨¤Æ§¥´§½̈
‡ Bc·Ú ÏB˜a ÚÓLÌÈÎLÁ CÏ‰ | ¯L Ÿ¥−©§´©§®£¤´¨©´£¥¦À

ÔÚMÈÂ ‰Â‰È ÌLa ÁË·È BÏ d‚ ÔÈ‡Â§¥¬ŸÆ©Æ½¦§©Æ§¥´§½̈§¦¨¥−
‡a :ÂÈ‰Ï11‡ ÈÁ„˜ ÌÎlk Ô‰È¯f‡Ó L ¥Ÿ¨«¥¯ª§¤²¬Ÿ§¥¥−§©§¥´

‡ ¯e‡a | eÎÏ ˙B˜ÈÊ˙B˜ÈÊ·e ÌÎL ¦®§´§´¤§¤À§¦Æ
‰·ˆÚÓÏ ÌÎÏ ˙‡f-‰˙È‰ È„iÓ Ìz¯Úa¦«©§¤½¦¨¦Æ¨§¨´Ÿ¨¤½§©£¥¨−

:Ôe·kLzÙ ¦§¨«
51‡ eÚÓL ÈL˜·Ó ˜„ˆ ÈÙ„¯ ÈÏ ¦§¬¥©²¬Ÿ§¥¤−¤§©§¥´

‡ eËÈa‰ ‰Â‰È‡Â Ìz·vÁ ¯eˆ-Ï-Ï˙·wÓ §¨®©¦ÆÆ¤´ª©§¤½§¤©¤¬¤
 :Ìz¯w ¯Ba2‡ eËÈa‰Ì‰¯·‡-Ï −ª©§¤«©¦ÆÆ¤©§¨¨´

‡Â ÌÎÈ·‡„Á‡-Èk ÌÎÏÏBÁz ‰¯N-Ï £¦¤½§¤¨¨−§¤§¤®¦¤¨´
:e‰a¯‡Â e‰Î¯·‡Â ÂÈ˙‡¯˜  Ò 3-Èk §¨¦½©£¨§¥−§©§¥«¦«

ÌNiÂ ‰È˙·¯Á-Ïk ÌÁ ÔBiˆ ‰Â‰È ÌÁ¦©̧§¹̈¦À¦©Æ¨¨§Ÿ¤½¨©¨³¤
ÔBNN ‰Â‰È-Ô‚k d˙·¯ÚÂ Ô„Úk d¯a„Ó¦§¨¨Æ§¥½¤§©§¨¨−§©§¨®¨³
ÏB˜Â ‰„Bz d· ‡ˆnÈ ‰ÁÓNÂ§¦§¨Æ¦¨´¥½̈¨−§¬

:‰¯ÓÊ  Ò 4‡ e·ÈL˜‰ÈnÚ ÈÏ ¦§¨«©§¦³¥©Æ©¦½
‡ Ène‡Ïe‡ˆ˙ Èz‡Ó ‰¯B˙ Èk eÈÊ‡‰ ÈÏ §¦−¥©´©£¦®¦³¨Æ¥¦¦´¥¥½

 :ÚÈb¯‡ ÌÈnÚ ¯B‡Ï ÈËtLÓe5·B¯˜ ¦§¨¦½§¬©¦−©§¦«©¨³
Ú¯Êe ÈÚLÈ ‡ˆÈ È˜„ˆ‡ eËtLÈ ÌÈnÚ ÈÈÏ ¦§¦Æ¨¨´¦§¦½§Ÿ©−©¦´¦§®Ÿ¥©Æ

‡Â ee˜È ÌÈi‡ :ÔeÏÁÈÈ ÈÚ¯Ê-Ï6e‡N ¦¦´§©½§¤§Ÿ¦−§©¥«§Á
‡ eËÈa‰Â ÌÎÈÈÚ ÌÈÓMÏı¯‡‰-Ï ©¨©̧¦¥«¥¤¹§«©¦¯¤¨¨´¤

ı¯‡‰Â eÁÏÓ ÔLÚk ÌÈÓL-Èk ˙ÁzÓ¦©À©¦«¨©¹¦¤¨¨³¦§Æ̈Æ§¨Æ̈¤Æ
-BÓk ‰È·LÈÂ ‰Ï·z „‚akÔe˙eÓÈ ÔÎ ©¤´¤¦§¤½§Ÿ§¤−¨§¥´§®

‡Ï È˙˜„ˆÂ ‰È‰z ÌÏBÚÏ È˙ÚeLÈÂ¦«¨¦Æ§¨´¦«§¤½§¦§¨¦−¬Ÿ
:˙Á˙  Ò 7‡ eÚÓL˜„ˆ ÈÚ„È ÈÏ ¥¨«¦§³¥©Æ´Ÿ§¥¤½¤

‡ ÌaÏ· È˙¯Bz ÌÚLB‡ ̇ t¯Á e‡¯Èz-Ï ©−¨¦´§¦¨®©¦«§Æ¤§©´¡½
‡ Ì˙ÙcbÓe :ezÁz-Ï8ÌÏÎ‡È „‚aÎ Èk ¦¦ªŸ¨−©¥¨«¦³©¤Æ¤ÆŸ§¥´

ÌÏBÚÏ È˙˜„ˆÂ ÒÒ ÌÏÎ‡È ¯ÓvÎÂ LÚ̈½§©¤−¤Ÿ§¥´¨®§¦§¨¦Æ§¨´
:ÌÈ¯Bc ¯B„Ï È˙ÚeLÈÂ ‰È‰z Ò ¦«§¤½¦¨¦−§¬¦«

9 ‰Â‰È ÚB¯Ê ÊÚ-ÈL·Ï È¯eÚ È¯eÚÈ¯eÚ ¦¸¦³¦§¦ŸÆ§´©§½̈µ¦
‡È‰-z‡ ‡BÏ‰ ÌÈÓÏBÚ ˙B¯c Ì„˜ ÈÓÈk¦´¥¤½¤Ÿ−¨¦®£¬©§¦²

me. / [9] Behold, the Lord God will help me; / 
Who is he that shall condemn me? / Behold, 
they all shall wax old as a garment, / The moth 
shall eat them up. / [10] Who is among you that 
feareth the Lord, / That obeyeth the voice of His 
servant? / Though he walketh in darkness, / And 
hath no light, / Let him trust in the name of the 
Lord, / And stay upon his God. / [11] Behold, all 
ye that kindle a fire, / That gird yourselves with 
firebrands, / Begone in the flame of your fire, / 
And among the brands that ye have kindled. / 
This shall ye have of My hand; / Ye shall lie down 
in sorrow. 

51 Hearken to Me, ye that follow after 
righteousness, / Ye that seek the Lord; / 

Look unto the rock whence ye were hewn, / And 
to the hole of the pit whence ye were digged. / 
[2] Look unto Abraham your father, / And unto 
Sarah that bore you; / For when he was but one 
I called him, / And I blessed him, and made him 
many. / [3] For the Lord hath comforted Zion; / 
He hath comforted all her waste places, / And 
hath made her wilderness like Eden, / And her 
desert like the garden of the Lord; / Joy and 
gladness shall be found therein, / Thanksgiving, 
and the voice of melody. / [4] Attend unto Me, 
O My people, / And give ear unto Me, O My 
nation; / For instruction shall go forth from 
Me, / And My right on a sudden for a light of the 
peoples. / [5] My favour is near, / My salvation 
is gone forth, / And Mine arms shall judge the 
peoples; / The isles shall wait for Me, / And on 
Mine arm shall they trust. / [6] Lift up your eyes to 
the heavens, / And look upon the earth beneath; / 
For the heavens shall vanish away like smoke, / 
And the earth shall wax old like a garment, / And 
they that dwell therein shall die in like manner; / 
But My salvation shall be for ever, / And My 
favour shall not be abolished. / [7] Hearken unto 
Me, ye that know righteousness, / The people 
in whose heart is My law; / Fear ye not the 
taunt of men, / Neither be ye dismayed at their 
revilings. / [8] For the moth shall eat them up like 
a garment, / And the worm shall eat them like 
wool; / But My favour shall be for ever, / And 
My salvation unto all generations. / [9] Awake, 
awake, put on strength, / O arm of the Lord; / 
Awake, as in the days of old, / The generations of 
ancient times. / Art thou not it that hewed Rahab  
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 :ÔÈpz ˙ÏÏBÁÓ ·‰¯ ˙·ˆÁn‰10‡BÏ‰ ©©§¤¬¤©−©§¤¬¤©¦«£³
‰a¯ ÌB‰z ÈÓ ÌÈ ˙·¯Án‰ ‡È‰-z‡©§¦Æ©©£¤´¤½̈¥−§´©¨®
:ÌÈÏe‡b ¯·ÚÏ C¯c ÌÈ-ÈwÓÚÓ ‰ÓO‰©Æ̈¨Æ©«£©¥½̈¤−¤©£¬Ÿ§¦«

11‰p¯a ÔBiˆ e‡·e Ôe·eLÈ ‰Â‰È ÈÈe„Ùe§¥̧§¹̈§À¨³¦Æ§¦½̈
‡¯-ÏÚ ÌÏBÚ ˙ÁÓNÂ ÌL‰ÁÓNÂ ÔBNN §¦§©¬¨−©Ÿ¨®¨³§¦§¨Æ

:‰Á‡Â ÔB‚È eÒ Ôe‚ÈOÈ  Ò 12ÈÎ‡ ©¦½¨−¨¬©£¨¨«¨Ÿ¦¯
È‡¯ÈzÂ z‡-ÈÓ ÌÎÓÁÓ ‡e‰ ÈÎ‡̈Ÿ¦²−§©¤§¤®¦«©³§©¦«§¦Æ
:Ô˙pÈ ¯ÈˆÁ Ì„‡-ÔaÓe ˙eÓÈ LB‡Ó¥¡´¨½¦¤¨¨−¨¦¬¦¨¥«

13„ÒÈÂ ÌÈÓL ‰ËB ENÚ ‰Â‰È ÁkLzÂ©¦§©º§¨´Ÿ¤À¤´¨©¦»§Ÿ¥´
˙ÓÁ ÈtÓ ÌBi‰-Ïk „ÈÓz „ÁÙzÂ ı¯‡̈¤¼©§©¥̧¨¦¹¨©À¦§¥Æ£©´

‡k ˜Èˆn‰˙ÓÁ ‰i‡Â ˙ÈÁL‰Ï ÔBk ¯L ©¥¦½©£¤¬¥−§©§¦®§©¥−£©¬
 :˜Èˆn‰14˙eÓÈ-‡ÏÂ Á˙t‰Ï ‰Úˆ ¯‰Ó ©¥¦«¦©¬Ÿ¤−§¦¨¥®©§Ÿ¨´

 :BÓÁÏ ¯ÒÁÈ ‡ÏÂ ˙ÁMÏ15‰Â‰È ÈÎ‡Â ©©½©§¬Ÿ¤§©−©§«§¨«Ÿ¦Æ§¨´
‡˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÂÈlb eÓ‰iÂ Ìi‰ Ú‚¯ EÈ‰Ï¡Ÿ¤½Ÿ©´©½̈©¤¡−©¨®§¨¬§¨−

 :BÓL16È„È Ïˆ·e EÈÙa È¯·c ÌÈN‡Â §«¨¨¦³§¨©Æ§¦½§¥¬¨¦−
¯Ó‡ÏÂ ı¯‡ „ÒÈÏÂ ÌÈÓL ÚËÏ EÈ˙Èqk¦¦¦®¦§³Ÿ©¨©Æ¦Æ§¦´Ÿ½̈¤§¥¬Ÿ

:‰z‡-ÈnÚ ÔBiˆÏ  Ò 17È¯¯BÚ˙‰ §¦−©¦¨«¨¦§§¦´
 È¯¯BÚ˙‰‡ ÌÏLe¯È ÈÓe˜„iÓ ˙È˙L ¯L ¦«§§¦Àµ¦§´¨©¦ ½£¤¬¨¦²¦©¬

-˙‡ ‰Â‰ÈÒBk ˙Úa˜-˙‡ B˙ÓÁ ÒBk §¨−¤´£¨®¤ª©¹©¯
 :˙ÈˆÓ ˙È˙L ‰ÏÚ¯z‰18-ÔÈ‡dÏ Ï‰Ó ©©§¥¨²¨¦−¨¦«¥§©¥´½̈

-ÏkÓ-ÏkÓ d„Èa ˜ÈÊÁÓ ÔÈ‡Â ‰„ÏÈ ÌÈa ¦¨¨¦−¨¨®¨§¥³©£¦Æ§¨¨½¦¨
 :‰Ïcb ÌÈa19ÈÓ CÈ˙‡¯˜ ‰p‰ ÌÈzL ¨¦−¦¥«¨§©³¦¥Æ¨Æ«Ÿ§Ÿ©½¦¦−

‰Â ¯·M‰Â „M‰ CÏ „eÈÈÓ ·¯Á‰Â ·Ú¯ ¨´¨®©¯Ÿ§©¤²¤§¨¨¨¬§©¤−¤¦¬
 :CÓÁ‡20‡¯a e·ÎL eÙlÚ CÈaL £©£¥«¨©¹¦ª§¬¨§²§¬Ÿ

-˙ÓÁ ÌÈ‡ÏÓ‰ ¯ÓÎÓ ‡B˙k ˙BˆeÁ-Ïk̈−§´¦§¨®©«§¥¦¬£©
‡ ˙¯Úb ‰Â‰È :CÈ‰Ï21‡-ÈÚÓL ÔÎÏ §¨−©£©¬¡Ÿ¨«¦¨¥²¦§¦¨¬

:ÔÈiÓ ‡ÏÂ ˙¯ÎLe ‰iÚ ˙‡Ê Ò −Ÿ£¦¨®§ª©−§¬Ÿ¦¨«¦
22‡Â ‰Â‰È CÈ„‡ ¯Ó‡-‰k·È¯È CÈ‰Ï «Ÿ¨©º£Ÿ©´¦§À̈¥Ÿ©Æ¦Æ¨¦´

-˙‡ C„iÓ ÈzÁ˜Ï ‰p‰ BnÚÒBk ©½¦¥¬¨©²§¦¦¨¥−¤´
-‡Ï È˙ÓÁ ÒBk ˙Úa˜-˙‡ ‰ÏÚ¯z‰©©§¥¨®¤ª©Æ©Æ´£¨¦½Ÿ

 :„BÚ d˙BzLÏ ÈÙÈÒB˙23-„Èa ‰ÈzÓNÂ ¦¬¦¦§¨−«§©§¦Æ¨Æ§©
‡ CÈ‚BÓ‰¯·ÚÂ ÈÁL CLÙÏ e¯Ó‡-¯L ©½¦£¤¨§¬§©§¥−§¦´§©£®Ÿ̈

:ÌÈ¯·ÚÏ ıeÁÎÂ CÂb ı¯‡Î ÈÓÈNzÂ Ò ©¨¦³¦¨Æ̈¤Æ¥¥½§©−©Ÿ§¦«

in pieces, / That pierced the dragon? / [10] Art 
thou not it that dried up the sea, / The waters of 
the great deep; / That made the depths of the sea 
a way / For the redeemed to pass over? / [11] And 
the ransomed of the Lord shall return, / And 
come with singing unto Zion, / And everlasting 
joy shall be upon their heads; / They shall obtain 
gladness and joy, / And sorrow and sighing 
shall flee away. / [12] I, even I, am He that 
comforteth you; / Who art thou, that thou art 
afraid of man that shall die, / And of the son of 
man that shall be made as grass; / [13] And hast 
forgotten the Lord thy Maker, / That stretched 
forth the heavens, / And laid the foundations 
of the earth; / And fearest continually all the 
day / Because of the fury of the oppressor, / As 
he maketh ready to destroy? / And where is the 
fury of the oppressor? / [14] He that is bent down 
shall speedily be loosed; / And he shall not go 
down dying into the pit, / Neither shall his bread 
fail. / [15] For I am the Lord thy God, / Who 
stirreth up the sea, that the waves thereof roar; / 
The Lord of hosts is His name. / [16] And I have 
put My words in thy mouth, / And have covered 
thee in the shadow of My hand, / That I may 
plant the heavens, / And lay the foundations of 
the earth, / And say unto Zion: ‘Thou art My 
people.’ / [17] Awake, awake, / Stand up, O 
Jerusalem, / That hast drunk at the hand of the 
Lord / The cup of His fury; / Thou hast drunken 
the beaker, even the cup of staggering, / And 
drained it. / [18] There is none to guide her / 
Among all the sons whom she hath brought 
forth; / Neither is there any that taketh her by the 
hand / Of all the sons that she hath brought up. / 
[19] These two things are befallen thee; / Who 
shall bemoan thee? / Desolation and destruction, 
and the famine and the sword; / How shall I 
comfort thee? / [20] Thy sons have fainted, they 
lie at the head of all the streets, / As an antelope 
in a net; / They are full of the fury of the Lord, / 
The rebuke of thy God. / [21] Therefore hear 
now this, thou afflicted, / And drunken, but not 
with wine; / [22] Thus saith thy Lord the Lord, / 
And thy God that pleadeth the cause of His 
people: / Behold, I have taken out of thy hand / 
The cup of staggering; / The beaker, even the cup 
of My fury, / Thou shalt no more drink it again; / 
[23] And I will put it into the hand of them that 
afflict thee; / That have said to thy soul: / ‘Bow 
down, that we may go over’; / And thou hast laid 
thy back as the ground, / And as the street, to 
them that go over. 
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52ÔBiˆ CfÚ ÈL·Ï È¯eÚ È¯eÚ ¦¬¦²¦§¦¬ª¥−¦®
¯ÈÚ ÌÏLe¯È Cz¯‡Ù˙ È„‚a | ÈL·Ï¦§¦´¦§¥´¦§©§¥À§¨©¦ÆÆ¦´

-‡·È ÛÈÒBÈ ‡Ï Èk L„w‰Ï¯Ú „BÚ C· ©½Ÿ¤¦´¬Ÿ¦²¨Ÿ¨¬−¨¥¬
 :‡ÓËÂ2È·M ÈÓe˜ ¯ÙÚÓ È¯Ú˙‰ §¨¥«¦§©£¦¯¥¨¨²¬¦§¦−
 ÌÏLe¯ÈÂÁ˙Ù˙‰C¯‡eˆ È¯ÒBÓ ÈÁzt˙‰ §«¨¨®¦¦«§©§¦Æ§¥´©¨¥½

:ÔBiˆ-˙a ‰i·L  Ò 3-Èk¯Ó‡ ‰Î §¦¨−©¦«¦«ŸÆ¨©´
pÁ ‰Â‰È‡bz ÛÒÎ· ‡ÏÂ Ìz¯kÓ Ì:eÏ §½̈¦¨−¦§©§¤®§¬Ÿ§¤−¤¦¨¥«

4ÈnÚ-„¯È ÌÈ¯ˆÓ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰Î Èk¦´³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½¦§©²¦¨«©©¦¬
‡¯·:B˜LÚ ÒÙ‡a ¯eM‡Â ÌL ¯e‚Ï ‰L ¨¦«Ÿ¨−¨´¨®§©−§¤¬¤£¨«

5 ‰zÚÂÈÓ ‰Ù-Èl-‰Ó -Èk ‰Â‰È-Ì‡ §©¨³©¦ŸÆ§ª§½̈¦«
 ÌpÁ ÈnÚ ÁwÏÂÏ˘ÓeÏÈÏÈ‰È ÂÈÏLÓ ª©¬©¦−¦¨®Ÿ§¨³§¥¦ÆÆ

:ı‡pÓ ÈÓL ÌBi‰-Ïk „ÈÓ˙Â ‰Â‰È-Ì‡§ª§½̈§¨¦¬¨©−§¦¬¦Ÿ¨«
6‡e‰‰ ÌBia ÔÎÏ ÈÓL ÈnÚ Ú„È ÔÎÏ̈¥²¥©¬©¦−§¦®¨¥Æ©´©½

 :Èp‰ ¯a„Ó‰ ‡e‰-È‡-Èk7eÂ‡p-‰Ó ¦«£¦¬©«§©¥−¦¥«¦©¨¸
ÌBÏL ÚÈÓLÓ ¯O·Ó ÈÏ‚¯ ÌÈ¯‰‰-ÏÚ©¤¨¦¹©§¥´§©¥À©§¦¯©¨²
ÔBiˆÏ ¯Ó‡ ‰ÚeLÈ ÚÈÓLÓ ·BË ¯O·Ó§©¥¬−©§¦´©§¨®Ÿ¥¬§¦−

‡ CÏÓ :CÈ‰Ï8ÂcÁÈ ÏB˜ e‡N CÈÙˆ ÏB˜ ¨©¬¡Ÿ¨«¦¬Ÿ©²¦¨¬§−©§¨´
:ÔBiˆ ‰Â‰È ·eLa e‡¯È ÔÈÚa ÔÈÚ Èk ep¯È§©¥®¦´©³¦§©Æ¦Æ¦§½§¬§¨−¦«

9-Èk ÌÏLe¯È ˙B·¯Á ÂcÁÈ ep¯ eÁˆt¦§³©§Æ©§¨½¨§−§¨¨®¦¦«
‡b BnÚ ‰Â‰È ÌÁ :ÌÏLe¯È Ï10ÛNÁ ¦©³§¨Æ©½¨©−§¨¨«¦¨©³

ÌÈBb‰-Ïk ÈÈÚÏ BL„˜ ÚB¯Ê-˙‡ ‰Â‰È§¨Æ¤§´©¨§½§¥¥−¨©¦®
˙ÚeLÈ ˙‡ ı¯‡-ÈÒÙ‡-Ïk e‡¯Â§¨Æ¨©§¥½̈¤¥−§©¬

‡:eÈ‰Ï  Ò 11ÌMÓ e‡ˆ e¯eÒ e¯eÒ ¡Ÿ¥«³ÆÆ§´¦½̈
‡ ‡ÓËÈ‡N e¯a‰ dÎBzÓ e‡ˆ eÚbz-Ï ¨¥−©¦¨®§´¦½̈¦¾̈Ÿ§¥−

 :‰Â‰È ÈÏk12e‡ˆz ÔBÊtÁ· ‡Ï Èk §¥¬§¨«¦´³Ÿ§¦¨Æ¥¥½
ÌÎÈÙÏ CÏ‰-Èk ÔeÎÏ˙ ‡Ï ‰ÒeÓ·e¦§¨−´Ÿ¥¥®¦«Ÿ¥³¦§¥¤Æ

‡ ÌÎÙq‡Óe ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï:Ï Ò §½̈§©¦§¤−¡Ÿ¥¬¦§¨¥«
13d·‚Â ‡OÂ Ìe¯È Èc·Ú ÏÈkNÈ ‰p‰¦¥¬©§¦−©§¦®¨¯§¦¨²§¨©−

 :„‡Ó14‡k-Ôk ÌÈa¯ EÈÏÚ eÓÓL ¯L §«Ÿ©£¤̧¨§³¨¤ÆÆ©¦½¥
:Ì„‡ ÈaÓ B¯‡˙Â e‰‡¯Ó LÈ‡Ó ˙ÁLÓ¦§©¬¥¦−©§¥®§Ÿ£−¦§¥¬¨¨«

15ÌÈÎÏÓ eˆt˜È ÂÈÏÚ ÌÈa¯ ÌÈBb ‰fÈ Ôk¥³©¤Æ¦´©¦½¨¨²¦§§¬§¨¦−
 Ì‰Èt‡ Èk‡Â e‡¯ Ì‰Ï ¯tÒ-‡Ï ¯L¯L ¦¤®Â¦£¤̧«Ÿª©³¨¤Æ¨½©£¤¬

52 Awake, awake, / Put on thy strength, O 
Zion; / Put on thy beautiful garments, / 

O Jerusalem, the holy city; / For henceforth 
there shall no more come into thee / The 
uncircumcised and the unclean. / [2] Shake 
thyself from the dust; / Arise, and sit down, O 
Jerusalem; / Loose thyself from the bands of thy 
neck, / O captive daughter of Zion. / [3] For thus 
saith the Lord: / Ye were sold for nought; / And 
ye shall be redeemed without money. / [4] For 
thus saith the Lord God: / My people went 
down aforetime into Egypt to sojourn there; / 
And the Assyrian oppressed them without 
cause. / [5] Now therefore, what do I here, saith 
the Lord, / Seeing that My people is taken away 
for nought? / They that rule over them do howl, 
saith the Lord, / And My name continually all 
the day is blasphemed. / [6] Therefore My people 
shall know My name; / Therefore they shall 
know in that day / That I, even He that spoke, 
behold, here I am. / [7] How beautiful upon 
the mountains / Are the feet of the messenger 
of good tidings, / That announceth peace, the 
harbinger of good tidings, / That announceth 
salvation; / That saith unto Zion: / ‘Thy God 
reigneth!’ / [8] Hark, thy watchmen! they lift up 
the voice, / Together do they sing; / For they 
shall see, eye to eye, / The Lord returning to 
Zion. / [9] Break forth into joy, sing together, / 
Ye waste places of Jerusalem; / For the Lord 
hath comforted His people, / He hath redeemed 
Jerusalem. / [10] The Lord hath made bare His 
holy arm / In the eyes of all the nations; / And 
all the ends of the earth shall see / The salvation 
of our God. / [11] Depart ye, depart ye, go ye out 
from thence, / Touch no unclean thing; / Go ye 
out of the midst of her; be ye clean, / Ye that bear 
the vessels of the Lord. / [12] For ye shall not go 
out in haste, / Neither shall ye go by flight; / For 
the Lord will go before you, / And the God of 
Israel will be your rearward. / [13] Behold, My 
servant shall prosper, / He shall be exalted and 
lifted up, and shall be very high. / [14] According 
as many were appalled at thee— / So marred was 
his visage unlike that of a man, / And his form 
unlike that of the sons of men— / [15] So shall 
he startle many nations, / Kings shall shut their 
mouths because of him; / For that which had not 
been told them shall they see, / And that which 
they had not heard shall they perceive. 
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 :eBa˙‰ eÚÓL-‡Ï53ÔÈÓ‡‰ ÈÓ «Ÿ¨§−¦§¨«¦¬¤¡¦−
-ÏÚ ‰Â‰È ÚB¯Êe e˙ÚÓLÏ:‰˙Ï‚ ÈÓ ¦§ª¨¥®§¬©§¨−©¦¬¦§¨«¨

2‰iˆ ı¯‡Ó L¯MÎÂ ÂÈÙÏ ˜Bik ÏÚiÂ©©̧©©¥¹§¨À̈§©Ÿ Æ¤Æ¥¤´¤¦½̈
-‡ÏÂ e‰‡¯Â ¯„‰ ‡ÏÂ BÏ ¯‡˙-‡ÏŸ¬Ÿ©−§´Ÿ¨¨®§¦§¥¬§«Ÿ

 :e‰„ÓÁÂ ‰‡¯Ó3ÌÈLÈ‡ Ï„ÁÂ ‰Ê· ©§¤−§¤§§¥«¦§¤Æ©£©´¦¦½
ÌÈt ¯zÒÓÎe ÈÏÁ Úe„ÈÂ ˙B·‡ÎÓ LÈ‡¦¬©§Ÿ−¦´©®Ÿ¦§©§¥³¨¦Æ

 :e‰·LÁ ‡ÏÂ ‰Ê· epnÓ4eÈÏÁ ÔÎ‡ ¦¤½¦§¤−§¬Ÿ£©§ª«¨¥³¢¨¥ÆÆ
N ‡e‰eÁ‡Â ÌÏ·Ò eÈ·‡ÎÓe ‡ ´¨½̈©§Ÿ¥−§¨¨®©£©´§

‡ ‰kÓ Úe‚ e‰·LÁ:‰pÚÓe ÌÈ‰Ï £©§ª½¨²©ª¥¬¡Ÿ¦−§ª¤«
5eÈ˙ÂÚÓ ‡k„Ó eÚLtÓ ÏÏÁÓ ‡e‰Â§Æ§Ÿ¨´¦§¨¥½§ª¨−¥£ŸŸ¥®

:eÏ-‡t¯ B˙¯·Á·e ÂÈÏÚ eÓBÏL ¯ÒeÓ©³§¥ÆÆ¨½̈©£ª¨−¦§¨¨«
6eÈt Bk¯„Ï LÈ‡ eÈÚz Ô‡vk elkªÆ̈Æ©´Ÿ¨¦½¦¬§©§−¨¦®

 :elk ÔÂÚ ˙‡ Ba ÚÈbÙ‰ ‰Â‰ÈÂ7Nb ©«¨Æ¦§¦´©½¥−£¬Ÿª¨«¦©̧
Á·hÏ ‰Ok ÂÈt-ÁzÙÈ ‡ÏÂ ‰Ú ‡e‰Â§´©£¤»§´Ÿ¦§©¦¼©¤Æ©¤´©

‡ ‰ÈÊÊ‚ ÈÙÏ ÏÁ¯Îe Ï·eÈ‡ÏÂ ‰ÓÏ ½̈§¨¥¾¦§¥¬Ÿ§¤−¨¤¡¨®¨§¬Ÿ
 :ÂÈt ÁzÙÈ8-˙‡Â ÁwÏ ËtLnÓe ¯ˆÚÓ ¦§©−¦«¥³Ÿ¤¦¦§¨Æª½̈§¤

ÌÈiÁ ı¯‡Ó ¯Ê‚ Èk ÁÁBNÈ ÈÓ B¯Bc−¦´§¥®©¦³¦§©Æ¥¤´¤©¦½
 :BÓÏ Ú‚ ÈnÚ ÚLtÓ9ÌÈÚL¯-˙‡ ÔziÂ ¦¤¬©©¦−¤¬©¨«©¦¥³¤§¨¦Æ

 ÂÈ˙Óa ¯ÈLÚ-˙‡Â B¯·˜ÒÓÁ-‡Ï ÏÚ ¦§½§¤¨¦−§Ÿ¨®µ©Ÿ¨¨´
 :ÂÈÙa ‰Ó¯Ó ‡ÏÂ ‰NÚ10ıÙÁ ‰Â‰ÈÂ ¨½̈§¬Ÿ¦§¨−§¦«©º̈¨¥³

‡ ÌÈNz-Ì‡ ÈÏÁ‰ B‡kc‰‡¯È BLÙ ÌL ©§Æ¤«¡¦½¦¨¦³¨¨Æ©§½¦§¤¬
:ÁÏˆÈ B„Èa ‰Â‰È ıÙÁÂ ÌÈÓÈ CÈ¯‡È Ú¯Ê¤−©©£¦´¨¦®§¥¬¤§¨−§¨¬¦§¨«

11BzÚ„a ÚaNÈ ‰‡¯È BLÙ ÏÓÚÓ¥£©³©§Æ¦§¤´¦§½̈§©§À
‡e‰ Ì˙ÂÚÂ ÌÈa¯Ï Èc·Ú ˜Ècˆ ˜ÈcˆÈ©§¦¬©¦²©§¦−¨«©¦®©£ŸŸ¨−¬

 :ÏaÒÈ12ÌÈa¯· BÏ-˜lÁ‡ ÔÎÏ-˙‡Â ¦§«Ÿ¨¥º£©¤´¨©¦À§¤
‡ ˙Áz ÏÏL ˜lÁÈ ÌÈÓeˆÚ‰¯Ú‰ ¯L £¦»§©¥´¨¨¼©À©£¤̧¤¡¨³

‡e‰Â ‰Ó ÌÈÚLt-˙‡Â BLÙ ˙ÂnÏ©Æ̈¤Æ©§½§¤Ÿ§¦−¦§¨®§Æ
:ÚÈbÙÈ ÌÈÚLtÏÂ ‡N ÌÈa¯-‡ËÁ Ò ¥§©¦´¨½̈§©Ÿ§¦−©§¦«©

54‰p¯ ÈÁˆt ‰„ÏÈ ‡Ï ‰¯˜Ú Èp¯ ¨¦¬£¨¨−´Ÿ¨¨®¨¦§¦̧¦¨³
‰ÓÓBL-Èa ÌÈa¯-Èk ‰ÏÁ-‡Ï ÈÏ‰ˆÂ§©£¦ÆŸ½̈¨¦«©¦¯§«¥¥¨²

 ‰ÏeÚ· ÈaÓ :‰Â‰È ¯Ó‡2| È·ÈÁ¯‰ ¦§¥¬§¨−¨©¬§¨«©§¦´¦
ehÈ CÈ˙BkLÓ ˙BÚÈ¯ÈÂ CÏ‰‡ ÌB˜Ó§´¨¢¥À¦¦¯¦§§©²¦©−

‡CÈ˙„˙ÈÂ CÈ¯˙ÈÓ ÈÎÈ¯‡‰ ÈÎNÁz-Ï ©©§®Ÿ¦©£¦Æ¦Æ¥«¨©½¦¦¥Ÿ©−¦
 :È˜fÁ3ÏÂ‡ÓNe ÔÈÓÈ-ÈkCÚ¯ÊÂ Èˆ¯Ùz ©¥«¦¦¨¦¬§−Ÿ¦§®Ÿ¦§©§¥Æ

53 ‘Who would have believed our report? / 
And to whom hath the arm of the Lord 

been revealed? / [2] For he shot up right forth as a 
sapling, / And as a root out of a dry ground; / He 
had no form nor comeliness, that we should look 
upon him, / Nor beauty that we should delight 
in him. / [3] He was despised, and forsaken of 
men, / A man of pains, and acquainted with 
disease, / And as one from whom men hide their 
face: / He was despised, and we esteemed him 
not. / [4] Surely our diseases he did bear, and our 
pains he carried; / Whereas we did esteem him 
stricken, / Smitten of God, and afflicted. / [5] But 
he was wounded because of our transgressions, / 
He was crushed because of our iniquities: / The 
chastisement of our welfare was upon him, / 
And with his stripes we were healed. / [6] All we 
like sheep did go astray, / We turned every one 
to his own way; / And the Lord hath made to 
light on him / The iniquity of us all. / [7] He was 
oppressed, though he humbled himself / And 
opened not his mouth; / As a lamb that is led 
to the slaughter, / And as a sheep that before 
her shearers is dumb; / Yea, he opened not his 
mouth. / [8] By oppression and judgment he was 
taken away, / And with his generation who did 
reason? / For he was cut off out of the land of the 
living, / For the transgression of my people to 
whom the stroke was due. / [9] And they made 
his grave with the wicked, / And with the rich 
his tomb; / Although he had done no violence, / 
Neither was any deceit in his mouth.’ / [10] Yet it 
pleased the Lord to crush him by disease; / To 
see if his soul would offer itself in restitution, / 
That he might see his seed, prolong his days, / 
And that the purpose of the Lord might prosper 
by his hand: / [11] Of the travail of his soul he 
shall see to the full, even My servant, / Who by 
his knowledge did justify the Righteous One to 
the many, / And their iniquities he did bear. / 
[12] Therefore will I divide him a portion among 
the great, / And he shall divide the spoil with the 
mighty; / Because he bared his soul unto death, / 
And was numbered with the transgressors; / Yet 
he bore the sin of many, / And made intercession 
for the transgressors. 

54 Sing, O barren, thou that didst not bear, / 
Break forth into singing, and cry aloud, 

thou that didst not travail; / For more are the 
children of the desolate / Than the children of 
the married wife, saith the Lord. / [2] Enlarge 
the place of thy tent, / And let them stretch 
forth the curtains of thy habitations, spare not; / 
Lengthen thy cords, and strengthen thy stakes. / 
[3] For thou shalt spread abroad on the right 
hand and on the left; / And thy seed shall possess 
the nations, / And make the desolate cities to be  
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 :e·ÈLBÈ ˙BnL ÌÈ¯ÚÂ L¯ÈÈ ÌÈBb4‡-Ï ¦´¦¨½§¨¦¬§©−¦«©
‡Â ÈLB·˙ ‡Ï-Èk È‡¯Èz‡Ï Èk ÈÓÏkz-Ï ¦«§¦Æ¦´Ÿ¥½¦§©¦¨§¦−¦´´Ÿ

˙t¯ÁÂ ÈÁkLz CÈÓeÏÚ ˙L· Èk È¯ÈtÁ ©̇§¦®¦¦´³Ÿ¤£©Æ¦Æ¦§½̈¦§¤§©¬
‡ :„BÚ-È¯kÊ˙ ‡Ï CÈ˙eÓÏ5CÈÏÚ· Èk ©§§©−¦¬Ÿ¦§§¦«¦³Ÿ£©Æ¦Æ

‡‚Â BÓL ˙B‡·ˆ ‰Â‰È CÈNÚLB„˜ CÏ Ÿ©½¦§¨¬§¨−§®§«Ÿ£¥Æ§´
‡¯NÈ‡ Ï :‡¯wÈ ı¯‡‰-ÏÎ È‰Ï6-Èk ¦§¨¥½¡Ÿ¥¬¨¨¨−¤¦¨¥«¦«

‰Â‰È C‡¯˜ Áe¯ ˙·eˆÚÂ ‰·eÊÚ ‰M‡Î§¦¨¯£¨²©£¬©−©§¨¨´§¨®
‡Â‡ ¯Ó‡ Ò‡n˙ Èk ÌÈ¯eÚ ˙L:CÈ‰Ï §¥¯¤§¦²¦¬¦¨¥−¨©¬¡Ÿ¨«¦

7ÌÈÏ„b ÌÈÓÁ¯·e CÈz·ÊÚ ÔË˜ Ú‚¯a§¤¬©¨−Ÿ£©§¦®§©£¦¬§Ÿ¦−
 :Cˆa˜‡8Ú‚¯ ÈÙ Èz¯zÒ‰ Ûˆ˜ ÛˆLa £©§¥«§¤´¤¤À¤¦§©̧§¦¨©¬¤Æ©Æ

‡b ¯Ó‡ CÈzÓÁ¯ ÌÏBÚ „ÒÁ·e CnÓCÏ ¦¥½§¤¬¤¨−¦«©§¦®¨©¬Ÿ£¥−
:‰Â‰È  Ò  9-Èk‡ ÈÏ ˙‡Ê Á ÈÓ¯L §¨«¦¥¬ŸÆ©Æ´Ÿ¦½£¤´

Ôk ı¯‡‰-ÏÚ „BÚ Á-ÈÓ ¯·ÚÓ ÈzÚaL¦§©À§¦¥£¬Ÿ¥²Ÿ©−©¨¨®¤¥¬
-¯ÚbÓe CÈÏÚ ÛˆwÓ ÈzÚaL :Ca10Èk ¦§©²§¦¦§¬Ÿ¨©−¦¦§¨¨«¦³

ÈcÒÁÂ ‰ËeÓz ˙BÚ·b‰Â eLeÓÈ ÌÈ¯‰‰¤«¨¦Æ¨½§©§¨−§¤®¨§©§¦º
ËeÓ˙ ‡Ï ÈÓBÏL ̇ È¯·e LeÓÈ-‡Ï Cz‡Ó¥¦¥´«Ÿ¨À§¦³§¦Æ´Ÿ¨½

:‰Â‰È CÓÁ¯Ó ¯Ó‡  Ò  11‰iÚ ¨©¬§©£¥−§¨«£¦¨¬
Ceta ıÈa¯Ó ÈÎ‡ ‰p‰ ‰ÓÁ ‡Ï ‰¯ÚÒŸ£¨−´Ÿª¨®¨¦¥̧¨Ÿ¦¹©§¦³©Æ

 :ÌÈ¯Ètqa CÈz„ÒÈÂ CÈ·‡12ÈzÓNÂ £¨©½¦¦©§¦−©©¦¦«§©§¦³
Ác˜‡ È·‡Ï CÈ¯ÚLe CÈ˙LÓL „Î„k©«§ŸÆ¦§Ÿ©½¦§¨©−¦§©§¥´¤§¨®

 :ıÙÁ-È·‡Ï CÏe·b-ÏÎÂ13-ÏÎÂCÈa §¨§¥−§©§¥¥«¤§¨¨©−¦
 :CÈa ÌBÏL ·¯Â ‰Â‰È È„enÏ14‰˜„ˆa ¦¥´§¨®§©−§¬¨¨«¦¦§¨¨−

È‡¯È˙ ‡Ï-Èk ˜LÚÓ È˜Á¯ ÈBkz¦¨®¦©£¦³¥Ÿ Æ¤Æ¦«´Ÿ¦¨½¦
‡ ·¯˜˙-‡Ï Èk ‰zÁnÓe :CÈÏ15¯Bb Ô‰ ¦̧§¦½̈¦¬«Ÿ¦§©−¥¨«¦¥´¬

 È˙B‡Ó ÒÙ‡ ¯e‚È:ÏBtÈ CÈÏÚ Cz‡ ¯‚-ÈÓ ¨²¤−¤¥«¦®¦¨¬¦¨−¨©¬¦¦«
16Ô‰‡a ÁÙ L¯Á È˙‡¯a ÈÎ‡ ‰p‰ L ¦¥³¨«Ÿ¦Æ¨¨´¦¨¨½Ÿ¥Æ©Æ§¥´

È˙‡¯a ÈÎ‡Â e‰NÚÓÏ ÈÏÎ ‡ÈˆBÓe ÌÁt¤½̈¦¬§¦−§©£¥®§¨Ÿ¦²¨¨¬¦
 :ÏaÁÏ ˙ÈÁLÓ17-ÏkCÈÏÚ ¯ˆeÈ ÈÏk ©§¦−§©¥«¨§¦º©³¨©Æ¦Æ

ËtLnÏ Cz‡-Ìe˜z ÔBLÏ-ÏÎÂ ÁÏˆÈ ‡ḮŸ¦§½̈§¨¨²¨«¦¨¬©¦§¨−
Ì˙˜„ˆÂ ‰Â‰È È„·Ú ˙ÏÁ ˙‡Ê ÈÚÈL¯z©§¦®¦¿Ÿ©£©Á©§¥̧§¨¯§¦§¨¨²

:‰Â‰È-Ì‡ Èz‡Ó  Ò  55ÈB‰ ¥¦¦−§ª§¨«³
‡Â ÌÈnÏ eÎÏ ‡Óˆ-ÏkÛÒk BÏ-ÔÈ‡ ¯L ¨¨¥Æ§´©©½¦©£¤¬¥«−¨®¤

-‡BÏa e¯·L eÎÏe eÏÎ‡Â e¯·L eÎÏÛÒÎ §³¦§Æ¤«¡½Ÿ§´¦§À§¤²¤

inhabited. / [4] Fear not, for thou shalt not be 
ashamed. / Neither be thou confounded, for thou 
shalt not be put to shame; / For thou shalt forget 
the shame of thy youth, / And the reproach of 
thy widowhood shalt thou remember no more. / 
[5] For thy Maker is thy husband, / The Lord of 
hosts is His name; / And the Holy One of Israel 
is thy Redeemer, / The God of the whole earth 
shall He be called. / [6] For the Lord hath called 
thee / As a wife forsaken and grieved in spirit; / 
And a wife of youth, can she be rejected? / 
Saith thy God. / [7] For a small moment have I 
forsaken thee; / But with great compassion will 
I gather thee. / [8] In a little wrath I hid My face 
from thee for a moment; / But with everlasting 
kindness will I have compassion on thee, / Saith 
the Lord thy Redeemer. / [9] For this is as the 
waters of Noah unto Me; / For as I have sworn 
that the waters of Noah / Should no more go 
over the earth, / So have I sworn that I would 
not be wroth with thee, / Nor rebuke thee. / 
[10] For the mountains may depart, / And the 
hills be removed; / But My kindness shall not 
depart from thee, / Neither shall My covenant 
of peace be removed, / Saith the Lord that hath 
compassion on thee. / [11] O thou afflicted, 
tossed with tempest, / And not comforted, / 
Behold, I will set thy stones in fair colours, / And 
lay thy foundations with sapphires. / [12] And I 
will make thy pinnacles of rubies, / And thy gates 
of carbuncles, / And all thy border of precious 
stones. / [13] And all thy children shall be taught 
of the Lord; / And great shall be the peace of 
thy children. / [14] In righteousness shalt thou 
be established; / Be thou far from oppression, 
for thou shalt not fear, / And from ruin, for it 
shall not come near thee. / [15] Behold, they may 
gather together, but not by Me; / Whosoever shall 
gather together against thee shall fall because 
of thee. / [16] Behold, I have created the smith / 
That bloweth the fire of coals, / And bringeth 
forth a weapon for his work; / And I have created 
the waster to destroy. / [17] No weapon that is 
formed against thee shall prosper; / And every 
tongue that shall rise against thee in judgment 
thou shalt condemn. / This is the heritage of the 
servants of the Lord, / And their due reward 
from Me, saith the Lord. 

55 Ho, every one that thirsteth, come ye for 
water, / And he that hath no money; / 

Come ye, buy, and eat; / Yea, come, buy wine 
and milk / Without money and without price. /  
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 :·ÏÁÂ ÔÈÈ ¯ÈÁÓ ‡BÏ·e2-eÏ˜L˙ ‰nÏ §¬§¦−©¬¦§¨¨«¨³¨¦§§
‰Ú·NÏ ‡BÏa ÌÎÚÈ‚ÈÂ ÌÁÏ-‡BÏa ÛÒÎ¤Æ¤Æ§«¤½¤¦¦£¤−§´§¨§¨®

‡ ÚBÓL eÚÓL‚pÚ˙˙Â ·BË-eÏÎ‡Â ÈÏ ¦§¸¨³©¥©Æ§¦§½§¦§©©¬
 :ÌÎLÙ ÔLca3‡ eÎÏe ÌÎÊ‡ eh‰ÈÏ ©¤−¤©§§¤«©³¨§§¤Æ§´¥©½

˙È¯a ÌÎÏ ‰˙¯Î‡Â ÌÎLÙ ÈÁ˙e eÚÓL¦§−§¦´©§§¤®§¤§§¨³¨¤Æ§¦´
 :ÌÈÓ‡p‰ „Â„ È„ÒÁ ÌÏBÚ4„Ú Ô‰ ½̈©«§¥¬¨¦−©¤¡¨¦«¥²¥¬

 :ÌÈn‡Ï ‰eˆÓe „È‚ ÂÈz˙ ÌÈne‡Ï5Ô‰ §¦−§©¦®¨¦¬§©¥−§ª¦«¥´
‡ EeÚ„È-‡Ï ÈB‚Â ‡¯˜z Ú„˙-‡Ï ÈBbEÈÏ ³«Ÿ¥©Æ¦§¨½§¬«Ÿ§¨−¥¤´

‡ ‰Â‰È ÔÚÓÏ eˆe¯È‡¯NÈ LB„˜ÏÂ EÈ‰ÏÏ ¨®§©Æ©Æ§¨´¡Ÿ¤½§¦§¬¦§¨¥−
:C¯‡Ù Èk  Ò 6B‡ˆn‰a ‰Â‰È eL¯c ¦¬¥£¨«¦§¬§¨−§¦¨§®

 :·B¯˜ B˙BÈ‰a e‰‡¯˜7Bk¯c ÚL¯ ·ÊÚÈ §¨ª−¦«§¬¨«©£³Ÿ¨¨Æ©§½
‡ ·LÈÂ ÂÈ˙·LÁÓ ÔÂ‡ LÈ‡Â‰Â‰È-Ï §¦¬¨−¤©§§Ÿ¨®§¨³Ÿ¤§¨Æ

‡Â e‰ÓÁ¯ÈÂ‡-Ï:ÁBÏÒÏ ‰a¯È-Èk eÈ‰Ï ¦«©£¥½§¤¡Ÿ¥−¦«©§¤¬¦§«©
8‡ÏÂ ÌÎÈ˙B·LÁÓ È˙B·LÁÓ ‡Ï Èk¦´³Ÿ©§§©Æ©§§´¥¤½§¬Ÿ

 :‰Â‰È Ì‡ ÈÎ¯c ÌÎÈÎ¯„9e‰·‚-Èk ©§¥¤−§¨¨®§ª−§¨«¦«¨§¬
ÌÎÈÎ¯cÓ ÈÎ¯„ e‰·b Ôk ı¯‡Ó ÌÈÓL̈©−¦¥¨®¤¥´¨§³§¨©Æ¦©§¥¤½

 :ÌÎÈ˙·LÁnÓ È˙·LÁÓe10‡k Èk¯L ©§§Ÿ©−¦©§§Ÿ¥¤«¦¿©£¤´
‡Ï ‰nLÂ ÌÈÓM‰-ÔÓ ‚ÏM‰Â ÌLb‰ „¯È¥¥Á©¤̧¤§©¤¹¤¦©¨©À¦§Æ̈¨Æ´Ÿ

 ·eLÈd„ÈÏB‰Â ı¯‡‰-˙‡ ‰Â¯‰-Ì‡ Èk ¨½µ¦¦¦§¨´¤¨½̈¤§¦¨−
:ÏÎ‡Ï ÌÁÏÂ Ú¯fÏ Ú¯Ê Ô˙Â dÁÈÓˆ‰Â§¦§¦¨®§¨³©¤Æ©Æ©Ÿ¥½©§¤−¤¨Ÿ¥«

11‡ È¯·„ ‰È‰È Ôk·eLÈ-‡Ï ÈtÓ ‡ˆÈ ¯L ¥´¦«§¤³§¨¦Æ£¤´¥¥´¦¦½«Ÿ¨¬
‡‡-˙‡ ‰NÚ-Ì‡ Èk Ì˜È¯ ÈÏÈzˆÙÁ ¯L ¥©−¥¨®¦³¦¨¨Æ¤£¤´¨©½§¦

‡ ÁÈÏˆ‰Â :ÂÈzÁÏL ¯L12-Èk‰ÁÓN· §¦§¦−©£¤¬§©§¦«¦«§¦§¨´
˙BÚ·b‰Â ÌÈ¯‰‰ ÔeÏ·ez ÌBÏL·e e‡ˆ ¥̇¥½§¨−«¨®¤¨¦´§©§¨À
‰„O‰ ÈˆÚ-ÏÎÂ ‰p¯ ÌÎÈÙÏ eÁˆÙÈ¦§§³¦§¥¤Æ¦½̈§¨£¥¬©¨¤−

-e‡ÁÓÈ :ÛÎ13LB¯· ‰ÏÚÈ ıeˆÚp‰ ˙Áz ¦§£¨«©³©©«©£Æ©£¤´§½
˙Á˙‰È‰Â Ò„‰ ‰ÏÚÈ „t¯q‰ ˙Á˙Â §©¬©©¦§©−©£¤´£©®§¨¨³

:˙¯kÈ ‡Ï ÌÏBÚ ˙B‡Ï ÌLÏ ‰Â‰ÈÏ Ò ©«¨Æ§¥½§¬¨−¬Ÿ¦¨¥«
56ËtLÓ e¯ÓL ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k µŸ¨©´§½̈¦§¬¦§¨−

‡B·Ï È˙ÚeLÈ ‰·B¯˜-Èk ‰˜„ˆ eNÚÂ©£´§¨¨®¦«§¨³§«¨¦Æ¨½
 :˙BÏb‰Ï È˙˜„ˆÂ2‡-‰NÚÈ LB‡ È¯L §¦§¨¦−§¦¨«©§¥³¡Æ©£¤

˙aL ¯ÓL da ˜ÈÊÁÈ Ì„‡-Ô·e ˙‡f½Ÿ¤¨¨−©£¦´¨®Ÿ¥³©¨Æ
:Ú¯-Ïk ˙BNÚÓ B„È ¯ÓLÂ BÏlÁÓ Ò ¥«©§½§Ÿ¥¬¨−¥£¬¨¨«

[2] Wherefore do ye spend money for that which 
is not bread? / And your gain for that which 
satisfieth not? / Hearken diligently unto Me, and 
eat ye that which is good, / And let your soul 
delight itself in fatness. / [3] IncIine your ear, 
and come unto Me; / Hear, and your soul shall 
live; / And I will make an everlasting covenant 
with you, / Even the sure mercies of David. / 
[4] Behold, I have given him for a witness to 
the peoples, / A prince and commander to the 
peoples. / [5] Behold, thou shalt call a nation that 
thou knowest not, / And a nation that knew not 
thee shall run unto thee; / Because of the Lord 
thy God, / And for the Holy One of Israel, for He 
hath glorified thee. / [6] Seek ye the Lord while 
He may be found, / Call ye upon Him while He 
is near; / [7] Let the wicked forsake his way, / 
And the man of iniquity his thoughts; / And 
let him return unto the Lord, and He will have 
compassion upon him, / And to our God, for He 
will abundantly pardon. / [8] For My thoughts 
are not your thoughts, / Neither are your ways 
My ways, saith the Lord. / [9] For as the heavens 
are higher than the earth, / So are My ways higher 
than your ways, / And My thoughts than your 
thoughts. / [10] For as the rain cometh down 
and the snow from heaven, / And returneth not 
thither, / Except it water the earth, / And make it 
bring forth and bud, / And give seed to the sower 
and bread to the eater; / [11] So shall My word 
be that goeth forth out of My mouth: / It shall 
not return unto Me void, / Except it accomplish 
that which I please, / And make the thing 
whereto I sent it prosper. / [12] For ye shall go 
out with joy, / And be led forth with peace; / The 
mountains and the hills shall break forth before 
you into singing, / And all the trees of the field 
shall clap their hands. / [13] Instead of the thorn 
shall come up the cypress, / And instead of the 
brier shall come up the myrtle; / And it shall be 
to the Lord for a memorial, / For an everlasting 
sign that shall not be cut off. 

56 Thus saith the Lord: / Keep ye justice, 
and do righteousness; / For My salvation 

is near to come, / And My favour to be revealed. / 
[2] Happy is the man that doeth this, / And the 
son of man that holdeth fast by it: / That keepeth 
the sabbath from profaning it, / And keepeth his  
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3‡Â‡ ‰ÂÏp‰ ¯Îp‰-Ôa ¯Ó‡È-Ï‰Â‰È-Ï §©Ÿ©´¤©¥À̈©¦§¨³¤§¨Æ
BnÚ ÏÚÓ ‰Â‰È ÈÏÈc·È Ïc·‰ ¯Ó‡Ï¥½Ÿ©§¥¯©§¦©²¦§¨−¥©´©®

‡Â:L·È ıÚ È‡ Ô‰ ÒÈ¯q‰ ¯Ó‡È-Ï Ò §©Ÿ©Æ©¨¦½¥¬£¦−¥¬¨¥«
4-Èk‡ ÌÈÒÈ¯qÏ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰Î¯L ¦´Ÿ¨©´§À̈©¨«¦¦Æ£¤³

‡a e¯Á·e È˙B˙aL-˙‡ e¯ÓLÈ¯L ¦§§Æ¤©§©½¨«£−©£¤´
 :È˙È¯·a ÌÈ˜ÈÊÁÓe ÈzˆÙÁ5Ì‰Ï Èz˙Â ¨¨®§¦©£¦¦−¦§¦¦«§¨©¦̧¨¤¹

ÌÈaÓ ·BË ÌLÂ „È È˙ÓBÁ·e È˙È·a§¥¦³§«Ÿ©Æ¨´¨¥½−¦¨¦´
‡ BÏ-Ôz‡ ÌÏBÚ ÌL ˙BaÓe‡Ï ¯L ¦¨®¥³¨Æ¤¤½£¤−¬Ÿ

:˙¯kÈ  Ò 6ÌÈÂÏp‰ ¯Îp‰ È·e ¦¨¥«§¥´©¥À̈©¦§¦³
‰Â‰È ÌL-˙‡ ‰·‰‡Ïe B˙¯LÏ ‰Â‰È-ÏÚ©§¨Æ§¨´§½«§©£¨Æ¤¥´§½̈

L-Ïk ÌÈ„·ÚÏ BÏ ˙BÈ‰Ï˙aL ¯Ó ¦§¬−©£¨¦®¨Ÿ¥³©¨Æ
 :È˙È¯·a ÌÈ˜ÈÊÁÓe BÏlÁÓ7ÌÈ˙B‡È·‰Â ¥«©§½©£¦¦−¦§¦¦«©£¦¦º

‡È˙lÙz ˙È·a ÌÈzÁnNÂ ÈL„˜ ¯‰-Ï ¤©´¨§¦À§¦©§¦Æ§¥´§¦¨¦½
-ÏÚ ÔBˆ¯Ï Ì‰ÈÁ·ÊÂ Ì‰È˙ÏBÚÈk ÈÁaÊÓ Ÿ¥¤¯§¦§¥¤²§¨−©«¦§§¦®¦´

:ÌÈnÚ‰-ÏÎÏ ‡¯wÈ ‰lÙz-˙Èa È˙È·¥¦½¥§¦¨¬¦¨¥−§¨¨©¦«
8‡¯NÈ ÈÁ„ ıa˜Ó ‰Â‰È È„‡ Ì‡Ï §ªÆ£Ÿ¨´§¦½§©¥−¦§¥´¦§¨¥®

 :ÂÈˆa˜Ï ÂÈÏÚ ıa˜‡ „BÚ9B˙ÈÁ Ïk ²£©¥¬¨¨−§¦§¨¨«−Ÿ©§´
:¯Úia B˙ÈÁ-Ïk ÏÎ‡Ï eÈ˙‡ È„N Ò ¨¨®¥¾̈¤¡¬Ÿ¨©§−©¨«©

10ÂÙˆÌlk eÚ„È ‡Ï Ìlk ÌÈ¯ÂÚ ÂÈÙˆ Ÿº̈¦§¦³ª¨Æ´Ÿ¨¨½ª¨Æ
‡ ÌÈ·ÏkÌÈÊ‰ ÁaÏ eÏÎeÈ ‡Ï ÌÈÓl §¨¦´¦§¦½¬Ÿ§−¦§®Ÿ©Ÿ¦Æ

 :ÌeÏ È·‰‡ ÌÈ·ÎL11-ÈfÚ ÌÈ·Ïk‰Â «Ÿ§¦½Ÿ£¥−¨«§©§¨¦´©¥
‡Ï ÌÈÚ¯ ‰n‰Â ‰Ú·N eÚ„È ‡Ï LÙ¤À¤³Ÿ¨«§Æ¨§½̈§¥´¨Ÿ¦½¬Ÿ
BÚˆ·Ï LÈ‡ et Ìk¯„Ï Ìlk ÔÈ·‰ eÚ„È̈§−¨¦®ª¨Æ§©§¨´¨½¦¬§¦§−

 :e‰ˆwÓ12‰‡aÒÂ ÔÈÈ-‰Á˜‡ eÈ˙‡ ¦¨¥«¥¨¬¤§¨©−¦§¦§§¨´
:„‡Ó ¯˙È ÏB„b ¯ÁÓ ÌBÈ ‰ÊÎ ‰È‰Â ¯ÎL¥¨®§¨¨³¨¤Æ´¨½̈¨−¤¬¤§«Ÿ

57·Ï-ÏÚ ÌN LÈ‡ ÔÈ‡Â „·‡ ˜Ècv‰ ©©¦´¨½̈§¥¬¦−¨´©¥®
-Èk ÔÈ·Ó ÔÈ‡a ÌÈÙÒ‡ „ÒÁ-ÈL‡ÂÈtÓ §©§¥¤³¤¤«¡¨¦Æ§¥´¥¦½¦«¦§¥¬

 :˜Ècv‰ ÛÒ‡ ‰Ú¯‰2eÁeÈ ÌBÏL ‡B·È ¨¨¨−¤¡©¬©©¦«¨´¨½¨−
-ÏÚ :BÁÎ CÏ‰ Ì˙B·kLÓ3-e·¯˜ Ìz‡Â ©¦§§¨®Ÿ¥−§Ÿ«§©¤¬¦§

 :‰ÊzÂ Û‡Ó Ú¯Ê ‰Ú Èa ‰p‰4-ÏÚÈÓ ¥−¨§¥´Ÿ§¨®¤¬©§¨¥−©¦§¤«©¦Æ
-ÏÚ e‚pÚ˙zeÎÈ¯‡z ‰Ù e·ÈÁ¯z ÈÓ ¦§©½̈©¦²©§¦¬¤−©£¦´

:¯˜L Ú¯Ê ÚLÙ-È„ÏÈ Ìz‡-‡BÏ‰ ÔBLÏ̈®£«©¤¬¦§¥¤−©¤¬©¨«¤
5‡a ÌÈÓÁp‰ÔÚ¯ ıÚ-Ïk ˙Áz ÌÈÏ ©¥«¨¦Æ¨«¥¦½©−©¨¥´©£¨®

hand from doing any evil. / [3] Neither let the 
alien, / That hath joined himself to the Lord, 
speak, saying: / ‘The Lord will surely separate 
me from His people’; / Neither let the eunuch 
say: / ‘Behold, I am a dry tree.’ / [4] For thus saith 
the Lord / Concerning the eunuchs that keep 
My sabbaths, / And choose the things that please 
Me, / And hold fast by My covenant: / [5] Even 
unto them will I give in My house / And within 
My walls a monument and a memorial / Better 
than sons and daughters; / I will give them an 
everlasting memorial, / That shall not be cut off. / 
[6] Also the aliens, that join themselves to the 
Lord, to minister unto Him, / And to love the 
name of the Lord, / To be His servants, / Every 
one that keepeth the sabbath from profaning it, / 
And holdeth fast by My covenant: / [7] Even them 
will I bring to My holy mountain, / And make 
them joyful in My house of prayer; / Their burnt-
offerings and their sacrifices / Shall be acceptable 
upon Mine altar; / For My house shall be called / 
A house of prayer for all peoples. / [8] Saith 
the Lord God who gathereth the dispersed of 
Israel: / Yet will I gather others to him, beside 
those of him that are gathered. / [9] All ye beasts 
of the field, come to devour, / Yea, all ye beasts 
in the forest. / [10] His watchmen are all blind, / 
Without knowledge; / They are all dumb dogs, / 
They cannot bark; / Raving, lying down, loving 
to slumber. / [11] Yea, the dogs are greedy, / They 
know not when they have enough; / And these 
are shepherds / That cannot understand; / They 
all turn to their own way, / Each one to his gain, 
one and all. / [12] ’Come ye, I will fetch wine, / 
And we will fill ourselves with strong drink; / 
And to-morrow shall be as this day, / And much 
more abundant.’ 

57 The righteous perisheth, / And no 
man layeth it to heart, / And godly 

men are taken away, / None considering / That 
the righteous is taken away from the evil to 
come. / [2] He entereth into peace, / They rest 
in their beds, / Each one that walketh in his 
uprightness. / [3] But draw near hither, / Ye 
sons of the sorceress, / The seed of the adulterer 
and the harlot. / [4] Against whom do ye sport 
yourselves? / Against whom make ye a wide 
mouth, / And draw out the tongue? / Are ye not 
children of transgression, / A seed of falsehood, / 
[5] Ye that inflame yourselves among the 
terebinths, / Under every leafy tree; / That slay  
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ÈÙÚÒ ˙Áz ÌÈÏÁpa ÌÈ„ÏÈ‰ ÈËÁLŸ£¥³©§¨¦Æ©§¨¦½©−©§¦¥¬
 :ÌÈÚÏq‰6Ì‰ Ì‰ C˜ÏÁ ÏÁ-È˜lÁa ©§¨¦«§©§¥©´©¤§¥½¥¬¥−

˙ÈÏÚ‰ CÒ zÎÙL Ì‰Ï-Ìb CÏ¯Bb¨¥®©¨¤º¨©¬§§¤Æ¤Æ¤¡¦´
‡ ÏÚ‰ ‰ÁÓ :ÌÁp‡ ‰l7d·b-¯‰ ÏÚ ¦§½̈©¬©¥−¤¤¨¥«©³©¨Ÿ Æ©Æ

ÁaÊÏ ˙ÈÏÚ ÌL-Ìb C·kLÓ zÓN ‡OÂ§¦½̈©−§§¦§¨¥®©¨¬¨¦−¦§¬Ÿ©
 :Á·Ê8zÓN ‰ÊeÊn‰Â ˙Ïc‰ ¯Á‡Â ¨«©§©©³©¤Æ¤Æ§©§½̈©−§§

z·Á¯‰ ÈÏÚzÂ ˙Èlb Èz‡Ó Èk CB¯ÎÊ¦§¥®¦´¥¦¦º¦¦´©«©£¦À¦§©³§§
z·‰‡ Ì‰Ó CÏ-˙¯ÎzÂ C·kLÓ¦§¨¥Æ©¦§¨¨´¥¤½¨©¬§§

 :˙ÈÊÁ „È Ì·kLÓ9ÔÓMa CÏnÏ È¯LzÂ ¦§¨¨−¨¬¨¦«©¨ª³¦©¤Æ¤Æ©¤½¤
CÈ¯Èˆ ÈÁlLzÂ CÈÁw¯ Èa¯zÂ-„Ú ˜Á¯Ó ©©§¦−¦ª¨®¦©§©§¦³¦©Æ¦Æ©¥´¨½Ÿ

 :ÏB‡L-„Ú ÈÏÈtLzÂ10zÚ‚È Ck¯c ·¯a ©©§¦−¦©§«§³Ÿ©§¥Æ¨©½©§
‡B z¯Ó‡ ‡Ï-ÏÚ ˙‡ˆÓ C„È ˙iÁ LÔk ¬Ÿ¨©−§§¨®©©³¨¥Æ¨½̈©¥−

 :˙ÈÏÁ ‡Ï11-˙‡ÂÈk È‡¯ÈzÂ z‚‡c ÈÓ ¬Ÿ¨¦«§¤¦º¨©³§§©¦«§¦Æ¦´
-ÏÚ zÓN-‡Ï z¯ÎÊ ‡Ï È˙B‡Â È·fÎ §̇©¥½¦§¦Æ´Ÿ¨©½§§Ÿ©−§§©
‡Ï È˙B‡Â ÌÏÚÓe ‰LÁÓ È‡ ‡Ï‰ CaÏ¦¥®£¸Ÿ£¦³©§¤Æ¥´Ÿ½̈§¦−¬Ÿ

 :È‡¯È˙12-˙‡Â C˙˜„ˆ „Èb‡ È‡CÈNÚÓ ¦¨«¦£¦¬©¦−¦§¨¥®§¤«©£©−¦
 :CeÏÈÚBÈ ‡ÏÂ13CÈˆea˜ CÏÈvÈ C˜ÚÊa §¬Ÿ¦«§©«£¥Æ©¦ª´¦©½¦

-˙‡Â‰ÒBÁ‰Â Ï·‰-ÁwÈ Áe¯-‡OÈ Ìlk §¤ª¨¬¦¨−©¦©¨®¤§©¤¬
 :ÈL„˜-¯‰ L¯ÈÈÂ ı¯‡-ÏÁÈ È·14¯Ó‡Â ¦Æ¦§©¤½¤§¦©−©¨§¦«§¨©¬

C¯cÓ ÏBLÎÓ eÓÈ¯‰ C¯„-ept elÒ-elÒ«Ÿ−Ÿ©¨®¤¨¦¬¦§−¦¤¬¤
:ÈnÚ  Ò 15‡OÂ Ì¯ ¯Ó‡ ‰Î Èk ©¦«¦Á¸Ÿ¨©¹¨´§¦À̈

‡ LB„˜Â ÌB¯Ó BÓL LB„˜Â „Ú ÔÎLÔBkL Ÿ¥¬©Æ§¨´§½¨¬§¨−¤§®
Áe¯ ˙BÈÁ‰Ï Áe¯-ÏÙLe ‡kc-˙‡Â§¤©¨Æ§©½©§©£Æ´©

 :ÌÈ‡k„ ·Ï ˙BÈÁ‰Ïe ÌÈÏÙL16‡Ï Èk §¨¦½«§©£−¥¬¦§¨¦«¦´³Ÿ
Áe¯-Èk ÛBˆw‡ ÁˆÏ ‡ÏÂ ·È¯‡ ÌÏBÚÏ§¨Æ¨¦½§¬Ÿ¨¤−©¤§®¦Æ©Æ
:È˙ÈNÚ È‡ ˙BÓLe ÛBËÚÈ ÈÙlÓ¦§¨©´©«£½§¨−£¦¬¨¦«¦

17¯zÒ‰ e‰k‡Â ÈzÙˆ˜ BÚˆa ÔÂÚa©£¬Ÿ¦§²¨©¬§¦§©¥−©§¥´
·BL CÏiÂ Ûˆ˜‡Â :BaÏ C¯„a ·18ÂÈÎ¯c §¤§®Ÿ©¥¬¤¨−§¤¬¤¦«§¨¨¬

‡Â e‰Á‡Â e‰‡t¯‡Â È˙È‡¯ÌÈÓÁ ÌlL ¨¦−¦§¤§¨¥®§©§¥¾©£©¥¯¦«ª¦²
 :ÂÈÏ·‡ÏÂ BÏ19 ‡¯Ba·ÂÌÈ˙ÙN ·È −§©£¥¨«¥−¦´§¨¨®¦

 ·B¯wÏÂ ˜BÁ¯Ï ÌBÏL | ÌBÏL‰Â‰È ¯Ó‡ ¨¸¨¹¨¨¯§©¨²¨©¬§¨−
 :ÂÈ˙‡Ù¯e20Èk L¯‚ Ìik ÌÈÚL¯‰Â §¨¦«§¨§¨¦−©¨´¦§¨®¦³

:ËÈËÂ LÙ¯ ÂÈÓÈÓ eL¯‚iÂ ÏÎeÈ ‡Ï Ë˜L‰©§¥Æ´Ÿ½̈©¦§§¬¥¨−¤¬¤¨¦«

the children in the valleys, / Under the clefts 
of the rocks? / [6] Among the smooth stones 
of the valley is thy portion; / They, they are thy 
lot; / Even to them hast thou poured a drink-
offering, / Thou hast offered a meal-offering. / 
Should I pacify Myself for these things? / 
[7] Upon a high and lofty mountain / Hast thou 
set thy bed; / Thither also wentest thou up / To 
offer sacrifice. / [8] And behind the doors and 
the posts / Hast thou set up thy symbol; / For 
thou hast uncovered, and art gone up from Me; / 
Thou hast enlarged thy bed, / And chosen thee 
of them / Whose bed thou lovedst, / Whose 
hand thou sawest. / [9] And thou wentest to the 
king with ointment, / And didst increase thy 
perfumes, / And didst send thine ambassadors 
far off, / Even down to the nether-world. / 
[10] Thou wast wearied with the length of thy 
way; / Yet saidst thou not: ‘There is no hope’; / 
Thou didst find a renewal of thy strength, / 
Therefore thou wast not affected. / [11] And of 
whom hast thou been afraid and in fear, / That 
thou wouldest fail? / And as for Me, thou hast 
not remembered Me, / Nor laid it to thy heart. / 
Have not I held My peace even of long time? / 
Therefore thou fearest Me not. / [12] I will 
declare thy righteousness, / Thy works also—
they shall not profit thee. / [13] When thou criest, 
let them that thou hast gathered deliver thee; / 
But the wind shall carry them all away, / A breath 
shall bear them off; / But he that taketh refuge 
in Me shall possess the land, / And shall inherit 
My holy mountain. / [14] And He will say: / Cast 
ye up, cast ye up, clear the way, / Take up the 
stumblingblock out of the way of My people. / 
[15] For thus saith the High and Lofty One / That 
inhabiteth eternity, whose name is Holy: / I dwell 
in the high and holy place, / With him also that 
is of a contrite and humble spirit, / To revive the 
spirit of the humble, / And to revive the heart of 
the contrite ones. / [16] For I will not contend 
for ever, / Neither will I be always wroth; / For 
the spirit that enwrappeth itself is from Me, / 
And the souls which I have made. / [17] For the 
iniquity of his covetousness was I wroth and 
smote him, / I hid Me and was wroth; / And he 
went on frowardly in the way of his heart. / [18] I 
have seen his ways, and will heal him; / I will lead 
him also, and requite with comforts him and 
his mourners. / [19] Peace, peace, to him that is 
far off and to him that is near, / Saith the Lord 
that createth the fruit of the lips; / And I will heal 
him. / [20] But the wicked are like the troubled 
sea; / For it cannot rest, / And its waters cast up  
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21‡ ¯Ó‡ ÌBÏL ÔÈ‡:ÌÈÚL¯Ï È‰Ï Ò ¥´¨½¨©¬¡Ÿ©−¨§¨¦«
58‡ ÔB¯‚· ‡¯˜ ¯ÙBMk CNÁz-Ï §¨³§¨Æ©©§½Ÿ©¨−

˙È·Ïe ÌÚLt ÈnÚÏ „b‰Â EÏB˜ Ì¯‰̈¥´¤®§©¥³§©¦Æ¦§½̈§¥¬
 :Ì˙‡hÁ ·˜ÚÈ2ÔeL¯„È ÌBÈ ÌBÈ È˙B‡Â ©£−Ÿ©Ÿ¨«§¦À¬Æ¦§Ÿ½

‡ ÈB‚k ÔeˆtÁÈ ÈÎ¯c ˙Ú„Â‰˜„ˆ-¯L §©¬©§¨©−¤§¨®§º£¤§¨¨´
‡ ËtLÓe ‰NÚ‡LÈ ·ÊÚ ‡Ï ÂÈ‰ÏÈeÏ ¨À̈¦§©³¡Ÿ¨Æ´Ÿ¨½̈¦§¨Æ¦Æ

‡ ˙·¯˜ ˜„ˆ-ÈËtLÓ:ÔeˆtÁÈ ÌÈ‰Ï ¦§§¥¤½¤¦§©¬¡Ÿ¦−¤§¨«
3‡ÏÂ eLÙ eÈpÚ ˙È‡¯ ‡ÏÂ eÓv ‰nÏ̈³¨©Æ§Æ§´Ÿ¨¦½¨¦¦¬©§¥−§´Ÿ

-ÏÎÂ ıÙÁ-e‡ˆÓz ÌÎÓˆ ÌBÈa Ô‰ Ú„ ¥̇¨®¥´§³«Ÿ§¤Æ¦§§¥½¤§¨
 :eNbz ÌÎÈ·vÚ4¯Ï Ô‰eÓeˆz ‰vÓe ·È ©§¥¤−¦§«Ÿ¥´§¦³©¨Æ¨½

ÌBiÎ eÓeˆ˙-‡Ï ÚL¯ Û¯‚‡a ˙Bk‰Ïe§©−§¤§´Ÿ¤®©Ÿ¨´©½
 :ÌÎÏB˜ ÌB¯na ÚÈÓL‰Ï5‰È‰È ‰ÊÎ‰ §©§¦¬©©¨−§¤«£¨¤À¦«§¤Æ

ÛÎÏ‰ BLÙ Ì„‡ ˙BpÚ ÌBÈ e‰¯Á·‡ ÌBˆ́¤§¨¥½²©¬¨¨−©§®£¨¸Ÿ
‡¯ ÔÓ‚‡k‰ÊÏ‰ ÚÈvÈ ¯Ù‡Â ˜NÂ BL §©§¹ŸŸÀ§©³¨¥Æ¤Æ©¦½©£¨¤Æ

 :‰Â‰ÈÏ ÔBˆ¯ ÌBÈÂ ÌBˆ-‡¯˜z6‡BÏ‰ ¦§¨½§¬¨−©¨«£´
ÚL¯ ˙Baˆ¯Á Ázt e‰¯Á·‡ ÌBˆ ‰Ê¤»´¤§¨¥¼©¥Æ©Æ©§ª´¤½©
ÌÈˆeˆ¯ ÁlLÂ ‰ËBÓ ˙Bc‚‡ ¯z‰©¥−£ª´¨®§©©³§¦Æ

-ÏÎÂ ÌÈLÙÁ :e˜zz ‰ËBÓ7Ò¯Ù ‡BÏ‰ ¨§¦½§¨¨−§©¥«£¸¨³Ÿ
˙È· ‡È·z ÌÈ„e¯Ó ÌÈiÚÂ EÓÁÏ ·Ú¯Ï̈«¨¥Æ©§¤½©£¦¦¬§¦−¨´¦¨®¦
‡Ï E¯NaÓe B˙ÈqÎÂ Ì¯Ú ‰‡¯˙-Èk¦«¦§¤³¨ŸÆ§¦¦½¦§¨§−¬Ÿ

 :ÌlÚ˙˙8E¯B‡ ¯ÁMk Ú˜aÈ Ê‡ ¦§©¨«¨´¦¨©³©©Æ©Æ¤½
EÈÙÏ CÏ‰Â ÁÓˆ˙ ‰¯‰Ó E˙Î¯‡Â©£ª¨§−§¥¨´¦§¨®§¨©³§¨¤ÆÆ

 :EÙÒ‡È ‰Â‰È „B·k E˜„ˆ9‡¯˜z Ê‡ ¦§¤½§¬§¨−©©§¤«¨³¦§¨Æ
¯ÈÒz-Ì‡ Èp‰ ¯Ó‡ÈÂ ÚeLz ‰ÚÈ ‰Â‰ÈÂ©¨´©£¤½§©©−§Ÿ©´¦¥®¦¦¨¦³
:ÔÂ‡-¯a„Â Úaˆ‡ ÁÏL ‰ËBÓ EÎBzÓ¦«§Æ½̈§©¬¤§©−§©¤¨«¤

10ÚÈaNz ‰Ú LÙÂ ELÙ ·Ú¯Ï ˜Ù˙Â§¨¥³¨«¨¥Æ©§¤½§¤¬¤©£¨−©§¦®©
:ÌÈ¯‰vk E˙ÏÙ‡Â E¯B‡ CLÁa Á¯ÊÂ§¨©³©Ÿ Æ¤Æ¤½©£¥¨§−©«¨¢¨«¦

11˙BÁˆÁˆa ÚÈaN‰Â „ÈÓz ‰Â‰È EÁÂ§¨£´§¨»¨¦¼§¦§¦³©§©§¨Æ
‰Â¯ Ô‚k ˙ÈÈ‰Â ıÈÏÁÈ EÈ˙ÓˆÚÂ ELÙ©§¤½§©§Ÿ¤−©£¦®§¨¦Æ¨Æ§©´¨¤½

‡ ÌÈÓ ‡ˆBÓÎe:ÂÈÓÈÓ e·fÎÈ-‡Ï ¯L §¨´©½¦£¤¬Ÿ§©§−¥¨«
12-¯B„ È„ÒBÓ ÌÏBÚ ˙B·¯Á EnÓ e·e¨³¦§Æ¨§´½̈§¥¬

··LÓ ı¯t ¯„b EÏ ‡¯˜Â ÌÓB˜z ¯B„Â̈−§¥®§Ÿ̈³§ÆŸ¥´¤½¤§Ÿ¥¬
 :˙·LÏ ˙B·È˙13˙aMÓ ·ÈLz-Ì‡ §¦−¨¨«¤¦¨¦³¦©¨Æ

mire and dirt. / [21] There is no peace, / Saith my 
God concerning the wicked. 

58 Cry aloud, spare not, / Lift up thy voice 
like a horn, / And declare unto My people 

their transgression, / And to the house of Jacob 
their sins. / [2] Yet they seek Me daily, / And 
delight to know My ways; / As a nation that did 
righteousness, / And forsook not the ordinance 
of their God, / They ask of Me righteous 
ordinances, / They delight to draw near unto 
God. / [3] ’Wherefore have we fasted, and Thou 
seest not? / Wherefore have we afflicted our soul, 
and Thou takest no knowledge?’— / Behold, in 
the day of your fast ye pursue your business, / 
And exact all your labours. / [4] Behold, ye fast 
for strife and contention, / And to smite with the 
fist of wickedness; / Ye fast not this day / So as to 
make your voice to be heard on high. / [5] Is such 
the fast that I have chosen? / The day for a man 
to afflict his soul? / Is it to bow down his head as 
a bul-rush, / And to spread sackcloth and ashes 
under him? / Wilt thou call this a fast, / And an 
acceptable day to the Lord? / [6] Is not this the 
fast that I have chosen? / To loose the fetters of 
wickedness, / To undo the bands of the yoke, / 
And to let the oppressed go free, / And that ye 
break every yoke? / [7] Is it not to deal thy bread 
to the hungry, / And that thou bring the poor 
that are cast out to thy house? / When thou seest 
the naked, that thou cover him, / And that thou 
hide not thyself from thine own flesh? / [8] Then 
shall thy light break forth as the morning, / And 
thy healing shall spring forth speedily; / And thy 
righteousness shall go before thee, / The glory 
of the Lord shall be thy rearward. / [9] Then 
shalt thou call, and the Lord will answer; / Thou 
shalt cry, and He will say: ‘Here I am.’ / If thou 
take away from the midst of thee the yoke, / 
The putting forth of the finger, and speaking 
wickedness; / [10] And if thou draw out thy soul 
to the hungry, / And satisfy the afflicted soul; / 
Then shall thy light rise in darkness, / And thy 
gloom be as the noonday; / [11] And the Lord 
will guide thee continually, / And satisfy thy soul 
in drought, / And make strong thy bones; / And 
thou shalt be like a watered garden, / And like a 
spring of water, whose waters fail not. / [12] And 
they that shall be of thee shall build the old waste 
places, / Thou shalt raise up the foundations of 
many generations; / And thou shalt be called The 
repairer of the breach, / The restorer of paths to 
dwell in. / [13] If thou turn away thy foot because 
of the sabbath, / From pursuing thy business on 
My holy day; / And call the sabbath a delight, /  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


857

nevi’im   ISAIAH ÌÈ‡È·‰ÈÚ˘È58

857

˙‡¯˜Â ÈL„˜ ÌBÈa EÈˆÙÁ ˙BNÚ EÏ‚ ©̄§¤½£¬£¨¤−§´¨§¦®§¨¸̈¨
Bz„aÎÂ „aÎÓ ‰Â‰È LB„˜Ï ‚Ú ˙aMÏ©©¹̈ÀŸ¤¦§³§¨Æ§ª½̈§¦©§Æ
:¯·c ¯a„Â EˆÙÁ ‡BˆnÓ EÈÎ¯c ˙BNÚÓ¥£´§¨¤½¦§¬¤§§−§©¥¬¨¨«

14EÈz·k¯‰Â ‰Â‰È-ÏÚ ‚pÚ˙z Ê‡̈À¦§©©Æ©§½̈§¦§©§¦−
-ÏÚÈ˙ÂÓ·˙ÏÁ EÈzÏÎ‡‰Â ı¯‡ È˙Óa ©¨´¢¥¨®¤§©£©§¦À©£©Æ

:¯ac ‰Â‰È Èt Èk EÈ·‡ ·˜ÚÈ Ò ©£´Ÿ¨¦½¦²¦¬§¨−¦¥«
59ÚÈLB‰Ó ‰Â‰È-„È ‰¯ˆ˜-‡Ï Ô‰ ¥²«Ÿ¨§¨¬©§¨−¥«¦®©

-‡ÏÂ :ÚBÓMÓ BÊ‡ ‰„·Î2-Ì‡ Èk §Ÿ¨§¨¬¨§−¦§«©¦³¦
ÔÈ·Ï ÌÎÈa ÌÈÏc·Ó eÈ‰ ÌÎÈ˙ÂÚ£Ÿ«Ÿ¥¤Æ¨´©§¦¦½¥¥¤¾§¥−

‡ÌÎÈ˙Â‡hÁÂ ÌÎÈ‰ÏÌÈÙ e¯ÈzÒ‰ ¡«Ÿ¥¤®§©«Ÿ¥¤À¦§¦¯¨¦²
 :ÚBÓMÓ ÌkÓ3‡‚ ÌÎÈtÎ ÈkÌc· eÏ ¦¤−¦§«©¦³©¥¤Æ§Ÿ£´©¨½

-e¯ac ÌÎÈ˙B˙ÙN ÔÂÚa ÌÎÈ˙BÚaˆ‡Â§¤§§¥¤−¤«¨®Ÿ¦§«¥¤Æ¦§
 :‰b‰˙ ‰ÏÂÚ ÌÎBLÏ ¯˜L4‡¯˜-ÔÈ‡ ¤½¤§§¤−©§¨¬¤§¤«¥Ÿ¥´

 ˜„ˆ·e‰z-ÏÚ ÁBËa ‰eÓ‡a ËtL ÔÈ‡Â §¤½¤§¥¬¦§¨−¤¡¨®¨³©©Ÿ ÆÆ
 :ÔÂ‡ „ÈÏB‰Â ÏÓÚ B¯‰ ‡ÂL-¯a„Â5ÈˆÈa §©¤½̈§¨¬¨¨−§¥¬¨«¤¥¥³

ÏÎ‡‰ e‚¯‡È LÈ·kÚ È¯e˜Â eÚwa ÈBÚÙ ¦̂§¦Æ¦¥½§¥¬©¨¦−¤¡®Ÿ¨Ÿ¥³
:‰ÚÙ‡ Ú˜az ‰¯ef‰Â ˙eÓÈ Ì‰ÈˆÈaÓ¦¥«¥¤Æ¨½§©¤−¦¨©¬¤§¤«

6eqk˙È ‡ÏÂ „‚·Ï eÈ‰È-‡Ï Ì‰È¯e «̃¥¤ÆŸ¦§´§¤½¤§¬Ÿ¦§©−
ÏÚÙe ÔÂ‡-ÈNÚÓ Ì‰ÈNÚÓ Ì‰ÈNÚÓa§©«£¥¤®©«£¥¤Æ©«£¥½̈¤¬Ÿ©

 :Ì‰ÈtÎa ÒÓÁ7eˆ¯È Ú¯Ï Ì‰ÈÏ‚¯ ¨¨−§©¥¤«©§¥¤Æ¨©´¨ª½
Ì‰È˙B·LÁÓ È˜ Ìc CtLÏ e¯‰ÓÈÂ¦«©£½¦§−Ÿ¨´¨¦®©§§«¥¤Æ
:Ì˙BlÒÓa ¯·LÂ „L ÔÂ‡ ˙B·LÁÓ©§§´½̈¤¬Ÿ¨¤−¤¦§¦¨«

8ËtLÓ ÔÈ‡Â eÚ„È ‡Ï ÌBÏL C¯c¤³¤¨Æ´Ÿ¨¨½§¥¬¦§¨−
 Ì‰Ï eLwÚ Ì‰È˙B·È˙ Ì˙BÏbÚÓaÏk §©§§¨®§¦«¥¤Æ¦§´¨¤½µŸ

 :ÌBÏL Ú„È ‡Ï da C¯c9-ÏÚ˜Á¯ Ôk Ÿ¥´½̈¬Ÿ¨©−¨«©¥À¨©³
‰e˜ ‰˜„ˆ e‚ÈO˙ ‡ÏÂ epnÓ ËtLÓ¦§¨Æ¦¤½§¬Ÿ©¦¥−§¨¨®§©¤³
˙BÏÙ‡a ˙B‰‚Ï CLÁ-‰p‰Â ¯B‡Ï̈Æ§¦¥½Ÿ¤¦§Ÿ−¨£¥¬

 :Cl‰10ÔÈ‡Îe ¯È˜ ÌÈ¯ÂÚÎ ‰LL‚ §©¥«§©«§¨³©«¦§¦Æ¦½§¥¬
ÛLpk ÌÈ¯‰v· eÏLk ‰LM‚ ÌÈÈÚ¥©−¦§©¥®¨¨©³§©«¨¢©Æ¦Æ©¤½¤

‡a :ÌÈ˙nk ÌÈpÓL11elk ÌÈacÎ ‰Ó‰ ¨©§©¦−©¥¦«¤¡¤³©ª¦Æª½̈
ÔÈ‡Â ËtLnÏ ‰e˜ ‰b‰ ‰‚‰ ÌÈBiÎÂ§©¦−¨´Ÿ¤§¤®§©¤³©¦§¨Æ¨©½¦

 :epnÓ ‰˜Á¯ ‰ÚeLÈÏ12eÈÚLÙ ea¯-Èk ¦«¨−¨£¨¬¦¤«¦«©³§¨¥ÆÆ
ÁÂ Ec‚eÈ˙Â‡heÈÚLÙ-Èk ea ‰˙Ú ¤§¤½§©Ÿ¥−¨´§¨¨®¦«§¨¥´

58.14

And the holy of the Lord honourable; / And 
shalt honour it, not doing thy wonted ways, / 
Nor pursuing thy business, nor speaking 
thereof; / [14] Then shalt thou delight thyself in 
the Lord, / And I will make thee to ride upon 
the high places of the earth, / And I will feed thee 
with the heritage of Jacob thy father; / For the 
mouth of the Lord hath spoken it. 

59 Behold, the Lord’s hand is not 
shortened, that it cannot save, / Neither 

His ear heavy, that it cannot hear; / [2] But 
your iniquities have separated / Between you 
and your God, / And your sins have hid His 
face from you, / That He will not hear. / [3] For 
your hands are defiled with blood, / And your 
fingers with iniquity; / Your lips have spoken 
lies, / Your tongue muttereth wickedness. / 
[4] None sueth in righteousness, / And none 
pleadeth in truth; / They trust in vanity, and 
speak lies, / They conceive mischief, and bring 
forth iniquity. / [5] They hatch basilisks’ eggs, / 
And weave the spider’s web; / He that eateth 
of their eggs dieth, / And that which is crushed 
breaketh out into a viper. / [6] Their webs shall 
not become garments, / Neither shall men cover 
themselves with their works; / Their works are 
works of iniquity, / And the act of violence is 
in their hands. / [7] Their feet run to evil, / And 
they make haste to shed innocent blood; / Their 
thoughts are thoughts of iniquity, / Desolation 
and destruction are in their paths. / [8] The way 
of peace they know not, / And there is no right 
in their goings; / They have made them crooked 
paths, / Whosoever goeth therein doth not 
know peace. / [9] Therefore is justice far from 
us, / Neither doth righteousness overtake us; / 
We look for light, but behold darkness, / For 
brightness, but we walk in gloom. / [10] We grope 
for the wall like the blind, / Yea, as they that have 
no eyes do we grope; / We stumble at noonday 
as in the twilight; / We are in dark places like the 
dead. / [11] We all growl like bears, / And mourn 
sore like doves; / We look for right, but there is 
none; / For salvation, but it is far off from us. / 
[12] For our transgressions are multiplied before 
Thee, / And our sins testify against us; / For our 
transgressions are present to us, / And as for our  
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LÓL-Á¯ÊnÓe ‰Â‰È ÌL-˙‡ ·¯ÚnÓ¦«©£¨Æ¤¥´§½̈¦¦§©¤−¤

-˙‡‰Â‰È Áe¯ ¯ˆ ¯‰pÎ ‡B·È-Èk B„B·k ¤§®¦«¨³©¨¨Æ½̈¬©§¨−
 :B· ‰ÒÒ20‡Bb ÔBiˆÏ ‡·eÚLÙ È·LÏe Ï ¬Ÿ§¨«¨³§¦Æ¥½§¨¥¬¤−©

 :‰Â‰È Ì‡ ·˜ÚÈa21È˙È¯a ˙‡Ê È‡Â §©«£®Ÿ§ª−§¨«©£¦À´Ÿ§¦¦³
‡ ÈÁe¯ ‰Â‰È ¯Ó‡ Ì˙B‡È¯·„e EÈÏÚ ¯L ¨Æ¨©´§½̈¦Æ£¤´¨¤½§¨©−
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iniquities, we know them: / [13] Transgressing 
and denying the Lord, / And turning away from 
following our God, / Speaking oppression and 
perverseness, / Conceiving and uttering from 
the heart words of falsehood. / [14] And justice 
is turned away backward, / And righteousness 
standeth afar off; / For truth hath stumbled 
in the broad place, / And uprightness cannot 
enter. / [15] And truth is lacking, / And he that 
departeth from evil maketh himself a prey. / 
And the Lord saw it, and it displeased Him / 
That there was no justice; / [16] And He saw that 
there was no man, / And was astonished that 
there was no intercessor; / Therefore His own 
arm brought salvation unto Him; / And His 
righteousness, it sustained Him; / [17] And He 
put on righteousness as a coat of mail, / And a 
helmet of salvation upon His head, / And He put 
on garments of vengeance for clothing, / And 
was clad with zeal as a cloak. / [18] According to 
their deeds, accordingly He will repay, / Fury to 
His adversaries, recompense to His enemies; / To 
the islands He will repay recompense. / [19] So 
shall they fear the name of the Lord from the 
west, / And His glory from the rising of the sun; / 
For distress will come in like a flood, / Which 
the breath of the Lord driveth. / [20] And a 
redeemer will come to Zion, / And unto them 
that turn from transgression in Jacob, / Saith the 
Lord. 

[21] And as for Me, this is My covenant with 
them, saith the Lord; My spirit that is upon thee, 
and My words which I have put in thy mouth, 
shall not depart out of thy mouth, nor out of the 
mouth of thy seed, nor out of the mouth of thy 
seed’s seed, saith the Lord, from henceforth and 
for ever.

60 Arise, shine, for thy light is come, / And 
the glory of the Lord is risen upon thee. / 

[2] For, behold, darkness shall cover the earth, / 
And gross darkness the peoples; / But upon 
thee the Lord will arise, / And His glory shall 
be seen upon thee. / [3] And nations shall walk 
at thy light, / And kings at the brightness of thy 
rising. / [4] Lift up thine eyes round about, and 
see: / They all are gathered together, and come 
to thee; / Thy sons come from far, / And thy 
daughters are borne on the side. / [5] Then thou 
shalt see and be radiant, / And thy heart shall 
throb and be enlarged; / Because the abundance 
of the sea shall be turned unto thee, / The wealth 
of the nations shall come unto thee. / [6] The 
caravan of camels shall cover thee, / And of 
the young camels of Midian and Ephah, / All 
coming from Sheba; / They shall bring gold and 
frankincense, / And shall proclaim the praises  
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of the Lord. / [7] All the flocks of Kedar shall 
be gathered together unto thee, / The rams of 
Nebaioth shall minister unto thee; / They shall 
come up with acceptance on Mine altar, / And 
I will glorify My glorious house. / [8] Who are 
these that fly as a cloud, / And as the doves to 
their cotes? / [9] Surely the isles shall wait for 
Me, / And the ships of Tarshish first, / To bring 
thy sons from far, / Their silver and their gold 
with them, / For the name of the Lord thy God, / 
And for the Holy One of Israel, because He hath 
glorified thee. / [10] And aliens shall build up 
thy walls, / And their kings shall minister unto 
thee; / For in My wrath I smote thee, / But in 
My favour have I had compassion on thee. / 
[11] Thy gates also shall be open continually, / 
Day and night, they shall not be shut; / That men 
may bring unto thee the wealth of the nations, / 
And their kings in procession. / [12] For that 
nation and kingdom that will not serve thee 
shall perish; / Yea, those nations shall be utterly 
wasted. / [13] The glory of Lebanon shall come 
unto thee, / The cypress, the plane-tree, and the 
larch together; / To beautify the place of My 
sanctuary, / And I will make the place of My 
feet glorious. / [14] And the sons of them that 
afflicted thee / Shall come bending unto thee, / 
And all they that despised thee shall bow down / 
At the soles of thy feet; / And they shall call thee 
The city of the Lord, / The Zion of the Holy One 
of Isreal. / [15] Whereas thou hast been forsaken 
and hated, / So that no man passed through 
thee, / I will make thee an eternal excellency, / 
A joy of many generations. / [16] Thou shalt also 
suck the milk of the nations, / And shalt suck the 
breast of kings; / And thou shalt know that I the 
Lord am thy Saviour, / And I, the Mighty One 
of Jacob, thy Redeemer. / [17] For brass I will 
bring gold, / And for iron I will bring silver, / 
And for wood brass, / And for stones iron; / I will 
also make thy officers peace, / And righteousness 
thy magistrates. / [18] Violence shall no more be 
heard in thy land, / Desolation nor destruction 
within thy borders; / But thou shalt call thy walls 
Salvation, / And thy gates Praise. / [19] The sun 
shall be no more thy light by day, / Neither for 
brightness shall the moon give light unto thee; / 
But the Lord shall be unto thee an everlasting 
light, / And thy God thy glory. / [20] Thy sun 
shall no more go down, / Neither shall thy moon  
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withdraw itself; / For the Lord shall be thine 
everlasting light, / And the days of thy mourning 
shall be ended. / [21] Thy people also shall be all 
righteous, / They shall inherit the land for ever; / 
The branch of My planting, the work of My 
hands, / Wherein I glory. / [22] The smallest shall 
become a thousand, / And the least a mighty 
nation; / I the Lord will hasten it in its time. 

61 The spirit of the Lord God is upon me; / 
Because the Lord hath anointed me / 

To bring good tidings unto the humble; / He 
hath sent me to bind up the broken-hearted, / 
To proclaim liberty to the captives, / And the 
opening of the eyes to them that are bound; / 
[2] To proclaim the year of the Lord’s good 
pleasure, / And the day of vengeance of our 
God; / To comfort all that mourn; / [3] To 
appoint unto them that mourn in Zion, / To 
give unto them a garland for ashes, / The oil of 
joy for mourning, / The mantle of praise for the 
spirit of heaviness; / That they might be called 
terebinths of righteousness, / The planting of the 
Lord, wherein He might glory. / [4] And they 
shall build the old wastes, / They shall raise up 
the former desolations, / And they shall renew 
the waste cities, / The desolations of many 
generations. / [5] And strangers shall stand 
and feed your flocks, / And aliens shall be your 
plowmen and your vinedressers. / [6] But ye shall 
be named the priests of the Lord, / Men shall call 
you the ministers of our God; / Ye shall eat the 
wealth of the nations, / And in their splendour 
shall ye revel. / [7] For your shame which was 
double, / And for that they rejoiced: ‘Confusion 
is their portion’; / Therefore in their land they 
shall possess double, / Everlasting joy shall be 
unto them. / [8] For I the Lord love justice, / I 
hate robbery with iniquity; / And I will give them 
their recompense in truth, / And I will make an 
everlasting covenant with them. / [9] And their 
seed shall be known among the nations, / And 
their offspring among the peoples; / All that see 
them shall acknowledge them, / That they are the 
seed which the Lord hath blessed. / [10] I will 
greatly rejoice in the Lord, / My soul shall be 
joyful in my God; / For He hath clothed me with 
the garments of salvation, / He hath covered 
me with the robe of victory, / As a bridegroom 
putteth on a priestly diadem, / And as a bride 
adorneth herself with her jewels. / [11] For as 
the earth bringeth forth her growth, / And as 
the garden causeth the things that are sown in  
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-Ïk „‚ ‰l‰˙e ‰˜„ˆ ÁÈÓˆÈ ‰Â‰È§¦À©§¦³©§¨¨Æ§¦½̈¤−¤¨
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eLÁÈ ‡Ï „ÈÓz ‰ÏÈl‰-ÏÎÂ ÌBi‰©¯§¨©©²§¨¨¦−´Ÿ¤¡®

‡ ‰Â‰È-˙‡ ÌÈ¯kÊn‰:ÌÎÏ ÈÓc-Ï ©©§¦¦Æ¤§½̈©¢¦−¨¤«
7‡ÂÌÈNÈ-„ÚÂ ÔBÎÈ-„Ú BÏ ÈÓ„ ezz-Ï §©«¦§¬¢¦−®©§¥º§©¨¦¯

ÏLe¯È-˙‡ :ı¯‡a ‰l‰z Ì8‰Â‰È ÚaL ¤§«¨©²¦§¦¨−¨¨«¤¦§©¯§¨²
C‚c-˙‡ Ôz‡-Ì‡ BfÚ ÚB¯Ê·e BÈÓÈa¦«¦−¦§´©ª®¦¤¥Á¤§¨¥̧
¯Î-È· ezLÈ-Ì‡Â CÈ·È‡Ï ÏÎ‡Ó „BÚ³©«£¨Æ§´Ÿ§©½¦§¦¦§³§¥«¥¨Æ

‡ CLB¯Èz :Ba zÚ‚È ¯L9ÂÈÙÒ‡Ó Èk ¦«¥½£¤¬¨©−©§«¦³§©§¨Æ
ÂÈˆa˜Óe ‰Â‰È-˙‡ eÏÏ‰Â e‰ÏÎ‡ÈŸ§ª½§¦«§−¤§¨®«§©§¨¬

:ÈL„˜ ˙B¯ˆÁa e‰zLÈ  Ò 10e¯·Ú ¦§ª−§©§¬¨§¦«¦§³
elÒ elÒ ÌÚ‰ C¯c ept ÌÈ¯ÚMa e¯·Ú¦§Æ©§¨¦½©−¤´¤¨¨®´Ÿ³Ÿ
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 :ÂÈÙÏ B˙lÚÙe Bz‡ B¯ÎN ‰p‰12e‡¯˜Â ¦¥³§¨Æ¦½§ª¨−§¨¨«§¨§¬
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61.11

it to spring forth; / So the Lord God will cause 
victory and glory / To spring forth before all the 
nations. 

62 For Zion’s sake will I not hold My 
peace, / And for Jerusalem’s sake I 

will not rest, / Until her triumph go forth as 
brightness, / And her salvation as a torch that 
burneth. / [2] And the nations shall see thy 
triumph, / And all kings thy glory; / And thou 
shalt be called by a new name, / Which the 
mouth of the Lord shall mark out. / [3] Thou 
shalt also be a crown of beauty in the hand of the 
Lord, / And a royal diadem in the open hand 
of thy God. / [4] Thou shalt no more be termed 
Forsaken, / Neither shall thy land any more be 
termed Desolate; / But thou shalt be called, My 
delight is in her, / And thy land, Espoused; / For 
the Lord delighteth in thee, / And thy land shall 
be espoused. / [5] For as a young man espouseth 
a virgin, / So shall thy sons espouse thee; / And 
as the bridegroom rejoiceth over the bride, / So 
shall thy God rejoice over thee. / [6] I have set 
watchmen / Upon thy walls, O Jerusalem, / They 
shall never hold their peace / Day nor night: / 
‘Ye that are the Lord’s remembrancers, / Take 
ye no rest, / [7] And give Him no rest, / Till He 
establish, / And till He make Jerusalem / A praise 
in the earth.’ / [8] The Lord hath sworn by His 
right hand, / And by the arm of His strength; / 
Surely I will no more give thy corn / To be food 
for thine enemies; / And strangers shall not 
drink thy wine, / For which thou hast laboured; / 
[9] But they that have garnered it shall eat it, / 
And praise the Lord, / And they that have 
gathered it shall drink it / In the courts of My 
sanctuary. / [10] Go through, go through the 
gates, / Clear ye the way of the people; / Cast up, 
cast up the highway, / Gather out the stones; / 
Lift up an ensign over the peoples. / [11] Behold, 
the Lord hath proclaimed / Unto the end of the 
earth: / Say ye to the daughter of Zion: / ‘Behold, 
thy salvation cometh; / Behold, His reward is 
with Him, / And His recompense before Him.’ / 
[12] And they shall call them The holy people, / 
The redeemed of the Lord; / And thou shalt be 
called Sought out, / A city not forsaken. 

63 ‘Who is this that cometh from Edom, / 
With crimsoned garments from 

Bozrah? / This that is glorious in his apparel, / 
Stately in the greatness of his strength?’— / 
‘I that speak in victory, mighty to save.’— /  
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63.2

[2] ’Wherefore is Thine apparel red, / And Thy 
garments like his that treadeth in the winevat?’— / 
[3] ’I have trodden the winepress alone, / And of 
the peoples there was no man with Me; / Yea, 
I trod them in Mine anger, / And trampled 
them in My fury; / And their lifeblood is dashed 
against My garments, / And I have stained all My 
raiment. / [4] For the day of vengeance that was 
in My heart, / And My year of redemption are 
come. / [5] And I looked, and there was none to 
help, / And I beheld in astonishment, and there 
was none to uphold; / Therefore Mine own arm 
brought salvation unto Me, / And My fury, it 
upheld Me. / [6] And I trod down the peoples in 
Mine anger, / And made them drunk with My 
fury, / And I poured out their lifeblood on the 
earth.’ / [7] I will make mention of the mercies 
of the Lord, / And the praises of the Lord, / 
According to all that the Lord hath bestowed on 
us; / And the great goodness toward the house 
of Israel, / Which He hath bestowed on them 
according to His compassions, / And according 
to the multitude of His mercies. / [8] For He 
said: ‘Surely, they are My people, / Children that 
will not deal falsely’; / So He was their Saviour. / 
[9] In all their affliction He was afflicted, / And 
the angel of His presence saved them; / In His 
love and in His pity He redeemed them; / And 
He bore them, and carried them all the days 
of old. / [10] But they rebelled, and grieved His 
holy spirit; / Therefore He was turned to be their 
enemy, / Himself fought against them. / [11] Then 
His people remembered the days of old, the days 
of Moses: / ‘Where is He that brought them up 
out of the sea / With the shepherds of His flock? / 
Where is He that put His holy spirit / In the midst 
of them? / [12] That caused His glorious arm to 
go / At the right hand of Moses? / That divided 
the water before them, / To make Himself an 
everlasting name? / [13] That led them through 
the deep, / As a horse in the wilderness, without 
stumbling? / [14] As the cattle that go down 
into the valley, / The spirit of the Lord caused 
them to rest; / So didst Thou lead Thy people, / 
To make Thyself a glorious name.’ / [15] Look 
down from heaven, and see, / Even from Thy 
holy and glorious habitation; / Where is Thy 
zeal and Thy mighty acts, / The yearning of Thy 
heart and Thy compassions, / Now restrained 
toward me? / [16] For Thou art our Father; / For 
Abraham knoweth us not, / And Israel doth 
not acknowledge us; / Thou, O Lord, art our 
Father, / Our Redeemer from everlasting is Thy 
name. / [17] O Lord, why dost Thou make us to 
err from Thy ways, / And hardenest our heart  
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63.18

from Thy fear? / Return for Thy servants’ sake, / 
The tribes of Thine inheritance. / [18] Thy holy 
people they have well nigh driven out, / Our 
adversaries have trodden down Thy sanctuary. / 
[19] We are become as they over whom Thou 
never borest rule, / As they that were not called 
by Thy name. / Oh that Thou wouldest rend the 
heavens, that Thou wouldest come down, / That 
the mountains might quake at Thy presence, 

64 As when fire kindleth the brushwood, / 
And the fire causeth the waters to boil; / 

To make Thy name known to Thine adversaries, / 
That the nations might tremble at Thy presence, / 
[2] When Thou didst tremendous things / Which 
we looked not for— / Oh that Thou wouldest 
come down, that the mountains might quake 
at Thy presence!— / [3] And whereof from of 
old men have not heard, nor perceived by the 
ear, / Neither hath the eye seen a God beside 
Thee, / Who worketh for him that waiteth for 
Him. / [4] Thou didst take away him that joyfully 
worked righteousness, / Those that remembered 
Thee in Thy ways— / Behold, Thou wast wroth, 
and we sinned— / Upon them have we stayed 
of old, that we might be saved. / [5] And we are 
all become as one that is unclean, / And all our 
righteousnesses are as a polluted garment; / And 
we all do fade as a leaf, / And our iniquities, like 
the wind, take us away. / [6] And there is none 
that calleth upon Thy name, / That stirreth up 
himself to take hold of Thee; / For Thou hast hid 
Thy face from us, / And hast consumed us by 
means of our iniquities. / [7] But now, O Lord, 
Thou art our Father; / We are the clay, and Thou 
our potter, / And we all are the work of Thy 
hand. / [8] Be not wroth very sore, O Lord, / 
Neither remember iniquity for ever; / Behold, 
look, we beseech Thee, we are all Thy people. / 
[9] Thy holy cities are become a wilderness, / 
Zion is become a wilderness, / Jerusalem a 
desolation. / [10] Our holy and our beautiful 
house, / Where our fathers praised Thee, / Is 
burned with fire; / And all our pleasant things 
are laid waste. / [11] Wilt Thou refrain Thyself 
for these things, O Lord? / Wilt Thou hold Thy 
peace, and afflict us very sore? 

65 I gave access to them that asked not for 
Me, / I was at hand to them that sought 

Me not; / I said: ‘Behold Me, behold Me’, / Unto 
a nation that was not called by My name. / [2] I 
have spread out My hands all the day / Unto a 
rebellious people, / That walk in a way that is not 
good, / After their own thoughts; / [3] A people 
that provoke Me / To My face continually, / That 
sacrifice in gardens, / And burn incense upon  
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 :ÌÈ·l‰-ÏÚ4ÌÈ¯·wa ÌÈ·Li‰ ©©§¥¦«©«Ÿ§¦Æ©§¨¦½
¯ÈÊÁ‰ ¯Na ÌÈÏÎ‡‰ eÈÏÈ ÌÈ¯eˆp·e©§¦−¨¦®¨«Ÿ§¦Æ§©´©£¦½

˜¯ÙÂ :Ì‰ÈÏk ÌÈÏbt ˜¯Óe 5ÌÈ¯Ó‡‰ §©¬¦ª¦−§¥¤«¨«Ÿ§¦Æ
‡ ·¯˜‡ EÈÏ-Lbz-Ï EÈzL„˜ Èk Èa‡‰l §©´¥¤½©¦©¦−¦´§©§¦®µ¥¤

‡ Èt‡a ÔLÚ :ÌBi‰-Ïk ˙„˜È L6‰p‰ ¨¨´§©¦½¥¬Ÿ¤−¤¨©«¦¥¬
ÈzÓlL-Ì‡ Èk ‰LÁ‡ ‡Ï ÈÙÏ ‰·e˙Î§¨−§¨¨®³Ÿ¤¡¤Æ¦´¦¦©½§¦

 :Ì˜ÈÁ-ÏÚ ÈzÓlLÂ7˙ÂÚÂ ÌÎÈ˙ÂÚ §¦©§¦−©¥¨«Â£ŸŸ¥¤©£Ÿ¸Ÿ
‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ÂcÁÈ ÌÎÈ˙B·‡e¯h˜ ¯L £¥¤³©§¨Æ¨©´§½̈£¤³¦§Æ

È˙cÓe ÈeÙ¯Á ˙BÚ·b‰-ÏÚÂ ÌÈ¯‰‰-ÏÚ©¤´¨¦½§©©§¨−¥§®¦©Ÿ¦¯
‡¯ Ì˙lÚÙ ‰LÏÚ‡ :Ì˜ÈÁ-Ï Ò §ª¨¨²¦«Ÿ¨−¤¥¨«

8‡k ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k‡ˆnÈ ¯L ´Ÿ¨©´§À̈©£¤̧¦¨¥³
‡a LB¯Èz‰‡ ¯Ó‡Â ÏBkLe‰˙ÈÁLz-Ï ©¦Æ¨«¤§½§¨©Æ©©§¦¥½

È„·Ú ÔÚÓÏ ‰NÚ‡ Ôk Ba ‰Î¯· Èk¦¬§¨¨−®¥³¤«¡¤Æ§©´©£¨©½
 :Ïk‰ ˙ÈÁL‰ ÈzÏ·Ï9·˜ÚiÓ È˙‡ˆB‰Â §¦§¦−©«§¦¬©«Ÿ§¥¦³¦«©£ŸÆ

È¯ÈÁ· ‰eL¯ÈÂ È¯‰ L¯BÈ ‰„e‰ÈÓe Ú¯Ê¤½©¦¨−¥´¨¨®¦¥´¨§¦©½
 :‰nL-ekLÈ È„·ÚÂ10ÔB¯M‰ ‰È‰Â ©£¨©−¦§§¨«¨§¨¨³©¨Æ

ÈnÚÏ ¯˜a ı·¯Ï ¯BÎÚ ˜ÓÚÂ Ô‡ˆ-‰ÂÏ¦§¥½Ÿ§¥¬¤¨−§¥´¤¨¨®§©¦−
‡ :ÈeL¯c ¯L11‰Â‰È È·ÊÚ Ìz‡Â £¤¬§¨«¦§©¤ÆŸ§¥´§½̈

„bÏ ÌÈÎ¯Ú‰ ÈL„˜ ¯‰-˙‡ ÌÈÁÎM‰©§¥¦−¤©´¨§¦®©«Ÿ§¦³©©Æ
:CÒÓÓ ÈÓÏ ÌÈ‡ÏÓÓ‰Â ÔÁÏLª§½̈§©«§©§¦−©§¦¬¦§¨«

12Á·hÏ ÌÎlÎÂ ·¯ÁÏ ÌÎ˙‡ È˙ÈÓe¨¦̧¦¤§¤¹©¤À¤§ª§¤Æ©¤´©
Èz¯ac Ì˙ÈÚ ‡ÏÂ È˙‡¯˜ ÔÚÈ eÚ¯Îz¦§¨½©³©¨Æ̈¦Æ§´Ÿ£¦¤½¦©−§¦

‡·e ÈÈÚa Ú¯‰ eNÚzÂ ÌzÚÓL ‡ÏÂ¯L §´Ÿ§©§¤®©©£³¨©Æ§¥©½©£¤¬
:Ìz¯Áa ÈzˆÙÁ-‡Ï  Ò 13ÔÎÏ «Ÿ¨©−§¦§©§¤«¨¥º

eÏÎ‡È | È„·Ú ‰p‰ ‰Â‰È È„‡ | ¯Ó‡-‰kŸ¨©´£Ÿ¨´§¦À¦¥̧£¨©³Ÿ¥ÆÆ
Ìz‡Â ezLÈ È„·Ú ‰p‰ e·Ú¯z Ìz‡Â§©¤´¦§½̈¦¥¯£¨©²¦§−§©¤´
:eL·z Ìz‡Â eÁÓNÈ È„·Ú ‰p‰ e‡Óˆz¦§¨®¦¥¯£¨©²¦§¨−§©¤¬¥«Ÿ

14e˜Úˆz Ìz‡Â ·Ï ·ehÓ ep¯È È„·Ú ‰p‰¦¥¯£¨©²¨−Ÿ¦´¥®§©¤³¦§£Æ
:eÏÈÏÈz Áe¯ ¯·MÓe ·Ï ·‡kÓ¦§¥´¥½¦¥¬¤−©§¥¦«

15È¯ÈÁ·Ï ‰Úe·LÏ ÌÎÓL ÌzÁp‰Â§¦©§¤̧¦§¤³¦§¨Æ¦§¦©½
ÌL ‡¯˜È ÂÈ„·ÚÏÂ ‰Â‰È È„‡ E˙ÈÓ‰Â¤¡¦§−£Ÿ¨´§¦®§©£¨¨¬¦§¨−¥¬

 :¯Á‡16‡C¯a˙È ı¯‡a C¯a˙n‰ ¯L ©¥«£¤̧©¦§¨¥¹¨À̈¤¦§¨¥Æ
‡aÚ·MÈ ı¯‡a ÚaLp‰Â ÔÓ‡ È‰Ï ¥Ÿ¥´¨¥½§©¦§¨´¨½̈¤¦¨©−

65.4

bricks; / [4] That sit among the graves, / And lodge 
in the vaults; / That eat swine’s flesh, / And broth 
of abominable things is in their vessels; / [5] That 
say: ‘Stand by thyself, / Come not near to me, for 
I am holier than thou’; / These are a smoke in My 
nose, / A fire that burneth all the day. / [6] Behold, 
it is written before Me; / I will not keep silence, 
except I have requited, / Yea, I will requite into 
their bosom, / [7] Your own iniquities, and the 
iniquities of your fathers together, / Saith the 
Lord, / That have offered upon the mountains, / 
And blasphemed Me upon the hills; / Therefore 
will I first measure their wage into their bosom. / 
[8] Thus saith the Lord: / As, when wine is found 
in the cluster, / One saith: ‘Destroy it not, / For a 
blessing is in it’; / So will I do for My servants’ 
sakes, / That I may not destroy all. / [9] And I 
will bring forth a seed out of Jacob, / And out 
of Judah an inheritor of My mountains; / And 
Mine elect shall inherit it, / And My servants 
shall dwell there. / [10] And Sharon shall be a 
fold of flocks, / And the valley of Achor a place 
for herds to lie down in, / For My people that 
have sought Me. / [11] But ye that forsake the 
Lord, / That forget My holy mountain, / That 
prepare a table for Fortune, / And that offer 
mingled wine in full measure unto Destiny, / 
[12] I will destine you to the sword, / And ye shall 
all bow down to the slaughter; / Because when 
I called, ye did not answer, / When I spoke, ye 
did not hear; / But ye did that which was evil in 
Mine eyes, / And chose that wherein I delighted 
not. / [13] Therefore thus saith the Lord God: / 
Behold, My servants shall eat, / But ye shall be 
hungry; / Behold, My servants shall drink, / But 
ye shall be thirsty; / Behold, My servants shall 
rejoice, / But ye shall be ashamed; / [14] Behold, 
My servants shall sing / For joy of heart, / But 
ye shall cry for sorrow of heart, / And shall wail 
for vexation of spirit. / [15] And ye shall leave 
your name for a curse unto Mine elect: / ‘So may 
the Lord God slay thee’; / But He shall call His 
servants by another name; / [16] So that he who 
blesseth himself in the earth / Shall bless himself 
by the God of truth; / And he that sweareth in the 
earth / Shall swear by the God of truth; / Because  
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‡a‡¯‰ ˙B¯v‰ eÁkL Èk ÔÓ‡ È‰Ï˙BL ¥Ÿ¥´¨¥®¦´¦§§À©¨Æ¨¦´Ÿ½
 :ÈÈÚÓ e¯zÒ ÈÎÂ17ÌÈÓL ‡¯B· È‰-Èk §¦¬¦§§−¥¥¨«¦«¦§¦¬¥²¨©¬¦

‰¯Îf˙ ‡ÏÂ ‰L„Á ı¯‡Â ÌÈL„Á£¨¦−¨¨´¤£¨¨®§³Ÿ¦¨©Æ§¨Æ
‡¯‰ :·Ï-ÏÚ ‰ÈÏÚ˙ ‡ÏÂ ˙BL18-Èk ¨¦´Ÿ½§¬Ÿ©£¤−¨©¥«¦«

‡ „Ú-È„Ú eÏÈ‚Â eNÈN-Ì‡‡¯B· È‡ ¯L ¦¦³§¦ÆÆ£¥©½£¤−£¦´¥®
ÏLe¯È-˙‡ ‡¯B· È‰ ÈkdnÚÂ ‰ÏÈb Ì ¦Á¦§¦̧¥¯¤§¨©²¦¦¨−§©¨¬

 :NBNÓ19ÈnÚ· ÈzNNÂ ÌÏLe¯È· ÈzÏ‚Â ¨«§©§¦¬¦¨©−¦§©§¦´§©¦®
:‰˜ÚÊ ÏB˜Â ÈÎa ÏB˜ „BÚ da ÚÓMÈ-‡ÏÂ§«Ÿ¦¨©¬¨Æ½¬§¦−§¬§¨¨«

20Ô˜ÊÂ ÌÈÓÈ ÏeÚ „BÚ ÌMÓ ‰È‰È-‡ÏŸ¦«§¤̧¦¹̈À³¨¦Æ§¨¥½
‡-Ôa ¯Úp‰ Èk ÂÈÓÈ-˙‡ ‡lÓÈ-‡Ï ¯L£¤¬«Ÿ§©¥−¤¨¨®¦´©©À©¤

-Ôa ‡ËBÁ‰Â ˙eÓÈ ‰L ‰‡Ó‰L ‰‡Ó ¥¨³¨¨Æ¨½§©´¤½¤¥¨¬¨¨−
 :Ïl˜È21ÌÈÓ¯Î eÚËÂ e·LÈÂ ÌÈz· e·e §ª¨«¨¬¨¦−§¨¨®§¨§´§¨¦½

 :ÌÈ¯t eÏÎ‡Â22LÈ ¯Á‡Â e·È ‡Ï‡Ï · §¨§−¦§¨«³Ÿ¦§Æ§©¥´¥¥½¬Ÿ
-Èk ÏÎ‡È ¯Á‡Â eÚhÈÈnÚ ÈÓÈ ıÚ‰ ÈÓÈÎ ¦§−§©¥´Ÿ¥®¦«¦¥³¨¥Æ§¥´©¦½

 :È¯ÈÁ· el·È Ì‰È„È ‰NÚÓe23eÚ‚ÈÈ ‡Ï ©£¥¬§¥¤−§©¬§¦¨«³Ÿ¦«§Æ
ÈÎe¯a Ú¯Ê Èk ‰Ï‰aÏ e„ÏÈ ‡ÏÂ ˜È¯Ï̈¦½§¬Ÿ¥§−©¤¨¨®¦´¤¹©§¥³

 :Ìz‡ Ì‰È‡ˆ‡ˆÂ ‰n‰ ‰Â‰È24‰È‰Â §¨Æ¥½¨§¤¡¨¥¤−¦¨«§¨¨¬
ÌÈ¯a„Ó Ì‰ „BÚ ‰Ú‡ È‡Â e‡¯˜È-Ì¯Ë¤«¤¦§¨−©£¦´¤¡¤®²¥¬§©§¦−

‡ È‡Â :ÚÓL25„Á‡Î eÚ¯È ‰ÏËÂ ·‡Ê ©£¦¬¤§¨«§¥̧§¨¤¹¦§´§¤À̈
BÓÁÏ ̄ ÙÚ LÁÂ Ô·z-ÏÎ‡È ̄ ˜ak ‰È¯‡Â§©§¥Æ©¨¨´«Ÿ©¤½¤§¨¨−¨¨´©§®
ÈL„˜ ¯‰-ÏÎa e˙ÈÁLÈ-‡ÏÂ eÚ¯È-‡Ï«Ÿ¨¥¯§«Ÿ©§¦²§¨©¬¨§¦−

:‰Â‰È ¯Ó‡  Ò  66¯Ó‡ ‰k ¨©¬§¨«µŸ¨©´
ÈÏ‚¯ Ì„‰ ı¯‡‰Â È‡Òk ÌÈÓM‰ ‰Â‰È§½̈©¨©´¦¦§¦½§¨¨−¤£´Ÿ©§¨®

‡ ˙È· ‰Ê-È‡ÌB˜Ó ‰Ê-È‡Â ÈÏ-e·z ¯L ¥¤¬©Æ¦Æ£¤´¦§¦½§¥¤¬¨−
 :È˙ÁeÓ2-˙‡Â‡-Ïk‰˙NÚ È„È ‰l §¨¦«§¤¨¥Æ¤Æ¨¦´¨½̈¨
‡-ÏÎ eÈ‰iÂ‡Â ‰Â‰È-Ì‡ ‰lËÈa‡ ‰Ê-Ï ©¦§¬¨¥−¤§ª§¨®§¤¤´©¦½

‡:È¯·c-ÏÚ „¯ÁÂ Áe¯-‰Îe ÈÚ-Ï ¤¨¦Æ§¥½©§¨¥−©§¨¦«
3Û¯Ú ‰O‰ Á·BÊ LÈ‡-‰kÓ ¯BM‰ ËÁBL¥̧©¹©¥¦À¥³©©¤Æ´Ÿ¥«

‰·Ï ¯ÈkÊÓ ¯ÈÊÁ-Ìc ‰ÁÓ ‰ÏÚÓ ·Ïk¤½¤©£¥³¦§¨Æ©£¦½©§¦¬§Ÿ¨−
Ì‰ÈÎ¯„a e¯Áa ‰n‰-Ìb ÔÂ‡ C¯·Ó§¨´¥«¨®¤©¥À¨¨«£Æ§©§¥¤½

 :‰ˆÙÁ ÌLÙ Ì‰ÈˆewL·e4È‡-Ìb §¦¥¤−©§¨¬¨¥«¨©£¦º
Ì‰Ï ‡È·‡ Ì˙¯e‚Óe Ì‰ÈÏÏÚ˙a ¯Á·‡¤§©´§©£ª¥¤À§«Ÿ¨Æ¨¦´¨¤½
eÚÓL ‡ÏÂ Èz¯ac ‰BÚ ÔÈ‡Â È˙‡¯˜ ÔÚÈ©³©¨Æ̈¦Æ§¥´¤½¦©−§¦§´Ÿ¨¥®

65.17

the former troubles are forgotten, / And because 
they are hid from Mine eyes. / [17] For, behold, I 
create new heavens / And a new earth; / And the 
former things shall not be remembered, / Nor 
come into mind. / [18] But be ye glad and rejoice 
for ever / In that which I create; / For, behold, I 
create Jerusalem a rejoicing, / And her people a 
joy. / [19] And I will rejoice in Jerusalem, / And 
joy in My people; / And the voice of weeping 
shall be no more heard in her, / Nor the voice 
of crying. / [20] There shall be no more thence 
an infant of days, nor an old man, / That hath 
not filled his days; / For the youngest shall die 
a hundred years old, / And the sinner being a 
hundred years old shall be accursed. / [21] And 
they shall build houses, and inhabit them; / And 
they shall plant vineyards, and eat the fruit of 
them. / [22] They shall not build, and another 
inhabit, / They shall not plant, and another eat; / 
For as the days of a tree shall be the days of My 
people, / And Mine elect shall long enjoy the 
work of their hands. / [23] They shall not labour 
in vain, / Nor bring forth for terror; / For they 
are the seed blessed of the Lord, / And their 
offspring with them. / [24] And it shall come to 
pass that, before they call, I will answer, / And 
while they are yet speaking, I will hear. / [25] The 
wolf and the lamb shall feed together, / And the 
lion shall eat straw like the ox; / And dust shall 
be the serpent’s food. / They shall not hurt nor 
destroy / In all My holy mountain, / Saith the 
Lord. 

66 Thus saith the Lord: / The heaven is My 
throne, / And the earth is My footstool; / 

Where is the house that ye may build unto Me? / 
And where is the place that may be My resting-
place? / [2] For all these things hath My hand 
made, / And so all these things came to be, / Saith 
the Lord; / But on this man will I look, / Even on 
him that is poor and of a contrite spirit, / And 
trembleth at My word. / [3] He that killeth an 
ox is as if he slew a man; / He that sacrificeth 
a lamb, as if he broke a dog’s neck; / He that 
offereth a meal-offering, as if he offered swine’s 
blood; / He that maketh a memorial-offering of 
frankincense, as if he blessed an idol; / According 
as they have chosen their own ways, / And their 
soul delighteth in their abominations; / [4] Even 
so I will choose their mockings, / And will bring 
their fears upon them; / Because when I called, 
none did answer; / When I spoke, they did not 
hear, / But they did that which was evil in Mine  
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‡·e ÈÈÚa Ú¯‰ eNÚiÂÈzˆÙÁ-‡Ï ¯L ©©£³¨©Æ§¥©½©£¤¬«Ÿ¨©−§¦
:e¯Áa  Ò 5‰Â‰È-¯·c eÚÓL ¨¨«¦§Æ§©§½̈

‡ ÌÈ„¯Á‰ÌÎÈÁ‡ e¯Ó‡ B¯·c-Ï ©£¥¦−¤§¨®¨§Á£¥¤̧
‰Â‰È „aÎÈ ÈÓL ÔÚÓÏ ÌÎÈcÓ ÌÎÈ‡NŸ§¥¤¹§©¥¤À§©³©§¦Æ¦§©´§½̈

 :eL·È Ì‰Â ÌÎ˙ÁÓN· ‰‡¯Â6ÏB˜ §¦§¤¬§¦§©§¤−§¥¬¥«Ÿ³
ÌlLÓ ‰Â‰È ÏB˜ ÏÎÈ‰Ó ÏB˜ ¯ÈÚÓ ÔB‡L̈Æ¥¦½−¥«¥¨®´§½̈§©¥¬

 :ÂÈ·È‡Ï ÏeÓb7Ì¯Ëa ‰„ÏÈ ÏÈÁz Ì¯Ëa §−§Ÿ§¨«§¤¬¤¨¦−¨¨®¨§¤̧¤
 :¯ÎÊ ‰ËÈÏÓ‰Â dÏ Ï·Á ‡B·È8ÚÓL-ÈÓ ¨¬¥²¤¨−§¦§¦¬¨¨¨«¦«¨©´

‡k ‰‡¯ ÈÓ ˙‡ÊkÌBÈa ı¯‡ ÏÁeÈ‰ ‰l ¨ÀŸ¦³¨¨Æ¨¥½¤£³©¤Æ¤Æ§´
‰ÏÁ-Èk ˙Á‡ ÌÚt ÈBb „ÏeÈ-Ì‡ „Á‡¤½̈¦¦¨¬¥«−©´©¤¨®¦«¨²¨

-˙‡ ÔBiˆ ‰„ÏÈ-Ìb :‰Èa9‡ È‡‰¯ÈaL ©¨§¨¬¦−¤¨¤«¨©£¦¬©§¦²
¯Ó‡È „ÈÏB‡ ‡ÏÂ„ÈÏBn‰ È‡-Ì‡ ‰Â‰È §¬Ÿ¦−Ÿ©´§¨®¦£¦¯©¦²

 Èz¯ˆÚÂ‡ ¯Ó‡:CÈ‰Ï  Ò 10eÁÓN §¨©−§¦¨©¬¡Ÿ¨«¦¦§¯
ÏLe¯È-˙‡N ‰È·‰‡-Ïk d· eÏÈ‚Â ÌeNÈ ¤§¨©²¦§¦¬¨−¨Ÿ£¤®¨¦³

:‰ÈÏÚ ÌÈÏa‡˙n‰-Ïk NBNÓ dz‡¦¨Æ¨½¨©¦«§©§¦−¨¤«¨
11‰ÈÓÁz „MÓ ÌzÚ·Ne e˜Èz ÔÚÓÏ§©³©¦«§Æ§©§¤½¦−Ÿ©§ª¤®¨

ÊÈfÓ Ìz‚pÚ˙‰Â evÓz ÔÚÓÏ§©¯©¨²Ÿ§¦§©©§¤−¦¦¬
:d„B·k  Ò 12-Èk‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰Î §¨«¦«´Ÿ¨©´§À̈

‡-‰Ë È‰ÏÁÎe ÌBÏL ¯‰k ‰ÈÏ ¦§¦´Ÿ¤«Â¥¤¨§¨¨̧¨¹§©¯©
e‡Npz „ˆ-ÏÚ Ìz˜ÈÂ ÌÈBb „B·k ÛËBL¥²§¬¦−¦«©§¤®©©Æ¦¨¥½

-ÏÚÂ :eÚLÚLz ÌÈk¯a13‡ LÈ‡k¯L §©¦§©−¦§¨¢¨«§¦¾£¤¬
ÌÎÓÁ‡ ÈÎ‡ Ôk epÓÁz Bn‡¦−§©£¤®¥³¨«Ÿ¦Æ£©´¤§¤½

 :eÓÁz ÌÏLe¯È·e14NNÂ Ì˙È‡¯e ¦«¨©−¦§ª¨«§¦¤Æ§¨´
‰Á¯Ù˙ ‡Lck ÌÎÈ˙BÓˆÚÂ ÌÎaÏ¦§¤½§©§¥¤−©¤´¤¦§©®§¨
-˙‡ ÌÚÊÂ ÂÈ„·Ú-˙‡ ‰Â‰È-„È ‰Ú„BÂ§§¨³©§¨Æ¤£¨¨½§¨©−¤

 :ÂÈ·È‡15‡a ‰Â‰È ‰p‰-Èk‡B·È L Ÿ§¨«¦«¦¥³§¨Æ¨¥´¨½
Bt‡ ‰ÓÁa ·ÈL‰Ï ÂÈ˙·k¯Ó ‰ÙeqÎÂ§©¨−©§§Ÿ¨®§¨¦³§¥¨Æ©½

‡-È·‰Ïa B˙¯Ú‚Â :L16‡· Èk‰Â‰È L §©£¨−§©£¥¥«¦³¨¥Æ§¨´
-˙‡ Ba¯Á·e ËtL-ÏkÈÏÏÁ ea¯Â ¯Na ¦§½̈§©§−¤¨¨¨®§©−©«§¥¬

 :‰Â‰È17‡ ÌÈ¯‰hn‰Â ÌÈLc˜˙n‰-Ï §¨«©¦§©§¦̧§©¦«©£¦¹¤
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eyes, / And chose that in which I delighted not. / 
[5] Hear the word of the Lord, / Ye that tremble at 
His word: / Your brethren that hate you, that cast 
you out for My name’s sake, have said: / ‘Let the 
Lord be glorified, / That we may gaze upon your 
joy’, / But they shall be ashamed. / [6] Hark! an 
uproar from the city, / Hark! it cometh from the 
temple, / Hark! the Lord rendereth recompense 
to His enemies. / [7] Before she travailed, she 
brought forth; / Before her pain came, / She was 
delivered of a man-child. / [8] Who hath heard 
such a thing? / Who hath seen such things? / Is 
a land born in one day? / Is a nation brought 
forth at once? / For as soon as Zion travailed, / 
She brought forth her children. / [9] Shall I bring 
to the birth, and not cause to bring forth? / Saith 
the Lord; / Shall I that cause to bring forth shut 
the womb? / Saith thy God. / [10] Rejoice ye with 
Jerusalem, / And be glad with her, all ye that 
love her; / Rejoice for joy with her, / All ye that 
mourn for her; / [11] That ye may suck, and be 
satisfied / With the breast of her consolations; / 
That ye may drink deeply with delight / Of the 
abundance of her glory. / [12] For thus saith the 
Lord: / Behold, I will extend peace to her like 
a river, / And the wealth of the nations like an 
overflowing stream, / And ye shall suck thereof; / 
Ye shall be borne upon the side, / And shall be 
dandled upon the knees. / [13] As one whom his 
mother comforteth, / So will I comfort you; / And 
ye shall be comforted in Jerusalem. / [14] And 
when ye see this, your heart shall rejoice, / And 
your bones shall flourish like young grass; / And 
the hand of the Lord shall be known toward His 
servants, / And He will have indignation against 
His enemies. / ] / [15] For, behold, the Lord will 
come in fire, / And His chariots shall be like the 
whirlwind; / To render His anger with fury, / 
And His rebuke with flames of fire. / [16] For by 
fire will the Lord contend, / And by His sword 
with all flesh; / And the slain of the Lord shall be 
many. / [17] They that sanctify themselves and 
purify themselves / To go unto the gardens, / 
Behind one in the midst, / Eating swine’s flesh, 
and the detestable thing, and the mouse, / Shall 
be consumed together, saith the Lord. 

[18] For I [know] their works and their 
thoughts; [the time] cometh, that I will gather  
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all nations and tongues; and they shall come, 
and shall see My glory. [19] And I will work a 
sign among them, and I will send such as escape 
of them unto the nations, to Tarshish, Pul and 
Lud, that draw the bow, to Tubal and Javan, to 
the isles afar off, that have not heard My fame, 
neither have seen My glory; and they shall declare 
My glory among the nations. [20] And they shall 
bring all your brethren out of all the nations for 
an offering unto the Lord, upon horses, and 
in chariots, and in litters, and upon mules, 
and upon swift beasts, to My holy mountain 
Jerusalem, saith the Lord, as the children of 
Israel bring their offering in a clean vessel into 
the house of the Lord. [21] And of them also will 
I take for the priests and for the Levites, saith the 
Lord. [22] For as the new heavens and the new 
earth, which I will make, shall remain before Me, 
saith the Lord, so shall your seed and your name 
remain.

[23] And it shall come to pass, / That from 
one new moon to another, / And from one 
sabbath to another, / Shall all flesh come to 
worship before Me, / Saith the Lord. / [24] And 
they shall go forth, and look / Upon the carcasses 
of the men that have rebelled against Me; / For 
their worm shall not die, / Neither shall their fire 
be quenched; / And they shall be an abhorring 
unto all flesh.

And it shall come to pass, / That from one 
new moon to another, / And from one sabbath to 
another, / Shall all flesh come to worship before 
Me, / Saith the Lord.
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JEREMIAH
1 The words of Jeremiah the son of Hilkiah, 

of the priests that were in Anathoth in 
the land of Benjamin, [2] to whom the word of 
the Lord came in the days of Josiah the son of 
Amon, king of Judah, in the thirteenth year of his 
reign. [3] It came also in the days of Jehoiakim the 
son of Josiah, king of Judah, unto the end of the 
eleventh year of Zedekiah the son of Josiah, king 
of Judah, unto the carrying away of Jerusalem 
captive in the fifth month. 

[4] And the word of the Lord came unto 
me, saying: 

[5] Before I formed thee in the belly I knew 
thee, / And before thou camest forth out of the 
womb I sanctified thee; / I have appointed thee a 
prophet unto the nations. 

[6] Then said I: ‘Ah, Lord God! behold, I 
cannot speak; for I am a child.’ [7] But the Lord 
said unto me: 

Say not: I am a child; / For to whomsoever 
I shall send thee thou shalt go, / And whatsoever 
I shall command thee thou shalt speak. / [8] Be 
not afraid of them; / For I am with thee to deliver 
thee, / Saith the Lord. 

[9] Then the Lord put forth His hand, and 
touched my mouth; and the Lord said unto me: 

Behold, I have put My words in thy mouth; / 
[10] See, I have this day set thee over the nations 
and over the kingdoms, / To root out and to pull 
down, / And to destroy and to overthrow; / To 
build, and to plant.

[11] Moreover the word of the Lord came 
unto me, saying: ‘Jeremiah, what seest thou?’ And 
I said: ‘I see a rod of an aalmond-tree.’ [12] Then 
said the Lord unto me: ‘Thou hast well seen; for 
I bwatch over My word to perform it.’

[13] And the word of the Lord came 
unto me the second time, saying: ‘What seest 
thou?’ And I said: ‘I see a seething pot; and the 
face thereof is from the north.’ [14] Then the 
Lord said unto me: ‘Out of the north the evil  

a Heb. shaked.               b   Heb. shoked.
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shall break forth upon all the inhabitants of the 
land. [15] For, lo, I will call all the families of 
the kingdoms of the north, saith the Lord; and 
they shall come, and they shall set every one his 
throne at the entrance of the gates of Jerusalem, 
and against all the walls thereof round about, and 
against all the cities of Judah. [16] And I will utter 
my judgments against them touching all their 
wickedness; in that they have forsaken Me, and 
have offered unto other gods, and worshipped 
the work of their own hands. [17] Thou therefore 
gird up thy loins, and arise, and speak unto them 
all that I command thee; be not dismayed at 
them, lest I dismay thee before them. [18] For, 
behold, I have made thee this day a fortified city, 
and an iron pillar, and brazen walls, against the 
whole land, against the kings of Judah, against 
the princes thereof, against the priests thereof, 
and against the people of the land. [13] And they 
shall fight against thee; but they shall not prevail 
against thee; For I am with thee, saith the Lord, 
to deliver thee.’

2 And the word of the Lord came to 
me, saying: [2] Go, and cry in the ears of 

Jerusalem, saying: Thus saith the Lord:
I remember for thee the affection of thy 

youth, / The love of thine espousals; / How thou 
wentest after Me in the wilderness, / In a land that 
was not sown. / [3] Israel is the Lord’s hallowed 
portion, / His first-fruits of the increase; / All that 
devour him shall be held guilty, / Evil shall come 
upon them, / Saith the Lord.

[4] Hear ye the word of the Lord, O house 
of Jacob, / And all the families of the house 
of Israel; / [5] Thus saith the Lord: / What 
unrighteousness have your fathers found in 
Me, / That they are gone far from Me, / And 
have walked after things of nought, and are 
become nought? / [6] Neither said they: / ‘Where 
is the Lord that brought us up / Out of the land 
of Egypt; / That led us through the wilderness, / 
Through a land of deserts and of pits, / Through 
a land of drought and of the shadow of death, / 
Through a land that no man passed through, / 
And where no man dwelt?’ / [7] And I brought 
you into a land of fruitful fields, / To eat the 
fruit thereof and the good thereof; / But when 
ye entered, ye defiled My land, / And made  
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4-ÏÎÂ ·˜ÚÈ ˙Èa ‰Â‰È-¯·„ eÚÓL¦§¬§©§¨−¥´©£®Ÿ§¨«
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My heritage an abomination. / [8] The priests 
said not: ‘Where is the Lord?’ / And they that 
handle the law knew Me not, / And the rulers 
transgressed against Me; / The prophets also 
prophesied by Baal, / And walked after things 
that do not profit. / [9] Wherefore I will yet 
plead with you, saith the Lord, / And with your 
children’s children will I plead. / [10] For pass 
over to the isles of the Kittites, and see, / And send 
unto Kedar, and consider diligently, / And see if 
there hath been such a thing. / [11] Hath a nation 
changed its gods, / Which yet are no gods? / 
But My people hath changed its glory / For that 
which doth not profit. / [12] Be astonished, O 
ye heavens, at this, / And be horribly afraid, 
be ye exceeding amazed, / Saith the Lord. / 
[13] For My people have committed two evils: / 
They have forsaken Me, the fountain of living 
waters, / And hewed them out cisterns, broken 
cisterns, / That can hold no water. / [14] Is Israel 
a servant? / Is he a home-born slave? / Why is 
he become a prey? / [15] The young lions have 
roared upon him, / And let their voice resound; / 
And they have made his land desolate, / His 
cities are laid waste, / Without inhabitant. / 
[16] The children also of Noph and Tahpanhes / 
Feed upon the crown of thy head / [17] Is it not 
this that doth cause it unto thee, / That thou hast 
forsaken the Lord thy God, / When He led thee 
by the way? / [18] And now what hast thou to 
do in the way to Egypt, / To drink the waters 
of Shihor? / Or what hast thou to do in the way 
to Assyria, / To drink the waters of the River? / 
[19] Thine own wickedness shall correct thee, / 
And thy backslidings shall reprove thee: / Know 
therefore and see that it is an evil and a bitter 
thing, / That thou hast forsaken the Lord thy 
God, / Neither is My fear in thee, / Saith the 
Lord God of hosts. / [20] For of old time I have 
broken thy yoke, / And burst thy bands, / And 
thou saidst: ‘I will not transgress’; / Upon every 
high hill / And under every leafy tree / Thou 
didst recline, playing the harlot. / [21] Yet I had 
planted thee a noble vine, / Wholly a right seed; / 
How then art thou turned into the degenerate 
plant / Of a strange vine unto Me? / [22] For 
though thou wash thee with nitre, / And take 
thee much soap, / Yet thine iniquity is marked 
before Me, / Saith the Lord God. / [23] How canst 
thou say: ‘I am not defiled, / I have not gone after  
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the Baalim’? / See thy way in the Valley, / Know 
what thou hast done; / Thou art a swift young 
camel traversing her ways; / [24] A wild ass used 
to the wilderness, / That snuffeth up the wind 
in her desire; / Her lust, who can hinder it? / All 
they that seek her will not weary themselves; / In 
her month they shall find her. / [25] Withhold 
thy foot from being unshod, / And thy throat 
from thirst; / But thou saidst: ‘There is no hope; / 
No, for I have loved strangers, and after them 
will I go.’ / [26] As the thief is ashamed when he 
is found, / So is the house of Israel ashamed; / 
They, their kings, their princes, / And their 
priests, and their prophets; / [27] Who say to 
a stock: ‘Thou art my father’, / And to a stone: 
‘Thou hast brought us forth’, / For they have 
turned their back unto Me, and not their face; / 
But in the time of their trouble they will say: / 
‘Arise, and save us.’ / [28] But where are thy gods 
that thou hast made thee? / Let them arise, if they 
can save thee in the time of thy trouble; / For 
according to the number of thy cities / Are thy 
gods, O Judah. / [29] Wherefore will ye contend 
with Me? / Ye all have transgressed against Me. / 
Saith the Lord. / [30] In vain have I smitten your 
children— / They received no correction, / Your 
sword hath devoured your prophets, / Like a 
destroying lion. / [31] O generation, see ye the 
word of the Lord: / Have I been a wilderness 
unto Israel? / Or a land of thick darkness? / 
Wherefore say My people: ‘We roam at large; / 
We will come no more unto Thee’? / [32] Can 
a maid forget her ornaments, / Or a bride her 
attire? / Yet My people have forgotten Me / Days 
without number. / [33] How trimmest thou 
thy way / To seek love! / Therefore—even the 
wicked women / Hast thou taught thy ways; / 
[34] Also in thy skirts is found the blood / Of 
the souls of the innocent poor; / Thou didst not 
find them breaking in; / Yet for all these things / 
[35] Thou saidst: ‘I am innocent; / Surely His 
anger is turned away from me’— / Behold, I will 
enter into judgment with thee, / Because thou 
sayest: ‘I have not sinned.’ / [36] How greatly 
dost thou cheapen thyself / To change thy way? / 
Thou shalt be ashamed of Egypt also, / As thou 
wast ashamed of Asshur / [37] From him also 
shalt thou go forth, / With thy hands upon thy  
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-‡Ï ÌÈi˜ ÌÈBÈ·‡ÌÈ˙‡ˆÓ ˙¯zÁn· ¤§¦−§¦¦®«Ÿ©©§¤¬¤§¨¦−

-ÏÚ Èk‡-Ïk :‰l35C‡ È˙Èw Èk È¯Ó‡zÂ ¦¬©¨¥«¤©«Ÿ§¦Æ¦´¦¥½¦©²
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head; / For the Lord hath rejected them in whom 
thou didst trust, / And thou shalt not prosper in 
them.

3  . . . saying:
If a man put away his wife, / And she 

go from him, / And become another man’s, / 
May he return unto her again? / Will not that 
land be greatly polluted? / But thou hast played 
the harlot with many lovers; / And wouldest 
thou yet return to Me? / Saith the Lord. / [2] Lift 
up thine eyes unto the high hills, and see / Where 
hast thou not been lain with? / By the ways 
hast thou sat for them, / As an Arabian in the 
wilderness; / And thou hast polluted the land / 
With thy harlotries and with thy wickedness / 
[3] Therefore the showers have been withheld, / 
And there hath been no latter rain; / Yet thou 
hadst a harlot’s forehead, / Thou refusedst to 
be ashamed. / [4] Didst thou not just now cry 
unto Me: ‘My father, / Thou art the friend of 
my youth. / [5] Will He bear grudge for ever? / 
Will He keep it to the end?’ / Behold, thou hast 
spoken, but hast done evil things, / And hast had 
thy way.

[6] And the Lord said unto me in the days 
of Josiah the king: ‘Hast thou seen that which 
backsliding Israel did? she went up upon every 
high mountain and under every leafy tree, and 
there played the harlot. [7] And I said: After she 
hath done all these things, she will return unto Me; 
but she returned not. And her treacherous sister 
Judah saw it. [8] And I saw, when, forasmuch as 
backsliding Israel had committed adultery, I had 
put her away and given her a bill of divorcement, 
that yet treacherous Judah her sister feared not; 
but she also went and played the harlot; [9] and it 
came to pass through the lightness of her harlotry, 
that the land was polluted, and she committed 
adultery with stones and with stocks; [10] and 
yet for all this her treacherous sister Judah hath 
not returned unto Me with her whole heart, but 
feignedly, saith the Lord—

[11] even the Lord said unto me—
backsliding Israel hath proved herself more 
righteous than treacherous Judah. [12] Go, and 
proclaim these words toward the north, and 
say: Return, thou backsliding Israel, / Saith the  
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·eLÈ‰ ¯Á‡-LÈ‡Ï ‰˙È‰Â Bz‡Ó ‰ÎÏ‰Â§¨§¨̧¥¦¹§¨§¨´§¦©¥À£¨³

‡ı¯‡‰ ÛÁz ÛBÁ ‡BÏ‰ „BÚ ‰ÈÏ ¥¤Æ¨Æ½£²¨¬¤¡©−¨¨´¤
‡ ·BLÂ ÌÈa¯ ÌÈÚ¯ ˙ÈÊ z‡Â ‡È‰‰ÈÏ ©¦®§©À§¨¦Æ¥¦´©¦½§¬¥©−

 :‰B‰È-Ì‡2È‡¯e ÌÈÙL-ÏÚ CÈÈÚ-È‡N §ª§¨«§¦«¥©̧¦©§¨¦¹§¦À
 ‡Ï ‰ÙÈ‡˙Ï‚˘z·LÈ ÌÈÎ¯c-ÏÚ zakL ¥ŸÆ´Ÿª©½§§©§¨¦Æ¨©´§§

ı¯‡ ÈÙÈÁzÂ ¯a„na È·¯Úk Ì‰Ï̈¤½©£¨¦−©¦§¨®©©£¦´¦¤½¤
 :C˙Ú¯·e CÈ˙eÊa3ÌÈ··¯ eÚniÂ ¦§©−¦§¨¨¥«©¦¨§´§¦¦½

‰È‰ ‰BÊ ‰M‡ ÁˆÓe ‰È‰ ‡BÏ LB˜ÏÓe©§−´¨¨®¥̧©¦¨³¨Æ¨´¨
 :ÌÏk‰ z‡Ó CÏ4‰zÚÓ ‡BÏ‰ ½̈¥©−§§¦¨¥«£´¥©½¨

È˙‡¯˜‡ È·‡ ÈÏ ˙‡¯˜ :‰z‡ È¯Ú Ûel ¨¨¬¦−¨¦®©¬§ª©−¨«¨
5‰p‰ ÁˆÏ ¯ÓLÈ-Ì‡ ÌÏBÚÏ ¯ËÈ‰£¦§´Ÿ§½̈¦¦§−Ÿ¨¤®©¦¥¬

È˙¯·„:ÏÎezÂ ˙BÚ¯‰ ÈNÚzÂ z¯a„ Ù ¦©²§§©©£¦¬¨¨−©¨«
6‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡È ÈÓÈa ÈÏCÏn‰ e‰iL ©¸Ÿ¤§¹̈¥©À¦¥ÆŸ¦¨´©¤½¤

‡ ˙È‡¯‰‡¯NÈ ‰·LÓ ‰˙NÚ ¯LÏ §«©¨¦½¨£¤¬¨§¨−§ª¨´¦§¨¥®
-ÏÚ ‡È‰ ‰ÎÏ‰‡Â d·b ¯‰-Ïk˙Áz-Ï Ÿ§¨̧¦¹©¨©´¨ÀŸ©§¤©²©

 :ÌL-ÈÊzÂ ÔÚ¯ ıÚ-Ïk7È¯Á‡ ¯Ó‡Â ¨¥¬©£¨−©¦§¦¨«¨Ÿ©À©£¥̧
-˙‡ d˙BNÚ‡-Ïk‡ ‰l-‡ÏÂ ·eLz ÈÏ £¨¯¤¨¥²¤¥©¬¨−§Ÿ

 ‰·L‰‡¯˙Âd˙BÁ‡ ‰„B‚a ‡¯zÂ ¨®¨©¥²¤¨¨¬£¨−
 :‰„e‰È8-ÏÚ Èk ‡¯‡Â‡ ˙B„‡-Ïk¯L §¨«¨¥À¤¦³©¨ŸÆ£¤³

‡¯NÈ ‰·LÓ ‰Ù‡Ôz‡Â ‰ÈzÁlL Ï ¦«£¨Æ§ª¨´¦§¨¥½¦©§¦¾¨¨¤¥²
‡ ‰È˙˙È¯k ¯ÙÒ-˙‡‰‡¯È ‡ÏÂ ‰ÈÏ ¤¥¬¤§¦ª¤−¨¥¤®¨§¸Ÿ¨«§¹̈

-Ìb ÔÊzÂ CÏzÂ d˙BÁ‡ ‰„e‰È ‰„‚a«Ÿ¥¨³§¨Æ£½̈©¥−¤©¦¬¤©
 :‡È‰9-˙‡ ÛÁzÂ d˙eÊ ÏwÓ ‰È‰Â ¦«§¨¨Æ¦´Ÿ§½̈©¤¡©−¤

:ıÚ‰-˙‡Â Ô·‡‰-˙‡ Û‡zÂ ı¯‡‰̈¨®¤©¦§©¬¤¨¤−¤§¤¨¥«
10-Ì‚Â‡ ‰·L-‡Ï ˙‡Ê-ÏÎa‰„B‚a ÈÏ §©§¨ÀŸŸ¨̧¨¥©¹¨¨¯

-Ì‡ Èk daÏ-ÏÎa ‰„e‰È d˙BÁ‡¯˜La £¨²§¨−§¨¦¨®¦¬¦§¤−¤
:‰Â‰È-Ì‡Ù §ª§¨«

11‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‰·LÓ dLÙ ‰˜cˆ ÈÏ ©³Ÿ¤§¨Æ¥©½¦§¨¬©§¨−§ª¨´
‡¯NÈ :‰„e‰È ‰„‚aÓ Ï12˙‡¯˜Â CÏ‰ ¦§¨¥®¦Ÿ¥¨−§¨«¨¿Ÿ§¨«¨¨Á

‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡z¯Ó‡Â ‰BÙˆ ‰l ¤©§¨¦¸¨¥¹¤¨À¨Â§¨©§¨
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3.13

Lord; / I will not frown upon you; / For I am 
merciful, saith the Lord, / I will not bear grudge 
for ever. / [13] Only acknowledge thine iniquity, / 
That thou hast transgressed against the Lord 
thy God, / And hast scattered thy ways to the 
strangers / Under every leafy tree, / And ye have 
not hearkened to My voice, / Saith the Lord.

[14] Return, O backsliding children, saith 
the Lord; for I am a lord unto you, and I will 
take you one of a city, and two of a family, and 
I will bring you to Zion; [15] and I will give you 
shepherds according to My heart, who shall 
feed you with knowledge and understanding. 
[16] And it shall come to pass, when ye are 
multiplied and increased in the land, in those 
days, saith the Lord, they shall say no more: The 
ark of the covenant of the Lord; neither shall it 
come to mind; neither shall they make mention 
of it; neither shall they miss it; neither shall it be 
made any more. [17] At that time they shall call 
Jerusalem The throne of the Lord; and all the 
nations shall be gathered unto it, to the name 
of the Lord, to Jerusalem; neither shall they 
walk any more after the stubbornness of their 
evil heart. [18] In those days the house of Judah 
shall walk with the house of Israel, and they shall 
come together out of the land of the north to the 
land that I have given for an inheritance unto 
your fathers.’

[19] But I said: ‘How would I put thee among 
the sons, / And give thee a pleasant land, / The 
goodliest heritage of the nations!’ / And I said: 
‘Thou shalt call Me, My father; / And shalt not 
turn away from following Me.’ / [20] Surely as a 
wife treacherously departeth from her husband, / 
So have ye dealt treacherously with Me, O house 
of Israel, / Saith the Lord. / [21] Hark! upon the 
high hills is heard / The suppliant weeping of the 
children of Israel; / For that they have perverted 
their way, / They have forgotten the Lord their 
God. / [22] Return, ye backsliding children, / I 
will heal your backslidings.— / ‘Here we are, we 
are come unto Thee; / For Thou art the Lord our 
God. / [23] Truly vain have proved the hills, / The 
uproar on the mountains; / Truly in the Lord 
our God / Is the salvation of Israel. / [24] But the 
shameful thing hath devoured / The labour of  
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‡¯NÈ ‰·LÓ ‰·eL-‡BÏ ‰Â‰È-Ì‡ Ï ´¨§ª¨³¦§¨¥Æ§ª§½̈«
‰Â‰È-Ì‡ È‡ „ÈÒÁ-Èk ÌÎa Èt ÏÈt‡©¦¬¨©−¨¤®¦«¨¦³£¦Æ§ª§½̈

 :ÌÏBÚÏ ¯Bh‡ ‡Ï13Èk CÂÚ ÈÚc C‡ ¬Ÿ¤−§¨«µ©§¦´£Ÿ¥½¦²
‡ ‰Â‰ÈaCÈÎ¯c-˙‡ È¯fÙzÂ zÚLt CÈ‰Ï ©¨¬¡Ÿ©−¦¨¨®©§©§©§¦¸¤§¨©¹¦

-‡Ï ÈÏB˜·e ÔÚ¯ ıÚ-Ïk ˙Áz ÌÈ¯fÏ©¨¦Àµ©©¨¥´©£½̈§¦¬Ÿ
 :‰B‰È-Ì‡ ÌzÚÓL14ÌÈ· e·eL §©§¤−§ª§¨«´¨¦³

 ÈÎ‡ Èk ‰Â‰È-Ì‡ ÌÈ··BLÌÎ· ÈzÏÚa ¨¦Æ§ª§½̈¦¬¨Ÿ¦−¨©´§¦¨¤®
ÌÈLe ¯ÈÚÓ „Á‡ ÌÎ˙‡ ÈzÁ˜ÏÂ§¨©§¦̧¤§¤¹¤¨´¥¦À§©Æ¦Æ

 :ÔBiˆ ÌÎ˙‡ È˙‡·‰Â ‰ÁtLnÓ15Èz˙Â ¦¦§¨½̈§¥¥¦¬¤§¤−¦«§¨©¦¬
‰Úc ÌÎ˙‡ eÚ¯Â ÈaÏk ÌÈÚ¯ ÌÎÏ̈¤²Ÿ¦−§¦¦®§¨¬¤§¤−¥¨¬

 :ÏÈkN‰Â16Ì˙È¯Ùe ea¯˙ Èk ‰È‰Â §©§¥«§¨¿̈¦´¦§Á§¦¤̧
-‡Ï ‰Â‰È-Ì‡ ‰n‰‰ ÌÈÓia ı¯‡ä¹̈¤©¨¦³¨¥Æ¨Æ§ª§½̈Ÿ
‰ÏÚÈ ‡ÏÂ ‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡ „BÚ e¯Ó‡È́Ÿ§À£Æ§¦§½̈§¬Ÿ©£¤−

-e¯kÊÈ ‡ÏÂ ·Ï-ÏÚ‡ÏÂ e„˜ÙÈ ‡ÏÂ B· ©¥®§³Ÿ¦§§Æ§´Ÿ¦§½Ÿ§¬Ÿ
 :„BÚ ‰NÚÈ17e‡¯˜È ‡È‰‰ ˙Úa ¥¨¤−«¨¥´©¦À¦§§³

‡ ee˜Â ‰Â‰È ‡qk ÌÏLe¯ÈÏ-ÏÎ ‰ÈÏ ¦¨©¦ÆÆ¦¥´§½̈§¦§¸¥¤¯¨¨«
eÎÏÈ-‡ÏÂ ÌÏLe¯ÈÏ ‰Â‰È ÌLÏ ÌÈBb‰©¦²§¥¬§¨−¦¨¨®¦§Ÿ¥§´

:Ú¯‰ ÌaÏ ˙e¯¯L È¯Á‡ „BÚ Ò ½©£¥¾§¦−¦¨¬¨¨«
18-ÏÚ ‰„e‰È-˙È· eÎÏÈ ‰n‰‰ ÌÈÓia©¨¦´¨¥½¨¥§¬¥§¨−©

‡¯NÈ ˙ÈaÔBÙˆ ı¯‡Ó ÂcÁÈ e‡·ÈÂ Ï ¥´¦§¨¥®§¨³Ÿ©§¨Æ¥¤´¤¨½
‡ ı¯‡‰-ÏÚ:ÌÎÈ˙B·‡-˙‡ ÈzÏÁ‰ ¯L ©¨¾̈¤£¤¬¦§©−§¦¤£¥¤«

19‡ CÈ‡ Èz¯Ó‡ ÈÎ‡ÂÌÈaa C˙ÈL §¨Ÿ¦´¨©À§¦µ¥£¦¥´©¨¦½
˙B‡·ˆ È·ˆ ˙ÏÁ ‰cÓÁ ı¯‡ CÏ-Ôz‡Â§¤¤¨Æ¤´¤¤§¨½©£©¬§¦−¦§´

 È·‡ ¯Ó‡Â ÌÈBbÈÏ-Â‡¯˜˙ÈÏ-È‡¯˜z ¦®¨Ÿ©À¨¦Æ¦§§¦¦½
 ‡Ï È¯Á‡ÓeÂ·Â˘˙ :È·eL˙ 20‰„‚a ÔÎ‡ ¥©£©−¬Ÿ¨«¦¨¥²¨§¨¬

‡¯NÈ ˙Èa Èa Ìz„‚a Ôk dÚ¯Ó ‰M‡Ï ¦¨−¥¥¨®¥´§©§¤¬¦²¥¬¦§¨¥−
 :‰Â‰È-Ì‡21ÈÎa ÚÓL ÌÈÈÙL-ÏÚ ÏB˜ §ª§¨«µ©§¨¦´¦§½̈§¦¬

‡¯NÈ Èa ÈeÁ˙Ìk¯c-˙‡ eeÚ‰ Èk Ï ©£¥−§¥´¦§¨¥®¦³¤¡Æ¤©§½̈
‡ ‰B‰È-˙‡ eÁÎL :Ì‰È‰Ï22ÌÈa e·eL ¨§−¤§¨¬¡Ÿ¥¤«µ¨¦´

‰t¯‡ ÌÈ··BLe˙‡ e‰ ÌÎÈ˙·eLÓ ¨¦½¤§¨−§«Ÿ¥¤®¦§Æ¨¨´
 ‰z‡ Èk CÏ‡ ‰B‰È :eÈ‰Ï23¯˜MÏ ÔÎ‡ ½̈¦¬©¨−§¨¬¡Ÿ¥«¨¥¬©¤²¤

‡ ‰B‰Èa ÔÎ‡ ÌÈ¯‰ ÔBÓ‰ ˙BÚ·bÓeÈ‰Ï ¦§¨−¨´¨¦®¨¥Æ©¨´¡Ÿ¥½
‡¯NÈ ˙ÚeLz :Ï24-˙‡ ‰ÏÎ‡ ˙La‰Â §©−¦§¨¥«§©ÀŸ¤¨«§¨²¤
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our fathers from our youth; / Their flocks and 
their herds, / Their sons and their daughters. / 
[25] Let us lie down in our shame, / And let our 
confusion cover us; / For we have sinned against 
the Lord our God, / We and our fathers, / From 
our youth even unto this day; / And we have not 
hearkened / To the voice of the Lord our God.’

4 If thou wilt return, O Israel, / Saith the 
Lord, / Yea, return unto Me; / And if thou 

wilt put away thy detestable things out of My 
sight, / And wilt not waver; / [2] And wilt swear: 
‘As the Lord liveth’ / In truth, in justice, and 
in righteousness; / Then shall the nations bless 
themselves by Him, / And in Him shall they 
glory. / [3] For thus saith the Lord to the men 
of Judah and to Jerusalem: / Break up for you a 
fallow ground, / And sow not among thorns. / 
[4] Circumcise yourselves to the Lord, / And 
take away the foreskins of your heart, / Ye 
men of Judah and inhabitants of Jerusalem; / 
Lest My fury go forth like fire, / And burn that 
none can quench it, / Because of the evil of your 
doings. / [5] Declare ye in Judah, and publish in 
Jerusalem, / And say: ‘Blow ye the horn in the 
land’; / Cry aloud and say: / ‘Assemble yourselves, 
and let us go into the fortified cities.’ / [6] Set up 
a standard toward Zion; / Put yourselves under 
covert, stay not; / For I will bring evil from the 
north, / And a great destruction. / [7] A lion is 
gone up from his thicket, / And a destroyer of 
nations / Is set out, gone forth from his place; / 
To make thy land desolate, / That thy cities be 
laid waste, without inhabitant. / [8] For this gird 
you with sackcloth, / Lament and wail; / For the 
fierce anger of the Lord / Is not turned back 
from us.

[9] And it shall come to pass at that day, / 
Saith the Lord, / That the heart of the king shall 
fail, / And the heart of the princes; / And the 
priests shall be astonished, / And the prophets 
shall wonder. [10] Then said I: ‘Ah, Lord God! 
surely Thou hast greatly deceived this people 
and Jerusalem, saying: Ye shall have peace, 
whereas the sword reacheth unto the soul.’ 
[11] At that time shall it be said of this people 
and of Jerusalem: / A hot wind of the high hills  
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-˙‡Â Ì‡ˆ-˙‡ eÈ¯eÚpÓ eÈ˙B·‡ ÚÈ‚È§¦¬©£¥−¦§¥®¤Ÿ¨Æ§¤
-˙‡ Ì¯˜a-˙‡Â Ì‰Èa:Ì‰È˙Ba §¨¨½¤§¥¤−§¤§¥¤«

25Èk e˙nÏk eqÎ˙e ezL·a ‰·kL¦§§¨´§¨§¥À«§©¥»§¦¨¥¼¦Á
‡ ‰Â‰ÈÏeÈ˙B·‡Â eÁ‡ e‡ËÁ eÈ‰Ï ©¨̧¡Ÿ¥¹¨À̈£©Æ§Æ©£¥½

eÚÓL ‡ÏÂ ‰f‰ ÌBi‰-„ÚÂ eÈ¯eÚpÓ¦§¥−§©©´©¤®§´Ÿ¨©½§
‡ ‰B‰È ÏB˜a:eÈ‰Ï  Ò 4-Ì‡ §−§¨¬¡Ÿ¥«¦

‡¯NÈ ·eLz | Ï‡ ‰Â‰È-Ì‡·eLz ÈÏ ¨¸¦§¨¥¯§ª§¨²¥©−¨®
:„e˙ ‡ÏÂ ÈtÓ EÈˆewL ¯ÈÒz-Ì‡Â§¦¨¦¯¦¤²¦¨©−§¬Ÿ¨«

2ËtLÓa ˙Ó‡a ‰Â‰È-ÈÁ zÚaLÂ§¦§©Æ§¨Æ©§½̈¤¡¤−§¦§¨´
B·e ÌÈBb B· eÎ¯a˙‰Â ‰˜„ˆ·e¦§¨¨®§¦§¨¬§²¦−¬

:eÏl‰˙È  Ò 3-Èk‰B‰È ¯Ó‡ | ‰Î ¦§©¨«¦´Ÿ¨©´§À̈
¯È ÌÎÏ e¯È ÌÏLe¯ÈÏÂ ‰„e‰È LÈ‡Ï§¦³§¨Æ§¦´¨©¦ ½¦¬¨¤−¦®

‡Â‡ eÚ¯Êz-Ï :ÌÈˆB˜-Ï4‰B‰ÈÏ eÏn‰ §©«¦§§−¤¦«¦´Ÿ©À̈
È·LÈÂ ‰„e‰È LÈ‡ ÌÎ··Ï ˙BÏ¯Ú e¯Ò‰Â§¨¦ÆÆ¨§´§©§¤½¦¬§¨−§Ÿ§¥´

‡Î ‡ˆz-Ôt ÌÏLe¯È‰¯Ú·e È˙ÓÁ L §¨¨®¦¤¥¥̧¨¥¹£¨¦À¨£¨Æ
aÎÓ ÔÈ‡Â :ÌÎÈÏÏÚÓ Ú¯ ÈtÓ ‰5e„Èb‰ §¥´§©¤½¦§¥−¬Ÿ©©©§¥¤«©¦´

e¯Ó‡Â eÚÈÓL‰ ÌÏLe¯È·e ‰„e‰È·¦«À̈¦¨©¦ÆÆ©§¦½§¦§¾
ÂÚ˜˙Âe‡ÏÓ e‡¯˜ ı¯‡a ¯ÙBL eÚ˜z ¦§¬¨−¨¨®¤¦§³©§Æ

‡ ‰‡B·Â eÙÒ‡‰ e¯Ó‡Â:¯ˆ·n‰ È¯Ú-Ï §¦§½¥¨§¬§¨−¨¤¨¥¬©¦§¨«
6‡ eÊÈÚ‰ ‰Biˆ Ò-e‡NÈk e„ÓÚz-Ï §¥´¦½¨¨¦−©«©£®Ÿ¦´

:ÏB„b ¯·LÂ ÔBÙvÓ ‡È·Ó ÈÎ‡ ‰Ú¯̈À̈¨Ÿ¦²¥¦¬¦¨−§¤¬¤¨«
7ÚÒ ÌÈBb ˙ÈÁLÓe BÎaqÓ ‰È¯‡ ‰ÏÚ̈¨³©§¥Æ¦«ª§½©§¦´¦½¨©−

CÈ¯Ú ‰nLÏ Cˆ¯‡ ÌeNÏ BÓ˜nÓ ‡ˆÈ̈¨´¦§Ÿ®¨³©§¥Æ§©½̈¨©¬¦
 :·LBÈ ÔÈ‡Ó ‰Èvz8e¯‚Á ˙‡Ê-ÏÚ ¦¤−¨¥¥¬¥«©²Ÿ¦§¬

ÔB¯Á ·L-‡Ï Èk eÏÈÏÈ‰Â e„ÙÒ ÌÈwN©¦−¦§´§¥¦®¦¬Ÿ¨²£¬
:epnÓ ‰B‰È-Û‡Ù ©§¨−¦¤«

9-·Ï „·‡È ‰Â‰È-Ì‡ ‡e‰‰-ÌBi· ‰È‰Â§¨¨³©©Æ§ª§½̈Ÿ©¬¥
ÌÈ‰k‰ enLÂ ÌÈ¯O‰ ·ÏÂ CÏn‰©¤−¤§¥´©¨¦®§¨©ÆÆ©´Ÿ£¦½

 :e‰Ó˙È ÌÈ‡È·p‰Â10È„‡ | d‰‡ ¯Ó‡Â §©§¦¦−¦§¨«¨Ÿ©º£¨´£Ÿ¨´
‰f‰ ÌÚÏ ˙‡M‰ ‡M‰ ÔÎ‡ ‰Â‰È§¦À¨¥Á©¥̧¦¥¹¨¨¨³©¤Æ
ÌÎÏ ‰È‰È ÌBÏL ¯Ó‡Ï ÌÏLe¯ÈÏÂ§¦¨©´¦¥½Ÿ¨−¦§¤´¨¤®

 :LÙp‰-„Ú ·¯Á ‰Ú‚Â11‡È‰‰ ˙Úa §¨§¨¬¤−¤©©¨«¤¨¥´©¦À
 ÌÏLe¯ÈÏÂ ‰f‰-ÌÚÏ ¯Ó‡ÈÁˆ Áe¯ ¥¨¥³¨«¨©¤Æ§¦´¨©¦ ½´©©³
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in the wilderness / Toward the daughter of My 
people, / Not to fan, nor to cleanse; / [12] A 
wind too strong for this shall come for Me; / 
Now will I also utter judgments against them. / 
[13] Behold, he cometh up as clouds, / And his 
chariots are as the whirlwind; / His horses are 
swifter than eagles.— / ‘Woe unto us! for we 
are undone.’— / [14] O Jerusalem, wash thy 
heart from wickedness, / That thou mayest be 
saved. / How long shall thy baleful thoughts / 
Lodge within thee? / [15] For hark! one declareth 
from Dan, / And announceth calamity from 
the hills of Ephraim: / [16] ‘Make ye mention 
to the nations: / Behold—publish concerning 
Jerusalem— / Watchers come from a far 
country, / And give out their voice against the 
cities of Judah.’ / [17] As keepers of a field / Are 
they against her round about; / Because she hath 
been rebellious against Me, / Saith the Lord. / 
[18] Thy way and thy doings have procured / 
These things unto thee; / This is thy wickedness; 
yea, it is bitter, / Yea, it reacheth unto thy heart. / 
[19] My bowels, my bowels! I writhe in pain! / 
The chambers of my heart! / My heart moaneth 
within me! / I cannot hold my peace! / Because 
thou hast heard, O my soul, the sound of the 
horn, / The alarm of war. / [20] Destruction 
followeth upon destruction, / For the whole land 
is spoiled: / Suddenly are my tents spoiled, / My 
curtains in a moment. / [21] How long shall I 
see the standard, / Shall I hear the sound of the 
horn? / [22] For My people is foolish, / They 
know Me not; / They are sottish children, / 
And they have no understanding; / They are 
wise to do evil, / But to do good they have no 
knowledge. / [23] I beheld the earth, / And, lo, 
it was waste and void; / And the heavens, and 
they had no light. / [24] I beheld, the mountains, 
and, lo, they trembled, / And all the hills moved 
to and fro. / [25] I beheld, and, lo, there was no 
man, / And all the birds of the heavens were 
fled. / [26] I beheld, and, lo, the fruitful field was 
a wilderness, / And all the cities thereof were 
broken down / At the presence of the Lord, / 
And before His fierce anger. / [27] For thus saith 
the Lord: / The whole land shall be desolate; / Yet 
will I not make a full end. / [28] For this shall the 
earth mourn, / And the heavens above be black; /  
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˙B¯ÊÏ ‡BÏ ÈnÚ-˙a C¯c ¯a„na ÌÈÈÙL§¨¦Æ©¦§½̈¤−¤©©¦®¬¦§−
 :¯·‰Ï ‡BÏÂ12‡Ó ‡ÏÓ Áe¯ÈÏ ‡B·È ‰l §¬§¨©«¯©¨¥²¥¥−¤¨´¦®

:Ì˙B‡ ÌÈËtLÓ ¯a„‡ È‡-Ìb ‰zÚ©¾̈©£¦²£©¥¬¦§¨¦−¨«
13ÂÈ˙B·k¯Ó ‰ÙeqÎÂ ‰ÏÚÈ ÌÈÚk | ‰p‰¦¥´©£¨¦´©£¤À§©¨Æ©§§½̈

:e„cL Èk eÏ ÈB‡ ÂÈÒeÒ ÌÈ¯LpÓ el ©̃¬¦§¨¦−¨®¬¨−¦¬ª¨«§
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Because I have spoken it, I have purposed it, / 
And I have not repented, neither will I turn back 
from it. / [29] For the noise of the horsemen and 
bowmen / The whole city fleeth; / They go into 
the thickets, / And climb up upon the rocks; / 
Every city is forsaken, / And not a man dwelleth 
therein. / [30] And thou, that art spoiled, what 
doest thou, / That thou clothest thyself with 
scarlet, / That thou deekest thee with ornaments 
of gold, / That thou enlargest thine eyes with 
paint? / In vain dost thou make thyself fair; / Thy 
lovers despise thee, they seek thy life. / [31] For 
I have heard a voice as of a woman in travail, / 
The anguish as of her that bringeth forth her first 
child, / The voice of the daughter of Zion, that 
gaspeth for breath, / That spreadeth her hands / 
‘Woe is me, now! for my soul fainteth / Before 
the murderers.’

5 Run ye to and fro through the streets of 
Jerusalem, / And see now, and know, / And 

seek in the broad places thereof, / If ye can find 
a man, / If there be any that doeth justly, that 
seeketh truth; / And I will pardon her. / [2] And 
though they say ‘As the Lord liveth’, / Surely they 
swear falsely. / [3] O Lord, are not Thine eyes 
upon truth? / Thou hast stricken them, but they 
were not affected; / Thou hast consumed them, 
but they have refused to receive correction; / They 
have made their faces harder than a rock; / They 
have refused to return. / [4] And I said: ‘Surely 
these are poor, / They are foolish, for they know 
not the way of the Lord, / Nor the ordinance of 
their God, / [5] I will get me unto the great men, / 
And will speak unto them; / For they know the 
way of the Lord, / And the ordinance of their 
God’ / But these had altogether broken the yoke, / 
And burst the bands. / [6] Wherefore a lion out of 
the forest doth slay them, / A wolf of the deserts 
doth spoil them, / A leopard watcheth over their 
cities, / Every one that goeth out thence is torn in 
pieces; / Because their transgressions are many, / 
Their backslidings are increased. / [7] Wherefore 
should I pardon thee? / Thy children have 
forsaken Me, / And sworn by no-gods; / And 
when I had fed them to the full, they committed 
adultery, / And assembled themselves in troops 
at the harlots’ houses. / [8] They are become 
as well-fed horses, lusty stallions; / Every one 
neigheth after his neighbour’s wife. / [9] Shall I 
not punish for these things? / Saith the Lord; /  
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And shall not My soul be avenged / On such 
a nation as this? / [10] Go ye up into her rows, 
and destroy, / But make not a full end; / Take 
away her shoots; / For they are not the Lord’s. / 
[11] For the house of Israel and the house of 
Judah / Have dealt very treacherously against 
Me, / Saith the Lord. / [12] They have belied the 
Lord, / And said: ‘It is not He, / Neither shall evil 
come upon us; / Neither shall we see sword nor 
famine; / [13] And the prophets shall become 
wind, / And the word is not in them; / Thus be 
it done unto them.’ / [14] Wherefore thus saith 
the Lord, the God of hosts: / Because ye speak 
this word, / Behold, I will make My words in 
thy mouth fire, / And this people wood, and it 
shall devour them. / [15] Lo, I will bring a nation 
upon you from far, / O house of Israel, saith the 
Lord; / It is an enduring nation, / It is an ancient 
nation, / A nation whose language thou knowest 
not, / Neither understandest what they say. / 
[16] Their quiver is an open sepulchre, / They are 
all mighty men. / [17] And they shall eat up thy 
harvest, and thy bread, / They shall eat up thy 
sons and thy daughters, / They shall eat up thy 
flocks and thy herds, / They shall eat up thy vines 
and thy fig-trees; / They shall batter thy fortified 
cities, / Wherein thou trustest, with the sword. / 
[18] But even in those days, saith the Lord, / I 
will not make a full end with you. 

[19] And it shall come to pass, when ye shall 
say. ‘Wherefore hath the Lord our God done 
all these things unto us?’ then shalt Thou say 
unto them: ‘Like as ye have forsaken Me, and 
served strange gods in your land, so shall ye serve 
strangers in a land that is not yours.’

[20] Declare ye this in the house of Jacob, / 
And announce it in Judah, saying: / [21] Hear 
now this, O foolish people, and without 
understanding, / That have eyes, and see not, / 
That have ears, and hear not: / [22] Fear ye not 
Me? saith the Lord; / Will ye not tremble at My 
presence? / Who have placed the sand for the 
bound of the sea, / An everlasting ordinance, 
which it cannot pass; / And though the waves 
thereof toss themselves, yet can they not 
prevail; / Though they roar, yet can they not pass 
over it. / [23] But this people hath a revolting 
and a rebellious heart; / They are revolted, and  
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gone. / [24] Neither say they in their heart: / ‘Let 
us now fear the Lord our God, / That giveth 
the former rain, and the latter in due season; / 
That keepeth for us / The appointed weeks of the 
harvest.’ / [25] Your iniquities have turned away 
these things, / And your sins have withholden 
good from you. / [26] For among My people are 
found wicked men; / They pry, as fowlers lie in 
wait; / They set a trap, they catch men. / [27] As 
a cage is full of birds, / So are their houses full 
of deceit; / Therefore they are become great, 
and waxen rich; / [28] They are waxen fat, they 
are become sleek; / Yea, they overpass in deeds 
of wickedness; / They plead not the cause, the 
cause of the fatherless, / That they might make 
it to prosper; / And the right of the needy do 
they not judge. / [29] Shall I not punish for these 
things? / Saith the Lord; / Shall not My soul be 
avenged / On such a nation as this? / [30] An 
appalling and horrible thing / Is come to pass 
in the land: / [31] The prophets prophesy in the 
service of falsehood, / And the priests bear rule at 
their beck; / And My people love to have it so; / 
What then will ye do in the end thereof?

6 Put yourselves under covert, ye children 
of Benjamin, / Away from the midst of 

Jerusalem, / And blow the horn in Tekoa, / And 
set up a signal on Beth-cherem; / For evil looketh 
forth from the north, / And a great destruction. / 
[2] The comely and delicate one, / The daughter 
of Zion, will I cut off. / [3] Shepherds with their 
flocks come unto her; / They pitch their tents 
against her round about; / They feed bare every 
one what is nigh at hand. / [4] ‘Prepare ye war 
against her; / Arise, and let us go up at noon!’ / 
‘Woe unto us! for the day declineth, / For the 
shadows of the evening are stretched out!’ / 
[5] ‘Arise, and let us go up by night, / And let 
us destroy her palaces.’ / [6] For thus hath the 
Lord of hosts said: / Hew ye down her trees, / 
And cast up a mound against Jerusalem; / This 
is the city to be punished; / Everywhere there is 
oppression in the midst of her. / [7] As a cistern 
welleth with her waters, / So she welleth with her 
wickedness; / Violence and spoil is heard in her; / 
Before Me continually is sickness and wounds. / 
[8] Be thou corrected, O Jerusalem, / Lest My 
soul be alienated from thee, / Lest I make thee 
desolate, / A land not inhabited. / 
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:eÏ-¯ÓLÈ ¯Èˆ˜ ˙BwÁ ˙BÚ·L§ª²ª¬¨¦−¦§¨¨«

25‡-eh‰ ÌÎÈ˙BÂÚÌÎÈ˙Â‡hÁÂ ‰leÚÓ £Ÿ¥¤−¦¥®¤§©´Ÿ¥¤½¨§¬
 :ÌkÓ ·Bh‰26ÌÈÚL¯ ÈnÚ· e‡ˆÓ-Èk ©−¦¤«¦¦§§¬§©¦−§¨¦®

˙ÈÁLÓ e·Èv‰ ÌÈLe˜È CLk ¯eLÈ̈Æ§©´§¦½¦¦¬©§¦−
 :e„kÏÈ ÌÈL‡27Ôk ÛBÚ ‡ÏÓ ·eÏÎk £¨¦¬¦§«Ÿ¦§Æ¨´¥½¥¬

-ÏÚ ‰Ó¯Ó ÌÈ‡ÏÓ Ì‰ÈzaeÏ„b Ôk ¨¥¤−§¥¦´¦§¨®©¥¬¨§−
 :e¯ÈLÚiÂ28 e˙LÚ eÓL-È¯·„ e¯·Ú Ìb ©«©£¦«¨§´¨§Àµ©¨«§´¦§¥

ËtLÓe eÁÈÏˆÈÂ ÌB˙È ÔÈc e„-‡Ï ÔÈc Ú¯̈½¦´Ÿ¨½¦¬¨−§©§¦®¦§©¬
 :eËÙL ‡Ï ÌÈBÈ·‡29‡-ÏÚ‰-‡Ï ‰l ¤§¦−¬Ÿ¨¨«©«©¥¬¤«Ÿ

 ‰B‰È-Ì‡ „˜Ù‡‡ ÈB‚a Ì‡-¯L‡Ï ‰Êk ¤§−Ÿ§ª§¨®µ¦§´£¤¨¤½¬Ÿ
:ÈLÙ Ìw˙˙  Ò 30‰¯e¯ÚLÂ ‰nL ¦§©¥−©§¦«©¨Æ§©´£¨½

 :ı¯‡a ‰˙È‰31-e‡a ÌÈ‡È·p‰¯˜M· ¦§§¨−¨¨«¤©§¦¦º¦§´©¤À¤
ÔÎ e·‰‡ ÈnÚÂ Ì‰È„È-ÏÚ ec¯È ÌÈ‰k‰Â§©Ÿ£¦Æ¦§´©§¥¤½§©¦−¨´£¥®

 :d˙È¯Á‡Ï eNÚz-‰Óe6Èa | eÊÚ‰ ©«©£−§©£¦¨«¨¦´§¥´
eÚ˜z ÚB˜˙·e ÌÏLe¯È ·¯wÓ ÔÓÈ·¦§¨¦À¦¤Æ¤Æ§´¨©¦ ½¦§Æ©Æ¦§´

-ÏÚÂ ¯ÙBLÈk ˙‡NÓ e‡N Ì¯k‰ ˙Èa ½̈§©¥¬©¤−¤§´©§¥®¦¬
 :ÏB„b ¯·LÂ ÔBÙvÓ ‰Ù˜L ‰Ú¯2‰Âp‰ ¨¨²¦§§¨¬¦¨−§¤¬¤¨«©¨¨Æ

 :ÔBiˆ-˙a È˙ÈÓc ‰‚pÚn‰Â3‡e‡·È ‰ÈÏ §©§ª¨½̈¨¦−¦©¦«¥¤²¨¨¬Ÿ
ÌÈÏ‰‡ ‰ÈÏÚ eÚ˜z Ì‰È¯„ÚÂ ÌÈÚŸ̄¦−§¤§¥¤®¨§¸¨¤³¨Ÿ¨¦Æ

 :B„È-˙‡ LÈ‡ eÚ¯ ·È·Ò4‰ÈÏÚ eLc˜ ¨¦½¨−¦¬¤¨«©§³¨¤Æ¨Æ
eÏ ÈB‡ ÌÈ¯‰v· ‰ÏÚÂ eÓe˜ ‰ÓÁÏÓ¦§¨½̈−§©£¤´©«¨¢¨®¦¬Æ̈Æ

 :·¯Ú-ÈÏÏˆ eËpÈ Èk ÌBi‰ ‰Ù-Èk5eÓe˜ ¦¨¨´©½¦¬¦¨−¦§¥¨«¤µ
‰˙ÈÁLÂ ‰ÏÈl· ‰ÏÚÂ§©£¤´©½̈§¨§©§¦−¨

:‰È˙BÓ¯‡  Ò 6‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk ©§§¤«¨¦´³Ÿ¨©Æ§¨´
‰ˆÚ e˙¯k ˙B‡·ˆÌÏLe¯È-ÏÚ eÎÙLÂ §¨½¦§´¥½̈§¦§¬©§¨©−¦

 ‰ÏÏÒ˜LÚ dlk „˜Ù‰ ¯ÈÚ‰ ‡È‰ Ÿ§¨®µ¦¨¦´¨§©½ª¨−¬Ÿ¤
 :da¯˜a7 ¯È˜‰k¯Â·Ôk ‰ÈÓÈÓ ¯Èa §¦§¨«§¨¦¬©Æ¦Æ¥¤½¨¥−

da ÚÓMÈ „LÂ ÒÓÁ d˙Ú¯ ‰¯˜‰¥¥´¨¨¨¨®¨¨´Â̈Ÿ¦¨̧©¨¯
 :‰kÓe ÈÏÁ „ÈÓz Èt-ÏÚ8È¯Òe‰ ©¨©²¨¦−¢¦¬©¨«¦¨§¦Æ

CÓÈN‡-Ôt CnÓ ÈLÙ Ú˜z-Ôt ÌÏLe¯È§´¨©¦ ½¤¥©¬©§¦−¦¥®¤£¦¥´
:‰·LB ‡BÏ ı¯‡ ‰ÓÓLÙ §¨½̈¤−¤¬¨«¨
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[9] Thus saith the Lord of hosts: / They 
shall thoroughly glean as a vine / The remnant 
of Israel; / Turn again thy hand / As a grape-
gatherer upon the shoots. / [10] To whom shall 
I speak and give warning, / That they may 
hear? / Behold, their ear is dull, / And they 
cannot attend; / Behold, the word of the Lord 
is become unto them a reproach, / They have 
no delight in it. / [11] Therefore I am full of the 
fury of the Lord, / I am weary with holding in: / 
Pour it out upon the babes in the street, / And 
upon the assembly of young men together; / For 
even the husband with the wife shall be taken, / 
The aged with him that is full of days. / [12] And 
their houses shall be turned unto others, / Their 
fields and their wives together; / For I will stretch 
out My hand upon the inhabitants of the land, / 
Saith the Lord. / [13] For from the least of them 
even unto the greatest of them / Every one is 
greedy for gain; / And from the prophet even 
unto the priest / Every one dealeth falsely. / 
[14] They have healed also the hurt of My people 
lightly, / Saying: ‘Peace, peace’, when there is no 
peace. / [15] They shall be put to shame because 
they have committed abomination; / Yea, they 
are not at all ashamed, / Neither know they how 
to blush; / Therefore they shall fall among them 
that fall, / At the time that I punish them they 
shall stumble, / Saith the Lord. / [16] Thus saith 
the Lord: / Stand ye in the ways and see, / And 
ask for the old paths, / Where is the good way, 
and walk therein, / And ye shall find rest for your 
souls. / But they said: ‘We will not walk therein.’ / 
[17] And I set watchmen over you: / ‘Attend to 
the sound of the horn’, / But they said: ‘We will 
not attend.’ / [18] Therefore hear, ye nations, / 
And know, O congregation, what is against 
them. / [19] Hear, O earth: / Behold, I will bring 
evil upon this people, / Even the fruit of their 
thoughts, / Because they have not attended unto 
My words, / And as for My teaching, they have 
rejected it. / [20] To what purpose is to Me the 
frankincense that cometh from Sheba, / And the 
sweet cane, from a far country? / Your burnt-
offerings are not acceptable, / Nor your sacrifices 
pleasing unto Me. / [21] Therefore thus saith 
the Lord: / Behold, I will lay stumblingblocks 
before this people, / And the fathers and the 
sons together shall stumble against them, / The 
neighbour and his friend, and they shall perish. / 
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9eÏÏBÚÈ ÏÏBÚ ˙B‡·ˆ ‰B‰È ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ§¨´§¨½¥²§§¬
‡¯NÈ ˙È¯‡L ÔÙbÎ¯ˆB·k E„È ·L‰ Ï ©¤−¤§¥¦´¦§¨¥®¨¥Æ¨§½§¥−

 :˙BlÒÏÒ-ÏÚ10-ÏÚ‰„ÈÚ‡Â ‰¯a„‡ ÈÓ ©©§¦«©¦̧£©§¨³§¨¦Æ¨Æ
eÏÎeÈ ‡ÏÂ ÌÊ‡ ‰Ï¯Ú ‰p‰ eÚÓLÈÂ§¦§½̈¦¥Æ£¥¨´¨§½̈§¬Ÿ§−
Ì‰Ï ‰È‰ ‰Â‰È-¯·„ ‰p‰ ·ÈL˜‰Ï§©§¦®¦¥´§©§À̈¨¨¬¨¤²

-eˆtÁÈ ‡Ï ‰t¯ÁÏ :B·11˙ÓÁ ˙‡Â §¤§¨−¬Ÿ©§§«§¥Á£©̧
CÙL ÏÈÎ‰ È˙È‡Ï È˙‡ÏÓ | ‰Â‰È§¨³¨¥Æ¦Æ¦§¥´¦¨¦½§³Ÿ

È¯eÁa „BÒ ÏÚÂ ıeÁa ÏÏBÚ-ÏÚÂcÁÈ Ì ©¨Æ©½§©²¬©¦−©§¨®
-ÌÚ Ô˜Ê e„ÎlÈ ‰M‡-ÌÚ LÈ‡-Ì‚-Èk¦«©¦³¦¦¨Æ¦¨¥½¨¥−¦

 :ÌÈÓÈ ‡ÏÓ12ÌÈ¯Á‡Ï Ì‰Èz· eaÒÂ §¥¬¨¦«§¨©³¨«¥¤Æ©£¥¦½
È„È-˙‡ ‰h‡-Èk ÂcÁÈ ÌÈLÂ ˙B„N̈¬§¨¦−©§¨®¦«©¤¯¤¨¦²

 :‰Â‰È-Ì‡ ı¯‡‰ È·LÈ-ÏÚ13ÌpËwÓ Èk ©Ÿ§¥¬¨¨−¤§ª§¨«¦³¦§©¨Æ
-„ÚÂ ‡È·pÓe Úˆa ÚˆBa Blk ÌÏB„b-„ÚÂ§©§½̈ª−¥´©¨®©¦¨¦Æ§©

 :¯˜M ‰NÚ Blk Ô‰k14¯·L-˙‡ e‡t¯ÈÂ Ÿ¥½ª−¬Ÿ¤¨«¤©«§©§º¤¤³¤
ÔÈ‡Â ÌBÏL | ÌBÏL ¯Ó‡Ï ‰l˜-ÏÚ ÈnÚ©¦Æ©§©½̈¥−Ÿ¨´¨®§¥−

 :ÌBÏL15-Ìb eNÚ ‰·ÚB˙ Èk eLÈ·‰LBa ¨«Ÿ¦¾¦¬¥¨−¨®©´
eÏtÈ ÔÎÏ eÚ„È ‡Ï ÌÈÏÎ‰-Ìb eLB·È-‡Ï«Ÿ¥À©©§¦Æ´Ÿ¨¨½¨¥º¦§¯
¯Ó‡ eÏLkÈ ÌÈz„˜t-˙Úa ÌÈÏÙp·©Ÿ§¦²§¥§©§¦¬¦¨§−¨©¬

:‰Â‰È  Ò 16e„ÓÚ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k §¨«´Ÿ¨©´§¿̈¦§Á
‡LÂ e‡¯e ÌÈÎ¯c-ÏÚÌÏBÚ ˙B·˙Ï | eÏ ©§¨¦̧§¹§©£´¦§¦´À̈

-eÎÏe ·Bh‰ C¯„ ‰Ê-È‡ÚBb¯Ó e‡ˆÓe d· ¥¤̧¤³¤©Æ§½̈¦§¬©§−©
 :CÏ ‡Ï e¯Ó‡iÂ ÌÎLÙÏ17È˙Ó˜‰Â §©§§¤®©Ÿ§−¬Ÿ¥¥«©£¦Ÿ¦³

¯ÙBL ÏB˜Ï e·ÈL˜‰ ÌÈÙˆ ÌÎÈÏÚ£¥¤ÆŸ¦½©§¦−§´¨®
 :·ÈL˜ ‡Ï e¯Ó‡iÂ18ÌÈBb‰ eÚÓL ÔÎÏ ©Ÿ§−¬Ÿ©§¦«¨¥−¦§´©¦®

‡-˙‡ ‰„Ú ÈÚ„e-¯L :Ìa19ı¯‡‰ ÈÚÓL §¦¬¥¨−¤£¤¨«¦§¦´¨½̈¤
‡ ‰Ú¯ ‡È·Ó ÈÎ‡ ‰p‰È¯t ‰f‰ ÌÚ‰-Ï ¦¥̧¨Ÿ¦¹¥¦¬¨¨²¤¨¨¬©¤−§¦´

e·ÈL˜‰ ‡Ï È¯·c-ÏÚ Èk Ì˙B·LÁÓ©§§¨®¦³©§¨©Æ´Ÿ¦§¦½
-eÒ‡ÓiÂ È˙¯B˙Â :d·20ÈÏ ‰f-‰nÏ §¨¦−©¦§£¨«¨¨¤̧¦³

ı¯‡Ó ·Bh‰ ‰˜Â ‡B·˙ ‡·MÓ ‰B·Ï§¨Æ¦§¨´¨½§¨¤¬©−¥¤´¤
ÌÎÈÁ·ÊÂ ÔBˆ¯Ï ‡Ï ÌÎÈ˙BÏÚ ˜Á¯Ó¤§¨®Ÿ«¥¤Æ´Ÿ§¨½§¦§¥¤−

:ÈÏ e·¯Ú-‡Ï  Ò 21¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ Ÿ¨¬§¦«¨¥ÀµŸ¨©´
‡ Ô˙ È‰ ‰Â‰ÈÌÈÏLÎÓ ‰f‰ ÌÚ‰-Ï §½̈¦§¦¬Ÿ¥²¤¨¨¬©¤−¦§Ÿ¦®

BÚ¯Â ÔÎL ÂcÁÈ ÌÈ·e ˙B·‡ Ì· eÏLÎÂ§¨´§Â¨¨¸¨¦¬©§¨²¨¥¬§¥−
Â„·‡È:e„·‡Â Ù §¨¨«
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[22] Thus saith the Lord. / Behold, a people 
cometh from the north country, / And a great 
nation shall be roused from the uttermost parts 
of the earth. / [23] They lay hold on bow and 
spear, / They are cruel, and have no compassion; / 
Their voice is like the roaring sea, / And they ride 
upon horses; / Set in array, as a man for war, / 
Against thee, O daughter of Zion. / [24] ‘We have 
heard the fame thereof, / Our hands wax feeble, / 
Anguish hath taken hold of us, / And pain, as 
of a woman in travail.’ / [25] Go not forth into 
the field, / Nor walk by the way; / For there is 
the sword of the enemy, / And terror on every 
side. / [25] O daughter of my people, gird thee 
with sackcloth, / And wallow thyself in ashes; / 
Make thee mourning, as for an only son, / 
Most bitter lamentation; / For the spoiler shall 
suddenly come upon us. / [27] I have made thee 
a tower and a fortress among My people; / That 
thou mayest know and try their way. / [28] They 
are all grievous revolters, / Going about with 
slanders; / They are brass and iron; / They all 
of them deal corruptly. / [29] The bellows blow 
fiercely, / The lead is consumed of the fire; / In 
vain doth the founder refine, / For the wicked are 
not separated. / [30] Refuse silver shall men call 
them, / Because the Lord hath rejected them.

7 The word that came to Jeremiah from the 
Lord, saying: [2] Stand in the gate of the 

Lord’s house, and proclaim there this word, 
and say: Hear the word of the Lord, all ye of 
Judah, that enter in at these gates to worship the 
Lord. [3] Thus saith the Lord of hosts, the God 
of Israel:

Amend your ways and your doings, and 
I will cause you to dwell in this place. [4] Trust 
ye not in lying words, saying: ‘The temple of the 
Lord, the temple of the Lord, the temple of the 
Lord, are these.’ [5] Nay, but if ye thoroughly 
amend your ways and your doings; if ye 
thoroughly execute justice between a man and his 
neighbour; [6] if ye oppress not the stranger, the 
fatherless, and the widow, and shed not innocent  
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22ı¯‡Ó ‡a ÌÚ ‰p‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰kµŸ¨©´§½̈¦¥²©¬¨−¥¤´¤
:ı¯‡-È˙k¯iÓ ¯BÚÈ ÏB„b ÈB‚Â ÔBÙˆ̈®§´¨½¥−¦©§§¥¨«¤

23‡ÏÂ ‡e‰ È¯ÊÎ‡ e˜ÈÊÁÈ ÔB„ÈÎÂ ˙L ¤̃´¤§¦º©£¦À©§¨¦¬Æ§´Ÿ
ÌÈÒeÒ-ÏÚÂ ‰Ó‰È Ìik ÌÏB˜ eÓÁ¯È§©¥½¨Æ©¨´¤¡¤½§©¦−
-˙a CÈÏÚ ‰ÓÁÏnÏ LÈ‡k Ce¯Ú e·k¯È¦§¨®¨À§¦Æ©¦§¨½̈¨©−¦©

 :ÔBiˆ24‰¯ˆ eÈ„È eÙ¯ BÚÓL-˙‡ eÚÓL ¦«¨©¬§¤¨§−¨´¨¥®¨¨Æ
:‰„ÏBik ÏÈÁ e˙˜ÈÊÁ‰¤¡¦©½§¦−©¥¨«

25‡-ÏÈ‡ˆ˙C¯c·e ‰„O‰ e‡ˆz ©¥«§Æ©¨¤½©¤−¤
‡-ÏÈÎÏ˙ eÎÏz ¯B‚Ó ·È‡Ï ·¯Á Èk ©¥¥®µ¦¤´¤§Ÿ¥½¨−

 :·È·qÓ26ÈLlt˙‰Â ˜N-È¯‚Á ÈnÚ-˙a ¦¨¦«©©¦³¦§¦¨Æ§¦§©§¦´
„tÒÓ CÏ ÈNÚ „ÈÁÈ Ï·‡ ¯Ù‡·̈¥½¤¥³¤¨¦Æ£¦´½̈¦§©−
:eÈÏÚ „„M‰ ‡·È Ì‡˙Ù Èk ÌÈ¯e¯Óz©§¦®¦´¦§½Ÿ¨¬Ÿ©Ÿ¥−¨¥«

27zÁ·e Ú„˙Â ¯ˆ·Ó ÈnÚ· EÈz˙ ÔBÁä²§©¦¬§©¦−¦§¨®§¥©¾¨©§¨−
 :Ìk¯c-˙‡28ÈÎÏ‰ ÌÈ¯¯BÒ È¯Ò Ìlk ¤©§¨«ª¨Æ¨¥´«§¦½Ÿ§¥¬

ÌÈ˙ÈÁLÓ Ìlk ÏÊ¯·e ˙LÁ ÏÈÎ¯̈¦−§´Ÿ¤©§¤®ª¨¬©§¦¦−
 :‰n‰29 ÁtÓ ¯ÁÌ˙˘‡Ó‡Ó Ìz L ¥«¨¨©´©ª½©¥¥−©´

:e˜z ‡Ï ÌÈÚ¯Â ÛB¯ˆ Û¯ˆ ‡ÂMÏ ˙¯ÙÚŸ¨®¤©¨§Æ¨©´¨½§¨¦−¬Ÿ¦¨«
30-Èk Ì‰Ï e‡¯˜ Ò‡Ó ÛÒk‰Â‰È Ò‡Ó ¤´¤¦§½̈¨§−¨¤®¦«¨©¬§¨−

:Ì‰aÙ ¨¤«
7‡ ¯·c‰ ‡ ‰È‰ ¯L˙‡Ó e‰ÈÓ¯È-Ï ©¨¨Æ£¤´¨¨´¤«¦§§½̈¥¥¬

 :¯Ó‡Ï ‰Â‰È2‰Â‰È ˙Èa ¯ÚLa „ÓÚ §¨−¥«Ÿ£ÀŸ§©Æ©Æ¥´§½̈
eÚÓL z¯Ó‡Â ‰f‰ ̄ ·c‰-˙‡ ÌM ̇ ‡¯˜Â§¨¨´¨½̈¤©¨¨−©¤®§¨©§º̈¦§´
ÌÈ¯ÚMa ÌÈ‡a‰ ‰„e‰È-Ïk ‰Â‰È-¯·„§©§À̈¨§¨Æ©¨¦Æ©§¨¦´

‡‰:‰Â‰ÈÏ ˙ÂÁzL‰Ï ‰l  Ò 3-‰k ¨¥½¤§¦«§©£−Ÿ©¨««Ÿ
‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡‡¯NÈ È‰Ïe·ÈËÈ‰ Ï ¨©º§¨³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¥¦¬

‡Â ÌÎÈÏÏÚÓe ÌÎÈÎ¯„ÌÎ˙‡ ‰kL ©§¥¤−©«©§¥¤®©£©§¨´¤§¤½
 :‰f‰ ÌB˜na4‡‡ ÌÎÏ eÁË·z-ÏÈ¯·c-Ï ©¨¬©¤«©¦§§´¨¤½¤¦§¥¬

‰Â‰È ÏÎÈ‰ ‰Â‰È ÏÎÈ‰ ¯Ó‡Ï ¯˜M‰©¤−¤¥®Ÿ¥©³§¨Æ¥©´§½̈
‰ :‰n‰ ‰Â‰È ÏÎÈ5·ÈËÈ‰-Ì‡ Èk ¥©¬§¨−¥«¨¦³¦¥¥Æ

-˙‡Â ÌÎÈÎ¯c-˙‡ e·ÈËÈzÌÎÈÏÏÚÓ ¥¦½¤©§¥¤−§¤©«©§¥¤®
ÔÈ·e LÈ‡ ÔÈa ËtLÓ eNÚ˙ BNÚ-Ì‡¦¨³©«£Æ¦§½̈¥¬¦−¥¬

 :e‰Ú¯6‡Â ÌB˙È ¯be˜LÚ˙ ‡Ï ‰ÓÏ ¥¥«¥´¨³§©§¨¨Æ´Ÿ©«£½Ÿ
‡ È˜ Ì„ÂÈ¯Á‡Â ‰f‰ ÌB˜na eÎtLz-Ï §¨´¨¦½©«¦§§−©¨´©¤®§©£¥̧
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blood in this place, neither walk after other 
gods to your hurt; [7] then will I cause you to 
dwell in this place, in the land that I gave to your 
fathers, for ever and ever. [8] Behold, ye trust in 
lying words, that cannot profit. [9] Will ye steal, 
murder, and commit adultery, and swear falsely, 
and offer unto Baal, and walk after other gods 
whom ye have not known, [10] and come and 
stand before Me in this house, whereupon My 
name is called, and say: ‘We are delivered’, that ye 
may do all these abominations? [11] Is this house, 
whereupon My name is called, become a den of 
robbers in your eyes? Behold, I, even I, have seen 
it, saith the Lord. [12] For go ye now unto My 
place which was in Shiloh, where I caused My 
name to dwell at the first, and see what I did to it 
for the wickedness of My people Israel. [13] And 
now, because ye have done all these works, 
saith the Lord, and I spoke unto you, speaking 
betimes and often, but ye heard not, and I called 
you, but ye answered not; [14] therefore will I do 
unto the house, whereupon My name is called, 
wherein ye trust, and unto the place which I 
gave to you and to your fathers, as I have done to 
Shiloh. [15] And I will cast you out of My sight, as 
I have cast out all your brethren, even the whole 
seed of Ephraim.

[16] Therefore pray not thou for this people, 
neither lift up cry nor prayer for them, neither 
make intercession to Me; for I will not hear thee. 
[17] Seest thou not what they do in the cities of 
Judah and in the streets of Jerusalem? [18] The 
children gather wood, and the fathers kindle the 
fire, and the women knead the dough, to make 
cakes to the queen of heaven, and to pour out 
drink-offerings unto other gods, that they may  
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‡:ÌÎÏ Ú¯Ï eÎÏ˙ ‡Ï ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦¯£¥¦²¬Ÿ¥§−§©¬¨¤«
7‡ ı¯‡a ‰f‰ ÌB˜na ÌÎ˙‡ ÈzkLÂ¯L §¦©§¦³¤§¤Æ©¨´©¤½¨¾̈¤£¤¬

:ÌÏBÚ-„ÚÂ ÌÏBÚ-ÔÓÏ ÌÎÈ˙B·‡Ï Èz˙̈©−¦©£«¥¤®§¦¨−§©¨«
8¯˜M‰ È¯·c-ÏÚ ÌÎÏ ÌÈÁËa Ìz‡ ‰p‰¦¥³©¤ÆŸ§¦´¨¤½©¦§¥−©¨®¤

 :ÏÈÚB‰ ÈzÏ·Ï9Û‡Â Áˆ¯ | ·‚‰ §¦§¦−¦«£¨³Ÿ¨Ÿ Æ©Æ§«¨ÀŸ
È¯Á‡ CÏ‰Â ÏÚaÏ ¯h˜Â ¯˜MÏ Ú·M‰Â§¦¨¥¬©©¤−¤§©¥´©¨®©§¨ÀŸ©£¥²

‡‡ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï:ÌzÚ„È-‡Ï ¯L ¡Ÿ¦¬£¥¦−£¤¬«Ÿ§©§¤«
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provoke Me. [19] Do they provoke Me? saith the 
Lord; do they not provoke themselves, to the 
confusion of their own faces? [20] Therefore thus 
saith the Lord God: Behold, Mine anger and My 
fury shall be poured out upon this place, upon 
man, and upon beast, and upon the trees of the 
field, and upon the fruit of the land; and it shall 
burn, and shall not be quenched.

[21] Thus saith the Lord of hosts, the God 
of Israel: Add your burnt-offerings unto your 
sacrifices, and eat ye flesh. [22] For I spoke not 
unto your fathers, nor commanded them in the 
day that I brought them out of the land of Egypt, 
concerning burnt-offerings or sacrifices; [23] but 
this thing I commanded them, saying: ‘Hearken 
unto My voice, and I will be your God, and ye 
shall be My people; and walk ye in all the way 
that I command you, that it may be well with 
you.’ [24] But they hearkened not, nor inclined 
their ear, but walked in their own counsels, even 
in the stubbornness of their evil heart, and went 
backward and not forward, [25] even since the 
day that your fathers came forth out of the land of 
Egypt unto this day; and though I have sent unto 
you all My servants the prophets, sending them 
daily betimes and often, [26] yet they hearkened 
not unto Me, nor inclined their ear, but made 
their neck stiff; they did worse than their fathers.

[27] And thou shalt speak all these words 
unto them, but they will not hearken to thee; 
thou shalt also call unto them, but they will not 
answer thee. [28] Therefore thou shalt say unto 
them:

This is the nation that hath not hearkened / 
To the voice of the Lord their God, / Nor received 
correction; / Faithfulness is perished, / And is 
cut off from their mouth. / [29] Cut off thy hair, 
and cast it away, / And take up a lamentation on 
the high hills; / For the Lord hath rejected and 
forsaken the generation of His wrath.

[30] For the children of Judah have done 
that which is evil in My sight, saith the Lord; 
they have set their detestable things in the house  

ÌÈ‡È·‰ÈÓ¯È7

883

 :ÈÒÚÎ‰ ÔÚÓÏ19ÌÈÒÚÎÓ Ì‰ È˙‡‰ §©−©©§¦¥«¦©Ÿ¦²¥¬©§¦¦−
˙La ÔÚÓÏ Ì˙‡ ‡BÏ‰ ‰Â‰È-Ì‡§ª§¨®£´Ÿ½̈§©−©¬Ÿ¤

:Ì‰Èt  Ò 20È„‡ | ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ §¥¤«¨¥ºŸ¨©´£Ÿ¨´
‡ ˙Îz È˙ÓÁÂ Èt‡ ‰p‰ ‰B‰ÈÌB˜n‰-Ï §¦À¦¥̧©¦³©«£¨¦Æ¦¤Æ¤Æ¤©¨´

ıÚ-ÏÚÂ ‰Ó‰a‰-ÏÚÂ Ì„‡‰-ÏÚ ‰f‰©¤½©¨«¨¨Æ§©©§¥½̈§©¥¬
‡ÏÂ ‰¯Ú·e ‰Ó„‡‰ È¯t-ÏÚÂ ‰„O‰©¨¤−§©§¦´¨«£¨¨®¨£¨−§¬Ÿ

:‰aÎ˙  Ò 21˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¦§¤«¬Ÿ¨©²§¨¬§¨−
‡‡¯NÈ È‰ÏÌÎÈÁ·Ê-ÏÚ eÙÒ ÌÎÈ˙BÏÚ Ï ¡Ÿ¥´¦§¨¥®Ÿ¥¤²§¬©¦§¥¤−

 :¯N· eÏÎ‡Â22-˙‡ Èz¯a„-‡Ï Èk §¦§¬¨¨«Â¦«Ÿ¦©³§¦¤
ÌBÈa ÌÈ˙Èeˆ ‡ÏÂ ÌÎÈ˙B·‡£«¥¤Æ§´Ÿ¦¦¦½§²

‡ÈˆÂ‰-ÏÚ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙B‡ È‡ÈˆB‰ ¦¦¬¨−¥¤´¤¦§¨®¦©
 :Á·ÊÂ ‰ÏBÚ È¯·c23-Ì‡ Èk¯·c‰-˙‡ ¦§¥¬¨−¨¨«©¦´¦«¤©¨¨´

ÈÏB˜· eÚÓL ¯Ó‡Ï Ì˙B‡ È˙Èeˆ ‰f‰Â©¤¦¦̧¦¨³¥ŸÆ¦§´§¦½
‡Ï ÌÎÏ È˙ÈÈ‰ÂÈÏ-eÈ‰z Ìz‡Â ÌÈ‰Ï §¨¦³¦¨¤Æ¥«Ÿ¦½§©¤−¦«§¦´

‡ C¯c‰-ÏÎa ÌzÎÏ‰Â ÌÚÏ‰eˆ‡ ¯L §¨®©£©§¤À§¨©¤Æ¤Æ£¤´£©¤´
 :ÌÎÏ ·ËÈÈ ÔÚÓÏ ÌÎ˙‡24eÚÓL ‡ÏÂ ¤§¤½§©−©¦©¬¨¤«§³Ÿ¨«§Æ

˙BˆÚÓa eÎÏiÂ ÌÊ‡-˙‡ eh‰-‡ÏÂ§«Ÿ¦´¤¨§½̈©¥«§Æ§´Ÿ¥½
‡ÏÂ ¯BÁ‡Ï eÈ‰iÂ Ú¯‰ ÌaÏ ˙e¯¯La¦§¦−¦¨´¨¨®©¦§¬§¨−§¬Ÿ

 :ÌÈÙÏ25‡ ÌBi‰-ÔÓÏe‡ˆÈ ¯L §¨¦«§¦©À£¤̧¨§³
‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ÌÎÈ˙B·‡£«¥¤Æ¥¤´¤¦§©½¦©−©´©¤®

‡Â‡ ÁÏL-˙‡ ÌÎÈÏÌÈ‡È·p‰ È„·Ú-Ïk ¨¤§©³£¥¤Æ¤¨£¨©´©§¦¦½
 :ÁÏLÂ ÌkL‰ ÌBÈ26‡ eÚÓL ‡BÏÂÈÏ −©§¥¬§¨«Ÿ©§³¨§Æ¥©½

Ìt¯Ú-˙‡ eL˜iÂ ÌÊ‡-˙‡ eh‰ ‡ÏÂ§¬Ÿ¦−¤¨§¨®©©§Æ¤¨§½̈
 :Ì˙B·‡Ó eÚ¯‰27‡ z¯a„Â-˙‡ Ì‰ÈÏ ¥¥−¥£¨«§¦©§¨³£¥¤Æ¤
‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk‡ eÚÓLÈ ‡ÏÂ ‰lEÈÏ ¨©§¨¦´¨¥½¤§¬Ÿ¦§§−¥¤®

‡ ˙‡¯˜Â‰ÎeÚÈ ‡ÏÂ Ì‰ÈÏ :28z¯Ó‡Â §¨¨¬¨£¥¤−§¬Ÿ©£«¨§¨©§¨´
‡‡ ÈBb‰ ‰Ê Ì‰ÈÏÏB˜a eÚÓL-‡BÏ ¯L £¥¤À¤³©Æ£¤´«¨§À§Æ

‡ ‰Â‰È‰„·‡ ¯ÒeÓ eÁ˜Ï ‡ÏÂ ÂÈ‰Ï §¨´¡Ÿ½̈§¬Ÿ¨§−¨®¨«§¨Æ
:Ì‰ÈtÓ ‰˙¯ÎÂ ‰eÓ‡‰  Ò 29Èfb ¨«¡½̈§¦§§¨−¦¦¤«¨¦³

 ‰È˜ ÌÈÙL-ÏÚ È‡Ne ÈÎÈÏL‰Â C¯ÊÈk ¦§¥Æ§«©§¦½¦§¦¬©§¨¦−¦¨®µ¦
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whereon My name is called, to defile it. [31] And 
they have built the high places of Topheth, 
which is in the valley of the son of Hinnom, to 
burn their sons and their daughters in the fire; 
which I commanded not, neither came it into 
My mind. [32] Therefore, behold, the days come, 
saith the Lord, that it shall no more be called 
Topheth, nor The valley of the son of Hinnom, 
but The valley of slaughter; for they shall bury in 
Topheth, for lack of room. [33] And the carcasses 
of this people shall be food for the fowls of the 
heaven, and for the beasts of the earth; and none 
shall frighten them away. [34] Then will I cause 
to cease from the cities of Judah, and from the 
streets of Jerusalem, the voice of mirth and the 
voice of gladness, the voice of the bridegroom 
and the voice of the bride; for the land shall be 
desolate.

8 At that time, saith the Lord, they shall 
bring out the bones of the kings of Judah, 

and the bones of his princes, and the bones of 
the priests, and the bones of the prophets, and 
the bones of the inhabitants of Jerusalem, out 
of their graves; [2] and they shall spread them 
before the sun, and the moon, and all the host of 
heaven, whom they have loved, and whom they 
have served, and after whom they have walked, 
and whom they have sought, and whom they 
have worshipped; they shall not be gathered, nor 
be buried, they shall be for dung upon the face 
of the earth. [3] And death shall be chosen rather 
than life by all the residue that remain of this evil 
family, that remain in all the places whither I 
have driven them, saith the Lord of hosts.

[4] Moreover thou shalt say unto them: 
Thus saith the Lord:

Do men fall, and not rise up again? / 
Doth one turn away, and not return? / [5] Why 
then is this people of Jerusalem slidden back / 
By a perpetual backsliding? / They hold fast 
deceit, / They refuse to return. / [6] I attended 
and listened, / But they spoke not aright; / No 
man repenteth him of his wickedness, / Saying: 
‘What have I done?’ / Every one turneth away 
in his course, / As a horse that rusheth headlong 
in the battle. / [7] Yea, the stork in the heaven / 
Knoweth her appointed times; / And the turtle  
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and the swallow and the crane / Observe the time 
of their coming; / But My people know not / 
The ordinance of the Lord. / [8] How do ye say: 
‘We are wise, / And the Law of the Lord is with 
us’? / Lo, certainly in vain hath wrought / The 
vain pen of the scribes. / [9] The wise men are 
ashamed, / They are dismayed and taken; / Lo, 
they have rejected the word of the Lord; / And 
what wisdom is in them? / [10] Therefore will I 
give their wives unto others, / And their fields to 
them that shall possess them; / For from the least 
even unto the greatest / Every one is greedy for 
gain, / From the prophet even unto the priest / 
Every one dealeth falsely. / [11] And they have 
healed the hurt of the daughter of My people 
lightly, / Saying: ‘Peace, peace’, when there is no 
peace. / [12] They shall be put to shame because 
they have committed abomination; / Yea, they 
are not at all ashamed, / Neither know they 
how to blush; / Therefore shall they fall among 
them that fall, / In the time of their visitation 
they shall stumble, / Saith the Lord. / [13] I will 
utterly consume them, saith the Lord; / There 
are no grapes on the vine, / Nor figs on the fig-
tree, / And the leaf is faded; / And I gave them 
that which they transgress. / [14] ‘Why do we 
sit still? / Assemble yourselves, and let us enter 
into the fortified cities, / And let us be cut off 
there; / For the Lord our God hath cut us off, / 
And given us water of gall to drink, / Because we 
have sinned against the Lord. / [15] We looked 
for peace, but no good came; / And for a time of 
healing, and behold terror!’ / [16] The snorting 
of his horses is heard from Dan; / At the sound 
of the neighing of his strong ones / The whole 
land trembleth; / For they are come, and have 
devoured the land and all that is in it, / The city 
and those that dwell therein. / [17] For, behold, 
I will send serpents, basilisks, among you, / 
Which will not be charmed; / And they shall 
bite you, saith the Lord. / [18] Though I would 
take comfort against sorrow, / My heart is faint 
within me. / [19] Behold the voice of the cry of 
the daughter of my people / From a land far off: / 
‘Is not the Lord in Zion? / Is not her King in 
her?’— / ‘Why have they provoked Me with their 
graven images, / And with strange vanities?’— / 
[20] ‘The harvest is past, the summer is ended, / 
And we are not saved.’ / [21] For the hurt of the 
daughter of my people am I seized with anguish; / 
I am black, appalment hath taken hold on me. /  
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ÔËwÓ Èk ÌÈL¯BÈÏ Ì‰È˙B„N ÌÈ¯Á‡Ï©£¥¦À§«¥¤Æ§´§¦½¦³¦¨ŸÆ

-„ÚÂ ‡È·pÓ Úˆa Úˆa ‰lk ÏB„b-„ÚÂÔ‰k §©¨½ª−ŸŸ¥´©¨®©¦¨¦Æ§©Ÿ¥½
 :¯˜M ‰NÚ ‰lk11et¯ÈÂ-˙a ¯·L-˙‡ ª−Ÿ¬Ÿ¤¨«¤©§©º¤¤³¤©

ÔÈ‡Â ÌBÏL | ÌBÏL ¯Ó‡Ï ‰l˜-ÏÚ ÈnÚ©¦Æ©§©½̈¥−Ÿ¨´¨®§¥−
 :ÌBÏL12-Ìb eNÚ ‰·ÚB˙ Èk eL·‰LBa ¨«Ÿ¦¾¦¬¥¨−¨®©´

eÏtÈ ÔÎÏ eÚ„È ‡Ï ÌÏk‰Â eL·È-‡Ï«Ÿ¥ÀŸ§¦¨¥Æ´Ÿ¨¨½¨¥º¦§´
¯Ó‡ eÏLkÈ Ì˙c˜t ˙Úa ÌÈÏÙp·©Ÿ§¦À§¥¯§ª¨¨²¦¨§−¨©¬

Â‰È:‰  Ò 13‰B‰È-Ì‡ ÌÙÈÒ‡ ÛÒ‡ §¨«¨¬Ÿ£¦¥−§ª§¨®
‰‡za ÌÈ‡z ÔÈ‡Â ÔÙba ÌÈ·Ú ÔÈ‡¥Á£¨¦̧©¤¹¤§¥¯§¥¦´©§¥À̈

 :Ìe¯·ÚÈ Ì‰Ï Ôz‡Â Ï· ‰ÏÚ‰Â14-ÏÚ §¤«¨¤Æ¨¥½¨¤¥¬¨¤−©©§«©
‡ ‡B·Â eÙÒ‡‰ ÌÈ·LÈ eÁ‡ ‰ÓÈ¯Ú-Ï ¨Æ£©´§«Ÿ§¦½¥«¨§À§¨²¤¨¥¬
‡ ‰Â‰È Èk ÌM-‰ÓcÂ ¯ˆ·n‰eÈ‰Ï ©¦§¨−§¦§¨¨®¦Á§¨̧¡Ÿ¥³

‡¯-ÈÓ e˜LiÂ en„‰e‡ËÁ Èk L £¦Æ̈Æ©©§¥´¥½Ÿ¦¬¨¨−
 :‰Â‰ÈÏ15˙ÚÏ ·BË ÔÈ‡Â ÌBÏLÏ ‰e˜ ©¨«©¥¬§¨−§¥´®§¥¬

‰t¯Ó :‰˙Ú· ‰p‰Â 16˙¯Á ÚÓL ÔcÓ ©§¥−§¦¥¬§¨¨«¦¨³¦§©Æ©§©´
‰LÚ¯ ÂÈ¯Èa‡ ˙BÏ‰ˆÓ ÏBwÓ ÂÈÒeÒÀ̈¦Æ¦§£´©¦¨½¨£¨−
d‡BÏÓe ı¯‡ eÏÎ‡iÂ e‡B·iÂ ı¯‡‰-Ïk̈¨¨®¤©¨À©«Ÿ§Æ¤´¤§½̈

:d· È·LÈÂ ¯ÈÚ  Ò 17ÁlLÓ È‰ Èk ¦−§¬Ÿ§¥¨«¦Á¦§¦̧§©¥¹©
‡ ÌÈÚÙˆ ÌÈLÁ ÌÎaÌ‰Ï-ÔÈ‡ ¯L ¨¤À§¨¦Æ¦§Ÿ¦½£¤¬¥¨¤−

:‰Â‰È-Ì‡ ÌÎ˙‡ eÎMÂ LÁÏ Ò ¨®©§¦§¬¤§¤−§ª§¨«
18:Èe„ ÈaÏ ÈÏÚ ÔB‚È ÈÏÚ È˙È‚ÈÏ·Ó©§¦¬¦¦−£¥´¨®¨©−¦¦¬©¨«

19ı¯‡Ó ÈnÚ-˙a ˙ÚÂL ÏB˜-‰p‰¦¥º©«§©´©©¦À¥¤Æ¤Æ
-Ì‡ ÔBiˆa ÔÈ‡ ‰Â‰È‰ ÌÈwÁ¯ÓdkÏÓ ©§©¦½©«¨Æ¥´§¦½¦©§¨−

a ÔÈ‡ÈÏ·‰a Ì‰ÈÏÒÙa ÈeÒÚÎ‰ ÚecÓ d ¥´¨®©À©¦§¦²¦¦§¦¥¤−§©§¥¬
 :¯Î20‡BÏ eÁ‡Â ıÈ˜ ‰Ïk ¯Èˆ˜ ¯·Ú ¥¨«¨©¬¨¦−¨´¨¨®¦©£©−§¬

 :eÚLB21Èz¯aL‰ ÈnÚ-˙a ¯·L-ÏÚ ¨«§©¤¬¤©©¦−¨§¨®§¦
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8.22

[22] Is there no balm in Gilead? / Is there no 
physician there? / Why then is not the health / 
Of the daughter of my people recovered? / 
[23] Oh that my head were waters, / And mine 
eyes a fountain of tears, / That I might weep day 
and night / For the slain of the daughter of my 
people!

9 Oh that I were in the wilderness,’ / In a 
lodging-place of wayfaring men, / That I 

might leave my people, / And go from them! / 
For they are all adulterers, / An assembly of 
treacherous men. / [2] And they bend their 
tongue, their bow of falsehood; / And they are 
grown mighty in the land, but not for truth; / 
For they proceed from evil to evil, / And Me 
they know not, / Saith the Lord. / [3] Take ye 
heed every one of his neighbour, / And trust ye 
not in any brother; / For every brother acteth 
subtly, / And every neighbour goeth about 
with slanders. / [4] And they deceive every one 
his neighbour, / And truth they speak not; / 
They have taught their tongue to speak lies, / 
They weary themselves to commit iniquity. / 
[5] Thy habitation is in the midst of deceit; / 
Through deceit they refuse to know Me, / Saith 
the Lord. / [6] Therefore thus saith the Lord 
of hosts: / Behold, I will smelt them, and try 
them; / For how else should I do, / Because of 
the daughter of My people? / [7] Their tongue 
is a sharpened arrow, / It speaketh deceit; / One 
speaketh peaceably to his neighbour with his 
mouth, / But in his heart he layeth wait for him. / 
[8] Shall I not punish them for these things? / 
Saith the Lord; / Shall not My soul be avenged / 
On such a nation as this? / [9] For the mountains 
will I take up a weeping and wailing, / And for 
the pastures of the wilderness a lamentation, / 
Because they are burned up, so that none passeth 
through, / And they hear not the voice of the 
cattle; / Both the fowl of the heavens and the 
beast / Are fled, and gone. / [10] And I will make 
Jerusalem heaps, / A lair of jackals; / And I will 
make the cities of Judah a desolation, / Without 
an inhabitant. / [11] Who is the wise man, that he 
may understand this? / And who is he to whom 
the mouth of the Lord hath spoken, that he may 
declare it? / Wherefore is the land perished / And 
laid waste like a wilderness, so that none passeth 
through? / [12] And the Lord saith: / Because  
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 :È˙˜ÊÁ‰ ‰nL Èz¯„˜22ÔÈ‡ È¯ˆ‰ ¨©¾§¦©¨−¤¡¦¨«§¦©¢¦Æ¥´
‡Ï ÚecÓ Èk ÌL ÔÈ‡ ‡Ù¯-Ì‡ „ÚÏ‚a§¦§½̈¦Ÿ¥−¥´¨®¦À©Æ©Æ´Ÿ

 :ÈnÚ-˙a ˙Î¯‡ ‰˙ÏÚ23‡¯ ÔzÈ-ÈÓÈL ¨«§½̈£ª©−©©¦«¦«¦¥³Ÿ¦Æ
ÌÓBÈ ‰k·‡Â ‰ÚÓc ¯B˜Ó ÈÈÚÂ ÌÈÓ©½¦§¥¦−§´¦§¨®§¤§¤Æ¨´

 :ÈnÚ-˙· ÈÏÏÁ ˙‡ ‰ÏÈÏÂ9ÈzÈ-ÈÓ ¨©½§¨¥−©«§¥¬©©¦«¦«¦§¥´¦
ÈnÚ-˙‡ ‰·ÊÚ‡Â ÌÈÁ¯‡ ÔBÏÓ ¯a„n·©¦§À̈§Æ«Ÿ§¦½§¤«¤§¨Æ¤©¦½

‡Â˙¯ˆÚ ÌÈÙ‡Ó ÌlÎ Èk Ìz‡Ó ‰ÎÏ §¥§¨−¥«¦¨®¦³ª¨Æ§¨´£¦½£¤−¤
 :ÌÈ„‚a2¯˜L ÌzL˜ ÌBLÏ-˙‡ eÎ¯„iÂ Ÿ§¦«©«©§§³¤§¨Æ©§¨´¤½¤

‰Ú¯Ó Èk ı¯‡· e¯·b ‰eÓ‡Ï ‡ÏÂ§¬Ÿ¤¡¨−¨§´¨¨®¤¦Á¥¨¨̧
‡eÚ„È-‡Ï È˙‡Â e‡ˆÈ | ‰Ú¯-Ï ¤¨¨¯¨¨²§Ÿ¦¬«Ÿ¨¨−

:‰Â‰È-Ì‡  Ò 3e‰Ú¯Ó LÈ‡ §ª§¨«¦³¥¥¥ÆÆ
-ÏÚÂ e¯ÓM‰‡ Á‡-Ïk-ÏÎ Èk eÁË·z-Ï ¦¨¥½§©¨¨−©¦§¨®¦³¨

:CÏ‰È ÏÈÎ¯ Ú¯-ÏÎÂ ·˜ÚÈ ·B˜Ú Á‡̈Æ¨´©§½Ÿ§¨¥−©¨¦¬©£«Ÿ
4e¯a„È ‡Ï ˙Ó‡Â el˙‰È e‰Ú¯a LÈ‡Â§¦³§¥¥ÆÆ§¨¥½¤¡¤−´Ÿ§©¥®

:e‡Ï ‰ÂÚ‰ ¯˜L-¯ac ÌBLÏ e„nÏ¦§¯§¨²©¤¤−¤©£¥¬¦§«
5e‡Ó ‰Ó¯Óa ‰Ó¯Ó CB˙a Ez·L¦§§−§´¦§¨®§¦§¨²¥£¬

:‰Â‰È-Ì‡ È˙B‡-˙Ú„  Ò 6‰k ÔÎÏ ©«©¦−§ª§¨«¨¥À³Ÿ
ÌÈzÁ·e ÌÙ¯Bˆ È‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡̈©Æ§¨´§¨½¦§¦¬§¨−§©§¦®

 :ÈnÚ-˙a ÈtÓ ‰NÚ‡ CÈ‡-Èk7ıÁ ¦«¥´¤¡¤½¦§¥−©©¦«¥¬
ËÁÂ˘ÂÈÙa ¯a„ ‰Ó¯Ó ÌBLÏ ËeÁL ¨²§¨−¦§¨´¦¥®§¦À

ÌÈNÈ Ba¯˜·e ¯a„È e‰Ú¯-˙‡ ÌBÏL̈³¤¥¥ÆÆ§©¥À§¦§−¨¦¬
 :Ba¯‡8‡-ÏÚ‰-„˜Ù‡-‡Ï ‰l-Ì‡ Ìa ¨§«©©¥¬¤«Ÿ¤§¨¨−§ª

‡ ÈB‚a Ì‡ ‰Â‰È-¯LÌw˙˙ ‡Ï ‰Êk §¨®µ¦§´£¤¨¤½¬Ÿ¦§©¥−
:ÈLÙ  Ò 9ÈÎ· ‡O‡ ÌÈ¯‰‰-ÏÚ ©§¦«©¤̧¨¦¹¤¨¯§¦´

e˙v Èk ‰È˜ ¯a„Ó ˙B‡-ÏÚÂ È‰Â̈¤À¦§©§³¦§¨Æ¦½̈¦³¦§Æ
‰˜Ó ÏB˜ eÚÓL ‡ÏÂ ¯·Ú LÈ‡-ÈÏaÓ¦§¦¦´Ÿ¥½§¬Ÿ¨§−´¦§¤®

-„ÚÂ ÌÈÓM‰ ÛBÚÓ:eÎÏ‰ e„„ ‰Ó‰a ¥³©¨©Æ¦Æ§©§¥½̈¨§−¨¨«
10ÏLe¯È-˙‡ Èz˙ÂÌÈpz ÔBÚÓ ÌÈl‚Ï Ì §¨©¦¯¤§¨©²¦§©¦−§´©¦®

ÈÏaÓ ‰ÓÓL Ôz‡ ‰„e‰È È¯Ú-˙‡Â§¤¨¥¯§¨²¤¥¬§¨¨−¦§¦−
:·LBÈ  Ò 11Ô·ÈÂ ÌÎÁ‰ LÈ‡‰-ÈÓ ¥«¦«¨¦³¤«¨¨Æ§¨¥´

‡Â ˙‡Ê-˙‡‡ ‰Â‰È-Èt ¯ac ¯Ld„bÈÂ ÂÈÏ ¤½Ÿ©£¤̧¦¤¯¦«§¨²¥¨−§©¦¨®
-ÏÚ¯a„nÎ ‰˙v ı¯‡‰ ‰„·‡ ‰Ó ©¨Æ¨§¨´¨½̈¤¦§¨¬©¦§¨−

:¯·Ú ÈÏaÓ  Ò 12-ÏÚ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ¦§¦−Ÿ¥«©´Ÿ¤§½̈©
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they have forsaken My law which I set before 
them, / And have not hearkened to My voice, 
neither walked therein; / [13] But have walked 
after the stubbornness of their own heart, / And 
after the Baalim, which their fathers taught 
them. / [14] Therefore thus saith the Lord of 
hosts, the God of Israel / Behold, I will feed them, 
even this people, with wormwood, / And give 
them water of gall to drink. / [15] I will scatter 
them also among the nations, / Whom neither 
they nor their fathers have known; / And I will 
send the sword after them, / Till I have consumed 
them.

[16] Thus saith the Lord of hosts: / Consider 
ye, and call for the mourning women, that they 
may come; / And send for the wise women, that 
they may come; / [17] And let them make haste, 
and take up a wailing for us, / That our eyes may 
run down with tears, / And our eyelids gush out 
with waters. / [18] For a voice of wailing is heard 
out of Zion: / ‘How are we undone! / We are 
greatly confounded, because we have forsaken 
the land, / Because our dwellings have cast us 
out.’ / [19] Yea, hear the word of the Lord, O ye 
women, / And let your ear receive the word of 
His mouth, / And teach your daughters wailing, / 
And every one her neighbour lamentation: / 
[20] ‘For death is come up into our windows, / 
It is entered into our palaces, / To cut off the 
children from the street, / And the young men 
from the broad places.— / [21] Speak: Thus saith 
the Lord— / And the carcasses of men fall / As 
dung upon the open field, / And as the handful 
after the harvestman, / Which none gathereth.’ / 
[22] Thus saith the Lord: / Let not the wise man 
glory in his wisdom, / Neither let the mighty man 
glory in his might, / Let not the rich man glory in 
his riches; / [23] But let him that glorieth glory 
in this, / That he understandeth, and knoweth 
Me, / That I am the Lord who exercise mercy, / 
Justice, and righteousness, in the earth; / For in 
these things I delight, / Saith the Lord.

[24] Behold, the days come, saith the Lord, 
that I will punish all them that are circumcised in 
their uncircumcision: [25] Egypt, and Judah, and 
Edom, and the children of Ammon, and Moab, 
and all that have the corners of their hair polled, 
that dwell in the wilderness;
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 :È˙˜ÊÁ‰ ‰nL Èz¯„˜22ÔÈ‡ È¯ˆ‰ ¨©¾§¦©¨−¤¡¦¨«§¦©¢¦Æ¥´
‡Ï ÚecÓ Èk ÌL ÔÈ‡ ‡Ù¯-Ì‡ „ÚÏ‚a§¦§½̈¦Ÿ¥−¥´¨®¦À©Æ©Æ´Ÿ

 :ÈnÚ-˙a ˙Î¯‡ ‰˙ÏÚ23‡¯ ÔzÈ-ÈÓÈL ¨«§½̈£ª©−©©¦«¦«¦¥³Ÿ¦Æ
ÌÓBÈ ‰k·‡Â ‰ÚÓc ¯B˜Ó ÈÈÚÂ ÌÈÓ©½¦§¥¦−§´¦§¨®§¤§¤Æ¨´

 :ÈnÚ-˙· ÈÏÏÁ ˙‡ ‰ÏÈÏÂ9ÈzÈ-ÈÓ ¨©½§¨¥−©«§¥¬©©¦«¦«¦§¥´¦
ÈnÚ-˙‡ ‰·ÊÚ‡Â ÌÈÁ¯‡ ÔBÏÓ ¯a„n·©¦§À̈§Æ«Ÿ§¦½§¤«¤§¨Æ¤©¦½

‡Â˙¯ˆÚ ÌÈÙ‡Ó ÌlÎ Èk Ìz‡Ó ‰ÎÏ §¥§¨−¥«¦¨®¦³ª¨Æ§¨´£¦½£¤−¤
 :ÌÈ„‚a2¯˜L ÌzL˜ ÌBLÏ-˙‡ eÎ¯„iÂ Ÿ§¦«©«©§§³¤§¨Æ©§¨´¤½¤

‰Ú¯Ó Èk ı¯‡· e¯·b ‰eÓ‡Ï ‡ÏÂ§¬Ÿ¤¡¨−¨§´¨¨®¤¦Á¥¨¨̧
‡eÚ„È-‡Ï È˙‡Â e‡ˆÈ | ‰Ú¯-Ï ¤¨¨¯¨¨²§Ÿ¦¬«Ÿ¨¨−

:‰Â‰È-Ì‡  Ò 3e‰Ú¯Ó LÈ‡ §ª§¨«¦³¥¥¥ÆÆ
-ÏÚÂ e¯ÓM‰‡ Á‡-Ïk-ÏÎ Èk eÁË·z-Ï ¦¨¥½§©¨¨−©¦§¨®¦³¨

:CÏ‰È ÏÈÎ¯ Ú¯-ÏÎÂ ·˜ÚÈ ·B˜Ú Á‡̈Æ¨´©§½Ÿ§¨¥−©¨¦¬©£«Ÿ
4e¯a„È ‡Ï ˙Ó‡Â el˙‰È e‰Ú¯a LÈ‡Â§¦³§¥¥ÆÆ§¨¥½¤¡¤−´Ÿ§©¥®

:e‡Ï ‰ÂÚ‰ ¯˜L-¯ac ÌBLÏ e„nÏ¦§¯§¨²©¤¤−¤©£¥¬¦§«
5e‡Ó ‰Ó¯Óa ‰Ó¯Ó CB˙a Ez·L¦§§−§´¦§¨®§¦§¨²¥£¬

:‰Â‰È-Ì‡ È˙B‡-˙Ú„  Ò 6‰k ÔÎÏ ©«©¦−§ª§¨«¨¥À³Ÿ
ÌÈzÁ·e ÌÙ¯Bˆ È‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡̈©Æ§¨´§¨½¦§¦¬§¨−§©§¦®

 :ÈnÚ-˙a ÈtÓ ‰NÚ‡ CÈ‡-Èk7ıÁ ¦«¥´¤¡¤½¦§¥−©©¦«¥¬
ËÁÂ˘ÂÈÙa ¯a„ ‰Ó¯Ó ÌBLÏ ËeÁL ¨²§¨−¦§¨´¦¥®§¦À

ÌÈNÈ Ba¯˜·e ¯a„È e‰Ú¯-˙‡ ÌBÏL̈³¤¥¥ÆÆ§©¥À§¦§−¨¦¬
 :Ba¯‡8‡-ÏÚ‰-„˜Ù‡-‡Ï ‰l-Ì‡ Ìa ¨§«©©¥¬¤«Ÿ¤§¨¨−§ª

‡ ÈB‚a Ì‡ ‰Â‰È-¯LÌw˙˙ ‡Ï ‰Êk §¨®µ¦§´£¤¨¤½¬Ÿ¦§©¥−
:ÈLÙ  Ò 9ÈÎ· ‡O‡ ÌÈ¯‰‰-ÏÚ ©§¦«©¤̧¨¦¹¤¨¯§¦´

e˙v Èk ‰È˜ ¯a„Ó ˙B‡-ÏÚÂ È‰Â̈¤À¦§©§³¦§¨Æ¦½̈¦³¦§Æ
‰˜Ó ÏB˜ eÚÓL ‡ÏÂ ¯·Ú LÈ‡-ÈÏaÓ¦§¦¦´Ÿ¥½§¬Ÿ¨§−´¦§¤®

-„ÚÂ ÌÈÓM‰ ÛBÚÓ:eÎÏ‰ e„„ ‰Ó‰a ¥³©¨©Æ¦Æ§©§¥½̈¨§−¨¨«
10ÏLe¯È-˙‡ Èz˙ÂÌÈpz ÔBÚÓ ÌÈl‚Ï Ì §¨©¦¯¤§¨©²¦§©¦−§´©¦®

ÈÏaÓ ‰ÓÓL Ôz‡ ‰„e‰È È¯Ú-˙‡Â§¤¨¥¯§¨²¤¥¬§¨¨−¦§¦−
:·LBÈ  Ò 11Ô·ÈÂ ÌÎÁ‰ LÈ‡‰-ÈÓ ¥«¦«¨¦³¤«¨¨Æ§¨¥´

‡Â ˙‡Ê-˙‡‡ ‰Â‰È-Èt ¯ac ¯Ld„bÈÂ ÂÈÏ ¤½Ÿ©£¤̧¦¤¯¦«§¨²¥¨−§©¦¨®
-ÏÚ¯a„nÎ ‰˙v ı¯‡‰ ‰„·‡ ‰Ó ©¨Æ¨§¨´¨½̈¤¦§¨¬©¦§¨−

:¯·Ú ÈÏaÓ  Ò 12-ÏÚ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ¦§¦−Ÿ¥«©´Ÿ¤§½̈©
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‡ È˙¯Bz-˙‡ Ì·ÊÚÌ‰ÈÙÏ Èz˙ ¯L ¨§¨Æ¤´¨¦½£¤¬¨©−¦¦§¥¤®
:d· eÎÏ‰-‡ÏÂ ÈÏB˜· eÚÓL-‡ÏÂ§Ÿ¨§¬§¦−§Ÿ¨¬§¨«

13È¯Á‡Â ÌaÏ ˙e¯¯L È¯Á‡ eÎÏiÂ©¥´§½©£¥−§¦´¦¨®§©£¥Æ
‡ ÌÈÏÚa‰:Ì˙B·‡ Ìe„nÏ ¯L Ò ©§¨¦½£¤¬¦§−£¨«

14‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏÈ‰Ï ¨¥À«Ÿ¨©º§¨³§¨Æ¡Ÿ¥´
‡¯NÈ‰f‰ ÌÚ‰-˙‡ ÌÏÈÎ‡Ó È‰ Ï ¦§¨¥½¦§¦¯©£¦¨²¤¨¨¬©¤−

‡¯-ÈÓ ÌÈ˙È˜L‰Â ‰ÚÏ :L15ÌÈ˙BˆÙ‰Â ©«£¨®§¦§¦¦−¥«Ÿ©£¦«¦Æ
‡ ÌÈBbaÌ˙B·‡Â ‰n‰ eÚ„È ‡Ï ¯L ©¦½£¤Æ´Ÿ¨«§½¥−¨©«£¨®

È˙Blk „Ú ·¯Á‰-˙‡ Ì‰È¯Á‡ ÈzÁlLÂ§¦©§¦³©«£¥¤Æ¤©¤½¤©¬©¦−
:Ì˙B‡Ù ¨«

16e‡¯˜Â eBa˙‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ§¨´§¨½¦§«§²§¦§¬
‡Â ‰È‡B·˙e ˙BB˜ÓÏ˙BÓÎÁ‰-Ï ©§§−§¤®¨§¤©£¨¬
 :‰‡B·˙Â eÁÏL17‰¯‰Ó˙e ¦§−§¨«¨§©¥¾§¨

‰O˙Â‰ÚÓc eÈÈÚ ‰„¯˙Â È‰ eÈÏÚ §¦¤¬¨¨¥−¤®¦§¥©³§¨¥¥ÆÆ¦§½̈
-eÏfÈ eÈtÚÙÚÂ :ÌÈÓ18ÚÓL È‰ ÏB˜ Èk §©§©¥−¦§¨«¦¦´¬§¦²¦§©¬

e·ÊÚ-Èk „‡Ó eLa e„cL CÈ‡ ÔBivÓ¦¦−¥´ª¨®§³Ÿ§«§ŸÆ¦«¨©´§
:eÈ˙BkLÓ eÎÈÏL‰ Èk ı¯‡ Ò ½̈¤¦¬¦§¦−¦§§¥«

19Áw˙Â ‰Â‰È-¯·c ÌÈL ‰ÚÓL-Èk¦«§©³§¨¨¦Æ§©§½̈§¦©¬
È‰ ÌÎÈ˙B· ‰„nÏÂ ÂÈt-¯·c ÌÎÊ‡̈§§¤−§©¦®§©¥³§¨§«¥¤Æ¤½¦

 :‰È˜ d˙eÚ¯ ‰M‡Â20˙ÂÓ ‰ÏÚ-Èk §¦¨¬§¨−¦¨«¦«¨³¨Æ̈¤Æ
ÏÏBÚ ˙È¯Î‰Ï eÈ˙BÓ¯‡a ‡a eÈBlÁa§©¥½¨−§©§§¥®§©§¦³¨Æ

 :˙B·Á¯Ó ÌÈ¯eÁa ıeÁÓ21‰k ¯ac ¦½©¦−¥§Ÿ«©¥ÀµŸ
ÔÓ„k Ì„‡‰ ˙Ï· ‰ÏÙÂ ‰Â‰È-Ì‡§ª§½̈§¨«§¨Æ¦§©´¨«¨¨½§−Ÿ¤
¯ˆw‰ È¯Á‡Ó ¯ÈÓÚÎe ‰„O‰ Èt-ÏÚ©§¥´©¨¤®§¨¦²¥©£¥¬©Ÿ¥−

:Ûq‡Ó ÔÈ‡Â  Ò 22‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k §¥¬§©¥«´Ÿ¨©´§À̈
‡‡Â B˙ÓÎÁa ÌÎÁ Ïl‰˙È-ÏÏl‰˙È-Ï ©¦§©¥³¨¨Æ§¨§¨½§©¦§©¥¬

‡ B˙¯e·‚a ¯Bab‰¯ÈLÚ Ïl‰˙È-Ï ©¦−¦§«¨®©¦§©¥¬¨¦−
 :B¯LÚa23-Ì‡ ÈkÏl‰˙È ˙‡Êa §¨§«¦´¦§ºŸ¦§©¥´

 È˙B‡ Ú„ÈÂ ÏkN‰ Ïl‰˙n‰‰Â‰È È‡ Èk ©¦§©¥À©§¥»§¨´Ÿ©¦¼µ¦£¦´§½̈
-Èk ı¯‡a ‰˜„ˆe ËtLÓ „ÒÁ ‰NÚ¬Ÿ¤¤²¤¦§¨¬§¨¨−¨¨®¤¦«

‡·:‰Â‰È-Ì‡ ÈzˆÙÁ ‰l  Ò 24‰p‰ §¥¬¤¨©−§¦§ª§¨«¦¥²
-ÏÚ Èz„˜Ùe ‰Â‰È-Ì‡ ÌÈ‡a ÌÈÓÈ-Ïk ¨¦¬¨¦−§ª§¨®¨´©§¦½©¨

 :‰Ï¯Úa ÏeÓ25-ÏÚ‰„e‰È-ÏÚÂ ÌÈ¯ˆÓ −§¨§¨«©¦§©´¦§©§À̈
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9.25

For all the nations are uncircumcised, / But 
all the house of Israel are uncircumcised in the 
heart.

10 Hear ye the word which the Lord 
speaketh unto you, O house of Israel; 

[2] thus saith the Lord:
Learn not the way of the nations, / And 

be not dismayed at the signs of heaven; / For 
the nations are dismayed at them. / [3] For the 
customs of the peoples are vanity; / For it is but 
a tree which one cutteth out of the forest, / The 
work of the hands of the workman with the 
axe. / [4] They deck it with silver and with gold, / 
They fasten it with nails and with hammers, 
that it move not. / [5] They are like a pillar in 
a garden of cucumbers, and speak not; / They 
must needs be borne, because they cannot go. / 
Be not afraid of them, for they cannot do evil, / 
Neither is it in them to do good. / [6] There is 
none like unto Thee, O Lord; / Thou art great, 
and Thy name is great in might. / [7] Who would 
not fear Thee, O King of the nations? / For it 
befitteth Thee; / Forasmuch as among all the 
wise men of the nations, and in all their royalty, / 
There is none like unto Thee. / [8] But they are 
altogether brutish and foolish: / The vanities 
by which they are instructed are but a stock; / 
[9] Silver beaten into plates which is brought 
from Tarshish, / And gold from Uphaz, / The 
work of the craftsman and of the hands of the 
goldsmith; / Blue and purple is their clothing; / 
They are all the work of skilful men. / [10] But 
the Lord God is the true God, / He is the living 
God, and the everlasting King; / At His wrath the 
earth trembleth, / And the nations are not able to 
abide His indignation.

[11] Thus shall ye say unto them: ‘The gods 
that have not made the heavens and the earth, 
these shall perish from the earth, and from under 
the heavens.’

[12] He that hath made the earth by His 
power, / That hath established the world by His 
wisdom, / And hath stretched out the heavens 
by His understanding; / [13] At the sound of His 
giving a multitude of waters in the heavens, / 
When He causeth the vapours to ascend from 
the ends of the earth; / When He maketh 
lightnings with the rain, / And bringeth forth the 
wind out of His treasuries; / [14] Every man is 
proved to be brutish, without knowledge, / Every 
goldsmith is put to shame by the graven image, / 
His molten image is falsehood, and there is no  
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-ÏÚÂ ÌB„‡-ÏÚÂ-ÏÚÂ ÔBnÚ ÈaÏÚÂ ·‡BÓ §©¡º§©§¥³©Æ§©½̈§©Æ
Èk ¯a„na ÌÈ·Li‰ ‰‡Ù Èˆeˆ˜-Ïk̈§¥´¥½̈©Ÿ§¦−©¦§¨®¦³

-ÏÎÂ ÌÈÏ¯Ú ÌÈBb‰-ÏÎ‡¯NÈ ˙ÈaÏ ¨©¦Æ£¥¦½§¨¥¬¦§¨¥−
:·Ï-ÈÏ¯Ú  Ò 10-˙‡ eÚÓL ©§¥¥«¦§´¤
‡ ¯·c‰˙Èa ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È ¯ac ¯L ©¨À̈£¤̧¦¤¯§¨²£¥¤−¥¬

‡¯NÈ :Ï2‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰kÈBb‰ C¯c-ÏÌ ¦§¨¥«´Ÿ¨©´§À̈¤¤³¤©¦Æ
‡‡ ÌÈÓM‰ ˙B˙‡Óe e„ÓÏz-ÏezÁz-Ï ©¦§½̈¥Ÿ¬©¨©−¦©¥¨®

 :‰n‰Ó ÌÈBb‰ ezÁÈ-Èk3˙BwÁ-Èk ¦«¥©¬©¦−¥¥«¨¦«ª¬
B˙¯k ¯ÚiÓ ıÚ-Èk ‡e‰ Ï·‰ ÌÈnÚ‰̈«©¦−¤´¤®¦«¥Æ¦©´©§¨½

 :„ˆÚna L¯Á-È„È ‰NÚÓ4·‰Ê·e ÛÒÎa ©£¥¬§¥¬¨¨−©«©£¨«§¤¬¤§¨¨−
‡BÏÂ Ìe˜fÁÈ ˙B·wÓ·e ˙B¯ÓÒÓa e‰tÈÈ§©¥®§©§§¯§©¨²§©§−§¬

 :˜ÈÙÈ5e¯a„È ‡ÏÂ ‰n‰ ‰L˜Ó ¯Ó˙k ¨¦«§¸Ÿ¤¦§¨¬¥Æ¨Æ§´Ÿ§©¥½
‡ e„ÚˆÈ ‡Ï Èk ‡eNpÈ ‡BNe‡¯Èz-Ï ¨¬¦¨−¦´´Ÿ¦§¨®©¦«§³

ÔÈ‡ ·ÈËÈ‰-Ì‚Â eÚ¯È ‡Ï-Èk Ì‰Ó¥¤Æ¦´Ÿ¨¥½§©¥¥−¥¬
:Ì˙B‡  Ò 6ÏB„b ‰Â‰È EBÓk ÔÈ‡Ó ¨«¥¥¬¨−§¨®¨¬

 :‰¯e·‚a EÓL ÏB„‚Â ‰z‡7E‡¯È ‡Ï ÈÓ ©¨²§¨¬¦§−¦§¨«¦´³Ÿ¦«¨£Æ
ÈÓÎÁ-ÏÎ· Èk ‰˙‡È EÏ Èk ÌÈBb‰ CÏÓ¤´¤©¦½¦¬§−¨¨®¨¦´§¨©§¥¯

-ÏÎ·e ÌÈBb‰:EBÓk ÔÈ‡Ó Ì˙eÎÏÓ ©¦²§¨©§¨−¥¥¬¨«
8ıÚ ÌÈÏ·‰ ¯ÒeÓ eÏÒÎÈÂ e¯Ú·È ˙Á‡·e§©©−¦§£´§¦§¨®©¬£¨¦−¥¬

 :‡e‰9·‰ÊÂ ‡·eÈ LÈL¯zÓ Úw¯Ó ÛÒk «¤´¤§ªº̈¦©§¦´À̈§¨¨Æ
˙ÏÎz Û¯Bˆ È„ÈÂ L¯Á ‰NÚÓ ÊÙe‡Ó¥«½̈©£¥¬¨¨−¦¥´¥®§¥³¤
:Ìlk ÌÈÓÎÁ ‰NÚÓ ÌLe·Ï ÔÓb¯‡Â§©§¨¨Æ§½̈©£¥¬£¨¦−ª¨«

10‡ ‰Â‰ÈÂ‡-‡e‰ ˙Ó‡ ÌÈ‰ÏÌÈiÁ ÌÈ‰Ï ©«¨³¡Ÿ¦Æ¡¤½«¡Ÿ¦¬©¦−
-‡ÏÂ ı¯‡‰ LÚ¯z BtˆwÓ ÌÏBÚ CÏÓe¤´¤¨®¦¦§Æ¦§©´¨½̈¤§«Ÿ

:BÓÚÊ ÌÈB‚ eÏÎÈ  Ò 11Ôe¯Ó‡z ‰„k ¨¦¬¦−©§«¦§¨Æ¥§´
‡ ÌB‰Ïe„·Ú ‡Ï ‡˜¯‡Â ‡iÓL-Èc ‡i‰Ï §½¡¨´©½̈¦«§©¨¬§©§¨−¨´£©®

‡iÓL ˙BÁz-ÔÓe ‡Ú¯‡Ó e„·‡È¥©¯¥«©§¨²¦§¬§©¨−
‡:‰l  Ò 12ÔÈÎÓ BÁÎa ı¯‡ ‰NÚ ¥«¤Ÿ¥¬¤Æ¤Æ§Ÿ½¥¦¬

:ÌÈÓL ‰Ë B˙e·˙·e B˙ÓÎÁa Ï·z¥¥−§¨§¨®¦§¨−¨¨¬¨¨«¦
13‰ÏÚiÂ ÌÈÓMa ÌÈÓ ÔBÓ‰ Bzz ÏB˜Ï§¸¦¹£¬©Æ¦Æ©¨©½¦©©£¤¬

 ‰ˆ˜Ó ÌÈ‡Nı¯‡¯ËnÏ ÌÈ˜¯a ı¯‡‰ §¦¦−¦§¥´¨¨®¤§¨¦³©¨¨Æ
 :ÂÈ˙¯ˆ‡Ó Áe¯ ‡ˆBiÂ ‰NÚ14¯Ú· ¨½̈©¬¥−©¥Ÿ§Ÿ¨«¦§©³

ÏÒtÓ Û¯Bˆ-Ïk LÈ·‰ ˙ÚcÓ Ì„‡-Ïk̈¨¨Æ¦©½©Ÿ¦¬¨¥−¦¨®¤
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breath in them. / [15] They are vanity, a work 
of delusion; / In the time of their visitation they 
shall perish. / [16] Not like these is the portion of 
Jacob; / For He is the former of all things, / And 
Israel is the tribe of His inheritance; / The Lord 
of hosts is His name. / [17] Gather up thy wares 
from the ground,

O thou that abidest in the siege. [18] For 
thus saith the Lord: Behold, I will sling out the 
inhabitants of the land at this time, and will 
distress them, that they may feel it.

[19] Woe is me for my hurt! / My wound 
is grievous; / But I said: ‘This is but a sickness, / 
And I must bear it.’ / [20] My tent is spoiled, / 
And all my cords are broken; / My children are 
gone forth of me, and they are not; / There is 
none to stretch forth my tent any more, / And 
to set up my curtains. / [21] For the shepherds 
are become brutish, / And have not inquired of 
the Lord; / Therefore they have not prospered, / 
And all their flocks are scattered. / [22] Hark! 
a report, behold, it cometh, / And a great 
commotion out of the north country, / To make 
the cities of Judah desolate, / A dwelling-place 
of jackals. / [23] O Lord, I know that man’s way 
is not his own; / It is not in man to direct his 
steps as he walketh. / [24] O Lord, correct me, 
but in measure; / Not in Thine anger, lest Thou 
diminish me. / [25] Pour out Thy wrath upon 
the nations that know Thee not, / And upon the 
families that call not on Thy name; / For they 
have devoured Jacob, / Yea, they have devoured 
him and consumed him, / And have laid waste 
his habitation.

11 The word that came to Jeremiah from 
the Lord, saying: [2] ‘Hear ye the words 

of this covenant, and speak unto the men of Judah, 
and to the inhabitants of Jerusalem; [3] and say 
thou unto them: Thus saith the Lord, the God 
of Israel: Cursed be the man that heareth not the 
words of this covenant, [4] which I commanded 
your fathers in the day that I brought them forth 
out of the land of Egypt, out of the iron furnace,  
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 :Ìa Áe¯-‡ÏÂ BkÒ ¯˜L Èk15‰n‰ Ï·‰ ¦²¤¬¤¦§−§Ÿ¬©¨«¤´¤¥½¨
:e„·‡È Ì˙c˜t ˙Úa ÌÈÚzÚz ‰NÚÓ©£¥−©§ª¦®§¥¬§ª¨¨−Ÿ¥«

16-‡Ï‡ÎÏk‰ ¯ˆBÈ-Èk ·˜ÚÈ ˜ÏÁ ‰l «Ÿ§¥¹¤¥´¤©£ÀŸ¦«¥³©ŸÆ
‡¯NÈÂ ‡e‰˙B‡·ˆ ‰Â‰È B˙ÏÁ Ë·L Ï ½§¦̧§¨¥½¥−¤©«£¨®§¨¬§¨−

:BÓL  Ò 17C˙Úk ı¯‡Ó ÈtÒ‡ §«¦§¦¬¥¤−¤¦§¨¥®
È˙·˘È:¯Bˆna ˙·LÈ   Ò 18-Èk‰Î Ÿ¤−¤©¨«¦«ŸÆ

ı¯‡‰ È·LBÈ-˙‡ ÚÏB˜ È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡̈©´§½̈¦§¦¬¥²©¤§¥¬¨¨−¤
ÔÚÓÏ Ì‰Ï È˙B¯ˆ‰Â ˙‡f‰ ÌÚta©©´©©®Ÿ©£¥¬¦¨¤−§©¬©

:e‡ˆÓÈ  Ò 19‰ÏÁ È¯·L-ÏÚ ÈÏ ÈB‡ ¦§¨«¬¦Æ©¦§¦½©§¨−
:ep‡O‡Â ÈÏÁ ‰Ê C‡ Èz¯Ó‡ È‡Â È˙kÓ©¨¦®©£¦´¨©½§¦©²¤¬¢¦−§¤¨¤«

20-ÏÎÂ „cL ÈÏ‰‡È‡ˆÈ Èa e˜z È¯˙ÈÓ ¨¢¦´ª¨½§¨¥¨©−¦¨®¨©³§¨ªÆ¦Æ
ÌÈ˜Óe ÈÏ‰‡ „BÚ ‰Ë-ÔÈ‡ ÌÈ‡Â§¥½̈¥Ÿ¤¬Æ¨¢¦½¥¦−

 :È˙BÚÈ¯È21‰Â‰È-˙‡Â ÌÈÚ¯‰ e¯Ú· Èk §¦¨«¦³¦§£Æ¨«Ÿ¦½§¤§¨−
-ÏÚ eL¯„ ‡Ï-ÏÎÂ eÏÈkN‰ ‡Ï Ôk ´Ÿ¨¨®©¥Æ´Ÿ¦§¦½§¨

:‰ˆBÙ Ì˙ÈÚ¯Ó  Ò 22‰ÚeÓL ÏB˜ ©§¦¨−¨«¨³§¨Æ
ÌeNÏ ÔBÙˆ ı¯‡Ó ÏB„b LÚ¯Â ‰‡· ‰p‰¦¥´¨½̈§©¬©¨−¥¤´¤¨®¨º

:ÌÈpz ÔBÚÓ ‰ÓÓL ‰„e‰È È¯Ú-˙‡ Ò ¤¨¥¯§¨²§¨¨−§¬©¦«
23Bk¯c Ì„‡Ï ‡Ï Èk ‰Â‰È ÈzÚ„È̈©´§¦§½̈¦²¬Ÿ¨¨¨−©§®

:B„Úˆ-˙‡ ÔÈÎ‰Â CÏ‰ LÈ‡Ï-‡Ï«Ÿ§¦´Ÿ¥½§¨¦−¤«©£«
24-C‡ ‰Â‰È È¯qÈ‡ ËtLÓa-Ï-Ôt Et‡a ©§¥¬¦§¨−©§¦§¨®©§©§−¤

 :ÈËÚÓz25‡ ÌÈBb‰-ÏÚ E˙ÓÁ CÙL¯L ©§¦¥«¦§´Ÿ£¨§À©©¦Æ£¤´
‡ ˙BÁtLÓ ÏÚÂ EeÚ„È-‡Ï‡Ï EÓLa ¯L «Ÿ§¨½§©Æ¦§¨½£¤¬§¦§−´Ÿ

e‰ÏÎ‡Â ·˜ÚÈ-˙‡ eÏÎ‡-Èk e‡¯˜̈¨®¦«¨§´¤«©£ÀŸ©£¨ªÆÆ
:enL‰ e‰Â-˙‡Â e‰lÎÈÂÙ ©§©ª½§¤¨¥−¥©«

11‡ ¯·c‰ ‡ ‰È‰ ¯L˙‡Ó e‰ÈÓ¯È-Ï ©¨¨Æ£¤´¨¨´¤«¦§§½̈¥¥¬
 :¯Ó‡Ï ‰Â‰È2˙È¯a‰ È¯·c-˙‡ eÚÓL §¨−¥«Ÿ¦§¾¤¦§¥−©§¦´

‡ Ìz¯a„Â ˙‡f‰-ÏÚÂ ‰„e‰È LÈ‡-Ï ©®Ÿ§¦©§¨Æ¤¦´§¨½§©
 :ÌÏLe¯È È·LÈ3‡ z¯Ó‡Â-‰k Ì‰ÈÏ Ÿ§¥−§¨¨«¦§¨©§¨´£¥¤½«Ÿ

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡‡¯NÈ È‰ÏLÈ‡‰ ¯e¯‡ Ï ¨©¬§¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®¨´¨¦½
‡:˙‡f‰ ˙È¯a‰ È¯·c-˙‡ ÚÓLÈ ‡Ï ¯L£¤Æ´Ÿ¦§©½¤¦§¥−©§¦¬©«Ÿ

4‡ÌBÈa ÌÎÈ˙B·‡-˙‡ È˙Èeˆ ¯L£¤´¦¦´¦¤£«¥¤¿§´
-ı¯‡Ó Ì˙B‡-È‡ÈˆB‰¯ekÓ ÌÈ¯ˆÓ ¦¦«¨´¥¤«¤¦§©¦Á¦¸

Ì˙ÈNÚÂ ÈÏB˜· eÚÓL ¯Ó‡Ï ÏÊ¯a‰©©§¤¹¥ÀŸ¦§³§¦Æ©£¦¤´
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11.5

saying: Hearken to My voice, and do them, 
according to all which I command you; so shall 
ye be My people, and I will be your God; [5] that 
I may establish the oath which I swore unto your 
fathers, to give them a land flowing with milk 
and honey, as at this day.’ Then answered I, and 
said: ‘Amen, O Lord.’

[6] And the Lord said unto me: ‘Proclaim 
all these words in the cities of Judah, and in the 
streets of Jerusalem, saying: Hear ye the words 
of this covenant, and do them. [7] For I earnestly 
forewarned your fathers in the day that I brought 
them up out of the land of Egypt, even unto this 
day, forewarning betimes and often, saying: 
Hearken to My voice. [8] Yet they hearkened 
not, nor inclined their ear, but walked every one 
in the stubbornness of their evil heart; therefore 
I brought upon them all the words of this 
covenant, which I commanded them to do, but 
they did them not.’

[9] And the Lord said unto me: ‘A 
conspiracy is found among the men of Judah, and 
among the inhabitants of Jerusalem. [10] They are 
turned back to the iniquities of their forefathers, 
who refused to hear My words; and they are 
gone after other gods to serve them; the house 
of Israel and the house of Judah have broken 
My covenant which I made with their fathers. 
[11] Therefore thus saith the Lord: Behold, I will 
bring evil upon them, which they shall not be able 
to escape; and though they shall cry unto Me, I 
will not hearken unto them. [12] Then shall the 
cities of Judah and the inhabitants of Jerusalem 
go and cry unto the gods unto whom they offer; 
but they shall not save them at all in the time of 
their trouble. [13] For according to the number 
of thy cities are thy gods, O Judah; and according 
to the number of the streets of Jerusalem have 
ye set up altars to the shameful thing, even altars 
to offer unto Baal. [14] Therefore pray not thou 
for this people, neither lift up cry nor prayer for 
them; for I will not hear them in the time that 
they cry unto Me for their trouble.’
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‡ ÏÎk Ì˙B‡Ì˙ÈÈ‰Â ÌÎ˙‡ ‰eˆ‡-¯L ½̈§¬Ÿ£¤£©¤−¤§¤®¦§¦³¤
‡Ï ÌÎÏ ‰È‰‡ ÈÎ‡Â ÌÚÏ ÈÏ:ÌÈ‰Ï ¦Æ§½̈§¨´Ÿ¦½¤§¤¬¨¤−¥Ÿ¦«

5‡ ‰Úe·M‰-˙‡ ÌÈ˜‰ ÔÚÓÏ-¯L §©©Á¨¦̧¤©§¹̈£¤
˙·Ê ı¯‡ Ì‰Ï ̇ ˙Ï ÌÎÈ˙B·‡Ï ÈzÚaL¦§©´§¦©£«¥¤À¨¥³¨¤Æ¤´¤¨©¬
| ÔÓ‡ ¯Ó‡Â ÔÚ‡Â ‰f‰ ÌBik L·„e ·ÏÁ̈¨²§©−©´©¤®¨©¬©¨Ÿ©−¨¥¬

:‰Â‰È  Ò 6‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡¯˜ ÈÏ §¨«©³Ÿ¤§¨Æ¥©½§¸̈
-˙‡‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk‰„e‰È È¯Úa ‰l ¤¨©§¨¦³¨¥Æ¤Æ§¨¥´§¨½

È¯·c-˙‡ eÚÓL ¯Ó‡Ï ÌÏLe¯È ˙BˆÁ·e§ª¬§¨©−¦¥®Ÿ¦§À¤¦§¥Æ
 :Ì˙B‡ Ì˙ÈNÚÂ ˙‡f‰ ˙È¯a‰7„Ú‰ Èk ©§¦´©½Ÿ©£¦¤−¨«¦Á¨¥̧

Ì˙B‡ È˙BÏÚ‰ ÌBÈa ÌÎÈ˙B·‡a È˙„Ú‰©¦¹Ÿ¦©£«¥¤À§Á©£¦̧¹̈
ÌkL‰ ‰f‰ ÌBi‰-„ÚÂ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó¥¤³¤¦§©Æ¦Æ§©©´©¤½©§¥¬

 :ÈÏB˜a eÚÓL ¯Ó‡Ï „Ú‰Â8eÚÓL ‡ÏÂ §¨¥−¥®Ÿ¦§−§¦«§³Ÿ¨«§Æ
˙e¯È¯La LÈ‡ eÎÏiÂ ÌÊ‡-˙‡ eh‰-‡ÏÂ§«Ÿ¦´¤¨§½̈©¥´§½¦¾¦§¦−

-˙‡ Ì‰ÈÏÚ ‡È·‡Â Ú¯‰ ÌaÏÈ¯·c-Ïk ¦¨´¨¨®¨¨¦̧£¥¤¹¤«¨¦§¥¯
‡ ˙‡f‰-˙È¯a‰‡ÏÂ ˙BNÚÏ È˙Èeˆ-¯L ©§¦©²Ÿ£¤¦¦¬¦©£−§¬Ÿ

:eNÚ  Ò 9‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-‡ˆÓ ÈÏ ¨«©¬Ÿ¤§¨−¥¨®¦«§¨
:ÌÏLe¯È È·LÈ·e ‰„e‰È LÈ‡a ¯L ¤̃Æ¤Æ§¦´§¨½§Ÿ§¥−§¨¨«¦

10‡¯‰ Ì˙B·‡ ˙ÂÚ-ÏÚ e·L‡ ÌÈL¯L ¨ÁÁ©£Ÿ¸Ÿ£¹̈¨¦«Ÿ¦À£¤³
eÎÏ‰ ‰n‰Â È¯·c-˙‡ ÚBÓLÏ e‡Ó¥«£Æ¦§´©¤§¨©½§¥´¨¨§À

‡ È¯Á‡Ù‰ Ì„·ÚÏ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ïe¯ ©£¥²¡Ÿ¦¬£¥¦−§¨§¨®¥¥³
‡¯NÈ-˙È·-˙‡ ‰„e‰È ˙È·e ÏÈ˙È¯a ¥«¦§¨¥Æ¥´§¨½¤§¦¦¾

‡:Ì˙B·‡-˙‡ Èz¯k ¯L  Ò 11ÔÎÏ £¤¬¨©−¦¤£¨«¨¥À
‡ ‡È·Ó È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k‰Ú¯ Ì‰ÈÏ µŸ¨©´§½̈¦§¦̧¥¦³£¥¤Æ¨½̈

‡‡ e˜ÚÊÂ ‰pnÓ ˙‡ˆÏ eÏÎeÈ-‡Ï ¯LÈÏ £¤¬«Ÿ§−¨¥´¦¤®¨§¨£´¥©½
‡ ‡ÏÂ‡ ÚÓL :Ì‰ÈÏ12‰„e‰È È¯Ú eÎÏ‰Â §¬Ÿ¤§©−£¥¤«§¨«§º¨¥´§À̈

‡ e˜ÚÊÂ ÌÏLe¯È È·LÈÂ‡‰-Ï‡ ÌÈ‰Ï¯L §Ÿ§¥Æ§´¨©¦ ½§¨«£Æ¤¨´¡Ÿ¦½£¤²
eÚÈLBÈ-‡Ï ÚLB‰Â Ì‰Ï ÌÈ¯h˜Ó Ì‰¥¬§©§¦−¨¤®§¥²©«Ÿ¦¬

 :Ì˙Ú¯ ˙Úa Ì‰Ï13eÈ‰ EÈ¯Ú ¯tÒÓ Èk ¨¤−§¥¬¨¨¨«µ¦¦§©´¨¤½¨¬
‡ÌÏLe¯È ˙BˆÁ ¯tÒÓe ‰„e‰È EÈ‰Ï¡Ÿ¤−§¨®¦§©ºª´§¨©¦ À

¯h˜Ï ˙BÁaÊÓ ˙LaÏ ˙BÁaÊÓ ÌzÓN©§¤³¦§§Æ©½Ÿ¤¦§§−§©¥¬
:ÏÚaÏ  Ò 14‡ ‰z‡ÂÏlt˙z-Ï ©¨«©§©À̈©¦§©¥Æ

‡Â ‰f‰ ÌÚ‰-„Úa‰p¯ Ì„Ú· ‡Oz-Ï §©¨¨´©¤½§©¦¨¬©£¨−¦¨´
‡ Ì‡¯˜ ˙Úa ÚÓL ÈpÈ‡ Èk ‰lÙ˙eÈÏ §¦¨®¦´¥¤´¦Ÿ¥À©§¥²¨§¨¬¥©−
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[15] What hath My beloved to do in My 
house, / Seeing she hath wrought lewdness 
with many, / And the hallowed flesh is passed 
from thee? / When thou doest evil, then thou 
rejoicest. / [16] The Lord called thy name / A 
leafy olive-tree, fair with goodly fruit; / With the 
noise of a great tumult / He hath kindled fire 
upon it, / And the branches of it are broken.

[17] For the Lord of hosts, that planted thee, 
hath pronounced evil against thee, because of the 
evil of the house of Israel and of the house of 
Judah, which they have wrought for themselves 
in provoking Me by offering unto Baal.

[18] And the Lord gave me knowledge of 
it, and I knew it; / Then Thou showedst me their 
doings. / [19] But I was like a docile lamb that is 
led to the slaughter; / And I knew not that they 
had devised devices against me: / ‘Let us destroy 
the tree with the fruit thereof, / And let us cut 
him off from the land of the living, / That his 
name may be no more remembered.’ / [20] But, 
O Lord of hosts, that judgest righteously, / That 
triest the reins and the heart, / Let me see Thy 
vengeance on them; / For unto Thee have I 
revealed my cause.

[21] Therefore thus saith the Lord 
concerning the men of Anathoth, that seek thy 
life, saying: ‘Thou shalt not prophesy in the name 
of the Lord, that thou die not by our hand’; 
[22] therefore thus saith the Lord of hosts:

Behold, I will punish them; / The young 
men shall die by the sword, / Their sons and 
their daughters shall die by famine; / [23] And 
there shall be no remnant unto them; / For I will 
bring evil upon the men of Anathoth, / Even the 
year of their visitation. 

12 Right wouldest Thou be, O Lord, / 
Were I to contend with Thee: / Yet will 

I reason with Thee: / Wherefore doth the way 
of the wicked prosper? / Wherefore are all they 
secure that deal very treacherously? / [2] Thou 
hast planted them, yea, they have taken root; / 
They grow, yea, they bring forth fruit; / Thou art 
near in their mouth, / And far from their reins. / 
[3] But Thou, O Lord, knowest me, / Thou seest 
me, and triest my heart toward Thee; / Pull them 
out like sheep for the slaughter, / And prepare 
them for the day of slaughter. / [4] How long 
shall the land mourn, / And the herbs of the 
whole field wither? / For the wickedness of them 
that dwell therein, the beasts are consumed, and  
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:Ì˙Ú¯ „Úa  Ò 15È˙È·a È„È„ÈÏ ‰Ó §©¬¨¨¨«¤´¦«¦¦º§¥¦À
L„˜-¯N·e ÌÈa¯‰ ‰˙nÊÓ‰ d˙BNÚ£¨³©«§¦Æ̈¨Æ¨«©¦½§©−Ÿ¤
:ÈÊÏÚz Ê‡ ÈÎ˙Ú¯ Èk CÈÏÚÓ e¯·ÚÈ©©§´¥«¨¨®¦¦¬¨¨¥−¦¨¬©£«Ÿ¦

16‰Â‰È ‡¯˜ ¯‡˙-È¯Ù ‰ÙÈ ÔÚ¯ ˙ÈÊ©³¦©«£¨Æ§¥´§¦½Ÿ©¨¨¬§¨−
‡ ˙Èv‰ ‰Ï„‚ ‰leÓ‰ | ÏB˜Ï CÓLL §¥®§´£¨´§ŸÀ̈¦¦¬¥Æ

 :ÂÈ˙BiÏc eÚ¯Â ‰ÈÏÚ17˙B‡·ˆ ‰Â‰ÈÂ ¨¤½¨§¨−¨¦¨«©¨³§¨Æ
˙Ú¯ ÏÏ‚a ‰Ú¯ CÈÏÚ ¯ac C˙B‡ ÚËBp‰©¥´©½̈¦¤¬¨©−¦¨¨®Â¦§©¨©̧

‡¯NÈ-˙Èa‡ ‰„e‰È ˙È·e ÏÌ‰Ï eNÚ ¯L ¥«¦§¨¥¹¥´§À̈£¤̧¨¬¨¤²
:ÏÚaÏ ¯h˜Ï ÈÒÚÎ‰Ï  Ò 18‰Â‰ÈÂ §©§¦¥−¦§©¥¬©¨«©©«¨¬

:Ì‰ÈÏÏÚÓ È˙È‡¯‰ Ê‡ ‰Ú„‡Â ÈÚÈ„B‰«¦©−¦¨«¥¨®¨¨−¦§¦©¬¦©©§¥¤«
19‡ N·Îk È‡Â-‡ÏÂ ÁB·ËÏ Ï·eÈ Ûel ©£¦¾§¤¬¤©−©´¦§®©§«Ÿ

˙B·LÁÓ e·LÁ | ÈÏÚ-Èk ÈzÚ„È̈©¹§¦¦«¨©´¨§´©£¨À
ı¯‡Ó ep˙¯ÎÂ BÓÁÏa ıÚ ‰˙ÈÁL©§¦̧¨¥³§©§Æ§¦§§¤ÆÆ¥¤´¤

 :„BÚ ¯ÎfÈ-‡Ï BÓLe ÌÈiÁ20‰Â‰ÈÂ ©¦½§−«Ÿ¦¨¥¬«©«¨³
‰‡¯‡ ·ÏÂ ˙BÈÏk ÔÁa ˜„ˆ ËÙL ˙B‡· §̂¨ÆŸ¥´¤½¤Ÿ¥¬§¨−¨¥®¤§¤³

‡ Èk Ì‰Ó E˙Ó˜È˙Èlb EÈÏ ¦§¨«§Æ¥¤½¦¬¥¤−¦¦¬¦
:È·È¯-˙‡  Ò 21‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ ¤¦¦«¨¥À«Ÿ¨©³§¨Æ

ELÙ-˙‡ ÌÈL˜·Ó‰ ˙B˙Ú ÈL‡-ÏÚ©©§¥´£¨½©«§©§¦¬¤«©§§−
˙eÓ˙ ‡ÏÂ ‰Â‰È ÌLa ‡·p˙ ‡Ï ¯Ó‡Ï¥®Ÿ³Ÿ¦¨¥Æ§¥´§½̈§¬Ÿ¨−

:e„Èa  Ò 22‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ §¨¥«¨¥À³Ÿ¨©Æ§¨´
e˙ÓÈ ÌÈ¯eÁa‰ Ì‰ÈÏÚ „˜Ù È‰ ˙B‡· §̂¨½¦§¦¬Ÿ¥−£¥¤®©©«¦Æ¨ª´
:·Ú¯a e˙ÓÈ Ì‰È˙B·e Ì‰Èa ·¯Á·©¤½¤§¥¤Æ§´¥¤½¨ª−¨¨¨«

23‰Ú¯ ‡È·‡-Èk Ì‰Ï ‰È‰˙ ‡Ï ̇ È¯‡Le§¥¦¾¬Ÿ¦«§¤−¨¤®¦«¨¦¬¨¨²
‡:Ì˙c˜t ˙L ˙B˙Ú ÈL‡-Ï Ò ¤©§¥¬£¨−§©¬§ª¨¨«

12‡ ·È¯‡ Èk ‰Â‰È ‰z‡ ˜Ècˆ EÈÏ ©¦³©¨Æ§½̈¦¬¨¦−¥¤®
C¯c ÚecÓ C˙B‡ ¯a„‡ ÌÈËtLÓ C‡©³¦§¨¦Æ£©¥´½̈©À©¤³¤

-Ïk eÏL ‰ÁÏˆ ÌÈÚL¯:„‚· È„‚a §¨¦Æ¨¥½¨¨−¨¬Ÿ§¥¨«¤
2È¯Ù eNÚ-Ìb eÎÏÈ eL¯L-Ìb ÌzÚË§©§¨Æ©Ÿ̈½¥§−©¨´¤®¦

:Ì‰È˙BÈÏkÓ ˜BÁ¯Â Ì‰ÈÙa ‰z‡ ·B¯˜̈³©¨Æ§¦¤½§¨−¦¦§¥¤«
3¯z ÈzÚ„È ‰Â‰È ‰z‡ÂÈaÏ zÁ·e È‡ §©¨³§¨Æ§©§½̈¦¦§¥¾¦¨©§¨¬¦¦−

ÌLc˜‰Â ‰Á·ËÏ Ô‡ˆk Ì˜z‰ Cz‡¦¨®©¦¥Æ§´Ÿ§¦§½̈§©§¦¥−
:‰‚¯‰ ÌBÈÏ  Ò 4-„ÚÏ·‡z È˙Ó §¬£¥¨«©¨©Æ¤¡©´

˙Ú¯Ó L·ÈÈ ‰„O‰-Ïk ·NÚÂ ı¯‡‰̈½̈¤§¥¬¤¨©¨¤−¦¨®¥¨©´
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the birds; / Because they said: ‘He seeth not our 
end.’ / [5] ‘If thou hast run with the footmen, 
and they have wearied thee, / Then how canst 
thou contend with horses? / And though in a 
land of peace thou art secure, / Yet how wilt thou 
do in the thickets of the Jordan? / [6] For even 
thy brethren, and the house of thy father, / Even 
they have dealt treacherously with thee, / Even 
they have cried aloud after thee; / Believe them 
not, though they speak fair words unto thee.’ / 
[7] I have forsaken My house, / I have cast off 
My heritage; / I have given the dearly beloved of 
My soul / Into the hand of her enemies. / [8] My 
heritage is become unto Me / As a lion in the 
forest; / She hath uttered her voice against Me; / 
Therefore have I hated her. / [9] Is My heritage 
unto Me as a speckled bird of prey? / Are the 
birds of prey against her round about? / Come ye, 
assemble all the beasts of the field, / Bring them 
to devour. / [10] Many shepherds have destroyed 
My vineyard, / They have trodden My portion 
under foot, / They have made My pleasant 
portion / A desolate wilderness. / [11] They 
have made it a desolation, / It mourneth unto 
Me, being desolate; / The whole land is made 
desolate, / Because no man layeth it to heart. / 
[12] Upon all the high hills in the wilderness 
spoilers are come; / For the sword of the Lord 
devoured / From the one end of the land even 
to the other end of the land; / No flesh hath 
peace. / [13] They have sown wheat, and have 
reaped thorns; / They have put themselves to 
pain, they profit not; / Be ye then ashamed of 
your increase, / Because of the fierce anger of 
the Lord.

[14] Thus saith the Lord: As for all Mine 
evil neighbours, that touch the inheritance which 
I have caused My people Israel to inherit, behold, 
I will pluck them up from off their land, and will 
pluck up the house of Judah from among them. 
[15] And it shall come to pass, after that I have 
plucked them up, I will again have compassion 
on them; and I will bring them back, every man to 
his heritage, and every man to his land. [16] And 
it shall come to pass, if they will diligently learn 
the ways of My people to swear by My name: 
‘As the Lord liveth’, even as they taught My 
people to swear by Baal; then shall they be built 
up in the midst of My people. [17] But if they will  
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-È·LÈe¯Ó‡ Èk ÛBÚÂ ˙BÓ‰· ‰˙ÙÒ d· «Ÿ§¥À̈¨§¨³§¥Æ¨½¦´¨§½
 :e˙È¯Á‡-˙‡ ‰‡¯È ‡Ï5Èk ¬Ÿ¦§¤−¤©£¦¥«¦´

‰¯Á˙z CÈ‡Â Ee‡ÏiÂ ‰zˆ¯ | ÌÈÏ‚¯-˙‡¤©§¦¬©Æ§¨Æ©©§½§¥¬§©«£¤−
ÁËB· ‰z‡ ÌBÏL ı¯‡·e ÌÈÒeq‰-˙‡¤©¦®§¤³¤¨Æ©¨´¥½©

 :Ôc¯i‰ ÔB‡‚a ‰NÚz CÈ‡Â6EÈÁ‡-Ì‚ Èk §¥¬©£¤−¦§¬©©§¥«¦¯©©¤´
‰n‰-Ìb C· e„‚a ‰n‰-Ìb EÈ·‡-˙È·e¥¨¦À©¥Æ¨Æ¨´§½̈©¥²¨

‡ ‡ÏÓ EÈ¯Á‡ e‡¯˜-Èk Ìa ÔÓ‡z-Ï ¨§¬©£¤−¨¥®©©£¥´½̈¦«
‡ e¯a„È:˙B·BË EÈÏ  Ò 7Èz·ÊÚ §©§¬¥¤−«¨©Æ§¦Æ

-˙‡-˙‡ Èz˙ È˙ÏÁ-˙‡ ÈzLË È˙Èa ¤¥¦½¨©−§¦¤©£¨¦®¨©²¦¤
 :‰È·È‡ ÛÎa ÈLÙ ˙e„„È8Èl-‰˙È‰ §¦¬©§¦−§©¬Ÿ§¤«¨¨§¨¦¬

dÏB˜a ÈÏÚ ‰˙ ¯Úi· ‰È¯‡k È˙ÏÁ©£¨¦−§©§¥´©¨®©¨§¨¬¨©²§¨−
-ÏÚ :‰È˙‡N Ôk9ÈÏ È˙ÏÁ Úe·ˆ ËÈÚ‰ ©¥¬§¥¦«¨©©̧¦¨³©©£¨¦Æ¦½

˙iÁ-Ïk eÙÒ‡ eÎÏ ‰ÈÏÚ ·È·Ò ËÈÚ‰©©−¦¨¦´¨¤®¨§À¦§²¨©©¬
 :‰ÏÎ‡Ï eÈ˙‰ ‰„O‰10ÌÈa¯ ÌÈÚ¯ ©¨¤−¥¨¬§¨§¨«Ÿ¦³©¦Æ

e˙ È˙˜ÏÁ-˙‡ eÒÒa ÈÓ¯Î e˙ÁL¦«£´©§¦½Ÿ§−¤¤§¨¦®¨«§²
:‰ÓÓL ¯a„ÓÏ È˙cÓÁ ˙˜ÏÁ-˙‡¤¤§©¬¤§¨¦−§¦§©¬§¨¨«

11‰ÓÓL ÈÏÚ ‰Ï·‡ ‰ÓÓLÏ dÓN̈¨Æ¦§¨½̈¨§¨¬¨©−§¥¨®
-ÏÚ ÌN LÈ‡ ÔÈ‡ Èk ı¯‡‰-Ïk ‰nL̈©Æ¨Æ¨¨½̈¤¦²¥¬¦−¨¬©

 :·Ï12-ÏÚ ¯a„na ÌÈÙL-ÏkÌÈ„„L e‡a ¥«©«¨§¨¦´©¦§À̈µ¨«Ÿ§¦½
-„ÚÂ ı¯‡-‰ˆ˜Ó ‰ÏÎ‡ ‰Â‰ÈÏ ·¯Á Èk¦´¤³¤©«¨Æ«Ÿ§½̈¦§¥¤−¤§©

-ÏÎÏ ÌBÏL ÔÈ‡ ı¯‡‰ ‰ˆ˜:¯Na Ò §¥´¨¨®¤¥¬¨−§¨¨¨«
13‡Ï eÏÁ e¯ˆ˜ ÌÈˆ˜Â ÌÈhÁ eÚ¯Ê̈§³¦¦Æ§Ÿ¦´¨½̈¤§−´Ÿ

ÔB¯ÁÓ ÌÎÈ˙‡e·zÓ eL·e eÏÚBÈ¦®Ÿ ÆÆ¦§´Ÿ¥¤½¥£−
:‰Â‰È-Û‡  Ò 14‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k ©§¨«´Ÿ¨©´§À̈

-ÏÚ‰ÏÁpa ÌÈÚ‚p‰ ÌÈÚ¯‰ ÈÎL-Ïk ©¨§¥©Æ¨«¨¦½©«Ÿ§¦Æ©«©£½̈
‡‡¯NÈ-˙‡ ÈnÚ-˙‡ ÈzÏÁ‰-¯LÈ‰ Ï £¤¦§©¬§¦¤©¦−¤¦§¨¥®¦§¦³

-˙‡Â Ì˙Ó„‡ ÏÚÓ ÌL˙‰„e‰È ˙Èa «Ÿ§¨Æ¥©´©§¨½̈§¤¥¬§¨−
 :ÌÎBzÓ LBz‡15ÈL˙ È¯Á‡ ‰È‰Â ¤¬¦¨«§¨À̈©«£¥Æ¨§¦´

‡ Ì˙B‡LÈ‡ ÌÈ˙·L‰Â ÌÈzÓÁ¯Â ·eL ½̈¨−§¦«©§¦®©£¦Ÿ¦²¦¬
 :Bˆ¯‡Ï LÈ‡Â B˙ÏÁÏ16„ÓÏ-Ì‡ ‰È‰Â §©£¨−§¦¬§©§«§¨¿̈¦¨´Ÿ

ÈÓLa Ú·M‰Ï ÈnÚ ÈÎ¯c-˙‡ e„ÓÏÈ¦§§Á¤©«§¥̧©¦¹§¦¨¥³©¦§¦Æ
‡k ‰Â‰È-ÈÁÚ·M‰Ï ÈnÚ-˙‡ e„nÏ ¯L ©§½̈©£¤³¦§Æ¤©¦½§¦¨¥−©

 :ÈnÚ CB˙a e·Â ÏÚaa17‡Ï Ì‡Â ©¨®©§¦§−§¬©¦«§¦−´Ÿ
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not hearken, then will I pluck up that nation, 
plucking up and destroying it, saith the Lord.

13 Thus said the Lord unto me: ‘Go, and 
get thee a linen girdle, and put it upon 

thy loins, and put it not in water.’ [2] So I got a 
girdle according to the word of the Lord, and 
put it upon my loins.

[3] And the word of the Lord came unto 
me the second time, saying: [4] ‘Take the girdle 
that thou hast gotten, which is upon thy loins, 
and arise, go to Perath, and hide it there in a cleft 
of the rock.’ [5] So I went, and hid it in Perath, 
as the Lord commanded me. [6] And it came 
to pass after many days, that the Lord said unto 
me: ‘Arise, go to Perath, and take the girdle from 
thence, which I commanded thee to hide there.’ 
[7] Then I went to Perath, and digged, and took 
the girdle from the place where I had hid it; and, 
behold, the girdle was marred, it was profitable 
for nothing.

[8] Then the word of the Lord came unto 
me, saying: [9] Thus saith the Lord: After this 
manner will I mar the pride of Judah, and the 
great pride of Jerusalem, [10] even this evil 
people, that refuse to hear My words, that walk 
in the stubbornness of their heart, and are gone 
after other gods to serve them, and to worship 
them, that it be as this girdle, which is profitable 
for nothing. [11] For as the girdle cleaveth to the 
loins of a man, so have I caused to cleave unto Me 
the whole house of Israel and the whole house of 
Judah, saith the Lord, that they might be unto 
Me for a people, and for a name, and for a praise, 
and for a glory; but they would not hearken.

[12] Moreover thou shalt speak unto them 
this word: Thus saith the Lord, the God of Israel: 
‘Every bottle is filled with wine’; and when they 
shall say unto thee: ‘Do we not know that every 
bottle is filled with wine?’ [13] Then shalt thou 
say unto them: Thus saith the Lord: Behold, 
I will fill all the inhabitants of this land, even  
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LB˙ ‡e‰‰ ÈBb‰-˙‡ ÈzL˙Â eÚÓLÈ¦§¨®§¨̧©§¦¹¤©¬©²¨¬
:‰Â‰È-Ì‡ „a‡Â  Ò 13-‰k §©¥−§ª§¨««Ÿ

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡‡ El ˙È˜Â CBÏ‰ ÈÏ¯BÊ ¨©̧§¹̈¥©À¨º§¨¦³¨§Æ¥´
-ÏÚ BzÓNÂ ÌÈzLt‡Ï ÌÈn·e EÈ˙Ó ¦§¦½§©§−©¨§¤®©©−¦¬Ÿ

 :e‰‡·˙2‰Â‰È ¯·„k ¯BÊ‡‰-˙‡ ‰˜‡Â §¦¥«¨¤§¤¬¤¨¥−¦§©´§¨®
-ÏÚ ÌN‡Â:È˙Ó  Ò 3-¯·„ È‰ÈÂ ¨¨¦−©¨§¨«©§¦¯§©

‡ ‰Â‰È :¯Ó‡Ï ˙ÈL ÈÏ4¯BÊ‡‰-˙‡ Á˜ §¨²¥©−¥¦¬¥«Ÿ©¯¤¨¥²
‡‡ ˙È˜ ¯L-ÏÚ ¯LCÏ Ìe˜Â EÈ˙Ó £¤¬¨¦−¨£¤´©¨§¤®§Æ¥´

 :ÚÏq‰ ˜È˜a ÌL e‰ÓËÂ ‰˙¯t5‡ÂCÏ §¨½¨§¨§¥¬¨−¦§¦¬©¨«©¨¥¥¾
‡k ˙¯Ùa e‰ÓË‡Â:È˙B‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L ¨¤§§¥−¦§¨®©£¤²¦¨¬§¨−¦«

6‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ÌÈa¯ ÌÈÓÈ ıwÓ È‰ÈÂÈÏ ©§¦¾¦¥−¨¦´©¦®©¸Ÿ¤§¹̈¥©À
¯BÊ‡‰-˙‡ ÌMÓ Á˜Â ‰˙¯t CÏ Ìe µ̃¥´§¨½¨§©³¦¨Æ¤¨´¥½

‡ :ÌL-BÓËÏ EÈ˙Èeˆ ¯L7‡Â‰˙¯t CÏ £¤¬¦¦¦−§¨§¨«¨¥¥´§¨½¨
ÌB˜n‰-ÔÓ ¯BÊ‡‰-˙‡ Áw‡Â ¯tÁ‡Â̈¤§ÀŸ¨«¤©Æ¤¨´¥½¦©¨−

‡¯BÊ‡‰ ˙ÁL ‰p‰Â ‰nL ÂÈzÓË-¯L£¤§©§¦´¨®¨§¦¥Æ¦§©´¨¥½
:ÏkÏ ÁÏˆÈ ‡ÏÙ ¬Ÿ¦§©−©«Ÿ

8‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ9¯Ó‡ ‰k ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ−Ÿ¨©´
‡ ‰Îk ‰Â‰È‰„e‰È ÔB‡b-˙‡ ˙ÈÁL §¨®Â¨¨©§¦º¤§¯§¨²

 :·¯‰ ÌÏLe¯È ÔB‡b-˙‡Â10‰f‰ ÌÚ‰ §¤§¬§¨©−¦¨¨«¨¨Á©¤̧
È¯·c-˙‡ ÚBÓLÏ | ÌÈ‡n‰ Ú¯‰̈¹̈©«¥£¦´¦§´©¤§¨©À
È¯Á‡ eÎÏiÂ ÌaÏ ˙e¯¯La ÌÈÎÏ‰‰©«Ÿ§¦Æ¦§¦´¦½̈©¥§À©«£¥Æ

‡˙ÂÁzL‰Ïe Ì„·ÚÏ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦´£¥¦½§¨§¨−§¦§©£´Ÿ
‡ ‰f‰ ¯BÊ‡k È‰ÈÂ Ì‰ÏÁÏˆÈ-‡Ï ¯L ¨¤®¦¦Æ¨¥´©¤½£¤¬Ÿ¦§©−

 :ÏkÏ11‡k Èk‡ ¯BÊ‡‰ ˜a„È ¯L-Ï-È˙Ó ©«Ÿ¦¿©£¤Á¦§©̧¨¥¹¤¨§¥
‡ Èz˜a„‰ Ôk LÈ‡-˙‡ ÈÏ-Ïk˙Èa ¦À¥´¦§©´§¦Â¥©¤¨¥̧

‡¯NÈ-˙‡Â Ï-Ïk‰Â‰È-Ì‡ ‰„e‰È ˙Èa ¦§¨¥¹§¤¨¥³§¨Æ§ª§½̈
‰l‰˙ÏÂ ÌLÏe ÌÚÏ ÈÏ ˙BÈ‰Ï¦«§¬¦Æ§½̈§¥¬§¦§¦¨−

 :eÚÓL ‡ÏÂ ˙¯‡Ù˙Ïe12‡ z¯Ó‡ÂÌ‰ÈÏ §¦§¨®¤§−Ÿ¨¥«§¨©§¨Æ£¥¤¹
‰f‰ ¯·c‰-˙‡  Ò ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¤©¨¨´©¤À«Ÿ¨©³§¨Æ

‡‡¯NÈ È‰Ïe¯Ó‡Â ÔÈÈ ‡ÏnÈ Ï·-Ïk Ï ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¨¥−¤¦¨´¥¨®¦§¨§´
‡ ‡Ï Ú„È‰ EÈÏ‡ÏnÈ Ï·-ÏÎ Èk Ú„ ¥¤½£¨Ÿ Æ©Æ´Ÿ¥©½¦¬¨¥−¤¦¨¬¥

 :ÔÈÈ13‡ z¯Ó‡Â‰Â‰È ¯Ó‡-‰k Ì‰ÈÏ ¨«¦§¨©§¨Æ£¥¤¹«Ÿ¨©´§À̈
-˙‡ ‡lÓÓ È‰f‰ ı¯‡‰ È·LÈ-Ïk˙‡ ¦§¦´§©¥´¤¨Ÿ§¥´¨¨¶¤©ÂÁŸ
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the kings that sit upon David’s throne, and the 
priests, and the prophets, and all the inhabitants 
of Jerusalem, with drunkenness. [14] And I will 
dash them one against another, even the fathers 
and the sons together, saith the Lord; I will not 
pity, nor spare, nor have compassion, that I 
should not destroy them.

[15] Hear ye, and give ear, be not proud; / 
For the Lord hath spoken. / [16] Give glory to 
the Lord your God, / Before it grow dark, / And 
before your feet stumble / Upon the mountains 
of twilight, / And, while ye look for light, / He 
turn it into the shadow of death, / And make it 
gross darkness. / [17] But if ye will not hear it, / 
My soul shall weep in secret for your pride; / 
And mine eye shall weep sore, and run down 
with tears, / Because the Lord’s flock is carried 
away captive. / [18] Say thou unto the king and to 
the queen-mother: / ‘Sit ye down low; / For your 
headtires are come down, / Even your beautiful 
crown.’ / [19] The cities of the South are shut 
up, / And there is none to open them; / Judah is 
carried away captive all of it; / It is wholly carried 
away captive. / [20] Lift up your eyes, and behold / 
Them that come from the north; / Where is the 
flock that was given thee, / Thy beautiful flock? / 
[21] What wilt thou say, when He shall set the 
friends over thee as head, / Whom thou thyself 
hast trained against thee? / Shall not pangs 
take hold of thee, / As of a woman in travail? / 
[22] And if thou say in thy heart: / ‘Wherefore are 
these things befallen me?’— / For the greatness 
of thine iniquity are thy skirts uncovered, / 
And thy heels suffer violence. / [23] Can the 
Ethiopian change his skin, / Or the leopard his 
spots? / Then may ye also do good, / That are 
accustomed to do evil. / [24] Therefore will I 
scatter them, as the stubble that passeth away / 
By the wind of the wilderness. / [25] This is thy 
lot, the portion measured unto thee from Me, / 
Saith the Lord; / Because thou hast forgotten 
Me, / And trusted in falsehood. / [26] Therefore 
will I also uncover thy skirts upon thy face, / And 
thy shame shall appear. / [27] Thine adulteries, 
and thy neighings, the lewdness of thy harlotry, / 
On the hills in the field have I seen thy detestable 
acts. / Woe unto thee, O Jerusalem! thou wilt not 
be made clean! / When shall it ever be?
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-ÏÚ „Â„Ï ÌÈ·Li‰ ÌÈÎÏn‰-˙‡ÂB‡Òk §¤©§¨¦´©Ÿ§¦Á§¨¦̧©¦§¹
-Ïk ˙‡Â ÌÈ‡È·p‰-˙‡Â ÌÈ‰k‰-˙‡Â§¤©Ÿ£¦´§¤©§¦¦À§¥²¨

 :ÔB¯kL ÌÏLe¯È È·LÈ14LÈ‡ ÌÈzˆtÂ Ÿ§¥¬§¨¨−¦¦¨«§¦©§¦Á¦̧
‡ ˙B·‡‰Â ÂÈÁ‡-Ï-Ì‡ ÂcÁÈ ÌÈa‰Â ¤¨¦¹§¨¨¯§©¨¦²©§¨−§ª

ÌÁ¯‡ ‡ÏÂ ÒeÁ‡-‡ÏÂ ÏBÓÁ‡-‡Ï ‰Â‰È§¨®«Ÿ¤§¯§«Ÿ¨²§¬Ÿ£©¥−
:Ì˙ÈÁL‰Ó  Ò 15eÈÊ‡‰Â eÚÓL ¥©§¦¨«¦§¬§©£¦−

‡ :¯ac ‰Â‰È Èk e‰a‚z-Ï16‰Â‰ÈÏ ez ©¦§¨®¦¬§¨−¦¥«§Á©¨̧
‡Ë·e CLÁÈ Ì¯Ëa „B·k ÌÎÈ‰ÏÌ¯ ¡Ÿ¥¤³¨Æ§¤´¤©§¦½§¤²¤

Ì˙Èe˜Â ÛL È¯‰-ÏÚ ÌÎÈÏ‚¯ eÙb˙È¦«§©§¬©§¥¤−©¨´¥¨®¤§¦¦¤³
 ˙ÂÓÏˆÏ dÓNÂ ¯B‡Ï˙È˘È˙ÈLÂ §Æ§¨¨´§©§½̈¤§¦−

 :ÏÙ¯ÚÏ17ÌÈ¯zÒÓa ‰eÚÓL˙ ‡Ï Ì‡Â ©£¨¤«§¦Æ´Ÿ¦§¨½¨§¦§¨¦¬
„¯˙Â ÚÓ„z ÚÓ„Â ‰Â‚ ÈtÓ ÈLÙ-‰k·z¦§¤«©§¦−¦§¥´¥¨®§¨¸Ÿ©¦§©¹§¥©³

:‰Â‰È ¯„Ú ‰aL Èk ‰ÚÓc ÈÈÚ Ò ¥¦Æ¦§½̈¦¬¦§¨−¥¬¤§¨«
18e·L eÏÈtL‰ ‰¯È·bÏÂ CÏnÏ ¯Ó‡¡¬Ÿ©¤²¤§©§¦¨−©§¦´¥®

‡¯Ó „¯È Èk:ÌÎz¯‡Ùz ˙¯ËÚ ÌÎÈ˙BL ¦³¨©Æ©§£´¥¤½£¤−¤¦«§©§§¤«
19„e‰È ˙Ï‚‰ Á˙t ÔÈ‡Â e¯bÒ ·‚p‰ È¯Ú‰ ¨¥¬©¤²¤ª§−§¥´Ÿ¥®©¨§¨¯§¨²

:ÌÈÓBÏL ˙Ï‚‰ dlk  Ò 20È‡˘e‡N ª¨−¨§¨¬§¦«§³
 ÌÎÈÈÚÈ‡¯Â‰i‡ ÔBÙvÓ ÌÈ‡a‰ e‡¯e ¥«¥¤Æ§½©¨¦−¦¨®©¥À

 :Cz¯‡Ùz Ô‡ˆ CÏ-Ôz ¯„Ú‰21-‰Ó ¨¥Æ¤Æ¦©½̈−Ÿ¦§©§¥«©
 CÈÏÚ „˜ÙÈ-Èk È¯Ó‡zÌ˙‡ z„nÏ z‡Â «Ÿ§¦Æ¦«¦§´Ÿ¨©½¦Â§©§¦©̧§§Ÿ¨¬

‡ CÈÏÚ‡¯Ï ÌÈÙlÌÈÏ·Á ‡BÏ‰ L ¨©²¦©ª¦−§®Ÿ£³£¨¦Æ
‡ BÓk CeÊÁ‡È :‰„Ï ˙L22È¯Ó‡˙ ÈÎÂ Ÿ¡½§−¥¬¤¥¨«§¦³Ÿ§¦Æ

‡ È‡¯˜ ÚecÓ C··ÏaeÏ‚ CÂÚ ·¯a ‰l ¦§¨¥½©−©§¨ª´¦¥®¤§¯Ÿ£Ÿ¥²¦§¬
 :CÈ·˜Ú eÒÓÁ CÈÏeL23ÈLek CÙ‰È‰ ©−¦¤§§¬£¥¨«¦£©£³Ÿ¦Æ

eÏÎez Ìz‡-Ìb ÂÈ˙¯a¯·Á ¯ÓÂ B¯BÚ½§¨¥−£©§ªŸ¨®©©¤Æ§´
 :Ú¯‰ È„nÏ ·ÈËÈ‰Ï24-L˜k ÌˆÈÙ‡Â §¥¦½¦ª¥−¨¥«©©£¦¥−§©

 :¯a„Ó Áe¯Ï ¯·BÚ25-˙Ó CÏ¯B‚ ‰Ê ¥®§−©¦§¨«¤´¨¥¯§¨
‡ ‰Â‰È-Ì‡ Èz‡Ó CÈcÓzÁÎL ¯L ¦©²¦¥«¦¦−§ª§¨®£¤Æ¨©´©§

 :¯˜Ma ÈÁË·zÂ È˙B‡26ÈzÙNÁ È‡-Ì‚Â ¦½©«¦§§¦−©¨«¤§©£¦²¨©¬§¦
 :CBÏ˜ ‰‡¯Â CÈt-ÏÚ CÈÏeL27CÈÙ‡ ©−¦©¨¨®¦§¦§¨−§¥«¦«ª©³¦

˙BÚ·b-ÏÚ C˙eÊ ˙nÊ CÈ˙BÏ‰ˆÓe¦§£©Æ¦Æ¦©´§¥½©§¨Æ
ÌÏLe¯È CÏ ÈB‡ CÈˆewL È˙È‡¯ ‰„Oa©¨¤½¨¦−¦¦¨®¦¬¨Æ§´¨©¦ ½

:„Ú È˙Ó È¯Á‡ È¯‰Ë˙ ‡ÏÙ ´Ÿ¦§£¦½©£¥¬¨©−«Ÿ
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14 The word of the Lord that came to 
Jeremiah concerning the droughts.

[2] Judah mourneth, and the gates thereof 
languish, / They bow down in black unto the 
ground; / And the cry of Jerusalem is gone up. / 
[3] And their nobles send their lads for water: / 
They come to the pits, and find no water; / Their 
vessels return empty; / They are ashamed and 
confounded, and cover their heads. / [4] Because 
of the ground which is cracked, / For there hath 
been no rain in the land, / The plowmen are 
ashamed, they cover their heads. / [5] Yea, the 
hind also in the field calveth, and forsaketh her 
young, / Because there is no grass. / [6] And the 
wild asses stand on the high hills, / They gasp for 
air like jackals; / Their eyes fail, because there is 
no herbage. / [7] Though our iniquities testify 
against us, / O Lord, work Thou for Thy name’s 
sake; / For our backslidings are many, / We have 
sinned against Thee. / [8] O Thou hope of Israel, / 
The Saviour thereof in time of trouble, / Why 
shouldest Thou be as a stranger in the land, / 
And as a wayfaring man that turneth aside to 
tarry for a night? / [9] Why shouldest Thou be as 
a man overcome, / As a mighty man that cannot 
save? / Yet Thou, O Lord, art in the midst of 
us, / And Thy name is called upon us; / Leave us 
not. / [10] Thus saith the Lord unto this people: / 
Even so have they loved to wander, / They have 
not refrained their feet; / Therefore the Lord 
doth not accept them, / Now will He remember 
their iniquity, / And punish their sins.

[11] And the Lord said unto me: ‘Pray not 
for this people for their good. [12] When they 
fast, I will not hear their cry; and when they 
offer burnt-offering and meal-offering, I will not 
accept them; but I will consume them by the 
sword, and by the famine, and by the pestilence.’ 
[13] Then said I: ‘Ah, Lord God! behold, the 
prophets say unto them: Ye shall not see the 
sword, neither shall ye have famine; but I will 
give you assured peace in this place.’ [14] Then 
the Lord said unto me: ‘The prophets prophesy 
lies in My name; I sent them not, neither have I 
commanded them, neither spoke I unto them; 
they prophesy unto you a lying vision, and  
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14‡ ‡ ‰Â‰È-¯·„ ‰È‰ ¯Le‰ÈÓ¯È-Ï £¤̧¨¨³§©§¨Æ¤«¦§§½̈
 :˙B¯va‰ È¯·c-ÏÚ2‰„e‰È ‰Ï·‡ ©¦§¥−©©¨«¨§¨´§¨½

˙ÁÂˆÂ ı¯‡Ï e¯„˜ eÏÏÓ‡ ‰È¯ÚLe§¨¤¬¨ª§§−¨§´¨¨®¤§¦§©¬
 :‰˙ÏÚ ÌÏLe¯È3eÁÏL Ì‰È¯c‡Â §¨©−¦¨¨«¨§©¦´¥¤½¨§¬

Ì‰È¯ÂÚˆÌÈ·b-ÏÚ e‡a ÌÈnÏ Ì‰È¯ÈÚˆ §¦¥¤−©¨®¦¨´©¥¦º
-‡ÏeLa Ì˜È¯ Ì‰ÈÏÎ e·L ÌÈÓ e‡ˆÓ Ÿ¨´§©À¦¨³§¥¤Æ¥½̈¬Ÿ

‡¯ eÙÁÂ eÓÏÎ‰Â :ÌL4‰Ó„‡‰ ¯e·Úa §¨§§−§¨¬Ÿ¨«©£³¨£¨¨Æ
eLa ı¯‡a ÌL‚ ‰È‰-‡Ï Èk ‰zÁ©½¨¦²Ÿ¨¨¬¤−¤¨¨®¤¬Ÿ

‡¯ eÙÁ ÌÈ¯k‡ :ÌL5‰„Oa ̇ Ïi‡-Ì‚ Èk ¦¨¦−¨¬Ÿ¨«¦³©©¤Æ¤Æ©¨¤½
 :‡Lc ‰È‰-‡Ï Èk ·BÊÚÂ ‰„ÏÈ6ÌÈ‡¯Ùe ¨§¨−§¨®¦¬«Ÿ¨¨−¤«¤§¨¦Æ

eÏk ÌÈpzk Áe¯ eÙ‡L ÌÈÙL-ÏÚ e„ÓÚ̈§´©§¨¦½¨£¬−©©©¦®¨¬
 :·NÚ ÔÈ‡-Èk Ì‰ÈÈÚ7eÚ eÈÂÚ-Ì‡ ¥¥¤−¦¥¬¥«¤¦£Ÿ¥ÆÆ¨´

ea¯-Èk EÓL ÔÚÓÏ ‰NÚ ‰Â‰È e·̈½§¾̈£¥−§©´©§¤®¦«©¬
 :e‡ËÁ EÏ eÈ˙·eLÓ8‡¯NÈ ‰Â˜ÓÏ §Ÿ¥−§¬¨¨«¦§¥Æ¦§¨¥½

¯‚k ‰È‰˙ ‰nÏ ‰¯ˆ ˙Úa BÚÈLBÓ«¦−§¥´¨¨®¨³¨¦«§¤Æ§¥´
 :ÔeÏÏ ‰Ë Á¯‡Îe ı¯‡a9‰È‰˙ ‰nÏ ¨½̈¤§Ÿ¥−©¨¨¬¨«¨³¨¦«§¤Æ

 Ì‰„ LÈ‡kÚÈLB‰Ï ÏÎeÈ-‡Ï ¯Ba‚k §¦´¦§½̈§¦−Ÿ©´§¦®©
‡¯˜ eÈÏÚ EÓLÂ ‰Â‰È ea¯˜· ‰z‡Â§©¨¯§¦§¥´§À̈§¦§²¨¥¬¦§¨−

‡:eÁpz-Ï  Ò 10‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ©©¦¥««Ÿ¨©̧§¹̈
‡Ï Ì‰ÈÏ‚¯ ÚeÏ e·‰‡ Ôk ‰f‰ ÌÚÏ̈¨´©¤À¥³¨«£Æ¨½©©§¥¤−´Ÿ
ÌÂÚ ¯kÊÈ ‰zÚ Ìˆ¯ ‡Ï ‰Â‰ÈÂ eÎNÁ̈¨®©¨Æ´Ÿ¨½̈©¨Æ¦§´Ÿ£Ÿ½̈

:Ì˙‡hÁ „˜ÙÈÂ  Ò 11‰Â‰È ¯Ó‡iÂ §¦§−Ÿ©Ÿ¨«©¬Ÿ¤§¨−
‡‡ ÈÏ:‰·BËÏ ‰f‰ ÌÚ‰-„Úa Ïlt˙z-Ï ¥¨®©¦§©¥²§©¨¨¬©¤−§¨«
12‡ ÚÓL ÈpÈ‡ eÓˆÈ ÈkeÏÚÈ ÈÎÂ Ì˙p¯-Ï ¦´¨ªÀ¥¤³¦Ÿ¥Æ©Æ¤¦¨½̈§¦¯©£²

·Ú¯·e ·¯Áa Èk Ìˆ¯ ÈpÈ‡ ‰ÁÓe ‰ÏÚŸ¨¬¦§¨−¥¤´¦Ÿ¨®¦À©¤Æ¤Æ¨¨¨´
:Ì˙B‡ ‰lÎÓ ÈÎ‡ ¯·c·e Ò ©¤½¤¨Ÿ¦−§©¤¬¨«

13‰p‰ ‰Â‰È È„‡ | d‰‡ ¯Ó‡Â̈Ÿ©º£¨´£Ÿ¨´§¦À¦¥̧
·¯Á e‡¯˙-‡Ï Ì‰Ï ÌÈ¯Ó‡ ÌÈ‡·p‰©§¦¦¹Ÿ§¦³¨¤Æ«Ÿ¦§´¤½¤
Ôz‡ ˙Ó‡ ÌBÏL-Èk ÌÎÏ ‰È‰È-‡Ï ·Ú¯Â§¨¨−«Ÿ¦§¤´¨¤®¦«§³¡¤Æ¤¥´

:‰f‰ ÌB˜na ÌÎÏ  Ò 14‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ¨¤½©¨−©¤«©¸Ÿ¤§¹̈
‡‡Ï ÈÓLa ÌÈ‡a ÌÈ‡·p‰ ¯˜L ÈÏ ¥©Àµ¤¤©§¦¦Æ¦§¦´¦§¦½³Ÿ

Èz¯a„ ‡ÏÂ ÌÈ˙Èeˆ ‡ÏÂ ÌÈzÁÏL§©§¦Æ§´Ÿ¦¦¦½§¬Ÿ¦©−§¦
‡ ÌÒ˜Â ¯˜L ÔBÊÁ Ì‰ÈÏ‡ÂÏÂÏ‡Â ÏÈÏ £¥¤®£¸¤¹¤§¤³¤¤«¡¦Æ
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14.15

divination, and a thing of nought, and the deceit 
of their own heart. [15] Therefore thus saith the 
Lord: As for the prophets that prophesy in My 
name, and I sent them not, yet they say: Sword 
and famine shall not be in this land, by sword 
and famine shall those prophets be consumed; 
[16] and the people to whom they prophesy shall 
be cast out in the streets of Jerusalem because of 
the famine and the sword; and they shall have 
none to bury them, them, their wives, nor their 
sons, nor their daughters; for I will pour their evil 
upon them.’

[17] And thou shalt say this word unto 
them: / Let mine eyes run down with tears night 
and day, / And let them not cease; / For the 
virgin daughter of my people is broken with a 
great breach / With a very grievous blow. / [18] If 
I go forth into the field, / Then behold the slain 
with the sword! / And if I enter into the city, / 
Then behold them that are sick with famine! / 
For both the prophet and the priest are gone 
about to a land, and knew it not. / [19] Hast Thou 
utterly rejected Judah? / Hath Thy soul loathed 
Zion? / Why hast Thou smitten us, and there is 
no healing for us? / We looked for peace, but no 
good came; / And for a time of healing, and be 
hold terror! / [20] We acknowledge, O Lord, our 
wickedness, / Even the iniquity of our fathers; / 
For we have sinned against Thee. / [21] Do not 
contemn us, for Thy name’s sake, / Do not 
dishonour the throne of Thy glory; / Remember, 
break not Thy covenant with us. / [22] Are there 
any among the vanities of the nations that can 
cause rain? / Or can the heavens give showers? / 
Art not Thou He, O Lord our God, and do we 
not wait for Thee? / For Thou hast made all these 
things.

15 Then said the Lord unto me. Though 
Moses and Samuel stood before Me, 

yet My mind could not be toward this people; 
cast them out of My sight, and let them go forth. 
[2] And it shall come to pass, when they say unto 
thee: Whither shall we go forth? then thou shalt 
tell them: Thus saith the Lord: Such as are for 
death, to death; and such as are for the sword, to 
the sword; and such as are for the famine, to the  
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˙ÂÓ¯˙ÂÌÈ‡a˙Ó ‰n‰ ÌaÏ ˙ÈÓ¯˙Â §©§¦´¦½̈¥−¨¦«§©§¦¬
:ÌÎÏ  Ò 15‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ ¨¤«¨¥º«Ÿ¨©´§À̈

-‡Ï È‡Â ÈÓLa ÌÈ‡ap‰ ÌÈ‡·p‰-ÏÚ©«©§¦¦º©¦§¦´¦§¦»©£¦´«Ÿ
‡Ï ·Ú¯Â ·¯Á ÌÈ¯Ó‡ ‰n‰Â ÌÈzÁÏL§©§¦¼§¥Æ¨Æ«Ÿ§¦½¤´¤§¨½̈¬Ÿ
enzÈ ·Ú¯·e ·¯Áa ˙‡f‰ ı¯‡a ‰È‰È¦§¤−¨¨´¤©®Ÿ©¤³¤¨«¨¨Æ¦©½

 :‰n‰‰ ÌÈ‡·p‰16‡ ÌÚ‰Â‰n‰-¯L ©§¦¦−¨¥«¨§¨¨´£¤¥´¨
˙BˆÁa ÌÈÎÏLÓ eÈ‰È Ì‰Ï ÌÈ‡a¦§¦´¨¤¿¦«§´ª§¨¦Á§ª¸
¯a˜Ó ÔÈ‡Â ·¯Á‰Â ·Ú¯‰ | ÈtÓ ÌÏLe¯È§¨©¦ ¹¦§¥´¨¨¨´§©¤À¤§¥³§©¥Æ
Ì‰È˙·e Ì‰È·e Ì‰ÈL ‰n‰ ‰n‰Ï̈¥½¨¥´¨§¥¤½§¥¤−§«Ÿ¥¤®

ÈÏÚ ÈzÎÙLÂ :Ì˙Ú¯-˙‡ Ì‰17z¯Ó‡Â §¨©§¦¬£¥¤−¤¨¨¨«§¨©§¨³
‡ÈÈÚ ‰„¯z ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ Ì‰ÈÏ£¥¤Æ¤©¨¨´©¤½¥©¸§¨¥©¬

‡Â ÌÓBÈÂ ‰ÏÈÏ ‰ÚÓc¯·L Èk ‰ÈÓ„z-Ï ¦§¨²©¬§¨§¨−§©¦§¤®¨¦Á¤̧¤
‰kÓ ÈnÚ-˙a ˙Ïe˙a ‰¯aL ÏB„b̈¹¦§§À̈§©Æ©©¦½©¨−

 :„‡Ó ‰ÏÁ18‰p‰Â ‰„O‰ È˙‡ˆÈ-Ì‡ ©§¨¬§«Ÿ¦¨¨´¦©¨¤À§¦¥Æ
‰p‰Â ¯ÈÚ‰ È˙‡a Ì‡Â ·¯Á-ÈÏÏÁ©§¥¤½¤§¦Æ¨´¦¨¦½§¦¥−

-Ì‚ ‡È·-Ì‚-Èk ·Ú¯ È‡eÏÁze¯ÁÒ Ô‰k ©£¥´¨¨®¦«©¨¦¯©Ÿ¥²¨£¬
‡:eÚ„È ‡ÏÂ ı¯‡-Ï  Ò 19Ò‡Ó‰ ¤¤−¤§¬Ÿ¨¨«£¨¸Ÿ

-Ì‡ ‰„e‰È-˙‡ zÒ‡Ó‰ÏÚb ÔBiˆa ¨©¹§¨¤§À̈¦§¦Æ¨£¨´
‰e˜ ‡t¯Ó eÏ ÔÈ‡Â e˙Èk‰ ÚecÓ ELÙ©§¤½©Æ©Æ¦¦½̈§¥¬¨−©§¥®©¥³
‰p‰Â ‡t¯Ó ˙ÚÏe ·BË ÔÈ‡Â ÌBÏLÏ§¨Æ§¥´½§¥¬©§¥−§¦¥¬

 :‰˙Ú·20ÔÂÚ eÚL¯ ‰Â‰È eÚ„È §¨¨«¨©¯§§¨²¦§¥−£´Ÿ
 :CÏ e‡ËÁ Èk eÈ˙B·‡21‡ı‡z-Ï £¥®¦¬¨¨−¨«©¦§©Æ

‡ EÓL ÔÚÓÏ¯ÎÊ E„B·Î ‡qk Ïaz-Ï §©´©¦§½©§©¥−¦¥´§¤®§¾Ÿ
‡ :ez‡ E˙È¯a ¯Ùz-Ï22ÈÏ·‰a LÈ‰ ©¨¥¬§¦«§−¦¨«£¥̧§©§¥³

ezÈ ÌÈÓM‰-Ì‡Â ÌÈÓL‚Ó ÌÈBb‰©¦Æ©§¦¦½§¦©¨©−¦¦§´
‡ ‰Â‰È ‡e‰-‰z‡ ‡Ï‰ ÌÈ··¯eÈ‰Ï §¦¦®£¸Ÿ©¨¹§¨³¡Ÿ¥ÆÆ

-˙‡ ˙ÈNÚ ‰z‡-Èk Cl-‰e˜e-Ïk ¸§©¤½̈¦«©¨¬¨¦−¨¤¨
‡:‰lÙ ¥«¤
15‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ‰LÓ „ÓÚÈ-Ì‡ ÈÏ ©³Ÿ¤§¨Æ¥©½¦©£¸ŸŸ¤³

‡eÓLe‡ ÈLÙ ÔÈ‡ ÈÙÏ Ï‰f‰ ÌÚ‰-Ï §¥Æ§¨©½¥¬©§¦−¤¨¨´©¤®
 :e‡ˆÈÂ Èt-ÏÚÓ ÁlL2e¯Ó‡È-Èk ‰È‰Â ©©¬¥«©¨©−§¥¥«§¨¨²¦«Ÿ§¬

‡‡ z¯Ó‡Â ‡ˆ ‰‡ EÈÏ¯Ó‡-‰k Ì‰ÈÏ ¥¤−¨´¨¥¥®§¨©§¨̧£¥¤¹«Ÿ¨©´
‡ ‰Â‰È‡Â ˙ÂnÏ ˙ÂnÏ ¯L·¯ÁÏ ¯L §À̈£¤̧©¨³¤©Æ̈¤Æ©£¤³©¤Æ¤Æ
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famine; and such as are for captivity, to captivity. 
[3] And I will appoint over them four kinds, 
saith the Lord: the sword to slay, and the dogs to 
drag, and the fowls of the heaven, and the beasts 
of the earth, to devour and to destroy. [4] And 
I will cause them to be a horror among all the 
kingdoms of the earth, because of Manasseh the 
son of Hezekiah king of Judah, for that which he 
did in Jerusalem.

[5] For who shall have pity upon thee, O 
Jerusalem? / Or who shall bemoan thee? / Or who 
shall turn aside to ask of thy welfare? / [6] Thou 
hast cast Me off, saith the Lord, / Thou art gone 
backward; / Therefore do I stretch out My hand 
against thee, and destroy thee; / I am weary with 
repenting. / [7] And I fan them with a fan in the 
gates of the land; / I bereave them of children, I 
destroy My people, / Since they return not from 
their ways. / [8] Their widows are increased to 
Me above the sand of the seas; / I bring upon 
them, against the mother, a chosen one, / Even a 
spoiler at noonday; / I cause anguish and terrors 
to fall upon her suddenly. / [9] She that hath 
borne seven languisheth; / Her spirit droopeth; / 
Her sun is gone down while it was yet day, / She 
is ashamed and confounded; / And the residue 
of them will I deliver to the sword before their 
enemies, / Saith the Lord.’ / [10] Woe is me, 
my mother, that thou hast borne me / A man 
of strife and a man of contention to the whole 
earth! / I have not lent, neither have men lent to 
me; / Yet every one of them doth curse me.

[11] The Lord said: ‘Verily I will release thee 
for good; verily I will cause the enemy to make 
supplication unto thee in the time of evil and in 
the time of affliction. [12] Can iron break iron 
from the north and brass? [13] Thy substance 
and thy treasures will I give for a spoil without 
price, and that for all thy sins, even in all thy 
borders. [14] And I will make thee to pass with 
thine enemies into a land which thou knowest 
not; for a fire is kindled in My nostril, which shall 
burn upon you.’

[15] Thou, O Lord, knowest; / Remember 
me, and think of me, and avenge me of my 
persecutors, / Take me not away because of Thy 
long-suffering; / Know that for Thy sake I have  

ÌÈ‡È·‰ÈÓ¯È15

897

‡Â ·¯ÁÏ‡Â ·Ú¯Ï ·Ú¯Ï ¯LÈ·MÏ ¯L ©¤½¤©£¤³¨«¨¨Æ¨«¨½̈©£¤¬©§¦−
 :È·MÏ3˙BÁtLÓ Úa¯‡ Ì‰ÈÏÚ Èz„˜Ùe ©¤«¦¨©§¦̧£¥¤¹©§©³¦§¨Æ

-˙‡Â ‚¯‰Ï ·¯Á‰-˙‡ ‰Â‰È-Ì‡§ª§½̈¤©¤´¤©«£½Ÿ§¤
-˙‡Â ÌÈÓM‰ ÛBÚ-˙‡Â ·ÁÒÏ ÌÈ·Ïk‰©§¨¦−¦§®Ÿ§¤¯©¨©²¦§¤
:˙ÈÁL‰Ïe ÏÎ‡Ï ı¯‡‰ ˙Ó‰a¤¡©¬¨¨−¤¤¡¬Ÿ§©§¦«

4 ÌÈz˙e‰ÚÂÊÏ˙BÎÏÓÓ ÏÎÏ ‰ÂÚÊÏ §©¦´§©«£½̈§−Ÿ©§§´
CÏÓ e‰i˜ÊÁÈ-Ô· ‰MÓ ÏÏ‚a ı¯‡‰̈¨®¤Â¦§©§©¤³¤§¦§¦Æ̈Æ¤´¤

‡ ÏÚ ‰„e‰È :ÌÏLe¯Èa ‰NÚ-¯L5Èk §¨½©¬£¤¨¨−¦¨¨«¦Â¦
ÈÓe CÏ „eÈ ÈÓe ÌÏLe¯È CÈÏÚ ÏÓÁÈ-ÈÓ¦«©§³Ÿ¨©Æ¦Æ§´¨©¦ ½¦−¨´¨®¦´

‡LÏ ¯eÒÈ :CÏ ÌÏLÏ Ï6È˙‡ zLË z‡ ¨½¦§¬Ÿ§¨−Ÿ¨«©´§¨©¬§§Ÿ¦²
È„È-˙‡ Ë‡Â ÈÎÏz ¯BÁ‡ ‰Â‰È-Ì‡§ª§¨−¨´¥¥®¦¨©̧¤¨¦³

‡Â CÈÏÚ :ÌÁp‰ È˙È‡Ï C˙ÈÁL7Ì¯Ê‡Â ¨©Æ¦Æ¨«©§¦¥½¦§¥−¦¦¨¥«¨¤§¥¬
Èz„a‡ ÈzÏkL ı¯‡‰ È¯ÚLa ‰¯ÊÓa§¦§¤−§©£¥´¨¨®¤¦©³§¦¦©Æ§¦Æ

 :e·L-‡BÏ Ì‰ÈÎ¯cÓ ÈnÚ-˙‡8ÈÏ-eÓˆÚ ¤©¦½¦©§¥¤−¨«¨«§¦³
‡Â˙ÓÏ‡ È˙‡·‰ ÌÈnÈ ÏBÁÓ ÂÈ˙BÓÏ ©§§¨Æ¥´©¦½¥¥̧¦

ÈzÏt‰ ÌÈ¯‰va „„L ¯eÁa Ì‡-ÏÚ Ì‰Ï̈¤¬©¥²¨−Ÿ¥´©«¨¢¨®¦¦©³§¦
 :˙BÏ‰·e ¯ÈÚ Ì‡˙t ‰ÈÏÚ9‰ÏÏÓ‡ ¨¤Æ¨Æ¦§½Ÿ¦−¤¨«ª§§º̈
 dLÙ ‰ÁÙ ‰Ú·M‰ ˙„ÏÈ‰‡·‡a Ÿ¤´¤©¦§À̈¨§¨¬©§¨²¨¬

‰¯ÙÁÂ ‰LBa ÌÓBÈ „Úa dLÓL¦§¨²§¬Ÿ¨−´¨§¨¥®¨
Ì‰È·È‡ ÈÙÏ Ôz‡ ·¯ÁÏ Ì˙È¯‡Le§¥«¦À̈©¤¯¤¤¥²¦§¥¬Ÿ§¥¤−

:‰Â‰È-Ì‡  Ò 10Èk Èn‡ ÈÏ-ÈB‡ §ª§¨««¦´¦¦½¦´
ı¯‡‰-ÏÎÏ ÔB„Ó LÈ‡Â ·È¯ LÈ‡ Èz„ÏÈ§¦§¦À¦¦¬¦²§¦¬¨−§¨¨¨®¤

-eL-‡ÏÂ È˙ÈL-‡Ï‰lk È· «Ÿ¨¦¬¦§Ÿ¨«¦−ª¬Ÿ
ÈÂÏÏ˜Ó:  Ò 11‡Ï-Ì‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ §©§©«¦¨©´§½̈¦¬Ÿ

Í˙Â¯˘ÈzÚbÙ‰ | ‡BÏ-Ì‡ ·BËÏ E˙È¯L ¥«¦¦−§®¦´¦§©´§¦«
:·È‡‰-˙‡ ‰¯ˆ ˙Ú·e ‰Ú¯-˙Úa E·§À§¥¬¨¨²§¥¬¨¨−¤¨Ÿ¥«

12:˙LÁe ÔBÙvÓ ÏÊ¯a | ÏÊ¯a Ú¯È‰£¨¸Ÿ©©§¤¯©§¤²¦¨−§«Ÿ¤
13¯ÈÁÓ· ‡Ï Ôz‡ Ê·Ï EÈ˙B¯ˆB‡Â EÏÈÁ¥§¯§§¤²¨©¬¤¥−´Ÿ¦§¦®

EÈ˙Â‡hÁ-ÏÎ·e:EÈÏe·b-ÏÎ·e §¨©Ÿ¤−§¨§¤«
14zÚ„È ‡Ï ı¯‡a EÈ·È‡-˙‡ Èz¯·Ú‰Â§©«£©§¦Æ¤´Ÿ§¤½§¤−¤´Ÿ¨¨®§¨

‡-Èk:„˜ez ÌÎÈÏÚ Èt‡· ‰Á„˜ L Ò ¦«¥²¨§¨¬§©¦−£¥¤¬¨«
15È„˜Ùe È¯ÎÊ ‰Â‰È zÚ„È ‰z‡©¨¯¨©´§¨§À̈¨§¥³¦¨§¥Æ¦Æ

‡ ÈÙ„¯Ó ÈÏ Ì˜p‰ÂÈÁwz Et‡ C¯‡Ï-Ï §¦¨³¤¦Æ¥´Ÿ§©½©§¤¬¤©§−¦¨¥®¦

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   JEREMIAH

898

15.16

suffered taunts. / [16] Thy words were found, and 
I did eat them; / And Thy words were unto me a 
joy and the rejoicing of my heart; / Because Thy 
name was called on me, O Lord God of hosts. / 
[17] I sat not in the assembly of them that make 
merry, nor rejoiced; / I sat alone because of Thy 
hand; / For Thou hast filled me with indignation. / 
[18] Why is my pain perpetual, / And my wound 
incurable, so that it refuseth to be healed? / Wilt 
Thou indeed be unto me as a deceitful brook, / 
As waters that fail? / [19] Therefore thus saith the 
Lord: / If thou return, and I bring thee back, / 
Thou shalt stand before Me; / And if thou bring 
forth the precious out of the vile, / Thou shalt 
be as My mouth; / Let them return unto thee, / 
But thou shalt not return unto them. / [20] And I 
will make thee unto this people a fortified brazen 
wall; / And they shall fight against thee, / But 
they shall not prevail against thee; / For I am 
with thee to save thee and to deliver thee, / Saith 
the Lord. / [21] And I will deliver thee out of the 
hand of the wicked, / And I will redeem thee out 
of the hand of the terrible.

16 The word of the Lord came also unto 
me, saying:

[2] Thou shalt not take thee a wife, / Neither 
shalt thou have sons or daughters in this place.

[3] For thus saith the Lord concerning the 
sons and concerning the daughters that are born 
in this place, and concerning their mothers that 
bore them, and concerning their fathers that 
begot them in this land:

[4] They shall die of grievous deaths; / 
They shall not be lamented, neither shall they be 
buried, / They shall be as dung upon the face of 
the ground; / And they shall be consumed by the 
sword, and by famine; / And their carcasses shall 
be meat for the fowls of heaven, / And for the 
beasts of the earth.

[5] For thus saith the Lord: Enter not into 
the house of mourning, neither go to lament, 
neither bemoan them; for I have taken away My 
peace from this people, saith the Lord, even 
mercy and compassion. [6] Both the great and 
the small shall die in this land; they shall not be 
buried; neither shall men lament for them, nor cut 
themselves, nor make themselves bald for them;  
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 :‰t¯Á EÈÏÚ È˙‡N Úc16EÈ¯·„ e‡ˆÓ ©¾§¥¦¬¨¤−¤§¨«¦§§³§¨¤ÆÆ
 È‰ÈÂ ÌÏÎ‡ÂÍÈ¯·„ÔBNNÏ ÈÏ E¯·„ ¨´Ÿ§¥½©§¦³§¨«§Æ¦½§¨−

‰Â‰È ÈÏÚ EÓL ‡¯˜-Èk È··Ï ˙ÁÓNÏe§¦§©´§¨¦®¦«¦§¨³¦§Æ¨©½§¨−
‡:˙B‡·ˆ È‰Ï  Ò 17Èz·LÈ-‡Ï ¡Ÿ¥¬§¨««Ÿ¨©¬§¦

-„BÒ·„„a E„È ÈtÓ ÊÏÚ‡Â ÌÈ˜ÁNÓ §§©£¦−¨«¤§®Ÿ¦§¥³¨«§Æ¨¨´
:È˙‡lÓ ÌÚÊ-Èk Èz·LÈ  Ò 18‰nÏ ¨©½§¦¦«©−©¦¥¨«¦¨´¨

‰‡Ó ‰Le‡ È˙kÓe Áˆ È·‡Î ‰È‰̈¨³§¥¦Æ¤½©©¨¦−£¨®Æ¥«£¨Æ
‡Ï ÌÈÓ ·ÊÎ‡ BÓk ÈÏ ‰È‰˙ BÈ‰ ‡Ù¯‰¥«¨¥½¨¸¦«§¤¬¦Æ§´©§½̈©−¦¬Ÿ

:eÓ‡  Ò 19‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ ¤¡¨«¨¥º«Ÿ¨©´§À̈
‡Â ·eLz-Ì‡-Ì‡Â „ÓÚz ÈÙÏ E·ÈL ¦¨³©£¦«§Æ§¨©´©«£½Ÿ§¦

‰n‰ e·LÈ ‰È‰˙ ÈÙk ÏÏBfÓ ¯˜È ‡ÈˆBz¦¬¨¨²¦¥−§¦´¦«§¤®¨ª³¥Æ¨Æ
‡‡ ·eL˙-‡Ï ‰z‡Â EÈÏ:Ì‰ÈÏ ¥¤½§©¨−«Ÿ¨¬£¥¤«
20˙LÁ ˙ÓBÁÏ ‰f‰ ÌÚÏ EÈz˙e§©¦¹¨¨´©¤À§©³§Ÿ Æ¤Æ

‡ eÓÁÏÂ ‰¯eˆaCÏ eÏÎeÈ-‡ÏÂ EÈÏ §¨½§¦§£¬¥¤−§Ÿ´§¨®
-Ì‡ EÏÈv‰Ïe EÚÈLB‰Ï È‡ Ez‡-Èk¦«¦§¬£¦²§¦«£¬§©¦¤−§ª

 :‰Â‰È21EÈ˙„Ùe ÌÈÚ¯ „iÓ EÈzÏv‰Â §¨«§¦©§¦−¦©´¨¦®§¦¦−
:ÌÈˆ¯Ú ÛkÓÙ ¦©¬¨¦¦«

16‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2-‡Ï ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ«Ÿ
˙B·e ÌÈa EÏ eÈ‰È-‡ÏÂ ‰M‡ EÏ Áw ¦̇©¬§−¦¨®§«Ÿ¦§³§Æ¨¦´¨½

 :‰f‰ ÌB˜na3-Èk-ÏÚ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰Î ©¨−©¤«¦´Ÿ¨©´§À̈©
‰f‰ ÌB˜na ÌÈ„Bli‰ ˙Ba‰-ÏÚÂ ÌÈa‰©¨¦Æ§©©¨½©¦¦−©¨´©¤®
Ì˙B·‡-ÏÚÂ Ì˙B‡ ˙B„Ïi‰ Ì˙n‡-ÏÚÂ§©«¦Ÿº̈©Ÿ§´À̈§©£¨²

 :˙‡f‰ ı¯‡a Ì˙B‡ ÌÈ„ÏBn‰4È˙BÓÓ ©¦¦¬¨−¨¨¬¤©«Ÿ§¥̧
e¯·wÈ ‡ÏÂ e„ÙqÈ ‡Ï e˙ÓÈ ÌÈ‡ÏÁ ©̇£ª¦¹¨ªÀ³Ÿ¦¨«§Æ§´Ÿ¦¨¥½
·¯Á·e eÈ‰È ‰Ó„‡‰ Èt-ÏÚ ÔÓ„Ï§²Ÿ¤©§¥¬¨£¨¨−¦«§®©¤³¤
ÏÎ‡ÓÏ Ì˙Ï· ‰˙È‰Â eÏÎÈ ·Ú¯·e¨«¨¨Æ¦§½§¨§¨³¦§¨¨Æ§©£½̈

:ı¯‡‰ ˙Ó‰·Ïe ÌÈÓM‰ ÛBÚÏ Ò §¬©¨©−¦§¤¡©¬¨¨«¤
5-Èk‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰Î˙Èa ‡B·z-Ï ¦«´Ÿ¨©´§À̈©¨Æ¥´

‡Â ÁÊ¯Ó‡Â „BtÒÏ CÏz-ÏÌ‰Ï „z-Ï ©§¥½©§©¥¥´¦§½§©¨−Ÿ¨¤®
‰f‰-ÌÚ‰ ˙‡Ó ÈÓBÏL-˙‡ ÈzÙÒ‡-Èk¦«¨©̧§¦¤§¦¹¥¥̧¨¨³©¤Æ
:ÌÈÓÁ¯‰-˙‡Â „ÒÁ‰-˙‡ ‰Â‰È-Ì‡§ª§½̈¤©¤−¤§¤¨«©£¦«

6‡Ï ˙‡f‰ ı¯‡a ÌÈpË˜e ÌÈÏ„‚ e˙Óe¥̧§Ÿ¦¯§©¦²¨¨¬¤©−Ÿ´Ÿ
‡ÏÂ „„b˙È ‡ÏÂ Ì‰Ï e„tÒÈ-‡ÏÂ e¯·wÈ¦¨¥®§«Ÿ¦§§´¨¤½§´Ÿ¦§Ÿ©½§¬Ÿ
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[7] neither shall men break bread for them in 
mourning, to comfort them for the dead; neither 
shall men give them the cup of consolation to 
drink for their father or for their mother. [8] And 
thou shalt not go into the house of feasting to sit 
with them, to eat and to drink. [9] For thus saith 
the Lord of hosts, the God of Israel:

Behold, I will cause to cease out of this 
place, / Before your eyes and in your days, / The 
voice of mirth and the voice of gladness, / The 
voice of the bridegroom and the voice of the 
bride.

[10] And it shall come to pass, when thou 
shalt tell this people all these words, and they 
shall say unto thee: ‘Wherefore hath the Lord 
pronounced all this great evil against us? or what 
is our iniquity? or what is our sin that we have 
committed against the Lord our God?’ [11] then 
shalt thou say unto them: ‘Because your fathers 
have forsaken Me, saith the Lord, and have 
walked after other gods, and have served them, 
and have worshipped them, and have forsaken 
Me, and have not kept My law; [12] and ye have 
done worse than your fathers; for, behold, ye walk 
every one after the stubbornness of his evil heart, 
so that ye hearken not unto Me; [13] therefore 
will I cast you out of this land into a land that 
ye have not known, neither ye nor your fathers; 
and there shall ye serve other gods day and night; 
forasmuch as I will show you no favour.’

[14] Therefore, behold, the days come, 
saith the Lord, that it shall no more be said: ‘As 
the Lord liveth, that brought up the children 
of Israel out of the land of Egypt’, [15] but: ‘As 
the Lord liveth, that brought up the children of 
Israel from the land of the north, and from all 
the countries whither He had driven them’; and 
I will bring them back into their land that I gave 
unto their fathers.

[16] Behold, I will send for many fishers, 
saith the Lord, and they shall fish them; and 
afterward I will send for many hunters, and they 
shall hunt them from every mountain, and from 
every hill, and out of the clefts of the rocks.
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 :Ì‰Ï Á¯wÈ7Ì‰Ï eÒ¯ÙÈ-‡ÏÂÏ·‡-ÏÚ ¦¨¥−©¨¤«§«Ÿ¦§§¬¨¤²©¥−¤
-ÏÚ BÓÁÏÒBk Ì˙B‡ e˜LÈ-‡ÏÂ ˙Ó §©£´©¥®§«Ÿ©§³¨Æ´

 :Bn‡-ÏÚÂ ÂÈ·‡-ÏÚ ÌÈÓeÁz8-˙È·e ©§¦½©¨¦−§©¦«¥
ÏÎ‡Ï Ì˙B‡ ˙·LÏ ‡B·˙-‡Ï ‰zLÓ¦§¤¬Ÿ¨−¨¤´¤¨®¤¡−Ÿ

:˙BzLÏÂ  Ò 9‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk §¦§«¦Á¸Ÿ¨©¹§¨³
‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰Ï-ÔÓ ˙ÈaLÓ È‰ Ï §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¦§¦̧©§¦¹¦

n‰ÏB˜ ÌÎÈÓÈ·e ÌÎÈÈÚÏ ‰f‰ ÌB˜ ©¨¬©¤²§¥¥¤−¦«¥¤®³
:‰lk ÏB˜Â Ô˙Á ÏB˜ ‰ÁÓN ÏB˜Â ÔBNN̈Æ§´¦§½̈¬¨¨−§¬©¨«

10-Ïk ˙‡ ‰f‰ ÌÚÏ „Èb˙ Èk ‰È‰Â§¨À̈¦³©¦Æ¨¨´©¤½¥¬¨
‡‰ ÌÈ¯·c‰‡ e¯Ó‡Â ‰l-ÏÚ EÈÏ¯a„ ‰Ó ©§¨¦−¨¥®¤§¨§´¥¤À©¤Á¦¤̧

‰ÏB„b‰ ‰Ú¯‰-Ïk ˙‡ eÈÏÚ ‰Â‰È§¨³¨¥ÆÆ¥´¨¨¨¨³©§¨Æ
‡ e˙‡hÁ ‰Óe eÂÚ ‰Óe ˙‡f‰¯L ©½Ÿ¤³£Ÿ¥ÆÆ¤´©¨¥½£¤¬

‡ ‰Â‰ÈÏ e‡ËÁ :eÈ‰Ï11‡ z¯Ó‡ÂÌ‰ÈÏ ¨¨−©«¨¬¡Ÿ¥«§¨©§¨´£¥¤À
‡ ÏÚ-Ì‡ È˙B‡ ÌÎÈ˙B·‡ e·ÊÚ-¯L ©Á£¤¨§¸£¥¤³¦Æ§ª

‡ È¯Á‡ eÎÏiÂ ‰Â‰ÈÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï §½̈©¥§À©«£¥Æ¡Ÿ¦´£¥¦½
-˙‡Â e·ÊÚ È˙‡Â Ì‰Ï eÂÁzLiÂ Ìe„·ÚiÂ©©©§−©¦§©£´¨¤®§Ÿ¦´¨½̈§¤

 :e¯ÓL ‡Ï È˙¯Bz12Ì˙Ú¯‰ Ìz‡Â ¨¦−¬Ÿ¨¨«§©¤²£¥Ÿ¤¬
LÈ‡ ÌÈÎÏ‰ ÌÎp‰Â ÌÎÈ˙B·‡Ó ˙BNÚÏ©£−¥£«¥¤®§¦§¤´Ÿ§¦Àµ¦
ÚÓL ÈzÏ·Ï Ú¯‰-BaÏ ˙e¯¯L È¯Á‡©«£¥Æ§¦´¦«¨¨½§¦§¦−§¬Ÿ©

‡ :ÈÏ13ı¯‡‰ ÏÚÓ ÌÎ˙‡ ÈzÏË‰Â ¥¨«§¥©§¦´¤§¤À¥©Æ¨¨´¤
‡ ı¯‡‰-ÏÚ ˙‡f‰Ìz‡ ÌzÚ„È ‡Ï ¯L ©½Ÿ©¨¾̈¤£¤Æ´Ÿ§©§¤½©¤−

‡-˙‡ ÌL-Ìz„·ÚÂ ÌÎÈ˙B·‡ÂÌÈ‰Ï ©£«¥¤®©£©§¤º̈¤¡Ÿ¦³
‡ ‰ÏÈÏÂ ÌÓBÈ ÌÈ¯Á‡ÌÎÏ Ôz‡-‡Ï ¯L £¥¦Æ¨´¨©½§¨£¤²«Ÿ¤¥¬¨¤−

:‰ÈÁ  Ò 14ÌÈ‡a ÌÈÓÈ-‰p‰ ÔÎÏ £¦¨«¨¥²¦¥«¨¦¬¨¦−
‡ ‰Â‰È-ÈÁ „BÚ ¯Ó‡È-‡ÏÂ ‰Â‰È-Ì‡¯L §ª§¨®§«Ÿ¥¨¥¬Æ©§½̈£¤¯

-˙‡ ‰ÏÚ‰‡¯NÈ Èa:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ï ¤¡¨²¤§¥¬¦§¨¥−¥¤¬¤¦§¨«¦
15‡ ‰Â‰È-ÈÁ-Ì‡ Èk-˙‡ ‰ÏÚ‰ ¯LÈa ¦´¦©§À̈£¤̧¤¡¹̈¤§¥³

‡¯NÈ‡ ˙Bˆ¯‡‰ ÏkÓe ÔBÙˆ ı¯‡Ó Ï¯L ¦§¨¥Æ¥¤´¤¨½¦ŸÆ¨«£¨½£¤¬
Ì˙Ó„‡-ÏÚ ÌÈ˙·L‰Â ‰nL ÌÁÈc‰¦¦¨−¨®¨©£¦«Ÿ¦Æ©©§¨½̈
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[17] For Mine eyes are upon all their ways, / 
They are not hid from My face; / Neither is their 
iniquity concealed from Mine eyes. / [18] And 
first I will recompense their iniquity and their 
sin double; / Because they have profaned My 
land; / They have filled Mine inheritance / With 
the carcasses of their detestable things and their 
abominations. / [19] O Lord, my strength, and 
my stronghold, / And my refuge, in the day of 
affliction, / Unto Thee shall the nations come / 
From the ends of the earth, and shall say: / ‘Our 
fathers have inherited nought but lies, / Vanity 
and things wherein there is no profit.’ / [20] Shall 
a man make unto himself gods, / And they are 
no gods? / [21] Therefore, behold, I will cause 
them to know, / This once will I cause them to 
know / My hand and My might, / And they shall 
know that My name is the Lord.

17 The sin of Judah is written With a pen of 
iron, and with the point of a diamond; / 

It is graven upon the tablet of their heart, / And 
upon the horns of your altars. / [2] Like the 
symbols of their sons are their altars, / And their 
Asherim are by the leafy trees, / Upon the high 
hills. / [3] O thou that sittest upon the mountain 
in the field, / I will give thy substance and all 
thy treasures for a spoil, / And thy high places, 
because of sin, throughout all thy borders. / 
[4] And thou, even of thyself, shalt discontinue 
from thy heritage / That I gave thee; / And I will 
cause thee to serve thine enemies / In the land 
which thou knowest not; / For ye have kindled a 
fire in My nostril, / Which shall burn for ever. / 
[5] Thus saith the Lord: / Cursed is the man that 
trusteth in man, / And maketh flesh his arm, / 
And whose heart departeth from the Lord. / 
[6] For he shall be like a tamarisk in the desert, / 
And shall not see when good cometh; / But shall 
inhabit the parched places in the wilderness, / 
A salt land and not inhabited. / [7] Blessed is 
the man that trusteth in the Lord, / And whose 
trust the Lord is. / [8] For he shall be as a tree 
planted by the waters, / And that spreadeth out 
its roots by the river, / And shall not see when 
heat cometh, / But its foliage shall be luxuriant; / 
And shall not be anxious in the year of drought, / 
Neither shall cease from yielding fruit. / [9] The 
heart is deceitful above all things, / And it is  
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exceeding weak—who can know it? / [10] I the 
Lord search the heart, / I try the reins, / Even 
to give every man according to his ways, / 
According to the fruit of his doings. / [11] As the 
partridge that broodeth over young which she 
hath not brought forth, / So is he that getteth 
riches, and not by right; / In the midst of his days 
he shall leave them, / And at his end he shall be 
a fool. / [12] Thou throne of glory, on high from 
the beginning, / Thou place of our sanctuary, / 
[13] Thou hope of Israel, the Lord! / All that 
forsake Thee shall be ashamed; / They that depart 
from Thee shall be written in the earth, / Because 
they have forsaken the Lord, / The fountain of 
living waters. / [14] Heal me, O Lord, and I shall 
be healed; / Save me, and I shall be saved; / For 
Thou art my praise. / [13] Behold, they say unto 
me: / ‘Where is the word of the Lord? let it come 
now.’ / [16] As for me, I have not hastened from 
being a shepherd after Thee; / Neither have I 
desired the woeful day; Thou knowest it; / That 
which came out of my lips was manifest before 
Thee. / [17] Be not a ruin unto me; / Thou art 
my refuge in the day of evil / [18] Let them be 
ashamed that persecute me, but let not me be 
ashamed; / Let them be dismayed, but let not me 
be dismayed; / Bring upon them the day of evil, / 
And destroy them with double destruction.

[19] Thus said the Lord unto me: Go, 
and stand in the gate of the children of the 
people, whereby the kings of Judah come in, 
and by which they go out, and in all the gates of 
Jerusalem; [20] and say unto them:

Hear ye the word of the Lord, ye kings of 
Judah, and all Judah, and all the inhabitants of 
Jerusalem, that enter in by these gates; [21] thus 
saith the Lord: Take heed for the sake of your 
souls, and bear no burden on the sabbath day, nor 
bring it in by the gates of Jerusalem; [22] neither 
carry forth a burden out of your houses on the 
sabbath day, neither do ye any work, but hallow 
ye the sabbath day, as I commanded your 
fathers; [23] but they hearkened not, neither 
inclined their ear, but made their neck stiff, that 
they might not hear, nor receive instruction. 
[24] And it shall come to pass, if ye diligently  
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hearken unto Me, saith the Lord, to bring in 
no burden through the gates of this city on the 
sabbath day, but to hallow the sabbath day, to 
do no work therein; [25] then shall there enter in 
by the gates of this city kings and princes sitting 
upon the throne of David, riding in chariots and 
on horses, they, and their princes, the men of 
Judah, and the inhabitants of Jerusalem; and this 
city shall be inhabited for ever. [26] And they 
shall come from the cities of Judah, and from 
the places round about Jerusalem, and from 
the land of Benjamin, and from the Lowland, 
and from the mountains, and from the South, 
bringing burnt-offerings, and sacrifices, and 
meal-offerings, and frankincense, and bringing 
sacrifices of thanksgiving, unto the house of 
the Lord. [27] But if ye will not hearken unto 
Me to hallow the sabbath day, and not to bear a 
burden and enter in at the gates of Jerusalem on 
the sabbath day; then will I kindle a fire in the 
gates thereof, and it shall devour the palaces of 
Jerusalem, and it shall not be quenched.

18 The word which came to Jeremiah 
from the Lord, saying [2] ‘Arise, and 

go down to the potter’s house, and there I will 
cause thee to hear My words.’ [3] Then I went 
down to the potter’s house, and, behold, he was 
at his work on the wheels [4] And whensoever 
the vessel that he made of the clay was marred in 
the hand of the potter, he made it again another 
vessel, as seemed good to the potter to make it.

[5] Then the word of the Lord came to 
me, saying: [6] ‘O house of Israel, cannot I do 
with you as this potter? saith the Lord. Behold, 
as the clay in the potter’s hand, so are ye in My 
hand, O house of Israel. [7] At one instant I may 
speak concerning a nation, and concerning a 
kingdom, to pluck up and to break down and to 
destroy it; [8] but if that nation turn from their 
evil, because of which I have spoken against it, 
I repent of the evil that I thought to do unto it.  
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[9] And at one instant I may speak concerning 
a nation, and concerning a kingdom, to build 
and to plant it; [10] but if it do evil in My sight, 
that it hearken not to My voice, then I repent 
of the good, wherewith I said I would benefit 
it. [11] Now therefore do thou speak to the men 
of Judah, and to the inhabitants of Jerusalem, 
saying: Thus saith the Lord: Behold, I frame 
evil against you, and devise a device against you; 
return ye now every one from his evil way, and 
amend your ways and your doings. [12] But they 
say: There is no hope, but we will walk after our 
own devices, and we will do every one after the 
stubbornness of his evil heart.’

[13] Therefore thus saith the Lord: / Ask 
ye now among the nations, / Who hath heard 
such things; / The virgin of Israel hath done / 
A very horrible thing. / [14] Doth the snow of 
Lebanon fail / From the rock of the field? / Or 
are the strange cold flowing waters / Plucked 
up? / [15] For My people hath forgotten Me, / 
They offer unto vanity; / And they have been 
made to stumble in their ways, / In the ancient 
paths, / To walk in bypaths, / In a way not cast 
up; / [16] To make their land an astonishment, / 
And a perpetual hissing; / Every one that passeth 
thereby shall be astonished, / And shake his 
head. / [17] I will scatter them as with an east 
wind / Before the enemy; / I will look upon 
their back, and not their face, / In the day of 
their calamity. / [18] Then said they: / ‘Come, 
and let us devise devices against Jeremiah; / For 
instruction shall not perish from the priest, / 
Nor counsel from the wise, nor the word from 
the prophet. / Come, and let us smite him with 
the tongue, / And let us not give heed to any of 
his words.’ / [19] Give heed to me, O Lord, / 
And hearken to the voice of them that contend 
with me. / [20] Shall evil be recompensed for 
good? / For they have digged a pit for my soul. / 
Remember how I stood before Thee / To speak 
good for them. / To turn away Thy wrath from 
them. / [21] Therefore deliver up their children 
to the famine, / And hurl them to the power 
of the sword; / And let their wives be bereaved 
of their children, and widows; / And let their 
men be slain of death, / And their young men  
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9-ÏÚÂ ÈBb-ÏÚ ¯a„‡ Ú‚¯Â‰ÎÏÓÓ §¤´©£©¥½©−§©©§¨¨®
ËÏÂ ˙·Ï :Ú10 ‰NÚÂ‰Ú¯‰ÈÈÚa Ú¯‰ ¦§−Ÿ§¦§«Ÿ©§¨¨³¨©Æ§¥©½

‰·Bh‰-ÏÚ ÈzÓÁÂ ÈÏB˜a ÚÓL ÈzÏ·Ï§¦§¦−§´Ÿ©§¦®§¦«©§¦Æ©©½̈
‡:B˙B‡ ·ÈËÈ‰Ï Èz¯Ó‡ ¯L Ò £¤¬¨©−§¦§¥¦¬«

11‡ ‡-¯Ó‡ ‰zÚÂ‰„e‰È-LÈ‡-Ï §©¿̈¡¨¨´¤¦§¨Á
‰Â‰È ̄ Ó‡ ‰k ̄ Ó‡Ï ÌÏLe¯È È·LBÈ-ÏÚÂ§©§¥̧§¨©¦ ¹¥ÀŸµŸ¨©´§½̈
·LÁÂ ‰Ú¯ ÌÎÈÏÚ ¯ˆBÈ ÈÎ‡ ‰p‰¦¥̧¨Ÿ¦¹¥³£¥¤Æ¨½̈§Ÿ¥¬
Bk¯cÓ LÈ‡ ‡ e·eL ‰·LÁÓ ÌÎÈÏÚ£¥¤−©«£¨¨®´À̈µ¦¦©§´
:ÌÎÈÏÏÚÓe ÌÎÈÎ¯„ e·ÈËÈ‰Â ‰Ú¯‰̈«¨½̈§¥¦¬©§¥¤−©©§¥¤«

12‡B e¯Ó‡ÂCÏ eÈ˙B·LÁÓ È¯Á‡-Èk L §¨§−¨®¦«©£¥³©§§¥ÆÆ¥¥½
:‰NÚ Ú¯‰-BaÏ ˙e¯¯L LÈ‡Â Ò §¦²§¦¬¦«¨¨−©£¤«

13‡L ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏÌÈBba ‡-eÏ ¨¥ÀµŸ¨©´§½̈©«£¨Æ©¦½
‡k ÚÓL ÈÓ„‡Ó ‰˙NÚ ˙¯¯ÚL ‰l ¦¬¨©−¨¥®¤©«£ª¦Æ¨§¨´§½Ÿ
‡¯NÈ ˙Ïe˙a :Ï14‚ÏL È„N ¯evÓ ·ÊÚÈ‰ §©−¦§¨¥«£©£¬Ÿ¦²¨©−¤´¤

ÌÈ¯˜ ÌÈ¯Ê ÌÈÓ eL˙pÈ-Ì‡ ÔB·Ï§¨®¦¦¨§À©²¦¨¦¬¨¦−
 :ÌÈÏÊB15e¯h˜È ‡ÂMÏ ÈnÚ ÈÁÎL-Èk §¦«¦«§¥ª¬¦©¦−©¨´§§©¥®

˙ÎÏÏ ÌÏBÚ ÈÏÈ·L Ì‰ÈÎ¯„a ÌeÏLÎiÂ©©§¦³§©§¥¤Æ§¦¥´½̈¨¤´¤
 :‰ÏeÏÒ ‡Ï C¯c ˙B·È˙16Ìˆ¯‡ ÌeNÏ §¦½¤−¤¬Ÿ§¨«¨¬©§¨²

 ‰nLÏ˙˜Â¯˘ ÌÏBÚ ˙˜È¯L ¯·BÚ Ïk §©¨−§¦´Ÿ¨®µŸ¥´
‡¯a „ÈÈÂ ÌMÈ ‰ÈÏÚ :BL17ÌÈ„˜-Áe¯k ¨¤½¨¦−Ÿ§¨¦¬§Ÿ«§«©¨¦¬

Ì‡¯‡ ÌÈÙ-‡ÏÂ Û¯Ú ·ÈB‡ ÈÙÏ ÌˆÈÙ‡£¦¥−¦§¥´¥®¯Ÿ¤§«Ÿ¨¦²¤§¥−
:Ì„È‡ ÌBÈa  Ò 18eÎÏ e¯Ó‡iÂ §¬¥¨«©Ÿ§À§¸

-‡Ï Èk ˙B·LÁÓ e‰ÈÓ¯È-ÏÚ ‰·LÁÂ§©§§¨´©«¦§§¨»©£¨¼¦ÁŸ
¯·„Â ÌÎÁÓ ‰ˆÚÂ Ô‰kÓ ‰¯Bz „·‡Ÿ̇©̧¹̈¦Ÿ¥À§¥¨Æ¥«¨½̈§¨¨−

‡Â ÔBLl· e‰kÂ eÎÏ ‡È·pÓ‰·ÈL˜-Ï ¦¨¦®§Æ§©¥´©¨½§©©§¦−¨
‡-Ï :ÂÈ¯·c-Ïk19‡ ‰Â‰È ‰·ÈL˜‰ÈÏ ¤¨§¨¨«©§¦¬¨§¨−¥¨®

 :È·È¯È ÏB˜Ï ÚÓLe20-˙Áz ÌlLÈ‰ §©−§¬§¦¨«©§ª©³©«©
-Èk ‰Ú¯ ‰·BË| ¯ÎÊ ÈLÙÏ ‰ÁeL e¯Î ¨Æ¨½̈¦«¨¬¨−§©§¦®§´Ÿ

·ÈL‰Ï ‰·BË Ì‰ÈÏÚ ¯a„Ï EÈÙÏ È„ÓÚ̈§¦´§¨¤À§©¥³£¥¤Æ½̈§¨¦¬
 :Ì‰Ó E˙ÓÁ-˙‡21-˙‡ Ôz ÔÎÏÌ‰Èa ¤£¨§−¥¤«¨¥Á¥̧¤§¥¤¹

‰È‰˙Â ·¯Á-È„È-ÏÚ Ì¯b‰Â ·Ú¯Ï̈¨À̈§©¦¥»©§¥¤¤¼§¦«§¤̧¨
‡Â ˙BÏkL Ì‰ÈLeÈ‰È Ì‰ÈL‡Â ˙BÓÏ §¥¤³©ªÆ§©§¨½§©̧§¥¤½¦«§−

·¯Á-ÈkÓ Ì‰È¯eÁa ˙ÂÓ È‚¯‰£ª´¥¨®¤©´¥¤½ª¥¤−¤
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smitten of the sword in battle. / [22] Let a cry 
be heard from their houses, / When thou shalt 
bring a troop suddenly upon them; / For they 
have digged a pit to take me, / And hid snares 
for my feet. / [23] Yet, Lord, Thou knowest / All 
their counsel against me to slay me; / Forgive not 
their iniquity, / Neither blot out their sin from 
Thy sight; / But let them be made to stumble 
before Thee; / Deal Thou with them in the time 
of Thine anger.

19 Thus said the Lord: Go, and get a 
potter’s earthen bottle, and take of the 

elders of the people, and of the elders of the 
priests; [2] and go forth unto the valley of the 
son of Hinnom, which is by the entry of the gate 
Harsith, and proclaim there the words that I 
shall tell thee; [3] and say: Hear ye the word of 
the Lord, O kings of Judah, and inhabitants of 
Jerusalem; thus saith the Lord of hosts, the God 
of Israel:

Behold, I will bring evil upon this place, 
which whosoever heareth, his ears shall tingle; 
[4] because they have forsaken Me, and have 
estranged this place, and have offered in it unto 
other gods, whom neither they nor their fathers 
have known, nor the kings of Judah; and have 
filled this place with the blood of innocents; 
[5] and have built the high places of Baal, to burn 
their sons in the fire for burnt-offerings unto 
Baal; which I commanded not, nor spoke it, 
neither came it into My mind. 

[6] Therefore, behold, the days come, saith 
the Lord, that this place shall no more be called 
Topheth, nor The valley of the son of Hinnom, 
but The valley of slaughter; [7] and I will make 
void the counsel of Judah and Jerusalem in this 
place; and I will cause them to fall by the sword 
before their enemies, and by the hand of them 
that seek their life; and their carcasses will I give 
to be food for the fowls of the heaven, and for 
the beasts of the earth; [8] and I will make this 
city an astonishment, and a hissing; every one 
that passeth thereby shall be astonished and hiss 
because of all the plagues thereof; [9] and I will 
cause them to eat the flesh of their sons and the 
flesh of their daughters, and they shall eat every  
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 :‰ÓÁÏna22-Èk Ì‰ÈzaÓ ‰˜ÚÊ ÚÓMz ©¦§¨¨«¦¨©³§¨¨Æ¦¨´¥¤½¦«
-Èk Ì‡˙t „e„b Ì‰ÈÏÚ ‡È·˙e¯Î ¨¦¯£¥¤²§−¦§®Ÿ¦«¨³

‰ÁÈ˘:ÈÏ‚¯Ï eÓË ÌÈÁÙe È„ÎÏÏ ‰ÁeL ¨Æ§¨§¥½¦©¦−¨§¬§©§¨«
23-˙‡ zÚ„È ‰Â‰È ‰z‡ÂÈÏÚ Ì˙ˆÚ-Ïk §©¨´Â§¨¨©¹§¨¤«¨£¨¨³¨©Æ

‡ ˙ÂnÏÌ˙‡hÁÂ ÌÂÚ-ÏÚ ¯tÎz-Ï ©½̈¤©§©¥Æ©£Ÿ½̈§©¨¨−
‡ EÈÙlÓ ÈÁÓz-ÏÂÈ‰ÂÌÈÏLÎÓ eÈ‰ÈÂ ¦§¨¤´©¤®§¦§¦§³ª§¨¦Æ

:Ì‰· ‰NÚ Et‡ ˙Úa EÈÙÏ Ò §¨¤½§¥¬©§−£¥¬¨¤«
19 ¯Ó‡ ‰k ˙È˜Â CBÏ‰ ‰Â‰È µŸ¨©´§½̈¨²§¨¦¬¨

È˜fÓe ÌÚ‰ È˜fÓe N¯Á ¯ˆBÈ ˜a˜·©§ª−¥´¨®¤¦¦§¥´¨½̈¦¦§¥−
 :ÌÈ‰k‰2‡ ˙‡ˆÈÂ‡ Ìp‰-Ô· ‡Èb-Ï¯L ©Ÿ£¦«§¨Æ̈¨Æ¤¥´¤¦½Ÿ£¤¾

 ¯ÚL Á˙t˙ÂÒ¯Á‰ÌM ˙‡¯˜Â ˙ÈÒ¯Á‰ ¤−©©´©©«©§¦®§¨¨´¨½̈
‡ ÌÈ¯·c‰-˙‡‡ ¯a„‡-¯L:EÈÏ ¤©§¨¦−£¤£©¥¬¥¤«

3‰„e‰È ÈÎÏÓ ‰Â‰È-¯·„ eÚÓL z¯Ó‡Â§¨«©§¨Æ¦§´§©§½̈©§¥´§¨½
˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÌÏLe¯È È·LÈÂ§Ÿ§¥−§«¨¨®¦«Ÿ¨©Á§¨̧§¨¹

‡‡¯NÈ È‰Ï-ÏÚ ‰Ú¯ ‡È·Ó È‰ Ï ¡Ÿ¥´¦§¨¥À¦§¦̧¥¦³¨¨Æ©
‡ ‰f‰ ÌB˜n‰‰Ïvz dÚÓL-Ïk ¯L ©¨´©¤½£¤¬¨Ÿ§¨−¦©¬§¨

 :ÂÈÊ‡4‡ | ÔÚÈ-˙‡ e¯kÈÂ È·ÊÚ ¯L ¨§¨«©´©£¤´£¨ªÀ¦©«§©§º¤
-e¯h˜ÈÂ ‰f‰ ÌB˜n‰‡Ï B·ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ©¨³©¤Æ©§©§Æ¥Ÿ¦´£¥¦½

‡ÈÎÏÓe Ì‰È˙B·‡Â ‰n‰ ÌeÚ„È-‡Ï ¯L£¤¯«Ÿ§¨²¥¬¨©£«¥¤−©§¥´
:Ìi˜ Ìc ‰f‰ ÌB˜n‰-˙‡ e‡ÏÓe ‰„e‰È§¨®¨«§²¤©¨¬©¤−©¬§¦¦«

5-˙‡ e·e-˙‡ Û¯NÏ ÏÚa‰ ̇ BÓaÌ‰Èa ¨º¤¨´©©À©¦§¯Ÿ¤§¥¤²
‡a‡ ÏÚaÏ ˙BÏÚ L‡ÏÂ È˙Èeˆ-‡Ï ¯L ¨¥−Ÿ´©¨®©£¤³«Ÿ¦¦Æ¦Æ§´Ÿ

:ÈaÏ-ÏÚ ‰˙ÏÚ ‡ÏÂ Èz¯a„Ù ¦©½§¦§¬Ÿ¨§¨−©¦¦«
6-‡ÏÂ ‰Â‰È-Ì‡ ÌÈ‡a ÌÈÓÈ-‰p‰ ÔÎÏ̈¥º¦¥«¨¦³¨¦Æ§ª§½̈§Ÿ

‡È‚Â ˙Ùz‰ „BÚ ‰f‰ ÌB˜nÏ ‡¯wÈ¦¨¥Á©¨¸©¤¬²©−Ÿ¤§¥´
 :‰‚¯‰‰ ‡Èb-Ì‡ Èk Ìp‰-Ô·7È˙w·e ¤¦®Ÿ¦−¦¥¬©£¥¨«Â©Ÿ¦

‰f‰ ÌB˜na ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È ˙ˆÚ-˙‡¤£©̧§¨³¦¨©¦ÆÆ©¨´©¤½
„È·e Ì‰È·È‡ ÈÙÏ ·¯Áa ÌÈzÏt‰Â§¦©§¦³©¤Æ¤Æ¦§¥´«Ÿ§¥¤½§©−
Ì˙Ï·-˙‡ Èz˙Â ÌLÙ ÈL˜·Ó§©§¥´©§¨®§¨©¦³¤¦§¨¨Æ
:ı¯‡‰ ˙Ó‰·Ïe ÌÈÓM‰ ÛBÚÏ ÏÎ‡ÓÏ§©«£½̈§¬©¨©−¦§¤¡©¬¨¨«¤

8‰nLÏ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-˙‡ ÈzÓNÂ§©§¦Æ¤¨¦´©½Ÿ§©¨−
˜¯LÈÂ ÌMÈ ‰ÈÏÚ ¯·Ú Ïk ‰˜¯LÏÂ§¦§¥¨®µŸŸ¥´¨¤½¨¦¬Ÿ§¦§−Ÿ

-ÏÚ-Ïk :‰˙kÓ9-˙‡ ÌÈzÏÎ‡‰Â¯Na ©¨©Ÿ¤«¨§©«£©§¦º¤§©´
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one the flesh of his friend, in the siege and in the 
straitness, wherewith their enemies, and they 
that seek their life, shall straiten them. [10] Then 
shalt thou break the bottle in the sight of the men 
that go with thee, [11] and shalt say unto them: 
Thus saith the Lord of hosts: Even so will I 
break this people and this city, as one breaketh a 
potter’s vessel, that cannot be made whole again; 
and they shall bury in Topheth, for want of room 
to bury. [12] Thus will I do unto this place, saith 
the Lord, and to the inhabitants thereof, even 
making this city as Topheth; [13] and the houses 
of Jerusalem, and the houses of the kings of 
Judah, which are defiled, shall be as the place of 
Topheth, even all the houses upon whose roofs 
they have offered unto all the host of heaven, 
and have poured out drink-offerings unto other 
gods.

[14] Then came Jeremiah from Topheth, 
whither the Lord had sent him to prophesy; and 
he stood in the court of the Lord’s house, and 
said to all the people: [15] ‘Thus saith the Lord 
of hosts, the God of Israel: Behold, I will bring 
upon this city and upon all her towns all the evil 
that I have pronounced against it; because they 
have made their neck stiff, that they might not 
hear My words.’

20 Now Pashhur the son of Immer the 
priest, who was chief officer in the 

house of the Lord, heard Jeremiah prophesying 
these things. [2] Then Pashhur smote Jeremiah 
the prophet, and put him in the stocks that were 
in the upper gate of Benjamin, which was in the 
house of the Lord. [3] And it came to pass on the 
morrow, that Pashhur brought forth Jeremiah 
out of the stocks. Then said Jeremiah unto him: 
‘The Lord hath not called thy name Pashhur, 
but aMagor-missabib. 

[4] For thus saith the Lord: Behold, I will 
make thee a terror to thyself, and to all thy friends; 
and they shall fall by the sword of their enemies, 
and thine eyes shall behold it; and I will give all  

a That is, Terror on every side.
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-¯Na LÈ‡Â Ì‰È˙a ¯Na ˙‡Â Ì‰Èa§¥¤À§¥Æ§©´§Ÿ¥¤½§¦¬§©
‡ ˜BˆÓ·e ¯BˆÓa eÏÎ‡È e‰Ú¯e˜ÈˆÈ ¯L ¥¥−Ÿ¥®§¨Æ§¨½£¤̧¨¦¯
 :ÌLÙ ÈL˜·Óe Ì‰È·È‡ Ì‰Ï10z¯·LÂ ¨¤²Ÿ§¥¤−§©§¥¬©§¨«§¨©§¨−

:C˙B‡ ÌÈÎÏ‰‰ ÌÈL‡‰ ÈÈÚÏ ˜a˜a‰©©§ª®§¥¥Æ¨«£¨¦½©Ÿ§¦−¨«
11‡ z¯Ó‡Â‰Â‰È | ¯Ó‡-‰k Ì‰ÈÏ §¨©§¨Æ£¥¤¹Ÿ¨©´§¨´

‡ ‰Îk ˙B‡·ˆ-˙‡Â ‰f‰ ÌÚ‰-˙‡ ¯aL §¨À¨´¨¤§ºŸ¤¨¨³©¤Æ§¤
‡k ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-˙‡ ¯aLÈ ¯L¯ˆBi‰ ÈÏk ¨¦´©½Ÿ©£¤³¦§ŸÆ¤§¦´©¥½

‡‰Ù¯‰Ï ÏÎeÈ-‡Ï ̄ Le¯a˜È ̇ Ù˙·e „BÚ £¤²«Ÿ©¬§¥¨¥−®§´Ÿ¤¦§§½
 :¯Ba˜Ï ÌB˜Ó ÔÈ‡Ó12ÌB˜nÏ ‰NÚ‡-Ôk ¥¥¬¨−¦§«¥«¤¡¤º©¨¬

-˙‡ ˙˙ÏÂ ÂÈ·LBÈÏe ‰Â‰È-Ì‡ ‰f‰©¤²§ª§¨−§«§¨®§¨¥²¤
 :˙Ù˙k ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰13ÌÏLe¯È Èza eÈ‰Â ¨¦¬©−Ÿ§«Ÿ¤§¨º¨¥´§¨©¦ À

˙Ùz‰ ÌB˜Ók ‰„e‰È ÈÎÏÓ Èz·e¨¥Æ©§¥´§¨½¦§¬©−Ÿ¤
‡ ÌÈza‰ ÏÎÏ ÌÈ‡Óh‰-ÏÚ e¯h˜ ¯L ©§¥¦®§´Ÿ©¨¦À£¤̧¦§¹©

ÌÈÎÒ Cq‰Â ÌÈÓM‰ ‡·ˆ ÏÎÏ Ì‰È˙bb©«Ÿ¥¤Æ§ŸÆ§¨´©¨©½¦§©¥¬§¨¦−
‡Ï:ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰ÏÙ ¥Ÿ¦¬£¥¦«

14‡ ˙Ùz‰Ó e‰ÈÓ¯È ‡·iÂBÁÏL ¯L ©¨³Ÿ¦§§Æ̈Æ¥«©½Ÿ¤£¤̧§¨¯
-˙Èa ¯ˆÁa „ÓÚiÂ ‡·p‰Ï ÌL ‰Â‰È§¨²¨−§¦¨¥®©«©£ŸÆ©£©´¥

‡ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-Ï:ÌÚ‰-Ïk  Ò 15-‰k §½̈©−Ÿ¤¤¨¨¨««Ÿ
‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡‡¯NÈ È‰ÏÈ‰ Ï ¨©º§¨³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¦§¦̧

È·Ó‡ ‡È·Ó -ÏÚÂ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-Ï‰È¯Ú-Ïk ¥¦¹¤¨¦³©ŸÆ§©¨¨¤½¨
‡ ‰Ú¯‰-Ïk ˙‡Èk ‰ÈÏÚ Èz¯ac ¯L µ¥¨¨´¨½̈£¤¬¦©−§¦¨¤®¨¦³

-˙‡ ÚBÓL ÈzÏ·Ï Ìt¯Ú-˙‡ eL˜‰¦§Æ¤¨§½̈§¦§¦−§¬©¤
 :È¯·c20¯n‡-Ôa ¯eÁLt ÚÓLiÂ §¨¨«©¦§©³©§Æ¤¦¥´

-˙‡ ‰Â‰È ˙È·a „È‚ „È˜Ù-‡e‰Â Ô‰k‰©Ÿ¥½§«¨¦¬¨¦−§¥´§¨®¤«
‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡ ‡a e‰ÈÓ¯È :‰l2‰kiÂ ¦§§½̈¦¨−¤©§¨¦¬¨¥«¤©©¤´

B˙‡ ÔziÂ ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È ˙‡ ¯eÁLÙ©§½¥−¦§§¨´©¨¦®©¦¥̧Ÿ¹
‡ ˙Ît‰n‰-ÏÚÔBÈÏÚ‰ ÔÓÈa ¯ÚLa ¯L ©©©§¤À¤£¤̧§©³©¦§¨¦Æ¨«¤§½

‡·a ¯L :‰Â‰È ˙È3‡ˆiÂ ˙¯ÁnÓ È‰ÈÂ £¤−§¥¬§¨«©«§¦Æ¦«¨¢¨½©Ÿ¥¬
¯Ó‡iÂ ˙Ît‰n‰-ÔÓ e‰ÈÓ¯È-˙‡ ¯eÁLÙ©§²¤«¦§§¨−¦©©§¨®¤©¸Ÿ¤

‡EÓL ‰Â‰È ‡¯˜ ¯eÁLÙ ‡Ï e‰ÈÓ¯È ÂÈÏ ¥¹̈¦§§À̈³Ÿ©§Æ¨¨³§¨Æ§¤½
-Ì‡ Èk:·È·qÓ ¯B‚ÓÙ ¦−¦¨¬¦¨¦«

4EÏ ¯B‚ÓÏ E˙ È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk¦´´Ÿ¨©´§¿̈¦§¦ÁŸ¤§Æ§¨¹§´
Ì‰È·È‡ ·¯Áa eÏÙÂ EÈ·‰‡-ÏÎÏe§¨Ÿ£¤À§¨«§²§¤¬¤Ÿ§¥¤−
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Judah into the hand of the king of Babylon, and 
he shall carry them captive to Babylon, and shall 
slay them with the sword. [5] Moreover I will give 
all the store of this city, and all the gains thereof, 
and all the wealth thereof, yea, all the treasures 
of the kings of Judah will I give into the hand 
of their enemies, who shall spoil them, and take 
them, and carry them to Babylon. [6] And thou, 
Pashhur, and all that dwell in thy house shall go 
into captivity; and thou shalt come to Babylon, 
and there thou shalt die, and there shalt thou be 
buried, thou, and all thy friends, to whom thou 
hast prophesied falsely.’

[7] O Lord, Thou hast enticed me, and I 
was enticed, / Thou hast overcome me, and hast 
prevailed; / I am become a laughing-stock all 
the day, / Every one mocketh me. / [8] For as 
often as I speak, I cry out, / I cry: ‘Violence and 
spoil’; / Because the word of the Lord is made / 
A reproach unto me, and a derision, all the 
day. / [9] And if I say: ‘I will not make mention 
of Him, / Nor speak any more in His name’, / 
Then there is in my heart as it were a burning 
fire / Shut up in my bones, / And I weary myself 
to hold it in, / But cannot. / [10] For I have heard 
the whispering of many, / Terror on every side: / 
‘Denounce, and we will denounce him’; / Even of 
all my familiar friends, / Them that watch for my 
halting: / ‘Peradventure he will be enticed, and we 
shall prevail against him, / And we shall take our 
revenge on him.’ / [11] But the Lord is with me 
as a mighty warrior; / Therefore my persecutors 
shall stumble, and they shall not prevail; / They 
shall be greatly ashamed, because they have not 
prospered, / Even with an everlasting confusion 
which shall never be forgotten. / [12] But, O 
Lord of hosts, that triest the righteous, / That 
seest the reins and the heart, / Let me see Thy 
vengeance on them; / For unto Thee have I 
revealed my cause. / [13] Sing unto the Lord, / 
Praise ye the Lord; / For He hath delivered 
the soul of the needy / From the hand of evil-
doers. / [14] Cursed be the day / Wherein I was 
born; / The day wherein my mother bore me, / 
Let it not be blessed. / [15] Cursed be the man 
who brought tidings / To my father, saying: / 
‘A man-child is born unto thee’; / Making him 
very glad. / [16] And let that man be as the cities / 
Which the Lord overthrew, and repented not; / 
And let him hear a cry in the morning, / And  
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an alarm at noontide; / [17] Because He slew me 
not from the womb; / And so my mother would 
have been my grave, / And her womb always 
great. / [18] Wherefore came I forth out of the 
womb / To see labour and sorrow, / That my 
days should be consumed in shame?

21 The word which came unto Jeremiah 
from the Lord, when king Zedekiah 

sent unto him Pashhur the son of Malchiah, 
and Zephaniah the son of Maaseiah the priest, 
saying: [2] ‘Inquire, I pray thee, of the Lord for 
us; for Nebuchadrezzar king of Babylon maketh 
war against us; peradventure the Lord will deal 
with us according to all His wondrous works, 
that he may go up from us.’

[3] Then said Jeremiah unto them: Thus 
shall ye say to Zedekiah [4] Thus saith the Lord, 
the God of Israel:

Behold, I will turn back the weapons of war 
that are in your hands, wherewith ye fight against 
the king of Babylon, and against the Chaldeans, 
that besiege you without the walls, and I will 
gather them into the midst of this city. [5] And I 
myself will fight against you with an outstretched 
hand and with a strong arm, even in anger, and in 
fury, and in great wrath. [6] And I will smite the 
inhabitants of this city, both man and beast, they 
shall die of a great pestilence. [7] And afterward, 
saith the Lord, I will deliver Zedekiah king of 
Judah, and his servants, and the people, and such 
as are left in this city from the pestilence, from 
the sword, and from the famine, into the hand 
of Nebuchadrezzar king of Babylon, and into the 
hand of their enemies, and into the hand of those 
that seek their life; and he shall smite them with 
the edge of the sword; he shall not spare them, 
neither have pity, nor have compassion.

[8] And unto this people thou shalt say: 
Thus saith the Lord. Behold, I set before you 
the way of life and the way of death. [9] He that 
abideth in this city shall die by the sword, and 
by the famine, and by the pestilence; but he that 
goeth out, and falleth away to the Chaldeans that 
besiege you, he shall live, and his life shall be  
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unto him for a prey. [10] For I have set My face 
against this city for evil, and not for good, saith 
the Lord; it shall be given into the hand of the 
king of Babylon, and he shall burn it with fire.

[11] And unto the house of the king of 
Judah: Hear ye the word of the Lord; [12] O 
house of David, thus saith the Lord:

Execute justice in the morning, / And 
deliver the spoiled out of the hand of the 
oppressor, / Lest My fury go forth like fire, / And 
burn that none can quench it, / Because of the 
evil of your doings. / [13] Behold, I am against 
thee, O inhabitant of the valley, / And rock of the 
plain, saith the Lord; / Ye that say: ‘Who shall 
come down against us? / Or who shall enter into 
our habitations?’ / [14] And I will punish you 
according to the fruit of your doings, / Saith the 
Lord; / And I will kindle a fire in her forest, / 
And it shall devour all that is round about her.

22 Thus said the Lord: Go down to the 
house of the king of Judah, and speak 

there this word, [2] and say: Hear the word of 
the Lord, O king of Judah, that sittest upon the 
throne of David, thou, and thy servants, and thy 
people that enter in by these gates. [3] Thus saith 
the Lord:

Execute ye justice and righteousness, 
and deliver the spoiled out of the hand of the 
oppressor; and do no wrong, do no violence, 
to the stranger, the fatherless, nor the widow, 
neither shed innocent blood in this place. [4] For 
if ye do this thing indeed, then shall there enter 
in by the gates of this house kings sitting upon 
the throne of David, riding in chariots and on 
horses, he, and his servants, and his people. 
[5] But if ye will not hear these words, I swear 
by Myself, saith the Lord, that this house shall 
become a desolation. [6] For thus saith the Lord 
concerning the house of the king of Judah:

Thou art Gilead unto Me, / The head 
of Lebanon; / Yet surely I will make thee a 
wilderness, / Cities which are not inhabited. / 
[7] And I will prepare destroyers against thee, / 
Every one with his weapons; / And they shall cut 
down thy choice cedars, / And cast them into 
the fire.

[8] And many nations shall pass by this city,  
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-Ì‡ ‰·BËÏ ‡ÏÂ ‰Ú¯Ï ˙‡f‰ ¯ÈÚä¦̧©¯Ÿ§¨¨²§¬Ÿ§¨−§ª

-„Èa ‰Â‰ÈdÙ¯Ne Ô˙pz Ï·a CÏÓ §¨®§©¤³¤¨¤Æ¦¨¥½§¨¨−
‡a:L  Ò 11‰„e‰È CÏÓ ˙È·Ïe ¨¥«§¥Æ¤´¤§¨½

 :‰Â‰È-¯·c eÚÓL12¯Ó‡ ‰k „Âc ˙Èa ¦§−§©§¨«¥´¨¦ÀµŸ¨©´
„iÓ ÏeÊ‚ eÏÈv‰Â ËtLÓ ¯˜aÏ eÈc ‰Â‰È§½̈¦³©Ÿ Æ¤Æ¦§½̈§©¦¬¨−¦©´

‡Î ‡ˆz-Ôt ˜LBÚÔÈ‡Â ‰¯Ú·e È˙ÓÁ L ¥®¤¥¥̧¨¥¹£¨¦À¨£¨Æ§¥´
 Ú¯ ÈtÓ ‰aÎÓÌ‰ÈÏÏÚÓ:ÌÎÈÏÏÚÓ §©¤½¦§¥−¬Ÿ©©©§¥¤«

13‡ È‰¯LÈn‰ ¯eˆ ˜ÓÚ‰ ˙·LÈ CÈÏ ¦§¦̧¥©¹¦Ÿ¤¯¤¨¥²¤¬©¦−Ÿ
ÈÓe eÈÏÚ ˙ÁÈ-ÈÓ ÌÈ¯Ó‡‰ ‰Â‰È-Ì‡§ª§¨®¨«Ÿ§¦Æ¦«¥©´¨¥½¦¬

 :eÈ˙BBÚÓa ‡B·È14ÌÎÈÏÚ Èz„˜Ùe ¨−¦§¥«¨©§¦¯£¥¤²
‡ Èzv‰Â ‰Â‰È-Ì‡ ÌÎÈÏÏÚÓ È¯ÙkL ¦§¦¬©©§¥¤−§ª§¨®§¦©³¦¥Æ

:‰È·È·Ò-Ïk ‰ÏÎ‡Â d¯ÚÈa Ò §©§¨½§¨§¨−¨§¦¤«¨
22-˙Èa „¯ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k CÏÓ µŸ¨©´§½̈¥−¥«¤´¤

:‰f‰ ¯·c‰-˙‡ ÌL z¯a„Â ‰„e‰È§¨®§¦©§¨´½̈¤©¨¨−©¤«
2‰„e‰È CÏÓ ‰Â‰È-¯·c ÚÓL z¯Ó‡Â§¨«©§¨Æ§©´§©§½̈¤´¤§¨½

-ÏÚ ·Li‰EnÚÂ EÈ„·ÚÂ ‰z‡ „Â„ ‡qk ©Ÿ¥−©¦¥´¨¦®©¨³©£¨¤ÆÆ§©§½
‡‰ ÌÈ¯ÚMa ÌÈ‡a‰:‰l  Ò 3| ‰k ©¨¦−©§¨¦¬¨¥«¤´Ÿ

eÏÈv‰Â ‰˜„ˆe ËtLÓ eNÚ ‰Â‰È ¯Ó‡̈©´§À̈£³¦§¨Æ§¨½̈§©¦¬
‡Â ÌB˙È ¯‚Â ˜BLÚ „iÓ ÏeÊ‚‡ ‰ÓÏ-Ï ¨−¦©´¨®§¥Á¨¸§©§¨¨³©

‡ ez‡ È˜ Ì„Â eÒÓÁz-ÏeÎtLz-Ï ŸÆ©©§½Ÿ§¨´¨¦½©«¦§§−
 :‰f‰ ÌB˜na4-˙‡ eNÚz BNÚ-Ì‡ Èk ©¨¬©¤«¦³¦¨Æ©«£½¤

‰f‰ ˙Èa‰ È¯ÚL· e‡·e ‰f‰ ¯·c‰©¨¨−©¤®¨´§©£¥´©©´¦©¤¿
-ÏÚ „Â„Ï ÌÈ·LÈ ÌÈÎÏÓÌÈ·Î¯ B‡Òk §¨¦ÁŸ§¦̧§¨¦¹©¦§À«Ÿ§¦Æ

 ‡e‰ ÌÈÒeq·e ·Î¯aÂ„·ÚÂ:BnÚÂ ÂÈ„·ÚÂ ¨¤´¤©¦½¬©£¨¨−§©«
5‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡ eÚÓL˙ ‡Ï Ì‡Â‰l §¦Æ´Ÿ¦§§½¤©§¨¦−¨¥®¤

‰È‰È ‰a¯ÁÏ-Èk ‰Â‰È-Ì‡ ÈzÚaL Èa¦³¦§©Æ§¦Æ§ª§½̈¦§¨§¨¬¦«§¤−
:‰f‰ ˙Èa‰  Ò 6-Èk‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰Î ©©¬¦©¤«¦«´Ÿ¨©´§À̈

-ÏÚ‡¯ ÈÏ ‰z‡ „ÚÏb ‰„e‰È CÏÓ ˙ÈaL ©¥Æ¤´¤§¨½¦§¨¬©¨²¦−´Ÿ
‡ ‡Ï-Ì‡ ÔB·l‰‡Ï ÌÈ¯Ú ¯a„Ó E˙ÈL ©§¨®¦³Ÿ£¦«§Æ¦§½̈¨¦−¬Ÿ

‰·˘Â :e·LB 7ÌÈ˙ÁLÓ EÈÏÚ ÈzLc˜Â ¨«§¦©§¦¬¨¤²©§¦¦−
eÏÈt‰Â EÈÊ¯‡ ¯Á·Ó e˙¯ÎÂ ÂÈÏÎÂ LÈ‡¦´§¥¨®§¨«§Æ¦§©´£¨¤½§¦¦−
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and they shall say every man to his neighbor: 
‘Wherefore hath the Lord done thus unto this 
great city?’ [9] Then they shall answer: ‘Because 
they forsook the covenant of the Lord their God, 
and worshipped other gods, and served them.’

[10] Weep ye not for the dead, / Neither 
bemoan him; / But weep sore for him that goeth 
away, / For he shall return no more, / Nor see his 
native country.

[11] For thus saith the Lord touching 
Shallum the son of Josiah, king of Judah, who 
reigned instead of Josiah his father, and who 
went forth out of this place: He shall not return 
thither any more; [12] but in the place whither 
they have led him captive, there shall he die, and 
he shall see this land no more.

[13] Woe unto him that buildeth his house 
by unrighteousness, / And his chambers by 
injustice; / That useth his neighbour’s service 
without wages, / And giveth him not his hire; / 
[14] That saith: ‘I will build me a wide house / 
And spacious chambers’, / And cutteth him 
out windows, / And it is ceiled with cedar, and 
painted with vermilion. / [15] Shalt thou reign, 
because thou strivest to excel in cedar? / Did 
not thy father eat and drink, and do justice and 
righteousness? / Then it was well with him. / 
[16] He judged the cause of the poor and needy; / 
Then it was well. / Is not this to know Me? saith 
the Lord. / [17] But thine eyes and thy heart / Are 
not but for thy covetousness, / And for shedding 
innocent blood, / And for oppression, and for 
violence, to do it.

[18] Therefore thus saith the Lord 
concerning Jehoiakim the son of Josiah, king of 
Judah:

They shall not lament for him. / ‘Ah my 
brother!’ or: ‘Ah sister!’ / They shall not lament 
for him: / ‘Ah lord!’ or: ‘Ah his glory!’ / [19] He 
shall be buried with the burial of an ass, / Drawn 
and cast forth beyond the gates of Jerusalem. / 
[20] Go up to Lebanon, and cry, / And lift up thy 
voice in Bashan; / And cry from Abarim, / For 
all thy lovers are destroyed. / [21] I spoke unto 
thee in thy prosperity, / But thou saidst: ‘I will 
not hear.’ / This hath been thy manner from thy 
youth, / That thou hearkenedst not to My voice. / 
[22] The wind shall feed upon all thy shepherds, /  

ÌÈ‡È·‰ÈÓ¯È22

909

‡ LÈ‡ e¯Ó‡Â ˙‡f‰-ÏÚ e‰Ú¯-Ï‰Ó ©®Ÿ§¨«§Æ¦´¤¥¥½©¤̧
:˙‡f‰ ‰ÏB„b‰ ¯ÈÚÏ ‰Îk ‰Â‰È ‰NÚ̈¨³§¨Æ½̈¨¨¦¬©§¨−©«Ÿ

9‡ ÏÚ e¯Ó‡Â-˙‡ e·ÊÚ ¯L‰Â‰È ˙È¯a §¨´§½µ©£¤´¨«§½¤§¦¬§¨−
‡ Ì‰È‰Ï‡Ï eÂÁzLiÂÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ¡«Ÿ¥¤®©¦«§©£²¥Ÿ¦¬£¥¦−
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„BÚ ·eLÈ ‡Ï Èk CÏ‰Ï BÎ· eÎa BÏ e„z̈ª−®§³¨Æ©«Ÿ¥½¦´³Ÿ¨Æ½
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‡È ˙Áz CÏn‰ ‰„e‰È‡ ÂÈ·‡ e‰iL¯L §À̈©Ÿ¥Æµ©©Ÿ¦¨´¨¦½£¤¬
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ÏÎ‡ ‡BÏ‰ EÈ·‡ Ê¯‡· ‰¯Á˙Ó ‰z‡ Èk¦¬©¨−§©£¤´¨¨®¤¨¦¹£¯¨©´
:BÏ ·BË Ê‡ ‰˜„ˆe ËtLÓ ‰NÚÂ ‰˙LÂ§¨À̈§¨¨³¦§¨Æ§¨½̈¨−¬«

16‡È‰-‡BÏ‰ ·BË Ê‡ ÔBÈ·‡Â ÈÚ-ÔÈc Ôc̈²¦¨¦¬§¤§−¨´®£¦²
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 ÈB‰Â ÔB„‡ ÈB‰ BÏ‰„‰ :B„‰ 19˙¯e·˜ ½¬¨−§¬Ÿ«§©¬
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ÌÈ¯·ÚÓ È˜ÚˆÂ CÏB˜ Èz ÔLa·e È˜Úˆe«§½̈¦©¨¨−§¦´¥®§©«£¦Æ¥«£¨¦½
-Ïk e¯aL Èk :CÈ·‰‡Ó21‡ Èz¯acCÈÏ ¦¬¦§§−¨§©£¨«¦¦©³§¦¥©Æ¦Æ

‡ ‡Ï z¯Ó‡ CÈ˙ÂÏLaCk¯„ ‰Ê ÚÓL §©§Ÿ©½¦¨©−§§´Ÿ¤§¨®¤³©§¥Æ
 :ÈÏB˜a zÚÓL-‡Ï Èk CÈ¯eÚpÓ22-Ïk ¦§©½¦¦¬«Ÿ¨©−©§§¦«¨
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And thy lovers shall go into captivity; / Surely 
then shalt thou be ashamed and confounded / 
For all thy wickedness. / [23] O inhabitant of 
Lebanon, / That art nestled in the cedars, / How 
gracious shalt thou be when pangs come upon 
thee, / The pain as of a woman in travail!

[24] As I live, saith the Lord, though 
Coniah the son of Jehoiakim king of Judah were 
the signet upon My right hand, yet would I pluck 
thee thence; [25] and I will give thee into the 
hand of them that seek thy life, and into the hand 
of them of whom thou art afraid, even into the 
hand of Nebuchadrezzar king of Babylon, and 
into the hand of the Chaldeans. [26] And I will 
cast thee out, and thy mother that bore thee, into 
another country, where ye were not born; and 
there shall ye die. [27] But to the land whereunto 
they long to return, thither shall they not return.

[28] Is this man Coniah a despised, broken 
image? / Is he a vessel wherein is no pleasure? / 
Wherefore are they cast out, he and his seed, / 
And are cast into the land which they know not? / 
[29] O land, land, land, / Hear the word of the 
Lord. / [30] Thus saith the Lord: / Write ye this 
man childless, / A man that shall not prosper in 
his days; / For no man of his seed shall prosper, / 
Sitting upon the throne of David, / And ruling 
any more in Judah.

23 Woe unto the shepherds that destroy 
and scatter. / The sheep of My pasture! 

saith the Lord.
[2] Therefore thus saith the Lord, the 

God of Israel, against the shepherds that feed 
My people: Ye have scattered My flock, and 
driven them away, and have not taken care of 
them; behold, I will visit upon you the evil of 
your doings, saith the Lord. [3] And I will gather 
the remnant of My flock out of all the countries 
whither I have driven them, and will bring them 
back to their folds; and they shall be fruitful and 
multiply. [4] And I will set up shepherds over 
them, who shall feed them; and they shall fear 
no more, nor be dismayed, neither shall any be 
lacking, saith the Lord.
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¯v‡¯„Îe· „È·e Ì‰ÈtÓ ¯B‚È ‰z‡©¨¬¨−¦§¥¤®§©²§©§¤©¬

-CÏÓ :ÌÈcNk‰ „È·e Ï·a26ÈzÏË‰Â ¤«¤¨¤−§©¬©©§¦«§¥«©§¦´
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 :e˙eÓz27‡ ı¯‡‰-ÏÚÂÌ‰-¯L ¨«§©¨À̈¤£¤¥²

‡Ï ‰nL ÌL ·eLÏ ÌLÙ-˙‡ ÌÈ‡OÓ§©§¦¬¤©§¨−¨´¨®¨−¨¬Ÿ
:e·eLÈ  Ò 28LÈ‡‰ ıeÙ ‰Ê· ·ˆÚ‰ ¨«©¤̧¤¦§¤¹¨À¨¦³

-Ì‡ e‰Èk ‰f‰ÚecÓ Ba ıÙÁ ÔÈ‡ ÈÏk ©¤Æ¨§½̈¦̧§¦½¥¬¥−¤®©³©
ı¯‡‰-ÏÚ eÎÏL‰Â BÚ¯ÊÂ ‡e‰ eÏËe‰«£Æ´§©§½§ª̧§§½©¨¨−¤

‡ :eÚ„È-‡Ï ¯L29ÈÚÓL ı¯‡ ı¯‡ ı¯‡ £¤¬Ÿ¨¨«¤¬¤¤−¤¨®¤¦§¦−
:‰Â‰È-¯·c  Ò 30‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k §©§¨«´Ÿ¨©´§À̈

-‡Ï ¯·b È¯È¯Ú ‰f‰ LÈ‡‰-˙‡ e·˙k¦§º¤¨¦³©¤Æ£¦¦½¤−¤Ÿ
LÈ‡ BÚ¯fÓ ÁÏˆÈ ‡Ï Èk ÂÈÓÈa ÁÏˆÈ¦§©´§¨¨®¦Á¸Ÿ¦§©¹¦©§Àµ¦

-ÏÚ ·LÈ:‰„e‰Èa „BÚ ÏLÓe „Â„ ‡qk Ÿ¥Æ©¦¥´¨¦½Ÿ¥¬−¦¨«
23-˙‡ ÌÈˆÙÓe ÌÈ„a‡Ó ÌÈÚ¯ ÈB‰ ´Ÿ¦À§©§¦¯§¦¦²¤

 :‰Â‰È-Ì‡ È˙ÈÚ¯Ó Ô‡ˆ2¯Ó‡-‰k ÔÎÏ ¬Ÿ©§¦¦−§ª§¨«Â¨¥«Ÿ¨©̧
‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰ÏÌÈÚ¯‰ ÌÈÚ¯‰-ÏÚ Ï §¹̈¡Ÿ¥´¦§¨¥À©«¨Ÿ¦»¨Ÿ¦´

È‡ˆ-˙‡ Ì˙ˆÙ‰ Ìz‡ ÈnÚ-˙‡¤©¦¼©¤º£¦Ÿ¤³¤Ÿ¦Æ
„˜Ù È‰ Ì˙‡ Ìz„˜Ù ‡ÏÂ ÌeÁczÂ©©¦½§¬Ÿ§©§¤−Ÿ¨®¦§¦̧Ÿ¥¯
:‰Â‰È-Ì‡ ÌÎÈÏÏÚÓ Ú¯-˙‡ ÌÎÈÏÚ£¥¤²¤¬Ÿ©©©§¥¤−§ª§¨«

3ÏkÓ È‡ˆ ˙È¯‡L-˙‡ ıa˜‡ È‡Â©£¦À£©¥Æ¤§¥¦´Ÿ¦½¦ŸÆ
‡ ˙Bˆ¯‡‰ÌL Ì˙‡ ÈzÁc‰-¯L ¨£¨½£¤¦©¬§¦Ÿ¨−¨®

:e·¯Â e¯Ùe Ô‰Â-ÏÚ Ô‰˙‡ È˙·L‰Â©£¦Ÿ¦¬¤§¤²©§¥¤−¨¬§¨«
4Â ÌÈÚ¯ Ì‰ÈÏÚ È˙Ó˜‰Â-‡ÏÂ ÌeÚ¯ ©£¦Ÿ¦¯£¥¤²Ÿ¦−§¨®§Ÿ
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[5] Behold, the days come, saith the Lord, / 
That I will raise unto David a righteous shoot, / 
And he shall reign as king and prosper, / And 
shall execute justice and righteousness in the 
land. / [6] In his days Judah shall be saved, / And 
Israel shall dwell safely; / And this is his name 
whereby he shall be called, / The Lord is our 
righteousness.

[7] Therefore, behold, the days come, 
saith the Lord, that they shall no more say: ‘As 
the Lord liveth, that brought up the children 
of Israel out of the land of Egypt’; [8] but: ‘As 
the Lord liveth, that brought up and that led 
the seed of the house of Israel out of the north 
country, and from all the countries whither I 
had driven them’; and they shall dwell in their 
own land.

[9] Concerning the prophets. / My heart 
within me is broken, / All my bones shake; / I am 
like a drunken man, / And like a man whom wine 
hath overcome; / Because of the Lord, / And 
because of His holy words. / [10] For the land is 
full of adulterers; / For because of swearing the 
land mourneth, / The pastures of the wilderness 
are dried up; / And their course is evil, / And 
their force is not right / [11] For both prophet 
and priest are ungodly; / Yea, in My house have 
I found their wickedness, / Saith the Lord. / 
[12] Wherefore their way shall be unto them as 
slippery places in the darkness, / They shall be 
thrust, and fall therein; / For I will bring evil upon 
them, / Even the year of their visitation, / Saith 
the Lord. / [13] And I have seen unseemliness 
in the prophets of Samaria: / They prophesied 
by Baal, / And caused My people Israel to err. / 
[14] But in the prophets of Jerusalem I have seen 
a horrible thing: / They commit adultery, and 
walk in lies, / And they strengthen the hands 
of evil-doers, / That none doth return from his 
wickedness; / They are all of them become unto 
Me as Sodom, / And the inhabitants thereof as 
Gomorrah.

[15] Therefore thus saith the Lord of hosts 
concerning the prophets:

Behold, I will feed them with wormwood, / 
And make them drink the water of gall; / For 
from the prophets of Jerusalem / Is ungodliness 
gone forth into all the land. / [16] Thus saith the 
Lord of hosts: / Hearken not unto the words 
of the prophets that prophesy unto you, / They  
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:‰Â‰È-Ì‡  Ò 5ÌÈ‡a ÌÈÓÈ ‰p‰ §ª§¨«¦¥̧¨¦³¨¦Æ
˜Ècˆ ÁÓˆ „Â„Ï È˙Ó˜‰Â ‰Â‰È-Ì‡§ª§½̈©£¦Ÿ¦¬§¨¦−¤´©©¦®
‰˜„ˆe ËtLÓ ‰NÚÂ ÏÈkN‰Â CÏÓ CÏÓe¨³©¤Æ¤Æ§¦§¦½§¨¨²¦§¨¬§¨¨−

 :ı¯‡a6‡¯NÈÂ ‰„e‰È ÚLez ÂÈÓÈaÏ ¨¨«¤§¨¨Æ¦¨©´§¨½§¦§¨¥−
‡ BÓM-‰ÊÂ ÁË·Ï ÔkLÈ| ‰Â‰È B‡¯˜È-¯L ¦§´Ÿ¨¤®©§¤§¬§«©¤¦§§−§¨¬

:e˜„ˆ  Ò 7ÌÈ‡a ÌÈÓÈ-‰p‰ ÔÎÏ ¦§¥«¨¥²¦¥«¨¦¬¨¦−
‰Â‰È-ÈÁ „BÚ e¯Ó‡È-‡ÏÂ ‰Â‰È-Ì‡§ª§¨®§Ÿ³Ÿ§Æ©§½̈

‡-˙‡ ‰ÏÚ‰ ¯L‡¯NÈ Èaı¯‡Ó Ï £¤¯¤¡¨²¤§¥¬¦§¨¥−¥¤¬¤
 :ÌÈ¯ˆÓ8‡ ‰Â‰È-ÈÁ-Ì‡ Èk‰ÏÚ‰ ¯L ¦§¨«¦¦´¦©§À̈£¤´¤¡¨Á

‡Â‡¯NÈ ˙Èa Ú¯Ê-˙‡ ‡È·‰ ¯Lı¯‡Ó Ï ©£¤̧¥¦¹¤¤̧©¥³¦§¨¥Æ¥¤´¤
‡ ˙Bˆ¯‡‰ ÏkÓe ‰BÙˆÌÈzÁc‰ ¯L ¨½¨¦ŸÆ¨«£¨½£¤¬¦©§¦−

:Ì˙Ó„‡-ÏÚ e·LÈÂ ÌL Ò ¨®§¨§−©©§¨¨«
9eÙÁ¯ Èa¯˜· ÈaÏ ¯aL ÌÈ‡·pÏ©§¦¦º¦§©¯¦¦´§¦§¦À¨«£Æ

¯·‚Îe ¯BkL LÈ‡k È˙ÈÈ‰ È˙BÓˆÚ-Ïk̈©§©½¨¦Æ¦Æ§¦´¦À§¤−¤
:BL„˜ È¯·c ÈtÓe ‰Â‰È ÈtÓ ÔÈÈ B¯·Ú£¨´¨®¦¦§¥´§½̈¦§¥−¦§¥¬¨§«

10-Èk ı¯‡‰ ‰‡ÏÓ ÌÈÙ‡Ó ÈkÈtÓ ¦³§¨«£¦Æ¨§¨´¨½̈¤¦«¦§¥³
‡¯a„Ó ˙B‡ eL·È ı¯‡‰ ‰Ï·‡ ‰Ï ¨¨Æ¨§¨´¨½̈¤¨§−§´¦§¨®

-‡Ï Ì˙¯e·‚e ‰Ú¯ Ì˙ˆe¯Ó È‰zÂ:ÔÎ ©§¦³§«¨¨Æ¨½̈§¨¨−Ÿ¥«
11-Ì‚ ‡È·-Ì‚-Èk-Ìb eÙÁ Ô‰kÈ˙È·a ¦«©¨¦¬©Ÿ¥−¨¥®©§¥¦²

 :‰Â‰È-Ì‡ Ì˙Ú¯ È˙‡ˆÓ12‰È‰È ÔÎÏ ¨¨¬¦¨¨¨−§ª§¨«¨¥Á¦«§¤̧
eÁcÈ ‰ÏÙ‡a ˙BwÏ˜ÏÁk Ì‰Ï Ìk¯„©§¹̈¨¤À©£©§©Æ¨«£¥½̈¦©−

Â˙L ‰Ú¯ Ì‰ÈÏÚ ‡È·‡-Èk d· eÏÙ §¨´§¨®¦«¨¦̧£¥¤¬¨¨²§©¬
 :‰Â‰È-Ì‡ Ì˙c˜t13ÔB¯ÓL È‡È··e §ª¨¨−§ª§¨«¦§¦¥¬Ÿ§−

-˙‡ eÚ˙iÂ ÏÚa· e‡ap‰ ‰ÏÙ˙ È˙È‡¯̈¦´¦¦§¨®¦©§´©©½©©©§¬¤
‡¯NÈ-˙‡ ÈnÚ:Ï  Ò 14È‡··e ©¦−¤¦§¨¥«¦§¦¥̧

CÏ‰Â ÛB‡ ‰¯e¯ÚL È˙È‡¯ ÌÏLe¯È§¨©¦ ¹¨¦´¦©£À̈¨º§¨³Ÿ
e·L-ÈzÏ·Ï ÌÈÚ¯Ó È„È e˜fÁÂ ¯˜Ma©¤Æ¤Æ§¦§Æ§¥´§¥¦½§¦̧§¦½̈
‰È·LÈÂ Ì„Òk ÌlÎ ÈÏ-eÈ‰ B˙Ú¯Ó LÈ‡¦−¥¨«¨®¨«¦³ª¨Æ¦§½Ÿ§Ÿ§¤−¨

:‰¯ÓÚk  Ò 15‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ ©£Ÿ̈«¨¥º«Ÿ¨©̧§¨³
Ì˙B‡ ÏÈÎ‡Ó È‰ ÌÈ‡·p‰-ÏÚ ˙B‡· §̂¨Æ©©§¦¦½¦§¦̧©£¦³¨Æ

‡¯-ÈÓ ÌÈ˙˜L‰Â ‰ÚÏÈ‡È· ˙‡Ó Èk L ©«£½̈§¦§¦¦−¥®Ÿ¦À¥¥Æ§¦¥´
:ı¯‡‰-ÏÎÏ ‰tÁ ‰‡ˆÈ ÌÏLe¯ÈÙ §¨©¦ ½¨§¨¬£ª¨−§¨¨¨«¤

16‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰keÚÓLz-Ï «Ÿ¨©º§¨´§¨À©«¦§§º
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lead you unto vanity; / They speak a vision of 
their own heart, / And not out of the mouth of 
the Lord. / [17] They say continually unto them 
that despise Me: / ‘The Lord hath said: Ye shall 
have peace’; / And unto every one that walketh 
in the stubbornness of his own heart they say: / 
‘No evil shall come upon you’; / [18] For who 
hath stood in the council of the Lord, / That he 
should perceive and hear His word? / Who hath 
attended to His word, and heard it? / [19] Behold, 
a storm of the Lord is gone forth in fury, / Yea, 
a whirling storm; / It shall whirl upon the head 
of the wicked. / [20] The anger of the Lord shall 
not return, / Until He have executed, and till He 
have performed the purposes of His heart; / In 
the end of days ye shall consider it perfectly. / 
[21] I have not sent these prophets, yet they ran; / 
I have not spoken to them, yet they prophesied. / 
[22] But if they have stood in My council, / Then 
let them cause My people to hear My words, / 
And turn them from their evil way, / And from 
the evil of their doings, / [23] Am I a God near 
at hand, saith the Lord, / And not a God afar 
off? / [24] Can any hide himself in secret places / 
That I shall not see him? saith the Lord. / Do 
not I fill heaven and earth? / Saith the Lord. / 
[25] I have heard what the prophets have said, / 
That prophesy lies in My name, saying: / ‘I have 
dreamed, I have dreamed.’ / [26] How long shall 
this be? / Is it in the heart of the prophets that 
prophesy lies, / And the prophets of the deceit 
of their own heart? / [27] That think to cause 
My people to forget My name / By their dreams 
which they tell every man to his neighbour, / As 
their fathers forgot My name for Baal. / [28] The 
prophet that hath a dream, let him tell a dream; / 
And he that hath My word, let him speak My 
word faithfully / What hath the straw to do with 
the wheat? / Saith the Lord / [29] Is not My word 
like as fire? / Saith the Lord; / And like a hammer 
that breaketh the rock in pieces?

[30] Therefore, behold, I am against the 
prophets, saith the Lord, that steal My words 
every one from his neighbour. [31] Behold, I am  
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ÌÎÏ ÌÈ‡ap‰ ÌÈ‡·p‰ È¯·c-ÏÚ©¦§¥³©§¦¦Æ©¦§¦´¨¤½
e¯a„È ÌaÏ ÔBÊÁ ÌÎ˙‡ ‰n‰ ÌÈÏa‰Ó©§¦¦¬¥−¨¤§¤®£³¦¨Æ§©¥½

 :‰Â‰È ÈtÓ ‡Ï17Èˆ‡ÓÏ ¯BÓ‡ ÌÈ¯Ó‡ −Ÿ¦¦¬§¨«Ÿ§¦³¨Æ¦«§©£©½
 ÌÎÏ ‰È‰È ÌBÏL ‰Â‰È ¯acCÏ‰ ÏÎÂ ¦¤´§½̈¨−¦«§¤´¨¤®Â§ŸŸ¥º

ÌÎÈÏÚ ‡B·˙-‡Ï e¯Ó‡ BaÏ ˙e¯¯La¦§¦³¦Æ¨«§½«Ÿ¨¬£¥¤−
 :‰Ú¯18‡¯ÈÂ ‰Â‰È „BÒa „ÓÚ ÈÓ Èk ¨¨«¦´¦³¨©Æ§´§½̈§¥−¤

 ÚÓLÈÂ ·ÈL˜‰-ÈÓ B¯·c-˙‡È¯·„B¯·c §¦§©´¤§¨®¦«¦§¦¬§¨−
:ÚÓLiÂ  Ò 19‰Â‰È ˙¯ÚÒ | ‰p‰ ©¦§¨«¦¥´©£©´§À̈

‡¯ ÏÚ ÏÏBÁ˙Ó ¯ÚÒÂ ‰‡ˆÈ ‰ÓÁL ¥¨Æ¨«§½̈§©−©¦§¥®©²¬Ÿ
 :ÏeÁÈ ÌÈÚL¯20‰Â‰È-Û‡ ·eLÈ ‡Ï §¨¦−¨«³Ÿ¨Æ©§½̈

BaÏ ˙BnÊÓ BÓÈ˜‰-„ÚÂ B˙NÚ-„Ú©£Ÿ¬§©£¦−§¦´¦®
:‰Èa d· eBa˙z ÌÈÓi‰ ˙È¯Á‡a§©«£¦Æ©¨¦½¦§¬§¨−¦¨«

21eˆ¯ Ì‰Â ÌÈ‡·p‰-˙‡ ÈzÁÏL-‡ÏŸ¨©¬§¦¤©§¦¦−§¥´¨®
‡ Èz¯a„-‡Ï :e‡a Ì‰Â Ì‰ÈÏ22-Ì‡Â Ÿ¦©¬§¦£¥¤−§¥¬¦¨«§¦«

ÈnÚ-˙‡ È¯·„ eÚÓLÈÂ È„BÒa e„ÓÚ̈§−§¦®§©§¦³§¨©Æ¤©¦½
Ú¯Óe Ú¯‰ Ìk¯cÓ Ìe·LÈÂ¦«¦Æ¦©§¨´¨¨½¥−Ÿ©

:Ì‰ÈÏÏÚÓ  Ò 23‡‰È‡ ·¯wÓ È‰Ï ©«©§¥¤«©¡Ÿ¥¯¦¨²Ÿ¨−¦
‡ ‡ÏÂ ‰Â‰È-Ì‡ :˜Á¯Ó È‰Ï24-Ì‡ §ª§¨®§¬Ÿ¡Ÿ¥−¥¨«Ÿ¦

ep‡¯‡-‡Ï È‡Â ÌÈ¯zÒna LÈ‡ ¯˙qÈ¦¨¥̧¦¯©¦§¨¦²©£¦¬«Ÿ¤§¤−
-˙‡Â ÌÈÓM‰-˙‡ ‡BÏ‰ ‰Â‰È-Ì‡§ª§¨®£¸¤©¨©¯¦§¤

 :‰Â‰È-Ì‡ ‡ÏÓ È‡ ı¯‡‰25ÈzÚÓL ¨¨²¤£¦¬¨¥−§ª§¨«¨©À§¦
‡ ˙‡ÈÓLa ÌÈ‡ap‰ ÌÈ‡·p‰ e¯Ó‡-¯L ¥³£¤¨«§Æ©§¦¦½©«¦§¦¬¦§¦²

 :ÈzÓÏÁ ÈzÓÏÁ ¯Ó‡Ï ¯˜L26-„ÚÈ˙Ó ¤−¤¥®Ÿ¨©−§¦¨¨«§¦©¨©À
È‡È·e ¯˜M‰ È‡a ÌÈ‡·p‰ ·Ïa LÈ‰£¥²§¥¬©§¦¦−¦§¥´©¨®¤§¦¥−

 :ÌaÏ ˙Ó¯z27-˙‡ ÁÈkL‰Ï ÌÈ·LÁ‰ ©§¦¬¦¨«©Ÿ§¦À§©§¦³©¤
‡ Ì˙ÓBÏÁa ÈÓL ÈnÚ¯tÒÈ ¯LLÈ‡ e ©¦Æ§¦½©£´Ÿ½̈£¤¬§©§−¦´

‡k e‰Ú¯ÏÈÓL-˙‡ Ì˙B·‡ eÁÎL ¯L §¥¥®©£¤̧¨§¯£¨²¤§¦−
 :ÏÚaa28‡ ‡È·p‰¯tÒÈ ÌBÏÁ Bz‡-¯L ©¨«©©¨¦º£¤¦³£Æ§©¥´

‡Â ÌBÏÁ˙Ó‡ È¯·c ¯a„È Bz‡ È¯·c ¯L £½©£¤³§¨¦Æ¦½§©¥¬§¨¦−¡¤®
 :‰Â‰È-Ì‡ ¯a‰-˙‡ Ô·zÏ-‰Ó29‡BÏ‰ ©©¤¬¤¤©¨−§ª§¨«£¸

‡k È¯·„ ‰ÎıˆÙÈ LÈhÙÎe ‰Â‰È-Ì‡ L ¯Ÿ§¨¦²¨¥−§ª§¨®§©¦−§¬Ÿ¥«
:ÚÏÒ  Ò 30ÌÈ‡·p‰-ÏÚ È‰ ÔÎÏ ¨«©¨¥²¦§¦¬©©§¦¦−

:e‰Ú¯ ˙‡Ó LÈ‡ È¯·„ È·p‚Ó ‰Â‰È-Ì‡§ª§¨®§©§¥´§¨©½¦−¥¥¬¥¥«
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against the prophets, saith the Lord, that use 
heir tongues and say: ‘He saith.’ [32] Behold, I am 
against them that prophesy lying dreams, saith 
the Lord, and do tell them, and cause My people 
to err by their lies, and by their wantonness; yet 
I sent them not, nor commanded them; neither 
can they profit this people at all, saith the Lord.

[33] And when this people, or the prophet, 
or a priest, shall ask thee, saying: ‘What is the 
burden of the Lord?’ then shalt thou say unto 
them: ‘What burden! I will cast you off, saith 
the Lord.’ [34] And as for the prophet, and the 
priest, and the people, that shall say: ‘The burden 
of the Lord’, I will even punish that man and 
his house. [35] Thus shall ye say every one to his 
neighbour, and every one to his brother: ‘What 
hath the Lord answered?’ and: ‘What hath the 
Lord spoken?’ [36] And the burden of the Lord 
shall ye mention no more; for every man’s own 
word shall be his burden; and would ye pervert 
the words of the living God, of the Lord of 
hosts our God? [37] Thus shalt thou say to the 
prophet: ‘What hath the Lord answered thee?’ 
and: ‘What hath the Lord spoken?’ [38] But 
if ye say: ‘The burden of the Lord’; therefore 
thus saith the Lord: Because ye say this word: 
‘The burden of the Lord’, and I have sent unto 
you, saying: ‘Ye shall not say: The burden of the 
Lord’; [39] therefore, behold, I will utterly tear 
you out, and I will cast you off, and the city that 
I gave unto you and to your fathers, away from 
My presence; [40] and I will bring an everlasting 
reproach upon you, and a perpetual shame, 
which shall not be forgotten.

24 The Lord showed me, and behold two 
baskets of figs set before the temple of 

the Lord; after that Nebuchadrezzar king of 
Babylon had carried away captive Jeconiah the 
son of Jehoiakim, king of Judah, and the princes 
of Judah, with the craftsmen and smiths, from 
Jerusalem, and had brought them to Babylon. 
[2] One basket had very good figs, like the figs 
that are first-ripe; and the other basket had very 
bad figs, which could not be eaten, they were so  
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31ÌÈÁ˜l‰ ‰Â‰È-Ì‡ Ì‡È·p‰-ÏÚ È‰¦§¦¬©©§¦¦−§ª§¨®©Ÿ§¦´
 :Ì‡ eÓ‡iÂ ÌBLÏ32È‡a-ÏÚ È‰ §½̈©«¦§£−§ª«Â¦§¦©«¦§¥º

eÚ˙iÂ Ìe¯tÒÈÂ ‰Â‰È-Ì‡ ¯˜L ˙BÓÏÁ£Ÿ¬¤Æ¤Æ§ª§½̈©«§©§Æ©©§´
ÈÎ‡Â Ì˙eÊÁÙ·e Ì‰È¯˜La ÈnÚ-˙‡¤©¦½§¦§¥¤−§©£¨®§¨Ÿ¦̧
-‡Ï ÏÈÚB‰Â ÌÈ˙Èeˆ ‡ÏÂ ÌÈzÁÏL-‡Ï«Ÿ§©§¦¹§´Ÿ¦¦¦À§¥²«Ÿ

 :‰Â‰È-Ì‡ ‰f‰-ÌÚÏ eÏÈÚBÈ33-ÈÎÂ ¦¬¨«¨©¤−§ª§¨«§¦
‡LÈ-B‡ ‡È·p‰-B‡ ‰f‰ ÌÚ‰ EÏÔ‰Î ¦§¨§Á¨¨̧©¤¹«©¨¦³«Ÿ¥Æ

-‰Ó ¯Ó‡Ï‡ z¯Ó‡Â ‰Â‰È ‡OÓÌ‰ÈÏ ¥½Ÿ©©¨−§¨®§¨©§¨³£¥¤Æ
-˙‡-‰Ó-Ì‡ ÌÎ˙‡ ÈzLËÂ ‡OÓ ¤©©½̈§¨©§¦¬¤§¤−§ª

 :‰Â‰È34‡ ÌÚ‰Â Ô‰k‰Â ‡È·p‰Â¯L §¨«§©¨¦³§©Ÿ¥Æ§¨½̈£¤¬
LÈ‡‰-ÏÚ Èz„˜Ùe ‰Â‰È ‡OÓ ¯Ó‡ÈŸ©−©¨´§¨®¨©§¦²©¨¦¬

-ÏÚÂ ‡e‰‰ :B˙Èa35LÈ‡ e¯Ó‡˙ ‰k ©−§©¥«¬ŸŸ§²¦¬
‡ LÈ‡Â e‰Ú¯-ÏÚ‰Â‰È ‰Ú-‰Ó ÂÈÁ‡-Ï ©¥¥−§¦´¤¨¦®¤¨¨´§½̈

 :‰Â‰È ¯ac-‰Óe36‡Ï ‰Â‰È ‡OÓe ©¦¤−§¨«©¨¬§¨−´Ÿ
B¯·c LÈ‡Ï ‰È‰È ‡On‰ Èk „BÚ-e¯kÊ ¦̇§§®¦´©©À̈¦«§¤Æ§¦´§¨½

‡ È¯·c-˙‡ ÌzÎÙ‰Â‰Â‰È ÌÈiÁ ÌÈ‰Ï ©£©§¤À¤¦§¥Æ¡Ÿ¦´©¦½§¨¬
‡ ˙B‡·ˆ :eÈ‰Ï37‡ ¯Ó‡˙ ‰k‡È·p‰-Ï §¨−¡Ÿ¥«¬ŸŸ©−¤©¨¦®

Ó :‰Â‰È ¯ac-‰Óe ‰Â‰È CÚ-‰38-Ì‡Â ¤¨¨´§½̈©¦¤−§¨«§¦
‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ e¯Ó‡z ‰Â‰È ‡OÓ©¨´§¨»Ÿ¥¼¨¥ÀµŸ¨©´§½̈
‰Â‰È ‡OÓ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ ÌÎ¯Ó‡ ÔÚÈ©¯©£¨§¤²¤©¨¨¬©¤−©¨´§¨®

‡Â‡ ÁÏL‡OÓ e¯Ó‡˙ ‡Ï ¯Ó‡Ï ÌÎÈÏ ¨¤§©³£¥¤Æ¥½Ÿ¬ŸŸ§−©¨¬
 :‰Â‰È39‡L ÌÎ˙‡ È˙ÈLÂ È‰ ÔÎÏ §¨«¨¥´¦§¦½§¨¦¬¦¤§¤−¨®Ÿ

‡ ¯ÈÚ‰-˙‡Â ÌÎ˙‡ ÈzLËÂÈz˙ ¯L §¨©§¦´¤§¤À§¤¨¦Æ£¤̧¨©¯¦
 :Èt ÏÚÓ ÌÎÈ˙B·‡ÏÂ ÌÎÏ40Èz˙Â ¨¤²§©£¥¤−¥©¬¨¨«§¨©¦¬

‡ ÌÏBÚ ˙enÏÎe ÌÏBÚ ˙t¯Á ÌÎÈÏÚ¯L £¥¤−¤§©´¨®§¦´½̈£¤−
:ÁÎM˙ ‡Ï  Ò 24‰Â‰È È‡¯‰ ¬Ÿ¦¨¥«©¦§©¦»§¨¼

ÈÙÏ ÌÈ„ÚeÓ ÌÈ‡˙ È‡„ec ÈL ‰p‰Â§¦¥À§¥Æ¨¥´§¥¦½¨¦¾¦§¥−
¯v‡¯„Îe· ˙BÏ‚‰ È¯Á‡ ‰Â‰È ÏÎÈ‰¥©´§¨®©£¥´©§´§©§¤©´

-CÏÓ-CÏÓ ÌÈ˜ÈB‰È-Ô· e‰ÈÎÈ-˙‡ Ï·a ¤«¤¨¤¿¤§¨§¨´¤§¨¦´¤«¤
L¯Á‰-˙‡Â ‰„e‰È È¯N-˙‡Â ‰„e‰È§¨Á§¤¨¥̧§¹̈§¤¤¨¨³
:Ï·a Ì‡·ÈÂ ÌÏLe¯ÈÓ ¯bÒn‰-˙‡Â§¤©©§¥Æ¦´¨©¦ ½©§¦¥−¨¤«

2È‡˙k „‡Ó ˙B·Ë ÌÈ‡z „Á‡ „ec‰©´¤À̈§¥¦ÆŸ´§½Ÿ¦§¥¥−
„‡Ó ˙BÚ¯ ÌÈ‡z „Á‡ „ec‰Â ˙B¯ka‰©©ª®§©´¤À̈§¥¦Æ¨´§½Ÿ
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bad. [3] Then said the Lord unto me: ‘What seest 
thou, Jeremiah?’ And I said: ‘Figs; the good figs, 
very good; and the bad, very bad, that cannot be 
eaten, they are so bad.’ 

[4] And the word of the Lord came unto 
me, saying: [5] ‘Thus saith the Lord, the God of 
Israel: Like these good figs, so will I regard the 
captives of Judah, whom I have sent out of this 
place into the land of the Chaldeans, for good. 
[6] And I will set Mine eyes upon them for good, 
and I will bring them back to this land; and I 
will build them, and not pull them down; and I 
will plant them, and not pluck them up. [7] And 
I will give them a heart to know Me, that I am 
the Lord; and they shall be My people, and I 
will be their God; for they shall return unto Me 
with their whole heart. [8] And as the bad figs, 
which cannot be eaten, they are so bad; surely 
thus saith the Lord: So will I make Zedekiah the 
king of Judah, and his princes, and the residue 
of Jerusalem, that remain in this land, and them 
that dwell in the land of Egypt; [9] I will even 
make them a horror among all the kingdoms 
of the earth for evil; a reproach and a proverb, 
a taunt and a curse, in all places whither I shall 
drive them. [10] And I will send the sword, the 
famine, and the pestilence, among them, till they 
be consumed from off the land that I gave unto 
them and to their fathers.’

25 The word that came to Jeremiah 
concerning all the people of Judah in the 

fourth year of Jehoiakim the son of Josiah, king of 
Judah, that was the first year of Nebuchadrezzar 
king of Babylon; [2] which Jeremiah the prophet 
spoke unto all the people of Judah, and to all the 
inhabitants of Jerusalem, saying:

[3] From the thirteenth year of Josiah the 
son of Amon, king of Judah, even unto this day,  
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‡:Ú¯Ó ‰ÏÎ‡˙-‡Ï ¯L  Ò 3¯Ó‡iÂ £¤¬Ÿ¥«¨©−§¨¥«Ÿ©©¸Ÿ¤
‡ ‰Â‰È¯Ó‡Â e‰ÈÓ¯È ‰‡¯ ‰z‡-‰Ó ÈÏ §¹̈¥©À¨«©¨³Ÿ¤Æ¦§§½̈¨Ÿ©−

„‡Ó ˙B·Ë ˙B·h‰ ÌÈ‡z‰ ÌÈ‡z§¥¦®©§¥¦³©ŸÆŸ´§½Ÿ
‡ „‡Ó ˙BÚ¯ ˙BÚ¯‰Â‰ÏÎ‡˙-‡Ï ¯L §¨«¨Æ¨´§½Ÿ£¤¬Ÿ¥¨©−§¨

:Ú¯ÓÙ ¥«Ÿ©
4‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ5¯Ó‡-‰k ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ«Ÿ¨©³

‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï˙B·h‰ ÌÈ‡zk Ï §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½©§¥¦¬©Ÿ−
‡‰‡ ‰„e‰È ˙eÏb-˙‡ ¯Èk‡-Ôk ‰l¯L ¨¥®¤¥«©¦º¤¨´§À̈£¤̧

ÌÈcNk ı¯‡ ‰f‰ ÌB˜n‰-ÔÓ ÈzÁlL¦©¹§¦¦©¨¬©¤²¤¬¤©§¦−
 :‰·BËÏ6‰·BËÏ Ì‰ÈÏÚ ÈÈÚ ÈzÓNÂ §¨«§©§¦̧¥¦³£¥¤Æ§½̈

ÌÈ˙È·e ˙‡f‰ ı¯‡‰-ÏÚ ÌÈ˙·L‰Â©£¦Ÿ¦−©¨¨´¤©®Ÿ§¦¦Æ
¯‰‡ ‡ÏÂ:LBz‡ ‡ÏÂ ÌÈzÚËe Ò §´Ÿ¤¡½Ÿ§©§¦−§¬Ÿ¤«

7‰Â‰È È‡ Èk È˙‡ ˙Ú„Ï ·Ï Ì‰Ï Èz˙Â§¨©¦Á¨¤̧¥¹¨©´©Ÿ¦Àµ¦£¦´§½̈
‡Ï Ì‰Ï ‰È‰‡ ÈÎ‡Â ÌÚÏ ÈÏ-eÈ‰ÂÌÈ‰Ï §¨¦´§½̈§¨´Ÿ¦½¤§¤¬¨¤−¥Ÿ¦®

‡ e·LÈ-Èk:ÌaÏ-ÏÎa ÈÏ Ò ¦«¨ª¬¥©−§¨¦¨«
8‡ ˙BÚ¯‰ ÌÈ‡zÎÂ‰ÏÎ‡˙-‡Ï ¯L §©§¥¦Æ¨«¨½£¤¬Ÿ¥¨©−§¨

-Èk Ú¯Ó-˙‡ Ôz‡ Ôk ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰Î ¥®Ÿ©¦´Ÿ¨©´§À̈¥´Â¤¥¤
| ˙‡Â ÂÈ¯N-˙‡Â ‰„e‰È-CÏÓ e‰i˜„ ¦̂§¦¨̧¤«¤§¨³§¤¨¨Æ§¥´
˙‡f‰ ı¯‡a ÌÈ¯‡Lp‰ ÌÏLe¯È ˙È¯‡L§¥¦´§¨©¦ À©¦§¨¦Æ¨¨´¤©½Ÿ

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ÌÈ·Li‰Â9ÌÈz˙e §©Ÿ§¦−§¤¬¤¦§¨«¦§©¦Æ
‰ÚÂÊÏı¯‡‰ ˙BÎÏÓÓ ÏÎÏ ‰Ú¯Ï ‰ÂÚÊÏ §©£¨´§¨½̈§−Ÿ©§§´¨¨®¤

-ÏÎa ‰ÏÏ˜ÏÂ ‰ÈLÏ ÏLÓÏe ‰t¯ÁÏ§¤§¨³§¨¨Æ¦§¦¨´§¦§¨½̈§¨
‡ ˙BÓ˜n‰ :ÌL ÌÁÈc‡-¯L10ÈzÁlLÂ ©§Ÿ−£¤«©¦¥¬¨«§¦©´§¦

¯·c‰-˙‡Â ·Ú¯‰-˙‡ ·¯Á‰-˙‡ Ì·̈½¤©¤−¤¤¨¨¨´§¤©¨®¤
‡ ‰Ó„‡‰ ÏÚÓ Ìnz-„ÚÌ‰Ï Èz˙-¯L ©ª¨Æ¥©´¨£¨½̈£¤¨©¬¦¨¤−

:Ì‰È˙B·‡ÏÂÙ §©£¥¤«
25‡ ¯·c‰ -ÏÚ e‰ÈÓ¯È-ÏÚ ‰È‰-¯L ©¨º̈£¤¨¨³©«¦§§Æ̈Æ©

ÌÈ˜ÈB‰ÈÏ ˙ÈÚ·¯‰ ‰Ma ‰„e‰È ÌÚ-Ïk̈©´§¨½©¨¨Æ¨«§¦¦½¦¨¦¬
‡È-Ôa‰M‰ ‡È‰ ‰„e‰È CÏÓ e‰iL ¤Ÿ¦¨−¤´¤§¨®¦À©¨¨Æ
‡¯‰:Ï·a CÏÓ ¯v‡¯„Îe·Ï ˙ÈL ¨¦´Ÿ¦½¦§«©§¤©−¤¬¤¨¤«

2‡-ÏÚ ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È ¯ac ¯LÌÚ-Ïk £¤̧¦¤¹¦§§¨³©¨¦Æ©¨©´
‡Â ‰„e‰È:¯Ó‡Ï ÌÏLe¯È È·LÈ-Ïk Ï §¨½§¤²¨Ÿ§¥¬§¨©−¦¥«Ÿ

3‡ÈÏ ‰L ‰¯NÚ LÏL-ÔÓ-Ô· e‰iL ¦§´Ÿ¤§¥´¨¿̈§Ÿ¦¨´¤
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these three and twenty years, the word of the 
Lord hath come unto me, and I have spoken 
unto you, speaking betimes and often; but ye 
have not hearkened. [4] And the Lord hath 
sent unto you all His servants the prophets, 
sending them betimes and often—but ye have 
not hearkened, nor inclined your ear to hear—
[5] saying: ‘Return ye now every one from his 
evil way, and from the evil of your doings, and 
dwell in the land that the Lord hath given unto 
you and to your fathers, for ever and ever; [6] and 
go not after other gods to serve them, and to 
worship them, and provoke Me not with the 
work of your hands; and I will do you no hurt.’ 
[7] Yet ye have not hearkened unto Me, saith the 
Lord; that ye might provoke Me with the work 
of your hands to your own hurt. [8] Therefore 
thus saith the Lord of hosts: Because ye have 
not heard My words, [9] behold, I will send and 
take all the families of the north, saith the Lord, 
and I will send unto Nebuchadrezzar the king of 
Babylon, My servant, and will bring them against 
this land, and against the inhabitants thereof, 
and against all these nations round about; and 
I will utterly destroy them, and make them an 
astonishment, and a hissing, and perpetual 
desolations. [10] Moreover I will cause to cease 
from among them the voice of mirth and the 
voice of gladness, the voice of the bridegroom 
and the voice of the bride, the sound of the 
millstones, and the light of the lamp. [11] And 
this whole land shall be a desolation, and a 
waste; and these nations shall serve the king of 
Babylon seventy years. [12] And it shall come to 
pass, when seventy years are accomplished, that I 
will punish the king of Babylon, and that nation, 
saith the Lord, for their iniquity, and the land 
of the Chaldeans; and I will make it perpetual 
desolations. [13] And I will bring upon that land 
all My words which I have pronounced against 
it, even all that is written in this book, which 
Jeremiah hath prophesied against all the nations.  
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‰Ê ‰f‰ ÌBi‰ | „ÚÂ ‰„e‰È CÏÓ ÔBÓ‡̈Á¤̧¤§¹̈§©´©´©¤Àµ¤
‡ ‰Â‰È-¯·„ ‰È‰ ‰L ÌÈ¯NÚÂ LÏLÈÏ ¨³Ÿ§¤§¦Æ¨½̈¨¨¬§©§¨−¥¨®

‡ ¯a„‡Â‡ ÌÎÈÏ‡ÏÂ ¯a„Â ÌÈkL ¨£©¥¯£¥¤²©§¥¬§©¥−§¬Ÿ
 :ÌzÚÓL4Â‰È ÁÏLÂ‡ ‰-˙‡ ÌÎÈÏ-Ïk §©§¤«§¨©Á§¨̧£¥¤¹¤«¨

‡ÏÂ ÁÏLÂ ÌkL‰ ÌÈ‡·p‰ ÂÈ„·Ú£¨¨¯©§¦¦²©§¥¬§¨−Ÿ©§´Ÿ
ÌÎÊ‡-˙‡ Ì˙Èh‰-‡ÏÂ ÌzÚÓL§©§¤®§«Ÿ¦¦¤¬¤«¨§§¤−

 :ÚÓLÏ5Bk¯cÓ LÈ‡ ‡-e·eL ¯Ó‡Ï ¦§«Ÿ©¥ÀŸ«º̈¦´¦©§³
-ÏÚ e·Le ÌÎÈÏÏÚÓ Ú¯Óe ‰Ú¯‰̈«¨¨Æ¥´Ÿ©©©§¥¤½§Æ©

‡ ‰Ó„‡‰ÌÎÏ ‰Â‰È Ô˙ ¯L ¨´£¨½̈£¤̧¨©¯§¨²¨¤−
:ÌÏBÚ-„ÚÂ ÌÏBÚ-ÔÓÏ ÌÎÈ˙B·‡ÏÂ§©£«¥¤®§¦¨−§©¨«

6‡Â‡ È¯Á‡ eÎÏz-ÏÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï §©¥§À©«£¥Æ¡Ÿ¦´£¥¦½
eÒÈÚÎ˙-‡ÏÂ Ì‰Ï ˙ÂÁzL‰Ïe Ì„·ÚÏ§¨§¨−§¦§©£´Ÿ¨¤®§«Ÿ©§¦³
:ÌÎÏ Ú¯‡ ‡ÏÂ ÌÎÈ„È ‰NÚÓa È˙B‡¦Æ§©£¥´§¥¤½§¬Ÿ¨©−¨¤«

7‡ ÌzÚÓL-‡ÏÂÔÚÓÏ ‰Â‰È-Ì‡ ÈÏ §«Ÿ§©§¤¬¥©−§ª§¨®§©¯©
ÈÂÒÚÎ‰Ú¯Ï ÌÎÈ„È ‰NÚÓa ÈÒÈÚÎ‰ ©§¦¥²¦§©£¥¬§¥¤−§©¬

:ÌÎÏ  Ò 8‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ ¨¤«¨¥¾¬Ÿ¨©−§¨´
‡ ÔÚÈ ̇ B‡·ˆ:È¯·c-˙‡ ÌzÚÓL-‡Ï ̄ L §¨®©¾©£¤¬«Ÿ§©§¤−¤§¨¨«

9-˙‡ ÈzÁ˜ÏÂ ÁÏL È‰-Ïk˙BÁtLÓ ¦§¦´Ÿ¥¿©§¨©§¦Á¤¨¦§§¸
‡Â ‰Â‰È-Ì‡ ÔBÙˆ-CÏÓ ¯v‡¯„Îe·-Ï ¨¹§ª§À̈§¤§«©§¤©´¤«¤

˙‡f‰ ı¯‡‰-ÏÚ ÌÈ˙‡·‰Â Èc·Ú Ï·ä¤»©§¦¼©£¦̧Ÿ¦¹©¨¨³¤©ŸÆ
‡‰ ÌÈBb‰-Ïk ÏÚÂ ‰È·LÈ-ÏÚÂ·È·Ò ‰l §©´Ÿ§¤½¨§©²¨©¦¬¨¥−¤¨¦®

‰˜¯LÏÂ ‰nLÏ ÌÈzÓNÂ ÌÈzÓ¯Á‰Â§©´£©§¦½§©§¦Æ§©¨´§¦§¥½̈
 :ÌÏBÚ ˙B·¯ÁÏe10ÏB˜ Ì‰Ó Èz„·‡‰Â §¨§−¨«§©£©§¦´¥¤À³

‰lk ÏB˜Â Ô˙Á ÏB˜ ‰ÁÓN ÏB˜Â ÔBNN̈Æ§´¦§½̈¬¨¨−§´©¨®
 :¯ ¯B‡Â ÌÈÁ¯ ÏB˜11ı¯‡‰-Ïk ‰˙È‰Â ¬¥©−¦§¬¥«§¨«§¨Æ¨¨¨´¤

ÌÈBb‰ e„·ÚÂ ‰nLÏ ‰a¯ÁÏ ˙‡f‰©½Ÿ§¨§¨−§©¨®§¨̧§¹©¦¬
‡‰-˙‡ ‰l:‰L ÌÈÚ·L Ï·a CÏÓ ¨¥²¤¤¤¬¤¨¤−¦§¦¬¨¨«

12˙Â‡ÏÓÎ ‰È‰Â„˜Ù‡ ‰L ÌÈÚ·L §¨¨´¦§´Ÿ¦§¦´¨¿̈¤§´Ÿ
-ÏÚ-CÏÓ‰Â‰È-Ì‡ ‡e‰‰ ÈBb‰-ÏÚÂ Ï·a ©¤«¤¨¤Á§©©¸©¯§ª§¨²

B˙‡ ÈzÓNÂ ÌÈcNk ı¯‡-ÏÚÂ ÌÂÚ-˙‡¤£Ÿ¨−§©¤´¤©§¦®§©§¦¬Ÿ−
 :ÌÏBÚ ˙BÓÓLÏ13È˙È‡·‰Â-ÏÚ È˙‡·‰Â §¦«§¬¨«§¥«¥¦Æ©

-˙‡ ‡È‰‰ ı¯‡‰‡ È¯·c-ÏkÈz¯ac-¯L ¨¨´¤©¦½¤¨§¨©−£¤¦©´§¦
‡ ‰f‰ ¯Ùqa ·e˙k‰-Ïk ˙‡ ‰ÈÏÚ-¯L ¨¤®¨¥³¨©¨Æ©¥´¤©¤½£¤
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[14] For many nations and great kings shall make 
bondmen of them also; and I will recompense 
them according to their deeds, and according to 
the work of their own hands.

[15] For thus saith the Lord, the God of 
Israel, unto me: Take this cup of the wine of fury 
at My hand, and cause all the nations, to whom 
I send thee, to drink it. [16] And they shall drink, 
and reel to and fro, and be like madmen, because 
of the sword that I will send among them.—
[17] Then took I the cup at the Lord’s hand, 
and made all the nations to drink, unto whom 
the Lord had sent me: [18] Jerusalem, and the 
cities of Judah, and the kings thereof, and the 
princes thereof, to make them an appalment, an 
astonishment, a hissing, and a curse; as it is this 
day; [19] Pharaoh king of Egypt, and his servants, 
and his princes, and all his people; [20] and all the 
mingled people; and all the kings of the land of 
Uz, and all the kings of the land of the Philistines, 
and Ashkelon, and Gaza, and Ekron, and the 
remnant of Ashdod; [21] Edom, and Moab, and 
the children of Ammon; [22] and all the kings of 
Tyre, and all the kings of Zidon, and the kings of 
the isle which is beyond the sea; [23] Dedan, and 
Tema, and Buz, and all that have the corners of 
their hair polled; [24] and all the kings of Arabia, 
and all the kings of the mingled people that dwell 
in the wilderness; [25] and all the kings of Zimri, 
and all the kings of Elam, and all the kings of the 
Medes; [26] and all the kings of the north, far and 
near, one with another; and all the kingdoms 
of the world, which are upon the face of the 
earth.—And the king of aSheshach shall drink 
after them. [27] And thou shalt say unto them: 
Thus saith the Lord of hosts, the God of Israel: 
Drink ye, and be drunken, and spew, and fall, 
and rise no more, because of the sword which I  

a According to ancient tradition, a cypher for Babel.
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-ÏÚ e‰ÈÓ¯È ‡a :ÌÈBb‰-Ïk14-e„·Ú Èk ¦¨¬¦§§¨−©¨©¦«¦´¨«§
ÌÈÏB„b ÌÈÎÏÓe ÌÈa¯ ÌÈBb ‰n‰-Ìb Ì·̈³©¥Æ¨Æ¦´©¦½§¨¦−§¦®
‰NÚÓÎe ÌÏÚÙk Ì‰Ï ÈzÓlLÂ§¦©§¦¬¨¤²§¨¢¨−§©£¥¬

:Ì‰È„È  Ò 15‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î ÈkÈ‰Ï §¥¤«¦´ŸÁ¨©̧§¹̈¡Ÿ¥³
‡¯NÈ‡ Ï-˙‡ Á˜ ÈÏ‰ÓÁ‰ ÔÈi‰ ÒBk ¦§¨¥Æ¥©½Â©¤¸©©¯¦©¥¨²

-˙‡ B˙‡ ‰˙È˜L‰Â È„iÓ ˙‡f‰-Ïk ©−Ÿ¦¨¦®§¦§¦¨³ŸÆ¤¨
‡ ÌÈBb‰‡ E˙B‡ ÁÏL ÈÎ‡ ¯L:Ì‰ÈÏ ©¦½£¤¯¨Ÿ¦²Ÿ¥¬©§−£¥¤«

16·¯Á‰ ÈtÓ eÏÏ‰˙‰Â eLÚb˙‰Â e˙LÂ§¨¾§¦«§«Ÿ£−§¦§Ÿ¨®¦§¥´©¤½¤
‡ :Ì˙Èa ÁÏL ÈÎ‡ ¯L17-˙‡ Áw‡Â £¤²¨Ÿ¦¬Ÿ¥−©¥Ÿ¨«¨¤©¬¤

‡Â ‰Â‰È „iÓ ÒBk‰-˙‡ ‰˜LÌÈBb‰-Ïk ©−¦©´§¨®¨«©§¤Æ¤¨©¦½
‡‡ ‰Â‰È ÈÁÏL-¯L :Ì‰ÈÏ18-˙‡ £¤§¨©¬¦§¨−£¥¤«¤

-˙‡Â ‰„e‰È È¯Ú-˙‡Â ÌÏLe¯È‰ÈÎÏÓ §¨©¦ÆÆ§¤¨¥´§¨½§¤§¨¤−¨
‰nLÏ ‰a¯ÁÏ Ì˙‡ ˙˙Ï ‰È¯N-˙‡¤¨¤®¨¨¥̧Ÿ¹̈§¨§¨¯§©¨²

 :‰f‰ ÌBik ‰ÏÏ˜ÏÂ ‰˜¯LÏ19-˙‡ ¦§¥¨¬§¦§¨¨−©¬©¤«¤
-CÏÓ ‰Ú¯t-˙‡Â ÂÈ„·Ú-˙‡Â ÌÈ¯ˆÓ ©§¯Ÿ¤«¤¦§©²¦§¤£¨¨¬§¤

-˙‡Â ÂÈ¯N :BnÚ-Ïk20·¯Ú‰-Ïk ˙‡Â ¨¨−§¤¨©«§¥Æ¨¨¤½¤
-Ïk ˙‡Â-Ïk ˙‡Â ıeÚ‰ ı¯‡ ÈÎÏÓÈÎÏÓ §¥¾¨©§¥−¤´¤¨®§¥À¨©§¥Æ

‡-˙‡Â ÌÈzLÏt ı¯‡‰fÚ-˙‡Â ÔBÏ˜L ¤´¤§¦§¦½§¤©§§³§¤©¨Æ
‡ ˙È¯‡L ˙‡Â ÔB¯˜Ú-˙‡Â :„BcL21-˙‡ §¤¤§½§¥−§¥¦¬©§«¤

-˙‡Â ÌB„‡-˙‡Â ·‡BÓ :ÔBnÚ Èa22˙‡Â ¡¬§¤¨−§¤§¥¬©«§¥Æ
-Ïk-Ïk ˙‡Â ¯ˆ-ÈÎÏÓ˙‡Â ÔB„Èˆ ÈÎÏÓ ¨©§¥½Ÿ§¥−¨©§¥´¦®§¥Æ

‡ È‡‰ ÈÎÏÓ :Ìi‰ ¯·Úa ¯L23Ô„c-˙‡Â ©§¥´¨¦½£¤−§¥¬¤©¨«§¤§¨³
-˙‡Â ‡ÓÈz-˙‡ÂÈˆeˆ˜-Ïk ˙‡Â Êea §¤¥¨Æ§¤½§¥−¨§¥¬

 :‰‡Ù24-Ïk ˙‡Â-Ïk ˙‡Â ·¯Ú ÈÎÏÓ ¥¨«§¥−¨©§¥´£¨®§¥Æ¨
 :¯a„na ÌÈÎM‰ ·¯Ú‰ ÈÎÏÓ25| ˙‡Â ©§¥´¨¤½¤©Ÿ§¦−©¦§¨«§¥´

-Ïk-Ïk ˙‡Â È¯ÓÊ ÈÎÏÓ˙‡Â ÌÏÈÚ ÈÎÏÓ ¨©§¥´¦§¦À§¥Æ¨©§¥´¥½̈§¥−
-Ïk :È„Ó ÈÎÏÓ26-Ïk | ˙‡ÂÔBÙv‰ ÈÎÏÓ ¨©§¥¬¨¨«§¥´¨©§¥´©¨À

‡ LÈ‡ ÌÈ˜Á¯‰Â ÌÈ·¯w‰˙‡Â ÂÈÁ‡-Ï ©§Ÿ¦³§¨«§Ÿ¦Æ¦´¤¨¦½§¥Æ
‡ ı¯‡‰ ˙BÎÏÓn‰-ÏkÈt-ÏÚ ¯L ¨©©§§´¨½̈¤£¤−©§¥´

:Ì‰È¯Á‡ ‰zLÈ CLL CÏÓe ‰Ó„‡‰̈£¨¨®¤¬¤¥©−¦§¤¬©£¥¤«
27‡ z¯Ó‡ÂÌ‰ÈÏ  Ò ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k §¨©§¨´£¥¤¿«Ÿ¨©Á§¨̧

‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰ÏeÈ˜e e¯ÎLÂ e˙L Ï §¨¹¡Ÿ¥´¦§¨¥À§³§¦§Æ§½
‡ ·¯Á‰ ÈtÓ eÓe˜˙ ‡ÏÂ eÏÙÂÈÎ‡ ¯L §¦§−§´Ÿ¨®¦§¥´©¤½¤£¤²¨Ÿ¦¬
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will send among you. [28] And it shall be, if they 
refuse to take the cup at thy hand to drink, then 
shalt thou say unto them: Thus saith the Lord 
of hosts: Ye shall surely drink [29] For, lo, I begin 
to bring evil on the city whereupon My name is 
called, and should ye be utterly unpunished? Ye 
shall not be unpunished; for I will call for a sword 
upon all the inhabitants of the earth, saith the 
Lord of hosts.

[30] Therefore prophesy thou against them 
all these words, and say unto them: / The Lord 
doth roar from on high, / And utter His voice 
from His holy habitation; / He doth mightily 
roar because of His fold; / He giveth a shout, 
as they that tread the grapes, / Against all the 
inhabitants of the earth. / [31] A noise is come 
even to the end of the earth; For the Lord hath 
a controversy with the nations, / He doth plead 
with all flesh; / As for the wicked, He hath given 
them to the sword, / Saith the Lord. / [32] Thus 
saith the Lord of hosts. / Behold, evil shall go 
forth / From nation to nation, / And a great 
storm shall be raised up / From the uttermost 
parts of the earth.

[33] And the slain of the Lord shall be at 
that day from one end of the earth even unto the 
other end of the earth; they shall not be lamented, 
neither gathered, nor buried; they shall be dung 
upon the face of the ground.

[34] Wail, ye shepherds, and cry; / And 
wallow yourselves in the dust, ye leaders of the 
flock; / For the days of your slaughter are fully 
come, / And I will break you in pieces, / And 
ye shall fall like a precious vessel. / [35] And the 
shepherds shall have no way to flee, / Nor the 
leaders of the flock to escape. / [36] Hark! the 
cry of the shepherds, / And the wailing of the 
leaders of the flock! / For the Lord despoileth 
their pasture. / [37] And the peaceable folds are 
brought to silence / Because of the fierce anger 
of the Lord. / [38] He hath forsaken His covert, 
as the lion; / For their land is become a waste / 
Because of the fierceness of the oppressing 
sword, / And because of His fierce anger.

26 In the beginning of the reign of 
Jehoiakim the son of Josiah, king of 

Judah, came this word from the Lord, saying: 
[2] ‘Thus saith the Lord: Stand in the court of 
the Lord’s house, and speak unto all the cities  
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 :ÌÎÈÈa ÁÏL28-˙Á˜Ï e‡ÓÈ Èk ‰È‰Â Ÿ¥−©¥¥¤«§¨À̈¦¯§¨£²¨©«©
‡ z¯Ó‡Â ˙BzLÏ E„iÓ ÒBk‰‰k Ì‰ÈÏ ©¬¦¨§−¦§®§¨©§¨´£¥¤À¬Ÿ

 :ezL˙ B˙L ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡29Èk ¨©²§¨¬§¨−¨¬¦§«¦Á
‡ ¯ÈÚ· ‰p‰ÈÎ‡ ‰ÈÏÚ ÈÓL-‡¯˜ ¯L ¦¥̧¨¦¹£¤¯¦«§¨§¦´¨¤À¨¨«Ÿ¦Æ

e˜p˙ ‡Ï e˜p˙ ‰˜p‰ Ìz‡Â Ú¯‰Ï ÏÁÓ¥¥´§¨©½§©¤−¦¨¥´¦¨®´Ÿ¦¨½
-ÏÚ ‡¯˜ È‡ ·¯Á Èkı¯‡‰ È·LÈ-Ïk ¦´¤À¤£¦³Ÿ¥Æ©¨Ÿ§¥´¨½̈¤
 :˙B‡·ˆ ‰Â‰È Ì‡30‡·pz ‰z‡Â §ª−§¨¬§¨«§©¨Æ¦¨¥´

‡‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ Ì‰ÈÏz¯Ó‡Â ‰l £¥¤½¥¬¨©§¨¦−¨¥®¤§¨©§¨´
‡BL„˜ ÔBÚnÓe ‚‡LÈ ÌB¯nÓ ‰Â‰È Ì‰ÈÏ£¥¤À§º̈¦¨³¦§¨Æ¦§³¨§Æ

„„È‰ e‰Â-ÏÚ ‚‡LÈ ‚‡L BÏB˜ ÔzÈ¦¥´½¨³Ÿ¦§©Æ©¨¥½¥¨Æ
‡ ‰ÚÈ ÌÈÎ¯„k :ı¯‡‰ È·LÈ-Ïk Ï31‡a §Ÿ§¦´©«£¤½¤¬¨Ÿ§¥−¨¨«¤¨³

‰Â‰ÈÏ ·È¯ Èk ı¯‡‰ ‰ˆ˜-„Ú ÔB‡L̈Æ©§¥´¨½̈¤¦´¦³©«¨Æ
-ÏÎÏ ‡e‰ ËtL ÌÈBbaÌÈÚL¯‰ ¯Na ©¦½¦§¨¬−§¨¨¨®¨§¨¦²

Ï Ì˙:‰Â‰È-Ì‡ ·¯Á  Ò  32‰k §¨¨¬©¤−¤§ª§¨«³Ÿ
ÈBbÓ ˙‡ˆÈ ‰Ú¯ ‰p‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡̈©Æ§¨´§¨½¦¥¬¨¨²Ÿ¥−¦´

‡:ı¯‡-È˙k¯iÓ ¯BÚÈ ÏB„b ¯ÚÒÂ ÈBb-Ï ¤®§©´©¨½¥−¦©§§¥¨«¤
33‰ˆ˜Ó ‡e‰‰ ÌBia ‰Â‰È ÈÏÏÁ eÈ‰Â§¨º©«§¥³§¨Æ©´©½¦§¥¬

‡ÏÂ e„ÙqÈ ‡Ï ı¯‡‰ ‰ˆ˜-„ÚÂ ı¯‡‰̈¨−¤§©§¥´¨¨®¤´Ÿ¦¨§À§³Ÿ
‰Ó„‡‰ Èt-ÏÚ ÔÓ„Ï e¯·wÈ ‡ÏÂ eÙÒ‡È¥¨«§Æ§´Ÿ¦¨¥½§²Ÿ¤©§¥¬¨£¨¨−

 :eÈ‰È34eLlt˙‰Â e˜ÚÊÂ ÌÈÚ¯‰ eÏÈÏÈ‰ ¦«§«¥¦¸¨Ÿ¦¹§©£À§¦«§©§Æ
-Èk Ô‡v‰ È¯Èc‡ÁB·ËÏ ÌÎÈÓÈ e‡ÏÓ ©¦¥´©½Ÿ¦«¨§¬§¥¤−¦§®©

:‰cÓÁ ÈÏÎk ÌzÏÙe ÌÎÈ˙BˆBÙ˙e§´¦¤½§©§¤−¦§¦¬¤§¨«
35‰ËÈÏÙe ÌÈÚ¯‰-ÔÓ ÒBÓ „·‡Â§¨©¬¨−¦¨«Ÿ¦®§¥¨−

 :Ô‡v‰ È¯Èc‡Ó36ÌÈÚ¯‰ ˙˜Úˆ ÏB˜ ¥©¦¥¬©«Ÿµ©£©´¨«Ÿ¦½
-˙‡ ‰Â‰È „„L-Èk Ô‡v‰ È¯Èc‡ ˙ÏÏÈÂ¦«§©−©¦¥´©®Ÿ¦«Ÿ¥¬§¨−¤

 :Ì˙ÈÚ¯Ó37ÈtÓ ÌBÏM‰ ˙B‡ en„Â ©§¦¨«§¨©−§´©¨®¦§¥−
 :‰Â‰È-Û‡ ÔB¯Á38-Èk BkÒ ¯ÈÙkk ·ÊÚ £¬©§¨«¨©¬©§¦−ª®¦«

‰Bi‰ ÔB¯Á ÈtÓ ‰nLÏ Ìˆ¯‡ ‰˙È‰̈§¨³©§¨Æ§©½̈¦§¥Æ£´©½̈
:Bt‡ ÔB¯Á ÈtÓeÙ ¦§¥−£¬©«

26‡¯a -Ôa ÌÈ˜ÈB‰È ˙eÎÏÓÓ ˙ÈL §¥¦À©§§²§¨¦¬¤
‡È‰f‰ ¯·c‰ ‰È‰ ‰„e‰È CÏÓ e‰iL Ÿ¦¨−¤´¤§¨®¨¨Æ©¨¨´©¤½

 :¯Ó‡Ï ‰Â‰È ˙‡Ó2‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k ¥¥¬§¨−¥«Ÿ´Ÿ¨©´§À̈
-ÏÚ z¯a„Â ‰Â‰È-˙Èa ¯ˆÁa „ÓÚ-Ïk £Ÿ»©£©´¥§¨¼§¦©§º̈©¨
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of Judah, which come to worship in the Lord’s 
house, all the words that I command thee to 
speak unto them; diminish not a word. [3] It 
may be they will hearken, and turn every man 
from his evil way; that I may repent Me of the 
evil, which I purpose to do unto them because 
of the evil of their doings. [4] And thou shalt say 
unto them: Thus saith the Lord. If ye will not 
hearken to Me, to walk in My law, which I have 
set before you, [5] to hearken to the words of 
My servants the prophets, whom I send unto 
you, even sending them betimes and often, but 
ye have not hearkened; [6] then will I make this 
house like Shiloh, and will make this city a curse 
to all the nations of the earth.’

[7] So the priests and the prophets and all 
the people heard Jeremiah speaking these words 
in the house of the Lord. [8] Now it came to 
pass, when Jeremiah had made an end of 
speaking all that the Lord had commanded him 
to speak unto all the people, that the priests and 
the prophets and all the people laid hold on him, 
saying: ‘Thou shalt surely die. [9] Why hast thou 
prophesied in the name of the Lord, saying: 
This house shall be like Shiloh, and this city shall 
be desolate, without an inhabitant?’ And all the 
people were gathered against Jeremiah in the 
house of the Lord.

[10] When the princes of Judah heard these 
things, they came up from the king’s house unto 
the house of the Lord; and they sat in the entry 
of the new gate of the Lord’s house. [11] Then 
spoke the priests and the prophets unto the 
princes and to all the people, saying. ‘This man 
is worthy of death, for he hath prophesied 
against this city, as ye have heard with your ears.’ 
[12] Then spoke Jeremiah unto all the princes and 
to all the people, saying: ‘The Lord sent me to 
prophesy against this house and against this city 
all the words that ye have heard. [13] Therefore 
now amend your ways and your doings, and 
hearken to the voice of the Lord your God; and  
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-˙Èa ˙ÂÁzL‰Ï ÌÈ‡a‰ ‰„e‰È È¯Ú̈¥´§À̈©¨¦Æ§¦§©£´Ÿ¥
‡ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ ‰Â‰ÈEÈ˙Èeˆ ¯L §½̈µ¥¨©§¨¦½£¤¬¦¦¦−

‡ ¯a„Ï‡ Ì‰ÈÏ :¯·c Ú¯‚z-Ï3ÈÏe‡ §©¥´£¥¤®©¦§©−¨¨«©´
 Bk¯cÓ LÈ‡ e·LÈÂ eÚÓLÈÈzÓÁÂ ‰Ú¯‰ ¦§§½§¨ª¾¦−¦©§´¨¨¨®§¦©§¦´

‡‡ ‰Ú¯‰-ÏÌ‰Ï ˙BNÚÏ ·LÁ ÈÎ‡ ¯L ¤¨¨À̈£¤̧¨Ÿ¦³Ÿ¥Æ©£´¨¤½
 :Ì‰ÈÏÏÚÓ Ú¯ ÈtÓ4‡ z¯Ó‡Â‰k Ì‰ÈÏ ¦§¥−¬Ÿ©©©§¥¤«§¨©§¨´£¥¤½−Ÿ

‡ eÚÓL˙ ‡Ï-Ì‡ ‰Â‰È ¯Ó‡˙ÎÏÏ ÈÏ ¨©´§¨®¦³Ÿ¦§§Æ¥©½¨¤Æ¤Æ
‡ È˙¯B˙a :ÌÎÈÙÏ Èz˙ ¯L5ÚÓLÏ §´¨¦½£¤¬¨©−¦¦§¥¤«¦§ÀŸ©

‡ ÌÈ‡·p‰ È„·Ú È¯·c-ÏÚÁÏL ÈÎ‡ ¯L ©¦§¥̧£¨©´©§¦¦½£¤¬¨Ÿ¦−Ÿ¥´©
‡:ÌzÚÓL ‡ÏÂ ÁÏLÂ ÌkL‰Â ÌÎÈÏ£¥¤®§©§¥¬§¨−Ÿ©§¬Ÿ§©§¤«

6-˙‡Â ‰ÏLk ‰f‰ ˙Èa‰-˙‡ Èz˙Â§¨©¦²¤©©¬¦©¤−§¦®Ÿ§¤
 ¯ÈÚ‰‰˙‡Ê‰ÏÎÏ ‰ÏÏ˜Ï Ôz‡ ˙‡f‰ ¨¦³©ŸÆ¤¥´¦§¨½̈§−Ÿ

:ı¯‡‰ ÈÈBb  Ò 7ÌÈ‰k‰ eÚÓLiÂ ¥¬¨¨«¤©«¦§§²©Ÿ£¦¬
¯a„Ó e‰ÈÓ¯È-˙‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÈ‡·p‰Â§©§¦¦−§¨¨¨®¤«¦§§½̈§©¥²

‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡ :‰Â‰È ˙È·a ‰l8| È‰ÈÂ ¤©§¨¦¬¨¥−¤§¥¬§¨«©§¦´
‡-Ïk ˙‡ ¯a„Ï e‰ÈÓ¯È ˙BlÎk‰eˆ-¯L §©´¦§§À̈§©¥Æ¥´¨£¤¦¨´

‡ ¯a„Ï ‰Â‰È-ÏB˙‡ eNt˙iÂ ÌÚ‰-Ïk §½̈§©¥−¤¨¨¨®©¦§§¸Ÿ¹
˙BÓ ¯Ó‡Ï ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÈ‡·p‰Â ÌÈ‰k‰©Ÿ£¦¯§©§¦¦²§¨¨¨¬¥−Ÿ¬

 :˙eÓz9˙Èa ÚecÓ¯Ó‡Ï ‰Â‰È-ÌL· ¨«©©Á¦¥̧¨§¥§¹̈¥ÀŸ
˙‡f‰ ¯ÈÚ‰Â ‰f‰ ˙Èa‰ ‰È‰È BÏLk§¦Æ¦«§¤Æ©©´¦©¤½§¨¦¬©²Ÿ

‡ ÌÚ‰-Ïk Ï‰wiÂ ·LBÈ ÔÈ‡Ó ·¯Áz-Ï ¤¡©−¥¥´¥®©¦¨¥¯¨¨¨²¤«
 :‰Â‰È ˙È·a e‰ÈÓ¯È10È¯N | eÚÓLiÂ ¦§§¨−§¥¬§¨«©«¦§§´¨¥´

‡‰ ÌÈ¯·c‰ ˙‡ ‰„e‰È-˙ÈaÓ eÏÚiÂ ‰l §À̈µ¥©§¨¦´¨¥½¤©©£¬¦¥
Á˙Ùa e·LiÂ ‰Â‰È ˙Èa CÏn‰©¤−¤¥´§¨®©¥«§²§¤¬©

‰Â‰È-¯ÚL:L„Á‰   Ò 11e¯Ó‡iÂ ©«©§¨−¤¨¨«©¸Ÿ§¹
‡ ÌÈ‡·p‰Â ÌÈ‰k‰‡Â ÌÈ¯O‰-Ï-Ï-Ïk ©Ÿ£¦³§©§¦¦Æ¤©¨¦½§¤¨
-ËtLÓ ¯Ó‡Ï ÌÚ‰Èk ‰f‰ LÈ‡Ï ˙ÂÓ ¨¨−¥®Ÿ¦§©Æ̈¤Æ¨¦´©¤½¦³

‡ ‡a‡k ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-ÏÌzÚÓL ¯L ¦¨Æ¤¨¦´©½Ÿ©£¤¬§©§¤−
 :ÌÎÈÊ‡a12‡ e‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂ-Ï-Ïk §¨§¥¤«©³Ÿ¤¦§§Æ̈Æ¤¨
‡Â ÌÈ¯O‰-Ï‰Â‰È ¯Ó‡Ï ÌÚ‰-Ïk ©¨¦½§¤¨¨¨−¥®Ÿ§¨´

‡ ‡·p‰Ï ÈÁÏL‡Â ‰f‰ ˙Èa‰-Ï¯ÈÚ‰-Ï §¨©À¦§¦¨¥º¤©©³¦©¤Æ§¤¨¦´
‡ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ ˙‡f‰:ÌzÚÓL ¯L ©½Ÿ¥¬¨©§¨¦−£¤¬§©§¤«

13ÌÎÈÏÏÚÓe ÌÎÈÎ¯„ e·ÈËÈ‰ ‰zÚÂ§©À̈¥¦³©§¥¤Æ©´©§¥¤½
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the Lord will repent Him of the evil that He 
hath pronounced against you. [14] But as for me, 
behold, I am in your hand; do with me as is good 
and right in your eyes. [15] Only know ye for 
certain that, if ye put me to death, ye will bring 
innocent blood upon yourselves, and upon this 
city, and upon the inhabitants thereof, for of a 
truth the Lord hath sent me unto you to speak 
all these words in your ears.’

[16] Then said the princes and all the people 
unto the priests and to the prophets: ‘This man is 
not worthy of death; for he hath spoken to us 
in the name of the Lord our God.’ [17] Then 
rose up certain of the elders of the land, and 
spoke to all the assembly of the people, saying. 
[18] ‘Micah the Morashtite prophesied in the 
days of Hezekiah king of Judah; and he spoke 
to all the people of Judah, saying: Thus saith the 
Lord of hosts:

Zion shall be plowed as a field, / And 
Jerusalem shall become heaps, / And the 
mountain of the house as the high places of a 
forest.

[19] Did Hezekiah king of Judah and all 
Judah put him at all to death? did he not fear the 
Lord, and entreat the favour of the Lord, and 
the Lord repented Him of the evil which He 
had pronounced against them? Thus might we 
procure great evil against our own souls.’

[20] And there was also a man that 
prophesied in the name of the Lord, Uriah 
the son of Shemaiah of Kiriath-jearim; and he 
prophesied against this city and against this land 
according to all the words of Jeremiah; [21] and 
when Jehoiakim the king, with all his mighty 
men, and all the princes, heard his words, the 
king sought to put him to death; but when Uriah 
heard it, he was afraid, and fled, and went into 
Egypt, [22] and Jehoiakim the king sent men into 
Egypt, Elnathan the son of Achbor, and certain 
men with him, into Egypt; [23] and they fetched 
forth Uriah out of Egypt, and brought him unto 
Jehoiakim the king; who slew him with the 
sword, and cast his dead body into the graves of  
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‡ ‰Â‰È ÏB˜a eÚÓLÂ‰Â‰È ÌÁpÈÂ ÌÎÈ‰Ï §¦§¾§−§¨´¡Ÿ¥¤®§¦¨¥´§½̈
‡‡ ‰Ú¯‰-Ï :ÌÎÈÏÚ ̄ ac ̄ L14È‰ È‡Â ¤¨´¨½̈£¤¬¦¤−£¥¤«©£¦−¦§¦´

:ÌÎÈÈÚa ¯LiÎÂ ·Bhk ÈÏ-eNÚ ÌÎ„È·§¤§¤®£¦²©¬§©¨¨−§¥¥¤«
15-Ì‡ Èk eÚ„z Ú„È | C‡Ìz‡ ÌÈ˙ÓÓ ©´¨´Ÿ©¥§À¦´¦§¦¦´©¤»

ÌÎÈÏÚ ÌÈ˙ Ìz‡ È˜ Ì„-Èk È˙‡Ÿ¦¼¦¨´¨¦À©¤ÆŸ§¦´£¥¤½
‡Â‡Â ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-Ï˙Ó‡· Èk ‰È·LÈ-Ï §¤¨¦¬©−Ÿ§¤Ÿ§¤®¨¦´¤¡¤À

˙‡ ÌÎÈÊ‡a ¯a„Ï ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È ÈÁÏL§¨©³¦§¨Æ£¥¤½§©¥Æ§¨§¥¤½¥¬
‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk:‰l  Ò 16e¯Ó‡iÂ ¨©§¨¦−¨¥«¤©Ÿ§³

‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÈ¯O‰‡Â ÌÈ‰k‰-Ï-Ï ©¨¦Æ§¨¨½̈¤©Ÿ£¦−§¤
-ËtLÓ ‰f‰ LÈ‡Ï-ÔÈ‡ ÌÈ‡È·p‰Èk ˙ÂÓ ©§¦¦®¥¨¦³©¤Æ¦§©½̈¤¦À

‡ ‰Â‰È ÌLa‡ ¯ac eÈ‰Ï :eÈÏ17eÓ˜iÂ §¥²§¨¬¡Ÿ¥−¦¤¬¥¥«©¨ª´
‡ e¯Ó‡iÂ ı¯‡‰ È˜fÓ ÌÈL‡-ÏÏ‰˜-Ïk £¨¦½¦¦§¥−¨¨®¤©´Ÿ§½¤¨§©¬

 :¯Ó‡Ï ÌÚ‰18‰ÈÎÈÓÈzL¯Bn‰ ‰ÎÈÓ ¨¨−¥«Ÿ¦¨Æ©´©§¦½
‰„e‰È-CÏÓ e‰i˜ÊÁ ÈÓÈa ‡a ‰È‰̈¨´¦½̈¦¥−¦§¦¨´¤«¤§¨®

‡ ¯Ó‡iÂ-Ï¯Ó‡Ï ‰„e‰È ÌÚ-Ïk ©´Ÿ¤¤¨©Á§¸̈¥¹Ÿ
‰„N ÔBiˆ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È | ¯Ó‡-‰k«Ÿ¨©´§¨´§¨À¦º¨¤³

 L¯Á˙˙Èa‰ ¯‰Â ‰È‰z ÌÈiÚ ÌÈÏLe¯ÈÂ ¥«¨¥Æ¦¨©Æ¦Æ¦¦´¦«§¤½§©¬©©−¦
 :¯ÚÈ ˙BÓ·Ï19e‰i˜ÊÁ e‰˙Ó‰ ˙Ó‰‰ §¨¬¨«©¤¨¥´Â¡¦ª¦§¦¨̧

-˙‡ ‡¯È ‡Ï‰ ‰„e‰È-ÏÎÂ ‰„e‰È-CÏÓ¤«¤§¹̈§¨§À̈£Ÿ»¨¥´¤
‰Â‰È ÌÁpiÂ ‰Â‰È Èt-˙‡ ÏÁÈÂ ‰Â‰È§¨¼©§©Æ¤§¥´§½̈©¦¨´¤§½̈

‡‡ ‰Ú¯‰-ÏeÁ‡Â Ì‰ÈÏÚ ¯ac-¯L ¤¨¨¨−£¤¦¤´£¥¤®©£©À§
 :eÈ˙BLÙ-ÏÚ ‰ÏB„‚ ‰Ú¯ ÌÈNÚ20-Ì‚Â Ÿ¦²¨¨¬§¨−©©§¥«§©

e‰i¯e‡ ‰Â‰È ÌLa ‡a˙Ó ‰È‰ LÈ‡¦À¨¨³¦§©¥Æ§¥´§½̈«¦Æ̈Æ
-ÏÚ ‡·piÂ ÌÈ¯Úi‰ ˙È¯wÓ e‰ÈÚÓL-Ôa¤«§©§½̈¦¦§©−©§¨¦®©¦¨¥º©
È¯·c ÏÎk ˙‡f‰ ı¯‡‰-ÏÚÂ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰̈¦³©ŸÆ§©¨¨´¤©½Ÿ§−Ÿ¦§¥¬

 :e‰ÈÓ¯È21-ÏÎÂ ÌÈ˜ÈB‰È-CÏn‰ ÚÓLiÂ ¦§§¨«©¦§©´©¤«¤Â§¨¦§¨
Lw·ÈÂ ÂÈ¯·c-˙‡ ÌÈ¯O‰-ÏÎÂ ÂÈ¯Bab¦¨³§¨©¨¦Æ¤§¨¨½©§©¥¬
Á¯·iÂ ‡¯iÂ e‰i¯e‡ ÚÓLiÂ B˙ÈÓ‰ CÏn‰©¤−¤£¦®©¦§©³¦Æ̈Æ©¦¨½©¦§©−

 :ÌÈ¯ˆÓ ‡·iÂ22ÌÈ˜ÈB‰È CÏn‰ ÁÏLiÂ ©¨¬Ÿ¦§¨«¦©¦§©º©¤¯¤§¨¦²
‡ ˙‡ ÌÈ¯ˆÓ ÌÈL‡¯BaÎÚ-Ôa Ô˙Ï £¨¦−¦§¨®¦¥´¤§¨¨¯¤©§²

‡ Bz‡ ÌÈL‡Â-Ï :ÌÈ¯ˆÓ23-˙‡ e‡ÈˆBiÂ ©£¨¦¬¦−¤¦§¨«¦©¦̧¤
‡ e‰‡·ÈÂ ÌÈ¯ˆnÓ e‰i¯e‡CÏn‰-Ï ¦¹̈¦¦§©À¦©§¦ªÆÆ¤©¤´¤

B˙Ï·-˙‡ CÏLiÂ ·¯Áa e‰kiÂ ÌÈ˜ÈB‰È§¨¦½©©¥−¤¨®¤©©§¥Æ¤¦§¨½
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the children of the people. [24] Nevertheless the 
hand of Ahikam the son of Shaphan was with 
Jeremiah, that they should not give him into the 
hand of the people to put him to death.

27 In the beginning of the reign of 
Jehoiakim the son of Josiah, king of 

Judah, came this word unto Jeremiah from the 
Lord, saying. [2] ‘Thus saith the Lord to me. 
Make thee bands and bars, and put them upon 
thy neck; [3] and send them to the king of Edom, 
and to the king of Moab, and to the king of the 
children of Ammon, and to the king of Tyre, and 
to the king of Zidon, by the hand of the messengers 
that come to Jerusalem unto Zedekiah king of 
Judah; [4] and give them a charge unto their 
masters, saying: Thus saith the Lord of hosts, the 
God of Israel Thus shall ye say unto your masters 
[5] I have made the earth, the man and the beast 
that are upon the face of the earth, by My great 
power and by My outstretched arm, and I give 
it unto whom it seemeth right unto Me. [6] And 
now have I given all these lands into the hand 
of Nebuchadnezzar the king of Babylon, My 
servant; and the beasts of the field also have I 
given him to serve him. [7] And all the nations 
shall serve him, and his son, and his son’s son, 
until the time of his own land come; and then 
many nations and great kings shall make him 
their bondman. [8] And it shall come to pass, 
that the nation and the kingdom which will not 
serve the same Nebuchadnezzar king of Babylon, 
and that will not put their neck under the yoke of 
the king of Babylon, that nation will I visit, saith 
the Lord, with the sword, and with the famine, 
and with the pestilence, until I have consumed 
them by his hand. [9] But as for you, hearken ye 
not to your prophets, nor to your diviners, nor 
to your dreams, nor to your soothsayers, nor to 
your sorcerers, that speak unto you, saying: Ye 
shall not serve the king of Babylon; [10] for they 
prophesy a lie unto you, to remove you far from  
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‡ :ÌÚ‰ Èa È¯·˜-Ï24Ì˜ÈÁ‡ „È C‡ ¤¦§¥−§¥¬¨¨«©Àµ©£¦¨´
-˙z ÈzÏ·Ï e‰ÈÓ¯È-˙‡ ‰˙È‰ ÔÙL-Ôa¤¨½̈¨§¨−¤«¦§§¨®§¦§¦²¥

:B˙ÈÓ‰Ï ÌÚ‰-„È· B˙‡Ù Ÿ¬§©¨¨−©£¦«
27‡¯a -Ôa Ì˜ÈB‰È ˙ÎÏÓÓ ˙ÈL §¥¦À©§¤²¤§¨¦¬¤

‰f‰ ¯·c‰ ‰È‰ ‰„e‰È CÏÓ e‰iLÂ‡ÈŸ¦¨−¤´¤§¨®¨º̈©¨¨³©¤Æ
‡ :¯Ó‡Ï ‰Â‰È ˙‡Ó ‰ÈÓ¯È-Ï2¯Ó‡-‰k ¤«¦§§½̈¥¥¬§¨−¥«Ÿ«Ÿ¨©³

‡ ‰Â‰È˙BËÓe ˙B¯ÒBÓ EÏ ‰NÚ ÈÏ §¨Æ¥©½£¥´§½¥−Ÿ®
 :E¯‡eˆ-ÏÚ Ìz˙e3‡ ÌzÁlLÂ-ÏCÏÓ §©¨−©©¨¤«§¦©§¨Á¤¤̧¤

‡Â ÌB„‡-Ï‡Â ·‡BÓ CÏÓ-ÏÔBnÚ Èa CÏÓ ¡¹§¤¤´¤À̈§¤¤Æ¤Æ§¥´©½
‡Â-Ïˆ CÏÓ‡Â ¯-Ï„Èa ÔB„Èˆ CÏÓ §¤¤¬¤−Ÿ§¤¤´¤¦®§©³

‡ ÌÏLe¯È ÌÈ‡a‰ ÌÈÎ‡ÏÓe‰i˜„ˆ-Ï ©§¨¦Æ©¨¦´§¨©¦ ½¤¦§¦¨−
 :‰„e‰È CÏÓ4‡ Ì˙‡ ˙ÈeˆÂÌ‰È„‡-Ï ¤¬¤§¨«§¦¦¨´Ÿ½̈¤£«Ÿ¥¤−

‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¯Ó‡ÏÈ‰Ï ¥®Ÿ«Ÿ¨©º§¨³§¨Æ¡Ÿ¥´
‡¯NÈ‡ e¯Ó‡˙ ‰k Ï :ÌÎÈ„‡-Ï5ÈÎ‡ ¦§¨¥½¬Ÿ«Ÿ§−¤£«Ÿ¥¤«¨Ÿ¦º

-˙‡Â Ì„‡‰-˙‡ ı¯‡‰-˙‡ È˙ÈNÚ̈¦´¦¤¨À̈¤¤¨¨¨³§¤
‡ ‰Ó‰a‰ÈÁÎa ı¯‡‰ Èt-ÏÚ ¯L ©§¥¨Æ£¤Æ©§¥´¨½̈¤§Ÿ¦Æ

‡Ï ‰Èz˙e ‰ÈeËp‰ ÈÚB¯Ê·e ÏB„b‰¯L ©¨½¦§¦−©§¨®§©¦¾¨©£¤−
 :ÈÈÚa ¯LÈ6-˙‡ Èz˙ ÈÎ‡ ‰zÚÂ-Ïk ¨©¬§¥¨«§©À̈¨«Ÿ¦Æ¨©Æ¦Æ¤¨

‡‰ ˙Bˆ¯‡‰-CÏÓ ¯v‡„Îe· „Èa ‰l ¨£¨´¨¥½¤§©²§©§¤©¬¤«¤
BÏ Èz˙ ‰„O‰ ˙iÁ-˙‡ Ì‚Â Èc·Ú Ï·ä¤−©§¦®§©Æ¤©©´©¨¤½¨©¬¦−

 :B„·ÚÏ7-˙‡Â ÌÈBb‰-Ïk B˙‡ e„·ÚÂBa §¨§«§¨§³ŸÆ¨©¦½§¤§−
-˙‡Â-Ôa‡e‰-Ìb Bˆ¯‡ ˙Ú-‡a „Ú Ba §¤«¤§®©´Ÿ¥³©§Æ©½

:ÌÈÏ„b ÌÈÎÏÓe ÌÈa¯ ÌÈBb B· e„·ÚÂ§¨³§Æ¦´©¦½§¨¦−§Ÿ¦«
8‡ ‰ÎÏÓn‰Â ÈBb‰ ‰È‰Âe„·ÚÈ-‡Ï ¯L §¨¨̧©¹§©©§¨À̈£¤̧«Ÿ©©§³

-CÏÓ ¯v‡„Îe·-˙‡ B˙‡˙‡Â Ï·a ŸÆ¤§©§¤©´¤«¤¨¤½§¥̧
‡Ï·a CÏÓ ÏÚa B¯‡eˆ-˙‡ ÔzÈ-‡Ï ¯L£¤³«Ÿ¦¥Æ¤©¨½§−Ÿ¤´¤¨¤®

ÈBb‰-ÏÚ „˜Ù‡ ¯·c·e ·Ú¯·e ·¯Áa©¤¤Á¨¨¨̧©¤¹¤¤§¸Ÿ©©³
:B„Èa Ì˙‡ Ènz-„Ú ‰Â‰È-Ì‡ ‡e‰‰©Æ§ª§½̈©ª¦¬Ÿ¨−§¨«

9‡ Ìz‡Â‡ eÚÓLz-Ï‡Â ÌÎÈ‡È·-Ï-Ï Â§©¤©¦§§¸¤§¦¥¤¹§¤
‡Â ÌÎÈÓÒ˜‡Â ÌÎÈ˙ÓÏÁ ÏÌÎÈÚ-Ï «Ÿ§¥¤À§¤Æ£Ÿ´Ÿ¥¤½§¤«Ÿ§¥¤−

‡Â-Ï‡ ÌÎÈÙMk‡ ÌÈ¯Ó‡ Ì‰-¯LÌÎÈÏ §¤©¨¥¤®£¤¥ºŸ§¦³£¥¤Æ
-˙‡ e„·Ú˙ ‡Ï ¯Ó‡Ï :Ï·a CÏÓ10Èk ¥½Ÿ¬Ÿ©©§−¤¤¬¤¨¤«¦´

˜ÈÁ¯‰ ÔÚÓÏ ÌÎÏ ÌÈ‡a Ì‰ ¯˜L¤½¤¥−¦§¦´¨¤®§©̧©©§¦³
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your land; and that I should drive you out and ye 
should perish. [11] But the nation that shall bring 
their neck under the yoke of the king of Babylon, 
and serve him, that nation will I let remain in 
their own land, saith the Lord; and they shall till 
it, and dwell therein.’

[12] And I spoke to Zedekiah king of Judah 
according to all these words, saying: ‘Bring your 
necks under the yoke of the king of Babylon, and 
serve him and his people, and live. [13] Why will 
ye die, thou and thy people, by the sword, by the 
famine, and by the pestilence, as the Lord hath 
spoken concerning the nation that will not serve 
the king of Babylon? [14] And hearken not unto 
the words of the prophets that speak unto you, 
saying: Ye shall not serve the king of Babylon, for 
they prophesy a lie unto you. [15] For I have not 
sent them, saith the Lord, and they prophesy 
falsely in My name; that I might drive you out, 
and that ye might perish, ye, and the prophets 
that prophesy unto you.’

[16] Also I spoke to the priests and to all this 
people, saying: ‘Thus saith the Lord: Hearken 
not to the words of your prophets that prophesy 
unto you, saying: Behold, the vessels of the 
Lord’s house shall now shortly be brought back 
from Babylon; for they prophesy a lie unto you. 
[17] Hearken not unto them; serve the king of 
Babylon, and live; wherefore should this city 
become desolate? [18] But if they be prophets, 
and if the word of the Lord be with them, let 
them now make intercession to the Lord of 
hosts, that the vessels which are left in the house 
of the Lord, and in the house of the king of 
Judah, and at Jerusalem, go not to Babylon.

[19] For thus saith the Lord of hosts 
concerning the pillars, and concerning the sea, 
and concerning the bases, and concerning the 
residue of the vessels that remain in this city, 
[20] which Nebuchadnezzar king of Babylon 
took not, when he carried away captive Jeconiah 
the son of Jehoiakim, king of Judah, from  
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ÌÎ˙‡ ÈzÁc‰Â ÌÎ˙Ó„‡ ÏÚÓ ÌÎ˙‡¤§¤Æ¥©´©§©§¤½§¦©§¦¬¤§¤−
 :Ìz„·‡Â11‡ ÈBb‰ÂB¯‡eˆ-˙‡ ‡È·È ¯L ©£©§¤«§©À£¤̧¨¦¯¤©¨²

-CÏÓ ÏÚaÂÈzÁp‰Â B„·ÚÂ Ï·a-ÏÚ §¬Ÿ¤«¤¨¤−©«£¨®§¦©§¦³©
:da ·LÈÂ d„·ÚÂ ‰Â‰È-Ì‡ B˙Ó„‡©§¨Æ§ª§½̈©«£¨¨−§¨¬©¨«

12‡Â-ÏÎk Èz¯ac ‰„e‰È-CÏÓ ‰i˜„ˆ-Ï §¤¦§¦¨³¤«¤§¨Æ¦©½§¦§¨
‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡ e‡È·‰ ¯Ó‡Ï ‰l ©§¨¦¬¨¥−¤¥®Ÿ¨¦̧¤

-CÏÓ ÏÚa ÌÎÈ¯‡eˆB˙‡ e„·ÚÂ Ï·a ©§¥¤¹§´Ÿ¤«¤¨¤À§¦§¬Ÿ²
 :eÈÁÂ BnÚÂ13EnÚÂ ‰z‡ e˙eÓ˙ ‰nÏ §©−¦«§«¨³¨¨ÆÆ©¨´§©¤½

‡k ¯·c·e ·Ú¯a ·¯Áa‰Â‰È ¯ac ¯L ©¤−¤¨¨¨´©¨®¤Æ©«£¤Æ¦¤´§½̈
‡‡ ÈBb‰-Ï-˙‡ „·ÚÈ-‡Ï ¯L:Ï·a CÏÓ ¤©¾£¤¬«Ÿ©£−Ÿ¤¤¬¤¨¤«
14‡Â‡ eÚÓLz-ÏÌÈ‡·p‰ È¯·c-Ï §©«¦§§º¤¦§¥´©§¦¦À

‡ ÌÈ¯Ó‡‰-˙‡ e„·Ú˙ ‡Ï ¯Ó‡Ï ÌÎÈÏ ¨Ÿ§¦³£¥¤Æ¥½Ÿ¬Ÿ©©§−¤
 :ÌÎÏ ÌÈ‡a Ì‰ ¯˜L Èk Ï·a CÏÓ15Èk ¤´¤¨¤®¦´¤½¤¥−¦§¦¬¨¤«¦´

ÌÈ‡a Ì‰Â ‰Â‰È-Ì‡ ÌÈzÁÏL ‡Ï³Ÿ§©§¦Æ§ª§½̈§¥²¦§¦¬
ÌÎ˙‡ ÈÁÈc‰ ÔÚÓÏ ¯˜MÏ ÈÓLa¦§¦−©¨®¤§©̧©©¦¦³¤§¤Æ
:ÌÎÏ ÌÈ‡ap‰ ÌÈ‡·p‰Â Ìz‡ Ìz„·‡Â©£©§¤½©¤¾§©§¦¦−©«¦§¦¬¨¤«

16‡Â‡Â ÌÈ‰k‰-Ï-Ï‰f‰ ÌÚ‰-Ïk §¤©Ÿ£¦Á§¤¨¨¨̧©¤¹
‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡Ï Èz¯aceÚÓLz-Ï ¦©´§¦¥ÀŸŸ»¨©´§¨¼©«¦§§º

‡¯Ó‡Ï ÌÎÏ ÌÈ‡ap‰ ÌÎÈ‡È· È¯·c-Ï ¤¦§¥´§¦«¥¤À©«¦§¦³¨¤Æ¥½Ÿ
‰Ï·aÓ ÌÈ·LeÓ ‰Â‰È-˙È· ÈÏÎ ‰p‰¦¥̧§¥¯¥§¨²¨¦¬¦¨¤−¨
:ÌÎÏ ÌÈ‡a ‰n‰ ¯˜L Èk ‰¯‰Ó ‰zÚ©¨´§¥¨®¦´¤½¤¥−¨¦§¦¬¨¤«

17‡‡ eÚÓLz-Ï-˙‡ e„·Ú Ì‰ÈÏ-CÏÓ ©¦§§´£¥¤½¦§¬¤¤«¤
˙‡f‰ ¯ÈÚ‰ ‰È‰˙ ‰nÏ eÈÁÂ Ï·ä¤−¦«§®¨¯¨¦«§¤²¨¦¬©−Ÿ

 :‰a¯Á18-¯·c LÈ-Ì‡Â Ì‰ ÌÈ‡·-Ì‡Â ¨§¨«§¦§¦¦´¥½§¦¥¬§©
˙B‡·ˆ ‰Â‰Èa ‡-eÚbÙÈ Ìz‡ ‰Â‰È§¨−¦¨®¦§§¨Æ©«¨´§¨½

-ÈzÏ·Ï-˙È·a ÌÈ¯˙Bp‰ | ÌÈÏk‰ e‡· §¦§¦¹Ÿ©¥¦´©¨¦´§¥
ÌÏLe¯È·e ‰„e‰È CÏÓ ˙È·e ‰Â‰È§À̈¥̧¤¯¤§¨²¦¨©−¦

:‰Ï·aÙ ¨¤«¨
19‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î ÈkÌÈ„nÚ‰-Ï ¦´³Ÿ¨©Æ§¨´§¨½¤¨«©ª¦½

ÌÈÏk‰ ¯˙È ÏÚÂ ˙BÎn‰-ÏÚÂ Ìi‰-ÏÚÂ§©©¨−§©©§Ÿ®§©Æ¤´¤©¥¦½
 :˙‡f‰ ¯ÈÚa ÌÈ¯˙Bp‰20‡-‡Ï ¯L ©¨¦−¨¦¬©«Ÿ£¤´«Ÿ

 ÌÁ˜ÏB˙BÏ‚a Ï·a CÏÓ ¯v‡„Îe· §¨À̈§«©§¤©Æ¤´¤¨¤½Â©§
ÈÂÎÈ-˙‡‰‰„e‰È-CÏÓ ÌÈ˜ÈB‰È-Ô· ¤§¨§¨̧¤§¨¦¯¤«¤§¨²
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Jerusalem to Babylon, and all the nobles of Judah 
and Jerusalem; [21] yea, thus saith the Lord of 
hosts, the God of Israel, concerning the vessels 
that remain in the house of the Lord, and in 
the house of the king of Judah, and at Jerusalem. 
[22] They shall be carried to Babylon, and there 
shall they be, until the day that I remember them, 
saith the Lord, and bring them up, and restore 
them to this place.’

28 And it came to pass the same year, in the 
beginning of the reign of Zedekiah king 

of Judah, in the fourth year, in the fifth month, 
that Hananiah the son of Azzur the prophet, 
who was of Gibeon, spoke unto me in the house 
of the Lord, in the presence of the priests and 
of all the people, saying: [2] ‘Thus speaketh 
the Lord of hosts, the God of Israel, saying: I 
have broken the yoke of the king of Babylon. 
[3] Within two full years will I bring back into 
this place all the vessels of the Lord’s house, that 
Nebuchadnezzar king of Babylon took away from 
this place, and carried them to Babylon; [4] and 
I will bring back to this place Jeconiah the son of 
Jehoiakim, king of Judah, with all the captives 
of Judah, that went to Babylon, saith the Lord; 
for I will break the yoke of the king of Babylon.’ 
[5] Then the prophet Jeremiah said unto the 
prophet Hananiah in the presence of the priests, 
and in the presence of all the people that stood 
in the house of the Lord, [6] even the prophet 
Jeremiah said: ‘Amen! the Lord do so! the Lord 
perform thy words which thou hast prophesied, 
to bring back the vessels of the Lord’s house, 
and all them that are carried away captive, from 
Babylon unto this place! [7] Nevertheless hear 
thou now this word that I speak in thine ears, 
and in the ears of all the people: [8] The prophets 
that have been before me and before thee of old 
prophesied against many countries, and against 
great kingdoms, of war, and of evil, and of 
pestilence. [9] The prophet that prophesieth of 
peace, when the word of the prophet shall come  
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‰„e‰È È¯Á-Ïk ˙‡Â ‰Ï·a ÌÏLe¯ÈÓ¦«¨©−¦¨¤®¨§¥²¨Ÿ¥¬§¨−
 :ÌÏLe¯ÈÂ  Ò 21‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk ¦¨¨«¦¦´¬Ÿ¨©²§¨¬

‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰ÏÌÈÏk‰-ÏÚ Ï §¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®©©¥¦À
‰„e‰È-CÏÓ ˙È·e ‰Â‰È ˙Èa ÌÈ¯˙Bp‰©«¨¦Æ¥´§½̈¥¬¤«¤§¨−

 :ÌÏLe¯ÈÂ22„Ú eÈ‰È ‰nLÂ e‡·eÈ ‰Ï·a ¦¨¨«¦¨¤¬¨¨−§¨´¨¦«§®Â©
ÌÈ˙ÈÏÚ‰Â ‰Â‰È-Ì‡ Ì˙‡ È„˜t ÌBÈ́¨§¦³Ÿ¨Æ§ª§½̈§©«£¦¦Æ

‡ ÌÈ˙·ÈL‰Â:‰f‰ ÌB˜n‰-ÏÙ ©£¦´Ÿ¦½¤©¨−©¤«
28‡¯a ‡È‰‰ ‰Ma | È‰ÈÂ ˙ÈL ©§¦´©¨¨´©¦À§¥¦Æ

 ‰„e‰È-CÏÓ ‰i˜„ˆ ˙ÎÏÓÓ˙˘·‰Ma ©§¤Æ¤Æ¦§¦¨´¤«¤§¨½©¨¨Æ
‡ ¯Ó‡ ÈLÈÓÁ‰ L„Áa ˙ÈÚ·¯‰ÈÏ ¨«§¦¦½©−Ÿ¤©£¦¦®¨©´¥©¿

‡ ‡È·p‰ ¯efÚ-Ô· ‰ÈÁÔBÚ·bÓ ¯L £©§¨Á¤©¸©¨¦¹£¤³¦¦§Æ
ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÈ‰k‰ ÈÈÚÏ ‰Â‰È ˙È·a§¥´§½̈§¥¥¯©Ÿ£¦²§¨¨¨−

 :¯Ó‡Ï2‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰kÈ‰Ï ¥«Ÿ«Ÿ¨©º§¨¯§¨²¡Ÿ¥¬
‡¯NÈ:Ï·a CÏÓ ÏÚ-˙‡ Èz¯·L ¯Ó‡Ï Ï ¦§¨¥−¥®Ÿ¨©º§¦¤−Ÿ¤¬¤¨¤«

3‡ ·ÈLÓ È‡ ÌÈÓÈ ÌÈ˙L | „BÚa-Ï §´§¨©´¦¨¦À£¦³¥¦Æ¤
-˙‡ ‰f‰ ÌB˜n‰-Ïk‡ ‰Â‰È ˙Èa ÈÏk¯L ©¨´©¤½¤«¨§¥−¥´§¨®£¤̧

-CÏÓ ¯v‡„Îe· Á˜ÏÌB˜n‰-ÔÓ Ï·a ¨©¹§©§¤©³¤«¤¨¤Æ¦©¨´
 :Ï·a Ì‡È·ÈÂ ‰f‰4-Ô· ‰ÈÎÈ-˙‡Â ©¤½©§¦¥−¨¤«§¤§¨§¨´¤

-˙‡Â ‰„e‰È-CÏÓ ÌÈ˜ÈB‰È˙eÏb-Ïk §¨¦´¤«¤Â§¨§¤¨¨¸
‡ ·ÈLÓ È‡ ‰Ï·a ÌÈ‡a‰ ‰„e‰È-Ï §¹̈©¨¦´¨¤À¨£¦¬¥¦²¤

‡ Èk ‰Â‰È-Ì‡ ‰f‰ ÌB˜n‰ÏÚ-˙‡ ̄ aL ©¨¬©¤−§ª§¨®¦´¤§½Ÿ¤−Ÿ
 :Ï·a CÏÓ5‡ ‡È·p‰ ‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂ-Ï ¤¬¤¨¤«©ŸÆ¤Æ¦§§¨´©¨¦½¤

ÈÚÏe ÌÈ‰k‰ ÈÈÚÏ ‡È·p‰ ‰ÈÁÈ £©§¨−©¨¦®§¥¥³©«Ÿ£¦Æ§¥¥´
 :‰Â‰È ˙È·a ÌÈ„ÓÚ‰ ÌÚ‰-ÏÎ6¯Ó‡iÂ ¨¨½̈¨Ÿ§¦−§¥¬§¨«©ŸÆ¤Æ

Ì˜È ‰Â‰È ‰NÚÈ Ôk ÔÓ‡ ‡È·p‰ ‰ÈÓ¯È¦§§¨´©¨¦½¨¥¾¥−©£¤´§¨®¨¥³
‡ EÈ¯·c-˙‡ ‰Â‰ÈÈÏk ·ÈL‰Ï ˙‡a ¯L §¨Æ¤§¨¤½£¤´¦¥À¨§¨¦º§¥³

‡ Ï·aÓ ‰ÏBb‰-ÏÎÂ ‰Â‰È-˙È·ÌB˜n‰-Ï ¥§¨Æ§¨©½̈¦¨¤−¤©¨¬
 :‰f‰7‡ ‰f‰ ¯·c‰ ‡-ÚÓL-C‡¯L ©¤«©§©«¨Æ©¨¨´©¤½£¤¬

:ÌÚ‰-Ïk ÈÊ‡·e EÈÊ‡a ¯·c ÈÎ‡̈Ÿ¦−Ÿ¥´§¨§¤®§¨§¥−¨¨¨«
8‡ ÌÈ‡È·p‰-ÔÓ EÈÙÏe ÈÙÏ eÈ‰ ¯L ©§¦¦À£¤̧¨¯§¨©²§¨¤−¦

‡ e‡·piÂ ÌÏBÚ‰-ÏÚÂ ˙Ba¯ ˙Bˆ¯‡-Ï ¨«¨®©¦¨̧§¹¤£¨³©Æ§©
‰Ú¯Ïe ‰ÓÁÏÓÏ ˙BÏ„b ˙BÎÏÓÓ©§¨´§Ÿ½§¦§¨¨−§¨¨¬

 :¯·„Ïe9‡ ‡È·p‰‡·a ÌBÏLÏ ‡·pÈ ¯L §¨«¤©¨¦¾£¤¬¦¨¥−§¨®§ŸÆ

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


923

nevi’im   JEREMIAH 28.10

to pass, then shall the prophet be known, that the 
Lord hath truly sent him.’

[10] Then Hananiah the prophet took 
the bar from off the prophet Jeremiah’s neck, 
and broke it. [11] And Hananiah spoke in the 
presence of all the people, saying: ‘Thus saith 
the Lord: Even so will I break the yoke of 
Nebuchadnezzar king of Babylon from off the 
neck of all the nations within two full years.’ And 
the prophet Jeremiah went his way. 

[12] Then the word of the Lord came unto 
Jeremiah, after that Hananiah the prophet had 
broken the bar from off the neck of the prophet 
Jeremiah, saying: [13] ‘Go, and tell Hananiah, 
saying: Thus saith the Lord: Thou hast broken 
the bars of wood; but thou shalt make in their 
stead bars of iron. [14] For thus saith the Lord 
of hosts, the God of Israel: I have put a yoke of 
iron upon the neck of all these nations, that they 
may serve Nebuchadnezzar king of Babylon; 
and they shall serve him; and I have given him 
the beasts of the field also.’ [15] Then said the 
prophet Jeremiah unto Hananiah the prophet: 
‘Hear now, Hananiah; the Lord hath not sent 
thee; but thou makest this people to trust in a 
lie. [16] Therefore thus saith the Lord: Behold, I 
will send thee away from off the face of the earth; 
this year thou shalt die, because thou hast spoken 
perversion against the Lord.’ [17] So Hananiah 
the prophet died the same year in the seventh 
month.

29 Now these are the words of the letter 
that Jeremiah the prophet sent from 

Jerusalem unto the residue of the elders of the 
captivity, and to the priests, and to the prophets, 
and to all the people, whom Nebuchadnezzar had 
carried away captive from Jerusalem to Babylon, 
[2] after that Jeconiah the king, and the queen-
mother, and the officers, and the princes of Judah 
and Jerusalem, and the craftsmen, and the smiths, 
were departed from Jerusalem; [3] by the hand of 
Elasah the son of Shaphan, and Gemariah the  
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‡ ‡È·p‰ Ú„eÈ ‡È·p‰ ¯·cBÁÏL-¯L §©´©¨¦À¦¨©Æ©¨¦½£¤§¨¬
 :˙Ó‡a ‰Â‰È10-˙‡ ‡È·p‰ ‰ÈÁ ÁwiÂ §¨−¤¡¤«©¦©º£©§¨³©¨¦Æ¤

‡È·p‰ ‰ÈÓ¯È ¯‡eˆ ÏÚÓ ‰ËBn‰©½̈¥©¾©©−¦§§¨´©¨¦®
 :e‰¯aLiÂ11-ÏÎ ÈÈÚÏ ‰ÈÁ ¯Ó‡iÂ ©«¦§§¥«©´Ÿ¤£©§¨Á§¥¥̧¨

‡ ‰Îk ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡Ï ÌÚ‰¯aL ¨¹̈¥ÀŸŸ»¨©´§¨¼¨´¨¤§ºŸ
-CÏÓ ¯v‡„Î· | ÏÚ-˙‡„BÚa Ï·a ¤´Ÿ§ª«©§¤©´¤«¤¨¤À§Æ

CÏiÂ ÌÈBb‰-Ïk ¯‡eˆ-ÏÚÓ ÌÈÓÈ ÌÈ˙L§¨©´¦¨¦½¥©¾©©−¨©¦®©¥²¤
:Bk¯„Ï ‡È·p‰ ‰ÈÓ¯ÈÙ ¦§§¨¬©¨¦−§©§«

12‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ¯B·L È¯Á‡ ‰ÈÓ¯È-Ï ©§¦¬§©§¨−¤«¦§§¨®Â©£¥§º
¯‡eˆ ÏÚÓ ‰ËBn‰-˙‡ ‡È·p‰ ‰ÈÁ£©§¨³©¨¦Æ¤©½̈¥©À©©²

 :¯Ó‡Ï ‡È·p‰ ‰ÈÓ¯È13z¯Ó‡Â CBÏ‰ ¦§§¨¬©¨¦−¥«Ÿ¨Á§¨©§¨̧
‡˙ËBÓ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡Ï ‰ÈÁ-Ï ¤£©§¹̈¥ÀŸµŸ¨©´§½̈¬Ÿ

:ÏÊ¯a ˙BËÓ Ô‰ÈzÁ˙ ˙ÈNÚÂ z¯·L ıÚ¥−¨¨®§¨§¨¦¬¨©§¥¤−Ÿ¬©§¤«
14‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰Î ÈkÈ‰Ï ¦´«Ÿ¨©Á§¨̧§¨¹¡Ÿ¥´

‡¯NÈ-Ïk | ¯‡eˆ-ÏÚ Èz˙ ÏÊ¯a ÏÚ Ï ¦§¨¥À´Ÿ©§¤¿¨©¹¦©©©´¨
‡‰ ÌÈBb‰¯v‡„Î·-˙‡ „·ÚÏ ‰l ©¦´¨¥À¤©£²Ÿ¤§ª©§¤©¬

-CÏÓO‰ ˙iÁ-˙‡ Ì‚Â e‰„·ÚÂ Ï·a‰„ ¤«¤¨¤−©£¨ª®§©²¤©©¬©¨¤−
 :BÏ Èz˙15‡ ‡È·p‰ ‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂ-Ï ¨©¬¦«©¸Ÿ¤¦§§¨¯©¨¦²¤

EÁÏL-‡Ï ‰ÈÁ ‡-ÚÓL ‡È·p‰ ‰ÈÁ£©§¨¬©¨¦−§©«¨´£©§¨®«Ÿ§¨£´
‰f‰ ÌÚ‰-˙‡ zÁË·‰ ‰z‡Â ‰Â‰È§½̈§©À̈¦§©²§¨¤¨¨¬©¤−

 :¯˜L-ÏÚ16È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ ©¨«¤¨¥ÀµŸ¨©´§½̈¦§¦Æ
‰z‡ ‰M‰ ‰Ó„‡‰ Èt ÏÚÓ EÁlLÓ§©«¥«£½¥©−§¥´¨£¨¨®©¨¨Æ©¨´

‡ z¯a„ ‰¯Ò-Èk ˙Ó :‰Â‰È-Ï17˙ÓiÂ ¥½¦«¨¨¬¦©−§¨¤§¨«©¨²¨
L„Áa ‡È‰‰ ‰Ma ‡È·p‰ ‰ÈÁ£©§¨¬©¨¦−©¨¨´©¦®©−Ÿ¤

:ÈÚÈ·M‰Ù ©§¦¦«
29‡Â ‡ ¯Ùq‰ È¯·c ‰lÁÏL ¯L §¥Æ¤Æ¦§¥´©¥½¤£¤¬¨©²

‡ ÌÏLe¯ÈÓ ‡È·p‰ ‰ÈÓ¯ÈÈ˜Ê ¯˙È-Ï ¦§§¨¬©¨¦−¦¨¨®¦¤¤¹¤¦§¥´
‡Â ‰ÏBb‰‡Â ÌÈ‰k‰-Ï‡Â ÌÈ‡È·p‰-Ï-Ï ©À̈§¤©Ÿ£¦³§¤©§¦¦Æ§¤

‡ ÌÚ‰-Ïk¯v‡„Îe· ‰Ï‚‰ ¯L ¨¨½̈£¤̧¤§¨¯§«©§¤©²
 :‰Ï·a ÌÏLe¯ÈÓ2-‰ÈÎÈ ˙‡ˆ È¯Á‡ ¦¨©−¦¨¤«¨©£¥´¥´§¨§¨«

‰„e‰È È¯N ÌÈÒÈ¯q‰Â ‰¯È·b‰Â CÏn‰Â©¤¤§©§¦¸̈§©¨¦¦¹¨¥̧§¨¯
ÏLe¯ÈÂ:ÌÏLe¯ÈÓ ¯bÒn‰Â L¯Á‰Â Ì ¦¨©²¦§¤¨¨¬§©©§¥−¦¨¨«¦

3‡ „Èa‰i˜ÏÁ-Ôa ‰È¯Ó‚e ÔÙL-Ô· ‰NÚÏ §©Æ¤§¨¨´¤¨½̈§©§¨−¤¦§¦¨®
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son of Hilkiah, whom Zedekiah king of Judah 
sent unto Babylon to Nebuchadnezzar king of 
Babylon, saying:

[4] Thus saith the Lord of hosts, the God of 
Israel, unto all the captivity, whom I have caused 
to be carried away captive from Jerusalem unto 
Babylon:

[5] Build ye houses, and dwell in them, and 
plant gardens, and eat the fruit of them; [6] take 
ye wives, and beget sons and daughters; and take 
wives for your sons, and give your daughters to 
husbands, that they may bear sons and daughters; 
and multiply ye there, and be not diminished. 
[7] And seek the peace of the city whither I have 
caused you to be carried away captive, and pray 
unto the Lord for it; for in the peace thereof shall 
ye have peace.

[8] For thus saith the Lord of hosts, the 
God of Israel: Let not your prophets that are 
in the midst of you, and your diviners, beguile 
you, neither hearken ye to your dreams which 
ye cause to be dreamed. [9] For they prophesy 
falsely unto you in My name; I have not sent 
them, saith the Lord.

[10] For thus saith the Lord: After seventy 
years are accomplished for Babylon, I will 
remember you, and perform My good word 
toward you, in causing you to return to this place. 
[11] For I know the thoughts that I think toward 
you, saith the Lord, thoughts of peace, and not 
of evil, to give you a future and a hope. [12] And 
ye shall call upon Me, and go, and pray unto Me, 
and I will hearken unto you. [13] And ye shall 
seek Me, and find Me, when ye shall search for 
Me with all your heart. [14] And I will be found of 
you, saith the Lord, and I will turn your captivity, 
and gather you from all the nations, and from all 
the places whither I have driven you, saith the 
Lord; and I will bring you back unto the place 
whence I caused you to be carried away captive. 
[15] For ye have said: ‘The Lord hath raised us  
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‡‡ ‰„e‰È-CÏÓ ‰i˜„ˆ ÁÏL ¯L-Ï £¤̧¨©¹¦§¦¨´¤«¤§À̈¤
:¯Ó‡Ï ‰Ï·a Ï·a CÏÓ ¯v‡„Îe· Ò §©§¤©²¤¬¤¨¤−¨¤¬¨¥«Ÿ

4‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k‡¯NÈ È‰ÏÏ ¬Ÿ¨©²§¨¬§¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®
‡ ‰ÏBb‰-ÏÎÏÌÏLe¯ÈÓ È˙ÈÏ‚‰-¯L §¨©̧½̈£¤¦§¥¬¦¦¨©−¦

 :‰Ï·a5˙Bp‚ eÚËÂ e·LÂ ÌÈz· ea ¨¤«¨§¬¨¦−§¥®§¦§´©½
 :ÔÈ¯t-˙‡ eÏÎ‡Â6e„ÈÏB‰Â ÌÈL eÁ˜ §¦§−¤¦§¨«§´¨¦À§¦»

-˙‡Â ÌÈL ÌÎÈ·Ï eÁ˜e ˙B·e ÌÈä¦´¨¼§¸¦§¥¤¹¨¦À§¤
ÈL‡Ï ez ÌÎÈ˙BaÌÈa ‰„Ï˙Â Ì §«¥¤Æ§´©«£¨¦½§¥©−§¨¨¦´

‡Â ÌL-e·¯e ˙B·e :eËÚÓz-Ï7eL¯„Â ¨®§¨−§©¦§¨«§¦§º
‡ ¯ÈÚ‰ ÌBÏL-˙‡ÌÎ˙‡ È˙ÈÏ‚‰ ¯L ¤§´¨¦À£¤̧¦§¥³¦¤§¤Æ

‡ d„Ú· eÏÏt˙‰Â ‰nLÈk ‰Â‰È-Ï ½̈¨§¦§©«§¬©£¨−¤§¨®¦´
:ÌBÏL ÌÎÏ ‰È‰È dÓBÏL·Ù ¦§½̈¦§¤¬¨¤−¨«

8‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk‡¯NÈ È‰ÏÏ ¦Á¸Ÿ¨©¹§¨³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½
‡‡ ÌÎÈ‡È· ÌÎÏ e‡ÈMÈ-Ï-¯LÌÎa¯˜a ©©¦¯¨¤²§¦«¥¤¬£¤§¦§§¤−

‡Â ÌÎÈÓÒ˜Â‡ eÚÓLz-ÏÌÎÈ˙ÓÏÁ-Ï §«Ÿ§¥¤®§©«¦§§Æ¤£Ÿ´Ÿ¥¤½
‡ :ÌÈÓÏÁÓ Ìz‡ ¯L9Ì‰ ¯˜L· Èk £¤¬©¤−©§§¦«¦´§¤½¤¥²

ÌÈzÁÏL ‡Ï ÈÓLa ÌÎÏ ÌÈ‡a¦§¦¬¨¤−¦§¦®¬Ÿ§©§¦−
:‰Â‰È-Ì‡  Ò 10-Èk‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î §ª§¨«¦«ŸÆ¨©´§½̈

„˜Ù‡ ‰L ÌÈÚ·L Ï··Ï ˙‡ÏÓ ÈÙÏ ÈkÂ¦§¦º§¯Ÿ§¨¤²¦§¦¬¨¨−¤§´Ÿ
·Bh‰ È¯·c-˙‡ ÌÎÈÏÚ È˙Ó˜‰Â ÌÎ˙‡¤§¤®©£¦Ÿ¦³£¥¤Æ¤§¨¦´©½

‡ ÌÎ˙‡ ·ÈL‰Ï :‰f‰ ÌB˜n‰-Ï11Èk §¨¦´¤§¤½¤©¨−©¤«¦Á
‡ ˙·LÁn‰-˙‡ ÈzÚ„È ÈÎ‡ÈÎ‡ ¯L ¨Ÿ¦̧¨©¹§¦¤©©£¨ÀŸ£¤¯¨Ÿ¦²

ÌBÏL ˙B·LÁÓ ‰Â‰È-Ì‡ ÌÎÈÏÚ ·LÁŸ¥¬£¥¤−§ª§¨®©§§³¨Æ
:‰Â˜˙Â ˙È¯Á‡ ÌÎÏ ˙˙Ï ‰Ú¯Ï ‡ÏÂ§´Ÿ§¨½̈¨¥¬¨¤−©£¦¬§¦§¨«

12ÌzÏlt˙‰Â ÌzÎÏ‰Â È˙‡ Ì˙‡¯˜e§¨¤³Ÿ¦Æ©«£©§¤½§¦§©©§¤−
‡‡ ÈzÚÓLÂ ÈÏ :ÌÎÈÏ13È˙‡ ÌzLw·e ¥¨®§¨©§¦−£¥¤«¦©§¤¬Ÿ¦−

:ÌÎ··Ï-ÏÎa ÈL¯„˙ Èk Ì˙‡ˆÓe§¨¤®¦¬¦§§ª−¦§¨§©§¤«
14Èz·LÂ ‰Â‰È-Ì‡ ÌÎÏ È˙‡ˆÓÂ§¦§¥´¦¨¤»§ª§¨¼§©§¦´

-˙‡ÌÎ˙È·˘ÌÎ˙‡ Èzˆa˜Â ÌÎ˙e·L ¤§§¤À§¦©§¦´Â¤§¤
‡ ˙BÓB˜n‰-ÏkÓe ÌÈBb‰-ÏkÓ¯L ¦«¨©¦º¦¨©§À£¤̧

È˙·L‰Â ‰Â‰È-Ì‡ ÌL ÌÎ˙‡ ÈzÁc‰¦©¯§¦¤§¤²¨−§ª§¨®©£¦Ÿ¦´
‡ ÌÎ˙‡‡ ÌB˜n‰-ÏÌÎ˙‡ È˙ÈÏ‚‰-¯L ¤§¤½¤©̧¨½£¤¦§¥¬¦¤§¤−

 :ÌMÓ15‰Â‰È eÏ ÌÈ˜‰ Ìz¯Ó‡ Èk ¦¨«¦−£©§¤®¥¦̧¨¯§¨²
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up prophets in Babylon.’ [16] For thus saith the 
Lord concerning the king that sitteth upon the 
throne of David, and concerning all the people 
that dwell in this city, your brethren that are 
not gone forth with you into captivity; [17] thus 
saith the Lord of hosts: Behold, I will send upon 
them the sword, the famine, and the pestilence, 
and will make them like vile figs, that cannot 
be eaten, they are so bad. [18] And I will pursue 
after them with the sword, with the famine, and 
with the pestilence, and will make them a horror 
unto all the kingdoms of the earth, a curse, and 
an astonishment, and a hissing, and a reproach, 
among all the nations whither I have driven 
them; [19] because they have not hearkened to 
My words, saith the Lord, wherewith I sent unto 
them My servants the prophets, sending them 
betimes and often; but ye would not hear, saith 
the Lord. [20] Hear ye therefore the word of the 
Lord, all ye of the captivity, whom I have sent 
away from Jerusalem to Babylon: [21] Thus saith 
the Lord of hosts, the God of Israel, concerning 
Ahab the son of Kolaiah, and concerning 
Zedekiah the son of Maaseiah, who prophesy a 
lie unto you in My name: Behold, I will deliver 
them into the hand of Nebuchadrezzar king of 
Babylon; and he shall slay them before your eyes; 
[22] and of them shall be taken up a curse by all 
the captivity of Judah that are in Babylon, saying: 
‘The Lord make thee like Zedekiah and like 
Ahab, whom the king of Babylon roasted in the 
fire’; [23] because they have wrought vile deeds 
in Israel, and have committed adultery with their 
neighbours’ wives, and have spoken words in 
My name falsely, which I commanded them not; 
but I am He that knoweth, and am witness, saith 
the Lord.

[24] And concerning Shemaiah the 
Nehelamite thou shalt speak, saying [25] Thus 
speaketh the Lord of hosts, the God of Israel, 
saying: Because thou hast sent letters in thine own 
name unto all the people that are at Jerusalem, 
and to Zephaniah the son of Maaseiah the priest,  
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:‰Ï·a ÌÈ‡·  Ò 16-Èk¯Ó‡ | ‰Î §¦¦−¨¤«¨¦´Ÿ¨©´
‡ ‰Â‰È‡ ·LBi‰ CÏn‰-Ï-Ï„Â„ ‡qk §À̈¤©¤Æ¤Æ©¥Æ¤¦¥´¨¦½

‡Â-Ï˙‡f‰ ¯ÈÚa ·LBi‰ ÌÚ‰-Ïk §¤¨¨½̈©¥−¨¦´©®Ÿ
‡ ÌÎÈÁ‡:‰ÏBba ÌÎz‡ e‡ˆÈ-‡Ï ¯L £¥¤¾£¤²«Ÿ¨§¬¦§¤−©¨«

17ÁlLÓ È‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ§¨´§¨½¦§¦Æ§©¥´©
¯·c‰-˙‡Â ·Ú¯‰-˙‡ ·¯Á‰-˙‡ Ìä½¤©¤−¤¤¨¨¨´§¤©¨®¤

‡ ÌÈ¯ÚM‰ ÌÈ‡zk Ì˙B‡ Èz˙Â¯L §¨©¦´À̈©§¥¦Æ©´Ÿ¨¦½£¤¬
 :Ú¯Ó ‰ÏÎ‡˙-‡Ï18Ì‰È¯Á‡ ÈzÙ„¯Â Ÿ¥¨©−§¨¥«Ÿ©§¨«©§¦Æ©«£¥¤½

 ÌÈz˙e ¯·c·e ·Ú¯a ·¯Áa‰ÚÂÊÏ‰ÂÚÊÏ ©¤−¤¨¨¨´©¨®¤§©¦̧§©£¹̈
‡Ï ı¯‡‰ ˙BÎÏÓÓ | ÏÎÏ‰nLÏe ‰Ï §´Ÿ©§§´¨À̈¤§¨¨³§©¨Æ

‡ ÌÈBb‰-ÏÎa ‰t¯ÁÏe ‰˜¯LÏÂ-¯L §¦§¥¨´§¤§½̈§¨©¦−£¤
 :ÌL ÌÈzÁc‰19‡ ˙ÁzeÚÓL-‡Ï-¯L ¦©§¦¬¨«©²©£¤«Ÿ¨§¬

‡‡ ‰Â‰È-Ì‡ È¯·c-ÏÈzÁÏL ¯L ¤§¨©−§ª§¨®£¤Á¨©̧§¦
‡ÁÏLÂ ÌkL‰ ÌÈ‡·p‰ È„·Ú-˙‡ Ì‰ÈÏ£¥¤¹¤£¨©³©§¦¦Æ©§¥´§¨½Ÿ©

 :‰Â‰È-Ì‡ ÌzÚÓL ‡ÏÂ20eÚÓL Ìz‡Â §¬Ÿ§©§¤−§ª§¨«§©¤−¦§´
‡ ‰ÏBb‰-Ïk ‰Â‰È-¯·„ÈzÁlL-¯L §©§¨®¨©̧½̈£¤¦©¬§¦

:‰Ï·a ÌÏLe¯ÈÓ  Ò 21¯Ó‡-‰k ¦¨©−¦¨¤«¨«Ÿ¨©Á
‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï‡ Ï·‡Á‡-Ï §¨̧§¨¹¡Ÿ¥´¦§¨¥À¤©§¨³
‡Â ‰ÈÏB˜-Ôa-Ô· e‰i˜„ˆ-Ï‰ÈNÚÓ ¤«¨¨Æ§¤¦§¦¨´¤©«£¥½̈

Ô˙ | È‰ ¯˜L ÈÓLa ÌÎÏ ÌÈ‡ap‰©«¦§¦¬¨¤²¦§¦−¨®¤¦§¦´Ÿ¥´
-CÏÓ ¯v‡¯„Îe· „Èa Ì˙‡Ìk‰Â Ï·a ŸÀ̈§©Æ§«©§¤©´¤«¤¨¤½§¦¨−

 :ÌÎÈÈÚÏ22˙eÏb ÏÎÏ ‰ÏÏ˜ Ì‰Ó ÁwÏÂ §¥¥¤«§ª©³¥¤Æ§¨½̈§ŸÆ¨´
‡ ‰„e‰È‰Â‰È EÓNÈ ¯Ó‡Ï Ï··a ¯L §¨½£¤¬§¨¤−¥®Ÿ§¦«§³§¨Æ

‡ ·Á‡Îe e‰i˜„ˆk-CÏÓ ÌÏ˜-¯LÏ·a §¦§¦¨´§¤½̈£¤¨¨¬¤«¤¨¤−
‡a :L23‡ ÔÚÈ‡¯NÈa ‰Ï· eNÚ ¯LÏ ¨¥«©¿©£¤Á¨¸§¨¹̈§¦§¨¥À

¯·„ e¯a„ÈÂ Ì‰ÈÚ¯ ÈL-˙‡ eÙ‡ÈÂ©§©«£Æ¤§¥´¥«¥¤½©§©§¸¨¨³
‡ ¯˜L ÈÓLaÈÎ‡Â Ì˙Èeˆ ‡BÏ ¯L ¦§¦Æ¤½¤£¤−´¦¦¦®§¨Ÿ¦²

Ú„ÈÂ‰‰Â‰È-Ì‡ „ÚÂ Ú„Bi‰ : Ò ©¥¬©¨¥−§ª§¨«
24‡Â¯Ó‡z ÈÓÏÁp‰ e‰ÈÚÓL-Ï §¤§©§¨¬©¤¡¨¦−Ÿ©¬

 :¯Ó‡Ï25‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰kÈ‰Ï ¥«Ÿ«Ÿ¨©º§¨¯§¨²¡Ÿ¥¬
‡¯NÈ‡ ÔÚÈ ¯Ó‡Ï ÏzÁÏL ‰z‡ ¯L ¦§¨¥−¥®Ÿ©¿©£¤´©¨Á¨©̧§¨

‰ÎÓL·‡ ÌÈ¯ÙÒ -Ï‡ ÌÚ‰-Ïk¯L §¦§¹̈§¨¦À¤¨¨¨Æ£¤´
‡Â ÌÏLe¯Èa-Ô· ‰ÈÙˆ-ÏÔ‰k‰ ‰ÈNÚÓ ¦¨©¦ ½§¤§©§¨³¤©«£¥¨Æ©Ÿ¥½
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and to all the priests, saying: [26] ‘The Lord hath 
made thee priest in the stead of Jehoiada the 
priest, that there should be officers in the house 
of the Lord for every man that is mad, and 
maketh himself a prophet, that thou shouldest 
put him in the stocks and in the collar. [27] Now 
therefore, why hast thou not rebuked Jeremiah 
of Anathoth, who maketh himself a prophet to 
you, [28] forasmuch as he hath sent unto us in 
Babylon, saying. The captivity is long; build ye 
houses, and dwell in them; and plant gardens, 
and eat the fruit of them?’ [29] And Zephaniah 
the priest read this letter in the ears of Jeremiah 
the prophet. 

[30] Then came the word of the Lord 
unto Jeremiah, saying: [31] Send to all them 
of the captivity, saying: Thus saith the Lord 
concerning Shemaiah the Nehelamite: Because 
that Shemaiah hath prophesied unto you, and I 
sent him not, and he hath caused you to trust in 
a lie; [32] therefore thus saith the Lord: Behold, 
I will punish Shemaiah the Nehelamite, and his 
seed; he shall not have a man to dwell among this 
people, neither shall he behold the good that I 
will do unto My people, saith the Lord; because 
he hath spoken perversion against the Lord.

30 The word that came to Jeremiah from 
the Lord, saying: [2] ‘Thus speaketh the 

Lord, the God of Israel, saying: Write thee all 
the words that I have spoken unto thee in a book 
[3] For, lo, the days come, saith the Lord, that I 
will turn the captivity of My people Israel and 
Judah, saith the Lord; and I will cause them to 
return to the land that I gave to their fathers, and 
they shall possess it.’

[4] And these are the words that the Lord 
spoke concerning Israel and concerning Judah. 
[5] For thus saith the Lord:

We have heard a voice of trembling, / Of 
fear, and not of peace. / [6] Ask ye now, and 
see / Whether a man doth travail with child; / 
Wherefore do I see every man / With his hands 
on his loins, as a woman in travail, / And all  
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‡Â :¯Ó‡Ï ÌÈ‰k‰-Ïk Ï26E˙ ‰Â‰È §¤¬¨©Ÿ£¦−¥«Ÿ§º̈§¨§´
ÌÈ„˜t ˙BÈ‰Ï Ô‰k‰ Ú„ÈB‰È ˙Áz Ô‰ÎŸ¥Àµ©©§¨¨´©Ÿ¥½¦«§³§¦¦Æ
‡a˙Óe ÚbLÓ LÈ‡-ÏÎÏ ‰Â‰È ˙Èa¥´§½̈§¨¦¬§ª¨−¦§©¥®

‡ B˙‡ ‰z˙Â‡Â ˙Ît‰n‰-Ï:˜Èv‰-Ï §¨©¨¬Ÿ²¤©©§¤−¤§¤©¦«Ÿ
27e‰ÈÓ¯Èa z¯Ú‚ ‡Ï ‰nÏ ‰zÚÂ§©À̈µ¨¨´Ÿ¨©½§¨§¦§§¨−

 :ÌÎÏ ‡a˙n‰ È˙˙pÚ‰28-ÏÚ ÈkÔk ¨«£§Ÿ¦®©¦§©¥−¨¤«¦´©¥º
‡ ÁÏLea ‡È‰ ‰k¯‡ ¯Ó‡Ï Ï·a eÈÏ ¨©¬¥¥²¨¤¬¥−Ÿ£ª¨´¦®§³

-˙‡ eÏÎ‡Â ˙Bp‚ eÚËÂ e·LÂ ÌÈz·̈¦Æ§¥½§¦§´©½§¦§−¤
 :Ô‰È¯t29¯Ùq‰-˙‡ Ô‰k‰ ‰ÈÙˆ ‡¯˜iÂ §¦¤«©¦§¨²§©§¨¬©Ÿ¥−¤©¥´¤

:‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È ÈÊ‡a ‰f‰Ù ©¤®§¨§¥−¦§§¨¬©¨¦«
30‡ ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ:¯Ó‡Ï e‰ÈÓ¯È-Ï ©«§¦Æ§©§½̈¤«¦§§¨−¥«Ÿ
31-ÏÚ ÁÏL¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡Ï ‰ÏBb‰-Ïk §©³©¨©¨Æ¥½ŸµŸ¨©´

‡ ‰Â‰È‡ ÔÚÈ ÈÓÏÁp‰ ‰ÈÚÓL-Ï‡a ¯L §½̈¤§©§¨−©¤¡¨¦®©¿©£¤Á¦¨̧
ÁË·iÂ ÂÈzÁÏL ‡Ï È‡Â ‰ÈÚÓL ÌÎÏ̈¤¹§©§À̈©«£¦Æ´Ÿ§©§¦½©©§©¬

 :¯˜L-ÏÚ ÌÎ˙‡32‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ ¤§¤−©¨«¤¨¥º«Ÿ¨©´§À̈
BÚ¯Ê-ÏÚÂ ÈÓÏÁp‰ ‰ÈÚÓL-ÏÚ „˜Ù È‰¦§¦̧Ÿ¥¹©§©§¨´©¤¡¨¦»§©©§¼
ÌÚ‰-CB˙a | ·LBÈ | LÈ‡ BÏ ‰È‰È-‡ÏŸ¦§¤̧¹¦´¥´§¨¨´

‡ ·Bh· ‰‡¯È-‡ÏÂ ‰f‰-‰NÚ È‡-¯L ©¤À§«Ÿ¦§¤¬©²£¤£¦¬Ÿ¤«
¯a„ ‰¯Ò-Èk ‰Â‰È-Ì‡ ÈnÚÏ§©¦−§ª§¨®¦«¨¨¬¦¤−

:‰Â‰È-ÏÚ  Ò 30‡ ¯·c‰ ¯L ©§¨«©¨¨Æ£¤´
‡ ‰È‰:¯Ó‡Ï ‰Â‰È ˙‡Ó e‰ÈÓ¯È-Ï ¨¨´¤«¦§§½̈¥¥¬§¨−¥«Ÿ

2‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k‡¯NÈ È‰Ï¯Ó‡Ï Ï «Ÿ¨©¯§¨²¡Ÿ¥¬¦§¨¥−¥®Ÿ
‡ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ EÏ-·˙kÈz¯ac-¯L §¨§À¥¯¨©§¨¦²£¤¦©¬§¦

‡‡ EÈÏ :¯ÙÒ-Ï3ÌÈ‡a ÌÈÓÈ ‰p‰ Èk ¥¤−¤¥«¤Â¦¦¥̧¨¦³¨¦Æ
ÈnÚ ˙e·L-˙‡ Èz·LÂ ‰Â‰È-Ì‡§ª§½̈Â§©§¦¤§¸©¦¯

‡¯NÈÌÈ˙·L‰Â ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰„e‰ÈÂ Ï ¦§¨¥²¦«¨−¨©´§¨®©£¦Ÿ¦À
‡‡ ı¯‡‰-Ï Ì˙B·‡Ï Èz˙-¯L ¤¨¨²¤£¤¨©¬¦©£¨−

:‰eL¯ÈÂÙ ¦«¥«¨
4‡Â‡ ÌÈ¯·c‰ ‰l‡ ‰Â‰È ¯ac ¯L-Ï §¥´¤©§¨¦À£¤̧¦¤¯§¨²¤

‡¯NÈ‡Â Ï :‰„e‰È-Ï5-Èk‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î ¦§¨¥−§¤§¨«¦ŸÆ¨©´§½̈
:ÌBÏL ÔÈ‡Â „Át eÚÓL ‰„¯Á ÏB ¬̃£¨¨−¨¨®§©−©§¥¬¨«

6‡LÚecÓ ¯ÎÊ „ÏÈ-Ì‡ e‡¯e ‡-eÏ ©£¨´§½¦Ÿ¥−¨¨®©©Á
‰„ÏBik ÂÈˆÏÁ-ÏÚ ÂÈ„È ¯·b-ÏÎ È˙È‡¯̈¦̧¦¨¤¹¤¨¨³©£¨¨Æ©´¥¨½
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faces are turned into paleness? / [7] Alas! for that 
day is great, / So that none is like it, / And it is a 
time of trouble unto Jacob, / But out of it shall 
he be saved. / [8] And it shall come to pass in 
that day, / Saith the Lord of hosts, / That I will 
break his yoke from off thy neck, / And will burst 
thy bands; / And strangers shall no more make 
him their bondman; / [9] But they shall serve 
the Lord their God, / And David their king, / 
Whom I will raise up unto them. / [10] Therefore 
fear thou not, O Jacob My servant, saith the 
Lord; / Neither be dismayed, O Israel; / For, lo, I 
will save thee from afar, / And thy seed from the 
land of their captivity; / And Jacob shall again 
be quiet and at ease, / And none shall make him 
afraid. / [11] For I am with thee, saith the Lord, 
to save thee; / For I will make a full end of all the 
nations whither I have scattered thee, / But I will 
not make a full end of thee; / For I will correct 
thee in measure, / And will not utterly destroy 
thee. 

[12] For thus saith the Lord: / Thy hurt 
is incurable, / And thy wound is grievous. / 
[13] None deemeth of thy wound that it may be 
bound up; / Thou hast no healing medicines. / 
[14] All thy lovers have forgotten thee, / They 
seek thee not; / For I have wounded thee with the 
wound of an enemy, / With the chastisement of 
a cruel one; / For the greatness of thine iniquity, / 
Because thy sins were increased. / [15] Why criest 
thou for thy hurt, / That thy pain is incurable? / 
For the greatness of thine iniquity, because thy 
sins were increased, / I have done these things 
unto thee. / [16] Therefore all they that devour 
thee shall be devoured, / And all thine adversaries, 
every one of them, shall go into captivity; / And 
they that spoil thee shall be a spoil, / And all that 
prey upon thee will I give for a prey. / [17] For 
I will restore health unto thee, / And I will heal 
thee of thy wounds, saith the Lord; / Because 
they have called thee an outcast: / ‘She is aZion, 
there is none that careth for her.’ / [18] Thus 
saith the Lord: / Behold, I will turn the captivity 
of Jacob’s tents, / And have compassion on his 
dwelling-places; / And the city shall be builded 
upon her own mound, / And the palace shall 
be inhabited upon its wonted place. / [19] And 
out of them shall proceed thanksgiving / And 
the voice of them that make merry; / And I will 
multiply them, and they shall not be diminished, / 
I will also increase them, and they shall not 
dwindle away. / [20] Their children also shall be 
as aforetime, / And their congregation shall be  

a With a play on the meaning, a dry land.
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 :ÔB˜¯ÈÏ ÌÈt-ÏÎ eÎÙ‰Â7ÏB„‚ Èk ÈB‰ §¤¤§¬¨¨¦−§¥¨«À¦¬¨²
‡È‰ ‰¯ˆ-˙ÚÂ e‰Ók ÔÈ‡Ó ‡e‰‰ ÌBi‰©¬©−¥©´¦¨®Ÿ§¥«¨¨¬¦Æ

 :ÚLeÈ ‰pnÓe ·˜ÚÈÏ8‡e‰‰ ÌBi· ‰È‰Â §©«£½Ÿ¦¤−¨¦¨¥«©§¨¨Á©¸©¹
‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È | Ì‡ÏÚÓ BlÚ ¯aL §ª´§¨´§¨À¤§³ŸªÆ¥©´

-e„·ÚÈ-‡ÏÂ ˜z‡ EÈ˙B¯ÒBÓe E¯‡eˆB· ©¨¤½§¤−£©¥®§Ÿ©©§¬
 :ÌÈ¯Ê „BÚ9‡ ‰Â‰È ˙‡ e„·ÚÂÌ‰È‰Ï −¨¦«§¨´§½¥−§¨´¡«Ÿ¥¤®

‡ ÌkÏÓ „Âc ˙‡Â:Ì‰Ï ÌÈ˜‡ ¯L Ò §¥Æ¨¦´©§½̈£¤¬¨¦−¨¤«
10 ‰z‡Â‡-Ì‡ ·˜ÚÈ Èc·Ú ‡¯Èz-Ï §©¿̈©¦¨Á©§¦¸©£³Ÿ§ª

‡Â ‰B‰È‡¯NÈ ˙Áz-Ï ÏEÚÈLBÓ È‰ Èk §¨Æ§©¥©´¦§¨¥½Â¦¦§¦³¦«£Æ
·LÂ ÌÈ·L ı¯‡Ó EÚ¯Ê-˙‡Â ˜BÁ¯Ó¥«¨½§¤«©§£−¥¤´¤¦§¨®§¨¯

 :„È¯ÁÓ ÔÈ‡Â Ô‡LÂ Ë˜LÂ ·˜ÚÈ11-Èk ©£²Ÿ§¨©¬§©£©−§¥¬©£¦«¦«
‰NÚ‡ Èk EÚÈLB‰Ï ‰Â‰È-Ì‡ È‡ Ez‡¦§¬£¦²§ª§¨−§«¦¤®¦Á¤¡¤̧

‡ | ÌÈBb‰-ÏÎa ‰ÏÎÌM EÈ˙BˆÙ‰ ¯L ¨¹̈§¨«©¦´£¤¯£¦¦´À̈
EÈz¯qÈÂ ‰ÏÎ ‰NÚ‡-‡Ï E˙‡ C‡©³«Ÿ§Æ«Ÿ¤¡¤´¨½̈§¦©§¦ÆÆ

:jw‡ ‡Ï ‰wÂ ËtLnÏÙ ©¦§½̈§©¥−¬Ÿ£©¤«¨
12‰ÏÁ C¯·LÏ Le‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk¦´¬Ÿ¨©²§¨−¨´§¦§¥®©§¨−

 :C˙kÓ13˙B‡Ù¯ ¯BÊÓÏ CÈc Ôc-ÔÈ‡ ©¨¥«¥«¨¬¦¥−§¨®§ª¬
 :CÏ ÔÈ‡ ‰ÏÚz14-ÏkCeÁÎL CÈ·‰‡Ó §¨¨−¥¬¨«¨§©£©´¦§¥½

CÈ˙Èk‰ ·ÈB‡ ˙kÓ Èk eL¯„È ‡Ï C˙B‡¨−´Ÿ¦§®Ÿ¦Á©©̧¥³¦¦¦Æ
 È¯ÊÎ‡ ̄ ÒeÓ:CÈ˙‡hÁ eÓˆÚ CÂÚ ·¯ ÏÚ ©´©§¨¦½µ©´Ÿ£Ÿ¥½¨§−©Ÿ¨«¦

15C·‡ÎÓ Le‡ C¯·L-ÏÚ ˜ÚÊz-‰Ó©¦§©Æ©¦§¥½¨−©§Ÿ¥®
È˙ÈNÚ CÈ˙‡hÁ eÓˆÚ CÂÚ ·¯ | ÏÚ©´´Ÿ£Ÿ¥À¨«§Æ©Ÿ©½¦¨¦¬¦

‡ :CÏ ‰l16-ÏÎÂ eÏÎ‡È CÈÏÎ‡-Ïk ÔÎÏ ¥−¤¨«¨¥º¨Ÿ§©Æ¦Æ¥¨¥½§¨
eÈ‰Â eÎÏÈ È·Ma Ìlk CÈ¯ˆ̈©¬¦ª¨−©§¦´¥¥®§¨³

CÈÒ‡L-ÏÎÂ ‰qLÓÏ :Ê·Ï Ôz‡ CÈÊÊa Ÿ©Æ¦Æ¦§¦½̈§¨Ÿ§©−¦¤¥¬¨©«
17C‡t¯‡ CÈ˙BknÓe CÏ ‰Î¯‡ ‰ÏÚ‡ Èk¦Á©£¤̧£ª¨¬¨²¦©©¬¦¤§¨¥−

‡È‰ ÔBiˆ CÏ e‡¯˜ ‰Ác Èk ‰Â‰È-Ì‡§ª§¨®¦³¦¨¨Æ¨´§½̈¦´¦½
:dÏ ÔÈ‡ L¯c  Ò 18‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k Ÿ¥−¥¬¨«´Ÿ¨©´§À̈

·B˜ÚÈ ÈÏ‰‡ ˙e·L ·L-È‰ÂÈ˙kLÓe ¦§¦¨Æ§Æ¨¢¥´©«£½¦§§Ÿ¨−
ÔBÓ¯‡Â dlz-ÏÚ ¯ÈÚ ‰˙·Â ÌÁ¯‡£©¥®§¦§§¨¬¦Æ©¦½̈§©§−

-ÏÚ :·LÈ BËtLÓ19‰„Bz Ì‰Ó ‡ˆÈÂ ©¦§¨¬¥¥«§¨¨¬¥¤²¨−
eËÚÓÈ ‡ÏÂ ÌÈ˙a¯‰Â ÌÈ˜ÁNÓ ÏB˜Â§´§©£¦®§¦§¦¦Æ§´Ÿ¦§½̈

 :e¯ÚˆÈ ‡ÏÂ ÌÈz„aÎ‰Â20ÂÈ· eÈ‰Â §¦§©§¦−§¬Ÿ¦§¨«§¨³¨¨Æ
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ÏÚ Èz„˜Ùe ÔBkz ÈÙÏ B˙„ÚÂ Ì„˜k§¤½¤©£¨−§¨©´¦®¨´©§¦½©−
 :ÂÈˆÁÏ-Ïk21BÏLÓe epnÓ B¯Èc‡ ‰È‰Â ¨Ÿ£¨«§¨¨̧©¦¹¦¤À«Ÿ§Æ

‡ LbÂ ÂÈz·¯˜‰Â ‡ˆÈ Ba¯wÓÈÓ Èk ÈÏ ¦¦§´¥¥½§¦§©§¦−§¦©´¥¨®¦Á¦̧
‡ ˙L‚Ï BaÏ-˙‡ ·¯Ú ‰Ê-‡e‰-Ì‡ ÈÏ ¤¹¨©¯¤¦²¨¤¬¤¥©−§ª

 :‰Â‰È22‰È‰‡ ÈÎ‡Â ÌÚÏ ÈÏ Ì˙ÈÈ‰Â §¨«¦§¦¬¤¦−§¨®§¨´Ÿ¦½¤§¤¬
‡Ï ÌÎÏ:ÌÈ‰Ï  Ò 23˙¯ÚÒ | ‰p‰ ¨¤−¥Ÿ¦«¦¥´©£©´

‡¯ ÏÚ ¯¯Bb˙Ó ¯ÚÒ ‰‡ˆÈ ‰ÓÁ ‰Â‰ÈL §À̈¥¨Æ¨«§½̈©−©¦§¥®©²¬Ÿ
 :ÏeÁÈ ÌÈÚL¯24‰Â‰È-Û‡ ÔB¯Á ·eLÈ ‡Ï §¨¦−¨«´Ÿ¨À£Æ©§½̈

NÚ-„ÚBaÏ ˙BnÊÓ BÓÈ˜‰-„ÚÂ B˙ ©£Ÿ¬§©£¦−§¦´¦®
 :d· eBa˙z ÌÈÓi‰ ˙È¯Á‡a25˙Úa §©£¦¬©¨¦−¦§¬§¨«¨¥³

‡Ï ‰È‰‡ ‰Â‰È-Ì‡ ‡È‰‰ÏÎÏ ÌÈ‰Ï ©¦Æ§ª§½̈¤«§¤Æ¥«Ÿ¦½§−Ÿ
‡¯NÈ ˙BÁtLÓÈÏ-eÈ‰È ‰n‰Â Ï ¦§§´¦§¨¥®§¥−¨¦«§¦¬

:ÌÚÏ  Ò 31 ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k §¨«µŸ¨©´§½̈
CBÏ‰ ·¯Á È„È¯N ÌÚ ¯a„na ÔÁ ‡ˆÓ̈¨¬¥Æ©¦§½̈©−§¦´¥¨®¤¨¬

‡¯NÈ BÚÈb¯‰Ï :Ï2‰‡¯ ‰Â‰È ˜BÁ¯Ó §©§¦−¦§¨¥«¥¨¾§¨−¦§¨´
-ÏÚ CÈz·‰‡ ÌÏBÚ ˙·‰‡Â ÈÏÔk ¦®§©£©³¨Æ£©§¦½©¥−

 :„ÒÁ CÈzÎLÓ3˙È·Â C·‡ „BÚ §©§¦¬¨«¤³¤§¥Æ§«¦§¥½
‡¯NÈ ˙Ïe˙a Ï˙‡ˆÈÂ CÈt˙ ÈcÚz „BÚ §©−¦§¨¥®µ©§¦´ª©½¦§¨¨−

 :ÌÈ˜ÁNÓ ÏBÁÓa4ÌÈÓ¯Î ÈÚhz „BÚ ¦§¬§©£¦«µ¦§¦´§¨¦½
 :eÏlÁÂ ÌÈÚË eÚË ÔB¯ÓL È¯‰a5Èk §¨¥−«Ÿ§®¨§¬Ÿ§¦−§¦¥«¦´
 ÌÈ¯Ù‡ ¯‰a ÌÈ¯ˆ e‡¯˜ ÌBÈ-LÈeÓe˜ ¤½¨§¬Ÿ§¦−§©´¤§¨®¦µ

‡ ÔBiˆ ‰ÏÚÂ‡ ‰Â‰È-Ï:eÈ‰ÏÙ §©£¤´¦½¤§¨−¡Ÿ¥«
6-Èk‰ÁÓN ·˜ÚÈÏ ep¯ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰Î ¦´Ÿ¨©´§À̈¨³§©«£ŸÆ¦§½̈

‡¯a eÏ‰ˆÂeÏÏ‰ eÚÈÓL‰ ÌÈBb‰ L §©£−§´Ÿ©¦®©§¦³©«§Æ
˙È¯‡L ˙‡ EnÚ-˙‡ ‰Â‰È ÚLB‰ e¯Ó‡Â§¦§½©³§¨Æ¤«©§½¥−§¥¦¬

‡¯NÈ :Ï7ÔBÙˆ ı¯‡Ó Ì˙B‡ ‡È·Ó È‰ ¦§¨¥«¦§¦Á¥¦̧¹̈¥¤´¤¨À
 ı¯‡-È˙k¯iÓ ÌÈzˆa˜ÂÚ ÌaÁqÙe ¯e §¦©§¦»¦©§§¥¨¤¼µ¨¦¥´¦¥½©

:‰p‰ e·eLÈ ÏB„b Ï‰˜ ÂcÁÈ ˙„ÏÈÂ ‰¯‰̈¨¬§Ÿ¤−¤©§¨®¨¨¬¨−¨¬¥«¨
8ÌÎÈÏB‡ ÌÏÈ·B‡ ÌÈeÁ˙·e e‡·È ÈÎ·a¦§¦´¨ÀŸ«§©£¦»«¦¥¼«¦¥Æ

‡da eÏLkÈ ‡Ï ¯LÈ C¯„a ÌÈÓ ÈÏÁ-Ï ¤©´£¥©½¦§¤´¤¨½̈¬Ÿ¦¨§−¨®
‡¯NÈÏ È˙ÈÈ‰-ÈkÈ¯Îa ÌÈ¯Ù‡Â ·‡Ï Ï ¦«¨¦³¦§¦§¨¥Æ§½̈§¤§©−¦§¬Ÿ¦

:‡e‰  Ò 9ÌÈBb ‰Â‰È-¯·„ eÚÓL «¦§³§©§¨Æ¦½
‰¯ÊÓ e¯Ó‡Â ˜Á¯nÓ ÌÈi‡· e„Èb‰Â§©¦¬¨¦¦−¦¤§¨®§¦§À§¨¥³

established before Me, / And I will punish all 
that oppress them. / [21] And their prince shall 
be of themselves, / And their ruler shall proceed 
from the midst of them; / And I will cause him 
to draw near, and he shall approach unto Me; / 
For who is he that hath pledged his heart / To 
approach unto Me? saith the Lord. / [22] And ye 
shall be My people, / And I will be your God. / 
[23] Behold, a storm of the Lord is gone forth 
in fury, / A sweeping storm; / It shall whirl upon 
the head of the wicked.

[24] The fierce anger of the Lord shall not 
return, / Until He have executed, and till He have 
performed / The purposes of His heart; / In the 
end of days ye shall consider it. 

31 At that time, saith the Lord, / Will I be 
the God of all the families of Israel, / 

And they shall be My people. / [2] Thus saith the 
Lord: / The people that were left of the sword / 
Have found grace in the wilderness, / Even 
Israel, when I go to cause him to rest. / [3] ‘From 
afar the Lord appeared unto me.’ / ‘Yea, I have 
loved thee with an everlasting love; / Therefore 
with affection have I drawn thee. / [4] Again will 
I build thee, and thou shalt be built, / O virgin 
of Israel; / Again shalt thou be adorned with thy 
tabrets, / And shalt go forth in the dances of them 
that make merry. / [5] Again shalt thou plant 
vineyards upon the mountains of Samaria; / 
The planters shall plant, and shall have the use 
thereof.

[6] For there shall be a day, / That the 
watchmen shall call upon the mount Ephraim: / 
Arise ye, and let us go up to Zion, / Unto the 
Lord our God.’ / [7] For thus saith the Lord: / 
Sing with gladness for Jacob, / And shout at 
the head of the nations; / Announce ye, praise 
ye, and say: / ‘O Lord, save Thy people, / The 
remnant of Israel’ / [8] Behold, I will bring them 
from the north country, / And gather them 
from the uttermost parts of the earth, / And 
with them the blind and the lame, / The woman 
with child and her that travaileth with child 
together; / A great company shall they return 
hither. / [9] They shall come with weeping, / And 
with supplications will I lead them; / I will cause 
them to walk by rivers of waters, / In a straight 
way wherein they shall not stumble; / For I am  
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‡¯NÈ:B¯„Ú ‰Ú¯k B¯ÓLe epˆa˜È Ï ¦§¨¥Æ§©§¤½§¨−§Ÿ¤¬¤§«
10‡‚e ·˜ÚÈ-˙‡ ‰Â‰È ‰„Ù-Èk„iÓ BÏ ¦«¨¨¬§¨−¤«©£®Ÿ§¨¾¦©−

 :epnÓ ˜ÊÁ11ÔBiˆ-ÌB¯Ó· ep¯Â e‡·e ¨¨¬¦¤«¨»§¦§´¦§¦¼
‡ e¯‰ÂL¯Èz-ÏÚÂ Ô‚c-ÏÚ ‰Â‰È ·eË-Ï §¨£º¤´§À̈©¨¨Æ§©¦´Ÿ

-ÏÚÂ ¯‰ˆÈ-ÏÚÂ‰˙È‰Â ¯˜·e Ô‡ˆ-Èa §©¦§½̈§©§¥−Ÿ¨¨®§¨§¨³
:„BÚ ‰·‡„Ï eÙÈÒBÈ-‡ÏÂ ‰Â¯ Ô‚k ÌLÙ©§¨Æ§©´¨¤½§Ÿ¦¬§©£¨−«

12ÌÈ¯Á·e ÏBÁÓa ‰Ïe˙a ÁÓNz Ê‡́̈¦§©³§¨Æ§¨½©ª¦¬
ÔBNNÏ ÌÏ·‡ ÈzÎÙ‰Â ÂcÁÈ ÌÈ˜Êe§¥¦−©§¨®§¨©§¦̧¤§¨³§¨Æ

 :ÌB‚ÈÓ ÌÈzÁnNÂ ÌÈzÓÁÂ13È˙Èe¯Â §¦´©§¦½§¦©§¦−¦¨«§¦¥¦²
eÚaNÈ È·eË-˙‡ ÈnÚÂ ÔLc ÌÈ‰k‰ LÙ¤¬¤©Ÿ£¦−¨®¤§©¦²¤¦¬¦§¨−

:‰Â‰È-Ì‡  Ò 14‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k §ª§¨«´Ÿ¨©´§À̈
Ó¯a ÏB˜ÏÁ¯ ÌÈ¯e¯Ó˙ ÈÎa È‰ ÚÓL ‰ ´§¨¨³¦§¨Æ§¦Æ§¦´©§¦½¨¥−

-ÏÚ ‰k·Ó-ÏÚ ÌÁp‰Ï ‰‡Ó ‰Èa‰Èa §©¨´©¨¤®¨¥£¨²§¦¨¥¬©¨¤−¨
:epÈ‡ Èk  Ò 15ÈÚÓ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k ¦¬¥¤«´Ÿ¨©´§À̈¦§¦³

¯ÎN LÈ Èk ‰ÚÓcÓ CÈÈÚÂ ÈÎaÓ CÏB˜¥Æ¦¤½¦§¥©−¦¦¦§¨®¦Á¥̧¨¨³
:·ÈB‡ ı¯‡Ó e·LÂ ‰Â‰È-Ì‡ C˙lÚÙÏ¦§ª¨¥Æ§ª§½̈§¨−¥¤¬¤¥«

16e·LÂ ‰Â‰È-Ì‡ C˙È¯Á‡Ï ‰Â˜z-LÈÂ§¥¦§¨¬§©£¦¥−§ª§¨®§¨¬
:ÌÏe·‚Ï ÌÈ·  Ò 17ÈzÚÓL ÚBÓL ¨¦−¦§¨«¨´©¨©À§¦

‡Ï Ï‚Úk ¯Òe‡Â Èz¯qÈ „„B˙Ó ÌÈ¯Ù‡¤§©Æ¦Æ¦§¥½¦©§©Æ¦Æ¨«¦¨¥½§¥−¤´Ÿ
‡Â È·ÈL‰ „nÏ‰Â‰È ‰z‡ Èk ‰·eL ª¨®£¦¥´¦§¨½¨¦¬©¨−§¨¬

‡ :È‰Ï18È¯Á‡Â ÈzÓÁ È·eL È¯Á‡-Èk ¡Ÿ¨«¦«©£¥³¦Æ¦©½§¦§©«£¥Æ
 C¯È-ÏÚ Èz˜ÙÒ ÈÚ„e‰-Ì‚Â ÈzLa ¦¨´§¦½¨©−§¦©¨¥®µŸ§¦§©

 :È¯eÚ ˙t¯Á È˙‡N Èk ÈzÓÏÎ19Ô·‰ ¦§©½§¦¦¬¨¨−¦¤§©¬§¨«£¥Á
 ÌÈ¯Ù‡ ÈÏ ¯ÈwÈ-Èk ÌÈÚLÚL „ÏÈ Ì‡ÈcÓ ©¦̧¦¹¤§©À¦µ¦¤´¤©£ª¦½¦«¦¥³

-ÏÚ „BÚ ep¯kÊ‡ ¯ÎÊ Ba È¯a„eÓ‰ Ôk ©§¦Æ½¨¬Ÿ¤§§¤−®©¥À¨³
:‰Â‰È-Ì‡ epÓÁ¯‡ ÌÁ¯ BÏ ÈÚÓ Ò ¥©Æ½©¥¬§«©©£¤−§ª§¨«

20ÌÈ¯e¯Óz CÏ ÈÓN ÌÈiˆ CÏ È·Èv‰©¦¯¦¨´¦ª¦À¦³¦¨Æ©§¦½
 C¯c ‰lÒÓÏ CaÏ È˙LÈ˙ÎÏ‰zÎÏ‰ ¦´¦¦¥½©«§¦¨−¤´¤¨¨®§§

‡¯NÈ ˙Ïe˙a È·eL‡ È·L ÏCÈ¯Ú-Ï µ¦§©´¦§¨¥½ª−¦¤¨©¬¦
‡ :‰l21-„Ú˙a‰ ÔÈ˜nÁ˙z È˙Ó ¥«¤©¨©Æ¦§©¨¦½©©−

-Èk ‰··BM‰ı¯‡a ‰L„Á ‰Â‰È ‡¯· ©«¥¨®¦«¨¸̈§¨³£¨¨Æ¨½̈¤
:¯·b ··BÒz ‰·˜  Ò 22¯Ó‡-‰k §¥¨−§¬¥«¨«¤«Ÿ¨©º

‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ïe¯Ó‡È „BÚ Ï §¨³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½´Ÿ§º

become a father to Israel, / And Ephraim is My 
first-born. / [10] Hear the word of the Lord, O ye 
nations, / And declare it in the isles afar off, and 
say: / ‘He that scattered Israel doth gather him, / 
And keep him, as a shepherd doth his flock.’ / 
[11] For the Lord hath ransomed Jacob, / And 
He redeemeth him from the hand of him that is 
stronger than he. / [12] And they shall come and 
sing in the height of Zion, / And shall flow unto 
the goodness of the Lord, / To the corn, and to 
the wine, and to the oil, / And to the young of the 
flock and of the herd; / And their soul shall be as 
a watered garden, / And they shall not pine any 
more at all. / [13] Then shall the virgin rejoice 
in the dance, / And the young men and the old 
together; / For I will turn their mourning into 
joy, / And will comfort them, and make them 
rejoice from their sorrow. / [14] And I will satiate 
the soul of the priests with fatness, / And My 
people shall be satisfied with My goodness, / 
Saith the Lord. / [15] Thus saith the Lord: / 
A voice is heard in Ramah, / Lamentation, 
and bitter weeping, / Rachel weeping for her 
children; / She refuseth to be comforted for her 
children, / Because they are not. / [16] Thus saith 
the Lord: / Refrain thy voice from weeping, / 
And thine eyes from tears; / For thy work shall be 
rewarded, saith the Lord; / And they shall come 
back from the land of the enemy. / [17] And there 
is hope for thy future, saith the Lord; / And thy 
children shall return to their own border. / [18] I 
have surely heard Ephraim bemoaning himself: / 
‘Thou hast chastised me, and I was chastised, / 
As a calf untrained; / Turn thou me, and I shall 
be turned, / For Thou art the Lord my God. / 
[19] Surely after that I was turned, I repented, / 
And after that I was instructed, I smote upon my 
thigh; / I was ashamed, yea, even confounded, / 
Because I did bear the reproach of my youth.’ / 
[20] Is Ephraim a darling son unto Me? / Is he 
a child that is dandled? / For as often as I speak 
of him, / I do earnestly remember him still; / 
Therefore My heart yearneth for him, / I will 
surely have compassion upon him, saith the 
Lord. / [21] Set thee up waymarks, / Make thee 
guide-posts; / Set thy heart toward the highway, / 
Even the way by which thou wentest; / Return, 
O virgin of Israel, / Return to these thy cities. / 
[22] How long wilt thou turn away coyly, / O  
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ÂÈ¯Ú·e ‰„e‰È ı¯‡a ‰f‰ ¯·c‰-˙‡¤©¨¨´©¤À§¤³¤§¨Æ§¨¨½
-‰Â ‰Â‰È EÎ¯·È Ì˙e·L-˙‡ È·eLa§¦−¤§¨®§¨¤§¯§¨²§¥

 :L„w‰ ¯‰ ˜„ˆ23‰„e‰È d· e·LÈÂ ¤−¤©¬©«Ÿ¤§¨¬§¨²§¨¬
 :¯„Úa eÚÒÂ ÌÈ¯k‡ ÂcÁÈ ÂÈ¯Ú-ÏÎÂ24Èk §¨¨¨−©§¨®¦¨¦¾§¨§−©¥«¤¦¬

‰·‡c LÙ-ÏÎÂ ‰ÙÈÚ LÙ È˙ÈÂ¯‰¦§¥−¦¤´¤£¥¨®§¨¤¬¤¨£¨−
 :È˙‡lÓ25‰‡¯‡Â È˙ˆÈ˜‰ ˙‡Ê-ÏÚ ¦¥«¦©−Ÿ¡¦´Ÿ¦¨¤§¤®

:Èl ‰·¯Ú È˙Le  Ò 26ÌÈÓÈ ‰p‰ §¨¦−¨¬§¨¦«¦¥²¨¦¬
-˙‡ ÈzÚ¯ÊÂ ‰Â‰È-Ì‡ ÌÈ‡a˙Èa ¨¦−§ª§¨®§¨©§¦À¤¥³

‡¯NÈ-˙‡Â ÏÚ¯ÊÂ Ì„‡ Ú¯Ê ‰„e‰È ˙Èa ¦§¨¥Æ§¤¥´§¨½¤¬©¨¨−§¤¬©
 :‰Ó‰a27‡k ‰È‰ÂÌ‰ÈÏÚ Èz„˜L ¯L §¥¨«§¨º̈©£¤¯¨©´§¦£¥¤À

Ú¯‰Ïe „È·‡‰Ïe Ò¯‰ÏÂ ıB˙ÏÂ LB˙Ï¦§¯§¦§²§©£−Ÿ§©£¦´§¨¥®©
‡ Ôk-Ì‡ ÚBËÏÂ ˙B·Ï Ì‰ÈÏÚ „˜L ¥´¤§¯Ÿ£¥¤²¦§¬§¦§−©§ª

 :‰Â‰È28„BÚ e¯Ó‡È-‡Ï Ì‰‰ ÌÈÓia §¨«©¨¦´¨¥½ŸŸ§´½
:‰È‰˜z ÌÈ· ÈpLÂ ¯Ò· eÏÎ‡ ˙B·‡̈−¨´§®Ÿ¤§¦¥¬¨¦−¦§¤«¨

29Ì„‡‰-Ïk ˙eÓÈ BÂÚa LÈ‡-Ì‡ Èk¦²¦¦¬©£Ÿ−¨®¨¨«¨¨²
:ÂÈpL ‰È‰˜z ¯Òa‰ ÏÎ‡‰ Ò ¨Ÿ¥¬©−Ÿ¤¦§¤¬¨¦¨«

30Èz¯ÎÂ ‰Â‰È-Ì‡ ÌÈ‡a ÌÈÓÈ ‰p‰¦¥²¨¦¬¨¦−§ª§¨®§¨©¦À
-˙‡NÈ ˙Èa‡¯-˙‡Â Ï˙È¯a ‰„e‰È ˙Èa ¤¥¯¦§¨¥²§¤¥¬§¨−§¦¬

 :‰L„Á31‡ ˙È¯aÎ ‡Ï-˙‡ Èz¯k ¯L £¨¨«´Ÿ©§¦À£¤³¨©Æ¦Æ¤
Ì‡ÈˆB‰Ï Ì„È· È˜ÈÊÁ‰ ÌBÈa Ì˙B·‡£½̈§Æ¤¡¦¦´§¨¨½§¦¨−

‡ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó-˙‡ e¯Ù‰ ‰n‰-¯L ¥¤−¤¦§¨®¦£¤¥¹¨¥¥´¤
 :‰Â‰È-Ì‡ Ì· ÈzÏÚa ÈÎ‡Â È˙È¯a32Èk §¦¦À§¨Ÿ¦²¨©¬§¦¨−§ª§¨«¦´

‡ ˙È¯a‰ ˙‡Ê-˙‡ ˙¯Î‡ ¯L‡¯NÈ ˙ÈaÏ ´Ÿ©§¦¿£¤´¤§ŸÁ¤¥̧¦§¨¥¹
Èz˙ ‰Â‰È-Ì‡ Ì‰‰ ÌÈÓi‰ È¯Á‡©£¥̧©¨¦³¨¥Æ§ª§½̈¨©³¦
‰p·zÎ‡ ÌaÏ-ÏÚÂ Ìa¯˜a È˙¯Bz-˙‡¤«¨¦Æ§¦§½̈§©¦¨−¤§£¤®¨

‡Ï Ì‰Ï È˙ÈÈ‰ÂÈÏ-eÈ‰È ‰n‰Â ÌÈ‰Ï §¨¦³¦¨¤Æ¥«Ÿ¦½§¥−¨¦«§¦¬
 :ÌÚÏ33e‰Ú¯-˙‡ LÈ‡ „BÚ e„nÏÈ ‡ÏÂ §¨«§¯Ÿ§©§´À¦´¤¥¥¹

‰Â‰È-˙‡ eÚc ¯Ó‡Ï ÂÈÁ‡-˙‡ LÈ‡Â§¦³¤¨¦Æ¥½Ÿ§−¤§¨®
-ÈkÌÏB„b-„ÚÂ ÌpË˜ÓÏ È˙B‡ eÚ„È ÌleÎ ¦«¨Á¥§¸¦¹§¦§©¨³§©§¨Æ

Ì˙‡hÁÏe ÌÂÚÏ ÁÏÒ‡ Èk ‰Â‰È-Ì‡§ª§½̈¦³¤§©Æ©«£Ÿ½̈§©¨¨−
:„BÚ-¯kÊ‡ ‡Ï  Ò 34‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k ¬Ÿ¤§¨«´Ÿ¨©´§À̈

ÌÈ·ÎBÎÂ Á¯È ˙wÁ ÌÓBÈ ¯B‡Ï LÓL Ô˙Ÿ¥¬¤Æ¤Æ§´½̈ª²Ÿ¨¥¬©§¨¦−
‰Â‰È ÂÈl‚ eÓ‰iÂ Ìi‰ Ú‚¯ ‰ÏÈÏ ¯B‡Ï§´¨®§¨Ÿ©³©¨Æ©¤¡´©½̈§¨¬

thou backsliding daughter? / For the Lord hath 
created a new thing in the earth: / A woman shall 
court a man. / [23] Thus saith the Lord of hosts, 
the God of Israel: / Yet again shall they use this 
speech / In the land of Judah and in the cities 
thereof, / When I shall turn their captivity: / ‘The 
Lord bless thee, O habitation of righteousness, / 
O mountain of holiness.’ / [24] And Judah and all 
the cities thereof / Shall dwell therein together: / 
The husbandmen, and they that go forth with 
flocks. / [25] For I have satiated the weary soul, / 
And every pining soul have I replenished. / 
[26] Upon this I awaked, and beheld; / And my 
sleep was sweet unto me.

[27] Behold, the days come, saith the Lord, 
that I will sow the house of Israel and the house 
of Judah with the seed of man, and with the seed 
of beast. [28] And it shall come to pass, that like 
as I have watched over them to pluck up and to 
break down, and to overthrow and to destroy, 
and to afflict; so will I watch over them to build 
and to plant, saith the Lord.

[29] In those days they shall say no more: / 
‘The fathers have eaten sour grapes, / And the 
children’s teeth are set on edge.’

[30] But every one shall die for his own 
iniquity; every man that eateth the sour grapes, 
his teeth shall be set on edge.

[31] Behold, the days come, saith the Lord, 
that I will make a new covenant with the house 
of Israel, and with the house of Judah; [32] not 
according to the covenant that I made with their 
fathers in the day that I took them by the hand to 
bring them out of the land of Egypt; forasmuch 
as they broke My covenant, although I was a lord 
over them, saith the Lord [33] But this is the 
covenant that I will make with the house of Israel 
after those days, saith the Lord, I will put My 
law in their inward parts, and in their heart will 
I write it; and I will be their God, and they shall 
be My people; [34] and they shall teach no more 
every man his neighbour, and every man his 
brother, saying. ‘Know the Lord’; for they shall 
all know Me, from the least of them unto the 
greatest of them, saith the Lord; for I will forgive 
their iniquity, and their sin will I remember no 
more.
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 :BÓL ˙B‡·ˆ35‡‰ ÌÈwÁ‰ eLÓÈ-Ì‡‰l §¨−§«¦¨ª¹©ª¦¬¨¥²¤
‡¯NÈ Ú¯Ê Ìb ‰Â‰È-Ì‡ ÈÙlÓe˙aLÈ Ï ¦§¨©−§ª§¨®©Á¤̧©¦§¨¥¹¦§§À

:ÌÈÓi‰-Ïk ÈÙÏ ÈBb ˙BÈ‰Ó Ò ¦«§¬²§¨©−¨©¨¦«
36ÌÈÓL ecnÈ-Ì‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰ḱŸ¨©´§À̈¦¦©³¨©Æ¦Æ

‰hÓÏ ı¯‡-È„ÒBÓ e¯˜ÁÈÂ ‰ÏÚÓÏÓ¦§©½§¨§¥¨§¬«§¥¤−¤§¨®¨
‡¯NÈ Ú¯Ê-ÏÎa Ò‡Ó‡ È‡-Ìb-ÏÚ Ï-Ïk ©£¦º¤§©̧§¨¤¯©¦§¨¥²©«¨

‡:‰Â‰È-Ì‡ eNÚ ¯L  Ò 37‰p‰ £¤¬¨−§ª§¨«¦¥²
ÌÈ‡a] ÌÈÓÈ¯ÈÚ‰ ‰˙·Â ‰Â‰È-Ì‡ [ ¨¦¬¨¦−§ª§¨®§¦§§¨³¨¦Æ

Ó ‰Â‰ÈÏ‡Á Ïc‚n:‰pt‰ ¯ÚL Ï ©«½̈¦¦§©¬£©§¥−©¬©©¦¨«
38 „BÚ ‡ˆÈÂ‰Â˜˙Ú·b ÏÚ Bc‚ ‰cn‰ Â˜ §¨¨̧¹¨³©¦¨Æ¤§½©−¦§©´

 :‰˙Úb ·ÒÂ ·¯b39| ÌÈ¯‚t‰ ˜ÓÚ‰-ÏÎÂ ¨¥®§¨©−Ÿ¨«¨§¨¨¥´¤©§¨¦´
-ÏÎÂ ÔLc‰Â˙ÂÓ¯˘‰ÏÁ-„Ú ˙BÓ„M‰ §©¤¿¤§¨«©§¥Á©©̧©

‰Á¯ÊÓ ÌÈÒeq‰ ¯ÚL ˙pt-„Ú ÔB¯„ ¦̃§¹©¦©̧©³©©¦Æ¦§¨½¨
„BÚ Ò¯‰È-‡ÏÂ L˙pÈ-‡Ï ‰Â‰ÈÏ L„ −̃Ÿ¤©«¨®«Ÿ¦¨¥¯§«Ÿ¥¨¥²−

:ÌÏBÚÏ  Ò 32‡ ¯·c‰ ‰È‰-¯L §¨«©¨º̈£¤¨¨³
‡ ‰Â‰È ˙‡Ó e‰ÈÓ¯È-Ï˙˘·‰Ma ¤«¦§§Æ̈Æ¥¥´§½̈©¨¨Æ

‡È‰ ‰„e‰È CÏÓ e‰i˜„ˆÏ ˙È¯NÚ‰̈£¦¦½§¦§¦¨−¤´¤§¨®¦¯
:¯v‡¯„Îe·Ï ‰L ‰¯NÚ-‰ÓL ‰M‰©¨¨²§Ÿ¤«¤§¥¬¨¨−¦§«©§¤©«

2ÌÏLe¯È-ÏÚ ÌÈ¯ˆ Ï·a CÏÓ ÏÈÁ Ê‡Â§À̈µ¥¤´¤¨¤½¨¦−©§¨¨®¦
¯ˆÁa ‡eÏÎ ‰È‰ ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯ÈÂ§¦§§¨´©¨¦À¨¨³¨Æ©£©´

‡ ‰¯hn‰-˙Èa ¯L :‰„e‰È CÏÓ3‡¯L ©©¨¨½£¤−¥«¤¬¤§¨«£¤´
ÚecÓ ¯Ó‡Ï ‰„e‰È-CÏÓ e‰i˜„ˆ B‡Ïk§¨½¦§¦¨¬¤«¤§¨−¥®Ÿ©©Á
È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡Ï ‡a ‰z‡©¨̧¦¹̈¥ÀŸµŸ¨©´§½̈¦§¦̧

-CÏÓ „Èa ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-˙‡ Ô˙Ï·a Ÿ¥¹¤¨¦¬©²Ÿ§©¬¤«¤¨¤−
 :d„ÎÏe4ËÏnÈ ‡Ï ‰„e‰È CÏÓ e‰i˜„ˆÂ §¨¨«§¦§¦Æ̈Æ¤´¤§¨½¬Ÿ¦¨¥−

-CÏÓ „Èa Ô˙pÈ Ô˙p‰ Èk ÌÈcNk‰ „iÓ¦©´©©§¦®¦´¦¨³Ÿ¦¨¥Æ§©´¤«¤
ÂÈÈÚÂ ÂÈt-ÌÚ ÂÈt-¯a„Â Ï·ä¤½§¦¤¦´¦¦½§¥¨−

-˙‡ÂÈÚ :‰È‡¯z ÂÈÈÚ 5CÏBÈ Ï··e ¤¥¨¬¦§¤«¨¨¤º¦³
B˙‡ È„˜t-„Ú ‰È‰È ÌLÂ e‰i˜„ˆ-˙‡¤¦§¦Æ̈Æ§¨´¦«§¤½©¨§¦¬Ÿ−
‡Ï ÌÈcNk‰-˙‡ eÓÁl˙ Èk ‰Â‰È-Ì‡§ª§¨®¦¯¦«¨£²¤©©§¦−¬Ÿ

:eÁÈÏˆ˙Ù ©§¦«
6‡ ‰Â‰È-¯·c ‰È‰ e‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂÈÏ ©−Ÿ¤¦§§¨®¨¨¬§©§¨−¥©¬

‡Ï :¯Ó7‡ÓÁ ‰p‰‡a E„c ÌlL-Ôa Ï ¥«Ÿ¦¥´£©§¥À¤©ªÆ«Ÿ§½¨¬

[35] Thus saith the Lord, / Who giveth the 
sun for a light by day, / And the ordinances of 
the moon and of the stars for a light by night, / 
Who stirreth up the sea, that the waves thereof 
roar, / The Lord of hosts is His name / [36] If 
these ordinances depart from before Me, / Saith 
the Lord, / Then the seed of Israel also shall 
cease / From being a nation before Me for ever. / 
[37] Thus saith the Lord: / If heaven above can 
be measured, / And the foundations of the earth 
searched out beneath, / Then will I also cast off 
all the seed of Israel / For all that they have done, 
saith the Lord.

[38] Behold, the days come, saith the Lord, 
that the city shall be built to the Lord from the 
tower of Hanane unto the gate of the corner. 
[39] And the measuring line shall yet go out 
straight forward unto the hill Gareb and shall 
turn about unto Goah [40] And the whole valley 
of the dead bodies, and of the ashes, and all the 
fields unto the brook Kidron, unto the corner of 
the horse gate toward the east, shall be holy unto 
the Lord; it shall not be plucked up, nor thrown 
down any more for ever.

32 The word that came to Jeremiah from 
the Lord in the tenth year of Zedekiah 

king of Judah, which was the eighteenth year of 
Nebuchadrezzar. [2] Now at that time the king 
of Babylon’s army was besieging Jerusalem; and 
Jeremiah the prophet was shut up in the court 
of the guard, which was in the king of Judah’s 
house. [3] For Zedekiah king of Judah had shut 
him up, saying: ‘Wherefore dost thou prophesy, 
and say: Thus saith the Lord: Behold, I will give 
this city into the hand of the king of Babylon, and 
he shall take it; [4] and Zedekiah king of Judah 
shall not escape out of the hand of the Chaldeans, 
but shall surely be delivered into the hand of 
the king of Babylon, and shall speak with him 
mouth to mouth, and his eyes shall behold his 
eyes; [5] and he shall lead Zedekiah to Babylon, 
and there shall he be until I remember him, saith 
the Lord; though ye fight with the Chaldeans, ye 
shall not prosper?’

[6] And Jeremiah said: ‘The word of 
the Lord came unto me, saying: [7] Behold, 
Hanamel, the son of Shallum thine uncle, shall  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   JEREMIAH

932

32.8 ÌÈ‡È·‰ÈÓ¯È32

932

‡‡ È„N-˙‡ EÏ ‰˜ ¯Ó‡Ï EÈÏ¯L ¥¤−¥®Ÿ§¥´§À¤¨¦Æ£¤´
‡b‰ ËtLÓ EÏ Èk ˙B˙Úa:˙B˜Ï ‰l ©£¨½¦¬§²¦§©¬©§ª¨−¦§«

8‡ ‡·iÂ‡ÓÁ ÈÏ‰Â‰È ¯·„k È„c-Ôa Ï ©¨´ŸÂ¥©£©§¥̧¤Ÿ¦¹¦§©´§¨»
‡‡ ¯Ó‡iÂ ‰¯hn‰ ¯ˆÁ-Ï‡ ‰˜ ÈÏ ¤£©´©©¨¨¼©´Ÿ¤¥©¿§¥´Â̈

‡ È„N-˙‡-¯L‡ ˙B˙Úaı¯‡a | ¯L ¤¨¦¸£¤©£¨¹£¤´§¤´¤
‡b‰ EÏe ‰M¯È‰ ËtLÓ EÏ-Èk ÔÈÓÈa‰l ¦§¨¦À¦«§º¦§©¯©§ª¨²§¬©§ª¨−

:‡e‰ ‰Â‰È-¯·„ Èk Ú„‡Â CÏ-‰ §̃¥¨®¨¥©¾¦¬§©§¨−«
9‡ÓÁ ˙‡Ó ‰„O‰-˙‡ ‰˜‡ÂÈ„c-Ôa Ï ¨«¤§¤Æ¤©¨¤½¥¥²£©§¥¬¤Ÿ¦−

‡‡Â ˙B˙Úa ¯LÛÒk‰-˙‡ Bl-‰Ï˜L £¤´©£¨®¨«¤§£¨Æ¤©¤½¤
 :ÛÒk‰ ‰¯NÚÂ ÌÈÏ˜L ‰Ú·L10·zÎ‡Â ¦§¨¬§¨¦−©£¨¨¬©¨«¤¨¤§³Ÿ

‡Â ÌÈ„Ú „Ú‡Â ÌzÁ‡Â ¯ÙqaÛÒk‰ Ï˜L ©¥Æ¤Æ¨«¤§½Ÿ¨¨¥−¥¦®¨¤§¬Ÿ©¤−¤
 :ÌÈÊ‡Óa11‰˜n‰ ¯ÙÒ-˙‡ Áw‡Â §Ÿ§¨«¦¨¤©−¤¥´¤©¦§¨®

-˙‡Â ÌÈwÁ‰Â ‰Âˆn‰ Ìe˙Á‰-˙‡¤¤«¨²©¦§¨¬§©ª¦−§¤
 :ÈeÏb‰12‡ ‰˜n‰ ¯Ùq‰-˙‡ Ôz‡Â-Ï ©¨«¨¤¥º¤©¥´¤©¦§À̈¤

-Ôa ‰i¯-Ôa Ce¯a‡ÓÁ ÈÈÚÏ ‰ÈÒÁÓÏ ¨´¤¥¦¨»¤©§¥¨¼§¥¥Æ£©§¥´
ÌÈ·˙k‰ ÌÈ„Ú‰ ÈÈÚÏe È„c¯ÙÒa Ÿ¦½§¥¥Æ¨«¥¦½©Ÿ§¦−§¥´¤

ÌÈ·Li‰ ÌÈ„e‰i‰-Ïk ÈÈÚÏ ‰˜n‰©¦§¨®§¥¥Æ¨©§¦½©Ÿ§¦−
 :‰¯hn‰ ¯ˆÁa13-˙‡ ‰eˆ‡ÂCe¯a ©£©¬©©¨¨«¨«£©¤Æ¤¨½

 :¯Ó‡Ï Ì‰ÈÈÚÏ14‰Â‰È ¯Ó‡-‰k §¥¥¤−¥«Ÿ«Ÿ¨©Á§¨̧
‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰ÏÌÈ¯Ùq‰-˙‡ ÁB˜Ï Ï §¨¹¡Ÿ¥´¦§¨¥À¨´©¤©§¨¦´

‡‰˙‡Â ‰f‰ ‰˜n‰ ¯ÙÒ ˙‡ ‰l ¨¥¿¤¥´¥¤Á©¦§¨̧©¤¹§¥´
Ìz˙e ‰f‰ ÈeÏb‰ ¯ÙÒ ˙‡Â Ìe˙Á‰¤¨À§¥̧¥³¤©¨Æ©¤½§©¨−
ÌÈÓÈ e„ÓÚÈ ÔÚÓÏ N¯Á-ÈÏÎa¦§¦¨®¤§©¬©©©§−¨¦¬

:ÌÈa¯  Ò 15‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk ©¦«¦´¬Ÿ¨©²§¨¬
‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰ÏÌÈz· ewÈ „BÚ Ï §¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®´¦¨¬¨¦²

:˙‡f‰ ı¯‡a ÌÈÓ¯Îe ˙B„NÂÙ §¨¬§¨¦−¨¨¬¤©«Ÿ
16‡ Ïlt˙‡Â¯ÙÒ-˙‡ Èz˙ È¯Á‡ ‰Â‰È-Ï ¨¤§©¥−¤§¨®©£¥³¦¦Æ¤¥´¤

‡ ‰˜n‰-Ï:¯Ó‡Ï ‰i¯-Ôa Ce¯a ©¦§½̈¤¨¬¤¥¦¨−¥«Ÿ
17˙ÈNÚ ‰z‡ | ‰p‰ ‰Â‰È È„‡ d‰‡£¨»£Ÿ¨´§¦¼¦¥´©¨´¨¦À¨

ÏB„b‰ EÁÎa ı¯‡‰-˙‡Â ÌÈÓM‰-˙‡¤©¨©Æ¦Æ§¤¨½̈¤§«Ÿ£Æ©¨½
:¯·c-Ïk EnÓ ‡ÏtÈ-‡Ï ‰ÈeËp‰ EÚ¯Ê·e¦«§Ÿ£−©§¨®«Ÿ¦¨¥¬¦§−¨¨¨«

18‡Ï „ÒÁ ‰NÚ˙B·‡ ÔÂÚ ÌlLÓe ÌÈÙÏ ³Ÿ¤¤Æ¤Æ©«£¨¦½§©¥Æ£´Ÿ¨½
‡‡‰ Ì‰È¯Á‡ Ì‰Èa ˜ÈÁ-ÏÏB„b‰ Ï ¤¥¬§¥¤−©£¥¤®¨¥³©¨Æ

come unto thee, saying: Buy thee my field that 
is in Anathoth; for the right of redemption is 
thine to buy it.’ [8] So Hanamel mine uncle’s son 
came to me in the court of the guard according 
to the word of the Lord, and said unto me: 
‘Buy my field, I pray thee, that is in Anathoth, 
which is in the land of Benjamin; for the right 
of inheritance is thine, and the redemption is 
thine; buy it for thyself.’ Then I knew that this 
was the word of the Lord. [9] And I bought the 
field that was in Anathoth of Hanamel mine 
uncle’s son, and weighed him the money, even 
seventeen shekels of silver. [10] And I subscribed 
the deed, and sealed it, and called witnesses, and 
weighed him the money in the balances. [11] So 
I took the deed of the purchase, both that which 
was sealed, containing the terms and conditions, 
and that which was open; [12] and I delivered 
the deed of the purchase unto Baruch the son of 
Neriah, the son of Mahseiah, in the presence of 
Hanamel mine uncle[‘s son], and in the presence 
of the witnesses that subscribed the deed of the 
purchase, before all the Jews that sat in the court 
of the guard. [13] And I charged Baruch before 
them, saying: [14] ‘Thus saith the Lord of hosts, 
the God of Israel: Take these deeds, this deed of 
the purchase, both that which is sealed, and this 
deed which is open, and put them in an earthen 
vessel; that they may continue many days. 
[15] For thus saith the Lord of hosts, the God of 
Israel: Houses and fields and vineyards shall yet 
again be bought in this land.’

[16] Now after I had delivered the deed of 
the purchase unto Baruch the son of Neriah, 
I prayed unto the Lord, saying: [17] ‘Ah Lord 
God! behold, Thou hast made the heaven 
and the earth by Thy great power and by Thy 
outstretched arm; there is nothing too hard for 
Thee; [18] who showest mercy unto thousands, 
and recompensest the iniquity of the fathers 
into the bosom of their children after them; the 
great, the mighty God, the Lord of hosts is His  
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 :BÓL ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Bab‰19‰ˆÚ‰ Ï„b ©¦½§¨¬§¨−§«§ŸÆ¨«¥½̈
‡ ‰iÏÈÏÚ‰ ·¯Â-ÏÚ ˙BÁ˜Ù EÈÈÚ-¯L §©−¨£¦«¦¨®£¤¥¤´§ªÀ©

ÂÈÎ¯„k LÈ‡Ï ˙˙Ï Ì„‡ Èa ÈÎ¯c-Ïk̈©§¥Æ§¥´¨¨½¨¥³§¦Æ¦§¨½̈
 :ÂÈÏÏÚÓ È¯ÙÎÂ20‡˙B˙‡ zÓN-¯L §¦§¦−©£¨¨«£¤Â©§¨Ÿ¸

-ı¯‡a ÌÈ˙ÙÓe‰f‰ ÌBi‰-„Ú ÌÈ¯ˆÓ Ÿ§¦³§¤«¤¦§©Æ¦Æ©©´©¤½
‡¯NÈ·eÌBik ÌL El-‰NÚzÂ Ì„‡·e Ï §¦§¨¥−¨«¨¨®©©£¤§¬¥−©¬
 :‰f‰21‡¯NÈ-˙‡ EnÚ-˙‡ ‡ˆzÂÏ ©¤«©Ÿ¥²¤©§¬¤¦§¨¥−

„È·e ÌÈ˙ÙBÓ·e ˙B˙‡a ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó¥¤´¤¦§¨®¦§Ÿ´§§¦À§¨³
:ÏB„b ‡¯BÓ·e ‰ÈeË ÚB¯Ê‡·e ‰˜ÊÁ£¨¨Æ§¤§´©§½̈§¨−¨«

22‡ ˙‡f‰ ı¯‡‰-˙‡ Ì‰Ï ÔzzÂ-¯L ©¦¥³¨¤Æ¤¨¨´¤©½Ÿ£¤
˙·Ê ı¯‡ Ì‰Ï ˙˙Ï Ì˙B·‡Ï zÚaL¦§©¬§¨©£¨−¨¥´¨¤®¤²¤¨©¬

 :L·„e ·ÏÁ23-‡ÏÂ d˙‡ eL¯iÂ e‡·iÂ ¨¨−§¨«©¨¹Ÿ©¦«§´ŸÀ̈§«Ÿ
 EÏB˜· eÚÓLÍ˙Â¯˙·Â-‡Ï E˙¯B˙·e ¨§³§¤ÆÆ§¨§´Ÿ
‡-Ïk ˙‡ eÎÏ‰˙BNÚÏ Ì‰Ï ‰˙Èeˆ ¯L ¨½̈¥Á¨£¤̧¦¦¯¨¨¤²©£−

‰Ú¯‰-Ïk ˙‡ Ì˙‡ ‡¯˜zÂ eNÚ ‡ḮŸ¨®©©§¥´Ÿ½̈¥¬¨¨¨¨−
 :˙‡f‰24¯ÈÚ‰ e‡a ˙BÏÏq‰ ‰p‰ ©«Ÿ¦¥´©Ÿ§À¨´¨¦»

ÌÈcNk‰ „Èa ‰z ¯ÈÚ‰Â d„ÎÏÏ§¨§¨¼§¨¦´¦§À̈§©³©©§¦Æ
·Ú¯‰Â ·¯Á‰ ÈtÓ ‰ÈÏÚ ÌÈÓÁÏp‰©¦§¨¦´¨¤½¨¦§¥²©¤¬¤§¨¨¨−

‡Â ¯·c‰ÂL:‰‡¯ Ep‰Â ‰È‰ z¯ac ¯ §©¨®¤©£¤¬¦©²§¨¨¨−§¦§¬Ÿ¤«
25‡ z¯Ó‡ ‰z‡ÂEÏ-‰˜ ‰Â‰È È„‡ ÈÏ §©º̈¨©³§¨¥©Æ£Ÿ¨´§¦½§¥«§¯

‰z ¯ÈÚ‰Â ÌÈ„Ú „Ú‰Â ÛÒka ‰„O‰©¨¤²©¤−¤§¨¥´¥¦®§¨¦¬¦§¨−
 :ÌÈcNk‰ „Èa26‡ ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ-Ï §©¬©©§¦«©§¦Æ§©§½̈¤«
 :¯Ó‡Ï e‰ÈÓ¯È27‡ ‰Â‰È È‡ ‰p‰È‰Ï ¦§§¨−¥«Ÿ¦¥Æ£¦´§½̈¡Ÿ¥−

-Ïk :¯·c-Ïk ‡ÏtÈ ÈpnÓ‰ ¯Na28ÔÎÏ ¨¨¨®§«©¦¤½¦¦¨¥−¨¨¨«¨¥¾
˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-˙‡ Ô˙ È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k−Ÿ¨©´§¨®¦§¦´Ÿ¥Á¤¨¦̧©¹Ÿ
-CÏÓ ¯v‡¯„Îe· „È·e ÌÈcNk‰ „Èa§©´©©§¦À§©²§«©§¤©¬¤«¤

 :d„ÎÏe Ï·a29ÌÈÓÁÏp‰ ÌÈcNk‰ e‡·e ¨¤−§¨¨«¨´©©§¦À©¦§¨¦Æ
¯ÈÚ‰-˙‡ e˙Èv‰Â ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-ÏÚ©¨¦´©½Ÿ§¦¦¹¤¨¦¬

‡a ˙‡f‰‡ ÌÈza‰ ˙‡Â ‰eÙ¯Ne L¯L ©²Ÿ¨¥−§¨®¨§¥´©¨¦¿£¤Á
ÌÈÎÒ eÎq‰Â ÏÚaÏ Ì‰È˙Bbb-ÏÚ e¯h ¦̃§¸©©«¥¤¹©©À©§¦¦³§¨¦Æ

‡Ï :ÈÒÚÎ‰ ÔÚÓÏ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï30-Èk ¥Ÿ¦´£¥¦½§©−©©§¦¥«¦¦«
‡¯NÈ-È· eÈ‰ÌÈNÚ C‡ ‰„e‰È È·e Ï ¨¸§¥«¦§¨¥¹§¥´§À̈©´Ÿ¦¬

‡¯NÈ-È· Èk Ì‰È˙¯ÚpÓ ÈÈÚa Ú¯‰Ï ¨©²§¥©−¦§ª«Ÿ¥¤®¦´§¥«¦§¨¥À

name; [19] great in counsel, and mighty in work; 
whose eyes are open upon all the ways of the 
sons of men, to give every one according to his 
ways, and according to the fruit of his doings; 
[20] who didst set signs and wonders in the land 
of Egypt, even unto this day, and in Israel and 
among other men; and madest Thee a name, 
as at this day; [21] and didst bring forth Thy 
people Israel out of the land of Egypt with signs, 
and with wonders, and with a strong hand, and 
with an outstretched arm, and with great terror; 
[22] and gavest them this land, which Thou didst 
swear to their fathers to give them, a land flowing 
with milk and honey; [23] and they came in, and 
possessed it; but they hearkened not to Thy 
voice, neither walked in Thy law; they have done 
nothing of all that Thou commandedst them to 
do; therefore Thou hast caused all this evil to 
befall them; [24] behold the mounds, they are 
come unto the city to take it; and the city is given 
into the hand of the Chaldeans that fight against 
it, because of the sword, and of the famine, and 
of the pestilence; and what Thou hast spoken is 
come to pass; and, behold, Thou seest it. [25] Yet 
Thou hast said unto me, O Lord God: Buy thee 
the field for money, and call witnesses; whereas 
the city is given into the hand of the Chaldeans.’

[26] Then came the word of the Lord unto 
Jeremiah, saying: [27] ‘Behold, I am the Lord, 
the God of all flesh; is there any thing too hard 
for Me? [28] Therefore thus saith the Lord: 
Behold, I will give this city into the hand of the 
Chaldeans, and into the hand of Nebuchadrezzar 
king of Babylon, and he shall take it; [29] and the 
Chaldeans, that fight against this city, shall come 
and set this city on fire, and burn it, with the 
houses, upon whose roofs they have offered unto 
Baal, and poured out drink-offerings unto other 
gods, to provoke Me. [30] For the children of 
Israel and the children of Judah have only done 
that which was evil in My sight from their youth; 
for the children of Israel have only provoked Me  
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-Ì‡ Ì‰È„È ‰NÚÓa È˙‡ ÌÈÒÚÎÓ C‡©´©§¦¦¬Ÿ¦²§©£¥¬§¥¤−§ª
 :‰Â‰È31‰˙È‰ È˙ÓÁ-ÏÚÂ Èt‡-ÏÚ Èk §¨«¦¯©©¦´§©£¨¦À¨³§¨

‡ ÌBi‰-ÔÓÏ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰ Èlea ¯L ¦Æ¨¦´©½Ÿ§¦©Æ£¤´¨´
:Èt ÏÚÓ d¯ÈÒ‰Ï ‰f‰ ÌBi‰ „ÚÂ d˙B‡½̈§©−©´©¤®©£¦¨−¥©¬¨¨«

32‡¯NÈ-Èa ˙Ú¯-Ïk ÏÚ‰„e‰È È·e Ï ©Á¨¨©̧§¥«¦§¨¥¹§¥´§À̈
‡Ì‰ÈÎÏÓ ‰n‰ ÈÒÚÎ‰Ï eNÚ ¯L£¤³¨Æ§©§¦¥½¦¥³¨©§¥¤Æ

‰„e‰È LÈ‡Â Ì‰È‡È·e Ì‰È‰k Ì‰È¯N̈«¥¤½Ÿ£¥¤−§¦«¥¤®§¦´§¨½
 :ÌÏLe¯È È·LÈÂ33‡ eÙiÂ‡ÏÂ Û¯Ú ÈÏ §Ÿ§¥−§¨¨«¦©¦§¬¥©²−Ÿ¤§´Ÿ

ÌÈ‡Â „nÏÂ ÌkL‰ Ì˙‡ „nÏÂ ÌÈÙ̈¦®§©¥³Ÿ¨Æ©§¥´§©¥½§¥¨¬
 :¯ÒeÓ ˙Á˜Ï ÌÈÚÓL34eÓÈNiÂ Ÿ§¦−¨©¬©¨«©¨¦´

‡ ˙Èaa Ì‰ÈˆewLÂÈÏÚ ÈÓL-‡¯˜-¯L ¦«¥¤À©©²¦£¤¦§¨«§¦¬¨¨−
Ï :B‡nË35-˙‡ e·iÂ‡ ÏÚa‰ ˙BÓa| ¯L §©§«©¦§Á¤¨¸©©¹©£¤´

-˙‡ ¯È·Ú‰Ï Ìp‰-Ô· ‡È‚a-˙‡Â Ì‰Èa §¥´¤¦ÀŸÂ§©£¦¤§¥¤´§¤
‡ CÏnÏ Ì‰È˙Ba‡ÏÂ ÌÈ˙Èeˆ-‡Ï ¯L §¥¤»©Ÿ¤¼£¤´«Ÿ¦¦¦À§³Ÿ

˙‡f‰ ‰·ÚBz‰ ˙BNÚÏ ÈaÏ-ÏÚ ‰˙ÏÚ̈«§¨Æ©¦¦½©£−©¥¨´©®Ÿ
 ÔÚÓÏÈËÁ‰:‰„e‰È-˙‡ ‡ÈËÁ‰  Ò §©−©©£¦¬¤§¨«

36‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ ‰zÚÂÈ‰Ï §©¾̈¨¥²«Ÿ¨©¬§¨−¡Ÿ¥´
‡¯NÈ‡ Ï‡ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-ÏÌz‡ | ¯L ¦§¨¥®¤¨¦̧©¹Ÿ£¤´©¤´

-CÏÓ „Èa ‰z ÌÈ¯Ó‡·¯Áa Ï·a Ÿ§¦À¦§¨Æ§©´¤«¤¨¤½©¤−¤
 :¯·c·e ·Ú¯·e37-ÏkÓ Ìˆa˜Ó È‰ ¨¨¨¬©¨«¤¦§¦³§©§¨Æ¦¨

‡ ˙Bˆ¯‡‰Èt‡a ÌL ÌÈzÁc‰ ¯L ¨´£¨½£¤̧¦©§¦¬¨²§©¦¬
‡ ÌÈ˙·L‰Â ÏB„b Ûˆ˜·e È˙ÓÁ·e-Ï ©£¨¦−§¤´¤¨®©£¦«Ÿ¦Æ¤

 :ÁË·Ï ÌÈz·L‰Â ‰f‰ ÌB˜n‰38eÈ‰Â ©¨´©¤½§Ÿ©§¦−¨¤«©§¨¬
‡Ï Ì‰Ï ‰È‰‡ È‡Â ÌÚÏ ÈÏ:ÌÈ‰Ï ¦−§¨®©£¦¾¤§¤¬¨¤−¥Ÿ¦«

39‰‡¯ÈÏ „Á‡ C¯„Â „Á‡ ·Ï Ì‰Ï Èz˙Â§¨©¦̧¨¤¹¥³¤¨Æ§¤´¤¤½̈§¦§¨¬
Ì‰È·ÏÂ Ì‰Ï ·BËÏ ÌÈÓi‰-Ïk È˙B‡¦−¨©¨¦®§´¨¤½§¦§¥¤−

 :Ì‰È¯Á‡40ÌÏBÚ ˙È¯a Ì‰Ï Èz¯ÎÂ ©£¥¤«§¨©¦³¨¤Æ§¦´½̈
‡‡-‡Ï ¯LÈ·ÈËÈ‰Ï Ì‰È¯Á‡Ó ·eL £¤³«Ÿ¨Æ¥©´£¥¤½§¥¦¦−

ÈzÏ·Ï Ì··Ïa Ôz‡ È˙‡¯È-˙‡Â Ì˙B‡¨®§¤¦§¨¦Æ¤¥´¦§¨½̈§¦§¦−
 :ÈÏÚÓ ¯eÒ41·ÈË‰Ï Ì‰ÈÏÚ ÈzNNÂ ¬¥¨¨«§©§¦¬£¥¤−§¥¦´

˙Ó‡a ˙‡f‰ ı¯‡a ÌÈzÚËe Ì˙B‡¨®§©§¦º¨¨³¤©ŸÆ¤¡¤½
:ÈLÙ-ÏÎ·e ÈaÏ-ÏÎa  Ò 42-Èk‰Î §¨¦¦−§¨©§¦«¦«ŸÆ

‡k ‰Â‰È ¯Ó‡‡ È˙‡·‰ ¯L‰f‰ ÌÚ‰-Ï ¨©´§½̈©£¤³¥¥Æ¦Æ¤¨¨´©¤½

with the work of their hands, saith the Lord. 
[31] For this city hath been to Me a provocation 
of Mine anger and of My fury from the day that 
they built it even unto this day, that I should 
remove it from before My face; [32] because of 
all the evil of the children of Israel and of the 
children of Judah, which they have done to 
provoke Me, they, their kings, their princes, 
their priests, and their prophets, and the men of 
Judah, and the inhabitants of Jerusalem. [33] And 
they have turned unto Me the back, and not the 
face; and though I taught them, teaching them 
betimes and often, yet they have not hearkened 
to receive instruction. [34] But they set their 
abominations in the house whereupon My 
name is called, to defile it. [35] And they built the 
high places of Baal, which are in the valley of the 
son of Hinnom, to set apart their sons and their 
daughters unto Molech; which I commanded 
them not, neither came it into My mind, that 
they should do this abomination; to cause Judah 
to sin. [36] And now therefore thus saith the 
Lord, the God of Israel, concerning this city, 
whereof ye say: It is given into the hand of the 
king of Babylon by the sword, and by the famine, 
and by the pestilence: [37] Behold, I will gather 
them out of all the countries, whither I have 
driven them in Mine anger, and in My fury, and 
in great wrath; and I will bring them back unto 
this place, and I will cause them to dwell safely; 
[38] and they shall be My people, and I will be 
their God; [39] and I will give them one heart and 
one way, that they may fear Me for ever; for the 
good of them, and of their children after them; 
[40] and I will make an everlasting covenant with 
them, that I will not turn away from them, to do 
them good; and I will put My fear in their hearts, 
that they shall not depart from Me. [41] Yea, I 
will rejoice over them to do them good, and I will 
plant them in this land in truth with My whole 
heart and with My whole soul. [42] For thus saith  
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ÈÎ‡ Ôk ˙‡f‰ ‰ÏB„b‰ ‰Ú¯‰-Ïk ˙‡¥²¨¨¨¨¬©§¨−©®Ÿ¥´¨Ÿ¦º
-˙‡ Ì‰ÈÏÚ ‡È·Ó‡ ‰·Bh‰-ÏkÈÎ‡ ¯L ¥¦³£¥¤Æ¤¨©½̈£¤¬¨Ÿ¦−

 :Ì‰ÈÏÚ ¯·c43ı¯‡a ‰„O‰ ‰˜Â Ÿ¥¬£¥¤«§¦§¨¬©¨¤−¨¨´¤
‡ ˙‡f‰‡È‰ ‰ÓÓL ÌÈ¯Ó‡ Ìz‡ | ¯L ©®Ÿ£¤´©¤´Ÿ§¦À§¨¨¬¦Æ

:ÌÈcNk‰ „Èa ‰z ‰Ó‰·e Ì„‡ ÔÈ‡Ó¥¥³¨¨Æ§¥½̈¦§¨−§©¬©©§¦«
44ÌB˙ÁÂ | ̄ Ùqa ·B˙ÎÂ e˜È ÛÒka ̇ B„N̈º©¤´¤¦§À§¨¸©¥¬¤§¨»

È·È·Ò·e ÔÓÈa ı¯‡a ÌÈ„Ú „Ú‰Â§¨¥´¥¦¼§¤̧¤¦§¨¦¹¦§¦¥´
È¯Ú·e ¯‰‰ È¯Ú·e ‰„e‰È È¯Ú·e ÌÏLe¯È§¨©¦ À§¨¥³§¨Æ§¨¥´¨½̈§¨¥¬

‡-Èk ·‚p‰ È¯Ú·e ‰ÏÙM‰-˙‡ ·ÈL ©§¥¨−§¨¥´©¤®¤¦«¨¦¬¤
:‰Â‰È-Ì‡ Ì˙e·LÙ §¨−§ª§¨«

33‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ ˙ÈL e‰ÈÓ¯È-Ï ©§¦¯§©§¨²¤«¦§§¨−¥¦®
:¯Ó‡Ï ‰¯hn‰ ¯ˆÁa ¯eˆÚ ep„BÚ ‡e‰Â§Æ¤´¨½©£©¬©©¨¨−¥«Ÿ

2d˙B‡ ¯ˆBÈ ‰Â‰È dNÚ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k«Ÿ¨©¬§¨−Ÿ¨®§À̈¥¬¨²
 :BÓL ‰Â‰È dÈÎ‰Ï3‡ ‡¯˜jÚ‡Â ÈÏ ©£¦¨−§¨¬§«§¨¬¥©−§¤¡¤®¨

‡Ï ˙B¯ˆ·e ˙BÏ„b El ‰„Èb‡Â§©¦¯¨§²§Ÿ¬§ª−¬Ÿ
:ÌzÚ„È  Ò 4‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î ÈkÈ‰Ï §©§¨«¦Á¸Ÿ¨©³§¨Æ¡Ÿ¥´

‡¯NÈ-ÏÚ Ï-ÏÚÂ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰ ÈzaÈza ¦§¨¥½©¨¥Æ¨¦´©½Ÿ§©¨¥−
‡ ÌÈˆ˙p‰ ‰„e‰È ÈÎÏÓ‡Â ˙BÏÏq‰-Ï-Ï ©§¥´§¨®©§ª¦¾¤©Ÿ§−§¤

 :·¯Á‰5ÌÈcNk‰-˙‡ ÌÁl‰Ï ÌÈ‡a ¤¨«¤¨¦À§¦¨¥Æ¤©©§¦½
‡ Ì„‡‰ È¯‚t-˙‡ Ì‡ÏÓÏeÈ˙Èk‰-¯L §©§¨Æ¤¦§¥´¨¨¨½£¤¦¥¬¦

‡Â È˙ÓÁ·e Èt‡·ÈÙ Èz¯zÒ‰ ¯L §©¦−©£¨¦®©£¤̧¦§©³§¦¨©Æ
 :Ì˙Ú¯-Ïk ÏÚ ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰Ó6È‰ ¥¨¦´©½Ÿ©−¨¨¨¨«¦§¦¯

ÌÈ˙‡Ù¯e ‡t¯Óe ‰Î¯‡ dl-‰ÏÚÓ©£¤¨²£ª¨¬©§¥−§¨¦®
:˙Ó‡Â ÌBÏL ˙¯˙Ú Ì‰Ï È˙Èl‚Â§¦¥¦´¨¤½£¤¬¤¨−¤¡¤«

7˙e·L ˙‡Â ‰„e‰È ˙e·L-˙‡ È˙·L‰Â©£¦«Ÿ¦Æ¤§´§¨½§¥−§´
‡¯NÈ‡¯·k ÌÈ˙·e Ï :‰L8ÌÈz¯‰ËÂ ¦§¨¥®§¦¦−§¨¦«Ÿ¨«§¦´©§¦½

‡ ÌÂÚ-ÏkÓÈzÁÏÒÂ ÈÏ-e‡ËÁ ¯L ¦¨£Ÿ¨−£¤´¨«§¦®§¨©§¦À
ÏÂÎÏ‡ Ì‰È˙BÂÚ-ÏÎÏ ÈÏ-e‡ËÁ ¯L §¨£Ÿ«¥¤Æ£¤´¨«§¦½

‡Â :È· eÚLt ¯L9ÔBNN ÌLÏ Èl ‰˙È‰Â ©£¤−¨¬§¦«§¨´§¨¦À§¥³¨Æ
‡ ı¯‡‰ ÈÈBb ÏÎÏ ˙¯‡Ù˙Ïe ‰l‰˙Ï¯L ¦§¦¨´§¦§¤½¤§−Ÿ¥´¨¨®¤£¤̧

-˙‡ eÚÓLÈ‡ ‰·Bh‰-Ïk‰NÚ ÈÎ‡ ¯L ¦§§¹¤¨©À̈£¤³¨«Ÿ¦ÆŸ¤´
ÏÚÂ ‰·Bh‰-Ïk ÏÚ eÊ‚¯Â e„ÁÙe Ì˙‡Ÿ½̈¨£´§¨«§À©³¨©¨Æ§©´

‡ ÌBÏM‰-Ïk:dl ‰NÚ ÈÎ‡ ¯L Ò ¨©¨½£¤¬¨«Ÿ¦−¬Ÿ¤¨«

the Lord: Like as I have brought all this great 
evil upon this people, so will I bring upon them 
all the good that I have promised them. [43] And 
fields shall be bought in this land, whereof ye say: 
It is desolate, without man or beast; it is given 
into the hand of the Chaldeans. [44] Men shall 
buy fields for money, and subscribe the deeds, 
and seal them, and call witnesses, in the land of 
Benjamin, and in the places about Jerusalem, 
and in the cities of Judah, and in the cities of the 
hill-country, and in the cities of the Lowland, 
and in the cities of the South; for I will cause their 
captivity to return, saith the Lord.’

33 Moreover the word of the Lord came 
unto Jeremiah the second time, while he 

was yet shut up in the court of the guard, saying:
[2] Thus saith the Lord the Maker thereof, / 

The Lord that formed it to establish it, / The 
Lord is His name: / [3] Call unto Me, and I will 
answer thee, / And will tell thee great things, and 
hidden, which thou knowest not.

[4] For thus saith the Lord, the God of 
Israel, concerning the houses of this city, and 
concerning the houses of the kings of Judah, 
which are broken down for mounds, and for 
ramparts; [5] whereon they come to fight with 
the Chaldeans, even to fill them with the dead 
bodies of men, whom I have slain in Mine anger 
and in My fury, and for all whose wickedness I 
have hid My face from this city: [6] Behold, I will 
bring it healing and cure, and I will cure them; 
and I will reveal unto them the abundance of 
peace and truth. [7] And I will cause the captivity 
of Judah and the captivity of Israel to return, 
and will build them, as at the first. [8] And I will 
cleanse them from all their iniquity, whereby 
they have sinned against Me; and I will pardon 
all their iniquities, whereby they have sinned 
against Me, and whereby they have transgressed 
against Me. [9] And this city shall be to Me for a 
name of joy, for a praise and for a glory, before 
all the nations of the earth, which shall hear all 
the good that I do unto them, and shall fear and 
tremble for all the good and for all the peace that 
I procure unto it.
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10-ÌB˜na ÚÓMÈ „BÚ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰ḱŸ¨©´§À̈»¦¨©´©¨
‡ ‰f‰ÔÈ‡Ó ‡e‰ ·¯Á ÌÈ¯Ó‡ Ìz‡ ¯L ©¤¼£¤Æ©¤´«Ÿ§¦½¨¥´½¥¥¬

˙BˆÁ·e ‰„e‰È È¯Úa ‰Ó‰a ÔÈ‡Óe Ì„‡̈¨−¥¥´§¥¨®§¨¥³§¨Æ§ª´
·LBÈ ÔÈ‡Óe Ì„‡ ÔÈ‡Ó ˙BnL‰ ÌÏLe¯È§¨©¦ ½©«§©À¥¥¬¨¨²¥¥¬¥−

 :‰Ó‰a ÔÈ‡Óe11‰ÁÓN ÏB˜Â ÔBNN ÏB˜ ¥¥¬§¥¨«´¨º§´¦§À̈
e„B‰ ÌÈ¯Ó‡ ÏB˜ ‰lk ÏB˜Â Ô˙Á ÏB˜́¨¨»§´©¨¼´Ÿ§¦¿Á
-Èk ‰Â‰È ·BË-Èk ˙B‡·ˆ ‰Â‰È-˙‡¤§¨̧§¨¹¦«³§¨Æ¦«
‰Â‰È ˙Èa ‰„Bz ÌÈ‡·Ó BcÒÁ ÌÏBÚÏ§¨´©§½§¦¦¬¨−¥´§¨®

‡-Èk‡¯·k ı¯‡‰-˙e·L-˙‡ ·ÈL‰L ¦«¨¦¯¤§¨¨²¤§¨¦Ÿ¨−
:‰Â‰È ¯Ó‡  Ò 12‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¨©¬§¨««Ÿ¨©»§¨´

·¯Á‰ ‰f‰ ÌB˜na | ‰È‰È „BÚ ˙B‡· §̂¨¼º¦«§¤´©¨´©¤À¤¨¥²
-„ÚÂ Ì„‡-ÔÈ‡Ó‰Â ÂÈ¯Ú-ÏÎ·e ‰Ó‰a ¥«¥¨¨¬§©§¥¨−§¨¨¨®§¥´

 :Ô‡ˆ ÌÈˆa¯Ó ÌÈÚ¯13È¯Úa ¯‰‰ È¯Úa Ÿ¦½©§¦¦−«Ÿ§¨¥̧¨¹̈§¨¥³
ÔÓÈa ı¯‡·e ·‚p‰ È¯Ú·e ‰ÏÙM‰©§¥¨Æ§¨¥´©¤½¤§¤¯¤¦§¨¦²
„Ú ‰„e‰È È¯Ú·e ÌÏLe¯È È·È·Ò·e¦§¦¥¬§¨©−¦§¨¥´§¨®´Ÿ
¯Ó‡ ‰BÓ È„È-ÏÚ Ô‡v‰ ‰¯·Úz©£¯Ÿ§¨©²Ÿ©§¥¬¤−¨©¬

:‰Â‰È  Ò 14-Ì‡ ÌÈ‡a ÌÈÓÈ ‰p‰ §¨«¦¥²¨¦¬¨¦−§ª
‡ ·Bh‰ ¯·c‰-˙‡ È˙Ó˜‰Â ‰Â‰È¯L §¨®©£¦«Ÿ¦Æ¤©¨¨´©½£¤¬

‡ Èz¯ac-Ï‡¯NÈ ˙Èa-ÏÚÂ Ï:‰„e‰È ˙Èa ¦©²§¦¤¥¬¦§¨¥−§©¥¬§¨«
15„Â„Ï ÁÈÓˆ‡ ‡È‰‰ ˙Ú·e Ì‰‰ ÌÈÓia©¨¦³¨¥Æ¨¥´©¦½©§¦¬©§¨¦−

NÚÂ ‰˜„ˆ ÁÓˆ:ı¯‡a ‰˜„ˆe ËtLÓ ‰ ¤´©§¨¨®§¨¨²¦§¨¬§¨¨−¨¨«¤
16ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È ÚLez Ì‰‰ ÌÈÓia©¨¦³¨¥Æ¦¨©´§¨½¦¨©−¦

‡ ‰ÊÂ ÁË·Ï ÔBkLz| ‰Â‰È dÏ-‡¯˜È-¯L ¦§´¨¤®©§¤¬£¤¦§¨¨−§¨¬
:e˜„ˆ  Ò 17-Èk‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î ¦§¥«¦−Ÿ¨©´§¨®

 ·LÈ LÈ‡ „Â„Ï ˙¯kÈ-‡Ï-ÏÚ-˙È· ‡qk «Ÿ¦¨¥´§¨¦½¦¾Ÿ¥−©¦¥¬¥«
‡¯NÈ :Ï18˙¯kÈ-‡Ï ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰kÏÂ ¦§¨¥«§©Ÿ£¦Æ©§¦¦½«Ÿ¦¨¥¬

‰ÁÓ ¯ÈË˜Óe ‰ÏBÚ ‰ÏÚÓ ÈÙlÓ LÈ‡¦−¦§¨¨®©£¤̧¹̈©§¦¬¦§¨²
:ÌÈÓi‰-Ïk Á·f ‰NÚÂ  Ò 19È‰ÈÂ §¬Ÿ¤¤−©¨©¨¦«©«§¦Æ

‡ ‰Â‰È-¯·c¯BÓ‡Ï e‰ÈÓ¯È-Ï :20‰k §©§½̈¤«¦§§¨−¥«µŸ
-˙‡ e¯Ùz-Ì‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ÌBi‰ È˙È¯a ¨©´§½̈¦¨¥ÆÆ¤§¦¦´©½

-˙‡Â-ÌÓBÈ ˙BÈ‰ ÈzÏ·Ïe ‰ÏÈl‰ È˙È¯a §¤§¦¦−©¨®§¨§¦§¦²¡¬«¨
 :ÌzÚa ‰ÏÈÏÂ21-Ìb„Âc-˙‡ ¯Ù˙ È˙È¯a ¨©−§¨§¦¨«©§¦¦³ª©Æ¤¨¦´

-ÏÚ CÏÓ Ô· BÏ-˙BÈ‰Ó Èc·Ú-˙‡Â B‡Òk ©§¦½¦§«¬¥−Ÿ¥´©¦§®§¤

[10] Thus saith the Lord: Yet again there 
shall be heard in this place, whereof ye say: It 
is waste, without man and without beast, even 
in the cities of Judah, and in the streets of 
Jerusalem, that are desolate, without man and 
without inhabitant and without beast, [11] the 
voice of joy and the voice of gladness, the voice 
of the bridegroom and the voice of the bride, the 
voice of them that say: ‘Give thanks to the Lord 
of hosts, for the Lord is good, for His mercy 
endureth for ever’, even of them that bring 
offerings of thanksgiving into the house of the 
Lord. For I will cause the captivity of the land to 
return as at the first, saith the Lord.

[12] Thus saith the Lord of hosts: Yet 
again shall there be in this place, which is waste, 
without man and without beast, and in all the 
cities thereof, a habitation of shepherds causing 
their flocks to lie down. [13] In the cities of the 
hill-country, in the cities of the Lowland, and 
in the cities of the South, and in the land of 
Benjamin, and in the places about Jerusalem, 
and in the cities of Judah, shall the flocks again 
pass under the hands of him that counteth them, 
saith the Lord.

[14] Behold, the days come, saith the 
Lord, that I will perform that good word which 
I have spoken concerning the house of Israel 
and concerning the house of Judah. [15] In those 
days, and at that time,

Will I cause a shoot of righteousness to grow 
up unto David; / And he shall execute justice and 
righteousness in the land. / [16] In those days 
shall Judah be saved, / And Jerusalem shall dwell 
safely; / And this is the name whereby she shall 
be called, / The Lord is our righteousness.

[17] For thus saith the Lord: There shall 
not be cut off unto David a man to sit upon the 
throne of the house of Israel; [18] neither shall 
there be cut off unto the priests the Levites a man 
before Me to offer burnt-offerings, and to burn 
meal-offerings, and to do sacrifice continually.

[19] And the word of the Lord came unto 
Jeremiah, saying. [20] Thus saith the Lord: / If ye 
can break My covenant with the day, / And My 
covenant with the night, / So that there should 
not be day and night in their season; / [21] Then 
may also My covenant be broken with David 
My servant, / That he should not have a son to 
reign upon his throne; / And with the Levites  
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 :È˙¯LÓ ÌÈ‰k‰ ÌiÂÏ‰22‡-‡Ï ¯L ©§¦¦¬©Ÿ£¦−§¨§¨«£¤³«Ÿ
Ìi‰ ÏBÁ „nÈ ‡ÏÂ ÌÈÓM‰ ‡·ˆ ¯ÙqÈ¦¨¥Æ§¨´©¨©½¦§¬Ÿ¦©−´©¨®
ÌiÂÏ‰-˙‡Â Èc·Ú „Âc Ú¯Ê-˙‡ ‰a¯‡ Ôk¥´©§¤À¤¤Æ©Æ¨¦´©§¦½§¤©§¦¦−

:È˙‡ È˙¯LÓ  Ò 23‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ §¨§¥¬Ÿ¦«©«§¦Æ§©§½̈
‡ :¯Ó‡Ï e‰ÈÓ¯È-Ï24-‰Ó ˙È‡¯ ‡BÏ‰ ¤«¦§§¨−¥«Ÿ£´¨¦À¨¨«

˙BÁtLn‰ ÈzL ¯Ó‡Ï e¯ac ‰f‰ ÌÚ‰̈¨³©¤Æ¦§´¥½Ÿ§¥´©¦§¨À
‡ÈnÚ-˙‡Â ÌÒ‡ÓiÂ Ì‰a ‰Â‰È ¯Áa ¯L£¤̧¨©¯§¨²¨¤−©¦§¨¥®§¤©¦Æ

:Ì‰ÈÙÏ ÈBb „BÚ ˙BÈ‰Ó Ôeˆ‡È Ò ¦§¨½¦«§¬−¬¦§¥¤«
25ÌÓBÈ È˙È¯· ‡Ï-Ì‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰kµŸ¨©´§½̈¦¬Ÿ§¦¦−¨´

:ÈzÓN-‡Ï ı¯‡Â ÌÈÓL ˙BwÁ ‰ÏÈÏÂ̈¨®§¨ª²¨©¬¦¨¨−¤Ÿ¨«§¦
26Ò‡Ó‡ Èc·Ú „Â„Â ·B˜ÚÈ Ú¯Ê-Ìb©¤´©©£Á§¨¦̧©§¦¹¤§©À

‡ ÌÈÏLÓ BÚ¯fÓ ˙ÁwÓÌ‰¯·‡ Ú¯Ê-Ï ¦©³©¦©§Æ«Ÿ§¦½¤¤¬©©§¨¨−
-Èk ·˜ÚÈÂ ˜ÁNÈ·Â˘‡‡ Ì˙e·L-˙‡ ·ÈL ¦§¨´§©£®Ÿ¦«¨¦¬¤§¨−

:ÌÈzÓÁ¯Â  Ò 34‡ ¯·c‰ -¯L §¦©§¦«©¨¨²£¤
‡ ‰È‰¯v‡¯„Îe·e ‰Â‰È ̇ ‡Ó e‰ÈÓ¯È-Ï ¨¨¬¤«¦§§¨−¥¥´§¨®§©§¤©´
-CÏÓ-ÏÎÂ BÏÈÁ-ÏÎÂ | Ï·aı¯‡ ˙BÎÏÓÓ ¤«¤¨¤´§¨¥¿§¨©§§´¤¤Á

-ÏÚ ÌÈÓÁÏ ÌÈnÚ‰-ÏÎÂ B„È ˙ÏLÓÓ¤§¤̧¤¨¹§¨¨©¦À¦§¨¦¯©
ÏLe¯È-ÏÚÂ Ì :¯Ó‡Ï ‰È¯Ú-Ïk2-‰k §¨©²¦§©¨¨¤−¨¥«Ÿ«Ÿ

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡‡¯NÈ È‰Ïz¯Ó‡Â CÏ‰ Ï ¨©³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¨ŸÆ§¨´©§½̈
‡‡ z¯Ó‡Â ‰„e‰È CÏÓ e‰i˜„ˆ-ÏÂÈÏ ¤¦§¦¨−¤´¤§¨®§¨©§¨´¥À̈

˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-˙‡ Ô˙ È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰kµŸ¨©´§½̈¦§¦̧Ÿ¥¹¤¨¦³©ŸÆ
-CÏÓ „Èa‡a dÙ¯Ne Ï·a :L3‡Ï ‰z‡Â §©´¤«¤¨¤½§¨¨−¨¥«§©À̈µŸ

Ô˙pz B„È·e NÙzz NÙz Èk B„iÓ ËÏn ¦̇¨¥Æ¦¨½µ¦¨´Ÿ¦¨¥½§¨−¦¨¥®
-CÏÓ ÈÈÚ-˙‡ EÈÈÚÂe‰ÈÙe ‰È‡¯z Ï·a Â§«¥¤¤¥¥̧¤«¤¨¤¹¦§¤À¨¦²

 :‡B·z Ï··e ¯a„È EÈt-˙‡4ÚÓL C‡ ¤¦¬§©¥−¨¤¬¨«µ©§©´
¯Ó‡-‰k ‰„e‰È CÏÓ e‰i˜„ˆ ‰Â‰È-¯·c§©§½̈¦§¦¨−¤´¤§¨®«Ÿ¨©³

 :·¯Áa ˙eÓ˙ ‡Ï EÈÏÚ ‰Â‰È5ÌBÏLa §¨Æ¨¤½¬Ÿ¨−¤¨«¤§¨´
ÌÈÎÏn‰ EÈ˙B·‡ ˙BÙ¯NÓÎe ˙eÓz̈À«§¦§§´Â£¤©§¨¦̧

‡¯‰‡ ÌÈLCÏ-eÙ¯NÈ Ôk EÈÙÏ eÈ‰-¯L ¨¦«Ÿ¦¹£¤¨´§¨¤Àµ¥¦§§½̈
Èz¯a„-È‡ ¯·„-Èk CÏ-e„tÒÈ ÔB„‡ ÈB‰Â§¬¨−¦§§¨®¦«¨¨¬£¦«¦©−§¦

:‰Â‰È-Ì‡  Ò 6e‰ÈÓ¯È ¯a„ÈÂ §ª§¨«©§©¥Æ¦§§¨´
‡ ‡È·p‰˙‡ ‰„e‰È CÏÓ e‰i˜„ˆ-Ï ©¨¦½¤¦§¦¨−¤´¤§¨®¥²

‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk :ÌÏLe¯Èa ‰l7ÏÈÁÂ ¨©§¨¦¬¨¥−¤¦¨¨«¦§¥´

the priests, My ministers. / [22] As the host of 
heaven cannot be numbered, / Neither the sand 
of the sea measured; / So will I multiply the seed 
of David My servant, / And the Levites that 
minister unto Me.

[23] And the word of the Lord came to 
Jeremiah, saying: [24] ‘Considerest thou not 
what this people have spoken, saying: The two 
families which the Lord did choose, He hath 
cast them off? and they contemn My people, that 
they should be no more a nation before them. 
[25] Thus saith the Lord: If My covenant be not 
with day and night, if I have not appointed the 
ordinances of heaven and earth; [26] then will I 
also cast away the seed of Jacob, and of David 
My servant, so that I will not take of his seed to 
be rulers over the seed of Abraham, Isaac, and 
Jacob; for I will cause their captivity to return, 
and will have compassion on them.’

34 The word which came unto Jeremiah 
from the Lord, when Nebuchadrezzar 

king of Babylon, and all his army, and all the 
kingdoms of the land of his dominion, and all the 
peoples, fought against Jerusalem, and against all 
the cities thereof, saying:

[2] Thus saith the Lord, the God of Israel: 
Go, and speak to Zedekiah king of Judah, and 
tell him: Thus saith the Lord: Behold, I will give 
this city into the hand of the king of Babylon, and 
he shall burn it with fire; [3] and thou shalt not 
escape out of his hand, but shalt surely be taken, 
and delivered into his hand; and thine eyes shall 
behold the eyes of the king of Babylon, and he 
shall speak with thee mouth to mouth, and thou 
shalt go to Babylon. [4] Yet hear the word of the 
Lord, O Zedekiah king of Judah: Thus saith the 
Lord concerning thee. Thou shalt not die by the 
sword; [5] thou shalt die in peace; and with the 
burnings of thy fathers, the former kings that 
were before thee, so shall they make a burning 
for thee; and they shall lament thee: ‘Ah lord!’ for 
I have spoken the word, saith the Lord.

[6] Then Jeremiah the prophet spoke all 
these words unto Zedekiah king of Judah in 
Jerusalem, [7] when the king of Babylon’s army  
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-CÏÓ-Ïk ÏÚÂ ÌÏLe¯È-ÏÚ ÌÈÓÁÏ Ï·a ¤«¤¨¤À¦§¨¦Æ©§´¨©¦ ½§©²¨
‡ ˙B¯˙Bp‰ ‰„e‰È È¯Ú‡Â LÈÎÏ-Ï-Ï ¨¥¬§¨−©«¨®¤¨¦Æ§¤

k ‰˜ÊÚÈ¯Ú ‰„e‰È È¯Úa e¯‡L ‰p‰ È £¥½̈¦´¥À¨¦§£²§¨¥¬§¨−¨¥¬
:¯ˆ·ÓÙ ¦§¨«

8‡ ¯·c‰‡ ‰È‰-¯L˙‡Ó e‰ÈÓ¯È-Ï ©¨¨²£¤¨¨¬¤«¦§§¨−¥¥´
˙È¯a e‰i˜„ˆ CÏn‰ ˙¯k È¯Á‡ ‰Â‰È§¨®©£¥¿§ŸÁ©¤̧¤¦§¦¹̈§¦À

-˙‡‡ ÌÚ‰-ÏkÌ‰Ï ‡¯˜Ï ÌÏLe¯Èa ¯L ¤¨¨¨Æ£¤´¦«¨©¦ ½¦§¬Ÿ¨¤−
 :¯B¯c9LÈ‡Â Bc·Ú-˙‡ LÈ‡ ÁlLÏ §«Â§©©¦´¤©§º§¦¯

ÌÈLÙÁ ‰i¯·Ú‰Â È¯·Ú‰ B˙ÁÙL-˙‡¤¦§¨²¨¦§¦¬§¨¦§¦¨−¨§¦®
-„·Ú ÈzÏ·Ï:LÈ‡ e‰ÈÁ‡ È„e‰Èa Ìa §¦§¦¯£¨¨²¦¦¬¨¦−¦«

10‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÈ¯O‰-ÏÎ eÚÓLiÂ-¯L ©¦§§Á¨©¨¦¸§¨¨¹̈£¤
LÈ‡Â Bc·Ú-˙‡ LÈ‡ ÁlLÏ ˙È¯a· e‡á̈©§¦ÀÂ§©©¦´¤©§º§¦³

-„·Ú ÈzÏ·Ï ÌÈLÙÁ B˙ÁÙL-˙‡Ìa ¤¦§¨Æ¨§¦½§¦§¦¬£¨¨−
 :eÁlLÈÂ eÚÓLiÂ „BÚ11-È¯Á‡ e·eLiÂÔÎ ®©«¦§§−©§©¥«©¨ÆÆ©£¥¥½

‡ ˙BÁÙM‰-˙‡Â ÌÈ„·Ú‰-˙‡ e·LiÂ¯L ©¨¦À¤¨«£¨¦Æ§¤©§¨½£¤¬
 ÌÈLÙÁ eÁlLÌÂ˘È·ÎÈÂÌeLaÎiÂ ¦§−¨§¦®©«¦§§½
:˙BÁÙLÏÂ ÌÈ„·ÚÏ  Ò 12-¯·„ È‰ÈÂ ©£¨¦−§¦§¨«©§¦³§©

‡ ‰Â‰È:¯Ó‡Ï ‰Â‰È ˙‡Ó e‰ÈÓ¯È-Ï §¨Æ¤«¦§§½̈¥¥¬§¨−¥«Ÿ
13‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k‡¯NÈ È‰ÏÈÎ‡ Ï «Ÿ¨©¬§¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®¨Ÿ¦À

È‡ˆB‰ ÌBÈa ÌÎÈ˙B·‡-˙‡ ˙È¯· Èz¯k̈©³¦«§¦Æ¤£´¥¤½§¸¦¦³
ÌÈ„·Ú ˙ÈaÓ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì˙B‡¨Æ¥¤´¤¦§©½¦¦¥¬£¨¦−

 :¯Ó‡Ï14LÈ‡ eÁlLz ÌÈL Ú·L ıwÓ ¥«Ÿ¦¥´¤´©¨¦¿§«©§¿¦Á
‡ È¯·Ú‰ ÂÈÁ‡-˙‡E„·ÚÂ EÏ ¯ÎnÈ-¯L ¤¨¦̧¨¦§¦¹£¤«¦¨¥´§À©£¨«§Æ

-‡ÏÂ CnÚÓ ÈLÙÁ BzÁlLÂ ÌÈL LL¥´¨¦½§¦©§¬¨§¦−¥«¦¨®§«Ÿ
‡ ÌÎÈ˙B·‡ eÚÓL-˙‡ eh‰ ‡ÏÂ ÈÏ ¨§³£«¥¤Æ¥©½§¬Ÿ¦−¤

 :ÌÊ‡15-˙‡ eNÚzÂ ÌBi‰ Ìz‡ e·LzÂ ¨§¨«©¨ª̧©¤¹©À©©£³¤
e‰Ú¯Ï LÈ‡ ¯B¯„ ‡¯˜Ï ÈÈÚa ¯Li‰©¨¨Æ§¥©½¦§¬Ÿ§−¦´§¥¥®

‡ ˙Èaa ÈÙÏ ˙È¯· e˙¯ÎzÂ‡¯˜-¯L ©¦§§³§¦Æ§¨©½©©¾¦£¤¦§¨¬
 :ÂÈÏÚ ÈÓL16ÈÓL-˙‡ eÏlÁzÂ e·LzÂ §¦−¨¨«©¨ªÆÆ©§©§´¤§¦½

 Bc·Ú-˙‡ LÈ‡ e·LzÂB˙ÁÙL-˙‡ LÈ‡Â ©¨¦À¦³¤©§Æ§¦´¤¦§¨½
‡eLaÎzÂ ÌLÙÏ ÌÈLÙÁ ÌzÁlL-¯L£¤¦©§¤¬¨§¦−§©§¨®©¦§§´

ÌÈ„·ÚÏ ÌÎÏ ˙BÈ‰Ï Ì˙‡Ÿ½̈¦«§´¨¤½©£¨¦−
:˙BÁÙLÏÂ  Ò 17‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ §¦§¨«¨¥»Ÿ¨©´§¨¼

fought against Jerusalem, and against all the 
cities of Judah that were left, against Lachish and 
against Azekah; for these alone remained of the 
cities of Judah as fortified cities.

[8] The word that came unto Jeremiah 
from the Lord, after that the king Zedekiah had 
made a covenant with all the people that were at 
Jerusalem, to proclaim liberty unto them; [9] that 
every man should let his man-servant, and every 
man his maid-servant, being a Hebrew man or a 
Hebrew woman, go free; that none should make 
bondmen of them, even of a Jew his brother, 
[10] and all the princes and all the people 
hearkened, that had entered into the covenant to 
let every one his man-servant, and every one his 
maid-servant, go free, and not to make bondmen 
of them any more; they hearkened, and let them 
go; [11] but afterwards they turned, and caused 
the servants and the handmaids, whom they 
had let go free, to return, and brought them 
into subjection for servants and for handmaids; 
[12] therefore the word of the Lord came to 
Jeremiah from the Lord, saying:

[13] Thus saith the Lord, the God of Israel: 
I made a covenant with your fathers in the day 
that I brought them forth out of the land of Egypt, 
out of the house of bondage, saying: [14] ‘At the 
end of seven years ye shall let go every man his 
brother that is a Hebrew, that hath been sold 
unto thee, and hath served thee six years, thou 
shalt let him go free from thee’; but your fathers 
hearkened not unto Me, neither inclined their 
ear. [15] And ye were now turned, and had done 
that which is right in Mine eyes, in proclaiming 
liberty every man to his neighbour; and ye 
had made a covenant before Me in the house 
whereon My name is called; [16] but ye turned 
and profaned My name, and caused every man 
his servant, and every man his handmaid, whom 
ye had let go free at their pleasure, to return; and 
ye brought them into subjection, to be unto you 
for servants and for handmaids. [17] Therefore 
thus saith the Lord: Ye have not hearkened 
unto Me, to proclaim liberty, every man to his  
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‡ ÌzÚÓL-‡Ï Ìz‡LÈ‡ ¯B¯„ ‡¯˜Ï ÈÏ ©¤Æ«Ÿ§©§¤´¥©½¦§´Ÿ§½¦¬
¯B¯c ÌÎÏ ‡¯˜ È‰ e‰Ú¯Ï LÈ‡Â ÂÈÁ‡Ï§¨¦−§¦´§¥¥®¦§¦´Ÿ¥Á¨¤̧§¹

‡ ‰Â‰È-Ì‡‡ ·¯Á‰-Ï‡Â ¯·c‰-Ï-Ï §ª§À̈¤©¤Æ¤Æ¤©¤´¤§¤
 ÌÎ˙‡ Èz˙Â ·Ú¯‰‰ÚÂÊÏÏÎÏ ‰ÂÚÊÏ ¨¨½̈§¨©¦³¤§¤Æ§©£½̈§−Ÿ

 :ı¯‡‰ ˙BÎÏÓÓ18ÌÈL‡‰-˙‡ Èz˙Â ©§§¬¨¨«¤§¨©¦´¤¨£¨¦À
-˙‡ ÌÈ¯·Ú‰‡ È˙¯a-˙‡ eÓÈ˜‰-‡Ï ¯L ¨«Ÿ§¦Æ¤§¦¦½£¤³«Ÿ¥¦ÆÆ¤

‡ ̇ È¯a‰ È¯·c‡ Ï‚Ú‰ ÈÙÏ e˙¯k ̄ L¯L ¦§¥´©§¦½£¤¬¨§−§¨¨®¨¥Æ¤Æ£¤´
 :ÂÈ¯˙a ÔÈa e¯·ÚiÂ ÌÈLÏ e˙¯k19È¯N ¨§´¦§©½¦©©©§−¥¬§¨¨«¨¥̧

ÌÈ‰k‰Â ÌÈÒ¯q‰ ÌÏLe¯È È¯NÂ ‰„e‰È§¹̈§¨¥´§¨©¦ À©¨«¦¦Æ§©´Ÿ£¦½
:Ï‚Ú‰ È¯˙a ÔÈa ÌÈ¯·Ú‰ ı¯‡‰ ÌÚ ÏÎÂ§−Ÿ©´¨¨®¤¨´Ÿ§¦½¥−¦§¥¬¨¥«¤

20ÈL˜·Ó „È·e Ì‰È·È‡ „Èa Ì˙B‡ Èz˙Â§¨©¦³¨Æ§©´«Ÿ§¥¤½§©−§©§¥´
ÛBÚÏ ÏÎ‡ÓÏ Ì˙Ï· ‰˙È‰Â ÌLÙ©§¨®§¨§¨³¦§¨¨Æ§©«£½̈§¬

 :ı¯‡‰ ˙Ó‰·Ïe ÌÈÓM‰21-˙‡Â ©¨©−¦§¤¡©¬¨¨«¤§¤
„Èa Ôz‡ ÂÈ¯N-˙‡Â ‰„e‰È-CÏÓ e‰i˜„ ¦̂§¦¨̧¤«¤§¹̈§¤¨À̈¤¥Æ§©´
ÏÈÁ „È·e ÌLÙ ÈL˜·Ó „È·e Ì‰È·È‡«Ÿ§¥¤½§©−§©§¥´©§¨®§©µ¥

 :ÌÎÈÏÚÓ ÌÈÏÚ‰ Ï·a CÏÓ22‰eˆÓ È‰ ¤´¤¨¤½¨Ÿ¦−¥£¥¤«¦§¦̧§©¤¹
‡ ÌÈ˙·L‰Â ‰Â‰È-Ì‡˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-Ï §ª§À̈©£¦̧Ÿ¦¹¤¨¦³©ŸÆ

‡· ‰Ù¯Ne ‰e„ÎÏe ‰ÈÏÚ eÓÁÏÂL §¦§£´¨¤½¨§¨−¨§¨ª´¨¨¥®
ÔÈ‡Ó ‰ÓÓL Ôz‡ ‰„e‰È È¯Ú-˙‡Â§¤¨¥¯§¨²¤¥¬§¨¨−¥¥¬

:·LÈÙ Ÿ¥«
35‡ ¯·c‰ ‡ ‰È‰-¯L˙‡Ó e‰ÈÓ¯È-Ï ©¨¨²£¤¨¨¬¤«¦§§¨−¥¥´

‡È-Ôa ÌÈ˜ÈB‰È ÈÓÈa ‰Â‰ÈCÏÓ e‰iL §¨®¦¥̧§¨¦¯¤Ÿ¦¨²¤¬¤
 :¯Ó‡Ï ‰„e‰È2‡ CBÏ‰-ÏÌÈ·Î¯‰ ˙Èa §¨−¥«Ÿ¨»¤¥´¨¥¨¦¼

‡ ‰Â‰È ˙Èa Ì˙B‡·‰Â Ì˙B‡ z¯a„Â-Ï §¦©§¨´½̈©£¦«¨Æ¥´§½̈¤
:ÔÈÈ Ì˙B‡ ˙È˜L‰Â ˙BÎLl‰ ˙Á‡©©−©§¨®§¦§¦¨¬¨−¨«¦

3-Ôa e‰ÈÓ¯È-Ô· ‰ÈÊ‡È-˙‡ Áw‡Â̈¤©º¤©£©§¨³¤«¦§§Æ̈Æ¤
-˙‡Â ÂÈÁ‡-˙‡Â ‰Èv·Á-Ïk˙‡Â ÂÈa £©¦§½̈§¤¤¨−§¤¨¨¨®§¥−

-Ïk :ÌÈ·Î¯‰ ˙Èa4˙Èa Ì˙‡ ‡·‡Â ¨¥¬¨¥¨¦«¨¨¦³Ÿ¨Æ¥´
‡ ‰Â‰Èe‰ÈÏc‚È-Ôa ÔÁ Èa ˙kLÏ-Ï §½̈¤¦§©À§¥²¨¨¬¤¦§©§¨−
‡‰ LÈ‡‡ ÌÈ‰ÏÌÈ¯O‰ ˙kLÏ Ïˆ‡-¯L ¦´¨¡Ÿ¦®£¤¥Æ¤Æ¦§©´©¨¦½

‡ÌlL-Ô· e‰ÈNÚÓ ˙kLÏÏ ÏÚnÓ ¯L£¤´¦©À©§¦§©²©£¥¨¬¤©ª−
 :Ûq‰ ¯ÓL5-˙È· Èa | ÈÙÏ Ôz‡Â Ÿ¥¬©©«¨¤¥º¦§¥´§¥´¥

¯Ó‡Â ˙BÒÎÂ ÔÈÈ ÌÈ‡ÏÓ ÌÈÚ·b ÌÈ·Î¯‰̈¥¨¦À§¦¦²§¥¦¬©−¦§Ÿ®¨Ÿ©¬

brother, and every man to his neighbour; behold, 
I proclaim for you a liberty, saith the Lord, unto 
the sword, unto the pestilence, and unto the 
famine; and I will make you a horror unto all the 
kingdoms of the earth. [18] And I will give the 
men that have transgressed My covenant, that 
have not performed the words of the covenant 
which they made before Me, when they cut 
the calf in twain and passed between the parts 
thereof; [19] the princes of Judah, and the princes 
of Jerusalem, the officers, and the priests, and all 
the people of the land, that passed between the 
parts of the calf; [20] I will even give them into 
the hand of their enemies, and into the hand of 
them that seek their life; and their dead bodies 
shall be for food unto the fowls of the heaven, 
and to the beasts of the earth. [21] And Zedekiah 
king of Judah and his princes will I give into the 
hand of their enemies, and into the hand of them 
that seek their life, and into the hand of the king 
of Babylon’s army, that are gone up from you. 
[22] Behold, I will command, saith the Lord, and 
cause them to return to this city; and they shall 
fight against it, and take it, and burn it with fire; 
and I will make the cities of Judah a desolation, 
without inhabitant.

35 The word which came unto Jeremiah 
from the Lord in the days of Jehoiakim 

the son of Josiah, king of Judah, saying: [2] ‘Go 
unto the house of the Rechabites, and speak 
unto them, and bring them into the house of the 
Lord, into one of the chambers, and give them 
wine to drink.’ [3] Then I took Jaazaniah the son 
of Jeremiah, the son of Habazziniah, and his 
brethren, and all his sons, and the whole house 
of the Rechabites; [4] and I brought them into 
the house of the Lord, into the chamber of the 
sons of Hanan the son of Igdaliah, the man of 
God, which was by the chamber of the princes, 
which was above the chamber of Maaseiah the 
son of Shallum, the keeper of the door; [5] and I 
set before the sons of the house of the Rechabites 
goblets full of wine, and cups, and I said unto  
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‡ :ÔÈÈ-e˙L Ì‰ÈÏ6ÔÈi-‰zL ‡Ï e¯Ó‡iÂ £¥¤−§¨«¦©Ÿ§−´Ÿ¦§¤¨®¦
¯Ó‡Ï eÈÏÚ ‰eˆ eÈ·‡ ·Î¯-Ôa ·„BÈ Èk¦Á¨¸̈¤¥¹̈¨¦À¦¨³¨¥ÆÆ¥½Ÿ
:ÌÏBÚ-„Ú ÌÎÈ·e Ìz‡ ÔÈÈ-ezL˙ ‡Ï̄Ÿ¦§©²¦©¤¬§¥¤−©¨«

7Ì¯ÎÂ eÚ¯Ê˙-‡Ï Ú¯ÊÂ e·˙-‡Ï ˙È·e©´¦«Ÿ¦§À§¤³©«Ÿ¦§Æ̈Æ§¤´¤
ÌÈÏ‰‡a Èk ÌÎÏ ‰È‰È ‡ÏÂ eÚh˙-‡Ï«Ÿ¦½̈§¬Ÿ¦«§¤−¨¤®Â¦¨¢¨¦³
ÌÈa¯ ÌÈÓÈ eÈÁz ÔÚÓÏ ÌÎÈÓÈ-Ïk e·Lz¥«§Æ¨§¥¤½§©̧©¦«§¹¨¦³©¦Æ

‡ ‰Ó„‡‰ Èt-ÏÚ:ÌL ÌÈ¯b Ìz‡ ¯L ©§¥´¨£¨½̈£¤¬©¤−¨¦¬¨«
8eÈ·‡ ·Î¯-Ôa ·„B‰È ÏB˜a ÚÓLpÂ©¦§©À§¸§¨¨³¤¥¨Æ¨¦½

‡ ÏÎÏ-Ïk ÔÈÈ-˙B˙L ÈzÏ·Ï eeˆ ¯L §−Ÿ£¤´¦¨®§¦§¦³§«©Æ¦Æ¨
:eÈ˙·e eÈa eÈL eÁ‡ eÈÓÈ̈¥½£©´§¨¥½¨¥−§Ÿ¥«

9Ì¯ÎÂ ez·LÏ ÌÈza ˙Ba ÈzÏ·Ïe§¦§¦²§¬¨¦−§¦§¥®§¤¯¤
 :el-‰È‰È ‡Ï Ú¯ÊÂ ‰„NÂ10·LpÂ §¨¤²¨¤−©¬Ÿ¦«§¤¨«©¥−¤
‡ ÏÎk NÚpÂ ÚÓLpÂ ÌÈÏ‰‡aeeˆ-¯L ¨«¢¨¦®©¦§©´©©½©§¬Ÿ£¤¦¨−

 :eÈ·‡ ·„BÈ11¯v‡¯„Îe· ˙BÏÚa È‰ÈÂ ¨¨¬¨¦«©§¦À©£¸§©§¤©¬
-CÏÓ‡ Ï·a‡B·Â e‡a ¯Ó‡pÂ ı¯‡‰-Ï ¤«¤¨¤»¤¨¨¤¼©ÀŸ¤µŸ§¨´

e ÌÈcNk‰ ÏÈÁ ÈtÓ ÌÏLe¯ÈÏÈÁ ÈtÓ §¨©¦ ½¦§¥Æ¥´©©§¦½¦§¥−¥´
:ÌÏLe¯Èa ·LpÂ Ì¯‡Ù £¨®©¥−¤¦¨¨«¦

12‡ ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ:¯Ó‡Ï e‰ÈÓ¯È-Ï ©«§¦Æ§©§½̈¤«¦§§¨−¥«Ÿ
13‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k‡¯NÈ È‰ÏÏ «Ÿ¨©º§¨³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½

È·LBÈÏe ‰„e‰È LÈ‡Ï z¯Ó‡Â CÏ‰̈³Ÿ§¨«©§¨Æ§¦´§¨½§«§¥−
‡ ÚÓLÏ ¯ÒeÓ eÁ˜˙ ‡BÏ‰ ÌÏLe¯È-Ï §«¨¨®¦£¸¦§¬¨²¦§¬Ÿ©¤

 :‰Â‰È-Ì‡ È¯·c14È¯·c-˙‡ Ì˜e‰ §¨©−§ª§¨«©¿¤¦§¥´
‡ ·Î¯-Ôa ·„B‰È-˙‡ ‰eˆ-¯LÂÈa §¨¨´¤Â¥¨£¤¦¨̧¤¨¹̈

ÌBi‰-„Ú e˙L ‡ÏÂ ÔÈÈ-˙B˙L ÈzÏ·Ï§¦§¦´§«©À¦§³Ÿ¨Æ©©´
ÈÎ‡Â Ì‰È·‡ ˙ÂˆÓ ˙‡ eÚÓL Èk ‰f‰©¤½¦´¨«§½¥−¦§©´£¦¤®§¨̧Ÿ¦¹

‡ Èz¯acÌzÚÓL ‡ÏÂ ̄ a„Â ÌkL‰ ÌÎÈÏ ¦©³§¦£¥¤Æ©§¥´§©¥½§¬Ÿ§©§¤−
‡ :ÈÏ15‡Â‡ ÁÏL-˙‡ ÌÎÈÏÈ„·Ú-Ïk ¥¨«¨¤§©´£¥¤´¤¨£¨©´

‡-e·L ¯Ó‡Ï | ÁÏLÂ ÌÈkL‰ | ÌÈ‡·p‰©§¦¦´©§¥´§¨´Ÿ©¥¿Ÿª¿̈
ÌÎÈÏÏÚÓ e·ÈËÈ‰Â ‰Ú¯‰ Bk¯cÓ LÈ‡¦Á¦©§¸¨¨¹̈§¥¦´©«©§¥¤À

‡Â‡ È¯Á‡ eÎÏz-ÏÌ„·ÚÏ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï §©¥̧§¹©£¥̧¡Ÿ¦³£¥¦Æ§¨§¨½
‡ e·Le‡ ‰Ó„‡‰-ÏÌÎÏ Èz˙-¯L §Æ¤¨´£¨½̈£¤¨©¬¦¨¤−

‡ÏÂ ÌÎÊ‡-˙‡ Ì˙Èh‰ ‡ÏÂ ÌÎÈ˙·‡ÏÂ§©£«Ÿ¥¤®§³Ÿ¦¦¤Æ¤«¨§§¤½§¬Ÿ
‡ ÌzÚÓL :ÈÏ16·„B‰È Èa eÓÈ˜‰ Èk §©§¤−¥¨«¦´¥¦À§¥Æ§¨¨´

them: ‘Drink ye wine.’ [6] But they said: ‘We will 
drink no wine; for Jonadab the son of Rechab 
our father commanded us, saying: Ye shall drink 
no wine, neither ye, nor your sons, for ever; 
[7] neither shall ye build house, nor sow seed, 
nor plant vineyard, nor have any; but all your 
days ye shall dwell in tents, that ye may live many 
days in the land wherein ye sojourn. [8] And we 
have hearkened to the voice of Jonadab the son 
of Rechab our father in all that he charged us, to 
drink no wine all our days, we, our wives, our 
sons, nor our daughters; [9] nor to build houses 
for us to dwell in, neither to have vineyard, or 
field, or seed; [10] but we have dwelt in tents, 
and have hearkened, and done according to all 
that Jonadab our father commanded us. [11] But 
it came to pass, when Nebuchadrezzar king of 
Babylon came up against the land, that we said: 
Come, and let us go to Jerusalem for fear of the 
army of the Chaldeans, and for fear of the army 
of the Arameans; so we dwell at Jerusalem.’

[12] Then came the word of the Lord unto 
Jeremiah, saying: [13] ‘Thus saith the Lord of 
hosts, the God of Israel: Go, and say to the men of 
Judah and the inhabitants of Jerusalem: Will ye 
not receive instruction to hearken to My words? 
saith the Lord [14] The words of Jonadab the 
son of Rechab, that he commanded his sons, 
not to drink wine, are performed, and unto this 
day they drink none, for they hearken to their 
father’s commandment; but I have spoken unto 
you, speaking betimes and often, and ye have not 
hearkened unto Me. [15] I have sent also unto 
you all My servants the prophets, sending them 
betimes and often, saying: Return ye now every 
man from his evil way, and amend your doings, 
and go not after other gods to serve them, and 
ye shall dwell in the land which I have given to 
you and to your fathers, but ye have not inclined 
your ear, nor hearkened unto Me. [16] Because 
the sons of Jonadab the son of Rechab have 
performed the commandment of their father  
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-˙‡ ·Î¯-Ôa‡ Ì‰È·‡ ˙ÂˆÓÌeˆ ¯L ¤¥½̈¤¦§©¬£¦¤−£¤´¦¨®
‡ eÚÓL ‡Ï ‰f‰ ÌÚ‰Â:ÈÏ  Ò 17ÔÎÏ §¨¨´©¤½¬Ÿ¨§−¥¨«Â¨¥

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k‡ ˙B‡·ˆ È‰ÏÈ‰Ï «Ÿ¨©̧§¹̈¡Ÿ¥³§¨Æ¡Ÿ¥´
‡¯NÈ‡ ‡È·Ó È‰ Ï‡Â ‰„e‰È-Ï-Ïk Ï ¦§¨¥½¦§¦¯¥¦´¤§À̈§¤³¨

‡ ‰Ú¯‰-Ïk ˙‡ ÌÏLe¯È È·LBÈ¯L «§¥Æ§´¨©¦ ½µ¥¨¨´¨½̈£¤¬
‡ Èz¯ac ÔÚÈ Ì‰ÈÏÚ Èz¯ac‡ÏÂ Ì‰ÈÏ ¦©−§¦£¥¤®©´©¦©³§¦£¥¤Æ§´Ÿ

 :eÚ ‡ÏÂ Ì‰Ï ‡¯˜‡Â eÚÓL18˙È·Ïe ¨¥½¨¤§¨¬¨¤−§¬Ÿ¨«§¥̧
‰Â‰È ¯Ó‡-‰k e‰ÈÓ¯È ¯Ó‡ ÌÈ·Î¯‰̈¥¨¦¹¨©´¦§§À̈«Ÿ¨©º§¨³

‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰Ï‡ ÔÚÈ ÏÌzÚÓL ¯L §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½µ©©£¤´§©§¤½
-ÏÚ-˙‡ e¯ÓLzÂ ÌÎÈ·‡ ·„B‰È ˙ÂˆÓ ©¦§©−§¨¨´£¦¤®©«¦§§Æ¤
-Ïk‡ ÏÎk eNÚzÂ ÂÈ˙ÂˆÓ‰eˆ-¯L ¨¦§Ÿ½̈©«©£½§¬Ÿ£¤¦¨−

:ÌÎ˙‡  Ò 19‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ ¤§¤«¨¥À¬Ÿ¨©²§¨¬
‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰ÏLÈ‡ ˙¯kÈ-‡Ï Ï §¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®«Ÿ¦¨¥̧¦¹

-Ïk ÈÙÏ „ÓÚ ·Î¯-Ôa ·„BÈÏ§¨¨¯¤¥¨²Ÿ¥¬§¨©−¨
:ÌÈÓi‰Ù ©¨¦«
36ÌÈ˜ÈB‰ÈÏ ˙ÚÈ·¯‰ ‰Ma È‰ÈÂ ©«§¦Æ©¨¨´¨§¦¦½¦¨¦¬

‡È-Ôa‰f‰ ¯·c‰ ‰È‰ ‰„e‰È CÏÓ e‰iL ¤Ÿ¦¨−¤´¤§¨®¨º̈©¨¨³©¤Æ
‡ :¯Ó‡Ï ‰Â‰È ˙‡Ó e‰ÈÓ¯È-Ï2EÏ-Á˜ ¤«¦§§½̈¥¥¬§¨−¥«Ÿ©§»

‡ z·˙ÎÂ ¯ÙÒ-˙l‚Ó-Ïk ˙‡ ‰ÈÏ §¦©¥¤¼§¨©§¨´¥¤À¨¥´¨
‡ ÌÈ¯·c‰‡ Èz¯ac-¯L‡¯NÈ-ÏÚ EÈÏÏ ©§¨¦º£¤¦©¯§¦¥¤²©¦§¨¥¬

-ÏÚÂ ‰„e‰È-ÏÚÂÈz¯ac ÌBiÓ ÌÈBb‰-Ïk §©§¨−§©¨©¦®¦º¦©³§¦
‡‡È ÈÓÈÓ EÈÏ:‰f‰ ÌBi‰ „ÚÂ e‰iL ¥¤ÆÆ¦¥´Ÿ¦½̈§©−©¬©¤«

3‰Ú¯‰-Ïk ˙‡ ‰„e‰È ˙Èa eÚÓLÈ ÈÏe‡©³¦§§Æ¥´§¨½µ¥¨¨´¨½̈
‡ÔÚÓÏ Ì‰Ï ˙BNÚÏ ·LÁ ÈÎ‡ ¯L£¤²¨Ÿ¦¬Ÿ¥−©£´¨¤®§©´©

ÌÂÚÏ ÈzÁÏÒÂ ‰Ú¯‰ Bk¯cÓ LÈ‡ e·eLÈ̈Àµ¦¦©§´¨¨½̈§¨©§¦¬©£Ÿ¨−
:Ì˙‡hÁÏe  Ò 4-˙‡ e‰ÈÓ¯È ‡¯˜iÂ §©¨¨«©¦§¨´¦§§½̈¤

e‰ÈÓ¯È ÈtÓ Ce¯a ·zÎiÂ ‰i¯-Ôa Ce¯ä−¤¥«¦¨®©¦§¸Ÿ¨¹¦¦´¦§§À̈
‡ ‰Â‰È È¯·c-Ïk ˙‡‡ ¯ac-¯L-ÏÚ ÂÈÏ ¥´¨¦§¥¯§¨²£¤¦¤¬¥¨−©

 :¯ÙÒ-˙l‚Ó5-˙‡ e‰ÈÓ¯È ‰eˆÈÂCe¯a §¦©¥«¤©§©¤´¦§§½̈¤¨−
˙Èa ‡B·Ï ÏÎe‡ ‡Ï ¯eˆÚ È‡ ¯Ó‡Ï¥®Ÿ£¦´¨½´Ÿ©½¨−¥¬

 :‰Â‰È6‰l‚n· ˙‡¯˜Â ‰z‡ ˙‡·e §¨«¨¨´©¿̈§¨¨´¨©§¦¨´
‡-¯L-z·˙kÈÊ‡a ‰Â‰È È¯·c-˙‡ ÈtÓ £¤¨©«§¨¦¦Á¤¦§¥̧§¹̈§¨§¥¬

ÈÊ‡a Ì‚Â ÌBˆ ÌBÈa ‰Â‰È ˙Èa ÌÚ‰̈¨²¥¬§¨−§´®§©̧§¨§¥¯

which he commanded them, but this people hath 
not hearkened unto Me; [17] therefore thus saith 
the Lord, the God of hosts, the God of Israel: 
Behold, I will bring upon Judah and upon all the 
inhabitants of Jerusalem all the evil that I have 
pronounced against them; because I have spoken 
unto them, but they have not heard, and I have 
called unto them, but they have not answered.’

[18] And unto the house of the Rechabites 
Jeremiah said: Thus saith the Lord of hosts, the 
God of Israel: Because ye have hearkened to the 
commandment of Jonadab your father, and kept 
all his precepts, and done according unto all that 
he commanded you; [19] therefore thus saith the 
Lord of hosts, the God of Israel: There shall not 
be cut off unto Jonadab the son of Rechab a man 
to stand before Me for ever.’

36 And it came to pass in the fourth year 
of Jehoiakim the son of Josiah, king of 

Judah, that this word came unto Jeremiah from 
the Lord, saying: [2] ‘Take thee a roll of a book, 
and write therein all the words that I have spoken 
unto thee against Israel, and against Judah, and 
against all the nations, from the day I spoke unto 
thee, from the days of Josiah, even unto this day. 
[3] It may be that the house of Judah will hear all 
the evil which I purpose to do unto them; that 
they may return every man from his evil way, 
and I may forgive their iniquity and their sin.’

[4] Then Jeremiah called Baruch the son 
of Neriah; and Baruch wrote from the mouth 
of Jeremiah all the words of the Lord, which 
He had spoken unto him, upon a roll of a book. 
[5] And Jeremiah commanded Baruch, saying: 
‘I am detained, I cannot go into the house of the 
Lord; [6] therefore go thou, and read in the roll, 
which thou hast written from my mouth, the 
words of the Lord in the ears of the people in the 
Lord’s house upon a fast-day; and also thou shalt  
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:Ì‡¯˜z Ì‰È¯ÚÓ ÌÈ‡a‰ ‰„e‰È-ÏÎ̈§¨²©¨¦¬¥¨¥¤−¦§¨¥«
7e·LÈÂ ‰Â‰È ÈÙÏ Ì˙pÁz Ïtz ÈÏe‡©º¦³Ÿ§¦¨¨Æ¦§¥´§½̈§¨ª¾

‰ÓÁ‰Â Û‡‰ ÏB„‚-Èk ‰Ú¯‰ Bk¯cÓ LÈ‡¦−¦©§´¨¨¨®¦«¨³¨©Æ§©´¥½̈
‡‡ ‰Â‰È ¯ac-¯L :‰f‰ ÌÚ‰-Ï8NÚiÂ £¤¦¤¬§¨−¤¨¨¬©¤«©©À©

‡ ÏÎk ‰i¯-Ôa Ce¯ae‰ÈÓ¯È e‰eˆ-¯L ¨Æ¤¥´¦½̈§¬Ÿ£¤¦¨−¦§§¨´
˙Èa ‰Â‰È È¯·c ¯Ùq· ‡¯˜Ï ‡È·p‰©¨¦®¦§¬Ÿ©¥²¤¦§¥¬§¨−¥¬

:‰B‰È  Ò 9˙ÈLÓÁ‰ ‰M· È‰ÈÂ §¨«©§¦´©¨¨´Â©£¦¦
‡È-Ôa ÌÈ˜ÈB‰ÈÏL„Áa ‰„e‰È-CÏÓ e‰iL ¦¨¦̧¤Ÿ¦¨³¤«¤§¨Æ©´Ÿ¤

ÌÚ‰-Ïk ‰Â‰È ÈÙÏ ÌBˆ e‡¯˜ ÈÚLz‰©§¦¦½¨§¸¹¦§¥¯§¨²¨¨¨−
‰„e‰È È¯ÚÓ ÌÈ‡a‰ ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÏLe¯Èa¦«¨¨®¦§¨¨À̈©¨¦²¥¨¥¬§¨−

 :ÌÏLe¯Èa10-˙‡ ¯Ùqa Ce¯· ‡¯˜iÂ ¦¨¨«¦©¦§¸̈¨¬©¥²¤¤
e‰È¯Ób ˙kLÏa ‰Â‰È ˙Èa e‰ÈÓ¯È È¯·c¦§¥¬¦§§¨−¥´§¨®§¦§©¿§©§¨Á
¯ÚL Á˙t ÔBÈÏÚ‰ ¯ˆÁa ¯Ùq‰ ÔÙL-Ô·¤¨¨̧©Ÿ¥¹¤¨¥´¨¤§À¤´©©³©
:ÌÚ‰-Ïk ÈÊ‡a L„Á‰ ‰Â‰È-˙Èa¥§¨Æ¤«¨¨½§¨§¥−¨¨¨«

11-˙‡ ÔÙL-Ô· e‰È¯Ób-Ô· e‰ÈÎÓ ÚÓLiÂÂ©¦§©À¦¨̧§¤§©§¨¯¤¨¨²¤
 :¯Ùq‰ ÏÚÓ ‰Â‰È È¯·c-Ïk12-˙Èa „¯iÂ ¨¦§¥¬§¨−¥©¬©¥«¤©¥³¤¥

-Ïk ÌL-‰p‰Â ¯Ùq‰ ˙kLÏ-ÏÚ CÏn‰©¤Æ¤Æ©¦§©´©Ÿ¥½§¦̧¥½̈¨
‡ ÌÈ·LBÈ ÌÈ¯O‰e‰ÈÏ„e ¯Ùq‰ ÚÓLÈÏ ©¨¦−«§¦®¡¦¨¨´©Ÿ¥¿§¨¨´

‡Â e‰ÈÚÓL-Ô·e‰È¯Ó‚e ¯BaÎÚ-Ôa Ô˙Ï ¤Â§©§¨§¤§¨¨̧¤©§¹§©§¨¯
-ÏÎÂ e‰ÈÁ-Ô· e‰i˜„ˆÂ ÔÙL-Ô·¤¨¨²§¦§¦¨¬¤£©§¨−§¨

 :ÌÈ¯O‰13-Ïk ˙‡ e‰ÈÎÓ Ì‰Ï „biÂ ©¨¦«©©¥³¨¤Æ¦½̈§¥¬¨
‡ ÌÈ¯·c‰¯Ùqa Ce¯· ‡¯˜a ÚÓL ¯L ©§¨¦−£¤´¨¥®©¦§¬Ÿ¨²©¥−¤

 :ÌÚ‰ ÈÊ‡a14‡ ÌÈ¯O‰-ÏÎ eÁÏLiÂ-Ï §¨§¥¬¨¨«©¦§§¸¨©¨¦¹¤
e‰ÈÓÏL-Ôa e‰È˙-Ôa È„e‰È-˙‡ Ce¯äÀ¤§¦¿¤Â§©§¨¤¤¤§¨´

-Ô·‡ ‰l‚n‰ ¯Ó‡Ï ÈLekda ˙‡¯˜ ¯L ¤¦»¥Ÿ¼©§¦À̈£¤̧¨¨³¨¨Æ
Ce¯a ÁwiÂ CÏÂ E„È· ‰pÁ˜ ÌÚ‰ ÈÊ‡a§¨§¥´¨½̈¨¤¬¨§¨§−¨¥®Â©¦©¨¸

‡ ‡·iÂ B„Èa ‰l‚n‰-˙‡ e‰i¯-Ôa:Ì‰ÈÏ ¤¥¦¨³¤©§¦¨Æ§¨½©¨−Ÿ£¥¤«
15‡ e¯Ó‡iÂeÈÊ‡a ‰p‡¯˜e ‡ ·L ÂÈÏ ©Ÿ§´¥½̈¥´½̈§¨¤−¨§¨§¥®

 :Ì‰ÈÊ‡a Ce¯· ‡¯˜iÂ16 È‰ÈÂÌÚÓLk ©¦§¨¬¨−§¨§¥¤«©§¦À§¨§¨Æ
-˙‡‡ LÈ‡ e„Át ÌÈ¯·c‰-Ïke‰Ú¯-Ï ¤¨©§¨¦½¨£−¦´¤¥¥®

‡ e¯Ó‡iÂ-Ï˙‡ CÏnÏ „Èb „Èb‰ Ce¯a ©«Ÿ§Æ¤¨½©¥³©¦Æ©¤½¤¥¬
‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk :‰l17-˙‡Â‡L Ce¯aeÏ ¨©§¨¦−¨¥«¤§¤̧¨½¨£−

-˙‡ z·˙k CÈ‡ eÏ ‡-„b‰ ¯Ó‡Ï-Ïk ¥®Ÿ©¤¨´½̈¥À¨©²§¨¤¨

read them in the ears of all Judah that come out 
of their cities. [7] It may be they will present their 
supplication before the Lord, and will return 
every one from his evil way; for great is the anger 
and the fury that the Lord hath pronounced 
against this people.’ [8] And Baruch the son of 
Neriah did according to all that Jeremiah the 
prophet commanded him, reading in the book 
the words of the Lord in the Lord’s house.

[9] Now it came to pass in the fifth year of 
Jehoiakim the son of Josiah, king of Judah, in the 
ninth month, that they proclaimed a fast before 
the Lord, all the people in Jerusalem, and all 
the people that came from the cities of Judah 
unto Jerusalem. [10] Then did Baruch read in 
the book the words of Jeremiah in the house of 
the Lord, in the chamber of Gemariah the son 
of Shaphan the scribe, in the upper court, at the 
entry of the new gate of the Lord’s house, in the 
ears of all the people. [11] And when Micaiah 
the son of Gemariah, the son of Shaphan, had 
heard out of the book all the words of the Lord, 
[12] he went down into the king’s house, into the 
scribe’s chamber; and, lo, all the princes sat there, 
even Elishama the scribe, and Delaiah the son of 
Shemaiah, and Elnathan the son of Achbor, and 
Gemariah the son of Shaphan, and Zedekiah the 
son of Hananiah, and all the princes. [13] Then 
Micaiah declared unto them all the words that 
he had heard, when Baruch read the book in 
the ears of the people. [14] Therefore all the 
princes sent Jehudi the son of Nethaniah, the 
son of Shelemiah, the son of Cushi, unto Baruch, 
saying: ‘Take in thy hand the roll wherein thou 
hast read in the ears of the people, and come.’ 
So Baruch the son of Neriah took the roll in his 
hand, and came unto them. [15] And they said 
unto him: ‘Sit down now, and read it in our ears.’ 
So Baruch read it in their ears. [16] Now it came 
to pass, when they had heard all the words, they 
turned in fear one toward another, and said unto 
Baruch: ‘We will surely tell the king of all these 
words.’ [17] And they asked Baruch, saying: ‘Tell 
us now: How didst thou write all these words at  
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‡‰ ÌÈ¯·c‰ :ÂÈtÓ ‰l18Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ©§¨¦¬¨¥−¤¦¦«©³Ÿ¤¨¤Æ
‡ ‡¯˜È ÂÈtÓ Ce¯aÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ ÈÏ ¨½¦¦Æ¦§¨´¥©½¥¬¨©§¨¦−

‡‰:BÈca ¯Ùq‰-ÏÚ ·˙k È‡Â ‰lÙ ¨¥®¤©£¦²Ÿ¥¬©©¥−¤©§«
19‡ ÌÈ¯O‰ e¯Ó‡iÂ-Ï¯˙q‰ CÏ Ce¯a ©Ÿ§³©¨¦Æ¤¨½¥¬¦¨¥−

‡ LÈ‡Â e‰ÈÓ¯ÈÂ ‰z‡‰ÙÈ‡ Ú„È-Ï ©¨´§¦§§¨®§¦¬©¥©−¥¬Ÿ
 :Ìz‡20‡ e‡·iÂ-˙‡Â ‰¯ˆÁ CÏn‰-Ï ©¤«©¨³Ÿ¤©¤Æ¤Æ¨¥½¨§¤

‡ ˙kLÏa e„˜Ù‰ ‰l‚n‰¯Ùq‰ ÚÓLÈÏ ©§¦¨´¦§¦½§¦§©−¡¦¨¨´©Ÿ¥®
:ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ CÏn‰ ÈÊ‡a e„ÈbiÂ©©¦ÆÆ§¨§¥´©¤½¤¥−¨©§¨¦«

21-˙‡ ˙Á˜Ï È„e‰È-˙‡ CÏn‰ ÁÏLiÂ©¦§©̧©¤¹¤¤§¦À¨©Æ©Æ¤
‡ ˙kLlÓ ‰ÁwiÂ ‰l‚n‰¯Ùq‰ ÚÓLÈÏ ©§¦½̈©¦̧¨¤½¨¦¦§©−¡¦¨¨´©Ÿ¥®

-Ïk ÈÊ‡·e CÏn‰ ÈÊ‡a È„e‰È ‰‡¯˜iÂ©¦§¨¤³¨§¦Æ§¨§¥´©¤½¤§¨§¥Æ¨
 :CÏn‰ ÏÚÓ ÌÈ„ÓÚ‰ ÌÈ¯O‰22CÏn‰Â ©¨¦½¨Ÿ§¦−¥©¬©¤«¤§©¤À¤

-˙‡Â ÈÚÈLz‰ L„Áa Û¯Á‰ ˙Èa ·LBÈ¥Æ¥´©½Ÿ¤©−Ÿ¤©§¦¦®§¤
 :˙¯Ú·Ó ÂÈÙÏ Á‡‰23‡B¯˜k | È‰ÈÂ ¨¨−§¨¨¬§Ÿ¨«¤©§¦´¦§´

‰Ú¯˜È ‰Úa¯‡Â ˙B˙Ïc LÏL È„e‰È§¦À¨´Ÿ§¨»§©§¨¨¼¦«§¨¤Æ¨Æ
‡ CÏL‰Â ¯Ùq‰ ¯Ú˙a‡‰-Ï‡ L¯L §©´©©Ÿ¥½§©§¥¾¤¨¥−£¤´

‡‡‰-ÏÚ ‰l‚n‰-Ïk Ìz-„Ú Á‡‰-ÏL ¤¨¨®©ŸÆ¨©§¦½̈©¨¥−
‡ :Á‡‰-ÏÚ ¯L24eÚ¯˜ ‡ÏÂ e„ÁÙ ‡ÏÂ £¤¬©¨¨«§´Ÿ¨£½§¬Ÿ¨§−

-˙‡ÌÈÚÓM‰ ÂÈ„·Ú-ÏÎÂ CÏn‰ Ì‰È„‚a ¤¦§¥¤®©¤Æ¤Æ§¨£¨¨½©´Ÿ§¦½
‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ :‰l25‡ Ì‚ÂÔ˙Ï ¥¬¨©§¨¦−¨¥«¤§©Á¤§¨¨̧

ÈzÏ·Ï CÏn· eÚbÙ‰ e‰È¯Ó‚e e‰ÈÏ„e§¨¨³§©§Æ̈Æ¦§¦´©¤½¤§¦§¦¬
‡ ÚÓL ‡ÏÂ ‰l‚n‰-˙‡ Û¯N:Ì‰ÈÏ §−Ÿ¤©§¦¨®§¬Ÿ¨©−£¥¤«

26‡ÓÁ¯È-˙‡ CÏn‰ ‰eˆÈÂCÏn‰-Ôa Ï ©§©¤´Â©¤¤¤§©§§¥̧¤©¤¹¤
‡È¯ÊÚ-Ô· e‰È¯N-˙‡Âe‰ÈÓÏL-˙‡Â Ï §¤§¨¨´¤©§¦¥À§¤¤«¤§Æ̈Æ

‡c·Ú-Ôa-˙‡ ˙Á˜Ï Ï˙‡Â ¯Ùq‰ Ce¯a ¤«©§§¥½¨©Æ©Æ¤¨´©Ÿ¥½§¥−
:‰Â‰È Ì¯zÒiÂ ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È Ò ¦§§¨´©¨¦®©©§¦¥−§¨«

27‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ| È¯Á‡ e‰ÈÓ¯È-Ï ©§¦¬§©§¨−¤«¦§§¨®©£¥´
ÌÈ¯·c‰-˙‡Â ‰l‚n‰-˙‡ CÏn‰ Û¯N§´Ÿ©¤À¤¤©§¦¨Æ§¤©§¨¦½

‡:¯Ó‡Ï e‰ÈÓ¯È ÈtÓ Ce¯a ·˙k ¯L£¤̧¨©¬¨²¦¦¬¦§§¨−¥«Ÿ
28‰ÈÏÚ ·˙Îe ˙¯Á‡ ‰l‚Ó EÏ-Á˜ ·eL¬©§−§¦¨´©¤®¤§´Ÿ¨¤À¨

‡¯‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡‡ ÌÈLeÈ‰ ¯L ¥³¨©§¨¦Æ¨¦´Ÿ¦½£¤´¨À
‡¯‰ ‰l‚n‰-ÏÚ‡ ‰LÌÈ˜ÈB‰È Û¯N ¯L ©©§¦¨Æ¨¦´Ÿ½̈£¤¬¨©−§¨¦¬
 :‰„e‰È-CÏÓ29-CÏÓ ÌÈ˜ÈB‰È-ÏÚÂ ¤«¤§¨«§©§¨¦³¤«¤

his mouth?’ [18] Then Baruch answered them: 
‘He pronounced all these words unto me with his 
mouth, and I wrote them with ink in the book.’ 
[19] Then said the princes unto Baruch: ‘Go, hide 
thee, thou and Jeremiah; and let no man know 
where ye are.’ [20] And they went in to the king 
into the court; but they had deposited the roll 
in the chamber of Elishama the scribe; and they 
told all the words in the ears of the king. [21] So 
the king sent Jehudi to fetch the roll; and he took 
it out of the chamber of Elishama the scribe. And 
Jehudi read it in the ears of the king, and in the 
ears of all the princes that stood beside the king. 
[22] Now the king was sitting in the winter-house 
in the ninth month; and the brazier was burning 
before him. [23] And it came to pass, when Jehudi 
had read three or four columns, that he cut it with 
the penknife, and cast it into the fire that was in 
the brazier, until all the roll was consumed in the 
fire that was in the brazier. [24] Yet they were 
not afraid, nor rent their garments, neither the 
king, nor any of his servants that heard all these 
words. [25] Moreover Elnathan and Delaiah and 
Gemariah had entreated the king not to burn 
the roll; but he would not hear them. [26] And 
the king commanded Jerahmeel the king’s son, 
and Seraiah the son of Azriel, and Shelemiah 
the son of Abdeel, to take Baruch the scribe and 
Jeremiah the prophet; but the Lord hid them.

[27] Then the word of the Lord came to 
Jeremiah, after that the king had burned the 
roll, and the words which Baruch wrote at the 
mouth of Jeremiah, saying: [28] ‘Take thee again 
another roll, and write in it all the former words 
that were in the first roll, which Jehoiakim the 
king of Judah hath burned. [29] And concerning 
Jehoiakim king of Judah thou shalt say: Thus  
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zÙ¯N ‰z‡ ‰Â‰È ̄ Ó‡ ‰k ̄ Ó‡˙ ‰„e‰È§¨ÆŸ©½−Ÿ¨©´§¨®Â©¨¨©¹§¨
z·˙k ÚecÓ ¯Ó‡Ï ˙‡f‰ ‰l‚n‰-˙‡¤©§¦¨³©ŸÆ¥½Ÿ©©Á¨©̧§¨

-CÏÓ ‡B·È-‡a ¯Ó‡Ï ‰ÈÏÚÏ·a ¨¤¹¨¥ÀŸ«Ÿ¨³¤«¤¨¤Æ
˙ÈaL‰Â ˙‡f‰ ı¯‡‰-˙‡ ˙ÈÁL‰Â§¦§¦Æ¤¨¨´¤©½Ÿ§¦§¦¬

:‰Ó‰·e Ì„‡ ‰pnÓ  Ò 30ÔÎÏ ¦¤−¨¨¨¬§¥¨«¨¥º
‰„e‰È CÏÓ ÌÈ˜ÈB‰È-ÏÚ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k«Ÿ¨©´§À̈©§«¨¦Æ¤´¤§¨½

-ÏÚ ·LBÈ Bl-‰È‰È-‡ÏB˙Ï·Â „Â„ ‡qk Ÿ¦«§¤¬¥−©¦¥´¨¦®§¦§¨Æ
Á¯wÏÂ ÌBia ·¯ÁÏ ˙ÎÏLÓ ‰È‰z¦«§¤´ª§¤½¤©¬Ÿ¤©−§©¤¬©

 :‰ÏÈla31-ÏÚÂ BÚ¯Ê-ÏÚÂ ÂÈÏÚ Èz„˜Ùe ©¨«§¨¨©§¦̧¨¨¯§©©§²§©
-ÏÚÂ Ì‰ÈÏÚ È˙‡·‰Â ÌÂÚ-˙‡ ÂÈ„·Ú£¨¨−¤£Ÿ¨®§¥¥¦´Â£¥¤§©

‡Â ÌÏLe¯È È·LÈ-Ïk ˙‡ ‰„e‰È LÈ‡-Ï Ÿ§¥̧§¨©¦ ¹§¤¦´§À̈¥¯¨
‡ ‰Ú¯‰‡ Èz¯ac-¯L‡ÏÂ Ì‰ÈÏ ¨¨¨²£¤¦©¬§¦£¥¤−§¬Ÿ

:eÚÓL  Ò 32‰l‚Ó | Á˜Ï e‰ÈÓ¯ÈÂ ¨¥«§¦§§¹̈¨©´§¦¨´
‡ dziÂ ˙¯Á‡-Ï¯Ùq‰ e‰i¯-Ôa Ce¯a ©¤À¤©«¦§¨»¤¨´¤¥¦¨»©Ÿ¥¼

È¯·c-Ïk ˙‡ e‰ÈÓ¯È ÈtÓ ‰ÈÏÚ ·zÎiÂ©¦§³Ÿ¨¤Æ¨Æ¦¦´¦§§½̈µ¥¨¦§¥´
‡ ¯Ùq‰‰„e‰È-CÏÓ ÌÈ˜ÈB‰È Û¯N ¯L ©¥½¤£¤¬¨©²§¨¦¬¤«¤§¨−

‡aÌÈa¯ ÌÈ¯·c Ì‰ÈÏÚ ÛÒB „BÚÂ L ¨¥®§¸©¯£¥¤²§¨¦¬©¦−
:‰n‰k  Ò 37-CÏÓiÂ CÏÓ ¨¥«¨©¦̧§¨¤½¤

‡È-Ôa e‰i˜„ˆ-Ôa e‰Èk ˙Áz e‰iL ¦§¦¨−¤«Ÿ¦¨®©À©¨§Æ̈Æ¤
‡ ÌÈ˜ÈB‰È-CÏÓ ¯v‡¯„Îe· CÈÏÓ‰ ¯L §´¨¦½£¤¬¦§¦²§©§¤©¬¤«¤

 :‰„e‰È ı¯‡a Ï·a2‡e‰ ÚÓL ‡ÏÂ ¨¤−§¤¬¤§¨«§¬Ÿ¨©²¬
‡ ı¯‡‰ ÌÚÂ ÂÈ„·ÚÂ‡ ‰Â‰È È¯·c-Ï¯L ©£¨¨−§©´¨¨®¤¤¦§¥´§½̈£¤´

 :‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È „Èa ¯ac3CÏn‰ ÁÏLiÂ ¦¤½§©−¦§§¨¬©¨¦«©¦§©Á©¤̧¤
-˙‡Â ‰ÈÓÏL-Ôa ÏÎe‰È-˙‡ e‰i˜„ ¦̂§¦¹̈¤§©´¤¤«¤§À̈§¤

-Ô· e‰ÈÙˆ‡ Ô‰k‰ ‰ÈNÚÓe‰ÈÓ¯È-Ï §©§¨³¤©«£¥¨Æ©Ÿ¥½¤¦§§¨¬
‡ e„Ú· ‡-Ïlt˙‰ ¯Ó‡Ï ‡È·p‰-Ï ©¨¦−¥®Ÿ¦§©¤¨´©£¥½¤

‡ ‰Â‰È :eÈ‰Ï4CB˙a ‡ˆÈÂ ‡a e‰ÈÓ¯ÈÂ §¨−¡Ÿ¥«§¦§§¾̈¨¬§Ÿ¥−§´
 ˙Èa B˙‡ e˙-‡ÏÂ ÌÚ‰‡ÈÏÎ‰:‡eÏk‰ ¨¨®§«Ÿ¨§¬Ÿ−¥¬©§«

5eÚÓLiÂ ÌÈ¯ˆnÓ ‡ˆÈ ‰Ú¯t ÏÈÁÂ§¥¬©§−Ÿ¨¨´¦¦§¨®¦©¦§§¸
-˙‡ ÌÏLe¯È-ÏÚ ÌÈ¯v‰ ÌÈcNk‰©©§¦¹©¨¦³©§¨©¦ÆÆ¤

:ÌÏLe¯È ÏÚÓ eÏÚiÂ ÌÚÓLÙ ¦§½̈©¥´¨½¥©−§¨¨«¦
6‡ ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È-Ï ©«§¦Æ§©§½̈¤¦§§¨¬©¨¦−

 :¯Ó‡Ï7‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k‡¯NÈ È‰ÏÏ ¥«Ÿ«Ÿ¨©³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½

saith the Lord: Thou hast burned this roll, saying: 
Why hast thou written therein, saying: The king 
of Babylon shall certainly come and destroy this 
land, and shall cause to cease from thence man 
and beast? [30] Therefore thus saith the Lord 
concerning Jehoiakim king of Judah: He shall 
have none to sit upon the throne of David; and 
his dead body shall be cast out in the day to the 
heat, and in the night to the frost. [31] And I will 
visit upon him and his seed and his servants 
their iniquity, and I will bring upon them, and 
upon the inhabitants of Jerusalem, and upon the 
men of Judah, all the evil that I have pronounced 
against them, but they hearkened not.’

[32] Then took Jeremiah another roll, and 
gave it to Baruch the scribe, the son of Neriah; 
who wrote therein from the mouth of Jeremiah 
all the words of the book which Jehoiakim king 
of Judah had burned in the fire; and there were 
added besides unto them many like words.

37 And Zedekiah the son of Josiah reigned 
as king, instead of Coniah the son of 

Jehoiakim, whom Nebuchadrezzar king of 
Babylon made king in the land of Judah. [2] But 
neither he, nor his servants, nor the people of the 
land, did hearken unto the words of the Lord, 
which He spoke by the prophet Jeremiah.

[3] And Zedekiah the king sent Jehucal 
the son of Shelemiah, and Zephaniah the son 
of Maaseiah the priest, to the prophet Jeremiah, 
saying: ‘Pray now unto the Lord our God for us.’ 
[4] Now Jeremiah came in and went out among 
the people; for they had not put him into prison. 
[5] And Pharaoh’s army was come forth out of 
Egypt; and when the Chaldeans that besieged 
Jerusalem heard tidings of them, they broke up 
from Jerusalem.

[6] Then came the word of the Lord unto 
the prophet Jeremiah, saying: [7] ‘Thus saith the 
Lord, the God of Israel: Thus shall ye say to the  
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‡ e¯Ó‡˙ ‰k-ÏÁÏM‰ ‰„e‰È CÏÓ µŸ«Ÿ§Æ¤¤´¤§¨½©Ÿ¥¯©
‡ ÌÎ˙‡‰Ú¯t ÏÈÁ | ‰p‰ ÈL¯„Ï ÈÏ ¤§¤²¥©−§¨§¥®¦¦¥´¥´©§ÀŸ

:ÌÈ¯ˆÓ Bˆ¯‡Ï ·L ‰¯ÊÚÏ ÌÎÏ ‡ˆi‰©Ÿ¥³¨¤Æ§¤§¨½¨¬§©§−¦§¨«¦
8˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-ÏÚ eÓÁÏÂ ÌÈcNk‰ e·LÂ§Æ̈Æ©©§¦½§¦§£−©¨¦´©®Ÿ

‡· ‰Ù¯Ne ‰„ÎÏe:L  Ò 9¯Ó‡ | ‰k §¨ª−¨§¨ª¬¨¨¥«´Ÿ¨©´
‡ ‰Â‰ÈCÏ‰ ¯Ó‡Ï ÌÎÈ˙LÙ e‡Mz-Ï §À̈©©¦³©§«Ÿ¥¤Æ¥½Ÿ¨²Ÿ

 :eÎÏÈ ‡Ï-Èk ÌÈcNk‰ eÈÏÚÓ eÎÏÈ10Èk ¥§¬¥¨¥−©©§¦®¦−Ÿ¥¥«¦´
ÁÏp‰ ÌÈcNk ÏÈÁ-Ïk Ì˙Èk‰-Ì‡ÌÈÓ ¦¦¦¤º¨¥³©§¦Æ©¦§¨¦´

LÈ‡ ÌÈ¯w„Ó ÌÈL‡ Ì· e¯‡LÂ ÌÎz‡¦§¤½§¦̧§£½̈£¨¦−§ª¨¦®¦³
˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-˙‡ eÙ¯NÂ eÓe˜È BÏ‰‡a§¨¢Æ¨½§¨«§²¤¨¦¬©−Ÿ

‡a :L11ÌÈcNk‰ ÏÈÁ ˙BÏÚ‰a ‰È‰Â ¨¥«§¨À̈§¥«¨Æ¥´©©§¦½
:‰Ú¯t ÏÈÁ ÈtÓ ÌÏLe¯È ÏÚÓ Ò ¥©−§«¨¨®¦¦§¥−¥¬©§«Ÿ

12ı¯‡ ˙ÎÏÏ ÌÏLe¯ÈÓ e‰ÈÓ¯È ‡ˆiÂ©¥¥³¦§§Æ̈Æ¦´¨©¦ ½¨¤−¤¤´¤
 :ÌÚ‰ CB˙a ÌMÓ ˜ÏÁÏ ÔÓÈa13-È‰ÈÂ ¦§¨¦®©£¦¬¦¨−§¬¨¨«©§¦

BÓLe ˙„˜t ÏÚa ÌLÂ ÔÓÈa ¯ÚLa ‡e‰º§©´©¦§¨¦À§¨Æ©´©§¦ª½§Æ
Nt˙iÂ ‰ÈÁ-Ôa ‰ÈÓÏL-Ôa ‰Èi‡¯È¦§¦½̈¤¤«¤§¨−¤£©§¨®©¦§ºŸ

‡ ¯Ó‡Ï ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È-˙‡ÌÈcNk‰-Ï ¤«¦§§¨³©¨¦Æ¥½Ÿ¤©©§¦−
 :ÏÙ ‰z‡14ÈpÈ‡ ¯˜L e‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂ ©¨¬Ÿ¥«©¸Ÿ¤¦§§¹̈¤À¤¥¤³¦

‡ ÚÓL ‡ÏÂ ÌÈcNk‰-ÏÚ ÏÙNt˙iÂ ÂÈÏ Ÿ¥Æ©©©§¦½§¬Ÿ¨©−¥¨®©¦§³Ÿ
‡ e‰‡·ÈÂ e‰ÈÓ¯Èa ‰Èi‡¯È:ÌÈ¯O‰-Ï ¦§¦¨Æ§¦§§½̈©§¦¥−¤©¨¦«

15B˙‡ ek‰Â e‰ÈÓ¯È-ÏÚ ÌÈ¯O‰ eÙˆ˜iÂ©¦§§¯©¨¦²©«¦§§¨−§¦´Ÿ®
Ô˙B‰È ˙Èa ¯eÒ‡‰ ˙Èa B˙B‡ e˙Â§¨§¸¹¥´¨¥Àµ¥§¨¨´

 :‡Ïk‰ ˙È·Ï eNÚ B˙‡-Èk ¯Ùq‰16Èk ©Ÿ¥½¦«Ÿ¬¨−§¥¬©¤«¤¦´
‡ e‰ÈÓ¯È ‡·-Ï‡Â ¯Ba‰ ˙Èa˙BÈÁ‰-Ï ¨¯¦§§¨²¤¥¬©−§¤©«£ª®

:ÌÈa¯ ÌÈÓÈ e‰ÈÓ¯È ÌL-·LiÂÙ ©¥«¤¨¬¦§§¨−¨¦¬©¦«
17e‰ÁwiÂ e‰i˜„ˆ CÏn‰ ÁÏLiÂ©¦§©Á©¤̧¤¦§¦¹̈©¦¨¥À

‡LiÂ¯Ó‡iÂ ¯˙qa B˙È·a CÏn‰ e‰Ï ©¦§¨¥̧©¤³¤§¥Æ©¥½¤©¾Ÿ¤
LÈ e‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È ˙‡Ó ¯·c LÈ‰£¥¬¨¨−¥¥´§¨®©³Ÿ¤¦§§Æ̈Æ¥½

-CÏÓ „Èa ¯Ó‡iÂ:Ô˙pz Ï·a Ò ©¾Ÿ¤§©¬¤«¤¨¤−¦¨¥«
18‡ e‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂe‰i˜„ˆ CÏn‰-Ï ©´Ÿ¤¦§§½̈¤©¤−¤¦§¦¨®

‰f‰ ÌÚÏÂ EÈ„·ÚÏÂ EÏ È˙‡ËÁ ‰Ó¤Á¨¨̧¦«§³§©£¨¤ÆÆ§¨¨´©¤½
‡ È˙B‡ Ìz˙-Èk-Ï:‡Ïk‰ ˙Èa ¦«§©¤¬¦−¤¥¬©¤«¤

19ÂÈ‡Â‡ ÌÎÈ‡È· ‰i‡Â ÌÎÏ e‡a-¯L §©¥Æ§¦´¥¤½£¤¦§¬¨¤−

king of Judah, that sent you unto Me to inquire 
of Me: Behold, Pharaoh’s army, which is come 
forth to help you, shall return to Egypt into their 
own land. [8] And the Chaldeans shall return, 
and fight against this city; and they shall take it, 
and burn it with fire. [9] Thus saith the Lord: 
Deceive not yourselves, saying: The Chaldeans 
shall surely depart from us; for they shall not 
depart. [10] For though ye had smitten the whole 
army of the Chaldeans that fight against you, and 
there remained but wounded men among them, 
yet would they rise up every man in his tent, and 
burn this city with fire.’

[11] And it came to pass, that when the army 
of the Chaldeans was broken up from Jerusalem 
for fear of Pharaoh’s army, [12] then Jeremiah 
went forth out of Jerusalem to go into the land 
of Benjamin, to receive his portion there, in the 
midst of the people. [13] And when he was in the 
gate of Benjamin, a captain of the ward was there, 
whose name was Irijah, the son of Shelemiah, the 
son of Hananiah; and he laid hold on Jeremiah 
the prophet, saying: ‘Thou fallest away to the 
Chaldeans.’ [14] Then said Jeremiah: ‘It is false; I 
fall not away to the Chaldeans’; but he hearkened 
not to him; so Irijah laid hold on Jeremiah, and 
brought him to the princes. [15] And the princes 
were wroth with Jeremiah, and smote him, and 
put him in prison in the house of Jonathan the 
scribe; for they had made that the prison.

[16] When Jeremiah was come into the 
dungeon-house, and into the cells, and Jeremiah 
had remained there many days; [17] then 
Zedekiah the king sent, and fetched him; and 
the king asked him secretly in his house, and 
said: ‘Is there any word from the Lord?’ And 
Jeremiah said: ‘There is.’ He said also: ‘Thou 
shalt be delivered into the hand of the king of 
Babylon.’ [18] Moreover Jeremiah said unto king 
Zedekiah: ‘Wherein have I sinned against thee, or 
against thy servants, or against this people, that 
ye have put me in prison? [19] Where now are 
your prophets that prophesied unto you, saying:  
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-CÏÓ ‡·È-‡Ï ¯Ó‡ÏÏÚÂ ÌÎÈÏÚ Ï·a ¥®Ÿ«Ÿ¨³Ÿ¤«¤¨¤Æ£¥¤½§©−
 :˙‡f‰ ı¯‡‰20È„‡ ‡-ÚÓL ‰zÚÂ ¨¨¬¤©«Ÿ§©¾̈§«©«¨−£Ÿ¦´

‡Â EÈÙÏ È˙pÁ˙ ‡-Ïtz CÏn‰-Ï ©¤®¤¦¨¨³§¦¨¦Æ§¨¤½§©
˙eÓ‡ ‡ÏÂ ¯Ùq‰ Ô˙B‰È ˙Èa È·Lz§¦¥À¦µ¥§¨¨´©Ÿ¥½§¬Ÿ¨−

 :ÌL21e„˜ÙiÂ e‰i˜„ˆ CÏn‰ ‰eˆÈÂ ¨«©§©¤º©¤´¤¦§¦À̈©©§¦´
-¯kÎ BÏ Ô˙Â ‰¯hn‰ ¯ˆÁa e‰ÈÓ¯È-˙‡¤«¦§§¨»©£©´©©¨¨¼§¨ŸÁ¸¦©
-Ïk Ìz-„Ú ÌÈÙ‡‰ ıeÁÓ ÌBiÏ ÌÁÏ¤³¤©Æ¦´¨Ÿ¦½©¬Ÿ¨
¯ˆÁa e‰ÈÓ¯È ·LiÂ ¯ÈÚ‰-ÔÓ ÌÁl‰©¤−¤¦¨¦®©¥´¤¦§§½̈©£©−

 :‰¯hn‰38-Ô· ‰ÈËÙL ÚÓLiÂ ÔzÓ ©©¨¨«©¦§©º§©§¨´¤©À̈
e‰ÈÓÏL-Ôa ÏÎeÈÂ ¯eÁLt-Ôa e‰ÈÏ„‚e§©§Æ̈Æ¤©§½§©Æ¤¤´¤§½̈

-Ôa ¯eÁLÙe‡ ÌÈ¯·c‰-˙‡ ‰ikÏÓ¯L ©§−¤©§¦¨®¤̧©§¨¦½£¤¯
‡ ¯a„Ó e‰ÈÓ¯È-Ï:¯Ó‡Ï ÌÚ‰-Ïk Ò ¦§§¨²§©¥¬¤¨¨¨−¥«Ÿ

2˙‡f‰ ¯ÈÚa ·Li‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰kŸ»¨©´§¨¼©Ÿ¥Æ¨¦´©½Ÿ
‡ ‡ˆi‰Â ¯·c·e ·Ú¯a ·¯Áa ˙eÓÈ-Ï ¨¾©¤−¤¨¨¨´©¨®¤§©Ÿ¥³¤

 ÌÈcNk‰‰ÈÁÈBLÙ Bl-‰˙È‰Â ‰ÈÁÂ ©©§¦Æ§¨½̈§¨§¨¬©§²
:ÈÁÂ ÏÏLÏ  Ò 3Ô˙p‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k §¨¨−¨¨«−Ÿ¨©´§¨®¦¨¸Ÿ

-CÏÓ ÏÈÁ „Èa ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰ Ô˙pzÏ·a ¦¨¥¹¨¦´©ÀŸ§©²¥¬¤«¤¨¤−
 :d„ÎÏe4‡ ÌÈ¯O‰ e¯Ó‡iÂCÏn‰-Ï §¨¨«©Ÿ§¸©¨¦¹¤©¤À¤

-ÏÚ-Èk ‰f‰ LÈ‡‰-˙‡ ‡ ˙ÓeÈ-‡e‰ Ôk ´©¨»¤¨¦´©¤¼¦«©¥¿«
‰ÓÁÏn‰ ÈL‡ È„È-˙‡ ‡t¯Ó§©¥¿¤§¥Á©§¥̧©¦§¨¹̈
-ÏÎ È„È ˙‡Â ˙‡f‰ ¯ÈÚa | ÌÈ¯‡Lp‰©«¦§¨¦´¨¦´©ÀŸ§¥Æ§¥´¨

‡ ¯a„Ï ÌÚ‰‡‰ ÌÈ¯·ck Ì‰ÈÏ| Èk ‰l ¨½̈§©¥´£¥¤½©§¨¦−¨¥®¤¦´
‰f‰ ÌÚÏ ÌBÏLÏ L¯„ epÈ‡ ‰f‰ LÈ‡‰̈¦´©¤À¥¤̧Ÿ¥¯§¨²¨¨¬©¤−

 :‰Ú¯Ï-Ì‡ Èk5e‰i˜„ˆ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ¦¬¦§¨¨«©ŸÆ¤Æ©¤´¤¦§¦½̈
ÏÎeÈ CÏn‰ ÔÈ‡-Èk ÌÎ„Èa ‡e‰-‰p‰¦¥−§¤§¤®¦«¥´©¤½¤©¬

 :¯·c ÌÎ˙‡6iÂ e‰ÈÓ¯È-˙‡ eÁ˜iÂeÎÏL ¤§¤−¨¨«©¦§´¤«¦§§À̈©©§¦¸
‡ B˙‡‡ CÏn‰-Ô· e‰ikÏÓ | ¯Ba‰-Ï¯L Ÿ¹¤©´©§¦¨´¤©¤À¤£¤Æ

e‰ÈÓ¯È-˙‡ eÁlLÈÂ ‰¯hn‰ ¯ˆÁa©£©´©©¨¨½©§©§¬¤«¦§§¨−
 ÌÈÏ·Áa-ÔÈ‡ ¯Ba·eËÈË-Ì‡ Èk ÌÈÓ ©£¨¦®©³¥«©Æ¦Æ¦´¦¦½

Èha e‰ÈÓ¯È ÚaËiÂ:Ë  Ò 7ÚÓLiÂ ©¦§©¬¦§§¨−©¦«©¦§©¿
-„·Ú˙È·a ‡e‰Â ÒÈ¯Ò LÈ‡ ÈLek‰ CÏÓ ¤«¤¤̧¤©¦¹¦´¨¦À§Æ§¥´

‡ e‰ÈÓ¯È-˙‡ e˙-Èk CÏn‰¯Ba‰-Ï ©¤½¤¦«¨§¬¤«¦§§¨−¤©®
 :ÔÓÈa ¯ÚLa ·LBÈ CÏn‰Â8-„·Ú ‡ˆiÂ §©¤¬¤¥−§©¬©¦§¨¦«©¥¥¬¤«¤

The king of Babylon shall not come against you, 
nor against this land? [20] And now hear, I pray 
thee, O my lord the king: let my supplication, 
I pray thee, be presented before thee; that thou 
cause me not to return to the house of Jonathan 
the scribe, lest I die there.’ [21] Then Zedekiah the 
king commanded, and they committed Jeremiah 
into the court of the guard, and they gave him 
daily a loaf of bread out of the bakers’ street, until 
all the bread in the city was spent. Thus Jeremiah 
remained in the court of the guard.

38 And Shephatiah the son of Mattan, and 
Gedaliah the son of Pashhur, and Jucal 

the son of Shelemiah, and Pashhur the son of 
Malchiah, heard the words that Jeremiah spoke 
unto all the people, saying: [2] ‘Thus saith the 
Lord: He that remaineth in this city shall die by 
the sword, by the famine, and by the pestilence; 
but he that goeth forth to the Chaldeans shall 
live, and his life shall be unto him for a prey, 
and he shall live. [3] Thus saith the Lord: This 
city shall surely be given into the hand of the 
army of the king of Babylon, and he shall take it.’ 
[4] Then the princes said unto the king: ‘Let this 
man, we pray thee, be put to death; forasmuch 
as he weakeneth the hands of the men of war 
that remain in this city, and the hands of all the 
people, in speaking such words unto them; for 
this man seeketh not the welfare of this people, 
but the hurt.’ [5] Then Zedekiah the king said: 
‘Behold, he is in your hand; for the king is not 
he that can do any thing against you.’ [6] Then 
took they Jeremiah, and cast him into the pit of 
Malchiah the king’s son, that was in the court 
of the guard; and they let down Jeremiah with 
cords. And in the pit there was no water, but 
mire; and Jeremiah sank in the mire.

[7] Now when Ebed-melech the Ethiopian, 
an officer, who was in the king’s house, heard 
that they had put Jeremiah in the pit; the king 
then sitting in the gate of Benjamin; [8] Ebed- 
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‡ ¯a„ÈÂ CÏn‰ ˙ÈaÓ CÏÓCÏn‰-Ï ¤−¤¦¥´©¤®¤©§©¥¬¤©¤−¤
 :¯Ó‡Ï9ÌÈL‡‰ eÚ¯‰ CÏn‰ È„‡ ¥«Ÿ£Ÿ¦´©¤À¤¥¥¹¨£¨¦³

‡‰‡-Ïk ̇ ‡ ‰l‡È·p‰ e‰ÈÓ¯ÈÏ eNÚ ̄ L ¨¥Æ¤Æ¥´¨£¤³¨Æ§¦§§¨´©¨¦½
‡ ˙‡‡ eÎÈÏL‰-¯L˙ÓiÂ ¯Ba‰-Ï ¥¬£¤¦§¦−¤©®©¨³¨

„BÚ ÌÁl‰ ÔÈ‡ Èk ·Ú¯‰ ÈtÓ ÂÈzÁz©§¨Æ¦§¥´¨«¨½̈¦´¥¬©¤²¤−
 :¯ÈÚa10-„·Ú ˙‡ CÏn‰ ‰eˆÈÂCÏÓ ¨¦«©§©¤´©¤½¤¥²¤«¤¤¬¤

ÌÈLÏL ‰fÓ E„Èa Á˜ ¯Ó‡Ï ÈLek‰©¦−¥®Ÿ©´§¨§³¦¤Æ§Ÿ¦´
-ÔÓ ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È-˙‡ ˙ÈÏÚ‰Â ÌÈL‡£¨¦½§«©£¦¹¨¤«¦§§¨¯©¨¦²¦

 :˙eÓÈ Ì¯Ëa ¯Ba‰11-„·Ú | ÁwiÂCÏÓ ©−§¤¬¤¨«©¦©´¤«¤¤̧¤
‡ CÏn‰-˙È· ‡·iÂ B„Èa ÌÈL‡‰-˙‡-Ï ¤¨£¨¦¹§¨À©¨³Ÿ¥©¤Æ¤Æ¤

ÈBÏa ÌMÓ ÁwiÂ ¯ˆB‡‰ ˙Áz©´©¨½̈©¦©³¦¨Æ§¥´
˙Â·ÁÒ‰ÌÁlLÈÂ ÌÈÁÏÓ ÈBÏ·e ˙B·ÁÒ §¨½§¥−§¨¦®©§©§¥¯

‡‡ e‰ÈÓ¯È-Ï :ÌÈÏ·Áa ¯Ba‰-Ï12¯Ó‡iÂ ¤«¦§§¨²¤©−©£¨¦«©¿Ÿ¤
-„·Ú‡ ÈLek‰ CÏÓ‡ ÌÈN e‰ÈÓ¯È-Ï ¤¤¤̧¤©¦¹¤«¦§§À̈¦´Â̈

˙BÏv‡ ˙Áz ÌÈÁÏn‰Â ˙B·Áq‰ È‡BÏa§¥̧©§¨³§©§¨¦Æµ©©©¦´
:Ôk e‰ÈÓ¯È NÚiÂ ÌÈÏ·ÁÏ ˙ÁzÓ EÈ„È̈¤½¦©−©©£¨¦®©©¬©¦§§¨−¥«

13eÏÚiÂ ÌÈÏ·Áa e‰ÈÓ¯È-˙‡ eÎLÓiÂ©¦§§³¤«¦§§Æ̈Æ©«£¨¦½©©£¬
¯ˆÁa e‰ÈÓ¯È ·LiÂ ¯Ba‰-ÔÓ B˙‡Ÿ−¦©®©¥´¤¦§§½̈©£©−

:‰¯hn‰  Ò 14e‰i˜„ˆ CÏn‰ ÁÏLiÂ ©©¨¨«©¦§©º©¤´¤¦§¦À̈
‡ ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È-˙‡ ÁwiÂ‡ ÂÈÏ-Ï‡B·Ó ©¦©º¤«¦§§¨³©¨¦Æ¥½̈¤¨Æ

‡ ÈLÈÏM‰CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È ˙È·a ¯L ©§¦¦½£¤−§¥´§¨®©¸Ÿ¤©¤¹¤
‡‡L e‰ÈÓ¯È-Ï‡ ¯·c E˙‡ È‡ Ï-Ï ¤«¦§§À̈Ÿ¥̧£¦³«Ÿ§Æ¨½̈©

 :¯·c ÈpnÓ „ÁÎz15‡ e‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂ-Ï §©¥¬¦¤−¦¨¨«©³Ÿ¤¦§§Æ̈Æ¤
È˙ÈÓz ˙Ó‰ ‡BÏ‰ EÏ „Èb‡ Èk e‰i˜„ ¦̂§¦½̈µ¦©¦´§½£−¨¥´§¦¥®¦

‡ ÚÓL˙ ‡Ï EˆÚÈ‡ ÈÎÂ :ÈÏ16Ú·MiÂ §¦Æ¦¨´§½¬Ÿ¦§©−¥¨«©¦¨©º
‡ e‰i˜„ˆ CÏn‰¯Ó‡Ï ¯˙qa e‰ÈÓ¯È-Ï ©¤¯¤¦§¦¨²¤«¦§§¨−©¥´¤¥®Ÿ

 ‰Â‰È-ÈÁ˙‡‡ LÙp‰-˙‡ eÏ-‰NÚ ¯L ©§º̈£¤Á¨¨¨̧¤©¤³¤
„Èa Ez‡-Ì‡Â E˙ÈÓ‡-Ì‡ ˙‡f‰©ŸÆ¦£¦¤½§¦¤¤§À§©Æ

‡‰ ÌÈL‡‰‡ ‰lÌÈL˜·Ó ¯L ¨£¨¦´¨¥½¤£¤¬§©§¦−
:ELÙ-˙‡  Ò 17e‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂ ¤©§¤«©´Ÿ¤¦§§¨´

‡‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k e‰i˜„ˆ-Ï˙B‡·ˆ È‰Ï ¤¦§¦¿̈«Ÿ¨©´§¨Á¡Ÿ¥̧§¨¹
‡‡¯NÈ È‰Ï‡ ‡ˆ˙ ‡ˆÈ-Ì‡ ÏÈ¯N-Ï ¡Ÿ¥´¦§¨¥À¦¨¸Ÿ¥¥¹¤¨¥³

-CÏÓ‡Ï ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰Â ELÙ ‰˙ÈÁÂ Ï·a ¤«¤¨¤Æ§¨§¨´©§¤½§¨¦´©½Ÿ¬Ÿ

melech went forth out of the king’s house, and 
spoke to the king, saying: [9] ‘My lord the king, 
these men have done evil in all that they have 
done to Jeremiah the prophet, whom they have 
cast into the pit; and he is like to die in the place 
where he is because of the famine; for there is 
no more bread in the city.’ [10] Then the king 
commanded Ebed-melech the Ethiopian, saying: 
‘Take from hence thirty men with thee, and take 
up Jeremiah the prophet out of the pit, before 
he die.’ [11] So Ebed-melech took the men with 
him, and went into the house of the king under 
the treasury, and took thence worn clouts and 
worn rags, and let them down by cords into 
the pit to Jeremiah. [12] And Ebed-melech the 
Ethiopian said unto Jeremiah: ‘Put now these 
worn clouts and rags under thine armholes 
under the cords.’ And Jeremiah did so. [13] So 
they drew up Jeremiah with the cords, and took 
him up out of the pit; and Jeremiah remained in 
the court of the guard.

[14] Then Zedekiah the king sent, and took 
Jeremiah the prophet unto him into the third 
entry that was in the house of the Lord; and the 
king said unto Jeremiah: ‘I will ask thee a thing; 
hide nothing from me.’ [15] Then Jeremiah said 
unto Zedekiah: ‘If I declare it unto thee, wilt thou 
not surely put me to death? and if I give thee 
counsel, thou wilt not hearken unto me.’ [16] So 
Zedekiah the king swore secretly unto Jeremiah, 
saying: ‘As the Lord liveth, that made us this 
soul, I will not put thee to death, neither will I 
give thee into the hand of these men that seek 
thy life.’

[17] Then said Jeremiah unto Zedekiah: 
‘Thus saith the Lord, the God of hosts, the God 
of Israel: If thou wilt go forth unto the king of 
Babylon’s princes, then thy soul shall live, and 
this city shall not be burned with fire; and thou  
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‡a Û¯O˙ :E˙È·e ‰z‡ ‰˙ÈÁÂ L18Ì‡Â ¦¨¥−¨¥®§¨¦−¨©¨¬¥¤«§¦´
‡ ‡ˆ˙-‡Ï¯ÈÚ‰ ‰zÂ Ï·a CÏÓ È¯N-Ï «Ÿ¥¥À¤¨¥Æ¤´¤¨¤½§¦§º̈¨¦³

‡a ‰eÙ¯Ne ÌÈcNk‰ „Èa ˙‡f‰‰z‡Â L ©ŸÆ§©´©©§¦½§¨−¨¨¥®§©¨−
:Ì„iÓ ËÏn˙-‡Ï  Ò 19¯Ó‡iÂ «Ÿ¦¨¥¬¦¨¨«©²Ÿ¤
‡ e‰i˜„ˆ CÏn‰‚‡„ È‡ e‰ÈÓ¯È-Ï ©¤¬¤¦§¦¨−¤«¦§§¨®£¦¯Ÿ¥´

‡ ÌÈ„e‰i‰-˙‡‡ eÏÙ ¯LÌÈcNk‰-Ï ¤©§¦À£¤³¨«§Æ¤©©§¦½
-eÏlÚ˙‰Â Ì„Èa È˙‡ ezÈ-Ôt:È·Ù ¤«¦§¬Ÿ¦²§¨¨−§¦§©§¦«

20| ‡-ÚÓL ezÈ ‡Ï e‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂ©¬Ÿ¤¦§§¨−´Ÿ¦¥®§«©«¨´
‡Ï ‰Â‰È ÏB˜a‡ ¯·c È‡ ¯L·ËÈÈÂ EÈÏ §´§À̈©£¤³£¦ÆŸ¥´¥¤½§¦¬©

 :ELÙ ÈÁ˙e EÏ21-Ì‡Â˙‡ˆÏ ‰z‡ Ô‡Ó §−§¦¬©§¤«§¦¨¥¬©¨−¨¥®
‡ ¯·c‰ ‰Ê :‰Â‰È È‡¯‰ ¯L22‰p‰Â ¤´©¨½̈£¤¬¦§©−¦§¨«§¦¥´

Lp‰-ÏÎ‡ ÌÈ-CÏÓ ˙È·a e¯‡L ¯L ¨©¨¦À£¤³¦§£Æ§¥´¤«¤
‡ ˙B‡ˆeÓ ‰„e‰È‰p‰Â Ï·a CÏÓ È¯N-Ï §¨½¨¾¤¨¥−¤´¤¨¤®§¥´¨

EÓÏL ÈL‡ EÏ eÏÎÈÂ Ee˙Èq‰ ˙B¯Ó‡Ÿ§À¦¦¹§¨§³§Æ©§¥´§Ÿ¤½
 :¯BÁ‡ e‚Ò EÏ‚¯ ıa· eÚaË‰23-˙‡Â ¨§§¬©²Ÿ©§¤−¨¬Ÿ¨«§¤

-˙‡Â EÈL-Ïk‡ ÌÈ‡ˆBÓ EÈa-Ï ¨¨¤´§¤¨¤À«¦¦Æ¤
„È· Èk Ì„iÓ ËÏn˙-‡Ï ‰z‡Â ÌÈcNk‰©©§¦½§©¨−Ÿ¦¨¥´¦¨¨®¦´§©³

-CÏÓ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-˙‡Â NÙzz Ï·a ¤«¤¨¤Æ¦¨¥½§¤¨¦¬©−Ÿ
Û¯Nz‡a :LÙ ¦§¬Ÿ¨¥«

24‡ e‰i˜„ˆ ¯Ó‡iÂ‡ LÈ‡ e‰ÈÓ¯È-Ï-Ï ©¸Ÿ¤¦§¦¹̈¤«¦§§À̈¦²©
‡‰-ÌÈ¯·ca Ú„È :˙eÓ˙ ‡ÏÂ ‰l25-ÈÎÂ ¥©¬©§¨«¦¨¥−¤§¬Ÿ¨«§¦«

e‡·e Cz‡ Èz¯a„-Èk ÌÈ¯O‰ eÚÓLÈ¦§§´©¨¦»¦«¦©´§¦¦¨¼¨´
‡‡ e¯Ó‡Â EÈÏ-‰Ó eÏ ‡p-‰„Èb‰ EÈÏ ¥¤´§«¨§¶¥¤ ÂÁ©¦«¨¨̧¹̈©

‡ z¯ac‡ CÏn‰-Ï‡ÏÂ epnÓ „ÁÎz-Ï ¦©¯§¨¤©¤²¤©§©¥¬¦¤−§´Ÿ
‡ ¯ac-‰Óe E˙ÈÓ :CÏn‰ EÈÏ26z¯Ó‡Â §¦¤®©¦¤¬¥¤−©¤«¤§¨©§¨´

‡CÏn‰ ÈÙÏ È˙pÁ˙ È‡-ÏÈtÓ Ì‰ÈÏ£¥¤½©¦£¦¬§¦¨¦−¦§¥´©¤®¤
˙eÓÏ Ô˙B‰È ˙Èa È·ÈL‰ ÈzÏ·Ï§¦§¦¯£¦¥²¦¥¬§¨¨−¨¬

:ÌLÙ ¨«
27‡ ÌÈ¯O‰-ÏÎ e‡·iÂ‡LiÂ e‰ÈÓ¯È-ÏeÏ ©¨¸Ÿ¨©¨¦³¤«¦§§Æ̈Æ©¦§£´

‡‰ ÌÈ¯·c‰-ÏÎk Ì‰Ï „biÂ B˙‡‰l Ÿ½©©¥³¨¤Æ§¨©§¨¦´¨¥½¤
‡Èk epnÓ eL¯ÁiÂ CÏn‰ ‰eˆ ¯L£¤¬¦¨−©¤®¤©©£¦´¦¤½¦¬

:¯·c‰ ÚÓL-‡ÏÙ «Ÿ¦§©−©¨¨«
28ÌBÈ-„Ú ‰¯hn‰ ¯ˆÁa e‰ÈÓ¯È ·LiÂ©¥³¤¦§§Æ̈Æ©£©´©©¨¨½©−

shalt live, thou, and thy house; [18] but if thou 
wilt not go forth to the king of Babylon’s princes, 
then shall this city be given into the hand of 
the Chaldeans, and they shall burn it with fire, 
and thou shalt not escape out of their hand.’ 
[19] And Zedekiah the king said unto Jeremiah: 
‘I am afraid of the Jews that are fallen away to the 
Chaldeans, lest they deliver me into their hand, 
and they mock me.’ 

[20] But Jeremiah said: ‘They shall not 
deliver thee. Hearken, I beseech thee, to the voice 
of the Lord, in that which I speak unto thee; so 
it shall be well with thee, and thy soul shall live. 
[21] But if thou refuse to go forth, this is the word 
that the Lord hath shown me: [22] Behold, all the 
women that are left in the king of Judah’s house 
shall be brought forth to the king of Babylon’s 
princes, and those women shall say:

Thy familiar friends have set thee on, / And 
have prevailed over thee; / Thy feet are sunk in 
the mire, / And they are turned away back.

[23] And they shall bring out all thy wives 
and thy children to the Chaldeans; and thou 
shalt not escape out of their hand, but shalt be 
taken by the hand of the king of Babylon; and 
thou shalt cause this city to be burned with fire.’

[24] Then said Zedekiah unto Jeremiah: ‘Let 
no man know of these words, and thou shalt not 
die. [25] But if the princes hear that I have talked 
with thee, and they come unto thee, and say unto 
thee: Declare unto us now what thou hast said 
unto the king; hide it not from us, and we will 
not put thee to death; also what the king said 
unto thee; [26] then thou shalt say unto them: I 
presented my supplication before the king, that 
he would not cause me to return to Jonathan’s 
house, to die there.’ 

[27] Then came all the princes unto 
Jeremiah, and asked him; and he told them 
according to all these words that the king had 
commanded. So they left off speaking with him; 
for the matter was not reported. 

[28] So Jeremiah abode in the court of the  
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‡ÌÏLe¯È ‰„kÏ-¯L  Ò ‰È‰Â £¤¦§§¨´§¨¨®¦§¨¾̈
‡k:ÌÏLe¯È ‰„kÏ ¯LÙ ©£¤¬¦§§¨−§¨¨«¦
39Ï ˙ÈÚLz‰ ‰Ma -CÏÓ e‰i˜„ˆ ©¨¨´Â©§¦¦§¦§¦¨̧¤¤

¯v‡¯„Îe· ‡a È¯NÚ‰ L„Áa ‰„e‰È§¹̈©´Ÿ¤¨£¦¦ÀÂ¨§©§¤©̧
-CÏÓ‡ BÏÈÁ-ÏÎÂ Ï·ae¯ˆiÂ ÌÏLe¯È-Ï ¤«¤¨¤³§¨¥Æ¤§´¨©¦ ½©¨ª−

:‰ÈÏÚ  Ò 2‰L ‰¯NÚ-ÈzLÚa ¨¤«¨§©§¥«¤§¥³¨¨Æ
L„ÁÏ ‰ÚL˙a ÈÚÈ·¯‰ L„Áa e‰i˜„ˆÏ§¦§¦½̈©¬Ÿ¤¨§¦¦−§¦§¨´©®Ÿ¤

 :¯ÈÚ‰ ‰Ú˜·‰3-CÏÓ È¯N Ïk e‡·iÂÏ·a ¨§§¨−¨¦«©¨ÀŸµŸ¨¥´¤«¤¨¤½
¯ˆ‡-¯N Ï‚¯ CÂz‰ ̄ ÚLa e·LiÂ-¯bÓÒ ©¥§−§©´©©¨®¤¥§©´©Â¤¤©«§©

-¯N Ï‚¯ ÒÈ¯Ò-·¯ ÌÈÎÒ-¯N e·§º©§¦´©¨¦À¥§©³©
¯ˆ‡-·¯ :Ï·a CÏÓ È¯N ˙È¯‡L-ÏÎÂ ‚Ó ¤Æ¤Æ©½̈§¨§¥¦½¨¥−¤¬¤¨¤«

4‡k È‰ÈÂ‰„e‰È-CÏÓ e‰i˜„ˆ Ì‡¯ ¯L ©§¦¿©£¤´Â̈¨¦§¦¨̧¤«¤§¹̈
e‡ˆiÂ eÁ¯·iÂ ‰ÓÁÏn‰ ÈL‡ | ÏÎÂ§´Ÿ©§¥´©¦§¨À̈Â©«¦§§©¥§¸
ÔÈa ¯ÚLa CÏn‰ Ôb C¯c ¯ÈÚ‰-ÔÓ ‰ÏÈÏ©³§¨¦¨¦Æµ¤¤©´©¤½¤§©−©¥´

 :‰·¯Ú‰ C¯c ‡ˆiÂ ÌÈ˙ÓÁ‰5eÙc¯iÂ ©ŸŸ¨®¦©¥¥−¤¬¤¨£¨¨«©¦§§¸
-ÏÈÁe‰i˜„ˆ-˙‡ e‚OiÂ Ì‰È¯Á‡ ÌÈcNk ¥©§¦¹©£¥¤À©©¦´¤¦§¦¨»

‡ e‰ÏÚiÂ B˙‡ eÁ˜iÂ BÁ¯È ˙B·¯Úa-Ï §©«§´§¥¼©¦§´ŸÀÂ©«©£ª¤
-CÏÓ ¯v‡¯„Îe·ı¯‡a ‰˙Ï·¯ Ï·a §©§¤©¯¤«¤¨¤²¦§¨−¨§¤´¤

 :ÌÈËtLÓ Bz‡ ¯a„ÈÂ ˙ÓÁ6ËÁLiÂ £¨®©§©¥¬¦−¦§¨¦«©¦§©Á
-˙‡ Ï·a CÏÓÂÈÈÚÏ ‰Ï·¯a e‰i˜„ˆ Èa ¤̧¤¨¤¹¤§¥¯¦§¦¨²§¦§¨−§¥¨®

:Ï·a CÏÓ ËÁL ‰„e‰È È¯Á-Ïk ˙‡Â§¥Æ¨Ÿ¥´§¨½¨©−¤¬¤¨¤«
7e‰¯Ò‡iÂ ¯eÚ e‰i˜„ˆ ÈÈÚ-˙‡Â§¤¥¥¬¦§¦¨−¦¥®©©©§¥ÆÆ

‡È·Ï ÌÈzLÁa :‰Ï·a B˙‡ 8-˙‡Â˙Èa ©«§ª§©½¦¨¦¬Ÿ−¨¤«¨§¤¥³
-˙‡Â CÏn‰ÌÈcNk‰ eÙ¯N ÌÚ‰ ˙Èa ©¤Æ¤Æ§¤¥´¨½̈¨§¬©©§¦−

‡a :eˆ˙ ÌÏLe¯È ˙BÓÁ-˙‡Â L9˙‡Â ¨¥®§¤Ÿ¬§¨©−¦¨¨«§¥Á
ÌÈÏÙp‰-˙‡Â ¯ÈÚa ÌÈ¯‡Lp‰ ÌÚ‰ ¯˙È¤̧¤¨¹̈©¦§¨¦´¨¦À§¤©«Ÿ§¦Æ

‡ÌÈ¯‡Lp‰ ÌÚ‰ ̄ ˙È ̇ ‡Â ÂÈÏÚ eÏÙ ̄ L£¤´¨§´¨½̈§¥²¤¬¤¨¨−©¦§¨¦®
:Ï·a ÌÈÁaË-·¯ Ô„‡-¯Êe· ‰Ï‚‰¤§¨²§«©£¨¬©©¨¦−¨¤«

10‡ ÌÈlc‰ ÌÚ‰-ÔÓeÌ‰Ï-ÔÈ‡ ¯L ¦¨¨´©©¦À£¤³¥¨¤Æ
ÌÈÁaË-·¯ Ô„‡¯Êe· ¯È‡L‰ ‰Óe‡Ó§½¨¦§¦²§©§£¨¬©©¨¦−
ÌÈ·‚ÈÂ ÌÈÓ¯k Ì‰Ï ÔziÂ ‰„e‰È ı¯‡a§¤´¤§¨®©¦¥¬¨¤²§¨¦¬¦«¥¦−

 :‡e‰‰ ÌBia11-CÏÓ ¯v‡¯„Îe· ÂˆÈÂ ©¬©«©§©²§©§¤©¬¤«¤
-·¯ Ô„‡¯Êe· „Èa e‰ÈÓ¯È-ÏÚ Ï·ä¤−©«¦§§¨®§©²§©§£¨¬©

guard until the day that Jerusalem was taken.

39 And it came to pass, when Jerusalem 
was taken—[1] in the ninth year of 

Zedekiah king of Judah, in the tenth month, 
came Nebuchadrezzar king of Babylon and all his 
army against Jerusalem, and besieged it; [2] in the 
eleventh year of Zedekiah, in the fourth month, 
the ninth day of the month, a breach was made 
in the city—[3] that all the princes of the king 
of Babylon came in, and sat in the middle gate, 
even Nergal-sarezer, Samgar-nebo, Sarsechim 
aRab-saris, Nergal-sarezer aRab-mag, with all 
the residue of the princes of the king of Babylon. 
[4] And it came to pass, that when Zedekiah the 
king of Judah and all the men of war saw them, 
then they fled, and went forth out of the city by 
night, by the way of the king’s garden, by the gate 
betwixt the two walls; and he went out the way 
of the Arabah. [5] But the army of the Chaldeans 
pursued after them, and overtook Zedekiah in 
the plains of Jericho; and when they had taken 
him, they brought him up to Nebuchadrezzar 
king of Babylon to Riblah in the land of Hamath, 
and he gave judgment upon him. [6] Then the 
king of Babylon slew the sons of Zedekiah in 
Riblah before his eyes; also the king of Babylon 
slew all the nobles of Judah. [7] Moreover he put 
out Zedekiah’s eyes, and bound him in fetters, 
to carry him to Babylon. [8] And the Chaldeans 
burned the king’s house, and the house of the 
people, with fire, and broke down the walls of 
Jerusalem. [9] Then Nebuzaradan the captain 
of the guard carried away captive into Babylon 
the remnant of the people that remained in the 
city, the deserters also, that fell away to him, with 
the rest of the people that remained. [10] But 
Nebuzaradan the captain of the guard left of the 
poor of the people, that had nothing, in the land 
of Judah, and gave them vineyards and fields 
in that day. [11] Now Nebuchadrezzar king of 
Babylon gave charge concerning Jeremiah to 
Nebuzaradan the captain of the guard, saying:  

a Titles of officers.
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 :¯Ó‡Ï ÌÈÁaË12ÂÈÏÚ ÌÈN EÈÈÚÂ epÁ˜ ©¨¦−¥«Ÿ¨¤À§¥¤ÆÆ¦´¨½̈
‡ÂÚx ‰Óe‡Ó BÏ NÚz-Ï Èk Ì‡‡k ¯L §©©¬©−§´¨¨®¦À©«£¤Æ

‡ ¯a„È :BnÚ ‰NÚ Ôk EÈÏ13ÁÏLiÂ §©¥´¥¤½¥−£¥¬¦«©¦§©º
aÊLe·e ÌÈÁaË-·¯ Ô„‡¯Êe·ÔÒÈ¯Ò-·¯ §«©§£¨´©©¨¦À§«©§¨Æ©¨¦½

-·¯ ¯ˆ‡-¯N Ï‚¯Â-CÏÓ Èa¯ ÏÎÂ ‚Ó §¥§©¬©¤−¤©¨®§−Ÿ©¥¬¤«¤
 :Ï·a14e‰ÈÓ¯È-˙‡ eÁ˜iÂ eÁÏLiÂ ¨¤«©¦§§Á©¦§¸¤«¦§§¹̈

‡ B˙‡ eziÂ ‰¯hn‰ ¯ˆÁÓe‰ÈÏ„b-Ï ¥£©´©©¨À̈©¦§³ŸÆ¤§©§Æ̈Æ
‡ e‰‡ˆB‰Ï ÔÙL-Ôa Ì˜ÈÁ‡-Ôa˙Èa‰-Ï ¤£¦¨´¤¨½̈§¦¥−¤©¨®¦

:ÌÚ‰ CB˙a ·LiÂ  Ò 15‡Âe‰ÈÓ¯È-Ï ©¥−¤§¬¨¨«§¤«¦§§¨−
¯ˆÁa ¯eˆÚ B˙È‰a ‰Â‰È-¯·„ ‰È‰̈¨´§©§¨®¦«§Ÿ´¨½©£©¬

 :¯Ó‡Ï ‰¯hn‰16-„·ÚÏ z¯Ó‡Â CBÏ‰ ©©¨¨−¥«Ÿ¨´§¨©§¿̈§¤¤
‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¯Ó‡Ï ÈLek‰ CÏÓ¤̧¤©¦¹¥ÀŸ«Ÿ¨©º§¨³

‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰Ï È‰ ÏÈ·Ó‡È·Ó §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¦§¦Á¥¦̧
‡ È¯·c-˙‡‡ÏÂ ‰Ú¯Ï ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰-Ï ¤§¨©¹¤¨¦¬©²Ÿ§¨¨−§´Ÿ

:‡e‰‰ ÌBia EÈÙÏ eÈ‰Â ‰·BËÏ§¨®§¨¬§¨¤−©¬©«
17Bi· EÈzÏv‰Â‡ÏÂ ‰Â‰È-Ì‡ ‡e‰‰-Ì §¦©§¦¬©©−§ª§¨®§³Ÿ

‡ ÌÈL‡‰ „Èa Ô˙p˙¯B‚È ‰z‡-¯L ¦¨¥Æ§©´¨«£¨¦½£¤©¨¬¨−
 :Ì‰ÈtÓ18‡Ï ·¯Á·e EËlÓ‡ ËlÓ Èk ¦§¥¤«¦³©¥Æ£©¤§½©¤−¤´Ÿ

-Èk ÏÏLÏ ELÙ EÏ ‰˙È‰Â Ït˙zÁË· ¦®Ÿ§¨§¨̧§³©§§Æ§¨½̈¦«¨©¬§¨
:‰Â‰È-Ì‡ Èa  Ò 40¯·c‰ ¦−§ª§¨«©¨º̈

‡‡ ‰È‰-¯L| ¯Á‡ ‰Â‰È ˙‡Ó e‰ÈÓ¯È-Ï £¤¨¨³¤«¦§§Æ̈Æ¥¥´§½̈©©´
-ÔÓ ÌÈÁaË-·¯ Ô„‡¯Êe· B˙‡ ÁlL©©´ŸÀ§©§£¨²©©¨¦−¦
¯eÒ‡-‡e‰Â B˙‡ BzÁ˜a ‰Ó¯‰̈«¨¨®§©§´ŸÀ§«¨³

ÌÈwÊ‡a‰„e‰ÈÂ ÌÏLe¯È ˙eÏb-Ïk CB˙a ¨«¦¦Æ§¸¨¨³§¨©¦ÆÆ¦«¨½
 :‰Ï·a ÌÈÏ‚n‰2ÌÈÁaË-·¯ ÁwiÂ ©ª§¦−¨¤«¨©¦©¬©©¨¦−

‡ ¯Ó‡iÂ e‰ÈÓ¯ÈÏ‡ ‰Â‰È ÂÈÏ¯ac EÈ‰Ï §¦§§¨®©´Ÿ¤¥½̈§¨´¡Ÿ¤À¦¤Æ
‡ ˙‡f‰ ‰Ú¯‰-˙‡:‰f‰ ÌB˜n‰-Ï ¤¨¨¨´©½Ÿ¤©¨−©¤«

3‡k ‰Â‰È NÚiÂ ‡·iÂ-Èk ¯ac ¯L ©¨¥¬©©²©§¨−©£¤´¦¥®¦«
BÏB˜a ÌzÚÓL-‡ÏÂ ‰Â‰ÈÏ Ì˙‡ËÁ£¨¤³©«¨Æ§«Ÿ§©§¤´§½

 ÌÎÏ ‰È‰Â¯·„ :‰f‰ ¯·c‰ 4‰p‰ ‰zÚÂ §¨¨¬¨¤−©¨¨¬©¤«§©º̈¦¥¯
ÌÈwÊ‡‰-ÔÓ ÌBi‰ EÈzÁzÙ‡ E„È-ÏÚ ¯L ¦©§¦´©À¦«¨¦¦»£¤´©¨¤¼

‡a Ï·· Èz‡ ‡B·Ï EÈÈÚa ·BË-Ì‡¦¸§¥¤¹¨¯¦¦´¨¤ÀµŸ
EÈÈÚa Ú¯-Ì‡Â EÈÏÚ ÈÈÚ-˙‡ ÌÈN‡Â§¨¦³¤¥¦Æ¨¤½§¦©¯§¥¤²

[12] ‘Take him, and look well to him, and do 
him no harm; but do unto him even as he shall 
say unto thee.’ [13] So Nebuzaradan the captain 
of the guard sent, and Nebushazban Rab-saris, 
and Nergal-sarezer Rab-mag, and all the chief 
officers of the king of Babylon; [14] they sent, 
and took Jeremiah out of the court of the guard, 
and committed him unto Gedaliah the son of 
Ahikam, the son of Shaphan, that he should 
carry him home; so he dwelt among the people.

[15] Now the word of the Lord came unto 
Jeremiah, while he was shut up in the court of 
the guard, saying: [16] ‘Go, and speak to Ebed-
melech the Ethiopian, saying: Thus saith the 
Lord of hosts, the God of Israel: Behold, I will 
bring My words upon this city for evil, and not 
for good; and they shall be accomplished before 
thee in that day. [17] But I will deliver thee in 
that day, saith the Lord; and thou shalt not be 
given into the hand of the men of whom thou art 
afraid. [18] For I will surely deliver thee, and thou 
shalt not fall by the sword, but thy life shall be for 
a prey unto thee; because thou hast put thy trust 
in Me, saith the Lord.’

40 The word which came to Jeremiah 
from the Lord, after that Nebuzaradan 

the captain of the guard had let him go from 
Ramah, when he had taken him being bound 
in chains among all the captives of Jerusalem 
and Judah, that were carried away captive unto 
Babylon. [2] And the captain of the guard took 
Jeremiah, and said unto him: ‘The Lord thy God 
pronounced this evil upon this place; [3] and the 
Lord hath brought it, and done according as He 
spoke; because ye have sinned against the Lord, 
and have not hearkened to His voice, therefore 
this thing is come upon you. [4] And now, behold, 
I loose thee this day from the chains which are 
upon thy hand. If it seem good unto thee to 
come with me into Babylon, come, and I will 
look well unto thee; but if it seem ill unto thee to  
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ı¯‡‰-Ïk ‰‡¯ Ï„Á Ï·· Èz‡-‡B·Ï̈«¦¦¬¨¤−£¨®§¥Æ¨¨¨´¤
‡ EÈÙÏ‡Â ·BË-Ï˙ÎÏÏ EÈÈÚa ¯Li‰-Ï §¨¤½¤¸§¤©¨¨¯§¥¤²¨¤¬¤

 :CÏ ‰nL5‡ ‰·LÂ ·eLÈ-‡Ï ep„BÚÂ-Ï ¨−¨¥«§¤´«Ÿ¨À§ª¿¨¤
‡ ÔÙL-Ôa Ì˜ÈÁ‡-Ô· ‰ÈÏ„b„È˜Ù‰ ¯L §©§¨´¤£¦¨´¤¨¿̈£¤Á¦§¦̧

-CÏÓCB˙a Bz‡ ·LÂ ‰„e‰È È¯Úa Ï·a ¤«¤¨¤¹§¨¥´§À̈§¥³¦Æ§´
‡ B‡ ÌÚ‰-ÏCÏ ˙ÎÏÏ EÈÈÚa ¯Li‰-Ïk ¨½̈Â¤¨©¨¨¯§¥¤²¨¤−¤¥®

˙‡NÓe ‰Á¯‡ ÌÈÁaË-·¯ BÏ-ÔziÂ©¦¤¯©©¨¦²£ª¨¬©§¥−
 :e‰ÁlLÈÂ6‡ e‰ÈÓ¯È ‡·iÂ-Ô· ‰ÈÏ„b-Ï ©«§©§¥«©¨¯Ÿ¦§§¨²¤§©§¨¬¤

ÌÚ‰ CB˙a Bz‡ ·LiÂ ‰˙tˆn‰ Ì˜ÈÁ‡£¦¨−©¦§¨®¨©¥³¤¦Æ§´¨½̈
:ı¯‡a ÌÈ¯‡Lp‰  Ò 7-ÏÎ eÚÓLiÂ ©¦§¨¦−¨¨«¤©¦§§Á¨

‡ ÌÈÏÈÁ‰ È¯N‰n‰ ‰„Oa ¯L ¨¥̧©£¨¦¹£¤´©¨¤Àµ¥¨
-CÏÓ „È˜Ù‰-Èk Ì‰ÈL‡Â-˙‡ Ï·a §©§¥¤½¦«¦§¦¯¤«¤¨¤²¤

„È˜Ù‰ | ÈÎÂ ı¯‡a Ì˜ÈÁ‡-Ô· e‰ÈÏ„b§©§¨¬¤£¦¨−¨¨®¤§¦´¦§¦´
ı¯‡‰ ˙lcÓe ÛËÂ ÌÈLÂ ÌÈL‡ Bz‡¦À£¨¦³§¨¦Æ¨½̈¦©©´¨½̈¤

‡Ó :‰Ï·a eÏ‚‰-‡Ï ¯L8‡ e‡·iÂ-Ï ¥£¤¬«Ÿ¨§−¨¤«¨©¨¬Ÿ¤
‡ÚÓLÈÂ ‰˙tˆn‰ ‰ÈÏ„be‰È˙-Ôa Ï §©§¨−©¦§¨®¨§¦§¨¥´¤§©§¿̈

-Ô· ‰È¯Ne Á¯˜-Èa Ô˙BÈÂ ÔÁBÈÂ§¨¨´§¨¨´§¥«Â¨¥©§¨¨̧¤
 | È·e ˙ÓÁzÈÙÂÚe‰ÈÊÈÂ È˙ÙËp‰ ÈÙÈÚ ©§ª¹¤§¥´¥©´©§Ÿ¨¦À¦«©§Æ̈Æ

 :Ì‰ÈL‡Â ‰n‰ È˙ÎÚn‰-Ôa9Ú·MiÂ ¤©©´£¨¦½¥−¨§©§¥¤«©¦¨©̧
ÔÙL-Ôa Ì˜ÈÁ‡-Ô· e‰ÈÏ„b Ì‰Ï̈¤¹§©§¨̧¤£¦¨³¤¨¨Æ

‡ ¯Ó‡Ï Ì‰ÈL‡Ïe„B·ÚÓ e‡¯Èz-Ï §©§¥¤´¥½Ÿ©¦«§−¥£´
-˙‡ e„·ÚÂ ı¯‡· e·L ÌÈcNk‰CÏÓ ©©§¦®§´¨À̈¤§¦§²¤¤¬¤

 :ÌÎÏ ·ËÈÈÂ Ï·a10·LÈ È‰ È‡Â ¨¤−§¦©¬¨¤«©£¦À¦§¦³Ÿ¥Æ
‡ ÌÈcNk‰ ÈÙÏ „ÓÚÏ ‰tˆnae‡·È ¯L ©¦§½̈©«£ŸÆ¦§¥´©©§¦½£¤¬¨−Ÿ

‡eÓNÂ ÔÓLÂ ıÈ˜Â ÔÈÈ eÙÒ‡ Ìz‡Â eÈÏ ¥¥®§©¤¿¦§Á©̧¦§©¹¦§¤À¤§¦ÆÆ
‡ ÌÎÈ¯Úa e·Le ÌÎÈÏÎa:ÌzNÙz-¯L ¦§¥¤½§−§¨¥¤¬£¤§©§¤«

11‡ ÌÈ„e‰i‰-Ïk Ì‚Â-¯L-È··e | ·‡BÓa §©´¨«©§¦¿£¤§¨´¦§¥«
‡Â ÌB„‡·e ÔBnÚ˙Bˆ¯‡‰-ÏÎa ¯L ©¸¤¡¹©£¤³§¨¨«£¨Æ
-CÏÓ Ô˙-Èk eÚÓL‰„e‰ÈÏ ˙È¯‡L Ï·a ¨«§½¦«¨©¯¤«¤¨¤²§¥¦−¦«¨®

-Ôa e‰ÈÏ„b-˙‡ Ì‰ÈÏÚ „È˜Ù‰ ÈÎÂ§¦Æ¦§¦´£¥¤½¤§©§¨−¤
 :ÔÙL-Ôa Ì˜ÈÁ‡12ÌÈ„e‰i‰-ÏÎ e·LiÂ £¦¨¬¤¨¨«©¨ª´¨©§¦À
‡ ˙BÓ˜n‰-ÏkÓe‡·iÂ ÌL-eÁc ¯L ¦¨©§ŸÆ£¤´¦§½̈©¨¯Ÿ
‡ ‰„e‰È-ı¯‡‰˙tˆn‰ e‰ÈÏ„b-Ï ¤«¤§¨²¤§©§¨−©¦§¨®¨

:„‡Ó ‰a¯‰ ıÈ˜Â ÔÈÈ eÙÒ‡iÂÙ ©©©§²©¬¦¨©−¦©§¥¬§«Ÿ

come with me into Babylon, forbear; behold, all 
the land is before thee; whither it seemeth good 
and right unto thee to go, thither go.—[5] Yet he 
would not go back.—Go back then to Gedaliah 
the son of Ahikam, the son of Shaphan, whom 
the king of Babylon hath made governor over 
the cities of Judah, and dwell with him among 
the people; or go wheresoever it seemeth right 
unto thee to go.’ So the captain of the guard gave 
him an allowance and a present, and let him go. 
[6] Then went Jeremiah unto Gedaliah the son of 
Ahikam to Mizpah, and dwelt with him among 
the people that were left in the land.

[7] Now when all the captains of the forces 
that were in the fields, even they and their 
men, heard that the king of Babylon had made 
Gedaliah the son of Ahikam governor in the 
land, and had committed unto him men, and 
women, and children, and of the poorest of the 
land, of them that were not carried away captive 
to Babylon; [8] then they came to Gedaliah to 
Mizpah, even Ishmael the son of Nethaniah, and 
Johanan and Jonathan the sons of Kareah, and 
Seraiah the son of Tanhumeth, and the sons of 
Ephai the Netophathite, and Jezaniah the son 
of the Maacathite, they and their men. [9] And 
Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan 
swore unto them and to their men, saying: ‘Fear 
not to serve the Chaldeans; dwell in the land, 
and serve the king of Babylon, and it shall be 
well with you. [10] As for me, behold, I will dwell 
at Mizpah, to stand before the Chaldeans that 
may come unto us; but ye, gather ye wine and 
summer fruits and oil, and put them in your 
vessels, and dwell in your cities that ye have 
taken.’ [11] Likewise when all the Jews that were 
in Moab, and among the children of Ammon, 
and in Edom, and that were in all the countries, 
heard that the king of Babylon had left a remnant 
of Judah, and that he had set over them Gedaliah 
the son of Ahikam, the son of Shaphan; [12] then 
all the Jews returned out of all places whither 
they were driven, and came to the land of Judah, 
to Gedaliah, unto Mizpah, and gathered wine 
and summer fruits in great abundance.
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13‡ ÌÈÏÈÁ‰ È¯N-ÏÎÂ Á¯˜-Ôa ÔÁBÈÂ¯L §«¨¨Æ¤¨¥½©§¨¨¥¬©£¨¦−£¤´
‡ e‡a ‰„Oa:‰˙tˆn‰ e‰ÈÏ„b-Ï ©¨¤®¨¬¤§©§¨−©¦§¨«¨

14‡ e¯Ó‡iÂÏ| ÒÈÏÚa Èk Ú„z Ú„È‰ ÂÈ ©Ÿ§´¥À̈£¨³Ÿ©¥©Æ¦º©£¦´
‡ÚÓLÈ-˙‡ ÁÏL ÔBnÚ-Èa CÏÓ-Ôa Ï ¤´¤§¥«©À¨©Æ¤¦§¨¥´¤

Ì‰Ï ÔÈÓ‡‰-‡ÏÂ LÙ E˙k‰Ï ‰È˙§©§½̈§©Ÿ§−¨®¤§Ÿ¤¡¦´¨¤½
 :Ì˜ÈÁ‡-Ôa e‰ÈÏ„b15Á¯˜-Ôa ÔÁBÈÂ §©§¨−¤£¦¨«§¨¨´¤¨¥¿©

‡ ¯Ó‡¯Ó‡Ï ‰tˆna ¯˙q· e‰ÈÏ„b-Ï ¨©´¤§©§¨Á©¥̧¤©¦§¹̈¥ÀŸ
‡‡ÚÓLÈ-˙‡ ‰k‡Â ‡p ‰ÎÏ‰È˙-Ôa Ï ¥³§¨¨Æ§©¤Æ¤¦§¨¥´¤§©§½̈

eˆÙÂ LÙp ‰kkÈ ‰nÏ Ú„È ‡Ï LÈ‡Â§¦−´Ÿ¥¨®¨¯¨©¤´¨¤À¤§¨Ÿ ÆÆ
‡ ÌÈˆa˜p‰ ‰„e‰È-Ïk‰„·‡Â EÈÏ ¨§¨½©¦§¨¦´¥¤½§¨§¨−

 :‰„e‰È ˙È¯‡L16-Ô· e‰ÈÏ„b ¯Ó‡iÂ §¥¦¬§¨«©¸Ÿ¤§©§¨³¤
‡ Ì˜ÈÁ‡Á¯˜-Ôa ÔÁBÈ-Ï £¦¨Æ¤¨¨´¤¨¥½©

‡-Ï˘Ú˙¯˜L-Èk ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ ‰NÚz ©«©£¥−¤©¨¨´©¤®¦«¤²¤
‡ ¯·„ ‰z‡‡ÚÓLÈ-Ï:Ï Ò ©¨¬Ÿ¥−¤¦§¨¥«

41‡a ÈÚÈ·M‰ L„Áa | È‰ÈÂ ©§¦´©´Ÿ¤©§¦¦À¨´
‡ÚÓLÈ‡-Ô· ‰È˙-Ôa ÏÚ¯fÓ ÚÓLÈÏ ¦§¨¥´¤§©§¨´¤¡¦¨¨´¦¤´©

ÌÈL‡ ‰¯NÚÂ CÏn‰ Èa¯Â ‰ÎeÏn‰Â©§¨§©¥̧©¤¹¤©£¨¸̈£¨¦¬
‡ Bz‡‰˙tˆn‰ Ì˜ÈÁ‡-Ô· e‰ÈÏ„b-Ï ¦²¤§©§¨¬¤£¦¨−©¦§¨®¨

 :‰tˆna ÂcÁÈ ÌÁÏ ÌL eÏÎ‡iÂ2Ì˜iÂ ©¸Ÿ§¨¬¤²¤©§¨−©¦§¨«©¨¨Á
‡ÚÓLÈ| ÌÈL‡‰ ˙¯NÚÂ ‰È˙-Ôa Ï ¦§¨¥̧¤§©§¹̈©£¤¬¤¨£¨¦´

‡-Ô· e‰ÈÏ„b-˙‡ ekiÂ Bz‡ eÈ‰-¯L£¤¨´¦ÀÂ©©¤§©§¨̧¤
‡ B˙‡ ˙ÓiÂ ·¯Áa ÔÙL-Ôa Ì˜ÈÁ‡-¯L £¦¨¯¤¨¨²©¤−¤©¨´¤Ÿ®£¤

-CÏÓ „È˜Ù‰ :ı¯‡a Ï·a3-Ïk ˙‡Â ¦§¦¬¤«¤¨¤−¨¨«¤§¥´¨
‡ ÌÈ„e‰i‰e‰ÈÏ„b-˙‡ Bz‡ eÈ‰-¯L ©§¦À£¤¨¸¦³¤§©§Æ̈Æ

‡ ÌÈcNk‰-˙‡Â ‰tˆnaÌL-e‡ˆÓ ¯L ©¦§½̈§¤©©§¦−£¤´¦§§¨®
‡ÚÓLÈ ‰k‰ ‰ÓÁÏn‰ ÈL‡ ˙‡:Ï µ¥©§¥´©¦§¨½̈¦¨−¦§¨¥«

4e‰ÈÏ„b-˙‡ ˙ÈÓ‰Ï ÈM‰ ÌBia È‰ÈÂ©§¦²©¬©¥¦−§¨¦´¤§©§¨®
 :Ú„È ‡Ï LÈ‡Â5ÌÎMÓ ÌÈL‡ e‡·iÂ §¦−¬Ÿ¨¨«©¨´ŸÂ£¨¦¦§¤º

Ô˜Ê ÈÁl‚Ó LÈ‡ ÌÈÓL ÔB¯ÓMÓe BÏMÓ¦¦³¦«Ÿ§Æ§Ÿ¦´¦½§ª§¥¬¨¨²
‰B·Ïe ‰ÁÓe ÌÈ„„b˙Óe ÌÈ„‚· ÈÚ¯˜e§ª¥¬§¨¦−¦§«Ÿ§¦®¦§¨³§¨Æ

 :‰Â‰È ˙Èa ‡È·‰Ï Ì„Èa6‡ÚÓLÈ ‡ˆiÂÏ §¨¨½§¨¦−¥¬§¨«Â©¥¥¦§¨¥̧
CÏ‰ ‰tˆn‰-ÔÓ Ì˙‡¯˜Ï ‰È˙-Ôa¤§©§¨³¦§¨¨Æ¦©¦§½̈Ÿ¥¬
¯Ó‡iÂ Ì˙‡ L‚Ùk È‰ÈÂ ‰Î·e CÏ‰̈−ŸŸ¤®©«§¦Æ¦§´ŸŸ½̈©´Ÿ¤

[13] Moreover Johanan the son of Kareah, 
and all the captains of the forces that were in the 
fields, came to Gedaliah to Mizpah, [14] and said 
unto him: ‘Dost thou know that Baalis the king 
of the children of Ammon hath sent Ishmael the 
son of Nethaniah to take thy life?’ But Gedaliah 
the son of Ahikam believed them not. [15] Then 
Johanan the son of Kareah spoke to Gedaliah in 
Mizpah secretly, saying: ‘Let me go, I pray thee, 
and I will slay Ishmael the son of Nethaniah, 
and no man shall know it; wherefore should he 
take thy life, that all the Jews that are gathered 
unto thee should be scattered, and the remnant 
of Judah perish?’ [16] But Gedaliah the son of 
Ahikam said unto Johanan the son of Kareah: 
‘Thou shalt not do this thing; for thou speakest 
falsely of Ishmael.’

41 Now it came to pass in the seventh 
month, that Ishmael the son of 

Nethaniah, the son of Elishama, of the seed 
royal, and one of the chief officers of the king, 
and ten men with him, came unto Gedaliah the 
son of Ahikam to Mizpah; and there they did 
eat bread together in Mizpah. [2] Then arose 
Ishmael the son of Nethaniah, and the ten men 
that were with him, and smote Gedaliah the son 
of Ahikam the son of Shaphan with the sword, 
and slew him, whom the king of Babylon had 
made governor over the land. [3] Ishmael also 
slew all the Jews that were with him, even with 
Gedaliah, at Mizpah, and the Chaldeans that 
were found there, even the men of war.

[4] And it came to pass the second day 
after he had slain Gedaliah, and no man knew it, 
[5] that there came certain men from Shechem, 
from Shiloh, and from Samaria, even fourscore 
men, having their beards shaven and their 
clothes rent, and having cut themselves, with 
meal-offerings and frankincense in their hand 
to bring them to the house of the Lord. [6] And 
Ishmael the son of Nethaniah went forth from 
Mizpah to meet them, weeping all along as he 
went; and it came to pass, as he met them, he  
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‡‡ e‡a Ì‰ÈÏ:Ì˜ÈÁ‡-Ô· e‰ÈÏ„b-Ï Ò £¥¤½−Ÿ¤§©§¨¬¤£¦¨«
7‡ Ì‡B·k È‰ÈÂÌËÁLiÂ ¯ÈÚ‰ CBz-Ï ©§¦¾§¨−¤´¨¦®©¦§¨¥º

‡ÚÓLÈ‡ ‰È˙-Ôa Ï‡e‰ ¯Ba‰ CBz-Ï ¦§¨¥³¤§©§¨Æ¤´©½−
‡ ÌÈL‡‰Â :Bz‡-¯L8ÌÈL‡ ‰¯NÚÂ §¨£¨¦¬£¤¦«©£¨¸̈£¨¦¹

-e‡ˆÓ‡ e¯Ó‡iÂ Ì·‡ÚÓLÈ-Ï‡ Ï-Ï ¦§§À̈©Ÿ§³¤¦§¨¥Æ©
ÌÈhÁ ‰„Oa ÌÈÓËÓ eÏ-LÈ-Èk e˙Óz§¦¥½¦«¤¨³©§Ÿ¦Æ©¨¤½¦¦¬
Ì˙ÈÓ‰ ‡ÏÂ ÏcÁiÂ L·„e ÔÓLÂ ÌÈ¯ÚNe§Ÿ¦−§¤´¤§¨®©¤§©¾§¬Ÿ¡¦¨−

 :Ì‰ÈÁ‡ CB˙a9‡ ¯Ba‰ÂÌL CÈÏL‰ ¯L §¬£¥¤«§©À£¤Á¦§¦¸¨³
‡ÚÓLÈ‡ ÌÈL‡‰ È¯‚t-Ïk | ˙‡ Ï¯L ¦§¨¥Æ¥´¨¦§¥´¨£¨¦À£¤³

‡ ‡e‰ e‰ÈÏ„b-„Èa ‰k‰CÏn‰ ‰NÚ ¯L ¦¨Æ§©§©§½̈À£¤³¨¨Æ©¤´¤
‡¯NÈ-CÏÓ ‡LÚa ÈtÓ ‡Ò‡B˙‡ Ï ¨½̈¦§¥−©§¨´¤«¤¦§¨¥®ŸÀ

‡ÚÓLÈ ‡lÓ:ÌÈÏÏÁ e‰È˙-Ôa Ï ¦¥²¦§¨¥¬¤§©§¨−£¨¦«
10‡ÚÓLÈ | aLiÂ-˙‡ ÏÌÚ‰ ˙È¯‡L-Ïk ©¦´§§Â¦§¨¥¤¨§¥¦¸¨¹̈
‡-˙‡ ‰tˆna ¯L-˙‡Â CÏn‰ ˙Ba-Ïk £¤´©¦§À̈¤§³©¤Æ¤Æ§¤¨

‡ ‰tˆna ÌÈ¯‡Lp‰ ÌÚ‰„È˜Ù‰ ¯L ¨¨Æ©¦§¨¦´©¦§½̈£¤´¦§¦À
-Ôa e‰ÈÏ„b-˙‡ ÌÈÁaË-·¯ Ô„‡¯Êe·§«©§£¨Æ©©¨¦½¤§©§¨−¤

‡ÚÓLÈ ÌaLiÂ Ì˜ÈÁ‡CÏiÂ ‰È˙-Ôa Ï £¦¨®©¦§¥Æ¦§¨¥´¤§©§½̈©¥¾¤
‡ ¯·ÚÏ-Ï:ÔBnÚ Èa  Ò 11ÚÓLiÂ ©£−Ÿ¤§¥¬©«©¦§©Æ

‡ ÌÈÏÈÁ‰ È¯N-ÏÎÂ Á¯˜-Ôa ÔÁBÈ¯L ¨¨´¤¨¥½©§¨¨¥¬©£¨¦−£¤´
‡ ‰Ú¯‰-Ïk ˙‡ Bz‡‡ÚÓLÈ ‰NÚ ¯LÏ ¦®¥³¨¨«¨¨Æ£¤´¨½̈¦§¨¥−

 :‰È˙-Ôa12-˙‡ eÁ˜iÂÌÈL‡‰-Ïk ¤§©§¨«©¦§Æ¤¨¨´£¨¦½
‡ÚÓLÈ-ÌÚ ÌÁl‰Ï eÎÏiÂ‰È˙-Ôa Ï ©¥´§½§¦¨¥−¦¦§¨¥´¤§©§¨®

‡ B˙‡ e‡ˆÓiÂ-Ï‡ ÌÈa¯ ÌÈÓ:ÔBÚ·‚a ̄ L ©¦§§´Ÿ½¤©¬¦©¦−£¤¬§¦§«
13‡ ÌÚ‰-Ïk ˙B‡¯k È‰ÈÂ-˙‡ ¯L ©§¦À¦§³¨¨¨Æ£¤´¤

‡ÚÓLÈ‡Â Á¯˜-Ôa ÔÁBÈ-˙‡ Ï-Ïk ˙ ¦§¨¥½¤«¨¨Æ¤¨¥½©§¥²¨
‡ ÌÈÏÈÁ‰ È¯N :eÁÓNiÂ Bz‡ ̄ L14eaÒiÂ ¨¥¬©£¨¦−£¤´¦®©¦§¨«©¨Ÿ ÆÆ

‡ ÌÚ‰-Ïk‡ÚÓLÈ ‰·L-¯L-ÔÓ Ï ¨¨½̈£¤¨¨¬¦§¨¥−¦
‡ eÎÏiÂ e·LiÂ ‰tˆn‰:Á¯˜-Ôa ÔÁBÈ-Ï ©¦§¨®©¨ªÆÆ©¥´§½¤«¨¨−¤¨¥«©

15‡ÚÓLÈÂ‰ÓLa ËÏÓ ‰È˙-Ôa Ï §¦§¨¥´¤§©§À̈¦§©Æ¦§Ÿ¨´
‡ CÏiÂ ÔÁBÈ ÈtÓ ÌÈL‡-ÏÈa £¨¦½¦§¥−«¨¨®©¥−¤¤§¥¬

:ÔBnÚ  Ò 16Á¯˜-Ôa ÔÁBÈ ÁwiÂ ©«©¦©Á¨¨̧¤¨¥¹©
‡ ÌÈÏÈÁ‰ È¯N-ÏÎÂ-Ïk ˙‡ Bz‡-¯L §¨¨¥¯©£¨¦´£¤¦À¥´¨

‡ ÌÚ‰ ˙È¯‡L‡ÚÓLÈ ˙‡Ó ·ÈL‰ ¯LÏ §¥¦³¨¨Æ£¤´Â¥¦¥¥̧¦§¨¥³

said unto them: ‘Come to Gedaliah the son of 
Ahikam.’ [7] And it was so, when they came 
into the midst of the city, that Ishmael the son 
of Nethaniah slew them, and cast them into the 
midst of the pit, he, and the men that were with 
him. [8] But ten men were found among them 
that said unto Ishmael: ‘Slay us not; for we have 
stores hidden in the field, of wheat, and of barley, 
and of oil, and of honey.’ So he forbore, and 
slew them not among their brethren. [9] Now 
the pit wherein Ishmael cast all the dead bodies 
of the men whom he had slain by the side of 
Gedaliah was that which Asa the king had made 
for fear of Baasa king of Israel; the same Ishmael 
the son of Nethaniah filled with them that were 
slain. [10] Then Ishmael carried away captive all 
the residue of the people that were in Mizpah, 
even the king’s daughters, and all the people that 
remained in Mizpah, whom Nebuzaradan the 
captain of the guard had committed to Gedaliah 
the son of Ahikam; Ishmael the son of Nethaniah 
carried them away captive, and departed to go 
over to the children of Ammon.

[11] But when Johanan the son of Kareah, 
and all the captains of the forces that were with 
him, heard of all the evil that Ishmael the son of 
Nethaniah had done, [12] then they took all the 
men, and went to fight with Ishmael the son of 
Nethaniah, and found him by the great waters 
that are in Gibeon. [13] Now it came to pass, that 
when all the people that were with Ishmael saw 
Johanan the son of Kareah, and all the captains 
of the forces that were with him, then they were 
glad. [14] So all the people that Ishmael had 
carried away captive from Mizpah cast about 
and returned, and went unto Johanan the son of 
Kareah. [15] But Ishmael the son of Nethaniah 
escaped from Johanan with eight men, and went 
to the children of Ammon.

[16] Then took Johanan the son of Kareah, 
and all the captains of the forces that were with 
him, all the remnant of the people whom he had 
recovered from Ishmael the son of Nethaniah, 
from Mizpah, after that he had slain Gedaliah  
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-˙‡ ‰k‰ ¯Á‡ ‰tˆn‰-ÔÓ ‰È˙-Ôa¤§©§¨Æ¦©¦§½̈©©´¦½̈¤
ÈL‡ ÌÈ¯·b Ì˜ÈÁ‡-Ôa ‰ÈÏ„b§©§¨−¤£¦¨®§¨¦º©§¥´

‡ ÌÈÒ¯ÒÂ ÛËÂ ÌÈLÂ ‰ÓÁÏn‰¯L ©¦§¨À̈§¨¦³§©Æ§¨´¦¦½£¤¬
 :ÔBÚ·bÓ ·ÈL‰17˙e¯‚a e·LiÂ eÎÏiÂ ¥¦−¦¦§«©¥§À©¥«§Æ§¥´

Ì‰ÂÓÎ‡ Ì‰Ók ÌÁÏ ˙Èa Ïˆ‡-¯L ¦§½̈£¤¥−¤¥´¨®¤
 :ÌÈ¯ˆÓ ‡B·Ï ˙ÎÏÏ18ÌÈcNk‰ ÈtÓ ¨¤−¤¨¬¦§¨«¦¦§¥Æ©©§¦½

‡ÚÓLÈ ‰k‰-Èk Ì‰ÈtÓ e‡¯È Èk-Ôa Ï ¦¬¨§−¦§¥¤®¦«¦º̈¦§¨¥´¤
‡ Ì˜ÈÁ‡-Ôa e‰ÈÏ„b-˙‡ ‰È˙-¯L §©§À̈¤§©§Æ̈Æ¤£¦½̈£¤

-CÏÓ „È˜Ù‰:ı¯‡a Ï·a Ò ¦§¦¬¤«¤¨¤−¨¨«¤
42ÔÁBÈÂ ÌÈÏÈÁ‰ È¯N-Ïk eLbiÂ ©«¦§Æ¨¨¥´©£¨¦½§«¨¨Æ

ÌÚ‰-ÏÎÂ ‰ÈÚLB‰-Ôa ‰ÈÊÈÂ Á¯˜-Ôa¤¨¥½©¦«©§¨−¤©«§¨®§¨¨¨−
 :ÏB„b-„ÚÂ ÔËwÓ2‡ e¯Ó‡iÂe‰ÈÓ¯È-Ï ¦¨¬Ÿ§©¨«©Ÿ§º¤«¦§§¨´

Ïlt˙‰Â EÈÙÏ e˙pÁ˙ ‡-Ïtz ‡È·p‰©¨¦À¦¨¨³§¦¨¥ÆÆ§¨¤½§¦§©¥³
‡ e„Úa‡ ‰Â‰È-Ï-Ïk „Úa EÈ‰Ï ©£¥ÆÆ¤§¨´¡Ÿ¤½§©−¨

ËÚÓ e¯‡L-Èk ˙‡f‰ ˙È¯‡M‰©§¥¦´©®Ÿ¦«¦§©³§§©Æ
‡k ‰a¯‰Ó :e˙‡ ̇ B‡¯ EÈÈÚ ̄ L3-„bÈÂ ¥«©§¥½©£¤¬¥¤−Ÿ¬Ÿ¨«§©¤
‡ ‰Â‰È eÏ‡ C¯c‰-˙‡ EÈ‰Ï-CÏ ¯Lda Æ̈Æ§¨´¡Ÿ¤½¤©¤−¤£¤´¥«¤¨®

‡ ¯·c‰-˙‡Â :‰NÚ ¯L4‡ ¯Ó‡iÂÌ‰ÈÏ §¤©¨¨−£¤¬©£¤«©¸Ÿ¤£¥¤¹
ÓL ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯ÈÏlt˙Ó È‰ ÈzÚ ¦§§¨³©¨¦Æ¨©½§¦¦§¦¯¦§©¥²

‡‡ ‰Â‰È-Ï-Ïk ‰È‰Â ÌÎÈ¯·„k ÌÎÈ‰Ï ¤§¨¬¡Ÿ¥¤−§¦§¥¤®§«¨¿̈¨«
‡ ¯·c‰ÌÎÏ „Èb‡ ÌÎ˙‡ ‰Â‰È ‰ÚÈ-¯L ©¨¨Á£¤©£¤̧§¨³¤§¤Æ©¦´¨¤½

 :¯·c ÌkÓ ÚÓ‡-‡Ï5e¯Ó‡ ‰n‰Â «Ÿ¤§©¬¦¤−¨¨«§¥Æ¨Æ¨§´
‡˙Ó‡ „ÚÏ ea ‰Â‰È È‰È e‰ÈÓ¯È-Ï ¤«¦§§½̈§¦³§¨Æ½̈§¥−¡¤´

‡ ¯·c‰-ÏÎk ‡Ï-Ì‡ ÔÓ‡ÂEÁÏLÈ ¯L §¤¡¨®¦¿Ÿ§«¨Â©¨¨£¤̧¦«§¨£¹
‡ ‰Â‰È‡ EÈ‰Ï :‰NÚ Ôk eÈÏ6·BË-Ì‡ §¨¯¡Ÿ¤²¥¥−¥¬©£¤«¦´

‡ ‰Â‰È | ÏB˜a Ú¯-Ì‡Â‡ eÈ‰Ï¯L §¦¨½§´§¨´¡Ÿ¥À£¤̧
Â‡‡ E˙‡ ÌÈÁÏL eÁ‡ ÚÓL ÂÈÏ £©¹§Ÿ§¦¬Ÿ§²¥¨−¦§¨®

‡ ÔÚÓÏÏB˜a ÚÓL Èk eÏ-·ËÈÈ ¯L §©Æ©Æ£¤´¦«©½̈¦´¦§©½§−
‡ ‰Â‰È:eÈ‰Ï  Ò 7˙¯NÚ ıwÓ È‰ÈÂ §¨¬¡Ÿ¥«©§¦¾¦¥−£¤´¤

‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ ÌÈÓÈ:e‰ÈÓ¯È-Ï ¨¦®©§¦¬§©§¨−¤«¦§§¨«
8‡ ‡¯˜iÂ‡Â Á¯˜-Ôa ÔÁBÈ-ÏÈ¯N-Ïk Ï ©¦§À̈¤«¨¨Æ¤¨¥½©§¤²¨¨¥¬

‡ ÌÈÏÈÁ‰ÔËwÓÏ ÌÚ‰-ÏÎÏe Bz‡ ¯L ©£¨¦−£¤´¦®§¨̧¨½̈§¦¨¬Ÿ
 :ÏB„b-„ÚÂ9‡ ¯Ó‡iÂ¯Ó‡-‰k Ì‰ÈÏ §©¨«©´Ÿ¤£¥¤½«Ÿ¨©¬

the son of Ahikam, the men, even the men of 
war, and the women, and the children, and 
the officers, whom he had brought back from 
Gibeon; [17] and they departed, and dwelt in 
Geruth Chimham, which is by Beth-lehem, 
to go to enter into Egypt, [18] because of the 
Chaldeans; for they were afraid of them, because 
Ishmael the son of Nethaniah had slain Gedaliah 
the son of Ahikam, whom the king of Babylon 
made governor over the land.

42 Then all the captains of the forces, 
and Johanan the son of Kareah, and 

Jezaniah the son of Hoshaiah, and all the people 
from the least even unto the greatest, came near, 
[2] and said unto Jeremiah the prophet: ‘Let, we 
pray thee, our supplication be accepted before 
thee, and pray for us unto the Lord thy God, 
even for all this remnant; for we are left but a few 
of many, as thine eyes do behold us; [3] that the 
Lord thy God may tell us the way wherein we 
should walk, and the thing that we should do.’ 
[4] Then Jeremiah the prophet said unto them: 
‘I have heard you; behold, I will pray unto the 
Lord your God according to your words; and 
it shall come to pass, that whatsoever thing the 
Lord shall answer you, I will declare it unto you; 
I will keep nothing back from you.’ [5] Then they 
said to Jeremiah: ‘The Lord be a true and faithful 
witness against us, if we do not even according 
to all the word wherewith the Lord thy God 
shall send thee to us. [6] Whether it be good, or 
whether it be evil, we will hearken to the voice of 
the Lord our God, to whom we send thee; that 
it may be well with us, when we hearken to the 
voice of the Lord our God.’

[7] And it came to pass after ten days, that 
the word of the Lord came unto Jeremiah. 
[8] Then called he Johanan the son of Kareah, 
and all the captains of the forces that were with 
him, and all the people from the least even to the 
greatest, [9] and said unto them: ‘Thus saith the  
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‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï‡ ÏÈ˙‡ ÌzÁÏL ¯L §¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®£¤̧§©§¤³Ÿ¦Æ
‡ :ÂÈÙÏ ÌÎ˙pÁz ÏÈt‰Ï ÂÈÏ10·BL-Ì‡ ¥½̈§©¦¬§¦©§¤−§¨¨«¦³

‡ÏÂ ÌÎ˙‡ È˙È·e ˙‡f‰ ı¯‡a e·Lz¥«§Æ¨¨´¤©½Ÿ¨¦³¦¤§¤Æ§´Ÿ
Èk LBz‡ ‡ÏÂ ÌÎ˙‡ ÈzÚËÂ Ò¯‰‡¤¡½Ÿ§¨©§¦¬¤§¤−§´Ÿ¤®¦³

‡ ÈzÓÁ‡ ‰Ú¯‰-Ï:ÌÎÏ È˙ÈNÚ ¯L ¦©Æ§¦Æ¤¨´¨½̈£¤¬¨¦−¦¨¤«
11‡‡ Ï·a CÏÓ ÈtÓ e‡¯Èz-ÏÌz‡-¯L ©¦«§À¦§¥Æ¤´¤¨¤½£¤©¤¬

‡ ÂÈtÓ ÌÈ‡¯È‰Â‰È-Ì‡ epnÓ e‡¯Èz-Ï §¥¦−¦¨¨®©¦«§³¦¤ÆÆ§ª§½̈
ÏÈv‰Ïe ÌÎ˙‡ ÚÈLB‰Ï È‡ ÌÎz‡-Èk¦«¦§¤´½̈¦§¦¯©¤§¤²§©¦¬

 :B„iÓ ÌÎ˙‡12ÌÁ¯Â ÌÈÓÁ¯ ÌÎÏ Ôz‡Â ¤§¤−¦¨«§¤¥¬¨¤²©£¦−§¦©´
‡ ÌÎ˙‡ ·ÈL‰Â ÌÎ˙‡:ÌÎ˙Ó„‡-Ï ¤§¤®§¥¦¬¤§¤−¤©§©§¤«

13ı¯‡a ·L ‡Ï Ìz‡ ÌÈ¯Ó‡-Ì‡Â§¦Ÿ§¦´©¤½¬Ÿ¥¥−¨¨´¤
‡ ‰Â‰È ÏB˜a ÚÓL ÈzÏ·Ï ̇ ‡f‰:ÌÎÈ‰Ï ©®Ÿ§¦§¦´§½Ÿ©§−§¨¬¡Ÿ¥¤«

14‡ ‡B· ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡ Èk ‡Ï ¯Ó‡Ï¯L ¥ÀŸµŸ¦´¤³¤¦§©Æ¦Æ¨½£¤³
ÚÓL ‡Ï ¯ÙBL ÏB˜Â ‰ÓÁÏÓ ‰‡¯-‡Ï«Ÿ¦§¤Æ¦§¨½̈§¬¨−´Ÿ¦§¨®

 :·L ÌLÂ ·Ú¯-‡Ï ÌÁlÏÂ15‰zÚÂ §©¤¬¤«Ÿ¦§¨−§¨¬¥¥«§©¾̈
‰„e‰È ˙È¯‡L ‰Â‰È-¯·„ eÚÓL ÔÎÏ̈¥²¦§¬§©§¨−§¥¦´§¨®

‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k‡¯NÈ È‰ÏÏ «Ÿ¨©Á§¨̧§¨¹¡Ÿ¥´¦§¨¥À
‡·Ï ÌÎÈt ÔeÓNz ÌBN Ìz‡-Ì‡¦Â©¤´§¦³§¥¤Æ¨´Ÿ

 :ÌL ¯e‚Ï Ì˙‡·e ÌÈ¯ˆÓ16‰˙È‰Â ¦§©½¦¨¤−¨¬¨«§¨§¨´
‡ ·¯Á‰ÌL ‰pnÓ ÌÈ‡¯È Ìz‡ ¯L ©¤À¤£¤³©¤Æ§¥¦´¦¤½¨¨²

·Ú¯‰Â ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ÌÎ˙‡ ‚ÈOz©¦¬¤§¤−§¤´¤¦§¨®¦§¨¨º̈
‡˜a„È ÌL epnÓ ÌÈ‚‡c | Ìz‡-¯L£¤©¤´Ÿ£¦´¦¤À¨´¦§©¯

 :e˙Óz ÌLÂ ÌÈ¯ˆÓ ÌÎÈ¯Á‡17eÈ‰ÈÂ ©£¥¤²¦§©−¦§¨¬¨ª«§¦«§´
‡ ÌÈL‡‰-ÏÎÌ‰Èt-˙‡ eÓN-¯L ¨¨£¨¦À£¤¨̧¤§¥¤¹

·¯Áa e˙eÓÈ ÌL ¯e‚Ï ÌÈ¯ˆÓ ‡B·Ï̈³¦§©Æ¦Æ¨´½̈¨¾©¤−¤
„È¯N Ì‰Ï ‰È‰È-‡ÏÂ ¯·c·e ·Ú¯ä¨¨´©¨®¤§«Ÿ¦§¤³¨¤Æ¨¦´

‡ ‰Ú¯‰ ÈtÓ ËÈÏÙe‡È·Ó È‡ ¯L ¨¦½¦§¥Æ¨«¨½̈£¤¬£¦−¥¦¬
:Ì‰ÈÏÚ  Ò 18‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk £¥¤«¦Á¸Ÿ¨©¹§¨´

‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰Ï‡k ÏÈt‡ Cz ¯L §¨»¡Ÿ¥´¦§¨¥¼©£¤Á¦©̧©¦¹
È˙ÓÁ Czz Ôk ÌÏLe¯È È·LÈ-ÏÚ È˙ÓÁÂ©£¨¦À©«Ÿ§¥Æ§´¨©¦ ½¥´¦©³£¨¦Æ

‡Ï Ì˙ÈÈ‰Â ÌÈ¯ˆÓ ÌÎ‡·a ÌÎÈÏÚ‰Ï £¥¤½§Ÿ£¤−¦§¨®¦¦§¦¤º§¨¨³
e‡¯˙-‡ÏÂ ‰t¯ÁÏe ‰ÏÏ˜ÏÂ ‰nLÏe§©¨Æ§¦§¨¨´§¤§½̈§«Ÿ¦§´

 :‰f‰ ÌB˜n‰-˙‡ „BÚ19‰Â‰È ¯ac ½¤©¨−©¤«¦¤̧§¨³

Lord, the God of Israel, unto whom ye sent me 
to present your supplication before Him: [10] If 
ye will still abide in this land, then will I build 
you, and not pull you down, and I will plant you, 
and not pluck you up; for I repent Me of the evil 
that I have done unto you. [11] Be not afraid of 
the king of Babylon, of whom ye are afraid, be 
not afraid of him, saith the Lord; for I am with 
you to save you, and to deliver you from his hand. 
[12] And I will grant you compassion, that he 
may have compassion upon you, and cause you 
to return to your own land. [13] But if ye say. We 
will not abide in this land; so that ye hearken not 
to the voice of the Lord your God; [14] saying: 
No; but we will go into the land of Egypt, where 
we shall see no war, nor hear the sound of the 
horn, nor have hunger of bread; and there will 
we abide; [15] now therefore hear ye the word of 
the Lord, O remnant of Judah: Thus saith the 
Lord of hosts, the God of Israel: If ye wholly set 
your faces to enter into Egypt, and go to sojourn 
there; [16] then it shall come to pass, that the 
sword, which ye fear, shall overtake you there in 
the land of Egypt, and the famine, whereof ye are 
afraid, shall follow hard after you there in Egypt; 
and there ye shall die. [17] So shall it be with all 
the men that set their faces to go into Egypt to 
sojourn there; they shall die by the sword, by the 
famine, and by the pestilence; and none of them 
shall remain or escape from the evil that I will 
bring upon them. [18] For thus saith the Lord of 
hosts, the God of Israel: As Mine anger and My 
fury hath been poured forth upon the inhabitants 
of Jerusalem, so shall My fury be poured forth 
upon you, when ye shall enter into Egypt; and ye 
shall be an execration, and an astonishment, and 
a curse, and a reproach; and ye shall see this place 
no more. [19] The Lord hath spoken concerning 
you, O remnant of Judah: Go ye not into Egypt;  
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‡ ‰„e‰È ˙È¯‡L ÌÎÈÏÚÌÈ¯ˆÓ e‡·z-Ï £¥¤Æ§¥¦´§¨½©¨−Ÿ¦§¨®¦
 :ÌBi‰ ÌÎ· È˙„ÈÚ‰-Èk eÚ„z Ú„È20Èk ¨Ÿ Æ©Æ¥«§½¦©¦¬Ÿ¦¨¤−©«¦´

ÌÈ˙Ú˙‰Ìz‡-Èk ÌÎÈ˙BLÙa Ì˙Ú˙‰ ¦§¥¤»§©§«¥¤¼¦«©¤º
‡ È˙‡ ÌzÁÏL‡ ‰Â‰È-Ï¯Ó‡Ï ÌÎÈ‰Ï §©§¤´Ÿ¦À¤§¨³¡«Ÿ¥¤Æ¥½Ÿ

‡ e„Úa Ïlt˙‰‡ ‰Â‰È-ÏÏÎÎe eÈ‰Ï ¦§©¥´©£¥½¤§¨−¡Ÿ¥®§ŸÁ
‡‡ ‰Â‰È ¯Ó‡È ¯LeÏ-„b‰ Ôk eÈ‰Ï £¤̧Ÿ©¹§¨¯¡Ÿ¥²¥¬©¤¨−
Â :eÈNÚ21ÌzÚÓL ‡ÏÂ ÌBi‰ ÌÎÏ „b‡Â §¨¦«¨©¦¬¨¤−©®§´Ÿ§©§¤À

‡ ‰Â‰È ÏB˜a‡ ÏÎÏe ÌÎÈ‰ÏÈÁÏL-¯L §Æ§¨´¡«Ÿ¥¤½§−Ÿ£¤§¨©¬¦
‡ :ÌÎÈÏ22·¯Áa Èk eÚ„z Ú„È ‰zÚÂ £¥¤«§©¨Æ¨´Ÿ©¥«§½¦À©¤²¤

‡ ÌB˜na e˙eÓz ¯·c·e ·Ú¯a¯L ¨¨¨¬©¤−¤¨®©¨Æ£¤´
:ÌL ¯e‚Ï ‡B·Ï ÌzˆÙÁ Ò £©§¤½¨−¨¬¨«

43¯a„Ï e‰ÈÓ¯È ˙BlÎk È‰ÈÂ ©§¦Á§©¸¦§§¹̈§©¥´
‡-Ï-˙‡ ÌÚ‰-Ïk‰Â‰È È¯·c-Ïk ¤¨¨À̈¤¨¦§¥Æ§¨´
‡‡ Ì‰È‰Ï‡ ‰Â‰È BÁÏL ¯LÌ‰È‰Ï ¡Ÿ¥¤½£¤¯§¨²§¨¬¡Ÿ¥¤−
‡‡‰ ÌÈ¯·c‰-Ïk ˙‡ Ì‰ÈÏ:‰l Ò £¥¤®¥¬¨©§¨¦−¨¥«¤

2-Ôa ÔÁBÈÂ ‰ÈÚLB‰-Ô· ‰È¯ÊÚ ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤£©§¨³¤©«§¨Æ§¨¨´¤
‡ ÌÈ¯Ó‡ ÌÈ„f‰ ÌÈL‡‰-ÏÎÂ Á¯˜-Ï ¨¥½©§¨¨£¨¦−©¥¦®Ÿ§¦´¤«

EÁÏL ‡Ï ¯a„Ó ‰z‡ ¯˜L e‰ÈÓ¯È¦§§À̈µ¤¤©¨´§©¥½´Ÿ§¨£º
‡ ‰Â‰ÈÌÈ¯ˆÓ e‡·˙-‡Ï ¯Ó‡Ï eÈ‰Ï §¨³¡Ÿ¥ÆÆ¥½Ÿ«Ÿ¨¬Ÿ¦§©−¦

 :ÌL ¯e‚Ï3E˙‡ ˙ÈqÓ ‰i¯-Ôa Ce¯a Èk ¨¬¨«¦À¨Æ¤¥´¦½̈©¦¬Ÿ§−
ÌÈcNk‰-„È· e˙‡ ˙z ÔÚÓÏ eä®§©©Á¥̧Ÿ¨³§©«©©§¦Æ
:Ï·a e˙‡ ˙BÏ‚‰Ïe e˙‡ ˙ÈÓ‰Ï§¨¦´Ÿ½̈§©§¬Ÿ¨−¨¤«

4È¯N-ÏÎÂ Á¯˜-Ôa ÔÁBÈ ÚÓL-‡ÏÂ§«Ÿ¨©Á¨¨̧¤¨¥¹©§¨¨¥¯
˙·LÏ ‰Â‰È ÏB˜a ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÈÏÈÁ‰©£¨¦²§¨¨¨−§´§¨®¨¤−¤

 :‰„e‰È ı¯‡a5-ÏÎÂ Á¯˜-Ôa ÔÁBÈ ÁwiÂ §¤¬¤§¨«©¦©º¨¨³¤¨¥Æ©Æ§¨
‰„e‰È ˙È¯‡L-Ïk ˙‡ ÌÈÏÈÁ‰ È¯N̈¥´©£¨¦½¥−¨§¥¦´§¨®

‡‡ ÌÈBb‰-ÏkÓ e·L-¯LÌL-eÁc ¯L £¤À̈¦¨©¦Æ£¤´¦§½̈
 :‰„e‰È ı¯‡a ¯e‚Ï6-˙‡Â ÌÈ¯·b‰-˙‡ ¨−§¤¬¤§¨«¤«Â©§¨¦§¤

-˙‡Â Ûh‰-˙‡Â ÌÈLp‰˙‡Â CÏn‰ ˙Ba ©¨¦´§¤©©»§¤§´©¤¤¼§¥´
‡ LÙp‰-Ïk-·¯ Ô„‡¯Êe· ÁÈp‰ ¯L ¨©¤À¤£¤³¦¦Æ©Æ§©§£¨´©

ÔÙL-Ôa Ì˜ÈÁ‡-Ôa e‰ÈÏ„b-˙‡ ÌÈÁaË©¨¦½¤§©§¨−¤£¦¨´¤¨¨®
-˙‡Â ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È ˙‡Â:e‰i¯-Ôa Ce¯a §¥Æ¦§§¨´©¨¦½§¤¨−¤¥¦¨«

7ÏB˜a eÚÓL ‡Ï Èk ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡ e‡·iÂ©¨Ÿ ÆÆ¤´¤¦§©½¦¦²¬Ÿ¨§−§´

know certainly that I have forewarned you this 
day. [20] For ye have dealt deceitfully against 
your own souls; for ye sent me unto the Lord 
your God, saying: Pray for us unto the Lord our 
God; and according unto all that the Lord our 
God shall say, so declare unto us, and we will do 
it; [21] and I have this day declared it to you; but 
ye have not hearkened to the voice of the Lord 
your God in any thing for which He hath sent 
me unto you. [22] Now therefore know certainly 
that ye shall die by the sword, by the famine, and 
by the pestilence, in the place whither ye desire to 
go to sojourn there.’

43 And it came to pass, that when Jeremiah 
had made an end of speaking unto 

all the people all the words of the Lord their 
God, wherewith the Lord their God had sent 
him to them, even all these words, [2] then spoke 
Azariah the son of Hoshaiah, and Johanan the 
son of Kareah, and all the proud men, saying 
unto Jeremiah: ‘Thou speakest falsely; the Lord 
our God hath not sent thee to say: Ye shall not go 
into Egypt to sojourn there; [3] but Baruch the 
son of Neriah setteth thee on against us, to deliver 
us into the hand of the Chaldeans, that they may 
put us to death, and carry us away captives to 
Babylon.’ [4] So Johanan the son of Kareah, and 
all the captains of the forces, and all the people, 
hearkened not to the voice of the Lord, to dwell 
in the land of Judah. [5] But Johanan the son of 
Kareah, and all the captains of the forces, took all 
the remnant of Judah, that were returned from 
all the nations whither they had been driven to 
sojourn in the land of Judah: [6] the men, and 
the women, and the children, and the king’s 
daughters, and every person that Nebuzaradan 
the captain of the guard had left with Gedaliah 
the son of Ahikam, the son of Shaphan, and 
Jeremiah the prophet, and Baruch the son of 
Neriah; [7] and they came into the land of Egypt; 
for they hearkened not to the voice of the Lord; 
and they came even to Tahpanhes.
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:ÒÁtÁz-„Ú e‡·iÂ ‰Â‰È  Ò 8È‰ÈÂ §¨®©¨−Ÿ©©§©§¥«©§¦³
‡ ‰Â‰È-¯·„ÒÁtÁ˙a e‰ÈÓ¯È-Ï §©§¨Æ¤«¦§§½̈§©§©§¥−

 :¯Ó‡Ï9˙BÏ„b ÌÈ·‡ E„Èa Á˜ ¥«Ÿ©´§¨§º£¨¦´§ŸÀ
‡ ÔaÏna ËÏna ÌzÓËe-˙Èa Á˙Ùa ¯L §©§¨³©¤Æ¤Æ©©§¥½£¤²§¤¬©¥

:ÌÈ„e‰È ÌÈL‡ ÈÈÚÏ ÒÁtÁ˙a ‰Ú¯t©§−Ÿ§©§©§¥®§¥¥−£¨¦¬§¦«
10‡ z¯Ó‡Â˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k Ì‰ÈÏ §¨©§¨´£¥¤¿«Ÿ¨©Á§¨̧§¨¹
‡‡¯NÈ È‰Ï-˙‡ ÈzÁ˜ÏÂ ÁÏL È‰ Ï ¡Ÿ¥´¦§¨¥À¦§¦³Ÿ¥Æ©ÆÂ§¨©§¦¤

-CÏÓ ¯v‡¯„Îe·ÈzÓNÂ Èc·Ú Ï·a §©§¤©³¤«¤¨¤Æ©§¦½§©§¦´
‡‰ ÌÈ·‡Ï ÏÚnÓ B‡ÒÎ‡ ‰lÈzÓË ¯L ¦§½¦©²©¨£¨¦¬¨¥−¤£¤´¨¨®§¦

-˙‡ ‰ËÂÂ¯Â¯Ù˘:Ì‰ÈÏÚ B¯È¯ÙL §¨¨¬¤©§¦−£¥¤«
11‰‡·Â‡ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-˙‡ ‰k‰Â ‡·e ¯L ¾̈§¦¨−¤¤´¤¦§¨®¦£¤¯

‡Â ˙ÂnÏ ˙ÂnÏ‡Â È·MÏ È·MÏ ¯L¯L ©¨´¤©À̈¤©£¤³©§¦Æ©¤½¦©£¤¬
 :·¯ÁÏ ·¯ÁÏ12‡ Èzv‰Â‡ Èz·a LÈ‰Ï ©¤−¤¤¨«¤§¦©´¦¥À§¨¥Æ¡Ÿ¥´

ı¯‡-˙‡ ‰ËÚÂ Ì·LÂ ÌÙ¯Ne ÌÈ¯ˆÓ¦§©½¦§¨¨−§¨¨®§¨¨Á¤¤̧¤
‡k ÌÈ¯ˆÓ-˙‡ ‰Ú¯‰ ‰ËÚÈ-¯LB„‚a ¦§©¹¦©£¤©§¤³¨«Ÿ¤Æ¤¦§½

 :ÌBÏLa ÌMÓ ‡ˆÈÂ13-˙‡ ¯aLÂ˙B·vÓ §¨¨¬¦¨−§¨«§¦©À¤«©§Æ
‡ LÓL ˙Èa-˙‡Â ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ¯LÈza ¥´¤½¤£¤−§¤´¤¦§¨®¦§¤¨¥¬

‡-È‰Ï‡a Û¯NÈ ÌÈ¯ˆÓ:L Ò ¡Ÿ¥«¦§©−¦¦§¬Ÿ¨¥«
44‡ ¯·c‰ ‡ ‰È‰ ¯Le‰ÈÓ¯È-Ï ©¨¨Æ£¤´¨¨´¤«¦§§½̈

‡ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ÌÈ·Li‰ ÌÈ„e‰i‰-Ïk Ï µ¤¨©§¦½©Ÿ§¦−§¤´¤¦§¨®¦
ı¯‡·e Û·e ÒÁtÁ˙·e Ïc‚Óa ÌÈ·Li‰©Ÿ§¦³§¦§ŸÆ§©§©§¥´§½Ÿ§¤¬¤

:¯Ó‡Ï ÒB¯˙t  Ò 2‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ©§−¥«ŸŸ¨©º§¨³
‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰Ï˙‡ Ì˙È‡¯ Ìz‡ Ï §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½©¤´§¦¤À¥³

‡ ‰Ú¯‰-ÏkÂ ÌÏLe¯È-ÏÚ È˙‡·‰ ¯LÏÚ ¨¨«¨¨Æ£¤³¥¥Æ¦Æ©§´¨©¦ ½§©−
‰f‰ ÌBi‰ ‰a¯Á Ìp‰Â ‰„e‰È È¯Ú-Ïk̈¨¥´§¨®§¦¨³¨§¨Æ©´©¤½

 :·LBÈ Ì‰a ÔÈ‡Â3‡ Ì˙Ú¯ ÈtÓeNÚ ¯L §¥¬¨¤−¥«¦§¥´¨¨À̈£¤³¨Æ
‡Ï „·ÚÏ ¯h˜Ï ˙ÎÏÏ ÈÒÚÎ‰ÏÌÈ‰Ï §©§¦¥½¦¨¤´¤§©¥½©£−Ÿ¥Ÿ¦´

‡ ÌÈ¯Á‡Ìz‡ ‰n‰ ÌeÚ„È ‡Ï ¯L £¥¦®£¤Æ´Ÿ§¨½¥−¨©¤¬
 :ÌÎÈ˙·‡Â4‡Â‡ ÁÏL-˙‡ ÌÎÈÏ-Ïk ©£Ÿ¥¤«¨¤§©³£¥¤Æ¤¨

¯Ó‡Ï ÁÏLÂ ÌÈkL‰ ÌÈ‡È·p‰ È„·Ú£¨©´©§¦¦½©§¥¬§¨−Ÿ©¥®Ÿ
‡˙‡f‰ ‰·Úz‰-¯·c ˙‡ eNÚ˙ ‡-Ï ©¨´©£À¥²§©«©Ÿ¥¨¬©−Ÿ
‡ :È˙‡N ¯L5eh‰-‡ÏÂ eÚÓL ‡ÏÂ £¤¬¨¥«¦§³Ÿ¨«§Æ§Ÿ¦´

¯h˜ ÈzÏ·Ï Ì˙Ú¯Ó ·eLÏ ÌÊ‡-˙‡¤¨§½̈¨−¥¨«¨¨®§¦§¦¬©¥−

[8] Then came the word of the Lord 
unto Jeremiah in Tahpanhes, saying: [9] ‘Take 
great stones in thy hand, and hide them in the 
mortar in the framework, which is at the entry 
of Pharaoh’s house in Tahpanhes, in the sight of 
the men of Judah; [10] and say unto them: Thus 
saith the Lord of hosts, the God of Israel: Behold, 
I will send and take Nebuchadrezzar the king 
of Babylon, My servant, and will set his throne 
upon these stones that I have hid; and he shall 
spread his royal pavilion over them. [11] And 
he shall come, and shall smite the land of Egypt; 
such as are for death to death, and such as are 
for captivity to captivity, and such as are for the 
sword to the sword. [12] And I will kindle a fire 
in the houses of the gods of Egypt; and he shall 
burn them, and carry them away captives; and 
he shall fold up the land of Egypt, as a shepherd 
foldeth up his garment; and he shall go forth 
from thence in peace. [13] He shall also break 
the pillars of Beth-shemesh, that is in the land of 
Egypt; and the houses of the gods of Egypt shall 
he burn with fire.’

44 The word that came to Jeremiah 
concerning all the Jews that dwelt in 

the land of Egypt, that dwelt at Migdol, and at 
Tahpanhes, and at Noph, and in the country 
of Pathros, saying: [2] ‘Thus saith the Lord of 
hosts, the God of Israel: Ye have seen all the evil 
that I have brought upon Jerusalem, and upon 
all the cities of Judah; and, behold, this day they 
are a desolation, and no man dwelleth therein; 
[3] because of their wickedness which they have 
committed to provoke Me, in that they went 
to offer, and to serve other gods, whom they 
knew not, neither they, nor ye, nor your fathers. 
[4] Howbeit I sent unto you all My servants 
the prophets, sending them betimes and often, 
saying: Oh, do not this abominable thing that 
I hate. [5] But they hearkened not, nor inclined 
their ear to turn from their wickedness, to forbear  
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‡Ï :ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï6Èt‡Â È˙ÓÁ CzzÂ ¥Ÿ¦¬£¥¦«©¦©³£¨¦Æ§©¦½
ÌÏLe¯È ˙BˆÁ·e ‰„e‰È È¯Úa ¯Ú·zÂ©¦§©Æ§¨¥´§¨½§ª−§«¨¨®¦
ÌBik ‰ÓÓLÏ ‰a¯ÁÏ ‰ÈÈ‰zÂ©¦§¤²¨§¨§¨¬¦§¨¨−©¬

:‰f‰  Ò 7‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ‰zÚÂ ©¤«§©¿̈«Ÿ¨©´§¨Á
‡‡ ˙B‡·ˆ È‰Ï‡¯NÈ È‰ÏÌz‡ ‰ÓÏ Ï ¡Ÿ¥̧§¨¹¡Ÿ¥´¦§¨¥À¨¨Á©¤̧

‡ ‰ÏB„‚ ‰Ú¯ ÌÈNÚÌÎ˙LÙ-Ï Ÿ¦¹¨¨³§¨Æ¤©§´Ÿ¥¤½
˜BÈÂ ÏÏBÚ ‰M‡Â-LÈ‡ ÌÎÏ ˙È¯Î‰Ï§©§¦¸¨¤¯¦§¦¨²¥¬§¥−
ÌÎÏ ¯È˙B‰ ÈzÏ·Ï ‰„e‰È CBzÓ¦´§¨®§¦§¦²¦¬¨¤−

 :˙È¯‡L8ÌÎÈ„È ÈNÚÓa ÈÒÚÎ‰Ï §¥¦«§©§¦¥Æ¦Æ§©£¥´§¥¤½
‡Ï ¯h˜ÏÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï §©¥º¥Ÿ¦³£¥¦Æ§¤´¤¦§©½¦

‡˙È¯Î‰ ÔÚÓÏ ÌL ¯e‚Ï ÌÈ‡a Ìz‡-¯L£¤©¤¬¨¦−¨´¨®§©Æ©Æ©§¦´
‰t¯ÁÏe ‰ÏÏ˜Ï ÌÎ˙BÈ‰ ÔÚÓÏe ÌÎÏ̈¤½§©³©¡«§¤Æ¦§¨¨´§¤§½̈

 :ı¯‡‰ ÈÈBb ÏÎa9˙BÚ¯-˙‡ ÌzÁÎL‰ §−Ÿ¥¬¨¨«¤©«§©§¤Á¤¨¸
˙‡Â ‰„e‰È ÈÎÏÓ | ˙BÚ¯-˙‡Â ÌÎÈ˙B·‡£¥¤¹§¤¨´©§¥´§À̈§¥Æ
˙Ú¯ ˙‡Â ÌÎ˙Ú¯ ˙‡Â ÂÈL ˙BÚ¯̈´¨½̈§¥Æ¨´Ÿ¥¤½§¥−¨´Ÿ

‡ ÌÎÈL˙BˆÁ·e ‰„e‰È ı¯‡a eNÚ ¯L §¥¤®£¤³¨Æ§¤´¤§¨½§ª−
 :ÌÏLe¯È10‡ÏÂ ‰f‰ ÌBi‰ „Ú e‡k„ ‡Ï §¨¨«¦´Ÿª§½©−©´©¤®§´Ÿ

· eÎÏ‰-‡ÏÂ e‡¯È‡ È˙wÁ·e È˙¯B˙-¯L ¨§À§«Ÿ¨§³§«¨¦Æ§ªŸ©½£¤
:ÌÎÈ˙B·‡ ÈÙÏÂ ÌÎÈÙÏ Èz˙ Ò ¨©¬¦¦§¥¤−§¦§¥¬£¥¤«

11‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏÈ‰Ï ¨¥À«Ÿ¨©º§¨³§¨Æ¡Ÿ¥´
‡¯NÈ‰Ú¯Ï ÌÎa Èt ÌN È‰ Ï ¦§¨¥½¦§¦̧¨¬¨©²¨¤−§¨¨®

-˙‡ ˙È¯Î‰Ïe :‰„e‰È-Ïk12ÈzÁ˜ÏÂ §©§¦−¤¨§¨«§¨©§¦º
‡ ‰„e‰È ˙È¯‡L-˙‡Ì‰ÈÙ eÓN-¯L ¤§¥¦´§À̈£¤¨̧§¥¤¹

-ı¯‡ ‡B·ÏÏÎ en˙Â ÌL ¯e‚Ï ÌÈ¯ˆÓ ¨´¤«¤¦§©¦»¨´¨¼§©̧¹Ÿ
enzÈ ·Ú¯a ·¯Áa eÏtÈ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a§¤¯¤¦§©´¦¦ÀŸ©¤³¤¨«¨¨Æ¦©½
eÈ‰Â e˙ÓÈ ·Ú¯·e ·¯Áa ÏB„b-„ÚÂ ÔËwÓ¦¨ŸÆ§©¨½©¤¬¤¨¨¨−¨ª®§¨Æ

‡Ï:‰t¯ÁÏe ‰ÏÏ˜ÏÂ ‰nLÏ ‰Ï §¨¨´§©½̈§¦§¨¨−§¤§¨«
13ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ÌÈ·LBi‰ ÏÚ Èz„˜Ùe¨©§¦À©³©«§¦Æ§¤´¤¦§©½¦

‡k·Ú¯a ·¯Áa ÌÏLe¯È-ÏÚ Èz„˜t ¯L ©£¤¬¨©−§¦©§«¨¨®¦©¤¬¤¨¨¨−
 :¯·c·e14„È¯NÂ ËÈÏt ‰È‰È ‡ÏÂ ©¨«¤§¸Ÿ¦§¤¹¨¦³§¨¦Æ

ı¯‡a ÌL-¯e‚Ï ÌÈ‡a‰ ‰„e‰È ˙È¯‡LÏ¦§¥¦´§¨½©¨¦¬¨«¨−§¤´¤
‡ ‰„e‰È ı¯‡ | ·eLÏÂ ÌÈ¯ˆÓ‰n‰-¯L ¦§¨®¦§¨´¤´¤§À̈£¤¥¹¨

ÌL ˙·LÏ ·eLÏ ÌLÙ-˙‡ ÌÈ‡OÓ§©§¦³¤©§¨Æ¨Æ¨¤´¤½̈

offering unto other gods. [6] Wherefore My 
fury and Mine anger was poured forth, and was 
kindled in the cities of Judah and in the streets of 
Jerusalem; and they are wasted and desolate, as at 
this day. [7] Therefore now thus saith the Lord, 
the God of hosts, the God of Israel Wherefore 
commit ye this great evil against your own souls, 
to cut off from you man and woman, infant and 
suckling, out of the midst of Judah, to leave you 
none remaining; [8] in that ye provoke Me with 
the works of your hands, offering unto other 
gods in the land of Egypt, whither ye are gone to 
sojourn; that ye may be cut off, and that ye may 
be a curse and a reproach among all the nations of 
the earth? [9] Have ye forgotten the wicked deeds 
of your fathers, and the wicked deeds of the kings 
of Judah, and the wicked deeds of their wives, and 
your own wicked deeds, and the wicked deeds of 
your wives, which they committed in the land of 
Judah, and in the streets of Jerusalem? [10] They 
are not humbled even unto this day, neither have 
they feared, nor walked in My law, nor in My 
statutes, that I set before you and before your 
fathers. [11] Therefore thus saith the Lord of 
hosts, the God of Israel. Behold, I will set My 
face against you for evil, even to cut off all Judah. 
[12] And I will take the remnant of Judah, that 
have set their faces to go into the land of Egypt 
to sojourn there, and they shall all be consumed; 
in the land of Egypt shall they fall; they shall be 
consumed by the sword and by the famine; they 
shall die, from the least even unto the greatest, by 
the sword and by the famine; and they shall be 
an execration, and an astonishment, and a curse, 
and a reproach. [13] For I will punish them that 
dwell in the land of Egypt, as I have punished 
Jerusalem, by the sword, by the famine, and by 
the pestilence; [14] so that none of the remnant 
of Judah, that are gone into the land of Egypt to 
sojourn there, shall escape or remain, that they 
should return into the land of Judah, to which 
they have a desire to return to dwell there; for 
none shall return save such as shall escape.’
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:ÌÈËÏt-Ì‡ Èk e·eLÈ-‡Ï Èk Ò ¦¬«Ÿ¨−¦¬¦§¥¦«
15ÌÈL‡‰-Ïk e‰ÈÓ¯È-˙‡ eÚiÂ©©£´¤«¦§§À̈¨¨£¨¦³

-Èk ÌÈÚ„i‰‡Ï Ì‰ÈL ˙B¯h˜ÓÌÈ‰Ï ©«Ÿ§¦Æ¦«§©§³§¥¤Æ¥Ÿ¦´
ÏB„b Ï‰˜ ˙B„ÓÚ‰ ÌÈLp‰-ÏÎÂ ÌÈ¯Á‡£¥¦½§¨©¨¦¬¨Ÿ§−¨¨´¨®

-ı¯‡a ÌÈ·Li‰ ÌÚ‰-ÏÎÂÌÈ¯ˆÓ §¨¨¨²©Ÿ§¦¬§¤«¤¦§©−¦
 :¯Ó‡Ï ÒB¯˙Ùa16‡ ¯·c‰z¯ac-¯L §©§¬¥«Ÿ©¨¨²£¤¦©¬§¨

‡‡ ÌÈÚÓL epÈ‡ ‰Â‰È ÌLa eÈÏ:EÈÏ ¥¥−§¥´§¨®¥¤¬Ÿ§¦−¥¤«
17-˙‡ ‰NÚ ‰NÚ Èk‡ | ¯·c‰-Ïk-¯L ¦Á¨¸Ÿ©£¤¹¤«¨©¨¨´£¤

ÌÈÓM‰ ˙ÎÏÓÏ ¯h˜Ï eÈtÓ ‡ˆÈ̈¨´¦¦À§©¥º¦§¤´¤©¨©¦»
‡k ÌÈÎÒ dÏ-CÈq‰ÂeÁ‡ eÈNÚ ¯L §©¥«¨´§¨¦¼©£¤̧¨¦¹£©³§

‰„e‰È È¯Úa eÈ¯NÂ eÈÎÏÓ eÈ˙·‡Â©£Ÿ¥ÆÆ§¨¥´§¨¥½§¨¥´§¨½
‰È‰pÂ ÌÁÏ-ÚaNpÂ ÌÏLe¯È ˙BˆÁ·e§ª−§¨¨®¦©¦«§©«¤Æ¤Æ©¦«§¤´

 :eÈ‡¯ ‡Ï ‰Ú¯Â ÌÈ·BË18eÏ„Á Ê‡-ÔÓe ¦½§¨¨−¬Ÿ¨¦«¦¿̈¨©¹§
ÌÈÎÒ dÏ-Cq‰Â ÌÈÓM‰ ˙ÎÏÓÏ ¯h˜Ï§©¥̧¦§¤¯¤©¨©²¦§©¥«¨¬§¨¦−

 :eÓz ·Ú¯·e ·¯Á·e ÏÎ e¯ÒÁ19-ÈÎÂ ¨©´§®Ÿ©¤¬¤¨¨¨−¨«§§¦«
Cq‰Ïe ÌÈÓM‰ ˙ÎÏÓÏ ÌÈ¯h˜Ó eÁ‡£©³§§©§¦Æ¦§¤´¤©¨©½¦§©¥¬
dÏ eÈNÚ eÈL‡ È„ÚÏaÓ‰ ÌÈÎÒ dÏ̈−§¨¦®£¦«©§£¥´£¨¥À¨¦̧¨³

:ÌÈÎÒ dÏ Cq‰Â ‰·ˆÚ‰Ï ÌÈekÙ ©¨¦Æ§©´£¦½̈§©¥¬¨−§¨¦«
20‡ e‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂ-Ï-ÏÚ ÌÚ‰-Ïk ©¬Ÿ¤¦§§¨−¤¨¨¨®©

-ÏÚÂ ÌÈLp‰-ÏÚÂ ÌÈ¯·b‰ÌÚ‰-Ïk ©§¨¦³§©©¨¦Æ§©¨¨½̈
 :¯Ó‡Ï ¯·c B˙‡ ÌÈÚ‰21-˙‡ ‡BÏ‰ ¨Ÿ¦¬Ÿ²¨¨−¥«Ÿ£´¤

‡ ¯hw‰‰„e‰È È¯Úa Ìz¯h˜ ¯L ©¦¥À£¤̧¦©§¤¹§¨¥³§¨Æ
ÌÎÈ˙B·‡Â Ìz‡ ÌÏLe¯È ˙BˆÁ·e§ª´§¨©¦ ½©¤¯©£«¥¤²
¯ÎÊ Ì˙‡ ı¯‡‰ ÌÚÂ ÌÎÈ¯NÂ ÌÎÈÎÏÓ©§¥¤¬§¨¥¤−§©´¨¨®¤Ÿ¨Æ¨©´

 :BaÏ-ÏÚ ‰ÏÚzÂ ‰Â‰È22‰Â‰È ÏÎeÈ-‡ÏÂ §½̈©«©£¤−©¦«§«Ÿ©Á§¨̧
ÈtÓ ÌÎÈÏÏÚÓ Ú¯ ÈtÓ ˙‡NÏ „BÚ¹¨¥À¦§¥Æ´Ÿ©©©§¥¤½¦§¥¬

‡ ˙·ÚBz‰ÌÎˆ¯‡ È‰zÂ Ì˙ÈNÚ ¯L ©¥−Ÿ£¤´£¦¤®©§¦´Â©§§¤
·LBÈ ÔÈ‡Ó ‰ÏÏ˜ÏÂ ‰nLÏe ‰a¯ÁÏ§¨§¨̧§©¨¯§¦§¨¨²¥¥¬¥−

 :‰f‰ ÌBi‰k23‡ ÈtÓ‡Â Ìz¯h˜ ¯L¯L §©¬©¤«¦§¥Á£¤̧¦©§¤¹©£¤¯
‰Â‰È ÏB˜a ÌzÚÓL ‡ÏÂ ‰Â‰ÈÏ Ì˙‡ËÁ£¨¤´©À̈§³Ÿ§©§¤Æ§´§½̈
ÌzÎÏ‰ ‡Ï ÂÈ˙Â„Ú·e ÂÈ˙wÁ·e B˙¯˙·e§Ÿ̈¯§ªŸ¨²§¥§Ÿ¨−´Ÿ£©§¤®

-ÏÚÌBik ˙‡f‰ ‰Ú¯‰ ÌÎ˙‡ ˙‡¯˜ Ôk ©¥º¨¨¬¤§¤²¨¨¨¬©−Ÿ©¬
:‰f‰  Ò 24‡ e‰ÈÓ¯È ¯Ó‡iÂ-Ï-Ïk ©¤«©³Ÿ¤¦§§Æ̈Æ¤¨

[15] Then all the men who knew that their 
wives offered unto other gods, and all the women 
that stood by, a great assembly, even all the 
people that dwelt in the land of Egypt, in Pathros, 
answered Jeremiah, saying: [16] ‘As for the word 
that thou hast spoken unto us in the name of the 
Lord, we will not hearken unto thee. [17] But we 
will certainly perform every word that is gone 
forth out of our mouth, to offer unto the queen 
of heaven, and to pour out drink-offerings unto 
her, as we have done, we and our fathers, our 
kings and our princes, in the cities of Judah, and 
in the streets of Jerusalem; for then had we plenty 
of food, and were well, and saw no evil. [18] But 
since we left off to offer to the queen of heaven, 
and to pour out drink-offerings unto her, we 
have wanted all things, and have been consumed 
by the sword and by the famine. [19] And is it we 
that offer to the queen of heaven, and pour out 
drink-offerings unto her? did we make her cakes 
in her image, and pour out drink-offerings unto 
her, without our husbands?’

[20] Then Jeremiah said unto all the people, 
to the men, and to the women, even to all the 
people that had given him that answer, saying: 
[21] ‘The offering that ye offered in the cities of 
Judah, and in the streets of Jerusalem, ye and 
your fathers, your kings and your princes, 
and the people of the land, did not the Lord 
remember them, and came it not into His mind? 
[22] so that the Lord could no longer bear, 
because of the evil of your doings, and because 
of the abominations which ye have committed; 
therefore is your land become a desolation, 
and an astonishment, and a curse, without an 
inhabitant, as at this day. [23] Because ye have 
offered, and because ye have sinned against the 
Lord, and have not hearkened to the voice of 
the Lord, nor walked in His law, nor in His 
statutes, nor in His testimonies; therefore this 
evil is happened unto you, as at this day.’

[24] Moreover Jeremiah said unto all the  
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‡Â ÌÚ‰‰Â‰È-¯·c eÚÓL ÌÈLp‰-Ïk Ï ¨½̈§¤−¨©¨¦®¦§Æ§©§½̈
‡ ‰„e‰È-Ïk:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ¯L Ò ¨§¾̈£¤−§¤¬¤¦§¨«¦

25‡ ˙B‡·ˆ-‰Â‰È ¯Ó‡-‰kÈ‰Ï «Ÿ¨©´§¨«§¨Á¡Ÿ¥̧
‡¯NÈ‰¯a„zÂ ÌÎÈLe Ìz‡ ¯Ó‡Ï Ï ¦§¨¥¹¥ÀŸ©¤̧§¥¤¹©§©¥´§¨

‰NÚ ¯Ó‡Ï | Ì˙‡lÓ ÌÎÈ„È·e ÌÎÈÙa§¦¤»¦¥¤´¦¥¤´¥Ÿ¼¨¸Ÿ
‡ eÈ¯„-˙‡ ‰NÚ¯h˜Ï e¯„ ¯L ©£¤¹¤§¨¥À£¤³¨©Æ§Æ§©¥Æ

ÈÓM‰ ˙ÎÏÓÏÌÈ˜‰ ÌÈÎÒ dÏ Cq‰Ïe Ì ¦§¤´¤©¨©½¦§©¥¬¨−§¨¦®¨¥³
‰ÈNÚ˙ ‰NÚÂ ÌÎÈ¯„-˙‡ ‰ÓÈ˜z̈¦Æ§¨Æ¤¦§¥¤½§¨¬Ÿ©£¤−¨

:ÌÎÈ¯„-˙‡Ù ¤¦§¥¤«
26‰„e‰È-Ïk ‰Â‰È-¯·„ eÚÓL ÔÎÏ̈¥Æ¦§´§©§½̈¨§¾̈

ÈzÚaL È‰ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ÌÈ·Li‰©Ÿ§¦−§¤´¤¦§¨®¦¦§¦̧¦§©¹§¦
„BÚ ‰È‰È-Ì‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ ÏB„b‰ ÈÓLa¦§¦³©¨Æ¨©´§½̈¦¦§¤Á¸
¯Ó‡ ‰„e‰È LÈ‡-Ïk | ÈÙa | ‡¯˜ ÈÓL§¦¹¦§¨´§¦´¨¦´§À̈Ÿ¥²

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÎa ‰Â‰È È„‡-ÈÁ27È‰ ©£Ÿ¨¬§¦−§¨¤¬¤¦§¨«¦¦§¦̧
en˙Â ‰·BËÏ ‡ÏÂ ‰Ú¯Ï Ì‰ÈÏÚ „˜LŸ¥¯£¥¤²§¨¨−§´Ÿ§¨®§©Á

‡ ‰„e‰È LÈ‡-ÏÎ-ı¯‡a ¯LÌÈ¯ˆÓ ¨¦̧§¹̈£¤¯§¤«¤¦§©²¦
-„Ú ·Ú¯·e ·¯Áa :Ì˙BÏk28·¯Á ÈËÈÏÙe ©¤¬¤¨¨¨−©§¨«§¦¥̧¤¹¤

È˙Ó ‰„e‰È ı¯‡ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÔÓ Ôe·LÈ§ª¸¦¤¯¤¦§©²¦¤¬¤§¨−§¥´
ÌÈ‡a‰ ‰„e‰È ˙È¯‡L-Ïk eÚ„ÈÂ ¯tÒÓ¦§¨®§«¨§º¨§¥¦´§À̈©¨¦³

-ı¯‡Ï-¯·c ÌL ¯e‚Ï ÌÈ¯ˆÓÌe˜È ÈÓ §¤«¤¦§©Æ¦Æ¨´½̈§©¦¬¨−
 :Ì‰Óe ÈpnÓ29-Ì‡ ˙B‡‰ ÌÎÏ-˙‡ÊÂ ¦¤¬¦¥¤«§Ÿ¨¤³¨Æ§ª

‰f‰ ÌB˜na ÌÎÈÏÚ È‡ „˜Ù-Èk ‰Â‰È§½̈¦«Ÿ¥¬£¦²£¥¤−©¨´©¤®
ÌÎÈÏÚ È¯·„ eÓe˜È ÌB˜ Èk eÚ„z ÔÚÓÏ§©Æ©Æ¥«§½¦Á¸¨¯§¨©²£¥¤−

:‰Ú¯Ï  Ò 30È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k §¨¨«´Ÿ¨©´§À̈¦§¦´
-CÏÓ Ú¯ÙÁ ‰Ú¯t-˙‡ Ô˙„Èa ÌÈ¯ˆÓ ÂŸ¥¤©§¸Ÿ¨§©³¤«¤¦§©Æ¦Æ§©´

‡k BLÙ ÈL˜·Ó „È·e ÂÈ·È‡Èz˙ ¯L «Ÿ§½̈§©−§©§¥´©§®©£¤̧¨©¹¦
„Èa ‰„e‰È-CÏÓ e‰i˜„ˆ-˙‡¤¦§¦¨´¤«¤§À̈§©̧

-CÏÓ ¯v‡¯„Îe·Lw·Óe B·È‡ Ï·a §©§¤©¯¤«¤¨¤²Ÿ§−§©¥¬
:BLÙ  Ò 45‡ ¯·c‰ ¯ac ¯L ©§«©¨À̈£¤³¦¤Æ

‡ ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È-ÏB·˙Îa ‰i¯-Ôa Ce¯a ¦§§¨´©¨¦½¤¨−¤«¥«¦¨®§¨§Á
‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡ÈtÓ ¯ÙÒ-ÏÚ ‰l ¤©§¨¦¸¨¥³¤©¥Æ¤Æ¦¦´

˜ÈB‰ÈÏ ˙ÈÚ·¯‰ ‰Ma e‰ÈÓ¯È-Ôa ÌÈ ¦§§½̈©¨¨Æ¨«§¦¦½¦¨¦¯¤
‡È:¯Ó‡Ï ‰„e‰È CÏÓ e‰iL  Ò 2-‰k Ÿ¦¨²¤¬¤§¨−¥«Ÿ«Ÿ

people, and to all the women: ‘Hear the word of 
the Lord, all Judah that are in the land of Egypt: 
[25] Thus saith the Lord of hosts, the God of 
Israel, saying: Ye and your wives have both 
spoken with your mouths, and with your hands 
have fulfilled it, saying: We will surely perform 
our vows that we have vowed, to offer to the 
queen of heaven, and to pour out drink-offerings 
unto her; ye shall surely establish your vows, and 
surely perform your vows. 

[26] Therefore hear ye the word of the 
Lord, all Judah that dwell in the land of Egypt: 
Behold, I have sworn by My great name, saith 
the Lord, that My name shall no more be named 
in the mouth of any man of Judah in all the 
land of Egypt, saying: As the Lord God liveth. 
[27] Behold, I watch over them for evil, and not 
for good; and all the men of Judah that are in the 
land of Egypt shall be consumed by the sword 
and by the famine, until there be an end of them. 
[28] And they that escape the sword shall return 
out of the land of Egypt into the land of Judah, 
few in number; and all the remnant of Judah, 
that are gone into the land of Egypt to sojourn 
there, shall know whose word shall stand, Mine, 
or theirs. [29] And this shall be the sign unto 
you, saith the Lord, that I will punish you in 
this place, that ye may know that My words shall 
surely stand against you for evil; [30] thus saith 
the Lord: Behold, I will give Pharaoh Hophra 
king of Egypt into the hand of his enemies, 
and into the hand of them that seek his life; as 
I gave Zedekiah king of Judah into the hand of 
Nebuchadrezzar king of Babylon, his enemy, 
and that sought his life.’

45 The word that Jeremiah the prophet 
spoke unto Baruch the son of Neriah, 

when he wrote these words in a book at the mouth 
of Jeremiah, in the fourth year of Jehoiakim the 
son of Josiah, king of Judah, saying: [2] ‘Thus 
saith the Lord, the God of Israel, concerning 
thee, O Baruch: Thou didst say:
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‡ ‰Â‰È ¯Ó‡‡¯NÈ È‰Ï:Ce¯a EÈÏÚ Ï ¨©¬§¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®¨¤−¨«
3Ó‡ÔB‚È ‰Â‰È ÛÒÈ-Èk ÈÏ ‡-ÈB‡ z¯ ¨©Æ§¨Æ«¨´¦½¦«¨©¯§¨²¨−

-ÏÚ‡Ï ‰ÁeÓe È˙Á‡a ÈzÚ‚È È·‡ÎÓ ©©§Ÿ¦®¨©Æ§¦Æ§©§¨¦½§¨−¬Ÿ
:È˙‡ˆÓ  Ò 4‡ ¯Ó‡z | ‰k‰k ÂÈÏ ¨¨«¦´ŸŸ©´¥À̈µŸ

‡ ‰p‰ ‰Â‰È ¯Ó‡-¯LÒ¯‰ È‡ È˙Èa ¨©´§½̈¦¥³£¤¨¦Æ¦Æ£¦´Ÿ¥½
‡ ˙‡Â-˙‡Â L˙ È‡ ÈzÚË-¯L-Ïk §¥¬£¤¨©−§¦£¦´Ÿ¥®§¤¨

 :‡È‰ ı¯‡‰5˙BÏ„‚ EÏ-Lw·z ‰z‡Â ¨¨−¤¦«§©¨²§©¤§¬§Ÿ−
‡-ÏÚ ‰Ú¯ ‡È·Ó È‰ Èk Lw·z-Ï-Ïk ©§©¥®¦¿¦§¦Á¥¦̧¨¨³©¨

ELÙ-˙‡ EÏ Èz˙Â ‰Â‰È-Ì‡ ¯Nä¨Æ§ª§½̈§¨©¦̧§³¤«©§§Æ
‡ ˙BÓ˜n‰-Ïk ÏÚ ÏÏLÏ¯L §¨½̈©¬¨©§Ÿ−£¤¬

:ÌL-CÏz  Ò 46‡ ‰È‰ ¯L ¥«¤¨«£¤̧¨¨¯
‡ ‰Â‰È-¯·„-ÏÚ ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È-Ï §©§¨²¤¦§§¨¬©¨¦−©

 :ÌÈBb‰2BÎ ‰Ú¯t ÏÈÁ-ÏÚ ÌÈ¯ˆÓÏ ©¦«§¦§©À¦©¥̧©§³Ÿ§Æ
‡ ÌÈ¯ˆÓ CÏÓ˙¯t-¯‰-ÏÚ ‰È‰-¯L ¤´¤¦§©½¦£¤¨¨¬©§©§¨−

‡ LÓk¯ÎaCÏÓ ¯v‡¯„Îe· ‰k‰ ¯L §©§§¦®£¤´¦À̈§«©§¤©Æ¤´¤
-Ôa ÌÈ˜ÈB‰ÈÏ ˙ÈÚÈ·¯‰ ˙La Ï·ä¤½¦§©Æ¨«§¦¦½¦¨¦¬¤

‡È :‰„e‰È CÏÓ e‰iL3‰pˆÂ Ô‚Ó eÎ¯Ú Ÿ¦¨−¤¬¤§¨«¦§³¨¥Æ§¦½̈
 :‰ÓÁÏnÏ eL‚e4eÏÚÂ ÌÈÒeq‰ e¯Ò‡ §−©¦§¨¨«¦§´©¦À©«£Æ

e˜¯Ó ÌÈÚ·BÎa e·vÈ˙‰Â ÌÈL¯t‰©¨´¨¦½§¦«§©§−§¬¨¦®¦§Æ
 :˙È¯q‰ eL·Ï ÌÈÁÓ¯‰5È˙È‡¯ ÚecÓ ¨«§¨¦½¦§−©¦§Ÿ«Ÿ©´©¨¦À¦

ezkÈ Ì‰È¯Ba‚Â ¯BÁ‡ ÌÈ‚Ò ÌÈzÁ ‰n‰¥´¨©¦»§Ÿ¦´¨¼§¦¥¤´ª©½
-Ì‡ ·È·qÓ ¯B‚Ó eÙ‰ ‡ÏÂ eÒ ÒBÓe¨¬¨−§´Ÿ¦§®¨¬¦¨¦−§ª

 :‰Â‰È6‡ Ïw‰ ÒeÈ-Ï‡Â¯Bab‰ ËÏnÈ-Ï §¨«©¨´©©½§©¦¨¥−©¦®
:eÏÙÂ eÏLk ˙¯t-¯‰ „È-ÏÚ ‰BÙˆ̈Æ¨Æ©©´§©§¨½¨§−§¨¨«

7eLÚb˙È ˙B¯‰pk ‰ÏÚÈ ¯‡Èk ‰Ê-ÈÓ¦¤−©§´Ÿ©«£¤®©§¨¾¦«§¨£−
 :ÂÈÓÈÓ8˙B¯‰pÎÂ ‰ÏÚÈ ¯‡Èk ÌÈ¯ˆÓ ¥¨«¦§©Æ¦Æ©§´Ÿ©«£¤½§©§¨−

ı¯‡-‰qÎ‡ ‰ÏÚ‡ ¯Ó‡iÂ ÌÈÓ eLÚb˙È¦§´Ÿ£¨®¦©ÀŸ¤©«£¤Æ£©¤¤½¤
 :d· È·LÈÂ ¯ÈÚ ‰„È·‡9ÌÈÒeq‰ eÏÚ Ÿ¦¬¨¦−§¬Ÿ§¥¨«£³©¦Æ

Lek ÌÈ¯Bab‰ e‡ˆÈÂ ·Î¯‰ eÏÏ‰˙‰Â§¦§Ÿ§´¨¤½¤§¥§−©¦¦®³
ÈÎ¯c ÈNÙz ÌÈ„eÏÂ Ô‚Ó ÈNÙz ËeÙeÆŸ§¥´¨¥½§¦¾Ÿ§¥−¬Ÿ§¥

 :˙L˜10‰Â‰È È„‡Ï ‡e‰‰ ÌBi‰Â ¨«¤§«©¸©¹©Ÿ¨¯§¦´
‰ÏÎ‡Â ÂÈ¯vÓ Ì˜p‰Ï ‰Ó˜ ÌBÈ ˙B‡· §̂¨À³§¨¨Æ§¦¨¥´¦¨¨½§¨§¨¬
È„‡Ï Á·Ê Èk ÌÓcÓ ‰˙Â¯Â ‰Ú·NÂ ·¯Á¤Æ¤Æ§¨´§½̈§¨§¨−¦¨¨®¦´Â¤©©Ÿ¨̧

[3] Woe is me now! / For the Lord hath 
added sorrow to my pain; / I am weary with my 
groaning, / And I find no rest.

[4] Thus shalt thou say unto him: Thus 
saith the Lord:

Behold, that which I have built will I break 
down, / And that which I have planted I will 
pluck up; / And this in the whole land. / [5] And 
seekest thou great things for thyself? / Seek them 
not; for, behold, I will bring evil upon all flesh, 
saith the Lord; but thy life will I give unto thee 
for a prey in all places whither thou goest.’

46 The word of the Lord which came to 
Jeremiah the prophet concerning the 

nations.
[2] Of Egypt: concerning the army of 

Pharaoh-neco king of Egypt, which was by 
the river Euphrates in Carchemish, which 
Nebuchadrezzar king of Babylon smote in the 
fourth year of Jehoiakim the son of Josiah, king 
of Judah.

[3] Make ready buckler and shield, / And 
draw near to battle. / [4] Harness the horses, 
and mount, ye horsemen, / And stand forth 
with your helmets; / Furbish the spears, put on 
the coats of mail. / [5] Wherefore do I see them 
dismayed and turned backward? / And their 
mighty ones are beaten down, / And they are 
fled apace, and look not back; / Terror is on 
every side, saith the Lord. / [6] The swift cannot 
flee away, / Nor the mighty man escape; / In 
the north by the river Euphrates / Have they 
stumbled and fallen. / [7] Who is this like the 
Nile that riseth up, / Like the rivers whose waters 
toss themselves? / [8] Egypt is like the Nile that 
riseth up, / And like the rivers whose waters toss 
themselves; / And he saith: ‘I will rise up, I will 
cover the earth, / I will destroy the city and the 
inhabitants thereof.’ / [9] Prance, ye horses, and 
rush madly, ye chariots; / And let the mighty 
men go forth: / Cush and Put, that handle the 
shield, / And the Ludim, that handle and bend 
the bow. / [10] For the Lord God of hosts shall 
have on that day / A day of vengeance, that He 
may avenge Him of His adversaries; / And the 
sword shall devour and be satiate, / And shall be 
made drunk with their blood; / For the Lord God  
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‡ ÔBÙˆ ı¯‡a ˙B‡·ˆ ‰Â‰È:˙¯t-¯‰-Ï §¦¯§¨²§¤¬¤¨−¤§©§¨«
11-˙a ˙Ïe˙a È¯ˆ ÈÁ˜e „ÚÏ‚ ÈÏÚ£¦³¦§¨Æ§¦´¢¦½§©−©

 ‡ÂMÏ ÌÈ¯ˆÓÈ˙È·¯‰˙B‡Ù¯ ˙Èa¯‰ ¦§¨®¦©¨§Æ¦§¥´§ª½
 :CÏ ÔÈ‡ ‰ÏÚz12CBÏ˜ ÌÈB‚ eÚÓL §¨¨−¥¬¨«¨§³¦Æ§¥½

¯Ba‚a ¯Ba‚-Èk ı¯‡‰ ‰‡ÏÓ C˙ÁÂˆÂ§¦§¨¥−¨§¨´¨¨®¤¦«¦³§¦Æ
:Ì‰ÈL eÏÙ ÂÈcÁÈ eÏLkÙ ¨½̈©§¨−¨§¬§¥¤«

13‡ ¯·c‰‡ ‰Â‰È ¯ac ¯Le‰ÈÓ¯È-Ï ©¨¨Æ£¤´¦¤´§½̈¤«¦§§¨−
Ï·a CÏÓ ¯v‡¯„Îe· ‡B·Ï ‡È·p‰©¨¦®¨À§«©§¤©Æ¤´¤¨¤½

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-˙‡ ˙Bk‰Ï14e„Èb‰ §©−¤¤¬¤¦§¨«¦©¦³
Ó· eÚÈÓL‰Â ÌÈ¯ˆÓ·eÚÈÓL‰Â ÏBc‚ §¦§©Æ¦Æ§©§¦´§¦§½§©§¦¬

CÏ ÔÎ‰Â ·vÈ˙‰ e¯Ó‡ ÒÁtÁ˙·e Û·§−Ÿ§©§©§¥®¦§À¦§©¥Æ§¨¥´½̈
 :EÈ·È·Ò ·¯Á ‰ÏÎ‡-Èk15ÛÁÒ ÚecÓ ¦«¨§¨¬¤−¤§¦¤«©−©¦§©´

 :BÙ„‰ ‰Â‰È Èk „ÓÚ ‡Ï EÈ¯Èa‡16‰a¯‰ ©¦¤®´Ÿ¨©½¦¬§¨−£¨«¦§¨−
‡ LÈ‡ ÏÙ-Ìb ÏLBke¯Ó‡iÂ e‰Ú¯-Ï ¥®©¨©º¦´¤¥¥À©«Ÿ§Æ

‡ ‰·LÂ | ‰Óe˜‡Â enÚ-Ïı¯‡-Ï ´¨§¨ª´¨¤©¥À§¤¤Æ¤Æ
 :‰Bi‰ ·¯Á ÈtÓ ez„ÏBÓ17ÌL e‡¯˜ «©§¥½¦§¥−¤¬¤©¨«¨§−¨®

-CÏÓ ‰Ú¯t¯È·Ú‰ ÔB‡L ÌÈ¯ˆÓ ©§³Ÿ¤«¤¦§©Æ¦Æ¨½¤¡¦−
 :„ÚBn‰18‰Â‰È CÏn‰-Ì‡ È‡-ÈÁ ©¥«©Æ̈¦Æ§ª©¤½¤§¨¬

 BÓL ˙B‡·ˆÏÓ¯ÎÎe ÌÈ¯‰a ¯B·˙k Èk §¨−§®µ¦§¨´¤«¨¦½§©§¤−
 :‡B·È Ìia19˙·LBÈ CÏ ÈNÚ ‰ÏB‚ ÈÏk ©¨¬¨«§¥³¨Æ£¦´½̈¤−¤

-˙a‰˙vÂ ‰È‰˙ ‰nLÏ Û-Èk ÌÈ¯ˆÓ ©¦§¨®¦¦«ŸÆ§©¨´¦«§¤½§¦§¨−
:·LBÈ ÔÈ‡Ó  Ò 20‰iÙ-‰ÙÈ ‰Ï‚Ú ¥¥¬¥«¤§¨¬§¥«¦¨−

 :‡· ‡a ÔBÙvÓ ı¯˜ ÌÈ¯ˆÓ21-Ìb ¦§¨®¦¤¬¤¦¨−¨¬¨«©
-Ì‚-Èk ˜a¯Ó ÈÏ‚Úk da¯˜· ‰È¯ÎN§¦¤³¨§¦§¨Æ§¤§¥´©§¥½¦«©
ÌBÈ Èk e„ÓÚ ‡Ï ÂÈcÁÈ eÒ eÙ‰ ‰n‰¥¯¨¦§²¨¬©§¨−´Ÿ¨¨®¦´¬

 :Ì˙c˜t ˙Ú Ì‰ÈÏÚ ‡a Ì„È‡22dÏB˜ ¥¨²¨¬£¥¤−¥¬§ª¨¨«¨−
Ápk-Èk CÏÈ Le‡a ˙Bnc¯˜·e eÎÏÈ ÏÈÁ· ©¨¨´¥¥®¦«§©´¦¥¥½§©§ªÆ¨´

 :ÌÈˆÚ È·ËÁk dÏ23-Ì‡ d¯ÚÈ e˙¯k ½̈§Ÿ§¥−¥¦«¨§³©§¨Æ§ª
ÔÈ‡Â ‰a¯‡Ó ea¯ Èk ¯˜ÁÈ ‡Ï Èk ‰Â‰È§½̈¦−´Ÿ¥«¨¥®¦³©Æ¥«©§¤½§¥¬

 :¯tÒÓ Ì‰Ï24-˙a ‰LÈ·‰‰z ÌÈ¯ˆÓ ¨¤−¦§¨«Ÿ¦−¨©¦§¨®¦¦§¨−
 :ÔBÙˆ-ÌÚ „Èa25˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ §©¬©¨«¨©Á§¨̧§¨¹

‡‡¯NÈ È‰Ï‡ „˜BÙ È‰ Ï‡pÓ ÔBÓ‡-Ï ¡Ÿ¥´¦§¨¥À¦§¦³¥Æ¤¨´¦½Ÿ
-ÏÚÂ ‰Ú¯t-ÏÚÂ‡-ÏÚÂ ÌÈ¯ˆÓ‰È‰Ï §©©§ŸÆ§©¦§©½¦§©¡Ÿ¤−¨

of hosts hath a sacrifice / In the north country 
by the river Euphrates. / [11] Go up into Gilead, 
and take balm, / O virgin daughter of Egypt; / In 
vain dost thou use many medicines; / There is no 
cure for thee. / [12] The nations have heard of thy 
shame, / And the earth is full of thy cry; / For the 
mighty man hath stumbled against the mighty, / 
They are fallen both of them together.

[13] The word that the Lord spoke to 
Jeremiah the prophet, how that Nebuchadrezzar 
king of Babylon should come and smite the land 
of Egypt.

[14] Declare ye in Egypt, and announce 
in Migdol, / And announce in Noph and in 
Tahpanhes; / Say ye: ‘Stand forth, and prepare 
thee, / For the sword hath devoured round about 
thee.’ / [15] Why is thy strong one overthrown? / 
He stood not, because the Lord did thrust him 
down. / [16] He made many to stumble; / Yea, 
they fell one upon another, / And said: ‘Arise, 
and let us return to our own people, / And to the 
land of our birth, / From the oppressing sword.’ / 
[17] They cried there: ‘Pharaoh king of Egypt is 
but a noise; / He hath let the appointed time pass 
by.’ / [18] As I live, saith the King, / Whose name 
is the Lord of hosts, / Surely like Tabor among 
the mountains, / And like Carmel by the sea, so 
shall he come. / [19] O thou daughter that dwellest 
in Egypt, / Furnish thyself to go into captivity; / 
For Noph shall become a desolation, / And shall 
be laid waste, without inhabitant. / [20] Egypt is a 
very fair heifer; / But the gadfly out of the north 
is come, it is come. / [21] Also her mercenaries 
in the midst of her / Are like calves of the stall, / 
For they also are turned back, they are fled away 
together, / They did not stand; / For the day of 
their calamity is come upon them, / The time 
of their visitation. / [22] The sound thereof shall 
go like the serpent’s; / For they march with an 
army, / And come against her with axes, / As 
hewers of wood. / [23] They cut down her forest, 
saith the Lord, / Though it cannot be searched; / 
Because they are more than the locusts, / And 
are innumerable. / [24] The daughter of Egypt is 
put to shame; / She is delivered into the hand of 
the people of the north.

[25] The Lord of hosts, the God of Israel, 
saith: Behold, I will punish Amon of No, and 
Pharaoh, and Egypt, with her gods, and her  
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-ÏÚÂ:Ba ÌÈÁËa‰ ÏÚÂ ‰Ú¯t-ÏÚÂ ‰ÈÎÏÓ §©§¨¤®¨§©̧©§½Ÿ§©¬©Ÿ§¦−«
26„È·e ÌLÙ ÈL˜·Ó „Èa ÌÈz˙e§©¦À§©Æ§©§¥´©§½̈§©²

-CÏÓ ¯v‡¯„Îe·ÂÈ„·Ú-„È·e Ï·a §«©§¤©¬¤«¤¨¤−§©£¨¨®
-È¯Á‡ÂÌ„˜-ÈÓÈk ÔkLz ÔÎ §©£¥¥²¦§¬Ÿ¦«¥¤−¤

:‰Â‰È-Ì‡  Ò 27‡ ‰z‡Â‡¯Èz-Ï §ª§¨«Â§©¨©¦º̈
‡Â ·˜ÚÈ Èc·Ú‡¯NÈ ˙Áz-Ï ÏÈ‰ Èk ©§¦³©«£ŸÆ§©¥©´¦§¨¥½Â¦¦§¦³

ÌÈ·L ı¯‡Ó EÚ¯Ê-˙‡Â ˜BÁ¯Ó EÚLBÓ¦«£Æ¥«¨½§¤«©§£−¥¤´¤¦§¨®
·B˜ÚÈ ·LÂÔÈ‡Â Ô‡LÂ Ë˜LÂ §¨¯©£²§¨©¬§©£©−§¥¬

:„È¯ÁÓ  Ò 28‡ ‰z‡Èc·Ú ‡¯Èz-Ï ©£¦«Â©¨©¦º̈©§¦³
‰NÚ‡ Èk È‡ Ez‡ Èk ‰Â‰È-Ì‡ ·˜ÚÈ©«£ŸÆ§ª§½̈¦¬¦§−¨®¦¦Á¤¡¤̧

‡ | ÌÈBb‰-ÏÎa ‰ÏÎ‰nL EÈzÁc‰ ¯L ¨¹̈§¨«©¦´£¤¯¦©§¦´À̈¨
ËtLnÏ EÈz¯qÈÂ ‰ÏÎ ‰NÚ‡-‡Ï E˙‡Â§«Ÿ§ÆŸ¤¡¤´¨½̈§¦©§¦ÆÆ©¦§½̈

:jw‡ ‡Ï ‰wÂ  Ò 47‡ ‰È‰ ¯L §©¥−¬Ÿ£©¤«¨£¤̧¨¨¯
‡ ‰Â‰È-¯·„‡ ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È-Ï-Ï §©§¨²¤¦§§¨¬©¨¦−¤

‰Ú¯Ù ‰kÈ Ì¯Ëa ÌÈzLÏt§¦§¦®§¤²¤©¤¬©§−Ÿ
:‰fÚ-˙‡  Ò 2‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k ¤©¨«´Ÿ¨©´§À̈

-‰p‰ÛËBL ÏÁÏ eÈ‰Â ÔBÙvÓ ÌÈÏÚ ÌÈÓ ¦¥©¹¦Ÿ¦³¦¨Æ§¨Æ§©´©¥½
d· È·LÈÂ ¯ÈÚ d‡BÏÓe ı¯‡ eÙËLÈÂ§¦§§Æ¤´¤§½̈¦−§´Ÿ§¥¨®
:ı¯‡‰ ·LBÈ Ïk ÏÏÈ‰Â Ì„‡‰ e˜ÚÊÂ§¨«£Æ¨«¨¨½§¥¦¾−Ÿ¥¬¨¨«¤

3LÚ¯Ó ÂÈ¯Èa‡ ˙BÒ¯t ˙ËÚL ÏBwÓ¦À©«£©Æ©§´©¦¨½¥©´©
˙B·‡ eÙ‰-‡Ï ÂÈlbÏb ÔBÓ‰ BaÎ¯Ï§¦§½£−©§¦¨®«Ÿ¦§³¨Æ

‡-Ï :ÌÈ„È ÔBÈÙ¯Ó ÌÈa4‡a‰ ÌBi‰-ÏÚ ¤¨¦½¥«¦§−¨¨«¦©©À©¨Æ
-˙‡ „B„LÏ¯ˆÏ ˙È¯Î‰Ï ÌÈzLÏt-Ïk ¦§´¤¨§¦§¦½§©§¦³§ŸÆ

‰Â‰È „„L-Èk ¯ÊÚ „È¯N Ïk ÔB„ÈˆÏe§¦½−Ÿ¨¦´Ÿ¥®¦«Ÿ¥³§¨Æ
 :¯BzÙÎ È‡ ˙È¯‡L ÌÈzLÏt-˙‡5‰‡a ¤§¦§¦½§¥¦−¦¬©§«¨³¨

‡ ‰Á¯˜‡ ‰˙Ó„ ‰fÚ-Ï˙È¯‡L ÔBÏ˜L ¨§¨Æ¤©½̈¦§§¨¬©§§−§¥¦´
-„Ú Ì˜ÓÚ:È„„Bb˙z È˙Ó  Ò 6ÈB‰ ¦§¨®©¨©−¦§¨«¦À

ÈÙÒ‡‰ ÈË˜L˙ ‡Ï ‰‡-„Ú ‰Â‰ÈÏ ·¯Áµ¤¤©«½̈©¨−¨´Ÿ¦§®Ÿ¦¥¨«§¦Æ
‡ :Èn„Â ÈÚ‚¯‰ C¯Úz-Ï7ÈË˜Lz CÈ‡ ©©§¥½¥¨§¦−¨«Ÿ¦¥´¦§½Ÿ¦

‡ dÏ-‰eˆ ‰Â‰ÈÂ‡-Ï‡Â ÔBÏ˜LÛBÁ-Ï ©«¨−¦¨¨®¤«©§§²§¤¬
:d„ÚÈ ÌL Ìi‰  Ò 48·‡BÓÏ ©¨−¨¬§¨¨«§¿̈

‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k‡¯NÈ È‰ÏÈB‰ Ï «Ÿ¨©Á§¨̧§¨¹¡Ÿ¥´¦§¨¥À³
‡‰„kÏ ‰LÈ·‰ ‰„cL Èk B·-Ï ¤§Æ¦´ª¨½¨Ÿ¦¬¨¦§§¨−

kings; even Pharaoh, and them that trust in him; 
[26] and I will deliver them into the hand of 
those that seek their lives, and into the hand of 
Nebuchadrezzar king of Babylon, and into the 
hand of his servants; and afterwards it shall be 
inhabited, as in the days of old, saith the Lord.

[27] But fear not thou, O Jacob My servant, / 
Neither be dismayed, O Israel; / For, lo, I will 
save thee from afar, / And thy seed from the land 
of their captivity; / And Jacob shall again be quiet 
and at ease, / And none shall make him afraid. / 
[28] Fear not thou, O Jacob My servant, saith the 
Lord, / For I am with thee; / For I will make a 
full end of all the nations whither I have driven 
thee, / But I will not make a full end of thee; / 
And I will correct thee in measure, / But will not 
utterly destroy thee.

47 The word of the Lord that came to 
Jeremiah the prophet concerning the 

Philistines, before that Pharaoh smote Gaza.
[2] Thus saith the Lord: / Behold, waters 

rise up out of the north, / And shall become an 
overflowing stream, / And they shall overflow the 
land and all that is therein, / The city and them 
that dwell therein; / And the men shall cry, / And 
all the inhabitants of the land shall wail. / [3] At 
the noise of the stamping of the hoofs of his 
strong ones, / At the rushing of his chariots, at 
the rumbling of his wheels, / The fathers look not 
back to their children / For feebleness of hands; / 
[4] Because of the day that cometh / To spoil all 
the Philistines, / To cut off from Tyre and Zidon / 
Every helper that remaineth; / For the Lord will 
spoil the Philistines, / The remnant of the isle 
of Caphtor. / [5] Baldness is come upon Gaza, / 
Ashkelon is brought to nought, the remnant of 
their valley; / How long wilt thou cut thyself? / 
[6] O thou sword of the Lord, / How long will 
it be ere thou be quiet? / Put up thyself into thy 
scabbard, / Rest, and be still. / [7] How canst thou 
be quiet? / For the Lord hath given it a charge; / 
Against Ashkelon, and against the sea-shore, / 
There hath He appointed it.

48 Of Moab. / Thus saith the Lord of hosts, 
the God of Israel: / Woe unto Nebo! for 

it is spoiled; / Kiriathaim is put to shame, it is 
taken; / Misgab is put to shame and dismayed. /  
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 :‰zÁÂ ·bNn‰ ‰LÈ·‰ ÌÈ˙È¯˜2ÔÈ‡ ¦§¨¨®¦Ÿ¦¬¨©¦§¨−¨¨«¨¥´
‰ÈÏÚ e·LÁ ÔBaLÁa ·‡BÓ ˙l‰z „BÚ»§¦©´¨¼§¤§À¨§³¨¤Æ¨Æ

-Ìb ÈBbÓ ‰p˙È¯ÎÂ eÎÏ ‰Ú¯Èncz ÔÓ„Ó ¨½̈§−§©§¦¤´¨¦®©©§¥´¦½Ÿ¦
 :·¯Á CÏz CÈ¯Á‡3ÌÈB¯ÁÓ ‰˜Úˆ ÏB˜ ©£©−¦¥¬¤¨«¤¬§¨¨−¥«Ÿ¨®¦

 :ÏB„b ¯·LÂ „L4eÚÈÓL‰ ·‡BÓ ‰¯aL −Ÿ¨¤¬¤¨«¦§§¨−¨®¦§¦¬
 ‰˜Úf‰È¯ÂÚˆ :‰È¯ÈÚˆ 5‰ÏÚÓ Èk §¨¨−§¦¤«¨µ¦©£¥´

˙ÂÁÏ‰-‰ÏÚÈ ÈÎ·a ̇ ÈÁl‰  ÈÎa„¯BÓa Èk ©ª¦½¦§¦−©«£¤¤®¦µ¦§©´
 :eÚÓL ¯·L-˙˜Úˆ È¯ˆ ÌÈ¯BÁ6eÒ Ÿ©½¦¨¥¬©«£©¤−¤¨¥«ª−

:¯a„na ¯ÚB¯Úk ‰ÈÈ‰˙Â ÌÎLÙ eËlÓ©§´©§§¤®§¦«§¤¾¨©£¥−©¦§¨«
7CÈ˙B¯ˆB‡·e CÈNÚÓa CÁËa ÔÚÈ ÈkÂ¦©´©¦§¥³§©£©Æ¦Æ§´§©½¦

 ‡ˆÈÂ È„Îlz z‡-Ìb˘ÈÓÎ‰ÏBba LBÓÎ ©©−§¦¨¥®¦§¨¨³§Æ©½̈
 ÂÈ¯NÂ ÂÈ‰k„ÁÈ :ÂÈcÁÈ 8„„L ‡·ÈÂ Ÿ£¨¬§¨¨−©§¨«§¨¸ŸŸ¥¹

‡-Ï˜ÓÚ‰ „·‡Â ËÏn˙ ‡Ï ¯ÈÚÂ ¯ÈÚ-Ïk ¤¨¦À§¦Æ´Ÿ¦¨¥½§¨©¬¨¥−¤
‡ ¯LÈn‰ „ÓLÂ :‰Â‰È ¯Ó‡ ¯L9-ez §¦§©´©¦®Ÿ£¤−¨©¬§¨«§

 ·‡BÓÏ ıÈˆ‰nLÏ ‰È¯ÚÂ ‡ˆz ‡ˆ Èk ¦´§½̈¦¬¨−Ÿ¥¥®§¨¤Æ¨Æ§©¨´
 :Ô‰a ·LBÈ ÔÈ‡Ó ‰ÈÈ‰˙10‰NÚ ¯e¯‡ ¦«§¤½¨¥¥¬¥−¨¥«¨ÀŸ¤²

Ba¯Á ÚÓ ¯e¯‡Â ‰iÓ¯ ‰Â‰È ˙Î‡ÏÓ§¤¬¤§¨−§¦¨®§¨¾Ÿ¥¬©©§−
 :ÌcÓ11‡e‰ Ë˜LÂ ÂÈ¯eÚpÓ ·‡BÓ Ô‡L ¦¨«©£©̧¹̈¦§À̈§Ÿ¥¬Æ

‡‡ ÈÏkÓ ˜¯e‰-‡ÏÂ ÂÈ¯ÓL-Ï-ÏÈÏk ¤§¨¨½§«Ÿ©³¦§¦Æ¤¤½¦
-ÏÚ CÏ‰ ‡Ï ‰ÏBb·eBa BÓÚË „ÓÚ Ôk ©¨−´Ÿ¨¨®©¥À¨©³©§Æ½

:¯Ó ‡Ï BÁÈ¯Â  Ò 12ÌÈÓÈ-‰p‰ ÔÎÏ §¥−¬Ÿ¨¨«¨¥º¦¥−¨¦³
ÌÈÚˆ BÏ-ÈzÁlLÂ ‰Â‰È-Ì‡ ÌÈ‡ä¦Æ§ª§½̈§¦©§¦¬Ÿ¦−
:eˆtÈ Ì‰ÈÏ·Â e˜È¯È ÂÈÏÎÂ e‰ÚˆÂ§¥ª®§¥¨´¨¦½§¦§¥¤−§©¥«

13‡k LBÓkÓ ·‡BÓ L·e-¯L˙Èa eLa ¬Ÿ¨−¦§®©£¤Ÿ ÆÆ¥´
‡¯NÈ‡ ˙ÈaÓ Ï :ÌÁË·Ó Ï14CÈ‡ ¦§¨¥½¦¥¬¥−¦§¤¨«µ¥

ÏÈÁ-ÈL‡Â eÁ‡ ÌÈ¯Bab e¯Ó‡z«Ÿ§½¦¦−£¨®§§©§¥©−¦
 :‰ÓÁÏnÏ15‰ÏÚ ‰È¯ÚÂ ·‡BÓ „cL ©¦§¨¨«ª©³¨Æ§¨¤´¨¨½̈

CÏn‰-Ì‡ Á·hÏ e„¯È ÂÈ¯eÁa ¯Á·Óe¦§©¬©«¨−¨§´©¨®©§ª̧©¤½¤
 :BÓL ˙B‡·ˆ ‰Â‰È16-„È‡ ·B¯˜·‡BÓ §¨¬§¨−§«¨¬¥¨−

 :„‡Ó ‰¯‰Ó B˙Ú¯Â ‡B·Ï17BÏ e„ ¨®§¨´¨½¦£¨−§«Ÿª³Æ
‰ÎÈ‡ e¯Ó‡ BÓL ÈÚ„È ÏÎÂ ÂÈ·È·Ò-Ïk̈§¦½̈§−ŸŸ§¥´§®¦§À¥¨³

 :‰¯‡Ùz ÏwÓ ÊÚ-‰hÓ ¯aL18È„¯ ¦§©Æ©¥½Ÿ©¥−¦§¨¨«§¦³
 „B·kÓÈ·˘ÈÔB·Èc-˙a ̇ ·LÈ ‡Óv· È·Le ¦¨Æ§¦´©¨½̈Ÿ¤−¤©¦®

[2] The praise of Moab is no more; / In Heshbon 
they have devised evil against her: / ‘Come, and 
let us cut her off from being a nation.’ / Thou also, 
O Madmen, shalt be brought to silence; / The 
sword shall pursue thee. / [3] Hark! a cry from 
Horonaim, / Spoiling and great destruction! / 
[4] Moab is destroyed; / Her little ones have 
caused a cry to be heard. / [5] For by the ascent 
of Luhith / With continual weeping shall they go 
up; / For in the going down of Horonaim / They 
have heard the distressing cry of destruction. / 
[6] Flee, save your lives, / And be like a tamarisk 
in the wilderness. / [7] For, because thou hast 
trusted / In thy works and in thy treasures, / 
Thou also shalt be taken; / And Chemosh shall 
go forth into captivity, / His priests and his 
princes together. / [8] And the spoiler shall come 
upon every city, / And no city shall escape; / 
The valley also shall perish, and the plain shall 
be destroyed; / As the Lord hath spoken. / 
[9] Give wings unto Moab, / For she must fly 
and get away; / And her cities shall become a 
desolation, / Without any to dwell therein. / 
[10] Cursed be he that doeth the work of the 
Lord with a slack hand, / And cursed be he that 
keepeth back his sword from blood. / [11] Moab 
hath been at ease from his youth, / And he hath 
settled on his lees, / And hath not been emptied 
from vessel to vessel, / Neither hath he gone into 
captivity; / Therefore his taste remaineth in him, / 
And his scent is not changed. / [12] Therefore, 
behold, the days come, / Saith the Lord, / That 
I will send unto him them that tilt up, / And 
they shall tilt him up; / And they shall empty 
his vessels, / And break their bottles in pieces. / 
[13] And Moab shall be ashamed of Chemosh, / 
As the house of Israel was ashamed / Of Beth-
el their confidence. / [14] How say ye. ‘We are 
mighty men, / And valiant men for the war’? / 
[15] Moab is spoiled, and they are gone up into 
her cities, / And his chosen young men are gone 
down to the slaughter, / Saith the King, / Whose 
name is the Lord of hosts. / [16] The calamity 
of Moab is near to come, / And his affliction 
hasteth fast. / [17] Bemoan him, all ye that are 
round about him, / And all ye that know his 
name; / Say: ‘How is the strong staff broken, / 
The beautiful rod!’ / [18] O thou daughter that 
dwellest in Dibon, / Come down from thy glory, 
and sit in thirst; / For the spoiler of Moab is  
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:CÈ¯ˆ·Ó ˙ÁL C· ‰ÏÚ ·‡BÓ „„L-Èk¦«Ÿ¥³¨Æ¨´¨½̈¦¥−¦§¨¨«¦
19‡¯ÚB¯Ú ˙·LBÈ ÈtˆÂ È„ÓÚ C¯c-Ï ¤¤²¤¦§¦¬§©¦−¤´¤£¥®

‡L:‰˙È‰p-‰Ó È¯Ó‡ ‰ËÏÓÂ Ò-ÈÏ ©£¦¨´§¦§½̈¨¦§¦−©¦«§¨«¨
20 ‰zÁ-Èk ·‡BÓ LÈ·‰ÈÏÈÏÈ‰| eÏÈÏÈ‰ Ÿ¦¬¨²¦«©−¨¥¦´

È˜ÚÊÂ:·‡BÓ „cL Èk ÔB¯‡· e„Èb‰ e˜ÚÊe «§¨®©¦´§©§½¦¬ª©−¨«
21‡ ‡a ËtLÓe‡ ¯LÈn‰ ı¯‡-ÏÔBÏÁ-Ï ¦§¨¬¨−¤¤´¤©¦®Ÿ¤Ÿ¬

‡Â-ÏÚÂ ‰ˆ‰È-Ï˙ÚÙÂÓ :˙ÚÙÈÓ 22-ÏÚÂ §¤©−§¨§©¥¨«©§©
-ÏÚÂ B·-ÏÚÂ ÔB·Èc :ÌÈ˙Ï·c ˙Èa23ÏÚÂ ¦´§©§½§©¥−¦§¨¨«¦§©¯

-ÏÚÂ ÌÈ˙È¯˜-ÏÚÂ ÏeÓb ˙Èa:ÔBÚÓ ˙Èa ¦§¨©²¦§©¥¬¨−§©¥¬§«
24-ÏÚÂ ˙Bi¯˜-ÏÚÂÈ¯Ú-Ïk ÏÚÂ ‰¯ˆa §©§¦−§©¨§¨®§©À¨¨¥Æ

 :˙B·¯w‰Â ˙B˜Á¯‰ ·‡BÓ ı¯‡25‰Úc‚ ¤´¤½̈¨§Ÿ−§©§Ÿ«¦§§¨Æ
:‰Â‰È Ì‡ ‰¯aL BÚ¯Êe ·‡BÓ Ô¯ ¤̃´¤½̈§Ÿ−¦§¨®¨§ª−§¨«

26˜ÙÒÂ ÏÈc‚‰ ‰Â‰È-ÏÚ Èk e‰¯ÈkL‰©§¦ª¾¦¬©§¨−¦§¦®§¨©³
:‡e‰-Ìb ˜ÁNÏ ‰È‰Â B‡È˜a ·‡BÓ¨Æ§¦½§¨¨¬¦§−Ÿ©«

27‡¯NÈ EÏ ‰È‰ ˜ÁO‰ ‡BÏ | Ì‡ÂÏ §¦´´©§ÀŸ¨¨³§Æ¦§¨¥½
-Ì‡ ÌÈ·p‚a‰‡ˆÓ-Èk ‡ˆÓ EÈ¯·„ ÈcÓ ¦§©¨¦−¦§¨®¦«¦¥¯§¨¤¬

 :„„B˙z Ba28ÚÏqa eÎLÂ ÌÈ¯Ú e·ÊÚ −¦§¨«¦§³¨¦Æ§¦§´©¤½©
È¯·Úa Ôp˜z ‰BÈÎ eÈ‰Â ·‡BÓ È·LÈŸ§¥−¨®¦«§´§½̈§©¥−§¤§¥¬

 :˙ÁÙ-ÈÙ29-ÔB‡‚ eÚÓL„‡Ó ‰‡b ·‡BÓ ¦¨«©¨©¬§§¨−¥¤´§®Ÿ
 :BaÏ Ì¯Â B˙Â‡‚Â BB‡‚e B‰·b30È‡ ¨§¯§²§©£¨−§ª¬¦«£¦³

-‡ÏÂ B˙¯·Ú ‰Â‰È-Ì‡ ÈzÚ„ÈÂÈca ÔÎ ¨©¸§¦̧§ª§½̈¤§¨−§Ÿ¥®©¨−
-‡Ï :eNÚ ÔÎ31-ÏÚ-ÏÚ ÔkÏÈÏÈ‡ ·‡BÓ Ÿ¥¬¨«©¥Æ©¨´£¥¦½

‡ ˜ÚÊ‡ ‰lk ·‡BÓÏeN¯Á-¯È˜ ÈL‡-Ï §¨¬ª−Ÿ¤§¨®¤©§¥¬¦«¤−¤
 :‰b‰È32ÔÙb‰ Cl-‰k·‡ ¯ÊÚÈ ÈÎaÓ ¤§¤«¦§¦̧©§¥³¤§¤¨Æ©¤´¤

¯ÊÚÈ ÌÈ „Ú ÌÈ e¯·Ú CÈ˙LÈË ‰Ó·N¦§½̈§¦«Ÿ©Æ¦Æ¨´§½̈©²¨¬©§¥−
-ÏÚÂ CˆÈ˜-ÏÚ eÚ‚:ÏÙ „„L C¯Èˆa ¨¨®©¥¥¬§©§¦¥−Ÿ¥−¨¨«

33ı¯‡Óe ÏÓ¯kÓ ÏÈ‚Â ‰ÁÓN ‰ÙÒ‡Â§¤¤§¨̧¦§¨¬¨¦²¦©§¤−¥¤´¤
C¯„È-‡Ï ÈzaL‰ ÌÈ·˜ÈÓ ÔÈÈÂ ·‡BÓ¨®§©Æ¦Æ¦¨¦´¦§©½¦«Ÿ¦§´Ÿ

 :„„È‰ ‡Ï „„È‰ „„È‰34ÔBaLÁ ˙˜ÚfÓ ¥¨½¥¨−¬Ÿ¥¨«¦©£©̧¤§¹
‡-„Ú¯ÚvÓ ÌÏB˜ e˙ ı‰È-„Ú ‰ÏÚÏ ©¤§¨¥À©©Æ©Æ¨§´½̈¦Ÿ Æ©Æ

 ‰iLÏL ˙Ï‚Ú ÌÈ¯Á-„Ú-Ìb ÈkÈÓ ©´ŸŸ©½¦¤§©−§¦«¦¨®µ¦©¥´
 :eÈ‰È ˙BnLÓÏ ÌÈ¯Ó35ÈzaL‰Â ¦§¦½¦§©−¦§«§¦§©¦¬

 ‰Ó· ‰ÏÚÓ ‰Â‰È-Ì‡ ·‡BÓÏ¯ÈË˜Óe §¨−§ª§¨®©£¤´¨½̈©§¦−

come up against thee, / He hath destroyed thy 
strongholds. / [19] O inhabitant of Aroer, / Stand 
by the way, and watch; / Ask him that fleeth, and 
her that escapeth; / Say: ‘What hath been done?’ / 
[20] Moab is put to shame, for it is dismayed; / 
Wail and cry; / Tell ye it in Arnon, / That Moab 
is spoiled.

[21] And judgment is come upon the country 
of the Plain; upon Holon, and upon Jahzah, and 
upon Mephaath; [22] and upon Dibon, and 
upon Nebo, and upon Beth-diblathaim; [23] and 
upon Kiriathaim, and upon Beth-gamul, and 
upon Beth-meon; [24] and upon Kerioth, and 
upon Bozrah, and upon all the cities of the land 
of Moab, far or near.

[25] The horn of Moab is cut off, / And 
his arm is broken, / Saith the Lord. / [26] Make 
ye him drunken, / For he magnified himself 
against the Lord; / And Moab shall wallow in 
his vomit, / And he also shall be in derision. / 
[27] For was not Israel a derision unto thee? / 
Was he found among thieves? / For as often as 
thou speakest of him, / Thou waggest the head. / 
[28] O ye that dwell in Moab. / Leave the cities, 
and dwell in the rock; / And be like the dove that 
maketh her nest / In the sides of the pit’s mouth. / 
[29] We have heard of the pride of Moab; / He is 
very proud; / His loftiness, and his pride, and his 
haughtiness, / And the assumption of his heart. / 
[30] I know his arrogancy, saith the Lord, / That 
it is ill-founded; / His boastings have wrought 
nothing well-founded. / [31] Therefore will I wail 
for Moab; / Yea, I will cry out for all Moab, / 
For the men of Kir-heres shall my heart moan. / 
[32] With more than the weeping of Jazer will I 
weep for thee, / O vine of Sibmah; / Thy branches 
passed over the sea, / They reached even to the sea 
of Jazer; / Upon thy summer fruits and upon thy 
vintage / The spoiler is fallen. / [33] And gladness 
and joy is taken away / From the fruitful field, 
and from the land of Moab; / And I have caused 
wine to cease from the winepresses; / None shall 
tread with shouting; / The shouting shall be no 
shouting. / [34] From the cry of Heshbon even 
unto Elealeh, / Even unto Jahaz have they uttered 
their voice, / From Zoar even unto Horonaim, / 
A heifer of three years old; / For the Waters of 
Nimrim also / Shall be desolate. / [35] Moreover 
I will cause to cease in Moab, / Saith the Lord, / 
Him that offereth in the high place, / And him  
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‡Ï :ÂÈ‰Ï36-ÏÚÌÈÏÏÁk ·‡BÓÏ ÈaÏ Ôk ¥Ÿ¨«©¥º¦¦³§¨Æ©£¦¦´
‡ ÈaÏÂ ‰Ó‰ÈN¯Á-¯È˜ ÈL‡-Ï ¤¡¤½§¦¦Æ¤©§¥´¦«¤½¤

-ÏÚ ‰Ó‰È ÌÈÏÈÏÁk‰NÚ ˙¯˙È Ôk ©£¦¦−¤¡¤®©¥²¦§©¬¨¨−
 :e„·‡37‡¯-ÏÎ ÈkÔ˜Ê-ÏÎÂ ‰Á¯˜ L ¨¨«¦³¨ŸÆ¨§½̈§¨¨¨−

-ÏÚÂ ˙„„b ÌÈ„È-Ïk ÏÚ ‰Ú¯bÌÈ˙Ó §ª¨®©³¨¨©Æ¦Æ§ª½Ÿ§©¨§©−¦
 :˜N38‰È˙·Á¯·e ·‡BÓ ˙Bbb-Ïk ÏÚ ¨«©´¨©¬¨²¦§ŸŸ¤−¨

-˙‡ Èz¯·L-Èk „tÒÓ ‰lkÈÏÎk ·‡BÓ ª´Ÿ¦§¥®¦«¨©´§¦¤À̈¦§¦²
 :‰Â‰È-Ì‡ Ba ıÙÁ-ÔÈ‡39‰zÁ CÈ‡ ¥«¥¬¤−§ª§¨«¥¬©Æ¨Æ

‰È‰Â LBa ·‡BÓ Û¯Ú-‰Ù‰ CÈ‡ eÏÈÏÈ‰¥¦½¥²¦§¨¬Ÿ¤¨−®§¨¨¬
‰zÁÓÏÂ ˜ÁNÏ ·‡BÓ¨²¦§¬Ÿ§¦§¦¨−

:ÂÈ·È·Ò-ÏÎÏ  Ò 40-Èk‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î §¨§¦¨«¦ŸÆ¨©´§½̈
‡ ÂÈÙk N¯Ùe ‰‡„È ¯LpÎ ‰p‰-Ï:·‡BÓ ¦¥¬©¤−¤¦§¤®¨©¬§¨¨−¤¨«

41‰Nt˙ ˙B„ˆn‰Â ˙Bi¯w‰ ‰„kÏ¦§§¨Æ©§¦½§©§¨−¦§¨®¨
·Ïk ‡e‰‰ ÌBia ·‡BÓ È¯Bab ·Ï ‰È‰ÂÂ§«¨¨¥º¦¥³¨Æ©´©½§¥−

 :‰¯ˆÓ ‰M‡42Èk ÌÚÓ ·‡BÓ „ÓLÂ ¦¨¬§¥¨«§¦§©¬¨−¥¨®¦¬
 :ÏÈc‚‰ ‰Â‰È-ÏÚ43EÈÏÚ ÁÙÂ ̇ ÁÙÂ „Át ©§¨−¦§¦«©¬©¨©−©¨¨®¨¤²

 :‰Â‰È-Ì‡ ·‡BÓ ·LBÈ44ÒÈ‰ÈtÓ Òp‰ ¥¬¨−§ª§¨«©º̈¦§¥³
‡ ÏtÈ „Át‰‰-Ï˙Át‰-ÔÓ ‰ÏÚ‰Â ˙Át ©©Æ©Æ¦´Ÿ¤©©½©§¨«Ÿ¤Æ¦©©½©

‡ ‡È·‡-Èk Áta „ÎlÈ‡ ‰ÈÏ-Ï·‡BÓ ¦¨¥−©¨®¦«¨¦̧¥¤¯¨¤¨²
 Ì˙c˜t ˙L :‰Â‰È-Ì‡45ÔBaLÁ Ïˆa §©¬§ª¨¨−§ª§¨«§¥¬¤§²

‡-Èk ÌÈÒ ÁkÓ e„ÓÚ‡ˆÈ LÔBaLÁÓ ¨§−¦´Ÿ©¨¦®¦«¥º¨¨´¥¤§À
·‡BÓ ˙‡t ÏÎ‡zÂ ÔBÁÈÒ ÔÈaÓ ‰·‰ÏÂ§¤«¨¨Æ¦¥´¦½©Ÿ Æ©Æ§©´½̈

 :ÔB‡L Èa „˜„˜Â46„·‡ ·‡BÓ EÏ-ÈB‡ §¨§−Ÿ§¥¬¨«§´½̈¨©−
-ÌÚEÈ˙·e È·Ma EÈ· eÁwÏ-Èk LBÓk ©§®¦«ª§³¨¤ÆÆ©¤½¦§Ÿ¤−

 :‰È·Ma47-˙e·L Èz·LÂ˙È¯Á‡a ·‡BÓ ©¦§¨«§©§¦¯§¨²§©£¦¬
ËtLÓ ‰p‰-„Ú ‰Â‰È-Ì‡ ÌÈÓi‰©¨¦−§ª§¨®©¥−¨¦§©¬

:·‡BÓ  Ò 49 ÔBnÚ È·Ï ‰k ¨«¦§¥´©ÀµŸ
‡¯NÈÏ ÔÈ‡ ÌÈ·‰ ‰Â‰È ¯Ó‡L¯BÈ-Ì‡ Ï ¨©´§½̈£¨¦¬¥Æ§¦§¨¥½¦¥−

BnÚÂ „b-˙‡ ÌkÏÓ L¯È ÚecÓ BÏ ÔÈ‡¥´®©À©¨©³©§¨Æ¤½̈§©−
 :·LÈ ÂÈ¯Úa2ÌÈ‡a ÌÈÓÈ ‰p‰ ÔÎÏ §¨¨¬¨¨«¨¥¿¦¥Á¨¦̧¨¦¹

‡ ÈzÚÓL‰Â ‰Â‰È-Ì‡ÔBnÚ-Èa ˙a¯-Ï §ª§À̈§¦§©§¦¤©©̧§¥©¹
‰ÓÓL Ï˙Ï ‰˙È‰Â ‰ÓÁÏÓ ˙Úe¯z§©´¦§¨À̈§¨«§¨Æ§¥´§¨½̈

‡a ‰È˙·e‡¯NÈ L¯ÈÂ ‰˙vz L-˙‡ Ï §Ÿ¤−¨¨¥´¦©®§¨§¨©¯¦§¨¥²¤

that offereth to his gods. / [36] Therefore my 
heart moaneth for Moab like pipes, / And my 
heart moaneth like pipes for the men of Kir-
heres; / Therefore the abundance that he hath 
gotten is perished. / [37] For every head is bald, / 
And every beard clipped; / Upon all the hands 
are cuttings, / And upon the loins sackcloth. / 
[38] On all the housetops of Moab and in the 
broad places thereof / There is lamentation 
every where; / For I have broken Moab like a 
vessel wherein is no pleasure, / Saith the Lord. / 
[39] ‘How is it broken down!’ wail ye! / ‘How 
hath Moab turned the back with shame!’ / So 
shall Moab become a derision and a dismay / To 
all that are round about him. / [40] For thus saith 
the Lord: / Behold, he shall swoop as a vulture, / 
And shall spread out his wings against Moab. / 
[41] The cities are taken, / And the strongholds 
are seized, / And the heart of the mighty men 
of Moab at that day / Shall be as the heart of a 
woman in her pangs. / [42] And Moab shall be 
destroyed from being a people, / Because he hath 
magnified himself against the Lord. / [43] Terror, 
and the pit, and the trap, / Are upon thee, O 
inhabitant of Moab, / Saith the Lord. / [44] He 
that fleeth from the terror / Shall fall into the 
pit; / And he that getteth up out of the pit / Shall 
be taken in the trap; / For I will bring upon her, 
even upon Moab, / The year of their visitation, 
saith the Lord. / [45] In the shadow of Heshbon 
the fugitives / Stand without strength; / For a 
fire is gone forth out of Heshbon, / And a flame 
from the midst of Sihon, / And it devoureth the 
corner of Moab, / And the crown of the head of 
the tumultuous ones. / [46] Woe unto thee, O 
Moab! / The people of Chemosh is undone; / 
For thy sons are taken away captive, / And thy 
daughters into captivity. / [47] Yet will I turn the 
captivity of Moab / In the end of days, saith the 
Lord. / Thus far is the judgment of Moab.

49 Of the children of Ammon. / Thus 
saith the Lord: / Hath Israel no sons? / 

Hath he no heir? / Why then doth Malcam 
take possession of Gad, / And his people dwell 
in the cities thereof? / [2] Therefore, behold, the 
days come, saith the Lord, / That I will cause 
an alarm of war to be heard / Against Rabbah of 
the children of Ammon; / And it shall become 
a desolate mound, / And her daughters shall be 
burned with fire; / Then shall Israel dispossess 
them that did dispossess him, / Saith the Lord. /  
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 :‰Â‰È ¯Ó‡ ÂÈL¯È3Èk ÔBaLÁ ÈÏÈÏÈ‰ Ÿ§¨−¨©¬§¨«¥¦̧¦¤§¹¦´
‰a¯ ˙Ba ‰˜Úˆ ÈÚ-‰„cL‰¯‚Á ª§¨©À§©§¨»§´©¨¼£´Ÿ§¨

Èk ˙B¯„ba ‰ËËBL˙‰Â ‰„ÙÒ ÌÈwN©¦½§¾Ÿ§¨§¦§©−§¨©§¥®¦³
:ÂÈcÁÈ ÂÈ¯NÂ ÂÈ‰k CÏÈ ‰ÏBba ÌkÏÓ©§¨Æ©¨´¥¥½Ÿ£¨¬§¨¨−©§¨«

4˙a‰ C˜ÓÚ ·Ê ÌÈ˜ÓÚa ÈÏÏ‰˙z-‰Ó©¦§©«§¦Æ¨«£¨¦½¨´¦§¥½©©−
‡B·È ÈÓ ‰È˙¯ˆ‡a ‰ÁËa‰ ‰··BM‰©«¥¨®©«Ÿ§¨Æ§´Ÿ§Ÿ¤½¨¦−¨¬

‡ :ÈÏ5È„‡-Ì‡ „Át CÈÏÚ ‡È·Ó È‰ ¥¨«¦§¦Á¥¦̧¨©¹¦©À©§ª£Ÿ¨¯
LÈ‡ ÌzÁcÂ CÈ·È·Ò-ÏkÓ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È§¦²§¨−¦¨§¦¨®¦§¦©§¤Æ¦´

 :„„pÏ ıa˜Ó ÔÈ‡Â ÂÈÙÏ6-È¯Á‡ÂÔÎ §¨½̈§¥¬§©¥−©Ÿ¥«§©£¥¥À
‡ÔBnÚ-Èa ˙e·L-˙‡ ·ÈL ¨¦²¤§¬§¥«©−

:‰Â‰È-Ì‡  Ò 7¯Ó‡ ‰k ÌB„‡Ï §ª§¨«¤¡À³Ÿ¨©Æ
ÔÓÈ˙a ‰ÓÎÁ „BÚ ÔÈ‡‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È§¨´§¨½©¥¬²¨§¨−§¥¨®
:Ì˙ÓÎÁ ‰Á¯Ò ÌÈaÓ ‰ˆÚ ‰„·‡̈§¨³¥¨Æ¦¨¦½¦§§¨−¨§¨¨«

8Èk Ô„c È·LÈ ˙·LÏ e˜ÈÓÚ‰ eÙ‰ eÒª³¨§Æ¤§¦´¨¤½¤Ÿ§¥−§¨®¦´
:ÂÈz„˜t ˙Ú ÂÈÏÚ È˙‡·‰ ÂNÚ „È‡¥¬¥¨²¥¥¬¦¨¨−¥¬§©§¦«

9-Ì‡˙BÏÏBÚ e¯‡LÈ ‡Ï CÏ e‡a ÌÈ¯ˆa ¦«Ÿ§¦Æ¨´½̈¬Ÿ©§¦−«¥®
 :Ìi„ e˙ÈÁL‰ ‰ÏÈla ÌÈ·pb-Ì‡10-Èk ¦©¨¦¬©©−§¨¦§¦¬©¨«¦«

-˙‡ È˙Èlb ÂNÚ-˙‡ ÈzÙNÁ È‡ÂÈ¯zÒÓ £¦º¨©´§¦¤¥À̈¦¥Æ¦Æ¤¦§¨¨½
ÂÈÎLe ÂÈÁ‡Â BÚ¯Ê „cL ÏÎeÈ ‡Ï ‰aÁÂ§¤§¨−´Ÿ¨®ª©¬©§²§¤¨¬§¥¨−

 :epÈ‡Â11‰iÁ‡ È‡ EÈÓ˙È ‰·ÊÚ §¥¤«¨§¨¬§Ÿ¤−£¦´£©¤®
‡Â:eÁË·z ÈÏÚ EÈ˙ÓÏ Ò §©§§Ÿ¤−¨©¬¦§¨«

12-Èk‡ ‰p‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰ÎÔÈ‡-¯L ¦´Ÿ¨©´§À̈Â¦¥£¤¥̧
‰z‡Â ezLÈ B˙L ÒBk‰ ˙BzLÏ ÌËtLÓ¦§¨¹̈¦§³©Æ¨´¦§½§©¨´
‰˙L Èk ‰˜p˙ ‡Ï ‰˜pz ‰˜ ‡e‰½¨−Ÿ¦¨¤®´Ÿ¦¨¤½¦¬¨−Ÿ

 :‰zLz13‰Â‰È-Ì‡ ÈzÚaL È· Èk ¦§¤«¦´¦³¦§©Æ§¦Æ§ª§½̈
‰È‰z ‰ÏÏ˜ÏÂ ·¯ÁÏ ‰t¯ÁÏ ‰nLÏ-Èk¦«§©¨¯§¤§¨²§¬Ÿ¤§¦§¨¨−¦«§¤´
˙B·¯ÁÏ ‰ÈÈ‰˙ ‰È¯Ú-ÏÎÂ ‰¯ˆ·̈§¨®§¨¨¤¬¨¦§¤−¨§¨§¬

 :ÌÏBÚ14‰Â‰È ˙‡Ó ÈzÚÓL ‰ÚeÓL ¨«§¨³¨©Æ§¦Æ¥¥´§½̈
‰ÈÏÚ e‡·e eˆa˜˙‰ ÁeÏL ÌÈBba ¯ÈˆÂ§¦−©¦´¨®©¦«§©§Æ´Ÿ¨¤½¨

 :‰ÓÁÏnÏ eÓe˜Â15EÈz˙ ÔË˜ ‰p‰-Èk §−©¦§¨¨«¦«¦¥¬¨²Ÿ§©¦−
 :Ì„‡a ÈeÊa ÌÈBba16‡ÈM‰ EzˆÏÙz ©¦®¨−¨¨¨«¦«§©§§º¦¦³

ÈNÙz ÚÏq‰ ÈÂ‚Áa ÈÎL EaÏ ÔB„Ê C˙‡Ÿ¨Æ§´¦¤½«Ÿ§¦Æ§©§¥´©¤½©Ÿ§¦−
ÌMÓ Ep˜ ¯Lpk ‰Èa‚˙-Èk ‰Ú·b ÌB¯Ó§´¦§¨®¦«©§¦³©©¤Æ¤Æ¦¤½¦¨¬

[3] Wail, O Heshbon, for Ai is undone; / Cry, ye 
daughters of Rabbah, gird you with sackcloth; / 
Lament, and run to and fro among the folds; / For 
Malcam shall go into captivity, / His priests and 
his princes together / [4] Wherefore gloriest thou 
in the valleys, / Thy flowing valley, O backsliding 
daughter? / That didst trust in thy treasures: / 
‘Who shall come unto me?’ / [5] Behold, I will 
bring a terror upon thee, / Saith the Lord God of 
hosts, / From all that are round about thee; / And 
ye shall be driven out every man right forth, / 
And there shall be none to gather up him that 
wandereth. / [6] But afterward I will bring back 
the captivity of the children of Ammon, / Saith 
the Lord. / [7] Of Edom. / Thus saith the Lord 
of hosts: / Is wisdom no more in Teman? / Is 
counsel perished from the prudent? / Is their 
wisdom vanished? / [8] Flee ye, turn back, dwell 
deep, / O inhabitants of Dedan; / For I do bring 
the calamity of Esau upon him, / The time 
that I shall punish him. / [9] If grape-gatherers 
came to thee, / Would they not leave some 
gleaning grapes? / If thieves by night, / Would 
they not destroy till they had enough? / [10] But 
I have made Esau bare, / I have uncovered his 
secret places, / And he shall not be able to hide 
himself; / His seed is spoiled, and his brethren, / 
And his neighbours, and he is not. / [11] Leave 
thy fatherless children, I will rear them, / And let 
thy widows trust in Me.

[12] For thus saith the Lord: Behold, 
they to whom it pertained not to drink of the 
cup shall assuredly drink; and art thou he that 
shall altogether go unpunished? thou shalt not 
go unpunished, but thou shalt surely drink. 
[13] For I have sworn by Myself, saith the Lord, 
that Bozrah shall become an astonishment, a 
reproach, a waste, and a curse; and all the cities 
thereof shall be perpetual wastes.

[14] I have heard a message from the 
Lord, / And an ambassador is sent among 
the nations: / ‘Gather yourselves together, and 
come against her, / And rise up to the battle.’ / 
[15] For, behold, I make thee small among the 
nations, / And despised among men. / [16] Thy 
terribleness hath deceived thee, / Even the pride 
of thy heart, / O thou that dwellest in the clefts 
of the rock, / That holdest the height of the hill; / 
Though thou shouldest make thy nest as high as 
the eagle, / I will bring thee down from thence,  
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 :‰Â‰È-Ì‡ E„È¯B‡17ÌB„‡ ‰˙È‰Â «¦§−§ª§¨«§¨§¨¬¡−
-ÏÚ ˜¯LÈÂ ÌMÈ ‰ÈÏÚ ¯·Ú Ïk ‰nLÏ§©¨®µŸŸ¥´¨¤½¨¦¬Ÿ§¦§−Ÿ©

-Ïk :‰˙BkÓ18‰¯ÓÚÂ Ì„Ò ˙Ît‰Ók ¨©¤«¨§«©§¥©º§¯Ÿ©£Ÿ̈²
LÈ‡ ÌL ·LÈ-‡Ï ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰ÈÎLe§¥¤−¨¨©´§¨®«Ÿ¥¥¬¨Æ¦½

 :Ì„‡-Ôa da ¯e‚È-‡ÏÂ19‰È¯‡k ‰p‰ §«Ÿ¨¬¨−¤¨¨«Â¦¥§©§¥º
‡ Ôc¯i‰ ÔB‡bÓ ‰ÏÚÈ-Èk Ô˙È‡ ‰Â-Ï ©£¤̧¦§´©©§¥»¤§¥´¥¨¼¦«

‡ ¯eÁ· ÈÓe ‰ÈÏÚÓ epˆÈ¯‡ ‰ÚÈb¯‡‰ÈÏ ©§¦³¨£¦¤̧¥«¨¤½¨¦¬¨−¥¤´¨
p„ÈÚÈ ÈÓe ÈBÓÎ ÈÓ Èk „˜Ù‡‰Ê-ÈÓe È ¤§®Ÿ¦´¦³¨Æ¦Æ¦´Ÿ¦¤½¦¦¤´

‡ ‰Ú¯:ÈÙÏ „ÓÚÈ ¯L  Ò 20ÔÎÏ Ÿ¤½£¤¬©£−Ÿ§¨¨«¨¥º
‡ ‰Â‰È-˙ˆÚ eÚÓL‡ ıÚÈ ¯LÌB„‡-Ï ¦§´£©§À̈£¤³¨©Æ¤¡½

‡ ÂÈ˙B·LÁÓe‡ ·LÁ ¯LÔÓÈ˙ È·LÈ-Ï ©̧§§½̈£¤¬¨©−¤Ÿ§¥´¥¨®
‡Ï-Ì‡ Ô‡v‰ È¯ÈÚˆ Ìe·ÁÒÈ ‡Ï-Ì‡¦³Ÿ¦§¨Æ§¦¥´©½Ÿ¦¬Ÿ

 :Ì‰Â Ì‰ÈÏÚ ÌÈMÈ21ÌÏÙ ÏBwÓ ©¦²£¥¤−§¥¤«¦´¦§½̈
ÚÓL ÛeÒ-ÌÈa ‰˜Úˆ ı¯‡‰ ‰LÚ¯̈£¨−¨¨®¤§¨¾̈§©−¦§©¬

 :dÏB˜22N¯ÙÈÂ ‰‡„ÈÂ ‰ÏÚÈ ¯LpÎ ‰p‰ ¨«¦¥³©¤Æ¤Æ©£¤´§¦§¤½§¦§¬Ÿ
-ÏÚ ÂÈÙk ‰¯ˆaÌB„‡ È¯Bab ·Ï ‰È‰Â §¨¨−©¨§¨®Â§«¨¨¥º¦¥³¡Æ

:‰¯ˆÓ ‰M‡ ·Ïk ‡e‰‰ ÌBia Ò ©´©½§¥−¦¨¬§¥¨«
23-Èk „t¯‡Â ˙ÓÁ ‰LBa ˜Nn„Ï§©¤À¤³¨«£¨Æ§©§½̈¦

Ìia e‚Ó eÚÓL ‰Ú¯ ‰ÚÓL‰‚‡c §ª¨¬¨¨²¨§−¨®Ÿ©¨´§¨½̈
 :ÏÎeÈ ‡Ï Ë˜L‰24‰˙Ù‰ ˜Nn„ ‰˙Ù¯ ©§¥−¬Ÿ¨«¨§¨¬©¤²¤¦§§¨¬

ÌÈÏ·ÁÂ ‰¯ˆ ‰˜ÈÊÁ‰ | ËË¯Â ÒeÏ̈−§¤´¤¤¡¦®¨¨¨¯©£¨¦²
 :‰„ÏBik ‰zÊÁ‡25¯ÈÚ ‰·fÚ-‡Ï CÈ‡ £¨©−¨©¥¨«¥¬«Ÿª§¨−¦´

‰Ï‰˙ :ÈNBNÓ ˙È¯˜ ˙l‰z 26eÏtÈ ÔÎÏ §¦¨®¦§©−§¦«¨¥²¦§¬
‰ÓÁÏn‰ ÈL‡-ÏÎÂ ‰È˙·Á¯a ‰È¯eÁ·©¤−¨¦§ŸŸ¤®¨§¨©§¥̧©¦§¨¨³
:˙B‡·ˆ ‰Â‰È Ì‡ ‡e‰‰ ÌBia encÈ¦©ÆÆ©´©½§ª−§¨¬§¨«

27‡ Èzv‰Â‰ÏÎ‡Â ˜Nnc ˙ÓBÁa L §¦©¬¦¥−§©´©¨®¤§¨§¨−
:„„‰-Ôa ˙BÓ¯‡  Ò 28| ¯„˜Ï ©§§¬¤£¨«§¥¨´

‡ ¯BˆÁ ˙BÎÏÓÓÏe‰k‰ ¯L «§©§§´¨À£¤³¦¨Æ
¯Âˆ‡¯„ÎÂ·-CÏÓ ¯v‡¯„Îe· ‰k Ï·a §«©§¤©´¤«¤¨¤½−Ÿ

 ‰Â‰È ¯Ó‡‡ eÏÚ eÓe˜e„„LÂ ¯„˜-Ï ¨©´§¨®µ£´¤¥¨½§¨§−
-˙‡ :Ì„˜-Èa29eÁwÈ Ì‡ˆÂ Ì‰ÈÏ‰‡ ¤§¥¤«¤¨¢¥¤³§Ÿ¨Æ¦½̈

-ÏÎÂ Ì‰È˙BÚÈ¯Èe‡NÈ Ì‰ÈlÓ‚e Ì‰ÈÏk §¦¥¤¯§¨§¥¤²§©¥¤−¦§´
 :·È·qÓ ¯B‚Ó Ì‰ÈÏÚ e‡¯˜Â Ì‰Ï30eÒ ¨¤®§¨§¯£¥¤²¨−¦¨¦«ªÁ

saith the Lord. / [17] And Edom shall become 
an astonishment; / Every one that passeth by it / 
Shall be astonished and shall hiss at all the plagues 
thereof. / [18] As in the overthrow of Sodom and 
Gomorrah / And the neighbour cities thereof, 
saith the Lord, / No man shall abide there, / 
Neither shall any son of man dwell therein. / 
[19] Behold, he shall come up like a lion from 
the thickets of the Jordan / Against the strong 
habitation; / For I will suddenly make him run 
away from it, / And whoso is chosen, him will I 
appoint over it; / For who is like Me? and who will 
appoint Me a time? / And who is that shepherd 
that will stand before Me? / [20] Therefore hear 
ye the counsel of the Lord, / That He hath taken 
against Edom; / And His purposes, that He hath 
purposed against the inhabitants of Teman: / 
Surely the least of the flock shall drag them 
away, / Surely their habitation shall be appalled 
at them. / [21] The earth quaketh at the noise 
of their fall; / There is a cry, the noise whereof 
is heard in the Red Sea. / [22] Behold, he shall 
come up and swoop down as the vulture, / And 
spread out his wings against Bozrah; / And the 
heart of the mighty men of Edom at that day / 
Shall be as the heart of a woman in her pangs. / 
[23] Of Damascus. / Hamath is ashamed, and 
Arpad; / For they have heard evil tidings, they 
are melted away; / There is trouble in the sea; / It 
cannot be quiet. / [24] Damascus is waxed feeble, 
she turneth herself to flee, / And trembling hath 
seized on her; / Anguish and pangs have taken 
hold of her, as of a woman in travail. / [25] ‘How 
is the city of praise left unrepaired, / The city of 
my joy?’ / [26] Therefore her young men shall 
fall in her broad places, / And all the men of war 
shall be brought to silence in that day, / Saith the 
Lord of hosts. / [27] And I will kindle a fire in 
the wall of Damascus, / And it shall devour the 
palaces of Ben-hadad. / [28] Of Kedar, and of the 
kingdoms of Hazor, which Nebuchadrezzar king 
of Babylon smote. / Thus saith the Lord: / Arise 
ye, go up against Kedar, / And spoil the children 
of the east. / [29] Their tents and their flocks shall 
they take, / They shall carry away for themselves 
their curtains, / And all their vessels, and their 
camels; / And they shall proclaim against them 
a terror on every side. / [30] Flee ye, flit far off,  
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¯BˆÁ È·LÈ ˙·LÏ e˜ÈÓÚ‰ „‡Ó e„pª̧§¹Ÿ¤§¦¯¨¤²¤Ÿ§¥¬¨−
¯v‡¯„Îe· ÌÎÈÏÚ ıÚÈ-Èk ‰Â‰È-Ì‡§ª§¨®¦«¨©̧£¥¤¹§©§¤©³

-CÏÓ ·LÁÂ ‰ˆÚ Ï·aÌ‰ÈÏÚÌÎÈÏÚ ¤«¤¨¤Æ¥½̈§¨©¬£¥¤−
 :‰·LÁÓ31‡ eÏÚ eÓe˜·LBÈ ÂÈÏL ÈBb-Ï ©£¨¨«´£À¤¬§¥²¥¬

-‡ÏÂ ÌÈ˙Ï„-‡Ï ‰Â‰È-Ì‡ ÁË·ÏÁÈ¯· ¨¤−©§ª§¨®Ÿ§¨©¯¦§«Ÿ§¦²©
 :ekLÈ „„a BÏ32Ê·Ï Ì‰ÈlÓ‚ eÈ‰Â −¨¨¬¦§«Ÿ§¨¸§©¥¤¹¨©À

Áe¯-ÏÎÏ ÌÈ˙¯ÊÂ ÏÏLÏ Ì‰È˜Ó ÔBÓ‰Â©£³¦§¥¤Æ§¨½̈§¥¦¦¬§¨−©
-˙‡ ‡È·‡ ÂÈ¯·Ú-ÏkÓe ‰‡Ù Èˆeˆ §̃¥´¥¨®¦¨£¨¨²¨¦¬¤

 :‰Â‰È-Ì‡ Ì„È‡33ÔBÚÓÏ ¯BˆÁ ‰˙È‰Â ¥¨−§ª§¨«§¨§¨̧¨¹¦§¬
ÌL ·LÈ-‡Ï ÌÏBÚ-„Ú ‰ÓÓL ÌÈpz©¦²§¨¨−©¨®«Ÿ¥¥¬¨Æ

:Ì„‡-Ôa da ¯e‚È-‡ÏÂ LÈ‡ Ò ¦½§«Ÿ¨¬¨−¤¨¨«
34‡È-¯·„ ‰È‰ ¯L‡ ‰Â‰e‰ÈÓ¯È-Ï £¤̧¨¨¯§©§¨²¤¦§§¨¬

‡ ‡È·p‰‡¯a ÌÏÈÚ-Ï˙eÎÏÓ ˙ÈL ©¨¦−¤¥¨®§¥¦À©§²
 :¯Ó‡Ï ‰„e‰È-CÏÓ ‰i˜„ˆ35¯Ó‡ ‰k ¦§¦¨¬¤«¤§¨−¥«Ÿ³Ÿ¨©Æ

ÌÏÈÚ ˙L˜-˙‡ ¯·L È‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È§¨´§¨½¦§¦¬Ÿ¥−¤¤´¤¥¨®
‡¯ :Ì˙¯e·b ˙ÈL36‡ È˙‡·‰ÂÌÏÈÚ-Ï ¥¦−§¨¨«§¥¥¦̧¤¥¹̈

ÌÈÓM‰ ˙Bˆ˜ Úa¯‡Ó ˙BÁe¯ Úa¯‡©§©´À¥«©§©Æ§´©¨©½¦
‡‰ ˙BÁ¯‰ ÏÎÏ ÌÈ˙¯ÊÂ‰È‰È-‡ÏÂ ‰l §¥´¦¦½§−Ÿ¨ª´¨¥®¤§«Ÿ¦§¤´

‡ ÈBb‰ÈÁc ÌL ‡B·È-‡Ï ¯L ©½£¤²«Ÿ¨¬¨−¦§¥¬
ÌÏÂÚ :ÌÏÈÚ 37ÈÙÏ ÌÏÈÚ-˙‡ ÈzzÁ‰Â ¥¨«§©§©¦´¤Â¥¨§¥̧

È˙‡·‰Â ÌLÙ ÈL˜·Ó | ÈÙÏÂ Ì‰È·È‡Ÿ§¥¤¹§¦§¥´§©§¥´©§À̈§¥¥¦̧
‰Â‰È-Ì‡ Èt‡ ÔB¯Á-˙‡ ‰Ú¯ | Ì‰ÈÏÚ£¥¤¯¨¨²¤£¬©¦−§ª§¨®
È˙Blk „Ú ·¯Á‰-˙‡ Ì‰È¯Á‡ ÈzÁlLÂ§¦©§¦³©«£¥¤Æ¤©¤½¤©¬©¦−

 :Ì˙B‡38Èz„·‡‰Â ÌÏÈÚa È‡ÒÎ ÈzÓNÂ ¨«§©§¦¬¦§¦−§¥¨®§©£©§¦¬
 :‰Â‰È-Ì‡ ÌÈ¯NÂ CÏÓ ÌMÓ39| ‰È‰Â ¦¨²¤¬¤§¨¦−§ª§¨«§¨¨´

 ÌÈÓi‰ ˙È¯Á‡a·Â˘‡‡ ·ÈL §©£¦´©¨¦À¨¦²
-˙‡˙È·˘:‰Â‰È-Ì‡ ÌÏÈÚ ˙e·L  Ò ¤§¬¥¨−§ª§¨«
50‡ ¯·c‰ ‡ ‰Â‰È ¯ac ¯L-ÏÏ·a ©¨À̈£¤̧¦¤¯§¨²¤¨¤−

‡:‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È „Èa ÌÈcNk ı¯‡-Ï ¤¤´¤©§¦®§©−¦§§¨¬©¨¦«
2Ò-e‡Ne eÚÈÓL‰Â ÌÈBb· e„Èb‰©¦̧©¦³§©§¦ÆÆ«§¥½

‡ eÚÈÓL‰Ï·· ‰„kÏ e¯Ó‡ e„ÁÎz-Ï ©§¦−©§©¥®¦§Á¦§§¸̈¨¤¹
ezÁ ‰ÈaˆÚ eLÈ·‰ C„¯Ó ˙Á Ïa LÈ·‰Ÿ¦¬¥Æ©´§Ÿ̈½Ÿ¦´£©¤½¨©−

 :‰ÈÏelb3ÔBÙvÓ ÈBb ‰ÈÏÚ ‰ÏÚ Èk ¦¤«¨¦´¨¨Á¨¤̧¨¹¦¨À

dwell deep, / O ye inhabitants of Hazor, saith the 
Lord; / For Nebuchadrezzar king of Babylon 
hath taken counsel against you, / And hath 
conceived a purpose against you. / [31] Arise, 
get you up against a nation that is at ease, / That 
dwelleth without care, saith the Lord; / That 
have neither gates nor bars, / That dwell alone. / 
[32] And their camels shall be a booty, / And 
the multitude of their cattle a spoil; / And I will 
scatter unto all winds them that have the corners 
polled; / And I will bring their calamity from 
every side of them, saith the Lord. / [33] And 
Hazor shall be a dwelling-place of jackals, / A 
desolation for ever; / No man shall abide there, / 
Neither shall any son of man dwell therein.

[34] The word of the Lord that came to 
Jeremiah the prophet concerning Elam in the 
beginning of the reign of Zedekiah king of Judah, 
saying:

[35] Thus saith the Lord of hosts: / Behold, 
I will break the bow of Elam, / The chief of their 
might. / [36] And I will bring against Elam the 
four winds / From the four quarters of heaven, / 
And will scatter them toward all those winds; / 
And there shall be no nation whither the 
dispersed of Elam shall not come. / [37] And 
I will cause Elam to be dismayed before their 
enemies, / And before them that seek their life; / 
And I will bring evil upon them, / Even My 
fierce anger, saith the Lord; / And I will send the 
sword after them, / Till I have consumed them; / 
[38] And I will set My throne in Elam, / And will 
destroy from thence king and princes, saith the 
Lord. / [39] But it shall come to pass in the end 
of days, / That I will bring back the captivity of 
Elam, saith the Lord.

50 The word that the Lord spoke concern-
ing Babylon, concerning the land of the 

Chaldeans, by Jeremiah the prophet.
[2] Declare ye among the nations and 

announce, / And set up a standard; / Announce, 
and conceal not; / Say: ‘Babylon is taken, / 
Bel is put to shame, Merodach is dismayed; / 
Her images are put to shame, her idols are 
dismayed.’ / [3] For out of the north there 
cometh up a nation against her, / Which shall  
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‰È‰È-‡ÏÂ ‰nLÏ dˆ¯‡-˙‡ ˙ÈLÈ-‡e‰«¨¦³¤©§¨Æ§©½̈§«Ÿ¦§¤¬
‡Ó da ·LBÈ-„ÚÂ Ì„:eÎÏ‰ e„ ‰Ó‰a ¥−¨®¥¨¨¬§©§¥¨−¨¬¨¨«

4‰Â‰È-Ì‡ ‡È‰‰ ˙Ú·e ‰n‰‰ ÌÈÓia©¨¦̧¨¥¹¨¨¥³©¦Æ§ª§½̈
‡¯NÈ-È· e‡·ÈÂcÁÈ ‰„e‰È-È·e ‰n‰ Ï ¨¯Ÿ§¥«¦§¨¥²¥¬¨§¥«§¨−©§¨®

‡ ‰Â‰È-˙‡Â eÎÏÈ BÎ·e CBÏ‰Ì‰È‰Ï ¨³¨Æ¥¥½§¤§¨¬¡Ÿ¥¤−
 :eLw·È5‡LÈ ÔBiˆÌ‰ÈÙ ‰p‰ C¯c eÏ §©¥«¦´¦§½̈¤−¤¥´¨§¥¤®

‡ eÂÏÂ e‡a‡Ï ÌÏBÚ ˙È¯a ‰Â‰È-Ï µŸ§¦§´¤§½̈§¦¬¨−¬Ÿ
:ÁÎM˙  Ò 6 ˙B„·‡ Ô‡ˆ‰È‰eÈ‰ ¦¨¥«©³Ÿ«Ÿ§Æ¨´

ÌÈ¯‰ ÌeÚ˙‰ Ì‰ÈÚ¯ ÈnÚ©¦½Ÿ¥¤´¦§½¨¦−
ÌÈ··Â˘‡ ¯‰Ó Ìe··BL eÎÏ‰ ‰Ú·b-Ï «§®¥©³¤¦§¨Æ¨½̈

 :Ìˆ·¯ eÁÎL7-ÏkÌeÏÎ‡ Ì‰È‡ˆBÓ ¨§−¦§¨«¨§¥¤´£¨½
‡ ‡Ï e¯Ó‡ Ì‰È¯ˆÂ‡ ˙Áz ÌL¯L §¨¥¤¬¨§−´Ÿ¤§¨®©À©£¤̧

Ì‰È˙B·‡ ‰Â˜Óe ˜„ˆ-‰Â ‰Â‰ÈÏ e‡ËÁ̈§³©«¨Æ§¥¤½¤¦§¥¬£«¥¤−
:‰Â‰È  Ò 8ı¯‡Óe Ï·a CBzÓ e„ §¨«µª¦´¨¤½¥¤¬¤

 ÌÈcNkÂ‡ˆÈ-ÈÙÏ ÌÈ„ezÚk eÈ‰Â e‡ˆ ©§¦−¥®¦§¾§©¦−¦§¥
 :Ô‡ˆ9-ÏÚ ‰ÏÚÓe ¯ÈÚÓ ÈÎ‡ ‰p‰ Èk «Ÿ¦´¦¥´¨Ÿ¦¿¥¦Á©£¤̧©

eÎ¯ÚÂ ÔBÙˆ ı¯‡Ó ÌÈÏ„b ÌÈBb-Ï‰˜ Ï·ä¤¹§©¦³§Ÿ¦Æ¥¤´¤¨½§¨´§
‡Ï ÏÈkLÓ ¯Ba‚k ÂÈvÁ „Îlz ÌMÓ dÏ̈½¦¨−¦¨¥®¦¨Æ§¦´©§¦½¬Ÿ

 :Ì˜È¯ ·eLÈ10ÏÏLÏ ÌÈcNÎ ‰˙È‰Â ¨−¥¨«§¨§¨¬©§¦−§¨¨®
 :‰Â‰È-Ì‡ eÚaNÈ ‰ÈÏÏL-Ïk11Èk ¨Ÿ§¤¬¨¦§¨−§ª§¨«¦³

ÈÁÓ˘˙ Èk eÁÓN˙ ÈÊÏÚ˙ eÊÏÚ˙ ÈÒL ¦§§Æ¦´©«£§½Ÿ¥−
 È˙ÏÁ ÈkÈ˘ÂÙ˙‰L„ ‰Ï‚Úk eLeÙ˙ ©£¨¦®µ¦¨ÆÆ§¤§¨´¨½̈
ÈÏ‰ˆ˙Â :ÌÈ¯a‡k eÏ‰ˆ˙Â 12‰LBa §¦§£−¨£¦¦«³¨

‰p‰ ÌÎz„ÏBÈ ‰¯ÙÁ „‡Ó ÌÎn‡¦§¤Æ§½Ÿ¨§¨−«©§§¤®¦¥Æ
 :‰·¯ÚÂ ‰iˆ ¯a„Ó ÌÈBb ˙È¯Á‡13ÛˆwÓ ©£¦´¦½¦§¨−¦¨¬©£¨¨«¦¤³¤

 dlk ‰ÓÓL ‰˙È‰Â ·L˙ ‡Ï ‰Â‰ÈÏk §¨Æ´Ÿ¥¥½§¨§¨¬§¨¨−ª¨®µŸ
-ÏÚ ¯·Ú-ÏÚ ˜¯LÈÂ ÌMÈ Ï·a-Ïk Ÿ¥´©¨¤½¦¬Ÿ§¦§−Ÿ©¨
 :‰È˙BkÓ14-ÏÚ eÎ¯Ú-Ïk ·È·Ò | Ï·a ©¤«¨¦§¸©¨¤³¨¦Æ¨

‡ e„È ˙L˜ ÈÎ¯c‡ ‰ÈÏ‡ eÏÓÁz-ÏıÁ-Ï ´Ÿ§¥¤½¤§´¥¤½¨©«©§§−¤¥®
 :‰‡ËÁ ‰Â‰ÈÏ Èk15·È·Ò ‰ÈÏÚ eÚÈ¯‰ ¦¬©«¨−¨¨«¨¨¦¸¨¤³¨¨¦Æ

 eÏÙ d„È ‰˙‰È˙ÈÂ˘‡‡ eÒ¯‰ ‰È˙BÈL ¨§¨´¨¨½¨«§Æ¨§¤½¨¤¤§−
d· eÓ˜p‰ ‡È‰ ‰Â‰È ˙Ó˜ Èk ‰È˙BÓBÁ«¤®¨¦Á¦§©̧§¨¬¦Æ¦¨´§½̈

‡k :dÏ-eNÚ ‰˙NÚ ¯L16Ú¯BÊ e˙¯k ©£¤¬¨§¨−£¨«¦§³¥Æ©Æ

make her land desolate, / And none shall dwell 
therein; / They are fled, they are gone, both 
man and beast. / [4] In those days, and in that 
time, saith the Lord, / The children of Israel 
shall come, / They and the children of Judah 
together; / They shall go on their way weeping, / 
And shall seek the Lord their God. / [5] They 
shall inquire concerning Zion / With their faces 
hitherward. / ‘Come ye, and join yourselves to 
the Lord / In an everlasting covenant that shall 
not be forgotten.’ / [6] My people hath been lost 
sheep; / Their shepherds have caused them to 
go astray, / They have turned them away on the 
mountains; / They have gone from mountain to 
hill, / They have forgotten their resting-place. / 
[7] All that found them have devoured them; / 
And their adversaries said: ‘We are not guilty’; / 
Because they have sinned against the Lord, 
the habitation of justice, / Even the Lord, the 
hope of their fathers / [8] Flee out of the midst 
of Babylon, / And go forth out of the land of 
the Chaldeans, / And be as the he-goats before 
the flocks. / [9] For, lo, I will stir up and cause 
to come up against Babylon / An assembly of 
great nations from the north country; / And they 
shall set themselves in array against her, / From 
thence she shall be taken, / Their arrows shall be 
as of a mighty man that maketh childless; / None 
shall return in vain. / [10] And Chaldea shall be 
a spoil; / All that spoil her shall be satisfied, saith 
the Lord. / [11] Because ye are glad, because 
ye rejoice, / O ye that plunder My heritage, / 
Because ye gambol as a heifer at grass, / And 
neigh as strong horses; / [12] Your mother shall 
be sore ashamed, / She that bore you shall be 
confounded; / Behold, the hindermost of the 
nations / Shall be a wilderness, a dry land, and 
a desert. / [13] Because of the wrath of the Lord 
it shall not be inhabited, / But it shall be wholly 
desolate; / Every one that goeth by Babylon / 
Shall be appalled and hiss at all her plagues. / 
[14] Set yourselves in array against Babylon round 
about, / All ye that bend the bow, / Shoot at her, 
spare no arrows; / For she hath sinned against 
the Lord. / [15] Shout against her round about, 
she hath submitted herself; / Her buttresses are 
fallen, her walls are thrown down; / For it is the 
vengeance of the Lord, take vengeance upon 
her; / As she hath done, do unto her. / [16] Cut 
off the sower from Babylon, / And him that 
handleth the sickle in the time of harvest; / For  
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·¯Á ÈtÓ ¯Èˆ˜ ˙Úa ÏbÓ NÙ˙Â Ï·aÓ¦¨¤½§Ÿ¥¬©¨−§¥´¨¦®¦§¥Æ¤´¤
‡ LÈ‡ ‰Bi‰Bˆ¯‡Ï LÈ‡Â eÙÈ BnÚ-Ï ©½̈¦³¤©Æ¦§½§¦¬§©§−

:eÒÈ  Ò 17‡¯NÈ ‰¯eÊÙ ‰N˙BÈ¯‡ Ï ¨ª«¤¯§¨²¦§¨¥−£¨´
‡¯‰ eÁÈc‰‰ÊÂ ¯eM‡ CÏÓ BÏÎ‡ ÔBL ¦¦®¨¦³£¨Æ¤´¤©½§¤³

CÏÓ ¯v‡¯„Îe· BÓvÚ ÔB¯Á‡‰̈©£Æ¦§½§©§¤©−¤¬¤
:Ï·a  Ò 18‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ ¨¤«¨¥À«Ÿ¨©º§¨³

‡ ˙B‡·ˆ‡¯NÈ È‰Ï‡ „˜Ù È‰ Ï-ÏCÏÓ §¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¦§¦¬Ÿ¥²¤¤¬¤
‡Â Ï·a‡k Bˆ¯‡-Ï‡ Èz„˜t ¯L-ÏCÏÓ ¨¤−§¤©§®©£¤¬¨©−§¦¤¤¬¤

eM‡ :¯19‡¯NÈ-˙‡ Èz··LÂ‡ Ïe‰Â-Ï ©«§Ÿ©§¦³¤¦§¨¥Æ¤¨¥½
ÌÈ¯Ù‡ ¯‰·e ÔLa‰Â ÏÓ¯k‰ ‰Ú¯Â§¨¨¬©©§¤−§©¨¨®§©¬¤§©²¦

 :BLÙ ÚaNz „ÚÏb‰Â20Ì‰‰ ÌÈÓia §©¦§¨−¦§©¬©§«©¨¦´¨¥Á
ÔÂÚ-˙‡ Lw·È ‰Â‰È-Ì‡ ‡È‰‰ ˙Ú·e¨¥̧©¦¹§ª§À̈§ª©º¤£³Ÿ

‡¯NÈ‡ÏÂ ‰„e‰È ˙‡hÁ-˙‡Â epÈ‡Â Ï ¦§¨¥Æ§¥¤½§¤©¬Ÿ§¨−§´Ÿ
‡Ï ÁÏÒ‡ Èk ‰È‡ˆn˙‡ ¯L:¯È‡L ¦¨¤®¨¦¬¤§©−©£¤¬©§¦«

21‡Â ‰ÈÏÚ ‰ÏÚ ÌÈ˙¯Ó ı¯‡‰-ÏÚ-Ï ©¨¨³¤§¨©Æ¦Æ£¥´¨¤½¨§¤
-Ì‡ Ì‰È¯Á‡ Ì¯Á‰Â ·¯Á „B˜t È·LBÈ§¥−§®£¸Ÿ§©£¥³©«£¥¤Æ§ª

‡ ÏÎk ‰NÚÂ ‰Â‰È:EÈ˙Èeˆ ¯L Ò §½̈©£¥¾§−Ÿ£¤¬¦¦¦«
22:ÏB„b ¯·LÂ ı¯‡a ‰ÓÁÏÓ ÏB ¬̃¦§¨¨−¨¨®¤§¤−¤¨«

23CÈ‡ ı¯‡‰-Ïk LÈht ¯·MiÂ Úc‚ CÈ‡¥³¦§©Æ©¦¨¥½©¦−¨¨¨®¤¥´
 :ÌÈBba Ï·a ‰nLÏ ‰˙È‰24CÏ ÈzL˜È ¨§¨¯§©¨²¨¤−©¦«¨¸Ÿ§¦¨³

˙‡ˆÓ zÚ„È ‡Ï z‡Â Ï·a z„kÏ-Ì‚Â§©¦§©§§Æ¨¤½§©−§´Ÿ¨¨®©§¦§¥Æ
 :˙È¯b˙‰ ‰Â‰È· Èk zNt˙-Ì‚Â25Á˙t §©¦§©½§§¦¬©«¨−¦§¨¦«¨©³

-˙‡ ‡ˆBiÂ B¯ˆB‡-˙‡ ‰Â‰ÈBÓÚÊ ÈÏk §¨Æ¤´¨½©¥−¤§¥´©§®
-Èk˙B‡·ˆ ‰Â‰È È„‡Ï ‡È‰ ‰Î‡ÏÓ ¦§¨¨´¦À©«Ÿ¨¯§¦²§¨−

 :ÌÈcNk ı¯‡a26eÁ˙t ıwÓ dÏ-e‡a §¤¬¤©§¦««Ÿ¨³¦¥Æ¦§´
‰eÓÈ¯Á‰Â ÌÈÓ¯Ú-BÓÎ ‰elÒ ‰ÈÒ·‡Ó©£ª¤½¨¨¬¨§£¥¦−§©£¦®¨

‡ :˙È¯‡L dÏ-È‰z-Ï27‰È¯t-Ïk e·¯Á ©§¦¨−§¥¦«¦§Æ¨¨¤½¨
-Èk Ì‰ÈÏÚ ÈB‰ Á·hÏ e„¯È˙Ú ÌÓBÈ ‡· ¥§−©¨®©´£¥¤½¦«¨¬¨−¥¬

:Ì˙c˜t  Ò 28ÌÈËÏÙe ÌÈÒ ÏB˜ §ª¨¨«¬¨¦²§¥¦−
‰Â‰È ˙Ó˜-˙‡ ÔBiˆa „Èb‰Ï Ï·a ı¯‡Ó¥¤´¤¨¤®§©¦´§¦À¤¦§©Æ§¨´

‡ :BÏÎÈ‰ ˙Ó˜ eÈ‰Ï29eÚÈÓL‰ ¡Ÿ¥½¦§©−¥¨«©§¦´
‡-Ï‰ÈÏÚ eÁ ˙L˜ ÈÎ¯c-Ïk ÌÈa¯ | Ï·a ¤¨¤´Â©¦¨¸Ÿ§¥¤¹¤£¯¨¤´¨

‡ ·È·ÒdÏ-]È‰È-ÏdÏ-eÓlL ‰ËÏt [ ¨¦À©§¦¨Æ§¥½̈©§¨´

fear of the oppressing sword they shall turn every 
one to his people, / And they shall flee every 
one to his own land. / [17] Israel is a scattered 
sheep, / The lions have driven him away; / First 
the king of Assyria hath devoured him, / And 
last this Nebuchadrezzar king of Babylon hath 
broken his bones. / [18] Therefore thus saith the 
Lord of hosts, the God of Israel: / Behold, I will 
punish the king of Babylon and his land, / As 
I have punished the king of Assyria. / [19] And 
I will bring Israel back to his pasture, / And he 
shall feed on Carmel and Bashan, / And his soul 
shall be satisfied upon the hills of Ephraim and 
in Gilead. / [20] In those days, and in that time, 
saith the Lord, / The iniquity of Israel shall be 
sought for, and there shall be none, / And the 
sins of Judah, and they shall not be found; / For 
I will pardon them whom I leave as a remnant. / 
[21] Go up against the land of aMerathaim, 
even against it, / And against the inhabitants of 
bPekod; / Waste and utterly destroy after them, 
saith the Lord, / And do according to all that I 
have commanded thee. / [22] Hark! battle is in 
the land, / And great destruction.

[23] How is the hammer of the whole earth / 
Cut asunder and broken! / How is Babylon 
become / A desolation among the nations! / [24] I 
have laid a snare for thee, and thou art also taken, 
O Babylon, / And thou wast not aware; / Thou 
art found, and also caught, / Because thou hast 
striven against the Lord / [25] The Lord hath 
opened His armoury, / And hath brought forth 
the weapons of His indignation; / For it is a work 
that the Lord God of hosts / Hath to do in the 
land of the Chaldeans. / [26] Come against her 
from every quarter, open her granaries, / Cast 
her up as heaps, and destroy her utterly; / Let 
nothing of her be left. / [27] Slay all her bullocks, 
let them go down to the slaughter; / Woe unto 
them! for their day is come, / The time of their 
visitation. / [28] Hark! they flee and escape out 
of the land of Babylon, / To declare in Zion the 
vengeance of the Lord our God, / The vengeance 
of His temple. / [29] Call together the archers 
against Babylon, / All them that bend the bow; / 
Encamp against her round about, / Let none 
thereof escape; / Recompense her according to 
her work, / According to all that she hath done, 
do unto her: / For she hath been arrogant against  

a That is, Double rebellion.              b   That is, Visitation.

50.17
<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   JEREMIAH

972

ÌÈ‡È·‰ÈÓ¯È50

972

‡ ÏÎk dÏÚÙkÈk dÏ-eNÚ ‰˙NÚ ¯L §¨¢½̈§²Ÿ£¤¬¨§¨−£¨®¦¯
‡‡ ‰„Ê ‰Â‰È-Ï‡¯NÈ LB„˜-Ï :Ï30ÔÎÏ ¤§¨²¨−¨¤§¬¦§¨¥«¨¥²

ÈL‡-ÏÎÂ ‰È˙·Á¯a ‰È¯eÁ· eÏtÈ¦§¬©¤−¨¦§ŸŸ¤®¨§¨©§¥̧
‡e‰‰ ÌBia encÈ dzÓÁÏÓ¦§©§¨¬¦©²©¬©−

:‰Â‰È-Ì‡  Ò 31‡ È‰ÔB„Ê EÈÏ §ª§¨«¦§¦³¥¤ÆÆ¨½
˙Ú EÓBÈ ‡a Èk ˙B‡·ˆ ‰Â‰È È„‡-Ì‡§ª£Ÿ¨¬§¦−§¨®¦²¨¬§−¥¬

 :EÈz„˜t32BÏ ÔÈ‡Â ÏÙÂ ÔB„Ê ÏLÎÂ §©§¦«§¨©³¨Æ§¨©½§¥¬−
‡ Èzv‰Â ÌÈ˜Ó‰ÏÎ‡Â ÂÈ¯Úa L ¥¦®§¦©³¦¥Æ§¨¨½§¨§¨−

:ÂÈ˙·È·Ò-Ïk  Ò 33‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¨§¦Ÿ¨«³Ÿ¨©Æ§¨´
‡¯NÈ-Èa ÌÈ˜eLÚ ˙B‡·ˆ‰„e‰È-È·e Ï §¨½£¦²§¥¦§¨¥¬§¥§¨−

‡Ó Ì· e˜ÈÊÁ‰ Ì‰È·L-ÏÎÂ ÂcÁÈe ©§¨®§¨«Ÿ¥¤Æ¤¡¦´½̈¥£−
 :ÌÁlL34‡bBÓL ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ˜ÊÁ | ÌÏ ©§¨«Ÿ£¨´¨À̈§¨³§¨Æ§½

-˙‡ ÚÈb¯‰ ÔÚÓÏ Ì·È¯-˙‡ ·È¯È ·È ¦̄¬¨¦−¤¦¨®§©Æ©Æ¦§¦´©¤
 :Ï·· È·LÈÏ ÊÈb¯‰Â ı¯‡‰35-ÏÚ ·¯Á ¨½̈¤§¦§¦−§Ÿ§¥¬¨¤«¤¬¤©

‡Â ‰Â‰È-Ì‡ ÌÈcNk‡Â Ï·· È·LÈ-Ï-Ï ©§¦−§ª§¨®§¤Ÿ§¥´¨¤½§¤
‡Â ‰È¯N :‰ÈÓÎÁ-Ï36‡ ·¯ÁÌÈca‰-Ï ¨¤−¨§¤£¨¤«¨¤¬¤¤©©¦−

‡Â‡ ·¯Á eÏ :ezÁÂ ‰È¯Bab-Ï37·¯Á §Ÿ¨®¤¬¤¤¦¤−¨¨¨«¤¹¤
‡‡Â ÂÈÒeÒ-Ï‡Â BaÎ¯-Ï-Ï‡ ·¯Ú‰-Ïk¯L ¤¨´§¤¦§À§¤¨¨¤²¤£¤¬

‡ ·¯Á ÌÈLÏ eÈ‰Â dÎB˙a‰È˙¯ˆB‡-Ï §¨−§¨´§¨¦®¤¬¤¤§Ÿ¤−¨
 :eÊf·e38‡ ·¯Á-Ïı¯‡ Èk eL·ÈÂ ‰ÈÓÈÓ ª¨«¬Ÿ¤¤¥¤−¨§¨¥®¦´¤³¤

 :eÏÏ‰˙È ÌÈÓÈ‡·e ‡È‰ ÌÈÏÒt39ÔÎÏ §¦¦Æ¦½¨¥¦−¦§Ÿ¨«¨¥À
˙Ba d· e·LÈÂ ÌÈi‡-˙‡ ÌÈiˆ e·LÈ¥§³¦¦Æ¤¦¦½§¨¬§¨−§´
ÔBkL˙ ‡ÏÂ ÁˆÏ „BÚ ·L˙-‡ÏÂ ‰ÚÈ©«£¨®§«Ÿ¥¥¬Æ¨¤½©§¬Ÿ¦§−

 :¯B„Â ¯Bc-„Ú40‡ ˙Ît‰Ók-˙‡ ÌÈ‰Ï ©¬¨«§©§¥©̧¡Ÿ¦¹¤
‰Â‰È-Ì‡ ‰ÈÎL-˙‡Â ‰¯ÓÚ-˙‡Â Ì„Ò§¯Ÿ§¤£Ÿ̈²§¤§¥¤−¨§ª§¨®
:Ì„‡-Ôa da ¯e‚È-‡ÏÂ LÈ‡ ÌL ·LÈ-‡Ï«Ÿ¥¥¬¨Æ¦½§«Ÿ¨¬¨−¤¨¨«

41ÌÈÎÏÓe ÏB„b ÈB‚Â ÔBÙvÓ ‡a ÌÚ ‰p‰¦¥²©¬¨−¦¨®§³¨Æ§¨¦´
 :ı¯‡-È˙k¯iÓ e¯ÚÈ ÌÈa¯42Ô„ÈÎÂ ˙L˜ ©¦½¥−Ÿ¦©§§¥¨«¤¤´¤§¦ºŸ

 e˜ÈÊÁÈÌÏB˜ eÓÁ¯È ‡ÏÂ ‰n‰ È¯ÊÎ‡ ©£¦À©§¨¦¬¥Æ¨Æ§´Ÿ§©¥½¨Æ
LÈ‡k Ce¯Ú e·k¯È ÌÈÒeÒ-ÏÚÂ ‰Ó‰È Ìik©¨´¤¡¤½§©¦−¦§¨®¨À§¦Æ

-˙a CÈÏÚ ‰ÓÁÏnÏ :Ï·a43-CÏÓ ÚÓL ©¦§¨½̈¨©−¦©¨¤«¨©¯¤«¤
‰¯ˆ ÂÈ„È eÙ¯Â ÌÚÓL-˙‡ Ï·ä¤²¤¦§¨−§¨´¨¨®¨¨Æ

 :‰„ÏBik ÏÈÁ e‰˙˜ÈÊÁ‰44‰È¯‡k ‰p‰ ¤¡¦©½§¦−©¥¨«Â¦¥§©§¥º

the Lord, / Against the Holy One of Israel. / 
[30] Therefore shall her young men fall in her 
broad places, / And all her men of war shall be 
brought to silence in that day, / Saith the Lord. / 
[31] Behold, I am against thee, O thou most 
arrogant, / Saith the Lord God of hosts; / For thy 
day is come, / The time that I will punish thee. / 
[32] And the most arrogant shall stumble and 
fall, / And none shall raise him up; / And I will 
kindle a fire in his cities, / And it shall devour all 
that are round about him. / [33] Thus saith the 
Lord of hosts: / The children of Israel and the 
children of Judah are oppressed together; / And 
all that took them captives hold them fast; / They 
refuse to let them go. / [34] Their Redeemer is 
strong, / The Lord of hosts is His name; / He will 
thoroughly plead their cause, / That He may give 
rest to the earth, / And disquiet the inhabitants of 
Babylon. / [35] A sword is upon the Chaldeans, 
saith the Lord, / And upon the inhabitants of 
Babylon, and upon her princes, and upon her 
wise men. / [36] A sword is upon the boasters, 
and they shall become fools; / A sword is upon 
her mighty men, and they shall be dismayed. / 
[37] A sword is upon their horses, and upon their 
chariots, / And upon all the mingled people that 
are in the midst of her, / And they shall become 
as women / A sword is upon her treasures, and 
they shall be robbed. / [38] A drought is upon 
her waters, and they shall be dried up; / For it 
is a land of graven images, / And they are mad 
upon things of horror. / [39] Therefore the wild-
cats with the jackals shall dwell there, / And the 
ostriches shall dwell therein; / And it shall be 
no more inhabited for ever, / Neither shall it be 
dwelt in from generation to generation. / [40] As 
when God overthrew Sodom and Gomorrah / 
And the neighbour cities thereof, saith the 
Lord; / So shall no man abide there, / Neither 
shall any son of man dwell therein. / [41] Behold, 
a people cometh from the north, / And a great 
nation, and many kings / Shall be roused from 
the uttermost parts of the earth. / [42] They lay 
hold on bow and spear, / They are cruel, and 
have no compassion; / Their voice is like the 
roaring sea, / And they ride upon horses; / Set 
in array, as a man for war, / Against thee, O 
daughter of Babylon. / [43] The king of Babylon 
hath heard the fame of them, / And his hands 
wax feeble; / Anguish hath taken hold of him, / 
And pain, as of a woman in travail. / [44] Behold, 
he shall come up like a lion from the thickets of 
the Jordan / Against the strong habitation; / For 
I will suddenly make them run away from it, /  
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‡ Ôc¯i‰ ÔB‡bÓ ‰ÏÚÈ-Èk Ô˙È‡ ‰Â-Ï ©£¤̧¦§´©©§¥»¤§¥´¥¨¼¦«
 ‰Úb¯‡ÌˆÂ¯‡¯eÁ· ÈÓe ‰ÈÏÚÓ ÌˆÈ¯‡ ©§¦³¨£¦¥Æ¥«¨¤½¨¦¬¨−

‡Èp„ÚBÈ ÈÓe ÈBÓÎ ÈÓ Èk „˜Ù‡ ‰ÈÏ ¥¤´¨¤§®Ÿ¦´¦³¨Æ¦Æ¦´¦¤½¦
‡ ‰Ú¯ ‰Ê-ÈÓe :ÈÙÏ „ÓÚÈ ¯L45ÔÎÏ ¦«¤´Ÿ¤½£¤¬©£−Ÿ§¨¨«¨¥º

‡ ‰Â‰È-˙ˆÚ eÚÓL‡ ıÚÈ ¯L-ÏÏ·a ¦§´£©§À̈£¤³¨©Æ¤¨¤½
‡ ÂÈ˙B·LÁÓe‡ ·LÁ ¯LÌÈcNk ı¯‡-Ï ©̧§§½̈£¤¬¨©−¤¤´¤©§¦®

‡Ï-Ì‡ Ô‡v‰ È¯ÈÚˆ Ìe·ÁÒÈ ‡Ï-Ì‡¦³Ÿ¦§¨Æ§¦¥´©½Ÿ¦¬Ÿ
 :‰Â Ì‰ÈÏÚ ÌÈMÈ46Ï·· ‰Nt˙ ÏBwÓ ©¦²£¥¤−¨¤«¦Æ¦§§¨´¨¤½

:ÚÓL ÌÈBba ‰˜ÚÊe ı¯‡‰ ‰LÚ¯ Ò ¦§£¨−¨¨®¤§¨¨−©¦¬¦§¨«
51¯ÈÚÓ È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k µŸ¨©´§½̈¦§¦Æ¥¦´

-ÏÚ‡Â Ï·a:˙ÈÁLÓ Áe¯ ÈÓ˜ ·Ï È·LÈ-Ï ©¨¤½§¤Ÿ§¥−¥´¨¨®−©©§¦«
2e˜˜·ÈÂ ‰e¯ÊÂ ÌÈ¯Ê | Ï··Ï ÈzÁlLÂ§¦©§¦̧§¨¤³¨¦Æ§¥½¨¦Ÿ§−

ÌBÈa ·È·qÓ ‰ÈÏÚ eÈ‰-Èk dˆ¯‡-˙‡¤©§¨®¦«¨¬¨¤²¨¦¨¦−§¬
 :‰Ú¯3‡ C¯„È-ÏÍ¯„È‡Â BzL˜ C¯c‰ -Ï ¨¨«¤«¦§³Ÿ©Ÿ¥Æ©§½§¤

Òa ÏÚ˙È‡Â BÈ¯‡ eÏÓÁz-Ï-Ï‰È¯Áa ¦§©−§¦§Ÿ®§©«©§§Æ¤©´ª¤½¨
 :d‡·ˆ-Ïk eÓÈ¯Á‰4ÌÈÏÏÁ eÏÙÂ ©£¦−¨§¨¨«§¨§¬£¨¦−

 :‰È˙BˆeÁa ÌÈ¯w„Óe ÌÈcNk ı¯‡a5Èk §¤´¤©§¦®§ª¨¦−§¤«¨Â¦
‡-‡Ï‡¯NÈ ÔÓÏ‡Ó ‰„e‰ÈÂ ÏÂÈ‰Ï «Ÿ©§¨̧¦§¨¥³¦«¨Æ¥«¡Ÿ½̈

‡ ‰‡ÏÓ Ìˆ¯‡ Èk ˙B‡·ˆ ‰Â‰ÈÓÌL ¥«§¨−§¨®¦³©§¨Æ¨§¨´¨½̈
‡¯NÈ LB„wÓ :Ï6eËlÓe Ï·a CBzÓ | eÒ ¦§−¦§¨¥«ª´¦´¨¤À©§Æ
‡ BLÙ LÈ‡‰Ó˜ ˙Ú Èk dÂÚa encz-Ï ¦´©§½©¦©−©£Ÿ¨®¦Á¥̧§¨¨¬

:dÏ ÌlLÓ ‡e‰ ÏeÓb ‰Â‰ÈÏ ‡È‰¦Æ©«½̈§¾¬§©¥−¨«
7-Ïk ˙¯kLÓ ‰Â‰È-„Èa Ï·a ·‰Ê-ÒBk¨¨³¨¤Æ§©§½̈§©¤−¤¨

-ÏÚ ÌÈB‚ e˙L dÈiÓ ı¯‡‰eÏÏ‰˙È Ôk ¨¨®¤¦¥¨Æ¨´¦½©¥−¦§Ÿ§¬
 :ÌÈB‚8eÏÈÏÈ‰ ¯·MzÂ Ï·· ‰ÏÙ Ì‡˙t ¦«¦§²Ÿ¨§¨¬¨¤−©¦¨¥®¥¦´

:‡Ù¯z ÈÏe‡ d·B‡ÎÓÏ È¯ˆ eÁ˜ ‰ÈÏÚ̈¤À¨§³¢¦Æ§©§½̈©−¥¨¥«
9Â‡Ù¯-˙‡ eÈt¯ ‡ÏÂ Ï·a ¦¦´¤¨¤Æ§´Ÿ

‰˙t¯Ú‚-Èk Bˆ¯‡Ï LÈ‡ CÏÂ ‰e·ÊÚ ¦§½̈¨¦§¾¨§¥¥−¦´§©§®¦«¨©³
‡:ÌÈ˜ÁL-„Ú ‡OÂ dËtLÓ ÌÈÓM‰-Ï ¤©¨©Æ¦Æ¦§¨½̈§¦¨−©§¨¦«
10 eÈ˙˜„ˆ-˙‡ ‰Â‰È ‡ÈˆB‰e‡a ¦¬§¨−¤¦§Ÿ¥®µŸ
e-˙‡ ÔBiˆ· ‰¯tÒ‡ ‰Â‰È ‰NÚÓ:eÈ‰Ï §©§¨´§¦½¤«©£¥−§¨¬¡Ÿ¥«

11¯ÈÚ‰ ÌÈËÏM‰ e‡ÏÓ ÌÈvÁ‰ e¯·‰̈¥´©¦¦»¦§´©§¨¦¼¥¦´
-ÏÚ-Èk È„Ó ÈÎÏÓ Áe¯-˙‡ ‰Â‰ÈÏ·a §À̈¤Æ©Æ©§¥´¨©½¦«©¨¤¬

And whoso is chosen, him will I appoint over 
it; / For who is like Me? and who will appoint 
Me a time? / And who is that shepherd that 
will stand before Me? / [45] Therefore hear 
ye the counsel of the Lord, / That He hath 
taken against Babylon, / And His purposes, 
that He hath purposed against the land of the 
Chaldeans: / Surely the least of the flock shall 
drag them away, / Surely their habitation shall be 
appalled at them. / [46] At the noise of the taking 
of Babylon the earth quaketh, / And the cry is 
heard among the nations.

51 Thus saith the Lord: / Behold, I will raise 
up against Babylon, / And against them 

that dwell in aLeb-kamai, a destroying wind. / 
[2] And I will send unto Babylon strangers, that 
shall fan her, / And they shall empty her land; / 
For in the day of trouble they shall be against her 
round about. / [3] Let the archer bend his bow 
against her, / And let him lift himself up against 
her in his coat of mail; / And spare ye not her 
young men, / Destroy ye utterly all her host. / 
[4] And they shall fall down slain in the land of the 
Chaldeans, / And thrust through in her streets. / 
[5] For Israel is not widowed, nor Judah, / Of his 
God, of the Lord of hosts; / For their land is full 
of guilt / Against the Holy One of Israel. / [6] Flee 
out of the midst of Babylon, / And save every 
man his life, / Be not cut off in her iniquity; / For 
it is the time of the Lord’s vengeance; / He will 
render unto her a recompense.

[7] Babylon hath been a golden cup in the 
Lord’s hand, / That made all the earth drunken; / 
The nations have drunk of her wine, / Therefore 
the nations are mad. / [8] Babylon is suddenly 
fallen and destroyed, / Wail for her; / Take 
balm for her pain, / If so be she may be healed. / 
[9] We would have healed Babylon, but she is not 
healed; / Forsake her, and let us go every one into 
his own country; / For her judgment reacheth 
unto heaven, / And is lifted up even to the skies / 
[10] The Lord hath brought forth our victory; / 
Come, and let us declare in Zion / The work 
of the Lord our God. / [11] Make bright the 
arrows, / Fill the quivers, / The Lord hath roused 
the spirit of the kings of the Medes; / Because His 
device is against Babylon, to destroy it; / For it  

50.45

a That is, The heart of them that rise up against Me. According to ancient tradition, a cypher for Casdim, that is, Chaldea.
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‡È‰ ‰Â‰È ˙Ó˜-Èk d˙ÈÁL‰Ï B˙nÊÓ§¦¨−§©§¦¨®¦«¦§©³§¨Æ¦½
 :BÏÎÈ‰ ˙Ó˜12‡Ò-e‡N Ï·a ˙ÓBÁ-Ï ¦§©−¥¨«¤¸Ÿ¨¤¹§¥À

eÈÎ‰ ÌÈ¯ÓL eÓÈ˜‰ ¯ÓLn‰ e˜ÈÊÁ‰©£¦ÆÆ©¦§½̈¨¦ÆÆ«Ÿ§¦½¨¦−
 ÌÈ·¯‡‰˙‡ ‰NÚ-Ìb ‰Â‰È ÌÓÊ-Ìb Èk ¨«Ÿ§¦®µ¦©¨©´§½̈©¨¾̈¥¬

‡‡ ̄ ac-¯L :Ï·· È·LÈ-Ï13È˙Î˘zÎL £¤¦¤−¤Ÿ§¥¬¨¤«Ÿ©§§Æ
-ÏÚCv˜ ‡a ˙¯ˆB‡ ˙a¯ ÌÈa¯ ÌÈÓ ©©´¦©¦½©©−«¨®Ÿ¨¬¦¥−

 :CÚˆa ˙n‡14˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÚaL ©©¬¦§¥«¦§©²§¨¬§¨−
-Ì‡ Èk BLÙaeÚÂ ˜Ïik Ì„‡ CÈ˙‡lÓ §©§®¦´¦¦¥¦³¨¨Æ©¤½¤§¨¬

:„„È‰ CÈÏÚ  Ò 15BÁÎa ı¯‡ ‰NÚ ¨©−¦¥¨«Ÿ¥¬¤Æ¤Æ§Ÿ½
‰Ë B˙e·˙·e B˙ÓÎÁa Ï·z ÔÈÎÓ¥¦¬¥¥−§¨§¨®¦§¨−¨¨¬

 :ÌÈÓL16ÌÈÓMa ÌÈÓ ÔBÓ‰ Bzz ÏB˜Ï ¨¨«¦§¸¦¹£¬©Æ¦Æ©¨©½¦
¯ËnÏ ÌÈ˜¯a ı¯‡-‰ˆ˜Ó ÌÈ‡N ÏÚiÂ©©¬©§¦¦−¦§¥¨®¤§¨¦³©¨¨Æ

 :ÂÈ˙¯ˆ‡Ó Áe¯ ‡ˆiÂ ‰NÚ17-Ïk ¯Ú· ¨½̈©¬Ÿ¥−©¥Ÿ§Ÿ¨«¦§©³¨
Èk ÏÒtÓ Û¯ˆ-Ïk LÈ·‰ ˙ÚcÓ Ì„‡̈¨Æ¦©½©Ÿ¦¬¨Ÿ¥−¦¨®¤¦²

 :Ìa Áe¯-‡ÏÂ BkÒ ¯˜L18‰n‰ Ï·‰ ¤¬¤¦§−§Ÿ¬©¨«¤´¤¥½¨
:e„·‡È Ì˙c˜t ˙Úa ÌÈÚzÚz ‰NÚÓ©£¥−©§ª¦®§¥¬§ª¨¨−Ÿ¥«

19-‡Ï‡Î·B˜ÚÈ ˜ÏÁ ‰lÏk‰ ¯ˆBÈ-Èk «Ÿ§¥¹¤¥´¤©£À¦«¥³©ŸÆ
˙B‡·ˆ ‰Â‰È B˙ÏÁ Ë·LÂ ‡e‰½§¥−¤©£¨®§¨¬§¨−

:BÓL  Ò 20ÈÏk ÈÏ ‰z‡-ıtÓ §«©¥©¨´¦½§¥−
E· ÈzÁL‰Â ÌÈBb E· ÈzˆtÂ ‰ÓÁÏÓ¦§¨¨®§¦©§¦³§Æ¦½§¦§©¦¬§−

 :˙BÎÏÓÓ21B·Î¯Â ÒeÒ E· ÈzˆtÂ ©§¨«§¦©§¦´§½−§«Ÿ§®
 :B·Î¯Â ·Î¯ E· ÈzˆtÂ22E· ÈzˆtÂ §¦©§¦´§½¤−¤§Ÿ§«§¦©§¦³§Æ

ÈzˆtÂ ¯ÚÂ Ô˜Ê E· ÈzˆtÂ ‰M‡Â LÈ‡¦´§¦½̈§¦©§¦¬§−¨¥´¨¨®©§¦©§¦´
 :‰Ïe˙·e ¯eÁa E·23‰Ú¯ E· ÈzˆtÂ §½¨−§¨«§¦©§¦³§ÆŸ¤´

ÈzˆtÂ BcÓˆÂ ¯k‡ E· ÈzˆtÂ B¯„ÚÂ§¤§½§¦©§¦¬§−¦¨´§¦§®§¦©§¦´
 :ÌÈ‚Òe ˙BÁt E·24Ï··Ï ÈzÓlLÂ §½©−§¨¦«§¦©§¦̧§¨¤¹

Ì˙Ú¯-Ïk ˙‡ ÌÈcNÎ È·LBÈ | ÏÎÏe§´Ÿ§¥´©§¦À¥¯¨¨¨¨²
‡Ì‡ ÌÎÈÈÚÏ ÔBiˆ· eNÚ-¯L£¤¨¬§¦−§¥«¥¤®§ª−

:‰Â‰È  Ò 25‡ È‰˙ÈÁLn‰ ¯‰ EÈÏ §¨«¦§¦̧¥¤¹©³©©§¦Æ
-˙‡ ˙ÈÁLn‰ ‰Â‰È-Ì‡ı¯‡‰-Ïk §ª§½̈©©§¦−¤¨¨¨®¤

-ÔÓ EÈzÏbÏ‚Â EÈÏÚ È„È-˙‡ È˙ÈËÂ§¨¦̧¦¤¨¦¹¨¤À§¦§©§¦ÆÆ¦
 :‰Ù¯N ¯‰Ï EÈz˙e ÌÈÚÏq‰26-‡ÏÂ ©§¨¦½§©¦−§©¬§¥¨«§«Ÿ

˙B„ÒBÓÏ Ô·‡Â ‰pÙÏ Ô·‡ EnÓ eÁ˜È¦§³¦§Æ¤´¤§¦½̈§¤−¤§«¨®

is the vengeance of the Lord, / The vengeance 
of His temple. / [12] Set up a standard against 
the walls of Babylon, / Make the watch strong, / 
Set the watchmen, prepare the ambushes; / For 
the Lord hath both devised and done / That 
which He spoke concerning the inhabitants of 
Babylon. / [13] O thou that dwellest upon many 
waters, / Abundant in treasures, / Thine end 
is come, / The measure of thy covetousness / 
[14] The Lord of hosts hath sworn by Himself: / 
Surely I will fill thee with men, as with the canker-
worm, / And they shall lift up a shout against 
thee. / [15] He that hath made the earth by His 
power, / That hath established the world by His 
wisdom, / And hath stretched out the heavens 
by His discernment; / [16] At the sound of His 
giving a multitude of waters in the heavens, / He 
causeth the vapours to ascend from the ends of 
the earth; / He maketh lightnings at the time of 
the rain, / And bringeth forth the wind out of 
His treasuries; / [17] Every man is proved to be 
brutish for the knowledge— / Every goldsmith 
is put to shame by the graven image— / That 
his molten image is falsehood, and there is no 
breath in them. / [18] They are vanity, a work 
of delusion; / In the time of their visitation they 
shall perish. / [19] The portion of Jacob is not 
like these; / For He is the former of all things, / 
And [Israel] is the tribe of His inheritance; / 
The Lord of hosts is His name. / [20] Thou art 
My maul and weapons of war, / And with thee 
will I shatter the nations, / And with thee will 
I destroy kingdoms; / [21] And with thee will I 
shatter the horse and his rider, / And with thee 
will I shatter the chariot and him that rideth 
therein; / [22] And with thee will I shatter man 
and woman, / And with thee will I shatter the old 
man and the youth, / And with thee will I shatter 
the young man and the maid; / [23] And with 
thee will I shatter the shepherd and his flock, / 
And with thee will I shatter the husbandman 
and his yoke of oxen, / And with thee will I 
shatter governors and deputies. / [24] And I will 
render unto Babylon and to all the inhabitants 
of Chaldea / All their evil that they have done 
in Zion, in your sight, / Saith the Lord. / 
[25] Behold, I am against thee, / O destroying 
mountain, saith the Lord, / Which destroyest all 
the earth; / And I will stretch out My hand upon 
thee, / And roll thee down from the rocks, / And 
will make thee a burnt mountain. / [26] And 
they shall not take of thee a stone for a corner, /  
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:‰Â‰È-Ì‡ ‰È‰z ÌÏBÚ ˙BÓÓL-Èk¦«¦§¬¨²¦«§¤−§ª§¨«
27ÌÈBba ¯ÙBL eÚ˜z ı¯‡a Ò-e‡N§¥´¨À̈¤¦§¸¨³©¦Æ

‰ÈÏÚ eÚÈÓL‰ ÌÈBb ‰ÈÏÚ eLc ©̃§³¨¤Æ¨Æ¦½©§¦¯¨¤²¨
‡Â ÈpÓ Ë¯¯‡ ˙BÎÏÓÓ‰ÈÏÚ e„˜t ÊkL ©§§¬£¨©−¦¦´§©§§¨®¦§³¨¤Æ¨Æ

 :¯ÓÒ ˜ÏÈk ÒeÒ-eÏÚ‰ ¯ÒÙË28eLc˜ ¦§½̈©«£−§¤¬¤¨¨«©§¸
-˙‡ ÌÈB‚ ‰ÈÏÚ‰È˙BÁt-˙‡ È„Ó ÈÎÏÓ ¨¤³¨¦Æ¤©§¥´¨©½¤©¤−¨

-˙‡Â:BzÏLÓÓ ı¯‡-Ïk ˙‡Â ‰È‚Ò-Ïk §¤¨§¨¤®¨§¥−¨¤¬¤¤§©§«
29-ÏÚ ‰Ó˜ Èk ÏÁzÂ ı¯‡‰ LÚ¯zÂÏ·a ©¦§©¬¨¨−¤©¨®Ÿ¦´¨³¨©¨¤Æ

Ï·a ı¯‡-˙‡ ÌeNÏ ‰Â‰È ˙B·LÁÓ©§§´§½̈¨º¤¤¯¤¨¤²
 :·LBÈ ÔÈ‡Ó ‰nLÏ30Ï·· È¯Ba‚ eÏ„Á §©¨−¥¥¬¥«¨§Á¦¥̧¨¤¹

Ì˙¯e·‚ ‰˙L ˙B„ˆna e·LÈ ÌÁl‰Ï§¦¨¥À¨«§Æ©§¨½¨§¨¬§¨¨−
e¯aL ‰È˙kLÓ e˙Èv‰ ÌÈLÏ eÈ‰̈´§¨¦®¦¦¬¦§§Ÿ¤−¨¦§§¬

 :‰ÈÁÈ¯·31„ÈbÓe ıe¯È ı¯-˙‡¯˜Ï ı¯ §¦¤«¨¨³¦§©¨Æ¨½©¦−
-Èk Ï·a CÏÓÏ „Èb‰Ï „ÈbÓ ˙‡¯˜Ï¦§©´©¦®§©¦Æ§¤´¤¨¤½¦«

 :‰ˆwÓ B¯ÈÚ ‰„kÏ32˙B¯aÚn‰Â ¦§§¨¬¦−¦¨¤«§©©§¨´
‡· eÙ¯N ÌÈn‚‡‰-˙‡Â eNt˙ÈL‡Â L ¦§½̈§¤¨£©¦−¨§´¨¥®§©§¥¬

:eÏ‰· ‰ÓÁÏn‰  Ò 33¯Ó‡ ‰Î Èk ©¦§¨¨−¦§¨«¦Á¸Ÿ¨©¹
‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï-˙a ÏÔ¯‚k Ï·a §¨³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½©¨¤¾§−Ÿ¤

¯Èˆw‰-˙Ú ‰‡·e ËÚÓ „BÚ dÎÈ¯„‰ ˙Ú¥´¦§¦¨®´§©½¨¬¨¥«©¨¦−
 :dÏ34ÂÏÎ‡ ÈÏÎ‡ ÂÓÓ‰ÈÓÓ‰ ¨«£¨©´¦£¨©À¦

 Ï·a CÏÓ ¯v‡¯„Îe·Â‚Èˆ‰ÈÏk È‚Èv‰ §©§¤©»¤´¤¨¤¼¦¦©Æ¦Æ§¦´
 ˜È¯ÂÚÏ·BN¯Î ‡lÓ ÔÈpzk ÈÚÏa ¦½§¨©Æ¦Æ©©¦½¦¨¬§¥−

 È„ÚÓÂÁÈ„‰ :ÈÁÈ„‰ 35È¯‡Le ÈÒÓÁ ¥«£¨¨®¡¦¨«¦£¨¦³§¥¦Æ
-ÏÚ‡ ÈÓ„Â ÔBiˆ ˙·LÈ ¯Ó‡z Ï·a-Ï ©¨¤½Ÿ©−Ÿ¤´¤¦®§¨¦Æ¤

:ÌÏLe¯È ¯Ó‡z ÌÈcNÎ È·LÈ Ò Ÿ§¥´©§¦½Ÿ©−§¨¨«¦
36-˙‡ ·¯-È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ̈¥ÀµŸ¨©´§½̈¦§¦¨Æ¤

-˙‡ Èz·¯Á‰Â C˙Ó˜-˙‡ ÈzÓwÂ C·È ¦̄¥½§¦©§¦−¤¦§¨¥®§©£©§¦Æ¤
-˙‡ ÈzL·‰Â dnÈ :d¯B˜Ó37‰˙È‰Â ©½̈§Ÿ©§¦−¤§¨«§¨§¨Á

‰˜¯Le ‰nL ÌÈpz-ÔBÚÓ | ÌÈl‚Ï | Ï··̈¤̧§©¦¯§©¦²©¨¬§¥¨−
 :·LBÈ ÔÈ‡Ó38e¯Ú e‚‡LÈ ÌÈ¯Ùkk ÂcÁÈ ¥¥¬¥«©§¨−©§¦¦´¦§¨®¨£−

 :˙BÈ¯‡ È¯B‚k39‡ ÌnÁa-˙‡ ˙ÈL §¥¬£¨«§ªº̈¨¦´¤
eLÈÂ eÊÏÚÈ ÔÚÓÏ ÌÈz¯kL‰Â Ì‰ÈzLÓ¦§¥¤À§¦§©§¦Æ§©´©©£½Ÿ§¨§¬
:‰Â‰È Ì‡ eˆÈ˜È ‡ÏÂ ÌÏBÚ-˙L§©¨−§´Ÿ¨¦®§ª−§¨«

Nor a stone for foundations; / But thou shalt be 
desolate for ever, saith the Lord. / [27] Set ye up 
a standard in the land, / Blow the horn among 
the nations, / Prepare the nations against her, / 
Call together against her the kingdoms of Ararat, 
Minni, and Ashkenaz; / Appoint a marshal 
against her; / Cause the horses to come up as 
the rough canker-worm. / [28] Prepare against 
her the nations, the kings of the Medes, / The 
governors thereof, and all the deputies thereof, / 
And all the land of his dominion. / [29] And the 
land quaketh and is in pain; / For the purposes 
of the Lord are performed against Babylon, / 
To make the land of Babylon a desolation, 
without inhabitant. / [30] The mighty men of 
Babylon have forborne to fight, / They remain 
in their strongholds; / Their might hath failed, 
they are become as women; / Her dwelling-
places are set on fire; / Her bars are broken. / 
[31] One post runneth to meet another, / And 
one messenger to meet another, / To tell the 
king of Babylon / That his city is taken on every 
quarter; / [32] And the fords are seized, / And 
the castles they have burned with fire, / And the 
men of war are affrighted. / [33] For thus saith 
the Lord of hosts, / The God of Israel: / The 
daughter of Babylon is like a threshing-floor / At 
the time when it is trodden; / Yet a little while, 
and the time of harvest / Shall come for her. / 
[34] Nebuchadrezzar the king of Babylon hath 
devoured me, / He hath crushed me, / He hath set 
me down as an empty vessel, / He hath swallowed 
me up like a dragon, / He hath filled his maw 
with my delicacies; / He hath washed me clean. / 
[35] ‘The violence done to me and to my flesh 
be upon Babylon’, / Shall the inhabitant of Zion 
say; / And: ‘My blood be upon the inhabitants of 
Chaldea’, / Shall Jerusalem say. / [36] Therefore 
thus saith the Lord / Behold, I will plead thy 
cause, / And take vengeance for thee; / And I 
will dry up her sea, / And make her fountain 
dry. / [37] And Babylon shall become heaps, / A 
dwelling-place for jackals, / An astonishment, 
and a hissing, / Without inhabitant. / [38] They 
shall roar together like young lions; / They shall 
growl as lions’ whelps. / [39] With their poison I 
will prepare their feast, / And I will make them 
drunken, that they may be convulsed, / And 
sleep a perpetual sleep, and not wake, / Saith the 
Lord. / [40] I will bring them down like lambs  
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 :ÌÈ„ezÚ41 CLL ‰„kÏ CÈ‡NÙzzÂ ©¦«µ¥¦§§¨´¥©½©¦¨¥−

Ï·a ‰nLÏ ‰˙È‰ CÈ‡ ı¯‡‰-Ïk ˙l‰z§¦©´¨¨¨®¤¥´¨§¨¯§©¨²¨¤−
 :ÌÈBba42-ÏÚ ‰ÏÚÂÈlb ÔBÓ‰a Ìi‰ Ï·a ©¦«¨¨¬©¨¤−©¨®©£¬©¨−

 :‰˙ÒÎ43‰iˆ ı¯‡ ‰nLÏ ‰È¯Ú eÈ‰ ¦§¨«¨¨³¨¤Æ¨Æ§©½̈¤−¤¦¨´
-‡ÏÂ LÈ‡-Ïk Ô‰a ·LÈ-‡Ï ı¯‡ ‰·¯ÚÂ©£¨¨®¤À¤«Ÿ¥¥³¨¥Æ¨¦½§«Ÿ

 :Ì„‡-Ôa Ô‰a ¯·ÚÈ44-ÏÚ Èz„˜ÙeÏa ©£¬Ÿ¨¥−¤¨¨«¨©§¦̧©¥¹
-˙‡ È˙‡ˆ‰Â Ï··a-‡ÏÂ ÂÈtÓ BÚÏa §¨¤À§Ÿ¥¦³¤¦§Æ¦¦½§«Ÿ

‡ e¯‰ÈÏ·a ˙ÓBÁ-Ìb ÌÈBb „BÚ ÂÈÏ ¦§£¬¥¨²−¦®©©¬¨¤−
 :‰ÏÙ45LÈ‡ eËlÓe ÈnÚ dÎBzÓ e‡ˆ ¨¨«¨§³¦¨Æ©¦½©§−¦´

 :‰Â‰È-Û‡ ÔB¯ÁÓ BLÙ-˙‡46C¯È-ÔÙe ¤©§®¥£−©§¨«¤¥©³
˙ÚÓLp‰ ‰ÚeÓMa e‡¯È˙Â ÌÎ··Ï§©§¤Æ§¦«§½©§¨−©¦§©´©
ÂÈ¯Á‡Â ‰ÚeÓM‰ ‰M· ‡·e ı¯‡ä¨®¤¨¯©¨¨´©§À̈§©£¨³
ÏLÓe ı¯‡a ÒÓÁÂ ‰ÚeÓM‰ ‰Ma©¨¨Æ©§½̈§¨¨´¨½̈¤Ÿ¥−

-ÏÚ :ÏLÓ47ÌÈ‡a ÌÈÓÈ ‰p‰ ÔÎÏ ©Ÿ¥«¨¥Æ¦¥´¨¦´¨¦½
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-ÏÚ‡ ÏÎÂ ı¯‡Â ÌÈÓL Ï·aÈk Ì‰a ¯L ©¨¤Æ¨©´¦¨½̈¤§−Ÿ£¤´¨¤®¦¯

‡B·È ÔBÙvÓ ÌÈ„„BM‰ dÏ-:‰Â‰È-Ì‡ ¦¨²¨¨¬©§¦−§ª§¨«
49-Ìb‡¯NÈ ÈÏÏÁ ÏtÏ Ï·a ÏÏ··Ï-Ìb ©¨¤¾¦§−Ÿ©«§¥´¦§¨¥®©§¨¤¬

 :ı¯‡‰-ÏÎ ÈÏÏÁ eÏÙ50·¯ÁÓ ÌÈËÏt ¨§−©«§¥¬¨¨¨«¤§¥¦´¥¤½¤
‡ eÎÏ‰‰Â‰È-˙‡ ˜BÁ¯Ó e¯ÎÊ e„ÓÚz-Ï ¦§−©«©£®Ÿ¦§³¥«¨Æ¤§½̈

 :ÌÎ··Ï-ÏÚ ‰ÏÚz ÌÏLe¯ÈÂ51eLa ¦«¨©−¦©£¤¬©§©§¤«µŸ§
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 :ÏÏÁ ˜‡È dˆ¯‡53Ï·· ‰ÏÚ˙-Èk ©§¨−¤¡¬Ÿ¨¨«¦«©£¤³¨¤Æ
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ÌÈa¯ ÌÈÓk Ì‰Èl‚ eÓ‰Â ÏB„b ÏB˜ ‰pnÓ¦¤−¨´¨®§¨³©¥¤Æ§©´¦©¦½

to the slaughter, / Like rams with he-goats. / 
[41] How is Sheshach taken! / And the praise of 
the whole earth seized! / How is Babylon become 
an astonishment / Among the nations! / [42] The 
sea is come up upon Babylon; / She is covered 
with the multitude of the waves thereof. / [43] Her 
cities are become a desolation, / A dry land, and 
a desert, / A land wherein no man dwelleth, / 
Neither doth any son of man pass thereby. / 
[44] And I will punish Bel in Babylon, / And I will 
bring forth out of his mouth that which he hath 
swallowed up, / And the nations shall not flow 
any more unto him; / Yea, the wall of Babylon 
shall fall. / [45] My people, go ye out of the midst 
of her, / And save yourselves every man / From 
the fierce anger of the Lord. / [46] And let not 
your heart faint, neither fear ye, / For the rumour 
that shall be heard in the land; / For a rumour 
shall come one year, / And after that in another 
year a rumour, / And violence in the land, 
ruler against ruler. / [47] Therefore, behold, the 
days come, / That I will do judgment upon the 
graven images of Babylon, / And her whole land 
shall be ashamed; / And all her slain shall fall 
in the midst of her. / [48] Then the heaven and 
the earth, and all that is therein, / Shall sing for 
joy over Babylon; / For the spoilers shall come 
unto her / From the north, saith the Lord. / 
[49] As Babylon hath caused the slain of Israel 
to fall, / So at Babylon shall fall the slain of all the 
land. / [50] Ye that have escaped the sword, / Go 
ye, stand not still; / Remember the Lord from 
afar, / And let Jerusalem come into your mind. / 
[51] ‘We are ashamed, because we have heard 
reproach, / Confusion hath covered our faces; / 
For strangers are come / Into the sanctuaries 
of the Lord’s house.’ / [52] Wherefore, behold, 
the days come, saith the Lord, / That I will 
do judgment upon her graven images; / And 
through all her land the wounded shall groan. / 
[53] Though Babylon should mount up to 
heaven, / And though she should fortify the 
height of her strength, / Yet from Me shall spoilers 
come unto her, saith the Lord. / [54] Hark! a 
cry from Babylon, / And great destruction from 
the land of the Chaldeans! / [55] For the Lord 
spoileth Babylon, / And destroyeth out of her 
the great voice; / And their waves roar like many 
waters, / The noise of their voice is uttered; /  
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-˙BÈ‰ ÈzÏ·Ï B˙È¯Î‰Ï ‰f‰·LBÈ Ba ©¤Æ§©§¦½§¦§¦³¡«Æ¥½
-„ÚÂ Ì„‡ÓÏÌÏBÚ ˙BÓÓL-Èk ‰Ó‰a §¥¨¨−§©§¥¨®¦«¦§¬¨−

 :‰È‰z63¯Ùq‰-˙‡ ‡¯˜Ï E˙lÎk ‰È‰Â ¦«§¤«§¨¨Æ§©´Ÿ§½¦§−Ÿ¤©¥´¤
‡ BzÎÏL‰Â Ô·‡ ÂÈÏÚ ¯L˜z ‰f‰CBz-Ï ©¤®¦§³Ÿ¨¨Æ¤½¤§¦§©§−¤¬

 :˙¯t64-‡ÏÂ Ï·a Ú˜Lz ‰Îk z¯Ó‡Â §¨«§¨©§À̈Â¨¨¦§©̧¨¤³§«Ÿ
‡ ‰Ú¯‰ ÈtÓ Ìe˜˙‡È·Ó ÈÎ‡ ¯L ¨Æ¦§¥´¨¨À̈£¤¯¨Ÿ¦²¥¦¬

:e‰ÈÓ¯È È¯·c ‰p‰-„Ú eÙÚÈÂ ‰ÈÏÚ Ò ¨¤−¨§¨¥®©¥−¨¦§¥¬¦§§¨«
52e‰i˜„ˆ ‰L ˙Á‡Â ÌÈ¯NÚ-Ôa ¤¤§¦¸§©©³¨¨Æ¦§¦¨´

ÌÏLe¯Èa CÏÓ ‰L ‰¯NÚ ̇ Á‡Â BÎÏÓ·§¨§½§©©³¤§¥Æ¨½̈¨©−¦«¨¨®¦
ÌLÂ Bn‡ ÏËÈÓÁe‰ÈÓ¯È-˙a ÏËeÓÁ §¥´¦½£©¬©«¦§§¨−

 :‰·lÓ2ÏÎk ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ ¦¦§¨«©©¬©¨©−§¥¥´§¨®§¬Ÿ
‡ :ÌÈ˜ÈB‰È ‰NÚ-¯L3‰Â‰È Û‡-ÏÚ | Èk £¤¨¨−§¨¦«¦´©©´§À̈

BÎÈÏL‰-„Ú ‰„e‰ÈÂ ÌÏLe¯Èa ‰˙È‰̈«§¨Æ¦¨©´¦¦«¨½©¦§¦¬

[56] For the spoiler is come upon her, even upon 
Babylon, / And her mighty men are taken, / 
Their bows are shattered; / For the Lord is a 
God of recompenses, / He will surely requite. / 
[57] And I will make drunk her princes and her 
wise men, / Her governors and her deputies, 
and her mighty men; / And they shall sleep a 
perpetual sleep, and not wake, / Saith the King, 
whose name is the Lord of hosts. / [58] Thus 
saith the Lord of hosts: / The broad walls of 
Babylon shall be utterly overthrown, / And her 
high gates shall be burned with fire; / And the 
peoples shall labour for vanity, / And the nations 
for the fire; / And they shall be weary.

[59] The word which Jeremiah the prophet 
commanded Seraiah the son of Neriah, the son 
of Mahseiah, when he went with Zedekiah the 
king of Judah to Babylon in the fourth year 
of his reign. Now Seraiah was quartermaster. 
[60] And Jeremiah wrote in one book all the evil 
that should come upon Babylon, even all these 
words that are written concerning Babylon. 
[61] And Jeremiah said to Seraiah: ‘When thou 
comest to Babylon, then see that thou read all 
these words, [62] and say: O Lord, Thou hast 
spoken concerning this place, to cut it off, that 
none shall dwell therein, neither man nor beast, 
but that it shall be desolate for ever. [63] And it 
shall be, when thou hast made an end of reading 
this book, that thou shalt bind a stone to it, and 
cast it into the midst of the Euphrates; [64] and 
thou shalt say: Thus shall Babylon sink, and shall 
not rise again because of the evil that I will bring 
upon her; and they shall be weary.’

Thus far are the words of Jeremiah.

52 Zedekiah was one and twenty years old 
when he began to reign; and he reigned 

eleven years in Jerusalem; and his mother’s 
name was Hamutal the daughter of Jeremiah of 
Libnah. [2] And he did that which was evil in the 
sight of the Lord, according to all that Jehoiakim 
had done. [3] For through the anger of the Lord 
did it come to pass in Jerusalem and Judah, until 
He had cast them out from His presence. And  
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CÏÓa e‰i˜„ˆ „¯ÓiÂ ÂÈt ÏÚÓ Ì˙B‡¨−¥©´¨¨®©¦§¬Ÿ¦§¦¨−§¤¬¤
 :Ï·a4BÎÏÓÏ ˙ÈÚLz‰ ‰M· È‰ÈÂ ¨¤«©§¦Á©¨¨̧©§¦¦¹§¨§À

‡a L„ÁÏ ¯BNÚa È¯ÈNÚ‰ L„Áa©´Ÿ¤¨£¦¦»¤¨´©Ÿ¤¼Â¨
-CÏÓ ¯v‡¯„Îe·BÏÈÁ-ÏÎÂ ‡e‰ Ï·a §©§¤©̧¤«¤¨¤¹³§¨¥Æ

˜Èc ‰ÈÏÚ e·iÂ ‰ÈÏÚ eÁiÂ ÌÏLe¯È-ÏÚ©§´¨©¦ ½©«©£−¨¤®¨©¦§¬¨¤²¨¨¥−
 :·È·Ò5ÈzLÚ „Ú ¯Bˆna ¯ÈÚ‰ ‡·zÂ ¨¦«©¨¬Ÿ¨¦−©¨®µ©©§¥´

 :e‰i˜„ˆ CÏnÏ ‰L ‰¯NÚ6L„Áa ¤§¥´¨½̈©¤−¤¦§¦¨«©³Ÿ¤
·Ú¯‰ ˜ÊÁiÂ L„ÁÏ ‰ÚL˙a ÈÚÈ·¯‰̈«§¦¦Æ§¦§¨´©½Ÿ¤©¤¡©¬¨¨¨−
:ı¯‡‰ ÌÚÏ ÌÁÏ ‰È‰-‡ÏÂ ¯ÈÚä¦®§Ÿ¨¨¬¤−¤§©¬¨¨«¤

7‰ÓÁÏn‰ ÈL‡-ÏÎÂ ¯ÈÚ‰ Ú˜azÂ©¦¨©´¨¦À§¨©§¥´©¦§¨¿̈
¯ÚL C¯c ‰ÏÈÏ ¯ÈÚ‰Ó e‡ˆiÂ eÁ¯·È¦§§Á©¥§¸¥¨¦¹©À§¨¤¹¤©³©

‡ ÌÈ˙ÓÁ‰-ÔÈaÌÈcNÎÂ CÏn‰ Ôb-ÏÚ ̄ L ¥©ŸŸ©Æ¦Æ£¤Æ©©´©¤½¤§©§¦¬
:‰·¯Ú‰ C¯c eÎÏiÂ ·È·Ò ¯ÈÚ‰-ÏÚ©¨¦−¨¦®©¥§−¤¬¤¨£¨¨«

8-ÏÈÁ eÙc¯iÂe‚ÈOiÂ CÏn‰ È¯Á‡ ÌÈcNk ©¦§§³¥©§¦Æ©£¥´©¤½¤©©¦¬
BÏÈÁ-ÏÎÂ BÁ¯È ˙·¯Úa e‰i˜„ˆ-˙‡¤¦§¦¨−§©«§´Ÿ§¥®§¨¥½

 :ÂÈÏÚÓ eˆÙ9eÏÚiÂ CÏn‰-˙‡ eNt˙iÂ ¨−Ÿ¥¨¨«©«¦§§Æ¤©¤½¤©©£¸
‡ B˙‡-Ï˙ÓÁ ı¯‡a ‰˙Ï·¯ Ï·a CÏÓ Ÿ¹¤¤¯¤¨¤²¦§¨−¨§¤´¤£¨®

 :ÌÈËtLÓ Bz‡ ¯a„ÈÂ10-CÏÓ ËÁLiÂ ©§©¥¬¦−¦§¨¦«©¦§©¯¤«¤
-˙‡ Ï·a-˙‡ Ì‚Â ÂÈÈÚÏ e‰i˜„ˆ Èa ¨¤²¤§¥¬¦§¦¨−§¥¨®§©²¤

 :‰˙Ï·¯a ËÁL ‰„e‰È È¯N-Ïk11-˙‡Â ¨¨¥¬§¨−¨©¬§¦§¨«¨§¤
ÌÈzLÁ· e‰¯Ò‡iÂ ¯eÚ e‰i˜„ˆ ÈÈÚ¥¥¬¦§¦¨−¦¥®©©©§¥´©«§ª§©À¦

-CÏÓ e‰‡·ÈÂ e‰ziÂ ‰Ï·a Ï·a-˙È·· ©§¦¥³¤«¤¨¤Æ¨¤½¨©¦§¥¬
 :B˙BÓ ÌBÈ-„Ú ˙c˜t‰-˙È· 12L„Á·e ¥«©§ª−Ÿ©¬«©³Ÿ¤

-ÚLz ˙L ‡È‰ L„ÁÏ ¯BNÚa ÈLÈÓÁ‰©«£¦¦Æ¤¨´©½Ÿ¤¦À§©Æ§©«
-CÏÓ ̄ v‡¯„Îe· CÏnÏ ‰L ‰¯NÚÏ·a ¤§¥´¨½̈©¤−¤§©§¤©´¤«¤¨¤®

ÈÙÏ „ÓÚ ÌÈÁaË-·¯ Ô„‡¯Êe· ‡äÀ§«©§£¨Æ©©¨¦½¨©²¦§¥¬
-CÏÓ :ÌÏLe¯Èa Ï·a13-˙‡ Û¯NiÂ-˙Èa ¤«¤¨¤−¦¨¨«¦©¦§¬Ÿ¤¥

-˙‡Â ‰Â‰È-Ïk ˙‡Â CÏn‰ ˙ÈaÈza §¨−§¤¥´©¤®¤§¥̧¨¨¥¯
ÏLe¯È-˙‡Â Ì-Ïk‡a Û¯N ÏB„b‰ ˙Èa:L §¨©²¦§¤¨¥¬©¨−¨©¬¨¥«

14-˙‡Âeˆ˙ ·È·Ò ÌÏLe¯È ˙BÓÁ-Ïk §¤¨Ÿ¬§¨©−¦¨¦®¨«§Æ
‡ ÌÈcNk ÏÈÁ-Ïk:ÌÈÁaË-·¯-˙‡ ¯L ¨¥´©§¦½£¤−¤©©¨¦«

15| ÌÚ‰ ¯˙È-˙‡Â ÌÚ‰ ˙BlcÓe¦©¸¨¹̈§«¤¤¬¤¨¨´
‡ ÌÈÏÙp‰-˙‡Â ¯ÈÚa ÌÈ¯‡Lp‰eÏÙ ¯L ©¦§¨¦´¨¦À§¤©«Ÿ§¦Æ£¤³¨«§Æ

Zedekiah rebelled against the king of Babylon. 
[4] And it came to pass in the ninth year of his 
reign, in the tenth month, in the tenth day of the 
month, that Nebuchadrezzar king of Babylon 
came, he and all his army, against Jerusalem, and 
encamped against it; and they built forts against 
it round about. [5] So the city was besieged unto 
the eleventh year of king Zedekiah. [6] In the 
fourth month, in the ninth day of the month, 
the famine was sore in the city, so that there was 
no bread for the people of the land. [7] Then a 
breach was made in the city, and all the men of 
war fled, and went forth out of the city by night by 
the way of the gate between the two walls, which 
was by the king’s garden—now the Chaldeans 
were against the city round about—and they 
went by the way of the Arabah. [8] But the army 
of the Chaldeans pursued after the king, and 
overtook Zedekiah in the plains of Jericho; and 
all his army was scattered from him. [9] Then 
they took the king, and carried him up unto the 
king of Babylon to Riblah in the land of Hamath; 
and he gave judgment upon him. [10] And the 
king of Babylon slew the sons of Zedekiah before 
his eyes; he slew also all the princes of Judah in 
Riblah. [11] And he put out the eyes of Zedekiah; 
and the king of Babylon bound him in fetters, 
and carried him to Babylon, and put him in 
prison till the day of his death.

[12] Now in the fifth month, in the tenth 
day of the month, which was the nineteenth year 
of king Nebuchadrezzar, king of Babylon, came 
Nebuzaradan the captain of the guard, who 
stood before the king of Babylon, into Jerusalem; 
[13] and he burned the house of the Lord, and 
the king’s house; and all the houses of Jerusalem, 
even every great man’s house, burned he with 
fire. [14] And all the army of the Chaldeans, that 
were with the captain of the guard, broke down 
all the walls of Jerusalem round about. [15] Then 
Nebuzaradan the captain of the guard carried 
away captive of the poorest sort of the people, 
and the residue of the people that remained in 
the city, and those that fell away, that fell to the  
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‡-Ï‰Ï‚‰ ÔBÓ‡‰ ¯˙È ˙‡Â Ï·a CÏÓ ¤¤´¤¨¤½§¥−¤´¤¨«¨®¤§¾̈
 :ÌÈÁaË-·¯ Ô„‡¯Êe·16ı¯‡‰ ˙BlcÓe §©§£¨−©©¨¦«¦©´¨½̈¤

ÌÈÓ¯ÎÏ ÌÈÁaË-·¯ Ô„‡¯Êe· ¯È‡L‰¦§¦¾§©§£¨−©©¨¦®§Ÿ§¦−
 :ÌÈ·‚ÈÏe17‡ ˙LÁp‰ È„enÚ-˙‡Â¯L §Ÿ§¦«§¤©¥̧©§¹Ÿ¤£¤´

ÌÈ-˙‡Â ˙BÎn‰-˙‡Â ‰Â‰È-˙È·Ï§¥§À̈§«¤©§Ÿº§¤¨¯
‡ ˙LÁp‰ÌÈcNÎ e¯aL ‰Â‰È-˙È·a ¯L ©§²Ÿ¤£¤¬§¥§¨−¦§´©§¦®

-˙‡ e‡NiÂ :‰Ï·a ÌzLÁ-Ïk18-˙‡Â ©¦§¬¤¨§ª§¨−¨¤«¨§¤
˙B¯nÊÓ‰-˙‡Â ÌÈÚi‰-˙‡Â ˙B¯q‰Â©¦§¤©¨¦̧§¤©«§©§¹

-Ïk ˙‡Â ˙Btk‰-˙‡Â ˙˜¯Ên‰-˙‡ÂÈÏk §¤©¦§¨´Ÿ§¤©©À§¥̧¨§¥¯
‡ ˙LÁp‰:eÁ˜Ï Ì‰· e˙¯LÈ-¯L ©§²Ÿ¤£¤§¨§¬¨¤−¨¨«

19-˙‡Â ˙BzÁn‰-˙‡Â ÌÈtq‰-˙‡Â§¤Â©¦¦§¤©©§¸§¤
˙B¯n‰-˙‡Â ˙B¯Èq‰-˙‡Â ˙B˜¯Ên‰©¦§¨¹§¤©¦´§¤©§ŸÀ

‡ ˙BÈ˜n‰-˙‡Â ˙Btk‰-˙‡Â·‰Ê ¯L §¤©©Æ§¤©§©¦½£¤³¨¨Æ
‡Â ·‰Ê-¯L:ÌÈÁaË-·¯ Á˜Ï ÛÒk ÛÒk ¨½̈©£¤¤−¤¨®¤¨©−©©¨¦«

20¯˜a‰Â „Á‡ Ìi‰ ÌÈL | ÌÈ„enÚ‰̈©¦´§©À¦©¨³¤¨Æ§©¨º̈
‡ ˙LÁ ¯NÚ-ÌÈL˙BÎn‰ ˙Áz-¯L §¥¨¨³§Ÿ Æ¤Æ£¤©´©©§Ÿ½

‡‰Â‰È ˙È·Ï ‰ÓÏL CÏn‰ ‰NÚ ¯L£¤¬¨¨²©¤¬¤§Ÿ−Ÿ§¥´§¨®
ÌÈÏk‰-Ïk ÌzLÁÏ Ï˜LÓ ‰È‰-‡ÏŸ¨¨´¦§½̈¦§ª§¨−¨©¥¦¬

‡‰ :‰l21‰n‡ ‰¯NÚ ‰ÓL ÌÈ„enÚ‰Â ¨¥«¤§¨©¦À§Ÿ¤̧¤§¥³©¨Æ
‰ÓÂ˜-ÌÈzL ËeÁÂ „Á‡‰ „nÚ‰ ˙ÓB˜ ©Æ¨©ª´¨¤½̈§²§¥

˙BÚaˆ‡ Úa¯‡ BÈ·ÚÂ epaÒÈ ‰n‡ ‰¯NÚ¤§¥¬©¨−§ª¤®§¨§²©§©¬©§¨−
 :·e·22˙ÓB˜Â ˙LÁ ÂÈÏÚ ˙¯˙ÎÂ ¨«§Ÿ¤̧¤¨¹̈§ÀŸ¤§©̧

‰Î·Ne ˙Bn‡ LÓÁ ˙Á‡‰ ˙¯˙k‰©Ÿ¤¬¤¨©©»¨¥´©¼§¨¨̧
˙LÁ Ïk‰ ·È·Ò ˙¯˙Bk‰-ÏÚ ÌÈBn¯Â§¦¦¯©«©¤²¤¨¦−©´Ÿ§®Ÿ¤

‡ÎÂ :ÌÈBn¯Â ÈM‰ „enÚÏ ‰l23eÈ‰iÂ §¨¥²¤©«©¬©¥¦−§¦¦«©¦«§Æ
-Ïk ‰Áe¯ ‰MLÂ ÌÈÚLz ÌÈn¯‰̈«¦Ÿ¦½¦§¦¬§¦¨−®¨¨
:·È·Ò ‰Î·O‰-ÏÚ ‰‡Ó ÌÈBn¯‰̈¦¦¬¥¨²©©§¨¨−¨¦«

24Ô‰k ‰È¯N-˙‡ ÌÈÁaË-·¯ ÁwiÂ©¦©´©©¨¦À¤§¨¨ÆŸ¥´
‡¯‰-˙‡Â ‰Ln‰ Ô‰k ‰ÈÙˆ-˙‡Â L ¨½Ÿ§¤§©§¨−Ÿ¥´©¦§¤®§¤

 :Ûq‰ È¯ÓL ˙LÏL25Á˜Ï ¯ÈÚ‰-ÔÓe §−Ÿ¤Ÿ§¥¬©©«¦¨¦¿¨©Á
‡ „Á‡ ÒÈ¯ÒÈL‡-ÏÚ | „È˜Ù ‰È‰-¯L ¨¦¸¤¹̈§«©¤¨¨¬¨¦´©©§¥´

-ÈÙ È‡¯Ó ÌÈL‡ ‰Ú·LÂ ‰ÓÁÏn‰©¦§¨À̈§¦§¨̧£¨¦¹¥Ÿ¥³§¥
‡ CÏn‰¯N ¯ÙÒ ˙‡Â ¯ÈÚ· e‡ˆÓ ¯L ©¤Æ¤Æ£¤´¦§§´¨¦½§¥ÀŸ¥Æ©´

king of Babylon, and the residue of the multitude. 
[16] But Nebuzaradan the captain of the guard 
left of the poorest of the land to be vinedressers 
and husbandmen. [17] And the pillars of brass 
that were in the house of the Lord, and the bases 
and the brazen sea that were in the house of the 
Lord, did the Chaldeans break in pieces, and 
carried all the brass of them to Babylon. [18] The 
pots also, and the shovels, and the snuffers, and 
the basins, and the pans, and all the vessels of 
brass wherewith they ministered, took they 
away. [19] And the cups, and the fire-pans, and 
the basins, and the pots, and the candlesticks, 
and the pans, and the bowls—that which was 
of gold, in gold, and that which was of silver, 
in silver—the captain of the guard took away. 
[20] The two pillars, the one sea, and the twelve 
brazen bulls that were under the bases, which 
king Solomon had made for the house of the 
Lord—the brass of all these vessels was without 
weight. [21] And as for the pillars, the height of 
the one pillar was eighteen cubits; and a line of 
twelve cubits did compass it; and the thickness 
thereof was four fingers; it was hollow. [22] And 
a capital of brass was upon it; and the height of 
the one capital was five cubits, with network and 
pomegranates upon the capital round about, all 
of brass; and the second pillar also had like unto 
these, and pomegranates. [23] And there were 
ninety and six pomegranates on the outside; 
all the pomegranates were a hundred upon the 
network round about.

[24] And the captain of the guard took 
Seraiah the chief priest, and Zephaniah the 
second priest, and the three keepers of the door; 
[25] and out of the city he took an officer that was 
set over the men of war; and seven men of them 
that saw the king’s face. who were found in the 
city; and the scribe of the captain of the host, who  
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ÌÈMLÂ ı¯‡‰ ÌÚ-˙‡ ‡aˆn‰ ‡·v‰©¨½̈©©§¦−¤©´¨¨®¤§¦¦¬
:¯ÈÚ‰ CB˙a ÌÈ‡ˆÓp‰ ı¯‡‰ ÌÚÓ LÈ‡¦Æ¥©´¨½̈¤©«¦§§¦−§¬¨¦«

26CÏiÂ ÌÈÁaË-·¯ Ô„‡¯Êe· Ì˙B‡ ÁwiÂ©¦©´½̈§©§£¨−©©¨¦®©¯Ÿ¤
‡ Ì˙B‡-Ï :‰˙Ï·¯ Ï·a CÏÓ27‰kiÂ ¨²¤¤¬¤¨¤−¦§¨«¨©©¤´

ı¯‡a ‰Ï·¯a Ì˙ÓÈÂ Ï·a CÏÓ Ì˙B‡¨Á¤̧¤¨¤¯©§¦¥²§¦§¨−§¤´¤
 :B˙Ó„‡ ÏÚÓ ‰„e‰È Ï‚iÂ ˙ÓÁ28‰Ê £¨®©¦¬¤§¨−¥©¬©§¨«¤´

‡ ÌÚ‰-˙La ¯v‡¯„Îe· ‰Ï‚‰ ¯L ¨½̈£¤¬¤§¨−§«©§¤©®¦§©
‡ ˙LÏL ÌÈ„e‰È Ú·LÌÈ¯NÚÂ ÌÈÙÏ ¤¾©§¦¾§¬Ÿ¤£¨¦−§¤§¦¬

 :‰LÏLe29‰¯NÚ ‰BÓL ˙La §Ÿ¨«¦§©²§¤¬¤§¥−
‰ÓL LÙ ÌÏLe¯ÈÓ ¯v‡¯„Îe·Ï¦§«©§¤©®¦´¨©¦ ½¤¾¤§Ÿ¤¬

 :ÌÈLe ÌÈLÏL ˙B‡Ó30LÏL ˙La ¥−§Ÿ¦¬§¨«¦¦§©̧¨´Ÿ
Ô„‡¯Êe· ‰Ï‚‰ ¯v‡¯„Îe·Ï ÌÈ¯NÚÂ§¤§¦»¦§«©§¤©¼¤§À̈§«©§£¨Æ
˙B‡Ó Ú·L LÙ ÌÈ„e‰È ÌÈÁaË-· ©̄©¨¦½§¦¾¤¾¤§©¬¥−
˙Úa¯‡ LÙ-Ïk ‰MÓÁÂ ÌÈÚa¯‡©§¨¦´©£¦¨®¨¤¾¤©§©¬©

‡:˙B‡Ó LLÂ ÌÈÙÏÙ £¨¦−§¥¬¥«
31˙eÏ‚Ï ‰L Ú·LÂ ÌÈLÏL· È‰ÈÂ©§¦Á¦§Ÿ¦̧¨¤¹©¨À̈§¨Æ

L„Á ¯NÚ ÌÈLa ‰„e‰È-CÏÓ ÔÎÈB‰È§¨¦´¤«¤§¨½¦§¥³¨¨Æ½Ÿ¤
ÏÈÂ‡ ‡N L„ÁÏ ‰MÓÁÂ ÌÈ¯NÚa§¤§¦¬©£¦¨−©®Ÿ¤¨¿̈¡¦´

‡¯-˙‡ B˙ÎÏÓ ˙La Ï·a CÏÓ C„¯ÓL §Ÿ©Á¤̧¤¨¤¹¦§©´©§ªÀ¤ŸÆ
˙ÈaÓ B˙B‡ ‡ˆiÂ ‰„e‰È-CÏÓ ÔÈÎÈB‰È§¨¦´¤«¤§¨½©Ÿ¥¬−¦¥¬

‡ÈÏÎ‰ :‡eÏk‰ 32ÔziÂ ˙B·Ë Bz‡ ¯a„ÈÂ ©§«©§©¥¬¦−Ÿ®©¦¥Æ
-˙‡ ‡qÎÏ ÏÚnÓ B‡ÒkÌÈÎÏÓÌÈÎÏn‰ ¤¦§½¦©À©§¦¥¯©§¨¦²

‡ :Ï··a Bz‡ ¯L33B‡ÏÎ È„‚a ˙‡ ‰pLÂ £¤¬¦−§¨¤«§¦¾̈¥−¦§¥´¦§®
ÂiÁ ÈÓÈ-Ïk „ÈÓz ÂÈÙÏ ÌÁÏ ÏÎ‡Â: §¨©̧¤¯¤§¨¨²¨¦−¨§¥¬©¨«

34˙‡Ó Bl-‰z „ÈÓz ˙Á¯‡ B˙Á¯‡Â©£ª¨À£ª©Á¨¦̧¦§¨¹¥¥¯
-CÏÓB˙BÓ ÌBÈ-„Ú BÓBÈa ÌBÈ-¯·c Ï·a ¤«¤¨¤²§©¬§−©´®

:ÂÈiÁ ÈÓÈ Ïk−Ÿ§¥¬©¨«

mustered the people of the land; and threescore 
men of the people of the land, that were found 
in the midst of the city. [26] And Nebuzaradan 
the captain of the guard took them, and brought 
them to the king of Babylon to Riblah. [27] And 
the king of Babylon smote them, and put them to 
death at Riblah in the land of Hamath. So Judah 
was carried away captive out of his land.

[28] This is the people whom Nebu-
chadrezzar carried away captive: in the seventh 
year three thousand Jews and three and twenty; 
[29] in the eighteenth year of Nebuchadrezzar, 
from Jerusalem, eight hundred thirty and two 
persons; [30] in the three and twentieth year of 
Nebuchadrezzar Nebuzaradan the captain of 
the guard carried away captive of the Jews seven 
hundred forty and five persons; all the persons 
were four thousand and six hundred.

[31] And it came to pass in the seven and 
thirtieth year of the captivity of Jehoiachin king 
of Judah, in the twelfth month, in the five and 
twentieth day of the month, that Evilmerodach 
king of Babylon, in the first year of his reign, 
lifted up the head of Jehoiachin king of Judah, 
and brought him forth out of prison. [32] And he 
spoke kindly to him, and set his throne above the 
throne of the kings that were with him in Babylon. 
[33] And he changed his prison garments, and 
did eat bread before him continually all the days 
of his life. [34] And for his allowance, there was 
a continual allowance given him of the king of 
Babylon, every day a portion until the day of his 
death, all the days of his life.

52.26
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1 Now it came to pass in the thirtieth year, 
in the fourth month, in the fifth day of the 

month, as I was among the captives by the river 
Chebar, that the heavens were opened, and I saw 
visions of God. [2] In the fifth day of the month, 
which was the fifth year of king Jehoiachin’s 
captivity, [3] the word of the Lord came expressly 
unto Ezekiel the priest, the son of Buzi, in the 
land of the Chaldeans by the river Chebar; and 
the hand of the Lord was there upon him.

[4] And I looked, and, behold, a stormy 
wind came out of the north, a great cloud, with 
a fire flashing up, so that a brightness was round 
about it; and out of the midst thereof as the colour 
of electrum, out of the midst of the fire. [5] And 
out of the midst thereof came the likeness of four 
living creatures. And this was their appearance: 
they had the likeness of a man. [6] And every 
one had four faces, and every one of them had 
four wings. [7] And their feet were straight feet; 
and the sole of their feet was like the sole of a 
calf’s foot; and they sparkled like the colour of 
burnished brass. [8] And they had the hands of 
a man under their wings on their four sides; and 
as for the faces and wings of them four, [9] their 
wings were joined one to another; they turned 
not when they went; they went every one straight 
forward. [10] As for the likeness of their faces, 
they had the face of a man; and they four had 
the face of a lion on the right side; and they four 
had the face of an ox on the left side; they four 
had also the face of an eagle. [11] Thus were their 
faces; and their wings were stretched upward; 
two wings of every one were joined one to 
another, and two covered their bodies. [12] And 
they went every one straight forward; whither 
the spirit was to go, they went; they turned not 
when they went. [13] As for the likeness of the 
living creatures, their appearance was like coals 
of fire, burning like the appearance of torches; it 
flashed up and down among the living creatures;  
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and there was brightness to the fire, and out of 
the fire went forth lightning. [14] And the living 
creatures ran and returned as the appearance of 
a flash of lightning.

[15] Now as I beheld the living creatures, 
behold one wheel at the bottom hard by the 
living creatures, at the four faces thereof. [16] The 
appearance of the wheels and their work was like 
unto the colour of a beryl; and they four had one 
likeness; and their appearance and their work 
was as it were a wheel within a wheel. [17] When 
they went, they went toward their four sides; 
they turned not when they went. [18] As for their 
rings, they were high and they were dreadful; 
and they four had their rings full of eyes round 
about. [19] And when the living creatures went, 
the wheels went hard by them; and when the 
living creatures were lifted up from the bottom, 
the wheels were lifted up. [20] Whithersoever the 
spirit was to go, as the spirit was to go thither, so 
they went; and the wheels were lifted up beside 
them; for the spirit of the living creature was in 
the wheels. [21] When those went, these went, 
and when those stood, these stood; and when 
those were lifted up from the earth, the wheels 
were lifted up beside them; for the spirit of the 
living creature was in the wheels.

[22] And over the heads of the living 
creatures there was the likeness of a firmament, 
like the colour of the terrible ice, stretched forth 
over their heads above. [23] And under the 
firmament were their wings conformable the 
one to the other; this one of them had two which 
covered, and that one of them had two which 
covered, their bodies. [24] And when they went, 
I heard the noise of their wings like the noise 
of great waters, like the voice of the Almighty, 
a noise of tumult like the noise of a host; when 
they stood, they let down their wings. [25] For, 
when there was a voice above the firmament that 
was over their heads, as they stood, they let down 
their wings.

[26] And above the firmament that was 
over their heads was the likeness of a throne, as 
the appearance of a sapphire stone; and upon 
the likeness of the throne was a likeness as the 
appearance of a man upon it above. [27] And I saw 
as the colour of electrum, as the appearance of fire 
round about enclosing it, from the appearance of 
his loins and upward; and from the appearance  
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 :˜Êa‰ ‰‡¯Ók15‰p‰Â ˙BiÁ‰ ‡¯‡Â §©§¥−©¨¨«¨¥−¤©©®§¦¥Á
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 :Ô‰ÈÙÎ ‰Èt¯z26‡ ÚÈ˜¯Ï ÏÚnÓe¯L §©¤¬¨©§¥¤«¦©À©¨¨¦Æ©Æ£¤´
‡¯-ÏÚ˙eÓc ¯ÈtÒ-Ô·‡ ‰‡¯Ók ÌL ©Ÿ½̈§©§¥¬¤«¤©¦−§´
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of his loins and downward I saw as it were the 
appearance of fire, and there was brightness 
round about him. [28] As the appearance of the 
bow that is in the cloud in the day of rain, so was 
the appearance of the brightness round about. 
This was the appearance of the likeness of the 
glory of the Lord. And when I saw it, I fell upon 
my face, and I heard a voice of one that spoke.

2 And He said unto me: ‘Son of man, stand 
upon thy feet, and I will speak with thee.’ 

[2] And spirit entered into me when He spoke 
unto me, and set me upon my feet; and I heard 
Him that spoke unto me.

[3] And He said unto me: ‘Son of man, I 
send thee to the children of Israel, to rebellious 
nations, that have rebelled against Me; they 
and their fathers have transgressed against Me, 
even unto this very day; [4] and the children are 
brazen-faced and stiff-hearted, I do send thee 
unto them; and thou shalt say unto them: Thus 
saith the Lord God. [5] And they, whether they 
will hear, or whether they will forbear—for they 
are a rebellious house—yet shall know that there 
hath been a prophet among them.

[6] And thou, son of man, be not afraid of 
them, neither be afraid of their words, though 
defiers and despisers be with thee, and thou dost 
dwell among scorpions; be not afraid of their 
words, nor be dismayed at their looks, for they 
are a rebellious house. [7] And thou shalt speak 
My words unto them, whether they will hear, 
or whether they will forbear; for they are most 
rebellious.

[8] And thou, son of man, hear what I 
say unto thee: be not thou rebellious like that 
rebellious house; open thy mouth, and eat that 
which I give thee.’ [9] And when I looked, behold, 
a hand was put forth unto me; and, lo, a roll of a 
book was therein; [10] and He spread it before 
me, and it was written within and without; and 
there was written therein lamentations, and 
moaning, and woe.
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ÂÈ˙Ó ‰‡¯nÓe ‰ÏÚÓÏe ÂÈ˙Ó ‰‡¯nÓ¦©§¥¬¨§¨−§¨®§¨¦©§¥³¨§¨Æ
‡-‰‡¯Ók È˙È‡¯ ‰hÓÏeBÏ d‚Â L §©½¨¨¦Æ¦Æ§©§¥¥½§¬Ÿ©«−

 :·È·Ò28‡ ˙Lw‰ ‰‡¯ÓkÔÚ· ‰È‰È ¯L ¨¦«§©§¥´©¤¿¤£¤Á¦«§¤̧¤¨¹̈
‡e‰ ·È·Ò d‚p‰ ‰‡¯Ó Ôk ÌLb‰ ÌBÈa§´©¤À¤¥´©§¥³©ŸÆ©Æ¨¦½¾
Ït‡Â ‰‡¯‡Â ‰Â‰È-„B·k ˙eÓc ‰‡¯Ó©§¥−§´§§¨®¨«¤§¤Æ¨¤´Ÿ

‡Â Èt-ÏÚ:¯a„Ó ÏB˜ ÚÓL Ò ©¨©½¨¤§©−¬§©¥«
2‡ ¯Ó‡iÂ -ÏÚ „ÓÚ Ì„‡-Ôa ÈÏ ©−Ÿ¤¥¨®¤¨¨Æ£´Ÿ©

 :C˙‡ ¯a„‡Â EÈÏ‚¯2Áe¯ È· ‡·zÂ ©§¤½©£©¥−Ÿ¨«©¨¯Ÿ¦´À©
‡k‡ ¯ac ¯LÈÏ‚¯-ÏÚ È„ÓÚzÂ ÈÏ ©«£¤Æ¦¤´¥©½©©£¦¥−¦©©§¨®
‡Â‡ ¯acÓ ˙‡ ÚÓL:ÈÏÙ ¨¤§©¾¥−¦©¥¬¥¨«

3‡ ¯Ó‡iÂE˙B‡ È‡ ÁÏBL Ì„‡-Ôa ÈÏ ©´Ÿ¤¥©À¤¨¨Æ¥̧©£¦³«§Æ
‡-Ï‡¯NÈ Èa‡ Ï‡ ÌÈ„¯Bn‰ ÌÈBb-Ï¯L ¤§¥´¦§¨¥½¤¦¬©§¦−£¤´

-e„¯Ó-„Ú È· eÚLt Ì˙B·‡Â ‰n‰ È· ¨§¦®¥³¨©£¨Æ¨´§¦½©
 :‰f‰ ÌBi‰ ÌˆÚ4ÌÈÙ ÈL˜ ÌÈa‰Â ¤−¤©¬©¤«§©¨¦À§¥³¨¦Æ

‡ E˙B‡ ÁÏBL È‡ ·Ï-È˜ÊÁÂÌ‰ÈÏ §¦§¥¥½£¦²¥¬©§−£¥¤®
‡ z¯Ó‡Â:‰B‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k Ì‰ÈÏ §¨©§¨´£¥¤½¬Ÿ¨©−£Ÿ¨¬§¦«

5˙Èa Èk eÏcÁÈ-Ì‡Â eÚÓLÈ-Ì‡ ‰n‰Â§¥Æ¨Æ¦¦§§´§¦¤§¨½¦²¥¬
‰È‰ ‡È· Èk eÚ„ÈÂ ‰n‰ È¯Ó§¦−¥®¨§¨´§½¦¬¨¦−¨¨¬

:ÌÎB˙·Ù §¨«
6‡ Ì„‡-Ô· ‰z‡ÂÌ‰Ó ‡¯Èz-Ï §©¨´¤Â¨¨©¦¸̈¥¤¹

‡ Ì‰È¯·cÓeÌÈBlÒÂ ÌÈ·¯Ò Èk ‡¯Èz-Ï ¦¦§¥¤´©¦À̈¦´¨¨¦³§©¦Æ
‡Â C˙B‡·LBÈ ‰z‡ ÌÈa¯˜Ú-Ï ½̈§¤©§©¦−©¨´¥®
‡ Ì‰È¯·cÓ‡ Ì‰ÈtÓe ‡¯Èz-Ï˙Áz-Ï ¦¦§¥¤³©¦¨Æ¦§¥¤´©¥½̈

 :‰n‰ È¯Ó ˙Èa Èk7È¯·c-˙‡ z¯a„Â ¦²¥¬§¦−¥«¨§¦©§¨³¤§¨©Æ
‡È¯Ó Èk eÏcÁÈ-Ì‡Â eÚÓLÈ-Ì‡ Ì‰ÈÏ£¥¤½¦«¦§§−§¦¤§¨®¦¬§¦−

:‰n‰Ù ¥«¨
8‡ ˙‡ ÚÓL Ì„‡-Ô· ‰z‡ÂÈ‡-¯L §©¨´¤¨À̈§©Æ¥³£¤£¦Æ

‡ ¯a„Ó‡ EÈÏ-È‰z-ÏÈ¯n‰ ˙È·k È¯Ó §©¥´¥¤½©§¦¤−¦§¥´©¤®¦
‡ ˙‡ ÏÎ‡Â EÈÙ ‰ˆt‡ Ô˙ È‡-¯L:EÈÏ §¥´¦½¤¡¾Ÿ¥¬£¤£¦−Ÿ¥¬¥¤«

9‡ ‰ÁeÏL „È-‰p‰Â ‰‡¯‡Â-‰p‰Â ÈÏB· ¨¤§¤¾§¦¥¨−§¨´¥¨®§¦¥−
 :¯ÙÒ-˙l‚Ó10‡È‰Â ÈÙÏ d˙B‡ N¯ÙiÂ §¦©¥«¤©¦§³Ÿ¨Æ§¨©½§¦¬

‡ ·e˙ÎÂ ¯BÁ‡Â ÌÈt ‰·e˙ÎÌÈ˜ ‰ÈÏ §¨−¨¦´§¨®§¨´¥¤½¨¦¦¬
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3.1

3 And He said unto me: ‘Son of man, eat that 
which thou findest; eat this roll, and go, 

speak unto the house of Israel.’ [2] So I opened 
my mouth, and He caused me to eat that roll. 
[3] And He said unto me: ‘Son of man, cause thy 
belly to eat, and fill thy bowels with this roll that 
I give thee.’ Then did I eat it; and it was in my 
mouth as honey for sweetness.

[4] And He said unto me: ‘Son of man, go, 
get thee unto the house of Israel, and speak with 
My words unto them. [5] For thou art not sent 
to a people of an unintelligible speech and of a 
slow tongue, but to the house of Israel; [6] not 
to many peoples of an unintelligible speech and 
of a slow tongue, whose words thou canst not 
understand. Surely, if I sent thee to them, they 
would hearken unto thee. [7] But the house of 
Israel will not consent to hearken unto thee; for 
they consent not to hearken unto Me; for all the 
house of Israel are of a hard forehead and of a 
stiff heart. [8] Behold, I have made thy face hard 
against their faces, and thy forehead hard against 
their foreheads. [9] As an adamant harder than 
flint have I made thy forehead; fear them not, 
neither be dismayed at their looks, for they are a 
rebellious house.’

[10] Moreover He said unto me: ‘Son of 
man, all My words that I shall speak unto thee 
receive in thy heart, and hear with thine ears. 
[11] And go, get thee to them of the captivity, 
unto the children of thy people, and speak unto 
them, and tell them: Thus saith the Lord God; 
whether they will hear, or whether they will 
forbear.’

[12] Then a spirit lifted me up, and I heard 
behind me the voice of a great rushing: ‘Blessed 
be the glory of the Lord from His place’; [13] also 
the noise of the wings of the living creatures as 
they touched one another, and the noise of the 
wheels beside them, even the noise of a great 
rushing. [14] So a spirit lifted me up, and took me 
away; and I went in bitterness, in the heat of my 
spirit, and the hand of the Lord was strong upon 
me. [15] Then I came to them of the captivity at  
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:È‰Â ‰‚‰Â  Ò 3‡ ¯Ó‡iÂ ÈÏ ¨¤−¤¨¦«©´Ÿ¤¥©½
‡ ˙‡ Ì„‡-ÔaÏBÎ‡ ÏBÎ‡ ‡ˆÓz-¯L ¤¨¾̈¥¬£¤¦§¨−¡®¡Æ

‡ ¯ac CÏÂ ˙‡f‰ ‰l‚n‰-˙‡-Ï˙Èa ¤©§¦¨´©½Ÿ§¥¬©¥−¤¥¬
‡¯NÈ :Ï2˙‡ ÈÏÎ‡iÂ Èt-˙‡ ÁzÙ‡Â ¦§¨¥«¨¤§©−¤¦®©©´£¦¥½¦¥−

 :˙‡f‰ ‰l‚n‰3‡ ¯Ó‡iÂÌ„‡-Ôa ÈÏ ©§¦¨¬©«Ÿ©´Ÿ¤¥©À¤¨¨Æ
‰l‚n‰ ˙‡ ‡lÓ˙ EÈÚÓe ÏÎ‡˙ EËa¦§§³©«£¥Æ¥¤´§©¥½µ¥©§¦¨´

‡ ˙‡f‰‡ Ô˙ È‡ ¯LÈ‰zÂ ‰ÏÎ‡Â EÈÏ ©½Ÿ£¤¬£¦−Ÿ¥´¥¤®¨´Ÿ§½̈©§¦¬
:˜B˙ÓÏ L·„k ÈÙaÙ §¦−¦§©¬§¨«

4‡ ¯Ó‡iÂ-CÏ Ì„‡-Ôa ÈÏ‡ ‡a-Ï˙Èa ©−Ÿ¤¥¨®¤¨À̈¤ŸÆ¤¥´
‡¯NÈ‡ È¯·„· z¯a„Â Ï :Ì‰ÈÏ5‡Ï Èk ¦§¨¥½§¦©§¨¬¦§¨©−£¥¤«¦¿ŸÁ

‡‰z‡ ÔBLÏ È„·ÎÂ ‰ÙN È˜ÓÚ ÌÚ-Ï ¤©̧¦§¥¬¨¨²§¦§¥¬¨−©¨´
‡ ÁeÏL-Ï‡¯NÈ ˙Èa :Ï6‡ | ‡ÏÌÈnÚ-Ï ¨®©¤¥−¦§¨¥«´Ÿ¤©¦´

‡ ÔBLÏ È„·ÎÂ ‰ÙN È˜ÓÚ ÌÈa¯¯L ©¦À¦§¥³¨¨Æ§¦§¥´¨½£¤¬
‡ ‡Ï-Ì‡ Ì‰È¯·c ÚÓL˙-‡ÏÌ‰ÈÏ «Ÿ¦§©−¦§¥¤®¦³Ÿ£¥¤Æ

‡ eÚÓLÈ ‰n‰ EÈzÁÏL :EÈÏ7˙È·e §©§¦½¥−¨¦§§¬¥¤«¥´
‡¯NÈ‡ ÚÓLÏ e·‡È ‡Ï ÏÌÈ‡-Èk EÈÏ ¦§¨¥À³ŸŸÆ¦§´Ÿ©¥¤½¦«¥¨¬

‡ ÚÓLÏ ÌÈ·‡-Ïk Èk ÈÏ‡¯NÈ ˙ÈaÏ Ÿ¦−¦§´Ÿ©¥¨®µ¦¨¥´¦§¨¥½
-È˜ÊÁ :‰n‰ ·Ï-ÈL˜e ÁˆÓ8Èz˙ ‰p‰ ¦§¥¥¬©§¥¥−¥«¨¦¥̧¨©¯¦

-˙‡Â Ì‰Èt ˙nÚÏ ÌÈ˜ÊÁ EÈt-˙‡¤¨¤²£¨¦−§ª©´§¥¤®§¤«
 :ÌÁˆÓ ˙nÚÏ ˜ÊÁ EÁˆÓ9˜ÊÁ ¯ÈÓLk ¦§£¬¨¨−§ª©¬¦§¨«§¨¦²¨¨¬

-‡ÏÂ Ì˙B‡ ‡¯È˙-‡Ï EÁˆÓ Èz˙ ¯vÓ¦−Ÿ¨©´¦¦§¤®«Ÿ¦¨³¨Æ§Ÿ
-˙Èa Èk Ì‰ÈtÓ ˙Á˙:‰n‰ È¯ÓÙ ¥©´¦§¥¤½¦²¥«§¦−¥«¨

10‡ ¯Ó‡iÂ-˙‡ Ì„‡-Ôa ÈÏ‡ È¯·c-Ïk¯L ©−Ÿ¤¥¨®¤¨¾̈¤¨§¨©Æ£¤´
‡ ¯a„‡:ÚÓL EÈÊ‡·e E··Ïa Á˜ EÈÏ £©¥´¥¤½©¬¦«§¨§−§¨§¤¬§¨«

11‡ ‡a CÏÂ‡ ‰ÏBb‰-Ï-Ïz¯a„Â EnÚ Èa §¥̧³Ÿ¤©¨Æ¤§¥´©¤½§¦©§¨³
‡‡ z¯Ó‡Â Ì‰ÈÏÈ„‡ ¯Ó‡ ‰k Ì‰ÈÏ £¥¤Æ§¨©§¨´£¥¤½¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´

 :eÏcÁÈ-Ì‡Â eÚÓLÈ-Ì‡ ‰B‰È12È‡OzÂ §¦®¦«¦§§−§¦¤§¨«©¦¨¥´¦
‡Â Áe¯Ce¯a ÏB„b LÚ¯ ÏB˜ È¯Á‡ ÚÓL ½©¨¤§©´©£©½−©´©¨®¨¬

 :BÓB˜nÓ ‰Â‰È-„B·k13ÈÙk | ÏB˜Â §§¨−¦§«§´©§¥´
‡ ‰M‡ ˙B˜ÈMÓ ˙BiÁ‰ÏB˜Â d˙BÁ‡-Ï ©©À©¦Æ¦¨´¤£½̈§¬

:ÏB„b LÚ¯ ÏB˜Â Ì˙nÚÏ ÌÈpÙB‡‰̈©¦−§ª¨¨®§−©¬©¨«
14‡Â ÈÁwzÂ È˙‡N Áe¯Â˙ÓÁa ¯Ó CÏ §¬©§¨©−§¦©¦¨¥®¦¨¥¥¬©Æ©£©´

 :‰˜ÊÁ ÈÏÚ ‰Â‰È-„ÈÂ ÈÁe¯15‡B·‡Â ¦½§©§¨¬¨©−¨¨«¨¨¨¸
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Tel-abib, that dwelt by the river Chebar, and I 
sat where they sat; and I remained there appalled 
among them seven days.

[16] And it came to pass at the end of seven 
days, that the word of the Lord came unto me, 
saying: [17] ‘Son of man, I have appointed thee 
a watchman unto the house of Israel; and when 
thou shalt hear a word at My mouth, thou shalt 
give them warning from Me. [18] When I say 
unto the wicked: Thou shalt surely die; and 
thou givest him not warning, nor speakest to 
warn the wicked from his wicked way, to save 
his life; the same wicked man shall die in his 
iniquity, but his blood will I require at thy hand. 
[19] Yet if thou warn the wicked, and he turn 
not from his wickedness, nor from his wicked 
way, he shall die in his iniquity; but thou hast 
delivered thy soul. [20] Again, when a righteous 
man doth turn from his righteousness, and 
commit iniquity, I will lay a stumblingblock 
before him, he shall die; because thou hast not 
given him warning, he shall die in his sin, and 
his righteous deeds which he hath done shall 
not be remembered; but his blood will I require 
at thy hand. [21] Nevertheless if thou warn the 
righteous man, that the righteous sin not, and he 
doth not sin, he shall surely live, because he took 
warning; and thou hast delivered thy soul.’

[22] And the hand of the Lord came there 
upon me; and He said unto me: ‘Arise, go forth 
into the plain, and I will there speak with thee.’ 
[23] Then I arose, and went forth into the plain; 
and, behold, the glory of the Lord stood there, as 
the glory which I saw by the river Chebar; and I 
fell on my face. [24] Then spirit entered into me, 
and set me upon my feet; and He spoke with me, 
and said unto me: ‘Go, shut thyself within thy 
house. [25] But thou, son of man, behold, bands 
shall be put upon thee, and thou shalt be bound 
with them, and thou shalt not go out among 
them; [26] and I will make thy tongue cleave to 
the roof of thy mouth, that thou shalt be dumb, 
and shalt not be to them a reprover; for they are 
a rebellious house. [27] But when I speak with 
thee, I will open thy mouth, and thou shalt say 
unto them: Thus saith the Lord God; he that 
heareth, let him hear, and he that forbeareth, let 
him forbear; for they are a rebellious house.
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‡‡ ÌÈ·Li‰ ·È·‡ Ïz ‰ÏBb‰-Ï-¯‰-Ï ¤©¹̈¥´Â¨¦©Ÿ§¦³¤«§©
 ¯·k¯˘‡Â‡Â ‡Â ÌL ÌÈ·LBÈ ‰n‰ ·L·L §¨Æ¨«¥¥½¥−¨§¦´¨®¨¥¥¬

 :ÌÎB˙a ÌÈÓLÓ ÌÈÓÈ ˙Ú·L ÌL16È‰ÈÂ ¨²¦§©¬¨¦−©§¦¬§¨«©§¦¾
ÌÈÓÈ ˙Ú·L ‰ˆ˜Ó  Ò -¯·„ È‰ÈÂ ¦§¥−¦§©´¨¦®©§¦¬§©

‡ ‰Â‰È :¯Ó‡Ï ÈÏ17EÈz˙ ‰Ùˆ Ì„‡-Ôa §¨−¥©¬¥«Ÿ¤¨¾̈Ÿ¤¬§©¦−
‡¯NÈ ˙È·Ïz¯‰Ê‰Â ¯·c ÈtÓ zÚÓLÂ Ï §¥´¦§¨¥®§¨©§¨³¦¦Æ¨½̈§¦§©§¨¬

 :ÈpnÓ Ì˙B‡18˙eÓz ̇ BÓ ÚL¯Ï È¯Ó‡a ¨−¦¤«¦§¨§¦³¨«¨¨Æ´¨½
ÚL¯ ¯È‰Ê‰Ï z¯a„ ‡ÏÂ Bz¯‰Ê‰ ‡ÏÂ§´Ÿ¦§©§À§¬Ÿ¦©²§¨§©§¦¬¨¨²
BÂÚa ÚL¯ ‡e‰ B˙iÁÏ ‰ÚL¯‰ Bk¯cÓ¦©§¬¨§¨¨−§©Ÿ®³¨¨Æ©£Ÿ´

 :Lw·‡ E„iÓ BÓ„Â ˙eÓÈ19-Èk ‰z‡Â ¨½§¨−¦¨§¬£©¥«§©¨Æ¦«
Bk¯cÓe BÚL¯Ó ·L-‡ÏÂ ÚL¯ z¯‰Ê‰¦§©´§¨¨½̈§Ÿ¨Æ¥«¦§½¦©§−
-˙‡ ‰z‡Â ˙eÓÈ BÂÚa ‡e‰ ‰ÚL¯‰̈§¨¨®µ©£Ÿ´¨½§©¨−¤«

:zÏv‰ ELÙ  Ò 20˜Ècˆ ·eL·e ©§§¬¦©«§¨§¸©¦³
ÂÈÙÏ ÏBLÎÓ Èz˙Â ÏÂÚ ‰NÚÂ B˜„vÓ¦¦§Æ§¨´¨½̈¤§¨©¦¬¦§²§¨¨−
˙eÓÈ B˙‡hÁa Bz¯‰Ê‰ ‡Ï Èk ˙eÓÈ ‡e‰́¨®¦´³Ÿ¦§©§Æ§©¨´¨½

 Ô¯Îf˙ ‡ÏÂÂ˙˜„ˆ‡ ÂÈ˙˜„ˆ ‰NÚ ¯L §´Ÿ¦¨©À§¨¦§Ÿ¨Æ£¤´¨½̈
 :Lw·‡ E„iÓ BÓ„Â21Bz¯‰Ê‰ Èk ‰z‡Â §¨−¦¨§¬£©¥«§©º̈¦¯¦§©§´

‡ËÁ-‡Ï ‡e‰Â ˜Ècˆ ‡ËÁ ÈzÏ·Ï ˜Èc ©̂¦À§¦§¦¬£²Ÿ©¦−§´Ÿ¨¨®
ELÙ-˙‡ ‰z‡Â ¯‰Ê Èk ‰ÈÁÈ BÈÁ̈³¦«§¤Æ¦´¦§½̈§©¨−¤«©§§¬

:zÏv‰  Ò 22‰Â‰È-„È ÌL ÈÏÚ È‰zÂ ¦©«§¨©§¦¬¨©²¨−©§¨®
‡ ¯Ó‡iÂ‡ ‡ˆ Ìe˜ ÈÏÌLÂ ‰Ú˜a‰-Ï ©´Ÿ¤¥©À¬¥Æ¤©¦§½̈§¨−

 :C˙B‡ ¯a„‡23‡ ‡ˆ‡Â Ìe˜‡Â-Ï £©¥¬¨«¨¨»¨¥¥´¤
„ÓÚ ‰Â‰È-„B·k ÌL-‰p‰Â ‰Ú˜a‰©¦§¨¼§¦¥¨³§§¨ÆŸ¥½

‡ „B·kk-¯‰-ÏÚ È˙È‡¯ ¯LÏt‡Â ¯·k ©¨¾£¤¬¨¦−¦©§©§¨®¨¤−Ÿ
 :Èt-ÏÚ24-‡·zÂ-ÏÚ È„ÓÚzÂ Áe¯ È· ©¨¨«©¨Ÿ¦´½©©©£¦¥−¦©

‡ ¯Ó‡iÂ È˙‡ ¯a„ÈÂ ÈÏ‚¯¯‚q‰ ‡a ÈÏ ©§¨®©§©¥³Ÿ¦Æ©´Ÿ¤¥©½¬Ÿ¦¨¥−
 :E˙Èa CB˙a25e˙ ‰p‰ Ì„‡-Ô· ‰z‡Â §¬¥¤«§©¨´¤¨À̈¦¥̧¨§³

‡ˆ˙ ‡ÏÂ Ì‰a Ee¯Ò‡Â ÌÈ˙B·Ú EÈÏÚ̈¤ÆÆ£¦½©£¨−¨¤®§¬Ÿ¥¥−
 :ÌÎB˙a26‡ ˜Èa„‡ EBLÏeEkÁ-Ï §¨«§«§Æ©§¦´¤¦¤½

‡ÂÁÈÎBÓ LÈ‡Ï Ì‰Ï ‰È‰˙-‡ÏÂ zÓÏ §¤«¡©½§¨§Ÿ¦«§¤¬¨¤−§¦´¦®©
 :‰n‰ È¯Ó ˙Èa Èk27E˙B‡ È¯a„·e ¦²¥¬§¦−¥«¨«§©§¦³«§Æ

‡ z¯Ó‡Â EÈt-˙‡ ÁzÙ‡¯Ó‡ ‰k Ì‰ÈÏ ¤§©´¤¦½§¨©§¨´£¥¤½¬Ÿ¨©−
ÏcÁÈ | Ï„Á‰Â ÚÓLÈ | ÚÓM‰ ‰B‰È È„‡£Ÿ¨´§¦®©Ÿ¥³©¦§¨Æ§¤¨¥´¤§¨½
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4.1

4 Thou also, son of man, take thee a tile, 
and lay it before thee, and trace upon it a 

city, even Jerusalem; [2] and lay siege against it, 
and build forts against it, and cast up a mound 
against it; set camps also against it, and set 
battering rams against it round about. [3] And 
take thou unto thee an iron griddle, and set it for 
a wall of iron between thee and the city; and set 
thy face toward it, and it shall be besieged, and 
thou shalt lay siege against it. This shall be a sign 
to the house of Israel.

[4] Moreover lie thou upon thy left side, 
and lay the iniquity of the house of Israel upon 
it; according to the number of the days that thou 
shalt lie upon it, thou shalt bear their iniquity. 
[5] For I have appointed the years of their iniquity 
to be unto thee a number of days, even three 
hundred and ninety days; so shalt thou bear the 
iniquity of the house of Israel. [6] And again, 
when thou hast accomplished these, thou shalt 
lie on thy right side, and shalt bear the iniquity of 
the house of Judah; forty days, each day for a year, 
have I appointed it unto thee. [7] And thou shalt 
set thy face toward the siege of Jerusalem, with 
thine arm uncovered; and thou shalt prophesy 
against it. [8] And, behold, I lay bands upon thee, 
and thou shalt not turn thee from one side to 
another, till thou hast accomplished the days of 
thy siege. [9] Take thou also unto thee wheat, and 
barley, and beans, and lentils, and millet, and 
spelt, and put them in one vessel, and make thee 
bread thereof; according to the number of the 
days that thou shalt lie upon thy side, even three 
hundred and ninety days, shalt thou eat thereof. 
[10] And thy food which thou shalt eat shall be 
by weight, twenty shekels a day; from time to 
time shalt thou eat it. [11] Thou shalt drink also 
water by measure, the sixth part of a hin; from 
time to time shalt thou drink. [12] And thou shalt 
eat it as barley cakes, and thou shalt bake it in 
their sight with dung that cometh out of man.’

[13] And the Lord said: ‘Even thus shall 
the children of Israel eat their bread unclean, 
among the nations whither I will drive them.’  

ÌÈ‡È·‡˜ÊÁÈÏ4

986

:‰n‰ È¯Ó ˙Èa Èk  Ò 4‰z‡Â ¦²¥¬§¦−¥«¨§©¨³
d˙B‡ ‰z˙Â ‰·Ï EÏ-Á˜ Ì„‡-Ô·¤¨¨Æ©§´§¥½̈§¨©¨¬¨−
:ÌÏLe¯È-˙‡ ¯ÈÚ ‰ÈÏÚ ˙BwÁÂ EÈÙÏ§¨¤®§©¨¬¨¤²¨¦−¤§¨¨«¦

2˜Èc ‰ÈÏÚ ˙È·e ¯BˆÓ ‰ÈÏÚ ‰z˙Â§¨©¨̧¨¤¹¨¨À¨¦³¨¨¤Æ¨Æ¨¥½
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[14] Then said I: ‘Ah Lord God! behold, my soul 
hath not been polluted; for from my youth up 
even till now have I not eaten of that which dieth 
of itself, or is torn of beasts; neither came there 
abhorred flesh into my mouth.’ [15] Then He 
said unto me: ‘See, I have given thee cow’s dung 
for man’s dung, and thou shalt prepare thy bread 
thereon.’ [16] Moreover He said unto me: ‘Son 
of man, behold, I will break the staff of bread in 
Jerusalem, and they shall eat bread by weight, 
and with anxiety; and they shall drink water by 
measure, and in appalment; [17] that they may 
want bread and water, and be appalled one with 
another, and pine away in their iniquity.

5 And thou, son of man, take thee a sharp 
sword, as a barber’s razor shalt thou take 

it unto thee, and cause it to pass upon thy head 
and upon thy beard; then take thee balances 
to weigh, and divide the hair. [2] A third part 
shalt thou burn in the fire in the midst of the 
city, when the days of the siege are fulfilled; and 
thou shalt take a third part, and smite it with the 
sword round about her; and a third part thou 
shalt scatter to the wind, and I will draw out a 
sword after them. [3] Thou shalt also take thereof 
a few by number, and bind them in thy skirts. 
[4] And of them again shalt thou take, and cast 
them into the midst of the fire, and burn them in 
the fire; therefrom shall a fire come forth into all 
the house of Israel.

[5] Thus saith the Lord God: This is 
Jerusalem! I have set her in the midst of 
the nations, and countries are round about 
her. [6] And she hath rebelled against Mine 
ordinances in doing wickedness more than the 
nations, and against My statutes more than the 
countries that are round about her; for they have 
rejected Mine ordinances, and as for My statutes, 
they have not walked in them. [7] Therefore thus 
saith the Lord God: Because ye have outdone 
the nations that are round about you, in that 
ye have not walked in My statutes, neither have 
kept Mine ordinances, neither have done after  
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ÌÈÓe ‰‚‡„·e Ï˜LÓa ÌÁÏ-eÏÎ‡Â§¨§¤¬¤§¦§¨−¦§¨¨®©¾¦
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the ordinances of the nations that are round 
about you; [8] therefore thus saith the Lord 
God. Behold, I, even I, am against thee, and I 
will execute judgments in the midst of thee in 
the sight of the nations. [9] And I will do in thee 
that which I have not done, and whereunto I will 
not do any more the like, because of all thine 
abominations. [10] Therefore the fathers shall eat 
the sons in the midst of thee, and the sons shall 
eat their fathers; and I will execute judgments in 
thee, and the whole remnant of thee will I scatter 
unto all the winds. 

[11] Wherefore, as I live, saith the Lord 
God, surely, because thou hast defiled My 
sanctuary with all thy detestable things, and 
with all thine abominations, therefore will I also 
diminish thee; neither shall Mine eye spare, and 
I also will have no pity. [12] A third part of thee 
shall die with the pestilence, and with famine 
shall they be consumed in the midst of thee; and 
a third part shall fall by the sword round about 
thee; and a third part I will scatter unto all the 
winds, and will draw out a sword after them. 
[13] Thus shall Mine anger spend itself, and I 
will satisfy My fury upon them, and I will be 
eased; and they shall know that I the Lord have 
spoken in My zeal, when I have spent My fury 
upon them. [14] Moreover I will make thee an 
amazement and a reproach, among the nations 
that are round about thee, in the sight of all that 
pass by. [15] So it shall be a reproach and a taunt, 
an instruction and an astonishment, unto the 
nations that are round about thee, when I shall 
execute judgments in thee in anger and in fury, 
and in furious rebukes; I the Lord have spoken 
it; [16] when I shall send upon them the evil 
arrows of famine, that are for destruction, which 
I will send to destroy you; and I will increase 
the famine upon you, and will break your staff 
of bread; [17] and I will send upon you famine 
and evil beasts, and they shall bereave thee; and 
pestilence and blood shall pass through thee; and 
I will bring the sword upon thee. I the Lord have 
spoken it.’

6 And the word of the Lord came unto me, 
saying: [2] ‘Son of man, set thy face toward 

the mountains of Israel, and prophesy against 
them, [3] and say: Ye mountains of Israel, hear 
the word of the Lord God: Thus saith the Lord 
God concerning the mountains and concerning  
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the hills, concerning the ravines and concerning 
the valleys: Behold, I, even I, will bring a sword 
upon you, and I will destroy your high places. 
[4] And your altars shall become desolate, and 
your sun-images shall be broken; and I will cast 
down your slain men before your idols. [5] And 
I will lay the carcasses of the children of Israel 
before their idols; and I will scatter your bones 
round about your altars. [6] In all your dwelling-
places the cities shall be laid waste, and the high 
places shall be desolate; that your altars may be 
laid waste and made desolate, and your idols 
may be broken and cease, and your sun-images 
may be hewn down, and your works may be 
blotted out. [7] And the slain shall fall in the 
midst of you, and ye shall know that I am the 
Lord. [8] Yet will I leave a remnant, in that ye 
shall have some that escape the sword among the 
nations, when ye shall be scattered through the 
countries. [9] And they that escape of you shall 
remember Me among the nations whither they 
shall be carried captives, how that I have been 
anguished with their straying heart, which hath 
departed from Me, and with their eyes, which are 
gone astray after their idols; and they shall loathe 
themselves in their own sight for the evils which 
they have committed in all their abominations. 
[10] And they shall know that I am the Lord; 
I have not said in vain that I would do this evil 
unto them.

[11] Thus saith the Lord God: Smite with 
thy hand, and stamp with thy foot, and say: Alas! 
because of all the evil abominations of the house 
of Israel; for they shall fall by the sword, by the 
famine, and by the pestilence. [12] He that is far 
off shall die of the pestilence; and he that is near 
shall fall by the sword; and he that remaineth 
and is besieged shall die by the famine; thus will I 
spend My fury upon them. [13] And ye shall know 
that I am the Lord, when their slain men shall be 
among their idols round about their altars, upon 
every high hill, in all the tops of the mountains, 
and under every leafy tree, and under every thick 
terebinth, the place where they did offer sweet 
savour to all their idols. [14] And I will stretch 
out My hand upon them, and make the land  
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ÌÈ˜ÈÙ‡Ï ˙BÚ·bÏÂ ÌÈ¯‰Ï¤¨¦¸§©§¨¹¨£¦¦´
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 ÌÎÈ˙BÓˆÚ-˙‡:ÌÎÈ˙BÁaÊÓ ˙B·È·Ò ¤©§´¥¤½§¦−¦§§¥¤«

6‰·¯Áz ÌÈ¯Ú‰ ÌÎÈ˙B·LBÓ ÏÎa§ŸÆ§´¥¤½¤¨¦´¤¡©½§¨
 ˙BÓa‰Â‡ÈÂ e·¯ÁÈ ÔÚÓÏ ‰ÓLÈzeÓL §©¨−¦¨®§¨§©©Á¤¤§¸§¤§§¹

ÌÎÈÏelb e˙aLÂ e¯aLÂ ÌÎÈ˙BÁaÊÓ¦§§«¥¤À§¦§§³§¦§§Æ¦´¥¤½
nÁ eÚc‚Â :ÌÎÈNÚÓ eÁÓÂ ÌÎÈ7ÏÙÂ §¦§§Æ©¨´¥¤½§¦§−©£¥¤«§¨©¬

:‰Â‰È È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ ÌÎÎB˙a ÏÏÁ̈¨−§«§¤®¦«©§¤−¦«£¦¬§¨«
8ÌÈBba ·¯Á ÈËÈÏt ÌÎÏ ̇ BÈ‰a Èz¯˙B‰Â§©§¦À¦§¬¨¤²§¦¬¥¤−¤©¦®

 :˙Bˆ¯‡a ÌÎÈ˙B¯f‰a9ÌÎÈËÈÏÙ e¯ÎÊÂ §¦¨«¥¤−¨£¨«§¨§¸§¦«¥¤¹
‡ ÌÈBba È˙B‡‡ ÌL-eaL ¯L¯L ¦À©¦»£¤´¦§¨¼£¤̧

‡ ‰Bf‰ ÌaÏ-˙‡ Èz¯aLÈÏÚÓ ¯Ò-¯L ¦§©¹§¦¤¦¨´©¤À£¤¨Æ¥«¨©½
eh˜Â Ì‰ÈÏelb È¯Á‡ ̇ Bf‰ Ì‰ÈÈÚ ̇ ‡Â§¥Æ¥«¥¤½©Ÿ¾©£¥−¦«¥¤®§¨Ÿ ÆÆ

‡ Ì‰ÈÙa‡ ˙BÚ¯‰-ÏÏÎÏ eNÚ ¯L ¦§¥¤½¤¨«¨Æ£¤´¨½§−Ÿ
 :Ì‰È˙·ÚBz10‡Ï ‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂ £Ÿ¥¤«§¨§−¦«£¦´§¨®³Ÿ

‡‰Ú¯‰ Ì‰Ï ˙BNÚÏ Èz¯ac ÌpÁ-Ï ¤¦¨Æ¦©½§¦©£¬¨¤−¨¨¨¬
:˙‡f‰Ù ©«Ÿ

11Ú˜¯e EtÎ· ‰k‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k«Ÿ¨©º£Ÿ¨´§¦À©¥̧§©§¹§©³
‡ Á‡-¯Ó‡Â EÏ‚¯a˙BÚ¯ ˙B·ÚBz-Ïk Ï §©§§Æ¤«¡¨½̈¤²¨£¬¨−

‡¯NÈ ˙Èa‡ Ï¯·c·e ·Ú¯a ·¯Áa ¯L ¥´¦§¨¥®£¤À©¤²¤¨¨¨¬©¤−¤
 :eÏtÈ12·B¯w‰Â ˙eÓÈ ¯·ca ˜BÁ¯‰ ¦«Ÿ¨¨º©¤´¤¨À§©¨Æ

˙eÓÈ ·Ú¯a ¯eˆp‰Â ¯‡Lp‰Â ÏBtÈ ·¯Áa©¤´¤¦½§©¦§¨Æ§©¨½¨¨¨−¨®
 :Ìa È˙ÓÁ È˙ÈlÎÂ13È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ §¦¥¦¬£¨¦−¨«¦«©§¤Æ¦«£¦´

Ì‰ÈÏelb CB˙a Ì‰ÈÏÏÁ ˙BÈ‰a ‰Â‰È§½̈¦«§´©§¥¤À§Æ¦´¥¤½
‡ Ì‰È˙BÁaÊÓ ˙B·È·Ò‰Ó¯ ‰Ú·b-Ïk Ï §¦−¦§§«¥¤®¤Á¨¦§¨̧¨¹̈

‡¯ | ÏÎaÔÚ¯ ıÚ-Ïk ˙Á˙Â ÌÈ¯‰‰ ÈL §´Ÿ¨¥´¤¨¦À§©̧©¨¥³©«£¨Æ
‡-Ïk ˙Á˙Â‡ ÌB˜Ó ‰z·Ú ‰Ï-e˙ ¯L §©Æ©Æ¨¥¨´£ª½̈§À£¤³¨«§

 :Ì‰ÈÏelb ÏÎÏ ÁÁÈ ÁÈ¯ ÌL14È˙ÈËÂ ¨Æ¥´©¦½Ÿ©§−Ÿ¦¥¤«§¨¦³¦
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desolate and waste, more than the wilderness 
of Diblah, throughout all their habitations; and 
they shall know that I am the Lord.’

7 Moreover the word of the Lord came unto 
me, saying: [2] ‘And thou, son of man, thus 

saith the Lord God concerning the land of Israel: 
An end! the end is come upon the four corners 
of the land. [3] Now is the end upon thee, and I 
will send Mine anger upon thee, and will judge 
thee according to thy ways; and I will bring upon 
thee all thine abominations. [4] And Mine eye 
shall not spare thee, neither will I have pity; 
but I will bring thy ways upon thee, and thine 
abominations shall be in the midst of thee; and 
ye shall know that I am the Lord.

[5] Thus saith the Lord God: An evil, a 
singular evil, behold, it cometh. [6] An end is 
come, the end is come, it awaketh against 
thee; behold, it cometh. [7] The turn is come 
unto thee, O inhabitant of the land; the time 
is come, the day of tumult is near, and not of 
joyful shouting upon the mountains. [8] Now 
will I shortly pour out My fury upon thee, and 
spend Mine anger upon thee, and will judge 
thee according to thy ways; and I will bring 
upon thee all thine abominations [9] And Mine 
eye shall not spare, neither will I have pity; 
I will bring upon thee according to thy ways, 
and thine abominations shall be in the midst of 
thee; and ye shall know that I the Lord do smite. 
[10] Behold the day; behold, it cometh; the turn is 
come forth; the rod hath blossomed, arrogancy 
hath budded. [11] Violence is risen up into a 
rod of wickedness; nought cometh from them, 
nor from their tumult, nor from their turmoil, 
neither is there eminency among them. [12] The 
time is come, the day draweth near; let not the 
buyer rejoice, nor the seller mourn; for wrath is 
upon all the multitude thereof. [13] For the seller 
shall not return to that which is sold, although 
they be yet alive; for the vision is touching the 
whole multitude thereof, which shall not return; 
neither shall any stand possessed of the iniquity 
of his life. [14] They have blown the horn, and 
have made all ready, but none goeth to the battle; 
for My wrath is upon all the multitude thereof. 
[15] The sword is without, and the pestilence and 
the famine within; he that is in the field shall  
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ı¯‡‰-˙‡ Èz˙Â Ì‰ÈÏÚ È„È-˙‡¤¨¦Æ£¥¤½§¨©¦̧¤¨¹̈¤
 ‰˙Ï·c ¯a„nÓ ‰nLÓe ‰ÓÓLÏÎa §¨¨³§©¨Æ¦¦§©´¦§½̈¨§−Ÿ

:‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂ Ì‰È˙B·LBÓÙ §«¥¤®§¨§−¦«£¦¬§¨«
7‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2‰z‡Â ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ§©¨´

„‡-Ô·˙Ó„‡Ï ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k Ì ¤¨À̈Ÿ¨©º£Ÿ¨¯§¦²§©§©¬
‡¯NÈ-ÏÚ ıw‰ ‡a ı˜ Ï˙Ú·¯‡Úa¯‡ ¦§¨¥−¥®¨´©¥½©©§©−

 :ı¯‡‰ ˙BÙk3CÈÏÚ ıw‰ ‰zÚ ©§¬¨¨«¤©¨Æ©¥´¨©½¦
CÈÎ¯„k CÈzËÙLe Ca Èt‡ ÈzÁlLÂ§¦©§¦³©¦Æ½̈§©§¦−¦§¨¨®¦

 :CÈ˙·ÚBz-Ïk ˙‡ CÈÏÚ Èz˙Â4-‡ÏÂ §¨©¦´¨©½¦¥−¨£Ÿ¨«¦§Ÿ
CÈÎ¯„ Èk ÏBÓÁ‡ ‡ÏÂ CÈÏÚ ÈÈÚ ÒBÁ˙̈¬¥¦²¨©−¦§´Ÿ¤§®¦´§¨©¹¦
ÔÈÈ‰z CÎB˙a CÈ˙B·ÚB˙Â Ôz‡ CÈÏÚ̈©´¦¤¥À§£©Æ¦Æ§¥´¦«§¤½¨

:‰Â‰È È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂÙ ¦©§¤−¦«£¦¬§¨«
5‰Ú¯ ˙Á‡ ‰Ú¯ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´§¦®¨¨²©©¬¨¨−

 :‰‡· ‰p‰6‡ ıÈ˜‰ ıw‰ ‡a ‡a ı˜CÈÏ ¦¥¬¨¨«¥´½̈¨¬©¥−¥¦´¥¨®¦
 :‰‡a ‰p‰7‡ ‰¯ÈÙv‰ ‰‡a·LBÈ EÈÏ ¦¥−¨¨«¨¯¨©§¦¨²¥¤−¥´

‰Óe‰Ó ÌBi‰ ·B¯˜ ˙Ú‰ ‡a ı¯‡‰̈¨®¤¨´¨¥À¨²©¬§¨−
 :ÌÈ¯‰ „‰-‡ÏÂ8‡ ·B¯wÓ ‰zÚCBtL §Ÿ¥¬¨¦«©¨´¦¨À¤§³

CÈzËÙLe Ca Èt‡ È˙ÈlÎÂ CÈÏÚ È˙ÓÁ£¨¦Æ¨©½¦§¦¥¦³©¦Æ½̈§©§¦−
:CÈ˙B·ÚBz-Ïk ˙‡ CÈÏÚ Èz˙Â CÈÎ¯„k¦§¨¨®¦§¨©¦´¨©½¦¥−¨£¨«¦

9CÈÎ¯„k ÏBÓÁ‡ ‡ÏÂ ÈÈÚ ÒBÁ˙-‡ÏÂ§Ÿ¨¬¥¦−§´Ÿ¤§®¦§¨©¹¦
ÔÈÈ‰z CÎB˙a CÈ˙B·ÚB˙Â Ôz‡ CÈÏÚ̈©´¦¤¥À§£©Æ¦Æ§¥´¦«§¤½¨

 :‰kÓ ‰Â‰È È‡ Èk ÌzÚ„ÈÂ10ÌBi‰ ‰p‰ ¦«©§¤¾¦²£¦¬§¨−©¤«¦¥¬©−
Á¯t ‰hn‰ ıˆ ‰¯Ùv‰ ‰‡ˆÈ ‰‡· ‰p‰¦¥´¨¨®¨«§¨Æ©§¦¨½µ¨©©¤½¨©−

 :ÔB„f‰11-‡Ï ÚL¯-‰hÓÏ Ì˜ | ÒÓÁ‰ ©¨«¤¨¨¬¨−§©¥¤®©Ÿ
d-‡ÏÂ Ì‰Ó‰Ó ‡ÏÂ ÌBÓ‰Ó ‡ÏÂ Ì‰Ó¥¤º§¯Ÿ¥£¨²§¬Ÿ¤¡¥¤−§Ÿ¬Ÿ©

 :Ì‰a12‰Bw‰ ÌBi‰ ÚÈb‰ ˙Ú‰ ‡a ¨¤«¨³¨¥Æ¦¦´©©½©¤Æ
‡‡ ¯ÎBn‰Â ÁÓNÈ-ÏÔB¯Á Èk Ïa‡˙È-Ï ©¦§½̈§©¥−©¦§©¨®¦¬¨−
‡-ÏBÓ‰-Ïk :d13‡ ¯ÎBn‰ Èk¯kÓn‰-Ï ¤¨£¨«¦´©¥À¤©¦§¨Æ

ÔBÊÁ-Èk Ì˙iÁ ÌÈiÁa „BÚÂ ·eLÈ ‡ḮŸ¨½§¬©©¦−©¨¨®¦«¨³
‡-ÏBÂÚa LÈ‡Â ·eLÈ ‡Ï dBÓ‰-Ïk ¤¨£¨Æ´Ÿ¨½§¦¯©£Ÿ²

 :e˜fÁ˙È ‡Ï B˙iÁ14ÔÈÎ‰Â ÚB˜z· eÚ˜z ©¨−¬Ÿ¦§©¨«¨§³©¨Æ©Æ§¨¦´
ÈB¯Á Èk ‰ÓÁÏnÏ CÏ‰ ÔÈ‡Â Ïk‰©½Ÿ§¥¬Ÿ¥−©¦§¨¨®¦¬£¦−

‡-Ï :dBÓ‰-Ïk15¯·c‰Â ıeÁa ·¯Á‰ ¤¨£¨«©¤´¤©½§©¤¬¤
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die with the sword, and he that is in the city, 
famine and pestilence shall devour him. [16] But 
they that shall at all escape of them, shall be on 
the mountains like doves of the valleys, all of 
them moaning, every one in his iniquity. [17] All 
hands shall be slack, and all knees shall drip 
with water. [18] They shall also gird themselves 
with sackcloth, and horror shall cover them; 
and shame shall be upon all faces, and baldness 
upon all their heads. [19] They shall cast their 
silver in the streets, and their gold shall be as an 
unclean thing; their silver and their gold shall not 
be able to deliver them in the day of the wrath 
of the Lord; they shall not satisfy their souls, 
neither fill their bowels; because it hath been 
the stumblingblock of their iniquity. [20] And 
as for the beauty of their ornament, which was 
set for a pride, they made the images of their 
abominations and their detestable things thereof; 
therefore have I made it unto them as an unclean 
thing. [21] And I will give it into the hands of 
the strangers for a prey, and to the wicked of the 
earth for a spoil; and they shall profane it. [22] I 
will also turn My face from them, and they shall 
profane My secret place; and robbers shall enter 
into it, and profane it.

[23] Make the chain; for the land is full of 
bloody crimes, and the city is full of violence. 
[24] Wherefore I will bring the worst of the 
nations, and they shall possess their houses; I will 
also make the pride of the strong to cease; and 
their holy places shall be profaned. [25] Horror 
cometh; and they shall seek peace, and there shall 
be none. [26] Calamity shall come upon calamity, 
and rumour shall be upon rumour; and they 
shall seek a vision of the prophet, and instruction 
shall perish from the priest, and counsel from the 
elders. [27] The king shall mourn, and the prince 
shall be clothed with appalment, and the hands 
of the people of the land shall be enfeebled; I will 
do unto them after their way, and according to 
their deserts will I judge them; and they shall 
know that I am the Lord.’

8 And it came to pass in the sixth year, in 
the sixth month, in the fifth day of the 

month, as I sat in my house, and the elders of 
Judah sat before me, that the hand of the Lord 
God fell there upon me. [2] Then I beheld, and 
lo a likeness as the appearance of fire: from the  
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‡ ˙ÈaÓ ·Ú¯‰Â˙eÓÈ ·¯Áa ‰„Oa ¯L §¨¨¨−¦¨®¦£¤³©¨¤Æ©¤´¤¨½
‡Â :epÏÎ‡È ¯·„Â ·Ú¯ ¯ÈÚa ¯L16eËÏÙe ©£¤´¨¦½¨¨¬¨¤−¤Ÿ£¤«¨«§Æ

‡ eÈ‰Â Ì‰ÈËÈÏt˙BÈ‡b‰ ÈBÈk ÌÈ¯‰‰-Ï §¦´¥¤½§¨´¤¤¨¦À§¥¯©¥¨²
 :BÂÚa LÈ‡ ˙BÓ‰ Ìlk17ÌÈ„i‰-Ïk ª¨−Ÿ®¦−©£Ÿ«¨©¨©−¦

-ÏÎÂ ‰Èt¯z:ÌÈn ‰ÎÏz ÌÈk¯a ¦§¤®¨§¨¦§©−¦¥©¬§¨¨«¦
18‡Â ˙eˆlt Ì˙B‡ ‰˙qÎÂ ÌÈwN e¯‚ÁÂÏ §¨§´©¦½§¦§¨¬¨−©¨®§¤³

‡¯-ÏÎ·e ‰Lea ÌÈt-Ïk:‰Á¯˜ Ì‰ÈL ¨¨¦Æ½̈§¨¨¥¤−¨§¨«
19‰cÏ Ì·‰Êe eÎÈÏLÈ ˙BˆeÁa ÌtÒk©§º̈©´©§¦À§¨¨»§¦¨´

ÌÏÈv‰Ï ÏÎeÈ-‡Ï Ì·‰Êe ÌtÒk ‰È‰È¦«§¤¼©§¨̧§¨¹̈«Ÿ©´§©¦À̈
eÚaNÈ ‡Ï ÌLÙ ‰Â‰È ˙¯·Ú ÌBÈa§Æ¤§©´§½̈©§¨Æ´Ÿ§©¥½

-Èk e‡lÓÈ ‡Ï Ì‰ÈÚÓeÌÂÚ ÏBLÎÓ ¥¥¤−´Ÿ§©¥®¦«¦§¬£Ÿ¨−
 :‰È‰20ÈÓÏˆÂ e‰ÓN ÔB‡‚Ï BÈ„Ú È·ˆe ¨¨«§¦³¤§Æ§¨´¨½̈§©§¥¯

-ÏÚ B· eNÚ Ì‰ÈˆewL Ì˙·ÚB˙ÂÈz˙ Ôk £Ÿ¨²¦¥¤−¨´®©¥²§©¦¬
 :‰cÏ Ì‰Ï21Ê·Ï ÌÈ¯f‰-„Èa ÂÈz˙e ¨¤−§¦¨«§©¦³§©«©¨¦Æ¨©½

 ÏÏLÏ ı¯‡‰ ÈÚL¯Ïe‰ÏÏÁÂ:e‰eÏlÁÂ §¦§¥¬¨¨−¤§¨¨®§¦§«
22ÈeÙˆ-˙‡ eÏlÁÂ Ì‰Ó ÈÙ È˙BaÒ‰Â©£¦¦³¨©Æ¥¤½§¦§−¤§¦®

-e‡·e:‰eÏlÁÂ ÌÈˆÈ¯t d·Ù ¨¨¬¨¦¦−§¦§«¨
23ËtLÓ ‰‡ÏÓ ı¯‡‰ Èk ˜Bz¯‰ ‰NÚ£¥−¨«©®¦´¨À̈¤¨«§¨Æ¦§©´

 :ÒÓÁ ‰‡ÏÓ ¯ÈÚ‰Â ÌÈÓc24È˙‡·‰Â ¨¦½§¨¦−¨§¨¬¨¨«§¥«¥¦Æ
-˙‡ eL¯ÈÂ ÌÈB‚ ÈÚ¯ÈzaL‰Â Ì‰Èza ¨¥´¦½§¨§−¤¨«¥¤®§¦§©¦Æ

:Ì‰ÈL„˜Ó eÏÁÂ ÌÈfÚ ÔB‡b§´©¦½§¦£−§©«§¥¤«
25-‰„Ù˜ ‡· :ÔÈ‡Â ÌBÏL eL˜·e26‰Â‰ §¨−¨¨®¦§¬¨−¨¨«¦Ÿ̈³

‡ ‰ÚÓLe ‡B·z ‰Â‰-ÏÚ‰ÚeÓL-Ï ©Ÿ̈Æ¨½§ª¨¬¤§¨−
„·‡z ‰¯B˙Â ‡È·pÓ ÔBÊÁ eL˜·e ‰È‰z¦«§¤®¦§³¨Æ¦¨¦½§¨ÆŸ©´

 :ÌÈ˜fÓ ‰ˆÚÂ Ô‰kÓ27Ïa‡˙È CÏn‰ ¦Ÿ¥½§¥¨−¦§¥¦«©¤´¤¦§©À̈
ı¯‡‰-ÌÚ È„ÈÂ ‰ÓÓL LaÏÈ ‡ÈNÂ§¨¦Æ¦§©´§¨½̈¦¥¬©¨¨−¤
Ì˙B‡ ‰NÚ‡ Ìk¯cÓ ‰Ï‰az¦¨©®§¨¦©§º̈¤¡¤³¨Æ

‡ Ì‰ÈËtLÓ·eÈ‡-Èk eÚ„ÈÂ ÌËtL §¦§§¥¤´¤§§¥½§¨§−¦«£¦¬
:‰Â‰ÈÙ §¨«
8ÈMMa ˙ÈMM‰ ‰Ma | È‰ÈÂ ©§¦´©¨¨´©¦¦À©¦¦Æ

È˜ÊÂ È˙È·a ·LBÈ È‡ L„ÁÏ ‰MÓÁa©£¦¨´©½Ÿ¤£¦Æ¥´§¥¦½§¦§¥¬
„È ÌL ÈÏÚ ÏtzÂ ÈÙÏ ÌÈ·LBÈ ‰„e‰È§¨−§¦´§¨¨®©¦³Ÿ¨©Æ½̈©−

 :‰B‰È È„‡2˙eÓ„ ‰p‰Â ‰‡¯‡Â £Ÿ¨¬§¦«¨¤§¤À§¦¥³§Æ
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appearance of his loins and downward, fire; and 
from his loins and upward, as the appearance of 
brightness, as the colour of electrum. [3] And the 
form of a hand was put forth, and I was taken 
by a lock of my head; and a spirit lifted me up 
between the earth and the heaven, and brought 
me in the visions of God to Jerusalem, to the door 
of the gate of the inner court that looketh toward 
the north; where was the seat of the image of 
jealousy, which provoketh to jealousy. [4] And, 
behold, the glory of the God of Israel was there, 
according to the vision that I saw in the plain. 
[5] Then said He unto me: ‘Son of man, lift up 
thine eyes now the way toward the north.’ So I 
lifted up mine eyes the way toward the north, 
and behold northward of the gate of the altar this 
image of jealousy in the entry.

[6] And He said unto me: ‘Son of man, seest 
thou what they do? even the great abominations 
that the house of Israel do commit here, that I 
should go far off from My sanctuary? but thou 
shalt again see yet greater abominations.’ [7] And 
He brought me to the door of the court; and when 
I looked, behold a hole in the wall. [8] Then said 
He unto me: ‘Son of man, dig now in the wall’; 
and when I had digged in the wall, behold a door. 
[9] And He said unto me: ‘Go in, and see the 
wicked abominations that they do here.’ [10] So 
I went in and saw; and behold every detestable 
form of creeping things and beasts, and all the 
idols of the house of Israel, pourtrayed upon the 
wall round about. [11] And there stood before 
them seventy men of the elders of the house of 
Israel, and in the midst of them stood Jaazaniah 
the son of Shaphan, every man with his censer 
in his hand; and a thick cloud of incense went 
up. [12] Then said He unto me: ‘Son of man, hast 
thou seen what the elders of the house of Israel 
do in the dark, every man in his chambers of 
imagery? for they say: The Lord seeth us not, 
the Lord hath forsaken the land.’ [13] He said 
also unto me: ‘Thou shalt again see yet greater  
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‡-‰‡¯Ók‡ ‰hÓÏe ÂÈ˙Ó ‰‡¯nÓ LL §©§¥¥½¦©§¥¬¨§¨²§©−¨¥®
ÔÈÚk ¯‰Ê-‰‡¯Ók ‰ÏÚÓÏe ÂÈ˙nÓe¦¨§¨´§©½§¨§©§¥−Ÿ©§¥¬

 :‰ÏÓLÁ‰3ÈÁwiÂ „È ˙È·z ÁÏLiÂ ©©§©«¨©¦§©Æ©§¦´½̈©¦¨¥−¦
‡¯ ˙ˆÈˆa-ÔÈa | Áe¯ È˙‡ ‡OzÂ ÈL §¦¦´Ÿ¦®©¦¨´Ÿ¦´´©¥«

‰ÓÏLe¯È È˙‡ ‡·zÂ ÌÈÓM‰ ÔÈ·e ı¯‡‰̈¨´¤¥´©¨©¿¦©¨¥ÁŸ¦̧§¨©§ ¹¨
‡ ˙B‡¯Óa‡ ÌÈ‰Ï¯ÚL Á˙t-Ï §©§´¡Ÿ¦À¤¤¹©©³©

‡ ‰BÙˆ ‰Bt‰ ˙ÈÓÈt‰·LBÓ ÌL-¯L ©§¦¦Æ©¤´¨½¨£¤¨´©½
 :‰˜n‰ ‰‡w‰ ÏÓÒ4„B·k ÌL-‰p‰Â ¥−¤©¦§¨¬©©§¤«§¦̧¥½̈§−

‡‡¯NÈ È‰Ï‡ ‰‡¯nk ÏÈ˙È‡¯ ¯L ¡Ÿ¥´¦§¨¥®©©§¤¾£¤¬¨¦−¦
 :‰Ú˜aa5‡ ¯Ó‡iÂ‡-‡N Ì„‡-Ôa ÈÏ ©¦§¨«©´Ÿ¤¥©½¤¨¾̈¨¨¬

C¯c ÈÈÚ ‡O‡Â ‰BÙˆ C¯c EÈÈÚ‰BÙˆ ¥¤−¤´¤¨®¨¨¤¨³¥©Æ¤´¤¨½¨
‰‡w‰ ÏÓÒ ÁaÊn‰ ¯ÚLÏ ÔBÙvÓ ‰p‰Â§¦¥³¦¨Æ§©´©©¦§¥½©¥²¤©¦§¨¬

 :‰‡aa ‰f‰6‡ ¯Ó‡iÂ‰‡¯‰ Ì„‡-Ôa ÈÏ ©¤−©¦¨«©´Ÿ¤¥©½¤¨¾̈£Ÿ¤¬
 ‰z‡Ì‰Ó˙BÏ„b ˙B·ÚBz ÌÈNÚ Ì‰ ‰Ó ©¨−¨´¥´Ÿ¦®¥¸§Ÿ¹

‡‡¯NÈ-˙Èa ¯L‰˜Á¯Ï ‰t ÌÈNÚ | Ï £¤¬¥«¦§¨¥´Ÿ¦´ÀŸ§¨«¢¨Æ
˙B·ÚBz ‰‡¯z ·eLz „BÚÂ ÈLc˜Ó ÏÚÓ¥©´¦§¨¦½§Æ¨´¦§¤½¥−

:˙BÏ„b  Ò 7‡ È˙‡ ‡·iÂÁ˙t-Ï §Ÿ«©¨¥¬Ÿ¦−¤¤´©
:¯Èwa „Á‡-¯Á ‰p‰Â ‰‡¯‡Â ¯ˆÁ‰¤«¨¥®¨¤§¤¾§¦¥¬Ÿ¤¨−©¦«

8‡ ¯Ó‡iÂ¯Èw· ‡-¯˙Á Ì„‡-Ôa ÈÏ ©´Ÿ¤¥©½¤¨¨−£¨¨´©¦®
 :„Á‡ Á˙t ‰p‰Â ¯Èwa ¯zÁ‡Â9¯Ó‡iÂ ¨¤§´Ÿ©¦½§¦¥−¤¬©¤¨«©−Ÿ¤

‡˙BÚ¯‰ ˙B·ÚBz‰-˙‡ ‰‡¯e ‡a ÈÏ ¥¨®³Ÿ§¥Æ¤©¥´¨¨½
‡ :‰t ÌÈNÚ Ì‰ ¯L10‰‡¯‡Â ‡B·‡Â £¤²¥¬Ÿ¦−«Ÿ¨¨»¨«¤§¤¼

ı˜L ‰Ó‰·e NÓ¯ ˙È·z-ÏÎ ‰p‰Â§¦¥̧¨©§¦¹¤³¤§¥¨Æ¤½¤
‡¯NÈ ˙Èa ÈÏelb-ÏÎÂ¯Èw‰-ÏÚ ‰wÁÓ Ï §¨¦¥−¥´¦§¨¥®§ª¤¬©©¦−

 :·È·Ò | ·È·Ò11È˜fÓ LÈ‡ ÌÈÚ·LÂ ¨¦¬¨¦«§¦§¦´¦´¦¦§¥´
‡¯NÈ-˙È·„ÓÚ ÔÙL-Ô· e‰ÈÊ‡ÈÂ Ï ¥«Â¦§¨¥§©£©§¨̧¤¨¹̈Ÿ¥³

Bz¯Ë˜Ó LÈ‡Â Ì‰ÈÙÏ ÌÈ„ÓÚ ÌÎB˙a§¨ÆŸ§¦´¦§¥¤½§¦¬¦§©§−
 :‰ÏÚ ˙¯Ëw‰-ÔÚ ¯˙ÚÂ B„Èa12¯Ó‡iÂ §¨®©£©¬£©«©§−Ÿ¤Ÿ¤«©´Ÿ¤

‡‡ Ì„‡-Ô· ˙È‡¯‰ ÈÏ-˙È· È˜Ê ¯L ¥©»£¨¦´¨¤¨¨¼£¤̧¦§¥³¥«
‡¯NÈÈ¯„Áa LÈ‡ CLÁa ÌÈNÚ Ï ¦§¨¥ÆŸ¦´©½Ÿ¤¦−§©§¥´

e˙‡ ‰‡¯ ‰Â‰È ÔÈ‡ ÌÈ¯Ó‡ Èk B˙ÈkNÓ©§¦®¦´Ÿ§¦À¥³§¨ÆŸ¤´Ÿ½̈
 :ı¯‡‰-˙‡ ‰Â‰È ·ÊÚ13‡ ¯Ó‡iÂ„BÚ ÈÏ ¨©¬§¨−¤¨¨«¤©−Ÿ¤¥¨®´

‡ ˙BÏ„b ˙B·ÚBz ‰‡¯z ·eLz‰n‰-¯L ¨¬¦§¤²¥¬§Ÿ−£¤¥¬¨
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abominations which they do.’ [14] Then He 
brought me to the door of the gate of the Lord’s 
house which was toward the north; and, behold, 
there sat the women weeping for Tammuz. 
[15] Then said He unto me: ‘Hast thou seen this, 
O son of man? thou shalt again see yet greater 
abominations than these.’ [16] And He brought 
me into the inner court of the Lord’s house, and, 
behold, at the door of the temple of the Lord, 
between the porch and the altar, were about five 
and twenty men, with their backs toward the 
temple of the Lord, and their faces toward the 
east; and they worshipped the sun toward the 
east. [17] Then He said unto me: ‘Hast thou seen 
this, O son of man? Is it a light thing to the house 
of Judah that they commit the abominations 
which they commit here in that they fill the land 
with violence, and provoke Me still more, and, lo, 
they put the branch to their nose? [18] Therefore 
will I also deal in fury; Mine eye shall not spare, 
neither will I have pity; and though they cry in 
Mine ears with a loud voice, yet will I not hear 
them.’

9 Then He called in mine ears with a loud 
voice, saying: ‘Cause ye them that have 

charge over the city to draw near, every man 
with his destroying weapon in his hand.’ [2] And, 
behold, six men came from the way of the upper 
gate, which lieth toward the north, every man 
with his weapon of destruction in his hand; 
and one man in the midst of them clothed in 
linen, with a writer’s inkhorn on his side. And 
they went in, and stood beside the brazen altar. 
[3] And the glory of the God of Israel was gone 
up from the cherub, whereupon it was, to the 
threshold of the house; and He called to the man 
clothed in linen, who had the writer’s inkhorn 
on his side. [4] And the Lord said unto him: 
‘Go through the midst of the city, through the 
midst of Jerusalem, and set a mark upon the 
foreheads of the men that sigh and that cry for 
all the abominations that are done in the midst 
thereof.’ [5] And to the others He said in my 
hearing: ‘Go ye through the city after him, and 
smite; let not your eye spare, neither have ye  
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 :ÌÈNÚ14‡ È˙‡ ‡·iÂ-˙Èa ¯ÚL Á˙t-Ï Ÿ¦«©¨¥´Ÿ¦À¤¤Æ©Æ©´©¥
‡ ‰Â‰È‡ ¯LÌL-‰p‰Â ‰BÙv‰-Ï §½̈£¤−¤©¨®¨§¦¥¨Æ

:Êenz‰-˙‡ ˙Bk·Ó ˙B·LÈ ÌÈLp‰ Ò ©¨¦´«Ÿ§½§©−¤©©«
15‡ ¯Ó‡iÂ„‡-Ô· ˙È‡¯‰ ÈÏ„BÚ Ì ©¬Ÿ¤¥©−£¨¦´¨¤¨¨®´

‡Ó ˙BÏ„b ˙B·ÚBz ‰‡¯z ·eLz:‰l ¨¬¦§¤²¥¬§Ÿ−¥¥«¤
16‡ È˙‡ ‡·iÂ‰Â‰È-˙Èa ¯ˆÁ-Ï ©¨¥´Ÿ¦À¤£©´¥§¨»

ÔÈa ‰Â‰È ÏÎÈ‰ Á˙Ù-‰p‰Â ˙ÈÓÈt‰©§¦¦¼§¦¥¤¹©¥©´§À̈¥³
‰MÓÁÂ ÌÈ¯NÚk ÁaÊn‰ ÔÈ·e ÌÏe‡‰̈«¨Æ¥´©¦§¥½©§¤§¦¬©£¦¨−

‡ Ì‰È¯Á‡ LÈ‡Ì‰ÈÙe ‰Â‰È ÏÎÈ‰-Ï ¦®£¸Ÿ¥¤¹¤¥©³§¨Æ§¥¤´
:LÓMÏ ‰Ó„˜ Ì˙ÈÂÁzLÓ ‰n‰Â ‰Ó„ ¥̃½§¨§¥²¨¦§©£¦¤¬¥−§¨©¨«¤

17‡ ¯Ó‡iÂÏ˜‰ Ì„‡-Ô· ˙È‡¯‰ ÈÏ ©´Ÿ¤¥©»£¨¦´¨¤¨¨¼£¨¥Æ
˙B·ÚBz‰-˙‡ ˙BNÚÓ ‰„e‰È ˙È·Ï§¥´§¨½¥£¾¤©¥−

‡-Èk ‰Ù-eNÚ ¯LÒÓÁ ı¯‡‰-˙‡ e‡ÏÓ £¤´¨«®Ÿ¦«¨§¸¤¨¹̈¤¨À̈
-˙‡ ÌÈÁÏL Ìp‰Â ÈÒÈÚÎ‰Ï e·LiÂ©¨ªÆÆ§©§¦¥½¦§¦¨²Ÿ§¦¬¤

‡ ‰¯BÓf‰ :Ìt‡-Ï18‰NÚ‡ È‡-Ì‚Â ©§¨−¤©¨«§©£¦Æ¤¡¤´
e‡¯˜Â ÏÓÁ‡ ‡ÏÂ ÈÈÚ ÒBÁ˙-‡Ï ‰ÓÁ·§¥½̈«Ÿ¨¬¥¦−§´Ÿ¤§®Ÿ§¨§³

‡ ‡ÏÂ ÏB„b ÏB˜ ÈÊ‡·:Ì˙B‡ ÚÓL §¨§©Æ´¨½§¬Ÿ¤§©−¨«
9e·¯˜ ¯Ó‡Ï ÏB„b ÏB˜ ÈÊ‡· ‡¯˜iÂ ©¦§¨´§¨§©À³¨Æ¥½Ÿ¨§−

:B„Èa B˙ÁLÓ ÈÏk LÈ‡Â ¯ÈÚ‰ ˙Bc˜t§ª´¨¦®§¦²§¦¬©§¥−§¨«
2¯ÚL-C¯cÓ | ÌÈ‡a ÌÈL‡ ‰ML ‰p‰Â§¦¥´¦¨´£¨¦¿¨¦´¦¤¤©̧©

‡ ÔBÈÏÚ‰ÈÏk LÈ‡Â ‰BÙˆ ‰ÙÓ | ¯L ¨¤§¹£¤´¨§¤´¨À¨§¦̧§¦³
L·Ï ÌÎB˙a „Á‡-LÈ‡Â B„Èa BˆtÓ©¨Æ§¨½§¦¤¨³§¨Æ¨ª´
e„ÓÚiÂ e‡·iÂ ÂÈ˙Óa ¯Ùq‰ ˙Ò˜Â ÌÈca©¦½§¤¬¤©Ÿ¥−§¨§¨®©¨Ÿ ÆÆ©©´©§½

 :˙LÁp‰ ÁaÊÓ Ïˆ‡3‡ | „B·ÎeÈ‰Ï ¥−¤¦§©¬©§«Ÿ¤§´¡Ÿ¥´
‡¯NÈ‡ ·e¯k‰ ÏÚÓ ‰ÏÚ Ï‰È‰ ¯L ¦§¨¥À©£¨Æ¥©³©§Æ£¤´¨¨´

‡ ÂÈÏÚ‡ ‡¯˜iÂ ˙Èa‰ ÔzÙÓ ÏLÈ‡‰-Ï ¨½̈¤−¦§©´©¨®¦©¦§À̈¤¨¦Æ
‡ ÌÈca‰ L·l‰¯Ùq‰ ˙Ò˜ ¯L ©¨ª´©©¦½£¤²¤¬¤©Ÿ¥−

:ÂÈ˙Óa  Ò 4 ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡ÂÏ‡ ÂÈÏ §¨§¨«©³Ÿ¤§¨Æ¥½̈
˙ÈÂ˙‰Â ÌÏLe¯È CB˙a ¯ÈÚ‰ CB˙a ¯·Ú£ŸÆ§´¨¦½§−§«¨¨®¦§¦§¦̧¨

-ÏÚ ÂzÌÈÁ‡p‰ ÌÈL‡‰ ˙BÁˆÓ ¹̈©¦§´¨£¨¦À©¤«¡¨¦Æ
k ÏÚ ÌÈ˜‡p‰Â˙BNÚp‰ ˙B·ÚBz‰-Ï §©¤´¡¨¦½µ©¨©´¥½©«©£−

 :dÎB˙a5‡Ïe¯ÈÚ· e¯·Ú ÈÊ‡a ¯Ó‡ ‰l §¨«§¥Æ¤Æ¨©´§¨§©½¦§¬¨¦²
 ek‰Â ÂÈ¯Á‡ÏÚ‡  ÒÁz-ÏÌÎÈÈÚÌÎÈÚ ©£¨−§©®©¨¬Ÿ¥§¤−
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pity; [6] slay utterly the old man, the young man 
and the maiden, and little children and women; 
but come not near any man upon whom is the 
mark; and begin at My sanctuary.’ Then they 
began at the elders that were before the house. 
[7] And He said unto them: ‘Defile the house, 
and fill the courts with the slain; go ye forth.’ And 
they went forth, and smote in the city. [8] And 
it came to pass, while they were smiting, and 
I was left, that I fell upon my face, and cried, 
and said: ‘Ah Lord God! wilt Thou destroy all 
the residue of Israel in Thy pouring out of Thy 
fury upon Jerusalem?’ [9] Then said He unto me: 
‘The iniquity of the house of Israel and Judah is 
exceeding great, and the land is full of blood, and 
the city full of wresting of judgment; for they say: 
The Lord hath forsaken the land, and the Lord 
seeth not. [10] And as for Me also, Mine eye shall 
not spare, neither will I have pity, but I will bring 
their way upon their head.’ [11] And, behold, the 
man clothed in linen, who had the inkhorn on 
his side, reported, saying: ‘I have done according 
to all that Thou hast commanded me.’

10 Then I looked, and, behold, upon the 
firmament that was over the head of the 

cherubim, there appeared above them as it were a 
sapphire stone, as the appearance of the likeness 
of a throne. [2] And He spoke unto the man 
clothed in linen, and said: ‘Go in between the 
wheelwork, even under the cherub, and fill both 
thy hands with coals of fire from between the 
cherubim, and dash them against the city’ And 
he went in in my sight [3] Now the cherubim 
stood on the right side of the house, when the 
man went in; and the cloud filled the inner court. 
[4] And the glory of the Lord mounted up from 
the cherub to the threshold of the house; and the 
house was filled with the cloud, and the court 
was full of the brightness of the Lord’s glory. 
[5] And the sound of the wings of the cherubim 
was heard even to the outer court, as the voice 
of God Almighty when He speaketh. [6] And it 
came to pass, when He commanded the man 
clothed in linen, saying: ‘Take fire from between  
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‡Â :eÏÓÁz-Ï6ÛËÂ ‰Ïe˙·e ¯eÁa Ô˜Ê §©©§«Ÿ¨¥¿¨´§¨Á§©̧
-ÏÚÂ ˙ÈÁLÓÏ e‚¯‰z ÌÈLÂLÈ‡-Ïk §¨¦¹©©§´§©§¦À§©¨¦̧

‡‡ Âz‰ ÂÈÏÚ-¯LÈLc˜nÓe eLbz-Ï £¤¨¨³©¨Æ©¦©½¦¦§¨¦−
‡ ÌÈ˜f‰ ÌÈL‡a elÁiÂ elÁzÈÙÏ ¯L ¨¥®©¨¥ÆÆ¨£¨¦´©§¥¦½£¤−¦§¥¬

 :˙Èa‰7‡ ¯Ó‡iÂ˙Èa‰-˙‡ e‡nË Ì‰ÈÏ ©¨«¦©¸Ÿ¤£¥¤¹©§´¤©©À¦
e‡ˆÈÂ e‡ˆ ÌÈÏÏÁ ˙B¯ˆÁ‰-˙‡ e‡ÏÓe©§¯¤©£¥²£¨¦−¥®§¨§−

 :¯ÈÚ· ek‰Â8‡Â Ì˙Bk‰k È‰ÈÂ¯‡LÈ‡ §¦¬¨¦«©«§¦Æ§©½̈§¥«£©−¨®¦
È„‡ d‰‡ ¯Ó‡Â ˜ÚÊ‡Â Èt-ÏÚ ‰Ït‡Â̈¤§¨̧©¨©¹¨¤§©À¨«Ÿ©Æ£¨Æ£Ÿ¨´
˙È¯‡L-Ïk ˙‡ ‰z‡ ˙ÈÁLÓ‰ ‰Â‰È§¦½£©§¦´©À̈µ¥¨§¥¦´

‡¯NÈ:ÌÏLe¯È-ÏÚ E˙ÓÁ-˙‡ EkÙLa Ï ¦§¨¥½§¨§§¬¤£¨§−©§¨¨«¦
9‡ ¯Ó‡iÂ‡¯NÈ-˙Èa ÔÂÚ ÈÏ‰„e‰ÈÂ Ï ©´Ÿ¤¥©À£¸Ÿ¥«¦§¨¥³¦«¨Æ

ÌÈÓc ı¯‡‰ ‡ÏnzÂ „‡Ó „‡Óa ÏB„b̈Æ¦§´Ÿ§½Ÿ©¦¨¥³¨Æ̈¤Æ¨¦½
‰Â‰È ·ÊÚ e¯Ó‡ Èk ‰hÓ ‰‡ÏÓ ¯ÈÚ‰Â§¨¦−¨§¨´ª¤®¦´¨§À¨©³§¨Æ

 :‰‡¯ ‰Â‰È ÔÈ‡Â ı¯‡‰-˙‡10È‡-Ì‚Â ¤¨½̈¤§¥¬§¨−Ÿ¤«§©̧£¦½
Ìk¯c ÏÓÁ‡ ‡ÏÂ ÈÈÚ ÒBÁ˙-‡ÏŸ¨¬¥¦−§´Ÿ¤§®Ÿ©§¨−

‡¯a :Èz˙ ÌL11L·Ï | LÈ‡‰ ‰p‰Â §Ÿ¨¬¨¨«¦§¦¥º¨¦´§ª´
‡ ÌÈca‰¯·c ·ÈLÓ ÂÈ˙Óa ˙Òw‰ ¯L ©©¦À£¤³©¤Æ¤Æ§¨§½̈¥¦¬¨¨−

 È˙ÈNÚ ¯Ó‡Ï¯˘‡Î‡ ÏÎk ¯L ¥®Ÿ¨¦¾¦§−£¤¬
:È˙Èeˆ  Ò 10‰p‰Â ‰‡¯‡Â ¦¦¨«¦¨¤§¤À§¦¥³

‡‡ ÚÈ˜¯‰-Ï‡¯-ÏÚ ¯LÔ·‡k ÌÈ·¯k‰ L ¤¨¨¦Æ©Æ£¤Æ©´Ÿ©§ª¦½§¤´¤
:Ì‰ÈÏÚ ‰‡¯ ‡qk ˙eÓc ‰‡¯Ók ¯ÈtÒ©¦½§©§¥−§´¦¥®¦§¨−£¥¤«

2‡ ¯Ó‡iÂÓ‡iÂ ÌÈca‰ L·Ï | LÈ‡‰-Ï¯ ©¹Ÿ¤¤¨¦´§ª´©©¦À©¿Ÿ¤
‡ ‡a-Ï‡ ÏbÏbÏ ˙BÈa·e¯kÏ ˙Áz-Ï ŸÁ¤¥¸©©§©¹¤©´©©§À

‡-ÈÏÁ‚ EÈÙÁ ‡lÓeÌÈ·¯kÏ ˙BÈaÓ L ©¥̧¨§¤³©«£¥¥Æ¦¥´©§ª¦½
 :ÈÈÚÏ ‡·iÂ ¯ÈÚ‰-ÏÚ ˜¯Êe3ÌÈ·¯k‰Â §−Ÿ©¨¦®©¨−Ÿ§¥¨«§©§ª¦À

ÔÚ‰Â LÈ‡‰ B‡·a ˙ÈaÏ ÔÈÓÈÓ ÌÈ„ÓÚ«Ÿ§¦²¦¦¬©©−¦§Ÿ´¨¦®§¤¨¨´
 :˙ÈÓÈt‰ ¯ˆÁ‰-˙‡ ‡ÏÓ4-„B·k Ì¯iÂ ¨¥½¤¤¨¥−©§¦¦«©¨³¨§

‡ÏniÂ ̇ Èa‰ ÔzÙÓ ÏÚ ·e¯k‰ ÏÚÓ ‰Â‰È§¨Æ¥©´©§½©−¦§©´©¨®¦©¦¨¥³
d‚-˙‡ ‰‡ÏÓ ¯ˆÁ‰Â ÔÚ‰-˙‡ ˙Èa‰©©Æ¦Æ¤¤´¨½̈§¤«¨¥Æ¨«§½̈¤−Ÿ©

 :‰Â‰È „B·k5ÚÓL ÌÈ·e¯k‰ ÈÙk ÏB˜Â §¬§¨«§Æ©§¥´©§¦½¦§©¾
‡ ÏB˜k ‰ˆÈÁ‰ ¯ˆÁ‰-„ÚÈcL-Ï ©¤¨¥−©¦Ÿ¨®§¬¥©©−

 :B¯a„a6-L·Ï LÈ‡‰-˙‡ B˙eˆa È‰ÈÂ §©§«©§¦À§©ŸÆ¤¨¦³§ª«
‡ Á˜ ¯Ó‡Ï ÌÈca‰ÏbÏbÏ ˙BÈaÓ L ©©¦Æ¥½Ÿ©¬¥Æ¦¥´©©§©½
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the wheelwork, from between the cherubim’, that 
he went in, and stood beside a wheel. [7] And the 
cherub stretched forth his hand from between 
the cherubim unto the fire that was between 
the cherubim, and took thereof, and put it into 
the hands of him that was clothed in linen, who 
took it and went out. [8] And there appeared in 
the cherubim the form of a man’s hand under 
their wings. [9] And I looked, and behold four 
wheels beside the cherubim, one wheel beside 
one cherub, and another wheel beside another 
cherub; and the appearance of the wheels was 
as the colour of a beryl stone. [10] And as for 
their appearance, they four had one likeness, as 
if a wheel had been within a wheel. [11] When 
they went, they went toward their four sides; 
they turned not as they went, but to the place 
whither the head looked they followed it; they 
turned not as they went. [12] And their whole 
body, and their backs, and their hands, and their 
wings, and the wheels were full of eyes round 
about, even the wheels that they four had. [13] As 
for the wheels, they were called in my hearing 
The wheelwork. [14] And every one had four 
faces: the first face was the face of the cherub, 
and the second face was the face of a man, and 
the third the face of a lion, and the fourth the 
face of an eagle. [15] And the cherubim mounted 
up—this is the living creature that I saw by the 
river Chebar. [16] And when the cherubim went, 
the wheels went beside them; and when the 
cherubim lifted up their wings to mount up from 
the earth, the same wheels also turned not from 
beside them. [17] When they stood, these stood, 
and when they mounted up, these mounted up 
with them; for the spirit of the living creature 
was in them. [18] And the glory of the Lord went 
forth from off the threshold of the house, and 
stood over the cherubim. [19] And the cherubim 
lifted up their wings, and mounted up from the 
earth in my sight when they went forth, and 
the wheels beside them; and they stood at the 
door of the east gate of the Lord’s house; and 
the glory of the God of Israel was over them 
above. [20] This is the living creature that I saw  
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Ïˆ‡ „ÓÚiÂ ‡·iÂ ÌÈ·e¯kÏ ˙BÈaÓ¦¥−©§¦®©¨ŸÆ©«©£½Ÿ¥−¤
 :ÔÙB‡‰7˙BÈaÓ B„È-˙‡ ·e¯k‰ ÁÏLiÂ ¨¨«©¦§©Á©§¸¤¨¹¦¥´

‡ ÌÈ·e¯kÏ‡‰-Ï‡ LÌÈ·¯k‰ ˙BÈa ¯L ©§¦À¤¨¥Æ£¤Æ¥´©§ª¦½
‡ ÔziÂ ‡OiÂÁwiÂ ÌÈca‰ L·Ï ÈÙÁ-Ï ©¦¨Æ©¦¥½¤¨§¥−§ª´©©¦®©¦©−

 :‡ˆiÂ8Ì„‡-„È ˙È·z ÌÈ·¯kÏ ‡¯iÂ ©¥¥«©¥¨−©§ª¦®©§¦Æ©¨¨½
 :Ì‰ÈÙk ˙Áz9‰Úa¯‡ ‰p‰Â ‰‡¯‡Â ©−©©§¥¤«¨¤§¤À§¦¥̧©§¨¨´

Ïˆ‡ „Á‡ ÔÙB‡ ÌÈ·e¯k‰ Ïˆ‡ ÌÈpÙB‡©¦»¥´¤©§¦¼©´¤À̈µ¥¤
·e¯k‰ Ïˆ‡ „Á‡ ÔÙB‡Â „Á‡ ·e¯k‰©§´¤½̈§©´¤½̈¥−¤©§´
Ô·‡ ÔÈÚk ÌÈpÙB‡‰ ‰‡¯Óe „Á‡¤¨®©§¥Æ¨´©¦½§¥−¤¬¤

 :LÈL¯z10„Á‡ ˙eÓc Ì‰È‡¯Óe ©§¦«©̧§¥¤½§¬¤¨−
‡k ÌzÚa¯‡ÏCB˙a ÔÙB‡‰ ‰È‰È ¯L §©§©§¨®©£¤²¦§¤¬¨©−§¬

 :ÔÙB‡‰11‡ ÌzÎÏaÌ‰ÈÚ·¯ ˙Úa¯‡-Ï ¨¨«§¤§À̈¤©§©³©¦§¥¤Æ
‡ ÌB˜n‰ Èk ÌzÎÏa eaqÈ ‡Ï eÎÏÈ-¯L ¥¥½¬Ÿ¦©−§¤§¨®¦´©¨º£¤

‡¯‰ ‰ÙÈeaqÈ ‡Ï eÎÏÈ ÂÈ¯Á‡ L ¦§¤³¨ŸÆ©£¨´¥¥½¬Ÿ¦©−
ÌzÎÏa :12-ÏÎÂÌ‰È„ÈÂ Ì‰a‚Â Ì¯Na §¤§¨«§¨§¨¨Æ§©¥¤½¦«¥¤−

·È·Ò ÌÈÈÚ ÌÈ‡ÏÓ ÌÈpÙB‡‰Â Ì‰ÈÙÎÂ§©§¥¤®§¨«©¦À§¥¦³¥©Æ¦Æ¨¦½
 :Ì‰ÈpÙB‡ ÌzÚa¯‡Ï13ÌÈpÙB‡ÏÌ‰Ï §©§©§¨−©¥¤«¨−©¦®¨¤²
 :ÈÊ‡a ÏbÏb‰ ‡¯B˜14ÌÈÙ ‰Úa¯‡Â ¨¬©©§©−§¨§¨«§©§¨¨¬¨¦−

ÈM‰ ÈÙe ·e¯k‰ Èt „Á‡‰ Èt „Á‡Ï§¤¨®§¥̧¨¤¹̈§¥´©§À§¥³©¥¦Æ
ÈÚÈ·¯‰Â ‰È¯‡ Èt ÈLÈÏM‰Â Ì„‡ Èt§¥´¨¨½§©§¦¦Æ§¥´©§¥½§¨§¦¦−

 :¯L-Èt15‰iÁ‰ ‡È‰ ÌÈ·e¯k‰ en¯iÂ §¥¨«¤©¥−Ÿ©§¦®¦´©©½̈
‡-¯‰a È˙È‡¯ ¯L :¯·k16˙ÎÏ·e £¤¬¨¦−¦¦«§©§¨«§¤Æ¤Æ

˙‡N·e ÌÏˆ‡ ÌÈpÙB‡‰ eÎÏÈ ÌÈ·e¯k‰©§¦½¥§¬¨©¦−¤§¨®¦§¥̧
-˙‡ ÌÈ·e¯k‰ı¯‡‰ ÏÚÓ Ìe¯Ï Ì‰ÈÙk ©§¦¹¤©§¥¤À¨Æ¥©´¨½̈¤

:ÌÏˆ‡Ó Ì‰-Ìb ÌÈpÙB‡‰ eaqÈ-‡ÏŸ¦©¯¨©¦²©¥−¥¤§¨«
17Ì˙B‡ enB¯È ÌÓB¯·e e„ÓÚÈ Ì„ÓÚa§¨§¨´©£½Ÿ§¨−¥´¨®

 :Ì‰a ‰iÁ‰ Áe¯ Èk18‰Â‰È „B·k ‡ˆiÂ ¦²¬©©©¨−¨¤«©¥¥Æ§´§½̈
:ÌÈ·e¯k‰-ÏÚ „ÓÚiÂ ˙Èa‰ ÔzÙÓ ÏÚÓ¥©−¦§©´©¨®¦©«©£−Ÿ©©§¦«

19-˙‡ ÌÈ·e¯k‰ e‡NiÂenB¯iÂ Ì‰ÈÙk ©¦§´©§¦´¤Â©§¥¤©¥¸
ÌÈpÙB‡‰Â Ì˙‡ˆa ÈÈÚÏ ı¯‡‰-ÔÓ¦¨¨³¤§¥©Æ§¥½̈§¨«©¦−
‰Â‰È-˙Èa ¯ÚL Á˙t „ÓÚiÂ Ì˙nÚÏ§ª¨¨®©«©£ÀŸ¤´©©³©¥§¨Æ

‡ „B·Îe ÈBÓ„w‰‡¯NÈ-È‰ÏÌ‰ÈÏÚ Ï ©©§¦½§¯¡Ÿ¥«¦§¨¥²£¥¤−
 :‰ÏÚÓÏÓ20‡ ‰iÁ‰ ‡È‰È˙È‡¯ ¯L ¦§¨«§¨¦´©©À̈£¤¬¨¦²¦
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10.21

under the God of Israel by the river Chebar; and 
I knew that they were cherubim. [21] Every one 
had four faces apiece, and every one four wings; 
and the likeness of the hands of a man was under 
their wings. [22] And as for the likeness of their 
faces, they were the faces which I saw by the river 
Chebar, their appearances and themselves; they 
went every one straight forward.

11 Then a spirit lifted me up, and brought 
me unto the east gate of the Lord’s 

house, which looketh eastward; and behold at 
the door of the gate five and twenty men; and 
I saw in the midst of them Jaazaniah the son of 
Azzur, and Pelatiah the son of Benaiah, princes 
of the people. 

[2] And He said unto me: ‘Son of man, 
these are the men that devise iniquity, and that 
give wicked counsel in this city; [3] that say: 
The time is not near to build houses! this city is 
the caldron, and we are the flesh. [4] Therefore 
prophesy against them, prophesy, O son of man.’ 
[5] And the spirit of the Lord fell upon me, and 
He said unto me: ‘Speak: Thus saith the Lord: 
Thus have ye said, O house of Israel; for I know 
the things that come into your mind. [6] Ye have 
multiplied your slain in this city, and ye have 
filled the streets thereof with the slain. 

[7] Therefore thus saith the Lord God: 
Your slain whom ye have laid in the midst of it, 
they are the flesh, and this city is the caldron; but 
ye shall be brought forth out of the midst of it. 
[8] Ye have feared the sword; and the sword will 
I bring upon you, saith the Lord God. [9] And I 
will bring you forth out of the midst thereof, and 
deliver you into the hands of strangers, and will 
execute judgments among you. [10] Ye shall fall 
by the sword, I will judge you upon the border 
of Israel; and ye shall know that I am the Lord. 
[11] Though this city shall not be your caldron, ye 
shall be the desh in the midst thereof; I will judge 
you upon the border of Israel; [12] and ye shall 
know that I am the Lord; for ye have not walked 
in My statutes, neither have ye executed Mine 
ordinances, but have done after the ordinances of  

ÌÈ‡È·‡˜ÊÁÈÏ10

996

‡ ˙Áz‡¯NÈ-È‰Ï-¯‰a ÏÈk Ú„‡Â ¯·k ©¬©¡Ÿ¥«¦§¨¥−¦«§©§¨®¨¥©¾¦¬
 :‰n‰ ÌÈ·e¯Î21ÌÈÙ ‰Úa¯‡ ‰Úa¯‡ §¦−¥«¨©§¨¨̧©§¨¨³¨¦Æ

È„È ˙eÓ„e „Á‡Ï ÌÈÙk Úa¯‡Â „Á‡Ï§¤½̈§©§©¬§¨©−¦§¤¨®§Æ§¥´
 :Ì‰ÈÙk ˙Áz Ì„‡22Ì‰Èt ˙eÓ„e ¨¨½©−©©§¥¤«§´§¥¤½

‡ ÌÈt‰ ‰n‰-¯‰-ÏÚ È˙È‡¯ ¯L¯·k ¥´¨©¨¦À£¤³¨¦Æ¦Æ©§©§½̈
‡¯Ó‡ LÈ‡ Ì˙B‡Â Ì‰ÈÂÈt ¯·Ú-Ï ©§¥¤−§¨®¦²¤¥¬¤¨¨−

 :eÎÏÈ11È˙‡ ‡·zÂ Áe¯ È˙‡ ‡OzÂ ¥¥«©¦¨̧Ÿ¦¹À©©¨¥´ÂŸ¦
‡‰Bt‰ ÈBÓ„w‰ ‰Â‰È-˙Èa ¯ÚL-Ï ¤©̧©¥§¨³©©§¦Æ©¤´

ÌÈ¯NÚ ¯ÚM‰ Á˙Ùa ‰p‰Â ‰ÓÈ„˜̈¦½¨§¦¥Æ§¤´©©©½©¤§¦¬
‰ÈÊ‡È-˙‡ ÌÎB˙· ‰‡¯‡Â LÈ‡ ‰MÓÁÂ©£¦¨−¦®¨¤§¤̧§¹̈¤©£©§¨¯

-Ô· e‰ÈËÏt-˙‡Â ¯fÚ-Ô· È¯N e‰Èa ¤©ª²§¤§©§¨¬¤§¨¨−¨¥−
:ÌÚ‰Ù ¨¨«

2‡ ¯Ó‡iÂ‡ Ì„‡-Ôa ÈÏÌÈL‡‰ ‰l ©−Ÿ¤¥¨®¤¨¾̈¥´¤¨£¨¦º
¯ÈÚa Ú¯-˙ˆÚ ÌÈˆÚi‰Â ÔÂ‡ ÌÈ·LÁ‰©Ÿ§¦¬¨²¤§©Ÿ£¦¬£©¨−¨¦¬

 :˙‡f‰3ÌÈza ˙Ba ·B¯˜· ‡Ï ÌÈ¯Ó‡‰ ©«Ÿ¨´Ÿ§¦½¬Ÿ§¨−§´¨¦®
 :¯Na‰ eÁ‡Â ¯Èq‰ ‡È‰4‡·p‰ ÔÎÏ ¦´©¦½©£©−§©¨¨«¨¥−¦¨¥´

 :Ì„‡-Ôa ‡·p‰ Ì‰ÈÏÚ5Áe¯ ÈÏÚ ÏtzÂ £¥¤®¦¨¥−¤¨¨«©¦´Ÿ¨©»´©
‡ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¯Ó‡ ÈÏ §¨¼©´Ÿ¤¥©À¡ŸÆŸ¨©´§½̈

‡¯NÈ ˙Èa Ìz¯Ó‡ ÔkÌÎÁe¯ ˙BÏÚÓe Ï ¥¬£©§¤−¥´¦§¨¥®©£¬«£¤−
 :‰ÈzÚ„È È‡6¯ÈÚa ÌÎÈÏÏÁ Ì˙Èa¯‰ £¦¬§©§¦«¨¦§¥¤¬©§¥¤−¨¦´

:ÏÏÁ ‰È˙ˆeÁ Ì˙‡lÓe ˙‡f‰Ù ©®Ÿ¦¥¤¬Ÿ¤−¨¨¨«
7‡ ÌÎÈÏÏÁ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ¯L ¨¥À«Ÿ¨©»£Ÿ¨´§¦¼©§¥¤Æ£¤´

¯Èq‰ ‡È‰Â ¯Na‰ ‰n‰ dÎB˙a ÌzÓN©§¤´§½̈¥¬¨©¨¨−§¦´©¦®
 :dÎBzÓ ‡ÈˆB‰ ÌÎ˙‡Â8Ì˙‡¯È ·¯Á §¤§¤−¦¬¦¨«¤−¤§¥¤®

:‰Â‰È È„‡ Ì‡ ÌÎÈÏÚ ‡È·‡ ·¯ÁÂ§¤Æ¤Æ¨¦´£¥¤½§ª−£Ÿ¨¬§¦«
9ÌÎ˙‡ Èz˙Â dÎBzÓ ÌÎ˙‡ È˙‡ˆB‰Â§¥¦³¤§¤Æ¦½̈§¨©¦¬¤§¤−

 :ÌÈËÙL ÌÎ· È˙ÈNÚÂ ÌÈ¯Ê-„Èa10·¯Áa §©¨¦®§¨¦²¦¨¤−§¨¦«©¤´¤
‡¯NÈ Ïe·b-ÏÚ eÏtz‡ ÏÌÎ˙‡ ËBtL ¦½Ÿ©§¬¦§¨¥−¤§´¤§¤®
 :‰Â‰È È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ11‰È‰˙-‡Ï ‡È‰ ¦«©§¤−¦«£¦¬§¨«¦À«Ÿ¦§¤³

¯N·Ï dÎB˙· eÈ‰z Ìz‡Â ¯ÈÒÏ ÌÎÏ̈¤Æ§¦½§©¤²¦§¬§¨−§¨¨®
‡‡¯NÈ Ïe·b-Ï‡ Ï:ÌÎ˙‡ ËtL ¤§¬¦§¨¥−¤§¬Ÿ¤§¤«
12‡ ‰Â‰È È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ‡Ï ÈwÁa ¯L ¦«©§¤Æ¦«£¦´§½̈£¤³§ª©Æ´Ÿ

ÈËtLÓÎe Ì˙ÈNÚ ‡Ï ÈËtLÓe ÌzÎÏ‰£©§¤½¦§¨©−´Ÿ£¦¤®«§¦§§¥¯
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the nations that are round about you.’ [13] And 
it came to pass, when I prophesied, that Pelatiah 
the son of Benaiah died. Then fell I down upon 
my face, and cried with a loud voice, and said. 
‘Ah Lord God! wilt Thou make a full end of the 
remnant of Israel?’

[14] And the word of the Lord came unto 
me, saying: [15] ‘Son of man, as for thy brethren, 
even thy brethren, the men of thy kindred, and 
all the house of Israel, all of them, concerning 
whom the inhabitants of Jerusalem have said: Get 
you far from the Lord! unto us is this land given 
for a possession; [16] therefore say: Thus saith 
the Lord God: Although I have removed them 
far off among the nations, and although I have 
scattered them among the countries, yet have I 
been to them as a little sanctuary in the countries 
where they are come; [7] therefore say: Thus saith 
the Lord God: I will even gather you from the 
peoples, and assemble you out of the countries 
where ye have been scattered, and I will give 
you the land of Israel. [18] And they shall come 
thither, and they shall take away all the detestable 
things thereof and all the abominations thereof 
from thence. [19] And I will give them one heart, 
and I will put a new spirit within you; and I will 
remove the stony heart out of their flesh, and will 
give them a heart of flesh; [20] that they may walk 
in My statutes, and keep Mine ordinances, and 
do them; and they shall be My people, and I will 
be their God. [21] But as for them whose heart 
walketh after the heart of their detestable things 
and their abominations, I will bring their way 
upon their own heads, saith the Lord God.’

[22] Then did the cherubim lift up their 
wings, and the wheels were beside them; and the 
glory of the God of Israel was over them above. 
[23] And the glory of the Lord went up from the 
midst of the city, and stood upon the mountain 
which is on the east side of the city. [24] And a 
spirit lifted me up, and brought me in the vision 
by the spirit of God into Chaldea, to them of the 
captivity. So the vision that I had seen went up  
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‡ ÌÈBb‰ :Ì˙ÈNÚ ÌÎÈ˙B·È·Ò ¯L13È‰ÈÂ ©¦²£¤¬§¦¥¤−£¦¤«©«§¦Æ
-Ô· e‰ÈËÏÙe È‡·p‰kÏt‡Â ˙Ó ‰Èa §¦¨´§¦½§©§¨¬¤§¨¨−¥®¨¤¸Ÿ

d‰‡ ¯Ó‡Â ÏB„b-ÏB˜ ˜ÚÊ‡Â Èt-ÏÚ©¨©¹¨¤§©´¨À¨Ÿ©Æ£¨Æ
˙È¯‡L ˙‡ ‰NÚ ‰z‡ ‰Ïk ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦½¨¨Æ©¨´Ÿ¤½¥−§¥¦¬

‡¯NÈ:ÏÙ ¦§¨¥«
14‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ15Ì„‡-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤¨À̈

‡‚ ÈL‡ EÈÁ‡ EÈÁ‡-ÏÎÂ E˙l˙Èa ©¤³©¤ÆÆ©§¥´§ª¨¤½§¨¥¬
‡¯NÈ‡ ‰lk ÏÈ·LÈ Ì‰Ï e¯Ó‡ ¯L ¦§¨¥−ª®Ÿ£¤Á¨§¸¨¤¹Ÿ§¥´

‰z ‡È‰ eÏ ‰Â‰È ÏÚÓ e˜Á¯ ÌÏLe¯È§¨©¦ À©«£Æ¥©´§½̈¨¬¦²¦§¨¬
:‰L¯BÓÏ ı¯‡‰  Ò 16¯Ó‡ ÔÎÏ ¨¨−¤§¨¨«¨¥´¡ÀŸ

ÌÈBba ÌÈz˜Á¯‰ Èk ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k«Ÿ¨©»£Ÿ¨´§¦¼¦³¦§©§¦Æ©¦½
Ì‰Ï È‰‡Â ˙Bˆ¯‡a ÌÈ˙BˆÈÙ‰ ÈÎÂ§¦¬£¦«¦−¨£¨®¨¡¦³¨¤Æ

‡ ˙Bˆ¯‡a ËÚÓ Lc˜ÓÏ-¯Le‡a §¦§¨´§©½¨£¨−£¤¨¬
:ÌL  Ò 17È„‡ ¯Ó‡-‰k ¯Ó‡ ÔÎÏ ¨«¨¥´¡ÀŸ«Ÿ¨©»£Ÿ¨´

ÌÈnÚ‰-ÔÓ ÌÎ˙‡ Èzˆa˜Â ‰Â‰È§¦¼§¦©§¦³¤§¤Æ¦¨´©¦½
‡ ˙Bˆ¯‡‰-ÔÓ ÌÎ˙‡ ÈzÙÒ‡Â¯L §¨©§¦´¤§¤½¦¨´£¨½£¤¬

˙Ó„‡-˙‡ ÌÎÏ Èz˙Â Ì‰a Ì˙BˆÙ§Ÿ¤−¨¤®§¨©¦¬¨¤−¤©§©¬
‡¯NÈ :Ï18‰nL-e‡·e-˙‡ e¯ÈÒ‰Â -Ïk ¦§¨¥«¨−¨®¨§¥¦¹¤¨

-˙‡Â ‰ÈˆewL:‰pnÓ ‰È˙B·ÚBz-Ïk ¦¤²¨§¤¨£¤−¨¦¤«¨
19Ôz‡ ‰L„Á Áe¯Â „Á‡ ·Ï Ì‰Ï Èz˙Â§¨©¦³¨¤Æ¥´¤½̈§¬©£¨¨−¤¥´

Ì¯NaÓ Ô·‡‰ ·Ï È˙¯Ò‰Â ÌÎa¯˜a§¦§§¤®©£¦̧Ÿ¦¹¥³¨¤Æ¤Æ¦§¨¨½
 :¯Na ·Ï Ì‰Ï Èz˙Â20Áa ÔÚÓÏÈ˙w §¨©¦¬¨¤−¥¬¨¨«§©Æ©Æ§ªŸ©´

-˙‡Â eÎÏÈÌ˙‡ eNÚÂ e¯ÓLÈ ÈËtLÓ ¥¥½§¤¦§¨©¬¦§§−§¨´Ÿ¨®
‡Ï Ì‰Ï ‰È‰‡ È‡Â ÌÚÏ ÈÏ-eÈ‰Â:ÌÈ‰Ï §¨¦´§½̈©£¦¾¤§¤¬¨¤−¥Ÿ¦«

21‡ÂÌaÏ Ì‰È˙B·ÚB˙Â Ì‰ÈˆewL ·Ï-Ï §¤¥¯¦¥¤²§£¥¤−¦¨´
‡¯a Ìk¯c CÏ‰È„‡ Ì‡ Èz˙ ÌL Ÿ¥®©§¨Æ§Ÿ¨´¨©½¦§ª−£Ÿ¨¬

 :‰Â‰È22-˙‡ ÌÈ·e¯k‰ e‡NiÂÌ‰ÈÙk §¦«©¦§³©§¦Æ¤©§¥¤½
‡ „B·Îe Ì˙nÚÏ ÌÈpÙB‡‰Â‡¯NÈ-È‰ÏÏ §¨«©¦−§ª¨¨®§¯¡Ÿ¥«¦§¨¥²

 :‰ÏÚÓÏÓ Ì‰ÈÏÚ23‰Â‰È „B·k ÏÚiÂ £¥¤−¦§¨«§¨©©Æ©Æ§´§½̈
‡ ¯‰‰-ÏÚ „ÓÚiÂ ¯ÈÚ‰ CBz ÏÚÓ¯L ¥©−´¨¦®©«©£ŸÆ©¨½̈£¤−

 :¯ÈÚÏ Ì„wÓ24È‡È·zÂ È˙‡N Áe¯Â ¦¤¬¤¨¦«§´©§¨©À§¦©§¦¥³¦
‡ ‰ÓÈcNÎÁe¯a ‰‡¯na ‰ÏBb‰-Ï ©§¦Æ¨Æ¤©½̈©©§¤−§´©

‡‡ ‰‡¯n‰ ÈÏÚÓ ÏÚiÂ ÌÈ‰Ï:È˙È‡¯ ¯L ¡Ÿ¦®©©Æ©Æ¥«¨©½©©§¤−£¤¬¨¦«¦

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   EZEKIEL

998

11.25

from me. [25] Then I spoke unto them of the 
captivity all the things that the Lord had shown 
me.

12 The word of the Lord also came unto 
me, saying: [2] ‘Son of man, thou 

dwellest in the midst of the rebellious house, 
that have eyes to see, and see not, that have ears 
to hear, and hear not; for they are a rebellious 
house. [3] Therefore, thou son of man, prepare 
thee stuff for exile, and remove as though for 
exile by day in their sight; and thou shalt remove 
from thy place to another place in their sight; it 
may be they will perceive, for they are a rebellious 
house. [4] And thou shalt bring forth thy stuff by 
day in their sight, as stuff for exile; and thou shalt 
go forth thyself at even in their sight, as when 
men go forth into exile. [5] Dig thou through the 
wall in their sight, and carry out thereby. [6] In 
their sight shalt thou bear it upon thy shoulder, 
and carry it forth in the darkness; thou shalt 
cover thy face, that thou see not the ground; for I 
have set thee for a sign unto the house of Israel.’ 
[7] And I did so as I was commanded: I brought 
forth my stuff by day, as stuff for exile, and in the 
even I digged through the wall with my hand; I 
carried out in the darkness, and bore it upon my 
shoulder in their sight.

[8] And in the morning came the word of 
the Lord unto me, saying: [9] ‘Son of man, hath 
not the house of Israel, the rebellious house, said 
unto thee: What doest thou? [10] Say thou unto 
them: Thus saith the Lord God: Concerning the 
prince, even this burden, in Jerusalem, and all the 
house of Israel among whom they are, [11] say: I 
am your sign: like as I have done, so shall it be 
done unto them—they shall go into exile, into 
captivity. [12] And the prince that is among them 
shall bear upon his shoulder, and go forth in the 
darkness; they shall dig through the wall to carry 
out thereby; he shall cover his face, that he see not 
the ground with his eyes. [13] My net also will I 
spread upon him, and he shall be taken in My 
snare; and I will bring him to Babylon to the land 
of the Chaldeans; yet shall he not see it, though 
he shall die there. [14] And I will disperse toward 
every wind all that are round about him to help  
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25‡ ¯a„‡Â‰Â‰È È¯·c-Ïk ˙‡ ‰ÏBb‰-Ï ¨£©¥−¤©¨®¥²¨¦§¥¬§¨−
‡:È‡¯‰ ¯LÙ £¤¬¤§¨«¦
12‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤

‡ ·LÈ ‰z‡ È¯n‰-˙Èa CB˙a Ì„‡¯L ¨¾̈§¬¥©¤−¦©¨´Ÿ¥®£¤´
Ì‰Ï ÌÈÊ‡ e‡¯ ‡ÏÂ ˙B‡¯Ï Ì‰Ï ÌÈÈÚ¥©¦Á¨¤̧¦§¹§´Ÿ¨À¨§©̧¦¨¤³
:Ì‰ È¯Ó ˙Èa Èk eÚÓL ‡ÏÂ ÚÓLÏ¦§Ÿ Æ©Æ§´Ÿ¨¥½¦²¥¬§¦−¥«

3‰Ï‚e ‰ÏB‚ ÈÏk EÏ ‰NÚ Ì„‡-Ô· ‰z‡Â§©¨´¤¨À̈£¥³§Æ§¥´½̈§¥¬
‡ EÓB˜nÓ ˙ÈÏ‚Â Ì‰ÈÈÚÏ ÌÓBÈ-ÏÌB˜Ó ¨−§¥«¥¤®§¨¦¸¨¦§§¹¤¨³

È¯Ó ˙Èa Èk e‡¯È ÈÏe‡ Ì‰ÈÈÚÏ ¯Á‡©¥Æ§¥´¥¤½©´¦§½¦²¥¬§¦−
 :‰n‰4ÌÓBÈ ‰ÏB‚ ÈÏÎk EÈÏÎ ˙‡ˆB‰Â ¥«¨§¥¨̧¥¤¹¦§¥¬¨²¨−

Ì‰ÈÈÚÏ ·¯Ú· ‡ˆz ‰z‡Â Ì‰ÈÈÚÏ§¥«¥¤®§©À̈¥¥³¨¤Æ¤Æ§¥´¥¤½
 :‰ÏBb È‡ˆBÓk5¯Èw· EÏ-¯˙Á Ì‰ÈÈÚÏ §¨¥−¨«§¥¥¤−£¨§´©¦®

Â :Ba ˙‡ˆB‰6-ÏÚ Ì‰ÈÈÚÏ‡Oz Û˙k §¥¨−«§¥̧¥¤¹©¨¥³¦¨Æ
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him, and all his troops; and I will draw out the 
sword after them. [15] And they shall know that 
I am the Lord, when I shall scatter them among 
the nations, and disperse them in the countries. 
[16] But I will leave a few men of them from the 
sword, from the famine, and from the pestilence; 
that they may declare all their abominations 
among the nations whither they come; and they 
shall know that I am the Lord.’

[17] Moreover the word of the Lord came 
to me, saying: [18] ‘Son of man, eat thy bread with 
quaking, and drink thy water with trembling and 
with anxiety; [19] and say unto the people of the 
land: Thus saith the Lord God concerning the 
inhabitants of Jerusalem in the land of Israel: 
They shall eat their bread with anxiety, and drink 
their water with appalment, that her land may be 
desolate from all that is therein, because of the 
violence of all them that dwell therein. [20] And 
the cities that are inhabited shall be laid waste, 
and the land shall be desolate; and ye shall know 
that I am the Lord.’

[21] And the word of the Lord came unto 
me, saying: [22] ‘Son of man, what is that proverb 
that ye have in the land of Israel, saying: The days 
are prolonged, and every vision faileth? [23] Tell 
them therefore: Thus saith the Lord God: I will 
make this proverb to cease, and they shall no 
more use it as a proverb in Israel; but say unto 
them: The days are at hand, and the word of 
every vision. [24] For there shall be no more any 
vain vision nor smooth divination within the 
house of Israel. [25] For I am the Lord; I will 
speak, what word soever it be that I shall speak, 
and it shall be performed; it shall be no more 
delayed; for in your days, O rebellious house, 
will I speak the word, and will perform it, saith 
the Lord God.’

[26] Again the word of the Lord came to 
me, saying: [27] ‘Son of man, behold, they of the 
house of Israel say: The vision that he seeth is for 
many days to come, and he prophesieth of times 
that are far off. [28] Therefore say unto them: 
Thus saith the Lord God: There shall none of  
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My words be delayed any more, but the word 
which I shall speak shall be performed, saith the 
Lord God.’

13 And the word of the Lord came unto 
me, saying: [2] ‘Son of man, prophesy 

against the prophets of Israel that prophesy, 
and say thou unto them that prophesy out of 
their own heart: Hear ye the word of the Lord: 
[3] Thus saith the Lord God: Woe unto the 
vile prophets, that follow their own spirit, and 
things which they have not seen! [4] O Israel, 
thy prophets have been like foxes in ruins. [5] Ye 
have not gone up into the breaches, neither made 
up the hedge for the house of Israel, to stand in 
the battle in the day of the Lord. [6] They have 
seen vanity and lying divination, that say: The 
Lord saith; and the Lord hath not sent them, 
yet they hope that the word would be confirmed! 
[7] Have ye not seen a vain vision, and have ye 
not spoken a lying divination, whereas ye say: 
The Lord saith; albeit I have not spoken?

[8] Therefore thus saith the Lord God: 
Because ye have spoken vanity, and seen lies, 
therefore, behold, I am against you, saith the 
Lord God. [9] And My hand shall be against 
the prophets that see vanity, and that divine lies; 
they shall not be in the council of My people, 
neither shall they be written in the register of the 
house of Israel, neither shall they enter into the 
land of Israel; and ye shall know that I am the 
Lord God. [10] Because, even because they have 
led My people astray, saying Peace, and there is 
no peace; and when it buildeth up a slight wall, 
behold, they daub it with whited plaster; [11] say 
unto them that daub it with whited plaster, that 
it shall fall; there shall be an overflowing shower, 
and ye, O great hailstones, shall fall, and a stormy 
wind shall break forth, [12] and, lo, when the wall 
is fallen, shall it not be said unto you: Where 
is the daubing wherewith ye have daubed it? 
[13] Therefore thus saith the Lord God: I will 
even cause a stormy wind to break forth in My 
fury; and there shall be an overflowing shower 
in Mine anger, and great hailstones in fury to 
consume it. [14] So will I break down the wall that 
ye have daubed with whited plaster, and bring 
it down to the ground, so that the foundation 
thereof shall be uncovered; and it shall fall, and  
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ye shall be consumed in the midst thereof; and 
ye shall know that I am the Lord. [15] Thus will 
I spend My fury upon the wall, and upon them 
that have daubed it with whited plaster; and I will 
say unto you: The wall is no more, neither they 
that daubed it; [16] to wit, the prophets of Israel 
that prophesy concerning Jerusalem, and that 
see visions of peace for her, and there is no peace, 
saith the Lord God.

[17] And thou, son of man, set thy face 
against the daughters of thy people, that 
prophesy out of their own heart; and prophesy 
thou against them, [18] and say: Thus saith the 
Lord God: Woe to the women that sew cushions 
upon all elbows, and make pads for the head of 
persons of every stature to hunt souls! Will ye 
hunt the souls of My people, and save souls alive 
for yourselves? [19] And ye have profaned Me 
among My people for handfuls of barley and for 
crumbs of bread, to slay the souls that should 
not die, and to save the souls alive that should 
not live, by your lying to My people that hearken 
unto lies. [20] Wherefore thus saith the Lord God: 
Behold, I am against your cushions, wherewith 
ye hunt the souls as birds, and I will tear them 
from your arms; and I will let the souls go, even 
the souls that ye hunt as birds. [21] Your pads 
also will I tear, and deliver My people out of your 
hand, and they shall be no more in your hand to 
be hunted; and ye shall know that I am the Lord. 
[22] Because with lies ye have cowed the heart of 
the righteous, when I have not grieved him; and 
strengthened the hands of the wicked, that he 
should not return from his wicked way, that he 
be saved alive; [23] therefore ye shall no more see 
vanity, nor divine divinations; and I will deliver 
My people out of your hand; and ye shall know 
that I am the Lord.’

14 Then came certain of the elders of Israel 
unto me, and sat before me. [2] And 

the word of the Lord came unto me, saying:  
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‡ ˙BLÙ ˙BiÁÏe‰ÈÈÁ˙-‡Ï ¯L §©¬§¨−£¤´Ÿ¦«§¤®¨

:·ÊÎ ÈÚÓL ÈnÚÏ ÌÎ·fÎa  Ò 20ÔÎÏ §©̧¤§¤½§©¦−Ÿ§¥¬¨¨«¨¥º
‡ È‰ ‰Â‰È È„‡ | ¯Ó‡-‰k-Ï Ÿ¨©´£Ÿ¨´§¦À¦§¦³¤

‡ ‰ÎÈ˙B˙qkÌL ˙B„„ˆÓ ‰z‡ ¯L ¦§¥¤Æ¨Æ£¤´Â©¥¨§Ÿ§¸¨³
Ì˙‡ ÈzÚ¯˜Â ˙BÁ¯ÙÏ ˙BLÙp‰-˙‡¤©§¨Æ§´Ÿ§½§¨©§¦´Ÿ½̈
˙BLÙp‰-˙‡ ÈzÁlLÂ ÌÎÈ˙ÚB¯Ê ÏÚÓ¥©−§«Ÿ¥¤®§¦©§¦Æ¤©§¨½

‡:˙Á¯ÙÏ ÌÈLÙ-˙‡ ̇ B„„ˆÓ Ìz‡ ̄ L£¤¬©¤²§Ÿ§¬¤§¨¦−§Ÿ§«Ÿ
21-˙‡ ÈzÚ¯˜Â-˙‡ ÈzÏv‰Â ÌÎÈ˙ÁtÒÓ §¨©§¦º¤¦§§«Ÿ¥¤À§¦©§¦³¤

‰„eˆÓÏ ÔÎ„Èa „BÚ eÈ‰È-‡ÏÂ ÔÎ„iÓ ÈnÚ©¦Æ¦¤§¤½§«Ÿ¦§¬²§¤§¤−¦§¨®
 :‰Â‰È È‡-Èk ÔzÚ„ÈÂ22˙B‡Î‰ ÔÚÈ ¦«©§¤−¦«£¦¬§¨«©´©©§³

˜fÁÏe ÂÈz·‡Î‰ ‡Ï È‡Â ¯˜L ˜Ècˆ-·Ï¥©¦Æ¤½¤©£¦−´Ÿ¦§©§¦®§©¥Æ
Ú¯‰ Bk¯cÓ ·eL-ÈzÏ·Ï ÚL¯ È„È§¥´¨½̈§¦§¦²¦©§¬¨¨−

 :B˙ÈÁ‰Ï23ÌÒ˜Â ‰ÈÊÁ˙ ‡Ï ‡ÂL ÔÎÏ §©£Ÿ«¨¥Àµ¨§´Ÿ¤¡¤½¨§¤−¤
ÈnÚ-˙‡ ÈzÏv‰Â „BÚ ‰ÓÒ˜˙-‡ÏŸ¦§©´§¨®§¦©§¦³¤©¦Æ
:‰Â‰È È‡-Èk ÔzÚ„ÈÂ ÔÎ„iÓ¦¤§¤½¦«©§¤−¦«£¦¬§¨«

14‡B·iÂ ‡ ‡¯NÈ È˜fÓ ÌÈL‡ ÈÏÏ ©¨³¥©Æ£¨¦½¦¦§¥−¦§¨¥®
:ÈÙÏ e·LiÂÙ ©¥§−§¨¨«
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14.3

[3] ‘Son of man, these men have set up their 
idols in their mind, and put the stumblingblock 
of their iniquity before their face; should I be 
inquired of at all by them? [4] Therefore speak 
unto them, and say unto them: Thus saith the 
Lord God: Every man of the house of Israel that 
setteth up his idols in his mind, and putteth the 
stumblingblock of his iniquity before his face, and 
cometh to the prophet—I the Lord will answer 
him that cometh according to the multitude of 
his idols; [5] that I may take the house of Israel in 
their own heart, because they are all turned away 
from Me through their idols.

[6] Therefore say unto the house of Israel: 
Thus saith the Lord God: Return ye, and turn 
yourselves from your idols; and turn away your 
faces from all your abominations. [7] For every 
one of the house of Israel, or of the strangers 
that sojourn in Israel, that separateth himself 
from Me, and taketh his idols into his heart, 
and putteth the stumblingblock of his iniquity 
before his face, and cometh to the prophet, 
that he inquire for him of Me—I the Lord will 
answer him by Myself, [8] and I will set My face 
against that man, and will make him a sign and 
a proverb, and I will cut him off from the midst 
of My people; and ye shall know that I am the 
Lord. [9] And when the prophet is enticed and 
speaketh a word, I the Lord have enticed that 
prophet, and I will stretch out My hand upon 
him, and will destroy him from the midst of 
My people Israel. [10] And they shall bear their 
iniquity; the iniquity of the prophet shall be even 
as the iniquity of him that inquireth; [11] that the 
house of Israel may go no more astray from Me, 
neither defile themselves any more with all their 
transgressions; but that they may be My people, 
and I may be their God, saith the Lord God.’

[12] And the word of the Lord came 
unto me, saying: [13] ‘Son of man, when a land 
sinneth against Me by trespassing grievously, 
and I stretch out My hand upon it, and break 
the staff of the bread thereof, and send famine 
upon it, and cut off from it man and beast;  
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2‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ3Ì„‡-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤¨À̈
‡‰ ÌÈL‡‰ÌaÏ-ÏÚ Ì‰ÈÏel‚ eÏÚ‰ ‰l ¨£¨¦³¨¥Æ¤Æ¤¡³¦«¥¤Æ©¦½̈

L¯c‡‰ Ì‰Èt ÁÎ e˙ ÌÂÚ ÏBLÎÓe¦§´£Ÿ½̈¨§−´Ÿ©§¥¤®©¦¨¬Ÿ
:Ì‰Ï L¯c‡  Ò 4Ì˙B‡-¯ac ÔÎÏ ¦¨¥−¨¤«¨¥´©¥Â¨

‡ z¯Ó‡Â‰Â‰È È„‡ | ¯Ó‡-‰k Ì‰ÈÏ §¨©§¨̧£¥¤¹Ÿ¨©´£Ÿ¨´§¦À
‡¯NÈ ˙ÈaÓ LÈ‡ LÈ‡‡ Ï‰ÏÚÈ ¯L ¦´¦´¦¥´¦§¨¥¿£¤Á©£¤̧

‡ ÂÈÏelb-˙‡ÌÈNÈ BÂÚ ÏBLÎÓe BaÏ-Ï ¤¦¹̈¤¦À¦§³£ŸÆ¨¦Æ
‡ ‡·e ÂÈt ÁÎ‰Â‰È È‡ ‡È·p‰-Ï ´Ÿ©¨½̈¨−¤©¨¦®£¦´§À̈

 BÏ È˙ÈÚ‰· :ÂÈÏelb ·¯a ‡· 5ÔÚÓÏ ©£¥¯¦’¨−§¬Ÿ¦¨«§©²©
-˙‡ NÙz‡¯NÈ-˙Èa‡ ÌaÏa Ïe¯Ê ¯L §¬Ÿ¤¥«¦§¨¥−§¦¨®£¤³¨ŸÆÆ

:Ìlk Ì‰ÈÏel‚a ÈÏÚÓ  Ò 6ÔÎÏ ¥«¨©½§¦«¥¤−ª¨«¨¥º
‡ | ¯Ó‡-Ï‡¯NÈ ˙ÈaÈ„‡ ¯Ó‡ ‰k Ï ¡´Ÿ¤¥´¦§¨¥À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´

ÏÚÓe ÌÎÈÏelb ÏÚÓ e·ÈL‰Â e·eL ‰Â‰È§¦½´§¨¦½¥©−¦«¥¤®¥©¬
 :ÌÎÈÙ e·ÈL‰ ÌÎÈ˙·ÚBz-Ïk7LÈ‡ Èk ¨£Ÿ¥¤−¨¦¬§¥¤«¦Á¦̧

‡¯NÈ ˙ÈaÓ LÈ‡‡ ¯b‰Óe Ï¯e‚È-¯L ¦¹¦¥´¦§¨¥À¥©¥»£¤¨´
‡¯NÈa‡ ÂÈÏelb ÏÚÈÂ È¯Á‡Ó ¯ÊpÈÂ Ï-Ï §¦§¨¥¼§¦¨¥´¥«©£©À§©³©¦¨Æ¤

‡·e ÂÈt ÁÎ ÌÈNÈ BÂÚ ÏBLÎÓe BaÏ¦½¦§´£Ÿ½¨¦−´Ÿ©¨¨®¨³
‡-‰Ú ‰Â‰È È‡ È· BÏ-L¯„Ï ‡È·p‰-Ï ¤©¨¦Æ¦§¨´¦½£¦´§½̈©«£¤

 :Èa Bl8‡e‰‰ LÈ‡a ÈÙ Èz˙Â −¦«§¨©¦̧¨©¹¨¦´©À
ÂÈz¯Î‰Â ÌÈÏLÓÏÂ ˙B‡Ï e‰È˙ÓN‰Â©£¦«Ÿ¦ÆÆ§´§¦§¨¦½§¦§©¦−

:‰Â‰È È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ ÈnÚ CBzÓ Ò ¦´©¦®¦«©§¤−¦«£¦¬§¨«
9È‡ ¯·c ¯a„Â ‰zÙÈ-ÈÎ ‡È·p‰Â§©¨¦³¦«§ª¤Æ§¦¤´¨½̈£¦³

È˙ÈËÂ ‡e‰‰ ‡È·p‰ ˙‡ È˙Èzt ‰Â‰È§¨Æ¦¥½¦¥−©¨¦´©®§¨¦³¦
ÈnÚ CBzÓ ÂÈz„ÓL‰Â ÂÈÏÚ È„È-˙‡¤¨¦Æ¨½̈§¦̧§©§¦½¦−©¦¬

‡¯NÈ :Ï10ÔÂÚk L¯c‰ ÔÂÚk ÌÂÚ e‡NÂ ¦§¨¥«§¨§−£Ÿ¨®©«£ŸÆ©Ÿ¥½©£¬Ÿ
 :‰È‰È ‡È·p‰11„BÚ eÚ˙È-‡Ï ÔÚÓÏ ©¨¦−¦«§¤«Â§©©«Ÿ¦§¸³

‡¯NÈ-˙Èa„BÚ e‡nhÈ-‡ÏÂ È¯Á‡Ó Ï ¥«¦§¨¥Æ¥©«£©½§«Ÿ¦©§¬−
‰È‰‡ È‡Â ÌÚÏ ÈÏ eÈ‰Â Ì‰ÈÚLt-ÏÎa§¨¦§¥¤®§¨¬¦´§À̈©«£¦Æ¤§¤³

‡Ï Ì‰Ï:‰Â‰È È„‡ Ì‡ ÌÈ‰Ï Ò ¨¤Æ¥«Ÿ¦½§ª−£Ÿ¨¬§¦«
12‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ13-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤

-ÏÚÓÏ ÈÏ-‡ËÁ˙ Èk ı¯‡ Ì„‡ÏÚÓ ¨À̈µ¤¤¦³¤¡¨¦Æ¦§¨©½©
ÌÁÏ-‰hÓ dÏ Èz¯·LÂ ‰ÈÏÚ È„È È˙ÈËÂ§¨¦³¦¨¦Æ¨¤½¨§¨©¬§¦¨−©¥¨®¤

-ÈzÁÏL‰ÂÌ„‡ ‰pnÓ Èz¯Î‰Â ·Ú¯ d· §¦§©§¦¨´¨½̈§¦§©¦¬¦¤−¨¨¨¬

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1003

nevi’im   EZEKIEL 14.14

[14] though these three men, Noah, Daniel, and 
Job, were in it, they should deliver but their own 
souls by their righteousness, saith the Lord God. 
[15] If I cause evil beasts to pass through the 
land, and they bereave it, and it be desolate, so 
that no man may pass through because of the 
beasts; [16] though these three men were in it, 
as I live, saith the Lord God, they shall deliver 
neither sons nor daughters; they only shall be 
delivered, but the land shall be desolate. [17] Or 
if I bring a sword upon that land, and say: Let 
the sword go through the land, so that I cut off 
from it man and beast; [18] though these three 
men were in it, as I live, saith the Lord God, they 
shall deliver neither sons nor daughters, but they 
only shall be delivered themselves. [19] Or if I 
send a pestilence into that land, and pour out My 
fury upon it in blood, to cut off from it man and 
beast; [20] though Noah, Daniel, and Job, were in 
it, as I live, saith the L-rd GOD, they shall deliver 
neither son nor daughter; they shall but deliver 
their own souls by their righteousness. 

[21] For thus saith the L-rd GOD: How 
much more when I send My four sore judgments 
against Jerusalem, the sword, and the famine, 
and the evil beasts, and the pestilence, to cut off 
from it man and beast. [22] And, behold, though 
there be left a remnant therein that shall be 
brought forth, both sons and daughters; behold, 
when they come forth unto you, and ye see their 
way and their doings, then ye shall be comforted 
concerning the evil that I have brought upon 
Jerusalem, even concerning all that I have 
brought upon it; [23] and they shall comfort you, 
when ye see their way and their doings, and ye 
shall know that I have not done without cause all 
that I have done in it, saith the L-rd GOD.’

15 And the word of HaShem came unto 
me, saying: [2] ’Son of man, what is the 

vine-tree more than any tree, the vine branch 
which grew up among the trees of the forest?  
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 :‰Ó‰·e14ÏL eÈ‰Â‡‰ ÌÈL‡‰ ˙L‰l §¥¨«Â§¨§¸Ÿ¤¨£¨¦³¨¥Æ¤Æ
 Á dÎB˙a‡„Ï‡Èc ‰n‰ ·Bi‡Â Ï §½̈−Ÿ©¨¦¥´§¦®¥³¨

:‰Â‰È È„‡ Ì‡ ÌLÙ eÏvÈ Ì˙˜„ˆ·§¦§¨¨Æ§©§´©§½̈§ª−£Ÿ¨¬§¦«
15‰zÏkLÂ ı¯‡a ¯È·Ú‡ ‰Ú¯ ‰iÁ-eÏ«©¨¬¨¨²©£¦¬¨¨−¤§¦§¨®¨

:‰iÁ‰ ÈtÓ ¯·BÚ ÈÏaÓ ‰ÓÓL ‰˙È‰Â§¨§¨³§¨¨Æ¦§¦´¥½¦§¥−©©¨«
16ÏL‡‰ ÌÈL‡‰ ̇ LÈ‡-ÈÁ dÎB˙a ‰l §¸Ÿ¤¨£¨¦´¨¥¤»§¨¼©À̈¦

-Ì‡ ‰Â‰È È„‡ Ì‡-Ì‡Â ÌÈa˙Ba §ªÆ£Ÿ¨´§¦½¦¨¦¬§¦¨−
‰È‰z ı¯‡‰Â eÏˆpÈ Ìc·Ï ‰n‰ eÏÈvÈ©¦®¥³¨§©¨Æ¦¨¥½§¨¨−¤¦§¤¬

 :‰ÓÓL17ı¯‡‰-ÏÚ ‡È·‡ ·¯Á B‡ §¨¨«²¤¬¤¨¦−©¨¨´¤
ı¯‡a ¯·Úz ·¯Á Èz¯Ó‡Â ‡È‰‰©¦®§¨©§¦Àµ¤¤©£´Ÿ¨½̈¤

 :‰Ó‰·e Ì„‡ ‰pnÓ Èz¯Î‰Â18ÏLe˙L §¦§©¦¬¦¤−¨¨¨¬§¥¨«§¸Ÿ¤
‡‰ ÌÈL‡‰Ì‡ È‡-ÈÁ dÎB˙a ‰l ¨£¨¦´¨¥¤»§¨¼©À̈¦§ªÆ

Ì‰ Èk ˙B·e ÌÈa eÏÈvÈ ‡Ï ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦½¬Ÿ©¦−¨¦´¨®¦²¥¬
 :eÏˆpÈ Ìc·Ï19‡ ¯·c B‡‡ ÁlL-Ï §©¨−¦¨¥«²¤¬¤£©©−¤

Ì„a ‰ÈÏÚ È˙ÓÁ ÈzÎÙLÂ ‡È‰‰ ı¯‡‰̈¨´¤©¦®§¨©§¦̧£¨¦³¨¤Æ¨Æ§¨½
 :‰Ó‰·e Ì„‡ ‰pnÓ ˙È¯Î‰Ï20ÁÂ §©§¦¬¦¤−¨¨¨¬§¥¨«§¸Ÿ©

‡„Ï‡Èc Ì‡ È‡-ÈÁ dÎB˙a ·Bi‡Â Ï ¨¦¥´§¦»§¨¼©À̈¦§ªÆ
-Ì‡ ‰Â‰È È„‡-Ì‡ Ôa‰n‰ eÏÈvÈ ˙a £Ÿ¨´§¦½¦¥¬¦©−©¦®¥¬¨

:ÌLÙ eÏÈvÈ Ì˙˜„ˆ·Ù §¦§¨¨−©¦¬©§¨«
21˙Úa¯‡-Èk Û‡ ‰B‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰Î Èk¦Á¸Ÿ¨©¹£Ÿ¨´§¦À©´¦«©§©´©

Ú¯ ‰iÁÂ ·Ú¯Â ·¯Á ÌÈÚ¯‰ | ÈËÙL‰ §¨©´¨¨¦¿Â¤¤§¨º̈§©¨³¨¨Æ
‡ ÈzÁlL ¯·„Â˙È¯Î‰Ï ÌÏLe¯È-Ï ¨¤½¤¦©−§¦¤§¨¨®¦§©§¦¬

 :‰Ó‰·e Ì„‡ ‰pnÓ22-‰¯˙B ‰p‰Âda ¦¤−¨¨¨¬§¥¨«§¦¥̧«§¨¹̈
Ìp‰ ˙B·e ÌÈa ÌÈ‡ˆen‰ ‰ËÏt§¥À̈©«¨¦»¨¦´¨¼¦¨Æ

‡ ÌÈ‡ˆBÈ-˙‡Â Ìk¯c-˙‡ Ì˙È‡¯e ÌÎÈÏ §¦´£¥¤½§¦¤¬¤©§¨−§¤
‡ ‰Ú¯‰-ÏÚ ÌzÓÁÂ Ì˙BÏÈÏÚ¯L £¦«¨®§¦©§¤À©¨«¨¨Æ£¤³
‡-Ïk ˙‡ ÌÏLe¯È-ÏÚ È˙‡·‰¯L ¥¥Æ¦Æ©§´¨©¦ ½¥²¨£¤¬

 :‰ÈÏÚ È˙‡·‰23e‡¯˙-Èk ÌÎ˙‡ eÓÁÂ ¥¥−¦¨¤«¨§¦£´¤§¤½¦«¦§¬
Èk ÌzÚ„ÈÂ Ì˙BÏÈÏÚ-˙‡Â Ìk¯c-˙‡¤©§¨−§¤£¦«¨®¦«©§¤À¦Á

‡-Ïk ˙‡ È˙ÈNÚ ÌpÁ ‡Ïd· È˙ÈNÚ-¯L ¸Ÿ¦¨³¨¦Æ¦Æ¥´¨£¤¨¦´¦½̈
:‰B‰È È„‡ Ì‡Ù §ª−£Ÿ¨¬§¦«

15‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤
ıÚ-ÏkÓ ÔÙb‰-ıÚ ‰È‰i-‰Ó Ì„‡̈¾̈©¦«§¤¬¥©¤−¤¦¨¥®
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[3] Shall wood be taken thereof to make any 
work? or will men take a pin of it to hang any 
vessel thereon? [4] Behold, it is cast into the fire 
for fuel; the fire hath devoured both the ends of 
it, and the midst of it is singed; is it profitable for 
any work? [5] Behold, when it was whole, it was 
meet for no work; how much less, when the fire 
hath devoured it, and it is singed, shall it yet be 
meet for any work? [6] Therefore thus saith the 
L-rd GOD: As the vine-tree among the trees of 
the forest, which I have given to the fire for fuel, 
so do I give the inhabitants of Jerusalem. [7] And 
I will set My face against them; out of the fire 
are they come forth, and the fire shall devour 
them; and ye shall know that I am HaShem, 
when I set My face against them. [8] And I will 
make the land desolate, because they have acted 
treacherously, saith the L-rd GOD.’

16 Again the word of HaShem came unto 
me, saying: [2] ’Son of man, cause 

Jerusalem to know her abominations, [3] and 
say: Thus saith the L-rd GOD unto Jerusalem: 
Thine origin and thy nativity is of the land of the 
Canaanite; the Amorite was thy father, and thy 
mother was a Hittite. [4] And as for thy nativity, 
in the day thou wast born thy navel was not cut, 
neither wast thou washed in water for cleansing; 
thou was not salted at all, nor swaddled at all. 
[5] No eye pitied thee, to do any of these unto thee, 
to have compassion upon thee; but thou wast cast 
out in the open field in the loathsomeness of thy 
person, in the day that thou wast born. [6] And 
when I passed by thee, and saw thee wallowing 
in thy blood, I said unto thee: In thy blood, live; 
yea, I said unto thee: In thy blood, live; [7] I cause 
thee to increase, even as the growth of the field. 
And thou didst increase and grow up, and thou 
camest to excellent beauty: thy breasts were 
fashioned, and thy hair was grown; yet thou wast 
naked and bare. [8] Now when I passed by thee, 
and looked upon thee, and, behold, thy time was 
the time of love, I spread my skirt over thee, and 
covered thy nakedness; yea, I swore unto thee,  
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‡ ‰¯BÓf‰ :¯Úi‰ ÈˆÚa ‰È‰ ¯L3ÁwÈ‰ ©§¾̈£¤¬¨¨−©£¥¬©¨«©£ª©³
eÁ˜È-Ì‡ ‰Î‡ÏÓÏ ˙BNÚÏ ıÚ epnÓ¦¤ÆÆ¥½©£−¦§¨¨®¦¦§³

-Ïk ÂÈÏÚ ˙BÏ˙Ï „˙È epnÓ :ÈÏk4‰p‰ ¦¤ÆÆ¨¥½¦§¬¨¨−¨¤«¦¦¥¬
‡Ï‰ÏÎ‡ ÂÈ˙Bˆ˜ ÈL ˙‡ ‰ÏÎ‡Ï Ôz L ¨¥−¦©´§¨§¨®¥Á§¥̧§¹̈¨§¨³
‡‰ :‰Î‡ÏÓÏ ÁÏˆÈ‰ ̄ Á BÎB˙Â L5‰p‰ ¨¥Æ§´¨½̈£¦§©−¦§¨¨«¦¥Æ

Û‡ ‰Î‡ÏÓÏ ‰NÚÈ ‡Ï ÌÈÓ˙ B˙BÈ‰a¦«§´¨¦½¬Ÿ¥«¨¤−¦§¨¨®©´
‡-Èk„BÚ ‰NÚÂ ¯ÁiÂ e‰˙ÏÎ‡ L ¦¥³£¨©Æ§Æ©¥½̈§©£¨¬−

:‰Î‡ÏÓÏ  Ò 6È„‡ ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ ¦§¨¨«¨¥À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´
‡k ‰Â‰È‡ ¯Úi‰ ıÚa ÔÙb‰-ıÚ ¯L-¯L §¦½©£¤³¥©¤Æ¤Æ§¥´©©½©£¤

‡Ï ÂÈz˙È·LÈ-˙‡ Èz˙ Ôk ‰ÏÎ‡Ï L §©¦¬¨¥−§¨§¨®¥´¨©½¦¤Ÿ§¥−
 :ÌÏLe¯È7‡‰Ó Ì‰a Èt-˙‡ Èz˙ÂL §¨¨«¦§¨©¦³¤¨©Æ¨¤½¥¨¥´
‡‰Â e‡ˆÈÈ‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ ÌÏÎ‡z L ¨½̈§¨¥−«Ÿ§¥®¦«©§¤Æ¦«£¦´

a ‰Â‰È :Ì‰a Èt-˙‡ ÈÓeN8Èz˙Â §½̈§¦¬¤¨©−¨¤«§¨©¦¬
Ì‡ ÏÚÓ eÏÚÓ ÔÚÈ ‰ÓÓL ı¯‡‰-˙‡¤¨¨−¤§¨¨®µ©©¨´£©½©§ª−

:‰Â‰È È„‡Ù £Ÿ¨¬§¦«
16‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤

:‰È˙·ÚBz-˙‡ ÌÏLe¯È-˙‡ Ú„B‰ Ì„‡̈¾̈©¬¤§¨©−¦¤£Ÿ¤«¨
3ÌÏLe¯ÈÏ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k z¯Ó‡Â§¨©§º̈Ÿ¨©̧£Ÿ¨³§¦Æ¦´¨©¦ ½

CÈ·‡ ÈÚk‰ ı¯‡Ó CÈ˙„ÏÓe CÈ˙¯ÎÓ§ŸŸ©Æ¦Æ´Ÿ§Ÿ©½¦¥¤−¤©«§©£¦®¨¦¬
 :˙ÈzÁ Cn‡Â È¯Ó‡‰4ÌBÈa CÈ˙B„ÏBÓe ¨¡Ÿ¦−§¦¥¬¦¦«§©À¦§¸
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and entered into a covenant with thee, saith the 
L-rd GOD, and thou becamest Mine. [9] Then 
washed I thee with water; yea, I cleansed away 
thy blood from thee, and I anointed thee with oil. 
[10] I clothed thee also with richly woven work, 
and shod thee with sealskin, and I wound fine 
linen about thy head, and covered thee with silk. 
[11] I decked thee also with ornaments, and I 
put bracelets upon thy hands, and a chain on 
thy neck. [12] And I put a ring upon thy nose, 
and earrings in thine ears, and a beautiful crown 
upon thy head. [13] Thus wast thou decked with 
gold and silver; and thy raiment was of fine linen, 
and silk, and richly woven work; thou didst eat 
fine flour, and honey, and oil; and thou didst 
wax exceeding beautiful, and thou wast meet 
for royal estate. [14] And thy renown went forth 
among the nations for thy beauty; for it was 
perfect, through My splendour which I had put 
upon thee, saith the L-rd GOD. 

[15] But thou didst trust in thy beauty 
and play the harlot because of thy renown, and 
didst pour out thy harlotries on every one that 
passed by; his it was. [16] And thou didst take 
of thy garments, and didst make for thee high 
places decked with divers colours, and didst 
play the harlot upon them; the like things shall 
not come, neither shall it be so. [17] Thou didst 
also take thy fair jewels of My gold and of My 
silver, which I had given thee, and madest for 
thee images of men, and didst play the harlot 
with them; [18] and thou didst take thy richly 
woven garments and cover them, and didst set 
Mine oil and Mine incense before them. [19] My 
bread also which I gave thee, fine flour, and oil, 
and honey, wherewith I fed thee, thou didst even 
set it before them for a sweet savour, and thus 
it was; saith the L-rd GOD. [20] Moreover thou 
hast taken thy sons and thy daughters, whom 
thou hast borne unto Me, and these hast thou 
sacrificed unto them to be devoured. Were thy 
harlotries a small matter, [21] that thou hast slain 
My children, and delivered them up, in setting 
them apart unto them? [22] And in all thine 
abominations and thy harlotries thou hast not 
remembered the days of thy youth, when thou 
wast naked and bare, and wast wallowing in thy 
blood.

[23] And it came to pass after all thy 
wickedness—woe, woe unto thee! saith the L-
rd GOD—[24] that thou hast built unto thee an 
eminent place, and hast made thee a lofty place  
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in every street. [25] Thou hast built thy lofty 
place at every head of the way, and hast made thy 
beauty an abomination, and hast opened thy feet 
to every one that passed by, and multiplied thy 
harlotries. [26] Thou hast also played the harlot 
with the Egyptians, thy neighbours, great of flesh; 
and hast multiplied thy harlotry, to provoke 
Me. [27] Behold, therefore I have stretched 
out My hand over thee, and have diminished 
thine allowance, and delivered thee unto the 
will of them that hate thee, the daughters of the 
Philistines, that are ashamed of thy lewd way. 
[28] Thou hast played the harlot also with the 
Assyrians, without having enough; yea, thou hast 
played the harlot with them, and yet thou wast 
not satisfied. [29] Thou hast moreover multiplied 
thy harlotry with the land of traffic, even with 
Chaldea; and yet thou didst not have enough 
herewith. [30] How weak is thy heart, saith the 
L-rd GOD, seeing thou doest all these things, 
the work of a wanton harlot; [31] in that thou 
buildest thine eminent place in the head of every 
way, and makest thy lofty place in every street; 
and hast not been as a harlot that enhanceth her 
hire. [32] Thou wife that committest adultery, 
that takest strangers instead of thy husband—
[33] to all harlots gifts are given; but thou hast 
given thy gifts to all thy lovers, and hast bribed 
them to come unto thee from every side in 
thy harlotries. [34] And the contrary is in thee 
from other women, in that thou didst solicit to 
harlotry, and wast not solicited; and in that thou 
givest hire, and no hire is given unto thee, thus 
thou art contrary.

[35] Wherefore, O harlot, hear the word 
of the Lord! [36] Thus saith the Lord God: 
Because thy filthiness was poured out, and thy 
nakedness uncovered through thy harlotries 
with thy lovers; and because of all the idols of thy 
abominations, and for the blood of thy children, 
that thou didst give unto them; [37] therefore, 
behold, I will gather all thy lovers, unto whom 
thou hast been pleasant, and all them that thou 
hast loved, with all them that thou hast hated; 
I will even gather them against thee from every 
side, and will uncover thy nakedness unto them, 
that they may see all thy nakedness. [38] And I 
will judge thee, as women that break wedlock 
and shed blood are judged; and I will bring upon  
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thee the blood of fury and jealousy. [39] I will also 
give thee into their hand, and they shall throw 
down thine eminent place, and break down 
thy lofty places; and they shall strip thee of thy 
clothes, and take thy fair jewels; and they shall 
leave thee naked and bare. [40] They shall also 
bring up an assembly against thee, and they shall 
stone thee with stones, and thrust thee through 
with their swords. [41] And they shall burn thy 
houses with fire, and execute judgments upon 
thee in the sight of many women; and I will 
cause thee to cease from playing the harlot, and 
thou shalt also give no hire any more. [42] So 
will I satisfy My fury upon thee, and My jealousy 
shall depart from thee, and I will be quiet, and 
will be no more angry. [43] Because thou hast 
not remembered the days of thy youth, but hast 
fretted Me in all these things; lo, therefore I also 
will bring thy way upon thy head, saith the Lord 
God; or hast thou not committed this lewdness 
above all thine abominations?

[44] Behold, every one that useth proverbs 
shall use this proverb against thee, saying: As 
the mother, so her daughter. [45] Thou art thy 
mother’s daughter, that loatheth her husband 
and her children; and thou art the sister of thy 
sisters, who loathed their husbands and their 
children; your mother was a Hittite, and your 
father an Amorite. [46] And thine elder sister 
is Samaria, that dwelleth at thy left hand, she 
and her daughters; and thy younger sister, that 
dwelleth at thy right hand, is Sodom and her 
daughters. [47] Yet hast thou not walked in their 
ways, nor done after their abominations; but in 
a very little while thou didst deal more corruptly 
than they in all thy ways. [48] As I live, saith the 
Lord God, Sodom thy sister hath not done, she 
nor her daughters, as thou hast done, thou and 
thy daughters. [49] Behold, this was the iniquity 
of thy sister Sodom: pride, fulness of bread, and 
careless ease was in her and in her daughters; 
neither did she strengthen the hand of the poor 
and needy. [50] And they were haughty, and 
committed abomination before Me; therefore I 
removed them when I saw it. [51] Neither hath 
Samaria committed even half of thy sins; but 
thou hast multiplied thine abominations more  
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CÏÂ‡ÓN-ÏÚ ˙·LBi‰‰pËw‰ C˙BÁ‡Â ©¤−¤©§Ÿ¥®©£¥º©§©¨´

:‰È˙B·e Ì„Ò CÈÓÈÓ ˙·LBi‰ CnÓ¦¥À©¤Æ¤Æ¦«¦¥½§−Ÿ§¤«¨
47Ô‰È˙B·ÚB˙·e zÎÏ‰ Ô‰ÈÎ¯„· ‡ÏÂ§³Ÿ§©§¥¤Æ¨©½§§§£«¥¤−

È˙È˘ÚÔ‰Ó È˙ÁLzÂ Ë˜ ËÚÓk ˙ÈNÚ ¨¦®¦§©´½̈©©§¦¬¦¥¥−
 :CÈÎ¯c-ÏÎa48‰Â‰È È„‡ Ì‡ È‡-ÈÁ §¨§¨¨«¦©À̈¦§ªÆ£Ÿ¨´§¦½

‰È˙B·e ‡È‰ C˙BÁ‡ Ì„Ò ‰˙NÚ-Ì‡¦¨«§¨Æ§´Ÿ£¥½¦−§¤®¨
‡k :CÈ˙B·e z‡ ˙ÈNÚ ¯L49‰Ê-‰p‰ ©£¤´¨¦½©−§§¨«¦¦¥¤´

ÌÁÏ-˙Ú·N ÔB‡b C˙BÁ‡ Ì„Ò ÔÂÚ ‰È‰̈½̈£−Ÿ§´Ÿ£¥®¨¸¦§©¤¹¤
ÈÚ-„ÈÂ ‰È˙B·ÏÂ dÏ ‰È‰ Ë˜L‰ ̇ ÂÏLÂ§©§©´©§¥À¨³¨¨Æ§¦§¤½¨§©¨¦¬

 :‰˜ÈÊÁ‰ ‡Ï ÔBÈ·‡Â50‰È‰a‚zÂ §¤§−¬Ÿ¤¡¦«¨©«¦§§¤½¨
Ô‰˙‡ ¯ÈÒ‡Â ÈÙÏ ‰·ÚB˙ ‰ÈNÚzÂ©©£¤¬¨¥¨−§¨¨®¨¨¦¬¤§¤−

k‡:È˙È‡¯ ¯L  Ò 51ÈˆÁk ÔB¯ÓLÂ ©£¤¬¨¦«¦§´Ÿ§½©£¦¬
-˙‡ Èa¯zÂ ‰‡ËÁ ‡Ï CÈ˙‡hÁ©Ÿ©−¦´Ÿ¨¨®¨©©§¦³¤
È˜cˆzÂ ‰p‰Ó CÈ˙B·ÚBz£©Æ¦Æ¥¥½¨©§©§¦Æ
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than they, and hast justified thy sisters by all thine 
abominations which thou hast done. [52] Thou 
also, bear thine own shame, in that thou hast 
given judgment for thy sisters; through thy sins 
that thou hast committed more abominable than 
they, they are more righteous than thou; yea, be 
thou also confounded, and bear thy shame, in 
that thou hast justified thy sisters.

[53] And I will turn their captivity, the 
captivity of Sodom and her daughters, and the 
captivity of Samaria and her daughters, and the 
captivity of thy captives in the midst of them; 
[54] that thou mayest bear thine own shame, 
and mayest be ashamed because of all that thou 
hast done, in that thou art a comfort unto them. 
[55] And thy sisters, Sodom and her daughters, 
shall return to their former estate, and Samaria 
and her daughters shall return to their former 
estate, and thou and thy daughters shall return to 
your former estate. [56] For thy sister Sodom was 
not mentioned by thy mouth in the day of thy 
pride; [57] before thy wickedness was uncovered, 
as at the time of the taunt of the daughters of 
Aram, and of all that are round about her, the 
daughters of the Philistines, that have thee in 
disdain round about. [58] Thou hast borne thy 
lewdness and thine abominations, saith the 
Lord.

[59] For thus saith the Lord God: I will 
even deal with thee as thou hast done, who hast 
despised the oath in breaking the covenant. 
[60] Nevertheless I will remember My covenant 
with thee in the days of thy youth, and I will 
establish unto thee an everlasting covenant. 
[61] Then shalt thou remember thy ways, and 
be ashamed, when thou shalt receive thy sisters, 
thine elder sisters and thy younger; and I will give 
them unto thee for daughters, but not because 
of thy covenant. [62] And I will establish My 
covenant with thee, and thou shalt know that I 
am the Lord; [63] that thou mayest remember, 
and be confounded, and never open thy mouth 
any more, because of thy shame; when I have 
forgiven thee all that thou hast done, saith the 
Lord God.’

17 And the word of the Lord came unto 
me, saying: [2] ‘Son of man, put forth 

a riddle, and speak a parable unto the house of  
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-˙‡Í˙ÂÁ‡CÈ˙B·ÚBz-ÏÎa CÈ˙BÁ‡ ¤£©½¦§¨£©−¦
‡ ¯LÈ˙È˘Ú :˙ÈNÚ 52È‡N | z‡-Ìb £¤¬¨¦«©©´§§¦´

‡ C˙nÏÎCÈ˙‡hÁa C˙BÁ‡Ï zÏlt ¯L §¦¨¥À£¤³¦©§§Æ©«£¥½§©Ÿ©²¦
‡-Ì‚Â CnÓ ‰˜cˆz Ô‰Ó z·Ú˙‰-¯L£¤¦§©¬§§¥¥−¦§©´§¨¦¥®§©

Cz˜cˆa C˙nÏÎ È‡Ne ÈLBa z‡©¬§Æ¦Æ§¦´§¦¨¥½§©¤§¥−
 :C˙BÈÁ‡53Ô‰˙È·L-˙‡ Èz·LÂ ©§¥«§©§¦Æ¤§¦´§¤½

-˙‡˙È·˘‰È˙B·e Ì„Ò ˙e·L ¤§³§ŸÆ§¤½¨
-˙‡Â˙È·˘‰È˙B·e ÔB¯ÓL ˙e·L §¤§¬Ÿ§−§¤®¨
˙È·˘Â:‰‰ÎB˙a CÈ˙È·L ˙e·Le §¬§¦©−¦§¨«§¨

54ÏkÓ zÓÏÎÂ C˙nÏÎ È‡Nz ÔÚÓÏ§©Æ©Æ¦§¦´§¦¨¥½¦¦§©¾§§¦−Ÿ
‡ :Ô˙‡ CÓÁa ˙ÈNÚ ¯L55CÈ˙BÁ‡Â £¤´¨¦®§©£¥−Ÿ¨«©£©À¦

ÔB¯ÓLÂ Ô˙Ó„˜Ï Ô·Lz ‰È˙B·e Ì„Ò§³Ÿ§¤Æ¨Æ¨´Ÿ§¨§©§¨½̈§«Ÿ§Æ
CÈ˙B·e z‡Â Ô˙Ó„˜Ï Ô·Lz ‰È˙B·e§¤½¨¨−Ÿ§¨§©§¨¨®§©§Æ§©½¦

 :ÔÎ˙Ó„˜Ï ‰È·Lz56Ì„Ò ‰˙È‰ ‡BÏÂ §ª¤−¨§©§©§¤«§³¨«§¨Æ§´Ÿ
:CÈB‡b ÌBÈa CÈÙa ‰ÚeÓLÏ C˙BÁ‡£¥½¦§¨−§¦®§−§¨«¦

57˙t¯Á ˙Ú BÓk C˙Ú¯ ‰Ïbz Ì¯Ëa§¤¤»¦¨¤´¨¨¥¼§Àµ¥¤§©´
˙Ba ‰È˙B·È·Ò-ÏÎÂ Ì¯‡-˙Ba§£¨½§¨§¦¤−¨§´

˙BË‡M‰ ÌÈzLÏt:·È·qÓ C˙B‡ §¦§¦®©¨¬¨−¦¨¦«
58z‡ CÈ˙B·ÚBz-˙‡Â C˙nÊ-˙‡¤¦¨¥¬§¤£©−¦©´§

:‰Â‰È Ì‡ ÌÈ˙‡N  Ò 59‰Î Èk §¨¦®§ª−§¨«¦´³Ÿ
 ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡˙È˘ÚÂC˙B‡ È˙ÈNÚÂ ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½§¨¦¬¦¨−

‡k‡ ˙ÈNÚ ¯L-¯L‡ ˙ÈÊa¯Ù‰Ï ‰Ï ©£¤´¨¦®£¤¨¦¬¨¨−§¨¥¬
 :˙È¯a60-˙‡ È‡ Èz¯ÎÊÂC˙B‡ È˙È¯a §¦«§¨©§¦̧£¦¯¤§¦¦²¨−

:ÌÏBÚ ˙È¯a CÏ È˙BÓ˜‰Â CÈ¯eÚ ÈÓÈa¦¥´§¨®¦©£¦¦¬¨−§¦¬¨«
61CzÁ˜a zÓÏÎÂ CÈÎ¯c-˙‡ z¯ÎÊÂ§¨©´§§¤§¨©¦»§¦§©§§¼§©§¥À

‡ CnÓ ˙BÏ„b‰ CÈ˙BÁ‡-˙‡˙BpËw‰-Ï ¤£©Æ¦Æ©§Ÿ´¦¥½¤©§©−
‡ÏÂ ˙B·Ï CÏ Ô‰˙‡ Èz˙Â CnÓ¦¥®§¨©¦̧¤§¤¬¨²§¨−§¬Ÿ

 :C˙È¯aÓ62-˙‡ È‡ È˙BÓÈ˜‰ÂÈ˙È¯a ¦§¦¥«©£¦¦¬£¦²¤§¦¦−
 :‰Â‰È È‡-Èk zÚ„ÈÂ Cz‡63È¯kÊz ÔÚÓÏ ¦¨®§¨©−©§¦«£¦¬§¨«§©³©¦§§¦Æ

ÈtÓ ‰t ÔBÁ˙t „BÚ Cl-‰È‰È ‡ÏÂ zL·Â̈½Ÿ§§§¸Ÿ¦«§¤¨¬Æ¦§´¤½¦§¥−
‡-ÏÎÏ CÏ-È¯tÎa C˙nÏkÌ‡ ̇ ÈNÚ ̄ L §¦¨¥®§©§¦¨Æ§¨£¤´¨¦½§ª−

:‰Â‰È È„‡  Ò 17-¯·„ È‰ÈÂ £Ÿ¨¬§¦«©§¦¬§©
‡ ‰Â‰È :¯Ó‡Ï ÈÏ2‰„ÈÁ „eÁ Ì„‡-Ôa §¨−¥©¬¥«Ÿ¤¨¾̈¬¦¨−
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Israel, [3] and say: Thus saith the Lord God: A 
great eagle with great wings / And long pinions, / 
Full of feathers, which had divers colours, / Came 
unto Lebanon, / And took the top of the cedar; / 
[4] He cropped off the topmost of the young twigs 
thereof, / And carried it into a land of traffic; / 
He set it in a city of merchants. / [5] He took 
also of the seed of the land, / And planted it in a 
fruitful soil; / He placed it beside many waters, / 
He set it as a slip. / [6] And it grew, and became 
a spreading vine / Of low stature, / Whose 
tendrils might turn toward him, / And the roots 
thereof be under him; / So it became a vine, and 
brought forth branches, / And shot forth sprigs. / 
[7] There was also another great eagle with great 
wings / And many feathers; / And, behold, this 
vine did bend / Its roots toward him, / And shot 
forth its branches toward him, from the beds of 
its plantation, / That he might water it. / [8] It 
was planted in a good soil / By many waters, / 
That it might bring forth branches, and that it 
might bear fruit, / That it might be a stately vine. / 
[9] Say thou: Thus saith the Lord God: Shall it 
prosper? / Shall he not pull up the roots thereof, / 
And cut off the fruit thereof, that it wither, / Yea, 
wither in all its sprouting leaves? / Neither shall 
great power or much people be at hand / When 
it is plucked up by the roots thereof. / [10] Yea, 
behold, being planted, shall it prosper? / Shall it 
not utterly wither, when the east wind toucheth 
it? / In the beds where it grew it shall wither.’

[11] Moreover the word of the Lord came 
unto me, saying: [12] ‘Say now to the rebellious 
house: Know ye not what these things mean? 
tell them: Behold, the king of Babylon came 
to Jerusalem, and took the king thereof, and 
the princes thereof, and brought them to him 
to Babylon; [13] and he took of the seed royal, 
and made a covenant with him, and brought 
him under an oath, and the mighty of the land 
he took away; [14] that his might be a lowly 
kingdom, that it might not lift itself up, but 
that by keeping his covenant it might stand. 
[15] But he rebelled against him in sending his 
ambassadors into Egypt, that they might give  
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‡ ÏLÓ ÏLÓe-Ï‡¯NÈ ˙Èa :Ï3z¯Ó‡Â §´Ÿ¨¨®¤¥−¦§¨¥«§¨©§º̈
ÏB„b ÏB„b‰ ¯Lp‰ ‰Â‰È È„‡ | ¯Ó‡-‰kŸ¨©´£Ÿ¨´§¦À©¤³¤©¨Æ§³

‡ ‰ˆBp‰ ‡ÏÓ ¯·‡‰ C¯‡ ÌÈÙk‰-¯L ©§¨©Æ¦Æ¤´¤¨¥½¤¨¥Æ©½̈£¤
‡ ‡a ‰Ó˜¯‰ BÏ-˙‡ ÁwiÂ ÔB·l‰-Ï −¨«¦§¨®µ¨¤©§¨½©¦©−¤

 :Ê¯‡‰ ˙¯nˆ4‡¯ ˙‡ÛË˜ ÂÈ˙B˜ÈÈ L ©¤¬¤¨¨«¤¥²¬Ÿ§¦«¨−¨¨®
‡ e‰‡È·ÈÂÌÈÏÎ¯ ¯ÈÚa ÔÚk ı¯‡-Ï ©§¦¥ÆÆ¤¤´¤§©½©§¦¬Ÿ§¦−

 :BÓN5-‰„Na e‰ziÂ ı¯‡‰ Ú¯fÓ ÁwiÂ ¨«©¦©Æ¦¤´©¨½̈¤©«¦§¥−¦§¥
-ÏÚ Á˜ Ú¯Ê:BÓN ‰ÙˆÙˆ ÌÈa¯ ÌÈÓ ¨®©µ¨©©´¦©¦½©§¨¨−¨«

6‰ÓB˜ ˙ÏÙL ˙Á¯Ò ÔÙ‚Ï È‰ÈÂ ÁÓˆiÂ©¦§©¿©§¦Á§¤̧¤Ÿ©¹©¦§©´À̈
‡ ÂÈ˙BiÏc ̇ BÙÏeÈ‰È ÂÈzÁz ÂÈL¯LÂ ÂÈÏ ¦§³¨¦¨Æ¥½̈§¨¨¨−©§¨´¦«§®

:˙B¯‡t ÁlLzÂ ÌÈca NÚzÂ ÔÙ‚Ï È‰zÂ©§¦´§¤½¤©©´©©¦½©§©©−Ÿ«
7„Á‡-¯L È‰ÈÂ-·¯Â ÌÈÙk ÏB„b ÏB„b ©§¦³¤«¤¤¨Æ¨½§¬§¨©−¦§©

‰ÈL¯L ‰Ùk ˙‡f‰ ÔÙb‰ ‰p‰Â ‰ˆB¨®§¦¥Á©¤̧¤©¹Ÿ¨«§¨¯¨¢¤´¨
‰ÁÏL ÂÈ˙BiÏ„Â ÂÈÏÚ˙B˜L‰Ï Bl- ¨À̈§¨«¦¨Æ¦§¨½§©§´
 :dÚhÓ ˙B‚¯ÚÓ d˙B‡8‡·Bh ‰„N-Ï ½̈¥£ª−©¨¨«¤¨¬¤²

‡-ÏÛÚ ˙BNÚÏ ‰Ïe˙L ‡È‰ ÌÈa¯ ÌÈÓ ¤©¬¦©¦−¦´§¨®©£³¨¨Æ
:˙¯c‡ ÔÙ‚Ï ˙BÈ‰Ï È¯t ˙‡NÏÂ Ò §¨¥´¤½¦¦§−§¤¬¤©¨«¤

9ÁÏˆz ‰B‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡¡ÀŸ¬Ÿ¨©²£Ÿ¨¬§¦−¦§¨®
| dÈ¯t-˙‡Â ˜zÈ ‰ÈL¯L-˙‡ ‡BÏ‰£Á¤¨¨¤̧¨§©¥¹§¤¦§¨´
L·Èz dÁÓˆ Èt¯Ë-Ïk L·ÈÂ ÒÒB˜È§¥´§¨¥À¨©§¥³¦§¨Æ¦½̈

-‡ÏÂ˙B‡NÓÏ ·¯-ÌÚ·e ‰ÏB„b Ú¯Ê· §«Ÿ¦§³Ÿ©§¨Æ§©¨½§©§¬
 :‰ÈL¯MÓ d˙B‡10‰Ïe˙L ‰p‰Â ¨−¦¨¨¤«¨§¦¥¬§¨−

ÌÈ„w‰ Áe¯ da ˙Ú‚Î ‡BÏ‰ ÁÏˆ˙‰£¦§¨®£Á§©̧©¹̈³©©¨¦Æ
:L·Èz dÁÓˆ ˙‚¯Ú-ÏÚ L·È L·ÈzÙ ¦©´¨½Ÿ©£ª¬Ÿ¦§¨−¦¨«

11‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ12‡-¯Ó‡ ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¡¨¨Æ
‡-‰Ó ÌzÚ„È ‡Ï‰ È¯n‰ ˙È·Ï¯Ó‡ ‰l §¥´©¤½¦£¬Ÿ§©§¤−¨¥®¤¡ÀŸ

-‰p‰-CÏÓ ‡·-˙‡ ÁwiÂ ÌÏLe¯È Ï·a ¦¥¨̧¤«¤¨¤³§¨©¦ÆÆ©¦©³¤
‡ Ì˙B‡ ‡·iÂ ‰È¯N-˙‡Â dkÏÓÂÈÏ ©§¨Æ§¤¨¤½¨©¨¥¬¨²¥¨−

 :‰Ï·a13˙¯ÎiÂ ‰ÎeÏn‰ Ú¯fÓ ÁwiÂ ¨¤«¨©¦©Æ¦¤´©©§½̈©¦§¬Ÿ
‡a B˙‡ ‡·iÂ ˙È¯a Bz‡ÈÏÈ‡-˙‡Â ‰Ï ¦−§¦®©¨¥³ŸÆ§¨½̈§¤¥¥¬

 :Á˜Ï ı¯‡‰14‰ÏÙL ‰ÎÏÓÓ ˙BÈ‰Ï ¨¨−¤¨¨«¦«§Æ©§¨¨´§¨½̈
-˙‡ ¯ÓLÏ ‡O˙‰ ÈzÏ·ÏB˙È¯a §¦§¦−¦§©¥®¦§¬Ÿ¤§¦−

 :d„ÓÚÏ15-„¯ÓiÂÂÈÎ‡ÏÓ ÁÏLÏ Ba §¨§¨«©¦§¨À¦§³Ÿ©©§¨¨Æ

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   EZEKIEL

1010

17.16

him horses and much people. Shall he prosper? 
shall he escape that doeth such things? shall he 
break the covenant, and yet escape? [16] As I live, 
saith the Lord God, surely in the place where the 
king dwelleth that made him king, whose oath 
he despised, and whose covenant he broke, even 
with him in the midst of Babylon he shall die. 
[17] Neither shall Pharaoh with his mighty army 
and great company succour him in the war, 
when they cast up mounds and build forts, to cut 
off many souls; [18] seeing he hath despised the 
oath by breaking the covenant, when, lo, he had 
given his hand, and hath done all these things, 
he shall not escape. [19] Therefore thus saith the 
Lord God: As I live, surely Mine oath that he 
hath despised, and My covenant that he hath 
broken, I will even bring it upon his own head. 
[20] And I will spread My net upon him, and he 
shall be taken in My snare, and I will bring him 
to Babylon, and will plead with him there for his 
treachery that he hath committed against Me. 
[21] And all his mighty men in all his bands shall 
fall by the sword, and they that remain shall be 
scattered toward every wind; and ye shall know 
that I the Lord have spoken it.

[22] Thus saith the Lord God: Moreover 
I will take, even I, of the lofty top of the cedar, 
and will set it; I will crop off from the topmost 
of its young twigs a tender one, and I will plant 
it upon a high mountain and eminent; [23] in 
the mountain of the height of Israel will I plant 
it; and it shall bring forth boughs, and bear fruit; 
and be a stately cedar; and under it shall dwell all 
fowl of every wing, in the shadow of the branches 
thereof shall they dwell. [24] And all the trees of 
the field shall know that I the Lord have brought 
down the high tree, have exalted the low tree, 
have dried up the green tree, and have made the 
dry tree to flourish; I the Lord have spoken and 
have done it.’

18 And the word of the Lord came unto 
me, saying: [2] ‘What mean ye, that ye 

use this proverb in the land of Israel, saying:
The fathers have eaten sour grapes, / And 

the children’s teeth are set on edge?
[3] As I live, saith the Lord God, ye shall not  
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ÁÏˆÈ‰ ·¯-ÌÚÂ ÌÈÒeÒ BÏ-˙˙Ï ÌÈ¯ˆÓ¦§©½¦¨«¤¬¦−§©¨®£¦§¨³
‡ ‰NÚ‰ ËÏnÈ‰:ËÏÓÂ ˙È¯a ¯Ù‰Â ‰l £¦¨¥Æ¨Ÿ¥´¥½¤§¥¥¬§¦−§¦§¨«

16ÁÌB˜Óa ‡Ï-Ì‡ ‰Â‰È È„‡ Ì‡ È‡-È ©À̈¦§ª»£Ÿ¨´§¦¼¦ÀŸ¦§Æ
‡ B˙‡ CÈÏÓn‰ CÏn‰‡-˙‡ ‰Êa ̄ LB˙Ï ©¤Æ¤Æ©©§¦´Ÿ½£¤³¨¨Æ¤¨´¨½

‡Â-˙‡ ¯Ù‰ ¯L-CB˙· Bz‡ B˙È¯aÏ·a ©£¤¬¥¥−¤§¦®¦¬§¨¤−
 :˙eÓÈ17·¯ Ï‰˜·e ÏB„b ÏÈÁ· ‡ÏÂ ¨«§ŸÁ§©̧¦¨¹§¨¨´À̈

CtLa ‰ÓÁÏna ‰Ú¯Ù B˙B‡ ‰NÚÈ©£¤̧³©§ŸÆ©¦§¨½̈¦§¬Ÿ
˙BLÙ ˙È¯Î‰Ï ˜Èc ˙B··e ‰ÏÏÒŸ§¨−¦§´¨¥®§©§¦−§¨¬

 :˙Ba¯18‡ ‰Ê·e‰p‰Â ˙È¯a ¯Ù‰Ï ‰Ï ©«¨¨¬¨¨−§¨¥´§¦®§¦¥̧
‡-ÏÎÂ B„È Ô˙:ËÏnÈ ‡Ï ‰NÚ ‰l Ò ¨©¬¨²§¨¥¬¤¨¨−¬Ÿ¦¨¥«

19È‡-ÈÁ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ̈¥ºŸ¨©̧£Ÿ¨´§¦»©¨¦¼
‡ ‡Ï-Ì‡‡ È˙Ï‡ È˙È¯·e ‰Êa ¯L¯L ¦ÀŸ¨«¨¦Æ£¤´¨½̈§¦¦−£¤´

‡¯a ÂÈz˙e ¯ÈÙ‰ :BL20ÂÈÏÚ ÈzN¯Ùe ¥¦®§©¦−§Ÿ«¨©§¦³¨¨Æ
e‰È˙B‡È·‰Â È˙„eˆÓa Nt˙Â ÈzL ¦̄§¦½§¦§©−¦§«¨¦®©£¦¦´

‡ BÏÚÓ ÌL Bz‡ ÈzËtLÂ ‰Ï··¯L ¨¤À¨§¦§©§¦³¦Æ½̈©£−£¤¬
-ÏÚÓ :Èa21-Ïk ˙‡ÂÂÁ¯·Ó-ÏÎa ÂÈÁ¯·Ó ¨«©¦«§¥̧¨¦§¨¨³§¨

Áe¯-ÏÎÏ ÌÈ¯‡Lp‰Â eÏtÈ ·¯Áa ÂÈt‚‡£©¨Æ©¤´¤¦½Ÿ§©¦§¨¦−§¨´©
:Èz¯ac ‰Â‰È È‡ Èk ÌzÚ„ÈÂ eN¯tÈ Ò ¦¨¥®¦©§¤¾¦²£¦¬§¨−¦©«§¦

22È‡ ÈzÁ˜ÏÂ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½§¨©´§¦À̈¦
‡¯Ó Èz˙Â ‰Ó¯‰ Ê¯‡‰ ˙¯nvÓL ¦©¤¯¤¨¤²¤¨¨¨−§¨¨®¦¥³Ÿ

ÏÚ È‡ ÈzÏ˙LÂ ÛË˜‡ C¯ ÂÈ˙B˜È«Ÿ§¨Æ©´¤§½Ÿ§¨©´§¦½̈¦©¬
 :ÏeÏ˙Â d·b-¯‰23‡¯NÈ ÌB¯Ó ¯‰aÏ ©¨−Ÿ©§¨«§©̧§³¦§¨¥Æ

‡‰È‰Â È¯Ù ‰NÚÂ ÛÚ ‡NÂ epÏzL ¤§¢¤½§¨¨³¨¨Æ§¨´¨¤½¦§¨¨−
¯Btˆ Ïk ÂÈzÁ˙ eÎLÂ ¯Èc‡ Ê¯‡Ï§¤´¤©¦®§¨§´©§À̈µŸ¦´

-Ïk :‰pkLz ÂÈ˙BiÏc Ïˆa Ûk24eÚ„ÈÂ ¨¨½̈§¥¬¨¦¨−¦§«Ÿ¨§«¨§º
| ÈzÏtL‰ ‰Â‰È È‡ Èk ‰„O‰ ÈˆÚ-Ïk̈£¥´©¨¤À¦´£¦³§¨Æ¦§©´§¦
ıÚ ÈzL·B‰ ÏÙL ıÚ Èz‰a‚‰ d·b ıÚ¥´¨ÀŸ©¦§©Æ§¦Æ¥´¨½̈©Æ§¦Æ¥´
Èz¯ac ‰Â‰È È‡ L·È ıÚ ÈzÁ¯Ù‰Â ÁÏ̈½§¦§©−§¦¥´¨¥®£¦¬§¨−¦©¬§¦

:È˙ÈNÚÂÙ §¨¦«¦
18‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2-‰Ó ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ©

‰f‰ ÏLn‰-˙‡ ÌÈÏLÓ Ìz‡ ÌÎl̈¤À©¤Æ«Ÿ§¦Æ¤©¨¨´©¤½
‡¯NÈ ˙Ó„‡-ÏÚeÏÎ‡È ˙B·‡ ¯Ó‡Ï Ï ©©§©¬¦§¨¥−¥®Ÿ¨Æ´Ÿ§

 :‰È‰˜˙ ÌÈa‰ ÈpLÂ ¯Ò·3Ì‡ È‡-ÈÁ ½Ÿ¤§¦¥¬©¨¦−¦§¤«¨©¾̈¦§ª−
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have occasion any more to use this proverb in 
Israel. [4] Behold, all souls are Mine; as the soul 
of the father, so also the soul of the son is Mine; 
the soul that sinneth, it shall die.

[5] But if a man be just, and do that which 
is lawful and right, [6] and hath not eaten upon 
the mountains, neither hath lifted up his eyes 
to the idols of the house of Israel, neither hath 
defiled his neighbour’s wife, neither hath come 
near to a woman in her impurity; [7] and hath 
not wronged any, but hath restored his pledge 
for a debt, hath taken nought by robbery, hath 
given his bread to the hungry, and hath covered 
the naked with a garment; [8] he that hath not 
given forth upon interest, neither hath taken any 
increase, that hath withdrawn his hand from 
iniquity, hath executed true justice between man 
and man, [9] hath walked in My statutes, and 
hath kept Mine ordinances, to deal truly; he is 
just, he shall surely live, saith the Lord God.

[10] If he beget a son that is a robber, a 
shedder of blood, and that doeth to a brother any 
of these things, [11] whereas he himself had not 
done any of these things, for he hath even eaten 
upon the mountains, and defiled his neighbour’s 
wife, [12] hath wronged the poor and needy, 
hath taken by robbery, hath not restored the 
pledge, and hath lifted up his eyes to the idols, 
hath committed abomination, [13] hath given 
forth upon interest, and hath taken increase; 
shall he then live? he shall not live—he hath done 
all these abominations; he shall surely be put to 
death, his blood shall be upon him.

[14] Now, lo, if he beget a son, that seeth 
all his father’s sins, which he hath done, and 
considereth, and doeth not such like, [15] that 
hath not eaten upon the mountains, neither 
hath lifted up his eyes to the idols of the house 
of Israel, hath not defiled his neighbour’s wife, 
[16] neither hath wronged any, hath not taken 
aught to pledge, neither hath taken by robbery, 
but hath given his bread to the hungry, and hath 
covered the naked with a garment, [17] that hath 
withdrawn his hand from the poor, that hath 
not received interest nor increase, hath executed 
Mine ordinances, hath walked in My statutes; 
he shall not die for the iniquity of his father, he 
shall surely live. [18] As for his father, because 
he cruelly oppressed, committed robbery on his 
brother, and did that which is not good among  
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ÏLÓ „BÚ ÌÎÏ ‰È‰È-Ì‡ ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦®¦¦«§¤̧¨¤¹À§²Ÿ
‡¯NÈa ‰f‰ ÏLn‰ :Ï4˙BLÙp‰-Ïk Ô‰ ©¨¨¬©¤−§¦§¨¥«¥³¨©§¨Æ

‰p‰-ÈÏ Ôa‰ LÙÎe ·‡‰ LÙk ‰p‰ ÈÏ¦´¥½¨§¤¯¤¨¨²§¤¬¤©¥−¦¥®¨
:˙eÓ˙ ‡È‰ ˙‡ËÁ‰ LÙp‰ Ò ©¤¬¤©Ÿ¥−¦¬¨«

5ËtLÓ ‰NÚÂ ˜Ècˆ ‰È‰È-Èk LÈ‡Â§¦−¦¦§¤´©¦®§¨¨¬¦§¨−
 :‰˜„ˆe6‡‡Ï ÂÈÈÚÂ ÏÎ‡ ‡Ï ÌÈ¯‰‰-Ï §¨¨«¤¤«¨¦Æ´Ÿ¨½̈§¥¨Æ´Ÿ
‡ ‡N‡¯NÈ ˙Èa ÈÏelb-Ï‡-˙‡Â Ï˙L ¨½̈¤¦¥−¥´¦§¨¥®§¤¥³¤

‡Â ‡nË ‡Ï e‰Ú¯:·¯˜È ‡Ï ‰c ‰M‡-Ï ¥¥ÆÆ´Ÿ¦¥½§¤¦¨¬¦¨−¬Ÿ¦§¨«
7‰ÏÊb ·ÈLÈ ·BÁ B˙Ï·Á ‰BÈ ‡Ï LÈ‡Â§¦Æ´Ÿ¤½£Ÿ¨¬Æ¨¦½§¥¨−

-‰qÎÈ Ì¯ÈÚÂ ÔzÈ ·Ú¯Ï BÓÁÏ ÏÊ‚È ‡ḮŸ¦§®Ÿ©§Æ§¨¥´¦¥½§¥−Ÿ§©¤
 :„‚a8ÁwÈ ‡Ï ˙Èa¯˙Â ÔzÈ-‡Ï CLpa ¨«¤©¤´¤«Ÿ¦¥À§©§¦Æ´Ÿ¦½̈

ÔÈa ‰NÚÈ ˙Ó‡ ËtLÓ B„È ·ÈLÈ ÏÂÚÓ¥¨−¤¨¦´¨®¦§©³¡¤Æ©«£¤½¥¬
 :LÈ‡Ï LÈ‡9ÈËtLÓe Cl‰È È˙BwÁa ¦−§¦«§ª©¯§©¥²¦§¨©¬

‰ÈÁÈ ‰ÈÁ ‡e‰ ˜Ècˆ ˙Ó‡ ˙BNÚÏ ¯ÓL̈©−©£´¡¤®©¦¬Æ¨´Ÿ¦«§¤½
 :‰Â‰È È„‡ Ì‡10CÙL ıÈ¯t-Ôa „ÈÏB‰Â §ª−£Ÿ¨¬§¦«§¦¬¥¨¦−Ÿ¥´

‡Ó „Á‡Ó Á‡ ‰NÚÂ Ìc :‰l11‡e‰Â ¨®§¨´¨½̈¥©©−¥¥«¤§¾
-˙‡‡-Ïk‡ Ì‚ Èk ‰NÚ ‡Ï ‰lÌÈ¯‰‰-Ï ¤¨¥−¤´Ÿ¨¨®¦´©³¤¤«¨¦Æ

‡-˙‡Â ÏÎ‡ :‡nË e‰Ú¯ ˙L12ÈÚ ¨©½§¤¥¬¤¥¥−¦¥«¨¦³
·ÈLÈ ‡Ï Ï·Á ÏÊb ˙BÏÊb ‰B‰ ÔBÈ·‡Â§¤§Æ½̈§¥´¨½̈£−Ÿ´Ÿ¨¦®

‡Â:‰NÚ ‰·ÚBz ÂÈÈÚ ‡N ÌÈÏelb‰-Ï §¤©¦¦Æ¨¨´¥½̈¥¨−¨¨«
13‰ÈÁÈ ‡Ï ÈÁÂ Á˜Ï ˙Èa¯˙Â Ô˙ CLpa©¤¯¤¨©²§©§¦¬¨©−¨¨®´Ÿ¦«§¤À

‡‰ ˙B·ÚBz‰-Ïk ˙‡˙BÓ ‰NÚ ‰l ¥´¨©¥³¨¥Æ¤Æ¨½̈´
 :‰È‰È Ba ÂÈÓc ˙ÓeÈ14Ôa „ÈÏB‰ ‰p‰Â ½̈¨¨−¬¦§¤«§¦¥Æ¦´¥½

-˙‡ ‡¯iÂ‡ ÂÈ·‡ ˙‡hÁ-Ïk‰NÚ ¯L ©©¾§¤¨©¬Ÿ¨¦−£¤´¨¨®
 :Ô‰k ‰NÚÈ ‡ÏÂ ‰‡¯iÂ15ÌÈ¯‰‰-ÏÚ ©¦§¤¾§¬Ÿ©£¤−¨¥«©¤«¨¦Æ
‡ ‡N ‡Ï ÂÈÈÚÂ ÏÎ‡ ‡Ï˙Èa ÈÏelb-Ï ´Ÿ¨½̈§¥¨Æ´Ÿ¨½̈¤¦¥−¥´

‡¯NÈ‡-˙‡ Ï:‡nË ‡Ï e‰Ú¯ ˙L ¦§¨¥®¤¥¬¤¥¥−¬Ÿ¦¥«
16‰ÏÊ‚e Ï·Á ‡Ï Ï·Á ‰B‰ ‡Ï LÈ‡Â§¦Æ´Ÿ½̈£ŸÆ´Ÿ¨½̈§¥¨−

-‰qk ÌB¯ÚÂ Ô˙ ·Ú¯Ï BÓÁÏ ÏÊ‚ ‡ḮŸ¨¨®©§Æ§¨¥´¨½̈§¥−¦¨
 :„‚·17‡Ï ˙Èa¯˙Â CL B„È ·ÈL‰ ÈÚÓ ¨«¤¥¨¦º¥¦´¨À¤³¤§©§¦Æ´Ÿ

‡e‰ CÏ‰ È˙BwÁa ‰NÚ ÈËtLÓ Á˜Ï̈½̈¦§¨©´¨½̈§ª©−¨¨®À
 :‰ÈÁÈ ‰ÈÁ ÂÈ·‡ ÔÂÚa ˙eÓÈ ‡Ï18ÂÈ·‡ ¬Ÿ¨²©£¬Ÿ¨¦−¨¬Ÿ¦§¤«¨¦º

‡Â Á‡ ÏÊb ÏÊb ˜LÚ ˜LÚ-Èk·BË-‡Ï ¯L ¦«¨´©ÀŸ¤¨©Æ¥´¤½̈©£¤¬Ÿ²
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his people, behold, he dieth for his iniquity. 
[19] Yet say ye: Why doth not the son bear the 
iniquity of the father with him? When the son 
hath done that which is lawful and right, and 
hath kept all My statutes, and hath done them, 
he shall surely live. [20] The soul that sinneth, it 
shall die; the son shall not bear the iniquity of the 
father with him, neither shall the father bear the 
iniquity of the son with him; the righteousness 
of the righteous shall be upon him, and the 
wickedness of the wicked shall be upon him.

[21] But if the wicked turn from all his 
sins that he hath committed, and keep all My 
statutes, and do that which is lawful and right, he 
shall surely live, he shall not die. [22] None of his 
transgressions that he hath committed shall be 
remembered against him; for his righteousness 
that he hath done he shall live. [23] Have I any 
pleasure at all that the wicked should die? saith 
the Lord God; and not rather that he should 
return from his ways, and live?

[24] But when the righteous turneth away 
from his righteousness, and committeth iniquity, 
and doeth according to all the abominations that 
the wicked man doeth, shall he live? None of 
his righteous deeds that he hath done shall be 
remembered; for his trespass that he trespassed, 
and for his sin that he hath sinned, for them shall 
he die. [25] Yet ye say: The way of the Lord is 
not equal. Hear now, O house of Israel: Is it My 
way that is not equal? is it not your ways that are 
unequal? [26] When the righteous man turneth 
away from his righteousness, and committeth 
iniquity, he shall die therefor; for his iniquity that 
he hath done shall he die. [27] Again, when the 
wicked man turneth away from his wickedness 
that he hath committed, and doeth that which 
is lawful and right, he shall save his soul alive. 
[28] Because he considereth, and turneth 
away from all his transgressions that he hath 
committed, he shall surely live, he shall not die. 
[29] Yet saith the house of Israel: The way of the 
Lord is not equal. O house of Israel, is it My ways 
that are not equal? is it not your ways that are 
unequal? [30] Therefore I will judge you, O house 
of Israel, every one according to his ways, saith 
the Lord God. Return ye, and turn yourselves 
from all your transgressions; so shall they not be 
a stumblingblock of iniquity unto you. [31] Cast 
away from you all your transgressions, wherein  
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-‰p‰Â ÂÈnÚ CB˙a ‰NÚ:BÂÚa ˙Ó ¨¨−§´©¨®§¦¥¥−©£Ÿ«
19·‡‰ ÔÂÚa Ôa‰ ‡N-‡Ï ÚcÓ Ìz¯Ó‡Â©£©§¤¾©ª²©Ÿ¨¨¬©¥−©£´Ÿ¨¨®

È˙BwÁ-Ïk ˙‡ ‰NÚ ‰˜„ˆe ËtLÓ Ôa‰Â§©¥º¦§¨¯§¨¨´¨À̈¥´¨ª©¬
 :‰ÈÁÈ ‰ÈÁ Ì˙‡ ‰NÚiÂ ¯ÓL20LÙp‰ ¨©²©©£¤¬Ÿ¨−¨¬Ÿ¦§¤«©¤¬¤

ÔÂÚa | ‡OÈ-‡Ï Ôa ˙eÓ˙ ‡È‰ ˙‡ËÁ‰©Ÿ¥−¦´¨®¥ºŸ¦¨´©£´Ÿ
˙˜„ˆ Ôa‰ ÔÂÚa ‡OÈ ‡Ï ·‡Â ·‡‰̈À̈§¨Æ³Ÿ¦¨Æ©£´Ÿ©¥½¦§©³

 ˙ÚL¯Â ‰È‰z ÂÈÏÚ ˜Ècv‰Ú˘¯ÚL¯‰ ©©¦Æ¨¨´¦«§¤½§¦§©¬¨¨¨−
:‰È‰z ÂÈÏÚ  Ò 21·eLÈ Èk ÚL¯‰Â ¨¨¬¦«§¤«§¨¨À̈¦³¨Æ

-ÏkÓÂ˙‡ËÁ‡ ÂÈ˙‡hÁ ¯ÓLÂ ‰NÚ ¯L ¦¨©Ÿ¨Æ£¤´¨½̈§¨©Æ
-˙‡‰ÈÁ ‰˜„ˆe ËtLÓ ‰NÚÂ È˙B˜Á-Ïk ¤¨ª©½§¨¨¬¦§¨−§¨¨®¨¬Ÿ

 :˙eÓÈ ‡Ï ‰ÈÁÈ22‡ ÂÈÚLt-Ïk‰NÚ ¯L ¦§¤−¬Ÿ¨«¨§¨¨Æ£¤´¨½̈
‡ B˙˜„ˆa BÏ e¯ÎfÈ ‡Ï:‰ÈÁÈ ‰NÚ-¯L ¬Ÿ¦¨§−®§¦§¨¬£¤¨¨−¦«§¤«

23È„‡ Ì‡ ÚL¯ ˙BÓ ıtÁ‡ ıÙÁ‰¤¨³Ÿ¤§ŸÆ´¨½̈§ª−£Ÿ¨´
:‰ÈÁÂ ÂÈÎ¯cÓ B·eLa ‡BÏ‰ ‰Â‰È Ò §¦®£²§¬¦§¨¨−§¨¨«

24ÏÂÚ ‰NÚÂ B˙˜„vÓ ˜Ècˆ ·eL·e§¸©¦³¦¦§¨Æ§¨´¨½̈¤
‡ ˙B·ÚBz‰ ÏÎk‰NÚÈ ÚL¯‰ ‰NÚ-¯L §¸Ÿ©¥¹£¤¨¨¯¨¨¨²©£¤−

-Ïk ÈÁÂÂ˙˜„ˆ‡ ÂÈ˙˜„ˆ ‡Ï ‰NÚ-¯L ¨¨®¨¦§Ÿ¨³£¤¨¨Æ´Ÿ
‡ BÏÚÓa ‰¯Îf˙-¯LB˙‡hÁ·e ÏÚÓ ¦¨©½§¨§©£¯£¤¨©²§©¨¬

‡ :˙eÓÈ Ìa ‡ËÁ-¯L25‡Ï Ìz¯Ó‡Â £¤¨¨−¨¬¨«©£©§¤¾¬Ÿ
‡¯NÈ ˙Èa ‡-eÚÓL È„‡ C¯c ÔÎzÈÏ ¦¨¥−¤´¤£Ÿ¨®¦§¨Æ¥´¦§¨¥½

‡Ï ÌÎÈÎ¯„ ‡Ï‰ ÔÎzÈ ‡Ï Èk¯„‰£©§¦Æ´Ÿ¦¨¥½£¬Ÿ©§¥¤−¬Ÿ
 :eÎzÈ26‰NÚÂ B˙˜„vÓ ˜Ècˆ-·eLa ¦¨¥«§©¦¯¦¦§¨²§¨¬¨

‡ BÏÂÚa Ì‰ÈÏÚ ˙Óe ÏÂÚ‰NÚ-¯L ¨−¤¥´£¥¤®§©§¬£¤¨¨−
:˙eÓÈ  Ò 27B˙ÚL¯Ó ÚL¯ ·eL·e ¨«§´¨À̈¥«¦§¨Æ

‡‡e‰ ‰˜„ˆe ËtLÓ NÚiÂ ‰NÚ ¯L£¤´¨½̈©©¬©¦§¨−§¨¨®−
 :‰iÁÈ BLÙ-˙‡28 ‰‡¯iÂ·Â˘ÈÂ·LiÂ ¤©§¬§©¤«©¦§¤´©½̈¨

‡ ÂÈÚLt-ÏkÓ‡Ï ‰ÈÁÈ BÈÁ ‰NÚ ¯L ¦¨§¨¨−£¤´¨¨®¨¬¦§¤−¬Ÿ
 :˙eÓÈ29‡¯NÈ ˙Èa e¯Ó‡ÂÔÎzÈ ‡Ï Ï ¨«§¨«§Æ¥´¦§¨¥½¬Ÿ¦¨¥−

‡¯NÈ ˙Èa epÎzÈ ‡Ï ÈÎ¯c‰ È„‡ C¯cÏ ¤´¤£Ÿ¨®©§¨©º³Ÿ¦¨«§Æ¥´¦§¨¥½
 :ÔÎzÈ ‡Ï ÌÎÈÎ¯„ ‡Ï‰30LÈ‡ ÔÎÏ £¬Ÿ©§¥¤−¬Ÿ¦¨¥«¨¥Á¦̧

‡ ÂÈÎ¯„k‡¯NÈ ˙Èa ÌÎ˙‡ ËtLÌ‡ Ï ¦§¨¹̈¤§³Ÿ¤§¤Æ¥´¦§¨¥½§ª−
ÌÎÈÚLt-ÏkÓ e·ÈL‰Â e·eL ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦®³§¨¦ÆÆ¦¨¦§¥¤½

 :ÔÂÚ ÏBLÎÓÏ ÌÎÏ ‰È‰È-‡ÏÂ31eÎÈÏL‰ §«Ÿ¦§¤¬¨¤²§¦§−¨«Ÿ©§¦´
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ye have transgressed; and make you a new heart 
and a new spirit; for why will ye die, O house of 
Israel? [32] For I have no pleasure in the death of 
him that dieth, saith the Lord God; wherefore 
turn yourselves, and live.

19 Moreover, take thou up a lamentation 
for the princes of Israel, [2] and say:

How was thy mother a lioness; / Among 
lions she couched, / In the midst of the young 
lions / She reared her whelps! / [3] And she 
brought up one of her whelps, / He became 
a young lion; / And he learned to catch the 
prey, / He devoured men. / [4] Then the nations 
assembled against him, / He was taken in their 
pit; / And they brought him with hooks / Unto 
the land of Egypt. / [5] Now when she saw that 
she was disappointed, / And her hope was lost, / 
Then she took another of her whelps, / And 
made him a young lion. / [6] And he went up 
and down among the lions, / He became a young 
lion; / And he learned to catch the prey, / He 
devoured men. / [7] And he knew their castles, / 
And laid waste their cities; / And the land was 
desolate, and the fulness thereof, / Because of 
the noise of his roaring. / [8] Then the nations 
cried out against him / On every side from the 
provinces; / And they spread their net over him, / 
He was taken in their pit. / [9] And they put him 
in a cage with hooks, / And brought him to the 
king of Babylon; / That they might bring him 
into strongholds, / So that his voice should no 
more be heard / Upon the mountains of Israel. 

[10] Thy mother was like a vine, in thy 
likeness, / Planted by the waters; / She was 
fruitful and full of branches / By reason of many 
waters. / [11] And she had strong rods / To be 
sceptres for them that bore rule; / And her stature 
was exalted / Among the thick branches, / And 
she was seen in her height / With the multitude 
of her tendrils / [12] But she was plucked up in 
fury, / She was cast down to the ground, / And 
the east wind dried up her fruit; / Her strong 
rods were broken off and withered, / The fire 
consumed her. / [13] And now she is planted in 
the wilderness, / In a dry and thirsty ground. / 
[14] And fire is gone out of the rod of her 
branches, / It hath devoured her fruit, / So that 
there is in her no strong rod / To be a sceptre 
to rule.’

This is a lamentation, and it was for a 
lamentation.
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-˙‡ ÌÎÈÏÚÓ‡ ÌÎÈÚLt-ÏkÌzÚLt ¯L ¥£¥¤À¤¨¦§¥¤Æ£¤´§©§¤´
‰L„Á Áe¯Â L„Á ·Ï ÌÎÏ eNÚÂ Ìä½©£¬¨¤²¥¬¨¨−§´©£¨¨®

‡¯NÈ ˙Èa e˙Ó˙ ‰nÏÂ :Ï32‡Ï Èk §¨¬¨¨ª−¥¬¦§¨¥«¦´³Ÿ
‰Â‰È È„‡ Ì‡ ˙n‰ ˙BÓa ıtÁ‡¤§ŸÆ§´©¥½§ª−£Ÿ¨´§¦®

:eÈÁÂ e·ÈL‰ÂÙ §¨¦−¦«§«
19‡ ‰È˜ ‡N ‰z‡Â È‡ÈN-Ï §©¨Æ¨´¦½̈¤§¦¥−

‡¯NÈ :Ï2ÔÈa ‡i·Ï En‡ ‰Ó z¯Ó‡Â ¦§¨¥«§¨©§À̈¨³¦§Æ§¦½̈¥¬
:‰È¯e‚ ‰˙a¯ ÌÈ¯Ùk CB˙a ‰ˆ·¯ ˙BÈ¯‡£¨−¨¨®¨§¬§¦¦−¦§¨¬¤«¨

3„ÓÏiÂ ‰È‰ ¯ÈÙk ‰È¯bÓ „Á‡ ÏÚzÂ©©²©¤¨¬¦ª¤−¨§¦´¨¨®©¦§©¬
 :ÏÎ‡ Ì„‡ Û¯Ë-Û¯ËÏ4‡ eÚÓLiÂÂÈÏ ¦§¨¤−¤¨¨¬¨¨«©¦§§¬¥¨²

ÌÈÁÁ· e‰‡·ÈÂ Nt˙ ÌzÁLa ÌÈBb¦−§©§¨´¦§¨®©§¦ª¬©«©¦−
‡ :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-Ï5‰ÏÁB Èk ‡¯zÂ ¤¤¬¤¦§¨«¦©¥Æ¤Æ¦´«£½̈

¯ÈÙk ‰È¯bÓ „Á‡ ÁwzÂ d˙Â˜z ‰„·‡̈§¨−¦§¨¨®©¦©²¤¨¬¦ª¤−¨§¦¬
 :e‰˙ÓN6¯ÈÙk ˙BÈ¯‡-CB˙a Cl‰˙iÂ ¨¨«§©¦§©¥¬§£¨−§¦´

 :ÏÎ‡ Ì„‡ Û¯Ë-Û¯ËÏ „ÓÏiÂ ‰È‰7Ú„iÂ ¨¨®©¦§©¬¦§¨¤−¤¨¨¬¨¨«©¥Æ©Æ
‡ı¯‡ ÌLzÂ ·È¯Á‰ Ì‰È¯ÚÂ ÂÈ˙BÓÏ ©§§½̈§¨¥¤−¤¡¦®©¥³©¤Æ¤Æ

 :B˙‚‡L ÏBwÓ d‡ÏÓe8ÌÈBb ÂÈÏÚ eziÂ §Ÿ½̈¦−©£¨«©¦§¸¨¨¬¦²
ÌzL¯ ÂÈÏÚ eN¯ÙiÂ ˙BÈ„nÓ ·È·Ò̈¦−¦§¦®©«¦§§¬¨¨²¦§¨−

 :Nt˙ ÌzÁLa9ÌÈÁÁa ¯‚eq· e‰ziÂ §©§¨¬¦§¨«©«¦§ª³©©Æ©«©¦½
‡ e‰‡·ÈÂ-Ï˙B„ˆna e‰‡·È Ï·a CÏÓ ©§¦ª−¤¤´¤¨¤®§¦ªÆÆ©§Ÿ½

‡ „BÚ BÏB˜ ÚÓMÈ-‡Ï ÔÚÓÏÈ¯‰-Ï §©À©Ÿ¦¨©¬²−¤¨¥¬
‡¯NÈ:ÏÙ ¦§¨¥«

10-ÏÚ EÓ„a ÔÙbÎ En‡‰Ïe˙L ÌÈÓ ¦§¬©¤²¤§¨§−©©´¦§¨®
:ÌÈa¯ ÌÈnÓ ‰˙È‰ ‰ÙÚÂ ‰i¯t«Ÿ¦¨Æ©«£¥½̈¨§¨−¦©¬¦©¦«

11‡ ÊÚ ˙BhÓ dÏ-eÈ‰iÂÌÈÏLÓ ÈË·L-Ï ©¦«§º̈©´ÀŸ¤¦§¥Æ«Ÿ§¦½
-ÏÚ B˙ÓB˜ da‚zÂ‡¯iÂ ÌÈ˙·Ú ÔÈa ©¦§©¬«¨−©¥´£Ÿ¦®©¥¨´

 :ÂÈ˙iÏc ·¯a B‰·‚·12‰ÓÁa LzzÂ §¨§½§−Ÿ¨¦Ÿ¨«©ª©³§¥¨Æ
dÈ¯t LÈ·B‰ ÌÈ„w‰ Áe¯Â ‰ÎÏL‰ ı¯‡Ï̈¨´¤ª§½̈¨§¬©©¨¦−¦´¦§¨®

‡ dfÚ ‰hÓ eL·ÈÂ e˜¯t˙‰:e‰˙ÏÎ‡ L ¦§¨§¯§¨¥²©¥¬ª¨−¥¬£¨¨«§
13‰iˆ ı¯‡a ¯a„n· ‰Ïe˙L ‰zÚÂ§©¨−§¨´©¦§¨®§¤−¤¦¨¬

 :‡ÓˆÂ14‡ ‡ˆzÂdÈ¯t ‰Èc· ‰hnÓ L §¨¨«©¥¥̧¥¹¦©¥³©¤Æ¨Æ¦§¨´
Ë·L ÊÚ-‰hÓ d· ‰È‰-‡ÏÂ ‰ÏÎ‡̈½̈¨§Ÿ¨¬¨¨²©¥−Ÿ¥´¤

:‰È˜Ï È‰zÂ ‡È‰ ‰È˜ ÏBLÓÏÙ ¦§®¦¬¨¦−©§¦¬§¦¨«
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20 And it came to pass in the seventh year, 
in the fifth month, the tenth day of the 

month, that certain of the elders of Israel came to 
inquire of the Lord, and sat before me. [2] And 
the word of the Lord came unto me, saying: 
[3] ‘Son of man, speak unto the elders of Israel, 
and say unto them: Thus saith the Lord God: Are 
ye come to inquire of Me? As I live, saith the Lord 
God, I will not be inquired of by you. [4] Wilt 
thou judge them, son of man, wilt thou judge 
them? cause them to know the abominations of 
their fathers; [5] and say unto them: Thus saith 
the Lord God: In the day when I chose Israel, 
and lifted up My hand unto the seed of the house 
of Jacob, and made Myself known unto them 
in the land of Egypt, when I lifted up My hand 
unto them, saying: I am the Lord your God; 
[6] in that day I lifted up My hand unto them, 
to bring them forth out of the land of Egypt into 
a land that I had sought out for them, flowing 
with milk and honey, which is the beauty of all 
lands; [7] and I said unto them: Cast ye away 
every man the detestable things of his eyes, and 
defile not yourselves with the idols of Egypt; I am 
the Lord your God. [8] But they rebelled against 
Me, and would not hearken unto Me; they did 
not every man cast away the detestable things 
of their eyes, neither did they forsake the idols 
of Egypt; then I said I would pour out My fury 
upon them, to spend My anger upon them in the 
midst of the land of Egypt. [9] But I wrought for 
My name’s sake, that it should not be profaned 
in the sight of the nations, among whom they 
were, in whose sight I made Myself known unto 
them, so as to bring them forth out of the land 
of Egypt. [10] So I caused them to go forth out 
of the land of Egypt, and brought them into the 
wilderness. [11] And I gave them My statutes, 
and taught them Mine ordinances, which if a 
man do, he shall live by them. [12] Moreover also 
I gave them My sabbaths, to be a sign between 
Me and them, that they might know that I am 
the Lord that sanctify them. [13] But the house 
of Israel rebelled against Me in the wilderness;  
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20ÈLÓÁa ˙ÈÚÈ·M‰ ‰Ma | È‰ÈÂ ©§¦´©¨¨´©§¦¦À©«£¦¦Æ
‡¯NÈ È˜fÓ ÌÈL‡ e‡a L„ÁÏ ¯BNÚaÏ ¤¨´©½Ÿ¤¨¯£¨¦²¦¦§¥¬¦§¨¥−

:ÈÙÏ e·LiÂ ‰Â‰È-˙‡ L¯„Ï Ò ¦§´Ÿ¤§¨®©¥§−§¨¨«
2‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ3-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤

‡¯NÈ È˜Ê-˙‡ ¯ac Ì„‡z¯Ó‡Â Ï ¨À̈©¥º¤¦§¥³¦§¨¥Æ§¨©§¨´
‡‰k Ì‰ÏÈ˙‡ L¯„Ï‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ £¥¤½³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½£¦§¬ŸŸ¦−

Ì‡ ÌÎÏ L¯c‡-Ì‡ È‡-ÈÁ ÌÈ‡a Ìz‡©¤´¨¦®©Æ̈¦Æ¦¦¨¥´¨¤½§ª−
 :‰Â‰È È„‡4ËBtL˙‰ Ì˙‡ ËtL˙‰ £Ÿ¨¬§¦«£¦§´ŸŸ½̈£¦§−

:ÌÚÈ„B‰ Ì˙B·‡ ˙·ÚBz-˙‡ Ì„‡-Ôa¤¨¨®¤£¬Ÿ£¨−¦¥«
5‡ z¯Ó‡Â‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k Ì‰ÈÏ §¨©§¨´£¥¤À«Ÿ¨©»£Ÿ¨´§¦¼

‡¯NÈ· È¯Áa ÌBÈaÚ¯ÊÏ È„È ‡O‡Â Ï §Æ¨¢¦´§¦§¨¥½¨¤¨´¨¦À§¤Æ©Æ
ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a Ì‰Ï Ú„e‡Â ·˜ÚÈ ˙Èa¥´©«£½Ÿ¨¦¨©¬¨¤−§¤´¤¦§¨®¦
‰Â‰È È‡ ¯Ó‡Ï Ì‰Ï È„È ‡O‡Â̈¤¨̧¨¦³¨¤Æ¥½Ÿ£¦−§¨¬

‡ :ÌÎÈ‰Ï6Ì‰Ï È„È È˙‡N ‡e‰‰ ÌBia ¡Ÿ¥¤«©´©À¨¨³¦¨¦Æ¨¤½
‡ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì‡ÈˆB‰Ï‡ ı¯‡-Ï-¯L §«¦¨−¥¤´¤¦§¨®¦¤¤¹¤£¤

‡È‰ È·ˆ L·„e ·ÏÁ ˙·Ê Ì‰Ï Èz¯z©´§¦¨¤À¨©³¨¨Æ§©½§¦¬¦−
 :˙Bˆ¯‡‰-ÏÎÏ7‡ ¯Ó‡ÂLÈ‡ Ì‰Ï §¨¨£¨«¨Ÿ©´£¥¤À¦´

ÌÈ¯ˆÓ ÈÏel‚·e eÎÈÏL‰ ÂÈÈÚ ÈˆewL¦¥³¥¨Æ©§¦½§¦¥¬¦§©−¦
‡‡ ‰Â‰È È‡ e‡nhz-Ï :ÌÎÈ‰Ï8-e¯ÓiÂ ©¦©¨®£¦−§¨¬¡Ÿ¥¤«©©§

‡ ÚÓLl e·‡ ‡ÏÂ È·ÈˆewL-˙‡ LÈ‡ ÈÏ ¦À§³Ÿ¨Æ¦§´Ÿ©¥©½¦´¤¦¥³
ÌÈ¯ˆÓ ÈÏelb-˙‡Â eÎÈÏL‰ ‡Ï Ì‰ÈÈÚ¥«¥¤Æ´Ÿ¦§¦½§¤¦¥¬¦§©−¦
Ì‰ÈÏÚ È˙ÓÁ CtLÏ ¯Ó‡Â e·ÊÚ ‡ḮŸ¨¨®¨Ÿ©º¦§¯Ÿ£¨¦´£¥¤À
:ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡ CB˙a Ì‰a Èt‡ ˙BlÎÏ§©³©¦Æ¨¤½§−¤¬¤¦§¨«¦

9ÈÈÚÏ ÏÁ‰ ÈzÏ·Ï ÈÓL ÔÚÓÏ NÚ‡Â̈©Æ©Æ§©´©§¦½§¦§¦¬¥¥²§¥¥¬
‡ ÌÈBb‰‡ ÌÎB˙· ‰n‰-¯LÈzÚ„B ¯L ©¦−£¤¥´¨§¨®£¤̧©³§¦

‡ı¯‡Ó Ì‡ÈˆB‰Ï Ì‰ÈÈÚÏ Ì‰ÈÏ£¥¤Æ§¥´¥¤½§¦¨−¥¤¬¤
 :ÌÈ¯ˆÓ10ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì‡ÈˆB‡Â ¦§¨«¦¨«¦¥−¥¤´¤¦§¨®¦
‡ Ì‡·‡Â :¯a„n‰-Ï11-˙‡ Ì‰Ï Ôz‡Â ¨£¦¥−¤©¦§¨«¨¤¥³¨¤Æ¤

-˙‡Â È˙BwÁ‡ Ì˙B‡ ÈzÚ„B‰ ÈËtLÓ¯L ª©½§¤¦§¨©−©´§¦¨®£¤̧
 :Ì‰a ÈÁÂ Ì„‡‰ Ì˙B‡ ‰NÚÈ12Ì‚Â ©£¤¬¨²¨¨¨−¨©¬¨¤«§©³

˙B‡Ï ˙BÈ‰Ï Ì‰Ï Èz˙ È˙B˙aL-˙‡¤©§©Æ¨©´¦¨¤½¦§´§½
‰Â‰È È‡ Èk ˙Ú„Ï Ì‰ÈÈ·e ÈÈa¥¦−¥«¥¤®¨©¾©¦²£¦¬§¨−

 :ÌLc˜Ó13-e¯ÓiÂ‡¯NÈ-˙È· È·Ï §©§¨«©©§¦̧¥«¦§¨¥¹
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they walked not in My statutes, and they rejected 
Mine ordinances, which if a man do, he shall live 
by them, and My sabbaths they greatly profaned; 
then I said I would pour out My fury upon them 
in the wilderness, to consume them. [14] But I 
wrought for My name’s sake, that it should not 
be profaned in the sight of the nations, in whose 
sight I brought them out. [15] Yet also I lifted 
up My hand unto them in the wilderness, that 
I would not bring them into the land which I 
had given them, flowing with milk and honey, 
which is the beauty of all lands; [16] because they 
rejected Mine ordinances, and walked not in My 
statutes, and profaned My sabbaths—for their 
heart went after their idols. [17] Nevertheless 
Mine eye spared them from destroying them, 
neither did I make a full end of them in the 
wilderness. [18] And I said unto their children 
in the wilderness: Walk ye not in the statutes of 
your fathers, neither observe their ordinances, 
nor defile yourselves with their idols; [19] I am 
the Lord your God; walk in My statutes, and 
keep Mine ordinances, and do them; [20] and 
hallow My sabbaths, and they shall be a sign 
between Me and you, that ye may know that I 
am the Lord your God. [21] But the children 
rebelled against Me; they walked not in My 
statutes, neither kept Mine ordinances to do 
them, which if a man do, he shall live by them; 
they profaned My sabbaths, then I said I would 
pour out My fury upon them, to spend My anger 
upon them in the wilderness. [22] Nevertheless I 
withdrew My hand, and wrought for My name’s 
sake, that it should not be profaned in the sight 
of the nations, in whose sight I brought them 
forth. [23] I lifted up My hand unto them also 
in the wilderness, that I would scatter them 
among the nations, and disperse them through 
the countries; [24] because they had not executed 
Mine ordinances, but had rejected My statutes, 
and had profaned My sabbaths, and their eyes 
were after their fathers’ idols. [25] Wherefore 
I gave them also statutes that were not good, 
and ordinances whereby they should not live;  
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-˙‡Â eÎÏ‰-‡Ï È˙BwÁa ¯a„naÈËtLÓ ©¦§À̈§ª©̧Ÿ¨¹̈§¤¦§¨©´
‡ eÒ‡ÓÌ‰a ÈÁÂ Ì„‡‰ Ì˙‡ ‰NÚÈ ¯L ¨À̈£¤Á©£¤̧Ÿ¨³¨«¨¨Æ¨©´¨¤½

CtLÏ ¯Ó‡Â „‡Ó eÏlÁ È˙˙aL-˙‡Â§¤©§Ÿ©−¦§´§®Ÿ¨Ÿ©º¦§¸Ÿ
:Ì˙BlÎÏ ¯a„na Ì‰ÈÏÚ È˙ÓÁ£¨¦¯£¥¤²©¦§¨−§©¨«

14ÈÈÚÏ ÏÁ‰ ÈzÏ·Ï ÈÓL ÔÚÓÏ ‰NÚ‡Â̈¤¡¤−§©´©§¦®§¦§¦³¥¥Æ§¥¥´
‡ ÌÈBb‰ :Ì‰ÈÈÚÏ ÌÈ˙‡ˆB‰ ¯L15-Ì‚Â ©¦½£¤¬¥¦−§¥¥¤«§©

ÈzÏ·Ï ¯a„na Ì‰Ï È„È È˙‡N È‡£¦À¨¨¯¦¨¦²¨¤−©¦§¨®§¦§¦Á
‡ Ì˙B‡ ‡È·‰‡ ı¯‡‰-Ï˙·Ê Èz˙-¯L ¨¦̧¹̈¤¨¨´¤£¤¨©À¦¨©³

:˙Bˆ¯‡‰-ÏÎÏ ‡È‰ È·ˆ L·„e ·ÏÁ̈¨Æ§©½§¦¬¦−§¨¨£¨«
16-‡Ï È˙BwÁ-˙‡Â eÒ‡Ó ÈËtLÓa ÔÚÈ©¹©§¦§¨©´¨À̈§¤ª©ÆŸ

È¯Á‡ Èk eÏlÁ È˙B˙aL-˙‡Â Ì‰· eÎÏ‰̈§´¨¤½§¤©§©−¦¥®¦²©£¥¬
 :CÏ‰ ÌaÏ Ì‰ÈÏel‚17ÈÈÚ ÒÁzÂ ¦¥¤−¦¨¬Ÿ¥«©¨¯¨¥¦²

‰Ïk Ì˙B‡ È˙ÈNÚ-‡ÏÂ Ì˙ÁMÓ Ì‰ÈÏÚ£¥¤−¦«©£¨®§«Ÿ¨¦¯¦¨²¨¨−
 :¯a„na18‡ ¯Ó‡Â-Ï¯a„na Ì‰Èa ©¦§¨«¨Ÿ©³¤§¥¤Æ©¦§½̈

‡ ÌÎÈ˙B·‡ ÈweÁa-˙‡Â eÎÏz-Ï §¥³£«¥¤Æ©¥¥½§¤
‡ Ì‰ÈËtLÓ‡ Ì‰ÈÏel‚·e e¯ÓLz-Ï-Ï ¦§§¥¤−©¦§®Ÿ§¦¥¤−©

 :e‡nhz19‡ ‰Â‰È È‡È˙BwÁa ÌÎÈ‰Ï ¦©¨«£¦Æ§¨´¡Ÿ¥¤½§ª©−
-˙‡Â eÎÏ:Ì˙B‡ eNÚÂ e¯ÓL ÈËtLÓ ¥®§¤¦§¨©¬¦§−©£¬¨«

20ÈÈa ˙B‡Ï eÈ‰Â eLc˜ È˙B˙aL-˙‡Â§¤©§©−©¥®§¨³§Æ¥¦´
‡ ‰Â‰È È‡ Èk ˙Ú„Ï ÌÎÈÈ·e:ÌÎÈ‰Ï ¥«¥¤½¨©¾©¦²£¦¬§¨−¡Ÿ¥¤«

21-e¯ÓiÂeÎÏ‰-‡Ï È˙BwÁa ÌÈa‰ È· ©©§¦´©¨¦À§ª©´«ŸÂ¨¨
-˙‡ÂÌ˙B‡ ˙BNÚÏ e¯ÓL-‡Ï ÈËtLÓ §¤¦§¨©̧Ÿ¨§¹©£´À̈

‡Ì‰a ÈÁÂ Ì„‡‰ Ì˙B‡ ‰NÚÈ ¯L£¤Á©£¤̧¨³¨«¨¨Æ¨©´¨¤½
È˙ÓÁ CtLÏ ¯Ó‡Â eÏlÁ È˙B˙aL-˙‡¤©§©−¦¥®¨Ÿ©º¦§¯Ÿ£¨¦´
:¯a„na Ìa Èt‡ ˙BlÎÏ Ì‰ÈÏÚ£¥¤À§©¬©¦²¨−©¦§¨«

22-˙‡ È˙·L‰ÂÈÓL ÔÚÓÏ NÚ‡Â È„È ©£¦Ÿ Æ¦Æ¤¨¦½¨©−©§©´©§¦®
‡ ÌÈBb‰ ÈÈÚÏ ÏÁ‰ ÈzÏ·ÏÈ˙‡ˆB‰-¯L §¦§¦³¥¥Æ§¥¥´©¦½£¤¥¬¦

 :Ì‰ÈÈÚÏ Ì˙B‡23-˙‡ È˙‡N È‡-Ìb ¨−§¥¥¤«©£¦À¨¨¯¦¤
ÌÈBba Ì˙‡ ıÈÙ‰Ï ¯a„na Ì‰Ï È„È̈¦²¨¤−©¦§¨®§¨¦³Ÿ¨Æ©¦½

 :˙Bˆ¯‡a Ì˙B‡ ˙B¯ÊÏe24ÈËtLÓ ÔÚÈ §¨¬¨−¨£¨«©¹©¦§¨©³
È˙B˙aL-˙‡Â eÒ‡Ó È˙BwÁÂ eNÚ-‡Ï«Ÿ¨Æ§ª©´¨½̈§¤©§©−
:Ì‰ÈÈÚ eÈ‰ Ì˙B·‡ ÈÏelb È¯Á‡Â eÏlÁ¦¥®§©£¥Æ¦¥´£½̈¨−¥¥¤«

25ÌÈ·BË ‡Ï ÌÈwÁ Ì‰Ï Èz˙ È‡-Ì‚Â§©£¦Æ¨©´¦¨¤½ª¦−´Ÿ¦®
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[26] and I polluted them in their own gifts, in that 
they set apart all that openeth the womb, that I 
might destroy them, to the end that they might 
know that I am the Lord.

[27] Therefore, son of man, speak unto the 
house of Israel, and say unto them: Thus saith the 
Lord God: In this moreover have your fathers 
blasphemed Me, in that they dealt treacherously 
with Me. [28] For when I had brought them into 
the land, which I lifted up My hand to give unto 
them, then they saw every high hill, and every 
thick tree, and they offered there their sacrifices, 
and there they presented the provocation of their 
offering, there also they made their sweet savour, 
and there they poured out their drink-offerings. 
[29] Then I said unto them: What meaneth the 
high place whereunto ye go? So the name thereof 
is called Bamah unto this day.

[30] Wherefore say unto the house of Israel: 
Thus saith the Lord God: When ye pollute 
yourselves after the manner of your fathers, 
and go astray after their abominations, [31] and 
when, in offering your gifts, in making your sons 
to pass through the fire, ye pollute yourselves 
with all your idols, unto this day; shall I then be 
inquired of by you, O house of Israel? As I live, 
saith the Lord God, I will not be inquired of by 
you; [32] and that which cometh into your mind 
shall not be at all; in that ye say: We will be as the 
nations, as the families of the countries, to serve 
wood and stone. [33] As I live, saith the Lord 
God, surely with a mighty hand, and with an 
outstretched arm, and with fury poured out, will 
I be king over you; [34] and I will bring you out 
from the peoples, and will gather you out of the 
countries wherein ye are scattered, with a mighty 
hand, and with an outstretched arm, and with 
fury poured out; [35] and I will bring you into 
the wilderness of the peoples, and there will I 
plead with you face to face. [36] Like as I pleaded 
with your fathers in the wilderness of the land 
of Egypt, so will I plead with you, saith the Lord  
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 :Ì‰a eÈÁÈ ‡Ï ÌÈËtLÓe26‡nË‡Â ¦̧§¨¦½¬Ÿ¦«§−¨¤«¨£©¥³
ÌÁ¯ ¯Ët-Ïk ¯È·Ú‰a Ì˙BzÓa Ì˙B‡¨Æ§©§½̈§©£¦−¨¤´¤¨®©

‡ ÔÚÓÏ‡ ÔÚÓÏ ÌnL‡ eÚ„È ¯LÈ‡ ¯L §©´©£¦¥½§©Æ©Æ£¤´¥«§½£¤−£¦¬
:‰Â‰È  Ò 27‡ ¯ac ÔÎÏ-Ï‡¯NÈ ˙ÈaÏ §¨«¨¥º©¥̧¤¥³¦§¨¥Æ

‡ z¯Ó‡Â Ì„‡-ÔaÈ„‡ ¯Ó‡ ‰k Ì‰ÈÏ ¤¨¨½§¨©§¨´£¥¤½¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´
ÌÎÈ˙B·‡ È˙B‡ eÙcb ˙‡Ê „BÚ ‰Â‰È§¦®ÀµŸ¦§³¦Æ£´¥¤½

 :ÏÚÓ Èa ÌÏÚÓa28‡ Ì‡È·‡Âı¯‡‰-Ï §©£¨¬¦−¨«©¨£¦¥Æ¤¨½̈¤
‡Ì‰Ï d˙B‡ ˙˙Ï È„È-˙‡ È˙‡N ¯L£¤³¨Æ̈¦Æ¤¨¦½¨¥¬¨−¨¤®

˙·Ú ıÚ-ÏÎÂ ‰Ó¯ ‰Ú·b-ÏÎ e‡¯iÂ©¦§Á¨¦§¨̧¨¹̈§¨¥´¨ÀŸ
ÒÚk ÌL-eziÂ Ì‰ÈÁ·Ê-˙‡ ÌL-eÁaÊiÂ©¦§§¨³¤¦§¥¤Æ©¦§¨Æ©´©
eÎÈqiÂ Ì‰ÈÁBÁÈ ÁÈ¯ ÌL eÓÈNiÂ Ìa¯˜̈§¨½̈©¨¦´À̈µ¥©¦´¥¤½©©¦¬

 :Ì‰ÈkÒ-˙‡ ÌL29‡ ¯Ó‡Â‰Ó Ì‰Ï ¨−¤¦§¥¤«¨Ÿ©´£¥¤½¨´
‡ ‰Óa‰‡¯wiÂ ÌL ÌÈ‡a‰ Ìz‡-¯L ©¨½̈£¤©¤¬©¨¦−¨®©¦¨¥³

 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú ‰Óa dÓL30| ¯Ó‡ ÔÎÏ §¨Æ¨½̈©−©¬©¤«¨¥º¡´Ÿ
‡-Ï‡¯NÈ ˙Èa‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k Ï ¤¥´¦§¨¥À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½

È¯Á‡Â ÌÈ‡ÓË Ìz‡ ÌÎÈ˙B·‡ C¯„a‰©§¤¬¤£«¥¤−©¤´¦§§¦®§©£¥¬
 :ÌÈÊ Ìz‡ Ì‰ÈˆewL31˙‡N·e ¦¥¤−©¤¬Ÿ¦«¦§¥´

‡a ÌÎÈa ¯È·Ú‰a ÌÎÈ˙zÓÌz‡ L ©§«Ÿ¥¤¿§«©£¦Á§¥¤̧¨¥¹©¤Á
È‡Â ÌBi‰-„Ú ÌÎÈÏelb-ÏÎÏ ÌÈ‡ÓË¦§§¦³¸§¨¦«¥¤Æ©©½©£¦²

‡¯NÈ ˙Èa ÌÎÏ L¯c‡ ÏÌ‡ È‡-ÈÁ ¦¨¥¬¨¤−¥´¦§¨¥®©À̈¦§ªÆ
 :ÌÎÏ L¯c‡-Ì‡ ‰Â‰È È„‡32‰ÏÚ‰Â £Ÿ¨´§¦½¦¦¨¥−¨¤«§¨«Ÿ¨Æ

‡ ‰È‰˙ ‡Ï BÈ‰ ÌÎÁe¯-ÏÚÌz‡ | ¯L ©´£¤½¨−´Ÿ¦«§¤®£¤´©¤´
˙Bˆ¯‡‰ ˙BÁtLÓk ÌÈBbÎ ‰È‰ ÌÈ¯Ó‡Ÿ§¦À¦«§¤³©¦Æ§¦§§´¨£¨½

 :Ô·‡Â ıÚ ˙¯LÏ33È„‡ Ì‡ È‡-ÈÁ §¨¥−¥¬¨¨«¤©¾̈¦§ª−£Ÿ¨´
‰ÈeË ÚB¯Ê·e ‰˜ÊÁ „Èa ‡Ï-Ì‡ ‰Â‰È§¦®¦ÂŸ§¨̧£¨¹̈¦§¯©§¨²
:ÌÎÈÏÚ CBÏÓ‡ ‰ÎeÙL ‰ÓÁ·e§¥¨¬§¨−¤§¬£¥¤«

34Èzˆa˜Â ÌÈnÚ‰-ÔÓ ÌÎ˙‡ È˙‡ˆB‰Â§¥¦³¤§¤Æ¦¨´©¦½§¦©§¦´
‡ ˙Bˆ¯‡‰-ÔÓ ÌÎ˙‡Ìa Ì˙ˆBÙ ¯L ¤§¤½¦¨´£¨½£¤¬§Ÿ¤−¨®

:‰ÎeÙL ‰ÓÁ·e ‰ÈeË ÚB¯Ê·e ‰˜ÊÁ „Èa§¨³£¨¨Æ¦§´©§½̈§¥¨−§¨«
35‡ ÌÎ˙‡ È˙‡·‰Â-ÏÌÈnÚ‰ ¯a„Ó §¥¥¦´¤§¤½¤¦§©−¨«©¦®

‡ ÌÈt ÌL ÌÎz‡ ÈzËtLÂ:ÌÈt-Ï §¦§©§¦³¦§¤Æ½̈¨¦−¤¨¦«
36‡k¯a„Óa ÌÎÈ˙B·‡-˙‡ ÈzËtL ¯L ©£¤³¦§©Æ§¦Æ¤£´¥¤½§¦§©−

È„‡ Ì‡ ÌÎz‡ ËÙM‡ Ôk ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡¤´¤¦§¨®¦µ¥¦¨¥´¦§¤½§ª−£Ÿ¨¬
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God. [37] And I will cause you to pass under the 
rod, and I will bring you into the bond of the 
covenant; [38] and I will purge out from among 
you the rebels, and them that transgress against 
Me; I will bring them forth out of the land where 
they sojourn, but they shall not enter into the 
land of Israel; and ye shall know that I am the 
Lord. [39] As for you, O house of Israel, thus 
saith the Lord God: Go ye, serve every one his 
idols, even because ye will not hearken unto Me; 
but My holy name shall ye no more profane with 
your gifts, and with your idols. [40] For in My 
holy mountain, in the mountain of the height 
of Israel, saith the Lord God, there shall all the 
house of Israel, all of them, serve Me in the land; 
there will I accept them, and there will I require 
your heave-offerings, and the first of your gifts, 
with all your holy things. [41] With your sweet 
savour will I accept you, when I bring you out 
from the peoples, and gather you out of the 
countries wherein ye have been scattered; and I 
will be sanctified in you in the sight of the nations. 
[42] And ye shall know that I am the Lord, when 
I shall bring you into the land of Israel, into the 
country which I lifted up My hand to give unto 
your fathers. [43] And there shall ye remember 
your ways, and all your doings, wherein ye 
have polluted yourselves; and ye shall loathe 
yourselves in your own sight for all your evils 
that ye have committed. [44] And ye shall know 
that I am the Lord, when I have wrought with 
you for My name’s sake, not according to your 
evil ways, nor according to your corrupt doings, 
O ye house of Israel, saith the Lord God.’

21 And the word of the Lord came unto 
me, saying: [2] ‘Son of man, set thy face 

toward the South, and preach toward the South, 
and prophesy against the forest of the field in 
the South; [3] and say to the forest of the South: 
Hear the word of the Lord: Thus saith the Lord 
God: Behold, I will kindle a fire in thee, and it 
shall devour every green tree in thee, and every 
dry tree, it shall not be  quenched, even a flaming  
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 :‰Â‰È37Ë·M‰ ˙Áz ÌÎ˙‡ Èz¯·Ú‰Â §¦«§©£©§¦¬¤§¤−©´©©¨®¤
˙¯ÒÓa ÌÎ˙‡ È˙‡·‰Â:˙È¯a‰ §¥¥¦¬¤§¤−§¨¬Ÿ¤©§¦«

38Èa ÌÈÚLBt‰Â ÌÈ„¯n‰ ÌkÓ È˙B¯·e¨¦´¦¤À©Ÿ§¦³§©«§¦Æ¦½
‡Â Ì˙B‡ ‡ÈˆB‡ Ì‰È¯e‚Ó ı¯‡Ó-Ï ¥¤³¤§«¥¤Æ¦´½̈§¤

‡¯NÈ ˙Ó„‡‡B·È ‡Ï ÏÈ‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ ©§©¬¦§¨¥−´Ÿ¨®¦«©§¤−¦£¦¬
 :‰Â‰È39‡¯NÈ-˙Èa Ìz‡Â| ¯Ó‡-‰k Ï §¨«§©¤̧¥«¦§¨¥¹«Ÿ¨©´

¯Á‡Â e„·Ú eÎÏ ÂÈÏelb LÈ‡ ‰B‰È È„‡£Ÿ¨´§¦À¦³¦¨Æ§´£½Ÿ§©©¾
‡ ÌÈÚÓL ÌÎÈ‡-Ì‡ÈL„˜ ÌL-˙‡Â ÈÏ ¦¥§¤−Ÿ§¦´¥¨®§¤¥³¨§¦Æ

ÌÎÈ˙BzÓa „BÚ-eÏlÁ˙ ‡ḮŸ§©§½§©§«¥¤−
 :ÌÎÈÏel‚·e40¯‰a ÈL„˜-¯‰· Èk| §¦¥¤«¦´§©¨§¦º§©´

‡¯NÈ ÌB¯ÓÈ„·ÚÈ ÌL ‰Â‰È È„‡ Ì‡ Ï §´¦§¨¥À§ªÆ£Ÿ¨´§¦½¨´©©§ª¹¦
-Ïk‡¯NÈ ˙ÈaÌˆ¯‡ ÌL ı¯‡a ‰lk Ï ¨¥¯¦§¨¥²ª−Ÿ¨¨®¤¨´¤§¥½

-˙‡Â ÌÎÈ˙Óe¯z-˙‡ LB¯„‡ ÌLÂ§º̈¤§´¤§«Ÿ¥¤À§¤
‡¯:ÌÎÈL„˜-ÏÎa ÌÎÈ˙B‡NÓ ˙ÈL ¥¦²©§¥¤−§¨¨§¥¤«

41È‡ÈˆB‰a ÌÎ˙‡ ‰ˆ¯‡ ÁÁÈ ÁÈ¯a§¥´©¦Ÿ©»¤§¤´¤§¤¼§¦¦³
-ÔÓ ÌÎ˙‡ Èzˆa˜Â ÌÈnÚ‰-ÔÓ ÌÎ˙‡¤§¤Æ¦¨´©¦½§¦©§¦´¤§¤½¦

‡ ˙Bˆ¯‡‰ÌÎ· ÈzLc˜Â Ìa Ì˙ˆÙ ¯L ¨´£¨½£¤¬§ŸŸ¤−¨®§¦§©§¦¬¨¤−
 :ÌÈBb‰ ÈÈÚÏ42‰Â‰È È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ §¥¥¬©¦«¦«©§¤Æ¦«£¦´§½̈

‡ ÌÎ˙‡ È‡È·‰a‡¯NÈ ˙Ó„‡-Ï‡ Ï-Ï ©£¦¦¬¤§¤−¤©§©´¦§¨¥®¤
‡ ı¯‡‰d˙B‡ ˙˙Ï È„È-˙‡ È˙‡N ¯L ¨À̈¤£¤³¨Æ̈¦Æ¤¨¦½¨¥¬¨−

 :ÌÎÈ˙B·‡Ï43ÌÎÈÎ¯c-˙‡ ÌL-Ìz¯ÎÊe ©£«¥¤«§©§¤À̈¤©§¥¤Æ
‡ ÌÎÈ˙BÏÈÏÚ-Ïk ˙‡ÂÌa Ì˙‡ÓË ¯L §¥Æ¨£¦´¥¤½£¤¬¦§¥¤−¨®

‡ ÌÎÈ˙BÚ¯-ÏÎa ÌÎÈÙa Ì˙Ë˜e¯L §«ŸŸ¤Æ¦§¥¤½§¨¨¥¤−£¤¬
 :Ì˙ÈNÚ44‰Â‰È È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ £¦¤«¦«©§¤Æ¦«£¦´§½̈

ÌÎÈÎ¯„Î ‡Ï ÈÓL ÔÚÓÏ ÌÎz‡ È˙BNÚa©£¦¬¦§¤−§©´©§¦®ŸÁ§©§¥¤̧
˙Èa ˙B˙ÁLp‰ ÌÎÈ˙BÏÈÏÚÎÂ ÌÈÚ¯‰̈¨¦¹§©£¦«¥¤³©¦§¨Æ¥´

‡¯NÈ:‰Â‰È È„‡ Ì‡ ÏÙ ¦§¨¥½§ª−£Ÿ¨¬§¦«
21‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤

‡ Ûh‰Â ‰ÓÈz C¯c EÈt ÌÈN Ì„‡-Ï ¨À̈¦³¨¤ÆÆ¤´¤¥½̈¨§©¥−¤
‡ ‡·p‰Â ÌB¯c:·‚ ‰„O‰ ¯ÚÈ-Ï ¨®§¦¨¥²¤©¬©©¨¤−¤«¤

3‰Â‰È-¯·c ÚÓL ·‚p‰ ¯ÚÈÏ z¯Ó‡Â§¨«©§¨Æ§©´©©¤½¤§©−§©§¨®
-˙ÈvÓ È‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k‡ | EaL «Ÿ¨©´£Ÿ¨´§¦¿¦§¦´©«¦§´¥¿

L·È ıÚ-ÏÎÂ ÁÏ-ıÚ-ÏÎ E· ‰ÏÎ‡Â§¨§¨´§´¨¥«©Á§¨¥̧¨¥³
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flame; and all faces from the south to the north 
shall be seared thereby. [4] And all flesh shall see 
that I the Lord have kindled it; it shall not be 
quenched.’ [5] Then said I: ‘Ah Lord God! they 
say of me: Is he not a maker of parables?’

[6] Then the word of the Lord came unto 
me, saying: [7] ‘Son of man, set thy face toward 
Jerusalem, and preach toward the sanctuaries, 
and prophesy against the land of Israel; [8] and 
say to the land of Israel: Thus saith the Lord: 
Behold, I am against thee, and will draw forth 
My sword out of its sheath, and will cut off from 
thee the righteous and the wicked. [9] Seeing then 
that I will cut off from thee the righteous and 
the wicked, therefore shall My sword go forth 
out of its sheath against all flesh from the south 
to the north; [10] and all flesh shall know that 
I the Lord have drawn forth My sword out of 
its sheath; it shall not return any more. [11] Sigh 
therefore, thou son of man; with the breaking 
of thy loins and with bitterness shalt thou sigh 
before their eyes. [12] And it shall be, when they 
say unto thee: Wherefore sighest thou? that thou 
shalt say: Because of the tidings, for it cometh; 
and every heart shall melt, and all hands shall be 
slack, and every spirit shall be faint, and all knees 
shall drip with water; behold, it cometh, and it 
shall be done, saith the Lord God.’

[13] And the word of the Lord came unto 
me, saying: [14] ‘Son of man, prophesy, and say: 
Thus saith the Lord: Say:

A sword, a sword, it is sharpened, / And 
also furbished: / [15] It is sharpened that it may 
make a sore slaughter, / It is furbished that it 
may glitter— / Or shall we make mirth?— / 
Against the rod of My son, contemning every 
tree. / [16] And it is given to be furbished, / That 
it may be handled; / The sword, it is sharpened, / 
Yea, it is furbished, / To give it into the hand of 
the slayer.

[17] Cry and wail, son of man; for it is upon 
My people, it is upon all the princes of Israel; they 
are thrust down to the sword with My people; 
smite therefore upon thy thigh. [18] For there is a 
trial; and what if it contemn even the rod? It shall 
be no more, saith the Lord God. 
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-e·¯ˆÂ ˙·‰ÏL ˙·‰Ï ‰aÎ˙-‡Ïd· «Ÿ¦§¤Æ©¤´¤©§¤½¤§¦§§¨¬
 :‰BÙˆ ·‚pÓ ÌÈt-Ïk4-Ïk e‡¯Â¯Na ¨¨¦−¦¤¬¤¨«¨§¨Æ¨¨½̈

 :‰aÎz ‡Ï ‰Èz¯Úa ‰Â‰È È‡ Èk5¯Ó‡Â ¦²£¦¬§¨−¦«©§¦®¨−Ÿ¦§¤«¨Ÿ©¾
Ï‰ ÈÏ ÌÈ¯Ó‡ ‰n‰ ‰Â‰È È„‡ d‰‡‡ £¨−£Ÿ¨´§¦®µ¥¨Ÿ§¦´¦½£²Ÿ

:‡e‰ ÌÈÏLÓ ÏMÓÓÙ §©¥¬§¨¦−«
6‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ7Ì„‡-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤¨À̈

‡ EÈt ÌÈN‡ Ûh‰Â ÌÏLe¯È-Ï-Ï ¦³¨¤ÆÆ¤§´¨©¦ ½§©¥−¤
‡ ‡·p‰Â ÌÈLc˜Ó‡¯NÈ ˙Ó„‡-Ï:Ï ¦§¨¦®§¦¨¥−¤©§©¬¦§¨¥«

8‡¯NÈ ˙Ó„‡Ï z¯Ó‡Â‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k Ï §¨©§º̈§©§©´¦§¨¥ÀµŸ¨©´§½̈
‡ È‰d¯ÚzÓ Èa¯Á È˙‡ˆB‰Â CÈÏ ¦§¦´¥©½¦§¥¦¬©§¦−¦©§¨®

 :ÚL¯Â ˜Ècˆ CnÓ Èz¯Î‰Â9‡ ÔÚÈ-¯L §¦§©¦¬¦¥−©¦¬§¨¨«©²©£¤
Èa¯Á ‡ˆz ÔÎÏ ÚL¯Â ˜Ècˆ CnÓ Èz¯Î‰¦§©¬¦¦¥−©¦´§¨¨®Â¨¥¥¥̧©§¦¯

‡ d¯ÚzÓ-Ï-Ïk :ÔBÙˆ ·‚pÓ ̄ Na10eÚ„ÈÂ ¦©§¨²¤¨¨¨−¦¤¬¤¨«§¨«§Æ
-ÏkÈa¯Á È˙‡ˆB‰ ‰Â‰È È‡ Èk ¯Na ¨¨½̈µ¦£¦´§½̈¥¬¦©§¦−

:„BÚ ·eL˙ ‡Ï d¯ÚzÓ  Ò 11‰z‡Â ¦©§¨®¬Ÿ¨−«§©¨¬
ÌÈ˙Ó ÔB¯·La Á‡‰ Ì„‡-Ô·¤¨¨−¥«¨©®§¦§³¨§©Æ¦Æ

 :Ì‰ÈÈÚÏ Á‡z ˙e¯È¯Ó·e12-Èk ‰È‰Â ¦§¦½¥«¨©−§¥¥¤«§¨¨Æ¦«
‡ e¯Ó‡È-ÏÚ EÈÏz¯Ó‡Â Á‡ ‰z‡ ‰Ó Ÿ§´¥¤½©¨−©¨´¤¡¨®§¨©§¿̈

‡-ÈÎ ‰ÚeÓL-ÏeÙ¯Â ·Ï-Ïk ÒÓÂ ‰‡· ¤§¨´¦«¨¿̈§¨¥´¨¥Á§¨¸
-ÏÎÂ Áe¯-ÏÎ ‰˙‰ÎÂ ÌÈ„È-ÏÎÌÈk¯a ¨¨©¹¦§¦£¨´¨À©§¨¦§©Æ¦Æ

Ì‡ ‰˙È‰Â ‰‡· ‰p‰ ÌÈn ‰ÎÏz¥©´§¨©½¦¦¥³¨¨Æ§¦«§½̈¨§ª−
:‰Â‰È È„‡Ù £Ÿ¨¬§¦«

13‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ14Ì„‡-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤¨¾̈
·¯Á ¯Ó‡ È„‡ ¯Ó‡ ‰k z¯Ó‡Â ‡·p‰¦¨¥Æ§¨´©§½̈−Ÿ¨©´£Ÿ¨®¡¾Ÿ¤¬¤

-Ì‚Â ‰cÁe‰ ·¯Á :‰Ëe¯Ó15Á·Ë ÔÚÓÏ ¤²¤©−¨§©§¨«§©̧©§³Ÿ©
‰h¯Ó ˜¯a dÏ-‰È‰-ÔÚÓÏ ‰cÁe‰ Á·Ë¤Æ©Æ©½¨§©©¡¥¨¬¨−¨Ÿ̈®¨

 :ıÚ-Ïk ̇ Ò‡Ó Èa Ë·L NÈN B‡16ÔziÂ ´¨¦½¥¬¤§¦−Ÿ¤¬¤¨¥«©¦¥¬
‰cÁe‰-‡È‰ Ûka Nt˙Ï ‰Ë¯ÓÏ d˙‡Ÿ¨²§¨§¨−¦§´Ÿ©¨®¦«©³¨
:‚¯B‰-„Èa d˙B‡ ˙˙Ï ‰h¯Ó ‡È‰Â ·¯Á¤Æ¤Æ§¦´Ÿ̈½¨¨¥¬¨−§©¥«

17‰˙È‰ ‡È‰-Èk Ì„‡-Ôa ÏÏÈ‰Â ˜ÚÊ§©³§¥¥Æ¤¨¨½¦¦Æ¨§¨´
‡¯NÈ È‡ÈN-ÏÎa ‡È‰ ÈnÚ·È¯e‚Ó Ï §©¦½¦−§¨§¦¥´¦§¨¥®§¥³

‡‡ ˜ÙÒ ÔÎÏ ÈnÚ-˙‡ eÈ‰ ·¯Á-Ï:C¯È-Ï ¤¤Æ¤Æ¨´¤©¦½¨¥−§¬Ÿ¤¨¥«
18‡Ï ˙Ò‡Ó Ë·L-Ìb-Ì‡ ‰Óe ÔÁ· Èk¦´½Ÿ©¾̈¦©¥¬¤Ÿ¤−¤´Ÿ

:‰Â‰È È„‡ Ì‡ ‰È‰ÈÙ ¦«§¤®§ª−£Ÿ¨¬§¦«
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[19] Thou therefore, son of man, prophesy, 
and smite thy hands together; and let the sword 
be doubled the third time, the sword of those 
to be slain; it is the sword of the great one that 
is to be slain, which compasseth them about. 
[20] I have set the point of the sword against 
all their gates, that their heart may melt, and 
their stumblings be multiplied; ah! it is made 
glittering, it is sharpened for slaughter. [21] Go 
thee one way to the right, or direct thyself to the 
left; whither is thy face set? [22] I will also smite 
My hands together, and I will satisfy My fury; I 
the Lord have spoken it.’

[23] And the word of the Lord came unto 
me, saying: [24] ‘Now, thou son of man, make 
thee two ways, that the sword of the king of 
Babylon may come; they twain shall come forth 
out of one land; and mark a sign-post, mark it 
clear at the head of the way to the city. [25] Thou 
shalt make a way, that the sword may come to 
Rabbah of the children of Ammon, and to Judah 
in Jerusalem the fortified. [26] For the king of 
Babylon standeth at the parting of the way, at 
the head of the two ways, to use divination; he 
shaketh the arrows to and fro, he inquireth of 
the teraphim, he looketh in the liver. [27] In his 
right hand is the lot Jerusalem, to set battering 
rams, to open the mouth for the slaughter, to lift 
up the voice with shouting, to set battering rams 
against the gates, to cast up mounds, to build 
forts. [28] And it shall be unto them as a false 
divination in their sight, who have weeks upon 
weeks! but it bringeth iniquity to remembrance, 
that they may be taken.

[29] Therefore thus saith the Lord God: 
Because ye have made your iniquity to be 
remembered, in that your transgressions 
are uncovered, so that your sins do appear in 
all your doings; because that ye are come to 
remembrance, ye shall be taken with the hand. 

[30] And thou, O wicked one, that art to be 
slain, the prince of Israel, whose day is come, in 
the time of the iniquity of the end; [31] thus saith 
the Lord God: The mitre shall be removed, and 
the crown taken off, this shall be no more the 
same: that which is low shall be exalted, and that 
which is high abased. [32] A ruin, a ruin, a ruin,  
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19‡ Ûk C‰Â ‡·p‰ Ì„‡-Ô· ‰z‡Â-ÏÛk §©¨´¤¨¨½¦¨¥¾§©−©´¤¨®
‡È‰ ÌÈÏÏÁ ·¯Á ‰˙LÈÏL ·¯Á ÏÙk˙Â§¦¨¥º¤³¤§¦¦Æ¨Æ¤´¤£¨¦½¦À

 :Ì‰Ï ˙¯„Á‰ ÏB„b‰ ÏÏÁ ·¯Á20| ÔÚÓÏ µ¤¤¨¨´©¨½©Ÿ¤−¤¨¤«§©´©
-Ïk ÏÚ ÌÈÏLÎn‰ ‰a¯‰Â ·Ï ‚eÓÏ̈´¥À§©§¥Æ©¦§Ÿ¦½µ©¨
‰ÈeNÚ Á‡ ·¯Á-˙Á·‡ Èz˙ Ì‰È¯ÚL©´£¥¤½¨©−¦¦§©¨®¤¨²£¨¬

 :Á·ËÏ ‰hÚÓ ˜¯·Ï21ÈÓÈ‰ È„Á‡˙‰ §¨¨−§ª¨¬§¨«©¦§©£¦¬¥¦−¦
ÈÏÈÓN‰ ÈÓÈN‰:˙B„ÚÓ CÈt ‰‡ ¨¦´¦©§¦®¦¨−¨¨©¬¦ª¨«

22‡ ÈtÎ ‰k‡ È‡-Ì‚Â-ÏÈ˙Á‰Â Ètk §©£¦À©¤³©¦Æ¤©¦½©£¦Ÿ¦−
 :Èz¯ac ‰Â‰È È‡ È˙ÓÁÙ £¨¦®£¦¬§¨−¦©«§¦

23‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ24‰z‡Â ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ§©¨̧
‡B·Ï ÌÈÎ¯c ÌÈL | EÏ-ÌÈN Ì„‡-Ô·¤¨¹̈¦§´§©´¦§¨¦À¨Æ

-CÏÓ ·¯ÁÌ‰ÈL e‡ˆÈ „Á‡ ı¯‡Ó Ï·a ¤´¤¤«¤¨¤½¥¤¬¤¤¨−¥§´§¥¤®
‡¯a ‡¯a „ÈÂ :‡¯a ¯ÈÚ-C¯c L25C¯c §¨´¨¥½§¬Ÿ¤«¤¦−¨¥«¤´¤

ÔBnÚ-Èa ˙a¯ ˙‡ ·¯Á ‡B·Ï ÌÈNz̈¦½¨´¤½¤¥−©©´§¥«©®
 :‰¯eˆa ÌÏLe¯È· ‰„e‰È-˙‡Â26-Èk §¤§¨¬¦¨©−¦§¨«¦«

-CÏÓ „ÓÚ‡ Ï·a‡¯a C¯c‰ Ì‡-ÏÈL L ¨©̧¤¤¨¤¹¤¥´©¤À¤§²Ÿ§¥¬
‡L ÌÈvÁa Ï˜Ï˜ ÌÒ˜-ÌÒ˜Ï ÌÈÎ¯c‰Ï ©§¨¦−¦§¨¨®¤¦§©³©«¦¦Æ¨©´

 :„·ka ‰‡¯ ÌÈÙ¯za27| ‰È‰ BÈÓÈa ©§¨¦½¨¨−©¨¥«¦«¦º¨¨´
‰t ÁzÙÏ ÌÈ¯k ÌeNÏ ÌÏLe¯È ÌÒw‰©¤´¤§¨©¦ À¨³¨¦Æ¦§³Ÿ©¤Æ
ÌÈ¯k ÌeNÏ ‰Úe¯˙a ÏB˜ ÌÈ¯‰Ï Áˆ¯a§¤½©§¨¦¬−¦§¨®¨³¨¦Æ
:˜Èc ˙B·Ï ‰ÏÏÒ CtLÏ ÌÈ¯ÚL-ÏÚ©§¨¦½¦§¬ŸŸ§¨−¦§¬¨¥«

28 Ì‰Ï ‰È‰ÂÌÂÒ˜ÎÌ‰ÈÈÚa ‡ÂL-ÌÒ˜k §¨¨̧¨¤³¦§¨¨§Æ§¥´¥¤½
-‡e‰Â Ì‰Ï ˙BÚ·L ÈÚ·L ÔÂÚ ¯ÈkÊÓ §ª¥¬§ª−¨¤®§«©§¦¬¨−Ÿ

:NÙz‰ÏÙ §¦¨¥«
29ÌÎ¯kÊ‰ ÔÚÈ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ̈¥À«Ÿ¨©»£Ÿ¨´§¦¼©À©©§©§¤Æ

˙B‡¯‰Ï ÌÎÈÚLt ˙BÏb‰a ÌÎÂÚ£´Ÿ§¤½§¦¨´¦§¥¤À§¥«¨Æ
ÌÎÈ˙Â‡hÁÔÚÈ ÌÎÈ˙BÏÈÏÚ ÏÎa ©´Ÿ¥¤½§−Ÿ£¦«¥¤®µ©©

:eNÙzz Ûka ÌÎ¯Îf‰Ù ¦¨´¤§¤½©©−¦¨¥«
30‡¯NÈ ‡ÈN ÚL¯ ÏÏÁ ‰z‡Â‡ Ï-¯L §©¨Æ¨¨´¨½̈§¦−¦§¨¥®£¤

:ı˜ ÔÂÚ ˙Úa BÓBÈ ‡a  Ò 31¯Ó‡ ‰k ¨´½§¥−£¬Ÿ¥«³Ÿ¨©Æ
ÌÈ¯‰Â ˙Ùˆn‰ ¯ÈÒ‰ ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦½¨¦Æ©¦§¤½¤§¨¦−
da‚‰ ‰ÏÙM‰ ˙‡Ê-‡Ï ˙‡Ê ‰¯ËÚ‰̈«£¨¨®´ŸŸ½Ÿ©¨¨´¨©§¥½©

 :ÏÈtL‰ d·b‰Â32‰eÚ ‰eÚ ‰eÚ §©¨−Ÿ©©§¦«©¨¬©¨−©¨´
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will I make it; this also shall be no more, until he 
come whose right it is, and I will give it him.

[33] And thou, son of man, prophesy, and 
say: Thus saith the Lord God concerning the 
children of Ammon, and concerning their taunt; 
and say thou:

O sword, O sword keen-edged, / Furbished 
for the slaughter, / To the uttermost, because of 
the glitterings; / [34] While they see falsehood 
unto thee, / While they divine lies unto thee, / To 
lay thee upon the necks of the wicked that are to 
be slain, / Whose day is come, in the time of the 
iniquity of the end!— / [35] Cause it to return 
into its sheath!— / In the place where thou wast 
created, in the land of thine origin, / Will I judge 
thee. / [36] And I will pour out Mine indignation 
upon thee, / I will blow upon thee with the fire of 
My wrath; / And I will deliver thee into the hand 
of brutish men, / Skilful to destroy. / [37] Thou 
shalt be for fuel to the fire; / Thy blood shall be 
in the midst of the land, / Thou shalt be no more 
remembered; / For I the Lord have spoken it.’

22 Moreover the word of the Lord came 
unto me, saying: [2] ‘Now, thou, son of 

man, wilt thou judge, wilt thou judge the bloody 
city? then cause her to know all her abominations. 
[3] And thou shalt say: Thus saith the Lord God: 
O city that sheddest blood in the midst of thee, 
that thy time may come, and that makest idols 
unto thyself to defile thee; [4] thou art become 
guilty in thy blood that thou hast shed, and art 
defiled in thine idols which thou hast made; and 
thou hast caused thy days to draw near, and art 
come even unto thy years; therefore have I made 
thee a reproach unto the nations, and a mocking 
to all the countries’ [5] Those that are near, and 
those that are far from thee, shall mock thee, 
thou defiled of name and full of tumult.

[6] Behold, the princes of Israel, every 
one according to his might, have been in thee 
to shed blood. [7] In thee have they made light 
of father and mother; in the midst of thee have 
they dealt by oppression with the stranger; in 
thee have they wronged the fatherless and the 
widow. [8] Thou hast despised My holy things, 
and hast profaned My sabbaths. [9] In thee have 
been talebearers to shed blood; and in thee they 
have eaten upon the mountains; in the midst of 
thee they have committed lewdness. [10] In thee 
have they uncovered their fathers’ nakedness; 
in thee have they humbled her that was unclean   
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-„Ú ‰È‰ ‡Ï ˙‡Ê-Ìb ‰pÓÈN‡‡ ‡a-¯L £¦¤®¨©ŸÆ´Ÿ¨½̈©²Ÿ£¤
:ÂÈz˙e ËtLn‰ BÏÙ ¬©¦§¨−§©¦«

33¯Ó‡ ‰k z¯Ó‡Â ‡·p‰ Ì„‡-Ô· ‰z‡Â§©¨´¤¨À̈¦¨¥³§¨«©§¨Æ³Ÿ¨©Æ
‡ ‰B‰È È„‡-Ï‡Â ÔBnÚ ÈaÌ˙t¯Á-Ï £Ÿ¨´§¦½¤§¥¬©−§¤¤§¨¨®

‰Ëe¯Ó Á·ËÏ ‰Áe˙t ·¯Á ·¯Á z¯Ó‡Â§¨©§À̈¤´¤¤³¤§¨Æ§¤´©§½̈
 :˜¯a ÔÚÓÏ ÏÈÎ‰Ï34‡ÂL CÏ ˙BÊÁa §¨¦−§©¬©¨¨«©£¬¨Æ½̈§

‡ C˙B‡ ˙˙Ï ·Êk CÏ-ÌÒ˜aÈ¯‡eˆ-Ï ¦§¨¨−¨¨®¨¥´À̈¤«©§¥Æ
‡ ÌÈÚL¯ ÈÏÏÁ-¯LÔÂÚ ˙Úa ÌÓBÈ ‡a ©«§¥´§¨¦½£¤¨´½̈§¥−£¬Ÿ

 :ı˜35‡ ·L‰‡ ÌB˜Óa d¯Úz-Ï-¯L ¥«¨©−¤©§¨®¦§¯£¤
‡ CÈ˙B¯ÎÓ ı¯‡a ˙‡¯·:C˙‡ ËtL ¦§¥²§¤¬¤§ª©−¦¤§¬ŸŸ¨«

36‡a ÈÓÚÊ CÈÏÚ ÈzÎÙLÂÁÈÙ‡ È˙¯·Ú L §¨©§¦³¨©Æ¦Æ©§¦½§¥¬¤§¨¦−¨¦´©
ÈL¯Á ÌÈ¯Úa ÌÈL‡ „Èa CÈz˙e CÈÏÚ̈¨®¦§©¦À§©Æ£¨¦´«Ÿ£¦½¨¨¥−

 :˙ÈÁLÓ37‡ÏCÓc ‰ÏÎ‡Ï ‰È‰z L ©§¦«¨¥³¦«§¤Æ§¨§½̈¨¥¬
È‡ Èk È¯Îf˙ ‡Ï ı¯‡‰ CB˙a ‰È‰È¦§¤−§´¨¨®¤´Ÿ¦¨¥½¦¦²£¦¬

:Èz¯ac ‰Â‰ÈÙ §¨−¦©«§¦
22‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ

2-˙‡ ËtL˙‰ ËtL˙‰ Ì„‡-Ô· ‰z‡Â§©¨´¤¨¨½£¦§¬Ÿ£¦§−Ÿ¤
-Ïk ˙‡ dzÚ„B‰Â ÌÈÓc‰ ¯ÈÚ¦´©¨¦®§´©§½̈¥−¨

 :‰È˙B·ÚBz3È„‡ ¯Ó‡ ‰k z¯Ó‡Â £¤«¨§¨©§À̈³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´
dzÚ ‡B·Ï dÎB˙a Ìc ˙ÎÙL ¯ÈÚ ‰Â‰È§¦½¦´Ÿ¤¬¤¨²§¨−¨´¦¨®

 :‰‡ÓËÏ ‰ÈÏÚ ÌÈÏel‚ ‰˙NÚÂ4CÓ„a §¨§¨¯¦¦²¨¤−¨§¨§¨«§¨¥̧
‡‡ zÎÙL-¯L‡ CÈÏel‚·e zÓL-¯L £¤¨©¹§§¨©À§§§¦©³¦£¤

‡B·zÂ CÈÓÈ È·È¯˜zÂ ˙‡ÓË ˙ÈNÚ̈¦Æ¨¥½©©§¦´¦¨©½¦©¨−
-ÏÚ CÈ˙BL-„ÚÌÈBbÏ ‰t¯Á CÈz˙ Ôk ©§¨®¦©¥À§©¦³¤§¨Æ©¦½

 :˙Bˆ¯‡‰-ÏÎÏ ‰Òl˜Â5˙B·¯w‰ §©¨¨−§¨¨£¨«©§Ÿ²
Ó ˙B˜Á¯‰Â-eÒl˜˙È CnÌM‰ ˙‡ÓË C· §¨§Ÿ¬¦¥−¦§©§¨®§¥©´©¥½

 :‰Óe‰n‰ ˙a¯6‡¯NÈ È‡ÈN ‰p‰Ï ©©−©§¨«¦¥Æ§¦¥´¦§¨¥½
 :Ìc-CÙL ÔÚÓÏ C· eÈ‰ BÚ¯ÊÏ LÈ‡7·‡ ¦¬¦§Ÿ−¨´¨®§©−©§¨¨«¨³

CÎB˙a ˜LÚ· eNÚ ¯bÏ C· el˜‰ Ì‡Â̈¥Æ¥©´½̈©¥²¨¬©−Ÿ¤§¥®
‡Â ÌB˙È :C· eB‰ ‰ÓÏ8˙ÈÊa ÈL„˜ ¨¬§©§¨¨−¬¨«¨¨©−¨¦®

 :zÏlÁ È˙˙aL-˙‡Â9eÈ‰ ÏÈÎ¯ ÈL‡ §¤©§Ÿ©−¦¨«§§©§¥¬¨¦²¨¬
‡Â Ìc-CÙL ÔÚÓÏ C·C· eÏÎ‡ ÌÈ¯‰‰-Ï ¨−§©´©§¨¨®§¤¤«¨¦Æ¨´§½̈

 :CÎB˙· eNÚ ‰nÊ01-‰lb ·‡-˙Â¯ÚC· ¦¨−¨¬§¥«¤§©¨−¦¨¨®
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in her impurity. [11] And each hath committed 
abomination with his neighbour’s wife; and each 
hath lewdly defiled his daughter-in-law; and 
each in thee hath humbled his sister, his father’s 
daughter. [12] In thee have they taken gifts to 
shed blood; thou hast taken interest and increase, 
and thou hast greedily gained of thy neighbours 
by oppression, and hast forgotten Me, saith the 
Lord God.

[13] Behold, therefore, I have smitten My 
hand at thy dishonest gain which thou hast 
made, and at thy blood which hath been in the 
midst of thee. [14] Can thy heart endure, or can 
thy hands be strong, in the days that I shall deal 
with thee? I the Lord have spoken it, and will do 
it. [15] And I will scatter thee among the nations, 
and disperse thee through the countries; and I 
will consume thy filthiness out of thee. [16] And 
thou shalt be profaned in thyself, in the sight of 
the nations; and thou shalt know that I am the 
Lord.’

[17] And the word of the Lord came unto 
me, saying: [18] ‘Son of man, the house of Israel is 
become dross unto Me; all of them are brass and 
tin and iron and lead, in the midst of the furnace; 
they are the dross of silver. [19] Therefore thus 
saith the Lord God Because ye are all become 
dross, therefore, behold, I will gather you into the 
midst of Jerusalem. [20] As they gather silver and 
brass and iron and lead and tin into the midst of 
the furnace, to blow the fire upon it, to melt it; so 
will I gather you in Mine anger and in My fury, 
and I will cast you in, and melt you. [21] Yea, I 
will gather you, and blow upon you with the fire 
of My wrath, and ye shall be melted in the midst 
thereof. [22] As silver is melted in the midst of 
the furnace, so shall ye be melted in the midst 
thereof; and ye shall know that I the Lord have 
poured out My fury upon you.’

[23] And the word of the Lord came unto 
me, saying: [24] ‘Son of man, say unto her: Thou 
art a land that is not cleansed, nor rained upon in 
the day of indignation. [25] There is a conspiracy 
of her prophets in the midst thereof, like a roaring 
lion ravening the prey; they have devoured souls, 
they take treasure and precious things, they have 
made her widows many in the midst thereof.  
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-epÚ ‰cp‰ ̇ ‡ÓË :C·11‡-˙‡ | LÈ‡Â˙L §¥©¬©¦¨−¦¨«§¦´¤¥´¤
-˙‡ LÈ‡Â ‰·ÚBz ‰NÚ e‰Ú¯‡nË B˙lk ¥¥À¨¨Æ«¥½̈§¦¬¤©¨−¦¥´

-‰pÚ ÂÈ·‡-˙· B˙Á‡-˙‡ LÈ‡Â ‰nÊ·§¦¨®§¦²¤£Ÿ¬©¨¦−¦¨
 :C·12-eÁ˜Ï „ÁLÌc-CÙL ÔÚÓÏ C· ¨«¬Ÿ©¨«§¨−§©´©§¨¨®

˜LÚa CÈÚ¯ ÈÚv·zÂ zÁ˜Ï ̇ Èa¯˙Â CL¤¯¤§©§¦´¨©À©§©§©§¦³¥©Æ¦Æ©½Ÿ¤
 :‰Â‰È È„‡ Ì‡ zÁÎL È˙‡Â13‰p‰Â §Ÿ¦´¨©½©§§ª−£Ÿ¨¬§¦«§¦¥Æ

‡ ÈtÎ È˙Èk‰-Ï‡ CÚˆa-ÏÚÂ ˙ÈNÚ ¯L ¦¥´¦©¦½¤¦§¥−£¤´¨¦®§©̧
‡ CÓc :CÎB˙a eÈ‰ ¯L14CaÏ „ÓÚÈ‰ ¨¥½£¤¬¨−§¥«£©£³Ÿ¦¥Æ

‡ ÌÈÓiÏ CÈ„È ‰˜ÊÁz-Ì‡‰NÚ È‡ ¯L ¦¤¡©´§¨¨©½¦©¨¦¾£¤¬£¦−Ÿ¤´
:È˙ÈNÚÂ Èz¯ac ‰Â‰È È‡ C˙B‡¨®£¦¬§¨−¦©¬§¦§¨¦«¦

15CÈ˙È¯ÊÂ ÌÈBba C˙B‡ È˙BˆÈÙ‰Â©£¦¦³¨Æ©¦½§¥¦¦−
:CnÓ C˙‡ÓË È˙n˙‰Â ˙Bˆ¯‡ä£¨®©£¦Ÿ¦¬ª§¨¥−¦¥«

16È‡-Èk zÚ„ÈÂ ÌÈB‚ ÈÈÚÏ Ca zÏÁÂ§¦©¬§§¨−§¥¥´¦®§¨©−©§¦«£¦¬
:‰Â‰ÈÙ §¨«

17‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ18Ì„‡-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤¨¾̈
‡¯NÈ-˙È· ÈÏ-eÈ‰ Ï‚ÂÒÏÌlk ‚ÈÒÏ ¨¦¬¥«¦§¨¥−§¦®ª¿̈

¯ek CB˙a ˙¯ÙBÚÂ ÏÊ¯·e ÏÈ„·e ˙LÁÂ§Ÿ¤§¦¸©§¤³§¤Æ¤Æ§´½
:eÈ‰ ÛÒk ÌÈ‚Ò  Ò 19¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ ¦¦¬¤−¤¨«¨¥À³Ÿ¨©Æ

ÔÎÏ ÌÈ‚ÒÏ ÌÎlk ˙BÈ‰ ÔÚÈ ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦½©²©¡¬ª§¤−§¦¦®¨¥Æ
‡ ÌÎ˙‡ ı·˜ È‰:ÌÏLe¯È CBz-Ï ¦§¦´Ÿ¥´¤§¤½¤−§¨¨«¦

20˙¯ÙBÚÂ ÏÊ¯·e ˙LÁe ÛÒk ˙ˆ· §̃ª´©¤¿¤Â§Ÿ¤©§¤̧§¤³¤
‡ ÏÈ„·e‡ ÂÈÏÚ-˙ÁÙÏ ¯ek CBz-ÏL §¦Æ¤´½¨©«©¨¨¬¥−

‰ÏÈzÁp‰Â È˙ÓÁ·e Èt‡a ıa˜‡ Ôk CÈz §©§¦®¥³¤§ŸÆ§©¦´©£¨¦½§¦©§¦¬
 :ÌÎ˙‡ ÈzÎz‰Â21ÌÎ˙‡ ÈzÒpÎÂ §¦©§¦−¤§¤«§¦©§¦´¤§¤½
‡a ÌÎÈÏÚ ÈzÁÙÂÌzÎzÂ È˙¯·Ú L §¨©§¦¬£¥¤−§¥´¤§¨¦®§¦©§¤−

 :dÎB˙a22Ôk ¯ek CB˙a ÛÒk Cez‰k §¨«§¦¬¤Æ¤Æ§´½¥−
‰Â‰È È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ dÎB˙· eÎzzª§´§¨®¦«©§¤Æ¦«£¦´§½̈

:ÌÎÈÏÚ È˙ÓÁ ÈzÎÙLÙ ¨©¬§¦£¨¦−£¥¤«
23‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ24Ì„‡-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤¨¾̈

‡Ï ‡È‰ ‰¯‰ËÓ ‡Ï ı¯‡ z‡ dÏ-¯Ó‡¡¨¾̈©´§¤½¤¬Ÿ§Ÿ¨¨−¦®¬Ÿ
 :ÌÚÊ ÌBÈa dÓL‚25dÎB˙a ‰È‡È· ¯L˜ ª§¨−§¬¨«©¤³¤§¦¤Æ¨Æ§½̈

ÔÒÁ eÏÎ‡ LÙ Û¯Ë Û¯Ë ‚‡BL È¯‡k©£¦¬¥−´Ÿ¥«¨®¤¤´¤¨À̈³Ÿ¤
‡ eÁwÈ ¯˜ÈÂ:dÎB˙· ea¯‰ ‰È˙BÓÏ ¦¨Æ¦½̈©§§¤−¨¦§¬§¨«
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[26] Her priests have done violence to My law, 
and have profaned My holy things; they have put 
no difference between the holy and the common, 
neither have they taught difference between the 
unclean and the clean, and have hid their eyes 
from My sabbaths, and I am profaned among 
them. [27] Her princes in the midst thereof are 
like wolves ravening the prey: to shed blood, 
and to destroy souls, so as to get dishonest gain. 
[28] And her prophets have daubed for them with 
whited plaster, seeing falsehood, and divining 
lies unto them, saying: Thus saith the Lord God, 
when the Lord hath not spoken. [29] The people 
of the land have used oppression, and exercised 
robbery, and have wronged the poor and needy, 
and have oppressed the stranger unlawfully. 
[30] And I sought for a man among them, that 
should make up the hedge, and stand in the 
breach before Me for the land, that I should not 
destroy it; but I found none. [31] Therefore have 
I poured out Mine indignation upon them; I 
have consumed them with the fire of My wrath; 
their own way have I brought upon their heads, 
saith the Lord God.’

23 And the word of the Lord came unto 
me, saying: [2] ‘Son of man, there were 

two women, the daughters of one mother; 
[3] and they committed harlotries in Egypt; they 
committed harlotries in their youth; there were 
their bosoms pressed, and there their virgin 
breasts were bruised. [4] And the names of them 
were Oholah the elder, and Oholibah her sister; 
and they became Mine, and they bore sons and 
daughters. And as for their names, Samaria is 
aOholah, and Jerusalem bOholibah.

[5] And Oholah played the harlot when 
she was Mine; and she doted on her lovers, on 
the Assyrians, warriors, [6] clothed with blue, 
governors and rulers, handsome young men all of 
them, horsemen riding upon horses. [7] And she 
bestowed her harlotries upon them, the choicest 
men of Assyria all of them; and on whomsoever 
she doted. with all their idols she defiled herself. 
[8] Neither hath she left her harlotries brought 
from Egypt; for in her youth they lay with her, 
and they bruised her virgin breasts; and they 
poured out their lust upon her. [9] Wherefore I 
delivered her into the hand of her lovers, into the 
hand of the Assyrians, upon whom she doted. 
[10] These uncovered her nakedness; they took  

a That is, Her tent.             b   That is, My tent is in her.
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26ÈL„˜ eÏlÁÈÂ È˙¯B˙ eÒÓÁ ‰È‰kŸ£¤¹¨¨§´¨¦»©§©§´¨¨©¼
‡Óh‰-ÔÈ·e eÏÈc·‰ ‡Ï ÏÁÏ L„˜-ÔÈa¥«³Ÿ¤§ŸÆ´Ÿ¦§¦½¥©¨¥¬
eÓÈÏÚ‰ È˙B˙aLÓe eÚÈ„B‰ ‡Ï ¯B‰ËÏ§¨−´Ÿ¦®¦©§©Æ¤§¦´

 :ÌÎB˙a ÏÁ‡Â Ì‰ÈÈÚ27da¯˜· ‰È¯N ¥«¥¤½¨¥©−§¨«¨¤´¨§¦§½̈
„a‡Ï Ìc-CtLÏ Û¯Ë ÈÙ¯Ë ÌÈ·‡Êk¦§¥¦−´Ÿ§¥¨®¤¦§¨¨Æ§©¥´

 :Úˆa Úˆa ÔÚÓÏ ˙BLÙ28eÁË ‰È‡È·e §¨½§©−©§¬Ÿ©¨«©§¦¤À¨¨³
·Êk Ì‰Ï ÌÈÓÒ˜Â ‡ÂL ÌÈÊÁ ÏÙz Ì‰Ï̈¤Æ¨¥½Ÿ¦´½̈§§Ÿ§¦¬¨¤−¨¨®
‡Ï ‰Â‰ÈÂ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k ÌÈ¯Ó‡Ÿ§¦À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½©«¨−¬Ÿ

 :¯a„29ÏÊb eÏÊ‚Â ˜LÚ e˜LÚ ı¯‡‰ ÌÚ ¦¥«©³¨Æ̈¤Æ¨´§½Ÿ¤§¨§−¨¥®
‡Ïa e˜LÚ ¯b‰-˙‡Â eB‰ ÔBÈ·‡Â ÈÚÂ§¨¦³§¤§Æ½§¤©¥¬¨§−§¬Ÿ

 :ËtLÓ30¯„b-¯„b LÈ‡ Ì‰Ó Lw·‡Â ¦§¨«¨£©¥´¥¤¿¦´«Ÿ¥¨¥Á
ÈzÏ·Ï ı¯‡‰ „Úa ÈÙÏ ı¯ta „ÓÚÂ§Ÿ¥̧©¤¯¤§¨©²§©¬¨¨−¤§¦§¦´

 :È˙‡ˆÓ ‡ÏÂ d˙ÁL31‡ÂÌ‰ÈÏÚ CtL ©£¨®§−Ÿ¨¨«¦¨¤§³Ÿ£¥¤Æ
‡a ÈÓÚÊlk È˙¯·Ú LÌk¯c ÌÈ˙È ©§¦½§¥¬¤§¨¦−¦¦¦®©§¨Æ

‡¯a:‰B‰È È„‡ Ì‡ Èz˙ ÌLÙ §Ÿ¨´¨©½¦§ª−£Ÿ¨¬§¦«
23‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤

:eÈ‰ ˙Á‡-Ì‡ ˙Ba ÌÈL ÌÈzL Ì„‡̈¨®§©´¦¨¦½§¬¥©©−¨«
3‰nL eÊ Ô‰È¯eÚa ÌÈ¯ˆÓ· ‰ÈÊzÂ©¦§¤´¨§¦§©½¦¦§¥¤−¨®µ¨¨

:Ô‰ÈÏe˙a Ècc eOÚ ÌLÂ Ô‰È„L eÎÚÓŸ£´§¥¤½§¨´¦½©¥−§¥¤«
4‰·ÈÏ‰‡Â ‰ÏB„b‰ ‰Ï‰‡ Ô˙BÓLe§À̈¨¢¨³©§¨Æ§¨¢¦¨´

˙B·e ÌÈa ‰„ÏzÂ ÈÏ ‰ÈÈ‰zÂ d˙BÁ‡£½̈©¦«§¤´¨¦½©¥©−§¨¨¦´¨®
ÌÏLe¯ÈÂ ‰Ï‰‡ ÔB¯ÓL Ô˙BÓLe§¾̈Ÿ§´¨¢½̈¦¨©−¦

 :‰·ÈÏ‰‡5·bÚzÂ ÈzÁz ‰Ï‰‡ ÔÊzÂ ¨¢¦¨«©¦¬¤¨¢¨−©§¨®©©§©Æ
-ÏÚ‡ ‰È·‰‡Ó :ÌÈ·B¯˜ ¯eM‡-Ï6ÈL·Ï ©«§©£¤½¨¤©−§¦«§ª¥³

Ìlk „ÓÁ È¯eÁa ÌÈ‚Òe ˙BÁt ˙ÏÎ §̇¥Æ¤Æ©´§¨¦½©¬¥¤−¤ª¨®
 :ÌÈÒeÒ È·Î¯ ÌÈL¯t7‰È˙eÊz ÔzzÂ ¨¨¦¾Ÿ§¥−¦«©¦¥³©§¤Æ¨Æ
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her sons and her daughters, and her they slew 
with the sword; and she became a byword among 
women, for judgments were executed upon her.

[11] And her sister Oholibah saw this, yet 
was she more corrupt in her doting than she, 
and in her harlotries more than her sister in her 
harlotries. [12] She doted upon the Assyrians, 
governors and rulers, warriors, clothed most 
gorgeously, horsemen riding upon horses, all 
of them handsome young men. [13] And I saw 
that she was defiled; they both took one way. 
[14] And she increased her harlotries; for she 
saw men pourtrayed upon the wall, the images 
of the Chaldeans pourtrayed with vermilion, 
[15] girded with girdles upon their loins, with 
pendant turbans upon their heads, all of them 
captains to look upon, the likeness of the sons 
of Babylon, even of Chaldea, the land of their 
nativity. [16] And as soon as she saw them she 
doted upon them, and sent messengers unto 
them into Chaldea. [17] And the Babylonians 
came to her into the bed of love, and they defiled 
her with their lust; and she was polluted with 
them, and her soul was alienated from them. 
[18] So she uncovered her harlotries, and 
uncovered her nakedness; then My soul was 
alienated from her, like as My soul was alienated 
from her sister. [19] Yet she multiplied her 
harlotries, remembering the days of her youth, 
wherein she had played the harlot in the land 
of Egypt. [20] And she doted upon concubinage 
with them, whose flesh is as the flesh of asses, and 
whose issue is like the issue of horses. [21] Thus 
thou didst call to remembrance the lewdness of 
thy youth, when they from Egypt bruised thy 
breasts for the bosom of thy youth.

[22] Therefore, O Oholibah, thus saith the 
Lord God: Behold, I will raise up thy lovers 
against thee, from whom thy soul is alienated, 
and I will bring them against thee on every side: 
[23] the Babylonians and all the Chaldeans, 
Pekod and Shoa and Koa, and all the Assyrians 
with them, handsome young men, governors 
and rulers all of them, captains and councillors, 
all of them riding upon horses. [24] And they 
shall come against thee with hosts, chariots, and 
wheels, and with an assembly of peoples; they 
shall set themselves in array against thee with 
buckler and shield and helmet round about; and  
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I will commit the judgment unto them, and they 
shall judge thee according to their judgments. 
[25] And I will set My jealousy against thee, and 
they shall deal with thee in fury; they shall take 
away thy nose and thine ears, and thy residue 
shall fall by the sword; they shall take thy sons and 
thy daughters, and thy residue shall be devoured 
by the fire. [26] They shall also strip thee of thy 
clothes, and take away thy fair jewels. [27] Thus 
will I make thy lewdness to cease from thee, and 
thy harlotry brought from the land of Egypt, so 
that thou shalt not lift up thine eyes unto them, 
nor remember Egypt any more.

[28] For thus saith the Lord God: Behold, 
I will deliver thee into the hand of them whom 
thou hatest, into the hand of them from whom 
thy soul is alienated; [29] and they shall deal with 
thee in hatred, and shall take away all thy labour, 
and shall leave thee naked and bare; and the 
nakedness of thy harlotries shall be uncovered, 
both thy lewdness and thy harlotries. [30] These 
things shall be done unto thee, for that thou hast 
gone astray after the nations, and because thou 
art polluted with their idols. [31] In the way of 
thy sister hast thou walked; therefore will I give 
her cup into thy hand. [32] Thus saith the Lord 
God:

Thou shalt drink of thy sister’s cup, / Which 
is deep and large; / Thou shalt be for a scorn and 
a derision; / It is full to the uttermost. / [33] Thou 
shalt be filled with drunkenness and sorrow, / 
With the cup of astonishment and appalment, / 
With the cup of thy sister Samaria. / [34] Thou 
shalt even drink it and drain it, / And thou shalt 
craunch the sherds thereof, / And shalt tear thy 
breasts; / For I have spoken it, / Saith the Lord 
God. 

[35] Therefore thus saith the Lord God: 
Because thou hast forgotten Me, and cast Me 
behind thy back, therefore bear thou also thy 
lewdness and thy harlotries.’

[36] The Lord said moreover unto me: ‘Son 
of man, wilt thou judge Oholah and Oholibah? 
then declare unto them their abominations. 
[37] For they have committed adultery, and 
blood is in their hands, and with their idols have 
they committed adultery; and their sons, whom 
they bore unto Me, they have also set apart 
unto them to be devoured. [38] Moreover this 
they have done unto Me: they have defiled My  
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sanctuary in the same day, and have profaned 
My sabbaths. [39] For when they had slain their 
children to their idols, then they came the same 
day into My sanctuary to profane it; and, lo, 
thus have they done in the midst of My house. 
[40] And furthermore ye have sent for men that 
come from far; unto whom a messenger was sent, 
and, lo, they came; for whom thou didst wash 
thyself, paint thine eyes, and deck thyself with 
ornaments; [41] and sattest upon a stately bed, 
with a table prepared before it, whereupon thou 
didst set Mine incense and Mine oil. [42] And the 
voice of a multitude being at ease was therein; and 
for the sake of men, they were so many, brought 
drunken from the wilderness, they put bracelets 
upon their hands, and beautiful crowns upon 
their heads. [43] Then said I of her that was worn 
out by adulteries: Still they commit harlotries 
with her, even her. [44] For every one went in 
unto her, as men go in unto a harlot; so went 
they in unto Oholah and unto Oholibah, the 
lewd women. [45] But righteous men, they shall 
judge them as adulteresses are judged, and as 
women that shed blood are judged; because they 
are adulteresses, and blood is in their hands.

[46] For thus saith the Lord God: An 
assembly shall be brought up against them, and 
they shall be made a horror and a spoil. [47] And 
the assembly shall stone them with stones, and 
despatch them with their swords; they shall slay 
their sons and their daughters, and burn up their 
houses with fire. [48] Thus will I cause lewdness 
to cease out of the land, that all women may be 
taught not to do after your lewdness. [49] And 
your lewdness shall be recompensed upon you, 
and ye shall bear the sins of your idols; and ye 
shall know that I am the Lord God.’

24 And the word of the Lord came unto 
me in the ninth year, in the tenth month, 

in the tenth day of the month, saying: [2] ‘Son of 
man, write thee the name of the day, even of 
this selfsame day; this selfsame day the king of 
Babylon hath invested Jerusalem. [3] And utter 
a parable concerning the rebellious house, and  
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:‰Â‰È È„‡ È‡ ÈkÙ ¦¬£¦−£Ÿ¨¬§¦«
24‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ ‰Ma ÈÏ ©§¦Á§©§¨̧¥©¹©¨¨³

Lz‰L„ÁÏ ̄ BNÚa È¯ÈNÚ‰ L„Áa ̇ ÈÚÈ ©§¦¦Æ©´Ÿ¤¨£¦¦½¤¨¬©−Ÿ¤
 :¯Ó‡Ï2 Ì„‡-Ôa·Â˙ÎÌL-˙‡ EÏ-·˙k ¥«Ÿ¤¨À̈§¨§Æ¤¥´

-CÏÓ CÓÒ ‰f‰ ÌBi‰ ÌˆÚ-˙‡ ÌBi‰Ï·a ©½¤¤−¤©´©¤®¨©³¤«¤¨¤Æ
‡ :‰f‰ ÌBi‰ ÌˆÚa ÌÏLe¯È-Ï3ÏLÓe ¤§´¨©¦ ½§¤−¤©¬©¤«§³Ÿ

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   EZEKIEL

1026

24.4

say unto them: Thus saith the Lord God: Set on 
the pot, set it on, / And also pour water into it; / 
[4] Gather into it the pieces belonging to it, / Even 
every good piece, the thigh, and the shoulder; / 
Fill it with the choice bones. / [5] Take the choice 
of the flock, / And pile also the bones under it; / 
Make it boil well, / That the bones thereof may 
also be seethed in the midst of it.

[6] Wherefore thus saith the Lord God: 
Woe to the bloody city, to the pot whose filth 
is therein, and whose filth is not gone out of it! 
bring it out piece by piece; no lot is fallen upon 
it. [7] For her blood is in the midst of her; she set 
it upon the bare rock; she poured it not upon the 
ground, to cover it with dust; [8] that it might 
cause fury to come up, that vengeance might be 
taken, I have set her blood upon the bare rock, 
that it should not be covered. 

[9] Therefore thus saith the Lord God: Woe 
to the bloody city! I also will make the pile great, 
[10] heaping on the wood, kindling the fire, that 
the flesh may be consumed, and preparing the 
mixture, that the bones also may be burned; 
[11] then will I set it empty upon the coals thereof, 
that it may be hot, and the bottom thereof may 
burn, and that the impurity of it may be molten 
in it, that the filth of it may be consumed. [12] It 
hath wearied itself with toil; yet its great filth 
goeth not forth out of it, yea, its noisome filth. 
[13] Because of thy filthy lewdness, because I 
have purged thee and thou wast not purged, thou 
shalt not be purged from thy filthiness any more, 
till I have satisfied My fury upon thee. [14] I the 
Lord have spoken it; it shall come to pass, and I 
will do it; I will not go back, neither will I spare, 
neither will I repent; according to thy ways, and 
according to thy doings, shall they judge thee, 
saith the Lord God.’

[15] Also the word of the Lord came unto 
me, saying: [16] ‘Son of man, behold, I take away 
from thee the desire of thine eyes with a stroke; 
yet neither shalt thou make lamentation nor 
weep, neither shall thy tears run down. [17] Sigh 
in silence; make no mourning for the dead, bind  
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‡-Ï‡ z¯Ó‡Â ÏLÓ È¯n‰-˙Èa‰k Ì‰ÈÏ ¤¥©¤Æ¦Æ¨½̈§¨©§¨´£¥¤½¬Ÿ
-Ì‚Â ˙ÙL ¯Èq‰ ˙ÙL ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡̈©−£Ÿ¨´§¦®§³Ÿ©¦Æ§½Ÿ§©

 :ÌÈÓ Ba ˜ˆÈ4‡ ‰ÈÁ˙ ÛÒ‡-Ïk ‰ÈÏ §¬Ÿ−¨«¦¡³Ÿ§¨¤Æ¨Æ¥¤½¨¨
:‡lÓ ÌÈÓˆÚ ¯Á·Ó Û˙ÎÂ C¯È ·BË Á˙¥¬©−¨¥´§¨¥®¦§©¬£¨¦−©¥«

5ÌÈÓˆÚ‰ ¯ec Ì‚Â ÁB˜Ï Ô‡v‰ ¯Á·Ó¦§©³©ŸÆ¨½©§©²¬¨£¨¦−
-Ìb ‰ÈÁ˙¯ Áz¯ ‰ÈzÁz‰ÈÓˆÚ eÏLa ©§¤®¨©©´§¨¤½¨©¨§¬£¨¤−¨

:dÎB˙a  Ò 6È„‡ | ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ §¨«¨¥ºŸ¨©´£Ÿ¨´
 ÌÈÓc‰ ¯ÈÚ ÈB‡ ‰B‰È‡ ¯ÈÒ¯L §¦À»¦´©¨¦¼µ¦£¤´

‰˙‡ÏÁ‰pnÓ ‰‡ˆÈ ‡Ï d˙‡ÏÁÂ d· ¤§¨¨´½̈§¤̧§¨½̈¬Ÿ¨§¨−¦¤®¨
‰ÈÏÚ ÏÙ-‡Ï d‡ÈˆB‰ ‰ÈÁ˙Ï ‰ÈÁ˙Ï¦§¨¤³¨¦§¨¤Æ¨Æ¦½̈Ÿ¨©¬¨¤−¨

 :Ï¯Bb7ÁÈÁˆ-ÏÚ ‰È‰ dÎB˙a dÓ„ Èk ¨«¦³¨¨Æ§¨´¨½̈©§¦¬©
ı¯‡‰-ÏÚ e‰˙ÎÙL ‡Ï e‰˙ÓN ÚÏÒ¤−©¨¨®§³Ÿ§¨©Æ§Æ©¨½̈¤

 :¯ÙÚ ÂÈÏÚ ˙BqÎÏ8Ì˜Ï ‰ÓÁ ˙BÏÚ‰Ï §©¬¨¨−¨¨«§©£³¥¨Æ¦§´Ÿ
ÚÏÒ ÁÈÁˆ-ÏÚ dÓc-˙‡ Èz˙ Ì˜̈½̈¨©¬¦¤¨¨−©§¦´©¨®©

:˙BÒk‰ ÈzÏ·ÏÙ §¦§¦−¦¨«
9¯ÈÚ ÈB‡ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ̈¥À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½−¦´

 ÌÈÓc‰:‰¯e„n‰ ÏÈc‚‡ È‡-Ìb ©¨¦®©£¦−©§¦¬©§¨«
10‡‰ ˜Ï„‰ ÌÈˆÚ‰ ‰a¯‰Ì˙‰ L ©§¥³¨¥¦Æ©§¥´¨¥½¨¥−

˙BÓˆÚ‰Â ‰Á˜¯n‰ Á˜¯‰Â ¯Na‰©¨¨®§©§©Æ©¤§¨½̈§¨£¨−
 :e¯ÁÈ11ÔÚÓÏ ‰˜¯ ‰ÈÏÁb-ÏÚ ‰„ÈÓÚ‰Â ¥¨«§©£¦¤¬¨©¤¨¤−¨¥¨®§©̧©

dÎB˙· ‰ÎzÂ dzLÁ ‰¯ÁÂ ÌÁz¥©¹§¨´¨§ª§À̈§¦§¨³§¨Æ
 :d˙‡ÏÁ Ìzz d˙‡ÓË12˙‡Ï‰ ÌÈ‡z ª§¨½̈¦ª−¤§¨¨«§ª¦−¤§¨®

‡a d˙‡ÏÁ ˙a¯ ‰pnÓ ‡ˆ˙-‡ÏÂL §«Ÿ¥¥³¦¤Æ¨Æ©©´¤§¨½̈§¥−
 :d˙‡ÏÁ13CÈz¯‰Ë ÔÚÈ ‰nÊ C˙‡ÓËa ¤§¨¨«§ª§¨¥−¦¨®©³©¦«©§¦Æ

„BÚ-È¯‰Ë˙ ‡Ï C˙‡ÓhÓ z¯‰Ë ‡ÏÂ§´Ÿ¨©½§§¦ª§¨¥Æ´Ÿ¦§£¦½
 :Ca È˙ÓÁ-˙‡ ÈÁÈ‰-„Ú14‰Â‰È È‡ ©£¦¦¬¤£¨¦−¨«£¦̧§¨³

-‡ÏÂ Ú¯Ù‡-‡Ï È˙ÈNÚÂ ‰‡a Èz¯ac¦©Æ§¦Æ¨¨´§¨¦½¦«Ÿ¤§©¬§Ÿ
CÈ˙BÏÈÏÚÎÂ CÈÎ¯„k ÌÁp‡ ‡ÏÂ ÒeÁ‡̈−§´Ÿ¤¨¥®¦§¨©³¦§©£¦©Æ¦Æ

:‰B‰È È„‡ Ì‡ CeËÙLÙ §¨½§ª−£Ÿ¨¬§¦«
15‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ16Ì„‡-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤¨¾̈

-˙‡ EnÓ Á˜Ï È‰‰ÙbÓa EÈÈÚ „ÓÁÓ ¦§¦̧Ÿ¥¯©¦§²¤©§©¬¥¤−§©¥¨®
‡B·˙ ‡BÏÂ ‰k·˙ ‡ÏÂ „tÒ˙ ‡ÏÂ§³Ÿ¦§ŸÆ§´Ÿ¦§¤½§¬¨−

 :E˙ÚÓc17Ï·‡ ÌÈ˙Ó Ìc | ˜‡‰ ¦§¨¤«¥¨¥´ÀŸ¥¦Æ¥´¤
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thy headtire upon thee, and put thy shoes upon 
thy feet, and cover not thine upper lip, and eat 
not the bread of men.’ [18] So I spoke unto the 
people in the morning, and at even my wife died; 
and I did in the morning as I was commanded. 
[19] And the people said unto me: ‘Wilt thou not 
tell us what these things are to us, that thou doest 
so?’ [20] Then I said unto them: ‘The word of 
the Lord came unto me, saying: [21] Speak unto 
the house of Israel: Thus saith the Lord God: 
Behold, I will profane My sanctuary, the pride 
of your power, the desire of your eyes, and the 
longing of your soul; and your sons and your 
daughters whom ye have left behind shall fall by 
the sword. [22] And ye shall do as I have done: 
ye shall not cover your upper lips, nor eat the 
bread of men; [23] and your tires shall be upon 
your heads, and your shoes upon your feet; ye 
shall not make lamentation nor weep; but ye 
shall pine away in your iniquities, and moan one 
toward another. [24] Thus shall Ezekiel be unto 
you a sign; according to all that he hath done 
shall ye do; when this cometh, then shall ye know 
that I am the Lord God.

[25] And thou, son of man, shall it not be in 
the day when I take from them their stronghold, 
the joy of their glory, the desire of their eyes, and 
the yearning of their soul, their sons and their 
daughters, [26] that in that day he that escapeth 
shall come unto thee, to cause thee to hear it with 
thine ears? [27] In that day shall thy mouth be 
opened together with him that is escaped, and 
thou shalt speak, and be no more dumb; so shalt 
thou be a sign unto them; and they shall know 
that I am the Lord.’

25 And the word of the Lord came unto 
me, saying: [2] ‘Son of man, set thy face 

toward the children of Ammon, and prophesy 
against them, [3] and say unto the children of 
Ammon: Hear the word of the Lord God: Thus 
saith the Lord God: Because thou saidst: Aha! 
against My sanctuary, when it was profaned, 
and against the land of Israel, when it was made 
desolate, and against the house of Judah, when 
they went into captivity; [4] therefore, behold, I 
will deliver thee to the children of the east for a 
possession, and they shall set their encampments  
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EÈÏÚe EÈÏÚ LB·Á E¯‡Ù ‰NÚ˙-‡Ï«Ÿ©«£¤½§¥«§Æ£´¨¤½§¨¤−
ÌÙN-ÏÚ ‰ËÚ˙ ‡ÏÂ EÈÏ‚¯a ÌÈNz̈¦´§©§¤®§³Ÿ©§¤Æ©¨½̈

 :ÏÎ‡˙ ‡Ï ÌÈL‡ ÌÁÏÂ18‡ ¯a„‡Â-Ï §¤¬¤£¨¦−¬ŸŸ¥«¨£©¥³¤
‡ ˙ÓzÂ ¯˜aa ÌÚ‰NÚ‡Â ·¯Úa ÈzL ¨¨Æ©½Ÿ¤©¨¬¨¦§¦−¨¨®¤¨©¬©

‡k ¯˜aa :È˙Èeˆ ¯L19‡ e¯Ó‡iÂÌÚ‰ ÈÏ ©−Ÿ¤©£¤¬ª¥«¦©Ÿ§¬¥©−¨¨®
‡-‰Ó eÏ „Èb˙-‡Ï‰‰z‡ Èk el ‰l £«Ÿ©¦¬Æ̈Æ¨¥´¤½̈¦¬©¨−

 :‰NÚ20‡ ¯Ó‡Â‰È‰ ‰Â‰È-¯·c Ì‰ÈÏ Ÿ¤«¨Ÿ©−£¥¤®§©̧§½̈¨¨¬
‡ :¯Ó‡Ï ÈÏ21‡¯NÈ ˙È·Ï | ¯Ó‡Ï ¥©−¥«Ÿ¡´Ÿ§¥´¦§¨¥À

-˙‡ ÏlÁÓ È‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k«Ÿ¨©»£Ÿ¨´§¦¼¦§¦̧§©¥³¤
ÌÎÈÈÚ „ÓÁÓ ÌÎfÚ ÔB‡b ÈLc˜Ó¦§¨¦Æ§´ª§¤½©§©¬¥«¥¤−

‡ ÌÎÈ˙B·e ÌÎÈ·e ÌÎLÙ ÏÓÁÓe¯L ©§©´©§§¤®§¥¤¯§«¥¤²£¤¬
 :eÏtÈ ·¯Áa Ìz·ÊÚ22‡k Ì˙ÈNÚÂ¯L £©§¤−©¤¬¤¦«Ÿ©£¦¤−©£¤´

ÌÈL‡ ÌÁÏÂ eËÚ˙ ‡Ï ÌÙN-ÏÚ È˙ÈNÚ̈¦®¦©¨¨Æ´Ÿ©§½§¤¬¤£¨¦−
 :eÏÎ‡˙ ‡Ï23‡¯-ÏÚ ÌÎ¯‡ÙeÌÎÈL ¬ŸŸ¥«§¥¥¤´©¨¥¤À

ek·˙ ‡ÏÂ e„tÒ˙ ‡Ï ÌÎÈÏ‚¯a ÌÎÈÏÚÂ§©«£¥¤Æ§©§¥¤½¬Ÿ¦§§−§´Ÿ¦§®
‡ LÈ‡ ÌzÓ‰e ÌÎÈ˙ÂÚa Ì˙wÓe-Ï §©Ÿ¤Æ©£Ÿ´Ÿ¥¤½§©§¤−¦¬¤

 :ÂÈÁ‡24‡˜ÊÁÈ ‰È‰ÂÏÎk ˙ÙBÓÏ ÌÎÏ Ï ¨¦«§¨¨̧§¤§¥³¨¤Æ§¥½§¬Ÿ
‡È‡ Èk ÌzÚ„ÈÂ d‡·a eNÚz ‰NÚ-¯L£¤¨¨−©£®§Ÿ¾̈¦«©§¤¾¦¬£¦−

:‰Â‰È È„‡  Ò 25Ì„‡-Ô· ‰z‡Â £Ÿ¨¬§¦«§©¨´¤¨¨½
-˙‡ Ì‰Ó ÈzÁ˜ ÌBÈa ‡BÏ‰ÌfeÚÓ £À§¸©§¦³¥¤Æ¤¨´½̈

-˙‡ Ìz¯‡Ùz NBNÓÌ‰ÈÈÚ „ÓÁÓ §−¦§©§¨®¤©§©³¥«¥¤Æ
-˙‡Â:Ì‰È˙B·e Ì‰Èa ÌLÙ ‡OÓ §¤©¨´©§½̈§¥¤−§¥¤«

26‡ ËÈÏt‰ ‡B·È ‡e‰‰ ÌBiaEÈÏ ©´©½¨¬©¨¦−¥¤®
 :ÌÈÊ‡ ˙eÚÓL‰Ï27Á˙tÈ ‡e‰‰ ÌBia §©§¨−¨§¨«¦©´©À¦¨³©

‡˙ ‡ÏÂ ¯a„˙e ËÈÏt‰-˙‡ EÈt„BÚ ÌÏ ¦ÆÆ¤©¨¦½§©¥¾§¬Ÿ¥«¨¥−®
È‡-Èk eÚ„ÈÂ ˙ÙBÓÏ Ì‰Ï ˙ÈÈ‰Â§¨¦³¨¨¤Æ§¥½§¨§−¦«£¦¬

:‰Â‰È  Ò 25‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ ÈÏ §¨«©§¦¬§©§¨−¥©¬
 :¯Ó‡Ï2‡ EÈt ÌÈN Ì„‡-Ôa-ÏÔBnÚ Èa ¥«Ÿ¤¨¾̈¦¬¨¤−¤§¥´©®

 :Ì‰ÈÏÚ ‡·p‰Â3ÔBnÚ È·Ï z¯Ó‡Â §¦¨¥−£¥¤«§¨«©§¨Æ¦§¥´©½
È„‡ ¯Ó‡-‰k ‰Â‰È È„‡-¯·c eÚÓL¦§−§©£Ÿ¨´§¦®Ÿ¨©´£Ÿ¨´

‡ Á‡‰ C¯Ó‡ ÔÚÈ ‰Â‰È-ÏÏÁ-ÈÎ ÈLc˜Ó §¦¿©©Á¨§¥̧¤¹̈¤¦§¨¦´¦«¦À̈
‡Â‡¯NÈ ˙Ó„‡-Ï‡Â ‰nL Èk Ï-Ï˙Èa §¤©§©³¦§¨¥Æ¦´¨©½¨§¤¥´

 :‰ÏBba eÎÏ‰ Èk ‰„e‰È4C˙ È‰ ÔÎÏ §¨½¦¬¨§−©¨«¨¥¿¦§¦ÁŸ§¨̧
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in thee, and make their dwellings in thee; they 
shall eat thy fruit, and they shall drink thy milk. 
[5] And I will make Rabbah a pasture for camels, 
and the children of Ammon a couching-place 
for flocks; and ye shall know that I am the Lord. 
[6] For thus saith the Lord God: Because thou 
hast clapped thy hands, and stamped with the 
feet, and rejoiced with all the disdain of thy soul 
against the land of Israel; [7] therefore, behold, I 
stretch out My hand upon thee, and will deliver 
thee for a spoil to the nations; and I will cut thee 
off from the peoples, and I will cause thee to 
perish out of the countries; I will destroy thee, 
and thou shalt know that I am the Lord.

[8] Thus saith the Lord God: Because that 
Moab and Seir do say: Behold, the house of 
Judah is like unto all the nations, [9] therefore, 
behold, I will open the flank of Moab on the 
side of the cities, on the side of his cities which 
are on his frontiers, the beauteous country of 
Beth-jeshimoth, Baal-meon, and Kiriathaim, 
[10] together with the children of Ammon, unto 
the children of the east, and I will give them for 
a possession, that the children of Ammon may 
not be remembered among the nations; [11] and 
I will execute judgments upon Moab; and they 
shall know that I am the Lord.

[12] Thus saith the Lord God: Because that 
Edom hath dealt against the house of Judah by 
taking vengeance, and hath greatly offended, 
and revenged himself upon them; [13] therefore 
thus saith the Lord God: I will stretch out My 
hand upon Edom, and will cut off man and beast 
from it; and I will make it desolate from Teman; 
even unto Dedan shall they fall by the sword. 
[14] And I will lay My vengeance upon Edom by 
the hand of My people Israel; and they shall do 
in Edom according to Mine anger and according 
to My fury; and they shall know My vengeance, 
saith the Lord God.

[15] Thus saith the Lord God: Because the 
Philistines have dealt by revenge, and have taken 
vengeance with disdain of soul to destroy, for 
the old hatred; [16] therefore thus saith the Lord 
God: Behold, I will stretch out My hand upon 
the Philistines, and I will cut off the Cherethites,  
and destroy the remnant of the sea-coast.  
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Ca Ì‰È˙B¯ÈË e·MÈÂ ‰L¯BÓÏ Ì„˜-È·Ï¦§¥¤¹¤§«¨À̈§¦§³¦«¥¤Æ½̈
CÈ¯Ù eÏÎ‡È ‰n‰ Ì‰ÈkLÓ C· e˙Â§¨¬§¨−¦§§¥¤®µ¥¨Ÿ§´¦§¥½

 :C·ÏÁ ezLÈ ‰n‰Â5‰a¯-˙‡ Èz˙Â §¥−¨¦§¬£¨¥«§¨©¦³¤©¨Æ
-˙‡Â ÌÈlÓ‚ ‰ÂÏÔ‡ˆ-ıa¯ÓÏ ÔBnÚ Èa ¦§¥´§©¦½§¤§¥¬©−§¦§©®Ÿ

:‰Â‰È È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ  Ò 6‰Î Èk ¦«©§¤−¦«£¦¬§¨«¦´³Ÿ
EÚ˜¯Â „È E‡ÁÓ ÔÚÈ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡̈©Æ£Ÿ¨´§¦½µ©©©§£´½̈§©§£−

EË‡L-ÏÎa ÁÓNzÂ Ï‚¯a‡ LÙa -Ï §¨®¤©¦§©³§¨¨«§Æ§¤½¤¤
‡¯NÈ ˙Ó„‡ :Ï7È„È-˙‡ È˙ÈË È‰ ÔÎÏ ©§©−¦§¨¥«¨¥¿¦§¦Á¨¦̧¦¤¨¦¹

 EÈz˙e EÈÏÚ‚·ÏEÈz¯Î‰Â ÌÈBbÏ Ê·Ï ¨¤À§©¦³§©Æ©¦½§¦§©¦ÆÆ
˙Bˆ¯‡‰-ÔÓ EÈz„·‡‰Â ÌÈnÚ‰-ÔÓ¦¨´©¦½§©£©§¦−¦¨£¨®

‡:‰Â‰È È‡-Èk zÚ„ÈÂ E„ÈÓL Ò ©§¦´§½§¨©§¨−¦«£¦¬§¨«
8·‡BÓ ¯Ó‡ ÔÚÈ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´§¦®©À©£³Ÿ¨Æ

:‰„e‰È ˙Èa ÌÈBb‰-ÏÎk ‰p‰ ¯ÈÚNÂ§¥¦½¦¥¬§¨«©¦−¥¬§¨«
9-˙‡ Á˙Ù È‰ ÔÎÏÌÈ¯Ú‰Ó ·‡BÓ Û˙k ¨¥Á¦§¦̧Ÿ¥¹©¤¤³¤¨Æ¥¤´¨¦½

˙ÓÈLÈ‰ ˙Èa ı¯‡ È·ˆ e‰ˆwÓ ÂÈ¯ÚÓ¥«¨¨−¦¨¥®§¦Àµ¤¤¥´©§¦½Ÿ
 ÔBÚÓ ÏÚa‰Ó˙È¯˜Â :‰ÓÈ˙È¯˜Â 10-È·Ï ©¬©§−§¦§¨¨«§¨¦§¥
-ÏÚ Ì„˜‰L¯BÓÏ ‰Èz˙e ÔBnÚ Èa ¤Æ¤Æ©§¥´©½§©¦−¨§«¨¨®

:ÌÈBba ÔBnÚ-Èa ¯Îf˙-‡Ï ÔÚÓÏ§©²©«Ÿ¦¨¥¬§¥«©−©¦«
11È‡-Èk eÚ„ÈÂ ÌÈËÙL ‰NÚ‡ ·‡BÓ·e§¨−¤¡¤´§¨¦®§¨§−¦«£¦¬

:‰Â‰È  Ò 12ÔÚÈ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k §¨«³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½©´©
‰„e‰È ˙È·Ï Ì˜ Ì˜a ÌB„‡ ˙BNÚ£¬¡²¦§¬Ÿ¨¨−§¥´§¨®

‡iÂ‡ eÓL :Ì‰· eÓwÂ ÌBL13‰k ÔÎÏ ©¤§§¬¨−§¦§¬¨¤«¨¥À³Ÿ
ÌB„‡-ÏÚ È„È È˙ËÂ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡̈©Æ£Ÿ¨´§¦½§¨¦³¦¨¦Æ©¡½
‰Èz˙e ‰Ó‰·e Ì„‡ ‰pnÓ Èz¯Î‰Â§¦§©¦¬¦¤−¨¨¨´§¥¨®§©¦³¨
:eÏtÈ ·¯Áa ‰„„e ÔÓÈzÓ ‰a¯Á̈§¨Æ¦¥½̈§¨−¤©¤¬¤¦«Ÿ

14ÈnÚ „Èa ÌB„‡a È˙Ó˜-˙‡ Èz˙Â§¨©¦̧¤¦§¨¦¹¤¡À§©Æ©¦´
‡¯NÈÈ˙ÓÁÎÂ Èt‡k ÌB„‡· eNÚÂ Ï ¦§¨¥½§¨´¤¡½§©¦−§©£¨¦®

:‰Â‰È È„‡ Ì‡ È˙Ó˜-˙‡ eÚ„ÈÂÙ §¨«§Æ¤¦§¨¦½§ª−£Ÿ¨¬§¦«
15˙BNÚ ÔÚÈ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½©²©£¬

Ë‡La Ì˜ eÓ˜piÂ ‰Ó˜a ÌÈzLÏt§¦§¦−¦§¨¨®©¦¨§³¨¨Æ¦§¨´
 :ÌÏBÚ ˙·È‡ ˙ÈÁLÓÏ LÙa16‰k ÔÎÏ §¤½¤§©§¦−¥©¬¨«¨¥À³Ÿ

-ÏÚ È„È ‰ËB È‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡̈©Æ£Ÿ¨´§¦½¦§¦̧¤³¨¦Æ©
-˙‡ Èz¯Î‰Â ÌÈzLÏtÈz„·‡‰Â ÌÈ˙¯k §¦§¦½§¦§©¦−¤§¥¦®§©´£©§¦½
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[17] And I will execute great vengeance upon 
them with furious rebukes; and they shall 
know that I am the Lord, when I shall lay My 
vengeance upon them.’

26 And it came to pass in the eleventh year, 
in the first day of the month, that the 

word of the Lord came unto me, saying; [2] ‘Son 
of man, because that Tyre hath said against 
Jerusalem:

Aha, she is broken that was the gate of the 
peoples; / She is turned unto me; / I shall be filled 
with her that is laid waste; / [3] Therefore thus 
saith the Lord God: / Behold, I am against thee, 
O Tyre, / And will cause many nations to come 
up against thee, / As the sea causeth its waves to 
come up. / [4] And they shall destroy the walls of 
Tyre, / And break down her towers; / I will also 
scrape her dust from her, / And make her a bare 
rock. / [5] She shall be a place for the spreading of 
nets / In the midst of the sea; / For I have spoken 
it, saith the Lord God; / And she shall become a 
spoil to the nations. / [6] And her daughters that 
are in the field / Shall be slain with the sword; / 
And they shall know that I am the Lord. 

[7] For thus saith the Lord God: Behold, 
I will bring upon Tyre Nebuchadrezzar king 
of Babylon, king of kings, from the north, with 
horses, and with chariots, and with horsemen, 
and a company, and much people.

[8] He shall slay with the sword / Thy 
daughters in the field; / And he shall make forts 
against thee, / And cast up a mound against 
thee, / And set up bucklers against thee. / [9] And 
he shall set his battering engines / Against thy 
walls, / And with his axes / He shall break down 
thy towers. / [10] By reason of the abundance 
of his horses / Their dust shall cover thee; / At 
the noise of the horsemen, / And of the wheels, 
and of the chariots, / Thy walls shall shake, / 
When he shall enter into thy gates, / As men 
enter into a city / Wherein is made a breach. / 
[11] With the hoofs of his horses / Shall he tread 
down all thy streets; / He shall slay thy people 
with the sword, / And the pillars of thy strength / 
Shall go down to the ground. / [12] And they 
shall make a spoil of thy riches, / And make a 
prey of thy merchandise; / And they shall break 
down thy walls, / And destroy the houses of thy 
delight; / And thy stones and thy timber and thy 
dust / Shall they lay in the midst of the waters. / 
[13] And I will cause the noise of thy songs to 
cease, / And the sound of thy harps shall be no  
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 :Ìi‰ ÛBÁ ˙È¯‡L-˙‡17Ì· È˙ÈNÚÂ ¤§¥¦−¬©¨«§¨¦³¦¨Æ
eÚ„ÈÂ ‰ÓÁ ˙BÁÎB˙a ˙BÏ„b ˙BÓ˜§¨´§Ÿ½§§−¥¨®§¨«§Æ

:Ìa È˙Ó˜-˙‡ Èz˙a ‰Â‰È È‡-Èk Ò ¦«£¦´§½̈§¦¦¬¤¦§¨¦−¨«
26 ‰L ‰¯NÚ-ÈzLÚa È‰ÈÂ©§¦²§©§¥«¤§¥¬¨¨−

‡ ‰Â‰È-¯·„ ‰È‰ L„ÁÏ „Á‡a:¯Ó‡Ï ÈÏ §¤¨´©®Ÿ¤¨¨¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ
2‡ ÔÚÈ Ì„‡-Ôa-ÏÚ ¯v ‰¯Ó‡-¯L ¤¨À̈Â©©£¤¨̧§¨³Ÿ©

ÌÈnÚ‰ ˙B˙Ïc ‰¯aL Á‡‰ ÌÏLe¯È§¨©¦ÆÆ¤½̈¦§§¨²©§¬¨©¦−
‡ ‰aÒ :‰·¯Á‰ ‰‡Ïn‡ ÈÏ3‰k ÔÎÏ ¨¥´¨¥¨®¦¨§¨−¨¢¨«¨¨¥À³Ÿ

È˙ÈÏÚ‰Â ¯ˆ CÈÏÚ È‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡̈©Æ£Ÿ¨´§¦½¦§¦¬¨©−¦®Ÿ§©£¥¦³
:ÂÈl‚Ï Ìi‰ ˙BÏÚ‰k ÌÈa¯ ÌÈBb CÈÏÚ̈©Æ¦Æ¦´©¦½§©£¬©¨−§©¨«

4‰ÈÏc‚Ó eÒ¯‰Â ¯ˆ ˙BÓÁ e˙ÁLÂ§¦£ºŸ´ÀŸ§¨«§Æ¦§¨¤½¨
d˙B‡ Èz˙Â ‰pnÓ d¯ÙÚ È˙ÈÁÒÂ§¦«¥¦¬£¨¨−¦¤®¨§¨©¦¬¨−

 :ÚÏÒ ÁÈÁˆÏ5‰È‰z ÌÈÓ¯Á ÁËLÓ ¦§¦¬©¨«©¦§©̧£¨¦³¦«§¤Æ
 Ìi‰ CB˙a‰Â‰È È„‡ Ì‡ Èz¯a„ È‡ Èk §´©½̈µ¦£¦´¦©½§¦§ª−£Ÿ¨´§¦®

 :ÌÈBbÏ Ê·Ï ‰˙È‰Â6‡ ‰È˙B·e¯L §¨§¨¬§©−©¦«§¤Æ¨Æ£¤´
È‡-Èk eÚ„ÈÂ ‰‚¯‰z ·¯Áa ‰„Oa©¨¤½©¤−¤¥¨©®§¨§¨§−¦£¦¬

:‰Â‰ÈÙ §¨«
7‡È·Ó È‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰Î Èk¦´³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½¦§¦¯¥¦´

‡-CÏÓ ¯v‡¯„Îe· ¯ˆ-ÏÔBÙvÓ Ï·a ¤ÀŸ§©§¤©¯¤«¤¨¤²¦¨−
ÌÈL¯Ù·e ·Î¯·e ÒeÒa ÌÈÎÏÓ CÏÓ¤´¤§¨¦®§²§¤¬¤§¨¨¦−

 :·¯-ÌÚÂ Ï‰˜Â8·¯Áa ‰„Oa CÈ˙Ba §¨¨¬§©¨«§©¬¦©¨¤−©¤´¤
‰ÏÏÒ CÈÏÚ CÙLÂ ˜Èc CÈÏÚ Ô˙Â ‚¯‰È©£®Ÿ§¨©̧¨©¹¦¨¥À§¨©³¨©Æ¦Æ«Ÿ§½̈

 :‰pˆ CÈÏÚ ÌÈ˜‰Â9ÔzÈ Bl·˜ ÈÁÓe §¥¦¬¨©−¦¦¨«§¦´¨«¨½¦¥−
:ÂÈ˙B·¯Áa ızÈ CÈ˙Ïc‚Óe CÈ˙BÓÁa§«Ÿ¨®¦¦̧§§Ÿ©½¦¦−Ÿ§©§¨«

10L¯t ÏBwÓ Ì˜·‡ CqÎÈ ÂÈÒeÒ ˙ÚÙMÓ¦¦§©¬¨−§©¥´£¨¨®¦Á¨©¸
B‡·a CÈ˙BÓBÁ ‰LÚ¯z ·Î¯Â ÏbÏ‚Â§©§©¹¨¤À¤¦§©Æ§¨Æ«©½¦§ŸÆ
:‰Úw·Ó ¯ÈÚ È‡B·Ók CÈ¯ÚLa¦§¨©½¦¦§¥−¦¬§ª¨¨«

11-˙‡ ÒÓ¯È ÂÈÒeÒ ˙BÒ¯ÙaCÈ˙BˆeÁ-Ïk §©§´½̈¦§−Ÿ¤¨«¨®¦
ı¯‡Ï CfÚ ˙B·vÓe ‚¯‰È ·¯Áa CnÚ©¥Æ©¤´¤©£½Ÿ©§¬ª¥−¨¨¬¤

 :„¯z12eÒ¯‰Â C˙lÎ¯ eÊÊ·e CÏÈÁ eÏÏLÂ ¥¥«§¨§´¥¥À¨«§Æ§ª¨¥½§¨«§Æ
CÈ·‡Â eˆzÈ C˙cÓÁ Èz·e CÈ˙BÓBÁ©½¦¨¥¬¤§¨¥−¦®Ÿ©£¨©³¦
:eÓÈNÈ ÌÈÓ CB˙a C¯ÙÚÂ CÈˆÚÂ§¥©Æ¦Æ©«£¨¥½§¬©−¦¨¦«

13‡Ï CÈ¯Bpk ÏB˜Â CÈ¯ÈL ÔBÓ‰ ÈzaL‰Â§¦§©¦−£´¦¨®¦§´¦©½¦¬Ÿ
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more heard. / [14] And I will make thee a bare 
rock; / Thou shalt be a place for the spreading 
of nets, / Thou shalt be built no more: / For I the 
Lord have spoken, / Saith the Lord God. 

[15] Thus saith the Lord God to Tyre: Shall 
not the isles shake at the sound of thy fall, when 
the wounded groan, when the slaughter is made 
in the midst of thee? [16] Then all the princes of 
the sea shall come down from their thrones, and 
lay away their robes, and strip off their richly 
woven garments; they shall clothe themselves 
with trembling; they shall sit upon the ground, 
and shall tremble every moment, and be appalled 
at thee. [17] And they shall take up a lamentation 
for thee, and say to thee:

How art thou destroyed, that wast peopled 
from the seas, / The renowned city, / That wast 
strong in the sea, / Thou and thy inhabitants, / 
That caused your terror to be / On all that inhabit 
the earth! / [18] Now shall the isles tremble / In 
the day of thy fall; / Yea, the isles that are in the 
sea / Shall be affrighted at thy going out. 

[19] For thus saith the Lord God: When I 
shall make thee a desolate city, like the cities that 
are not inhabited; when I shall bring up the deep 
upon thee, and the great waters shall cover thee; 
[20] then will I bring thee down with them that 
descend into the pit, to the people of old time, 
and will make thee to dwell in the nether parts 
of the earth, like the places that are desolate of 
old, with them that go down to the pit, that thou 
be not inhabited; and I will set glory in the land 
of the living; [21] I will make thee a terror, and 
thou shalt be no more; though thou be sought 
for, yet shalt thou never be found again, saith the 
Lord God.’

27 Moreover the word of the Lord came 
unto me, saying: [2] ‘And thou, son of 

man, take up a lamentation for Tyre, [3] and say 
unto Tyre, that dwelleth at the entry of the sea, 
that is the merchant of the peoples unto many 
isles: Thus saith the Lord God:

Thou, O Tyre, hast said: / I am of perfect 
beauty. / [4] Thy borders are in the heart of the 
seas, / Thy builders have perfected thy beauty. / 
[5] Of cypress-trees from Senir have they 
fashioned / All thy planks; / They have taken 
cedars from Lebanon / To make masts for thee. / 
[6] Of the oaks of Bashan / Have they made 
thine oars; / Thy deck have they made of ivory  
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 :„BÚ ÚÓMÈ14ÚÏÒ ÁÈÁˆÏ CÈz˙e ¦¨©−«§©¦º¦§¦´©¤À©
Èk „BÚ ‰a˙ ‡Ï ‰È‰z ÌÈÓ¯Á ÁËLÓ¦§©³£¨¦Æ¦«§¤½¬Ÿ¦¨¤−®¦´

:‰Â‰È È„‡ Ì‡ Èz¯ac ‰Â‰È È‡ Ò £¦³§¨Æ¦©½§¦§ª−£Ÿ¨¬§¦«
15| ‡Ï‰ ¯BˆÏ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k¬Ÿ¨©²£Ÿ¨¬§¦−§®£´Ÿ

‚¯‰ ‚¯‰a ÏÏÁ ˜‡a CzÏtÓ ÏBwÓ¦´©©§¥À¤¡¸Ÿ¨¹̈¥¨³¥«¤Æ¤Æ
 :ÌÈi‡‰ eLÚ¯È CÎB˙a16ÏÚÓ e„¯ÈÂ §¥½¦§£−¨¦¦«§«¨§º¥©´

-˙‡ e¯ÈÒ‰Â Ìi‰ È‡ÈN Ïk Ì˙B‡Òk¦§À̈µŸ§¦¥´©½̈§¥¦ÆÆ¤
-˙‡Â Ì‰ÈÏÈÚÓeËLÙÈ Ì˙Ó˜¯ È„‚a §¦´¥¤½§¤¦§¥¬¦§¨¨−¦§®Ÿ

e„¯ÁÂ e·LÈ ı¯‡‰-ÏÚ eLaÏÈ | ˙B„¯Á£¨³¦§Æ̈Æ©¨¨´¤¥¥½§¨«§Æ
 :CÈÏÚ eÓÓLÂ ÌÈÚ‚¯Ï17CÈÏÚ e‡NÂ ¦§¨¦½§¨§−¨¨«¦§¨§¸¨©³¦

˙·LB z„·‡ CÈ‡ CÏ e¯Ó‡Â ‰È ¦̃¨Æ§¨´§½̈¥´¨©½§§¤−¤
‡ ‰Ïl‰‰ ¯ÈÚ‰ ÌÈniÓ‰˜ÊÁ ‰˙È‰ ¯L ¦©¦®¨¦´©ªÀ̈¨£¤Á¨§¨̧£¨¨³

‡ ‰È·LÈÂ ‡È‰ Ìi·Ì˙ÈzÁ e˙-¯L ©¨Æ¦´§Ÿ§¤½¨£¤¨§¬¦¦¨−
 :‰È·LBÈ-ÏÎÏ18ÌBÈ Ôi‡‰ e„¯ÁÈ ‰zÚ §¨§¤«¨©¨Æ¤§§´¨«¦¦½−

‡ ÌÈi‡‰ eÏ‰·Â CzÏtÓ-¯LÌia ©©§¥®§¦§£²¨¦¦¬£¤©¨−
 :C˙‡vÓ19Èz˙a ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰Î Èk ¦¥¥«¦´³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½§¦¦³

‡ ÌÈ¯Úk ˙·¯Á ¯ÈÚ C˙‡e·LB-‡Ï ¯L Ÿ¨Æ¦´¤¡¤½¤¤¨¦−£¤´«Ÿ¨®
ÌÈn‰ CeqÎÂ ÌB‰z-˙‡ CÈÏÚ ˙BÏÚ‰a§©£³¨©Æ¦Æ¤§½§¦−©©¬¦

 :ÌÈa¯‰20‡ ¯B· È„¯BÈ-˙‡ CÈz„¯B‰Â-Ï ¨©¦«§©§¦Á¤¸§¥¹¤
˙BizÁz ı¯‡a CÈz·LB‰Â ÌÏBÚ ÌÚ©´À̈Â§©§¦§¤̧¤©§¦¹
ÔÚÓÏ ¯B· È„¯BÈ-˙‡ ÌÏBÚÓ ˙B·¯Ák̈¢¨³¥«¨Æ¤´§¥½§©−©
:ÌÈiÁ ı¯‡a È·ˆ Èz˙Â È·L˙ ‡ḮŸ¥¥®¦§¨©¦¬§¦−§¤¬¤©¦«

21-‡ÏÂ ÈL˜·˙e CÈ‡Â Cz‡ ˙B‰la©¨¬¤§¥−§¥¥®«§ª§¦À§«Ÿ
È„‡ Ì‡ ÌÏBÚÏ „BÚ È‡ˆn ¦̇¨§¦¬Æ§½̈§ª−£Ÿ¨¬

:‰B‰È  Ò 27‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ ÈÏ §¦«©§¦¬§©§¨−¥©¬
 :¯Ó‡Ï2¯ˆ-ÏÚ ‡N Ì„‡-Ô· ‰z‡Â ¥«Ÿ§©¨´¤¨¨½¨¬©−Ÿ

 :‰È˜3 ¯BˆÏ z¯Ó‡ÂÈ˙·˘È‰˙·Li‰ ¦¨«§¨©§¨´§À©Ÿ¤Æ¤Æ
-ÏÚ‡ ÌÈnÚ‰ ˙ÏÎ¯ ÌÈ ˙‡B·ÓÌÈi‡-Ï ©§´Ÿ½̈Ÿ¤Æ¤Æ¨«©¦½¤¦¦−

z¯Ó‡ z‡ ¯Bˆ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k ÌÈa ©̄¦®³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½¾©´§¨©½§§
 :ÈÙÈ ˙ÏÈÏk È‡4CÈa CÈÏe·b ÌÈnÈ ·Ïa £¦−§¦¬©«Ÿ¦§¥¬©¦−§¨®¦Ÿ©¾¦

 :CÈÙÈ eÏÏk5˙‡ CÏ ea ¯ÈOÓ ÌÈLB¯a ¨§−¨§¥«§¦³¦§¦Æ¨´½̈¥−
˙BNÚÏ eÁ˜Ï ÔB·lÓ Ê¯‡ ÌÈ˙ÁÏ-Ïk̈ª«Ÿ¨®¦¤³¤¦§¨Æ¨½̈©£¬

 :CÈÏÚ Ô¯z6‡CÈËBMÓ eNÚ ÔLaÓ ÌÈBl −Ÿ¤¨¨«¦©¦Æ¦½̈¨¨−¦¨®¦
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inlaid in larch, / From the isles of the Kittites. / 
[7] Of fine linen with richly woven work from 
Egypt / Was thy sail, / That it might be to thee 
for an ensign; / Blue and purple from the isles of 
Elishah / Was thine awning. / [8] The inhabitants 
of Sidon and Arvad / Were thy rowers; / Thy 
wise men, O Tyre, were in thee, / They were thy 
pilots. / [9] The elders of Gebal and the wise men 
thereof / Were in thee thy calkers; / All the ships 
of the sea with their mariners were in thee / To 
exchange thy merchandise. / [10] Persia and Lud 
and Put were in thine army, / Thy men of war; / 
They hanged the shield and helmet in thee, / 
They set forth thy comeliness. 

[11] The men of Arvad and Helech were 
upon thy walls round about, and the Gammadim 
were in thy towers; they hanged their shields 
upon thy walls round about; they have perfected 
thy beauty. [12] Tarshish was thy merchant by 
reason of the multitude of all kinds of riches; 
with silver, iron, tin, and lead, they traded for thy 
wares. [13] Javan, Tubal, and Meshech, they were 
thy traffickers; they traded the persons of men and 
vessels of brass for thy merchandise. [14] They 
of the house of Togarmah traded for thy wares 
with horses and horsemen and mules. [15] The 
men of Dedan were thy traffickers; many isles 
were the mart of thy hand; they brought thee as 
tribute horns of ivory and ebony. [16] Aram was 
thy merchant by reason of the multitude of thy 
wealth; they traded for thy wares with carbuncles, 
purple, and richly woven work, and fine linen, 
and coral, and rubies. [17] Judah, and the land of 
Israel, they were thy traffickers; they traded for 
thy merchandise wheat of Minnith, and balsam, 
and honey, and oil, and balm. [18] Damascus was 
thy merchant for the multitude of thy wealth, by 
reason of the multitude of all riches, with the 
wine of Helbon, and white wool. [19] Vedan and 
Javan traded with yarn for thy wares; massive 
iron, cassia, and calamus, were among thy 
merchandise. [20] Dedan was thy trafficker in 
precious cloths for riding. [21] Arabia, and all 
the princes of Kedar, they were the merchants of 
thy hand; in lambs, and rams, and goats, in these 
were they thy merchants. [22] The traffickers of 
Sheba and Raamah, they were thy traffickers; 
they traded for thy wares with chief of all 
spices, and with all precious stones, and gold.  
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‡-˙a ÔL-eNÚ CL¯˜Èi‡Ó ÌÈ¯L ©§¥³¨«¥Æ©£ª¦½¥¦¥−
ÌÈ˙Î :ÌÈizk 7-LLÌÈ¯ˆnÓ ‰Ó˜¯a ¦¦¦«¥§¦§¨³¦¦§©Æ¦Æ

˙ÏÎz ÒÏ CÏ ˙BÈ‰Ï CN¯ÙÓ ‰È‰̈¨´¦§¨¥½¦§¬¨−§¥®§¥¯¤
‡ Èi‡Ó ÔÓb¯‡Â :CqÎÓ ‰È‰ ‰LÈÏ8È·LÈ §©§¨¨²¥¦¥¬¡¦¨−¨¨¬§©¥«Ÿ§¥³

¯Bˆ CÈÓÎÁ CÏ ÌÈËL eÈ‰ „Â¯‡Â ÔB„È ¦̂Æ§©§©½¨¬¨¦−¨®£¨©³¦Æ
 :CÈÏ·Á ‰n‰ C· eÈ‰9‰ÈÓÎÁÂ Ï·‚ È˜Ê ¨´½̈¥−¨Ÿ§¨«¦¦§¥̧§©³©£¨¤Æ¨Æ

Ìi‰ ˙Bi‡-Ïk C˜„a È˜ÈÊÁÓ C· eÈ‰́̈½̈©£¦¥−¦§¥®¨¢¦¸©¨³
 :C·¯ÚÓ ·¯ÚÏ C· eÈ‰ Ì‰ÈÁlÓe10Ò¯t ©¨«¥¤Æ¨´½̈©£−Ÿ©£¨¥«¨©¸

CzÓÁÏÓ ÈL‡ CÏÈÁ· eÈ‰ ËeÙe „eÏÂ§³Æ¨´§¥¥½©§¥−¦§©§¥®
-elz Ú·BÎÂ Ô‚Ó:C¯„‰ e˙ ‰n‰ C· ¨¥³§©Æ¦½̈¥−¨¨§¬£¨¥«

11·È·Ò CÈ˙BÓBÁ-ÏÚ CÏÈÁÂ „Â¯‡ Èa§¥¯©§©´§¥¥À©©Æ¦Æ¨¦½
elz Ì‰ÈËÏL eÈ‰ CÈ˙BÏc‚Óa ÌÈ„n‚Â§©̧¨¦½§¦§§©−¦¨®¦§¥¤º¦³
:CÈÙÈ eÏÏk ‰n‰ ·È·Ò CÈ˙BÓBÁ-ÏÚ©©Æ¦Æ¨¦½¥−¨¨§¬¨§¥«

12ÛÒÎa ÔB‰-Ïk ·¯Ó Cz¯ÁÒ LÈL¯z©§¦¬Ÿ©§¥−¥´Ÿ¨®§¤³¤
 :CÈB·ÊÚ e˙ ˙¯ÙBÚÂ ÏÈ„a ÏÊ¯a13ÔÂÈ ©§¤Æ§¦´§¤½¤¨§−¦§¨«¦¨¨³

ÈÏÎe Ì„‡ LÙa CÈÏÎ¯ ‰n‰ CLÓÂ Ï·zª©Æ¨¤½¤¥−¨«Ÿ§¨®¦§¤³¤¨¨Æ§¥´
 :C·¯ÚÓ e˙ ˙LÁ14‰Ó¯‚Bz ˙ÈaÓ §½Ÿ¤¨§−©£¨¥«¦¥−©§¨®

:CÈB·ÊÚ e˙ ÌÈ„¯Ùe ÌÈL¯Ùe ÌÈÒeÒ¦³¨«¨¦Æ§¨¦½¨§−¦§¨«¦
15C„È ˙¯ÁÒ ÌÈa¯ ÌÈi‡ CÈÏÎ¯ Ô„„ Èa§¥³§¨Æ«Ÿ§©½¦¦¦¬©¦−§Ÿ©´¨¥®

 ÔL ˙B¯˜ÌÈ·Â‰Âe·ÈL‰ ÌÈ·‰Â ©§¬¥Æ§¨§¦½¥¦−
‡ :C¯kL16CÈNÚÓ ·¯Ó Cz¯ÁÒ Ì¯‡ ¤§¨¥«£¨¬Ÿ©§¥−¥´Ÿ©£¨®¦

¯‡ CÙa„k„ÎÂ ˙Ó‡¯Â ıe·e ‰Ó˜¯Â ÔÓb Â§Ÿ¤©§¨¨̧§¦§¨³Æ§¨´Ÿ§©§½Ÿ
 :CÈB·ÊÚa e˙17‡¯NÈ ı¯‡Â ‰„e‰ÈÏ ¨§−§¦§¨«¦§¨Æ§¤´¤¦§¨¥½
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[23] Haran and Canneh and Eden, the traffickers 
of Sheba, Asshur was as thine apprentice in 
traffic. [24] These were thy traffickers in gorgeous 
fabrics, in wrappings of blue and richly woven 
work, and in chests of rich apparel, bound with 
cords and cedar-lined, among thy merchandise. 
[25] The ships of Tarshish brought thee tribute 
for thy merchandise;

So wast thou replenished, and made very 
heavy / In the heart of the seas. / [26] Thy rowers 
have brought thee / Into great waters; / The east 
wind hath broken thee / In the heart of the seas. / 
[27] Thy riches, and thy wares, thy merchandise, / 
Thy mariners, and thy pilots, / Thy calkers, and 
the exchangers of thy merchandise, / And all 
thy men of war, that are in thee, / With all thy 
company which is in the midst of thee, / Shall 
fall into the heart of the seas / In the day of thy 
ruin. / [28] At the sound of the cry of thy pilots / 
The waves shall shake. / [29] And all that handle 
the oar, / The mariners, and all the pilots of the 
sea, / Shall come down from their ships, / They 
shall stand upon the land, / [30] And shall cause 
their voice to be heard over thee, / And shall 
cry bitterly, / And shall cast up dust upon their 
heads, / They shall roll themselves in the ashes; / 
[31] And they shall make themselves utterly bald 
for thee, / And gird them with sackcloth, / And 
they shall weep for thee in bitterness of soul / 
With bitter lamentation. / [32] And in their 
wailing they shall take up a lamentation for thee, / 
And lament over thee: / Who was there like Tyre, 
fortified / In the midst of the sea? / [33] When thy 
wares came forth out of the seas, / Thou didst fill 
many peoples; / With the multitude of thy riches 
and of thy merchandise / Didst thou enrich the 
kings of the earth. / [34] Now that thou art broken 
by the seas / In the depths of the waters, / And thy 
merchandise and all thy company / Are fallen in 
the midst of thee, / [35] All the inhabitants of 
the isles / Are appalled at thee, / And their kings 
are horribly afraid, / They are troubled in their 
countenance; / [36] The merchants among the 
peoples hiss at thee; / Thou art become a terror, / 
And never shalt be any more.’ 

28 And the word of the Lord came unto 
me, saying: [2] ‘Son of man, say unto the 

prince of Tyre: Thus Saith the Lord God:
Because thy heart is lifted up, / And thou 

hast said: I am a god, / I sit in the seat of God, / 
In the heart of the seas; / Yet thou art man, and 
not God, / Though thou didst set thy heart as  
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the heart of God— / [3] Behold, thou art wiser 
than Daniel! / There is no secret that they can 
hide from thee! / [4] By thy wisdom and by thy 
discernment / Thou hast gotten thee riches, / And 
hast gotten gold and silver / Into thy treasures; / 
[5] In thy great wisdom by thy traffic / Hast thou 
increased thy riches, / And thy heart is lifted up 
because of thy riches— / [6] Therefore thus saith 
the Lord God: / Because thou hast set thy heart / 
As the heart of God; / [7] Therefore, behold, I 
will bring strangers upon thee, / The terrible of 
the nations; / And they shall draw their swords 
against the beauty of thy wisdom, / And they 
shall defile thy brightness. / [8] They shall bring 
thee down to the pit; / And thou shalt die the 
deaths of them that are slain, / In the heart of 
the seas. / [9] Wilt thou yet say before him that 
slayeth thee: / I am God? / But thou art man, 
and not God, / In the hand of them that defile 
thee. / [10] Thou shalt die the deaths of the 
uncircumcised / By the hand of strangers; / For 
I have spoken, saith the Lord God.’ 

[11] Moreover the word of the Lord came 
unto me, saying: [12] ‘Son of man, take up a 
lamentation for the king of Tyre, and say unto 
him: Thus saith the Lord God: Thou seal most 
accurate, full of wisdom, and perfect in beauty, 
[13] thou wast in Eden the garden of God; every 
precious stone was thy covering, the carnelian, 
the topaz, and the emerald, the beryl, the onyx, 
and the jasper, the sapphire, the carbuncle, and 
the smaragd, and gold; the workmanship of thy 
settings and of thy sockets was in thee, in the 
day that thou wast created they were prepared. 
[14] Thou wast the far-covering cherub; and I set 
thee, so that thou wast upon the holy mountain 
of God; thou hast walked up and down in the 
midst of stones of fire. [15] Thou wast perfect in 
thy ways from the day that thou wast created, 
till unrighteousness was found in thee. [16] By 
the multitude of thy traffic they filled the midst 
of thee with violence, and thou hast sinned; 
therefore have I cast thee as profane out of the 
mountain of God; and I have destroyed thee, O 
covering cherub, from the midst of the stones 
of fire. [17] Thy heart was lifted up because of 
thy beauty, thou hast corrupted thy wisdom 
by reason of thy brightness; I have cast thee to 
the ground, I have laid thee before kings, that 
they may gaze upon thee. [18] By the multitude 
of thine iniquities, in the unrighteousness of 
thy traffic, thou hast profaned thy sanctuaries; 
therefore have I brought forth a fire from the 
midst of thee, it hath devoured thee, and I have  
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turned thee to ashes upon the earth in the sight 
of all them that behold thee. [19] All they that 
know thee among the peoples shall be appalled 
at thee; thou art become a terror, and thou shalt 
never be any more.

[20] And the word of the Lord came unto 
me, saying: [21] ‘Son of man, set thy face toward 
Zidon, and prophesy against it, [22] and say: 
Thus saith the Lord God:

Behold, I am against thee, O Zidon, / And I 
will be glorified in the midst of thee;

And they shall know that I am the Lord, 
when I shall have executed judgments in her, 
and shall be sanctified in her.

[23] For I will send into her pestilence / And 
blood in her streets; / And the wounded shall fall 
in the midst of her

By the sword upon her on every side; and 
they shall know that I am the Lord. [24] And 
there shall be no more a pricking brier unto the 
house of Israel, nor a piercing thorn of any that 
are round about them, that did have them in 
disdain; and they shall know that I am the Lord 
God.

[25] Thus saith the Lord God: When I 
shall have gathered the house of Israel from the 
peoples among whom they are scattered, and 
shall be sanctified in them in the sight of the 
nations, then shall they dwell in their own land 
which I gave to My servant Jacob. [26] And they 
shall dwell safely therein, and shall build houses, 
and plant vineyards; yea, they shall dwell safely; 
when I have executed judgments upon all those 
that have them in disdain round about them; 
and they shall know that I am the Lord their 
God.’

29 In the tenth year, in the tenth month, in 
the twelfth day of the month, the word 

of the Lord came unto me, saying: [2] ‘Son of 
man, set thy face against Pharaoh king of Egypt, 
and prophesy against him, and against all Egypt; 
[3] speak, and say: Thus saith the Lord God

Behold, I am against thee, Pharaoh / King 
of Egypt, / The great dragon that lieth / In the 
midst of his rivers, / That hath said: My river is 
mine own, / And I have made it for myself.

[4] And I will put hooks in thy jaws, and I 
will cause the fish of thy rivers to stick unto thy 
scales; and I will bring thee up out of the midst of 
thy rivers, and all the fish of thy rivers shall stick  
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ÏÎa ÌÈËÙL È˙BNÚa ÁË·Ï̈¤®©©£¦´§¨¦À§¸Ÿ

ÌÈË‡M‰È‡ Èk eÚ„ÈÂ Ì˙B·È·qÓ Ì˙‡ ©¨¦³Ÿ¨Æ¦§¦´½̈§¨´§½¦²£¦¬
‡ ‰Â‰È:Ì‰È‰Ï  Ò 29‰Ma §¨−¡Ÿ¥¤«©¨¨Æ

Ú ÌÈLa È¯NÚa ˙È¯ÈNÚ‰L„ÁÏ ¯N ¨£¦¦½¨£¦¦¾¦§¥¬¨¨−©®Ÿ¤
‡ ‰Â‰È-¯·„ ‰È‰ :¯Ó‡Ï ÈÏ2Ì„‡-Ôa ¨¨¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤¨¾̈

‡·p‰Â ÌÈ¯ˆÓ CÏÓ ‰Ú¯t-ÏÚ EÈt ÌÈN¦´¨¤½©©§−Ÿ¤´¤¦§¨®¦§¦¨¥´
-ÏÚÂ ÂÈÏÚ :dlk ÌÈ¯ˆÓ3z¯Ó‡Â ¯ac ¨½̈§©¦§©−¦ª¨«©¥̧§¨©§¹̈

‰Ú¯t EÈÏÚ È‰ ‰Â‰È È„‡ | ¯Ó‡-‰k«Ÿ¨©´£Ÿ¨´§¦À¦§¦³¨¤ÆÆ©§´Ÿ
-CÏÓCB˙a ı·¯‰ ÏB„b‰ ÌÈpz‰ ÌÈ¯ˆÓ ¤«¤¦§©½¦©©¦Æ©¨½¨Ÿ¥−§´

‡ ÂÈ¯‡È:È˙ÈNÚ È‡Â È¯‡È ÈÏ ¯Ó‡ ¯L §Ÿ̈®£¤¬¨©²¦¬§Ÿ¦−©£¦¬£¦¦«¦
4 Èz˙ÂÌÈÈÁÁÈz˜a„‰Â EÈÈÁÏa ÌÈÁÁ §¨©¦³©¦Æ¦§¨¤½§¦§©§¦¬

EÈ˙ÈÏÚ‰Â EÈ˙N˜N˜a EÈ¯‡È-˙‚„§©§Ÿ¤−§©§§Ÿ¤®§©£¦¦ÆÆ
EÈ¯‡È ˙‚c-Ïk ˙‡Â EÈ¯‡È CBzÓ¦´§Ÿ¤½§¥Æ¨§©´§Ÿ¤½
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unto thy scales. [5] And I will cast thee into the 
wilderness,

Thee and all the fish of thy rivers; / Thou 
shalt fall upon the open field; / Thou shalt not be 
brought together, nor gathered; / To the beasts 
of the earth and to the fowls of the heaven / Have 
I given thee for food. / [6] And all the inhabitants 
of Egypt shall know / That I am the Lord, / 
Because they have been a staff of reed / To the 
house of Israel. / [7] When they take hold of thee 
with the hand, thou dost break, / And rend all 
their shoulders; / And when they lean upon thee, 
thou breakest, / And makest all their loins to be 
at a stand. 

[8] Therefore thus saith the Lord God: 
Behold, I will bring a sword upon thee, and will 
cut off from thee man and beast. [9] And the 
land of Egypt shall be desolate and waste, and 
they shall know that I am the Lord; because he 
hath said: The river is mine, and I have made it. 
[10] Therefore, behold, I am against thee, and 
against thy rivers, and I will make the land of 
Egypt utterly waste and desolate, from Migdol to 
Syene even unto the border of Ethiopia. [11] No 
foot of man shall pass through it, nor foot of beast 
shall pass through it, neither shall it be inhabited 
forty years. [12] And I will make the land of 
Egypt desolate in the midst of the countries that 
are desolate, and her cities among the cities that 
are laid waste shall be desolate forty years; and I 
will scatter the Egyptians among the nations, and 
will disperse them through the countries.

[13] For thus saith the Lord God: At the end 
of forty years will I gather the Egyptians from the 
peoples whither they were scattered; [14] and I 
will turn the captivity of Egypt, and will cause 
them to return into the land of Pathros, into 
the land of their origin; and they shall be there a 
lowly kingdom. [15] It shall be the lowliest of the 
kingdoms, neither shall it any more lift itself up 
above the nations; and I will diminish them, that 
they shall no more rule over the nations. [16] And 
it shall be no more the confidence of the house of 
Israel, bringing iniquity to remembrance, when 
they turn after them; and they shall know that I 
am the Lord God.’

[17] And it came to pass in the seven and 
twentieth year, in the first month, in the first day  
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 :˜a„z EÈ˙N˜N˜a5‰¯a„n‰ EÈzLËe §©§§Ÿ¤−¦§¨«§©§¦´©¦§À̈¨
‰„O‰ Èt-ÏÚ EÈ¯‡È ̇ ‚c-Ïk ̇ ‡Â E˙B‡§Æ§¥Æ¨§©´§Ÿ¤½©§¥³©¨¤Æ
ı¯‡‰ ˙iÁÏ ı·w˙ ‡ÏÂ ÛÒ‡˙ ‡Ï ÏBtz¦½¬Ÿ¥¨¥−§´Ÿ¦¨¥®§©©¬¨¨²¤

:‰ÏÎ‡Ï EÈz˙ ÌÈÓM‰ ÛBÚÏe 6eÚ„ÈÂ §¬©¨©−¦§©¦¬§¨§¨«§¨«§Æ
Ì˙BÈ‰ ÔÚÈ ‰Â‰È È‡ Èk ÌÈ¯ˆÓ È·LÈ-Ïk̈Ÿ§¥´¦§©½¦¦−£¦´§¨®©¯©¡¨²

‡¯NÈ ˙È·Ï ‰˜ ˙ÚLÓ :Ï7ÌNÙ˙a ¦§¤¬¤¨¤−§¥¬¦§¨¥«§¨§¨̧
 EaÍÙÎ·-Ïk Ì‰Ï zÚ˜·e ıB¯z Ûk· Û˙k §³©©Æ¥½¨©§¨¬¨¤−¨¨¥®

Ì‰Ï z„ÓÚ‰Â ¯·Mz EÈÏÚ ÌÚM‰·e§¦«¨£¨³¨¤ÆÆ¦¨¥½§©£©§¨¬¨¤−
-Ïk:ÌÈ˙Ó  Ò 8È„‡ ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ ¨¨§¨«¦¨¥À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´

Èz¯Î‰Â ·¯Á CÈÏÚ ‡È·Ó È‰ ‰Â‰È§¦½¦§¦²¥¦¬¨©−¦¨®¤§¦§©¦¬
 :‰Ó‰·e Ì„‡ CnÓ9-ı¯‡ ‰˙È‰ÂÌÈ¯ˆÓ ¦¥−¨¨¬§¥¨«§¨§¨³¤«¤¦§©Æ¦Æ

ÔÚÈ ‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂ ‰a¯ÁÂ ‰ÓÓLÏ¦§¨¨´§¨§½̈§¨§−¦«£¦´§¨®©¯©
 :È˙ÈNÚ È‡Â ÈÏ ¯‡È ¯Ó‡10È‰ ÔÎÏ ¨©²§¬Ÿ¦−©£¦¬¨¦«¦¨¥²¦§¦¬

‡‡Â EÈÏÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-˙‡ Èz˙Â EÈ¯‡È-Ï ¥¤−§¤§Ÿ¤®§¨©¦º¤¤´¤¦§©À¦
-„ÚÂ ‰ÂÒ Ïc‚nÓ ‰ÓÓL ·¯Á ˙B·¯ÁÏ§¨§Æ´Ÿ¤§¨½̈¦¦§¬Ÿ§¥¥−§©

 :Lek Ïe·b11-¯·Ú˙ ‡ÏÌ„‡ Ï‚¯ da §¬«³Ÿ©£¨¨Æ¤´¤¨¨½
-¯·Ú˙ ‡Ï ‰Ó‰a Ï‚¯Â·L˙ ‡ÏÂ da §¤¬¤§¥¨−´Ÿ©£¨¨®§¬Ÿ¥¥−

 :‰L ÌÈÚa¯‡12ı¯‡-˙‡ Èz˙Â ©§¨¦¬¨¨«§¨©¦´¤¤¤Á
˙BnL ˙Bˆ¯‡ | CB˙a ‰ÓÓL ÌÈ¯ˆÓ¦§©¸¦§¨¹̈§´£¨´§©À
ÔÈÈ‰z ˙B·¯ÁÓ ÌÈ¯Ú CB˙a ‰È¯ÚÂ§¨¤Æ¨Æ§¸¨¦³¨«¢¨Æ¦«§¤´¨
-˙‡ È˙ˆÙ‰Â ‰L ÌÈÚa¯‡ ‰ÓÓL§¨½̈©§¨¦−¨¨®©£¦Ÿ¦³¤

:˙Bˆ¯‡a ÌÈ˙È¯ÊÂ ÌÈBba ÌÈ¯ˆÓÙ ¦§©Æ¦Æ©¦½§«¥¦¦−¨£¨«
13ÌÈÚa¯‡ ıwÓ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k Èk¦²¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´§¦®¦¥º©§¨¦³

-˙‡ ıa˜‡ ‰LÌÈnÚ‰-ÔÓ ÌÈ¯ˆÓ ¨¨Æ£©¥´¤¦§©½¦¦¨©¦−
‡ :‰nL eˆÙ-¯L14˙e·L-˙‡ Èz·LÂ £¤¨¬Ÿ¨«¨§©§¦Æ¤§´

¯ˆÓ-ÏÚ ÒB¯˙t ı¯‡ Ì˙‡ È˙·L‰Â ÌÈ ¦§©½¦©£¦Ÿ¦³Ÿ¨Æ¤´¤©§½©
:‰ÏÙL ‰ÎÏÓÓ ÌL eÈ‰Â Ì˙¯eÎÓ ı¯‡¤−¤§«¨¨®§¨¬¨−©§¨¨¬§¨¨«

15-‡ÏÂ ‰ÏÙL ‰È‰z ˙BÎÏÓn‰-ÔÓ¦©©§¨Æ¦§¤´§¨½̈§«Ÿ
ÌÈzËÚÓ‰Â ÌÈBb‰-ÏÚ „BÚ ‡O˙ ¦̇§©¥¬−©©¦®§¦̧§©§¦½

 :ÌÈBba ˙B„¯ ÈzÏ·Ï16„BÚ-‰È‰È ‡ÏÂ §¦§¦−§¬©¦«§´Ÿ¦«§¤Á
‡¯NÈ ˙È·ÏÌ˙BÙa ÔÂÚ ¯ÈkÊÓ ÁË·ÓÏ Ï §¥̧¦§¨¥³§¦§¨Æ©§¦´¨½Ÿ¦§¨−

:‰Â‰È È„‡ È‡ Èk eÚ„ÈÂ Ì‰È¯Á‡Ù ©£¥¤®§¨´§½¦¬£¦−£Ÿ¨¬§¦«
17‡¯a ‰L Ú·LÂ ÌÈ¯NÚa È‰ÈÂÔBL ©§¦À§¤§¦³¨¤Æ©Æ¨½̈¨«¦−
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of the month, the word of the Lord came unto 
me, saying: [18] ‘Son of man, Nebuchadrezzar 
king of Babylon caused his army to serve a great 
service against Tyre; every head was made bald, 
and every shoulder was peeled; yet had he no 
wages, nor his army, from Tyre, for the service 
that he had served against it; [19] therefore thus 
saith the Lord God: Behold, I will give the land 
of Egypt unto Nebuchadrezzar king of Babylon; 
and he shall carry off her abundance, and take 
her spoil, and take her prey; and it shall be the 
wages for his army. [20] I have given him the land 
of Egypt as his hire for which he served, because 
they wrought for Me, saith the Lord God.

[21] In that day will I cause a horn to shoot 
up unto the house of Israel, and I will give thee 
the opening of the mouth in the midst of them; 
and they shall know that I am the Lord.’

30 And the word of the Lord came unto 
me, saying. [2] ‘Son of man, prophesy, 

and say: Thus saith the Lord God:
Wail ye: Woe worth the day! / [3] For the 

day is near, / Even the day of the Lord is near, / A 
day of clouds, it shall be the time of the nations. / 
[4] And a sword shall come upon Egypt, / And 
convulsion shall be in Ethiopia, / When the slain 
shall fall in Egypt; / And they shall take away 
her abundance, / And her foundations shall be 
broken down.

[5] Ethiopia, and Put, and Lud, and all the 
mingled people, and Cub, and the children of 
the land that is in league, shall fall with them by 
the sword.

[6] Thus saith the Lord: / They also that 
uphold Egypt shall fall, / And the pride of her 
power shall come down; / From Migdol to Syene 
shall they fall in it by the sword, / Saith the Lord 
God. / [7] And they shall be desolate in the midst 
of the countries that are desolate, / And her 
cities shall be in the midst of the cities that are 
wasted. / [8] And they shall know that I am the 
Lord, / When I have set a fire in Egypt, / And all 
her helpers are destroyed. / [9] In that day shall 
messengers go forth from before Me in ships / 
To make the confident Ethiopians afraid; / And 
there shall come convulsion upon them in the 
day of Egypt; / For, lo, it cometh. / [10] Thus saith 
the Lord God: / I will also make the multitude of  
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‡ ‰Â‰È-¯·„ ‰È‰ L„ÁÏ „Á‡a:¯Ó‡Ï ÈÏ §¤¨´©®Ÿ¤¨¨¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ
18-CÏÓ ¯v‡¯„Îe· Ì„‡-Ôa„È·Ú‰ Ï·a ¤¨À̈§©§¤©´¤«¤Â¨¤¤¡¦̧

‡ ‰Ï„‚ ‰„·Ú BÏÈÁ-˙‡‡¯-Ïk ¯ˆ-ÏL ¤¥¹£Ÿ̈³§Ÿ¨Æ¤½Ÿ¨´Ÿ
-ÏÎÂ Á¯˜Ó‰È‰-‡Ï ¯ÎNÂ ‰Ëe¯Ó Û˙k ª§¨½§¨¨¥−§¨®Â§¨¨Ÿ¨̧¨

‡ ‰„·Ú‰-ÏÚ ¯vÓ BÏÈÁÏe BÏ„·Ú-¯L ³§¥Æ¦½Ÿ©¨£Ÿ̈−£¤¨©¬
:‰ÈÏÚ  Ò 19‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ ¨¤«¨¨¥À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½

-CÏÓ ¯v‡¯„Îe·Ï Ô˙ È‰-˙‡ Ï·a ¦§¦¬Ÿ¥²¦§©§¤©¬¤«¤¨¤−¤
dÏÏL ÏÏLÂ dÓ‰ ‡NÂ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡¤´¤¦§¨®¦§¨¨̧£Ÿ¹̈§¨©³§¨¨Æ

 :BÏÈÁÏ ¯ÎN ‰˙È‰Â dfa ÊÊ·e20B˙lÚt ¨©´¦½̈§¨§¨¬¨¨−§¥«§ª¨Æ
‡ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-˙‡ BÏ Èz˙ da „·Ú-¯L£¤¨´©½̈¨©¬¦−¤¤´¤¦§¨®¦
‡:‰Â‰È È„‡ Ì‡ ÈÏ eNÚ ¯L Ò £¤Æ¨´¦½§ª−£Ÿ¨¬§¦«

21˙È·Ï Ô¯˜ ÁÈÓˆ‡ ‡e‰‰ ÌBia©´©À©§¦³©¤Æ¤Æ§¥´
‡¯NÈÌÎB˙a ‰t-ÔBÁ˙t Ôz‡ EÏe Ï ¦§¨¥½§²¤¥¬¦§«¤−§¨®

:‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂÙ §¨§−¦£¦¬§¨«
30‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤

‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k z¯Ó‡Â ‡·p‰ Ì„‡̈¾̈¦¨¥Æ§¨´©§½̈¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´§¦®
 :ÌBiÏ d‰ eÏÈÏÈ‰3·B¯˜Â ÌBÈ ·B¯˜-Èk ¥¦−¨¬©«¦«¨´½§¨¬

:‰È‰È ÌÈBb ˙Ú ÔÚ ÌBÈ ‰Â‰ÈÏ ÌBÈ−©«¨®´¨½̈¥¬¦−¦«§¤«
4‰ÏÁÏÁ ‰˙È‰Â ÌÈ¯ˆÓa ·¯Á ‰‡·e¨¨¬¤Æ¤Æ§¦§©½¦§¨§¨³©§¨¨Æ

dBÓ‰ eÁ˜ÏÂ ÌÈ¯ˆÓa ÏÏÁ ÏÙa LeÎa§½¦§¬Ÿ¨¨−§¦§¨®¦§¨§´£½̈
 :‰È˙„BÒÈ eÒ¯‰Â5-ÏÎÂ „eÏÂ ËeÙe Lek §¤¤§−§Ÿ¤«¨´³§Æ§¨

·¯Áa Ìz‡ ̇ È¯a‰ ı¯‡ È·e ·eÎÂ ·¯Ú‰̈¤´¤§½§¥−¤´¤©§¦®¦¨−©¤¬¤
:eÏtÈÙ ¦«Ÿ

6„¯ÈÂ ÌÈ¯ˆÓ ÈÎÓÒ eÏÙÂ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰kµŸ¨©´§½̈§¨«§ÆŸ§¥´¦§©½¦§¨©−
-eÏtÈ ·¯Áa ‰ÂÒ Ïc‚nÓ dfÚ ÔB‡bd· §´ª¨®¦¦§´Ÿ§¥¥À©¤Æ¤Æ¦§½̈

 :‰Â‰È È„‡ Ì‡7˙Bˆ¯‡ CB˙a enLÂ §ª−£Ÿ¨¬§¦«§¨©¾§−£¨´
˙B·¯Á ÌÈ¯Ú-CB˙a ÂÈ¯ÚÂ ˙BnL§©®§¨¾̈§¨¦¬©£¨−

 :‰ÈÈ‰z8‡-Èz˙a ‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂL ¦«§¤«¨§¨§−¦«£¦´§¨®§¦¦¥´
 :‰È¯ÊÚ-Ïk e¯aLÂ ÌÈ¯ˆÓa9ÌBia §¦§©½¦§¦§§−¨Ÿ§¤«¨©´

ÌÈva ÈÙlÓ ÌÈÎ‡ÏÓ e‡ˆÈ ‡e‰‰©À¥§¸©§¨¦³¦§¨©Æ©¦½
-˙‡ „È¯Á‰Ï‰ÏÁÏÁ ‰˙È‰Â ÁËa Lek §©£¦−¤´¤®©§¨§¨̧©§¨¨³

:‰‡a ‰p‰ Èk ÌÈ¯ˆÓ ÌBÈa Ì‰· Ò ¨¤Æ§´¦§©½¦¦¬¦¥−¨¨«
 10ÈzaL‰Â ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´§¦®§¦§©¦Æ
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Egypt to cease, / By the hand of Nebuchadrezzar 
king of Babylon. / [11] He and his people with 
him, the terrible of the nations, / Shall be brought 
in to destroy the land; / And they shall draw their 
swords against Egypt, / And fill the land with 
the slain. / [12] And I will make the rivers dry, / 
And will give the land over into the hand of evil 
men; / And I will make the land desolate, / And 
all that is therein, by the hand of strangers; / I the 
Lord have spoken it. / [13] Thus saith the Lord 
God: / I will also destroy the idols, / And I will 
cause the things of nought to cease from Noph; / 
And there shall be no more a prince out of the 
land of Egypt; / And I will put a fear in the land of 
Egypt. / [14] And I will make Pathros desolate, / 
And will set a fire in Zoan, / And will execute 
judgments in No. / [15] And I will pour My fury 
upon Sin, the stronghold of Egypt; / And I will 
cut off the multitude of No. / [16] And I will set a 
fire in Egypt; / Sin shall be in great convulsion, / 
And No shall be rent asunder; / And in Noph 
shall come adversaries in the day-time. / [17] The 
young men of Aven and of Pi-beseth shall fall 
by the sword; / And these cities shall go into 
captivity. / [18] At Tehaphnehes also the day 
shall withdraw itself, / When I shall break there 
the yokes of Egypt, / And the pride of her power 
shall cease in her; / As for her, a cloud shall cover 
her, / And her daughters shall go into captivity. / 
[19] Thus will I execute judgments in Egypt; / 
And they shall know that I am the Lord.’ 

[20] And it came to pass in the eleventh 
year, in the first month, in the seventh day of the 
month, that the word of the Lord came unto me, 
saying: [21] ‘Son of man, I have broken the arm of 
Pharaoh king of Egypt; and, lo, it hath not been 
bound up to be healed, to put a roller, that it be 
bound up and wax strong, that it hold the sword. 
[22] Therefore thus saith the Lord God: Behold, I 
am against Pharaoh king of Egypt, and will break 
his arms, the strong, and that which was broken; 
and I will cause the sword to fall out of his hand. 
[23] And I will scatter the Egyptians among the 
nations, and will disperse them through the 
countries. [24] And I will strengthen the arms 
of the king of Babylon, and put My sword in his  
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-CÏÓ ¯v‡¯„Îe· „Èa ÌÈ¯ˆÓ ÔBÓ‰-˙‡¤£´¦§©½¦§©−§©§¤©¬¤¤
 :Ï·a11ÌÈB‚ ÈˆÈ¯Ú Bz‡ BnÚÂ ‡e‰ ¨¤«Â§©³¦Æ¨¦¥´¦½

Ì˙B·¯Á e˜È¯‰Â ı¯‡‰ ˙ÁLÏ ÌÈ‡·eÓ«¨¦−§©¥´¨¨®¤§¥¦³©§¨Æ
-ÏÚ:ÏÏÁ ı¯‡‰-˙‡ e‡ÏÓe ÌÈ¯ˆÓ ©¦§©½¦¨§¬¤¨¨−¤¨¨«

12 ÌÈ¯‡È Èz˙Â-˙‡ Èz¯ÎÓe ‰·¯Á §¨©¦³§Ÿ¦Æ¨«¨½̈¨©§¦¬¤
d‡ÏÓe ı¯‡ È˙nL‰Â ÌÈÚ¯-„Èa ı¯‡‰̈¨−¤§©¨¦®©£¦Ÿ¦º¤³¤§Ÿ¨Æ

:Èz¯ac ‰Â‰È È‡ ÌÈ¯Ê-„Èa Ò §©¨¦½£¦¬§¨−¦©«§¦
13Èz„·‡‰Â ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k«Ÿ¨©º£Ÿ¨´§¦À§©£©§¦̧

‡ ÈzaL‰Â ÌÈÏel‚‡ÈNÂ ÛpÓ ÌÈÏÈÏ ¦¦¹§¦§©¦³¡¦¦Æ¦½Ÿ§¨¦¬
-ı¯‡ÓÈz˙Â „BÚ-‰È‰È ‡Ï ÌÈ¯ˆÓ ¥¤«¤¦§©−¦´Ÿ¦«§¤®§¨©¦¬

 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ‰‡¯È14-˙‡ È˙nL‰Â ¦§¨−§¤¬¤¦§¨«¦©£¦Ÿ¦Æ¤
‡ Èz˙Â ÒB¯˙tÌÈËÙL È˙ÈNÚÂ ÔÚˆa L ©§½§¨©¬¦¥−§®Ÿ©§¨¦¬¦§¨¦−

 :‡a15ÊBÚÓ ÔÈÒ-ÏÚ È˙ÓÁ ÈzÎÙLÂ §«Ÿ§¨©§¦´£¨¦½©¦−¨´
 :‡ ÔBÓ‰-˙‡ Èz¯Î‰Â ÌÈ¯ˆÓ16Èz˙Â ¦§¨®¦§¦§©¦−¤£¬«Ÿ§¨©³¦

‡ ÏeÁ ÌÈ¯ˆÓa LÏÈÁ˙‡Â ÔÈÒ ÏeÁz ¥Æ§¦§©½¦³¨Æ¦½§−Ÿ
 :ÌÓBÈ È¯ˆ ÛÂ Ú˜a‰Ï ‰È‰z17È¯eÁa ¦§¤´§¦¨¥®©§−Ÿ¨¥¬¨«©¬¥

-ÈÙe ÔÂ‡È·Ma ‰p‰Â eÏtÈ ·¯Áa ˙Ò· ¨²¤¦¤−¤©¤´¤¦®Ÿ§¥−¨©§¦¬
 :‰ÎÏ˙18ÌBi‰ CNÁ ÒÁÙÁ˙·e ¥©«§¨¦«§©§§¥Æ¨©´©½

-˙‡ ÌL-È¯·La-˙aLÂ ÌÈ¯ˆÓ ˙BËÓ §¦§¦¨Æ¤Ÿ´¦§©½¦§¦§©
‰È˙B·e ‰pqÎÈ ÔÚ ‡È‰ dfÚ ÔB‡b dä−§´ª¨®µ¦¨¨´§©¤½¨§¤−¨

 :‰ÎÏ˙ È·Ma19ÌÈËÙL È˙ÈNÚÂ ©§¦¬¥©«§¨§¨¦¬¦§¨¦−
:‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂ ÌÈ¯ˆÓaÙ §¦§¨®¦§¨§−¦«£¦¬§¨«

20‡¯a ‰L ‰¯NÚ ˙Á‡a È‰ÈÂÔBL ©§¦À§©©³¤§¥Æ¨½̈¨«¦−
‡ ‰Â‰È-¯·„ ‰È‰ L„ÁÏ ‰Ú·LaÈÏ §¦§¨´©®Ÿ¤¨¨¬§©§¨−¥©¬

 :¯Ó‡Ï21-CÏÓ ‰Ú¯t ÚB¯Ê-˙‡ Ì„‡-Ôa ¥«Ÿ¤¨¾̈¤§²©©§¬Ÿ¤«¤
˙˙Ï ‰LaÁ-‡Ï ‰p‰Â Èz¯·L ÌÈ¯ˆÓ¦§©−¦¨¨®§¦§¦¥´«ŸÂª§¨¨¥̧
d˜ÊÁÏ dL·ÁÏ ÏezÁ ÌeNÏ ˙B‡Ù §̄ª¹¨¬¦²§¨§¨¬§¨§¨−

:·¯Áa Nt˙Ï  Ò 22| ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ ¦§¬Ÿ¤¨«¤¨¥ºŸ¨©´
‡ È‰ ‰B‰È È„‡-CÏÓ ‰Ú¯t-Ï¯ˆÓÌÈ £Ÿ¨´§¦À¦§¦Æ¤©§´Ÿ¤«¤¦§©½¦

-˙‡Â ‰˜ÊÁ‰-˙‡ ÂÈ˙Ú¯Ê-˙‡ Èz¯·LÂ§¨«©§¦Æ¤§´ŸŸ½̈¤©£¨¨−§¤
:B„iÓ ·¯Á‰-˙‡ ÈzÏt‰Â ˙¯aLp‰©¦§¨®¤§¦©§¦¬¤©¤−¤¦¨«

23-˙‡ È˙BˆÙ‰ÂÌ˙È¯ÊÂ ÌÈBba ÌÈ¯ˆÓ ©£¦¦¬¤¦§©−¦©¦®§¥¦¦−
 :˙Bˆ¯‡a24CÏÓ ˙BÚ¯Ê-˙‡ Èz˜fÁÂ ¨£¨«§¦©§¦À¤§ŸÆ¤´¤
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hand; but I will break the arms of Pharaoh, and 
he shall groan before him with the groanings of 
a deadly wounded man. [25] And I will hold up 
the arms of the king of Babylon, and the arms 
of Pharaoh shall fall down; and they shall know 
that I am the Lord, when I shall put My sword 
into the hand of the king of Babylon, and he shall 
stretch it out upon the land of Egypt. [26] And I 
will scatter the Egyptians among the nations, and 
disperse them through the countries; and they 
shall know that I am the Lord.’

31 And it came to pass in the eleventh year, 
in the third month, in the first day of the 

month, that the word of the Lord came unto 
me, saying: [2] ‘Son of man, say unto Pharaoh 
king of Egypt, and to his multitude:

Whom art thou like in thy greatness? / 
[3] Behold, the Assyrian was a cedar in Lebanon, / 
With fair branches, and with a shadowing 
shroud, / And of a high stature; / And its top 
was among the thick boughs. / [4] The waters 
nourished it, / The deep made it to grow; / Her 
rivers ran round / About her plantation, / And 
she sent out her conduits / Unto all the trees of 
the field. / [5] Therefore its stature was exalted / 
Above all the trees of the field; / And its boughs 
were multiplied, / And its branches became 
long, / Because of the multitude of waters, when 
it shot them forth. / [6] All the fowls of heaven 
made / Their nests in its boughs, / And all the 
beasts of the field did bring forth their young / 
Under its branches, / And under its shadow 
dwelt / All great nations. / [7] Thus was it fair in 
its greatness, / In the length of its branches; / For 
its root was / By many waters. / [8] The cedars 
in the garden of God / Could not hide it; / The 
cypress-trees were not / Like its boughs, / And 
the plane-trees were not / As its branches; / Nor 
was any tree in the garden of God / Like unto it 
in its beauty / [9] I made it fair / By the multitude 
of its branches; / So that all the trees of Eden, / 
That were in the garden of God, envied it. / 
[10] Therefore thus saith the Lord God.

Because thou art exalted in stature, and he 
hath set his top among the thick boughs, and 
his heart is lifted up in his height; [11] I do even 
deliver him into the hand of the mighty one of 
the nations; he shall surely deal with him; I do 
drive him out according to his wickedness. 
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Èz¯·LÂ B„Èa Èa¯Á-˙‡ Èz˙Â Ï·ä¤½§¨©¦¬¤©§¦−§¨®§¨©§¦Æ
ÏÏÁ ˙B˜‡ ˜‡Â ‰Ú¯t ˙BÚ¯Ê-˙‡¤§Ÿ´©§½Ÿ§¨©²©£¬¨¨−

 :ÂÈÙÏ25Ï·a CÏÓ ˙BÚ¯Ê-˙‡ Èz˜ÊÁ‰Â §¨¨«§©£©§¦À¤§ŸÆ¤´¤¨¤½
‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂ ‰Ïtz ‰Ú¯t ˙BÚ¯Êe§Ÿ¬©§−Ÿ¦®Ÿ§¨§«¨§º¦«£¦´§À̈

-CÏÓ „Èa Èa¯Á Èz˙ad˙B‡ ‰ËÂ Ï·a §¦¦³©§¦Æ§©´¤«¤¨¤½§¨¨¬¨−
‡ :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-Ï26-˙‡ È˙BˆÙ‰Â ¤¤¬¤¦§¨«¦©£¦¦³¤

˙Bˆ¯‡a Ì˙B‡ È˙È¯ÊÂ ÌÈBba ÌÈ¯ˆÓ¦§©Æ¦Æ©¦½§¥¦¦¬¨−¨£¨®
:‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂ  Ò 31È‰ÈÂ §¨§−¦«£¦¬§¨«©§¦À

„Á‡a ÈLÈÏMa ‰L ‰¯NÚ ˙Á‡a§©©³¤§¥Æ¨½̈©§¦¦−§¤¨´
‡ ‰Â‰È-¯·„ ‰È‰ L„ÁÏ :¯Ó‡Ï ÈÏ2-Ôa ©®Ÿ¤¨¨¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤

‡ ¯Ó‡ Ì„‡-CÏÓ ‰Ú¯t-Ï‡Â ÌÈ¯ˆÓ-Ï ¨¾̈¡²Ÿ¤©§¬Ÿ¤«¤¦§©−¦§¤
‡ BBÓ‰-Ï :EÏ„‚· ˙ÈÓc ÈÓ3¯eM‡ ‰p‰ £®¤¦−¨¦¬¨§¨§¤«¦¥̧©¹

d·‚e ÏˆÓ L¯ÁÂ ÛÚ ‰ÙÈ ÔB·la Ê¯‡¤´¤©§¨À§¥¬¨¨²§¬Ÿ¤¥©−§©´
 :Bz¯nˆ ‰˙È‰ ÌÈ˙·Ú ÔÈ·e ‰ÓB˜4ÌÈÓ ¨®¥´£Ÿ¦½¨§¨−©©§«©´¦

‰È˙¯‰-˙‡ e‰˙ÓÓ¯ ÌB‰z e‰eÏcb¦§½§−«Ÿ§¨®§¤©£Ÿ¤À¨
‰È˙ÏÚz-˙‡Â dÚhÓ ˙B·È·Ò CÏ‰Ÿ¥Æ§¦´©¨½̈§¤§¨Ÿ¤´¨

‰ÁÏL‡  :‰„O‰ ÈˆÚ-Ïk Ï5-ÏÚÔk ¦§½̈¤−¨£¥¬©¨¤«©¥Æ
‡‰·b‰Èa¯zÂ ‰„O‰ ÈˆÚ ÏkÓ B˙Ó˜ ¨§¨´Ÿ¨½¦−Ÿ£¥´©¨¤®©¦§¤̧¨

 ‰Î¯‡zÂ ÂÈ˙tÚ¯ÒÂ˙¯‡ÙÂÈ˙¯‡Ù ©«§©Ÿ¹̈©¤¡©¯§¨ŸŸ¨²
 :BÁlLa ÌÈa¯ ÌÈnÓ6e˜ ÂÈ˙tÚÒa ¦©¬¦©¦−§©§«¦§©Ÿ¨³¦«§Æ

Ïk e„ÏÈ ÂÈ˙¯‡t ˙Á˙Â ÌÈÓM‰ ÛBÚ-Ïk̈´©¨©½¦§©³©«ŸŸ¨Æ¨«§½−Ÿ
:ÌÈa¯ ÌÈBb Ïk e·LÈ Blˆ·e ‰„O‰ ˙iÁ©©´©¨¤®§¦Æ¥«§½−Ÿ¦¬©¦«

7‰È‰-Èk ÂÈ˙BiÏc C¯‡a BÏ„‚a ÛÈiÂ©§¦´§¨§½§−Ÿ¤¨«¦¨®¦«¨¨¬
‡ BL¯L-Ï :ÌÈa¯ ÌÈÓ8-‡Ï ÌÈÊ¯‡ ¨§−¤©¬¦©¦«£¨¦´«Ÿ

‡-Ô‚a e‰ÓÓÚeÓ„ ‡Ï ÌÈLB¯a ÌÈ‰Ï £¨ª»§©¡Ÿ¦¼§¦À³Ÿ¨Æ
‡ÂÈ˙¯‡Ùk eÈ‰-‡Ï ÌÈÓ¯ÚÂ ÂÈ˙tÚÒ-Ï ¤§©Ÿ½̈§©§Ÿ¦¬«Ÿ¨−§«ŸŸ¨®

‡-Ô‚a ıÚ-Ïk‡ ‰Ó„-‡Ï ÌÈ‰Ï:BÈÙÈa ÂÈÏ ¨¥Æ§©¡Ÿ¦½Ÿ¨¨¬¥¨−§¨§«
9e‰‡˜ÈÂ ÂÈ˙BiÏc ·¯a ÂÈ˙ÈNÚ ‰ÙÈ̈¤´£¦¦½§−Ÿ¨«¦¨®©§©§ªÆÆ

‡ Ô„Ú-ÈˆÚ-Ïk‡‰ Ô‚a ¯L:ÌÈ‰Ï Ò ¨£¥¥½¤£¤−§©¬¨¡Ÿ¦«
10‡ ÔÚÈ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ¯L ¨¥À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½©¾©£¤¬

‡ Bz¯nˆ ÔziÂ ‰ÓB˜a z‰·b-ÏÔÈa ¨©−§¨§¨®©¦¥³©©§Æ¤¥´
 :B‰·‚a B··Ï Ì¯Â ÌÈ˙B·Ú11e‰z‡Â £¦½§¨¬§¨−§¨§«§¤̧§¥½

BÚL¯k BÏ ‰NÚÈ BNÚ ÌÈBb ÏÈ‡ „Èa§©−¥´¦®¨³©«£¤Æ½§¦§−
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[12] And strangers, the terrible of the 
nations, do cut him off, and cast him down; 
upon the mountains and in all the valleys his 
branches are fallen, and his boughs lie broken in 
all the channels of the land; and all the peoples of 
the earth do go down from his shadow, and do 
leave him. [13] Upon his carcass all the fowls of 
the heaven do dwell, and upon his branches are 
all the beasts of the field; [14] to the end that none 
of all the trees by the waters exalt themselves 
in their stature, neither set their top among the 
thick boughs, nor that their mighty ones stand 
up in their height, even all that drink water; for 
they are all delivered unto death, to the nether 
parts of the earth, in the midst of the children of 
men, with them that go down to the pit.

[15] Thus saith the Lord God: In the day 
when he went down to the netherworld I caused 
the deep to mourn and cover itself for him, and I 
restrained the rivers thereof, and the great waters 
were stayed; and I caused Lebanon to mourn 
for him, and all the trees of the field fainted for 
him. [16] I made the nations to shake at the 
sound of his fall, when I cast him down to the 
nether-world with them that descend into the 
pit; and all the trees of Eden, the choice and best 
of Lebanon, all that drink water, were comforted 
in the nether parts of the earth. [17] They also 
went down into the nether-world with him unto 
them that are slain by the sword; yea, they that 
were his arm, that dwelt under his shadow in the 
midst of the nations.

[18] To whom art thou thus like in glory 
and in greatness among the trees of Eden? yet 
shalt thou be brought down with the trees of 
Eden unto the nether parts of the earth; thou 
shalt lie in the midst of the uncircumcised, with 
them that are slain by the sword. This is Pharaoh 
and all his multitude, saith the Lord God.’

32 And it came to pass in the twelfth year, in 
the twelfth month, in the first day of the 

month, that the word of the Lord came unto me, 
saying: [2] ‘Son of man, take up a lamentation for 
Pharaoh king of Egypt, and say unto him:

Thou didst liken thyself unto a young lion 
of the nations; / Whereas thou art as a dragon 
in the seas; / And thou didst gush forth with thy 
rivers, / And didst trouble the waters with thy 
feet, / And foul their rivers. / [3] Thus saith the 
Lord God: / I will therefore spread out. 
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 :e‰zL¯b12ÌÈB‚ ÈˆÈ¯Ú ÌÈ¯Ê e‰˙¯ÎiÂ ¥©§¦«©¦§§ª¯¨¦²¨¦¥¬¦−
‡ e‰LhiÂeÏÙ ˙BÈ‡b-ÏÎ·e ÌÈ¯‰‰-Ï ©«¦§ª®¤Â¤¨¦§¨¥̧¨¹¨§´

È˜ÈÙ‡ ÏÎa ÂÈ˙¯‡Ù ‰¯·MzÂ ÂÈ˙BiÏ„̈¦À̈©¦¨©³§¨«ŸŸ¨Æ§ŸÆ£¦¥´
ı¯‡‰ ÈnÚ-Ïk BlvÓ e„¯iÂ ı¯‡‰̈½̈¤©¥§¯¦¦²¨©¥¬¨¨−¤

LhiÂ :e‰13-ÏÚÛBÚ-Ïk ekLÈ BzÏtÓ ©«¦§ª«©©©§¬¦§§−¨´
‡Â ÌÈÓM‰˙iÁ Ïk eÈ‰ ÂÈ˙¯‡t-Ï ©¨¨®¦§¤ŸŸ¨´¨½−Ÿ©©¬

 :‰„O‰14‡ ÔÚÓÏe‰a‚È-‡Ï ¯L ©¨¤«§©¿©£¤ÁŸ¦§§¸
-ÈˆÚ-Ïk Ì˙ÓB˜·-˙‡ ezÈ-‡ÏÂ ÌÈÓ §¨¹̈¨£¥©À¦§«Ÿ¦§³¤

‡ Ìz¯nˆ-Ïe„ÓÚÈ-‡ÏÂ ÌÈ˙·Ú ÔÈa ©©§¨Æ¤¥´£Ÿ¦½§«Ÿ©©§¯
‡-Èk ÌÈÓ È˙L-Ïk Ì‰·‚a Ì‰ÈÏÌlÎ ¥¥¤²§¨§¨−¨´Ÿ¥¨®¦¦«ª¨Á

‡ ˙ÂnÏ ezÈa CB˙a ˙ÈzÁz ı¯‡-Ï ¦§¸©¹̈¤¤¤´¤©§¦À§²§¥¬
‡ Ì„‡:¯B· È„¯BÈ-Ï  Ò 15¯Ó‡-‰k ¨¨−¤¬§¥««Ÿ¨©º

ÈzÏ·‡‰ ‰ÏB‡L Bz„¯ ÌBÈa ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦À§¸¦§³§Æ¨Æ¤¡©¹§¦
‰È˙B¯‰ ÚÓ‡Â ÌB‰z-˙‡ ÂÈÏÚ È˙qk¦¥³¦¨¨Æ¤§½¨«¤§©Æ©£¤½¨
ÔB·Ï ÂÈÏÚ ¯c˜‡Â ÌÈa¯ ÌÈÓ e‡ÏkiÂ©¦¨§−©´¦©¦®¨©§¦³¨¨Æ§¨½

 :‰tÏÚ ÂÈÏÚ ‰„O‰ ÈˆÚ-ÏÎÂ16ÏBwÓ §¨£¥¬©¨¤−¨¨¬ª§¤«¦³
B˙‡ È„¯B‰a ÌÈB‚ ÈzLÚ¯‰ BzÏtÓ©©§Æ¦§©´§¦¦½§¦¦¬Ÿ²
ı¯‡a eÓÁpiÂ ¯B· È„¯BÈ-˙‡ ‰ÏB‡L§−¨¤´§¥®©¦¨̧£¹§¤³¤
ÔB·Ï-·BËÂ ¯Á·Ó Ô„Ú-ÈˆÚ-Ïk ˙ÈzÁz©§¦Æ¨£¥¥½¤¦§©¬§§¨−

 :ÌÈÓ È˙L-Ïk17e„¯È Bz‡ Ì‰-Ìb ¨¬Ÿ¥¨«¦©¥À¦²¨§¬
‡ ‰ÏB‡LBlˆ· e·LÈ BÚ¯Êe ·¯Á-ÈÏÏÁ-Ï §−¨¤©§¥¨®¤§Ÿ²¨§¬§¦−

 :ÌÈBb CB˙a18‡-Ï„B·Îa ‰Îk ˙ÈÓ„ ÈÓ §¬¦«¤¦̧¨¦¬¨¨²¨§¨¬
Ô„Ú-ÈˆÚ-˙‡ z„¯e‰Â Ô„Ú-ÈˆÚa Ï„‚·e§−Ÿ¤©£¥¥®¤§©§¨Æ¤£¥¥¹¤

‡·kLz ÌÈÏ¯Ú CB˙a ˙ÈzÁz ı¯‡-Ï ¤¤´¤©§¦À§¸£¥¦³¦§©Æ
-ÏÎÂ ‰Ú¯Ù ‡e‰ ·¯Á-ÈÏÏÁ-˙‡¤©§¥¤½¤³©§ŸÆ§¨

‰ÂÓ‰:‰Â‰È È„‡ Ì‡ BBÓ‰  Ò £½§ª−£Ÿ¨¬§¦«
32-ÈLa ‰L ‰¯NÚ ÈzLa È‰ÈÂ ©«§¦Æ¦§¥´¤§¥´¨½̈¦§¥

‰Â‰È-¯·„ ‰È‰ L„ÁÏ „Á‡a L„Á ¯NÚ̈¨¬−Ÿ¤§¤¨´©®Ÿ¤¨¨¬§©§¨−
‡ :¯Ó‡Ï ÈÏ2-ÏÚ ‰È˜ ‡N Ì„‡-Ôa ¥©¬¥«Ÿ¤¨À̈¨³¦¨Æ©

-CÏÓ ‰Ú¯t‡ z¯Ó‡Â ÌÈ¯ˆÓ ÂÈÏ¯ÈÙk ©§´Ÿ¤«¤¦§©½¦§¨©§¨´¥½̈§¦¬
Á‚zÂ ÌÈnia ÌÈpzk ‰z‡Â ˙ÈÓ„ ÌÈBb¦−¦§¥®¨§©¨Æ©©¦´©©¦½©¨´©

-ÁÏ„zÂ EÈ˙B¯‰aÒt¯zÂ EÈÏ‚¯a ÌÈÓ §©£¤À©¦§©©Æ¦Æ§©§¤½©¦§−Ÿ
 :Ì˙B¯‰3ÈzN¯Ùe ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k ©£¨«³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½¨©§¦³
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My net over thee / With a company of 
many peoples; / And they shall bring thee up 
in My net. / [4] And I will cast thee upon the 
land, / I will hurl thee upon the open field / And 
will cause all the fowls of the heaven to settle 
upon thee, / And I will fill the beasts of the whole 
earth with thee. / [5] And I will lay thy flesh upon 
the mountains, / And fill the valleys with thy 
foulness. / [6] I will also water with thy blood 
the land wherein thou swimmest, even to the 
mountains; / And the channels shall be full of 
thee. / [7] And when I shall extinguish thee, I will 
cover the heaven, / And make the stars thereof 
black; / I will cover the sun with a cloud, / And 
the moon shall not give her light. / [8] All the 
bright lights of heaven / Will I make black over 
thee, / And set darkness upon thy land, / Saith 
the Lord God. 

[9] I will also vex the hearts of many peoples, 
when I shall bring thy destruction among the 
nations, into the countries which thou hast 
not known. [10] Yea, I will make many peoples 
appalled at thee, and their kings shall be horribly 
afraid for thee, when I shall brandish My sword 
before them; and they shall tremble at every 
moment, every man for his own life, in the day 
of thy fall.

[11] For thus saith the Lord God: The 
sword of the king of Babylon shall come upon 
thee. [12] By the swords of the mighty will I cause 
thy multitude to fall;

The terrible of the nations are they all; / And 
they shall spoil the pride of Egypt, / And all the 
multitude thereof shall be destroyed. / [13] I will 
destroy also all the beasts thereof / From beside 
many waters; / Neither shall the foot of man 
trouble them any more, / Nor the hoofs of beasts 
trouble them. / [14] Then will I make their waters 
to settle, / And cause their rivers to run like oil, / 
Saith the Lord God. / [15] When I shall make 
the land of Egypt desolate and waste, / A land 
destitute of that whereof it was full, / When I shall 
smite all them that dwell therein, / Then shall 
they know that I am the Lord. / [16] This is the 
lamentation wherewith they shall lament; / The 
daughters of the nations shall lament therewith; / 
For Egypt, and for all her multitude, shall they 
lament therewith, / Saith the Lord God.’ 

ÌÈ‡È·‡˜ÊÁÈÏ32

1040

ÌÈa¯ ÌÈnÚ Ï‰˜a ÈzL¯-˙‡ EÈÏÚ̈¤ÆÆ¤¦§¦½¦§©−©¦´©¦®
 :ÈÓ¯Áa EeÏÚ‰Â4-ÏÚ ı¯‡· EÈzLËe §¤¡−§¤§¦«§©§¦´¨½̈¤©

-Ïk EÈÏÚ ÈzkL‰Â EÏÈË‡ ‰„O‰ Èt§¥¬©¨¤−£¦¤®§¦§©§¦³¨¤ÆÆ¨
-Ïk ˙iÁ EnÓ ÈzÚaN‰Â ÌÈÓM‰ ÛBÚ́©¨©½¦§¦§©§¦¬¦§−©©¬¨

 :ı¯‡‰5-˙‡ Èz˙ÂÌÈ¯‰‰-ÏÚ E¯Na ¨¨«¤§¨©¦¬¤§¨§−©¤«¨¦®
 :E˙eÓ¯ ˙BÈ‡b‰ È˙‡lÓe6È˙È˜L‰Â ¦¥¦¬©¥¨−¨¤«§¦§¥¦̧

‡ EÓcÓ E˙Ùˆ ı¯‡ÌÈ˜Ù‡Â ÌÈ¯‰‰-Ï ¤¯¤¨¨§²¦¨§−¤¤«¨¦®©£¦¦−
 :jnÓ Ôe‡ÏnÈ7ÌÈÓL E˙BaÎ· È˙ÈqÎÂ ¦¨§¬¦¤«¨§¦¥¦³§©«§Æ¨©½¦

-˙‡ Èz¯c˜‰Â Ì‰È·ÎkÔÚa LÓL §¦§©§¦−¤«Ÿ§¥¤®µ¤¤¤¨¨´
 :B¯B‡ ¯È‡È-‡Ï Á¯ÈÂ epqÎ‡8-ÏkÈ¯B‡Ó £©¤½§¨¥−©Ÿ¨¦¬«¨§³¥

CLÁ Èz˙Â EÈÏÚ Ì¯Èc˜‡ ÌÈÓMa ¯B‡Æ©¨©½¦©§¦¥−¨¤®§¨©³¦Ÿ Æ¤Æ
 :‰Â‰È È„‡ Ì‡ Eˆ¯‡-ÏÚ9ÈzÒÚÎ‰Â ©«©§§½§ª−£Ÿ¨¬§¦«§¦̧§©§¦½

ÌÈBba E¯·L È‡È·‰a ÌÈa¯ ÌÈnÚ ·Ï¥−©¦´©¦®©£¦¦³¦§§Æ©¦½
‡ ˙Bˆ¯‡-ÏÚ:ÌzÚ„È-‡Ï ¯L ©£¨−£¤¬«Ÿ§©§¨«

10Ì‰ÈÎÏÓe ÌÈa¯ ÌÈnÚ EÈÏÚ È˙BnL‰Â©£¦¦̧¨¤¹©¦´©¦À©§¥¤Æ
-ÏÚ Èa¯Á ÈÙÙBÚa ¯ÚN EÈÏÚ e¯ÚNÈ¦§£³¨¤ÆÆ©½©§§¦¬©§¦−©

tÌBÈa BLÙÏ LÈ‡ ÌÈÚ‚¯Ï e„¯ÁÂ Ì‰È §¥¤®§¨§³¦§¨¦Æ¦´§©§½§−
:EzÏtÓ  Ò 11È„‡ ¯Ó‡ ‰k Èk ©©§¤«¦²¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´

-CÏÓ ·¯Á ‰Â‰È :E‡B·z Ï·a12˙B·¯Áa §¦®¤¬¤¤«¤¨¤−§¤«§©§³
Ìlk ÌÈB‚ ÈˆÈ¯Ú EBÓ‰ ÏÈt‡ ÌÈ¯Bab¦¦Æ©¦´£¤½¨¦¥¬¦−ª¨®
-Ïk „ÓLÂ ÌÈ¯ˆÓ ÔB‡b-˙‡ e„„LÂ§¨«§Æ¤§´¦§©½¦§¦§©−¨

 :dBÓ‰13-˙‡ Èz„·‡‰Â-ÏkdzÓ‰a £¨«§©«£©§¦Æ¤¨§¤§½̈
 ÌÈa¯ ÌÈÓ ÏÚÓÌ„‡-Ï‚¯ ÌÁÏ„˙ ‡ÏÂ ¥©−©´¦©¦®§¸Ÿ¦§¨¥³¤«¤¨¨Æ

 :ÌÁÏ„˙ ‡Ï ‰Ó‰a ˙BÒ¯Ùe „BÚ14Ê‡ ½©§¬§¥¨−¬Ÿ¦§¨¥«µ¨
‡CÈÏB‡ ÔÓMk Ì˙B¯‰Â Ì‰ÈÓÈÓ ÚÈ˜L ©§¦´©¥«¥¤½§©£¨−©¤´¤¦®

 :‰Â‰È È„‡ Ì‡15ı¯‡-˙‡ Èz˙a §ª−£Ÿ¨¬§¦«§¦¦Á¤¤̧¤
d‡ÏnÓ ı¯‡ ‰nLe ‰ÓÓL ÌÈ¯ˆÓ¦§©¹¦§¨¨´§©À̈µ¤¤¦§Ÿ½̈

-˙‡ È˙Bk‰aÈ‡-Èk eÚ„ÈÂ d· È·LBÈ-Ïk §©¦−¤¨´§¥¨®§¨§−¦«£¦¬
 :‰Â‰È16ÌÈBb‰ ˙Ba ‰eB˜Â ‡È‰ ‰È˜ §¨«¦¨¬¦Æ§´§½¨§¬©¦−

-ÏÚ d˙B‡ ‰pB˜z-ÏÚÂ ÌÈ¯ˆÓ-Ïk §¥´¨¨®©¦§©³¦§©¨
È„‡ Ì‡ d˙B‡ ‰pB˜z dBÓ‰£¨Æ§¥´¨½̈§ª−£Ÿ¨¬

:‰Â‰ÈÙ §¦«
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[17] It came to pass also in the twelfth year, 
in the fifteenth day of the month, that the word 
of the Lord came unto me, saying: [18] ‘Son of 
man, wail for the multitude of Egypt, and cast 
them down, even her, with the daughters of the 
mighty nations, unto the nether parts of the earth, 
with them that go down into the pit. [19] Whom 
dost thou pass in beauty? Go down, and be thou 
laid with the uncircumcised.

[20] They shall fall in the midst of them that 
are slain by the sword; she is delivered to the 
sword; draw her down and all her multitudes. 
[21] The strong among the mighty shall speak of 
him out of the midst of the nether-world with 
them that helped him; they are gone down, they 
lie still, even the uncircumcised, slain by the 
sword. [22] Asshur is there and all her company; 
their graves are round about them; all of them 
slain, fallen by the sword; [23] whose graves are 
set in the uttermost parts of the pit, and her 
company is round about her grave; all of them 
slain, fallen by the sword, who caused terror in 
the land of the living. [24] There is Elam and all 
her multitude round about her grave; all of them 
slain, fallen by the sword, who are gone down 
uncircumcised into the nether parts of the earth, 
who caused their terror in the land of the living; 
yet have they borne their shame with them that 
go down to the pit. [25] They have set her a bed 
in the midst of the slain with all her multitude; 
her graves are round about them; all of them 
uncircumcised, slain by the sword; because their 
terror was caused in the land of the living, yet have 
they borne their shame with them that go down 
to the pit; they are put in the midst of them that 
are slain. [26] There is Meshech, Tubal, and all 
her multitude; her graves are round about them; 
all of them uncircumcised, slain by the sword; 
because they caused their terror in the land of 
the living. [27] And they that are inferior to the 
uncircumcised shall not lie with the mighty that 
are gone down to the nether-world with their 
weapons of war, whose swords are laid under 
their heads, and whose iniquities are upon their 
bones; because the terror of the mighty was in 
the land of the living. [28] But thou, in the midst 
of the uncircumcised shalt thou be broken and 
lie, even with them that are slain by the sword. 
[29] There is Edom, her kings and all her princes, 
who for all their might are laid with them that 
are slain by the sword; they shall lie with the  
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17¯NÚ ‰MÓÁa ‰L ‰¯NÚ ÈzLa È‰ÈÂ©«§¦Æ¦§¥´¤§¥´¨½̈©£¦¨¬¨¨−
‡ ‰Â‰È-¯·„ ‰È‰ L„ÁÏ :¯Ó‡Ï ÈÏ18-Ôa ©®Ÿ¤¨¨¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤

e‰„¯B‰Â ÌÈ¯ˆÓ ÔBÓ‰-ÏÚ ‰‰ Ì„‡̈¾̈§¥²©£¬¦§©−¦§¦¥®
‡ Ì¯c‡ ÌÈBb ˙B·e d˙B‡ı¯‡-Ï Â¨§¸¦¯©¦¦²¤¤¬¤

 :¯B· È„¯BÈ-˙‡ ˙BizÁz19zÓÚ ÈnÓ ©§¦−¤¬§¥«¦¦−¨¨®§¨
 :ÌÈÏ¯Ú-˙‡ ‰·kL‰Â ‰„¯20CB˙a §¨¬§¨§§¨−¤£¥¦«§¬

d˙B‡ eÎLÓ ‰z ·¯Á eÏtÈ ·¯Á-ÈÏÏÁ©§¥¤−¤¦®Ÿ¤´¤¦½̈¨¨§¬¨−
 :‰ÈBÓ‰-ÏÎÂ21‡ BÏ-e¯a„ÈÌÈ¯Ba‚ ÈÏ §¨£¤«¨§©§º¥¥¯¦¦²

e·ÎL e„¯È ÂÈ¯ÊÚ-˙‡ ÏB‡L CBzÓ¦¬§−¤«Ÿ§¨®¨«§²¨§¬
 :·¯Á-ÈÏÏÁ ÌÈÏ¯Ú‰22-ÏÎÂ ¯eM‡ ÌL ¨£¥¦−©§¥¨«¤¨³©Æ§¨

ÌÈÏÏÁ Ìlk ÂÈ˙¯·˜ ÂÈ˙B·È·Ò dÏ‰ §̃¨½̈§¦«¨−¦§Ÿ¨®ª¨´£¨¦½
 :·¯Áa ÌÈÏÙp‰23‡‰È˙¯·˜ ez ¯L ©Ÿ§¦−¤¨«¤£¤̧¦§³¦§Ÿ¤Æ¨Æ

-È˙k¯Èad˙¯·˜ ˙B·È·Ò dÏ‰˜ È‰ÈÂ ¯B· §©§§¥½©§¦´§¨½̈§¦−§ª¨¨®
‡ ·¯Áa ÌÈÏÙ ÌÈÏÏÁ Ìlke˙-¯L ª¨³£¨¦ÆŸ§¦´©¤½¤£¤¨§¬

 :ÌÈiÁ ı¯‡a ˙ÈzÁ24-ÏÎÂ ÌÏÈÚ ÌL ¦¦−§¤¬¤©¦«¨³¥¨Æ§¨
ÌÈÏÏÁ Ìlk d˙¯·˜ ˙B·È·Ò dBÓ‰£½̈§¦−§ª¨¨®ª¨´£¨¦Á

‡ ·¯Áa ÌÈÏÙp‰‡ | ÌÈÏ¯Ú e„¯È-¯L-Ï ©Ÿ§¦̧©¤¹¤§«©¤¨§¬£¥¦´¤
‡ ˙BizÁz ı¯‡ı¯‡a Ì˙ÈzÁ e˙ ¯L ¤´¤©§¦À£¤̧¨§³¦¦¨Æ§¤´¤

:¯B· È„¯BÈ-˙‡ Ì˙nÏÎ e‡NiÂ ÌÈiÁ©¦½©¦§¬§¦¨¨−¤¬§¥«
25-ÏÎa dÏ ·kLÓ e˙ ÌÈÏÏÁ CB˙a§´Â£¨¦¨§¸¦§¨¬¨Æ§¨

ÌÈÏ¯Ú Ìlk ‰˙¯·˜ ÂÈ˙B·È·Ò dBÓ‰£½̈§¦«¨−¦§Ÿ¤®¨ª¨´£¥¦´
ÌÈiÁ ı¯‡a Ì˙ÈzÁ Ôz-Èk ·¯Á-ÈÏÏÁ©§¥¤¿¤¦«¦©̧¦¦¹̈§¤´¤©¦À
CB˙a ¯B· È„¯BÈ-˙‡ Ì˙nÏÎ e‡NiÂ©¦§³§¦¨¨Æ¤´§¥½§¬

 :Ôz ÌÈÏÏÁ26-ÏÎÂ Ï·z CLÓ ÌL £¨¦−¦¨«¨´¤³¤ª©Æ§¨
ÌÈÏ¯Ú Ìlk ‰È˙B¯·˜ ÂÈ˙B·È·Ò dBÓ‰£½̈§¦«¨−¦§¤®¨ª¨³£¥¦Æ
ı¯‡a Ì˙ÈzÁ e˙-Èk ·¯Á ÈÏÏÁÓ§ª´§¥¤½¤¦«¨§¬¦¦¨−§¤¬¤

 :ÌÈiÁ27ÌÈÏÙ ÌÈ¯Bab-˙‡ e·kLÈ ‡ÏÂ ©¦«§³Ÿ¦§§Æ¤¦¦½Ÿ§¦−
‡ ÌÈÏ¯ÚÓ-ÈÏÎa ÏB‡L-e„¯È ¯L ¥£¥¦®£¤´¨§«§´¦§¥«

˙Áz Ì˙B·¯Á-˙‡ eziÂ ÌzÓÁÏÓ¦§©§¨Á©¦§¸¤©§¹̈©´©
‡¯-Èk Ì˙BÓˆÚ-ÏÚ Ì˙ÂÚ È‰zÂ Ì‰ÈL ¨¥¤À©§¦³£«ŸŸ¨Æ©©§½̈¦«

 :ÌÈiÁ ı¯‡a ÌÈ¯Bab ˙ÈzÁ28‰z‡Â ¦¦¬¦¦−§¤¬¤©¦«§©À̈
-ÈÏÏÁ-˙‡ ·kL˙Â ¯·Mz ÌÈÏ¯Ú CB˙a§¯£¥¦²¦¨©¬§¦§©−¤©§¥

 :·¯Á29‰È‡ÈN-ÏÎÂ ‰ÈÎÏÓ ÌB„‡ ‰nL ¨«¤¨´¨¡À§¨¤Æ¨Æ§¨§¦¤½¨
‡·¯Á-ÈÏÏÁ-˙‡ Ì˙¯e·‚· ez-¯L£¤¦§¬¦§¨¨−¤©§¥¨®¤
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uncircumcised, and with them that go down to 
the pit. [30] There are the princes of the north, 
all of them, and all the Zidonians, who are gone 
down with the slain, ashamed for all the terror 
which they caused by their might, and they lie 
uncircumcised with them that are slain by the 
sword, and bear their shame with them that go 
down to the pit. [31] These shall Pharaoh see, and 
shall be comforted over all his multitude; even 
Pharaoh and all his army, slain by the sword, 
saith the Lord God. [32] For I have put My terror 
in the land of the living; and he shall be laid in 
the midst of the uncircumcised, with them that 
are slain by the sword, even Pharaoh and all his 
multitude, saith the Lord God.’

33 And the word of the Lord came unto 
me, saying: [2] ‘Son of man, speak to the 

children of thy people, and say unto them: When 
I bring the sword upon a land, if the people of 
the land take a man from among them, and set 
him for their watchman; [3] if, when he seeth the 
sword come upon the land, he blow the horn, and 
warn the people; [4] then whosoever heareth the 
sound of the horn, and taketh not warning, if the 
sword come, and take him away, his blood shall 
be upon his own head; [5] he heard the sound of 
the horn, and took not warning, his blood shall 
be upon him; whereas if he had taken warning, 
he would have delivered his soul. [6] But if the 
watchman see the sword come, and blow not 
the horn, and the people be not warned, and 
the sword do come, and take any person from 
among them, he is taken away in his iniquity, but 
his blood will I require at the watchman’s hand.

[7] So thou, son of man, I have set thee a 
watchman unto the house of Israel; therefore, 
when thou shalt hear the word at My mouth, 
warn them from Me [8] When I say unto the 
wicked: O wicked man, thou shalt surely die, 
and thou dost not speak to warn the wicked 
from his way; that wicked man shall die in his 
iniquity, but his blood will I require at thy hand. 
[9] Nevertheless, if thou warn the wicked of his 
way to turn from it, and he turn not from his 
way; he shall die in his iniquity, but thou hast 
delivered thy soul.

[10] Therefore, O thou son of man, say unto 
the house of Israel. Thus ye speak, saying: 
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:¯B· È„¯È-˙‡Â e·kLÈ ÌÈÏ¯Ú-˙‡ ‰n‰¥²¨¤£¥¦¬¦§¨−§¤¬Ÿ§¥«
30‡ È„ˆ-ÏÎÂ Ìlk ÔBÙˆ ÈÎÈÒ ‰nL-¯L ¨´¨§¦¥¬¨²ª¨−§¨¦«Ÿ¦®£¤

Ì˙¯e·bÓ Ì˙ÈzÁa ÌÈÏÏÁ-˙‡ e„¯È̈§´¤£¨¦À§¦¦¨®¦§«¨¨Æ
·¯Á-ÈÏÏÁ-˙‡ ÌÈÏ¯Ú e·kLiÂ ÌÈLBa¦½©¦§§³£¥¦Æ¤©§¥¤½¤

 :¯B· È„¯BÈ-˙‡ Ì˙nÏÎ e‡NiÂ31Ì˙B‡ ©¦§¬§¦¨¨−¤¬§¥«¨Æ
-ÏÚ ÌÁÂ ‰Ú¯Ù ‰‡¯È-Ïk‰ÂÓ‰BBÓ‰ ¦§¤´©§½Ÿ§¦©−©¨£®

È„‡ Ì‡ BÏÈÁ-ÏÎÂ ‰Ú¯t ·¯Á-ÈÏÏÁ©§¥¤Æ¤Æ©§´Ÿ§¨¥½§ª−£Ÿ¨¬
 :‰Â‰È32-˙‡ Èz˙-ÈkÂ˙È˙ÁÈ˙ÈzÁ §¦«¦«¨©¬¦¤¦¦¦−

-˙‡ ÌÈÏ¯Ú CB˙a ·kL‰Â ÌÈiÁ ı¯‡a§¤´¤©¦®§ª§©Á§¸£¥¦¹¤
-ÏÎÂ ‰Ú¯t ·¯Á-ÈÏÏÁ‰ÂÓ‰Ì‡ BBÓ‰ ©§¥¤À¤©§ŸÆ§¨£½§ª−

:‰Â‰È È„‡Ù £Ÿ¨¬§¦«
33‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤

‡ ¯ac Ì„‡-Ï‡ z¯Ó‡Â EnÚ-ÈaÌ‰ÈÏ ¨À̈©¥³¤§¥«©§Æ§¨©§¨´£¥¤½
-ÌÚ eÁ˜ÏÂ ·¯Á ‰ÈÏÚ ‡È·‡-Èk ı¯‡¤¾¤¦«¨¦¬¨¤−¨¨®¤§¨§¸©
B˙‡ e˙Â Ì‰Èˆ˜Ó „Á‡ LÈ‡ ı¯‡‰̈¹̈¤¦³¤¨Æ¦§¥¤½§¨§¬Ÿ²

 :‰ÙˆÏ Ì‰Ï3‰‡a ·¯Á‰-˙‡ ‰‡¯Â ¨¤−§Ÿ¤«§¨¨¬¤©¤−¤¨¨´
-˙‡ ¯È‰Ê‰Â ¯ÙBMa Ú˜˙Â ı¯‡‰-ÏÚ©¨¨®¤§¨©¬©¨−§¦§¦¬¤

 :ÌÚ‰4¯ÙBM‰ ÏB˜-˙‡ ÚÓM‰ ÚÓLÂ ¨¨«§¨©̧©Ÿ¥¹©¤³©¨Æ
BÓc e‰ÁwzÂ ·¯Á ‡B·zÂ ¯‰Ê ‡ÏÂ§´Ÿ¦§½̈©¨¬¤−¤©¦¨¥®¨¬

‡¯· :‰È‰È BL5ÚÓL ¯ÙBM‰ ÏB˜ ˙‡ §Ÿ−¦«§¤«¥Á¸©¨³¨©Æ
‡e‰Â ‰È‰È Ba BÓc ¯‰Ê ‡ÏÂBLÙ ¯‰Ê §´Ÿ¦§½̈¨−´¦«§¤®§¬¦§¨−©§¬

 :ËlÓ6‰‡a ·¯Á‰-˙‡ ‰‡¯È-Èk ‰Ùv‰Â ¦¥«Â§©Ÿ¤¦«¦§¤̧¤©¤¹¤¨À̈
‡B·zÂ ¯‰Ê-‡Ï ÌÚ‰Â ¯ÙBMa Ú˜˙-‡ÏÂ§«Ÿ¨©³©¨Æ§¨¨´«Ÿ¦§½̈©¨´
Á˜Ï BÂÚa ‡e‰ LÙ Ì‰Ó ÁwzÂ ·¯Á¤½¤©¦©¬¥¤−¨®¤µ©£Ÿ´¦§½̈

:L¯„‡ ‰Ùv‰-„iÓ BÓ„Â  Ò 7‰z‡Â §¨−¦©«©Ÿ¤¬¤§«Ÿ§©¨´
‡¯NÈ ˙È·Ï EÈz˙ ‰Ùˆ Ì„‡-Ô·Ï ¤¨¨½Ÿ¤¬§©¦−§¥´¦§¨¥®

:ÈpnÓ Ì˙‡ z¯‰Ê‰Â ¯·c ÈtÓ zÚÓLÂ§¨©§¨³¦¦Æ¨½̈§¦§©§¨¬Ÿ¨−¦¤«¦
8‡ÏÂ ˙eÓz ˙BÓ ÚL¯ ÚL¯Ï È¯Ó‡a§¨§¦´¨¨À̈¨¨Æ´¨½§´Ÿ

ÚL¯ ‡e‰ Bk¯cÓ ÚL¯ ¯È‰Ê‰Ï z¯a„¦©½§¨§©§¦¬¨¨−¦©§®³¨¨Æ
 :Lw·‡ E„iÓ BÓ„Â ˙eÓÈ BÂÚ·9‰z‡Â ©£Ÿ´¨½§¨−¦¨§¬£©¥«Â§©¨

‰pnÓ ·eLÏ Bk¯cÓ ÚL¯ z¯‰Ê‰-Èk¦«¦§©̧§¨¨¨³¦©§Æ¨´¦¤½¨
‰z‡Â ˙eÓÈ BÂÚa ‡e‰ Bk¯cÓ ·L-‡ÏÂ§Ÿ¨−¦©§®µ©£Ÿ´¨½§©¨−

 :zÏv‰ ELÙ  Ò 10Ì„‡-Ô· ‰z‡Â ©§§¬¦©«§¨§©¨´¤¨À̈
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Our transgressions and our sins are upon 
us, and we pine away in them; how then can we 
live? [11] Say unto them: As I live, saith the Lord 
God, I have no pleasure in the death of the 
wicked, but that the wicked turn from his way 
and live; turn ye, turn ye from your evil ways; for 
why will ye die, O house of Israel?

[12] And thou, son of man, say unto the 
children of thy people. The righteousness of the 
righteous shall not deliver him in the day of his 
transgression; and as for the wickedness of the 
wicked, he shall not stumble thereby in the day 
that he turneth from his wickedness; neither 
shall he that is righteous be able to live thereby 
in the day that he sinneth. [13] When I say to the 
righteous, that he shall surely live; if he trust to 
his righteousness, and commit iniquity, none of 
his righteous deeds shall be remembered; but for 
his iniquity that he hath committed, for it shall 
he die. [14] Again, when I say unto the wicked: 
Thou shalt surely die; if he turn from his sin, 
and do that which is lawful and right; [15] if the 
wicked restore the pledge, give back that which 
he had taken by robbery, walk in the statutes of 
life, committing no iniquity; he shall surely live, 
he shall not die. [16] None of his sins that he hath 
committed shall be remembered against him; he 
hath done that which is lawful and right; he shall 
surely live. [17] Yet the children of thy people say: 
The way of the Lord is not equal; but as for them, 
their way is not equal. [18] When the righteous 
turneth from his righteousness, and committeth 
iniquity, he shall even die thereby. [19] And 
when the wicked turneth from his wickedness, 
and doeth that which is lawful and right, he shall 
live thereby. [20] Yet ye say. The way of the Lord 
is not equal. O house of Israel, I will judge you 
every one after his ways.’

[21] And it came to pass in the twelfth year 
of our captivity, in the tenth month, in the fifth 
day of the month, that one that had escaped out 
of Jerusalem came unto me, saying. ‘The city 
is smitten.’ [22] Now the hand of the Lord had 
been upon me in the evening, before he that was 
escaped came; and He had opened my mouth 
against his coming to me in the morning; and my 
mouth was opened, and I was no more dumb. 
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:¯B· È„¯È-˙‡Â e·kLÈ ÌÈÏ¯Ú-˙‡ ‰n‰¥²¨¤£¥¦¬¦§¨−§¤¬Ÿ§¥«
30‡ È„ˆ-ÏÎÂ Ìlk ÔBÙˆ ÈÎÈÒ ‰nL-¯L ¨´¨§¦¥¬¨²ª¨−§¨¦«Ÿ¦®£¤

Ì˙¯e·bÓ Ì˙ÈzÁa ÌÈÏÏÁ-˙‡ e„¯È̈§´¤£¨¦À§¦¦¨®¦§«¨¨Æ
·¯Á-ÈÏÏÁ-˙‡ ÌÈÏ¯Ú e·kLiÂ ÌÈLBa¦½©¦§§³£¥¦Æ¤©§¥¤½¤

 :¯B· È„¯BÈ-˙‡ Ì˙nÏÎ e‡NiÂ31Ì˙B‡ ©¦§¬§¦¨¨−¤¬§¥«¨Æ
-ÏÚ ÌÁÂ ‰Ú¯Ù ‰‡¯È-Ïk‰ÂÓ‰BBÓ‰ ¦§¤´©§½Ÿ§¦©−©¨£®

È„‡ Ì‡ BÏÈÁ-ÏÎÂ ‰Ú¯t ·¯Á-ÈÏÏÁ©§¥¤Æ¤Æ©§´Ÿ§¨¥½§ª−£Ÿ¨¬
 :‰Â‰È32-˙‡ Èz˙-ÈkÂ˙È˙ÁÈ˙ÈzÁ §¦«¦«¨©¬¦¤¦¦¦−

-˙‡ ÌÈÏ¯Ú CB˙a ·kL‰Â ÌÈiÁ ı¯‡a§¤´¤©¦®§ª§©Á§¸£¥¦¹¤
-ÏÎÂ ‰Ú¯t ·¯Á-ÈÏÏÁ‰ÂÓ‰Ì‡ BBÓ‰ ©§¥¤À¤©§ŸÆ§¨£½§ª−

:‰Â‰È È„‡Ù £Ÿ¨¬§¦«
33‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤

‡ ¯ac Ì„‡-Ï‡ z¯Ó‡Â EnÚ-ÈaÌ‰ÈÏ ¨À̈©¥³¤§¥«©§Æ§¨©§¨´£¥¤½
-ÌÚ eÁ˜ÏÂ ·¯Á ‰ÈÏÚ ‡È·‡-Èk ı¯‡¤¾¤¦«¨¦¬¨¤−¨¨®¤§¨§¸©
B˙‡ e˙Â Ì‰Èˆ˜Ó „Á‡ LÈ‡ ı¯‡‰̈¹̈¤¦³¤¨Æ¦§¥¤½§¨§¬Ÿ²

 :‰ÙˆÏ Ì‰Ï3‰‡a ·¯Á‰-˙‡ ‰‡¯Â ¨¤−§Ÿ¤«§¨¨¬¤©¤−¤¨¨´
-˙‡ ¯È‰Ê‰Â ¯ÙBMa Ú˜˙Â ı¯‡‰-ÏÚ©¨¨®¤§¨©¬©¨−§¦§¦¬¤

 :ÌÚ‰4¯ÙBM‰ ÏB˜-˙‡ ÚÓM‰ ÚÓLÂ ¨¨«§¨©̧©Ÿ¥¹©¤³©¨Æ
BÓc e‰ÁwzÂ ·¯Á ‡B·zÂ ¯‰Ê ‡ÏÂ§´Ÿ¦§½̈©¨¬¤−¤©¦¨¥®¨¬

‡¯· :‰È‰È BL5ÚÓL ¯ÙBM‰ ÏB˜ ˙‡ §Ÿ−¦«§¤«¥Á¸©¨³¨©Æ
‡e‰Â ‰È‰È Ba BÓc ¯‰Ê ‡ÏÂBLÙ ¯‰Ê §´Ÿ¦§½̈¨−´¦«§¤®§¬¦§¨−©§¬

 :ËlÓ6‰‡a ·¯Á‰-˙‡ ‰‡¯È-Èk ‰Ùv‰Â ¦¥«Â§©Ÿ¤¦«¦§¤̧¤©¤¹¤¨À̈
‡B·zÂ ¯‰Ê-‡Ï ÌÚ‰Â ¯ÙBMa Ú˜˙-‡ÏÂ§«Ÿ¨©³©¨Æ§¨¨´«Ÿ¦§½̈©¨´
Á˜Ï BÂÚa ‡e‰ LÙ Ì‰Ó ÁwzÂ ·¯Á¤½¤©¦©¬¥¤−¨®¤µ©£Ÿ´¦§½̈

:L¯„‡ ‰Ùv‰-„iÓ BÓ„Â  Ò 7‰z‡Â §¨−¦©«©Ÿ¤¬¤§«Ÿ§©¨´
‡¯NÈ ˙È·Ï EÈz˙ ‰Ùˆ Ì„‡-Ô·Ï ¤¨¨½Ÿ¤¬§©¦−§¥´¦§¨¥®

:ÈpnÓ Ì˙‡ z¯‰Ê‰Â ¯·c ÈtÓ zÚÓLÂ§¨©§¨³¦¦Æ¨½̈§¦§©§¨¬Ÿ¨−¦¤«¦
8‡ÏÂ ˙eÓz ˙BÓ ÚL¯ ÚL¯Ï È¯Ó‡a§¨§¦´¨¨À̈¨¨Æ´¨½§´Ÿ

ÚL¯ ‡e‰ Bk¯cÓ ÚL¯ ¯È‰Ê‰Ï z¯a„¦©½§¨§©§¦¬¨¨−¦©§®³¨¨Æ
 :Lw·‡ E„iÓ BÓ„Â ˙eÓÈ BÂÚ·9‰z‡Â ©£Ÿ´¨½§¨−¦¨§¬£©¥«Â§©¨

‰pnÓ ·eLÏ Bk¯cÓ ÚL¯ z¯‰Ê‰-Èk¦«¦§©̧§¨¨¨³¦©§Æ¨´¦¤½¨
‰z‡Â ˙eÓÈ BÂÚa ‡e‰ Bk¯cÓ ·L-‡ÏÂ§Ÿ¨−¦©§®µ©£Ÿ´¨½§©¨−

 :zÏv‰ ELÙ  Ò 10Ì„‡-Ô· ‰z‡Â ©§§¬¦©«§¨§©¨´¤¨À̈
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‡ ¯Ó‡-Ï‡¯NÈ ˙Èa¯Ó‡Ï Ìz¯Ó‡ Ôk Ï ¡ŸÆ¤¥´¦§¨¥½¥³£©§¤Æ¥½Ÿ
eÁ‡ Ì·e eÈÏÚ eÈ˙‡hÁÂ eÈÚLÙ-Èk¦«§¨¥¬§©Ÿ¥−¨¥®¨²£©¬§

 :‰ÈÁ CÈ‡Â ÌÈwÓ11‡ ¯Ó‡Ì‰ÈÏ §©¦−§¥¬¦«§¤«¡¸Ÿ£¥¤¹
ıtÁ‡-Ì‡ ‰Â‰È È„‡ | Ì‡ | È‡-ÈÁ©¨´¦§ª´£Ÿ¨´§¦À¦¤§ŸÆ

-Ì‡ Èk ÚL¯‰ ˙BÓaBk¯cÓ ÚL¯ ·eLa §´¨¨½̈¦´¦§¬¨¨²¦©§−
‰nÏÂ ÌÈÚ¯‰ ÌÎÈÎ¯cÓ e·eL e·eL ‰ÈÁÂ§¨¨®´¹¦©§¥¤¯¨¨¦²§¨¬¨

‡¯NÈ ˙Èa e˙eÓ˙:ÏÙ ¨−¥¬¦§¨¥«
12‡ ¯Ó‡ Ì„‡-Ô· ‰z‡Â-ÏEnÚ-Èa §©¨´¤¨À̈¡³Ÿ¤§¥«©§Æ

BÚLt ÌBÈa epÏÈv˙ ‡Ï ˜Ècv‰ ˙˜„ ¦̂§©´©©¦À³Ÿ©¦¤ÆÆ§´¦§½
B·eL ÌBÈa da ÏLkÈ-‡Ï ÚL¯‰ ˙ÚL¯Â§¦§©³¨«¨¨Æ«Ÿ¦¨´¤½̈§−´
ÌBÈa da ˙BÈÁÏ ÏÎeÈ ‡Ï ˜ÈcˆÂ BÚL¯Ó¥«¦§®§©¦À¬Ÿ©²¦«§¬¨−§¬

 :B˙‡ËÁ13‰ÈÁÈ ‰ÈÁ ˜ÈcvÏ È¯Ó‡a £Ÿ«§¨§¦³©©¦Æ¨´Ÿ¦«§¤½
-‡e‰ÂÏÂÚ ‰NÚÂ B˙˜„ˆ-ÏÚ ÁË· §«¨©¬©¦§¨−§¨´¨¨®¤

-ÏkÂ˙˜„ˆBÏÂÚ·e ‰¯Îf˙ ‡Ï ÂÈ˙˜„ˆ ¨¦§Ÿ¨Æ´Ÿ¦¨©½§¨§©§¬
‡ :˙eÓÈ Ba ‰NÚ-¯L14ÚL¯Ï È¯Ó‡·e £¤¨¨−¬¨«§¨§¦¬¨«¨¨−

ËtLÓ ‰NÚÂ B˙‡hÁÓ ·LÂ ˙eÓz ˙BÓ́¨®§¨Æ¥«©¨½§¨¨¬¦§¨−
 :‰˜„ˆe15ÌlLÈ ‰ÏÊb ÚL¯ ·ÈLÈ Ï·Á §¨¨«£¸Ÿ¨¦³¨¨Æ§¥¨´§©¥½

ÏÂÚ ˙BNÚ ÈzÏ·Ï CÏ‰ ÌÈiÁ‰ ˙BwÁa§ª³©«©¦Æ¨©½§¦§¦−£´¨®¤
:˙eÓÈ ‡Ï ‰ÈÁÈ BÈÁ̈¬¦«§¤−¬Ÿ¨«

16-ÏkÂ˙‡ËÁ‡ ÂÈ˙‡hÁ ‡Ï ‡ËÁ ¯L ¨©Ÿ¨Æ£¤´¨½̈¬Ÿ
BÈÁ ‰NÚ ‰˜„ˆe ËtLÓ BÏ ‰¯Îf ¦̇¨©−§¨®¦§¨¯§¨¨²¨¨−¨¬

 :‰ÈÁÈ17C¯c ÔÎzÈ ‡Ï EnÚ Èa e¯Ó‡Â ¦«§¤«§¨§Æ§¥´©§½¬Ÿ¦¨¥−¤´¤
 :ÔÎzÈ-‡Ï Ìk¯c ‰n‰Â È„‡18-·eLa £Ÿ¨®§¥−¨©§¨¬«Ÿ¦¨¥«§

:Ì‰a ˙Óe ÏÂÚ ‰NÚÂ B˙˜„vÓ ˜Èc ©̂¦¬¦¦§¨−§¨´¨¨®¤¥−¨¤«
19ËtLÓ ‰NÚÂ B˙ÚL¯Ó ÚL¯ ·eL·e§³¨¨Æ¥«¦§¨½§¨¨¬¦§¨−

 :‰ÈÁÈ ‡e‰ Ì‰ÈÏÚ ‰˜„ˆe20Ìz¯Ó‡Â §¨¨®£¥¤−¬¦«§¤«©£©§¤¾
 LÈ‡ È„‡ C¯c ÔÎzÈ ‡Ï‡ ÂÈÎ¯„kËBtL ¬Ÿ¦¨¥−¤´¤£Ÿ¨®¦¯¦§¨¨²¤§¬

‡¯NÈ ˙Èa ÌÎ˙‡:ÏÙ ¤§¤−¥¬¦§¨¥«
21È¯NÚa ‰L ‰¯NÚ ÈzLa È‰ÈÂ©§¦º¦§¥¯¤§¥´¨À̈¨£¦¦²

‡-‡a e˙eÏ‚Ï L„ÁÏ ‰MÓÁaËÈÏt‰ ÈÏ ©£¦¨¬©−Ÿ¤§¨¥®¨¥©̧©¨¦¯
ÏLe¯ÈÓ :¯ÈÚ‰ ‰˙k‰ ¯Ó‡Ï Ì22-„ÈÂ ¦¨©²¦¥−Ÿª§¨¬¨¦«§©

‡ ‰˙È‰ ‰Â‰ÈËÈÏt‰ ‡Ba ÈÙÏ ·¯Úa ÈÏ §¨Á¨§¨̧¥©¹¨¤À¤¦§¥Æ´©¨¦½
-„Ú Èt-˙‡ ÁzÙiÂ‡ ‡BaÁ˙tiÂ ¯˜aa ÈÏ ©¦§©´¤¦½©¬¥©−©®Ÿ¤©¦¨´©

‡ ‡ÏÂ Èt:„BÚ ÈzÓÏÙ ¦½§¬Ÿ¤¡©−§¦«
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[23] Then the word of the Lord came unto 
me, saying: [24] ‘Son of man, they that inhabit 
those waste places in the land of Israel speak, 
saying: Abraham was one, and he inherited the 
land; but we are many; the land is given us for 
inheritance. [25] Wherefore say unto them Thus 
saith the Lord God: Ye eat with the blood, and 
lift up your eyes unto your idols, and shed blood; 
and shall ye possess the land? [26] Ye stand upon 
your sword, ye work abomination, and ye defile 
every one his neighbour’s wife; and shall ye 
possess the land? [27] Thus shalt thou say unto 
them: Thus saith the Lord God: As I live, surely 
they that are in the waste places shall fall by the 
sword, and him that is in the open field will I give 
to the beasts to be devoured, and they that are in 
the strongholds and in the caves shall die of the 
pestilence. [28] And I will make the land most 
desolate, and the pride of her power shall cease; 
and the mountains of Israel shall be desolate, 
so that none shall pass through. [29] Then shall 
they know that I am the Lord, when I have 
made the land most desolate, because of all their 
abominations which they have committed.

[30] And as for thee, son of man, the 
children of thy people that talk of thee by the 
walls and in the doors of the houses, and speak 
one to another, every one to his brother, saying. 
Come, I pray you, and hear what is the word that 
cometh forth from the Lord; [31] and come unto 
thee as the people cometh, and sit before thee as 
My people, and hear thy words, but do them 
not—for with their mouth they show much love, 
but their heart goeth after their covetousness; 
[32] and, lo, thou art unto them as a love song 
of one that hath a pleasant voice, and can play 
well on an instrument; so they hear thy words, 
but they do them not—[33] when this cometh to 
pass—behold, it cometh—then shall they know 
that a prophet hath been among them.’

34 And the word of the Lord came unto 
me, saying. [2] ‘Son of man, prophesy 

against the shepherds of Israel, prophesy, and 
say unto them, even to the shepherds: Thus  
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23‡ ‰B‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ24Ì„‡-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤¨À̈
‡‰ ˙B·¯Á‰ È·LÈ‡¯NÈ ˙Ó„‡-ÏÚ ‰lÏ ÂŸ§¥¤¢¨¸¨¥¹¤©©§©³¦§¨¥Æ

L¯ÈiÂ Ì‰¯·‡ ‰È‰ „Á‡ ¯Ó‡Ï ÌÈ¯Ó‡Ÿ§¦´¥½Ÿ¤¨Æ¨¨´©§¨½̈©¦©−
Á‡Â ı¯‡‰-˙‡ı¯‡‰ ‰z eÏ ÌÈa¯ e ¤¨¨®¤©£©´§©¦½¨²¦§¨¬¨¨−¤

:‰L¯BÓÏ  Ò 25‡ ¯Ó‡ ÔÎÏÌ‰ÈÏ §¨¨«¨¥Á¡¸Ÿ£¥¤¹
eÏÎ‡z | Ìc‰-ÏÚ ‰B‰È È„‡ | ¯Ó‡-‰k«Ÿ¨©´£Ÿ¨´§¦À©©¨¯Ÿ¥²

‡ e‡Nz ÌÎÈÚÂeÎtLz Ì„Â ÌÎÈÏelb-Ï §¥¥¤²¦§¬¤¦¥¤−§¨´¦§®Ÿ
 :eL¯Èz ı¯‡‰Â26ÌÎa¯Á-ÏÚ Ìz„ÓÚ §¨¨−¤¦¨«£©§¤³©«©§§¤Æ

‡-˙‡ LÈ‡Â ‰·ÚBz Ô˙ÈNÚe‰Ú¯ ˙L £¦¤´¥½̈§¦²¤¥¬¤¥¥−
:eL¯Èz ı¯‡‰Â Ì˙‡nË  Ò 27-‰k ¦¥¤®§¨¨−¤¦¨««Ÿ

‡ ¯Ó‡˙-ÈÁ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k Ì‰Ï Ÿ©̧£¥¤¹Ÿ¨©̧£Ÿ¨´§¦»©
‡ ‡Ï-Ì‡ È‡eÏtÈ ·¯Áa ˙B·¯Áa ¯L ¨¦¼¦ºŸ£¤³¤«¢¨Æ©¤´¤¦½Ÿ

‡ÂÂÈz˙ ‰iÁÏ ‰„O‰ Èt-ÏÚ ¯L ©«£¤Æ©§¥´©¨¤½©©¨¬§©¦−
‡Â BÏÎ‡Ï¯·ca ˙B¯Ún·e ˙B„ˆna ¯L §¨§®©£¤²©§¨¬©§¨−©¤¬¤
 :e˙eÓÈ28‰ÓÓL ı¯‡‰-˙‡ Èz˙Â ¨«§¨©¦³¤¨Æ̈¤Æ§¨¨´

È¯‰ eÓÓLÂ dfÚ ÔB‡b ˙aLÂ ‰nLÓe§©½̈§¦§©−§´ª¨®§¨«§²¨¥¬
‡¯NÈ :¯·BÚ ÔÈ‡Ó Ï29‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂ ¦§¨¥−¥¥¬¥«§¨§−¦«£¦´§¨®

ÏÚ ‰nLÓe ‰ÓÓL ı¯‡‰-˙‡ Èz˙a§¦¦³¤¨Æ̈¤Æ§¨¨´§©½̈©¬
‡ Ì˙·ÚBz-Ïk:eNÚ ¯L  Ò 30‰z‡Â ¨£Ÿ¨−£¤¬¨«§©¨´

Ïˆ‡ Ea ÌÈ¯a„p‰ EnÚ Èa Ì„‡-Ô·¤¨¨½§¥´©§À©¦§¨¦³§Æ¥´¤
-˙‡ „Á-¯a„Â ÌÈza‰ ÈÁ˙Ù·e ˙B¯Èw‰©¦½§¦§¥−©¨¦®§¦¤©´¤
‡-e‡a ¯Ó‡Ï ÂÈÁ‡-˙‡ LÈ‡ „Á‡©©À¦³¤¨¦Æ¥½Ÿ«Ÿ¨´
:‰Â‰È ˙‡Ó ‡ˆBi‰ ¯·c‰ ‰Ó eÚÓLÂ§¦§½¨´©¨½̈©¥−¥¥¬§¨«

31‡ e‡B·ÈÂEÈÙÏ e·LÈÂ ÌÚ-‡B·Ók EÈÏ §¨´Â¥¤¦§º̈§¥§³§¨¤ÆÆ
eNÚÈ ‡Ï Ì˙B‡Â EÈ¯·c-˙‡ eÚÓLÂ ÈnÚ©¦½§¨«§Æ¤§¨¤½§¨−´Ÿ©«£®
È¯Á‡ ÌÈNÚ ‰n‰ Ì‰ÈÙa ÌÈ·‚Ú-Èk¦«£¨¦³§¦¤Æ¥´¨Ÿ¦½©£¥¬

 :CÏ‰ ÌaÏ ÌÚˆ·32¯ÈLk Ì‰Ï Ep‰Â ¦§¨−¦¨¬Ÿ¥«§¦§³¨¤Æ§¦´
-˙‡ eÚÓLÂ Ôb ·ËÓe ÏB˜ ‰ÙÈ ÌÈ·‚Ú£¨¦½§¥¬−¥¦´©¥®§¨«§Æ¤

 :Ì˙B‡ ÌÈ‡ ÌÈNÚÂ EÈ¯·c33d‡··e §¨¤½§Ÿ¦¬¥¨−¨«§Ÿ¨®
‰È‰ ‡È· Èk eÚ„ÈÂ ‰‡· ‰p‰¦¥´¨½̈§¨´§½¦¬¨¦−¨¨¬

:ÌÎB˙·  Ò 34‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ §¨«©§¦¬§©§¨−
‡ :¯Ó‡Ï ÈÏ2ÈÚB¯-ÏÚ ‡·p‰ Ì„‡-Ôa ¥©¬¥«Ÿ¤¨¾̈¦¨¥−©¥´

‡¯NÈ‡ z¯Ó‡Â ‡·p‰ Ï‰k ÌÈÚ¯Ï Ì‰ÈÏ ¦§¨¥®¦¨¥´§¨©§¨Á£¥¤̧¨Ÿ¦¹¬Ÿ
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saith the Lord God: Woe unto the shepherds of 
Israel that have fed themselves! should not the 
shepherds feed the sheep? [3] Ye did eat the fat, 
and ye clothed you with the wool, ye killed the 
fatlings; but ye fed not the sheep. [4] The weak 
have ye not strengthened, neither have ye healed 
that which was sick, neither have ye bound up 
that which was broken, neither have ye brought 
back that which was driven away, neither have ye 
sought that which was lost; but with force have 
ye ruled over them and with rigour [5] So were 
they scattered, because there was no shepherd; 
and they became food to all the beasts of the 
field, and were scattered. [6] My sheep wandered 
through all the mountains, and upon every high 
hill; yea, upon all the face of the earth were My 
sheep scattered, and there was none that did 
search or seek. [7] Therefore, ye shepherds, hear 
the word of the Lord: [8] As I live, saith the Lord 
God, surely forasmuch as My sheep became a 
prey, and My sheep became food to all the beasts 
of the field, because there was no shepherd, 
neither did My shepherds search for My sheep, 
but the shepherds fed themselves, and fed not 
My sheep; [9] therefore, ye shepherds, hear the 
word of the Lord. [10] Thus saith the Lord God: 
Behold, I am against the shepherds; and I will 
require My sheep at their hand, and cause them 
to cease from feeding the sheep; neither shall the 
shepherds feed themselves any more; and I will 
deliver My sheep from their mouth, that they 
may not be food for them.

[11] For thus saith the Lord God: Behold, 
here am I, and I will search for My sheep, and 
seek them out. [12] As a shepherd seeketh out 
his flock in the day that he is among his sheep 
that are separated, so will I seek out My sheep; 
and I will deliver them out of all places whither 
they have been scattered in the day of clouds 
and thick darkness. [13] And I will bring them 
out from the peoples, and gather them from the 
countries, and will bring them into their own 
land; and I will feed them upon the mountains 
of Israel, by the streams, and in all the habitable  

ÌÈ‡È·‡˜ÊÁÈÏ34

1045

‡¯NÈ-ÈÚ¯ ÈB‰ ‰Â‰È È„‡ | ¯Ó‡‡ Ï¯L ¨©´£Ÿ¨´§¦À³Ÿ¥«¦§¨¥Æ£¤³
eÚ¯È Ô‡v‰ ‡BÏ‰ Ì˙B‡ ÌÈÚ¯ eÈ‰̈ÆŸ¦´½̈£´©½Ÿ¦§−

 :ÌÈÚ¯‰3¯Óv‰-˙‡Â eÏÎ‡z ·ÏÁ‰-˙‡ ¨Ÿ¦«¤©¥³¤Ÿ¥ÆÆ§¤©¤´¤
‡Ï Ô‡v‰ eÁaÊz ‰‡È¯a‰ eLaÏz¦§½̈©§¦¨−¦§¨®©−Ÿ¬Ÿ

 :eÚ¯˙4-˙‡Â Ìz˜fÁ ‡Ï ˙BÏÁp‰-˙‡ ¦§«¤«©©§Á¸Ÿ¦©§¤¹§¤
‡Ï ˙¯aLpÏÂ Ì˙‡t¯-‡Ï ‰ÏBÁ‰©¨´«Ÿ¦¥¤À§©¦§¤Æ¤Æ´Ÿ
-˙‡Â Ì˙·L‰ ‡Ï ˙Ácp‰-˙‡Â ÌzL·Á£©§¤½§¤©¦©Æ©Æ´Ÿ£¥Ÿ¤½§¤
Ì˙È„¯ ‰˜ÊÁ·e ÌzLw· ‡Ï ˙„·‡‰̈Ÿ¤−¤´Ÿ¦©§¤®§¨§¨²§¦¤¬

 :C¯Ù·e Ì˙‡5‰Ú¯ ÈÏaÓ ‰ÈˆeÙzÂ Ÿ¨−§¨«¤©§¤−¨¦§¦´Ÿ¤®
‰„O‰ ˙iÁ-ÏÎÏ ‰ÏÎ‡Ï ‰ÈÈ‰zÂ©¦§¤¯¨§¨§¨²§¨©©¬©¨¤−

 :‰ÈˆeÙzÂ6ÏÚÂ ÌÈ¯‰‰-ÏÎa È‡ˆ ebLÈ ©§¤«¨¦§³Ÿ¦Æ§¨¤´¨¦½§©−
eˆÙ ı¯‡‰ Èt-Ïk ÏÚÂ ‰Ó¯ ‰Ú·b-Ïk̈¦§¨´¨¨®§©̧¨§¥³¨Æ̈¤Æ¨´Ÿ

 :Lw·Ó ÔÈ‡Â L¯Bc ÔÈ‡Â È‡ˆ7ÌÈÚ¯ ÔÎÏ Ÿ¦½§¥¬¥−§¥¬§©¥«¨¥´Ÿ¦½
 :‰Â‰È ¯·c-˙‡ eÚÓL8| Ì‡ È‡-ÈÁ ¦§−¤§©¬§¨«©¹̈¦§ª´

Ê·Ï | È‡ˆ-˙BÈ‰ ÔÚÈ ‡Ï-Ì‡ ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦À¦´Ÿ©´©¡«Ÿ¦´¨©¿
‰„O‰ ˙iÁ-ÏÎÏ ‰ÏÎ‡Ï È‡ˆ ‰ÈÈ‰zÂ©¦«§¤¨ÁŸ¦̧§¨§¹̈§¨©©³©¨¤Æ
È‡ˆ-˙‡ ÈÚ¯ eL¯„-‡ÏÂ ‰Ú¯ ÔÈ‡Ó¥¥´Ÿ¤½§«Ÿ¨§¬Ÿ©−¤Ÿ¦®
‡Ï È‡ˆ-˙‡Â Ì˙B‡ ÌÈÚ¯‰ eÚ¯iÂ©¦§³¨«Ÿ¦Æ½̈§¤Ÿ¦−¬Ÿ

:eÚ¯  Ò 9-¯·c eÚÓL ÌÈÚ¯‰ ÔÎÏ ¨«¨¥Æ¨«Ÿ¦½¦§−§©
 :‰Â‰È10‡ È‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k-Ï §¨«Ÿ¨©º£Ÿ¨´§¦À¦§¦̧¤«

Ì„iÓ È‡ˆ-˙‡ ÈzL¯„Â ÌÈÚ¯‰̈Ÿ¦¹§«¨©§¦¯¤Ÿ¦´¦¨À̈
ÌÈzaL‰Â„BÚ eÚ¯È-‡ÏÂ Ô‡ˆ ˙BÚ¯Ó §¦§©¦Æ¥§´½Ÿ§Ÿ¦§¬²

Ì‰ÈtÓ È‡ˆ ÈzÏv‰Â Ì˙B‡ ÌÈÚ¯‰̈Ÿ¦−¨®§¦©§¦³Ÿ¦Æ¦¦¤½
:‰ÏÎ‡Ï Ì‰Ï ÔÈÈ‰˙-‡ÏÂ  Ò 11Èk §«Ÿ¦§¤¬¨¨¤−§¨§¨«¦²

ÈzL¯„Â È‡-È‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´§¦®¦§¦¾̈¦§¨©§¦¬
 :ÌÈz¯w·e È‡ˆ-˙‡12‰Ú¯ ˙¯w·k ¤Ÿ¦−¦©§¦«§©¨©ÁŸ¤̧

˙BL¯Ù B‡ˆ-CB˙· B˙BÈ‰-ÌBÈa B¯„Ú¤§¹§¡³§ŸÆ¦§¨½
Ì‰˙‡ ÈzÏv‰Â È‡ˆ-˙‡ ¯w·‡ Ôk¥−£©¥´¤Ÿ¦®§¦©§¦´¤§¤À

‡ ˙ÓB˜n‰-ÏkÓÔÚ ÌBÈa ÌL eˆÙ ¯L ¦¨©§ŸÆ£¤´¨´Ÿ½̈§¬¨¨−
 :ÏÙ¯ÚÂ13ÌÈnÚ‰-ÔÓ ÌÈ˙‡ˆB‰Â ©£¨¤«§¥¦´¦¨©¦À

‡ ÌÈ˙‡È·‰Â ˙Bˆ¯‡‰-ÔÓ ÌÈzˆa˜Â-Ï §¦©§¦Æ¦¨´£¨½©£¦Ÿ¦−¤
‡ ÌÈ˙ÈÚ¯e Ì˙Ó„‡‡¯NÈ È¯‰-ÏÏ ©§¨¨®§¦¦Æ¤¨¥´¦§¨¥½

:ı¯‡‰ È·LBÓ ÏÎ·e ÌÈ˜ÈÙ‡ä£¦¦¾§−Ÿ§¥¬¨¨«¤
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places of the country. [14] I will feed them in a 
good pasture, and upon the high mountains of 
Israel shall their fold be; there shall they lie down 
in a good fold, and in a fat pasture shall they feed 
upon the mountains of Israel. [15] I will feed My 
sheep, and I will cause them to lie down, saith 
the Lord God. [16] I will seek that which was 
lost, and will bring back that which was driven 
away, and will bind up that which was broken, 
and will strengthen that which was sick; and the 
fat and the strong I will destroy, I will feed them 
in justice. [17] And as for you, O My flock, thus 
saith the Lord God: Behold, I judge between 
cattle and cattle, even the rams and the he-goats. 
[18] Seemeth it a small thing unto you to have fed 
upon the good pasture, but ye must tread down 
with your feet the residue of your pasture? and 
to have drunk of the settled waters, but ye must 
foul the residue with your feet? [19] And as for 
My sheep, they eat that which ye have trodden 
with your feet, and they drink that which ye have 
fouled with your feet.

[20] Therefore thus saith the Lord God 
unto them: Behold, I, even I, will judge between 
the fat cattle and the lean cattle. [21] Because ye 
thrust with side and with shoulder, and push all 
the weak with your horns, till ye have scattered 
them abroad; [22] therefore will I save My flock, 
and they shall no more be a prey; and I will judge 
between cattle and cattle. [23] And I will set up 
one shepherd over them, and he shall feed them, 
even My servant David; he shall feed them, and 
he shall be their shepherd. [24] And I the Lord 
will be their God, and My servant David prince 
among them; I the Lord have spoken. [25] And 
I will make with them a covenant of peace, and 
will cause evil beasts to cease out of the land; and 
they shall dwell safely in the wilderness, and sleep 
in the woods. [26] And I will make them and the 
places round about My hill a blessing; and I will 
cause the shower to come down in its season; 
there shall be showers of blessing. [27] And the 
tree of the field shall yield its  fruit, and the earth 
shall yield her produce, and they shall be safe 
in their land; and they shall know that I am the 
Lord, when I have broken the bars of their yoke,  
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14È¯‰·e Ì˙‡ ‰Ú¯‡ ·Bh-‰Ú¯Óa§¦§¤Æ¤§¤´Ÿ½̈§¨¥¬
‡¯NÈ-ÌB¯Ó‰ˆa¯z ÌL Ì‰Â ‰È‰È Ï §«¦§¨¥−¦§¤´§¥¤®¨³¦§©Æ§¨Æ

‡ ‰ÈÚ¯z ÔÓL ‰Ú¯Óe ·Bh ‰ÂaÈ¯‰-Ï §¨¤́½¦§¤¬¨¥²¦§¤−¨¤¨¥¬
‡¯NÈ :Ï15ÌˆÈa¯‡ È‡Â È‡ˆ ‰Ú¯‡ È‡ ¦§¨¥«£¦̧¤§¤³Ÿ¦Æ©£¦´©§¦¥½

 :‰Â‰È È„‡ Ì‡16Lw·‡ ˙„·‡‰-˙‡ §ª−£Ÿ¨¬§¦«¤¨Ÿ¤³¤£©¥Æ
‡ ˙Ácp‰-˙‡ÂL·Á‡ ˙¯aLpÏÂ ·ÈL §¤©¦©´©¨¦½§©¦§¤´¤¤¡½Ÿ

-˙‡Â ‰ÓM‰-˙‡Â ˜fÁ‡ ‰ÏBÁ‰-˙‡Â§¤©¨−£©¥®§¤©§¥¨¯§¤
‡ ‰˜ÊÁ‰:ËtLÓ· ‰pÚ¯‡ „ÈÓL ©£¨¨²©§¦−¤§¤¬¨§¦§¨«

17È‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k È‡ˆ ‰z‡Â§©¥´¨Ÿ¦½¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´§¦®¦§¦³
:ÌÈ„ezÚÏÂ ÌÈÏÈ‡Ï ‰NÏ ‰N-ÔÈa ËÙLŸ¥Æ¥«¤´¨¤½¨¥¦−§¨©¦«

18¯˙ÈÂ eÚ¯z ·Bh‰ ‰Ú¯n‰ ÌkÓ ËÚÓ‰©§©´¦¤À©¦§¤³©Æ¦§½§¤Æ¤Æ
-Ú˜LÓe ÌÎÈÏ‚¯a eÒÓ¯z ÌÎÈÚ¯ÓÌÈÓ ¦§¥¤½¦§§−§©§¥¤®¦§©©´¦

:ÔeNt¯z ÌÎÈÏ‚¯a ÌÈ¯˙Bp‰ ˙‡Â ezLz¦§½§¥Æ©´¨¦½§©§¥¤−¦§Ÿ«
19Nt¯Óe ‰ÈÚ¯z ÌÎÈÏ‚¯ ÒÓ¯Ó È‡ˆÂ§Ÿ¦®¦§©³©§¥¤Æ¦§¤½¨¦§©¬

:‰ÈzLz ÌÎÈÏ‚¯  Ò 20‰k ÔÎÏ ©§¥¤−¦§¤«¨¨¥À¬Ÿ
Ó‡‡ ‰Â‰È È„‡ ¯È‡-È‰ Ì‰ÈÏ ¨©²£Ÿ¨¬§¦−£¥¤®¦§¦¾̈¦

:‰Ê¯ ‰N ÔÈ·e ‰È¯· ‰N-ÔÈa ÈzËÙLÂ§¨«©§¦Æ¥«¤´¦§½̈¥¬¤−¨¨«
21ÌÎÈ¯˜·e eÙc‰z Û˙Î·e „ˆa ÔÚÈ©À©§©³§¨¥Æ¤§½Ÿ§©§¥¤¬

‡ „Ú ˙BÏÁp‰-Ïk eÁbzÌ˙BˆÈÙ‰ ¯L §©§−¨©©§®©´£¤¯£¦¤²
‡ ‰˙B‡ :‰ˆeÁ‰-Ï22È‡ˆÏ ÈzÚLB‰Â ¨−¨¤©«¨§©§¦´§Ÿ¦½

‰N ÔÈa ÈzËÙLÂ Ê·Ï „BÚ ‰ÈÈ‰˙-‡ÏÂ§«Ÿ¦§¤¬¨−¨©®§¨´©§¦½¥¬¤−
 :‰NÏ23„Á‡ ‰Ú¯ Ì‰ÈÏÚ È˙Ó˜‰Â ¨¤«©£¦Ÿ¦̧£¥¤¹Ÿ¤³¤¨Æ

‰Ú¯È ‡e‰ „ÈÂ„ Èc·Ú ˙‡ Ô‰˙‡ ‰Ú¯Â§¨¨´¤§¤½¥−©§¦´¨¦®µ¦§¤´
 :‰Ú¯Ï Ô‰Ï ‰È‰È-‡e‰Â Ì˙‡24È‡Â Ÿ½̈§«¦§¤¬¨¤−§Ÿ¤«©£¦´

‡Ï Ì‰Ï ‰È‰‡ ‰Â‰È„Â„ Èc·ÚÂ ÌÈ‰Ï §À̈¤§¤³¨¤Æ¥«Ÿ¦½§©§¦¬¨¦−
 :Èz¯ac ‰Â‰È È‡ ÌÎB˙· ‡ÈN25Èz¯ÎÂ ¨¦´§¨®£¦¬§¨−¦©«§¦§¨©¦³

‰Ú¯-‰iÁ ÈzaL‰Â ÌBÏL ˙È¯a Ì‰Ï̈¤Æ§¦´¨½§¦§©¦¬©¨«¨¨−
eLÈÂ ÁË·Ï ¯a„n· e·LÈÂ ı¯‡‰-ÔÓ¦¨¨®¤§¨§³©¦§¨Æ¨¤½©§¨§−

 :ÌÈ¯Úia26È˙Ú·b ˙B·È·Òe Ì˙B‡ Èz˙Â ©§¨¦«§¨©¦¬¨²§¦¬¦§¨¦−
‰Î¯· ÈÓLb BzÚa ÌLb‰ Èz„¯B‰Â ‰Î¯a§¨¨®§©§¦³©¤Æ¤Æ§¦½¦§¥¬§¨¨−

 :eÈ‰È27ı¯‡‰Â BÈ¯t-˙‡ ‰„O‰ ıÚ Ô˙Â ¦«§«§¨©Á¥̧©¨¤¹¤¦§À§¨Æ̈¤Æ
ÁË·Ï Ì˙Ó„‡-ÏÚ eÈ‰Â dÏe·È Ôzz¦¥´§½̈§¨¬©©§¨¨−¨¤®©

-˙‡ È¯·La ‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂ˙BËÓ §«¨§º¦£¦´§À̈§¦§¦Æ¤Ÿ´
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and have delivered them out of the hand of those 
that made bondmen of them. [28] And they shall 
no more be a prey to the nations, neither shall 
the beast of the earth devour them; but they shall 
dwell safely, and none shall make them afraid. 
[29] And I will raise up unto them a plantation 
for renown, and they shall be no more consumed 
with hunger in the land, neither bear the shame 
of the nations any more. [30] And they shall 
know that I the Lord their God am with them, 
and that they, the house of Israel, are My people, 
saith the Lord God. [31] And ye My sheep, the 
sheep of My pasture, are men, and I am your 
God, saith the Lord God.’

35 Moreover the word of the Lord came 
unto me, saying: [2] ‘Son of man, set thy 

face against mount Seir, and prophesy against 
it, [3] and say unto it: Thus saith the Lord God: 
Behold, I am against thee, O mount Seir, and I 
will stretch out My hand against thee, and I will 
make thee most desolate. [4] I will lay thy cities 
waste, and thou shalt be desolate; and thou shalt 
know that I am the Lord. [5] Because thou hast 
had a hatred of old, and hast hurled the children 
of Israel unto the power of the sword in the time 
of their calamity, in the time of the iniquity of the 
end; [6] therefore, as I live, saith the Lord God, 
I will prepare thee unto blood, and blood shall 
pursue thee; surely thou hast hated thine own 
blood, therefore blood shall pursue thee. [7] Thus 
will I make mount Seir most desolate, and cut off 
from it him that passeth through and him that 
returneth. [8] And I will fill his mountains with 
his slain, in thy hills and in thy valleys and in all 
thy streams shall they fall that are slain with the 
sword. [9] I will make thee perpetual desolations, 
and thy cities shall not return; and ye shall know 
that I am the Lord. [10] Because thou hast said: 
These two nations and these two countries shall 
be mine, and we will possess it; whereas the 
Lord was there; [11] therefore, as I live, saith the 
Lord God, I will do according to thine anger and 
according to thine envy, which thou hast used 
out of thy hatred against them; and I will make 
Myself known among them, when I shall judge 
thee. [12] And thou shalt know that I the Lord 
have heard all thy blasphemies which thou hast 
spoken against the mountains of Israel, saying:  
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:Ì‰a ÌÈ„·Ú‰ „iÓ ÌÈzÏv‰Â ÌlÚª½̈§¦̧©§¦½¦©−¨Ÿ§¦¬¨¤«
28ı¯‡‰ ˙iÁÂ ÌÈBbÏ Êa „BÚ eÈ‰È-‡ÏÂ§Ÿ¦§¸¬©Æ©¦½§©©¬¨¨−¤

:„È¯ÁÓ ÔÈ‡Â ÁË·Ï e·LÈÂ ÌÏÎ‡˙ ‡ḮŸŸ§¥®§¨§¬¨¤−©§¥¬©£¦«
29eÈ‰È-‡ÏÂ ÌLÏ ÚhÓ Ì‰Ï È˙Ó˜‰Â©£¦Ÿ¦¬¨¤²©¨−§¥®§«Ÿ¦§¸

„BÚ e‡NÈ-‡ÏÂ ı¯‡a ·Ú¯ ÈÙÒ‡ „BÚ¹£ª¥³¨¨Æ¨½̈¤§«Ÿ¦§¬−
 :ÌÈBb‰ ˙nÏk30Ú„ÈÂ‰Â‰È È‡ Èk e §¦©¬©¦«§¨§À¦´£¦¯§¨²

‡‡¯NÈ ˙Èa ÈnÚ ‰n‰Â Ìz‡ Ì‰È‰ÏÏ ¡Ÿ¥¤−¦¨®§¥À¨©¦Æ¥´¦§¨¥½
 :‰Â‰È È„‡ Ì‡31Ô‡ˆ È‡ˆ Ôz‡Â §ª−£Ÿ¨¬§¦«§©¥¬Ÿ¦²¬Ÿ

‡ È‡ Ìz‡ Ì„‡ È˙ÈÚ¯ÓÌ‡ ÌÎÈ‰Ï ©§¦¦−¨¨´©¤®£¦Æ¡´Ÿ¥¤½§ª−
:‰Â‰È È„‡Ù £Ÿ¨¬§¦«

35‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ  :¯Ó‡Ï ÈÏ2-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤
‡·p‰Â ¯ÈÚN ¯‰-ÏÚ EÈt ÌÈN Ì„‡̈¾̈¦¬¨¤−©©´¥¦®§¦¨¥−

 :ÂÈÏÚ3‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k Bl z¯Ó‡Â ¨¨«§¨©´§¨À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½
‡ È‰EÈÏÚ È„È È˙ÈËÂ ¯ÈÚN-¯‰ EÈÏ ¦§¦¬¥¤−©¥¦®§¨¦³¦¨¦Æ¨¤½

 :‰nLÓe ‰ÓÓL EÈz˙e4‰a¯Á EÈ¯Ú §©¦−§¨¨¬§©¨«¨¤ÆÆ¨§¨´
-Èk zÚ„ÈÂ ‰È‰˙ ‰ÓÓL ‰z‡Â ÌÈN‡̈¦½§©¨−§¨¨´¦«§¤®§¨©§¨−¦«

 :‰Â‰È È‡5ÌÏBÚ ˙·È‡ EÏ ˙BÈ‰ ÔÚÈ £¦¬§¨«©À©¡³§Æ¥©´½̈
-˙‡ ¯bzÂ‡¯NÈ-Èa˙Úa ·¯Á-È„È-ÏÚ Ï ©©¥¬¤§¥«¦§¨¥−©§¥¨®¤§¥´

 :ı˜ ÔÂÚ ˙Úa Ì„È‡6Ì‡ È‡-ÈÁ ÔÎÏ ¥¨½§¥−£¬Ÿ¥«¨¥´©À̈¦§ªÆ
EÙc¯È Ì„Â ENÚ‡ Ì„Ï-Èk ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦½¦«§¨¬¤¤§−§¨´¦§£¤®

 :EÙc¯È Ì„Â ˙‡N Ì„ ‡Ï-Ì‡7Èz˙Â ¦¬Ÿ¨²¨¥−¨§¨¬¦§£¤«§¨«©¦Æ
Èz¯Î‰Â ‰ÓÓLe ‰ÓÓLÏ ¯ÈÚN ¯‰-˙‡¤©´¥¦½§¦«§¨−§¨¨®§¦§©¦¬

 :·LÂ ¯·Ú epnÓ8ÂÈ¯‰-˙‡ È˙‡lÓe ¦¤−Ÿ¥¬¨¨«¦¥¦¬¤¨¨−
EÈ˜ÈÙ‡-ÏÎÂ EÈ˙B‡‚Â EÈ˙BÚ·b ÂÈÏÏÁ£¨¨®¦§¤³§¥¤ÆÆ§¨£¦¤½

 :Ì‰· eÏtÈ ·¯Á-ÈÏÏÁ9ÌÏBÚ ˙BÓÓL ©§¥¤−¤¦§¬¨¤«¦«§³¨Æ
 ‡Ï EÈ¯ÚÂ Ez‡‰·˘È˙ÌzÚ„ÈÂ ‰·L˙ ¤¤§½§¨¤−´Ÿ¨®Ÿ§¨¦«©§¤−
 :‰Â‰È È‡-Èk10ÈL-˙‡ E¯Ó‡ ÔÚÈ ¦«£¦¬§¨«©´©Â£¨§¤§¥̧

‰ÈÈ‰˙ ÈÏ ˙Bˆ¯‡‰ ÈzL-˙‡Â ÌÈBb‰©¦¹§¤§¥¯¨£¨²¦¬¦§¤−¨
 :‰È‰ ÌL ‰Â‰ÈÂ ‰eL¯ÈÂ11È‡-ÈÁ ÔÎÏ ¦«©§®¨©«¨−¨¬¨¨«¨¥´©À̈¦

E˙‡˜Îe Et‡k È˙ÈNÚÂ ‰Â‰È È„‡ Ì‡§ª»£Ÿ¨´§¦¼§¨¦À¦§©§Æ§¦§¨´§½
‡Ì· ÈzÚ„BÂ Ìa EÈ˙‡OÓ ‰˙ÈNÚ ¯L£¤´¨¦½¨¦¦§¨¤−¨®§©¬§¦¨−

‡k‡ ¯L :EËtL12‰Â‰È È‡-Èk zÚ„ÈÂ ©£¤¬¤§§¤«§«¨©§¨»¦«£¦´§¨¼
-˙‡ | ÈzÚÓL‡ EÈ˙Bˆ‡-Ïkz¯Ó‡ ¯L ¨©´§¦¤¨¨¨«¤À£¤¬¨©²§¨
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They are laid desolate, they are given us to devour. 
[13] And ye have magnified yourselves against 
Me with your mouth, and have multiplied your 
words against Me; I have heard it. [14] Thus 
saith the Lord God: When the whole earth 
rejoiceth, I will make thee desolate. [15] As thou 
didst rejoice over the inheritance of the house of 
Israel, because it was desolate, so will I do unto 
thee; thou shalt be desolate, O mount Seir, and 
all Edom, even all of it; and they shall know that 
I am the Lord.

36 And thou, son of man, prophesy 
unto the mountains of Israel, and say: 

Ye mountains of Israel, hear the word of the 
Lord. [2] Thus saith the Lord God: Because 
the enemy hath said against you: Aha! even 
the ancient high places are ours in possession; 
[3] therefore prophesy, and say: Thus saith the 
Lord God: Because, even because they have 
made you desolate, and swallowed you up on 
every side, that ye might be a possession unto 
the rest of the nations, and ye are taken up in the 
lips of talkers, and the evil report of the people; 
[4] therefore, ye mountains of Israel, hear the 
word of the Lord God. Thus saith the Lord God 
to the mountains and to the hills, to the streams 
and to the valleys, to the desolate wastes and to 
the cities that are forsaken, which are become a 
prey and derision to the residue of the nations 
that are round about; [5] therefore thus saith the 
Lord God: Surely in the fire of My jealousy have 
I spoken against the residue of the nations, and 
against all Edom, that have appointed My land 
unto themselves for a possession with the joy of 
all their heart, with disdain of soul, to cast it out 
for a prey; [6] therefore prophesy concerning the 
land of Israel, and say unto the mountains and to 
the hills, to the streams and to the valleys: Thus 
saith the Lord God: Behold, I have spoken in My 
jealousy and in My fury, because ye have borne 
the shame of the nations; [7] therefore thus saith 
the Lord God: I have lifted up My hand: Surely 
the nations that are round about you, they shall  
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‡¯NÈ È¯‰-ÏÚ | ¯Ó‡Ï Ï‰ÓÓ˘eÓÓL ©¨¥¬¦§¨¥−¥´Ÿ¨¥®
 :‰ÏÎ‡Ï ez eÏ13ÌÎÈÙa ÈÏÚ eÏÈc‚zÂ ¨¬¦§−§¨§¨«©©§¦³¨©Æ§¦¤½

È‡ ÌÎÈ¯·c ÈÏÚ Ìz¯zÚ‰Â§©§©§¤¬¨©−¦§¥¤®£¦−
:ÈzÚÓL  Ò 14‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k ¨¨«§¦¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´§¦®

:Cl-‰NÚ‡ ‰ÓÓL ı¯‡‰-Ïk ÁÓNk¦§Ÿ Æ©Æ¨¨½̈¤§¨¨−¤¡¤¨«
15‡¯NÈ-˙Èa ˙ÏÁÏ E˙ÁÓNkÏÚ Ï §¦§¨̧§¹§©§©¯¥«¦§¨¥²©¬
‡‰ÓÓL Cl-‰NÚ‡ Ôk ‰ÓÓL-¯L£¤¨¥−¨¥´¤¡¤¨®§¨¨̧

eÚ„ÈÂ dlk ÌB„‡-ÏÎÂ ¯ÈÚN-¯‰ ‰È‰ ¦̇«§¤³©¥¦Æ§¨¡´ª½̈§¨§−
:‰Â‰È È‡-ÈkÙ ¦«£¦¬§¨«

36‡ ‡·p‰ Ì„‡-Ô· ‰z‡Â È¯‰-Ï §©¨´¤¨¨½¦¨¥−¤¨¥´
‡¯NÈ‡¯NÈ È¯‰ z¯Ó‡Â Ï-¯·c eÚÓL Ï ¦§¨¥®§¨´©§½̈¨¥Æ¦§¨¥½¦§−§©

 :‰Â‰È2¯Ó‡ ÔÚÈ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k §¨«³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½©´©¨©¯
ÌÏBÚ ˙BÓ·e Á‡‰ ÌÎÈÏÚ ·ÈB‡‰̈¥²£¥¤−¤¨®¨´½̈

 :el ‰˙È‰ ‰L¯BÓÏ3z¯Ó‡Â ‡·p‰ ÔÎÏ §«¨¨−¨¬§¨¨«¨¥Æ¦¨¥´§¨©§½̈
˙BnL ÔÚÈa ÔÚÈ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´§¦®©´©§©¿©©Á
‰L¯BÓ ÌÎ˙BÈ‰Ï ·È·qÓ ÌÎ˙‡ Û‡LÂ§¨¸Ÿ¤§¤¹¦¨¦À¦«§§¤³«¨¨Æ
ÔBLÏ ˙ÙN-ÏÚ eÏÚzÂ ÌÈBb‰ ˙È¯‡LÏ¦§¥¦´©¦½©¥«£²©§©¬¨−

 :ÌÚ-˙a„Â4‡¯NÈ È¯‰ ÔÎÏeÚÓL Ï §¦©¨«¨¥Æ¨¥´¦§¨¥½¦§−
‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k ‰Â‰È È„‡-¯·c§©£Ÿ¨´§¦®«Ÿ¨©´£Ÿ¨´Â§¦
˙BÈ‡bÏÂ ÌÈ˜ÈÙ‡Ï ˙BÚ·bÏÂ ÌÈ¯‰Ï¤¨¦¸§©§¨¹¨£¦¦´§©¥¨À

ÊÚp‰ ÌÈ¯ÚÏÂ ˙BÓÓM‰ ˙B·¯ÁÏÂ˙B· §¤¢¨³©«Ÿ§Æ§¤¨¦´©¤¡¨½
‡ÌÈBb‰ ˙È¯‡LÏ ‚ÚÏÏe Ê·Ï eÈ‰ ¯L£¤̧¨³§©Æ§©½©¦§¥¦¬©¦−
‡:·È·qÓ ¯L  Ò 5¯Ó‡-‰k ÔÎÏ £¤¬¦¨¦«¨¥À«Ÿ¨©»

‡a ‡Ï-Ì‡ ‰Â‰È È„‡Èz¯a„ È˙‡˜ L £Ÿ¨´§¦¼¦ÂŸ§¥̧¦§¨¦¬¦©²§¦
‡lk ÌB„‡-ÏÚÂ ÌÈBb‰ ˙È¯‡L-ÏÚ‡ ¯L ©§¥¦¬©¦−§©¡´ª¨®£¤´

˙ÁÓNa ‰L¯BÓÏ Ì‰Ï | Èˆ¯‡-˙‡-e˙̈§«¤©§¦´Â¨¤§¸¨¹̈§¦§©³
:Ê·Ï dL¯‚Ó ÔÚÓÏ LÙ Ë‡La ··Ï-Ïk̈¥¨Æ¦§¨´¤½¤§©¬©¦§¨¨−¨©«

6‡¯NÈ ˙Ó„‡-ÏÚ ‡·p‰ ÔÎÏz¯Ó‡Â Ï ¨¥¾¦¨¥−©©§©´¦§¨¥®§¨©§¿̈
˙BÈ‡bÏÂ ÌÈ˜ÈÙ‡Ï ˙BÚ·bÏÂ ÌÈ¯‰Ï¤¨¦´Â§©§¨¨£¦¦̧§©¥¨¹
È˙‡˜· È‰ ‰Â‰È È„‡ | ¯Ó‡-‰k«Ÿ¨©´£Ÿ¨´§¦À¦§¦̧§¦§¨¦³
:Ì˙‡N ÌÈBb ̇ nÏk ÔÚÈ Èz¯ac È˙ÓÁ·e©£¨¦Æ¦©½§¦©²©§¦©¬¦−§¨¤«

7È˙‡N È‡ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ̈¥À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½£¦−¨¨´¦
‡ ÌÈBb‰ ‡Ï-Ì‡ È„È-˙‡·È·qÓ ÌÎÏ ¯L ¤¨¦®¦³Ÿ©¦Æ£¤´¨¤´¦¨¦½
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bear their shame. [8] But ye, O mountains of 
Israel, ye shall shoot forth your branches, and 
yield your fruit to My people Israel; for they are 
at hand to come. [9] For, behold, I am for you, 
and I will turn unto you, and ye shall be tilled 
and sown; [10] and I will multiply men upon 
you, all the house of Israel, even all of it; and the 
cities shall be inhabited, and the waste places 
shall be builded; [11] and I will multiply upon 
you man and beast, and they shall increase and 
be fruitful; and I will cause you to be inhabited 
after your former estate, and will do better unto 
you than at your beginnings; and ye shall know 
that I am the Lord. [12] Yea, I will cause men 
to walk upon you, even my people Israel, and 
they shall possess thee, and thou shalt be their 
inheritance; and thou shalt no more henceforth 
bereave them of children. [13] Thus saith the 
Lord God: Because they say unto you Thou land 
art a devourer of men, and hast been a bereaver 
of thy nations; [14] therefore thou shalt devour 
men no more, neither bereave thy nations any 
more, saith the Lord God; [15] neither will I 
suffer the shame of the nations any more to be 
heard against thee, neither shalt thou bear the 
reproach of the peoples any more, neither shalt 
thou cause thy nations to stumble any more, 
saith the Lord God.’

[16] Moreover the word of the Lord came 
unto me, saying: [17] ‘Son of man, when the house 
of Israel dwelt in their own land, they defiled it by 
their way and by their doings; their way before 
Me was as the uncleanness of a woman in her 
impurity. [18] Wherefore I poured out My fury 
upon them for the blood which they had shed 
upon the land, and because they had defiled it 
with their idols; [19] and I scattered them among 
the nations, and they were dispersed through the 
countries; according to their way and according 
to their doings I judged them. [20] And when 
they came unto the nations, whither they came, 
they profaned My holy name; in that men said 
of them These are the people of the Lord, and 
are gone forth out of His land. [21] But I had pity 
for My holy name, which the house of Israel had 
profaned among the nations, whither they came. 
[22] Therefore say unto the house of Israel: Thus 
saith the Lord God. I do not this for your sake,  
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 :e‡OÈ Ì˙nÏk ‰n‰8‡¯NÈ È¯‰ Ìz‡ÂÏ ¥−¨§¦¨¨−¦¨«§©¤º¨¥³¦§¨¥Æ
ÈnÚÏ e‡Nz ÌÎÈ¯Ùe ezz ÌÎtÚ©§§¤´¦¥½¤§§¤¬¦§−§©¦´

‡¯NÈ :‡B·Ï e·¯˜ Èk Ï9‡ È‰ ÈkÌÎÈÏ ¦§¨¥®¦¬¥§−¨«¦−¦§¦´£¥¤®
‡ È˙ÈÙe:ÌzÚ¯ÊÂ Ìz„·ÚÂ ÌÎÈÏ ¨¦´¦£¥¤½§¤¡©§¤−§¦§©§¤«

10-Ïk Ì„‡ ÌÎÈÏÚ È˙Èa¯‰Â‡¯NÈ ˙ÈaÏ §¦§¥¦³£¥¤Æ¨¨½¨¥¬¦§¨¥−
:‰Èaz ˙B·¯Á‰Â ÌÈ¯Ú‰ e·LÂ ‰lkª®Ÿ§«Ÿ§Æ¤«¨¦½§¤¢¨−¦¨¤«¨

11e·¯Â ‰Ó‰·e Ì„‡ ÌÎÈÏÚ È˙Èa¯‰Â§¦§¥¦¯£¥¤²¨¨¬§¥¨−§¨´
 Èz·LB‰Â e¯ÙeÌÎÈ˙BÓ„˜k ÌÎ˙‡ ¨®§©§¦̧¤§¤¹§©§«¥¤À

‡¯Ó È˙·Ë‰ÂÚ„ÈÂ ÌÎÈ˙LÈ‡-Èk Ìz §¥¦«Ÿ¦Æ¥¦´Ÿ¥¤½¦«©§¤−¦«£¦¬
 :‰Â‰È12ÈnÚ-˙‡ Ì„‡ ÌÎÈÏÚ ÈzÎÏB‰Â §¨«§©§¦Á£¥¤̧¨¹̈¤©¦³
‡¯NÈ-‡ÏÂ ‰ÏÁÏ Ì‰Ï ˙ÈÈ‰Â EeL¯ÈÂ Ï ¦§¨¥Æ¦«¥½§¨¦¬¨¨¤−§©£¨®§Ÿ

:ÌÏkLÏ „BÚ ÛÒB˙  Ò 13¯Ó‡ ‰k ¦¬−§©§¨«³Ÿ¨©Æ
Ì„‡ ˙ÏÎ‡ ÌÎÏ ÌÈ¯Ó‡ ÔÚÈ ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦½µ©©Ÿ§¦´¨¤½Ÿ¤¬¤¨¨−

È˙‡ ˙ÏkLÓe z‡ ÍÈÂ‚ :˙ÈÈ‰ CÈÈBb 14ÔÎÏ ¨®§§©¤¬¤©−¦¨¦«¨¥À
 „BÚ ÈÏÎ‡˙-‡Ï Ì„‡ÍÈÂ‚Â‡Ï CÈÈB‚Â ¨¨ÆŸ´Ÿ§¦½§©−¦´Ÿ

ÈÏ˘Î˙:‰Â‰È È„‡ Ì‡ „BÚ-ÈÏkL˙ §©§¦®§ª−£Ÿ¨¬§¦«
15‡-‡ÏÂ‡ ÚÈÓLÌÈBb‰ ˙nÏk „BÚ CÈÏ §Ÿ©§¦̧©¥©³¦Æ§¦©´©¦½

 „BÚ-È‡N˙ ‡Ï ÌÈnÚ ˙t¯ÁÂÍÈÂ‚ÂCÈÈB‚Â §¤§©¬©¦−´Ÿ¦§¦®§©Æ¦Æ
:‰Â‰È È„‡ Ì‡ „BÚ ÈÏLÎ˙-‡Ï Ò Ÿ©§¦´¦½§ª−£Ÿ¨¬§¦«

16‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ17-Ôa ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ¤
‡¯NÈ ˙Èa Ì„‡Ì˙Ó„‡-ÏÚ ÌÈ·LÈ Ï ¨À̈¥³¦§¨¥ÆŸ§¦´©©§¨½̈

Ì˙BÏÈÏÚ·e Ìk¯„a d˙B‡ e‡nËÈÂ©§©§´½̈§©§¨−©£¦«¨®
:ÈÙÏ Ìk¯„ ‰˙È‰ ‰cp‰ ˙‡ÓËk§ª§©Æ©¦¨½¨§¨¬©§¨−§¨¨«

18‡Â‡ Ìc‰-ÏÚ Ì‰ÈÏÚ È˙ÓÁ CtL-¯L ¨¤§³Ÿ£¨¦Æ£¥¤½©©¨−£¤
:‰e‡nË Ì‰ÈÏel‚·e ı¯‡‰-ÏÚ eÎÙL̈§´©¨¨®¤§¦¥¤−¦§«¨

19˙Bˆ¯‡a e¯fiÂ ÌÈBba Ì˙‡ ıÈÙ‡Â̈¨¦³Ÿ¨Æ©¦½©¦¨−¨£¨®
:ÌÈzËÙL Ì˙BÏÈÏÚÎÂ Ìk¯„k§©§¨¬§©£¦¨−§©§¦«

20‡B·iÂ‡ ‡ ÌÈBb‰-Ï-¯LeÏlÁÈÂ ÌL e‡a ©¨À¤©¦Æ£¤¨´½̈©«§©§−
‰Â‰È-ÌÚ Ì‰Ï ¯Ó‡a ÈL„˜ ÌL-˙‡¤¥´¨§¦®¤¡³Ÿ¨¤Æ©§¨´

‡ :e‡ˆÈ Bˆ¯‡Óe ‰l21ÌL-ÏÚ ÏÓÁ‡Â ¥½¤¥©§−¨¨«¨¤§−Ÿ©¥´
‡ ÈL„˜‡¯NÈ ˙Èa e‰eÏlÁ ¯LÌÈBba Ï ¨§¦®£¤³¦§ÆÆ¥´¦§¨¥½©¦−

‡-¯L:‰nL e‡a  Ò 22¯Ó‡ ÔÎÏ £¤¨¬¨«¨¨¥º¡´Ÿ
‡¯NÈ-˙È·Ï‡Ï ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k Ï §¥«¦§¨¥À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½¯Ÿ
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O house of Israel, but for My holy name, which 
ye have profaned among the nations, whither ye 
came. [23] And I will sanctify My great name, 
which hath been profaned among the nations, 
which ye have profaned in the midst of them; 
and the nations shall know that I am the Lord, 
saith the Lord God, when I shall be sanctified 
in you before their eyes. [24] For I will take you 
from among the nations, and gather you out of 
all the countries, and will bring you into your 
own land. [25] And I will sprinkle clean water 
upon you, and ye shall be clean; from all your 
uncleannesses, and from all your idols, will I 
cleanse you. [26] A new heart also will I give you, 
and a new spirit will I put within you; and I will 
take away the stony heart out of your flesh, and 
I will give you a heart of flesh. [27] And I will put 
My spirit within you, and cause you to walk in My 
statutes, and ye shall keep Mine ordinances, and 
do them. [28] And ye shall dwell in the land that 
I gave to your fathers; and ye shall be My people, 
and I will be your God. [29] And I will save you 
from all your uncleannesses; and I will call for 
the corn, and will increase it, and lay no famine 
upon you. [30] And I will multiply the fruit of 
the tree, and the increase of the field, that ye may 
receive no more the reproach of famine among 
the nations. [31] Then shall ye remember your 
evil ways, and your doings that were not good; 
and ye shall loathe yourselves in your own sight 
for your iniquities and for your abominations. 
[32] Not for your sake do I this, saith the Lord 
God, be it known unto you; be ashamed and 
confounded for your ways, O house of Israel.

[33] Thus saith the Lord God. In the day 
that I cleanse you from all your iniquities, 
I will cause the cities to be inhabited, and the 
waste places shall be builded. [34] And the 
land that was desolate shall be tilled, whereas it 
was a desolation in the sight of all that passed 
by. [35] And they shall say: This land that was  

ÌÈ‡È·‡˜ÊÁÈÏ36

1050

‡¯NÈ ˙Èa ‰NÚ È‡ ÌÎÚÓÏÈk Ï §©©§¤²£¦¬Ÿ¤−¥´¦§¨¥®¦³
‡ ÈL„˜-ÌLÏ-Ì‡ÌÈBba ÌzÏlÁ ¯L ¦§¥¨§¦Æ£¤´¦©§¤½©¦−

‡-¯L :ÌL Ì˙‡a23ÈÓL-˙‡ ÈzLc˜Â £¤¨¬¤¨«§¦©§¦º¤§¦´
‡ ÌÈBba ÏlÁÓ‰ ÏB„b‰ÌzÏlÁ ¯L ©¨À©«§ª¨Æ©¦½£¤¬¦©§¤−

Ì‡ ‰Â‰È È‡-Èk ÌÈBb‰ eÚ„ÈÂ ÌÎB˙a§¨®§¨§¸©¦¹¦£¦´§À̈§ªÆ
:Ì‰ÈÈÚÏ ÌÎ· ÈL„w‰a ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦½§¦¨§¦¬¨¤−§¥¥¤«

24Èzˆa˜Â ÌÈBb‰-ÔÓ ÌÎ˙‡ ÈzÁ˜ÏÂ§¨©§¦³¤§¤Æ¦©¦½§¦©§¦¬
ÌÎ˙‡ È˙‡·‰Â ˙Bˆ¯‡‰-ÏkÓ ÌÎ˙‡¤§¤−¦¨¨£¨®§¥¥¦¬¤§¤−

‡ :ÌÎ˙Ó„‡-Ï25ÌÈÓ ÌÎÈÏÚ Èz˜¯ÊÂ ¤©§©§¤«§¨©§¦¯£¥¤²©¬¦
ÌÎÈ˙B‡ÓË ÏkÓ Ìz¯‰Ëe ÌÈ¯B‰Ë§¦−§©§¤®¦¯Ÿª§¥¤²

 :ÌÎ˙‡ ¯‰Ë‡ ÌÎÈÏelb-ÏkÓe26Èz˙Â ¦¨¦¬¥¤−£©¥¬¤§¤«§¨©¦³
ÌÎa¯˜a Ôz‡ ‰L„Á Áe¯Â L„Á ·Ï ÌÎÏ̈¤Æ¥´¨¨½§¬©£¨¨−¤¥´§¦§§¤®
Èz˙Â ÌÎ¯NaÓ Ô·‡‰ ·Ï-˙‡ È˙¯Ò‰Â©£¦̧Ÿ¦¹¤¥³¨¤Æ¤Æ¦§©§¤½§¨©¦¬

 :¯Na ·Ï ÌÎÏ27Ôz‡ ÈÁe¯-˙‡Â ¨¤−¥¬¨¨«§¤¦−¤¥´
‡ ˙‡ È˙ÈNÚÂ ÌÎa¯˜a-¯LeÎÏz ÈwÁa §¦§§¤®§¨¦À¦¥³£¤§ª©Æ¥¥½

 :Ì˙ÈNÚÂ e¯ÓLz ÈËtLÓe28Ìz·LÈÂ ¦§¨©¬¦§§−©£¦¤«¦©§¤´
‡ ı¯‡aÈÏ Ì˙ÈÈ‰Â ÌÎÈ˙·‡Ï Èz˙ ¯L ¨½̈¤£¤¬¨©−¦©£«Ÿ¥¤®¦§¦³¤¦Æ

‡Ï ÌÎÏ ‰È‰‡ ÈÎ‡Â ÌÚÏ:ÌÈ‰Ï §½̈§¨´Ÿ¦½¤§¤¬¨¤−¥Ÿ¦«
29ÌÎÈ˙B‡ÓË ÏkÓ ÌÎ˙‡ ÈzÚLB‰Â§©§¦´¤§¤½¦−Ÿª§«¥¤®

‡ È˙‡¯˜Â-‡ÏÂ B˙‡ È˙Èa¯‰Â Ô‚c‰-Ï §¨¨³¦¤©¨¨Æ§¦§¥¦´Ÿ½§Ÿ
 :·Ú¯ ÌÎÈÏÚ Ôz‡30È¯t-˙‡ È˙Èa¯‰Â ¤¥¬£¥¤−¨¨«§¦§¥¦Æ¤§¦´

‡ ÔÚÓÏ ‰„O‰ ˙·e˙e ıÚ‰‡Ï ¯L ¨¥½§©−©¨¤®§©À©Â£¤´Ÿ
 :ÌÈBba ·Ú¯ ˙t¯Á „BÚ eÁ˜˙31Ìz¯ÎÊe ¦§¬²¤§©¬¨¨−©¦«§©§¤Æ

‡ ÌÎÈÏÏÚÓe ÌÈÚ¯‰ ÌÎÈÎ¯c-˙‡¯L ¤©§¥¤´¨¨¦½©©§¥¤−£¤´
ÌÎÈ˙ÂÚ ÏÚ ÌÎÈÙa Ì˙Ë˜e ÌÈ·BË-‡Ï«Ÿ¦®§«ŸŸ¤Æ¦§¥¤½µ©£Ÿ´Ÿ¥¤½

 :ÌÎÈ˙B·ÚBz ÏÚÂ32-È‡ ÌÎÚÓÏ ‡Ï §©−£«¥¤«¯Ÿ§©©§¤´£¦«
eLBa ÌÎÏ Ú„eÈ ‰Â‰È È„‡ Ì‡ ‰NÚŸ¤À§ªÆ£Ÿ¨´§¦½¦¨©−¨¤®¯

‡¯NÈ ˙Èa ÌÎÈÎ¯cÓ eÓÏk‰Â:Ï Ò §¦¨§²¦©§¥¤−¥¬¦§¨¥«
33È¯‰Ë ÌBÈa ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½§Æ©£¦´

-˙‡ Èz·LB‰Â ÌÎÈ˙BÂÚ ÏkÓ ÌÎ˙‡¤§¤½¦−Ÿ£Ÿ«¥¤®§«©§¦Æ¤
 :˙B·¯Á‰ e·Â ÌÈ¯Ú‰34ı¯‡‰Â ¤´¨¦½§¦§−¤¢¨«§¨¨¬¤

‡ ˙Áz „·Úz ‰nLp‰‰ÓÓL ‰˙È‰ ¯L ©§©¨−¥«¨¥®µ©©£¤´¨§¨´§¨½̈
 :¯·BÚ-Ïk ÈÈÚÏ35eÊl‰ ı¯‡‰ e¯Ó‡Â §¥¥−¨¥«§¨§À¨¨³¤©¥ÆÆ
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desolate is become like the garden of Eden; and 
the waste and desolate and ruined cities are 
fortified and inhabited. [36] Then the nations 
that are left round about you shall know that I 
the Lord have builded the ruined places, and 
planted that which was desolate; I the Lord have 
spoken it, and I will do it.

[37] Thus saith the Lord God: I will yet for 
this be inquired of by the house of Israel, to do 
it for them; I will increase them with men like a 
flock. [38] As the flock for sacrifice, as the flock of 
Jerusalem in her appointed seasons, so shall the 
waste cities be filled with flocks of men; and they 
shall know that I am the Lord.’

37 The hand of the Lord was upon me, 
and the Lord carried me out in a spirit, 

and set me down in the midst of the valley, and 
it was full of bones; [2] and He caused me to pass 
by them round about, and, behold, there were 
very many in the open valley; and, lo, they were 
very dry. [3] And He said unto me: ‘Son of man, 
can these bones live?’ And I answered: ‘O Lord 
God, Thou knowest.’ [4] Then He said unto me: 
‘Prophesy over these bones, and say unto them: 
O ye dry bones, hear the word of the Lord: 
[5] Thus saith the Lord God unto these bones: 
Behold, I will cause breath to enter into you, and 
ye shall live. [6] And I will lay sinews upon you, 
and will bring up flesh upon you, and cover you 
with skin, and put breath in you, and ye shall 
live; and ye shall know that I am the Lord.’ 
[7] So I prophesied as I was commanded; and 
as I prophesied, there was a noise, and behold a 
commotion, and the bones came together, bone 
to its bone. [8] And I beheld, and, lo, there were 
sinews upon them, and flesh came up, and skin 
covered them above; but there was no breath in 
them. [9] Then said He unto me: ‘Prophesy unto 
the breath, prophesy, son of man, and say to the 
breath: Thus saith the Lord God: Come from the 
four winds, O breath, and breathe upon these  
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ÌÈ¯Ú‰Â Ô„Ú-Ô‚k ‰˙È‰ ‰nLp‰©§©½̈¨§¨−§©¥®¤§¤¨¦¯
˙B¯eˆa ˙BÒ¯‰p‰Â ˙BnL‰Â ˙B·¯Á‰¤¢¥²§©«§©¬§©¤¡¨−§¬

 :e·LÈ36‡ ÌÈBb‰ eÚ„ÈÂe¯‡MÈ ¯L ¨¨«§¨§´©¦À£¤´¦«¨£»
È˙Èa ‰Â‰È È‡ | Èk ÌÎÈ˙B·È·Ò§¦¥¤¼¦´£¦´§À̈¨¦Æ¦Æ
‰Â‰È È‡ ‰nLp‰ ÈzÚË ˙BÒ¯‰p‰©¤´¡¨½¨©−§¦©§©¨®£¦¬§¨−

:È˙ÈNÚÂ Èz¯ac  Ò 37È„‡ ¯Ó‡ ‰k ¦©¬§¦§¨¦«¦³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´
‡¯NÈ-˙È·Ï L¯c‡ ˙‡Ê „BÚ ‰Â‰ÈÏ §¦½À²Ÿ¦¨¥¬§¥«¦§¨¥−

:Ì„‡ Ô‡vk Ì˙‡ ‰a¯‡ Ì‰Ï ˙BNÚÏ©£´¨¤®©§¤¬Ÿ¨²©−Ÿ¨¨«
38‰È„ÚBÓa ÌÏLe¯È Ô‡ˆk ÌÈL„˜ Ô‡ˆk§´Ÿ¨«¨¦À§³Ÿ§¨©¦ÆÆ§´£¤½¨

Ô‡ˆ ˙B‡ÏÓ ˙B·¯Á‰ ÌÈ¯Ú‰ ‰ÈÈ‰z Ôk¥³¦§¤Æ¨Æ¤¨¦´¤¢¥½§¥−´Ÿ
:‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂ Ì„‡ Ò ¨¨®§¨§−¦«£¦¬§¨«

37È‡ˆBiÂ ‰Â‰È-„È ÈÏÚ ‰˙È‰ ¨§¨´¨©»©§¨¼©¦¥³¦
‡È‰Â ‰Ú˜a‰ CB˙a ÈÁÈÈÂ ‰Â‰È Áe¯·§Æ©Æ§½̈©§¦¥−¦§´©¦§¨®§¦−

 :˙BÓˆÚ ‰‡ÏÓ2Ì‰ÈÏÚ È¯È·Ú‰Â §¥¨¬£¨«§¤¡¦©¬¦£¥¤−
Èt-ÏÚ „‡Ó ˙Ba¯ ‰p‰Â ·È·Ò | ·È·Ò̈¦´¨¦®§¦¥̧©³§ŸÆ©§¥´

 :„‡Ó ˙BL·È ‰p‰Â ‰Ú˜a‰3‡ ¯Ó‡iÂÈÏ ©¦§½̈§¦¥−§¥¬§«Ÿ©´Ÿ¤¥©½
‡‰ ˙BÓˆÚ‰ ‰ÈÈÁ˙‰ Ì„‡-Ôa¯Ó‡Â ‰l ¤¨¾̈£¦§¤−¨¨£¨´¨¥®¤¨Ÿ©¾

 :zÚ„È ‰z‡ ‰Â‰È È„‡4‡ ¯Ó‡iÂÈÏ £Ÿ¨¬§¦−©¨¬¨¨«§¨©´Ÿ¤¥©½
‡‰ ˙BÓˆÚ‰-ÏÚ ‡·p‰z¯Ó‡Â ‰l ¦¨¥−©¨£¨´¨¥®¤§¨©§¨´

‡-¯·c eÚÓL ˙BL·È‰ ˙BÓˆÚ‰ Ì‰ÈÏ£¥¤½¨£¨Æ©§¥½¦§−§©
 :‰Â‰È5˙BÓˆÚÏ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k §¨«³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½¨£¨−

‡‰:Ì˙ÈÈÁÂ Áe¯ ÌÎ· ‡È·Ó È‡ ‰p‰ ‰l ¨¥®¤¦¥̧£¦¹¥¦¬¨¤²−©¦§¦¤«
6ÌÎÈÏÚ È˙ÏÚ‰Â ÌÈ„b ÌÎÈÏÚ Èz˙Â§¨©¦Á£¥¤̧¦¦¹§«©£¥¦¯£¥¤´

ÌÎ· Èz˙Â ¯BÚ ÌÎÈÏÚ ÈzÓ¯˜Â ¯NäÀ̈§¨©§¦³£¥¤Æ½§¨©¦¬¨¤²
:‰Â‰È È‡-Èk ÌzÚ„ÈÂ Ì˙ÈÈÁÂ Áe −̄©¦§¦¤®¦©§¤−¦«£¦¬§¨«

7‡k È˙‡aÂÈ‡·p‰k ÏB˜-È‰ÈÂ È˙Èeˆ ¯L §¦¥−¦©£¤´ª¥®¦©«§¦³§¦¨«§¦Æ
‡ ÌˆÚ ˙BÓˆÚ e·¯˜zÂ LÚ¯-‰p‰Â-Ï §¦¥©½©©¦§§´£¨½¤−¤¤

 :BÓˆÚ8ÌÈ„b Ì‰ÈÏÚ-‰p‰Â È˙È‡¯Â ©§«§¨¦¹¦§¦¥«£¥¤³¦¦Æ
‰ÏÚÓÏÓ ¯BÚ Ì‰ÈÏÚ Ì¯˜iÂ ‰ÏÚ ¯N·e¨¨´¨½̈©¦§©¯£¥¤²−¦§¨®§¨

 :Ì‰a ÔÈ‡ Áe¯Â9‡ ¯Ó‡iÂ‡·p‰ ÈÏ §−©¥¬¨¤«©´Ÿ¤¥©½¦¨¥−
‡‡ z¯Ó‡Â Ì„‡-Ô· ‡·p‰ Áe¯‰-Ï-Ï ¤¨®©¦¨¥´¤Â¨¨§¨©§¨Æ¤

Úa¯‡Ó ‰Â‰È È„‡ | ¯Ó‡-‰k Áe¯‰̈¹©«Ÿ¨©´£Ÿ¨´§¦À¥©§©³
‡‰ ÌÈ‚e¯‰a ÈÁÙe Áe¯‰ È‡a ˙BÁe¯‰l Æ´Ÿ¦¨½©§¦²©£¦¬¨¥−¤
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slain, that they may live.’ [10] So I prophesied as 
He commanded me, and the breath came into 
them, and they lived, and stood up upon their 
feet, an exceeding great host. [11] Then He said 
unto me: ‘Son of man, these bones are the whole 
house of Israel; behold, they say: Our bones are 
dried up, and our hope is lost; we are clean cut 
off. [12] Therefore prophesy, and say unto them: 
Thus saith the Lord God: Behold, I will open 
your graves, and cause you to come up out of 
your graves, O My people; and I will bring you 
into the land of Israel. [13] And ye shall know 
that I am the Lord, when I have opened your 
graves, and caused you to come up out of your 
graves, O My people. [14] And I will put My 
spirit in you, and ye shall live, and I will place 
you in your own land; and ye shall know that I 
the Lord have spoken, and performed it, saith 
the Lord.’

[15] And the word of the Lord came unto 
me, saying: [16] ‘And thou, son of man, take thee 
one stick, and write upon it: For Judah, and for 
the children of Israel his companions; then take 
another stick, and write upon it: For Joseph, the 
stick of Ephraim, and of all the house of Israel 
his companions; [17] and join them for thee one 
to another into one stick, that they may become 
one in thy hand. [18] And when the children of 
thy people shall speak unto thee, saying. Wilt 
thou not tell us what thou meanest by these? 
[19] say unto them: Thus saith the Lord God: 
Behold, I will take the stick of Joseph, which is 
in the hand of Ephraim, and the tribes of Israel 
his companions; and I will put them unto him 
together with the stick of Judah, and make them 
one stick, and they shall be one in My hand. 
[20] And the sticks whereon thou writest shall be 
in thy hand before their eyes. [21] And say unto 
them: Thus saith the Lord God: Behold, I will take 
the children of Israel from among the nations, 
whither they are gone, and will gather them on 
every side, and bring them into their own land;  
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[22] and I will make them one nation in the land, 
upon the mountains of Israel, and one king shall 
be king to them all; and they shall be no more 
two nations, neither shall they be divided into 
two kingdoms any more at all; [23] neither shall 
they defile themselves any more with their idols, 
nor with their detestable things, nor with any 
of their transgressions; but I will save them out 
of all their dwelling-places, wherein they have 
sinned, and will cleanse them; so shall they be 
My people, and I will be their God. [24] And My 
servant David shall be king over them, and they 
all shall have one shepherd; they shall also walk in 
Mine ordinances, and observe My statutes, and 
do them. [25] And they shall dwell in the land 
that I have given unto Jacob My servant, wherein 
your fathers dwelt; and they shall dwell therein, 
they, and their children, and their children’s 
children, for ever; and David My servant shall 
be their prince for ever. [26] Moreover I will 
make a covenant of peace with them—it shall 
be an everlasting covenant with them; and I 
will establish them, and multiply them, and will 
set My sanctuary in the midst of them for ever. 
[27] My dwelling-place also shall be over them; 
and I will be their God, and they shall be My 
people. [28] And the nations shall know that I am 
the Lord that sanctify Israel, when My sanctuary 
shall be in the midst of them for ever.’

38 And the word of the Lord came unto 
me, saying: [2] ‘Son of man, set thy face 

toward Gog, of the land of Magog, the chief 
prince of Meshech and Tubal, and prophesy 
against him, [3] and say: Thus saith the Lord 
God: Behold, I am against thee, O Gog, chief 
prince of Meshech and Tubal; [4] and I will turn 
thee about, and put hooks into thy jaws, and I will 
bring thee forth, and all thine army, horses and 
horsemen, all of them clothed most gorgeously, 
a great company with buckler and shield, all of 
them handling swords: [5] Persia, Cush, and Put 
with them, all of them with shield and helmet; 
[6] Gomer, and all his bands; the house of 
Togarmah in the uttermost parts of the north, 
and all his bands; even many peoples with thee.  
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[7] Be thou prepared, and prepare for thyself, 
thou, and all thy company that are assembled 
unto thee, and be thou guarded of them. [8] After 
many days thou shalt be mustered for service, 
in the latter years thou shalt come against the 
land that is brought back from the sword, that 
is gathered out of many peoples, against the 
mountains of Israel, which have been a continual 
waste; but it is brought forth out of the peoples, 
and they dwell safely all of them. [9] And thou 
shalt ascend, thou shalt come like a storm, thou 
shalt be like a cloud to cover the land, thou, and 
all thy bands, and many peoples with thee.

[10] Thus saith the Lord God: It shall come 
to pass in that day, that things shall come into 
thy mind, and thou shalt devise an evil device, 
[11] and thou shalt say: I will go up against the 
land of unwalled villages; I will come upon them 
that are at quiet, that dwell safely, all of them 
dwelling without walls, and having neither bars 
nor gates; [12] to take the spoil and to take the 
prey; to turn thy hand against the waste places 
that are now inhabited, and against the people 
that are gathered out of the nations, that have 
gotten cattle and goods, that dwell in the middle 
of the earth. [13] Sheba, and Dedan, and the 
merchants of Tarshish, with all the magnates 
thereof, shall say unto thee: Comest thou to take 
the spoil? hast thou assembled thy company to 
take the prey? to carry away silver and gold, to 
take away cattle and goods, to take great spoil?

[14] Therefore, son of man, prophesy, and 
say unto Gog: Thus saith the Lord God: In that 
day when My people Israel dwelleth safely, shalt 
thou not know it? [15] And thou shalt come 
from thy place out of the uttermost parts of the 
north, thou, and many peoples with thee, all 
of them riding upon horses, a great company 
and a mighty army; [16] and thou shalt come up 
against My people Israel, as a cloud to cover the 
land; it shall be in the end of days, and I will bring 
thee against My land, that the nations may know 
Me, when I shall be sanctified through thee, O 
Gog, before their eyes.

[17] Thus saith the Lord God: Art thou he 
of whom I spoke in old time by My servants the  
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prophets of Israel, that prophesied in those days 
for many years, that I would bring thee against 
them? [18] And it shall come to pass in that day, 
when Gog shall come against the land of Israel, 
saith the Lord God, that My fury shall arise up 
in My nostrils. [19] For in My jealousy and in the 
fire of My wrath have I spoken: Surely in that day 
there shall be a great shaking in the land of Israel; 
[20] so that the fishes of the sea, and the fowls of 
the heaven, and the beasts of the field, and all 
creeping things that creep upon the ground, and 
all the men that are upon the face of the earth, shall 
shake at My presence, and the mountains shall 
be thrown down, and the steep places shall fall, 
and every wall shall fall to the ground. [21] And 
I will call for a sword against him throughout all 
my mountains, saith the Lord God; every man’s 
sword shall be against his brother. [22] And I 
will plead against him with pestilence and with 
blood; and I will cause to rain upon him, and 
upon his bands, and upon the many peoples that 
are with him, an overflowing shower, and great 
hailstones, fire, and brimstone. [23] Thus will I 
magnify Myself, and sanctify Myself, and I will 
make Myself known in the eyes of many nations; 
and they shall know that I am the Lord.

39 And thou, son of man, prophesy against 
Gog, and say: Thus saith the Lord God. 

Behold, I am against thee, O Gog, chief prince of 
Meshech and Tubal; [2] and I will turn thee about 
and lead thee on, and will cause thee to come up 
from the uttermost parts of the north; and I will 
bring thee upon the mountains of Israel; [3] and 
I will smite thy bow out of thy left hand, and will 
cause thine arrows to fall out of thy right hand. 
[4] Thou shalt fall upon the mountains of Israel, 
thou, and all thy bands, and the peoples that 
are with thee; I will give thee unto the ravenous 
birds of every sort and to the beasts of the field, 
to be devoured. [5] Thou shalt fall upon the open 
field; for I have spoken it, saith the Lord God. 
[6] And I will send a fire on Magog, and on them 
that dwell safely in the isles; and they shall know 
that I am the Lord. [7] And My holy name will 
I make known in the midst of My people Israel; 
neither will I suffer My holy name to be profaned  
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‡¯NÈ È‡È· È„·Ú „Èa ÌÈBÓ„˜ ÌÈÓÈaÏ §¨¦´©§¦À§©Æ£¨©Æ§¦¥´¦§¨¥½
E˙‡ ‡È·‰Ï ÌÈL Ì‰‰ ÌÈÓia ÌÈ‡ap‰©«¦§¦²©¨¦¬¨¥−¨¦®§¨¦¬Ÿ§−

:Ì‰ÈÏÚ  Ò 18‡e‰‰ ÌBia | ‰È‰Â £¥¤«§¨¨´©´©À
‡¯NÈ ˙Ó„‡-ÏÚ ‚B‚ ‡Ba ÌBÈaÌ‡ Ï §¸¬Æ©©§©´¦§¨¥½§ª−

:Èt‡a È˙ÓÁ ‰ÏÚz ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦®©£¤¬£¨¦−§©¦«
19‡· È˙‡˜·eÈz¯ac È˙¯·Ú-L §¦§¨¦¬§¥¤§¨¦−¦©®§¦

ÏB„b LÚ¯ ‰È‰È ‡e‰‰ ÌBia | ‡Ï-Ì‡¦´Ÿ©´©À¦«§¤Æ©´©¨½
‡¯NÈ ˙Ó„‡ ÏÚ :Ï20È‚c ÈtÓ eLÚ¯Â ©−©§©¬¦§¨¥«§¨£´¦¨©¿§¥´

-ÏÎÂ ‰„O‰ ˙iÁÂ ÌÈÓM‰ ÛBÚÂ Ìi‰©¨Á§¸©¨©¹¦§©©´©¨¤À§¨
Ì„‡‰ ÏÎÂ ‰Ó„‡‰-ÏÚ NÓ¯‰ NÓ¯‰̈¤Æ¤Æ¨Ÿ¥´©¨«£¨½̈§ŸÆ¨«¨¨½

‡ÌÈ¯‰‰ eÒ¯‰Â ‰Ó„‡‰ Èt-ÏÚ ¯L£¤−©§¥´¨£¨¨®§¤¤§´¤¨¦À
:ÏBtz ı¯‡Ï ‰ÓBÁ-ÏÎÂ ˙B‚¯„n‰ eÏÙÂ§¨«§Æ©©§¥½§¨¨−¨¨¬¤¦«

21È„‡ Ì‡ ·¯Á È¯‰-ÏÎÏ ÂÈÏÚ È˙‡¯˜Â§¨¸̈¦¨¨³§¨¨©Æ¤½¤§ª−£Ÿ¨´
:‰È‰z ÂÈÁ‡a LÈ‡ ·¯Á ‰Â‰È§¦®¤¬¤¦−§¨¦¬¦«§¤«

22„a Bz‡ ÈzËtLÂÛËBL ÌL‚Â Ì„·e ¯· §¦§©§¦¬¦−§¤´¤§¨®§¤´¤¥Á
‡ È·‡Â‡ LÈ·bÏÂÈÏÚ ¯ÈËÓ‡ ˙È¯Ù‚Â L §©§¥̧¤§¨¦¹¥´§¨§¦À©§¦³¨¨Æ

‡ ÌÈa¯ ÌÈnÚ-ÏÚÂ ÂÈt‚‡-ÏÚÂ:Bz‡ ¯L §©£©½̈§©©¦¬©¦−£¤¬¦«
23ÈÈÚÏ ÈzÚ„BÂ ÈzLc˜˙‰Â ÈzÏcb˙‰Â§¦§©¦§¦Æ§¦§©¦§¦½§´©§¦½§¥¥−

:‰Â‰È È‡-Èk eÚ„ÈÂ ÌÈa¯ ÌÈBb Ò ¦´©¦®§¨§−¦«£¦¬§¨«
39‚Bb-ÏÚ ‡·p‰ Ì„‡-Ô· ‰z‡Â §©¨³¤¨¨Æ¦¨¥´©½

‡ È‰ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k z¯Ó‡ÂEÈÏ §¨´©§½̈¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´§¦®¦§¦³¥¤ÆÆ
‡¯ ‡ÈN ‚Bb :Ï·˙Â CLÓ L2EÈz··LÂ ½§¦¾−Ÿ¤¬¤§ª¨«§Ÿ©§¦ÆÆ

EÈ˙‡MLÂÔBÙˆ È˙k¯iÓ EÈ˙ÈÏÚ‰Â §¦¥¦½§©£¦¦−¦©§§¥´¨®
‡¯NÈ È¯‰-ÏÚ E˙B‡·‰Â :Ï3È˙Èk‰Â ©£¦¦−©¨¥¬¦§¨¥«§¦¥¦¬

EÏÂ‡ÓN „iÓ EzL˜EÈÓÈ „iÓ EÈvÁÂ ©§§−¦©´§Ÿ¤®§¦¤¾¦©¬§¦§−
 :ÏÈt‡4‡¯NÈ È¯‰-ÏÚ‰z‡ ÏBtz Ï ©¦«©¨¥̧¦§¨¥¹¦À©¨Æ

‡ ÌÈnÚÂ EÈt‚‡-ÏÎÂ¯Btˆ ËÈÚÏ Cz‡ ¯L §¨£©¤½§©¦−£¤´¦¨®§¥̧¦¯
-Ïk:‰ÏÎ‡Ï EÈz˙ ‰„O‰ ˙iÁÂ Ûk ¨¨¨²§©©¬©¨¤−§©¦¬§¨§¨«

5Èz¯a„ È‡ Èk ÏBtz ‰„O‰ Èt-ÏÚ©§¥¬©¨¤−¦®µ¦£¦´¦©½§¦
 :‰Â‰È È„‡ Ì‡6‡-ÈzÁlLÂ‚B‚Óa L §ª−£Ÿ¨¬§¦«§¦©§¦¥´§¨½

È‡-Èk eÚ„ÈÂ ÁË·Ï ÌÈi‡‰ È·LÈ·e§Ÿ§¥¬¨¦¦−¨¤®©§¨§−¦£¦¬
 :‰Â‰È7ÈnÚ CB˙a ÚÈ„B‡ ÈL„˜ ÌL-˙‡Â §¨«§¤¥̧¨§¦¹¦À©§Æ©¦´
‡¯NÈ„BÚ ÈL„˜-ÌL-˙‡ ÏÁ‡-‡ÏÂ Ï ¦§¨¥½§«Ÿ©¥¬¤¥¨§¦−®
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39.8

any more; and the nations shall know that I am 
the Lord, the Holy One in Israel. [8] Behold, it 
cometh, and it shall be done, saith the Lord God; 
this is the day whereof I have spoken. [9] And 
they that dwell in the cities of Israel shall go forth, 
and shall make fires of the weapons and use 
them as fuel, both the shields and the bucklers, 
the bows and the arrows, and the handstaves, 
and the spears, and they shall make fires of them 
seven years; [10] so that they shall take no wood 
out of the field, neither cut down any out of the 
forests, for they shall make fires of the weapons; 
and they shall spoil those that spoiled them, and 
rob those that robbed them, saith the Lord God.

[11] And it shall come to pass in that day, 
that I will give unto Gog a place fit for burial in 
Israel, the valley of them that pass through on 
the east of the sea; and it shall stop them that 
pass through; and there shall they bury Gog and 
all his multitude; and they shall call it The valley 
of aHamon-gog. [12] And seven months shall 
the house of Israel be burying them, that they 
may cleanse the land. [13] Yea, all the people of 
the land shall bury them, and it shall be to them 
a renown; in the day that I shall be glorified, 
saith the Lord God. [14] And they shall set apart 
men of continual employment, that shall pass 
through the land to bury with them that pass 
through those that remain upon the face of the 
land, to cleanse it, after the end of seven months 
shall they search. [15] And when they that pass 
through shall pass through the land, and any 
seeth a man’s bone, then shall he set up a sign 
by it, till the buriers have buried it in the valley 
of Hamon-gog. [16] And bHamonah shall also 
be the name of a city. Thus shall they cleanse 
the land.

[17] And thou, son of man, thus saith 
the Lord God: Speak unto the birds of every 
sort, and to every beast of the field: Assemble 
yourselves, and come; gather yourselves on every 
side to My feast that I do prepare for you, even 
a great feast, upon the mountains of Israel, that 
ye may eat flesh and drink blood. [18] The flesh 
of the mighty shall ye eat, and the blood of the 
princes of the earth shall ye drink; rams, lambs, 
and goats, bullocks, fatlings of Bashan are they 
all of them. [19] And ye shall eat fat till ye be full,  
a That is, The multitude of Gog              b   That is, Multitude.
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LB„˜ ‰Â‰È È‡-Èk ÌÈBb‰ eÚ„ÈÂ§¨§³©¦Æ¦£¦´§½̈¨−
‡¯NÈa :Ï8È„‡ Ì‡ ‰˙È‰Â ‰‡· ‰p‰ §¦§¨¥«¦¥³¨¨Æ§¦«§½̈¨§ª−£Ÿ¨´

‡ ÌBi‰ ‡e‰ ‰Â‰È :Èz¯ac ¯L9e‡ˆÈÂ §¦®¬©−£¤¬¦©«§¦§«¨§º
‡¯NÈ È¯Ú | È·LÈ˜La e˜ÈO‰Â e¯Ú·e Ï Ÿ§¥´¨¥´¦§¨¥À¦£¿Â§¦¦§¤̧¤

„È ÏwÓ·e ÌÈvÁ·e ˙L˜a ‰pˆÂ Ô‚Óe¨¥³§¦¨Æ§¤´¤§¦¦½§©¥¬¨−
‡ Ì‰· e¯Ú·e ÁÓ¯·e:ÌÈL Ú·L L §®Ÿ©¦£¬¨¤²¥−¤¬©¨¦«

10‡ÏÂ ‰„O‰-ÔÓ ÌÈˆÚ e‡NÈ-‡ÏÂ§«Ÿ¦§¸¥¦¹¦©¨¤À§³Ÿ
‡-e¯Ú·È ˜Lp· Èk ÌÈ¯Úi‰-ÔÓ e·ËÁÈL ©§§Æ¦©§¨¦½¦¬©¤−¤§©«£¥®

-˙‡ eÊÊ·e Ì‰ÈÏÏL-˙‡ eÏÏLÂÌ‰ÈÊÊa §¨§´¤Ÿ§¥¤À¨«§Æ¤´Ÿ§¥¤½
:‰Â‰È È„‡ Ì‡  Ò 11ÌBi· ‰È‰Â §ª−£Ÿ¨¬§¦«§¨¨´©´

¯·˜ ÌL-ÌB˜Ó | ‚B‚Ï Ôz‡ ‡e‰‰©¿¤¥´§Á§«¨̧¤¹¤
‡¯NÈa˙ÓÒÁÂ Ìi‰ ˙Ó„˜ ÌÈ¯·Ú‰ Èb Ï §¦§¨¥À¥³¨«Ÿ§¦Æ¦§©´©½̈§Ÿ¤¬¤

‚Bb-˙‡ ÌL e¯·˜Â ÌÈ¯·Ú‰-˙‡ ‡È‰¦−¤¨«Ÿ§¦®§¨´§À̈¤Æ
-˙‡Â-Ïk‰ÂÓ‰ÔBÓ‰ ‡Èb e‡¯˜Â BBÓ‰ §¤¨£½§¨´§½¥−£¬
 :‚Bb12‡¯NÈ ˙Èa Ìe¯·˜e¯‰Ë ÔÚÓÏ Ï «§¨Æ¥´¦§¨¥½§©−©©¥´

 :ÌÈL„Á ‰Ú·L ı¯‡‰-˙‡13-Ïk e¯·˜Â ¤¨¨®¤¦§¨−¢¨¦«§¨«§Æ¨
È„·k‰ ÌBÈ ÌLÏ Ì‰Ï ‰È‰Â ı¯‡‰ ÌÚ©´¨½̈¤§¨¨¬¨¤−§¥®µ¦¨´§¦½

 :‰Â‰È È„‡ Ì‡14eÏÈc·È „ÈÓ˙ ÈL‡Â §ª−£Ÿ¨¬§¦«§©§¥̧¨¦³©§¦ÆÆ
ÌÈ¯·Ú‰-˙‡ ÌÈ¯a˜Ó ı¯‡a ÌÈ¯·ÚŸ§¦´¨½̈¤§©§¦´¤¨Ÿ§¦À
d¯‰ËÏ ı¯‡‰ Èt-ÏÚ ÌÈ¯˙Bp‰-˙‡¤©¨¦²©§¥¬¨¨−¤§©«£¨®

 :e¯˜ÁÈ ÌÈL„Á-‰Ú·L ‰ˆ˜Ó15e¯·ÚÂ ¦§¥¬¦§¨«¢¨¦−©§«Ÿ§¨§³
‰·e Ì„‡ ÌˆÚ ‰‡¯Â ı¯‡a ÌÈ¯·Ú‰̈«Ÿ§¦Æ¨½̈¤§¨¨Æ¤´¤¨¨½¨¨¬
ÌÈ¯a˜Ó‰ B˙‡ e¯·˜ „Ú Ôeiˆ BÏˆ‡¤§−¦®©´¨§³ŸÆ©«§©§¦½

‡ :‚Bb ÔBÓ‰ ‡Èb-Ï16‰BÓ‰ ¯ÈÚ-ÌL Ì‚Â ¤¥−£¬«§©¬¤¦²£¨−
:ı¯‡‰ e¯‰ËÂ  Ò 17Ì„‡-Ô· ‰z‡Â §¦£¬¨¨«¤§©¨̧¤¨¹̈

¯BtˆÏ ¯Ó‡ ‰B‰È È„‡ | ¯Ó‡-‰k«Ÿ¨©´£Ÿ¨´§¦À¡ŸÁ§¦¸
-Ïke‡·Â eˆ·w‰ ‰„O‰ ˙iÁ | ÏÎÏe Ûk ¨¨¹̈§´Ÿ©©´©¨¤À¦¨§³¨Ÿ ÆÆ

‡ ÈÁ·Ê-ÏÚ ·È·qÓ eÙÒ‡‰Á·Ê È‡ ¯L ¥¨§´¦¨¦½©¦§¦À£¤̧£¦¹Ÿ¥³©
‡¯NÈ È¯‰ ÏÚ ÏB„b Á·Ê ÌÎÏÌzÏÎ‡Â Ï ¨¤Æ¤´©¨½©−¨¥´¦§¨¥®©£©§¤¬

˙È˙Le ¯Na :Ìc Ì18ÌÈ¯Bab ¯Na ¨¨−§¦¬¤¨«§©³¦¦Æ
ÌÈÏÈ‡ ezLz ı¯‡‰ È‡ÈN-Ì„Â eÏÎ‡zŸ¥½§©§¦¥¬¨¨−¤¦§®¥¦̧
:Ìlk ÔL· È‡È¯Ó ÌÈ¯t ÌÈ„ezÚÂ ÌÈ¯k̈¦³§©¦Æ¨¦½§¦¥¬¨¨−ª¨«

19Ìc Ì˙È˙Le ‰Ú·NÏ ·ÏÁ-ÌzÏÎ‡Â©£©§¤¥´¤§¨§½̈§¦¬¤¨−
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and drink blood till ye be drunken, of My feast 
which I have prepared for you. [20] And ye shall 
be filled at My table with horses and horsemen, 
with mighty men, and with all men of war, 
saith the Lord God. [21] And I will set My glory 
among the nations, and all the nations shall see 
My judgment that I have executed, and My hand 
that I have laid upon them. [22] So the house of 
Israel shall know that I am the Lord their God, 
from that day and forward. [23] And the nations 
shall know that the house of Israel went into 
captivity for their iniquity, because they broke 
faith with Me, and I hid My face from them; so I 
gave them into the hand of their adversaries, and 
they fell all of them by the sword. [24] According 
to their uncleanness and according to their 
transgressions did I unto them; and I hid My 
face from them.

[25] Therefore thus saith the Lord God: 
Now will I bring back the captivity of Jacob, and 
have compassion upon the whole house of Israel; 
and I will be jealous for My holy name. [26] And 
they shall bear their shame, and all their breach 
of faith which they have committed against 
Me, when they shall dwell safely in their land, 
and none shall make them afraid; [27] when I 
have brought them back from the peoples, 
and gathered them out of their enemies’ lands, 
and am sanctified in them in the sight of many 
nations. [28] And they shall know that I am the 
Lord their God, in that I caused them to go into 
captivity among the nations, and have gathered 
them unto their own land; and I will leave none 
of them any more there; [29] neither will I hide 
My face any more from them; for I have poured 
out My spirit upon the house of Israel, saith the 
Lord God.’

40 In the five and twentieth year of our 
captivity, in the beginning of the year, in 

the tenth day of the month, in the fourteenth year 
after that the city was smitten, in the selfsame 
day, the hand of the Lord was upon me, and 
He brought me thither. [2] In the visions of God 
brought He me into the land of Israel, and set me 
down upon a very high mountain, whereon was 
as it were the frame of a city on the south. [3] And 
He brought me thither, and, behold, there was a 
man, whose appearance was like the appearance  
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‡ ÈÁ·fÓ ÔB¯kLÏ:ÌÎÏ ÈzÁ·Ê-¯L §¦¨®¦¦§¦−£¤¨©¬§¦¨¤«
20¯Bab ·Î¯Â ÒeÒ ÈÁÏL-ÏÚ ÌzÚ·Ne§©§¤³©ª§¨¦Æ´¨¤½¤¦−

:‰Â‰È È„‡ Ì‡ ‰ÓÁÏÓ LÈ‡-ÏÎÂ§¨¦´¦§¨¨®§ª−£Ÿ¨¬§¦«
21-˙‡ Èz˙Â-ÏÎ e‡¯Â ÌÈBba È„B·k §¨©¦¬¤§¦−©¦®§¨´¨

-˙‡ ÌÈBb‰‡ ÈËtLÓÈ„È-˙‡Â È˙ÈNÚ ¯L ©¦À¤¦§¨¦Æ£¤´¨¦½¦§¤¨¦−
‡ :Ì‰· ÈzÓN-¯L22‡¯NÈ ˙Èa eÚ„ÈÂÏ £¤©¬§¦¨¤«§¨«§Æ¥´¦§¨¥½

‡ ‰Â‰È È‡ Èk‡e‰‰ ÌBi‰-ÔÓ Ì‰È‰Ï ¦²£¦¬§¨−¡«Ÿ¥¤®¦©¬©−
 :‰‡Ï‰Â23eÏb ÌÂÚ· Èk ÌÈBb‰ eÚ„ÈÂ ¨¨«§¨§¨§´Â©¦¦´©£Ÿº̈¨´

‡¯NÈ-˙È·‡ ÏÚ Ï-eÏÚÓ ¯L¯zÒ‡Â È· ¥«¦§¨¥Àµ©£¤´¨«£¦½¨©§¦¬
·¯Á· eÏtiÂ Ì‰È¯ˆ „Èa Ìz‡Â Ì‰Ó Èẗ©−¥¤®¨«¤§¥Æ§©´¨¥¤½©¦§¬©¤−¤

 :Ìlk24È˙ÈNÚ Ì‰ÈÚLÙÎe Ì˙‡ÓËk ª¨«§ª§¨¨¬§¦§¥¤−¨¦´¦
:Ì‰Ó Èt ¯zÒ‡Â Ì˙‡  Ò 25ÔÎÏ Ÿ¨®¨©§¦¬¨©−¥¤«¨¥À

‡ ‰zÚ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k·ÈL ³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½©À̈¨¦Æ
-˙‡˙È·˘-Ïk ÈzÓÁ¯Â ·˜ÚÈ ˙e·L ˙Èa ¤§´©«£½Ÿ§¦«©§¦−¨¥´

‡¯NÈ :ÈL„˜ ÌLÏ È˙‡p˜Â Ï26eNÂ-˙‡ ¦§¨¥®§¦¥¦−§¥¬¨§¦«§¨Æ¤
-˙‡Â Ì˙nÏk-Ïk‡ ÌÏÚÓ-eÏÚÓ ¯LÈ· §¦¨½̈§¤¨©£¨−£¤´¨£¦®

ÔÈ‡Â ÁË·Ï Ì˙Ó„‡-ÏÚ Ìz·La§¦§¨¯©©§¨¨²¨¤−©§¥¬
 :„È¯ÁÓ27ÌÈnÚ‰-ÔÓ Ì˙B‡ È··BLa ©£¦«§§¦³¨Æ¦¨´©¦½

È‡ ˙Bˆ¯‡Ó Ì˙‡ Èzˆa˜ÂÌ‰È· §¦©§¦´Ÿ½̈¥«©§−«Ÿ§¥¤®
 :ÌÈa¯ ÌÈBb‰ ÈÈÚÏ Ì· ÈzLc˜Â28eÚ„ÈÂ §¦§©´§¦½̈§¥¥−©¦¬©¦«§¨§À

‡ ‰Â‰È È‡ ÈkÌ˙‡ È˙BÏ‚‰a Ì‰È‰Ï ¦´£¦³§¨Æ¡´Ÿ¥¤½§©§¦³Ÿ¨Æ
‡-‡ÏÂ Ì˙Ó„‡-ÏÚ ÌÈzÒpÎÂ ÌÈBb‰-Ï ¤©¦½§¦©§¦−©©§¨¨®§«Ÿ

 :ÌL Ì‰Ó „BÚ ¯È˙B‡29¯ÈzÒ‡-‡ÏÂ ¦¬²¥¤−¨«§«Ÿ©§¦¬
‡ Ì‰Ó Èt „BÚÈÁe¯-˙‡ ÈzÎÙL ¯L ²¨©−¥¤®£¤̧¨©³§¦¤¦Æ

-ÏÚ‡¯NÈ ˙Èa:‰Â‰È È„‡ Ì‡ ÏÙ ©¥´¦§¨¥½§ª−£Ÿ¨¬§¦«
40e˙eÏ‚Ï ‰L LÓÁÂ ÌÈ¯NÚa §¤§¦´§¨¥´¨¨´Â§¨¥
‡¯aÚa¯‡a L„ÁÏ ¯BNÚa ‰M‰ L §¸Ÿ©¨¹̈¤¨´©ÀŸ¤§©§©³

‡ ¯Á‡ ‰L ‰¯NÚ¯ÈÚ‰ ‰˙k‰ ¯L ¤§¥Æ¨½̈©©¾£¤¬ª§¨−¨¦®
‰Â‰È-„È ÈÏÚ ‰˙È‰ ‰f‰ ÌBi‰ | ÌˆÚa§¤´¤©´©¤À¨§¨³¨©Æ©§½̈

 :‰nL È˙‡ ‡·iÂ2‡ ˙B‡¯ÓaÌÈ‰Ï ©¨¥¬Ÿ¦−¨«¨§©§´¡Ÿ¦½
‡ È‡È·‰‡¯NÈ ı¯‡-Ï‡ ÈÁÈÈÂ Ï¯‰-Ï ¡¦©−¦¤¤´¤¦§¨¥®©§¦¥À¦¤©³

:·‚pÓ ¯ÈÚ-‰·Ók ÂÈÏÚÂ „‡Ó d·b̈Ÿ Æ©Æ§½Ÿ§¨¨¬§¦§¥¦−¦¤«¤
3e‰‡¯Ó LÈ‡-‰p‰Â ‰nL È˙B‡ ‡È·iÂ©¨¥̧¦¹À̈¨§¦¥¦Æ©§¥ÆÆ
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of brass, with a line of flax in his hand, and a 
measuring reed; and he stood in the gate. [4] And 
the man said unto me: ‘Son of man, behold with 
thine eyes, and hear with thine ears, and set thy 
heart upon all that I shall show thee, for to the 
intent that I might show them unto thee art thou 
brought hither; declare all that thou seest to the 
house of Israel.’

[5] And behold a wall on the outside of the 
house round about, and in the man’s hand a 
measuring reed of six cubits long, of a cubit and 
a handbreadth each; so he measured the breadth 
of the building, one reed, and the height, one 
reed.

[6] Then came he unto the gate which 
looketh toward the east, and went up the steps 
thereof; and he measured the jamb of the gate, 
one reed broad, and the other jamb, one reed 
broad. [7] And every cell was one reed long, and 
one reed broad; and the space between the cells 
was five cubits; and the jambs of the gate by the 
porch of the gate within were one reed. [8] He 
measured also the porch of the gate toward the 
house, one reed. [9] Then measured he the porch 
of the gate, eight cubits; and the posts thereof, 
two cubits; and the porch of the gate was inward. 
[10] And the cells of the gate eastward were three 
on this side, and three on that side; they three 
were of one measure, and the posts had one 
measure on this side and on that side. [11] And 
he measured the breadth of the entry of the gate, 
ten cubits; and the length of the gate, thirteen 
cubits; [12] and a border before the cells, one 
cubit [on this side], and a border, one cubit on 
that side; and the cells, six cubits on this side, 
and six cubits on that side. [13] And he measured 
the gate from the roof of the one cell to the roof 
of the other, a breadth of five and twenty cubits; 
door against door. [14] He made also posts of 
threescore cubits; even unto the posts of the 
court in the gates round about. [15] And from 
the forefront of the gate of the entrance unto the 
forefront of the inner porch of the gate were fifty 
cubits. [16] And there were narrow windows to 
the cells and to their posts within the gate round  
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B„Èa ÌÈzLt-ÏÈ˙Ùe ˙LÁ ‰‡¯Ók§©§¥´§½Ÿ¤§¦¦§¦¬§¨−
 :¯ÚMa „ÓÚ ‡e‰Â ‰cn‰ ‰˜e4¯a„ÈÂ §¥´©¦¨®§¬Ÿ¥−©¨«©©§©¥̧

‡EÈÊ‡·e EÈÈÚ· ‰‡¯ Ì„‡-Ôa LÈ‡‰ ÈÏ ¥©¹¨¦À¤¨¿̈§¥´§¥¤Á§¨§¤̧
‡ ÏÎÏ EaÏ ÌÈNÂ ÚÓM‰‡¯Ó È‡-¯L §¹̈§¦´¦§À§³Ÿ£¤£¦Æ©§¤´

‰Î˙B‡¯‰ ÔÚÓÏ Èk C˙B‡‰p‰ ‰˙‡·‰ ½̈¦²§©¬©©§§¨−ª¨´¨¥®¨
-˙‡ „b‰‡-Ïk˙È·Ï ‰‡¯ ‰z‡-¯L ©¥²¤¨£¤©¨¬Ÿ¤−§¥¬

‡¯NÈ :Ï5| ·È·Ò ̇ ÈaÏ ıeÁÓ ‰ÓBÁ ‰p‰Â ¦§¨¥«§¦¥¬¨²¦¬©©−¦¨¦´
˙Bn‡-LL ‰cn‰ ‰˜ LÈ‡‰ „È·e ·È·Ò̈¦®§©̧¨¦¹§¥´©¦À̈¥©³
‰˜ ÔÈa‰ ·Á¯-˙‡ „ÓiÂ ÁÙËÂ ‰n‡ä«©¨Æ¨½Ÿ©©¹̈¨¤³Ÿ©©¦§¨Æ¨¤´

 :„Á‡ ‰˜ ‰ÓB˜Â „Á‡6‡ ‡B·iÂ¯ÚL-Ï ¤½̈§¨−¨¤¬¤¨«©¨À¤©Æ©Æ
‡ÏÚiÂ ‰ÓÈ„w‰ C¯c ÂÈt ¯L£¤³¨¨Æ¤´¤©¨¦½¨©©−©

Â˙ÂÏÚÓ·¯ÚM‰ ÛÒ-˙‡ | „ÓiÂ ÂÈ˙BÏÚÓa §©«£¨®©¨´¨¤©´©©À©
Á‡ ÛÒ ˙‡Â ·Á¯ „Á‡ ‰˜„Á‡ ‰˜ „ ¨¤³¤¨Æ½Ÿ©§¥Æ©´¤½̈¨¤¬¤¨−

 :·Á¯7„Á‡ ‰˜Â C¯‡ „Á‡ ‰˜ ‡z‰Â «Ÿ©§©À̈¨¤̧¤¨¬Ÿ Æ¤Æ§¨¤³¤¨Æ
ÛÒÂ ˙Bn‡ LÓÁ ÌÈ‡z‰ ÔÈ·e ·Á ½̄Ÿ©¥¬©¨¦−¨¥´©®§©´
‰˜ ˙Èa‰Ó ¯ÚM‰ ÌÏe‡ Ïˆ‡Ó ¯ÚM‰Â©©©¥¥̧¤¨¬©©²©¥«©©−¦¨¤¬

 :„Á‡8‡-˙‡ „ÓiÂ˙Èa‰Ó ¯ÚM‰ ÌÏ ¤¨«©¹̈¨¤ª¨¬©©²©¥©©−¦
 :„Á‡ ‰˜9‡-˙‡ „ÓiÂ‰ÓL ¯ÚM‰ ÌÏ ¨¤¬¤¨«©¹̈¨¤ª¨³©©Æ©Æ§Ÿ¤´

 ˙Bn‡ÂÏÈ‡Â‡Â ˙Bn‡ ÌÈzL ÂÈÏÈ‡Â ÌÏ ©½§¥¨−§©´¦©®§ª¨¬
 :˙Èa‰Ó ¯ÚM‰10C¯c ¯ÚM‰ È‡˙Â ©©−©¥©¨«¦§¨¥̧©©¹©¤´¤

‰cÓ ‰tÓ ‰LÏLe ‰tÓ ‰LÏL ÌÈ„w‰©¨¦À§Ÿ¨³¦ŸÆ§Ÿ¨´¦½Ÿ¦¨¬
‰tÓ ÌÏÈ‡Ï ̇ Á‡ ‰cÓe ÌzLÏLÏ ̇ Á‡©©−¦§¨§¨®¦¨¬©©²¨¥¦−¦¬Ÿ

 :BtÓe11¯ÚM‰-Á˙t ·Á¯-˙‡ „ÓiÂ ¦«©¨²¨¤¬Ÿ©¤«©©©−©
‰¯NÚ LBÏL ¯ÚM‰ C¯‡ ˙Bn‡ ¯NÚ¤´¤©®´Ÿ¤©©½©§¬¤§¥−

 :˙Bn‡12˙Á‡ ‰n‡ ˙B‡z‰ ÈÙÏ Ïe·‚e ©«§º¦§¥³©¨Æ©¨´¤½̈
˙Bn‡-LL ‡z‰Â ‰tÓ Ïe·b ̇ Á‡-‰n‡Â§©¨©©¬§−¦®Ÿ§©¾̈¥©´

 :BtÓ ˙Bn‡ LLÂ BtÓ13¯ÚM‰-˙‡ „ÓiÂ ¦½§¥¬©−¦«©¨´¨¤©©À©
˙Bn‡ LÓÁÂ ÌÈ¯NÚ ·Á¯ Bb‚Ï ‡z‰ ‚bÓ¦©³©¨Æ§©½¾Ÿ©¤§¦¬§¨¥−©®

 :Á˙t „‚ Á˙t14ÌÈÏÈ‡-˙‡ NÚiÂ ¤−©¤¬¤¨«©©©¬©¤¥¦−
‡Â ‰n‡ ÌÈML¯ÚM‰ ¯ˆÁ‰ ÏÈ‡-Ï ¦¦´©¨®§¤¥Æ¤«¨¥½©©−©

 :·È·Ò | ·È·Ò15¯ÚM‰ Èt ÏÚÂ ¨¦¬¨¦«§©À§¥Æ©©´©
ÔÂ˙‡È‰‡ ÈÙÏ-ÏÚ ÔB˙È‡‰ ¯ÚM‰ ÌÏ ¨«¦½©¦§¥¾ª¨¬©©−©

 :‰n‡ ÌÈMÓÁ ÈÓÈt‰16˙BÓË‡ ̇ BlÁÂ ©§¦¦®£¦¦−©¨«§©Ÿ́£ª´
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about, and likewise to the arches; and windows 
were round about inward; and upon each post 
were palm-trees.

[17] Then brought he me into the outer 
court, and, lo, there were chambers and a 
pavement, made for the court round about; 
thirty chambers were upon the pavement. 
[18] And the pavement was by the side of the 
gates, corresponding unto the length of the gates, 
even the lower pavement. [19] Then he measured 
the breadth from the forefront of the lower gate 
unto the forefront of the inner court without, a 
hundred cubits, eastward as also northward.

[20] And the gate of the outer court that 
looked toward the north, he measured the length 
thereof and the breadth thereof. [21] And the cells 
thereof were three on this side and three on that 
side; and the posts thereof and the arches thereof 
were after the measure of the first gate; the length 
thereof was fifty cubits, and the breadth five and 
twenty cubits. [22] And the windows thereof, and 
the arches thereof, and the palm-trees thereof, 
were after the measure of the gate that looketh 
toward the east; and it was ascended by seven 
steps; and the arches thereof were before them. 
[23] And there was a gate to the inner court 
over against the other gate, northward as also 
eastward; and he measured from gate to gate a 
hundred cubits.

[24] And he led me toward the south, and 
behold a gate toward the south; and he measured 
the posts thereof and the arches thereof according 
to these measures. [25] And there were windows 
in it and in the arches thereof round about, like 
those windows; the length was fifty cubits, and 
the breadth five and twenty cubits. [26] And 
there were seven steps to go up to it, and the 
arches thereof were before them; and it had 
palm-trees, one on this side, and another on that 
side, upon the posts thereof. [27] And there was a 
gate to the inner court toward the south; and he 
measured from gate to gate toward the south a 
hundred cubits.

[28] Then he brought me to the inner court  
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‡‡Â ÌÈ‡z‰-Ï‡ Ï¯ÚMÏ ‰ÓÈÙÏ ‰Ó‰ÈÏ ¤«©¨¦¿§¤Á¥¥¥̧¨¦§¦³¨©©Æ©Æ
‡Ï ÔÎÂ ·È·Ò | ·È·Ò˙BBlÁÂ ˙BnÏ ¨¦´¨¦½§¥−¨¥«©®§©º
‡Â ‰ÓÈÙÏ ·È·Ò | ·È·ÒÈ‡-Ï:ÌÈ¯Óz Ï ¨¦³¨¦Æ¦§¦½¨§¤©−¦¦Ÿ¦«

17‡ È‡È·ÈÂ‰p‰Â ‰BˆÈÁ‰ ¯ˆÁ‰-Ï ©§¦¥À¦¤¤«¨¥Æ©¦´½̈§¦¥³
·È·Ò | ·È·Ò ¯ˆÁÏ ÈeNÚ ‰Ùˆ¯Â ˙BÎLÏ§¨Æ§¦«§½̈¨¬¤¨¥−¨¦´¨¦®

‡ ˙BÎLÏ ÌÈLÏL :‰Ùˆ¯‰-Ï18‰Ùˆ¯‰Â §Ÿ¦¬§¨−¤¨¦«§¨«§¨¦«§¨Æ
‡-ÏÌÈ¯ÚM‰ C¯‡ ˙nÚÏ ÌÈ¯ÚM‰ Û˙k ¤¤´¤©§¨¦½§ª©−´Ÿ¤©§¨¦®

 :‰BzÁz‰ ‰Ùˆ¯‰19ÈÙlÓ ·Á¯ „ÓiÂ ¨¦«§¨−©©§¨«©¨´¨¿Ÿ©¦¦§¥Á
ÈÓÈt‰ ¯ˆÁ‰ ÈÙÏ ‰BzÁz‰ ¯ÚM‰©©̧©©©§¹¨¦§¥̧¤¨¥¯©§¦¦²
:ÔBÙv‰Â ÌÈ„w‰ ‰n‡ ‰‡Ó ıeÁÓ¦−¥¨´©¨®©¨¦−§©¨«

20‡ ¯ÚM‰Â¯ˆÁÏ ÔBÙv‰ C¯c ÂÈt ¯L §©©À©£¤³¨¨Æ¤´¤©¨½¤¨¥−
:BaÁ¯Â Bk¯‡ „„Ó ‰BˆÈÁ‰©¦«¨®¨©¬¨§−§¨§«

21Â‡˙ÂBtÓ ‰LÏLe BtÓ ‰LBÏL ÂÈ‡˙Â §¨À̈§¨³¦Æ§Ÿ¨´¦½
ÂÏÈ‡Â ÂÈÏÈ‡Â ‡ÂÂÓÏ‡Â ˙cÓk ‰È‰ ÂÈnÏ §¥¨³§¥«©¨Æ¨½̈§¦©−

‡¯‰ ¯ÚM‰Bk¯‡ ‰n‡ ÌÈMÓÁ ÔBL ©©´©¨¦®£¦¦³©¨Æ¨§½
:‰n‡a ÌÈ¯NÚÂ LÓÁ ·Á¯Â§¾Ÿ©¨¥¬§¤§¦−¨©¨«

22ÂÂÏÁÂ ÂÈBlÁÂ ‡ÂÂÓÏ‡Â ÂÈnÏ §©¨³§¥«©¨Æ
Â¯Ó˙Â‡ ¯ÚM‰ ˙cÓk ÂÈ¯Ó˙Â ÂÈt ¯L §¦´Ÿ̈½§¦©´©©½©£¤¬¨¨−

-eÏÚÈ Ú·L ˙BÏÚÓ·e ÌÈ„w‰ C¯cB· ¤´¤©¨¦®§©£¬¤Æ©Æ©«£½
ÂÓÏÈ‡Â :Ì‰ÈÙÏ ÂÈnÏÈ‡Â 23¯ˆÁÏ ¯ÚLÂ §¥«©¨−¦§¥¤«§©Æ©Æ¤¨¥´

„ÓiÂ ÌÈ„wÏÂ ÔBÙvÏ ¯ÚM‰ „‚ ÈÓÈt‰©§¦¦½¤´¤©©½©©¨−§©¨¦®©¨¯¨
‡ ¯ÚMÓ :‰n‡ ‰‡Ó ¯ÚL-Ï24ÈÎÏBiÂ ¦©²©¤©−©¥¨¬©¨«©¦¥Æ¦Æ

ÌB¯c‰ C¯c ¯ÚL-‰p‰Â ÌB¯c‰ C¯c¤´¤©¨½§¦¥©−©¤´¤©¨®
 „„ÓeÂÏÈ‡ ÂÈÏÈ‡ ÂÓÏÈ‡Â˙Bcnk ÂÈnÏÈ‡Â ¨©³¥¨Æ§¥´©½̈©¦−

‡‰ :‰l25 BÏ ÌÈBlÁÂÂÓÏÈ‡ÏÂÂÈnÏÈ‡Ïe ¨¥«¤§©¦̧³§¥«©¨Æ
‡‰ ˙BlÁ‰k ·È·Ò | ·È·ÒÌÈMÓÁ ‰l ¨¦´¨¦½§©£Ÿ−¨¥®¤£¦¦³

Â LÓÁ ·Á¯Â C¯‡ ‰n‡:‰n‡ ÌÈ¯NÚ ©¨Æ½Ÿ¤§¾Ÿ©¨¥¬§¤§¦−©¨«
26 ‰Ú·L ˙BÏÚÓeÂ˙ÂÏÚÂÈ˙BÏÚ ©£³¦§¨Æ«Ÿ½̈
‡ÂÂÓÏ‡Â „Á‡ BÏ ÌÈ¯Ó˙Â Ì‰ÈÙÏ ÂÈnÏ §¥«©¨−¦§¥¤®§¦Ÿ¦´À¤¨¬

‡ BtÓ „Á‡Â BtÓ-ÏÂÏÈ‡ :ÂÈÏÈ‡ 27¯ÚLÂ ¦²§¤¨¬¦−¤¥¨«§©²©
¯ÚMÓ „ÓiÂ ÌB¯c‰ C¯c ÈÓÈt‰ ¯ˆÁÏ¤¨¥¬©§¦¦−¤´¤©¨®©¨̧¨¦©¯©

‡:˙Bn‡ ‰‡Ó ÌB¯c‰ C¯c ¯ÚM‰-Ï ¤©©²©¤¬¤©¨−¥¨¬©«
28‡ È‡È·ÈÂ¯ÚLa ÈÓÈt‰ ¯ˆÁ-Ï ©§¦¥²¦¤¨¥¬©§¦¦−§©´©
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by the south gate; and he measured the south 
gate according to these measures, [29] and the 
cells thereof, and the posts thereof, and the 
arches thereof, according to these measures; 
and there were windows in it and in the arches 
thereof round about; it was fifty cubits long, and 
five and twenty cubits broad. [30] And there 
were arches round about, five and twenty cubits 
long, and five cubits broad. [31] And the arches 
thereof were toward the outer court; and palm-
trees were upon the posts thereof; and the going 
up to it had eight steps.

[32] And he brought me into the inner 
court toward the east; and he measured the gate 
according to these measures; [33] and the cells 
thereof, and the posts thereof, and the arches 
thereof, according to these measures; and there 
were windows therein and in the arches thereof 
round about; it was fifty cubits long, and five and 
twenty cubits broad. [34] And the arches thereof 
were toward the outer court; and palm-trees 
were upon the posts thereof, on this side, and on 
that side; and the going up to it had eight steps.

[35] And he brought me to the north gate; 
and he measured it according to these measures; 
[36] the cells thereof, the posts thereof, and the 
arches thereof; and there were windows therein 
round about; the length was fifty cubits, and the 
breadth five and twenty cubits [37] And the posts 
thereof were toward the outer court; and palm-
trees were upon the posts thereof, on this side, 
and on that side; and the going up to it had eight 
steps.

[38] And a chamber with the entry thereof 
was by the posts at the gates; there was the burnt-
offering to be washed. [39] And in the porch of the 
gate were two tables on this side, and two tables 
on that side, to slay thereon the burnt-offering 
and the sin-offering and the guilt-offering. 
[40] And on the one side without, as one goeth 
up to the entry of the gate toward the north, were 
two tables; and on the other side of the porch of 
the gate were two tables. [41] Four tables were on 
this side, and four tables on that side, by the side  
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˙Bcnk ÌB¯c‰ ¯ÚM‰-˙‡ „ÓiÂ ÌB¯c‰©¨®©Æ̈¨Æ¤©©´©©¨½©¦−
‡‰ :‰l29Â‡˙Â ÂÈ‡˙Â ÂÏÈ‡ÂÂÈÏÈ‡Â ¨¥«¤§¨º̈§¥¨³

‡ÂÂÓÏ‡Â ‡‰ ˙Bcnk ÂÈnÏBÏ ˙BBlÁÂ ‰l §¥«©¨Æ©¦´¨¥½¤§©¬²
‡ÏÂÂÓÏ‡Ïe ÌÈMÓÁ ·È·Ò | ·È·Ò ÂÈnÏ §¥©¨−¨¦´¨¦®£¦¦³

:˙Bn‡ LÓÁÂ ÌÈ¯NÚ ·Á¯Â C¯‡ ‰n‡©¨Æ½Ÿ¤§¾Ÿ©¤§¦¬§¨¥−©«
30‡ÂLÓÁ C¯‡ ·È·Ò | ·È·Ò ˙BnÏ §¥«©−¨¦´¨¦®ÀŸ¤¨¥³

:˙Bn‡ LÓÁ ·Á¯Â ‰n‡ ÌÈ¯NÚÂ§¤§¦Æ©½̈§−Ÿ©¨¥¬©«
31‡ÂÂÓÏ‡Â ‡ ÂnÏ‰BˆÁ‰ ¯ˆÁ-Ï §¥©À̈¤¨¥Æ©¦´½̈

‡ ÌÈ¯Ó˙Â-ÏÂÏÈ‡‰BÓL ˙BÏÚÓe ÂÈÏÈ‡ §¦Ÿ¦−¤¥¨®©£¬§¤−
ÂÏÚÓ :ÂÈÏÚÓ 32‡ È‡È·ÈÂ¯ˆÁ‰-Ï ©£¨«©§¦¥²¦¤¤¨¥¬

¯ÚM‰-˙‡ „ÓiÂ ÌÈ„w‰ C¯c ÈÓÈt‰©§¦¦−¤´¤©¨¦®©¨´¨¤©©½©
‡‰ ˙Bcnk :‰l33Â‡˙Â ÂÈ‡˙Â ‡ÂÂÏ‡Â ÂÈÏ ©¦−¨¥«¤§¨º̈§¥¨³

‡ÂÂÓÏ‡Â ‡‰ ˙Bcnk ÂÈnÏBÏ ˙BBlÁÂ ‰l §¥«©¨Æ©¦´¨¥½¤§©¬²
‡ÏÂÂÓÏ‡Ïe C¯‡ ·È·Ò | ·È·Ò ÂÈnÏ §¥©¨−¨¦´¨¦®µŸ¤

¯Â ‰n‡ ÌÈMÓÁ:‰n‡ ÌÈ¯NÚÂ LÓÁ ·Á £¦¦´©½̈§¾Ÿ©¨¥¬§¤§¦−©¨«
34‡ÂÂÓÏ‡Â ÌÈ¯Ó˙Â ‰BˆÈÁ‰ ¯ˆÁÏ ÂÈnÏ §¥©À̈¤«¨¥Æ©¦´½̈§¦Ÿ¦¬
‡-Ï‡ÂÏ‡ ˙BÏÚÓ ‰ÓLe BtÓe BtÓ ÂÈÏ ¤¥¨−¦´¦®§Ÿ¤¬©£−

ÂÏÚÓ :ÂÈÏÚÓ 35‡ È‡È·ÈÂÔBÙv‰ ¯ÚL-Ï ©£¨«©§¦¥−¦¤©´©©¨®
‡‰ ˙Bcnk „„Óe :‰l36Â‡˙ÂÈ‡z ¨©−©¦¬¨¥«¤¨¨Æ

‡ÂÏ‡  ÂÈÏ‡ÂÂÓÏ‡Â | ·È·Ò BÏ ̇ BBlÁÂ ÂÈnÏ ¥¨´§¥«©½̈§©¬−¨¦´
LÓÁ ·Á¯Â ‰n‡ ÌÈMÓÁ C¯‡ ·È·Ò̈¦®µŸ¤£¦¦´©½̈§¾Ÿ©¨¥¬

 :‰n‡ ÌÈ¯NÚÂ37ÂÏÈ‡Â¯ˆÁÏ ÂÈÏÈ‡Â §¤§¦−©¨«§¥À̈¤«¨¥Æ
‡ ÌÈ¯Ó˙Â ‰BˆÈÁ‰-ÏÂÏÈ‡BtÓ ÂÈÏÈ‡ ©¦´½̈§¦Ÿ¦¬¤¥¨−¦´

 ˙BÏÚÓ ‰ÓLe BtÓeÂÏÚÓ:ÂÈÏÚÓ ¦®§Ÿ¤¬©£−©£¨«
38ÌL ÌÈ¯ÚM‰ ÌÈÏÈ‡a dÁ˙Ùe ‰kLÏÂ§¦§¨´¦§½̈§¥¦−©§¨¦®¨−

 :‰ÏÚ‰-˙‡ eÁÈ„È39‡·eÌÈL ¯ÚM‰ ÌÏ ¨¦¬¤¨Ÿ¨«§ª¨´©©À©§©³¦
‰tÓ ˙BÁÏL ÌÈLe BtÓ ˙BÁÏLª§¨Æ¦½§©¬¦ª§¨−¦®Ÿ

‡ ËBÁLÏ˙‡hÁ‰Â ‰ÏBÚ‰ Ì‰ÈÏ ¦§³£¥¤Æ¨½̈§©©¨−
‡‰Â :ÌL40‡Â‰ÏBÚÏ ‰ˆeÁÓ Û˙k‰-Ï §¨¨¨«§¤©¨¥´¦À¨¨¤Æ

˙BÁÏL ÌÈL ‰BÙv‰ ¯ÚM‰ Á˙ÙÏ§¤Æ©Æ©©´©©¨½¨§©−¦ª§¨®
‡Â‡ ˙¯Á‡‰ Û˙k‰-Ï‡Ï ¯L¯ÚM‰ ÌÏ §¤©¨¥´¨©¤À¤£¤Æ§ª¨´©©½©

 :˙BÁÏL ÌÈL41‰tÓ ˙BÁÏL ‰Úa¯‡ §©−¦ª§¨«©§¨¨̧ª§¨¹¦ÀŸ
¯ÚM‰ Û˙ÎÏ ‰tÓ ˙BÁÏL ‰Úa¯‡Â§©§¨¨¯ª§¨²¦−Ÿ§¤´¤©¨®©
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of the gate; eight tables, whereupon to slay the 
sacrifices. [42] Moreover there were four tables 
for the burnt-offering, of hewn stone, a cubit and 
a half long, and a cubit and a half broad, and one 
cubit high, whereupon to lay the instruments 
wherewith the burnt-offering and the sacrifice 
are slain. [43] And the slabs, a handbreadth long, 
were fastened within round about; and upon the 
tables was to be the flesh of the offering. [44] And 
without the inner gate were chambers for the 
guard in the inner court, which was at the side of 
the north gate, and their prospect was toward the 
south; one at the side of the east gate having the 
prospect toward the north. [45] And he said unto 
me. ‘This chamber, whose prospect is toward 
the south, is for the priests, the keepers of the 
charge of the house. [46] And the chamber whose 
prospect is toward the north is for the priests, the 
keepers of the charge of the altar; these are the 
sons of Zadok, who from among the sons of Levi 
come near to the Lord to minister unto Him.’

[47] And he measured the court, a hundred 
cubits long, and a hundred cubits broad, 
foursquare; and the altar was before the house.

[48] Then he brought me to the porch of the 
house, and measured each post of the porch, five 
cubits on this side, and five cubits on that side; 
and the breadth of the gate was three cubits on 
this side, and three cubits on that side. [49] The 
length of the porch was twenty cubits, and the 
breadth eleven cubits; and it was by steps that it 
was ascended; and there were pillars by the posts, 
one on this side, and another on that side.

41 And he brought me to athe temple, and 
measured the posts, six cubits broad on 

the one side, and six cubits broad on the other 
side, which was the breadth of the tent. [2] And 
the breadth of the entrance was ten cubits; and 
the sides of the entrance were five cubits on the 
one side, and five cubits on the other side; and 
he measured the length thereof, forty cubits, and 
the breadth, twenty cubits.

[3] Then went he inward, and measured 
each post of the entrance, two cubits; and the 
entrance, six cubits; and the breadth of the  

a That is, the holy place
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‡ ˙BÁÏL ‰BÓL:eËÁLÈ Ì‰ÈÏ §¨¬ª§¨−£¥¤¬¦§¨«
42˙ÈÊ‚ È·‡ ‰ÏBÚÏ ˙BÁÏL ‰Úa¯‡Â§©§¨¨Áª§¨¸¨¹̈©§¥´¨¦À

˙Á‡ ‰n‡ ·Á¯Â ÈˆÁÂ ˙Á‡ ‰n‡ C¯‡Ÿ¤Á©¨̧©©³¨¥Æ¦Æ§¸Ÿ©©¨³©©Æ
‡ ˙Á‡ ‰n‡ d·‚Â ÈˆÁÂeÁÈpÈÂ Ì‰ÈÏ ¨¥½¦§−Ÿ©©¨´¤¨®£¥¤À§©¦³

‡ ÌÈÏk‰-˙‡Ìa ‰ÏBÚ‰-˙‡ eËÁLÈ ¯L ¤©¥¦Æ£¤̧¦§£¯¤¨¨²¨−
 :Á·f‰Â43ÌÈÎeÓ „Á‡ ÁÙË ÌÈzÙL‰Â §©¨«©§©«§©©À¦¯Ÿ©¤¨²¨¦¬

‡Â ·È·Ò | ·È·Ò ˙Èaa¯Na ˙BÁÏM‰-Ï ©©−¦¨¦´¨¦®§¤©ª§¨−§©¬
 :Ô·¯w‰44ÈÓÈt‰ ¯ÚMÏ ‰ˆeÁÓe ©¨§¨«¦¨Á©©̧©©§¦¦¹

‡ ÈÓÈt‰ ¯ˆÁa ÌÈ¯L ˙BÎLÏ‡ ¯L-Ï ¦«§´¨¦À¤¨¥³©§¦¦Æ£¤À¤
ÌB¯c‰ C¯c Ì‰ÈÙe ÔBÙv‰ ¯ÚL Û˙k¤Æ¤Æ©´©©¨½§¥¤−¤´¤©¨®

‡ „Á‡-ÏC¯c Èt ÌÈ„w‰ ¯ÚL Û˙k ¤À̈¤¤Æ¤Æ©´©©¨¦½§¥−¤¬¤
 :ÔÙv‰45‡ ¯a„ÈÂ‡ ‰kLl‰ ‰Ê ÈÏ¯L ©¨«Ÿ©§©¥−¥¨®´Ÿ©¦§À̈£¤³

È¯ÓL ÌÈ‰kÏ ÌB¯c‰ C¯c ‰Èẗ¤Æ¨Æ¤´¤©¨½©´Ÿ£¦½Ÿ§¥−
 :˙Èa‰ ˙¯ÓLÓ46‡ ‰kLl‰Â‰Èt ¯L ¦§¤¬¤©¨«¦§©¦§À̈£¤³¨¤Æ¨Æ

˙¯ÓLÓ È¯ÓL ÌÈ‰kÏ ÔBÙv‰ C¯c¤´¤©¨½©´Ÿ£¦½Ÿ§¥−¦§¤´¤
-ÈaÓ ÌÈ·¯w‰ ˜B„ˆ-È· ‰n‰ ÁaÊn‰©¦§¥®©¥´¨§¥«¨À©§¥¦¯¦§¥«

‡ ÈÂÏ :B˙¯LÏ ‰Â‰È-Ï47¯ˆÁ‰-˙‡ „ÓiÂ ¥¦²¤§¨−§¨§«©¨̧¨¤¤¨¥¹
‰n‡ ‰‡Ó ·Á¯Â ‰n‡ ‰‡Ó | C¯‡́Ÿ¤¥¨´©À̈§²Ÿ©¥¨¬©¨−

 :˙Èa‰ ÈÙÏ ÁaÊn‰Â ˙Úa¯Ó48È‡·ÈÂ §ª¨®©§©¦§¥−©¦§¥¬©¨«¦©§¦¥¦»
‡‡-Ï‡ „ÓiÂ ˙Èa‰ ÌÏ‡ ÏLÓÁ ÌÏ ¤ª¨´©©¦¼©Æ̈¨Æ¥´ª½̈¨¥³

·Á¯Â ‰tÓ ˙Bn‡ LÓÁÂ ‰tÓ ˙Bn‡©Æ¦½Ÿ§¨¥¬©−¦®Ÿ§´Ÿ©
˙Bn‡ LÏLÂ BtÓ ˙Bn‡ LÏL ¯ÚM‰©©½©¨³Ÿ©Æ¦½§¨¬Ÿ©−

 :BtÓ49‡‰ C¯‡·Á¯Â ‰n‡ ÌÈ¯NÚ ÌÏ ¦«´Ÿ¤¨ªº̈¤§¦´©À̈§Ÿ Æ©Æ
‡ ˙BÏÚn·e ‰n‡ ‰¯NÚ ÈzLÚeÏÚÈ ¯L ©§¥´¤§¥´©½̈©«©£½£¤¬©£−

‡‡ ÌÈ„nÚÂ ÂÈÏ‰tÓ „Á‡ ÌÈÏÈ‡‰-Ï ¥¨®§©ª¦Æ¤¨´¥¦½¤¨¬¦−Ÿ
 :‰tÓ „Á‡Â41‡ È‡È·ÈÂ ÏÎÈ‰‰-Ï §¤¨¬¦«Ÿ©§¦¥−¦¤©¥¨®

-·Á¯ ˙Bn‡-LL ÌÈÏÈ‡‰-˙‡ „ÓiÂBtÓ ©¨´¨¤¨¥¦À¥©¸¯Ÿ©¦²
:Ï‰‡‰ ·Á¯ BtÓ ·Á¯-˙Bn‡-LLÂ§¥©«¬Ÿ©¦−¬Ÿ©¨«Ÿ¤

2˙BÙ˙ÎÂ ˙Bn‡ ¯NÚ Á˙t‰ ·Á¯Â§´Ÿ©©¤©»¤´¤©¼§¦§´
˙Bn‡ LÓÁÂ BtÓ ˙Bn‡ LÓÁ Á˙t‰©¤½©¨¥³©Æ¦½§¨¥¬©−
·Á¯Â ‰n‡ ÌÈÚa¯‡ Bk¯‡ „ÓiÂ BtÓ¦®©¨³¨¨§Æ©§¨¦´©½̈§−Ÿ©

n‡ ÌÈ¯NÚ :‰3-ÏÈ‡ „ÓiÂ ‰ÓÈÙÏ ‡·e ¤§¦¬©¨«¨´¦§¦½¨©¨¬¨¥«
˙Bn‡ LL Á˙t‰Â ˙Bn‡ ÌÈzL Á˙t‰©¤−©§©´¦©®§©¤Æ©Æ¥´©½
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entrance, seven cubits. [4] And he measured the 
length thereof, twenty cubits, and the breadth, 
twenty cubits, before the temple; and he said 
unto me: ‘This is the most holy place.’

[5] Then he measured the wall of the house, 
six cubits; and the breadth of every side-chamber, 
four cubits, round about the house on every 
side. [6] And the side-chambers were one over 
another, three and thirty times; and there were 
cornices in the wall which belonged to the house 
for the side-chambers round about, that they 
might have hold therein, and not have hold in the 
wall of the house. [7] And the side-chambers were 
broader as they wound about higher and higher; 
for the winding about of the house went higher 
and higher round about the house; therefore the 
breadth of the house continued upward; and so 
one went up from the lowest row to the highest 
by the middle. [8] I saw also that the house had a 
raised basement round about; the foundations of 
the side-chambers were a full reed of six cubits 
to the joining. [9] The breadth of the outer wall 
which belonged to the side-chambers was five 
cubits; and so that which was left by the structure 
of the side-chambers that belonged to the house. 
[10] And between the chambers was a breadth of 
twenty cubits round about the house on every 
side. [11] And the doors of the side-chambers 
were toward the place that was left, one door 
toward the north, and another door toward the 
south; and the breadth of the place that was left 
was five cubits round about.

[12] And the building that was before the 
separate place at the side toward the west was 
seventy cubits broad; and the wall of the building 
was five cubits thick round about, and the length 
thereof ninety cubits.

[13] And he measured the house, a 
hundred cubits long; and the separate place, and 
the building, with the walls thereof, a hundred 
cubits long; [14] also the breadth of the face of 
the house and of the separate place toward the 
east, a hundred cubits. [15] And he measured the 
length of the building before the separate place 
which was at the back thereof, and the galleries 
thereof on the one side and on the other side, a 
hundred cubits.

Now the temple, and the inner place, and 
the porches of the court, [16] the jambs, and the 
narrow windows, and the galleries, that they three 
had round about, over against the jambs there  
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 :˙Bn‡ Ú·L Á˙t‰ ·Á¯Â4-˙‡ „ÓiÂ §¬Ÿ©©¤−©¤¬©©«©¨̧¨¤
‰n‡ ÌÈ¯NÚ ·Á¯Â ‰n‡ ÌÈ¯NÚ Bk¯‡̈§¹¤§¦´©À̈§²Ÿ©¤§¦¬©¨−

‡‡ ¯Ó‡iÂ ÏÎÈ‰‰ Èt-ÏL„˜ ‰Ê ÈÏ ¤§¥´©«¥¨®©´Ÿ¤¥©½¤−¬Ÿ¤
 :ÌÈL„w‰5˙Bn‡ LL ˙Èa‰-¯È˜ „ÓiÂ ©¢¨¦«©¨¬¨¦«©©−¦¥´©®

·È·Ò | ·È·Ò ˙Bn‡ Úa¯‡ ÚÏv‰ ·Á¯Â§´Ÿ©©¥¨Á©§©̧©¹¨¦¯¨¦²
 :·È·Ò ˙ÈaÏ6‡ ÚÏˆ ˙BÚÏv‰ÂÚÏˆ-Ï ©©−¦¨¦«§©§¨Á¥¨̧¤¥¹̈

¯Èwa ˙B‡·e ÌÈÓÚt ÌÈLÏLe LBÏL̈¯§Ÿ¦´§¨¦ÀÂ¨©¦̧
‡˙BÈ‰Ï ·È·Ò | ·È·Ò ˙BÚÏvÏ ˙ÈaÏ-¯L£¤©©¯¦©§¨²¨¦¬¨¦−¦§´

:˙Èa‰ ¯È˜a ÌÈÊeÁ‡ eÈ‰È-‡ÏÂ ÌÈÊeÁ‡£¦®§«Ÿ¦§¬£¦−§¦¬©¨«¦
7‰ÏÚÓÏ ‰ÏÚÓÏ ‰·ÒÂ ‰·Á¯Â§«¨£¿̈§«¨§¨Á§©̧§¨§©¹§¨

‰ÏÚÓÏ ‰ÏÚÓÏ ̇ Èa‰-·ÒeÓ Èk ̇ BÚÏvÏ©§¨À¦´«©Â©©¦§©̧§¨§©¹§¨
 | ·È·Ò-ÏÚ ˙ÈaÏ ·È·Ò˙ÈaÏ-·Á¯ Ôk ¨¦³¨¦Æ©©½¦©¥¬«Ÿ©©©−¦

-ÏÚ ‰ÏÚÈ ‰BzÁz‰ ÔÎÂ ‰ÏÚÓÏ§¨®§¨§¥¯©©§¨²©£¤¬©
 :‰BÎÈzÏ ‰BÈÏÚ‰8d·b ˙ÈaÏ È˙È‡¯Â ¨¤§¨−©¦¨«§¨¦¯¦©©²¦−Ÿ©

 ·È·Ò | ·È·Ò˙Â„ÒÈÓ˙BÚÏv‰ ˙B„ÒeÓ ¨¦´¨¦®§³©§¨Æ
 :‰ÏÈv‡ ˙Bn‡ LL ‰w‰ BÏÓ9·Á¯ §´©¨¤½¥¬©−©¦«¨´Ÿ©

‡ ¯Èw‰‡ ÚÏvÏ-¯L˙Bn‡ LÓÁ ıeÁ‰-Ï ©¦¯§«©¤©¥¨²¤©−¨¥´©®
‡Â‡ ˙BÚÏˆ ˙Èa ÁpÓ ¯L:˙ÈaÏ ¯L ©£¤´ª½̈¥¬§¨−£¤¬©¨«¦

10·È·Ò ‰n‡ ÌÈ¯NÚ ·Á¯ ˙BÎLl‰ ÔÈ·e¥̧©§¨¹´Ÿ©¤§¦¬©¨²¨¦¬
 :·È·Ò | ·È·Ò ̇ ÈaÏ11ÁpnÏ ÚÏv‰ Á˙Ùe ©©−¦¨¦¬¨¦«¤³©©¥¨Æ©ª½̈

ÌB¯cÏ „Á‡ Á˙Ùe ÔBÙv‰ C¯c „Á‡ Á˙t¤³©¤¨Æ¤´¤©¨½¤¬©¤¨−©¨®
| ·È·Ò ˙Bn‡ LÓÁ Ápn‰ ÌB˜Ó ·Á¯Â§Ÿ Æ©Æ§´©ª½̈¨¥¬©−¨¦¬

 :·È·Ò12‡ ÔÈa‰Â‡ ¯L‰¯Êb‰ Èt-Ï ¨¦«§©¦§¿̈£¤Á¤§¥̧©¦§¹̈
ÌÈÚ·L ·Á¯ Ìi‰-C¯c ˙‡t¯È˜Â ‰n‡ §©´¤«¤©À̈µŸ©¦§¦´©½̈§¦¯

·È·Ò | ·È·Ò ·Á¯ ˙Bn‡-LÓÁ ÔÈa‰©¦§¨²¨«¥©¬−Ÿ©¨¦´¨¦®
 :‰n‡ ÌÈÚLz Bk¯‡Â13˙Èa‰-˙‡ „„Óe §¨§−¦§¦¬©¨«¨©´¤©©½¦

‰Èa‰Â ‰¯Êb‰Â ‰n‡ ‰‡Ó C¯‡−Ÿ¤¥¨´©¨®§©¦§¨³§©¦§¨Æ
 :‰n‡ ‰‡Ó C¯‡ ‰È˙B¯È˜Â14Èt ·Á¯Â §¦´¤½¨−Ÿ¤¥¨¬©¨«§Ÿ©Á§¥̧

:‰n‡ ‰‡Ó ÌÈ„wÏ ‰¯Êb‰Â ˙Èa‰©©¯¦§©¦§¨²©¨¦−¥¨¬©¨«
15‡ ÔÈa‰-C¯‡ „„Óe‡ ‰¯Êb‰ Èt-Ï¯L ¨©´«Ÿ¤Â©¦§¨¤§¥̧©¦§¹̈£¤̧

 ‰È¯Á‡-ÏÚ‡‰È˜Â˙‡Â‡‰È˜Èz‡Â BtÓ ©©£¤¯¨§©¦¤²¨¦¬
‡Â ÈÓÈt‰ ÏÎÈ‰‰Â ‰n‡ ‰‡Ó BtÓeÈnÏ ¦−¥¨´©¨®§©«¥¨Æ©§¦¦½§ª«©¥−

 :¯ˆÁ‰16˙BÓË‡‰ ÌÈBlÁ‰Â ÌÈtq‰ ¤¨¥«©¦¦¿§©©¦´Â¨£ª
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was a veneering of wood round about, and from 
the ground up to the windows; and the windows 
were covered; [17] to the space above the door, 
even unto the inner house, and without, and on 
all the wall round about within and without, by 
measure. [18] And it was made with cherubim 
and palm-trees; and a palm-tree was between 
cherub and cherub, and every cherub had two 
faces; [19] so that there was the face of a man 
toward the palm-tree on the one side, and the 
face of a young lion toward the palm-tree on 
the other side; thus was it made through all the 
house round about. [20] From the ground unto 
above the door were cherubim and palm-trees 
made; and so on the wall of the temple. [21] As 
for the temple, the jambs were squared; and the 
face of the sanctuary had an appearance such as 
is the appearance.

[22] The altar, three cubits high, and the 
length thereof two cubits, was of wood, and so 
the corners thereof; the length thereof, and the 
walls thereof, were also of wood; and he said unto 
me: ‘This is the table that is before the Lord.’

[23] And the temple and the sanctuary had 
two doors. [24] And the doors had two leaves 
[apiece], two turning leaves; two leaves for the 
one door, and two leaves for the other. [25] And 
there were made on them, on the doors of the 
temple, cherubim and palm-trees, like as were 
made upon the walls; and there were thick beams 
of wood upon the face of the porch without. 
[26] And there were narrow windows and palm-
trees on the one side and on the other side, on the 
sides of the porch; there were also the brackets of 
the house, and the thick beams.

42 Then he brought me forth into the outer 
court, the way toward the north; and 

he brought me into the chamber that was over 
against the separate place, and which was over 
against the building, toward the north, [2] even 
to the front of the length of a hundred cubits, 
with the door on the north, and the breadth of 
fifty cubits, [3] over against the twenty cubits 
which belonged to the inner court, and over 
against the pavement which belonged to the 
outer court; with gallery against gallery in three 
stories. [4] And before the chambers was a walk  
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Ûq‰ „‚ ÌzLÏLÏ ·È·Ò | ÌÈ˜Èz‡‰Â§¨©¦¦³¨¦Æ¦§¨§½̈¤¯¤©©²
-„Ú ı¯‡‰Â ·È·Ò | ·È·Ò ıÚ ÛÈÁN§¦¬¥−¨¦´¨¦®§¨Æ̈¤Æ©

 :˙BqÎÓ ˙BlÁ‰Â ˙BlÁ‰17-ÏÚÏÚÓ ©«©Ÿ½§©«©Ÿ−§ª«©¥©´
‡Â ıeÁÏÂ ÈÓÈt‰ ˙Èa‰-„ÚÂ Á˙t‰-Ï ©¤¿©§©©©¦Á©§¦¦̧§©¹§¤

ÔBˆÈÁ·e ÈÓÈta ·È·Ò | ·È·Ò ¯Èw‰-Ïk̈©¦̧¨¦¯¨¦²©§¦¦¬©¦−
 :˙BcÓ18‰¯Ó˙Â ÌÈ¯Ó˙Â ÌÈ·e¯k ÈeNÚÂ ¦«§¨¬§¦−§¦«Ÿ¦®§¦«Ÿ̈Æ

-ÔÈa:·e¯kÏ ÌÈt ÌÈLe ·e¯ÎÏ ·e¯k ¥§´¦§½§©¬¦¨¦−©§«
19‡ Ì„‡ ÈÙe-ÈÙe BtÓ ‰¯Óz‰-Ï¯ÈÙÎ §¥̧¨¨³¤©¦«Ÿ̈Æ¦½§¥«§¦¬
‡‡ ÈeNÚ BtÓ ‰¯Óz‰-Ï-Ï˙Èa‰-Ïk ¤©¦«Ÿ̈−¦®¨¬¤¨©©−¦

 :·È·Ò | ·È·Ò20-„Ú ı¯‡‰ÓÁ˙t‰ ÏÚÓ ¨¦¬¨¦«¥¨Æ̈¤Æ©¥©´©¤½©
¯È˜Â ÌÈeNÚ ÌÈ¯Óz‰Â ÌÈ·e¯k‰©§¦¬§©¦«Ÿ¦−£¦®§¦−

‰‰ÈÎÏ :21ÈÙe ‰Ú·¯ ˙ÊeÊÓ ÏÎÈ‰‰ ©À¥ÀÀ¨«ÀÀ©«¥¨−§©´§ª¨®§¥´
 :‰‡¯nk ‰‡¯n‰ L„w‰22ıÚ ÁaÊn‰ ©½Ÿ¤©©§¤−©©§¤«©¦§¥¿©¥´

˙Bn‡-ÌÈzL Bk¯‡Â d·b ˙Bn‡ LBÏL̈Á©¸¨¹Ÿ©§¨§´§©«¦©À
¯a„ÈÂ ıÚ ÂÈ˙¯È˜Â Bk¯‡Â BÏ ÂÈ˙BÚˆ˜Óe¦§«Ÿ¨Æ½§¨§¬§¦«Ÿ¨−¥®©§©¥´

‡‡ ÔÁÏM‰ ‰Ê ÈÏ:‰Â‰È ÈÙÏ ¯L ¥©½µ¤©ª§½̈£¤−¦§¥¬§¨«
23:L„wÏÂ ÏÎÈ‰Ï ˙B˙Ïc ÌÈzLe§©¯¦§¨²©«¥¨−§©«Ÿ¤
24ÌÈzL ˙B˙ÏcÏ ˙B˙Ïc ÌÈzLe§©¬¦§¨−©§¨®µ§©¦

˙Á‡ ˙Ï„Ï ÌÈzL ˙B˙Ïc ˙BaÒeÓ©´§¨½µ§©¦§¤´¤¤½̈
 :˙¯Á‡Ï ˙B˙Ï„ ÈzLe25‡ ‰ÈeNÚÂÔ‰ÈÏ §¥¬§¨−¨©¤«¤©£¨̧£¥¤¹

‡ÌÈ¯Ó˙Â ÌÈ·e¯k ÏÎÈ‰‰ ˙B˙Ïc-Ï ¤©§³©«¥¨Æ§¦´§¦«Ÿ¦½
‡k‡ ıÚ ·ÚÂ ˙B¯ÈwÏ ÌÈeNÚ ¯LÈt-Ï ©£¤¬£¦−©¦®§¨¬¥²¤§¥¬

 :ıeÁ‰Ó ÌÏe‡‰26˙BÓË‡ ÌÈBlÁÂ ¨¨−¥©«§©¦̧£ª³
‡ BtÓe BtÓ ÌÈ¯Ó˙Â-ÏÌÏe‡‰ ˙BÙ˙k §¦«Ÿ¦Æ¦´¦½¤¦§−¨«¨®

 :ÌÈaÚ‰Â ˙Èa‰ ˙BÚÏˆÂ42È‡ˆBiÂ §©§¬©©−¦§¨ª¦«©¦¥À¦
‡ÔBÙv‰ C¯c C¯c‰ ‰BˆÈÁ‰ ¯ˆÁ‰-Ï ¤¤«¨¥Æ©¦´½̈©¤−¤¤´¤©¨®

‡ È‡·ÈÂ‡ ‰kLl‰-Ï‰¯Êb‰ „‚ ¯L ©§¦¥´¦¤©¦§À̈£¤̧¤¯¤©¦§¨²
‡Â‡ ÔÈa‰ „‚-¯L :ÔBÙv‰-Ï2‡-Èt-Ï ©£¤«¤¬¤©¦§¨−¤©¨«¤§¥

·Á¯‰Â ÔBÙv‰ Á˙t ‰‡n‰ ˙Bn‡ C¯‡Ÿ Æ¤Æ©´©¥½̈¤−©©¨®§¨−Ÿ©
 :˙Bn‡ ÌÈMÓÁ3‡ ÌÈ¯NÚ‰ „‚¯L £¦¦¬©«¤´¤¨«¤§¦À£¤Æ

‡ ‰Ùˆ¯ „‚Â ÈÓÈt‰ ¯ˆÁÏ¯ˆÁÏ ¯L ¤¨¥´©§¦¦½§¤´¤¦«§½̈£¤−¤¨¥´
‡ ˜Èz‡ ‰BˆÈÁ‰˜Èz‡-Èt-Ï ©¦«¨®©¦¬¤§¥«©¦−

 :ÌÈLÏMa4¯NÚ CÏ‰Ó ˙BÎLl‰ ÈÙÏÂ ©§¦¦«§¦§¥̧©§¨¹©£©Á¤̧¤
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of ten cubits breadth inward, a way of one cubit; 
and their doors were toward the north. [5] Now 
the upper chambers were shorter; for the 
galleries took away from these, more than from 
the lower and the middlemost, in the building. 
[6] For they were in three stories, and they had 
not pillars as the pillars of the courts; therefore 
room was taken away from the lowest and the 
middlemost, in comparison with the ground. 
[7] And the wall that was without by the side of 
the chambers, toward the outer court in front of 
the chambers, the length thereof was fifty cubits. 
[8] For the length of the chambers that were 
toward the outer court was fifty cubits; and, lo, 
before the temple were a hundred cubits. [9] And 
from under these chambers was the entry on 
the east side, as one goeth into them from the 
outer court. [10] In the breadth of the wall of the 
court toward the east, before the separate place, 
and before the building, there were chambers, 
[11] with a way before them; like the appearance 
of the chambers which were toward the north, 
as long as they, and as broad as they, with all 
their goings out, and according to their fashions; 
and as their doors, [12] so were also the doors of 
the chambers that were toward the south, there 
was a door in the head of the way, even the way 
directly before the wall, toward the way from the 
east, as one entereth into them.

[13] Then said he unto me: ‘The north 
chambers and the south chambers, which are 
before the separate place, they are the holy 
chambers, where the priests that are near unto 
the Lord shall eat the most holy things; there 
shall they lay the most holy things, and the 
meal-offering, and the sin-offering, and the 
guilt-offering; for the place is holy. [14] When 
the priests enter in, then shall they not go out of 
the holy place into the outer court, but there they 
shall lay their garments wherein they minister, 
for they are holy; and they shall put on other 
garments, and shall approach to that which 
pertaineth to the people.’

[15] Now when he had made an end of 
measuring the inner house, he brought me forth 
by the way of the gate whose prospect is toward  
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‡ ·Á¯ ̇ Bn‡˙Á‡ ‰n‡ C¯c ̇ ÈÓÈt‰-Ï ©¬Ÿ Æ©Æ¤©§¦¦½¤−¤©¨´¤¨®
 :ÔBÙvÏ Ì‰ÈÁ˙Ùe5˙BÈÏÚ‰ ˙BÎLl‰Â ¦§¥¤−©¨«§©§¨¬¨¤§−Ÿ
eÏÎBÈ-Èk ˙B¯ˆ˜ ÌÈ˜Èz‡ ‰‰Ó §ª®¦«§¸©¦¦¹¥¥À¨

 :ÔÈa ˙BÎz‰Óe ˙BzÁz‰Ó6Èk ¥«©©§Ÿ²¥©¦«Ÿ−¦§¨«¦³
È„enÚk ÌÈ„enÚ Ô‰Ï ÔÈ‡Â ‰p‰ ˙BLlLÓ§ª¨Æ¥½¨§¥³¨¤Æ©¦½§©¥−

-ÏÚ ˙B¯ˆÁ‰˙BBzÁz‰Ó Ïˆ‡ Ôk ©£¥®©¥´¤¡©À¥©©§²
 :ı¯‡‰Ó ˙BÎÈz‰Óe7‡ ¯„‚ÂıeÁÏ-¯L ¥©¦«Ÿ−¥¨¨«¤§¨¥³£¤©Æ

‰BˆÁ‰ ¯ˆÁ‰ C¯c ˙BÎLl‰ ˙nÚÏ§ª©´©§¨½¤²¤¤¨¥¬©¦«¨−
‡:‰n‡ ÌÈMÓÁ Bk¯‡ ˙BÎLl‰ Èt-Ï ¤§¥´©§¨®¨§−£¦¦¬©¨«

8‡ ˙BÎLl‰ C¯‡-Èk‰BˆÁ‰ ¯ˆÁÏ ¯L ¦«´Ÿ¤©§¨À£¤²¤¨¥¬©¦«¨−
‰‡Ó ÏÎÈ‰‰ Èt-ÏÚ ‰p‰Â ‰n‡ ÌÈMÓÁ£¦¦´©¨®§¦¥²©§¥¬©¥¨−¥¨¬

 :‰n‡9˙ÂÎ˘Ï ‰˙Á˙ÓÂ˙ÁzÓe ©¨«¦©−©
‡‰ ˙BÎLl‰ ‰l‡Â·Ó‰ÌÈ„w‰Ó ‡È·n‰ ©§¨´¨¥®¤©¥¦Æ¥«©¨¦½

 :‰ˆÁ‰ ¯ˆÁ‰Ó ‰p‰Ï B‡·a10| ·Á¯a §Ÿ´¨¥½¨¥«¤¨¥−©¦Ÿ¨«§´Ÿ©
‡ ÌÈ„w‰ C¯c ¯ˆÁ‰ ¯„b‰¯Êb‰ Èt-Ï ¤´¤¤¨¥À¤¯¤©¨¦²¤§¥¯©¦§¨²

‡Â :˙BÎLÏ ÔÈa‰ Èt-Ï11Ì‰ÈÙÏ C¯„Â §¤§¥¬©¦§¨−§¨«§¤Æ¤Æ¦§¥¤½
‡ ˙BÎLl‰ ‰‡¯ÓkÔBÙv‰ C¯c ¯L §©§¥´©§¨À£¤Æ¤´¤©¨½

Ô‰È‡ˆBÓ ÏÎÂ ÔaÁ¯ Ôk Ôk¯‡k§¨§¨−¥´¨§¨®§ŸÆ¨´¥¤½
 :Ô‰ÈÁ˙ÙÎe Ô‰ÈËtLÓÎe12ÈÁ˙ÙÎe §¦§§¥¤−§¦§¥¤«§¦§¥´

‡ ˙BÎLl‰‡¯a Á˙t ÌB¯c‰ C¯c ¯LL ©§¨À£¤Æ¤´¤©¨½¤−©§´Ÿ
ÌÈ„w‰ C¯c ‰È‚‰ ˙¯„b‰ ÈÙa C¯c C¯c̈®¤¤À¤¦§¥Æ©§¤´¤£¦½̈¤¬¤©¨¦−

 :Ô‡B·a13‡ ¯Ó‡iÂÔBÙv‰ ˙BÎLÏ ÈÏ §¨«©´Ÿ¤¥©À¦«§¸©¨¹
‡ ÌB¯c‰ ˙BÎLÏ‡ ¯L‰¯Êb‰ Èt-Ï ¦«§´©¨»£¤´¤§¥´©¦§¨¼

‡ L„w‰ ˙BÎLÏ | ‰p‰ÌL-eÏÎ‡È ¯L ¥´¨¦«§´©ÀŸ¤£¤̧Ÿ§¨¯
‡ ÌÈ‰k‰ÈL„˜ ‰Â‰ÈÏ ÌÈ·B¯˜-¯L ©Ÿ£¦²£¤§¦¬©«¨−¨§¥´

ÌÈL„w‰ ÈL„˜ | eÁÈpÈ ÌL ÌÈL„w‰©¢¨¦®º̈©¦´¨§¥´©¢¨¦À
‡‰Â ˙‡hÁ‰Â ‰Án‰ÂÌB˜n‰ Èk ÌL §©¦§¨Æ§©©¨´§¨¨½̈¦¬©¨−

 :L„˜14‰k‰ Ì‡·ae‡ˆÈ-‡ÏÂ ÌÈ ¨«Ÿ§Ÿ¨´©Ÿ£¦À§«Ÿ¥§³
‡ L„w‰ÓeÁÈpÈ ÌLÂ ‰BˆÈÁ‰ ¯ˆÁ‰-Ï ¥©Ÿ Æ¤Æ¤¤¨¥´©¦½̈§º̈©¦¯
‡ Ì‰È„‚·‰p‰ L„˜-Èk Ô‰· e˙¯LÈ-¯L ¦§¥¤²£¤§¨§¬¨¤−¦«´Ÿ¤¥®¨

Â˘·ÏÈ‡ e·¯˜Â ÌÈ¯Á‡ ÌÈ„‚a eL·ÏÂ -Ï §¨§Æ§¨¦´£¥¦½§¨§−¤
‡:ÌÚÏ ¯L 15-˙‡ ‰lÎÂ˙Èa‰ ˙BcÓ £¤¬¨¨«§¦À̈¤¦Æ©©´¦

‡ ¯ÚM‰ C¯c È‡ÈˆB‰Â ÈÓÈt‰ÂÈt ¯L ©§¦¦½§¦©Æ¦Æ¤´¤©©½©£¤¬¨¨−
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the east, and measured it round about. [16] He 
measured the east side with the measuring 
reed, five hundred reeds, with the measuring 
reed round about. [17] He measured the north 
side, five hundred reeds, with the measuring 
reed round about. [18] He measured the south 
side, five hundred reeds, with the measuring 
reed. [19] He turned about to the west side, and 
measured five hundred reeds with the measuring 
reed. [20] He measured it by the four sides; it had 
a wall round about, the length five hundred, and 
the breadth five hundred, to make a separation 
between that which was holy and that which was 
common.

43 Afterward he brought me to the gate, 
even the gate that looketh toward the 

east; [2] and, behold, the glory of the God of 
Israel came from the way of the east; and His 
voice was like the sound of many waters; and 
the earth did shine with His glory. [3] And the 
appearance of the vision which I saw was like 
the vision that I saw when I came to destroy the 
city; and the visions were like the vision that 
I saw by the river Chebar; and I fell upon my 
face. [4] And the glory of the Lord came into the 
house by the way of the gate whose prospect is 
toward the east. [5] And a spirit took me up, and 
brought me into the inner court; and, behold, 
the glory of the Lord filled the house. [6] And 
I heard one speaking unto me out of the house; 
and a man stood by me. [7] And He said unto 
me: ‘Son of man, this is the place of My throne, 
and the place of the soles of My feet, where I will 
dwell in the midst of the children of Israel for 
ever; and the house of Israel shall no more defile 
My holy name, neither they, nor their kings, by 
their harlotry, and by the carcasses of their kings 
in their high places; [8] in their setting of their 
threshold by My threshold, and their door-post 
beside My door-post, and there was but the wall 
between Me and them; and they have defiled My 
holy name by their abominations which they 
have committed; wherefore I have consumed 
them in Mine anger. [9] Now let them put away 
their harlotry, and the carcasses of their kings, far 
from Me, and I will dwell in the midst of them 
for ever.
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 :·È·Ò | ·È·Ò B„„Óe ÌÈ„w‰ C¯c16„„Ó ¤´¤©¨¦®§¨−¨¦¬¨¦«¨©²
‰cn‰ ‰˜a ÌÈ„w‰ Áe ¬̄©©¨¦−¦§¥´©¦¨®

-LÓÁ˙ÂÓ‡‰cn‰ ‰˜a ÌÈ˜ ˙B‡Ó £¥¥¬¨¦²¦§¥¬©¦¨−
 :·È·Ò17-LÓÁ ÔBÙv‰ Áe¯ „„Ó˙B‡Ó ¨¦«¨©−´©©¨®£¥¥¬

 :·È·Ò ‰cn‰ ‰˜a ÌÈ˜18Áe¯ ˙‡ ¨¦²¦§¥¬©¦¨−¨¦«¥²¬©
-LÓÁ „„Ó ÌB¯c‰‰˜a ÌÈ˜ ˙B‡Ó ©¨−¨¨®£¥¥¬¨¦−¦§¥¬

 :‰cn‰19‡ ··Ò-LÓÁ „„Ó Ìi‰ Áe¯-Ï ©¦¨«¨©−¤´©©¨®¨©²£¥
 :‰cn‰ ‰˜a ÌÈ˜ ˙B‡Ó20Úa¯‡Ï ¥¬¨¦−¦§¥¬©¦¨«§©§©̧

C¯‡ ·È·Ò | ·È·Ò BÏ ‰ÓBÁ B„„Ó ˙BÁe¯¹§¨À³¨Æ¨¦´¨¦½µŸ¤
ÏÈc·‰Ï ˙B‡Ó LÓÁ ·Á¯Â ˙B‡Ó LÓÁ£¥´¥½§−Ÿ©£¥´¥®§©§¦¾

 :ÏÁÏ L„w‰ ÔÈa43‡ ÈÎÏBiÂ -Ï ¥¬©−Ÿ¤§«Ÿ©¦¥−¦¤
‡ ¯ÚL ¯ÚM‰:ÌÈ„w‰ C¯c ‰t ¯L ©¨®©©¾©£¤¬Ÿ¤−¤¬¤©¨¦«

2‡ „B·k ‰p‰Â‡¯NÈ È‰ÏC¯cÓ ‡a Ï §¦¥À§Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½¨−¦¤´¤
ı¯‡‰Â ÌÈa¯ ÌÈÓ ÏB˜k BÏB˜Â ÌÈ„w‰©¨¦®§À§Æ©´¦©¦½§¨¨−¤

 :B„·kÓ ‰¯È‡‰3‡ ‰‡¯n‰ ‰‡¯ÓÎe¯L ¥¦¬¨¦§Ÿ«§©§¥̧©©§¤¹£¤´
‡ ‰‡¯nk È˙È‡¯È‡·a È˙È‡¯-¯L ¨¦À¦©©§¤³£¤¨¦Æ¦Æ§Ÿ¦Æ

‡ ‰‡¯nk ˙B‡¯Óe ¯ÈÚ‰-˙‡ ˙ÁLÏ¯L §©¥´¤¨¦½©§¾©©§¤¾£¤¬
‡ È˙È‡¯-¯‰-Ï‡ Ït‡Â ¯·k:Èt-Ï ¨¦−¦¤§©§¨®¨¤−Ÿ¤¨¨«

4‡ ‡a ‰Â‰È „B·Îe¯ÚL C¯c ˙Èa‰-Ï §¬§¨−¨´¤©¨®¦¤´¤©½©
‡ :ÌÈ„w‰ C¯c ÂÈt ¯L5Áe¯ È‡OzÂ £¤¬¨¨−¤¬¤©¨¦«©¦¨¥´¦½©

zÂ‡ È‡È·‡ÏÓ ‰p‰Â ÈÓÈt‰ ¯ˆÁ‰-Ï ©§¦¥¾¦¤¤«¨¥−©§¦¦®§¦¥²¨¥¬
 :˙Èa‰ ‰Â‰È-„B·Î6‡Â‡ ¯acÓ ÚÓLÈÏ §§¨−©¨«¦¨¤§©²¦©¥¬¥©−

 :ÈÏˆ‡ „ÓÚ ‰È‰ LÈ‡Â ˙Èa‰Ó7¯Ó‡iÂ ¥©¨®¦§¦¾¨¨¬Ÿ¥−¤§¦«©´Ÿ¤
‡-˙‡ Ì„‡-Ôa ÈÏ-˙‡Â È‡Òk ÌB˜ÓÌB˜Ó ¥©À¤¨¨Æ¤§´¦§¦À§¤§Æ

‡ ÈÏ‚¯ ˙Btk‡ ¯L-Èa CB˙a ÌL-ÔkL ©´©§©½£¤¯¤§¨¨²§¬§¥«
‡¯NÈ-˙Èa „BÚ e‡nËÈ ‡ÏÂ ÌÏBÚÏ Ï ¦§¨¥−§¨®§´Ÿ§©§´´¥«
‡¯NÈÌ‰ÈÎÏÓe ‰n‰ ÈL„˜ ÌL Ï Â¦§¨¥¥´¨§¦º¥³¨©§¥¤Æ

Ì˙BÓa Ì‰ÈÎÏÓ È¯‚Ù·e Ì˙eÊa: ¦§½̈§¦§¥¬©§¥¤−¨¨«
8Ïˆ‡ Ì˙ÊeÊÓe ÈtÒ-˙‡ ÌtÒ Ìz˙a§¦¨̧¦¹̈¤¦¦À§«¨¨Æ¥´¤

| e‡nËÂ Ì‰ÈÈ·e ÈÈa ¯Èw‰Â È˙ÊeÊÓ§¨¦½§©¦−¥¦´¥«¥¤®§¦§´
‡ Ì˙B·ÚB˙a ÈL„˜ ÌL-˙‡eNÚ ¯L ¤¥´¨§¦À§«£¨Æ£¤´¨½

 :Èt‡a Ì˙‡ ÏÎ‡Â9-˙‡ e˜Á¯È ‰zÚ ¨£©¬Ÿ¨−§©¦«©º̈§©£¯¤
ÈzÎLÂ ÈpnÓ Ì‰ÈÎÏÓ È¯‚Ùe Ì˙eÊ§¨²¦§¥¬©§¥¤−¦¤®¦§¨©§¦¬
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:ÌÏBÚÏ ÌÎB˙·  Ò 10Ì„‡-Ô· ‰z‡ §¨−§¨«©¨´¤¨À̈
-˙‡ „b‰‡¯NÈ-˙ÈaeÓÏkÈÂ ˙Èa‰-˙‡ Ï ©¥³¤¥«¦§¨¥Æ¤©©½¦§¦¨§−

 :˙ÈÎz-˙‡ e„„Óe Ì‰È˙BÂÚÓ11-Ì‡Â ¥£Ÿ«¥¤®¨§−¤¨§¦«§¦«
‡ ÏkÓ eÓÏÎ˙Èa‰ ˙¯eˆ eNÚ-¯L ¦§§º¦´Ÿ£¤¨À©´©©¿¦

ÂÈ‡·BÓe ÂÈ‡ˆBÓe B˙eÎ˙e§¨¿¨¿̈¨¨´
-ÏÎÂÂ˙¯ÂˆÂÈ˙wÁ-Ïk ˙‡Â ÂÈ˙¯eˆ §«¨«Ÿ¿̈§¥´¨ªŸ¨Á
-ÏÎÂÈ˙¯Âˆ-ÏÎÂ ÂÈ˙¯eˆ Â˙¯Â˙ÂÈ˙¯Bz §¨¸Ÿ¨³§¨Ÿ¨Æ

e¯ÓLÈÂ Ì‰ÈÈÚÏ ·˙Îe Ì˙B‡ Ú„B‰©´½̈§−Ÿ§¥«¥¤®§¦§§º
-˙‡-˙‡Â B˙¯eˆ-ÏkeNÚÂ ÂÈ˙wÁ-Ïk ¤¨¨²§¤¨ªŸ¨−§¨¬

 :Ì˙B‡12‡¯-ÏÚ ˙Èa‰ ˙¯Bz ˙‡ÊL ¨«−Ÿ©´©¨®¦©´Ÿ
ÌÈL„˜ L„˜ ·È·Ò | ·È·Ò BÏ·b-Ïk ¯‰‰Â¨¨¨§ªº¨¦³¨¦Æ´Ÿ¤¨¨¦½

 :˙Èa‰ ˙¯Bz ˙‡Ê-‰p‰13‡ÂcÓ ‰l˙B ¦¥−Ÿ©¬©¨«¦§¥̧¤¦³
˜ÈÁÂ ÁÙËÂ ‰n‡ ‰n‡ ˙Bn‡a ÁaÊn‰©¦§¥Æ©Æ¨«©½©¨¬©¨−¨®Ÿ©§¥̧

‡ dÏe·‚e ·Á¯-‰n‡Â ‰n‡‰d˙ÙN-Ï ¨©¹̈§©¨ÀŸ©§¨̧¤§¨¨³
:ÁaÊn‰ ·b ‰ÊÂ „Á‡‰ ˙¯Ê ·È·Ò̈¦Æ¤´¤¨¤½̈§¤−©¬©¦§¥«©

14‰BzÁz‰ ‰¯ÊÚ‰-„Ú ı¯‡‰ ˜ÈÁÓe¥¥̧¨¹̈¤©¨£¨¨³©©§¨Æ
‰¯ÊÚ‰Óe ˙Á‡ ‰n‡ ·Á¯Â ˙Bn‡ ÌÈzL§©´¦©½§−Ÿ©©¨´¤¨®¥¢£¨¸̈
˙Bn‡ Úa¯‡ ‰ÏB„b‰ ‰¯ÊÚ‰-„Ú ‰pËw‰©§©¹̈©¨£¨¨³©§¨Æ©§©´©½

 :‰n‡‰ ·Á¯Â15‡¯‰‰Â˙Bn‡ Úa¯‡ Ï §−Ÿ©¨©¨«§©«©§¥−©§©´©®
ÏÈ‡¯‡‰ÓÂ‡È¯‡‰Óe ˙B¯w‰ ‰ÏÚÓÏe Ï ¥¨£¦¥´§©½§¨©§¨−
 :Úa¯‡16ÏÈ‡¯‡‰Â‡È¯‡‰Â ÌÈzL Ï ©§©«§¨£¦¥À§¥³

Úe·¯ ·Á¯ ‰¯NÚ ÌÈzLa C¯‡ ‰¯NÚ¤§¥Æ½Ÿ¤¦§¥¬¤§¥−®Ÿ©¨¾©
‡ :ÂÈÚ·¯ ˙Úa¯‡ Ï17Úa¯‡ ‰¯ÊÚ‰Â ¤−©§©¬©§¨¨«§¨£¨º̈©§©¯

‡ ·Á¯ ‰¯NÚ Úa¯‡a C¯‡ ‰¯NÚÏ ¤§¥´ÀŸ¤§©§©³¤§¥Æ½Ÿ©¤−
ÈˆÁ d˙B‡ ·È·Ò Ïe·b‰Â ‰ÈÚ·¯ ˙Úa¯‡©§©´©§¨¤®¨§©§Á¨¦̧¹̈£¦´
e‰˙ÏÚÓe ·È·Ò ‰n‡ dÏ-˜ÈÁ‰Â ‰n‡‰̈©À̈§©«¥¨³©¨Æ¨¦½©£Ÿ¥−

 :ÌÈ„˜ ˙Bt18‡ ¯Ó‡iÂ‰k Ì„‡-Ôa ÈÏ §¬¨¦«©´Ÿ¤¥©À¤¨¨Æ³Ÿ
‡ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ÌBÈa ÁaÊn‰ ˙BwÁ ‰l ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½µ¥¤ª´©¦§¥½©§−

ÂÈÏÚ ̃ ¯ÊÏÂ ‰ÏBÚ ÂÈÏÚ ̇ BÏÚ‰Ï B˙BNÚ‰¥¨«®§©£³¨¨Æ½̈§¦§¬Ÿ¨¨−
 :Ìc19‡ ‰z˙Â‡ ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰k‰-Ï¯L ¨«§¨©¨´¤©Ÿ£¦´©§¦¦¿£¤´

‡ ÌÈ·¯w‰ ˜B„ˆ Ú¯fÓ Ì‰È„‡ Ì‡ ÈÏ ¥Á¦¤̧©¨¹©§Ÿ¦´¥©À§ª²£Ÿ¨¬
-Ôa ¯t È˙¯LÏ ‰Â‰È:˙‡hÁÏ ¯˜a §¦−§¨«§¥®¦©¬¤¨¨−§©¨«

20Úa¯‡-ÏÚ ‰z˙Â BÓcÓ zÁ˜ÏÂ§¨©§¨´¦¨À§¨̧©¹̈©©§©³

43.10

[10] Thou, son of man, show the house to 
the house of Israel, that they may be ashamed of 
their iniquities; and let them measure accurately. 
[11] And if they be ashamed of all that they have 
done, make known unto them the form of the 
house, and the fashion thereof, and the goings 
out thereof, and the comings in thereof, and all 
the forms thereof, and all the ordinances thereof, 
and all the forms thereof, and all the laws thereof, 
and write it in their sight; that they may keep 
the whole form thereof, and all the ordinances 
thereof, and do them.

[12] This is the law of the house: upon the 
top of the mountain the whole limit thereof 
round about shall be most holy. Behold, this is 
the law of the house.

[13] And these are the measures of the altar 
by cubits—the cubit is a cubit and a handbreadth: 
the bottom shall be a cubit, and the breadth a 
cubit, and the border thereof by the edge thereof 
round about a span; and this shall be the base 
of the altar. [14] And from the bottom upon the 
ground to the lower settle shall be two cubits, and 
the breadth one cubit; and from the lesser settle 
to the greater settle shall be four cubits, and the 
breadth a cubit. [15] And the hearth shall be four 
cubits; and from the hearth and upward there 
shall be four horns. [16] And the hearth shall be 
twelve cubits long by twelve broad, square in 
the four sides thereof. [17] And the settle shall 
be fourteen cubits long by fourteen broad in the 
four sides thereof; and the border about it shall 
be half a cubit; and the bottom thereof shall be 
a cubit about; and the steps thereof shall look 
toward the east.’

[18] And He said unto me: ‘Son of man, thus 
saith the Lord God: These are the ordinances of 
the altar in the day when they shall make it, to 
offer burnt-offerings thereon, and to dash blood 
against it. [19] Thou shalt give to the priests the 
Levites that are of the seed of Zadok, who are 
near unto Me, to minister unto Me, saith the 
Lord God, a young bullock for a sin-offering. 
[20] And thou shalt take of the blood thereof, 
and put it on the four horns of it, and on the  
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‡Â ÂÈ˙¯˜‡Â ‰¯ÊÚ‰ ˙Bpt Úa¯‡-Ï-Ï ©§Ÿ¨Æ§¤©§©Æ¦´¨£¨¨½§¤«
:e‰z¯tÎÂ B˙B‡ ˙‡hÁÂ ·È·Ò Ïe·b‰©§−¨¦®§¦¥¨¬−§¦©§¨«

21BÙ¯Ne ˙‡hÁ‰ ¯t‰ ˙‡ zÁ˜ÏÂ§¨´©§½̈¥−©¨´©«©¨®§¨Æ
 :Lc˜nÏ ıeÁÓ ˙Èa‰ „˜ÙÓa22ÌBi·e §¦§©´©©½¦¦−©¦§¨«©Æ

˙‡hÁÏ ÌÈÓz ÌÈfÚ-¯ÈÚN ·È¯˜z ÈM‰©¥¦½©§¦²§¦¦¦¬¨¦−§©¨®
‡k ÁaÊn‰-˙‡ e‡hÁÂa e‡hÁ ¯L:¯t §¦§Æ¤©¦§¥½©©£¤¬¦§−©¨«

23-Ôa ¯t ·È¯˜z ‡hÁÓ E˙BlÎa¯˜a §©§−¥«©¥®©§¦Æ©´¤¨¨´
:ÌÈÓz Ô‡v‰-ÔÓ ÏÈ‡Â ÌÈÓz̈¦½§©¬¦¦©−Ÿ¨¦«

24eÎÈÏL‰Â ‰Â‰È ÈÙÏ Ìz·¯˜‰Â§¦§©§¨−¦§¥´§¨®§¦§¦¸
‰ÏÚ Ì˙B‡ eÏÚ‰Â ÁÏÓ Ì‰ÈÏÚ ÌÈ‰k‰©Ÿ£¦³£¥¤Æ¤½©§¤¡¬¨²Ÿ¨−

 :‰Â‰ÈÏ25-¯ÈÚN ‰NÚz ÌÈÓÈ ˙Ú·L ©«¨«¦§©´¨¦½©£¤¬§¦
-Ôa ¯Ùe ÌBiÏ ˙‡hÁÔ‡v‰-ÔÓ ÏÈ‡Â ¯˜a ©¨−©®©¯¤¨¨²§©¬¦¦©−Ÿ

 :eNÚÈ ÌÈÓÈÓz26e¯tÎÈ ÌÈÓÈ ˙Ú·L §¦¦¬©£«¦§©´¨¦À§©§Æ
 e‡ÏÓe B˙‡ e¯‰ËÂ ÁaÊn‰-˙‡Â„È:ÂÈ„È ¤©¦§¥½©§¦«£−Ÿ®¦§−¨¨«

27ÌÈÓi‰-˙‡ elÎÈÂ  Ò ÌBi· ‰È‰Â ¦«©−¤©¨¦®§¨¨Á©¸
-ÏÚ ÌÈ‰k‰ eNÚÈ ‰‡Ï‰Â ÈÈÓM‰©§¦¦¹¨À̈§¨©£¸©Ÿ£¦³©
ÌÎÈÓÏL-˙‡Â ÌÎÈ˙BÏBÚ-˙‡ ÁaÊn‰©¦§¥Æ©Æ¤«¥¤Æ§¤©§¥¤½

È˙‡ˆ¯Â:‰B‰È È„‡ Ì‡ ÌÎ˙‡  Ò §¨¦´¦¤§¤½§ª−£Ÿ¨¬§¦«
44Lc˜n‰ ¯ÚL C¯c È˙‡ ·LiÂ ©¨´¤Ÿ¦À¤´¤©³©©¦§¨Æ

 :¯e‚Ò ‡e‰Â ÌÈ„˜ ‰t‰ ÔBˆÈÁ‰2¯Ó‡iÂ ©«¦½©Ÿ¤−¨¦®§−¨«©¸Ÿ¤
‡‡Ï ‰È‰È ¯e‚Ò ‰f‰ ¯ÚM‰ ‰Â‰È ÈÏ ¥©¹§À̈©©´©©¤Á¨¸¦§¤¹´Ÿ

‡ ‰Â‰È Èk B· ‡·È-‡Ï LÈ‡Â Á˙tÈ-È‰Ï ¦¨¥À©§¦ÆŸ¨´Ÿ½¦²§¨¬¡Ÿ¥«
‡¯NÈ :¯e‚Ò ‰È‰Â B· ‡a Ï3‡ÈNp‰-˙‡ ¦§¨¥−¨´®§¨¨−¨«¤«©¨¦À

-·LÈ ‡e‰ ‡ÈN BaÏÂÎ‡ÏÌÁÏ-ÏÎ‡Ï ¨¬¦²¥«¤¬¤¡¨¤−¤
‡ C¯cÓ ‰Â‰È ÈÙÏ‡B·È ¯ÚM‰ ÌÏ ¦§¥´§¨®¦¤̧¤ª¨³©©Æ©Æ¨½

 :‡ˆÈ Bk¯cÓe4ÔBÙv‰ ¯ÚL-C¯c È‡È·ÈÂ ¦©§−¥¥«©§¦¥¹¦¤«¤©´©©¨»
‡-„B·Î ‡ÏÓ ‰p‰Â ‡¯‡Â ˙Èa‰ Èt-Ï ¤§¥´©©¦¼¨¥¾¤§¦¥²¨¥¬§

-˙‡ ‰Â‰È‡ Ït‡Â ‰Â‰È ˙Èa:Èt-Ï §¨−¤¥´§¨®¨¤−Ÿ¤¨¨«
5‡ ¯Ó‡iÂEaÏ ÌÈN Ì„‡-Ôa ‰B‰È ÈÏ ©¸Ÿ¤¥©¹§À̈¤¨¿̈¦´¦§Á

‡-Ïk ˙‡ ÚÓM EÈÊ‡·e EÈÈÚ· ‰‡¯e¯L §¥̧§¥¤¹§¨§¤´§À̈¥´¨£¤³
‰Â‰È-˙Èa ˙BwÁ-ÏÎÏ C˙‡ ¯a„Ó È‡£¦Æ§©¥´Ÿ½̈§¨ª¬¥§¨−

-ÏÎÏeÂ˙¯Â˙‡B·ÓÏ EaÏ zÓNÂ ÂÈ˙¯Bz §¨«Ÿ¨®§©§¨³¦§Æ¦§´
 :Lc˜n‰ È‡ˆBÓ ÏÎa ˙Èa‰6z¯Ó‡Â ©©½¦§−Ÿ¨¥¬©¦§¨«§¨©§¨³

43.21

four corners of the settle, and upon the border 
round about; thus shalt thou purify it and make 
atonement for it. [21] Thou shalt also take the 
bullock of the sin-offering, and it shall be burnt 
in the appointed place of the house, without 
the sanctuary. [22] And on the second day thou 
shalt offer a he-goat without blemish for a sin-
offering; and they shall purify the altar, as they 
did purify it with the bullock. [23] When thou 
hast made an end of purifying it, thou shalt 
offer a young bullock without blemish, and a 
ram out of the flock without blemish. [24] And 
thou shalt present them before the Lord, and 
the priests shall cast salt upon them, and they 
shall offer them up for a burnt-offering unto 
the Lord. [25] Seven days shalt thou prepare 
every day a goat for a sin-offering; they shall also 
prepare a young bullock, and a ram out of the 
flock, without blemish. [26] Seven days shall they 
make atonement for the altar and cleanse it; so 
shall they consecrate it. [27] And when they have 
accomplished the days, it shall be that upon the 
eighth day, and forward, the priests shall make 
your burnt-offerings upon the altar, and your 
peace-offerings; and I will accept you, saith the 
Lord God.’

44 Then he brought me back the way of 
the outer gate of the sanctuary, which 

looketh toward the east; and it was shut. [2] And 
the Lord said unto me: ‘This gate shall be shut, it 
shall not be opened, neither shall any man enter 
in by it, for the Lord, the God of Israel, hath 
entered in by it; therefore it shall be shut. [3] As 
for the prince, being a prince, he shall sit therein 
to eat bread before the Lord; he shall enter by 
the way of the porch of the gate, and shall go out 
by the way of the same.’

[4] Then he brought me the way of the 
north gate before the house; and I looked, and, 
behold, the glory of the Lord filled the house 
of the Lord; and I fell upon my face. [5] And 
the Lord said unto me: ‘Son of man, mark well, 
and behold with thine eyes, and hear with thine 
ears all that I say unto thee concerning all the 
ordinances of the house of the Lord, and all the 
laws thereof; and mark well the entering in of the 
house, with every going forth of the sanctuary. 
[6] And thou shalt say to the rebellious, even to  
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‡-Ï‡ È¯Ó-Ï‡¯NÈ ˙ÈaÈ„‡ ¯Ó‡ ‰k Ï ¤¤Æ¦Æ¤¥´¦§¨¥½¬Ÿ¨©−£Ÿ¨´
˙Èa ÌÎÈ˙B·ÚBz-ÏkÓ ÌÎÏ-·¯ ‰Â‰È§¦®©¨¤²¦«¨£«¥¤−¥¬

‡¯NÈ :Ï7·Ï-ÈÏ¯Ú ¯Î-Èa ÌÎ‡È·‰a ¦§¨¥«©£¦£¤´§¥«¥À̈©§¥¥Æ
BÏlÁÏ ÈLc˜Óa ˙BÈ‰Ï ¯N· ÈÏ¯ÚÂ§©§¥´¨½̈¦§¬§¦§¨¦−§©§´

-˙‡·ÏÁ ÈÓÁÏ-˙‡ ÌÎ·È¯˜‰a È˙Èa ¤¥¦®§©§¦«§¤³¤©§¦Æ¥´¤
-˙‡ e¯ÙiÂ Ì„Â‡ È˙È¯a-Ïk Ï ¨¨½©¨¥ÆÆ¤§¦¦½¤−¨

 :ÌÎÈ˙B·ÚBz8˙¯ÓLÓ Ìz¯ÓL ‡ÏÂ £¥¤«§¬Ÿ§©§¤−¦§¤´¤
Èz¯ÓLÓ È¯ÓLÏ ÔeÓÈNzÂ ÈL„˜̈¨¨®©§¦À§Ÿ§¥¯¦§©§¦²

 :ÌÎÏ ÈLc˜Óa9‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k §¦§¨¦−¨¤«Ÿ¨©»£Ÿ¨´§¦¼
-Ïk‡B·È ‡Ï ¯Na Ï¯ÚÂ ·Ï Ï¯Ú ¯Î-Ôa ¨¤¥À̈¤³¤¥Æ§¤´¤¨½̈¬Ÿ¨−

‡-Ï-ÏÎÏ ÈLc˜Ó‡ ¯Î-ÔaÈa CB˙a ¯L ¤¦§¨¦®§¨¤¥½̈£¤¾§−§¥¬
‡¯NÈ :Ï10‡ ÌiÂÏ‰-Ì‡ Èke˜Á¯ ¯L ¦§¨¥«¦´¦©§¦¦À£¤³¨«£Æ

‡¯NÈ ˙BÚ˙a ÈÏÚÓ‡ ÏÈÏÚÓ eÚz ¯L ¥«¨©½¦§³¦§¨¥Æ£¤´¨´¥«¨©½
 :ÌÂÚ e‡NÂ Ì‰ÈÏelb È¯Á‡11eÈ‰Â ©£¥−¦«¥¤®§¨§−£Ÿ¨«§¨³

‡ ˙Bc˜t ÌÈ˙¯LÓ ÈLc˜Ó·È¯ÚL-Ï §¦§¨¦Æ§¨´§¦½§ªÆ¤©£¥´
eËÁLÈ ‰n‰ ˙Èa‰-˙‡ ÌÈ˙¯LÓe ˙Èa‰©©½¦«§¨§¦−¤©¨®¦Â¥¨¦§£¸
‰n‰Â ÌÚÏ Á·f‰-˙‡Â ‰ÏÚ‰-˙‡¤¨Ÿ¨³§¤©¤Æ©Æ¨½̈§¥²¨

 :Ì˙¯LÏ Ì‰ÈÙÏ e„ÓÚÈ12‡ ÔÚÈ¯L ©©§¬¦§¥¤−§¨«§¨«©À©£¤̧
-˙È·Ï eÈ‰Â Ì‰ÈÏel‚ ÈÙÏ Ì˙B‡ e˙¯LÈ§¨§³¨Æ¦§¥´¦«¥¤½§¨¬§¥«

‡¯NÈ-ÏÚ ÔÂÚ ÏBLÎÓÏ ÏÈ„È È˙‡N Ôk ¦§¨¥−§¦§´¨®Ÿ©¥Á¨¨̧¦¨¦¹
:ÌÂÚ e‡NÂ ‰Â‰È È„‡ Ì‡ Ì‰ÈÏÚ£¥¤À§ªÆ£Ÿ¨´§¦½§¨§−£Ÿ¨«

13‡ eLbÈ-‡ÏÂ-ÏÚ ˙L‚ÏÂ ÈÏ Ô‰ÎÏ ÈÏ §«Ÿ¦§³¥©Æ§©¥´¦½§¨¤Æ¤Æ©
‡ ÈL„˜-Ïke‡NÂ ÌÈL„w‰ ÈL„˜-Ï ¨¨´¨©½¤¨§¥−©§¨¦®§¨«§Æ

Â Ì˙nÏk‡ Ì˙B·ÚB˙ :eNÚ ¯L14Èz˙Â §¦¨½̈§£¨−£¤¬¨«§¨©¦´
B˙„·Ú ÏÎÏ ˙Èa‰ ˙¯ÓLÓ È¯ÓL Ì˙B‡½̈Ÿ§¥−¦§¤´¤©¨®¦§ŸÆ£´Ÿ̈½

‡ ÏÎÏe:Ba ‰NÚÈ ¯LÙ §²Ÿ£¤¬¥¨¤−«
15‡ ˜B„ˆ Èa ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰k‰Âe¯ÓL ¯L §©Ÿ£¦̧©§¦¦¹§¥´¨À£¤̧¨§¹

-˙‡‡¯NÈ-Èa ˙BÚ˙a ÈLc˜Ó ˙¯ÓLÓÏ ¤¦§¤³¤¦§¨¦Æ¦§³§¥«¦§¨¥Æ
‡ e·¯˜È ‰n‰ ÈÏÚÓe„ÓÚÂ È˙¯LÏ ÈÏ ¥«¨©½¥²¨¦§§¬¥©−§¨«§¥®¦§¨§´

È„‡ Ì‡ Ì„Â ·ÏÁ ÈÏ ·È¯˜‰Ï ÈÙÏ§¨©À§©§¦¬¦Æ¥´¤¨¨½§ª−£Ÿ¨¬
 :‰Â‰È16‡ e‡·È ‰n‰-Ï‰n‰Â ÈLc˜Ó §¦«¥¹¨¨´Ÿ¤¦§¨¦À§¥²¨

‡ e·¯˜È-˙‡ e¯ÓLÂ È˙¯LÏ ÈÁÏL-Ï ¦§§¬¤ª§¨¦−§¨§¥®¦§¨§−¤
 :Èz¯ÓLÓ17‡ Ì‡B·a ‰È‰ÂÈ¯ÚL-Ï ¦§©§¦«§¨À̈§¨Æ¤«©£¥Æ

44.7

the house of Israel: Thus saith the Lord God: 
O ye house of Israel, let it suffice you of all your 
abominations, [7] in that ye have brought in 
aliens, uncircumcised in heart and uncircumcised 
in flesh, to be in My sanctuary, to profane it, even 
My house, when ye offer My bread, the fat and 
the blood, and they have broken My covenant, to 
add unto all your abominations. [8] And ye have 
not kept the charge of My holy things; but ye 
have set keepers of My charge in My sanctuary 
to please yourselves.

[9] Thus saith the Lord God: No alien, 
uncircumcised in heart and uncircumcised in 
flesh, shall enter into My sanctuary, even any 
alien that is among the children of Israel. [10] But 
the Levites, that went far from Me, when Israel 
went astray, that went astray from Me after their 
idols, they shall bear their iniquity; [11] and they 
shall be ministers in My sanctuary, having charge 
at the gates of the house, and ministering in the 
house: they shall slay the burnt-offering and 
the sacrifice for the people, and they shall stand 
before them to minister unto them. [12] Because 
they ministered unto them before their idols, 
and became a stumblingblock of iniquity unto 
the house of Israel; therefore have I lifted up 
My hand against them, saith the Lord God, 
and they shall bear their iniquity. [13] And they 
shall not come near unto Me, to minister unto 
Me in the priest’s office, nor to come near to 
any of My holy things, unto the things that are 
most holy; but they shall bear their shame, and 
their abominations which they have committed. 
[14] And I will make them keepers of the charge 
of the house, for all the service thereof, and for all 
that shall be done therein.

[15] But the priests the Levites, the sons 
of Zadok, that kept the charge of My sanctuary 
when the children of Israel went astray from 
Me, they shall come near to Me to minister unto 
Me; and they shall stand before Me to offer unto 
Me the fat and the blood, saith the Lord God; 
[16] they shall enter into My sanctuary, and they 
shall come near to My table, to minister unto 
Me, and they shall keep My charge. [17] And it 
shall be that when they enter in at the gates of 
the inner court, they shall be clothed with linen  
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eLaÏÈ ÌÈzLÙ È„‚a ˙ÈÓÈt‰ ¯ˆÁ‰¤¨¥´©§¦¦½¦§¥¬¦§¦−¦§¨®
È¯ÚLa Ì˙¯La ¯Óˆ Ì‰ÈÏÚ ‰ÏÚÈ-‡ÏÂ§«Ÿ©£¤³£¥¤Æ¤½¤§¨«§À̈§©£¥²

 :‰˙È·Â ˙ÈÓÈt‰ ¯ˆÁ‰18ÌÈzLÙ È¯‡t ¤¨¥¬©§¦¦−¨¨«§¨©£¥³¦§¦Æ
‡¯-ÏÚ eÈ‰ÈeÈ‰È ÌÈzLÙ ÈÒÎÓe ÌL ¦§´©Ÿ½̈¦§§¥´¦§¦½¦§−

-ÏÚ :ÚÊia e¯bÁÈ ‡Ï Ì‰È˙Ó19Ì˙‡ˆ·e ©¨§¥¤®¬Ÿ©§§−©¨«©Â§¥¨
‡‡ ‰BˆÈÁ‰ ¯ˆÁ‰-Ï‰BˆÈÁ‰ ¯ˆÁ‰-Ï ¤¤¨¥̧©¦¹̈¤¤¨¥´©¦¨»
‡-˙‡ eËLÙÈ ÌÚ‰-Ï‡ Ì‰È„‚a‰n‰-¯L ¤¨¨¼¦§§´¤¦§¥¤À£¤¥Æ¨Æ

˙ÎLÏa Ì˙B‡ eÁÈp‰Â Ìa Ì˙¯LÓ§¨§¦´½̈§¦¦¬¨−§¦«§´Ÿ
eLc˜È-‡ÏÂ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ„‚a eL·ÏÂ L„w‰©®Ÿ¤§¨«§Æ§¨¦´£¥¦½§«Ÿ§©§¬

 :Ì‰È„‚·a ÌÚ‰-˙‡20‡¯ÂeÁl‚È ‡Ï ÌL ¤¨¨−§¦§¥¤«§Ÿ¨Æ´Ÿ§©¥½
-˙‡ eÓÒÎÈ ÌBÒk eÁlLÈ ‡Ï Ú¯Ùe¤−©´Ÿ§©¥®¨¬¦§§−¤

‡¯ :Ì‰ÈL21-Ïk ezLÈ-‡Ï ÔÈÈÂÔ‰k ¨¥¤«§©¬¦«Ÿ¦§−¨Ÿ¥®
‡ Ì‡B·a :˙ÈÓÈt‰ ¯ˆÁ‰-Ï22‡Â‰ÓÏ §¨−¤¤¨¥¬©§¦¦«§©§¨¨Æ

-Ì‡ Èk ÌÈLÏ Ì‰Ï eÁ˜È-‡Ï ‰Le¯‚e§½̈«Ÿ¦§¬¨¤−§¨¦®¦´¦
‡¯NÈ ˙Èa Ú¯fÓ ˙Ïe˙a‡‰Â Ï‰ÓÏ §ÀŸ¦¤Æ©Æ¥´¦§¨¥½§¨«©§¨¨Æ

‡L‡ ‰È‰z ¯ :eÁwÈ Ô‰kÓ ‰ÓÏ23-˙‡Â £¤´¦«§¤´©§¨½̈¦Ÿ¥−¦¨«§¤
¯B‰ËÏ ‡ÓË-ÔÈ·e ÏÁÏ L„˜ ÔÈa e¯BÈ ÈnÚ©¦´½¥¬−Ÿ¤§®Ÿ¥¨¥¬§¨−

 :ÌÚ„BÈ24e„ÓÚÈ ‰n‰ ·È¯-ÏÚÂ ¦ª«§©¦Àµ¥¨©©§´
ËÙ˘Ï ÈËtLÓa ËtLÓÏ Â‰ËÙ˘Âe‰ËtLÈ §¦§½̈§¦§¨©−¦§§ª®

-ÏÎa È˙wÁ-˙‡Â È˙¯Bz-˙‡ÂÈ„ÚBÓ §¤Ÿ©³§¤ªŸ©Æ§¨£©´
 :eLc˜È È˙B˙aL-˙‡Â e¯ÓLÈ25‡Â-Ï˙Ó ¦§½Ÿ§¤©§©−§©¥«§¤¥´

·‡Ï-Ì‡ Èk ‰‡ÓËÏ ‡B·È ‡Ï Ì„‡̈¨½¬Ÿ¨−§¨§¨®¦´¦§¿̈
‡ ˙BÁ‡Ïe Á‡Ï ˙·Ïe Ô·Ïe Ì‡Ïe-¯L Â§¥§¥̧§©¹§À̈§¨²£¤«

 :e‡nhÈ LÈ‡Ï ‰˙È‰-‡Ï26È¯Á‡Â Ÿ¨§¨¬§¦−¦©¨«§©£¥−
 :BÏ-e¯tÒÈ ÌÈÓÈ ˙Ú·L B˙¯‰Ë27ÌBÈ·e ¨«¢¨®¦§©¬¨¦−¦§§«§Á

‡ B‡a‡ L„w‰-Ï˙ÈÓÈt‰ ¯ˆÁ‰-Ï Ÿ¸¤©¹Ÿ¤¤¤¨¥³©§¦¦Æ
È„‡ Ì‡ B˙‡hÁ ·È¯˜È L„wa ˙¯LÏ§¨¥´©½Ÿ¤©§¦−©¨®§ª−£Ÿ¨¬

 :‰Â‰È28Ì˙ÏÁ È‡ ‰ÏÁÏ Ì‰Ï ‰˙È‰Â §¦«§¨§¨³¨¤Æ§«©£½̈£¦−©«£¨¨®
‡¯NÈa Ì‰Ï ez˙-‡Ï ‰fÁ‡ÂÈ‡ Ï ©£ªÀ̈«Ÿ¦§³¨¤Æ§¦§¨¥½£¦−

 :Ì˙fÁ‡29‡‰Â ˙‡hÁ‰Â ‰Án‰ÌL £ª¨¨«©¦§¨Æ§©©¨´§¨¨½̈
‡¯NÈa Ì¯Á-ÏÎÂ ÌeÏÎ‡È ‰n‰Ì‰Ï Ï ¥−¨«Ÿ§®§¨¥¬¤§¦§¨¥−¨¤¬

 :‰È‰È30‡¯Â-Ïk ˙ÈL-ÏÎÂ ÏÎ È¯eka ¦§¤«§¥¦Á¨¦¸¥¹Ÿ§¨
ÌÈ‰kÏ ÌÎÈ˙BÓe¯z ÏkÓ Ïk ˙Óe¯z§´©ÀŸ¦ŸÆ§´¥¤½©Ÿ£¦−

44.18

garments; and no wool shall come upon them, 
while they minister in the gates of the inner 
court, and within. [18] They shall have linen tires 
upon their heads, and shall have linen breeches 
upon their loins; they shall not gird themselves 
with any thing that causeth sweat. [19] And when 
they go forth into the outer court, even into the 
outer court to the people, they shall put off their 
garments wherein they minister, and lay them in 
the holy chambers, and they shall put on other 
garments, that they sanctify not the people with 
their garments. [20] Neither shall they shave their 
heads, nor suffer their locks to grow long; they 
shall only poll their heads. [21] Neither shall any 
priest drink wine, when they enter into the inner 
court. [22] Neither shall they take for their wives 
a widow, nor her that is put away; but they shall 
take virgins of the seed of the house of Israel, or a 
widow that is the widow of a priest. [23] And they 
shall teach My people the difference between the 
holy and the common, and cause them to discern 
between the unclean and the clean. [24] And in a 
controversy they shall stand to judge; according 
to Mine ordinances shall they judge it; and they 
shall keep My laws and My statutes in all My 
appointed seasons, and they shall hallow My 
sabbaths. [25] And they shall come near no dead 
person to defile themselves; but for father, or for 
mother, or for son, or for daughter, for brother, 
or for sister that hath had no husband, they may 
defile themselves. [26] And after he is cleansed, 
they shall reckon unto him seven days. [27] And 
in the day that he goeth into the sanctuary, into 
the inner court, to minister in the sanctuary, he 
shall offer his sin-offering, saith the Lord God. 
[28] And it shall be unto them for an inheritance: 
I am their inheritance; and ye shall give them 
no possession in Israel: I am their possession. 
[29] The meal-offering, and the sin-offering, 
and the guilt-offering, they, even they, shall eat; 
and every devoted thing in Israel shall be theirs. 
[30] And the first of all the first-fruits of every 
thing, and every heave-offering of every thing, of 
all your offerings, shall be for the priests; ye shall 
also give unto the priest the first of your dough, 
to cause a blessing to rest on thy house. [31] The 
priests shall not eat of any thing that dieth of 
itself, or is torn, whether it be fowl or beast.
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‡¯Â ‰È‰ÈÔ‰kÏ ezz ÌÎÈ˙BÒ¯Ú ˙ÈL ¦«§¤®§¥¦³£¦«¥¤Æ¦§´©Ÿ¥½
‡ ‰Î¯a ÁÈ‰Ï-Ï :E˙Èa31‰Ï·-Ïk §¨¦¬©§¨¨−¤¥¤«¨§¥¨Æ

eÏÎ‡È ‡Ï ‰Ó‰a‰-ÔÓe ÛBÚ‰-ÔÓ ‰Ù¯Ëe§¥½̈¦¨−¦©§¥¨®¬ŸŸ§−
:ÌÈ‰k‰Ù ©Ÿ£¦«

45‰ÏÁa ı¯‡‰-˙‡ ÌÎÏÈt‰·e §©¦«§¤̧¤¨¹̈¤§©£À̈
ı¯‡‰-ÔÓ L„˜ | ‰Â‰ÈÏ ‰Óe¯˙ eÓÈ¯z̈¦Á§¨̧©¨¬Ÿ¤»¦¨¨¤¼

‡ ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁ C¯‡·Á¯Â C¯‡ ÛÏ ÀŸ¤£¦¨̧§¤§¦¬¤Æ¤Æ½Ÿ¤§−Ÿ©
‡ ‰¯NÚdÏe·b-ÏÎ· ‡e‰-L„˜ ÛÏ £¨´¨¨®¤Ÿ¤¬§¨§¨−

 :·È·Ò2‡ ‰fÓ ‰È‰ÈLÓÁ L„w‰-Ï ¨¦«¦§¤³¦¤Æ¤©½Ÿ¤£¥¬
·È·Ò Úa¯Ó ˙B‡Ó LÓÁa ˙B‡Ó¥²©£¥¬¥−§ª¨´¨¦®

 :·È·Ò BÏ L¯‚Ó ‰n‡ ÌÈMÓÁÂ3-ÔÓe ©£¦¦´©½̈¦§¨¬−¨¦«¦
 C¯‡ „BÓz ˙‡f‰ ‰cn‰˘ÓÁ‰MÓÁ ©¦¨³©ŸÆ¨½ÀŸ¤£¦¨³

‡ ÌÈ¯NÚÂ‡ ˙¯NÚ ·Á¯Â ÛÏ-B·e ÌÈÙÏ §¤§¦Æ¤½¤§−Ÿ©£¤´¤£¨¦®«
 :ÌÈL„˜ L„˜ Lc˜n‰ ‰È‰È4-ÔÓ L„˜ ¦§¤¬©¦§¨−¬Ÿ¤¨¨¦«´Ÿ¤¦

Lc˜n‰ È˙¯LÓ ÌÈ‰kÏ ‡e‰ ı¯‡‰̈¹̈¤À©¸Ÿ£¦¹§¨§¥³©¦§¨Æ
‰È‰Â ‰Â‰È-˙‡ ˙¯LÏ ÌÈ·¯w‰ ‰È‰È¦«§¤½©§¥¦−§¨¥´¤§¨®§¨¨̧
:Lc˜nÏ Lc˜Óe ÌÈz·Ï ÌB˜Ó Ì‰Ï̈¤³¨Æ§¨´¦½¦§¨−©¦§¨«

5‡ ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁÂ˙¯NÚÂ C¯‡ ÛÏ ©£¦¨̧§¤§¦¬¤Æ¤Æ½Ÿ¤©£¤¬¤
‡ ·Á¯ ÌÈÙÏ‰È‰ÈÈ˙¯LÓ ÌiÂÏÏ ‰È‰Â £¨¦−®Ÿ©§«¨¿̈©§¦¦Á§¨§¥̧

:˙ÎLÏ ÌÈ¯NÚ ‰fÁ‡Ï Ì‰Ï ˙Èa‰©©¯¦¨¤²©£ª¨−¤§¦¬§¨«Ÿ
6‡ ˙LÓÁ ezz ¯ÈÚ‰ ˙fÁ‡Â·Á¯ ÌÈÙÏ ©£ª©̧¨¦¹¦§À£¥³¤£¨¦Æ½Ÿ©

‡ ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁ C¯‡Â˙nÚÏ ÛÏ §ÀŸ¤£¦¨³§¤§¦Æ¤½¤§ª©−
-ÏÎÏ L„w‰ ˙Óe¯z‡¯NÈ ˙Èa:‰È‰È Ï §©´©®Ÿ¤§¨¥¬¦§¨¥−¦§¤«

7L„w‰ ˙Óe¯˙Ï ‰fÓe ‰fÓ ‡ÈNpÏÂ§©¨¦¿¦¤´¦¤Á¦§©̧©¹Ÿ¤
‡ ¯ÈÚ‰ ˙fÁ‡ÏÂL„w‰-˙Óe¯˙ Èt-Ï §©£ª©´¨¦À¤§¥³§«©©Ÿ Æ¤Æ

‡Â‰nÈ ÌÈ-˙‡tÓ ¯ÈÚ‰ ˙fÁ‡ Èt-Ï §¤§¥Æ£ª©´¨¦½¦§©¨´½̈¨
˙BnÚÏ C¯‡Â ‰ÓÈ„˜ ‰Ó„˜-˙‡tÓe¦§©¥−§¨¨¦®¨§ÀŸ¤§ªÆ

‡ ÌÈ Ïe·bÓ ÌÈ˜ÏÁ‰ „Á‡Ïe·b-Ï ©©´©£¨¦½¦§¬¨−¤§¬
 :‰ÓÈ„˜8‰fÁ‡Ï Bl-‰È‰È ı¯‡Ï ¨¦«¨¨¨²¤¦«§¤¬©«£ª¨−

‡¯NÈaÈnÚ-˙‡ È‡ÈN „BÚ eBÈ-‡ÏÂ Ï §¦§¨¥®§Ÿ¸³§¦©Æ¤©¦½
‡¯NÈ-˙È·Ï ezÈ ı¯‡‰ÂÏ §¨¨²¤¦§¬§¥«¦§¨¥−

:Ì‰ÈË·LÏ  Ò 9‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡-‰k §¦§¥¤««Ÿ¨©º£Ÿ¨´§¦À
‡¯NÈ È‡ÈN ÌÎÏ-·¯e¯ÈÒ‰ „LÂ ÒÓÁ Ï ©¨¤Æ§¦¥´¦§¨¥½¨¨³¨ŸÆ¨¦½

44.31

45 Moreover, when ye shall divide by lot 
the land for inheritance, ye shall set 

apart an offering unto the Lord, a holy portion 
of the land; the length shall be the length of five 
and twenty thousand reeds, and the breadth 
shall be ten thousand; it shall be holy in all the 
border thereof round about. [2] Of this there 
shall be for the holy place five hundred in length 
by five hundred in breadth, square round about, 
and fifty cubits for the open land round about 
it. [3] And of this measure shalt thou measure 
a length of five and twenty thousand, and a 
breadth of ten thousand; and in it shall be the 
sanctuary, which is most holy. [4] It is a holy 
portion of the land; it shall be for the priests, the 
ministers of the sanctuary, that come near to 
minister unto the Lord; and it shall be a place 
for their houses, and a place consecrated for the 
sanctuary. [5] And five and twenty thousand 
in length, and ten thousand in breadth, which 
shall be unto the Levites, the ministers of the 
house, for a possession unto themselves, for 
twenty chambers. [6] And ye shall appoint the 
possession of the city five thousand broad, and 
five and twenty thousand long, side by side with 
the offering of the holy portion; it shall be for the 
whole house of Israel. [7] And for the prince, on 
the one side and on the other side of the holy 
offering and of the possession of the city, in front 
of the holy offering and in front of the possession 
of the city, on the west side westward, and on 
the east side eastward; and in length answerable 
unto one of the portions, from the west border 
unto the east border [8] of the land; it shall be to 
him for a possession in Israel, and My princes 
shall no more wrong My people; but they shall 
give the land to the house of Israel according to 
their tribes.

[9] Thus saith the Lord God: Let it suffice 
you, O princes of Israel; remove violence and 
spoil, and execute justice and righteousness; take  
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ÌÎÈ˙L¯‚ eÓÈ¯‰ eNÚ ‰˜„ˆe ËtLÓe¦§¨¬§¨¨−£®¨¦³§ª«Ÿ¥¤Æ
 :‰Â‰È È„‡ Ì‡ ÈnÚ ÏÚÓ10˜„ˆ-ÈÊ‡Ó ¥©´©¦½§ª−£Ÿ¨¬§¦««Ÿ§¥¤¯¤

:ÌÎÏ È‰È ˜„ˆ-˙·e ˜„ˆ-˙ÙÈ‡Â§¥«©¤²¤©¤−¤§¦¬¨¤«
11˙‡NÏ ‰È‰È „Á‡ ÔÎz ˙a‰Â ‰ÙÈ‡‰̈¥¨´§©©À³Ÿ¤¤¨Æ¦«§¤½¨¥¾

¯ÓÁ‰ ˙¯ÈNÚÂ ˙a‰ ¯ÓÁ‰ ¯NÚÓ©§©¬©−Ÿ¤©¨®©£¦¦³©Ÿ Æ¤Æ
‡ ‰ÙÈ‡‰:Bzk˙Ó ‰È‰È ¯ÓÁ‰-Ï ¨«¥½̈¤©−Ÿ¤¦§¤¬©§ª§«

12ÌÈÏ˜L ÌÈ¯NÚ ‰¯b ÌÈ¯NÚ Ï˜M‰Â§©¤−¤¤§¦´¥¨®¤§¦¸§¨¦¹
‰MÓÁÂ ‰¯NÚ ÌÈÏ˜L ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁ£¦¨¯§¤§¦´§¨¦À£¨¨³©£¦¨Æ

 :ÌÎÏ ‰È‰È ‰n‰ Ï˜L13‰Óe¯z‰ ˙‡Ê ¤½¤©¨¤−¦«§¤¬¨¤«¬Ÿ©§¨−
‡¯ÓÁÓ ‰ÙÈ‡‰ ˙ÈML eÓÈ¯z ¯L£¤´¨¦®¦¦³¨«¥¨Æ¥´Ÿ¤

¯ÓÁÓ ‰ÙÈ‡‰ Ì˙ÈMLÂ ÌÈhÁ‰©«¦¦½§¦¦¤Æ¨«¥½̈¥−Ÿ¤
 :ÌÈ¯ÚO‰14ÔÓM‰ ˙a‰ ÔÓM‰ ˜ÁÂ ©§Ÿ¦«§¸Ÿ©¤¹¤©©´©¤À¤

ÌÈza‰ ˙¯NÚ ¯k‰-ÔÓ ˙a‰ ¯NÚÓ©§©³©©Æ¦©½Ÿ£¤¬¤©©¦−
 :¯ÓÁ ÌÈza‰ ˙¯NÚ-Èk ¯ÓÁ15-‰NÂ ®Ÿ¤¦«£¤¬¤©©¦−«Ÿ¤§¤

‰˜LnÓ ÌÈ˙‡n‰-ÔÓ Ô‡v‰-ÔÓ ˙Á‡©©̧¦©³Ÿ¦©¨©Æ¦Æ¦©§¥´
‡¯NÈ¯tÎÏ ÌÈÓÏLÏÂ ‰ÏBÚÏe ‰ÁÓÏ Ï ¦§¨¥½§¦§¨−§¨´§¦§¨¦®§©¥´

 :‰Â‰È È„‡ Ì‡ Ì‰ÈÏÚ16ÌÚ‰ Ïk £¥¤½§ª−£Ÿ¨¬§¦«µŸ¨¨´
‡ eÈ‰È ı¯‡‰‡ÈNpÏ ˙‡f‰ ‰Óe¯z‰-Ï ¨½̈¤¦§−¤©§¨´©®Ÿ©¨¦−

‡¯NÈa :Ï17˙BÏBÚ‰ ‰È‰È ‡ÈNp‰-ÏÚÂ §¦§¨¥«§©«©¨¦´¦§¤À¨´
ÌÈL„Á·e ÌÈbÁa CÒp‰Â ‰Án‰Â§©¦§¨»§©¥¤¼©©¦³¤¢¨¦Æ

-ÏÎa ˙B˙aM·e‡¯NÈ ˙Èa È„ÚBÓ-‡e‰ Ï ©©¨½§¨«£¥−¥´¦§¨¥®«
-˙‡Â ‰Án‰-˙‡Â ˙‡hÁ‰-˙‡ ‰NÚÈ©£¤º¤©©¨´§¤©¦§À̈§¤
„Úa ¯tÎÏ ÌÈÓÏM‰-˙‡Â ‰ÏBÚ‰̈«¨Æ§¤©§¨¦½§©¥−§©¬

‡¯NÈ-˙Èa:Ï  Ò 18È„‡ ¯Ó‡-‰k ¥«¦§¨¥«Ÿ¨©»£Ÿ¨´
‡¯a ‰Â‰È-¯t Áwz L„ÁÏ „Á‡a ÔBL §¦¼¨«¦Æ§¤¨´©½Ÿ¤¦©¬©

-Ôa:Lc˜n‰-˙‡ ˙‡hÁÂ ÌÈÓz ¯˜a ¤¨¨−¨¦®§¦¥¨−¤©¦§¨«
19‡ Ô˙Â ˙‡hÁ‰ ÌcÓ Ô‰k‰ Á˜ÏÂ-Ï §¨©̧©Ÿ¥¹¦©´©©À̈§¨©Æ¤

‡Â ˙Èa‰ ˙ÊeÊÓ‰¯ÊÚ‰ ˙Bpt Úa¯‡-Ï §©´©©½¦§¤©§©²¦¬¨£¨¨−
-ÏÚÂ ÁaÊnÏ¯ˆÁ‰ ¯ÚL ˙ÊeÊÓ ©¦§¥®©§©̧§©½©−©¤¨¥¬

 :˙ÈÓÈt‰20L„Á· ‰Ú·La ‰NÚz ÔÎÂ ©§¦¦«§¥³©«£¤Æ§¦§¨´©½Ÿ¤
:˙Èa‰-˙‡ Ìz¯tÎÂ È˙tÓe ‰‚L LÈ‡Ó¥¦¬Ÿ¤−¦¤®¦§¦©§¤−¤©¨«¦

21‡¯aL„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ ‰Úa¯‡a ÔBL Â¨¦§©§¨¨̧¨¨¬Æ©½Ÿ¤
˙BvÓ ÌÈÓÈ ˙BÚ·L ‚Á ÁÒt‰ ÌÎÏ ‰È‰È¦§¤¬¨¤−©¨®©¾̈§ª´¨¦½©−

45.10

away your exactions from My people, saith the 
Lord God.

[10] Ye shall have just balances, and a just 
ephah, and a just bath. [11] The ephah and the 
bath shall be of one measure, that the bath may 
contain the tenth part of a homer, and the ephah 
the tenth part of a homer; the measure thereof 
shall be after the homer. [12] And the shekel 
shall be twenty gerahs; twenty shekels, five and 
twenty shekels, ten, and five shekels, shall be 
your maneh.

[13] This is the offering that ye shall set 
apart: the sixth part of an ephah out of a homer 
of wheat, and ye shall give the sixth part of an 
ephah out of a homer of barley; [14] and the set 
portion of oil, the bath of oil, shall be the tithe 
of the bath out of the cor, which is ten baths, 
even a homer; for ten baths are a homer; [15] and 
one lamb of the flock, out of two hundred, from 
the well-watered pastures of Israel; for a meal-
offering, and for a burnt-offering, and for peace-
offerings, to make atonement for them, saith the 
Lord God.

[16] All the people of the land shall give this 
offering for the prince in Israel. [17] And it shall 
be the prince’s part to give the burnt-offerings, 
and the meal-offerings, and the drink-offerings, 
in the feasts, and in the new moons, and in the 
sabbaths, in all the appointed seasons of the 
house of Israel; he shall prepare the sin-offering, 
and the meal-offering, and the burnt-offering, 
and the peace-offerings, to make atonement for 
the house of Israel.

[18] Thus saith the Lord God: In the first 
month, in the first day of the month, thou shalt 
take a young bullock without blemish; and thou 
shalt purify the sanctuary. [19] And the priest 
shall take of the blood of the sin-offering, and 
put it upon the doorposts of the house, and upon 
the four corners of the settle of the altar, and 
upon the posts of the gate of the inner court. 
[20] And so thou shalt do on the seventh day of 
the month for every one that erreth, and for him 
that is simple; so shall ye make atonement for the 
house. [21] In the first month, in the fourteenth 
day of the month, ye shall have the passover; a 
feast of seven days; unleavened bread shall be  
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 :ÏÎ‡È22B„Úa ‡e‰‰ ÌBia ‡ÈNp‰ ‰NÚÂ ¥¨¥«§¨¨³©¨¦Æ©´©½©£¾
:˙‡hÁ ¯t ı¯‡‰ ÌÚ-Ïk „Ú·e§©−¨©´¨¨®¤©−©¨«

23‰Â‰ÈÏ ‰ÏBÚ ‰NÚÈ ‚Á‰-ÈÓÈ ˙Ú·LÂ§¦§©̧§¥«¤¹̈©£¤¯¨´©«À̈
ÌÓÈÓz ÌÈÏÈ‡ ˙Ú·LÂ ÌÈ¯t ˙Ú·L¦§©´Â¨¦§¦§©̧¥¦³§¦¦Æ
ÌÈfÚ ¯ÈÚN ˙‡hÁÂ ÌÈÓi‰ ˙Ú·L ÌBiÏ©½¦§©−©¨¦®§©¾̈§¦¬¦¦−

 :ÌBiÏ24ÏÈ‡Ï ‰ÙÈ‡Â ¯tÏ ‰ÙÈ‡ ‰ÁÓe ©«¦§À̈¥¨¬©¨²§¥¨¬¨©−¦
 :‰ÙÈ‡Ï ÔÈ‰ ÔÓLÂ ‰NÚÈ25ÈÚÈ·Ma ©«£¤®§¤−¤¦¬¨¥¨«©§¦¦¿

‰NÚÈ ‚Áa L„ÁÏ ÌBÈ ¯NÚ ‰MÓÁa©£¦¨Á¨¨̧³©Ÿ Æ¤Æ¤½̈©£¤¬
‡Î‰ÏÚk ˙‡hÁk ÌÈÓi‰ ˙Ú·L ‰l ¨¥−¤¦§©´©¨¦®©«©¨Æ¨Ÿ½̈

:ÔÓMÎÂ ‰ÁnÎÂ  Ò 46¯Ó‡-‰k §©¦§¨−§©¨«¤«Ÿ¨©»
‰t‰ ˙ÈÓÈt‰ ¯ˆÁ‰ ¯ÚL ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦¼©¹©¤¨¥³©§¦¦Æ©Ÿ¤´
‰NÚn‰ ÈÓÈ ˙LL ¯e‚Ò ‰È‰È ÌÈ„˜̈¦½¦§¤´¨½¥−¤§¥´©«©£¤®
:Á˙tÈ L„Á‰ ÌBÈ·e Á˙tÈ ˙aM‰ ÌBÈ·e§³©©¨Æ¦¨¥½©§¬©−Ÿ¤¦¨¥«©

2ıeÁÓ ¯ÚM‰ ÌÏe‡ C¯c ‡ÈNp‰ ‡·e¨´©¨¦¿¤¤Á¨̧©©¹©¦À
-ÏÚ „ÓÚÂÌÈ‰k‰ eNÚÂ ¯ÚM‰ ˙ÊeÊÓ §¨©Æ©§©´©©½©§¨´©Ÿ£¦À

-ÏÚ ‰ÂÁzL‰Â ÂÈÓÏL-˙‡Â B˙ÏBÚ-˙‡¤«¨Æ§¤§¨½̈§¦«§©£¨²©
¯‚qÈ-‡Ï ¯ÚM‰Â ‡ˆÈÂ ¯ÚM‰ ÔzÙÓ¦§©¬©©−©§¨¨®§©©¬©«Ÿ¦¨¥−

 :·¯Ú‰-„Ú3Á˙t ı¯‡‰-ÌÚ eÂÁzL‰Â ©¨¨«¤§¦§©£´©¨À̈¤µ¤©
ÈÙÏ ÌÈL„Á·e ˙B˙aMa ‡e‰‰ ¯ÚM‰©©´©©½©©¨−¤¢¨¦®¦§¥−

 :‰Â‰È4‡ ‰ÏÚ‰Â‡ÈNp‰ ·¯˜È-¯L §¨«§¨´Ÿ½̈£¤©§¦¬©¨¦−
ÌÈN·Î ‰ML ˙aM‰ ÌBÈa ‰Â‰ÈÏ©«¨®§´©©À̈¦¨¯§¨¦²

 ÏÈ‡Â ÌÓÈÓz :ÌÈÓz5‰ÙÈ‡ ‰ÁÓe §¦¦−§©¬¦¨¦«¦§¨Æ¥¨´
ÔÓLÂ B„È ˙zÓ ‰ÁÓ ÌÈN·kÏÂ ÏÈ‡Ï̈©½¦§©§¨¦¬¦§¨−©©´¨®§¤−¤

 :‰ÙÈ‡Ï ÔÈ‰6-Ôa ¯t L„Á‰ ÌBÈ·e¯˜a ¦¬¨¥¨«§´©½Ÿ¤©¬¤¨¨−
ÌÓÈÓz ÏÈ‡Â ÌN·k ˙LLÂ ÌÓÈÓz§¦¦®§¥¯¤§¨¦²¨©−¦§¦¦¬

 :eÈ‰È7‰NÚÈ ÏÈ‡Ï ‰ÙÈ‡Â ¯tÏ ‰ÙÈ‡Â ¦§«§¥¨̧©¹̈§¥¨³¨©Æ¦Æ©£¤´
‡k ÌÈN·kÏÂ ‰ÁÓÔÓLÂ B„È ‚ÈOz ¯L ¦§½̈§©̧§¨¦½©£¤¬©¦−¨®§¤−¤

 :‰ÙÈ‡Ï ÔÈ‰8ÌÏe‡ C¯c ‡ÈNp‰ ‡B··e ¦¬¨¥¨«§−©¨¦®¤´¤¨³
 :‡ˆÈ Bk¯„·e ‡B·È ¯ÚM‰9-ÌÚ ‡B··e ©©Æ©Æ¨½§©§−¥¥«§¸©

-C¯c ‡a‰ ÌÈ„ÚBna ‰Â‰È ÈÙÏ ı¯‡‰̈¹̈¤¦§¥´§¨»©«£¦¼©¿̈¤¤
¯ÚL-C¯c ‡ˆÈ ˙ÂÁzL‰Ï ÔBÙˆ ¯ÚL©̧©¨¹§¦«§©£ÀŸ¥¥Æ¤¤©´©
¯ÚL-C¯c ‡ˆÈ ·‚ ¯ÚL-C¯c ‡a‰Â ·‚¤½¤§©¨Æ¤¤©´©¤½¤¥¥−¤¤©´©

‡ ¯ÚM‰ C¯c ·eLÈ ‡Ï ‰BÙˆ-¯L‡a ¨®¨´Ÿ¨À¤³¤©©Æ©Æ£¤¨´

45.22

eaten. [22] And upon that day shall the prince 
prepare for himself and for all the people of the 
land a bullock for a sin-offering. [23] And the 
seven days of the feast he shall prepare a burnt-
offering to the Lord, seven bullocks and seven 
rams without blemish daily the seven days; and a 
he-goat daily for a sin-offering. [24] And he shall 
prepare a meal-offering, an ephah for a bullock, 
and an ephah for a ram, and a hin of oil to an 
ephah [25] In the seventh month, in the fifteenth 
day of the month, in the feast, shall he do the like 
the seven days; to the sin-offering as well as the 
burnt-offering, and the meal-offering as well as 
the oil.

46 Thus saith the Lord God: The gate of 
the inner court that looketh toward the 

east shall be shut the six working days; but on 
the sabbath day it shall be opened, and in the 
day of the new moon it shall be opened. [2] And 
the prince shall enter by the way of the porch of 
the gate without, and shall stand by the post of 
the gate, and the priests shall prepare his burnt-
offering and his peace-offerings, and he shall 
worship at the threshold of the gate; then he shall 
go forth; but the gate shall not be shut until the 
evening. [3] Likewise the people of the land shall 
worship at the door of that gate before the Lord 
in the sabbaths and in the new moons. [4] And 
the burnt-offering that the prince shall offer unto 
the Lord shall be in the sabbath day six lambs 
without blemish and a ram without blemish; 
[5] and the meal-offering shall be an ephah for 
the ram, and the meal-offering for the lambs as 
he is able to give, and a hin of oil to an ephah. 
[6] And in the day of the new moon it shall be a 
young bullock without blemish; and six lambs, 
and a ram; they shall be without blemish; [7] and 
he shall prepare a meal-offering, an ephah for the 
bullock, and an ephah for the ram, and for the 
lambs according as his means suffice, and a hin 
of oil to an ephah. [8] And when the prince shall 
enter, he shall go in by the way of the porch of 
the gate, and he shall go forth by the way thereof. 
[9] But when the people of the land shall come 
before the Lord in the appointed seasons, he that 
entereth by the way of the north gate to worship 
shall go forth by the way of the south gate; and 
he that entereth by the way of the south gate shall 
go forth by the way of the north gate; he shall 
not return by the way of the gate whereby he 
came in, but shall go forth straight before him.  
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 BÁÎ Èk B·Â‡ˆÈ :‡ˆÈ 10ÌÎB˙a ‡ÈNp‰Â ½¦¬¦§−¥¥«§«©¨¦®§¨³
 :e‡ˆÈ Ì˙‡ˆ·e ‡B·È Ì‡B·a11ÌÈbÁ·e §¨Æ¨½§¥¨−¥¥«©©¦´

¯tÏ ‰ÙÈ‡ ‰Án‰ ‰È‰z ÌÈ„ÚBn·e©£¦À¦§¤³©¦§¨Æ¥¨³©¨Æ
ÔÓLÂ B„È ˙zÓ ÌÈN·kÏÂ ÏÈ‡Ï ‰ÙÈ‡Â§¥¨´¨©½¦§©§¨¦−©©´¨®§¤−¤

:‰ÙÈ‡Ï ÔÈ‰  Ò 12‡ÈNp‰ ‰NÚÈ-ÈÎÂ ¦¬¨¥¨«§¦«©£¤Á©¨¦̧
‰Â‰ÈÏ ‰·„ ÌÈÓÏL-B‡ ‰ÏBÚ ‰·„§¨¹̈¨´«§¨¦»§¨¨´©«¨¼
‰NÚÂ ÌÈ„˜ ‰t‰ ¯ÚM‰-˙‡ BÏ Á˙Ùe¨´©«À¤©©Æ©Æ©Ÿ¤´¨¦½§¨¨³

‡k ÂÈÓÏL-˙‡Â B˙ÏÚ-˙‡‰NÚÈ ¯L ¤«Ÿ¨Æ§¤§¨½̈©£¤¬©£¤−
È¯Á‡ ¯ÚM‰-˙‡ ¯‚ÒÂ ‡ˆÈÂ ˙aM‰ ÌBÈa§´©©¨®§¨¨²§¨©¬¤©©−©©£¥¬

:B˙‡ˆ 13‰NÚz ÌÈÓz B˙L-Ôa N·ÎÂ ¥«§¤̧¤¤§¨¹¨¦À©£¤¬
‰NÚz ¯˜aa ¯˜aa ‰B‰ÈÏ ÌBiÏ ‰ÏBÚ¨²©−©«¨®©¬Ÿ¤©−Ÿ¤©£¤¬

 :B˙‡14¯˜aa ¯˜aa ÂÈÏÚ ‰NÚ˙ ‰ÁÓe Ÿ«¦§¨Á©£¤̧¨¹̈©³Ÿ¤©Ÿ Æ¤Æ
Ò¯Ï ÔÈ‰‰ ˙ÈLÈÏL ÔÓLÂ ‰ÙÈ‡‰ ˙ÈML¦¦´¨«¥½̈§¤²¤§¦¦¬©¦−¨´Ÿ

q‰-˙‡ÌÏBÚ ˙BwÁ ‰Â‰ÈÏ ‰ÁÓ ˙Ï ¤©®Ÿ¤¦§¨Æ©«½̈ª¬¨−
 :„ÈÓz15Â˘ÚÂ-˙‡Â N·k‰-˙‡ eNÚÈ ¨¦«©£¸¤©¤¯¤§¤

˙ÏBÚ ¯˜aa ¯˜aa ÔÓM‰-˙‡Â ‰Án‰©¦§¨²§¤©¤−¤©´Ÿ¤©®Ÿ¤©−
:„ÈÓzÙ ¨¦«

16‡ÈNp‰ ÔzÈ-Èk ‰B‰È È„‡ ¯Ó‡-‰kŸ¨©º£Ÿ¨´§¦À¦«¦¥̧©¨¦³
ÂÈ·Ï ‡È‰ B˙ÏÁ ÂÈaÓ LÈ‡Ï ‰zÓ©¨¨Æ§¦´¦¨½̈©£¨¬¦−§¨¨´

 :‰ÏÁa ‡È‰ Ì˙fÁ‡ ‰È‰z17ÔzÈ-ÈÎÂ ¦«§¤®£ª¨¨¬¦−§©£¨«§¦«¦¥̧
‰˙È‰Â ÂÈ„·ÚÓ „Á‡Ï B˙ÏÁpÓ ‰zÓ©¨¹̈¦©£¨À§©©Æ¥«£¨¨½§¨³§¨
C‡ ‡ÈNpÏ ˙·LÂ ¯B¯c‰ ˙L-„Ú BlÆ©§©´©§½§¨©−©¨¦®µ©

 :‰È‰z Ì‰Ï ÂÈa B˙ÏÁ18ÁwÈ-‡ÏÂ ©£¨½¨¨−¨¤¬¦§¤«§Ÿ¦©̧
Ì˙fÁ‡Ó Ì˙B‰Ï ÌÚ‰ ˙ÏÁpÓ ‡ÈNp‰©¨¦¹¦©£©´¨À̈§«Ÿ¨Æ¥£ª¨½̈

-˙‡ ÏÁÈ B˙fÁ‡Ó‡ ÔÚÓÏ ÂÈa-‡Ï ¯L ¥£ª¨−©§¦´¤¨¨®§©Æ©Æ£¤´«Ÿ
 :B˙fÁ‡Ó LÈ‡ ÈnÚ eˆÙÈ19È‡È·ÈÂ ¨ª´©¦½¦−¥£ª¨«©§¦¥´¦

‡ ‡B·n·-ÏÚ ¯L‡ ¯ÚM‰ Û˙k-Ï ©¨»£¤´©¤´¤©©©¼¤
‡ L„w‰ ˙BÎLl‰˙Bt‰ ÌÈ‰k‰-Ï ©¦§³©Ÿ Æ¤Æ¤©´Ÿ£¦½©Ÿ−

ÌB˜Ó ÌL-‰p‰Â ‰BÙˆ̈®¨§¦¥¨´¨½
Ì˙Î¯È·:‰nÈ ÌÈ˙Î¯ia   Ò 20¯Ó‡iÂ ©©§¨©−¦¨«¨©´Ÿ¤

‡‡ ÌB˜n‰ ‰Ê ÈÏÌÈ‰k‰ ÌL-eÏM·È ̄ L ¥©½¤´©¨À£¤³§©§¨Æ©´Ÿ£¦½
‡‰-˙‡‡ ˙‡hÁ‰-˙‡Â ÌLeÙ‡È ¯L ¤¨¨¨−§¤©©¨®£¤³ŸÆ

‡ ‡ÈˆB‰ ÈzÏ·Ï ‰Án‰-˙‡¯ˆÁ‰-Ï ¤©¦§½̈§¦§¦¬¦²¤¤¨¥¬

46.10

[10] And the prince, when they go in, shall go in 
in the midst of them; and when they go forth, 
they shall go forth together. [11] And in the feasts 
and in the appointed seasons the meal-offering 
shall be an ephah for a bullock, and an ephah for 
a ram, and for the lambs as he is able to give, and 
a hin of oil to an ephah.

[12] And when the prince shall prepare 
a freewill-offering, a burnt-offering or peace-
offerings as a freewill-offering unto the Lord, 
one shall open for him the gate that looketh 
toward the east, and he shall prepare his burnt-
offering and his peace-offerings, as he doth on 
the sabbath day; then he shall go forth; and after 
his going forth one shall shut the gate.

[13] And thou shalt prepare a lamb of the 
first year without blemish for a burnt-offering 
unto the Lord daily; morning by morning shalt 
thou prepare it. [14] And thou shalt prepare 
a meal-offering with it morning by morning, 
the sixth part of an ephah, and the third part 
of a hin of oil, to moisten the fine flour: a meal-
offering unto the lord continually by a perpetual 
ordinance. [15] Thus shall they prepare the lamb, 
and the meal-offering, and the oil, morning by 
morning, for a continual burnt-offering.

[16] Thus saith the Lord God: If the 
prince give a gift unto any of his sons, it is his 
inheritance, it shall belong to his sons; it is their 
possession by inheritance. [17] But if he give of 
his inheritance a gift to one of his servants, it shall 
be his to the year of liberty; then it shall return to 
the prince; but as for his inheritance, it shall be 
for his sons. [18] Moreover the prince shall not 
take of the people’s inheritance, to thrust them 
wrongfully out of their possession; he shall give 
inheritance to his sons out of his own possession; 
that My people be not scattered every man from 
his possession.’

[19] Then he brought me through the entry, 
which was at the side of the gate, into the holy 
chambers for the priests, which looked toward 
the north, and, behold, there was a place on the 
hinder part westward. [20] And he said unto me: 
‘This is the place where the priests shall boil the 
guilt-offering and the sin-offering, where they 
shall bake the meal-offering; that they bring 
them not forth into the outer court, to sanctify 
the people.’
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 :ÌÚ‰-˙‡ Lc˜Ï ‰BˆÈÁ‰21È‡ÈˆBiÂ ©¦«¨−§©¥¬¤¨¨«©¦¥À¦
‡‡ È¯È·ÚiÂ ‰ˆÈÁ‰ ¯ˆÁ‰-Ï˙Úa¯‡-Ï ¤¤«¨¥Æ©¦´Ÿ½̈©©´£¦¥½¦¤©§©−©

¯ˆÁ‰ Úˆ˜Óa ¯ˆÁ ‰p‰Â ¯ˆÁ‰ ÈÚBˆ˜Ó¦§¥´¤¨¥®§¦¥³¨¥Æ§¦§´Ÿ©¤¨¥½
 :¯ˆÁ‰ Úˆ˜Óa ¯ˆÁ22˙Úa¯‡a ¨¥−§¦§¬Ÿ©¤¨¥«§©§©¹©

ÌÈÚa¯‡ ˙B¯Ë˜ ˙B¯ˆÁ ¯ˆÁ‰ ˙BÚˆ˜Ó¦§Ÿ³¤«¨¥Æ£¥´§ª½©§¨¦´
˙Á‡ ‰cÓ ·Á¯ ÌÈLÏLe C¯‡½Ÿ¤§Ÿ¦−®Ÿ©¦¨´©©½

Ó ÌzÚa¯‡Ï‰˜ˆÚÂ˙ :23·È·Ò ¯eËÂ §©§©§¨−§ÀªÀ§ÀÀ̈«ÀŸÀÀ§¸¨¦¬
ÈeNÚ ˙BÏM·Óe ÌzÚa¯‡Ï ·È·Ò Ì‰ä¤²¨¦−§©§©§¨®§©§´¨½

 :·È·Ò ˙B¯Èh‰ ˙ÁzÓ24‡ ¯Ó‡iÂÈÏ ¦©¬©©¦−¨¦«©−Ÿ¤¥¨®
‡‡ ÌÈÏM·Ó‰ ˙Èa ‰lÌL-eÏM·È ¯L µ¥¤¥´©«§©§¦½£¤¯§©§¨²

:ÌÚ‰ Á·Ê-˙‡ ˙Èa‰ È˙¯LÓ§¨§¥¬©©−¦¤¤¬©¨¨«
47‡ È·LÈÂ -‰p‰Â ˙Èa‰ Á˙t-ÏÌÈÓ ©§¦¥¦»¤¤´©©©¦¼§¦¥©´¦

-Èk ‰ÓÈ„˜ ˙Èa‰ ÔzÙÓ ˙ÁzÓ ÌÈ‡ˆÈŸ§¦À¦©̧©¦§©³©©Æ¦Æ¨¦½¨¦«
˙ÁzÓ ÌÈ„¯È ÌÈn‰Â ÌÈ„˜ ˙Èa‰ ÈÙ§¥¬©©−¦¨¦®§©©´¦Ÿ§¦À¦©¹©
:ÁaÊnÏ ·‚pÓ ˙ÈÓÈ‰ ˙Èa‰ Û˙kÓ¦¤³¤©©Æ¦Æ©§¨¦½¦¤−¤©¦§¥«©

2C¯c ÈaÒÈÂ ‰BÙˆ ¯ÚL-C¯c È‡ˆBiÂ©¦¥¦»¤«¤©´©¨¨¼©§¦¥Æ¦Æ¤´¤
‡ ıeÁÌÈ„˜ ‰Bt‰ C¯c ıeÁ‰ ¯ÚL-Ï ½¤©´©©½¤−¤©¤´¨¦®
-‰p‰Â:˙ÈÓÈ‰ Û˙k‰-ÔÓ ÌÈkÙÓ ÌÈÓ §¦¥©´¦§©¦½¦©¨¥−©§¨¦«

3‡ „ÓiÂ B„Èa Â˜Â ÌÈ„˜ LÈ‡‰-˙‡ˆaÛÏ §¥¨¦¬¨¦−§¨´§¨®©¨³¨¤Æ¤Æ
 :ÌÈÒÙ‡ ÈÓ ÌÈn· È¯·ÚiÂ ‰n‡a4„ÓiÂ ¨«©½̈©©£¦¥¬¦©©−¦¥¬¨§¨«¦©¨´¨

‡„ÓiÂ ÌÈk¯a ÌÈÓ ÌÈn· È¯·ÚiÂ ÛÏ ¤½¤©©£¦¥¬¦©©−¦©´¦¦§¨®¦©¨´¨
‡ :ÌÈ˙Ó ÈÓ È¯·ÚiÂ ÛÏ5‡ „ÓiÂÏÁ ÛÏ ¤½¤©©£¦¥−¦¥¬¨§¨«¦©¨´¨¤½¤©¾©
‡ÈÓ ÌÈn‰ e‡‚-Èk ¯·ÚÏ ÏÎe‡-‡Ï ¯L£¤¬«Ÿ©−©£®Ÿ¦«¨³©©Æ¦Æ¥´

‡ ÏÁ eÁN :¯·ÚÈ-‡Ï ¯L6‡ ¯Ó‡iÂÈÏ ½̈©−©£¤¬«Ÿ¥¨¥«©¬Ÿ¤¥©−
˙ÙN È·LÈÂ ÈÎÏBiÂ Ì„‡-Ô· ˙È‡¯‰£¨¦´¨¤¨¨®©¦¥¬¦©§¦¥−¦§©¬

 :ÏÁp‰7‡ ‰p‰Â È·eLaÏÁp‰ ˙ÙN-Ï ©¨«©§¥¾¦§¦¥Æ¤§©´©©½©
 :‰fÓe ‰fÓ „‡Ó ·¯ ıÚ8‡ ¯Ó‡iÂÈÏ ¥−©´§®Ÿ¦¤−¦¤«©´Ÿ¤¥©À

‡‰ ÌÈn‰‡ ÌÈ‡ˆBÈ ‰l‰ÏÈÏb‰-Ï ©©³¦¨¥Æ¤Æ§¦À¤©§¦¨Æ
‰ni‰ e‡·e ‰·¯Ú‰-ÏÚ e„¯ÈÂ ‰BÓ„w‰©©§½̈§¨§−©¨«£¨¨®¨´©½̈¨

‡ ÌÈ‡ˆen‰ ‰ni‰-ÏÂ‡Ù¯Âet¯Â :ÌÈn‰ ¤©¨¬¨©«¨¦−§¦§¬©¨«¦
9‡ | ‰iÁ LÙ-ÏÎ ‰È‰Â‡ ı¯LÈ-¯LÏ §¨¨´¨¤´¤©¨´§«©¤¦§¿Ÿ¤´

‡-Ïk‰È‰Â ‰ÈÁÈ ÌÈÏÁ ÌL ‡B·È ¯L ¨£¤Á¨¸¨³©£©Æ¦Æ¦«§¤½§¨¨¬
ÌÈn‰ ‰nL e‡· Èk „‡Ó ‰a¯ ‰‚c‰©¨¨−©¨´§®Ÿ¦Á¨̧¹̈¨©©´¦

46.21

[21] Then he brought me forth into the outer 
court, and caused me to pass by the four corners 
of the court; and, behold, in every corner of the 
court there was a court. [22] In the four corners of 
the court there were courts inclosed, forty cubits 
long and thirty broad; these four in the corners 
were of one measure. [23] And there was a row 
of masonry round about in them, round about 
the four, and it was made with boiling-places 
under the rows round about. [24] Then said he 
unto me: ‘These are the boiling-places, where the 
ministers of the house shall boil the sacrifice of 
the people.’

47 And he brought me back unto the door 
of the house; and, behold, waters issued 

out from under the threshold of the house 
eastward, for the forefront of the house looked 
toward the east; and the waters came down from 
under, from the right side of the house, on the 
south of the altar. [2] Then brought he me out 
by the way of the gate northward, and led me 
round by the way without unto the outer gate, 
by the way of the gate that looketh toward the 
east, and, behold, there trickled forth waters on 
the right side.

[3] When the man went forth eastward with 
the line in his hand, he measured a thousand 
cubits, and he caused me to pass through the 
waters, waters that were to the ankles. [4] Again 
he measured a thousand, and caused me to pass 
through the waters, waters that were to the knees. 
Again he measured a thousand, and caused me 
to pass through waters that were to the loins. 
[5] Afterward he measured a thousand; and it 
was a river that I could not pass through; for the 
waters were risen, waters to swim in, a river that 
could not be passed through. [6] And he said 
unto me: ‘Hast thou seen this, O son of man?’ 
Then he led me, and caused me to return to the 
bank of the river.

[7] Now when I had been brought back, 
behold, upon the bank of the river were very 
many trees on the one side and on the other. 
[8] Then said he unto me: ‘These waters issue 
forth toward the eastern region, and shall go 
down into the Arabah; and when they shall enter 
into the sea, into the sea of the putrid waters, 
the waters shall be healed. [9] And it shall come 
to pass, that every living creature wherewith it 
swarmeth, whithersoever the rivers shall come, 
shall live; and there shall be a very great multitude 
of fish; for these waters are come thither, that all  
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‡‰‡ Ïk ÈÁÂ e‡Ù¯ÈÂ ‰l‰nL ‡B·È-¯L ¨¥À¤§¥¨«§Æ¨½̈²Ÿ£¤¨¬¨−¨
 :ÏÁp‰10 ‰È‰ÂÂ„ÓÚÈÌÈ‚ec ÂÈÏÚ e„ÓÚ ©¨«©§¨¨Á¨§¸¨¹̈©¨¦À

ÁBËLÓ ÌÈÏ‚Ú ÔÈÚ-„ÚÂ È„b ÔÈÚÓ¥¥¬¤Æ¦Æ§©¥´¤§©½¦¦§¬©
‰ÈÓÏ eÈ‰È ÌÈÓ¯ÁÏ˙‚„k Ì˙‚„ ‰È‰z ©«£¨¦−¦§®§¦¨Æ¦§¤´§¨½̈¦§©²

 :„‡Ó ‰a¯ ÏB„b‰ Ìi‰11Â˙‡ˆ·ÂÈ˙‡va ©¨¬©¨−©¨¬§«Ÿ¦Ÿ¨¯
 :ez ÁÏÓÏ e‡Ù¯È ‡ÏÂ ÂÈ‡·‚e12-ÏÚÂ §¨¨²§¬Ÿ¥¨§−§¤¬©¦¨«§©

| ‰fÓe | ‰fÓ B˙ÙN-ÏÚ ‰ÏÚÈ ÏÁp‰©©´©©£¤´©§¨´¦¤´¦¤´
-ıÚ-ÏkÌzÈ-‡ÏÂ e‰ÏÚ ÏBaÈ-‡Ï ÏÎ‡Ó ¨¥«Â©£¨Ÿ¦¸¨¥¹§«Ÿ¦´Ÿ

Lc˜n‰-ÔÓ ÂÈÓÈÓ Èk ¯k·È ÂÈL„ÁÏ BÈ¯t¦§À¨«¢¨¨Æ§©¥½¦´¥½̈¦©¦§¨−
 ÌÈ‡ˆBÈ ‰n‰ÂÈ‰ÂÏÎ‡ÓÏ BÈ¯Ù ‰È‰Â ¥´¨«§¦®§¨¨³¦§Æ§©«£½̈

:‰Ùe¯˙Ï e‰ÏÚÂ  Ò 13È„‡ ¯Ó‡ ‰k §¨¥−¦§¨«³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´
‡ Ïe·‚ ‰b ‰Â‰Èı¯‡‰-˙‡ eÏÁ˙z ¯L §¦½¥³§Æ£¤´¦§©£´¤¨½̈¤

‡¯NÈ ÈË·L ¯NÚ ÈLÏ:ÌÈÏ·Á ÛÒBÈ Ï ¦§¥¬¨¨−¦§¥´¦§¨¥®¥−£¨¦«
14‡ ÂÈÁ‡k LÈ‡ d˙B‡ ÌzÏÁe¯L §©§¤³¨Æ¦´§¨¦½£¤³

‰ÏÙÂ ÌÎÈ˙·‡Ï dz˙Ï È„È-˙‡ È˙‡N̈Æ̈¦Æ¤¨¦½§¦¨−©£«Ÿ¥¤®§¨̧§¹̈
 :‰ÏÁa ÌÎÏ ˙‡f‰ ı¯‡‰15Ïe·b ‰ÊÂ ¨¨¯¤©²Ÿ¨¤−§©£¨«§¤−§´

ÏB„b‰ Ìi‰-ÔÓ ‰BÙˆ ˙‡ÙÏ ı¯‡‰̈¨®¤¦§©̧¨¹¨¦©¨¯©¨²
 :‰„„ˆ ‡B·Ï ÔÏ˙Á C¯c‰16| ˙ÓÁ ©¤¬¤¤§−Ÿ§¬§¨«¨£¨³

‡ ÌÈ¯·Ò ‰˙B¯aÔÈ·e ̃ Nnc Ïe·b-ÔÈa ̄ L ¥Æ¨Æ¦§©½¦£¤Æ¥§´©¤½¤¥−
‡ ÔBÎÈz‰ ¯ˆÁ ˙ÓÁ Ïe·b‡ ¯LÏe·b-Ï §´£¨®¨¥Æ©¦½£¤−¤§¬

 :Ô¯ÂÁ17ÔBÈÚ ¯ˆÁ Ìi‰-ÔÓ Ïe·‚ ‰È‰Â ©§¨«§¨¨̧§¹¦©À̈£©³¥Æ
˙ÓÁ Ïe·‚e ‰BÙˆ | ÔBÙˆÂ ˜Nnc Ïe·b§´©¤½¤§¨¬¨−¨§´£¨®

 :ÔBÙˆ ˙‡t ˙‡Â18ÔÈaÓ ÌÈ„˜ ˙‡Ùe §¥−§©¬¨«§©´¨¦¿¦¥´
ÔÈaÓe „ÚÏb‰ ÔÈaÓe ˜Nnc-ÔÈaÓe Ô¯ÂÁ©§¨´¦¥©¤¤Á¦¥̧©¦§¹̈¦¥̧

‡¯NÈ ı¯‡Ìi‰-ÏÚ Ïe·bÓ Ôc¯i‰ Ï ¤³¤¦§¨¥Æ©©§¥½¦§²©©¨¬
:‰ÓÈ„˜ ˙‡t ˙‡Â ecÓz ÈBÓ„w‰©©§¦−¨®Ÿ§¥−§©¬¨¦«¨

19-„Ú ¯ÓzÓ ‰ÓÈz ·‚ ˙‡ÙeÈÓ §©Æ¤´¤¥½̈¨¦¨À̈©¥Æ
‡ ‰ÏÁ L„˜ ˙B·È¯Ó˙‡Â ÏB„b‰ Ìi‰-Ï §¦´¨¥½©£¨−¤©¨´©¨®§¥¬

 :‰a‚ ‰ÓÈz-˙‡t20Ìi‰ ÌÈ-˙‡Ùe §©¥¨−¨¤«§¨§©¨Æ©¨´
˙‡Ê ˙ÓÁ ‡B·Ï ÁÎ-„Ú Ïe·bÓ ÏB„b‰©¨½¦§¾©−Ÿ©§´£¨®−Ÿ

 :ÌÈ-˙‡t21˙‡f‰ ı¯‡‰-˙‡ Ìz˜lÁÂ §©¨«§¦©§¤º¤¨¨¯¤©²Ÿ
‡¯NÈ ÈË·LÏ ÌÎÏ :Ï22eÏtz ‰È‰Â ¨¤−§¦§¥¬¦§¨¥«§¨À̈©¦´

ÌÈ¯b‰ ÌÈ¯b‰Ïe ÌÎÏ ‰ÏÁa d˙B‡¨»§©£¨¼¨¤À§©¥¦Æ©¨¦´

47.10

things be healed and may live whithersoever the 
river cometh. [10] And it shall come to pass, that 
fishers shall stand by it from En-gedi even unto 
En-eglaim; there shall be a place for the spreading 
of nets; their fish shall be after their kinds, as the 
fish of the Great Sea, exceeding many. [11] But 
the miry places thereof, and the marshes thereof, 
shall not be healed; they shall be given for salt. 
[12] And by the river upon the bank thereof, on 
this side and on that side, shall grow every tree 
for food, whose leaf shall not wither, neither shall 
the fruit thereof fail; it shall bring forth new fruit 
every month, because the waters thereof issue 
out of the sanctuary; and the fruit thereof shall be 
for food, and the leaf thereof for healing.’

[13] Thus saith the Lord God: ‘This shall 
be the border, whereby ye shall divide the land 
for inheritance according to the twelve tribes of 
Israel, Joseph receiving two portions. [14] And ye 
shall inherit it, one as well as another, concerning 
which I lifted up My hand to give it unto your 
fathers; and this land shall fall unto you for 
inheritance. [15] And this shall be the border 
of the land: on the north side, from the Great 
Sea, by the way of Hethlon, unto the entrance 
of Zedad; [16] Hamath, Berothah, Sibraim, 
which is between the border of Damascus and 
the border of Hamath; Hazer-hatticon, which 
is by the border of Hauran. [17] And the border 
from the sea shall be Hazar-enon at the border 
of Damascus, and on the north northward is 
the border of Hamath. This is the north side. 
[18] And the east side, between Hauran and 
Damascus and Gilead, and the land of Israel, 
by the Jordan, from the border unto the east sea 
shall ye measure. This is the east side. [19] And 
the south side southward shall be from Tamar 
as far as the waters of Meriboth-kadesh, to the 
Brook, unto the Great Sea. This is the south side 
southward. [20] And the west side shall be the 
Great Sea, from the border as far as over against 
the entrance of Hamath. This is the west side.

[21] So shall ye divide this land unto you 
according to the tribes of Israel. [22] And it shall 
come to pass, that ye shall divide it by lot for an 
inheritance unto you and to the strangers that 
sojourn among you, who shall beget children 
among you; and they shall be unto you as the  
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‡ ÌÎÎB˙aeÈ‰Â ÌÎÎB˙a ÌÈ· e„ÏB‰-¯L §§¤½£¤¦¬¨¦−§«§¤®§¨´
‡¯NÈ È·a Á¯Ê‡k ÌÎÏeÏtÈ ÌÎz‡ Ï ¨¤À§¤§¨Æ¦§¥´¦§¨¥½¦§¤Æ¦§´

‡¯NÈ ÈË·L CB˙a ‰ÏÁ· :Ï23‰È‰Â §©£½̈§−¦§¥¬¦§¨¥«§¨¨´
‡ Ë·M·ezz ÌL Bz‡ ¯b‰ ¯b-¯L ©¥½¤£¤¨¬©¥−¦®µ¨¦§´

:‰Â‰È È„‡ Ì‡ B˙ÏÁ Ò ©£¨½§ª−£Ÿ¨¬§¦«
48‡Â ‰ˆ˜Ó ÌÈË·M‰ ˙BÓL ‰l §¥−¤§´©§¨¦®¦§¥´

‡ ‰BÙˆ˙ÓÁ-‡B·Ï | ÔÏ˙Á-C¯c „È-Ï ¨¿¨¤©´¤«¤¤§´Ÿ§«£¿̈
‡ ‰BÙˆ ˜Nnc Ïe·b ÔÈÚ ¯ˆÁ„È-Ï £©´¥¨Á§¸©¤³¤¨Æ¨Æ¤©´

:„Á‡ Ôc Ìi‰ ÌÈ„˜-˙‡Ù BÏ-eÈ‰Â ˙ÓÁ£½̈§¨¯§©¨¦²©¨−¨¬¤¨«
2-˙‡t-„Ú ÌÈ„˜ ˙‡tÓ Ôc Ïe·b | ÏÚÂ§©´§´À̈¦§©¬¨¦²©§©

‡ ‰nÈ :„Á‡ ¯L3‡ Ïe·b | ÏÚÂ˙‡tÓ ¯L ¨−¨¨¥¬¤¨«§©´§´¨¥À¦§©¬
:„Á‡ ÈÏzÙ ‰nÈ-˙‡t-„ÚÂ ‰ÓÈ„˜̈¦²¨§©§©¨−¨©§¨¦¬¤¨«

4-„Ú ‰Ó„˜ ˙‡tÓ ÈÏzÙ Ïe·b | ÏÚÂ§©´§´©§¨¦À¦§©¬¨¦²¨©
 :„Á‡ ‰MÓ ‰nÈ-˙‡t5Ïe·b | ÏÚÂ §©¨−¨§©¤¬¤¨«§©´§´

‰nÈ-˙‡t-„Ú ‰Ó„˜ ˙‡tÓ ‰MÓ§©¤À¦§©¬¨¦²¨©§©¨−¨
 :„Á‡ ÌÈ¯Ù‡6˙‡tÓ ÌÈ¯Ù‡ Ïe·b | ÏÚÂ ¤§©¬¦¤¨«§©´§´¤§©À¦¦§©¬

 :„Á‡ Ô·e‡¯ ‰nÈ-˙‡t-„ÚÂ ÌÈ„˜7| ÏÚÂ ¨¦²§©§©¨−¨§¥¬¤¨«§©´
‰nÈ-˙‡t-„Ú ÌÈ„˜ ˙‡tÓ Ô·e‡¯ Ïe·b§´§¥À¦§©¬¨¦²©§©¨−¨

 :„Á‡ ‰„e‰È8˙‡tÓ ‰„e‰È Ïe·b ÏÚÂ §¨¬¤¨«§©Æ§´§¨½¦§©¬
‰Óe¯z‰ ‰È‰z ‰nÈ-˙‡t-„Ú ÌÈ„˜̈¦−©§©¨®¨¦§¤´©§¨´

‡‡ ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁ eÓÈ¯z-¯L·Á¯ ÛÏ §«©¤¨¦¿£¦¨Á§¤§¦¸¤¹¤ÀŸ©
‰ÓÈ„˜ ˙‡tÓ ÌÈ˜ÏÁ‰ „Á‡k C¯‡Â§¹Ÿ¤§©©³©£¨¦Æ¦§©³¨¦Æ¨Æ
:BÎB˙a Lc˜n‰ ‰È‰Â ‰nÈ-˙‡t-„Ú©§©½̈¨§¨¨¬©¦§¨−§«

9‡ ‰Óe¯z‰C¯‡ ‰Â‰ÈÏ eÓÈ¯z ¯L ©§¾̈£¤¬¨¦−©«¨®ÀŸ¤
‡ ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁ˙¯NÚ ·Á¯Â ÛÏ £¦¨³§¤§¦Æ¤½¤§−Ÿ©£¤¬¤

‡ :ÌÈÙÏ10‡Ïe‰lL„w‰-˙Óe¯˙ ‰È‰z £¨¦«Â§¥¹¤¦§¤´§«©©Ÿ¤»
‡ ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁ ‰BÙˆ ÌÈ‰kÏÛÏ ©«Ÿ£¦¼¨¹¨£¦¨¯§¤§¦´¤À¤

‡ ˙¯NÚ ·Á¯ ‰nÈÂ·Á¯ ‰ÓÈ„˜Â ÌÈÙÏ §Æ̈¨ÆµŸ©£¤´¤£¨¦½§¨¦À¨µŸ©
‡ ˙¯NÚ‰MÓÁ C¯‡ ‰a‚Â ÌÈÙÏ £¤´¤£¨¦½§¤¾§¨¾Ÿ¤£¦¨¬
‡ ÌÈ¯NÚÂ:BÎB˙a ‰Â‰È-Lc˜Ó ‰È‰Â ÛÏ §¤§¦−¨®¤§¨¨¬¦§©§¨−§«

11‡ ˜B„ˆ ÈaÓ Lc˜Ó‰ ÌÈ‰kÏ¯L ©Ÿ£¦³©«§ª¨Æ¦§¥´¨½£¤¬
‡ Èz¯ÓLÓ e¯ÓL˙BÚ˙a eÚ˙-‡Ï ¯L ¨§−¦§©§¦®£¤´«Ÿ¨À¦§Æ

‡¯NÈ Èa‡k Ï:ÌiÂÏ‰ eÚz ¯L Ò §¥´¦§¨¥½©£¤¬¨−©§¦¦«

47.23

home-born among the children of Israel; they 
shall have inheritance with you among the tribes 
of Israel. [23] And it shall come to pass, that in 
what tribe the stranger sojourneth, there shall ye 
give him his inheritance, saith the Lord God.

48 Now these are the names of the tribes: 
from the north end, beside the way 

of Hethlon to the entrance of Hamath, Hazar-
enan, at the border of Damascus, northward, 
beside Hamath; and they shall have their sides 
east and west: Dan, one portion. [2] And by the 
border of Dan, from the east side unto the west 
side: Asher, one portion. [3] And by the border of 
Asher, from the east side even unto the west side: 
Naphtali, one portion. [4] And by the border of 
Naphtali, from the east side unto the west side. 
Manasseh, one portion. [5] And by the border of 
Manasseh, from the east side unto the west side: 
Ephraim, one portion. [6] And by the border of 
Ephraim, from the east side even unto the west 
side: Reuben, one portion. [7] And by the border 
of Reuben, from the east side unto the west side: 
Judah, one portion.

[8] And by the border of Judah, from 
the east side unto the west side, shall be the 
offering which ye shall set aside, five and twenty 
thousand reeds in breadth, and in length as 
one of the portions, from the east side unto 
the west side; and the sanctuary shall be in the 
midst of it. [9] The offering that ye shall set 
apart unto the Lord shall be five and twenty 
thousand reeds in length, and ten thousand in 
breadth. [10] And for these, even for the priests, 
shall be the holy offering; toward the north five 
and twenty thousand [in length], and toward 
the west ten thousand in breadth, and toward 
the east ten thousand in breadth, and toward 
the south five and twenty thousand in length; 
and the sanctuary of the Lord shall be in the 
midst thereof. [11] The sanctified portion shall 
be for the priests of the sons of Zadok, that have 
kept My charge, that went not astray when the 
children of Israel went astray, as the Levites went  
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12˙Óe¯zÓ ‰iÓe¯z Ì‰Ï ‰˙È‰Â§¨§¨̧¨¤¯§¦¨²¦§©¬
‡ ÌÈL„˜ L„˜ ı¯‡‰:ÌiÂÏ‰ Ïe·b-Ï ¨¨−¤´Ÿ¤¨¨¦®¤§−©§¦¦«

13‰MÓÁ ÌÈ‰k‰ Ïe·b ˙nÚÏ ÌiÂÏ‰Â§©§¦¦À§ª©Æ§´©Ÿ£¦½£¦¨̧
‡ ÌÈ¯NÚÂ‡ ˙¯NÚ ·Á¯Â C¯‡ ÛÏÌÈÙÏ §¤§¦¬¤Æ¤Æ½Ÿ¤§−Ÿ©£¤´¤£¨¦®

‡ ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁ C¯‡-Ïk·Á¯Â ÛÏ ¨ÀŸ¤£¦¨³§¤§¦Æ¤½¤§−Ÿ©
‡ ˙¯NÚ :ÌÈÙÏ14‡ÏÂ epnÓ e¯kÓÈ-‡ÏÂ £¤¬¤£¨¦«§Ÿ¦§§´¦¤À§¬Ÿ

 ‡ÏÂ ¯ÓÈ¯Â·ÚÈ‡¯ ¯È·ÚÈ ı¯‡‰ ˙ÈL ¨¥²§¬Ÿ©£¦−¥¦´¨¨®¤
 :‰Â‰ÈÏ L„˜-Èk15‡ ˙LÓÁÂÌÈÙÏ ¦−Ÿ¤©¨«©£¥̧¤£¨¦¹

ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁ Èt-ÏÚ ·Á¯a ¯˙Bp‰©¨´¨ÀŸ©©§¥̧£¦¨³§¤§¦Æ
‡L¯‚ÓÏe ·LBÓÏ ¯ÈÚÏ ‡e‰-ÏÁ ÛÏ ¤½¤«Ÿ´¨¦½§¨−§¦§¨®

 ¯ÈÚ‰ ‰˙È‰Â‰ÎÂ˙· :BÎB˙a 16‡Â‰l §¨§¨¬¨¦−§«§¥¤»
˙Úa¯‡Â ˙B‡Ó LÓÁ ÔBÙˆ ˙‡t ‰È˙BcÓ¦¤¨¼§©´¨À£¥³¥Æ§©§©´©

‡ LÓÁ ·‚-˙‡Ùe ÌÈÙÏ˘ÓÁ˙B‡Ó £¨¦½§©¤¾¤£¥¬¥−
‡ ˙Úa¯‡ÂLÓÁ ÌÈ„˜ ˙‡tÓe ÌÈÙÏ §©§©´©£¨¦®¦§©´¨¦À£¥³

‡ ˙Úa¯‡Â ˙B‡Ó-˙‡Ùe ÌÈÙÏLÓÁ ‰nÈ ¥Æ§©§©´©£¨¦½§©¾̈¨£¥¬
‡ ˙Úa¯‡Â ˙B‡Ó :ÌÈÙÏ17L¯‚Ó ‰È‰Â ¥−§©§©¬©£¨¦«§¨¨´¦§¨»

‰a‚Â ÌÈ˙‡Óe ÌÈMÓÁ ‰BÙˆ ¯ÈÚÏ̈¦¼¨Æ¨Æ£¦¦´¨©½¦§¤−§¨
ÌÈMÓÁ ‰ÓÈ„˜Â ÌÈ˙‡Óe ÌÈMÓÁ£¦¦´¨¨®¦§¨¦Æ¨Æ£¦¦´
:ÌÈ˙‡Óe ÌÈMÓÁ ‰nÈÂ ÌÈ˙‡Óe¨©½¦§¨−¨£¦¦¬¨¨«¦

18L„w‰ ˙Óe¯z | ˙nÚÏ C¯‡a ¯˙Bp‰Â§©¨̧¨¹Ÿ¤§ª©´§©´©ÀŸ¤
‡ ˙¯NÚ‡ ˙¯NÚÂ ‰ÓÈ„˜ ÌÈÙÏÌÈÙÏ £¤̧¤£¨¦³¨¦Æ¨Æ©£¤³¤£¨¦Æ

‰˙È‰Â L„w‰ ˙Óe¯z ˙nÚÏ ‰È‰Â ‰nÈ̈½¨§¨¾̈§ª©−§©´©®Ÿ¤§¨§¨³
‰˙‡Â·˙:¯ÈÚ‰ È„·ÚÏ ÌÁÏÏ B˙‡e·˙ §«¨Æ§¤½¤§Ÿ§¥−¨¦«

19ÈË·L ÏkÓ e‰e„·ÚÈ ¯ÈÚ‰ „·Ú‰Â§¨Ÿ¥−¨¦®©©§¾¦−Ÿ¦§¥¬
‡¯NÈ :Ï20ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁ ‰Óe¯z‰-Ïk ¦§¨¥«¨©§À̈£¦¨³§¤§¦Æ

‡‡ ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁa ÛÏÚÈ·¯ ÛÏ˙È ¤½¤©£¦¨¬§¤§¦−¨®¤§¦¦À
‡ L„w‰ ˙Óe¯z-˙‡ eÓÈ¯z˙fÁ‡-Ï ¨¦ÆÆ¤§©´©½Ÿ¤¤£ª©−

 :¯ÈÚ‰21| ‰fÓe | ‰fÓ ‡ÈNpÏ ¯˙Bp‰Â ¨¦«§©¨´©¨¦´¦¤´¦¤´
‡ ¯ÈÚ‰ ˙fÁ‡ÏÂ L„w‰-˙Óe¯˙ÏÈt-Ï ¦§«©©´Ÿ¤§©£ª©¶¨¦ÂÁ¤§¥´

‡ ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁÏe·b-„Ú ‰Óe¯z | ÛÏ £¦¨Á§¤§¦¸¤¬¤§¨»©§´
ÌÈ¯NÚÂ ‰MÓÁ Èt-ÏÚ ‰nÈÂ ‰ÓÈ„˜̈¦¨¼§À̈¨©Â§¥£¦¨̧§¤§¦¬

‡‡ÈNpÏ ÌÈ˜ÏÁ ˙nÚÏ ‰nÈ Ïe·b-ÏÚ ÛÏ ¤Æ¤Æ©§´½̈¨§ª©¬£¨¦−©¨¦®
˙Èa‰ Lc˜Óe L„w‰ ˙Óe¯z ‰˙È‰Â§¨«§¨Æ§©´©½Ÿ¤¦§©¬©©−¦

48.12

astray. [12] And it shall be unto them a portion 
set apart from the offering of the land, a thing 
most holy, by the border of the Levites. [13] And 
answerable unto the border of the priests, the 
Levites shall have five and twenty thousand 
in length, and ten thousand in breadth; all the 
length shall be five and twenty thousand, and the 
breadth ten thousand. [14] And they shall not sell 
of it, nor exchange, nor alienate the first portion 
of the land; for it is holy unto the Lord.

[15] And the five thousand that are left 
in the breadth, in front of the five and twenty 
thousand, shall be for common use, for the city, 
for dwelling and for open land; and the city shall 
be in the midst thereof. [16] And these shall 
be the measures thereof: the north side four 
thousand and five hundred, and the south side 
four thousand and five hundred, and on the 
east side four thousand and five hundred, and 
the west side four thousand and five hundred. 
[17] And the city shall have open land: toward 
the north two hundred and fifty, and toward the 
south two hundred and fifty, and toward the east 
two hundred and fifty, and toward the west two 
hundred and fifty. [18] And the residue in the 
length, answerable unto the holy offering, shall 
be ten thousand eastward, and ten thousand 
westward; and it shall be answerable unto the 
holy offering; and the increase thereof shall be for 
food unto them that serve the city. [19] And they 
that serve the city, out of all the tribes of Israel, 
shall till it. [20] All the offering shall be five and 
twenty thousand by five and twenty thousand; ye 
shall set apart the holy offering foursquare, with 
the possession of the city.

[21] And the residue shall be for the 
prince, on the one side and on the other of the 
holy offering and of the possession of the city, 
in front of the five and twenty thousand of the 
offering toward the east border, and westward 
in front of the five and twenty thousand toward 
the west border, answerable unto the portions, 
it shall be for the prince; and the holy offering 
and the sanctuary of the house shall be in the  
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‰ÎÂ˙· :BÎB˙a 22ÌiÂÏ‰ ˙fÁ‡Óe §«¥£ª©³©§¦¦Æ
‡ CB˙a ¯ÈÚ‰ ˙fÁ‡Óe‰È‰È ‡ÈNpÏ ¯L ¥£ª©´¨¦½§²£¤¬©¨¦−¦«§¤®

‡ÈNpÏ ÔÓÈa Ïe·b ÔÈ·e ‰„e‰È Ïe·b | ÔÈa¥´§´§À̈¥Æ§´¦§¨¦½©¨¦−
 :‰È‰È23‰ÓÈ„˜ ˙‡tÓ ÌÈË·M‰ ¯˙ÈÂ ¦§¤«§¤−¤©§¨¦®¦§©¬¨¦²¨

 :„Á‡ ÔÓÈa ‰nÈ-˙‡t-„Ú24Ïe·b | ÏÚÂ ©§©¨−¨¦§¨¦¬¤¨«§©´§´
‰nÈ-˙‡t-„Ú ‰ÓÈ„˜ ˙‡tÓ ÔÓÈa¦§¨¦À¦§©¬¨¦²¨©§©¨−¨

 :„Á‡ ÔBÚÓL25˙‡tÓ ÔBÚÓL Ïe·b | ÏÚÂ ¦§¬¤¨«§©´§´¦§À¦§©¬
:„Á‡ ¯Î˘NÈ ‰nÈ-˙‡t-„Ú ‰ÓÈ„˜̈¦²¨©§©¨−¨¦¨¨¬¤¨«

26‰ÓÈ„˜ ˙‡tÓ ¯Î˘NÈ Ïe·b | ÏÚÂ§©´§´¦¨À̈¦§©¬¨¦²¨
 :„Á‡ ÔÏe·Ê ‰nÈ-˙‡t-„Ú27Ïe·b | ÏÚÂ ©§©¨−¨§ª¬¤¨«§©´§´

„b ‰nÈ-˙‡t-„Ú ‰Ó„˜ ˙‡tÓ ÔÏe·Ê§ªÀ¦§©¬¨¦²¨©§©¨−¨¨¬
 :„Á‡28‡ „b Ïe·b ÏÚÂ·‚ ˙‡t-Ï ¤¨«§©Æ§´½̈¤§©−¤´¤

˙·È¯Ó ÈÓ ¯ÓzÓ Ïe·‚ ‰È‰Â ‰ÓÈz¥¨®¨§¨¨̧§¹¦¨À̈µ¥§¦©´
 :ÏB„b‰ Ìi‰-ÏÚ ‰ÏÁ L„˜29˙‡Ê ¨¥½©£¨−©©¨¬©¨«¬Ÿ

‡ ı¯‡‰ÈË·LÏ ‰ÏÁpÓ eÏÈtz-¯L ¨¨²¤£¤©¦¬¦«©£¨−§¦§¥´
‡¯NÈ‡Â ÏÈ„‡ Ì‡ Ì˙B˜ÏÁÓ ‰l ¦§¨¥®§¥Æ¤Æ©§§½̈§ª−£Ÿ¨¬
:‰Â‰ÈÙ §¦«

30‡ÂLÓÁ ÔBÙˆ ˙‡tÓ ¯ÈÚ‰ ˙‡ˆBz ‰l §¥−¤§´Ÿ¨¦®¦§©´¨½£¥¬
‡ ˙Úa¯‡Â ˙B‡Ó :‰cÓ ÌÈÙÏ31È¯ÚLÂ ¥²§©§©¬©£¨¦−¦¨«§©£¥´

‡¯NÈ ÈË·L ˙BÓL-ÏÚ ¯ÈÚ‰ÌÈ¯ÚL Ï ¨¦À©§Æ¦§¥´¦§¨¥½§¨¦¬
¯ÚL „Á‡ Ô·e‡¯ ¯ÚL ‰BÙˆ ‰LBÏL§¨−¨®¨©´©§¥º¤À̈©³©

 :„Á‡ ÈÂÏ ¯ÚL „Á‡ ‰„e‰È32‡Â˙‡t-Ï §¨Æ¤½̈©¬©¥¦−¤¨«§¤§©´
‡ ˙Úa¯‡Â ˙B‡Ó LÓÁ ‰ÓÈ„˜ÌÈÙÏ ¨¦À¨£¥³¥Æ§©§©´©£¨¦½

¯ÚL „Á‡ ÛÒBÈ ¯ÚLÂ ‰LÏL ÌÈ¯ÚLe§¨¦−§Ÿ¨®§©̧©¥¹¤À̈©³©
 :„Á‡ Ôc ¯ÚL „Á‡ ÔÓÈa33‰a‚-˙‡Ùe ¦§¨¦Æ¤½̈©¬©¨−¤¨«§©¤À§¨

‡ ˙Úa¯‡Â ˙B‡Ó LÓÁ‰cÓ ÌÈÙÏ £¥̧¥¹§©§©³©£¨¦Æ¦¨½
¯ÚL „Á‡ ÔBÚÓL ¯ÚL ‰LÏL ÌÈ¯ÚLe§¨¦−§Ÿ¨®©´©¦§º¤À̈©³©

 :„Á‡ ÔÏe·Ê ¯ÚL „Á‡ ¯Î˘OÈ34-˙‡t ¦¨¨Æ¤½̈©¬©§ª−¤¨«§©
‡ ˙Úa¯‡Â ˙B‡Ó LÓÁ ‰nÈÌÈÙÏ À̈¨£¥³¥Æ§©§©´©£¨¦½

¯ÚL „Á‡ „b ¯ÚL ‰LÏL Ì‰È¯ÚL©«£¥¤−§Ÿ¨®©´©º̈¤À̈©³©
‡ :„Á‡ ÈÏzÙ ¯ÚL „Á‡ ¯L35·È·Ò ¨¥Æ¤½̈©¬©©§¨¦−¤¨«¨¦¾

‡ ¯NÚ ‰ÓL| ‰Â‰È ÌBiÓ ¯ÈÚ‰-ÌLÂ ÛÏ §Ÿ¨¬¨¨−¨®¤§¥¨¦¬¦−§¨¬
:‰nL ¨«¨

48.22

midst thereof. [22] Thus the possession of the 
Levites, and the possession of the city, shall be in 
the midst of that which is the prince’s; between 
the border of Judah and the border of Benjamin 
shall be the prince’s.

[23] And as for the rest of the tribes: from 
the east side unto the west side: Benjamin, one 
portion. [24] And by the border of Benjamin, 
from the east side unto the west side: Simeon, 
one portion. [25] And by the border of Simeon, 
from the east side unto the west side: Issachar, 
one portion. [26] And by the border of Issachar, 
from the east side unto the west side: Zebulun, 
one portion. [27] And by the border of Zebulun, 
from the east side unto the west side: Gad, one 
portion. [28] And by the border of Gad, at the 
south side southward, the border shall be even 
from Tamar unto the waters of Meribath-kadesh, 
to the Brook, unto the Great Sea. [29] This is the 
land which ye shall divide by lot unto the tribes 
of Israel for inheritance, and these are their 
portions, saith the Lord God.

[30] And these are the goings out of the 
city: on the north side four thousand and five 
hundred reeds by measure; [31] and the gates of 
the city shall be after the names of the tribes of 
Israel; three gates northward: the gate of Reuben, 
one; the gate of Judah, one; the gate of Levi, one; 
[32] and at the east side four thousand and five 
hundred reeds; and three gates: even the gate of 
Joseph, one; the gate of Benjamin, one; the gate 
of Dan, one; 

[33] and at the south side four thousand and 
five hundred reeds by measure; and three gates: 
the gate of Simeon, one; the gate of Issachar, 
one; the gate of Zebulun, one; [34] at the west 
side four thousand and five hundred reeds, with 
their three gates: the gate of Gad, one; the gate of 
Asher, one; the gate of Naphtali, one. [35] It shall 
be eighteen thousand reeds round about. And 
the name of the city from that day shall be, The 
Lord is there.’
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HOSEA
1 The word of the Lord that came unto 

Hosea the son of Beeri, in the days of 
Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of 
Judah, and in the days of Jeroboam the son of 
Joash, king of Israel.

[2] When the Lord spoke at first with 
Hosea, the Lord said unto Hosea: Go, take unto 
thee a wife of harlotry and children of harlotry; 
for the land doth commit great harlotry, 
departing from the Lord.’ [3] So he went and 
took Gomer the daughter of Diblaim; and she 
conceived, and bore him a son. [4] And the Lord 
said unto him: ‘Call his name Jezreel; for yet a 
little while, and I will visit the blood of Jezreel 
upon the house of Jehu, and will cause to cease 
the kingdom of the house of Israel. [5] And it 
shall come to pass at that day, that I will break the 
bow of Israel in the valley of Jezreel.’ [6] And she 
conceived again, and bore a daughter. And He 
said unto him: ‘Call her name aLo-ruhamah; for 
I will no more have compassion upon the house 
of Israel, that I should in any wise pardon them. 
[7] But I will have compassion upon the house of 
Judah, and will save them by the Lord their God, 
and will not save them by bow, nor by sword, 
nor by battle, nor by horses, nor by horsemen.’ 
[8] Now when she had weaned Lo-ruhamah, she 
conceived, and bore a son. [9] And He said: ‘Call 
his name bLo-ammi; for ye are not My people, 
and I will not be yours.’

2 Yet the number of the children of Israel 
shall be as the sand of the sea, which cannot 

be measured nor numbered; and it shall come 
to pass that, instead of that which was said unto 
them: ‘Ye are not My people’, it shall be said unto 
them: ‘Ye are the children of the living God.’ 
[2] And the children of Judah and the children of 
Israel shall be gathered together, and they shall 
appoint themselves one head, and shall go up out 
of the land; for great shall be the day of Jezreel. 
[3] Say ye unto your brethren: ‘cAmmi’; and to 
your sisters: ‘dRuhamah.’

[4] Plead with your mother, plead; / For 
she is not My wife, neither am I her husband; /  
a That is, That hath not obtained compassion
b That is, Not My people.             c   That is, My people.
d That is, That hath obtained compassion.
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Ú˘Â‰

1‡ | ‰Â‰È-¯·c ‡ ‰È‰ ¯LÚLB‰-Ï §©§¨´£¤´¨À̈¤¥Æ©Æ
-Ôa‰i˜ÊÁÈ ÊÁ‡ Ì˙BÈ ‰ifÚ ÈÓÈa È¯‡a ¤§¥¦½¦¥̧ª¦¨¬¨²¨¨¬§¦§¦¨−

‡BÈ-Ôa ÌÚ·¯È ÈÓÈ·e ‰„e‰È ÈÎÏÓCÏÓ L ©§¥´§¨®¦¥²¨¨§¨¬¤¨−¤¬¤
‡¯NÈ :Ï2ÚLB‰a ‰Â‰È-¯ac ˙lÁz Ò ¦§¨¥«§¦©¬¦¤§¨−§¥®©

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂEÏ-Á˜ CÏ ÚLB‰-Ï ©¸Ÿ¤§¹̈¤¥À©¥´©§º
‡‰Ê˙ ‰Ê-Èk ÌÈeÊ È„ÏÈÂ ÌÈeÊ ˙L ¥³¤§¦Æ§©§¥´§¦½¦«¨³Ÿ¦§¤Æ

 :‰Â‰È È¯Á‡Ó ı¯‡‰3-˙‡ ÁwiÂ CÏiÂ ¨½̈¤¥«©£¥−§¨«©¥Æ¤Æ©¦©½¤
:Ôa BÏ-„ÏzÂ ¯‰zÂ ÌÈÏ·c-˙a ¯Ób−Ÿ¤©¦§¨®¦©©¬©©¥«¤−¥«

4‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡Ú¯ÊÈ BÓL ‡¯˜ ÂÈÏÏ ©³Ÿ¤§¨Æ¥½̈§¨¬§−¦§§¤®
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And let her put away her harlotries from her 
face, / And her adulteries from between her 
breasts; / [5] Lest I strip her naked, / And set her 
as in the day that she was born, / And make her 
as a wilderness, / And set her like a dry land, / 
And slay her with thirst. / [6] And I will not have 
compassion upon her children; / For they are 
children of harlotry. / [7] For their mother hath 
played the harlot, / She that conceived them 
hath done shamefully; / For she said: ‘I will go 
after my lovers, / That give me my bread and 
my water, / My wool and my flax, mine oil and 
my drink.’ / [8] Therefore, behold, I will hedge 
up thy way with thorns, / And I will make a wall 
against her, / That she shall not find her paths. / 
[9] And she shall run after her lovers, but she 
shall not overtake them, / And she shall seek 
them, but shall not find them; / Then shall she 
say: ‘I will go and return to my first husband; / 
For then was it better with me than now.’ / 
[10] For she did not know that it was I that gave 
her / The corn, and the wine, and the oil, / And 
multiplied unto her silver and gold, / Which they 
used for Baal. / [11] Therefore will I take back My 
corn in the time thereof, / And My wine in the 
season thereof, / And will snatch away My wool 
and My flax / Given to cover her nakedness. / 
[12] And now will I uncover her shame in the 
sight of her lovers, / And none shall deliver her 
out of My hand. / [13] I will also cause all her 
mirth to cease, / Her feasts, her new moons, and 
her sabbaths, / And all her appointed seasons. / 
[14] And I will lay waste her vines and her fig-
trees, / Whereof she hath said: ‘These are my 
hire / That my lovers have given me’; / And I will 
make them a forest, / And the beasts of the field 
shall eat them. / [15] And I will visit upon her the 
days of the Baalim, / Wherein she offered unto 
them, / And decked herself with her earrings 
and her jewels, / And went after her lovers, / 
And forgot Me, saith the Lord. / [16] Therefore, 
behold, I will allure her, / And bring her into 
the wilderness, / And speak tenderly unto her. / 
[17] And I will give her her vineyards from 
thence, / And the valley of aAchor for a door 
of hope; / And she shall respond there, as in the 
days of her youth, / And as in the day when she  

a That is, Troubling.
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came up out of the land of Egypt. / [18] And it 
shall be at that day, saith the Lord, / That thou 
shalt call Me aIshi, / And shalt call Me no more 
bBaali. / [19] For I will take away the names of 
the Baalim out of her mouth, / And they shall 
no more be mentioned by their name. / [20] And 
in that day will I make a covenant for them / 
With the beasts of the field, and with the fowls 
of heaven, / And with the creeping things of the 
ground; / And I will break the bow and the sword 
and the battle out of the land, / And will make 
them to lie down safely. / [21]  And I will betroth 
thee unto Me for ever; / Yea, I will betroth thee 
unto Me in righteousness, and in justice, / And 
in lovingkindness, and in compassion. / [22] And 
I will betroth thee unto Me in faithfulness; / And 
thou shalt know the Lord. / [23] And it shall 
come to pass in that day, / I will respond, saith 
the Lord, I will respond to the heavens, / And 
they shall respond to the earth; / [24] And the 
earth shall respond to the corn, and the wine, 
and the oil; / And they shall respond to cJezreel. / 
[25] And I will sow her unto Me in the land; / 
And I will have compassion upon her that had 
not obtained compassion; / And I will say to 
them that were not My people: ‘Thou art My 
people’; / And they shall say: ‘Thou art my God.’

3 And the Lord said unto me: ‘Go yet, love 
a woman beloved of her friend and an 

adulteress, even as the Lord loveth the children 
of Israel, though they turn unto other gods, and 
love cakes of raisins.’ [2] So I bought her to me 
for fifteen pieces of silver and a homer of barley, 
and a half-homer of barley; [3] and I said unto 
her: ‘Thou shalt sit solitary for me many days; 
thou shalt not play the harlot, and thou shalt not 
be any man’s wife; nor will I be thine.’ [4] For 
the children of Israel shall sit solitary many days 
without king, and without prince, and without 
sacrifice, and without pillar, and without ephod 
or teraphim; [5] Afterward shall the children 
of Israel return, and seek the Lord their God, 
and David their king; and shall come trembling 
unto the Lord and to His goodness in the end 
of days.

a That is, My husband.
b That is, My master.
c That is, Whom God soweth.
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‡ :CÈÏ4‡¯NÈ Èa e·LÈ ÌÈa¯ ÌÈÓÈ | ÈkÏ ¥¨«¦¦´¨¦´©¦À¥«§Æ§¥´¦§¨¥½
‰·vÓ ÔÈ‡Â Á·Ê ÔÈ‡Â ¯N ÔÈ‡Â CÏÓ ÔÈ‡¥¬¤Æ¤Æ§¥´½̈§¥¬¤−©§¥´©¥¨®

 :ÌÈÙ¯˙e „BÙ‡ ÔÈ‡Â5Èa e·LÈ ¯Á‡ §¥¬¥−§¨¦«©©À¨ªÆÆ§¥´
‡¯NÈ‡ ‰Â‰È-˙‡ eL˜·e Ï˙‡Â Ì‰È‰Ï ¦§¨¥½¦§Æ¤§¨´¡Ÿ¥¤½§¥−

‡ e„ÁÙe ÌkÏÓ „Âc‡Â ‰Â‰È-ÏB·eË-Ï ¨¦´©§¨®¨£¯¤§¨²§¤−
:ÌÈÓi‰ ˙È¯Á‡aÙ §©£¦¬©¨¦«
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4.1

4 Hear the word of the Lord, ye children of 
Israel! / For the Lord hath a controversy 

with the inhabitants of the land, / Because there 
is no truth, nor mercy, / Nor knowledge of God 
in the land. / [2] Swearing and lying, and killing, 
and stealing, and committing adultery! / They 
break all bounds, and blood toucheth blood. / 
[3] Therefore doth the land mourn, / And every 
one that dwelleth therein doth languish, / With 
the beasts of the field and the fowls of heaven; / 
Yea, the fishes of the sea also are taken away. / 
[4] Yet let no man strive, neither let any man 
reprove; / For thy people are as they that strive 
with the priest. / [5] Therefore shalt thou stumble 
in the day, / And the prophet also shall stumble 
with thee in the night; / And I will destroy thy 
mother. / [6] My people are destroyed for lack 
of knowledge; / Because thou hast rejected 
knowledge, / I will also reject thee, that thou shalt 
be no priest to Me; / Seeing thou hast forgotten the 
law of thy God, / I also will forget thy children. / 
[7] The more they were increased, the more they 
sinned against Me; / I will change their glory into 
shame. / [8] They feed on the sin of My people, / 
And set their heart on their iniquity. / [9] And 
it is like people, like priest; / And I will punish 
him for his ways, / And will recompense him his 
doings. / [10] And they shall eat, and not have 
enough, / They shall commit harlotry, and shall 
not increase; / Because they have left off to take 
heed to the Lord. / [11] Harlotry, wine, and new 
wine take away the heart. / [12] My people ask 
counsel at their stock, / And their staff declareth 
unto them; / For the spirit of harlotry hath 
caused them to err, / And they have gone astray 
from under their God. / [13] They sacrifice upon 
the tops of the mountains, / And offer upon the 
hills, / Under oaks and poplars and terebinths, / 
Because the shadow thereof is good; / Therefore 
your daughters commit harlotry, / And your 
daughters-in-law commit adultery. / [14] I will 
not punish your daughters when they commit 
harlotry, / Nor your daughters-in-law when 
they commit adultery; / For they themselves 
consort with lewd women, / And they sacrifice 
with harlots; / And the people that is without 
understanding is distraught. / [15] Though 
thou, Israel, play the harlot, / Yet let not Judah 
become guilty; / And come not ye unto Gilgal, / 
Neither go ye up to Beth-aven, / Nor swear: ‘As 
the Lord liveth.’ / [16] For Israel is stubborn like 
a stubborn heifer; / Now shall the Lord feed 
them as a lamb in a large place? / [17] Ephraim is 
joined to idols; / Let him alone. / [18] When their 
carouse is over, / They take to harlotry; / Her  
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4‡¯NÈ Èa ‰Â‰È-¯·„ eÚÓL ·È¯ Èk Ï ¦§¬§©§¨−§¥´¦§¨¥®¦´¦³
 ı¯‡‰ È·LBÈ-ÌÚ ‰Â‰ÈÏ˙Ó‡-ÔÈ‡ Èk ©«¨Æ¦§¥´¨½̈¤Â¦¥¡¤¯

‡ ˙Úc-ÔÈ‡Â „ÒÁ-ÔÈ‡Â:ı¯‡a ÌÈ‰Ï §«¥¤²¤§¥«©¬©¡Ÿ¦−¨¨«¤
2‡eˆ¯t Û‡Â ·‚Â Áˆ¯Â LÁÎÂ ‰Ï ¨´Ÿ§©¥½§¨¬Ÿ©§¨−Ÿ§¨®Ÿ¨¾̈

 :eÚ‚ ÌÈÓ„a ÌÈÓ„Â3-ÏÚÏ·‡z | Ôk §¨¦¬§¨¦−¨¨«©¥´¤¡©´
‰„O‰ ˙iÁa da ·LBÈ-Ïk ÏÏÓ‡Â ı¯‡‰̈À̈¤§ª§©Æ¨¥´½̈§©©¬©¨¤−

 :eÙÒ‡È Ìi‰ È‚c-Ì‚Â ÌÈÓM‰ ÛBÚ·e4C‡ §´©¨¨®¦§©§¥¬©¨−¥¨¥«©¬
‡ LÈ‡‡Â ·¯È-ÏEnÚÂ LÈ‡ ÁÎBÈ-Ï ¦²©¨¥−§©©´¦®§©§−

 :Ô‰Î È·È¯Ók5-Ìb ÏLÎÂ ÌBi‰ zÏLÎÂ ¦§¦¥¬Ÿ¥«§¨©§¨´©½§¨©¯©
 :En‡ È˙ÈÓ„Â ‰ÏÈÏ EnÚ ‡È·6eÓ„ ¨¦²¦§−¨®§¨§¨¦−¦¦¤«¦§¬

zÒ‡Ó ˙Úc‰ ‰z‡-Èk ˙Úc‰ ÈÏaÓ ÈnÚ©¦−¦§¦´©¨®©¦«©º̈©©´©¨©À§¨
E‡Ò‡Ó‡Â˙¯Bz ÁkLzÂ ÈÏ Ô‰kÓ §¤§¨«§Æ¦©¥´¦½©¦§©Æ©´

‡‡ EÈ‰Ï :È‡-Ìb EÈa ÁkL7Ôk Ìa¯k ¡Ÿ¤½¤§©¬¨¤−©¨«¦§ª¨−¥´
 :¯ÈÓ‡ ÔBÏ˜a Ì„B·k ÈÏ-e‡ËÁ8˙‡hÁ ¨«§¦®§¨−§¨¬¨¦«©©¬

‡Â eÏÎ‡È ÈnÚBLÙ e‡NÈ ÌÂÚ-Ï :9‰È‰Â ©¦−Ÿ¥®§¤£Ÿ¨−¦§¬©§«§¨¨¬
ÂÈÏÏÚÓe ÂÈÎ¯c ÂÈÏÚ Èz„˜Ùe Ô‰kk ÌÚÎ̈¨−©Ÿ¥®¨©§¦³¨¨Æ§¨½̈©£¨¨−

‡ :BÏ ·ÈL10‡ÏÂ eÊ‰ eÚaNÈ ‡ÏÂ eÏÎ‡Â ¨¦¬«§¨«§Æ§´Ÿ¦§½̈¦§−§´Ÿ
ÙÈˆ¯ :¯ÓLÏ e·ÊÚ ‰Â‰È-˙‡-Èk e11˙eÊ ¦§®Ÿ¦«¤§¨¬¨§−¦§«Ÿ§²

 :·Ï-ÁwÈ LB¯È˙Â ÔÈÈÂ12‡LÈ BˆÚa ÈnÚÏ §©¬¦§¦−¦«©«¥«©¦Æ§¥´¦§½̈
 BÏ „ÈbÈ BÏ˜ÓeeÊiÂ ‰Ú˙‰ ÌÈeÊ Áe¯ Èk ©§−©¦´®¦´³©§¦Æ¦§½̈©¦§−

‡ ˙ÁzÓ :Ì‰È‰Ï13‡¯-ÏÚÌÈ¯‰‰ ÈL ¦©¬©¡Ÿ¥¤«©¨¥̧¤¨¦¹
‡ ˙Áz e¯h˜È ˙BÚ·b‰-ÏÚÂ eÁaÊÈÔBl §©¥À§©©§¨Æ§©¥½©´©©¯

‡Â ‰·ÏÂ-ÏÚ dlˆ ·BË Èk ‰Ï‰ÈÊz Ôk §¦§¤²§¥¨−¦´´¦¨®©¥À¦§¤Æ¨Æ
 :‰Ù‡z ÌÎÈ˙BlÎÂ ÌÎÈ˙Ba14-‡Ï §´¥¤½§©¥¤−§¨©«§¨«Ÿ

-ÏÚ „B˜Ù‡-ÏÚÂ ‰ÈÊ˙ Èk ÌÎÈ˙Ba ¤§¸©§¥¤¹¦´¦§¤À¨§©
˙Bf‰-ÌÚ Ì‰-Èk ‰Ù‡˙ Èk ÌÎÈ˙Blk©«¥¤Æ¦´§¨©½§¨¦¥Æ¦©Ÿ´
ÔÈ·È-‡Ï ÌÚÂ eÁaÊÈ ˙BL„w‰-ÌÚÂ e„¯ÙÈ§¨¥½§¦©§¥−§©¥®§¨¬«Ÿ¨¦−

 :Ë·lÈ15‡¯NÈ ‰z‡ ‰Ê-Ì‡‡ Ï‡È-ÏÌL ¦¨¥«¦Ÿ¤³©¨Æ¦§¨¥½©¤§©−
‡Â ‰„e‰È‡Â ÏbÏb‰ e‡·z-Ï˙Èa eÏÚz-Ï §¨®§©¨´Ÿ©¦§À̈§©«©£Æ¥´

‡Â ÔÂ‡ :‰Â‰È-ÈÁ eÚ·Mz-Ï16‰¯Ùk Èk ½̈¤§©¦¨§−©§¨«µ¦§¨¨´
‡¯NÈ ¯¯Ò ‰¯¯Ò‰Â‰È ÌÚ¯È ‰zÚ Ï «Ÿ¥¨½¨©−¦§¨¥®©¨Æ¦§¥´§½̈

 :·Á¯na N·Îk17ÌÈ¯Ù‡ ÌÈaˆÚ ¯e·Á §¤−¤©¤§¨«£¯£©¦²¤§¨−¦
 :BÏ-Áp‰18e·‰‡ eÊ‰ ‰Ê‰ Ì‡·Ò ¯Ò ©«©««¨−¨§¨®©§¥´¦§½¨£¬
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rulers deeply love dishonour. / [19] The wind 
hath bound her up in her skirts; / And they shall 
be ashamed because of their sacrifices.

5 Hear this, O ye priests, / And attend, ye 
house of Israel, / And give ear, O house of the 

king, / For unto you pertaineth the judgment; / 
For ye have been a snare on Mizpah, / And a 
net spread upon Tabor. / [2] And they that fall 
away are gone deep in making slaughter; / And 
I am rejected of them all. / [3] I, even I, know 
Ephraim, / And Israel is not hid from Me; / 
For now, O Ephraim, thou hast committed 
harlotry, / Israel is defiled. / [4] Their doings will 
not suffer them / To return unto their God; / 
For the spirit of harlotry is within them, / And 
they know not the Lord. / [5] But the pride of 
Israel shall testify to his face; / And Israel and 
Ephraim shall stumble in their iniquity, / Judah 
also shall stumble with them / [6] With their 
flocks and with their herds they shall go / To 
seek the Lord, but they shall not find Him; / He 
hath withdrawn Himself from them. / [7] They 
have dealt treacherously against the Lord, / 
For they have begotten strange children; / Now 
shall the new moon devour them with their 
portions. / [8] Blow ye the horn in Gibeah, / And 
the trumpet in Ramah; / Sound an alarm at Beth-
aven: / ‘Behind thee, O Benjamin!’ / [9] Ephraim 
shall be desolate in the day of rebuke; / Among 
the tribes of Israel do I make known that which 
shall surely be. / [10] The princes of Judah are like 
them that remove the landmark; / I will pour out 
My wrath upon them like water. / [11] Oppressed 
is Ephraim, crushed in his right; / Because he 
willingly walked after filth. / [12] Therefore am 
I unto Ephraim as a moth, / And to the house of 
Judah as rottenness. / [13] And when Ephraim 
saw his sickness, / And Judah his wound, / 
Ephraim went to Assyria, / And sent to King 
Contentious; / But he is not able to heal you, / 
Neither shall he cure you of your wound. / 
[14] For I will be unto Ephraim as a lion, / And 
as a young lion to the house of Judah; / I, even I, 
will tear and go away, / I will take away, and there 
shall be none to deliver. / [15] I will go and return 
to My place, / Till they acknowledge their guilt, 
and seek My face; / In their trouble they will seek 
Me earnestly:

6 ‘Come, and let us return unto the Lord; / 
For He hath torn, and He will heal us, / He  
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 :‰Èp‚Ó ÔBÏ˜ e·‰19d˙B‡ Áe¯ ¯¯ˆ ¥²¨−¨¦¤«¨¨©¬²©¨−
:Ì˙BÁ·fÓ eL·ÈÂ ‰ÈÙÎa Ò ¦§¨¤®¨§¥−Ÿ¦¦§¨«

5| e·ÈL˜‰Â ÌÈ‰k‰ ˙‡Ê-eÚÓL ¦§¸Ÿ©Ÿ£¦¹§©§¦´
‡¯NÈ ˙ÈaÌÎÏ Èk eÈÊ‡‰ CÏn‰ ˙È·e Ï ¥´¦§¨¥À¥³©¤Æ¤Æ©£¦½¦¬¨¤−

˙L¯Â ‰tˆÓÏ Ì˙ÈÈ‰ ÁÙ-Èk ËtLn‰©¦§¨®¦«©Æ¡¦¤´§¦§½̈§¤−¤
 :¯B·z-ÏÚ ‰Ne¯t2ÌÈËN ‰ËÁLÂ §¨¬©¨«§©£¨¬¥¦−

 :ÌlÎÏ ¯ÒeÓ È‡Â e˜ÈÓÚ‰3ÈzÚ„È È‡ ¤§¦®©£¦−¨¬§ª¨«£¦Æ¨©´§¦
‡¯NÈÂ ÌÈ¯Ù‡‰zÚ Èk ÈpnÓ „ÁÎ-‡Ï Ï ¤§©½¦§¦§¨¥−«Ÿ¦§©´¦¤®¦¦³©¨Æ

‡¯NÈ ‡ÓË ÌÈ¯Ù‡ ˙ÈÊ‰ :Ï4ezÈ ‡Ï ¦§¥´¨¤§©½¦¦§¨−¦§¨¥«³Ÿ¦§Æ
‡ ·eLÏ Ì‰ÈÏÏÚÓ‡-ÏÁe¯ Èk Ì‰È‰Ï ©´©§¥¤½¨−¤¡«Ÿ¥¤®¦´³©

:eÚ„È ‡Ï ‰Â‰È-˙‡Â Ìa¯˜a ÌÈeÊ§¦Æ§¦§½̈§¤§¨−¬Ÿ¨¨«
5‡¯NÈ-ÔB‡‚ ‰ÚÂ‡¯NÈÂ ÂÈÙa ÏÏ §¨¨¬§«¦§¨¥−§¨¨®§¦§¨¥´

‰„e‰È-Ìb ÏLk ÌÂÚa eÏLkÈ ÌÈ¯Ù‡Â§¤§©À¦¦¨«§Æ©£Ÿ½̈¨©¬©§¨−
 :ÌnÚ6Lw·Ï eÎÏÈ Ì¯˜··e Ì‡ˆa ¦¨«§Ÿ¨´¦§¨À̈¥«§²§©¥¬

:Ì‰Ó ıÏÁ e‡ˆÓÈ ‡ÏÂ ‰Â‰È-˙‡¤§¨−§´Ÿ¦§¨®¨©−¥¤«
7-Èk e„‚a ‰Â‰Èa‰zÚ e„ÏÈ ÌÈ¯Ê ÌÈ· ©¨´¨½̈¦«¨¦¬¨¦−¨¨®©¨²

:Ì‰È˜ÏÁ-˙‡ L„Á ÌÏÎ‡È Ò Ÿ§¥¬−Ÿ¤¤¤§¥¤«
8‰Ó¯a ‰¯ˆˆÁ ‰Ú·ba ¯ÙBL eÚ˜z¦§³¨Æ©¦§½̈£Ÿ§¨−¨¨¨®

 :ÔÈÓÈa EÈ¯Á‡ ÔÂ‡ ˙Èa eÚÈ¯‰9ÌÈ¯Ù‡ ¨¦ÆÆ¥´½̈¤©£¤−¦§¨¦«¤§©Æ¦Æ
ÈË·La ‰ÁÎBz ÌBÈa ‰È‰˙ ‰nLÏ§©¨´¦«§¤½§−«¥¨®§¦§¥Æ

‡¯NÈÓ‡ ÈzÚ„B‰ Ï :‰10È¯N eÈ‰ ¦§¨¥½©−§¦¤¡¨¨«¨Æ¨¥´
‡ Ì‰ÈÏÚ Ïe·b È‚ÈqÓk ‰„e‰ÈCBtL §¨½§©¦¥−§®£¥¤¾¤§¬

 :È˙¯·Ú ÌÈnk11ıeˆ¯ ÌÈ¯Ù‡ ˜eLÚ ©©−¦¤§¨¦«¨¬¤§©−¦§´
 :Âˆ-È¯Á‡ CÏ‰ ÏÈ‡B‰ Èk ËtLÓ12È‡Â ¦§¨®¦´¦½¨©−©£¥¨«©£¦¬

:‰„e‰È ˙È·Ï ·˜¯ÎÂ ÌÈ¯Ù‡Ï LÚÎ̈¨−§¤§¨®¦§¨¨¨−§¥¬§¨«
13-˙‡ ‰„e‰ÈÂ BÈÏÁ-˙‡ ÌÈ¯Ù‡ ‡¯iÂ©©̧§¤§©¹¦¤¨§À¦«¨Æ¤

‡ ÌÈ¯Ù‡ CÏiÂ B¯ÊÓÁÏLiÂ ¯eM‡-Ï §Ÿ½©¥³¤¤§©Æ¦Æ¤©½©¦§©−
‡-ÏÌÎÏ ‡t¯Ï ÏÎeÈ ‡Ï ‡e‰Â ·¯È CÏÓ ¤¤´¤¨¥®§À³Ÿ©Æ¦§´Ÿ¨¤½

 :¯BÊÓ ÌkÓ ‰‰‚È-‡ÏÂ14ÏÁMÎ ÈÎ‡ Èk §«Ÿ¦§¤¬¦¤−¨«¦´¨Ÿ¦³©©Æ©Æ
È‡ È‡ ‰„e‰È ˙È·Ï ¯ÈÙkÎÂ ÌÈ¯Ù‡Ï§¤§©½¦§©§¦−§¥´§¨®£¦̧£¦³

‡Â Û¯Ë‡ :ÏÈvÓ ÔÈ‡Â ‡O‡ CÏ15‡CÏ ¤§ŸÆ§¥¥½¤¨−§¥¬©¦«¥¥³
‡‡ ‰·eL-Ï‡ „Ú ÈÓB˜Ó‡È-¯LeÓL ¨Æ¨Æ¤§¦½©¬£¤«¤§§−

 :È¯ÁLÈ Ì‰Ï ¯va ÈÙ eL˜·e6eÎÏ ¦§´¨¨®©©¬¨¤−§©£ª«§¦§Æ
‡ ‰·eLÂe‡t¯ÈÂ Û¯Ë ‡e‰ Èk ‰Â‰È-Ï §¨´¨¤§½̈¦²¬¨¨−§¦§¨¥®
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hath smitten, and He will bind us up. / [2] After 
two days will He revive us, / On the third day 
He will raise us up, that we may live in His 
presence. / [3] And let us know, eagerly strive to 
know the Lord, / His going forth is sure as the 
morning; / And He shall come unto us as the 
rain, / As the latter rain that watereth the earth.’ / 
[4] O Ephraim, what shall I do unto thee? / O 
Judah, what shall I do unto thee? / For your 
goodness is as a morning cloud, / And as the dew 
that early passeth away. / [5] Therefore have I 
hewed them by the prophets, / I have slain them 
by the words of My mouth; / And thy judgment 
goeth forth as the light. / [6] For I desire mercy, 
and not sacrifice, / And the knowledge of God 
rather than burnt-offerings. / [7] But they like 
men have transgressed the covenant; / There 
have they dealt treacherously against Me. / 
[8] Gilead is a city of them that work iniquity, / 
It is covered with footprints of blood. / [9] And 
as troops of robbers wait for a man, / So doth the 
company of priests; / They murder in the way 
toward Shechem; / Yea, they commit enormity. / 
[10] In the house of Israel I have seen a horrible 
thing; / There harlotry is found in Ephraim, / 
Israel is defiled. / [11] Also, O Judah, there is a 
harvest appointed for thee! / When I would turn 
the captivity of My people,

7 When I would heal Israel, / Then is the 
iniquity of Ephraim uncovered, / And 

the wickedness of Samaria, / For they commit 
falsehood; / And the thief entereth in, / And the 
troop of robbers maketh a raid without. / [2] And 
let them not say to their heart— / I remember 
all their wickedness, / Now their own doings 
have beset them about, / They are before My 
face. / [3] They make the king glad with their 
wickedness, / And the princes with their lies. / 
[4] They are all adulterers, / As an oven heated 
by the baker, / Who ceaseth to stir / From the 
kneading of the dough until it be leavened. / 
[5] On the day of our king / The princes make 
him sick with the heat of wine, / He stretcheth 
out his hand with scorners. / [6] For they have 
made ready their heart like an oven, while they 
lie in wait; / Their baker sleepeth all the night, / 
In the morning it burneth as a flaming fire. / 
[7] They are all hot as an oven, / And devour their 
judges; / All their kings are fallen, / There is none 
among them that calleth unto Me. / [8] Ephraim, 
he mixeth himself with the peoples; / Ephraim is 
become a cake not turned. / [9] Strangers have 
devoured his strength, / And he knoweth it not; / 
Yea, gray hairs are here and there upon him, /  
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 :eLaÁÈÂ CÈ2ÌBia ÌÈÓiÓ eiÁÈ ©−§©§§¥«§©¥−¦Ÿ¨®¦©Æ
 :ÂÈÙÏ ‰ÈÁÂ eÓ˜È ÈLÈÏM‰3‰Ú„Â ©§¦¦½§¦¥−§¦§¤¬§¨¨«§¥§¨´

Ùc¯ÔBÎ ¯ÁLk ‰Â‰È-˙‡ ˙Ú„Ï ‰ ¦§§À̈¨©Æ©Æ¤§½̈§©−©¨´
‰¯BÈ LB˜ÏÓk eÏ ÌLbÎ ‡B·ÈÂ B‡ˆBÓ«¨®§¨³©¤Æ¤Æ½̈§©§−¬¤

 :ı¯‡4‰Ó ÌÈ¯Ù‡ El-‰NÚ‡ ‰Ó ¨«¤¨³¤«¡¤§Æ¤§©½¦¨¬
-ÔÚk ÌÎcÒÁÂ ‰„e‰È El-‰NÚ‡¯˜a ¤¡¤§−§¨®§©§§¤Æ©«£©½Ÿ¤

 :CÏ‰ ÌÈkLÓ ÏhÎÂ5-ÏÚÈz·ˆÁ Ôk §©©−©§¦¬Ÿ¥«©¥À¨©Æ§¦Æ
EÈËtLÓe ÈÙ-È¯Ó‡a ÌÈz‚¯‰ ÌÈ‡È·pa©§¦¦½£©§¦−§¦§¥¦®¦§¨¤−

 :‡ˆÈ ¯B‡6Á·Ê-‡ÏÂ ÈzˆÙÁ „ÒÁ Èk ¬¥¥«¦²¤¬¤¨©−§¦§Ÿ¨®©
‡ ˙Ú„Â :˙BÏÚÓ ÌÈ‰Ï7Ì„‡k ‰n‰Â §©¬©¡Ÿ¦−¥Ÿ«§¥¾¨§¨¨−

 :È· e„‚a ÌL ˙È¯· e¯·Ú8˙È¯˜ „ÚÏb ¨§´§¦®¨−¨¬§¦«¦§¾̈¦§©−
 :ÌcÓ ‰a˜Ú ÔÂ‡ ÈÏÚt9LÈ‡ ÈkÁÎe ´Ÿ£¥¨®¤£ª¨−¦¨«§©¥̧¦¹

 ÌÈ„e„b‰ÓÎL-eÁv¯È C¯c ÌÈ‰k ¯·Á §¦Àµ¤¤«Ÿ£¦½¤−¤§©§¤®§¨
 :eNÚ ‰nÊ Èk10‡¯NÈ ˙È·aÈ˙È‡¯ Ï ¦¬¦¨−¨«§¥Æ¦§¨¥½¨¦−¦

‰È¯È¯Ú˘ ‰i¯e¯ÚL ÌÈ¯Ù‡Ï ˙eÊ ÌL ©£«¦¨®µ¨§´§¤§©½¦
‡¯NÈ ‡ÓË :Ï11¯Èˆ˜ ˙L ‰„e‰È-Ìb ¦§¨−¦§¨¥«©§¾̈¨¬¨¦−

:ÈnÚ ˙e·L È·eLa CÏÙ ¨®§¦−§¬©¦«
7 ‡¯NÈÏ È‡Ù¯kÌÈ¯Ù‡ ÔÂÚ ‰Ï‚Â Ï §¨§¦´§¦§¨¥À§¦§º̈£³Ÿ¤§©Æ¦Æ

ÏÚÙ Èk ÔB¯ÓL ˙BÚ¯Â‡B·È ·p‚Â ¯˜L e §¨´«Ÿ§½¦¬¨£−¨®¤§©¨´¨½
 :ıeÁa „e„b ËLt2Ì··ÏÏ e¯Ó‡È-Ï·e ¨©¬§−©«©«Ÿ§Æ¦§¨½̈

Ìe··Ò ‰zÚ Èz¯ÎÊ Ì˙Ú¯-Ïk̈¨¨¨−¨¨®§¦©¨Æ§¨´
 :eÈ‰ Èt „‚ Ì‰ÈÏÏÚÓ3Ì˙Ú¯a ©«©§¥¤½¤¬¤¨©−¨«§¨¨¨−

-eÁnNÈ :ÌÈ¯N Ì‰ÈLÁÎ·e CÏÓ4Ìlk §©§¤®¤§©£¥¤−¨¦«ª¨Æ
˙BaLÈ ‰Ù‡Ó ‰¯Úa ¯ep˙ BÓk ÌÈÙ‡Ó§¨´£¦½§´©½Ÿ¥−¨¥«Ÿ¤®¦§´

 :B˙ˆÓÁ-„Ú ˜ˆa LelÓ ¯ÈÚÓ5ÌBÈ ¥¦½¦¬¨¥−©ª§¨«´
B„È CLÓ ÔÈiÓ ˙ÓÁ ÌÈ¯N eÏÁ‰ ekÏÓ©§¥½¤¡¬¨¦−£©´¦¨®¦¨©¬¨−

 :ÌÈˆˆÏ-˙‡6ÌaÏ ¯epzÎ e·¯˜-Èk ¤Ÿ§¦«¦«¥§¯©©²¦¨−
‡e‰ ¯˜a Ì‰Ù‡ ÔLÈ ‰ÏÈl‰-Ïk Ìa¯‡a§¨§¨®¨©©Æ§¨Æ¨¥´«Ÿ¥¤½¾Ÿ¤¬

‡k ¯Ú· :‰·‰Ï L7¯epzk enÁÈ Ìlk Ÿ¥−§¥¬¤¨¨«ª¨³¥©ÆÆ©©½
-Ïk Ì‰ÈËÙL-˙‡ eÏÎ‡ÂeÏÙ Ì‰ÈÎÏÓ §¨§−¤«Ÿ§¥¤®¨©§¥¤´¨½̈

‡ Ì‰· ‡¯˜-ÔÈ‡ :ÈÏ8ÌÈnÚa ÌÈ¯Ù‡ ¥Ÿ¥¬¨¤−¥¨«¤§©¾¦¨©¦−
ÈÏa ‰‚Ú ‰È‰ ÌÈ¯Ù‡ ÏÏBa˙È ‡e‰́¦§¨®¤§©²¦¨¨¬ª¨−§¦¬

 :‰ÎeÙ‰9Ú„È ‡Ï ‡e‰Â BÁk ÌÈ¯Ê eÏÎ‡ £¨«¨§³¨¦ÆŸ½§−´Ÿ¨¨®
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And he knoweth it not. / [10] And the pride of 
Israel testifieth to his face; / But they have not 
returned unto the Lord their God, / Nor sought 
Him, for all this. / [11] And Ephraim is become 
like a silly dove, without understanding; / They 
call unto Egypt, they go to Assyria. / [12] Even as 
they go, I will spread My net upon them; / I will 
bring them down as the fowls of the heaven; / 
I will chastise them, as their congregation hath 
been made to hear. / [13] Woe unto them! for they 
have strayed from Me; / Destruction unto them! 
for they have transgressed against Me; / Shall I 
then redeem them, / Seeing they have spoken lies 
against Me? / [14] And they have not cried unto 
Me with their heart, / Though they wail upon 
their beds; / They assemble themselves for corn 
and wine, they rebel against Me. / [15] Though 
I have trained and strengthened their arms, / 
Yet do they devise evil against Me. / [16] They 
return, but not upwards; / They are become like 
a deceitful bow; / Their princes shall fall by the 
sword for the rage of their tongue; / This shall be 
their derision in the land Of Egypt.

8 Set the horn to thy mouth. / As a vulture 
he cometh against the house of the Lord; / 

Because they have transgressed My covenant, / 
And trespassed against My law. / [2] Will they 
cry unto Me: / ‘My God, we Israel know Thee’? / 
[3] Israel hath cast off that which is good; / The 
enemy shall pursue him. / [4] They have set up 
kings, but not from Me, / They have made princes, 
and I knew it not; / Of their silver and their gold 
have they made them idols, / That they may be 
cut off. / [5] Thy calf, O Samaria, is cast off; / 
Mine anger is kindled against them; / How long 
will it be ere they attain to innocency? / [6] For 
from Israel is even this: / The craftsman made it, 
and it is no God; / Yea, the calf of Samaria shall 
be broken in shivers. / [7] For they sow the wind, 
and they shall reap the whirlwind; / It hath no 
stalk, the bud that shall yield no meal; / If so be it 
yield, strangers shall swallow it up. / [8] Israel is 
swallowed up; / Now are they become among the 
nations / As a vessel wherein is no value. / [9] For 
they are gone up to Assyria, / Like a wild ass 
alone by himself; / Ephraim hath hired lovers. / 
[10] Yea, though they hire among the nations, / 
Now will I gather them up; / And they begin to 
be minished /By reason of the burden of king 
and princes. / [11] For Ephraim hath multiplied 
altars to sin, / Yea, altars have been unto him  
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 :eLaÁÈÂ CÈ2ÌBia ÌÈÓiÓ eiÁÈ ©−§©§§¥«§©¥−¦Ÿ¨®¦©Æ
 :ÂÈÙÏ ‰ÈÁÂ eÓ˜È ÈLÈÏM‰3‰Ú„Â ©§¦¦½§¦¥−§¦§¤¬§¨¨«§¥§¨´

Ùc¯ÔBÎ ¯ÁLk ‰Â‰È-˙‡ ˙Ú„Ï ‰ ¦§§À̈¨©Æ©Æ¤§½̈§©−©¨´
‰¯BÈ LB˜ÏÓk eÏ ÌLbÎ ‡B·ÈÂ B‡ˆBÓ«¨®§¨³©¤Æ¤Æ½̈§©§−¬¤

 :ı¯‡4‰Ó ÌÈ¯Ù‡ El-‰NÚ‡ ‰Ó ¨«¤¨³¤«¡¤§Æ¤§©½¦¨¬
-ÔÚk ÌÎcÒÁÂ ‰„e‰È El-‰NÚ‡¯˜a ¤¡¤§−§¨®§©§§¤Æ©«£©½Ÿ¤

 :CÏ‰ ÌÈkLÓ ÏhÎÂ5-ÏÚÈz·ˆÁ Ôk §©©−©§¦¬Ÿ¥«©¥À¨©Æ§¦Æ
EÈËtLÓe ÈÙ-È¯Ó‡a ÌÈz‚¯‰ ÌÈ‡È·pa©§¦¦½£©§¦−§¦§¥¦®¦§¨¤−

 :‡ˆÈ ¯B‡6Á·Ê-‡ÏÂ ÈzˆÙÁ „ÒÁ Èk ¬¥¥«¦²¤¬¤¨©−§¦§Ÿ¨®©
‡ ˙Ú„Â :˙BÏÚÓ ÌÈ‰Ï7Ì„‡k ‰n‰Â §©¬©¡Ÿ¦−¥Ÿ«§¥¾¨§¨¨−

 :È· e„‚a ÌL ˙È¯· e¯·Ú8˙È¯˜ „ÚÏb ¨§´§¦®¨−¨¬§¦«¦§¾̈¦§©−
 :ÌcÓ ‰a˜Ú ÔÂ‡ ÈÏÚt9LÈ‡ ÈkÁÎe ´Ÿ£¥¨®¤£ª¨−¦¨«§©¥̧¦¹

 ÌÈ„e„b‰ÓÎL-eÁv¯È C¯c ÌÈ‰k ¯·Á §¦Àµ¤¤«Ÿ£¦½¤−¤§©§¤®§¨
 :eNÚ ‰nÊ Èk10‡¯NÈ ˙È·aÈ˙È‡¯ Ï ¦¬¦¨−¨«§¥Æ¦§¨¥½¨¦−¦

‰È¯È¯Ú˘ ‰i¯e¯ÚL ÌÈ¯Ù‡Ï ˙eÊ ÌL ©£«¦¨®µ¨§´§¤§©½¦
‡¯NÈ ‡ÓË :Ï11¯Èˆ˜ ˙L ‰„e‰È-Ìb ¦§¨−¦§¨¥«©§¾̈¨¬¨¦−

:ÈnÚ ˙e·L È·eLa CÏÙ ¨®§¦−§¬©¦«
7 ‡¯NÈÏ È‡Ù¯kÌÈ¯Ù‡ ÔÂÚ ‰Ï‚Â Ï §¨§¦´§¦§¨¥À§¦§º̈£³Ÿ¤§©Æ¦Æ

ÏÚÙ Èk ÔB¯ÓL ˙BÚ¯Â‡B·È ·p‚Â ¯˜L e §¨´«Ÿ§½¦¬¨£−¨®¤§©¨´¨½
 :ıeÁa „e„b ËLt2Ì··ÏÏ e¯Ó‡È-Ï·e ¨©¬§−©«©«Ÿ§Æ¦§¨½̈

Ìe··Ò ‰zÚ Èz¯ÎÊ Ì˙Ú¯-Ïk̈¨¨¨−¨¨®§¦©¨Æ§¨´
 :eÈ‰ Èt „‚ Ì‰ÈÏÏÚÓ3Ì˙Ú¯a ©«©§¥¤½¤¬¤¨©−¨«§¨¨¨−

-eÁnNÈ :ÌÈ¯N Ì‰ÈLÁÎ·e CÏÓ4Ìlk §©§¤®¤§©£¥¤−¨¦«ª¨Æ
˙BaLÈ ‰Ù‡Ó ‰¯Úa ¯ep˙ BÓk ÌÈÙ‡Ó§¨´£¦½§´©½Ÿ¥−¨¥«Ÿ¤®¦§´

 :B˙ˆÓÁ-„Ú ˜ˆa LelÓ ¯ÈÚÓ5ÌBÈ ¥¦½¦¬¨¥−©ª§¨«´
B„È CLÓ ÔÈiÓ ˙ÓÁ ÌÈ¯N eÏÁ‰ ekÏÓ©§¥½¤¡¬¨¦−£©´¦¨®¦¨©¬¨−

 :ÌÈˆˆÏ-˙‡6ÌaÏ ¯epzÎ e·¯˜-Èk ¤Ÿ§¦«¦«¥§¯©©²¦¨−
‡e‰ ¯˜a Ì‰Ù‡ ÔLÈ ‰ÏÈl‰-Ïk Ìa¯‡a§¨§¨®¨©©Æ§¨Æ¨¥´«Ÿ¥¤½¾Ÿ¤¬

‡k ¯Ú· :‰·‰Ï L7¯epzk enÁÈ Ìlk Ÿ¥−§¥¬¤¨¨«ª¨³¥©ÆÆ©©½
-Ïk Ì‰ÈËÙL-˙‡ eÏÎ‡ÂeÏÙ Ì‰ÈÎÏÓ §¨§−¤«Ÿ§¥¤®¨©§¥¤´¨½̈

‡ Ì‰· ‡¯˜-ÔÈ‡ :ÈÏ8ÌÈnÚa ÌÈ¯Ù‡ ¥Ÿ¥¬¨¤−¥¨«¤§©¾¦¨©¦−
ÈÏa ‰‚Ú ‰È‰ ÌÈ¯Ù‡ ÏÏBa˙È ‡e‰́¦§¨®¤§©²¦¨¨¬ª¨−§¦¬

 :‰ÎeÙ‰9Ú„È ‡Ï ‡e‰Â BÁk ÌÈ¯Ê eÏÎ‡ £¨«¨§³¨¦ÆŸ½§−´Ÿ¨¨®
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‡¯NÈ-ÔB‡‚‡ e·L-‡ÏÂ ÂÈÙa Ï‰Â‰È-Ï §«¦§¨¥−§¨¨®§«ŸÆ̈Æ¤§¨´

‡ :˙‡Ê-ÏÎa e‰L˜· ‡ÏÂ Ì‰È‰Ï11È‰ÈÂ ¡«Ÿ¥¤½§¬Ÿ¦§ª−§¨«Ÿ©§¦´
e‡¯˜ ÌÈ¯ˆÓ ·Ï ÔÈ‡ ‰˙BÙ ‰BÈk ÌÈ¯Ù‡¤§©½¦§¨¬¨−¥´¥®¦§©¬¦¨¨−

 :eÎÏ‰ ¯eM‡12‡kNB¯Ù‡ eÎÏÈ ¯L ©¬¨¨«©£¤´¥¥À¤§³
Ì„È¯B‡ ÌÈÓM‰ ÛBÚk ÈzL¯ Ì‰ÈÏÚ£¥¤Æ¦§¦½§¬©¨©−¦«¦¥®

:Ì˙„ÚÏ ÚÓLk Ì¯ÒÈ‡  Ò 13ÈB‡ ©§¦¥¾§¥−©©£¨¨«³
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14‡ e˜ÚÊ-‡ÏÂ-ÏÚ eÏÈÏÈÈ Èk ÌaÏa ÈÏ §«Ÿ¨£³¥©Æ§¦½̈¦¬§¥¦−©
e¯¯Bb˙È LB¯È˙Â Ô‚c-ÏÚ Ì˙B·kLÓ¦§§¨®©¨¨¯§¦²¦§¨−

 :È· e¯eÒÈ15Ì˙ÚB¯Ê Èz˜fÁ Èz¯qÈ È‡Â ¨¬¦«©£¦´¦©½§¦¦©−§¦§«Ÿ¨®
‡Â :Ú¯-e·MÁÈ ÈÏ16eÈ‰ ÏÚ ‡Ï | e·eLÈ §¥©−§©§¨«¨´´ŸÀ̈¨Æ

ÌÚfÓ Ì‰È¯N ·¯Á· eÏtÈ ‰iÓ¯ ˙L˜k§¤´¤§¦½̈¦§¬©¤²¤¨¥¤−¦©´©
 :ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ÌbÚÏ BÊ ÌBLÏ8‡ -Ï §¨®¬©§¨−§¤¬¤¦§¨«¦¤

-ÏÚ ¯Lpk ¯ÙL EkÁ ‰Â‰È ˙Èae¯·Ú ÔÚÈ ¦§´Ÿ½̈©¤−¤©¥´§¨®µ©©¨§´
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eNÚ Ì·‰Êe ÌtÒk ÈzÚ„È ‡ÏÂ e¯ÈN‰¥¦−§´Ÿ¨¨®§¦©§¨´§¨À̈¨³
 :˙¯kÈ ÔÚÓÏ ÌÈaˆÚ Ì‰Ï5CÏ‚Ú ÁÊ ¨¤Æ£©¦½§©−©¦¨¥«¨©Æ¤§¥´

-„Ú Ìa Èt‡ ‰¯Á ÔB¯ÓLeÏÎeÈ ‡Ï È˙Ó «Ÿ§½¨¨¬©¦−¨®©¨©¾¬Ÿ§−
 :ÔÈw6‡¯NiÓ Èke‰NÚ L¯Á ‡e‰Â Ï ¦¨«Ÿ¦³¦¦§¨¥Æ§½¨¨´¨½̈
‡ ‡ÏÂÏ‚Ú ‰È‰È ÌÈ··L-Èk ‡e‰ ÌÈ‰Ï §¬Ÿ¡Ÿ¦−®¦«§¨¦´¦«§¤½¥−¤

 :ÔB¯ÓL7e¯ˆ˜È ‰˙ÙeÒÂ eÚ¯ÊÈ Áe¯ Èk Ÿ§«¦²¬©¦§¨−§¨´¨¦§®Ÿ
ÈÏe‡ ÁÓw-‰NÚÈ ÈÏa ÁÓˆ BÏ-ÔÈ‡ ‰Ó˜̈¨´¥«Àµ¤©§¦´©«£¤¤½©©´

 :e‰ÚÏ·È ÌÈ¯Ê ‰NÚÈ8‡¯NÈ ÚÏ·Ï ©«£¤½¨¦−¦§¨ª«¦§©−¦§¨¥®
:Ba ıÙÁ-ÔÈ‡ ÈÏÎk ÌÈBb· eÈ‰ ‰zÚ©¨Æ¨´©¦½¦§¦−¥«¥¬¤«

9BÏ „„Ba ‡¯t ¯eM‡ eÏÚ ‰n‰-Èk¦«¥Æ¨Æ¨´©½¤−¤¥´®
 :ÌÈ·‰‡ e˙‰ ÌÈ¯Ù‡10e˙È-Èk Ìb ¤§©−¦¦§¬£¨¦«©²¦«¦§¬

‡OnÓ ËÚn elÁiÂ Ìˆa˜‡ ‰zÚ ÌÈBb·©¦−©¨´£©§¥®©¨¥´§½̈¦©¨−
 :ÌÈ¯N CÏÓ11˙ÁaÊÓ ÌÈ¯Ù‡ ‰a¯‰-Èk ¤¬¤¨¦«¦«¦§¨¬¤§©²¦¦§§−Ÿ

:‡ËÁÏ ˙BÁaÊÓ BÏ-eÈ‰ ‡ËÁÏ©£®Ÿ¨¬¦§§−©£«Ÿ
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to sin. / [12] Though I write for him never so 
many things of My Law, / They are accounted 
as a stranger’s. / [13] As for the sacrifices that 
are made by fire unto Me, / Let them sacrifice 
flesh and eat it, / For the Lord accepteth them 
not. / Now will He remember their iniquity, and 
punish their sins; / They shall return to Egypt. / 
[14] For Israel hath forgotten his Maker, / And 
builded palaces, / And Judah hath multiplied 
fortified cities; / But I will send a fire upon his 
cities, / And it shall devour the castles thereof.

9 Rejoice not, O Israel, unto exultation, like 
the peoples, / For thou hast gone astray 

from thy God, / Thou hast loved a harlot’s hire 
upon every corn-floor. / [2] The threshing-floor 
and the wine-press shall not feed them, / And 
the new wine shall fail her. / [3] They shall not 
dwell in the Lord’s land; / But Ephraim shall 
return to Egypt, / And they shall eat unclean 
food in Assyria. / [4] They shall not pour out 
wine-offerings to the Lord, / Neither shall they 
be pleasing unto Him; / Their sacrifices shall be 
unto them as the bread of mourners, / All that 
eat thereof shall be polluted; / For their bread 
shall be for their appetite, / It shall not come into 
the house of the Lord. / [5] What will ye do in 
the day of the appointed season, / And in the 
day of the feast of the Lord? / [6] For, lo, they are 
gone away from destruction, / Yet Egypt shall 
gather them up, / Memphis shall bury them; / 
Their precious treasures of silver, nettles shall 
possess them, / Thorns shall be in their tents. / 
[7] The days of visitation are come, / The days of 
recompense are come, / Israel shall know it. / The 
prophet is a fool, the man of the spirit is mad! / 
For the multitude of thine iniquity, the enmity 
is great. / [8] Ephraim is a watchman with my 
God; / As for the prophet, a fowler’s snare is in all 
his ways, / And enmity in the house of his God / 
[9] They have deeply corrupted themselves, / As 
in the days of Gibeah; / He will remember their 
iniquity, / He will punish their sins. / [10] I found 
Israel like grapes in the wilderness, / I saw your 
fathers as the first-ripe in the fig-tree at her first 
season; / But so soon as they came to Baalpeor, / 
They separated themselves unto the shameful 
thing, / And became detestable like that which 
they loved. / [11] As for Ephraim, their glory 
shall fly away like a bird; / There shall be no 
birth, and none with child, and no conception. / 
[12] Yea, though they bring up their children, / 
Yet will I bereave them, that there be not a man 
left; / Yea, woe also to them when I depart from 
them! / [13] Ephraim, like as I have seen Tyre, is  
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12·Â˙Î‡ BÏ-·zÎ‡ Â·¯-BÓk È˙¯Bz Èa¯ ¤̧§¨½ª¥−«¨¦®§
 :e·LÁ ¯Ê13¯N· eÁaÊÈ È·‰·‰ ÈÁ·Ê ¨−¤§¨«¦§¥´©§¨©À¦§§³¨¨Æ

ÌÂÚ ¯kÊÈ ‰zÚ Ìˆ¯ ‡Ï ‰Â‰È eÏÎ‡iÂ©Ÿ¥½§¨−´Ÿ¨¨®©º̈¦§³Ÿ£Ÿ¨Æ
:e·eLÈ ÌÈ¯ˆÓ ‰n‰ Ì˙Â‡hÁ „˜ÙÈÂ§¦§´Ÿ©Ÿ½̈¥−¨¦§©¬¦¨«

14‡¯NÈ ÁkLiÂ˙BÏÎÈ‰ Ô·iÂ e‰NÚ-˙‡ Ï ©¦§©̧¦§¨¥¹¤Ÿ¥À©¦Æ¤Æ¥«¨½
-ÈzÁlLÂ ˙B¯ˆa ÌÈ¯Ú ‰a¯‰ ‰„e‰ÈÂ¦«¾̈¦§¨−¨¦´§ª®§¦©§¦

‡:‰È˙Ó¯‡ ‰ÏÎ‡Â ÂÈ¯Úa L Ò ¥´§¨¨½§¨§¨−©§§Ÿ¤«¨
9‡ ‡¯NÈ ÁÓNz-Ï‡ | ÏÏÈb-Ï ©¦§©̧¦§¨¥³¤¦Æ

‡ ÏÚÓ ˙ÈÊ Èk ÌÈnÚkÔ˙‡ z·‰‡ EÈ‰Ï ¨«©¦½¦¬¨¦−¨¥©´¡Ÿ¤®¨©´§¨¤§½̈
 :Ô‚c ˙B¯b-Ïk ÏÚ2ÌÚ¯È ‡Ï ·˜ÈÂ Ô¯b ©−¨¨§¬¨¨«¬Ÿ¤¨¤−¤´Ÿ¦§¥®
da LÁÎÈ LB¯È˙Â :3ı¯‡a e·LÈ ‡Ï §¦−§©¬¤¨«¬Ÿ¥§−§¤´¤

‡ÓË ¯eM‡·e ÌÈ¯ˆÓ ÌÈ¯Ù‡ ·LÂ ‰Â‰È§¨®§¨³¤§©Æ¦Æ¦§©½¦§©−¨¥¬
 :eÏÎ‡È4‡ÏÂ ÔÈÈ | ‰Â‰ÈÏ eÎqÈ-‡Ï Ÿ¥«Ÿ¦§¸©¨¬©¦»§´Ÿ

Ì‰Ï ÌÈB‡ ÌÁÏk Ì‰ÈÁ·Ê BÏ-e·¯ÚÈ¤«¤§¼¦§¥¤À§¤³¤¦Æ¨¤½
‡Ï ÌLÙÏ ÌÓÁÏ-Èk e‡nËÈ ÂÈÏÎ‡-Ïk̈Ÿ§¨−¦©¨®¦«©§¨´§©§½̈¬Ÿ

B·È :‰Â‰È ˙Èa ‡5„ÚBÓ ÌBÈÏ eNÚz-‰Ó ¨−¥¬§¨«©«©£−§´¥®
 :‰Â‰È-‚Á ÌBÈÏe6„MÓ eÎÏ‰ ‰p‰-Èk §−©§¨«¦«¦¥³¨«§Æ¦½Ÿ

„ÓÁÓ Ì¯a˜z ÛÓ Ìˆa˜z ÌÈ¯ˆÓ¦§©¬¦§©§¥−´Ÿ§©§¥®©§©´
:Ì‰ÈÏ‰‡a ÁBÁ ÌL¯ÈÈ NBn˜ ÌtÒÎÏ§©§À̈¦Æ¦«¨¥½−©§¨¢¥¤«

7 ‰c˜t‰ ÈÓÈ | e‡aeÚ„È ÌlL‰ ÈÓÈ e‡a ¨´§¥´©§ªÀ̈µ¨§¥´©¦ª½¥§−
‡¯NÈÁe¯‰ LÈ‡ ÚbLÓ ‡È·p‰ ÏÈÂ‡ Ï ¦§¨¥®¡¦´©¨¦À§ª¨Æ¦´¨½©

 :‰ÓËNÓ ‰a¯Â EÂÚ ·¯ ÏÚ8‰Ùˆ µ©´Ÿ£Ÿ§½§©¨−©§¥¨«Ÿ¤¬
‡-ÌÚ ÌÈ¯Ù‡-ÏÚ LB˜È Át ‡È· È‰Ï ¤§©−¦¦¡Ÿ¨®¨¦º©³¨Æ©

‡ ˙È·a ‰ÓËNÓ ÂÈÎ¯c-Ïk:ÂÈ‰Ï ¨§¨½̈©§¥¨−§¥¬¡Ÿ¨«
9¯BkÊÈ ‰Ú·b‰ ÈÓÈk e˙ÁL-e˜ÈÓÚ‰¤§¦«¦¥−¦¥´©¦§¨®¦§´

Ì˙Â‡hÁ „B˜ÙÈ ÌÂÚ:  Ò 10ÌÈ·Úk £Ÿ½̈¦§−©Ÿ¨«©£¨¦´
‡¯NÈ È˙‡ˆÓ ¯a„na‰‡˙· ‰¯ek·k Ï ©¦§À̈¨Æ̈¦Æ¦§¨¥½§¦¨³¦§¥¨Æ

‡¯ae‡a ‰n‰ ÌÎÈ˙B·‡ È˙È‡¯ d˙ÈL §¥´¦½̈¨¦−¦£«¥¤®¥¹¨¨´
ÌÈˆewL eÈ‰iÂ ˙LaÏ e¯ÊpiÂ ¯BÚt-ÏÚ·©«©§À©¦¨«§Æ©½Ÿ¤©¦§¬¦¦−

 :Ì·‰‡k11Ì„B·k ÛÙBÚ˙È ÛBÚk ÌÈ¯Ù‡ §¨¢¨«¤§©¾¦¨−¦§¥´§¨®
 :ÔBÈ¯‰Óe ÔËaÓe ‰„lÓ12eÏc‚È-Ì‡ Èk ¦¥¨¬¦¤−¤¥¥¨«¦³¦§©§Æ

-˙‡ÈB‡-Ì‚-Èk Ì„‡Ó ÌÈzÏkLÂ Ì‰Èa ¤§¥¤½§¦©§¦−¥«¨¨®¦«©¬
 :Ì‰Ó È¯eNa Ì‰Ï13‡k ÌÈ¯Ù‡-¯L ¨¤−§¦¬¥¤«¤§©²¦©£¤
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planted in a pleasant place; / But Ephraim shall 
bring forth his children to the slayer. / [14] Give 
them, O Lord, whatsoever Thou wilt give; / Give 
them a miscarrying womb and dry breasts. / 
[15] All their wickedness is in Gilgal, / For there I 
hated them; / Because of the wickedness of their 
doings / I will drive them out of My house; / I 
will love them no more, / All their princes are 
rebellious. / [16] Ephraim is smitten, / Their 
root is dried up, / They shall bear no fruit; / 
Yea, though they bring forth, / Yet will I slay the 
beloved fruit of their womb. / [17] My God will 
cast them away, / Because they did not hearken 
unto Him; / And they shall be wanderers among 
the nations.

10 Israel was a luxuriant vine, / Which 
put forth fruit freely: / As his fruit 

increased, / He increased his altars; / The more 
goodly his land was, / The more goodly were his 
pillars. / [2] Their heart is divided; / Now shall 
they bear their guilt; / He will break down their 
altars, / He will spoil their pillars. / [3] Surely 
now shall they say: / ‘We have no king; / For we 
feared not the Lord; / And the king, what can he 
do for us?’ / [4] They speak words, / They swear 
falsely, they make covenants; / Thus judgment 
springeth up as hemlock / In the furrows of 
the field. / [5] The inhabitants of Samaria shall 
be in dread / For the calves of Beth-aven; / For 
the people thereof shall mourn over it, / And 
the priests thereof shall tremble for it, / For its 
glory, because it is departed from it. / [6] It also 
shall be carried unto Assyria, / For a present 
to King Contentious; / Ephraim shall receive 
shame, / And Israel shall be ashamed of his 
own counsel. / [7] As for Samaria, her king is 
cut off, / As foam upon the water. / [8] The high 
places also of Aven shall be destroyed, / Even 
the sin of Israel. / The thorn and the thistle shall 
come up on their altars; / And they shall say to 
the mountains: ‘Cover us’, / And to the hills: 
‘Fall on us.’ / [9] From the days of Gibeah thou 
hast sinned, O Israel; / There they stood; / No 
battle was to overtake them in Gibeah, / Nor 
the children of arrogancy. / [10] When it is My 
desire, I will chastise them; / And the peoples 
shall be gathered against them, / When they are 
yoked to their two rings. / [11] And Ephraim is a 
heifer well broken, / That loveth to thresh, / And 
I have passed over upon her fair neck; / I will  
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ÌÈ¯Ù‡Â ‰Â· ‰Ïe˙L ¯BˆÏ È˙È‡¯̈¦¬¦§−§¨´§¨¤®§¤§©¾¦
‡ ‡ÈˆB‰Ï :ÂÈa ‚¯‰-Ï14‰Â‰È Ì‰Ï-Ôz §¦¬¤Ÿ¥−¨¨«¥¨¤¬§¨−

ÌÈ„LÂ ÏÈkLÓ ÌÁ¯ Ì‰Ï-Ôz Ôzz-‰Ó©¦¥®¥¨¤Æ¤´¤©§¦½§¨©−¦
 :ÌÈ˜Óˆ15ÌL-Èk ÏbÏba Ì˙Ú¯-Ïk Ÿ§¦«¨¨¨¨³©¦§¨Æ¦«¨´

 ÌÈ˙‡NÈ˙ÈaÓ Ì‰ÈÏÏÚÓ Ú¯ ÏÚ §¥¦½µ©´Ÿ©©«©§¥¤½¦¥¦−
Ì‰È¯N-Ïk Ì˙·‰‡ ÛÒB‡ ‡Ï ÌL¯‚‡£¨§¥®³Ÿ¥Æ©£¨½̈¨¨¥¤−

 :ÌÈ¯¯Ò16È¯t L·È ÌL¯L ÌÈ¯Ù‡ ‰k‰ Ÿ§¦«ª¨´¤§©½¦¨§¨¬¨¥−§¦´
-ÈÏ· ÔeNÚÈ-Ï· ÈzÓ‰Â Ôe„ÏÈ Èk Ìb ©«©£®µ©¦´¥«¥½§¥©¦−

:ÌË· ÈcÓÁÓ  Ò 17‡ ÌÒ‡ÓÈÈ‰Ï ©£©¥¬¦§¨«¦§¨¥´¡Ÿ©½
:ÌÈBba ÌÈ„„ eÈ‰ÈÂ BÏ eÚÓL ‡Ï Èk Ò ¦²¬Ÿ¨§−®§¦§¬Ÿ§¦−©¦«

10‡¯NÈ ˜˜Ba ÔÙb Bl-‰eLÈ È¯t Ï ¤³¤¥Æ¦§¨¥½§¦−§©¤®
·BËk ˙BÁaÊnÏ ‰a¯‰ BÈ¯ÙÏ ·¯k§´Ÿ§¦§À¦§¨Æ©«¦§§½§´

 :˙B·vÓ e·ÈËÈ‰ Bˆ¯‡Ï2‰zÚ ÌaÏ ˜ÏÁ §©§½¥¦−©¥«¨©¬¦¨−©¨´
‡È eÓL„„LÈ Ì˙BÁaÊÓ Û¯ÚÈ ‡e‰ ¤§¨®µ©£´Ÿ¦§§½̈§Ÿ¥−

 :Ì˙B·vÓ3eÏ CÏÓ ÔÈ‡ e¯Ó‡È ‰zÚ Èk ©¥¨«¦³©¨Æ«Ÿ§½¥¬¤−¤¨®
-‰Ó CÏn‰Â ‰Â‰È-˙‡ e‡¯È ‡Ï Èk¦´³Ÿ¨¥ÆÆ¤§½̈§©¤−¤©

 :el-‰NÚi4‡ ÌÈ¯·„ e¯ac‡ÂL ˙BÏ ©«£¤¨«¦§´§¨¦½¨¬¨−§
‡¯k Á¯Ùe ˙È¯a ˙¯kÈÓÏz ÏÚ ËtLÓ L ¨´Ÿ§¦®¨©³¨ŸÆ¦§½̈©−©§¥¬

 :È„N5ÔÎL e¯e‚È ÔÂ‡ ˙Èa ˙BÏ‚ÚÏ ¨¨«§¤§Æ¥´½̈¤¨−§©´
ÂÈÏÚ ÂÈ¯ÓÎe BnÚ ÂÈÏÚ Ï·‡-Èk ÔB¯ÓL«Ÿ§®¦¨©̧¨¹̈©À§¨¨Æ¨¨´

-ÏÚ eÏÈ‚È :epnÓ ‰Ï‚-Èk B„B·k6B˙B‡-Ìb ¨¦½©§−¦«¨¨¬¦¤«©Æ
‰La ·¯È CÏÓÏ ‰ÁÓ Ï·eÈ ¯eM‡Ï§©´½̈¦§¨−§¤´¤¨¥®¨§¨Æ

‡¯NÈ LB·ÈÂ ÁwÈ ÌÈ¯Ù‡:B˙ˆÚÓ Ï ¤§©´¦¦½̈§¥¬¦§¨¥−¥£¨«
7-Èt-ÏÚ Ûˆ˜k dkÏÓ ÔB¯ÓL ‰Ó„¦§¤¬Ÿ§−©§¨®§¤−¤©§¥

 :ÌÈÓ8‡¯NÈ ˙‡hÁ ÔÂ‡ ˙BÓa e„ÓLÂÏ ¨«¦§¦§§º¨´À̈¤©©Æ¦§¨¥½
-ÏÚ ‰ÏÚÈ ¯c¯„Â ıB˜e¯Ó‡Â Ì˙BÁaÊÓ ´§©§©½©£¤−©¦§§¨®§¨§³

:eÈÏÚ eÏÙ ˙BÚ·bÏÂ eeqk ÌÈ¯‰Ï Ò ¤«¨¦Æ©½§©§¨−¦§¬¨¥«
9‡¯NÈ ˙‡ËÁ ‰Ú·b‰ ÈÓÈÓÌL Ï ¦¥Æ©¦§½̈¨¨−¨¦§¨¥®¨´

-ÏÚ ‰ÓÁÏÓ ‰Ú·ba Ì‚ÈO˙-‡Ï e„ÓÚ̈½̈«Ÿ©¦¥¯©¦§¨²¦§¨¨−©
 :‰ÂÏÚ Èa10 Ì¯q‡Â È˙e‡aeÙq‡Â §¥¬©«§¨«§©¨¦−§¤¢¥®§ª§³

ÈzLÏ Ì¯Ò‡a ÌÈnÚ Ì‰ÈÏÚ£¥¤Æ©¦½§¨§¨−¦§¥¬
Ì˙ÈÚ :Ì˙BÚ 11‰„nÏÓ ‰Ï‚Ú ÌÈ¯Ù‡Â Ÿ¨«§¤§©¹¦¤§¨³§ª¨¨Æ

·eË-ÏÚ Èz¯·Ú È‡Â Le„Ï Èz·‰‡Ÿ©´§¦¨½©£¦´¨©½§¦©−
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make Ephraim to ride, Judah shall plow, / Jacob 
shall break his clods. / [12] Sow to yourselves 
according to righteousness, / Reap according to 
mercy, / Break up your fallow ground; / For it is 
time to seek the Lord, / Till He come and cause 
righteousness to rain upon you. / [13] Ye have 
plowed wickedness, ye have raped iniquity, / 
Ye have eaten the fruit of lies; / For thou didst 
trust in thy way, / In the multitude of thy 
mighty men. / [14] Therefore shall a tumult arise 
among thy hosts, / And all thy fortresses shall be 
spoiled, / As Shalman spoiled Beth-arbel in the 
day of battle; / The mother was dashed in pieces 
with her children. / [15] So hath Beth-el done 
unto you / Because of your great wickedness; / 
At daybreak is the king of Israel utterly cut off.

11 When Israel was a child, then I loved 
him, / And out of Egypt I called My 

son. / [2] The more they called them, the more 
they went from them; / They sacrificed unto 
the Baalim, / And offered to graven images. / 
[3] And I, I taught Ephraim to walk, / Taking 
them by their arms; / But they knew not that I 
healed them. / [4] I drew them with cords of a 
man, / With bands of love; / And I was to them 
as they that take off the yoke on their jaws, / And 
I fed them gently. / [5] He shall not return into 
the land of Egypt, / But the Assyrian shall be his 
king, / Because they refused to return. / [6] And 
the sword shall fall upon his cities, / And shall 
consume his bars, and devour them, / Because 
of their own counsels. / [7] And My people 
are in suspense about returning to Me; / And 
though they call them upwards, / None at all 
will lift himself up. / [8] How shall I give thee up, 
Ephraim? / How shall I surrender thee, Israel? / 
How shall I make thee as Admah? / How shall I 
set thee as Zeboim? / My heart is turned within 
Me, / My compassions are kindled together. / [9] I 
will not execute the fierceness of Mine anger, / I 
will not return to destroy Ephraim, / For I am 
God, and not man, / The Holy One in the midst 
of thee, / And I will not come in fury. / [10] They 
shall walk after the Lord, / Who shall roar like a 
lion; / For He shall roar, / And the children shall 
come trembling from the west. / [11] They shall 
come trembling as a bird out of Egypt, / And as a 
dove out of the land of Assyria; / And I will make 
them to dwell in their houses, / Saith the Lord.
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‰„e‰È LB¯ÁÈ ÌÈ¯Ù‡ ·Èk¯‡ d¯‡e ©̂¨¨®©§¦³¤§©Æ¦Æ©£´§¨½
 :·˜ÚÈ BÏ-„cNÈ12‰˜„ˆÏ ÌÎÏ eÚ¯Ê §©¤−©£«Ÿ¦§¸¨¤³¦§¨¨Æ

LB¯„Ï ˙ÚÂ ¯È ÌÎÏ e¯È „ÒÁ-ÈÙÏ e¯ˆ ¦̃§´§¦¤½¤¦¬¨¤−¦®§¥Æ¦§´
:ÌÎÏ ˜„ˆ ‰¯ÈÂ ‡B·È-„Ú ‰Â‰È-˙‡¤§½̈©¨¾§Ÿ¤¬¤−¤¨¤«

13Ìz¯ˆ˜ ‰˙ÏÂÚ ÚL¯-ÌzL¯Á£©§¤¤²©©§¨¬¨§©§¤−
-È¯t ÌzÏÎ‡-Èk LÁÎ·¯a Ek¯„· zÁË· £©§¤´§¦¨®©¦«¨©¬§¨§©§§−§¬Ÿ

 :EÈ¯Bab14Ì‡˜Â-ÏÎÂ EnÚa ÔB‡L ¦¤«§¨´¨»§©¤¼§¨
‡·¯‡ ˙Èa ÔÓÏL „Lk „MeÈ EÈ¯ˆ·ÓÏ ¦§¨¤´©½§¯Ÿ©«§©²¥¬©«§¥−

-ÏÚ Ì‡ ‰ÓÁÏÓ ÌBÈa:‰Lh¯ ÌÈa §´¦§¨¨®¥¬©¨¦−ª¨«¨
15‡-˙Èa ÌÎÏ ‰NÚ ‰Îk˙Ú¯ ÈtÓ Ï À̈¨¨¨³¨¤Æ¥«¥½¦§¥−¨©´

CÏÓ ‰Ó„ ‰Ó„ ¯ÁMa ÌÎ˙Ú¯̈«©§¤®©©¾©¦§¬Ÿ¦§¨−¤¬¤
‡¯NÈ :Ï11‡¯NÈ ¯Ú Èk e‰·‰‡Â Ï ¦§¨¥«¦²©¬©¦§¨¥−¨Ÿ£¥®

 :È·Ï È˙‡¯˜ ÌÈ¯ˆnÓe2 Ì‰Ï e‡¯˜Ôk ¦¦§©−¦¨¨¬¦¦§¦«¨§−¨¤®µ¥
ÌÈÏÒtÏÂ eÁaÊÈ ÌÈÏÚaÏ Ì‰ÈtÓ eÎÏ‰̈§´¦§¥¤½©§¨¦´§©¥½§©§¦¦−

 :Ôe¯h˜È3ÌÁ˜ ÌÈ¯Ù‡Ï ÈzÏb¯˙ ÈÎ‡Â §©¥«§¨Ÿ¦³¦§©Æ§¦Æ§¤§©½¦¨¨−
:ÌÈ˙‡Ù¯ Èk eÚ„È ‡ÏÂ ÂÈ˙ÚB¯Ê-ÏÚ©§«Ÿ¨®§¬Ÿ¨§−¦¬§¨¦«

4‰·‰‡ ˙B˙·Úa ÌÎLÓ‡ Ì„‡ ÈÏ·Áa§©§¥̧¨¨³¤§§¥Æ©£Ÿ´©£½̈
Ë‡Â Ì‰ÈÁÏ ÏÚ ÏÚ ÈÓÈ¯Ók Ì‰Ï ‰È‰‡Â̈¤§¤¬¨¤²¦§¦¬¥−Ÿ©´§¥¤®§©¬

‡ :ÏÈÎB‡ ÂÈÏ5‡ ·eLÈ ‡ÏÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-Ï ¥¨−¦«³Ÿ¨Æ¤¤´¤¦§©½¦
 :·eLÏ e‡Ó Èk BkÏÓ ‡e‰ ̄ eM‡Â6‰ÏÁÂ §©−´©§®¦¬¥£−¨«§¨¨¬

‰ÏÎ‡Â ÂÈc· ‰˙lÎÂ ÂÈ¯Úa ·¯Á¤Æ¤Æ§¨¨½§¦§¨¬©¨−§¨¨®¨
 :Ì‰È˙BˆÚnÓ7È˙·eLÓÏ ÌÈ‡eÏ˙ ÈnÚÂ ¦«Ÿ£−¥¤«§©¦¬§¦−¦§«¨¦®

‡Â :ÌÓB¯È ‡Ï „ÁÈ e‰‡¯˜È ÏÚ-Ï8CÈ‡ §¤©Æ¦§¨ª½©−©¬Ÿ§¥¥º
‡¯NÈ EbÓ‡ ÌÈ¯Ù‡ Ez‡ ÏEz‡ CÈ‡ ¤¤§´¤§©À¦£©¤§Æ¦§¨¥½µ¥¤¤§´

ÌÈ‡·ˆk EÓÈN‡ ‰Ó„‡ÎÈaÏ ÈÏÚ Ct‰ §©§½̈£¦«§−¦§Ÿ¦®¤§©³¨©Æ¦¦½
 :ÈÓeÁ e¯ÓÎ „ÁÈ9ÔB¯Á ‰NÚ‡ ‡Ï ©−©¦§§¬¦¨«³Ÿ¤«¡¤Æ£´

‡ ‡Ï Èt‡‡ Èk ÌÈ¯Ù‡ ˙ÁLÏ ·eLÏ ©¦½¬Ÿ¨−§©¥´¤§¨®¦¦´¥³
‡B·‡ ‡ÏÂ LB„˜ Ea¯˜a LÈ‡-‡ÏÂ ÈÎ‡̈«Ÿ¦Æ§Ÿ¦½§¦§§´¨½§¬Ÿ¨−

 :¯ÈÚa10‚‡LÈ ‰È¯‡k eÎÏÈ ‰Â‰È È¯Á‡ §¦«©£¥¯§¨²¥§−§©§¥´¦§¨®
:ÌiÓ ÌÈ· e„¯ÁÈÂ ‚‡LÈ ‡e‰-Èk¦«´¦§©½§¤¤§¬¨¦−¦¨«

11ı¯‡Ó ‰BÈÎe ÌÈ¯ˆnÓ ¯BtˆÎ e„¯ÁÈ¤¤§³§¦Æ¦¦§©½¦§¨−¥¤´¤
-ÏÚ ÌÈz·LB‰Â ¯eM‡Ì‰Èza ©®§©§¦¬©¨¥¤−
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12 Ephraim compasseth Me about with 
lies, / And the house of Israel with 

deceit; / And Judah is yet wayward towards 
God, / And towards the Holy One who is 
faithful. / [2] Ephraim striveth after wind, and 
followeth after the east wind; / All the day he 
multiplieth lies and desolation; / And they make 
a covenant with Assyria, / And oil is carried into 
Egypt. / [3] The Lord hath also a controversy 
with Judah, / And will punish Jacob according 
to his ways, / According to his doings will He 
recompense him. / [4] In the womb he took his 
brother by the heel, / And by his strength he 
strove with a godlike being; / [5] So he strove with 
an angel, and prevailed; / He wept, and made 
supplication unto him; / At Beth-el he would 
find him, / And there he would speak with us. / 
[6] But the Lord, the God of hosts, / The Lord is 
His name. / [7] Therefore turn thou to thy God; / 
Keep mercy and justice, / And wait for thy God 
continually. / [8] As for the trafficker, the balances 
of deceit are in his hand, / He loveth to oppress. / 
[9] And Ephraim said: ‘Surely I am become rich, / 
I have found me wealth; / In all my labours they 
shall find in me / No iniquity that were sin.’ / 
[10] But I am the Lord thy God / From the land 
of Egypt; / I will yet again make thee to dwell in 
tents, / As in the days of the appointed season. / 
[11] I have also spoken unto the prophets, / And 
I have multiplied visions; / And by the ministry 
of the prophets have I used similitudes. / [12] If 
Gilead be given to iniquity / Becoming altogether 
vanity, / In Gilgal they sacrifice unto bullocks; / 
Yea, their altars shall be as heaps / In the furrows 
of the field. / [13] And Jacob fled into the field 
of Aram, / And Israel served for a wife, / And 
for a wife he kept sheep. / [14] And by a prophet 
the Lord brought Israel up out of Egypt, / And 
by a prophet was he kept. / [15] Ephraim hath 
provoked most bitterly; / Therefore shall his 
blood be cast upon him, / And his reproach shall 
his Lord return unto him.

13 When Ephraim spoke, there was 
trembling, / He exalted himself in 

Israel; / But when he became guilty through 
Baal, he died. / [2] And now they sin more 
and more, / And have made them molten 
images of their silver, / According to their own 
understanding; even idols, / All of them the work 
of the craftsmen; / Of them they say: / ‘They that 
sacrifice men kiss calves.’ / [3] Therefore they 
shall be as the morning cloud, / And as the dew 
that early passeth away, / As the chaff that is 
driven with the wind out of the threshing-floor, /  
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:‰Â‰È-Ì‡  Ò 12LÁÎ· È··Ò §ª§¨«§¨ª³¦§©Æ©Æ
‡¯NÈ ˙Èa ‰Ó¯Ó·e ÌÈ¯Ù‡„Ú ‰„e‰ÈÂ Ï ¤§©½¦§¦§¨−¥´¦§¨¥®¦«À̈¬Ÿ

‡-ÌÚ „¯ :ÔÓ‡ ÌÈLB„˜-ÌÚÂ Ï2ÌÈ¯Ù‡ ¨Æ¦¥½§¦§¦−¤¡¨«¤§©¹¦
„LÂ ·Êk ÌBi‰-Ïk ÌÈ„˜ Û„¯Â Áe¯ ‰ÚŸ̄¤¬Æ©Æ§Ÿ¥´¨¦½¨©¾¨¨¬¨−Ÿ
ÔÓLÂ e˙¯ÎÈ ¯eM‡-ÌÚ ˙È¯·e ‰a¯È©§¤®§¦Æ¦©´¦§½Ÿ§¤−¤

 :Ï·eÈ ÌÈ¯ˆÓÏ3‰„e‰È-ÌÚ ‰Â‰ÈÏ ·È¯Â §¦§©¬¦¨«§¦¬©«¨−¦§¨®
·ÈLÈ ÂÈÏÏÚÓk ÂÈÎ¯„k ·˜ÚÈ-ÏÚ „˜ÙÏÂ§¦§³Ÿ©«©£ŸÆ¦§¨½̈§©£¨¨−¨¦¬

 :BÏ4‰¯N BB‡·e ÂÈÁ‡-˙‡ ·˜Ú ÔËaa «©¤−¤¨©´¤¨¦®§−¨¨¬
‡-˙‡ :ÌÈ‰Ï5‡ ¯NiÂ-Ï‰Îa ÏÎiÂ C‡ÏÓ ¤¡Ÿ¦«¨¨³©¤©§¨Æ©ª½̈¨¨−

‡-˙Èa BÏ-ÔpÁ˙iÂ¯a„È ÌLÂ ep‡ˆÓÈ Ï ©¦§©¤®¥«¥Æ¦§¨¤½§¨−§©¥¬
 :enÚ6‡ ‰Â‰ÈÂ‰Â‰È ˙B‡·v‰ È‰Ï ¦¨«©«¨−¡Ÿ¥´©§¨®§¨−
 :B¯ÎÊ7‡a ‰z‡Â„ÒÁ ·eL˙ EÈ‰Ï ¦§«§©¨−¥Ÿ¤´¨®¤³¤

‡ ‰e˜Â ¯ÓL ËtLÓe‡-Ï:„ÈÓz EÈ‰Ï ¦§¨Æ§½Ÿ§©¥¬¤¡Ÿ¤−¨¦«
8:·‰‡ ˜LÚÏ ‰Ó¯Ó ÈÊ‡Ó B„Èa ÔÚk§©À©§¨²Ÿ§¥¬¦§¨−©£¬Ÿ¨¥«
9¯Ó‡iÂÔB‡ È˙‡ˆÓ Èz¯LÚ C‡ ÌÈ¯Ù‡ ©´Ÿ¤¤§©½¦©´¨©½§¦¨¨¬¦−

‡ ÔÂÚ ÈÏ-e‡ˆÓÈ ‡Ï ÈÚÈ‚È-Ïk ÈÏ-¯L ¦®¨§¦©¾¬Ÿ¦§§¦−¨¬Ÿ£¤
 :‡ËÁ10‡ ‰Â‰È ÈÎ‡Âı¯‡Ó EÈ‰Ï ¥«§§¨Ÿ¦²§¨¬¡Ÿ¤−¥¤´¤

ÈÓÈk ÌÈÏ‰‡· E·ÈLB‡ „Ú ÌÈ¯ˆÓ¦§¨®¦²Ÿ¦«§¬¨¢¨¦−¦¥¬
 :„ÚBÓ11ÈÎ‡Â ÌÈ‡È·p‰-ÏÚ Èz¯a„Â ¥«§¦©Æ§¦Æ©©§¦¦½§¨Ÿ¦−

:‰n„‡ ÌÈ‡È·p‰ „È·e È˙Èa¯‰ ÔBÊÁ̈´¦§¥®¦§©¬©§¦¦−£©¤«
12ÏbÏba eÈ‰ ‡ÂL-C‡ ÔÂ‡ „ÚÏb-Ì‡¦¦§¨¬Æ̈¤Æ©¨´§¨½©¦§¨−

ÏÚ ÌÈl‚k Ì˙BÁaÊÓ Ìb eÁaÊ ÌÈ¯ÂL§¨¦´¦¥®©³¦§§¨Æ§©¦½©−
 :È„N ÈÓÏz13Ì¯‡ ‰„N ·˜ÚÈ Á¯·iÂ ©§¥¬¨¨«©¦§©¬©£−Ÿ§¥´£¨®
‡¯NÈ „·ÚiÂ:¯ÓL ‰M‡·e ‰M‡a Ï ©©£³Ÿ¦§¨¥Æ§¦½̈§¦¨−¨¨«

14‡¯NÈ-˙‡ ‰Â‰È ‰ÏÚ‰ ‡È··eÏ §¨¦¾¤¡¨¯§¨²¤¦§¨¥−
 :¯ÓL ‡È··e ÌÈ¯ˆnÓ15ÒÈÚÎ‰ ¦¦§¨®¦§¨¦−¦§¨«¦§¦¬
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And as the smoke out of the window. / [4] Yet I 
am the Lord thy God / From the land of Egypt; / 
And thou knowest no God but Me, / And beside 
Me there is no saviour. / [5] I did know thee in 
the wilderness, / In the land of great drought. / 
[6] When they were fed, they became full, / 
They were filled, and their heart was exalted; / 
Therefore have they forgotten Me. / [7] Therefore 
am I become unto them as a lion; / As a leopard 
will I watch by the way; / [8] I will meet them as 
a bear that is bereaved of her whelps, / And will 
rend the enclosure of their heart; / And there will 
I devour them like a lioness, / The wild beast shall 
tear them. / [9] It is thy destruction, O Israel, / 
That thou art against Me, against thy help. / 
[10] Ho, now, thy king, / That he may save thee 
in all thy cities! / And thy judges, of whom thou 
saidst: / ‘Give me a king and princes!’ / [11] I give 
thee a king in Mine anger, / And take him away 
in My wrath. / [12] The iniquity of Ephraim is 
bound up; / His sin is laid up in store. / [13] The 
throes of a travailing woman shall come upon 
him; / He is an unwise son; / For it is time he 
should not tarry / In the place of the breaking 
forth of children. / [14] Shall I ransom them 
from the power of the nether-world? / Shall I 
redeem them from death? / Ho, thy plagues, O 
death! / Ho, thy destruction, O nether-world! / 
Repentance be hid from Mine eyes! / [15] For 
though he be fruitful among the reed-plants, / 
An east wind shall come, the wind of the Lord 
coming up from the wilderness. / And his spring 
shall become dry, and his fountain shall be dried 
up, / He shall spoil the treasure of all precious 
vessels.

14 Samaria shall bear her guilt, / For she 
hath rebelled against her God; / They 

shall fall by the sword; / Their infants shall be 
dashed in pieces, / And their women with child 
shall be ripped up. / [2] Return, O Israel, unto 
the Lord thy God; / For thou hast stumbled in 
thine iniquity. / [3] Take with you words, / And 
return unto the Lord; / Say unto him: ‘Forgive 
all iniquity, / And accept that which is good; / 
So will we render for bullocks the offering of 
our lips. / [4] Asshur shall not save us; / We will 
not ride upon horses; / Neither will we call any 
more the work of our hands our gods; /  For in 
Thee the fatherless findeth mercy.’ / [5] I will heal 
their backsliding, / I will love them freely; / For 
Mine anger is turned away from him. / [6] I will 
be as the dew unto Israel; / He shall blossom as 
the lily, / And cast forth his roots as Lebanon. / 
[7] His branches shall spread, / And his beauty  
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shall be as the olive-tree. / And his fragrance as 
Lebanon. / [8] They that dwell under his shadow 
shall again / Make corn to grow, / And shall 
blossom as the vine; / The scent thereof shall 
be as the wine of Lebanon. / [9] Ephraim [shall 
say]: / ‘What have I to do any more with idols?’ / 
As for Me, I respond and look on him; / I am 
like a leafy cypress-tree; / From Me is thy fruit 
found. / [10] Whoso is wise, let him understand 
these things, / Whoso is prudent, let him know 
them. / For the ways of the Lord are right, / And 
the just do walk in them; / But transgressors do 
stumble therein.

ÌÈ‡È·Ú˘Â‰14
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JOEL
1 The word of the Lord that came to Joel the 

son of Pethuel.
[2] Hear this, ye old men, / And give ear, all 

ye inhabitants of the land. / Hath this been in your 
days, / Or in the days of your fathers? / [3] Tell 
ye your children of it, / And let your children 
tell their children, / And their children another 
generation. / [4] That which the palmer-worm 
hath left hath the locust eaten; / And that which 
the locust hath left hath the canker-worm eaten; / 
And that which the canker-worm hath left hath 
the caterpillar eaten. / [5] Awake, ye drunkards, 
and weep, / And wail, all yet drinkers of wine, / 
Because of the sweet wine, / For it is cut off from 
your mouth. / [6] For a people is come up upon 
my land, / Mighty, and without number; / His 
teeth are the teeth of a lion, / And he hath the 
jaw-teeth of a lioness. / [7] He hath laid my vine 
waste, / And blasted my fig-tree; / He hath made 
it clean bare, and cast it down, / The branches 
thereof are made white. / [8] Lament like a virgin 
girded with sackcloth / For the husband of her 
youth. / [9] The meal-offering and the drink-
offering is cut off / From the house of the Lord; / 
The priests mourn, / Even the Lord’s ministers / 
[10] The field is wasted, / The land mourneth; / 
For the corn is wasted, / The new wine is dried 
up, / The oil languisheth. / [11] Be ashamed, O 
ye husbandmen, / Wail, O ye vinedressers, / 
For the wheat and for the barley; / Because the 
harvest of the field is perished. / [12] The vine is 
withered, / And the fig-tree languisheth; / The 
pomegranate-tree, the palm-tree also, and the 
apple-tree, / Even all the trees of the field are 
withered; / For joy is withered away from the 
sons of men. / [13] Gird yourselves, and lament, 
ye priests, / Wail, ye ministers of the altar; / 
Come, lie all night in sackcloth, / Ye ministers 
of my God, / For the meal-offering and the 
drink-offering is withholden / From the house 
of your God. / [14] Sanctify ye a fast, / Call a 
solemn assembly, / Gather the elders / And all 
the inhabitants of the land / Unto the house of 
the Lord your God, / And cry unto the Lord. / 
[15] Alas for the day! / For the day of the Lord 
is at hand, / And as a destruction from the  
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‡ È˙¯LÓ‡ ˙ÈaÓ ÚÓ Èk È‰ÏÌÎÈ‰Ï §¨§¥−¡Ÿ¨®¦¬¦§©²¦¥¬¡Ÿ¥¤−
 :CÒÂ ‰ÁÓ14‰¯ˆÚ e‡¯˜ ÌBˆ-eLc˜ ¦§¨¬¨¨«¤©§Æ¦§´£¨¨½

‰Â‰È ˙Èa ı¯‡‰ È·LÈ Ïk ÌÈ˜Ê eÙÒ‡¦§´§¥¦ÀµŸŸ§¥´¨½̈¤¥−§¨´
‡‡ e˜ÚÊÂ ÌÎÈ‰Ï :‰Â‰È-Ï15ÌBiÏ d‰‡ ¡Ÿ¥¤®§©£−¤§¨«£¨−©®

:‡B·È ÈcLÓ „LÎe ‰Â‰È ÌBÈ ·B¯˜ Èk¦³¨Æ´§½̈§−Ÿ¦©©¬¨«

01  02  03  04
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Almighty shall it come. / [16] Is not the food cut 
off / Before our eyes, / Yea, joy and gladness / 
From the house of our God? / [17] The grains 
shrivel under their hoes; / The garners are laid 
desolate, / The barns are broken down; / For the 
corn is withered. / [18] How do the beasts groan! / 
The herds of cattle are perplexed, / Because they 
have no pasture; / Yea, the flocks of sheep are 
made desolate. / [19] Unto Thee, O Lord, do I 
cry, / For the fire hath devoured / The pastures of 
the wilderness, / And the flame hath set ablaze / 
All the trees of the field. / [20] Yea, the beasts of 
the field pant unto Thee; / For the water brooks 
are dried up, / And the fire hath devoured the 
pastures of the wilderness.

2 Blow ye the horn in Zion, / And sound an 
alarm in My holy mountain; / Let all the 

inhabitants of the land tremble; / For the day of 
the Lord cometh, / For it is at hand; / [2] A day 
of darkness and gloominess, / A day of clouds 
and thick darkness, / As blackness spread upon 
the mountains; / A great people and a mighty, / 
There hath not been ever the like, / Neither shall 
be any more after them, / Even to the years of 
many generations. / [3] A fire devoureth before 
them, / And behind them a flame blazeth; / The 
land is as the garden of Eden before them, / And 
behind them a desolate wilderness; / Yea, and 
nothing escapeth them. / [4] The appearance of 
them is as the appearance of horses, / And as 
horsemen, so do they run. / [5] Like the noise 
of chariots, / On the tops of the mountains do 
they leap, / Like the noise of a flame of fire / That 
devoureth the stubble, / As a mighty people set in 
battle array. / [6] At their presence the peoples are 
in anguish; / All faces have gathered blackness. / 
[7] They run like mighty men, / They climb the 
wall like men of war; / And they move on every 
one in his ways, / And they entangle not their 
paths. / [8] Neither doth one thrust another, / 
They march every one in his highway; / And 
they break through the weapons, / And suffer 
no harm / [9] They leap upon the city, / They 
run upon the wall, / They climb up into the 
houses; / They enter in at the windows like a 
thief. / [10] Before them the earth quaketh, / The 
heavens tremble; / The sun and the moon are 
become black, / And the stars withdraw their  
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16˙ÈaÓ ˙¯Î ÏÎ‡ eÈÈÚ „‚ ‡BÏ‰£²¤¬¤¥¥−´Ÿ¤¦§¨®¦¥¬
‡ :ÏÈ‚Â ‰ÁÓN eÈ‰Ï17˙B„¯Ù eL·Ú ¡Ÿ¥−¦§¨¬¨¦«¨§´§ªÀ

eÒ¯‰ ˙B¯ˆ‡ enL Ì‰È˙Ù¯‚Ó ˙Ázµ©©¤§§´Ÿ¥¤½¨©ÆÆ«Ÿ¨½¤¤§−
 :Ô‚c LÈ·‰ Èk ˙B¯‚nÓ18‰Á‡p-‰Ó ©§ª®¦¬Ÿ¦−¨¨«©¤¤§¨´

‰Ú¯Ó ÔÈ‡ Èk ¯˜· È¯„Ú eÎ· ‰Ó‰·§¥À̈¨Ÿ ÆÆ¤§¥´¨½̈¦²¥¬¦§¤−
‡ Ô‡v‰ È¯„Ú-Ìb Ì‰Ï :eÓL19‡EÈÏ ¨¤®©¤§¥¬©−Ÿ¤§¨«¥¤¬

‡ Èk ‡¯˜‡ ‰Â‰È¯a„Ó ˙B‡ ‰ÏÎ‡ L §¨−¤§¨®¦´¥À¨«§¨Æ§´¦§½̈
 :‰„O‰ ÈˆÚ-Ïk ‰Ë‰Ï ‰·‰ÏÂ20-Ìb §¤´¨½̈¦£¨−¨£¥¬©¨¤«©

‡ ‚B¯Úz ‰„N ˙BÓ‰aeL·È Èk EÈÏ ©£¬¨¤−©£´¥¤®¦³¨«§Æ
‡Â ÌÈÓ È˜ÈÙ‡˙B‡ ‰ÏÎ‡ L £¦´¥½̈¦§¥¾¨§¨−§¬

:¯a„n‰Ù ©¦§¨«
2¯‰a eÚÈ¯‰Â ÔBiˆa ¯ÙBL eÚ˜z ¦§¸¹̈§¦À§¨¦ÆÆ§©´

-Èk ı¯‡‰ È·LÈ Ïk eÊb¯È ÈL„˜‡· ¨§¦½¦§§¾−ŸŸ§¥´¨¨®¤¦«¨¬
 :·B¯˜ Èk ‰Â‰È-ÌBÈ2‰ÏÙ‡Â CLÁ ÌBÈ §¨−¦¬¨«¯´Ÿ¤©£¥À̈

ÌÈ¯‰‰-ÏÚ N¯t ¯ÁLk ÏÙ¯ÚÂ ÔÚ ÌBÈ³¨¨Æ©£¨¤½§©−©¨ª´©¤«¨¦®
ÌÏBÚ‰-ÔÓ ‰È‰ ‡Ï e‰Ók ÌeˆÚÂ ·¯ ÌÚµ©©´§¨½¨ÀŸ³Ÿ¦«§¨Æ¦¨´½̈
:¯B„Â ¯Bc ÈL-„Ú ÛÒBÈ ‡Ï ÂÈ¯Á‡Â§©«£¨Æ´Ÿ¥½©§¥−¬¨«

3‡ ‰ÏÎ‡ ÂÈÙÏ‰·‰Ï Ë‰Ïz ÂÈ¯Á‡Â L §¨¨Æ¨´§¨¥½§©£¨−§©¥´¤«¨¨®
¯a„Ó ÂÈ¯Á‡Â ÂÈÙÏ ı¯‡‰ Ô„Ú-Ô‚k§©¥̧¤¨¹̈¤§¨À̈§©«£¨Æ¦§©´
:Bl ‰˙È‰-‡Ï ‰ËÈÏt-Ì‚Â ‰ÓÓL§¨½̈§©§¥¨−Ÿ¨¬§¨«

4Ôk ÌÈL¯ÙÎe e‰‡¯Ó ÌÈÒeÒ ‰‡¯Ók§©§¥¬¦−©§¥®§¨¨¦−¥¬
 :Ôeˆe¯È5‡¯-ÏÚ ˙B·k¯Ó ÏB˜kÈL §«§´©§¨À©¨¥³

‡ ·‰Ï ÏB˜k Ôe„w¯È ÌÈ¯‰‰‰ÏÎ‡ L ¤«¨¦Æ§©¥½§Æ©´©¥½Ÿ§¨−
 :‰ÓÁÏÓ Ce¯Ú ÌeˆÚ ÌÚk L˜6ÂÈtÓ ¨®§©´¨½¡−¦§¨¨«¦¨¨−

:¯e¯‡Ù eˆa˜ ÌÈt-Ïk ÌÈnÚ eÏÈÁÈ̈¦´©¦®¨¨¦−¦§¬¨«
7eÏÚÈ ‰ÓÁÏÓ ÈL‡k Ôeˆ¯È ÌÈ¯Ba‚k§¦¦´§ª½§©§¥¬¦§¨¨−©£´

ÔeËaÚÈ ‡ÏÂ ÔeÎÏÈ ÂÈÎ¯„a LÈ‡Â ‰ÓBÁ¨®§¦³¦§¨¨Æ¥«¥½§¬Ÿ§©§−
 :Ì˙BÁ¯‡8¯·b Ôe˜Á„È ‡Ï ÂÈÁ‡ LÈ‡Â Ÿ§¨«§¦³¨¦Æ´Ÿ¦§¨½¤¬¤

‡Ï eÏtÈ ÁÏM‰ „Ú·e ÔeÎÏÈ B˙lÒÓa¦§¦¨−¥«¥®§©¬©¤²©¦−Ÿ¬Ÿ
 :eÚˆ·È9Ôeˆ¯È ‰ÓBÁa ewLÈ ¯ÈÚa ¦§¨«¨¦´¨ÀŸ©«¨Æ§ª½

:·pbk e‡·È ÌÈBlÁ‰ „Úa eÏÚÈ ÌÈzaa©¨¦−©£®§©¯©©¦²¨−Ÿ©©¨«
10LÓL ÌÈÓL eLÚ¯ ı¯‡ ‰Ê‚¯ ÂÈÙÏ§¨¨Æ¨´§¨¤½¤¨£−¨¨®¦¤³¤

:Ì‰‚ eÙÒ‡ ÌÈ·ÎBÎÂ e¯„˜ Á¯ÈÂ§¨¥Æ©Æ¨¨½§¨¦−¨§¬¨§¨«
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shining. / [11] And the Lord uttereth His voice 
before His army; / For His camp is very great, / 
For he is mighty that executeth His word; / For 
great is the day of the Lord and very terrible; / 
And who can abide it? / [12] Yet even now, saith 
the Lord, / Turn ye unto Me with all your heart, / 
And with fasting, and with weeping, and with 
lamentation; / [13] And rend your heart, and not 
your garments, / And turn unto the Lord your 
God / For He is gracious and compassionate, / 
Long-suffering, and abundant in mercy, / And 
repenteth Him of the evil. / [14] Who knoweth 
whether He will not turn and repent, / And leave 
a blessing behind Him, / Even a meal-offering 
and a drink-offering / Unto the Lord your 
God? 

[15] Blow the horn in Zion, / Sanctify a 
fast, call a solemn assembly, / [16] Gather the 
people, / Sanctify the congregation, / Assemble 
the elders, / Gather the children, / And those that 
suck the breasts; / Let the bridegroom go forth 
from his chamber, / And the bride out of her 
pavilion. / [17] Let the priests, the ministers of 
the Lord, / Weep between the porch and the 
altar, / And let them say: ‘Spare Thy people, O 
Lord, / And give not Thy heritage to reproach, / 
That the nations should make them a byword. / 
Wherefore should they say among the peoples. / 
Where is their God?’ / [18] Then was the Lord 
jealous for His land, / And had pity on His 
people / [19] And the Lord answered and said 
unto His people: / ‘Behold, I will send you corn, 
and wine, and oil, / And ye shall be satisfied 
therewith; / And I will no more make you a 
reproach among the nations; / [20] But I will 
remove far off from you the northern one, / And 
will drive him into a land barren and desolate, / 
With his face toward the eastern sea, / And his 
hinder part toward the western sea; / That his 
foulness may come up, and his ill savour may 
come up, / Because he hath done great things.’ / 
[21] Fear not, O land, be glad and rejoice; / For 
the Lord hath done great things. / [22] Be not 
afraid, ye beasts of the field; / For the pastures of 
the wilderness do spring, / For the tree beareth 
its fruit, / The fig-tree and the vine do yield their 
strength. / [23] Be glad then, ye children of Zion, 
and rejoice / In the Lord your God; / For He 
giveth you the former rain in just measure, / 
And He causeth to come down for you the 
rain, / The former rain and the latter rain, at the 
first. / [24] And the floors shall be full of corn, / 
And the vats shall overflow with wine and oil. /  
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11„‡Ó ·¯ Èk BÏÈÁ ÈÙÏ BÏB˜ Ô˙ ‰Â‰ÈÂ©«À̈¨©³Æ¦§¥´¥½¦´©³§ŸÆ
ÏB„‚-Èk B¯·„ ‰NÚ ÌeˆÚ Èk e‰ÁÓ©£¥½¦¬¨−Ÿ¥´§¨®¦«¨¯

 :epÏÈÎÈ ÈÓe „‡Ó ‡¯BÂ ‰Â‰È-ÌBÈ12-Ì‚Â §¨²§¨¬§−Ÿ¦¬§¦¤«§©
ÌÎ··Ï-ÏÎa È„Ú e·L ‰Â‰È-Ì‡ ‰zÚ©¨Æ§ª§½̈ª¬¨©−§¨§©§¤®

 :„tÒÓ·e ÈÎ··e ÌBˆ·e13ÌÎ··Ï eÚ¯˜Â §¬¦§¦−§¦§¥«§¦§³§©§¤Æ
‡Â-Ï‡ e·eLÂ ÌÎÈ„‚a‡ ‰Â‰È-ÏÌÎÈ‰Ï §©¦§¥¤½§−¤§¨´¡«Ÿ¥¤®

„ÒÁ-·¯Â ÌÈt‡ C¯‡ ‡e‰ ÌeÁ¯Â ÔepÁ-Èk¦«©³§©Æ½¤³¤©©Æ¦Æ§©¤½¤
 :‰Ú¯‰-ÏÚ ÌÁÂ14ÌÁÂ ·eLÈ Ú„BÈ ÈÓ §¦¨−©¨¨¨«¦¬¥−©¨´§¦¨®

‰Â‰ÈÏ CÒÂ ‰ÁÓ ‰Î¯a ÂÈ¯Á‡ ¯È‡L‰Â§¦§¦³©«£¨Æ§¨½̈¦§¨´¨¤½¤©¨−
‡:ÌÎÈ‰ÏÙ ¡Ÿ¥¤«
15e‡¯˜ ÌBˆ-eLc˜ ÔBiˆa ¯ÙBL eÚ˜z¦§¬¨−§¦®©§−¦§¬

 :‰¯ˆÚ16eˆ·˜ Ï‰˜ eLc˜ ÌÚ-eÙÒ‡ £¨¨«¦§º̈©§³¨¨Æ¦§´
‡ˆÈ ÌÈ„L È˜ÈÂ ÌÈÏÏBÚ eÙÒ‡ ÌÈ˜Ê§¥¦½¦§Æ«¨¦½§Ÿ§¥−¨¨®¦¥¥³

 :d˙tÁÓ ‰lÎÂ B¯„ÁÓ Ô˙Á17ÔÈa ¨¨Æ¥«¤§½§©¨−¥ª¨¨«¥³
È˙¯LÓ ÌÈ‰k‰ ek·È ÁaÊnÏÂ ÌÏe‡‰̈¨Æ§©¦§¥½©¦§Æ©´Ÿ£¦½§¨§¥−

‡Â EnÚ-ÏÚ ‰Â‰È ‰ÒeÁ e¯Ó‡ÈÂ ‰Â‰È-Ï §¨®§«Ÿ§º¯¨§¨´©©¤À§©
-ÏLÓÏ ‰t¯ÁÏ E˙ÏÁ ÔzzÌÈBb Ìa ¦¥̧©£¨§³§¤§¨Æ¦§¨¨´¦½

‡ ‰i‡ ÌÈnÚ· e¯Ó‡È ‰nÏ:Ì‰È‰Ï µ¨¨Ÿ§´¨«©¦½©¥−¡Ÿ¥¤«
18:BnÚ-ÏÚ ÏÓÁiÂ Bˆ¯‡Ï ‰Â‰È ‡p˜ÈÂ©§©¥¬§¨−§©§®©©§−Ÿ©©«
19ÌÎÏ ÁÏL È‰ BnÚÏ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È ÔÚiÂ©©̧©§¹̈©´Ÿ¤§©À¦§¦̧Ÿ¥³©¨¤Æ

ÌzÚ·Ne ¯‰ˆi‰Â LB¯Èz‰Â Ô‚c‰-˙‡¤©¨¨Æ§©¦´§©¦§½̈§©§¤−
:ÌÈBba ‰t¯Á „BÚ ÌÎ˙‡ Ôz‡-‡ÏÂ B˙‡Ÿ®§Ÿ¤¥̧¤§¤¬²¤§¨−©¦«

20ÌÎÈÏÚÓ ˜ÈÁ¯‡ ÈBÙv‰-˙‡Â§«¤©§¦º©§¦´¥£¥¤À
‡ ÂÈzÁc‰ÂÂÈt-˙‡ ‰ÓÓLe ‰iˆ ı¯‡-Ï §¦©§¦»¤¤´¤¦¨´§¨¨¼¤¨À̈

‡‡ BÙÒÂ ÈÓ„w‰ Ìi‰-ÏÔB¯Á‡‰ Ìi‰-Ï ¤©¨Æ©©§Ÿ¦½§Ÿ−¤©¨´¨©«£®
‡· ‰ÏÚÂÏÈc‚‰ Èk B˙Áˆ ÏÚ˙Â BL §¨¨´¨§À§©Æ©Æ©£¨½¦¬¦§¦−

 :˙BNÚÏ21‡z-ÏÈÏÈb ‰Ó„‡ È‡¯È ©£«©¦«§¦−£¨¨®¦´¦
 :˙BNÚÏ ‰Â‰È ÏÈc‚‰-Èk ÈÁÓNe22‡-Ï §½̈¦¦«¦§¦¬§¨−©£«©

¯a„Ó ˙B‡ e‡L„ Èk È„N ˙BÓ‰a e‡¯Èz¦«§Æ©£´¨©½¦¬¨§−§´¦§¨®
:ÌÏÈÁ e˙ ÔÙ‚Â ‰‡z BÈ¯Ù ‡N ıÚ-Èk¦«¥Æ¨¨´¦§½§¥¨¬¨¤−¤¨§¬¥¨«

23‡ ‰Â‰Èa eÁÓNÂ eÏÈb ÔBiˆ È·eÌÎÈ‰Ï §¥´¦À¦³§¦§Æ©¨´¡«Ÿ¥¤½
„¯BiÂ ‰˜„ˆÏ ‰¯Bn‰-˙‡ ÌÎÏ Ô˙-Èk¦«¨©¬¨¤²¤©¤−¦§¨¨®©´¤

‡¯a LB˜ÏÓe ‰¯BÓ ÌLb ÌÎÏ:ÔBL ¨¤À¤²¤¤¬©§−¨¦«
24ÌÈ·˜È‰ e˜ÈL‰Â ¯a ˙B¯b‰ e‡ÏÓe¨§¬©¢¨−¨®§¥¦¬©§¨¦−
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[25] And I will restore to you the years that the 
locust hath eaten, / The canker-worm, and the 
caterpillar, and the palmer-worm, / My great 
army which I sent among you. / [26] And ye shall 
eat in plenty and be satisfied, / And shall praise 
the name of the Lord your God, / That hath 
dealt wondrously with you; / And My people 
shall never be ashamed. / [27] And ye shall know 
that I am in the midst of Israel, / And that I am 
the Lord your God, and there is none else; / And 
My people shall never be ashamed.

3 And it shall come to pass afterward, / That I 
will pour out My spirit upon all flesh; / And 

your sons and your daughters shall prophesy, / 
Your old men shall dream dreams, / Your young 
men shall see visions; / [2] And also upon the 
servants and upon the handmaids / In those days 
will I pour out My spirit. / [3] And I will show 
wonders in the heavens and in the earth, / Blood, 
and fire, and pillars of smoke. / [4] The sun shall 
be turned into darkness, / And the moon into 
blood, / Before the great and terrible day of the 
Lord come. / [5] And it shall come to pass, that 
whosoever shall call on the name of the Lord 
shall be delivered; / For in mount Zion and in 
Jerusalem there shall be those that escape, / As 
the Lord hath said, / And among the remnant 
those whom the Lord shall call

4 For, behold, in those days, and in that 
time, / When I shall bring back the 

captivity of Judah and Jerusalem, / [2] I will 
gather all nations, / And will bring them down 
into the valley of Jehoshaphat; / And I will enter 
into judgment with them there / For My people 
and for My heritage Israel, / Whom they have 
scattered among the nations, / And divided My 
land. / [3] And they have cast lots for My people; / 
And have given a boy for a harlot, / And sold a 
girl for wine, and have drunk.

[4] And also what are ye to Me, O Tyre, and 
Zidon, and all the regions of Philistia? will ye 
render retribution on My behalf? and if ye render 
retribution on My behalf, swiftly, speedily will I 
return your retribution upon your own head. 
[5] forasmuch as ye have taken My silver and 
My gold, and have carried into your temples My 
goodly treasures; [6] the children also of Judah 
and the children of Jerusalem have ye sold unto 
the sons of the Jevanim, that ye might remove  
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 :¯‰ˆÈÂ LB¯Èz25-˙‡ ÌÎÏ ÈzÓlLÂ ¦¬§¦§¨«§¦©§¦³¨¤Æ¤
‡ ÌÈM‰ÏÈÒÁ‰Â ˜Ïi‰ ‰a¯‡‰ ÏÎ‡ ¯L ©¨¦½£¤Æ¨©´¨«©§¤½©¤−¤§¤¨¦´

‡ ÏB„b‰ ÈÏÈÁ ÌÊb‰Â:ÌÎa ÈzÁlL ¯L §©¨¨®¥¦Æ©¨½£¤¬¦©−§¦¨¤«
26-˙‡ ÌzÏl‰Â ÚB·NÂ ÏBÎ‡ ÌzÏÎ‡Â©£©§¤³¨Æ§¨½©§¦©§¤À¤

‡ ‰Â‰È ÌL‡ ÌÎÈ‰ÏÌÎnÚ ‰NÚ-¯L ¥³§¨Æ¡´Ÿ¥¤½£¤¨¨¬¦¨¤−
:ÌÏBÚÏ ÈnÚ eL·È-‡ÏÂ ‡ÈÏÙ‰Ï§©§¦®§Ÿ¥¬Ÿ©¦−§¨«

27‡¯NÈ ·¯˜· Èk ÌzÚ„ÈÂÈ‡Â È‡ Ï ¦©§¤À¦´§¤³¤¦§¨¥Æ½̈¦©£¦²
‡ ‰Â‰ÈÈnÚ eL·È-‡ÏÂ „BÚ ÔÈ‡Â ÌÎÈ‰Ï §¨¬¡Ÿ¥¤−§¥´®§Ÿ¥¬Ÿ©¦−
:ÌÏBÚÏ  Ò 3-È¯Á‡ ‰È‰Â ÔÎ §¨«§¨¨´©«£¥¥À

‡-ÏÚ ÈÁe¯-˙‡ CBtL-Ïke‡aÂ ¯Na ¤§³¤¦Æ©¨¨½̈§¦§−
ÔeÓÏÁÈ ˙BÓÏÁ ÌÎÈ˜Ê ÌÎÈ˙B·e ÌÎÈa§¥¤´§«¥¤®¦§¥¤Æ£Ÿ´©£Ÿ½

 :e‡¯È ˙BÈÊÁ ÌÎÈ¯eÁa2-ÏÚ Ì‚Â ©´¥¤½¤§Ÿ−¦§«§©¬©
ÁÙM‰-ÏÚÂ ÌÈ„·Ú‰‰n‰‰ ÌÈÓia ˙B ¨«£¨¦−§©©§¨®©¨¦´¨¥½¨

‡ :ÈÁe¯-˙‡ CBtL3ÌÈ˙ÙBÓ Èz˙Â ¤§−¤¦«§¨«©¦Æ«§¦½
‡Â Ìc ı¯‡·e ÌÈÓMa:ÔLÚ ˙B¯ÓÈ˙Â L ©¨©−¦¨¨®¤¨´¨¥½§¦«£−¨¨«

4ÈÙÏ Ì„Ï Á¯i‰Â CLÁÏ CÙ‰È LÓM‰©¤Æ¤Æ¥¨¥´§½Ÿ¤§©¨¥−©§¨®¦§¥À
 :‡¯Bp‰Â ÏB„b‰ ‰Â‰È ÌBÈ ‡Ba5Ïk ‰È‰Â µ´§½̈©¨−§©¨«§¨À̈¯Ÿ

‡-¯‰a Èk ËÏnÈ ‰Â‰È ÌLa ‡¯˜È-¯L£¤¦§¨²§¥¬§¨−¦¨¥®Â¦§©
‡k ‰ËÈÏÙ ‰È‰z ÌÏLe¯È·e ÔBiˆ¯L ¦¸¦¨©¦ ¹¦«§¤´§¥À̈©«£¤Æ

‡ ÌÈ„È¯O·e ‰Â‰È ¯Ó‡:‡¯˜ ‰Â‰È ¯L ¨©´§½̈©̧§¦¦½£¤¬§¨−Ÿ¥«
4‡È‰‰ ˙Ú·e ‰n‰‰ ÌÈÓia ‰p‰ Èk ¦À¦¥²©¨¦¬¨¥−¨¨¥´©¦®
‡ ¯L·Â˘‡‡ ‰„e‰È ˙e·L-˙‡ ·ÈL £¤¬¨¦²¤§¬§¨−

 :ÌÏLe¯ÈÂ2-˙‡ Èzˆa˜ÂÌÈBb‰-Ïk ¦¨¨«¦§¦©§¦Æ¤¨©¦½
‡ ÌÈz„¯B‰ÂÈzËtLÂ ËÙLB‰È ˜ÓÚ-Ï §´©§¦½¤¥−¤§«¨¨®§¦§©§¦̧

‡¯NÈ È˙ÏÁÂ ÈnÚ-ÏÚ ÌL ÌnÚ‡ Ï¯L ¦¹̈À̈©©¦̧§©£¨¦³¦§¨¥Æ£¤´
 :e˜lÁ Èˆ¯‡-˙‡Â ÌÈBb· e¯ft3‡ÂÈnÚ-Ï ¦§´©¦½§¤©§¦−¦¥«§¤©¦−
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them far from their border; [7] behold, I will stir 
them up out of the place whither ye have sold 
them, and will return your retribution upon your 
own head; [8] and I will sell your sons and your 
daughters into the hand of the children of Judah, 
and they shall sell them to the men of Sheba, to a 
nation far off; for the Lord hath spoken.

[9] Proclaim ye this among the nations, / 
Prepare war; / Stir up the mighty men; / Let all 
the men of war draw near, / Let them come up. / 
[10] Beat your plowshares into swords, / And 
your pruning-hooks into spears; / Let the weak 
say: ‘I am strong’ / [11] Haste ye, and come, all 
ye nations round about, / And gather yourselves 
together; / Thither cause Thy mighty ones 
to come down, O Lord! / [12] Let the nations 
be stirred up, and come up / To the valley of 
aJehoshaphat; / For there will I sit to judge / All 
the nations round about. / [13] Put ye in the 
sickle, / For the harvest is ripe; / Come, tread 
ye, / For the winepress is full, the vats overflow; / 
For their wickedness is great. / [14] Multitudes, 
multitudes in the valley of decision! / For the day 
of the Lord is near in the valley of decision. / 
[15] The sun and the moon are become black, / 
And the stars withdraw their shining. / [16] And 
the Lord shall roar from Zion, / And utter His 
voice from Jerusalem, / And the heavens and 
the earth shall shake; / But the Lord will be a 
refuge unto His people, / And a stronghold to 
the children of Israel. / [17] So shall ye know that 
I am the Lord your God, / Dwelling in Zion My 
holy mountain; / Then shall Jerusalem be holy, / 
And there shall no strangers pass through her 
any more. / [18] And it shall come to pass in that 
day, / That the mountains shall drop down sweet 
wine, / And the hills shall flow with milk, / And 
all the brooks of Judah shall flow with waters; / 
And a fountain shall come forth of the house 
of the Lord, / And shall water the valley of 
Shittim. / [19] Egypt shall be a desolation, / And 
Edom shall be a desolate wilderness, / For the 
violence against the children of Judah, / Because 
they have shed innocent blood in their land. / 
[20] But Judah shall be inhabited for ever, / And 
Jerusalem from generation to generation. / 
[21] And I will hold as innocent their blood that 
I have not held as innocent; / And the Lord 
dwelleth in Zion.

a That is, The Lord judgeth.
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:EÈ¯Bab ‰Â‰È ˙Á‰ ‰nL eˆa˜Â§¦§¨®¾̈¨©«§©¬§¨−¦¤«
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¯˜ Èk ıe¯Á‰:ıe¯Á‰ ˜ÓÚa ‰Â‰È ÌBÈ ·B ¤«¨®¦³¨Æ´§½̈§¥−¤¤¨«
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‡ ‰„e‰È‡È˜-Ì„ eÎÙL-¯L:Ìˆ¯‡a §¨½£¤¨§¬¨¨¦−§©§¨«
20¯B„Ï ÌÏLe¯ÈÂ ·Lz ÌÏBÚÏ ‰„e‰ÈÂ¦¨−§¨´¥¥®¦¨©−¦§¬
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AMOS
1 The words of Amos, who was famong the 

herdmen of Tekoa, which he saw concerning 
Israel in the days of Uzziah king of Judah, and in 
the days of Jeroboam the son of Joash king of 
Israel, two years before the earthquake. [2] And 
he said: / The Lord roareth from Zion, / And 
uttereth His voice from Jerusalem; / And the 
pastures of the shepherds shall mourn, / And the 
top of Carmel shall wither.

[3] Thus saith the Lord:
For three transgressions of Damascus, / 

Yea, for four, I will not reverse it: / Because they 
have threshed Gilead with sledges of iron. / [4] So 
will I send a fire into the house of Hazael, / And it 
shall devour the palaces of Ben-hadad; / [5] And 
I will break the bar of Damascus, / And cut off 
the inhabitant from Bikath-aven, / And him that 
holdeth the scepter from Beth-eden; / And the 
people of Aram shall go into captivity unto Kir, / 
Saith the Lord.

[6] Thus saith the Lord:
For three transgressions of Gaza, / Yea, 

for four, I will not reverse it: / Because they 
carried away captive a whole captivity, / To 
deliver them up to Edom. / [7] So will I send a 
fire on the wall of Gaza, / And it shall devour 
the palaces thereof; / [8] And I will cut off the 
inhabitant from Ashdod, / And him that holdeth 
the scepter from Ashkelon; / And I will turn My 
hand against Ekron, / And the remnant of the 
Philistines shall perish, / Saith the Lord God.

[9] Thus saith the Lord:
For three transgressions of Tyre, / Yea, for 

four, I will not reverse it: / Because they delivered 
up a whole captivity to Edom, / And remembered 
not the brotherly covenant. / [10] So will I send a 
fire on the wall of Tyre, / And it shall devour the 
palaces thereof.

[11] Thus saith the Lord:
For three transgressions of Edom, / Yea, for 

four, I will not reverse it: / Because he did pursue 
his brother with the sword, / And did cast off  
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all pity, / And his anger did tear perpetually, / 
And he kept his wrath for ever. / [12] So will I 
send a fire upon Teman, / And it shall devour the 
palaces of Bozrah.

[13] Thus saith the Lord: 
For three transgressions of the children of 

Ammon, / Yea, for four, I will not reverse it; / 
Because they have ripped up the women with 
child of Gilead, / That they might enlarge their 
border. / [14] So will I kindle a fire in the wall 
of Rabbah, / And it shall devour the palaces 
thereof, / With shouting in the day of battle, / 
With a tempest in the day of the whirlwind; / 
[15] And their king shall go into captivity, / He 
and his princes together, / Saith the Lord.

2 Thus saith the Lord: 
For three transgressions of Moab, / Yea, for 

four, I will not reverse it: / Because he burned the 
bones of the king of Edom into lime. / [2] So will 
I send a fire upon Moab, / And it shall devour 
the palaces of Kerioth; / And Moab shall die with 
tumult, / With shouting, and with the sound of 
the horn; / [3] And I will cut off the judge from 
the midst thereof, / And will slay all the princes 
thereof with him, / Saith the Lord.

[4] Thus saith the Lord: 
For three transgressions of Judah, / Yea, 

for four, I will not reverse it. / Because they have 
rejected the law of the Lord, / And have not kept 
His statutes, / And their lies have caused them 
to err, / After which their fathers did walk. / 
[5] So will I send a fire upon Judah, / And it shall 
devour the palaces of Jerusalem.

[6] Thus saith the Lord: 
For three transgressions of Israel, / Yea, for 

four, I will not reverse it: / Because they sell the 
righteous for silver, / And the needy for a pair of 
shoes; / [7] That pant after the dust of the earth 
on the head of the poor, / And turn aside the 
way of the humble; / And a man and his father 
go unto the same maid, / To profane My holy 
name; / [8] And they lay themselves down beside 
every altar / Upon clothes taken in pledge, / And 
in the house of their God they drink / The wine 
of them that have been fined. / [9] Yet destroyed 
I the Amorite before them, / Whose height was 
like the height of the cedars, / And he was strong  
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‡ ‡Ï ‰Úa¯‡-ÏÚÂ ÔBnÚ-ÏÚ ep·ÈLÌÚ˜a ©½§©©§¨¨−´Ÿ£¦¤®©¦§¨Æ
:ÌÏe·b-˙‡ ·ÈÁ¯‰ ÔÚÓÏ „ÚÏb‰ ˙B¯‰̈´©¦§½̈§©−©©§¦¬¤§¨«

14‡ Èzv‰Â‰ÏÎ‡Â ‰a¯ ˙ÓBÁa L §¦©³¦¥Æ§©´©½̈§¨§¨−
¯ÚÒa ‰ÓÁÏÓ ÌBÈa ‰Úe¯˙a ‰È˙BÓ¯‡©§§¤®¨¦§¨Æ§´¦§¨½̈§©−©

 :‰ÙeÒ ÌBÈa15 ‰ÏBba ÌkÏÓ CÏ‰Â‡e‰ §¬¨«§¨©¬©§¨−©¨®¯
:‰Â‰È ¯Ó‡ ÂcÁÈ ÂÈ¯NÂÙ §¨¨²©§¨−¨©¬§¨«

2ÈÚLt ‰LÏL-ÏÚ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k µŸ¨©´§½̈©§Ÿ¨Æ¦§¥´
‡ ‡Ï ‰Úa¯‡-ÏÚÂ ·‡BÓBÙ¯N-ÏÚ ep·ÈL ½̈§©©§¨¨−´Ÿ£¦¤®©¨§²

 :„ÈOÏ ÌB„‡-CÏÓ ˙BÓˆÚ2-ÈzÁlLÂ ©§¬¤«¤¡−©¦«§¦©§¦
‡˙Bi¯w‰ ˙BÓ¯‡ ‰ÏÎ‡Â ·‡BÓa L ¥´§½̈§¨§¨−©§§´©§¦®

:¯ÙBL ÏB˜a ‰Úe¯˙a ·‡BÓ ÔB‡La ˙Óe¥³§¨Æ½̈¦§¨−§¬¨«
3‰È¯N-ÏÎÂ da¯wÓ ËÙBL Èz¯Î‰Â§¦§©¦¬¥−¦¦§¨®§¨¨¤²¨

:‰Â‰È ¯Ó‡ BnÚ ‚B¯‰‡Ù ¤¡¬¦−¨©¬§¨«
4‰„e‰È ÈÚLt ‰LÏL-ÏÚ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰kµŸ¨©´§½̈©§Ÿ¨Æ¦§¥´§¨½

‡ ‡Ï ‰Úa¯‡-ÏÚÂ-ÏÚ ep·ÈL-˙‡ ÌÒ‡Ó §©©§¨¨−´Ÿ£¦¤®©«¨¢º̈¤
ÌeÚ˙iÂ e¯ÓL ‡Ï ÂÈwÁÂ ‰Â‰È ˙¯Bz©´§À̈§ª¨Æ´Ÿ¨½̈©©§Æ

‡ Ì‰È·Êk:Ì‰È¯Á‡ Ì˙B·‡ eÎÏ‰-¯L ¦§¥¤½£¤¨§¬£¨−©£¥¤«
5‡ ÈzÁlLÂ˙BÓ¯‡ ‰ÏÎ‡Â ‰„e‰Èa L §¦©¬§¦¥−¦«¨®§¨§¨−©§§¬

:ÌÏLe¯ÈÙ §¨¨«¦
6‡¯NÈ ÈÚLt ‰LÏL-ÏÚ ‰Â‰È ̄ Ó‡ ‰kÏ µŸ¨©´§½̈©§Ÿ¨Æ¦§¥´¦§¨¥½

‡ ‡Ï ‰Úa¯‡-ÏÚÂ-ÏÚ ep·ÈLÌ¯ÎÓ §©©§¨¨−´Ÿ£¦¤®©¦§¨³
:ÌÈÏÚ ¯e·Úa ÔBÈ·‡Â ˜Ècˆ ÛÒka©¤Æ¤Æ©¦½§¤§−©£¬©£¨«¦

7‡¯a ı¯‡-¯ÙÚ-ÏÚ ÌÈÙ‡M‰ÌÈlc L ©Ÿ£¦³©£©¤Æ¤Æ§´Ÿ©¦½
‡ eÎÏÈ ÂÈ·‡Â LÈ‡Â ehÈ ÌÈÂÚ C¯„Â-Ï §¤¬¤£¨¦−©®§¦´§¨¦À¥«§Æ¤

:ÈL„˜ ÌL-˙‡ ÏlÁ ÔÚÓÏ ‰¯Úp‰©«©£¨½§©¬©©¥−¤¥¬¨§¦«
8-ÏÚÂ-Ïk Ïˆ‡ ehÈ ÌÈÏ·Á ÌÈ„‚aÁaÊÓ §©§¨¦³£ª¦Æ©½¥−¤¨¦§¥®©

‡ ˙Èa ezLÈ ÌÈLeÚ ÔÈÈÂ :Ì‰È‰Ï9ÈÎ‡Â §¥³£¦Æ¦§½¥−¡Ÿ¥¤«§¨̧Ÿ¦¹
‡ Ì‰ÈtÓ È¯Ó‡‰-˙‡ Èz„ÓL‰¯L ¦§©³§¦¤¨«¡Ÿ¦Æ¦§¥¤½£¤̧

‡k ‡e‰ ÔÒÁÂ B‰·b ÌÈÊ¯‡ d·‚kÌÈBl §³Ÿ©£¨¦Æ¨§½§¨¬Ÿ−¨«©¦®
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as the oaks; / Yet I destroyed  his fruit from 
above, / And his roots from beneath. / [10] Also 
I brought you up out of the land of Egypt, / And 
led you forty years in the wilderness, / To possess 
the land of the Amorite. / [11] And I raised up of 
your sons for prophets, / And of your young men 
for Nazirites. / Is it not even thus, O yet children 
of Israel? / Saith the Lord. / [12] But ye gave the 
Nazirites wine to drink; / And commanded the 
prophets, saying: ‘Prophesy not.’ / [13] Behold, 
I will make it creak under you, / As a cart 
creaketh that is full of sheaves. / [14] And flight 
shall fail the swift, / And the strong shall not 
exert his strength, / Neither shall the mighty 
deliver himself; / [15] Neither shall he stand that 
handleth the bow; / And he that is swift of foot 
shall not deliver himself; / Neither shall he that 
rideth the horse deliver himself; / [16] And he 
that is courageous among the mighty / Shall flee 
away naked in that day, / Saith the Lord.

3 Hear this word that the Lord hath spoken 
against you, O children of Israel, against 

the whole family which I brought up out of the 
land of Egypt, saying:

[2] You only have I known of all the families 
of the earth; / Therefore I will visit upon you all 
your iniquities. / [3] Will two walk together, / 
Except they have agreed? / [4] Will a lion roar 
in the forest, / When he hath no prey? / Will a 
young lion give forth his voice out of his den, / 
If he have taken nothing? / [5] Will a bird fall in 
a snare upon the earth, / Where there is no lure 
for it? / Will a snare spring up from the ground, / 
And have taken nothing at all? / [6] Shall the 
horn be blown in a city, / And the people not 
tremble? / Shall evil befall a city, / And the Lord 
hath not done it? / [7] For the Lord God will do 
nothing, / But He revealeth His counsel unto 
His servants the prophets / [8] The lion hath 
roared, / Who will not fear? / The Lord God hath 
spoken, / Who can but prophesy? / [9] Proclaim 
it upon the palaces at Ash-dod, / And upon the 
palaces in the land of Egypt, / And say: ‘Assemble 
yourselves upon the mountains of Samaria, /  
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‡Â:˙ÁzÓ ÂÈL¯LÂ ÏÚnÓ BÈ¯t „ÈÓL ¨©§¦³¦§Æ¦©½©§¨¨¨−¦¨«©
10ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ÌÎ˙‡ È˙ÈÏÚ‰ ÈÎ‡Â§¨Ÿ¦²¤¡¥¬¦¤§¤−¥¤´¤¦§¨®¦

‰L ÌÈÚa¯‡ ¯a„na ÌÎ˙‡ CÏB‡Â̈¥̧¤§¤³©¦§¨Æ©§¨¦´¨½̈
 :È¯Ó‡‰ ı¯‡-˙‡ ˙L¯Ï11ÌÈ˜‡Â ¨¤−¤¤¤¬¤¨¡Ÿ¦«¨¨¦³

ÌÈ¯ÊÏ ÌÎÈ¯eÁaÓe ÌÈ‡È·Ï ÌÎÈaÓ¦§¥¤Æ¦§¦¦½¦©¥¤−¦§¦¦®
‡¯NÈ Èa ˙‡Ê-ÔÈ‡ Û‡‰:‰Â‰È-Ì‡ Ï ©©¬¥«²Ÿ§¥¬¦§¨¥−§ª§¨«

12ÌÈ‡È·p‰-ÏÚÂ ÔÈÈ ÌÈ¯Êp‰-˙‡ e˜LzÂ©©§¬¤©§¦¦−¨®¦§©©§¦¦Æ
 :e‡·pz ‡Ï ¯Ó‡Ï Ì˙Èeˆ13ÈÎ‡ ‰p‰ ¦¦¤´¥½Ÿ−Ÿ¦¨§«¦¥²¨Ÿ¦¬

‡k ÌÎÈzÁz ˜ÈÚÓ‰Ï‚Ú‰ ˜ÈÚz ¯L ¥¦−©§¥¤®©£¤³¨¦Æ¨£¨½̈
 :¯ÈÓÚ dÏ ‰‡ÏÓ‰14ÏwÓ ÒBÓ „·‡Â ©«§¥¨¬¨−¨¦«§¨©³¨Æ¦½̈

ËlÓÈ-‡Ï ¯Ba‚Â BÁk ın‡È-‡Ï ˜ÊÁÂ§¨¨−Ÿ§©¥´Ÿ®§¦−Ÿ§©¥¬
 :BLÙ15Ï˜Â „ÓÚÈ ‡Ï ˙Lw‰ NÙ˙Â ©§«§Ÿ¥³©¤Æ¤Æ´Ÿ©£½Ÿ§©¬

ËlÓÈ ‡Ï Òeq‰ ·Î¯Â ËlÓÈ ‡Ï ÂÈÏ‚¯a§©§¨−´Ÿ§©¥®§Ÿ¥´©½¬Ÿ§©¥−
 :BLÙ16ÒeÈ ÌB¯Ú ÌÈ¯Baba BaÏ ıÈn‡Â ©§«§©¦¬¦−©¦¦®¨²¨¬

:‰Â‰È-Ì‡ ‡e‰‰-ÌBiaÙ ©©−§ª§¨«
3‡ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ eÚÓL ¯ac ¯L ¦§º¤©¨¨´©¤À£¤̧¦¤¯

‡¯NÈ Èa ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È Ï-Ïk ÏÚ §¨²£¥¤−§¥´¦§¨¥®µ©¨
‡ ‰ÁtLn‰ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó È˙ÈÏÚ‰ ¯L ©¦§¨½̈£¤¯¤¡¥²¦¥¤¬¤¦§©−¦

 :¯Ó‡Ï2ÏkÓ ÈzÚ„È ÌÎ˙‡ ˜¯ ¥«Ÿµ©¤§¤´¨©½§¦¦−Ÿ
-ÏÚ ‰Ó„‡‰ ˙BÁtLÓÌÎÈÏÚ „˜Ù‡ Ôk ¦§§´¨£¨¨®©¥Æ¤§´Ÿ£¥¤½

 :ÌÎÈ˙ÂÚ-Ïk ˙‡3ÂcÁÈ ÌÈL eÎÏÈ‰ ¥−¨£Ÿ«Ÿ¥¤«£¥§¬§©−¦©§¨®
 :e„ÚB-Ì‡ ÈzÏa4¯Úia ‰È¯‡ ‚‡LÈ‰ ¦§¦−¦¨«£¦§©³©§¥Æ©©½©

B˙ÚnÓ BÏB˜ ¯ÈÙk ÔzÈ‰ BÏ ÔÈ‡ Û¯ËÂ§¤−¤¥´®£¦¥̧§¦³Æ¦§´Ÿ¨½
 :„ÎÏ-Ì‡ ÈzÏa5Át-ÏÚ ¯Btˆ Ït˙‰ ¦§¦−¦¨¨«£¦³Ÿ¦Æ©©´

-ÔÓ Át-‰ÏÚÈ‰ dÏ ÔÈ‡ L˜BÓe ı¯‡‰̈½̈¤¥−¥´¨®£©«£¤©Æ¦
 :„BkÏÈ ‡Ï „BÎÏÂ ‰Ó„‡‰6Ú˜zÈ-Ì‡ ¨´£¨½̈§¨−¬Ÿ¦§«¦¦¨©³

‰È‰z-Ì‡ e„¯ÁÈ ‡Ï ÌÚÂ ¯ÈÚa ¯ÙBL¨Æ§¦½§¨−´Ÿ¤¡¨®¦¦§¤³
 :‰NÚ ‡Ï ‰Â‰ÈÂ ¯ÈÚa ‰Ú¯7‡Ï Èk ¨¨Æ§¦½©¨−¬Ÿ¨¨«¦´¯Ÿ

 ¯·c ‰Â‰È È„‡ ‰NÚÈB„BÒ ‰Ïb-Ì‡ Èk ©£¤²£Ÿ¨¬§¦−¨¨®µ¦¦¨¨´½
‡ :ÌÈ‡È·p‰ ÂÈ„·Ú-Ï8‡Ï ÈÓ ‚‡L ‰È¯‡ ¤£¨¨−©§¦¦«©§¥¬¨¨−¦´´Ÿ

:‡·pÈ ‡Ï ÈÓ ¯ac ‰Â‰È È„‡ ‡¯ÈÈ¦¨®£Ÿ¨³§¦Æ¦¤½¦−¬Ÿ¦¨¥«
9‡a ˙BÓ¯‡-ÏÚ eÚÈÓL‰ „BcL-ÏÚÂ ©§¦ÆÆ©©§§´§©§½§©«

eÙÒ‡‰ e¯Ó‡Â ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡a ˙BÓ¯‡©§§−§¤´¤¦§¨®¦§¦§À¥¨«§Æ
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And behold the great confusions therein, / And 
the oppressions in the midst thereof.’ / [10] For 
they know not to do right, saith the Lord, / Who 
store up violence and robbery in their palaces.

[11] Therefore thus saith the Lord God / 
An adversary, even round about the land! / And 
he shall bring down thy strength from thee, / 
And thy palaces shall be spoiled. / [12] Thus saith 
the Lord: / As the shepherd rescueth out of the 
mouth of the lion / Two legs, or a piece of an 
ear, / So shall the children of Israel that dwell 
in Samaria / Escape with the corner of a couch, 
and the leg of a bed. / [13] Hear ye, and testify 
against the house of Jacob, / Saith the Lord God, 
the God of hosts / [14] For in the day that I shall 
visit the transgressions of Israel upon him, / I 
will also punish the altars of Beth-el, / And the 
horns of the altar shall be cut off, / And fall to 
the ground. / [15] And I will smite the winter-
house with the summer-house; / And the houses 
of ivory shall perish, / And the great houses shall 
have an end, / Saith the Lord.

4 Hear this word, ye kine of Bashan, / That 
are in the mountain of Samaria, / That 

oppress the poor, that crush the needy, / That 
say unto their lords. ‘Bring, that we may feast.’ / 
[2] The Lord God hath sworn by His holiness: / 
Lo, surely the days shall come upon you, / That 
ye shall be taken away with hooks, / And your 
residue with fish-hooks. / [3] And ye shall go out 
at the breaches, every one straight before her; / 
And ye shall be cast into Harmon, / Saith the 
Lord. / [4] Come to Beth-el, and transgress, / 
To Gilgal, and multiply transgression; / And 
bring your sacrifices in the morning, / And your 
tithes after three days; / [5] And offer a sacrifice 
of thanksgiving of that which is leavened, / And 
proclaim freewill-offerings and publish them; / 
For so ye love to do, O ye children of Israel, / 
Saith the Lord God. / [6] And I also have given 
you / Cleanness of teeth in all your cities, / And 
want of bread in all your places; / Yet have ye not 
returned unto Me, / Saith the Lord. / [7] And I 
also have withholden the rain from you, / When 
there were yet three months to the harvest; / And  
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˙Ba¯ ˙Óe‰Ó e‡¯e ÔB¯ÓL È¯‰-ÏÚ©¨¥´Ÿ§½§º§³Ÿ©Æ
 :da¯˜a ÌÈ˜eLÚÂ dÎB˙a10eÚ„È-‡ÏÂ §½̈©£¦−§¦§¨«§«Ÿ¨§¬

ÒÓÁ ÌÈ¯ˆB‡‰ ‰Â‰È-Ì‡ ‰ÁÎ-˙BNÚ£§Ÿ¨−§ª§¨®¨«§¦²¨¨¬
:Ì‰È˙BÓ¯‡a „LÂÙ ¨−Ÿ§©§§«¥¤«

11·È·Òe ¯ˆ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ̈¥À³Ÿ¨©Æ£Ÿ¨´§¦½©−§¦´
:CÈ˙BÓ¯‡ ef·Â CfÚ CnÓ „¯B‰Â ı¯‡‰̈¨®¤§¦³¦¥Æª¥½§¨−Ÿ©§§¨«¦

12‡k ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰kÈtÓ ‰Ú¯‰ ÏÈvÈ ¯L Ÿ»¨©´§¨¼©£¤Á©¦̧¨Ÿ¤¹¦¦¯
eÏˆpÈ Ôk ÔÊ‡-Ï„· B‡ ÌÈÚ¯Î ÈzL È¯‡‰̈£¦²§¥¬§¨©−¦´§©®Ÿ¤¥´¦¨§º

‡¯NÈ Èa˙‡Ùa ÔB¯ÓLa ÌÈ·Li‰ Ï §¥´¦§¨¥À©«Ÿ§¦Æ§´Ÿ§½¦§©¬
 :N¯Ú ˜LÓ„·e ‰hÓ13e„ÈÚ‰Â eÚÓL ¦¨−¦§¤¬¤¨«¤¦§¬§¨¦−

‡ ‰Â‰È È„‡-Ì‡ ·˜ÚÈ ˙È·aÈ‰Ï §¥´©«£®Ÿ§ª£Ÿ¨¬§¦−¡Ÿ¥¬
 :˙B‡·v‰14‡¯NÈ-ÈÚLÙ È„˜t ÌBÈa ÈkÏ ©§¨«¦À§²¨§¦¬¦§¥«¦§¨¥−

-ÏÚ Èz„˜Ùe ÂÈÏÚ‡-˙Èa ˙BÁaÊÓÏ ¨¨®¨«©§¦Æ©¦§§´¥«¥½
:ı¯‡Ï eÏÙÂ ÁaÊn‰ ˙B¯˜ eÚc‚Â§¦§§Æ©§´©¦§¥½©§¨§−¨¨«¤

15-ÏÚ Û¯Á‰-˙È· È˙Èk‰ÂıÈw‰ ˙Èa §¦¥¦¬¥©−Ÿ¤©¥´©¨®¦
ÌÈa¯ ÌÈza eÙÒÂ ÔM‰ Èza e„·‡Â§¨§º¨¥´©¥À§¨²¨¦¬©¦−

:‰Â‰È-Ì‡  Ò 4ÚÓL ¯·c‰ e §ª§¨«¦§º©¨¨´
‡ ÔLa‰ ˙B¯t ‰f‰ÔB¯ÓL ¯‰a ¯L ©¤À¨³©¨¨Æ£¤Æ§©´«Ÿ§½

ÌÈBÈ·‡ ˙Bˆˆ¯‰ ÌÈlc ˙B˜LÚ‰̈Ÿ§´©¦½¨Ÿ§−¤§¦®
:‰zLÂ ‰‡È·‰ Ì‰È„‡Ï ˙¯Ó‡‰̈Ÿ§¬Ÿ©£«Ÿ¥¤−¨¦¬¨§¦§¤«

2ÌÈÓÈ ‰p‰ Èk BL„˜a ‰Â‰È È„‡ ÚaL¦§©̧£Ÿ¨³§¦Æ§¨§½¦²¦¥¬¨¦−
˙Bpˆa ÌÎ˙‡ ‡OÂ ÌÎÈÏÚ ÌÈ‡ä¦´£¥¤®§¦¨³¤§¤Æ§¦½

 :‰‚ec ˙B¯ÈÒa ÔÎ˙È¯Á‡Â3ÌÈˆ¯Ùe §©£¦§¤−§¦¬¨«§¨¦¬
‰zÎÏL‰Â dc‚ ‰M‡ ‰‡ˆz¥¤−¨¦¨´¤§¨®§¦§©§¤¬¨

 :‰Â‰È-Ì‡ ‰BÓ¯‰‰4‡-˙È· e‡aÏ ©©§−¨§ª§¨«³Ÿ¥«¥Æ
¯˜aÏ e‡È·‰Â ÚLÙÏ ea¯‰ ÏbÏb‰ eÚLÙe¦§½©¦§¨−©§´¦§®Ÿ©§¨¦³©Ÿ Æ¤Æ
:ÌÎÈ˙¯NÚÓ ÌÈÓÈ ˙LÏLÏ ÌÎÈÁ·Ê¦§¥¤½¦§¬Ÿ¤¨¦−©§§«Ÿ¥¤«

5˙B·„ e‡¯˜Â ‰„Bz ıÓÁÓ ¯h˜Â§©¥³¥«¨¥Æ¨½§¦§¬§¨−
‡¯NÈ Èa Ìz·‰‡ ÔÎ Èk eÚÈÓL‰Ì‡ Ï ©§¦®¦´¥³£©§¤Æ§¥´¦§¨¥½§ª−

 :‰Â‰È È„‡6ÔBÈ˜ ÌÎÏ Èz˙ È‡-Ì‚Â £Ÿ¨¬§¦«§©£¦Á¨©̧¦¨¤¹¦§³
ÏÎa ÌÁÏ ¯ÒÁÂ ÌÎÈ¯Ú-ÏÎa ÌÈpL¦©Æ¦Æ§¨¨´¥¤½§´Ÿ¤¤½¤§−Ÿ
:‰Â‰È-Ì‡ È„Ú Ìz·L-‡ÏÂ ÌÎÈ˙ÓB˜Ó§«Ÿ¥¤®§«Ÿ©§¤¬¨©−§ª§¨«

7„BÚa ÌLb‰-˙‡ ÌkÓ ÈzÚÓ ÈÎ‡ Ì‚Â§©´¨Ÿ¦Á¨©̧§¦¦¤¹¤©¤À¤§¸

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1103

nevi’im   AMOS 4.8

I caused it to rain upon one city, / And caused 
it not to rain upon another city; / One piece 
was rained upon, / And the piece whereupon it 
rained not withered. / [8] So two or three cities 
wandered unto one city / To drink water, and 
were not satisfied; / Yet have ye not returned 
unto Me, / Saith the Lord. / [9] I have smitten 
you with blasting and mildew; / The multitude 
of your gardens and your vineyards / And your 
fig-trees and your olive-trees / Hath the palmer-
worm devoured; / Yet have ye not returned unto 
Me, / Saith the Lord. / [10] I have sent among 
you the pestilence in the way of Egypt; / Your 
young men have I slain with the sword, / And 
have carried away your horses; / And I have 
made the stench of your camp to come up even 
into your nostrils; / Yet have ye not returned unto 
Me, / Saith the Lord. / [11] I have overthrown 
some of you, / As God overthrew Sodom and 
Gomorrah, / And ye were as a brand plucked out 
of the burning; / Yet have ye not returned unto 
Me, / Saith the Lord. / [12] Therefore thus will 
I do unto thee, O Israel; / Because I will do this 
unto thee, / Prepare to meet thy God, O Israel. / 
[13] For, lo, He that formeth the mountains, and 
createth the wind, / And declareth unto man 
what is his thought, / That maketh the morning 
darkness, / And treadeth upon the high places of 
the earth; / The Lord, the God of hosts, is His 
name.

5 Hear ye this word which I take up for a 
lamentation over you, O house of Israel: 

[2] The virgin of Israel is fallen, / She shall no more 
rise; / She is cast down upon her land, / There is 
none to raise her up. [3] For thus saith the Lord 
God: The city that went forth a thousand shall 
have a hundred left, and that which went forth a 
hundred shall have ten left, of the house of Israel. 
[4] For thus saith the Lord unto the house of 
Israel: Seek ye Me, and live; / [5] But seek not 
Beth-el, / Nor enter into Gilgal, / And pass not 
to Beer-sheba; / For Gilgal shall surely go into 
captivity, / And Beth-el shall come to nought. / 
[6] Seek the Lord, and live— / Lest He break out 
like fire in the house of Joseph, / And it devour,  
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¯ÈÚ-ÏÚ Èz¯ËÓ‰Â ̄ ÈˆwÏ ÌÈL„Á ‰LÏL§Ÿ¨³¢¨¦Æ©¨¦½§¦§©§¦Æ©¦´
‰˜ÏÁ ¯ÈËÓ‡ ‡Ï ˙Á‡ ¯ÈÚ-ÏÚÂ ˙Á‡¤½̈§©¦¬©©−´Ÿ©§¦®¤§¨³

‡ ‰˜ÏÁÂ ¯Ënz ˙Á‡¯ÈËÓ˙-‡Ï-¯L ©©Æ¦¨¥½§¤§¨²£¤««Ÿ©§¦¬
 :L·Èz ‰ÈÏÚ8ÏL ÌÈzL eÚÂÌÈ¯Ú L ¨¤−¨¦¨«§¨¿§©¦Á¨¸Ÿ¨¦¹

‡eÚaNÈ ‡ÏÂ ÌÈÓ ˙BzLÏ ˙Á‡ ¯ÈÚ-Ï ¤¦¬©©²¦§¬©−¦§´Ÿ¦§¨®
 :‰Â‰È-Ì‡ È„Ú Ìz·L-‡ÏÂ9È˙Èk‰ §«Ÿ©§¤¬¨©−§ª§¨«¦¥´¦
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and there be none to quench it in Beth-el— / 
[7] Ye who turn justice to wormwood, / And 
cast righteousness to the ground; / [8] Him that 
maketh the Pleiades and Orion, / And bringeth 
on the shadow of death in the morning, / And 
darkeneth the day into night; / That calleth for 
the waters of the sea, / And poureth them out 
upon the face of the earth; / The Lord is His 
name; / [9] That causeth destruction to flash 
upon the strong, / So that destruction cometh 
upon the fortress. / [10] They hate him that 
reproveth in the gate, / And they abhor him that 
speaketh uprightly. / [11] Therefore, because ye 
trample upon the poor, / And take from him 
exactions of wheat, / Ye have built houses of 
hewn stone, / But ye shall not dwell in them, / Ye 
have planted pleasant vineyards, / But ye shall 
not drink the wine thereof. / [12] For I know 
how manifold are your transgressions, / And 
how mighty are your sins; / Ye that afflict the 
just, that take a ransom, / And that turn aside the 
needy in the gate. / [13] Therefore the prudent 
doth keep silence in such a time; / For it is an 
evil time. / [14] Seek good, and not evil, that ye 
may live; / And so the Lord, the God of hosts, 
will be with you, as ye say. / [15] Hate the evil, 
and love the good, / And establish justice in 
the gate; / It may be that the Lord, the God of 
hosts, / Will be gracious unto the remnant of 
Joseph. / [16] Therefore thus saith the Lord, / 
The God of hosts, the Lord. / Lamentation shall 
be in all the broad places, / And they shall say in 
all the streets: ‘Alas! alas!’ / And they shall call 
the husbandman to mourning, / And proclaim 
lamentation to such as are skilful of wailing / 
[17] And in all vineyards shall be lamentation; / 
For I will pass through the midst of thee, / Saith 
the Lord / [18] Woe unto you that desire the 
day of the Lord! / Wherefore would ye have 
the day of the Lord? / It is darkness, and not 
light. / [19] As if a man did flee from a lion, / 
And a bear met him; / And went into the house 
and leaned his hand on the wall, / And a serpent 
bit him. / [20] Shall not the day of the Lord be 
darkness, and not light? / Even very dark, and 
no brightness in it? / [21] I hate, I despise your 
feasts, / And I will take no delight in your solemn 
assemblies. / [22] Yea, though ye offer me burnt-
offerings and your meal-offerings, / I will not  
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accept them, / Neither will I regard the peace-
offerings of your fat beasts. / [23] Take thou away 
from Me the noise of thy songs; / And let Me 
not hear the melody of thy psalteries / [24] But 
let justice well up as waters, / And righteousness 
as a mighty stream. [25] Did ye bring unto Me 
sacrifices and offerings in the wilderness forty 
years, O house of Israel? [26] So shall ye take up 
Siccuth your king and Chiun your images, the 
star of your god, which ye made to yourselves. 
[27] Therefore will I cause you to go into captivity 
beyond Damascus, saith He, whose name is the 
Lord God of hosts.

6 Woe to them that are at ease in Zion, / And 
to them that are secure in the mountain 

of Samaria, / The notable men of the first of the 
nations, / To whom the house of Israel come! / 
[2] Pass ye unto Calneh, and see, / And from 
thence go ye to Hamath the great; / Then go 
down to Gath of the Philistines; / Are they better 
than these kingdoms? / Or is their border greater 
than your border? / [3] Ye that put far away the 
evil day, / And cause the seat of violence to come 
near; / [4] That lie upon beds of ivory, / And 
stretch themselves upon their couches, / And 
eat the lambs out of the flock, / And the calves 
out of the midst of the stall; / [5] That thrum 
on the psaltery, / That devise for themselves 
instruments of music, like David; / [6] That drink 
wine in bowls, / And anoint themselves with the 
chief ointments; / But they are not grieved for the 
hurt of Joseph. / [7] Therefore now shall they go 
captive at the head of them that go captive, / And 
the revelry of them that stretched themselves 
shall pass away.

[8] The Lord God hath sworn by Himself, / 
Saith the Lord, the God of hosts: / I abhor the 
pride of Jacob, / And hate his palaces; / And I 
will deliver up the city with all that is therein. 
[9] And it shall come to pass, if there remain ten 
men in one house, that they shall die. [10] And 
when a man’s uncle shall take him up, even he 
that burneth him, to bring out the bones out 
of the house, and shall say unto him that is in 
the innermost parts of the house ‘Is there yet 
any with thee?’ and he shall say. ‘No’; then shall 
he say: ‘Hold thy peace; for we must not make 
mention of the name of the Lord.’ [11] For, 
behold, the Lord commandeth, / And the great  
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house shall be smitten into splinters, / And the 
little house into chips / [12] Do horses run upon 
the rock? / Doth one plow there with oxen? / 
That ye have turned justice into gall, / And 
the fruit of righteousness into wormwood; / 
[13] Ye that rejoice in a thing of nought, / That 
say: ‘Have we not taken to us horns by our own 
strength?’ [14] For, behold, I will raise up against 
you a nation, O house of Israel, saith the Lord, 
the God of hosts; and they shall afflict you from 
the entrance of Hamath unto the Brook of the 
Arabah.

7 Thus the Lord God showed me; and, 
behold, He formed locusts in the beginning 

of the shooting up of the latter growth; and, lo, it 
was the latter growth after the king’s mowings. 
[2] And if it had come to pass, that when they 
made an end of eating the grass of the land—so I 
said: O Lord God, forgive, I beseech Thee; / How 
shall Jacob stand? for he is small. / [3] The Lord 
repented concerning this; ‘It shall not be’, saith 
the Lord. [4] Thus the Lord God showed me; 
and, behold, the Lord God called to contend by 
fire; and it devoured the great deep, and would 
have eaten up the land. [5] Then said I: O Lord 
God, cease, I beseech Thee; / How shall Jacob 
stand? for he is small. [6] The Lord repented 
concerning this; ‘This also shall not be’, saith 
the Lord God. [7] Thus He showed me; and, 
behold, the Lord stood beside a wall made by a 
plumbline, with a plumbline in His hand. [8] And 
the Lord said unto me: ‘Amos, what seest thou?’ 
And I said: ‘A plumbline.’ Then said the Lord: 
Behold, I will set a plumbline in the midst of My 
people Israel; / I will not again pardon them any 
more; / [9] And the high places of Isaac shall be 
desolate, / And the sanctuaries of Israel shall be 
laid waste; / And I will rise against the house of 
Jeroboam with the sword.

[10] Then Amaziah the priest of Beth-el 
sent to Jeroboam king of Israel, saying: ‘Amos 
hath conspired against thee in the midst of the 
house of Israel; the land is not able to bear all his 
words. [11] For thus Amos saith: Jeroboam shall 
die by the sword, / And Israel shall surely be led 
away captive out of his land.’ [12] Also Amaziah  
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‡¯NÈ‡ ‰Â‰È-Ì‡ ÏÈBb ˙B‡·v‰ È‰Ï ¦§¨¥À§ª§¨²¡Ÿ¥¬©§¨−®
ÏÁ-„Ú ˙ÓÁ ‡B·lÓ ÌÎ˙‡ eˆÁÏÂ§¨£¬¤§¤²¦§¬£¨−©©¬©

:‰·¯Ú‰  Ò 7È„‡ È‡¯‰ ‰k ¨£¨¨«³Ÿ¦§©Æ¦Æ£Ÿ¨´
˙BÏÚ ˙lÁ˙a È·b ¯ˆBÈ ‰p‰Â ‰Â‰È§¦½§¦¥Æ¥´Ÿ©½¦§¦©−£´
:CÏn‰ Èfb ¯Á‡ L˜Ï-‰p‰Â L˜l‰©¨®¤§¦̧¥¤½¤©©−¦¥¬©¤«¤

2-Ì‡ ‰È‰Âı¯‡‰ ·NÚ-˙‡ ÏBÎ‡Ï ‰lk §¨À̈¦¦¨Æ¤«¡Æ¤¥´¤¨½̈¤
-ÁÏÒ ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡Â·˜ÚÈ Ìe˜È ÈÓ ‡ ¨Ÿ©À£Ÿ¨³§¦Æ§«©«½̈¦¬¨−©«£®Ÿ

 :‡e‰ ÔË˜ Èk3‡Ï ˙‡Ê-ÏÚ ‰Â‰È ÌÁ ¦¬¨−Ÿ«¦©¬§¨−©®Ÿ¬Ÿ
 :‰Â‰È ¯Ó‡ ‰È‰˙4È„‡ È‡¯‰ ‰k ¦§¤−¨©¬§¨«³Ÿ¦§©Æ¦Æ£Ÿ¨´

‡a ·¯Ï ‡¯˜ ‰p‰Â ‰Â‰È‰Â‰È È„‡ L §¦½§¦¥¬Ÿ¥²¨¦¬¨¥−£Ÿ¨´§¦®
-˙‡ ‰ÏÎ‡Â ‰a¯ ÌB‰z-˙‡ ÏÎ‡zÂ©Ÿ Æ©Æ¤§´©½̈§¨§¨−¤

 :˜ÏÁ‰5ÈÓ ‡-Ï„Á ‰Â‰È È„‡ ¯Ó‡Â ©¥«¤¨Ÿ©À£Ÿ¨³§¦Æ£©½̈¦¬
 :‡e‰ ÔË˜ Èk ·˜ÚÈ Ìe˜È6‰Â‰È ÌÁ ¨−©£®Ÿ¦¬¨−Ÿ«¦©¬§¨−

È„‡ ¯Ó‡ ‰È‰˙ ‡Ï ‡È‰-Ìb ˙‡Ê-ÏÚ©®Ÿ©¦Æ´Ÿ¦«§¤½¨©−£Ÿ¨¬
:‰Â‰È  Ò 7È„‡ ‰p‰Â È‡¯‰ ‰k §¦«´Ÿ¦§©½¦§¦¥¯£Ÿ¨²

 :C‡ B„È·e C‡ ˙ÓBÁ-ÏÚ ·v8¯Ó‡iÂ ¦¨−©©´£¨®§¨−£¨«©¸Ÿ¤
‡ ‰Â‰È¯Ó‡Â ÒBÓÚ ‰‡¯ ‰z‡-‰Ó ÈÏ §¹̈¥©À¨«©¨³Ÿ¤Æ¨½¨Ÿ©−

·¯˜a C‡ ÌN È‰ È„‡ ¯Ó‡iÂ C‡£¨®©´Ÿ¤£ŸÀ̈¦§¦̧¨³£¨Æ§¤Æ¤Æ
‡¯NÈ ÈnÚ:BÏ ¯B·Ú „BÚ ÛÈÒB‡-‡Ï Ï ©¦´¦§¨¥½«Ÿ¦¬−£¬«

9‡¯NÈ ÈLc˜Óe ˜ÁNÈ ˙BÓa enLÂÏ §¨©ÆÆ¨´¦§½̈¦§§¥¬¦§¨¥−
-ÏÚ ÈzÓ˜Â e·¯ÁÈ:·¯Áa ÌÚ·¯È ˙ÈaÙ ¤¡¨®§©§¦²©¥¬¨¨§¨−¤¨«¤

10‡-˙Èa Ô‰k ‰ÈˆÓ‡ ÁÏLiÂ‡ Ï-Ï ©¦§©À£©§¨ÆŸ¥´¥«¥½¤
‡¯NÈ-CÏÓ ÌÚ·¯ÈEÈÏÚ ¯L˜ ¯Ó‡Ï Ï ¨¨§¨¬¤«¤¦§¨¥−¥®Ÿ¨©̧¨¤¹

‡¯NÈ ˙Èa ·¯˜a ÒBÓÚÏÎe˙-‡Ï Ï ¨À§¤Æ¤Æ¥´¦§¨¥½Ÿ©´
-˙‡ ÏÈÎ‰Ï ı¯‡‰ :ÂÈ¯·c-Ïk11-Èk‰Î ¨½̈¤§¨¦−¤¨§¨¨«¦ŸÆ

‡¯NÈÂ ÌÚ·¯È ˙eÓÈ ·¯Áa ÒBÓÚ ¯Ó‡Ï ¨©´¨½©¤−¤¨´¨¨§¨®§¦̧§¨¥½
:B˙Ó„‡ ÏÚÓ ‰Ï‚È ‰Ïb  Ò 12¯Ó‡iÂ ¨¬Ÿ¦§¤−¥©¬©§¨«©³Ÿ¤
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said unto Amos: ‘O thou seer, go, flee thee away 
into the land of Judah, and there eat bread, and 
prophesy there; [13] but prophesy not again any 
more at Beth-el, for it is the king’s sanctuary, and 
it is a royal house.’ [14] Then answered Amos, 
and said to Amaziah: ‘I was no prophet, neither 
was I a prophet’s son; but I was a herdman, and 
a dresser of syco-more-trees; [15] and the Lord 
took me from following the flock, and the Lord 
said unto me: Go, prophesy unto My people 
Israel. [16] Now therefore hear thou the word 
of the Lord: Thou sayest: Prophesy not against 
Israel, / And preach not against the house of 
Isaac; / [17] Therefore thus saith the Lord: / 
Thy wife shall be a harlot in the city, / And thy 
sons and thy daughters shall fall by the sword, / 
And thy land shall be divided by line; / And thou 
thyself shalt die in an unclean land, / And Israel 
shall surely be led away captive out of his land.’

8 Thus the Lord God showed me; and behold 
a basket of summer fruit. [2] And He said: 

‘Amos, what seest thou?’ And I said: ‘A basket 
of asummer fruit.’ Then said the Lord unto me: 
The bend is come upon My people Israel, / I will 
not again pardon them any more. / [3] And the 
songs of the palace shall be wailings in that day, / 
Saith the Lord God; / The dead bodies shall be 
many; / In every place silence shall be cast.

[4] Hear this, O ye that would swallow 
the needy, / And destroy the poor of the land, / 
[5] Saying: ‘When will the new moon be gone, 
that we may sell grain? / And the sabbath, that 
we may set forth corn? / Making the ephah small, 
and the shekel great, / And falsifying the balances 
of deceit; / [6] That we may buy the poor for 
silver, / And the needy for a pair of shoes, / And 
sell the refuse of the corn.’ / [7] The Lord hath 
sworn by the pride of Jacob: / Surely I will never 
forget any of their works. / [8] Shall not the land 
tremble for this, / And every one mourn that 
dwelleth therein? / Yea, it shall rise up wholly 
like the River; / And it shall be troubled and sink 
again, like the River of Egypt. / [9] And it shall 
come to pass in that day, / Saith the Lord God, / 
That I will cause the sun to go down at noon, /  

a Heb. kaiz              b   Heb. kez.
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‡ ‰ÈˆÓ‡‡ EÏ-Á¯a CÏ ‰ÊÁ ÒBÓÚ-Ï-Ï £©§¨Æ¤¨½Ÿ¤¾¥¬§©§−¤
:‡·pz ÌLÂ ÌÁÏ ÌL-ÏÎ‡Â ‰„e‰È ı¯‡¤´¤§¨®¤¡¨¨´¤½¤§¨−¦¨¥«

13‡-˙È·eÈk ‡·p‰Ï „BÚ ÛÈÒB˙-‡Ï Ï ¥«¥½«Ÿ¦¬−§¦¨¥®¦³
-Lc˜Ó‰ÎÏÓÓ ˙È·e ‡e‰ CÏÓ ¦§©¤Æ¤Æ½¥¬©§¨¨−

:‡e‰  Ò 14‡ ¯Ó‡iÂ ÒBÓÚ ÔÚiÂ-Ï «©©³©¨Æ©´Ÿ¤¤
‡È·-Ô· ‡ÏÂ ÈÎ‡ ‡È·-‡Ï ‰ÈˆÓ‡£©§½̈Ÿ¨¦´¨½Ÿ¦§¬Ÿ¤¨¦−

-Èk ÈÎ‡:ÌÈÓ˜L ÒÏB·e ÈÎ‡ ¯˜B· ¨®Ÿ¦¦«¥¬¨−Ÿ¦¥¬¦§¦«
15‡ ¯Ó‡iÂ Ô‡v‰ È¯Á‡Ó ‰Â‰È ÈÁwiÂÈÏ ©¦¨¥´¦§½̈¥©£¥−©®Ÿ©³Ÿ¤¥©Æ

‡ ‡·p‰ CÏ ‰Â‰È‡¯NÈ ÈnÚ-Ï :Ï16‰zÚÂ §½̈¥¬¦¨¥−¤©¦¬¦§¨¥«§©¨−
‡·p˙ ‡Ï ¯Ó‡ ‰z‡ ‰Â‰È-¯·c ÚÓL§©´§©§¨®©¨´Ÿ¥À³Ÿ¦¨¥Æ

‡¯NÈ-ÏÚ-ÏÚ ÛÈh˙ ‡ÏÂ Ï:˜ÁNÈ ˙Èa ©¦§¨¥½§¬Ÿ©¦−©¥¬¦§¨«
17‡ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ‰Êz ¯ÈÚa EzL ¨¥ºŸ¨©´§À̈¦§§º¨¦³¦§¤Æ

Ï·Áa E˙Ó„‡Â eÏtÈ ·¯Áa EÈ˙·e EÈ·e¨¤³§Ÿ¤ÆÆ©¤´¤¦½Ÿ§©§¨§−©¤´¤
˙eÓz ‰‡ÓË ‰Ó„‡-ÏÚ ‰z‡Â ˜lÁz§ª¨®§©À̈©£¨¨³§¥¨Æ¨½

‡¯NÈÂ:B˙Ó„‡ ÏÚÓ ‰Ï‚È ‰Ïb Ï Ò §¦̧§¨¥½¨¬Ÿ¦§¤−¥©¬©§¨«
8·eÏk ‰p‰Â ‰Â‰È È„‡ È‡¯‰ ‰k ¬Ÿ¦§©−¦£Ÿ¨´§¦®§¦¥−§¬

 :ıÈ˜2¯Ó‡Â ÒBÓÚ ‰‡¯ ‰z‡-‰Ó ̄ Ó‡iÂ ¨«¦©ÀŸ¤¨«©¨³Ÿ¤Æ¨½¨Ÿ©−
‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ıÈ˜ ·eÏkıw‰ ‡a ÈÏ §´¨®¦©¸Ÿ¤§¹̈¥©À¨³©¥Æ

‡‡¯NÈ ÈnÚ-Ï:BÏ ¯B·Ú „BÚ ÛÈÒB‡-‡Ï Ï ¤©¦´¦§¨¥½Ÿ¦¬−£¬«
3Ì‡ ‡e‰‰ ÌBia ÏÎÈ‰ ˙B¯ÈL eÏÈÏÈ‰Â§¥¦¹¦³¥¨Æ©´©½§ª−

-ÏÎa ¯‚t‰ ·¯ ‰Â‰È È„‡CÈÏL‰ ÌB˜Ó £Ÿ¨´§¦®©´©¤½¤§¨¨−¦§¦¬
:Ò‰Ù ¨«

4˙ÈaLÏÂ ÔBÈ·‡ ÌÈÙ‡M‰ ˙‡Ê-eÚÓL¦§¾Ÿ©Ÿ£¦−¤§®§©§¦−
ÈÂÚ :ı¯‡-ÈiÚ 5L„Á‰ ̄ ·ÚÈ È˙Ó ̄ Ó‡Ï £¦¥¨«¤¥ÀŸ¨©º©£³Ÿ©Ÿ Æ¤Æ

-‰ÁzÙÂ ˙aM‰Â ¯·M ‰¯ÈaLÂ¯a §©§¦´¨¤½¤§©©¨−§¦§§¨¨®
˙eÚÏe Ï˜L ÏÈc‚‰Ïe ‰ÙÈ‡ ÔÈË˜‰Ï§©§¦³¥¨Æ§©§¦´¤½¤§©¥−

¯Ó ÈÊ‡Ó :‰Ó6ÌÈlc ÛÒka ˙B˜Ï Ÿ§¥¬¦§¨«¦§³©¤Æ¤Æ©¦½
:¯ÈaL ¯a ÏtÓe ÌÈÏÚ ¯e·Úa ÔBÈ·‡Â§¤§−©£´©£¨®¦©©¬©−©§¦«

7‡-Ì‡ ·˜ÚÈ ÔB‡‚a ‰Â‰È ÚaLÁkL ¦§©¬§¨−¦§´©£®Ÿ¦¤§©¬
-Ïk ÁˆÏ :Ì‰ÈNÚÓ8-‡Ï ˙‡Ê ÏÚ‰ ¨¤−©¨©£¥¤«©³©ŸÆ«Ÿ

‰˙ÏÚÂ da ·LBÈ-Ïk Ï·‡Â ı¯‡‰ Êb¯ ¦̇§©´¨½̈¤§¨©−¨¥´¨®§¨§¨³
 dlk ¯‡Î ‰L¯‚Â‰˜˘Â¯B‡Èk ‰Ú˜LÂ ¨ŸÆª½̈§¦§§¨¬§¦§§¨−¦¬

:ÌÈ¯ˆÓ  Ò 9Ì‡ ‡e‰‰ ÌBia | ‰È‰Â ¦§¨«¦§¨¨´©´©À§ªÆ
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And  I will darken the earth in the clear day. / 
[10] And I will turn your feasts into mourning, / 
And all your songs into lamentation; / And I will 
bring up sackcloth upon all loins, / And baldness 
upon every head; / And I will make it as the 
mourning for an only son, / And the end thereof 
as a bitter day. / [11] Behold, the days come, saith 
the Lord God, / That I will send a famine in the 
land, / Not a famine of bread, nor a thirst for 
water, / But of hearing the words of the Lord / 
[12] And they shall wander from sea to sea, / And 
from the north even to the east, / They shall run 
to and fro to seek the word of the Lord, / And 
shall not find it. / [13] In that day shall the fair 
virgins / And the young men faint for thirst. / 
[14] They that swear by the sin of Samaria, / And 
say: ‘As thy God, O Dan, liveth’; / And: ‘As the 
way of Beer-sheba liveth’; / Even they shall fall, 
and never rise up again.

9 I saw the Lord standing beside the altar; 
and He said: Smite the capitals, that the 

posts may shake; / And break them in pieces 
on the head of all of them; / And I will slay the 
residue of them with the sword; / There shall 
not one of them flee away, / And there shall not 
one of them escape. / [2] Though they dig into 
the nether-world, / Thence shall My hand take 
them; / And though they climb up to heaven, / 
Thence will I bring them down. / [3] And though 
they hide themselves in the top of Carmel, / I will 
search and take them out thence; / And though 
they be hid from My sight in the bottom of the 
sea, / Thence will I command the serpent, and 
he shall bite them. / [4] And though they go into 
captivity before their enemies, / Thence will I 
command the sword, and it shall slay them; / 
And I will set Mine eyes upon them / For evil, 
and not for good. / [5] For the Lord, the God 
of hosts, / Is He that toucheth the land and it 
melteth, / And all that dwell therein mourn; / 
And it riseth up wholly like the River, / And 
sinketh again, like the River of Egypt; / [6] It 
is He that buildeth His upper chambers in the 
heaven, / And hath founded His vault upon 
the earth; / He that calleth for the waters of the 
sea, / And poureth them out upon the face of the 
earth; / The Lord is His name. / [7] Are ye not 
as the children of the Ethiopians unto Me, / O  

ÌÈ‡È·ÒÂÓÚ8

1108

ÌÈ¯‰va LÓM‰ È˙‡·‰Â ‰Â‰È È„‡£Ÿ¨´§¦½§¥¥¦¬©¤−¤©«¨¢¨®¦
 :¯B‡ ÌBÈa ı¯‡Ï ÈzÎLÁ‰Â10ÈzÎÙ‰Â §©£©§¦¬¨¨−¤§¬«§¨©§¦̧

‰È˜Ï ÌÎÈ¯ÈL-ÏÎÂ Ï·‡Ï ÌÎÈbÁ©¥¤¹§¥À¤§¨¦«¥¤Æ§¦½̈
-ÏÚ È˙ÈÏÚ‰Â-Ïk-ÏÚÂ ˜N ÌÈ˙Ó-Ïk §©£¥¦³©¨¨§©Æ¦Æ½̈§©¨

‡¯„ÈÁÈ Ï·‡k ‰ÈzÓNÂ ‰Á¯˜ L −Ÿ¨§¨®§©§¦Æ¨Æ§¥´¤¨¦½
 :¯Ó ÌBÈk d˙È¯Á‡Â11ÌÈ‡a ÌÈÓÈ | ‰p‰ §©£¦¨−§¬¨«¦¥´¨¦´¨¦À

ı¯‡a ·Ú¯ ÈzÁÏL‰Â ‰Â‰È È„‡ Ì‡§ªÆ£Ÿ¨´§¦½§¦§©§¦¬¨¨−¨¨®¤
Èk ÌÈnÏ ‡Óˆ-‡ÏÂ ÌÁlÏ ·Ú¯-‡Ï«Ÿ¨¨³©¤Æ¤Æ§«Ÿ¨¨´©©½¦¦´

 :‰Â‰È È¯·c ˙‡ ÚÓLÏ-Ì‡12ÌiÓ eÚÂ ¦¦§½Ÿ©¥−¦§¥¬§¨«§¨Æ¦¨´
-„ÚÂ ÔBÙvÓe ÌÈ-„ÚLw·Ï eËËBLÈ Á¯ÊÓ ©½̈¦¨−§©¦§¨®§«§²§©¥¬

 :e‡ˆÓÈ ‡ÏÂ ‰Â‰È-¯·c-˙‡13ÌBia ¤§©§¨−§¬Ÿ¦§¨«©¸
˙BÙi‰ ˙Ïe˙a‰ ‰ÙlÚ˙z ‡e‰‰©¹Â¦§©©§¨©§¯Ÿ©¨²

 :‡Óva ÌÈ¯eÁa‰Â14‡a ÌÈÚaLp‰˙ÓL §©©¦−©¨¨«©¦§¨¦Æ§©§©´
‡ ÈÁ e¯Ó‡Â ÔB¯ÓLC¯c ÈÁÂ Ôc EÈ‰Ï «Ÿ§½§¨§À¥³¡Ÿ¤ÆÆ¨½§¥−¤´¤

:„BÚ eÓe˜È-‡ÏÂ eÏÙÂ Ú·L-¯‡a Ò §¥«¨®©§¨§−§Ÿ¨¬«
9ÁaÊn‰-ÏÚ ·v È„‡-˙‡ È˙È‡¯ ¨¦̧¦¤£Ÿ¹̈¦¨´©«©¦§¥À©

ÌÈtq‰ eLÚ¯ÈÂ ¯BzÙk‰ C‰ ¯Ó‡iÂ©Ÿ¤Á©̧©©§¹§¦§£´©¦¦À
‡¯a ÌÚˆ·e·¯Áa Ì˙È¯Á‡Â Ìlk L §©Æ©Æ§´Ÿª½̈§©£¦¨−©¤´¤

Ì‰Ï ËÏnÈ-‡ÏÂ Ò Ì‰Ï ÒeÈ-‡Ï ‚¯‰‡¤¡®Ÿ«Ÿ¨³¨¤Æ½̈§«Ÿ¦¨¥¬¨¤−
 :ËÈÏt2È„È ÌMÓ ÏB‡L· e¯zÁÈ-Ì‡ ¨¦«¦©§§´¦§½¦¨−¨¦´

:Ì„È¯B‡ ÌMÓ ÌÈÓM‰ eÏÚÈ-Ì‡Â ÌÁw ¦̇¨¥®§¦«©£Æ©¨©½¦¦¨−¦¥«
3‡¯a e‡·ÁÈ-Ì‡ÂÌMÓ ÏÓ¯k‰ L §¦¥¨«§Æ§´Ÿ©©§¤½¦¨¬

ÈÈÚ „‚pÓ e¯˙qÈ-Ì‡Â ÌÈzÁ˜Ïe NtÁ‡£©¥−§©§¦®§¦¦¨̧§¹¦¤³¤¥©Æ
LÁp‰-˙‡ ‰eˆ‡ ÌMÓ Ìi‰ Ú˜¯˜a§©§©´©½̈¦¨²£©¤¬¤©¨¨−

 :ÌÎLe4Ì‰È·È‡ ÈÙÏ È·M· eÎÏÈ-Ì‡Â §¨¨«§¦¥§³©§¦Æ¦§¥´«Ÿ§¥¤½
ÈzÓNÂ Ì˙‚¯‰Â ·¯Á‰-˙‡ ‰eˆ‡ ÌMÓ¦¨²£©¤¬¤©¤−¤©£¨¨®©§©§¦̧

 :‰·BËÏ ‡ÏÂ ‰Ú¯Ï Ì‰ÈÏÚ ÈÈÚ5È„‡Â ¥¦¯£¥¤²§¨¨−§¬Ÿ§¨«©Ÿ¨̧
‚BÓzÂ ı¯‡a Ú‚Bp‰ ˙B‡·v‰ ‰Â‰È§¦¹©§¨À©¥³©¨Æ̈¤Æ©¨½
dlk ¯‡ÈÎ ‰˙ÏÚÂ d· È·LBÈ-Ïk eÏ·‡Â§¨§−¨´§¥¨®§¨§¨³©§ŸÆª½̈

 :ÌÈ¯ˆÓ ¯‡Èk ‰Ú˜LÂ6ÌÈÓM· ‰Ba‰ §¨§¨−¦¬Ÿ¦§¨«¦©¤³©¨©Æ¦Æ
Â˙ÂÏÚÓd„ÒÈ ı¯‡-ÏÚ B˙c‚‡Â ÂÈ˙BÏÚÓ ©£½̈©£ª¨−©¤´¤§¨¨®

ı¯‡‰ Èt-ÏÚ ÌÎtLiÂ Ìi‰-ÈÓÏ ‡¯w‰©Ÿ¥´§¥«©À̈©«¦§§¥²©§¥¬¨¨−¤
 :BÓL ‰Â‰È7Ìz‡ ÌÈiLÎ È·Î ‡BÏ‰ §¨¬§«£´¦§¥Áª¦¦̧©¤¬
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children of Israel? saith the Lord. / Have not I 
brought up Israel out of the land of Egypt, / And 
the Philistines from Caphtor, / And Aram from 
Kir? / [8] Behold, the eyes of the Lord God / Are 
upon the sinful kingdom, / And I will destroy it 
from off the face of the earth; / Saving that I will 
not utterly destroy the house of Jacob, / Saith the 
Lord. / [9] For, lo, I will command, and I will sift 
the house of Israel among all the nations, / Like 
as corn is sifted in a sieve, / Yet shall not the least 
grain fall upon the earth. / [10] All the sinners 
of My people shall die by the sword, / That say: 
‘The evil shall not overtake nor confront us.’ / 
[11] In that day will I raise up / The tabernacle of 
David that is fallen, / And close up the breaches 
thereof, / And I will raise up his ruins, / And I 
will build it as in the days of old; / [12] That they 
may possess the remnant of Edom, / And all the 
nations, upon whom My name is called, / Saith 
the Lord that doeth this.

[13] Behold, the days come, saith the Lord, / 
That the plowman shall overtake the reaper, / 
And the treader of grapes him that soweth seed; / 
And the mountains shall drop sweet wine, / And 
all the hills shall melt. / [14] And I will turn the 
captivity of My people Israel, / And they shall 
build the waste cities, and inhabit them; / And 
they shall plant vineyards, and drink the wine 
thereof; / They shall also make gardens, and eat 
the fruit of them. / [15] And I will plant them 
upon their land, / And they shall no more be 
plucked up / Out of their land which I have given 
them, / Saith the Lord thy God.
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‡¯NÈ Èa ÈÏ-˙‡ ‡BÏ‰ ‰Â‰È-Ì‡ Ï ¦²§¥¬¦§¨¥−§ª§¨®£´¤
‡¯NÈÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó È˙ÈÏÚ‰ Ï ¦§¨¥À¤¡¥Æ¦Æ¥¤´¤¦§©½¦

 :¯ÈwÓ Ì¯‡Â ¯BzÙkÓ ÌÈizLÏÙe8‰p‰ §¦§¦¦¬¦©§−©£¨¬¦¦«¦¥º
‰‡hÁ‰ ‰ÎÏÓna ‰Â‰È È„‡ | ÈÈÚ¥¥´£Ÿ¨´§¦À©©§¨¨Æ©«©¨½̈
ÒÙ‡ ‰Ó„‡‰ Èt ÏÚÓ d˙‡ Èz„ÓL‰Â§¦§©§¦´Ÿ½̈¥©−§¥´¨£¨¨®¤À¤

‡ „ÈÓL‰ ‡Ï Èk-˙‡ „ÈÓL·˜ÚÈ ˙Èa Â¦´Ÿ©§¥¬©§¦²¤¥¬©£−Ÿ
 :‰Â‰È-Ì‡9‰eˆÓ ÈÎ‡ ‰p‰-Èk §ª§¨«¦«¦¥³¨«Ÿ¦Æ§©¤½
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OBADIAH
1 The vision of Obadiah. / Thus saith the Lord 

God concerning Edom: / We have heard a 
message from the Lord, / And an ambassador 
is sent among the nations: / ‘Arise ye, and let 
us rise up against her in battle.’ / [2] Behold, I 
make thee small among the nations; / Thou art 
greatly despised. / [3] The pride of thy heart hath 
beguiled thee, / O thou that dwellest in the clefts 
of the rock, / Thy habitation on high; / That sayest 
in thy heart. / ‘Who shall bring me down to the 
ground?’ / [4] Though thou make thy nest as 
high as the eagle, / And though thou set it among 
the stars, / I will bring thee down from thence, 
saith the Lord. / [5] If thieves came to thee, if 
robbers by night— / How art thou cut off!— / 
Would they not steal till they had enough? / If 
grape-gatherers came to thee, / Would they not 
leave some gleaning grapes? / [6] How is Esau 
searched out! / How are his hidden places sought 
out! / [7] All the men of thy confederacy / Have 
conducted thee to the border; / The men that 
were at peace with thee / Have beguiled thee, 
and prevailed against thee; / They that eat thy 
bread lay a snare under thee, / In whom there 
is no discernment. / [8] Shall I not in that day, 
saith the Lord, / Destroy the wise men out of 
Edom, / And discernment out of the mount of 
Esau? / [9] And thy mighty men, O Teman, shall 
be dismayed, / To the end that every one may be 
cut off from the mount of Esau by slaughter. / 
[10] For the violence done to thy brother Jacob 
shame shall cover thee, / And thou shalt be cut 
off for ever. / [11] In the day that thou didst stand 
aloof, / In the day that strangers carried away 
his substance, / And foreigners entered into his 
gates, / And cast lots upon Jerusalem, / Even thou 
wast as one of them. / [12] But thou shouldest 
not have gazed on the day of thy brother / In 
the day of his disaster, / Neither shouldest thou 
have rejoiced over the children of Judah / In the 
day of their destruction; / Neither shouldest thou 
have spoken proudly / In the day of distress. / 
[13] Thou shouldest not have entered into the 
gate of My people / In the day of their calamity; / 
Yea, thou shouldest not have gazed on their 
affliction / In the day of their calamity, / Nor 
have laid hands on their substance / In the day 
of their calamity. / [14] Neither shouldest thou 
have stood in the crossway, / To cut off those of 
his that escape; / Neither shouldest thou have  
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delivered up those of his / That did remain in the 
day of distress. / [15] For the day of the Lord is 
near upon all the nations; / As thou hast done, 
it shall be done unto thee; / Thy dealing shall 
return upon thine own head. / [16] For as ye have 
drunk upon My holy mountain, / So shall all the 
nations drink continually, / Yea, they shall drink, 
and swallow down. / And shall be as though 
they had not been. / [17] But in mount Zion 
there shall be those that escape. / And it shall be 
holy; / And the house of Jacob shall possess their 
posessions. / [18] And the house of Jacob shall be 
a fire. / And the house of Joseph a flame. / And 
the house of Esau for stubble, / And they shall 
kindle in them, and devour them; / And there 
shall not be any remaining of the house of Esau: / 
For the Lord hath spoken. / [19] And they of the 
South shall possess the mount of Esau, / And they 
of the Lowland the Philistines; / And they shall 
possess the field of Ephraim, / And the field of 
Samaria; / And Benjamin shall possess Gilead. / 
[20] And the captivity of this host of the children 
of Israel, / That are among the Canaanites, even 
unto Zarephath, / And the captivity of Jerusalem, 
that is in Sepharad, / Shall possess the cities of 
the South. / [21] And saviours shall come up on 
mount Zion / To judge the mount of Esau; / And 
the kingdom shall be the Lord’s.
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JONAH

1 Now the word of the Lord came unto Jonah 
the son of Amittai, saying: [2] ‘Arise, go to 

Nineveh, that great city, and proclaim against 
it; for their wickedness is come up before Me.’ 
[3] But Jonah rose up to flee unto Tarshish from 
the presence of the Lord; and he went down to 
Joppa, and found a ship going to Tarshish; so he 
paid the fare thereof, and went down into it, to 
go with them unto Tarshish, from the presence 
of the Lord.

[4] But the Lord hurled a great wind into 
the sea, and there was a mighty tempest in the sea, 
so that the ship was like to be broken. [5] And the 
mariners were afraid, and cried every man unto 
his god; and they cast forth the wares that were in 
the ship into the sea, to lighten it unto them. But 
Jonah was gone down into the innermost parts 
of the ship; and he lay, and was fast asleep. [6] So 
the shipmaster came to him, and said unto him: 
‘What meanest thou that thou sleepest? arise, call 
upon thy God, if so be that God will think upon 
us, that we perish not.’

[7] And they said every one to his fellow: 
‘Come, and let us cast lots, that we may know for 
whose cause this evil is upon us.’ So they cast lots, 
and the lot fell upon Jonah. [8] Then said they 
unto him: ‘Tell us, we pray thee, for whose cause 
this evil is upon us: what is thine occupation? 
and whence comest thou? what is thy country? 
and of what people art thou?’ [9] And he said 
unto them:

‘I am a Hebrew; and I fear the Lord, the 
God of heaven, who hath made the sea and the 
dry land.’ [10] Then were the men exceedingly 
afraid, and said unto him: ‘What is this that thou 
hast done?’ For the men knew that he fled from 
the presence of the Lord, because he had told 
them.

[11] Then said they unto him: ‘What shall 
we do unto thee, that the sea may be calm 
unto us?’ for the sea grew more and more  
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 :Ì„¯iÂ ·kLiÂ6‡ ·¯˜iÂÏ·Á‰ ·¯ ÂÈÏ ©¦§©−©¥¨©«©¦§©³¥¨Æ©´©Ÿ¥½
‡ ‡¯˜ Ìe˜ Ìc¯ El-‰Ó BÏ ¯Ó‡iÂ-Ï ©¬Ÿ¤−©§´¦§¨®µ§¨´¤

‡‡‰ ˙MÚ˙È ÈÏe‡ EÈ‰Ï‡ÏÂ eÏ ÌÈ‰Ï ¡Ÿ¤½©º¦§©¥¯¨¡Ÿ¦²¨−§¬Ÿ
 :„·‡7‡ LÈ‡ e¯Ó‡iÂeÎÏ e‰Ú¯-Ï Ÿ¥«©Ÿ§º¦´¤¥¥À§Æ

‰Ú¯‰ ÈÓlLa ‰Ú„Â ˙BÏ¯B‚ ‰ÏÈtÂ§©¦´¨«¨½§¥´§½̈§¤§¦²¨¨¨¬
Ï¯Bb‰ ÏtiÂ ˙BÏ¯Bb eÏtiÂ eÏ ˙‡f‰©−Ÿ¨®©©¦ÆÆ«¨½©¦¬Ÿ©¨−
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‡a-‰Ó eÏ ˙‡f‰ ‰Ú¯‰-ÈÓÏ ¯L ©£¤²§¦¨¨¨¬©−Ÿ¨®©
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‡ ‰Â‰È-˙‡Â ÈÎ‡‡¯È È‡ ÌÈÓM‰ È‰Ï ¨®Ÿ¦§¤§º̈¡Ÿ¥³©¨©Æ¦Æ£¦´¨¥½
‡:‰Lai‰-˙‡Â Ìi‰-˙‡ ‰NÚ-¯L£¤¨¨¬¤©¨−§¤©©¨¨«
10e¯Ó‡iÂ ‰ÏB„‚ ‰‡¯È ÌÈL‡‰ e‡¯ÈiÂ©¦«§³¨«£¨¦Æ¦§¨´§½̈©Ÿ§¬
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 :¯Ó‡Ï2‡ CÏ Ìe˜‰ÏB„b‰ ¯ÈÚ‰ ‰ÂÈ-Ï ¥«ŸÂ¥¯¤¦«§¥²¨¦¬©§¨−

:ÈÙÏ Ì˙Ú¯ ‰˙ÏÚ-Èk ‰ÈÏÚ ‡¯˜e§¨´¨¤®¨¦«¨§¨¬¨¨¨−§¨¨«
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 :‰Â‰È ÈÙlÓ ‰LÈL¯z4ÏÈË‰ ‰Â‰ÈÂ ©§¦½¨¦¦§¥−§¨«©«À̈¥¦³
‡ ‰ÏB„b-Áe¯Ìia ÏB„b-¯ÚÒ È‰ÈÂ Ìi‰-Ï «©§¨Æ¤©½̈©§¦¬©«©¨−©¨®

 :¯·M‰Ï ‰·MÁ ‰i‡‰Â5e‡¯ÈiÂ §¨´¢¦½̈¦§¨−§¦¨¥«©¦«§´
‡ LÈ‡ e˜ÚÊiÂ ÌÈÁln‰‡-ÏeÏËiÂ ÂÈ‰Ï ©©¨¦À©«¦§£»¦´¤¡Ÿ¨¼©¨¦̧

‡ ÌÈÏk‰-˙‡‡ ‰i‡a ¯LÏ˜‰Ï Ìi‰-Ï ¤©¥¦¹£¤³¨«¢¦¨Æ¤©½̈§¨¥−
‡ „¯È ‰BÈÂ Ì‰ÈÏÚÓ‰ÈÙq‰ È˙k¯È-Ï ¥«£¥¤®§À̈¨©Æ¤©§§¥´©§¦½̈

 :Ì„¯iÂ ·kLiÂ6‡ ·¯˜iÂÏ·Á‰ ·¯ ÂÈÏ ©¦§©−©¥¨©«©¦§©³¥¨Æ©´©Ÿ¥½
‡ ‡¯˜ Ìe˜ Ìc¯ El-‰Ó BÏ ¯Ó‡iÂ-Ï ©¬Ÿ¤−©§´¦§¨®µ§¨´¤

‡‡‰ ˙MÚ˙È ÈÏe‡ EÈ‰Ï‡ÏÂ eÏ ÌÈ‰Ï ¡Ÿ¤½©º¦§©¥¯¨¡Ÿ¦²¨−§¬Ÿ
 :„·‡7‡ LÈ‡ e¯Ó‡iÂeÎÏ e‰Ú¯-Ï Ÿ¥«©Ÿ§º¦´¤¥¥À§Æ

‰Ú¯‰ ÈÓlLa ‰Ú„Â ˙BÏ¯B‚ ‰ÏÈtÂ§©¦´¨«¨½§¥´§½̈§¤§¦²¨¨¨¬
Ï¯Bb‰ ÏtiÂ ˙BÏ¯Bb eÏtiÂ eÏ ˙‡f‰©−Ÿ¨®©©¦ÆÆ«¨½©¦¬Ÿ©¨−

 :‰BÈ-ÏÚ8‡ e¯Ó‡iÂeÏ ‡p-‰„Èb‰ ÂÈÏ ©¨«©Ÿ§´¥½̈©¦¨¨´½̈
‡a-‰Ó eÏ ˙‡f‰ ‰Ú¯‰-ÈÓÏ ¯L ©£¤²§¦¨¨¨¬©−Ÿ¨®©

-È‡Â Eˆ¯‡ ‰Ó ‡B·z ÔÈ‡Óe EzÎ‡Ïn§©§§Æ¥©´¦¨½¨´©§¤½§¥«
 :‰z‡ ÌÚ ‰fÓ9‡ ¯Ó‡iÂÈ¯·Ú Ì‰ÈÏ ¦¤¬©−¨«¨©¬Ÿ¤£¥¤−¦§¦´

‡ ‰Â‰È-˙‡Â ÈÎ‡‡¯È È‡ ÌÈÓM‰ È‰Ï ¨®Ÿ¦§¤§º̈¡Ÿ¥³©¨©Æ¦Æ£¦´¨¥½
‡:‰Lai‰-˙‡Â Ìi‰-˙‡ ‰NÚ-¯L£¤¨¨¬¤©¨−§¤©©¨¨«
10e¯Ó‡iÂ ‰ÏB„‚ ‰‡¯È ÌÈL‡‰ e‡¯ÈiÂ©¦«§³¨«£¨¦Æ¦§¨´§½̈©Ÿ§¬
‡ÌÈL‡‰ eÚ„È-Èk ˙ÈNÚ ˙‡f-‰Ó ÂÈÏ ¥¨−©´Ÿ¨¦®¨¦«¨§´¨£¨¦À

-Èk:Ì‰Ï „Èb‰ Èk Á¯· ‡e‰ ‰Â‰È ÈÙlÓ ¦«¦¦§¥³§¨Æ´Ÿ¥½©¦¬¦¦−¨¤«
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tempestuous. [12] And he said unto them: ‘Take 
me up, and cast me forth into the sea; so shall the 
sea be calm unto you; for I know that for my sake 
this great tempest is upon you.’ [13] Nevertheless 
the men rowed hard to bring it to the land; but 
they could not; for the sea grew more and more 
tempestuous against them. [14] Wherefore they 
cried unto the Lord, and said: ‘We beseech 
Thee, O Lord, we beseech Thee, let us not perish 
for this man’s life, and lay not upon us innocent 
blood; for Thou, O Lord, hast done as it pleased 
Thee.’ [15] So they took up Jonah, and cast 
him forth into the sea; and the sea ceased from 
its raging [16] Then the men feared the Lord 
exceedingly; and they offered a sacrifice unto the 
Lord, and made vows.

2 And the Lord prepared a great fish to 
swallow up Jonah; and Jonah was in the 

belly of the fish three days and three nights. 
[2] Then Jonah prayed unto the Lord his God 
out of the fish’s belly. [3] And he said:

I called out of mine affliction / Unto the 
Lord, and He answered me; / Out of the belly 
of the nether-world cried I, / And Thou heardest 
my voice. / [4] For thou didst cast me into the 
depth, / In the heart of the seas, / And the flood 
was round about me; / All Thy waves and Thy 
billows / Passed over me. / [5] And I said: ‘I am 
cast out / From before Thine eyes’; / Yet I will 
look again / Toward Thy holy temple. / [6] The 
waters compassed me about, even to the soul; / 
The deep was round about me; / The weeds were 
wrapped about my head. / [7] I went down to 
the bottoms of the mountains; / The earth with 
her bars closed upon me for ever; / Yet hast 
Thou brought up my life from the pit, / O Lord 
my God. / [8] When my soul fainted within me, / 
I remembered the Lord; / And my prayer came 
in unto Thee, / Into Thy holy temple. / [9] They 
that regard lying vanities / Forsake their own 
mercy / [10] But I will sacrifice unto Thee / With 
the voice of thanksgiving; / That which I have 
vowed I will pay. / Salvation is of the Lord. 

[11] And the Lord spoke unto the fish, and 
it vomited out Jonah upon the dry land.
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12‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÈÏÈË‰Â Èe‡N Ì‰ÈÏÌi‰-Ï ©´Ÿ¤£¥¤À¨Æ¦Æ©£¦ª´¦¤©½̈
Èk È‡ Ú„BÈ Èk ÌÎÈÏÚÓ Ìi‰ ˜zLÈÂ§¦§¬Ÿ©¨−¥«£¥¤®µ¦¥´©½̈¦¦´
:ÌÎÈÏÚ ‰f‰ ÏB„b‰ ¯Úq‰ ÈlL·§¤¦½©©¯©©¨²©¤−£¥¤«

13‡ ·ÈL‰Ï ÌÈL‡‰ e¯zÁiÂ‰Lai‰-Ï ©©§§´¨£¨¦À§¨¦²¤©©¨¨−
:Ì‰ÈÏÚ ¯ÚÒÂ CÏB‰ Ìi‰ Èk eÏÎÈ ‡ÏÂ§´Ÿ¨®Ÿ¦´©½̈¥¬§Ÿ¥−£¥¤«

14‡ e‡¯˜iÂ‰Â‰È ‰p‡ e¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-Ï ©¦§§¸¤§¹̈©Ÿ§À¨¨³§¨Æ
‡‰„·‡ ‡-Ï‡Â ‰f‰ LÈ‡‰ LÙa -Ï ©¨´Ÿ§À̈§¤Æ¤Æ¨¦´©¤½§©

‡È˜ Ìc eÈÏÚ Ôzz‰Â‰È ‰z‡-Èk ¦¥¬¨¥−¨´¨¦®¦«©¨´§½̈
‡k :˙ÈNÚ zˆÙÁ ¯L15‰BÈ-˙‡ e‡NiÂ ©£¤¬¨©−§¨¨¦«¨©¦§Æ¤½̈

‡ e‰ÏËÈÂ:BtÚfÓ Ìi‰ „ÓÚiÂ Ìi‰-Ï ©§¦ª−¤©¨®©©£¬Ÿ©¨−¦©§«
16-˙‡ ‰ÏB„‚ ‰‡¯È ÌÈL‡‰ e‡¯ÈiÂ©¦«§¯¨£¨¦²¦§¨¬§¨−¤

:ÌÈ¯„ e¯ciÂ ‰Â‰ÈÏ Á·Ê-eÁaÊiÂ ‰Â‰È§¨®©¦«§§¤Æ©Æ©«½̈©«¦§−§¨¦«
2‰BÈ-˙‡ ÚÏ·Ï ÏB„b ‚c ‰Â‰È ÔÓÈÂ ©§©³§¨Æ¨´¨½¦§−Ÿ©¤¨®

ÌÈÓÈ ‰LÏL ‚c‰ ÈÚÓa ‰BÈ È‰ÈÂ©§¦³¨Æ¦§¥´©¨½§Ÿ¨¬¨¦−
 :˙BÏÈÏ ‰LÏLe2‡ ‰BÈ Ïlt˙iÂ‰Â‰È-Ï §Ÿ¨¬¥«©¦§©¥´½̈¤§¨−

‡ :‰‚c‰ ÈÚnÓ ÂÈ‰Ï3 ¯Ó‡iÂÈ˙‡¯˜ ¡Ÿ¨®¦§¥−©¨¨«©ÀŸ¤Â¨¨¦
‡ ÈÏ ‰¯vÓ ÈÚiÂ ‰Â‰È-ÏÏB‡L ÔËaÓ ¦¨¬¨¦²¤§¨−©«©£¥®¦¦¤¯¤§²

 :ÈÏB˜ zÚÓL ÈzÚeL4‰ÏeˆÓ ÈÎÈÏLzÂ ¦©−§¦¨©¬§¨¦«©©§¦¥³¦§¨Æ
-Ïk È··ÒÈ ¯‰Â ÌÈnÈ ··ÏaEÈ¯aLÓ ¦§©´©¦½§¨¨−§Ÿ§¥®¦¨¦§¨¤¬

 :e¯·Ú ÈÏÚ EÈl‚Â5ÈzL¯‚ Èz¯Ó‡ È‡Â §©¤−¨©¬¨¨«©£¦´¨©½§¦¦§©−§¦
 EÈÈÚ „‚pÓ‡ ËÈa‰Ï ÛÈÒB‡ C‡ÏÎÈ‰-Ï ¦¤´¤¥¤®µ©¦´§©¦½¤¥©−

 :EL„˜6ÌB‰z LÙ-„Ú ÌÈÓ ÈeÙÙ‡ ¨§¤«£¨³¦©Æ¦Æ©¤½¤§−
‡¯Ï Le·Á ÛeÒ È··ÒÈ :ÈL7È·ˆ˜Ï §Ÿ§¥®¦−¨¬§Ÿ¦«§¦§¥³

ÌÏBÚÏ È„Ú· ‰ÈÁ¯a ı¯‡‰ Èz„¯È ÌÈ¯‰̈¦Æ¨©½§¦¨¨²¤§¦¤¬¨©£¦−§¨®
‡ ‰Â‰È ÈiÁ ˙ÁMÓ ÏÚzÂ:È‰Ï ©©¯©¦©²©©©−§¨¬¡Ÿ¨«

8Èz¯ÎÊ ‰Â‰È-˙‡ ÈLÙ ÈÏÚ ÛhÚ˙‰a§¦§©¥³¨©Æ©§¦½¤§¨−¨¨®§¦
‡ ‡B·zÂ‡ È˙lÙz EÈÏ:EL„˜ ÏÎÈ‰-Ï ©¨³¥¤ÆÆ§¦¨¦½¤¥©−¨§¤«

9:e·ÊÚÈ ÌcÒÁ ‡ÂL-ÈÏ·‰ ÌÈ¯nLÓ§©§¦−©§¥¨®§©§¨−©£«Ÿ
10‡ Cl-‰ÁaÊ‡ ‰„Bz ÏB˜a È‡Â¯L ©£¦À§³¨Æ¤§§¨½̈£¤¬

‡ Èz¯„:‰Â‰ÈÏ ‰˙ÚeLÈ ‰ÓlL Ò ¨©−§¦£©¥®¨§¨−¨©¨«
11‰BÈ-˙‡ ‡˜iÂ ‚cÏ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ©¬Ÿ¤§¨−©¨®©¨¥¬¤¨−

‡:‰Lai‰-ÏÙ ¤©©¨¨«
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3 And the word of the Lord came unto Jonah 
the second time, saying: [2] ‘Arise, go unto 

Nineveh, that great city, and make unto it the 
proclamation that I bid thee.’ [3] So Jonah arose, 
and went unto Nineveh, according to the word 
of the Lord. Now Nineveh was an exceeding 
great city, of three days’ journey. [4] And Jonah 
began to enter into the city a day’s journey, and 
he proclaimed, and said: ‘Yet forty days, and 
Nineveh shall be overthrown.’

[5] And the people of Nineveh believed 
God; and they proclaimed a fast, and put on 
sackcloth, from the greatest of them even to the 
least of them. [6] And the tidings reached the king 
of Nineveh, and he arose from his throne, and 
laid his robe from him, and covered him with 
sackcloth, and sat in ashes. [7] And he caused it to 
be proclaimed and published through Nineveh 
by the decree of the king and his nobles, saying: 
‘Let neither man nor beast, herd nor flock, taste 
any thing; let them not feed, nor drink water; 
[8] but let them be covered with sackcloth, both 
man and beast, and let them cry mightily unto 
God; yea, let them turn every one from his evil 
way, and from the violence that is in their hands. 
[9] Who knoweth whether God will not turn and 
repent, and turn away from His fierce anger, that 
we perish not?’

[10] And God saw their works, that they 
turned from their evil way; and God repented of 
the evil, which He said He would do unto them; 
and He did it not.

4 But it displeased Jonah exceedingly, and 
he was angry. [2] And he prayed unto the 

Lord, and said: ‘I pray Thee, O Lord, was not 
this my saying, when I was yet in mine own 
country? Therefore I fled beforehand unto 
Tarshish; for I knew that Thou art a gracious 
God, and compassionate, long-suffering, and 
abundant in mercy, and repentest Thee of the 
evil. [3] Therefore now, O Lord, take, I beseech 
Thee, my life from me; for it is better for me to 
die than to live.’ [4] And the Lord said: ‘Art thou 
greatly angry?’

[5] Then Jonah went out of the city, and sat 
on the east side of the city, and there made him  
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3‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ ˙ÈL ‰BÈ-Ï ©§¦¯§©§¨²¤¨−¥¦¬
¯Ó‡Ï :2‡ CÏ Ìe˜‰ÏB„b‰ ¯ÈÚ‰ ‰ÂÈ-Ï ¥«Ÿ²¥¬¤¦«§¥−¨¦´©§¨®

‡ ‡¯˜e‡ ‰‡È¯w‰-˙‡ ‰ÈÏ¯·c ÈÎ‡ ¯L ¦§¨³¥¤Æ¨Æ¤©§¦½̈£¤¬¨Ÿ¦−Ÿ¥¬
‡ :EÈÏ3‡ CÏiÂ ‰BÈ Ì˜iÂ¯·„k ‰ÂÈ-Ï ¥¤«©¨´¨À̈©¥²¤¤¦«§¤−¦§©´

‡Ï ‰ÏB„b-¯ÈÚ ‰˙È‰ ‰ÂÈÂ ‰Â‰ÈÌÈ‰Ï §¨®§¦«§¥À¨§¨³¦§¨Æ¥«Ÿ¦½
 :ÌÈÓÈ ˙LÏL CÏ‰Ó4‡B·Ï ‰BÈ ÏÁiÂ ©£©−§¬Ÿ¤¨¦«©¨³¤¨Æ¨´

„BÚ ¯Ó‡iÂ ‡¯˜iÂ „Á‡ ÌBÈ CÏ‰Ó ¯ÈÚ·̈¦½©£©−´¤¨®©¦§¨Æ©Ÿ©½µ
 :˙Ît‰ ‰ÂÈÂ ÌBÈ ÌÈÚa¯‡5eÈÓ‡iÂ ©§¨¦´½§¦«§¥−¤§¨«¤©«©£¦²

‡a ‰ÂÈ ÈL‡ÌBˆ-e‡¯˜iÂ ÌÈ‰Ï ©§¥¬¦«§¥−¥«Ÿ¦®©¦§§Æ
 :ÌpË˜-„ÚÂ ÌÏB„bÓ ÌÈwN eLaÏiÂ6ÚbiÂ ©¦§§´©¦½¦§¨−§©§©¨«©¦©³

‡ ¯·c‰-Ï¯·ÚiÂ B‡ÒkÓ Ì˜iÂ ‰ÂÈ CÏÓ ©¨¨Æ¤¤´¤¦«§¥½©Æ̈¨Æ¦¦§½©©£¥¬
:¯Ù‡‰-ÏÚ ·LiÂ ˜N ÒÎÈÂ ÂÈÏÚÓ Bz¯c‡©©§−¥«¨¨®©§©´©½©¥−¤©¨¥«¤

7CÏn‰ ÌÚhÓ ‰ÂÈa ¯Ó‡iÂ ˜ÚÊiÂ©©§¥À©ŸÆ¤Æ§¦«§¥½¦©¯©©¤²¤
¯˜a‰ ‰Ó‰a‰Â Ì„‡‰ ¯Ó‡Ï ÂÈÏ„‚e§Ÿ¨−¥®Ÿ¨¨¸̈§©§¥¹̈©¨¨´

‡ Ô‡v‰Â‡ ‰Óe‡Ó eÓÚËÈ-ÏÌÈÓe eÚ¯È-Ï §©ÀŸ©«¦§£Æ§½¨©̧¦§½©−¦
‡ :ezLÈ-Ï8Ì„‡‰ ÌÈwN eqk˙ÈÂ ©¦§«§¦§©´©¦À¨«¨¨Æ

‡ e‡¯˜ÈÂ ‰Ó‰a‰Â‡-Ï‰˜ÊÁa ÌÈ‰Ï §©§¥½̈§¦§§¬¤¡Ÿ¦−§¨§¨®
ÒÓÁ‰-ÔÓe ‰Ú¯‰ Bk¯cÓ LÈ‡ e·LÈÂ§¨ªÀµ¦¦©§´¨«¨½̈¦¤¨¨−

‡ :Ì‰ÈtÎa ¯L9ÌÁÂ ·eLÈ Ú„BÈ-ÈÓ £¤¬§©¥¤«¦«¥´©¨½§¦©−
‡‰:„·‡ ‡ÏÂ Bt‡ ÔB¯ÁÓ ·LÂ ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦®§¨²¥£¬©−§¬ŸŸ¥«

10‡‰ ‡¯iÂ-˙‡ ÌÈ‰Ïe·L-Èk Ì‰ÈNÚÓ ©©³§¨«¡Ÿ¦Æ¤«©´£¥¤½¦¨−
‡‰ ÌÁpiÂ ‰Ú¯‰ Ìk¯cÓ-ÏÚ ÌÈ‰Ï ¦©§¨´¨¨¨®©¦¨´¤¨¡Ÿ¦À©

‡ ‰Ú¯‰‡ÏÂ Ì‰Ï-˙BNÚÏ ¯ac-¯L ¨¨¨²£¤¦¤¬©£¨¤−§¬Ÿ
 :‰NÚ4‡ Ú¯iÂ ‰ÏB„‚ ‰Ú¯ ‰BÈ-Ï ¨¨«©¥¬©¤¨−¨¨´§¨®

 :BÏ ¯ÁiÂ2‡ Ïlt˙iÂ‡ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-Ï‰p ©¦−©«©¦§©¥̧¤§¹̈©Ÿ©À¨¨³
-ÏÚ È˙BÈ‰-„Ú È¯·„ ‰Ê-‡BÏ‰ ‰Â‰È§¨Æ£¤´§¨¦À©¡¦Æ©

-ÏÚ È˙Ó„‡‰LÈL¯z Á¯·Ï ÈzÓc˜ Ôk ©§¨¦½©¥¬¦©−§¦¦§´Ÿ©©§¦®¨
‡ ‰z‡ Èk ÈzÚ„È ÈkC¯‡ ÌeÁ¯Â ÔepÁ-Ï ¦´¨©À§¦¦³©¨Æ¥«©´§©½¤³¤

 :‰Ú¯‰-ÏÚ ÌÁÂ „ÒÁ-·¯Â ÌÈt‡3‰zÚÂ ©©Æ¦Æ§©¤½¤§¦¨−©¨¨¨«§©¨´
·BË Èk ÈpnÓ ÈLÙ-˙‡ ‡-Á˜ ‰Â‰È§½̈©¨¬¤©§¦−¦¤®¦¦²¬

:ÈiÁÓ È˙BÓ  Ò 4·ËÈ‰‰ ‰Â‰È ̄ Ó‡iÂ ¦−¥©¨«©´Ÿ¤§½̈©¥¥−
 :CÏ ‰¯Á5·LiÂ ¯ÈÚ‰-ÔÓ ‰BÈ ‡ˆiÂ ¨¬¨¨«©¥¥³¨Æ¦¨¦½©¥−¤
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‡ „Ú Ïva ‰ÈzÁz‰È‰i-‰Ó ‰‡¯È ¯L ©§¤Æ¨Æ©¥½µ©£¤´¦§¤½©¦§¤−
 :¯ÈÚa6‡-‰Â‰È ÔÓÈÂ| ÏÚiÂ ÔBÈ˜È˜ ÌÈ‰Ï ¨¦«©§©´§¨«Â¡Ÿ¦¦¨º©©´©

‡¯-ÏÚ Ïˆ ˙BÈ‰Ï ‰BÈÏ ÏÚÓÏÈv‰Ï BL ¥©´§À̈¦«§¬¥Æ©Ÿ½§©¦¬
ÔBÈ˜Èw‰-ÏÚ ‰BÈ ÁÓNiÂ B˙Ú¯Ó BÏ−¥¨«¨®©¦§©¬¨²©©¦«¨−

 :‰ÏB„‚ ‰ÁÓN7‡‰ ÔÓÈÂ˙ÚÏBz ÌÈ‰Ï ¦§¨¬§¨«©§©³¨«¡Ÿ¦Æ©½©
ÔBÈ˜Èw‰-˙‡ CzÂ ˙¯ÁnÏ ¯ÁM‰ ˙BÏÚa©£¬©©−©©«¨¢¨®©©¬¤©¦«¨−

 :L·ÈiÂ8‡ ÔÓÈÂ LÓM‰ Á¯Êk | È‰ÈÂÌÈ‰Ï ©¦¨«©§¦´¦§´Ÿ©©¤À¤©§©̧¡Ÿ¦¹
‡¯-ÏÚ LÓM‰ CzÂ ˙ÈLÈ¯Á ÌÈ„˜ Áe¯L ³©¨¦Æ£¦¦½©©¬©¤²¤©¬Ÿ

‡LiÂ ÛlÚ˙iÂ ‰BÈ˙eÓÏ BLÙ-˙‡ Ï ¨−©¦§©¨®©¦§©³¤©§Æ¨½
 :ÈiÁÓ È˙BÓ ·BË ¯Ó‡iÂ9‡ ¯Ó‡iÂÌÈ‰Ï ©¾Ÿ¤¬¦−¥©¨«©³Ÿ¤¡Ÿ¦Æ

‡ÔBÈ˜Èw‰-ÏÚ EÏ-‰¯Á ·ËÈ‰‰ ‰BÈ-Ï ¤½̈©¥¥¬¨¨«§−©©¦«¨®
-„Ú ÈÏ-‰¯Á ·ËÈ‰ ¯Ó‡iÂ :˙ÂÓ10¯Ó‡iÂ ©¾Ÿ¤¥¥¬¨«¨¦−©¨«¤©´Ÿ¤

‡ ÔBÈ˜Èw‰-ÏÚ zÒÁ ‰z‡ ‰Â‰È-‡Ï ¯L §½̈©¨¬©Æ§¨Æ©©¦´¨½£¤²Ÿ
‰È‰ ‰ÏÈÏ-ÔaL BzÏc‚ ‡ÏÂ Ba zÏÓÚ̈©¬§¨−§´Ÿ¦©§®¤¦©¬§¨¨¨−

 :„·‡ ‰ÏÈÏ-Ô·e11-ÏÚ ÒeÁ‡ ‡Ï È‡Â ¦©¬§¨¨¨«©«£¦Æ´Ÿ¨½©
‡ ‰ÏB„b‰ ¯ÈÚ‰ ‰ÂÈ-LÈ ¯L‰a¯‰ da ¦§¥−¨¦´©§¨®£¤´¤¿̈©§¥Á

‡ Ì„‡ Ba¯ ‰¯NÚ-ÌÈzLÓÚ„È-‡Ï ¯L ¦«§¥¤§¥̧¦¹¨À̈£¤³«Ÿ¨©Æ
‡ÓNÏ BÈÓÈ-ÔÈa:‰a¯ ‰Ó‰·e BÏ ¥§¦´¦§Ÿ½§¥¨−©¨«

a booth, and sat under it in the shadow, till he 
might see what would become of the city. [6] And 
the Lord God prepared a gourd, and made it to 
come up over Jonah, that it might be a shadow 
over his head, to deliver him from his evil. So 
Jonah was exceeding glad because of the gourd. 
[7] But God prepared a worm when the morning 
rose the next day, and it smote the gourd, that 
it withered. [8] And it came to pass, when the 
sun arose, that God prepared a vehement east 
wind; and the sun beat upon the head of Jonah, 
that he fainted, and requested for himself that 
he might die, and said: ‘It is better for me to die 
than to live.’ [9] And God said to Jonah ‘Art thou 
greatly angry for the gourd?’ And he said: ‘I am 
greatly angry, even unto death.’ [10] And the 
Lord said: ‘Thou hast had pity on the gourd, for 
which thou hast not laboured, neither madest it 
grow, which came up in a night, and perished 
in a night; [11] and should not I have pity on 
Nineveh, that great city, wherein are more than 
sixscore thousand persons that cannot discern 
between their right hand and their left hand, and 
also much cattle?’

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1117

MICAH
1 The word of the Lord that came to Micah 

the Morashtite in the days of Jotham, Ahaz, 
and Hezekiah, kings of Judah, which he saw 
concerning Samaria and Jerusalem. / [2] Hear, 
ye peoples, all of you, / Hearken, O earth, and all 
that therein is; / And let the Lord God be witness 
against you, / The Lord from His holy temple. / 
[3] For, behold, the Lord cometh forth out of His 
place, / And will come down, and tread upon the 
high places of the earth. / [4] And the mountains 
shall be molten under Him, / And the valleys 
shall be cleft, / As wax before the fire, / As waters 
that are poured down a steep place. / [5] For the 
transgression of Jacob is all this, / And for the sins 
of the house of Israel / What is the transgression 
of Jacob? is it not Samaria? / And what are the 
high places of / Judah? are they not Jerusalem? / 
[6] Therefore I will make Samaria a heap in the 
field, / A place for the planting of vineyards; / 
And I will pour down the stones thereof into 
the valley, / And I will uncover the foundations 
thereof. / [7] And all her graven images shall 
be beaten to pieces, / And all her hires shall be 
burned with fire, / And all her idols will I lay 
desolate; / For of the hire of a harlot hath she 
gathered them, / And unto the hire of a harlot 
shall they return. / [8] For this will I wail and 
howl, / I will go stripped and naked; / I will make 
a wailing like the jackals, / And a mourning like 
the ostriches. / [9] For her wound is incurable; / 
For it is come even unto Judah; / It reacheth 
unto the gate of my people, even to Jerusalem. / 
[10] Tell it not in Gath, / Weep not at all; / At 
Beth-le-aphrah roll thyself in the dust. / [11] Pass 
ye away, O inhabitant of / Shaphir, in nakedness 
and shame; / The inhabitant of Zaanan is not 
come forth; / The wailing of Beth-ezel shall take 
from you the standing-place thereof. / [12] For 
the inhabitant of Maroth waiteth anxiously for 
good; / Because evil is come down from the 
Lord unto the gate of Jerusalem. / [13] Bind 
the chariots to the swift steeds, / O inhabitant 
of Lachish; / She was the beginning of sin to the 
daughter of Zion; / For the transgressions of  
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Israel are found in thee. / [14] Therefore shalt 
thou give a parting gift to Moresheth-gath; / The 
houses of Achzib shall be a deceitful thing unto 
the kings of Israel. / [15] I will yet bring unto thee, 
O inhabitant of Mareshah, him that shall possess 
thee; / The glory of Israel shall come even unto 
Adullam. / [16] Make thee bald, and poll thee for 
the children of thy delight; / Enlarge thy baldness 
as the vulture; / For they are gone into captivity 
from thee.

2 Woe to them that devise iniquity / And work 
evil upon their beds! / When the morning is 

light, they execute it, / Because it is in the power 
of their hand. / [2] And they covet fields, and 
seize them; / And houses, and take them away; / 
Thus they oppress a man and his house, / Even a 
man and his heritage.

[3] Therefore thus saith the Lord: / Behold, 
against this family do I devise an evil, / From 
which ye shall not remove your necks, / Neither 
shall ye walk upright; for it shall be an evil time. / 
[4] In that day shall they take up a parable against 
you, / And lament with a doleful lamentation, 
and say: / ‘We are utterly ruined; / He changeth 
the portion of my people; / How doth he remove 
it from me! / Instead of restoring our fields, he 
divideth them.’ / Therefore thou shalt have none 
that shall cast the line by lot / In the congregation 
of the Lord. / [6] ‘Preach ye not’, they preach; / 
‘They shall not preach of these things, / That they 
shall not take shame.’ / [7] Do I change, O house 
of Jacob? / Is the spirit of the Lord straitened? / 
Are these His doings? / Do not My words do 
good to him that walketh uprightly? / [8] But of 
late My people is risen up as an enemy; / With 
the garment ye strip also the mantle / From 
them that pass by securely, so that they are as 
men returning from war. / [9] The women of My 
people ye cast out from their pleasant houses; / 
From their young children ye take away My 
glory for ever. / [10] Arise ye, and depart; for 
this is not your resting-place; / Because of the 
uncleanness thereof, it shall destroy you, even 
with a sore destruction. / [11] If a man walking in 
wind and false-hood do lie: / ‘I will preach unto 
thee of wine and of strong drink’; / He shall even 
be the preacher of this people. / [12] I will surely 
assemble, O Jacob, all of thee; / I will surely gather 
the remnant of Israel; / I will render them all as 
sheep in a fold; / As a flock in the midst of their 
pasture, / They shall make great noise by reason  
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-Èk ÔBiˆ‡¯NÈ ÈÚLt e‡ˆÓ C· :Ï14ÔÎÏ ¦½¦¨¬¦§§−¦§¥¬¦§¨¥«¨¥Æ
·ÈÊÎ‡ Èza ̇ b ̇ L¯BÓ ÏÚ ÌÈÁelL Èzz¦§¦´¦¦½©−¤´¤©®¨¥³©§¦Æ

‡¯NÈ ÈÎÏÓÏ ·ÊÎ‡Ï :Ï15L¯i‰ „Ú §©§½̈§©§¥−¦§¨¥«ÀŸ©Ÿ¥Æ
È·‡‡B·È Ìl„Ú-„Ú ‰L¯Ó ˙·LBÈ CÏ ¨´¦½̈¤−¤¨«¥¨®©£ª¨¬¨−

‡¯NÈ „B·k :Ï16-ÏÚ Èf‚Â ÈÁ¯˜Èa §¬¦§¨¥«¨§¦´¨½Ÿ¦©§¥−
eÏ‚ Èk ¯Lpk C˙Á¯˜ È·Á¯‰ CÈ‚eÚz©£¨®¦©§¦³¦¨§¨¥Æ©¤½¤¦¬¨−

:CnÓ  Ò 2‡-È·LÁ ÈB‰ ÈÏÚÙe ÔÂ ¦¥«¯«Ÿ§¥¨²¤¬Ÿ£¥
-ÏÚ Ú¯‰eNÚÈ ¯˜a‰ ¯B‡a Ì˙B·kLÓ ¨−©¦§§¨®§³©Ÿ Æ¤Æ©£½¨

‡Ï-LÈ Èk :Ì„È Ï2eÏÊ‚Â ˙B„N e„ÓÁÂ ¦¬¤§¥−¨¨«§¨§³¨Æ§¨½̈
LÈ‡Â B˙È·e ¯·b e˜LÚÂ e‡NÂ ÌÈz·e¨¦−§¨¨®§¨«§Æ¤´¤¥½§¦−

:B˙ÏÁÂÙ §©£¨«
3-ÏÚ ·LÁ È‰ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ÔÎÏ̈¥ÀµŸ¨©´§½̈¦§¦¬Ÿ¥²©

‡ ‰Ú¯ ˙‡f‰ ‰ÁtLn‰eLÈÓ˙-‡Ï ¯L ©¦§¨¨¬©−Ÿ¨¨®Â£¤«Ÿ¨¦̧
Èk ‰ÓB¯ eÎÏ˙ ‡ÏÂ ÌÎÈ˙¯‡eˆ ÌMÓ¦¹̈©§«Ÿ¥¤À§³Ÿ¥«§Æ½̈¦²

 :‡È‰ ‰Ú¯ ˙Ú4ÌÎÈÏÚ ‡OÈ ‡e‰‰ ÌBia ¥¬¨¨−¦«©¸©¹¦¨¯£¥¤´
ecL „B„L ¯Ó‡ ‰È‰ È‰ ‰‰Â ÏLÓ̈À̈§¨¨̧§¦³¦«§¨Æ¨©Æ¨´§©ª½
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 :‰ÓÁÏÓ È·eL ÁËa ÌÈ¯·ÚÓ9ÈnÚ ÈL ¥Ÿ§¦´¤½©¥−¦§¨¨«§¥³©¦Æ
‰ÈÏÏÚ ÏÚÓ ‰È‚Úz ˙ÈaÓ ÔeL¯‚z§¨´§½¦¥−©«£ª¤®¨¥©Æ«Ÿ¨¤½¨

 :ÌÏBÚÏ È¯„‰ eÁ˜z10Èk eÎÏe eÓe˜ ¦§¬£¨¦−§¨«´§½¦¬
ÏaÁz ‰‡ÓË ¯e·Úa ‰Áen‰ ˙‡Ê-‡ÏŸ−Ÿ©§¨®©£¬¨§¨²§©¥−

 :ı¯Ó Ï·ÁÂ11¯˜LÂ Áe¯ CÏ‰ LÈ‡-eÏ §¤¬¤¦§¨«¦ºŸ¥¬Æ©Æ¨¤´¤
ÛÈhÓ ‰È‰Â ¯ÎMÏÂ ÔÈiÏ EÏ Ûh‡ ·fk¦¥½©¦´§½©©−¦§©¥¨®§¨¨¬©¦−

 :‰f‰ ÌÚ‰12ıa˜ Clk ·˜ÚÈ ÛÒ‡‡ ÛÒ‡ ¨¨¬©¤«¨¸Ÿ¤¡¹Ÿ©£´ŸªÀ̈©¥³
‡¯NÈ ˙È¯‡L ıa˜‡epÓÈN‡ „ÁÈ Ï £©¥Æ§¥¦´¦§¨¥½©¬©£¦¤−

‰ÓÈ‰z B¯·c‰ CB˙a ¯„Úk ‰¯ˆa Ô‡ˆk§´Ÿ¨§¨®§¥Æ¤Æ§´©¨«§½§¦¤−¨
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of the multitude of men. / [13] The breaker is 
gone up before them; / They have broken forth 
and passed on, / By the gate, and are gone out 
thereat; / And their king is passed on before 
them, / And the Lord at the head of them.

3 And I said: / Hear, I pray you, ye heads of 
Jacob, / And rulers of the house of Israel: / 

Is it not for you to know justice? / [2] Who hate 
the good, and love the evil; / Who rob their skin 
from off them, / And their flesh from off their 
bones, / [3] Who also eat the flesh of my people, / 
And flay their skin from off them, / And break 
their bones; / Yea, they chop them in pieces, as 
that which is in the pot, / And as flesh within the 
caldron. / [4] Then shall they cry unto the Lord, / 
But He will not answer them; / Yea, He will hide 
His face from them at that time, / According as 
they have wrought evil in their doings. 

[5] Thus saith the Lord concerning the 
prophets that make my people to err; / That 
cry: ‘Peace’, when their teeth have any thing 
to bite; / And whoso putteth not into their 
mouths, / They even prepare war against him: / 
[6] Therefore it shall be night unto you, that ye 
shall have no vision; / And it shall be dark unto 
you, that ye shall not divine; / And the sun shall 
go down upon the prophets, / And the day shall 
be black over them. / [7] And the seers shall be 
put to shame, and the diviners confounded; / 
Yea, they shall all cover their upper lips; / For 
there shall be no answer of God. / [8] But I truly 
am full of power by the spirit of the Lord, / 
And of justice, and of might, / To declare unto 
Jacob his transgression, / And to Israel his sin. / 
[9] Hear this, I pray you, ye heads of the house of 
Jacob, / And rulers of the house of Israel, / That 
abhor justice, and pervert all equity; / [10] That 
build up Zion with blood, / And Jerusalem 
with iniquity. / [11] The heads thereof judge for 
reward, / And the priests thereof teach for hire, / 
And the prophets thereof divine for money, / Yet 
will they lean upon the Lord, and say: / ‘Is not 
the Lord in the midst of us? / No evil shall come 
upon us’? / [12] Therefore shall Zion for your 
sake be plowed as a field, / And Jerusalem shall 
become heaps, / And the mountain of the house 
as the high places of a forest.
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 :Ì„‡Ó13eˆ¯t Ì‰ÈÙÏ ı¯t‰ ‰ÏÚ ¥¨¨«¨¨³©Ÿ¥Æ¦§¥¤½¨«§Æ
ÌkÏÓ ¯·ÚiÂ B· e‡ˆiÂ ¯ÚL e¯·ÚiÂ©«©£½Ÿ©−©©¥´§®©©£³Ÿ©§¨Æ

‡¯a ‰Â‰ÈÂ Ì‰ÈÙÏ:ÌLÙ ¦§¥¤½©¨−§Ÿ¨«
3‡¯ ‡-eÚÓL ¯Ó‡Â ÈÈˆ˜e ·˜ÚÈ ÈL ¨Ÿ©À¦§¨Æ¨¥´©£½Ÿ§¦¥−

‡¯NÈ ˙Èa-˙‡ ˙Ú„Ï ÌÎÏ ‡BÏ‰ Ï ¥´¦§¨¥®£´¨¤½¨©−©¤
 :ËtLn‰2 È·‰‡Â ·BË È‡N‰Ú¯Ú¯ ©¦§¨«¬Ÿ§¥−§´Ÿ£¥¨®

ÏÚÓ Ì¯‡Le Ì‰ÈÏÚÓ Ì¯BÚ ÈÏÊbŸ§¥³¨Æ¥«£¥¤½§¥¨−¥©¬
 :Ì˙BÓˆÚ3‡ÂÌ¯BÚÂ ÈnÚ ¯‡L eÏÎ‡ ¯L ©§¨«©£¤´¨§»§¥´©¦¼§¨Æ

eÁvt Ì‰È˙ÓˆÚ-˙‡Â eËÈLÙ‰ Ì‰ÈÏÚÓ¥£¥¤´¦§¦½§¤©§«Ÿ¥¤−¦¥®
‡k eN¯Ùe:˙Ál˜ CB˙a ¯N·Îe ¯Èqa ¯L ¨§Æ©£¤´©¦½§¨¨−§¬©¨«©

4‡ e˜ÚÊÈ Ê‡Ì˙B‡ ‰ÚÈ ‡ÏÂ ‰Â‰È-Ï µ¨¦§£´¤§½̈§¬Ÿ©£¤−¨®
‡k ‡È‰‰ ˙Úa Ì‰Ó ÂÈt ¯zÒÈÂ¯L §©§¥̧¨¨³¥¤Æ¨¥´©¦½©£¤¬

:Ì‰ÈÏÏÚÓ eÚ¯‰Ù ¥¥−©©§¥¤«
5ÌÈÚ˙n‰ ÌÈ‡È·p‰-ÏÚ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰kµŸ¨©´§½̈©©§¦¦−©©§¦´

ÌBÏL e‡¯˜Â Ì‰ÈpLa ÌÈÎLp‰ ÈnÚ-˙‡¤©¦®©Ÿ§¦³§¦¥¤Æ§¨§´¨½
‡ÂÂÈÏÚ eLc˜Â Ì‰Èt-ÏÚ ÔzÈ-‡Ï ¯L ©£¤ÆŸ¦¥´©¦¤½§¦§¬¨¨−

 :‰ÓÁÏÓ6‰ÎLÁÂ ÔBÊÁÓ ÌÎÏ ‰ÏÈÏ ÔÎÏ ¦§¨¨«¨¥º©³§¨¨¤Æ¥«¨½§¨§¨¬
ÌÈ‡È·p‰-ÏÚ LÓM‰ ‰‡·e ÌÒwÓ ÌÎÏ̈¤−¦§®Ÿ¨³¨©¤Æ¤Æ©©§¦¦½

 :ÌBi‰ Ì‰ÈÏÚ ¯„˜Â7e¯ÙÁÂ ÌÈÊÁ‰ eL·e §¨©¬£¥¤−©«´Ÿ©Ÿ¦À§¨«§Æ
ÔÈ‡ Èk Ìlk ÌÙN-ÏÚ eËÚÂ ÌÈÓÒw‰©´Ÿ§¦½§¨¬©¨¨−ª¨®¦²¥¬

‡ ‰ÚÓ :ÌÈ‰Ï8ÁÎ È˙‡ÏÓ ÈÎ‡ ÌÏe‡Â ©£¥−¡Ÿ¦«§À̈¨Ÿ¦º¨¥³¦Ÿ Æ©Æ
„Èb‰Ï ‰¯e·‚e ËtLÓe ‰Â‰È Áe¯-˙‡¤´©§½̈¦§¨−§¨®§©¦³

¯NÈÏe BÚLt ·˜ÚÈÏ‡:B˙‡hÁ Ï Ò §©«£ŸÆ¦§½§¦§¨¥−©¨«
9‡¯ ˙‡Ê ‡-eÚÓL·˜ÚÈ ˙Èa ÈL ¦§¨´ÀŸ¨¥Æ¥´©£½Ÿ

‡¯NÈ ˙Èa ÈÈˆ˜eËtLÓ ÌÈ·Ú˙Ó‰ Ï §¦¥−¥´¦§¨¥®©«£©£¦´¦§½̈
 :eLwÚÈ ‰¯LÈ‰-Ïk ˙‡Â10ÔBiˆ ‰a §¥¬¨©§¨¨−§©¥«Ÿ¤¬¦−
 :‰ÏÂÚa ÌÏLe¯ÈÂ ÌÈÓ„a11‡¯| ‰ÈL §¨¦®¦¨©−¦§©§¨«¨¤´¨

e¯BÈ ¯ÈÁÓa ‰È‰ÎÂ eËtLÈ „ÁLa§´Ÿ©¦§ÀŸ§Ÿ£¤Æ¨Æ¦§¦´½
eÚMÈ ‰Â‰È-ÏÚÂ eÓÒ˜È ÛÒÎa ‰È‡È·e§¦¤−¨§¤´¤¦§®Ÿ§©§¨Æ¦¨¥´
‡B·˙-‡Ï ea¯˜a ‰Â‰È ‡BÏ‰ ¯Ó‡Ï¥½Ÿ£³§¨Æ§¦§¥½«Ÿ¨¬

 :‰Ú¯ eÈÏÚ12‰„N ÔBiˆ ÌÎÏÏ‚a ÔÎÏ ¨¥−¨¨«¨¥Æ¦§©§¤½¦−¨¤´
˙Èa‰ ¯‰Â ‰È‰z ÔÈiÚ ÌÏLe¯ÈÂ L¯Á ¥̇«¨¥®¦¨©¦ÆÆ¦¦´¦«§¤½§©¬©©−¦

:¯ÚÈ ˙BÓ·ÏÙ §¨¬¨«©
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4 But in the end of days it shall come to pass, / 
That the mountain of the Lord’s house shall 

be established as the top of the mountains, / And 
it shall be exalted above the hills; / And peoples 
shall flow unto it. / [2] And many nations shall 
go and say: / ‘Come ye, and let us go up to the 
mountain of the Lord, / And to the house of 
the God of Jacob; / And He will teach us of His 
ways, / And we will walk in His paths’; / For out 
of Zion shall go forth the law, / And the word 
of the Lord from Jerusalem. / [3] And He shall 
judge between many peoples, / And shall decide 
concerning mighty nations afar off; / And they 
shall beat their swords into plowshares, / And 
their spears into pruning-hooks, / Nation shall 
not lift up sword against nation, / Neither shall 
they learn war any more. / [4] But they shall sit 
every man under his vine and under his fig-
tree; / And none shall make them afraid, / For 
the mouth of the Lord of hosts hath spoken. / 
[5] For let all the peoples walk each one in the 
name of its god, / But we will walk in the name 
of the / Lord our God for ever and ever. / [6] In 
that day, saith the Lord, will I assemble her that 
halteth, / And I will gather her that is driven 
away, / And her that I have afflicted; / [7] And 
I will make her that halted a remnant, / And her 
that was cast far off a mighty nation; / And the 
Lord shall reign over them in mount Zion from 
thenceforth even for ever. 

[8] And thou, Migdal-eder, the hill of the 
daughter of Zion, / Unto thee shall it come; / 
Yea, the former dominion shall come, / The 
kingdom of the daughter of Jerusalem. / [9] Now 
why dost thou cry out aloud? / Is there no King 
in thee, / Is thy Counsellor perished, / That 
pangs have taken hold of thee as of a woman 
in travail? / [10] Be in pain, and labour to bring 
forth, O daughter of Zion, / Like a woman in 
travail; / For now shalt thou go forth out of the 
city, / And shalt dwell in the field, / And shalt 
come even unto Babylon; / There shalt thou be 
rescued; / There shall the Lord redeem thee 
from the hand of thine enemies. / [11] And 
now many nations are assembled against thee, / 
That say: ‘Let her be defiled, and let our eye 
gaze upon Zion.’ / [12] But they know not the 
thoughts of the Lord, / Neither understand they 
His counsel; / For He hath gathered them as the 
sheaves to the threshing-floor. / [13] Arise and 
thresh, O daughter of Zion; / For I will make thy 
horn iron, / And I will make thy hoofs brass; / 
And thou shalt beat in pieces many peoples, /  
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4 ÌÈÓi‰ ˙È¯Á‡a | ‰È‰Â ¯‰ ‰È‰È §¨¨´§©£¦´©¨¦ÀÂ¦§¤©´
‡¯a ÔBÎ ‰Â‰È-˙Èa‡e‰ ‡OÂ ÌÈ¯‰‰ L ¥§¨³¨Æ§´Ÿ¤¨¦½§¦¨¬−

 :ÌÈnÚ ÂÈÏÚ e¯‰Â ˙BÚ·bÓ2ÌÈBb eÎÏ‰Â ¦§¨®§¨£¬¨¨−©¦«§«¨§º¦´
‡ ‰ÏÚÂ | eÎÏ e¯Ó‡Â ÌÈa¯‰Â‰È-¯‰-Ï ©¦À§¨«§Æ§´§©£¤´¤©§À̈

‡Â-Ï‡ ˙ÈaÂÈÎ¯cÓ e¯BÈÂ ·˜ÚÈ È‰Ï §¤¥Æ¡Ÿ¥´©£½Ÿ§¥ÆÆ¦§¨½̈
‰¯B˙ ‡ˆz ÔBivÓ Èk ÂÈ˙Á¯‡a ‰ÎÏÂ§¥§¨−§«Ÿ§Ÿ¨®¦³¦¦Æ¥¥´¨½

-¯·„e :ÌÏLe¯ÈÓ ‰Â‰È3ÌÈnÚ ÔÈa ËÙLÂ §©§¨−¦¨¨«¦§¨©Àµ¥©¦´
˜BÁ¯-„Ú ÌÈÓˆÚ ÌÈB‚Ï ÁÈÎB‰Â ÌÈa ©̄¦½§¦²©§¦¬£ª¦−©¨®
Ì‰È˙˙ÈÁÂ ÌÈz‡Ï Ì‰È˙·¯Á e˙zÎÂ§¦§¸©§Ÿ¥¤¹§¦¦À©£¦«Ÿ¥¤Æ

‡ ÈBb e‡NÈ-‡Ï ˙B¯ÓÊÓÏ·¯Á ÈBb-Ï §©§¥½«Ÿ¦§º³¤Æ¤½¤
 :‰ÓÁÏÓ „BÚ Ôe„ÓÏÈ-‡ÏÂ4LÈ‡ e·LÈÂ §Ÿ¦§§¬−¦§¨¨«§¨§À¦´

„È¯ÁÓ ÔÈ‡Â B˙‡z ˙Á˙Â BÙb ˙Áz©¯©©§²§©¬©§¥¨−§¥´©£¦®
 :¯ac ̇ B‡·ˆ ‰Â‰È ÈÙ-Èk5ÌÈnÚ‰-Ïk Èk ¦¦²§¨¬§¨−¦¥«µ¦¨¨´©¦½

‡ ÌLa LÈ‡ eÎÏÈCÏ eÁ‡Â ÂÈ‰Ï ¥§¾¦−§¥´¡Ÿ¨®©£©À§¥¥²
‡ ‰Â‰È-ÌLa:„ÚÂ ÌÏBÚÏ eÈ‰ÏÙ §¥§¨¬¡Ÿ¥−§¨¬¨¤«

6‰ÚÏv‰ ‰ÙÒ‡ ‰Â‰È-Ì‡ ‡e‰‰ ÌBia©¸©¹§ª§À̈«Ÿ§¨Æ©´Ÿ¥½̈
‡Â ‰ˆa˜‡ ‰Ácp‰Â :È˙Ú¯‰ ¯L7ÈzÓNÂ §©¦¨¨−£©¥®¨©£¤−£¥«Ÿ¦§©§¦³

ÈB‚Ï ‰‡Ï‰p‰Â ˙È¯‡LÏ ‰ÚÏv‰-˙‡¤©«Ÿ¥¨Æ¦§¥¦½§©©£¨¨−§´
ÔBiˆ ¯‰a Ì‰ÈÏÚ ‰Â‰È CÏÓe ÌeˆÚ̈®¨©̧§¨³£¥¤Æ§©´¦½

:ÌÏBÚ-„ÚÂ ‰zÚÓÙ ¥©¨−§©¨«
8EÈ„Ú ÔBiˆ-˙a ÏÙÚ ¯„Ú-Ïc‚Ó ‰z‡Â§©¨´¦§©¥À¤²Ÿ¤©¦−¨¤´

‡¯‰ ‰ÏLÓn‰ ‰‡·e ‰˙‡z‰L ¥¤®¨À̈©¤§¨¨Æ¨¦´Ÿ½̈
 :ÌÏLe¯È-˙·Ï ˙ÎÏÓÓ9‰nÏ ‰zÚ ©§¤−¤§©¬§¨¨«¦©¾̈¨¬¨

-ÔÈ‡ CÏÓ‰ Ú¯ ÈÚÈ¯˙„·‡ CˆÚBÈ-Ì‡ Ca ¨¦−¦¥®©£¤´¤¥«À̈¦«£¥Æ¨½̈
 :‰„ÏBik ÏÈÁ C˜ÈÊÁ‰-Èk10ÈÁ‚Â ÈÏeÁ ¦«¤¡¦¥¬¦−©¥¨«¯¦¨²Ÿ¦

‰È¯wÓ È‡ˆ˙ ‰zÚ-Èk ‰„ÏBik ÔBiˆ-˙a©¦−©«¥¨®¦«©¨Á¥§¦̧¦¦§¹̈
-„Ú ˙‡·e ‰„Oa zÎLÂÈÏˆpz ÌL Ï·a §¨©´§§©¨¤À¨³©¨¤Æ¨´¦¨¥½¦

‡‚È ÌL :CÈ·È‡ ÛkÓ ‰Â‰È CÏ11‰zÚÂ µ¨¦§¨¥´§½̈¦©−Ÿ§¨«¦§©¨²
ÛÁz ÌÈ¯Ó‡‰ ÌÈa¯ ÌÈBb CÈÏÚ eÙÒ‡¤¤§¬¨©−¦¦´©¦®¨Ÿ§¦´¤¡½̈

 :eÈÈÚ ÔBiˆa ÊÁ˙Â12eÚ„È ‡Ï ‰n‰Â §©¬©§¦−¥¥«§¥À¨³Ÿ¨«§Æ
Èk B˙ˆÚ eÈ·‰ ‡ÏÂ ‰Â‰È ˙B·LÁÓ©§§´§½̈§¬Ÿ¥¦−£¨®¦¬

 :‰¯b ¯ÈÓÚk Ìˆa˜13-˙· ÈLB„Â ÈÓe˜ ¦§¨−¤¨¦¬«Ÿ§¨¯¦¨´¦©
CÈ˙Ò¯Ùe ÏÊ¯a ÌÈN‡ C¯˜-Èk ÔBi ¦̂À¦«©§¥º¨¦³©§¤Æ©§Ÿ©Æ¦Æ
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And thou shalt devote their gain unto the Lord, / 
And their substance unto the Lord of the whole 
earth. / [14] Now shalt thou gather thyself in 
troops, O daughter of troops, / They have laid 
siege against us; / They smite the judge of Israel 
with a rod upon the cheek.

5 But thou, Beth-lehem Ephrathah, / Which 
art little to be among the thousands of 

Judah, / Out of thee shall one come forth unto 
Me that is to be ruler in Israel; / Whose goings 
forth are from of old, from ancient days. / 
[2] Therefore will He give them up, / Until the 
time that she who travaileth hath brought forth; / 
Then the residue of his brethren shall return with 
the children of Israel. / [3] And he shall stand, 
and shall feed his flock in the strength of the 
Lord, / In the majesty of the name of the Lord 
his God; / And they shall abide, for then shall he 
be great unto the ends of the earth. / [4] And this 
shall be peace: / When the Assyrian shall come 
into our land, / And when he shall tread in our 
palaces, / Then shall we raise against him seven 
shepherds, / And eight princes among men. / 
[5] And they shall waste the land of Assyria 
with the sword, / And the land of Nimrod with 
the keen-edged sword; / And he shall deliver 
us from the / Assyrian, when he cometh into 
our land, / And when he treadeth within our 
border. / [6] And the remnant of Jacob shall be 
in the midst of many peoples, / As dew from 
the Lord, as showers upon the grass, / That are 
not looked for from man, / Nor awaited at the 
hands of the sons of men. / [7] And the remnant 
of Jacob shall be among the nations, in the midst 
of many peoples, / As a lion among the beasts 
of the forest, / As a young lion among the flocks 
of sheep, / Who, if he go through, treadeth 
down and teareth in pieces, / And there is none 
to deliver. / [8] Let Thy hand be lifted up above 
Thine adversaries, / And let all Thine enemies 
be cut off. 

[9] And it shall come to pass in that day, 
saith the Lord, / That I will cut off thy horses 
out of the midst of thee, / And will destroy 
thy chariots; / [10] And I will cut off the cities 
of thy land, / And will throw down all thy 
strongholds; / [11] And I will cut off witchcrafts 
out of thy hand; / And thou shalt have no more 
soothsayers; / [12] And I will cut off thy graven 
images and thy pillars out of the midst of thee; / 
And thou shalt no more worship the work of thy 
hands. / [13] And I will pluck up thy Asherim out  
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ÌÈa¯ ÌÈnÚ ˙Bw„‰Â ‰LeÁ ÌÈN‡̈¦´§½̈©£¦−©¦´©¦®
ÔB„‡Ï ÌÏÈÁÂ ÌÚˆa ‰Â‰ÈÏ ÈzÓ¯Á‰Â§©£©§¦³©«¨Æ¦§½̈§¥¨−©£¬

 :ı¯‡‰-Ïk14„e„b-˙· È„„b˙z ‰zÚ ¨¨¨«¤©¨Æ¦§Ÿ§¦´©§½
ÈÁl‰-ÏÚ ekÈ Ë·Ma eÈÏÚ ÌN ¯BˆÓ̈−¨´¨¥®©¥Æ¤Æ©´©«©§¦½

‡¯NÈ ËÙL ˙‡:Ï  Ò 5‰z‡Â ¥−Ÿ¥¬¦§¨¥«§©º̈
‡a ˙BÈ‰Ï ¯ÈÚˆ ‰˙¯Ù‡ ÌÁÏ-˙ÈaÈÙÏ ¥«¤´¤¤§À̈¨¨¦Æ¦«§Æ§©§¥´

ÏLBÓ ˙BÈ‰Ï ‡ˆÈ ÈÏ EnÓ ‰„e‰È§¨½¦§Æ¦´¥¥½¦«§¬¥−
‡¯NÈa:ÌÏBÚ ÈÓÈÓ Ì„wÓ ÂÈ˙‡ˆBÓe Ï §¦§¨¥®¨Ÿ¨¬¦¤−¤¦¥¬¨«

2¯˙ÈÂ ‰„ÏÈ ‰„ÏBÈ ˙Ú-„Ú ÌzÈ ÔÎÏ̈¥´¦§¥½©¥¬¥¨−¨¨®¨§¤´¤
-ÏÚ Ôe·eLÈ ÂÈÁ‡‡¯NÈ Èa :Ï3„ÓÚÂ ¤½̈§−©§¥¬¦§¨¥«§¨©À

‡ ‰Â‰È ÌL ÔB‡‚a ‰Â‰È ÊÚa ‰Ú¯ÂÂÈ‰Ï §¨¨Æ§´Ÿ§½̈¦§¾¥−§¨´¡Ÿ¨®
:ı¯‡-ÈÒÙ‡-„Ú Ïc‚È ‰zÚ-Èk e·LÈÂ§¨¾̈¦«©¨¬¦§©−©©§¥¨«¤

4eˆ¯‡· ‡B·È-Èk | ¯eM‡ ÌBÏL ‰Ê ‰È‰Â§¨¨¬¤−¨®©´¦«¨´§©§¥À
ÂÈÏÚ eÓ˜‰Â eÈ˙Ó¯‡a C¯„È ÈÎÂ§¦³¦§ŸÆ§©§§Ÿ¥½©£¥³Ÿ¨¨Æ

 :Ì„‡ ÈÎÈÒ ‰ÓLe ÌÈÚ¯ ‰Ú·L5eÚ¯Â ¦§¨´Ÿ¦½§Ÿ¨−§¦¥¬¨¨«§¨º
„¯Ó ı¯‡-˙‡Â ·¯Áa ¯eM‡ ı¯‡-˙‡¤¤³¤©Æ©¤½¤§¤¤¬¤¦§−Ÿ
‡B·È-Èk ¯eM‡Ó ÏÈv‰Â ‰ÈÁ˙Ùa¦§¨¤®¨§¦¦Æ¥«©½¦«¨´

:eÏe·‚a C¯„È ÈÎÂ eˆ¯‡· Ò §©§¥½§¦¬¦§−Ÿ¦§¥«
6ÌÈnÚ ·¯˜a ·˜ÚÈ ˙È¯‡L | ‰È‰Â§¨¨´§¥¦´©£ÀŸ§¤Æ¤Æ©¦´

-ÈÏÚ ÌÈ·È·¯k ‰Â‰È ˙‡Ó ÏËk ÌÈa ©̄¦½§©Æ¥¥´§½̈¦§¦¦−£¥
‡ ·NÚÏÁÈÈ ‡ÏÂ LÈ‡Ï ‰e˜È-‡Ï ¯L ¥®¤£¤³«Ÿ§©¤Æ§¦½§¬Ÿ§©¥−
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of the midst of thee; / And I will destroy thine 
enemies. / [14] And I will execute vengeance in 
anger and fury upon the nations, / Because they 
hearkened not.

6 Hear ye now what the Lord saith / Arise, 
contend thou before the mountains, / 

And let the hills hear thy voice. / [2] Hear, O ye 
mountains, the Lord’s controversy, / And ye 
enduring rocks, the foundations of the earth; / For 
the Lord hath a controversy with His people, / 
And He will plead with Israel. / [3] O My people, 
what have I done unto thee? / And wherein have 
I wearied thee? / Testify against Me. / [4] For I 
brought thee up out of the land of Egypt, / And 
redeemed thee out of the house of bondage, / 
And I sent before thee Moses, Aaron, and 
Miriam. / [5] O My people, remember now what 
Balak king of Moab devised, / And what Balaam 
the son of Beor answered him; / From Shittim 
unto Gilgal, / That ye may know the righteous 
acts of the Lord. / [6] ‘Wherewith shall I come 
before the Lord, / And bow myself before God 
on high? / Shall I come before Him with burnt-
offerings, / With calves of a year old? / [7] Will 
the Lord be pleased with thousands of rams, / 
With ten thousands of rivers of oil? / Shall I give 
my first-born for my transgression, / The fruit 
of my body for the sin of my soul?’ / [8] It hath 
been told thee, O man, what is good, / And what 
the Lord doth require of thee / Only to do justly, 
and to love mercy, and to walk humbly with thy 
God. 

[9] Hark! the Lord crieth unto the city— / 
And it is wisdom to have regard for Thy name— / 
Hear ye the rod, and who hath appointed it. / 
[10] Are there yet the treasures of wickedness in 
the house of the wicked, / And the scant measure 
that is abominable? / [11] ‘Shall I be pure with 
wicked balances, / And with a bag of deceitful 
weights?’ / [12] For the rich men thereof are full 
of violence, / And the inhabitants thereof have 
spoken lies, / And their tongue is deceitful in 
their mouth / [13] Therefore I also do smite thee 
with a grievous wound; / I do make thee desolate 
because of thy sins. / [14] Thou shalt eat, but 
not be satisfied; / And thy sickness shall be in 
thine inward parts. / And thou shalt conceive, 
but shalt not bring forth; / And whomsoever 
thou bringest forth will I give up to the sword. / 
[15] Thou shalt sow, but shalt not reap; / Thou 
shalt tread the olives, but shalt not anoint thee 
with oil, / And the vintage, but shalt not drink the  
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wine. / [16] For the statutes of Omri are kept, / 
And all the works of the house of Ahab, / And 
ye walk in their counsels; / That I may make thee 
an astonishment, / And the inhabitants thereof a 
hissing, / And ye shall bear the reproach of My 
people.

7 Woe is me! for I am as the last of the 
summer fruits, / As the grape gleanings of 

the vintage; / There is no cluster to eat; / Nor 
first-ripe fig which my soul desireth. / [2] The 
godly man is perished out of the earth, / And 
the upright among men is no more; / They all 
lie in wait for blood; / They hunt every man his 
brother with a net. / [3] Their hands are upon 
that which is evil to do it diligently; / The prince 
asketh, and the judge is ready for a reward; / And 
the great man, he uttereth the evil desire of his 
soul; / Thus they weave it together. / [4] The best 
of them is as a brier; / The most upright is worse 
than a thorn hedge; / The day of thy watchmen, 
even thy visitation, is come; / Now shall be their 
perplexity / [5] Trust ye not in a friend, / Put ye 
not confidence in a familiar friend; / Keep the 
doors of thy mouth from her that lieth in thy 
bosom / [6] For the son dishonoureth the father, / 
The daughter riseth up against her mother, / The 
daughter-in-law against her mother-in-law; / A 
man’s enemies are the men of his own house. / 
[7] ‘But as for me, I will look unto the Lord; / 
I will wait for the God of my salvation; / My 
God will hear me. / [8] Rejoice not against me, 
O mine enemy; / Though I am fallen, I shall 
arise; / Though I sit in darkness, the Lord is a 
light unto me. / [9] I will bear the indignation of 
the Lord, / Because I have sinned against Him; / 
Until He plead my cause, and execute judgment 
for me; / He will bring me forth to the light, / 
And I shall behold His righteousness. / [10] Then 
mine enemy shall see it, and shame shall cover 
her; / Who said unto me: Where is the Lord 
thy God? / Mine eyes shall gaze upon her; / 
Now shall she be trodden down as the mire of 
the streets.’ / [11] ‘The day for building thy walls, 
even that day, shall be far removed.’ / [12] There 
shall be a day when they shall come unto thee, / 
From Assyria even to the cities of Egypt, / And 
from Egypt even to the River, / And from sea to 
sea, and from mountain to mountain. / [13] And 
the land shall be desolate for them that dwell 
therein, / Because of the fruit of their doings. / 
[14] Tend Thy people with Thy staff, the flock of 
Thy heritage, / That dwell solitarily, as a forest 
in the midst of the fruitful field; / Let them feed  
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in Bashan and Gilead, as in the days of old. / 
[15] ‘As in the days of thy coming forth out of the 
land of Egypt / Will I show unto him marvelous 
things.’ / [16] The nations shall see and be put 
to shame for all their might; / They shall lay 
their hand upon their mouth, / Their ears shall 
be deaf. / [17] They shall lick the dust like a 
serpent; / Like crawling things of the earth they 
shall come trembling out of their close places; / 
They shall come with fear unto the Lord our 
God, / And shall be afraid because of Thee. / 
[18] Who is a God like unto Thee, that pardoneth 
the iniquity, / And passeth by the transgression 
of the remnant of His heritage? / He retaineth 
not His anger for ever, / Because He delighteth 
in mercy. / [19] He will again have compassion 
upon us; / He will subdue our iniquities; / And 
Thou wilt cast all their sins into the depths of the 
sea. / [20] Thou wilt show faithfulness to Jacob, 
mercy to Abraham, / As Thou hast sworn unto 
our fathers from the days of old.
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NAHUM
1 The burden of Nineveh. The book of the 

vision of Nahum the Elkoshite. / [2] The 
Lord is a jealous and avenging God, / The 
Lord avengeth and is full of wrath; / The Lord 
taketh vengeance on His adversaries, / And He 
reserveth wrath for His enemies. / [3] The Lord 
is long-suffering, and great in power, / And will 
by no means clear the guilty; / The Lord, in the 
whirlwind and in the storm is His way, / And the 
clouds are the dust of His feet. / [4] He rebuketh 
the sea, and maketh it dry, / And drieth up all 
the rivers; / Bashan languisheth, and Carmel, / 
And the flower of Lebanon languisheth. / [5] The 
mountains quake at Him, / And the hills melt; / 
And the earth is upheaved at His presence, / Yea, 
the world, and all that dwell t=herein. / [6] Who 
can stand before His indignation? / And who 
can abide in the fierceness of His anger? / His 
fury is poured out like fire, / And the rocks are 
broken asunder before Him / [7] The Lord is 
good, / A stronghold in the day of trouble; / 
And He knoweth them that take refuge in 
Him. / [8] But with an overrunning flood / He 
will make a full end of the place thereof, / And 
darkness shall pursue His enemies. / [9] What do 
ye devise against the Lord? / He will make a full 
end; / Trouble shall not rise up the second time / 
[10] For though they be like tangled thorns, / 
And be drunken according to their drink, / They 
shall be devoured as stubble fully dry. / [11] Out 
of thee came he forth, / That deviseth evil against 
the Lord, / That counselleth wickedness. / 
[12] Thus saith the Lord: / Though they be in 
full strength, and likewise many, / Even so shall 
they be cut down, and he shall pass away; / And 
though I have afflicted thee, I will afflict thee no 
more. / [13] And now will I break his yoke from 
off thee, / And will burst thy bonds in sunder. / 
[14] And the Lord hath given commandment 
concerning thee, / That no more of thy name be 
sown; / Out of the house of thy god will I cut off / 
The graven image and the molten image; / I will 
make thy grave; for thou art become worthless.

2 Behold upon the mountains the feet of 
him / That bringeth good tidings, that 

announceth peace! / Keep thy feasts, O Judah, / 
Perform thy vows; / For the wicked one shall no 
more pass through thee; / He is utterly cut off. /  
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2.2

[2] A maul is come up before thy face; / Guard 
the defences, / Watch the way, make thy loins 
strong, / Fortify thy power mightily!— / [3] For 
the Lord restoreth the pride of Jacob, / As the 
pride of Israel; / For the emptiers have emptied 
them out, / And marred their vine-branches.— / 
[4] The shield of his mighty men is made red, / 
The valiant men are in scarlet; / The chariots are 
fire of steel in the day of his preparation, / And 
the cypress spears are made to quiver. / [5] The 
chariots rush madly in the streets, / They jostle 
one against another in the broad places; / The 
appearance of them is like torches, / They run 
to and fro like the lightnings. / [6] He bethinketh 
himself of his worthies; / They stumble in their 
march; / They make haste to the wall thereof, / 
And the mantelet is prepared. / [7] The gates of the 
rivers are opened, / And the palace is dissolved. / 
[8] And the queen is uncovered, she is carried 
away, / And her handmaids moan as with the 
voice of doves, / Tabering upon their breasts / 
[9] But Nineveh hath been from of old like a pool 
of water; / Yet they flee away;’ / ‘Stand, stand’; / 
But none looketh back. / [10] Take ye the spoil 
of silver, take the spoil of gold; / For there is no 
end of the store, / Rich with all precious vessels. / 
[11] She is empty, and void, and waste; / And the 
heart melteth, and the knees smite together, / 
And convulsion is in all loins, / And the faces of 
them all have gathered blackness. / [12] Where 
is the den of the lions, / Which was the feeding-
place of the young lions, / Where the lion and 
the lioness walked, / And the lion’s whelp, and 
none made them afraid? / [13] The lion did tear 
in pieces enough for his whelps, / And strangled 
for his lionesses, / And filled his caves with 
prey, / And his dens with ravin. / [14] Behold, I 
am against thee, saith the Lord of hosts, / And 
I will burn her chariots in the smoke, / And the 
sword shall devour thy young lions, / And I will 
cut off thy prey from the earth, / And the voice of 
thy messengers shall no more be heard.

3 Woe to the bloody city! / It is all full of 
lies and rapine, / The prey departeth not. / 

[2] Hark! the whip, and hark! the rattling of 
wheels; / And prancing horses, and bounding 
chariots; / [3] The horseman charging, / And the 
flashing sword, and the glittering spear; / And a 
multitude of slain, and a heap of carcasses; / And 
there is no end of the corpses, / And they stumble 
upon their corpses; / [4] Because of the multitude 
of the= harlotries of the well-favoured harlot, /  
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The mistress of witchcrafts, / That selleth nations 
through her harlotries, / And families through 
her witchcrafts. / [5] Behold, I am against thee, 
saith the Lord of hosts, / And I will uncover 
thy skirts upon thy face, / And I will show the 
nations thy nakedness, / And the kingdoms thy 
shame. / [6] And I will cast detestable things 
upon thee, and make thee vile, / And will make 
thee as dung. / [7] And it shall come to pass, that 
all they that look upon thee / Shall flee from 
thee, / And say: ‘Nineveh is laid waste; / Who will 
bemoan her? / Whence shall I seek comforters / 
for thee?’ / [8] Art thou better than No-amon, / 
That was situate among the rivers, / That had 
the waters round about her; / Whose rampart 
was the sea, and of the sea her wall? / [9] Ethiopia 
and Egypt were thy strength, and it was infinite; / 
Put and Lubim were thy helpers. / [10] Yet was 
she carried away, / She went into captivity; / Her 
young children also were dashed in pieces / At 
the head of all the streets; / And they cast lots 
for her honourable men, / And all her great men 
were bound in chains. / [11] Thou also shalt be 
drunken, / Thou shalt swoon; / Thou also shalt 
seek a refuge / Because of the enemy. / [12] All 
thy fortresses shall be like fig-trees with the first-
ripe figs: / If they be shaken, they fall into the 
mouth of the eater. / [13] Behold, thy people in 
the midst of thee are women; / The gates of thy 
land are set wide open unto thine enemies; / The 
fire hath devoured thy bars. / [14] Draw thee 
water for the siege, / Strengthen thy fortresses; / 
Go into the clay, and tread the mortar, / Lay 
hold of the brickmould. / [15] There shall the fire 
devour thee; / The sword shall cut thee off, / It 
shall devour thee like the canker-worm; / Make 
thyself many as the canker-worm, / Make thyself 
many as the locust. / [16] Thou hast multiplied 
thy merchants / Above the stars of heaven; / The 
canker-worm spreadeth itself, and flieth away. / 
[17] Thy crowned are as the locusts, / And 
thy marshals as the swarms of grasshoppers, / 
Which camp in the walls in the cold day, / But 
when the sun ariseth they flee away, / And their 
place is not known where they are. / [18] Thy 
shepherds slumber, O king of Assyria, / Thy 
worthies are at rest; / Thy people are scattered 
upon the mountains, / And there is none to 
gather them. / [19] There is no assuaging of thy 
hurt, / Thy wound is grievous; / All that hear 
the report of thee / Clap the hands over thee; / 
For upon whom hath not thy wickedness passed 
continually?
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HABAKKUK 
1 The burden which Habakkuk the prophet 

did see. / [2] How long, O Lord, shall I cry, / 
And Thou wilt not hear? / I cry out unto Thee 
of violence, / And Thou wilt not save. / [3] Why 
dost Thou show me iniquity, / And beholdest 
mischief? / And why are spoiling and violence 
before me? / So that there is strife, and contention 
ariseth. / [4] Therefore the law is slacked, / And 
right doth never go forth; / For the wicked doth 
beset the righteous; / Therefore right goeth forth 
perverted. / [5] Look ye among the nations, 
and behold, / And wonder marvellously; / For, 
behold, a work shall be wrought in your days, / 
Which ye will not believe though it be told you. / 
[6] For, lo, I raise up the Chaldeans, / That bitter 
and impetuous nation, / That march through the 
breadth of the earth, / To possess dwelling-places 
that are not theirs. / [7] They are terrible and 
dreadful; / Their law and their majesty proceed 
from themselves. / [8] Their horses also are 
swifter than leopards, / And are more fierce than 
the wolves of the desert; / And their horsemen 
spread themselves; / Yea, their horsemen come 
from far, / They fly as a vulture that hasteth to 
devour. / [9] They come all of them for violence; / 
Their faces are set eagerly as the east wind; / And 
they gather captives as the sand. / [10] And they 
scoff at kings, / And princes are a derision unto 
them; / They deride every stronghold, / For they 
heap up earth, and take it. / [11] Then their spirit 
doth pass over and transgress, / And they become 
guilty: / Even they who impute their might unto 
their god. / [12] Art not Thou from everlasting, / 
O Lord my God, my Holy One? / We shall not 
die. / O Lord, Thou hast ordained them for 
judgment, / And Thou, O Rock, hast established 
them for correction. / [13] Thou that art of eyes 
too pure to behold evil, / And that canst not look 
on mischief, / Wherefore lookest Thou, when 
they deal treacherously, / And holdest Thy peace, 
when the wicked swalloweth up / The man that is 
more righteous than he; / [14] And makest men 
as the fishes of the sea, / As the creeping things, 
that have no ruler over them? / [15] They take 
up all of them with the angle, / They catch them 
in their net, / And gather them in their drag; / 
Therefore they rejoice and exult. / [16] Therefore 
they sacrifice unto their net, / And offer unto  
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their drag; / Because by them their portion is 
fat, / And their food plenteous. / [17] Shall they 
therefore empty their net, / And not spare to slay 
the nations continually? 

2 I will stand upon my watch, / And set me 
upon the tower, / And will look out to see 

what He will speak by me, / And what I shall 
answer when I am reproved. / [2] And the Lord 
answered me, and said: / ‘Write the vision, / And 
make it plain upon tables, / That a man may 
read it swiftly. / [3] For the vision is yet for the 
appointed time, / And it declareth of the end, 
and doth not lie; / Though it tarry, wait for it; / 
Because it will surely come, it will not delay.’ / 
[4] Behold, his soul is puffed up, it is not upright 
in him; / But the righteous shall live by his faith. / 
[5] Yea, moreover, wine is a treacherous dealer; / 
The haughty man abideth not; / He who enlargeth 
his desire as the nether-world, / And is as death, 
and cannot be satisfied, / But gathereth unto him 
all nations, / And heapeth unto him all peoples. / 
[6] Shall not all these take up a parable against 
him, / And a taunting riddle against him, / And 
say: ‘Woe to him that increaseth that which is 
not his! / How long? and that ladeth himself 
with many pledges!’ / [7] Shall they not rise up 
suddenly that shall exact interest of thee, / And 
awake that shall violently shake thee, / And thou 
shalt be for booties unto them? / [8] Because thou 
hast spoiled many nations, / All the remnant of 
the peoples shall spoil thee; / Because of men’s 
blood, and for the violence done to the land, / To 
the city and to all that dwell therein. 

[9] Woe to him that gaineth evil gains for 
his house, / That he may set his nest on high, / 
That he may be delivered from the power 
of evil! / [10] Thou hast devised shame to thy 
house, / By cutting off many peoples, / And hast 
forfeited thy life. / [11] For the stone shall cry out 
of the wall, / And the beam out of the timber 
shall answer it. 

[12] Woe to him that buildeth a town with 
blood, / And establisheth a city by iniquity! / 
[13] Behold, is it not of the Lord of hosts / That 
the peoples labour for the fire, / And the nations 
weary themselves for vanity? / [14] For the earth 
shall be filled / With the knowledge of the glory 
of the Lord, / As the waters cover the sea. /  
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15Û‡Â E˙ÓÁ ÁtÒÓ e‰Ú¯ ‰˜LÓ ÈB‰µ©§¥´¥¥½§©¥¬©£¨§−§©´
-ÏÚ ËÈa‰ ÔÚÓÏ ¯kL:Ì‰È¯BÚÓ ©¥®§©¬©©¦−©§¥¤«

16‰z‡-Ì‚ ‰˙L „B·kÓ ÔBÏ˜ zÚ·N̈©³§¨¨Æ¦¨½§¥¬©©−¨
 EÈÏÚ ·Bqz Ï¯Ú‰Â‰Â‰È ÔÈÓÈ ÒBk §¥«¨¥®¦´¨¤Àµ§¦´§½̈

Ú ÔBÏ˜È˜Â-Ï :E„B·k17ÔB·Ï ÒÓÁ Èk §¦¨−©§¤«¦´£©³§¨Æ
Ì„‡ ÈÓcÓ Ô˙ÈÁÈ ˙BÓ‰a „LÂ jqÎÈ§©¤½¨§¬Ÿ§¥−§¦©®¦§¥³¨¨Æ

:d· È·LÈ-ÏÎÂ ‰È¯˜ ı¯‡-ÒÓÁÂ Ò ©£©¤½¤¦§¨−§¨¬Ÿ§¥¨«
18B¯ˆÈ BÏÒÙ Èk ÏÒt ÏÈÚB‰-‰Ó̈«¦´¤À¤¦³§¨Æ«Ÿ§½

B¯ˆÈ ¯ˆÈ ÁË· Èk ¯˜M ‰¯BÓe ‰ÎqÓ©¥¨−´¤¨®¤¦´¨©ºŸ¥³¦§Æ
‡ ˙BNÚÏ ÂÈÏÚ‡ ÌÈÏÈÏ:ÌÈÓl Ò ¨½̈©£−¡¦¦¬¦§¦«

19Ô·‡Ï È¯eÚ ‰ˆÈ˜‰ ıÚÏ ¯Ó‡ ÈB‰́Ÿ¥³¨¥Æ¨¦½¨−¦§¤´¤
·‰Ê NeÙz ‡e‰-‰p‰ ‰¯BÈ ‡e‰ ÌÓec¨®´¤½¦¥À¨Æ¨¨´

 :Ba¯˜a ÔÈ‡ Áe¯-ÏÎÂ ÛÒÎÂ20‰Â‰ÈÂ ¨¤½¤§¨−©¥¬§¦§«©«¨−
:ı¯‡‰-Ïk ÂÈtÓ Ò‰ BL„˜ ÏÎÈ‰aÙ §¥©´¨§®©¬¦¨¨−¨¨¨«¤

3:˙BÈ‚L ÏÚ ‡È·p‰ ˜ew·ÁÏ ‰lÙz §¦¨−©£©´©¨¦®©−¦§Ÿ«
2EÏÚt ‰Â‰È È˙‡¯È EÚÓL ÈzÚÓL ‰Â‰È§À̈¨©´§¦¦§£»¨¥¦¼§À̈¨«¨§Æ

ÚÈ„Bz ÌÈL ·¯˜a e‰ÈiÁ ÌÈL ·¯˜a§¤³¤¨¦Æ©¥½§¤¬¤¨¦−¦®©
 :¯BkÊz ÌÁ¯ Ê‚¯a3‡‡B·È ÔÓÈzÓ ‰BÏ §−Ÿ¤©¥¬¦§«¡Æ©Æ¦¥¨´¨½

B„B‰ ÌÈÓL ‰qk ‰ÏÒÔ¯‡t-¯‰Ó LB„˜Â§¨¬¥«©¨¨−¤®¨¦¨³¨©Æ¦Æ½
 :ı¯‡‰ ‰‡ÏÓ B˙l‰˙e4¯B‡k d‚Â §¦¨−¨§¨¬¨¨«¤§ŸÆ©Æ¨´

ÔBÈ·Á ÌLÂ BÏ B„iÓ ÌÈ¯˜ ‰È‰z¦«§¤½©§©¬¦¦¨−®§¨−¤§¬
‰ÊÚ :BfÚ 5ÛL¯ ‡ˆÈÂ ¯·c CÏÈ ÂÈÙÏ ª«§¨¨−¥´¤¨®¤§¥¥¬¤−¤

Ï‚¯Ï :ÂÈ6¯ziÂ ‰‡¯ ı¯‡ „„ÓÈÂ | „ÓÚ §©§¨«¨©´©§´Ÿ¤¤À¤¨¨Æ©©¥´
˙BÚ·b eÁL „Ú-È¯¯‰ eˆˆt˙iÂ ÌÈBb¦½©¦§«Ÿ§Æ©§¥©½©−¦§´

 :BÏ ÌÏBÚ ˙BÎÈÏ‰ ÌÏBÚ7ÔÂ‡ ˙Áz ¨®£¦¬¨−«©´©½̈¤
ı¯‡ ˙BÚÈ¯È ÔeÊb¯È ÔLeÎ ÈÏ‰‡ È˙È‡¯̈¦−¦¨¢¥´¨®¦§§¾§¦−¤¬¤

:ÔÈ„Ó  Ò 8Ì‡ ‰Â‰È ‰¯Á ÌÈ¯‰·‰ ¦§¨«£¦§¨¦Æ¨¨´§½̈¦³
-Ì‡ Et‡ ÌÈ¯‰pa·k¯˙ Èk E˙¯·Ú Ìia ©§¨¦Æ©¤½¦©¨−¤§¨¤®¦³¦§©Æ

 :‰ÚeLÈ EÈ˙·k¯Ó EÈÒeÒ-ÏÚ9‰È¯Ú ©¤½©§§Ÿ¤−§¨«¤§¨³
‰ÏÒ¯Ó‡ ˙BhÓ ˙BÚ·L EzL˜ ¯BÚ ¥̇Æ©§¤½§ª¬©−´Ÿ¤¤®¨

 :ı¯‡-Úw·z ˙B¯‰10ÌÈ¯‰ eÏÈÁÈ Ee‡¯ §¨−§©©¨«¤¨³¨¦ÆÆ¨¦½
e‰È„È ÌB¯ BÏB˜ ÌB‰z Ô˙ ¯·Ú ÌÈÓ Ì¯Ê¤¬¤©−¦¨¨®¨©³§Æ½−¨¥¬

 :‡N11¯B‡Ï ‰Ï·Ê „ÓÚ Á¯È LÓL ¨¨«¤¬¤¨¥−©¨´©§ª®¨§³

[15] Woe unto him that giveth his neighbour 
drink, / That puttest thy venom thereto, and 
makest him drunken also, / That thou mayest 
look on their nakedness! / [16] Thou art filled with 
shame instead of glory, / Drink thou also, and be 
uncovered; / The cup of the Lord’s right hand 
shall be turned unto thee, / And filthiness shall 
be upon thy glory. / [17] For the violence done to 
Lebanon shall cover thee, / And the destruction 
of the beasts, which made them afraid; / Because 
of men’s blood, and for the violence done to the 
land, / To the city and to all that dwell therein. / / 
[18] What profiteth the graven image, / That the 
maker thereof hath graven it, / Even the molten 
image, and the teacher of lies; / That the maker 
of his work trusteth therein, / To make dumb 
idols? / [19] Woe unto him that saith to the wood: 
‘Awake’, / To the dumb stone: ‘Arise!’ / Can 
this teach? / Behold, it is overlaid with gold and 
silver, / And there is no breath at all in the midst 
of it. / [20] But the Lord is in His holy temple; / 
Let all the earth keep silence before Him. 

3 A prayer of Habakkuk the prophet. Upon 
Shigionoth. / [2] O Lord, I have heard the 

report of Thee, and am afraid; / O Lord, revive 
Thy work in the midst of the years, / In the midst 
of the years make it known; / In wrath remember 
compassion. / [3] God cometh from Teman, / 
And the Holy One from mount Paran. Selah / 
His glory covereth the heavens, / And the earth is 
full of His praise. / [4] And a brightness appeareth 
as the light; / Rays hath He at His side; / And 
there is the hiding of His power. / [5] Before Him 
goeth the pestilence, / And fiery bolts go forth 
at His feet. / [6] He standeth, and shaketh the 
earth, / He beholdeth, and maketh the nations 
to tremble; / And the everlasting mountains are 
dashed in pieces, / The ancient hills do bow; / His 
goings are as of old. / [7] I see the tents of Cushan 
in affliction; / The curtains of the land of Midian 
do tremble. / [8] Is it, O Lord, that against the 
rivers, / Is it that Thine anger is kindled against 
the rivers, / Or Thy wrath against the sea? / That 
thou dost ride upon Thy horses, / Upon Thy 
chariots of victory? / [9] Thy bow is made quite 
bare; / Sworn are the rods of the word. Selah / 
Thou dost cleave the earth with rivers. / [10] The 
mountains have seen Thee, and they tremble; / 
The tempest of waters floweth over; / The deep 
uttereth its voice, / And lifteth up its hands on 
high. / [11] The sun and moon stand still in 
their habitation; / At the light of Thine arrows 
as they go, / At the shining of Thy glittering  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   HABAKKUK

1132

3.12 ÌÈ‡È·˜Â˜·Á3

1132

 :E˙ÈÁ ˜¯a d‚Ï eÎl‰È EÈvÁ12ÌÚÊa ¦¤ÆÆ§©¥½§−Ÿ©§©¬£¦¤«§©−©
 :ÌÈBb Le„z Û‡a ı¯‡-„Úˆz13˙‡ˆÈ ¦§©¨®¤§©−¨¬¦«¨Æ̈¨Æ

-˙‡ ÚLÈÏ EnÚ ÚLÈÏzˆÁÓ EÁÈLÓ §¥´©©¤½§¥−©¤§¦¤®¨©³§¨
‡xL ÚL¯ ˙ÈaÓ -„Ú „BÒÈ ˙B¯Ú ŸÆ¦¥´¨½̈¨²§¬©

:‰ÏÒ¯‡eˆÙ ©¨−¤«¨
14‡¯ ÂÈhÓ· z·˜ LÂÊ¯Ùe¯ÚÒÈ ÂÈÊ¯t ¨©³§¨§©¨Æ´Ÿ§¨½̈¦§£−

ÈÚ ÏÎ‡Ï-BÓk Ì˙ˆÈÏÚ ÈˆÈÙ‰Ï©£¦¥®¦£¦´ª½̈§¤¡¬Ÿ¨¦−
 :¯zÒna15ÌÈÓ ¯ÓÁ EÈÒeÒ Ìi· zÎ¯c ©¦§¨«¨©¬§¨©¨−¤®−Ÿ¤©¬¦

 :ÌÈa¯16ÏB˜Ï ÈËa Êb¯zÂ | ÈzÚÓL ©¦«¨©´§¦©¦§©´¦§¦À§Æ
ÈzÁ˙Â ÈÓˆÚa ·˜¯ ‡B·È È˙ÙN eÏÏˆ̈£´§¨©½¨¬¨¨²©£¨©−§©§©´

‡ Êb¯‡ÌÚÏ ˙BÏÚÏ ‰¯ˆ ÌBÈÏ Áe‡ ¯L ¤§¨®£¤³¨Æ©Æ§´¨¨½©£−§©¬
 :ep„e‚È17Ïe·È ÔÈ‡Â Á¯Ù˙-‡Ï ‰‡˙-Èk §¤«¦«§¥¨´«Ÿ¦§À̈§¥³§Æ

-‡Ï ˙BÓ„Le ˙ÈÊ-‰NÚÓ LÁk ÌÈÙba©§¨¦½¦¥Æ©£¥©½¦§¥−Ÿ
¯˜a ÔÈ‡Â Ô‡ˆ ‰ÏÎnÓ ¯Êb ÏÎ‡ ‰NÚ́̈¨®Ÿ¤¨©³¦¦§¨Æ½Ÿ§¥¬¨¨−

 :ÌÈ˙Ù¯a18‰ÏÈ‚‡ ‰ÊBÏÚ‡ ‰Â‰Èa È‡Â ¨§¨¦«©£¦−©¨´¤§®¨¨¦−¨
‡a :ÈÚLÈ È‰Ï19ÌNiÂ ÈÏÈÁ È„‡ ‰Â‰È ¥Ÿ¥¬¦§¦«§¦³£Ÿ¨Æ¥¦½©¨³¤

ÁvÓÏ ÈÎ¯„È È˙BÓa ÏÚÂ ˙BÏi‡k ÈÏ‚ ©̄§©Æ¨«©¨½§©¬¨©−©§¦¥®¦©§©¥−©
:È˙BÈ‚a¦§¦¨«

spear. / [12] Thou marchest through the earth 
in indignation, / Thou threshest the nations 
in anger. / [13] Thou art come forth for the 
deliverance of Thy people, / For the deliverance 
of Thine anointed; / Thou woundest the head 
out of the house of the wicked, / Uncovering the 
foundation even unto the neck. Selah 

[14] Thou hast stricken through with his 
own rods the head of his rulers, / That come as 
a whirlwind to scatter me; / Whose rejoicing is 
as to devour the poor secretly. / [15] Thou hast 
trodden the sea with Thy horses, / The foaming 
of mighty waters. / [16] When I heard, mine 
inward parts trembled, / My lips quivered at the 
voice; / Rottenness entereth into my bones, / And 
I tremble where I stand; / That I should wait for 
the day of trouble, / When he cometh up against 
the people that he invadeth. / [17] For though the 
fig-tree shall not blossom, / Neither shall fruit be 
in the vines; / The labour of the olive shall fail, / 
And the fields shall yield no food; / The flock 
shall be cut off from the fold, / And there shall 
be no herd in the stalls; / [18] Yet I will rejoice 
in the Lord, / I will exult in the God of my 
salvation. / [19] God, the Lord, is my strength, / 
And He maketh my feet like hinds’ feet, / And 
He maketh me to walk upon my high places. / 
For the Leader. With my string-music. 
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 :ÌkÏÓa ÌÈÚaLp‰Â6ÌÈ‚BÒp‰-˙‡Â §©¦§¨¦−§©§¨«§¤©§¦−
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 :e‰L¯„ ‡ÏÂ7Èk ‰Â‰È È„‡ ÈtÓ Ò‰ §¬Ÿ§¨ª«©¾¦§¥−£Ÿ¨´§¦®¦³
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:‰Ó¯Óe  Ò 10‡e‰‰ ÌBi· ‰È‰Â ¦§¨«§¨¨Á©¸©¹
ÌÈ‚c‰ ¯ÚMÓ ‰˜Úˆ ÏB˜ ‰Â‰È-Ì‡§ª§À̈³§¨¨Æ¦©´©©¨¦½
ÏB„b ¯·LÂ ‰Ln‰-ÔÓ ‰ÏÏÈÂ¦«¨¨−¦©¦§¤®§¤¬¤¨−

 :˙BÚ·b‰Ó11Èk LzÎn‰ È·LÈ eÏÈÏÈ‰ ¥©§¨«¥¦−Ÿ§¥´©©§¥®¦³
ÈÏÈË-Ïk e˙¯Î ÔÚk ÌÚ-Ïk ‰Ó„¦§¨Æ¨©´§©½©¦§§−¨§¦¬¥

 :ÛÒÎ12-˙‡ NtÁ‡ ‡È‰‰ ˙Úa ‰È‰Â ¨«¤§¨¨Æ¨¥´©¦½£©¥¬¤
ÌÈL‡‰-ÏÚ Èz„˜Ùe ˙B¯pa ÌÏLe¯È§¨©−¦©¥®¨©§¦´©¨£¨¦À

ZEPHANIAH

1 The word of the Lord which came unto 
Zephaniah the son of Cushi, the son 

of Gedaliah, the son of Amariah, the son of 
Hezekiah, in the days of Josiah the son of Amon, 
king of Judah.

[2] I will utterly consume all things / From 
off the face of the earth, / Saith the Lord. / [3] I 
will consume man and beast, / I will consume 
the fowls of the heaven, and the fishes of 
the sea, / And the stumblingblocks with the 
wicked; / And I will cut off man from off the 
face of the earth, / Saith the Lord. / [4] And I will 
stretch out My hand upon / Judah, / And upon 
all the inhabitants of / Jerusalem; / And I will 
cut off the remnant of / Baal from this place, / 
And the name of the idolatrous priests with the 
priests; / [5] And them that worship the host of 
heaven upon the housetops; / And them that 
worship, that swear to the Lord / And swear by 
Malcam; / [6] Them also that are turned back 
from following the Lord; / And those that have 
not sought the / Lord, nor inquired after Him. / 
[7] Hold thy peace at the presence of the Lord 
God; / For the day of the Lord is at hand, / For 
the Lord hath prepared a sacrifice, / He hath 
consecrated His guests. / [8] And it shall come 
to pass in the day of the Lord’s sacrifice, / 
That I will punish the princes, and the king’s 
sons, / And all such as are clothed with foreign 
apparel. / [9] In the same day also will I punish 
all those that leap over the threshold, / That fill 
their master’s house with violence and deceit. / 
[10] And in that day, saith the Lord, / Hark! a 
cry from the fish gate, / And a wailing from the 
second quarter, / And a great crashing from the 
hills. / [11] Wail, ye inhabitants of Maktesh, / For 
all the merchant people are undone; / All they 
that were laden with silver are cut off. / [12] And 
it shall come to pass at that time, / That I will 
search Jerusalem with lamps; / And I will punish 
the men that are settled on their lees, / That say  

1133

‰ÈÙˆ

1‡ | ‰Â‰È-¯·c ‡ ‰È‰ ¯L‰ÈÙˆ-Ï §©§¨´£¤´¨À̈¤§©§¨Æ
-Ôa‰i˜ÊÁ-Ôa ‰È¯Ó‡-Ôa ‰ÈÏ„b-Ô· ÈLek ¤¦´¤§©§½̈¤£©§¨−¤¦§¦¨®

‡È ÈÓÈa:‰„e‰È CÏÓ ÔBÓ‡-Ô· e‰iL ¦¥²Ÿ¦¨¬¤¨−¤¬¤§¨«
2-Ì‡ ‰Ó„‡‰ Èt ÏÚÓ Ïk ÛÒ‡ ÛÒ‡̈¸Ÿ¨¥¹ÀŸ¥©²§¥¬¨£¨¨−§ª

 :‰Â‰È3-ÛBÚ ÛÒ‡ ‰Ó‰·e Ì„‡ ÛÒ‡ §¨«¨¥̧¨¹̈§¥À̈¨¥³
-˙‡ ˙BÏLÎn‰Â Ìi‰ È‚„e ÌÈÓM‰©¨©Æ¦Æ§¥´©½̈§©©§¥−¤
Èt ÏÚÓ Ì„‡‰-˙‡ Èz¯Î‰Â ÌÈÚL¯‰̈§¨¦®§¦§©¦´¤¨¨À̈¥©²§¥¬

 :‰Â‰È-Ì‡ ‰Ó„‡‰4 È˙ÈËÂ-ÏÚ È„È ¨£¨¨−§ª§¨«§¨¦³¦¨¦Æ©
Èz¯Î‰Â ÌÏLe¯È È·LBÈ-Ïk ÏÚÂ ‰„e‰È§¨½§©−¨§¥´§¨¨®¦§¦§©¦º
-˙‡ ÏÚa‰ ¯‡L-˙‡ ‰f‰ ÌB˜n‰-ÔÓ¦©¨³©¤Æ¤§¨´©©½©¤

 :ÌÈ‰k‰-ÌÚ ÌÈ¯Ók‰ ÌL5-˙‡Â ¥¬©§¨¦−¦©Ÿ£¦«§¤
ÌÈÓM‰ ‡·ˆÏ ˙Bbb‰-ÏÚ ÌÈÂÁzLn‰©¦§©£¦¬©©©−¦§¨´©¨¨®¦
‰Â‰ÈÏ ÌÈÚaLp‰ ÌÈÂÁzLn‰-˙‡Â§¤©¦«§©£¦Æ©¦§¨¦´©«½̈
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ÏB„b ¯·LÂ ‰Ln‰-ÔÓ ‰ÏÏÈÂ¦«¨¨−¦©¦§¤®§¤¬¤¨−

 :˙BÚ·b‰Ó11Èk LzÎn‰ È·LÈ eÏÈÏÈ‰ ¥©§¨«¥¦−Ÿ§¥´©©§¥®¦³
ÈÏÈË-Ïk e˙¯Î ÔÚk ÌÚ-Ïk ‰Ó„¦§¨Æ¨©´§©½©¦§§−¨§¦¬¥

 :ÛÒÎ12-˙‡ NtÁ‡ ‡È‰‰ ˙Úa ‰È‰Â ¨«¤§¨¨Æ¨¥´©¦½£©¥¬¤
ÌÈL‡‰-ÏÚ Èz„˜Ùe ˙B¯pa ÌÏLe¯È§¨©−¦©¥®¨©§¦´©¨£¨¦À
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Ì··Ïa ÌÈ¯Ó‡‰ Ì‰È¯ÓL-ÏÚ ÌÈ‡Ùw‰©«Ÿ§¦Æ©¦§¥¤½¨«Ÿ§¦Æ¦§¨½̈
 :Ú¯È ‡ÏÂ ‰Â‰È ·ÈËÈÈ-‡Ï13ÌÏÈÁ ‰È‰Â «Ÿ¥¦¬§¨−§¬Ÿ¨¥«©§¨¨³¥¨Æ

ÌÈz· e·e ‰ÓÓLÏ Ì‰Èz·e ‰qLÓÏ¦§¦½̈¨¥¤−¦§¨¨®¨³¨¦Æ
ezLÈ ‡ÏÂ ÌÈÓ¯Î eÚËÂ e·LÈ ‡ÏÂ§´Ÿ¥¥½§¨§´§¨¦½§¬Ÿ¦§−

 :ÌÈÈ-˙‡14·B¯˜ ÏB„b‰ ‰Â‰È-ÌBÈ ·B¯˜ ¤¥¨«¨³§¨Æ©¨½¨−
 „‡Ó ¯‰ÓeÌL Á¯ˆ ¯Ó ‰Â‰È ÌBÈ ÏB˜ ©¥´§®Ÿµ´§½̈©¬Ÿ¥−©¨¬

 :¯Bab15‰¯ˆ ÌBÈ ‡e‰‰ ÌBi‰ ‰¯·Ú ÌBÈ ¦«¬¤§¨−©´©®¯¨¨´
CLÁ ÌBÈ ‰‡BLÓe ‰‡L ÌBÈ ‰˜eˆÓe§À̈³Ÿ¨Æ§½̈¬Ÿ Æ¤Æ

 :ÏÙ¯ÚÂ ÔÚ ÌBÈ ‰ÏÙ‡Â16¯ÙBL ÌBÈ ©£¥½̈¬¨¨−©£¨¤«¬¨−
 ‰Úe¯˙e˙Bpt‰ ÏÚÂ ˙B¯ˆa‰ ÌÈ¯Ú‰ ÏÚ §¨®µ©¤¨¦´©§ª½§©−©¦¬

 :˙B‰·b‰17eÎÏ‰Â Ì„‡Ï È˙¯ˆ‰Â ©§Ÿ«©£¥´Ÿ¦¨¨À̈§¨«§Æ
ÌÓc CtLÂ e‡ËÁ ‰Â‰ÈÏ Èk ÌÈ¯ÂÚk©«¦§¦½¦¬©«¨−¨¨®§ª©³¨¨Æ

 :ÌÈÏÏbk ÌÓÁÏe ¯ÙÚk18-Ìb-Ìb ÌtÒk ¤«¨½̈§ª¨−©§¨¦«©©§¨̧©
˙¯·Ú ÌBÈa ÌÏÈv‰Ï ÏÎeÈ-‡Ï Ì·‰Ê§¨¹̈«Ÿ©´§©¦À̈§Æ¤§©´

‡·e ‰Â‰Èı¯‡‰-Ïk ÏÎ‡z B˙‡˜ L §½̈§¥Æ¦§¨½¥¨¥−¨¨¨®¤
-ÈkÈ·LÈ-Ïk ˙‡ ‰NÚÈ ‰Ï‰·-C‡ ‰ÏÎ ¦«¨¨³©¦§¨¨Æ©«£¤½¥¬¨Ÿ§¥−

:ı¯‡‰  Ò 2eMB˜Â eLLB˜˙‰ ¨¨«¤¦«§§−¨®
 :ÛÒÎ ‡Ï ÈBb‰2ıÓk ˜Á ˙„Ï Ì¯Ëa ©−¬Ÿ¦§¨«§¤Æ¤Æ¤´¤½Ÿ§−Ÿ

ÔB¯Á ÌÎÈÏÚ ‡B·È-‡Ï | Ì¯Ëa ÌBÈ ¯·Ú́̈©®§¤´¤Ÿ¨´£¥¤À£Æ
ÌBÈ ÌÎÈÏÚ ‡B·È-‡Ï Ì¯Ëa ‰Â‰È-Û‡©§½̈§¤Æ¤ÆŸ¨´£¥¤½−

 :‰Â‰È-Û‡3ÈÂÚ-Ïk ‰Â‰È-˙‡ eLwa ©§¨«©§³¤§¨Æ¨©§¥´
‡ ı¯‡‰˜„ˆ-eLwa eÏÚt BËtLÓ ¯L ¨½̈¤£¤¬¦§¨−¨¨®©§¤Æ¤Æ

:‰Â‰È-Û‡ ÌBÈa e¯˙qz ÈÏe‡ ‰ÂÚ eLwa©§´£¨½̈©Æ¦¨´§½§−©§¨«
4‡Â ‰È‰˙ ‰·eÊÚ ‰fÚ Èk‰ÓÓLÏ ÔBÏ˜L ¦³©¨Æ£¨´¦«§¤½§©§§−¦§¨¨®

‡ÔB¯˜ÚÂ ‰eL¯‚È ÌÈ¯‰va „BcL ©§À©«¨¢©Æ¦Æ§¨´§½¨§¤§−
:¯˜Úz  Ò 5ÈBb Ìi‰ Ï·Á È·LÈ ÈB‰ ¥¨¥«À«Ÿ§¥²¤¬¤©¨−´

ı¯‡ ÔÚk ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È-¯·c ÌÈ˙¯k§¥¦®§©§¨´£¥¤À§©Æ©Æ¤´¤
:·LBÈ ÔÈ‡Ó CÈz„·‡‰Â ÌÈzLÏt§¦§¦½§©£©§¦−¥¥¬¥«

6ÌÈÚ¯ ˙¯k ˙Â Ìi‰ Ï·Á ‰˙È‰Â§«¨§º̈¤´¤©À̈§²Ÿ§¬ŸŸ¦−
 :Ô‡ˆ ˙B¯„‚Â7˙Èa ˙È¯‡LÏ Ï·Á ‰È‰Â §¦§¬«Ÿ§¨´¨¤À¤¦§¥¦²¥¬

‡ Èz·a ÔeÚ¯È Ì‰ÈÏÚ ‰„e‰ÈÔBÏ˜L §¨−£¥¤´¦§®§¨¥´©§§À
‡ ‰Â‰È Ì„˜ÙÈ Èk Ôeˆa¯È ·¯ÚaÌ‰È‰Ï ¨¤Æ¤Æ¦§¨½¦¯¦§§¥²§¨¬¡Ÿ¥¤−

 ·LÂÌ˙Â·˘ :Ì˙È·L 8˙t¯Á ÈzÚÓL §¨¬§¦¨«¨©Æ§¦Æ¤§©´

in their heart: / ‘The Lord will not do good, 
neither will He do evil.’ / [13] Therefore their 
wealth shall become a booty, / And their houses 
a desolation; / Yea, they shall build houses, but 
shall not inhabit them, / And they shall plant 
vineyards, but shall not drink the wine thereof. / 
[14] The great day of the Lord is near, / It is near 
and hasteth greatly, / Even the voice of the day 
of the Lord, / Wherein the mighty man crieth 
bitterly. / [15] That day is a day of wrath, / A day 
of trouble and distress, / A day of wasteness and 
desolation, / A day of darkness and gloominess, / 
A day of clouds and thick darkness, / [16] A day 
of the horn and alarm, / Against the fortified 
cities, and against the high towers. / [17] And I 
will bring distress upon men, / That they shall 
walk like the blind, / Because they have sinned 
against the Lord; / And their blood shall be 
poured out as dust, / And their flesh as dung. / 
[18] Neither their silver nor their gold / Shall be 
able to deliver them / In the day of the Lord’s 
wrath; / But the whole earth shall be devoured /  
by the fire of His jealousy; / For He will make an 
end, yea, a terrible end, / Of all them that dwell in 
the earth.

2 Gather yourselves together, yea, gather 
together, / O shameless nation; / [2] Before 

the decree bring forth / The day when one passeth 
as the chaff, / Before the fierce anger of the / Lord 
come upon you, / Before the day of the Lord’s 
anger come upon you. / [3] Seek ye the Lord, all 
ye humble of the earth, / That have executed His 
ordinance; / Seek righteousness, seek humility. / 
It may be ye shall be hid in the day of the Lord’s 
anger. / [4] For Gaza shall be forsaken, / And 
Ashkelon a desolation; / They shall drive out 
Ashdod at the noonday, / And Ekron shall be 
rooted up. / [5] Woe unto the inhabitants of the 
sea-coast, / The nation of the Cherethites! / The 
word of the Lord is against you, / O Canaan, 
the land of the Philistines; / I will even destroy 
thee, that there shall be no inhabitant. / [6] And 
the sea-coast shall be pastures, / Even meadows 
for shepherds, and folds for flocks. / [7] And it 
shall be a portion for the remnant of the house of 
Judah, / Whereon they shall feed; / In the houses 
of Ashkelon shall they lie down in the evening; / 
For the Lord their God will remember them, / 
And turn their captivity. / [8] I have heard the 
taunt of Moab, / And the revilings of the children 
of Ammon, / Wherewith they have taunted My  
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‡ ÔBnÚ Èa ÈÙec‚Â ·‡BÓ-˙‡ eÙ¯Á ¯L ½̈§¦¥−§¥´©®£¤³¥«§Æ¤
 :ÌÏe·b-ÏÚ eÏÈc‚iÂ ÈnÚ9È‡-ÈÁ ÔÎÏ ©¦½©©§¦−©§¨«¨¥´©¿̈¦

‡ ̇ B‡·ˆ ‰Â‰È Ì‡‡¯NÈ È‰Ï-Èk Ï·‡BÓ §ªÁ§¨̧§¨¹¡Ÿ¥´¦§¨¥À¦«º̈
˜LÓÓ ‰¯ÓÚk ÔBnÚ È·e ‰È‰z Ì„Òk¦§³Ÿ¦«§¤Æ§¥³©Æ©«£Ÿ̈½¦§©¬

-‰¯ÎÓe Ïe¯ÁÌÏBÚ-„Ú ‰ÓÓLe ÁÏÓ ¨²¦§¥¤¬©§¨¨−©¨®
 ¯˙ÈÂ Ìef·È ÈnÚ ˙È¯‡LÈÂ‚:ÌeÏÁÈ ÈÈBb §¥¦³©¦Æ§¨½§¤¬¤¦−¦§¨«

10eÏc‚iÂ eÙ¯Á Èk ÌB‡b ˙Áz Ì‰Ï ˙‡Ê¬Ÿ¨¤−©´©§¨®¦³¥«§Æ©©§¦½
 :˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÌÚ-ÏÚ11‰Â‰È ‡¯B ©©−§¨¬§¨«¨³§¨Æ

‡-Ïk ˙‡ ‰Ê¯ Èk Ì‰ÈÏÚı¯‡‰ È‰Ï £¥¤½¦´¨½̈¥−¨¡Ÿ¥´¨¨®¤
Èi‡ Ïk BÓB˜nÓ LÈ‡ BÏ-eÂÁzLÈÂ§¦§©«£Æ¦´¦§½−Ÿ¦¥¬

 :ÌÈBb‰12Èa¯Á ÈÏÏÁ ÌÈLek Ìz‡-Ìb ©¦«©©¤´¦½©«§¥¬©§¦−
 :‰n‰13 ËÈÂ-˙‡ „a‡ÈÂ ÔBÙˆ-ÏÚ B„È ¥«¨§¥³¨Æ©¨½¦«©¥−¤

‰iˆ ‰ÓÓLÏ ‰ÂÈ-˙‡ ÌNÈÂ ¯eM‡©®§¨¥³¤¦«§¥Æ¦§¨½̈¦¨−
 :¯a„nk14-Ïk ÌÈ¯„Ú dÎB˙· eˆ·¯Â ©¦§¨«§¨§¸§¨³£¨¦Æ¨

‰È¯zÙÎa „t˜-Ìb ˙‡˜-Ìb ÈB‚-B˙ÈÁ©§½©¨©Æ©¦½Ÿ§©§Ÿ¤−¨
 eÈÏÈÈk Ûqa ·¯Á ÔBlÁa ¯¯BLÈ ÏB˜ ¨¦®Â§¥³©«©Æ´Ÿ¤©©½¦¬
‰Ê¯‡ :‰¯Ú 15˙‡Ê‰ÊÈlÚ‰ ¯ÈÚ‰ ©§¨−¥¨«ÂºŸ¨¦³¨©¦¨Æ

È‡ d··Ïa ‰¯Ó‡‰ ÁË·Ï ˙·LBi‰©¤´¤¨¤½©¨«Ÿ§¨Æ¦§¨½̈£¦−
ıa¯Ó ‰nLÏ ‰˙È‰ | CÈ‡ „BÚ ÈÒÙ‡Â§©§¦´®¥´¨§¨´§©À̈©§¥Æ

 ‰iÁÏÚÈÈ ˜¯LÈ ‰ÈÏÚ ¯·BÚ Ïk ©«©½̈µŸ¥´¨¤½¨¦§−Ÿ¨¦¬©
:B„È  Ò 3‡‚Â ‰‡¯Ó ÈB‰ ‰Ï ¨«¬Ÿ§¨−§¦§¨¨®

 :‰Bi‰ ¯ÈÚ‰2‡Ï ÏB˜a ‰ÚÓL ‡Ï ¨¦−©¨«³Ÿ¨«§¨Æ§½¬Ÿ
‡ ‰ÁË· ‡Ï ‰Â‰Èa ¯ÒeÓ ‰Á˜Ï-Ï ¨§¨−¨®©«¨Æ´Ÿ¨½̈¨¤

‡ :‰·¯˜ ‡Ï ‰È‰Ï3da¯˜· ‰È¯N ¡Ÿ¤−¨¬Ÿ¨¥«¨¨¤´¨§¦§½̈
‡Ï ·¯Ú È·‡Ê ‰ÈËÙL ÌÈ‚‡L ˙BÈ¯‡£¨−«Ÿ£¦®Ÿ§¤Æ¨Æ§¥´¥¤½¤¬Ÿ

 :¯˜aÏ eÓ¯‚4ÈL‡ ÌÈÊÁt ‰È‡È· ¨§−©«Ÿ¤§¦¤Æ¨Æ«Ÿ£¦½©§¥−
:‰¯Bz eÒÓÁ L„˜-eÏlÁ ‰È‰k ˙B„‚a«Ÿ§®Ÿ£¤Æ¨Æ¦§½Ÿ¤¨§−¨«

5‰ÏÂÚ ‰NÚÈ ‡Ï da¯˜a ˜Ècˆ ‰Â‰È§¨³©¦Æ§¦§½̈¬Ÿ©£¤−©§¨®
¯cÚ ‡Ï ¯B‡Ï ÔzÈ BËtLÓ ¯˜aa ¯˜aa©¸Ÿ¤©¹Ÿ¤¦§¨¸¦¥³¨Æ´Ÿ¤§¨½

 :˙La ÏeÚ Ú„BÈ-‡ÏÂ6enL ÌÈB‚ Èz¯Î‰ §«Ÿ¥¬©©¨−«Ÿ¤¦§©´¦¦À¨©ÆÆ
¯·BÚ ÈÏaÓ Ì˙BˆeÁ Èz·¯Á‰ Ì˙Bpt¦½̈¤¡©¬§¦«¨−¦§¦´¥®
:·LBÈ ÔÈ‡Ó LÈ‡-ÈÏaÓ Ì‰È¯Ú ecˆ¦§¯¨¥¤²¦§¦¦−¥¥¬¥«

7¯ÒeÓ ÈÁ˜z È˙B‡ È‡¯Èz-C‡ Èz¯Ó‡̈©¹§¦©¦§¦³¦Æ¦§¦´½̈

people, / And spoken boastfully concerning their 
border. / [9] Therefore as I live, / Saith the Lord 
of hosts, the God of Israel: / Surely Moab shall 
be as Sodom, / And the children of Ammon 
asGomorrah, / Even the breeding-place of 
nettles, and saltpits, / And a desolation, for ever; / 
The residue of My people shall spoil them, / And 
the remnant of My nation shall inherit them. / 
[10] This shall they have for their pride, / Because 
they have taunted and spoken boastfully / Against 
the people of the Lord of hosts. / [11] The Lord 
will be terrible unto them; / For He will famish 
all the gods of the earth; / Then shall all the isles 
of the nations worship Him, / Every one from 
its place. / [12] Ye Ethiopians also, / Ye shall be 
slain by My sword. / [13] And He will stretch 
out His hand against the north, / And destroy 
Assyria; / And will make Nineveh a desolation, / 
And dry like the wilderness. / [14] And all beasts 
of every kind / Shall lie down in the midst of her 
in herds; / Both the pelican and the bittern / Shall 
lodge in the capitals thereof; / Voices shall sing in 
the windows; / Desolation shall be in the posts; / 
For the cedar-work thereof shall be uncovered. / 
[15] This is the joyous city / That dwelt without 
care, / That said in her heart: / ‘I am, and there 
is none else beside me’; / How is she become a 
desolation, / A place for beasts to lie down in! / 
Every one that passeth by her / Shall hiss, and 
wag his hand. 

3 Woe to her that is filthy and polluted, / To 
the oppressing city! / [2] She hearkened not 

to the voice, / She received not correction; / She 
trusted not in the Lord, / She drew not near to 
her God. / [3] Her princes in the midst of her 
are roaring lions; / Her judges are wolves of the 
desert, / They leave not a bone for the morrow. / 
[4] Her prophets are wanton / And treacherous 
persons; / Her priests have profaned that which 
is holy, / They have done violence to the law. / 
[5] The Lord who is righteous is in the midst of 
her, / He will not do unrighteousness; / Every 
morning doth He bring His right to light, / It 
faileth not; / But the unrighteous knoweth 
no shame. / [6] I have cut off nations, / Their 
corners are desolate; / I have made their streets 
waste, / So that none passeth by; / Their cities 
are destroyed, so that there is no man, / So that 
there is no inhabitant. / [7] I said: ‘Surely thou 
wilt fear Me, / Thou wilt receive correction; / So  
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‡ Ïk dBÚÓ ˙¯kÈ-‡ÏÂ‰ÈÏÚ Èz„˜t-¯L §«Ÿ¦¨¥´§½̈¬Ÿ£¤¨©−§¦¨¤®¨
:Ì˙BÏÈÏÚ Ïk e˙ÈÁL‰ eÓÈkL‰ ÔÎ‡̈¥Æ¦§¦´¦§¦½−Ÿ£¦¨«

8„ÚÏ ÈÓe˜ ÌBÈÏ ‰Â‰È-Ì‡ ÈÏ-ekÁ ÔÎÏ̈¥³©¦Æ§ª§½̈§−¦´§©®
˙BÎÏÓÓ Èˆ·˜Ï ÌÈBb ÛÒ‡Ï ÈËtLÓ Èk¦´¦§¨¦Á¤¡¸Ÿ¦¹§¨§¦´©§¨À

 Èt‡ ÔB¯Á Ïk ÈÓÚÊ Ì‰ÈÏÚ CtLÏÈk ¦§¸Ÿ£¥¤³©§¦ÆµŸ£´©¦½µ¦
‡a :ı¯‡‰-Ïk ÏÎ‡z È˙‡˜ L9Ê‡-Èk §¥´¦§¨¦½¥¨¥−¨¨¨«¤¦«¨²

‡ Ct‰‡‡¯˜Ï ‰¯e¯· ‰ÙN ÌÈnÚ-Ï ¤§¬Ÿ¤©¦−¨¨´§¨®¦§³Ÿ
:„Á‡ ÌÎL B„·ÚÏ ‰Â‰È ÌLa ÌlÎª¨Æ§¥´§½̈§¨§−§¤¬¤¨«

10-È¯‰Ï ¯·ÚÓÈˆet-˙a È¯˙Ú LeÎ ¥¥−¤§©«£¥®£¨©Æ©©½
 :È˙ÁÓ ÔeÏ·BÈ11ÈLB·˙ ‡Ï ‡e‰‰ ÌBia ¦−¦§¨¦«©´©À³Ÿ¥Æ¦Æ

‡ CÈ˙ÏÈÏÚ ÏkÓ| Ê‡-Èk Èa zÚLt ¯L ¦´Ÿ£¦Ÿ©½¦£¤¬¨©−©§¦®¦¨´
ÈÙÒB˙-‡ÏÂ C˙Â‡b ÈÊÈlÚ Ca¯wÓ ¯ÈÒ‡̈¦´¦¦§¥À©¦¥Æ©£¨¥½§«Ÿ¦¯¦

 :ÈL„˜ ¯‰a „BÚ ‰‰·‚Ï12Èz¯‡L‰Â §¨§¨²−§©¬¨§¦«§¦§©§¦´
:‰Â‰È ÌLa eÒÁÂ Ï„Â ÈÚ ÌÚ Ca¯˜·§¦§¥½©¬¨¦−¨¨®§¨−§¥¬§¨«

13‡¯NÈ ˙È¯‡L-‡ÏÂ ‰ÏÂÚ eNÚÈ-‡Ï Ï §¥¦¸¦§¨¥¹«Ÿ©£³©§¨Æ§Ÿ
ÔBLÏ Ì‰ÈÙa ‡ˆnÈ-‡ÏÂ ·ÊÎ e¯a„È§©§´¨½̈§«Ÿ¦¨¥¬§¦¤−§´
ÔÈ‡Â eˆ·¯Â eÚ¯È ‰n‰-Èk ˙ÈÓ¯z©§¦®¦«¥²¨¦§¬§¨§−§¥¬

:„È¯ÁÓ  Ò 14eÚÈ¯‰ ÔBiˆ-˙a Èp¯ ©£¦«¨¦Æ©¦½¨¦−
‡¯NÈ˙a ·Ï-ÏÎa ÈÊÏÚÂ ÈÁÓN Ï ¦§¨¥®¦§¦³§¨§¦Æ§¨¥½©−

 :ÌÏLe¯È15‰pt CÈËtLÓ ‰Â‰È ¯ÈÒ‰ §¨¨«¦¥¦³§¨Æ¦§¨©½¦¦¨−
‡¯NÈ CÏÓ C·È‡-‡Ï Ca¯˜a ‰Â‰È | Ï «Ÿ§¥®¤´¤¦§¨¥³§¨Æ§¦§¥½Ÿ

 :„BÚ Ú¯ È‡¯È˙16¯Ó‡È ‡e‰‰ ÌBia ¦«§¦¬¨−«©´©½¥¨¥¬
‡ ÌÏLe¯ÈÏ‡ ÔBiˆ È‡¯Èz-Ï:CÈ„È et¯È-Ï ¦«¨©−¦©¦¨®¦¦−©¦§¬¨¨«¦

17‡ ‰Â‰ÈNÈNÈ ÚÈLBÈ ¯Bab Ca¯˜a CÈ‰Ï §¨¯¡Ÿ©²¦§¦§¥−¦´¦®©¨¦̧
ÏÈ‚È B˙·‰‡a LÈ¯ÁÈ ‰ÁÓNa CÈÏÚ̈©¹¦§¦§À̈©£¦Æ§©´£¨½¨¦¬

 :‰p¯a CÈÏÚ18CnÓ ÈzÙÒ‡ „ÚBnÓ È‚e ¨©−¦§¦¨«¥¯¦¥²¨©−§¦¦¥´
 :‰t¯Á ‰ÈÏÚ ˙‡NÓ eÈ‰19‰NÚ È‰ ¨®©§¥¬¨¤−¨¤§¨«¦§¦¬Ÿ¤²

-˙‡-ÏkÈzÚLB‰Â ‡È‰‰ ˙Úa CÈpÚÓ ¤¨§©©−¦¨¥´©¦®§©§¦´
ÌÈzÓNÂ ıa˜‡ ‰Ácp‰Â ‰ÚÏv‰-˙‡¤©Ÿ¥À̈§©¦¨¨Æ£©¥½§©§¦Æ
:ÌzLa ı¯‡‰-ÏÎa ÌLÏe ‰l‰˙Ï¦§¦¨´§¥½§¨¨¨−¤¨§¨«

20 ÌÎ˙‡ ‡È·‡ ‡È‰‰ ˙ÚaÈˆa˜ ˙Ú·e ¨¥³©¦Æ¨¦´¤§¤½¨¥−©§¦´
‰l‰˙ÏÂ ÌLÏ ÌÎ˙‡ Ôz‡-Èk ÌÎ˙‡¤§¤®¦«¤¥̧¤§¤¹§¥´§¦§¦À̈
ÌÎÈ˙e·L-˙‡ È·eLa ı¯‡‰ ÈnÚ ÏÎa§ŸÆ©¥´¨½̈¤§¦¯¤§¥¤²

:‰Â‰È ¯Ó‡ ÌÎÈÈÚÏ§¥¥¤−¨©¬§¨«

her dwelling shall not be cut off, / Despite all 
that I have visited upon her’; / But they betimes 
corrupted all their doings. / [8] Therefore wait 
ye for Me, saith the Lord, / Until the day that 
I rise up to the prey; / For My determination 
is to gather the nations, / That I may assemble 
the kingdoms, / To pour upon them Mine 
indignation, / Even all My fierce anger; / For 
all the earth shall be devoured / With the fire 
of My jealousy. / [9] For then will I turn to the 
peoples / A pure language, / That they may all 
call upon the name of the Lord, / To serve Him 
with one consent. / [10] From beyond the rivers 
of Ethiopia / Shall they bring My suppliants, / 
Even the daughter of My dispersed, / As Mine 
offering. / [11] In that day shalt thou not be 
ashamed for all thy doings, / Wherein thou hast 
transgressed against Me; / For then I will take 
away out of the midst of thee / Thy proudly 
exulting ones, / And thou shalt no more be 
haughty / In My holy mountain. / [12] And I will 
leave in the midst of thee / An afflicted and poor 
people, / And they shall take refuge in the name 
of the Lord. / [13] The remnant of Israel shall 
not do iniquity, / Nor speak lies, / Neither shall 
a deceitful tongue be found in their mouth; / For 
they shall feed and lie down, / And none shall 
make them afraid. / [14] Sing, O daughter of 
Zion, / Shout, O Israel; / Be glad and rejoice with 
all thy heart, / O daughter of Jerusalem. / [15] The 
Lord hath taken away thy judgments, / He hath 
cast out thine enemy; / The King of Israel, even 
the Lord, is in the midst of thee; / Thou shalt 
not fear evil any more. / [16] In that day it shall 
be said to Jerusalem: / ‘Fear thou not; / O Zion, 
let not thy hands be slack. / [17] The Lord thy 
God is in the midst of thee, / A Mighty One who 
will save; / He will rejoice over thee with joy, / 
He will be silent in His love, / He will joy over 
thee with singing.’ / [18] I will gather them that 
are far from the appointed season, who are of 
thee, / That hast borne the burden of reproach. / 
[19] Behold, at that time / I will deal with all 
them that afflict thee; / And I will save her that 
is lame, / And gather her that was driven away; / 
And I will make them to be a praise and a name, / 
Whose shame hath been in all the earth. / [20] At 
that time will I bring you in, / And at that time 
will I gather you; / For I will make you to be a 
name and a praise / Among all the peoples of the 
earth, / When I turn your captivity before your 
eyes, / Saith the Lord. 

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1137

1137

È‚Á

1L„Áa CÏn‰ LÂÈ¯„Ï ÌÈzL ˙La ¦§©³§©Æ¦Æ§¨§¨´¤©¤½¤©Ÿ Æ¤Æ
‰Â‰È-¯·„ ‰È‰ L„ÁÏ „Á‡ ÌBÈa ÈMM‰©¦¦½§¬¤¨−©®Ÿ¤¨¨̧§©§¹̈

‡ ‡È·p‰ ÈbÁ-„Èa‡L-Ôa Ï·a¯Ê-Ï‡ÈzÏÏ §©©©´©¨¦À¤§ª¨¤³¤§©§¦¥Æ
‡Â ‰„e‰È ˙Át˜„ˆB‰È-Ôa ÚLB‰È-Ï ©©´§¨½§¤§ª¯©¤§¨¨²

 :¯Ó‡Ï ÏB„b‰ Ô‰k‰2‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ©Ÿ¥¬©¨−¥«Ÿ¬Ÿ¨©²§¨¬
‡Ï e¯Ó‡ ‰f‰ ÌÚ‰ ¯Ó‡Ï ˙B‡· §̂¨−¥®Ÿ¨¨³©¤Æ¨«§½¬Ÿ

-˙Ú-˙Ú ‡a:˙Ba‰Ï ‰Â‰È ˙ÈaÙ ¤²Ÿ¤¥¬§¨−§¦¨«
3:¯Ó‡Ï ‡È·p‰ ÈbÁ-„Èa ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ©«§¦Æ§©§½̈§©©©¬©¨¦−¥«Ÿ
4ÌÎÈz·a ˙·LÏ Ìz‡ ÌÎÏ ˙Ú‰©¥³¨¤Æ©¤½¨¤−¤§¨¥¤´

 :·¯Á ‰f‰ ˙Èa‰Â ÌÈeÙÒ5‰k ‰zÚÂ §¦®§©©¬¦©¤−¨¥«§©¾̈¬Ÿ
-ÏÚ ÌÎ··Ï eÓÈN ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡̈©−§¨´§¨®¦¬§©§¤−©

 :ÌÎÈÎ¯c6ËÚÓ ‡·‰Â ‰a¯‰ ÌzÚ¯Ê ©§¥¤«§©§¤̧©§¥¹§¨¥´§À̈
‰¯ÎLÏ-ÔÈ‡Â B˙L ‰Ú·NÏ-ÔÈ‡Â ÏBÎ‡̈³§¥§¨§¨Æ¨´§¥§¨§¨½
¯kzNÓ ¯kzNn‰Â BÏ ÌÁÏ-ÔÈ‡Â LB·Ï̈−§¥§´Ÿ®§©̧¦§©¥½¦§©¥−

‡:·e˜ ¯B¯ˆ-ÏÙ ¤§¬¨«
7ÌÎ··Ï eÓÈN ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k¬Ÿ¨©−§¨´§¨®¦¬§©§¤−

 :ÌÎÈÎ¯c-ÏÚ8ıÚ Ì˙‡·‰Â ¯‰‰ eÏÚ ©©§¥¤«£¬¨¨²©£¥¤¬¥−
-‰ˆ¯‡Â ˙Èa‰ e·e Ba„·Î‡Â‰„·k‡Â §´©¨®¦§¤§¤¬§¤¨§¨−

 :‰Â‰È ¯Ó‡9‡ ‰tËÚÓÏ ‰p‰Â ‰a¯‰-Ï ¨©¬§¨«¨³Ÿ¤©§¥Æ§¦¥´¦§½̈
Ì‡ ‰Ó ÔÚÈ B· ÈzÁÙÂ ˙Èa‰ Ì˙‡·‰Â©£¥¤¬©©−¦§¨©´§¦®©´©¤À§ªÆ

‡ È˙Èa ÔÚÈ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È·¯Á ‡e‰-¯L §¨´§¨½©À©¥¦Æ£¤´¨¥½
 :B˙È·Ï LÈ‡ ÌÈˆ¯ Ìz‡Â10-ÏÚÔk §©¤¬¨¦−¦¬§¥«©¥´

‰‡Ïk ı¯‡‰Â ÏhÓ ÌÈÓL e‡Ïk ÌÎÈÏÚ£¥¤½¨§¬¨©−¦¦¨®§¨¨−¤¨§¨¬
 :dÏe·È11-ÏÚÂ ı¯‡‰-ÏÚ ·¯Á ‡¯˜‡Â §¨«¨¤§¸̈¹Ÿ¤©¨¨´¤§©

-ÏÚÂ LB¯Èz‰-ÏÚÂ Ô‚c‰-ÏÚÂ ÌÈ¯‰‰¤¨¦À§©©¨¨Æ§©©¦´§©
‡ ÏÚÂ ¯‰ˆi‰-ÏÚÂ ‰Ó„‡‰ ‡ÈˆBz ¯L ©¦§½̈§©²£¤¬¦−¨£¨¨®§©

ÚÈ‚È-Ïk ÏÚÂ ‰Ó‰a‰-ÏÚÂ Ì„‡‰̈«¨¨Æ§©©§¥½̈§©−¨§¦¬©
:ÌÈtk  Ò 12-Ôa | Ï·a¯Ê ÚÓLiÂ ©¨«¦©¦§©´§ª¨¤´¤«

‡ÈzÏLÔ‰k‰ ˜„ˆB‰È-Ôa ÚLB‰ÈÂ Ï ©§¦¥¿¦ª´©¤§¨¨Á©Ÿ¥̧

HAGGAI

1 In the second year of Darius the king, in the 
sixth month, in the first day of the month, 

came the word of the Lord by Haggai the prophet 
unto Zerubbabel the son of Shealtiel, governor of 
Judah, and to Joshua the son of Jehozadak, the 
high priest, saying: [2] ‘Thus speaketh the Lord 
of hosts, saying: This people say: The time is not 
come, the time that the Lord’s house should be 
built.’ 

[3] Then came the word of the Lord by 
Haggai the prophet, saying: [4] ‘Is it a time for 
you yourselves to dwell in your ceiled houses, 
while this house lieth waste? [5] Now therefore 
thus saith the Lord of hosts: Consider your 
ways. / [6] Ye have sown much, and brought in 
little, / Ye eat, but ye have not enough, / Ye drink, 
but ye are not filled with drink, / Ye clothe you, 
but there is none warm; / And he that earneth 
wages earneth wages / For a bag with holes. 

[7] Thus saith the Lord of hosts: Consider 
your ways. [8] Go up to the hill-country, and 
bring wood, and build the house; and I will take 
pleasure in it, and I will be glorified, saith the 
Lord. [9] Ye looked for much, and, lo, it came to 
little; and when ye brought it home, I did blow 
upon it. Why? saith the Lord of hosts. Because 
of My house that lieth waste, while ye run every 
man for his own house. [10] Therefore over you 
the heaven hath kept back, so that there is no 
dew, and the earth hath kept back her produce. 
[11] And I called for a drought upon the land, 
and upon the mountains, and upon the corn, 
and upon the wine, and upon the oil, and upon 
that which the ground bringeth forth, and upon 
men, and upon cattle, and upon all the labour of 
the hands.’

[12] Then Zerubbabel the son of Shealtiel, 
and Joshua the son of Jehozadak, the high priest, 
with all the remnant of the people, hearkened  
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‰Â‰È ÏB˜a ÌÚ‰ ˙È¯‡L | ÏÎÂ ÏB„b‰©¨¹§´Ÿ§¥¦´¨À̈§Æ§¨´
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-˙‡Â ÏB„b‰ Ô‰k‰ ˜„ˆB‰È-Ôa ÚLB‰È§ª³©¤§¨¨Æ©Ÿ¥´©¨½§«¤
eNÚiÂ e‡·iÂ ÌÚ‰ ˙È¯‡L Ïk Áe ½̄©−Ÿ§¥¦´¨¨®©¨Ÿ ÆÆ©©£´
˙B‡·ˆ ‰Â‰È-˙È·a ‰Î‡ÏÓ§¨½̈§¥§¨¬§¨−

‡:Ì‰È‰ÏÙ ¡Ÿ¥¤«
15ÈMMa L„ÁÏ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ ÌBÈa§¸¤§¦¯§©§¨¨²©−Ÿ¤©¦¦®

 :CÏn‰ LÂÈ¯„Ï ÌÈzL ˙La2 ÈÚÈ·Ma ¦§©¬§©−¦§¨§¨¬¤©¤«¤©§¦¦¾
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‡¯‰‰zÚ B˙‡ ÌÈ‡¯ Ìz‡ ‰Óe ÔBL ¨¦®¨̧©¤¹Ÿ¦³ŸÆ©½¨

 :ÌÎÈÈÚa ÔÈ‡k e‰ÓÎ ‡BÏ‰4˜ÊÁ ‰zÚÂ £¬¨²Ÿ§©−¦§¥¥¤«§©¨´£©´
-Ôa ÚLB‰È ˜ÊÁÂ ‰Â‰È-Ì‡ | Ï·a¯Ê§ª¨¤´§ª§¿̈©£©´§ª´©¤
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‡ ÌÎÎB˙a:e‡¯Èz-Ï  Ò 6‰Î Èk §§¤®©¦¨«¦´³Ÿ
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 :˙B‡·ˆ8·‰f‰ ÈÏÂ ÛÒk‰ ÈÏ §¨«¦¬©¤−¤§¦´©¨¨®

unto the voice of the Lord their God, and unto 
the words of Haggai the prophet, as the Lord 
their God had sent him; and the people did fear 
before the Lord. [13] Then spoke Haggai the 
Lord’s messenger in the Lord’s message unto 
the people, saying: ‘I am with you, saith the 
Lord.’ [14] And the Lord stirred up the spirit 
of Zerubbabel the son of Shealtiel, governor 
of Judah, and the spirit of Joshua the son of 
Jehozadak, the high priest, and the spirit of all 
the remnant of the people; and they came and 
did work in the house of the Lord of hosts, their 
God, [15] in the four and twentieth day of the 
month, in the sixth month, in the second year of 
Darius the king. 

2 In the seventh month, in the one and 
twentieth day of the month, came the 

word of the Lord by Haggai the prophet, saying: 
[2] ‘Speak now to Zerubbabel the son of Shealtiel, 
governor of Judah, and to Joshua the son of 
Jehozadak, the high priest, and to the remnant 
of the people, saying: [3] Who is left among you 
that saw this house in its former glory? and how 
do ye see it now? is not such a one as nothing in 
your eyes? [4] Yet now be strong, O Zerubbabel, 
saith the Lord; and be strong, O Joshua, son of 
Jehozadak, the high priest; and be strong, all ye 
people of the land, saith the Lord, and work; for 
I am with you, saith the Lord of hosts. [5] The 
word that I covenanted with you when ye came 
out of Egypt have I established, and My spirit 
abideth among you; fear ye not. [6] For thus saith 
the Lord of hosts: Yet once, it is a little while, 
and I will shake the heavens, and the earth, and 
the sea, and the dry land; [7] and I will shake all 
nations, and the choicest things of all nations 
shall come, and I will fill this house with glory, 
saith the Lord of hosts. [8] Mine is the silver, and  
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 :˙B‡·ˆ ‰Â‰È Ì‡9„B·k ‰È‰È ÏB„b §ª−§¨¬§¨«¨´¦«§¤¿§Á
‡¯‰-ÔÓ ÔB¯Á‡‰ ‰f‰ ˙Èa‰¯Ó‡ ÔBL ©©̧¦©¤³¨©«£Æ¦¨´¦½¨©−

ÌBÏL Ôz‡ ‰f‰ ÌB˜n·e ˙B‡·ˆ ‰Â‰È§¨´§¨®©¨³©¤Æ¤¥´¨½
:˙B‡·ˆ ‰Â‰È Ì‡Ù §ª−§¨¬§¨«

10˙La ÈÚÈLzÏ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚa§¤§¦³§©§¨¨Æ©§¦¦½¦§©¬
‡ ‰Â‰È-¯·c ‰È‰ LÂÈ¯„Ï ÌÈzLÈbÁ-Ï §©−¦§¨§¨®¤¨¨Æ§©§½̈¤©©¬

 :¯Ó‡Ï ‡È·p‰11˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ©¨¦−¥«Ÿ¬Ÿ¨©−§¨´§¨®
‡L:¯Ó‡Ï ‰¯Bz ÌÈ‰k‰-˙‡ ‡-Ï §©¨¯¤©Ÿ£¦²¨−¥«Ÿ

12B„‚a ÛÎa L„˜-¯Na LÈ‡-‡OÈ | Ô‰¥´¦¨¦̧§©¹Ÿ¤¦§©´¦§À
‡ BÙÎa Ú‚Â‡Â ÌÁl‰-Ï‡Â „ÈÊp‰-Ï-Ï §¨©´Â¦§¨¤©¤̧¤§¤©¨¦¹§¤

Â ÔÈi‰‡‡Â ÔÓL-Ï-Ï-ÏkLc˜È‰ ÏÎ‡Ó ©©¯¦§¤¤²¤§¤¨©£¨−£¦§¨®
 :‡Ï e¯Ó‡iÂ ÌÈ‰k‰ eÚiÂ13ÈbÁ ¯Ó‡iÂ ©©£¯©Ÿ£¦²©Ÿ§−«Ÿ©´Ÿ¤©©½

‡-ÏÎa LÙ-‡ÓË ÚbÈ-Ì‡‡ÓËÈ‰ ‰l ¦¦©¯§¥¤²¤§¨¥−¤£¦§¨®
 :‡ÓËÈ e¯Ó‡iÂ ÌÈ‰k‰ eÚiÂ14ÈbÁ ÔÚiÂ ©©£¯©Ÿ£¦²©Ÿ§−¦§¨«©©̧©©©¹

ÈÙÏ ‰f‰ ÈBb‰-ÔÎÂ ‰f‰-ÌÚ‰ Ôk ¯Ó‡iÂ©ÀŸ¤¥´¨«¨Â©¤§¥©¸©¤³§¨©Æ
-Ïk ÔÎÂ ‰Â‰È-Ì‡‡Â Ì‰È„È ‰NÚÓ¯L §ª§½̈§¥−¨©£¥´§¥¤®©£¤¬

 :‡e‰ ‡ÓË ÌL e·È¯˜È15‡-eÓÈN ‰zÚÂ ©§¦²¨−¨¥¬«§©¨Æ¦«¨´
Ì¯hÓ ‰ÏÚÓÂ ‰f‰ ÌBi‰-ÔÓ ÌÎ··Ï§©§¤½¦©¬©¤−¨¨®§¨¦¤¯¤

‡ Ô·‡-ÌeN:‰Â‰È ÏÎÈ‰a Ô·‡-Ï «¤²¤¤¤−¤§¥©¬§¨«
16‡ ‡a Ì˙BÈ‰Ó‰˙È‰Â ÌÈ¯NÚ ˙Ó¯Ú-Ï ¦«§¨¬¨Æ¤£¥©´¤§¦½§¨§¨−

‡ ‡a ‰¯NÚÌÈMÓÁ ÛNÁÏ ·˜i‰-Ï £¨¨®¨´¤©¤À¤©§ŸÆ£¦¦´
 :ÌÈ¯NÚ ‰˙È‰Â ‰¯et17ÌÎ˙‡ È˙Èk‰ ¨½§¨§¨−¤§¦«¦¥̧¦¤§¤¹

-Ïk ˙‡ „¯a·e ÔB˜¯i·e ÔBÙcMa‰NÚÓ ©¦¨³©¥«¨Æ©¨¨½¥−¨©£¥´
‡ ÌÎ˙‡-ÔÈ‡Â ÌÎÈ„È:‰Â‰È-Ì‡ ÈÏ §¥¤®§¥¤§¤¬¥©−§ª§¨«

18‰ÏÚÓÂ ‰f‰ ÌBi‰-ÔÓ ÌÎ··Ï ‡-eÓÈN¦¨´§©§¤½¦©¬©¤−¨¨®§¨
-ÔÓÏ ÈÚÈLzÏ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ ÌBiÓ¦Á¤§¦¸§©§¨¹̈©§¦¦À§¦

‡ ÌBi‰eÓÈN ‰Â‰È-ÏÎÈ‰ „qÈ-¯L ©²£¤ª©¬¥«©§¨−¦¬
 :ÌÎ··Ï19-„ÚÂ ‰¯e‚na Ú¯f‰ „BÚ‰ §©§¤«©³©¤Æ©Æ©§¨½§©

‡Ï ˙Èf‰ ıÚÂ ÔBn¯‰Â ‰‡z‰Â ÔÙb‰©¤̧¤§©§¥¨¯§¨¦²§¥¬©©−¦´Ÿ
:C¯·‡ ‰f‰ ÌBi‰-ÔÓ ‡N  Ò 20È‰ÈÂ ¨¨®¦©¬©¤−£¨¥«©§¦̧

‡ ˙ÈL | ‰Â‰È-¯·„ÌÈ¯NÚa ÈbÁ-Ï §©§¨³¥¦Æ¤©©½§¤§¦¯
 :¯Ó‡Ï L„ÁÏ ‰Úa¯‡Â21‡ ¯Ó‡-Ï §©§¨¨²©−Ÿ¤¥«Ÿ¡¾Ÿ¤

LÈÚ¯Ó È‡ ¯Ó‡Ï ‰„e‰È-˙Át Ï·a¯Ê§ª¨¤¬©«©§¨−¥®Ÿ£¦´©§¦½

Mine the gold, saith the Lord of hosts. [9] The 
glory of this latter house shall be greater than that 
of the former, saith the Lord of hosts; and in this 
place will I give peace, saith the Lord of hosts.’

[10] In the four and twentieth day of the 
ninth month, in the second year of Darius, came 
the word of the Lord by Haggai the prophet, 
saying: [11] ‘Thus saith the Lord of hosts: Ask 
now the priests for instruction, saying: [12] If one 
bear hallowed flesh in the skirt of his garment, 
and with his skirt do touch bread, or pottage, 
or wine, or oil, or any food, shall it become 
holy?’ And the priests answered and said: ‘No.’ 
[13] Then said Haggai: ‘If one that is unclean 
by a dead body touch any of these, shall it be 
unclean?’ And the priests answered and said: 
‘It shall be unclean.’ [14] Then answered Haggai 
and said: ‘So is this people, and so is this nation 
before Me, saith the Lord; and so is every work 
of their hands; and that which they offer there 
is unclean. [15] And now, I pray you, consider 
from this day and forward—before a stone was 
laid upon a stone in the temple of the Lord, 
[16] through all that time, when one came to a 
heap of twenty measures, there were but ten; 
when one came to the winevat to draw out fifty 
press-measures, there were but twenty; [17] I 
smote you with blasting and with mildew and 
with hail in all the work of your hands; yet ye 
turned not to Me, saith the Lord—[18] consider, 
I pray you, from this day and forward, from the 
four and twentieth day of the ninth month, even 
from the day that the foundation of the Lord’s 
temple was laid, consider it; [19] is the seed yet 
in the barn? yea, the vine, and the fig-tree, and 
the pomegranate, and the olive-tree hath not 
brought forth—from this day will I bless you.’

[20] And the word of the Lord came 
the second time unto Haggai in the four and 
twentieth day of the month, saying: [21] ‘Speak 
to Zerubbabel, governor of Judah, saying: I  
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‰-˙‡Â ÌÈÓM‰-˙‡ :ı¯‡22ÈzÎÙ‰Â ¤©¨©−¦§¤¨¨«¤§¨«©§¦Æ
˙BÎÏÓÓ ˜ÊÁ Èz„ÓL‰Â ˙BÎÏÓÓ ‡qk¦¥´©§¨½§¦̧§©§¦½−Ÿ¤©§§´
e„¯ÈÂ ‰È·Î¯Â ‰·k¯Ó ÈzÎÙ‰Â ÌÈBb‰©¦®§¨©§¦³¤§¨¨Æ§´Ÿ§¤½¨§¨§³
:ÂÈÁ‡ ·¯Áa LÈ‡ Ì‰È·Î¯Â ÌÈÒeÒ¦Æ§´Ÿ§¥¤½¦−§¤¬¤¨¦«

23EÁw‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È-Ì‡ ‡e‰‰ ÌBia©´©´§ª§¨´§¨¿Â¤¨£
‡L-Ôa Ï·a¯Ê‡ÈzÏ‰Â‰È-Ì‡ Èc·Ú Ï §ª¨¤̧¤§©§¦¥³©§¦Æ§ª§½̈

-Èk Ì˙BÁk EÈzÓNÂÌ‡ Èz¯Á· E· §©§¦−©«¨®¦«§´¨©½§¦§ª−
:˙B‡·ˆ ‰Â‰È§¨¬§¨«

will shake the heavens and the earth; [22] and 
I will overthrow the throne of kingdoms, and 
I will destroy the strength of the kingdoms of 
the nations; and I will overthrow the chariots, 
and those that ride in them; and the horses and 
their riders shall come down, every one by the 
sword of his brother. [23] In that day, saith the 
Lord of hosts, will I take thee, O Zerubbabel, My 
servant, the son of Shealtiel, saith the Lord, and 
will make thee as a signet; for I have chosen thee, 
saith the Lord of hosts.’
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ZECHARIAH

1 In the eighth month, in the second year of 
Darius, came the word of the Lord unto 

Zechariah the son of Berechiah, the son of Iddo, 
the prophet, saying: [2] ‘The Lord hath been 
sore displeased with your fathers. [3] Therefore 
say thou unto them: Thus saith the Lord of 
hosts: Return unto Me, saith the Lord of hosts, 
and I will return unto you, saith the Lord of 
hosts. [4] Be ye not as your fathers, unto whom 
the former prophets proclaimed, saying: Thus 
saith the Lord of hosts: Return ye now from 
your evil ways, and from your evil doings; but 
they did not hear, nor attend unto Me, saith 
the Lord. [5] Your fathers, where are they? and 
the prophets, do they live for ever? [6] But My 
words and My statutes, which I commanded My 
servants the prophets, did they not overtake your 
fathers? so that they turned and said: Like as the 
Lord of hosts purposed to do unto us, according 
to our ways, and according to our doings, so hath 
He dealt with us.’

[7] Upon the four and twentieth day of the 
eleventh month, which is the month Shebat, in 
the second year of Darius, came the word of the 
Lord unto Zechariah the son of Berechiah, the 
son of Iddo, the prophet, saying —[8] I saw in the 
night, and behold a man riding upon a red horse, 
and he stood among the myrtle-trees that were in 
the bottom; and behind him there were horses, 
red, sorrel, and white. [9] Then said I: ‘O my lord, 
what are these?’ And the angel that spoke with 
me said unto me: ‘I will show thee what these are.’ 
[10] And the man that stood among the myrtle-
trees answered and said: ‘These are they whom 
the Lord hath sent to walk to and fro through 
the earth.’ [11] And they answered the angel of 
the Lord that stood among the myrtle-trees,  
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1.12

and said: ‘We have walked to and fro through 
the earth, and, behold, all the earth sitteth still, 
and is at rest.’ [12] Then the angel of the Lord 
spoke and said: ‘O Lord of hosts, how long wilt 
Thou not have compassion on Jerusalem and 
on the cities of Judah, against which Thou hast 
had indignation these threescore and ten years?’ 
[13] And the Lord answered the angel that spoke 
with me with good words, even comforting 
words—[14] so the angel that spoke with me said 
unto me: ‘Proclaim thou, saying: Thus saith the 
Lord of hosts: I am jealous for Jerusalem and 
for Zion with a great jealousy; [15] and I am very 
sore displeased with the nations that are at ease; 
for I was but a little displeased, and they helped 
for evil. [16] Therefore thus saith the Lord: I 
return to Jerusalem with compassions: My house 
shall be built in it, saith the Lord of hosts, and 
a line shall be stretched forth over Jerusalem. 
[17] Again, proclaim, saying: Thus saith the 
Lord of hosts: My cities shall again overflow 
with prosperity; and the Lord shall yet comfort 
Zion, and shall yet choose Jerusalem.’

2 And I lifted up mine eyes, and saw, and 
behold four horns. [2] And I said unto the 

angel that spoke with me: ‘What are these?’ And 
he said unto me: ‘These are the horns which have 
scattered Judah, Israel, and Jerusalem.’

[3] And the Lord showed me four 
craftsmen. [4] Then said I: ‘What come these to 
do?’ And he spoke, saying: ‘These—the horns 
which scattered Judah, so that no man did lift up 
his head—these then are come to frighten them, 
to cast down the horns of the nations, which 
lifted up their horn against the land of Judah to 
scatter it.’

[5] And I lifted up mine eyes, and saw, and 
behold a man with a measuring line in his hand. 
[6] Then said I: ‘Whither goest thou?’ And he 
said unto me: ‘To measure Jerusalem, to see what 
is the breadth thereof, and what is the length 
thereof.’ [7] And, behold, the angel that spoke 
with me went forth, and another angel went out  
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e¯Ó‡iÂ ÌÈq„‰‰ ÔÈa „ÓÚ‰ ‰Â‰È§À̈¨«Ÿ¥Æ¥´©£©¦½©Ÿ§−
˙·LÈ ı¯‡‰-ÏÎ ‰p‰Â ı¯‡· eÎl‰˙‰¦§©©´§¨¨®¤§¦¥¬¨¨¨−¤Ÿ¤¬¤

 :˙Ë˜LÂ12‰Â‰È ̄ Ó‡iÂ ‰Â‰È-C‡ÏÓ ÔÚiÂ §Ÿ̈«¤©©´©©§©§¨»©Ÿ©¼§¨´
-„Ú ˙B‡·ˆ-˙‡ ÌÁ¯˙-‡Ï ‰z‡ È˙Ó §¨½©¨©À©¨Æ«Ÿ§©¥´¤

‡ ‰„e‰È È¯Ú ˙‡Â ÌÏLe¯È‰zÓÚÊ ¯L §¨©¦ ½§¥−¨¥´§¨®£¤´¨©½§¨
 :‰L ÌÈÚ·L ‰Ê13-˙‡ ‰Â‰È ÔÚiÂ ¤−¦§¦¬¨¨«©©´©§À̈¤

ÌÈ¯·c ÌÈ·BË ÌÈ¯·c Èa ¯·c‰ C‡Ïn‰©©§¨²©Ÿ¥¬¦−§¨¦´¦®§¨¦−
 :ÌÈÓÁ14‡ ¯Ó‡iÂÈa ¯·c‰ C‡Ïn‰ ÈÏ ¦ª¦«©´Ÿ¤¥©À©©§¨Æ©Ÿ¥´¦½

È˙‡p˜ ̇ B‡·ˆ ‰Â‰È ̄ Ó‡ ‰k ̄ Ó‡Ï ‡¯ §̃¨´¥½Ÿ¬Ÿ¨©−§¨´§¨®¦¥¯¦
ÏLe¯ÈÏ :‰ÏB„‚ ‰‡˜ ÔBiˆÏe Ì15Ûˆ˜Â ¦¨©²¦§¦−¦§¨¬§¨«§¤³¤

‡ ÌÈp‡M‰ ÌÈBb‰-ÏÚ Ûˆ˜ È‡ ÏB„b¯L ¨Æ£¦´Ÿ¥½©©¦−©©«£©¦®£¤³
:‰Ú¯Ï e¯ÊÚ ‰n‰Â ËÚn ÈzÙˆ˜ È‡£¦Æ¨©´§¦§½̈§¥−¨¨§¬§¨¨«

16ÌÏLe¯ÈÏ Èz·L ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ÔÎÏ̈¥º«Ÿ¨©´§À̈©³§¦¦¨©¦ÆÆ
‰Â‰È Ì‡ da ‰aÈ È˙Èa ÌÈÓÁ¯a§«©£¦½¥¦Æ¦¨´¤½̈§ª−§¨´

 ˙B‡·ˆ‰Â˜ÂLe¯È-ÏÚ ‰ËpÈ Â˜Â :ÌÏ §¨®§¨¬¦¨¤−©§¨¨«¦
17‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡Ï ‡¯˜ | „BÚ́§¨´¥ÀŸ³Ÿ¨©Æ§¨´

ÌÁÂ ·BhÓ È¯Ú ‰ÈˆeÙz „BÚ ˙B‡· §̂¨½²§¤¬¨¨©−¦®§¦©̧
„BÚ ¯Á·e ÔBiˆ-˙‡ „BÚ ‰Â‰È§¨¬Æ¤¦½¨©¬−

:ÌÏLe¯Èa  Ò 2ÈÈÚ-˙‡ ‡O‡Â ¦¨¨«¦¨¤¨¬¤¥©−
 Úa¯‡ ‰p‰Â ‡¯‡Â :˙B¯˜2‡ ¯Ó‡Â-Ï ¨¥®¤§¦¥−©§©¬§¨«¨Ÿ©À¤

‡-‰Ó Èa ¯·c‰ C‡Ïn‰‡ ¯Ó‡iÂ ‰lÈÏ ©©§¨²©Ÿ¥¬¦−¨¥®¤©´Ÿ¤¥©½
‡‡ ˙B¯w‰ ‰l-˙‡ ‰„e‰È-˙‡ e¯Ê ¯L ¥³¤©§¨Æ£¤´¥´¤§¨½¤

‡¯NÈ:ÌÏLe¯ÈÂ Ï  Ò 3‰Â‰È È‡¯iÂ ¦§¨¥−¦¨¨«¦©©§¥´¦§½̈
 :ÌÈL¯Á ‰Úa¯‡4‡ ‰Ó ¯Ó‡ÂÌÈ‡· ‰l ©§¨¨−¨¨¦«¨Ÿ©¾¨²¥¬¤¨¦−

‡ ¯Ó‡Ï ¯Ó‡iÂ ˙BNÚÏ˙B¯w‰ ‰l ©«£®©´Ÿ¤¥ÀŸ¥´¤©§¨º
‡‡N-‡Ï LÈ‡-ÈÙk ‰„e‰È-˙‡ e¯Ê-¯L£¤¥´¤§À̈§¦¦ÆŸ¨¨´

‡¯‡ e‡·iÂ BL˙BcÈÏ Ì˙‡ „È¯Á‰Ï ‰l Ÿ½©¨³Ÿ¥Æ¤Æ§©£¦´Ÿ½̈§©º
‡ Ô¯˜ ÌÈ‡Np‰ ÌÈBb‰ ˙B¯˜-˙‡ı¯‡-Ï ¤©§´©¦À©Ÿ§¦¬¤²¤¤¤¬¤

:d˙B¯ÊÏ ‰„e‰È  Ò 5ÈÈÚ ‡O‡Â §¨−§¨¨«¨¤¨¬¥©²
:‰cÓ Ï·Á B„È·e LÈ‡-‰p‰Â ‡¯‡Â̈¥−¤§¦¥¦®§¨−¤¬¤¦¨«

6‡ ¯Ó‡iÂ CÏ‰ ‰z‡ ‰‡ ¯Ó‡Â„ÓÏ ÈÏ ¨Ÿ©¾¨−¨©¨´Ÿ¥®©´Ÿ¤¥©À¨ŸÆ
‰nÎÂ daÁ¯-‰nk ˙B‡¯Ï ÌÏLe¯È-˙‡¤§´¨©¦ ½¦§¬©¨«¨§¨−§©¨¬

 :dk¯‡7‡ˆÈ Èa ¯·c‰ C‡Ïn‰ ‰p‰Â ¨§¨«§¦¥À©©§¨²©Ÿ¥¬¦−Ÿ¥®
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to meet him, [8] and said unto him: ‘Run, speak 
to this young man, saying: Jerusalem shall be 
inhabited without walls, for the multitude of 
men and cattle therein. [9] For I, saith the Lord, 
will be unto her a wall of fire round about, and I 
will be the glory in the midst of her.

[10] Ho, ho, flee then from the land of the 
north, saith the Lord; for I have spread you 
abroad as the four winds of the heaven, saith the 
Lord. [11] Ho, Zion, escape, thou that dwellest 
with the daughter of Babylon.’

[12] For thus saith the Lord of hosts, who 
sent me after glory unto the nations which spoiled 
you: ‘Surely, he that toucheth you toucheth the 
apple of his eye. [13] For, behold, I will shake My 
hand over them, and they shall be a spoil to those 
that served them’; and ye shall know that the 
Lord of hosts hath sent me.

[14] ‘Sing and rejoice, O daughter of Zion; 
for, lo, I come, and I will dwell in the midst of 
thee, saith the Lord. [15] And many nations shall 
join themselves to the Lord in that day, and shall 
be My people, and I will dwell in the midst of 
thee’; and thou shalt know that the Lord of hosts 
hath sent me unto thee. [16] And the Lord shall 
inherit Judah as His portion in the holy land, and 
shall choose Jerusalem again [17] Be silent, all 
flesh, before the Lord; for He is aroused out of 
His holy habitation.

3 And he showed me Joshua the high priest 
standing before the angel of the Lord, and 

Satan standing at his right hand to accuse him. 
[2] And the Lord said unto Satan: ‘The Lord 
rebuke thee, O Satan, yea, the Lord that hath 
chosen Jerusalem rebuke thee; is not this man 
a brand plucked out of the fire?’ [3] Now Joshua 
was clothed with filthy garments, and stood 
before the angel. [4] And he answered and spoke 
unto those that stood before him, saying: ‘Take 
the filthy garments from off him.’ And unto him 
he said: ‘Behold, I cause thine iniquity to pass 
from thee, and I will clothe thee with robes.’ 
[5] And I said: ‘Let them set a fair mitre upon  
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 :B˙‡¯˜Ï ‡ˆÈ ¯Á‡ C‡ÏÓe8¯Ó‡iÂ ©§¨´©¥½Ÿ¥−¦§¨«©´Ÿ¤
‡ÂÏ‡ ‡ ¯ac ı¯ ÂÈÏ¯Ó‡Ï Êl‰ ¯Úp‰-Ï ¥½̈ªÀ©¥²¤©©¬©©¨−¥®Ÿ

‰Ó‰·e Ì„‡ ·¯Ó ÌÏLe¯È ·Lz ˙BÊ¯t§¨Æ¥¥´§¨©¦ ½¥¬Ÿ¨¨²§¥¨−
 :dÎB˙a9‰Â‰È-Ì‡ dl-‰È‰‡ È‡Â §¨«©£¦³¤«§¤¨Æ§ª§½̈
‡ ˙ÓBÁ‰È‰‡ „B·ÎÏe ·È·Ò L ¬©¥−¨¦®§¨−¤«§¤¬

:dÎB˙·Ù §¨«
10‰Â‰È-Ì‡ ÔBÙˆ ı¯‡Ó eÒÂ ÈB‰ ÈB‰́À§ª²¥¤¬¤¨−§ª§¨®

ÌÎ˙‡ ÈzN¯t ÌÈÓM‰ ̇ BÁe¯ Úa¯‡k ÈkÂ¦§©§©º¯©¨©²¦¥©¬§¦¤§¤−
 :‰Â‰È-Ì‡11˙·LBÈ ÈËÏn‰ ÔBiˆ ÈB‰ §ª§¨«¬¦−¦¨§¦®¤−¤

-˙a:Ï·a  Ò 12‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk ©¨¤«¦´´Ÿ¨©»§¨´
‡ ÈÁÏL „B·k ¯Á‡ ˙B‡·ˆÌÈBb‰-Ï §¨¼©©´¨½§¨©¾¦¤©¦−

˙··a Ú‚ ÌÎa Ú‚p‰ Èk ÌÎ˙‡ ÌÈÏÏM‰©Ÿ§¦´¤§¤®µ¦©Ÿ¥©́¨¤½Ÿ¥−©§¨©¬
 :BÈÚ13Ì‰ÈÏÚ È„È-˙‡ ÛÈÓ È‰ Èk ¥«Â¦¦§¦̧¥¦³¤¨¦Æ£¥¤½

‰Â‰È-Èk ÌzÚ„ÈÂ Ì‰È„·ÚÏ ÏÏL eÈ‰Â§¨¬¨¨−§©§¥¤®¦«©§¤¾¦«§¨¬
:ÈÁÏL ˙B‡·ˆ  Ò 14ÈÁÓNÂ Èp¯ §¨−§¨¨«¦¨¦¬§¦§¦−

-È‰ Èk ÔBiˆ-˙aCÎB˙· ÈzÎLÂ ‡· ©¦®¦¯¦§¦¨²§¨©§¦¬§¥−
 :‰Â‰È-Ì‡15‡ ÌÈa¯ ÌÈB‚ eÂÏÂ‰Â‰È-Ï §ª§¨«§¦§Á¦̧©¦³¤§¨Æ

CÎB˙· ÈzÎLÂ ÌÚÏ ÈÏ eÈ‰Â ‡e‰‰ ÌBia©´©½§¨¬¦−§¨®§¨©§¦´§¥½
‡ ÈÁÏL ˙B‡·ˆ ‰Â‰È-Èk zÚ„ÈÂ:CÈÏ §¨©¾©§¦§¨¬§¨−§¨©¬¦¥¨«¦

16˙Ó„‡ ÏÚ B˜ÏÁ ‰„e‰È-˙‡ ‰Â‰È ÏÁÂ§¨©̧§¨³¤§¨Æ¤§½©−©§©´
 :ÌÏLe¯Èa „BÚ ¯Á·e L„w‰17-Ïk Ò‰ ©®Ÿ¤¨©¬−¦¨¨«¦©¬¨

ÔBÚnÓ ¯BÚ Èk ‰Â‰È ÈtÓ ¯Nä¨−¦§¥´§¨®¦¬¥−¦§¬
:BL„˜  Ò 3ÚLB‰È-˙‡ È‡¯iÂ ¨§«©©§¥À¦¤§ªÆ©Æ

‰Â‰È C‡ÏÓ ÈÙÏ „ÓÚ ÏB„b‰ Ô‰k‰©Ÿ¥´©¨½Ÿ¥¾¦§¥−©§©´§¨®
 :BËNÏ BÈÓÈ-ÏÚ „ÓÚ ÔËO‰Â2¯Ó‡iÂ §©¨¨²Ÿ¥¬©§¦−§¦§«©¸Ÿ¤

‡ ‰Â‰ÈÔËO‰ Ea ‰Â‰È ¯Ú‚È ÔËO‰-Ï §¹̈¤©¨À̈¦§©̧§¨³§Æ©¨½̈
‡BÏ‰ ÌÏLe¯Èa ¯Áa‰ Ea ‰Â‰È ¯Ú‚ÈÂ§¦§©³§¨Æ§½©Ÿ¥−¦«¨¨®¦£¯

‡Ó ÏvÓ „e‡ ‰Ê :L3L·Ï ‰È‰ ÚLB‰ÈÂ ¤’−ª¨¬¥¥«¦ª¾©¨¨¬¨ª−
 :C‡Ïn‰ ÈÙÏ „ÓÚÂ ÌÈ‡Bˆ ÌÈ„‚a4ÔÚiÂ §¨¦´¦®§Ÿ¥−¦§¥¬©©§¨«©©´©

‡ ¯Ó‡iÂe¯ÈÒ‰ ¯Ó‡Ï ÂÈÙÏ ÌÈ„ÓÚ‰-Ï ©ÀŸ¤¤¨Ÿ§¦³§¨¨Æ¥½Ÿ¨¦²
‡ ¯Ó‡iÂ ÂÈÏÚÓ ÌÈ‡v‰ ÌÈ„‚a‰‰‡¯ ÂÈÏ ©§¨¦¬©Ÿ¦−¥¨¨®©´Ÿ¤¥À̈§¥̧

E˙‡ LaÏ‰Â EÂÚ EÈÏÚÓ Èz¯·Ú‰¤¡©³§¦¥¨¤ÆÆ£Ÿ¤½§©§¥¬Ÿ§−
 :˙BˆÏÁÓ5¯B‰Ë ÛÈˆ eÓÈNÈ ¯Ó‡Â ©£¨«¨Ÿ©¾¨¦²¨¦¬¨−
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his head.’ So they set a fair mitre upon his head, 
and clothed him with garments; and the angel 
of the Lord stood by. [6] And the angel of the 
Lord forewarned Joshua, saying: [7] ‘Thus saith 
the Lord of hosts: If thou wilt walk in My ways, 
and if thou wilt keep My charge, and wilt also 
judge My house, and wilt also keep My courts, 
then I will give thee free access among these that 
stand by. [8] Hear now, O Joshua the high priest, 
thou and thy fellows that sit before thee; for they 
are men that are a sign; for, behold, I will bring 
forth My servant the Shoot. [9] For behold the 
stone that I have laid before Joshua; upon one 
stone are seven facets; behold, I will engrave the 
graving thereof, saith the Lord of hosts. And I 
will remove the iniquity of that land in one day. 
[10] In that day, saith the Lord of hosts, shall ye 
call every man his neighbour under the vine and 
under the fig-tree.’

4 And the angel that spoke with me returned, 
and waked me, as a man that is wakened 

out of his sleep. [2] And he said unto me: ‘What 
seest thou?’ And I said: ‘I have seen, and behold 
a candlestick all of gold, with a bowl upon the 
top of it, and its seven lamps thereon; there are 
seven pipes, yea, seven, to the lamps, which are 
upon the top thereof; [3] and two olive-trees 
by it, one upon the right side of the bowl, and 
the other upon the left side thereof.’ [4] And I 
answered and spoke to the angel that spoke with 
me, saying: ‘What are these, my lord?’ [5] Then 
the angel that spoke with me answered and said 
unto me: ‘Knowest thou not what these are?’ And 
I said: ‘No, my lord.’ [6] Then he answered and 
spoke unto me, saying: ‘This is the word of the 
Lord unto Zerubbabel, saying: Not by might, 
nor by power, but by My spirit, saith the Lord of 
hosts. [7] Who art thou, O great mountain before 
Zerubbabel? thou shalt become a plain; and he 
shall bring forth the top stone with shoutings of 
Grace, grace, unto it.’
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‡¯-ÏÚ-ÏÚ ¯B‰h‰ ÛÈv‰ eÓÈNiÂ BL ©Ÿ®©¨¦Á©¨¦̧©¨¹©
‡¯‰Â‰È C‡ÏÓe ÌÈ„‚a e‰LaÏiÂ BL ŸÀ©©§¦ªÆÆ§¨¦½©§©¬§¨−

 :„ÓÚ6ÚLB‰Èa ‰Â‰È C‡ÏÓ „ÚiÂ Ÿ¥«©Æ̈©Æ©§©´§½̈¦ª−©
 :¯Ó‡Ï7-Ì‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¥«ŸŸ¨©º§¨´§¨À¦

-˙‡ Ì‡Â CÏz ÈÎ¯„a¯ÓL˙ Èz¯ÓLÓ ¦§¨©³¥¥Æ§¦´¤¦§©§¦´¦§½Ÿ
-˙‡ ÔÈ„z ‰z‡-Ì‚Â¯ÓLz Ì‚Â È˙Èa §©©¨Æ¨¦´¤¥¦½§©−¦§´Ÿ

ÔÈa ÌÈÎÏ‰Ó EÏ Èz˙Â È¯ˆÁ-˙‡¤£¥¨®§¨©¦³§Æ©§§¦½¥¬
‡‰ ÌÈ„ÓÚ‰ :‰l8| ÚLB‰È ‡-ÚÓL ¨Ÿ§¦−¨¥«¤§«©«º̈§ª´©

EÈÙÏ ÌÈ·Li‰ EÈÚ¯Â ‰z‡ ÏB„b‰ Ô‰k‰©Ÿ¥´©¨À©¨Æ§¥¤ÆÆ©Ÿ§¦´§¨¤½
‡È·Ó È‰-Èk ‰n‰ ˙ÙBÓ ÈL‡-Èk¦«©§¥¬¥−¥®¨¦«¦§¦¬¥¦²

 :ÁÓˆ Èc·Ú-˙‡9‡ Ô·‡‰ ‰p‰ | Èk¯L ¤©§¦−¤«©¦´¦¥´¨¤À¤£¤³
‰Ú·L ˙Á‡ Ô·‡-ÏÚ ÚLB‰È ÈÙÏ Èz˙̈©Æ¦Æ¦§¥´§ª½©©¤¬¤©©−¦§¨´
‰Â‰È Ì‡ dÁzt ÁzÙÓ È‰ ÌÈÈÚ¥¨®¦¦§¦¯§©¥´©¦ªÀ̈§ªÆ§¨´
‡È‰‰-ı¯‡‰ ÔÂÚ-˙‡ ÈzLÓe ˙B‡· §̂¨½©§¦²¤£¬Ÿ¨¨«¤©¦−

 :„Á‡ ÌBÈa10‰Â‰È Ì‡ ‡e‰‰ ÌBia §¬¤¨«©´©À§ªÆ§¨´
‡ e‰Ú¯Ï LÈ‡ e‡¯˜z ˙B‡·ˆ˙Áz-Ï §¨½¦§§−¦´§¥¥®¤©¬©

‡Â ÔÙb :‰‡z ˙Áz-Ï4C‡Ïn‰ ·LiÂ ¤−¤§¤©¬©§¥¨«©¾̈¨©©§¨−
‡ LÈ‡k È¯ÈÚÈÂ Èa ¯·c‰¯BÚÈ-¯L ©Ÿ¥´¦®©§¦¥¾¦§¦−£¤¥¬

 :B˙MÓ2‡ ¯Ó‡iÂ‰‡¯ ‰z‡ ‰Ó ÈÏ ¦§¨«©´Ÿ¤¥©½¨¬©¨−Ÿ¤®
¯Ó‡ÈÂ·‰Ê ˙¯BÓ ‰p‰Â | È˙È‡¯ ¯Ó‡Â ¨Ÿ©¿¨¦´¦§¦¥´§©Á¨¨̧

‡¯-ÏÚ dl‚Â dlk˙¯ ‰Ú·LÂ dL‰È ª¹̈§ª¨´©ŸÀ̈§¦§¨³¥Ÿ¤Æ¨Æ
˙B¯pÏ ˙B˜ˆeÓ ‰Ú·LÂ ‰Ú·L ‰ÈÏÚ̈¤½¨¦§¨³§¦§¨Æ«¨½©¥−

‡‡¯-ÏÚ ¯L :dL3‰ÈÏÚ ÌÈ˙ÈÊ ÌÈLe £¤¬©Ÿ¨«§©¬¦¥¦−¨¤®¨
‡ÓN-ÏÚ „Á‡Â ‰lb‰ ÔÈÓÈÓ „Á‡:dÏ ¤¨Æ¦¦´©ª½̈§¤¨−©§Ÿ¨«

4‡ ¯Ó‡Â ÔÚ‡Â¯Ó‡Ï Èa ¯·c‰ C‡Ïn‰-Ï ¨©Æ©Æ¨«Ÿ©½¤©©§¨²©Ÿ¥¬¦−¥®Ÿ
‡-‰Ó :È„‡ ‰l5Èa ¯·c‰ C‡Ïn‰ ÔÚiÂ ¨¥−¤£Ÿ¦«Â©©©©©§º̈©Ÿ¥¬¦Æ

‡ ¯Ó‡iÂ‡ ‰n‰-‰Ó zÚ„È ‡BÏ‰ ÈÏ‰l ©´Ÿ¤¥©½£¬¨©−§¨¨¥´¨¥®¤
 :È„‡ ‡Ï ¯Ó‡Â6‡ ¯Ó‡iÂ ÔÚiÂ¯Ó‡Ï ÈÏ ¨Ÿ©−¬Ÿ£Ÿ¦«©©¹©©³Ÿ¤¥©Æ¥½Ÿ
‡ ‰Â‰È-¯·c ‰ÊÏÈÁ· ‡Ï ̄ Ó‡Ï Ï·a¯Ê-Ï µ¤§©§½̈¤§ª¨¤−¥®Ÿ³Ÿ§©Æ¦Æ

-Ì‡ Èk ÁÎ· ‡ÏÂ‰Â‰È ¯Ó‡ ÈÁe¯a §´Ÿ§½Ÿ©¦´¦§¦½¨©−§¨¬
 :˙B‡·ˆ7ÈÙÏ ÏB„b‰-¯‰ ‰z‡-ÈÓ §¨«¦«©¨¯©«©¨²¦§¥¬

Ô·‡‰-˙‡ ‡ÈˆB‰Â ¯LÈÓÏ Ï·a¯Ê§ª¨¤−§¦®Ÿ§¦Æ¤¨¤´¤
‡¯‰:dÏ ÔÁ ÔÁ ˙B‡Lz ‰LÙ ¨Ÿ½̈§ª¾¥¬¥−¨«
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[8] Moreover the word of the Lord came 
unto me, saying: [9] ‘The hands of Zerubbabel 
have laid the foundation of this house; his hands 
shall also finish it; and thou shalt know that the 
Lord of hosts hath sent me unto you. [10] For 
who hath despised the day of small things? even 
they shall see with joy the plummet in the hand 
of Zerubbabel, even these seven, which are the 
eyes of the Lord, that run to and fro through the 
whole earth.’

[11] Then answered I, and said unto 
him: ‘What are these two olive-trees upon the 
right side of the candlestick and upon the left 
side thereof?’ [12] And I answered the second 
time, and said unto him: ‘What are these two 
olive branches, which are beside the two 
golden spouts, that empty the golden oil out of 
themselves?’ [13] And he answered me and said: 
‘Knowest thou not what these are?’ And I said: 
‘No, my lord.’ [14] Then said he: ‘These are the 
two anointed ones, that stand by the Lord of the 
whole earth.’

5 Then again I lifted up mine eyes, and saw, 
and behold a flying roll. [2] And he said unto 

me: ‘What seest thou?’ And I answered: ‘I see a 
flying roll; the length thereof is twenty cubits, 
and the breadth thereof ten cubits.’ [3] Then said 
he unto me: ‘This is the curse that goeth forth 
over the face of the whole land; for every one that 
stealeth shall be swept away on the one side like it; 
and every one that sweareth shall be swept away 
on the other side like it. [4] I cause it to go forth, 
saith the Lord of hosts, and it shall enter into the 
house of the thief, and into the house of him that 
sweareth falsely by My name; and it shall abide in 
the midst of his house, and shall consume it with 
the timber thereof and the stones thereof.’

[5] Then the angel that spoke with me went 
forth, and said unto me: ‘Lift up now thine eyes, 
and see what is this that goeth forth.’ [6] And I 
said: ‘What is it?’ And he said: ‘This is the measure 
that goeth forth.’ He said moreover: ‘This is 
their eye in all the land—[7] and, behold, there 
was lifted up a round piece of lead— and this 
is a woman sitting in the midst of the measure.’ 
[8] And he said: ‘This is Wickedness.’ And he 
cast her down into the midst of the measure, 
and he cast the weight of lead upon the mouth 
thereof.

[9] Then lifted I up mine eyes, and saw, 
and, behold, there came forth two women, and  
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8‡ ‰Â‰È-¯·„ È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ÈÏ9Ï·a¯Ê È„È ©§¦¬§©§¨−¥©¬¥«Ÿ§¥´§ª¨¤À
zÚ„ÈÂ ‰Úv·z ÂÈ„ÈÂ ‰f‰ ˙Èa‰ e„qÈ¦§²©©¬¦©¤−§¨¨´§©©®§¨§¨´©§½̈

‡ ÈÁÏL ˙B‡·ˆ ‰Â‰È-Èk :ÌÎÏ10ÈÓ Èk ¦«§¨¬§¨−§¨©¬¦£¥¤«¦´¦´
Ô·‡‰-˙‡ e‡¯Â eÁÓNÂ ˙BpË˜ ÌBÈÏ Ê·©»§´§©¼§¨§À§¨º¤¨¤¯¤

‡-‰Ú·L Ï·a¯Ê „Èa ÏÈ„a‰ÈÈÚ ‰l ©§¦²§©¬§ª¨¤−¦§¨¥®¤¥¥´
:ı¯‡‰-ÏÎa ÌÈËËBLÓ ‰n‰ ‰Â‰È§½̈¥¬¨§§¦−§¨¨¨«¤

11‡ ¯Ó‡Â ÔÚ‡ÂÌÈ˙Èf‰ ÈM-‰Ó ÂÈÏ ¨©−©¨Ÿ©´¥¨®©§¥³©¥¦Æ
‡‰dÏÂ‡ÓN-ÏÚÂ ‰¯Bn‰ ÔÈÓÈ-ÏÚ ‰Ï: ¨¥½¤©§¦¬©§¨−§©§Ÿ¨«

12‡ ¯Ó‡Â ˙ÈL ÔÚ‡ÂÈÏaL ÈzL-‰Ó ÂÈÏ ¨©´©¥¦½¨Ÿ©−¥¨®©§¥º¦£¥´
‡ ÌÈ˙Èf‰·‰f‰ ˙B¯zˆ ÈL „Èa ¯L ©¥¦À£¤Æ§©À§¥Æ©§§´©¨½̈

ÚÓ ÌÈ˜È¯Ó‰ :·‰f‰ Ì‰ÈÏ13‡ ¯Ó‡iÂÈÏ ©«§¦¦¬¥£¥¤−©¨¨«©³Ÿ¤¥©Æ
‡-‰Ó zÚ„È ‡BÏ‰ ¯Ó‡Ï‡Ï ¯Ó‡Â ‰l ¥½Ÿ£¬¨©−§¨¨¥®¤¨Ÿ©−¬Ÿ

 :È„‡14‡ ¯Ó‡iÂ¯‰ˆi‰-È· ÈL ‰l £Ÿ¦«©¾Ÿ¤¥−¤§¥´§¥«©¦§¨®
:ı¯‡‰-Ïk ÔB„‡-ÏÚ ÌÈ„ÓÚ‰̈Ÿ§¦−©£¬¨¨¨«¤

5‡Â ‰p‰Â ‰‡¯‡Â ÈÈÚ ‡O‡Â ·eL ¨¨¾¨¤¨¬¥©−¨«¤§¤®§¦¥−
 :‰ÙÚ ‰l‚Ó2‡ ¯Ó‡iÂ‰‡¯ ‰z‡ ‰Ó ÈÏ §¦¨¬¨¨«©´Ÿ¤¥©½¨¬©¨−Ÿ¤®

dk¯‡ ‰ÙÚ ‰l‚Ó ‰‡¯ È‡ ¯Ó‡Â̈Ÿ©À£¦³Ÿ¤Æ§¦¨´¨½̈¨§¨Æ
:‰n‡a ¯NÚ daÁ¯Â ‰n‡a ÌÈ¯NÚ¤§¦´¨«©½̈§¨§¨−¤¬¤¨©¨«

3‡ ¯Ó‡iÂ‡‰ ˙‡Ê ÈÏÈt-ÏÚ ˙‡ˆBi‰ ‰Ï ©´Ÿ¤¥©½µŸ¨«¨½̈©¥−©§¥´
‰w ‰BÓk ‰fÓ ·b‰-ÏÎ Èk ı¯‡‰-ÏÎ̈¨¨®¤¦´¨©Ÿ¥À¦¤Æ¨´¨¦½̈
:‰w ‰BÓk ‰fÓ ÚaLp‰-ÏÎÂ§¨©¦̧§½̈¦¤−¨¬¨¦¨«

4‰‡·e ˙B‡·ˆ ‰Â‰È Ì‡ ‰È˙‡ˆB‰¥¦À¨§ªÆ§¨´§¨½Æ̈¨Æ
‡-Ï‡Â ·pb‰ ˙Èa-ÏÈÓLa ÚaLp‰ ˙Èa ¤¥´©©½̈§¤¥²©¦§¨¬¦§¦−

ÂÈˆÚ-˙‡Â ezlÎÂ B˙Èa CB˙a ‰ÏÂ ¯˜MÏ©¨®¤§Æ̈¤Æ§´¥½§¦©−§¤¥¨¬
 :ÂÈ·‡-˙‡Â5Èa ¯·c‰ C‡Ïn‰ ‡ˆiÂ §¤£¨¨«©¥¥¾©©§¨−©Ÿ¥´¦®

‡ ¯Ó‡iÂ‰Ó ‰‡¯e EÈÈÚ ‡ ‡N ÈÏ ©´Ÿ¤¥©½¨´¨³¥¤ÆÆ§¥½¨−
 :˙‡f‰ ˙‡ˆBi‰6¯Ó‡iÂ ‡È‰-‰Ó ¯Ó‡Â ©¥¬©«Ÿ¨Ÿ©−©¦®©ÀŸ¤

ÌÈÚ ˙‡Ê ¯Ó‡iÂ ˙‡ˆBi‰ ‰ÙÈ‡‰ ˙‡Ê³Ÿ¨«¥¨Æ©¥½©¾Ÿ¤¬Ÿ¥¨−
 :ı¯‡‰-ÏÎa7˙‡O ˙¯ÙÚ ¯kk ‰p‰Â §¨¨¨«¤§¦¥²¦©¬Ÿ¤−¤¦¥®

:‰ÙÈ‡‰ CB˙a ˙·LBÈ ˙Á‡ ‰M‡ ˙‡ÊÂ§ŸÆ¦¨´©©½¤−¤§¬¨¥¨«
8‡ d˙‡ CÏLiÂ ‰ÚL¯‰ ˙‡Ê ¯Ó‡iÂ-Ï ©ŸÆ¤Æ´Ÿ¨¦§½̈©©§¥¬Ÿ¨−¤

˙¯ÙÚ‰ Ô·‡-˙‡ CÏLiÂ ‰ÙÈ‡‰ CBź¨«¥¨®©©§¥²¤¤¬¤¨Ÿ¤−¤
‡:‰Èt-Ï  Ò 9‡¯‡Â ÈÈÚ ‡O‡Â ¤¦«¨¨¤¨̧¥©¹¨¥À¤
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5.10

the wind was in their wings; for they had wings 
like the wings of a stork; and they lifted up the 
measure between the earth and the heaven. 
[10] Then said I to the angel that spoke with me: 
‘Whither do these bear the measure?’ [11] And 
he said unto me: ‘To build her a house in the land 
of Shinar; and when it is prepared, she shall be 
set there in her own place.’

6 And again I lifted up mine eyes, and saw, 
and, behold, there came four chariots 

out from between the two mountains; and the 
mountains were mountains of brass. [2] In the 
first chariot were red horses; and in the second 
chariot black horses; [3] and in the third chariot 
white horses; and in the fourth chariot grizzled 
bay horses. [4] Then I answered and said unto 
the angel that spoke with me: ‘What are these, 
my lord?’ [5] And the angel answered and said 
unto me: ‘These chariots go forth to the four 
winds of heaven, after presenting themselves 
before the Lord of all the earth. [6] That wherein 
are the black horses goeth forth toward the north 
country; and the white went forth after them; and 
the grizzled went forth toward the south country; 
[7] and the bay went forth.’ And they sought to 
go that they might walk to and fro through the 
earth; and he said: ‘Get you hence, walk to and 
fro through the earth.’ So they walked to and fro 
through the earth. [8] Then cried he upon me, 
and spoke unto me, saying: ‘Behold, they that go 
toward the north country have eased My spirit in 
the north country.’

[9] And the word of the Lord came unto 
me, saying: [10] ‘Take of them of the captivity, 
even of Heldai, of Tobijah, and of Jedaiah, that 
are come from Babylon; and come thou the 
same day, and go into the house of Josiah the 
son of Zephaniah; [11] yea, take silver and gold, 
and make crowns, and set the one upon the head 
of Joshua the son of Jehozadak, the high priest; 
[12] and speak unto him, saying: Thus speaketh 
the Lord of hosts, saying: Behold, a man whose  
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Áe¯Â ˙B‡ˆBÈ ÌÈL ÌÈzL ‰p‰Â§¦¥Á§©̧¦¨¦³«§Æ§´©
‰„ÈÒÁ‰ ÈÙÎk ÌÈÙÎ ‰p‰ÏÂ Ì‰ÈÙÎa§©§¥¤½§¨¥¬¨§¨©−¦§©§¥´©£¦¨®

‰‡OzÂÔÈ·e ı¯‡‰ ÔÈa ‰ÙÈ‡‰-˙‡ ©¦¤Æ¨Æ¤¨´¥½̈¥¬¨¨−¤¥¬
 :ÌÈÓM‰10‡ ¯Ó‡ÂÈa ¯·c‰ C‡Ïn‰-Ï ©¨¨«¦¨Ÿ©¾¤©©§¨−©Ÿ¥´¦®

:‰ÙÈ‡‰-˙‡ ˙BÎÏBÓ ‰n‰ ‰‡̈²¨¥¬¨«¦−¤¨¥¨«
11‡ ¯Ó‡iÂ‰Ï-˙B·Ï ÈÏı¯‡a ˙È· ©´Ÿ¤¥©½¦§«¨¬©−¦§¤´¤

ÌM ‰ÁÈp‰Â ÔÎe‰Â ¯ÚL¦§¨®§©²§ª¦¬¨¨−
-ÏÚ:d˙ÎÓ  Ò 6‡Â ‡O‡Â ·L ©§ª¨¨«¨¨ªÀ¨¤¨³

˙B‡ˆÈ ˙B·k¯Ó Úa¯‡ ‰p‰Â ‰‡¯‡Â ÈÈÚ¥©Æ¨«¤§¤½§¦¥̧©§©³©§¨Æ«Ÿ§½
:˙LÁ È¯‰ ÌÈ¯‰‰Â ÌÈ¯‰‰ ÈL ÔÈaÓ¦¥−§¥´¤«¨¦®§¤¨¦−¨¥¬§«Ÿ¤

2‡¯‰ ‰·k¯naÌÈn„‡ ÌÈÒeÒ ‰L ©¤§¨¨¬¨¦«Ÿ¨−¦´£ª¦®
:ÌÈ¯ÁL ÌÈÒeÒ ˙ÈM‰ ‰·k¯n·e©¤§¨¨¬©¥¦−¦¬§Ÿ¦«

3ÌÈ·Ï ÌÈÒeÒ ˙ÈLÏM‰ ‰·k¯n·e©¤§¨¨¬©§¦¦−¦´§¨¦®
ÌÈc¯a ÌÈÒeÒ ˙ÈÚ·¯‰ ‰·k¯n·e©¤§¨¨Æ¨§¦¦½¦¬§ª¦−

 :ÌÈvÓ‡4‡ ¯Ó‡Â ÔÚ‡Â¯·c‰ C‡Ïn‰-Ï £ª¦«¨©Æ©Æ¨«Ÿ©½¤©©§¨−©Ÿ¥´
‡-‰Ó Èa :È„‡ ‰l5¯Ó‡iÂ C‡Ïn‰ ÔÚiÂ ¦®¨¥−¤£Ÿ¦«©©¬©©©§¨−©´Ÿ¤

‡‡ ÈÏ˙B‡ˆBÈ ÌÈÓM‰ ˙BÁ¯ Úa¯‡ ‰l ¥¨®¥À¤©§©Æª´©¨©½¦§¾
 :ı¯‡‰-Ïk ÔB„‡-ÏÚ ·vÈ˙‰Ó6‡-¯Lda ¥«¦§©¥−©£¬¨¨¨«¤£¤º̈

‡ ÌÈ‡ˆÈ ÌÈ¯ÁM‰ ÌÈÒeq‰ÔBÙˆ ı¯‡-Ï ©¦´©§Ÿ¦À«Ÿ§¦Æ¤¤´¤¨½
‡ e‡ˆÈ ÌÈ·l‰ÂÌÈc¯a‰Â Ì‰È¯Á‡-Ï §©§¨¦½¨§−¤©«£¥¤®§©̧§ª¦½

‡ e‡ˆÈ :ÔÓÈz‰ ı¯‡-Ï7e‡ˆÈ ÌÈvÓ‡‰Â ¨§−¤¤¬¤©¥¨«§¨£ª¦´¨§À
ı¯‡a Cl‰˙‰Ï ˙ÎÏÏ eL˜·ÈÂ©§©§Æ¨¤Æ¤Æ§¦§©¥´¨½̈¤

¯Ó‡iÂ‰Îl‰˙zÂ ı¯‡· eÎl‰˙‰ eÎÏ ©¾Ÿ¤§−¦§©§´¨¨®¤©¦§©©−§¨
 :ı¯‡a8‡ ¯a„ÈÂ È˙‡ ˜ÚÊiÂ‡Ï ÈÏ¯Ó ¨¨«¤©©§¥´Ÿ¦½©§©¥¬¥©−¥®Ÿ

‡ ÌÈ‡ˆBi‰ ‰‡¯eÁÈ‰ ÔBÙˆ ı¯‡-Ï §¥À©«§¦Æ¤¤´¤¨½¥¦¬
:ÔBÙˆ ı¯‡a ÈÁe¯-˙‡  Ò 9È‰ÈÂ ¤¦−§¤¬¤¨«©§¦¬

‡ ‰Â‰È-¯·„ :¯Ó‡Ï ÈÏ10˙‡Ó ÁB˜Ï §©§¨−¥©¬¥«Ÿ¨Æ©Æ¥¥´
˙‡Óe ‰i·BË ˙‡Óe ÈcÏÁÓ ‰ÏBb‰©½̈¥¤§©¾¥¥¬¦¨−¥¥´
˙‡·e ‡e‰‰ ÌBia ‰z‡ ˙‡·e ‰ÈÚ„È§©«§¨®¨¨³©¨Æ©´©½À̈¨

‡È ˙Èa‡ ‰ÈÙˆ-Ô· ‰iL-¯L:Ï·aÓ e‡a µ¥Ÿ¦¨´¤§©§½̈£¤¨−¦¨¤«
11˙B¯ËÚ ˙ÈNÚÂ ·‰ÊÂ-ÛÒÎ zÁ˜ÏÂ§¨©§¨¬¤«¤§¨¨−§¨¦´¨£¨®

‡¯a zÓNÂÔ‰k‰ ˜„ˆB‰È-Ôa ÚLB‰È L §©§À̈§²Ÿ§ª¬©¤§¨¨−©Ÿ¥¬
 :ÏB„b‰12‡ z¯Ó‡Â¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡Ï ÂÈÏ ©¨«§¨©§¨³¥¨Æ¥½Ÿ¬Ÿ¨©²
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name is the Shoot, and who shall shoot up out 
of his place, and build the temple of the Lord; 
[13] even he shall build the temple of the Lord; 
and he shall bear the glory, and shall sit and 
rule upon his throne; and there shall be a priest 
before his throne; and the counsel of peace shall 
be between them both. [14] And the crowns shall 
be to Helem, and to Tobijah, and to Jedaiah, and 
to Hen the son of Zephaniah, as a memorial in 
the temple of the Lord. [15] And they that are 
far off shall come and build in the temple of the 
Lord, and ye shall know that the Lord of hosts 
hath sent me unto you. And it shall come to pass, 
if ye will diligently hearken to the voice of the 
Lord your God—.’

7 And it came to pass in the fourth year of 
king Darius, that the word of the Lord 

came unto Zechariah in the fourth day of the 
ninth month, even in Chislev; [2] when Bethel-
sarezer, and Regem-melech and his men, had 
sent to entreat the favour of the Lord, [3] and to 
speak unto the priests of the house of the Lord 
of hosts, and to the prophets, saying: ‘Should I 
weep in the fifth month, separating myself, as I 
have done these so many years?’ 

[4] Then came the word of the Lord of 
hosts unto me, saying: [5] ‘Speak unto all the 
people of the land, and to the priests, saying: 
When ye fasted and mourned in the fifth and 
in the seventh month, even these seventy years, 
did ye at all fast unto Me, even to Me? [6] And 
when ye eat, and when ye drink, are ye not 
they that eat, and they that drink? [7] Should 
ye not hearken to the words which the Lord 
hath proclaimed by the former prophets, when 
Jerusalem was inhabited and in prosperity, and 
the cities thereof round about her, and the South 
and the Lowland were inhabited?’

[8] And the word of the Lord came unto 
Zechariah, saying: [9] ‘Thus hath the Lord of 
hosts spoken, saying: Execute true judgment, 
and show mercy and compassion every man to 
his brother; [10] and oppress not the widow, nor 
the fatherless, the stranger, nor the poor; and  

ÌÈ‡È·‰È¯ÎÊ6

1147

BÓL ÁÓˆ LÈ‡-‰p‰ ¯Ó‡Ï ˙B‡·ˆ ‰Â‰È§¨¬§¨−¥®Ÿ¦¥¦º¤³©§Æ
:‰Â‰È ÏÎÈ‰-˙‡ ‰·e ÁÓˆÈ ÂÈzÁzÓe¦©§¨´¦§½̈¨¨−¤¥©¬§¨«

13‡OÈ-‡e‰Â ‰Â‰È ÏÎÈ‰-˙‡ ‰·È ‡e‰ÂÂ§¦§¤º¤¥©³§¨Æ§«¦¨´
-ÏÚ ÏLÓe ·LÈÂ „B‰Ô‰Î ‰È‰Â B‡Òk ½§¨©¬¨©−©¦§®§¨¨³Ÿ¥Æ

-ÏÚÔÈa ‰È‰z ÌBÏL ˙ˆÚÂ B‡Òk ©¦§½©£©´¨½¦§¤−¥¬
 :Ì‰ÈL14ÌÏÁÏ ‰È‰z ˙¯ËÚ‰Â §¥¤«§¨£¨ÀŸ¦«§¤Æ§¥Æ¤Æ

ÔB¯kÊÏ ‰ÈÙˆ-Ôa ÔÁÏe ‰ÈÚ„ÈÏÂ ‰i·BËÏe§¦¨´§¦©«§½̈§¥−¤§©§¨®§¦¨−
 :‰Â‰È ÏÎÈ‰a15e·e e‡·È | ÌÈ˜BÁ¯e §¥©¬§¨«§¦´¨ÀŸ¨Æ

˙B‡·ˆ ‰Â‰È-Èk ÌzÚ„ÈÂ ‰Â‰È ÏÎÈ‰a§¥©´§½̈¦©§¤¾¦«§¨¬§¨−
‡ ÈÁÏLÔeÚÓLz ÚBÓL-Ì‡ ‰È‰Â ÌÎÈÏ §¨©´¦£¥¤®§¨¨Æ¦¨´©¦§§½

‡ ‰Â‰È ÏB˜a:ÌÎÈ‰Ï  Ò 7È‰ÈÂ §−§¨¬¡Ÿ¥¤«©«§¦Æ
-¯·„ ‰È‰ CÏn‰ LÂÈ¯„Ï Úa¯‡ ˙La¦§©´©§©½§¨§¨−¤©¤®¤¨¨̧§©

‡ ‰Â‰ÈÈÚLz‰ L„ÁÏ ‰Úa¯‡a ‰È¯ÎÊ-Ï §¹̈¤§©§À̈§©§¨¨²©¬Ÿ¤©§¦¦−
 :ÂÏÒÎa2‡-˙Èa ÁÏLiÂ¯ˆ‡-¯N ÏÌ‚¯Â §¦§¥«©¦§©Æ¥«¥½©¤¾¤§¤¬¤

:‰Â‰È Èt-˙‡ ˙BlÁÏ ÂÈL‡Â CÏÓ¤−¤©«£¨¨®§©−¤§¥¬§¨«
3‡ ¯Ó‡Ï‰k‰-Ï‡ ÌÈ‰Â‰È-˙È·Ï ¯L ¥ÀŸ¤©«Ÿ£¦Æ£¤Æ§¥§¨´

‡Â ˙B‡·ˆ‰k·‡‰ ¯Ó‡Ï ÌÈ‡È·p‰-Ï §¨½§¤©§¦¦−¥®Ÿ©«¤§¤Æ
‡k ¯Êp‰ ÈLÓÁ‰ L„Áa‰Ê È˙ÈNÚ ¯L ©´Ÿ¤©£¦¦½¦¨¥¾©£¤´¨¦½¦¤−

:ÌÈL ‰nkÙ ©¤¬¨¦«
4‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ:¯Ó‡Ï ÈÏ ©§¦²§©§¨¬§¨−¥©¬¥«Ÿ
5‡ ¯Ó‡-Ï‡Â ı¯‡‰ ÌÚ-ÏkÌÈ‰k‰-Ï ¡ŸÆ¤¨©´¨½̈¤§¤©Ÿ£¦−

ÈLÈÓÁa „BÙÒÂ ÌzÓˆ-Èk ¯Ó‡Ï¥®Ÿ¦«©§¤̧§¨¹©£¦¦´
ÈzÓˆ ÌBˆ‰ ‰L ÌÈÚ·L ‰ÊÂ ÈÚÈ·M·e©§¦¦À§¤Æ¦§¦´¨½̈£¬©§ª−¦

 :È‡6Ìz‡ ‡BÏ‰ ezL˙ ÈÎÂ eÏÎ‡˙ ÈÎÂ ¨«¦§¦¬Ÿ§−§¦´¦§®£³©¤Æ
 :ÌÈ˙M‰ Ìz‡Â ÌÈÏÎ‡‰7-˙‡ ‡BÏ‰ ¨´Ÿ§¦½§©¤−©Ÿ¦«£´¤

‡ ÌÈ¯·c‰ÌÈ‡È·p‰ „Èa ‰Â‰È ‡¯˜ ¯L ©§¨¦À£¤̧¨¨³§¨Æ§©Æ©§¦¦´
‡¯‰‰ÂÏLe ˙·LÈ ÌÏLe¯È ˙BÈ‰a ÌÈL ¨¦«Ÿ¦½¦§³§¨©¦ÆÆŸ¤´¤§¥½̈

‰ÏÙM‰Â ·‚p‰Â ‰È˙·È·Ò ‰È¯ÚÂ§¨¤−¨§¦Ÿ¤®¨§©¤¬¤§©§¥¨−
:·LÈÙ Ÿ¥«

8‡ ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ :¯Ó‡Ï ‰È¯ÎÊ-Ï9‰k ©«§¦Æ§©§½̈¤§©§¨−¥«Ÿ¬Ÿ
˙Ó‡ ËtLÓ ¯Ó‡Ï ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡̈©²§¨¬§¨−¥®Ÿ¦§©³¡¤Æ
-˙‡ LÈ‡ eNÚ ÌÈÓÁ¯Â „ÒÁÂ eËÙL§½Ÿ§¤´¤§©«£¦½£−¦¬¤

 :ÂÈÁ‡10‡Â‡ ÈÚÂ ¯b ÌB˙ÈÂ ‰ÓÏ-Ï ¨¦«§©§¨¨¯§¨²¥¬§¨¦−©«
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let none of you devise evil against his brother 
in your heart. [11] But they refused to attend, 
and turned a stubborn shoulder, and stopped 
their ears, that they might not hear. [12] Yea, they 
made their hearts as an adamant stone, lest they 
should hear the law, and the words which the 
Lord of hosts had sent by His spirit by the hand 
of the former prophets; therefore came there 
great wrath from the Lord of hosts. [13] And it 
came to pass that, as He called, and they would 
not hear; so they shall call, and I will not hear, 
said the Lord of hosts; [14] but I will scatter 
them with a whirlwind among all the nations 
whom they have not known. Thus the land 
was desolate after them, so that no man passed 
through nor returned; for they laid the pleasant 
land desolate.’

8 And the word of the Lord of hosts came, 
saying: [2] ‘Thus saith the Lord of hosts: I 

am jealous for Zion with great jealousy, and I am 
jealous for her with great fury.

[3] Thus saith the Lord: I return unto Zion, 
and will dwell in the midst of Jerusalem; and 
Jerusalem shall be called The city of truth; and 
the mountain of the Lord of hosts The holy 
mountain.

[4] Thus saith the Lord of hosts: There 
shall yet old men and old women sit in the broad 
places of Jerusalem, every man with his staff in 
his hand for very age. [5] And the broad places of 
the city shall be full of boys and girls playing in 
the broad places thereof.

[6] Thus saith the Lord of hosts: If it be 
marvellous in the eyes of the remnant of this 
people in those days, should it also be marvellous 
in Mine eyes? saith the Lord of hosts.

[7] Thus saith the Lord of hosts: Behold, I 
will save My people from the east country, and 
from the west country; [8] and I will bring them, 
and they shall dwell in the midst of Jerusalem; 
and they shall be My people and I will be their 
God, in truth and in righteousness.

[9] Thus saith the Lord of hosts: Let your 
hands be strong, ye that hear in these days these 
words from the mouth of the prophets that were 
in the day that the foundation of the house of  
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‡ ÂÈÁ‡ LÈ‡ ˙Ú¯Â e˜LÚze·LÁz-Ï ©£®Ÿ§¨©Æ¦´¨¦½©«©§§−
 :ÌÎ··Ïa11Û˙Î eziÂ ·ÈL˜‰Ï e‡ÓÈÂ ¦§©§¤«©§¨£´§©§¦½©¦§¬¨¥−

 :ÚBÓMÓ e„ÈaÎ‰ Ì‰ÈÊ‡Â ˙¯¯Ò12ÌaÏÂ Ÿ̈®¤§¨§¥¤−¦§¦¬¦§«©§¦º̈
-˙‡Â ‰¯Bz‰-˙‡ ÚBÓMÓ ¯ÈÓL eÓŃ̈¨¦ÀÂ¦§©¤©¨³§¤

‡ ÌÈ¯·c‰BÁe¯a ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ÁÏL ¯L ©§¨¦Æ£¤̧¨©¹§¨³§¨Æ§½
‡¯‰ ÌÈ‡È·p‰ „ÈaÏB„b Ûˆ˜ È‰ÈÂ ÌÈL §©−©§¦¦´¨¦«Ÿ¦®©«§¦Æ¤´¤¨½

 :˙B‡·ˆ ‰Â‰È ˙‡Ó13‡Î È‰ÈÂ‡¯˜-¯L ¥¥−§¨¬§¨«©§¦¬©£¤¨¨−
ÏÂ‡ ‡ÏÂ e‡¯˜È Ôk eÚÓL ‡¯Ó‡ ÚÓL §´Ÿ¨¥®¥³¦§§Æ§´Ÿ¤§½̈¨©−

 :˙B‡·ˆ ‰Â‰È14ÌÈBb‰-Ïk ÏÚ Ì¯ÚÒ‡Â §¨¬§¨«§¥´¨£¥À©³¨©¦Æ
‡Ì‰È¯Á‡ ‰nL ı¯‡‰Â ÌeÚ„È-‡Ï ¯L£¤´«Ÿ§¨½§¨Æ̈¤Æ¨©´¨©«£¥¤½

‰cÓÁ-ı¯‡ eÓÈNiÂ ·MÓe ¯·ÚÓ¥«Ÿ¥−¦¨®©¨¦¬¤«¤¤§¨−
:‰nLÏÙ §©¨«

8 :¯Ó‡Ï ˙B‡·ˆ ‰Â‰È-¯·c È‰ÈÂ 2‰k ©§¦²§©§¨¬§¨−¥«Ÿ³Ÿ
‰‡˜ ÔBiˆÏ È˙‡p˜ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡̈©Æ§¨´§¨½¦¥¬¦§¦−¦§¨´

 :dÏ È˙‡p˜ ‰ÏB„‚ ‰ÓÁÂ ‰ÏB„‚3‰k §¨®§¥¨¬§¨−¦¥¬¦¨«µŸ
‡ Èz·L ‰Â‰È ¯Ó‡CB˙a ÈzÎLÂ ÔBiˆ-Ï ¨©´§½̈µ©§¦¤¦½§¨©§¦−§´

˙Ó‡‰-¯ÈÚ ÌÏLe¯È ‰‡¯˜Â ÌÏLe¯È§«¨¨®¦§¦§§¨³§¨©¦ÆÆ¦´¨«¡¤½
:L„w‰ ¯‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È-¯‰Â Ò §©§¨¬§¨−©¬©«Ÿ¤

4e·LÈ „Ú ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ§¨´§¨½³Ÿ¥«§Æ
LÈ‡Â ÌÏLe¯È ˙B·Á¯a ˙B˜Êe ÌÈ˜Ê§¥¦´§¥½¦§Ÿ−§¨¨®¦§¦¯

 :ÌÈÓÈ ·¯Ó B„Èa BzÚLÓ5˙B·Á¯e ¦§©§²§¨−¥¬Ÿ¨¦«§Ÿ³
 e‡ÏnÈ ¯ÈÚ‰ÌÈ˜ÁNÓ ˙B„ÏÈÂ ÌÈ„ÏÈ ¨¦Æ¦¨´§½§¨¦−¦«¨®§©£¦−

:‰È˙·Á¯a  Ò 6‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k ¦§«ŸŸ¤«¨³Ÿ¨©Æ§¨´
ÌÚ‰ ˙È¯‡L ÈÈÚa ‡ÏtÈ Èk ˙B‡· §̂¨½¦´¦¨¥À§¥¥Æ§¥¦Æ¨¨´

-Ìb Ì‰‰ ÌÈÓia ‰f‰Ì‡ ‡ÏtÈ ÈÈÚa ©¤½©¨¦−¨¥®©§¥©Æ¦¨¥½§ª−
:˙B‡·ˆ ‰Â‰ÈÙ §¨¬§¨«

7ÚÈLBÓ È‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ§¨´§¨½¦§¦¬¦²©
‡B·Ó ı¯‡Óe Á¯ÊÓ ı¯‡Ó ÈnÚ-˙‡¤©¦−¥¤´¤¦§¨®¥¤−¤§¬

 :LÓM‰8CB˙a eÎLÂ Ì˙‡ È˙‡·‰Â ©¨«¤§¥¥¦´Ÿ½̈§¨§−§´
Ì‰Ï ‰È‰‡ È‡Â ÌÚÏ ÈÏ-eÈ‰Â ÌÏLe¯È§¨¨®¦§¨¦´§À̈©«£¦Æ¤§¤³¨¤Æ

‡Ï:‰˜„ˆ·e ˙Ó‡a ÌÈ‰Ï  Ò 9-‰k ¥«Ÿ¦½¤¡¤−¦§¨¨««Ÿ
ÌÎÈ„È ‰˜ÊÁz ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡̈©»§¨´§¨¼¤¡©´§¨§¥¤½

‡‰ ÌÈÓia ÌÈÚÓM‰ ˙‡ ‰lÌÈ¯·c‰ ©«Ÿ§¦Æ©¨¦´¨¥½¤¥−©§¨¦´
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the Lord of hosts was laid, even the temple, 
that it might be built. [10] For before those days 
there was no hire for man, nor any hire for beast, 
neither was there any peace to him that went out 
or came in because of the adversary; for I set all 
men every one against his neighbour. [11] But 
now I will not be unto the remnant of this people 
as in the former days, saith the Lord of hosts. 
[12] For as the seed of peace, the vine shall give 
her fruit, and the ground shall give her increase, 
and the heavens shall give their dew; and I will 
cause the remnant of this people to inherit all 
these things. [13] And it shall come to pass that, 
as ye were a curse among the nations, O house of 
Judah and house of Israel, so will I save you, and 
ye shall be a blessing; fear not, but let your hands 
be strong. [14] For thus saith the Lord of hosts: 
As I purposed to do evil unto you, when your 
fathers provoked Me, saith the Lord of hosts, 
and I repented not; [15] so again do I purpose in 
these days to do good unto Jerusalem and to the 
house of Judah; fear ye not. [16] These are the 
things that ye shall do: Speak ye every man the 
truth with his neighbour; execute the judgment 
of truth and peace in your gates; [17] and let 
none of you devise evil in your hearts against his 
neighbour; and love no false oath; for all these 
are things that I hate, saith the Lord.’

[18] And the word of the Lord of hosts 
came unto me, saying: [19] ‘Thus saith the Lord 
of hosts. The fast of the fourth month, and the 
fast of the fifth, and the fast of the seventh, and 
the fast of the tenth, shall be to the house of Judah 
joy and gladness, and cheerful seasons; therefore 
love ye truth and peace. 

[20] Thus saith the Lord of hosts: It shall 
yet come to pass, that there shall come peoples, 
and the inhabitants of many cities; [21] and 
the inhabitants of one city shall go to another, 
saying: Let us go speedily to entreat the favour  
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‡‰‡ ÌÈ‡È·p‰ ÈtÓ ‰l„qÈ ÌBÈa ¯L ¨¥®¤¦¦Æ©§¦¦½Â£¤§ºª©̧
 :˙Ba‰Ï ÏÎÈ‰‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È-˙Èa10Èk ¥§¨¯§¨²©¥¨−§¦¨«¦À

‰È‰ ‡Ï Ì„‡‰ ¯ÎN Ì‰‰ ÌÈÓi‰ ÈÙÏ¦§¥Æ©¨¦´¨¥½§©³¨«¨¨Æ´Ÿ¦«§½̈
-ÔÈ‡ ‡aÏÂ ‡ˆBiÏÂ ‰pÈ‡ ‰Ó‰a‰ ¯ÎNe§©¬©§¥¨−¥¤®¨§©¥̧§©¨³¥

‡Â ¯v‰-ÔÓ ÌBÏL-˙‡ ÁlLÌ„‡‰-Ïk ¨Æ¦©½̈©£©©¬¤¨¨¨¨−
 :e‰Ú¯a LÈ‡11ÌÈÓiÎ ‡Ï ‰zÚÂ ¦¬§¥¥«§©À̈´Ÿ©¨¦³

‡¯‰Ì‡ ‰f‰ ÌÚ‰ ˙È¯‡LÏ È‡ ÌÈL ¨¦«Ÿ¦Æ£¦½¦§¥¦−¨¨´©¤®§ª−
 :˙B‡·ˆ ‰Â‰È12ÔÙb‰ ÌBÏM‰ Ú¯Ê-Èk §¨¬§¨«¦«¤´©©¨À©¤¹¤

dÏe·È-˙‡ Ôzz ı¯‡‰Â dÈ¯t Ôzz¦¥³¦§¨Æ§¨Æ̈¤Æ¦¥´¤§½̈
-˙‡ ÈzÏÁ‰Â ÌlË ezÈ ÌÈÓM‰Â§©¨©−¦¦§´©¨®§¦§©§¦À¤

-˙‡ ‰f‰ ÌÚ‰ ˙È¯‡L‡-Ïk :‰l13‰È‰Â §¥¦²¨¨¬©¤−¤¨¥«¤§¨¿̈
‡k‰„e‰È ˙Èa ÌÈBba ‰ÏÏ˜ Ì˙ÈÈ‰ ¯L ©£¤Á¡¦¤̧§¨¹̈©¦À¥³§¨Æ

‡¯NÈ ˙È·eÌ˙ÈÈ‰Â ÌÎ˙‡ ÚÈLB‡ Ôk Ï ¥´¦§¨¥½µ¥¦´©¤§¤½¦§¦¤−
‡ ‰Î¯a:ÌÎÈ„È ‰˜ÊÁz e‡¯Èz-Ï Ò §¨¨®©¦¨−¤¡©¬§¨§¥¤«

14‡k ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰Î Èk¯L ¦´´Ÿ¨©»§¨´§¨¼©£¤̧
ÌÎÈ˙·‡ ÛÈˆ˜‰a ÌÎÏ Ú¯‰Ï ÈzÓÓÊ̈©§¹¦§¨©´¨¤À§©§¦³£«Ÿ¥¤Æ
:ÈzÓÁ ‡ÏÂ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ È˙‡Ÿ¦½¨©−§¨´§¨®§−Ÿ¦¨«§¦

15‡‰ ÌÈÓia ÈzÓÓÊ Èz·L Ôk·ÈËÈ‰Ï ‰l ¥´©³§¦¨©Æ§¦Æ©¨¦´¨¥½¤§¥¦¬
-˙‡Â ÌÏLe¯È-˙‡‡ ‰„e‰È ˙Èa-Ï ¤§¨©−¦§¤¥´§¨®©

 :e‡¯Èz16‡‡ ÌÈ¯·c‰ ‰leNÚz ¯L ¦¨«¥¬¤©§¨¦−£¤´©«£®
ËtLÓe ˙Ó‡ e‰Ú¯-˙‡ LÈ‡ ˙Ó‡ e¯ac©§³¡¤Æ¦´¤¥¥½¡¤Æ¦§©´

 :ÌÎÈ¯ÚLa eËÙL ÌBÏL17-˙‡ | LÈ‡Â ¨½¦§−§©£¥¤«§¦´¤
‡ e‰Ú¯ ˙Ú¯˙Ú·Le ÌÎ··Ïa e·LÁz-Ï ¨©´¥¥À©«©§§Æ¦§©§¤½§ª¬©

‡ ¯˜L-˙‡ Èk e·‰‡z-Ï‡-Ïk‡ ‰l¯L ¤−¤©«¤¡¨®¦¯¤¨¥²¤£¤¬
:‰Â‰È-Ì‡ È˙‡N  Ò 18-¯·c È‰ÈÂ ¨¥−¦§ª§¨«©§¦²§©

‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È :¯Ó‡Ï ÈÏ19¯Ó‡-‰k §¨¬§¨−¥©¬¥«Ÿ«Ÿ¨©º
ÈLÈÓÁ‰ ÌBˆÂ ÈÚÈ·¯‰ ÌBˆ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È§¨´§¨À´¨§¦¦¿§´©£¦¦Á
-˙È·Ï ‰È‰È È¯ÈNÚ‰ ÌBˆÂ ÈÚÈ·M‰ ÌBˆÂ§¸©§¦¦¹§´¨£¦¦À¦§¤³§¥
ÌÈ·BË ÌÈ„ÚÓÏe ‰ÁÓNÏe ÔBNNÏ ‰„e‰È§¨Æ§¨´§¦§½̈«§Ÿ£¦−¦®

:e·‰‡ ÌBÏM‰Â ˙Ó‡‰ÂÙ §¨¡¤¬§©¨−¡¨«
20‡ „Ú ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰ke‡·È ¯L ¬Ÿ¨©−§¨´§¨®µŸ£¤´¨´Ÿ

 :˙Ba¯ ÌÈ¯Ú È·LÈÂ ÌÈnÚ21È·LÈ eÎÏ‰Â ©¦½§Ÿ§¥−¨¦¬©«§«¨§¿Ÿ§¥Á
‡ ˙Á‡CBÏ‰ ‰ÎÏ ¯Ó‡Ï ˙Á‡-Ï ©©̧¤©©¹¥ÀŸ¥§¨³¨Æ
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8.22

of the Lord, and to seek the Lord of hosts; I 
will go also. [22] Yea, many peoples and mighty 
nations shall come to seek the Lord of hosts in 
Jerusalem, and to entreat the favour of the Lord. 
[23] Thus saith the Lord of hosts: In those days 
it shall come to pass, that ten men shall take hold, 
out of all the languages of the nations, shall even 
take hold of the skirt of him that is a Jew, saying: 
We will go with you, for we have heard that God 
is with you’

9 The burden of the word of the Lord. / In 
the land of Hadrach, / And in Damascus 

shall be His resting-place; / For the Lord’s is 
the eye of man / And all the tribes of Israel. / 
[2] And Hamath also shall border thereon; / Tyre 
and Zidon, for she is very wise. / [3] And Tyre 
did build herself a stronghold, / And heaped up 
silver as the dust, / And fine gold as the mire of 
the streets. / [4] Behold, the Lord will impoverish 
her, / And He will smite her power into the sea; / 
And she shall be devoured with fire. / [5] Ashkelon 
shall see it, and fear, / Gaza also, and shall be sore 
pained, / And Ekron, for her expectation shall 
be ashamed; / And the king shall perish from 
Gaza, / And Ashkelon shall not be inhabited. / 
[6] And a bastard shall dwell in Ashdod, / And I 
will cut off the pride of the Philistines. / [7] And I 
will take away his blood out of his mouth, / And 
his detestable things from between his teeth, / 
And he also shall be a remnant for our God; / 
And he shall be as a chief in Judah, / And Ekron 
as a Jebusite. / [8] And I will encamp about My 
house against the army, / That none pass through 
or return; / And no oppressor shall pass through 
them any more; / For now have I seen with Mine 
eyes. / [9] Rejoice greatly, O daughter of Zion, / 
Shout, O daughter of Jerusalem; / Behold, thy 
king cometh unto thee, / He is triumphant, and 
victorious, / Lowly, and riding upon an ass, / 
Even upon a colt the foal of an ass. / [10] And I 
will cut off the chariot from Ephraim, / And the 
horse from Jerusalem, / And the battle bow shall 
be cut off, / And he shall speak peace unto the 
nations; / And his dominion shall be from sea 
to sea, / And from the River to the ends of the 
earth. / [11] As for thee also, because of the blood 
of thy covenant / I send forth thy prisoners out 
of the pit / Wherein is no water. / [12] Return to 
the stronghold, / Ye prisoners of hope; / Even  
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‰Â‰È-˙‡ Lw·Ïe ‰Â‰È Èt-˙‡ ˙BlÁÏ§©Æ¤§¥´§½̈§©¥−¤§¨´
‡ ˙B‡·ˆ :È‡-Ìb ‰ÎÏ22ÌÈnÚ e‡·e §¨®¥§¨−©¨«¦¨̧©¦³

‰Â‰È-˙‡ Lw·Ï ÌÈÓeˆÚ ÌÈB‚Â ÌÈa ©̄¦Æ§¦´£¦½§©¥²¤§¨¬
Èt-˙‡ ˙BlÁÏe ÌÏLe¯Èa ˙B‡· §̂¨−¦¨¨®¦§©−¤§¥¬

:‰Â‰È  Ò 23˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k §¨«¬Ÿ¨©»§¨´§¨¼
‡ ‰n‰‰ ÌÈÓia‰¯NÚ e˜ÈÊÁÈ ¯L ©¨¦´¨¥½¨£¤³©£¦ÆÆ£¨¨´

ÛÎa e˜ÈÊÁ‰Â ÌÈBb‰ ̇ BLÏ ÏkÓ ÌÈL‡£¨¦½¦−Ÿ§Ÿ´©¦®§«¤¡¦¿¦§©Á
eÚÓL Èk ÌÎnÚ ‰ÎÏ ¯Ó‡Ï È„e‰È LÈ‡¦̧§¦¹¥ÀŸ¥«§¨Æ¦¨¤½¦¬¨©−§

‡:ÌÎnÚ ÌÈ‰Ï  Ò 9-¯·„ ‡OÓ ¡Ÿ¦¬¦¨¤«©¨³§©
Èk B˙ÁÓ ˜Nn„Â C¯„Á ı¯‡a ‰Â‰È§¨Æ§¤´¤©§¨½§©¤−¤§ª¨®¦³

‡¯NÈ ÈË·L ÏÎÂ Ì„‡ ÔÈÚ ‰Â‰ÈÏ:Ï ©«¨Æ¥´¨¨½§−Ÿ¦§¥¬¦§¨¥«
2-Ïa‚z ˙ÓÁ-Ì‚ÂÈk ÔB„ÈˆÂ ¯ˆ da §©£¨−¦§¨¨®´Ÿ§¦½¦¬

 :„‡Ó ‰ÓÎÁ3dÏ ¯BˆÓ ¯ˆ Ô·zÂ ¨«§¨−§«Ÿ©¦¬¤²Ÿ¨−¨®
-¯aˆzÂ:˙BˆeÁ ËÈËk ıe¯ÁÂ ¯ÙÚk ÛÒk ©¦§¨¤Æ¤Æ¤«¨½̈§¨−§¦¬«

4dÏÈÁ Ìi· ‰k‰Â ‰pL¯BÈ È„‡ ‰p‰¦¥³£Ÿ¨Æ«¦¤½¨§¦¨¬©¨−¥¨®
‰Â‡a ‡È :ÏÎ‡z L5‡ ‡¯z‡¯È˙Â ÔBÏ˜L §¦−¨¥¬¥¨¥«¥¤̧©§§¹§¦À̈

LÈ·‰-Èk ÔB¯˜ÚÂ „‡Ó ÏÈÁ˙Â ‰fÚÂ§©¨Æ§¨¦´§½Ÿ§¤§−¦«Ÿ¦´
‡Â ‰fÚÓ CÏÓ „·‡Â dËaÓ‡Ï ÔBÏ˜L ¤¨¨®§¨³©¤Æ¤Æ¥«©½̈§©§§−¬Ÿ

 :·L˙6‡a ¯ÊÓÓ ·LÈÂÈz¯Î‰Â „BcL ¥¥«§¨©¬©§¥−§©§®§¦§©¦−
 :ÌÈzLÏt ÔB‡b7ÂÈtÓ ÂÈÓ„ È˙¯Ò‰Â §¬§¦§¦«©£¦Ÿ¦̧¨¹̈¦¦À

‡e‰-Ìb ¯‡LÂ ÂÈpL ÔÈaÓ ÂÈˆwLÂ§¦ª¨Æ¦¥´¦½̈§¦§©¬©−
‡Ï‡k ‰È‰Â eÈ‰ÏÔB¯˜ÚÂ ‰„e‰Èa Ûl ¥«Ÿ¥®§¨¨Æ§©ª´¦«¨½§¤§−

 :ÈÒe·Èk8¯·ÚÓ ‰·vÓ È˙È·Ï È˙ÈÁÂ ¦¦«§¨¦̧¦§¥¦³¦¨¨Æ¥Ÿ¥´
Èk N‚ „BÚ Ì‰ÈÏÚ ¯·ÚÈ-‡ÏÂ ·MÓe¦½̈§«Ÿ©£¯Ÿ£¥¤²−Ÿ¥®¦¬

:ÈÈÚ· È˙È‡¯ ‰zÚ  Ò 9„‡Ó ÈÏÈb ©¨−¨¦¬¦§¥¨«¦¦̧§¹Ÿ
CkÏÓ ‰p‰ ÌÏLe¯È ˙a ÈÚÈ¯‰ ÔBiˆ-˙a©¦À¨¦Æ¦Æ©´§¨©¦ ½¦¥³©§¥Æ
·Î¯Â ÈÚ ‡e‰ ÚLBÂ ˜Ècˆ CÏ ‡B·È́̈½̈©¦¬§¨−®¨¦Æ§Ÿ¥´
:˙B˙‡-Ôa ¯ÈÚ-ÏÚÂ ¯BÓÁ-ÏÚ©£½§©©−¦¤£Ÿ«

10ÌÏLe¯ÈÓ ÒeÒÂ ÌÈ¯Ù‡Ó ·Î¯-Èz¯Î‰Â§¦§©¦¤´¤¥¤§©À¦§Æ¦´¨©¦ ½
ÌBÏL ¯a„Â ‰ÓÁÏÓ ˙L˜ ‰˙¯ÎÂ§¦§§¨Æ¤´¤¦§¨½̈§¦¤¬¨−
-„Ú ¯‰pÓe ÌÈ-„Ú ÌiÓ BÏLÓe ÌÈBbÏ©¦®¨§Æ¦¨´©½̈¦¨¨−©

 :ı¯‡-ÈÒÙ‡11b-Ì„a z‡-ÌC˙È¯a ©§¥¨«¤©©´§§©§¦¥À
:Ba ÌÈÓ ÔÈ‡ ¯BaÓ CÈ¯ÈÒ‡ ÈzÁlL¦©³§¦£¦©Æ¦Æ¦½¥¬©−¦«
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to-day do I declare / That I will render double 
unto thee. / [13] For I bend Judah for Me, / I fill 
the bow with Ephraim; / And I will stir up thy 
sons, O Zion, / Against thy sons, O Javan, / And 
will make thee as the sword of a mighty man. / 
[14] And the Lord shall be seen over them, / And 
His arrow shall go forth as the lightning; / And 
the Lord God will blow the horn, / And will go 
with whirlwinds of the south. / [15] The Lord of 
hosts will defend them; / And they shall devour, 
and shall tread down the sling-stones; / And they 
shall drink, and make a noise as through wine; / 
And they shall be filled like the basins, like the 
corners of the altar. / [16] And the Lord their 
God shall save them in that day / As the flock 
of His people; / For they shall be as the stones 
of a crown, / Glittering over His land. / [17] For 
how great is their goodliness, and how great is 
their beauty! / Corn shall make the young men 
flourish, / And new wine the maids.

10 Ask ye of the Lord rain in the time of 
the latter rain, / Even of the Lord that 

maketh lightnings; / And He will give them 
showers of rain, / To every one grass in the field. / 
[2] For the teraphim have spoken vanity, / And 
the diviners have seen a lie, / And the dreams 
speak falsely, / They comfort in vain; / Therefore 
they go their way like sheep, / They are afflicted, 
because there is no shepherd. 

[3] Mine anger is kindled against the 
shepherds, / And I will punish the he-goats; / For 
the Lord of hosts hath remembered His flock 
the house of Judah, / And maketh them as His 
majestic horse in the battle. / [4] Out of them 
shall come forth the corner-stone, / Out of them 
the stake, / Out of them the battle bow, / Out 
of them every master together. / [5] And they 
shall be as mighty men, / Treading down in the 
mire of the streets in the battle, / And they shall 
fight, because the Lord is with them; / And the 
riders on horses shall be confounded. / [6] And I 
will strengthen the house of Judah, / And I will 
save the house of Joseph, / And I will bring them 
back, for I have compassion upon them, / And 
they shall be as though I had not cast them off; / 
For I am the Lord their God, and I will hear 
them. / [7] And they of Ephraim shall be like a 
mighty man, / And their heart shall rejoice as 
through wine; / Yea, their children shall see it, and 
rejoice, / Their heart shall be glad in the Lord. / 
[8] I will hiss for them, and gather them, / For I 
have redeemed them; / And they shall increase  
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12ÌBi‰-Ìb ‰Â˜z‰ È¯ÈÒ‡ ÔB¯v·Ï e·eLµ§¦¨½£¦¥−©¦§¨®©©¾
‡ ‰LÓ „ÈbÓ :CÏ ·ÈL13ÈÏ ÈzÎ¯„-Èk ©¦¬¦§¤−¨¦¬¨«¦«¨©¸§¦¦¹

 ‰„e‰ÈÈz¯¯BÚÂ ÌÈ¯Ù‡ È˙‡lÓ ˙L˜ §À̈µ¤¤¦¥´¦¤§©½¦§©§¦³
-ÏÚ ÔBiˆ CÈ··¯Ák CÈzÓNÂ ÔÂÈ CÈa ¨©Æ¦Æ¦½©¨©−¦¨¨®§©§¦−§¤¬¤

 :¯Bab14˜¯aÎ ‡ˆÈÂ ‰‡¯È Ì‰ÈÏÚ ‰Â‰ÈÂ ¦«©«¨Æ£¥¤´¥«¨¤½§¨¨¬©¨¨−
CÏ‰Â Ú˜˙È ¯ÙBMa ‰B‰È È„‡Â BvÁ¦®©«Ÿ¨³§¦Æ©¨´¦§½̈§¨©−

 :ÔÓÈz ˙B¯ÚÒa15Ô‚È ˙B‡·ˆ ‰Â‰È §©£¬¥¨«§¨´§¨»¨¥´
e˙LÂ ÚÏ˜-È·‡ eL·ÎÂ eÏÎ‡Â Ì‰ÈÏÚ£¥¤¼§¨§À§¨«§Æ©§¥¤½©§¨¬
˙BiÂÊk ˜¯Ênk e‡ÏÓe ÔÈÈ-BÓk eÓ‰̈−§¨®¦¨«§Æ©¦§¨½§¨¦−

 :ÁaÊÓ16‡ ‰Â‰È ÌÚÈLB‰ÂÌBia Ì‰È‰Ï ¦§¥«©§«¦º̈§¨¯¡Ÿ¥¤²©¬
 BnÚ Ô‡ˆk ‡e‰‰˙BÒÒB˙Ó ¯Ê-È·‡ Èk ©−§´Ÿ©®µ¦©§¥¥½¤¦«§§−

 :B˙Ó„‡-ÏÚ17Ô‚c BÈÙÈ-‰Óe B·eh-‰Ó Èk ©©§¨«¦¬©−©¨§®¨¨Æ
:˙BÏ˙a ··BÈ LB¯È˙Â ÌÈ¯eÁa©«¦½§¦−§¥¬§ª«

10‡L LB˜ÏÓ ˙Úa ¯ËÓ ‰Â‰ÈÓ eÏ ©£¸¥§¨³¨¨Æ§¥´©§½
Ì‰Ï ÔzÈ ÌLb-¯ËÓe ÌÈÊÈÊÁ ‰NÚ ‰Â‰È§¨−Ÿ¤´£¦¦®§©¤Æ¤Æ¦¥´¨¤½

 :‰„Oa ·NÚ LÈ‡Ï2-e¯ac ÌÈÙ¯z‰ Èk §¦−¥¬¤©¨¤«¦¯©§¨¦´¦§
‡ÂM‰ ˙BÓÏÁÂ ¯˜L eÊÁ ÌÈÓÒBw‰Â ÔÂ‡̈À¤§©«§¦Æ¨´¤½¤©«£ŸÆ©¨´§

„È-ÏÚ ÔeÓÁÈ Ï·‰ e¯aÔ‡ˆ-BÓÎ eÚÒ Ôk §©¥½¤−¤§©«¥®©¥Æ¨§´§½Ÿ
:‰Ú¯ ÔÈ‡-Èk eÚÈÙ ©£−¦«¥¬Ÿ¤«

3ÌÈ„ezÚ‰-ÏÚÂ Èt‡ ‰¯Á ÌÈÚ¯‰-ÏÚ©¨«Ÿ¦Æ¨¨´©¦½§©¨©¦−
B¯„Ú-˙‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È „˜Ù-Èk „B˜Ù‡¤§®¦«¨©Á§¨̧§¨³¤¤§Æ

-˙‡B„B‰ ÒeÒk Ì˙B‡ ÌNÂ ‰„e‰È ˙Èa ¤¥´§¨½§¨´½̈§¬−
 :‰ÓÁÏna4epnÓ „˙È epnÓ ‰pÙ epnÓ ©¦§¨¨«¦¤³¦¨Æ¦¤´¨¥½¦¤−

:ÂcÁÈ N‚B-ÏÎ ‡ˆÈ epnÓ ‰ÓÁÏÓ ˙L ¤̃´¤¦§¨¨®¦¤²¥¥¬¨¥−©§¨«
5˙BˆeÁ ËÈËa ÌÈÒBa ÌÈ¯a‚Î eÈ‰Â§¨¸§¦Ÿ¦¹¦̧§¦³Æ

eLÈ·‰Â ÌnÚ ‰Â‰È Èk eÓÁÏÂ ‰ÓÁÏna©¦§¨½̈§¦̧§£½¦¬§¨−¦¨®§Ÿ¦−
 :ÌÈÒeÒ È·Î¯6-˙‡ | Èz¯a‚Â‰„e‰È ˙Èa Ÿ§¥¬¦«§¦©§¦´¤¥´§À̈

-˙‡ÂÈk ÌÈ˙B·LB‰Â ÚÈLB‡ ÛÒBÈ ˙Èa §¤¥³¥Æ¦½©§«§¦Æ¦´
‡k eÈ‰Â ÌÈzÓÁ¯È‡ Èk ÌÈzÁÊ-‡Ï ¯L ¦«©§¦½§¨−©£¤´«Ÿ§©§¦®¦À£¦²

‡ ‰Â‰È :ÌÚ‡Â Ì‰È‰Ï7¯Ba‚Î eÈ‰Â §¨¬¡Ÿ¥¤−§¤¡¥«§¨³§¦Æ
e‡¯È Ì‰È·e ÔÈÈ-BÓk ÌaÏ ÁÓNÂ ÌÈ¯Ù‡¤§©½¦§¨©¬¦¨−§¨®¦§¥¤Æ¦§´

 :‰Â‰Èa ÌaÏ Ï‚È eÁÓNÂ8‡Ì‰Ï ‰˜¯L §¨¥½¨¥¬¦¨−©¨«¤§§¨¬¨¤²
:e·¯ BÓk e·¯Â ÌÈ˙È„Ù Èk Ìˆa˜‡Â©£©§¥−¦´§¦¦®§¨−§¬¨«
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as they have increased. / [9] And I will sow them 
among the peoples, / And they shall remember 
Me in far countries; / And they shall live with 
their children, and shall return. / [10] I will bring 
them back also out of the land of Egypt, / And 
gather them out of Assyria; / And I will bring 
them into the land of Gilead and Lebanon, / And 
place shall not suffice them. / [11] And over the 
sea affliction shall pass, / And the waves shall be 
smitten in the sea, / And all the depths of the Nile 
shall dry up; / And the pride of Assyria shall be 
brought down, / And the sceptre of Egypt shall 
depart away. / [12] And I will strengthen them in 
the Lord; / And they shall walk up and down in 
His name, / Saith the Lord.

11 Open thy doors, O Lebanon, / That the 
fire may devour thy cedars. / [2] Wail, O 

cypress-tree, for the cedar is fallen, / Because the 
glorious ones are spoiled; / Wail, O ye oaks of 
Bashan, / For the strong forest is come down. / 
[3] Hark! the wailing of the shepherds, / For their 
glory is spoiled; / Hark! the roaring of young 
lions, / For the thickets of the Jordan are spoiled.

[4] Thus said the Lord my God: ‘Feed the 
flock of slaughter; [5] whose buyers slay them, 
and hold themselves not guilty; and they that sell 
them say: Blessed be the Lord, for I am rich; and 
their own shepherds pity them not. [6] For I will 
no more pity the inhabitants of the land, saith 
the Lord; but, lo, I will deliver the men every one 
into his neighbour’s hand, and into the hand of 
his king; and they shall smite the land, and out 
of their hand I will not deliver them.’ [7] So I fed 
the flock of slaughter, verily the poor of the flock. 
And I took unto me two staves; the one I called 
Graciousness, and the other I called Binders; 
and I fed the flock. [8] And I cut off the three 
shepherds in one month; ‘for My soul became 
impatient of them, and their soul also loathed 
Me.’ [9] Then said I: ‘I will not feed you; that 
which dieth, let it die; and that which is to be cut 
off, let it be cut off; and let them that are left eat 
every one the flesh of another.’ [10] And I took 
my staff Graciousness, and cut it asunder, ‘that 
I might break My covenant which I had made 
with all the peoples.’ [11] And it was broken in 
that day; and the poor of the flock that gave heed 
unto me knew of a truth that it was the word of 
the Lord.
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9È ÌÈwÁ¯n·e ÌÈnÚa ÌÚ¯Ê‡ÂÈe¯kÊ §¤§¨¥Æ¨«©¦½©¤§©¦−¦§§®¦
-˙‡ eÈÁÂ :e·LÂ Ì‰Èa10ÌÈ˙B·ÈL‰Â §¨¬¤§¥¤−¨¨«©£¦«¦Æ

‡Â Ìˆa˜‡ ¯eM‡Óe ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó-Ï ¥¤´¤¦§©½¦¥«©−£©§¥®§¤
‡ˆnÈ ‡ÏÂ Ì‡È·‡ ÔB·Ïe „ÚÏb ı¯‡¤̧¤¦§¨³§¨Æ£¦¥½§¬Ÿ¦¨¥−

 :Ì‰Ï11ÌÈlb Ìi· ‰k‰Â ‰¯ˆ Ìia ¯·ÚÂ ¨¤«§¨©̧©¹̈¨À̈§¦¨³©¨Æ©¦½
ÔB‡b „¯e‰Â ¯‡È ˙BÏeˆÓ Ïk eLÈ·‰Â§Ÿ¦¾−Ÿ§´§®Ÿ§©Æ§´

 :¯eÒÈ ÌÈ¯ˆÓ Ë·LÂ ¯eM‡12ÌÈz¯a‚Â ©½§¥¬¤¦§©−¦¨«§¦©§¦Æ
:‰Â‰È Ì‡ eÎl‰˙È BÓL·e ‰Â‰Èa Ò ©«½̈¦§−¦§©¨®§ª−§¨«

11‡ ÏÎ‡˙Â EÈ˙Ïc ÔB·Ï Á˙t L §©¬§¨−§¨¤®§Ÿ©¬¥−
 :EÈÊ¯‡a2‡ Ê¯‡ ÏÙ-Èk LB¯a ÏÏÈ‰¯L ©£¨¤«¥¥³§Æ¦«¨´©¤½¤£¤¬

‡ eÏÈÏÈ‰ e„cL ÌÈ¯c‡„¯È Èk ÔL· ÈBl ©¦¦−ª¨®¥¦ÆÆ©¥´¨½̈¦¬¨©−
 ¯ÚÈ¯Âˆ·‰ :¯Èˆa‰ 3ÌÈÚ¯‰ ˙ÏÏÈ ÏB˜ ©¬©©¨¦«µ¦«§©´¨Ÿ¦½

 Ìz¯c‡ ‰„cL ÈkÌÈ¯ÈÙk ˙‚‡L ÏB˜ ¦¬ª§¨−©©§¨®µ©£©´§¦¦½
:Ôc¯i‰ ÔB‡b „cL Èk  Ò 4¯Ó‡ ‰k ¦¬ª©−§¬©©§¥«¬Ÿ¨©−

‡ ‰Â‰È:‰‚¯‰‰ Ô‡ˆ-˙‡ ‰Ú¯ È‰Ï §¨´¡Ÿ¨®§¥−¤¬Ÿ©£¥¨«
5‡‡È ‡ÏÂ Ô‚¯‰È Ô‰È˜ ¯LÔ‰È¯ÎÓe eÓL £¤̧Ÿ¥¤³©«£§ªÆ§´Ÿ¤§½̈Ÿ§¥¤´

¯LÚ‡Â ‰Â‰È Ce¯a ¯Ó‡È‡Ï Ì‰ÈÚ¯Â Ÿ©½¨¬§¨−©§¦®§´Ÿ¥¤½¬Ÿ
 :Ô‰ÈÏÚ ÏBÓÁÈ6„BÚ ÏBÓÁ‡ ‡Ï Èk ©§−£¥¤«Â¦´Ÿ¤§¬²

ÈÎ‡ ‰p‰Â ‰Â‰È-Ì‡ ı¯‡‰ È·LÈ-ÏÚ©Ÿ§¥¬¨¨−¤§ª§¨®§¦¥̧¨Ÿ¦¹
·e e‰Ú¯-„Èa LÈ‡ Ì„‡‰-˙‡ ‡ÈˆÓÓ„È ©§¦´¤¨¨À̈¦³§©¥¥ÆÆ§©´

ÏÈv‡ ‡ÏÂ ı¯‡‰-˙‡ e˙zÎÂ BkÏÓ©§½§¦§Æ¤¨½̈¤§¬Ÿ©¦−
 :Ì„iÓ7ÔÎÏ ‰‚¯‰‰ Ô‡ˆ-˙‡ ‰Ú¯‡Â ¦¨¨«¨«¤§¤Æ¤´Ÿ©«£¥½̈¨¥−

„Á‡Ï ˙BÏ˜Ó ÈL ÈÏ-Áw‡Â Ô‡v‰ ÈiÚ£¦¥´©®Ÿ¨¤©«¦º§¥´©§À§©©º
ÌÈÏ·Á È˙‡¯˜ „Á‡Ïe ÌÚ È˙‡¯˜̈¨³¦ŸÆ©Æ§©©Æ¨¨´¦«Ÿ§¦½

 :Ô‡v‰-˙‡ ‰Ú¯‡Â8˙LÏL-˙‡ „ÁÎ‡Â ¨¤§¤−¤©«Ÿ¨©§¦²¤§¬Ÿ¤
Ì‰a ÈLÙ ¯ˆ˜zÂ „Á‡ Á¯Èa ÌÈÚ¯‰̈Ÿ¦−§¤´©¤¨®©¦§©³©§¦Æ¨¤½

 :È· ‰ÏÁa ÌLÙ-Ì‚Â9‰Ú¯‡ ‡Ï ¯Ó‡Â §©©§¨−¨£¨¬¦«¨Ÿ©¾¬Ÿ¤§¤−
„Ákz ˙„ÁÎp‰Â ˙eÓ˙ ‰˙n‰ ÌÎ˙‡¤§¤®©¥¨´¨À§©¦§¤Æ¤Æ¦¨¥½

-˙‡ ‰M‡ ‰ÏÎ‡z ˙B¯‡Lp‰Â¯Na §©̧¦§¨½Ÿ©¾§¨¦¨−¤§©¬
 :d˙eÚ¯10-˙‡ Áw‡ÂÌÚ-˙‡ ÈÏ˜Ó §¨«¨¤©³¤©§¦Æ¤½Ÿ©

-˙‡ ¯ÈÙ‰Ï B˙‡ Úc‚‡Â‡ È˙È¯a¯L ¨¤§©−Ÿ®§¨¥Æ¤§¦¦½£¤¬
-˙‡ Èz¯k :ÌÈnÚ‰-Ïk11ÌBia ¯ÙzÂ ¨©−¦¤¨¨©¦«©ª©−©´

È˙‡ ÌÈ¯ÓM‰ Ô‡v‰ ÈiÚ ÔÎ eÚ„iÂ ‡e‰‰©®©¥§¸¥¹£¦¥³©ŸÆ©Ÿ§¦´Ÿ¦½
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[12] And I said unto them: ‘If ye think 
good, give me my hire; and if not, forbear.’ So 
they weighed for my hire thirty pieces of silver. 
[13] And the Lord said unto me: ‘Cast it into the 
treasury, the goodly price that I was prized at of 
them.’ And I took the thirty pieces of silver, and 
cast them into the treasury, in the house of the 
Lord. [14] Then I cut asunder mine other staff, 
even Binders, that the brotherhood between 
Judah and Israel might be broken.

[15] And the Lord said unto me: ‘Take unto 
thee yet the instruments of a foolish shepherd. 
[16] For, lo, I will raise up a shepherd in the 
land, who will not think of those that are cut off, 
neither will seek those that are young, nor heal 
that which is broken; neither will he feed that 
which standeth still, but he will eat the flesh of 
the fat, and will break their hoofs in pieces.’

[17] Woe to the worthless shepherd / That 
leaveth the flock! / The sword shall be upon his 
arm, / And upon his right eye; / His arm shall be 
clean dried up, / And his right eye shall be utterly 
darkened.

12 The burden of the word of the Lord 
concerning Israel. / The saying of the 

Lord, who stretched forth the heavens, / And 
laid the foundation of the earth, / And formed 
the spirit of man within him / [2] Behold, I will 
make Jerusalem a cup of staggering / Unto all 
the peoples round about, / And upon Judah also 
shall it fall to be in the siege against Jerusalem. / 
[3] And it shall come to pass in that day, / That 
I will make Jerusalem a stone of burden for all 
the peoples; / All that burden themselves with it 
shall be sore wounded; / And all the nations of 
the earth shall be gathered together against it. / 
[4] In that day, saith the Lord, / I will smite every 
horse with bewilderment, / And his rider with 
madness; / And I will open Mine eyes upon the 
house of Judah, / And will smite every horse of 
the peoples with blindness. / [5] And the chiefs of 
Judah shall say in their heart: / ‘The inhabitants 
of Jerusalem are my strength / Through the 
Lord of hosts their God.’ / [6] In that day will 
I make the chiefs of Judah / Like a pan of fire 
among wood, / And like a torch of fire among 
sheaves; / And they shall devour all the peoples  
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 :‡e‰ ‰Â‰È-¯·„ Èk12‡ ¯Ó‡ÂÌ‰ÈÏ ¦¬§©§¨−«¨Ÿ©´£¥¤À
| ‡Ï-Ì‡Â È¯ÎN e·‰ ÌÎÈÈÚa ·BË-Ì‡¦¯§¥¥¤²¨¬§¨¦−§¦´Ÿ
:ÛÒk ÌÈLÏL È¯ÎN-˙‡ eÏ˜LiÂ eÏ„Á£¨®©¦§§¬¤§¨¦−§Ÿ¦¬¨«¤

13‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‡ e‰ÎÈÏL‰ ÈÏ¯ˆBi‰-Ï ©¸Ÿ¤§¹̈¥©À©§¦¥ÆÆ¤©¥½
‡ ¯˜È‰ ¯„‡‰Á˜‡Â Ì‰ÈÏÚÓ Èz¯˜È ¯L ¤´¤©§½̈£¤¬¨©−§¦¥«£¥¤®¨«¤§¨Æ

‡Â ÛÒk‰ ÌÈLÏL‰Â‰È ˙Èa B˙‡ CÈÏL §Ÿ¦´©¤½¤¨©§¦¬Ÿ²¥¬§¨−
‡ :¯ˆBi‰-Ï14-˙‡ Úc‚‡Â˙‡ ÈM‰ ÈÏ˜Ó ¤©¥«¨«¤§©Æ¤©§¦´©¥¦½¥−

‰„e‰È ÔÈa ‰ÂÁ‡‰-˙‡ ¯Ù‰Ï ÌÈÏ·Á‰©«Ÿ§¦®§¨¥Æ¤¨«©£½̈¥¬§¨−
‡¯NÈ ÔÈ·e:Ï  Ò 15‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÈÏ ¥¬¦§¨¥«©¬Ÿ¤§¨−¥¨®

 :ÈÏÂ‡ ‰Ú¯ ÈÏk EÏ-Á˜ „BÚ16-‰p‰ Èk ´©§½§¦−Ÿ¤¬¡¦¦«¦´¦¥«
ÌÈ˜Ó ÈÎ‡-‡Ï ˙B„ÁÎp‰ ı¯‡a ‰Ú¯ ¨Ÿ¦Á¥¦̧Ÿ¤¹¨À̈¤©¦§¨³«Ÿ

‡Ï ˙¯aLp‰Â Lw·È-‡Ï ¯Úp‰ „˜ÙÈ¦§ŸÆ©©´©«Ÿ§©¥½§©¦§¤−¤´Ÿ
‰‡È¯a‰ ¯N·e ÏkÏÎÈ ‡Ï ‰·vp‰ ‡t¯È§©¥®©¦¨¨Æ´Ÿ§©§¥½§©³©§¦¨Æ

:˜¯ÙÈ Ô‰ÈÒ¯Ùe ÏÎ‡È  Ò 17ÈÚ¯ ÈB‰ Ÿ©½©§¥¤−§¨¥«´Ÿ¦³
‡‰-ÏÚÂ BÚB¯Ê-ÏÚ ·¯Á Ô‡v‰ È·ÊÚ ÏÈÏ ¨«¡¦ÆŸ§¦´©½Ÿ¤¬¤©§−§©

BÈÓÈ ÔÈÚÂ L·Èz LB·È BÚ¯Ê BÈÓÈ ÔÈÚ¥´§¦®§ŸÆ¨´¦½̈§¥¬§¦−
:‰‰Î˙ ‰‰k  Ò 12-¯·„ ‡OÓ ¨¬Ÿ¦§¤«©¨¬§©

‡¯NÈ-ÏÚ ‰Â‰ÈÌÈÓL ‰Ë ‰Â‰È-Ì‡ Ï §¨−©¦§¨¥®§ª§À̈Ÿ¤³¨©Æ¦Æ
:Ba¯˜a Ì„‡-Áe¯ ¯ˆÈÂ ı¯‡ „ÒÈÂÙ §Ÿ¥´½̈¤§Ÿ¥¬«©¨¨−§¦§«

2ÏÚ¯-ÛÒ ÌÏLe¯È-˙‡ ÌN ÈÎ‡ ‰p‰¦¥´Â¨Ÿ¦¨´¤§¨©¯¦©©²©
‰È‰È ‰„e‰È-ÏÚ Ì‚Â ·È·Ò ÌÈnÚ‰-ÏÎÏ§¨¨©¦−¨¦®§©¯©§¨²¦«§¤¬

 :ÌÏLe¯È-ÏÚ ¯Bˆn·3‡e‰‰-ÌBi· ‰È‰Â ©¨−©§¨¨«¦§¨¨´©Â©
-ÏÎÏ ‰ÒÓÚÓ Ô·‡ ÌÏLe¯È-˙‡ ÌÈN‡̈¦̧¤§¨©¦ ¹¤³¤©«£¨¨Æ§¨
eÙÒ‡Â eË¯OÈ ËB¯N ‰ÈÒÓÚ-Ïk ÌÈnÚ‰́̈©¦½¨Ÿ§¤−¨¨´¦¨¥®§¤¤§´

 :ı¯‡‰ ÈÈBb Ïk ‰ÈÏÚ4‡e‰‰ ÌBia ¨¤½¨−Ÿ¥¬¨¨«¤©¸©¹
B·Î¯Â ÔB‰nza ÒeÒ-ÏÎ ‰k‡ ‰Â‰È-Ì‡§ª§À̈©¤³¨Æ©¦¨½§Ÿ§−

-ÏÚÂ ÔBÚbMaÈÈÚ-˙‡ Á˜Ù‡ ‰„e‰È ˙Èa ©¦¨®§©¥³§¨Æ¤§©´¤¥©½
 :ÔB¯eÚa ‰k‡ ÌÈnÚ‰ ÒeÒ ÏÎÂ5e¯Ó‡Â §ŸÆ´¨«©¦½©¤−©«¦¨«§¨«§²

‡È·LÈ ÈÏ ‰ˆÓ‡ ÌaÏa ‰„e‰È ÈÙl ©ª¥¬§¨−§¦¨®©§¨¬¦ÆŸ§¥´
‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰Èa ÌÏLe¯È :Ì‰È‰Ï6ÌBia §¨©¦ ½©¨¬§¨−¡Ÿ¥¤«©´

‡-˙‡ ÌÈN‡ ‡e‰‰‡ ¯BiÎk ‰„e‰È ÈÙlL ©¿¨¦Á¤©ª¥̧§¹̈§«¦¯¥´
‡ „ÈtÏÎe ÌÈˆÚa-ÏÚ eÏÎ‡Â ¯ÈÓÚa L §¥¦À§©¦¬¥Æ§¨¦½§¨̧§¹©
ÏÂ‡ÓN-ÏÚÂ ÔÈÓÈ-˙‡ ·È·Ò ÌÈnÚ‰-Ïk ¨¦¯§©§²Ÿ¤¨¨©¦−¨¦®
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round about, / On the right hand and on the 
left; / And Jerusalem shall be inhabited again in 
her own place, even in Jerusalem.

[7] The Lord also shall save the tents of 
Judah first, / That the glory of the house of David / 
And the glory of the inhabitants of Jerusalem be 
not magnified above Judah. / [8] In that day shall 
the Lord defend the inhabitants of Jerusalem; / 
And he that stumbleth among them at that day 
shall be as David, / And the house of David shall 
be as a godlike being, / As the angel of the Lord 
before them. / [9] And it shall come to pass in that 
day, / That I will seek to destroy all the nations / 
That come against Jerusalem. / [10] And I will 
pour upon the house of David, / And upon the 
inhabitants of Jerusalem, / The spirit of grace and 
of supplication; / And they shall look unto Me 
because athey have thrust him through; / And 
they shall mourn for him, as one mourneth for 
his only son, / And shall be in bitterness for him, 
as one that is in bitterness for his first-born. / 
[11] In that day shall there be a great mourning in 
Jerusalem, / As the mourning of Hadadrimmon 
in the valley of Megiddon. / [12] And the land 
shall mourn, every family apart: / The family of 
the house of David apart, and their wives apart; / 
The family of the house of Nathan apart, and 
their wives apart; / [13] The family of the house 
of Levi apart, and their wives apart; / The family 
of the Shimeites apart, and their wives apart; / 
[14] All the families that remain, / Every family 
apart, and their wives apart.

13 In that day there shall be a fountain 
opened / To the house of David and to 

the inhabitants of Jerusalem, / For purification 
and for sprinkling. / [2] And it shall come to pass 
in that day, / Saith the Lord of hosts, / That I will 
cut off the names of the idols out of the land, / 
And they shall no more be remembered; / And 
also I will cause the prophets / And the unclean 
spirit to pass out of the land.

[3] And it shall come to pass that, when 
any shall yet prophesy, then his father and his 
mother that begot him shall say unto him: ‘Thou 
shalt not live, for thou speakest lies in the name 
of the Lord’; and his father and his mother 
that begot him shall thrust him through when 
he prophesieth. [4] And it shall come to pass 
in that day, that the prophets shall be brought 
to shame every one through his vision, when  

a That is, the nations.  See verse 9.
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BÚ ÌÏLe¯È ‰·LÈÂ‰ÈzÁz „ §¨§¨̧§¨©¬¦²©§¤−¨
:ÌÏLe¯ÈaÙ ¦¨¨«¦

7‰„e‰È ÈÏ‰‡-˙‡ ‰Â‰È ÚÈLB‰Â§¦¯©§¨²¤¨¢¥¬§¨−
‡¯a-˙Èa ˙¯‡Ùz Ïc‚˙-‡Ï ÔÚÓÏ ‰L ¨¦«Ÿ¨®§©̧©«Ÿ¦§©¹¦§¤´¤¥

:‰„e‰È-ÏÚ ÌÏLe¯È ·LÈ ˙¯‡Ù˙Â „ÈÂc̈¦À§¦§¤²¤Ÿ¥¬§¨©−¦©§¨«
8ÌÏLe¯È ·LBÈ „Úa ‰Â‰È Ô‚È ‡e‰‰ ÌBia©´©À¨¥³§¨Æ§©Æ¥´§¨©¦ ½

„ÈÂ„k ‡e‰‰ ÌBia Ì‰a ÏLÎp‰ ‰È‰Â§¨º̈©¦§¨¬¨¤²©¬©−§¨¦®
‡k „ÈÂc ˙È·e‰Â‰È C‡ÏÓk ÌÈ‰Ï ¥³¨¦Æ¥«Ÿ¦½§©§©¬§¨−

 :Ì‰ÈÙÏ9Lw·‡ ‡e‰‰ ÌBia ‰È‰Â ¦§¥¤«§¨¨−©´©®£©¥À
-˙‡ „ÈÓL‰Ï-ÏÚ ÌÈ‡a‰ ÌÈBb‰-Ïk §©§¦Æ¤¨©¦½©¨¦−©

 :ÌÏLe¯È10-ÏÚ ÈzÎÙLÂ| ÏÚÂ „ÈÂc ˙Èa §¨¨«¦§¨©§¦Á©¥̧¨¦¹§©´
eËÈa‰Â ÌÈeÁ˙Â ÔÁ Áe¯ ÌÏLe¯È ·LBÈ¥´§¨©¦ À³©¥Æ§©´£¦½§¦¦¬

‡‡ ˙‡ ÈÏ„tÒÓk ÂÈÏÚ e„ÙÒÂ e¯˜c-¯L ¥©−¥´£¤¨¨®§¨§´¨À̈§¦§¥Æ
:¯BÎa‰-ÏÚ ̄ Ó‰k ÂÈÏÚ ̄ Ó‰Â „ÈÁi‰-ÏÚ©©¨¦½§¨¥¬¨¨−§¨¥¬©«©§«

11ÌÏLe¯Èa „tÒn‰ Ïc‚È ‡e‰‰ ÌBia©´©À¦§©³©¦§¥Æ¦´¨©¦ ½
:ÔBc‚Ó ˙Ú˜·a ÔBn¯-„„‰ „tÒÓk§¦§©¬£©§¦−§¦§©¬§¦«

12„·Ï ˙BÁtLÓ ˙BÁtLÓ ı¯‡‰ ‰„ÙÒÂ§¨§¨´¨½̈¤¦§¨¬¦§¨−§¨®
„·Ï Ì‰ÈLe „·Ï „ÈÂc-˙Èa ˙ÁtLÓ¦§©̧©¥¨¦³§¨Æ§¥¤´§½̈
:„·Ï Ì‰ÈLe „·Ï Ô˙-˙Èa ˙ÁtLÓ¦§©³©¥¨¨Æ§½̈§¥¤−§¨«

13„·Ï Ì‰ÈLe „·Ï ÈÂÏ-˙Èa ˙ÁtLÓ¦§©³©¥¥¦Æ§½̈§¥¤−§¨®
:„·Ï Ì‰ÈLe „·Ï ÈÚÓM‰ ˙ÁtLÓ¦§©³©©¦§¦Æ§½̈§¥¤−§¨«

14˙ÁtLÓ ˙B¯‡Lp‰ ˙BÁtLn‰ ÏkÀŸ©¦§¨Æ©¦§¨½¦§¨¬Ÿ
:„·Ï Ì‰ÈLe „·Ï ˙ÁtLÓ Ò ¦§¨−Ÿ§¨®§¥¤−§¨«

13ÁzÙ ¯B˜Ó ‰È‰È ‡e‰‰ ÌBia ©´©À¦«§¤Æ¨´¦§½̈
ÏLe¯È È·LÈÏe „ÈÂc ˙È·Ï˙‡hÁÏ Ì §¥¬¨¦−§Ÿ§¥´§«¨¨®¦§©©−

 :‰cÏe2‰Â‰È | Ì‡ ‡e‰‰ ÌBi· ‰È‰Â §¦¨«§¨¨Á©¸©¹§ª´§¨´
-ÔÓ ÌÈaˆÚ‰ ˙BÓL-˙‡ ˙È¯Î‡ ˙B‡· §̂¨À©§¦º¤§³¨«£©¦Æ¦
ÌÈ‡È·p‰-˙‡ Ì‚Â „BÚ e¯ÎfÈ ‡ÏÂ ı¯‡‰̈½̈¤§¬Ÿ¦¨§−®§©¯¤©§¦¦²
:ı¯‡‰-ÔÓ ¯È·Ú‡ ‰‡Óh‰ Áe¯-˙‡Â§¤¬©©ª§¨−©£¦¬¦¨¨«¤

3‡ e¯Ó‡Â „BÚ LÈ‡ ‡·pÈ-Èk ‰È‰ÂÂÈÏ §¨À̈¦«¦¨¥´¦»¼§¨§´Â¥¨
¯˜L Èk ‰ÈÁ˙ ‡Ï ÂÈ„ÏÈ Bn‡Â ÂÈ·‡̈¦̧§¦³«Ÿ§¨Æ´Ÿ¦«§¤½¦²¤¬¤
Bn‡Â e‰È·‡ e‰¯˜„e ‰Â‰È ÌLa z¯ac¦©−§¨§¥´§¨®§¨ª¹¨¦¯§¦²

 :B‡·p‰a ÂÈ„ÏÈ4eL·È ‡e‰‰ ÌBia | ‰È‰Â Ÿ§¨−§¦¨§«§¨¨´©´©À¥¯Ÿ
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‡ÏÂ B˙‡·p‰a BÈÊÁÓ LÈ‡ ÌÈ‡È·p‰©§¦¦²¦¬¥¤§Ÿ−§¦¨«§Ÿ®§¯Ÿ
 :LÁk ÔÚÓÏ ¯ÚN ˙¯c‡ eLaÏÈ5¯Ó‡Â ¦§§²©¤¬¤¥¨−§©¬©©¥«§¨©¾

ÈÎ‡ ‰Ó„‡ „·Ú-LÈ‡ ÈÎ‡ ‡È· ‡Ï¬Ÿ¨¦−¨®Ÿ¦¦Ÿ¥³£¨¨Æ¨½Ÿ¦
 :È¯eÚpÓ È˜‰ Ì„‡ Èk6‡ ¯Ó‡Â‰Ó ÂÈÏ ¦¬¨¨−¦§©¬¦¦§¨«§¨©´¥½̈¨¯

‡‰ ˙Bkn‰‡ ¯Ó‡Â EÈ„È ÔÈa ‰l¯L ©©²¨¥−¤¥´¨¤®§¨©¾£¤¬
:È·‰‡Ó ˙Èa È˙Èk‰  Ò 7È¯eÚ ·¯Á ª¥−¦¥¬§©£¨«¤À¤¦³

‰Â‰È Ì‡ È˙ÈÓÚ ¯·b-ÏÚÂ ÈÚ¯-ÏÚ©Ÿ¦Æ§©¤´¤£¦¦½§ª−§¨´
Ô‡v‰ ÔÈˆeÙ˙e ‰Ú¯‰-˙‡ C‰ ˙B‡· §̂¨®©³¤¨«Ÿ¤Æ§¤´¨©½Ÿ

 :ÌÈ¯Úv‰-ÏÚ È„È È˙·L‰Â8-ÏÎ· ‰È‰Â ©£¦Ÿ¦¬¨¦−©©Ÿ£¦«§¨¨³§¨
e˙¯kÈ da ÌÈL-Èt ‰Â‰È-Ì‡ ı¯‡‰̈Æ̈¤Æ§ª§½̈¦«§©´¦½̈¦¨§−

 :da ¯˙eÈ ˙ÈLÏM‰Â eÚÂ‚È9È˙‡·‰Â ¦§¨®§©§¦¦−¦¨¬¤¨«§¥¥¦³
‡a ˙ÈLÏM‰-˙‡Û¯ˆk ÌÈzÙ¯ˆe L ¤©§¦¦Æ¨¥½§©§¦Æ¦§´Ÿ

·‰f‰-˙‡ ÔÁ·k ÌÈzÁ·e ÛÒk‰-˙‡¤©¤½¤§©§¦−¦§´Ÿ¤©¨¨®
B˙‡ ‰Ú‡ È‡Â ÈÓL· ‡¯˜È | ‡e‰́¦§¨´¦§¦À©«£¦¤¡¤´Ÿ½

‡‰Â‰È ¯Ó‡È ‡e‰Â ‡e‰ ÈnÚ Èz¯Ó ¨©Æ§¦Æ©¦´½§¬Ÿ©−§¨¬
‡:È‰Ï  Ò 14-ÌBÈ ‰p‰ ‰Â‰ÈÏ ‡a ¡Ÿ¨«¦¥¬«¨−©«¨®

 :Ca¯˜a CÏÏL ˜lÁÂ2ÈzÙÒ‡Â §ª©¬§¨¥−§¦§¥«§¨©§¦̧
-˙‡‡ | ÌÈBb‰-Ïk‰ÓÁÏnÏ ÌÏLe¯È-Ï ¤¨©¦¬¤«§¨©¦»©¦§¨¨¼

ÌÈLp‰Â ÌÈza‰ eqLÂ ¯ÈÚ‰ ‰„kÏÂ§¦§§¨´¨¦À§¨©ÆÆ©¨´¦½§©¨¦−
‰Ï‚˘˙‰ÏBba ¯ÈÚ‰ ÈˆÁ ‡ˆÈÂ ‰·ÎMz ¦¨©®§¨§¨º̈£¦³¨¦Æ©½̈

 :¯ÈÚ‰-ÔÓ ˙¯kÈ ‡Ï ÌÚ‰ ¯˙ÈÂ3‡ˆÈÂ §¤´¤¨½̈¬Ÿ¦¨¥−¦¨¦«§¨¨´
BÓÁl‰ ÌBÈk Ì‰‰ ÌÈBba ÌÁÏÂ ‰Â‰È§½̈§¦§©−©¦´¨¥®§¬¦«¨£−

 :·¯˜ ÌBÈa4‡e‰‰-ÌBia ÂÈÏ‚¯ e„ÓÚÂ §¬§¨«§¨§´©§¨´©Â©
‡ ÌÈ˙f‰ ¯‰-ÏÚÌÏLe¯È Èt-ÏÚ ¯L ©©̧©¥¦¹£¤̧©§¥¬§¨©¦»

‰Á¯ÊÓ BÈˆÁÓ ÌÈ˙Èf‰ ¯‰ Ú˜·Â Ì„wÓ¦¤¤¼§¦§©Á©̧©¥¦³¥«¤§Æ¦§¨´¨
¯‰‰ ÈˆÁ LÓe „‡Ó ‰ÏB„b ‡Èb ‰nÈÂ̈½̈¨¥−§¨´§®Ÿ¨̧£¦¬¨¨²

 :‰a‚-BÈˆÁÂ ‰BÙˆ5ÌzÒÂÈ¯‰-‡Èb ¨−¨§¤§¤«§¨§©§¤´¥«¨©À
‡ ÌÈ¯‰-Èb ÚÈbÈ-ÈkÌzÒÂ Ïˆ‡-Ï‡k ¯L ¦«©¦´©¥¨¦»¤¨©¼§©§¤À©£¤³

ÌzÒ-CÏÓ ‰ifÚ ÈÓÈa LÚ¯‰ ÈtÓ ©§¤Æ¦§¥´¨©½©¦¥−ª¦¨´¤«¤
‡ ‰Â‰È ‡·e ‰„e‰È:CnÚ ÌÈL„˜-Ïk È‰Ï §¨®¨Æ§¨´¡Ÿ©½¨§Ÿ¦−¦¨«

6˙B¯˜È ¯B‡ ‰È‰È-‡Ï ‡e‰‰ ÌBia ‰È‰Â§¨¨−©´©®«Ÿ¦§¤´½§¨−
ÔÂ‡Ù˜È :ÔB‡t˜Â 7‡e‰ „Á‡-ÌBÈ ‰È‰Â §¦¨«§¨¨´¤À̈²

‰È‰Â ‰ÏÈÏ-‡ÏÂ ÌBÈ-‡Ï ‰Â‰ÈÏ Ú„eÈ¦¨©¬©«¨−Ÿ´§Ÿ¨®§¨§¨¨¬

he prophesieth; neither shall they wear a hairy 
mantle to deceive; [5] but he shall say: ‘I am no 
prophet, I am a tiller of the ground; for I have 
been made a bondman from my youth.’ [6] And 
one shall say unto him: ‘What are these wounds 
between thy hands?’ Then he shall answer: 
‘Those with which I was wounded in the house 
of my friends.’

[7] Awake, O sword, against My shepherd, / 
And against the man that is near unto Me, / Saith 
the Lord of hosts; / Smite the shepherd, and the 
sheep shall be scattered; / And I will turn My 
hand upon the little ones. / [8] And it shall come 
to pass, that in all the land, saith the Lord, / Two 
parts therein shall be cut off and die; / But the 
third shall be left therein.

[9] And I will bring the third part through 
the fire, / And will refine them as silver is refined, / 
And will try them as gold is tried; / They shall call 
on My name, / And I will answer them; / I will 
say: ‘It is My people’, / And they shall say. ‘The 
Lord is my God.’

14 Behold, a day of the Lord cometh, / 
When thy spoil shall be divided in the 

midst of thee. / [2] For I will gather all nations 
against Jerusalem to battle; / And the city shall 
be taken, and the houses rifled, / And the women 
ravished, / And half of the city shall go forth into 
captivity, / But the residue of the people shall not 
be cut off from the city. / [3] Then shall the Lord 
go forth, / And fight against those nations, / As 
when He fighteth in the day of battle. / [4] And 
His feet shall stand in that day upon the mount 
of Olives, / Which is before Jerusalem on the 
east, / And the mount of Olives shall be cleft in 
the midst thereof / Toward the east and toward 
the west, / So that there shall be a very great 
valley; / And half of the mountain shall remove 
toward the north, / And half of it toward the 
south. / [5] And ye shall flee to the valley of the 
mountains; / For the valley of the mountains 
shall reach unto Azel; / Yea, ye shall flee, like as 
ye fled from before the earthquake / In the days 
of Uzziah king of Judah; / And the Lord my God 
shall come, / And all the holy ones with Thee. / 
[6] And it shall come to pass in that day, that 
there shall not be light, / But heavy clouds and 
thick; / [7] And there shall be one day / Which 
shall be known as the Lord’s, / Not day, and not 
night; / But it shall come to pass, that at evening  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


nevi’im   ZECHARIAH

1156

14.8 ÌÈ‡È·‰È¯ÎÊ14

1156

 :¯B‡-‰È‰È ·¯Ú-˙ÚÏ8ÌBia | ‰È‰Â §¥«¤−¤¦«§¤«§¨¨´©´
ÌÈˆÁ ÌÏLe¯ÈÓ ÌÈiÁ-ÌÈÓ e‡ˆÈ ‡e‰‰©À¥§³©«¦©¦Æ¦´¨©¦ ½¤§À̈

‡‡ ÌÈˆÁÂ ÈBÓ„w‰ Ìi‰-ÏÌi‰-Ï ¤©¨Æ©©§¦½§¤§¨−¤©¨´
‰È Û¯Á·e ıÈwa ÔB¯Á‡‰ :‰È9‰Â‰È ‰È‰Â ¨©£®©©¬¦¨−Ÿ¤¦«§¤«§¨¨¯§¨²

-ÏÚ CÏÓÏ‰È‰È ‡e‰‰ ÌBia ı¯‡‰-Ïk §¤−¤©¨¨¨®¤©´©À¦§¤¯
 :„Á‡ BÓLe „Á‡ ‰Â‰È10ı¯‡‰-Ïk ·BqÈ §¨²¤¨−§¬¤¨«¦¸¨¨¨³¤

‰Ó‡¯Â ÌÏLe¯È ·‚ ÔBn¯Ï Ú·bÓ ‰·¯Úk̈£¨¨Æ¦¤´©§¦½¤−¤§«¨¨®¦§«¨£¨Á
-„Ú ÔÓÈa ¯ÚMÓÏ ‰ÈzÁ˙ ‰·LÈÂÌB˜Ó §¨§¨̧©§¤¹¨§¦©´©¦§¨¦À©§º

‡¯‰ ¯ÚLÏc‚Óe ÌÈpt‰ ¯ÚL-„Ú ÔBL ©³©¨«¦Æ©©´©©¦¦½¦§©´
‡Á :CÏn‰ È·˜È „Ú Ï11d· e·LÈÂ £©§¥½©−¦§¥¬©¤«¤§¨´§½̈

ÌÏLe¯È ‰·LÈÂ „BÚ-‰È‰È ‡Ï Ì¯ÁÂ§¥−¤´Ÿ¦«§¤®§¨§¨¬§¨©−¦
 :ÁË·Ï12‡ ‰Ùbn‰ ‰È‰z | ˙‡ÊÂÛbÈ ¯L ¨¤«©§´Ÿ¦«§¤´©©¥À̈£¤̧¦³Ÿ

-˙‡ ‰Â‰È‡ ÌÈnÚ‰-Ïk-ÏÚ e‡·ˆ ¯L §¨Æ¤¨¨´©¦½£¤¬¨§−©
-ÏÚ „ÓÚ ‡e‰Â B¯Na | ˜Ó‰ ÌÏLe¯È§¨¨®¦¨¥´§¨À§ÆŸ¥´©
BBLÏe Ô‰È¯Á· ‰˜nz ÂÈÈÚÂ ÂÈÏ‚ ©̄§½̈§¥¨Æ¦©´§¨§«Ÿ¥¤½§−

 :Ì‰ÈÙa ˜nz13‰È‰z ‡e‰‰ ÌBia ‰È‰Â ¦©¬§¦¤«§¨¨Æ©´©½¦«§¤¯
LÈ‡ e˜ÈÊÁ‰Â Ì‰a ‰a¯ ‰Â‰È-˙Óe‰Ó§«©§¨²©¨−¨¤®§¤¡¦Àµ¦
:e‰Ú¯ „È-ÏÚ B„È ‰˙ÏÚÂ e‰Ú¯ „È©´¥¥½§¨§¨¬¨−©©¬¥¥«

14Ûq‡Â ÌÏLe¯Èa ÌÁlz ‰„e‰È-Ì‚Â§©̧§¨½¦¨¥−¦«¨¨®¦§ª©Á
ÌÈ„‚·e ÛÒÎÂ ·‰Ê ·È·Ò ÌÈBb‰-Ïk ÏÈÁ¥̧¨©¦¹¨¦À¨¨¬¨¤²¤§¨¦−

 :„‡Ó ·¯Ï15Òeq‰ ˙ÙbÓ ‰È‰z ÔÎÂ ¨¬Ÿ§«Ÿ§¥̧¦«§¤¹©¥©´©À
‡ ‰Ó‰a‰-ÏÎÂ ¯BÓÁ‰Â ÏÓb‰ „¯t‰¯L ©¤Æ¤Æ©¨¨´§©£½§¨̧©§¥½̈£¤¬

:˙‡f‰ ‰Ùbnk ‰n‰‰ ˙BÁna ‰È‰È¦§¤−©©£´¨¥®¨©©¥¨−©«Ÿ
16ÌÈ‡a‰ ÌÈBb‰-ÏkÓ ¯˙Bp‰-Ïk ‰È‰Â§¨À̈¨©¨Æ¦¨©¦½©¨¦−

‰L· ‰L ÈcÓ eÏÚÂ ÌÏLe¯È-ÏÚ©§«¨¨®¦§¨º¦¥¯¨¨´§¨À̈
‚ÁÏÂ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È CÏÓÏ ˙ÂÁzL‰Ï§¦«§©£ŸÆ§¤Æ¤Æ§¨´§¨½§¨−Ÿ

 :˙Bkq‰ ‚Á-˙‡17‡ ‰È‰Â‰ÏÚÈ-‡Ï ¯L ¤©¬©ª«Â§¨¨£¤̧«Ÿ©£¤¹
‡ ı¯‡‰ ˙BÁtLÓ ˙‡ÓÌÏLe¯È-Ï ¥¥̧¦§§³¨Æ̈¤Æ¤§´¨©¦ ½

‡ÏÂ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È CÏÓÏ ˙ÂÁzL‰Ï§¦«§©£½Ÿ§¤−¤§¨´§¨®§¬Ÿ
 :ÌLb‰ ‰È‰È Ì‰ÈÏÚ18-Ì‡Â˙ÁtLÓ £¥¤−¦§¤¬©¨«¤§¦¦§©̧©

Ì‰ÈÏÚ ‡ÏÂ ‰‡· ‡ÏÂ ‰ÏÚ˙-‡Ï ÌÈ¯ˆÓ¦§©¯¦«Ÿ©£¤²§¬Ÿ¨¨−§´Ÿ£¥¤®
‡ ‰Ùbn‰ ‰È‰zÌÈBb‰-˙‡ ‰Â‰È ÛbÈ ¯L ¦«§¤´©©¥À̈£¤̧¦³Ÿ§¨Æ¤©¦½

‡:˙Bkq‰ ‚Á-˙‡ ‚ÁÏ eÏÚÈ ‡Ï ¯L£¤Æ´Ÿ©«£½¨−Ÿ¤©¬©ª«

time there shall be light. / [8] And it shall come 
to pass in that day, / That living waters shall 
go out from Jerusalem: / Half of them toward 
the eastern sea, / And half of them toward the 
western sea; / In summer and in winter shall it 
be. / [9] And the Lord shall be King over all the 
earth; / In that day shall the Lord be One, and 
His name one.

[10] All the land shall be turned as the Arabah, 
from Geba to Rimmon south of Jerusalem; and 
she shall be lifted up, and inhabited in her place, 
from Benjamin’s gate unto the place of the first 
gate, unto the corner gate, and from the tower of 
Hananel unto the king’s winepresses.

[11] And men shall dwell therein, / And 
there shall be no more extermination; / But 
Jerusalem shall dwell safely. / [12] And this shall 
be the plague wherewith the Lord will smite / All 
the peoples that have warred against Jerusalem: / 
Their flesh shall consume away while they stand 
upon their feet, / And their eyes shall consume 
away in their sockets, / And their tongue shall 
consume away in their mouth. / [13] And it shall 
come to pass in that day, / That a great tumult 
from the Lord shall be among them; / And 
they shall lay hold every one on the hand of his 
neighbour, / And his hand shall rise up against 
the hand of his neighbour. / [14] And Judah also 
shall fight against Jerusalem; / And the wealth 
of all the nations round about shall be gathered 
together, / Gold, and silver, and apparel, in great 
abundance. / [15] And so shall be the plague of 
the horse, / Of the mule, of the camel, and of the 
ass, / And of all the beasts that shall be in those 
camps, as this plague.

[16] And it shall come to pass, that every 
one that is left of all the nations that came 
against Jerusalem shall go up from year to year 
to worship the King, the Lord of hosts, and to 
keep the feast of tabernacles. [17] And it shall 
be, that whoso of the families of the earth goeth 
not up unto Jerusalem to worship the King, the 
Lord of hosts, upon them there shall be no rain. 
[18] And if the family of Egypt go not up, and 
come not, they shall have no overflow; there shall 
be the plague, wherewith the Lord will smite 
the nations that go not up to keep the feast of  
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19˙‡hÁÂ ÌÈ¯ˆÓ ˙‡hÁ ‰È‰z ˙‡Ê¬Ÿ¦§¤−©©´¦§¨®¦§©©Æ
‡ ÌÈBb‰-Ïk‚Á-˙‡ ‚ÁÏ eÏÚÈ ‡Ï ¯L ¨©¦½£¤Æ´Ÿ©«£½¨−Ÿ¤©¬

 :˙Bkq‰20-ÏÚ ‰È‰È ‡e‰‰ ÌBia˙BlˆÓ ©ª«©´©À¦«§¤Æ©§¦´
˙È·a ˙B¯Èq‰ ‰È‰Â ‰Â‰ÈÏ L„˜ Òeq‰©½−Ÿ¤©«¨®§¨¨³©¦Æ§¥´

 :ÁaÊn‰ ÈÙÏ ÌÈ˜¯Ênk ‰Â‰È21‰È‰Â §½̈©¦§¨¦−¦§¥¬©¦§¥«©Â§¨¨
‰Â‰ÈÏ L„˜ ‰„e‰È·e ÌÏLe¯Èa ¯ÈÒ-Ïk̈¦̧¦¨©¦ ¹¦«À̈µŸ¤©¨´
Ì‰Ó eÁ˜ÏÂ ÌÈÁ·f‰-Ïk e‡·e ˙B‡· §̂¨½Æ̈Æ¨©´Ÿ§¦½§¨§¬¥¤−
-˙È·a „BÚ ÈÚÎ ‰È‰È-‡ÏÂ Ì‰· eÏM·e¦§´¨¤®§Ÿ¦§¤̧§©£¦¬²§¥

:‡e‰‰ ÌBia ˙B‡·ˆ ‰Â‰È§¨¬§¨−©¬©«

tabernacles. [19] This shall be the punishment 
of Egypt, and the punishment of all the nations 
that go not up to keep the feast of tabernacles. 
[20] In that day shall there be upon the bells of 
the horses: holy unto the lord; and the pots 
in the Lord’s house shall be like the basins before 
the altar. [21] Yea, every pot in Jerusalem and 
in Judah shall be holy unto the Lord of hosts; 
and all they that sacrifice shall come and take of 
them, and seethe therein; and in that day there 
shall be no more a trafficker in the house of the 
Lord of hosts.
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ÈÎ‡ÏÓ

1‡ ‰Â‰È-¯·„ ‡OÓ ‡¯NÈ-Ï„Èa Ï ©¨¬§©§¨−¤¦§¨¥®§©−
 :ÈÎ‡ÏÓ2‰Â‰È ¯Ó‡ ÌÎ˙‡ Èz·‰‡ ©§¨¦«¨©³§¦¤§¤Æ¨©´§½̈

ÂNÚ Á‡-‡BÏ‰ ez·‰‡ ‰na Ìz¯Ó‡Â©£©§¤−©¨´£©§¨®£¨̧¥¨³
:·˜ÚÈ-˙‡ ·‰‡Â ‰Â‰È-Ì‡ ·˜ÚÈÏ§©«£ŸÆ§ª§½̈¨Ÿ©−¤«©£«Ÿ

3ÂÈ¯‰-˙‡ ÌÈN‡Â È˙‡N ÂNÚ-˙‡Â§¤¥¨−¨¥®¦¨¨¦³¤¨¨Æ
 :¯a„Ó ˙Bp˙Ï B˙ÏÁ-˙‡Â ‰ÓÓL4-Èk §¨½̈§¤©£¨−§©¬¦§¨«¦«

˙B·¯Á ‰·Â ·eLÂ eLM¯ ÌB„‡ ̄ Ó‡Ÿ̇©̧¡¹ª©À§§¨Æ§¦§¤´¢¨½
È‡Â e·È ‰n‰ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ§¨´§¨½¥¬¨¦§−©£¦´
ÌÚ‰Â ‰ÚL¯ Ïe·b Ì‰Ï e‡¯˜Â ÒB¯‰‡¤¡®§¨§³¨¤Æ§´¦§½̈§¨¨²

‡ :ÌÏBÚ-„Ú ‰Â‰È ÌÚÊ-¯L5ÌÎÈÈÚÂ £¤¨©¬§¨−©¨«§¥¥¤−
e¯Ó‡z Ìz‡Â ‰È‡¯zÏÚÓ ‰Â‰È Ïc‚È ¦§¤®¨§©¤³«Ÿ§Æ¦§©´§½̈¥©−

‡¯NÈ Ïe·‚Ï :Ï6ÂÈ„‡ „·ÚÂ ·‡ „aÎÈ Ôa ¦§¬¦§¨¥«¥²§©¥¬¨−§¤´¤£Ÿ¨®
ÌÈB„‡-Ì‡Â È„B·Î ‰i‡ È‡ ·‡-Ì‡Â§¦¨´¨´¦©¥´§¦¿§¦£¦´
˙B‡·ˆ ‰Â‰È | ¯Ó‡ È‡¯BÓ ‰i‡ È‡̈¦Á©¥̧¨¦¹¨©´§¨´§¨À
‰na Ìz¯Ó‡Â ÈÓL ÈÊBa ÌÈ‰k‰ ÌÎÏ̈¤Æ©«Ÿ£¦Æ¥´§¦½©£©§¤¾©¤¬

 :EÓL-˙‡ eÈÊ·7-ÏÚ ÌÈLÈbÓÈÁaÊÓ ¨¦−¤§¤«©¦¦³©«¦§§¦Æ
‡‚Ó ÌÁÏ‡‚ ‰na Ìz¯Ó‡Â ÏEeÏ ¤´¤§Ÿ½̈©£©§¤−©¤´¥«©§®
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MALACHI
1 The burden of the word of the Lord to 

Israel by Malachi. / [2] I have loved you, 
saith the Lord. / Yet ye say: ‘Wherein hast Thou 
loved us?’ / Was not Esau Jacob’s brother? / Saith 
the Lord; / Yet I loved Jacob; / [3] But Esau I 
hated, / And made his mountains a desolation, / 
And gave his heritage to the jackals of the 
wilderness. / [4] Whereas Edom saith: / ‘We are 
beaten down, / But we will return and build the 
waste places’; / Thus saith the Lord of hosts: / 
They shall build, but I will throw down; / And 
they shall be called The border of wickedness, / 
And The people whom the Lord execrateth for 
ever. / [5] And your eyes shall see, / And ye shall 
say: / ‘The Lord is great beyond the border of 
Israel.’ / [6] A son honoureth his father, / And a 
servant his master; / If then I be a father, / Where 
is My honour? / And if I be a master, / Where is 
My fear? / Saith the Lord of hosts / Unto you, 
O priests, that despise My name. / And ye say: 
‘Wherein have we despised Thy name?’ / [7] Ye 
offer polluted bread upon Mine altar. / And ye 
say: ‘Wherein have we polluted Thee?’ / In that 
ye say: ‘The table of the Lord is contemptible.’ / 
[8] And when ye offer the blind for sacrifice, it is 
no evil! / And when ye offer the lame and sick, it 
is no evil! / Present it now unto thy governor; / 
Will he be pleased with thee? / Or will he accept 
thy person? / Saith the Lord of hosts. / [9] And 
now, I pray you, entreat the favour of God / That 
He may be gracious unto us!— / This hath been 
of your doing.— / Will He accept any of your 
persons? / Saith the Lord of hosts. / [10] Oh 
that there were even one among you that would 
shut the doors, / That ye might not kindle fire on 
Mine altar in vain! / I have no pleasure in you, / 
Saith the Lord of hosts, / Neither will I accept 
an offering at your hand. / [11] For from the 
rising of the sun even unto the going down of the 
same / My name is great among the nations; / 
And in every place offerings are presented unto 
My name, / Even pure oblations; / For My name  
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is great among the nations, / Saith the Lord of 
hosts. / [12] But ye profane it, / In that ye say: / 
‘The table of the Lord is polluted, / And the fruit 
thereof, even the food thereof, is contemptible.’ / 
[13] Ye say also: / ‘Behold, what a weariness is 
it!’ / And ye have snuffed at it, / Saith the Lord 
of hosts; / And ye have brought that which was 
taken by violence, / And the lame, and the sick; / 
Thus ye bring the offering; / Should I accept this 
of your hand? / Saith the Lord. / [14] But cursed 
be he that dealeth craftily, / Whereas he hath in 
his flock a male, / And voweth, and sacrificeth 
unto the Lord a blemished thing; / For I am a 
great King, / Saith the Lord of hosts, / And My 
name is feared among the nations.

2 And now, this commandment / Is for you, 
O ye priests. / [2] If ye will not hearken, and 

if ye will not lay it to heart, / To give glory unto 
My name, / Saith the Lord of hosts, / Then will I 
send the curse upon you, / And I will curse your 
blessings; / Yea, I curse them, / Because ye do not 
lay it to heart. / [3] Behold, I will rebuke the seed 
for your hurt, / And will spread dung upon your 
faces, / Even the dung of your sacrifices; / And ye 
shall be taken away unto it. / [4] Know then that 
I have sent / This commandment unto you, / 
That My covenant might be with Levi, / Saith the 
Lord of hosts. / [5] My covenant was with him / 
Of life and peace, and I gave them to him, / And 
of fear, and he feared Me, / And was afraid of My 
name. / [6] The law of truth was in his mouth, / 
And unrighteousness was not found in his lips; / 
He walked with Me in peace and uprightness, / 
And did turn many away from iniquity. / [7] For 
the priest’s lips should keep knowledge, / And 
they should seek the law at his mouth; / For he 
is the messenger of the Lord of hosts. / [8] But 
ye are turned aside out of the way; / Ye have 
caused many to stumble in the law; / Ye have 
corrupted the covenant of Levi, / Saith the Lord 
of hosts. / [9] Therefore have I also made you / 
Contemptible and base before all the people, / 
According as ye have not kept My ways, / But 
have had respect of persons in the law.
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[10] Have we not all one father? / Hath 
not one God created us? / Why do we deal 
treacherously every man against his brother, / 
Profaning the covenant of our fathers? / 
[11] Judah hath dealt treacherously, / And 
an abomination is committed in Israel and 
in Jerusalem; / For Judah hath profaned the 
holiness of the Lord which He loveth, / And 
hath married the daughter of a strange god. / 
[12] May the Lord cut off to the man that doeth 
this / Him that calleth and him that answereth 
out of the tents of Jacob, / And him that offereth 
an offering unto the Lord of hosts.

[13] And this further ye do: / Ye cover the 
altar of the Lord with tears, / With weeping, 
and with sighing, / Insomuch that He regardeth 
not the offering any more, / Neither receiveth 
it with good will at your hand. / [14] Yet ye 
say: ‘Wherefore?’ / Because the Lord hath 
been witness / Between thee and the wife of 
thy youth, / Against whom thou hast dealt 
treacherously, / Though she is thy companion, / 
And the wife of thy covenant. / [15] And not one 
hath done so / Who had exuberance of spirit! / 
For what seeketh the one? / A seed given of 
God. / Therefore take heed to your spirit, / And 
let none deal treacherously against the wife of his 
youth. / [16] For I hate putting away, / Saith the 
Lord, the God of Israel, / And him that covereth 
his garment with violence, / Saith the Lord of 
hosts; / Therefore take heed to your spirit, / That 
ye deal not treacherously. / [17] Ye have wearied 
the Lord with your words. / Yet ye say: ‘Wherein 
have we wearied Him?’ / In that ye say: ‘Every 
one that doeth evil / Is good in the sight of the 
Lord, / And He delighteth in them; / Or where 
is the God of justice?’

3 Behold, I send My messenger, / And he shall 
clear the way before Me, / And the Lord, 

whom ye seek, / Will suddenly come to His 
temple; / And the messenger of the covenant, / 
Whom ye delight in, / Behold, he cometh, / Saith 
the Lord of hosts. / [2] But who may abide the 
day of his coming? / And who shall stand when 
he appeareth? / For he is like a refiner’s fire, / And 
like fullers’ soap; / [3] And he shall sit as a refiner 
and purifier of silver, / And he shall purify the 
sons of Levi, / And purge them as gold and silver; / 
And there shall be they that shall offer unto the 
Lord / Offerings in righteousness. / [4] Then 
shall the offering of Judah and Jerusalem / Be  
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ÌÈLÎe ÌÏBÚ ÈÓÈk ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È§¨−¦«¨¨®¦¦¥´½̈§¨¦−
 :˙BiÓ„˜5‡ Èz·¯˜ÂËtLnÏ ÌÎÈÏ ©§Ÿ¦«§¨©§¦´£¥¤»©¦§¨¼

ÌÈÙ‡Ó·e ÌÈÙMÎÓa ¯‰ÓÓ „Ú | È˙ÈÈ‰Â§¨¦´¦¥´§©¥À©«§©§¦Æ©§¨´£¦½
¯ÈÎN-¯ÎN È˜LÚ·e ¯˜MÏ ÌÈÚaLp·e©¦§¨¦−©¨®¤§Ÿ§¥´§©Â¨¦

‡¯‚-ÈhÓe ÌB˙ÈÂ ‰ÓÏ¯Ó‡ Èe‡¯È ‡ÏÂ ©§¨¨̧§¨³©¥¥Æ§´Ÿ§¥½¦¨©−
 :˙B‡·ˆ ‰Â‰È6È˙ÈL ‡Ï ‰Â‰È È‡ Èk §¨¬§¨«¦²£¦¬§¨−´Ÿ¨¦®¦

 :Ì˙ÈÏÎ ‡Ï ·˜ÚÈ-Èa Ìz‡Â7ÈÓÈÓÏ §©¤¬§¥«©£−Ÿ¬Ÿ§¦¤«§¦¥̧
Ìz¯ÓL ‡ÏÂ ÈwÁÓ Ìz¯Ò ÌÎÈ˙·‡£Ÿ¥¤¹©§¤³¥«ª©Æ§´Ÿ§©§¤½

‡ e·eL‡Â ÈÏ‡ ‰·eL‰Â‰È ¯Ó‡ ÌÎÈÏ ³¥©Æ§¨´¨£¥¤½¨©−§¨´
 :·eL ‰na Ìz¯Ó‡Â ˙B‡·ˆ8Úa˜È‰ §¨®©£©§¤−©¤¬¨«£¦§©̧

‡ Ì„‡È˙‡ ÌÈÚ·˜ Ìz‡ Èk ÌÈ‰Ï ¨¹̈¡Ÿ¦À¦³©¤ÆŸ§¦´Ÿ¦½
¯NÚn‰ EeÚ·˜ ‰na Ìz¯Ó‡Â©£©§¤−©¤´§©£®©«©£¥−

 :‰Óe¯z‰Â9È˙‡Â ÌÈ¯‡ Ìz‡ ‰¯‡na §©§¨«©§¥¨Æ©¤´¥«¨¦½§Ÿ¦−
 :Blk ÈBb‰ ÌÈÚ·˜ Ìz‡10-˙‡ e‡È·‰ ©¤´Ÿ§¦®©−ª«¨¦̧¤

‡ ¯NÚn‰-Ïk-ÏÛ¯Ë È‰ÈÂ ¯ˆB‡‰ ˙Èa ¨©«©£¥¹¤¥´¨À̈¦¦¬¤Æ¤Æ
‰Â‰È ¯Ó‡ ˙‡Êa ‡ ÈeÁ·e È˙È·a§¥¦½§¨³¦¨Æ¨½Ÿ¨©−§¨´
˙Ba¯‡ ˙‡ ÌÎÏ ÁzÙ‡ ‡Ï-Ì‡ ˙B‡· §̂¨®¦¯Ÿ¤§©´¨¤Àµ¥£ª´

-„Ú ‰Î¯a ÌÎÏ È˙˜È¯‰Â ÌÈÓM‰-ÈÏa ©¨©½¦©£¦Ÿ¦¬¨¤²§¨¨−©§¦
 :È„11˙ÁLÈ-‡ÏÂ ÏÎ‡a ÌÎÏ Èz¯Ú‚Â ¨«§¨©§¦³¨¤Æ¨«Ÿ¥½§«Ÿ©§¦¬

ÌÎÏ ÏkL˙-‡ÏÂ ‰Ó„‡‰ È¯t-˙‡ ÌÎÏ̈¤−¤§¦´¨£¨¨®§Ÿ§©¥̧¨¤³
:˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰„Oa ÔÙb‰©¤Æ¤Æ©¨¤½¨©−§¨¬§¨«

12eÈ‰˙-Èk ÌÈBb‰-Ïk ÌÎ˙‡ e¯M‡Â§¦§¬¤§¤−¨©¦®¦«¦§³
:˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ıÙÁ ı¯‡ Ìz‡ Ò ©¤Æ¤´¤¥½¤¨©−§¨¬§¨«

13‰Â‰È ¯Ó‡ ÌÎÈ¯·c ÈÏÚ e˜ÊÁ̈§¬¨©²¦§¥¤−¨©´§¨®
 :EÈÏÚ e¯a„p-‰Ó Ìz¯Ó‡Â14Ìz¯Ó‡ ©£©§¤¾©¦§©−§¨¤«£©§¤¾

‡ „·Ú ‡ÂL-‰Óe ÌÈ‰Ïe¯ÓL Èk Úˆa ¨−§£´Ÿ¡Ÿ¦®©¤À©¦³¨©Æ§Æ
‰Â‰È ÈtÓ ˙Èp¯„˜ eÎÏ‰ ÈÎÂ Bz¯ÓLÓ¦§©§½§¦³¨©Æ§Æ§´Ÿ©¦½¦§¥−§¨¬

 :˙B‡·ˆ15ÌÈ„Ê ÌÈ¯M‡Ó eÁ‡ ‰zÚÂ §¨«§©¾̈£©−§§©§¦´¥¦®
‡ eÁa Ìb ‰ÚL¯ ÈNÚ e·-ÌbÌÈ‰Ï ©¦§ÆŸ¥´¦§½̈©¯¨£²¡Ÿ¦−

 :eËÏniÂ16LÈ‡ ‰Â‰È È‡¯È e¯a„ Ê‡ ©¦¨¥«¨¯¦§§²¦§¥¬§¨−¦´
·˙kiÂ ÚÓLiÂ ‰Â‰È ·L˜iÂ e‰Ú¯-˙‡¤¥¥®©©§¥³§¨Æ©¦§½̈Â©¦¨¥
È·LÁÏe ‰Â‰È È‡¯ÈÏ ÂÈÙÏ ÔB¯kÊ ¯ÙÒ¥´¤¦¨³§¨¨Æ§¦§¥´§½̈§Ÿ§¥−

 :BÓL17ÌBiÏ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ÈÏ eÈ‰Â §«§¨´¦À¨©Æ§¨´§¨½©¾

pleasant unto the Lord, / As in the days of old, / 
And as in ancient years / [5] And I will come 
near to you to judgment; / And I will be a swift 
witness / Against the sorcerers, and against the 
adulterers, / And against false swearers; / And 
against those that oppress the hireling in his 
wages, / The widow, and the fatherless, / And 
that turn aside the stranger from his right, / And 
fear not Me, / Saith the Lord of hosts. / [6] For 
I the Lord change not; / And ye, O sons of 
Jacob, are not consumed. / [7] From the days of 
your fathers ye have turned aside / From Mine 
ordinances, and have not kept them. / Return 
unto Me, and I will return unto you, / Saith 
the Lord of hosts. / But ye say: ‘Wherein shall 
we return?’ / [8] Will a man rob God? / Yet ye 
rob Me. / But ye say: ‘Wherein have we robbed 
Thee?’ / In tithes and heave-offerings. / [9] Ye are 
cursed with the curse, / Yet ye rob Me, / Even this 
whole nation. / [10] Bring ye the whole tithe into 
the store-house, / That there may be food in My 
house, / And try Me now herewith, / Saith the 
Lord of hosts, / If I will not open you the windows 
of heaven, / And pour you out a blessing, / That 
there shall be more than sufficiency. / [11] And I 
will rebuke the devourer for your good, / And he 
shall not destroy the fruits of your land; / Neither 
shall your vine cast its fruit before the time in 
the field, / Saith the Lord of hosts. / [12] And 
all nations shall call you happy; / For ye shall be 
a delightsome land, / Saith the Lord of hosts. / 
[13] Your words have been all too strong against 
Me, / Saith the Lord. / Yet ye say: ‘Wherein have 
we spoken against Thee?’ / [14] Ye have said: ‘It is 
vain to serve God; / And what profit is it that we 
have kept His charge, / And that we have walked 
mournfully / Because of the Lord of hosts? / 
[15] And now we call the proud happy; / Yea, 
they that work wickedness are built up; / Yea, 
they try God, and are delivered.’ / [16] Then they 
that feared the Lord / Spoke one with another; / 
And the Lord hearkened, and heard, / And a 
book of remembrance was / written before 
Him, / For them that feared the Lord, and that 
thought upon His name. / [17] And they shall be 
Mine, saith the Lord of hosts, / In the day that I  
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‡Ì‰ÈÏÚ ÈzÏÓÁÂ ‰l‚Ò ‰NÚ È‡ ¯L£¤¬£¦−Ÿ¤´§ª¨®§¨©§¦´£¥¤½
‡k-ÏÚ LÈ‡ ÏÓÁÈ ¯L:B˙‡ „·Ú‰ Ba ©«£¤Æ©§´Ÿ¦½©§−¨Ÿ¥¬Ÿ«

18ÔÈa ÚL¯Ï ˜Ècˆ ÔÈa Ì˙È‡¯e Ìz·LÂ§©§¤Æ§¦¤½¥¬©¦−§¨¨®µ¥
‡ „·Ú‡Ï ÌÈ‰Ï:B„·Ú ‡Ï ¯L Ò Ÿ¥´¡Ÿ¦½©£¤−¬Ÿ£¨«

19eÈ‰Â ¯epzk ¯Úa ‡a ÌBi‰ ‰p‰-Èk¦«¦¥³©Æ½̈Ÿ¥−©©®§¨¸
Ë‰ÏÂ L˜ ‰ÚL¯ ‰NÚ-ÏÎÂ ÌÈ„Ê-ÏÎ̈¥¦¹§¨Ÿ¥³¦§¨Æ©½§¦©̧

‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‡a‰ ÌBi‰ Ì˙‡¯L Ÿ¹̈©´©À̈¨©Æ§¨´§¨½£¤²
 :ÛÚÂ L¯L Ì‰Ï ·ÊÚÈ-‡Ï20ÌÎÏ ‰Á¯ÊÂ Ÿ©£¬Ÿ¨¤−¬Ÿ¤§¨¨«§¨§¨̧¨¤¹

a ‡t¯Óe ‰˜„ˆ LÓL ÈÓL È‡¯È‰ÈÙÎ ¦§¥³§¦Æ¤´¤§¨½̈©§¥−¦§¨¤®¨
:˜a¯Ó ÈÏ‚Úk ÌzLÙe Ì˙‡ˆÈÂ¦«¨¤¬¦§¤−§¤§¥¬©§¥«

21˙Áz ¯Ù‡ eÈ‰È-Èk ÌÈÚL¯ Ì˙BqÚÂ§©¤´§¨¦½¦«¦§´¥½¤©−©
‡ ÌBia ÌÎÈÏ‚¯ ˙Btk¯Ó‡ ‰NÚ È‡ ¯L ©´©§¥¤®©Æ£¤´£¦´Ÿ¤½¨©−

:˙B‡·ˆ ‰Â‰ÈÙ §¨¬§¨«
22‡ Èc·Ú ‰LÓ ˙¯Bz e¯ÎÊÈ˙Èeˆ ¯L ¦§¾©−Ÿ¤´©§¦®£¤Á¦¦̧¦

-ÏÚ ·¯Á· B˙B‡‡¯NÈ-ÏkÌÈwÁ Ï ³§Ÿ¥Æ©¨¦§¨¥½ª¦−
 :ÌÈËtLÓe23˙‡ ÌÎÏ ÁÏL ÈÎ‡ ‰p‰ ¦§¨¦«¦¥³¨«Ÿ¦ÆŸ¥´©¨¤½¥−

‡ÏB„b‰ ‰Â‰È ÌBÈ ‡Ba ÈÙÏ ‡È·p‰ ‰iÏ ¥¦¨´©¨¦®¦§¥Àµ´§½̈©¨−
 :‡¯Bp‰Â24-ÏÚ ˙B·‡-·Ï ·ÈL‰ÂÌÈa §©¨«§¥¦³¥¨Æ©¨¦½

È˙Èk‰Â ‡B·‡-Ôt Ì˙B·‡-ÏÚ ÌÈa ·ÏÂ§¥¬¨¦−©£¨®¤¨¾§¦¥¦¬
:Ì¯Á ı¯‡‰-˙‡ ÌÎÏ ÁÏL ÈÎ‡ ‰p‰] ¤¨¨−¤¥«¤¦¥³¨«Ÿ¦ÆŸ¥´©¨¤½

‡ ˙‡‰Â‰È ÌBÈ ‡Ba ÈÙÏ ‡È·p‰ ‰iÏ ¥−¥¦¨´©¨¦®¦§¥Àµ´§½̈
:‡¯Bp‰Â ÏB„b‰©¨−§©¨«

do make, even Mine own treasure; / And I will 
spare them, as a man spareth / His own son that 
serveth him. / [18] Then shall ye again discern 
between the righteous and the wicked, / Between 
him that serveth God / And him that serveth 
Him not. / [19] For, behold, the day cometh, / It 
burneth as a furnace; / And all the proud, and all 
that work wickedness, shall be stubble; / And the 
day that cometh shall set them ablaze, / Saith the 
Lord of hosts, / That it shall leave them neither 
root nor branch. / [20] But unto you that fear My 
name / Shall the sun of righteousness arise with 
healing in its wings; / And ye shall go forth, and 
gambol / As calves of the stall. / [21] And ye shall 
tread down the wicked; / For they shall be ashes 
under the soles of your feet / In the day that I do 
make, / Saith the Lord of hosts. 

[22] Remember ye the law of Moses My 
servant, / Which I commanded unto him 
in Horeb for all Israel, / Even statutes and 
ordinances. / [23] Behold, I will send you / Elijah 
the prophet / Before the coming / Of the great 
and terrible day of the Lord. / [24] And he shall 
turn the heart of the fathers to the children, / And 
the heart of the children to their fathers; / Lest I 
come and smite the land with utter destruction. / 
Behold, I will send you / Elijah the prophet / 
Before the coming / Of the great and terrible day 
of the Lord. 

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


˙ÎÂÈ·Ì
kethuvim
THE writings

psalms 1167 ÌÈÏÈ‰˙
proverbs 1277 ÈÏ˘Ó
job 1315 ·ÂÈ‡
the song of songs 1357

ÌÈ¯È˘‰ ¯È˘
ruth 1365 ˙Â¯
lamentations 1373 ‰ÎÈ‡
ecclesiastes 1383 ˙Ï‰˜
esther 1399 ¯˙Ò‡
daniel 1415 Ï‡È„
ezr a 1447 ‡¯ÊÚ
nehemiah 1469 ‰ÈÓÁ
1 chronicles 1499

‡ ÌÈÓÈ‰ È¯·„
2 chronicles 1559

· ÌÈÓÈ‰ È¯·„

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC



<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC



1167

PSALMS
BOOK I

1 Happy is the man that hath not walked in 
the counsel of the wicked, / Nor stood in 

the way of sinners, / Nor sat in the seat of the 
scornful. / [2] But his delight is in the law of the 
Lord; / And in His law doth he meditate day 
and night. / [3] And he shall be like a tree planted 
by streams of water, / That bringeth forth its 
fruit in its season, / And whose leaf doth not 
wither; / And in whatsoever he doeth he shall 
prosper. / [4] Not so the wicked; / But they are 
like the chaff which the wind driveth away. / 
[5] Therefore the wicked shall not stand in the 
judgment, / Nor sinners in the congregation of 
the righteous. / [6] For the Lord regardeth the 
way of the righteous, / But the way of the wicked 
shall perish.

2 Why are the nations in an uproar? / And 
why do the peoples mutter in vain? / 

[2] The kings of the earth stand up, / And the 
rulers take counsel together, / Against the Lord, 
and against His anointed: / [3] ‘Let us break their 
bands asunder, / And cast away their cords from 
us.’ / [4] He that sitteth in heaven laugheth, / The 
Lord hath them in derision. / [5] Then will He 
speak unto them in His wrath, / And affright 
them in His sore displeasure; / [6] ‘Truly it is I 
that have established My king / Upon Zion, My 
holy mountain’ / [7] I will tell of the decree: / The 
Lord said unto me: ‘Thou art My son, / This 
day have I begotten thee / [8] Ask of Me, and 
I will give the nations for thine inheritance, / 
And the ends of the earth for thy possession. / 
[9] Thou shalt break them with a rod of iron; / 
Thou shalt dash them in pieces like a potter’s 
vessel.’ / [10] Now therefore, O ye kings, be 
wise; / Be admonished, ye judges of the earth. / 
[11] Serve the Lord with fear, / And rejoice 
with trembling. / [12] Do homage in purity, lest 
He be angry, and ye perish in the way, / When 
suddenly His wrath is kindled. / Happy are all 
they that take refuge in Him.
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 ÌÈ˜Ècˆ:„·‡z ÌÈÚL¯ C¯„Â ©¦¦®§¤−¤§¨¦´Ÿ¥«

2 ÌÈB‚ eL‚¯ ‰nÏ :˜È¯-eb‰È ÌÈn‡Ïe −¨¨¨§´¦®¹§ª¦À¤§¦«
2 ı¯‡-ÈÎÏÓ | e·vÈ˙È„ÁÈ-e„ÒB ÌÈÊB¯Â ¦¬§©§¸©§¥¤À¤§§¦¬«§¨®©

-ÏÚÂ ‰Â‰È-ÏÚ :BÁÈLÓ3-˙‡ ‰˜z ©¹§À̈§©§¦«−§«©§¨¤
 BÓÈ˙B¯ÒBÓ:BÓÈ˙·Ú epnÓ ‰ÎÈÏLÂ «§¥®§©§¦−¨¦¤´£Ÿ¥«

4 ˜ÁNÈ ÌÈÓMa ·LBÈ:BÓÏ-‚ÚÏÈ È„‡ ¥´©¨©´¦¦§¨®¹£ŸÀ̈¦§©¨«
5‡ ¯a„È Ê‡ Bt‡· BÓÈÏ:BÓÏ‰·È BB¯Á·e ¨³§©¥´¥¥´§©®«©£¬§©£¥«
6 ÈkÏÓ ÈzÎÒ È‡Â:ÈL„˜-¯‰ ÔBiˆ-ÏÚ −©£¦¨©´§¦©§¦®©¹¦À©¨§¦«
7‡ ‰¯tÒ‡ ˜Á Ï‡ ¯Ó‡ ‰Â‰ÈÈa ÈÏ £©§À̈¤«Å¬Ÿ§«À̈¨©¥©¬§¦¬

 :EÈz„ÏÈ ÌBi‰ È‡ ‰z‡8‡LÈpnÓ Ï ©®¨¹£¦À©¬§¦§¦«§©³¦¤À¦
-ÈÒÙ‡ E˙fÁ‡Â E˙ÏÁ ÌÈB‚ ‰z‡Â§¤§¨´−¦©£¨¤®¹©£ª¨§À©§¥

 :ı¯‡9 ÏÊ¯a Ë·La ÌÚ¯z¯ˆBÈ ÈÏÎk ¨«¤−§Ÿ¥§¥´¤©§¤®¦§¦−¥´
 :Ìˆtz10 eÏÈkN‰ ÌÈÎÏÓ ‰zÚÂe¯Òe‰ §©§¥«−§©¨§¨¦´©§¦®¹¦¨§À

 :ı¯‡ ÈËÙL11‰‡¯Èa ‰Â‰È-˙‡ e„·Ú ´Ÿ§¥¨«¤¦§´¤§¨´§¦§¨®
 :‰„Ú¯a eÏÈ‚Â12-e˜M ¯·| Û‡È-Ôt ¹§¦À¦§¨¨«©§©¿¤¤¡©³

 Bt‡ ËÚÓk ¯Ú·È-Èk C¯„ e„·‡˙Â‡È¯L §ÄŸ§¤À¤¦«¦§©´¦§©´©®¹©§¥À
:B· ÈÒBÁ-Ïk̈¬¥«
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3.1

3 A Psalm of David, when he fled from 
Absalom his son. / [2] Lord, how many are 

mine adversaries become! / Many are they that 
rise up against me. / [3] Many there are that say of 
my soul: / ‘There is no salvation for him in God.’ 
Selah / [4] But Thou, O Lord, art a shield about 
me; / My glory, and the lifter up of my head. / 
[5] With my voice I call unto the Lord, / And He 
answereth me out of His holy mountain. Selah / 
[6] I lay me down, and I sleep; / I awake, for the 
Lord sustaineth me. / [7] I am not afraid of ten 
thousands of people, / That have set themselves 
against me round about. / [8] Arise, O Lord; 
save me, O my God; / For Thou hast smitten 
all mine ene- mies upon the cheek, / Thou hast 
broken the teeth of the wicked. / [9] Salvation 
belongeth unto the Lord; / Thy blessing be upon 
Thy people. Selah

4 For the Leader; with string-music. / A 
Psalm of David. / [2] Answer me when I call, 

O God of my righteousness, / Thou who didst 
set me free when I was in distress; / Be gracious 
unto me, and hear my prayer. / [3] O ye sons of 
men, how long shall my glory be put to shame, / 
In that ye love vanity, and seek after falsehood? 
Selah / [4] But know that the Lord hath set apart 
the godly man as His own; / The Lord will hear 
when I call unto Him. / [5] Tremble, and sin 
not; / Commune with your own heart upon your 
bed, and be still. Selah / [6] Offer the sacrifices 
of righteousness, / And put your trust in the 
Lord. / [7] Many there are that say: ‘Oh that we 
could see some good!’ / Lord, lift Thou up the 
light of Thy countenance upon us. / [8] Thou 
hast put gladness in my heart, / More than when 
their corn and their wine increase. / [9] In peace 
will I both lay me down and sleep; / For Thou, 
Lord, makest me dwell alone in safety.

5 For the Leader; upon the Nehiloth. / A 
Psalm of David. / [2] Give ear to my words, 

O Lord, / Consider my meditation. / [3] Hearken 
unto the voice of my cry, my King, and my 
God; / For unto Thee do I pray. / [4] O Lord, in 
the morning shalt Thou hear my voice; / In the 
morning will I order my prayer unto Thee, and 
will look forward. / [5] For Thou art not a God 
that hath pleasure in wickedness; / Evil shall not  
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3ÌBÏL·‡ | ÈtÓ BÁ¯·a „Â„Ï ¯BÓÊÓ ¦§¬§¨¦®¹§¨§À¦§¥³©§¨Ä
 :Ba2 È¯ˆ ea¯-‰Ó ‰Â‰ÈÌÈÓ˜ ÌÈa¯ §«−§¨¨«©´¨¨®¹©¦À¨¦¬
 :ÈÏÚ3 ÈLÙÏ ÌÈ¯Ó‡ ÌÈa¯‰˙ÚeLÈ ÔÈ‡ ¨¨«©¦»Ÿ§¦¶§©Å§¦¬¥³§«Ã̈¨

‡· Bl :‰ÏÒ ÌÈ‰Ï4Ô‚Ó ‰Â‰È ‰z‡Â Ä¥«Ÿ¦Ä¤«¨§©¨´−§¨¨¥´
 È„Úa‡¯ ÌÈ¯Óe È„B·k :ÈL5‡ ÈÏB˜-Ï ©£¦®¹§¦À¥¦¬Ÿ¦«−¦¤

 ‡¯˜‡ ‰Â‰È:‰ÏÒ BL„˜ ¯‰Ó ÈÚiÂ §¨´¤§¨®©©«£¥̧¦¥©−¨§´¤«¨
6 È˙BˆÈ˜‰ ‰LÈ‡Â Èz·ÎL È‡‰Â‰È Èk £¦¬¨©À§¦¨«¦Å¨¬¨¡¦®¦¦−§¨´

 :ÈÎÓÒÈ7 ÌÚ ˙B··¯Ó ‡¯È‡-‡Ï‡¯L ¦§§¥«¦«Ÿ−¦¨¥¦§¬¨®£¤¬
 :ÈÏÚ e˙L ·È·Ò8 | ‰Â‰È ‰Óe˜ÈÚÈLB‰ ¹¨¦À¨´¨¨«¨³§¨̧¦¥³¦

‡-˙‡ ˙Èk‰-Èk È‰Ï ÈÁÏ È·È‡-ÏkÈpL ¡Ÿ©À¦«¦¦´¨¤¨Ÿ§©´¤®¦¦¥−
 :z¯aL ÌÈÚL¯9 ‰ÚeLÈ‰ ‰Â‰ÈÏ-ÏÚ §¨¦´¦©«§¨©¨¬©§¨®©«

:‰Ïq E˙Î¯· EnÚ©§−¦§¨¤´¤«¨

4 :„Â„Ï ¯BÓÊÓ ˙BÈ‚a ÁvÓÏ 2È‡¯˜a ©§©¥¬©¦§¦À¦§¬§¨¦«§¨§¦¿
 | ÈÚ‡ È˜„ˆ È‰Ï Èl z·Á¯‰ ¯vaÈpÁ £¥³¦¡Ÿ¥³¦§¦À−©¨¦§©´§¨¦®¹¨¥À¦

 :È˙lÙz ÚÓLe3-„Ú LÈ‡ ÈaÈ„B·Î ‰Ó §©¬§¦¨¦«§¥¬¦¿©¤Ä§¦´
 ‰nÏÎÏ:‰ÏÒ ·ÊÎ eL˜·z ˜È¯ Ôe·‰‡z −¦§¦¨¤¡¨´¦®§©§−¨¨´¤«¨

4 BÏ „ÈÒÁ ‰Â‰È ‰ÏÙ‰-Èk eÚ„e‰Â‰È §À¦«¦§¨´−§¨¨¦´®§¨¬
‡ È‡¯˜a ÚÓLÈ :ÂÈÏ5‡Â eÊ‚¯e‡ËÁz-Ï ¹¦§©À§¨§¦¬¥¨«¦§À§«©¤Å¡¨¬

-ÏÚ ÌÎ··Ï· e¯Ó‡:‰ÏÒ en„Â ÌÎ·kLÓ ¦§´−¦§©§¤©«¦§©§¤À§´Ÿ¤«¨
6 ˜„ˆ-ÈÁ·Ê eÁ·Ê‡ eÁË·e:‰Â‰È-Ï ¦§¬¦§¥¤®¤¹¦§À¤§¨«
7 ·BË e‡¯È-ÈÓ ÌÈ¯Ó‡ ÌÈa¯eÈÏÚ-‰Ò ©¦¬Ÿ§¦»¦«©§¥¶Å¬§«¨−¨¥

 :‰Â‰È EÈt ¯B‡8ÈaÏ· ‰ÁÓN ‰z˙ ¸¨¤Ä§¨«¨©´¨¦§¨´§¦¦®
 :ea¯ ÌLB¯È˙Â Ì‚c ˙ÚÓ9ÂcÁÈ ÌBÏLa ¥¥Ä§¨¨−§¦«¨´¨«§¨´©§¨»

‡ ÔLÈ‡Â ‰·kL„„·Ï ‰Â‰È ‰z‡-Èk ¤§§¨¶§¦Å¨¬¦«©¨´§¨´§¨¨®
:È·ÈLBz ÁË·Ï¹¨¤À©¦¥«¦

5‡ ÁvÓÏ :„Â„Ï ¯BÓÊÓ ˙BÏÈÁp‰-Ï ©§©¥¬©¤«©§¦À¦§¬§¨¦«
2 ‰Â‰È | ‰ÈÊ‡‰ È¯Ó‡:È‚È‚‰ ‰Èa £¨©−©£¦¬¨§À̈¦´¨£¦«¦
3 ÈÚÂL ÏB˜Ï | ‰·ÈL˜‰‡Â ÈkÏÓÈ‰Ï ©§¦³¨§Ä©§¦À©§¦¬¥Ÿ¨®

‡-Èk :Ïlt˙‡ EÈÏ4ÚÓLz ¯˜a ‰Â‰È ¦«¹¥¤À¤§©¨«§«À̈−Ÿ¤¦§©´
 ÈÏB˜ :‰tˆ‡Â EÏ-C¯Ú‡ ¯˜a5‡Ï | Èk ¦®¬Ÿ¤¤«¡¨¹§À©£©¤«¦³³Ÿ

‡ ‰z‡ | ÚL¯ ıÙÁ-Ï:Ú¯ E¯‚È ‡Ï ¥«¨¥¤¬©¨®¨−Ÿ§ª§´¨«
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sojourn with Thee. / [6] The boasters shall not 
stand in Thy sight; / Thou hatest all workers of 
iniquity. / [7] Thou destroyest them that speak 
falsehood; / The Lord abhorreth the man of 
blood and of deceit. / [8] But as for me, in the 
abundance of Thy lovingkindness will I come 
into Thy house; / I will bow down toward Thy 
holy temple in the fear of Thee. / [9] O Lord, 
lead me in Thy righteousness because of them 
that lie in wait for me; / Make Thy way straight 
before my face. / [10] For there is no sincerity in 
their mouth; / Their inward part is a yawning 
gulf, / Their throat is an open sepulchre; / They 
make smooth their tongue. / [11] Hold them 
guilty, O God, / Let them fall by their own 
counsels; / Cast them down in the multitude 
of their transgressions; / For they have rebelled 
against Thee. / [12] So shall all those that take 
refuge in Thee rejoice, / They shall ever shout 
for joy, / And Thou shalt shelter them; / Let 
them also that love Thy name exult in Thee. / 
[13] For Thou dost bless the righteous; / O Lord, 
Thou dost encompass him with favour as with 
a shield.

6 For the Leader; with string-music; / on 
the Sheminith. A Psalm of David. / [2] O 

Lord, rebuke me not in Thine anger, / Neither 
chasten me in Thy wrath. / [3] Be gracious unto 
me, O Lord, for I languish away; / Heal me, O 
Lord, for my bones are affrighted / [4] My soul 
also is sore affrighted; / And Thou, O Lord, 
how long? / [6] Return, O Lord, deliver my 
soul; / Save me for Thy mercy’s sake. / [6] For 
in death there is no remembrance of Thee; / In 
the nether-world who will give Thee thanks? / 
[7] I am weary with my groaning; / Every night 
make I my bed to swim; / I melt away my couch 
with my tears. / [8] Mine eye is dimmed because 
of vexation; / It waxeth old because of all mine 
adversaries. / [9] Depart from me, all ye workers 
of iniquity; / For the Lord hath heard the voice 
of my weeping. / [10] The Lord hath heard my 
supplication; / The Lord receiveth my prayer. / 
[11] All mine enemies shall be ashamed and sore 
affrighted; / They shall turn back, they shall be 
ashamed suddenly.

7 Shiggaion of David, which he sang unto 
the Lord, concerning Cush a Benjamite. / 

[2] O Lord my God, in Thee have I taken 
refuge; / Save me from all them that pursue me, 
and deliver me; / [3] Lest he tear my soul like a 
lion, / Rending it in pieces, while there is none  
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6 EÈÈÚ „‚Ï ÌÈÏÏB‰ e·vÈ˙È-‡Ï˙‡N «Ÿ¦§©§´−«§¦§¤´¤¥¤®¹¨¥À¨
 :ÔÂ‡ ÈÏÚt-Ïk7 ·ÊÎ È¯·c „a‡z-LÈ‡ ¨¬Ÿ£¥¨«¤§©¥»Ÿ§¥¶Å̈¨¬¦

 :‰Â‰È | ·Ú˙È ‰Ó¯Óe ÌÈÓc8·¯a È‡Â ¨¦¬¦§À̈§¨¥¬§¨«©£¦À§´Ÿ
 E˙È· ‡B·‡ EcÒÁ‡‡ ‰ÂÁzL-ÏÎÈ‰-Ï −©§§¨´¥¤®¤§©£¤¬¤¥«©

 :E˙‡¯Èa EL„˜9E˙˜„ˆ· ÈÁ | ‰Â‰È ¹¨§§À§¦§¨¤«§¨³§¥Ä¦§¦§¨¤À
 È¯¯BL ÔÚÓÏ¯˘Â‰:Ek¯c ÈÙÏ ¯LÈ‰ §©¬©§¨®©§©−§¨©´©§¤«

10 ‰BÎ e‰ÈÙa ÔÈ‡ Èk˙Be‰ Ìa¯˜ ¦³¥¶§¦¿§¨»¦§¨¶©Å¬
:Ôe˜ÈÏÁÈ ÌBLÏ ÌB¯b Áe˙t-¯· ¤̃«¤¨¬©§¨®¹§À̈©£¦«

11‡‰‡ | ÌÓÈL ÌÈ‰ÏÌ‰È˙BˆÚnÓ eÏtÈ ©«£¦¥̧§«¤Ÿ¦À¦§»¦«Ÿ£¶¥Å¤¬
-Èk BÓÁÈc‰ Ì‰ÈÚLt ·¯a:C· e¯Ó §´Ÿ−¦§¥¤©¦¥®¦¨¬¨«

12 C· ÈÒBÁ-ÏÎ eÁÓNÈÂep¯È ÌÏBÚÏ §¦§§¸¨¶¥¿̈§¨´−§©¥
:EÓL È·‰‡ E· eˆÏÚÈÂ BÓÈÏÚ CÒ˙Â§¨¥´¨¥®§«©§§¬¹§ÀŸ£¥¬§¤«

13 ‰Â‰È ˜Ècˆ C¯·z ‰z‡-ÈkÔBˆ¯ ‰pvk ¦«©¨»§¨¥¶©Å¦¬§¨®¹©¦À̈¨¬
:ep¯ËÚz©§§¤«

6¯BÓÊÓ ˙ÈÈÓM‰-ÏÚ ˙BÈ‚a ÁvÓÏ ©§©¥´©−¦§¦©«©§¦¦À¦§¬
 :„Â„Ï2‡ ‰Â‰È-Ï ÈÁÈÎB˙ Et‡a‡Â-Ï §¨¦«§«À̈©§©§¬¦¥®¦§«©

 :È¯qÈ˙ E˙ÓÁa3ÏÏÓ‡ Èk ‰Â‰È ÈpÁ ©£¨§¬§©§¥«¦¨¥¬¦§¨»¦³ª§©Å
 È‡ :ÈÓˆÚ eÏ‰· Èk ‰Â‰È È‡Ù¯4ÈLÙÂ ¨¬¦§¨¥¬¦§¨®¦−¦§£´£¨¨«−§©§¦

 „‡Ó ‰Ï‰·˙‡Â-„Ú ‰Â‰È ‰z‡Â :È˙Ó ¦§£¨´§®Ÿ§©¨¬¹§À̈©¨¨«
5 ÈLÙ ‰ˆlÁ ‰Â‰È ‰·eLÔÚÓÏ ÈÚÈLB‰ ¨´−§¨©§¨´©§¦®¹¦¥À¦§©´©

 :EcÒÁ6 E¯ÎÊ ˙Âna ÔÈ‡ ÈkÈÓ ÏB‡La ©§¤«¦³¥´©¨´¤¦§¤®¹¦§À¦´
 :Cl-‰„BÈ7 È˙Á‡a | ÈzÚ‚È‰ÁN‡ «¤¨«¨©³§¦§«©§¨¦À©§¤´

:‰ÒÓ‡ ÈN¯Ú È˙ÚÓ„a È˙hÓ ‰ÏÈÏ-ÏÎ·§¨−©§¨¦¨¦®¹§¦§¨¦À©§¦¬©§¤«
8 ÈÈÚ ÒÚkÓ ‰LLÚ:È¯¯Bˆ-ÏÎa ‰˜˙Ú ¨«§¨´¦©´©¥¦®¹¨«§À̈§¨§¨«
9 ÔÂ‡ ÈÏÚt-Ïk ÈpnÓ e¯eÒ‰Â‰È ÚÓL-Èk ´−¦¤¦¨´Ÿ£¥¨®¤¦«¨©¬¹§À̈

 :ÈÈÎa ÏB˜10 È˙pÁz ‰Â‰È ÚÓL‰Â‰È ´¦§¦«¨©´−§¨§¦¨¦®¹§À̈
 :ÁwÈ È˙lÙz11„‡Ó eÏ‰aÈÂ | eL·È §«¦¨¦¬¦¨«¥³Ÿ§¦¨£´−§Ÿ

 È·È‡-Ïk:Ú‚¯ eL·È e·LÈ ¨Ÿ§¨®¹¨ªÀ¥¬Ÿ¨«©

7‡ „Â„Ï ÔBÈbL -È¯·c-ÏÚ ‰Â‰ÈÏ ̄ L-¯L ¦¨À§Å̈¦¬£¤¨¬©¨®©¦§¥
 :ÈÈÓÈ-Ôa LeÎ2‡ ‰Â‰ÈÈ˙ÈÒÁ Ea È‰Ï ¹À¤§¦¦«§¨´−¡Ÿ©§´¨¦®¦

 :ÈÏÈv‰Â ÈÙ„¯-ÏkÓ ÈÚÈLB‰3Û¯ËÈ-Ôt ¦¥¬¦¦¨¹Ÿ§©À§©¦¥«¦¤¦§´Ÿ
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7.4

to deliver. / [4] O Lord my God, if I have done 
this; / If there be iniquity in my hands; / [5] If I 
have requited him that did evil unto me, / Or 
spoiled mine adversary unto emptiness; / [6] Let 
the enemy pursue my soul, and overtake it, / 
And tread my life down to the earth, / Yea, let 
him lay my glory in the dust. Selah / [7] Arise, 
O Lord, in Thine anger, / Lift up Thyself in 
indignation against mine adversaries; / Yea, 
awake for me at the judgment which Thou hast 
commanded. / [8] And let the congregation of 
the peoples compass Thee about, / And over 
them return Thou on high. / [9] O Lord, who 
ministerest judgment to the peoples, / Judge 
me, O Lord, / According to my righteousness, 
and according to mine integrity that is in me. / 
[10] Oh that a full measure of evil might come 
upon the wicked, / And that Thou wouldest 
establish the righteous; / For the righteous God 
trieth the hearts and reins. / [11] My shield is 
with God, / Who saveth the upright in heart. / 
[12] God is a righteous judge, / Yea, a God that 
hath indignation every day: / [13] If a man turn 
not, He will whet His sword, / He hath bent 
His bow, and made it ready: / [14] He hath also 
prepared for him the weapons of death, / Yea, 
His arrows which He made sharp. / [15] Behold, 
he travaileth with iniquity; / Yea, he conceiveth 
mischief, and bringeth forth falsehood. / [16] He 
hath digged a pit, and hollowed it, / And is fallen 
into the ditch which he made. / [17] His mischief 
shall return upon his own head, / And his 
violence shall come down upon his own pate. / 
[18] I will give thanks unto the Lord according 
to His righteousness; / And will sing praise to the 
name of the Lord Most High.

8 For the Leader; upon the Gittith. / A Psalm 
of David. / [2] O Lord, our Lord, / How 

glorious is Thy name in all the earth! / Whose 
majesty is rehearsed above the heavens. / 
[3] Out of the mouth of babes and sucklings 
hast Thou founded strength, / Because of Thine 
adversaries; / That Thou mightest still the enemy 
and the avenger. / [4] When I behold Thy 
heavens, the work of Thy fingers, / The moon 
and the stars, which Thou hast established; / 
[5] What is man, that Thou art mindful of him? / 
And the son of man, that Thou thinkest of him? / 
[6] Yet Thou hast made him but little lower than 
the angels, / And hast crowned him with glory 
and honour. / [7] Thou hast made him to have 
dominion over the works of Thy hands; / Thou 
hast put all things under his feet: / Sheep and 
oxen, all of them, / Yea, and the beasts of the  
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 ÈLÙ ‰È¯‡k :ÏÈvÓ ÔÈ‡Â ˜¯t4‰Â‰È §©§¥´©§¦®¹Ÿ¥À§¥´©¦«§¨´
‡ ˙‡Ê È˙ÈNÚ-Ì‡ È‰ÏÏÂÚ-LÈ-Ì‡ −¡Ÿ©¦¨¦´¦®Ÿ¦«¤¨¬¤

 :ÈtÎa5 Ú¯ ÈÓÏBL ÈzÏÓb-Ì‡‰ˆlÁ‡Â §©¨«¦−¨©§¦«§¦¬¨®¨£©§¨−
 :Ì˜È¯ È¯¯Bˆ6‚OÈÂ ÈLÙ | ·ÈB‡ Ûc¯È §¦´¥¨«¦«©¬Ÿ¥̧©§¦¿§©¥À

Îe ÈiÁ ı¯‡Ï ÒÓ¯ÈÂÔkLÈ ¯ÙÚÏ | È„B· §¦§´Ÿ¨¨´¤©¨®§¦Ã¤¨¨−©§¥´
 :‰ÏÒ7 Et‡a | ‰Â‰È ‰Óe˜‡Np‰ ¤«¨¨³§¨̧§©¤À−¦¨¥

‡ ‰¯eÚÂ È¯¯Bˆ ˙B¯·Úa:˙Èeˆ ËtLÓ ÈÏ §©§´§¨®§¬¨¹¥©À¦§¨¬¦¦«¨
8 j··BÒz ÌÈn‡Ï ˙„ÚÂÌB¯nÏ ‰ÈÏÚÂ ©£©´−§ª¦§§¤®¨¹§¨¤À¨©¨¬

 :‰·eL9 ÌÈnÚ ÔÈ„È ‰Â‰È‰Â‰È ÈËÙL «¨§¨»¨¦¶©Å¦¬¨§¥¬¦§¨®
 :ÈÏÚ Èn˙Îe È˜„ˆk10| Ú¯ ‡-¯Ó‚È §¦§¦−§ª¦´¨¨«¦§¨Ä̈©¸

 ÌÈÚL¯˙BÈÏÎe ˙BaÏ ÔÁ·e ˜Ècˆ ÔBÎ˙e §¨¦»§¥¶©Å¦¬Ÿ¥´−¦À§¨À
‡ :˜Ècˆ ÌÈ‰Ï11‡-ÏÚ Èp‚Ó ÌÈ‰ÏÚÈLBÓ ¡Ÿ¦¬©¦«¨«¦¦¬©¡Ÿ¦®¹¦À©

 :·Ï-È¯LÈ12‡ ̃ Ècˆ ËÙBL ÌÈ‰Ï‡ÂÌÚÊ Ï ¦§¥¥«−¡Ÿ¦¥´©¦®¹§¥ÀŸ¥¬
 :ÌBÈ-ÏÎa13LBËÏÈ Ba¯Á ·eLÈ ‡Ï-Ì‡ §¨«¦´Ÿ−¨©§´¦§®

 :‰BÎÈÂ C¯„ BzL˜14-ÈÏk ÔÈÎ‰ BÏÂ˙ÂÓ ©§¬¹̈©À©«§§¤«¨−§¥¦´§¥¨®¤
 :ÏÚÙÈ ÌÈ˜Ï„Ï ÂÈvÁ15ÔÂ‡-ÏaÁÈ ‰p‰ ¹¦À̈§«Ÿ§¦¬¦§¨«¦¥¬§©¤¨®¤

 ÏÓÚ ‰¯‰Â :¯˜L „ÏÈÂ16‰¯k ¯Ba §¨¨¬¹¨À̈§¨´©¨«¤´−¨¨«
 e‰¯tÁiÂ :ÏÚÙÈ ˙ÁLa ÏtiÂ17·eLÈ ©«©§§¥®¹©¦ÀŸ§©´©¦§¨«¨´

‡¯· BÏÓÚ BL:„¯È BÒÓÁ B„˜„˜ ÏÚÂ £¨´§Ÿ®§©¬¹¨§¢À£¨¬¥¥«
18 B˜„ˆk ‰Â‰È ‰„B‡‰Â‰È-ÌL ‰¯nÊ‡Â ¤´§¨´§¦§®¹©£©§À̈¥«§¨¬

:ÔBÈÏÚ¤§«

8:„Â„Ï ¯BÓÊÓ ˙Èzb‰-ÏÚ ÁvÓÏ ©§©¥¬©©«©¦¦À¦§¬§¨¦«
2 eÈ„‡ ‰Â‰È-ÏÎa EÓL ¯Èc‡-‰Ó §¨³£Ÿ¥À¨«©¦´−¦§§¨

‡ ı¯‡‰:ÌÈÓM‰-ÏÚ E„B‰ ‰z ¯L ¨¨®¤£¤¬§¨¬¹§À©©¨¨«¦
3 ÌÈ˜ÈÂ | ÌÈÏÏBÚ ÈtÓÔÚÓÏ ÊÚ z„qÈ ¦¦³«§¦¸§«Ÿ§¦»¦©¶§Å̈¬Ÿ§©¬©

 :Ìw˙Óe ·ÈB‡ ˙ÈaL‰Ï EÈ¯¯Bˆ4-Èk §¤®§©§¦¬¹¥À¦§©¥«¦«
 EÈ˙Úaˆ‡ ÈNÚÓ EÈÓL ‰‡¯‡Á¯È ¤§¤´−¨¤©£¥´¤§§Ÿ¤®¨¥¬©

‡ ÌÈ·ÎBÎÂ :‰zBk ¯L5-Èk LB‡-‰Ó ¹§¨¦À£¤´¨«§¨¨«¡¬¦«
 ep¯kÊ˙ :ep„˜Ù˙ Èk Ì„‡-Ô·e6e‰¯qÁzÂ ¦§§¤®¤¹¨À̈¦´¦§§¤«©§©§¥´

‡Ó ËÚn ÌÈ‰Ï:e‰¯hÚz ¯„‰Â „B·ÎÂ −§©¥¡Ÿ¦®§¨−§¨¨´§©§¥«
7 EÈ„È ÈNÚÓa e‰ÏÈLÓz-˙Á˙ ‰zL Ïk −©§¦¥§©£¥´¨¤®¹ÀŸ©´¨©«©

 :ÂÈÏ‚¯8‡Â ‰ˆ Ìlk ÌÈÙÏ˙BÓ‰a Ì‚Â ©§¨«Ÿ¤´©£¨¦´ª¨®¹§©À©£¬
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field; / [9] The fowl of the air, and the fish of the 
sea; / Whatsoever passeth through the paths of 
the seas. / [10] O Lord, our Lord, / How glorious 
is Thy name in all the earth!

9 For the Leader; upon Muth-labben. / A 
Psalm of David. / [2] I will give thanks 

unto the Lord with my whole heart; / I will 
tell of all Thy marvellous works. / [3] I will be 
glad and exult in Thee; / I will sing praise to Thy 
name, O Most High: / [4] When mine enemies 
are turned back, / They stumble and perish at 
Thy presence; / [5] For Thou hast maintained 
my right and my cause; / Thou sattest upon the 
throne as the righteous Judge. / [6] Thou hast 
rebuked the nations, / Thou hast destroyed the 
wicked, / Thou hast blotted out their name for 
ever and ever. / [7] O thou enemy, the waste 
places are come to an end for ever; / And the cities 
which thou didst uproot, / Their very memorial 
is perished. / [8] But the Lord is enthroned 
for ever; / He hath established His throne for 
judgment. / [9] And He will judge the world in 
righteousness, / He will minister judgment to 
the peoples with equity. / [10] The Lord also 
will be a high tower for the oppressed, / A high 
tower in times of trouble; / [11] And they that 
know Thy name will put their trust in Thee, / 
For Thou, Lord, hast not forsaken them that 
seek Thee. / [12] Sing praises to the Lord, who 
dwell-eth in Zion; / Declare among the peoples 
His doings. / [13] For He that avengeth blood 
hath remembered them; / He hath not forgotten 
the cry of the humble. / [14] Be gracious unto me, 
O Lord, / Behold mine affliction at the hands of 
them that hate me; / Thou that liftest me up from 
the gates of death; / [15] That I may tell of all Thy 
praise in the gates of the daughter of Zion, / That 
I may rejoice in Thy salvation. / [16] The nations 
are sunk down in the pit that they made; / In 
the net which they hid is their own foot taken. / 
[17] The Lord hath made Himself known, He 
hath executed / judgment, / The wicked is snared 
in the work of his own hands. Higgaion, Selah / 
[18] The wicked shall return to the nether-
world, / Even all the nations that forget God. / 
[19] For the needy shall not alway be forgotten, / 
Nor the expectation of the poor perish for ever. / 
[20] Arise, O Lord, let not man prevail; / Let the 
nations be judged in Thy sight. / [21] Set terror 
over them, O Lord; / Let the nations know they 
are but men. Selah
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 :È„N9 Ìi‰ È‚„e ÌÈÓL ¯Btˆ¯·Ú ¨¨«¦´−¨©¦§¥´©¨®¹Ÿ¥À
 :ÌÈnÈ ˙BÁ¯‡10¯Èc‡-‰Ó eÈ„‡ ‰Â‰È ¨§¬©¦«§¨¬£Ÿ¥®¨«©¦¬

:ı¯‡‰-ÏÎa EÓL¹¦§À§¨¨¨«¤

9:„Â„Ï ¯BÓÊÓ ÔaÏ ˙eÓÏÚ ÁvÓÏ −©§©¥©©§¬©¥À¦§¬§¨¦«
2 ÈaÏ-ÏÎa ‰Â‰È ‰„B‡-Ïk ‰¯tÒ‡ ¤´−§¨§¨¦¦®¹£©§À̈¨

 :EÈ˙B‡ÏÙ3C· ‰ˆÏÚ‡Â ‰ÁÓN‡ ¦§§¤«¤§§¨´§¤¤§¨´¨®
 :ÔBÈÏÚ EÓL ‰¯nÊ‡4¯BÁ‡ È·ÈB‡-·eLa £©§¨−¦§´¤§«§§©¬¨®

 :EÈtÓ e„·‡ÈÂ eÏLkÈ5˙ÈNÚ-Èk ¦¨§¬¹§Ÿ§À¦¨¤«¦«−¨¦¨
 ÈÈ„Â ÈËtLÓ:˜„ˆ ËÙBL ‡qÎÏ z·LÈ ¦§¨¦´§¦¦®¨©¬§¨¹§¦¥À¥¬¤«¤

6 ÌÈB‚ z¯Úb˙ÈÁÓ ÌÓL ÚL¯ z„a‡ ¨©´§¨−¦¦©´§¨¨¨®§¨¬¹¨¦À¨
 :„ÚÂ ÌÏBÚÏ7 enz | ·ÈB‡‰ÁˆÏ ˙B·¯Á §¨¬¨¤«¨«¥̧©¬¢¨ÀÅ̈¤¬©

ÌÈ¯ÚÂ zL˙  :‰n‰ Ì¯ÎÊ „·‡8‰Â‰ÈÂ §¨¦¬¨©®§¨¨©−¦§¨´¥«¨−©«¨
 ·LÈ ÌÏBÚÏ :B‡Òk ËtLnÏ ÔBk9‡e‰Â §¨´¥¥®¥−©¦§¨´¦§«§À

 ˜„ˆa Ï·z-ËtLÈÌÈn‡Ï ÔÈ„È ¦§«Ÿ¥¥¬§¤®¤¨¦¬¹§ª¦À
 :ÌÈ¯LÈÓa10CcÏ ·bNÓ ‰Â‰È È‰ÈÂ §¥¨¦«¦¦³§¨´¦§¨´©¨®

 :‰¯va ̇ BzÚÏ ·bNÓ11ÈÚ„BÈ E· eÁË·ÈÂ ¹¦§À̈§¦¬©¨¨«§¦§§´−§§¥´
 EÓL :‰Â‰È EÈL¯„ z·ÊÚ-‡Ï Èk12e¯nÊ §¤®¦³«Ÿ¨©−§¨Ÿ§¤´§¨«©§À

 ÔBiˆ ·LÈ ‰Â‰ÈÏÌÈnÚ· e„Èb‰ −©¨Ÿ¥´¦®©¦¬¹¨©¦À
 :ÂÈ˙BÏÈÏÚ13¯ÎÊ Ì˙B‡ ÌÈÓc L¯„-Èk £¦«¨«¦«Ÿ¥´−¨¦¨´¨¨®

ÎL-‡Ï ˙˜Úˆ ÁÌÈÈÚ :ÌÈÂÚ 14ÈÁ «Ÿ¹¨©À©£©¬£¨¦«¨«§¥Ä¦
 ‰Â‰ÈÈ¯ÚMÓ ÈÓÓB¯Ó È‡OÓ ÈÈÚ ‰‡¯ §À̈§¥´−¨§¦¦§¨®¹§§¦À¦©¬£¥

 :˙ÂÓ15EÈ˙l‰z-Ïk ‰¯tÒ‡ ÔÚÓÏ ¨«¤§©¬©£©§À̈¨«§¦Å̈¤¬
:E˙ÚeLÈa ‰ÏÈ‚‡ ÔBiˆ-˙· È¯ÚLa§©«£¥¬©¦®¹¨¦À¨¦¨¤«

16 eNÚ ˙ÁLa ÌÈB‚ eÚ·ËeÓË eÊ-˙L¯a ¨§´−¦§©´©¨®§¤«¤¬¹¨À̈
 :ÌÏ‚¯ ‰„kÏ17 ‰Â‰È | Ú„BËtLÓ ¦§§¨¬©§¨«³©¸§¨»¦§¨¶

:‰ÏÒ ÔBÈb‰ ÚL¯ L˜B ÂÈtk ÏÚÙa ‰NÚ̈Å¨¬§´Ÿ©−©¨¥´¨¨®¦¨¬¤«¨
18 ‰ÏB‡LÏ ÌÈÚL¯ e·eLÈÌÈBb-Ïk ¨´§¨¦´¦§®¨¨¹¦À

‡ ÈÁÎL :ÌÈ‰Ï19ÁÎMÈ ÁˆÏ ‡Ï Èk §¥¥¬¡Ÿ¦«¦³´Ÿ−¨¤©¦¨©´
 ÔBÈ·‡ ˙Â˜zÌÈÂÚ:„ÚÏ „·‡z ÌÈiÚ ¤§®¦§©¬¹£¦¦ÀŸ©¬¨©«

20 ‰Â‰È ‰Óe˜‡ LB‡ ÊÚÈ-ÏÌÈB‚ eËÙMÈ ¨´−§¨©¨´Ÿ¡®¦¨§¬¹¦À
 :EÈt-ÏÚ12Ì‰Ï ‰¯BÓ | ‰Â‰È ‰˙ÈL ©¨¤«¦¨³§¨̧À̈Å̈¤¬

:‰Ïq ‰n‰ LB‡ ÌÈB‚ eÚ„È¥§¬¦®¡−¥´¨¤«¨
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10.1

10 Why standest Thou afar off, / O Lord? / 
Why hidest Thou Thyself in times of 

trouble? / [2] Through the pride of the wicked 
the poor is hotly pursued, / They are taken in 
the devices that they have imagined. / [3] For the 
wicked boasteth of his heart’s desire, / And the 
covetous vaunteth himself, though he contemn 
the Lord. / [4] The wicked, in the pride of his 
countenance [,saith]: ‘He will not require’; / All 
his thoughts are: ‘There is no God.’ / [5] His ways 
prosper at all times; / Thy judgments are far 
above out of his sight; / As for all his adversaries, 
he puffeth at them. / [6] He saith in his heart: ‘I 
shall not be moved, / I who to all generations 
shall not be in adversity.’ / [7] His mouth is full of 
cursing and deceit and oppression; / Under his 
tongue is mischief and iniquity. / [8] He sitteth 
in the lurking-places of the villages; / In secret 
places doth he slay the innocent; / His eyes are 
on the watch for the helpless. / [9] He lieth in wait 
in a secret place as a lion in his lair, / He lieth in 
wait to catch the poor; / He doth catch the poor, 
when he draweth him up in his net. / [10] He 
croucheth, he boweth down, / And the helpless 
fall into his mighty claws. / [11] He hath said in 
his heart: ‘God hath forgotten; / He hideth His 
face; He will never see.’ / [12] Arise, O Lord; O 
God, lift up Thy hand; / Forget not the humble. / 
[13] Wherefore doth the wicked contemn God, / 
And say in his heart: ‘Thou wilt not require’? / 
[14] Thou hast seen; for Thou beholdest trouble 
and vexation, to requite them with Thy hand; / 
Unto Thee the helpless committeth himself; / 
Thou hast been the helper of the fatherless. / 
[15] Break Thou the arm of the wicked; / And as 
for the evil man, search out his wickedness, till 
none be found. / [16] The Lord is King for ever 
and ever, / The nations are perished out of His 
land. / [17] Lord, Thou hast heard the desire of 
the humble: / Thou wilt direct their heart, Thou 
wilt cause Thine ear to attend; / [18] To right the 
fatherless and the oppressed, / That man who is 
of the earth may be terrible no more.

11 For the Leader. [A Psalm] of David. / 
In the Lord have I taken refuge; / How 

say ye to my soul: / ‘Flee thou! to your mountain, 
ye birds’? / [2] For, lo, the wicked bend the bow, / 
They have made ready their arrow upon the 
string, / That they may shoot in darkness at the  
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10 ˜BÁ¯a „ÓÚz ‰Â‰È ‰ÓÏ ÌÈÏÚz ¨¨´−§¨©£´Ÿ§¨®¹©§¦À
 :‰¯va ˙BzÚÏ2ÈÚ ˜Ï„È ÚL¯ ˙Â‡‚a §¦¬©¨¨«§©£©´−¨¨¦§©´¨¦®

 :e·LÁ eÊ ˙BnÊÓa | eNÙzÈ3Ïl‰-Èk ¦¨§Ã¦§¦−´¨¨«¦«¦¥´
 BLÙ ˙Â‡z-ÏÚ ÚL¯| ı‡ C¯a Úˆ·e −¨¨©©£©´©§®Ÿ¥¬©¹¥¥À¦¥¬

 :‰Â‰È4 Bt‡ d·‚k ÚL¯ÔÈ‡ L¯„È-Ïa §¨«¨À̈§´Ÿ©−©©¦§®Ÿ¥¬
‡-Ïk ÌÈ‰Ï :ÂÈ˙BnÊÓ5 eÏÈÁÈÂÎ¯„ ¹¡Ÿ¦À¨§¦¨«¨¦³

 ˙Ú-ÏÎa | ÂÈÎ¯„Bc‚pÓ EÈËtLÓ ÌB¯Ó §¨¨̧§¨¥À¨´−¦§¨¤¦¤§®
 :Ì‰a ÁÈÙÈ ÂÈ¯¯Bˆ-Ïk6BaÏa ¯Ó‡ ¨¹§À̈¨¦¬©¨¤«¨©´−§¦

 ËBn‡-Ïa‡ ¯„Â ¯„Ï-‡Ï ¯L :Ú¯·7‡‰Ï ©¤®§¬Ÿ¹̈ÀŸ£¤´«Ÿ§¨«¨¨³
 C˙Â ˙BÓ¯Óe ‡ÏÓ e‰ÈtBBLÏ ˙Áz ¦´−¨¥¦§´¨®Ÿ©¬©¹§À

 :ÔÂ‡Â ÏÓÚ8¯ˆÁ ·¯‡Óa | ·LÈÌÈ ¨¨¬¨¨«¤¥¥³§©§©Ä£¥¦À
:etˆÈ ‰ÎÏÁÏ ÂÈÈÚ È˜ ‚¯‰È ÌÈ¯zÒna−©«¦§¨¦©£´Ÿ¨¦®¹¥À̈§«¥§¨¬¦§«Ÿ

9 ‰kÒ· ‰È¯‡k | ¯zÒna ·¯‡È·¯‡È ¤¡ÄŸ©¦§¨̧§©§¥Ä§ªÀŸ−¤¡Ÿ
:BzL¯· BÎLÓa ÈÚ ÛËÁÈ ÈÚ ÛBËÁÏ©£´¨¦®©§¬Ÿ¹¨¦À§¨§¬§¦§«

10‰Î„Â ÁLÈ ‰k„È  ÂÈÓeˆÚa ÏÙÂÌÈ‡ÎÏÁ ¦§¤¬¨®Ÿ©§¨©¬¹©£À̈
 :ÌÈ‡k ÏÈÁ11‡ ÁÎL BaÏa ¯Ó‡Ï ¥´¨¦«¨©´−§¦¨´©«¥®

 :ÁˆÏ ‰‡¯-Ïa ÂÈt ¯ÈzÒ‰12‰Óe˜ ¦§¦¬¹¨À̈©¨¨¬¨¤«©¨³
 ‰Â‰È‡‡ E„È ‡N Ï ÁkLz-ÏÌÈÈÚ §À̈−¥§¨´¨¤®©¦§©¬

 :ÌÈÂÚ13-ÏÚ‡ | ÚL¯ ı‡ | ‰ÓÌÈ‰Ï £¨¦«©¤³¦¥−¨¨¬¡Ÿ¦®
 :L¯„z ‡Ï BaÏa ¯Ó‡14‰˙‡¯ ¨©¬¹§¦À´Ÿ¦§«Ÿ¨¦¿¨

 | ‰z‡-ÈkE„Èa ˙˙Ï ËÈaz | ÒÚÎÂ ÏÓÚ ¦«©¨³¨¨³¨©̧©©¦»¨¥¶§Å̈¤¬
 ‰ÎÏÁ ·ÊÚÈ EÈÏÚ˙ÈÈ‰ | ‰z‡ ÌB˙È −¨¤©£´Ÿ¥¤®¨¹¨À©¨³¨¦Ä¨

 :¯ÊBÚ15 Ú¯Â ÚL¯ ÚB¯Ê ¯·L-LB¯„z ¥«−§Ÿ§´©¨¨®¹̈À̈¦«§
 :‡ˆÓz-Ï· BÚL¯16ÌÏBÚ CÏÓ ‰Â‰È ¦§¬©¦§¨«§¨´−¤¤¨´

 „ÚÂ :Bˆ¯‡Ó ÌÈB‚ e„·‡17ÌÈÂÚ ˙Â‡z ¨¤®¨§¬¹¦À¥«©§«©£©Ä£¨¦´
 ‰Â‰È zÚÓL:EÊ‡ ·ÈL˜z ÌaÏ ÔÈÎz ¨©´§¨§¨®¨¦¬¹¦À̈©§¦¬¨§¤«

18 C„Â ÌB˙È ËtLÏı¯ÚÏ „BÚ ÛÈÒBÈ-Ïa ¦§¬Ÿ¨ÀÅ̈¨¬©¦¬®©£¬Ÿ
:ı¯‡‰-ÔÓ LB‡¹¡À¦¨¨«¤

11 „Â„Ï ÁvÓÏ  È˙ÈÒÁ | ‰Â‰ÈaCÈ‡ ©§©¥À©§Å̈¦¬©«¨̧¨¦À¦−¥
 ÈLÙÏ e¯Ó‡zÂ„Â:¯Btˆ ÌÎ¯‰ È„e Ÿ§´§©§¦®¹À¦©§¤¬¦«

2 ˙L˜ ÔeÎ¯„È ÌÈÚL¯‰ ‰p‰ ÈkeBk ¦³¦¥¶¨§¨¦¿¦§§Ä¤À¤§´
-È¯LÈÏ ÏÙ‡-BÓa ˙B¯ÈÏ ¯˙È-ÏÚ ÌvÁ¦¨´©¤®¤¦¬§¹ÀŸ¤§¦§¥
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upright in heart. / [3] When the foundations are 
destroyed, / What hath the righteous wrought? / 
[4] The Lord is in His holy temple, / The Lord, 
His throne is in heaven; / His eyes behold, His 
eyelids try, the children of men. / [5] The Lord 
trieth the righteous; / But the wicked and him 
that loveth violence His soul hateth. / [6] Upon 
the wicked He will cause to rain coals; / Fire and 
brimstone and burning wind shall be the portion 
of their cup. / [7] For the Lord is righteous, He 
loveth righteousness, / The upright shall behold 
His face.

12 For the Leader; on the Shemi-nith. / A 
Psalm of David. / [2] Help, Lord; for 

the godly man ceaseth; / For the faithful fail from 
among the children of men. / [3] They speak 
falsehood every one with his neighbour; / With 
flattering lip, and with a double heart, do they 
speak. / [4] May the Lord cut off all flattering 
lips, / The tongue that speaketh proud things! / 
[5] Who have said: ‘Our tongue will we make 
mighty; / Our lips are with us: who is lord over 
us?’ / [6] ‘For the oppression of the poor, for the 
sighing of the needy, / Now will I arise’, saith 
the Lord; / ‘I will set him in safety at whom 
they puff.’ / [7] The words of the Lord are pure 
words, / As silver tried in a crucible on the 
earth, refined seven times. / [8] Thou wilt keep 
them, O Lord, / Thou wilt preserve us from this 
generation for ever. / [9] The wicked walk on 
every side, / When vileness is exalted among the 
sons of men.

13 For the Leader. A Psalm of David. / 
[2] How long, O Lord, wilt Thou forget 

me for ever? / How long wilt Thou hide Thy face 
from me? / [3] How long shall I take counsel in 
my soul, / Having sorrow in my heart by day? / 
How long shall mine enemy be exalted over 
me? / [4] Behold Thou, and answer me, O Lord 
my God; / Lighten mine eyes, lest I sleep the 
sleep of death; / [5] Lest mine enemy say: ‘I have 
prevailed against him’; / Lest mine adversaries 
rejoice when I am moved. / [6] But as for me, 
in Thy mercy do I trust; / My heart shall rejoice 
in Thy salvation. / I will sing unto the Lord, / 
Because He hath dealt bountifully with me.
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 :·Ï3 ÔeÒ¯‰È ˙B˙M‰ Èk:ÏÚt-‰Ó ˜Ècˆ ¥«¦´−©¨¥«¨¥®¹©¦À©¨¨«
4 BL„˜ ÏÎÈ‰a | ‰Â‰ÈÌÈÓMa ‰Â‰È §¨³§«¥©³¨§À§¨»©¨©¶¦

:Ì„‡ Èa eÁ·È ÂÈtÚÙÚ eÊÁÈ ÂÈÈÚ B‡Òk¦Å§¬¥¨¬¤¡®©§©¨¬¹¦§£À§¥´¨¨«
5 ÔÁ·È ˜Ècˆ ‰Â‰ÈÒÓÁ ·‰‡Â ÚL¯Â §¨»©¦¶¦Å§¨¬−§¨¨§Ÿ¥´¨¨®

 :BLÙ ‰‡N6ÌÈÁt ÌÈÚL¯-ÏÚ ¯ËÓÈ ¨«§¨¬©§«©§¥¬©§¨¦À©Å¦¬
‡ ˙È¯Ù‚Â L:ÌÒBk ˙Ó ˙BÙÚÏÊ Áe¯Â ¥´−§¨§¦§¬©¦§¨À§¨´¨«
7 ‰Â‰È ˜Ècˆ-ÈkeÊÁÈ ¯LÈ ·‰‡ ˙B˜„ˆ ¦«©¦´−§¨§¨´¨¥®¹¨À̈¤¡¬

:BÓÈÙ̈¥«

12:„Â„Ï ¯BÓÊÓ ˙ÈÈÓM‰-ÏÚ ÁvÓÏ ©§©¥¬©©«©§¦¦À¦§¬§¨¦«
2 ‰Â‰È ‰ÚÈLB‰ „ÈÒÁ ¯Ó‚-ÈkeqÙ-Èk ¦´¨−§¨¦¨©´¨¦®¦©¬

 :Ì„‡ ÈaÓ ÌÈeÓ‡3LÈ‡ e¯a„È | ‡ÂL ¹¡¦À¦§¥¬¨¨«¨³§§«©§»¦³
 e‰Ú¯-˙‡:e¯a„È ·ÏÂ ·Ïa ˙B˜ÏÁ ˙ÙN ¤¥Å¥¬§©¬£¨®§¥−¨¥´§©¥«

4 ˙B˜ÏÁ È˙ÙN-Ïk ‰Â‰È ˙¯ÎÈÔBLÏ ©§¥´−§¨¨¦§¥´£¨®¹¨À
 :˙BÏ„b ˙¯a„Ó5‡eLÏÏ | e¯Ó‡ ¯L §©¤¬¤§Ÿ«£¤³¨«§¸¦§Ÿ¥´

 ¯Èa‚ :eÏ ÔB„‡ ÈÓ ez‡ eÈ˙ÙN6„MÓ −©§¦§¨¥´¦¨®¦−¨´¨«¦¬Ÿ
 ÌÈBÈ·‡ ̇ ˜‡Ó ÌÈiÚ¯Ó‡È Ìe˜‡ ‰zÚ £¦¦»¥©§©¶¤§Å¦¬©¨´−¨Ÿ©´

 ‰Â‰È‡ :BÏ ÁÈÙÈ ÚLÈa ˙ÈL7˙B¯Ó‡ §¨®¨¦¬¹§¥À©¨¦¬©««¦«£´
 ˙B¯‰Ë ˙B¯Ó‡ ‰Â‰ÈÏÈÏÚa Ûe¯ˆ ÛÒk §¨»£¨¶§ÅŸ¬¤´¤−¨©£¦´

 :ÌÈ˙Ú·L ˜wÊÓ ı¯‡Ï8‰Â‰È-‰z‡ ¨¨®¤¹§ªÀ̈¦§¨¨«¦©¨«§¨¬
 Ì¯ÓLz:ÌÏBÚÏ eÊ ¯Bc‰-ÔÓ | ep¯vz ¦§§¥®¦§¤Ã¦©−´§¨«

9 ÔeÎl‰˙È ÌÈÚL¯ ·È·ÒÈ·Ï ˙elÊ Ì¯k ¨¦À§¨¦¬¦§©¨®§ª¬¹ªÀ¦§¥¬
:Ì„‡̈¨«

13 :„Â„Ï ¯BÓÊÓ ÁvÓÏ 2‰‡-„Ú ©§©¥À©¦§¬§¨¦«©¨´¨
 Áˆ ÈÁkLz ‰Â‰È¯ÈzÒz | ‰‡-„Ú −§¨¦§¨¥´¦¤®©©Ã̈¨©§¦−

 :ÈpnÓ EÈt-˙‡3‡ ‰‡-„Ú˙BˆÚ ˙ÈL ¤¨¤´¦¤«¦©¨̧¨¨¦¶¥¿
 ÈLÙa ÌÓBÈ È··Ïa ÔB‚ÈÌe¯È | ‰‡-„Ú §©§¦À¨´¦§¨¦´¨®©Ã̈¨¨−

 :ÈÏÚ È·È‡4‡ ‰Â‰È ÈÚ ‰ËÈa‰È‰Ï Ÿ§¦´¨¨«©¦´¨«−£¥¦§¨´¡Ÿ¨®
 ÈÈÚ ‰¯È‡‰ :˙Ân‰ ÔLÈ‡-Ôt5¯Ó‡È-Ôt ¨¦¬¨¹¥©À¤¦©¬©¨«¤¤Ÿ©´
 ÂÈzÏÎÈ È·È‡ :ËBn‡ Èk eÏÈ‚È È¯ˆ6| È‡Â Ÿ§¦´§¨§¦®¨©¬¹¨¦À¦´¤«©£¦³

 ÈzÁË· EcÒÁaE˙ÚeLÈa ÈaÏ Ï‚È §©§§´¨©§¦»¨³¥¬¦¦À¦«Å̈¤¬
‡ ‰Â‰ÈÏ ‰¯ÈL:ÈÏÚ ÏÓ‚ Èk ¨¦¬¨©¨®¦−¨©´¨¨«
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14.1

14 For the Leader. [A Psalm] of David. / 
The fool hath said in his heart: ‘There is 

no God’; / They have dealt corruptly, they have 
done abominably; / There is none that doeth 
good. / [2] The Lord looked forth from heaven 
upon the children of men, / To see if there were 
any man of understanding, that did seek after 
God. / [3] They are all corrupt, they are together 
become impure; / There is none that doeth 
good, no, not one. / [4] ‘Shall not all the workers 
of iniquity know it, / Who eat up My people as 
they eat bread, / And call not upon the Lord?’ / 
[5] There are they in great fear; / For God is with 
the righteous generation. / [6] Ye would put to 
shame the counsel of the poor, / But the Lord 
is his refuge. / [7] Oh that the salvation of Israel 
were come out of Zion! / When the Lord turneth 
the captivity of His people, / Let Jacob rejoice, let 
Israel be glad.

15 A Psalm of David. / Lord, who shall 
sojourn in Thy tabernacle? / Who shall 

dwell upon Thy holy mountain? / [2] He that 
walketh uprightly, and worketh righteousness, / 
And speaketh truth in his heart; / [3] That hath 
no slander upon his tongue, / Nor doeth evil to 
his fellow, / Nor taketh up a reproach against his 
neighbour; / [4] In whose eyes a vile person is 
despised, / But he honoureth them that fear the 
Lord; / He that sweareth to his own hurt, and 
changeth not; / [5] He that putteth not out his 
money on interest, / Nor taketh a bribe against 
the innocent. / He that doeth these things shall 
never be moved.

16 Michtam of David. / Keep me, O God, 
for I have taken refuge in Thee. / [2] I 

have said unto the Lord ‘Thou art my Lord; / I 
have no good but in Thee’; / [3] As for the holy 
that are in the earth, / They are the excellent in 
whom is all my delight. / [4] Let the idols of them 
be multiplied that make suit unto another; / 
Their drink-offerings of blood will I not offer, / 
Nor take their names upon my lips. / [5] O Lord, 
the portion of mine inheritance and of my cup, / 
Thou maintainest my lot. / [6] The lines are fallen 
unto me in pleasant places; / Yea, I have a goodly 
heritage / [7] I will bless the Lord, who hath 
given me counsel; / Yea, in the night seasons my 
reins instruct me. / [8] I have set the Lord always  
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14 „Â„Ï ÁvÓÏ  BaÏa Ï· ¯Ó‡ÔÈ‡ ©§©¥À©§Å̈¦¬¨©³¨¨´−§¦¥´
‡ ÌÈ‰Ï ‰ÏÈÏÚ e·ÈÚ˙‰ e˙ÈÁL‰ÔÈ‡ ¡Ÿ¦®¦«§¦À¦«§¦¬£¦À̈¥´

 :·BË-‰NÚ2-ÏÚ ÛÈ˜L‰ ÌÈÓMÓ ‰Â‰È «Ÿ¥«§«À̈¦¨©¦»¦§¦¶©«
 Ì„‡-ÈaL¯c ÏÈkNÓ LÈ‰ ˙B‡¯Ï §¥Å̈¨¬−¦§£¥´©§¦®¹Ÿ¥À

‡-˙‡ :ÌÈ‰Ï3 ¯Ò Ïk‰‡ ÂcÁÈÔÈ‡ eÁÏ ¤¡Ÿ¦«©¬Ÿ¨»©§¨¶¤Å¡¨¬¥³
 :„Á‡-Ìb ÔÈ‡ ·BË-‰NÚ4eÚ„È ‡Ï‰ «Ÿ¥®¹¥À©¤¨«£¬Ÿ¨§»

 ÔÂ‡ ÈÏÚt-Ïk‰Â‰È ÌÁÏ eÏÎ‡ ÈnÚ ÈÏÎ‡ ¨¶Ÿ£¥Å¨¬¤Ÿ§¥´−©¦¨´§¤®¤¹§À̈
 :e‡¯˜ ‡Ï5 „ÁÙ e„Át | ÌL‡-ÈkÌÈ‰Ï ´Ÿ¨¨«¨³¨´£¨®©¦«¹¡Ÿ¦À

 :˜Ècˆ ¯B„a6 eLÈ·˙ ÈÚ-˙ˆÚ‰Â‰È Èk §´©¦«£©¨¦¬¨¦®¦−§¨´
 :e‰ÒÁÓ7‡¯NÈ ˙ÚeLÈ ÔBivÓ ÔzÈ ÈÓÏ ©§¥«¦¬¦¥´¦¦»§©¶¦§Å̈¥¬

 BnÚ ˙e·L ‰Â‰È ·eLaÁÓNÈ ·˜ÚÈ Ï‚È §´−§¨§´©®¨¥¬¹©£ÀŸ¦§©¬
‡¯NÈ:Ï ¦§¨«¥

15 „Â„Ï ¯BÓÊÓ EÏ‰‡a ¯e‚È-ÈÓ ‰B‰È ¦§À§Å̈¦¬−§¨¦¨´§¨¢¤®
 :EL„˜ ¯‰a ÔkLÈ-ÈÓ2ÌÈÓz CÏB‰ ¦«¹¦§ÀŸ§©´¨§¤«¥´−¨¦

 :B··Ïa ˙Ó‡ ¯·„Â ˜„ˆ ÏÚÙe3| Ï‚¯-‡Ï Ÿ¥¬¤®¤§Ÿ¥¬¹¡¤À¦§¨««Ÿ¨©̧
 BLÏ-ÏÚ‰t¯ÁÂ ‰Ú¯ e‰Ú¯Ï ‰NÚ-‡Ï ©§ŸÀŸ¨¨´§¥¥´¨¨®¹§¤§À̈

 :B·¯˜-ÏÚ ‡N-‡Ï4Ò‡Ó ÂÈÈÚa | ‰Ê· Ÿ¨¨¬©§«Ÿ¦§¤³§«¥¨³¦§À̈
‡ÏÂ Ú¯‰Ï ÚaL „aÎÈ ‰Â‰È È‡¯È-˙‡Â§¤¦§¥´§¨´§©¥®¦§©¬¹§¨©À§´Ÿ

 :¯ÓÈ5 CLa Ô˙-‡Ï | BtÒk„ÁLÂ ¨¦«©§³Ÿ¨©´§¤¤»§¬Ÿ©
‡-‰NÚ Á˜Ï ‡Ï È˜-ÏÚËBnÈ ‡Ï ‰l ©¨¦À¬ŸÅ̈¨¬«Ÿ¥¥®¤−Ÿ¦´

:ÌÏBÚÏ§¨«

16 „Â„Ï ÌzÎÓ ‡ È¯ÓLÈ˙ÈÒÁ-Èk Ï ¦§¨¬§¨¦®¨«§¥¬¦¹¥À¦«¨¦¬¦
 :C·2 ‰Â‰ÈÏ z¯Ó‡È˙·BË ‰z‡ È„‡ ¨«¨©´§§−©«¨£Ÿ¨´¨®¨¹¨¦À

 :EÈÏÚ-Ïa3‡ ÌÈLB„˜Ï-¯L‰n‰ ı¯‡a ©¨¤«−¦§¦£¤¨¨´¤¥®¨
-ÈˆÙÁ-Ïk È¯Èc‡Â :Ì·4Ì˙B·vÚ ea¯È ¹§©¦¥À¨¤§¦¨«¦§¬©§¨»

-Ï·e ÌcÓ Ì‰ÈkÒ CÈq‡-Ïa e¯‰Ó ¯Á‡©¥¶Å̈¨¬©©¦´¦§¥¤´¦¨®«©
 :È˙ÙN-ÏÚ Ì˙BÓL-˙‡ ‡O‡5‰Â‰È ¤¨¬¤¹§À̈©§¨¨«§«À̈

 ÈÒBÎÂ È˜ÏÁ-˙Ó:ÈÏ¯Bb CÈÓBz ‰z‡ §¨¤§¦¬§¦®¹©À̈¦¬¨¦«
6 ÌÈÓÚpa ÈÏ-eÏÙ ÌÈÏ·Á˙ÏÁ-Û‡ £¨¦´¨«§−¦©§¦¦®©¹©£À̈

 :ÈÏÚ ‰¯ÙL7‡ ‰Â‰È-˙‡ C¯·‡¯L ¨«§¨¬¨¨«£¨¥À¤−§¨£¤´
 ÈˆÚÈ :È˙BÈÏÎ Èe¯qÈ ˙BÏÈÏ-Û‡8È˙ÈeL §¨¨®¦©¹¥À¦§¬¦¦§¨«¦¦Ä¦
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before me; / Surely He is at my right hand, I shall 
not be moved. / [9] Therefore my heart is glad, 
and my glory rejoiceth; / My flesh also dwelleth 
in safety; / [10] For Thou wilt not abandon my 
soul to the nether-world; / Neither wilt Thou 
suffer Thy godly one to see the pit. / [11] Thou 
makest me to know the path of life; / In Thy 
presence is fulness of joy, / In Thy right hand 
bliss for evermore.

17 A Prayer of David. / Hear the right, O 
Lord, attend unto my cry; / Give ear 

unto my prayer from lips without deceit. / [2] Let 
my judgment come forth from Thy presence; / 
Let Thine eyes behold equity. / [3] Thou hast 
tried my heart, Thou hast visited it in the night; / 
Thou hast tested me, and Thou findest not / 
That I had a thought which should not pass 
my mouth. / [4] As for the doings of men, by 
the word of Thy lips / I have kept me from the 
ways of the violent. / [5] My steps have held 
fast to Thy paths, / My feet have not slipped / 
[6] As for me, I call upon Thee, for Thou wilt 
answer me, O God; / Incline Thine ear unto 
me, hear my speech. / [7] Make passing great 
Thy mercies, O Thou that savest by Thy right 
hand / From assailants them that take refuge in 
Thee. / [8] Keep me as the apple of the eye, / Hide 
me in the shadow of Thy wings, / [9] From the 
wicked that oppress, / My deadly enemies, that 
compass me about. / [10] Their gross heart they 
have shut tight, / With their mouth they speak 
proudly. / [11] At our every step they have now 
encompassed us; / They set their eyes to cast us 
down to the earth. / [12] He is like a lion that is 
eager to tear in pieces, / And like a young lion 
lurking in secret places. / [13] Arise, O Lord, 
confront him, cast him down; / Deliver my soul 
from the wicked, by Thy sword; / [14] From 
men, by Thy hand, O Lord, / From men of the 
world, whose portion is in this life, / And whose 
belly Thou fillest with Thy treasure; / Who have 
children in plenty, / And leave their abundance 
to their babes / [15] As for me, I shall behold Thy 
face in righteousness, / I shall be satisfied, when I 
awake, with Thy likeness.
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 „ÈÓ˙ Èc‚Ï ‰Â‰È:ËBn‡-Ïa ÈÈÓÈÓ Èk §¨´§¤§¦´¨¦®¦¬¹¦«¦¦À©¤«
9 ÈaÏ ÁÓN | ÔÎÏ-Û‡ È„B·k Ï‚iÂÈ¯Na ¨¥³¨©´−¦¦©¨´¤§¦®©¹§¨¦À

 :ÁË·Ï ÔkLÈ10ÈLÙ ·ÊÚ˙-‡Ï | Èk ¦§¬Ÿ¨¤«©¦³Ÿ©£´Ÿ©§¦´
 ÏB‡LÏ:˙ÁL ˙B‡¯Ï E„ÈÒÁ Ôz˙-‡Ï ¦§®«Ÿ¦¥¬¹£¦§À¦§¬©«©

11 ÌÈiÁ Á¯‡ ÈÚÈ„Bz˙BÁÓN Ú·N «¦¥¦»³Ÿ©©Å¦¬´Ÿ©−§¨
:Áˆ EÈÓÈa ˙BÓÚ EÈt-˙‡¤¨¤®§¦−¦¦§´¤«©

17 „Â„Ï ‰lÙz ˜„ˆ | ‰Â‰È ‰ÚÓL §¦À̈§Å̈¦¬¦§¨³§¨̧¤À¤
‡Ïa È˙lÙ˙ ‰ÈÊ‡‰ È˙p¯ ‰·ÈL˜‰©§¦¬¨¦¨¦À©£¦¬¨§¦¨¦®¹§ÀŸ

 :‰Ó¯Ó È˙ÙN2‡ˆÈ ÈËtLÓ EÈÙlÓ ¦§¥¬¦§¨«−¦§¨¤¦§¨¦´¥¥®
 :ÌÈ¯LÈÓ ‰ÈÊÁz EÈÈÚ3| ÈaÏ zÁa ¹¥¤À¤¡¤¬¨¥¨¦«¨©³§¨¦¦̧

 ‰ÏÈl z„˜tÈ˙nÊ ‡ˆÓz-Ï· ÈzÙ¯ˆ ¨©³§¨©À§¨§©§©¬¦©¦§¨®¹©Ÿ¦À
 :Èt-¯·ÚÈ-Ïa4 Ì„‡ ˙BlÚÙÏ¯·„a ©©£¨¦«¦§ª´−¨¨¦§©´

:ıÈ¯t ˙BÁ¯‡ Èz¯ÓL È‡ EÈ˙ÙN§¨¤®£¦¬¹¨©À§¦¨§¬¨¦«
5‡ CÓz EÈ˙BÏbÚÓa È¯LehBÓ-Ïa ¨´Ÿ−£ª©§©§§¤®©¨¬
Ù :ÈÓÚ6 EÈ˙‡¯˜-È‡‡ ÈÚ˙-ÈÎ-Ë‰ Ï §¨¨«£¦«§¨¦´¦«©£¥´¦¥®©«

 :È˙¯Ó‡ ÚÓL ÈÏ EÊ‡7EÈ„ÒÁ ‰ÏÙ‰ ¨§§¬¹¦À§©´¦§¨¦«©§¥´−£¨¤
:EÈÓÈa ÌÈÓÓB˜˙nÓ ÌÈÒBÁ ÚÈLBÓ¦´©¦®¹¦¦§§¦À¦«¦¤«

8 ÔÈÚ-˙a ÔBLÈ‡k È¯ÓLEÈÙk Ïˆa −¨§¥¦§¦´©¨®¦§¥¬¹§¨¤À
 :È¯ÈzÒz9 ÈecL eÊ ÌÈÚL¯ ÈtÓÈ·È‡ ©§¦¥«¦¦§¥´−§¨¦´©®¦Ÿ§©¬

 :ÈÏÚ eÙÈwÈ LÙa10 e¯‚q BÓaÏÁBÓÈt ¹§¤À¤©¦¬¨¨«¤§¨¬¨§®¹¦À
 :˙e‡‚· e¯ac11 ‰zÚ eÈ¯M‡ÈÂ··Ò ¦§¬§¥«−©ª¥©¨´

 ee··Ò:ı¯‡a ˙BËÏ e˙ÈLÈ Ì‰ÈÈÚ §¨®¥¥¤¬¹¨¦À¦§¬¨¨«¤
12 ÛB¯ËÏ ÛBÒÎÈ ‰È¯‡k BÈÓc¯ÈÙÎÎÂ ¦§ŸÀ−§©§¥¦§´¦§®¹§¦§¦À

 :ÌÈ¯zÒÓa ·LÈ13‰Óc˜ ‰Â‰È ‰Óe˜ Ÿ¥¬§¦§¨¦«¨³§À̈©§¨´
 ÂÈÙÚL¯Ó ÈLÙ ‰Ëlt e‰ÚÈ¯Î‰ −¨¨©§¦¥®©§¨¬¹©§¦À¥¨¨¬

 :Ea¯Á14 ‰Â‰È | E„È ÌÈ˙ÓÓÌÈ˙ÓÓ ©§¤«¦«§¦¬¨§¸§¿̈¦«§¦Ä
 ÌÈiÁa Ì˜ÏÁ „ÏÁÓÍÈÙˆÂEeÙˆe ¥¤À¤¤§¨¬©«©¦»«§§»

 ÌË· ‡lÓzÌ¯˙È eÁÈp‰Â ÌÈ· eÚaNÈ §©¥¶¦Å§¨¬¦§§¬¨¦®§¦¦¬¹¦§À̈
 :Ì‰ÈÏÏBÚÏ15EÈÙ ‰ÊÁ‡ ˜„ˆa È‡ §§¥¤«£¦À−§¤¤¤¡¤´¨¤®

:E˙eÓz ıÈ˜‰· ‰ÚaN‡¤§§¨¬¹§¨¦À§¨¤«
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18.1

18 For the Leader [A Psalm] of David the 
servant of the Lord, who spoke unto 

the Lord the words of this song in the day that 
the Lord delivered him from the hand of all 
his enemies, and from the hand of Saul;[2] and 
he said / I love Thee, O Lord, my strength. / 
[8] The Lord is my rock, and my fortress, and 
my deliverer; / My God, my rock, in Him I take 
refuge; / My shield, and my horn of salvation, my 
high tower. / [4] Praised, I cry, is the Lord, / And 
I am saved from mine enemies. / [5] The cords of 
Death compassed me, / And the floods of aBelial 
assailed me. / [6] The cords of aSheol surrounded 
me; / The snares of Death confronted me. / [7] In 
my distress I called upon the Lord, / And cried 
unto my God; / Out of His temple He heard my 
voice, / And my cry came before Him into His 
ears. / [8] Then the earth did shake and quake, / 
The foundations also of the mountains did 
tremble; / They were shaken, because He was 
wroth. / [9] Smoke arose up in His nostrils, / And 
fire out of His mouth did devour; / Coals flamed 
forth from Him. / [10] He bowed the heavens 
also, and came down; / And thick darkness was 
under His feet. / [11] And He rode upon a cherub, 
and did fly; / Yea, He did swoop down upon the 
wings of the wind. / [12] He made darkness His 
hiding-place, His pavilion round about Him; / 
Darkness of waters, thick clouds of the skies. / 
[13] At the brightness before Him, there passed 
through His thick clouds / Hailstones and coals 
of fire. / [14] The Lord also thundered in the 
heavens, / And the Most High gave forth His 
voice: / Hailstones and coals of fire. / [15] And 
He sent out His arrows, and scattered them; / 
And He shot forth lightnings, and discomfited 
them.’ / [16] And the channels of waters 
appeared, / And the foundations of the world 
were laid bare, / At Thy rebuke, O Lord, / At the 
blast of the breath of Thy nostrils. / [17] He sent 
from on high, He took me; / He drew me out of 
many waters. / [18] He delivered me from mine 
enemy most strong, / And from them that hated 
me, for they were too mighty for me. / [19] They 
confronted me in the day of my calamity; / But 
the Lord was a stay unto me. / [20] He brought 
me forth also into a large place; / He delivered 
me, because He delighted in me. / [21] The Lord 
rewarded me according to my righteousness; / 
According to the cleanness of my hands hath He 
recompensed me. / [22] For I have kept the ways 
of the Lord, / And have not wickedly departed 
from my God. / [23] For all His ordinances were 
before me, / And I put not away His statutes 
from me. / [24] And I was single-hearted with 
Him, / And I kept myself from mine iniquity. /  

a That is, the nether-world.
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18‡ „Â„Ï ‰Â‰È „·ÚÏ | ÁvÓÏ ¯L ©§©¥³©§¤¬¤§À̈§Å̈¦¬£¤³
˙‡f‰ ‰¯ÈM‰ È¯·c-˙‡ ‰Â‰ÈÏ | ¯ac¦¤̧©À̈¤−¦§¥©¦¨´©®Ÿ
ÂÈ·È‡-Ïk ÛkÓ B˙B‡ ‰Â‰È-ÏÈv‰ ÌBÈa§³¦«¦§¨¬¦©¬¨¹Ÿ§À̈

 :Ïe‡L „iÓe2 ¯Ó‡iÂ‰Â‰È EÓÁ¯‡ ¦©¬¨«©Ÿ©¿¤§¨§−§¨´
 :È˜ÊÁ3ÈËÏÙÓe È˙„eˆÓe ÈÚÏÒ | ‰Â‰È ¦§¦«§¨³©«§¦¬§¨¦À§©Å§¦¬

‡-‰ÒÁ‡ È¯eˆ ÈÏÈÚLÈ-Ô¯˜Â Èp‚Ó Ba ¥¦´−¦¤«¡¤®¨«¦¦¬§¤«¤¹¦§¦À
 :ÈabNÓ4 ‰Â‰È ‡¯˜‡ Ïl‰ÓÈ·È‡-ÔÓe ¦§©¦«−§ª¨¤§¨´§¨®¦¹Ÿ§©À

 :ÚLe‡5-ÈÏ·Á ÈeÙÙ‡ ̇ ÂÓÏÚiÏ· ÈÏÁÂ ¦¨¥«©£¨¬¦¤§¥¨®¤§«©£¥−§¦©´©
 :Èe˙Ú·È6 Èe··Ò ÏB‡L ÈÏ·ÁÈeÓc˜ §©«£«¦¤§¥´§´§¨®¦¹¦§À¦

 :˙ÂÓ ÈL˜BÓ7‰Â‰È ‡¯˜‡ | ÈÏ-¯va ´§¥¨«¤©©¦³¤«§¨´§¨»
‡Â‡-Ï‡ È‰ÏÈÏB˜ BÏÎÈ‰Ó ÚÓLÈ ÚeL §¤¡Ÿ©¶£©Å¥¬©¦§©´¥¥¨´¦®

 :ÂÈÊ‡· ‡B·z | ÂÈÙÏ È˙ÚÂLÂ8LÚ‚zÂ ¹§©§¨¦À§¨¨³¨Ä§¨§¨«©¦§©Ä
 ı¯‡‰ | LÚ¯zÂeÊb¯È ÌÈ¯‰ È„ÒBÓe ©¦§©̧¨À̈¤§¥´¨¦´¦§¨®

 :BÏ ‰¯Á-Èk eLÚb˙iÂ9Bt‡a | ÔLÚ ‰ÏÚ ¹©¦§¨«£À¦¨¬¨«¨¨³¨¨̧§©À
‡Â-L:epnÓ e¯Úa ÌÈÏÁb ÏÎ‡z ÂÈtÓ §¥¦¦¬Ÿ¥®¹¤¨¦À¨£¬¦¤«
10 „¯iÂ ÌÈÓL ËiÂ:ÂÈÏ‚¯ ˙Áz ÏÙ¯ÚÂ ©¥´−¨©¦©¥©®¹©£¨¤À©´©©§¨«
11-ÏÚ ·k¯iÂ ÛÚiÂ ·e¯k-ÏÚ ‡„iÂ-ÈÙk ©¦§©´©−§©¨®Ÿ¹©¥À¤©©§¥

 :Áe¯12 B¯˙Ò | CLÁ ˙LÈÂÈ˙B·È·Ò «©¨³¤¸Ÿ¤¦§À§¦«¨¬
-˙ÎLÁ B˙kÒ :ÌÈ˜ÁL È·Ú ÌÈÓ13d‚pÓ ª¨®¤§©¹©À¦¨¥¬§¨¦«¦ÀŸ©

 e¯·Ú ÂÈ·Ú Bc‚‡-ÈÏÁ‚Â „¯a :L14ÌÚ¯iÂ ¤Å§¬¨¨¬¨§®¹¨À̈§©«£¥¥«©©§¥Ä
 ‰Â‰È | ÌÈÓMa„¯a BÏ˜ ÔzÈ ÔBÈÏÚÂ ©¨©̧¦§«À̈−§¤§¦¥´Ÿ®¹¨À̈

‡-ÈÏÁ‚Â :L15ÌˆÈÙÈÂ ÂÈvÁ ÁÏLiÂ §©«£¥¥«©¦§©´−¦¨©§¦¥®
 :Ìn‰ÈÂ ·¯ ÌÈ˜¯·e16ÌÈÓ È˜ÈÙ‡ | e‡¯iÂ §¨¦¬¹̈©§ª¥«©¥³¨¸£¦¬¥©À¦

‰Â‰È E˙¯ÚbÓ Ï·z ˙B„ÒBÓ eÏbiÂ©«¦¨»§¶¥Å¥¬¦©£¨´§´§¨®
 :Et‡ Áe¯ ˙ÓLpÓ17ÌB¯nÓ ÁÏLÈ ¹¦¦§©À´©©¤«¦§©´−¦¨

 ÈÁwÈ :ÌÈa¯ ÌÈnÓ ÈLÓÈ18ÈÏÈvÈ ¦¨¥®¦¹©«§¥À¦¦©¬¦©¦«©¦¥À¦
 ÊÚ È·È‡Ó:ÈpnÓ eˆÓ‡-Èk È‡OÓe ¥Ÿ§¦¬¨®¹¦§©À¦«¨§¬¦¤«¦

19 È„È‡-ÌBÈ· ÈeÓc˜ÈÔÚLÓÏ ‰Â‰È-È‰ÈÂ §©§¬¦§¥¦®©«§¦§¨−§¦§¨´
 :ÈÏ20 ·Á¯nÏ È‡ÈˆBiÂıÙÁ Èk ÈˆlÁÈ ¦«©¦¥¬¦©¤§¨®¹§©§¥À¦¦¨¬¥«
 :Èa21 È˜„ˆk ‰Â‰È ÈÏÓ‚È·ÈLÈ È„È ¯·k ¦«¦§§¥´¦§¨´§¦§¦®§¬Ÿ¹¨©À¨¦¬

 :ÈÏ22 ‰Â‰È ÈÎ¯c Èz¯ÓL-Èk-‡ÏÂ ¦«¦«−¨©§¦©§¥´§¨®§«Ÿ
‡Ó ÈzÚL¯ :È‰Ï23-ÏÎ ÈkÈc‚Ï ÂÈËtLÓ ¹̈©À§¦¥¡Ÿ¨«¦´¨¦§¨¨´§¤§¦®

 :ÈpÓ ¯ÈÒ‡-‡Ï ÂÈ˙wÁÂ24ÌÈÓ˙ È‰‡Â ¹§ªŸÀ̈Ÿ¨¦¬¤«¦¨¡¦´¨¦´
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[25] Therefore hath the Lord recompensed me 
according to my righteousness, / According to 
the cleanness of my hands in His eyes. / [26] With 
the merciful Thou dost show Thyself merciful, / 
With the upright man Thou dost show Thyself 
upright, / [27] With the pure Thou dost show 
Thyself pure, / And with the crooked Thou 
dost show Thyself subtle. / [28] For Thou dost 
save the afflicted people; / But the haughty eyes 
Thou dost humble. / [29] For Thou dost light 
my lamp; / The Lord my God doth lighten my 
darkness. / [30] For by Thee I run upon a troop; / 
And by my God do I scale a wall. / [31] As for 
God, His way is perfect; / The word of the Lord 
is tried; / He is a shield unto all them that take 
refuge in Him. / [32] For who is God, save the 
Lord? / And who is a Rock, except our God? / 
[33] The God that girdeth me with strength, / 
And maketh my way straight; / [34] Who maketh 
my feet like hinds’, / And setteth me upon my 
high places, / [35] Who traineth my hands for 
war, / So that mine arms do bend a bow of 
brass. / [36] Thou hast also given me Thy shield 
of salvation, / And Thy right hand hath holden 
me up; / And Thy condescension hath made me 
great. / [37] Thou hast enlarged my steps under 
me, / And my feet have not slipped. / [38] I have 
pursued mine enemies, and overtaken them; / 
Neither did I turn back till they were consumed. / 
[39] I have smitten them through, so that they are 
not able to rise, / They are fallen under my feet. / 
[40] For Thou hast girded me with strength unto 
the battle; / Thou hast subdued under me those 
that rose up against me. / [41] Thou hast also 
made mine enemies turn their backs unto me, / 
And I did cut off them that hate me / [42] They 
cried, but there was none to save; / Even unto the 
Lord, but He answered them not. / [43] Then 
did I beat them small as the dust before the 
wind, / I did cast them out as the mire of the 
streets. / [44] Thou hast delivered me from the 
contentions of the people; / Thou hast made me 
the head of the nations; / A people whom I have 
not known serve me. / [45] As soon as they hear 
of me, they obey me; / The sons of the stranger 
dwindle away before me. / [46] The sons of the 
stranger fade away, / And come trembling out 
of their close places. / [47] The Lord liveth, and 
blessed be my Rock; / And exalted be the God of 
my salvation; / [48] Even the God that executeth 
vengeance for me, / And subdueth peoples 
under me. / [49] He delivereth me from mine 
enemies; / Yea, Thou liftest me up above them 
that rise up against me; / Thou deliverest me 
from the violent man. / [50] Therefore I will give 
thanks unto Thee, O Lord, among the nations, /  
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18‡ „Â„Ï ‰Â‰È „·ÚÏ | ÁvÓÏ ¯L ©§©¥³©§¤¬¤§À̈§Å̈¦¬£¤³
˙‡f‰ ‰¯ÈM‰ È¯·c-˙‡ ‰Â‰ÈÏ | ¯ac¦¤̧©À̈¤−¦§¥©¦¨´©®Ÿ
ÂÈ·È‡-Ïk ÛkÓ B˙B‡ ‰Â‰È-ÏÈv‰ ÌBÈa§³¦«¦§¨¬¦©¬¨¹Ÿ§À̈

 :Ïe‡L „iÓe2 ¯Ó‡iÂ‰Â‰È EÓÁ¯‡ ¦©¬¨«©Ÿ©¿¤§¨§−§¨´
 :È˜ÊÁ3ÈËÏÙÓe È˙„eˆÓe ÈÚÏÒ | ‰Â‰È ¦§¦«§¨³©«§¦¬§¨¦À§©Å§¦¬

‡-‰ÒÁ‡ È¯eˆ ÈÏÈÚLÈ-Ô¯˜Â Èp‚Ó Ba ¥¦´−¦¤«¡¤®¨«¦¦¬§¤«¤¹¦§¦À
 :ÈabNÓ4 ‰Â‰È ‡¯˜‡ Ïl‰ÓÈ·È‡-ÔÓe ¦§©¦«−§ª¨¤§¨´§¨®¦¹Ÿ§©À

 :ÚLe‡5-ÈÏ·Á ÈeÙÙ‡ ̇ ÂÓÏÚiÏ· ÈÏÁÂ ¦¨¥«©£¨¬¦¤§¥¨®¤§«©£¥−§¦©´©
 :Èe˙Ú·È6 Èe··Ò ÏB‡L ÈÏ·ÁÈeÓc˜ §©«£«¦¤§¥´§´§¨®¦¹¦§À¦

 :˙ÂÓ ÈL˜BÓ7‰Â‰È ‡¯˜‡ | ÈÏ-¯va ´§¥¨«¤©©¦³¤«§¨´§¨»
‡Â‡-Ï‡ È‰ÏÈÏB˜ BÏÎÈ‰Ó ÚÓLÈ ÚeL §¤¡Ÿ©¶£©Å¥¬©¦§©´¥¥¨´¦®

 :ÂÈÊ‡· ‡B·z | ÂÈÙÏ È˙ÚÂLÂ8LÚ‚zÂ ¹§©§¨¦À§¨¨³¨Ä§¨§¨«©¦§©Ä
 ı¯‡‰ | LÚ¯zÂeÊb¯È ÌÈ¯‰ È„ÒBÓe ©¦§©̧¨À̈¤§¥´¨¦´¦§¨®

 :BÏ ‰¯Á-Èk eLÚb˙iÂ9Bt‡a | ÔLÚ ‰ÏÚ ¹©¦§¨«£À¦¨¬¨«¨¨³¨¨̧§©À
‡Â-L:epnÓ e¯Úa ÌÈÏÁb ÏÎ‡z ÂÈtÓ §¥¦¦¬Ÿ¥®¹¤¨¦À¨£¬¦¤«
10 „¯iÂ ÌÈÓL ËiÂ:ÂÈÏ‚¯ ˙Áz ÏÙ¯ÚÂ ©¥´−¨©¦©¥©®¹©£¨¤À©´©©§¨«
11-ÏÚ ·k¯iÂ ÛÚiÂ ·e¯k-ÏÚ ‡„iÂ-ÈÙk ©¦§©´©−§©¨®Ÿ¹©¥À¤©©§¥

 :Áe¯12 B¯˙Ò | CLÁ ˙LÈÂÈ˙B·È·Ò «©¨³¤¸Ÿ¤¦§À§¦«¨¬
-˙ÎLÁ B˙kÒ :ÌÈ˜ÁL È·Ú ÌÈÓ13d‚pÓ ª¨®¤§©¹©À¦¨¥¬§¨¦«¦ÀŸ©

 e¯·Ú ÂÈ·Ú Bc‚‡-ÈÏÁ‚Â „¯a :L14ÌÚ¯iÂ ¤Å§¬¨¨¬¨§®¹¨À̈§©«£¥¥«©©§¥Ä
 ‰Â‰È | ÌÈÓMa„¯a BÏ˜ ÔzÈ ÔBÈÏÚÂ ©¨©̧¦§«À̈−§¤§¦¥´Ÿ®¹¨À̈

‡-ÈÏÁ‚Â :L15ÌˆÈÙÈÂ ÂÈvÁ ÁÏLiÂ §©«£¥¥«©¦§©´−¦¨©§¦¥®
 :Ìn‰ÈÂ ·¯ ÌÈ˜¯·e16ÌÈÓ È˜ÈÙ‡ | e‡¯iÂ §¨¦¬¹̈©§ª¥«©¥³¨¸£¦¬¥©À¦

‰Â‰È E˙¯ÚbÓ Ï·z ˙B„ÒBÓ eÏbiÂ©«¦¨»§¶¥Å¥¬¦©£¨´§´§¨®
 :Et‡ Áe¯ ˙ÓLpÓ17ÌB¯nÓ ÁÏLÈ ¹¦¦§©À´©©¤«¦§©´−¦¨

 ÈÁwÈ :ÌÈa¯ ÌÈnÓ ÈLÓÈ18ÈÏÈvÈ ¦¨¥®¦¹©«§¥À¦¦©¬¦©¦«©¦¥À¦
 ÊÚ È·È‡Ó:ÈpnÓ eˆÓ‡-Èk È‡OÓe ¥Ÿ§¦¬¨®¹¦§©À¦«¨§¬¦¤«¦

19 È„È‡-ÌBÈ· ÈeÓc˜ÈÔÚLÓÏ ‰Â‰È-È‰ÈÂ §©§¬¦§¥¦®©«§¦§¨−§¦§¨´
 :ÈÏ20 ·Á¯nÏ È‡ÈˆBiÂıÙÁ Èk ÈˆlÁÈ ¦«©¦¥¬¦©¤§¨®¹§©§¥À¦¦¨¬¥«
 :Èa21 È˜„ˆk ‰Â‰È ÈÏÓ‚È·ÈLÈ È„È ¯·k ¦«¦§§¥´¦§¨´§¦§¦®§¬Ÿ¹¨©À¨¦¬

 :ÈÏ22 ‰Â‰È ÈÎ¯c Èz¯ÓL-Èk-‡ÏÂ ¦«¦«−¨©§¦©§¥´§¨®§«Ÿ
‡Ó ÈzÚL¯ :È‰Ï23-ÏÎ ÈkÈc‚Ï ÂÈËtLÓ ¹̈©À§¦¥¡Ÿ¨«¦´¨¦§¨¨´§¤§¦®

 :ÈpÓ ¯ÈÒ‡-‡Ï ÂÈ˙wÁÂ24ÌÈÓ˙ È‰‡Â ¹§ªŸÀ̈Ÿ¨¦¬¤«¦¨¡¦´¨¦´
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 BnÚ‡Â :ÈÂÚÓ ¯nzL25ÈÏ ‰Â‰È-·LiÂ ¦®¹̈¤§©¥À¥£Ÿ¦«©¨«¤§¨´¦´
 È˜„ˆÎ :ÂÈÈÚ „‚Ï È„È ¯·k26„ÈÒÁ-ÌÚ §¦§¦®§¬Ÿ¹¨©À§¤´¤¥¨«¦¨¦¬

 „qÁ˙z :Ìnzz ÌÈÓz ¯·b-ÌÚ27-ÌÚ ¦§©¨®¦§©¬¹¨¦À¦©¨«¦
 ¯¯a˙z ¯· :Ïzt˙z LwÚ-ÌÚÂ28-Èk ¨¨¬¦§¨¨®§¦¹¦¥À¦§©¨«¦«

 ÚÈLB˙ ÈÚ-ÌÚ ‰z‡˙BÓ¯ ÌÈÈÚÂ −©¨©¨¦´¦®©§¥©−¦¨´
 :ÏÈtLz29 È¯ ¯È‡z ‰z‡-Èk‰Â‰È ©§¦«¦«−©¨¨¦´¥¦®§¨¬

‡ :ÈkLÁ dÈbÈ È‰Ï30-Èk„e„b ı¯‡ E· ¹¡Ÿ©À©¦¬©¨§¦«¦«−§¨ª´§®
‡·e :¯eL-‚l„‡ È‰Ï31‡‰Bk¯c ÌÈÓz Ï ¹¥«Ÿ©À£©¤«¨¥»¨¦¶©Å§¬

| ÏÎÏ ‡e‰ Ô‚Ó ‰Ùe¯ˆ ‰Â‰È-˙¯Ó‡¦§©«§¨¬§¨®¨¥¬¹À§³Ÿ
 :Ba ÌÈÒÁ‰32‡ ÈÓ Èk‰Â‰È È„ÚÏaÓ dBÏ ©Ÿ¦Ä«¦³¦´−¡©¦©§£¥´§¨®

‡ È˙ÏeÊ ¯eˆ ÈÓe :eÈ‰Ï33‡‰È¯f‡Ó‰ Ï ¦¬¹À¨¦¬¡Ÿ¥«−¨¥©§©§¥´¦
 ÏÈÁ :Èk¯c ÌÈÓz ÔziÂ34ÈÏ‚¯ ‰eLÓ ¨®¦©¦¥−¨¦´©§¦«§©¤´−©§©

 ˙BÏi‡k :È„ÈÓÚÈ È˙Óa ÏÚÂ35„nÏÓ ¨©¨®§©¬¹¨Ÿ©À©£¦¥«¦§©¥´
 ‰ÓÁÏnÏ È„È‰LeÁ-˙L˜ ‰˙ÁÂ −¨©©¦§¨¨®§«¦£¨¬¤«¤¹§À̈

 :È˙ÚB¯Ê36 EÚLÈ Ô‚Ó ÈÏ-ÔzzÂEÈÓÈÂ §Ÿ¨«©¦¤¦»¨¥¶¦Å§¤¬¦«¦§¬
 :Èa¯˙ E˙ÂÚÂ È„ÚÒ˙37È„Úˆ ·ÈÁ¯z ¦§¨¥®¦§«©§©§¬©§¥«¦©§¦´©£¦´

 ÈzÁ˙ :ÈlÒ¯˜ e„ÚÓ ‡ÏÂ38È·ÈB‡ ÛBc¯‡ ©§¨®§¬Ÿ¹¨£À©§ª¨«¤§´−§©
 Ì‚ÈO‡Â‡-‡ÏÂ-„Ú ·eL:Ì˙Blk §©¦¥®§«Ÿ¹¨À©©¨«

39 ÌˆÁÓ‡˙Áz eÏtÈ Ìe˜ eÏÎÈ-‡ÏÂ −¤§¨¥§Ÿª´§®¹¦§À©´©
 :ÈÏ‚¯40 ‰ÓÁÏnÏ ÏÈÁ È¯f‡zÂÚÈ¯Îz ©§¨«©§©§¥´¦−©¦©¦§¨¨®©§¦−©

 :ÈzÁz ÈÓ˜41Û¯Ú Èl ‰z˙ È·È‡Â ¨©´©§¨«§«Ÿ§©À¨©´¨¦´®Ÿ¤
 :Ì˙ÈÓˆ‡ È‡NÓe42-ÔÈ‡Â eÚeLÈÚÈLBÓ ¹§©§©À©§¦¥«§©§¬§¥¦®©

 :ÌÚ ‡ÏÂ ‰Â‰È-ÏÚ43‡Â¯ÙÚk Ì˜ÁL ©¹§À̈§´Ÿ¨¨«§«¤§¨¥À§¨¨¬
 Áe¯-Èt-ÏÚ:Ì˜È¯‡ ˙BˆeÁ ËÈËk ©§¥®©§¦−´£¦¥«

44 ÌÚ È·È¯Ó ÈËlÙz‡¯Ï ÈÓÈNzL §©§¥¦»¥¦¶¥Å¨¬−§¦¥¦§´Ÿ
 :Èe„·ÚÈ ÈzÚ„È-‡Ï ÌÚ ÌÈBb45ÚÓLÏ ¦®©−Ÿ¨©´§¦©«©§«¦§¥´©«

 ÈÏ eÚÓMÈ ÔÊ‡ :ÈÏ-eLÁÎÈ ̄ Î-Èa46-Èa −Ÿ¤¦¨´§¦®§¥«¹¥À̈§©£¦«§¥
 eÏaÈ ¯Î :Ì‰È˙B¯bÒnÓ e‚¯ÁÈÂ47-ÈÁ ¥¨¬¦®Ÿ¹§©§§À¦«¦§§«¥¤«©

 È¯eˆ Ce¯·e ‰Â‰È‡ Ìe¯ÈÂÈ‰BÏ:ÈÚLÈ −§¨¨´¦®¹§¨À¡¥¬¦§¦«
48‡‰ ÈÏ ˙BÓ˜ Ô˙Bp‰ ÏÌÈnÚ ¯a„iÂ ¨¥À©¥´§¨´¦®©©§¥−©¦´

 :ÈzÁz49 È·È‡Ó ÈËlÙÓÈÓ˜-ÔÓ Û‡ ©§¨«§©§¦À¥ÅŸ§¨¬©´¦−¨©
 :ÈÏÈvz ÒÓÁ LÈ‡Ó ÈÓÓB¯z50-ÏÚ| Ôk §§¥®¦¥¦¬¹¨À̈©¦¥«¦©¥³

 ‰Â‰È | ÌÈBb· E„B‡:‰¯nÊ‡ EÓLÏe §−©¦¬§¨®§¦§¬£©¥«¨
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And will sing praises unto Thy name. / [51] Great 
salvation giveth He to His king; / And showeth 
mercy to His anointed, / To David and to his 
seed, for evermore.

19 For the Leader. A Psalm of David. / 
[2] The heavens declare the glory 

of God, / And the firmament showeth His 
handiwork; / [3] Day unto day uttereth speech, / 
And night unto night revealeth knowledge; / 
[4] There is no speech, there are no words, / 
Neither is their voice heard. / [5] Their line is 
gone out through all the earth, / And their words 
to the end of the world. / In them hath He set a 
tent for the sun, / [6] Which is as a bridegroom 
coming out of his chamber, / And rejoiceth as a 
strong man to run his course. / [7] His going forth 
is from the end of the heaven, / And his circuit 
unto the ends of it; / And there is nothing hid 
from the heat thereof. / [8] The law of the Lord is 
perfect, restoring the soul; / The testimony of the 
Lord is sure, making wise the simple. / [9] The 
precepts of the Lord are right, rejoicing the 
heart; / The commandment of the Lord is pure, 
enlightening the eyes. / [10] The fear of the Lord 
is clean, enduring for ever; / The ordinances of 
the Lord are true, they are righteous altogether; / 
[11] More to be desired are they than gold, yea, 
than much fine gold, / Sweeter also than honey 
and the honeycomb. / [12] Moreover by them is 
Thy servant warned; / In keeping of them there 
is great reward. / [13] Who can discern errors? / 
Clear Thou me from hidden faults / [14] Keep 
back Thy servant also from presumptuous 
sins, / That they may not have dominion over 
me; then shall I be faultless, / And I shall be clear 
from great transgression. / [15] Let the words of 
my mouth and the meditation of my heart be 
acceptable before Thee, / O Lord, my Rock, and 
my Redeemer.

20 For the Leader. A Psalm of David. / 
[2] The Lord answer thee in the day 

of trouble; / The name of the God of Jacob 
set thee up on high; / [3] Send forth thy help 
from the sanctuary, / And support thee out of 
Zion; / [4] Receive the memorial of all thy meal-
offerings, / And accept the fat of thy burnt-
sacrifice; Selah / [5] Grant thee according to thine 
own heart, / And fulfil all thy counsel. / [6] We 
will shout for joy in thy victory, / And in the 
name of our God we will set up our standards; / 
The Lord fulfil all thy petitions. / [7] Now know 
I that the Lord saveth His nointed; / He will 
answer him from His holy heaven / With the  
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51Ï„‚Ó BkÏÓ ˙BÚeLÈ ÏÈc‚Ó ‰NÚÂ ©§¦»§¶©Å§¬§³Ÿ¤
:ÌÏBÚ-„Ú BÚ¯ÊÏe „Â„Ï BÁÈLÓÏ | „ÒÁ¤̧¤¦§¦À§¨¦¬§©§À©¨«

19 :„Â„Ï ¯BÓÊÓ ÁvÓÏ 2ÌÈÓM‰ ©§©¥À©¦§¬§¨¦«©¨©À¦
‡-„B·k ÌÈ¯tÒÓ Ï„ÈbÓ ÂÈ„È ‰NÚÓe §«©§¦¬§«¥®«©£¥¬¹¨À̈©¦¬

 :ÚÈ˜¯‰3 ¯Ó‡ ÚÈaÈ ÌBÈÏ ÌBÈ‰ÏÈÏÂ ¨¨¦«©´−§©¦´©«®Ÿ¤§©¬§¨
 :˙Úc-‰eÁÈ ‰ÏÈÏl4 ¯Ó‡-ÔÈ‡ÔÈ‡Â ¹§©À§¨§©¤¨«©¥«−Ÿ¤§¥´

 :ÌÏB˜ ÚÓL ÈÏa ÌÈ¯·c5| ı¯‡‰-ÏÎa §¨¦®¹§¦À¦§¨¬¨«§¨¨¨̧¤
 Ìe˜ ‡ˆÈLÓMÏ Ì‰ÈlÓ Ï·˙ ‰ˆ˜·e ¨¨³©À̈¦§¥´−¥¥¦¥¤®¹©¤À¤

 :Ì‰a Ï‰‡-ÌN6‡ˆÈ Ô˙Ák ‡e‰Â ¨«¬Ÿ¤¨¤«§À−§¨¨Ÿ¥´
 B˙tÁÓ :Á¯‡ ıe¯Ï ¯Ba‚k NÈNÈ7‰ˆ˜Ó ¥ª¨®¨¦¬¹§¦À¨¬«Ÿ©¦§¥³

 B‡ˆBÓ | ÌÈÓM‰Ì˙Bˆ˜-ÏÚ B˙Ùe˜˙e ©¨©̧¦«¨À§¨¬©§¨®
 :B˙nÁÓ ¯zÒ ÔÈ‡Â8‰Â‰È ˙¯Bz §¥¬¹¦§À̈¥«©¨©³§¨´

 ‰ÓÈÓz‰Ó‡ ‰Â‰È ˙e„Ú LÙ ˙·ÈLÓ −§¦¨§¦´©¨®¤¥¬§¨¬¹¤¡¨À̈
 :È˙t ˙ÓÈkÁÓ9ÌÈ¯LÈ ‰Â‰È È„ewt ©§¦¬©¤«¦¦¥³§¨´−§¨¦

˙¯È‡Ó ‰¯a ‰Â‰È ˙ÂˆÓ ·Ï-ÈÁnNÓ§©§¥¥®¦§©¬§¨¬¹¨À̈§¦©¬
 :ÌÈÈÚ10 ‰¯B‰Ë | ‰Â‰È ˙‡¯È˙„ÓBÚ ¥¨«¦¦§©³§¨̧§¨»¤¶¤

:ÂcÁÈ e˜„ˆ ˙Ó‡ ‰Â‰È-ÈËtLÓ „ÚÏ̈Å©¬¦«§§¥§¨¬¡¤®¨«§¬©§¨«
11 ·‰fÓ ÌÈ„ÓÁp‰ÌÈ˜e˙Óe ·¯ ÊtÓe ©«¤¡¨¦À−¦¨¨¦©´¨®§¦¬

 :ÌÈÙeˆ ˙ÙÂ L·cÓ12¯‰Ê Ec·Ú-Ìb ¹¦§©À§´Ÿ¤¦«©«−©§§¦§¨´
 Ì‰a :·¯ ·˜Ú Ì¯ÓLa13-ÈÓ ˙B‡È‚L ¨¤®¹§¨§À̈¥´¤¨«§¦¬¦«
 ÔÈ·È :Èw ˙B¯zÒpÓ14CNÁ | ÌÈ„fÓ Ìb ¨¦®¦«¦§¨¬©¥«¦©³¦¥¦¸£ÄŸ

 Ec·Ú‡-eÏLÓÈ-ÏÈ˙ÈwÂ Ì˙È‡ Ê‡ È· ©§¤À©«¦§§¦´¨´¥¨®¹§¦¥À¦
 :·¯ ÚLtÓ15 | ÔBˆ¯Ï eÈ‰ÈÈÙ-È¯Ó‡ ¦¤¬©«¨«¦«§¬§¨¸¦§¥¦¿

‡‚Â È¯eˆ ‰Â‰È EÈÙÏ ÈaÏ ÔBÈ‚‰Â:ÈÏ §¤§´¦¦´§¨¤®¹§À̈¦¬§Ÿ£¦«

20 :„Â„Ï ¯BÓÊÓ ÁvÓÏ 2‰Â‰È EÚÈ ©§©¥À©¦§¬§¨¦«©«©§´−§¨
 ‰¯ˆ ÌBÈa‡ | ÌL E·bNÈ:·˜ÚÈ È‰Ï §´¨¨®¹§©¤§À¥³¡Ÿ¥Ä©£«Ÿ

3 L„wÓ E¯ÊÚ-ÁÏLÈ:j„ÚÒÈ ÔBivÓe ¦§©«¤§§¬¦®Ÿ¤¹¦¦À¦§¨¤«¨
4-Ïk ¯kÊÈ E˙ÁÓ:‰ÏÒ ‰M„È E˙ÏBÚÂ ¦§¬Ÿ¨¦§Ÿ¤®§¨§−§©§¤´¤«¨
5 E··ÏÎ EÏ-ÔzÈlÓÈ E˙ˆÚ-ÏÎÂ:‡ ¦«¤§¬¦§¨¤®§«¨£¨§¬§©¥«
6 E˙ÚeLÈa | ‰p¯‡-ÌL·eÏb„ eÈ‰Ï §©§¨³¦³¨¤À§¥«¡Ÿ¥¬¦§®Ÿ

-Ïk ‰Â‰È ‡lÓÈ‡LÓ :EÈ˙BÏ7‰zÚ §©¥¬¹§À̈¨¦§£¤«©¨³
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mighty acts of His saving right hand. / [8] Some 
trust in chariots, and some in horses; / But we 
will make mention of the name of the Lord our 
God. / [9] They are bowed down and fallen; / 
But we are risen, and stand upright. / [10] Save, 
Lord; / Let the King answer us in the day that 
we call.

21 For the Leader. A Psalm of David. / 
[2] O Lord, in Thy strength the king 

rejoiceth; / And in Thy salvation how greatly doth 
he exult! / [3] Thou hast given him his heart’s 
desire, / And the request of his lips Thou hast not 
withholden. Selah / [4] For Thou meetest him 
with choicest blessings; / Thou settest a crown 
of fine gold on his head. / [5] He asked life of 
Thee, Thou gavest it him; / Even length of days 
for ever and ever. / [6] His glory is great through 
Thy salvation; / Honour and majesty dost Thou 
lay upon him. / [7] For Thou makest him most 
blessed for ever; / Thou makest him glad with 
joy in Thy presence. / [8] For the king trusteth 
in the Lord, / Yea, in the mercy of the Most 
High; he shall not be moved. / [9] Thy hand shall 
be equal to all thine enemies; / Thy right hand 
shall overtake those that hate thee. / [10] Thou 
shalt make them as a fiery furnace in the time of 
thine anger; / The Lord shall swallow them up 
in His wrath, / And the fire shall devour them. / 
[11] Their fruit shalt thou destroy from the 
earth, / And their seed from among the children 
of men. / [12] For they intended evil against 
thee, / They imagined a device, wherewith they 
shall not prevail. / [13] For thou shalt make them 
turn their back, / Thou shalt make ready with 
thy bowstrings against the face of them. / [14] Be 
Thou exalted, O Lord, in Thy strength; / So will 
we sing and praise Thy power.

22 For the Leader; upon Aijeleth ha-
Shahar. A Psalm of David. / [2] My 

God, my God, why hast Thou forsaken me, / 
And art far from my help at the words of my 
cry? / [3] O my God, I call by day, but Thou 
answerest not; / And at night, and there is no 
surcease for me. / [4] Yet Thou art holy, / O Thou 
that art enthroned upon the praises of Israel. / 
[5] In Thee did our fathers trust; / They trusted, 
and Thou didst deliver them. / [6] Unto Thee 
they cried, and escaped; / In Thee did they trust,  
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 BÁÈLÓ ‰Â‰È | ÚÈLB‰ Èk ÈzÚ„Èe‰ÚÈ ¨©À§¦¦³¦¬©§À̈§¦Å¬−©£¥
 :BÈÓÈ ÚLÈ ˙B¯·‚a BL„˜ ÈÓMÓ8‡‰l ¦§¥´¨§®¹¦§ªÀ¥´©§¦«¥´¤

‡Â ·Î¯· ÌÈÒeq· ‰l‰Â‰È-ÌLa | eÁ‡Â −¨¤¤§¥´¤©¦®©£©Ã§§¥§¨−
‡ :¯ÈkÊ eÈ‰Ï9 eÏÙÂ eÚ¯k ‰n‰eÁ‡Â ¡Ÿ¥´©§¦«−¥¨¨§´§¨¨®©£©¬§

 :„„BÚ˙pÂ eÓw10 ‰ÚÈLB‰ ‰Â‰ÈCÏn‰ ¹©À§©¦§¨«§¨¬¦®¨¹©¤À¤
:e‡¯˜-ÌBÈ· eÚÈ©£¥¬§¨§¥«

21 :„Â„Ï ¯BÓÊÓ ÁvÓÏ 2EfÚa ‰Â‰È ©§©¥À©¦§¬§¨¦«§«À̈§¨§¬
-ÁÓNÈ CÏÓÏÈ‚i-‰Ó E˙ÚeLÈ·e:„‡Ó ¦§©¤®¤¹¦¬¨§À©¨¬¤§«Ÿ

3 Bl ‰z˙ BaÏ ˙Â‡zÂÈ˙ÙN ˙L¯‡Â ©£©´−¦¨©´¨®©£¤¬¤¹§¨À̈
-Ïa :‰Ïq zÚÓ4˙BÎ¯a epÓc˜˙-Èk ©¨©¬§¨¤«¨¦«−§©§¤¦§´

 ·BË‡¯Ï ˙ÈLz :Êt ˙¯ËÚ BL5| ÌÈiÁ ®¨¦¬¹§ŸÀ£¤´¤¨«©¦³
‡L Bl ‰z˙ EnÓ ÏÌÏBÚ ÌÈÓÈ C¯‡ ¨©´−¦§¨©´¨®¬Ÿ¤¹¨¦À¨¬

 :„ÚÂ6 E˙ÚeLÈa B„B·k ÏB„b¯„‰Â „B‰ ¨¤«¨´−§¦¨¤®¬¹§¨¨
 :ÂÈÏÚ ‰eLz7„ÚÏ ˙BÎ¯· e‰˙ÈL˙-Èk §©¤¬¨¨«¦«§¦¥´§¨´¨©®

 :EÈt-˙‡ ‰ÁÓN· e‰cÁz8CÏn‰-Èk §©¥¬¹§¦§À̈¤¨¤«¦«−©¤¤
 ‰Â‰Èa ÁËa:ËBnÈ-Ïa ÔBÈÏÚ „ÒÁ·e Ÿ¥´©©¨®§¤¬¤¹¤§À©¦«

9 EÈ·È‡-ÏÎÏ E„È ‡ˆÓz‡ˆÓz EÈÓÈ ¦§¨´−¨§§¨Ÿ§¤®¹§¦«§À¦§¨¬
 :EÈ‡N10‡ ¯ep˙k | BÓ˙ÈLz L˙ÚÏ Ÿ§¤«§¦¥³§©¬¥»§¥¶

‡ ÌÏÎ‡˙Â ÌÚl·È Bt‡a ‰Â‰È EÈt:L Å̈¤¬−§¨§©´§©§¥®§«Ÿ§¥¬¥«
11 „a‡z ı¯‡Ó BÓÈ¯t:Ì„‡ ÈaÓ ÌÚ¯ÊÂ −¦§¨¥¤´¤§©¥®¹§©§À̈¦§¥¬¨¨«
12 ‰Ú¯ EÈÏÚ eË-Èk-Ïa ‰nÊÓ e·LÁ ¦¨´¨¤´¨¨®¨«§¬¹§¦À̈©

 :eÏÎeÈ13 ÌÎL BÓ˙ÈLz ÈkEÈ¯˙ÈÓa ¨«−¦§¦¥´¤®¤¹§¥«¨¤À
 :Ì‰Èt-ÏÚ ÔBÎz14EfÚ· ‰Â‰È ‰Óe¯ §¥¬©§¥¤«´¨§¨´§ª¤®

:E˙¯e·b ‰¯nÊe ‰¯ÈL̈¦¬¨¹«§©§À̈§¨¤«

22¯BÓÊÓ ¯ÁM‰ ˙Ïi‡-ÏÚ ÁvÓÏ −©§©¥©©©¤¬¤©©À©¦§¬
 :„Â„Ï2‡‡ ÈÏ ÈÏ˜BÁ¯ Èz·ÊÚ ‰ÓÏ §¨¦«¥¦´−¥¦¨¨´£©§¨®¦¨¬

 :È˙‚‡L È¯·c È˙ÚeLÈÓ3‡ È‰Ï‡¯˜‡ ¹¦«¨¦À¦§¥¬©£¨¦«§«¤Ÿ©À¤§¨´
:ÈÏ ‰iÓe„-‡ÏÂ ‰ÏÈÏÂ ‰Ú˙ ‡ÏÂ ÌÓBÈ−¨§´Ÿ©£¤®¹§©À§¨§«Ÿ«¦¨¬¦«

4 LB„˜ ‰z‡Â‡¯NÈ ˙Bl‰z ·LBÈ :Ï5Ea §©¨¬¨®¹¥À§¦¬¦§¨¥«−§
 eÈ˙·‡ eÁËa :BÓËlÙzÂ eÁËa6‡EÈÏ ¨§´£Ÿ¥®¹¨§À©«§©§¥«¥¤´

 e˜ÚÊÂ-‡ÏÂ eÁË· Ea eËÏÓ:eLB· ¨£´§¦§¨®§−¨§´§Ÿ«

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


kethuvim   PSALMS

1180

22.7

and were not ashamed. / [7] But I am a worm, 
and no man, / A reproach of men, and despised 
of the people. / [8] All they that see me laugh me 
to scorn, / They shoot out the lip, they shake the 
head: / [9] ‘Let him commit himself unto the 
Lord! let Him rescue him; / Let Him deliver him, 
seeing He delighteth in him.’ / [10] For Thou art 
He that took me out of the womb, / Thou madest 
me trust when I was upon my mother’s breasts. / 
[11] Upon Thee I have been cast from my birth; / 
Thou art my God from my mother’s womb / 
[12] Be not far from me; for trouble is near; / 
For there is none to help. / [13] Many bulls have 
encompassed me; / Strong bulls of Bashan have 
beset me round. / [14] They open wide their 
mouth against me, / As a ravening and a roaring 
lion. / [15] I am poured out like water, / And all 
my bones are out of joint; / My heart is become 
like wax; / It is melted in mine inmost parts. / 
[16] My strength is dried up like a potsherd; / 
And my tongue cleaveth to my throat; / And 
Thou layest me in the dust of death. / [17] For 
dogs have encompassed me, / A company of 
evil-doers have inclosed me; / Like a lion, they 
are at my hands and my feet / [18] I may count 
all my bones; / They look and gloat over me / 
[19] They part my garments among them, / And 
for my vesture do they cast lots. / [20] But Thou, 
O Lord, be not far off; / O Thou my strength, 
hasten to help me. / [21] Deliver my soul from 
the sword; / Mine only one from the power of 
the dog. / [22] Save me from the lion’s mouth; / 
Yea, from the horns of the wild-oxen do Thou 
answer me. / [23] I will declare Thy name unto 
my brethren; / In the midst of the congregation 
will I praise Thee: / [24] ‘Ye that fear the Lord, 
praise Him; / All ye the seed of Jacob, glorify 
Him; / And stand in awe of Him, all ye the seed 
of Israel. / [25] For He hath not despised nor 
abhorred the lowliness of the poor; / Neither 
hath He hid His face from him; / But when he 
cried unto Him, He heard.’ / [26] From Thee 
cometh my praise in the great congregation, / I 
will pay my vows before them that fear Him. / 
[27] Let the humble eat and be satisfied; / Let 
them praise the Lord that seek after Him; / 
May your heart be quickened for ever! / [28] All 
the ends of the earth shall remember and turn 
unto the Lord; / And all the kindreds of the 
nations shall worship before Thee. / [29] For the 
kingdom is the Lord’s; / And He is the ruler 
over the nations. / [30] All the fat ones of the 
earth shall eat and worship; / All they that go 
down to the dust shall kneel before Him, / Even  
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7 LÈ‡-‡ÏÂ ˙ÚÏB˙ ÈÎ‡ÂÌ„‡ ˙t¯Á §¨Ÿ¦´©´©§Ÿ¦®¤§©¬¹¨À̈
 :ÌÚ ÈeÊ·e8 ÈÏ e‚ÚÏÈ È‡¯-Ïke¯ÈËÙÈ §¬¨«¨−Ÿ©©§¦´¦®©§¦¬

‡¯ eÚÈÈ ‰ÙN· :L9‡ Ïb ‰Â‰È-Ïe‰ËlÙÈ ¹§¨À̈¨¦¬«Ÿ´Ÿ¤§¨´§©§¥®
 :Ba ıÙÁ Èk e‰ÏÈvÈ10ÔËaÓ ÈÁ‚ ‰z‡-Èk ¹©¦¥À¦¨¬¥««¦«©¨´Ÿ¦´¦¨®¤

 :Èn‡ È„L-ÏÚ ÈÁÈË·Ó11ÈzÎÏL‰ EÈÏÚ ¹©§¦¦À©§¥¬¦¦«−¨¤¨§©´§¦
 ÌÁ¯Ó‡ Èn‡ ÔËaÓ :‰z‡ ÈÏ12‡-Ï ¥¨®¤¦¤¬¤¹¦¦À¥´¦¨«¨©

 ÈpnÓ ˜Á¯zÔÈ‡-Èk ‰·B¯˜ ‰¯ˆ-Èk ¦§©´−¦¤¦¦¨¨´§¨®¦¥¬
 :¯ÊBÚ13 ÌÈa¯ ÌÈ¯t Èe··ÒÔL· È¯Èa‡ ¥«−§¨¦¨¦´©¦®©¦¥−¨¨´

 :Èe¯zk14 Ì‰Èt ÈÏÚ eˆtÛ¯Ë ‰È¯‡ ¦§«¦¨´¨©´¦¤®¹©§¥ÀŸ¥¬
 :‚‡LÂ15tL ÌÈnk ÈzÎ-Ïk e„¯t˙‰Â §Ÿ¥«©©¬¦¦§©§¦»§¦§¨«§À¨«

:ÈÚÓ CB˙a ÒÓ ‚Bck ÈaÏ ‰È‰ È˙BÓˆÚ©§Å¨¬¨¨´−¦¦©¨®¹¨¥À§´¥¨«
16 ÈÁk | N¯Ák L·È˜a„Ó ÈBLÏe ¨¥³©¤̧¤Ÿ¦À−§¦ª§¨´

-¯ÙÚÏÂ ÈÁB˜ÏÓ :È˙tLz ˙ÂÓ17Èk ©§¨®§«©£©¨¬¤¦§§¥«¦¦¬
 ÌÈ·Ïk Èe··ÒÈeÙÈw‰ ÌÈÚ¯Ó ˙„Ú §¨À¦§Å̈¦¬£©´−§¥¦¦¦®¦

 :ÈÏ‚¯Â È„È È¯‡k18È˙BÓˆÚ-Ïk ¯tÒ‡ ¹¨£¦À¨©¬§©§¨«£©¥¬¨©§¨®
-e‡¯È eËÈaÈ ‰n‰ :È·19Ì‰Ï È„‚· e˜lÁÈ ¥¬¨¹©¦À¦§¦«§©§´§¨©´¨¤®

 :Ï¯B‚ eÏÈtÈ ÈLe·Ï-ÏÚÂ20‰Â‰È ‰z‡Â §©¹§¦À©¦¬¨«§©¨´−§¨
‡ ˜Á¯z-Ï:‰LeÁ È˙¯ÊÚÏ È˙eÏÈ‡ ©¦§¨®¹¡¨¦À§¤§¨¬¦«¨
21 ÈLÙ ·¯ÁÓ ‰ÏÈv‰-„iÓ:È˙„ÈÁÈ ·Ïk ©¦´¨¥¤´¤©§¦®¦©¹¤À¤§¦¨¦«
22 ‰È¯‡ ÈtÓ ÈÚÈLB‰ÌÈÓ¯ È¯wÓe −¦¥¦¦¦´©§¥®¦©§¥−¥¦´

 :È˙ÈÚ23 ÈÁ‡Ï EÓL ‰¯tÒ‡CB˙a £¦¨«¦£©§¨´¦§´§¤¨®§−
 :jÏÏ‰‡ Ï‰˜24e‰eÏÏ‰ | ‰Â‰È È‡¯È ¨¨´£©§¤«¨¦§¥³§¨̧©«§À

-Ïk epnÓ e¯e‚Â e‰e„ak ·˜ÚÈ Ú¯Ê-Ïk̈¤´©©£´Ÿ©§®§¬¹¦¤À¨
‡¯NÈ Ú¯Ê :Ï25-‡Ï ÈkıwL ‡ÏÂ ‰Ê· ¤¬©¦§¨¥«¦³«Ÿ¨¨̧§¶Ÿ¦©¿

BÚeL·e epnÓ ÂÈt ¯ÈzÒ‰-‡ÏÂ ÈÚ ˙eÚ¡Ä¨¦À§Ÿ¦§¦´¨¨´¦¤®«§©§−
‡ :ÚÓL ÂÈÏ26·¯ Ï‰˜a È˙l‰˙ Ez‡Ó ¥¨´¨¥«©¥¬¦§À§«¦Å̈¦¬§¨¨¬¨®

‡ È¯„ :ÂÈ‡¯È „‚ ÌlL27| ÌÈÂÚ eÏÎ‡È §¨©¬¹£©¥À¤´¤§¥¨«Ÿ§Ä£¨¦̧
 eÚaNÈÂÌÎ··Ï ÈÁÈ ÂÈL¯c ‰Â‰È eÏÏ‰È §¦§À̈§©«§´−§¨´Ÿ§¨®§¦−§©§¤´

 :„ÚÏ28‡ e·LÈÂ | e¯kÊÈ-Ïk ‰Â‰È-Ï ¨©«¦§§³§¨ª´¤−§¨¨
 ı¯‡-ÈÒÙ‡-Ïk EÈÙÏ eÂÁzLÈÂ˙BÁtLÓ ©§¥¨®¤§¦«§©£¬¹§¨¤À¨«¦§§¬

 :ÌÈBb29 ‰ÎeÏn‰ ‰Â‰ÈÏ Èk:ÌÈBba ÏLÓe ¦«¦´−©¨©§¨®¹Ÿ¥À©¦«
30 ı¯‡-ÈLc-Ïk | eeÁzLiÂ eÏÎ‡ÂÈÙÏ ¨§Ä©¦«§©£¸¨«¦§¥¤À¤§¨¨´

 ¯ÙÚ È„¯BÈ-Ïk eÚ¯ÎÈ:‰iÁ ‡Ï BLÙÂ −¦§§¨§¥´¨¨®¹§©§À´Ÿ¦¨«
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he that cannot keep his soul alive. / [31] A seed 
shall serve him, / It shall be told of the Lord unto 
the next generation. / [32] They shall come and 
shall declare His righteousness / Unto a people 
that shall be born, that He hath done it.

23 A Psalm of David. / The Lord is my 
shepherd; I shall not want. / [2] He 

maketh me to lie down in green pastures; / 
He leadeth me beside the still waters. / [3] He 
restoreth my soul; / He guideth me in straight 
paths for His name’s sake. / [4] Yea, though I 
walk through the valley of the shadow of death, / 
I will fear no evil, / For Thou art with me; / Thy 
rod and Thy staff, they comfort me. / [5] Thou 
preparest a table before me in the presence of 
mine enemies; / Thou hast anointed my head 
with oil; my cup runneth over. / [6] Surely 
goodness and mercy shall follow me all the days 
of my life; / And I shall dwell in the house of the 
Lord for ever.

24 A Psalm of David. / The earth is the 
Lord’s, and the fulness thereof; / The 

world, and they that dwell therein. / [2] For He 
hath founded it upon the seas, / And established 
it upon the floods. / [3] Who shall ascend into the 
mountain of the Lord? / And who shall stand in 
His holy place? / [4] He that hath clean hands, 
and a pure heart; / Who hath not taken My name 
in vain, / And hath not sworn deceitfully / [5] He 
shall receive a blessing from the Lord, / And 
righteousness from the God of his salvation. / 
[6] Such is the generation of them that seek after 
Him, / That seek Thy face, even Jacob. Selah / 
[7] Lift up your heads, O ye gates, / And be ye 
lifted up, ye everlasting doors; / That the King 
of glory may come in. / [8] ‘Who is the King of 
glory?’ / ‘The Lord strong and mighty,’ / The 
Lord mighty in battle. / [9] Lift up your heads, 
O ye gates, / Yea, lift them up, ye everlasting 
doors; / That the King of glory may come in. / 
[10] ‘Who then is the King of glory?’ / ‘The Lord 
of hosts; / He is the King of glory.’ Selah

25 [A Psalm] of David. / א Unto Thee,.
O Lord, do I lift up my soul. / [2] ב O 

my God, in Thee have I trusted, let me not be 
ashamed; / Let not mine enemies triumph over 
me. / [3] ג Yea, none that wait for Thee shall 
be ashamed; / They shall be ashamed that deal  
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31 ep„·ÚÈ Ú¯Ê :¯BcÏ È„‡Ï ¯tÒÈ32e‡·È ¤¬©©«©§¤®§ª©−©«Ÿ¨´©«−¨Ÿ
:‰NÚ Èk „ÏB ÌÚÏ B˙˜„ˆ e„ÈbÈÂ§©¦´¦§¨®§©¬¹À̈¦´¨¨«

23 „Â„Ï ¯BÓÊÓ  ÈÚ¯ ‰Â‰È:¯ÒÁ‡ ‡Ï ¦§¬§¨¦®§¨¬¹Ÿ¦À´Ÿ¤§¨«
2 ÈˆÈa¯È ‡Lc ˙B‡a-ÏÚ˙BÁÓ ÈÓ ¦§´−¤¤©§¦¥®¦©¥−§ª´

 :ÈÏ‰È3 ··BLÈ ÈLÙ-ÈÏbÚÓ· ÈÁÈ §©£¥«¦©§¦¬§¥®©«§¥¬¦§©§§¥
 :BÓL ÔÚÓÏ ˜„ˆ4‡-Èk Ìb‡È‚a CÏ ¹¤À¤§©´©§«©³¦«¥¥̧§¥¶

 ˙ÂÓÏˆÈ„nÚ ‰z‡-Èk Ú¯ ‡¯È‡-‡Ï ©§¿̈¤Ÿ¦¨³À̈¦©¨¬¦¨¦®
 :ÈÓÁÈ ‰n‰ EzÚLÓe EË·L5C¯Úz ¦§§¬¹¦§©§¤À¥´¨§©«£ª«¦©£ÄŸ

 È¯¯ˆ „‚ ÔÁÏL | ÈÙÏÔÓM· zMc §¨©̧ª§À̈¤¬¤Ÿ§¨®¦©−§¨©¤¬¤
‡¯ :‰ÈÂ¯ ÈÒBk ÈL6„ÒÁÂ ·BË | C‡ ¹Ÿ¦À¦¬§¨¨«©³³¨¤´¤

 ÈeÙc¯È‰Â‰È-˙È·a Èz·LÂ ÈiÁ ÈÓÈ-Ïk −¦§§¦¨§¥´©¨®§©§¦¬§¥¹§À̈
:ÌÈÓÈ C¯‡Ï§´Ÿ¤¨¦«

24 ¯BÓÊÓ „Â„Ï d‡BÏÓe ı¯‡‰ ‰Â‰ÈÏ §¨¦À¦Å§¬−©«¨¨¨´¤§¨®
 :d· È·LÈÂ Ï·z2d„ÒÈ ÌÈnÈ-ÏÚ ‡e‰-Èk ¹¥¥À§´Ÿ§¥¨«¦−©©¦´§¨¨®

 :‰BÎÈ ˙B¯‰-ÏÚÂ3-¯‰· ‰ÏÚÈ-ÈÓ §©¹§¨À§§¤«¨¦«©£¤¬§©
 ‰Â‰È :BL„˜ ÌB˜Óa Ìe˜È-ÈÓe4ÌÈtÎ È˜ §¨®¦¹¨¦§¬¨§«§¦¬©©À¦

 ··Ï-¯·e‡ÈLÙ ‡ÂMÏ ‡N-‡Ï | ¯L «©¥Å¨¬£¤³Ÿ¨¨´©¨´§©§¦®
 :‰Ó¯ÓÏ ÚaL ‡ÏÂ5˙‡Ó ‰Î¯· ‡OÈ §−Ÿ¦§©´§¦§¨«¦¨´−§¨¨¥¥´

 ‰Â‰È‡Ó ‰˜„ˆe :BÚLÈ È‰Ï6¯Bc ‰Ê §¨®¹§¨À̈¥¡Ÿ¥¬¦§«−¤´
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25 „Â„Ï ‡ :‡O‡ ÈLÙ ‰Â‰È EÈÏ2‡È‰Ï §¨¦¿¥¤¬¹§À̈©§¦¬¤¨«§«¤Ÿ©À
‡ ÈzÁË· Ea ‰LB·‡-Ï‡È·È‡ eˆÏÚÈ-Ï §´−¨©§¦©¥®¨©©«©§−Ÿ§©´

 :ÈÏ3 eL·È ‡Ï EÈÂ˜-Ïk ÌbeL·È ¦«©´¨−Ÿ¤´Ÿ¥®Ÿ¹¥ÀŸ
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25.4

treacherously without cause. / [4] ד Show me 
Thy ways, O Lord; / Teach me Thy paths. / ה 
[5] Guide me in Thy truth, and teach me; / For 
Thou art the God of my salvation; / For Thee 
do I wait all the day. / [6] ז Remember, O Lord, 
Thy compassions and Thy mercies; / For they 
have been from of old. / [7] ח Remember not 
the sins of my youth, nor my transgressions; / 
According to Thy mercy remember Thou me, / 
For thy goodness sake, O Lord. / [8] ט Good and 
upright is the Lord; / Therefore doth He instruct 
sinners in the way, / [9] י He guideth the humble 
in justice; / And He teacheth the humble His 
way. / [10] כ All the paths of the Lord are mercy 
and truth / Unto such as keep His covenant and 
His testimonies. / [11] ל For Thy name’s sake, O 
Lord, / Pardon mine iniquity, for it is great. / מ 
[12] What man is he that feareth the Lord? / Him 
will He instruct in the way that he should choose. / 
 His soul shall abide in prosperity, / And his [13] נ
seed shall inherit the land. / [14] ס The counsel of 
the Lord is with them that fear Him; / And His 
covenant, to make them know it. / [15] ע Mine 
eyes are ever toward the Lord; / For He will 
bring forth my feet out of the net. / [16] פ Turn 
Thee unto me, and be gracious unto me; / For I 
am solitary and afflicted. / [17] צ The troubles of 
my heart are enlarged; / O bring Thou me out of 
my distresses, / [18] ר See mine affliction and my 
travail; / And forgive all my sins. / [19] Consider 
how many are mine enemies, / And the cruel 
hatred wherewith they hate me. / [20] ש O 
keep my soul, and deliver me; / Let me not be 
ashamed, for I have taken refuge in Thee. / ת 
[21] Let integrity and uprightness preserve me, / 
Because I wait for Thee. / [22] Redeem Israel, O 
God, / Out of all his troubles.

26 [A Psalm] of David. / Judge me, O Lord, 
for I have walked in mine integrity, / And 

I have trusted in the Lord without wavering. / 
[2] Examine me, O Lord, and try me, / Test my 
reins and my heart. / [3] For Thy mercy is before 
mine eyes; / And I have walked in Thy truth. / [4] I 
have not sat with men of falsehood; / Neither will 
I go in with dissemblers. / [5] I hate the gathering 
of evil-doers, / And will not sit with the wicked / 
[6] I will wash my hands in innocency; / So will  
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I compass Thine altar, O Lord, / [7] That I may 
make the voice of thanksgiving to be heard, / 
And tell of all Thy wondrous works. / [8] Lord, 
I love the habitation of Thy house, / And the 
place where Thy glory dwelleth. / [9] Gather not 
my soul with sinners, / Nor my life with men of 
blood; / [10] In whose hands is craftiness, / And 
their right hand is full of bribes. / [11] But as for 
me, I will walk in mine integrity; / Redeem me, 
and be gracious unto me. / [12] My foot standeth 
in an even place, / In the congregations will I 
bless the Lord.

27 [A Psalm] of David. / The Lord is my 
light and my salvation; whom shall I 

fear? / The Lord is the stronghold of my life; 
of whom shall I be afraid? / [2] When evil-doers 
came upon me to eat up my flesh, / Even mine 
adversaries and my foes, they stumbled and 
fell. / [3] Though a host should encamp against 
me, / My heart shall not fear; / Though war 
should rise up against me, / Even then will I be 
confident. / [4] One thing have I asked of the 
Lord, that will I seek after: / That I may dwell 
in the house of the Lord all the days of my life, / 
To behold the graciousness of the Lord, and to 
visit early in His temple. / [5] For He concealeth 
me in His pavilion in the day of evil; / He hideth 
me in the covert of His tent; / He lifteth me 
up upon a rock. / [6] And now shall my head 
be lifted up above mine enemies round about 
me; / And I will offer in His tabernacle sacrifices 
with trumpet-sound; / I will sing, yea, I will sing 
praises unto the Lord. / [7] Hear, O Lord, when 
I call with my voice, / And be gracious unto me, 
and answer me. / [8] In Thy behalf my heart hath 
said: ‘Seek ye My face’; / Thy face, Lord, will I 
seek. / [9] Hide not Thy face from me; / Put not 
Thy servant away in anger; / Thou hast been my 
help; / Cast me not off, neither forsake me, O 
God of my salvation. / [10] For though my father 
and my mother have forsaken me, / The Lord 
will take me up. / [11] Teach me Thy way, O 
Lord; / And lead me in an even path, / Because 
of them that lie in wait for me. / [12] Deliver me 
not over unto the will of mine adversaries; / For 
false witnesses are risen up against me, and such 
as breathe out violence. / [13] If I had not believed 
to look upon the goodness of the Lord / In the 
land of the living!— / [14] Wait for the Lord; / 
Be strong, and let thy heart take courage; / Yea, 
wait thou for the Lord.
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28.1

28 [A Psalm] of David. / Unto thee, O 
Lord, do I call; / My Rock, be not Thou 

deaf unto me; / Lest, if Thou be silent unto me, / 
I become like them that go down into the pit. / 
[2] Hear the voice of my supplications, when I 
cry unto Thee, / When I lift up my hands toward 
Thy holy Sanctuary. / [3] Draw me not away with 
the wicked, / And with the workers of iniquity; / 
Who speak peace with their neighbours, / But 
evil is in their hearts. / [4] Give them according 
to their deeds, and according to the evil of 
their endeavours, / Give them after the work 
of their hands; / Render to them their desert. / 
[5] Because they give no heed to the works of the 
Lord, / Nor to the operation of His hands, / He 
will break them down and not build them up. / 
[6] Blessed be the Lord, / Because He hath heard 
the voice of my supplications / [7] The Lord is 
my strength and my shield, / In Him hath my 
heart trusted, / And I am helped; / Therefore my 
heart greatly re-joiceth, / And with my song will 
I praise Him. / [8] The Lord is a strength unto 
them; / And He is a stronghold of salvation to 
His anointed. / [9] Save Thy people, and bless 
Thine inheritance; / And tend them, and carry 
them for ever.

29 A Psalm of David. / Ascribe unto the 
Lord, O ye sons of might, / Ascribe 

unto the Lord glory and strength. / [2] Ascribe 
unto the Lord the glory due unto His name; / 
Worship the Lord in the beauty of holiness. / 
[3] The voice of the Lord is upon the waters; / 
The God of glory thundereth, / Even the Lord 
upon many waters. / [4] The voice of the Lord 
is powerful, / The voice of the Lord is full of 
majesty. / [5] The voice of the Lord breaketh the 
cedars; / Yea, the Lord breaketh in pieces the 
cedars of Lebanon. / [6] He maketh them also to 
skip like a calf; / Lebanon and Sirion like a young 
wild-ox. / [7] The voice of the Lord heweth 
out flames of fire / [8] The voice of the Lord 
shaketh the wilderness; / The Lord shaketh the 
wilderness of Kadesh. / [9] The voice of the Lord 
maketh the hinds to calve, / And strippeth the 
forests bare; / And, in His temple all say ‘Glory.’ / 
[10] The Lord sat enthroned at the flood; / Yea, 
the Lord sitteth as King for ever. / [11] The Lord 
will give strength unto His people; / The Lord 
will bless His people with peace.
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28 „Â„Ï ‡ ‡¯˜‡ | ‰Â‰È EÈÏÈ¯eˆ §¨¦¿¥¤³§¨̧¤§À̈¦»
‡ÈpnÓ ‰LÁz-Ôt ÈpnÓ L¯Áz-Ï ©«¤¡©¶¦Å¤¬¦¤¤«¡¤¬¦¤®¦

 :¯B· È„¯BÈ-ÌÚ ÈzÏLÓÂ2ÏB˜ ÚÓL ¹§¦§©À§¦¦¬§¥«§©³´
 ÈeÁz‡ ÈÚeLa‡ È„È È‡Na EÈÏ¯È·c-Ï −©£©§©§¦´¥¤®§¨§¦¬¹¨©À¤§¦¬
 :EL„˜3‡-ÌÚÂ ÌÈÚL¯-ÌÚ ÈÎLÓz-Ï ¨§¤«©¦§§¥´¦¦§¨¦»§¦

 ÔÂ‡ ÈÏÚt‰Ú¯Â Ì‰ÈÚ¯-ÌÚ ÌBÏL È¯·c ¶Ÿ£¥Å¨¬¤Ÿ§¥´−¨¦¥«¥¤®¹§¨À̈
 :Ì··Ïa4 ÌÏÚÙk Ì‰Ï-ÔzÚ¯Îe ¦§¨¨«¤¨¤´§¨¢¨»§¶Ÿ©

·L‰ Ì‰Ï Ôz Ì‰È„È ‰NÚÓk Ì‰ÈÏÏÚÓ©«©§¥Å¤¬§©£¥´−§¥¤¥´¨¤®¨¥−
 :Ì‰Ï ÌÏeÓb5‡ eÈ·È ‡Ï Èk˙lÚt-Ï §¨´¨¤«¦³³Ÿ¨¦¿¤§ª´Ÿ

 ‰Â‰È‡Â-Ï:Ì·È ‡ÏÂ ÌÒ¯‰È ÂÈ„È ‰NÚÓ −§¨§¤©£¥´¨¨®¹¤¤§¥À§´Ÿ¦§¥«
6 ‰Â‰È Ce¯a:ÈeÁz ÏB˜ ÚÓL-Èk ¨¬§¨®¦¹¨©´©£¨«
7 Èp‚Óe ÈfÚ | ‰Â‰ÈÈz¯ÊÚÂ ÈaÏ ÁË· Ba §¨³ª¦¬¨¦¦»³¨©¬¦¦À§«¤Å¡¨¬§¦

 :ep„B‰‡ È¯ÈMÓe ÈaÏ ÊÏÚiÂ8-ÊÚ ‰Â‰È ©©£¬Ÿ¦¦®«¦¦¦¬£¤«§¨¬«Ÿ
 BÓÏ:‡e‰ BÁÈLÓ ˙BÚeLÈ ÊBÚÓe ¨®¨³§−§¦´«

9E˙ÏÁ-˙‡ C¯·e EnÚ-˙‡ | ‰ÚÈLB‰¦³¨¤©¤À¨¥¬¤©£¨¤®
:ÌÏBÚ‰-„Ú Ì‡OÂ ÌÚ¯e«§¥¬¹§©§¥À©¨¨«

29 „Â„Ï ¯BÓÊÓ ‡ Èa ‰Â‰ÈÏ e·‰ÌÈÏ ¦§À§Å̈¦¬¨´−©«¨§¥´¥¦®
 :ÊÚÂ „B·k ‰Â‰ÈÏ e·‰2„B·k ‰Â‰ÈÏ e·‰ ¨¬¹©À̈¨¬¨«Ÿ¨´−©«¨§´

 BÓL:L„˜-˙¯„‰a ‰Â‰ÈÏ eÂÁzL‰ §®¦§©£¬¹©À̈§©§©«Ÿ¤
3 ÌÈn‰-ÏÚ ‰Â‰È ÏB˜‡ÌÈÚ¯‰ „B·k‰-Ï ¬§À̈©©Å¨¬¦¥«©¨¬¦§¦®

-ÏÚ ‰Â‰È :ÌÈa¯ ÌÈÓ4Áka ‰Â‰È-ÏB˜ ¹§À̈©©¬¦©¦«§¨¬©®Ÿ©
 :¯„‰a ‰Â‰È ÏB˜5ÌÈÊ¯‡ ¯·L ‰Â‰È ÏB˜ ¬¹§À̈¤¨¨«´−§¨Ÿ¥´£¨¦®

:ÔB·l‰ ÈÊ¯‡-˙‡ ‰Â‰È ¯aLÈÂ©§©¥¬¹§À̈¤©§¥¬©§¨«
6 Ï‚Ú-BÓk Ì„È˜¯iÂBÓk ÔÈ¯NÂ ÔB·Ï ©©§¦¥¬§¥®¤§¨¬¹§¦§ÀŸ§´

 :ÌÈÓ‡¯-Ô·7˙B·‰Ï ·ˆÁ ‰Â‰È-ÏB˜ ¤§¥¦«§¨¬Ÿ¥À©£¬
‡ :L8 ¯a„Ó ÏÈÁÈ ‰Â‰È ÏB˜‰Â‰È ÏÈÁÈ ¥«´−§¨¨¦´¦§¨®¨¦¬¹§À̈

 :L„˜ ¯a„Ó9˙BÏi‡ ÏÏBÁÈ | ‰Â‰È ÏB˜ ¦§©¬¨¥«³§¨̧§¥´©¨»
¯ÚÈ ÛNÁiÂ:„B·k ¯Ó‡ Blk BÏÎÈ‰·e ˙B ©«¤¡¶Ÿ§Å̈¬§¥¨®¹ªÀŸ¥¬¨«

10 ·LÈ ÏeanÏ ‰Â‰ÈCÏÓ ‰Â‰È ·LiÂ −§¨©©´¨¨®©¥¬¤¹§À̈¤´¤
 :ÌÏBÚÏ11 ÔzÈ BnÚÏ ÊÚ ‰Â‰È| ‰Â‰È §¨«§«À̈−Ÿ§©´¦¥®§Ã̈

:ÌBÏM· BnÚ-˙‡ C¯·È§¨¥−¤©´©¨«
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30 A Psalm, a Song at the Dedication of the 
House; of David. / [2] I will extol Thee, O 

Lord, for Thou hast raised me up, / And hast not 
suffered mine enemies to rejoice over me. / [3] O 
Lord my God, / I cried unto Thee, and Thou 
didst heal me, / [4] O Lord, Thou broughtest 
up my soul from the nether-world; / Thou 
didst keep me alive, that I should not go down 
to the pit. / [5] Sing praise unto the Lord, O ye 
His godly ones, / And give thanks to His holy 
name. / [6] For His anger is but for a moment, / 
His favour is for a life-time; / Weeping may tarry 
for the night, / But joy cometh in the morning. / 
[7] Now I had said in my security: / ‘I shall never 
be moved.’ / [8] Thou hadst established, O Lord, 
in / Thy favour my mountain as a stronghold— / 
Thou didst hide Thy face; I was affrighted / 
[9] Unto thee, O Lord, did I call, / And unto the 
Lord I made supplication: / [10] ‘What profit is 
there in my blood, when I go down to the pit? / 
Shall the dust praise Thee? shall it declare Thy 
truth? / [11] Hear, O Lord, and be gracious unto 
me; / Lord, be Thou my helper.’ / [12] Thou 
didst turn for me my mourning into dancing; / 
Thou didst loose my sackcloth, and gird me with 
gladness; / [13] So that my glory may sing praise 
to Thee, and not be silent, / O Lord my God, I 
will give thanks unto Thee for ever.

31 For the Leader. A Psalm of David. / 
[2] In Thee, O Lord, have I taken 

refuge; let me never be ashamed; / Deliver me 
in Thy righteousness. / [3] Incline Thine ear 
unto me, deliver me speedily; / Be Thou to me 
a rock of refuge, even a fortress of defence, to 
save me. / [4] For Thou art my rock and my 
fortress; / Therefore for Thy name’s sake lead 
me and guide me. / [5] Bring me forth out of the 
net that they have hidden for me; / For Thou art 
my stronghold. / [6] Into Thy hand I commit 
my spirit, / Thou hast redeemed me, O Lord, 
Thou God of truth. / [7] I hate them that regard 
lying vanities; / But I trust in the Lord. / [8] I will 
be glad and rejoice in Thy lovingkindness; / For 
Thou hast seen mine affliction, / Thou hast taken 
cognizance of the troubles of my soul, / [9] And 
Thou hast not given me over into the hand of the 
enemy; / Thou hast set my feet in a broad place. / 
[10] Be gracious unto me, O Lord, for I am in 
distress; / Mine eye wasteth away with vexation, 
yea, my soul and my body. / [11] For my life is 
spent in sorrow, and my years in sighing; / My  
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30:„Â„Ï ˙Èa‰ ˙kÁ-¯ÈL ¯BÓÊÓ ¦§¿¦£ª©−©©´¦§¨¦«
2 ‰Â‰È EÓÓB¯‡zÁnN-‡ÏÂ È˙Èl„ Èk £¦§´−§¨¦´¦¦¨®¦§Ÿ¦©−§¨

 :ÈÏ È·È‡3‡ ‰Â‰È È‰Ï‡ ÈzÚeLEÈÏ Ÿ§©´¦«§¨¬¡Ÿ¨®¦©¬§¦¹¥¤À
 :È‡t¯zÂ4ÈLÙ ÏB‡L-ÔÓ ˙ÈÏÚ‰ ‰Â‰È ©¦§¨¥«¦§«À̈¤«¡¦´¨¦§´©§¦®

 È˙ÈiÁÈ„¯ÂÈÓ-È„¯iÓ  :¯B·5‰Â‰ÈÏ e¯nÊ ¹¦¦©À¦¦¨«§¦«©§´©¨´
 ÂÈ„ÈÒÁ :BL„˜ ¯ÎÊÏ e„B‰Â6| Ú‚¯ Èk £¦¨®¹§À§¥´¤¨§«¦³¤̧©

 Bt‡a¯˜aÏÂ ÈÎa ÔÈÏÈ ·¯Úa BBˆ¯a ÌÈiÁ §©»©¦¶¦§Å¬−¨¤¤¨¦¬¤À¦§©¬Ÿ¤
 :‰p¯7‡ È‡Â ÈÂÏL· Èz¯ÓËBn‡-Ïa ¦¨«−©£¦¨©´§¦§©§¦®©¤¬

 :ÌÏBÚÏ8‰z„ÓÚ‰  EBˆ¯a ‰Â‰È §¨«§«À̈¦§§»¤¡©¶§¨
:Ï‰· È˙ÈÈ‰  EÈÙ z¯zÒ‰  ÊÚ È¯¯‰Ï§«©§¦Å¬Ÿ¦§©¬§¨¨¤À¨¦¬¦¦§¨«

9‡ ‡¯˜‡ ‰Â‰È EÈÏ‡Â:ÔpÁ˙‡ È„‡-Ï ¥¤´§¨´¤§¨®§¤¹£ŸÀ̈¤§©¨«
10-‰Ó‡ Èz„¯a  ÈÓ„a Úˆa ˙ÁL-Ï ©¤¬©§¨¦»§¦§¦¶¤Å¨¬©

 ¯ÙÚ E„BÈ‰ :EzÓ‡ „ÈbÈ‰11‰Â‰È-ÚÓL £§¬¨¨®£©¦¬£¦¤«§©§¨¬
 ÈpÁÂ :ÈÏ ̄ ÊÚ-‰È‰ ‰Â‰È12È„tÒÓ zÎÙ‰ §¨¥®¦¹§À̈§«¤¥Ÿ¥¬¦«¨©´§¨¦§§¦»

 ÈwN zÁzt ÈÏ ÏBÁÓÏ:‰ÁÓN È¯f‡zÂ §¨¶¦¬¦©¬§¨©¦®©«§©§¥¬¦¦§¨«
13 ÌcÈ ‡ÏÂ „B·Î E¯nÊÈ | ÔÚÓÏ‰Â‰È §©³©§©¤§´−¨§´Ÿ¦®Ÿ§¨¬
‡:j„B‡ ÌÏBÚÏ È‰Ï ¹¡Ÿ©À§¨¬¤«¨

31 :„Â„Ï ¯BÓÊÓ ÁvÓÏ 2‰Â‰È Ea ©§©¥À©¦§¬§¨¦«§−§¨´
 È˙ÈÒÁ‡˜„ˆa ÌÏBÚÏ ‰LB·‡-ÏE˙ −¨¦¦©¥´¨§¨®§¦§¨§¬
 :ÈËlÙ3‡ ‰h‰ EÊ‡ | ÈÏÈÏÈv‰ ‰¯‰Ó ©§¥«¦©¥³¥©̧¨§§»§¥¨¶©¦Å¥¬¦

-¯eˆÏ | ÈÏ ‰È‰˙B„eˆÓ ˙È·Ï ÊBÚÓ ¡¥³¦¸§«−¨§¥¬§À
 :ÈÚÈLB‰Ï4‰z‡ È˙„eˆÓe ÈÚÏÒ-Èk §¦¥«¦¦«©§¦´§¨¦´¨®¨

 :ÈÏ‰˙e ÈÁz EÓL ÔÚÓÏe5È‡ÈˆBz §©¬©¹¦§À©«§¥¬¦«§©£¥«¦¦¥À¦
 ÈÏ eÓË eÊ ˙L¯Ó :ÈfeÚÓ ‰z‡-Èk6E„Èa ¥¤´¤−¨´§¦®¦«¹©¨¨«¦«§¨§»

 ÈÁe¯ „È˜Ù‡‡ ‰Â‰È È˙B‡ ‰˙È„tÏ ©§¦¶Å¦¬¨¦−¨¦¬§À̈¥´
 :˙Ó‡7‡ÂL-ÈÏ·‰ ÌÈ¯ÓM‰ È˙‡N ¡¤«¨¥À¦©Ÿ§¦¬©§¥¨®§

‡ È‡Â :ÈzÁËa ‰Â‰È-Ï8‰ÏÈ‚‡ ¹©£¦À¤§¨¬¨¨«§¦¨¦¬¨
 EcÒÁa ‰ÁÓN‡Â‡ÈÈÚ-˙‡ ˙È‡¯ ¯L §¤§§À̈§©Å§¤¬£¤´−¨¦¨¤¨§¦®

 :ÈLÙ ˙B¯ˆa zÚ„È9Èz¯bÒ‰ ‡ÏÂ ¹¨©À§¨§¨¬©§¦«§´Ÿ−¦§©§©¦
 ·ÈB‡-„Èa :ÈÏ‚¯ ·Á¯n· z„ÓÚ‰10ÈpÁ §©¥®¤«¡©−§¨©¤§¨´©§¨«¨¥¬¦

 ‰Â‰ÈÈLÙ ÈÈÚ ÒÚÎ· ‰LLÚ ÈÏ-¯ˆ Èk §¨»¦³©Å¦¬¨§¨−§©¬©¥¦À©§¦¬
 :ÈË·e11 ÈiÁ ÔB‚È· eÏÎ ÈkÈ˙BLe ¦§¦«¦³¨¶§¨¿©©»§©¶
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31.12

strength faileth because of mine iniquity, and 
my bones are wasted away. / [12] Because of all 
mine adversaries I am become a reproach, / Yea, 
unto my neighbours exceedingly, and a dread to 
mine acquaintance; / They that see me without 
flee from me. / [13] I am forgotten as a dead man 
out of mind; / I am like a useless vessel. / [14] For 
I have heard the whispering of many, / Terror 
on every side; / While they took counsel together 
against me, / They devised to take away my life. / 
[15] But as for me, I have trusted in Thee, O 
Lord; / I have said: ‘Thou art my God’ / [16] My 
times are in Thy hand; / Deliver me from the 
hand of mine enemies, and from them that 
persecute me. / [17] Make Thy face to shine upon 
Thy servant; / Save me in Thy lovingkindness. / 
[18] O Lord, let me not be ashamed, for I have 
called upon Thee; / Let the wicked be ashamed, 
let them be put to silence in the nether-world. / 
[19] Let the lying lips be dumb, / Which speak 
arrogantly against the righteous, / With pride 
and contempt. / [20] Oh how abundant is Thy 
goodness, which Thou hast laid up for them 
that fear Thee; / Which Thou hast wrought for 
them that take their refuge in Thee, in the sight 
of the sons of men! / [21] Thou hidest them in 
the covert of Thy presence from the plottings 
of man; / Thou concealest them in a pavilion 
from the strife of tongues. / [22] Blessed be the 
Lord; / For He hath shown me His wondrous 
lovingkindness in an entrenched city. / [23] As 
for me, I said in my haste: ‘I am cut off from 
before Thine eyes’; / Nevertheless Thou heardest 
the voice of my supplications when I cried unto 
Thee. / [24] O love the Lord, all ye His godly 
ones; / The Lord preserveth the faithful, / And 
plentifully repayeth him that acteth haughtily. / 
[25] Be strong, and let your heart take courage, / 
All ye that wait for the Lord.

32 [A Psalm] of David, Maschil. / Happy 
is he whose transgression is forgiven, 

whose sin is pardoned. / [2] Happy is the man 
unto whom the Lord counteth not iniquity, / 
And in whose spirit there is no guile. / [3] When 
I kept silence, my bones wore away / Through 
my groaning all the day long. / [4] For day 
and night Thy hand was heavy upon me; / My 
sap was turned as in the droughts of summer. 
Selah / [5] I acknowledged my sin unto Thee, 
and mine iniquity have I not hid; / I said: ‘I will 
make confession concerning my transgressions 
unto the Lord’— / And Thou, Thou forgavest 
the iniquity of my sin. Selah / [6] For this let 
every one that is godly pray unto Thee in a time 
when Thou mayest be found; / Surely, when the  
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:eLLÚ ÈÓˆÚÂ ÈÁÎ ÈÂÚa ÏLk ‰Á‡a©£Å̈¨¬¨©´©£Ÿ¦´Ÿ¦®©£¨©¬¨¥«
12 È¯¯ˆ-ÏkÓ„‡Ó | ÈÎLÏÂ ‰t¯Á È˙ÈÈ‰ ¦¨Ÿ§©¸¨¦¶¦¤§¿̈§¦£¥©̧§Ÿ»

:ÈpnÓ e„„ ıeÁa È‡¯ ÈÚcÈÓÏ „ÁÙe©¶©¦«§ªÅ̈¨¬Ÿ©¬©®¨§¬¦¤«¦
13 ·lÓ ˙Ók ÈzÁkL:„·‡ ÈÏÎk È˙ÈÈ‰ −¦§©§¦§¥´¦¥®¹¨¦À¦¦§¦¬Ÿ¥«
14 ÌÈa¯ ˙ac | ÈzÚÓL Èk·È·qÓ ¯B‚Ó ¦³¨©̧§¦¦©¬©¦»¨¶¦Å̈¦¬

:eÓÓÊ ÈLÙ ˙Á˜Ï ÈÏÚ „ÁÈ Ì„Òe‰a§¦¨§¨´©´©¨©®¨©−©©§¦´¨¨«
15 ‰Â‰È ÈzÁË· EÈÏÚ | È‡Â‡ Èz¯Ó‡È‰Ï ©£¦³¨¤´¨©´§¦§¨®¹¨©À§¦¡Ÿ©¬

 :‰z‡16 È˙zÚ E„ÈaÈ·ÈB‡-„iÓ ÈÏÈv‰ ¨«¨§¨§¬¦Ÿ¨®©¦¥³¦¦©¹§©À
 :ÈÙ„¯Óe17Ec·Ú-ÏÚ EÈÙ ‰¯È‡‰ ¥Ÿ§¨«¨¦´¨−¨¤©©§¤®

 :EcÒÁ· ÈÚÈLB‰18‡ ‰Â‰ÈÈk ‰LB·‡-Ï −¦¥´¦§©§¤«§«À̈©−¥¨¦´
 EÈ˙‡¯˜:ÏB‡LÏ eÓcÈ ÌÈÚL¯ eL·È §¨¦®¥¬Ÿ¹§¨¦À¦§¬¦§«

19‡z ¯˜L È˙ÙN ‰ÓÏ-ÏÚ ˙B¯·c‰ ¥¬¨©À§¨¦§¥Å¨¬¤©Ÿ§−©
 :Êe·Â ‰Â‡‚a ˜˙Ú ˜Ècˆ20E·eË-·¯ ‰Ó ©¦¬¨À̈§©£¨¬¨«¨³©«§»

‡Ca ÌÈÒÁÏ zÏÚt EÈ‡¯Èl zÙˆ-¯L£¤¨©¶§¨¦«¥Å¤¬−¨©§¨©Ÿ¦´¨®
 :Ì„‡ Èa „‚21EÈt ¯˙Òa | Ì¯ÈzÒz ¹¤À¤§¥´¨¨©§¦¥³§¥¬¤¨¤»

·È¯Ó ‰kÒa Ìtˆz LÈ‡ ÈÒÎ¯Ó¥«ª§¥Å¦¬¦§§¥¬§ªÀ̈¥¦¬
 :˙BLÏ22 ‰Â‰È Ce¯aBcÒÁ ‡ÈÏÙ‰ Èk §Ÿ«¨¬§¨®¦¬¦§¦©§¬

 :¯BˆÓ ¯ÈÚa ÈÏ23ÈÊÙÁ· Èz¯Ó‡ | È‡Â ¹¦À§¦´¨«©£¦³¨©³§¦§¨§¦À
pÓ ÈzÊ¯‚ÏB˜ zÚÓL ÔÎ‡ EÈÈÚ „‚ ¦§©§¦»¦¤¶¤¥Å¤¬¨¥À−¨©§¨¬

‡ ÈÚeLa ÈeÁz :EÈÏ24‰Â‰È-˙‡ e·‰‡ ©£©À§©§¦¬¥¤«¤«¡¬¤§À̈
 ÂÈ„ÈÒÁ-ÏkÌlLÓe ‰Â‰È ¯ˆ ÌÈeÓ‡ ¨«£¦Å¨¬−¡¦Ÿ¥´§¨®§©¥¬

 :‰Â‡‚ ‰NÚ ¯˙È-ÏÚ25ıÓ‡ÈÂ e˜ÊÁ ©¹¤À¤Ÿ¥¬©£¨«−¦§§©£¥´
 ÌÎ··Ï:‰Â‰ÈÏ ÌÈÏÁÈÓ‰-Ïk §©§¤®¨¹©§©£¦À©¨«

32 ÏÈkNÓ „Â„Ï ‡ ÚLt-ÈeN È¯LÈeÒk §¨¦À©Å§¦¬©§¥¬§«¤À©§´
 :‰‡ËÁ2‡BÏ ‰Â‰È ·LÁÈ ‡Ï Ì„‡ È¯L £¨¨«©¬§«¥¨À̈³Ÿ©§ÄŸ§¨´´

 ÔÂÚ :‰iÓ¯ BÁe¯a ÔÈ‡Â3 ÈzL¯Á‰-ÈkeÏa ¨®Ÿ§¥−§´§¦¨¦«−¤¡©§¦¨´
 :ÌBi‰-Ïk È˙‚‡La ÈÓˆÚ4ÌÓBÈ | Èk £¨¨®¹§©£¨¦À¨©«¦³¨´

 ‰ÏÈÏÂÈcLÏ Ct‰ E„È ÈÏÚ „aÎz ¨©§¨»¦§©¬¨©ÀÅ̈¤¬¤§©¬§©¦®
 :‰ÏÒ ıÈ˜ È·¯Áa5EÚÈ„B‡ È˙‡hÁ §©§−Ÿ¥©´¦¤«¨©¨¦̧¦¶£¿

-‡Ï ÈÂÚÂÈÚLÙ ÈÏÚ ‰„B‡ Èz¯Ó‡ È˙ÈqÎ ©£Ÿ¦³«Ÿ¦¦À¦¨©À§¦¤³£¥´−§¨©
:‰ÏÒ È˙‡hÁ ÔÂÚ ˙‡N ‰z‡Â ‰Â‰ÈÏ©¨®§©¨̧¨¨³¨£−Ÿ©¨¦´¤«¨
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great waters overflow, they will not reach unto 
him. / [7] Thou art my hiding-place; Thou wilt 
preserve me from the adversary; / With songs of 
deliverance Thou wilt compass me about. Selah / 
[8] ‘I will instruct thee and teach thee in the way 
which thou shalt go; / I will give counsel, Mine 
eye being upon thee.’ / [9] Be ye not as the horse, 
or as the mule, which have no understanding; / 
Whose mouth must be held in with bit and 
bridle, / That they come not near unto thee. / 
[10] Many are the sorrows of the wicked; / But 
he that trusteth in the Lord, mercy compasseth 
him about. / [11] Be glad in the Lord, and rejoice, 
ye righteous, / And shout for joy, all ye that are 
upright in heart.

33 Rejoice in the Lord, O ye righteous, 
Praise is comely for the upright. / 

[2] Give thanks unto the Lord with harp, / 
Sing praises unto Him with the psaltery of ten 
strings. / [3] Sing unto Him a new song; / Play 
skilfully amid shouts of joy. / [4] For the word of 
the Lord is upright; / And all His work is done 
in faithfulness. / [5] He loveth righteousness and 
justice, / The earth is full of the loving-kindness 
of the Lord. / [6] By the word of the Lord were 
the heavens made; / And all the host of them by 
the breath of His mouth. / [7] He gathereth the 
waters of the sea together as a heap; / He layeth 
up the deeps in storehouses. / [8] Let all the earth 
fear the Lord; / Let all the inhabitants of the world 
stand in awe of Him. / [9] For He spoke, and it 
was; / He commanded, and it stood. / [10] The 
Lord bringeth the counsel of the nations to 
nought; / He maketh the thoughts of the peoples 
to be of no effect. / [11] The counsel of the Lord 
standeth for ever, / The thoughts of His heart to 
all generations. / [12] Happy is the nation whose 
God is the Lord; / The people whom He hath 
chosen for His own inheritance. / [13] The Lord 
looketh from heaven; / He beholdeth all the sons 
of men; / [14] From the place of His habitation 
He looketh intently / Upon all the inhabitants 
of the earth; / [15] He that fashioneth the hearts 
of them all, / That considereth all their doings. / 
[16] A king is not saved by the multitude of a 
host; / A mighty man is not delivered by great 
strength. / [17] A horse is a vain thing for 
safety; / Neither doth it afford escape by its great 
strength. / [18] Behold, the eye of the Lord is 
toward them that fear Him, / Toward them that 
wait for His mercy; / [19] To deliver their soul 
from death, / And to keep them alive in famine. /  
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‡ ÌÈa¯ ÌÈÓ ÛËLÏ ˜¯ ‡ˆÓ‡Ï ÂÈÏ §Å¬Ÿ©À−§¥¤©´¦©¦®¹¥À̈´Ÿ
 :eÚÈbÈ7 ÈÏ ¯˙Ò | ‰z‡Èp¯ È¯vz ¯vÓ ©¦«©¨³¥¬¤¦»¦©¶¦Å§¥¬¦¨¥¬

 :‰ÏÒ È··BÒz ËlÙ8 | EÏÈkN‡E¯B‡Â ©¥®§−§¥´¦¤«¨©§¦«§¸§«§À
:ÈÈÚ EÈÏÚ ‰ˆÚÈ‡ CÏ˙ eÊ-C¯„a§¤«¤¬¥¥®¦«£¨−¨¤´¥¦«

9‡ ÔÈ·‰ ÔÈ‡ „¯Ùk ÒeÒk | eÈ‰z-Ï-‚˙Óa ©¦«§³§¬§¤¤»¥³Å̈¦¬§¤«¤
‡ ·¯˜ Ïa ÌBÏ·Ï BÈ„Ú ÔÒ¯Â :EÈÏ10ÌÈa¯ ¨¤´¤¤§´¦§®¹©À§´Ÿ¥¤«©¦¬

 ÚL¯Ï ÌÈ·B‡ÎÓ„ÒÁ ‰Â‰Èa ÁËBa‰Â ©§¦À¨Å̈¨¬§©¥¬©©¨®¹¤À¤
 :ep··BÒÈ11ÌÈ˜Ècˆ eÏÈ‚Â ‰Â‰È· eÁÓN §§¤«¦§Ä©«¨´−§¦©¦¦®

:·Ï-È¯LÈ-Ïk eÈ¯‰Â¹§©§¦À¨¦§¥¥«

33 ‰Â‰Èa ÌÈ˜Ècˆ ep¯ ‰Â‡ ÌÈ¯LÈÏ ©§´−©¦¦©«¨®¹©§¨¦À¨¨¬
 :‰l‰˙2 ¯BpÎa ‰Â‰ÈÏ e„B‰¯BNÚ Ï·a §¦¨«´©¨´§¦®§¥¬¤¹¨À

 :BÏ-e¯nÊ3 L„Á ¯ÈL BÏ-e¯ÈLe·ÈËÈ‰ ©§«¦«−¦´¨¨®¥¦¬
 :‰Úe¯˙a Ôb4 ‰Â‰È-¯·c ¯LÈ-Èk-ÏÎÂ ¹©¥À¦§¨«¦«¨¨¬§©§¨®§¨

 :‰eÓ‡a e‰NÚÓ5ËtLÓe ‰˜„ˆ ·‰‡ ¹©£¥À¤¡¨«−Ÿ¥§¨¨´¦§¨®
 :ı¯‡‰ ‰‡ÏÓ ‰Â‰È „ÒÁ6‰Â‰È ¯·„a ¤¬¤¹§À̈¨§¨¬¨¨«¤¦§©´−§¨

 eNÚ ÌÈÓL :Ì‡·ˆ-Ïk ÂÈt Áe¯·e7Òk ¨©´¦©£®§¬©¹¦À¨§¨¨«Ÿ¥´
 Ìi‰ ÈÓ „pk:˙BÓB‰z ˙B¯ˆ‡a Ô˙ −©¥¥´©¨®Ÿ¥−§Ÿ¨´§«

8 ı¯‡‰-Ïk ‰Â‰ÈÓ e‡¯ÈÈe¯e‚È epnÓ ¦«§´−¥§¨¨¨¨®¤¦¤¬¹¨À
 :Ï·˙ È·LÈ-Ïk9È‰iÂ ¯Ó‡ ‡e‰ Èk ¨Ÿ§¥¬¥¥«¦³´¨©´©¤®¦

 :„ÓÚiÂ ‰eˆ-‡e‰10-˙ˆÚ ¯ÈÙ‰ ‰Â‰È «¹¦À̈©«©£«Ÿ§«À̈¥¦¬£©
 ÌÈBb :ÌÈnÚ ˙B·LÁÓ ‡È‰11‰Â‰È ˙ˆÚ ¦®¹¥¦À©§§¬©¦«£©´−§¨

 „ÓÚz ÌÏBÚÏ:¯„Â ¯„Ï BaÏ ˙B·LÁÓ §¨´©£®Ÿ©§§¬¹¦À§´Ÿ¨«Ÿ
12‡‡ ÈBb‰ È¯L‡ ‰Â‰È-¯L ÂÈ‰Ï| ÌÚ‰ ©§¥´−©£¤§¨´¡Ÿ¨®¨Ã̈

 :BÏ ‰ÏÁÏ ¯Áa13‰Â‰È ËÈa‰ ÌÈÓMÓ ¨©−§©£¨´«−¦¨©¦¦¦´§¨®
-˙‡ ‰‡¯-Ïk :Ì„‡‰ Èa14-ÔBÎnÓ ¹̈À̈¤«¨§¥¬¨¨¨«¦«§

 ÁÈbL‰ Bz·L‡:ı¯‡‰ È·LÈ-Ïk Ï ¦§¬¦§¦®©¤−¨Ÿ§¥´¨¨«¤
15 ÌaÏ „ÁÈ ¯ˆi‰‡ ÔÈ·n‰-Ï-Ïk ©Ÿ¥´©´©¦¨®¹©¥¦À¤¨

 :Ì‰ÈNÚÓ16ÏÈÁ-·¯a ÚLB CÏn‰-ÔÈ‡ ©£¥¤«¥«−©¤¤¨´§¨¨®¦
-·¯a ÏˆpÈ-‡Ï ¯Bab :Ák17Òeq‰ ¯˜L ¹¦À«Ÿ¦¨¥¬§¨«Ÿ©¤´¤−©

 ‰ÚeL˙Ï :ËlÓÈ ‡Ï BÏÈÁ ·¯·e18‰p‰ ¦§¨®§¬Ÿ¹¥À´Ÿ§©¥«¦¥³
‡ ‰Â‰È ÔÈÚ ÂÈ‡¯È-Ï:BcÒÁÏ ÌÈÏÁÈÓÏ ¥´−§¨¤§¥¨®©«§©£¦¬§©§«

19 ÌLÙ ˙ÂnÓ ÏÈv‰Ï:·Ú¯a Ì˙BiÁÏe §©¦´¦¨´¤©§¨®¹§©À̈¨¨¨«
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[20] Our soul hath waited for the Lord; / He is 
our help and our shield. / [21] For in Him doth 
our heart rejoice, / Because we have trusted in 
His holy name. / [22] Let Thy mercy, O Lord, 
be upon us, / According as we have waited for 
Thee.

34 [A Psalm] of David; when he changed 
his demeanour before Abimelech, who 

drove him away, and he departed. / [2] א I will 
bless the Lord at all times, / His praise shall 
continually be in my mouth. / [3] ב My soul 
shall glory in the Lord; / The humble shall hear 
thereof, and be glad. / [4] ג O magnify the Lord 
with me, / And let us exalt His name together. / 
 / ,I sought the Lord, and He answered me [5] ד
And delivered me from all my fears. / [6] ה They 
looked unto Him, and were radiant; / ו And their 
faces shall never be abashed. / [7] ז This poor 
man cried, and the Lord heard, / And saved 
him out of all his troubles. / [8] ח The angel of 
the Lord encampeth round about them that fear 
Him, / And delivereth them. / [9] ט O consider 
and see that the Lord is good; / Happy is the 
man that taketh refuge in Him. / [10] י O fear the 
Lord, ye His holy ones, / For there is no want to 
them that fear Him. / [11] כ The young lions do 
lack, and suffer hunger; / But they that seek the 
Lord want not any good thing. / [12] ל Come, 
ye children, hearken unto me; / I will teach you 
the fear of the Lord / [13] מ Who is the man that 
desireth life, / And loveth days, that he may see 
good therein? / [14] נ Keep thy tongue from evil, / 
And thy lips from speaking guile. / [15] ס Depart 
from evil, and do good; / Seek peace, and pursue 
it. [16] ע The eyes of the Lord are toward the 
righteous, / And His ears are open unto their 
cry. / [17] פ The face of the Lord is against them 
that do evil, / To cut off the remembrance of 
them from the earth. / [18] צ aThey cried, and the 
Lord heard, / And delivered them out of all their 
troubles. / [19] ק The Lord is nigh unto them 
that are of a broken heart, / And saveth such as 
are of a contrite spirit. / [20] ר Many are the ills of 
the righteous, / But the Lord delivereth him out 
of them all. / [21] ש He keepeth all his bones; / 
Not one of them is broken. / [22] ת Evil shall kill 
the wicked; / And they that hate the righteous  
a That is, the righteous.
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20 ‰Â‰ÈÏ ‰˙kÁ eLÙep‚Óe e¯ÊÚ −©§¥¦§¨´©«¨®¤§¥−¨¦¥´
 :‡e‰21-Èk eaÏ ÁÓNÈ B·BL„˜ ÌL· Èk «¦−¦§©´¦¥®¦³§¥−¨§´

 :eÁË·22 eÈÏÚ ‰Â‰È EcÒÁ-È‰È‡k¯L ¨¨«§§¦«©§§´§¨´¨¥®¹©£¤À
:CÏ eÏÁÈ¦©¬§¨«

34ÈÙÏ BÓÚË-˙‡ B˙BpLa „Â„Ï §¨¦À§©´¤−©§¦§¥´
 :CÏiÂ e‰L¯‚ÈÂ CÏÓÈ·‡2-˙‡ ‰Î¯·‡ £¦¤®¤¹©«§¨£¥À©¥©«£¨£¨´¤

 ˙Ú-ÏÎa ‰Â‰È:ÈÙa B˙l‰z „ÈÓz §¨´§¨¥®¹¨¦À§«¦¨¬§¦«
3 ÈLÙ Ïl‰˙z ‰Â‰ÈaÌÈÂÚ eÚÓLÈ −©¨¦§©¥´©§¦®¦§§−£¨¦´

 :eÁÓNÈÂ4 Èz‡ ‰Â‰ÈÏ eÏcb‰ÓÓB¯e §¦§¨«©§´©¨´¦¦®§§¨−
 :ÂcÁÈ BÓL5ÈÚÂ ‰Â‰È-˙‡ ÈzL¯c §´©§¨«¨©´§¦¤§¨´§¨¨®¦

-ÏkÓe :ÈÏÈv‰ È˙B¯e‚Ó6‡ eËÈa‰ÂÈÏ ¦¨¹§©À¦¦¨«¦¦¦´¥¨´
 e¯‰Â‡ Ì‰ÈÙe :e¯tÁÈ-Ï7‡¯˜ ÈÚ ‰Ê §¨¨®¹§¥¤À©¤§¨«¤³¨¦´−¨¨

:BÚÈLB‰ ÂÈ˙B¯ˆ-ÏkÓe ÚÓL ‰Â‰ÈÂ©¨´¨¥®©¦¨¹¨À̈¦«
8ÂÈ‡¯ÈÏ ·È·Ò ‰Â‰È-C‡ÏÓ ‰ÁŸ¤³©§©§Ã̈¨¦³¦«¥À̈

 :ÌˆlÁÈÂ9‰Â‰È ·BË-Èk e‡¯e eÓÚË ©«§©§¥«©£´−§¦´§¨®
‡-‰ÒÁÈ ¯·b‰ È¯L :Ba10e‡¯È‰Â‰È-˙‡ ©«§¥¬¹©¤À¤¤¡¤«§´¤§¨´

 ÂÈL„˜ :ÂÈ‡¯ÈÏ ¯BÒÁÓ ÔÈ‡-Èk11ÌÈ¯ÈÙk §Ÿ¨®¦¥¬¹©§À¦¥¨«−§¦¦
 e·Ú¯Â eL¯-ÏÎ e¯ÒÁÈ-‡Ï ‰Â‰È ÈL¯„Â ¨´§¨¥®§Ÿ§¥¬¹§À̈Ÿ©§§¬¨

 :·BË12-eÎÏ ÈÏ-eÚÓL ÌÈ·‰Â‰È ˙‡¯È «§«−¨¦¦§¦®¦«§©¬¹§À̈
‡ :ÌÎ„nÏ13 ÌÈiÁ ıÙÁ‰ LÈ‡‰-ÈÓ·‰‡ £©¤§¤«¦«−¨¦¤¨¥´©¦®Ÿ¥¬

 :·BË ˙B‡¯Ï ÌÈÓÈ14Ú¯Ó EBLÏ ¯ˆ ¹¨¦À¦§¬«§´Ÿ§§´¥¨®
 :‰Ó¯Ó ¯acÓ EÈ˙ÙNe15Ú¯Ó ¯eÒ ¹§¨¤À¦©¥¬¦§¨«´−¥¨

 ·BË-‰NÚÂ :e‰Ù„¯Â ÌBÏL Lwa16ÈÈÚ ©£¥®©¥−¨´§¨§¥«¥¥´
‡ ‰Â‰È ÌÈ˜Ècˆ-Ï‡ ÂÈÊ‡Â:Ì˙ÚÂL-Ï −§¨¤©¦¦®¹§¨§À̈¤©§¨¨«

17 Ú¯ ÈNÚa ‰Â‰È Èt‡Ó ˙È¯Î‰Ïı¯ §¥´−§¨§´Ÿ¥¨®§©§¦−¥¤´¤
 :Ì¯ÎÊ18 ÚÓL ‰Â‰ÈÂ e˜ÚˆÌ˙B¯ˆ-ÏkÓe ¦§¨«¨£´©¨´¨¥®©¦¨¹¨À̈

 :ÌÏÈv‰19 ·Ï-È¯aLÏ ‰Â‰È ·B¯˜-˙‡Â ¦¦¨«¨´−§¨§¦§§¥¥®§«¤
 :ÚÈLBÈ Áe¯-È‡kc20˜Ècˆ ˙BÚ¯ ˙Ba¯ ©§¥¬©¦«©−©¨´©¦®

 :‰Â‰È epÏÈvÈ ÌlkÓe21-Ïk ¯ÓL ¹¦ªÀ̈©¦¤¬§¨«Ÿ¥¬¨
 ÂÈ˙BÓˆÚ:‰¯aL ‡Ï ‰p‰Ó ˙Á‡ ©§¨®©©¬¹¥¥À¨´Ÿ¦§¨«¨

22 ‰Ú¯ ÚL¯ ˙˙BÓz˜Ècˆ È‡NÂ §¥´¨¨´¨¨®§Ÿ§¥−©¦´
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shall be held guilty. / [23] The Lord redeemeth 
the soul of His servants; / And none of them that 
take refuge in Him shall be desolate.

35 [A Psalm] of David. / Strive, O Lord, 
with them that strive with me; / Fight 

against them that fight against me. / [2] Take hold 
of shield and buckler, / And rise up to my help. / 
[3] Draw out also the spear, and the battle-axe, 
against them that pursue me; / Say unto my soul: 
‘I am thy salvation. / [4] Let them be ashamed and 
brought to confusion that seek after my soul; / 
Let them be turned back and be abashed that 
devise my hurt. / [5] Let them be as chaff before 
the wind, / The angel of the Lord thrusting 
them. / [6] Let their way be dark and slippery, / 
The angel of the Lord pursuing them. / [7] For 
without cause have they hid for me the pit, even 
their net, / Without cause have they digged for 
my soul. / [8] Let destruction come upon him 
unawares; / And let his net that he hath hid catch 
himself, / With destruction let him fall therein. / 
[9] And my soul shall be joyful in the Lord; / It 
shall rejoice in His salvation. / [10] All my bones 
shall say: ‘Lord, who is like unto Thee, / Who 
deliverest the poor from him that is too strong 
for him, / Yea, the poor and the needy from him 
that spoileth him?’ / [11] Unrighteous witnesses 
rise up; / They ask me of things that I know not. / 
[12] They repay me evil for good; / Bereavement 
is come to my soul. / [13] But as for me, when 
they were sick, my clothing was sackcloth, / I 
afflicted my soul with fasting; / And my prayer, 
may it return into mine own bosom. / [14] I went 
about as though it had been my friend or my 
brother; / I bowed down mournful, as one that 
mourneth for his mother. / [15] But when I halt 
they rejoice, and gather themselves together; / 
The abjects gather themselves together against 
me, and those whom I know not; / They tear 
me, and cease not; / [16] With the profanest 
mockeries of backbiting / They gnash at me with 
their teeth. / [17] Lord, how long wilt Thou look 
on? / Rescue my soul from their destructions, / 
Mine only one from the lions. / [18] I will give 
Thee thanks in the great congregation; / I will 
praise Thee among a numerous people. / [19] Let 
not them that are wrongfully mine enemies 
rejoice over me; / Neither let them wink with 
the eye that hate me without a cause. / [20] For 
they speak not peace; / But they devise deceitful 
matters against them that are quiet in the land. / 
[21] Yea, they open their mouth wide against 
me; / They say. ‘Aha, aha, our eye hath seen it.’ / 
[22] Thou hast seen, O Lord; keep not silence; /  
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‡È :eÓL23 ÂÈ„·Ú LÙ ‰Â‰È ‰„Bt‡ÏÂ ¤§¨«¤´−§¨¤´¤£¨¨®§¬Ÿ
‡È:Ba ÌÈÒÁ‰-Ïk eÓL ¹¤§§À¨«©Ÿ¦¬«

35 | „Â„Ï  È·È¯È-˙‡ ‰Â‰È ‰·È¯ÌÁÏ §¨¦̧¦¨´−§¨¤§¦©®¹§©À
 :ÈÓÁÏ-˙‡2 ‰pˆÂ Ô‚Ó ˜ÊÁ‰‰Óe˜Â ¤«Ÿ£¨«©£¥´¨¥´§¦¨®¹§À¨

 :È˙¯ÊÚa3 ¯‚Òe ˙ÈÁ ˜¯‰Â˙‡¯˜Ï §¤§¨¦«§¨¥³£¦´−§Ÿ¦§©´
 :È‡ C˙ÚLÈ ÈLÙÏ ¯Ó‡ ÈÙ„¯4eL·È Ÿ§¨®¡¬Ÿ¹§©§¦À§«ª¨¥¬¨«¦¥´Ÿ

 eÓÏkÈÂe¯tÁÈÂ ¯BÁ‡ e‚qÈ ÈLÙ ÈL˜·Ó §¦¨§»§©§¥¶©Å§¦¬¦´Ÿ¨´§©§§®
 :È˙Ú¯ È·LÁ5Áe¯-ÈÙÏ ıÓk eÈ‰È ¹Ÿ§¥À¨¨¦«¦«§À§¬Ÿ¦§¥®©

 :‰ÁBc ‰Â‰È C‡ÏÓe6CLÁ Ìk¯„-È‰È ©§©−§¨´¤«§«¦©§À̈¬Ÿ¤
 ˙BwÏ˜ÏÁÂ :ÌÙ„¯ ‰Â‰È C‡ÏÓe7-Èk ©£©§©®©§©¬¹§À̈Ÿ§¨«¦«

 ÌzL¯ ˙ÁL ÈÏ-eÓË ÌpÁe¯ÙÁ ÌpÁ ¦¨´¨«§−¦©´©¦§¨®¹¦À̈¨§¬
 :ÈLÙÏ8 Ú„È-‡Ï ‰‡BL e‰‡B·zBzL¯Â §©§¦«§¥´¨»«Ÿ¥Å¨¬§¦§´

‡-ÏtÈ ‰‡BLa B„kÏz ÔÓË-¯L:da £¤¨©´¦§§®¹§À̈¦¨¨«
9 ‰Â‰Èa ÏÈ‚z ÈLÙÂ:B˙ÚeLÈa NÈNz −§©§¦¨¦´©¨®¹¨¦¦¨«

10 ‰¯Ó‡z | È˙BÓˆÚ ÏkEBÓÎ ÈÓ ‰Â‰È ¨¬©§©̧Ÿ©§¨»§À̈¦¬Å̈¬
:BÏÊbÓ ÔBÈ·‡Â ÈÚÂ epnÓ ˜ÊÁÓ ÈÚ ÏÈvÓ©¦´−¨¦¥¨¨´¦¤®§¨¦¬¹§¤§À¦Ÿ§«

11 ÒÓÁ È„Ú ÔeÓe˜È‡ÈzÚ„È-‡Ï ¯L −§¥¥´¨¨®£¤¬Ÿ¹¨©À§¦
‡LÈ :ÈeÏ12‰·BË ˙Áz ‰Ú¯ ÈeÓlLÈ ¦§¨«¦§©§´¦−¨¨©¬©À̈

 :ÈLÙÏ ÏBÎL13 Ì˙BÏÁa | È‡ÂÈLe·Ï §´§©§¦«©£¦³©£¿̈§Ä¦
È˜ÈÁ-ÏÚ È˙lÙ˙e ÈLÙ ÌBv· È˙ÈpÚ ˜N̈À¦¥´¦©´©§¦®¹§¦¨¦À©¥¦¬

 :·eL˙14-Ú¯kÈzÎl‰˙‰ ÈÏ Á‡k ¨«§¥«©§¨´−¦¦§©¨®§¦
 :È˙BÁL ¯„˜ Ì‡-Ï·‡k15ÈÚÏˆ·e ©£¤¹¥ÀŸ¥¬©«¦§©§¦»

 eÙÒ‡Â eÁÓN‡ÏÂ ÌÈÎ ÈÏÚ eÙÒ‡ ¨§¶§«¤¡Å¨¬¤¤§Ä¨©´−¥¦§´Ÿ
 :en„-‡ÏÂ eÚ¯˜ ÈzÚ„È16È‚ÚÏ ÈÙÁa ¨©®§¦¨«§¬§Ÿ¨«−§©§¥©£¥´

 ‚BÚÓ :BÓÈpL ÈÏÚ ˜¯Á17‰nk È„‡ ¨®¨−Ÿ¨©´¦¥«£Ÿ¨»©¨¶
 ‰‡¯zÌÈ¯ÈÙkÓ Ì‰È‡MÓ ÈLÙ ‰·ÈL‰ ¦Å§¤¬¨¦´¨−©§¦¦Ÿ¥¤®¹¦§¦¦À

 :È˙„ÈÁÈ18 ·¯ Ï‰˜a E„B‡ÌeˆÚ ÌÚa §¦¨¦«−§§¨¨´¨®§©−¨´
 :jÏÏ‰‡19‡¯˜L È·È‡ ÈÏ-eÁÓNÈ-Ï £©«§¤«¨©«¦§§¦´Ÿ§©´¤®¤

 :ÔÈÚ-eˆ¯˜È ÌpÁ È‡N20ÌBÏL ‡Ï Èk Ÿ§©¬¹¦À̈¦§§¨«¦¦³¬Ÿ¨À
 ı¯‡-ÈÚ‚¯ ÏÚÂ e¯a„ÈÓ¯Ó È¯·c˙B §©Å¥¬§©¬¦§¥¤®¤¦§¥¬¹¦§À

 :Ôe·LÁÈ21 Ì‰Èt ÈÏÚ e·ÈÁ¯iÂe¯Ó‡ ©£Ÿ«©©§¦¬¨©À¦Å¤¬−¨§
 :eÈÈÚ ‰˙‡¯ Á‡‰ | Á‡‰22‰˙È‡¯ ¤¨´¤¨®¨£¨¬¥¥«¨¦´¨
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O Lord, be not far from me. / [23] Rouse Thee, 
and awake to my judgment, / Even unto my 
cause, my God and my Lord. / [24] Judge me, O 
Lord my God, according to Thy righteousness; / 
And let them not rejoice over me. / [25] Let them 
not say in their heart. ‘Aha, we have our desire’; / 
Let them not say: ‘We have swallowed him up.’ / 
[26] Let them be ashamed and abashed together 
that rejoice at my hurt; / Let them be clothed with 
shame and confusion that magnify themselves 
against me. / [27] Let them shout for joy, and 
be glad, that delight in my righteousness, / 
Yea, let them say continually: ‘Magnified be 
the Lord, / Who delighteth in the peace of His 
servant.’ / [28] And my tongue shall speak of Thy 
righteousness, / And of Thy praise all the day.

36 For the Leader. [A Psalm] of David the 
servant of the Lord. / [2] Transgression 

speaketh to the wicked, methinks— / There is no 
fear of God before his eyes. / [3] For it flattereth 
him in his eyes, / Until his iniquity be found, and 
he be hated. / [4] The words of his mouth are 
iniquity and deceit; / He hath left off to be wise, to 
do good. / [5] He deviseth iniquity upon his bed; / 
He setteth himself in a way that is not good; / 
He abhorreth not evil. / [6] Thy lovingkindness, 
O Lord, is in the heavens; / Thy faithfulness 
reacheth unto the skies. / [7] Thy righteousness 
is like the mighty mountains; / Thy judgments 
are like the great deep; / Man and beast Thou 
preservest, O Lord. / [8] How precious is Thy 
lovingkindness. O God! / And the children of 
men take refuge in the shadow of Thy wings. / 
[9] They are abundantly satisfied with the fatness 
of Thy house; / And Thou makest them drink of 
the river of Thy pleasures. / [10] For with Thee 
is the fountain of life; / In Thy light do we see 
light. / [11] O continue Thy lovingkindness unto 
them that know Thee; / And Thy righteousness 
to the upright in heart. / [12] Let not the foot 
of pride overtake me, / And let not the hand 
of the wicked drive me away. / [13] There are 
the workers of iniquity fallen; / They are thrust 
down, and are not able to rise.

37 [A Psalm] of David. / א Fret not 
thyself because of evildoers, / Neither 

be thou envious against them that work 
unrighteousness. / [2] For they shall soon wither 
like the grass, / And fade as the green herb. / ב 
[3] Trust in the Lord, and do good; / Dwell in  
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‡ ‰Â‰È L¯Áz-Ï‡ È„‡:ÈpnÓ ˜Á¯z-Ï −§¨©«¤¡©®¹£ŸÀ̈£¦§©¬¦¤«¦
23 ÈËtLÓÏ ‰ˆÈ˜‰Â ‰¯ÈÚ‰‡È„‡Â È‰Ï ¨¦´¨−§¨¦¨§¦§¨¦®¡Ÿ©−©«Ÿ¨´

 :È·È¯Ï24‡ ‰Â‰È E˜„ˆÎ ÈËÙLÈ‰Ï §¦¦«¨§¥´¦−§¦§§§¨¬¡ŸÀ̈
‡Â :ÈÏ-eÁÓNÈ-Ï25‡ÌaÏ· e¯Ó‡È-Ï §©¦§§¦«©Ÿ§´−§¦¨

‡ eLÙ Á‡‰ :e‰eÚla e¯Ó‡È-Ï26eL·È ¤¨´©§¥®©¹Ÿ§À¦«©£«¥³Ÿ
 | e¯tÁÈÂ-eLaÏÈ È˙Ú¯ ÈÁÓN ÂcÁÈ˙L· §©§§¸©§¨»§¥¥¶¨Å̈¦¬¦«§§¬Ÿ¤

 :ÈÏÚ ÌÈÏÈc‚n‰ ‰nÏÎe27eÁÓNÈÂ ep¯È §¦¨®©«©§¦¦¬¨¨«¨´Ÿ§¦§§»
‰Â‰È Ïc‚È „ÈÓ˙ e¯Ó‡ÈÂ È˜„ˆ ÈˆÙÁ£¥¥¶¦Å§¦¬§Ÿ§´−¨¦¦§©´§¨®

 :Bc·Ú ÌBÏL ıÙÁ‰28‰b‰z ÈBLÏe ¹¤¨¥À§´©§«−§¦¤§¤´
 E˜„ˆ:E˙l‰z ÌBi‰-Ïk ¦§¤®¨¹©§¦¨¤«

36 :„Â„Ï ‰Â‰È-„·ÚÏ | ÁvÓÏ 2-Ì‡ ©§©¥Ä©§¤«¤§Ä̈§¨¦«§ª«
 ÈaÏ ·¯˜a ÚL¯Ï ÚLt‡ „Át-ÔÈ‡ÌÈ‰Ï ¤´©−¨¨¨§¤´¤¦¦®¥«©¬©¹¡Ÿ¦À

 :ÂÈÈÚ „‚Ï3‡ ˜ÈÏÁ‰-ÈkÂÈÈÚa ÂÈÏ §¤´¤¥¨«¦«¤¡¦´¥¨´§¥¨®
 :‡NÏ BÂÚ ‡ˆÓÏ4ÔÂ‡ ÂÈÙ-È¯·c ¦§−Ÿ£Ÿ´¦§«Ÿ¦§¥−¦¨´¤

 ‰Ó¯Óe :·ÈËÈ‰Ï ÏÈkN‰Ï Ï„Á5| ÔÂ‡ ¦§¨®¨©−§©§¦´§¥¦«¨³¤
-ÏÚ ·LÁÈ B·kLÓ-‡Ï C¯c-ÏÚ ·vÈ˙È ©§ÀŸ©«¦§Å̈¬−¦§©¥©¤´¤Ÿ

 :Ò‡ÓÈ ‡Ï Ú¯ ·BË6ÌÈÓM‰a ‰Â‰È ®¹̈À´Ÿ¦§¨«−§¨§©¨©´¦
 EcÒÁ :ÌÈ˜ÁL-„Ú E˙eÓ‡7| E˙˜„ˆ ©§¤®¹¡«¨§À©§¨¦«¦§¨«§¸

‡-È¯¯‰k Ï-Ì„‡ ‰a¯ ÌB‰z EËtLÓ §«©§¥¥À−¦§¨¤§´©¨®¨³¨«
 :‰Â‰È ÚÈLB˙ ‰Ó‰·e8EcÒÁ ¯˜i-‰Ó §¥¨−¦´©§¨«©¨¨¬©§§À

‡ ÌÈ‰Ï:ÔeÈÒÁÈ EÈÙk Ïˆa Ì„‡ È·e ¡ÅŸ¦¬§¥¬¨¨®§¥¬¹§¨¤À¤¡¨«
9 E˙Èa ÔLcÓ ÔÈÂ¯È:Ì˜L˙ EÈ„Ú ÏÁÂ −¦§§ª¦¤´¤¥¤®§©−©£¨¤´©§¥«

10 ÌÈiÁ ¯B˜Ó EnÚ-Èk-‰‡¯ E¯B‡a ¦«−¦§§´©¦®¹§§À¦§¤
 :¯B‡11 EÈÚ„ÈÏ EcÒÁ CLÓE˙˜„ˆÂ «§´Ÿ−©§§§Ÿ§¤®¹§¦§¨«§À

 :·Ï-È¯LÈÏ12‡ ‰Â‡b Ï‚¯ È‡B·z-Ï-„ÈÂ §¦§¥¥«©−§¥¦¤´¤©£¨®§©
‡ ÌÈÚL¯ :È„z-Ï13ÔÂ‡ ÈÏÚt eÏÙ ÌL ¹§¨¦À©§¦¥«¦¨´−¨§´Ÿ£¥¨®¤

:Ìe˜ eÏÎÈ-‡ÏÂ eÁc¹ŸÀ§Ÿ¨¬§«

37 | „Â„Ï ‡ ÌÈÚ¯na ¯Á˙z-Ï‡-Ï §¨¦̧©¦§©¬©§¥¦®©
 :‰ÏÂÚ ÈNÚa ‡p˜z2‰¯‰Ó ¯ÈˆÁÎ Èk ¹§©¥À§Ÿ¥¬©§¨«¦´−¤¨¦§¥¨´

 eÏnÈ :ÔeÏBaÈ ‡Lc ˜¯ÈÎe3‰Â‰Èa ÁËa ¦¨®§¤¬¤¹¤À¤¦«§©´−©«¨
 ·BË-‰NÚÂ:‰eÓ‡ ‰Ú¯e ı¯‡-ÔÎL ©£¥®§¨¹¤À¤§¥¬¡¨«
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the land, and cherish faithfulness. / [4] So shalt 
thou delight thyself in the Lord; / And He shall 
give thee the petitions of thy heart. / [5] ג Commit 
thy way unto the Lord; / Trust also in Him, and 
He will bring it to pass. / [6] And He will make 
thy righteousness to go forth as the light, / And 
thy right as the noonday. / [7] ד Resign thyself 
unto the Lord, and, wait patiently for Him; / 
Fret not thyself because of him who prospereth 
in his way, / Because of the man who bringeth 
wicked devices to pass. / [8] ה Cease from anger, 
and forsake wrath; / Fret not thyself, it tendeth 
only o evil-doing. / [9] For evil-doers shall be cut 
off, / But those that wait for the Lord, they shall 
inherit the land. / [10] ו And yet a little while, and 
the wicked is no more; / Yea, thou shalt look well 
at his place, and he is not. / [11] But the humble 
shall inherit the land, / And delight themselves 
in the abundance of peace. / [12] ז The wicked 
plotteth against the righteous, / And gnasheth 
at him with his teeth. / [13] The Lord doth laugh 
at him; / For He seeth that his day is coming. / 
 ,The wicked have drawn out the sword [14] ח
and have bent their bow; / To cast down the 
poor and needy, / To slay such as are upright in 
the way; / [15] Their sword shall enter into their 
own heart, / And their bows shall be broken. / 
 / Better is a little that the righteous hath [16] ט
Than the abundance of many wicked. / [17] For 
the arms of the wicked shall be broken; / But 
the Lord upholdeth the righteous. / [18] י The 
Lord knoweth the days of them that are whole-
hearted; / And their inheritance shall be for 
ever. / [19] They shall not be ashamed in the 
time of evil; / And in the days of famine they 
shall be satisfied. / [20] כ For the wicked shall 
perish, / And the enemies of the Lord shall be 
as the fat of lambs— / They shall pass away in 
smoke, they shall pass away. / [21] ל The wicked 
borroweth, and payeth not; / But the righteous 
dealeth graciously, and giveth. / [22] For such as 
are blessed of Him shall inherit the land; / And 
they that are cursed of Him shall be cut off. / 
 It is of the Lord that a man’s goings are [23] מ
established; / And He delighteth in his way. / 
[24] Though he fall, he shall not be utterly cast 
down; / For the Lord upholdeth his hand. / נ 
[25] I have been young, and now am old; / Yet 
have I not seen the righteous forsaken, / Nor his 
seed begging bread. / [26] All the day long he 
dealeth graciously, and lendeth; / And his seed is 
blessed. / [27] ס Depart from evil, and do good; / 
And dwell for evermore. / [28] For the Lord 
loveth justice, / And forsaketh not His saints; / 
They are preserved for ever; / But the seed of the 
wicked shall be cut off. / [29] The righteous shall 
inherit the land, / And dwell therein for ever. /  
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4 ‰Â‰È-ÏÚ ‚pÚ˙‰Â‡LÓ EÏ-ÔzÈÂ˙Ï §¦§©©¬©§¨®§¦«¤¹§À¦§£¬Ÿ
 :EaÏ5 Ek¯c ‰Â‰È-ÏÚ ÏBbÂÈÏÚ ÁË·e ¦¤«´©§¨´©§¤®§©¬¹¨À̈

 :‰NÚÈ ‡e‰Â6E˜„ˆ ¯B‡Î ‡ÈˆB‰Â §´©£¤«§¦´¨´¦§¤®
 :ÌÈ¯‰vk EËtLÓe7‰Â‰ÈÏ | ÌBc ¹¦§¨¤À©«¨¢¨«¦³©¨»

 BÏ ÏÏBÁ˙‰Â‡Bk¯c ÁÈÏˆÓa ¯Á˙z-Ï §¦§¶¥Å¬©−¦§©§©§¦´©©§®
 :˙BnÊÓ ‰NÚ LÈ‡a8·ÊÚÂ Û‡Ó Û¯‰ ¹§¦ÀŸ¤¬§¦«¤´¤−¥©©£´Ÿ

 ‰ÓÁ‡ :Ú¯‰Ï-C‡ ¯Á˙z-Ï9-ÈkÌÈÚ¯Ó ¥¨®©¹¦§©À©§¨¥«©¦«−§¥¦
 Ôe˙¯kÈ˜ÂÂ:ı¯‡-eL¯ÈÈ ‰n‰ ‰Â‰È È ¦¨¥®§Ÿ¥¬¹§À̈¥´¨¦«§¨«¤

10 ÚL¯ ÔÈ‡Â ËÚÓ „BÚÂ-ÏÚ zBa˙‰Â §´−§©§¥´¨¨®§¦§©−§¨©
 :epÈ‡Â BÓB˜Ó11ı¯‡-eL¯ÈÈ ÌÈÂÚÂ §´§¥¤«©£¨¦¬¦«§¨®¤

 :ÌBÏL ·¯-ÏÚ e‚pÚ˙‰Â12ÚL¯ ÌÓÊ ¹§¦§©§À©¬Ÿ¨«Ÿ¥´−¨¨
 ˜ÈcvÏ :ÂÈpL ÂÈÏÚ ˜¯ÁÂ13-˜ÁNÈ È„‡ ©©¦®§Ÿ¥−¨¨´¦¨«£Ÿ¨¬¦§©

 BÏ :BÓBÈ ‡·È-Èk ‰‡¯-Èk14eÁ˙t | ·¯Á ®¦«¹¨À̈¦«¨¬Ÿ«¤³¤¨«§´
 ÌzL˜ eÎ¯„Â ÌÈÚL¯ÔBÈ·‡Â ÈÚ ÏÈt‰Ï §¨¦»§¨§¶©Å§¨¬−§©¦¨¦´§¤§®

 :C¯„-È¯LÈ ÁB·ËÏ15ÌaÏ· ‡B·z Ìa¯Á ¹¦§À©¦§¥¨«¤−©§¨¨´§¦¨®
 :‰¯·Mz Ì˙B˙M˜Â16-·BË˜ÈcvÏ ËÚÓ ¹§©§À̈¦¨©«§¨−§©©©¦®

 :ÌÈa¯ ÌÈÚL¯ ÔBÓ‰Ó17˙BÚB¯Ê Èk ¹¥£À§¨¦¬©¦«¦³§´
 ‰¯·Mz ÌÈÚL¯:‰Â‰È ÌÈ˜Ècˆ CÓBÒÂ −§¨¦¦¨©®§¨§¥−©¦¦´§¨«

18 ÌÓÈÓ˙ ÈÓÈ ‰Â‰È Ú„BÈÌ˙ÏÁÂ ¥´©−§¨§¥´§¦¦®¹§©£¨À̈
 :‰È‰z ÌÏBÚÏ19‰Ú¯ ˙Úa eL·È-‡Ï §¨¬¦§¤««Ÿ−¥Ÿ§¥´¨¨®

 :eÚaNÈ ÔB·Ú¯ ÈÓÈ·e20| ÌÈÚL¯ Èk ¦¥−§¨´¦§¨«¦³§¨¦̧
 e„·‡ÈÔLÚ· eÏk ÌÈ¯k ¯˜Èk ‰Â‰È È·È‡Â Ÿ¥À§Ÿ§¥´−§¨¦©´¨¦®¨−¤¨¨´

 :eÏk21 ÌlLÈ ‡ÏÂ ÚL¯ ‰ÂÏÔBÁ ˜ÈcˆÂ ¨«Ÿ¤´−¨¨§´Ÿ§©¥®¹§©¦À¥¬
 :Ô˙BÂ22 ı¯‡ eL¯ÈÈ ÂÈÎ¯·Ó ÈkÂÈÏl˜Óe §¥«¦´−§Ÿ̈¨¦´§¨®¤¹§ª¨À̈

 :e˙¯kÈ23eBk ¯·‚-È„ÚˆÓ ‰Â‰ÈÓ ¦¨¥«−¥§¨¦«§£¥¤¬¤À̈
 :ıtÁÈ Bk¯„Â24 ÏËeÈ-‡Ï ÏtÈ-Èk-Èk §©§¬¤§¨«¦«¦¬Ÿ«Ÿ¨®¦«

 :B„È CÓBÒ ‰Â‰È25Èz˜Ê-Ìb È˙ÈÈ‰ | ¯Ú ¹§À̈¥¬¨«©³©¨¦À¦©Å̈©¬§¦
-Lw·Ó BÚ¯ÊÂ ·ÊÚ ˜Ècˆ È˙È‡¯-‡ÏÂ§«Ÿ−¨¦¦©¦´¤¡¨®¹§©§À§©¤

 :ÌÁÏ26 ‰ÂÏÓe ÔBÁ ÌBi‰-ÏkBÚ¯ÊÂ ¨«¤¨−©¥´©§¤®¹§©§À
 :‰Î¯·Ï27 ·BË-‰NÚÂ Ú¯Ó ¯eÒÔÎLe ¦§¨¨«´−¥¨©£¥À§¬Ÿ
 :ÌÏBÚÏ28 ËtLÓ ·‰‡ | ‰Â‰È Èk-‡ÏÂ §¨«¦³§¨̧Ÿ¥³¦§À̈§Ÿ

Ú¯ÊÂ e¯ÓL ÌÏBÚÏ ÂÈ„ÈÒÁ-˙‡ ·ÊÚÈ©£´Ÿ¤−£¦¨§¨´¦§¨®§¤−©
 :˙¯Î ÌÈÚL¯29ı¯‡-eL¯ÈÈ ÌÈ˜Ècˆ §¨¦´¦§¨«©¦¦¬¦«§¨®¤
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 The mouth of the righteous ut-tereth [30] פ
wisdom, / And his tongue speaketh justice. / 
[31] The law of his God is in his heart, / None of 
his steps slide. / [32] ע The wicked watcheth the 
righteous, / And seeketh to slay him. / [33] The 
Lord will not leave him in his hand, / Nor suffer 
him to be condemned when he is judged. / ק 
[34] Wait for the Lord, and keep His way, / And 
He will exalt thee to inherit the land; / When the 
wicked are cut off, thou shalt see it. / [35] ר I have 
seen the wicked in great power, / And spreading 
himself like a leafy tree in its native soil. / [36] But 
one passed by, and, lo, he was not; / Yea, I sought 
him, but he could not be found. / [37] ש Mark the 
man of integrity, and behold the upright; / For 
there is a future for the man of peace. / [38] But 
transgressors shall be destroyed together; / The 
future of the wicked shall be cut off. / [39] ת But 
the salvation of the righteous is of the Lord; / 
He is their stronghold in the time of trouble. / 
[40] And the Lord helpeth them, and delivereth 
them; / He delivereth them from the wicked, and 
saveth them, / Because they have taken refuge 
in Him.

38 A Psalm of David, to make memorial. / 
[2] O Lord, rebuke me not in Thine 

anger; / Neither chasten me in Thy wrath. / 
[3] For Thine arrows are gone deep into me, / 
And Thy hand is come down upon me / 
[4] There is no soundness in my flesh because 
of Thine indignation; / Neither is there any 
health in my bones because of my sin. / [5] For 
mine iniquities are gone over my head; / As a 
heavy burden they are too heavy for me. / [6] My 
wounds are noisome, they fester, / Because of 
my foolishness. / [7] I am bent and bowed down 
greatly; / I go mourning all the day. / [8] For my 
loins are filled with burning; / And there is no 
soundness in my flesh. / [9] I am benumbed and 
sore crushed, / I groan by reason of the moaning 
of my heart. / [10] Lord, all my desire is before 
Thee; / And my sighing is not hid from Thee. / 
[11] My heart fluttereth, my strength faileth me; / 
As for the light of mine eyes, it also is gone from 
me. / [12] My friends and my companions stand 
aloof from my plague; / And my kinsmen stand 
afar off. / [13] They also that seek after my life lay 
snares for me; / And they that seek my hurt speak 
crafty devices. / And utter deceits all the day. /  
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 :‰ÈÏÚ „ÚÏ ekLÈÂ30‰b‰È ˜Ècˆ-Èt §¦§§−¨©´¨¤«¨¦«−©¦¤§¤´
 ‰ÓÎÁ :ËtLÓ ¯a„z BBLÏe31˙¯Bz ¨§¨®¹§À§©¥¬¦§¨«©´

‡ BaÏa ÂÈ‰Ï‡ „ÚÓ˙ ‡Ï :ÂÈ¯L32‰ÙBˆ ¡Ÿ¨´§¦®−Ÿ¦§©´£ª¨«¤´
 ˜ÈcvÏ ÚL¯ :B˙ÈÓ‰Ï Lw·Óe33‰Â‰È −¨¨©©¦®¹§©¥À©£¦−§¨

 B„È· ep·ÊÚÈ-‡Ï:BËÙM‰a epÚÈL¯È ‡ÏÂ Ÿ©©§¤´§¨®§¬Ÿ¹©§¦¤À§¦¨§«
34‡ ‰e˜ Bk¯c ¯ÓLe | ‰Â‰È-ÏEÓÓB¯ÈÂ ©¥³¤§¨̧§ÄŸ©§À−¦«¦§

:‰‡¯z ÌÈÚL¯ ˙¯k‰a ı¯‡ ˙L¯Ï̈¤´¤¨®¤§¦¨¥−§¨¦´¦§¤«
35 ıÈ¯Ú ÚL¯ È˙È‡¯Á¯Ê‡k ‰¯Ú˙Óe −¨¦¦¨¨´¨¦®¹¦§¨¤À§¤§¨¬

 :ÔÚ¯36 epÈ‡ ‰p‰Â ¯·ÚiÂe‰L˜·‡Â ©£¨«−©©«£Ÿ§¦¥´¥¤®¹̈«£©§¥À
 :‡ˆÓ ‡ÏÂ37 ¯LÈ ‰‡¯e Ìz-¯ÓL-Èk §´Ÿ¦§¨«§¨−¨§¥´¨¨®¦«

 :ÌBÏL LÈ‡Ï ˙È¯Á‡38e„ÓL ÌÈÚLÙe ©£¦−§¦´¨«−«Ÿ§¦¦§§´
 ÂcÁÈ :‰˙¯Î ÌÈÚL¯ ̇ È¯Á‡39˙ÚeL˙e ©§¨®©£¦−§¨¦´¦§¨«¨§©´

 ‰Â‰ÈÓ ÌÈ˜Ècˆ:‰¯ˆ ˙Úa ÌfeÚÓ −©¦¦¥§¨®¹¨«À̈§¥´¨¨«
40 ÌËlÙÈÂ ‰Â‰È Ì¯ÊÚiÂÌÈÚL¯Ó ÌËlÙÈ ©«©§§¥¬§À̈©«§©Å§¥¬§©§¥´−¥§¨¦

:B· eÒÁ-Èk ÌÚÈLBÈÂ§¦¥®¦¨¬«

38 :¯ÈkÊ‰Ï „Â„Ï ¯BÓÊÓ 2‡ ‰Â‰È-Ï ¦§−§¨¦´§©§¦«§«À̈©
 ÈÁÈÎB˙ Etˆ˜a :È¯qÈ˙ E˙ÓÁ·e3-Èk §¤§§¬¦¥®¦«©£¨§¬§©§¥«¦¦«
 È· e˙Á EÈvÁ :E„È ÈÏÚ ˙ÁzÂ4-ÔÈ‡ −¦¤¦´£¦®©¦§©−¨©´¨¤«¥

 EÓÚÊ ÈtÓ È¯N·a Ì˙ÓÌBÏL-ÔÈ‡ §´Ÿ−¦§¨¦¦§¥´©§¤®¥¨¬
 :È˙‡hÁ ÈtÓ ÈÓˆÚa5e¯·Ú È˙ÂÚ Èk ¹©£¨©À¦§¥¬©¨¦«¦´−£ŸŸ©¨§´

‡¯ ÈL:ÈpnÓ e„aÎÈ „·Î ‡OÓk Ÿ¦®§©¨¬¹¨¥À¦§§¬¦¤«¦
6 È˙¯eaÁ ewÓ eLÈ‡·‰:ÈzÏe‡ ÈtÓ ¦§¦´−¨©©Ÿ¨®¹¦§¥À¦©§¦«
7-„Ú È˙ÁL È˙ÈÂÚ „‡Ó¯„˜ ÌBi‰-Ïk ©£¥´¦©´Ÿ¦©§®Ÿ¨¹©ÀŸ¥¬

 :ÈzÎl‰8-Èk ‰Ï˜ e‡ÏÓ ÈÏÒÎÔÈ‡Â ¦¨«§¦¦«−§¨©¨§´¦§¤®§¥¬
 :È¯N·a Ì˙Ó9-„Ú È˙Èk„Â È˙B‚eÙ ¹§ÀŸ¦§¨¦«§´¦§¦§¥´¦©

 „‡Ó :ÈaÏ ˙Ó‰pÓ Èz‚‡L10Ec‚ È„‡ §®Ÿ¹¨©À§¦¦«©£©¬¦¦«§«©ŸÀ̈¤§§¬
 È˙Â‡z-ÏÎ:‰¯zÒ-‡Ï EnÓ È˙Á‡Â ¨©£¨¦®¹§©§¨¦À¦§¬Ÿ¦§¨«¨

11 ¯Á¯ÁÒ ÈaÏÈÈÚ-¯B‡Â ÈÁÎ È·ÊÚ ¦¦´−§©§©£¨©´¦Ÿ¦®§«¥©¬
 :Èz‡ ÔÈ‡ Ì‰-Ìb12„‚pÓ ÈÚ¯Â | È·‰‡ ©¹¥À¥´¦¦««Ÿ£©̧§¥©À¦¤´¤

 e„ÓÚÈ ÈÚ‚:e„ÓÚ ˜Á¯Ó È·B¯˜e ¦§¦´©£®Ÿ¹§©À¥¨¬Ÿ¨¨«
13 ÈLÙ ÈL˜·Ó | eL˜ÈÂÈ˙Ú¯ ÈL¯„Â ©§©§³§©§¥Ä©§¦À§Ÿ§¥´−¨¨¦

k ˙BÓ¯Óe ˙Be‰ e¯ac:eb‰È ÌBi‰-Ï ¦§´©®¹¦§À¨©¬¤§«
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[14] But I am as a deaf man, I hear not; / And I am 
as a dumb man that open-eth not his mouth. / 
[15] Yea, I am become as a man that heareth 
not, / And in whose mouth are no arguments. / 
[16] For in Thee, O Lord, do I hope; / Thou wilt 
answer, O Lord my God. / [17] For I said: ‘Lest 
they rejoice over me; / When my foot slippeth, 
they magnify themselves against me.’ / [18] For 
I am ready to halt, / And my pain is continually 
before me. / [19] For I do declare mine iniquity; / 
I am full of care because of my sin. / [20] But mine 
enemies are strong in health; / And they that 
hate me wrongfully are multiplied. / [21] They 
also that repay evil for good / Are adversaries 
unto me, because I follow the thing that is good. / 
[22] Forsake me not, O Lord; / O my God, be 
not far from me. / [23] Make haste to help me, / 
O Lord, my salvation.

39 For the Leader, for Jeduthun. / A Psalm 
of David. / [2] I said: ‘I will take heed to 

my ways, / That I sin not with my tongue; / I will 
keep a curb upon my mouth, / While the wicked 
is before me.’ / [3] I was dumb with silence, I held 
my peace, had no comfort; / And my pain was 
held in check. / [4] My heart waxed hot within 
me; / While I was musing, the fire kindled; / Then 
spoke I with my tongue: / [5] ‘Lord, make me to 
know mine end, / And the measure of my days, 
what it is; / Let me know how short-lived I am. / 
[6] Behold, Thou hast made my days as hand-
breadths; / And mine age is as nothing before 
Thee; / Surely every man at his best estate is 
altogether vanity. Selah / [7] Surely man walketh 
as a mere semblance; / Surely for vanity they are 
in turmoil; / He heapeth up riches, and knoweth 
not who shall gather them. / [8] And now, 
Lord, what wait I for? / My hope, it is in Thee. / 
[9] Deliver me from all my transgressions; / 
Make me not the reproach of the base. / [10] I 
am dumb, I open not my mouth; / Because Thou 
hast done it. / [11] Remove Thy stroke from off 
me; / I am consumed by the blow of Thy hand. / 
[12] With rebukes dost Thou chasten man for 
iniquity, / And like a moth Thou makest his 
beauty to consume away; / Surely every man 
is vanity. Selah / [13] Hear my prayer, O Lord, 
and give ear unto my cry; / Keep not silence at 
my tears; / For I am a stranger with Thee, / A  
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14‡ ‡Ï L¯ÁÎ È‡Â ÚÓL‡Îe‡Ï Ìl ©£¦´−§¥¥´Ÿ¤§¨®¹§¦¥À´Ÿ
 :ÂÈt-ÁzÙÈ15‡ LÈ‡k È‰‡ÂÚÓL-‡Ï ¯L ¦§©¦«¨¡¦À−§¦£¤´ŸŸ¥®©

 :˙BÁÎBz ÂÈÙa ÔÈ‡Â16‰Â‰È EÏ-Èk §¥¬¹§¦À¨«¦«§´§¨´
 ÈzÏÁB‰‡ È„‡ ‰Ú˙ ‰z‡ :È‰Ï17-Èk ¨®§¦©¨¬¹©£¤À£Ÿ¨¬¡Ÿ¨«¦«

 ÈÏ-eÁÓNÈ-Ôt Èz¯Ó‡ÈÏÚ ÈÏ‚¯ ËBÓa −¨©§¦¤¦§§¦®§¬¹©§¦À¨©¬
 :eÏÈc‚‰18 ÔBÎ ÚÏˆÏ È‡-ÈkÈ·B‡ÎÓe ¦§¦«¦«−£¦§¤´©¨®©§¦−

 :„ÈÓ˙ Èc‚19 „Èb‡ ÈÂÚ-Èk‚‡„‡ ¤§¦´¨¦«¦«£Ÿ¦¬©¦®¹¤§©À
 :È˙‡hÁÓ20 eÓˆÚ ÌÈiÁ È·È‡Âea¯Â ¥«©¨¦«−§«Ÿ§©©¦´¨¥®§©−
 :¯˜L È‡N21‰·BË ˙Áz ‰Ú¯ ÈÓlLÓe Ÿ§©´¨«¤§©§¥´−¨¨©´©¨®

 ˙Áz ÈeËNÈÈÙÂ„¯ :·BË-ÈÙ„¯ 22‡-Ï ¹¦§§À¦©´©¨«§¦«©
 ‰Â‰È È·ÊÚz‡‡ È‰Ï:ÈpnÓ ˜Á¯z-Ï ©«©§¥¬¦§¨®¹¡Ÿ©À©¦§©¬¦¤«¦

23 È˙¯ÊÚÏ ‰LeÁ:È˙ÚeLz È„‡ ¬¨§¤§¨¦®¹£ŸÀ̈§¨¦«

39 ÁvÓÏ ÔÂ˙È„ÈÏ¯BÓÊÓ Ôe˙e„ÈÏ ©§©¥¬©¦«À¦§¬
 :„Â„Ï2‡ Èz¯Ó‡ ÈÎ¯„ ‰¯ÓL‡BËÁÓ §¨¦«¨©À§¦¤«§§¨´§¨©»¥£¶

‡ ÈBLÏ·ÚL¯ „Úa ÌBÒÁÓ ÈÙÏ ‰¯ÓL ¦§Å¦¬¤§§¨¬§¦¬©§®§−Ÿ¨¨´
 :Èc‚Ï3‡ ‰iÓe„ ÈzÓÏ·BhÓ È˙ÈLÁ‰ §¤§¦«¤¡©´§¦−¦¨¤¡¥´¦¦®

 :¯kÚ È·‡Îe4 Èa¯˜a | ÈaÏ-ÌÁÈ‚È‚‰a §¥¦¬¤§¨«©¦¦̧§¦§¦À©£¦¦¬
‡-¯Ú·˙ :ÈBLÏa Èz¯ac L5ÈÚÈ„B‰ ¦§©¥®¹¦©À§¦¦§«¦¦¥³¦

 Èv˜ | ‰Â‰È‰Ú„‡ ‡È‰-‰Ó ÈÓÈ ˙cÓe §¨̧¦¦À¦©´¨©´©¦®¹¥§À̈
 :È‡ Ï„Á-‰Ó6ÈÓÈ ‰z˙ | ˙BÁÙË ‰p‰ ¤¨¥¬¨«¦¦¥³§¨¸¨©³¨¨©À

Ì„‡-Ïk Ï·‰-Ïk C‡ Ec‚ ÔÈ‡Î ÈcÏÁÂ§¤§¦´§©´¦¤§¤®©¬¨«¤¬¤¨¹¨À̈
 :‰ÏÒ ·v7-C‡LÈ‡-Cl‰˙È | ÌÏˆa ¦¨¬¤«¨©§¤³¤¦«§©¤¦À

-ÈÓ Ú„È-‡ÏÂ ¯aˆÈ ÔeÈÓ‰È Ï·‰-C‡©¤¬¤¤¡¨®¹¦§ÀŸ§«Ÿ¥©¬¦
 :ÌÙÒ‡8 È„‡ È˙Èew-‰Ó ‰zÚÂÈzÏÁBz Ÿ§¨«§©¨´©¦¦´¦£Ÿ¨®¹©§¦À

 :‡È‰ EÏ9 ÈÏÈv‰ ÈÚLt-ÏkÓ˙t¯Á §´¦«¦¨§¨©¬©¦¥®¦¤§©¬
‡ Ï· :ÈÓÈNz-Ï10‡-ÁzÙ‡ ‡Ï ÈzÓÏ ¹¨À̈©§¦¥«¦−¤¡©§¦´Ÿ¤§©

 Èt :˙ÈNÚ ‰z‡ Èk11EÚ‚ ÈÏÚÓ ¯Ò‰ ¦®¦−©¨´¨¦«¨¨¥´¥¨©´¦§¤®
 :È˙ÈÏÎ È‡ E„È ˙¯‚zÓ12˙BÁÎB˙a ¦¦§©¬¹¨§À£¦´¨¦«¦§«¨³

 LÈ‡ z¯qÈ | ÔÂÚ-ÏÚB„eÓÁ LÚk ÒÓzÂ ©¨¸Ÿ¦©Ä§¨¦À©¤´¤¨¨´£®
:‰ÏÒ Ì„‡-Ïk Ï·‰ C‡©³¤−¤¨¨¨´¤«¨

13 ‰Â‰È | È˙lÙ˙-‰ÚÓL| È˙ÚÂLÂ ¦«§¨¬§¦¨¦̧§¿̈§©§¨¦̧
‡ ‰ÈÊ‡‰‡ È˙ÚÓc-Ï¯‚ Èk L¯Áz-Ï ©£¦¨»¤«¦§¨¦À©«¤Å¡©¬¦³¥´
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sojourner, as all my fathers were. / [14] Look 
away from me, that I may take comfort, / Before 
I go hence, and be no more.’

40 For the Leader. A Psalm of David. / [2] I 
waited patiently for the Lord; / And 

He inclined unto me, and heard my cry. / [3] He 
brought me up also out of the tumultuous pit, 
out of the miry clay; / And He set my feet upon 
a rock, He established my goings. / [4] And He 
hath put a new song in my mouth, even praise 
unto our God, / Many shall see, and fear, / And 
shall trust in the Lord. / [5] Happy is the man 
that hath made the Lord his trust, / And hath 
not turned unto the arrogant, nor unto such 
as fall away treacherously. / [6] Many things 
hast Thou done, O Lord my God, / Even Thy 
wondrous works, and Thy thoughts toward us; / 
There is none to be compared unto Thee! / If 
I would declare and speak of them, / They are 
more than can be told / [7] Sacrifice and meal-
offering Thou hast no delight in; / Mine ears hast 
Thou opened; / Burnt-offering and sin-offering 
hast Thou not required. / [8] Then said I: ‘Lo, 
I am come / With the roll of a book which is 
prescribed for me; / [9] I delight to do Thy will, O 
my God; / Yea, Thy law is in my inmost parts.’ / 
[10] I have preached righteousness in the great 
congregation, / Lo, I did not refrain my lips; / O 
Lord, Thou knowest. / [11] I have not hid Thy 
righteousness within my heart; / I have declared 
Thy faithfulness and Thy salvation, / I have not 
concealed Thy mercy and Thy truth from the 
great congregation. / [12] Thou, O Lord, wilt 
not withhold Thy compassions from me; / Let 
Thy mercy and Thy truth continually preserve 
me. / [13] For innumerable evils have compassed 
me about, / Mine iniquities have overtaken me, 
so that I am not able to look up; / They are more 
than the hairs of my head, and my heart hath 
failed me. / [14] Be pleased, O Lord, to deliver 
me; / O Lord, make haste to help me / [15] Let 
them be ashamed and abashed together / That 
seek after my soul to sweep it away; / Let them 
be turned backward and brought to confusion / 
That delight in my hurt. / [16] Let them be 
appalled by reason of their shame / That say unto 
me: ‘Aha, aha.’ / [17] Let all those that seek Thee 
rejoice and be glad in Thee; / Let such as love 
Thy salvation say continually: / ‘The Lord be 
magnified.’ / [18] But, as for me, that am poor  
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 :È˙B·‡-ÏÎk ·LBz CnÚ ÈÎ‡14ÚL‰ ¨Ÿ¦´¦¨®¹À̈§¨£¨«¨©´
 ‰‚ÈÏ·‡Â ÈpnÓ‡ Ì¯Ëa:ÈpÈ‡Â CÏ ¦¤´¦§©§¦®¨§¤−¤¥¥´§¥¤«¦

40 :¯BÓÊÓ „Â„Ï ÁvÓÏ 2È˙Èe˜ ‰e˜ ¹©§©¥À©§¨¦¬¦§«©´Ÿ¦¦´¦
 ‰Â‰È‡ ËiÂ :È˙ÚÂL ÚÓLiÂ ÈÏ3| ÈÏÚiÂ §¨®©¥¬¹¥©À©¦§©¬©§¨¦«©©£¥³¦

 ÔB‡L ¯BaÓÚÏÒ-ÏÚ Ì˜iÂ ÔÂi‰ ËÈhÓ ¦¬¨»¦¦¶©Å̈¥¬©¨−¤©¤¬©
‡ ÔBk ÈÏ‚¯ :È¯L4L„Á ¯ÈL | ÈÙa ÔziÂ ©§©À¥¬£ª¨«©¦¥Ä§¦̧¦¬¨¨»
‡Ï ‰l‰ze‡¯ÈÈÂ ÌÈa¯ e‡¯È eÈ‰Ï §¦¨¶¥«ÅŸ¥¬¦§´©¦´§¦¨®

 :‰Â‰Èa eÁË·ÈÂ5‡‡ ¯·b‰ È¯LÌN-¯L ¹§¦§§À©¨«©¬§«¥©¤À¤£¤¨´
 BÁË·Ó ‰B‰È‡ ‰Ù-‡ÏÂÈËNÂ ÌÈ·‰¯-Ï −§¨¦§©®§«Ÿ¨¨¬¤¹§¨¦À§¨¥¬

 :·ÊÎ6‡ ‰Â‰È | ‰z‡ | ˙ÈNÚ ˙Ba¯È‰Ï ¨¨«©³¨¦̧¨©¨³§¨´¡Ÿ©»
‡ EÈ˙·LÁÓe EÈ˙‡ÏÙC¯Ú | ÔÈ‡ eÈÏ ¦«§§Ÿ¤¬©§§Ÿ¤À¥Å¥¬¥³£ÄŸ

‡ :¯tqÓ eÓˆÚ ‰¯a„‡Â ‰„Èb‡ EÈÏ7Á·Ê ¥¤À©¦¬¨©£©¥®¨¹¨§À¦©¥«¤³©
 zˆÙÁ-‡Ï | ‰ÁÓe‰ÏBÚ Èl ˙È¯k ÌÈÊ‡ ¦§¨̧«Ÿ¨©À§¨−¨§©¦¨¦´¨¦®¨¬

‡L ‡Ï ‰‡ËÁÂ :zÏ8 Èz¯Ó‡ Ê‡-‰p‰ ¹©£¨À̈´Ÿ¨¨«§¨¨´−¨©§¦¦¥
:ÈÏÚ ·e˙k ¯ÙÒ-˙l‚Óa È˙‡·̈®¦¦§¦©¹¥À¤¨¬¨¨«

9‡ EBˆ¯-˙BNÚÏ ÈzˆÙÁ È‰ÏE˙¯B˙Â ©«£«§§´¡Ÿ©´¨¨®§¦¹§¬¨§À
 :ÈÚÓ CB˙a10·¯ Ï‰˜a | ˜„ˆ Èz¯Oa §´¥¨«¦©³§¦¤̧¤§¨¨³À̈

:zÚ„È ‰z‡ ‰Â‰È ‡ÏÎ‡ ‡Ï È˙ÙN ‰p‰¦¥´−§¨©´Ÿ¤§¨®¹§À̈©¨¬¨¨«§¨
11-‡Ï E˙˜„ˆ ÈaÏ CB˙a | È˙ÈqÎE˙eÓ‡ ¦§¨§ÄŸ¦¦̧¦§Ä¦¦À¡¨§´

-‡Ï Èz¯Ó‡ E˙ÚeL˙eEcÒÁ Èz„ÁÎ §¨§´¨¨®§¦Ÿ¦©¬§¦©§§¬
 :·¯ Ï‰˜Ï EzÓ‡Â12-‡Ï ‰Â‰È ‰z‡ ¹©£¦§À§¨¨¬¨«©¨³§À̈Ÿ
 ÈpnÓ EÈÓÁ¯ ‡ÏÎ˙„ÈÓz EzÓ‡Â EcÒÁ ¦§¨´©£¤´¦¤®¦©§§¬¹©£¦§À¨¦¬

 :Èe¯vÈ13ÔÈ‡-„Ú ˙BÚ¯ | ÈÏÚ-eÙÙ‡ Èk ¦§«¦¦³¨§¬¨©̧¨¿©¥Ä
 ̄ tÒÓ˙B‡¯Ï ÈzÏÎÈ-‡ÏÂ È˙ÂÚ Èe‚ÈO‰ ¦§À̈¦¦´¦−£ŸŸ©§Ÿ¨´Ÿ§¦¦§®

‡¯ ˙B¯ÚOÓ eÓˆÚ:È·ÊÚ ÈaÏÂ ÈL ¨§¬¦©«£¬¹Ÿ¦À§¦¦¬£¨¨«¦
14 ÈÏÈv‰Ï ‰Â‰È ‰ˆ¯ÊÚÏ ‰Â‰ÈÈ˙¯ §¥´−§¨§©¦¥®¦¹§À̈§¤§¨¬¦

 :‰LeÁ15 | e¯tÁÈÂ eL·ÈÈL˜·Ó „ÁÈ «¨¥³Ÿ§©§§¸©©»§©§¥¬
ÈˆÙÁ eÓÏkÈÂ ¯BÁ‡ e‚qÈ d˙BtÒÏ ÈLÙ©§¦À¦§Å¨¬¦´Ÿ−¨§¦¨§®¹£¥¥À

 :È˙Ú¯16 ÌzLa ·˜Ú-ÏÚ enLÈÌÈ¯Ó‡‰ ¨¨¦«−¨Ÿ©¥´¤¨§¨®¨Ÿ§¦¬
 :Á‡‰ | Á‡‰ ÈÏ17Ea | eÁÓNÈÂ eNÈNÈ ¹¦À¤¨¬¤¨«¨¦³§¦§§¸§À

-Ïk EÈL˜·Ó‰Â‰È Ïc‚È „ÈÓ˙ e¯Ó‡È ¨«§©Å§¤¬Ÿ§´−¨¦¦§©´§¨®
 :E˙ÚeLz È·‰‡18ÔBÈ·‡Â ÈÚ | È‡Â ¹«Ÿ£¥À§¨¤«©£¦³¨¦´§¤§»
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and needy, / The Lord will account it unto me; / 
Thou art my help and my deliverer; / O my God, 
tarry not.

41 For the Leader. A Psalm of David. / 
[2] Happy is he that considereth the 

poor; / The Lord will deliver him in the day 
of evil. / [3] The Lord preserve him, and keep 
him alive, let him be called happy in the land; / 
And deliver not Thou him unto the greed of his 
enemies. / [4] The Lord support him upon the 
bed of illness; / Mayest Thou turn all his lying 
down in his sickness. / [5] As for me, I said: ‘O 
Lord, be gracious unto me; / Heal my soul; for 
I have sinned against Thee.’ / [6] Mine enemies 
speak evil of me: / ‘When shall he die, and his 
name perish?’ / [7] And if one come to see me, he 
speaketh falsehood, / His heart gathereth iniquity 
to itself; / When he goeth abroad, he speaketh of 
it / [8] All that hate me whisper together against 
me, / Against me do they devise my hurt / [9] ‘An 
evil thing cleaveth fast unto him; / And now that 
he lieth, he shall rise up no more.’ / [10] Yea, mine 
own familiar friend, in whom I trusted, who did 
eat of my bread, / Hath lifted up his heel against 
me. / [11] But Thou, O Lord, be gracious unto 
me, and raise me up, / That I may requite them. / 
[12] By this I know that Thou delightest in me, / 
That mine enemy doth not triumph over me. / 
[13] And as for me, Thou upholdest me because 
of mine integrity, / And settest me before Thy 
face for ever / [14] Blessed be the Lord, the God 
of Israel, / From everlasting and to everlasting. / 
Amen, and Amen. 

BOOK II

42 For the Leader; Maschil of the sons of 
Korah. / [2] As the hart panteth after 

the water brooks, / So panteth my soul after 
Thee, O God. / [3] My soul thirsteth for God, 
for the living God: / ‘When shall I come and 
appear before God?’ / [4] My tears have been 
my food day and night, / While they say unto 
me all the day: ‘Where is thy God?’ / [5] These 
things I remember, and pour out my soul within 
me, / How I passed on with the throng, and led 
them to the house of God, / With the voice of 
joy and praise, a multitude keeping holyday. / 
[6] Why art thou cast down, O my soul? / And 
why moanest thou within me? / Hope thou in  
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‰z‡ ÈËÏÙÓe È˙¯ÊÚ ÈÏ ·LÁÈ È„‡£Ÿ¨¶©£Å̈¦¬¤§¨¦´§©§¦´©®¨
‡‡ È‰Ï:¯Á‡z-Ï ¹¡Ÿ©À©§©©«

41 :„Â„Ï ̄ BÓÊÓ ÁvÓÏ 2‡ÏÈkNÓ È¯L ©§©¥À©¦§¬§¨¦«−©§¥©§¦´
‡ Ïc-Ï :‰Â‰È e‰ËlÓÈ ‰Ú¯ ÌBÈa3| ‰Â‰È ¤¨®§¬¹̈À̈§«©§¥¬§¨«§¨³

 e‰iÁÈÂ e‰¯ÓLÈ¯˘‡È ı¯‡a ¯M‡Â ‡Â-Ï ¦§§¥´−¦«©¥§ª©´¨¨®¤§©«
 :ÂÈ·È‡ LÙa e‰zz4ep„ÚÒÈ ‰Â‰È ¹¦§¥À§¤´¤Ÿ§¨«§«À̈−¦§¨¤

N¯Ú-ÏÚ ÈÂc -Ïk:BÈÏÁ· zÎÙ‰ B·kLÓ ©¤´¤§¨®¨¹¦§¨À¨©¬§¨§¨§«
5 ÈpÁ ‰Â‰È Èz¯Ó‡-È‡ÈLÙ ‰‡Ù¯ §«©¦−¨©§¦§¨´¨¥®¦§¨¨¬¹©§¦À

 :CÏ È˙‡ËÁ-Èk6ÈÏ Ú¯ e¯Ó‡È È·ÈB‡ ¦¨¨¬¦¨«§©ÀŸ§´©´¦®
 :BÓL „·‡Â ̇ eÓÈ È˙Ó7-Ì‡Â| ̇ B‡¯Ï ‡a ¨©¬¹¨À§¨©¬§«§¦¨³¦§¸

 ¯a„È ‡ÂLıeÁÏ ‡ˆÈ BÏ ÔÂ‡-ıa˜È BaÏ ¨³§§©¥À¹¦À¦§¨¨¬¤®¥¥−©´
 :¯a„È8 È‡N-Ïk eLÁÏ˙È ÈÏÚ „ÁÈ| ÈÏÚ §©¥«©À©¨©´−¦§©£¨Ÿ§¨®¨©Ã

 :ÈÏ ‰Ú¯ e·LÁÈ9-¯·cBa ˜eˆÈ ÏÚiÏa ©§§−¨¨´¦«§«©−§¦©©¨´®
‡Â :Ìe˜Ï ÛÈÒBÈ-‡Ï ·ÎL ¯L10LÈ‡-Ìb ©£¤¬¹¨©ÀŸ¦¬¨«©¦³

‡ | ÈÓBÏL-¯L B· ÈzÁËaÈÓÁÏ ÏÎB‡ §¦̧£¤¨©´§¦−¥´©§¦®
 :·˜Ú ÈÏÚ ÏÈc‚‰11ÈpÁ ‰Â‰È ‰z‡Â ¦§¦−¨©´¨¥«§©¨³§À̈¨¥¬¦

 ÈÓÈ˜‰Â‡Â :Ì‰Ï ‰ÓlL12ÈzÚ„È ˙‡Êa ©£¦¥®¦©«£©§¨¬¨¤«§´Ÿ−¨©§¦
 Èa zˆÙÁ-Èk:ÈÏÚ È·È‡ ÚÈ¯È-‡Ï Èk ¦«¨©´§¨¦®¦³«Ÿ¨¦−©Ÿ§¦´¨¨«

13 Èa zÎÓz Èn˙a È‡ÂEÈÙÏ È·ÈvzÂ ©£¦À−§ª¦¨©´§¨¦®©©¦¥−¦§¨¤´
 :ÌÏBÚÏ14‡ | ‰Â‰È Ce¯a‡¯NÈ È‰ÏÏ §¨«¨³§¨̧¡Ÿ¥³¦§¨¥À

:ÔÓ‡Â | ÔÓ‡ ÌÏBÚ‰ „ÚÂ ÌÏBÚ‰Ó−¥«¨¨§©¬¨À̈¨¥¬§¨¥«

È˘ ¯ÙÒ

42 :Á¯˜-È·Ï ÏÈkNÓ ÁvÓÏ 2Ïi‡k ©§©¥À©©§¦¬¦§¥«Ÿ©§©À̈
-È˜ÈÙ‡-ÏÚ ‚¯Úz ÌÈÓ‚¯Ú˙ ÈLÙ Ôk ©£¬Ÿ©£¦«¥¨®¦¥³©§¦̧©£−Ÿ

‡‡ EÈÏ :ÌÈ‰Ï3‡Ï | ÈLÙ ‰‡ÓˆÌÈ‰Ï ¥¤´¡Ÿ¦«¨§Ä̈©§¦̧¥Ÿ¦»
‡Ï ‡B·‡ È˙Ó ÈÁ Ï‡ Èt ‰‡¯‡Â:ÌÈ‰Ï §¥¶¨¬¨©¬¨®¹§¥¨¤À§¥´¡Ÿ¦«

4‰ÏÈÏÂ ÌÓBÈ ÌÁÏ È˙ÚÓ„ Èl-‰˙È‰̈«§¨¦Ä¦§¨¦´−¤¤¨´¨¨®§¨
‡ ¯Ó‡a‡ ‰i‡ ÌBi‰-Ïk ÈÏ :EÈ‰Ï5‡‰l ¤¡¬Ÿ¥©¬¨¹©À©¥¬¡Ÿ¤«¥³¤

‡Â | ‰¯kÊ‡ ÈLÙ | ÈÏÚ ‰ÎtL| ¯·Ú‡ Èk ¤§§¸̈§¤§§Ä̈¨©̧©§¦À¦³¤«¡¸Ÿ
-„Ú Ìcc‡ Cqa‡ ˙Èa‰p¯-ÏB˜a ÌÈ‰Ï ©¨»¤©¥À©¥¬¡ÅŸ¦¬§¦¨¬
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42.17

God; for I shall yet praise Him / For the salvation 
of His countenance. / [7] O my God, my soul is 
cast down within me; / Therefore do I remember 
Thee from the land of Jordan, / And the Hermons, 
from the hill Mizar. / [8] Deep calleth unto deep 
at the voice of Thy cataracts; / All Thy waves and 
Thy billows are gone over me. / [9] By day the 
Lord will command His lovingkindness, / And 
in the night His song shall be with me, / Even a 
prayer unto the God of my life. / [10] I will say 
unto God my Rock: ‘Why hast Thou forgotten 
me? / Why go I mourning under the oppression 
of the enemy?’ / [11] As with a crushing in my 
bones, mine adversaries taunt me; / While they 
say unto me all the day: ‘Where is thy God?’ / 
[12] Why art thou cast down, O my soul? / And 
why moanest thou within me? / Hope thou in 
God; for I shall yet praise Him, / The salvation of 
my countenance, and my God.

43 Be Thou my judge, O God, and plead 
my cause against an ungodly nation; / 

O deliver me from the deceitful and unjust 
man. / [2] For Thou art the God of my strength; 
why hast Thou cast me off? / Why go I mourning 
under the oppression of the enemy? / [3] O send 
out Thy light and Thy truth; let them lead me; / 
Let them bring me unto Thy holy mountain, 
and to Thy dwelling-place; / [4] Then will I go 
unto the altar of God, unto God, my exceeding 
joy; / And praise Thee upon the harp, O God, my 
God. / [5] Why art thou cast down, O my soul? / 
And why moanest thou within me? / Hope thou 
in God; for I shall yet praise Him, / The salvation 
of my countenanc, and my God.

44 For the Leader; [a Psalm] of the sons of 
Korah. Maschil. / [2] O God, we have 

heard with our ears, our fathers have told us; / 
A work Thou didst in their days, in the days of 
old. / [3] Thou with Thy hand didst drive out 
the nations, and didst plant them in; / Thou 
didst break the peoples, and didst spread them 
abroad. / [4] For not by their own sword did they 
get the land in possession, / Neither did their own 
arm save them; / But Thy right hand, and Thine  
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 ÈLÙ‡Ï ÈÏÈÁB‰ ÈÏÚ ÈÓ‰zÂ-Èk ÌÈ‰Ï ©§¦»©¤¡¦¶Å̈¨¬¦´¦−¥«Ÿ¦¦
 :ÂÈt ˙BÚeLÈ ep„B‡ „BÚ7‡ÈÏÚ È‰Ï ¬¤À§¬¨¨«§«¤Ÿ©À¨©»

 ÁÁBzL˙ ÈLÙ-ÏÚı¯‡Ó E¯kÊ‡ Ôk ©§¦¶¦§Å¨¬©¥À−¤§¨§¥¤´¤
 :¯ÚˆÓ ¯‰Ó ÌÈBÓ¯ÁÂ Ôc¯È8-ÌB‰z ©§¥®¹§¤§¦À¥©¬¦§¨«§«

‡ ‡¯B˜ ÌB‰z-Ï-Ïk EÈ¯Bpˆ ÏB˜Ï ¤§´−¥§´¦¤®¨«
 :e¯·Ú ÈÏÚ EÈl‚Â EÈ¯aLÓ9‰eˆÈ | ÌÓBÈ ¦§¨¤¬¹§©¤À¨©¬¨¨«¨³§©¤Ä

 BcÒÁ | ‰Â‰È ‰ÏÈl·e‰¯È˘ÈnÚ B¯ÈL §¨̧©§À−©©§¨¦´¦¦®
‡Ï ‰lÙz :ÈiÁ Ï10‡Ï | ‰¯ÓB‡ÈÚÏÒ Ï ¹§¦À̈§¥´©¨«§¨³§¥¬©§¦»

‡ ¯„˜-‰nÏ ÈzÁÎL ‰ÓÏıÁÏa CÏ ¨¨¶§©Å§¨¬¦¨«¨Ÿ¥¬¥¥À§©´©
 :·ÈB‡11 È˙BÓˆÚa | Áˆ¯aÈ¯¯Bˆ ÈeÙ¯Á ¥«§¤³©§«©§©À¥§¬¦§¨®

‡ Ì¯Ó‡a‡ ‰i‡ ÌBi‰-Ïk ÈÏ:EÈ‰Ï §¨§¨¬¥©¬¨¹©À©¥¬¡Ÿ¤«
12 ÈLÙ | ÈÁÁBzLz-‰ÓÈÏÚ ÈÓ‰z-‰Óe ©¦§Ä£¦̧©§¦»«©¤¡¦¶Å̈¨¬

‡Ï ÈÏÈÁB‰˙ÚeLÈ ep„B‡ „BÚ-Èk ÌÈ‰Ï ¦´¦−¥«Ÿ¦¦´¤®§¬Ÿ
‡Â Èt:È‰Ï ¹¨©À¥«Ÿ¨«

43‡ ÈËÙL  | ÌÈ‰ÏÈBbÓ È·È¯ ‰·È¯Â ¨§¥³¦¡Ÿ¦̧§¦¨³¦¦À¦¬
-LÈ‡Ó „ÈÒÁ-‡Ï:ÈËlÙ˙ ‰ÏÂÚÂ ‰Ó¯Ó Ÿ¨¦®¥³¦¦§¨−§©§¨´§©§¥«¦

2‡ | ‰z‡-Èk ÈfeÚÓ È‰ÏÈzÁÊ ‰ÓÏ ¦«©¨³¡Ÿ¥´¨«¦»¨¨¶§©Å§¨¬¦
 :·ÈB‡ ıÁÏa Cl‰˙‡ ¯„˜-‰nÏ3-ÁÏL ¨«¨Ÿ¥¬¤§©¥À§©´©¥«§©

 EzÓ‡Â E¯B‡‡ Èe‡È·È ÈeÁÈ ‰n‰-Ï §´−©£¦§¥´¨©§®¦§¦¬¦¤
‡Â EL„˜-¯‰-Ï :EÈ˙BkLÓ4| ‰‡B·‡Â ©«¹¨§§À§¤¦§§¤«§¨³¨

‡-Ï‡ ÁaÊÓ ÌÈ‰Ï‡‡-ÏÈÏÈb ˙ÁÓN Ï ¤¦§©Ä¡Ÿ¦À¤¥»¦§©¶¦Å¦¬
‡ ¯BpÎ· E„B‡Â‡ ÌÈ‰Ï:È‰Ï §§¬§¦À¡Ÿ¦¬¡Ÿ¨«

5 ÈLÙ | ÈÁÁBzLz-‰ÓÈÏÚ ÈÓ‰z-‰Óe ©¦§Ä£¦̧©§¦»«©¤¡¦¶Å̈¨¬
‡Ï ÈÏÈÁB‰˙ÚeLÈ ep„B‡ „BÚ-Èk ÌÈ‰Ï ¦´¦−¥«Ÿ¦¦´¤®§¬Ÿ

‡Â Èt:È‰Ï ¹¨©À¥«Ÿ¨«

44:ÏÈkNÓ Á¯˜-È·Ï ÁvÓÏ ©§©¥Ä©¦§¥ÄŸ©©§¦«
2‡ eÚÓL eÈÊ‡a | ÌÈ‰ÏeÈ˙B·‡ ¡Ÿ¦³§¨§¥Ä¨©À§£¥¬

ÈÓÈa Ì‰ÈÓÈ· zÏÚt ÏÚt eÏ-e¯tÒ¦§¨®¬Ÿ©¨©¬§¨¹¦«¥¤À¦´¥
 :Ì„˜3 zL¯B‰ ÌÈBb E„È | ‰z‡ÌÚhzÂ ¤«¤©¨³¨§¿¦´−©§¨©¦¨¥®

 :ÌÁlLzÂ ÌÈn‡Ï Ú¯z4Ìa¯Á· ‡Ï Èk ¨©¬¹§ª¦À©«§©§¥«¦³¶Ÿ§©§¿̈
 ı¯‡ eL¯ÈBÓl ‰ÚÈLB‰-‡Ï ÌÚB¯Êe ¨¬§À̈¤§¨»Ÿ¦¶Å̈¨¬
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arm, and the light of Thy countenance, / Because 
Thou wast favourable unto them. / [5] Thou art 
my King, O God; / Command the salvation of 
Jacob. / [6] Through Thee do we push down our 
adversaries; / Through Thy name do we tread 
them under that rise up against us. / [7] For I 
trust not in my bow, / Neither can my sword 
save me / [8] But Thou hast saved us from our 
adversaries, / And hast put them to shame that 
hate us. / [9] In God have we gloried all the day, / 
And we will give thanks unto Thy name for ever. 
Selah / [10] Yet Thou hast cast off, and brought 
us to confusion; / And goest not forth with our 
hosts / [11] Thou makest us to turn back from 
the adversary; / And they that hate us spoil at 
their will. / [12] Thou hast given us like sheep 
to be eaten; / And hast scattered us among 
the nations. / [13] Thou sellest Thy people for 
small gain, / And hast not set their prices high. / 
[14] Thou makest us a taunt to our neighbours, / 
A scorn and a derision to them that are round 
about us. / [15] Thou makest us a byword among 
the nations, / A shaking of the head among the 
peoples. / [16] All the day is my confusion before 
me, / And the shame of my face hath covered 
me, / [17] For the voice of him that taunteth and 
blasphemeth; / By reason of the enemy and the 
revengeful. / [18] All this is come upon us; yet 
have we not forgotten Thee, / Neither have we 
been false to Thy covenant. / [19] Our heart is not 
turned back, / Neither have our steps declined 
from Thy path; / [20] Though Thou hast crushed 
us into a place of jackals, / And covered us with 
the shadow of death. / [21] If we had forgotten 
the name of our God, / Or spread forth our 
hands to a strange god; / [22] Would not God 
search this out? / For He knoweth the secrets 
of the heart. / [23] Nay, but for Thy sake are we 
killed all the day; / We are accounted as sheep for 
the slaughter. / [24] Awake, why sleepest Thou, 
O Lord? / Arouse Thyself, cast not off for ever. / 
[25] Wherefore hidest Thou Thy face, / And 
forgettest our affliction and our oppression? / 
[26] For our soul is bowed down to the dust; / 
Our belly cleaveth unto the earth. / [27] Arise for 
our help, / And redeem us for Thy mercy’s sake.

45 For the Leader; upon Shoshan-nim; [a 
Psalm] of the sons of Korah. Maschil. A 

Song of loves. / [2] My heart overfloweth with a 
goodly matter; / I say: ‘My work is concerning a  

ÌÈ·Â˙ÎÌÈÏ‰˙44

1197

:Ì˙Èˆ¯ Èk EÈt ¯B‡Â EÚB¯Êe EÈÓÈ-Èk¦«§¦«§´−§£§¬¨¤À¦´§¦¨«
5‡ ÈkÏÓ ‡e‰-‰z‡ ÌÈ‰Ï˙BÚeLÈ ‰eˆ ©¨´©§¦´¡Ÿ¦®¹©¥À§¬

 :·˜ÚÈ6 Áb eÈ¯ˆ EaÒe· EÓLa ©£«Ÿ−§¨¥´§©¥®©¹§¦§À¨¬
 :eÈÓ˜7 ÁË·‡ ÈzL˜· ‡Ï ÈkÈa¯ÁÂ ¨¥«¦³´Ÿ§©§¦´¤§¨®¹§©§¦À

 :ÈÚÈLB˙ ‡Ï8eÈ¯vÓ ezÚLB‰ Èk ´Ÿ¦¥«¦¦´−©§¨¦¨¥®
 :˙BLÈ·‰ eÈ‡NÓe9‡aeÏl‰ ÌÈ‰Ï §©§¥¬¡¦«¨−¥«Ÿ¦¦©´§

 ÌBi‰-ÏÎ:‰ÏÒ ‰„B ÌÏBÚÏ | EÓLÂ ¨©®§¦§Ã§¨−¤´¤«¨
10 eÓÈÏÎzÂ zÁÊ-Û‡‡ˆ˙-‡ÏÂ ©−¨©§¨©©§¦¥®§Ÿ¹¥¥À

 :eÈ˙B‡·ˆa11¯ˆ-ÈpÓ ¯BÁ‡ e·ÈLz §¦§¥«§¦¥´−¨¦¦¨®
 :BÓÏ eÒL eÈ‡NÓe12Ô‡ˆk ezz ¹§©§¥À¨´¨«−¦§¥§´Ÿ

 ÏÎ‡Ó :e˙È¯Ê ÌÈBb·e13EnÚ-¯kÓz ©£¨®¹©¦À¥¦¨«¦§«Ÿ©§¬
 ÔB‰-‡Ï·:Ì‰È¯ÈÁÓa ˙Èa¯-‡ÏÂ §Ÿ®§¬Ÿ¹¦¦À¨¦§¦¥¤«

14 eÈÎLÏ ‰t¯Á eÓÈNzÒÏ˜Â ‚ÚÏ §¦¥´−¤§¨¦§¥¥®©¬©¹̈¤À¤
 :eÈ˙B·È·ÒÏ15ÌÈBba ÏLÓ eÓÈNz ¦§¦¥«§¦¥´−¨¨©¦®

‡¯-„BÓÌÈn‡-Ïa L :16ÌBi‰-Ïk §«¹ÀŸ©ª¦«¨−©
 Èc‚ È˙nÏk :È˙qk Èt ˙L·e17ÏBwÓ §¦¨¦´¤§¦®−Ÿ¤¨©´¦¨«§¦−¦
 Ûc‚Óe Û¯ÁÓ :Ìw˙Óe ·ÈB‡ ÈtÓ18-Ïk §¨¥´§©¥®¦§¥¬¹¥À¦§©¥«¨
 e˙‡a ˙‡Êe¯wL-‡ÏÂ EeÁÎL ‡ÏÂ ´Ÿ−¨©§§´Ÿ§©£®§«Ÿ¹¦©À§

 :E˙È¯·a19 eaÏ ¯BÁ‡ ‚BÒ-‡ÏËzÂ ¦§¦¤«Ÿ¨´¨´¦¥®©¥¬
‡ :EÁ¯‡ ÈpÓ eÈ¯L20ÌB˜Óa e˙Èk„ Èk £ª¥À¦¦¬¨§¤«¦´−¦¦¨¦§´

 ÌÈpz :˙ÂÓÏˆ· eÈÏÚ ÒÎzÂ21-Ì‡ ©¦®©§©−¨¥´§©§¨«¤¦
‡ ÌL eÁÎL eÈ‰Ï‡Ï eÈtk N¯ÙpÂÏ −¨©§¥´¡Ÿ¥®©¦§¬Ÿ¹©¥À§¥´

 :¯Ê22‡ ‡Ï‰ ˙‡Ê-¯˜ÁÈ ÌÈ‰Ï‡e‰-Èk ¨«£´Ÿ−¡Ÿ¦©«£¨®Ÿ¦«¬
 :·Ï ˙BÓÏÚz Ú„È23e‚¯‰ EÈÏÚ-Èk ¹Ÿ¥À©©£ª¬¥«¦«−¨¤Ÿ©´§

 ÌBi‰-ÏÎ :‰Á·Ë Ô‡ˆk e·LÁ24| ‰¯eÚ ¨©®¹¤§©À§§´Ÿ¦§¨«³¨
 È„‡ | ÔLÈ˙ ‰nÏ‡ ‰ˆÈ˜‰ÁÊz-Ï ¨−¨¦©¬£Ÿ¨®¹¨¦À¨©¦§©¬

 :ÁˆÏ25 ¯ÈzÒ˙ EÈÙ-‰nÏeÈÚ ÁkLz ¨¤«©¨«¨¨¤¬©§¦®¦§©−¨§¥´
 :eˆÁÏÂ26 eLÙ ¯ÙÚÏ ‰ÁL Èk‰˜·c §«©£¥«¦³¨´¨¤¨¨´©§¥®¨§¨−

 :eËa ı¯‡Ï27 el ‰˙¯ÊÚ ‰Óe˜e„Ùe ¨¨´¤¦§¥«−¨«¤§¨´¨¨®¹§¥À
:EcÒÁ ÔÚÓÏ§©´©©§¤«

45Á¯˜-È·Ï ÌÈpLL-ÏÚ ÁvÓÏ ©§©¥´©©−Ÿ©¦¦§¥®Ÿ©
 :˙„È„È ¯ÈL ÏÈkNÓ2¯·c | ÈaÏ LÁ¯ ¹©§¦À¦´§¦«Ÿ¨©³¦¦̧¨¨³
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king’; / My tongue is the pen of a ready writer. / 
[3] Thou art fairer than the children of men; / 
Grace is poured upon thy lips; / Therefore God 
hath blessed thee for ever. / [4] Gird thy sword 
upon thy thigh, O mighty one, / Thy glory and 
thy majesty. / [5] And in thy majesty prosper, 
ride on, / In behalf of truth and meekness and 
righteousness; / And let thy right hand teach 
thee tremendous things. / [6] Thine arrows are 
sharp— / The peoples fall under thee— / [They 
sink] into the heart of the king’s enemies. / 
[7] Thy throne given of God is for ever and 
ever; / A sceptre of equity is the sceptre of thy 
kingdom. / [8] Thou hast loved righteousness, 
and hated wickedness; / Therefore God, thy God, 
hath anointed thee / With the oil of gladness 
above thy fellows. / [9] Myrrh, and aloes, and 
cassia are all thy garments; / Out of ivory palaces 
stringed instruments have made thee glad. / 
[10] Kings’ daughters are among thy favourites; / 
At thy right hand doth stand the queen in gold of 
Ophir. / [11] ‘Hearken, O daughter, and consider, 
and incline thine ear; / Forget also thine own 
people, and thy father’s house; / [12] So shall the 
king desire thy beauty; / For he is thy lord, and 
do homage unto him. / [13] And, O daughter of 
Tyre, the richest of the people / Shall entreat thy 
favour with a gift.’ / [14] All glorious is the king’s 
daughter within the palace; / Her raiment is of 
chequer work inwrought with gold. / [15] She 
shall be led unto the king on richly woven stuff; / 
The virgins her companions in her train being 
brought unto thee. / [16] They shall be led with 
gladness and rejoicing, / They shall enter into the 
king’s palace. / [17] Instead of thy fathers shall 
be thy sons, / Whom thou shalt make princes 
in all the land. / [18] I will make thy name to be 
remembered in all generations; / Therefore shall 
the peoples praise thee for ever and ever.

46 For the Leader; [a Psalm] of the sons 
of Koran; upon Alamoth A Song. / 

[2] God is our refuge and strength, / A very 
present help in trouble. / [3] Therefore will we 
not fear, though the earth do change, / And 
though the mountains be moved into the heart 
of the seas; / [4] though the waters thereof roar 
and foam, / Though the mountains shake at the 
swelling thereof. Selah / [5] There is a river, the 
streams whereof make glad the city of God, / 
The holiest dwelling-place of the Most High. /  
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 ·BË| ËÚ ÈBLÏ CÏÓÏ ÈNÚÓ È‡ ¯Ó‡ ÀŸ¥´−¨¦©£©´§¤®¤¹§¦À¥³
 :¯È‰Ó ¯ÙBÒ3 Ì„‡ ÈaÓ ˙ÈÙÈÙÈ˜ˆe‰ ¥Ä¨¦«¨§¨¦¿¨¦§¥Ä¨À̈´©

-ÏÚ EÈ˙B˙ÙNa ÔÁ‡ EÎ¯a ÔkÌÈ‰Ï −¥§§§¤®©¥³¥«©§−¡Ÿ¦´
 :ÌÏBÚÏ4 ̄ Bab C¯È-ÏÚ Ea¯Á-¯B‚ÁE„B‰ §¨«£«©§§´©¨¥´¦®¹§À
 :E¯„‰Â5 ÁÏˆ | E¯„‰Â-¯·c-ÏÚ ·Î¯ ©£¨¤«©£Ä̈§¸§©Ä§©À©«§©

:EÈÓÈ ˙B‡¯B E¯B˙Â ˜„ˆ-‰ÂÚÂ ˙Ó‡−¡¤§©§¨¤®¤§§−¨´§¦¤«
6 ÌÈeL EÈvÁ·Ïa eÏtÈ EÈzÁz ÌÈnÚ ¦¤À§Å¦¬−©¦©§¤´¦§®¹§¥À

 :CÏn‰ È·ÈB‡7‡ E‡Òk„ÚÂ ÌÏBÚ ÌÈ‰Ï §¥¬©¤«¤¦§£´−¡Ÿ¦¨´¨¤®
 :E˙eÎÏÓ Ë·L ¯LÈÓ Ë·L8˜„v z·‰‡ ¥¬¤¹¦ÀŸ¥´¤©§¤«¨©´§¨¤¤»

 ÚL¯ ‡NzÂ-ÏÚ‡ EÁLÓ | ÔkÌÈ‰Ï ©¦§Å̈¤¬©©¥³§¨£¿¡Ÿ¦´
‡ :EÈ¯·ÁÓ ÔBNN ÔÓL EÈ‰Ï9-¯Ó −¡Ÿ¤¤¬¤¨À¥«£¥¤«Ÿ

 ˙BÚÈˆ˜ ˙BÏ‰‡Â-ÏkÈÏÎÈ‰-ÔÓ EÈ˙„‚a ©£¨´−§¦¨¦§Ÿ¤®¦«¥¬§¥
 :EeÁnN ÈpÓ ÔL10ÌÈÎÏÓ ˙Ba ¹¥À¦¦¬¦§«§´−§¨¦

EÈ˙B¯wÈa Ì˙Îa EÈÓÈÏ Ï‚L ‰·v §¦§¤®¦§¨¬¥©¬¹¦«¦§À§¤´¤
 :¯ÈÙB‡11-ÈÚÓL È‡¯e ˙·CÊ‡ Èh‰Â ¦«¦§¦©´−§¦§©¦´¨§¥®

 :CÈ·‡ ˙È·e CnÚ ÈÁÎLÂ12CÏn‰ Â‡˙ÈÂ §¦§¦¬¹©¥À¥¬¨¦«§¦§¨´©¤´¤
 CÈÙÈ:BÏ-ÈÂÁzL‰Â CÈ„‡ ‡e‰-Èk ¨§¥®¦¬¹£Ÿ©À¦§¦§©«£¦«

13 | ¯ˆ-˙·eÈ¯ÈLÚ elÁÈ CÈt ‰ÁÓa ©«¸Ÿ−§¦§¨¨©¬¦§©À£¦´¥
 :ÌÚ14-Ïk ‰ce·k-˙·‰ÓÈt CÏÓ ¨«¨§¨´©¤´¤§¦®¨

 :dLe·Ï ·‰Ê ˙BˆaLnÓ15˙BÓ˜¯Ï ¦«¦§§−¨¨´§¨«¦§¨»
 CÏnÏ Ï·ez‰È˙BÚ¯ ‰È¯Á‡ ˙BÏe˙a ©¶©Å¤¬¤§´−©£¤¨¥¤®¨
 :CÏ ˙B‡·eÓ16ÏÈ‚Â ˙ÁÓNa ‰Ï·ez −¨´¨«−©§¨¦§¨´Ÿ¨¦®

 :CÏÓ ÏÎÈ‰a ‰È‡·z17EÈ˙·‡ ˙Áz ¹§Ÿ¤À¨§¥´©¤«¤©´©−£Ÿ¤
 EÈ· eÈ‰È:ı¯‡‰-ÏÎa ÌÈ¯NÏ BÓ˙ÈLz ¦§´¨¤®§¦¥¬¹§¨¦À§¨¨¨«¤

18 ¯„Â ¯c-ÏÎa EÓL ‰¯ÈkÊ‡-ÏÚÔk ©§¦´¨−¦§§¨´Ÿ¨®Ÿ©¥¬
:„ÚÂ ÌÏÚÏ E„B‰È ÌÈnÚ©¦¬¹§ªÀ§Ÿ¨¬¨¤«

46 Á¯˜-È·Ï ÁvÓÏ :¯ÈL ˙BÓÏÚ-ÏÚ ©§©¥¬©¦§¥®Ÿ©©«£¨¬¦«
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[6] God is in the midst of her, she shall not be 
moved; / God shall help her, at the approach of 
morning. / [7] Nations were in tumult, kingdoms 
were moved; / He uttered His voice, the earth 
melted. / [8] The Lord of hosts is with us; / The 
God of Jacob is our high tower. Selah / [9] Come, 
behold the works of the Lord, / Who hath made 
desolations in the earth. / [10] He maketh wars 
to cease unto the end of the earth; / He breaketh 
the bow, and cutteth the spear in sunder; / He 
burnetii the chariots in the fire. / [11] ‘Let be, and 
know that I am God; / I will be exalted among the 
nations, I will be exalted in the earth.’ / [12] The 
Lord of hosts is with us; / The God of Jacob is 
our high tower. Selah

47 For the Leader; a Psalm of the sons 
of Korah. / [2] O clap your hands, all 

ye peoples; / Shout unto God with the voice 
of triumph. / [3] For the Lord is most high, 
awful; / A great King over all the earth. / [4] He 
subdueth peoples under us, / And nations under 
our feet, / [5] He chooseth our inheritance for 
us, / The pride of Jacob whom He loveth. Selah / 
[6] God is gone up amidst shouting, / The Lord 
amidst the sound of the horn. / [7] Sing praises to 
God, sing praises; / Sing praises unto our King, 
sing Praises / [8] For God is the King of all the 
earth, / Sing ye praises in a skilful song. / [9] God 
reigneth over the nations; / God sitteth upon His 
holy throne. / [10] The princes of the peoples are 
gathered together, / The people of the God of 
Abraham; / For unto God belong the shields of 
the earth; / He is greatly exalted.

48 A Song; a Psalm of the sons of Korah. / 
[2] Great is the Lord, and highly to 

be praised, / In the city of our God, His holy 
mountain, / [3] Fair in situation, the joy of the 
whole earth; / Even mount Zion, the uttermost 
parts of the north, / The city of the great King. / 
[4] God in her palaces / Hath made Himself 
known for a stronghold. / [5] For, lo, the kings 
assembled themselves, / They came onward 
together. / [6] They saw, straightway they were 
amazed; / They were affrighted, they hasted 
away. / [7] Trembling took hold of them there, /  
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Pangs, as of a woman in travail. / [8] With the 
east wind / Thou breakest the ships of Tarshish. / 
[9] As we have heard, so have we seen / In the city 
of the Lord of hosts, in the city of our God— / 
God establish it for ever. Selah / [10] We have 
thought on Thy loving-kindness, O God, / In 
the midst of Thy temple. / [11] As is Thy name, 
O God, / So is Thy praise unto the ends of the 
earth; / Thy right hand is full of righteousness. / 
[12] Let mount Zion be glad, / Let the daughters 
of Judah rejoice, / Because of Thy judgments. / 
[13] Walk about Zion, and go round about her; / 
Count the towers thereof. / [14] Mark ye well 
her ramparts, / Traverse her palaces; / That ye 
may tell it to the generation following. / [15] For 
such is God, our God, for ever and ever; / He will 
guide us eternally.

49 For the Leader; a Psalm of the sons of 
Korah. / [2] Hear this, all ye peoples; / 

Give ear, all ye inhabitants of the world, / [3] Both 
low and high, Rich and poor together. / [4] My 
mouth shall speak wisdom, / And the meditation 
of my heart shall be understanding. / [5] I will 
incline mine ear to a parable; / I will open my dark 
saying upon the harp. / [6] Wherefore should I 
fear in the days of evil, / When the iniquity of my 
supplanters compasseth me about, / [7] Of them 
that trust in their wealth, / And boast themselves 
in the multitude of their riches? / [8] No man 
can by any means redeem his brother, / Nor give 
to God a ransom for him— / [9] For too costly 
is the redemption of their soul, / And must be 
let alone for ever— / [10] That he should still 
live alway, / That he should not see the pit. / 
[11] For he seeth that wise men die, / The fool 
and the brutish together perish, / And leave their 
wealth to others. / [12] Their inward thought is, 
that their houses shall continue for ever, / And 
their dwelling-places to all generations; / They 
call their lands after their own names. / [13] But 
man abideth not in honour; / He is like the beasts 
that perish. / [14] This is the way of them that are 
foolish, / And of those who after them approve 
their sayings. Selah / [15] Like sheep they are 
appointed for the nether-world, / Death shall 
be their shepherd; / And the upright shall have 
dominion over them in the morning; / And their 
form shall be for the nether-world to wear away, / 
That there be no habitation for it. / [16] But God 
will redeem my soul from the power of the 
nether-world; / For He shall receive me. Selah /  
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[17] Be not thou afraid when one waxeth rich, / 
When the wealth of his house is increased; / 
[18] For when he dieth he shall carry nothing 
away; / His wealth shall not descend after him. / 
[19] Though while he lived he blessed his soul. / 
‘Men will praise thee, when thou shalt do well to 
thyself’; / [20] It shall go to the generation of his 
fathers; / They shall never see the light / [21] Man 
that is in honour under-standeth not; / He is like 
the beasts that perish.

50 A Psalm of Asaph. / God, God, the 
Lord, hath spoken, and called the 

earth / From the rising of the sun unto the going 
down thereof. / [2] Out of Zion, the perfection 
of beauty, / God hath shined forth. / [3] Our 
God cometh, and doth not keep silence, / A 
fire devoureth before Him, / And round about 
Him it stormeth mightily. / [4] He calleth to 
the heavens above, / And to the earth, that He 
may judge His people: / [5] ‘Gather My saints 
together unto Me; / Those that have made a 
covenant with Me by sacrifice.’ / [6] And the 
heavens declare His righteousness; / For God, He 
is judge. Selah / [7] ‘Hear, O My people, and I will 
speak; / O Israel, and I will testify against thee: / 
God, thy God, am I. / [8] I will not reprove thee 
for thy sacrifices; / And thy burnt-offerings are 
continually before Me. / [9] I will take no bullock 
out of thy house, / Nor he-goats out of thy folds. / 
[10] For every beast of the forest is Mine, / And 
the cattle upon a thousand hills. / [11] I know all 
the fowls of the mountains; / And the wild beasts 
of the field are Mine. / [12] If I were hungry, I 
would not tell thee; / For the world is Mine, and 
the fulness thereof. / [13] Do I eat the flesh of 
bulls, / Or drink the blood of goats? / [14] Offer 
unto God the sacrifice of thanksgiving; / And 
pay thy vows unto the Most High; / [15] And call 
upon Me in the day of trouble; / I will deliver 
thee, and thou shalt honour Me.’ / [16] But unto 
the wicked God saith; / ‘What hast thou to do 
to declare My statutes, / And that thou hast 
taken My covenant in thy mouth? / [17] Seeing 
thou hatest instruction, / And castest My words 
behind thee. / [18] When thou sawest a thief, 
thou hadst company with him, / And with 
adulterers was thy portion. / [19] Thou hast 
let loose thy mouth for evil, / And thy tongue 
frameth deceit. / [20] Thou sittest and speakest  
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 :EÈÙ-ÈÏÚ17 ¯ÒeÓ ˙‡N ‰z‡ÂCÏLzÂ £¥¦«−§©¨¨¥´¨¨®©©§¥−

 :EÈ¯Á‡ È¯·c18ı¯zÂ ·p‚ ˙È‡¯-Ì‡ §¨©´©£¤«¦¨¦´¨−©¨©¦´¤
 BnÚ :E˜ÏÁ ÌÈÙ‡Ó ÌÚÂ19zÁÏL EÈt ¦®§¦−§¨£¦´¤§¤«−¦¨©´§¨

 ‰Ú¯· :‰Ó¯Ó „ÈÓˆz EBLÏe20·Lz §¨¨®¹§§À©§¦¬¦§¨«−¥¥
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against thy brother; / Thou slanderest thine 
own mother’s son. / [21] These things hast thou 
done, and should I have kept silence? / Thou 
hadst thought that I was altogether such a one 
as thyself, / But I will reprove thee, and set the 
cause before thine eyes / [22] Now consider this, 
ye that forget God, / Lest I tear in pieces, and 
there be none to deliver. / [23] Whoso offereth 
the sacrifice of thanksgiving honoureth Me; / 
And to him that ordereth his way aright / Will I 
show the salvation of God.’

51 For the Leader. A Psalm of David; 
[2] when Nathan the prophet came 

unto him, after he had gone in to Bath-sheba. / 
[3] Be gracious unto me, O God, according to 
Thy mercy; / According to the multitude of 
Thy compassions blot out my transgressions / 
[4] Wash me thoroughly from mine iniquity, / 
And cleanse me from my sin. / [5] For I know my 
transgressions; / And my sin is ever before me. / 
[6] Against Thee, Thee only, have I sinned, / And 
done that which is evil in Thy s ight; / That Thou 
mayest be justified when Thou speakest, / And 
be in the right when Thou judgest. / [7] Behold, 
I was brought forth in iniquity, / And in sin did 
my mother conceive me. / [8] Behold, Thou 
desirest truth in the inward parts; / Make me, 
therefore, to know wisdom in mine inmost 
heart. / [9] Purge me with hyssop, and I shall 
be clean; / Wash me, and I shall be whiter than 
snow. / [10] Make me to hear joy and gladness; / 
That the bones which Thou hast crushed may 
rejoice. / [11] Hide Thy face from my sins, / 
And blot out all mine iniquities. / [12] Create 
me a clean heart, O God; / And renew a stedfast 
spirit within me. / [13] Cast me not away from 
Thy presence; / And take not Thy holy spirit 
from me. / [14] Restore unto me the joy of Thy 
salvation; / And let a willing spirit uphold me. / 
[15] Then will I teach transgressors Thy ways; / 
And sinners shall return unto Thee. / [16] Deliver 
me from bloodguiltiness, O God, Thou God of 
my salvation; / So shall my tongue sing aloud 
of Thy righteousness. / [17] O Lord, open Thou 
my lips; / And my mouth shall declare Thy 
praise. / [18] For Thou delightest not in sacrifice, 
else would I give it; / Thou hast no pleasure in 
burnt-offering. / [19] The sacrifices of God are 
a broken spirit; / A broken and a contrite heart, 
O God, Thou wilt not despise. / [20] Do good in 
Thy favour unto Zion; / Build Thou the walls of 
Jerusalem. / [21] Then wilt Thou delight in the  
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 ¯a„˙ EÈÁ‡a:ÈÙc-Ôzz En‡-Ô·a §¨¦´§©¥®§¤«¹¦§À¦¤«Ÿ¦
21‡ ÈzL¯Á‰Â | ˙ÈNÚ ‰l-˙BÈ‰ ˙Ènc ¥³¤¨¦̧¨§«¤¡©À§¦¦¦À¨¡«

:EÈÈÚÏ ‰Î¯Ú‡Â EÁÈÎB‡ EBÓÎ ‰È‰‡¤«§¤¬¨®¦£−§¤«¤§¨´§¥¤«
22‡ ÈÁÎL ˙‡Ê ‡-eÈa dBÏÛ¯Ë‡-Ôt ¦«¨´−ŸŸ§¥´¡®©¤¹¤§ÀŸ

 :ÏÈvÓ ÔÈ‡Â23 È„aÎÈ ‰„Bz Á·ÊÌNÂ §¥´©¦«Ÿ¥¬©À̈§«©Å§¨¬§¦§¨¬
‡ ÚLÈa ep‡¯‡ C¯c:ÌÈ‰Ï ¤®¤¹©§¤À§¥´©¡Ÿ¦«

51 :„Â„Ï ¯BÓÊÓ ÁvÓÏ 2‡-‡B·aÂÈÏ ©§©¥À©¦§¬§¨¦«§«−¥¨
‡k ‡È·p‰ Ô˙-¯L‡ ‡a-Ï:Ú·L-˙a ¨¨´©¨¦®©«£¤¹À̈¤©¨«©

3‡ ÈpÁ ÌÈ‰Ï‰ÁÓ EÈÓÁ¯ ·¯k EcÒÁk ¨¥´¦¡Ÿ¦´§©§¤®§¬Ÿ¹©£¤À§¥´
 :ÈÚLÙ4‰·¯‰ÈÂÚÓ ÈÒak ·¯‰ §¨¨«−¤¤©§¥´¦¥£Ÿ¦®

 :È¯‰Ë È˙‡hÁÓe5Ú„‡ È‡ ÈÚLÙ-Èk «¥©¨¦¬©£¥«¦¦«−§¨©£¦´¥¨®
 :„ÈÓ˙ Èc‚ È˙‡hÁÂ6È˙‡ËÁ | Ec·Ï EÏ §©¨¦−¤§¦´¨¦«§³§©§¸¨¨¦»

E¯·„a ˜cˆz ÔÚÓÏ È˙ÈNÚ EÈÈÚa Ú¯‰Â§¨©¬§¥¤ÀÅ̈¦¬¦−§©©¦§©¬§¨§¤À
 :EËÙL· ‰kÊz7-Ô‰ÈzÏÏBÁ ÔBÂÚa ¦§¤¬§¨§¤«¥§¨¬¨®§¦

 :Èn‡ È˙ÓÁÈ ‡ËÁ·e8zˆÙÁ ˙Ó‡-Ô‰ ¹§¥À§¤«¡©¬§¦¦¦«¥−¡¤¨©´§¨
 ˙BÁh·:ÈÚÈ„B˙ ‰ÓÎÁ Ì˙Ò·e ©ª®¹§¨ªÀ¨§¨¬¦¥«¦

9 ¯‰Ë‡Â ·BÊ‡· È‡hÁz‚ÏMÓe ÈÒaÎz §©§¥´¦§¥´§¤§¨®¹§©§¥À¦¦¤¬¤
‡ :ÔÈaÏ10‰ÁÓNÂ ÔBNN ÈÚÈÓLz ©§¦«−©§¦¥¦¨´§¦§¨®

 :˙Èkc ˙BÓˆÚ ‰Ï‚z11EÈt ¯zÒ‰ ¹¨¥À§¨£¨¬¦¦«¨©§¥´−¨¤
 È‡ËÁÓ :‰ÁÓ È˙ÂÚ-ÏÎÂ12¯B‰Ë ·Ï ¥£¨¨®§«¨£−ŸŸ©´§¥«¥´−¨

‡ ÈÏ-‡¯a ÌÈ‰Ï:Èa¯˜a LcÁ ÔBÎ Áe¯Â §¨¦´¡Ÿ¦®§¬©¹¨À©¥¬§¦§¦«
13‡ EÈÙlÓ ÈÎÈÏLz-Ï‡ EL„˜ Áe¯Â-Ï ©©§¦¥¬¦¦§¨¤®§¬©¹¨§§À©

 :ÈpnÓ Áwz14EÚLÈ ÔBNN Èl ‰·ÈL‰ ¦©¬¦¤«¦¨¦´¨−¦§´¦§¤®
 :ÈÎÓÒ˙ ‰·È„ Áe¯Â15‡ÌÈÚLÙ ‰„nÏ §−©§¦¨´¦§§¥«¦£©§¨´Ÿ§¦´

 EÈÎ¯c‡ ÌÈ‡hÁÂ :e·eLÈ EÈÏ16ÈÏÈv‰ §¨¤®¹§©¨¦À¥¤¬¨«©¦¥³¦
 | ÌÈÓcÓ‡‡ ÌÈ‰ÏÔp¯z È˙ÚeLz È‰Ï ¦¨¦̧§«¤Ÿ¦À¡Ÿ¥¬§¨¦®§©¥¬

 :E˙˜„ˆ ÈBLÏ17 ÁzÙz È˙ÙN È„‡ÈÙe §¦À¦§¨¤«−£Ÿ¨§¨©´¦§¨®¹¦À
 :E˙l‰z „ÈbÈ18Á·Ê ıtÁ˙-‡Ï | Èk ©¦¬§¦¨¤«¦³Ÿ©§´Ÿ¤´©

 ‰z‡Â :‰ˆ¯˙ ‡Ï ‰ÏBÚ19‡ ÈÁ·ÊÌÈ‰Ï §¤¥®¨¹À̈´Ÿ¦§¤«¦«§¥´¡Ÿ¦»
 ‰¯aL Áe¯‡ ‰k„Â ¯aL-·Ï‡Ï ÌÈ‰Ï ¶©¦§Å̈¨¬¥¦§¨¬§¦§¤®¹¡Ÿ¦À´Ÿ

 :‰Ê·˙20ÔBiˆ-˙‡ EBˆ¯· ‰·ÈËÈ‰ ¦§¤«¥¦´¨−¦§§¤¦®
ÏLe¯È ˙BÓBÁ ‰·z :Ì21ıtÁz Ê‡ ¹¦§¤À¬§¨¨«¦¨³©§´Ÿ
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sacrifices of righteousness, in burnt-offering and 
whole offering; / Then will they offer bullocks 
upon Thine altar.

52 For the Leader. Maschil of David; 
[2] when Doeg the Edomite came and 

told Saul, and said unto him: ‘David is come 
to the house of Ahimelech.’ / [3] Why boastest 
thou thyself of evil, O mighty man? / The 
mercy of God endureth continually. / [4] Thy 
tongue deviseth destruction; / Like a sharp 
razor, working deceitfully. / [5] Thou lovest 
evil more than good; / Falsehood rather than 
speaking righteousness. Selah / [6] Thou lovest 
all devouring words, / The deceitful tongue. / 
[7] God will likewise break thee for ever, / He 
will take thee up, and pluck thee out of thy tent, / 
And root thee out of the land of the living. Selah / 
[8] The righteous also shall see, and fear, / And 
shall laugh at him: / [9] ‘Lo, this is the man that 
made not God his stronghold; / But trusted in 
the abundance of his riches, / And strengthened 
himself in his wickedness.’ / [10] But as for me, I 
am like a leafy olive-tree in the house of God; / 
I trust in the mercy of God for ever and ever. / 
[11] I will give Thee thanks for ever, because Thou 
hast done it; / And. I will wait for Thy name, for 
it is good, in the presence of Thy saints.

53 For the Leader; upon Mahalath. Maschil 
of David. / [2] The fool hath said in 

his heart: ‘There is no God’; / They have dealt 
corruptly, and have done abominable iniquity; / 
There is none that doeth good. / [3] God looked 
forth from heaven upon the children of men, / 
To see if there were any man of / understanding, 
that did seek after God. / [4] Every one of them 
is unclean, they are together become impure: / 
There is none that doeth good, no, not one. / 
[5] ‘Shall not the workers of iniquity know it, / 
Who eat up My people as they eat bread, / And 
call not upon God?’ / [6] There are they in great 
fear, where no fear was; / For God hath scattered 
the bones of him that encampeth against thee; / 
Thou hast put them to shame, because God hath 
rejected them. / [7] Oh that the salvation of Israel 
were come out of Zion! / When God turneth the 
captivity of His people, / Let Jacob rejoice, let 
Israel be glad.
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 ˜„ˆ-ÈÁ·Ê-ÏÚ eÏÚÈ Ê‡ ÏÈÏÎÂ ‰ÏBÚ ¦§¥−¤¤¨´§¨¦®¨³©£−©
:ÌÈ¯Ù EÁaÊÓ¦§©£´¨¦«

52 :„Â„Ï ÏÈkNÓ ÁvÓÏ 2‚‡Bc | ‡B·a ©§©¥À©©§¦¬§¨¦«§³¥´
„Â„ ‡a BÏ ¯Ó‡iÂ Ïe‡LÏ „biÂ ÈÓ„‡‰̈£Ÿ¦»©©¥¶§Å̈¬©¬Ÿ¤®¨¬¹̈¦À

‡-Ï :CÏÓÈÁ‡ ˙Èa3‰Ú¯a Ïl‰˙z-‰Ó ¤¥¬£¦¤«¤©¦§©¥´−§¨¨
 ¯Bab‰‡ „ÒÁ :ÌBi‰-Ïk Ï4·LÁz ˙Be‰ ©¦®¤¬¤¹¥À¨©«−©©§´Ÿ

 EBLÏ:‰iÓ¯ ‰NÚ LhÏÓ ¯Ú˙k §¤®§©¬©¹§ªÀ̈Ÿ¥¬§¦¨«
5z·‰‡Úx  ·BhÓ ˜„ˆ ¯acÓ | ¯˜L ¨©´§¨¨´¦®¤Ã¤¦©¥−¤´¤

 :‰ÏÒ6-È¯·c-ÏÎ z·‰‡ ÚÏ·ÔBLÏ ¤«¨¨©¬§¨¨«¦§¥À̈©§´
 :‰Ó¯Ó7‡-Ìb ÁˆÏ EˆzÈ ÏEzÁÈ ¦§¨«©¥»¦¨§¶Å̈¤¬©©§§´

:‰ÏÒ ÌÈiÁ ı¯‡Ó EL¯LÂ Ï‰‡Ó EÁqÈÂ§¦¨£´¥®Ÿ¤§¥«¤§Æ¥¤−¤©¦´¤«¨
8:e˜ÁNÈ ÂÈÏÚÂ e‡¯ÈÈÂ ÌÈ˜Ècˆ e‡¯ÈÂ§¦§−©¦¦¬§¦À̈§¨¨¬¦§¨«
9‡ ÌÈNÈ ‡Ï ¯·b‰ ‰p‰BfeÚÓ ÌÈ‰Ï ¦¥³©¤À¤³Ÿ¨¦¬¡Ÿ¦À¨«Å¬

 :B˙e‰a ÊÚÈ B¯LÚ ·¯a ÁË·iÂ10| È‡Â −©¦§©§´Ÿ¨§®¹¨ÀŸ§©¨«©£¦³
‡ ˙È·a ÔÚ¯ ˙ÈÊk ÌÈ‰Ï-„ÒÁ· ÈzÁËa §©´¦−©£¨§¥´¡Ÿ¦®¨©¬§¦§¤«¤

‡ :„ÚÂ ÌÏBÚ ÌÈ‰Ï11Èk ÌÏBÚÏ E„B‡ ¹¡Ÿ¦À¨¬¨¤«§´−§¨¦´
 ˙ÈNÚ:EÈ„ÈÒÁ „‚ ·BË-ÈÎ EÓL ‰e˜‡Â ¨¦®¨©£©¤−¦§¬¦«¹À¤´¤£¦¤«

53-ÏÚ ÁvÓÏ :„Â„Ï ÏÈkNÓ ˙ÏÁÓ ©§©¥¬©©«¨£©À©§¦¬§¨¦«
2 BaÏa Ï· ¯Ó‡‡ ÔÈ‡e˙ÈÁL‰ ÌÈ‰Ï ¨©³¨¨´−§¦¥´¡Ÿ¦®¹¦«§¦À

 :·BË-‰NÚ ÔÈ‡ ÏÂÚ e·ÈÚ˙‰Â3‡ÌÈ‰Ï §¦«§¦¬¹À̈¤¥´«Ÿ¥«§«¤Ÿ¦À
-ÏÚ ÛÈ˜L‰ ÌÈÓMÓ Ì„‡ Èa˙B‡¯Ï ¦¨©¦»¦§¦¶©«§¥Å¨¨¬−¦§

‡-˙‡ L¯c ÏÈkNÓ LÈ‰ :ÌÈ‰Ï4‚Ò Blk £¥´©§¦®¹Ÿ¥À¤¡Ÿ¦«ª¬¨»
‡ ÂcÁÈ:„Á‡-Ìb ÔÈ‡ ·BË-‰NÚ ÔÈ‡ eÁÏ ©§¨¶¤Å¡¨¬¥³«Ÿ¥®¹¥À©¤¨«

5 ÔÂ‡ ÈÏÚt eÚ„È ‡Ï‰eÏÎ‡ ÈnÚ ÈÏÎ‡ £¬Ÿ¨§»³Ÿ£¥Å¨¬¤Ÿ§¥´−©¦¨´§
‡ ÌÁÏ :e‡¯˜ ‡Ï ÌÈ‰Ï6-e„Át | ÌL ¤®¤¹¡Ÿ¦À´Ÿ¨¨«¨³¨«£
 „ÁÙ‡-Èk „ÁÙ ‰È‰-‡Ï¯ft ÌÈ‰Ï ©©»Ÿ¨¶¨Å¨¬©¦«¡Ÿ¦À−¦©

‡-Èk ‰˙L·‰ CÁ ˙BÓˆÚ:ÌÒ‡Ó ÌÈ‰Ï ©§´Ÿ̈®¹¡¦ÀŸ¨¦«¡Ÿ¦¬§¨¨«
7‡¯NÈ ˙BÚLÈ ÔBivÓ ÔzÈ ÈÓ Ï·eLa ¦¬¦¥´¦¦»§ª¶¦§Å̈¥¬§´

‡ÁÓNÈ ·˜ÚÈ Ï‚È BnÚ ˙e·L ÌÈ‰Ï −¡Ÿ¦§´©®¨¥¬¹©£ÀŸ¦§©¬
‡¯NÈ:Ï ¦§¨¥«
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54 For the Leader, with string-music. 
Maschil of David; [2] when the Ziphites 

came and said to Saul: ‘Doth not David hide 
himself with us?’ / [3] O God, save me by Thy 
name, / And right me by Thy might. / [4] O 
God, hear my prayer; / Give ear to the words 
of my mouth. / [5] For strangers are risen up 
against me, / And violent men have sought after 
my soul; / They have not set God before them. 
Selah / [6] Behold, God is my helper; / The Lord 
is for me as the upholder of my soul. / [7] He 
will requite the evil unto them that lie in wait for 
me; / Destroy Thou them in Thy truth. / [8] With 
a freewill-offering will I sacrifice unto Thee; / I 
will give thanks unto Thy name, O Lord, for it 
is good. / [9] For He hath delivered me out of all 
trouble; / And mine eye hath gazed upon mine 
enemies.

55 For the Leader; with string-music. 
Maschil of David. / [2] Give ear, O God, 

to my prayer; / And hide not Thyself from my 
supplication. / ‘[3] Attend unto me, and answer 
me; / I am distraught in my complaint, and will 
moan; / [4] Because of the voice of the enemy, / 
Because of the oppression of the wicked; / For 
they cast mischief upon me, / And in anger they 
persecute me. / [5] My heart doth writhe within 
me; / And the terrors of death are fallen upon 
me. / [6] Fear and trembling come upon me, / 
And horror hath overwhelmed me. / [7] And 
I said: ‘Oh that I had wings like a dove! / Then 
would I fly away, and be at rest. / [8] Lo, then 
would I wander far off, / I would lodge in the 
wilderness. Selah / [9] I would haste me to a 
shelter / From the stormy wind and tempest.’ / 
[10] Destroy, O Lord, and divide their tongue; / 
For I have seen violence and strife in the city. / 
[11] Day and night they go about it upon the 
walls thereof; / Iniquity also and mischief are 
in the midst of it. / [12] Wickedness is in the 
midst thereof, / Oppression and guile depart 
not from her broad place. / [13] For it was not 
an enemy that taunted me, / Then I could have 
borne it; / Neither was it mine adversary that 
did magnify himself against me, / Then I would 
have hid myself from him. / [14] But it was thou, 
a man mine equal, / My companion, and my 
familiar friend; / [15] We took sweet counsel 
together, / In the house of God we walked with 
the throng. / [16] May He incite death against 
them, / Let them go down alive into the nether-
world; / For evil is in their dwelling, and within  
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54:„Â„Ï ÏÈkNÓ ˙È‚a ÁvÓÏ ©§©¥¬©¦§¦ÀŸ©§¦¬§¨¦«
2„Â„ ‡Ï‰ Ïe‡LÏ e¯Ó‡iÂ ÌÈÙÈf‰ ‡B·a§´−©¦¦©Ÿ§´§¨®£¬Ÿ¹̈¦À

 :enÚ ¯zzÒÓ3‡ÈÚÈLB‰ EÓLa ÌÈ‰Ï ¦§©¥¬¦¨«−¡Ÿ¦§¦§´¦¥®¦
 :ÈÈ„˙ E˙¯e·‚·e4‡ÚÓL ÌÈ‰Ï ¦§¨§¬§¦¥«¦−¡Ÿ¦§©´

 È˙lÙz :ÈÙ-È¯Ó‡Ï ‰ÈÊ‡‰5| ÌÈ¯Ê Èk §¦¨¦®¹©£¦À¨§¦§¥¦«¦³¨¦¸
 ÈÏÚ eÓ˜eÓN ‡Ï ÈLÙ eL˜a ÌÈˆÈ¯ÚÂ ¨³¨©À−§«¨¦¦¦§´©§¦®³Ÿ¨̧

‡ :‰ÏÒ Ìc‚Ï ÌÈ‰Ï6‡ ‰p‰¯ÊÚ ÌÈ‰Ï ¡Ÿ¦−§¤§¨´¤«¨¦¥´−¡Ÿ¦Ÿ¥´
 ÈÏ :ÈLÙ ÈÎÓÒa È„‡7·Â˘ÈÚ¯‰ ·ÈLÈ ¦®¹£ŸÀ̈§«Ÿ§¥¬©§¦«¨¦´−¨©

 È¯¯LÏ :Ì˙ÈÓˆ‰ EzÓ‡a8‰·„a §Ÿ§¨®¹©£¦§À©§¦¥«¦§¨¨¬
 Cl-‰ÁaÊ‡:·BË-Èk ‰Â‰È EÓM ‰„B‡ ¤§§¨¨®³¤¦§−§¨´¦«

9 ÈÏÈv‰ ‰¯ˆ-ÏkÓ Èk‰˙‡¯ È·È‡·e ¦´¦¨−¨¨¦¦¨®¦¹§Ÿ§©À¨£¨¬
:ÈÈÚ¥¦«

55:„Â„Ï ÏÈkNÓ ˙È‚a ÁvÓÏ ©§©¥¬©¦§¦ÀŸ©§¦¬§¨¦«
2‡ ‰ÈÊ‡‰ È˙lÙz ÌÈ‰Ï‡ÂÌlÚ˙z-Ï ©£¦´¨−¡Ÿ¦§¦¨¦®§©¹¦§©©À

 :È˙pÁzÓ3 ÈÚÂ Èl ‰·ÈL˜‰„È¯‡ ¦§¦¨¦«©§¦´¨¦´©£¥®¦¨¦−
 :‰ÓÈ‰‡Â ÈÁÈNa4 ·ÈB‡ ÏBwÓ˙˜Ú ÈtÓ §¦¦´§¨¦«¨¦³¥À¦§¥´¨©´

:ÈeÓËNÈ Û‡·e ÔÂ‡ ÈÏÚ eËÈÓÈ-Èk ÚL¯̈¨®¦¨¦¬¨©¬¹À̈¤§©¬¦§§«¦
5 Èa¯˜a ÏÈÁÈ ÈaÏeÏÙ ˙ÂÓ ˙BÓÈ‡Â −¦¦¨¦´§¦§¦®§¥¬¹À̈¤¨§¬

 :ÈÏÚ6 È· ‡·È „Ú¯Â ‰‡¯ÈÈqÎzÂ ¨¨«¦§¨´−¨©©¨´Ÿ¦®¹©§©¥À¦
 :˙eˆlt7 ¯Ó‡Â‰Bik ¯·‡ Èl-ÔzÈ-ÈÓ ©¨«¨Ÿ©À¦«¦¤¦´−¥¤©À̈

‡Â ‰ÙeÚ‡ :‰kL8 „„ ˜ÈÁ¯‡ ‰p‰‡ÔÈÏ ¨¬¨§¤§«Ÿ¨−¦¥©§¦´§®Ÿ¨¦−
 :‰ÏÒ ¯a„na9 ÈÏ ËÏÙÓ ‰LÈÁ‡Áe¯Ó ©¦§¨´¤«¨¨¦´¨¦§¨´¦®¥−©
 :¯ÚqÓ ‰ÚÒ10ÌBLÏ ‚lt È„‡ Úla Ÿ¨´¦¨«©©©´−£Ÿ¨©©´§¨®

 :¯ÈÚa ·È¯Â ÒÓÁ È˙È‡¯-Èk11ÓBÈÌ ¦«¨¦̧¦¨¨−§¦´¨¦«¨³
 ‰È˙ÓBÁ-ÏÚ ‰··BÒÈ ‰ÏÈÏÂÏÓÚÂ ÔÂ‡Â ¨©À§¨§§ª¬¨©Ÿ¤®¨§¨−¤§¨¨´

 :da¯˜a12 da¯˜a ˙Be‰LÈÓÈ-‡ÏÂ §¦§¨«©¬§¦§¨®§«Ÿ¨¦¬
 :‰Ó¯Óe Cz d·Á¯Ó13·ÈB‡-‡Ï Èk ¹¥§ŸÀ̈´Ÿ¦§¨«¦³«Ÿ¥¬

 ÈÙ¯ÁÈ-‡Ï ‡O‡ÂÏÈc‚‰ ÈÏÚ È‡NÓ §¨«§¥À¦§¤Å¨¬«Ÿ−§©§¦¨©´¦§¦®
 :epnÓ ¯˙q‡Â14Èk¯Úk LB‡ ‰z‡Â §¤¨¥¬¦¤«§©¨´¡´§¤§¦®
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them. / [17] As for me, I will call upon God; / 
And the Lord will save me. / [18] Evening, and 
morning, and at noonday, will I complain, and 
moan; / And He hath heard my voice. / [19] He 
hath redeemed my soul in peace so that none 
came nigh me; / For they were many that strove 
with me. / [20] God shall hear, and humble 
them, / Even He that is enthroned of old, Selah / 
Such as have no changes, / And fear not God. / 
[21] He hath put forth his hands against them 
that were at peace with him; / He hath profaned 
his covenant. / [22] Smoother than cream were 
the speeches of his mouth, / But his heart was 
war; / His words were softer than oil, / Yet were 
they keen-edged swords. / [23] Cast thy burden 
upon the Lord, and He will sustain thee, / He 
will never suffer the righteous to be moved. / 
[24] But Thou, O God, wilt bring them down 
into the nethermost pit, / Men of blood and 
deceit shall not live out half their days; / But as 
for me, I will trust in Thee.

56 For the Leader; upon Jonath-elem-
rehokim. [A Psalm] of David; 

Michtam; when the Philistines took him in 
Gath. / [2] Be gracious unto me, O God, for man 
would swallow me up; / All the day he fighting 
oppresseth me. / [3] They that lie in wait for me 
would swallow me up all the day; / For they are 
many that fight against me, O Most High, / [4] In 
the day that I am afraid, / I will put my trust in 
Thee. / [5] In God—I will praise His word— / In 
God do I trust, I will not be afraid; / What can 
flesh do unto me? / [6] All the day they trouble 
mine affairs; / All their thoughts are against me 
for evil. / [7] They gather themselves together, 
they hide themselves, / They mark my steps; / 
According as they have waited for my soul. / 
[8] Because of iniquity cast them out; / In anger 
bring down the peoples, O God. / [9] Thou hast 
counted my wanderings; / Put Thou my tears 
into Thy bottle; / Are they not in Thy book? / 
[10] Then shall mine enemies turn back in the 
day that I call; / This I know, that God is for me. / 
[11] In God—I will praise His word— / In the 
Lord—I will praise His word— / [12] In God do 
I trust, I will not be afraid; / What can man do 
unto me? / [13] Thy vows are upon me, O God; /  

ÌÈ·Â˙ÎÌÈÏ‰˙55

1205

 :Ìa¯˜a Ì¯e‚Óa17‡ È‡‡-ÏÌÈ‰Ï ¦§¨´§¦§¨«−£¦¤¡Ÿ¦´
 ‡¯˜‡ :ÈÚÈLBÈ ‰Â‰ÈÂ18¯˜·Â ·¯Ú ¤§¨®¹©À̈¦¥«¦¤³¤¨´Ÿ¤

 ÌÈ¯‰ˆÂÏB˜ ÚÓLiÂ ‰Ó‰‡Â ‰ÁÈN‡:È −§¨¢©¦¨¦´¨§¤¡¤®©¦§©¬¦«
19 ÈLÙ ÌBÏL· ‰„t-Èk ÈÏ-·¯wÓÌÈa¯· ¨¨³§¨´−©§¦¦£¨¦®¦«¹§©¦À

 :È„nÚ eÈ‰20‡ | ÚÓLÈ ÌÚÈÂ | Ï·LÈÂ ¨¬¦¨¦«¦§©³¥̧§«©£¥»§³Ÿ¥¬
‡ ‰ÏÒ Ì„˜‡ÏÂ BÓÏ ˙BÙÈÏÁ ÔÈ‡ ¯L ¤À¤¤¬¨£¤³¥´£¦´¨®§−Ÿ

‡ e‡¯È :ÌÈ‰Ï21ÏlÁ ÂÈÓÏLa ÂÈ„È ÁÏL ¨§´¡Ÿ¦«¨©´−¨¨¦§ŸÀ̈¦¥¬
 :B˙È¯a22 ÂÈt ˙‡ÓÁÓ | e˜ÏÁBaÏ-·¯˜e §¦«¨§³©§¨´Ÿ¦»«£¨¦Å¬

:˙BÁ˙Ù ‰n‰Â ÔÓMÓ ÂÈ¯·„ ek ©̄−§¨¨¬¦¤À¤§¥´¨§¦«
23EÏkÏÎÈ ‡e‰Â E·‰È | ‰Â‰È-ÏÚ CÏL‰©§¥³©§¨̧§¨§»§¶§©Å§§¤¬

 :˜ÈcvÏ ËBÓ ÌÏBÚÏ ÔzÈ-‡Ï24‰z‡Â Ÿ¦¥−§¨¬À©©¦«§©¨³
‡ ˙ÁL ¯‡·Ï | Ì„¯Bz | ÌÈ‰ÏÈL‡ ¡Ÿ¦̧¦¥Ä¦§¥Ä©À©©§¥³

È‡Â Ì‰ÈÓÈ eˆÁÈ-‡Ï ‰Ó¯Óe ÌÈÓ„̈¦´−¦§¨Ÿ¤¡´§¥¤®¹©£¦À
-ÁË·‡:Ca ¤§©¨«

56‡ ˙BÈ-ÏÚ | ÁvÓÏ „Â„Ï ÌÈ˜Á¯ ÌÏ ©§©¥³©©Ä©¥´¤−§Ÿ¦§¨¦´
 :˙‚a ÌÈzLÏÙ B˙‡ ÊÁ‡a ÌzÎÓ2ÈpÁ ¦§¨®¤«¡¸ŸŸ−§¦§¦´§©«¨¥´¦

‡ ÌÈ‰ÏÌÁÏ ÌBi‰-Ïk LB‡ ÈÙ‡L-Èk −¡Ÿ¦¦«§¨©´¦¡®¨¹©ÀŸ¥¬
 :ÈˆÁÏÈ3 ÌBi‰-Ïk È¯¯BL eÙ‡L-Èk ¦§¨¥«¦¨£´−§©¨©®¦«

 :ÌB¯Ó ÈÏ ÌÈÓÁÏ ÌÈa¯4È‡ ‡¯È‡ ÌBÈ ©¦̧Ÿ£¦−¦´¨«¬¦¨®¹£¦À
‡ :ÁË·‡ EÈÏ5‡aB¯·c Ïl‰‡ ÌÈ‰Ï ¥¤¬¤§¨«¥Ÿ¦»£©¥¶§Å̈¬

‡a‰NÚi-‰Ó ‡¯È‡ ‡Ï ÈzÁËa ÌÈ‰Ï ¥Ÿ¦´−¨©§¦´Ÿ¦¨®©©£¤−
 :ÈÏ ¯N·6 e·vÚÈ È¯·c ÌBi‰-ÏkÈÏÚ ¨¨´¦«¨−©§¨©´§©¥®¨©−

-Ïk :Ú¯Ï Ì˙·LÁÓ7 | e¯e‚ÈÂÈÙˆÈeBtˆÈ ¨©§§Ÿ¨´¨¨«¨³¦§À
‡k e¯ÓLÈ È·˜Ú ‰n‰:ÈLÙ ee˜ ¯L −¥¨£¥©´¦§®Ÿ¹©£¤À¦¬©§¦«

8 BÓÏ-Ëlt ÔÂ‡-ÏÚ„¯B‰ | ÌÈnÚ Û‡a ©¨¬¤©¤¨®¹§©À©¦³¥Ä
‡ :ÌÈ‰Ï9 ‰z¯ÙÒ È„‰ÓÈN ‰z‡ ¡Ÿ¦«Ÿ¦»¨©¶§Å̈¨¬¨¦´¨

 :E˙¯ÙÒa ‡Ï‰ E„‡· È˙ÚÓ„10Ê‡ ¦§¨¦´§Ÿ¤®¹£ÀŸ§¦§¨¤«¨¬¸
 ‡¯˜‡ ÌBÈa ¯BÁ‡ È·ÈB‡ e·eLÈ-‰Ê ¨³§©´−¨§´¤§¨®¤

‡-Èk ÈzÚ„È :ÈÏ ÌÈ‰Ï11‡aÏl‰‡ ÌÈ‰Ï ¹¨©À§¦¦«¡Ÿ¦¬¦«−¥«Ÿ¦£©¥´
 ¯·c :¯·c Ïl‰‡ ‰Â‰Èa12‡aÌÈ‰Ï ¨¨®¹©À̈£©¥¬¨¨«¥«Ÿ¦´

 ÈzÁËa:ÈÏ Ì„‡ ‰NÚi-‰Ó ‡¯È‡ ‡Ï −¨©§¦´Ÿ¦¨®©©£¤−¨¨´¦«
13‡ ÈÏÚ EÈ¯„ ÌÈ‰Ï‡:CÏ ˙„Bz ÌlL ¨©´¡Ÿ¦´§¨¤®£©¥−´Ÿ¨«

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


kethuvim   PSALMS

1206

56.14

I will render thank-offerings unto Thee. / [14] For 
Thou hast delivered my soul from death; / Hast 
Thou not delivered my feet from stumbling? / 
That I may walk before God in the light of the 
living.

57 For the Leader; Al-tashheth. [A 
Psalm] of David; Michtam; when he 

fled from Saul, in the cave. / [2] Be gracious unto 
me, O God, be gracious unto me, / For in Thee 
hath my soul taken refuge; / Yea, in the shadow 
of Thy wings will I take refuge, / Until calamities 
be overpast. / [3] I will cry unto God Most High; / 
Unto God that accomplisheth it for me. / [4] He 
will send from heaven, and save me, / When 
he that would swallow me up taunteth, Selah / 
God shall send forth His mercy and His truth. / 
[5] My soul is among lions, I do lie down among 
them that are aflame; / Even the sons of men, 
whose teeth are spears and arrows, / And their 
tongue a sharp sword. / [6] Be Thou exalted, O 
God, above the heavens; / Thy glory be above 
all the earth. / [7] They have prepared a net for 
my steps, / My soul is bowed down; / They have 
digged a pit before me, / They are fallen into the 
midst thereof themselves. Selah / [8] My heart 
is stedfast, O God, my heart is stedfast; / I will 
sing, yea, I will sing praises. / [9] Awake, my 
glory; awake, psaltery and harp; / I will awake the 
dawn. / [10] I will give thanks unto Thee, O Lord, 
among the peoples; / I will sing praises unto 
Thee among the nations. / [11] For Thy mercy is 
great unto the heavens, / And Thy truth unto the 
skies. / [12] Be Thou exalted, O God, above the 
heavens; / Thy glory be above all the earth.

58 For the Leader; Al-tashheth. [A 
Psalm] of David; Michtam. / [2] Do 

ye indeed speak as a righteous company? / Do 
ye judge with equity the sons of men? / [3] Yea, 
in heart ye work wickedness; / Ye weigh out in 
the earth the violence of your hands. / [4] The 
wicked are estranged from the womb; / The 
speakers of lies go astray as soon as they are 
born. / [5] Their venom is like the venom of a 
serpent; / They are like the deaf asp that stoppeth 
her ear; / [6] Which hearkeneth not to the voice 
of charmers, / Or of the most cunning binder 
of / spells. / [7] Break their teeth, O God, in their 
mouth; / Break out the cheek-teeth of the young 
lions, O Lord. / [8] Let them melt away as water  
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that runneth apace; / When he aimeth his arrows, 
let them be as though they were cut off. / [9] Let 
them be as a snail which melt-eth and passeth 
away; / Like the untimely births of a woman, that 
have not seen the sun. / [10] Before your pots 
can feel the thorns, / He will sweep it away with 
a whirlwind, the raw and the burning alike. / 
[11] The righteous shall rejoice when he seeth the 
vengeance; / He shall wash his feet in the blood 
of the wicked. / [12] And men shall say: ‘Verily 
there is a reward for the righteous; / Verily there 
is a God that judgeth in the earth.’

59 For the Leader; Al-tashheth [A 
Psalm] of David; Michtam; when 

Saul sent, and they watched the house to kill 
him. / [2] Deliver me from mine enemies, O my 
God; / Set me on high from them that rise up 
against me. / [3] Deliver me from the workers of 
iniquity, / And save me from the men of blood. / 
[4] For, lo, they lie in wait for my soul; / The 
impudent gather themselves together against 
me; / Not for my transgression, nor for my sin, 
O Lord. / [5] Without my fault, they run and 
prepare themselves; / Awake Thou to help me, 
and behold. / [6] Thou therefore, O Lord God 
of hosts, the God of Israel, / Arouse Thyself to 
punish all the nations; / Show no mercy to any 
iniquitous traitors. Selah / [7] They return at 
evening, they howl like a dog, / And go round 
about the city. / [8] Behold, they belch out with 
their mouth; / Swords are in their lips: / ‘For 
who doth hear?’ / [9] But Thou, O Lord, shalt 
laugh at them; / Thou shalt have all the nations in 
derision. / [10] Because of his strength, I will wait 
for Thee; / For God is my high tower. / [11] The 
God of my mercy will come to meet me; / 
God will let me gaze upon mine adversaries. / 
[12] Slay them not, lest my people forget, / Make 
them wander to and fro by Thy power, and 
bring them down, / O Lord our shield. / [13] For 
the sin of their mouth, and the words of their 
lips, / Let them even be taken in their pride, / 
And for cursing and lying which they speak. / 
[14] Consume them in wrath, consume them, 
that they be no more; / And. let them know that 
God ruleth in Jacob, / Unto the ends of the earth. 
Selah / [15] And they return at evening, they 
howl like a dog, / And go round about the city; / 
[16] They wander up and down to devour, / And  
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-BÓÎ BÓÏ-eÎl‰˙È ÌÈÓ C¯„ÈÂˆÁÂÈvÁ §−©¦¦§©§¨®¦§¬Ÿ¹¦À̈
 :eÏÏÓ˙È BÓk9CÏ‰È ÒÓz ÏeÏaL BÓk §´¦§Ÿ¨«§´−©§¤´¤©£®Ÿ

‡ ÏÙ :LÓL eÊÁ-Ïa ˙L10eÈ·È Ì¯Ëa ¥¬¤¹¥À¤©¨¬¨«¤§¤³¤¨¦´
 „Ë‡ ÌÎÈ˙¯ÈqÔB¯Á-BÓk ÈÁ-BÓk ¦«Ÿ¥¤´¨¨®§©¬§¹¨À

 :ep¯ÚNÈ11Ì˜ ‰ÊÁ-Èk ˜Ècˆ ÁÓNÈ ¦§¨¤«¦§©´−©¦¦¨¨´¨¨®
 :ÚL¯‰ Ì„a ıÁ¯È ÂÈÓÚt12Ì„‡ ¯Ó‡ÈÂ §¨¨¬¹¦§©À§©´¨¨¨«§Ÿ©´−¨¨
‡-LÈ C‡ ˜ÈcvÏ È¯t-C‡ÌÈËÙL ÌÈ‰Ï ©§¦´©©¦®©¬¥¹¡Ÿ¦ÀŸ§¦¬

:ı¯‡ä¨«¤

59‡ ÁvÓÏ ÌzÎÓ „Â„Ï ˙ÁLz-Ï ©§©¥´©©©§¥»§¨¦¶¦Å§¨¬
˙Èa‰-˙‡ e¯ÓLiÂ Ïe‡L ÁÏLa¦§¬Ÿ©¨®©«¦§§¬¤¹©©À¦

 :B˙ÈÓ‰Ï2‡ | È·È‡Ó ÈÏÈv‰È‰Ï ©£¦«©¦¥−¦¥Ÿ§©¬¡Ÿ¨®
 :È·bNz ÈÓÓB˜˙Ón3ÈÏÚtÓ ÈÏÈv‰ ¦¦§§©¬§©§¥«¦−©¦¥¦¦´Ÿ£¥

 ÔÂ‡ :ÈÚÈLB‰ ÌÈÓ„ ÈL‡Óe4‰p‰ Èk ¨®¤«¥©§¥¬¹̈¦À¦¥«¦¦³¦¥¶
 ÈLÙÏ e·¯‡ÈÚLÙ-‡Ï ÌÈÊÚ ÈÏÚ e¯e‚È ¨«§¿§©§¦À¨´¨©´©¦®Ÿ¦§¦−

 :‰Â‰È È˙‡hÁ-‡ÏÂ5 ÔÂÚ-ÈÏaÔeˆe¯È §Ÿ©¨¦´§¨«§«¦−¨Ÿ§´
 :‰‡¯e È˙‡¯˜Ï ‰¯eÚ eBkÈÂ6‰z‡Â §¦¨®−¨¦§¨¦´§¥§©¨³

‡-‰Â‰È ˙B‡·ˆ | ÌÈ‰Ï‡‡¯NÈ È‰ÏÏ §¨«¡Ÿ¦¬§¨¿¡Ÿ¥³¦§¨¥À
‡ ÌÈBb‰-Ïk „˜ÙÏ ‰ˆÈ˜‰-Ïk ÔÁz-Ï ¨¦À¨¦§¬Ÿ¨«©¦®©¨¸Ÿ¨

 :‰ÏÒ ÔÂ‡ È„‚a7·ÏkÎ eÓ‰È ·¯ÚÏ e·eLÈ −Ÿ§¥¨´¤¤«¨¨´−¨¤¤¤¡¬©À̈¤
 :¯ÈÚ e··BÒÈÂ8Ì‰ÈÙa ÔeÚÈaÈ | ‰p‰ ¦¬§¦«¦¥³©¦³§¦¤À

-Èk Ì‰È˙B˙ÙNa ˙B·¯Á:ÚÓL ÈÓ −£¨§¦§¥¤®¦¦¬Ÿ¥«©
9 BÓÏ-˜ÁNz ‰Â‰È ‰z‡Â-ÏÎÏ ‚ÚÏz §©¨´−§¨¦§©¨®¹¦§©À§¨

 :ÌÈBb10‡ BfÚ‡ EÈÏ ‰¯ÓL‡-ÈkÌÈ‰Ï ¦«−ª¥¤´¤§®Ÿ̈¦«¹¡Ÿ¦À
 :ÈabNÓ11‡ È‰ÏÂ„ÒÁÈÓc˜È ÈcÒÁ ¦§©¦«¡Ÿ¥´©§¦´§©§¥®¦

‡ :È¯¯L· È‡¯È ÌÈ‰Ï12‡| Ì‚¯‰z-Ï ¹¡Ÿ¦À©§¥¬¦§Ÿ§¨«©©©§¥³
 ÈnÚ eÁkLÈ-Ôt EÏÈÁ· BÓÚÈ‰BÓ„È¯B‰Â ¤«¦§§Ä©¦À£¦¥´−§¥§§¦¥®

 :È„‡ ep‚Ó13 BÓÈt-˙‡hÁ-¯·c ¨«¦¥´£Ÿ¨«©©¦À§«©
‡Óe ÌB‡‚· e„ÎlÈÂ BÓÈ˙ÙNLÁkÓe ‰Ï §Å̈¥¬§¦¨§¬¦§¨®¥¨¨−¦©´©

 :e¯tÒÈ14 ‰ÓÁ· ‰lkeÚ„ÈÂ BÓÈ‡Â ‰lk §©¥«©¥¬§¥¨»©¥¶§«¥Å¥¬§«¥§À
‡-Èkı¯‡‰ ÈÒÙ‡Ï ·˜ÚÈa ÏLÓ ÌÈ‰Ï ¦«−¡Ÿ¦Ÿ¥´§©£®Ÿ§©§¥−¨¨´¤

 :‰ÏÒ15·ÏkÎ eÓ‰È ·¯ÚÏ e·eLÈÂ ¤«¨§¨´−¨¤¤¤¡¬©À̈¤
 :¯ÈÚ e··BÒÈÂ16 ‰n‰ÔÂÚÂÈÏÎ‡Ï ÔeÚÈÈ ¦¬§¦«−¥¨§¦´¤¡®Ÿ
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tarry all night if they have not their fill. / [17] But 
as for me, I will sing of Thy strength; / Yea, I will 
sing aloud of Thy mercy in the morning; / For 
Thou hast been my high tower, / And a refuge in 
the day of my distress. / [18] O my strength, unto 
Thee will I sing praises; / For God is my high 
tower, the God of my mercy.

60 For the Leader; upon Shushan Eduth; 
Michtam of David, to teach; [2] when 

he strove with Aram-naharaim and with Aram-
zobah, and Joab returned, and smote of Edom 
in the Valley of Salt twelve thousand. / [3] O 
God, Thou hast cast us off, Thou hast broken 
us down; / Thou hast been angry; O restore us. / 
[4] Thou hast made the land to shake, Thou 
hast cleft it; / Heal the breaches thereof; for it 
tottereth. / [5] Thou hast made Thy people to see 
hard things; / Thou hast made us to drink the 
wine of staggering. / [6] Thou hast given a banner 
to them that fear Thee, / That it may be displayed 
because of the truth. Selah / [7] That Thy beloved 
may be delivered, / Save with Thy right hand, and 
answer me. / [8] God spoke in His holiness, that 
I would exult; / That I would divide Shechem, 
and mete out the valley of Succoth. / [9] Gilead 
is mine, and Manasseh is mine; / Ephraim also is 
the defence of my head, / Judah is my sceptre. / 
[10] Moab is my washpot; / Upon Edom do I cast 
my shoe; / Philistia, cry aloud because of me! / 
[11] Who will bring me into the fortified city? / 
Who will lead me unto Edom? / [12] Hast not 
Thou, O God, cast us off? / And Thou goest not 
forth, O God, with our hosts. / [13] Give us help 
against the adversary; / For vain is the help of 
man. / [14] Through God we shall do valiantly; / 
For He it is that will tread down our adversaries.

61 For the Leader; with string-music. / [A 
Psalm] of David. / [2] Hear my cry, O 

God; Attend unto my prayer. / [3] From the end 
of the earth will I call unto Thee, when my heart 
fainteth; / Lead me to a rock that is too high for 
me. / [4] For Thou hast been a refuge for me, / A 
tower of strength in the face of the enemy. / [5] I 
will dwell in Thy Tent for ever; / I will take refuge 
in the covert of Thy wings. Selah / [6] For Thou, 
O God, hast heard my vows; / Thou hast granted 
the heritage of those that fear Thy name. /  
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 :eÈÏiÂ eÚaNÈ ‡Ï-Ì‡17‡ | È‡Â¯ÈL ¦¬Ÿ¹¦§§À©¨¦«©£¦³¨¦´
 EfÚ·bNÓ ˙ÈÈ‰-Èk EcÒÁ ¯˜aÏ Ôp¯‡Â ª¤»©£©¥¬©ÀŸ¤©Å§¤¬¦«¨¦´¨¦§¨´

 :ÈÏ-¯ˆ ÌBÈa ÒBÓe ÈÏ18‡ ÈfÚEÈÏ ¦®¹¨À§´©¦«−ª¦¥¤´
 ‰¯nÊ‡‡-Èk‡ ÈabNÓ ÌÈ‰Ï:ÈcÒÁ È‰Ï £©¥®¨¦«¡Ÿ¦¬¹¦§©¦À¡Ÿ¥¬©§¦«

60„Â„Ï ÌzÎÓ ˙e„Ú ÔLeL-ÏÚ ÁvÓÏ −©§©¥©©©´¥®¦§¨−§¨¦´
 :„nÏÏ2ÌÈ¯‰ Ì¯‡ ˙‡ | B˙Bv‰a §©¥«§©¸¤¬£©´©£©¦»

-˙‡ CiÂ ·‡BÈ ·LiÂ ‰·Bˆ Ì¯‡-˙‡Â§¤£©¶Å¨¬©¨³¨À̈©©´¤
-‡È‚a ÌB„‡‡ ¯NÚ ÌÈL ÁÏÓ:ÛÏ ¡´§¥¤®©§¥−¨¨´¨«¤

3‡ ezÁÊ ÌÈ‰Ï··BLz zÙ‡ ezˆ¯Ù −¡Ÿ¦§©§¨´§©§¨®¹¨©À§¨§´¥¬
 :eÏ4 ı¯‡ ‰zLÚ¯‰‰Ù¯ dzÓˆt ¨«¦§©´§¨¤´¤§©§¨®§¨−

-ÈÎ ‰È¯·L :‰ËÓ5‰L˜ EnÚ ‰˙È‡¯‰ §¨¤´¨¦¨«¨¦§¦´¨©§´¨¨®
 :‰ÏÚ¯z ÔÈÈ e˙È˜L‰6EÈ‡¯Èl ‰z˙ ¹¦§¦À̈©´¦©§¥¨«¨©³¨¦¥¤´

 ÒÒB˙‰Ï Òp :‰ÏÒ ËL˜ ÈtÓ7ÔÚÓÏ −¥§¦§¥®¹¦§¥À´Ÿ¤¤«¨−§©©
 EÈ„È„È ÔeˆÏÁÈ EÈÓÈ ‰ÚÈLB‰ÂÚÂ ¥¨§´§¦¤®¦−¨§¦«§´

 :ÈÚÂ8‡ BL„˜a ¯ac | ÌÈ‰Ï‰ÊÏÚ‡ ©£¥«¦¡Ÿ¦³¦¤¬§¨§À¤Å§¬Ÿ̈
 :„cÓ‡ ˙BkÒ ˜ÓÚÂ ÌÎL ‰˜lÁ‡9ÈÏ £©§¨¬§¤®§¥−¤ª´£©¥«¦³

 ‰MÓ ÈÏÂ | „ÚÏ‚‡¯ ÊBÚÓ ÌÈ¯Ù‡ÂÈL ¦§¨̧§¦Ä§©¤À−§¤§©¦¨´Ÿ¦®
 :È˜˜ÁÓ ‰„e‰È10ÈˆÁ¯ ¯ÈÒ | ·‡BÓ ¹§À̈§«Ÿ§¦¨³¦Ä©§¦À

‡ ÌB„‡-ÏÚ˙LÏt ÈÏÚ ÈÏÚ CÈÏL ©−¡©§¦´©£¦®¹¨©À§¤´¤
 :ÈÚÚ¯˙‰11 ¯BˆÓ ¯ÈÚ ÈÏ·È ÈÓÈÁ ÈÓ ¦§Ÿ¨«¦«¦´−Ÿ¦¥¦¦´¨®¦−¨©´¦

 :ÌB„‡-„Ú12‡ ‰z‡-‡Ï‰ezÁÊ ÌÈ‰Ï ©¡«£«Ÿ©¨´¡Ÿ¦´§©§¨®
‡ ‡ˆ˙-‡ÏÂ :eÈ˙B‡·ˆa ÌÈ‰Ï13-‰·‰ §«Ÿ¥¥¬¹¡Ÿ¦À§¦§¥«¨«¨

 ¯vÓ ˙¯ÊÚ el:Ì„‡ ˙ÚeLz ‡ÂLÂ ¨´¤§¨´¦¨®¹§À̈§§©¬¨¨
14‡a ÏÈÁ-‰NÚ ÌÈ‰Ï:eÈ¯ˆ Òe·È ‡e‰Â ¥«Ÿ¦¬©£¤¨®¦¹§À¨¬¨¥«

61 :„Â„Ï ˙È‚-ÏÚ | ÁvÓÏ 2‰ÚÓL ©§©¥Ä©©«§¦©Ä§¨¦«¦§¨´
‡ È˙p¯ ÌÈ‰Ï :È˙lÙz ‰·ÈL˜‰3‰ˆ˜Ó −¡Ÿ¦¦¨¦®¹©§¦À¨§¦¨¦«¦§¥³

‡ | ı¯‡‰ ‡¯˜‡ EÈÏ-¯eˆa ÈaÏ ÛËÚa ¨¨̧¤¥¤´−¤§¨©£´Ÿ¦¦®§
 :ÈÁ˙ ÈpnÓ Ìe¯È4ÈÏ ‰ÒÁÓ ˙ÈÈ‰-Èk ¨−¦¤´¦©§¥«¦¦«¨¦´¨©§¤´¦®

 :·ÈB‡ ÈtÓ ÊÚ-Ïc‚Ó5EÏ‰‡· ‰¯e‚‡ ¦§©¹ÀŸ¦§¥¬¥«¨´¨−§¨¨§
 ÌÈÓÏBÚ :‰Ïq EÈÙk ¯˙Ò· ‰ÒÁ‡6-Èk ¨¦®¤«¡¤̧§¥−¤§¨¤´¤«¨¦«
‡ ‰z‡ È¯„Ï zÚÓL ÌÈ‰Ï˙M¯È z˙ ©¨´−¡Ÿ¦¨©´§¨¦§¨¨®¨©¬¨¹§ª©À
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[7] Mayest Thou add days unto the king’s days! / 
May his years be as many generations! / [8] May 
he be enthroned before God for ever! / Appoint 
mercy and truth, that they may preserve him. / 
[9] So will I sing praise unto Thy name for ever, / 
That I may daily perform my vows.

62 For the Leader; for Jeduthun. A Psalm 
of David. / [2] Only for God doth 

my soul wait in stillness; / From Him cometh 
my salvation. / [3] He only is my rock and my 
salvation, / My high tower, I shall not be greatly 
moved. / [4] How long will ye set upon a man, / 
That ye may slay him, all of you, / As a leaning 
wall, a tottering fence? / [5] They only devise to 
thrust him down from his height, delighting in 
lies; / They bless with their mouth, but they curse 
inwardly. Selah / [6] Only for God wait thou in 
stillness, my soul; / For from Him cometh my 
hope. / [7] He only is my rock and my salvation. / 
My high tower, I shall not be moved. / [8] Upon 
God resteth my salvation and my glory; / The 
rock of my strength, and my refuge, is in God. / 
[9] Trust in Him at all times, ye people; / Pour 
out your heart before Him; / God is a refuge for 
us. Selah / [10] Men of low degree are vanity, 
and men of high degree are a lie; / If they be laid 
in the balances, they are together lighter than 
vanity. / [11] Trust not in oppression, / And put 
not vain hope in robbery; / If riches increase, set 
not your heart thereon. / [12] God hath spoken 
once, / Twice have I heard this: / That strength 
belongeth unto God; / [13] Also unto Thee, O 
Lord, belongeth mercy; / For Thou renderest to 
every man according to his work.

63 A Psalm of David, when he was in 
the wilderness of Judah. / [2] O God, 

Thou art my God, earnestly will I seek Thee; / 
My soul thirsteth for Thee, my flesh longeth 
for Thee, / In a dry and weary land, where no 
water is. / [3] So have I looked for Thee in the 
sanctuary, / To see Thy power and Thy glory. / 
[4] For Thy lovingkindness is better than life; / 
My lips shall praise Thee. / [5] So will I bless Thee 
as long as I live; / In Thy name will I lift up my  
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 :EÓL È‡¯È7-ÈÓÈ-ÏÚ ÌÈÓÈÛÈÒBz CÏÓ ¦§¥¬§¤«¨¦´©§¥¤´¤¦®
 :¯„Â ¯„-BÓk ÂÈ˙BL8ÈÙÏ ÌÏBÚ ·LÈ ¹§À̈§¬Ÿ¨«Ÿ¥¥´−¨¦§¥´

‡ ÌÈ‰Ï :e‰¯ˆÈ ÔÓ ˙Ó‡Â „ÒÁ9Ôk ¡Ÿ¦®¤¬¤¹¤¡¤À©´¦§§ª«¥³
 „ÚÏ EÓL ‰¯nÊ‡| ÌBÈ È¯„ ÈÓlLÏ £©§¨´¦§´¨©®§«©§¦¬§¨©À´

:ÌBÈ«

62:„Â„Ï ¯BÓÊÓ Ôe˙e„È-ÏÚ ÁvÓÏ ©§©¥¬©©«§À¦§¬§¨¦«
2‡ C‡‡-Ï ÈLÙ ‰iÓec ÌÈ‰ÏepnÓ ©´¤−¡Ÿ¦«¦¨´©§¦®¹¦¤À

 :È˙ÚeLÈ3 È˙ÚeLÈÂ È¯eˆ ‡e‰-C‡ÈabNÓ §¨¦«©´−¦¦«¨¦®¹¦§©¦À
 :‰a¯ ËBn‡-‡Ï4e˙˙B‰z | ‰‡-„Ú Ÿ¤¬©¨«©¨³¨§«§´

 LÈ‡-ÏÚ¯„b ÈeË ¯È˜k ÌÎlÎ eÁv¯z ©¦»§¨§¶ªÅ§¤¬§¦¬¨®¹¨¥À
 :‰ÈeÁc‰5ÁÈc‰Ï eˆÚÈ | B˙‡OÓ C‡ ©§¨«©³¦§¥¸¨£´§©¦©»

-eÏÏ˜È Ìa¯˜·e eÎ¯·È ÂÈÙa ·ÊÎ eˆ¯È¦§¶Å̈¨¬§¦¬§¨¥®¹§¦§À̈§©§
 :‰ÏÒ6‡Ï C‡ ÈLÙ ÈnBc ÌÈ‰Ï-ÈkepnÓ ¤«¨©´−¥Ÿ¦´¦©§¦®¦¹¦¤À

 :È˙Â˜z7 È˙ÚeLÈÂ È¯eˆ ‡e‰-C‡ÈabNÓ ¦§¨¦«©´−¦¦«¨¦®¹¦§©¦À
 :ËBn‡ ‡Ï8‡-ÏÚÈ„B·Îe ÈÚLÈ ÌÈ‰Ï ´Ÿ¤«©−¡Ÿ¦¦§¦´§¦®

‡a ÈÒÁÓ ÈfÚ-¯eˆ :ÌÈ‰Ï9B· eÁËa ª¦¬¹©§¦À¥«Ÿ¦«¦§³
 ÌÚ | ˙Ú-ÏÎ·ÌÎ··Ï ÂÈÙÏ-eÎÙL §¨¥̧À̈¦§«§¨¨¬§©§¤®

‡ :‰ÏÒ el-‰ÒÁÓ ÌÈ‰Ï10Ï·‰ | C‡ ¡Ÿ¦−©£¤¨´¤«¨©³¤¬¤
 Ì„‡-Èa˙BÏÚÏ ÌÈÊ‡Óa LÈ‡ Èa ·Êk §¥«¨¨»¨¨¶§¥Å¦¬§Ÿ§©¬¦©£®

 :„ÁÈ Ï·‰Ó ‰n‰11‡˜LÚ· eÁË·z-Ï ¹¥À¨¥¤¬¤¨«©©¦§§´§Ÿ¤»
‡ ÏÊ‚·e‡ ·eÈ-Èk | ÏÈÁ eÏa‰z-Ï-Ï §¨¥¶©¤Å§¨¬©³¦¦«¨®©

 :·Ï e˙ÈLz12‡ ¯ac | ˙Á‡ÌÈ‰Ï ¨¦¬¥«©©³¦¤Ä¡Ÿ¦À
‡Ï ÊÚ Èk ÈzÚÓL eÊ-ÌÈzL :ÌÈ‰Ï13-EÏe §©«¦¬¨¨®§¦¦¬¹ÀŸ¥Ÿ¦«§«

 „ÒÁ È„‡LÈ‡Ï ÌlL˙ ‰z‡-Èk £Ÿ¨¬¨®¤¦«©¨̧§©¥−§¦´
:e‰NÚÓk§«©£¥«

63:‰„e‰È ¯a„Óa B˙BÈ‰a „Â„Ï ¯BÓÊÓ ¦§¬§¨¦®¹¦§À§¦§©¬§¨«
2‡‡ | ÌÈ‰Ï ‰z‡ ÈÏ‡| EÏ ‰‡Óˆ j¯ÁL ¡Ÿ¦³¥¦¬©À̈§«©©£Å¤¬¨¨§Ä̈§¸

ÛÈÚÂ ‰iˆ-ı¯‡a È¯N· EÏ dÓk ÈLÙ©§¦À¨©´§´§¨¦®§¤«¤¦¨−§¨¥´
-ÈÏa :ÌÈÓ3 EÈ˙ÈÊÁ L„wa ÔkEfÚ ˙B‡¯Ï §¦¨«¦−¥©´Ÿ¤£¦¦®¦§¬¹ª§À

 :E„B·Îe4 ÌÈiÁÓ EcÒÁ ·BË-ÈkÈ˙ÙN §¤«¦´−©§§¥«©¦À§¨©¬
 :EeÁaLÈ5 ÈiÁ· EÎ¯·‡ Ôk‡O‡ EÓLa §©§«§¥´£¨¤§´§©¨®¹§¦§À¤¨¬
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hands. / [6] My soul is satisfied as with marrow 
and fatness; / And my mouth doth praise Thee 
with joyful lips; / [7] When I remember Thee 
upon my couch, / And meditate on Thee in 
the night-watches. / [8] For Thou hast been my 
help, / And in the shadow of Thy wings do I 
rejoice. / [9] My soul cleaveth unto Thee; / Thy 
right hand holdeth me fast. / [10] But those that 
seek my soul, to destroy it, / Shall go into the 
nethermost parts of the earth. / [11] They shall 
be hurled to the power of the sword; / They shall 
be a portion for foxes. / [12] But the king shall 
rejoice in God; / Every one that sweareth by Him 
shall glory; / For the mouth of them that speak 
lies shall be stopped.

64 For the Leader. A Psalm of David. / 
[2] Hear my voice, O God, in my 

complaint; / Preserve my life from the terror 
of the enemy. / [3] Hide me from the council 
of evildoers; / From the tumult of the workers 
of iniquity; / [4] Who have whet their tongue 
like a sword, / And have aimed their arrow, a 
poisoned word; / [5] That they may shoot in 
secret places at the blameless; / Suddenly do they 
shoot at him, and fear not. / [6] They encourage 
one another in an evil matter, / They converse 
of laying snares secretly; / They ask, who would 
see them. / [7] They search out iniquities, they 
have accomplished a diligent search; / Even in 
the inward thought of every one, and the deep 
heart. / [8] But God doth shoot at them with an 
arrow suddenly; / Thence are their wounds. / 
[9] So they make their own tongue a stumbling 
unto themselves; / All that see them shake the 
head. / [10] And all men fear; / And they declare 
the work of God, / And understand His doing. / 
[11] The righteous shall be glad in the Lord, and 
shall take refuge in Him; / And all the upright in 
heart shall glory.

65 For the Leader. A Psalm. A Song of 
David. / [2] Praise waiteth for Thee, 

O God, in Zion; / And unto Thee the vow is 
performed. / [8] O Thou that hearest prayer, Unto 
Thee doth all flesh come. / [4] The tale of iniquities 
is too heavy for me; / As for our transgressions, / 
Thou wilt pardon them. / [5] Happy is the man 
whom Thou choosest, and bringest near, / That 
he may dwell in Thy courts; / May we be satisfied 
with the goodness of Thy house, / The holy place 
of Thy temple! / [6] With wondrous works dost 
Thou answer us in righteousness, / O God of our 
salvation; / Thou the confidence of all the ends of  
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 :ÈtÎ6ÈLÙ ÚaNz ÔL„Â ·ÏÁ BÓk ©¨«§³¥´¤−¨¤¤¦§©´©§¦®
 :Èt-Ïl‰È ˙B¯ È˙ÙNÂ7EÈz¯ÎÊ-Ì‡ §¦§¥¬¹§¨À§©¤¦«¦§©§¦¬

 ÈÚeˆÈ-ÏÚ‡a-‰b‰‡ ˙B¯ÓL :Ca8-Èk ©§¨®¹§©§ªÀ¤§¤¨«¦«
 Èl ‰˙¯ÊÚ ˙ÈÈ‰:Ôp¯‡ EÈÙk Ïˆ·e ¨¦´¨¤§¨´¨¦®§¥−§¨¤´£©¥«

9 EÈ¯Á‡ ÈLÙ ‰˜·c:EÈÓÈ ‰ÎÓz Èa ¨§¨´©§¦´©£¤®¹¦À¨§¨¬§¦¤«
10 ÈLÙ eL˜·È ‰‡BLÏ ‰n‰Âe‡·È §¥À¨−§¨§©§´©§¦®¹¨ÀŸ

 :ı¯‡‰ ˙BizÁ˙a11·¯Á-È„È-ÏÚ e‰¯ÈbÈ §«©§¦¬¨¨«¤©¦ª¬©§¥¨®¤
 :eÈ‰È ÌÈÏÚL ˙Ó12ÁÓNÈ CÏn‰Â §¨−ª¨¦´¦§«§©¤¤»¦§©¶

‡a ÌÈ‰Ï¯ÎqÈ Èk Ba ÚaLp‰-Ïk Ïl‰˙È ¥ÅŸ¦¬−¦§©¥¨©¦§¨´®¦¬¹¦¨¥À
:¯˜L-È¯·B„ Èt¦´«§¥¨«¤

64 :„Â„Ï ¯BÓÊÓ ÁvÓÏ 2‡-ÚÓLÌÈ‰Ï ©§©¥À©¦§¬§¨¦«§©¡Ÿ¦´
 ÈÁÈN· ÈÏB˜:ÈiÁ ¯vz ·ÈB‡ „ÁtÓ ¦´§¦¦®¦©¬©¹¥À¦¬Ÿ©¨«

3 ÌÈÚ¯Ó „BqÓ È¯ÈzÒzÈÏÚt ˙L‚¯Ó −©§¦¥¦¦´§¥¦®¹¥¦§©À´Ÿ£¥
 :ÔÂ‡4‡ ÌBLÏ ·¯ÁÎ eL ¯LeÎ¯c ¨«¤£¤³¨§´©¤´¤§¨®¨§¬

 :¯Ó ¯·c ÌvÁ5Ìz ÌÈ¯zÒna ˙B¯ÈÏ ¹¦À̈¨¨¬¨«¦´©¦§¨¦´¨®
 :e‡¯ÈÈ ‡ÏÂ e‰¯È Ì‡˙t6| BÓÏ-e˜fÁÈ ¦§¬Ÿ¹ŸªÀ§´Ÿ¦¨«§©§¨̧

 Ú¯ ¯·cÈÓ e¯Ó‡ ÌÈL˜BÓ ÔBÓËÏ e¯tÒÈ ¨¨³À̈−§«©§¦§´§¦®¹¨§À¦´
 :BÓl-‰‡¯È7 ˙ÏBÚ-eNtÁÈNÙÁ eÓz ¦§¤¨«©«§§«ÀŸ−©§¥´¤

 :˜ÓÚ ·ÏÂ LÈ‡ ·¯˜Â NtÁÓ8Ì¯iÂ §ª¨®§¤¬¤¹¦À§¥´¨«Ÿ©Ÿ¥À
‡ ÌB‡˙t ıÁ ÌÈ‰Ï:Ì˙BkÓ eÈ‰ ¡ÅŸ¦¬¥¬¦§®¹¨À©¨«
9 ÌBLÏ BÓÈÏÚ e‰eÏÈLÎiÂ-Ïk e„„˙È ©©§¦´¨¥´§¨®¹¦§Ÿ£À¨

 :Ì· ‰‡¯10 Ì„‡-Ïk e‡¯ÈiÂÏÚt e„ÈbiÂ ¬Ÿ¥¨«©¦«§À¨Å̈¨¬−©©¦¬Ÿ©
‡ :eÏÈkN‰ e‰NÚÓe ÌÈ‰Ï11˜Ècˆ ÁÓNÈ ¡Ÿ¦À«©£¥¬¦§¦«¦§©Ä©¦´

 ‰Â‰Èa:·Ï-È¯LÈ-Ïk eÏÏ‰˙ÈÂ B· ‰ÒÁÂ −©¨§¨´¨®¹§¦§©«§À¨¦§¥¥«

65 :¯ÈL „Â„Ï ̄ BÓÊÓ ÁvÓÏ 2‰iÓ„ EÏ ©§©¥¬©¦§À§¨¦¬¦«§³ª«¦Ä̈
‡ ‰l‰˙ ÔBiˆa ÌÈ‰Ï:¯„-ÌlLÈ EÏe §¦Ã̈¡Ÿ¦¬§¦®¹§À§ª©¤«¤

3 ‰lÙz ÚÓL-Ïk EÈ„Ú:e‡·È ¯Na Ÿ¥¬©§¦¨®¹¨¤À¨¨¨¬¨«Ÿ
4 ÈpÓ e¯·b ˙ÂÚ È¯·c‰z‡ eÈÚLt ¦§¥´−£ŸŸ¨´§¤®¦¹§¨¥À©¨¬

 :Ì¯tÎ˙5‡ ·¯˜˙e ¯Á·z | È¯LÔkLÈ §©§¥«©§¥³¦«§©´§¨¥»¦§¶Ÿ
:EÏÎÈ‰ L„˜ E˙Èa ·eËa ‰ÚaN EÈ¯ˆÁ£¥Å¤¬−¦§§¨§´¥¤®¹§ÀŸ¥¨¤«

6 eÚz ˜„ˆa | ˙B‡¯B‡eÚLÈ È‰Ï ³¨¸§¤´¤−©£¥¡Ÿ¥´¦§¥®
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the earth, / And of the far distant seas; / [7] Who 
by Thy strength settest fast the mountains, / Who 
art girded about with might; / [8] Who stillest the 
roaring of the seas, the roaring of their waves, / 
And the tumult of the peoples; / [9] So that they 
that dwell in the uttermost parts stand in awe 
of Thy signs; / Thou makest the outgoings of 
the morning and evening to rejoice. / [10] Thou 
hast remembered the earth, and watered her, 
greatly enriching her, / With the river of God 
that is full of water; / Thou preparest them corn, 
for so preparest Thou her. / [11] Watering her 
ridges abundantly, / Settling down the furrows 
thereof, / Thou makest her soft with showers; / 
Thou blessest the growth thereof. / [12] Thou 
crownest the year with Thy goodness; / And 
Thy paths drop fatness. / [13] The pastures of 
the wilderness do drop; / And the hills are girded 
with joy. / [14] The meadows are clothed with 
flocks; / The valleys also are covered over with 
corn; / They shout for joy, yea, they sing.

66 For the Leader. A Song, a Psalm. / Shout 
unto God, all the earth; / [2] Sing praises 

unto the glory of His name; / Make His praise 
glorious. / [3] Say unto God: ‘How tremendous 
is Thy work! / Through the greatness of Thy 
power shall Thine enemies dwindle away before 
Thee. / [4] All the earth shall worship Thee, / And 
shall sing praises unto Thee; / They shall sing 
praises to Thy name.’ Selah / [5] Come, and see 
the works of God; / He is terrible in His doing 
toward the children of men. / [6] He turned the 
sea into dry land; / They went through the river 
on foot; / There let us rejoice in Him! / [7] Who 
ruleth by His might for ever; / His eyes keep 
watch upon the nations; / Let not the rebellious 
exalt themselves. Selah / [8] Bless our God, ye 
peoples, / And make the voice of His praise to 
be heard; / [9] Who hath set our soul in life, / 
And suffered not our foot to be moved. / [10] For 
Thou, O God, hast tried us; / Thou hast refined 
us, as silver is refined. / [11] Thou didst bring us 
into the hold; / Thou didst lay constraint upon 
our loins. / [12] Thou hast caused men to ride 
over our heads; / We went through fire and 
through water; / But Thou didst bring us out unto 
abundance. / [13] I will come into Thy house with 
burnt-offerings, / I will perform unto Thee my 
vows, / [14] Which my lips have uttered, / And 
my mouth hath spoken, when I was in distress. /  
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 :ÌÈ˜Á¯ ÌÈÂ ı¯‡-ÈÂˆ˜-Ïk ÁË·Ó7ÔÈÎÓ ¦§¨¬¨©§¥¹¤À¤§¨´§Ÿ¦«¥¦´
 BÁÎa ÌÈ¯‰ :‰¯e·‚a ¯Ê‡8| ÁÈaLÓ ¨¦´§Ÿ®¹¤§À̈¦§¨«©§¦³©

 ÌÈnÈ ÔB‡L:ÌÈn‡Ï ÔBÓ‰Â Ì‰Èlb ÔB‡L §´−©¦§¬©¥¤À©£¬§ª¦«
9 EÈ˙˙B‡Ó ˙Âˆ˜ È·LÈ | e‡¯ÈiÂ-È‡ˆBÓ ©¦³§¸Ÿ§¥´−§¨Ÿ¥Ÿ¤®³¨«¥

 :ÔÈ¯z ·¯ÚÂ ¯˜·10| ı¯‡‰ z„˜t −Ÿ¤¨¤´¤©§¦«¨©¬§¨¨¨̧¤
 ‰˜˜LzÂ‡ ‚Ït ‰p¯LÚz ˙a¯ÌÈ‰Ï ©§¶Ÿ§¤¿¨©©Ä©§§¤À¨¤´¤−¡Ÿ¦

-Èk Ì‚c ÔÈÎz ÌÈÓ ‡ÏÓ:‰ÈÎz ÔÎ ¨´¥¨®¦¨¦¬¹§¨À̈¦¥¬§¦¤«¨
11 ‰e¯ ‰ÈÓÏzÌÈ·È·¯a ‰È„e„b ˙Á §¨¤´¨−©¥©¥´§¤®¨¦§¦¦¬

 :C¯·z dÁÓˆ ‰p‚‚Óz12˙L z¯hÚ ¹§Ÿ§¤À¨¦§¨¬§¨¥«−¦©§¨§©´
 E˙·BË :ÔLc ÔeÙÚ¯È EÈÏbÚÓe13eÙÚ¯È ¨¤®¹©§¨¤À¦§£¬¨«¤−¦§£

 ¯a„Ó ˙B‡:‰¯bÁz ˙BÚ·b ÏÈ‚Â §´¦§¨®¹§¦À§¨¬©§«Ÿ§¨
14 Ô‡v‰ | ÌÈ¯Î eL·Ï-eÙËÚÈ ÌÈ˜ÓÚÂ¯· ¨§Ä¨¦¸©ÀŸ©£¨¦¬©«©§¨®

:e¯ÈLÈ-Û‡ eÚÚB¯˙È¹¦§£À©¨¦«

66 ¯BÓÊÓ ¯ÈL ÁvÓÏ ‡Ï eÚÈ¯‰ÌÈ‰Ï −©§©¥©¦´¦§®¨¦¬¹¥Ÿ¦À
 :ı¯‡‰-Ïk2 BÓL-„B·Î e¯nÊ„B·Î eÓÈN ¨¨¨«¤©§¬§«§®¦¬¹¨À
 :B˙l‰z3‡Ï e¯Ó‡ ÌÈ‰Ï‡¯Bp-‰Ó §¦¨«¦§´−¥Ÿ¦©¨´

:EÈ·È‡ EÏ eLÁÎÈ EfÚ ·¯a EÈNÚÓ©£¤®§¬Ÿ¹ª§À§«©£−§´Ÿ§¤«
4 EÏ eÂÁzLÈ | ı¯‡‰-ÏkCÏ-e¯nÊÈÂ ¨¨¨³¤¦§©£´−§¦«©§¨®

 :‰ÏÒ EÓL e¯nÊÈ5˙BÏÚÙÓ e‡¯e eÎÏ §©§−¦§´¤«¨§´−§¦§£´
‡ ÌÈ‰Ï-ÏÚ ‰ÏÈÏÚ ‡¯B :Ì„‡ Èa6CÙ‰ ¡Ÿ¦®¨¬¹£¦À̈©§¥¬¨¨«¨³©

 ‰LaÈÏ | ÌÈÌL Ï‚¯· e¯·ÚÈ ¯‰pa ¨̧§«©¨À̈−©¨¨©«©§´§¨®¤¹À̈
-‰ÁÓN :Ba7ÌÏBÚ | B˙¯e·‚a ÏLÓ ¦§§¨«Ÿ¥³¦§¨¸À̈

‡ | ÌÈ¯¯Bq‰ ‰Ètˆz ÌÈBba ÂÈÈÚ-ÏÂÓÈ¯È −¥¨©¦´¦§¤®¨©§¦Ã©
 :‰ÏÒ BÓÏ eÓe¯È8‡ | ÌÈnÚ eÎ¯aeÈ‰Ï ¨−¨´¤«¨¨§−©¦¬¡Ÿ¥®

 :B˙l‰z ÏB˜ eÚÈÓL‰Â9eLÙ ÌO‰ ¹§©§¦À´§¦¨«©¨´−©§¥
 ÌÈiÁa :eÏ‚¯ ËBnÏ Ô˙-‡ÏÂ10-Èk ©«©¦®§«Ÿ¨©−©´©§¥«¦«

‡ ezÁ· ÌÈ‰Ï-Û¯ˆk ezÙ¯ˆ:ÛÒk §©§¨¬¡Ÿ¦®¹§©§À̈¦§¨¨«¤
11 ‰„eˆn· e˙‡·‰‰˜ÚeÓ zÓN £¥¨¬©§¨®©−§¨¨¨´

 :eÈ˙Ó·12‡¯Ï LB‡ z·k¯‰eL §¨§¥«¦§©¬§¨¡À§ÅŸ¥¬
-e‡a‡·:‰ÈÂ¯Ï e‡ÈˆBzÂ ÌÈn·e L ¨«¨¥¬©©®¦¹©¦¥À¨«§¨¨«

13 ˙BÏBÚ· E˙È· ‡B·‡‡:È¯„ EÏ ÌlL ¨´¥§´§®£©¥−§´§¨¨«
14‡ È˙ÙN eˆt-¯L:ÈÏ-¯va Èt-¯a„Â £¤¨¬§¨¨®§¦¤¹¦À©©¦«
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[15] I will offer unto Thee burnt-offerings of 
fatlings, / With the sweet smoke of rams; / I will 
offer bullocks with goats. Selah / [16] Come, and 
hearken, all ye that fear God, / And I will declare 
what He hath done for my soul. / [17] I cried unto 
Him with my mouth, / And He was extolled with 
my tongue. / [18] If I had regarded iniquity in 
my heart, / The Lord would not hear; / [19] But 
verily God hath heard; / He hath attended to the 
voice of my prayer. / [20] Blessed be God, / Who 
hath not turned away my prayer, nor His mercy 
from me.

67 For the Leader; with string-music. A 
Psalm, a Song. / [2] God be gracious 

unto us, and bless us; / May He cause His face 
to shine toward us; Selah / [3] That Thy way may 
be known upon earth, / Thy salvation among 
all nations. / [4] Let the peoples give thanks 
unto Thee, O God; / Let the peoples give thanks 
unto Thee, all of them. / [5] O let the nations be 
glad and sing for joy; / For Thou wilt judge the 
peoples with equity, / And lead the nations upon 
earth. Selah / [6] Let the peoples give thanks unto 
Thee, O God; / Let the peoples give thanks unto 
Thee, all of them. / [7] The earth hath yielded her 
increase; / May God, our own God, bless us. / 
[8] May God bless us; / And let all the ends of the 
earth fear Him.

68 For the Leader. A Psalm of David, a 
Song. / [2] Let God arise, let His enemies 

be scattered; / And let them that hate Him flee 
before Him. / [3] As smoke is driven away, so 
drive them away; / As wax melteth before the 
fire, / So let the wicked perish at the presence of 
God. / [4] But let the righteous be glad, let them 
exult before God; / Yea, let them rejoice with 
gladness. / [5] Sing unto God, sing praises to His 
name; / Extol Him that rideth upon the skies, 
whose name is the Lord; / And exult ye before 
Him. / [6] A father of the fatherless, and a judge 
of the widows, / Is God in His holy habitation. / 
[7] God maketh the solitary to dwell in a house; / 
He bringeth out the prisoners into prosperity; / 
The rebellious dwell but in a parched land. / 
[8] O God, when Thou wentest forth before Thy 
people, / When Thou didst march through the  
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15 Cl-‰ÏÚ‡ ÌÈÁÓ ˙BÏÚ˙¯Ë˜-ÌÚ Ÿ³¥¦´©£¤−¨¦§´Ÿ¤
:‰ÏÒ ÌÈ„ezÚ-ÌÚ ¯˜· ‰NÚ‡ ÌÈÏÈ‡¥¦®¤¬¡¤«¨¨−¦©¦´¤«¨

16‡ È‡¯È-Ïk ‰¯tÒ‡Â eÚÓL-eÎÏÌÈ‰Ï §«¦§´−©£©§¨¨¦§¥´¡Ÿ¦®
‡ :ÈLÙÏ ‰NÚ ¯L17‡È˙‡¯˜-Èt ÂÈÏ £¤−¨¨´§©§¦«¥¨¬¦«¨¨®¦

 :ÈBLÏ ˙Áz ÌÓB¯Â18È˙È‡¯-Ì‡ ÔÂ‡ ¹§©À©´©§¦«−¨¤¦¨¦´¦
 ÈaÏ· :È„‡ | ÚÓLÈ ‡Ï19ÚÓL ÔÎ‡ §¦¦®−Ÿ¦§©´£Ÿ¨«−¨¥¨©´

‡ ÌÈ‰Ï :È˙lÙz ÏB˜a ·ÈL˜‰20Ce¯a ¡Ÿ¦®¹¦§¦À§´§¦¨¦«¨¬
‡ ÌÈ‰Ï‡BcÒÁÂ È˙lÙz ¯ÈÒ‰-‡Ï ¯L ¡Ÿ¦®£¤¬«Ÿ¥¦§¦¨¦¬¹§©§À

:Èz‡Ó¥¦¦«

67:¯ÈL ¯BÓÊÓ ˙È‚a ÁvÓÏ ©§©¥¬©¦§¦ÀŸ¦§¬¦«
2‡ eÎ¯·ÈÂ epÁÈ ÌÈ‰Ïez‡ ÂÈt ¯‡È ¡Ÿ¦À§¨¥¬¦«¨§¥®¨³¥¬¨¨−¦¨´

 :‰ÏÒ3 Ek¯c ı¯‡a ˙Ú„ÏÌÈBb-ÏÎa ¤«¨¨©´©¨¨´¤©§¤®§¨¹¦À
 :E˙ÚeLÈ4‡ | ÌÈnÚ Ee„BÈ ÌÈ‰ÏEe„BÈ §¨¤«−©¦¬¡Ÿ¦®¹À

 :Ìlk ÌÈnÚ5ÌÈn‡Ï ep¯ÈÂ eÁÓNÈ ©¦¬ª¨«¦«§§¬¦«©§À§ªÅ¦¬
ı¯‡a | ÌÈn‡Ïe ¯BLÈÓ ÌÈnÚ ËtL˙-Èk¦«¦§´Ÿ©¦´¦®§ª¦Ã¨¨−¤

 :‰ÏÒ ÌÁz6‡ | ÌÈnÚ Ee„BÈ ÌÈ‰ÏEe„BÈ ©§¥´¤«¨−©¦¬¡Ÿ¦®¹À
 :Ìlk ÌÈnÚ7 dÏe·È ‰˙ ı¯‡eÎ¯·È ©¦¬ª¨«−¤¤¨§¨´§¨®¹§¨§¥À

‡‡ ÌÈ‰Ï :eÈ‰Ï8‡ eÎ¯·È ÌÈ‰Ïe‡¯ÈÈÂ ¡Ÿ¦¬¡Ÿ¥«§¨§¥¬¡Ÿ¦®§¦«§¬
:ı¯‡-ÈÒÙ‡-Ïk B˙‡¹ŸÀ¨©§¥¨«¤

68 :¯ÈL ¯BÓÊÓ „Â„Ï ÁvÓÏ 2Ìe˜È ©§©¥¬©§¨¦À¦§¬¦«¨´
‡ ÌÈ‰ÏÂÈ‡NÓ eÒeÈÂ ÂÈ·ÈB‡ eˆeÙÈ −¡Ÿ¦¨´§¨®§¨¬¹§©§À̈

 :ÂÈtÓ3 Ûcz ÔLÚ Ûc‰k‚Bc Òn‰k ¦¨¨«§¦§¬Ÿ¨À̈¦Å§¬Ÿ§¦¥´−©
‡-ÈtÓ‡ ÈtÓ ÌÈÚL¯ e„·‡È L:ÌÈ‰Ï ¦§¥¥®Ÿ§¬¹§¨¦À¦§¥¬¡Ÿ¦«

4 eÁÓNÈ ÌÈ˜ÈcˆÂ‡ ÈÙÏ eˆÏÚÈÌÈ‰Ï §«©¦¦À¦§§´−©«©§¦§¥¬¡Ÿ¦À
 :‰ÁÓN· eNÈNÈÂ5‡Ï | e¯ÈLe¯nÊ ÌÈ‰Ï §¨¦¬§¦§¨«¦³¥«Ÿ¦»©§¶

 BÓLeÊÏÚÂ BÓL dÈa ˙B·¯Úa ·Î¯Ï elÒ §Å¬¿Ÿ¨Ÿ¥´−¨£¨§¨¬§À§¦§¬
 :ÂÈÙÏ6‡ Ôi„Â ÌÈÓB˙È È·‡˙BÓÏ §¨¨«£¦´−§¦§©©´©§¨®

‡ :BL„˜ ÔBÚÓa ÌÈ‰Ï7‡·ÈLBÓ | ÌÈ‰Ï ¹¡Ÿ¦À¦§¬¨§«¡Ÿ¦³¦³
 ‰˙Èa | ÌÈ„ÈÁÈÓ˙B¯LBka ÌÈ¯ÈÒ‡ ‡ÈˆB §¦¦¸©À§¨¦´−£¦¦©¨®

 :‰ÁÈÁˆ eÎL ÌÈ¯¯BÒ C‡8‡ÌÈ‰Ï ©¬¹£¦À¨§¬§¦¨«§«¤Ÿ¦À
 EnÚ ÈÙÏ E˙‡ˆaÔBÓÈLÈ· EcÚˆa −§¥§¦§¥´©¤®§©§§−¦«¦´
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wilderness; Selah / [9] The earth trembled, the 
heavens also dropped at the presence of God; / 
Even yon Sinai trembled at the presence of 
God, the God of Israel. / [10] A bounteous rain 
didst Thou pour down, O God; / When Thine 
inheritance was weary, Thou didst confirm 
it. / [11] Thy flock settled therein; / Thou didst 
prepare in Thy goodness for the poor, O God. / 
[12] The Lord giveth the word; / The women that 
proclaim the tidings are a great host. / [13] Kings 
of armies flee, they flee; / And she that tarrieth 
at home di-videth the spoil. / [14] When ye lie 
among the sheepfolds, / The wings of the dove 
are covered with silver, / And her pinions with 
the shimmer of gold. / [15] When the Almighty 
scattereth kings therein, / It snoweth in Zalmon. / 
[16] A mountain of God is the mountain of 
Bashan; / A mountain of peaks is the mountain 
of Bashan. / [17] Why look ye askance, ye 
mountains of peaks, / At the mountain which 
God hath desired for His abode? / Yea, the 
Lord will dwell therein for ever. / [18] The 
chariots of God are myriads, even thousands 
upon thousands; / The Lord is among them, as 
in Sinai, in holiness. / [19] Thou hast ascended 
on high, Thou hast led captivity captive, / Thou 
hast received gifts among men, / Yea, among the 
rebellious also, that the Lord God might dwell 
there. / [20] Blessed be the Lord, day by day He 
beareth our burden, / Even the God who is our 
salvation. Selah / [21] God is unto us a God of 
deliverances; / And unto God the Lord belong 
the issues of death. / [22] Surely God will smite 
through the head of His enemies, / The hairy 
scalp of him that goeth about in his guiltiness. / 
[23] The Lord said: ‘I will bring back from 
Bashan, / I will bring them back from the depths 
of the sea; / [24] That thy foot may wade through 
blood, / That the tongue of thy dogs may have 
its portion from thine enemies.’ / [25] They see 
Thy goings, O God, / Even the goings of my 
God, my King, in holiness. / [26] The singers go 
before, the minstrels follow after, / In the midst 
of damsels playing upon timbrels; / [27] ‘Bless 
ye God in full assemblies, / Even the Lord, ye 
that are from the fountain of Israel.’ / [28] There 
is Benjamin, the youngest, ruling them, / The 
princes of Judah their council, / The princes of 
Zebulun, the princes of Naphtali. / [29] Thy God 
hath commanded thy strength; / Be strong, O 
God, Thou that hast wrought for us / [30] Out 
of Thy temple at Jerusalem, / Whither kings 
shall bring presents unto Thee. / [31] Rebuke 
the wild beast of the reeds, / The multitude of 
the bulls, with the calves of the peoples, / Every 
one submitting himself with pieces of silver; / He  
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 :‰ÏÒ9eÙË ÌÈÓL-Û‡ | ‰LÚ¯ ı¯‡ ¤«¨¤³¤¨¨̧¨©¨©´¦¨§»
‡ ÈtÓ ÌÈ‰Ï‡ ÈtÓ ÈÈÒ ‰Ê‡ ÌÈ‰ÏÈ‰Ï ¦§¥¶¡ÅŸ¦¬¤¬¦©®¦§¥¬¹¡Ÿ¦À¡Ÿ¥¬

‡¯NÈ :Ï10‡ ÛÈz ˙B·„ ÌLbÌÈ‰Ï ¦§¨¥«¤´¤−§¨¨¦´¡Ÿ¦®
 :dzBÎ ‰z‡ ‰‡ÏÂ E˙ÏÁ11E˙iÁ ©£¨§¬¹§¦§À̈©¨¬«©§¨«©¨§¬

-e·LÈ d·‡ ÈÚÏ E˙·BËa ÔÈÎz:ÌÈ‰Ï ¨«§¨®¨³¦¬§¨§−¤¨¦´¡Ÿ¦«
12 ¯Ó‡-ÔzÈ È„‡:·¯ ‡·ˆ ˙B¯O·Ó‰ £Ÿ¨¬¦¤®Ÿ¤¹©«§©§À¨¨¬¨«
13 Ôe„cÈ Ôe„cÈ ˙B‡·ˆ ÈÎÏÓ˙Èa ˙Âe ©§¥´−§¨¦Ÿ́¦Ÿ®§©¹©À¦

 :ÏÏL ˜lÁz14ÌÈzÙL ÔÈa Ôe·kLz-Ì‡ §©¥¬¨¨«¦«¦§§»¥¶§©Å¨¬¦
‰È˙B¯·‡Â ÛÒk· ‰tÁ ‰BÈ ÈÙk©§¥´−¨¤§¨´©¤®¤¹§¤§¤À¨

 :ıe¯Á ˜¯˜¯Èa15da ÌÈÎÏÓ ÈcL N¯Ùa ¦«©§©¬¨«§¨¥³©©Ã§¨¦³À̈
 :ÔBÓÏˆa ‚ÏLz16‡-¯‰-¯‰ ÌÈ‰ÏÔLa ©§¥¬§©§«©−¡Ÿ¦©¨¨®
-¯‰ ÌÈp·b ¯‰ :ÔLa17Ôe„v¯z | ‰nÏ ©¬¹©§ª¦À©¨¨«¨³¨§«©§»

 ÌÈp·b ÌÈ¯‰‡ „ÓÁ ¯‰‰Bz·LÏ ÌÈ‰Ï ¨¦¶©§ªÅ¦¬¨À̈¨©´¡Ÿ¦´§¦§®
 :ÁˆÏ ÔkLÈ ‰Â‰È-Û‡18‡ ·Î¯ÌÈ‰Ï ©¹§À̈¦§¬Ÿ¨¤«©¤³¤¡Ÿ¦À

 ÌÈ˙a¯‡:L„wa ÈÈÒ Ì· È„‡ Ô‡L ÈÙÏ ¦Ÿ©´¦©§¥´¦§¨®£Ÿ¨¬¹À̈¦©¬©«Ÿ¤
19 È·M ˙È·L | ÌB¯nÏ ˙ÈÏÚzÁ˜Ï ¨¦³¨©¨¸¨¦³¨¤À¦¨©´§¨

dÈ | ÔkLÏ ÌÈ¯¯BÒ Û‡Â Ì„‡a ˙BzÓ−©¨¨¨¨®§©¬¹§¦À¦§³ŸÄ̈
‡ :ÌÈ‰Ï20 È„‡ Ce¯aeÏ-ÒÓÚÈ ÌBÈ | ÌBÈ ¡Ÿ¦«¨³´£Ÿ¨»³¬©«£¨À̈

‡‰ :‰ÏÒ e˙ÚeLÈ Ï21‡‰‡ eÏ | ÏÏ ¨¥³§«¨¥Ä¤«¨¨³¥´¨»¥³
 È„‡ ‰Â‰ÈÏÂ ˙BÚLBÓÏ:˙B‡ˆBz ˙ÂnÏ §«Å̈¬§¥¦¬£Ÿ¨®¹©À̈¤¨«

22‡-C‡‡¯ ıÁÓÈ ÌÈ‰Ï„˜„˜ ÂÈ·È‡ L ©¡Ÿ¦À¦§©»³ŸÅŸ§¨¬¨§¬Ÿ
 ¯ÚN‡a Cl‰˙Ó :ÂÈÓL23È„‡ ¯Ó‡ ¥¨®¹¦§©¥À©£¨¨«¨©´−£Ÿ¨

‡ ÔLaÓ ·ÈL‡:ÌÈ ˙BÏˆnÓ ·ÈL ¦¨¨´¨¦®¹¨¦À¦«§ª¬¨«
24 Ì„a EÏ‚¯ ıÁÓz | ÔÚÓÏEÈ·Ïk ÔBLÏ §©³©¦«§©¬©§§À§Å¨¬§¬§¨¤®

 :e‰pÓ ÌÈ·È‡Ó25‡ EÈ˙BÎÈÏ‰ e‡¯ÌÈ‰Ï ¥Ÿ§¦¬¦¥«¨´£¦¤´¡Ÿ¦®
‡ ˙BÎÈÏ‰ :L„w· ÈkÏÓ ÈÏ26ÌÈ¯L eÓc˜ £¦³¥¦−©§¦´©«Ÿ¤¦§´−¨¦

 ÌÈ‚ ¯Á‡:˙BÙÙBz ˙BÓÏÚ CB˙a ©©´Ÿ§¦®§¬¹£¨À¥«
27‡ eÎ¯a ˙BÏ‰˜Óa ÌÈ‰Ï¯B˜nÓ ‰Â‰È −§«©§¥¨§´¡Ÿ¦®¹§À̈¦§¬

‡¯NÈ :Ï28 Ì„¯ ¯ÈÚˆ | ÔÓÈa ÌLÈ¯N ¦§¨¥«¨³¦§¨¦̧¨¦¿Ÿ¥À¨¥´
:ÈÏzÙ È¯N ÔeÏ·Ê È¯N Ì˙Ó‚¯ ‰„e‰È−§¨¦§¨¨®¨¥¬¹§ªÀ¨¥¬©§¨¦«

29‡ ‰eˆ EfÚ EÈ‰Ï‡ ‰feÚzÏÚt eÊ ÌÈ‰Ï ¦¨¬¡Ÿ¤ÀªÅ¤¬¨¬¡Ÿ¦®¹À¨©¬§¨
 :el30ÏLe¯È-ÏÚ EÏÎÈ‰Ó ÌeÏÈ·BÈ EÏ ¨«−¥«¥¨¤©§¨¨®¦§³¦−

 :ÈL ÌÈÎÏÓ31 ‰˜ ˙iÁ ¯Úb˙„Ú §¨¦´¨«§©̧©©¶¨¤¿£©³
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hath scattered the peoples that delight in war! / 
[32] Nobles shall come out of Egypt; / Ethiopia 
shall hasten to stretch out her hands unto God. / 
[33] Sing unto God, ye kingdoms of the earth; / 
O sing praises unto the Lord; Selah / [34] To Him 
that rideth upon the heavens of heavens, which 
are of old; / Lo, He uttereth His voice, a mighty 
voice. / [35] Ascribe ye strength unto God; / His 
majesty is over Israel, / And His strength is in the 
skies. / [36] Awful is God out of thy holy places; / 
The God of Israel, He giveth strength and power 
unto the people, / Blessed be God.

69 For the Leader; upon Shoshan-nim. / 
[A Psalm] of David. / [2] Save me, O 

God; / For the waters are come in even unto the 
soul. / [3] I am sunk in deep mire, where there 
is no standing; / I am come into deep waters, 
and the flood overwhelmeth me. / [4] I am weary 
with my crying; my threat is dried; / Mine eyes 
fail while I wait for my God. / [5] They that hate 
me without a cause are more than the hairs of 
my head, / They that would cut me off, being 
mine enemies wrongfully, are many; / Should I 
restore that which I took not away? / [6] O God, 
Thou knowest my folly; / And my trespasses are 
not hid from Thee. / [7] Let not them that wait 
for Thee be ashamed through me, O Lord / God 
of hosts; / Let not those that seek Thee be brought 
to confusion through me, O God of Israel. / 
[8] Because for Thy sake I have borne reproach; / 
Confusion hath covered my face. / [9] I am 
become a stranger unto my brethren, / And an 
alien unto my mother’s children. / [10] Because 
zeal for Thy house hath eaten me up, / And 
the reproaches of them that reproach Thee are 
fallen upon me. / [11] And I wept with my soul 
fasting, / And that became unto me a reproach. / 
[12] I made sackcloth also my garment, / And I 
became a byword unto them / [13] They that sit 
in the gate talk of me; / And I am the song of the 
drunkards. / [14] But as for me, let my prayer be 
unto Thee, O Lord, in an acceptable time; / O 
God, in the abundance of Thy mercy, / Answer 
me with the truth of Thy salvation. / [15] Deliver 
me out of the mire, and let me not sink; / Let me 
be delivered from them that hate me, and out 
of the deep waters. / [16] Let not the waterflood 
overwhelm me, / Neither let the deep swallow  
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-Èv¯a Òt¯˙Ó ÌÈnÚ ÈÏ‚Úa | ÌÈ¯Èa‡©¦¦¸§¤§¥Ä©¦À¦§©¥¬§©¥
 :eˆtÁÈ ˙B·¯˜ ÌÈnÚ ¯fa ÛÒÎ32eÈ˙‡È ¨®¤¦©¬¹©¦À§¨¬¤§¨«¤¡¨´

 ÌÈ¯ˆÓ ÈpÓ ÌÈpÓLÁÂÈ„È ıÈ¯z Lek −©§©¦¦¦´¦§¨®¦¬¨¦¬¹¨À̈
‡Ï :ÌÈ‰Ï33 ı¯‡‰ ˙BÎÏÓÓe¯ÈL ¥Ÿ¦«©§§´−¨¨¤¦´
‡Ï :‰ÏÒ È„‡ e¯nÊ ÌÈ‰Ï34ÈÓLa ·Î¯Ï ¥Ÿ¦®©§−£Ÿ¨´¤«¨−¨Ÿ¥¦§¥´

 Ì„˜-ÈÓL :ÊÚ ÏB˜ BÏB˜a ÔzÈ Ô‰35ez §¥¤®¤¥¬¦¥¬¹§´«Ÿ§¬
‡Ï ÊÚ ÌÈ‰Ï‡¯NÈ-ÏÚBfÚÂ B˙Â‡b Ï ÀŸ¥«ÅŸ¦¬©«¦§¨¥¬©£¨®¹§ªÀ

 :ÌÈ˜ÁMa36‡ ‡¯B EÈLc˜nÓ ÌÈ‰Ï‡Ï ©§¨¦«³¨¬¡Ÿ¦À¦«¦§Å̈¤¬¥³
‡¯NÈÌÚÏ ˙BÓˆÚ˙Â ÊÚ | Ô˙ ‡e‰ Ï ¦§¨¥À³Ÿ¥̧−Ÿ§©£ª¬¨À̈

‡ Ce¯a:ÌÈ‰Ï ¨¬¡Ÿ¦«

69:„Â„Ï ÌÈpLBL-ÏÚ ÁvÓÏ ©§©¥Ä©©«©¦Ä§¨¦«
2‡ ÈÚÈLB‰ ÌÈ‰Ï:LÙ-„Ú ÌÈÓ e‡· Èk ¦¥¬¦¡Ÿ¦®¦³¨−©´¦©¨«¤
3 ‰ÏeˆÓ ÔÂÈa | ÈzÚ·ËÈ˙‡a „ÓÚÓ ÔÈ‡Â ¨©³§¦¦¥´−§¨§¥´¨¢¨®¨¬¦

-ÈwÓÚÓ· :È˙ÙËL ˙ÏaLÂ ÌÈÓ4ÈzÚ‚È §©£©¥¹©À¦§¦¬Ÿ¤§¨¨«§¦¨©´§¦
 È‡¯˜·‡Ï ÏÁÈÓ ÈÈÚ eÏk ÈB¯b ¯Á:È‰Ï §¨§¦»¦©¶§Å¦¬¨¬¥©®¹§©¥À¥Ÿ¨«

5‡¯ ˙B¯ÚOÓ | ea¯ ÈLeÓˆÚ ÌpÁ È‡N ©³¦©£´Ÿ¦»Ÿ§©¶¦Å¨¬¨§´
‡ ¯˜L È·È‡ È˙ÈÓˆÓÊ‡ ÈzÏÊ‚-‡Ï ¯L −©§¦©Ÿ§©´¤®¤£¤¬Ÿ¹¨©À§¦¨´

‡ :·ÈL6‡ÈzÏe‡Ï zÚ„È ‰z‡ ÌÈ‰Ï ¨¦«§«¤Ÿ¦À©¨´−¨©§¨§¦©§¦®
‡Â :e„ÁÎ-‡Ï EnÓ È˙BÓL7‡eL·È-Ï ¹§©§©À¦§¬Ÿ¦§¨«©¥³Ÿ

 | È·‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È È„‡ EÈÂ˜eÓÏkÈ-Ï ¦̧Ÿ¤»£Ÿ¨¬§¦À§Å̈¬©¦¨´§
‡ EÈL˜·Ó È·‡¯NÈ È‰Ï :Ï8EÈÏÚ-Èk ¦´§©§¤®¹¡Ÿ¥À¦§¨¥«¦«−¨¤
 ‰t¯Á È˙‡N :ÈÙ ‰nÏÎ ‰˙qk9¯ÊeÓ ¨¨´¦¤§¨®¦§¨−§¦¨´¨¨«−¨
 ÈÁ‡Ï È˙ÈÈ‰ :Èn‡ È·Ï È¯ÎÂ10-Èk ¨¦´¦§¤¨®¹§¨§¦À¦§¥¬¦¦«¦«

 È˙ÏÎ‡ E˙Èa ˙‡˜EÈÙ¯BÁ ˙Bt¯ÁÂ ¦§©´¥§´£¨¨®§¦§¤§¬¹§¤À
 :ÈÏÚ eÏÙ11 ÈLÙ ÌBv· ‰k·‡ÂÈ‰zÂ ¨§¬¨¨«¨¤§¤´©´©§¦®©§¦−

 :ÈÏ ˙BÙ¯ÁÏ12 ˜N ÈLe·Ï ‰z‡ÂÈ‰‡Â ©£¨´¦«¨¤§¨´§¦´¨®¨¡¦−
 :ÏLÓÏ Ì‰Ï13¯ÚL È·LÈ È· eÁÈNÈ ¨¤´§¨¨«¨¦´−¦´Ÿ§¥¨®©

 :¯ÎL È˙BL ˙BÈ‚e14| EÏ-È˙lÙ˙ È‡Â ¹§¦À¥¬¥¨«©£¦³§¦¨¦«§¸
 ‰Â‰È‡ ÔBˆ¯ ˙ÚÈÚ EcÒÁ-·¯a ÌÈ‰Ï §¿̈¥³¨À¡Ÿ¦¬§¨©§¤®¹£¥À¦

 :EÚLÈ ˙Ó‡a15 ËÈhÓ ÈÏÈv‰‡Â-Ï ¤¡¤¬¦§¤«©¦¥´¦−¦¦§©
-ÈwÓÚnÓe È‡OÓ ‰Ïˆp‡ ‰ÚaË‡:ÌÈÓ ¤§¨®¨¦¨§¨¬¹¦«§©À¦©«£©¥¨«¦

16‡ ÌÈÓ ˙ÏaL | ÈÙËLz-Ï‡Â-Ï ©¦§§¥³¦¦´Ÿ¤−©¦§©
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me up; / And let not the pit shut her mouth 
upon me. / [17] Answer me, O Lord, for Thy 
mercy is good; / According to the multitude of 
Thy compassions turn Thou unto me. / [18] And 
hide not Thy face from Thy servant; / For I am 
in distress; answer me speedily. / [19] Draw 
nigh unto my soul, and redeem it; / Ransom 
me because of mine enemies. / [20] Thou 
knowest my reproach, and my shame, and my 
confusion; / Mine adversaries are all before 
Thee. / [21] Reproach hath broken my heart; 
and I am sore sick; / And I looked for some to 
show compassion, but there was none; / And for 
comforters, but I found none. / [22] Yea, they put 
poison into my food; / And in my thirst they gave 
me vinegar to drink. / [23] Let their table before 
them become a snare; / And when they are in 
peace, let it become a trap. / [24] Let their eyes 
be darkened, that they see not; / And make their 
loins continually to totter. / [25] Pour out Thine 
indignation upon them, / And let the fierceness 
of Thine anger overtake them. / [26] Let their 
encampment be desolate; / Let none dwell in 
their tents. / [27] For they persecute him whom 
Thou hast smitten; / And they tell of the pain 
of those whom Thou hast wounded. / [28] Add 
iniquity unto their iniquity; / And let them not 
come into Thy righteousness. / [29] Let them 
be blotted out of the book of the living. / And 
not be written with the righteous. / [30] But I 
am afflicted and in pain; / Let Thy salvation, O 
God, set me up on high. / [31] I will praise the 
name of God with a song, / And will magnify 
Him with thanksgiving. / [32] And it shall please 
the Lord better than a bullock / That hath horns 
and hoofs. / [33] The humble shall see it, and 
be glad; / Ye that seek after God, let your heart 
revive. / [34] For the Lord hearkeneth unto 
the needy, / And despiseth not His prisoners. / 
[35] Let heaven and earth praise Him, / The seas, 
and every thing that moveth therein. / [36] For 
God will save Zion, and build the cities of 
Judah; / And they shall abide there, and have it 
in possession. / [37] The seed also of His servants 
shall inherit it; / And they that love His name 
shall dwell therein.

70 For the Leader. [A Psalm] of David; to 
make memorial. / [2] O God, to deliver 

me, / O Lord, to help me, make haste. / [3] Let 
them be ashamed and abashed / That seek after 
my soul; / Let them be turned backward and 
brought to confusion / That delight in my hurt. / 
[4] Let them be turned back by reason of their  
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-Èv¯a Òt¯˙Ó ÌÈnÚ ÈÏ‚Úa | ÌÈ¯Èa‡©¦¦¸§¤§¥Ä©¦À¦§©¥¬§©¥
 :eˆtÁÈ ˙B·¯˜ ÌÈnÚ ¯fa ÛÒÎ32eÈ˙‡È ¨®¤¦©¬¹©¦À§¨¬¤§¨«¤¡¨´

 ÌÈ¯ˆÓ ÈpÓ ÌÈpÓLÁÂÈ„È ıÈ¯z Lek −©§©¦¦¦´¦§¨®¦¬¨¦¬¹¨À̈
‡Ï :ÌÈ‰Ï33 ı¯‡‰ ˙BÎÏÓÓe¯ÈL ¥Ÿ¦«©§§´−¨¨¤¦´
‡Ï :‰ÏÒ È„‡ e¯nÊ ÌÈ‰Ï34ÈÓLa ·Î¯Ï ¥Ÿ¦®©§−£Ÿ¨´¤«¨−¨Ÿ¥¦§¥´

 Ì„˜-ÈÓL :ÊÚ ÏB˜ BÏB˜a ÔzÈ Ô‰35ez §¥¤®¤¥¬¦¥¬¹§´«Ÿ§¬
‡Ï ÊÚ ÌÈ‰Ï‡¯NÈ-ÏÚBfÚÂ B˙Â‡b Ï ÀŸ¥«ÅŸ¦¬©«¦§¨¥¬©£¨®¹§ªÀ

 :ÌÈ˜ÁMa36‡ ‡¯B EÈLc˜nÓ ÌÈ‰Ï‡Ï ©§¨¦«³¨¬¡Ÿ¦À¦«¦§Å̈¤¬¥³
‡¯NÈÌÚÏ ˙BÓˆÚ˙Â ÊÚ | Ô˙ ‡e‰ Ï ¦§¨¥À³Ÿ¥̧−Ÿ§©£ª¬¨À̈

‡ Ce¯a:ÌÈ‰Ï ¨¬¡Ÿ¦«

69:„Â„Ï ÌÈpLBL-ÏÚ ÁvÓÏ ©§©¥Ä©©«©¦Ä§¨¦«
2‡ ÈÚÈLB‰ ÌÈ‰Ï:LÙ-„Ú ÌÈÓ e‡· Èk ¦¥¬¦¡Ÿ¦®¦³¨−©´¦©¨«¤
3 ‰ÏeˆÓ ÔÂÈa | ÈzÚ·ËÈ˙‡a „ÓÚÓ ÔÈ‡Â ¨©³§¦¦¥´−§¨§¥´¨¢¨®¨¬¦

-ÈwÓÚÓ· :È˙ÙËL ˙ÏaLÂ ÌÈÓ4ÈzÚ‚È §©£©¥¹©À¦§¦¬Ÿ¤§¨¨«§¦¨©´§¦
 È‡¯˜·‡Ï ÏÁÈÓ ÈÈÚ eÏk ÈB¯b ¯Á:È‰Ï §¨§¦»¦©¶§Å¦¬¨¬¥©®¹§©¥À¥Ÿ¨«

5‡¯ ˙B¯ÚOÓ | ea¯ ÈLeÓˆÚ ÌpÁ È‡N ©³¦©£´Ÿ¦»Ÿ§©¶¦Å¨¬¨§´
‡ ¯˜L È·È‡ È˙ÈÓˆÓÊ‡ ÈzÏÊ‚-‡Ï ¯L −©§¦©Ÿ§©´¤®¤£¤¬Ÿ¹¨©À§¦¨´

‡ :·ÈL6‡ÈzÏe‡Ï zÚ„È ‰z‡ ÌÈ‰Ï ¨¦«§«¤Ÿ¦À©¨´−¨©§¨§¦©§¦®
‡Â :e„ÁÎ-‡Ï EnÓ È˙BÓL7‡eL·È-Ï ¹§©§©À¦§¬Ÿ¦§¨«©¥³Ÿ

 | È·‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È È„‡ EÈÂ˜eÓÏkÈ-Ï ¦̧Ÿ¤»£Ÿ¨¬§¦À§Å̈¬©¦¨´§
‡ EÈL˜·Ó È·‡¯NÈ È‰Ï :Ï8EÈÏÚ-Èk ¦´§©§¤®¹¡Ÿ¥À¦§¨¥«¦«−¨¤
 ‰t¯Á È˙‡N :ÈÙ ‰nÏÎ ‰˙qk9¯ÊeÓ ¨¨´¦¤§¨®¦§¨−§¦¨´¨¨«−¨
 ÈÁ‡Ï È˙ÈÈ‰ :Èn‡ È·Ï È¯ÎÂ10-Èk ¨¦´¦§¤¨®¹§¨§¦À¦§¥¬¦¦«¦«

 È˙ÏÎ‡ E˙Èa ˙‡˜EÈÙ¯BÁ ˙Bt¯ÁÂ ¦§©´¥§´£¨¨®§¦§¤§¬¹§¤À
 :ÈÏÚ eÏÙ11 ÈLÙ ÌBv· ‰k·‡ÂÈ‰zÂ ¨§¬¨¨«¨¤§¤´©´©§¦®©§¦−

 :ÈÏ ˙BÙ¯ÁÏ12 ˜N ÈLe·Ï ‰z‡ÂÈ‰‡Â ©£¨´¦«¨¤§¨´§¦´¨®¨¡¦−
 :ÏLÓÏ Ì‰Ï13¯ÚL È·LÈ È· eÁÈNÈ ¨¤´§¨¨«¨¦´−¦´Ÿ§¥¨®©

 :¯ÎL È˙BL ˙BÈ‚e14| EÏ-È˙lÙ˙ È‡Â ¹§¦À¥¬¥¨«©£¦³§¦¨¦«§¸
 ‰Â‰È‡ ÔBˆ¯ ˙ÚÈÚ EcÒÁ-·¯a ÌÈ‰Ï §¿̈¥³¨À¡Ÿ¦¬§¨©§¤®¹£¥À¦

 :EÚLÈ ˙Ó‡a15 ËÈhÓ ÈÏÈv‰‡Â-Ï ¤¡¤¬¦§¤«©¦¥´¦−¦¦§©
-ÈwÓÚnÓe È‡OÓ ‰Ïˆp‡ ‰ÚaË‡:ÌÈÓ ¤§¨®¨¦¨§¨¬¹¦«§©À¦©«£©¥¨«¦
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‡Â ‰ÏeˆÓ ÈÚÏ·z¯‡a ÈÏÚ-¯Ë‡z-Ï ¦§¨¥´¦§¨®§©¤§©¨©−§¥´
 :‰Èt17 ‰Â‰È ÈÚ·¯k EcÒÁ ·BË-Èk ¦«¨£¥´¦−§¨¦´©§¤®§¬Ÿ

‡ ‰t EÈÓÁ¯ :ÈÏ18‡ÂEÈt ¯zÒz-Ï ¹©£¤À§¥´¥¨«§©©§¥´−¨¤
 Ec·ÚÓ :ÈÚ ¯‰Ó ÈÏ-¯ˆ-Èk19‰·¯˜ ¥«©§¤®¦«©¹¦À©¥¬£¥«¦¨§¨´

‡‡‚ ÈLÙ-Ï dÏ :È„t È·È‡ ÔÚÓÏ20‰z‡ ¤©§¦´§¨¨®§©−©Ÿ§©´§¥«¦©¨³
 È˙t¯Á zÚ„È-Ïk Ec‚ È˙nÏÎe ÈzL·e ¨©À§¨¤§¨¦´−¨§¦§¦¨¦®¹¤§§À¨

 :È¯¯Bˆ21 ÈaÏ ‰¯·L | ‰t¯Á‰Le‡Â §¨«¤§¨³¨«§¨¬¦¦À¨«Å̈¬¨
‡ÏÂ ÌÈÓÁÓÏÂ ÔÈ‡Â „eÏ ‰e˜‡Â̈£©¤´¨´¨©®¦¹§©§©£¦À§´Ÿ

 :È˙‡ˆÓ22‡¯ È˙e¯·a eziÂ LÈ‡ÓˆÏÂ ¨¨«¦©¦§´§¨¦´®Ÿ¹§¦§¨¦À
 :ıÓÁ Èe˜LÈ23Ì‰ÈÙÏ ÌÁÏL-È‰È ©§¬¦«Ÿ¤§¦«ª§¨¨´¦§¥¤´

 ÁÙÏ :L˜BÓÏ ÌÈÓBÏLÏÂ24‰ÎLÁz §¨®§¦§¦¬§¥«¤§©´§¨
 ˙B‡¯Ó Ì‰ÈÈÚ:„ÚÓ‰ „ÈÓz Ì‰È˙Óe −¥¥¤¥§®¹¨§¥À¤¨¦¬©§©«

52 EÓÚÊ Ì‰ÈÏÚ-CÙL:Ì‚ÈOÈ Et‡ ÔB¯ÁÂ §¨£¥¤¬©§¤®©£¬¹©§À©¦¥«
26 ‰nL Ì˙¯ÈË-È‰z‡ Ì‰ÈÏ‰‡aÈ‰È-Ï §¦¦«¨¨¬§©¨®¹§¨¢¥¤À©§¦¬

 :·LÈ27‡ ‰z‡-Èk eÙ„¯ ˙Èk‰-¯L‡Â-Ï Ÿ¥«¦«©¨´£¤¦¦´¨¨¨®§¤
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 ÌÈiÁ‡ ÌÈ˜Ècˆ ÌÚÂ :e·˙kÈ-Ï30È‡Â ©¦®§¦¬¹©¦¦À©¦¨¥«−©£¦
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 :Ìa36‡ Èk ÔBiˆ ÚÈLBÈ | ÌÈ‰Ï‰·ÈÂ ¨«¦³¡Ÿ¦̧¦³©¦À−§¦§¤
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shame / That say: ‘Aha, aha.’ / [5] Let all those 
that seek Thee rejoice and be glad in Thee; / And 
let such as love Thy salvation say continually: / 
‘Let God be magnified.’ / [6] But I am poor and 
needy, / O God, make haste unto me; / Thou art 
my help and my deliverer; / O Lord, tarry not.

71 In thee, O Lord, have I taken refuge; / 
Let me never be ashamed. / [2] Deliver 

me in Thy righteousness, and rescue me; / Incline 
Thine ear unto me, and save me. / [3] Be Thou to 
me a sheltering rock, whereunto I may continually 
resort, / Which Thou hast appointed to save me; / 
For Thou art my rock and my fortress. / [4] O my 
God, rescue me out of the hand of the wicked, / 
Out of the grasp of the unrighteous and ruthless 
man. / [5] For Thou art my hope; / O Lord God, 
my trust from my youth. / [6] Upon Thee have I 
stayed myself from birth; / Thou art He that took 
me out of my mother’s womb; / My praise is 
continually of Thee. / [7] I am as a wonder unto 
many; / But Thou art my strong refuge. / [8] My 
mouth shall be filled with Thy praise, / And with 
Thy glory all the day. / [9] Cast me not off in 
the time of old age; / When my strength faileth, 
forsake me not. / [10] For mine enemies speak 
concerning me, / And they that watch for my 
soul take counsel together, / [11] Saying: ‘God 
hath forsaken him; / Pursue and take him; for 
there is none to deliver.’ / [12] O God, be not far 
from me; / O my God, make haste to help me. / 
[13] Let them be ashamed and con- sumed that 
are adversaries to my soul; / Let them be covered 
with reproach and confusion that seek my hurt / 
[14] But as for me, I will hope continually, / And 
will praise Thee yet more and more. / [15] My 
mouth shall tell of Thy righteousness, / And 
of Thy salvation all the day; / For I know not 
the numbers thereof / [16] I will come with Thy 
mighty acts, O Lord God; / I will make mention 
of Thy righteousness, even of Thine only. / [17] O 
God, Thou hast taught me from my youth; / And 
until now do I declare Thy wondrous works. / 
[18] And even unto old age and hoary hairs, O 
God, forsake me not; / Until I have declared Thy 
strength unto the next generation, / Thy might to 
every one that is to come; / [19] Thy righteousness 
also, O God, which reacheth unto high heaven; / 
Thou who hast done great things, / O God, who  
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is like unto Thee? / [20] Thou, who hast made me 
to see many and sore troubles, / Wilt quicken me 
again, and bring me up again from the depths of 
the earth. / [21] Thou wilt increase my greatness, / 
And turn and comfort me. / [22] I also will give 
thanks unto Thee with the psaltery, / Even unto 
Thy truth, O my God; / I will sing praises unto 
Thee with the harp, / O Thou Holy One of 
Israel. / [23] My lips shall greatly rejoice when 
I sing praises unto Thee; / And my soul, which 
Thou hast redeemed. / [24] My tongue also shall 
tell of Thy righteousness all the day; / For they 
are ashamed, for they are abashed, that seek my 
hurt.

72 [A Psalm] of Solomon. / Give the king 
Thy judgments, O God, / And Thy 

righteousness unto the king’s son; / [2] That he 
may judge Thy people with righteousness, / And 
Thy poor with justice. / [3] Let the mountains 
bear peace to the people, / And the hills, through 
righteousness. / [4] May he judge the poor of the 
people, / And save the children of the needy, / 
And crush the oppressor. / [5] They shall fear 
Thee while the sun endureth, / And so long as 
the moon, throughout all generations. / [6] May 
he come down like rain upon the mown grass, / 
As showers that water the earth. / [7] In his days 
let the righteous flourish, / And abundance of 
peace, till the moon be no more. / [8] May he 
have dominion also from sea to sea, / And from 
the River unto the ends of the earth. / [9] Let 
them that dwell in the wilderness bow before 
him; / And his enemies lick the dust. / [10] The 
kings of Tarshish and of the isles shall render 
tribute; / The kings of Sheba and Seba shall 
offer gifts. / [11] Yea, all kings shall prostrate 
themselves before him; / All nations shall serve 
him. / [12] For he will deliver the needy when 
he crieth; / The poor also, and him that hath no 
helper. / [13] He will have pity on the poor and 
needy, / And the souls of the needy he will save. / 
[14] He will redeem their soul from oppression 
and violence, / And precious will their blood be 
in his sight; / [15] That they may live, and that he 
may give them of the gold of Sheba, / That they 
may pray for him continually, / Yea, bless him 
all the day. / [16] May he be as a rich cornfield in 
the land upon the top of the mountains; / May 
his fruit rustle like Lebanon; / And may they 
blossom out of the city like grass of the earth. / 
[17] May his name endure for ever; / May his 
name be continued as long as the sun; / May men 
also bless themselves by him; / May all nations 
call him happy. / [18] Blessed be the Lord God,  
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the God of Israel, / Who only doeth wondrous 
things; / [19] And blessed be His glorious name 
for ever; / And let the whole earth be filled with 
His glory. / Amen, and Amen. / [20] The prayers 
of David the son of Jesse are ended.

BOOK III

73 A Psalm of Asaph. / Surely God is good 
to Israel, / Even to such as are pure in 

heart. / [2] But as for me, my feet were almost 
gone; / My steps had well nigh slipped. / [3] For 
I was envious at the arrogant, / When I saw the 
prosperity of the wicked. / [4] For there are no 
pangs at their death, / And their body is sound. / 
[5] In the trouble of man they are not; / Neither 
are they plagued like men. / [6] Therefore pride is 
as a chain about their neck; / Violence covereth 
them as a garment. / [7] Their eyes stand forth 
from fatness; / They are gone beyond the 
imaginations of their heart. / [8] They scoff, and 
in wickedness utter oppression; / They speak as if 
there were none on high. / [9] They have set their 
mouth against the heavens, / And their tongue 
walketh through the earth. / [10] Therefore His 
people return hither; / And waters of fulness are 
drained out by them. / [11] And they say: ‘How 
doth God know? / And is there knowledge in the 
Most High?’ / [12] Behold, such are the wicked; / 
And they that are always at ease increase riches. / 
[13] Surely in vain have I cleansed my heart, / And 
washed my hands in innocency; / [14] For all the 
day have I been plagued, / And my chastisement 
came every morning. / [15] If I had said: ‘I will 
speak thus’, / Behold, I had been faithless to the 
generation of Thy children. / [16] And when 
I pondered how I might know this, / It was 
wearisome in mine eyes, / [17] Until I entered 
into the sanctuary of God, / And considered their 
end. / [18] Surely Thou settest them in slippery 
places; / Thou hurlest them down to utter 
ruin. / [19] How are they become a desolation 
in a moment! / They are wholly consumed by 
terrors. / [20] As a dream when one awaketh, / 
So, O Lord, when Thou arousest / Thyself, Thou 
wilt despise their semblance. / [21] For my heart 
was in a ferment, / And I was pricked in my 
reins. / [22] But I was brutish, and ignorant; / I 
was as a beast before Thee. / [23] Nevertheless 
I am continually with Thee; / Thou holdest my 
right hand. / [24] Thou wilt guide me with Thy 
counsel, / And afterward receive me with glory. /  
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 :··Ï8 ˜LÚ Ú¯· e¯a„ÈÂ | e˜ÈÓÈÌB¯nÓ ¥¨«¨¦³¦©§´§¨´®Ÿ¤¦¨¬

 :e¯a„È9 Ì‰Èt ÌÈÓM· ezLÌBLÏe §©¥«©´©¨©´¦¦¤®¹§À̈
 :ı¯‡a CÏ‰z10 | ÔÎÏ·È˘ÈBnÚ ·eLÈ ¦«£©¬¨¨«¤¨¥³¨´©´

 ÌÏ‰ :BÓÏ eˆnÈ ‡ÏÓ ÈÓe11‰ÎÈ‡ e¯Ó‡Â £®Ÿ¥¬¹¨¥À¦¨¬¨«§«¨§À¥¨¬
‡-Ú„È Ï :ÔBÈÏÚ· ‰Úc LÈÂ12‡-‰p‰‰l ¨©«¥®§¥−¥¨´§¤§«¦¥¥¬¤

 ÌÈÚL¯ :ÏÈÁ-ebN‰ ÌÏBÚ ÈÂÏLÂ13-C‡ §¨¦®§©§¥¬¹À̈¦§¨«¦©
 È··Ï È˙ÈkÊ ˜È¯:Ètk ÔBÈwa ıÁ¯‡Â −¦¦¦´¦§¨¦®¨¤§©−§¦¨´©¨«

14 ÌBi‰-Ïk Úe‚ È‰‡ÂÈzÁÎB˙Â ¨¡¦´−¨©¨©®¹§©§¦À
 :ÌÈ¯˜aÏ15BÓÎ ‰¯tÒ‡ Èz¯Ó‡-Ì‡ ©§¨¦«¦−¨©§¦£©§¨¬§®

 :Èz„‚· EÈa ¯B„ ‰p‰16˙Ú„Ï ‰·MÁ‡Â ¦¥³−¨¤´¨¨«§¦−¨«£©§¨¨©´©
 ˙‡Ê ÏÓÚ‡È‰ :ÈÈÚ· ‡e‰ 17‡B·‡-„Ú ®Ÿ¨¨−´§¥¨«©−¨

‡-Ï‡-ÈLc˜Ó Ï :Ì˙È¯Á‡Ï ‰È·‡18C‡ ¤¦§§¥¥®¹¨¦À¨§©£¦¨«©´
 BÓÏ ˙ÈLz ˙B˜ÏÁa:˙B‡eMÓÏ ÌzÏt‰ −©£¨¨¦´¨®¹¦©§À̈§©«

19 Ú‚¯Î ‰nLÏ eÈ‰ CÈ‡-ÔÓ en˙ eÙÒ ¥³¨´§©¨´§¨®©¨¬¹©À¦
 :˙B‰la20 ıÈ˜‰Ó ÌBÏÁk| ¯ÈÚa È„‡ ©¨«©£¬¥¨¦®¹£ŸÀ̈¨¦³

 :‰Ê·z ÌÓÏˆ21È··Ï ınÁ˙È Èk ©§Ä̈¦§¤«−¦¦§©¥´§¨¦®
‡ È˙BÈÏÎÂ :ÔBzL22-È‡ÂÚ„‡ ‡ÏÂ ¯Ú· ¹§¦§©À¤§¨«©£¦−©©§´Ÿ¥¨®

 :CnÚ È˙ÈÈ‰ ˙BÓ‰a23CnÚ „ÈÓ˙ È‡Â ¹§¥À¨¦¬¦¦¨«©£¦´¨¦´¦¨®
 :ÈÈÓÈ-„Èa zÊÁ‡24 ÈÁ˙ E˙ˆÚa¯Á‡Â ¹¨©À§¨§©§¦¦«©£¨§¬©§¥®¦¹§©©À
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[25] Whom have I in heaven but Thee? / And 
beside Thee I desire none upon earth. / [26] My 
flesh and my heart faileth; / But God is the rock 
of my heart and my portion for ever. / [27] For, 
lo, they that go far from Thee shall perish; / Thou 
dost destroy all them that go astray from Thee. / 
[28] But as for me, the nearness of God is my 
good; / I have made the Lord God my refuge, / 
That I may tell of all Thy works.

74 Maschil of Asaph. / Why, O God, hast 
Thou cast us off for ever? / Why doth 

Thine anger smoke against the flock of Thy 
pasture? / [2] Remember Thy congregation, 
which Thou hast gotten of old, / Which Thou hast 
redeemed to be the tribe of Thine inheritance; / 
And mount Zion, wherein Thou hast dwelt. / 
[3] Lift up Thy steps because of the perpetual 
ruins, / Even all the evil that the enemy hath 
done in the sanctuary. / [4] Thine adversaries 
have roared in the midst of Thy meeting-place; / 
They have set up their own signs for signs. / [5] It 
seemed as when men wield upwards / Axes in 
a thicket of trees. / [6] And now all the carved 
work thereof together / They strike down with 
hatchet and hammers. / [7] They have set Thy 
sanctuary on fire; / They have profaned the 
dwelling-place of Thy name even to the ground. / 
[8] They said in their heart: ‘Let us make havoc of 
them altogether’; / They have burned up all the 
meeting-places of God in the land. / [9] We see 
not our signs; / There is no more any prophet; / 
Neither is there among us any that knoweth how 
long. / [10] How long, O God, shall the adversary 
reproach? / Shall the enemy blaspheme Thy 
name for ever? / [11] Why withdrawest Thou Thy 
hand, even Thy right hand? / Draw it out of Thy 
bosom and consume them. / [12] Yet God is my 
King of old, / Working salvation in the midst of 
the earth. / [13] Thou didst break the sea in pieces 
by Thy strength; / Thou didst shatter the heads of 
the sea-monsters in the waters. / [14] Thou didst 
crush the heads of leviathan, / Thou gavest him 
to be food to the folk inhabiting the wilderness. / 
[15] Thou didst cleave fountain and brook; / 
Thou driedst up ever-flowing rivers / [16] Thine 
is the day, Thine also the night; / Thou hast 
established luminary and sun. / [17] Thou hast 
set all the borders of the earth; / Thou hast made 
summer and winter. / [18] Remember this, how 
the enemy hath reproached the Lord, / And 
how a base people have blasphemed Thy name. / 
[19] O deliver not the soul of Thy turtledove unto 
the wild beast; / Forget not the life of Thy poor  
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 :ÈÁwz „B·k25 ÌÈÓM· ÈÏ-ÈÓEnÚÂ ¨¬¦¨¥«¦¦¦¬©¨¨®¦¹§¦§À
 :ı¯‡· ÈzˆÙÁ-‡Ï26È··Ïe È¯‡L ‰Ïk Ÿ¨©¬§¦¨¨«¤¨¨¬§¥¦À§Å̈¦¬
‡ È˜ÏÁÂ È··Ï-¯eˆ :ÌÏBÚÏ ÌÈ‰Ï27-Èk §¨¦¬§¤§¦À¡Ÿ¦¬§¨«¦«

 e„·‡È EÈ˜Á¯ ‰p‰‰BÊ-Ïk ‰zÓˆ‰ ¦¥´§¥¤´Ÿ¥®¹¦§©À¨¨¤¬
 :jnÓ28‡ ˙·¯˜ | È‡Â·BË-ÈÏ ÌÈ‰Ï ¦¤«¨©£¦³¦«£©¬¡Ÿ¦À¦Å¬

-Ïk ¯tÒÏ ÈÒÁÓ ‰B‰È È„‡a | ÈzL©¦³©Ÿ¨´§¦´©§¦®¹§©¥À¨
:EÈ˙BÎ‡ÏÓ©§£¤«

74 ÛÒ‡Ï ÏÈkNÓ ‡ ‰ÓÏzÁÊ ÌÈ‰Ï ©§¦À§Å̈¨¬¨¨´−¡Ÿ¦¨©´§¨
 ÁˆÏ :E˙ÈÚ¯Ó Ô‡ˆa Et‡ ÔLÚÈ2¯ÎÊ ¨¤®©¤§©¬¹©§À§´Ÿ©§¦¤«§³Ÿ

 Ì„w ˙È˜ | E˙„Ú‡bE˙ÏÁ Ë·L zÏ £¨§¸¨¦³¨¤À¤−¨©§¨¥´¤©£¨¤®
 :Ba zÎL | ‰Ê ÔBiˆ-¯‰3EÈÓÚÙ ‰ÓÈ¯‰ ©¹¦À¤³¨©Ä§¨«¨¦´¨−§¨¤

 Áˆ ˙B‡MÓÏ:L„wa ·ÈB‡ Ú¯‰-Ïk §©ª´¤®©¨¥©−¥´©«Ÿ¤
4 E„ÚBÓ ·¯˜a EÈ¯¯ˆ e‚‡LÌ˙˙B‡ eÓN ¨£´−Ÿ§¤§¤´¤£¤®¨−Ÿ¨´

 :˙B˙‡5 ‰ÏÚÓÏ ‡È·Ók Ú„eÈıÚ-C·Òa Ÿ«−¦¨©§¥¦´§¨®§¨¦«£¨¹¥À
 :˙Bnc¯˜6˙ÚÂ„Ái ‰ÈÁezt ‰zÚÂ ©§ª«−§©¨¦¤´¨¨®©

 :ÔeÓÏ‰È ˙tÏÈÎÂ ÏÈMÎa7eÁÏL‡· L §©¦¬¹§¥«©ÀŸ©£Ÿ«¦§´−¨¥
 ELc˜Ó:EÓL-ÔkLÓ eÏlÁ ı¯‡Ï ¦§¨¤®¹¨À̈¤¦§¬¦«§©§¤«

8 „ÁÈ ÌÈ ÌaÏ· e¯Ó‡-ÏÎ eÙ¯N-È„ÚBÓ ¨§´−§¦¨¦¨´¨®©¨§−¨£¥
‡ :ı¯‡a Ï9 eÈ‡¯ ‡Ï eÈ˙˙B‡„BÚ-ÔÈ‡ ¥´¨¨«¤«Ÿ¥À¬ŸÅ̈¦¬¥«¬

-„Ú Ú„È ez‡-‡ÏÂ ‡È· :‰Ó10-„ÚÈ˙Ó ¨¦®§«Ÿ¹¦À̈Ÿ¥¬©©¨«©¨©´
‡ ¯ˆ Û¯ÁÈ ÌÈ‰Ï:ÁˆÏ EÓL ·ÈB‡ ı‡È −¡Ÿ¦§¨´¤¨®§¨¥³¥−¦§´¨¤«©
11 EÈÓÈÂ E„È ·ÈL˙ ‰nÏ ·¯wÓÍ˜ÂÁ ¨³¨¨¦´−¨§¦«¦¤®¦¤−¤

 :‰lÎ E˜ÈÁ12‡Â Ì„wÓ ÈkÏÓ ÌÈ‰ÏÏÚt ¥«§´©¥«−¥Ÿ¦©§¦´¦¤®¤Ÿ¥¬
 :ı¯‡‰ ·¯˜a ˙BÚeLÈ13z¯¯BÙ ‰z‡ ¹§À§¤´¤¨¨«¤©¨³©´§¨

 ÌÈ EfÚ·‡¯ z¯aL:ÌÈn‰-ÏÚ ÌÈÈp˙ ÈL §¨§´¨®¦©−§¨¨¥¬¹©¦¦À©©¨«¦
14‡¯ zˆv¯ ‰z‡ Ô˙ÈÂÏ ÈLÏÎ‡Ó epzz ©¨´−¦©§¨¨¥´¦§¨¨®¦§¤¬¹©£À̈

 :ÌÈiˆÏ ÌÚÏ15ÏÁÂ ÔÈÚÓ zÚ˜· ‰z‡ §¨´§¦¦«©¨´−¨©§¨©§¨´¨¨®©
 :Ô˙È‡ ˙B¯‰ zL·B‰ ‰z‡16ÌBÈ EÏ ©¨¬¹©À§¨©£¬¥¨«§´−

 ‰ÏÈÏ EÏ-Û‡:LÓLÂ ̄ B‡Ó ̇ BÈÎ‰ ‰z‡ ©§¬¨®§¨©¨¬¹£¦À¨¨¬¨¨«¤
17 ı¯‡ ˙BÏe·b-Ïk z·v‰ ‰z‡ıÈ˜ ©¨´−¦©§¨¨§´¨®¤©¬¦

 :Ìz¯ˆÈ ‰z‡ Û¯ÁÂ18·ÈB‡ ˙‡Ê-¯ÎÊ ¹̈ÀŸ¤©¨¬§©§¨§¨ÀŸ−¥
 ‰Â‰È | Û¯Á:EÓL eˆ‡ Ï· ÌÚÂ ¥¥´§¨®§©¬¹¨À̈¦«£¬§¤«

19‡ E¯Bz LÙ ˙iÁÏ Ôzz-ÏEÈiÚ ˙iÁ ©¦¥´−§©©¤´¤¤®©©¬¹£¦¤À
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for ever. / [20] Look upon the covenant; / For the 
dark places of the land are full of the habitations 
of violence. / [21] O let not the oppressed turn 
back in confusion; / Let the poor and needy praise 
Thy name. / [22] Arise, O God, plead Thine own 
cause, / Remember Thy reproach all the day 
at the hand of the base man. / [23] Forget not 
the voice of Thine adversaries, / The tumult of 
those that rise up against Thee which ascendeth 
continually.

75 For the Leader; Al-tashheth. / A Psalm 
of Asaph, a Song. / [2] We give thanks 

unto Thee, O God, / We give thanks, and Thy 
name is near; / Men tell of Thy wondrous works. / 
[3] ‘When I take the appointed time, / I Myself 
will judge with equity. / [4] When the earth 
and all the inhabitants thereof are dissolved, / 
I Myself establish the pillars of it.’ Selah / [5] I 
say unto the arrogant: ‘Deal not arrogantly’; / 
And to the wicked ‘Lift not up the horn.’ / 
[6] Lift not up your horn on high; / Speak not 
insolence with a haughty neck. / [7] For neither 
from the east, nor from the west, / Nor yet from 
the wilderness, cometh lifting up. / [8] For God 
is judge; / He putteth down one, and lifteth up 
another. / [9] For in the hand of the Lord there is 
a cup, with foaming wine, full of mixture, / And 
He poureth out of the same; / Surely the dregs 
thereof, all the wicked of the earth shall drain 
them, and drink them. / [10] But as for me, I will 
declare for ever, / I will sing praises to the God of 
Jacob. / [11] All the horns of the wicked also will 
I cut off; / But the horns of the righteous shall be 
lifted up.

76 For the Leader; with string-music. A 
Psalm of Asaph, a Song. / [2] In Judah 

is God known; / His name is great in Israel. / 
[3] In Salem also is set His tabernacle, / And His 
dwelling-place in Zion. / [4] There He broke 
the fiery shafts of the bow; / The shield, and 
the sword, and the battle. Selah / [5] Glorious 
art Thou and excellent, coming down from the 
mountains of prey. / [6] The stout-hearted are 
bereft of sense, they sleep their sleep; / And none 
of the men of might have found their hands. / 
[7] At Thy rebuke, O God of Jacob, / They are 
cast into a dead sleep, the riders also and the 
horses. / [8] Thou, even Thou, art terrible, / And 
who may stand in Thy sight when once Thou art 
angry? / [9] Thou didst cause sentence to be heard 
from heaven; / The earth feared, and was still, /  
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‡ :ÁˆÏ ÁkLz-Ï20 ˙È¯aÏ Ëa‰Èk ©¦§©¬¨¤«©©¥¬©§¦®¦¬
 :ÒÓÁ ˙B‡ ı¯‡-ÈkLÁÓ e‡ÏÓ21‡-Ï ¨§¬©£©¥¹¤À¤§´¨¨«©

 ÌÏÎ Cc ·LÈ:EÓL eÏÏ‰È ÔBÈ·‡Â ÈÚ ¨´Ÿ©´¦§¨®¨¦¬¹§¤§À§«©§¬§¤«
22‡ ‰Óe˜ E·È¯ ‰·È¯ ÌÈ‰ÏE˙t¯Á ¯ÎÊ ¨´−¡Ÿ¦¦¨´¦¤®§¬Ÿ¤§¨§¬

 :ÌBi‰-Ïk Ï·-ÈpÓ23‡ÏB˜ ÁkLz-Ï ¦¦¹¨À̈¨©«©−¦§©´
 EÈ¯¯ˆ:„ÈÓ˙ ‰ÏÚ EÈÓ˜ ÔB‡L Ÿ§¤®§¬¹¨¤ÀŸ¤¬¨¦«

75‡ ÁvÓÏ  ˙ÁLz-ÏÛÒ‡Ï ¯BÓÊÓ ©§©¥¬©©©§¥®¦§−§¨¨´
 :¯ÈL2‡ | El eÈ„B‰ ÌÈ‰Ï·B¯˜Â eÈ„B‰ ¦«¦³§¸§«¤Ÿ¦À−¦§¨´

 :EÈ˙B‡ÏÙ e¯tÒ EÓL3„ÚBÓ Áw‡ Èk §¤®¹¦§À¦§§¤«−¦¤©´¥®
‡ ÌÈ¯LÈÓ È‡ :ËtL4-ÏÎÂ ı¯‡ ÌÈ‚Ó ¹£¦À¥¨¦¬¤§«Ÿ§«Ÿ¦À¤¬¤§¨

 ‰È·LÈ:‰Ïq ‰È„enÚ Èzk˙ ÈÎ‡ Ÿ§¤®¨¨Ÿ¦̧¦©−§¦©¤´¨¤«¨
5‡ ÌÈÏÏB‰Ï Èz¯Ó‡ el‰z-ÏÌÈÚL¯ÏÂ ¨©´§¦−©«§¦©¨®Ÿ¹§¨§¨¦À

‡ :Ô¯˜ eÓÈ¯z-Ï6‡ÌB¯nÏ eÓÈ¯z-Ï ©¨¦¬¨«¤©¨¦´©¨´
 ÌÎ¯˜ :˜˙Ú ¯‡eˆ· e¯a„z7‡Ï Èk ©§§¤®§©§−§©¨´¨¨«¦³´Ÿ

 ·¯ÚnÓe ‡ˆBnÓ:ÌÈ¯‰ ¯a„nÓ ‡ÏÂ −¦¨¦«©£¨®¹§ÀŸ¦¦§©¬¨¦«
8‡-Èk ËÙL ÌÈ‰Ï:ÌÈ¯È ‰ÊÂ ÏÈtLÈ ‰Ê ¦«¡Ÿ¦¬Ÿ¥®¤¬¹©§¦À§¤´¨¦«
9 ‰Â‰È-„Èa ÒBÎ ÈkCÒÓ ‡ÏÓ | ¯ÓÁ ÔÈÈÂ ¦³¶§«©§¿̈§©³¦¨©̧¨¬¥¤¤»

Ïk ezLÈ eˆÓÈ ‰È¯ÓL-C‡ ‰fÓ ¯biÂ©©¥¶¦Å¤¬©−§¨¤¨¦§´¦§®¹ÀŸ
 :ı¯‡-ÈÚL¯10 ÌÏÚÏ „Èb‡ È‡Â‰¯nÊ‡ ¦§¥¨«¤−©£¦©¦´§Ÿ¨®¹£©§À̈

‡Ï :·˜ÚÈ È‰Ï11Úc‚‡ ÌÈÚL¯ È¯˜-ÏÎÂ ¥Ÿ¥¬©£«Ÿ§¨©§¥´§¨¦´£©¥®©
:˜Ècˆ ˙B¯˜ ‰ÓÓB¯z¹§©À§¨©«§¬©¦«

76 ˙È‚a ÁvÓÏ :¯ÈL ÛÒ‡Ï ¯BÓÊÓ ©§©¥¬©¦§¦®Ÿ¦§−§¨¨´¦«
2‡ ‰„e‰Èa Ú„B ÌÈ‰Ï‡¯NÈaÏB„b Ï ¨´¦«¨´¡Ÿ¦®¹§¦§¨¥À¨¬

 :BÓL3 BkÒ ÌÏL· È‰ÈÂ:ÔBiˆ· B˙BÚÓe §«©§¦´§¨¥´ª®§−¨´§¦«
4 ˙L˜-ÈÙL¯ ¯aL ‰nL·¯ÁÂ Ô‚Ó −¨¨¦©´¦§¥¨®¤¨¥Ä§¤−¤

 :‰ÏÒ ‰ÓÁÏÓe5 ‰z‡ ¯B‡¯Èc‡ ¦§¨¨´¤«¨−¨©¨¬©¦À
 :Û¯Ë-È¯¯‰Ó6‡ ·Ï È¯Èa‡ | eÏÏBzLeÓ ¥«©§¥¨«¤¤§§¸©¦´¥−¥¨´

-‡ÏÂ Ì˙L:Ì‰È„È ÏÈÁ-ÈL‡-ÏÎ e‡ˆÓ §¨¨®§Ÿ¨§−¨©§¥©´¦§¥¤«
7‡ E˙¯ÚbÓ ·˜ÚÈ È‰Ï:ÒeÒÂ ·Î¯Â Ìc¯ −¦©£¨´§¡Ÿ¥´©£®Ÿ¹¦§À̈§¤´¤¨«
8 ‰z‡ ‡¯B | ‰z‡Ê‡Ó EÈÙÏ „ÓÚÈ-ÈÓe ©¨³¬¨©À¨¦«©£¬Ÿ§¨¤À¥¨¬

 :Et‡9 ÔÈc zÚÓL‰ ÌÈÓMÓ‰‡¯È ı¯‡ ©¤«−¦¨©¦¦§©´§¨¦®¤−¤¨«§¨´
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[10] When God arose to judgment, / To save all 
the humble of the earth. Selah / [11] Surely the 
wrath of man shall praise Thee; / The residue of 
wrath shalt Thou gird upon Thee. / [12] Vow, 
and pay unto the Lord your God; / Let all that 
are round about Him bring presents unto Him 
that is to be feared; / [13] He minisheth the spirit 
of princes; / He is terrible to the kings of the 
earth.

77 For the Leader; for Jeduthun. / A Psalm 
of Asaph / [2] I will lift up my voice 

unto God, and cry; / I will lift up my voice unto 
God, that He may give ear unto me. / [3] In 
the day of my trouble I seek the Lord; / With 
my hand uplifted, [mine eye] streameth in the 
night without ceasing; / My soul refuseth to be 
comforted. / [4] When I think thereon, O God, 
I must moan; / When I muse thereon, my spirit 
fainteth. Selah / [5] Thou holdest fast the lids of 
mine eyes; / I am troubled, and cannot speak. / 
[6] I have pondered the days of old, / The years 
of ancient times. / [7] In the night I will call to 
remembrance my song; / I will commune with 
mine own heart; / And my spirit maketh diligent 
search: / [8] ‘Will the Lord cast off for ever? / And 
will He be favourable no more? / [9] Is His mercy 
clean gone for ever? / Is His promise come to 
an end for evermore? / [10] Hath God forgotten 
to be gracious? / Hath He in anger shut up His 
compassions?’ Selah / [11] And I say: ‘This is 
my weakness, / That the right hand of the Most 
High could change. / [12] I will make mention 
of the deeds of the Lord; / Yea, I will remember 
Thy wonders of old. / [13] I will meditate also 
upon all Thy work, / And muse on Thy doings.’ / 
[14] O God, Thy way is in holiness; / Who is a 
great god like unto God? / [15] Thou art the God 
that doest wonders; / Thou hast made known 
Thy strength among the peoples. / [16] Thou 
hast with Thine arm redeemed Thy people, / 
The sons of Jacob and Joseph. Selah / [17] The 
waters saw Thee, O God; / The waters saw Thee, 
they were in pain; / The depths also trembled. / 
[18] The clouds flooded forth waters; / The 
skies sent out a sound; / Thine arrows also went 
abroad. / [19] The voice of Thy thunder was in 
the whirlwind; / The lightnings lighted up the 
world; / The earth trembled and shook. / [20] Thy 
way was in the sea, / And Thy path in the great 
waters, / And Thy footsteps were not known. /  
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 :‰Ë˜LÂ10‡ ËtLnÏ-Ìe˜aÌÈ‰Ï §¨¨«¨§©¦§¨¬¡Ÿ¦®
 :‰ÏÒ ı¯‡-ÈÂÚ-Ïk ÚÈLB‰Ï11˙ÓÁ-Èk §¦−©¨©§¥¤´¤¤«¨¦«£©´

 j„Bz Ì„‡ :¯bÁz ˙ÓÁ ˙È¯‡L12e¯„ ¨¨´¤®¨§¥¦−¥´Ÿ©§«Ÿ¦«£´
‡ ‰Â‰ÈÏ eÓlLÂ ÌÎÈ‰ÏÂÈ·È·Ò-Ïk §©§»©¨¶§«¤Ÿ¥Å¤¬¨§¦¨®
 :‡¯BnÏ ÈL eÏÈ·BÈ13ÌÈ„È‚ Áe¯ ¯ˆ·È ¦¬¹©À©¨«−¦§Ÿ´©§¦¦®
:ı¯‡-ÈÎÏÓÏ ‡¯B¹À̈§©§¥¨«¤

77-ÏÚ ÁvÓÏ ÔÂ˙È„ÈÛÒ‡Ï Ôe˙e„È ©§©¥¬©©«§À§¨¨¬
 :¯BÓÊÓ2‡ ÈÏB˜‡-Ï ‰˜Úˆ‡Â ÌÈ‰ÏÈÏB˜ ¦§«¦´¤¡Ÿ¦´§¤§¨®¨¦¬

‡‡-Ï‡ ÔÈÊ‡‰Â ÌÈ‰Ï :ÈÏ3È˙¯ˆ ÌBÈa ¤¹¡Ÿ¦À§©£¦¬¥¨«§¬¨¨¦»
 ÈzL¯c È„‡‚eÙ˙ ‡ÏÂ ‰¯b ‰ÏÈÏ | È„È £Ÿ¨¶Å̈¨¬§¦¨¦³©´§¨−¦§¨§´Ÿ¨®
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[21] Thou didst lead Thy people like a flock, / By 
the hand of Moses and Aaron.

78 Maschil of Asaph. / Give ear, O my 
people, to my teaching. / Incline your 

ears to the words of my mouth. / [2] I will open 
my mouth with a parable; / I will utter dark 
sayings concerning days of old. / [3] That which 
we have heard and known, / And our fathers 
have told us, / [4] We will not hide from their 
children, / Telling to the generation to come the 
praises of the Lord, / And His strength, and His 
wondrous works that He hath done. / [5] For He 
established a testimony in Jacob, / And appointed 
a law in Israel, / Which He commanded our 
fathers, / That they should make them known 
to their children; / [6] That the generation to 
come might know them, even the children that 
should be born; / Who should arise and tell them 
to their children, / [7] That they might put their 
confidence in God, / And not forget the works of 
God, / But keep His commandments; / [8] And 
might not be as their fathers, / A stubborn and 
rebellious generation; / A generation that set not 
their heart aright, / And whose spirit was not 
stedfast with God. / [9] The children of Ephraim 
were as archers handling the bow, / That turned 
back in the day of battle. / [10] They kept not the 
covenant of God, / And refused to walk in His 
law; / [11] And they forgot His doings, / And 
His wondrous works that He had shown them. / 
[12] Marvellous things did He in the sight of 
their fathers, / In the land of Egypt, in the field 
of Zoan. / [13] He cleaved the sea, and caused 
them to pass through; / And He made the waters 
to stand as a heap. / [14] By day also He led them 
with a cloud, / And all the night with a light of 
fire. / [15] He cleaved rocks in the wilderness, / 
And gave them drink abundantly as out of the 
great deep. / [16] He brought streams also out of 
the rock, / And caused waters to run down like 
rivers. / [17] Yet went they on still to sin against 
Him, / To rebel against the Most High in the 
desert. / [18] And they tried God in their heart / 
By asking food for their craving. / [19] Yea, they 
spoke against God; / They said: ‘Can God prepare 
a table in the wilderness? / [20] Behold, He smote 
the rock, that waters gushed out, / And streams 
overflowed; / Can He give bread also? / Or will 
He provide flesh for His people?’ / [21] Therefore 
the Lord heard, and was wroth; / And a fire was  
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kindled against Jacob, / And anger also went up 
against Israel; / [22] Because they believed not 
in God, / And trusted not in His salvation. / 
[23] And He commanded the skies above, / 
And opened the doors of heaven; / [24] And 
He caused manna to rain upon them for food, / 
And gave them of the corn of heaven. / [25] Man 
did eat the bread of the mighty; / He sent them 
provisions to the full. / [26] He caused the east 
wind to set forth in heaven; / And by His power 
He brought on the south wind. / [27] He caused 
flesh also to rain upon them as the dust, / And 
winged fowl as the sand of the seas; / [28] And He 
let it fall in the midst of their camp, / Round about 
their dwellings. / [29] So they did eat, and were 
well filled; / And He gave them that which they 
craved. / [30] They were not estranged from their 
craving, / Their food was yet in their mouths, / 
[31] When the anger of God went up against 
them, / And slew of the lustiest among them, / 
And smote down the young men of Israel. / 
[32] For all this they sinned still, / And believed 
not in His wondrous works. / [33] Therefore He 
ended their days as a breath, / And their years 
in terror. / [34] When He slew them, then they 
would inquire after Him, / And turn back and 
seek God earnestly. / [35] And they remembered 
that God was their Rock, / And the Most High 
God their Redeemer. / [36] But they beguiled 
Him with their mouth, / And lied unto Him 
with their tongue. / [37] For their heart was not 
stedfast with Him, / Neither were they faithful 
in His covenant. / [38] But He, being full of 
compassion, forgiveth iniquity, and destroyeth 
not; / Yea, many a time doth He turn His anger 
away, / And doth not stir up all His wrath. / 
[39] So He remembered that they were but 
flesh; / A wind that passeth away, and cometh 
not again. / [40] How oft did they rebel against 
Him in the wilderness, / And grieve Him in the 
desert! / [41] And still again they tried God, / And 
set bounds to the Holy One of Israel. / [42] They 
remembered not His hand, / Nor the day 
when He redeemed them from the adversary. / 
[43] How He set His signs in Egypt, / And His 
wonders in the field of Zoan; / [44] And turned 
their rivers into blood, / So that they could not 
drink their streams. / [45] He sent among them 
swarms of flies, which devoured them; / And 
frogs, which destroyed them. / [46] He gave also 
their increase unto the caterpillar, / And their 
labour unto the locust. / [47] He destroyed their 
vines with hail, / And their sycomore-trees with 
frost. / [48] He gave over their cattle also to the  
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hail, / And their flocks to fiery bolts. / [49] He sent 
forth upon them the fierceness of His anger, / 
Wrath, and indignation, and trouble, / A sending 
of messengers of evil. / [50] He levelled a path 
for His anger; / He spared not their soul from 
death, / But gave their life over to the pestilence; / 
[51] And smote all the first-born in Egypt, / The 
first-fruits of their strength in the tents of Ham; / 
[52] But He made His own people to go forth 
like sheep, / And guided them in the wilderness 
like a flock. / [53] And He led them safely, and 
they feared not; / But the sea overwhelmed 
their enemies. / [54] And He brought them to 
His holy border, / To the mountain, which His 
right hand had gotten. / [55] He drove out the 
nations also before them, / And allotted them 
for an inheritance by line, / And made the tribes 
of Israel to dwell in their tents. / [56] Yet they 
tried and provoked God, the Most High, / And 
kept not His testimonies; / [57] But turned back, 
and dealt treacherously like their fathers; / They 
were turned aside like a deceitful bow. / [58] For 
they provoked Him with their high places, / 
And moved Him to jealousy with their graven 
images. / [59] God heard, and was wroth, / And 
He greatly abhorred Israel; / [60] And He forsook 
the tabernacle of Shiloh, / The tent which He had 
made to dwell among men; / [61] And delivered 
His strength into captivity, / And His glory into 
the adversary’s hand. / [62] He gave His people 
over also unto the sword; / And was wroth 
with His inheritance. / [63] Fire devoured their 
young men; / And their virgins had no marriage- 
song. / [64] Their priests fell by the sword; / And 
their widows made no lamentation. / [65] Then 
the Lord awaked as one asleep, / Like a mighty 
man recovering from wine. / [66] And He smote 
His adversaries backward; / He put upon them a 
perpetual reproach. / [67] Moreover He abhorred 
the tent of Joseph, / And chose not the tribe of 
Ephraim; / [68] But chose the tribe of Judah, / 
The mount Zion which He loved. / [69] And He 
built His sanctuary like the heights, / Like the 
earth which He hath founded for ever. / [70] He 
chose David also His servant, / And took him 
from the sheepfolds; / [71] From following 
the ewes that give suck He brought him, / To 
be shepherd over Jacob His people, and Israel 
His inheritance. / [72] So he shepherded them 
according to the integrity of his heart; / And led 
them by the skilfulness of his hands.
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53 e„ÁÙ ‡ÏÂ ÁË·Ï ÌÁiÂÌ‰È·ÈB‡-˙‡Â ©©§¥´−¨¤©§´Ÿ¨¨®§¤¹§¥¤À

 :Ìi‰ ‰qk54‡ Ì‡È·ÈÂBL„˜ Ïe·b-Ï ¦¨¬©¨«−©§¦¥¤§´¨§®
 :BÈÓÈ ‰˙˜ ‰Ê-¯‰55| Ì‰ÈtÓ L¯‚ÈÂ ©¹¤À¨§¨¬§¦«©§¨³¤¦§¥¤̧

 ÌÈBbÔkLiÂ ‰ÏÁ Ï·Áa ÌÏÈtiÂ ¦À−©«©¦¥§¤´¤©£¨®©©§¥¬
‡¯NÈ ÈË·L Ì‰ÈÏ‰‡a :Ï56e¯ÓiÂ eqÈÂ ¹§¨¢¥¤À¦§¥¬¦§¨¥«©§©´−©©§

‡-˙‡ ÔBÈÏÚ ÌÈ‰Ï:e¯ÓL ‡Ï ÂÈ˙B„ÚÂ ¤¡Ÿ¦´¤§®¹§¥À̈´Ÿ¨¨«
57 Ì˙B·‡k e„b·iÂ e‚qiÂ˙L˜k eÎt‰ ©¦´Ÿ−©«¦§§©£¨®¹¤§§À§¤´¤

 :‰iÓ¯58Ì˙BÓ·a e‰eÒÈÚÎiÂ §¦¨«©©§¦¬§¨¨®
 :e‰e‡È˜È Ì‰ÈÏÈÒÙ·e59‡ ÚÓLÌÈ‰Ï ¹¦§¦¥¤À©§¦«¨©´−¡Ÿ¦

 ¯aÚ˙iÂ‡¯NÈa „‡Ó Ò‡ÓiÂ :Ï60LhiÂ ©«¦§©¨®©¦§©¬¹§ÀŸ§¦§¨¥«−©¦Ÿ
 BÏL ÔkLÓ :Ì„‡a ÔkL Ï‰‡61ÔziÂ ¦§©´¦®¹ÀŸ¤¦¥¬¨¨¨«©¦¥´

 BfÚ È·MÏ :¯ˆ-„È· Bz¯‡Ù˙Â62¯bÒiÂ ©§¦´ª®§«¦§©§¬§©¨«©©§¥´
 BnÚ ·¯ÁÏ :¯aÚ˙‰ B˙ÏÁ·e63ÂÈ¯eÁa ©¤´¤©®¹§©£¨À¦§©¨«©¨¬

‡-‰ÏÎ‡ L:eÏle‰ ‡Ï ÂÈ˙Ïe˙·e ¨«§¨¥®¹§ŸÀ̈´Ÿ¨«
64 eÏÙ ·¯Áa ÂÈ‰k‡Â‡Ï ÂÈ˙ÓÏ −Ÿ£¨©¤´¤¨¨®¹§©§§ŸÀ̈´Ÿ

 :‰Èk·˙65ı˜iÂ È„‡ | ÔLÈk ¯Ba‚k ¦§¤«¨©¦©−§¨¥¬£Ÿ¨®¹§¦À
 :ÔÈiÓ ÔB¯˙Ó66 ¯BÁ‡ ÂÈ¯ˆ-CiÂ˙t¯Á ¦§¥¬¦¨«¦©©¨¨¬¨®¤§©¬

 :BÓÏ Ô˙ ÌÏBÚ67ÛÒBÈ Ï‰‡a Ò‡ÓiÂ ¹À̈¨´©¨«−©¦§©§´Ÿ¤¥®
 :¯Á· ‡Ï ÌÈ¯Ù‡ Ë·L·e68-˙‡ ¯Á·iÂ «§¥¬¤¹¤§©À¦´Ÿ¨¨«−©¦§©¤

 ‰„e‰È Ë·L‡ ÔBiˆ ¯‰-˙‡:·‰‡ ¯L ¥´¤§¨®¤«©¬¹¦À£¤´¨¥«
69 BLc˜Ó ÌÈÓ¯-BÓk Ô·iÂd„ÒÈ ı¯‡k ©¦´¤§−¨¦¦§¨®¹§¤À¤§¨¨¬

 :ÌÏBÚÏ70 Bc·Ú „Â„a ¯Á·iÂe‰ÁwiÂ §¨«−©¦§©§¨¦´©§®¹©¦¨¥À
 :Ô‡ˆ ˙‡ÏÎnÓ71B‡È·‰ ˙BÏÚ ¯Á‡Ó ¦«¦§§¬Ÿ«Ÿ¥©©¬¨À¡Å¦¬

‡¯NÈ·e BnÚ ·˜ÚÈa ˙BÚ¯Ï:B˙ÏÁ Ï −¦§§©£´Ÿ©®¹§¦§¨¥À©£¨«
72 B··Ï Ì˙k ÌÚ¯iÂÂÈtk ˙Be·˙·e −©¦§¥§´Ÿ§¨®¦§−©¨´

:ÌÁÈ©§¥«
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79 A Psalm of Asaph. / O God, the heathen 
are come into Thine inheritance; / They 

have defiled Thy holy temple; / They have made 
Jerusalem into heaps. / [2] They have given the 
dead bodies of Thy servants to be food unto the 
fowls of the heaven, / The flesh of Thy saints 
unto the beasts of the earth. / [3] They have shed 
their blood like water / Round about Jerusalem, 
with none to bury them. / [4] We are become a 
taunt to our neighbours, / A scorn and derision 
to them that are round about us. / [5] How long, 
O Lord, wilt Thou be angry for ever? / How 
long will Thy jealousy burn like fire? / [6] Pour 
out Thy wrath upon the nations that know Thee 
not, / And upon the kingdoms that call not upon 
Thy name. / [7] For they have devoured Jacob, / 
And laid waste his habitation. / [8] Remember 
not against us the iniquities of our forefathers; / 
Let Thy compassions speedily come to meet us; / 
For we are brought very low. / [9] Help us, O 
God of our salvation, for the sake of the glory of 
Thy name; / And deliver us, and forgive our sins, 
for Thy name’s sake. / [10] Wherefore should 
the nations say: Where is their God?’ / Let the 
avenging of Thy servants’ blood that is shed / Be 
made known among the nations in our sight. / 
[11] Let the groaning of the prisoner come before 
Thee; / According to the greatness of Thy power 
set free those that are appointed to death; / 
[12] And render unto our neighbours sevenfold 
into their bosom / Their reproach, wherewith 
they have reproached Thee, O Lord. / [13] So we 
that are Thy people and the flock of Thy pasture / 
Will give Thee thanks for ever; / We will tell of 
Thy praise to all generations.

80 For the Leader; upon Shoshannim. A 
testimony. / A Psalm of Asaph. / [2] Give 

ear, O Shepherd of Israel, / Thou that leadest 
Joseph like a flock; / Thou that art enthroned 
upon the cherubim, shine forth. / [3] Before 
Ephraim and Benjamin and Manasseh, stir up 
Thy might, / And come to save us. / [4] O God, 
restore us; / And cause Thy face to shine, and we 
shall be saved. / [5] O Lord God of hosts, / How 
long wilt Thou be angry against the prayer of Thy 
people? / [6] Thou hast fed them with the bread 
of tears, / And given them tears to drink in large 
measure. / [7] Thou makest us a strife unto our 
neighbours; / And our enemies mock as they  

ÌÈ·Â˙ÎÌÈÏ‰˙79

1225

79 ÛÒ‡Ï ¯BÓÊÓ ‡| ÌÈB‚ e‡a ÌÈ‰Ï ¦§À§Å̈¨¬§«¤Ÿ¦¿¨³¦̧
 E˙ÏÁaeÓN EL„˜ ÏÎÈ‰-˙‡ e‡nË §«©£¨¤À−¦§¤¥©´¨§¤®¨−

ÏLe¯È-˙‡ :ÌÈiÚÏ Ì2˙Ï·-˙‡ e˙ ¤§¨©´¦§¦¦«¨«§¿¤¦§©Ä
 EÈ„·Ú¯Na ÌÈÓM‰ ÛBÚÏ ÏÎ‡Ó £¨¤À−©£¨§´©¨¨®¦§©¬

 :ı¯‡-B˙ÈÁÏ EÈ„ÈÒÁ3| ÌÓ„ eÎÙL ¹£¦¤À§©§¨«¤¨§Ä¨¨̧
ÏLe¯È ˙B·È·Ò ÌÈnk Ì:¯·B˜ ÔÈ‡Â ©©À¦§«¦³§«¨À̈¦§¥´¥«

4 eÈÎLÏ ‰t¯Á eÈÈ‰ÒÏ˜Â ‚ÚÏ ¨¦´−¤§¨¦§¥¥®©¬©¹̈¤À¤
 :eÈ˙B·È·ÒÏ5-„ÚÁˆÏ Û‡z ‰Â‰È ‰Ó ¦§¦¥«©¨´−§¨¤¡©´¨¤®©
‡-BÓk ¯Ú·z :E˙‡˜ L6E˙ÓÁ CÙL ¦§©¬§¹¥À¦§¨¤«§³Ÿ£¨§¸

‡‡ ÌÈBb‰-Ï EeÚ„È-‡Ï ¯L˙BÎÏÓÓ ÏÚÂ ¤«©¦»£¤¶Ÿ§Å̈¬§©¬©§¨®
‡ :e‡¯˜ ‡Ï EÓLa ¯L7-˙‡ ÏÎ‡ Èk £¤¬¹§¦§À´Ÿ¨¨«−¦¨©´¤«

 ·˜ÚÈ :enL‰ e‰Â-˙‡Â8‡eÏ-¯kÊz-Ï ©£®Ÿ§«¤¨¥¬¥©«©«¦§¨¨»
‡¯ ˙ÂÚ ÌÈLÈk EÈÓÁ¯ eeÓc˜È ¯‰Ó £Ÿ¶Ÿ¦ÅŸ¦¬−©¥§©§´©£¤®¦−

 :„‡Ó eBl„9‡ | e¯ÊÚ eÚLÈ È‰Ï-ÏÚ ©´§«Ÿ¨§¥³¡Ÿ¥³¦§¥À©
-ÏÚ ¯tÎÂ eÏÈv‰Â EÓL-„B·k ¯·c§©¬§«§¤®§©¦¥¬§©¥¬©

 :EÓL ÔÚÓÏ eÈ˙‡hÁ10e¯Ó‡È | ‰nÏ ¹©Ÿ¥À§©´©§¤«¨³¨Ÿ§´
‡ ‰i‡ ÌÈBb‰ Ì‰È‰Ï Ú„eÈÌÈÈ‚·ÌÈBba ©¦»©¥¶§«¤Ÿ¥Å¤¬¦¨©´©¦´

 eÈÈÚÏ:CeÙM‰ EÈ„·Ú-Ìc ˙Ó˜ §¥¥®¹¦§©À©«£¨¤¬©¨«
11 ¯ÈÒ‡ ˙˜‡ EÈÙÏ ‡B·zEÚB¯Ê Ï„‚k ¨³´§¨¤»¤§©¶Å̈¦¬§¬Ÿ¤§£®

 :‰˙eÓ˙ Èa ¯˙B‰12eÈÎLÏ ·L‰Â ¹¥À§¥´§¨«§¨¥³¦§¥¥´
‡ ÌÈ˙Ú·L Ì˜ÈÁ-Ï‡ Ì˙t¯ÁEeÙ¯Á ¯L −¦§¨©¦¤¥¨®¤§¨¨³£¤−¥§´

 :È„‡13 | EnÚ eÁ‡ÂE˙ÈÚ¯Ó Ô‡ˆÂ £Ÿ¨«©£©³§©§¸§¬Ÿ©§¦¤»
:E˙l‰z ¯tÒ ¯„Â ¯„Ï ÌÏBÚÏ El ‰„B³¤¬§À§Å¨¬§¬Ÿ¨®Ÿ¹§©¥À§¦¨¤«

80‡ ÁvÓÏ ÛÒ‡Ï ˙e„Ú ÌÈpLL-Ï ©§©¥¬©¤Ÿ©¦®¥−§¨¨´
 :¯BÓÊÓ2‡¯NÈ ‰Ú¯ ‰ÈÊ‡‰ | Ï‚‰ ¦§«Ÿ¥³¦§¨¥̧©£¦À¨Ÿ¥´

:‰ÚÈÙB‰ ÌÈ·e¯k‰ ·LÈ ÛÒBÈ Ô‡vk©´Ÿ¥®Ÿ¥−©§¦´¦«¨
3ÈÙÏ ‰MÓe ÔÓÈ·e | ÌÈ¯Ù‡ ‰¯¯BÚ ¦§¥³¤§©¸¦¦§¨¦³§©¤À§¨¬

:el ‰˙ÚLÈÏ ‰ÎÏe E˙¯e·b-˙‡¤§«¨¤®§¨−¦ª¨´¨¨«
4‡ e·ÈL‰ ÌÈ‰Ï:‰ÚLeÂ EÈt ¯‡‰Â ¡Ÿ¦¬£¦¥®§¨¥¬¹¨¤À§¦¨¥«¨
5‡ ‰Â‰È ˙B‡·ˆ ÌÈ‰Ï-„ÚzLÚ È˙Ó §¨´¡Ÿ¦´§¨®©¨©¬¹¨©À§¨

 :EnÚ ˙lÙ˙a6‰ÚÓc ÌÁÏ ÌzÏÎ‡‰ ¦§¦©¬©¤«−¤¡©§¨¤´¤¦§¨®
 :LÈÏL ̇ BÚÓ„a BÓ˜LzÂ7ÔB„Ó eÓÈNz ¹©©§¥À¦§¨¬¨¦«§¦¥´−¨
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please. / [8] O God of hosts, restore us; / And 
cause Thy face to shine, and we shall be saved. / 
[9] Thou didst pluck up a vine out of Egypt; / 
Thou didst drive out the nations, and didst plant 
it. / [10] Thou didst clear a place before it, / And 
it took deep root, and filled the land. / [11] The 
mountains were covered with the shadow of 
it, / And the mighty cedars with the boughs 
thereof. / [12] She sent out her branches unto the 
sea, / And her shoots unto the River. / [13] Why 
hast Thou broken down her fences, / So that all 
they that pass by the way do pluck her? / [14] The 
boar out of the wood doth ravage it, / That which 
moveth in the field feedeth on it. / [15] O God 
of hosts, return, we beseech Thee; / Look from 
heaven, and behold, and be mindful of this vine, / 
[16] And of the stock which Thy right hand hath 
planted, / And the branch that Thou madest 
strong for Thyself. / [17] It is burned with fire, it 
is cut down; / They perish at the rebuke of Thy 
countenance. / [18] Let Thy hand be upon the 
man of Thy right hand, / Upon the son of man 
whom Thou madest strong for Thyself. / [19] So 
shall we not turn back from Thee; / Quicken 
Thou us, and we will call upon Thy name. / 
[20] O Lord God of hosts, restore us; / Cause 
Thy face to shine, and we shall be saved.

81 For the Leader; upon the Gittith. [A 
Psalm] of Asaph. / [2] Sing aloud unto 

God our strength; / Shout unto the God of Jacob. / 
[3] Take up the melody, and sound the timbrel, / 
The sweet harp with the psaltery. / [4] Blow the 
horn at the new moon, / At the full moon for our 
feast-day. / [5] For it is a statute for Israel, / An 
ordinance of the God of Jacob. / [6] He appointed 
it in Joseph for a testimony, / When He went 
forth against the land of Egypt. / The speech of 
one that I knew not did I hear: / [7] ‘I removed 
his shoulder from the burden; / His hands were 
freed from the basket. / [8] Thou didst call in 
trouble, and I rescued thee; / I answered thee 
in the secret place of thunder; / I proved thee at 
the waters of Meribah. Selah / [9] Hear, O My 
people, and I will admonish thee: / O Israel, if 
thou wouldest hearken unto Me! / [10] There 
shall no strange god be in thee; / Neither shalt 
thou worship any foreign god. / [11] I am the 
Lord thy God, / Who brought thee up out of the 
land of Egypt; / Open thy mouth wide, and I will 
fill it. / [12] But My people hearkened not to My  
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 eÈÎLÏ :BÓÏ-e‚ÚÏÈ eÈ·È‡Â8‡ÌÈ‰Ï ¦§¥¥®¹§Ÿ§¥À¦§£¨«¡Ÿ¦´
 e·ÈL‰ ˙B‡·ˆ:‰ÚLeÂ EÈt ¯‡‰Â §¨´£¦¥®§¨¥¬¹¨¤À§¦¨¥«¨

9 ÚÈqz ÌÈ¯ˆnÓ ÔÙb:‰ÚhzÂ ÌÈBb L¯‚z −¤¤¦¦§©´¦©¦®©§¨¥¬¹¦À©¦¨¤«¨
10 ‰ÈÙÏ ˙Èpt-‡lÓzÂ ‰ÈL¯L L¯LzÂ ¦¦¬¨§¨¤®¨©©§¥¬¹¨¨¤À¨©§©¥

 :ı¯‡11 dlˆ ÌÈ¯‰ eqk-ÈÊ¯‡ ‰ÈÙÚÂ ¨«¤¨´¨¦´¦¨®¹©£¨¤À¨©«§¥
‡ :Ï12 ÌÈ-„Ú ‰¯Èˆ˜ ÁlLz‡Â¯‰-Ï ¥«§©©´§¦¤´¨©¨®§¤¹¨À̈

 :‰È˙B˜BÈ13 ‰È¯„‚ zˆ¯t ‰nÏ‰e¯‡Â «§¤«¨−¨¨¨©´§¨§¥¤®¨¹§¨À¨
 :C¯„ È¯·Ú-Ïk14iÓ ¯ÈÊÁ ‰pÓÒ¯ÎÈÚ¯ ¨¬Ÿ§¥¨«¤§©§§¤´¨«£¦´¦¨®©

 :‰pÚ¯È È„N ÊÈÊÂ15‡-·eL ˙B‡·ˆ ÌÈ‰Ï §¦−¨©´¦§¤«¨¡Ÿ¦´§¨»«Å
 ‡:˙‡Ê ÔÙb „˜Ùe ‰‡¯e ÌÈÓMÓ Ëa‰ ¨¬©¥´¦¨©´¦§¥®¹§ÀŸ¤´¤«Ÿ

16‡ ‰pÎÂ EÈÓÈ ‰ÚË-¯L-ÏÚÂÔa −§©¨£¤¨§¨´§¦¤®§©¹¥À
 :Cl ‰zˆn‡17‡· ‰Ù¯N‰ÁeÒk L ¦©¬§¨¨«§ª¨´¨¥´§¨®

 :e„·‡È EÈt ˙¯ÚbÓ18-ÏÚ E„È-È‰z ¦©£©−¨¤´Ÿ¥«§«¦−¨§©
 EÈÓÈ LÈ‡-ÏÚ:Cl zˆn‡ Ì„‡-Ôa ¦´§¦¤®©¤¹¨À̈¦©¬§¨¨«

19 jnÓ ‚BÒ-‡ÏÂ:‡¯˜ EÓL·e eiÁz §Ÿ¨¬¦¤®¨¹§©¥À§¦§¬¦§¨«
20‡ ‰Â‰È e·ÈL‰ ˙B‡·ˆ ÌÈ‰Ï¯‡‰ §¨³¡Ÿ¦´§¨´£¦¥®¨¥¬

:‰ÚLeÂ EÈt¹¨¤À§¦¨¥«¨

81 :ÛÒ‡Ï ˙Èzb‰-ÏÚ | ÁvÓÏ 2eÈ¯‰ ©§©¥Ä©©«©¦¦Ä§¨¨«−©§¦
‡Ï efeÚ ÌÈ‰Ï‡Ï eÚÈ¯‰:·˜ÚÈ È‰Ï ¥Ÿ¦´¥®¹¨¦À¥Ÿ¥¬©£«Ÿ

3 ‰¯ÓÊ-e‡N-ÌÚ ÌÈÚ ¯Bpk Û˙-e˙e §«−¦§¨§®Ÿ¦−¨¦´¦
 :Ï·4 ¯ÙBL L„Á· eÚ˜zÌBÈÏ ‰Òka ¨«¤¦§´©´Ÿ¤¨®¹©¥À¤§´

 :ebÁ5‡¯NÈÏ ˜Á Èk ‡e‰ ÏËtLÓ ©¥«¦³´Ÿ§¦§¨¥´®¹¦§À̈
‡Ï :·˜ÚÈ È‰Ï6BÓN ÛÒB‰Èa | ˙e„Ú ¥Ÿ¥¬©£«Ÿ¥³¦«¥³¨À

-‡Ï ˙ÙN ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡-ÏÚ B˙‡ˆa−§¥©¤´¤¦§¨®¦§©−Ÿ
‡ ÈzÚ„È :ÚÓL7BÓÎL Ï·qÓ È˙B¯ÈÒ‰ ¨©´§¦¤§¨«£¦´¦¦¥´¤¦§®

 :‰¯·Úz „ecÓ ÂÈtk8˙‡¯˜ ‰¯va ¹©À̈¦¬©£«Ÿ§¨©¨¨¬¨À̈¨
 jˆlÁ‡Â-ÏÚ EÁ·‡ ÌÚ¯ ¯˙Òa EÚ‡ ¨£©Å§¤¬¨−¤¤§§¥´¤©®©¤§¨«§¸©

 :‰ÏÒ ‰·È¯Ó ÈÓ9‰„ÈÚ‡Â ÈnÚ ÚÓL ¥−§¦¨´¤«¨§©´−©¦§¨¦´¨
 Ca‡¯NÈ :ÈÏ-ÚÓLz-Ì‡ Ï10‰È‰È-‡Ï ¨®¹¦§¨¥À¦¦«§©«¦««Ÿ¦§¤´

‡ E· ¯Ê Ï‡Ï ‰ÂÁzL˙ ‡ÏÂ:¯Î Ï −§¥´¨®§¬Ÿ¹¦§©£¤À§¥´¥¨«
11‡ ‰Â‰È | ÈÎ‡ EÈ‰Ïı¯‡Ó EÏÚn‰ ¨Ÿ¦̧§¨³¡Ÿ¤À−©«©©§¥¤´¤

 :e‰‡ÏÓ‡Â EÈt-·Á¯‰ ÌÈ¯ˆÓ12-‡ÏÂ ¦§¨®¦©§¤¹¦À©£©§¥«§Ÿ
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voice; / And Israel would none of Me. / [13] So I 
let them go after the stubbornness of their heart, / 
That they might walk in their own counsels. / 
[14] Oh that My people would hearken unto 
Me, / That Israel would walk in My ways! / [15] I 
would soon subdue their enemies, / And turn 
My hand against their adversaries. / [16] The 
haters of the Lord should dwindle away before 
Him; / And their punishment should endure for 
ever. / [17] They should also be fed with the fat of 
wheat; / And with honey out of the rock would I 
satisfy thee’

82 A Psalm of Asaph. / God standeth 
in the congregation of God; / In the 

midst of the judges He judgeth: / [2] ‘How 
long will ye judge unjustly, / And respect the 
persons of the wicked? Selah / [3] Judge the 
poor and fatherless; / Do justice to the afflicted 
and destitute. / [4] Rescue the poor and needy; / 
Deliver them out of the hand of the wicked. / 
[5] They know not, neither do they understand; / 
They go about in darkness; / All the foundations 
of the earth are moved. / [6] I said: Ye are godlike 
beings, / And all of you sons of the Most High. / 
[7] Nevertheless ye shall die like men, / And 
fall like one of the princes,’ / [8] Arise, O God, 
judge the earth: / For Thou shalt possess all the 
nations.

83 A Song, a Psalm of Asaph. / [2] O God, 
keep not Thou silence; / Hold not Thy 

peace, and be not still, O God. / [3] For, lo, Thine 
enemies are in an uproar; / And they that hate 
Thee have lifted up the head. / [4] They hold 
crafty converse against Thy people, / And take 
counsel against Thy treasured ones. / [5] They 
have said: ‘Come, and let us cut them off from 
being a nation; / That the name of Israel may be 
no more in remembrance.’ / [6] For they have 
consulted together with one consent; / Against 
Thee do they make a covenant; / [7] The tents 
of Edom and the Ish- maelites; / Moab, and 
the Hagrites; / [8] Gebal, and Ammon, and 
Amalek; / Philistia with the inhabitants of Tyre; / 
[9] Assyria also is joined with them; / They have 
been an arm to the children of Lot. Selah / [10] Do 
Thou unto them as unto Midian; / As to Sisera, 
as to Jabin, at the brook Kishon; / [11] Who were 
destroyed at En-dor; / They became as dung for  
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 ÈÏB˜Ï ÈnÚ ÚÓL‡¯NÈÂ:ÈÏ ‰·‡-‡Ï Ï ¨©´©¦´§¦®¹§¦§¨¥ÀŸ¨¬¨¦«
13‡Â ÌaÏ ˙e¯È¯La e‰ÁlLeÎÏÈ −¨«£©§¥¦§¦´¦¨®¹¥§À

 :Ì‰È˙BˆÚBÓa14 ÈÏ ÚÓL ÈnÚ eÏ‡¯NÈÏ §«£¥¤«À−©¦Ÿ¥´©«¦®¹¦§¨¥À
 :eÎl‰È ÈÎ¯„a15ÚÈÎ‡ Ì‰È·ÈB‡ ËÚÓk ¦§¨©¬§©¥«−¦§©§¥¤´©§¦®©
‡ Ì‰È¯ˆ ÏÚÂ :È„È ·ÈL16‰Â‰È È‡NÓ §©¬¹¨¥¤À¨¦¬¨¦«§©§¥´−§¨
 BÏ-eLÁÎÈ:ÌÏBÚÏ ÌzÚ È‰ÈÂ §©«£®¦¦−¦¨´§¨«

17 ‰hÁ ·ÏÁÓ e‰ÏÈÎ‡iÂL·c ¯evÓe −©«©£¦¥¥¥´¤¦¨®¹¦À§©´
:EÚÈaN‡©§¦¤«

82 ÛÒ‡Ï ¯BÓÊÓ ‡‡-˙„Úa ·v ÌÈ‰ÏÏ ¦§À§Å̈¨¬§«¤Ÿ¦À¦¨¬©£©¥®
‡ ·¯˜a :ËtLÈ ÌÈ‰Ï2-„Ú-eËtLz È˙Ó §¤−¤¡Ÿ¦´¦§«Ÿ©¨©¬¦§§

 ÏÂÚ :‰ÏÒ-e‡Nz ÌÈÚL¯ ÈÙe3-eËÙL ¨®¤§¥¬¹§¨¦À¦§¤«¨¦§
 ÌB˙ÈÂ Ï„ :e˜Ècˆ‰ L¯Â ÈÚ4Ï„-eËlt ©¬§¨®¨¦−¨¨´©§¦«©§©¬

 ÔBÈ·‡Â :eÏÈv‰ ÌÈÚL¯ „iÓ5| eÚ„È ‡Ï §¤§®¦©−§¨¦´©¦«³Ÿ¨«§¸
 eÈ·È ‡ÏÂ-Ïk eËBnÈ eÎl‰˙È ‰ÎLÁa §¬Ÿ¨¦À©£¥¨¬¦§©¨®¹¦À¨

 :ı¯‡ È„ÒBÓ6‡ Èz¯Ó‡-È‡Ìz‡ ÌÈ‰Ï ¬§¥¨«¤§«©¦−¨©§¦¡Ÿ¦´©¤®
 :ÌÎlk ÔBÈÏÚ È·e7Ôe˙eÓz Ì„‡k ÔÎ‡ §¥−¤§´ª§¤«−¨¥§¨¨´§®

 :eÏtz ÌÈ¯O‰ „Á‡Îe8‡ ‰Óe˜ÌÈ‰Ï §©©−©¨¦´¦«Ÿ¨´−¡Ÿ¦
 ı¯‡‰ ‰ËÙL-ÏÎa ÏÁ˙ ‰z‡-Èk ¨§¨´¨¨®¤¦«©¨¬¹¦§©À§¨

:ÌÈBb‰©¦«

83 :ÛÒ‡Ï ¯BÓÊÓ ¯ÈL 2‡‡ ÌÈ‰Ï-Ï ¦−¦§´§¨¨«¡Ÿ¦¬©
 CÏ-ÈÓc‡‡Â L¯Áz-Ï‡ Ë˜Lz-Ï :Ï3-Èk ¢¦¨®©¤¡©−§©¦§´Ÿ¥«¦«

 ÔeÈÓ‰È EÈ·ÈB‡ ‰p‰e‡N EÈ‡NÓe ¦¥´−§¤¤¡¨®¹§©§¤À¨´§
‡¯ :L4 „BÒ eÓÈ¯ÚÈ EnÚ-ÏÚeˆÚÈ˙ÈÂ «Ÿ©«−©§©£¦´®¹§¦§¨£À

 :EÈeÙˆ-ÏÚ5ÈBbÓ Ì„ÈÁÎÂ eÎÏ e¯Ó‡ ©§¤«¨§À−§§©§¦¥´¦®
‡¯NÈ-ÌL ¯ÎfÈ-‡ÏÂ :„BÚ Ï6eˆÚB Èk §«Ÿ¦¨¥−¥«¦§¨¥´«¦³£´

 ÂcÁÈ ·Ï :e˙¯ÎÈ ˙È¯a EÈÏÚ7ÈÏ‰‡ ¥´©§¨®¹¨¤À§¦´¦§«Ÿ¨¢¥´
‡ÚÓLÈÂ ÌB„‡ ÌÈÏ :ÌÈ¯‚‰Â ·‡BÓ8Ï·b −¡§¦§§¥¦À¨¬§©§¦«§¨´

 ˜ÏÓÚÂ ÔBnÚÂ:¯Bˆ È·LÈ-ÌÚ ˙LÏt −§©©£¨¥®¹§¤À¤¦¬Ÿ§¥«
9 ÌnÚ ‰ÂÏ ¯eM‡-Ìb-È·Ï ÚB¯Ê eÈ‰ ©−©¦§¨´¦¨®¨³¬§−©¦§¥

 :‰ÏÒ ËBÏ10 ÔÈ„Ók Ì‰Ï-‰NÚ‡¯ÒÈÒk ´¤«¨£¥«¨¤¬§¦§¨®§«¦«§¨¬
 :ÔBLÈ˜ ÏÁa ÔÈ·ÈÎ11¯‡c-ÔÈÚ· e„ÓL ¹§¨¦À§©´©¦«¦§§¬§«¥®Ÿ
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the earth. / [12] Make their nobles like Oreb and 
Zeeb, / And like Zebah and Zalmunna all their 
princes; / [13] Who said: ‘Let us take to ourselves 
in possession / The habitations of God.’ / [14] O 
my God, make them like the whirling dust; / As 
stubble before the wind. / [15] As the fire that 
burneth the forest, / And as the flame that setteth 
the mountains ablaze; / [16] So pursue them 
with Thy tempest, / And affright them with Thy 
storm. / [17] Fill their faces with shame; / That 
they may seek Thy name, O Lord. / [18] Let 
them be ashamed and affrighted for ever; / Yea, 
let them be abashed and perish; / [19] That they 
may know that it is Thou alone whose name is 
the Lord, / The Most High over all the earth.

84 For the Leader; upon the Gittith. A 
Psalm of the sons of Korah. / [2] How 

lovely are Thy tabernacles, O Lord of hosts! / 
[3] My soul yearneth, yea, even pineth for the 
courts of the Lord; / My heart and my flesh 
sing for joy unto the living God. / [4] Yea, the 
sparrow hath found a house, and the swallow a 
nest for herself, / Where she may lay her young; / 
Thine altars, O Lord of hosts, / My King, and 
my God— / [5] Happy are they that dwell in 
Thy house, / They are ever praising Thee. Selah / 
[6] Happy is the man whose strength is in Thee; / 
In whose heart are the highways. / [7] Passing 
through the valley of Baca they make it a place 
of springs; / Yea, the early rain clotheth it 
with blessings. / [8] They go from strength to 
strength, / Every one of them appeareth before 
God in Zion. / [9] O Lord God of hosts, hear 
my prayer; / Give ear, O God of Jacob. Selah / 
[10] Behold, O God our shield, / And look upon 
the face of Thine anointed. / [11] For a day in Thy 
courts is better than a thousand; / I had rather 
stand at the threshold of the house of my God, / 
Than to dwell in the tents of wickedness. / [12] For 
the Lord God is a sun and a shield; / The Lord 
giveth grace and glory; / No good thing will He 
withhold from them that walk uprightly. / [13] O 
Lord of hosts, / Happy is the man that trusteth 
in Thee.
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 :‰Ó„‡Ï ÔÓc eÈ‰12BÓ·È„ BÓ˙ÈL ¨¬¹ÀŸ¤¨£¨¨«¦¥´−§¦¥
 ·‡ÊÎÂ ·¯Úk-Ïk ÚpÓÏˆÎe Á·ÊÎe §Ÿ¥´§¦§¥®«§¤¬©¹§©§ªÀ̈¨

 :BÓÎÈÒ13‡ el ‰L¯È e¯Ó‡ ¯L˙‡ §¦¥«£¤´−¨§¦´£¨¨®¹¥À
‡ ˙B‡ :ÌÈ‰Ï14‡ÏbÏbÎ BÓ˙ÈL È‰Ï §´¡Ÿ¦«§«¤Ÿ©À¦¥¬©©§©®

 :Áe¯-ÈÙÏ L˜k15‡k¯ÚÈ-¯Ú·z L ¹§©À¦§¥«©§¥¬¦§©¨®©
 :ÌÈ¯‰ Ë‰Ïz ‰·‰ÏÎe16ÌÙc¯z Ôk ¹§¤¨À̈§©¥¬¨¦«−¥¦§§¥´

 E¯ÚÒa :ÌÏ‰·˙ E˙ÙeÒ·e17‡lÓ §©£¤®§¨§¬§©£¥«©¥´
 ÔBÏ˜ Ì‰ÈÙ :‰Â‰È EÓL eL˜·ÈÂ18eL·È §¥¤´¨®¦«©§−¦§´§¨«¥−Ÿ

 :e„·‡ÈÂ e¯tÁÈÂ „Ú-È„Ú eÏ‰aÈÂ19eÚ„ÈÂ §¦¨£¬£¥©À§«©§§¬§Ÿ¥«§«¥§À
-ÏÚ ÔBÈÏÚ Ec·Ï ‰Â‰È EÓL ‰z‡-Èk¦«©Ä̈¦§´§¨´§©¤®¹¤§À©

:ı¯‡‰-Ïk̈¨¨«¤

84Á¯˜-È·Ï ˙Èzb‰-ÏÚ ÁvÓÏ ©§©¥¬©©«©¦¦®¦§¥¬Ÿ©
 :¯BÓÊÓ2 EÈ˙BkLÓ ˙B„È„i-‰Ó‰Â‰È ¦§«©§¦¬¦§§¤À§¨¬

 :˙B‡·ˆ3-Ì‚Â ‰ÙÒÎÈLÙ | ‰˙Ïk §¨«¦§§Ä̈§©¨§¨̧©§¦»
 ‰Â‰È ˙B¯ˆÁÏ‡ ep¯È È¯N·e ÈaÏÏ §©§¶§Å¨¬¦¦¬§¨¦®¹§©§À¤´

‡ :ÈÁ-Ï4 ˙È· ‰‡ˆÓ | ¯Btˆ-Ìb| ¯B¯„e ¥«¨«©¦¸¨¶§¨©¿¦§³
‡ dÏ Ô˜-˙‡ ‰ÈÁ¯Ù‡ ‰˙L-¯L ¥¬¨»£¤¨¶¨¤§ÅŸ¤¬¨¤«

‡Â ÈkÏÓ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È EÈ˙BÁaÊÓ:È‰Ï −¦§§¤§¨´§¨®¹©§¦À¥Ÿ¨«
5‡ E˙È· È·LBÈ È¯L:‰Ïq EeÏÏ‰È „BÚ −©§¥§¥´¥¤®¹À§«©§¬¤«¨
6‡ C· BÏ-ÊBÚ Ì„‡ È¯L:Ì··Ïa ˙BlÒÓ ©§¥´−¨¨«¬¨®¹§¦À¦§¨¨«
7 ‡Îa‰ ˜ÓÚa | È¯·Úe‰e˙ÈLÈ ÔÈÚÓ Ÿ§¥³§¥´¤−©¨¨©§¨´§¦®

-Ìb :‰¯BÓ ‰ËÚÈ ˙BÎ¯a8ÏÈÁÓ eÎÏÈ ©¹§¨À©§¤¬¤«−¥§¥©´¦
‡ ÏÈÁ-Ï‡¯È‡ ‰‡-Ï :ÔBiˆa ÌÈ‰Ï9‰Â‰È ¤¨®¦¥¨¤−¤¡Ÿ¦´§¦«§¨³
‡ ˙B‡·ˆ ÌÈ‰Ï‰ÈÊ‡‰ È˙lÙ˙ ‰ÚÓL ¡Ÿ¦´−§¨¦§¨´§¦¨¦®©£¦̧¨
‡ :‰ÏÒ ·˜ÚÈ È‰Ï10‡ ‰‡¯ ep‚ÓÌÈ‰Ï ¡Ÿ¥−©£´Ÿ¤«¨−¨¦¥§¥´¡Ÿ¦®

 :EÁÈLÓ Èt Ëa‰Â11ÌBÈ-·BË Èk ¹§©¥À§¥´§¦¤«¦³«¬
‡Ó EÈ¯ˆÁa ÛÏ˙È·a ÛÙBzÒ‰ Èz¯Áa ©£¥¤À¥Å¨¬¤¨©À§¦−¦§¥§¥´

‡ :ÚL¯-ÈÏ‰‡a ¯ecÓ È‰Ï12| LÓL Èk ¡Ÿ©®¹¦À§¨¢¥¤«©¦³¤̧¤
‡ ‰Â‰È Ô‚Óe ÌÈ‰Ï‰Â‰È ÔzÈ „B·ÎÂ ÔÁ ¨¥»§¨¶¡ÅŸ¦¬¥´−§¨¦¥´§¨®

 :ÌÈÓ˙a ÌÈÎÏ‰Ï ·BË-ÚÓÈ ‡Ï13‰Â‰È ¬Ÿ¦§©¹À©«Ÿ§¦¬§¨¦«§¨¬
 ˙B‡·ˆ‡:Ca ÁËa Ì„‡ È¯L §¨®©«§¥¬¹¨À̈Ÿ¥¬©¨«
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85 For the Leader. A Psalm of the sons 
of Korah. / [2] Lord, Thou hast been 

favourable unto Thy land, / Thou hast turned the 
captivity of Jacob. / [3] Thou hast forgiven the 
iniquity of Thy people, / Thou hast pardoned all 
their sin. Selah / [4] Thou hast withdrawn all Thy 
wrath; / Thou hast turned from the fierceness 
of Thine anger. / [5] Restore us, O God of our 
salvation, / And cause Thine indignation toward 
us to cease / [6] Wilt Thou be angry with us for 
ever? / Wilt Thou draw out Thine anger to all 
generations? / [7] Wilt Thou not quicken us 
again, / That Thy people may rejoice in Thee? / 
[8] Show us Thy mercy, O Lord, / And grant 
us Thy salvation. / [9] I will hear what God the 
Lord will speak; / For He will speak peace unto 
His people, and to His saints; / But let them not 
turn back to folly. / [10] Surely His salvation 
is nigh them that fear Him; / That glory may 
dwell in our land. / [11] Mercy and truth are 
met together; / Righteousness and peace have 
kissed each other. / [12] Truth springeth out 
of the earth; / And righteousness hath looked 
down from heaven. / [13] Yea, the Lord will give 
that which is good; / And our land shall yield 
her produce. / [14] Righteousness shall go before 
Him, / And shall make His footsteps a way.

86 A Prayer of David. / Incline Thine ear, O 
Lord, and answer me; / For I am poor 

and needy. / [2] Keep my soul, for I am godly; / 
O Thou my God, save Thy servant that trusteth 
in Thee. / [3] Be gracious unto me, O Lord; / For 
unto Thee do I cry all the day. / [4] Rejoice the 
soul of Thy servant; / For unto Thee, O Lord, do 
I lift up my soul. / [5] For Thou, Lord, art good, 
and ready to pardon, / And plenteous in mercy 
unto all them that call upon Thee. / [6] Give ear, 
O Lord, unto my prayer; / And attend unto the 
voice of my supplications. / [7] In the day of my 
trouble I call upon Thee; / For Thou wilt answer 
me. / [8] There is none like unto Thee among 
the gods, O Lord; / And there are no works like 
Thine. / [9] All nations whom Thou hast made 
shall come and prostrate themselves before Thee, 
O Lord; / And they shall glorify Thy name. / 
[10] For Thou art great, and doest wondrous 
things; / Thou art God alone. / [11] Teach me, O 
Lord, Thy way, that I may walk in Thy truth; /  
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85 :¯BÓÊÓ Á¯˜-È·Ï | ÁvÓÏ 2˙Èˆ¯ ©§©¥Ä©¦§¥ÄŸ©¦§«¨¦´¨
 Eˆ¯‡ ‰Â‰È z·L˙Â·˘:·˜ÚÈ ˙È·L §¨´©§¤®¹©À§¨§¦´©£«Ÿ

3 EnÚ ÔÂÚ ˙‡NÌ˙‡hÁ-ÏÎ ˙Èqk −¨¨¨£´Ÿ©¤®¦¦−¨¨©¨¨´
 :‰ÏÒ4 E˙¯·Ú-ÏÎ zÙÒ‡˙B·ÈL‰ ¤«¨¨©¬§¨¨¤§¨¤®¹¡¦À¨

 :Et‡ ÔB¯ÁÓ5‡ e·eL eÚLÈ È‰Ï¯Ù‰Â ¥£¬©¤«−¥¡Ÿ¥´¦§¥®§¨¥−
 :enÚ EÒÚk6-Û‡z ÌÏBÚÏ‰ eaCLÓz ©«©§´¦¨«©§¨¬¤«¡©¨®¦§¬Ÿ

 :¯„Â ¯„Ï Et‡7eiÁz ·eLz ‰z‡-‡Ï‰ ¹©§À§´Ÿ¨«Ÿ£«Ÿ−©¨¨´§©¥®
-eÁÓNÈ EnÚÂ :C·8EcÒÁ ‰Â‰È e‡¯‰ ¹§©§À¦§§¨«©§¥´§¨´©§¤®

 :eÏ-Ôzz EÚLÈÂ9‡¯a„È-‰Ó ‰ÚÓL ¹§¤§£À¦¤¨«¤§§À̈©§©¥»
‡‰ ‰Â‰È | Ï‡ ÌBÏL ¯a„È | ÈkBnÚ-Ï ¨¥¶§Å¨¬¦³§©¥Ä¨À¤©¬
‡Â‡Â ÂÈ„ÈÒÁ-Ï :‰ÏÒÎÏ e·eLÈ-Ï10| C‡ §¤£¦¨®§«©¨¬§¦§¨«©³

 BÚLÈ ÂÈ‡¯ÈÏ ·B¯˜:eˆ¯‡a „B·k ÔkLÏ ¨´¦¥¨´¦§®¦§−Ÿ¨´§©§¥«
11 eLbÙ ˙Ó‡Â-„ÒÁ:e˜L ÌBÏLÂ ˜„ˆ ¤«¤¤¡¤¬¦§¨®¤−¤§¨´¨¨«
12 ÁÓˆz ı¯‡Ó ˙Ó‡ÌÈÓMÓ ˜„ˆÂ −¡¤¥¤´¤¦§¨®¹§¤À¤¦¨©¬¦

 :Û˜L13 ·Bh‰ ÔzÈ ‰Â‰È-Ìbeˆ¯‡Â ¦§¨«©−§¨¦¥´©®¹§©§¥À
 :dÏe·È Ôzz14 Cl‰È ÂÈÙÏ ˜„ˆÌNÈÂ ¦¥¬§¨«−¤¤§¨¨´§©¥®§¨¥−
:ÂÈÓÚt C¯„Ï§¤´¤§¨¨«

86 „Â„Ï ‰lÙz  EÊ‡ ‰Â‰È-‰h‰ÈÚ §¦À̈§Å̈¦¬©¥«§¨´¨§§´£¥®¦
 :È‡ ÔBÈ·‡Â ÈÚ-Èk2-Èk ÈLÙ ‰¯ÓL ¦«¨¦−§¤§´¨«¦¨«§¨´©§¦»¦«

 È‡ „ÈÒÁ‡ ‰z‡ Ec·Ú ÚLB‰È‰Ï ¨¦¶¨¬¦©´−©§§©¨´¡Ÿ©®
‡ ÁËBa‰ :EÈÏ3 È„‡ ÈpÁ‡ Èk‡¯˜‡ EÈÏ ©¥¬©¥¤«¨¥¬¦£Ÿ¨®¦¬¥¤¬¹¤§À̈

 :ÌBi‰-Ïk4 Ec·Ú LÙ ÁnN‡ ÈkEÈÏ ¨©«−©¥©¤´¤©§¤®¦¬¥¤¬
 :‡O‡ ÈLÙ È„‡5·BË È„‡ ‰z‡-Èk ¹£ŸÀ̈©§¦¬¤¨«¦«©¨´−£Ÿ¨´

 ÁlÒÂ :EÈ‡¯˜-ÏÎÏ „ÒÁ-·¯Â6‰ÈÊ‡‰ §©¨®§©¹¤À¤§¨Ÿ§¤«©£¦´¨
 È˙lÙz ‰Â‰È:È˙BeÁz ÏB˜a ‰·ÈL˜‰Â −§¨§¦¨¦®¹§©§¦À¨§´©£¨«

7 j‡¯˜‡ È˙¯ˆ ÌBÈa :ÈÚ˙ Èk8-ÔÈ‡ §´−¨¨¦¬¤§¨¤À¨¦´©£¥«¦¥
‡· EBÓk È„‡ | ÌÈ‰Ï:EÈNÚÓk ÔÈ‡Â ¨−¨¡Ÿ¦¬£ŸÀ̈§¥´§«©£¤«

9‡ | ÌÈBb-Ïk ˙ÈNÚ ¯LeÂÁzLÈÂ | e‡B·È ¨¦³£¤¬¨¦À¨¨³§¦§©£´
 :EÓLÏ e„aÎÈÂ È„‡ EÈÙÏ10ÏB„‚-Èk §¨¤´£Ÿ¨®¦«©§´¦§¤«¦«¨´

 ˙B‡ÏÙ ‰NÚÂ ‰z‡‡ ‰z‡ÌÈ‰Ï −©¨§Ÿ¥´¦§¨®©¨−¡Ÿ¦´
 :Ec·Ï11 Ek¯c | ‰Â‰È È¯B‰Cl‰‡ §©¤«¥³¦§¨̧©§¤À£©¥¬

:EÓL ‰‡¯ÈÏ È··Ï „ÁÈ EzÓ‡a©£¦¤®©¥¬¹§¨¦À§¦§¨¬§¤«
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Make one my heart to fear Thy name. / [12] I 
will thank Thee, O Lord my God, with my 
whole heart; / And I will glorify Thy name for 
evermore. / [13] For great is Thy mercy toward 
me; / And Thou hast delivered my soul from the 
lowest nether-world. / [14] O God, the proud are 
risen up against me, / And the company of violent 
men have sought after my soul, / And have not 
set Thee before them. / [15] But Thou, O Lord, 
art a God full of compassion and gracious, / Slow 
to anger, and plenteous in mercy and truth. / 
[16] O turn unto me, and be gracious unto me; / 
Give Thy strength unto Thy servant, / And save 
the son of Thy handmaid. / [17] Work in my 
behalf a sign for good; / That they that hate me 
may see it, and be put to shame, / Because Thou, 
Lord, hast helped me, and comforted me.

87 A Psalm of the sons of Korah; a 
Song. / His foundation is in the holy 

mountains. / [2] The Lord loveth the gates of 
Zion / More than all the dwellings of Jacob. / 
[3] Glorious things are spoken of Thee, / O city 
of God. Selah / [4] ‘I will make mention of Rahab 
and Babylon as among them that know Me; / 
Behold Philistia, and Tyre, with Ethiopia; / This 
one was born there.’ / [5] But of Zion it shall be 
said ‘This man and that was born in her; / And 
the Most High Himself doth establish her.’ / 
[6] The Lord shall count in the register of the 
peoples. / ‘This one was born there.’ Selah / 
[7] And whether they sing or dance, / All my 
thoughts are in thee.

88 A Song, a Psalm of the sons of Korah; 
for the Leader; upon / Mahalath 

Leannoth. Maschil of He- man the Ezrahite. / 
[2] O Lord, God of my salvation, / What time I 
cry in the night before Thee, / [3] Let my prayer 
come before Thee, / Incline Thine ear unto my 
cry. / [4] For my soul is sated with troubles, / 
And my life draweth nigh unto the grave. / [5] I 
am counted with them that go down into the 
pit; / I am become as a man that hath no help; / 
[6] Set apart among the dead, / Like the slain that 
lie in the grave, / Whom Thou rememberest no 
more; / And they are cut off from Thy hand. / 
[7] Thou hast laid me in the nethermost pit, / 
In dark places, in the deeps. / [8] Thy wrath 
lieth hard upon me, / And all Thy waves Thou 
pressest down. Selah / [9] Thou hast put mine 
acquaintance far from me; / Thou hast made me  
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12‡ È„‡ | E„B‡ È··Ï-ÏÎa È‰Ï‰„aÎ‡Â §³£Ÿ¨´−¡Ÿ©§¨§¨¦®©£©§¨−
 :ÌÏBÚÏ EÓL13ÈÏÚ ÏB„b EcÒÁ-Èk ¦§´§¨«¦«−©§§¨´¨¨®

:‰izÁz ÏB‡MÓ ÈLÙ zÏv‰Â§¦©¬§¨¹©§¦À¦§¬©§¦¨«
14‡ ÈÏÚ-eÓ˜ ÌÈ„Ê | ÌÈ‰ÏÌÈˆÈ¯Ú ˙„ÚÂ ¡Ÿ¦³¥¦³¨«¨©À©£©´−¨¦¦

 :Ìc‚Ï EeÓN ‡ÏÂ ÈLÙ eL˜a15‰z‡Â ¦§´©§¦®§−Ÿ¨´§¤§¨«§©¨´
 È„‡‡-·¯Â ÌÈt‡ C¯‡ ÔepÁÂ ÌeÁ¯-Ï −£Ÿ¨¥©´§©®¤¬¤¹©©À¦§©

 :˙Ó‡Â „ÒÁ16‡ ‰t ÈpÁÂ ÈÏEfÚ-‰z ¤¬¤¤¡¤«§¥¬¥©À§Å̈¥¬¦§¨«ª§¬
 :E˙Ó‡-Ô·Ï ‰ÚÈLB‰Â Ec·ÚÏ17-‰NÚ §©§¤®¹§¦À¨§¤£¨¤«£¥«

 ‰·BËÏ ˙B‡ ÈnÚeL·ÈÂ È‡N e‡¯ÈÂ ¦¦¬À§Å¨¬§¦§´Ÿ§©´§¥®Ÿ
:ÈzÓÁÂ Èz¯ÊÚ ‰Â‰È ‰z‡-Èk¦«©¨¬¹§À̈£©§©¬¦§¦©§¨«¦

87 ¯ÈL ¯BÓÊÓ Á¯˜-È·Ï B˙„eÒÈ ¦§¥−Ÿ©¦§´¦®¹§¨À
 :L„˜-È¯¯‰a2ÔBiˆ È¯ÚL ‰Â‰È ·‰‡ §©§¥«Ÿ¤Ÿ¥´−§¨©£¥´¦®

 :·˜ÚÈ ˙BkLÓ ÏkÓ3Ca ¯a„Ó ˙B„aÎ ¹¦ÀŸ¦§§¬©£«Ÿ−¦§¨§ª¨´¨®
‡‰ ¯ÈÚ :‰ÏÒ ÌÈ‰Ï4Ï··e ·‰¯ | ¯ÈkÊ‡ ¦−¨¡Ÿ¦´¤«¨©§¦³©¬©¨¤À
 ÈÚ„ÈÏ-ÌÚ ¯BˆÂ ˙LÏÙ ‰p‰‰Ê Lek §«ÅŸ§¨¬¦¥³§¤´¤§´¦®¹¤À

 :ÌL-„lÈ5 ¯Ó‡È | ÔBiˆÏeLÈ‡Â LÈ‡ ª©¨««£¦¸¥¨©À¦´−§¦
-„lÈBÎÈ ‡e‰Â da :ÔBÈÏÚ ‰6¯tÒÈ ‰Â‰È ª©¨®§−§§¤´¨¤§«§«À̈−¦§Ÿ

 ÌÈnÚ ·B˙Îa :‰ÏÒ ÌL-„lÈ ‰Ê7ÌÈ¯LÂ ¦§´©¦®¤−ª©¨´¤«¨§¨¦¬
 ÌÈÏÏÁk-Ïk:Ca ÈÈÚÓ §Ÿ§¦®¨«©§¨©¬¨«

88ÁvÓÏ Á¯˜ È·Ï ¯BÓÊÓ ¯ÈL ¦¬¦§À¦§¥Å¬Ÿ©©§©¥´©
-ÏÚÔÓÈ‰Ï ÏÈkNÓ ˙BpÚÏ ˙ÏÁÓ ©¨£©´§©®¹©§¦À§¥¨¬

 :ÈÁ¯Ê‡‰2‡ ‰Â‰È È˙ÚeLÈ È‰Ï-ÌBÈ ¨¤§¨¦«−§¨¡Ÿ¥´§¨¦®
 :Ec‚ ‰ÏÈl· Èz˜Úˆ3EÈÙÏ ‡B·z ¨©−§¦©©´§¨¤§¤«¨´−§¨¤

 È˙lÙz :È˙p¯Ï EÊ‡-‰h‰4‰Ú·N-Èk §¦¨¦®©¥«¹¨§§À§¦¨¦«¦«¨«§¨´
 ÈLÙ ˙BÚ¯·:eÚÈb‰ ÏB‡LÏ ÈiÁÂ §¨´©§¦®§©©À¦§¬¦¦«

5 ¯B· È„¯BÈ-ÌÚ Èz·LÁ¯·‚k È˙ÈÈ‰ −¤§©§¦¦´§¥®¹¨¦À¦§¤´¤
 :ÏÈ‡-ÔÈ‡6 ÈLÙÁ ÌÈ˙na| ÌÈÏÏÁ BÓk ¥«¡¨«©¥¦ÀÅ̈§¦¬§³£¨¦̧

‡ ¯·˜ È·ÎL‰n‰Â „BÚ Ìz¯ÎÊ ‡Ï ¯L ¬Ÿ§¥¤À¤£¤³´Ÿ§©§¨´®¹§¥À¨
 :e¯Ê‚ E„iÓ7˙BizÁz ¯B·a ÈzL ¦¨§¬¦§¨«−©©¦§´©§¦®

 :˙BÏˆÓa ÌÈkLÁÓa8E˙ÓÁ ‰ÎÓÒ ÈÏÚ ¹§©£©¦À¦§Ÿ«−¨©¨§¨´£¨¤®
-ÏÎÂ :‰Ïq ˙ÈpÚ EÈ¯aLÓ9z˜Á¯‰ §¨¹¦§¨¤À¦¦¬¨¤«¨¦§©¬§¨
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an abomination unto them; / I am shut up, and 
I cannot come forth. / [10] Mine eye languisheth 
by reason of affliction; / I have called upon Thee, 
O Lord, every day, / I have spread forth my 
hands unto Thee. / [11] Wilt Thou work wonders 
for the dead? / Or shall the shades arise and give 
Thee thanks? Selah / [12] Shall Thy mercy be 
declared in the grave? / Or Thy faithfulness in 
destruction? / [13] Shall Thy wonders be known 
in the dark? / And Thy righteousness in the land 
of forgetfulness? / [14] But as for me, unto Thee, 
O Lord, do I cry, / And in the morning doth 
my prayer come to meet Thee. / [15] Lord, why 
castest Thou off my soul? / Why hidest Thou 
Thy face from me? / [16] I am afflicted and at 
the point of death from my youth up; / I have 
borne Thy terrors, I am distracted. / [17] Thy 
fierce wrath is gone over me; / Thy terrors have 
cut me off. / [18] They came round about me like 
water all the day; / They compassed me about 
together. / [19] Friend and companion hast Thou 
put far from me, / And mine acquaintance into 
darkness.

89 Maschil of Ethan the Ezrahite. / [2] I 
will sing of the mercies of the Lord for 

ever; / To all generations will I make known Thy 
faithfulness with my mouth. / [3] For I have said: 
‘For ever is mercy built; / In the very heavens 
Thou dost establish Thy faithfulness. / [4] I have 
made a covenant with My chosen, / I have sworn 
unto David My servant: / [5] For ever will I 
establish thy seed, / And build up thy throne to 
all generations.’ Selah / [6] So shall the heavens 
praise Thy wonders, O Lord, / Thy faithfulness 
also in the assembly of the holy ones. / [7] For 
who in the skies can be compared unto the 
Lord, / Who among the sons of might can be 
likened unto the Lord, / [8] A God dreaded in 
the great council of the holy ones, / And feared 
of all them that are round about Him? / [9] O 
Lord God of hosts, / Who is a mighty one, like 
unto Thee, O Lord? / And Thy faithfulness is 
round about Thee. / [10] Thou rulest the proud 
swelling of the sea; / When the waves thereof 
arise, Thou stillest them. / [11] Thou didst crush 
Rahab, as one that is slain; / Thou didst scatter 
Thine enemies with the arm of Thy strength. / 
[12] Thine are the heavens, Thine also the earth; / 
The world and the fulness thereof, Thou hast 
founded them. / [13] The north and the south, 
Thou hast created them; / Tabor and Hermon 
rejoice in Thy name. / [14] Thine is an arm with  
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12‡ È„‡ | E„B‡ È··Ï-ÏÎa È‰Ï‰„aÎ‡Â §³£Ÿ¨´−¡Ÿ©§¨§¨¦®©£©§¨−
 :ÌÏBÚÏ EÓL13ÈÏÚ ÏB„b EcÒÁ-Èk ¦§´§¨«¦«−©§§¨´¨¨®

:‰izÁz ÏB‡MÓ ÈLÙ zÏv‰Â§¦©¬§¨¹©§¦À¦§¬©§¦¨«
14‡ ÈÏÚ-eÓ˜ ÌÈ„Ê | ÌÈ‰ÏÌÈˆÈ¯Ú ˙„ÚÂ ¡Ÿ¦³¥¦³¨«¨©À©£©´−¨¦¦

 :Ìc‚Ï EeÓN ‡ÏÂ ÈLÙ eL˜a15‰z‡Â ¦§´©§¦®§−Ÿ¨´§¤§¨«§©¨´
 È„‡‡-·¯Â ÌÈt‡ C¯‡ ÔepÁÂ ÌeÁ¯-Ï −£Ÿ¨¥©´§©®¤¬¤¹©©À¦§©

 :˙Ó‡Â „ÒÁ16‡ ‰t ÈpÁÂ ÈÏEfÚ-‰z ¤¬¤¤¡¤«§¥¬¥©À§Å̈¥¬¦§¨«ª§¬
 :E˙Ó‡-Ô·Ï ‰ÚÈLB‰Â Ec·ÚÏ17-‰NÚ §©§¤®¹§¦À¨§¤£¨¤«£¥«

 ‰·BËÏ ˙B‡ ÈnÚeL·ÈÂ È‡N e‡¯ÈÂ ¦¦¬À§Å¨¬§¦§´Ÿ§©´§¥®Ÿ
:ÈzÓÁÂ Èz¯ÊÚ ‰Â‰È ‰z‡-Èk¦«©¨¬¹§À̈£©§©¬¦§¦©§¨«¦

87 ¯ÈL ¯BÓÊÓ Á¯˜-È·Ï B˙„eÒÈ ¦§¥−Ÿ©¦§´¦®¹§¨À
 :L„˜-È¯¯‰a2ÔBiˆ È¯ÚL ‰Â‰È ·‰‡ §©§¥«Ÿ¤Ÿ¥´−§¨©£¥´¦®

 :·˜ÚÈ ˙BkLÓ ÏkÓ3Ca ¯a„Ó ˙B„aÎ ¹¦ÀŸ¦§§¬©£«Ÿ−¦§¨§ª¨´¨®
‡‰ ¯ÈÚ :‰ÏÒ ÌÈ‰Ï4Ï··e ·‰¯ | ¯ÈkÊ‡ ¦−¨¡Ÿ¦´¤«¨©§¦³©¬©¨¤À
 ÈÚ„ÈÏ-ÌÚ ¯BˆÂ ˙LÏÙ ‰p‰‰Ê Lek §«ÅŸ§¨¬¦¥³§¤´¤§´¦®¹¤À

 :ÌL-„lÈ5 ¯Ó‡È | ÔBiˆÏeLÈ‡Â LÈ‡ ª©¨««£¦¸¥¨©À¦´−§¦
-„lÈBÎÈ ‡e‰Â da :ÔBÈÏÚ ‰6¯tÒÈ ‰Â‰È ª©¨®§−§§¤´¨¤§«§«À̈−¦§Ÿ

 ÌÈnÚ ·B˙Îa :‰ÏÒ ÌL-„lÈ ‰Ê7ÌÈ¯LÂ ¦§´©¦®¤−ª©¨´¤«¨§¨¦¬
 ÌÈÏÏÁk-Ïk:Ca ÈÈÚÓ §Ÿ§¦®¨«©§¨©¬¨«

88ÁvÓÏ Á¯˜ È·Ï ¯BÓÊÓ ¯ÈL ¦¬¦§À¦§¥Å¬Ÿ©©§©¥´©
-ÏÚÔÓÈ‰Ï ÏÈkNÓ ˙BpÚÏ ˙ÏÁÓ ©¨£©´§©®¹©§¦À§¥¨¬

 :ÈÁ¯Ê‡‰2‡ ‰Â‰È È˙ÚeLÈ È‰Ï-ÌBÈ ¨¤§¨¦«−§¨¡Ÿ¥´§¨¦®
 :Ec‚ ‰ÏÈl· Èz˜Úˆ3EÈÙÏ ‡B·z ¨©−§¦©©´§¨¤§¤«¨´−§¨¤

 È˙lÙz :È˙p¯Ï EÊ‡-‰h‰4‰Ú·N-Èk §¦¨¦®©¥«¹¨§§À§¦¨¦«¦«¨«§¨´
 ÈLÙ ˙BÚ¯·:eÚÈb‰ ÏB‡LÏ ÈiÁÂ §¨´©§¦®§©©À¦§¬¦¦«

5 ¯B· È„¯BÈ-ÌÚ Èz·LÁ¯·‚k È˙ÈÈ‰ −¤§©§¦¦´§¥®¹¨¦À¦§¤´¤
 :ÏÈ‡-ÔÈ‡6 ÈLÙÁ ÌÈ˙na| ÌÈÏÏÁ BÓk ¥«¡¨«©¥¦ÀÅ̈§¦¬§³£¨¦̧

‡ ¯·˜ È·ÎL‰n‰Â „BÚ Ìz¯ÎÊ ‡Ï ¯L ¬Ÿ§¥¤À¤£¤³´Ÿ§©§¨´®¹§¥À¨
 :e¯Ê‚ E„iÓ7˙BizÁz ¯B·a ÈzL ¦¨§¬¦§¨«−©©¦§´©§¦®

 :˙BÏˆÓa ÌÈkLÁÓa8E˙ÓÁ ‰ÎÓÒ ÈÏÚ ¹§©£©¦À¦§Ÿ«−¨©¨§¨´£¨¤®
-ÏÎÂ :‰Ïq ˙ÈpÚ EÈ¯aLÓ9z˜Á¯‰ §¨¹¦§¨¤À¦¦¬¨¤«¨¦§©¬§¨
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 ÈpnÓ ÈÚcÈÓ‡Ïk BÓÏ ˙B·ÚB˙ ÈzL §ª¨©À¦Å¤¬¦©©´¦¥´¨®¹¨ªÀ
 :‡ˆ‡ ‡ÏÂ10ÈÚ ÈpÓ ‰·‡„ ÈÈÚ §´Ÿ¥¥«¥¦¬¨£À̈¦¦Å¬Ÿ¦

‡ ÈzÁhL ÌBÈ-ÏÎa ‰Â‰È EÈ˙‡¯˜EÈÏ §¨¦´§¨´§¨®¦©−§¦¥¤´
 :ÈtÎ11 ‡Ït-‰NÚz ÌÈ˙nÏ‰-Ì‡ ©¨«£©¥¦¬©£¤¤®¤¦

 :‰Ïq Ee„BÈ | eÓe˜È ÌÈ‡Ù¯12¯tÒÈ‰ ¹§¨¦À¨³Ä¤«¨©§ª©´
 EcÒÁ ¯·wa :ÔBc·‡a E˙eÓ‡13Ú„eÈ‰ ©¤´¤©§¤®¹¡«¨§À¨£©«£¦¨©´

 E‡Ït CLÁa:‰iL ı¯‡a E˙˜„ˆÂ ©´Ÿ¤¦§¤®¹§¦§¨§À§¤´¤§¦¨«
14‡ | È‡Â ÈzÚeL ‰Â‰È EÈÏ¯˜a·e ©£¦³¥¤´§¨´¦©®§¦¹©ÀŸ¤

 :jÓc˜˙ È˙lÙz15ÁÊz ‰Â‰È ‰ÓÏ §«¦¨¦¬§©§¤«¨¨¨´−§¨¦§©´
Ù ÈL :ÈpnÓ EÈt ¯ÈzÒz16 È‡ ÈÚÚÂ‚Â ©§¦®©§¦−¨¤´¦¤«¦¨¦³£¦´§Ÿ¥´©

 :‰eÙ‡ EÈÓ‡ È˙‡N ¯ÚpÓ17e¯·Ú ÈÏÚ ¦®Ÿ©¨¨−¦¥¤´¨«¨−¨©¨§´
 EÈB¯Á :È˙e˙nˆ EÈ˙eÚa18ÈeaÒ £¤®¹¦¤À¦§ª«¦©´¦

 ÌBi‰-Ïk ÌÈnÎ:„ÁÈ ÈÏÚ eÙÈw‰ −©©¦¨©®¦¦−¨©´¨«©
19 Ú¯Â ·‰‡ ÈpnÓ z˜Á¯‰:CLÁÓ ÈÚcÈÓ ¦§©´§¨−¦¤¦Ÿ¥´¨¥®©§«ª¨©¬©§¨«

89 :ÈÁ¯Ê‡‰ Ô˙È‡Ï ÏÈkNÓ 2È„ÒÁ ¹©§¦À§¥¨¬¨«¤§¨¦«©«§¥´
‡ ÌÏBÚ ‰Â‰È ‰¯ÈLÚÈ„B‡ | ¯„Â ¯„Ï −§¨¨´¨¦®¨§¬Ÿ¨ÃŸ¦−©

 :ÈÙa E˙eÓ‡3„ÒÁ ÌÏBÚ Èz¯Ó‡-Èk ¡¨§´§¦«¦«¨©À§¦−¨¤´¤
 ‰aÈ :Ì‰· E˙eÓ‡ ÔÎz | ÌÈÓL4Èz¯k ¦¨¤®¨©Ã¦¨¦−¡¨§´¨¤«¨©´¦«

 È¯ÈÁ·Ï ˙È¯·:Èc·Ú „Â„Ï ÈzÚaL −§¦¦§¦¦®¹¦§©À§¦§¨¦¬©§¦«
5 EÚ¯Ê ÔÈÎ‡ ÌÏBÚ-„Ú¯B„Â-¯„Ï È˙È·e ©−¨¨¦´©§¤®¨¦̧¦§Ÿ¨−

 :‰ÏÒ E‡Òk6‰Â‰È E‡Ït ÌÈÓL e„BÈÂ ¦§£´¤«¨§³¨©´¦¦§£´§¨®
 :ÌÈL„˜ Ï‰˜a E˙eÓ‡-Û‡7ÈÓ Èk ©¹¡«¨§À¦§©¬§Ÿ¦«¦³¦´

 ‰Â‰ÈÏ C¯ÚÈ ˜ÁM·È·a ‰Â‰ÈÏ ‰Ó„È −©©©©£´Ÿ©¨®¦§¤¬¹©À̈¦§¥¬
‡ :ÌÈÏ8‡‰a¯ ÌÈL„˜-„BÒa ı¯Ú Ï ¥¦¥´−©£¨§§Ÿ¦´©¨®

-ÏÚ ‡¯BÂ :ÂÈ·È·Ò-Ïk9‡ | ‰Â‰ÈÈ‰Ï ¹§À̈©¨§¦¨«§¨³¡Ÿ¥³
 ˙B‡·ˆ-ÈÓE˙eÓ‡Â dÈ | ÔÈÒÁ EBÓÎ §¨À¦«¨«−£¦¬¨®¹¤¡«¨§À

 :EÈ˙B·È·Ò10Ìi‰ ˙e‡‚a ÏLBÓ ‰z‡ §¦¤«©¨´−¥§¥´©¨®
 :ÌÁaL˙ ‰z‡ ÂÈl‚ ‡BNa11‰z‡ §¬¹©À̈©¨¬§©§¥«©¨³

 ·‰¯ ÏÏÁÎ ˙‡k„z¯ft EfÚ ÚB¯Êa ¦¦´¨¤¨¨´¨®©¦§¬©¹ª§À¦©¬§¨
 :EÈ·ÈB‡12 ÌÈÓL EÏÏ·z ı¯‡ EÏ-Û‡ §¤«§´−¨©¦©§¬¨®¤¥¥¬

 :Ìz„ÒÈ ‰z‡ d‡ÏÓe13 ÔÈÓÈÂ ÔBÙˆ‰z‡ ¹§ŸÀ̈©¨¬§©§¨«¨´−§¨¦©¨´
 :ep¯È EÓLa ÔBÓ¯ÁÂ ̄ B·z Ì˙‡¯·14EÏ §¨¨®¨¬¹§¤§À§¦§¬§©¥«§´
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might; / Strong is Thy hand, and exalted is Thy 
right hand. / [15] Righteousness and justice are 
the foundation of Thy throne; / Mercy and truth 
go before Thee. / [16] Happy is the people that 
know the joyful shout; / They walk, O Lord, in 
the light of Thy countenance. / [17] In Thy name 
do they rejoice all the day; / And through Thy 
righteousness are they exalted. / [18] For Thou art 
the glory of their strength; / And in Thy favour 
our horn is exalted. / [19] For of the Lord is our 
shield; / And of the Holy One of Israel is our 
king. / [20] Then Thou spokest in vision to Thy 
godly ones, / And saidst: ‘I have laid help upon 
one that is mighty; / I have exalted one chosen 
out of the people. / [21] I have found David My 
servant; / With My holy oil have I anointed him; / 
[22] With whom My hand shall be established; / 
Mine arm also shall strengthen him. / [23] The 
enemy shall not exact from him; / Nor the son 
of wickedness afflict him. / [24] And I will beat 
to pieces his adversaries before him, / And smite 
them that hate him. / [25] But My faithfulness 
and My mercy shall be with him; / And through 
My name shall his horn be exalted. / [26] I will 
set his hand also on the sea, / And his right hand 
on the rivers. / [27] He shall call unto Me: Thou 
art my Father, / My God, and the rock of my 
salvation. / [28] I also will appoint him first-
born, / The highest of the kings of the earth. / 
[29] For ever will I keep for him My mercy, / 
And My covenant shall stand fast with him. / 
[30] His seed also will I make to endure for ever, / 
And his throne as the days of heaven. / [31] If his 
children forsake My law, / And walk not in Mine 
ordinances; / [32] If they profane My statutes, / 
And keep not My commandments; / [33] Then 
will I visit their transgression with the rod, / And 
their iniquity with strokes. / [34] But My mercy 
will I not break off from him, / Nor will I be false 
to My faithfulness. / [35] My covenant will I not 
profane, / Nor alter that which is gone out of My 
lips. / [36] Once have I sworn by My holiness 
Surely I will not be false unto David; / [37] His 
seed shall endure for ever, / And his throne as 
the sun before Me. / [38] It shall be established 
for ever as the moon; / And be stedfast as the 
witness in the sky.’ Selah / [39] But Thou hast 
cast off and rejected, Thou hast been wroth with 
Thine anointed. / [40] Thou hast abhorred the 
covenant of Thy servant; / Thou hast profaned 
his crown even to the ground. / [41] Thou hast 
broken down all his fences, / Thou hast brought  
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 ‰¯e·b-ÌÚ ÚB¯Ê:EÈÓÈ Ìe¯z E„È ÊÚz −§©¦§¨®¨¬Ÿ¹¨§À¨¬§¦¤«
15 E‡Òk ÔBÎÓ ËtLÓe ˜„ˆ˙Ó‡Â „ÒÁ ¤´¤−¦§¨§´¦§¤®¤¬¤¹¤¡¤À

 :EÈÙ eÓc˜È16‡‰Úe¯˙ ÈÚ„BÈ ÌÚ‰ È¯L §«©§¬¨¤«©§¥´−¨¨§¥´§¨®
 :ÔeÎl‰È EÈt-¯B‡a ‰Â‰È17ÔeÏÈ‚È EÓLa ¹§À̈§«¨¤¬§©¥«−§¦§§¦´

 ÌBi‰-Ïk :eÓe¯È E˙˜„ˆ·e18˙¯‡Ù˙-Èk ¨©®§¦§¨§¬¨«¦«¦§¤´¤
 ‰z‡ BÓfÚ Eˆ¯·eÌÈ¯˙:e¯˜ Ìe¯z ª¨´¨®¨¹¦§Ÿ§À¨¬©§¥«

19 ep‚Ó ‰Â‰ÈÏ Èk‡¯NÈ LB„˜ÏÂÏ ¦´−©«¨¨«¦¥®§¦§−¦§¨¥´
 :ekÏÓ20-z¯ac Ê‡EÈ„ÈÒÁÏ ÔBÊÁ· ©§¥«¨³¦©¬§¨«§¿̈©«£¦¤À

È˙BÓÈ¯‰ ¯Bab-ÏÚ ¯ÊÚ È˙ÈeL ¯Ó‡zÂ©ÀŸ¤¦¦´¦−¥¤©¦®£¦−¦
 :ÌÚÓ ¯eÁ·21 Èc·Ú „Âc È˙‡ˆÓÔÓLa ¨´¥¨«−¨¨¦¨¦´©§¦®§¤−¤

 :ÂÈzÁLÓ ÈL„˜22‡BnÚ ÔBkz È„È ¯L ¨§¦´§©§¦«£¤´−¨¦¦´¦®
 :epˆn‡˙ ÈÚB¯Ê-Û‡23Ba ·ÈB‡ ‡MÈ-‡Ï ©§¦¬§©§¤««Ÿ©¦´¥´®

 :eppÚÈ ‡Ï ‰ÏÂÚ-Ô·e24ÂÈtÓ È˙BzÎÂ ¤¹©§À̈´Ÿ§©¤«§©¦´¦¨¨´
 ÂÈ¯ˆ :ÛBb‡ ÂÈ‡NÓe25ÈcÒÁÂ È˙eÓ‡Â ¨¨®§©§¨¬¤«¤«¤«¨¦´§©§¦´
 BnÚ :B¯˜ Ìe¯z ÈÓL·e26Ìi· ÈzÓNÂ ¦®¹¦§¦À¨¬©§«§©§¦´©¨´
 B„È :BÈÓÈ ˙B¯‰p·e27 È‡¯˜È ‡e‰È·‡ ¨®«©§¨¬§¦«´−¦§¨¥¦¨´¦

‡ ‰z‡ :È˙ÚeLÈ ¯eˆÂ ÈÏ28¯BÎa È‡-Û‡ ¨®¨¹¥¦À§´§¨¦«©−¨¦§´
 e‰z‡ :ı¯‡-ÈÎÏÓÏ ÔBÈÏÚ29ÌÏBÚÏ ¤§¥®¹¤§À§©§¥¨«¤−§À̈

¯ÂÓ˘‡‡  ÈcÒÁ BÏ-¯ÓL˙Ó‡ È˙È¯·e ¤§¨´©§¦®¹§¦¦À¤¡¤¬¤
 :BÏ30 BÚ¯Ê „ÚÏ ÈzÓNÂÈÓÈk B‡ÒÎÂ «§©§¦´¨©´©§®¹§¦§À¦¥¬

 :ÌÈÓL31È˙¯Bz ÂÈ· e·ÊÚÈ-Ì‡ ¨¨«¦¦©«©§´−¨¨¨¦®
 :ÔeÎÏÈ ‡Ï ÈËtLÓ·e32eÏlÁÈ È˙wÁ-Ì‡ ¹§¦§¨©À´Ÿ¥¥«¦ªŸ©¬§©¥®

 :e¯ÓLÈ ‡Ï È˙ÂˆÓe33Ë·L· Èz„˜Ùe ¹¦§Ÿ©À´Ÿ¦§«Ÿ¨©§¦´§¥´¤
 ÌÚLt :ÌÂÚ ÌÈÚ‚·e34-‡Ï ÈcÒÁÂ ¦§¨®¦§¨¦¬£Ÿ¨«−§©§¦«Ÿ

 BnÚÓ ¯ÈÙ‡‡-‡ÏÂ:È˙eÓ‡a ¯wL ¨¦´¥«¦®§«Ÿ¹£©¥À¤¡¨¦«
35 È˙È¯a ÏlÁ‡-‡Ï‡Ï È˙ÙN ‡ˆBÓe Ÿ£©¥¬§¦¦®¨¬¹§¨©À´Ÿ
‡ :‰pL36 ÈL„˜· ÈzÚaL ˙Á‡-Ì‡ £©¤«−©©¦§©´§¦§¨§¦®¦«

 :·fÎ‡ „Â„Ï37 ‰È‰È ÌÏBÚÏ BÚ¯ÊB‡ÒÎÂ §¨¦¬£©¥«−©§§¨´¦§¤®§¦§−
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his strongholds to ruin. / [42] All that pass by 
the way spoil him; / He is become a taunt to his 
neighbours. / [43] Thou hast exalted the right 
hand of his adversaries; / Thou hast made all 
his enemies to rejoice. / [44] Yea, Thou turnest 
back the edge of his sword, / And hast not made 
him to stand in the battle. / [45] Thou hast made 
his brightness to cease, / And cast his throne 
down to the ground. / [46] The days of his youth 
hast Thou shortened; / Thou hast covered him 
with shame. Selah / [47] How long, O Lord, wilt 
Thou hide Thyself for ever? / How long shall 
Thy wrath burn like fire? / [48] O remember how 
short my time is; / For what vanity hast Thou 
created all the children of men! / [49] What 
man is he that liveth and shall not see death, / 
That shall deliver his soul from the power of 
the grave? Selah / [50] Where are Thy former 
mercies, O Lord, / Which Thou didst swear unto 
David in Thy faithfulness? / [51] Remember, 
Lord, the taunt of Thy servants; / How I do bear 
in my bosom [the taunt of] so many peoples; / 
[52] Wherewith Thine enemies have taunted, 
O Lord, / Wherewith they have taunted the 
footsteps of Thine anointed. / [53] Blessed be the 
Lord for evermore. Amen, and Amen.

BOOK IV

90 A Prayer of Moses the man of God. / 
Lord, Thou hast been our dwelling-place 

in all generations. / [2] Before the mountains 
were brought forth, / Or ever Thou hadst formed 
the earth and the world, / Even from everlasting 
to everlasting, Thou art God. / [3] Thou turnest 
man to contrition; / And sayest: ‘Return, ye 
children of men.’ / [4] For a thousand years in 
Thy sight / Are but as yesterday when it is past, / 
And as a watch in the night. / [5] Thou carriest 
them away as with a flood; they are as a sleep; / 
In the morning they are like grass which groweth 
up. / [6] In the morning it flourisheth, and 
groweth up; / In the evening it is cut down, and 
withereth. / [7] For we are consumed in Thine 
anger, / And by Thy wrath are we hurried away. / 
[8] Thou hast set our iniquities before Thee, / 
Our secret sins in the light of Thy countenance. / 
[9] For all our days are passed away in Thy 
wrath; / We bring our years to an end as a tale 
that is told. / [10] The days of our years are 
threescore years and ten, / Or even by reason 
of strength fourscore years; / Yet is their pride 
but travail and vanity; / For it is speedily gone, 
and we fly away. / [11] Who knoweth the power 
of Thine anger, / And Thy wrath according  
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to the fear that is due unto Thee? / [12] So teach 
us to number our days, / That we may get us a 
heart of wisdom. / [13] Return, O Lord; how 
long? / And let it repent Thee concerning Thy 
servants. / [14] O satisfy us in the morning with 
Thy mercy; / That we may rejoice and be glad 
all our days. / [15] Make us glad according to the 
days wherein Thou hast afflicted us, / According 
to the years wherein we have seen evil. / [16] Let 
Thy work appear unto Thy servants, / And Thy 
glory upon their children. / [17] And let the 
graciousness of the Lord our God be upon us; / 
Establish Thou also upon us the work of our 
hands; / Yea, the work of our hands establish 
Thou it.

91 O thou that dwellest in the covert of 
the Most High, / And abidest in the 

shadow of the Almighty; / [2] I will say of the 
Lord, who is my refuge and my fortress, / My 
God, in whom I trust, / [3] That He will deliver 
thee from the snare of the fowler, / And from the 
noisome pestilence. / [4] He will cover thee with 
His pinions, / And under His wings shalt thou 
take refuge; / His truth is a shield and a buckler. / 
[5] Thou shalt not be afraid of the terror by 
night, / Nor of the arrow that flieth by day; / [6] Of 
the pestilence that walketh in darkness, / Nor of 
the destruction that wasteth at noonday. / [7] A 
thousand may fall at thy side, / And ten thousand 
at thy right hand; / It shall not come nigh thee. / 
[8] Only with thine eyes shalt thou behold, / And 
see the recompense of the wicked. / [9] For thou 
hast made the Lord who is my refuge, / Even the 
Most High, thy habitation. / [10] There shall no 
evil befall thee, / Neither shall any plague come 
nigh thy tent. / [11] For He will give His angels 
charge over thee, / To keep thee in all thy ways. / 
[12] They shall bear thee upon their hands, / Lest 
thou dash thy foot against a stone. / [13] Thou 
shalt tread upon the lion and asp; / The young 
lion and the serpent shalt thou trample under 
feet. / [14] ‘Because he hath set his love upon Me, 
therefore will I deliver him; / I will set him on 
high, because he hath known My name. / [15] He 
shall call upon Me, and I will answer him; / I 
will be with him in trouble; / I will rescue him, 
and bring him to honour. / [16] With long life 
will I satisfy him, / And make him to behold My 
salvation.’

92 A Psalm, a Song. For the sabbath day. / 
[2] It is a good thing to give thanks unto 

the Lord, / And to sing praises unto Thy name, O 
Most High; / [3] To declare Thy lovingkindness 
in the morning, / And Thy faithfulness in the 
night seasons, / [4] With an instrument of ten 
strings, and with the psaltery; / With a solemn  
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sound upon the harp. / [5] For Thou, Lord, 
hast made me glad through Thy work; / I will 
exult in the works of Thy hands. / [6] How great 
are Thy works, O Lord! Thy thoughts are very 
deep. / [7] A brutish man knoweth not, / Neither 
doth a fool understand this. / [8] When the 
wicked spring up as the grass, / And when all 
the workers of iniquity do flourish; / It is that 
they may be destroyed for ever. / [9] But Thou, 
O Lord, art on high for evermore. / [10] For, lo, 
Thine enemies, O Lord, / For, lo, Thine enemies 
shall perish; / All the workers of iniquity shall be 
scattered. / [11] But my horn hast Thou exalted 
like the horn of the wild-ox; / I am anointed with 
rich oil. / [12] Mine eye also hath gazed on them 
that lie in wait for me, / Mine ears have heard my 
desire of the evil-doers that rise up against me. / 
[13] The righteous shall flourish like the palm-
tree; / He shall grow like a cedar in Lebanon. / 
[14] Planted in the house of the Lord, / They 
shall flourish in the courts of our God. / [15] They 
shall still bring forth fruit in old age; / They shall 
be full of sap and richness; / [16] To declare that 
the Lord is upright, / My Rock, in whom there is 
no unrighteousness.

93 The Lord reigneth; He is clothed in 
majesty: / The Lord is clothed, He 

hath girded / Himself with strength; / Yea, the 
world is established, that it cannot be moved. / 
[2] Thy throne is established of old; / Thou art 
from everlasting. / [3] The floods have lifted up, 
O Lord, / The floods have lifted up their voice; / 
The floods lift up their roaring. / [4] Above the 
voices of many waters, / The mighty breakers of 
the sea, / The Lord on high is mighty. / [5] Thy 
testimonies are very sure, / Holiness becometh 
Thy house, / O Lord, for evermore.

94 O Lord, Thou God to whom vengeance 
belongeth, / Thou God to whom 

vengeance belongeth, shine forth. / [2] Lift up 
Thyself, Thou Judge of the earth; / Render to 
the proud their recompense. / [3] Lord, how 
long shall the wicked, / How long shall the 
wicked exult? / [4] They gush out, they speak 
arrogancy; / All the workers of iniquity bear 
themselves loftily. / [5] They crush Thy people, O 
Lord, / And afflict Thy heritage. / [6] They slay 
the widow and the stranger, / And murder the 
fatherless. / [7] And they say: ‘The Lord will not 
see, / Neither will the God of Jacob give heed.’ /  
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[8] Consider, ye brutish among the people; / 
And ye fools, when will ye understand? / [9] He 
that planted the ear, shall He not hear? / He that 
formed the eye, shall He not see? / [10] He that 
instructeth nations, shall not He correct, / Even 
He that teacheth man knowledge? / [11] The 
Lord knoweth the thoughts of man, / That they 
are vanity. / [12] Happy is the man whom Thou 
instructest, O Lord, / And teachest out of Thy 
law; / [13] That Thou mayest give him rest from 
the days of evil, / Until the pit be digged for the 
wicked. / [14] For the Lord will not cast off His 
people, / Neither will He forsake His inheritance. / 
[15] For right shall return unto justice, / And all 
the upright in heart shall follow it. / [16] Who will 
rise up for me against the evil-doers? / Who will 
stand up for me against the workers of iniquity? / 
[17] Unless the Lord had been my help, / My 
soul had soon dwelt in silence. / [18] If I say: ‘My 
foot slippeth’, / Thy mercy, O Lord, holdeth me 
up. / [19] When my cares are many within me, / 
Thy comforts delight my soul. / [20] Shall the 
seat of wickedness have fellowship with Thee, / 
Which frameth mischief by statute? / [21] They 
gather themselves together against the soul of 
the righteous, / And condemn innocent blood. / 
[22] But the Lord hath been my high / tower, / 
And my God the rock of my refuge. / [23] And 
He hath brought upon them their own iniquity, / 
And will cut them off in their own / evil; / The 
Lord our God will cut them off.

95 O come, let us sing unto the Lord; / 
Let us shout for joy to the Rock of our 

salvation. / [2] Let us come before His presence 
with thanksgiving, / Let us shout for joy unto 
Him with psalms. / [3] For the Lord is a great 
God, / And a great King above all gods; / [4] In 
whose hand are the depths of the earth; / The 
heights of the mountains are His also. / [5] The sea 
is His, and He made it; / And His hands formed 
the dry land. / [6] O come, let us bow down and 
bend the knee; / Let us kneel before the Lord our 
Maker; / [7] For He is our God, / And we are the 
people of His pasture, and the flock of His hand. / 
To-day, if ye would but hearken to His voice! / 
[8] ‘Harden not your heart, as at Meribah, / As in 
the day of Massah in the wilderness; / [9] When  
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your fathers tried Me, / Proved Me, even though 
they saw My work. / [10] For forty years was I 
wearied with that generation, / And said: It is a 
people that do err in their heart, / And they have 
not known My ways; / [11] Wherefore I swore 
in My wrath, / That they should not enter into 
My arest.’

96 O sing unto the Lord a new song; / Sing 
unto the Lord, all the earth. / [2] Sing 

unto the Lord, bless His name; / Proclaim His 
salvation from day to day. / [3] Declare His glory 
among the nations, / His marvellous works 
among all the peoples. / [4] For great is the Lord, 
and highly to be praised; / He is to be feared 
above all gods. / [5] For all the gods of the peoples 
are things of nought; / But the Lord made the 
heavens. / [6] Honour and majesty are before 
Him; / Strength and beauty are in His sanctuary. / 
[7] Ascribe unto the Lord, ye kindreds of the 
peoples, / Ascribe unto the Lord glory and 
strength. / [8] Ascribe unto the Lord the glory 
due unto His name; / Bring an offering, and come 
into His courts. / [9] O worship the Lord in the 
beauty of holiness; / Tremble before Him, all the 
earth. / [10] Say among the nations: ‘The Lord 
reigneth.’ / The world also is established that it 
cannot be moved; / He will judge the peoples 
with equity. / [11] Let the heavens be glad, and 
let the earth rejoice; / Let the sea roar, and the 
fulness thereof; / [12] Let the field exult, and all 
that is therein; / Then shall all the trees of the 
wood sing for, joy; / [13] Before the Lord, for He 
is come; / For He is come to judge the earth; / He 
will judge the world with righteousness, / And 
the peoples in His faithfulness.

97 The Lord reigneth; let the earth rejoice; / 
Let the multitude of isles be glad. / 

[2] Clouds and darkness are round about Him; / 
Righteousness and justice are the foundation 
of His throne. / [3] A fire goeth before Him, / 
And burneth up His adversaries round about. / 
[4] His lightnings lighted up the world; / The 
earth saw, and trembled. / [5] The mountains 
melted like wax at the presence of the Lord, / 
At the presence of the Lord of the whole earth. / 
[6] The heavens declared His righteousness, /  

a See Deut. xii. 9.
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And all the peoples saw His glory. / [7] Ashamed 
be all they that serve graven images, / That boast 
themselves of things of nought; / Bow down 
to Him, all ye gods. / [8] Zion heard and was 
glad, / And the daughters of Judah rejoiced, / 
Because of Thy judgments, O Lord. / [9] For 
Thou, Lord, art most high above all the earth; / 
Thou art exalted far above all gods. / [10] O ye 
that love the Lord, hate evil; / He preserveth the 
souls of His saints; / He delivereth them out of 
the hand of the wicked. / [11] Light is sown for 
the righteous, / And gladness for the upright in 
heart. / [12] Be glad in the Lord, ye righteous; / 
And give thanks to His holy name.

98 A Psalm. / O sing unto the Lord a new 
song; / For He hath done marvellous 

things; / His right hand, and His holy arm, hath 
wrought salvation for Him. / [2] The Lord hath 
made known His salvation; / His righteousness 
hath He revealed in the sight of the nations. / 
[3] He hath remembered His mercy and His 
faithfulness toward the house of Israel; / All the 
ends of the earth have seen the salvation of our 
God. / [4] Shout unto the Lord, all the earth; / 
Break forth and sing for joy, yea, sing praises. / 
[5] Sing praises unto the Lord with the harp; / 
With the harp and the voice of melody. / [6] With 
trumpets and sound of the horn / Shout ye before 
the King, the Lord. / [7] Let the sea roar, and the 
fulness thereof; / The world, and they that dwell 
therein; / [8] Let the floods clap their hands; / Let 
the mountains sing for joy together; / [9] Before 
the Lord, for He is come to judge the earth; / He 
will judge the world with righteousness, / And 
the peoples with equity.

99 The Lord reigneth; let the peoples 
tremble; / He is enthroned upon the 

cherubim; let the earth quake. / [2] The Lord 
is great in Zion; / And. He is high above all 
the peoples. / [3] Let them praise Thy name as 
great and awful; / Holy is He. / [4] The strength 
also of the king who loveth justice— / Thou 
hast established equity, / Thou hast executed 
justice and righteousness in Jacob. / [5] Exalt ye 
the Lord our God, / And. prostrate yourselves 
at His footstool; / Holy is He. / [6] Moses and 
Aaron among His priests, / And Samuel among  
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them that call upon His name, / Did call upon 
the Lord, and He answered them. / [7] He spoke 
unto them in the pillar of cloud; / They kept His 
testimonies, and the statute that He gave them. / 
[8] O Lord our God, Thou didst answer them; / 
A forgiving God wast Thou unto them, / Though 
Thou tookest vengeance of their misdeeds. / 
[9] Exalt ye the Lord our God, / And worship at 
His holy hill; / For the Lord our God is holy.

100 A Psalm of thanksgiving. / Shout 
unto the Lord, all the earth. / 

[2] Serve the Lord with gladness; / Come before 
His presence with singing. / [3] Know ye that 
the Lord He is God; / It is He that hath made 
us, and we are His, / His people, and the flock 
of His pasture. / [4] Enter into His gates with 
thanksgiving, / And into His courts with praise; / 
Give thanks unto Him, and bless His name. / 
[5] For the Lord is good; His mercy endureth for 
ever; / And His faithfulness unto all generations.

101 A Psalm of David. / I will sing of 
mercy and justice; / Unto Thee, O 

Lord, will I sing praises. / [2] I will give heed 
unto the way of integrity; / Oh when wilt Thou 
come unto me? / I will walk within my house 
in the integrity of my heart. / [3] I will set no 
base thing before mine eyes, / I hate the doing 
of things crooked; / It shall not cleave unto me. / 
[4] A perverse heart shall depart from me; / I will 
know no evil thing. / [5] Whoso slandereth his 
neighbour in secret, him will I destroy; / Whoso 
is haughty of eye and proud of heart, him will I 
not suffer. / [6] Mine eyes are upon the faithful of 
the land, that they may dwell with me; / He that 
walketh in a way of integrity, he shall minister 
unto me. / [7] He that worketh deceit shall not 
dwell within my house; / He that speaketh 
falsehood shall not be established before mine 
eyes. / [8] Morning by morning will I destroy all 
the wicked of the land; / To cut off all the workers 
of iniquity from the city of the Lord.

102 A Prayer of the afflicted, when 
he fainteth, and pour-eth out his 

complaint before the Lord. / [2] O Lord, hear 
my prayer, / And let my cry come unto Thee. /  
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7Ú „enÚa‡ ¯a„È Ô Ì‰ÈÏÂÈ˙„Ú e¯ÓL §©´−¨¨§©¥´£¥¤®¨§¬¹¥ŸÀ̈
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‰Â‰È LB„˜-Èk BL„˜ ¯‰Ï eÂÁzL‰Â−§¦«§©£§©´¨§®¦«¹¨À§¨¬

‡:eÈ‰Ï¡Ÿ¥«
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 :BÓL eÎ¯a BÏ-e„B‰ ‰l‰˙a5·BË-Èk ¦§¦¨®«¹À¨£¬§«¦´

 ‰B‰È BcÒÁ ÌÏBÚÏ:B˙eÓ‡ ¯„Â ¯c-„ÚÂ −§¨§¨´©§®§©¬Ÿ¹̈ÀŸ¡¨«

101 ¯BÓÊÓ „Â„Ï ‡ ËtLÓe-„ÒÁ‰¯ÈL §¨¦À¦Å§¬¤«¤¦§¨¬¨¦®¨
 :‰¯nÊ‡ ‰Â‰È EÏ2C¯„a | ‰ÏÈkN‡ §−§¨´£©¥«¨©§¦³¨§¤Ä¤

 ÌÈÓz‡ ‡B·z È˙Ó-Ì˙a Cl‰˙‡ ÈÏ ¨¦À−¨©¨´¥¨®¤§©¥¬§¨
 :È˙Èa ·¯˜a È··Ï3‡-‡Ï„‚Ï | ˙ÈL ¹§¨¦À§¤´¤¥¦««Ÿ¨¦̧§¤¬¤

-¯·c ÈÈÚ ÏÚiÏa‡Ï È˙‡N ÌÈËÒ-‰NÚ ¥©À§«©§¦Å¨¬©£«Ÿ¥¦¬¨¥®¦−Ÿ
 :Èa ˜a„È4 ÈpnÓ ¯eÒÈ LwÚ ··Ï‡Ï Ú¯ ¦§©´¦«¥¨´−¦¥¨´¦¤®¦¹̈À´Ÿ

 :Ú„‡5È˘ÂÏÓe‰Ú¯ | ¯˙q· ÈLÏÓ ¥¨«§¨§¦Ä©¥̧¤¥¥»
 ˙ÈÓˆ‡ B˙B‡B˙‡ ··Ï ·Á¯e ÌÈÈÚ-d·b ¶©Å§¦¬§«©−¥©¦§©´¥¨®¹ŸÀ

 :ÏÎe‡ ‡Ï6 ı¯‡-ÈÓ‡a | ÈÈÚ˙·LÏ ´Ÿ¨«¥©³§¤«¤§¥¤¤»¨¤¶¤
:È˙¯LÈ ‡e‰ ÌÈÓz C¯„a CÏ‰ È„nÚ¦Å̈¦¬−Ÿ¥§¤´¤¨¦®¹À§¨§¥«¦

7 È˙Èa ·¯˜a | ·LÈ-‡Ï¯·c ‰iÓ¯ ‰NÚ «Ÿ¥¥̧§¤¬¤¥¦»Ÿ¥¶§¦Å¨¬Ÿ¥¬
‚Ï ÔBkÈ-‡Ï ÌÈ¯˜L :ÈÈÚ „8ÌÈ¯˜aÏ §¨¦®«Ÿ¹¦À§¤´¤¥¨«©§¨¦À

 ˙ÈÓˆ‡-¯ÈÚÓ ˙È¯Î‰Ï ı¯‡-ÈÚL¯-Ïk ©§¦¬¨¦§¥¨®¤§©§¦¬¥«¦
:ÔÂ‡ ÈÏÚt-Ïk ‰Â‰È¹§À̈¨¬Ÿ£¥¨«¤
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[3] Hide not Thy face from me in the day of 
my distress; / Incline Thine ear unto me; / In 
the day when I call answer me speedily. / [4] For 
my days are consumed like smoke, / And my 
bones are burned as a hearth. / [5] My heart is 
smitten like grass, and withered; / For I forget to 
eat my bread. / [6] By reason of the voice of my 
sighing / My bones cleave to my flesh. / [7] I am 
like a pelican of the wilderness; / I am become as 
an owl of the waste places. / [8] I watch, and am 
become / Like a sparrow that is alone upon the 
housetop. / [9] Mine enemies taunt me all the 
day; / They that are mad against me do curse by 
me. / [10] For I have eaten ashes like bread, / And 
mingled my drink with weeping. / [11] Because 
of Thine indignation and Thy wrath; / For Thou 
hast taken me up, and cast me away. / [12] My 
days are like a lengthening shadow; / And I am 
withered like grass. / [13] But Thou, O Lord, 
sittest enthroned for ever; / And Thy name is 
unto all generations. / [14] Thou wilt arise, and 
have compassion upon Zion; / For it is time to 
be gracious unto her, for the appointed time 
is come. / [15] For Thy servants take pleasure 
in her stones, / And love her dust. / [16] So the 
nations will fear the name of the Lord, / And 
all the kings of the earth Thy glory; / [17] When 
the Lord hath built up Zion, / When He hath 
appeared in His glory; / [18] When He hath 
regarded the prayer of the destitute, / And 
hath not despised their prayer. / [19] This shall 
be written for the generation to come; / And a 
people which shall be created shall praise the 
Lord. / [20] For He hath looked down from 
the height of His sanctuary; / From heaven did 
the Lord behold the earth; / [21] To hear the 
groaning of the prisoner; / To loose those that 
are appointed to death; / [22] That men may 
tell of the name of the Lord in Zion, / And His 
praise in Jerusalem; / [23] When the peoples are 
gathered together, / And the kingdoms, to serve 
the Lord. / [24] He weakened my strength in 
the way; / He shortened my days. / [25] I say: ‘O 
my God, take me not away in the midst of my 
days, / Thou whose years endure throughout 
all generations. / [26] Of old Thou didst lay the 
foundation of the earth; / And the heavens are 
the work of Thy hands. / [27] They shall perish, 
but Thou shalt endure; / Yea, all of them shall 
wax old like a garment; / As a vesture shalt Thou 
change them, and they shall pass away; / [28] But 
Thou art the selfsame, / And Thy years shall  
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‡ È˙ÚÂLÂ :‡B·˙ EÈÏ3‡| EÈt ¯zÒz-Ï ¹§©§¨¦À¥¤¬¨«©©§¥Ä¨¤̧
 ÈpnÓ‡-‰h‰ ÈÏ ¯ˆ ÌBÈaÌBÈa EÊ‡ ÈÏ ¦¤¦»§¶©Å¦¬©¥«¥©¬¨§¤®§¬
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 :e¯Á „˜BÓk È˙BÓˆÚÂ5-‰ke‰·NÚÎ ¹§©§©À§¥¬¦¨«¨«−¨¥¤

 ÈaÏ L·iÂ:ÈÓÁÏ ÏÎ‡Ó ÈzÁÎL-Èk ©¦©´¦¦®¦«¹¨©À§¦¥£¬Ÿ©§¦«
6 È˙Á‡ ÏBwÓ:È¯N·Ï ÈÓˆÚ ‰˜·c ¦¬©§¨¦®¨§¨¬¹©§¦À¦§¨¦«
7 ¯a„Ó ˙‡˜Ï È˙ÈÓcÒBÎk È˙ÈÈ‰ −¨¦¦¦§©´¦§¨®¹¨¦À¦§´

 :˙B·¯Á8 ‰È‰‡Â Èz„˜L„„Ba ¯Btˆk ¢¨«¨©¬§¦¨¤«§¤®¹§¦À¥¬
 :‚b-ÏÚ9 È·ÈB‡ ÈeÙ¯Á ÌBi‰-ÏkÈÏÏB‰Ó ©¨«¨−©¥§´¦§¨®¹§¨©À

 :eÚaL Èa10ÈzÏÎ‡ ÌÁlk ¯Ù‡-Èk ¦´¦§¨«¦−¥¤©¤´¤¨¨®§¦
 :ÈzÎÒÓ ÈÎ·a ÈÂwLÂ11EÓÚÊ-ÈtÓ ¹§¦ª©À¦§¦¬¨¨«§¦¦§¥«©«©§¬

 Etˆ˜Â :ÈÎÈÏLzÂ È˙‡N Èk12Ïˆk ÈÓÈ §¦§¤®¦¬¹§¨©À¦©©§¦¥«¦−¨©§¥´
 ÈeË :L·È‡ ·NÚk È‡Â13‰Â‰È ‰z‡Â ¨®¹©£¦À¨¥¬¤¦¨«§©¨´−§¨

 ·Lz ÌÏBÚÏ :¯„Â ¯„Ï E¯ÎÊÂ14‰z‡ §¨´¥¥®¹§¦§§À§´Ÿ¨«Ÿ©¨´
 ÔBiˆ ÌÁ¯z Ìe˜˙-Èk dÁÏ ˙Ú-Èk‡· −¨§©¥´¦®¦¥¬¹§¤«§À̈¦¨¬

 :„ÚBÓ15 ‰È·‡-˙‡ EÈ„·Ú eˆ¯-Èk-˙‡Â ¥«¦«¨´−£¨¤¤£¨¤®¨§«¤
 :eÁÈ d¯ÙÚ16ÌL-˙‡ ÌÈB‚ e‡¯ÈÈÂ £¨¨¬§Ÿ¥«§¦«§´−¦¤¥´

 ‰Â‰È-ÏÎÂ-˙‡ ı¯‡‰ ÈÎÏÓ :E„B·k17-Èk §¨®§«¨©§¥¬¹¨À̈¤¤§¤«¦«
 ÔBiˆ ‰Â‰È ‰· :B„B·Îa ‰‡¯18‰t ¨¨´§¨´¦®¹¦§À̈¦§«−¨¨

‡ ¯Ú¯Ú‰ ˙lÙz-Ï-‡ÏÂ-˙‡ ‰Ê· ¤§¦©´¨©§¨®§«Ÿ¹¨À̈¤
 :Ì˙lÙz19 ÔB¯Á‡ ¯B„Ï ˙‡Ê ·˙kzÌÚÂ §¦¨¨«¦¨´¤−Ÿ§´©£®§©¬

 :dÈ-Ïl‰È ‡¯·20ÌB¯nÓ ÛÈ˜L‰-Èk ¹¦§À̈§©¤¨«¦«−¦§¦¦§´
 BL„˜‡ | ÌÈÓMÓ ‰Â‰È:ËÈa‰ ı¯‡-Ï ¨§®¹§À̈¦¨©³¦¤¤Ä¤¦¦«

21 ¯ÈÒ‡ ˙˜‡ ÚÓLÏÈa ÁzÙÏ −¦§Ÿ©¤§©´¨¦®¹§©¥À©§¥´
 :‰˙eÓ˙22‰Â‰È ÌL ÔBiˆa ¯tÒÏ §¨«§©¥´−§¦¥´§¨®

ÏLe¯Èa B˙l‰˙e :Ì23ÌÈnÚ ı·w‰a ¹§¦¨À¦¨¨«¦§¦¨¥´©¦´
 ÂcÁÈ :‰Â‰È-˙‡ „·ÚÏ ˙BÎÏÓÓe24‰pÚ ©§¨®¹©§¨À©£¬Ÿ¤§¨«¦¨−

 C¯c·ÂÁÎ ÈÁk  :ÈÓÈ ¯v˜25‡ ¯Ó‡ÈÏ ©¤¬¤Ÿ¦À¦©¬¨¨«Ÿ©À¥¦À
‡ ÈÏÚz-ÏÌÈ¯Bc ¯B„a ÈÓÈ ÈˆÁa ©«−©£¥¦©£¦´¨¨®§−¦´

 :EÈ˙BL26 z„ÒÈ ı¯‡‰ ÌÈÙÏ‰NÚÓe §¤«−§¨¦¨¨´¤¨©®§¨«©£¥−
 :ÌÈÓL EÈ„È27‰z‡Â e„·‡È | ‰n‰ ¨¤´¨¨«¦¥³¨Ÿ¥»§©¨¶
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have no end. / [29] The children of Thy servants 
shall dwell securely, / And their seed shall be 
established before Thee.’

103 [A Psalm] of David. / Bless the Lord, 
O my soul; / And all that is within 

me, bless His holy name. / [2] Bless the Lord, 
O my soul, / And forget not all His benefits; / 
[3] Who forgiveth all thine iniquity; / Who 
healeth all thy diseases; / [4] Who redeemeth thy 
life from the pit; / Who encompasseth thee with 
loving- kindness and tender mercies; / [5] Who 
satisfieth thine old age with good things; / So that 
thy youth is renewed like the eagle. / [6] The Lord 
executeth righteousness, / And acts of justice for 
all that are oppressed. / [7] He made known His 
ways unto Moses, / His doings unto the children 
of Israel. / [8] The Lord is full of compassion 
and gracious, / Slow to anger, and plenteous in 
mercy. / [9] He will not always contend; / Neither 
will He keep His anger for ever. / [10] He hath 
not dealt with us after our sins, / Nor requited 
us according to our iniquities. / [11] For as the 
heaven is high above the earth, / So great is His 
mercy toward them that fear Him. / [12] As far 
as the east is from the west, / So far hath He 
removed our transgressions from us. / [13] Like 
as a father hath compassion upon his children, / 
So hath the Lord compassion upon them that 
fear Him. / [14] For He knoweth our frame; / He 
remembereth that we are dust. / [15] As for man, 
his days are as grass; / As a flower of the field, 
so he flour-isheth. / [16] For the wind passeth 
over it, and it is gone; / And the place thereof 
knoweth it no more. / [17] But the mercy of the 
Lord is from everlasting to everlasting upon 
them that fear Him, / And His righteousness 
unto children’s children; / [18] To such as keep 
His covenant, / And to those that remember 
His precepts to do them. / [19] The Lord hath 
established His throne in the heavens; / And His 
kingdom ruleth over all. / [20] Bless the Lord, ye 
angels of His, / Ye mighty in strength, that fulfil 
His word, / Hearkening unto the voice of His 
word. / [21] Bless the Lord, all ye His hosts; / Ye 
ministers of His, that do His pleasure. / [22] Bless 
the Lord, all ye His works, / In all places of His 
dominion; / Bless the Lord, O my soul.
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 :enzÈ29 eBkLÈ EÈ„·Ú-ÈaEÈÙÏ ÌÚ¯ÊÂ ¦¨«§¥«£¨¤¬¦§®¹§©§À̈§¨¤¬
:ÔBkÈ¦«

103 | „Â„Ï ‰Â‰È-˙‡ ÈLÙ ÈÎ¯a §¨¦Æ¨£¦´−©§¦¤§¨®
 :BL„˜ ÌL-˙‡ È·¯˜-ÏÎÂ2ÈLÙ ÈÎ¯a §¨¹§¨©À¤¥¬¨§«¨£¦´−©§¦
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 :ÌÈÓÁ¯Â „ÒÁ ÈÎ¯hÚÓ‰5ÚÈaNn‰ ¹©«§©§¥À¦¤´¤§©£¦«©©§¦´©
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104 Bless the Lord, O my soul. / O Lord 
my God, Thou art very great; / Thou 

art clothed with glory and majesty. / [2] Who 
coverest Thyself with light as with a garment, / 
Who stretchest out the heavens like a curtain; / 
[3] Who layest the beams of Thine upper 
chambers in the waters, / Who makest the clouds 
Thy chariot, / Who walkest upon the wings of the 
wind; / [4] Who makest winds Thy messengers, / 
The flaming fire Thy ministers. / [5] Who didst 
establish the earth upon its foundations, / That it 
should not be moved for ever and ever; / [6] Thou 
didst cover it with the deep as with a vesture; / 
The waters stood above the mountains. / [7] At 
Thy rebuke they fled, / At the voice of Thy 
thunder they hasted away— / [8] The mountains 
rose, the valleys sank down— / Unto the place 
which Thou hadst founded for them; / [9] Thou 
didst set a bound which they should not pass 
over, / That they might not return to cover the 
earth. / [10] Who sendest forth springs into the 
valleys; / They run between the mountains; / 
[11] They give drink to every beast of the field, / 
The wild asses quench their thirst. / [12] Beside 
them dwell the fowl of the heaven, / From among 
the branches they sing. / [13] Who waterest the 
mountains from Thine upper chambers; / The 
earth is full of the fruit of Thy works. / [14] Who 
causest the grass to spring up for the cattle, / 
And herb for the service of man; / To bring 
forth bread out of the earth, / [15] And wine 
that maketh glad the heart of man, / Making the 
face brighter than oil, / And bread that stayeth 
man’s heart. / [16] The trees of the Lord have 
their fill, / The cedars of Lebanon, which He 
hath planted; / [17] Wherein the birds make 
their nests; / As for the stork, the fir-trees are her 
house. / [18] The high mountains are for the wild 
goats; / The rocks are a refuge for the conies. / 
[19] Who appointedst the moon for seasons; / 
The sun knoweth his going down. / [20] Thou 
makest darkness, and it is night, / Wherein all 
the beasts of the forest do creep forth. / [21] The 
young lions roar after their prey, / And seek 
their food from God. / [22] The sun ariseth, they 
slink away, / And couch in their dens. / [23] Man 
goeth forth unto his work / And to his labour 
until the evening. / [24] How manifold are Thy 
works, O Lord! / In wisdom hast Thou made 
them all; / The earth is full of Thy creatures. / 
[25] Yonder sea, great and wide, / Therein are  
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creeping things innumerable, / Living creatures, 
both small and great. / [26] There go the ships; / 
There is leviathan, whom Thou hast formed to 
sport therein. / [27] All of them wait for Thee, / 
That Thou mayest give them their food in due 
season. / [28] Thou givest it unto them, they 
gather it; / Thou openest Thy hand, they are 
satisfied with good. / [29] Thou hidest Thy face, 
they vanish; / Thou withdrawest their breath, 
they perish, / And return to their dust. / [30] Thou 
sendest forth Thy spirit, they are created; / And 
Thou renewest the face of the earth. / [31] May 
the glory of the Lord endure for ever; / Let the 
Lord rejoice in His works! / [32] Who looketh 
on the earth, and it trembleth; / He toucheth 
the mountains, and they smoke. / [33] I will sing 
unto the Lord as long as I live; / I will sing praise 
to my God while I have any being. / [34] Let my 
musing be sweet unto Him; / As for me, I will 
rejoice in the Lord. / [35] Let sinners cease out 
of the earth, / And let the wicked be no more. / 
Bless the Lord, O my soul. / aHallelujah.

105 O give thanks unto the / Lord, call 
upon His name; / Make known 

His doings among the peoples. / [2] Sing unto 
Him, sing praises unto Him; / Speak ye of all 
His marvellous works. / [3] Glory ye in His holy 
name; / Let the heart of them rejoice that seek the 
Lord. / [4] Seek ye the Lord and His strength; / 
Seek His face continually. / [5] Remember His 
marvellous works that He hath done, / His 
wonders, and the judgments of His mouth; / 
[6] O ye seed of Abraham His servant, / Ye 
children of Jacob, His chosen ones. / [7] He is 
the Lord our God, / His judgments are in all the 
earth. / [8] He hath remembered His covenant 
for ever, / The word which He commanded to a 
thousand generations; / [9] [The covenant] which 
He made with Abraham, / And His oath unto 
Isaac; / [10] And He established it unto Jacob 
for a statute, / To Israel for an everlasting 
covenant; / [11] Saying: ‘Unto thee will I give the 
land of Canaan, / The lot of your inhentance.’ / 
[12] When they were but a few men in number, / 
Yea, very few, and sojourners in it, / [13] And 
when they went about from nation to nation, / 
From one kingdom to another people, / [14] He 
suffered no man to do them wrong, / Yea, for 
their sake He reproved kings: / [15] ‘Touch not 
Mine anointed ones, / And do My prophets 
no harm.’ / [16] And He called a famine upon  

a That is, Praise ye the Lord.
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the land; / He broke the whole staff of bread. / 
[17] He sent a man before them; / Joseph was 
sold for a servant; / [18] His feet they hurt with 
fetters, / His person was laid in iron; / [19] Until 
the time that his word came to pass, / The word 
of the Lord tested him. / [20] The king sent and 
loosed him; / Even the ruler of peoples, and set 
him free. / [21] He made him lord of his house, / 
And ruler of all his possessions; / [22] To bind 
bis princes at his pleasure, / And teach his elders 
wisdom. / [23] Israel also came into Egypt; / 
And Jacob sojourned in the land of Ham. / 
[24] And He increased His people greatly / And 
made them too mighty for their adversaries. / 
[25] He turned their heart to hate His people, / 
To deal craftily with His servants. / [26] He sent 
Moses His servant, / And Aaron whom He had 
chosen. / [27] They wrought among them His 
manifold signs, / And wonders in the land of 
Ham. / [28] He sent darkness, and it was dark; / 
And they rebelled not against His word. / [29] He 
turned their waters into blood, / And slew their 
fish. / [30] Their land swarmed with frogs, / In 
the chambers of their kings. / [31] He spoke, and 
there came swarms of flies, / And gnats in all 
their borders. / [32] He gave them hail for rain, / 
And flaming fire in their land. / [33] He smote 
their vines also and their fig-trees; / And broke 
the trees of their borders. / [34] He spoke, and 
the locust came, / And the canker-worm without 
number, / [35] And did eat up every herb in their 
land, / And did eat up the fruit of their ground. / 
[36] He smote also all the first-born in their land, / 
The first-fruits of all their strength. / [37] And He 
brought them forth with silver and gold; / And 
there was none that stumbled among His tribes. / 
[38] Egypt was glad when they departed; / For 
the fear of them had fallen upon them. / [39] He 
spread a cloud for a screen; / And fire to give light 
in the night. / [40] They asked, and He brought 
quails, / And gave them in plenty the bread of 
heaven. / [41] He opened the rock, and waters 
gushed out; / They ran, a river in the dry places. / 
[42] For He remembered His holy word / Unto 
Abraham His servant; / [43] And He brought 
forth His people with joy, / His chosen ones with 
singing. / [44] And He gave them the lands of the 
nations, / And they took the labour of the peoples  
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in possession; / [45] That they might keep His 
statutes, / And observe His laws. / Hallelujah.

106 Hallelujah. / O give thanks unto 
the Lord; for He is good; / For 

His mercy endureth for ever. / [2] Who can 
express the mighty acts of the Lord, / Or make 
all His praise to be heard? / [3] Happy are they 
that keep justice, / That do righteousness at all 
times. / [4] Remember me, O Lord, when Thou 
favourest Thy people; / O think of me at Thy 
salvation; / [5] That I may behold the prosperity 
of Thy chosen, / That I may rejoice in the 
gladness of Thy nation, / That I may glory with 
Thine inheritance. / [6] We have sinned with our 
fathers, / We have done iniquitously, we have 
dealt wickedly. / [7] Our fathers in Egypt gave 
no heed unto Thy wonders; / They remembered 
not the multitude of Thy mercies; / But were 
rebellious at the sea, even at the Red Sea. / 
[8] Nevertheless He saved them for His name’s 
sake, / That He might make His mighty power 
to be known. / [9] And He rebuked the Red Sea, 
and it was dried up; / And He led them through 
the depths, as through a wilderness. / [10] And 
He saved them from the hand of him that hated 
them, / And redeemed them from the hand of 
the enemy. / [11] And the waters covered their 
adversaries; / There was not one of them left. / 
[12] Then believed they His words; / They sang 
His praise. / [13] They soon forgot His works; / 
They waited not for His counsel; / [14] But lusted 
exceedingly in the wilderness, / And tried God in 
the desert. / [15] And He gave them their request; / 
But sent leanness into their soul. / [16] They 
were jealous also of Moses in the camp, / And 
of Aaron the holy one of the Lord. / [17] The 
earth opened and swallowed up Dathan, / And 
covered the company of Abi-ram. / [18] And a 
fire was kindled in their company; / The flame 
burned up the wicked. / [19] They made a calf 
in Horeb, / And worshipped a molten image. / 
[20] Thus they exchanged their glory / For the 
likeness of an ox that eateth grass. / [21] They 
forgot God their saviour, / Who had done great 
things in Egypt; / [22] Wondrous works in the 
land of Ham, / Terrible things by the Red Sea. / 
[23] Therefore He said that He would destroy 
them, / Had not Moses His chosen stood before 
Him in the breach, / To turn back His wrath, lest  
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:¯a„nk ˙BÓ‰za ÌÎÈÏBiÂ ·¯ÁiÂ©«¤¡¨®©¦¥¬¹©§ŸÀ©¦§¨«

10 ‡BN „iÓ ÌÚÈLBiÂ‡‚iÂ:·ÈB‡ „iÓ ÌÏ −©«¦¥¦©´¥®¹©¦§¨¥À¦©¬¥«
11-eqÎÈÂ Ì‰È¯ˆ ÌÈÓ‡Ï Ì‰Ó „Á‡ ©§©©¬¦¨¥¤®¤¨¬¹¥¤À´Ÿ

 :¯˙B12 ÂÈ¯·„· eÈÓ‡iÂ:B˙l‰z e¯ÈLÈ ¨«©©£¦¬¦§¨¨®¹¨¦À§¦¨«
13 ÂÈNÚÓ eÁÎL e¯‰Ó:B˙ˆÚÏ ekÁ-‡Ï −¦«£¨§´©£¨®«Ÿ¹¦À©£¨«
14 ¯a„na ‰Â‡˙ ee‡˙iÂ‡-eqÈÂÏ ©¦§©´−©£¨©¦§¨®©§©¹¥À

 :ÔBÓÈLÈa15‡L Ì‰Ï ÔziÂ Ì˙ÏÁlLÈÂ ¦«¦«©¦¥´−¨¤¤¡¨¨®©§©©−
 :ÌLÙa ÔBÊ¯16‰Ána ‰LÓÏ e‡˜ÈÂ ¨´§©§¨«©§©§´−§Ÿ¤©«©£¤®

 :‰Â‰È LB„˜ Ô¯‰‡Ï17ı¯‡-ÁzÙz ¹§©£ÀŸ§´§¨«¦§©−¤¤
 Ô˙c ÚÏ·zÂ:Ì¯È·‡ ˙„Ú-ÏÚ ÒÎzÂ ©¦§©´¨¨®¹©§©À©£©¬£¦¨«

18‡-¯Ú·zÂ Ì˙„Úa LË‰Ïz ‰·‰Ï ©¦§©¥¬©£¨¨®¹¤¨À̈§©¥¬
 :ÌÈÚL¯19 ·¯Áa Ï‚Ú-eNÚÈeÂÁzLiÂ §¨¦«©£¥¬¤§Ÿ¥®¹©¦§©£À
 :‰ÎqÓÏ20-˙‡ e¯ÈÓiÂ Ì„B·k˙È·˙a §©¥¨«©¨¦¬¤§¨®§©§¦¬

 :·NÚ ÏÎ‡ ¯BL21‡ eÁÎLÌÚÈLBÓ Ï ¹ÀŸ¥¬¥«¤−¨§¥´¦¨®
 :ÌÈ¯ˆÓa ˙BÏ„‚ ‰NÚ22ı¯‡a ˙B‡ÏÙ Ÿ¤−§Ÿ´§¦§¨«¦−¦§¨§¤´¤

 ÌÁ :ÛeÒ-ÌÈ-ÏÚ ˙B‡¯B23¯Ó‡iÂ ¨®¹¨À©©«©ÀŸ¤
 Ì„ÈÓL‰Ïı¯ta „ÓÚ B¯ÈÁ· ‰LÓ ÈÏeÏ §«©§¦Å¨¬¥¿Ÿ¤³§¦À¨©´©¤´¤
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He should destroy them. / [24] Moreover, they 
scorned the desirable land, / They believed not 
His word; / [25] And they murmured in their 
tents, / They hearkened not unto the voice of 
the Lord. / [26] Therefore He swore concerning 
them, / That He would overthrow them in the 
wilderness; / [27] And that He would cast out 
their seed among the nations, / And scatter 
them in the lands. / [28] They joined themselves 
also unto Baal of Peor, / And ate the sacrifices 
of the dead. / [29] Thus they provoked Him 
with their doings, / And the plague broke in 
upon them. / [30] Then stood up Phinehas, and 
wrought judgment, / And so the plague was 
stayed. / [31] And that was counted unto him for 
righteousness, / Unto all generations for ever. / 
[32] They angered Him also at the waters of 
Meribah, / And it went ill with Moses because of 
them; / [33] For they embittered his spirit, / And 
he spoke rashly with his lips. / [34] They did not 
destroy the peoples, / As the Lord commanded 
them; / [35] But mingled themselves with the 
nations, / And learned their works; / [36] And 
they served their idols, / Which became a snare 
unto them; / [37] Yea, they sacrificed their sons 
and their daughters unto demons, / [38] And 
shed innocent blood, even the blood of their 
sons and of their daughters, / Whom they 
sacrificed unto the idols of Canaan; / And the 
land was polluted with blood. / [39] Thus were 
they defiled with their works, / And went astray 
in their doings. / [40] Therefore was the wrath of 
the Lord kindled against His people, / And He 
abhorred His inheritance. / [41] And He gave 
them into the hand of the nations; / And they 
that hated them ruled over them. / [42] Their 
enemies also oppressed them, / And they were 
subdued under their hand. / [43] Many times 
did He deliver them; / But they were rebellious 
in their counsel, / And sank low through their 
iniquity. / [44] Nevertheless He looked upon their 
distress, / When He heard their cry; / [45] And 
He remembered for them His covenant, / And 
repented according to the multitude of His 
mercies. / [46] He made them also to be pitied / 
Of all those that carried them captive. / [47] Save 
us, O Lord our God, / And gather us from 
among the nations, / That we may give thanks 
unto Thy holy name, / That we may triumph in 
Thy praise. / [48] Blessed be the Lord, the God 
of Israel, / From everlasting even to everlasting / 
And let all the people say ‘Amen.’ Hallelujah.
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BOOK V

107 ‘O give thanks unto the lord, for He 
is good, / For His mercy endureth for 

ever.’ / [2] So let the redeemed of the Lord say, / 
Whom He hath redeemed from the hand of the 
adversary, / [3] And gathered them out of the 
lands, / From the east and from the west, / From 
the north and from the sea. / [4] They wandered 
in the wilderness in a desert way; / They found 
no city of habitation. / [5] Hungry and thirsty, / 
Their soul fainted in them. / [6] Then they 
cried unto the Lord in their trouble, / And He 
delivered them out of their distresses. / [7] And 
He led them by a straight way, / That they might 
go to a city of habitation. / [8] Let them give 
thanks unto the Lord for His mercy, / And for 
His wonderful works to the children of men! / 
[9] For He hath satisfied the longing soul, / And 
the hungry soul He hath filled with good. / 
[10] Such as sat in darkness and in the shadow 
of death, / Being bound in affliction and iron— / 
[11] Because they rebelled against the words of 
God, / And contemned the counsel of the Most 
High. / [12] Therefore He humbled their heart 
with travail, / They stumbled, and there was 
none to help— / [13] They cried unto the Lord 
in their trouble, / And He saved them out of their 
distresses. / [14] He brought them out of darkness 
and the shadow of death, / And broke their bands 
in sunder. / [15] Let them give thanks unto the 
Lord for His mercy, / And for His wonderful 
works to the children of men! / [16] For He hath 
broken the gates of brass, / And cut the bars of 
iron in sunder. / [17] Crazed because of the way 
of their transgression, / And afflicted because 
of their iniquities— / [18] Their soul abhorred 
all manner of food, / And they drew near unto 
the gates of death— / [19] They cried unto the 
Lord in their trouble, / And He saved them 
out of their distresses; / [20] He sent His word, 
and healed them, / And delivered them from 
their graves. / [21] Let them give thanks unto the 
Lord for His mercy, / And for His wonderful 
works to the children of men! / [22] And let 
them offer the sacrifices of thanksgiving, / And 
declare His works with singing. / [23] They that 
go down to the sea in ships, / That do business in 
great waters— / [24] These saw the works of the 
Lord, / And His wonders in the deep; / [25] For 
He commanded, and raised the stormy wind, / 
Which lifted up the waves thereof; / [26] They 
mounted up to the heaven, they went down 
to the deeps; / Their soul melted away because 
of trouble; / [27] They reeled to and fro, and 
staggered like a drunken man, / And all their  
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wisdom was swallowed up— / [28] They cried 
unto the Lord in their trouble, / And He brought 
them out of their distresses. / [29] He made the 
storm a calm, / So that the waves thereof wore 
still. / [30] Then were they glad because they 
were quiet, / And He led them unto their desired 
haven. / [31] Let them give thanks unto the Lord 
for His mercy, / And for His wonderful works to 
the children of men! / [32] Let them exalt Him 
also in the assembly of the people, / And praise 
Him in the seat of the elders. / [33] He turneth 
rivers into a wilderness, / And watersprings into 
a thirsty ground; / [34] A fruitful land into a salt 
waste, / For the wickedness of them that dwell 
therein. / [35] He turneth a wilderness into a pool 
of water, / And a dry land into watersprings. / 
[36] And there He maketh the hungry to dwell, / 
And they establish a city of habitation; / [37] And 
sow fields, and plant vineyards, / Which yield 
fruits of increase. / [38] He blesseth them also, so 
that they are multiplied greatly, / And suffereth 
not their cattle to decrease. / [39] Again, they 
are minished and dwindle away / Through 
oppression of evil and sorrow. / [40] He poureth 
contempt upon princes, / And causeth them to 
wander in the waste, where there is no way. / 
[41] Yet setteth He the needy on high from 
affliction, / And maketh his families like a flock. / 
[42] The upright see it, and are glad; / And all 
iniquity stoppeth her mouth. / [43] Whoso is 
wise, let him observe these things, / And let them 
consider the mercies of the Lord.

108 A Song, a Psalm of David. / [2] My 
heart is stedfast, O God; / I will sing, 

yea, I will sing praises, even with my glory. / 
[3] Awake, psaltery and harp; / I will awake the 
dawn. / [4] I will give thanks unto Thee, O Lord, 
among the peoples; / And I will sing praises unto 
Thee among the nations. / [5] For Thy mercy 
is great above the heavens, / And Thy truth 
reacheth unto the skies. / [6] Be Thou exalted, 
O God, above the heavens; / And Thy glory be 
above all the earth. / [7] That Thy beloved may 
be delivered, / Save with Thy right hand, and 
answer me. / [8] God spoke in His holiness, that 
I would exult; / That I would divide Shechem, 
and mete out the valley of Succoth. / [9] Gilead 
is mine, Manasseh is mine; / Ephraim also is 
the defence of my head; / Judah is my sceptre. / 
[10] Moab is my washpot; / Upon Edom do I 
cast my shoe; / Over Philistia do I cry aloud. / 
[11] Who will bring me into the fortified city? /  
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Who will lead me unto Edom? / [12] Hast not 
Thou cast us off, O God? / And Thou goest not 
forth, O God, with our hosts. / [13] Give us help 
against the adversary; / For vain is the help of 
man. / [14] Through God we shall do valiantly; / 
For He it is that will tread down our adversaries.

109 For the Leader. A Psalm of David. / 
O God of my praise, keep not 

silence, / [2] For the mouth of the wicked and the 
mouth of deceit have they opened against me; / 
They have spoken unto me with a lying tongue. / 
[3] They compassed me about also with words 
of hatred, / And fought against me without a 
cause. / [4] In return for my love they are my 
adversaries; / But I am all prayer. / [5] And they 
have laid upon me evil for good, / And hatred 
for my love: / [6] ‘Set Thou a wicked man over 
him; / And let an adversary stand at his right 
hand. / [7] When he is judged, let him go forth 
condemned; / And let his prayer be turned into 
sin. / [8] Let his days be few; / Let another take 
his charge. / [9] Let his children be fatherless, / 
And his wife a widow. / [10] Let his children be 
vagabonds, and beg; / And let them seek their 
bread out of their desolate places. / [11] Let 
the creditor distrain all that he hath; / And let 
strangers make spoil of his labour. / [12] Let 
there be none to extend kindness unto him; / 
Neither let there be any to be gracious unto his 
fatherless children. / [13] Let his posterity be cut 
off; / In the generation following let their name 
be blotted out. / [14] Let the iniquity of his fathers 
be brought to remembrance unto the Lord; / 
And let not the sin of his mother be blotted out. / 
[15] Let them be before the Lord continually, / 
That He may cut off the memory of them from 
the earth. / [16] Because that he remembered not 
to do kindness, / But persecuted the poor and 
needy man, / And the broken in heart he was 
ready to slay. / [17] Yea, he loved cursing, and it 
came unto him; / And he delighted not in blessing 
and it is far from him. / [18] He clothed himself 
also with cursing as with his raiment, / And it 
is come into his inward parts like water, / And 
like oil into his bones. / [19] Let it be unto him 
as the garment which he putteth on, / And for 
the girdle wherewith he is girded continually.’ / 
[20] This would mine adversaries effect from 
the Lord, / And they that speak evil against my 
soul. / [21] But Thou, O God the Lord, deal with 
me for Thy name’s sake; / Because Thy mercy  
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 :Ì‰È˙B·¯ÁÓ eL¯„Â11-ÏÎÏ ‰LB LwÈ ¹§¨§À¥¨§¥¤«§©¥´−¤§¨
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 ‰ËÚÈ „‚·k :‰¯bÁÈ „ÈÓz ÁÊÓÏe20˙‡Ê §¤´¤©§¤®¹§¥À©¨¦¬©§§¤«¨³Ÿ
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is good, deliver Thou me. / [22] For I am poor 
and needy, / And my heart is wounded within 
me. / [23] I am gone like the shadow when it 
lengtheneth; / I am shaken off as the locust. / 
[24] My knees totter through fasting; / And my 
flesh is lean, and hath no fatness. / [25] I am 
become also a taunt unto them; / When they 
see me, they shake their head. / [26] Help me, 
O Lord my God; / O save me according to Thy 
mercy; / [27] That they may know that this is Thy 
hand; / That Thou, Lord, hast done it. / [28] Let 
them curse, but bless Thou; / When they arise, 
they shall be put to shame, but Thy servant shall 
rejoice. / [29] Mine adversaries shall be clothed 
with confusion, / And shall put on their own 
shame as a robe. / [30] I will give great thanks 
unto the Lord with my mouth; / Yea, I will 
praise Him among the multitude; / [31] Because 
He standeth at the right hand of the needy, / To 
save him from them that judge his soul.

110 A Psalm of David / The Lord 
saith unto my lord: / ‘Sit thou at 

My right hand, / Until I make thine enemies 
thy footstool.’ / [2] The rod of thy strength the 
Lord will send out of Zion: / ‘Rule thou in the 
midst of thine enemies.’ / [3] Thy people offer 
themselves willingly in the day of thy warfare; / 
In adornments of holiness, from the womb 
of the dawn, / Thine is the dew of thy youth. / 
[4] The Lord hath sworn, and will not repent: / 
‘Thou art a priest for ever / After the manner of 
Melchizedek.’ / [5] The Lord at thy right hand / 
Doth crush kings in the day of His wrath. / [6] He 
will judge among the nations; / He filleth it with 
dead bodies, / He crusheth the head over a wide 
land. / [7] He will drink of the brook in the way; / 
Therefore will he lift up the head.

111 Hallelujah. / א I will give thanks unto 
the Lord with my whole heart, / 

 In the council of the upright, and in the ב
congregation. / [2] ג The works of the Lord are 
great, / ד Sought out of all them that have delight 
therein. / [3] ה His work is glory and majesty; / 
 ז / .And His righteousness endureth for ever ו
[4] He hath made a memorial for His wonderful 
works; / ח The Lord is gracious and full of 
compassion. / [5] ט He hath given food unto them 
that fear Him; / י He will ever be mindful of His 
covenant. / [6] כ He hath declared to His people 
the power of His works, / ל In giving them the 
heritage of the nations. / [7] מ The works of His 
hands are truth and justice; / נ All His precepts  
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111 | dÈ eÏÏ‰ ··Ï-ÏÎa ‰Â‰È ‰„B‡ ©¬§¨̧¤´−§¨§¨¥¨®
 :‰„ÚÂ ÌÈ¯LÈ „BÒa2‰Â‰È ÈNÚÓ ÌÈÏ„b §−§¨¦´§¥¨«−§Ÿ¦©£¥´§¨®
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are sure. / [8] ס They are established for ever and 
ever, / ע They are done in truth and uprightness. / 
 / ;He hath sent redemption unto His people [9] פ
 ק / ;He hath commanded His covenant for ever צ
Holy and awful is His name. / [10] ר The fear of 
the Lord is the beginning of wisdom; / ש A good 
understanding have all they that do thereafter; / 
.His praise endureth for ever ת

112 Hallelujah. / א Happy is the man that 
feareth the Lord, / ב That delighteth 

greatly in His commandments. / [2] ג His seed 
shall be mighty upon earth; / ד The generation 
of the upright shall be blessed. / [3] ה Wealth and 
riches are in his house, / ו And his merit endureth 
for ever / [4] ז Unto the upright He shineth as a 
light in the darkness, / ח Gracious, and full of 
compassion, and righteous. / [5] ט Well is it with 
the man that dealeth graciously and lendeth, / 
 For [6] כ / .That ordereth his affairs rightfully י
he shall never be moved; / ל The righteous shall 
be had in everlasting remembrance. / [7] מ He 
shall not be afraid of evil tidings, / נ His heart is 
stedfast, trusting in the Lord. / [8] ס His heart 
is established, he shall not be afraid, / ע Until 
he gaze upon his adversaries. / [9] פ He hath 
scattered abroad, he hath given to the needy; / צ 
His righteousness endureth for ever; / ק His horn 
shall be exalted in honour. / [10] ר The wicked 
shall see, and be vexed; / ש He shall gnash with 
his teeth, and melt away; / ת The desire of the 
wicked shall perish.

113 Hallelujah. / Praise, O ye servants 
of the Lord, / Praise the name of 

the Lord. / [2] Blessed be the name of the Lord / 
From this time forth and for ever. / [3] From the 
rising of the sun unto the going down thereof / 
The Lord’s name is to be praised. / [4] The 
Lord is high above all nations, / His glory is 
above the heavens. / [5] Who is like unto the 
Lord our God, / That is enthroned on high, / 
[6] That looketh down low / Upon heaven and 
upon the earth? / [7] Who raiseth up the poor 
out of the dust, / And lifteth up the needy out 
of the dunghill; / [8] That He may set him with 
princes, / Even with the princes of His people. / 
[9] Who maketh the barren woman to dwell 
in her house / As a joyful mother of children. / 
Hallelujah.
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 B˙È·a :„ÚÏ ˙„ÓÚ B˙˜„ˆÂ4CLÁa Á¯Ê §¥®¹§¦§¨ÀŸ¤¬¤¨©«¨©³©´Ÿ¤

 ÌÈ¯LÈÏ ¯B‡ :˜ÈcˆÂ ÌeÁ¯Â ÔepÁ5-·BË −©§¨¦®©−§©´§©¦««
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114 When Israel came forth out of 
Egypt, / The house of Jacob from 

a people of strange language; / [2] Judah became 
His sanctuary, / Israel His dominion. / [3] The sea 
saw it, and fled; / The Jordan turned backward. / 
[4] The mountains skipped like rams, / The hills 
like young sheep. / [5] What aileth thee, O thou 
sea, that thou fleest? / Thou Jordan, that thou 
turnest backward? / [6] Ye mountains, that ye 
skip like rams, / Ye hills, like young sheep? / 
[7] Tremble, thou earth, at the presence of the 
Lord, / At the presence of the God of Jacob; / 
[8] Who turned the rock into a pool of water, / 
The flint into a fountain of waters.

115 Not unto us, O Lord, not unto us, / 
But unto Thy name give glory, / 

For Thy mercy, and for Thy truth’s sake. / 
[2] Wherefore should the nations say / ‘Where 
is now their God?’ / [3] But our God is in the 
heavens; / Whatsoever pleased Him He hath 
done. / [4] Their idols are silver and gold, / The 
work of men’s hands. / [5] They have mouths, 
but they speak not; / Eyes have they, but they 
see not; / [6] They have ears, but they hear not; / 
Noses have they, but they smell not; / [7] They 
have hands, but they handle not; / Feet have 
they, but they walk not; / Neither speak they with 
their throat. / [8] They that make them shall be 
like unto them; / Yea, every one that trusteth in 
them. / [9] O Israel, trust thou in the Lord! / He 
is their help and their shield! / [10] O house of 
Aaron, trust ye in the Lord! / He is their help and 
their shield! / [11] Ye that fear the Lord, trust in 
the Lord! / He is their help and their shield. / 
[12] The Lord hath been mindful of us, He will 
bless— / He will bless the house of Israel; / He 
will bless the house of Aaron. / [13] He will bless 
them that fear the Lord, / Both small and great. / 
[14] The Lord increase you more and more, / 
You and your children. / [15] Blessed be ye of the 
Lord, / Who made heaven and earth. / [16] The 
heavens are the heavens of the I Lord: / But the 
earth hath He given to the children of men. / 
[17] The dead praise not the Lord, / Neither any 
that go down into silence; / [18] But we will bless 
the Lord / From this time forth and for ever. / 
Hallelujah.
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116 I love that the Lord should hear / 
My voice and my supplications. / 

[2] Because He hath inclined His ear unto me, / 
Therefore will I call upon Him all my days. / 
[3] The cords of death compassed me, / And 
the straits of the nether-world got hold upon 
me; / I found trouble and sorrow. / [4] But I 
called upon the name of the Lord: / ‘I beseech 
Thee, O Lord, deliver my soul.’ / [5] Gracious 
is the Lord, and righteous / Yea, our God is 
compassionate / [6] The Lord preserveth the 
simple; / I was brought low, and He saved me. / 
[7] Return, O my soul, unto thy rest; / For the 
Lord hath dealt bountifully with thee. / [8] For 
Thou hast delivered my soul from death, / Mine 
eyes from tears, / And my feet from stumbling. / 
[9] I shall walk before the Lord / In the lands of 
the living. / [10] I trusted even when I spoke: / ‘I 
am greatly afflicted.’ / [11] I said in my haste: / 
‘All men are liars.’ / [12] How can I repay unto 
the Lord / All His bountiful dealings toward 
me? / [13] I will lift up the cup of salvation, / And 
call upon the name of the Lord. / [14] My vows 
will I pay unto the Lord, / Yea, in the presence of 
all His people. / [15] Precious in the sight of the 
Lord / Is the death of His saints. / [16] I beseech 
Thee, O Lord, for I am Thy servant, / I am Thy 
servant, the son of Thy handmaid; / Thou hast 
loosed my bands. / [17] I will offer to Thee the 
sacrifice of thanksgiving, / And will call upon 
the name of the Lord. / [18] I will pay my vows 
unto the Lord, / Yea, in the presence of all His 
people; / [19] In the courts of the Lord’s house, / 
In the midst of thee, O Jerusalem. / Hallelujah.

117 O praise the Lord, all ye nations; / 
Laud Him, all ye peoples. / [2] For 

His mercy is great toward us; / And the truth of 
the Lord endureth for ever. / Hallelujah.

118 ‘O give thanks unto the Lord, for He 
is good, / For His mercy endureth for 

ever.’ / [2] So let Israel now say, / For His mercy 
endureth for ever. / [3] So let the house of Aaron 
now say, / For His mercy endureth for ever. / 
[4] So let them now that fear the Lord say, / For 
His mercy endureth for ever. / [5] Out of my 
straits I called upon the Lord; / He answered me 
with great enlargement. / [6] The Lord is forme; 
I will not fear; / What can man do unto me? /  
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116 ‰Â‰È | ÚÓLÈ-Èk Èz·‰‡ ÈÏB˜-˙‡ −¨©§¦¦«¦§©¬§¨®¤¹¦À
 :ÈeÁz2 ÈÏ BÊ‡ ‰h‰-Èk:‡¯˜‡ ÈÓÈ·e ©£¨«¦«¦¨´¨§´¦®§¨©¬¤§¨«

3-ÈÏ·Á | ÈeÙÙ‡ ˙ÂÓÏB‡L È¯ˆÓe £¨³¦¤§¥À̈¤§¨¥´§´
 :‡ˆÓ‡ ÔB‚ÈÂ ‰¯ˆ Èe‡ˆÓ4‰Â‰È-ÌL·e §¨®¦¨¨−§¨´¤§¨«§¥«§¨¬

 ‡¯˜‡ :ÈLÙ ‰ËlÓ ‰Â‰È ‰p‡5ÔepÁ ¤§¨®¨¨¬¹§À̈©§¨¬©§¦«©´
 ˜ÈcˆÂ ‰B‰È‡Â :ÌÁ¯Ó eÈ‰Ï6¯ÓL §¨´§©¦®¥−Ÿ¥´§©¥«Ÿ¥´

ÌÈ‡˙t ‰B‰È  :ÚÈLB‰È ÈÏÂ È˙Blc7È·eL §¨¦´§¨®¹©¦À§¦´§¦«©¦´
 ÈÎÈÁeÓÏ ÈLÙ:ÈÎÈÏÚ ÏÓb ‰Â‰È-Èk −©§¦¦§¨®§¦¦«¹§À̈¨©¬¨¨«§¦

8 ˙ÂnÓ ÈLÙ zˆlÁ Èk-ÔÓ ÈÈÚ-˙‡ ¦³¦©¬§¨©§¦À¦Å¨¬¤¤¥¦¬¦
 :ÈÁcÓ ÈÏ‚¯-˙‡ ‰ÚÓc9ÈÙÏ Cl‰˙‡ ¦§¨®¤©§¦¬¦¤«¦−¤§©¥¦§¥´

 ‰Â‰È :ÌÈiÁ‰ ˙Bˆ¯‡a10Èk ÈzÓ‡‰ §¨®¹§©§À©«©¦«−¤¡©§¦¦´
 ¯a„‡ :„‡Ó È˙ÈÚ È‡11Èz¯Ó‡ È‡ £©¥®¹£¦À¨¦¬¦§«Ÿ−£¦¨©´§¦

 ÈÊÙÁ· :·Êk Ì„‡‰-Ïk12‡-‰Ó·ÈL §¨§¦®¨«¨¨¨¬Ÿ¥«¨«¨¦¬
 ‰Â‰ÈÏ :ÈÏÚ È‰BÏeÓ‚z-Ïk13-ÒBk ©¨®¨«©§¬¦¨¨«

 ‡O‡ ̇ BÚeLÈ :‡¯˜‡ ‰Â‰È ÌL·e14È¯„ §¬¤¨®§¥−§¨´¤§¨«−§¨©
‡ ‰Â‰ÈÏ ÌlL :BnÚ-ÏÎÏ ‡p-‰„‚15¯˜È ©¨´£©¥®¤§¨¹À̈§¨©«−¨¨

 ‰Â‰È ÈÈÚa :ÂÈ„ÈÒÁÏ ‰˙Ân‰16‰p‡ §¥¥´§¨®¹©À̈§¨©£¦¨«¨«¨´
 ‰Â‰ÈE˙Ó‡-Ôa Ec·Ú-È‡ Ec·Ú È‡-Èk §¨»¦«£¦¶©Å§¤¬§«©¦−©§§¤£¨¤®

 :È¯ÒBÓÏ zÁzt17‰„Bz Á·Ê ÁaÊ‡-EÏ ¹¦©À§¨§¥¨«§«−¤§©¤´©¨®
 :‡¯˜‡ ‰Â‰È ÌL·e18‡ ‰Â‰ÈÏ È¯„ÌlL §¥−§¨´¤§¨«−§¨©©¨´£©¥®

 :BnÚ-ÏÎÏ ‡p-‰„‚19˙Èa | ˙B¯ˆÁa ¤§¨¹À̈§¨©«§©§³¥³
 ‰Â‰ÈÏLe¯È ÈÎÎB˙a:dÈ-eÏÏ‰ Ì §À̈§«¥³¦§«¨À̈¦©«§¨«

117 ÌÈBb-Ïk ‰Â‰È-˙‡ eÏÏ‰ e‰eÁaL ©«§´¤−§¨¨¦®¹©§À
 :ÌÈn‡‰-Ïk2BcÒÁ | eÈÏÚ ¯·‚ Èk ¨¨ª¦«¦¬¨©³¨¥̧©§À

:dÈ-eÏÏ‰ ÌÏBÚÏ ‰Â‰È-˙Ó‡Â¤«¡¤§¨¬§À̈©«§¨«

118 ·BË-Èk ‰Â‰ÈÏ e„B‰ ÌÏBÚÏ Èk ´©¨´¦®¦−§¨´
 :BcÒÁ2‡¯NÈ ‡-¯Ó‡È ÏÌÏBÚÏ Èk ©§««Ÿ©¨¬¦§¨¥®¦−§¨´
 :BcÒÁ3 Ô¯‰‡-˙È· ‡-e¯Ó‡ÈÌÏBÚÏ Èk ©§««Ÿ§¨¬¥«©£®Ÿ¦−§¨´
 :BcÒÁ4 ‰Â‰È È‡¯È ‡-e¯Ó‡ÈÌÏBÚÏ Èk ©§««Ÿ§−¨¦§¥´§¨®¦−§¨´

 :BcÒÁ5 di È˙‡¯˜ ¯ˆn‰-ÔÓÈÚ ©§«¦«−©¥©¬¨¨´¦¨®¨¨−¦
 :dÈ ·Á¯n·6 ÈÏ ‰Â‰È-‰Ó ‡¯È‡ ‡Ï ©¤§¨´¨«§¨´−¦´Ÿ¦¨®©
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[7] The Lord is for me as my helper; / And I shall 
gaze upon them that hate me. / [8] It is better to 
take refuge in the Lord / Than to trust in man. / 
[9] It is better to take refuge in the Lord / Than 
to trust in princes. / [10] All nations compass me 
about, / Verily, in the name of the Lord I will 
cut them off. / [11] They compass me about, yea, 
they compass me about; / Verily, in the name of 
the Lord I will cut them off. / [12] They compass 
me about like bees; / They are quenched as the 
fire of thorns; / Verily, in the name of the Lord 
I will cut them off. / [13] Thou didst thrust sore 
at me that I might fall; / But the Lord helped 
me. / [14] The Lord is my strength and song; / 
And He is become my salvation. / [15] The voice 
of rejoicing and salvation is in the tents of the 
righteous; / The right hand of the Lord doeth 
valiantly. / [16] The right hand of the Lord is 
exalted; / The right hand of the Lord doeth 
valiantly. / [17] I shall not die, but live, / And 
declare the works of the Lord. / [18] The Lord 
hath chastened me sore; / But He hath not given 
me over unto death. / [19] Open to me the gates 
of righteousness; / I will enter into them, I will 
give thanks unto the Lord. / [20] This is the gate 
of the Lord; / The righteous shall enter into it. / 
[21] I will give thanks unto Thee, for Thou hast 
answered me, / And art become my salvation. / 
[22] The stone which the builders rejected / Is 
become the chief corner-stone. / [23] This is the 
Lord’s doing; / It is marvellous in our eyes. / 
[24] This is the day which the Lord hath made; / 
We will rejoice and be glad in it. / [25] We beseech 
Thee, O Lord, save now! / We beseech Thee, O 
Lord, make us now to prosper! / [26] Blessed be 
he that cometh in the name of the Lord; / We 
bless you out of the house of the Lord. / [27] The 
Lord is God, and hath given us light; / Order the 
festival procession with boughs, even unto the 
horns of the altar. / [28] Thou art my God, and I 
will give thanks unto Thee; / Thou art my God, 
I will exalt Thee. / [29] O give thanks unto the 
Lord, for He is good, / For His mercy endureth 
for ever.

 ALEPH. / Happy are they that א 119
are upright in the way, / Who 

walk in the law of the Lord / [2] Happy are 
they that keep His testimonies, / That seek 
Him with the whole heart; / [3] Yea, they do 
no unrighteousness; / They walk in His ways. / 
[4] Thou hast ordained Thy precepts, / That we 
should observe them diligently. / [5] Oh that my 
ways were directed / To observe Thy statutes! / 
[6] Then should I not be ashamed, / When I have  
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 :Ì„‡ ÈÏ ‰NÚi7 È¯ÊÚa ÈÏ ‰Â‰ÈÈ‡Â ©£¤−¦´¨¨«§¨´−¦§Ÿ§¨®¹©£¦À
 :È‡N· ‰‡¯‡8‰Â‰Èa ˙BÒÁÏ ·BË ¤§¤¬§Ÿ§¨«À©£¬©¨®
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 :ÌÏÈÓ‡ Èk ‰Â‰È11Èe··Ò-Ì‚ ÈeaÒ ¹§À̈¦´£¦©«©¬¦©§¨®¦
 :ÌÏÈÓ‡ Èk ‰Â‰È ÌLa12ÌÈ¯B·„Î ÈeaÒ §¥¬¹§À̈¦´£¦©«©³¦¦§¦À

‡k eÎÚc:ÌÏÈÓ‡ Èk ‰Â‰È ÌLa ÌÈˆB˜ L −Ÿ£§¥´¦®§¥¬¹§À̈¦´£¦©«
13 È˙ÈÁ„ ‰Ác :È¯ÊÚ ‰Â‰ÈÂ ÏtÏ14ÈfÚ ©´Ÿ§¦©´¦¦§®Ÿ©−¨´£¨¨«¦¨¦´
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 ÌÈ˜Ècˆ ÈÏ‰‡a ‰ÚeLÈÂ‰NÚ ‰Â‰È ÔÈÓÈ ¦«À̈§¨¢¥¬©¦¦®§¦¬¹§¨´Ÿ¨

 :ÏÈÁ16 ‰ÓÓB¯ ‰Â‰È ÔÈÓÈ‰Â‰È ÔÈÓÈ ¨«¦§¦´−§¨¥¨®§¦¬¹§À̈
 :ÏÈÁ ‰NÚ17 ‰ÈÁ‡-Èk ˙eÓ‡ ‡Ï¯tÒ‡Â ´Ÿ¨¨«¦«Ÿ¨¬¦¤«§¤®¹©£©¥À

 :dÈ ÈNÚÓ18 di Èp¯qÈ ¯qÈ‡Ï ˙ÂnÏÂ ©«£¥¬¨«©´Ÿ¦§©´¦¨®¹§©À̈¤´Ÿ
 :È˙19 ˜„ˆ-È¯ÚL ÈÏ-eÁ˙t-‡·‡Ì· §¨¨«¦¦§¦¬©£¥¤®¤¨«Ÿ¹À̈

 :dÈ ‰„B‡20 ‰Â‰ÈÏ ¯ÚM‰-‰ÊÌÈ˜Ècˆ ¤¬¨«¤«©©¬©©¨®¹©¦¦À
 :B· e‡·È21 È˙ÈÚ Èk E„B‡ÈÏ-È‰zÂ ¨¬Ÿ«−§¦´£¦¨®¦©§¦¹¦À
 :‰ÚeLÈÏ22 ÌÈBa‰ eÒ‡Ó Ô·‡‰˙È‰ ¦«¨«−¤¤¨£´©¦®¹¨§À̈

‡¯Ï :‰pt L23˙‡f ‰˙È‰ ‰Â‰È ˙‡Ó §´Ÿ¦¨«¥¥´−§¨¨´§¨®Ÿ
 :eÈÈÚa ˙‡ÏÙ ‡È‰24‰NÚ ÌBi‰-‰Ê ¦−¦§¨´§¥¥«¤−©¨¨´

 ‰Â‰È :B· ‰ÁÓNÂ ‰ÏÈ‚25‰Â‰È ‡p‡ §¨®¨¦−¨§¦§§¨´«¨¨´−§¨
 ‡p ‰ÚÈLB‰:‡p ‰ÁÈÏˆ‰ ‰Â‰È ‡p‡ ¦¨¬¨®¨«¨¬¹§À̈©§¦¨¬¨«

26 ‰Â‰È ÌLa ‡a‰ Ce¯a˙ÈaÓ ÌÎeÎ¯a ¨´−©¨§¥´§¨®¹¥©«§¤À¦¥¬
 :‰Â‰È27‡ ‰Â‰È | Ï‚Á-e¯Ò‡ eÏ ¯‡iÂ §¨«¥³§¨»©¨¶¤¨¬¦§©¬

 :ÁaÊn‰ ̇ B¯˜-„Ú ÌÈ˙·Úa28‡‰z‡ ÈÏ ©£Ÿ¦®©¹©§À©¦§¥«©¥¦´©¨´
 j„B‡Â‡ :jÓÓB¯‡ È‰Ï29‰Â‰ÈÏ e„B‰ §¤®¨¹¡Ÿ©À£§¤«¨´©¨´
 ·BË-Èk:BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk ¦®¦−§¨´©§«

119‡  C¯„-ÈÓÈÓ˙ È¯LÌÈÎÏ‰‰ ©§¥¬§¦«¥¨®¤¹©«Ÿ§¦À
 :‰Â‰È ˙¯B˙a2‡ ÂÈ˙„Ú È¯ˆ È¯L-ÏÎa §©¬§¨«−©§¥Ÿ§¥¬¥ŸÀ̈§¨

 :e‰eL¯„È ·Ï3‰ÏÂÚ eÏÚÙ-‡Ï Û‡ ¥¬¦§§«−©«Ÿ¨£´©§¨®
 :eÎÏ‰ ÂÈÎ¯„a4EÈ„wÙ ‰˙Èeˆ ‰z‡ ¦§¨¨¬¨¨«−©¨¦¦¬¨¦ª¤À

 :„‡Ó ¯ÓLÏ5 ÈÎ¯„ ekÈ ÈÏÁ‡¯ÓLÏ ¦§¬Ÿ§«Ÿ−©£©¦¬Ÿ§¨À̈¦§¬Ÿ
 :EÈwÁ6 LB·‡-‡Ï Ê‡‡ ÈËÈa‰a-Ï-Ïk ª¤«¨¬Ÿ¥®¹§©¦¦À¤¨
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regard unto all Thy commandments. / [7] I 
will give thanks unto Thee with uprightness of 
heart, / When I learn Thy righteous ordinances. / 
[8] I will observe Thy statutes; / O forsake me 
not utterly. / ב BETH. / [9] Wherewithal shall a 
young man keep his way pure? / By taking heed 
thereto according to Thy word. / [10] With my 
whole heart have I sought Thee; / O let me not 
err from Thy commandments. / [11] Thy word 
have I laid up in my heart, / That I might not sin 
against Thee. / [12] Blessed art Thou, O Lord; 
Teach me Thy statutes. / [13] With my lips have 
I told / All the ordinances of Thy mouth. / [14] I 
have rejoiced in the way of Thy testimonies, / 
As much as in all riches. / [15] I will meditate 
in Thy precepts, / And have respect unto Thy 
ways. / [16] I will delight myself in Thy statutes; / 
I will not forget Thy word. / ג GIMEL. / [17] Deal 
bountifully with Thy servant, that I may live, / 
And I will observe Thy word. / [18] Open Thou 
mine eyes, that I may behold / Wondrous 
things out of Thy law. / [19] I am a sojourner 
in the earth; / Hide not Thy commandments 
from me. / [20] My soul breaketh for the 
longing / That it hath unto Thine ordinances 
at all times. / [21] Thou hast rebuked the 
proud that are cursed, / That do err from Thy 
commandments. / [22] Take away from me 
reproach and contempt; / For I have kept Thy 
testimonies. / [23] Even though princes sit and 
talk against me, / Thy servant doth meditate in 
Thy statutes. / [24] Yea, Thy testimonies are my 
delight, / They are my counsellors. / ד DALETH. / 
[25] My soul cleaveth unto the dust; / Quicken 
Thou me according to Thy word. / [26] I told of 
my ways, and Thou didst answer me; / Teach 
me Thy statutes. / [27] Make me to understand 
the way of Thy precepts, / That I may talk of 
Thy wondrous works. / [28] My soul melteth 
away for heaviness; / Sustain me according unto 
Thy word. / [29] Remove from me the way of 
falsehood; / And grant me Thy law graciously. / 
[30] I have chosen the way of faithfulness; / 
Thine ordinances have I set [before me]. / [31] I 
cleave unto Thy testimonies; / O Lord, put me 
not to shame. / [32] I will run the way of Thy 
commandments, / For Thou dost enlarge my 
heart. / ה HE. / [33] Teach me, O Lord, the way 
of Thy statutes; / And I will keep it at every step. / 
[34] Give me understanding, that I keep Thy law / 
And observe it with my whole heart. / [35] Make 
me to tread in the path of Thy commandments; / 
For therein do I delight. / [36] Incline my 
heart unto Thy testimonies, / And not to 
covetousness. / [37] Turn away mine eyes from 
beholding vanity, / And quicken me in Thy ways. /  
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 :E˜„ˆ ÈËtLÓ8‡ EÈwÁ-˙‡ ¯ÓL‡-Ï ¦§§¥¬¦§¤«¤ª¤¬¤§®Ÿ©«

-„Ú È·ÊÚz :„‡Ó9-˙‡ ¯Úp-‰kÊÈ ‰na ©©§¥¬¦©§«Ÿ©¤´§©¤−©©¤
 BÁ¯‡ :E¯·„k ¯ÓLÏ10ÈaÏ-ÏÎa ¨§®¹¦§ÀŸ¦§¨¤«§¨¦¦¬

 EÈzL¯„‡ :EÈ˙ÂˆnÓ ÈbLz-Ï11ÈaÏa §©§¦®©¹©§¥À¦¦¦§Ÿ¤«−§¦¦
 E˙¯Ó‡ ÈzÙˆ:CÏ-‡ËÁ‡ ‡Ï ÔÚÓÏ ¨©´§¦¦§¨¤®¹§©À©´Ÿ¤«¡¨¨«

12 ‰Â‰È ‰z‡ Ce¯a:EÈwÁ È„nÏ ¨−©¨¬§À̈©§¥¬¦ª¤«
13 Èz¯tÒ È˙ÙNa:EÈÙ-ÈËtLÓ Ïk ¦§¨©¬¦©®§¦¹ÀŸ¦§§¥¦«
14 ÈzNN EÈ˙Â„Ú C¯„a:ÔB‰-Ïk ÏÚk §¤−¤¥§Ÿ¤¬©À§¦§©´¨«
15 ‰ÁÈN‡ EÈ„wÙa:EÈ˙Á¯‡ ‰ËÈa‡Â §¦ª¤¬¨¦®¨¹§©¦À¨Ÿ§Ÿ¤«
16‡ EÈ˙wÁa ÚLÚzL‡ ‡Ï:E¯·c ÁkL §ªŸ¤¬¤«§©£¨®−Ÿ¤§©´§¨¤«
17 Ec·Ú-ÏÚ ÏÓb‡Â ‰ÈÁ‡:E¯·„ ‰¯ÓL §−Ÿ©«©§§¬¤«§¤À§¤§§¨¬§¨¤«
18 ‰ËÈa‡Â ÈÈÚ-Ïb:E˙¯BzÓ ˙B‡ÏÙ ©¥©¬§©¦®¨¹¦§¨À¦¨¤«
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[38] Confirm Thy word unto Thy servant, / 
Which pertaineth unto the fear of Thee. / 
[39] Turn away my reproach which I dread; / For 
Thine ordinances are good. / [40] Behold, I have 
longed after Thy recepts; / Quicken me in Thy 
righteousness. / ו VAU / [41] Let Thy mercies also 
come unto me, OLord, / Even Thy salvation, 
according to Thy word; / [42] That I may have an 
answer for him that taunteth me; / For I trust in 
Thy word. / [43] And take not the word of truth 
utterly out of my mouth; / For I hope in Thine 
ordinances; / [44] So shall I observe Thy law 
continually / For ever and ever; / [45] And I will 
walk at ease, / For I have sought Thy precepts; / 
[46] I will also speak of Thy testimonies before 
kings, / And will not be ashamed. / [47] And I 
will delight myself in Thy commandments, / 
Which I have loved. / [48] I will lift up my hands 
also unto Thy commandments, which I have 
loved; / And I will meditate in Thy statutes. / 
 ZAIN. / [49] Remember the word unto Thy ז
servant, / Because Thou hast made me to hope. / 
[50] This is my comfort in my affliction, / That 
Thy word hath quickened me. / [51] The proud 
have had me greatly in derision; / Yet have 
I not turned aside from Thy law. / [52] I have 
remembered Thine ordinances which are of 
old, O Lord, / And have comforted myself. / 
[53] Burning indignation hath taken hold 
upon me, because of the wicked / That forsake 
Thy law. / [54] Thy statutes have been my 
songs / In the house of my pilgrimage. / [55] I 
have remembered Thy name, O Lord, in the 
night, / And have observed Thy law. / [56] This 
I have had, / That I have kept Thy precepts. / ח 
HETH. / [57] My portion is the Lord, / I have 
said that I would observe Thy words. / [58] I have 
entreated Thy favour with my whole heart; / 
Be gracious unto me according to Thy word. / 
[59] I considered my ways, / And turned my feet 
unto Thy testimonies. / [60] I made haste, and 
delayed not, / To observe Thy commandments. / 
[61] The bands of the wicked have enclosed 
me; / But I have not forgotten Thy law. / [62] At 
midnight I will rise to give thanks unto Thee / 
Because of Thy righteous ordinances. / [63] I am 
a companion of all them that fear Thee, / And of 
them that observe Thy precepts. / [64] The earth, 
O Lord, is full of Thy mercy; / Teach me Thy 
statutes. / ט TETH. / [65] Thou hast dealt well 
with Thy servant, / O Lord, according unto Thy 
word. / [66] Teach me good discernment and  
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knowledge; / For I have believed in Thy 
commandments. / [67] Before I was afflicted, 
I did err; / But now I observe Thy word. / 
[68] Thou art good, and doest good; / Teach me 
Thy statutes. / [69] The proud have forged a lie 
against me; / But I with my whole heart will keep 
Thy precepts. / [70] Their heart is gross like fat; / 
But I delight in Thy law. / [71] It is good for me 
that I have been afflicted, / In order that I might 
learn Thy statutes. / [72] The law of Thy mouth 
is better unto me / Than thousands of gold and 
silver. / י IOD. / [73] Thy hands have made me 
and fashioned me; / Give me understanding, that 
I may learn Thy commandments. / [74] They 
that fear Thee shall see me and be glad, / Because 
I have hope in Thy word. / [75] I know, O Lord, 
that Thy judgments are righteous, / And that in 
faithfulness Thou hast afflicted me. / [76] Let, 
I pray thee, Thy lovingkindness be ready to 
comfort me, / According to Thy promise unto 
Thy servant. / [77] Let Thy tender mercies come 
unto me, that I may live; / For Thy law is my 
delight. / [78] Let the proud be put to shame, for 
they have distorted my cause with falsehood; / 
But I will meditate in Thy precepts. / [79] Let 
those that fear Thee return unto me, / And they 
that know Thy testimonies. / [80] Let my heart 
be undivided in Thy statutes, / In order that I 
may not be put to shame. / כ CAPH. / [81] My 
soul pineth for Thy salvation; In Thy word do I 
hope. / [82] Mine eyes fail for Thy word, Saying: / 
‘When wilt Thou comfort me?’ / [83] For I am 
become like a wine-skin in the smoke; / Yet 
do I not forget Thy statutes. / [84] How many 
are the days of Thy servant? / When wilt Thou 
execute judgment on them that persecute me? / 
[85] The proud have digged pits for me, / Which 
is not according to Thy law. / [86] All Thy 
commandments are faithful; / They persecute 
me for nought; help Thou me. / [87] They had 
almost consumed me upon earth; / But as for 
me, I forsook not Thy precepts. / [88] Quicken 
me after Thy lovingkindness, / And I will 
observe the testimony of Thy mouth. / ל 
LAMED. / [89] For ever, O Lord, / Thy word 
standeth fast in heaven. / [90] Thy faithfulness is 
unto all generations; / Thou hast established the 
earth, and it standeth. / [91] They stand this day 
according to Thine ordinances; / For all things 
are Thy servants. / [92] Unless Thy law had been 
my delight, / I should then have perished in mine 
affliction. / [93] I will never forget Thy precepts; / 
For with them Thou hast quickened me. / [94] I 
am Thine, save me; / For I have sought Thy 
precepts. / [95] The wicked have waited for me to  
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destroy me; / But I will consider Thy testimonies. / 
[96] I have seen an end to every purpose; / But Thy 
commandment is exceeding broad. / מ MEM. / 
[97] Oh how love I Thy law! / It is my meditation 
all the day. / [98] Thy commandments make me 
wiser than mine enemies; / For they are ever 
with me. / [99] I have more understanding than 
all my teachers; / For Thy testimonies are my 
meditation. / [100] I understand more than mine 
elders, / Because I have kept Thy precepts. / [101] I 
have refrained my feet from every evil way, / In 
order that I might observe Thy word. / [102] I 
have not turned aside from Thine ordinances; / 
For Thou hast instructed me. / [103] How sweet 
are Thy words unto my palate! / Yea, sweeter than 
honey to my mouth! / [104] From Thy precepts I 
get understanding; / Therefore I hate every false 
way. / נ NUN. / [105] Thy word is a lamp unto 
my feet, / And a light unto my path. / [106] I have 
sworn, and have confirmed it, / To observe Thy 
righteous ordinances. / [107] I am afflicted very 
much; Quicken me, O Lord, according unto Thy 
word. / [108] Accept, I beseech Thee, the freewill-
offerings of my mouth, O Lord, / And teach me 
Thine ordinances / [109] My soul is continually 
in my hand, / Yet have I not forgotten Thy law. / 
[110] The wicked have laid a snare for me; / Yet 
went I not astray from Thy precepts. / [111] Thy 
testimonies have I taken as a heritage for ever; / 
For they are the rejoicing of my heart. / [112] I 
have inclined my heart to perform Thy statutes, / 
For ever, at every step. / ס SAMECH. / [113] I 
hate them that are of a double mind; / But Thy 
law do I love. / [114] Thou art my covert and my 
shield; / In Thy word do I hope. / [115] Depart 
from me, ye evil-doers; / That I may keep the 
commandments of my God. / [116] Uphold me 
according unto Thy word, that I may live; / And 
put me not to shame in my hope. / [117] Support 
Thou me, and I shall be saved; / And I will 
occupy myself with Thy statutes continually. / 
[118] Thou hast made light of all them that err 
from Thy statutes; / For their deceit is vain. / 
[119] Thou puttest away all the wicked of the earth 
like dross; / Therefore I love Thy testimonies. / 
[120] My flesh shuddereth for fear of Thee; / And 
I am afraid of Thy judgments. / ע AIN. / [121] I 
have done justice and righteousness; / Leave me 
not to mine oppressors. / [122] Be surety for Thy 
servant for good; / Let not the proud oppress 
me. / [123] Mine eyes fail for Thy salvation, /  
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And for Thy righteous word. / [124] Deal with 
Thy servant according unto Thy mercy, / And 
teach me Thy statutes. / [125] I am Thy servant, 
give me understanding; / That I may know 
Thy testimonies. / [126] It is time for the Lord 
to work; / They have made void Thy law. / 
[127] Therefore I love Thy commandments / 
Above gold, yea, above fine gold. / [128] Therefore 
I esteem all [Thy] precepts concerning all 
things to be right; / Every false way I hate. / פ 
PE. / [129] Thy testimonies are wonderful; / 
Therefore doth my soul keep them. / [130] The 
opening of Thy words giveth light; / It giveth 
understanding unto the simple. / [131] I opened 
wide my mouth, and panted; / For I longed 
for Thy commandments. / [132] Turn Thee 
towards me, and be gracious unto me, / As is 
Thy wont to do unto those that love Thy name. / 
[133] Order my footsteps by Thy word; / And 
let not any iniquity have dominion over me. / 
[134] Redeem me from the oppression of man, / 
And I will observe Thy precepts. / [135] Make 
Thy face to shine upon Thy servant; / And teach 
me Thy statutes. / [136] Mine eyes run down 
with rivers of water, / Because they observe not 
Thy law. / צ TZADE. / [137] Righteous art Thou, 
O Lord, / And upright are Thy judgments. / 
[138] Thou hast commanded Thy testimonies 
in righteousness / And exceeding faithfulness. / 
[139] My zeal hath undone me, / Because mine 
adversaries have forgotten Thy words. / [140] Thy 
word is tried to the uttermost, / And Thy servant 
loveth it. / [141] I am small and despised; / Yet 
have I not forgotten Thy precepts / [142] Thy 
righteousness is an everlasting righteousness, / 
And Thy law is truth. / [143] Trouble and anguish 
have overtaken me; / Yet Thy commandments 
are my delight. / [144] Thy testimonies are 
righteous for ever; / Give me understanding, 
and I shall live. / ק KOPH. / [145] I have called 
with my whole heart; answer me, O Lord; / I 
will keep Thy statutes. / [146] I have called Thee, 
save me, / And I will observe Thy testimonies. / 
[147] I rose early at dawn, and cried; / I hoped 
in Thy word. / [148] Mine eyes forestalled the 
night-watches, / That I might meditate in Thy 
word. / [149] Hear my voice according unto 
Thy lovingkindness; / Quicken me, O Lord, 
as Thou art wont. / [150] They draw nigh that 
follow after wickedness; / They are far from Thy 
law. / [151] Thou art nigh, O Lord; / And all Thy 
commandments are truth. / [152] Of old have I 
known from Thy testimonies / That Thou hast  
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founded them for ever. / ר RESH. / [153] O see 
mine affliction, and rescue me; / For I do not 
forget Thy law. / [154] Plead Thou my cause, 
and redeem me; / Quicken me according to Thy 
word. / [155] Salvation is far from the wicked; / 
For they seek not Thy statutes. / [156] Great are 
Thy compassions, O Lord; / Quicken me as 
Thou art wont. / [157] Many are my persecutors 
and mine adversaries; / Yet have I not turned 
aside from Thy testimonies. / [158] I beheld 
them that were faithless, and strove with them; / 
Because they observed not Thy word. / [159] O 
see how I love Thy precepts; / Quicken me, 
O Lord, according to Thy lovingkindness. / 
[160] The beginning of Thy word is truth; / And 
all Thy righteous ordinance endureth for ever. / 
 SHIN. / [161] Princes have persecuted me ש
without a cause; / But my heart standeth in awe of 
Thy words. / [162] I rejoice at Thy word, / As one 
that findeth great spoil. / [163] I hate and abhor 
falsehood; / Thy law do I love. / [164] Seven times 
a day do I praise Thee, / Because of Thy righteous 
ordinances. / [165] Great peace have they that 
love Thy law; / And there is no stumbling for 
them. / [166] I have hoped for Thy salvation, O 
Lord, / And have done Thy commandments. / 
[167] My soul hath observed Thy testimonies; / 
And I love them exceedingly. / [168] I have 
observed Thy precepts and Thy testimonies; / For 
all my ways are before Thee. / ת TAU. / [169] Let 
my cry come near before Thee, O Lord; / Give 
me understanding according to Thy word. / 
[170] Let my supplication come before Thee; / 
Deliver me according to Thy word. / [171] Let 
my lips utter praise: / Because Thou teachest 
me Thy statutes. / [172] Let my tongue sing of 
Thy word; / For all Thy commandments are 
righteousness. / [173] Let Thy hand be ready 
to help me; / For I have chosen Thy precepts. / 
[174] I have longed for Thy salvation, O Lord; / 
And Thy law is my delight. / [175] Let my soul 
live, and it shall praise Thee; / And let Thine 
ordinances help me. / [176] I have gone astray 
like a lost sheep; seek Thy servant; / For I have 
not forgotten Thy commandments.

120 A Song of Ascents. / In my distress 
I called unto the Lord, / And He 

answered me. / [2] O Lord, deliver my soul 
from lying lips, / From a deceitful tongue. / 
[3] What shall be given unto thee, and what 
shall be done more unto thee, / Thou deceitful  
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tongue? / [4] Sharp arrows of the mighty, / With 
coals of broom. / [5] Woe is me, that I sojourn 
with Meshech, / That I dwell beside the tents 
of Kedar! / [6] My soul hath full long had her 
dwelling / With him that hateth peace. / [7] I am 
all peace; / But when I speak, they are for war.

121 A Song of Ascents. / I will lift up 
mine eyes unto the mountains: / 

From whence shall my help come? / [2] My help 
cometh from the Lord, / Who made heaven 
and earth. / [3] He will not suffer thy foot to be 
moved; / He that keepeth thee will not slumber. / 
[4] Behold, He that keepeth Israel / Doth neither 
slumber nor sleep. / [5] The Lord is thy keeper; / 
The Lord is thy shade upon thy right hand. / 
[6] The sun shall not smite thee by day, / Nor the 
moon by night. / [7] The Lord shall keep thee 
from all evil; / He shall keep thy soul. / [8] The 
Lord shall guard thy going out and thy coming 
in, / From this time forth and for ever.

122 A Song of Ascents; of David. / I 
rejoiced when they said unto 

me / ‘Let us go unto the house of the Lord.’ / 
[2] Our feet are standing / Within thy gates, O 
Jerusalem; / [3] Jerusalem, that art builded / As 
a city that is compact together, / [4] Whither the 
tribes went up, even the tribes of the Lord, / As 
a testimony unto Israel, / To give thanks unto 
the name of the Lord. / [5] For there were set 
thrones for judgment, / The thrones of the house 
of David. / [6] Pray for the peace of Jerusalem; / 
May they prosper that love thee. / [7] Peace be 
within thy walls, / And prosperity within thy 
palaces. / [8] For my brethren and companions’ 
sakes, / I will now say ‘Peace be within thee.’ / 
[9] For the sake of the house of the Lord our 
God / I will seek thy good.

123 A Song of Ascents. / Unto Thee 
I lift up mine eyes, / O Thou that 

art enthroned in the heavens. / [2] Behold, as the 
eyes of servants unto the hand of their master, / 
As the eyes of a maiden unto the hand of her 
mistress; / So our eyes look unto the Lord our  
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God, / Until He be gracious unto us. / [3] Be 
gracious unto us, O Lord, be gracious unto us; / 
For we are full sated with contempt. / [4] Our 
soul is full sated / With the scorning of those that 
are at ease, / And with the contempt of the proud 
oppressors.

124 A Song of Ascents; of David. / ‘If it 
had not been the Lord who was for 

us’, / Let Israel now say; / [2] ‘If it had not been 
the Lord who was for us, / When men rose up 
against us, / [3] Then they had swallowed us up 
alive, / When their wrath was kindled against 
us; / [4] Then the waters had overwhelmed us, / 
The stream had gone over our soul; / [5] Then 
the proud waters / Had gone over our soul.’ / 
[6] Blessed be the Lord, / Who hath not given us 
as a prey to their teeth. / [7] Our soul is escaped 
as a bird out of the snare of the fowlers; / The 
snare is broken, and we are escaped. / [8] Our 
help is in the name of the Lord, / Who made 
heaven and earth.

125 A Song of Ascents. / They that 
trust in the Lord / Are as mount 

Zion, which cannot be moved, but abideth for 
ever. / [2] As the mountains are round about 
Jerusalem, / So the Lord is round about His 
people, / From this time forth and for ever. / 
[3] For the rod of wickedness shall not rest upon 
the lot of the righteous; / That the righteous put 
not forth their hands unto iniquity. / [4] Do 
good, O Lord, unto the good, / And to them 
that are upright in their hearts. / [5] But as for 
such as turn aside unto their crooked ways, / The 
Lord will lead them away with the workers of 
iniquity. / Peace be upon Israel.

126 A Song of Ascents. / When the Lord 
brought back those that returned 

to Zion, / We were like unto them that dream. / 
[2] Then was our mouth filled with laughter, / 
And our tongue with singing; / Then said they 
among the nations. / ‘The Lord hath done great 
things with these.’ / [3] The Lord hath done 
great things with us; / We are rejoiced. / [4] Turn 
our captivity, O Lord, / As the streams in the 
dry land. / [5] They that sow in tears / Shall reap  
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 :epÁiL3 ‰Â‰È epÁeÚ·N ·¯-Èk epÁ ¤§¨¥«¨¥´§¨´¨¥®¦«¹©À¨©¬§
 :Êe·4 eLÙ dl-‰Ú·N ˙a¯‚Úl‰ «©©»¨«§¨¨¶©Å§¥¬©©¬©

 Êea‰ ÌÈp‡M‰ÌÂÈ‡‚Ï:ÌÈBÈ ‡‚Ï ©©£©¦®¹©À¦§¥¬¦«

124 „Â„Ï ˙BÏÚn‰ ¯ÈL ‰Â‰È ÈÏeÏ ¦¬©«©£À§Å̈¦¬¥´−§¨
 eÏ ‰È‰L‡¯NÈ ‡-¯Ó‡È :Ï2‰Â‰È ÈÏeÏ ¤¨´¨¨®«Ÿ©¹¨¦§¨¥«¥´−§¨
 eÏ ‰È‰L :Ì„‡ eÈÏÚ Ìe˜a3ÌÈiÁ ÈÊ‡ ¤¨´¨¨®§−¨¥´¨¨«−£©©¦´

 eeÚÏa :ea Ìt‡ ˙B¯Áa4ÌÈn‰ ÈÊ‡ §¨®©£−©¨´¨«−£©©©´¦
 eeÙËL :eLÙ-ÏÚ ¯·Ú ‰ÏÁ5¯·Ú ÈÊ‡ §¨®¹©À§¨¨©¬©©§¥«−£©¨©´

 eLÙ-ÏÚ :ÌÈB„Èf‰ ÌÈn‰6‰Â‰È Ce¯a ©©§¥®¹©©À¦©¥«¦«¨¬§¨®
 e˙ ‡lL :Ì‰ÈpLÏ Û¯Ë7eLÙ ¤¬Ÿ§¨¨¬¹¤À¤§¦¥¤«©§¥À

 ÌÈL˜BÈ ÁtÓ ‰ËÏÓ ¯Btˆk¯aL Át‰ §¦¬¦§§¨»¦©¶Å§¦¬©©¬¦§À̈
 :eËÏÓ eÁ‡Â8 ‰Â‰È ÌLa e¯ÊÚ‰NÚ ©£©¬§¦§¨«§−¤§¥§¥´§¨®¹Ÿ¥À

:ı¯‡Â ÌÈÓL̈©¬¦¨¨«¤

125 ˙BÏÚn‰ ¯ÈL ‰Â‰Èa ÌÈÁËa‰ ¦À©«©Å£¬©Ÿ§¦¬©¨®
:·LÈ ÌÏBÚÏ ËBnÈ-‡Ï ÔBiˆ-¯‰k§«©¦¬Ÿ¹¦À§¨¬¥¥«

2ÏLe¯È dÏ ·È·Ò ÌÈ¯‰ Ì·È·Ò ‰Â‰ÈÂ §«¨©À¦¨¦»¨¦¶¨¬−©¨¨¦´
 :ÌÏBÚ-„ÚÂ ‰zÚÓ BnÚÏ3ÁeÈ ‡Ï Èk §©®¹¥©À̈§©¨«¦³¶Ÿ¨¿©

 ÚL¯‰ Ë·LÔÚÓÏ ÌÈ˜Ècv‰ Ï¯Bb ÏÚ ¥³¤¨¤À©©»©¶©«©¦Å¦¬§©¿©
:Ì‰È„È ‰˙ÏÂÚa ÌÈ˜Ècv‰ eÁÏLÈ-‡ÏŸ¦§§−©©¦¦̧§©§Ä̈¨§¥¤«

4 ÌÈ·BhÏ ‰Â‰È ‰·ÈËÈ‰ÌÈ¯LÈÏÂ ¥¦´¨−§¨©¦®¹§¦«¨¦À
 :Ì˙BaÏa5 Ì˙Bl˜Ï˜Ú ÌÈhn‰ÂÌÎÈÏBÈ §¦¨«§©©¦³©«©§©À̈¦¥´

‡¯NÈ-ÏÚ ÌBÏL ÔÂ‡‰ ÈÏÚt-˙‡ ‰Â‰È:Ï −§¨¤Ÿ£¥´¨¨®¤¹¨À©¦§¨¥«

126 ˙BÏÚn‰ ¯ÈL -˙‡ ‰Â‰È ·eLa ¦À©«©Å£¬§´−§¨¤
 ÔBiˆ ˙·ÈL :ÌÈÓÏÁk eÈÈ‰2‡ÏnÈ Ê‡ ¦©´¦®¹¨¦À§Ÿ§¦«¨³¦¨¥¶
 eÈt ˜BÁNÌÈBb· e¯Ó‡È Ê‡ ‰p¯ eBLÏe §¿¦»§¥¶¦Å¨¬−¨Ÿ§´©¦®

‡-ÌÚ ˙BNÚÏ ‰Â‰È ÏÈc‚‰ :‰l3ÏÈc‚‰ ¦§¦¬¹§À̈©£¬¦¥«¤¦§¦´
 enÚ ˙BNÚÏ ‰Â‰È:ÌÈÁÓN eÈÈ‰ −§¨©£¬¦À̈¨¦¬§¥¦«

4-˙‡ ‰Â‰È ‰·eLÂ˙Â·˘e˙È·L ¨´−§¨¤§¦¥®
 :·‚pa ÌÈ˜ÈÙ‡k5 ‰ÚÓ„a ÌÈÚ¯f‰‰p¯a ©£¦¦¬©¤«¤©Ÿ§¦¬§¦§À̈§¦¨¬

123.3
<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1263

kethuvim   PSALMS

in joy. / [6] Though he goeth on his way weeping 
that beareth the measure of seed, / He shall come 
home with joy, bearing his sheaves.

127 A Song of Ascents; of Solomon. / 
Except the Lord build the house, / 

They labour in vain that build it; / Except the 
Lord keep the city, / The watchman waketh but 
in vain. / [2] It is vain for you that ye rise early, 
and sit up late, / Ye that eat the bread of toil; / 
So He giveth unto His beloved in sleep. / [3] Lo, 
children are a heritage of the Lord; / The fruit 
of the womb is a reward. / [4] As arrows in the 
hand of a mighty man, / So are the children of 
one’s youth. / [5] Happy is the man that hath 
his quiver full of them; / They shall not be put to 
shame, / When they speak with their enemies in 
the gate.

128 A Song of Ascents. / Happy is every 
one that feareth the Lord, / That 

walketh in His ways. / [2] When thou eatest the 
labour of thy hands, / Happy shalt thou be, and 
it shall be well with thee. / [3] Thy wife shall be 
as a fruitful vine, in the innermost parts of thy 
house; / Thy children like olive plants, round 
about thy table. / [4] Behold, surely thus shall 
the man be blessed / That feareth the Lord. / 
[5] The Lord bless thee out of Zion; / And see 
thou the good of Jerusalem all the days of thy 
life; / [6] And see thy children’s children. / Peace 
be upon Israel!

129 A Song of Ascents. / ‘Much have 
they afflicted me from my youth 

up’, / Let Israel now say; / [2] ‘Much have they 
afflicted me from my youth up, / But they have 
not prevailed against me. / [3] The plowers 
plowed upon my back; / They made long their 
furrows. / [4] The Lord is righteous; / He hath 
cut asunder the cords of the wicked.’ / [5] Let 
them be ashamed and turned backward, / All 
they that hate Zion. / [6] Let them be as the grass 
upon the housetops, / Which withereth afore it 
springeth up; / [7] Wherewith the reaper filleth 
not his hand, / Nor he that bindeth sheaves his 
bosom, / [8] Neither do they that go by say: / ‘The 
blessing of the Lord be upon you; / We bless you 
in the name of the Lord.’
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 :e¯ˆ˜È6 ‰Î·e | CÏÈ CBÏ‰-CLÓ ‡N ¦§«Ÿ¨³¥¥̧¨Ÿ»Ÿ¥¶¤«¤
‡ ‡N ‰p¯· ‡B·È-‡a Ú¯f‰:ÂÈ˙nÏ ©Å¨¬©«Ÿ¨¬§¦¨®¹Ÿ¥À£ªŸ¨«

127 ‰ÓÏLÏ ˙BÏÚn‰ ¯ÈL | ‰Â‰È-Ì‡ ¦¬©«©«£À¦§ÅŸ¬Ÿ¦§¨³
 ˙È· ‰·È-‡ÏBa ÂÈB· eÏÓÚ | ‡ÂL Ÿ¦§¤Ä©À¦¨³§¨§´¨´®

„˜L | ‡ÂL ¯ÈÚ-¯ÓLÈ-‡Ï ‰Â‰È-Ì‡¦§¨¬«Ÿ¦§¨¹¦À¨³§¨©Ä
:¯ÓBL 2Ìe˜ ÈÓÈkLÓ | ÌÎÏ ‡ÂL ¥«¨³§¨¤̧©§¦¶¥¿

Ôk ÌÈ·ˆÚ‰ ÌÁÏ ÈÏÎ‡ ˙·L-È¯Á‡Ó§©«£¥¤À¤−Ÿ§¥¤´¤¨£¨¦®¥³
‡L B„È„ÈÏ ÔzÈ :3ÌÈa ‰Â‰È ˙ÏÁ ‰p‰ ¦¥−¦«¦´¥¨«¦¥³©£©´§¨´¨¦®

 :ÔËa‰ È¯t ¯ÎN4 ¯Bab-„Èa ÌÈvÁkÔk ¹¨À̈§¦´©¨«¤§¦¦¬§©¦®¹¥À
 :ÌÈ¯eÚp‰ Èa5‡‡ ¯·b‰ È¯L‡lÓ ¯L §¥´©§¦«©§¥³©¤À¤£¤³¦¥¬

‡-˙‡ Ì‰Ó B˙tLe¯a„È-Èk eL·È-‡Ï ¤©§¨À¥Å¤¬«Ÿ¥®Ÿ¦«§©§−
:¯ÚMa ÌÈ·ÈB‡-˙‡¤§¦´©¨«©

128 ˙BÏÚn‰ ¯ÈL ‡‰Â‰È ‡¯È-Ïk È¯L ¦À©«©Å£¬−©§¥¨§¥´§¨®
 :ÂÈÎ¯„a CÏ‰‰2ÏÎ‡˙ Èk EÈtk ÚÈ‚È ¹©Ÿ¥À¦§¨¨«§¦´©−©¤¦´Ÿ¥®

‡ :CÏ ·BËÂ EÈ¯L3‡‰i¯t ÔÙ‚k | EzL ¹©§¤À§´¨«¤§§³§¤¬¤Ÿ¦¨»
 E˙È· È˙k¯Èa·È·Ò ÌÈ˙ÈÊ ÈÏ˙Lk EÈa §©§§¥¶¥Å¤¬−¨¤¦§¦¥´¥¦®¹¨¦À

 :EÁÏLÏ4-ÈÎ ‰p‰‡¯È ¯·b C¯·È ÔÎ §ª§¨¤«¦¥´¦−¥§¬Ÿ©À̈¤§¥´
 :‰Â‰È5 ÔBivÓ ‰Â‰È EÎ¯·È·eËa ‰‡¯e §¨«§¨¤§¬§À̈¦¦Å¬−§¥§´
ÏLe¯È :EÈiÁ ÈÓÈ Ïk Ì6-‰‡¯eÌÈ· §¨¨®¦¹ÀŸ§¥´©¤«§¥«¨¦¬
 EÈ·Ï‡¯NÈ-ÏÚ ÌBÏL:Ï §¨¤®¹¨À©¦§¨¥«

129 ˙BÏÚn‰ ¯ÈL È¯eÚpÓ Èe¯¯ˆ ˙a¯ ¦À©«©Å£¬−©©§¨´¦¦§©®
‡¯NÈ ‡-¯Ó‡È :Ï2È¯eÚpÓ Èe¯¯ˆ ˙a¯ «Ÿ©¹¨¦§¨¥«−©©§¨´¦¦§¨®

 :ÈÏ eÏÎÈ-‡Ï Ìb3ÌÈL¯Á eL¯Á Èab-ÏÚ ¹©ÀŸ¨¬§¦«©−©¦¨§´Ÿ§¦®
 eÎÈ¯‡‰Ì˙ÂÚÓÏ :Ì˙ÈÚÓÏ 4‰Â‰È ¹¤¡¦À§©£¦¨«§¨¬

 ˜Ècˆ :ÌÈÚL¯ ˙B·Ú ıv˜5e‚qÈÂ eL·È ©¦®¹¦¥À£´§¨¦«−¥Ÿ§¦´Ÿ
 ¯BÁ‡ :ÔBiˆ È‡N Ïk6˙Bbb ¯ÈˆÁk eÈ‰È ¨®¹ÀŸŸ§¥¬¦«−¦§©£¦´©®

 :L·È ÛÏL ˙Ó„wL7BtÎ ‡lÓ ‡lL ¤©§©−¨©´¨¥«¤³Ÿ¦¥−©¬
 ¯ˆB˜ :¯nÚÓ BˆÁÂ8| e¯Ó‡ ‡ÏÂ ¥À§¦§¬§©¥«§³Ÿ¨«§¸

 ÌÈ¯·Ú‰‡ ‰Â‰È-˙k¯aeÎ¯a ÌÎÈÏ ¨Ÿ§¦À¦§©«§¨¬£¥¤®¥©¬§
:‰Â‰È ÌLa ÌÎ˙‡¹¤§¤À§¥´§¨«
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130 A Song of Ascents. / Out of the 
depths have I called Thee, O Lord. / 

[2] Lord, hearken unto my voice; / Let Thine ears 
be attentive / To the voice of my supplications. / 
[3] If Thou, Lord, shouldest mark iniquities, / 
O Lord, who could stand? / [4] For with Thee 
there is forgiveness, / That Thou mayest be 
feared. / [5] I wait for the Lord, my soul doth 
wait, / And in His word do I hope. / [6] My soul 
waiteth for the Lord, / More than watchmen for 
the morning; / Yea, more than watchmen for the 
morning. / [7] O Israel, hope in the Lord; / For 
with the Lord there is mercy, / And with Him is 
plenteous redemption. / [8] And He will redeem 
Israel / From all his iniquities.

131 A Song of Ascents; of David. / Lord, 
my heart is not haughty, nor mine 

eyes lofty; / Neither do I exercise myself in things 
too great, or in things too wonderful for me. / 
[2] Surely I have stilled and quieted my soul; / 
Like a weaned child with his mother, / My soul is 
with me like a weaned child. / [3] O Israel, hope 
in the Lord / From this time forth and for ever.

132 A Song of Ascents. / Lord, 
remember unto David / All his 

affliction; / [2] How he swore unto the Lord, / 
And vowed unto the Mighty One of Jacob: / 
[3] ‘Surely I will not come into the tent of my 
house, / Nor go up into the bed that is spread for 
me; / [4] I will not give sleep to mine eyes, / Nor 
slumber to mine eyelids; / [5] Until I find out a 
place for the Lord, / A dwelling-place for the 
Mighty One of Jacob.’ / [6] Lo, we heard of it as 
being in Ephrath; / We found it in the field of athe 
wood. / [7] Let us go into His dwelling-place; / Let 
us worship at His footstool. / [8] Arise, O Lord, 
unto Thy resting-place; / Thou, and the ark of 
Thy strength. / [9] Let Thy priests be clothed 
with righteousness; / And let Thy saints shout for 
joy. / [10] For Thy servant David’s sake / Turn 
not away the face of Thine anointed. / [11] The 
Lord swore unto David in truth; / He will not 
turn back from it: / ‘Of the fruit of thy body 
will I set upon thy throne. / [12] If thy children 
keep My covenant / And My testimony that I  

a Heb. Jaar. See 1 Chr. xiii. 5.

ÌÈ·Â˙ÎÌÈÏ‰˙130

1264

130 ˙BÏÚn‰ ¯ÈL EÈ˙‡¯˜ ÌÈwÓÚnÓ ¦¬©«©£®¦©£©¦−§¨¦´
 :‰Â‰È2 ÈÏB˜· ‰ÚÓL È„‡‰ÈÈ‰z §¨«£Ÿ¨»¦§¨¶§Å¦¬¦§¤´¨

 :ÈeÁz ÏB˜Ï ˙B·M˜ EÈÊ‡3˙BÂÚ-Ì‡ −¨§¤©ª®¹§À©£¨«¦£Ÿ¬
 dÈ-¯ÓLz :„ÓÚÈ ÈÓ È„‡4EnÚ-Èk ¦§¨¨®¹£ŸÀ̈¦´©£«Ÿ¦«¦§¬

 ‰ÁÈÏq‰ :‡¯ez ÔÚÓÏ5‰Â‰È È˙Èe˜ ©§¦¨®¹§©À©¦¨¥«¦¦´¦−§¨
 :ÈzÏÁB‰ B¯·„ÏÂ ÈLÙ ‰˙e˜6ÈLÙ ¦§¨´©§¦®§«¦§¨¬¨«§¦©§¦¬

 È„‡Ï:¯˜aÏ ÌÈ¯ÓL ¯˜aÏ ÌÈ¯ÓMÓ ©«Ÿ¨®¦Ÿ§¦¬¹©ÀŸ¤Ÿ§¦¬©«Ÿ¤
7‡¯NÈ ÏÁÈ‡ Ï ‰Â‰È-Ï‰Â‰È-ÌÚ-Èk ©¥¬¦§¨¥À¤§Å¨¦«¦§¨¬

 :˙e„Ù BnÚ ‰a¯‰Â „ÒÁ‰8‰cÙÈ ‡e‰Â ©¤®¤§©§¥−¦´§«−§¦§¤´
‡¯NÈ-˙‡:ÂÈ˙ÂÚ ÏkÓ Ï ¤¦§¨¥®¹¦ÀŸ£ŸŸ¨«

131 „Â„Ï ˙BÏÚn‰ ¯ÈL -‡Ï | ‰Â‰È ¦¬©«©«£À§Å̈¦¬§¨³Ÿ
 ÈaÏ d·‚| ÈzÎl‰-‡ÏÂ ÈÈÚ eÓ¯-‡ÏÂ ¨©´−¦¦§Ÿ¨´¥©®§«Ÿ¦©Ã§¦

 :ÈpnÓ ˙B‡ÏÙ·e ˙BÏ„‚a2‡Ï-Ì‡ ¦§Ÿ−§¦§¨´¦¤«¦¦³Ÿ
 ÈLÙ ÈzÓÓB„Â | È˙ÈeLBn‡ ÈÏÚ ÏÓ‚k ¦¦̧¦§©À§¦©Å§¦¬−§¨ª£¥´¦®

 :ÈLÙ ÈÏÚ ÏÓbk3‡¯NÈ ÏÁÈ‡ Ï‰Â‰È-Ï ©¨ª−¨©´©§¦«©¥´¹¦§¨¥¤§¨®
:ÌÏBÚ-„ÚÂ ‰zÚÓ¹¥«©À̈§©¨«

132 ˙BÏÚn‰ ¯ÈL „Â„Ï ‰Â‰È-¯BÎÊ ¦À©«©Å£¬§§¨¬§¨¦®
 :B˙BpÚ-Ïk ˙‡2‡ ‰Â‰ÈÏ ÚaL ¯L¯„ ¹¥¨ª«£¤´−¦§©©¨®¹¨©À
 :·˜ÚÈ ¯È·‡Ï3È˙Èa Ï‰‡a ‡·‡-Ì‡ ©£¦¬©£«Ÿ¦−¨Ÿ§´Ÿ¤¥¦®

 :ÈÚeˆÈ N¯Ú-ÏÚ ‰ÏÚ‡-Ì‡4Ôz‡-Ì‡ ¦¹¤¡¤À©¤¬¤§¨«¦¤¥´
 ÈÈÚÏ ˙L :‰Óez ÈtÚÙÚÏ5‡ˆÓ‡-„Ú §©´§¥¨®§«©§©©¬§¨«©¤§¨´

 ‰Â‰ÈÏ ÌB˜Ó:·˜ÚÈ ¯È·‡Ï ˙BkLÓ −¨©¨®¹¦§¨À©£¦¬©£«Ÿ
6 ‰˙¯Ù‡· ‰eÚÓL-‰p‰‰e‡ˆÓ ¦¥«§©«£¬¨§¤§¨®¨¹§¨À¨

 :¯ÚÈ-È„Na7ÂÈ˙BkLÓÏ ‰‡B· ¦§¥¨«©¨¬¨§¦§§¨®
 :ÂÈÏ‚¯ Ì„‰Ï ‰ÂÁzL8‰Â‰È ‰Óe˜ ¹¦§©£¤À©£¬Ÿ©§¨«¨´−§¨

 E˙ÁeÓÏ :EfÚ ÔB¯‡Â ‰z‡9EÈ‰k ¦§¨¤®¹©À̈©£¬ª¤«Ÿ£¤¬
 ̃ „ˆ-eLaÏÈ :ep¯È EÈ„ÈÒÁÂ10„Âc ̄ e·Úa ¦§§¤®¤©£¦¤¬§©¥«−©£¨¦´

 Ec·Ú‡:EÁÈLÓ Èt ·Lz-Ï ©§¤®©¹¨¥À§¥´§¦¤«
11 „Â„Ï | ‰Â‰È-ÚaL·eLÈ-‡Ï ˙Ó‡ ¦§©«§¨̧§¨¦¿¡¤»«Ÿ¨¶

‡ EË· È¯tÓ ‰pnÓ:CÏ-‡qÎÏ ˙ÈL ¦Å¤¬¨¦§¦¬¦§§®¹¨¦À§¦¥¨«
12 È˙È¯a | EÈ· e¯ÓLÈ-Ì‡BÊ È˙„ÚÂ ¦«¦§§Ä¨¤̧§¦¦»§¥Ÿ¦¬À
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shall teach them, / Their children also for ever 
shall sit upon thy throne.’ / [13] For the Lord 
hath chosen Zion; / He hath desired it for His 
habitation: / [14] ‘This is My resting-place for 
ever; / Here will I dwell; for I have desired it. / 
[15] I will abundantly bless her provision; / I will 
give her needy bread in plenty. / [16] Her priests 
also will I clothe with salvation; / And her saints 
shall shout aloud for joy. / [17] There will I make 
a horn to shoot up unto David, / There have I 
ordered a lamp for Mine anointed. / [18] His 
enemies will I clothe with shame; / But upon 
himself shall his crown shine.’

133 A Song of Ascents; of David. / 
Behold, how good and how pleasant 

it is / For brethren to dwell together in unity! / 
[2] It is like the precious oil upon the head, / 
Coming down upon the beard; / Even Aaron’s 
beard, / That cometh down upon the collar of his 
garments; / [3] Like the dew of Hermon, / That 
cometh down upon the mountains of Zion; / For 
there the Lord commanded the blessing, / Even 
life for ever.

134 A Song of Ascents. / Behold, bless 
ye the Lord, all ye servants of the 

Lord, / That stand in the house of the Lord 
in the night seasons. / [2] Lift up your hands to 
the sanctuary, / And bless ye the Lord. / [3] The 
Lord bless thee out of Zion; / Even He that made 
heaven and earth.

135 Hallelujah. / Praise ye the name 
of the Lord; / Give praise, O ye 

servants of the Lord, / [2] Ye that stand in the 
house of the Lord, / In the courts of the house 
of our God. / [3] Praise ye the Lord, for the 
Lord is good; / Sing praises unto His name, 
for it is pleasant. / [4] For the Lord hath chosen 
Jacob unto Himself, / And Israel for His own 
treasure. / [5] For I know that the Lord is 
great, / And that our Lord is above all gods. / 
[6] Whatsoever the Lord pleased, that hath He 
done, / In heaven and in earth, in the seas and 
in all deeps; / [7] Who causeth the vapours to 
ascend from the ends of the earth; / He maketh 
lightnings for the rain; / He bringeth forth the 
wind out of His treasuries. / [8] Who smote the 
first-born of Egypt, / Both of man and beast. /  
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‡-Ìb Ì„nÏ-‡qÎÏ e·LÈ „Ú-È„Ú Ì‰Èa £©Å§¥¬©§¥¤¬£¥©®¹¥§À§¦¥
 :CÏ13-Èk ÔBiˆa ‰Â‰È ¯Á··LBÓÏ de‡ ¨«¦«¨©´§¨´§¦®¹¦À̈§¨¬
 :BÏ14-˙‡Ê „Ú-È„Ú È˙ÁeÓ‡-‰tÈk ·L «Ÿ§¨¦¬£¥©®«Ÿ¹¥¥À¦´

 :‰È˙e‡15 C¯·‡ C¯a d„Èˆ‰ÈBÈ·‡ ¦¦¦«¨−¥¨¨¥´£¨¥®¹¤§¤À¨
 :ÌÁÏ ÚÈaN‡16‡ ‰È‰ÎÂÚLÈ LÈaÏ ©§¦¬©«¨«¤−§«Ÿ£¤¨©§¦´¤®©

 :ep¯È Ôp¯ ‰È„ÈÒÁÂ17Ô¯˜ ÁÈÓˆ‡ ÌL ¹©£¦¤À¨©¥¬§©¥«¨³©§¦´©¤´¤
 „Â„Ï :ÈÁÈLÓÏ ¯ ÈzÎ¯Ú18ÂÈ·ÈB‡ §¨¦®¨©¬§¦¹¥À¦§¦¦«−§¨

‡ ˙La LÈaÏ:B¯Ê ıÈˆÈ ÂÈÏÚÂ ©§¦´®Ÿ¤¹§¨À̈¨¦¬¦§«

133 „Â„Ï ˙BÏÚn‰ ¯ÈL ·Bh-‰Ó ‰p‰ ¦¬©«©£À§Å̈¦¬¦¥´©−
 ÌÈÚp-‰Óe :„ÁÈ-Ìb ÌÈÁ‡ ˙·L2ÔÓMk ©¨¦®¤−¤©¦´©¨«©©¤³¤

‡¯‰-ÏÚ | ·Bh‰ L-Ô˜Ê Ô˜f‰-ÏÚ „¯È ©¸©¨ÀŸŸ¥À©«©¨¨¬§©«
 Ô¯‰‡ :ÂÈ˙BcÓ Èt-ÏÚ „¯iL3-ÏËk ©£®Ÿ¹¤Ÿ¥À©¦¬¦¨«§©
 ÔBÓ¯Á‰eˆ | ÌL Èk ÔBiˆ È¯¯‰-ÏÚ „¯iL ¤§À¤Ÿ¥»©©§¥¶¦Å¬¦³¨̧¦¨´

:ÌÏBÚ‰-„Ú ÌÈiÁ ‰Î¯a‰-˙‡ ‰Â‰È−§¨¤©§¨¨®¹©¦À©¨¨«

134 ˙BÏÚn‰ ¯ÈL -˙‡ eÎ¯a | ‰p‰ ¦À©«©Å£¬¦¥³¨£´¤
 ‰Â‰È-˙È·a ÌÈ„ÓÚ‰ ‰Â‰È È„·Ú-Ïk −§¨¨©§¥´§¨®¨Ÿ§¦¬§¥

 :˙BÏÈla ‰Â‰È2 L„˜ ÌÎ„È-e‡NeÎ¯·e ¹§À̈©¥«§«§¥¤¬®Ÿ¤¹¨£À
 :‰Â‰È-˙‡3 ‰Â‰È EÎ¯·È‰NÚ ÔBivÓ ¤§¨«§¨¤§´−§¨¦¦®¹Ÿ¥À

:ı¯‡Â ÌÈÓL̈©¬¦¨¨«¤

135 | dÈ eÏÏ‰ ‰Â‰È ÌL-˙‡ eÏÏ‰ ©¬§¨̧−©«§¤¥´§¨®
 :‰Â‰È È„·Ú eÏÏ‰2‰Â‰È ˙È·a ÌÈ„ÓÚL ¹©«§À©§¥¬§¨«−¤´«Ÿ§¦§¥´§¨®

‡ ˙Èa ˙B¯ˆÁa :eÈ‰Ï3·BË-Èk dÈ-eÏÏ‰ ¹§©§À¥´¡Ÿ¥«−©«§¨¦´
 ‰Â‰È :ÌÈÚ Èk BÓLÏ e¯nÊ4·˜ÚÈ-Èk §¨®©§¬¹¦§À¦´¨¦«¦«©£ÀŸ

 dÈ BÏ ¯Áa‡¯NÈ :B˙l‚ÒÏ Ï5È‡ Èk ¨©´´¨®¹¦§¨¥À¦§ª¨«¦³£¦´
 ‰Â‰È ÏB„‚-Èk ÈzÚ„È-ÏkÓ eÈ„‡Â −¨©§¦¦¨´§¨®¹©£Ÿ¥À¦¨

‡ :ÌÈ‰Ï6‡ Ïk‰NÚ ‰Â‰È ıÙÁ-¯L ¡Ÿ¦«³Ÿ£¤¨¥¬§À̈Å̈¨¬
:˙BÓB‰z-ÏÎÂ ÌÈnia ı¯‡·e ÌÈÓMa©¨©¬¦¨¨®¤¹©©¦À§¨§«

7 ı¯‡‰ ‰ˆ˜Ó ÌÈ‡N ‰ÏÚÓÌÈ˜¯a ©«£¤´§¦¦»¦§¥¶Å̈¨¬¤§¨¦´
:ÂÈ˙B¯ˆB‡Ó Áe¯-‡ˆBÓ ‰NÚ ¯ËnÏ©¨¨´¨¨®«¥¹À©¥«§¨«

8 ÌÈ¯ˆÓ È¯BÎa ‰k‰L-„Ú Ì„‡Ó −¤«¦¨§¥´¦§¨®¦¹¥¨À̈©
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[9] He sent signs and wonders into the midst of 
thee, O Egypt, / Upon Pharaoh, and upon all 
his servants. / [10] Who smote many nations, / 
And slew mighty kings: / [11] Sihon king of the 
Amorites, / And Og king of Bashan, / And all the 
kingdoms of Canaan; / [12] And gave their land 
for a heritage, / A heritage unto Israel His people. / 
[13] O Lord, Thy name endureth for ever; / Thy 
memorial, O Lord, throughout all generations. / 
[14] For the Lord will judge His people, / And 
repent Himself for His servants. / [15] The idols 
of the nations are silver and gold, / The work of 
men’s hands. / [16] They have mouths, but they 
speak not; / Eyes have they, but they see not; / 
[17] They have ears, but they hear not; / Neither 
is there any breath in their mouths. / [18] They 
that make them shall be like unto them; / Yea, 
every one that trusteth in them. / [19] O house 
of Israel, bless ye the Lord; / O house of Aaron, 
bless ye the Lord; / [20] O house of Levi, bless ye 
the Lord; / Ye that fear the Lord, bless ye the 
Lord. / [21] Blessed be the Lord out of Zion, / 
Who dwelleth at Jerusalem. / Hallelujah.

136 O give thanks unto the Lord, for He 
is good, / For His mercy endureth 

for ever. / [2] O give thanks unto the God of 
gods, / For His mercy endureth for ever. / [3] O 
give thanks unto the Lord of lords, / For His 
mercy endureth for ever. / [4] To Him who alone 
doeth great wonders, / For His mercy endureth 
for ever. / [5] To Him that by understanding 
made the heavens, / For His mercy endureth for 
ever. / [6] To Him that spread forth the earth 
above the waters, / For His mercy endureth for 
ever. / [7] To Him that made great lights, / For 
His mercy endureth for ever; / [8] The sun to 
rule by day, / For His mercy endureth for ever; / 
[9] The moon and stars to rule by night, / For 
His mercy endureth for ever. / [10] To Him that 
smote Egypt in their first-born, / For His mercy 
endureth for ever; / [11] And brought out Israel 
from among them, / For His mercy endureth 
for ever; / [12] With a strong hand, and with an 
outstretched arm, / For His mercy endureth for 
ever. / [13] To Him who divided the Red Sea 
in sunder, / For His mercy endureth for ever; /  

ÌÈ·Â˙ÎÌÈÏ‰˙135

1266

 :‰Ó‰a9ÈÎÎB˙a ÌÈ˙ÙÓe ˙B˙‡ | ÁÏL §¥¨«¨©³Ÿ´−Ÿ§¦§¥´¦
 ÌÈ¯ˆÓ :ÂÈ„·Ú-ÏÎ·e ‰Ú¯Ùa10‰k‰L ¦§¨®¦¹§©§ÀŸ§¨£¨¨«−¤«¦¨

 ÌÈa¯ ÌÈBb:ÌÈÓeˆÚ ÌÈÎÏÓ ‚¯‰Â ¦´©¦®¹§¨©À§¨¦¬£¦«
11 È¯Ó‡‰ CÏÓ | ÔBÁÈÒÏCÏÓ ‚BÚÏe §¦³¤³¤¨¡Ÿ¦À−§¤´¤

 :ÔÚk ˙BÎÏÓÓ ÏÎÏe ÔLa‰12Ô˙Â ©¨¨®¹§ÀŸ©§§¬§¨«©§¨©´
 ‰ÏÁ Ìˆ¯‡‡¯NÈÏ ‰ÏÁ:BnÚ Ï ©§¨´©£¨®¹©£À̈§¦§¨¥¬©«

13 ÌÏBÚÏ EÓL ‰Â‰È-¯„Ï E¯ÎÊ ‰Â‰È −§¨¦§´§¨®¹§À̈¦§§¬§Ÿ
 :¯„Â14 BnÚ ‰Â‰È ÔÈ„È-ÈkÂÈ„·Ú-ÏÚÂ ¨«Ÿ¦«¨¦´§¨´©®§©¹£¨À̈

 :ÌÁ˙È15 ·‰ÊÂ ÛÒk ÌÈBb‰ ÈaˆÚ‰NÚÓ ¦§¤¨«£©¥´−©¦¤´¤§¨¨®¹©£¥À
 :Ì„‡ È„È16 e¯a„È ‡ÏÂ Ì‰Ï-‰tÌÈÈÚ §¥´¨¨«¤«−¨¤§´Ÿ§©¥®¥©¬¦

 :e‡¯È ‡ÏÂ Ì‰Ï17eÈÊ‡È ‡ÏÂ Ì‰Ï ÌÈÊ‡ ¹¨¤À§´Ÿ¦§«¨§©´¦−¨¤§´Ÿ©£¦®
 :Ì‰ÈÙa Áe¯-LÈ-ÔÈ‡ Û‡18eÈ‰È Ì‰BÓk ¹©À¥¤¬©§¦¤«−§¤¦§´

‡ Ïk Ì‰ÈNÚ-¯L :Ì‰a ÁËa19˙Èa Ÿ¥¤®−Ÿ£¤Ÿ¥´©¨¤«¥´
‡¯NÈ ‰Â‰È-˙‡ eÎ¯a ÏeÎ¯a Ô¯‰‡ ˙Èa −¦§¨¥¨£´¤§¨®¥¬¹©£ÀŸ¨£¬

 :‰Â‰È-˙‡20‰Â‰È-˙‡ eÎ¯a ÈÂl‰ ˙Èa ¤§¨«¥´−©¥¦¨£´¤§¨®
 :‰Â‰È-˙‡ eÎ¯a ‰Â‰È È‡¯È21Ce¯a ¦«§¥¬¹§À̈¨£¬¤§¨«¨³

 ÔBivÓ | ‰Â‰ÈÏLe¯È ÔÎL:dÈ-eÏÏ‰ Ì §¨̧¦¦ÀŸ¥³§«¨À̈¦©«§¨«

136 ·BË-Èk ‰Â‰ÈÏ e„B‰ ÌÏBÚÏ Èk ´©¨´¦®¦−§¨´
 :BcÒÁ2‡Ï e„B‰‡‰ È‰Ï ÌÈ‰ÏÌÏBÚÏ Èk ©§«−¥«Ÿ¥´¨¡Ÿ¦®¦−§¨´
 :BcÒÁ3 ÌÈ„‡‰ È„‡Ï e„B‰ÚÏ ÈkÌÏ ©§«−©£Ÿ¥´¨£Ÿ¦®¦−§Ÿ¨´
 :BcÒÁ4 Bc·Ï ˙BÏ„b ˙B‡ÏÙ ‰NÚÏÈk ©§«§Ÿ¥³¦§¨´§Ÿ´§©®¦−

 :BcÒÁ ÌÏBÚÏ5‰e·˙a ÌÈÓM‰ ‰NÚÏ §¨´©§«§Ÿ¥´−©¨©¦¦§¨®
 :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk6-ÏÚ ı¯‡‰ Ú˜¯Ï ¦−§¨´©§«§Ÿ©´−¨¨¤©

 ÌÈn‰ :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk7ÌÈ¯B‡ ‰NÚÏ ©¨®¦¦−§¨´©§«−§Ÿ¥¦´
 ÌÈÏ„b :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk8LÓM‰-˙‡ §Ÿ¦®¦−§¨´©§«¤−©¤¤

 ÌBia ˙ÏLÓÓÏ :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk9-˙‡ §¤§¤´¤©®¦−§¨´©§«¤
 ‰ÏÈla ˙BÏLÓÓÏ ÌÈ·ÎBÎÂ Á¯i‰Èk ©¨¥´©−§¨¦§¤§§´©¨®§¨¦−

 :BcÒÁ ÌÏBÚÏ10ÌÈ¯ˆÓ ‰kÓÏ §¨´©§«§©¥´−¦§©¦
 Ì‰È¯BÎ·a :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk11‡ˆBiÂ ¦§¥¤®¦−§¨´©§«©¥´

‡¯NÈ ÌÎBzÓ Ï :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk12„Èa −¦§¨¥¦¨®¦−§¨´©§«§¨´
 ‰ÈeË ÚB¯Ê·e ‰˜ÊÁ:BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk −£¨¨¦§´©§¨®¦−§¨´©§«

13 ÌÈ¯Ê‚Ï ÛeÒ-ÌÈ ¯Ê‚Ï:BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk §Ÿ¥´©−¦§¨¦®¦−§¨´©§«
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[14] And made Israel to pass through the midst 
of it, / For His mercy endureth for ever; / [15] But 
overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea, / 
For His mercy endureth for ever. / [16] To Him 
that led His people through the wilderness, / For 
His mercy endureth for ever. / [17] To Him that 
smote great kings; / For His mercy endureth 
for ever; / [18] And slew mighty kings, / For His 
mercy endureth for ever / [19] Sihon king of the 
Amorites, / For His mercy endureth for ever, / 
[20] And Og king of Bashan, / For His mercy 
endureth for ever; / [21] And gave their land for 
a heritage, / For His mercy endureth for ever; / 
[22] Even a heritage unto Israel His servant, / 
For His mercy endureth for ever. / [23] Who 
remembered us in our low estate, / For His mercy 
endureth for ever, / [24] And hath delivered us 
from our adversaries, / For His mercy endureth 
for ever. / [25] Who giveth food to all flesh, / 
For His mercy endureth for ever. / [26] O give 
thanks unto the God of heaven, / For His mercy 
endureth for ever.

137 By the rivers of Babylon, / There we 
sat down, yea, we wept, / When we 

remembered Zion. / [2] Upon the willows in the 
midst thereof / We hanged up our harps. / [3] For 
there they that led us captive asked of us words of 
song, / And our tormentors asked of us mirth. / 
‘Sing us one of the songs of Zion.’ / [4] How shall 
we sing the Lord’s song / In a foreign land? / 
[5] If I forget thee, O Jerusalem, / Let my right 
hand forget her cunning. / [6] Let my tongue 
cleave to the roof of my mouth, / If I remember 
thee not, / If I set not Jerusalem / Above my 
chiefest joy. / [7] Remember, O Lord, against the 
children of Edom / The day of Jerusalem; / Who 
said: ‘Rase it, rase it, / Even to the foundation 
thereof.’ / [8] O daughter of Babylon, that art to 
be destroyed; / Happy shall he be, that repayeth 
thee / As thou hast served us. / [9] Happy shall 
he be, that taketh and dasheth thy little ones / 
Against the rock.

138 [A Psalm] of David. / I will give 
Thee thanks with my whole heart, / 

In the presence of the mighty will I sing praises 
unto Thee. / [2] I will bow down toward Thy 
holy temple, / And give thanks unto Thy name 
for Thy mercy and for Thy truth; / For Thou 
hast magnified Thy word above all Thy name. /  
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14‡¯NÈ ¯È·Ú‰Â BÎB˙a ÏÌÏBÚÏ Èk §¤¡¦´¦§¨¥´§®¦−§¨´
 :BcÒÁ15 ÛeÒ-ÌÈ· BÏÈÁÂ ‰Ú¯t ¯ÚÂÈk ©§«§¦¥³©§´Ÿ§¥´§©®¦−

 :BcÒÁ ÌÏBÚÏ16 ¯a„na BnÚ CÈÏBÓÏÈk §¨´©§«§¦´−©©¦§¨®¦−
 :BcÒÁ ÌÏBÚÏ17ÌÈÏ„b ÌÈÎÏÓ ‰kÓÏ §¨´©§«−§©¥§¨¦´§Ÿ¦®

 :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk18ÌÈÎÏÓ ‚¯‰iÂ ¦−§¨´©§«−©«©£Ÿ§¨¦´
 ÌÈ¯Èc‡ :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk19CÏÓ ÔBÁÈÒÏ ©¦¦®¦−§¨´©§«−§¦¤´¤
 È¯Ó‡‰ :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk20CÏÓ ‚BÚÏe ¨¡Ÿ¦®¦−§¨´©§«−§¤´¤
 ÔLa‰ :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk21Ìˆ¯‡ Ô˙Â ©¨¨®¦−§¨´©§«§¨©´©§¨´

 ‰ÏÁÏ :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk22‰ÏÁ §©£¨®¦−§¨´©§«−©£¨
‡¯NÈÏ Bc·Ú Ï:BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk §¦§¨¥´©§®¦−§¨´©§«

23 eÏ ¯ÎÊ eÏÙLaL:BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk −¤§¦§¥¨´©¨®¦−§¨´©§«
24 eÈ¯vÓ e˜¯ÙiÂ:BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk ©¦§§¥¬¦¨¥®¦−§¨´©§«
25-ÏÎÏ ÌÁÏ Ô˙ ¯Na:BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk Ÿ¥´−¤¤§¨¨¨®¦−§¨´©§«
26‡Ï e„B‰ ÌÈÓM‰ Ï:BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk −§¥´©¨¨®¦¦−§¨´©§«

137 Ï·a | ˙B¯‰ ÏÚ e·LÈ ÌL ©¬©£¸¨¤À¨´−¨©§
-Ìb :ÔBiˆ-˙‡ e¯ÎÊa eÈÎa2ÌÈ·¯Ú-ÏÚ ©¨¦®¹§¨§¥À¤¦«©«£¨¦¬

 dÎB˙a :eÈ˙B¯pk eÈÏz3‡L ÌL ÈkeeÏ §¨®¹¨¦À¦Ÿ¥«¦³¨̧§«¥¶
 ¯ÈL-È¯·c eÈ·BLe¯ÈL ‰ÁÓN eÈÏÏB˙Â ¥¿¦§¥−¦§¨¥´¦§¨®¦¬
 :ÔBiˆ ¯ÈMÓ eÏ4-¯ÈL-˙‡ ¯ÈL CÈ‡ ¹À̈¦¦¬¦«¥À¨¦¬¤¦

 ‰Â‰È :¯Î ˙Ó„‡ ÏÚ5‡-Ì‡CÁkL §¨®¹©À©§©¬¥¨«¦«¤§¨¥¬
ÏLe¯È Ì :ÈÈÓÈ ÁkLz6| ÈBLÏ-˜a„z §«¨À̈¦¦§©¬§¦¦«¦§©¬§¦̧
 ÈkÁÏ‰ÏÚ‡ ‡Ï-Ì‡ ÈÎ¯kÊ‡ ‡Ï-Ì‡ §¦¦»¦¶Ÿ¤Å§§¥¬¦¦´Ÿ−©£¤

ÏLe¯È-˙‡‡¯ ÏÚ Ì :È˙ÁÓN L7¯ÎÊ ¤§¨©®¦¹©À´Ÿ¦§¨¦«§³Ÿ
 ÌB„‡ È·Ï | ‰Â‰ÈÏLe¯È ÌBÈ ˙‡Ì §¨̧¦§¥Ä¡À¥»³§«Å̈¨¬¦

:da „BÒÈ‰ „Ú e¯Ú | e¯Ú ÌÈ¯Ó‡‰−¨´Ÿ§¦¨³¨®¹©À©§¬¨«
8-˙a ‰„e„M‰ Ï·a‡CÏ-ÌlLÈL È¯L ©¨¤À©§Å¨¬©§¥¬¤§©¤¨®

 :eÏ zÏÓbL CÏeÓb-˙‡9‡ÊÁ‡iL | È¯L ¤¹§¥À¤¨©¬§§¨«©§¥³¤Ÿ¥Ã
 CÈÏÏÚ-˙‡ ıtÂ‡:ÚÏq‰-Ï §¦¥Ä¤«¹Ÿ¨©À¦¤©¨«©

138 | „Â„Ï  ÈaÏ-ÏÎ· E„B‡‡ „‚ÌÈ‰Ï §¨¦̧§¬§¨¦¦®¤−¤¡Ÿ¦´
 :j¯nÊ‡2‡‡ ‰ÂÁzLEL„˜ ÏÎÈ‰-Ï £©§¤«¨¤§©£¤̧¤¥©¶¨§§¿

EzÓ‡-ÏÚÂ EcÒÁ-ÏÚ EÓL-˙‡ ‰„B‡Â§¤³¤§¤À©©§§¬§©£¦¤®
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[3] In the day that I called, Thou didst answer 
me; / Thou didst encourage me in my soul with 
strength. / [4] All the kings of the earth shall give 
Thee thanks, O Lord, / For they have heard the 
words of Thy mouth. / [5] Yea, they shall sing of 
the ways of the Lord; / For great is the glory of 
the Lord. / [6] For though the Lord be high, yet 
regardeth He the lowly, / And the haughty He 
knoweth from afar. / [7] Though I walk in the 
midst of trouble, Thou quickenest me; / Thou 
stretchest forth Thy hand against the wrath of 
mine enemies, / And Thy right hand doth save 
me. / [8] The Lord will accomplish that which 
concerneth me; / Thy mercy, O Lord, endureth 
for ever; / Forsake not the work of Thine own 
hands.

139 For the Leader. A Psalm of David. / 
O Lord, Thou hast searched me, and 

known me. / [2] Thou knowest my downsitting 
and mine uprising, / Thou understandest my 
thought afar off. / [3] Thou measurest my going 
about and my lying down, / And art acquainted 
with all my ways. / [4] For there is not a word in 
my tongue, / But, lo, O Lord, Thou knowest it 
altogether / [5] Thou hast hemmed me in behind 
and before, / And laid Thy hand upon me. / 
[6] Such knowledge is too wonderful for me; / 
Too high, I cannot attain unto it. / [7] Whither 
shall I go from Thy spirit? / Or whither shall I 
flee from Thy presence? / [8] If I ascend up into 
heaven, Thou art there; / If I make my bed in 
the netherworld, behold, Thou art there. / [9] If 
I take the wings of the morning, / And dwell in 
the uttermost parts of the sea; / [10] Even there 
would Thy hand lead me, / And Thy right hand 
would hold me. / [11] And if I say: ‘Surely the 
darkness shall envelop me, / And the light about 
me shall be night’; / [12] Even the darkness is not 
too dark for Thee, / But the night shineth as the 
day; / The darkness is even as the light. / [13] For 
Thou hast made my reins; / Thou hast knit me 
together in my mother’s womb. / [14] I will 
give thanks unto Thee, for / I am fearfully and 
wonderfully made; / Wonderful are Thy works; / 
And that my soul knoweth right well. / [15] My 
frame was not hidden from Thee, / When I was 
made in secret, / And curiously wrought in the 
lowest parts of the earth. / [16] Thine eyes did 
see mine unformed substance, / And in Thy 
book they were all written— / Even the days 
that were fashioned, / When as yet there was 
none of them. / [17] How weighty also are Thy 
thoughts unto me, O God! / How great is the 
sum of them! / [18] If I would count them, they 
are more in number than the sand; / Were I to 
come to the end of them, / I would still be with 
Thee. / [19] If Thou but wouldest slay the wicked,  
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-ÏÚ zÏc‚‰-Èk :E˙¯Ó‡ EÓL-Ïk3ÌBÈa ¦«¦§©¬§¨©¨¹¦§À¦§¨¤«§´
 ÈÚzÂ È˙‡¯˜:ÊÚ ÈLÙ· È·‰¯z −¨¨«¦©«©£¥®¦©§¦¥−¦§©§¦´«Ÿ

4-Ïk ‰Â‰È Ee„BÈ ı¯‡-ÈÎÏÓeÚÓL Èk ´−§¨¨©§¥¨®¤¦¬¹¨§À
 :EÈÙ-È¯Ó‡5 ‰Â‰È ÈÎ¯„a e¯ÈLÈÂÏB„‚ Èk ¦§¥¦«−§¨¦§©§¥´§¨®¦¬¹¨À

 :‰Â‰È „B·k6‰‡¯È ÏÙLÂ ‰Â‰È Ì¯-Èk §´§¨«¦¨´−§¨§¨¨´¦§¤®
 :Ú„ÈÈ ˜Á¯nÓ d·‚Â7‡-Ì‡·¯˜a | CÏ ¹§¨ÀŸ©¦¤§¨¬§¥¨«¦¥¥³§¤¬¤

 ‰¯ˆ È·È‡ Û‡ ÏÚ ÈiÁzE„È ÁÏLz ¨À̈§©Å¥¬¦©³©´−Ÿ§©¦§©´¨¤®
 :EÈÓÈ ÈÚÈLB˙Â8 È„Úa ¯Ó‚È ‰Â‰È‰Â‰È §−¦¥´¦§¦¤«§¨»¦§¶Ÿ©Å£¦¬−§¨

‡ EÈ„È ÈNÚÓ ÌÏBÚÏ EcÒÁ:Û¯z-Ï ©§§´§¨®©£¥−¨¤´©¤«¤

139 ¯BÓÊÓ „Â„Ï ÁvÓÏ Èz¯˜Á ‰Â‰È −©§©¥©§¨¦´¦§®§¨¬¹£©§©À¦
 :Ú„zÂ2 ÈÓe˜Â Èz·L zÚ„È ‰z‡‰za ©¥¨«©¨´−¨©§¨¦§¦´§¦®©¬§¨

 :˜BÁ¯Ó ÈÚ¯Ï3 ˙È¯Ê ÈÚ·¯Â ÈÁ¯‡-ÏÎÂ ¹§¥¦À¥¨«¨§¦´§¦§¦´¥¦®¨§«¨
 :‰zkÒ‰ ÈÎ¯c4ÈBLÏa ‰lÓ ÔÈ‡ Èk §¨©¬¦§©«§¨¦³¥´−¦¨¦§¦®

 :dlÎ zÚ„È ‰Â‰È Ô‰5Èz¯ˆ Ì„˜Â ̄ BÁ‡ ¥¬¹§À̈¨©¬§¨ª¨«¨´¨¤´¤©§¨®¦
‰Îtk ÈÏÚ ˙LzÂ :6‰È‡ÏÙ˙Ú„ ‰‡ÈÏt ©¨−¤¨©´©¤«¨§¦´¨«©´©

 ÈpnÓ :dÏ ÏÎe‡-‡Ï ‰·bN7‡ ‰‡CÏ ¦¤®¦¹¦§§À̈Ÿ¬©«¨«−¨¨¬¥¥´
 EÁe¯Ó :Á¯·‡ EÈtÓ ‰‡Â8˜q‡-Ì‡ ¥¤®¹§À̈¨¦¨¤¬¤§¨«¦¤©´

 ‰z‡ ÌL ÌÈÓL:jp‰ ÏB‡M ‰ÚÈv‡Â −¨©¦¨´¨®¨§©¦−¨§´¦¤«¨
9 ¯ÁL-ÈÙÎ ‡O‡‡:ÌÈ ˙È¯Á‡a ‰kL ¤¨¬©§¥¨®©¹¤§§À̈§©£¦¬¨«

10 ÈÁ˙ E„È ÌL-Ìb:EÈÓÈ ÈÊÁ‡˙Â ©−¨¨§´©§¥®¦§«Ÿ£¥¬¦§¦¤«
11 ÈÙeLÈ CLÁ-C‡ ¯Ó‡Â¯B‡ ‰ÏÈÏÂ −¨Ÿ©©´Ÿ¤§¥®¦¹§©À§¨´

 :È„Úa12EnÓ CÈLÁÈ-‡Ï CLÁ-Ìb ©£¥«¦©Ÿ¤»«Ÿ©§¦¶¦Å¤¬
:‰¯B‡k ‰ÎÈLÁk ¯È‡È ÌBik ‰ÏÈÏÂ−§©§¨©´¨¦®¹©£¥À̈¨¨«

13 È˙ÈÏÎ ˙È˜ ‰z‡-ÈkÔË·a ÈkÒz ¦«−©¨¨¦´¨¦§Ÿ¨®¹§ª¥À¦§¤´¤
 :Èn‡14 E„B‡È˙ÈÏÙ ˙B‡¯B Èk ÏÚ ¦¦««§À©³¦¬¨À¦Å§¥¬¦

:„‡Ó ˙Ú„È ÈLÙÂ EÈNÚÓ ÌÈ‡ÏÙ¦§¨¦¬©£¤®¹§©§¦ÀŸ©¬©§«Ÿ
15 jnÓ ÈÓˆÚ „ÁÎ-‡Ï‡È˙ÈOÚ-¯L Ÿ¦§©¬¨§¦À¦Å¤¬¨£¤ª¥¬¦

 :ı¯‡ ˙BizÁ˙a ÈzÓw¯ ¯˙q·16| ÈÓÏb ©¥®¤¹ª©À§¦§«©§¦¬¨«¤¨§¦³
 EÈÈÚ e‡¯ÌÈÓÈ e·˙kÈ Ìlk E¯ÙÒ-ÏÚÂ ¨³¥¤À§©«¦§§»ª¨¶¦Å̈¥¬¨¦¬

 e¯vÈ‡ÏÂ :Ì‰a „Á‡ BÏÂ 17e¯˜i-‰Ó ÈÏÂ ª¨®§−¤¨´¨¤«§¦À©¨§´
‡ EÈÚ¯ Ï‡¯ eÓˆÚ ‰Ó :Ì‰ÈL18Ì¯tÒ‡ ¥¤´¥®¤¬¹¨§¨¥¤«−¤§§¥

 Ôea¯È ÏBÁÓ :CnÚ È„BÚÂ È˙ˆÈ˜‰19-Ì‡ ¥´¦§®¹¡¦ÀŸ¦§¦¬¦¨«¦
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O God— / Depart from me therefore, ye men of 
blood; / [20] Who utter Thy name with wicked 
thought, / They take it for falsehood, even Thine 
enemies— / [21] Do not I hate them, O Lord, 
that hate Thee? / And do not I strive with those 
that rise up against Thee? / [22] I hate them with 
utmost hatred; / I count them mine enemies. / 
[23] Search me, O God, and know my heart, / 
Try me, and know my thoughts; / [24] And see 
if there be any way in me that is grievous, / And 
lead me in the way everlasting.

140 For the Leader. A Psalm of David. / 
[2] Deliver me, O Lord, from the 

evil man; / Preserve me from the violent man; / 
[3] Who devise evil things in their heart; / 
Every day do they stir up wars. / [4] They have 
sharpened their tongue like a serpent; / Vipers’ 
venom is under their lips. Selah / [5] Keep me, O 
Lord, from the hands of the wicked; / Preserve 
me from the violent man; / Who have purposed 
to make my steps slip. / [6] The proud have hid 
a snare for me, and cords; / They have spread 
a net by the way-side; / They have set gins for 
me. Selah / [7] I have said unto the Lord: ‘Thou 
art my God’; / Give ear, O Lord, unto the voice 
of my supplications. / [8] O God the Lord, the 
strength of my salvation, / Who hast screened 
my head in the day of battle, / [9] Grant not, O 
Lord, the desires of the wicked; / Further not his 
evil device, so that they exalt themselves. Selah / 
[10] As for the head of those that compass me 
about, / Let the mischief of their own lips cover 
them. / [11] Let burning coals fall upon them; / 
Let them be cast into the fire, / Into deep pits, 
that they rise not up again. / [12] A slanderer 
shall not be established in the earth; / The 
violent and evil man shall be hunted with thrust 
upon thrust. / [13] I know that the Lord will 
maintain the cause of the poor, / And the right 
of the needy. / [14] Surely the righteous shall give 
thanks unto Thy name; / The upright shall dwell 
in Thy presence.

141 A Psalm of David. / Lord, I have 
called Thee; make haste unto 

me; / Give ear unto my voice, when I call unto 
Thee. / [2] Let my prayer be set forth as incense 
before Thee, / The lifting up of my hands as 
the evening sacrifice. / [3] Set a guard, O Lord, 
to my mouth; / Keep watch at the door of my  
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‡ ÏË˜z ÚL¯ | dBÏe¯eÒ ÌÈÓ„ ÈL‡Â ¦§−Ÿ¡¬©¨¨®§©§¥¬¹̈¦À´
 :ÈpÓ20‡ ‰nÊÓÏ E¯Ó‡È ¯L‡ÂMÏ ‡N ¤«¦£¤´−Ÿ§ª¦§¦¨®¨ª−©¨´§
EÈ¯Ú :21-‡BÏ‰‡N‡ | ‰Â‰È EÈ‡NÓ ¨¤«£«§©§¤−§¨¬¤§¨®

 :ËËB˜˙‡ EÈÓÓB˜˙·e22‰‡N ˙ÈÏÎz ¹¦§§¤À¤§¨«©§¦´¦§¨´
 ÌÈ˙‡N :ÈÏ eÈ‰ ÌÈ·ÈB‡Ï23‡ È¯˜ÁÏ §¥¦®¹§§¦À¨´¦«¨§¥´¦−¥

 È··Ï Ú„Â :ÈtÚ¯N Ú„Â ÈÁa24‰‡¯e §©´§¨¦®¹§¨¥À¦§©´©§©¨«§¥À
 Èa ·ˆÚ-C¯c-Ì‡:ÌÏBÚ C¯„a ÈÁe ¦¤«¤¬Ÿ¤¦®¹§¥À¦§¤´¤¨«

140 :„Â„Ï ¯BÓÊÓ ÁvÓÏ 2ÈˆlÁ ©§©¥À©¦§¬§¨¦«©§¥´¦
 Ú¯ Ì„‡Ó ‰Â‰È:È¯ˆz ÌÈÒÓÁ LÈ‡Ó −§¨¥¨¨´¨®¥¦−£¨¦´¦§§¥«¦

3‡ ·Ïa ˙BÚ¯ e·LÁ ¯Le¯e‚È ÌBÈ-Ïk £¤³¨§´¨´§¥®¨¹À¨¬
 :˙BÓÁÏÓ4˙ÓÁ LÁ-BÓk ÌBLÏ eL ¦§¨«¨«£´§¨»§«Å̈¨¬£©¬

 ·eLÎÚ :‰ÏÒ BÓÈ˙ÙN ˙Áz5È¯ÓL ©§®©−©§¨¥´¤«¨¨§¥³¦
 ÚL¯ È„ÈÓ | ‰Â‰ÈÈ¯ˆz ÌÈÒÓÁ LÈ‡Ó §¨̧¦¥³¨À̈¥¦´£¨¦´¦§§¥®¦

‡ :ÈÓÚt ˙BÁ„Ï e·LÁ ¯L6| ÌÈ‡‚-eÓË £¤¬¹¨§À¦§¬§¨¨«¨«§«¥¦̧
 ÌÈÏ·ÁÂ ÈÏ Át-„ÈÏ ˙L¯ eN¯tÏbÚÓ ©¿¦À©£¨¦À¨´§−¤¤§©©§¨®

 :‰ÏÒ ÈÏ-e˙L ÌÈL˜Ó7‰Â‰ÈÏ Èz¯Ó‡ Ÿ§¦−¨«¦´¤«¨¨©´§¦−©¨
‡ ‰z‡ ÈÏ:ÈeÁz ÏB˜ ‰Â‰È ‰ÈÊ‡‰ ¥´¦¨®¨©£¦¬¨¹§À̈´©£¨«
8 È˙ÚeLÈ ÊÚ È„‡ ‰B‰È‡¯Ï ‰˙kÒÈL §¦´−£Ÿ¨´Ÿ§¨¦®©¬Ÿ¨¹§Ÿ¦À

 :˜L ÌBÈa9‡ÚL¯ ÈiÂ‡Ó ‰Â‰È Ôzz-Ï §´¨«¤©¦¥´−§¨©£©¥´¨¨®
‡ BÓÓÊ :‰ÏÒ eÓe¯È ˜Ùz-Ï10‡¯ÈaÒÓ L §¨¬©¹¨¥À¨¬¤«¨¬Ÿ§¦¨®

 BÓÈ˙ÙN ÏÓÚÂÓÂÒÎÈ :BÓÈqÎÈ 11ÂËÈÓÈ £©−§¨¥´§©¥«
‡a ÌÈÏÁb Ì‰ÈÏÚ eËBnÈÌÏtÈ L ¦¬£¥¤À¤«Å̈¦¬¨¥¬©¦¥®

 :eÓe˜È-Ïa ˙B¯Ó‰Óa12-Ïa ÔBLÏ LÈ‡ ¹§©£ŸÀ©«¨«¦¬¨»©
 Ú¯ ÒÓÁ-LÈ‡ ı¯‡a ÔBkÈep„eˆÈ ¦¶Å̈¨¬¤¦¨¨¬¨®¹§¤À

 :˙ÙÁ„ÓÏ13˙Ú„È‰Â‰È ‰NÚÈ-Èk ÈzÚ„È §©§¥«Ÿ¨©À§¦¦«©£¤´−§¨
 ÈÚ ÔÈc :ÌÈÈ·‡ ËtLÓ14ÌÈ˜Ècˆ C‡ ¦´¨¦®¹¦§©À¤§Ÿ¦«©´−©¦¦

 EÓLÏ e„BÈ:EÈt-˙‡ ÌÈ¯LÈ e·LÈ ´¦§¤®¥§¬¹§¨¦À¤¨¤«

141 „Â„Ï ¯BÓÊÓ ‰LeÁ EÈ˙‡¯˜ ‰Â‰È ¦§À§Å̈¦¬§¨´−§¨¦´¨
 Èl :CÏ-È‡¯˜a ÈÏB˜ ‰ÈÊ‡‰2ÔBkz ¦®©£¦¬¨¹¦À§¨§¦¨«¦³

 EÈÙÏ ˙¯Ë˜ È˙lÙz-˙ÁÓ Ètk ˙‡NÓ §¦¨¦´§´Ÿ¤§¨¤®©«§©¬¹©©À¦§©
 :·¯Ú3 ÈÙÏ ‰¯ÓL ‰Â‰È ‰˙ÈL‰¯v ¨«¤¦¨´−§¨¨§¨´§¦®¹¦§À̈
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lips. / [4] Incline not my heart to any evil thing, / 
To be occupied in deeds of wickedness / With 
men that work iniquity; / And let me not eat of 
their dainties. / [5] Let the righteous smite me in 
kindness, and correct me; / Oil so choice let not 
my head refuse; / For still is my prayer because 
of their wickedness. / [6] Their judges are thrown 
down by the sides of the rock; / And they shall 
hear my words, that they are sweet. / [7] As when 
one cleaveth and breaketh up the earth, / Our 
bones are scattered at the grave’s mouth. / [8] For 
mine eyes are unto Thee, O God the Lord; / In 
Thee have I taken refuge, O pour not out my 
soul. / [9] Keep me from the snare which they 
have laid for me, / And from the gins of the 
workers of iniquity. / [10] Let the wicked fall into 
their own nets, / Whilst I withal escape.

142 Maschil of David, when he was in 
the cave; a Prayer. / [2] With my 

voice I cry unto the Lord; / With my voice I 
make supplication unto the Lord. / [3] I pour 
out my complaint before Him, / I declare before 
Him my trouble; / [4] When my spirit fainteth 
within me— / Thou knowest my path— / In the 
way wherein I walk / Have they hidden a snare 
for me. / [5] Look on my right hand, and see, / 
For there is no man that knoweth me; / I have 
no way to flee; / No man careth for my soul. / 
[6] I have cried unto Thee, O Lord; / I have said: 
‘Thou art my refuge, / My portion in the land 
of the living.’ / [7] Attend unto my cry; / For I 
am brought very low; / Deliver me from my 
persecutors; / For they are too strong for me. / 
[8] Bring my soul out of prison, / That I may give 
thanks unto Thy name; / The righteous shall 
crown themselves because of me; / For Thou wilt 
deal bountifully with me.

143 A Psalm of David. / O Lord, 
hear my prayer, give ear to my 

supplications; / In Thy faithfulness answer me, 
and in Thy righteousness. / [2] And enter not 
into judgment with Thy servant; / For in Thy 
sight shall no man living be justified. / [3] For 
the enemy hath persecuted my soul; / He hath 
crushed my life down to the ground; / He hath 
made me to dwell in dark places, as those that  
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 :È˙ÙN Ïc-ÏÚ4‡Ú¯ | ¯·„Ï ÈaÏ-Ëz-Ï ©©¬§¨¨«©©¦¦̧§¨¨¶¿̈
ÌÈLÈ‡-˙‡ ÚL¯a | ˙BÏÏÚ ÏÏBÚ˙‰Ï§¦§¥³£¦¸§¤À©¤¦¦¬

‡-Ï·e ÔÂ‡-ÈÏÚt:Ì‰ÈnÚÓa ÌÁÏ «Ÿ£¥¨®¤©¹¤§©À§©§©¥¤«
5 „ÒÁ | ˜Ècˆ-ÈÓÏ‰È‡¯ ÔÓL ÈÁÈÎBÈÂL ¤«¤§¥«¦©¦¸¤¿¤§«¦¥À¦¤´¤−Ÿ

‡‡¯ ÈÈ-ÏÈ˙lÙ˙e „BÚ-Èk ÈL ©¨¦´Ÿ¦®¦¬¹§¦¨¦À
 :Ì‰È˙BÚ¯a6ÚÏÒ-È„È· eËÓL §¨¥¤«¦§§´¦«¥−¤©

 Ì‰ÈËÙL :eÓÚ Èk È¯Ó‡ eÚÓLÂ7BÓk Ÿ§¥¤®§¨§¬¹£¨©À¦´¨¥«§³
 ı¯‡a Ú˜·e ÁÏÙÈÙÏ eÈÓˆÚ e¯ÊÙ Ÿ¥´©Ÿ¥´©¨¨®¤¦§§¬¹£¨¥À§¦´

 :ÏB‡L8‡ Èk ÈÈÚ È„‡ ‰Â‰È | EÈÏ‰Îa §«¦³¥¤̧§¦´£Ÿ¨´¥¨®§¨¬
‡ È˙ÈÒÁ :ÈLÙ ¯Úz-Ï9ÁÙ È„ÈÓ È¯ÓL ¹¨¦À¦©§©¬©§¦«¨§¥À¦¦´¥−©

 ÈÏ eL˜È :ÔÂ‡ ÈÏÚt ˙BL˜Óe10eÏtÈ ¨´§¦®¹Ÿ§À´Ÿ£¥¨«¤¦§´
 ÌÈÚL¯ ÂÈ¯ÓÎÓ·:¯B·Ú‡-„Ú ÈÎ‡ „ÁÈ §©§Ÿ̈´§¨¦®©¬©¹¨Ÿ¦À©«¤¡«

142‰¯Ún· B˙BÈ‰a „Â„Ï ÏÈkNÓ ©§¦¬§¨¦®¦§−©§¨¨´
 :‰lÙ˙2‡ ÈÏB˜ ˜ÚÊ‡ ‰Â‰È-Ï‡ ÈÏB˜-Ï §¦¨«−¦¤§¨´¤§¨®¹¦À¤

 :ÔpÁ˙‡ ‰Â‰È3‡ ÈÁÈN ÂÈÙÏ CtLÈ˙¯ˆ §¨¬¤§©¨«¤§´Ÿ§¨¨´¦¦®¹¨¨¦À
 :„Èb‡ ÂÈÙÏ4 ÈÁe¯ | ÈÏÚ ÛhÚ˙‰a‰z‡Â §¨¨¬©¦«§¦§©¥Ä¨©̧¦À§©¨»

ÁÙ eÓË Cl‰‡ eÊ-Á¯‡a È˙·È˙ zÚ„È̈©¶§¨§«¦Å̈¦¬§«Ÿ©¬£©¥®¨§−©´
 :ÈÏ5 ‰‡¯e | ÔÈÓÈ ËÈa‰¯ÈkÓ ÈÏ-ÔÈ‡Â ¦«©¥³¨¦̧§¥»§¥«¦¶©Å¦¬

:ÈLÙÏ L¯Bc ÔÈ‡ ÈpnÓ ÒBÓ „·‡̈©´¨´¦¤®¦¥−¥´§©§¦«
6‡ Èz˜ÚÊ ‰Â‰È EÈÏÈÒÁÓ ‰z‡ Èz¯Ó‡ ¨©¬§¦¥¤À§Å¨¬−¨©§¦©¨´©§¦®

 :ÌÈiÁ‰ ı¯‡a È˜ÏÁ7‡ | ‰·ÈL˜‰-Ï ¹¤§¦À§¤´¤©«©¦©§¦³¨¤«
 „‡Ó È˙Bl„-Èk È˙p¯k ÈÙ„¯Ó ÈÏÈv‰È ¦¨¦»¦«©¶¦Å§¬Ÿ©¦¥¬¦¥Ÿ§©®¦−

 :ÈpnÓ eˆÓ‡8ÈLÙ | ¯bÒnÓ ‰‡ÈˆB‰ ¨§´¦¤«¦¦³¨¦©§¥̧©§¦»
Èk ÌÈ˜Ècˆ e¯zÎÈ Èa EÓL-˙‡ ˙B„B‰Ï§¶¤§Å¤¬−¦©§¦´©¦¦®¦−

:ÈÏÚ ÏÓ‚ ¦̇§´Ÿ¨¨«

143 „Â„Ï ¯BÓÊÓ È˙lÙz ÚÓL | ‰Â‰È ¦§À§Å̈¦¬§¨³§©Ä§¦¨¦À
‡ ‰ÈÊ‡‰ÈÚ E˙Ó‡a ÈeÁz-Ï ©£¦¬¨¤©£©®¤¡ª¨§¬¹£¥À¦
 :E˙˜„ˆa2‡Â-˙‡ ËtLÓ· ‡B·z-Ï §¦§¨¤«§©¨´−§¦§¨¤

 Ec·Ú :ÈÁ-ÏÎ EÈÙÏ ˜cˆÈ-‡Ï Èk3Èk ©§¤®¦³«Ÿ¦§©−§¨¤´¨¨«¦¬
 ÈLÙ | ·ÈB‡ Û„¯È˙iÁ ı¯‡Ï ‡kc ¨©³¥̧©§¦À¦¨´−¨¨¤©¨¦®

:ÌÏBÚ È˙Ók ÌÈkLÁÓ· È·ÈLB‰¦©¬¦¹§©£©¦À§¥¥¬¨«
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have been long dead. / [4] And my spirit fainteth 
within me; / My heart within me is appalled. / 
[5] I remember the days of old; / I meditate 
on all Thy doing; / I muse on the work of Thy 
hands. / [6] I spread forth my hands unto Thee; / 
My soul [thirsteth] after Thee, as a weary land. 
Selah / [7] Answer me speedily, O Lord, / My 
spirit faileth; / Hide not Thy face from me; / Lest 
I become like them that go down into the pit. / 
[8] Cause me to hear Thy lovingkindness in the 
morning, / For in Thee do I trust; / Cause me to 
know the way wherein I should walk, / For unto 
Thee have I lifted up my soul. / [9] Deliver me 
from mine enemies, O Lord; / With Thee have 
I hidden myself. / [10] Teach me to do Thy will, / 
For Thou art my God; / Let Thy good spirit / Lead 
me in an even land. / [11] For Thy name’s sake, O 
Lord, quicken me; / In Thy righteousness bring 
my soul out of trouble. / [12] And in Thy mercy 
cut off mine enemies, / And destroy all them that 
harass my soul, / For I am Thy servant.

144 [A Psalm] of David / Blessed be the 
Lord my Rock, / Who traineth my 

hands for war, / And my fingers for battle; / 
[2] My lovingkindness, and my fortress, / My 
high tower, and my deliverer; / My shield, and 
He in whom I take refuge; / Who subdueth my 
people under me. / [3] Lord, what is man, that 
Thou takest knowledge of him? / Or the son 
of man, that Thou makest account of him? / 
[4] Man is like unto a breath; / His days are as 
a shadow that passeth away. / [5] O Lord, bow 
Thy heavens, and come down; / Touch the 
mountains, that they may smoke. / [6] Cast forth 
lightning, and scatter them; / Send out Thine 
arrows, and discomfit them. / [7] Stretch forth 
Thy hands from on high; / Rescue me, and 
deliver me out of many waters, / Out of the 
hand of strangers; / [8] Whose mouth speaketh 
falsehood, / And their right hand is a right hand 
of lying. / [9] O God, I will sing a new song unto 
Thee, / Upon a psaltery of ten strings will I sing 
praises unto Thee; / [10] Who givest salvation 
unto kings, / Who rescuest David Thy servant 
from the hurtful sword. / [11] Rescue me, and 
deliver me out of the hand of strangers, / Whose 
mouth speaketh falsehood, / And their right 
hand is a right hand of lying. / [12] We whose 
sons are as plants grown up in their youth, /  
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4 ÈÁe¯ ÈÏÚ ÛhÚ˙zÂÌÓBzLÈ ÈÎB˙a ©¦§©¥´¨©´¦®¹§¦À¦§¥¬
 :ÈaÏ5 Ì„wÓ | ÌÈÓÈ Èz¯ÎÊ-ÏÎ· È˙È‚‰ ¦¦«¨©³§¦¨¦̧¦¤À¤¨¦¬¦§¨

 :ÁÁBN‡ EÈ„È ‰NÚÓa EÏÚt6ÈzN¯t ¨¢¤®§«©£¥−¨¤´£¥«©¥©´§¦
‡ È„È EÈÏ:‰ÏÒ EÏ ‰ÙÈÚ-ı¯‡k | ÈLÙ ¨©´¥¤®©§¦Ã§¤«¤£¥¨−§´¤«¨

7 ‰Â‰È | ÈÚ ̄ ‰Ó‡ ÈÁe¯ ‰˙Ïk¯zÒz-Ï ©¥³£¥̧¦§¨»¨§¨¶Å¦¬©©§¥´
:¯B· È„¯È-ÌÚ ÈzÏLÓÂ ÈpnÓ EÈẗ¤´¦¤®¦¹§¦§©À§¦¦¬Ÿ§¥«

8 EcÒÁ | ¯˜a· ÈÚÈÓL‰-ÈkÈzÁË· E· ©§¦¥³¦©¸Ÿ¤©§¤»¦«§¶Å̈¨¬§¦
‡ eÊ-C¯c ÈÚÈ„B‰‡-Èk CÏÈ˙‡N EÈÏ ¦¥À¦¤«¤¬¥¥®¦«¹¥¤À¨¨¬¦

 :ÈLÙ9 ‰Â‰È | È·È‡Ó ÈÏÈv‰‡EÈÏ ©§¦«©¦¥−¦¥Ÿ§©¬§À̈¥¤¬
 :È˙qÎ10 EBˆ¯ ˙BNÚÏ | È„nÏ‰z‡-Èk ¦¦«¦©§¥³¦©«£´§¤»¦«©¨¶

‡:¯BLÈÓ ı¯‡a ÈÁz ‰·BË EÁe¯ È‰BÏ¡Å¨¬£¬¨®¹©§¥À¦§¤´¤¦«
11 ÈiÁz ‰Â‰È EÓL-ÔÚÓÏ| E˙˜„ˆa §©«©¦§´§¨´§©¥®¦§¦§¨§Ã

 :ÈLÙ ‰¯vÓ ‡ÈˆB˙12˙ÈÓˆz EcÒÁ·e ¦−¦¨¨´©§¦««§©§§»©§¦¶
 È·È‡È‡ Èk ÈLÙ È¯¯ˆ-Ïk z„·‡‰Â ÅŸ§¨¬−§«©£©§¨¨Ÿ£¥´©§¦®¹¦À£¦´
:Ec·Ú©§¤«

144 | „Â„Ï  È¯eˆ | ‰Â‰È Ce¯a„nÏÓ‰ §¨¦̧¨³§¨̧¦À©«§©¥´
 :‰ÓÁÏnÏ È˙BÚaˆ‡ ·¯˜Ï È„È2ÈcÒÁ ¨©´©§¨®¹¤§§©À©¦§¨¨«©§¦¬

 È˙„eˆÓeB·e Èp‚Ó ÈÏ ÈËÏÙÓe ÈabNÓ §¨¦»¦§©¦¶«§©§¦Å¦¬−¨¦¦´
ÈnÚ „„B¯‰ È˙ÈÒÁ :ÈzÁ˙ 3-‰Ó ‰Â‰È ¨¦®¦¨¥−©¦´©§¨«§«À̈¨

 e‰Ú„zÂ Ì„‡:e‰·MÁzÂ LB‡-Ôa −¨¨©¥¨¥®¤¹¡À©«§©§¥«
4 ‰Óc Ï·‰Ï Ì„‡:¯·BÚ Ïˆk ÂÈÓÈ −¨¨©¤´¤¨¨®¹¨À̈§¥´¥«
5 „¯˙Â EÈÓL-Ë‰ ‰Â‰ÈÌÈ¯‰a Úb −§¨©¨¤´§¥¥®©−¤¨¦´

 :eLÚÈÂ6 ÌˆÈÙ˙e ˜¯a ˜B¯aEÈvÁ ÁÏL §«¤¡¨«§´−¨¨§¦¥®§©¬¹¦¤À
 :Ìn‰˙e7 ÌB¯nÓ EÈ„È ÁÏLÈˆt §ª¥«§©¬¨¤À¦Å̈¬§¥´¦

 :¯Î Èa „iÓ ÌÈa¯ ÌÈnÓ ÈÏÈv‰Â8‡¯L −§©¦¥¦¦©´¦©¦®¹¦©À§¥´¥¨«£¤´
 ‡ÂL-¯ac Ì‰Èt:¯˜L ÔÈÓÈ ÌÈÓÈÂ −¦¤¦¤¨®§¹¦«¦À̈§¦´¨«¤

9‡‡ L„Á ¯ÈL ÌÈ‰Ïl ‰¯ÈL CÏ·a §«¤Ÿ¦À¦´−¨¨¨¦´¨¨®§¥¬¤
 :Cl-‰¯nÊ‡ ¯BNÚ10‰ÚeLz Ô˙Bp‰ ¹¨À£©§¨¨«©¥¬§À̈

 ÌÈÎÏnÏ·¯ÁÓ Bc·Ú „Âc-˙‡ ‰ˆBt‰ ©§Å̈¦¬−©¤¤¨¦¬©§À¥¤¬¤
 :‰Ú¯11 ¯Î-Èa „iÓ ÈÏÈv‰Â Èˆt‡¯L ¨¨«§¥¬¦§©¦¥¦»¦©¶§«¥¥Å¨¬£¤´

:¯˜L ÔÈÓÈ ÌÈÓÈÂ ‡ÂL-¯ac Ì‰Èt−¦¤¦¤¨®§¹¦«¦À̈§¦´¨«¤
12‡ ÌÈÚËk | eÈa ¯LÌÈÏc‚Ó £¤³¨¥̧¦§¦¦»§ª¨¦¶
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Whose daughters are as corner-pillars carved 
after the fashion of a palace; / [13] Whose garners 
are full, affording all manner of store; / Whose 
sheep increase by thousands and ten thousands 
in our fields; / [14] Whose oxen are well laden; / 
With no breach, and no going forth, / And no 
outcry in our broad places; / [15] Happy is the 
people that is in such a case, / Yea, happy is the 
people whose God is the Lord.

145 [A Psalm of] praise; of David / א I 
will extol Thee, my God, O King; / 

And I will bless Thy name for ever and ever. / 
 Every day will I bless Thee; / And I will [2] ב
praise Thy name for ever and ever. / [3] ג Great 
is the Lord, and highly to be praised; / And His 
greatness is unsearchable. / [4] ד One generation 
shall laud Thy works to another, / And shall 
declare Thy mighty acts. / [5] ה The glorious 
splendour of Thy majesty, / And Thy wondrous 
works, will I rehearse. / [6] ו And men shall speak 
of the might of Thy tremendous acts; / And I will 
tell of Thy greatness. / [7] ז They shall utter the 
fame of thy great goodness, / And shall sing of 
Thy righteousness. / [8] ח The Lord is gracious, 
and full of compassion; / Slow to anger, and of 
great mercy. / [9] ט The Lord is good to all; / 
And His tender mercies are over all His works. / 
 / ;All Thy works shall praise Thee, O Lord [10] י
And Thy saints shall bless Thee. / [11] כ They shall 
speak of the glory of Thy kingdom, / And talk of 
Thy might; / [12] ל To make known to the sons 
of men His mighty acts, / And the glory of the 
majesty of His kingdom. / [13] מ Thy kingdom 
is a kingdom for all ages, / And Thy dominion 
endureth throughout all generations. / [14] ס The 
Lord upholdeth all that fall, / And raiseth up all 
those that are bowed down. / [15] ע The eyes of all 
wait for Thee, / And Thou givest them their food 
in due season. / [16] פ Thou openest Thy hand, / 
And satisfiest every living thing with favour. / צ 
[17] The Lord is righteous in all His ways, / And 
gracious in all His works. / [18] ק The Lord is 
nigh unto all them that call upon Him, / To all 
that call upon Him in truth. / [19] ר He will fulfil 
the desire of them that fear Him; / He also will 
hear their cry, and will save them. / [20] ש The 
Lord preserveth all them that love Him; / But  
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˙B·hÁÓ ˙iÂÊÎ eÈ˙Ba Ì‰È¯eÚa¦«§¥Å¤¬§¥¬§¨¦®Ÿ¹§ª¨À
 :ÏÎÈ‰ ˙È·z13 ÌÈ‡ÏÓ eÈÂÊÓÌÈ˜ÈÙÓ ©§¦¬¥¨«§¨¥´§¥¦»§¦¦¬

‡ ÔfÓ‡Ó eÂ‡ˆ ÔÊ-Ï˙B·a¯Ó ˙BÙÈÏ ¦©À¤Å©¬Ÿ¥´−©£¦§ª¨À
 :eÈ˙BˆeÁa14‡ ÌÈÏaÒÓ eÈÙel-ÔÈ‡ §¥«©¥À§«ªÅ̈¦¬¥«

:eÈ˙·Á¯a ‰ÁÂˆ ÔÈ‡Â ˙‡ˆBÈ ÔÈ‡Â ı¯t−¤¤§¥´¥®§¥¬¹§¨À̈¦§ŸŸ¥«
15‡ Bl ‰ÎkL ÌÚ‰ È¯L‡ÌÚ‰ È¯L ©§¥´−¨¨¤¨´¨®©«§¥¬¹¨À̈

‡ ‰Â‰ÈL:ÂÈ‰Ï ¤£¨¬¡Ÿ¨«

145 „Â„Ï ‰l‰z ‡ EÓÓB¯‡È‰BÏ §¦À̈§Å̈¦¬£¦§´¡©´
 CÏn‰ :„ÚÂ ÌÏBÚÏ EÓL ‰Î¯·‡Â2-ÏÎa ©¤®¤©£¨£¨¬¹¦§À§¨¬¨¤«§¨

 jÎ¯·‡ ÌBÈ:„ÚÂ ÌÏBÚÏ EÓL ‰ÏÏ‰‡Â ¬£¨£¤®¨©£©§¨¬¹¦§À§¨¬¨¤«
3 „‡Ó Ïl‰Óe ‰Â‰È ÏB„bÔÈ‡ B˙l„‚ÏÂ ¨³§¨´§ª¨´§®Ÿ¹§¦§ª¨À¥´

 :¯˜Á4EÈNÚÓ ÁaLÈ ¯B„Ï ¯Bc ¥«¤´−§§©©´©£¤®
 :e„ÈbÈ EÈ˙¯e·‚e5 E„B‰ „B·k ¯„‰È¯·„Â §−Ÿ¤´©¦«−£©§´¤®§¦§¥−

 :‰ÁÈN‡ EÈ˙B‡ÏÙ6EÈ˙‡¯B ÊeÊÚÂ ¦§§¤´¨¦«¨¤¡´§Ÿ¤´
 e¯Ó‡ÈÍÈ˙ÏÂ„‚Â :‰p¯tÒ‡ E˙le„‚e 7¯ÎÊ Ÿ¥®§¨§¬£©§¤«¨¥´¤

 eÚÈaÈ E·eË-·¯ :ep¯È E˙˜„ˆÂ8ÔepÁ ©§´©¦®§¦§¨§¬§©¥«©´
 ‰Â‰È ÌeÁ¯Â:„ÒÁ-Ï„‚e ÌÈt‡ C¯‡ §©´§¨®¤¬¤¹©©À¦§¨¨«¤

9 ÏkÏ ‰Â‰È-·BË-ÏÚ ÂÈÓÁ¯Â-Ïk:ÂÈNÚÓ §¨¬©®Ÿ¹§©£À̈©¨©£¨«
10„BÈ-Ïk ‰Â‰È Ee EÈNÚÓEÈ„ÈÒÁÂ ´−§¨¨©£¤®¹©£¦¤À

‰ÎeÎ¯·È :11e¯Ó‡È E˙eÎÏÓ „B·k §¨£«¨§´©§§´Ÿ¥®
 :e¯a„È E˙¯e·‚e12Ì„‡‰ È·Ï | ÚÈ„B‰Ï §¨§¬§©¥«§¦³©¦§¥´−¨¨¨

 ÂÈ˙¯e·b :B˙eÎÏÓ ¯„‰ „B·Îe13E˙eÎÏÓ §Ÿ¨®¹§À£©´©§«©«§§À
 ÌÈÓÏÚ-Ïk ˙eÎÏÓ¯Bc-ÏÎa EzÏLÓÓe ©§¬¨«Ÿ¨¦®¹¤«§¤§§À§¨¬

 :¯B„Â14 ÌÈÏÙp‰-ÏÎÏ ‰Â‰È CÓBÒÛ˜BÊÂ ¨«¥´−§¨§¨©Ÿ§¦®¹§¥À
 :ÌÈÙeÙk‰-ÏÎÏ15-ÈÈÚ‡ ÏÎe¯aNÈ EÈÏ §¨©§¦«¥«¥−Ÿ¥¤´§©¥®

:BzÚa ÌÏÎ‡-˙‡ Ì‰Ï-Ô˙B ‰z‡Â§©¨³«¥¨¤−¤¨§¨´§¦«
16 E„È-˙‡ Á˙Bt:ÔBˆ¯ ÈÁ-ÏÎÏ ÚÈaNÓe ¥¬©¤¨¤®©§¦−©§¨©´¨«
17 ÂÈÎ¯c-ÏÎa ‰Â‰È ˜Ècˆ-ÏÎa „ÈÒÁÂ ©¦´−§¨§¨§¨¨®¹§¨¦À§¨

 :ÂÈNÚÓ18 ÂÈ‡¯˜-ÏÎÏ ‰Â‰È ·B¯˜ÏÎÏ ©£¨«¨´−§¨§¨Ÿ§¨®§³Ÿ
‡ :˙Ó‡· e‰‡¯˜È ¯L19ÂÈ‡¯È-ÔBˆ¯ £¤−¦§¨ª´¤¡¤«§§¥¨¬

 ‰NÚÈ:ÌÚÈLBÈÂ ÚÓLÈ Ì˙ÚÂL-˙‡Â ©£¤®§«¤©§¨¨¬¹¦§©À§¦¥«
20-˙‡ ‰Â‰È ¯ÓBL ÂÈ·‰‡-Ïk-Ïk ˙‡Â ¥´−§¨¤¨Ÿ£¨®§¥−¨
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all the wicked will He destroy. / [21] ת My mouth 
shall speak the praise of the Lord; / And let all 
flesh bless His holy name for ever and ever.

146 Hallelujah. / Praise the Lord, O 
my soul. / [2] I will praise the Lord 

while I live; / I will sing praises unto my God 
while I have my being. / [3] Put not your trust 
in princes, / Nor in the son of man, in whom 
there is no help. / [4] His breath goeth forth, 
he returneth to his dust; / In that very day his 
thoughts perish. / [5] Happy is he whose help is 
the God of Jacob, / Whose hope is in the Lord 
his God, / Who made heaven and earth, / The 
sea, and all that in them is; / Who keepeth truth 
for ever; / [7] Who executeth justice for the 
oppressed; / Who giveth bread to the hungry. / 
The Lord looseth the prisoners; / [8] The Lord 
openeth the eyes of the blind; / The Lord raiseth 
up them that are bowed down; / The Lord 
loveth the righteous; / [9] The Lord preserveth 
the strangers; / He upholdeth the fatherless 
and the widow; / But the way of the wicked He 
maketh crooked. / [10] The Lord will reign for 
ever, / Thy God, O Zion, unto all generations. / 
Hallelujah.

147 Hallelujah; / For it is good to sing 
praises unto our God; / For it is 

pleasant, and praise is comely. / [2] The Lord 
doth build up Jerusalem, / He gathereth together 
the dispersed of Israel; / [3] Who healeth the 
broken in heart, / And bindeth up their wounds. / 
[4] He counteth the number of the stars; / He 
giveth them all their names. / [5] Great is our 
Lord, and mighty in power; / His understanding 
is infinite. / [6] The Lord upholdeth the humble; / 
He bringeth the wicked down to the ground. / 
[7] Sing unto the Lord with thanksgiving, / 
Sing praises upon the harp unto our God; / 
[8] Who covereth the heaven with clouds, / Who 
prepareth rain for the earth, / Who maketh the 
mountains to spring with grass. / [9] He giveth 
to the beast his food, / And to the young ravens 
which cry. / [10] He delighteth not in the strength 
of the horse; / He taketh no pleasure in the legs 
of a man. / [11] The Lord taketh pleasure in  
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 :„ÈÓLÈ ÌÈÚL¯‰21-¯a„È ‰Â‰È ˙l‰z ¨§¨¦´©§¦«§¦©¬§À̈§«©¤Å
 Èt-Ïk C¯·ÈÂÌÏBÚÏ BL„˜ ÌL ¯Na ¦¬¦¨¥´¨−¨¨¥¬¨§À§¨¬

:„ÚÂ̈¤«

146 dÈ-eÏÏ‰ :‰Â‰È-˙‡ ÈLÙ ÈÏÏ‰ ©«§¿̈©§¦¬¹©§¦À¤§¨«
2 ÈiÁa ‰Â‰È ‰ÏÏ‰‡‡Ï ‰¯nÊ‡È‰Ï £©§¨´§¨´§©¨®£©§¨−¥«Ÿ©´

 :È„BÚa3‡ ÌÈ·È„· eÁË·z-Ï| Ì„‡-Ô·a §¦«©¦§§¬¦§¦¦®§¤¨Ã̈
 :‰ÚeL˙ BÏ ÔÈ‡L4 BÁe¯ ‡ˆz·LÈ ¤³¥«¬§¨«¥¥´−¨ª´

:ÂÈ˙zLÚ e„·‡ ‡e‰‰ ÌBia B˙Ó„‡Ï§©§¨®©¬¹©À¨§¬¤§ŸŸ¨«
5‡‡L È¯L B¯ÊÚa ·˜ÚÈ Ï‰Â‰È-ÏÚ B¯·N ©§¥À¤³¥´©£´Ÿ§¤§®¹¦§À©§¨¬

‡ :ÂÈ‰Ï6Â ÌÈÓL | ‰NÚ ı¯‡Ìi‰-˙‡ ¡Ÿ¨«Ÿ¤³¨©³¦¨À̈¤¤©¨¬
-˙‡Â‡-Ïk-¯L:ÌÏBÚÏ ˙Ó‡ ¯ÓM‰ Ìa §¤¨£¤¨®©Ÿ¥−¡¤´§¨«

7 ÌÈ˜eLÚÏ | ËtLÓ ‰NÚÌÁÏ Ô˙ Ÿ¤³¦§¨̧¨£¦ÀŸ¥´−¤¤
 :ÌÈ¯eÒ‡ ¯ÈzÓ ‰Â‰È ÌÈ·Ú¯Ï8| ‰Â‰È ¨§¥¦®¹§À̈©¦¬£¦«§¨³

 ÌÈ¯ÂÚ Á˜t·‰‡ ‰Â‰È ÌÈÙeÙk Û˜Ê ‰Â‰È Ÿ¥³©¦§¦À−§¨Ÿ¥´§¦®¹§À̈Ÿ¥¬
 :ÌÈ˜Ècˆ9 ÌÈ¯b-˙‡ ¯ÓL | ‰Â‰ÈÌB˙È ©¦¦«§¨³Ÿ¥³¤¥¦À¨´

‡Â:˙eÚÈ ÌÈÚL¯ C¯„Â „„BÚÈ ‰ÓÏ §©§¨¨´§¥®§¤−¤§¨¦´§©¥«
10 ÌÏBÚÏ | ‰Â‰È CÏÓÈ‡¯„Ï ÔBiˆ CÈ‰Ï ¦§³Ÿ§¨̧§À̈¡Ÿ©´¦−¦§¬Ÿ

:dÈ-eÏÏ‰ ¯„Â̈ÀŸ©«§¨«

147 | dÈ eÏÏ‰ ‡ ‰¯nÊ ·BË-ÈkeÈ‰Ï ©¬§¨̧¦−©§¨´¡Ÿ¥®
 :‰l‰˙ ‰Â‡ ÌÈÚ-Èk2ÏLe¯È ‰BaÌ ¦«¹¨¦À¨¨¬§¦¨«¥´§¨©´¦

 ‰Â‰È‡¯NÈ ÈÁ„ :ÒpÎÈ Ï3‡Ù¯‰ §¨®¦§¥−¦§¨¥´§©¥«−¨Ÿ¥
 ·Ï È¯e·LÏ :Ì˙B·vÚÏ LaÁÓe4‰BÓ ¦§´¥¥®¹§©¥À§©§¨«¤´

 ÌÈ·ÎBkÏ ¯tÒÓ:‡¯˜È ˙BÓL ÌlÎÏ −¦§¨©¨¦®¹§ªÀ̈¥¬¦§¨«
5-·¯Â eÈB„‡ ÏB„b ÁkÔÈ‡ B˙e·˙Ï ¨´£¥´§©®Ÿ©¹¦§¨À¥´

 :¯tÒÓ6 ‰Â‰È ÌÈÂÚ „„BÚÓÏÈtLÓ ¦§¨«§¥´£¨¦´§¨®©§¦−
 :ı¯‡-È„Ú ÌÈÚL¯7‰„B˙a ‰Â‰ÈÏ eÚ §¨¦´£¥¨«¤¡´©¨´§¨®

‡Ï e¯nÊ :¯BpÎ· eÈ‰Ï8| ÌÈÓL ‰qÎÓ‰ ©§−¥Ÿ¥´§¦«©«§©¤Ä¨©̧¦
 ÌÈ·ÚaÁÈÓˆn‰ ¯ËÓ ı¯‡Ï ÔÈÎn‰ §¨¦À©¥¦´¨¨´¤¨¨®©©§¦−©

 :¯ÈˆÁ ÌÈ¯‰9 dÓÁÏ ‰Ó‰·Ï Ô˙BÈ·Ï ¨¦´¨¦«¥´¦§¥¨´©§¨®¦§¥¬
‡ ·¯Ú :e‡¯˜È ¯L10Òeq‰ ˙¯e·‚· ‡Ï ¹Ÿ¥À£¤´¦§¨«³Ÿ¦§©´©´
 ıtÁÈ-‡Ï :‰ˆ¯È LÈ‡‰ È˜BL·11‰ˆB¯ ¤§¨®«Ÿ§¥−¨¦´¦§¤«¤´
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them that fear Him, / In those that wait for His 
mercy. / [12] Glorify the Lord, O Jerusalem; / 
Praise thy God, O Zion. / [13] For He hath made 
strong the bars of thy gates; / He hath blessed 
thy children within thee. / [14] He maketh thy 
borders peace; / He giveth thee in plenty the fat of 
wheat. / [15] He sendeth out His commandment 
upon earth; / His word runneth very swiftly. / 
[16] He giveth snow like wool; / He scattereth 
the hoar-frost like ashes. / [17] He casteth forth 
His ice like crumbs; / Who can stand before 
His cold? / [18] He sendeth forth His word, and 
melteth them; / He causeth His wind to blow, 
and the waters flow. / [19] He declareth His word 
unto Jacob, / His statutes and His ordinances 
unto Israel. / [20] He hath not dealt so with any 
nation; / And as for His ordinances, they have 
not known them. / Hallelujah.

148 Hallelujah. / Praise ye the Lord 
from the heavens; / Praise Him in 

the heights. / [2] Praise ye Him, all His angels; / 
Praise ye Him, all His hosts. / [3] Praise ye Him, 
sun and moon; / Praise Him, all ye stars of 
light. / [4] Praise Him, ye heavens of heavens, / 
And ye waters that are above the heavens. / 
[5] Let them praise the name of the Lord; / 
For He commanded, and they were created. / 
[6] He hath also established them for ever and 
ever; / He hath made a decree which shall not 
be transgressed. / [7] Praise the Lord from the 
earth, / Ye sea-monsters, and all deeps; / [8] Fire 
and hail, snow and vapour, / Stormy wind, 
fulfilling His word; / [9] Mountains and all hills, / 
Fruitful trees and all cedars; / [10] Beasts and 
all cattle, / Creeping things and winged fowl; / 
[11] Kings of the earth and all peoples, / Princes 
and all judges of the earth; / [12] Both young men 
and maidens, / Old men and children; / [13] Let 
them praise the name of the Lord, / For His 
name alone is exalted; / His glory is above the 
earth and heaven. / [14] And He hath lifted up a 
horn for His people, / A praise for all His saints, / 
Even for the children of Israel, a people near unto 
Him. / Hallelujah.
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 ÂÈ‡¯È-˙‡ ‰Â‰È:BcÒÁÏ ÌÈÏÁÈÓ‰-˙‡ −§¨¤§¥¨®¤©«§©£¦¬§©§«
12ÏLe¯È ÈÁaL ‰Â‰È-˙‡ Ì‡ ÈÏÏ‰CÈ‰Ï ©§¦´−§¨©¦¤§¨®©«§¦−¡Ÿ©´¦

 :ÔBiˆ13 CÈ¯ÚL ÈÁÈ¯a ˜fÁ-ÈkCÈa C¯a ¦«¦«−¦©§¦¥´§¨¨®¦¥©−¨©´¦
 :Ca¯˜a14 ÌBÏL CÏe·b-ÌO‰·ÏÁ §¦§¥«©¨§¥¬¨®¥¬¤

 :CÚÈaNÈ ÌÈhÁ15ı¯‡ B˙¯Ó‡ ÁÏM‰ ¹¦¦À©§¦¥«©Ÿ¥´©¦§¨´¨®¤
-„Ú :B¯·c ıe¯È ‰¯‰Ó16‚ÏL Ô˙p‰ ©¹§¥À̈¨¬§¨«©Ÿ¥´¤´¤

 ¯Óvk :¯fÙÈ ¯Ù‡k ¯BÙk17BÁ¯˜ CÈÏLÓ ©¨®¤¹§À¨¥¬¤§©¥«©§¦´©«§´
 ÌÈzÙÎ :„ÓÚÈ ÈÓ B˙¯˜ ÈÙÏ18ÁÏLÈ §¦¦®¦§¥¬¹¨¨À¦´©£«Ÿ¦§©´

 ÌÒÓÈÂ B¯·c-eÏfÈ BÁe¯ ·MÈ :ÌÈÓ19„ÈbÓ §¨´§©§¥®©¥¬¹À¦§¨«¦©¦´
Â¯·„ ·˜ÚÈÏ ÂÈ¯·c ÂÈËtLÓe ÂÈwÁ §¨¨´§©£®Ÿª¨¬¹¦§¨À̈

‡¯NÈÏ :Ï20ÈBb-ÏÎÏ | ÔÎ ‰NÚ ‡Ï §¦§¨¥«Ÿ¨³¨¥̧§¨À
:dÈ-eÏÏ‰ ÌeÚ„È-Ïa ÌÈËtLÓe¦§¨¦¬©§¨À©«§¨«

148 | dÈ eÏÏ‰ -ÔÓ ‰Â‰È-˙‡ eÏÏ‰ ©¬§¨̧©«§´¤−§¨¦
 :ÌÈÓB¯na e‰eÏÏ‰ ÌÈÓM‰2e‰eÏÏ‰ ©¨©®¦¹©«§À©§¦«©«§¬

-ÏÎ ÂÈÎ‡ÏÓ-Ïk e‰eÏÏ‰Â‡·ˆ:ÂÈ‡·ˆ ¨©§¨¨®¹©«§À¨§¨¨«
3 Á¯ÈÂ LÓL e‰eÏÏ‰-Ïk e‰eÏÏ‰È·ÎBk −©«§¤´¤§¨¥®©¹©§À¨¬§¥
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 ‰Â‰È :e‡¯·Â ‰eˆ ‡e‰ Èk6Ì„ÈÓÚiÂ §¨®¦³−¦¨´§¦§¨«©©£¦¥´
 ÌÏBÚÏ „ÚÏ :¯B·ÚÈ ‡ÏÂ Ô˙-˜Á7eÏÏ‰ ¨©´§¨®¨¹¨©À§´Ÿ©£«©«§´
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14 BnÚÏ | Ô¯˜ Ì¯iÂÂÈ„ÈÒÁ-ÏÎÏ ‰l‰z ©¨³¤¤̧¤§©¿§¦¨³§«¨£¦À̈
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149 Hallelujah. / Sing unto the Lord a 
new song, / And His praise in the 

assembly of the saints. / [2] Let Israel rejoice in 
His Maker; / Let the children of Zion be joyful 
in their King. / [3] Let them praise His name 
in the dance; / Let them sing praises unto Him 
with the timbrel and harp. / [4] For the Lord 
taketh pleasure in His people; / He adorneth 
the humble with salvation. / [5] Let the saints 
exult in glory; / Let them sing for joy upon their 
beds. / [6] Let the high praises of God be in their 
mouth, / And a two-edged sword in their hand; / 
[7] To execute vengeance upon the nations, / 
And chastisements upon the peoples; / [8] To 
bind their kings with chains, / And their nobles 
with fetters of iron; / [9] To execute upon them 
the judgment written; / He is the glory of all His 
saints. / Hallelujah.

150 Hallelujah. / Praise God in His 
sanctuary; / Praise Him in the 

firmament of His power. / [2] Praise Him for 
His mighty acts; / Praise Him according to His 
abundant greatness. / [3] Praise Him with the 
blast of the horn; / Praise Him with the psaltery 
and harp. / [4] Praise Him with the timbrel and 
dance; / Praise Him with stringed instruments 
and the pipe. / [5] Praise Him with the loud-
sounding cymbals; / Praise Him with the 
clanging cymbals. / [6] Let every thing that hath 
breath praise the Lord. / Hallelujah. / 

ÌÈ·Â˙ÎÌÈÏ‰˙149
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149 | dÈ eÏÏ‰ L„Á ¯ÈL ‰Â‰ÈÏ e¯ÈL ©¬§¨̧¦´−©«¨¦´¨¨®
 :ÌÈ„ÈÒÁ Ï‰˜a B˙l‰z2‡¯NÈ ÁÓNÈÏ ¹§¦¨À¦§©¬£¦¦«¦§©´¦§¨¥´

 ÂÈNÚa :ÌkÏÓ· eÏÈ‚È ÔBiˆ-Èa3eÏÏ‰È §Ÿ¨®§¥«¹¦À¨¦¬§©§¨«§©«§´
 ÏBÁÓ· BÓL :BÏ-e¯nÊÈ ¯BpÎÂ Û˙a4-Èk §´§¨®§¬Ÿ¹§¦À§©§«¦«

 BnÚa ‰Â‰È ‰ˆB¯:‰ÚeLÈa ÌÈÂÚ ¯‡ÙÈ ¤´§¨´§©®§¨¥¬¹£¨¦À¦¨«
5 „B·Îa ÌÈ„ÈÒÁ eÊÏÚÈ-ÏÚ ep¯È ©§§´£¦¦´§¨®¹§©§À©

 :Ì˙B·kLÓ6‡ ˙BÓÓB¯ ÌB¯‚a Ï·¯ÁÂ ¦§§¨«§´−¥¦§¨®§¤−¤
 :Ì„Èa ˙BiÙÈt7ÌÈBba ‰Ó˜ ˙BNÚÏ ¦«¦´§¨¨«©£´−§¨¨©¦®

ÌÈn‡-Ïa ˙ÁÎBz :8Ì‰ÈÎÏÓ ¯Ò‡Ï ¹«¥ÀŸ©ª¦«¤§´Ÿ©§¥¤´
 ÌÈwÊa :ÏÊ¯· ÈÏ·Îa Ì‰È„aÎÂ9˙BNÚÏ §¦¦®¹§¦§§¥¤À§©§¥¬©§¤«©£³

 ·e˙k ËtLÓ | Ì‰a-ÏÎÏ ‡e‰ ¯„‰ ¨¤̧¦§Ä̈¨À¨¨´−§¨
:dÈ-eÏÏ‰ ÂÈ„ÈÒÁ£¦À̈©«§¨«

150 | dÈ eÏÏ‰ ‡-eÏÏ‰BL„˜a Ï ©¬§¨̧©«§¥¬§¨§®
 :BfÚ ÚÈ˜¯a e‰eÏÏ‰2ÂÈ˙¯e·‚· e‰eÏÏ‰ ¹©«§À¦§¦¬©ª«©«§¬¦§Ÿ¨®

 :BÏ„b ·¯k e‰eÏÏ‰3Ú˜˙a e‰eÏÏ‰ ¹©«§À§´Ÿª§«−©«§§¥´©
 ¯ÙBL :¯BpÎÂ Ï·a e‰eÏÏ‰4e‰eÏÏ‰ ¨®¹©«§À§¥´¤§¦«−©«§

 ÏBÁÓe Û˙·:·‚eÚÂ ÌÈpÓa e‰eÏÏ‰ §´Ÿ¨®¹©«§À§¦¦¬§¨«
5 ÚÓL-ÈÏˆÏˆ· e‰eÏÏ‰e‰eÏÏ‰ ©«§¬§¦§§¥¨®©¹©«§À

 :‰Úe¯˙ ÈÏˆÏˆa6Ïl‰z ‰ÓLp‰ Ïk §«¦§§¥¬§¨«´Ÿ−©§¨¨§©¥¬
 dÈ:dÈ-eÏÏ‰ À̈©«§¨«
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22-„Ú È˙Ù e·‰‡z ÌÈ˙t | È˙ÓÌÈˆÏÂ ©¨©´§¨¦»§«¥£Å¤¬¦§¥¦À
:˙Ú„-e‡NÈ ÌÈÏÈÒÎe Ì‰Ï e„ÓÁ ÔBˆÏ−¨¨§´¨¤®¹§¦¦À¦§§¨«©

PROVERBS
1 The proverbs of Solomon the son of David, 

king of Israel, / [2] To know wisdom and 
instruction; / To comprehend the words of 
understanding; / [3] To receive the discipline of 
wisdom, / Justice, and right, and equity; / [4] To 
give prudence to the simple, / To the young 
man knowledge and discretion; / [5] That the 
wise man may hear, and increase in learning, / 
And the man of understanding may attain unto 
wise counsels; / [6] To understand a proverb, 
and a figure; / The words of the wise, and their 
dark sayings. / [7] The fear of the Lord is the 
beginning of knowledge; / But the foolish despise 
wisdom and discipline.

[8] Hear, my son, the instruction of / thy 
father, / And forsake not the teaching of thy 
mother; / [9] For they shall be a chaplet of grace 
unto thy head, / And chains about thy neck. / 
[10] My son, if sinners entice thee, Consent thou 
not. / [11] If they say: ‘Come with us, / Let us lie 
in wait for blood, / Let us lurk for the innocent 
without cause; / [12] Let us swallow them up 
alive as the grave, / And whole, as those that go 
down into the pit; / [13] We shall find all precious 
substance, / We shall fill our houses with spoil; / 
[14] Cast in thy lot among us; / Let us all have 
one purse’— / [15] My son, walk not thou in the 
way with them, / Restrain thy foot from their 
path; / [16] For their feet run to evil, / And they 
make haste to shed blood. / [17] For in vain the 
net is spread / In the eyes of any bird; / [18] And 
these lie in wait for their own blood, / They lurk 
for their own lives. / [19] So are the ways of every 
one that is greedy of gain; / It taketh away the life 
of the owners thereof.

[20] Wisdom crieth aloud in the street, / She 
uttereth her voice in the broad places; / [21] She 
calleth at the head of the noisy streets, / At the 
entrances of the gates, in the city, she uttereth 
her words: / [22] ‘How long, ye thoughtless, will 
ye love thoughtlessness? / And how long will 
scorners delight them in scorning, / And fools  
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-Ïk :·BË-ÏbÚÓ10EaÏ· ‰ÓÎÁ ‡B·˙-Èk ¨©§©«¦«¨´¨§¨´§¦¤®

 :ÌÚÈ ELÙÏ ˙Ú„Â11¯ÓLz ‰nÊÓ ¹§©À©§«©§§¬¦§¨«−§¦¨¦§¬Ÿ
 EÈÏÚ‰k¯ˆ˙ ‰e·z :12C¯cÓ EÏÈv‰Ï ¨¤À§¨¬¦§§¤«¨−§©¦´§¦¤´¤

 Ú¯ :˙BÎt‰z ¯a„Ó LÈ‡Ó13ÌÈ·ÊÚ‰ ¨®¹¥¦À§©¥¬©§ª«−©´Ÿ§¦
 ¯LÈ ˙BÁ¯‡:CLÁ-ÈÎ¯„a ˙ÎÏÏ ¨§´®Ÿ¤¹¨¤À¤§©§¥«Ÿ¤

14 Ú¯ ˙BNÚÏ ÌÈÁÓO‰˙BÎt‰˙a eÏÈ‚È −©§¥¦©£¬¨®¹¨¦À§«©§ª¬
 :Ú¯15‡ ÌÈLwÚ Ì‰È˙Á¯‡ ¯LÌÈÊBÏe ¨«£¤´¨§Ÿ¥¤´¦§¦®¹§¦À

 :Ì˙BÏbÚÓa16‰¯Ê ‰M‡Ó EÏÈv‰Ï §©§§¨«−§©¦´§¥¦¨´¨¨®

hate knowledge? / [23] Turn you at my reproof; / 
Behold, I will pour out my spirit unto you, / I will 
make known my words unto you. / [24] Because 
I have called, and ye refused, / I have stretched 
out my hand, and no man attended, / [25] But 
ye have set at nought all my counsel, / And 
would none of my reproof; / [26] I also, in your 
calamity, will laugh, / I will mock when your 
dread cometh; / [27] When your dread cometh 
as a storm, / And your calamity cometh on as 
a whirlwind; / When trouble and distress come 
upon you. / [28] Then will they call me, but I will 
not answer, / They will seek me earnestly, but 
they shall not find me. / [29] For that they hated 
knowledge, / And did not choose the fear of the 
Lord; / [30] They would none of my counsel, / 
They despised all my reproof. / [31] Therefore 
shall they eat of the fruit of their own way, / And 
be filled with their own devices. / [32] For the 
waywardness of the thoughtless shall slay them, / 
And the confidence of fools shall destroy them. / 
[33] But whoso hearkeneth unto me shall dwell 
securely, / And shall be quiet without fear of 
evil.’ 

2 My son, if thou wilt receive my words, / And 
lay up my commandments with thee; / [2] So 

that thou make thine ear attend unto wisdom, / 
And thy heart incline to discernment; / [3] Yea, 
if thou call for understanding, / And lift up thy 
voice for discernment; / [4] If thou seek her as 
silver, / And search for her as for hid treasures; / 
[5] Then shalt thou understand the fear of the 
Lord, / And find the knowledge of God. / [6] For 
the Lord giveth wisdom, / Out of His mouth 
cometh knowledge and discernment; / [7] He 
layeth up sound wisdom for the upright, / He is 
a shield to them that walk in integrity; / [8] That 
He may guard the paths of justice, / And preserve 
the way of His godly ones. / [9] Then shalt thou 
understand righteousness and justice, / And 
equity, yea, every good path. / [10] For wisdom 
shall enter into thy heart, / And knowledge shall 
be pleasant unto thy soul; / [11] Discretion shall 
watch over thee, / Discernment shall guard 
thee; / [12] To deliver thee from the way of evil, / 
From the men that speak froward things; / 
[13] Who leave the paths of uprightness, / To 
walk in the ways of darkness; / [14] Who rejoice 
to do evil, / And delight in the frowardness of 
evil; / [15] Who are crooked in their ways, / 
And perverse in their paths; / [16] To deliver 
thee from the strange woman, / Even from the 
alien woman that maketh smooth her words; /  
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 :‰˜ÈÏÁ‰ ‰È¯Ó‡ ‰i¯ÎpÓ17˙·ÊÚ‰ ¹¦¨§¦À̈£¨¤¬¨¤¡¦«¨−©Ÿ¤¤
‡ ‰È¯eÚ Ûel-˙‡Â‡ ˙È¯a:‰ÁÎL ‰È‰Ï ©´§¤®¨§¤§¦−¡Ÿ¤´¨¨¥«¨
18‡ ‰ÁL Èk-Ï d˙Èa ˙ÂÓ‡ÂÌÈ‡Ù¯-Ï ¦³¨´¨¤¨´¤¥¨®§¤¹§¨¦À

 :‰È˙ÏbÚÓ19-Ïk Ôe·eLÈ ‡Ï ‰È‡a-‡ÏÂ ©§§Ÿ¤«¨¨−¨¤¨´Ÿ§®§«Ÿ
 :ÌÈiÁ ˙BÁ¯‡ e‚ÈOÈ20C¯„a CÏz ÔÚÓÏ ¹©¦À¨§¬©¦«§©À©−¥¥§¤´¤

 ÌÈ·BË :¯ÓLz ÌÈ˜Ècˆ ˙BÁ¯‡Â21-Èk ¦®§¨§−©¦¦´¦§«Ÿ¦«
 ı¯‡-ekLÈ ÌÈ¯LÈ:d· e¯˙eÈ ÌÈÓÈÓ˙e §¨¦¬¦§§¨®¤¹§¦¦À¦¨¬§¨«

22 e˙¯kÈ ı¯‡Ó ÌÈÚL¯eeÁqÈ ÌÈ„‚B·e −§¨¦¥¤´¤¦¨¥®¹§¦À¦§¬
:‰pnÓÙ ¦¤«¨

3‡ È˙¯Bz Èa  ÁkLz-Ï¯vÈ È˙ÂˆÓe −§¦¨¦´©¦§¨®¹¦§Ÿ©À¦¬Ÿ
 :EaÏ2 ÌÈiÁ ˙BLe ÌÈÓÈ C¯‡ ÈkÌBÏLÂ ¦¤«¦³´Ÿ¤−¨¦§´©¦®¹§¨À

 :CÏ eÙÈÒBÈ3‡ ˙Ó‡Â „ÒÁE·ÊÚÈ-Ï ¦¬¨«¤¬¤¤¡¤À©«©©Å§ª¬
 Ì¯L˜ÁeÏ-ÏÚ Ì·˙k EÈ˙B¯b¯b-ÏÚ ¨§¥¬©©§§¤®¹¨§¥À©¬©
 :EaÏ4 ·BË-ÏÎNÂ ÔÁ-‡ˆÓeÈÈÚa ¦¤«§¨¥−§¥«¤®§¥¥−

‡:Ì„‡Â ÌÈ‰ÏÙ ¡Ÿ¦´§¨¨«
5‡ ÁËa EaÏ-ÏÎa ‰Â‰È-Ï‡Â-ÏE˙Èa §©´¤−§¨§¨¦¤®§¤¹¦«¨§À

‡ :ÔÚMz-Ï6 e‰Ú„ EÈÎ¯c-ÏÎa‡e‰Â ©¦¨¥«§¨§¨¤¬¨¥®¹§À
 :EÈ˙Á¯‡ ¯MÈÈ7‡EÈÈÚa ÌÎÁ È‰z-Ï §©¥¬«Ÿ§Ÿ¤«©§¦´¨¨´§¥¤®

 :Ú¯Ó ¯eÒÂ ‰Â‰È-˙‡ ‡¯È8È‰z ˙e‡Ù¯ §¨¬¤¹§À̈§´¥¨«−¦§§¦´
ExLÏ  :EÈ˙BÓˆÚÏ ÈewLÂ9-˙‡ „ak §¨¤®¹§¦À§©§¤«©¥´¤

 EB‰Ó ‰Â‰È‡¯Óe:E˙‡e·z-Ïk ˙ÈL −§¨¥¤®¹¥¥¦À¨§¨¤«
10 Ú·N EÈÓÒ‡ e‡ÏnÈÂEÈ·˜È LB¯È˙Â §¦¨§´£¨¤´¨¨®¹§¦À§¨¤¬

:eˆ¯ÙÈÙ ¦§«Ÿ
11‡ Èa ‰Â‰È ¯ÒeÓ Ò‡Óz-Ï‡Âı˜z-Ï ©´−§¨§¦´©¦§¨®§©¹¨ÀŸ

 :BzÁÎB˙a12‡ Èk˙‡ ‰Â‰È ·‰‡È ¯L §©§«¦³¤¬£¤´¤¡©´§¨´
 ÁÈÎBÈ-˙‡ ·‡Îe :‰ˆ¯È Ôa13‡Ì„‡ È¯L ¦®©¹§À̈¤¥¬¦§¤«©§¥´−¨¨

 ‰ÓÎÁ ‡ˆÓ :‰e·z ˜ÈÙÈ Ì„‡Â14Èk ¨¨´¨§¨®¹§¨À̈¨¦¬§¨«¦³
-¯ÁqÓ d¯ÁÒ ·BË ÛÒkıe¯ÁÓe ´−©§¨¦§©¨®¤¹¥¨À

 :d˙‡e·z15 ‡È‰ ‰¯˜ÈÌÈÈÙÓÌÈÈtÓ §¨¨«§¨´¨−¦¦§¦¦®
-eÂLÈ ‡Ï EÈˆÙÁ-ÏÎÂ :d·16ÌÈÓÈ C¯‡ §¨¹£¨¤À´Ÿ¦«§¨«´Ÿ¤−¨¦

 dÈÓÈadÏÂ‡ÓNa:„B·ÎÂ ¯LÚ ¦«¦¨®¹¦§ŸÀ̈´Ÿ¤§¨«
17 ÌÚ-ÈÎ¯„ ‰ÈÎ¯c‰È˙B·È˙-ÏÎÂ §¨¤¬¨©§¥®Ÿ©§«¨§¦−¤´¨

[17] That forsaketh the lord of her youth, / And 
forgetteth the covenant of her God; / [18] For 
her house sinketh down unto death, / And her 
paths unto the shades; / [19] None that go unto 
her return, / Neither do they attain unto the 
paths of life; / [20] That thou mayest walk in the 
way of good men, / And keep the paths of the 
righteous. / [21] For the upright shall dwell in 
the land, / And the whole-hearted shall remain 
in it. / [22] But the wicked shall be cut off from 
the land, / And the faithless shall be plucked up 
out of it.

3 My son, forget not my teaching; / But 
let thy heart keep my commandments; / 

[2] For length of days, and years of life, / And 
peace, will they add to thee. / [3] Let not kindness 
and truth forsake thee; / Bind them about thy 
neck, / Write them upon the table of thy heart; / 
[4] So shalt thou find grace and good favour / In 
the sight of God and man. 

[5] Trust in the Lord with all thy heart, / 
And lean not upon thine own understanding. / 
[6] In all thy ways acknowledge Him, / And He 
will direct thy paths. / [7] Be not wise in thine 
own eyes; / Fear the Lord, and depart from 
evil; / [8] It shall be health to thy navel, / And 
marrow to thy bones. / [9] Honour the Lord 
with thy substance, / And with the first-fruits 
of all thine increase; / [10] So shall thy barns be 
filled with plenty, / And thy vats shall overflow 
with new wine. 

[11] My son, despise not the chastening of 
the Lord, / Neither spurn thou His correction; / 
[12] For whom the Lord loveth He correcteth, / 
Even as a father the son in whom he delighteth. / 
[13] Happy is the man that findeth wisdom, / 
And the man that obtaineth understanding. / 
[14] For the merchandise of it is better / than the 
merchandise of silver, / And the gain thereof 
than fine gold. / [15] She is more precious than 
rubies; / And all the things thou canst desire 
are not to be compared unto her. / [16] Length 
of days is in her right hand; / In her left hand 
are riches and honour. / [17] Her ways are ways 
of pleasantness, / And all her paths are peace. /  
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 :ÌBÏL18da ÌÈ˜ÈÊÁnÏ ‡È‰ ÌÈiÁ-ıÚ ¨«¥©¦´−¦©©£¦¦´¨®
:¯M‡Ó ‰ÈÎÓ˙ÂÙ §«Ÿ§¤¬¨§ª¨«

19 ı¯‡-„ÒÈ ‰ÓÎÁa ‰Â‰ÈÌÈÓL ÔBk §«À̈§¨§¨¬¨«©¨®¤¥¬¹¨©À¦
 :‰e·˙a20eÚ˜· ˙BÓB‰z BzÚ„a ¦§¨«−§©§§´¦§¨®

 :ÏË-eÙÚ¯È ÌÈ˜ÁLe21‡ ÈaeÊÏÈ-Ï ¹§¨¦À¦§£¨«−§¦©¨ª´
 EÈÈÚÓ :‰nÊÓe ‰iLz ¯ˆ22ÈÂÌÈiÁ eÈ‰ ¥¥¤®§¬Ÿ¹ª¦À̈§¦¨«§¦«§´©¦´
 ELÙÏ :EÈ˙¯b¯‚Ï ÔÁÂ23ÁË·Ï CÏz Ê‡ §©§¤®¹§¥À§©§§Ÿ¤«¨³¥¥´¨¤´©
 Ek¯c :ÛBb˙ ‡Ï EÏ‚¯Â24·kLz-Ì‡ ©§¤®¹§©§§À´Ÿ¦«¦¦§©¬

 „ÁÙ˙-‡Ï :E˙L ‰·¯ÚÂ z·ÎLÂ25‡-Ï «Ÿ¦§¨®¹§¨©§À̈§«¨§¨¬§¨¤«©
 Ì‡˙t „ÁtÓ ‡¯ÈzÈk ÌÈÚL¯ ˙‡MÓe −¦¨¦©´©¦§®Ÿ¦Ÿ©¬¹§¨¦À¦´

 :‡·˙26 EÏÒÎ· ‰È‰È ‰Â‰È-Èk¯ÓLÂ ¨«Ÿ¦«−§¨¦§¤´§¦§¤®§¨©−
 :„ÎlÓ EÏ‚¯27‡ÂÈÏÚaÓ ·BË-ÚÓz-Ï ©§§´¦¨«¤©¦§©¬¦§¨¨®

‡Ï ˙BÈ‰a ÏÍÈ„È :˙BNÚÏ E„È 28‡-Ï ¦§¸§¥−¨§´©£«©
 ¯Ó‡zÍÈÚ¯Ï ¯ÁÓe ·eLÂ CÏ | EÚ¯Ï Ôz‡ Ÿ©³§¥«£¸¥´−¨¨¨¬¤¥À

 :Cz‡ LÈÂ29‡‰Ú¯ EÚ¯-ÏÚ L¯Áz-Ï §¥´¦¨«©©£´Ÿ©¥£´¨¨®
 :Cz‡ ÁË·Ï ·LBÈ-‡e‰Â30‡-Ï·Â¯˙ §«¥−¨¤´©¦¨«©

 ÌpÁ Ì„‡-ÌÚ ·È¯z:‰Ú¯ EÏÓ‚ ‡Ï-Ì‡ ¨¦´¦¨¨´¦¨®¦−Ÿ§¨§´¨¨«
31‡ ÒÓÁ LÈ‡a ‡p˜z-Ï‡Â¯Á·z-Ï ©−§©¥§¦´¨¨®§©¹¦§©À

 :ÂÈÎ¯c-ÏÎa32ÊBÏ ‰Â‰È ˙·ÚB˙ Èk §¨§¨¨«¦³£©´§¨´¨®
 :B„BÒ ÌÈ¯LÈ-˙‡Â33˙È·a ‰Â‰È ˙¯‡Ó §«¤§¨¦¬«§¥©´−§¨§¥´

 ÚL¯ :C¯·È ÌÈ˜Ècˆ ‰Âe34ÌÈˆlÏ-Ì‡ ¨¨®§¥−©¦¦´§¨¥«¦©¥¦¬
 ıÈÏÈ-‡e‰ÌÈÈÚÏÂ:ÔÁ-ÔzÈ ÌÈÂÚÏÂ «¨¦®¹§©£¨¦À¦¤¥«

35 eÏÁÈ ÌÈÓÎÁ „B·kÌÈ¯Ó ÌÈÏÈÒÎe −¨£¨¦´¦§¨®¹§¦¦À¥¦¬
:ÔBÏ˜Ù ¨«
4 ·‡ ¯ÒeÓ ÌÈ· eÚÓL ˙Ú„Ï e·ÈL˜‰Â ¦§´−¨¦´©¨®¹§©§¦À¨©¬©

 :‰Èa2 ÌÎÏ Èz˙ ·BË Á˜Ï ÈkÈ˙¯Bz ¦¨«¦³¤´©−¨©´¦¨¤®¹«¨¦À
‡ :e·ÊÚz-Ï3-Èk È·‡Ï È˙ÈÈ‰ Ô·„ÈÁÈÂ C¯ ©«©£«Ÿ¦−¥¨¦´¦§¨¦®©¬¹§¨¦À

ÈÙÏ :Èn‡ 4 ÈÏ ¯Ó‡iÂ È¯iÂÈ¯·c-CÓ˙È ¦§¥¬¦¦«©Ÿ¥À¦©¬Ÿ¤¦À¦«§¨§¨©¬
 :‰ÈÁÂ È˙ÂˆÓ ¯ÓL EaÏ5‰ÓÎÁ ‰˜ ¦¤®§−Ÿ¦§Ÿ©´¤«§¥«§¥´−¨§¨

 ‰È· ‰˜‡‡Â ÁkLz-Ï-È¯Ó‡Ó Ëz-Ï §¥´¦¨®©¦§©¬§©¹¥À¥«¦§¥
 :ÈÙ6‡ j¯ÓL˙Â ‰·ÊÚz-Ï‰·‰‡ ¦«©©©§¤¬¨§¦§§¤®¨¡¨¤¬¨

 :j¯v˙Â7‡¯‰ÓÎÁ ‰˜ ‰ÓÎÁ ˙ÈL §¦§¤«¨¥¦´−¨§¨§¥´¨§¨®
 :‰È· ‰˜ EÈ˜-ÏÎ·e8‰ÏÒÏÒ §¨¹¦§¨§À§¥´¦¨«©§§¤¬¨

[18] She is a tree of life to them that lay hold upon 
her, / And happy is every one that holdeth her 
fast.

[19] The Lord by wisdom founded the 
earth; / By understanding He established the 
heavens. / [20] By His knowledge the depths were 
broken up, / And the skies drop down the dew. / 
[21] My son, let not them depart from thine 
eyes; / Keep sound wisdom and discretion; / 
[22] So shall they be life unto thy soul, / And 
grace to thy neck. / [23] Then shalt thou walk 
in thy way securely, / And thou shalt not dash 
thy foot. / [24] When thou liest down, thou shalt 
not be afraid; / Yea, thou shalt lie down, and thy 
sleep shall be sweet. / [25] Be not afraid of sudden 
terror, / Neither of the destruction of the wicked, 
when it cometh; / [26] For the Lord will be thy 
confidence, / And will keep thy foot from being 
caught. / [27] Withhold not good from him to 
whom it is due, / When it is in the power of thy 
hand to do it. / [28] Say not unto thy neighbour: 
‘Go, and come again, / And to-morrow I will 
give’, when thou hast it by thee. / [29] Devise not 
evil against thy neighbour, / Seeing he dwelleth 
securely by thee. / [30] Strive not with a man 
without cause, / If he have done thee no harm. / 
[31] Envy thou not the man of violence, / And 
choose none of his ways. / [32] For the perverse is 
an abomination to the Lord; / But His counsel is 
with the upright. / [33] The curse of the Lord is 
in the house of the wicked; / But He blesseth the 
habitation of the righteous. / [34] If it concerneth 
the scorners, He scorneth them, / But unto the 
humble He giveth grace. / [35] The wise shall 
inherit honour; / But as for the fools, they carry 
away shame. 

4 Hear, ye children, the instruction of a father, / 
And attend to know understanding. / 

[2] For I give you good doctrine; / Forsake ye 
not my teaching. / [3] For I was a son unto my 
father, / Tender and an only one in the sight of 
my mother. / [4] And he taught me, and said 
unto me / ‘Let thy heart hold fast my words, / 
Keep my commandments, and live; / [5] Get 
wisdom, get understanding; / Forget not, 
neither decline from the words of my mouth; / 
[6] Forsake her not, and she will preserve thee; / 
Love her, and she will keep thee. / [7] The 
beginning of wisdom is Get wisdom; / Yea, with 
all thy getting get understanding / [8] Extol her, 
and she will exalt thee; / She will bring thee to  
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 jÓÓB¯˙e :‰p˜aÁ˙ Èk E„aÎz9Ôzz «§§¤®¨¹§©¥À§¦´§©§¤«¨¦¥´
‡¯Ï ÔÁ-˙ÈÂÏ EL:jbÓz ˙¯‡Ùz ˙¯ËÚ −§Ÿ§¦§©¥®£¤−¤¦§¤´¤§©§¤«¨

10 È¯Ó‡ Á˜Â Èa ÚÓL˙BL EÏ ea¯ÈÂ §©´−§¦§©´£¨¨®§¦§¬¹§À§´
 :ÌÈiÁ11 EÈ˙¯‰ ‰ÓÎÁ C¯„aEÈzÎ¯„‰ ©¦«§¤´¤−¨§¨Ÿ¥¦®¹¦§©§¦À

 :¯LÈ-ÈÏbÚÓa12E„Úˆ ¯ˆÈ-‡Ï EzÎÏa §©§§¥«Ÿ¤−§«¤§§Ÿ¥©´©£¤®
 :ÏLk˙ ‡Ï ıe¯z-Ì‡Â13¯Òena ˜ÊÁ‰ §¦¹¨À´Ÿ¦¨¥«©£¥´©¨´

‡ Û¯z-Ï :EÈiÁ ‡È‰-Èk ‰¯v14Á¯‡a ©¤®¤¹¦§¤À¨¦¦¬©¤«§´Ÿ©
‡ ÌÈÚL¯ ‡·z-Ï‡ÂC¯„a ¯M‡z-Ï −§¨¦©¨®Ÿ§©¹§©¥À§¤´¤

 :ÌÈÚ¯15‡ e‰Ú¯t-¯·Úz-Ï Ba‰ËN ¨¦«§¨¥¬©©£¨®§¥−
 :¯B·ÚÂ ÂÈÏÚÓ16‡Ï-Ì‡ eLÈ ‡Ï Èk ¥¨¨´©£«¦³´Ÿ−¦«§¦´Ÿ

 eÚ¯È ‡Ï-Ì‡ Ì˙L ‰ÏÊ‚ÂÂÏÂ˘ÎÈ ¨¥®§«¦§§¨¬¹§¨À̈¦¬Ÿ
 :eÏÈLÎÈ17 ÚL¯ ÌÁÏ eÓÁÏ ÈkÔÈÈÂ ©§¦«¦´−¨£¤´¤¤®©§¥−

 :ezLÈ ÌÈÒÓÁ18¯B‡k ÌÈ˜Ècˆ Á¯‡Â £¨¦´¦§«§´Ÿ©−©¦¦§´
 d‚ :ÌBi‰ ÔBÎ-„Ú ¯B‡Â CÏB‰19C¯c ®Ÿ©¥¬¹̈À©§¬©«¤´¤

 ‰ÏÙ‡k ÌÈÚL¯‰na eÚ„È ‡Ï −§¨¦¨«£¥¨®¬Ÿ¹¨§À©¤¬
:eÏLkÈÙ ¦¨¥«

20 ‰·ÈL˜‰ È¯·„Ï Èa:EÊ‡-Ë‰ È¯Ó‡Ï −§¦¦§¨©´©§¦®¨¹©£¨©À©¨§¤«
21‡ EÈÈÚÓ eÊÈlÈ-Ï:E··Ï CB˙a Ì¯ÓL ©©¦¬¥¥¤®¹¨§¥À§´§¨¤«
22 Ì‰È‡ˆÓÏ Ì‰ ÌÈiÁ-Èk-ÏÎÏeB¯Na ¦«©¦´−¥§Ÿ§¥¤®«§¨§¨¬

 :‡t¯Ó23-ÏkÓ EaÏ ¯ˆ ¯ÓLÓ-ÈkepnÓ ©§¥«¦«¨−¦§¨§´Ÿ¦¤®¦«¹¦¤À
 :ÌÈiÁ ˙B‡ˆBz24‰t ˙eLwÚ EnÓ ¯Ò‰ §¬©¦«¨¥´−¦§¦§´¤®

 :jnÓ ˜Á¯‰ ÌÈ˙ÙN ˙eÊÏe25EÈÈÚ §¬¹§¨©À¦©§¥¬¦¤«¨−¥¤
 eËÈaÈ ÁÎÏ :Ec‚ e¯LÈÈ EÈtÚÙÚÂ26Òlt §´Ÿ©©¦®¹§©§©¤À©§¦¬¤§¤«−©¥
 EÏ‚¯ ÏbÚÓ :ekÈ EÈÎ¯c-ÏÎÂ27‡-Ëz-Ï ©§©´©§¤®§«¨§¨¤¬¦«Ÿ©«¥

ÏÂ‡ÓNe ÔÈÓÈ  :Ú¯Ó EÏ‚¯ ¯Ò‰5Èa ¨¦¬§®Ÿ¨¥−©§§´¥¨«−§¦
 ‰·ÈL˜‰ È˙ÓÎÁÏ:EÊ‡-Ë‰ È˙e·˙Ï §¨§¨¦´©§¦®¨¹¦§¨¦À©¨§¤«

2 ˙BnÊÓ ¯ÓLÏ :e¯ˆÈ EÈ˙ÙN ˙Ú„Â3Èk ¦§¬Ÿ§¦®¹§©À©§¨¤¬¦§«Ÿ¦³
 ‰¯Ê È˙ÙN ‰Ùhz ˙ÙÔÓMÓ ˜ÏÁÂ ´Ÿ¤−¦Ÿ§¨¦§¥´¨¨®§¨¨−¦¤´¤

 :dkÁ4 ‰ÚlÎ ‰¯Ó d˙È¯Á‡Â‰cÁ ¦¨«−§«©£¦¨¨¨´©«©£¨®¹©À̈
 :˙Bit ·¯Ák5 ˙ÂÓ ˙B„¯È ‰ÈÏ‚¯ÏB‡L §¤´¤¦«−©§¤¨Ÿ§´¨®¤¹§À

 :eÎÓ˙È ‰È„Úˆ6ÒlÙz-Ôt ÌÈiÁ Á¯‡ §¨¤¬¨¦§«Ÿ´Ÿ©−©¦¤§©¥®
:Ú„˙ ‡Ï ‰È˙ÏbÚÓ eÚÙ ¨¬¹©§§Ÿ¤À¨´Ÿ¥¨«

honour, when thou dost embrace her / [9] She 
will give to thy head a chaplet of grace; / A crown 
of glory will she bestow on thee.’ / [10] Hear, O 
my son, and receive my sayings, / And the years 
of thy life shall be many / [11] I have taught thee 
in the way of wisdom; / I have led thee in paths 
of uprightness. / [12] When thou goest, thy step 
shall not be straitened; / And if thou runnest, 
thou shalt not stumble. / [13] Take fast hold of 
instruction, let her not go; / Keep her, for she 
is thy life. / [14] Enter not into the path of the 
wicked, / And walk not in the way of evil men. / 
[15] Avoid it, pass not by it; / Turn from it, and 
pass on. / [16] For they sleep not, except they 
have done evil; / And their sleep is taken away, 
unless they cause some to fall. / [17] For they eat 
the bread of wickedness, / And drink the wine 
of violence. / [18] But the path of the righteous 
is as the light of dawn, / That shineth more and 
more unto the perfect day. / [19] The way of the 
wicked is as darkness; / They know not at what 
they stumble. 

[20] My son, attend to my words; / Incline 
thine ear unto my sayings. / [21] Let them not 
depart from thine eyes; / Keep them in the midst 
of thy heart. / [22] For they are life unto those 
that find them, / And health to all their flesh. / 
[23] Above all that thou guardest keep thy heart; / 
For out of it are the issues of life / [24] Put away 
from thee a forward mouth, / And perverse lips 
put far from thee. / [25] Let thine eyes look right 
on, / And let thine eyelids look straight before 
thee. / [26] Make plain the path of thy feet, / And 
let all thy ways be established. / [27] Turn not to 
the right hand nor to the left; / Remove thy foot 
from evil.

5 My son, attend unto my wisdom; / Incline 
thine ear to my understanding; / [2] That 

thou mayest preserve discretion, / And that thy 
lips may keep knowledge. / [3] For the lips of a 
strange woman drop honey, / And her mouth 
is smoother than oil; / [4] But her end is bitter 
as wormwood, / Sharp as a two-edged sword. / 
[5] Her feet go down to death; / Her steps take 
hold on the netherworld; / [6] Lest she should 
walk the even path of life, / Her ways wander, but 
she knoweth it not. 

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


kethuvim   PROVERBS

1282

5.7 ÌÈ·Â˙ÎÈÏ˘Ó5

1282

7 ÈÏ-eÚÓL ÌÈ· ‰zÚÂ‡Âe¯eÒz-Ï §©¨´−¨¦¦§¦®§©¹¨À
 :ÈÙ-È¯Ó‡Ó8 Ek¯„ ‰ÈÏÚÓ ˜Á¯‰‡Â-Ï ¥¦§¥¦«©§¥´¥¨¤´¨©§¤®§©

‡ ·¯˜z :d˙Èa Á˙t-Ï9Ôzz-Ôt ¹¦§©À¤¤¬©¥¨«¤¦¥´
 E„B‰ ÌÈ¯Á‡Ï :È¯ÊÎ‡Ï EÈ˙Le10-Ôt ©£¥¦´¤®¹§Ÿ¤À§©§¨¦«¤«

 EÁk ÌÈ¯Ê eÚaNÈ:È¯Î ˙È·a EÈ·ˆÚÂ ¦§§´¨¦´Ÿ¤®¹©£¨¤À§¥´¨§¦«
11 E˙È¯Á‡· zÓ‰ÂE¯Na ˙BÏÎa §¨©§¨¬§©£¦¤®¦§¬¹§¨§À

 :E¯‡Le12¯ÒeÓ È˙‡N CÈ‡ z¯Ó‡Â §¥¤«§«¨©§À̈−¥¨¥´¦¨®
 :ÈaÏ ı‡ ˙ÁÎB˙Â13ÏB˜a ÈzÚÓL-‡ÏÂ ¹§©À©¨©¬¦¦«§«Ÿ−¨©§¦§´

 È¯BÓ :ÈÊ‡ È˙Èh‰-‡Ï È„nÏÓÏÂ14ËÚÓk ¨®¹§¦«§©§©ÀŸ¦¦¬¦¨§¦«−¦§©
 Ú¯-ÏÎ· È˙ÈÈ‰:‰„ÚÂ Ï‰˜ CB˙a ¨¦´¦§¨¨®§−¨¨´§¥¨«

15-‰˙L E¯BaÓ ÌÈÓ:E¯‡a CBzÓ ÌÈÏÊÂ §¥©¬¦¦¤®¹§Ÿ§¦À¦¬§¥¤«
16 ‰ˆeÁ EÈ˙ÈÚÓ eˆeÙÈ-È‚Ït ˙B·Á¯a ¨´©§§Ÿ¤´®¨¹¨§ŸÀ©§¥

 :ÌÈÓ17 Ec·Ï EÏ-eÈ‰È:Cz‡ ÌÈ¯ÊÏ ÔÈ‡Â ¨«¦¦«§§¬§©¤®§¥−§¨¦´¦¨«
18-È‰È Ce¯· E¯B˜Ó‡Ó ÁÓNe:E¯eÚ ˙L §¦«§§¬¨®¹§©À¥¥¬¤§¤«
19 ÔÁ-˙ÏÚÈÂ ÌÈ·‰‡ ˙Ïi‡Ee¯È ‰Ècc ©¤¬¤£¨¦À§«©£©Å¥¬−©¤¨§©ª´

:„ÈÓ˙ ‰bLz d˙·‰‡a ˙Ú-ÏÎ·§¨¥®¹§©£¨À̈¦§¤¬¨¦«
20 ‰¯Ê· È· ‰bL˙ ‰nÏÂ˜Á ˜aÁ˙e §¨³¨¦§¤´§¦´§¨¨®¹§©¥À¥´

 :‰i¯Î21LÈ‡-ÈÎ¯c ‰Â‰È ÈÈÚ | ÁÎ Èk ¨§¦¨«¦³¸Ÿ©¥¥´−§¨©§¥¦®
-ÏÎÂ :ÒlÙÓ ÂÈ˙ÏbÚÓ22B„kÏÈ ÂÈ˙BBÂÚ §«¨©§§Ÿ¨¬§©¥«©«À̈¦§§ª¬

 ÚL¯‰-˙‡:CÓzÈ B˙‡hÁ ÈÏ·Á·e ¤¨¨¨®§©§¥¬¹©¨À¦¨¥«
23 ¯ÒeÓ ÔÈ‡a ˙eÓÈ ‡e‰BzÏe‡ ·¯·e À−¨§¥´¨®§−Ÿ¦©§´

:‰bLÈÙ ¦§¤«
6 EÚ¯Ï z·¯Ú-Ì‡ Èa ¯fÏ zÚ˜z −§¦¦¨©´§¨§¥¤®¨©−§¨©¨´

 :EÈtk2 EÈÙ-È¯Ó‡· zL˜Bz„kÏ ©¤«©¬§¨§¦§¥¦®¹¦§©À§¨
 :EÈÙ-È¯Ó‡a3Èa | ‡BÙ‡ ˙‡Ê ‰NÚ §¦§¥¦«£¥̧¬Ÿ¥¶§¦¿

 Ïˆp‰ÂÒt¯˙‰ CÏ EÚ¯-ÛÎ· ˙‡· Èk §«¦¨¥À¦¨³¨§©¥¤®¥¬¹¦§©¥À
 :EÈÚ¯ ·‰¯e4‡EÈÈÚÏ ‰L Ôzz-Ï §©¬¥¤«©¦¥´¥¨´§¥¤®

 :EÈtÚÙÚÏ ‰Óe˙e5„iÓ È·ˆk Ïˆp‰ ¹§À̈§©§©¤«−¦¨¥¦§¦´¦¨®
:Le˜È „iÓ ¯BtˆÎeÙ ¹§¦À¦©¬¨«

6‡-CÏ ÏˆÚ ‰ÏÓ-Ï:ÌÎÁÂ ‰ÈÎ¯„ ‰‡¯ ¥«¤§¨¨¬¨¥®§¥−§¨¤´¨©£¨«
7‡ :ÏLÓe ¯ËL ÔÈˆ˜ dÏ-ÔÈ‡ ¯L8ÔÈÎz £¤−¥«¨¬¨¦ÀŸ¥¬Ÿ¥«¨¦´

 dÓÁÏ ıÈwa:dÏÎ‡Ó ¯Èˆw· ‰¯‚‡ ©©´¦©§¨®¨§¨¬¹©¨¦À©£¨¨«
9-„Ú ·kLz | ÏˆÚ È˙ÓÌe˜z È˙Ó ©¨©−¨¥¬¦§¨®¹¨©À¨¬

[7] Now therefore, O ye children, hearken 
unto me, / And depart not from the words of my 
mouth. / [8] Remove thy way far from her, / And 
come not nigh the door of her house; / [9] Lest 
thou give thy vigour unto others, / And thy years 
unto the cruel; / [10] Lest strangers be filled with 
thy strength, / And thy labours be in the house 
of an alien; / [11] And thou moan, when thine 
end cometh, / When thy flesh and thy body are 
consumed, / [12] And say ‘How have I hated 
instruction, / And my heart despised reproof; / 
[13] Neither have I hearkened to the voice of my 
teachers, / Nor inclined mine ear to them that 
instructed me! / [14] I was well nigh in all evil / 
In the midst of the congregation and assembly.’ / 
[15] Drink waters out of thine own cistern; / And 
running waters out of thine own well. / [16] Let 
thy springs be dispersed abroad, / And courses 
of water in the streets. / [17] Let them be only 
thine own, / And not strangers’ with thee. / 
[18] Let thy fountain be blessed; / And have joy 
of the wife of thy youth. / [19] A lovely hind and 
a graceful doe, / Let her breasts satisfy thee at all 
times; / With her love be thou ravished always. / 
[20] Why then wilt thou, my son, be ravished 
with a strange woman, / And embrace the 
bosom of an alien? / [21] For the ways of man are 
before the eyes of the Lord, / And He maketh 
even all his paths. / [22] His own iniquities shall 
ensnare the wicked, / And he shall be holden 
with the cords of his sin / [23] He shall die for 
lack of instruction; / And in the greatness of his 
folly he shall reel. 

6 My son, if thou art become surety for thy 
neighbour, / If thou hast struck thy hands 

for a stranger— / [2] Thou art snared by the 
words of thy mouth, / Thou art caught by the 
words of thy mouth— / [3] Do this now, my son, 
and deliver thyself, / Seeing thou art come into 
the hand of thy neighbour; / Go, humble thyself, 
and urge thy neighbour. / [4] Give not sleep 
to thine eyes, / Nor slumber to thine eyelids. / 
[5] Deliver thyself as a gazelle from the hand [of 
the hunter], / And as a bird from the hand of the 
fowler.

[6] Go to the ant, thou sluggard; / Consider 
her ways, and be wise; / [7] Which having no 
chief, / Overseer, or ruler, / [8] Provideth her 
bread in the summer, / And gathereth her food 
in the harvest / [9] How long wilt thou sleep, 
O sluggard? / When wilt thou arise out of thy  
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 :E˙MÓ10˙BÓez ËÚÓ ˙BL ËÚÓ ¦§¨¤«§©´−¥§©´§®
 :·kLÏ ÌÈ„È ˜aÁ | ËÚÓ11-‡·eCl‰ÓÎ §©Ã¦ª−¨©´¦¦§¨«¨«¦§©¥¬

‡¯EL :Ô‚Ó LÈ‡k E¯ÒÁÓeÙ ¥¤®¹©§«Ÿ§À§¦´¨¥«
12 ÔÂ‡ LÈ‡ ÏÚiÏa Ì„‡˙eLwÚ CÏB‰ ¨¨´−§¦©©¦´¨®¤¹¥À¦§¬

 :‰t13 ı¯˜ÂÈÚ· ÂÈÈÚa  ÏÏÓÂÏ‚¯· ¤«Ÿ¥´−§¥¨Ÿ¥´
 ÂÈÏ‚¯a :ÂÈ˙Úaˆ‡a ‰¯Ó14| ˙BÎt‰z §©§¨®¹Ÿ¤À§¤§§Ÿ¨«©«§ª¸

 BaÏa ˙Ú-ÏÎa Ú¯ L¯ÁÌÈ„ÓÌÈÈ„Ó §¦ÀŸ¥´¨´§¨¥®¦§¨¦¬
 :ÁlLÈ15-ÏÚ B„È‡ ‡B·È Ì‡˙t ÔkÚ˙t §©¥«©©¥À−¦§Ÿ¨´¥®¤¬©

:‡t¯Ó ÔÈ‡Â ¯·MÈÙ ¹¦¨¥À§¥´©§¥«
16 ‰Â‰È ‡N ‰p‰-LL Ú·LÂ˙Â·ÚÂ˙ ¤−¥¨¨¥´§¨®¹§¤À©

 :BLÙ ˙·ÚBz17 ˙BÓ¯ ÌÈÈÚ¯˜L ÔBLÏ £©¬©§«¥©´¦−¨§´¨®¤
 :È˜-Ìc ˙BÎÙL ÌÈ„ÈÂ18L¯Á ·Ï ¹§¨©À¦Ÿ§¬¨¨¦«¥À−Ÿ¥

 ÔÂ‡ ˙B·LÁÓıe¯Ï ˙B¯‰ÓÓ ÌÈÏ‚¯ ©§§´¨®¤©§©¬¦¹§©£À¨¬
 :‰Ú¯Ï19 ¯˜L „Ú ÌÈ·Êk ÁÈÙÈÁlLÓe ¨«¨¨«¨¦´©−§¨¦¥´¨®¤§©¥¬©

:ÌÈÁ‡ ÔÈa ÌÈ„ÓÙ ¹§¨¦À¥´©¦«
20 EÈ·‡ ˙ÂˆÓ Èa ¯ˆ‡Â˙¯Bz Lhz-Ï §´Ÿ−§¦¦§©´¨¦®§©¹¦ÀŸ©¬

 :En‡21 „ÈÓ˙ EaÏ-ÏÚ Ì¯L˜Ì„Ú ¦¤«¨§¥´©¦§´¨¦®¹¨§¥À
 :E˙¯b¯b-ÏÚ22C˙‡ ‰Áz | EÎl‰˙‰a ©©§§Ÿ¤«§¦§©¤§¸©§¤ÄŸÀ̈

‡È‰ ˙BˆÈ˜‰Â EÈÏÚ ¯ÓLz EaÎLa−§«¨§§¦§´Ÿ¨¤®¹©£¦À¨¦´
 :EÁÈN˙23 ¯B‡ ‰¯B˙Â ‰ÂˆÓ ¯ ÈkC¯„Â §¦¤«¦³¥´−¦§¨§´¨®§¤¬¤

¯ÒeÓ ˙BÁÎBz ÌÈiÁ :24‡Ó E¯ÓLÏ˙L ¹©¦À§¬¨«−¦§¨§¥¥´¤
 Ú¯ :‰i¯Î ÔBLÏ ˙˜ÏÁÓ25‡„ÓÁz-Ï ¨®¹¥«¤§©À¨¬¨§¦¨«©©§´Ÿ

 E··Ïa dÈÙÈ‡Â :‰ÈtÚÙÚa EÁwz-Ï26Èk −¨§¨¦§¨¤®§©¹¦¨«£À§©§©¤«¨¦³
-„Ú ‰BÊ ‰M‡-„Ú· ÌÁÏ ¯kk‡Â˙L §©¦¨¬À̈©«¦©Å¨¬¤§¥¬¤

:„eˆ˙ ‰¯˜È LÙ LÈ‡Ù ¦®¤−¤§¨¨´¨«
27‡ LÈ‡ ‰zÁÈ‰ B˜ÈÁa L‡Ï ÂÈ„‚·e £©§¤³¦Ã¥Ä§¥®¹§¨À̈´Ÿ

 :‰Ù¯O˙28ÌÈÏÁb‰-ÏÚ LÈ‡ Cl‰È-Ì‡ ¦¨©«§¨¦§©¥´−¦©©¤¨¦®
 :‰ÈÂk˙ ‡Ï ÂÈÏ‚¯Â29‡ ‡a‰ Ôk‡-Ï˙L ¹§©§À̈´Ÿ¦¨¤«¨¥À−©¨¤¥´¤

 e‰Ú¯ :da Ú‚p‰-Ïk ‰˜pÈ ‡Ï30eÊe·È-‡Ï ¥¥®¬Ÿ¹¦¨¤À¨«©Ÿ¥¬©¨«Ÿ¨´
 ·B‚È Èk ·pbÏ:·Ú¯È Èk BLÙ ‡lÓÏ −©©¨¦´¦§®§©¥¬¹©§À¦´¦§¨«

31 ÌÈ˙Ú·L ÌlLÈ ‡ˆÓÂ-˙‡ÔB‰-Ïk −§¦§¨§©¥´¦§¨¨®¦¤¨−
 :ÔzÈ B˙Èa32 ·Ï-¯ÒÁ ‰M‡ Û‡˙ÈÁLÓ ¥´¦¥«Ÿ¥´¦¨´£©¥®©«§¦¬

 :‰pNÚÈ ‡e‰ BLÙ33‡ˆÓÈ ÔBÏ˜Â-Ú‚ ¹©§À´©£¤«¨¤«©§¨¬¦§¨®

sleep? / [10] ‘Yet a little sleep, a little slumber, / 
A little folding of the hands to sleep’— / [11] So 
shall thy poverty come as a runner, / And thy 
want as an armed man. 

[12] A base person, a man of iniquity, / 
Is he that walketh with a forward mouth; / 
[13] That winketh with his eyes, that scrapeth 
with his feet, / That pointeth with his fingers; / 
[14] Frowardness is in his heart, he deviseth evil 
continually; / He soweth discord. / [15] Therefore 
shall his calamity come suddenly; / On a sudden 
shall he be broken, and that without remedy. 

[16] There are six things which the Lord 
hateth, / Yea, seven which are an abomination 
unto Him: / [17] Haughty eyes, a lying tongue, / 
And hands that shed innocent blood; / [18] A 
heart that deviseth wicked thoughts, / Feet that 
are swift in running to evil; / [19] A false witness 
that breatheth out lies, / And he that soweth 
discord among brethren. 

[20] My son, keep the commandment of 
thy father, / And forsake not the teaching of thy 
mother; / [21] Bind them continually upon thy 
heart, / Tie them about thy neck. / [22] When 
thou walkest, it shall lead thee, / When thou 
liest down, it shall watch over thee; / And when 
thou awakest, it shall talk with thee. / [23] For the 
commandment is a lamp, and the teaching is 
light, / And reproofs of instruction are the way 
of life; / [24] To keep thee from the evil woman, / 
From the smoothness of the alien tongue. / 
[25] Lust not after her beauty in thy heart; / 
Neither let her captivate thee with her eyelids. / 
[26] For on account of a harlot a man is brought 
to a loaf of bread, / But the adulteress hunteth for 
the precious life 

[27] Can a man take fire in his bosom, / 
And his clothes not be burned? / [28] Or can 
one walk upon hot coals, / And his feet not 
be scorched? / [29] So he that goeth in to his 
neighbour’s wife; / Whosoever toucheth her shall 
not go unpunished. / [30] Men do not despise a 
thief, if he steal / To satisfy his soul when he is 
hungry, / [31] But if he be found, he must restore 
sevenfold, / He must give all the substance of his 
house. / [32] He that committeth adultery with 
a woman lacketh understanding; / He doeth it 
that would destroy his own soul. / [33] Wounds 
and dishonour shall he get, / And his reproach  
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˙ ‡Ï B˙t¯ÁÂ :‰Án34-˙ÓÁ ‰‡˜-Èk ¹§¤§¨À´Ÿ¦¨¤«¦«¦§¨¬£©
 ¯·b :Ì˜ ÌBÈa ÏBÓÁÈ-‡ÏÂ35‡OÈ-‡Ï ¨®¤§«Ÿ¹©§À§´¨¨«Ÿ−¦¨

-ÏÎ Èt ¯Ùk-‰a¯˙ Èk ‰·‡È-‡ÏÂ §¥´¨®Ÿ¤§«Ÿ¹Ÿ¤À¦´©§¤
:„ÁLÙ «Ÿ©
7 È¯Ó‡ ¯ÓL Èa :Cz‡ Ôtˆz È˙ÂˆÓe −§¦§´Ÿ£¨¨®¹¦§Ÿ©À¦§¬Ÿ¦¨«

2 ‰ÈÁÂ È˙ÂˆÓ ¯ÓLÔBLÈ‡k È˙¯B˙Â §´Ÿ¦§Ÿ©´¤§¥®¹§¨¦À§¦¬
 :EÈÈÚ3 EÈ˙Úaˆ‡-ÏÚ Ì¯L˜Ì·˙k ¥¤«¨§¥¬©¤§§Ÿ¤®¹¨§¥À

 :EaÏ ÁeÏ-ÏÚ4z‡ È˙Á‡ ‰ÓÎÁÏ ¯Ó‡ ©¬©¦¤«¡´Ÿ−©«¨§¨£´Ÿ¦¨®§
 :‡¯˜˙ ‰ÈaÏ Ú„Óe5‰M‡Ó E¯ÓLÏ ¹Ÿ̈À©¦¨¬¦§¨«−¦§¨§¥¦¨´

 ‰¯Ê :‰˜ÈÏÁ‰ ‰È¯Ó‡ ‰i¯ÎpÓ6Èk ¨¨®¹¦¨§¦À̈£¨¤¬¨¤¡¦«¨−¦
 È˙Èa ÔBlÁa‡ „Úa:ÈzÙ˜L ÈaL §©´¥¦®§©−¤§©¦´¦§¨«§¦

7ÌÈ‡˙t· ‡¯‡Â ¯Ú ÌÈa· ‰È·‡ ¨¥³¤©§¨¦À¨¦³¨©¨¦À©´©
 :·Ï-¯ÒÁ8 dpt Ïˆ‡ ˜eMa ¯·ÚC¯„Â £©¥«Ÿ¥´−©¥´¤¦¨®§¤−¤

 :„ÚˆÈ d˙Èa9-ÛLa ÌBÈ ·¯ÚaÔBLÈ‡a ¥¨´¦§¨«§¤«¤§¤¬¤®§¦¬
 :‰ÏÙ‡Â ‰ÏÈÏ10B˙‡¯˜Ï ‰M‡ ‰p‰Â ¹©À§¨©£¥¨«§¦¥´−¦¨¦§¨®

 :·Ï ˙¯ˆe ‰BÊ ˙ÈL11‡È‰ ‰iÓ‰ ¦¬¹À̈§ª¬©¥«Ÿ¦¨´¦´
 ˙¯¯ÒÂ:‰ÈÏ‚¯ ekLÈ-‡Ï d˙È·a §Ÿ̈®¤¹§¥À̈Ÿ¦§§¬©§¤«¨

12 ˙B·Á¯a ÌÚt ıeÁa | ÌÚtÏˆ‡Â ©³©©À©¬©¨§Ÿ®§¥−¤
 :·¯‡˙ ‰pt-Ïk13-‰˜LÂ Ba ‰˜ÈÊÁ‰Â ¨¦¨´¤¡«Ÿ§¤¡¦´¨−§¨´§¨

 Bl :BÏ ¯Ó‡zÂ ‰ÈÙ ‰ÊÚ‰14ÈÁ·Ê ®¥¥¬¨¹¨¤À¨©´Ÿ©«¦§¥´
 ÈÏÚ ÌÈÓÏL :È¯„ ÈzÓlL ÌBi‰15-ÏÚÔk §¨¦´¨¨®¹©À¦©¬§¦§¨¨«©−¥

 E˙‡¯˜Ï È˙‡ˆÈ:j‡ˆÓ‡Â EÈt ¯ÁLÏ ¨¨´¦¦§¨¤®§©¥¬¹¨¤À¨¤§¨¤«¨
16 ÈN¯Ú Èz„·¯ ÌÈc·¯ÓÔeË‡ ˙B·ËÁ −©§©¦¨©´§¦©§¦®¹£ªÀ¥¬

 :ÌÈ¯ˆÓ17 È·kLÓ ÈzÙÌÈÏ‰‡ ¯Ó ¦§¨«¦©¬§¦¦§¨¦®¬Ÿ¹£¨¦À
 :ÔBÓp˜Â18¯˜a‰-„Ú ÌÈ„„ ‰Â¯ ‰ÎÏ §¦¨«§¨³¦§¤´−Ÿ¦©©®Ÿ¤

Ú˙ :ÌÈ·‰‡a ‰Òl19LÈ‡‰ ÔÈ‡ Èk ¹¦§©§À̈¨¢¨¦«¦³¥´¨¦´
 B˙È·a :˜BÁ¯Ó C¯„a CÏ‰20-¯B¯ˆ §¥®¹¨©À§¤´¤¥¨«§«

 B„Èa Á˜Ï ÛÒk‰:B˙È· ‡·È ‡Òk‰ ÌBÈÏ −©¤¤¨©´§¨®§¬¹©¥À¤¨¬Ÿ¥«
21 dÁ˜Ï ·¯a ezh‰‰È˙ÙN ˜ÏÁa −¦©§´Ÿ¦§¨®§¥¬¤¹§¨¤À¨

 :epÁÈcz22 Ì‡˙t ‰È¯Á‡ CÏB‰¯BLk ©¦¤«³¥¬©£¤À¨¦Å§¬Ÿ−§
‡‡ ÒÎÚÎe ‡B·È Á·Ë-Ï-Ï:ÏÈÂ‡ ¯ÒeÓ ¤¤´©¨®¹§¤À¤¤©¬¡¦«
23 B„·k ıÁ ÁlÙÈ „Ú‡ ¯Btˆ ¯‰ÓkÁt-Ï ©³§©©¶¥¿§«¥À§©¥´¦´¤¨®

-Èk Ú„È-‡ÏÂ:‡e‰ BLÙ·Ù §«Ÿ¹¨©À¦«§©§¬«

shall not be wiped away. / [34] For jealousy is 
the rage of a man, / And he will not spare in the 
day of vengeance / [35] He will not regard any 
ransom; / Neither will he rest content, though 
thou givest many gifts.

7 My son, keep my words, / And lay up my 
commandments with thee. / [2] Keep my 

commandments and live, / And my teaching as 
the apple of thine eye. / [3] Bind them upon thy 
fingers, / Write them upon the table of thy heart. / 
[4] Say unto wisdom: ‘Thou art my sister’, / 
And call understanding thy kinswoman; / 
[5] That they may keep thee from the strange 
woman, / From the alien woman that maketh 
smooth her words. / [6] For at the window of 
my house / I looked forth through my lattice; / 
[7] And I beheld among the thoughtless ones, / 
I discerned among the youths, / A young man 
void of understanding, / [8] Passing through the 
street near her corner, / And he went the way 
to her house; / [9] In the twilight, in the evening 
of the day, / In the blackness of night and the 
darkness. / [10] And, behold, there met him a 
woman / With the attire of a harlot, and wily of 
heart. / [11] She is riotous and rebellious, / Her 
feet abide not in her house; / [12] Now she is in 
the streets, now in the broad places, / And lieth 
in wait at every corner. / [13] So she caught him, 
and kissed him, / And with an impudent face she 
said unto him: / [14] ‘Sacrifices of peace-offerings 
were due from me; / This day have I paid my 
vows. / [15] Therefore came I forth to meet 
thee, / To seek thy face, and I have found thee. / 
[16] I have decked my couch with coverlets, / 
With striped cloths of the yarn of Egypt. / [17] I 
have perfumed my bed / With myrrh, aloes, and 
cinnamon. / [18] Come, let us take our fill of love 
until the morning; / Let us solace ourselves with 
loves. / [19] For my husband is not at home, / 
He is gone a long journey, / [20] He hath taken 
the bag of money with him; / He will come 
home at the full moon.’ / [21] With her much 
fair speech she causeth him to yield, / With the 
blandishment of her lips she enticeth him away. / 
[22] He goeth after her straightway, / As an ox 
that goeth to the slaughter, / Or as one in fetters 
to the correction of the fool; / [23] Till an arrow 
strike through his liver; / As a bird hasteneth to 
the snare— / And knoweth not that it is at the 
cost of his life. 

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1285

kethuvim   PROVERBS 7.24 ÌÈ·Â˙ÎÈÏ˘Ó7

1285

24 ÈÏ-eÚÓL ÌÈ· ‰zÚÂe·ÈL˜‰Â §©¨´−¨¦¦§¦®¹§©§¦À
 :ÈÙ-È¯Ó‡Ï25‡‡ ËNÈ-ÏEaÏ ‰ÈÎ¯c-Ï §¦§¥¦«©¥´§§¤§¨¤´¨¦¤®

‡ :‰È˙B·È˙a Ú˙z-Ï26ÌÈa¯-Èk ©¹¥À©¦§¦¤«¨¦«©¦´
 ‰ÏÈt‰ ÌÈÏÏÁ:‰È‚¯‰-Ïk ÌÈÓˆÚÂ £¨¦´¦¦®¨¹©£ª¦À¨£ª¤«¨

27 d˙Èa ÏB‡L ÈÎ¯c‡ ˙B„¯È-È¯„Á-Ï ©§¥´§´¥¨®¹Ÿ§À¤©§¥
:˙ÂÓÙ ¨«¤
8 ‡¯˜˙ ‰ÓÎÁ-‡Ï‰ Ôzz ‰e·˙e £«Ÿ¨§¨¬¦§¨®¹§À̈¦¥¬

 :dÏB˜2‡¯a-L C¯„-ÈÏÚ ÌÈÓB¯Ó˙Èa ¨«§Ÿ§¦¬£¥¨®¤¥−
 :‰·v ˙B·È˙3˙¯˜-ÈÙÏ ÌÈ¯ÚL-„ÈÏ §¦´¦¨«¨§©§¨¦¬§¦¨®¤

 :‰p¯z ÌÈÁ˙Ù ‡B·Ó4‡ÌÈLÈ‡ ÌÎÈÏ §−§¨¦´¨«Ÿ¨£¥¤´¦¦´
 ‡¯˜‡‡ ÈÏB˜Â-Ï :Ì„‡ Èa5eÈ·‰ ¤§¨®¹§¦À¤§¥¬¨¨«¨¦´
ÌÈ‡˙Ù ‰Ó¯Ú :·Ï eÈ·‰ ÌÈÏÈÒÎe §¨¦´¨§¨®¹§¦¦À¨¦¬¥«

6 ¯a„‡ ÌÈ„È‚-Èk eÚÓLÈ˙ÙN ÁzÙÓe −¦§¦«§¦¦´£©¥®¦§©¬¹§¨©À
 :ÌÈ¯LÈÓ7 ÈkÁ ‰b‰È ˙Ó‡-Èk˙·ÚB˙Â ¥¨¦«¦«−¡¤¤§¤´¦¦®§£©−

 :ÚL¯ È˙ÙN8 ÈÙ-È¯Ó‡-Ïk ˜„ˆaÔÈ‡ §¨©´¤«©§¤¬¤¨¦§¥¦®¥¬
 :LwÚÂ ÏzÙ Ì‰a9ÔÈ·nÏ ÌÈÁÎ Ìlk ¹¨¤À¦§¨¬§¦¥«ª¨´−§Ÿ¦©¥¦®

 :˙Ú„ È‡ˆÓÏ ÌÈ¯LÈÂ10-eÁ˜È¯ÒeÓ ¹¦«¨¦À§´Ÿ§¥¨«©§«¨¦¬
‡Â-Ï ÛÒk :¯Á· ıe¯ÁÓ ˙Ú„Â11-Èk §©¨®¤¹§©À©¥¨¬¦§¨«¦«

 ÌÈÈtÓ ‰ÓÎÁ ‰·BË‡Ï ÌÈˆÙÁ-ÏÎÂ ¨´−¨§¨¦§¦¦®§¨¹£¨¦À´Ÿ
-eÂLÈ :d·12‰Ó¯Ú ÈzÎL ‰ÓÎÁ-È‡ ¦«§¨«§«©¦−¨§¨¨©´§¦¨§¨®

 :‡ˆÓ‡ ˙BnÊÓ ˙Ú„Â13‰Â‰È ˙‡¯È §©−©§¦´¤§¨«¦«§©´§¨»
 Ú¯ ˙‡NÈÙe Ú¯ C¯„Â | ÔB‡‚Â ‰‡b §«ÅŸ¨¬¥¨³§¨¸§¤´¤−¨¦̧

 :È˙‡N ˙BÎt‰˙14‰iLe˙Â ‰ˆÚ-ÈÏ ©§ªÄ¨¥«¦¦«−¥¨§¦¨®
 :‰¯e·‚ ÈÏ ‰È· È‡15eÎÏÓÈ ÌÈÎÏÓ Èa £¦¬¹¦À̈¦´§¨«−¦§¨¦´¦§®Ÿ

 :˜„ˆ e˜˜ÁÈ ÌÈÊB¯Â16e¯NÈ ÌÈ¯N Èa ¹§§¦À§´Ÿ§¤«¤−¦¨¦´¨®Ÿ
˜„ˆ ÈËÙL-Ïk ÌÈ·È„e :17 È‡‰È·‰‡ ¹§¦¦À¨¬Ÿ§¥¤«¤−£¦

 ·‰‡ È·‰‡ :È‡ˆÓÈ È¯ÁLÓe18-¯LÚ Ÿ£©´¥¨®¹§©£©À¦§¨ª«§¦«Ÿ¤
 Èz‡ „B·ÎÂ :‰˜„ˆe ˜˙Ú ÔB‰19ÈÈ¯t ·BË §¨¬¦¦®¬¹¨¥À§¨¨«´−¦§¦

 ÊtÓe ıe¯ÁÓ:¯Á· ÛÒkÓ È˙‡e·˙e ¥¨´¦¨®¹§¨¦À¦¤¬¤¦§¨«
20‡a Cl‰‡ ‰˜„ˆ-Á¯˙B·È˙ CB˙a §«Ÿ©§¨¨¬£©¥®¹§À§¦¬

 :ËtLÓ21LÈ | È·‰‡ ÏÈÁ‰Ï ¦§¨«§©§¦−Ÿ£©¬¥®
:‡lÓ‡ Ì‰È˙¯ˆ‡ÂÙ §Ÿ§−Ÿ¥¤´£©¥«

[24] Now therefore, O ye children, hearken 
unto me, / And attend to the words of my 
mouth. / [25] Let not thy heart decline to her 
ways, / Go not astray in her paths. / [26] For she 
hath cast down many wounded; / Yea, a mighty 
host are all her slain. / [27] Her house is the 
way to the netherworld, / Going down to the 
chambers of death.

8 Doth not wisdom call, / And understanding 
put forth her voice? / [2] In the top of high 

places by the way, / Where the paths meet, she 
standeth; / [3] Beside the gates, at the entry of the 
city, / At the coming in at the doors, she crieth 
aloud: / [4] ‘Unto you, O men, I call, / And my 
voice is to the sons of men. / [5] O ye thoughtless, 
understand prudence, / And, ye fools, be ye of an 
understanding heart. / [6] Hear, for I will speak 
excellent things, / And the opening of my lips 
shall be right things. / [7] For my mouth shall 
utter truth, / And wickedness is an abomination 
to my lips. / [8] All the words of my mouth are 
in righteousness, / There is nothing perverse or 
crooked in them. / [9] They are all plain to him 
that understandeth, / And right to them that find 
knowledge / [10] Receive my instruction, and not 
silver, / And knowledge rather than choice gold. / 
[11] For wisdom is better than rubies, / And all 
things desirable are not to be compared unto 
her. / [12] I wisdom dwell with prudence, / And 
find out knowledge of devices. / [13] The fear of 
the Lord is to hate evil; / Pride, and arrogancy, 
and the evil way, / And the froward mouth, do I 
hate. / [14] Counsel is mine, and sound wisdom; / 
I am understanding, power is mine. / [15] By 
me kings reign, / And princes decree justice. / 
[16] By me princes rule, / And nobles, even all 
the judges of the earth. / [17] I love them that love 
me, / And those that seek me earnestly shall find 
me. / [18] Riches and honour are with me; / Yea, 
enduring riches and righteousness. / [19] My 
fruit is better than gold, yea, than fine gold; / And 
my produce than choice silver. / [20] I walk in 
the way of righteousness, / In the midst of the 
paths of justice; / [21] That I may cause those that 
love me to inherit substance, / And that I may fill 
their treasuries. 
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22‡¯ È˜ ‰Â‰È Bk¯c ˙ÈLÂÈÏÚÙÓ Ì„˜ §«À̈−¨¨¦¥¦´©§®¤−¤¦§¨¨´
 :Ê‡Ó23 ÈzÎq ÌÏBÚÓ‡¯Ó-ÈÓ„wÓ L ¥¨«−¥¨¦©¬§¦¥ÀŸ¦©§¥

 :ı¯‡24 ÈzÏÏBÁ ˙BÓ‰z-ÔÈ‡aÔÈ‡a ¨«¤§¥§Ÿ¬¨®§¦§¥¬
-ÈcaÎ ˙BÈÚÓ :ÌÈÓ25ÌÈ¯‰ Ì¯Ëa ¹©§¨À¦§©¥¨«¦§¤´¤¨¦´

 eÚaË‰ :ÈzÏÏBÁ ˙BÚ·‚ ÈÙÏ26‡Ï-„Ú ¨§¨®¦§¥−§¨´¨«§¦©´Ÿ
 ˙BˆeÁÂ ı¯‡ ‰NÚ‡¯Â:Ï·z ˙B¯ÙÚ L −¨¨¤´¤§®¹§ÀŸ¨§¬¥¥«

27 È‡ ÌL ÌÈÓL BÈÎ‰a‚eÁ B˜eÁa ©£¦´−¨©¦¨´¨®¦§¬¹À
 :ÌB‰˙ Èt-ÏÚ28ÏÚnÓ ÌÈ˜ÁL Bˆn‡a ©§¥¬§«§©§´§¨¦´¦¨®©

 :ÌB‰z ˙BÈÚ ÊBÊÚa29BwÁ | ÌiÏ BÓeNa ¹©£À¦¬§«§³©¨̧ªÀ
 ÂÈÙ-e¯·ÚÈ ‡Ï ÌÈÓe:ı¯‡ È„ÒBÓ B˜eÁa −©¦´Ÿ©«©§¦®¹§À´§¥¨«¤

30ÌÈÚLÚL ‰È‰‡Â ÔBÓ‡ BÏˆ‡ ‰È‰‡Â̈«¤§¤¬¤§ÀÅ̈¬¨«¤§¤´−©£ª¦
:˙Ú-ÏÎa ÂÈÙÏ ˙˜ÁNÓ ÌBÈ | ÌBÈ³®§©¤−¤§¨¨´§¨¥«

31 Bˆ¯‡ Ï·˙a ˙˜ÁNÓ-˙‡ ÈÚLÚLÂÈa −§©¤¤§¥¥´©§®¹§©£ª©À¤§¥¬
:Ì„‡Ù ¨¨«

32 ÈÏ-eÚÓL ÌÈ· ‰zÚÂ‡ÂÈÎ¯c È¯L §©¨´−¨¦¦§¦®¹§©§¥À§¨©¬
 :e¯ÓLÈ33 eÓÎÁÂ ¯ÒeÓ eÚÓL‡Â-Ï ¦§«Ÿ¦§−¨¬©£À̈§©
 :eÚ¯Ùz34‡ ÈÏ ÚÓL Ì„‡ È¯L„˜LÏ ¦§¨«©¬§«¥¨¨»Ÿ¥¶©«Å¦¬¦§´Ÿ

˙ÊeÊÓ ¯ÓLÏ ÌBÈ | ÌBÈ È˙˙Ïc-ÏÚ©−©§Ÿ©³®¹¦§ÀŸ§¬Ÿ
 :ÈÁ˙t35 È‡ˆÓ ÈkÈ‡ˆÓ ÌÈiÁ ‡ˆÓ ˜ÙiÂ §¨¨«¦´−Ÿ§¦¨¨´©¦®©¨¬¤

 :‰Â‰ÈÓ ÔBˆ¯36 BLÙ ÒÓÁ È‡ËÁÂ-Ïk ¹̈À¥§¨«−§«Ÿ§¦Ÿ¥´©§®¨
:˙ÂÓ e·‰‡ È‡NÓÙ ¹§©§©À¨´£¨«¤

9 d˙È· ‰˙a ˙BÓÎÁ ‰È„enÚ ‰·ˆÁ −¨§¨§¨´¥¨®¨§¨−©¤´¨
 :‰Ú·L2 dÈÈ ‰ÎÒÓ dÁ·Ë ‰Á·ËÛ‡ ¦§¨«¨§¨´−¦§¨¨§¨´¥¨®¹©À

 :dÁÏL ‰Î¯Ú3‡¯˜˙ ‰È˙¯Ú ‰ÁÏL ¨«§¨¬ª§¨¨«¨«§¨´©£Ÿ¤´¨¦§¨®
 :˙¯˜ ÈÓ¯Ó Ètb-ÏÚ4‰p‰ ¯ÒÈ È˙Ù-ÈÓ ©¹©¥À§´Ÿ¥¨«¤¦−¤¦¨ª´¥®¨
 :Bl ‰¯Ó‡ ·Ï-¯ÒÁ5ÈÓÁÏ· eÓÁÏ eÎÏ £©¹¥À¨´§¨«−§©£´§«©£¦®
 :ÈzÎÒÓ ÔÈÈa e˙Le6ÌÈ‡˙Ù e·ÊÚeÈÁÂ ¹§À§©´¦¨¨«§¦¦§´§¨¦´¦«§®

‡Â :‰Èa C¯„a e¯L7BÏ Á˜Ï ıÏ | ¯ÒÈ ¹§¦§À§¤´¤¦¨«³Ÿ¥̧¥ÀŸ¥´©«´
 ÔBÏ˜ :BÓeÓ ÚL¯Ï ÁÈÎBÓe8‡ÁÎBz-Ï ¨®¦−©§¨¨´«©´©

 j‡NÈ-Ôt ıÏ :j·‰‡ÈÂ ÌÎÁÏ ÁÎB‰9Ôz −¥¤¦§¨¤®¨©¬¹§¨À̈§¤¡¨¤«¨¥´
 „BÚ-ÌkÁÈÂ ÌÎÁÏÛÒBÈÂ ˜ÈcˆÏ Ú„B‰ −§¨¨§¤§©®©¬¹§©¦À§´¤

:Á˜ÏÙ ¤«©

[22] The Lord made me as the beginning 
of His way, / The first of His works of old. / 
[23] I was set up from everlasting, from the 
beginning, / Or ever the earth was. / [24] When 
there were no depths, I was brought forth; / 
When there were no fountains abounding with 
water. / [25] Before the mountains were settled, / 
Before the hills was I brought forth; / [26] While 
as yet He had not made the earth, nor the fields, / 
Nor the beginning of the dust of the world. / 
[27] When He established the heavens, I was 
there; / When He set a circle upon the face of 
the deep, / [28] When He made firm the skies 
above, / When the fountains of the deep showed 
their might, / [29] When He gave to the sea His 
decree, / That the waters should not transgress 
His commandment, / When He appointed the 
foundations of the earth; / [30] Then I was by 
Him, as a nursling; / And I was daily all delight, / 
Playing always before Him, / [31] Playing in His 
habitable earth, / And my delights are with the 
sons of men 

[32] Now therefore, ye children, hearken 
unto me; / For happy are they that keep my ways. / 
[33] Hear instruction, and be wise, / And refuse it 
not. / [34] Happy is the man that hearkeneth to 
me, / Watching daily at my gates, / Waiting at 
the posts of my doors. / [35] For whoso findeth 
me findeth life, / And obtaineth favour of the 
Lord. / [36] But he that misseth me wrongeth his 
own soul; / All they that hate me love death.’

9 Wisdom hath builded her house, / She 
hath hewn out her seven pillars, / [2] She 

hath prepared her meat, she hath mingled 
her wine; / She hath also furnished her table. / 
[3] She hath sent forth her maidens, she calleth, / 
Upon the highest places of the city: / [4] ‘Whoso 
is thoughtless, let him turn in hither’; / As for 
him that lacketh understanding, she saith to 
him: / [5] ‘Come, eat of my bread, / And drink 
of the wine which I have mingled. / [6] Forsake 
all thoughtlessness, and live; / And walk in the 
way of understanding. / [7] He that correcteth 
a scorner getteth to himself shame, / And he 
that reproveth a wicked man, it becometh unto 
him a blot.’ / [8] Reprove not a scorner, lest he 
hate thee; / Reprove a wise man, and he will love 
thee. / [9] Give to a wise man, and he will be 
yet wiser; / Teach a righteous man, and he will 
increase in learning. 
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10 ‰Â‰È ˙‡¯È ‰ÓÎÁ ˙lÁz˙Ú„Â §¦©´−¨§¨¦§©´§¨®§©−©
 :‰Èa ÌÈL„˜11-Èk EÈÓÈ ea¯È È·eÙÈÒBÈÂ §Ÿ¦´¦¨«¦−¦¦§´¨¤®§¦¬

 :ÌÈiÁ ˙BL El12Cl zÓÎÁ zÓÎÁ-Ì‡ ¹§À§´©¦«¦−¨©§¨¨©´§¨¨®
 :‡O˙ Ec·Ï zˆÏÂ13‡˙eÏÈÒk ˙L ¹§©À§¨§«©§¬¦¨«¥´¤−§¦

 ‰iÓ‰ ˙ei˙t :‰n ‰Ú„È-Ï·e14‰·LÈÂ «Ÿ¦¨®¹§©À©¨¬§¨¨«−§«¨§¨
 d˙Èa Á˙ÙÏ-ÏÚ:˙¯˜ ÈÓ¯Ó ‡qk §¤´©¥¨®©¹¦¥À§´Ÿ¥¨«¤

15 C¯„-È¯·ÚÏ ‡¯˜ÏÌÈ¯MÈÓ‰ ¦§¬Ÿ§«Ÿ§¥¨®¤¹©«§©§¦À
 :Ì˙BÁ¯‡16 ‰p‰ ¯ÒÈ È˙Ù-ÈÓ·Ï-¯ÒÁÂ «Ÿ§¨«¦−¤¦¨ª´¥®¨©£©¹¥À

 :Bl ‰¯Ó‡Â17 e˜zÓÈ ÌÈ·eb-ÌÈÓÌÁÏÂ §¨´§¨«©«¦§¦¬¦§¨®§¤−¤
 :ÌÚÈ ÌÈ¯˙Ò18ÌL ÌÈ‡Ù¯-Èk Ú„È-‡ÏÂ §¨¦´¦§¨«§«Ÿ−¨©¦«§¨¦´¨®

:‰È‡¯˜ ÏB‡L È˜ÓÚaÙ §¦§¥−§´§ª¤«¨
10‰ÓÏL ÈÏLÓ   Ò ÌÎÁ Ôa ¦§¥À§ÅŸ¬Ÿ¥´−¨¨

 :Bn‡ ˙‚ez ÏÈÒk Ô·e ·‡-ÁnNÈ2-‡Ï §©©¨®¥¬¹§¦À©¬¦«Ÿ
 ÚL¯ ˙B¯ˆB‡ eÏÈÚBÈÏÈvz ‰˜„ˆe −¦§´¤®©¹§¨À̈©¦¬

 :˙ÂnÓ3˜Ècˆ LÙ ‰Â‰È ·ÈÚ¯È-‡Ï ¦¨«¤«Ÿ©§¦´−§¨¤´¤©¦®
 :Ûc‰È ÌÈÚL¯ ˙e‰Â4‡¯L-ÛÎ ‰NÚ §©©−§¨¦´¤§«ŸÀ̈Ÿ¤¬©

 ‰iÓ¯ :¯ÈLÚz ÌÈˆe¯Á „ÈÂ5ıÈwa ¯‚‡ §¦¨®§©−¨¦´©£¦«Ÿ¥´−©©¦
 ÏÈkNÓ Ôa:LÈ·Ó Ôa ¯Èˆwa Ìc¯ ¥´©§¦®¦§¨¬¹©¨¦À¥´¥¦«

6‡¯Ï ˙BÎ¯a ˜Ècˆ L‰qÎÈ ÌÈÚL¯ ÈÙe −§¨§´Ÿ©¦®¦¬¹§¨¦À§©¤¬
 :ÒÓÁ7 ‰Î¯·Ï ˜Ècˆ ¯ÎÊÌÈÚL¯ ÌLÂ ¨¨«¥´¤−©¦¦§¨¨®§¥−§¨¦´

 :·˜¯È8 ˙ÂˆÓ ÁwÈ ·Ï-ÌÎÁÏÈÂ‡Â ¦§¨«£©−¥¦©´¦§®Ÿ¤¡¦¬
 :Ë·lÈ ÌÈ˙ÙN9ÁËa CÏÈ Ìza CÏB‰ ¹§¨©À¦¦¨¥«¥´−©Ÿ¥´¤¤®©

 :Ú„eÈ ÂÈÎ¯c LwÚÓe10ÔzÈ ÔÈÚ ı¯˜ §©¥¬¹§¨À̈¦¨¥«©´Ÿ¥−−©¦¦¥´
 ˙·vÚ :Ë·lÈ ÌÈ˙ÙN ÏÈÂ‡Â11¯B˜Ó ©¨®¤¤¡¦¬¹§¨©À¦¦¨¥«§´

 ˜Ècˆ Èt ÌÈiÁ:ÒÓÁ ‰qÎÈ ÌÈÚL¯ ÈÙe −©¦¦´©¦®¦¬¹§¨¦À§©¤¬¨¨«
12 ÌÈ„Ó ¯¯BÚz ‰‡NÌÈÚLt-Ïk ÏÚÂ −¦§¨§¥´§¨¦®§©¬¨¹§¨¦À

 :‰·‰‡ ‰qÎz13‡ˆnz ÔB· È˙ÙNa §©¤¬©£¨«§¦§¥´−¨¦¨¥´
 ‰ÓÎÁ :·Ï-¯ÒÁ Â‚Ï Ë·LÂ14ÌÈÓÎÁ ¨§¨®¹§¥À¤§¥´£©¥«£¨¦¬

 ˙Ú„-etˆÈ:‰·¯˜ ‰zÁÓ ÏÈÂ‡-ÈÙe ¦§§¨®©¦«¹¡¦À§¦¨¬§Ÿ¨«
15 BfÚ ˙È¯˜ ¯ÈLÚ ÔB‰ÌÈlc ˙zÁÓ ´−¨¦¦§©´ª®§¦©−©¦´

 :ÌLÈ¯16 ÌÈiÁÏ ˜Ècˆ ˙lÚt˙‡e·z ¥¨«§ª©´©¦´§©¦®§©−
 :˙‡hÁÏ ÚL¯17¯ÓBL ÌÈiÁÏ Á¯‡ ¨¨´§©¨«´Ÿ©−§©¦¥´

 ¯ÒeÓ :‰Ú˙Ó ˙ÁÎBz ·ÊBÚÂ18‰qÎÓ ¨®§¥−©´©©§¤«§©¤´

[10] The fear of the Lord is the beginning 
of wisdom, / And the knowledge of the All-
holy is understanding. / [11] For by me thy days 
shall be multiplied, / And the years of thy life 
shall be increased. / [12] If thou art wise, thou 
art wise for thyself; / And if thou scornest, thou 
alone shalt bear it.’ / [13] The woman Folly is 
riotous; / She is thoughtlessness, and knoweth 
nothing. / [14] And she sitteth at the door of her 
house, / On a seat in the high places of the city, / 
[15] To call to them that pass by, / Who go right 
on their ways: / [16] ‘Whoso is thoughtless, let 
him turn in hither’; / And as for him that lacketh 
understanding, she saith to him: / [17] ‘Stolen 
waters are sweet, / And bread eaten in secret 
is pleasant.’ / [18] But he knoweth not that the 
shades are there; / That her guests are in the 
depths of the nether-world.

10 The proverbs of Solomon. / A wise son 
maketh a glad father; / But a foolish 

son is the grief of his mother. / [2] Treasures of 
wickedness profit nothing; / But righteousness 
delivereth from death. / [3] The Lord will not 
suffer the soul of the righteous to famish; / But 
He thrusteth away the desire of the wicked. / 
[4] He becometh poor that dealeth with a slack 
hand; / But the hand of the diligent maketh 
rich. / [5] A wise son gathereth in summer; / 
But a son that doeth shamefully sleepeth in 
harvest. / [6] Blessings are upon the head of 
the righteous; / But the mouth of the wicked 
concealeth violence. / [7] The memory of the 
righteous shall be for a blessing; / But the name 
of the wicked shall rot. / [8] The wise in heart 
will receive commandments; / But a prating fool 
shall fall. / [9] He that walketh uprightly walketh 
securely; / But he that perverteth his ways shall 
be found out. / [10] He that winketh with the eye 
causeth sorrow; / And a prating fool shall fall. / 
[11] The mouth of the righteous is a fountain of 
life; / But the mouth of the wicked concealeth 
violence / [12] Hatred stirreth up strifes; / But 
love covereth all transgressions. / [13] In the 
lips of him that hath discernment wisdom is 
found; / But a rod is for the back of him that is 
void of understanding. / [14] Wise men lay up 
knowledge; / But the mouth of the foolish is an 
imminent ruin. / [15] The rich man’s wealth is 
his strong city; / The ruin of the poor is their 
poverty. / [16] The wages of the righteous is 
life; / The increase of the wicked is sin. / [17] He 
is in the way of life that heedeth instruction; / 
But he that forsaketh reproof erreth. / [18] He  
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 :ÌÏBÚ26ÌÈÈÚÏ ÔLÚÎÂ ÌÈpMÏ | ıÓÁk ¨«©³Ÿ¤©¦©À¦§¤¨¨¬¨¥¨®¦
 :ÂÈÁÏLÏ ÏˆÚ‰ Ôk27ÛÈÒBz ‰Â‰È ˙‡¯È ¥¬¹¤¨¥À§Ÿ§¨«¦§©´−§¨¦´
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29 ‰Â‰È C¯c ÌzÏ ÊBÚÓÈÏÚÙÏ ‰zÁÓe ¨´−©Ÿ¤´¤§¨®¹§¦À̈§´Ÿ£¥
 :ÔÂ‡30 ËBnÈ-Ïa ÌÏBÚÏ ˜ÈcˆÌÈÚL¯e ¨«¤©¦´§¨´©¦®¹§¨¦À

 :ı¯‡-ekLÈ ‡Ï31‰ÓÎÁ ·eÈ ˜Ècˆ-Èt ´Ÿ¦§§¨«¤¦«−©¦¨´¨§¨®
 :˙¯kz ˙BÎt‰z ÔBLÏe32˜Ècˆ È˙ÙN §¬¹©§ªÀ¦¨¥«¦§¥´−©¦

 ÔBˆ¯ ÔeÚ„È:˙BÎt‰z ÌÈÚL¯ ÈÙe ¥§´¨®¦¬¹§¨¦À©§ª«
11 ‰Â‰È ˙·ÚBz ‰Ó¯Ó ÈÊ‡Ó Ô·‡Â Ÿ§¥´−¦§¨£©´§¨®§¤−¤

 :BBˆ¯ ‰ÓÏL2 ÔBÏ˜ ‡·iÂ ÔB„Ê-‡a-˙‡Â §¥¨´§«¨«−¨©¨´Ÿ¨®§«¤
 :‰ÓÎÁ ÌÈÚeˆ3ÌÁz ÌÈ¯LÈ ˙nz §¦¬¨§¨«ª©´§¨¦´©§¥®

 ÌÈ„‚Ba ÛÏÒÂÌ„˘Â :ÌcLÈ 4ÏÈÚBÈ-‡Ï §¤−¤§¦´§¨¥«Ÿ¦´
 ‰¯·Ú ÌBÈa ÔB‰:˙ÂnÓ ÏÈvz ‰˜„ˆe −§´¤§¨®¹§¨À̈©¦¬¦¨«¤

5 Bk¯c ¯MÈz ÌÈÓz ˙˜„ˆÏtÈ B˙ÚL¯·e ¦§©´−¨¦§©¥´©§®¹§¦§¨À¦¬Ÿ
 :ÚL¯6 ÌÏÈvz ÌÈ¯LÈ ˙˜„ˆ˙e‰·e ¨¨«¦§©´−§¨¦©¦¥®¹§©©À
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 ‰Â˜z :‰„·‡ ÌÈB‡ ˙ÏÁB˙Â8˜Ècˆ ¦§¨®§¤−¤¦´¨¨«¨−©¦

 ıÏÁ ‰¯vÓ :ÂÈzÁz ÚL¯ ‡·iÂ9‰Ùa ¦¨¨´¤¡¨®©¨−Ÿ¨¨´©§¨«§¤À
 e‰Ú¯ ˙ÁLÈ ÛÁ:eˆÏÁÈ ÌÈ˜Ècˆ ˙Ú„·e −¨¥©§¦´¥¥®¹§©À©©¦¦¬¥¨¥«
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 ˙¯˜ :Ò¯‰z ÌÈÚL¯ ÈÙ·e12e‰Ú¯Ï-Êa ¨®¤§¦¬¹§¨¦À¥¨¥«¨§¥¥¬

that hideth hatred is of lying lips; / And he that 
uttereth a slander is a fool. / [19] In the multitude 
of words there wanteth not transgression; / 
But he that refraineth his lips is wise. / [20] The 
tongue of the righteous is as choice silver; / The 
heart of the wicked is little worth. / [21] The lips 
of the righteous feed many; / But the foolish die 
for want of understanding. / [22] The blessing 
of the Lord, it maketh rich, / And toil addeth 
nothing thereto. / [23] It is as sport to a fool to 
do wickedness, / And so is wisdom to a man 
of discernment. / [24] The fear of the wicked, it 
shall come upon him; / And the desire of the 
righteous shall be granted. / [25] When the 
whirlwind passeth, the wicked is no more; / 
But the righteous is an everlasting foundation. / 
[26] As vinegar to the teeth, and as smoke to the 
eyes, / So is the sluggard to them that send him. / 
[27] The fear of the Lord prolongeth days; / 
But the years of the wicked shall be shortened. / 
[28] The hope of the righteous is gladness; / But 
the expectation of the wicked shall perish. / 
[29] The way of the Lord is a stronghold to the 
upright, / But ruin to the workers of iniquity. / 
[30] The righteous shall never be moved; / But 
the wicked shall not inhabit the land. / [31] The 
mouth of the righteous buddeth with wisdom; / 
But the froward tongue shall be cut off. / [32] The 
lips of the righteous know what is acceptable; / 
But the mouth of the wicked is all frowardness.

11 A false balance is an abomination to 
the Lord, / But a perfect weight is His 

delight. / [2] When pride cometh, then cometh 
shame; / But with the lowly is wisdom. / [3] The 
integrity of the upright shall guide them; / But 
the perverseness of the faithless shall destroy 
them. / [4] Riches profit not in the day of wrath; / 
But righteousness delivereth from death. / 
[5] The righteousness of the sincere shall make 
straight his way; / But the wicked shall fall by 
his own wickedness. / [6] The righteousness of 
the upright shall deliver them; / But the faithless 
shall be trapped in their own crafty device. / 
[7] When a wicked man dieth, his expectation 
shall perish, / And the hope of strength 
perisheth. / [8] The righteous is delivered out of 
trouble, / And the wicked cometh in his stead. / 
[9] With his mouth the impious man destroyeth 
his neighbour; / But through knowledge shall 
the righteous be delivered. / [10] When it goeth 
well with the righteous, the city rejoiceth, / And 
when the wicked perish, there is joy. / [11] By 
the blessing of the upright a city is exalted; / But 
it is overthrown by the mouth of the wicked. / 
[12] He that despiseth his neighbor lacketh 
understanding; / But a man of discernment  
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 :¯LÚ-eÎÓ˙È ÌÈˆÈ¯ÚÂ17LÈ‡ BLÙ ÏÓb ¹§¨¦¦À¦§§«Ÿ¤Ÿ¥´−©§¦´

 „ÒÁ :È¯ÊÎ‡ B¯‡L ¯ÎÚÂ18‰NÚ ÚL¯ ¨®¤§Ÿ¥¬¹§¥À©§¨¦«¨À̈Ÿ¤¬
 ¯˜L-˙lÚÙ:˙Ó‡ ¯ÎN ‰˜„ˆ Ú¯ÊÂ §ª©¨®¤§Ÿ¥¬©¹§¨À̈¤´¤¡¤«

19 ÌÈiÁÏ ‰˜„ˆ-Ôk:B˙BÓÏ ‰Ú¯ Ûc¯Óe ¥§¨¨¬§©¦®§©¥−¨¨´§«
20 ·Ï-ÈLwÚ ‰Â‰È ˙·ÚBzÈÓÈÓz BBˆ¯e £©´−§¨¦§¥¥®¹§À§¦´¥

 :C¯„21 Úx ‰˜pÈ-‡Ï „ÈÏ „ÈÌÈ˜Ècˆ Ú¯ÊÂ ¨«¤¨´−§¨Ÿ¦¨´¤¨®§¤−©©¦¦´
 :ËÏÓ22 ¯ÈÊÁ Û‡a ·‰Ê ÌÊ‰ÙÈ ‰M‡ ¦§¨«¤¤́−¨¨§©´£¦®¦¨¬¹¨À̈

 :ÌÚË ˙¯ÒÂ23·BË-C‡ ÌÈ˜Ècˆ ˙Â‡z §¨´©¨«©©£©´©¦¦´©®
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 :eÁ¯ÙÈ ÌÈ˜Ècˆ ‰ÏÚÎÂ29B˙Èa ¯ÎBÚ ¹§¤¨¤À©¦¦¬¦§¨«¥´−¥

 Áe¯-ÏÁÈ :·Ï-ÌÎÁÏ ÏÈÂ‡ „·ÚÂ30-È¯t ¦§©®©§¤¬¤¹¡¦À©£©¥«§«¦
 ÌÈiÁ ıÚ ˜Ècˆ :ÌÎÁ ˙BLÙ Á˜ÏÂ31Ô‰ −©¦¥´©¦®§Ÿ¥−©§¨´¨¨«¥´

 ÌlLÈ ı¯‡a ˜Ècˆ:‡ËBÁÂ ÚL¯-Èk Û‡ −©¦¨¨´¤§ª¨®¹©À¦«¨¨¬§¥«
12 ˙Úc ·‰‡ ¯ÒeÓ ·‰‡ ˙ÁÎB˙ ‡NÂ Ÿ¥´−¨´Ÿ¥«¨®©§Ÿ¥−©´©

 :¯Úa2 ‰Â‰ÈÓ ÔBˆ¯ ˜ÈÙÈ ·BËLÈ‡Â ¨«©À¨¦´−¨¥§¨®§¦−
 :ÚÈL¯È ˙BnÊÓ3ÚL¯a Ì„‡ ÔBkÈ-‡Ï §¦´©§¦«©Ÿ¦´¨¨´§¤®©
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 dÏÚa ˙¯ËÚ:‰LÈ·Ó ÂÈ˙BÓˆÚa ·˜¯Îe £¤´¤©§¨®§¨¨−§©§¨´§¦¨«
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 LÈ‡ :Êe·Ï ‰È‰È ·Ï-‰ÂÚÂ9‰Ï˜ ·BË ¦®§©£¥¹¥À¦§¤¬¨«´−¦§¤

holdeth his peace. / [13] He that goeth about as 
a talebearer revealeth secrets; / But he that is of 
a faithful spirit concealeth a matter. / [14] Where 
no wise direction is, a people falleth; / But in 
the multitude of counselors there is safety. / 
[15] He that is surety for a stranger shall smart 
for it; / But he that hateth them that strike hands 
is secure. / [16] A gracious woman obtaineth 
honour; / And strong men obtain riches. / 
[17] The merciful man doeth good to his own 
soul; / But he that is cruel troubleth his own 
flesh. / [18] The wicked earneth deceitful wages; / 
But he that soweth righteousness hath a sure 
reward. / [19] Stedfast righteousness tendeth 
to life; / But he that pursueth evil pursueth it 
to his own death. / [20] They that are perverse 
in heart are an abomination to the Lord, / But 
such as are upright in their way are His delight / 
[21] My hand upon it! the evil man shall not 
be unpunished; / But the seed of the righteous 
shall escape. / [22] As a ring of gold in a swine’s 
snout, / So is a fair woman that turneth aside 
from discretion. / [23] The desire of the righteous 
is only good; / But the expectation of the wicked 
is wrath. / [24] There is that scattereth, and yet 
increaseth; / And there is that withholdeth 
more than is meet, but it tendeth only to want. / 
[25] The beneficent soul shall be made rich, / And 
he that satisfieth abundantly shall be satisfied 
also himself. / [26] He that withholdeth corn, the 
people shall curse him, / But blessing shall be 
upon the head of him that selleth it. / [27] He that 
diligently seeketh good seeketh favour; / But he 
that searcheth for evil, it shall come unto him. / 
[28] He that trusteth in his riches shall fall; / But 
the righteous shall flourish as foliage. / [29] He 
that troubleth his own house shall inherit the 
wind; / And the foolish shall be servant to the 
wise of heart. / [30] The fruit of the righteous is a 
tree of life; / And he that is wise winneth souls. / 
[31] Behold, the righteous shall be requited in 
the earth; / How much more the wicked and the 
sinner!

12 Whoso loveth knowledge loveth 
correction; / But he that is brutish hateth 

reproof. / [2] A good man shall obtain favour of 
the Lord; / But a man of wicked devices will He 
condemn. / [3] A man shall not be established 
by wickedness; / But the root of the righteous 
shall never be moved. / [4] A virtuous woman 
is a crown to her husband; / But she that doeth 
shamefully is as rottenness in his bones. / [5] The 
thoughts of the righteous are right; / But the 
counsels of the wicked are deceit. / [6] The words 
of the wicked are to lie in wait for blood; / But 
the mouth of the upright shall deliver them. / 
[7] The wicked are overthrown, and are not; / 
But the house of the righteous shall stand. / 
[8] A man shall be commended according to 
his intelligence; / But he that is of a distorted 
understanding shall be despised. / [9] Better is 
he that is lightly esteemed, and hath a servant, / 
Than he that playeth the man of rank, and lacketh  
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 ·BË ÏÎ‡È :ÒÓÁ ÌÈ„‚a LÙÂ3ÂÈt ¯ˆ ´Ÿ©®§¤−¤Ÿ§¦´¨¨«Ÿ¥´−¦
 BLÙ ¯ÓL:BÏ-‰zÁÓ ÂÈ˙ÙN ˜Nt Ÿ¥´©§®Ÿ¥¬¹§¨À̈§¦¨«

4 ÏˆÚ BLÙ ÔÈ‡Â ‰e‡˙ÓÌÈˆ¯Á LÙÂ ¦§©¨´−¨©¦©§´¨¥®§¤−¤¨ª¦´
 :ÔM„z5 ˜Ècˆ ‡NÈ ¯˜L-¯·cÚL¯Â §ª¨«§©−¤¤¦§¨´©¦®¹§¨À̈

‡·È :¯ÈtÁÈÂ LÈ6C¯c-Ìz ¯vz ‰˜„ˆ ©§¦¬§©§¦«−§¨¨¦´Ÿ¨¨®¤
 :˙‡hÁ ÛlÒz ‰ÚL¯Â7ÔÈ‡Â ¯MÚ˙Ó LÈ ¹§¦§À̈§©¥¬©¨«¥´−¦§©¥§¥´

 Ïk :·¯ ÔB‰Â LLB¯˙Ó8LÈ‡-LÙ ¯Ùk ®Ÿ¹¦§¥À§´¨«´Ÿ¤¤«¤¦´

bread. / [10] A righteous man regardeth the life of 
his beast; / But the tender mercies of the wicked 
are cruel. / [11] He that tilleth his ground shall 
have plenty of bread, / But he that followeth after 
vain things is void of understanding. / [12] The 
wicked desireth the prey of evil men; / But the 
root of the righteous yieldeth fruit. / [13] In the 
transgression of the lips is a snare to the evil 
man; / But the righteous cometh out of trouble. / 
[14] A man shall be satisfied with good by the 
fruit of his mouth, / And the doings of a man’s 
hands shall be rendered unto him. / [15] The way 
of a fool is straight in his own eyes; / But he that 
is wise hearkeneth unto counsel. / [16] A fool’s 
vexation is presently known; / But a prudent 
man concealeth shame. / [17] He that breatheth 
forth truth uttereth righteousness, / But a false 
witness deceit. / [18] There is that speaketh 
like the piercings of a sword; / But the tongue 
of the wise is health. / [19] The lip of truth shall 
be established for ever; / But a lying tongue is 
but for a moment. / [20] Deceit is in the heart of 
them that devise evil; / But to the counsellors of 
peace is joy. / [21] There shall no mischief befall 
the righteous; / But the wicked are filled with 
evil. / [22] Lying lips are an abomination to the 
Lord; / But they that deal truly are His delight. / 
[23] A prudent man concealeth knowledge; / 
But the heart of fools proclaimeth foolishness. / 
[24] The hand of the diligent shall bear rule; / 
But the slothful shall be under tribute. / [25] Care 
in the heart of a man boweth it down; / But a 
good word maketh it glad. / [26] The righteous 
is guided by his friend; / But the way of the 
wicked leadeth them astray. / [27] The slothful 
man shall not hunt his prey; / But the precious 
substance of men is to be diligent. / [28] In the 
way of righteousness is life, / And in the pathway 
thereof there is no death.

13 A wise son is instructed of his father; / 
But a scorner heareth not rebuke. / [2] A 

man shall eat good from the fruit of his mouth; / 
But the desire of the faithless is violence. / [3] He 
that guardeth his mouth keepeth his life; / But 
for him that openeth wide his lips there shall be 
ruin. / [4] The soul of the sluggard desireth, and 
hath nothing; / But the soul of the diligent shall 
be abundantly gratified. / [5] A righteous man 
hateth lying; / But a wicked man behaveth vilely 
and shamefully. / [6] Righteousness guardeth 
him that is upright in the way; / But wickedness 
overthroweth the sinner. / [7] There is that 
pretendeth himself rich, yet hath nothing; / There 
is that pretendeth himself poor, yet hath great 
wealth. / [8] The ransom of a man’s life are his 
riches; / But the poor heareth no threatening. /  
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 B¯LÚ :‰¯Úb ÚÓL-‡Ï L¯Â9-¯B‡ ¨§®¹§À̈Ÿ¨©¬§¨¨«
 ÁÓNÈ ÌÈ˜Ècˆ :CÚ„È ÌÈÚL¯ ¯Â10-˜¯ ©¦¦¬¦§¨®§¥−§¨¦´¦§¨«©

 ‰vÓ ÔzÈ ÔB„Êa:‰ÓÎÁ ÌÈˆÚB-˙‡Â −§¨¦¥´©¨®§¤−¨¦´¨§¨«
11 ËÚÓÈ Ï·‰Ó ÔB‰:‰a¯È „È-ÏÚ ı·˜Â −¥¤´¤¦§¨®§Ÿ¥−©¨´©§¤«
12 ·Ï-‰ÏÁÓ ‰ÎMÓÓ ˙ÏÁBzÌÈiÁ ıÚÂ ¤´¤−§ª¨¨©£¨¥®§¥¬¹©¦À

 :‰‡· ‰Â‡z13 BÏ Ï·ÁÈ ¯·„Ï Êa‡¯ÈÂ ©£¨¬¨¨«¨´−§¨¨¥¨´¤®¦¥¬
 :ÌlLÈ ‡e‰ ‰ÂˆÓ14¯B˜Ó ÌÎÁ ˙¯Bz ¹¦§À̈´§ª¨«©´−¨¨§´

 ÌÈiÁ :˙ÂÓ ÈL˜nÓ ¯eÒÏ15·BË-ÏÎN ©¦®¹¨À¦¬Ÿ§¥¨«¤¥«¤−
 ÔÁ-ÔzÈ :Ô˙È‡ ÌÈ„‚a C¯„Â16Ìe¯Ú-Ïk ¦¤¥®§¤−¤Ÿ§¦´¥¨«¨−¨

 ˙Ú„· ‰NÚÈ:˙Ïe‡ N¯ÙÈ ÏÈÒÎe ©£¤´§¨®©¹§¦À¦§¬Ÿ¦¤«¤
17 Ú¯a ÏtÈ ÚL¯ C‡ÏÓÌÈeÓ‡ ¯ÈˆÂ ©§¨´−¨¨¦´Ÿ§¨®§¦−¡¦´

 :‡t¯Ó18 ¯ÒeÓ Ú¯Bt ÔBÏ˜Â LÈ¯¯ÓBLÂ ©§¥«¥´−§¨¥´©¨®§¥−
 :„aÎÈ ˙ÁÎBz19·¯Ú˙ ‰È‰ ‰Â‡z ©´©§ª¨«©£¨´−¦§¨¤¡©´

 LÙÏ :Ú¯Ó ¯eÒ ÌÈÏÈÒk ˙·ÚB˙Â20ÍÂÏ‰ §¨®¤§£©¬¹§¦¦À´¥¨«
 ÌÈÓÎÁ-˙‡ CÏ‰ÌÎÁÂ ÌkÁÈ ‰Ú¯Â Ÿ¥´¤£¨¦´¤§¨®§Ÿ¤−

 :ÚB¯È ÌÈÏÈÒÎ21‰Ú¯ Ûc¯z ÌÈ‡hÁ §¦¦´¥«©−©¨¦§©¥´¨¨®
 :·BË-ÌlLÈ ÌÈ˜Ècˆ-˙‡Â22ÏÈÁÈ ·BË §¤¹©¦¦À§©¤«À©§¦¬

-Èa ÌÈ· :‡ËBÁ ÏÈÁ ˜ÈcvÏ ÔeÙˆÂ23-·¯ §¥«¨¦®§¨¬¹©©¦À¥´¥«¨
‡¯ ¯È ÏÎ‡ÌÈL :ËtLÓ ‡Ïa ‰tÒ LÈÂ −Ÿ¤¦´¨¦®§¥¬¹¦§¤À§´Ÿ¦§¨«

24 B· ‡BN BË·L CNBÁB¯ÁL B·‰‡Â ¥´−¦§¥´§®¹§Ÿ£À¦«£¬
 :¯ÒeÓ25 BLÙ Ú·NÏ ÏÎ‡ ˜ÈcˆÔË·e ¨«©¦À−Ÿ¥§´Ÿ©©§®¤−¤

:¯ÒÁz ÌÈÚL¯Ù §¨¦´¤§¨«
14 d˙È· ‰˙a ÌÈL ˙BÓÎÁ ˙Ïe‡Â ©§´−¨¦¨§¨´¥¨®¹§¦¤À¤

 :epÒ¯‰˙ ‰È„Èa2‰Â‰È ‡¯È B¯LÈa CÏB‰ §¨¤¬¨¤¤§¤«¥´−§¨§§¥´§¨®
 :e‰ÊBa ÂÈÎ¯c ÊBÏe3¯ËÁ ÏÈÂ‡-ÈÙa §−§¨¨´¥«§«¦−¡¦´Ÿ¤

 ‰Â‡b :Ì¯eÓLz ÌÈÓÎÁ È˙ÙNÂ4ÔÈ‡a ©£¨®§¦§¥¬¹£¨¦À¦§¥«§¥´
‡ ̄ a Òe·‡ ÌÈÙÏ:¯BL ÁÎa ̇ B‡e·z-·¯Â −£¨¦¥´¨®§¨¹§À§´Ÿ©«
5 ·fÎÈ ‡Ï ÌÈeÓ‡ „Ú„Ú ÌÈ·Êk ÁÈÙÈÂ ¥´−¡¦´Ÿ§©¥®§¨¦¬©¹§¨¦À¥´

 :¯˜L6 ÔÈ‡Â ‰ÓÎÁ ıÏ-LwaÔB·Ï ˙Ú„Â ¨«¤¦¤¥´¨§¨´¨¨®¦§©−©§¨´
 :Ï˜7 ÏÈÒk LÈ‡Ï „‚pÓ CÏzÚ„È-Ï·e ¨¨«¥´−¦¤¤§¦´§¦®©¹¨©À§¨

 :˙Ú„-È˙ÙN8Bk¯c ÔÈ·‰ Ìe¯Ú ˙ÓÎÁ ¦§¥¨«©¨§©´−¨¨¦´©§®
 :‰Ó¯Ó ÌÈÏÈÒk ˙Ïe‡Â9ıÈÏÈ ÌÈÏÂ‡ §¦¤−¤§¦¦´¦§¨«−¡¦¦¨¦´

‡ ÌL :ÔBˆ¯ ÌÈ¯LÈ ÔÈ·e10xÓ Ú„BÈ ·Ï˙ ¨¨®¥−§¨¦´¨«¥À−¥©¨©´

[9] The light of the righteous rejoiceth; / But the 
lamp of the wicked shall be put out. / [10] By 
pride cometh only contention; / But with the 
well-advised is wisdom. / [11] Wealth gotten by 
vanity shall be diminished; / But he that gathereth 
little by little shall increase. / [12] Hope deferred 
maketh the heart sick; / But desire fulfilled is 
a tree of life. / [13] Whoso despiseth the word 
shall suffer thereby; / But he that feareth the 
commandment shall be rewarded. / [14] The 
teaching of the wise is a fountain of life, / To 
depart from the snares of death. / [15] Good 
understanding giveth grace; / But the way of 
the faithless is harsh. / [16] Every prudent man 
dealeth with forethought; / But a fool unfoldeth 
folly. / [17] A wicked messenger falleth into evil; / 
But a faithful ambassador is health. / [18] Poverty 
and shame shall be to him that refuseth 
instruction; / But he that regardeth reproof shall 
be honoured. / [19] The desire accomplished is 
sweet to the soul; / And it is an abomination to 
fools to depart from evil. / [20] He that walketh 
with wise men shall be wise; / But the companion 
of fools shall smart for it. / [21] Evil pursueth 
sinners; / But to the righteous good shall be 
repaid. / [22] A good man leaveth an inheritance 
to his children’s children; / And the wealth of the 
sinner is laid up for the righteous / [23] Much 
food is in the tillage of the poor; / But there is that 
is swept away by want of righteousness. / [24] He 
that spareth his rod hateth his son; / But he that 
loveth him chasteneth him betimes. / [25] The 
righteous eateth to the satisfying of his desire; / 
But the belly of the wicked shall want.

14 Every wise woman buildeth her house; / 
But the foolish plucketh it down with 

her own hands. / [2] He that walketh in his 
uprightness feareth the Lord; / But he that is 
perverse in his ways despiseth Him. / [3] In 
the mouth of the foolish is a rod of pride; / 
But the lips of the wise shall preserve them. / 
[4] Where no oxen are, the crib is clean; / But 
much increase is by the strength of the ox. / [5] A 
faithful witness will not lie; / But a false witness 
breatheth forth lies. / [6] A scorner seeketh 
wisdom, and findeth it not; / But knowledge is 
easy unto him that hath discernment. / [7] Go 
from the presence of a foolish man, / For thou 
wilt not perceive the lips of knowledge. / [8] The 
wisdom of the prudent is to look well to his 
way; / But the folly of fools is deceit. / [9] Amends 
pleadeth for fools; / But among the upright there 
is good will. / [10] The heart knoweth its own 
bitterness; / And with its joy no stranger can  
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 BLÙ :¯Ê ·¯Ú˙È-‡Ï B˙ÁÓN·e11˙Èa ©§®¹§¦§¨ÀŸ¦§¨¬©¨«¥´
 „ÓMÈ ÌÈÚL¯ :ÁÈ¯ÙÈ ÌÈ¯LÈ Ï‰‡Â12LÈ −§¨¦¦¨¥®§−Ÿ¤§¨¦´©§¦«©¥³

 LÈ‡-ÈÙÏ ¯LÈ C¯c-ÈÎ¯c d˙È¯Á‡Â ¤´¤−¨¨¦§¥¦®¹§©£¦À̈©§¥
 :˙ÂÓ13-Ìb ·Ï-·‡ÎÈ ˜BÁNad˙È¯Á‡Â ¨«¤©¦§¬¦§©¥®§©£¦¨−

 :‰‚e˙ ‰ÁÓN14·Ï ‚eÒ ÚaNÈ ÂÈÎ¯cÓ ¦§¨´¨«¦§¨¨´−¦§©´¥®
 :·BË LÈ‡ ÂÈÏÚÓe15-ÏÎÏ ÔÈÓ‡È È˙t ¹¥¨À̈¦´«−¤¦©£¦´§¨

 ¯·c‡Ï ÔÈ·È Ìe¯ÚÂ :B¯L16‡¯È ÌÎÁ ¨¨®¹§¨À¨¦¬©£ª«¨¨´−¨¥
 Ú¯Ó ¯ÒÂ :ÁËB·e ¯aÚ˙Ó ÏÈÒÎe17-¯ˆ˜ §¨´¥¨®¹§¦À¦§©¥¬¥«©§«©

 ˙Ïe‡ ‰NÚÈ ÌÈt‡:‡OÈ ˙BnÊÓ LÈ‡Â −©©¦©£¤´¦¤®¤§¦¬¹§¦À¦¨¥«
18ÌÈ‡˙Ù eÏÁ ˙Ïe‡ e¯zÎÈ ÌÈÓe¯ÚÂ ¨£´§¨¦´¦¤®¤¹©«£¦À©§¦¬

 :˙Ú„19 ÌÈ·BË ÈÙÏ ÌÈÚ¯ eÁLÌÈÚL¯e ¨«©©´−¨¦¦§¥´¦®¹§¨¦À
 :˜Ècˆ È¯ÚL-ÏÚ20L¯ ‡OÈ e‰Ú¯Ï-Ìb ©«©£¥¬©¦«©−§¥¥¦¨´¥¨®

Ú È·‰‡Â :ÌÈa¯ ¯ÈL21‡ËBÁ e‰Ú¯Ï-Êa §Ÿ£¥−¨¦´©¦«¨§¥¥¬¥®
 ÔBÁÓeÌÈÈÚ‡ ÌÈÂÚ  :ÂÈ¯L22-‡BÏ‰ §¥−£¨¦´©§¨«§«©

 Ú¯ ÈL¯Á eÚ˙È:·BË ÈL¯Á ˙Ó‡Â „ÒÁÂ −¦§´Ÿ§¥¨®§¤¬¤¹¤¡¤À´Ÿ§¥«
23 ¯˙BÓ ‰È‰È ·ˆÚ-ÏÎaÌÈ˙ÙN-¯·„e §¨−¤¤¦§¤´¨®§©¹§¨©À¦

 :¯BÒÁÓÏ-C‡24Ì¯LÚ ÌÈÓÎÁ ˙¯ËÚ ©§©§«£¤´¤£¨¦´¨§¨®
 :˙Ïe‡ ÌÈÏÈÒk ˙Ïe‡25˙BLÙ ÏÈvÓ ¦¤−¤§¦¦´¦¤«¤©¦´−§¨

 ˙Ó‡ „Ú :‰Ó¯Ó ÌÈ·Êk ÁÙÈÂ26˙‡¯Èa ¥´¡¤®§¨¦−©§¨¦´¦§¨«§¦§©´
 ÊÚ-ÁË·Ó ‰Â‰È:‰ÒÁÓ ‰È‰È ÂÈ·Ïe −§¨¦§©®Ÿ¹§¨À̈¦§¤¬©§¤«

27 ÌÈiÁ ¯B˜Ó ‰Â‰È ˙‡¯ÈÈL˜nÓ ¯eÒÏ ¦§©´−§¨§´©¦®¹¨À¦¬Ÿ§¥
 :˙ÂÓ28-˙¯„‰ ÌÚ-·¯a CÏÓÒÙ‡·e ¨«¤§¨¨¬©§©¤®¤§¤¬¤

 :ÔBÊ¯ ˙zÁÓ Ì‡Ï29-·¯ ÌÈt‡ C¯‡ ¹§ÀŸ§¦©¬¨«¤´¤−©©¦©
 ‰e·z :˙Ïe‡ ÌÈ¯Ó Áe¯-¯ˆ˜e30ÈiÁ §¨®§©¹À©¥¦¬¦¤«¤©¥´

 ‡t¯Ó ·Ï ÌÈ¯N·:‰‡˜ ˙BÓˆÚ ·˜¯e −§¨¦¥´©§¥®§©−£¨´¦§¨«
31 e‰NÚ Û¯Á Ïc-˜LÚÔÁ B„aÎÓe ´Ÿ¥«−¨¥¥´Ÿ¥®¹§©§ÀŸ¥¬

 :ÔBÈ·‡32 ÚL¯ ‰ÁcÈ B˙Ú¯a‰ÒÁÂ ¤§«−§«¨¨¦¨¤´¨¨®§Ÿ¤−
 :˜Ècˆ B˙BÓ·33‰ÓÎÁ Áez ÔB· ·Ïa §´©¦«§¥´−¨¨´©¨§¨®

 :Ú„ez ÌÈÏÈÒk ·¯˜·e34-ÌÓB¯˙ ‰˜„ˆ §¤¬¤¹§¦¦À¦¨¥«©§¨¨¬§«¥«
 ÈBb :˙‡hÁ ÌÈn‡Ï „ÒÁÂ35-ÔBˆ¯CÏÓ ®§¤−¤§ª¦´©¨«§«−¤¤

 ÏÈkNÓ „·ÚÏ:LÈ·Ó ‰È‰z B˙¯·ÚÂ §¤´¤©§¦®¹§¤§¨À¦§¤¬¥¦«
15x-‰ÚÓ C ‰ÓÁ ·ÈLÈ ·ˆÚ-¯·„e ©«£¤−©¨¦´¥¨®§©¹¤À¤

 :Û‡-‰ÏÚÈ2˙Úc ·ÈËÈz ÌÈÓÎÁ ÔBLÏ ©£¤¨«§´−£¨¦¥¦´¨®©

intermeddle. / [11] The house of the wicked shall 
be overthrown; / But the tent of the upright shall 
flourish. / [12] There is a way which seemeth right 
unto a man, / But the end thereof are the ways of 
death. / [13] Even in laughter the heart acheth; / 
And the end of mirth is heaviness. / [14] The 
dissembler in heart shall have his fill from his 
own ways; / And a good man shall be satisfied 
from himself. / [15] The thoughtless believeth 
every word; / But the prudent man looketh 
well to his going. / [16] A wise man feareth, and 
departeth from evil; / But the fool behaveth 
overbearingly, and is confident. / [17] He that 
is soon angry dealeth foolishly; / And a man of 
wicked devices is hated. / [18] The thoughtless 
come into possession of folly; / But the prudent 
are crowned with knowledge. / [19] The evil bow 
before the good, / And the wicked at the gates 
of the righteous. / [20] The poor is hated even 
of his own neighbour; / But the rich hath many 
friends. / [21] He that despiseth his neighbor 
sinneth; / But he that is gracious unto the humble, 
happy is he. / [22] Shall they not go astray that 
devise evil? / But mercy and truth shall be for 
them that devise good. / [23] In all labour there 
is profit; / But the talk of the lips tendeth only 
to penury. / [24] The crown of the wise is their 
riches; / But the folly of fools remaineth folly. / 
[25] A true witness delivereth souls; / But he that 
breatheth forth lies is all deceit. / [26] In the fear 
of the Lord a man hath strong confidence; / And 
his children shall have a place of refuge. / [27] The 
fear of the Lord is a fountain of life, / To depart 
from the snares of death. / [28] In the multitude 
of people is the king’s glory; / But in the want of 
people is the ruin of the prince. / [29] He that is 
slow to anger is of great understanding; / But 
he that is hasty of spirit exalteth folly. / [30] A 
tranquil heart is the life of the flesh; / But envy 
is the rottenness of the bones. / [31] He that 
oppresseth the poor blasphemeth his Maker; / 
But he that is gracious unto the needy honoureth 
Him. / [32] The wicked is thrust down in his 
misfortune; / But the righteous, even when he is 
brought to death, hath hope. / [33] In the heart 
of him that hath discernment wisdom resteth; / 
But in the inward part of fools it maketh itself 
known. / [34] Righteousness exalteth a nation; / 
But sin is a reproach to any people. / [35] The 
king’s favour is toward a servant that dealeth 
wisely; / But his wrath striketh him that dealeth 
shamefully.

15 A soft answer turneth away wrath; But 
a grievous word stirreth up anger. / 

[2] The tongue of the wise useth knowledge 
aright; / But the mouth of fools poureth out  
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 :˙Ïe‡ ÚÈaÈ ÌÈÏÈÒÎ ÈÙe3-ÏÎaÌB˜Ó ¦¬¹§¦¦À©¦¬©¦¤«¤§«¨−¨
 ‰Â‰È ÈÈÚ :ÌÈ·BËÂ ÌÈÚ¯ ˙BÙˆ4‡t¯Ó ¥¥´§¨®¹ŸÀ¨¦¬§¦«©§¥´

 ÌÈiÁ ıÚ ÔBLÏ:Áe¯a ¯·L da ÛÏÒÂ −¨¥´©¦®§¤¬¤¹À̈¤´¤§«©
5 ÂÈ·‡ ¯ÒeÓ ı‡È ÏÈÂ‡˙ÁÎBz ¯ÓLÂ ¡¦À−¦§©©´¨¦®§Ÿ¥−©´©
È :Ì¯Ú6 ·¯ ÔÒÁ ˜Ècˆ ˙Èa˙‡e·˙·e ©§¦«¥´−©¦´Ÿ¤¨®¦§©−

 :˙¯kÚ ÚL¯7˙Ú„ e¯ÊÈ ÌÈÓÎÁ È˙ÙN ¨¨´¤§¨«¤¦§¥´−£¨¦§¨´¨®©
-‡Ï ÌÈÏÈÒk ·ÏÂ :ÔÎ8ÌÈÚL¯ Á·Ê §¥−§¦¦´Ÿ¥«¤´©−§¨¦

 ‰Â‰È ˙·ÚBz:BBˆ¯ ÌÈ¯LÈ ˙lÙ˙e £©´§¨®§¦©−§¨¦´§«
9 ÚL¯ C¯c ‰Â‰È ˙·ÚBz‰˜„ˆ Ûc¯Óe £©´−§¨¤´¤¨¨®§©¥−§¨¨´

 :·‰‡È10 Á¯‡ ·ÊÚÏ Ú¯ ¯ÒeÓ‡BN ¤¡¨«¨´−¨§Ÿ¥´®Ÿ©¥−
 :˙eÓÈ ˙ÁÎB˙11‰Â‰È „‚ ÔBc·‡Â ÏB‡L ©´©¨«§´−©£©¤´¤§¨®

 :Ì„‡-Èa ˙BaÏ-Èk Û‡12ıÏ-·‰‡È ‡Ï ¹©À¦«¦¬§«¥¨¨«´Ÿ¤¡©−¥
 BÏ ÁÎB‰‡ :CÏÈ ‡Ï ÌÈÓÎÁ-Ï13ÁÓN ·Ï ¥´©«®¤¹£¨¦À´Ÿ¥¥«¥´−¨¥©

 ÌÈt ·ËÈÈ :‰‡Î Áe¯ ·Ï-˙·vÚ·e14·Ï ¥¦´¨¦®§©§©¹¥À´©§¥¨«¥´
 ˙Úc-Lw·È ÔB·ÈÙÂ‰Ú¯È ÌÈÏÈÒÎ ÈÙe −¨§©¤¨®©¦¬¹§¦¦À¦§¤¬

 :˙Ïe‡15Ú ÈÓÈ-Ïk ÌÈÚ¯ È·Ï-·BËÂ ¦¤«¤¨§¥´¨¦´¨¦®§«¹¥À
 :„ÈÓ˙ ‰zLÓ16-·BË‰Â‰È ˙‡¯Èa ËÚÓ ¦§¤¬¨¦«−§©§¦§©´§¨®

 :B· ‰Óe‰Óe ·¯ ¯ˆB‡Ó17˙Á¯‡ ·BË ¥¨¬¹̈À§¬¨«³£ª©´
 ÌL-‰·‰‡Â ˜¯È-‰‡NÂ Òe·‡ ¯BMÓ:B· −¨¨§©£¨¨®¦¬¹¨À§¦§¨«

18 ÔB„Ó ‰¯‚È ‰ÓÁ LÈ‡ÌÈt‡ C¯‡Â ¦´−¥¨§¨¤´¨®§¤¬¤¹©©À¦
 :·È¯ ËÈ˜LÈ19˜„Á ˙ÎNÓk ÏˆÚ C¯c ©§¦¬¦«¤´¤−¨¥¦§ª´©¨®¤

 :‰ÏÏÒ ÌÈ¯LÈ Á¯‡Â20-ÁnNÈ ÌÎÁ Ôa §−Ÿ©§¨¦´§ª¨«¥´−¨¨§©©
 ·‡ :Bn‡ ‰ÊBa Ì„‡ ÏÈÒÎe21˙Ïe‡ ¨®§¦¬¹¨À̈¤¬¦«−¦¤¤

 ·Ï-¯ÒÁÏ ‰ÁÓN-¯MÈÈ ‰e·z LÈ‡Â ¦§¨´©£©¥®§¦¬¹§À̈§©¤
 :˙ÎÏ22 „BÒ ÔÈ‡a ˙B·LÁÓ ¯Ù‰·¯·e ¨«¤¨¥´−©£¨§¥´®§−Ÿ

 :Ìe˜z ÌÈˆÚBÈ23-‰ÚÓa LÈ‡Ï ‰ÁÓN £¦´¨«¦§¨´−¨¦§©£¥
 ÂÈÙ :·Bh-‰Ó BzÚa ¯·„Â24ÌÈiÁ Á¯‡ ¦®§¨¨−§¦´©«´Ÿ©−©¦

 ÏÈkNÓÏ ‰ÏÚÓÏÏB‡MÓ ¯eÒ ÔÚÓÏ §©´§¨§©§¦®§©¬©¹À¦§¬
 :‰hÓ25 ‰Â‰È | ÁqÈ ÌÈ‡b ˙Èa·vÈÂ ¨«¨¥´−¥¦¦©¬§¨®¹§©¥À
‡ Ïe·b‰ÓÏ :26˙B·LÁÓ ‰Â‰È ˙·ÚBz §´©§¨¨«£©´−§¨©§§´

 Ú¯ :ÌÚ-È¯Ó‡ ÌÈ¯‰Ëe27B˙Èa ¯ÎÚ ¨®¹§Ÿ¦À¦§¥«Ÿ©Ÿ¥´−¥
 Úˆa ÚˆBa :‰ÈÁÈ ˙zÓ ‡BNÂ28·Ï ¥´©¨®©§¥−©¨´Ÿ¦§¤«¥´

 ˙BÚÏ ‰b‰È ˜ÈcˆÚÈaÈ ÌÈÚL¯ ÈÙe −©¦¤§¤´©£®¦¬¹§¨¦À©¦¬©

foolishness. / [3] The eyes of the Lord are in 
every place, / Keeping watch upon the evil and 
the good. / [4] A soothing tongue is a tree of life; / 
But perverseness therein is a wound to the spirit. / 
[5] A fool despiseth his father’s correction; / But 
he that regardeth reproof is prudent. / [6] In the 
house of the righteous is much treasure; / But in 
the revenues of the wicked is trouble. / [7] The lips 
of the wise disperse knowledge; / But the heart of 
the foolish is not stedfast. / [8] The sacrifice of 
the wicked is an abomination to the Lord; / But 
the prayer of the upright is His delight. / [9] The 
way of the wicked is an abomination to the 
Lord; / But He loveth him that followeth after 
righteousness. / [10] There is grievous correction 
for him that forsaketh the way; / And he that 
hateth reproof shall die. / [11] The nether-world 
and Destruction are before the Lord; / How 
much more then the hearts of the children of 
men! / [12] A scorner loveth not to be reproved; / 
He will not go unto the wise. / [13] A merry heart 
maketh a cheerful countenance; / But by sorrow 
of heart the spirit is broken. / [14] The heart of 
him that hath discernment seeketh knowledge; / 
But the mouth of fools feedeth on folly. / [15] All 
the days of the poor are evil; / But he that is of a 
merry heart hath a continual feast. / [16] Better 
is little with the fear of the Lord, / Than great 
treasure and turmoil therewith. / [17] Better is 
a dinner of herbs where love is, / Than a stalled 
ox and hatred therewith. / [18] A wrathful man 
stirreth up discord; / But he that is slow to anger 
appeaseth strife. / [19] The way of the sluggard 
is as though hedged by thorns; / But the path 
of the upright is even. / [20] A wise son maketh 
a glad father; / But a foolish man despiseth his 
mother. / [21] Folly is joy to him that lacketh 
understanding; / But a man of discernment 
walketh straightforwards. / [22] For want of 
counsel purposes are frustrated; / But in the 
multitude of counselors they are established. / 
[23] A man hath joy in the answer of his mouth; / 
And a word in due season, how good is it! / 
[24] The path of life goeth upward for the wise, / 
That he may depart from the netherworld 
beneath. / [25] The Lord will pluck up the house 
of the proud; / But He will establish the border 
of the widow. / [26] The thoughts of wickedness 
are an abomination to the Lord; / But words of 
pleasantness are pure. / [27] He that is greedy 
of gain troubleth his own house; / But he that 
hateth gifts shall live. / [28] The heart of the 
righteous studieth to answer; / But the mouth  
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 :˙BÚ¯29 ÌÈÚL¯Ó ‰Â‰È ˜BÁ¯˙lÙ˙e ¨«¨´−§¨¥§¨¦®§¦©−
 :ÚÓLÈ ÌÈ˜Ècˆ30-ÁnNÈ ÌÈÈÚ-¯B‡Ó ©¦¦´¦§¨«§«−¥©¦§©©«

 ·Ï :ÌˆÚ-ÔM„z ‰·BË ‰ÚeÓL31ÔÊ‡ ¥®§¨¬¹À̈§©¤¨«¤ÀŸ¤
 ÌÈiÁ ˙ÁÎBz ˙ÚÓLÌÈÓÎÁ ·¯˜a −Ÿ©©©´©©¦®§¤−¤£¨¦´

 :ÔÈÏz32 BLÙ Ò‡BÓ ¯ÒeÓ Ú¯BtÚÓBLÂ ¨¦«¥´©−¨¥´©§®§¥¬©
 :·l ‰B˜ ˙ÁÎBz33¯ÒeÓ ‰Â‰È ˙‡¯È ¹©À©´¤¥«¦§©´−§¨©´

 ‰ÓÎÁ :‰ÂÚ „B·Î ÈÙÏÂ16Ì„‡Ï ¨§¨®§¦§¥−¨´£¨¨«§¨¨¬
 ·Ï-ÈÎ¯ÚÓ :ÔBLÏ ‰ÚÓ ‰Â‰ÈÓe2-Ïk ©«©§¥¥®¹¥§À̈©£¥¬¨«¨«

 CÊ LÈ‡-ÈÎ¯c ÂÈÈÚa:‰Â‰È ˙BÁe¯ ÔÎ˙Â ©§¥−¦©´§¥¨®§Ÿ¥−´§¨«
3‡ Ïb EÈNÚÓ ‰Â‰È-Ï:EÈ˙·LÁÓ ekÈÂ ´Ÿ¤§¨´©£¤®¹§¦ÀŸ©§§Ÿ¤«
4 e‰ÚnÏ ‰Â‰È ÏÚt ÏkÌBÈÏ ÚL¯-Ì‚Â ³Ÿ¨©´−§¨©«©£¥®§©¹¨À̈§´

 :‰Ú¯5 ·Ï-d·b-Ïk ‰Â‰È ˙·ÚBz„ÈÏ „È ¨¨«£©´−§¨¨§©¥®¨¬¹§À̈
 :‰˜pÈ ‡Ï6ÔÂÚ ¯tÎÈ ˙Ó‡Â „ÒÁa ´Ÿ¦¨¤«§¤´¤−¤¡¤§ª©´¨®Ÿ

 :Ú¯Ó ¯eÒ ‰Â‰È ˙‡¯È·e7‰Â‰È ˙Bˆ¯a §¦§©¬¹§À̈´¥¨«¦§´−§¨
 LÈ‡-ÈÎ¯c :Bz‡ ÌÏLÈ ÂÈ·ÈB‡-Ìb8-·BË ©§¥¦®©¹§À̈©§¦¬¦«

 ‰˜„ˆa ËÚÓ:ËtLÓ ‡Ïa ˙B‡e·z ·¯Ó −§©¦§¨¨®¥¬Ÿ¹§À§´Ÿ¦§¨«
9 Bk¯c ·MÁÈ Ì„‡ ·Ï:B„Úˆ ÔÈÎÈ ‰Â‰ÈÂ ¥´−¨¨§©¥´©§®¹©«À̈¨¦¬©£«

10-È˙ÙN-ÏÚ | ÌÒ˜ CÏÓ‡Ï ËtLÓa ¤³¤©«¦§¥¤®¤¹§¦§À̈´Ÿ
 :ÂÈt-ÏÚÓÈ11‰Â‰ÈÏ ËtLÓ ÈÊ‡Óe | ÒÏt ¦§©¦«¤³¤Ÿ§¥´−¦§¨©«¨®

-È·‡-Ïk e‰NÚÓ :ÒÈÎ12ÌÈÎÏÓ ˙·ÚBz ¹©£¥À¨©§¥¦«£©´−§¨¦
 ÚL¯ ˙BNÚ :‡qk ÔBkÈ ‰˜„ˆ· Èk13ÔBˆ¯ £´¤®©¦¬¹¦§¨À̈¦¬¦¥«§´

 ˜„ˆ-È˙ÙN ÌÈÎÏÓ:·‰‡È ÌÈ¯LÈ ¯·„Â −§¨¦¦§¥¤®¤§Ÿ¥−§¨¦´¤¡¨«
14-˙ÓÁ-ÈÎ‡ÏÓ CÏÓ ˙ÂÓÌÎÁ LÈ‡Â £©¤¬¤©§£¥¨®¤§¦−¨¨´

 :‰p¯tÎÈ15-Èt-¯B‡a ÌÈiÁ CÏÓBBˆ¯e §©§¤«¨§§¥¤¬¤©¦®¹§À
 :LB˜ÏÓ ·Úk16·Bh-‰Ó ‰ÓÎÁ-‰˜ §¨´©§«§«Ÿ¨§À̈©¬

 ıe¯ÁÓ:ÛÒkÓ ¯Á· ‰Èa ˙B˜e ¥¨®§¬¹¦À̈¦§¨¬¦¨«¤
17 Ú¯Ó ¯eÒ ÌÈ¯LÈ ˙lÒÓBLÙ ¯ÓL §¦©´−§¨¦´¥¨®Ÿ¥¬¹©§À

 :Bk¯c ¯ˆ18 ÔB‡b ¯·L-ÈÙÏÈÙÏÂ Ÿ¥¬©§«¦§¥¤¬¤¨®§¦§¥¬
 :Áe¯ d·b ÔBÏMÎ19-˙‡ Áe¯-ÏÙL ·BË ¹¦¨À´Ÿ©«©´§©−©¤

ÌÈÈÚ ÌÈÂÚ :ÌÈ‡b-˙‡ ÏÏL ˜lÁÓ £¨¦®¥«©¥¬¹¨À̈¤¥¦«
20 ·BË-‡ˆÓÈ ¯·c-ÏÚ ÏÈkNÓÁËB·e ©§¦´©−¨¨¦§¨®¥−©

‡ ‰Â‰Èa :ÂÈ¯L21ÔB· ‡¯wÈ ·Ï-ÌÎÁÏ ©¨´©§¨«©£©−¥¦¨¥´¨®
 :Á˜Ï ÛÈÒÈ ÌÈ˙ÙN ˜˙Óe22ÌÈiÁ ¯B˜Ó ¤¬¤¹§¨©À¦Ÿ¦¬¤«©§´−©¦

of the wicked poureth out evil things. / [29] The 
Lord is far from the wicked; / But He heareth the 
prayer of the righteous. / [30] The light of the eyes 
rejoiceth the heart; / And a good report maketh 
the bones fat. / [31] The ear that hearkeneth to 
the reproof of life / Abideth among the wise. / 
[32] He that refuseth correction despiseth his 
own soul; / But he that hearkeneth to reproof 
getteth understanding. / [33] The fear of the 
Lord is the instruction of wisdom; / And before 
honour goeth humility.

16 The preparations of the heart are 
man’s, / But the answer of the tongue 

is from the Lord. / [2] All the ways of a man are 
clean in his own eyes; / But the Lord weigheth 
the spirits. / [3] Commit thy works unto the 
Lord, / And thy thoughts shall be established. / 
[4] The Lord hath made every thing for His own 
purpose, / Yea, even the wicked for the day of 
evil. / [5] Every one that is proud in heart is an 
abomination to the Lord; / My hand upon it! he 
shall not be unpunished. / [6] By mercy and truth 
iniquity is expiated; / And by the fear of the Lord 
men depart from evil. / [7] When a man’s ways 
please the Lord, / He maketh even his enemies 
to be at peace with him. / [8] Better is a little 
with righteousness / Than great revenues with 
injustice. / [9] A man’s heart deviseth his way; / 
But the Lord directeth his steps. / [10] A divine 
sentence is in the lips of the king; / His mouth 
trespasseth not in judgment / [11] A just balance 
and scales are the Lord’s; / All the weights of the 
bag are His work. / [12] It is an abomination to 
kings to commit wickedness; / For the throne 
is established by righteousness. / [13] Righteous 
lips are the delight of kings; / And they love him 
that speaketh right. / [14] The wrath of a king is as 
messengers of death; / But a wise man will pacify 
it. / [15] In the light of the king’s countenance is 
life; / And his favour is as a cloud of the latter 
rain. / [16] How much better is it to get wisdom 
than gold! / Yea, to get understanding is rather to 
be chosen than silver. / [17] The highway of the 
upright is to depart from evil; / He that keepeth 
his way preserveth his soul. / [18] Pride goeth 
before destruction, / And a haughty spirit before 
a fall. / [19] Better it is to be of a lowly spirit with 
the humble, / Than to divide the spoil with the 
proud. / [20] He that giveth heed unto the word 
shall find good; / And whoso trusteth in the Lord, 
happy is he. / [21] The wise in heart is called a 
man of discernment; / And the sweetness of the 
lips increaseth learning. / [22] Understanding 
is a fountain of life unto him that hath it; / But  
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 ÂÈÏÚa ÏÎN :˙Ïe‡ ÌÈÏÂ‡ ¯ÒeÓe23·Ï ¥´¤§¨¨®©−¡¦¦´¦¤«¤¥´
 e‰Èt ÏÈkNÈ ÌÎÁ:Á˜Ï ÛÈÒÈ ÂÈ˙ÙN-ÏÚÂ −¨¨©§¦´¦®§©¹§¨À̈Ÿ¦¬¤«©

24 ÌÚ-È¯Ó‡ L·c-ÛeˆLÙpÏ ˜B˙Ó −§©¦§¥®Ÿ©¨¬¹©¤À¤
 :ÌˆÚÏ ‡t¯Óe25LÈ‡-ÈÙÏ ¯LÈ C¯c LÈ ©§¥¬¨¨«¤¥³¤´¤−¨¨¦§¥¦®

-ÈÎ¯c d˙È¯Á‡Â :˙ÂÓ26‰ÏÓÚ ÏÓÚ LÙ ¹§©£¦À̈©§¥¨«¤¤´¤−¨¥¨´§¨
 Bl :e‰Èt ÂÈÏÚ ÛÎ‡-Èk27ÏÚiÏa LÈ‡ ®¦«¨©−¨¨´¦«¦´−§¦©©

 ‰Ú¯ ‰¯k-ÏÚÂÂÈ˙Ù˘‡k B˙ÙN :˙·¯ˆ L Ÿ¤´¨¨®§©¹§¨À§¥´¨¨«¤
28 ÔB„Ó ÁlLÈ ˙BÎt‰z LÈ‡b¯ÂÔ„È¯ÙÓ ¦´−©§ª§©©´¨®¹§¦§À̈©§¦¬
‡ :Ûel29 e‰Ú¯ ‰zÙÈ ÒÓÁ LÈ‡BÎÈÏB‰Â ©«¦´−¨¨§©¤´¥¥®¹§¦À

 :·BË-‡Ï C¯„a30·LÁÏ ÂÈÈÚ ‰ˆÚ §¤´¤Ÿ«Ÿ¤´−¥¨©§´Ÿ
 ˙BÎt‰z:‰Ú¯ ‰lk ÂÈ˙ÙN ı¯˜ ©§ª®Ÿ¥¬¹§¨À̈¦¨¬¨¨«

31 ‰·ÈN ˙¯‡Ùz ˙¯ËÚ C¯„a‰˜„ˆ £¤´¤¦§¤´¤¥¨®§¤¬¤¹§¨À̈
 :‡ˆnz32 ¯BabÓ ÌÈt‡ C¯‡ ·BËÏLÓe ¦¨¥«³¤´¤−©©¦¦¦®Ÿ¥¬

 :¯ÈÚ „ÎlÓ BÁe¯a33-˙‡ ÏËeÈ ˜ÈÁa ¹§À¦Ÿ¥¬¦«−©¥©´¤
 Ï¯Bb‰-Ïk ‰Â‰ÈÓe :BËtLÓ17˙t ·BË ©¨®¹¥§À̈¨¦§¨«³©´

-‰ÂÏLÂ ‰·¯Á d·:·È¯-ÈÁ·Ê ‡ÏÓ ˙ÈaÓ −£¥¨§©§¨¨®¹¦©À¦¨¥¬¦§¥¦«
2-„·Ú LÈ·Ó Ô·a ÏLÓÈ ÏÈkNÓCB˙·e ¤«¤©§¦À−¦§Ÿ§¥´¥¦®§¬

 :‰ÏÁ ˜ÏÁÈ ÌÈÁ‡3¯eÎÂ ÛÒkÏ Û¯ˆÓ ¹©¦À©£¬Ÿ©£¨«©§¥´−©¤¤§´
 ·‰fÏ :‰Â‰È ˙BaÏ ÔÁ·e4·ÈL˜Ó Ú¯Ó ©¨¨®Ÿ¥−¦´§¨«−¥©©§¦´

 ÔÂ‡-˙ÙN-ÏÚ:˙e‰ ÔBLÏ-ÏÚ ÔÈÊÓ ¯˜L ©§©¨®¤¤¬¤¹¥¦À©§¬©«Ÿ
5 e‰NÚ Û¯Á L¯Ï ‚ÚÏ‡Ï „È‡Ï ÁÓN Ÿ¥´−¨¨¥¥´Ÿ¥®¨¥¬©¹§¥À´Ÿ

 :‰˜pÈ6 ÌÈ· Èa ÌÈ˜Ê ˙¯ËÚ˙¯‡Ù˙Â ¦¨¤«£¤´¤−§¥¦§¥´¨¦®§¦§¤−¤
 :Ì˙B·‡ ÌÈa7-˙ÙN Ï·Ï ‰Â‡-‡Ï ¨¦´£¨«Ÿ¨¨´§¨¨´§©

 ¯˙È :¯˜L-˙ÙN ·È„Ï-Èk Û‡8ÔÁ-Ô·‡ ¤®¤¹©À¦«§¨¦¬§©¨«¤¤«¤¥´
 ÂÈÏÚ· ÈÈÚa „ÁM‰‡-Ï‡-Ïk‰ÙÈ ¯L −©Ÿ©§¥¥´§¨¨®¤«¨£¤−¦§¤´

 :ÏÈkNÈ9‰·‰‡ Lw·Ó ÚLt-‰qÎÓ ©§¦«§«©¤−¤©§©¥´©£¨®
‡ „È¯ÙÓ ¯·„· ‰LÂ :Ûel10‰¯Úb ˙Áz §Ÿ¤¬¹§¨À̈©§¦¬©«¥´©§¨¨´

 ÔÈ·Ó· :‰‡Ó ÏÈÒk ˙Bk‰Ó11-C‡È¯Ó §¥¦®¥©−§¦´¥¨«©§¦¬
 Ú¯-Lw·È-ÁlLÈ È¯ÊÎ‡ C‡ÏÓe:Ba §©¤¨®©§¨¬¹©§¨¦À§ª©«

12 LÈ‡a ÏekL ·c LB‚t‡Â-ÏÏÈÒk ¨Ä´Ÿ©´§¦®§©¹§¦À
 :BzÏe‡a13 ‰·BË ˙Áz ‰Ú¯ ·ÈLÓ-‡Ï §¦©§«¥¦´−¨¨©´©¨®Ÿ

˘ÈÓ˙ :B˙ÈaÓ ‰Ú¯ LeÓ˙ 14ÌÈÓ ¯ËBt ¨¬¹̈À̈¦¥«´¥«−©¦
‡¯ ÔB„Ó ˙ÈL:LBË ·È¯‰ Úlb˙‰ ÈÙÏÂ ¥¦´¨®§¦§¥¬¹¦§©©À¨¦¬§«

folly is the chastisement of fools. / [23] The heart 
of the wise teacheth his mouth, / And addeth 
learning to his lips. / [24] Pleasant words are as a 
honeycomb, / Sweet to the soul, and health to the 
bones. / [25] There is a way which seemeth right 
unto a man, / But the end thereof are the ways 
of death. / [26] The hunger of the labouring man 
laboureth for him; / For his mouth compelleth 
him. / [27] An ungodly man diggeth up evil, / 
And in his lips there is as a burning fire. / [28] A 
froward man soweth strife; / And a whisperer 
separateth familiar friends. / [29] A man of 
violence enticeth his neighbour, / And leadeth 
him into a way that is not good. / [30] He that 
shutteth his eyes, it is to devise froward things; / 
He that biteth his lips bringeth evil to pass. / 
[31] The hoary head is a crown of glory, / It is 
found in the way of righteousness. / [32] He that 
is slow to anger is better than the mighty; / And 
he that ruleth his spirit than he that taketh a 
city. / [33] The lot is cast into the lap; / But the 
whole disposing thereof is of the Lord.

17 Better is a dry morsel and quietness 
therewith, / Than a house full of feasting 

with strife. / [2] A servant that dealeth wisely shall 
have rule over a son that dealeth shamefully, / 
And shall have part of the inheritance among the 
brethren. / [3] The refining pot is for silver, and the 
furnace for gold; / But the Lord trieth the hearts. / 
[4] An evil-doer giveth heed to wicked lips; / 
And a liar giveth ear to a mischievous tongue. / 
[5] Whoso mocketh the poor blasphemeth his 
Maker; / And he that is glad at calamity shall not 
be unpunished. / [6] Children’s children are the 
crown of old men; / And the glory of children are 
their fathers. / [7] Overbearing speech becometh 
not a churl; / Much less do lying lips a prince. / 
[8] A gift is as a precious stone in the eyes of 
him that hath it: / Whithersoever he turneth, he 
prospereth. / [9] He that covereth a transgression 
seeketh love; / But he that harpeth on a matter 
estrangeth a familiar friend. / [10] A rebuke 
entereth deeper into a man of understanding / 
Than a hundred stripes into a fool. / [11] A 
rebellious man seeketh only evil; / Therefore 
a cruel messenger shall be sent against him. / 
[12] Let a bear robbed of her whelps meet a man, / 
Rather than a fool in his folly. / [13] Whoso 
rewardeth evil for good, / Evil shall not depart 
from his house. / [14] The beginning of strife is 
as when one letteth out water; / Therefore leave 
off contention, before the quarrel break out. /  
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15 ˜Ècˆ ÚÈL¯Óe ÚL¯ ˜ÈcˆÓ˙·ÚBz ©§¦´−¨¨©§¦´©©¦®£©¬
 :Ì‰ÈL-Ìb ‰Â‰È16-„Èa ¯ÈÁÓ ‰f-‰nÏ ¹§À̈©§¥¤«¨¨¤´§¦´§©

 ÏÈÒk :ÔÈ‡-·ÏÂ ‰ÓÎÁ ˙B˜Ï17˙Ú-ÏÎa §¦®¦§−¨§¨´§¤¨«¦§¨−¥
 Ú¯‰ ·‰‡ :„ÏeÈ ‰¯ˆÏ Á‡Â18Ì„‡ Ÿ¥´¨¥®©§¨¬¹§¨À̈¦¨¥«¨¨´

 Ûk Ú˜Bz ·Ï-¯ÒÁ¯ÚÈÙÏ ‰a¯Ú · £©−¥¥´©¨®Ÿ¥¬¹£ªÀ̈¦§¥¬
 :e‰Ú¯19 ‰vÓ ·‰‡ ÚLt ·‰‡dÈa‚Ó ¥¥«´Ÿ¥«−¤©Ÿ¥´©¨®©§¦¬©

 :¯·L-Lw·Ó BÁ˙t20‡Ï ·Ï-LwÚ ¹¦§À§©¤¨«¤¦¤−¥´Ÿ
 ·BË-‡ˆÓÈ:‰Ú¯a ÏBtÈ BBLÏa Ct‰Â ¦§¨®§¤§¨¬¹¦§À¦¬§¨¨«

21 BÏ ‰‚e˙Ï ÏÈÒk „ÏÈÈ·‡ ÁÓNÈ-‡ÏÂ Ÿ¥´−§¦§´¨®§«Ÿ¹¦§©À£¦´
 :Ï·22 ‰‰b ·ËÈÈ ÁÓN ·Ï‰‡Î Áe¯Â ¨¨«¥´−¨¥©¥¦´¥¨®§¬©¹§¥À̈

 :Ì¯b-LaÈz23ÁwÈ ÚL¯ ˜ÈÁÓ „ÁL §©¤¨«¤´Ÿ©−¥¥¨¨´¦¨®
 :ËtLÓ ˙BÁ¯‡ ˙Bh‰Ï24ÔÈ·Ó Èt-˙‡ ¹§©À¨§¬¦§¨«¤§¥´¥¦´

 ‰ÓÎÁ :ı¯‡-‰ˆ˜a ÏÈÒÎ ÈÈÚÂ25ÒÚk ¨§¨®§¥¥¬¹§¦À¦§¥¨«¤©´©
 ÏÈÒk Ôa ÂÈ·‡Ï :Bz„ÏBÈÏ ¯ÓÓe26Ìb −§¨¦¥´§¦®¹¤À¤§©§«©³

 ·BË-‡Ï ˜ÈcvÏ LBÚÌÈ·È„ ˙Bk‰Ï £´©©¦´Ÿ®§©−§¦¦´
 :¯LÈ-ÏÚ27 ˙Úc Ú„BÈ ÂÈ¯Ó‡ CNBÁ¯˜Â ©«Ÿ¤¥´−£¨¨¥´©¨®©

 :‰e·z LÈ‡ Áe¯-¯˜È28LÈ¯ÁÓ ÏÈÂ‡ Ìb §©¹À©¦´§¨«©³¡¦´−©£¦
ÎÁ ·LÁÈ Ì:ÔB· ÂÈ˙ÙN ÌË‡ ¨¨´¥¨¥®Ÿ¥−§¨¨´¨«
18 „¯Ù Lw·È ‰Â‡˙Ï ‰iLez-ÏÎa −§«©£¨§©¥´¦§¨®§¨¹¦À̈

 :Úlb˙È2 ‰e·˙a ÏÈÒk ıtÁÈ-‡ÏÈk ¦§©¨««Ÿ©§´Ÿ−§¦¦§¨®¹¦À
-Ì‡ :BaÏ ˙Blb˙‰a3‡a ÚL¯-‡B·a ¦«§¦§©¬¦«§«−¨¨¨´
-Ì‚ Êea :‰t¯Á ÔBÏ˜-ÌÚÂ4ÌÈwÓÚ ÌÈÓ ©®§«¦¨¬¤§¨«©´¦−£ª¦

 LÈ‡-ÈÙ È¯·c:‰ÓÎÁ ¯B˜Ó Ú· ÏÁ ¦§¥´¦¦®©¬©¹Ÿ¥À©§´¨§¨«
5 ·BË-‡Ï ÚL¯-Èt ˙‡N˜Ècˆ ˙Bh‰Ï §¥´§¥¨¨´Ÿ®§©¬¹©¦À

 :ËtLna6 ·È¯· e‡·È ÏÈÒÎ È˙ÙNÂÈÙe ©¦§¨«¦§¥´−§¦¨´Ÿ«§¦®¹¦À
 :‡¯˜È ˙BÓÏ‰ÓÏ7-ÈtBÏ-‰zÁÓ ÏÈÒÎ §«©£ª¬¦§¨«¦«−§¦§¦¨®

 :BLÙ L˜BÓ ÂÈ˙ÙNe8Ôb¯ È¯·c ¹§¨À̈¥¬©§«¦§¥´−¦§¨
 ÌÈÓ‰Ï˙Ók-È¯„Á e„¯È Ì‰Â :ÔË·9Ìb §¦«§©£¦®¹§¥À¨§¬©§¥¨«¤−©

 BzÎ‡ÏÓ· ‰t¯˙ÓÏÚ·Ï ‡e‰ Á‡ ¦§©¤´¦§©§®¨¬¹À§©´©
 :˙ÈÁLÓ10 ‰Â‰È ÌL ÊÚ-Ïc‚Óıe¯È-Ba ©§¦«¦§©−Ÿ¥´§¨®«¨−

 :·bNÂ ˜Ècˆ11BfÚ ˙È¯˜ ¯ÈLÚ ÔB‰ ©¦´§¦§¨«´−¨¦¦§©´ª®
 :B˙ÈkNÓa ‰·bN ‰ÓBÁÎe12¯·L-ÈÙÏ §¨¬¹¦§¨À̈§©§¦«¦§¥−¤¤

 LÈ‡-·Ï da‚È :‰ÂÚ „B·Î ÈÙÏÂ13·ÈLÓ ¦§©´¥¦®§¦§¥−¨´£¨¨«¥¦´

[15] He that justifieth the wicked, and he that 
condemneth the righteous, / Even they both are 
an abomination to the Lord. / [16] Wherefore is 
there a price in the hand of a fool / To buy wisdom, 
seeing he hath no understanding? / [17] A friend 
loveth at all times, / And a brother is born for 
adversity. / [18] A man void of understanding is 
he that striketh hands, / And becometh surety in 
the presence of his neighbour. / [19] He loveth 
transgression that loveth strife; / He that exalteth 
his gate seeketh destruction. / [20] He that hath 
a froward heart findeth no good; / And he that 
hath a perverse tongue falleth into evil / [21] He 
that begetteth a fool doeth it to his sorrow; / And 
the father of a churl hath no joy. / [22] A merry 
heart is a good medicine; / But a broken spirit 
drieth the bones. / [23] A wicked man taketh a 
gift out of the bosom, / To pervert the ways of 
justice. / [24] Wisdom is before him that hath 
understanding; / But the eyes of a fool are in the 
ends of the earth. / [25] A foolish son is vexation to 
his father, / And bitterness to her that bore him. / 
[26] To punish also the righteous is not good, / 
Nor to strike the noble for their uprightness. / 
[27] He that spareth his words hath knowledge; / 
And he that husbandeth his spirit is a man of 
discernment. / [28] Even a fool, when he holdeth 
his peace, is counted wise; / And he that shutteth 
his lips is esteemed as a man of understanding.

18 He that separateth himself seeketh his 
own desire, And snarleth against all 

sound wisdom. / [2] A fool hath no delight in 
understanding, / But only that his heart may lay 
itself bare. / [3] When the wicked cometh, there 
cometh also contempt, / And with ignominy 
reproach. / [4] The words of a man’s mouth are 
as deep waters; / A flowing brook, a fountain 
of wisdom. / [5] It is not good to respect the 
person of the wicked, / So as to turn aside the 
righteous in judgment. / [6] A fool’s lips enter 
into contention, / And his mouth calleth for 
strokes. / [7] A fool’s mouth is his ruin, / And 
his lips are the snare of his soul. / [8] The words 
of a whisperer are as dainty morsels, / And they 
go down into the innermost parts of the belly. / 
[9] Even one that is slack in his work / Is brother 
to him that is a destroyer. / [10] The name of the 
Lord is a strong tower: / The righteous runneth 
into it, and is set up on high. / [11] The rich man’s 
wealth is his strong city, / And as a high wall in his 
own conceit. / [12] Before destruction the heart 
of a man is haughty, / And before honour goeth 
humility. / [13] He that giveth answer before he  
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 ÚÓLÈ Ì¯Ëa ¯·c:‰nÏÎe BÏ-‡È‰ ˙Ïe‡ −¨¨§¤´¤¦§¨®¦¤¬¤¦¹À§¦¨«
14 e‰ÏÁÓ ÏkÏÎÈ LÈ‡-Áe¯‰‡Î Áe¯Â «©−¦§©§¥´©£¥®§¬©¹§¥À̈

 :‰p‡OÈ ÈÓ15 ˙Úc-‰˜È ÔB· ·ÏÔÊ‡Â ¦´¦¨¤«¨¥´−¨¦§¤¨®©§¬Ÿ¤
 :˙Úc-Lw·z ÌÈÓÎÁ16·ÈÁ¯È Ì„‡ ÔzÓ ¹£¨¦À§©¤¨«©©¨´−¨¨©§¦´

 BÏ :epÁÈ ÌÈÏ„‚ ÈÙÏÂ17‡¯‰ ˜ÈcˆÔBL ®§¦§¥−§Ÿ¦´©§¤«©¦´¨¦´
 B·È¯a‡·È :B¯˜ÁÂ e‰Ú¯-‡·e 18ÌÈÈ„Ó §¦®¨«¹¥¥À©£¨«−¦§¨¦

 Ï¯Bb‰ ˙ÈaLÈ :„È¯ÙÈ ÌÈÓeˆÚ ÔÈ·e19Á‡ ©§¦´©¨®¥−£¦´©§¦«À̈
 ÊÚ-˙È¯wÓ ÚLÙÌÈÂ„ÓÂÁÈ¯·k ÌÈÈ„Óe ¦§¨¬¦¦§©®Ÿ¹¦§¨¦À¦§¦¬©

 :ÔBÓ¯‡20 È¯tÓBËa ÚaNz LÈ‡-ÈÙ ©§«¦§¦´¦−¦¦§©´¦§®
 :ÚaNÈ ÂÈ˙ÙN ˙‡e·z21ÌÈiÁÂ ˙ÂÓ §©−§¨¨´¦§¨«¨´¤−§©¦

 ÔBLÏ-„Èa :dÈ¯t ÏÎ‡È ‰È·‰‡Â22‡ˆÓ §©¨®¹§Ÿ£¤À¨Ÿ©¬¦§¨«¨¨´
 ·BË ‡ˆÓ ‰M‡:‰Â‰ÈÓ ÔBˆ¯ ˜ÙiÂ −¦¨¨´¨®©¨¬¤¹̈À¥§¨«

23 L¯-¯a„È ÌÈeÁz:˙BfÚ ‰ÚÈ ¯ÈLÚÂ ©£¦¬§©¤¨®¹§¨¦À©£¤¬©«
24LÈ‡ ÚÚ¯˙‰Ï ÌÈÚ¯ ˜·c ·‰‡ LÈÂ ¦´−¥¦§¦§Ÿ¥®©§¥¬¹Ÿ¥À¨¥¬

 :Á‡Ó19 Bn˙a CÏB‰ L¯-·BË LwÚÓ ¥¨««−¨¥´§ª®¥¦¥¬
 :ÏÈÒÎ ‡e‰Â ÂÈ˙ÙN2LÙ ˙Ú„-‡Ïa Ìb ¹§¨À̈§´§¦«©³§Ÿ©´©¤´¤

 ·BË-‡Ï :‡ËBÁ ÌÈÏ‚¯a ı‡Â3˙Ïe‡ Ÿ®§¨−§©§©´¦¥«¦¤´¤
 Bk¯c ÛlÒz Ì„‡:BaÏ ÛÚÊÈ ‰Â‰È-ÏÚÂ −¨¨§©¥´©§®§©¹§À̈¦§©¬¦«

4 ÌÈa¯ ÌÈÚ¯ ÛÈÒÈ ÔB‰:„¯tÈ e‰Ú¯Ó Ï„Â À−Ÿ¦¥¦´©¦®¹§À̈¥¥¥¬¦¨¥«
5 ‰˜pÈ ‡Ï ÌÈ¯˜L „Ú‡Ï ÌÈ·Êk ÁÈÙÈÂ ¥´−§¨¦´Ÿ¦¨¤®§¨¦¬©¹§¨¦À´Ÿ

 :ËÏnÈ6 ·È„-ÈÙ elÁÈ ÌÈa¯Ú¯‰-ÏÎÂ ¦¨¥«−©¦§©´§¥«¨¦®§¨¹¨¥À©
 :ÔzÓ LÈ‡Ï7 e‰‡N | L¯-ÈÁ‡ ÏkÛ‡ §¦´©¨«¨¬£¥¸̈§«¥ªÀ©³

 ÌÈ¯Ó‡ Ûc¯Ó epnÓ e˜Á¯ e‰Ú¯Ó Èk‡Ï ¦´−§¥¥¨£´¦¤®§©¥−£¨¦´
 :‰n‰-BÏ8 BLÙ ·‰‡ ·l-‰˜¯ÓL ¥«¨«Ÿ¤−¥Ÿ¥´©§®Ÿ¥¬

 :·BË-‡ˆÓÏ ‰e·z9‡Ï ÌÈ¯˜L „Ú ¹§À̈¦§Ÿ«¥´−§¨¦´Ÿ
 ‰˜pÈ:„·‡È ÌÈ·Êk ÁÈÙÈÂÙ ¦¨¤®§¨¦−©§¨¦´Ÿ¥«

10 ‚eÚz ÏÈÒÎÏ ‰Â‡-‡Ï| „·ÚÏ-Èk Û‡ «Ÿ¨¤´¦§¦´©£®¹©À¦«§¤³¤
 :ÌÈ¯Na ÏLÓ11Bt‡ CÈ¯‡‰ Ì„‡ ÏÎN §ÄŸ§¨¦«¥´¤−¨¨¤¡¦´©®

 :ÚLt-ÏÚ ¯·Ú Bz¯‡Ù˙Â12¯ÈÙkk Ì‰ ¹§¦§©§À£´Ÿ©¨«©©´©−©§¦
 CÏÓ ÛÚÊ :BBˆ¯ ·NÚ-ÏÚ ÏËÎe13˙e‰ ©´©¤®¤§©−©¥´¤§«©´Ÿ

 ÏÈÒk Ôa ÂÈ·‡Ï:‰M‡ ÈÈ„Ó „¯Ë ÛÏ„Â −§¨¦¥´§¦®§¤¬¤¹Ÿ¥À¦§§¥¬¦¨«
14 ˙B·‡ ˙ÏÁ ÔB‰Â ˙Èa‰M‡ ‰Â‰ÈÓe ©´¦−¨©£©´¨®¹¥§À̈¦¨¬

 :˙ÏkNÓ15 ‰Óc¯z ÏÈtz ‰ÏˆÚLÙÂ ©§¨«¤−©§¨©¦´©§¥¨®§¤−¤

heareth, / It is folly and confusion unto him. / 
[14] The spirit of a man will sustain his infirmity; / 
But a broken spirit who can bear? / [15] The 
heart of the prudent getteth knowledge; / And 
the ear of the wise seeketh knowledge. / [16] A 
man’s gift maketh room for him, / And bringeth 
him before great men. / [17] He that pleadeth 
his cause first seemeth just; / But his neighbour 
cometh and searcheth him out. / [18] The lot 
causeth strife to cease, / And parteth asunder 
the contentious. / [19] A brother offended is 
harder to be won than a strong city; / And their 
contentions are like the bars of a castle. / [20] A 
man’s belly shall be filled with the fruit of his 
mouth; / With the increase of his lips shall he be 
satisfied. / [21] Death and life are in the power 
of the tongue; / And they that indulge it shall 
eat the fruit thereof. / [22] Whoso findeth a wife 
findeth a great good, / And obtaineth favour of 
the Lord. / [23] The poor useth entreaties; / But 
the rich answereth impudently. / [24] There are 
friends that one hath to his own hurt; / But there 
is a friend that sticketh closer than a brother.

19 Better is the poor that walketh in his 
integrity / Than he that is perverse in his 

lips and a fool at the same time. / [2] Also, that 
the soul be without knowledge is not good; / And 
he that hasteth with his feet sinneth. / [3] The 
foolishness of man perverteth his way; / And 
his heart fretteth against the Lord. / [4] Wealth 
addeth many friends; / But as for the poor, his 
friend separateth himself from him. / [5] A false 
witness shall not be unpunished; / And he that 
breatheth forth lies shall not escape. / [6] Many 
will entreat the favour of the liberal man; / 
And every man is a friend to him that giveth 
gifts. / [7] All the brethren of the poor do hate 
him; / How much more do his friends go far 
from him! / He that pursueth words, they turn 
against him. / [8] He that getteth wisdom loveth 
his own soul; / He that keepeth understanding 
shall find good. / [9] A false witness shall not be 
unpunished; / And he that breatheth forth lies 
shall perish. 

[10] Luxury is not seemly for a fool; / Much 
less for a servant to have rule over princes. / [11] It 
is the discretion of a man to be slow to anger, / 
And it is his glory to pass over a transgression. / 
[12] The king’s wrath is as the roaring of a lion; / 
But his favour is as dew upon the grass. / [13] A 
foolish son is the calamity of his father; / And the 
contentions of a wife are a continual dropping. / 
[14] House and riches are the inheritance of 
fathers; / But a prudent wife is from the Lord. / 
[15] Slothfulness casteth into a deep sleep; / And  
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 :·Ú¯˙ ‰iÓ¯16BLÙ ¯ÓL ‰ÂˆÓ ¯ÓL §¦¨´¦§¨«Ÿ¥´−¦§¨Ÿ¥´©§®
 ÂÈÎ¯„ ‰ÊBa˙ÓÂÈ :˙eÓÈ 17‰Â‰È ‰ÂÏÓ ¥−§¨¨´¨«©§¥´−§¨

 Ïc ÔBÁ :BÏ-ÌlLÈ BÏÓ‚e18Ea ¯qÈ ´¥«¨®¹§ªÀ§©¤«©¥´−¦§
 ‰Â˜z LÈ-Èk‡Â‡ B˙ÈÓ‰-Ï‡Oz-Ï ¦¥´¦§¨®§¤¹£¦À©¦¨¬

 :ELÙ19Ï¯‚ LÚ ‡N ‰ÓÁ-Ï„b Èk ©§¤«§«¨−¥¨´Ÿ¥®Ÿ¤¦¬
 :ÛÒBz „BÚÂ ÏÈvz-Ì‡20‰ˆÚ ÚÓL ¦¹©¦À§´¦«§©´−¥¨

 ¯ÒeÓ Ïa˜Â:E˙È¯Á‡a ÌkÁz ÔÚÓÏ §©¥´¨®¹§©À©¤§©¬§©£¦¤«
21 LÈ‡-·Ïa ˙B·LÁÓ ˙Ba¯‰Â‰È ˙ˆÚÂ ©´©£¨´§¤¦®©£©¬¹§À̈

 :Ìe˜˙ ‡È‰22 BcÒÁ Ì„‡ ˙Â‡z-·BËÂ ¦´¨«©£©´¨¨´©§®§«
 :·Êk LÈ‡Ó L¯23ÌÈiÁÏ ‰Â‰È ˙‡¯È ¹̈À¥¦¬¨¨«¦§©´§¨´§©¦®

 :Ú¯ „˜tÈ-Ïa ÔÈÏÈ Ú·NÂ24B„È ÏˆÚ ÔÓË §¨¥¬©¹¨¦À©¦¨¬¤¨«¨©³¨¥´−¨
 ˙Álva‡-Ìb :‰p·ÈLÈ ‡Ï e‰Èt-Ï25ıÏ ©©¨®©©¤¹¦À´Ÿ§¦¤«¨¥´

 Ì¯ÚÈ È˙Ùe ‰kzÔÈ·È ÔB·Ï ÁÈÎB‰Â −©¤¤´¦©§¦®§¦¬©¹§¨À¨¦¬
 :˙Úc26 Ì‡ ÁÈ¯·È ·‡-„cLÓLÈ·Ó Ôa ¨«©§«©¤−¨©§¦´©¥®¹¥À¥¦¬

 :¯ÈtÁÓe27-Ï„Á¯ÒeÓ ÚÓLÏ Èa ©§¦«©«©−§¦¦§´Ÿ©¨®
 :˙Ú„-È¯Ó‡Ó ˙B‚LÏ28ıÈÏÈ ÏÚiÏa „Ú ¹¦§À¥«¦§¥¨«©¥´−§¦©©¨¦´

 ËtLÓ :ÔÂ‡-Úl·È ÌÈÚL¯ ÈÙe29eBÎ ¦§¨®¦¬¹§¨¦À§©©¨«¤¨´
 ÌÈËÙL ÌÈˆlÏ:ÌÈÏÈÒk Â‚Ï ˙BÓÏ‰Óe ©¥¦´§¨¦®¹©£ªÀ§¥´§¦¦«

20 ¯ÎL ‰Ó‰ ÔÈi‰ ıÏ Ba ‰‚L-ÏÎÂ ¥´−©©¦Ÿ¤´¥¨®§¨¬Ÿ¤¹À
 :ÌkÁÈ ‡Ï2CÏÓ ˙ÓÈ‡ ¯ÈÙkk Ì‰ ´Ÿ¤§¨«©´©−©§¦¥´©¤®¤

 :BLÙ ‡ËBÁ B¯aÚ˙Ó3˙·L LÈ‡Ï „B·k ¹¦§©§À¥¬©§«¨´−¨¦¤´¤
 ·È¯Ó :Úlb˙È ÏÈÂ‡-ÏÎÂ4ÏˆÚ Û¯ÁÓ ¥¦®§¨¹¡¦À¦§©¨«−¥Ÿ¤¨¥´

 L¯ÁÈ-‡Ï‡˘ÈÏ‡LÂ  :ÔÈ‡Â ̄ Èˆwa Ï5ÌÈÓ Ÿ©£®Ÿ§¨©−©¨¦´¨¨«¦©´¦
 LÈ‡-·Ï· ‰ˆÚ ÌÈwÓÚ‰e·z LÈ‡Â −£ª¦¥¨´§¤¦®§¦−§¨´

 :‰pÏ„È6 BcÒÁ LÈ‡ ‡¯˜È Ì„‡-·¯LÈ‡Â ¦§¤«¨¨¨À̈−¦§¨¦´©§®§¦¬
ÓÈ ÈÓ ÌÈeÓ‡ :‡ˆ7˜Ècˆ Bn˙a Cl‰˙Ó ¹¡¦À¦´¦§¨«¦§©¥´§ª´©¦®

‡ :ÂÈ¯Á‡ ÂÈ· È¯L8-ÏÚ ·LBÈ CÏÓ-‡qk ©§¥−¨¨´©£¨«¤À¤¥¬©¦¥
 ÔÈ„ :Ú¯-Ïk ÂÈÈÚ· ‰¯ÊÓ9¯Ó‡È-ÈÓ ¦®§¨¤−§¥¨´¨¨«¦«−Ÿ©

 ÈaÏ È˙ÈkÊ :È˙‡hÁÓ Èz¯‰Ë10Ô·‡Â Ô·‡ ¦¦´¦¦¦®¹¨©À§¦¥©¨¦«¤´¤−¨¤¤
 ‰ÙÈ‡Â ‰ÙÈ‡:Ì‰ÈL-Ìb ‰Â‰È ˙·ÚBz ¥¨´§¥¨®£©¬¹§À̈©§¥¤«

11 ¯Ú-¯k˙È ÂÈÏÏÚÓa Ìb-Ì‡Â CÊ-Ì‡ ©´−§©£¨¨¦§©¤¨®©¦©−§¦
 :BÏÚt ¯LÈ12 ‰‡¯ ÔÈÚÂ ˙ÚÓL ÔÊ‡‰Â‰È ¨¨´¨¢«´Ÿ¤−Ÿ©©§©´¦Ÿ¨®¹§À̈

 :Ì‰ÈL-Ì‚ ‰NÚ13‡-Ôt ‰L ·‰‡z-Ï ¨¨¬©§¥¤«©¤«¡©´−¥¨¤

the idle soul shall suffer hunger. / [16] He that 
keepeth the commandment keepeth his soul; / 
But he that despiseth His ways shall die. / [17] He 
that is gracious unto the poor lendeth unto the 
Lord, / And his good deed will He repay unto 
him. / [18] Chasten thy son, for there is hope; / 
But set not thy heart on his destruction. / [19] A 
man of great wrath shall suffer punishment; / 
For if thou interpose, thou wilt add thereto. / 
[20] Hear counsel, and receive instruction, / 
That thou mayest be wise in thy latter end. / 
[21] There are many devices in a man’s heart; / 
But the counsel of the Lord, that shall stand. / 
[22] The lust of a man is his shame; / And a 
poor man is better than a liar. / [23] The fear 
of the Lord tendeth to life; / And he that hath 
it shall abide satisfied, / He shall not be visited 
with evil. / [24] The sluggard burieth his hand 
in the dish, / And will not so much as bring it 
back to his mouth. / [25] When thou smitest a 
scorner, the simple will become prudent; / And 
when one that hath understanding is reproved, 
he will understand knowledge. / [26] A son that 
dealeth shamefully and reproachfully / Will 
despoil his father, and chase away his mother. / 
[27] Cease, my son, to hear the instruction / That 
causeth to err from the words of knowledge. / 
[28] An ungodly witness mocketh at right; / And 
the mouth of the wicked devoureth iniquity. / 
[29] Judgments are prepared for scorners, / And 
stripes for the back of fools.

20 Wine is a mocker, strong drink is 
riotous; / And whosoever reeleth 

thereby is not wise. / [2] The terror of a king is as 
the roaring of a lion: / He that provoketh him to 
anger forfeiteth his life. / [3] It is an honour for 
a man to keep aloof from strife; / But every fool 
will be snarling. / [4] The sluggard will not plow, 
when winter setteth in; / Therefore he shall beg 
in harvest, and have nothing. / [5] Counsel in the 
heart of man is like deep water; / But a man of 
understanding will draw it out. / [6] Most men 
will proclaim every one his own goodness; / But 
a faithful man who can find? / [7] He that walketh 
in his integrity as a just man, / Happy are his 
children after him. / [8] A king that sitteth on the 
throne of judgment / Scattereth away all evil with 
his eyes. / [9] Who can say ‘I have made my heart 
clean, / I am pure from my sin’? / [10] Diverse 
weights, and diverse measures, / Both of them 
alike are an abomination to the Lord. / [11] Even 
a child is known by his doings, / Whether his 
work be pure, and whether it be right. / [12] The 
hearing ear, and the seeing eye, / The Lord hath 
made even both of them. / [13] Love not sleep, 
lest thou come to poverty; / Open thine eyes,  
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16-Á˜Ï ¯Ê ·¯Ú-Èk B„‚a „Ú·eÌÈ¯Î §«©−¦§¦¨´©¨®§©−

 :e‰Ï·Á ‰i¯Î17¯˜L ÌÁÏ LÈ‡Ï ·¯Ú ¨§¦¨´©§¥«¨¥´−¨¦¤´¤¨®¤
 :ıˆÁ e‰ÈÙ-‡ÏnÈ ¯Á‡Â18˙B·LÁÓ ¹§©©À¦¨«¥¦¬¨¨«−©£¨

 ÔBk˙ ‰ˆÚa:‰ÓÁÏÓ ‰NÚ ˙BÏaÁ˙·e §¥¨´¦®¹§©§ªÀ£¥´¦§¨¨«
19 ÏÈÎ¯ CÏB‰ „Bq-‰ÏBbÂÈ˙ÙN ‰˙ÙÏe «¤−¥´¨¦®§Ÿ¤¬¹§¨À̈

 :·¯Ú˙˙ ‡Ï20 Bn‡Â ÂÈ·‡ Ïl˜ÓCÚ„È ´Ÿ¦§¨¨«−§©¥¨¦´§¦®¦«§©¬
 B¯ÔÂ˘È‡·‡a  :CLÁ ÔeL21 ‰ÏÁ˙ÏÁ·Ó ¹¥À¤¡¬«Ÿ¤−©£¨

‡¯a ˙Ï‰·Ó ‰L:C¯·˙ ‡Ï d˙È¯Á‡Â §Ÿ¤´¤¨¦Ÿ¨®¹§©£¦À̈´Ÿ§Ÿ̈«
22‡‡ ¯Ó‡z-Ï Ú¯-‰ÓlL‰Â‰ÈÏ ‰e˜ ©Ÿ©¬£©§¨¨®©¥¬¹©«À̈

 :CÏ ÚLÈÂ23Ô·‡Â Ô·‡ ‰Â‰È ˙·ÚBz §´Ÿ©«¨«£©´−§¨¤´¤¨¨®¤
 :·BË-‡Ï ‰Ó¯Ó ÈÊ‡Óe24‰Â‰ÈÓ Ÿ§¥−¦§¨´Ÿ«¥§¨¬

 ¯·‚-È„ÚˆÓ:Bk¯c ÔÈ·i-‰Ó Ì„‡Â ¦§£¥¨®¤¹§¨À̈©¨¦¬©§«
25 L„˜ ÚÏÈ Ì„‡ L˜BÓÌÈ¯„ ¯Á‡Â ¥´−¨¨¨´©®Ÿ¤§©©−§¨¦´

 :¯w·Ï26 ÌÎÁ CÏÓ ÌÈÚL¯ ‰¯ÊÓÂ·Li §©¥«§¨¤´−§¨¦¤´¤¨¨®©¨−¤
 :ÔÙB‡ Ì‰ÈÏÚ27Ì„‡ ˙ÓL ‰Â‰È ¯ £¥¤´¨«¥´−§¨¦§©´¨¨®
-È¯„Á-Ïk NÙÁ :ÔË·28-e¯vÈ ˙Ó‡Â „ÒÁ ¹Ÿ¥À¨©§¥¨«¤¤´¤−¤¡¤¦§

 CÏÓ :B‡Òk „ÒÁa „ÚÒÂ29˙¯‡Ùz ¤®¤§¨©−©¤´¤¦§«¦§¤´¤
 ÌÁk ÌÈ¯eÁa:‰·ÈN ÌÈ˜Ê ¯„‰Â ©¦´Ÿ¨®©£©−§¥¦´¥¨«

30 Úˆt ˙B¯aÁ˜È¯Ó˙ Ú¯a ˜e¯Óz ˙BkÓe ©ª´−¤©©§´§¨®¹©À
-È¯„Á :ÔË·21-È‚Ït -·Ï ÌÈÓ-„Èa CÏÓ ©§¥¨«¤©§¥©´¦¤−¤¤§©
 ‰Â‰È-ÏÚ‡-Ïk :ephÈ ıtÁÈ ̄ L2-C¯c-Ïk §¨®©«¨£¤−©§´Ÿ©¤«¨«¤¤

 ÂÈÈÚa ¯LÈ LÈ‡:‰Â‰È ˙BaÏ ÔÎ˙Â −¦¨¨´§¥¨®§Ÿ¥−¦´§¨«
3 ËtLÓe ‰˜„ˆ ‰NÚ‰Â‰ÈÏ ¯Á· −£Ÿ§¨¨´¦§¨®¦§¨−©¨´

 :Á·fÓ4 ·Ï-·Á¯e ÌÈÈÚ-Ìe¯ÌÈÚL¯ ¯ ¦¨«©−¥©¦§©¥®¦−§¨¦´
 :˙‡hÁ5¯˙BÓÏ-C‡ ıe¯Á ˙B·LÁÓ ©¨«©§§´−¨©§¨®

 :¯BÒÁÓÏ-C‡ ı‡-ÏÎÂ6˙B¯ˆB‡ ÏÚt §¨¹À̈©§©§«´Ÿ©−¨
 ¯˜L ÔBLÏa-ÈL˜·Ó Ûc Ï·‰:˙ÂÓ ¦§´¨®¤¤¬¤¹¦À̈§©§¥¨«¤

7-„L Ì¯B‚È ÌÈÚL¯˙BNÚÏ e‡Ó Èk Ÿ§¨¦¬§¥®¦¬¹¥£À©£¬
 :ËtLÓ8 ¯ÊÂ LÈ‡ C¯c CtÎÙ‰¯LÈ CÊÂ ¦§¨«£©§©Ä¤´¤¦´¨¨®¹§©À¨¨¬
 :BÏÚt9 ‚b-˙pt-ÏÚ ˙·LÏ ·BË‡Ó˙L ¨¢«À¨¤¬¤©¦©¨®¥¥¬¤

and thou shalt have bread in plenty. / [14] ‘It is 
bad, it is bad’, saith the buyer; / But when he is 
gone his way, then he boasteth. / [15] There is 
gold, and a multitude of rubies; / But the lips 
of knowledge are a precious jewel. / [16] Take 
his garment that is surety for a stranger; / And 
hold him in pledge that is surety for an alien 
woman. / [17] Bread of falsehood is sweet to a 
man; / But afterwards his mouth shall be filled 
with gravel. / [18] Every purpose is established by 
counsel; / And with good advice carry on war. / 
[19] He that goeth about as a talebearer revealeth 
secrets; / Therefore meddle not with him that 
openeth wide his lips. / [20] Whoso curseth his 
father or his mother, / His lamp shall be put out 
in the blackest darkness. / [21] An estate may 
be gotten hastily at the beginning; / But the end 
thereof shall not be blessed. / [22] Say not thou: 
‘I will requite evil’; / Wait for the Lord, and 
He will save thee. / [23] Diverse weights are an 
abomination to the Lord; / And a false balance 
is not good. / [24] A man’s goings are of the 
Lord; / How then can man look to his way? / 
[25] It is a snare to a man rashly to say: ‘Holy’, / 
And after vows to make inquiry. / [26] A wise 
king sifteth the wicked, / And turneth the wheel 
over them. / [27] The spirit of man is the lamp 
of the Lord, / Searching all the inward parts. / 
[28] Mercy and truth preserve the king; / And 
his throne is upheld by mercy. / [29] The glory of 
young men is their strength; / And the beauty of 
old men is the hoary head. / [30] Sharp wounds 
cleanse away evil; / So do stripes that reach the 
inward parts.

21 The king’s heart is in the hand of the 
Lord as the watercourses: / He turneth 

it whithersoever He will. / [2] Every way of a man 
is right in his own eyes; / But the Lord weigheth 
the hearts. / [3] To do righteousness and justice / 
Is more acceptable to the Lord than sacrifice. / 
[4] A haughty look, and a proud heart— / The 
tillage of the wicked is sin. / [5] The thoughts of 
the diligent tend only to plenteousness; / But 
every one that is hasty hasteth only to want. / 
[6] The getting of treasures by a lying tongue / 
Is a vapour driven to and fro; they [that seek 
them] seek death. / [7] The violence of the wicked 
shall drag them away; / Because they refuse 
to do justly. / [8] The way of man is froward 
and strange; / But as for the pure, his work is 
right. / [9] It is better to dwell in a corner of the 
housetop, / Than in a house in common with a  
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 :¯·Á ˙È·e ÌÈÈ„Ó10-‰˙e‡ ÚL¯ LÙ ¹¦§¨¦À¥¬¨«¤¤´¤−¨¨¦§¨
 Ú¯ :e‰Ú¯ ÂÈÈÚa ÔÁÈ-‡Ï11ıÏ-LÚa ¨®Ÿª©−§¥¨´¥¥«©§¨−¥

 È˙t-ÌkÁÈ:˙Úc-ÁwÈ ÌÎÁÏ ÏÈkN‰·e ¤§©¤®¦§©§¦¬¹§¨À̈¦©¨«©
12 ÚL¯ ˙È·Ï ˜Ècˆ ÏÈkNÓÛlÒÓ ©§¦´−©¦§¥´¨¨®§©¥−

 :Ú¯Ï ÌÈÚL¯13Ïc-˙˜ÚfÓ BÊ‡ ÌË‡ §¨¦´¨¨«Ÿ¥´−¨§¦©£©¨®
 :‰ÚÈ ‡ÏÂ ‡¯˜È ‡e‰-Ìb14¯˙qa ÔzÓ ©«¬¹¦§À̈§´Ÿ¥¨¤«©¨´−©¥¤

 Û‡-‰tÎÈ:‰fÚ ‰ÓÁ ˜Áa „ÁLÂ ¦§¤¨®§¬Ÿ©¹©¥À¥¨¬©¨«
15 ËtLÓ ˙BNÚ ˜ÈcvÏ ‰ÁÓN‰zÁÓe ¦§¨´−©©¦£´¦§¨®¹§¦À̈

 :ÔÂ‡ ÈÏÚÙÏ16ÏkN‰ C¯cÓ ‰ÚBz Ì„‡ §´Ÿ£¥¨«¤¨À̈−¤¦¤´¤©§¥®
 :ÁeÈ ÌÈ‡Ù¯ Ï‰˜a17·‰‡ ¯BÒÁÓ LÈ‡ ¦§©−§¨¦´¨«©¦´−©§Ÿ¥´

 ‰ÁÓN :¯ÈLÚÈ ‡Ï ÔÓLÂ-ÔÈÈ ·‰‡18¯Ùk ¦§¨®Ÿ¥¬©«¦¹¨¤À¤´Ÿ©£¦«´Ÿ¤
 ÚL¯ ˜ÈcvÏ :„‚Ba ÌÈ¯LÈ ˙Á˙Â19·BË ©©¦´¨¨®§©−©§¨¦´¥«À
-ı¯‡a ˙·L ¯a„Ó‡Ó ˙LÌÈÂ„ÓÌÈÈ„Ó ¤¬¤§¤«¤¦§¨®¥¥−¤¦§¨¦´

 :ÒÚÎÂ20ÌÎÁ ‰Âa ÔÓLÂ „ÓÁ | ¯ˆB‡ ¨¨«©¨³¤§¨´−¨¤¤¦§¥´¨¨®
 :epÚl·È Ì„‡ ÏÈÒÎe21„ÒÁÂ ‰˜„ˆ Û„¯ §¦−¨¨´§©§¤«−Ÿ¥§¨¨´¨¨®¤

 :„B·ÎÂ ‰˜„ˆ ÌÈiÁ ‡ˆÓÈ22ÌÈ¯ab ¯ÈÚ ¦§¨¬¹©¦À§¨¨¬§¨«¦´−¦Ÿ¦
 ÌÎÁ ‰ÏÚ :‰ÁË·Ó ÊÚ „¯iÂ23ÂÈt ¯ÓL ¨¨´¨¨®¹©ÀŸ¤´Ÿ¦§¤¨«Ÿ¥´−¦

 BBLÏe :BLÙ ˙B¯vÓ ¯ÓL24¯È‰È „Ê §®Ÿ¥−¦¨´©§«¥´−¨¦
 BÓL ıÏ :ÔB„Ê ˙¯·Úa ‰NBÚ25˙Â‡z ¥´§®¹¤À§¤§©¬¨«©£©´

 ep˙ÈÓz ÏˆÚ-Èk:˙BNÚÏ ÂÈ„È e‡Ó ¨¥´§¦¤®¦«¥£−¨¨´©£«
26 ‰Â‡˙ ‰e‡˙‰ ÌBi‰-ÏkÔzÈ ˜ÈcˆÂ ¨−©¦§©¨´©£¨®§©¦¬¹¦¥À

 :CNÁÈ ‡ÏÂ27 ‰·ÚBz ÌÈÚL¯ Á·ÊÛ‡ §´Ÿ©§«Ÿ¤´©−§¨¦¥¨®¹©À
-Èk :ep‡È·È ‰nÊ·28-„Ú„·‡È ÌÈ·Êk ¦«§¦¨¬§¦¤«¥§¨¦¬Ÿ¥®

 :¯a„È ÁˆÏ ÚÓBL LÈ‡Â29LÈ‡ ÊÚ‰ §¦¬¹¥À©¨¤¬©§©¥«¥¥Ä¦´
 ÂÈÙa ÚL¯ | ‡e‰ ¯LÈÂÂÈÎ¯„ ÔÈÎÈÔÈ·È ¨¨´§¨¨®¹§¨À̈³¨¦Ä

 :Bk¯c30 ‰e·z ÔÈ‡Â ‰ÓÎÁ ÔÈ‡ÔÈ‡Â ©§«¥´−¨§¨§¥´§¨®§¥¬
:‰Â‰È „‚Ï ‰ˆÚÙ ¹¥À̈§¤´¤§¨«

31 ‰ÓÁÏÓ ÌBÈÏ ÔÎeÓ ÒeÒ‰Â‰ÈÏÂ À−¨§´¦§¨¨®¹§©«À̈
 :‰ÚeLz‰22·¯ ¯LÚÓ ÌL ¯Á· ©§¨«¦§¨´−¥¥´Ÿ¤¨®

 :·BË ÔÁ ·‰fÓe ÛÒkÓ2eLbÙ L¯Â ¯ÈLÚ ¦¤¬¤¹¦¨À̈¥´«¨¦´¨¨´¦§¨®
 :‰Â‰È ÌlÎ ‰NÚ3‰Ú¯ ‰‡¯ | Ìe¯Ú Ÿ¥−ª¨´§¨«¨³¨¨´¨¨´

¯˙ÒÈÂ ¯zÒÂ :eLÚÂ e¯·Ú ÌÈÈ˙Ùe §¦§¨®¹§¨¦À¨§¬§«¤¡¨«
4 ‰Â‰È ˙‡¯È ‰ÂÚ ·˜Ú„B·ÎÂ ¯LÚ ¥´¤−£¨¨¦§©´§¨®−Ÿ¤§¨´

contentious woman. / [10] The soul of the wicked 
desireth evil; / His neighbour findeth no favour 
in his eyes. / [11] When the scorner is punished, 
the thoughtless is made wise; / And when the 
wise is instructed, he receiveth knowledge. / 
[12] The Righteous One considereth the house 
of the wicked, / Overthrowing the wicked to 
their ruin. / [13] Whoso stoppeth his ears at 
the cry of the poor, / He also shall cry himself, 
but shall not be answered. / [14] A gift in secret 
pacifieth anger, / And a present in the bosom 
strong wrath. / [15] To do justly is joy to the 
righteous, / But ruin to the workers of iniquity. / 
[16] The man that strayeth out of the way of 
understanding / Shall rest in the congregation of 
the shades. / [17] He that loveth pleasure shall be 
a poor man; / He that loveth wine and oil shall 
not be rich. / [18] The wicked is a ransom for 
the righteous; / And the faithless cometh in the 
stead of the upright. / [19] It is better to dwell 
in a desert land, / Than with a contentious and 
fretful woman. / [20] There is desirable treasure 
and oil in the dwelling of the wise; / But a foolish 
man swalloweth it up. / [21] He that followeth 
after righteousness and mercy / Findeth life, 
prosperity, and honour. / [22] A wise man scaleth 
the city of the mighty, / And bringeth down the 
stronghold wherein it trusteth. / [23] Whoso 
keepeth his mouth and his tongue / Keepeth his 
soul from troubles. / [24] A proud and haughty 
man, scorner is his name, / Even he that dealeth 
in overbearing pride. / [25] The desire of the 
slothful killeth him; / For his hands refuse to 
labour. / [26] There is that coveteth greedily 
all the day long; / But the righteous giveth and 
spareth not. / [27] The sacrifice of the wicked is 
an abomination; / How much more, when he 
bringeth it with the proceeds of wickedness! / 
[28] A false witness shall perish; / But the man 
that obeyeth shall speak unchallenged. / [29] A 
wicked man hardeneth his face; / But as for the 
upright, he looketh well to his way. / [30] There 
is no wisdom nor understanding / Nor counsel 
against the Lord. 

[31] The horse is prepared against the day 
of battle; / But victory is of the Lord.

22 A good name is rather to be chosen 
than great riches, / And loving favour 

rather than silver and gold. / [2] The rich and the 
poor meet together— / The Lord is the maker of 
them all. / [3] A prudent man seeth the evil, and 
hideth himself; / But the thoughtless pass on, 
and are punished. / [4] The reward of humility is 
the fear of the Lord, / Even riches, and honour,  
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 :ÌÈiÁÂ5 LwÚ C¯„a ÌÈÁt ÌÈpˆ¯ÓBL §©¦«¦¦´−©¦§¤´¤¦¥®¥¬
 ˜Á¯È BLÙ :Ì‰Ó6Èt-ÏÚ ¯ÚpÏ CÁ ¹©§À¦§©¬¥¤«£´Ÿ−©©©©¦´

 Bk¯„:‰pnÓ ¯eÒÈ-‡Ï ÔÈ˜ÊÈ-Èk Ìb ©§®©¬¦«¹©§¦À«Ÿ¨¬¦¤«¨
7 ÏBLÓÈ ÌÈL¯a ¯ÈLÚÏ „·ÚÂÂLÈ‡Ï ‰ −¨¦§¨¦´¦§®§¤¬¤¹Ÿ¤À§¦´

 :‰ÂÏÓ8 ‰ÏÂÚ Ú¯BÊ¯Âˆ˜ÈÔÂ‡-¯ˆ˜È ©§¤«¥´©−©§¨¦§¨¨®¤
 :‰ÏÎÈ B˙¯·Ú Ë·LÂ9C¯·È ‡e‰ ÔÈÚ-·BË §¥−¤¤§¨´¦§¤««−©¦´§Ÿ̈®

 :ÏcÏ BÓÁlÓ Ô˙-Èk10‡ˆÈÂ ıÏ L¯b ¦«¨©−¦©§´©¨«¨´¥«−¥§¥¥´
 ÔB„Ó :ÔBÏ˜Â ÔÈc ˙aLÈÂ11 ·‰‡¯Â‰Ë ¨®¹§¦§ÀŸ¦´§¨«Ÿ¥¬

 ·Ï-¯‰Ë :CÏÓ e‰Ú¯ ÂÈ˙ÙN ÔÁ12ÈÈÚ §¨¥®¥¬¹§¨À̈¥¥¬¤«¤¥¥´
 ˙Ú„ e¯ˆ ‰Â‰È :„‚· È¯·c ÛlÒÈÂ13¯Ó‡ −§¨¨´§¨®©¹©§©¥À¦§¥¬Ÿ¥«¨©´

 ıeÁ· È¯‡ ÏˆÚ:Áˆ¯‡ ˙B·Á¯ CB˙a −¨¥£¦´©®§¬¹§ŸÀ¥«¨¥«©
14 ˙B¯Ê Èt ‰wÓÚ ‰ÁeL ‰Â‰È ÌeÚÊÏÂÙÈ ¨´−£ª¨¦´¨®§¬¹§À̈

 :ÌL-ÏtÈ15¯Ú-·Ï· ‰¯eL˜ ˙Ïe‡ ¦¨¨«−¦¤¤§¨´§¤¨®©
 :epnÓ ‰p˜ÈÁ¯È ¯ÒeÓ Ë·L16Ïc ˜LÚ ¥¬¤¹À̈©§¦¤¬¨¦¤«´Ÿ¥«−¨

 BÏ ˙Ba¯‰Ï:¯BÒÁÓÏ-C‡ ¯ÈLÚÏ Ô˙ §©§´®Ÿ¥¬¹§¨¦À©§©§«
17 ÌÈÓÎÁ È¯·c ÚÓLe EÊ‡ Ë‰EaÏÂ ©¬¨§§À−§©¦§¥´£¨¦®¹§¦§À

 :ÈzÚ„Ï ˙ÈLz18Ì¯ÓL˙-Èk ÌÈÚ-Èk ¨¦¬§©§¦«¦«−¨¦¦«¦§§¥´
 EË·a :EÈ˙ÙN-ÏÚ ÂcÁÈ ekÈ19˙BÈ‰Ï §¦§¤®¦¬Ÿ¹©§À̈©§¨¤«¦§´

 EÁË·Ó ‰Â‰Èa-Û‡ ÌBi‰ EÈzÚ„B‰ −©¨¦§©¤®©§¦−©´©
 :‰z‡20 EÏ Èz·˙Î ‡Ï‰ÌÂ˘Ï˘ ¨«¨£³Ÿ¨©´§¦−§

 ÌÈLÈÏL :˙Ú„Â ˙ˆÚBÓa21EÚÈ„B‰Ï ¨¦¦®§−¥´Ÿ¨¨«©§¦«£À
 ˙Ó‡ È¯Ó‡ ËL˜˙Ó‡ ÌÈ¯Ó‡ ·ÈL‰Ï −Ÿ§§¦§¥´¡¤®§¨¦¬£¨¦¬¹¡¤À

:EÈÁÏLÏÙ §Ÿ§¤«
22‡ ‡e‰-Ï„ Èk Ïc-ÏÊ‚z-Ï‡Â‡k„z-Ï ©«¦§¨−¨¦´©®§©§©¥−

 :¯ÚM· ÈÚ23 Ì·È¯ ·È¯È ‰Â‰È-ÈkÚ·˜Â ¨¦´©¨«©¦«−§¨¨¦´¦¨®§¨©−
 :LÙ Ì‰ÈÚ·˜-˙‡24‡-˙‡ Ú¯˙z-Ï ¤Ÿ§¥¤´¨«¤©−¦§©¤

 Û‡ ÏÚa:‡B·˙ ‡Ï ˙BÓÁ LÈ‡-˙‡Â ©´©¨®§¤¦¬¹¥À´Ÿ¨«
25‡z-Ôt ÛÏÂ˙Á¯‡ ÂÈ˙Á¯‡ zÁ˜ÏÂ ¤¤¡©¬«Ÿ§Ÿ¨®§¨©§¨−

 :ELÙÏ L˜BÓ26‡-ÈÚ˜˙· È‰z-ÏÛÎ ¥´§©§¤«©§¦¬§«Ÿ§¥¨®
 :˙B‡MÓ ÌÈ·¯Úa27ÌlLÏ EÏ-ÔÈ‡-Ì‡ ¹©Ÿ§¦À©¨«¦¥«§¬§©¥®

 :EÈzÁzÓ E·kLÓ ÁwÈ ‰nÏ28‡‚qz-Ï ¨¬¨¦©¬¹¦§¨§À¦©§¤«©−©¥
 ÌÏBÚ Ïe·b‡ :EÈ˙B·‡ eNÚ ¯L29˙ÈÊÁ §´¨®£¤−¨´£¤«¨¦¿¨

and life. / [5] Thorns and snares are in the way of 
the froward; / He that keepeth his soul holdeth 
himself far from them. / [6] Train up a child in 
the way he should go, / And even when he is old, 
he will not depart from it. / [7] The rich ruleth 
over the poor, / And the borrower is servant to 
the lender. / [8] He that soweth iniquity shall 
reap vanity; / And the rod of his wrath shall fail. / 
[9] He that hath a bountiful eye shall be blessed; / 
For he giveth of his bread to the poor. / [10] Cast 
out the scorner, and contention will go out; / 
Yea, strife and shame will cease. / [11] He that 
loveth pureness of heart, / That hath grace in his 
lips, the king shall be his friend. / [12] The eyes 
of the Lord preserve him that hath knowledge, / 
But He overthroweth the words of the faithless 
man. / [13] The sluggard saith: ‘There is a lion 
without; / I shall be slain in the streets.’ / [14] The 
mouth of strange women is a deep pit: / He 
that is abhorred of the Lord shall fall therein. / 
[15] Foolishness is bound up in the heart of a 
child; / But the rod of correction shall drive it 
far from him. / [16] One may oppress the poor, 
yet will their gain increase; / One may give to 
the rich, yet will want come. / [17] Incline thine 
ear, and hear the words of the wise, / And apply 
thy heart unto my knowledge. / [18] For it is a 
pleasant thing if thou keep them within thee; / 
Let them be established altogether upon thy 
lips. / [19] That thy trust may be in the Lord, / I 
have made them known to thee this day, even to 
thee. / [20] Have not I written unto thee excellent 
things / Of counsels and knowledge; / [21] That I 
might make thee know the certainty of the words 
of truth, / That thou mightest bring back words 
of truth to them that send thee? 

[22] Rob not the weak, because he is weak, / 
Neither crush the poor in the gate; / [23] For the 
Lord will plead their cause, / And despoil of life 
those that despoil them. / [24] Make no friendship 
with a man that is given to anger; / And with a 
wrathful man thou shalt not go; / [25] Lest thou 
learn his ways, / And get a snare to thy soul. / 
[26] Be thou not of them that strike hands, / Or 
of them that are sureties for debts; / [27] If thou 
hast not wherewith to pay, / Why should he take 
away thy bed from under thee? / [28] Remove 
not the ancient landmark, / Which thy fathers 
have set. / [29] Seest thou a man diligent in his  
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:ÌÈkLÁ ÈÙÏ ·vÈ˙È-Ïa ·vÈ˙ÈÙ ¦§©¨®©¹¦§©¥À¦§¥¬£ª¦«

23-˙‡ ÌBÁÏÏ ·L˙-Èk  ÏLBÓÔÈ·z ÔÈa ¦«−¥¥¦§´¤¥®¦¬¹¨¦À
‡-˙‡ :EÈÙÏ ¯L2EÚÏa ÔÈkN zÓNÂ ¤£¤¬§¨¤«§©§¨´©¦´§Ÿ¤®

-Ì‡ :‰z‡ LÙ ÏÚa3‡-ÏÂ‡˙˙ÂÈ‡˙z ¦©−©¤´¤¨«¨©−¦§¨
 ÂÈ˙BnÚËÓÏ :ÌÈ·Êk ÌÁÏ ‡e‰Â4‡-Ï §©§©¨®¹§À¤´¤§¨¦«©

 ¯ÈLÚ‰Ï Ú‚Èz :Ï„Á E˙ÈaÓ5ÛÂÚ˙‰ ¦©¬§«©£¦®¦«¦¨§¬£¨«
 epÈ‡Â Ba EÈÈÚ ÛÈÚ˙‰-‰NÚÈ ‰NÚ Èk £¨³¦¥¤¬À§«¥Å¤¬¦³¨´Ÿ©£¤

k ÌÈÙÎ Bl ¯LÛÈÚÂ:ÌÈÓM‰ ÛeÚÈ Ù ´§¨©®¦¹§¤À¤¨¬©¨¨«¦
6‡ ÔÈÚ Ú¯ ÌÁÏ-˙‡ ÌÁÏz-Ï‡Â-ÏÂ‡˙˙ ©¦§©À¤−¤¤©´¨®¦§©

 :ÂÈ˙nÚËÓÏ ÂÈ‡˙z7¯ÚL-BÓk | Èk ¹¦§À̈§©§©Ÿ¨«¦³§¨©¬
 BLÙaCÏ ¯Ó‡È ‰˙Le ÏÎ‡ ‡e‰-Ôk §©§À¤Å¬¡´Ÿ−§¥´Ÿ©¨®

 :CnÚ-Ïa BaÏÂ8‰p‡È˜˙ zÏÎ‡-Ezt ¹§¦À©¦¨«¦«§¨©¬§¨§¦¤®¨
 :ÌÈÓÈÚp‰ EÈ¯·c zÁLÂ9ÏÈÒÎ ÈÊ‡a ¹§¦©À¨§¨¤¬©§¦¦«§¨§¥´−§¦

‡ ¯a„z-Ï :EÈlÓ ÏÎNÏ Êe·È-Èk10‡-Ï ©§©¥®¦«¹¨À§¥´¤¦¤«©
 ÌÏBÚ Ïe·b ‚qz‡ ÌÈÓB˙È È„N·e-Ï −©¥§´¨®¦§¥¬¹§¦À©

 :‡·z11‡‚-Èk ˜ÊÁ ÌÏ-˙‡ ·È¯È-‡e‰ ¨«Ÿ¦«Ÿ£¨¬¨¨®«¨¦−¤
 :Cz‡ Ì·È¯12 EaÏ ¯ÒenÏ ‰‡È·‰EÊ‡Â ¦¨´¦¨«¨¦´¨©¨´¦¤®¹§¨§¤À

 :˙Ú„-È¯Ó‡Ï13‡¯ÒeÓ ¯ÚpÓ ÚÓz-Ï §¦§¥¨«©©¦§©´¦©´©¨®
 :˙eÓÈ ‡Ï Ë·M· epk˙-Èk14Ë·Ma ‰z‡ ¦«©¤¬¹©¥À¤´Ÿ¨«−©¨©¥´¤

 epkz :ÏÈvz ÏB‡MÓ BLÙÂ15-Ì‡ Èa ©¤®¹§©§À¦§¬©¦«−§¦¦
 EaÏ ÌÎÁ:È‡-Ì‚ ÈaÏ ÁÓNÈ ¨©´¦¤®¦§©−¦¦´©¨«¦

16 È˙BÈÏÎ ‰ÊÏÚ˙ÂEÈ˙ÙN ¯a„a §©§¬Ÿ§¨¦§¨®§©¥¬¹§¨¤À
 :ÌÈ¯LÈÓ17‡ ÌÈ‡hÁa EaÏ ‡p˜È-ÏÈk ¥¨¦«©§©¥´−¦§©«©¨¦®¦¬

-Ì‡ :ÌBi‰-Ïk ‰Â‰È-˙‡¯Èa18LÈ-Ì‡ Èk ¦§¦§©¹§À̈¨©«−¦¦¥´
 ˙È¯Á‡ :˙¯k˙ ‡Ï E˙Â˜˙Â19-ÚÓL ©£¦®¹§¦§¨§À´Ÿ¦¨¥«§©

 ÌÎÁÂ È· ‰z‡:EaÏ C¯ca ¯M‡Â ©¨´§¦´©£¨®§©¥−©¤´¤¦¤«
20‡ ÔÈÈ-È‡·Ò· È‰z-Ï:BÓÏ ¯N· ÈÏÏÊa ©§¦¬§«Ÿ§¥¨®¦§Ÿ£¥−¨¨´¨«
21 L¯eÈ ÏÏBÊÂ ‡·Ò-ÈkLÈaÏz ÌÈÚ¯˜e ¦Ÿ¥´−§¥¦¨¥®¹§¨¦À©§¦¬

 :‰Óe22 E„ÏÈ ‰Ê EÈ·‡Ï ÚÓL‡ÂÊe·z-Ï ¨«§©´−§¨¦¤´§¨¤®§©¹¨À
 :En‡ ‰˜Ê-Èk23‡Â ‰˜ ˙Ó‡¯kÓz-Ï ¦«¨§¨¬¦¤«¡¤´−§¥§©¦§®Ÿ

 :‰È·e ¯ÒeÓe ‰ÓÎÁ24ÏÂ‚È ÏÂ‚ÏÈ‚È ÏÈb ¨§¨−¨´¦¨«¦´−¨¦
 ˜Ècˆ È·‡„ÏÂÈ ÌÎÁ „ÏBÈÂ ÁÓ˘ÈÂ-ÁÓNÈ £¦´©¦®§¥¬¹¨À̈¦§©

business? he shall stand before kings; / He shall 
not stand before mean men.

23 When thou sittest to eat with a ruler, / 
Consider well him that is before thee; / 

[2] And put a knife to thy throat, / If thou be a 
man given to appetite. / [3] Be not desirous of 
his dainties; / Seeing they are deceitful food. / 
[4] Weary not thyself to be rich; / Cease from 
thine own wisdom. / [5] Wilt thou set thine eyes 
upon it? it is gone; / For riches certainly make 
themselves wings, / Like an eagle that flieth 
toward heaven. 

[6] Eat thou not the bread of him that hath 
an evil eye, / Neither desire thou his dainties; / 
[7] For as one that hath reckoned within himself, 
so is he: / ‘Eat and drink’, saith he to thee; / But 
his heart is not with thee. / [8] The morsel which 
thou hast eaten shalt thou vomit up, / And lose 
thy sweet words. / [9] Speak not in the ears of 
a fool, / For he will despise the wisdom of thy 
words. / [10] Remove not the ancient landmark / 
And enter not into the fields of the fatherless; / 
[11] For their Redeemer is strong; / He will 
plead their cause with thee / [12] Apply thy heart 
unto instruction, / And thine ears to the words 
of knowledge. / [13] Withhold not correction 
from the child; / For though thou beat him with 
the rod, he will not die. / [14] Thou beatest him 
with the rod, / And wilt deliver his soul from the 
nether-world. / [15] My son, if thy heart be wise, / 
My heart will be glad, even mine; / [16] Yea, my 
reins will rejoice, / When thy lips speak right 
things. / [17] Let not thy heart envy sinners, / But 
be in the fear of the Lord all the day; / [18] For 
surely there is a future; / And thy hope shall 
not be cut off. / [19] Hear thou, my son, and be 
wise, / And guide thy heart in the way. / [20] Be 
not among winebibbers; / Among gluttonous 
eaters of flesh; / [21] For the drunkard and the 
glutton shall come to poverty; / And drowsiness 
shall clothe a man with rags. / [22] Hearken unto 
thy father that begot thee, / And despise not thy 
mother when she is old. / [23] Buy the truth, and 
sell it not; / Also wisdom, and instruction, and 
understanding. / [24] The father of the righteous 
will greatly rejoice; / And he that begetteth a wise  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1303

kethuvim   PROVERBS 23.25 ÌÈ·Â˙ÎÈÏ˘Ó23

1303

 :Ba25 En‡Â EÈ·‡-ÁÓNÈ:Ez„ÏBÈ Ï‚˙Â «¦«§©¨¦¬§¦¤®¹§¨¥À«©§¤«
26-‰z ÈÏ EaÏ È· ÈÎ¯c EÈÈÚÂ‰ˆ¯˙ §¨«§¦´¦§´¦®¹§¥¤À§¨©¬

 :‰¯vz27 ‰BÊ ‰wÓÚ ‰ÁeL-Èk¯‡·e ¦«Ÿ§¨¦«¨´£ª¨´¨®§¥¬
 :‰i¯Î ‰¯ˆ28·¯‡z Û˙Ák ‡È‰-Û‡ ¹¨À̈¨§¦¨«©−¦§¤´¤¤«¡®Ÿ

 :ÛÒBz Ì„‡a ÌÈ„‚B·e29ÈÓÏ ÈB‡ ÈÓÏ ¹§¦À§¨¨¬¦«§¦̧¬§¦¶
 ÈB·‡ ÈÓÏÌÈÂ„ÓÈÓÏ ÁÈN ÈÓÏ | ÌÈÈ„Ó £¿§¦³¦§¨¦̧§¦¬¦À©−§¦

 ÌpÁ ÌÈÚˆt:ÌÈÈÚ ˙eÏÏÎÁ ÈÓÏ §¨¦´¦¨®¹§¦À©§¦¬¥¨«¦
30 ÔÈi‰-ÏÚ ÌÈ¯Á‡ÓÏ¯˜ÁÏ ÌÈ‡aÏ ©«§©£¦¬©©¨®¦¹©¨¦À©§¬Ÿ

 :CÒÓÓ31‡ÔzÈ-Èk Ìc‡˙È Èk ÔÈÈ ‡¯z-Ï ¦§¨«©¥¬¤©¦»¦¶¦§©Å¨¬¦«¦¥´
ÒÈÎ· BÈÚ ÒBka :ÌÈ¯LÈÓa Cl‰˙È ©´¥®¹¦§©¥À§¥¨¦«

32 CMÈ LÁk B˙È¯Á‡:L¯ÙÈ ÈÚÙˆÎe −©£¦§¨¨´¦¨®«§¦§Ÿ¦¬©§¦«
33 EÈÈÚ ˙B¯Ê e‡¯È:˙BÎt‰z ¯a„È EaÏÂ −¥¤¦§´¨®¹§¦§À§©¥¬©§ª«
34 ÌÈ-·Ïa ·ÎLk ˙ÈÈ‰Â‡¯a ·ÎLÎeL −§¨¦¨§Ÿ¥´§¤¨®¹§Ÿ¥À§´Ÿ

 :ÏaÁ35 È˙ÈÏÁ-Ï· Èek‰-Ïa ÈeÓÏ‰ ¦¥«¦¬¦©¨¦¦»£¨À¦©
:„BÚ epL˜·‡ ÛÈÒB‡ ıÈ˜‡ È˙Ó ÈzÚ„È̈Å¨¬§¦¨©¬¨¦®¹¦À£©§¤¬«

24‡  ‰Ú¯ ÈL‡a ‡p˜z-Ï‡Â-ÏÂ‡˙˙ ©−§©¥§©§¥´¨¨®§©
 :Ìz‡ ˙BÈ‰Ï ÂÈ‡˙z2ÌaÏ ‰b‰È „L-Èk ¹¦§À̈¦§¬¦¨«¦−Ÿ¤§¤´¦¨®

 :‰¯a„z Ì‰È˙ÙN ÏÓÚÂ3‰ÓÎÁa ¹§¨À̈¦§¥¤¬§©¥«§¨−§¨§¨
 ˙Èa ‰aÈ :ÔBk˙È ‰e·˙·e4˙Ú„·e ¦¨´¤¨®¦¹¦§À̈¦§¨«−§©©

 e‡ÏnÈ ÌÈ¯„Á :ÌÈÚÂ ¯˜È ÔB‰-Ïk5-¯·b £¨¦´¦¨§®¨−¨¨´§¨¦«¤«¤
 ÊBÚa ÌÎÁ-ın‡Ó ˙Úc-LÈ‡Â :Ák6Èk ¨¨¬©®§¦«¹©À©§©¤«Ÿ©¦´

 ‰ÓÁÏÓ El-‰NÚz ˙BÏaÁ˙·‰ÚeL˙e −§©§ª©£¤§´¦§¨¨®¹§À̈
 :ıÚBÈ ·¯a7˙BÓÎÁ ÏÈÂ‡Ï ˙BÓ‡¯ §´Ÿ¥«¨´¤«¡¦´¨§®

 :e‰Èt-ÁzÙÈ ‡Ï ¯ÚMa8Ú¯‰Ï ·MÁÓ ¹©©À©´Ÿ¦§©¦«§©¥¬§¨¥®©
-ÏÚa BÏ :e‡¯˜È ˙BnÊÓ9˙Ïe‡ ˙nÊ ¹À©«©§¦¬¦§¨«¦©´¦¤´¤

 ˙‡hÁ :ıÏ Ì„‡Ï ˙·ÚB˙Â10˙Èt¯˙‰ ©¨®§£©−§¨¨´¥«−¦§©¦¨
‰ÎÁk ¯ˆ ‰¯ˆ ÌBÈa :11ÌÈÁ˜Ï Ïv‰ §¬¨À̈©´Ÿ¤«¨−©¥§ª¦´

 ˙ÂnÏ :CBNÁz-Ì‡ ‚¯‰Ï ÌÈËÓe12-Èk ©¨®¤¨¦¬¹©¤À¤¦©§«¦«
 ‰Ê eÚ„È-‡Ï Ô‰ ¯Ó‡˙| ˙BaÏ ÔÎ˙-‡Ï‰ Ÿ©À¥»Ÿ¨©¶§Å¤¬§«©ŸŸ¥³¦¸

·ÈL‰Â Ú„È ‡e‰ ELÙ ¯ˆÂ ÔÈ·È-‡e‰«¨¦À§Ÿ¥´−©§§´¥¨®§¥¦−
 :BÏÚÙk Ì„‡Ï13-ÏÎ‡·BË-Èk L·„ Èa §¨¨´§¨¢«¡¨§¦´§©´¦®

 :EkÁ-ÏÚ ˜B˙Ó ˙ÙÂ14‰ÓÎÁ ‰Úc | Ôk §¬Ÿ¤¹¨À©¦¤«¥³§¤¬¨§À̈

child will have joy of him. / [25] Let thy father 
and thy mother be glad, / And let her that bore 
thee rejoice. / [26] My son, give me thy heart, / 
And let thine eyes observe my ways. / [27] For 
a harlot is a deep ditch, / And an alien woman 
is a narrow pit. / [28] She also lieth in wait as a 
robber, / And increaseth the faithless among 
men. / [29] Who crieth. ‘Woe’? who ‘Alas’? / 
Who hath contentions? who hath raving? / Who 
hath wounds without cause? / Who hath redness 
of eyes? / [30] They that tarry long at the wine; / 
They that go to try mixed wine. / [31] Look not 
thou upon the wine when it is red, / When it 
giveth its colour in the cup, / When it glideth 
down smoothly; / [32] At the last it biteth like a 
serpent, / And stingeth like a basilisk. / [33] Thine 
eyes shall behold strange things, / And thy heart 
shall utter confused things. / [34] Yea, thou shalt 
be as he that lieth down in the midst of the sea, / 
Or as he that lieth upon the top of a mast. / 
[35] ‘They have struck me, and I felt it not, / They 
have beaten me, and I knew it not; / When shall I 
awake? I will seek it yet again.’

24 Be not thou envious of evil men, / 
Neither desire to be with them; / [2] For 

their heart studieth destruction, / And their lips 
talk of mischief. / [3] Through wisdom is a house 
builded, / And by understanding it is established; / 
[4] And by knowledge are the chambers filled / 
With all precious and pleasant riches. / [5] A 
wise man is strong; / Yea, a man of knowledge 
increaseth strength. / [6] For with wise advice 
thou shalt make thy war; / And in the multitude 
of counsellors there is victory. / [7] Wisdom is as 
unattainable to a fool as corals; / He openeth not 
his mouth in the gate. / [8] He that deviseth to do 
evil, / Men shall call him a mischievous person. / 
[9] The thought of the foolish is sin; / And the 
scorner is an abomination to men. / [10] If thou 
faint in the day of adversity, / Thy strength is 
small indeed. / [11] Deliver them that are drawn 
unto death; / And those that are ready to be slain 
wilt thou forbear to rescue? / [12] If thou sayest: 
‘Behold, we knew not this’, / Doth not He that 
weigheth the hearts consider it? / And He that 
keepeth thy soul, doth not He know it? / And 
shall not He render to every man according to 
his work? / [13] My son, eat thou honey, for it 
is good, / And the honeycomb is sweet to thy 
taste; / [14] So know thou wisdom to be unto thy  
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 ELÙÏ-Ì‡E˙Â˜˙Â ˙È¯Á‡ LÈÂ ˙‡ˆÓ §©Å§¤¬¦−¨¨¨§¥´©£¦®¹§¦§¨§À
:˙¯k˙ ‡ÏÙ ´Ÿ¦¨¥«

15‡ ˜Ècˆ ‰ÂÏ ÚL¯ ·¯‡z-Ï‡„cLz-Ï ©¤¡´Ÿ−¨¨¦§¥´©¦®©«§©¥¬
 :Bˆ·¯16Ì˜Â ˜Ècˆ ÏBtÈ | Ú·L Èk ¦§«¦³¤̧©¦´©¦´¨¨®

 :‰Ú¯· eÏLkÈ ÌÈÚL¯e17 ÏÙaÍÈ·ÈÂ‡ ¹§¨¦À¦¨§¬§¨¨«¦§´Ÿ
‡ E·ÈB‡ ÁÓNz-Ï‡ BÏLk·e:EaÏ Ï‚È-Ï −«¦§©¦§¨®¹¦¨§À©¨¥¬¦¤«

18 ÂÈÈÚa Ú¯Â ‰Â‰È ‰‡¯È-Ôt·ÈL‰Â ¤¦§¤´−§¨§©´§¥¨®§¥¦−
 :Bt‡ ÂÈÏÚÓ19‡ ÌÈÚ¯na ¯Á˙z-Ï‡-Ï ¥¨¨´©«©¦§©¬©§¥¦®©

 :ÌÈÚL¯a ‡p˜z20‰È‰˙-‡Ï | Èk ¹§©¥À¨§¨¦«¦³«Ÿ¦§¤´
 Ú¯Ï ˙È¯Á‡ :CÚ„È ÌÈÚL¯ ¯21-‡¯È ©£¦´¨¨®¥−§¨¦´¦§¨«§¨«

 CÏÓÂ Èa ‰Â‰È-˙‡‡ ÌÈBL-ÌÚ-Ï ¤§¨´§¦´¨¤®¤¦¹¦À©
 :·¯Ú˙z22 Ì„È‡ Ìe˜È Ì‡˙Ù-Èk„ÈÙe ¦§¨¨«¦«−¦§Ÿ¨´¥¨®¦¬

:Ú„BÈ ÈÓ Ì‰ÈL  Ò 23‡-Ìb‰l ¹§¥¤À¦´¥«©©¥¬¤
 ÌÈÓÎÁÏ:·BË-Ïa ËtLÓa ÌÈt-¯k‰ ©«£¨¦®©«¥¨¦−§¦§¨´©«

24 ‰z‡ ˜Ècˆ ÚL¯Ï | ¯Ó‡ÌÈnÚ e‰·wÈ ³Ÿ¥̧§¨¨»©¦¶¨¬¨¦§ª¬©¦®
 :ÌÈn‡Ï e‰eÓÚÊÈ25ÌÚÈ ÌÈÁÈÎBnÏÂ ¦§¨¬§ª¦«§©¦¦¬¦§¨®

 :·BË-˙k¯· ‡B·z Ì‰ÈÏÚÂ26ÌÈ˙ÙN ¹©«£¥¤À¨¬¦§©«§¨©¬¦
 ˜MÈ :ÌÈÁÎ ÌÈ¯·c ·ÈLÓ27| ıeÁa ÔÎ‰ ¦¨®¹¥¦À§¨¦¬§Ÿ¦«¨¥³©¸

 CÏ ‰„Oa d„zÚÂ EzÎ‡ÏÓ˙È·e ¯Á‡ §©§¤À§©§¨´©¨¤´¨®¹©©À¨¦¬¨
:E˙È·Ù ¥¤«

28‡ EÚ¯a ÌpÁ-„Ú È‰z-Ï˙ÈzÙ‰Â ©§¦´¥¦¨´§¥¤®¹©£¦¦À¨
 :EÈ˙ÙNa29‡‡k ¯Ó‡z-ÏÈÏ-‰NÚ ¯L ¦§¨¤«©Ÿ©À©£¤´¨«¨−¦

 Bl-‰NÚ‡ Ôk‡ :BÏÚÙk LÈ‡Ï ·ÈL30-ÏÚ ¥³¤«¡¤®¨¦−¨¦´§¨¢«©
 Èz¯·Ú ÏˆÚ-LÈ‡ ‰„N-ÏÚÂÌ„‡ Ì¯k §¥´¦¨¥´¨©®§¦§©¹¤À¤¨¨¬

 :·Ï-¯ÒÁ31ÌÈNn˜ | BlÎ ‰ÏÚ ‰p‰Â £©¥«§¦¥̧¨¨³ª¸¦§Ÿ¦À
:‰Ò¯‰ ÂÈ·‡ ¯„‚Â ÌÈl¯Á ÂÈÙ eqk̈´¨¨´£ª¦®§¤−¤£¨¨´¤¡¨«¨

32‡ ÈÎ‡ ‰ÊÁ‡Â ÈaÏ ˙ÈLÈzÁ˜Ï È˙È‡¯ ¨«¤¡¤´−¨Ÿ¦«¨¦´¦¦®¹̈¦À¦¨©¬§¦
 :¯ÒeÓ33 ˙BÓez ËÚÓ ˙BL ËÚÓ| ËÚÓ ¨«§©´−¥§©´§®§©Ã

 :·kLÏ ÌÈ„È ˜aÁ34-‡·eELÈ¯ Cl‰˙Ó ¦ª−¨©´¦¦§¨«¨«¦§©¥¬¥¤®
:Ô‚Ó LÈ‡k EÈ¯ÒÁÓeÙ ¹©§Ÿ¤À§¦´¨¥«

25‡-Ìb Ó ‰l‡ ‰ÓÏL ÈÏLe˜ÈzÚ‰ ¯L ©−¥¤¦§¥´§Ÿ®Ÿ£¤¬¹¤§¦À
 :‰„e‰È-CÏÓ ‰i˜ÊÁ | ÈL‡2„·k ©§¥³¦§¦Ä̈¤«¤§¨«§´Ÿ

‡ ¯·c ¯zÒ‰ ÌÈ‰Ï¯˜Á ÌÈÎÏÓ „·Îe −¡Ÿ¦©§¥´¨¨®§¬Ÿ¹§¨¦À£´Ÿ

soul; / If thou hast found it, then shall there be a 
future, / And thy hope shall not be cut off. 

[15] Lie not in wait, O wicked man, against 
the dwelling of the righteous, / Spoil not his 
resting-place; / [16] For a righteous man falleth 
seven times, and riseth up again, / But the 
wicked stumble under adversity. / [17] Rejoice 
not when thine enemy falleth, / And let not thy 
heart be glad when he stumbleth; / [18] Lest the 
Lord see it, and it displease Him, / And He turn 
away His wrath from him. / [19] Fret not thyself 
because of evil-doers, / Neither be thou envious 
at the wicked; / [20] For there will be no future to 
the evil man, / The lamp of the wicked shall be 
put out. / [21] My son, fear thou the Lord and 
the king, / And meddle not with them that are 
given to change; / [22] For their calamity shall 
rise suddenly; / And who knoweth the ruin from 
them both? / [23] These also are sayings of the 
wise. / To have respect of persons in judgment 
is not good. / [24] He that saith unto the wicked: 
‘Thou art righteous’, / Peoples shall curse him, 
nations shall execrate him; / [25] But to them 
that decide justly shall be delight, / And a good 
blessing shall come upon them. / [26] He kisseth 
the lips / That giveth a right answer. / [27] Prepare 
thy work without, / And make it fit for thyself in 
the field; / And afterwards build thy house. 

[28] Be not a witness against thy neighbour 
without cause; / And deceive not with thy lips. / 
[29] Say not: ‘I will do so to him as he hath done 
to me; / I will render to the man according to his 
work.’ / [30] I went by the field of the slothful, / 
And by the vineyard of the man void of 
understanding; / [31] And, lo, it was all grown over 
with thistles, / The face thereof was covered with 
nettles, / And the stone wall thereof was broken 
down. / [32] Then I beheld, and considered 
well, / I saw, and received instruction. / [33] ‘Yet 
a little sleep, a little slumber, / A little folding of 
the hands to sleep’— / [34] So shall thy poverty 
come as a runner, / And thy want as an armed 
man.

25 These also are proverbs of Solomon, 
which the men of Hezekiah / king of 

Judah copied out. / [2] It is the glory of God to 
conceal a thing, / But the glory of kings is to  
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 :¯·c3 ˜ÓÚÏ ı¯‡Â Ìe¯Ï ÌÈÓL·ÏÂ ¨¨«¨©´¦−¨¨¨´¤¨®Ÿ¤§¥¬
 :¯˜Á ÔÈ‡ ÌÈÎÏÓ4ÛÒkÓ ÌÈ‚ÈÒ B‚‰ ¹§¨¦À¥´¥«¤¨´¦¦´¦¨®¤

 :ÈÏk Û¯vÏ ‡ˆiÂ5-ÈÙÏ ÚL¯ B‚‰CÏÓ ©¥¥−©Ÿ¥´¤«¦¨´−¨¨¦§¥¤®¤
 :B‡Òk ˜„va ÔBkÈÂ6‡-ÈÙÏ ¯c‰˙z-Ï §¦−©¤´¤¦§«©¦§©©¬¦§¥

 CÏÓ‡ ÌÈÏ„b ÌB˜Ó·e :„ÓÚz-Ï7·BË Èk ¤®¤¦§¬¹§Ÿ¦À©«©£«Ÿ¦³¬
 ‰p‰ ‰ÏÚ EÏ-¯Ó‡·È„ ÈÙÏ EÏÈtL‰Ó £¨§À§«©¥Å¥¬¨−¥«©§¦´§¦§¥´¨¦®

‡ :EÈÈÚ e‡¯ ¯L8‡¯‰Ó ·¯Ï ‡ˆz-Ï £¤−¨´¥¤«©¥¥¬¨¦À©Å¥¬
E˙‡ ÌÈÏÎ‰a d˙È¯Á‡a ‰NÚz-‰Ó Ôt¤´©−©£¤§©£¦¨®§©§¦−Ÿ§´

 :EÚ¯9 EÚ¯-˙‡ ·È¯ E·È¯¯Á‡ „BÒÂ ¥¤«−¦«§¦´¤¥¤®§−©¥´
‡ :Ï‚z-Ï10 ÚÓL E„qÁÈ-Ôt‡Ï E˙a„Â ©§¨«¤«§©¤§¬Ÿ¥®©¹§¦¨§À´Ÿ

 :·eL˙11ÛÒk ˙BikNÓa ·‰Ê ÈÁetz ¨«©¥´−¨¨§©§¦¬¨®¤
 :ÂÈÙ‡-ÏÚ ¯·c ¯·c12-ÈÏÁÂ ·‰Ê ÌÊ ¹̈À̈¨ª¬©¨§¨«¤¤́−¨¨©£¦

 Ì˙Î:˙ÚÓL ÔÊ‡-ÏÚ ÌÎÁ ÁÈÎBÓ ¨®¤¦¬©¹¨À̈©¬Ÿ¤Ÿ¨«©
13ÔÓ‡ ¯Èˆ ¯Èˆ˜ ÌBÈa | ‚ÏL-˙pˆk§¦©¤̧¤§Ä¨¦À¦´−¤¡¨

 ÂÈÁÏLÏ:·ÈLÈ ÂÈ„‡ LÙÂÙ §Ÿ§¨®§¤−¤£Ÿ¨´¨¦«
14ÌÈ‡ÈN ÔÈ‡ ÌL‚Â Áe¯Â Ïl‰˙Ó LÈ‡ §¦¦´−§©§¤´¤¨®¦¦¬¹¦§©¥À

 :¯˜L-˙zÓa15ÔÈˆ˜ ‰zÙÈ ÌÈt‡ C¯‡a §©©¨«¤§´Ÿ¤−©©¦§ª¤´¨¦®
 :Ì¯b-¯aLz ‰k¯ ÔBLÏÂ16˙‡ˆÓ L·c §¨¬¹©À̈¦§¨¨«¤§©´−¨¨¨

 jic ÏÎ‡ :B˙‡˜‰Â epÚaNz-Ôt17¯˜‰ ¡´Ÿ©¤®¨¤¹¦§¨¤À©£¥««Ÿ©´
 EÚ¯ ˙ÈaÓ EÏ‚¯:E‡Ne EÚaNÈ-Ôt −©§§¦¥´¥¤®¤¹¦§¨£À§¥¤«

18 ÔeL ıÁÂ ·¯ÁÂ ıÈÙÓe‰Ú¯· ‰Ú LÈ‡ ¥¦´−§¤¤§¥´¨®¦¬Ÿ¤¬¹§¥¥À
 :¯˜L „Ú19 ˙„ÚeÓ Ï‚¯Â ‰Ú¯ ÔLÁË·Ó ¥´¨«¤¥´−Ÿ¨§¤´¤¨®¤¦§¨¬

 :‰¯ˆ ÌBÈa „‚Ba20ÌBÈa | „‚a ‰„ÚÓ ¹¥À§´¨¨«©¬£¤¤̧¤§´
 ‰¯˜ÏÚ ÌÈ¯Ma ¯LÂ ¯˙-ÏÚ ıÓÁ −¨¨´Ÿ¤©¨®¤§¨¬¹©¦¦À©´

:Ú¯-·ÏÙ ¤¨«
21 ÌÁÏ e‰ÏÎ‡‰ E‡N ·Ú¯-Ì‡-Ì‡Â ¦¨¥´−Ÿ©£©£¦¥´¨®¤§¦

 :ÌÈÓ e‰˜L‰ ‡Óˆ22‰z‡ ÌÈÏÁ‚ Èk ¹¨¥À©§¥¬¨«¦¦³¤«¨¦À−©¨
‡¯-ÏÚ ‰˙Á BL :CÏ-ÌlLÈ ‰Â‰ÈÂ23Áe¯ Ÿ¤´©Ÿ®¹©«À̈§©¤¨«´©

 ÌLb ÏÏBÁz ÔBÙˆÔBLÏ ÌÈÓÚÊ ÌÈÙe −¨§´¥«¨®¤¨¦¬¹¦§¨¦À§´
 :¯˙Ò24 ‚b-˙pt-ÏÚ ˙·L ·BË‡Ó˙L ¨«¤À¤¬¤©¦©¨®¥¥¬¤
ÌÈÂ„Ó :¯·Á ˙È·e ÌÈÈ„Ó 25ÌÈ¯˜ ÌÈÓ ¹¦§¨¦À¥¬¨«¤©´¦−¨¦

 ‰ÙÈÚ LÙ-ÏÚı¯‡Ó ‰·BË ‰ÚeÓLe ©¤´¤£¥¨®§¨¬¹À̈¥¤¬¤
 :˜Á¯Ó26˙ÁLÓ ¯B˜Óe Nt¯ ÔÈÚÓ ¤§¨«©§¨´−¦§¨¨´¨§¨®

search out a matter. / [3] The heaven for height, 
and the earth for depth, / And the heart of kings is 
unsearchable. / [4] Take away the dross from the 
silver, / And there cometh forth a vessel for the 
refiner; / [5] Take away the wicked from before 
the king, / And his throne shall be established 
in righteousness. / [6] Glorify not thyself in the 
presence of the king, / And stand not in the place 
of great men; / [7] For better is it that it be said 
unto thee: ‘Come up hither’, / Than that thou 
shouldest be put lower in the presence of the 
prince, / Whom thine eyes have seen. / [8] Go 
not forth hastily to strive, / Lest thou know 
not what to do in the end thereof, / When thy 
neighbour hath put the to shame.’ / [9] Debate 
thy cause with thy neighbour, / But reveal not 
the secret of another; / [10] Lest he that heareth 
it revile thee, / And thine infamy turn not away / 
[11] A word fitly spoken / Is like apples of gold in 
settings of silver. / [12] As an ear-ring of gold, and 
an ornament of fine gold, / So is a wise reprover 
upon an obedient ear. / [13] As the cold of snow 
in the time of harvest, / So is a faithful messenger 
to him that sendeth him; / For he refresheth the 
soul of his master. 

[14] As vapours and wind without rain, / So 
is he that boasteth himself of a false gift. / [15] By 
long forbearing is a ruler persuaded, / And a soft 
tongue breaketh the bone. / [16] Hast thou found 
honey? eat so much as is sufficient for thee, / Lest 
thou be filled therewith, and vomit it. / [17] Let 
thy foot be seldom in thy neighbour’s house; / 
Lest he be sated with thee, and hate thee. / [18] As 
a maul, and a sword, and a sharp arrow, / So 
is a man that beareth false witness against his 
neighbour. / [19] Confidence in an unfaithful 
man in time of trouble / Is like a broken tooth, 
and a foot out of joint. / [20] As one that taketh 
off a garment in cold weather, and as vinegar 
upon nitre, / So is he that singeth songs to a 
heavy heart. 

[21] If thine enemy be hungry, give him 
bread to eat, / And if he be thirsty, give him water 
to drink; / [22] For thou wilt heap coals of fire 
upon his head, / And the Lord will reward thee. / 
[23] The north wind bringeth forth rain, / And a 
backbiting tongue an angry countenance. / [24] It 
is better to dwell in a corner of the housetop, / 
Than in a house in common with a contentious 
woman. / [25] As cold waters to a faint soul, / 
So is good news from a far country. / [26] As a 
troubled fountain, and a corrupted spring, / So 
is a righteous man that giveth way before the  
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 :ÚL¯-ÈÙÏ ËÓ ˜Ècˆ27L·c ÏÎ‡ ¹©¦À¨´¦§¥«¨¨«¨³Ÿ§©´
 ·BË-‡Ï ˙Ba¯‰:„B·k Ì„·k ¯˜ÁÂ ©§´Ÿ®§¥−¤§Ÿ̈´¨«

28 ‰ÓBÁ ÔÈ‡ ‰ˆe¯t ¯ÈÚ‡ LÈ‡ÔÈ‡ ¯L ¦´−§¨¥´¨®¹¦À£¤³¥−
 :BÁe¯Ï ¯ˆÚÓ26¯ËnÎÂ ıÈwa | ‚ÏMk ©§¨´§«©¤³¤©©À¦§©¨¨¬

 ¯Èˆwa:„B·k ÏÈÒÎÏ ‰Â‡-‡Ï Ôk ©¨¦®¥³Ÿ¨¤−¦§¦´¨«
2 ÛeÚÏ ¯B¯ck „eÏ ¯BtvkÌpÁ ˙ÏÏ˜ Ôk ©¦´−¨©§´¨®¥¬¦«§©¬¹¦À̈

‡Ï :‡·˙ BÏ 3¯BÓÁÏ ‚˙Ó ÒeqÏ ËBL ´¨«Ÿ´−©¤´¤©£®
 :ÌÈÏÈÒk Â‚Ï Ë·LÂ4‡ÏÈÒk ÔÚz-Ï ¹§¥À¤§¥´§¦¦«©©´©−§¦

 BzÏe‡k :‰z‡-Ì‚ Bl-‰ÂLz-Ôt5‰Ú §¦©§®¤«¦§¤¬©¨«¨£¥´
 BzÏe‡k ÏÈÒÎ:ÂÈÈÚa ÌÎÁ ‰È‰È-Ôt −§¦§¦©§®¤¦§¤−¨¨´§¥¨«

6 ‰˙L ÒÓÁ ÌÈÏ‚¯ ‰v˜ÓÌÈ¯·c ÁÏL §©¤´−©§©¦¨¨´Ÿ¤®Ÿ¥−©§¨¦´
-„Èa :ÏÈÒk7 ÁqtÓ ÌÈ˜L eÈÏcÏLÓe §©§¦«©§´−Ÿ©¦¦¦¥®©¹¨À̈

 :ÌÈÏÈÒÎ ÈÙa8‰Ób¯Óa Ô·‡ ¯B¯ˆk §¦´§¦¦«¦§´−¤¤§©§¥¨®
 :„B·k ÏÈÒÎÏ Ô˙B-Ôk9-„È· ‰ÏÚ ÁBÁ ¥¥−¦§¦´¨«−©¨¨´§©

 ¯BkL :ÌÈÏÈÒÎ ÈÙa ÏLÓe10-ÏÏBÁÓ ·¯ ¦®¹¨À̈§¦´§¦¦«©¬§«¥«
 Ïk :ÌÈ¯·Ú ¯ÎNÂ ÏÈÒk ¯ÎNÂ11·ÏÎk ®Ÿ§Ÿ¥¬¹§¦À§Ÿ¥¬Ÿ§¦«−§¤¤

 B‡˜-ÏÚ ·L:BzÏe‡· ‰BL ÏÈÒk ¨´©¥®¹§¦À¤¬§¦©§«
12 ÂÈÈÚa ÌÎÁ LÈ‡ ˙È‡¯ÏÈÒÎÏ ‰Â˜z ¨¦À¨−¦¨¨´§¥¨®¦§¨−¦§¦´

 :epnÓ13 C¯ca ÏÁL ÏˆÚ ¯Ó‡ÔÈa È¯‡ ¦¤«¨©´−¨¥©´©©¨®¤¹£¦À¥´
 :˙B·Á¯‰14 d¯Èˆ-ÏÚ ·Bqz ̇ Ïc‰ÏˆÚÂ ¨§Ÿ«−©¤¤¦´©¦¨®¹§¨¥À

-ÏÚ :B˙hÓ15 ̇ Álva B„È ÏˆÚ ÔÓË‰‡Ï ©¦¨«¨©³¨¥´−¨©©¨®©¹¦§À̈
‡ d·ÈL‰Ï :ÂÈt-Ï16ÂÈÈÚa ÏˆÚ ÌÎÁ ©«£¦¨¬¤¦«¨¨´¨¥´§¥¨®

 :ÌÚË È·ÈLÓ ‰Ú·MÓ17-ÈÊ‡a ˜ÈÊÁÓ ¹¦¦§À̈§¦´¥¨«©©£¦¬§¨§¥
 ·ÏÎ:BÏ-‡l ·È¯-ÏÚ ¯aÚ˙Ó ¯·Ú ¨®¤Ÿ¥¬¹¦§©¥À©¦¬«Ÿ«

18:˙ÂÓÂ ÌÈvÁ ÌÈwÊ ‰¯i‰ dÏ‰Ï˙Ók−§«¦§©§¥©©Ÿ¤¬¦¦À¦¦¬¨¨«¤
19 e‰Ú¯-˙‡ ‰n¯ LÈ‡-Ôk-‡Ï‰ ¯Ó‡Â ¥«−¦¦¨´¤¥¥®¹§¨©À§«©Ÿ

 :È‡ ˜ÁNÓ20‡-‰aÎz ÌÈˆÚ ÒÙ‡aL §©¥¬¨«¦§¤´¤−¥¦¦§¤¥®
 :ÔB„Ó ˜zLÈ Ôb¯ ÔÈ‡·e21ÌÈÏÁ‚Ï ÌÁt §¥¬¹¦§À̈¦§¬Ÿ¨«¤¨´−§¤¨¦

‡Ï ÌÈˆÚÂ L LÈ‡ÂÌÈÂ„ÓÌÈÈ„Ó §¥¦´§¥®§¦¬¹¦§¨¦À
:·È¯-¯Á¯ÁÏÙ §©§©¦«

22 ÌÈÓ‰Ï˙Ók Ôb¯ È¯·ce„¯È Ì‰Â ¦§¥´−¦§¨§¦«§©£¦®¹§¥À¨§¬
-È¯„Á :ÔË·23-ÏÚ ‰tˆÓ ÌÈ‚ÈÒ ÛÒk ©§¥¨«¤¤´¤−¦¦§ª¤´©
 N¯Á :Ú¯-·ÏÂ ÌÈ˜Ïc ÌÈ˙ÙN24Â˙Ù˘· ¨®¤§¨©−¦Ÿ§¦´§¤¨«

wicked. / [27] It is not good to eat much honey; / 
So for men to search out their own glory is not 
glory. / [28] Like a city broken down and without 
a wall, / So is he whose spirit is without restraint.

26 As snow in summer, and as rain in 
harvest, / So honour is not seemly for a 

fool. / [2] As the wandering sparrow, as the flying 
swallow, / So the curse that is causeless shall 
come home. / [3] A whip for the horse, a bridle 
for the ass, / And a rod for the back of fools. / 
[4] Answer not a fool according to his folly, / 
Lest thou also be like unto him. / [5] Answer a 
fool according to his folly, / Lest he be wise in 
his own eyes. / [6] He that sendeth a message by 
the hand of a fool / Cutteth off his own feet, and 
drinketh damage. / [7] The legs hang limp from 
the lame; / So is a parable in the mouth of fools. / 
[8] As a small stone in a heap of stones, / So is 
he that giveth honour to a fool. / [9] As a thorn 
that cometh into the hand of a drunkard, / So is 
a parable in the mouth of fools. / [10] A master 
performeth all things; / But he that stoppeth a 
fool is as one that stoppeth a flood. / [11] As a 
dog that returneth to his vomit, / So is a fool that 
repeateth his folly. / [12] Seest thou a man wise in 
his own eyes? / There is more hope of a fool than 
of him. / [13] The sluggard saith ‘There is a lion in 
the way; / Yea, a lion is in the streets.’ / [14] The 
door is turning upon its hinges, / And the 
sluggard is still upon his bed. / [15] The sluggard 
burieth his hand in the dish; / It wearieth him to 
bring it back to his mouth. / [16] The sluggard 
is wiser in his own eyes / Than seven men that 
give wise answer. / [17] He that passeth by, and 
meddleth with strife not his own, / Is like one 
that taketh a dog by the ears. / [18] As a madman 
who casteth fire-brands, / Arrows, and death; / 
[19] So is the man that deceiveth his neighbour, / 
And saith: ‘Am not I in sport?’ / [20] Where no 
wood is, the fire goeth out; / And where there is 
no whisperer, contention ceaseth. / [21] As coals 
are to burning coals, and wood to fire; / So is a 
contentious man to kindle strife. 

[22] The words of a whisperer are as dainty 
morsels, / And they go down into the innermost 
parts of the body. / [23] Burning lips and a wicked 
heart / Are like an earthen vessel overlaid with 
silver dross. / [24] He that hateth dissembleth  
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 ‡BN ¯ÎpÈ ÂÈ˙ÙNa˙ÈLÈ Ba¯˜·e −¦§¨¨¦¨¥´¥®¹§¦§À¨¦¬
 :‰Ó¯Ó25‡ BÏB˜ ÔpÁÈ-Èk-ÔÓ‡z-Ï BaÈk ¦§¨«¦«§©¥´−©©«£¤®¦³

 :BaÏa ˙B·ÚBz Ú·L26‰‡N ‰qkz ¤−©¥´§¦«¦©¤´−¦§¨
 ÔB‡MÓa :Ï‰˜· B˙Ú¯ ‰Ïbz27-‰¯k §©¨®¦¨¤−¨¨´§¨¨««Ÿ¤

 ÏtÈ da ˙ÁM‡ Ô·‡ ÏÏ‚Â:·eLz ÂÈÏ −©©¨´¦®Ÿ§¬Ÿ¥¬¹¤À¤¥¨¬¨«
28 ÂÈk„ ‡NÈ ¯˜L-ÔBLÏ‰NÚÈ ˜ÏÁ ‰Ùe §«−¤¤¦§¨´©¨®¤¬¹¨À̈©£¤¬

 :‰Á„Ó27‡  ¯ÁÓ ÌBÈa Ïl‰˙z-ÏÈk ¦§¤«©«−¦§©¥§´¨¨®¦³
 :ÌBÈ „Ïi-‰Ó Ú„˙-‡Ï2-‡ÏÂ ¯Ê EÏl‰È Ÿ¹¥©À©¥¬¤«§©¤§´¨´§Ÿ

 EÈÙ‡Â È¯Î :EÈ˙ÙN-Ï3ÏËÂ Ô·‡-„·k ¦®¹¨§¦À§©§¨¤««Ÿ¤−¤¤§¥´¤
 ÏBÁ‰:Ì‰ÈMÓ „·k ÏÈÂ‡ ÒÚÎÂ ©®§©¬©¹¡¦À¨¥¬¦§¥¤«

4 Û‡ ÛËLÂ ‰ÓÁ ˙ei¯ÊÎ‡„ÓÚÈ ÈÓe ©§§¦´−¥¨§¤´¤¨®¦¬¹©£ÀŸ
 :‰‡˜ ÈÙÏ5‰l‚Ó ˙ÁÎBz ‰·BË ¦§¥¬¦§¨«−¨©´©§ª¨®

 :˙¯zÒÓ ‰·‰‡Ó6·‰B‡ ÈÚˆt ÌÈÓ‡ ¥«©£¨¬§ª¨«¤−¤¡¨¦¦§¥´¥®
 :‡BN ˙B˜ÈL ˙B¯zÚÂ7‰Ú·N LÙ ¹§©§¨À§¦¬¥«¤´¤−§¥¨

 ˙Ù Òe·z-Ïk ‰·Ú¯ LÙÂ:˜B˙Ó ¯Ó ¨´®Ÿ¤§¤¬¤¹§¥À̈¨©¬¨«
8 dp˜-ÔÓ ˙„„B ¯Btˆk„„B LÈ‡-Ôk −§¦¤´¤¦¦¨®¥«¹¦À¥¬

 :BÓB˜nÓ9 ·Ï-ÁnNÈ ˙¯Ë˜e ÔÓL˜˙Óe ¦§«¤´¤−§Ÿ¤§©©«¥®¤¬¤
 :LÙ-˙ˆÚÓ e‰Ú¯10 EÚ¯‰Ú¯ÂÚ¯Â ¹¥¥À¥«£©¨«¤¥«£Æ§¥¶©

‡ EÈ·‡ ·ÊÚz-Ï‡ EÈÁ‡ ˙È·e‡B·z-Ï ¨¦¿©«©£ÀŸ¥¬¨¦À©−¨
:˜BÁ¯ Á‡Ó ·B¯˜ ÔÎL ·BË E„È‡ ÌBÈa§´¥¤®¬¨¥¬¹¨À¥¨¬¨«

11 ÈaÏ ÁnNÂ Èa ÌÎÁ‡ÂÈÙ¯Á ‰·ÈL £©´−§¦§©©´¦¦®§¨¦−¨Ÿ§¦´
 :¯·„12 ¯zÒ ‰Ú¯ ‰‡¯ Ìe¯ÚÌÈ‡˙t ¨¨«¨³¨¨´¨¨´¦§¨®¹§¨¦À

 :eLÚ e¯·Ú13-Á˜¯Ê ·¯Ú-Èk B„‚a ¨§¬¤¡¨«©−¦§¦¨´©¨®
 :e‰Ï·Á ‰i¯Î „Ú·e14| e‰Ú¯ C¯·Ó §©−¨§¦¨´©§¥«§¨¥³¥¥̧

 ÌÈkL‰ ¯˜aa ÏB„b ÏB˜a·LÁz ‰ÏÏ˜ §´−¨©´Ÿ¤©§¥®¹§¨À̈¥¨¬¤
 :BÏ15 ¯È¯‚Ò ÌBÈa „¯BË ÛÏc‡Â˙L «¤´¤−¥§´©§¦®§¥¬¤

ÌÈÂ„Ó :‰ÂzL ÌÈÈ„Ó 16-ÔÙˆ ‰ÈÙˆ ¹¦§¨¦À¦§¨¨«Ÿ§¤¬¨¨«©
 Áe¯ :‡¯˜È BÈÓÈ ÔÓLÂ17ÏÊ¯·a ÏÊ¯a ®©§¤−¤§¦´¦§¨«©§¤´§©§¤´
 „ÁÈ :e‰Ú¯-Èt „ÁÈ LÈ‡Â18‰‡z ¯ˆ ¨®©¹§¦À©´©§¥«¥¥«Ÿ¥´−§¥¨

 dÈ¯t ÏÎ‡È :„aÎÈ ÂÈ„‡ ¯ÓLÂ19ÌÈnk Ÿ©´¦§¨®§Ÿ¥−£Ÿ¨´§ª¨«−©©¦
 ÌÈtÏ ÌÈt‰:Ì„‡Ï Ì„‡‰-·Ï Ôk ©¨¦´©¨¦®¥³¥«¹¨¨À̈¨¨¨«

20 ÏB‡L‰„·‡Â ‰ÚaN˙ ‡Ï Bc·‡Â ÈÈÚÂ §´−©£©´Ÿ¦§©®§¨§¥¥¬
 :‰ÚaN˙ ‡Ï Ì„‡‰21ÛÒkÏ Û¯ˆÓ ¹¨¨À̈´Ÿ¦§©«§¨©§¥´−©¤¤

with his lips, / But he layeth up deceit within 
him. / [25] When he speaketh fair, believe him 
not; / For there are seven abominations in his 
heart. / [26] Though his hatred be concealed with 
deceit, / His wickedness shall be revealed before 
the congregation. / [27] Whoso diggeth a pit shall 
fall therein; / And he that rolleth a stone, it shall 
return upon him. / [28] A lying tongue hateth 
those that are crushed by it; / And a flattering 
mouth worketh ruin.

27 Boast not thyself of to-morrow; / For 
thou knowest not what a day may 

bring forth. / [2] Let another man praise thee, 
and not thine own mouth; / A stranger, and not 
thine own lips. / [3] A stone is heavy, and the 
sand weighty; / But a fool’s vexation is heavier 
than they both. / [4] Wrath is cruel, and anger 
is overwhelming; / But who is able to stand 
before jealousy? / [5] Better is open rebuke / 
Than love that is hidden. / [6] Faithful are the 
wounds of a friend, / But the kisses of an enemy 
are importunate. / [7] The full soul loatheth a 
honeycomb; / But to the hungry soul every bitter 
thing is sweet. / [8] As a bird that wandereth 
from her nest, / So is a man that wandereth from 
his place. / [9] Ointment and perfume rejoice the 
heart; / So doth the sweetness of a man’s friend 
by hearty counsel. / [10] Thine own friend, and 
thy father’s friend, forsake not; / Neither go into 
thy brother’s house in the day of thy calamity; / 
Better is a neighbour that is near than a brother 
far off. / [11] My son, be wise, and make my heart 
glad, / That I may answer him that taunteth 
me. / [12] A prudent man seeth the evil, and 
hideth himself; / But the thoughtless pass on, 
and are punished. / [13] Take his garment 
that is surety for a stranger; / And hold him 
in pledge that is surety for an alien woman. / 
[14] He that blesseth his friend with a loud voice, 
rising early in the morning, / It shall be counted 
a curse to him. / [15] A continual dropping in 
a very rainy day / And a contentious woman 
are alike; / [16] He that would hide her hideth 
the wind, / And the ointment of his right hand 
betrayeth itself. / [17] Iron sharpeneth iron; / 
So a man sharpeneth the countenance of his 
friend. / [18] Whoso keepeth the fig-tree shall 
eat the fruit thereof; / And he that waiteth on 
his master shall be honoured. / [19] As in water 
face answereth to face, / So the heart of man to 
man. / [20] The nether-world and Destruction 
are never satiated; / So the eyes of man are never 
satiated. / [21] The refining pot is for silver, and 
the furnace for gold, / And a man is tried by his  
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 ·‰fÏ ¯eÎÂÙÏ LÈ‡Â :BÏÏ‰Ó È22Ì‡ §´©¨¨®¹§¦À§¦´©£¨«¦¬
 LzÎna | ÏÈÂ‡‰-˙‡-LBzÎzCB˙a ¦§«¤¨¡¦̧©«©§¥¿§´

ÂÈÏÚÓ ¯eÒ˙-‡Ï ÈÏÚa ˙BÙÈ¯‰−¨¦©«¡¦®Ÿ¨¬¹¥¨À̈
:BzÏe‡Ù ¦©§«

23 E‡ˆ Èt Ú„z Ú„È:ÌÈ¯„ÚÏ EaÏ ˙ÈL ¨´Ÿ©−¥©§¥´Ÿ¤®¦¬¹¦§À©£¨¦«
24 ÔÒÁ ÌÏBÚÏ ‡Ï Èk ¯B„Ï ¯Ê-Ì‡Â¯Â„ ¦³´Ÿ§¨´®Ÿ¤§¦¹¥À¤§´

 :¯B„Â25 ‡L„-‰‡¯Â ¯ÈˆÁ ‰ÏbeÙÒ‡Â ¨«¨¨´−¨¦§¦§¨¤®¤¹§¤¤§À
 :ÌÈ¯‰ ̇ B·OÚ26 ELe·ÏÏ ÌÈN·k¯ÈÁÓe ¦§¬¨¦«§¨¦¬¦§¤®§¦¬
 :ÌÈ„ezÚ ‰„N27EÓÁÏÏ ÌÈfÚ ·ÏÁ | È„Â ¹¨¤À©¦«§¥³£¥Ä¦¦À−§«©§§

 :EÈ˙B¯ÚÏ ÌÈiÁÂ E˙Èa ÌÁÏÏ28eÒ §¤´¤¥¤®¹§©¦À§©£¤«¨´
 ÚL¯ Û„¯-ÔÈ‡Â:ÁË·È ¯ÈÙÎk ÌÈ˜ÈcˆÂ §¥Ÿ¥´¨¨®¹§©¦¦À¦§¦¬¦§¨«

2 ‰È¯N ÌÈa¯ ı¯‡ ÚLÙaÔÈ·Ó Ì„‡·e §¤´©«−¤¤©¦´¨¤®¨§¨¨¬¥¦¬
 :CÈ¯‡È Ôk Ú„È3ÌÈlc ˜LÚÂ L¯ ¯·b ¹Ÿ¥À©¥´©£¦«¤´¤−¨§Ÿ¥´©¦®

 :ÌÁÏ ÔÈ‡Â ÛÁÒ ¯ËÓ4eÏÏ‰È ‰¯B˙ È·ÊÚ ¨¨¬¹Ÿ¥À§¥´¨«¤Ÿ§¥´−¨§©«§´
 ÚL¯:Ì· e¯b˙È ‰¯B˙ È¯ÓLÂÙ ¨¨®§Ÿ§¥¬¹À̈¦§¨¬¨«

5 ËtLÓ eÈ·È-‡Ï Ú¯-ÈL‡ÈL˜·Óe ©§¥−¨Ÿ¨¦´¦§¨®§©§¥¬
 :ÏÎ eÈ·È ‰Â‰È6Bn˙a CÏB‰ L¯-·BË ¹§À̈¨¦¬«Ÿ«−¨¥´§ª®

 :¯ÈLÚ ‡e‰Â ÌÈÎ¯c LwÚÓ7‰¯Bz ¯ˆB ¥¦¥¬¹§¨©À¦§´¨¦«¥´−¨
 ÔÈ·Ó Ôa:ÂÈ·‡ ÌÈÏÎÈ ÌÈÏÏBÊ ‰Ú¯Â ¥´¥¦®§Ÿ¤¹«§¦À©§¦¬¨¦«

8 CLa BB‰ ‰a¯Ó˙È·¯˙·Â˙Èa¯˙Â ©§¤´−§¤´¤§©§¦®
 :epˆa˜È ÌÈlc ÔBÁÏ9ÚÓMÓ BÊ‡ ¯ÈÒÓ §¥−©¦´¦§§¤«¥¦´−¨§¦§´Ÿ©

 ‰¯Bz :‰·ÚBz B˙lÙz-Ìb10‰bLÓ ¨®©«¹§¦¨À¥¨«©§¤³
 Ú¯ C¯„a | ÌÈ¯LÈÏBtÈ-‡e‰ B˙eÁLa §¨¦¸§¤¬¤À̈¦§¬«¦®

 :·BË-eÏÁÈ ÌÈÓÈÓ˙e11ÂÈÈÚa ÌÎÁ ¹§¦¦À¦§£«¨¨´−§¥¨
 ¯ÈLÚ LÈ‡ :ep¯˜ÁÈ ÔÈ·Ó Ï„Â12ıÏÚa ¦´¨¦®§©−¥¦´©§§¤«©£´Ÿ

 ˙¯‡Ù˙ ‰a¯ ÌÈ˜ÈcˆÌÈÚL¯ Ìe˜·e −©¦¦©¨´¦§¨®¤§¬¹§¨¦À
 :Ì„‡ NtÁÈ13ÁÈÏˆÈ ‡Ï ÂÈÚLÙ ‰qÎÓ §ª©¬¨¨«§©¤´−§¨¨´Ÿ©§¦®©

 :ÌÁ¯È ·ÊÚÂ ‰„BÓe14‡„ÁÙÓ Ì„‡ È¯L ¤−§Ÿ¥´§ª¨«©§¥´−¨¨§©¥´
 „ÈÓz :‰Ú¯a ÏBtÈ BaÏ ‰L˜Óe15-È¯‡ ¨¦®©§¤¬¹¦À¦¬§¨¨«£¦

 ˜˜BL ·„Â Ì‰:Ïc-ÌÚ ÏÚ ÚL¯ ÏLÓ −Ÿ¥§´Ÿ¥®Ÿ¥¬¹̈À̈©´©¨«
16 ˙BwLÚÓ ·¯Â ˙Be·z ¯ÒÁ „È‚È‡˘ ¨¦À£©´−§§©¬©£©®

:ÌÈÓÈ CÈ¯‡È Úˆ· ‡NÙ ¬Ÿ¥¹¤À©©£¦¬¨¦«

praise. / [22] Though thou shouldest bray a fool 
in a mortar with a pestle among groats, / Yet will 
not his foolishness depart from him. 

[23] Be thou diligent to know the state of 
thy flocks, / And look well to thy herds; / [24] For 
riches are not for ever; / And doth the crown 
endure unto all generations? / [25] When the hay 
is mown, and the tender grass showeth itself, / 
And the herbs of the mountains are gathered 
in; / [26] The lambs will be for thy clothing, / 
And the goats the price for a field; / [27] And 
there will be goats’ milk enough for thy food, for 
the food of thy household; / And maintenance 
for thy maidens.

28 The wicked flee when no man pursueth; 
But the righteous are secure as a 

young lion. / [2] For the transgression of a land 
many are the princes thereof; / But by a man 
of understanding and knowledge established 
order shall long continue. / [3] A poor man that 
oppresseth the weak / Is like a sweeping rain 
which leaveth no food. / [4] They that forsake the 
law praise the wicked; / But such as keep the law 
contend with them. 

[5] Evil men understand not justice; / But 
they that seek the Lord understand all things. / 
[6] Better is the poor that walketh in his integrity, / 
Than he that is perverse in his ways, though he 
be rich. / [7] A wise son observeth the teaching; / 
But he that is a companion of gluttonous men 
shameth his father. / [8] He that augmenteth his 
substance by interest and increase, / Gathereth 
it for him that is gracious to the poor. / [9] He 
that turneth away his ear from hearing the 
law, / Even his prayer is an abomination. / 
[10] Whoso causeth the upright to go astray in 
an evil way, / He shall fall himself into his own 
pit; / But the whole-hearted shall inherit good. / 
[11] The rich man is wise in his own eyes; / But 
the poor that hath understanding searcheth him 
through. / [12] When the righteous exult, there 
is great glory; / But when the wicked rise, men 
must be sought for. / [13] He that covereth his 
transgressions shall not prosper; / But whoso 
confesseth and forsaketh them shall obtain 
mercy. / [14] Happy is the man that feareth 
alway, / But he that hardeneth his heart shall fall 
into evil. / [15] As a roaring lion, and a ravenous 
bear; / So is a wicked ruler over a poor people. / 
[16] The prince that lacketh understanding 
is also a great oppressor; / But he that hateth 
covetousness shall prolong his days. 
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17 LÙ-Ì„a ˜LÚ Ì„‡-„ÚÒeÈ ¯Ba −¨¨¨ª´§©¨®¤©¬¹¨À
‡-eÎÓ˙È-Ï :B·18ÚLeÈ ÌÈÓz CÏB‰ ©¦§§«¥´−¨¦¦¨¥®©

 :˙Á‡a ÏBtÈ ÌÈÎ¯c L˜ÚÂ19„·Ú §¤§©¬¹§¨©À¦¦¬§¤¨«Ÿ¥´
 ÌÁÏ-ÚaNÈ B˙Ó„‡-ÚaNÈ ÌÈ˜¯ Ûc¯Óe −©§¨¦«§©«¨®¤§©¥¬¹¥¦À¦«§©«

 :LÈ¯20-·¯ ˙BeÓ‡ LÈ‡ ˙BÎ¯aı‡Â ¦«¦´−¡©§¨®§¨¬
 :‰˜pÈ ‡Ï ¯ÈLÚ‰Ï21·BË-‡Ï ÌÈt-¯k‰ ¹§©£¦À´Ÿ¦¨¤«©«¥¨¦¬Ÿ®

 :¯·b-ÚLÙÈ ÌÁÏ-˙t-ÏÚÂ22ÔB‰Ï Ï‰· §©©¹¤À¤¦§©¨«¤¦«¢¨¬©À
 ÔÈÚ Ú¯ LÈ‡:ep‡·È ¯ÒÁ-Èk Ú„È-‡ÏÂ −¦©´¨®¦§«Ÿ¹¥©À¦¤¬¤§Ÿ¤«

23 ‡ˆÓÈ ÔÁ È¯Á‡ Ì„‡ ÁÈÎBÓÁnÓ˜ÈÏ ¦³©¨¨´−©£©¥´¦§¨®¦«©£¦¬
 :ÔBLÏ24-ÔÈ‡ ¯Ó‡Â Bn‡Â ÂÈ·‡ | ÏÊBb ¨«¥³¨¦³§¦À§Ÿ¥¬¥«

 ÚLt :˙ÈÁLÓ LÈ‡Ï ‡e‰ ¯·Á25-·Á¯ ¨®©¨¥¬¹À§¦´©§¦«§©
 ÔB„Ó ‰¯‚È LÙ:ÔM„È ‰Â‰È-ÏÚ ÁËB·e −¤¤§¨¤´¨®¥−©©§¨´§ª¨«

26 ÏÈÒÎ ‡e‰ BaÏa ÁËBa‰ÓÎÁa CÏB‰Â ¥´©−§¦´§¦®§¥¬¹§¨§À̈
 :ËÏnÈ ‡e‰27¯BÒÁÓ ÔÈ‡ L¯Ï Ô˙B ´¦¨¥«¥´−¨¨¥´©§®

-·¯ ÂÈÈÚ ÌÈÏÚÓe :˙B¯‡Ó28Ìe˜a ©§¦¬¹¥À̈©§¥«§´
 Ì„‡ ¯˙qÈ ÌÈÚL¯ea¯È Ì„·‡·e −§¨¦¦¨¥´¨¨®¹§¨§À̈¦§¬

 :ÌÈ˜Ècˆ29Û¯Ú-‰L˜Ó ˙BÁÎBz LÈ‡ ©¦¦«¦´−¨©§¤®Ÿ¤
 :‡t¯Ó ÔÈ‡Â ¯·MÈ Ú˙t2ÌÈ˜Ècˆ ˙B·¯a ¤¬©¹¦¨¥À§¥´©§¥«¦§´−©¦¦

 ÌÚ‰ ÁÓNÈ:ÌÚ Á‡È ÚL¯ ÏLÓ·e ¦§©´¨¨®¦§¬Ÿ¹̈À̈¥¨¬©«¨«
3 ÂÈ·‡ ÁnNÈ ‰ÓÎÁ ·‰‡-LÈ‡‰Ú¯Â ¦«Ÿ¥´−¨§¨§©©´¨¦®§Ÿ¤¬

 :ÔB‰-„a‡È ˙BBÊ4„ÈÓÚÈ ËtLÓa CÏÓ ¹À§©¤«¤À¤−§¦§¨©£¦´
 ı¯‡ :‰pÒ¯‰È ˙BÓe¯z LÈ‡Â5¯·b ¨®¤§¦−§´¤«¤§¤«¨−¤¤

 e‰Ú¯-ÏÚ ̃ ÈÏÁÓ:ÂÈÓÚt-ÏÚ N¯Bt ̇ L¯ ©£¦´©¥¥®¹¤À¤¥¬©§¨¨«
6 L˜BÓ Ú¯ LÈ‡ ÚLÙaÔe¯È ˜ÈcˆÂ §¤³©«¦´¨´¥®¹§©¦À¨¬

 :ÁÓNÂ7 ÌÈlc ÔÈc ˜Ècˆ Ú„ÈÚL¯ §¨¥«©Ÿ¥´©−©¦¦´©¦®¹̈À̈
 :˙Úc ÔÈ·È-‡Ï8‰È¯˜ eÁÈÙÈ ÔBˆÏ ÈL‡ Ÿ¨¦¬¨«©©§¥´−¨¨¦´¦§¨®

 :Û‡ e·ÈLÈ ÌÈÓÎÁÂ9ËtL ÌÎÁ-LÈ‡ ¹©£¨¦À¨¦¬¨«¦«¨À̈−¦§¨
 ÏÈÂ‡ LÈ‡-˙‡:˙Á ÔÈ‡Â ˜ÁNÂ Ê‚¯Â ¤¦´¡¦®§¨©¬¹§¨©À§¥´¨«©

10 Ì˙-e‡NÈ ÌÈÓ„ ÈL‡eL˜·È ÌÈ¯LÈÂ ©§¥´−¨¦¦§§¨®¹¦«¨¦À§©§¬
 :BLÙ11 ÏÈÒÎ ‡ÈˆBÈ BÁe¯-ÏkÌÎÁÂ ©§«¨−¦´§¦®¹§¨À̈

 :‰pÁaLÈ ¯BÁ‡a12-ÏÚ ·ÈL˜Ó ÏLÓ §¨¬§©§¤«¨−Ÿ¥©§¦´©
 ¯˜L-¯·c-Ïk :ÌÈÚL¯ ÂÈ˙¯LÓ13L¯ §©¨®¤¨«§¨§¨¬§¨¦«¨³

 eLbÙ ÌÈÎÎz LÈ‡ÂÌ‰ÈL ÈÈÚ-¯È‡Ó §¦´§¨¦´¦§¨®¥³¦¥¥−§¥¤´

[17] A man that is laden with the blood of 
any person / Shall hasten his steps unto the pit; 
none will support him. / [18] Whoso walketh 
uprightly shall be saved: / But he that is perverse 
in his ways shall fall at once. / [19] He that tilleth 
his ground shall have plenty of bread; / But he 
that followeth after vain things shall have poverty 
enough. / [20] A faithful man shall abound with 
blessings; / But he that maketh haste to be rich 
shall not be unpunished. / [21] To have respect of 
persons is not good; / For a man will transgress 
for a piece of bread. / [22] He that hath an evil 
eye hasteneth after riches, / And knoweth not 
that want shall come upon him / [23] He that 
rebuketh a man shall in the end find more 
favour / Than he that flattereth with the tongue. / 
[24] Whoso robbeth his father or his mother, 
and saith: ‘It is no transgression’, / The same is 
the companion of a destroyer. / [25] He that is 
of a greedy spirit stirreth up strife; / But he that 
putteth his trust in the Lord shall be abundantly 
gratified. / [26] He that trusteth in his own heart 
is a fool; / But whoso walketh wisely, he shall 
escape. / [27] He that giveth unto the poor shall 
not lack; / But he that hideth his eyes shall have 
many a curse. / [28] When the wicked rise, men 
hide themselves; / But when they perish, the 
righteous increase.

29 He that being often reproved hardeneth 
his neck Shall suddenly be broken, and 

that without remedy. / [2] When the righteous 
are increased, the people rejoice; / But when the 
wicked beareth rule, the people sigh. / [3] Whoso 
loveth wisdom rejoiceth his father; / But he 
that keepeth company with harlots wasteth his 
substance. / [4] The king by justice establisheth the 
land; / But he that exacteth gifts overthroweth it. / 
[5] A man that flattereth his neighbor / Spreadeth 
a net for his steps. / [6] In the transgression of 
an evil man there is a snare; / But the righteous 
doth sing and rejoice. / [7] The righteous taketh 
knowledge of the cause of the poor; / The wicked 
understandeth not knowledge. / [8] Scornful 
men set a city in a blaze; / But wise men turn 
away wrath. / [9] If a wise man contendeth with 
a foolish man, / Whether he be angry or laugh, 
there will be no rest. / [10] The men of blood 
hate him that is sincere; / And as for the upright, 
they seek his life. / [11] A fool spendeth all his 
spirit; / But a wise man stilleth it within him. / 
[12] If a ruler hearkeneth to falsehood, / All his 
servants are wicked. / [13] The poor, man and 
the oppressor meet together; / The Lord giveth  
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 :‰Â‰È14 ÌÈlc ˙Ó‡a ËÙBL CÏÓB‡Òk §¨«¤³¤¥´¤«¡¤´©¦®¹¦§À
 :ÔBkÈ „ÚÏ15‰ÓÎÁ ÔzÈ ˙ÁÎB˙Â Ë·L ¨©¬¦«¥´¤−§©©¦¥´¨§¨®
lLÓ ¯ÚÂ :Bn‡ LÈ·Ó Á16˙B·¯a §©¬©¹§ªÀ̈¥¦¬¦«¦§´

 ÚLt-‰a¯È ÌÈÚL¯ÌzÏtÓa ÌÈ˜ÈcˆÂ −§¨¦¦§¤¨®©¹§©¦¦À§«©©§¨¬
 :e‡¯È17 EÁÈÈÂ Ea ¯qÈÌÈp„ÚÓ ÔzÈÂ ¦§«©¥´−¦§¦«¦¤®§¦¥−©£©¦´

:ELÙÏÙ §©§¤«
18 ÌÚ Ú¯tÈ ÔBÊÁ ÔÈ‡a‰¯Bz ¯ÓLÂ §¥´−¨¦¨´©«¨®§Ÿ¥−¨´
‡ :e‰¯L19 „·Ú ¯ÒeÈ-‡Ï ÌÈ¯·„a-Èk ©§¥«−¦§¨¦Ÿ¦¨´¤¨®¤¦«

 :‰ÚÓ ÔÈ‡Â ÔÈ·È20ÂÈ¯·„a ı‡ LÈ‡ ̇ ÈÊÁ ¹¨¦À§¥´©£¤«¨¦À¨−¦¨´¦§¨¨®
 :epnÓ ÏÈÒÎÏ ‰Â˜z21Bc·Ú ¯ÚpÓ ˜pÙÓ ¦§¨−¦§¦´¦¤«§©¥´¦´Ÿ©©§®

 :ÔBÓ ‰È‰È B˙È¯Á‡Â22‰¯‚È Û‡-LÈ‡ ¹§©£¦À¦§¤¬¨«¦«−©§¨¤´
 ÔB„Ó :ÚLt-·¯ ‰ÓÁ ÏÚ·e23Ì„‡ ˙Â‡b ¨®©−©¥¨´©¨«©©£©´−¨¨

 epÏÈtLz:„B·k CÓ˙È Áe¯-ÏÙLe ©§¦¤®§©¹À©¦§¬Ÿ¨«
24 BLÙ ‡BN ·pb-ÌÚ ˜ÏBÁ‡ÚÓLÈ ‰Ï ¥´¦−©¨¥´©§®¨¨¬¹¦§©À

 :„ÈbÈ ‡ÏÂ25L˜BÓ ÔzÈ Ì„‡ ˙c¯Á §´Ÿ©¦«¤§©´−¨¨¦¥´¥®
 :·bNÈ ‰Â‰Èa ÁËB·e26ÌÈL˜·Ó ÌÈa¯ ¥−©©¨´§ª¨«−©¦§©§¦´

-Èt ÏLBÓ:LÈ‡-ËtLÓ ‰Â‰ÈÓe §¥¥®¹¥§À̈¦§©¦«
27 ÏÂÚ LÈ‡ ÌÈ˜Ècˆ ˙·ÚBz˙·ÚB˙Â £©´−©¦¦¦´¨®¤§£©−

:C¯c-¯LÈ ÚL¯Ù ¨¨´§©¨«¤
30Ì‡ ‡On‰ ‰˜È-Ôa ¯e‚‡ | È¯·c ¦§¥³¨¬¦¨¤À©©Å¨¬§ª´

‡È˙È‡Ï ¯·b‰‡È˙È‡Ï Ï :ÏÎ‡Â Ï2Èk −©¤¤§¦«¦¥®§¦−¦¥´§ª¨«¦³
 LÈ‡Ó ÈÎ‡ ¯Ú·-‡ÏÂ:ÈÏ Ì„‡ ˙È· ©´©¨Ÿ¦´¥¦®§«Ÿ¦©−¨¨´¦«

3 ‰ÓÎÁ Èz„ÓÏ-‡ÏÂ:Ú„‡ ÌÈL„˜ ˙Ú„Â §«Ÿ¨©¬§¦¨§¨®§©−©§Ÿ¦´¥¨«
4 | ÌÈÓL-‰ÏÚ ÈÓ„¯iÂ | Áe¯-ÛÒ‡ ÈÓ ¦³¨¨«¨©̧¦©¥©¿¦³¨«©¸©

-¯¯ˆ ÈÓ ÂÈÙÁaÌÈ˜‰ ÈÓ ‰ÏÓOa | ÌÈÓ §¨§¿̈¦³¨«©©̧¦©¦§À̈−¦¥¦´
-ÌM-‰Óe BÓM-‰Ó ı¯‡-ÈÒÙ‡-ÏkÈk Ba ¨©§¥¨®¤©§¬©«¤¹§À¦´

 :Ú„˙5‡ ˙¯Ó‡-Ïk ‰Ùe¯ˆ dBÏ‡e‰ Ô‚Ó ¥¨«¨¦§©´¡´©§¨®¨¥¬¹À
 :Ba ÌÈÒÁÏ6‡ ÂÈ¯·c-ÏÚ ÛÒBz-Ï-Ôt ©«Ÿ¦¬«©¬§§©§¨¨®¤

:z·ÊÎÂ Ea ÁÈÎBÈÙ ¦−©§´§¦§¨«§¨
7‡L ÌÈzL Cz‡Ó ÈzÏ‡z-ÏÈpnÓ ÚÓ −§©¦¨©´§¦¥¦¨®©¦§©¬¹¦¤À¦

 :˙eÓ‡ Ì¯Ëa8-¯·„e | ‡ÂL˜Á¯‰ ·Êk §¤´¤¨«¨³§«§©¨¿̈©§¥Ä
 ÈpnÓ‡¯L‡ ¯LÚÂ  ÈÏ-Ôzz-ÏÈÙÈ¯Ë‰ ¦¤À¦¥´−¨Ÿ¤©¦«¤¦®¹©§¦¥À¦

 :ÈwÁ ÌÁÏ9Èz¯Ó‡Â ÈzLÁÎÂ | ÚaN‡ Ôt ¤´¤ª¦«¤¬¤§©̧§¦©§¦»§¨©À§¦

light to the eyes of them both. / [14] The king that 
faithfully judgeth the poor, / His throne shall be 
established for ever. / [15] The rod and reproof 
give wisdom; / But a child left to himself causeth 
shame to his mother. / [16] When the wicked 
are increased, transgression increaseth; / But the 
righteous shall gaze upon their fall. / [17] Correct 
thy son, and he will give thee rest; / Yea, he will 
give delight unto thy soul.

[18] Where there is no vision, the people 
cast off restraint; / But he that keepeth the law, 
happy is he. / [19] A servant will not be corrected 
by words; / For though he understand, there 
will be no response. / [20] Seest thou a man that 
is hasty in his words? / There is more hope for 
a fool than for him. / [21] He that delicately 
bringeth up his servant from a child / Shall 
have him become a master at the last. / [22] An 
angry man stirreth up strife, / And a wrathful 
man aboundeth in transgression. / [23] A man’s 
pride shall bring him low; / But he that is of a 
lowly spirit shall attain to honour. / [24] Whoso 
is partner with a thief hateth his own soul: / He 
heareth the adjuration and uttereth nothing. / 
[25] The fear of man bringeth a snare; / But 
whoso putteth his trust in the Lord shall be set 
up on high. / [26] Many seek the ruler’s favour; / 
But a man’s judgment cometh from the Lord. / 
[27] An unjust man is an abomination to the 
righteous; / And he that is upright in the way is 
an abomination to the wicked.

30 The words of Agur the son of / Jakeh; 
the burden. / The man saith unto Ithiel, 

unto Ithiel and Ucal: / [2] Surely I am brutish, 
unlike a man, / And have not the understanding 
of a man; / [3] And I have not learned wisdom, / 
That I should have the knowledge of the Holy 
One. / [4] Who hath ascended up into heaven, 
and descended? / Who hath gathered the wind 
in his fists? / Who hath bound the waters in his 
garment? / Who hath established all the ends of 
the earth? / What is his name, and what is his 
son’s name, if thou knowest? / [5] Every word 
of God is tried; / He is a shield unto them that 
take refuge in Him. / [6] Add thou not unto His 
words, / Lest He reprove thee, and thou be found 
a liar. 

[7] Two things have I asked of Thee; / Deny 
me them not before I die: / [8] Remove far from 
me falsehood and lies; / Give me neither poverty 
nor riches; / Feed me with mine allotted bread; / 
[9] Lest I be full, and deny, and say: ‘Who is  
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ÌL ÈzNÙ˙Â Èz·‚Â L¯e‡-ÔÙe ‰Â‰È ÈÓ¦¬§Å¨¬¤«¦¨¥¬§¨©®§¦¹§¨©À§¦¥´
‡:È‰ÏÙ ¡Ÿ¨«
10‡‡ „·Ú ÔLÏz-Ï-ÏÂ„‡ ÂÈ„‡ -Ôt ©©§¥´−¤¤¤£Ÿ¨®¤«

‡Â EÏl˜È :zÓL11 Ïl˜È ÂÈ·‡ ¯Bc-˙‡Â §©¤§¬§¨¨«§¨−¨¦´§©¥®§¤
 :C¯·È ‡Ï Bn‡12ÂÈÈÚa ¯B‰Ë ¯Bc ¹¦À´Ÿ§¨¥«−¨´§¥¨®
 :ıÁ¯ ‡Ï B˙‡vÓe13ÂÈÈÚ eÓ¯-‰Ó ¯Bc ¹¦Ÿ¨À´Ÿª¨«−¨¨´¥¨®

 :e‡NpÈ ÂÈtÚÙÚÂ14ÂÈpL ˙B·¯Á | ¯Bc ¹§©§©À̈¦¨¥«³£¨´¦¨»
ı¯‡Ó ÌÈiÚ ÏÎ‡Ï ÂÈ˙Úl˙Ó ˙BÏÎ‡Óe«©£¨¶§«©§ÅŸ¨¬¤¡´Ÿ£¦¦´¥¤®¤

:Ì„‡Ó ÌÈBÈ·‡ÂÙ ¹§¤§¦À¥¨¨«
15 ·‰ | ·‰ ˙B· ÈzL | ‰˜eÏÚÏLBÏL ©«£¨̧§¥¬¨»©³©¬¨´

:ÔB‰ e¯Ó‡-‡Ï Úa¯‡ ‰ÚaN˙ ‡Ï ‰p‰−¥¨´Ÿ¦§©®§¨¹©§©ÀŸ¨¬§«
16ÌÈn ‰Ú·N-‡Ï ı¯‡ ÌÁ¯ ¯ˆÚÂ ÏB‡L§»§¶Ÿ¤Å¨¬©−¤¤Ÿ¨´§¨©®¦

‡Â :ÔB‰ ‰¯Ó‡-‡Ï L17·‡Ï ‚ÚÏz | ÔÈÚ ¹§¥ÀŸ¨¬§¨«©³¦¦«§©´§¨»
ÏÁ-È·¯Ú ‰e¯wÈ Ì‡-˙‰wÈÏ Êe·˙Â§¨¶¦«£©Å¥¬¦§¬¨Ÿ§¥©®©

:¯L-È· ‰eÏÎ‡ÈÂÙ §«Ÿ§¬¨§¥¨«¤
18 ÈpnÓ e‡ÏÙ ‰n‰ ‰LÏLÚ·¯‡Â §Ÿ¨´−¥¨¦§§´¦¤®¦

 :ÌÈzÚ„È ‡Ï ‰Úa¯‡Â19| ¯Lp‰ C¯c ¹§©§¨À̈´Ÿ§©§¦«¤³¤©¤̧¤
 ÌÈÓMa‰i‡-C¯c ¯eˆ ÈÏÚ LÁ C¯c ©¨©¦»¤¬¤¨À̈£¥Å¬¤«¤¢¦¨¬

 :‰ÓÏÚa ¯·b C¯„Â ÌÈ-·Ï·20C¯c | Ôk §¤¨®§¤−¤¤´¤§©§¨«¥³¤¬¤
 ˙Ù‡Ó ‰M‡‰ÈÙ ‰˙ÁÓe ‰ÏÎ‡ ¦À̈§Å̈¨¬¤−¨§¨¨´£¨¦®¨

:ÔÂ‡ ÈzÏÚÙ-‡Ï ‰¯Ó‡ÂÙ ¹§¨§À̈«Ÿ¨©¬§¦¨«¤
21 ı¯‡ ‰Ê‚¯ LBÏL ˙ÁzÚa¯‡ ˙Á˙Â ©´©−¨¨´§¨¤®¤§©¬©¹©§©À

 :˙‡N ÏÎe˙-‡Ï22CBÏÓÈ Èk „·Ú-˙Áz Ÿ©¬§¥«©«©−¤¤¦´¦§®
 :ÌÁÏ-ÚaNÈ Èk Ï·Â23Èk ‰‡eN ˙Áz ¹§¨À̈¦´¦«§©«¨«¤©´©−§¨¦´

 ÏÚa˙:dz¯·b L¯È˙-Èk ‰ÁÙLÂÙ ¦¨¥®¹§¦§À̈¦«¦©¬§¦§¨«
24 ı¯‡-ÈpË˜ Ì‰ ‰Úa¯‡ÌÈÓÎÁ ‰n‰Â ©§¨´¨−¥§©¥¨®¤¹§¥À¨£¨¦¬

 :ÌÈÓkÁÓ25 ÊÚ-‡Ï ÌÚ ÌÈÏÓp‰eÈÎiÂ §ª¨¦«−©§¨¦©´Ÿ¨®©¨¦−
 :ÌÓÁÏ ıÈw·26ÌeˆÚ-‡Ï ÌÚ ÌÈpÙL ©©´¦©§¨«−§©¦©´Ÿ¨®

 :Ì˙Èa ÚÏq· eÓÈNiÂ27‰a¯‡Ï ÔÈ‡ CÏÓ ©¨¦−©¤´©¥¨«−¤¤¥´¨©§¤®
 :Blk ıˆÁ ‡ˆiÂ28Nt˙z ÌÈ„Èa ˙ÈÓÓN ©¥¥−Ÿ¥´ª«−§¨¦§¨©´¦§©¥®

:CÏÓ ÈÏÎÈ‰a ‡È‰ÂÙ ¹§¦À§¥´§¥¤«¤
29 „Úˆ È·ÈËÈÓ ‰n‰ ‰LÏL‰Úa¯‡Â §Ÿ¨´−¥¨¥¦´¥¨®©¹§©§¨À̈

 :˙ÎÏ È·ËÈÓ30 ‰Ó‰aa ¯Bab LÈÏ-‡ÏÂ ¥¦¬¥¨«¤−©¦¦´©§¥¨®§Ÿ

the Lord?’ / Or lest I be poor, and steal, / And 
profane the name of my God.

[10] Slander not a servant unto his master, / 
Lest he curse thee, and thou be found guilty. / 
[11] There is a generation that curse their father, / 
And do not bless their mother. / [12] There is 
a generation that are pure in their own eyes, / 
And yet are not washed from their filthiness. / 
[13] There is a generation, Oh how lofty are their 
eyes! / And their eyelids are lifted up. / [14] There 
is a generation whose teeth are as swords, and 
their great teeth as knives, / To devour the poor 
from off the earth, and the needy from among 
men. 

[15] The horseleech hath two daughters: 
‘Give, give.’ / There are three things that are never 
satisfied, / Yea, four that say not. ‘Enough’: / 
[16] The grave; and the barren womb; / The 
earth that is not satisfied with water; / And the 
fire that saith not: ‘Enough.’ / [17] The eye that 
mocketh at his father, / And despiseth to obey 
his mother, / The ravens of the valley shall pick it 
out, / And the young vultures shall eat it. 

[18] There are three things which are too 
wonderful for me, / Yea, four which I know not / 
[19] The way of an eagle in the air; / The way 
of a serpent upon a rock, / The way of a ship 
in the midst of the sea; / And the way of a man 
with a young woman. / [20] So is the way of an 
adulterous woman; / She eateth, and wipeth her 
mouth, And saith: ‘I have done no wickedness.’ 

[21] For three things the earth doth quake, / 
And for four it cannot endure: / [22] For a servant 
when he reigneth; / And a churl when he is filled 
with food; / [23] For an odious woman when she 
is married; / And a handmaid that is heir to her 
mistress. 

[24] There are four things which are little 
upon the earth, / But they are exceeding wise: / 
[25] The ants are a people not strong, / Yet they 
provide their food in the summer; / [26] The 
rock-badgers are but a feeble folk, / Yet make 
they their houses in the crags; / [27] The locusts 
have no king, / Yet go they forth all of them by 
bands; / [28] The spider thou canst take with the 
hands, / Yet is she in kings’ palaces. 

[29] There are three things which are stately 
in their march, / Yea, four which are stately in 
going: / [30] The lion, which is mightiest among  
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-ÈtÓ ·eLÈ :ÏÎ31LÈ˙-B‡ ÌÈ˙Ó ¯ÈÊ¯Ê ¹¨À¦§¥«Ÿ©§¦´¨§©´¦¨®¦
‡ CÏÓe :BnÚ Ìe˜Ï32zÏ·-Ì‡ ¹¤À¤©§¬¦«¦¨©¬§¨
 ‡O˙‰· :‰ÙÏ „È ˙BnÊ-Ì‡Â33ıÈÓ Èk §¦§©¥®§¦¹©À¨¨´§¤«¦³¦¶

 ‰‡ÓÁ ‡ÈˆBÈ ·ÏÁÌ„ ‡ÈˆBÈ Û‡-ıÈÓe ¨¿̈¦³¤§À̈«¦−©´¦¨®
:·È¯ ‡ÈˆBÈ ÌÈt‡ ıÈÓeÙ ¦¬¹©©À¦´¦¦«

31‡eÓÏ È¯·c ‡ ‡OÓ CÏÓ Ïez¯qÈ-¯L −¦§¥§¥´¤®¤¹©À̈§«©¤¦§©¬
 :Bn‡2-‰Ó È¯a-‰Óe-¯a-¯a ‰Óe ÈËa ¦«©−§¦©«©¦§¦®¹¤À©
 :È¯„3‡ EÏÈÁ ÌÈLpÏ Ôzz-ÏEÈÎ¯„e §¨¨«©¦¥´©¨¦´¥¤®¹§¨¤À

ÔÈÎÏÓ ˙BÁÓÏ :4‡‡BÓÏ | ÌÈÎÏÓÏ ÏÏ ©«§¬§¨¦«©³©«§¨¦̧§«¥À
‡ ÌÈÊB¯Ïe ÔÈÈ-B˙L ÌÈÎÏÓÏ ÏÂ‡È‡ ©´©«§¨¦´§¨®¦¹§§¦À¥´

 :¯ÎL5 ˜wÁÓ ÁkLÈÂ ‰zLÈ-Ôt‰pLÈÂ ¥¨«¤−¦§¤§¦§©´§ª¨®¹¦«©¤
-Ïk ÔÈc :ÈÚ-Èa6 „·B‡Ï ¯ÎL-ezÔÈÈÂ ¦´¨§¥«Ÿ¦§¥¨´§¥®¹§©À¦

 :LÙ È¯ÓÏ7 BLÈ¯ ÁkLÈÂ ‰zLÈBÏÓÚÂ §¨´¥¨«¤−¦§¤§¦§©´¦®¹©£¨À
 :„BÚ-¯kÊÈ ‡Ï8‡Ï EÈt-Á˙t Ìl‡ÔÈc-Ï ´Ÿ¦§¨«§©¦¬§¦¥®¤¹¦À

-Ïk :ÛBÏÁ Èa9 ˜„ˆ-ËÙL EÈt-Á˙tÔÈ„Â ¨§¥¬£«§©¦¬§¨¤®¤¹§¦À
:ÔBÈ·‡Â ÈÚÙ ¨¦¬§¤§«

10‡ ‡ˆÓÈ ÈÓ ÏÈÁ-˙LÌÈÈtÓ ˜Á¯Â ¥«¤−©¦¦´¦§¨®§¨−Ÿ¦§¦¦´
 :d¯ÎÓ11 dÏÚa ·Ï da ÁËa‡Ï ÏÏLÂ ¦§¨«¨´©−¨¥´©§¨®¹§¨À̈´Ÿ
 :¯ÒÁÈ12 Ú¯-‡ÏÂ ·BË e‰˙ÏÓbÈÓÈ Ïk ¤§¨«§¨©´§´§Ÿ¨®¹ÀŸ§¥´
 :‰ÈiÁ13 ÌÈzLÙe ¯Óˆ ‰L¯cNÚzÂ ©¤«¨−¨§¨¤´¤¦§¦®¹©©À©

 :‰Ètk ıÙÁa14¯ÁBÒ ˙Bi‡k ‰˙È‰ §¥´¤©¤«¨−¨§¨¨¢¦´¥®
 :dÓÁÏ ‡È·z ˜Á¯nÓ15„BÚa | Ì˜zÂ ¹¦¤§À̈¨¦¬©§¨«©¨³¨§Ä

 ‰ÏÈÏ:‰È˙¯ÚÏ ˜ÁÂ d˙È·Ï Û¯Ë ÔzzÂ ©À§¨©¦¥´¤´¤§¥¨®¹§ÀŸ§©£Ÿ¤«¨
16 e‰ÁwzÂ ‰„N ‰ÓÓÊ ‰ÈtÎ È¯tÓÚË ¨§¨´−¨¤©¦¨¥®¦§¦¬¹©¤À¨

 :Ì¯k ‰ÚË17‰È˙Ó ÊBÚ· ‰¯‚Á ¨´§¨¨«¤¨«§¨´§´¨§¤®¨
 :‰È˙BÚ¯Ê ın‡zÂ18·BË-Èk ‰ÓÚË ¹©§©¥À§Ÿ¤«¨−¨£¨¦´

 d¯ÁÒ ‰aÎÈ-‡ÏÏÈÏ·:d¯ ‰ÏÈl· ©§¨®«Ÿ¦§¤−©©´§¨¥¨«
19 ¯BLÈk· ‰ÁlL ‰È„ÈeÎÓz ‰ÈtÎÂ −¨¤¨¦§¨´©¦®¹§©¤À¨¨´§

 :CÏÙ20 ÈÚÏ ‰N¯t dtk‰ÁlL ‰È„ÈÂ ¨«¤−©¨¨§¨´¤¨¦®¹§¨¤À¨¦§¨¬
 :ÔBÈ·‡Ï21 ‚ÏMÓ d˙È·Ï ‡¯È˙-‡ÏÈk ¨«¤§«Ÿ¦¨´§¥¨´¦¨®¤¦¬

-ÏÎ :ÌÈL L·Ï d˙Èa22ÌÈc·¯Ó ¨¹¥À̈¨ª¬¨¦«©§©¦¬
 dl-‰˙NÚ :dLe·Ï ÔÓb¯‡Â LL23Ú„B ¨«§¨¨®¥−§©§¨¨´§¨«¨´

 dÏÚa ÌÈ¯ÚMa:ı¯‡-È˜Ê-ÌÚ Bz·La ©§¨¦´©§¨®¹§¦§À¦¦§¥¨«¤

beasts, / And turneth not away for any; / [31] The 
greyhound; the he-goat also; / And the king, 
against whom there is no rising up. / [32] If 
thou hast done foolishly in lifting up thyself, / 
Or if thou hast planned devices, lay thy hand 
upon thy mouth. / [33] For the churning of milk 
bringeth forth curd, / And the wringing of the 
nose bringeth forth blood; / So the forcing of 
wrath bringeth forth strife.

31 The words of king Lemuel; the / burden 
wherewith his mother / corrected 

him. / [2] What, my son? and what, O son of 
my womb? / And what, O son of my vows? / 
[3] Give not thy strength unto women, / Nor thy 
ways to that which destroyeth kings. / [4] It is not 
for kings, O aLemuel, it is not for kings to drink 
wine, / Nor for princes to say: ‘Where is strong 
drink?’ / [5] Lest they drink, and forget that 
which is decreed, / And pervert the justice due to 
any that is afflicted. / [6] Give strong drink unto 
him that is ready to perish, / And wine unto the 
bitter in soul; / [7] Let him drink, and forget his 
poverty, / And remember his misery no more. / 
[8] Open thy mouth for the dumb, / In the cause 
of all such as are appointed to destruction. / 
[9] Open thy mouth, judge righteously, / And 
plead the cause of the poor and needy. 

 / ?A woman of valour who can find [10] א
For her price is far above rubies. / [11] ב The heart 
of her husband doth safely trust in her, / And he 
hath no lack of gain. / [12] ג She doeth him good 
and not evil / All the days of her life. / [13] ך She 
seeketh wool and flax, / And worketh willingly 
with her hands. / [14] ה She is like the merchant-
ships; / She bringeth her food from afar. / ו 
[15] She riseth also while it is yet night, / And 
giveth food to her household, / And a portion 
to her maidens. / [16] ז She considereth a field, 
and buyeth it; / With the fruit of her hands she 
planteth a vineyard. / [17] ח She girdeth her loins 
with strength, / And maketh strong her arms. / 
 She perceiveth that her merchandise [18] ט
is good; / Her lamp goeth not out by night. / י 
[19] She layeth her hands to the distaff, / And her 
hands hold the spindle. / [20] כ She stretcheth 
out her hand to the poor; / Yea, she reacheth 
forth her hands to the needy. / [21] ל She is not 
afraid of the snow for her household; / For all her 
household are clothed with scarlet. / [22] מ She 
maketh for herself coverlets; / Her clothing is 
fine linen and purple. / [23] נ Her husband is 
known in the gates, / When he sitteth among  
a Heb Lemoel.
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24 ¯kÓzÂ ‰˙NÚ ÔÈ„Ò‰˙ ¯B‚ÁÂ ¨¦´−¨§¨©¦§®Ÿ¹©£À¨§¨¬
 :ÈÚkÏ25 dLe·Ï ¯„‰Â-ÊÚ˜ÁNzÂ ©«§©£¦«Ÿ§¨¨¬§¨®¹©¦§©À

 :ÔB¯Á‡ ÌBÈÏ26‰ÓÎÁ· ‰Á˙t ‰Èt §´©£«−¦¨¨§¨´§¨§¨®
 :dBLÏ-ÏÚ „ÒÁ-˙¯B˙Â27‰iÙBˆ §«©¹¤À¤©§¨«−¦¨

 d˙Èa ˙BÎÈÏ‰:ÏÎ‡˙ ‡Ï ˙eÏˆÚ ÌÁÏÂ £¦´¥¨®§¤¬¤¹©§À´ŸŸ¥«
28 ‰e¯M‡ÈÂ ‰È· eÓ˜:dÏÏ‰ÈÂ dÏÚa ¨´−¨¤¨©«§©§®¨¹©§À̈©«§©«§¨«
29 ÏÈÁ eNÚ ˙Ba ˙Ba¯˙ÈÏÚ z‡Â ©´−¨¨´¨®¦¹§©À§¨¦¬

-ÏÚ :‰lk30 ÈÙi‰ Ï·‰Â ÔÁ‰ ¯˜L‰M‡ ©ª¨«¨¤´¤−©¥§¤´¤©®Ÿ¦¦¨¬
 :Ïl‰˙˙ ‡È‰ ‰Â‰È-˙‡¯È31dÏ-ez ¦§©¹§À̈¦´¦§©¨«§−¨

 ‰È„È È¯tÓ:‰ÈNÚÓ ÌÈ¯ÚM· ‰eÏÏ‰ÈÂ ¦§¦´¨¤®¨¦«©§−¨©§¨¦´©£¤«¨

the elders of the land. / [24] ס She maketh linen 
garments and selleth them; / And delivereth 
girdles unto the merchant / [25] ע Strength and 
dignity are her clothing; / And she laugheth at 
the time to come / [26] פ She openeth her mouth 
with wisdom; / And the law of kindness is on 
her tongue. / [27] צ She looketh well to the ways 
of her household, / And eateth not the bread of 
idleness / [28] ק Her children rise up, and call her 
blessed; / Her husband also, and he praiseth her: / 
 Many daughters have done valiantly, / But‘ [29] ר
thou excellest them all.’ / [30] ש Grace is deceitful, 
and beauty is vain; / But a woman that feareth 
the / Lord, she shall be praised. / [31] ת Give 
her of the fruit of her hands; / And let her works 
praise her in the gates. 
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·ÂÈ‡

1| ‰È‰Â BÓL ·Bi‡ ıeÚ-ı¯‡· ‰È‰ LÈ‡ ¦²¨¨¬§¤«¤−¦´§®§¨¨´
‡ ‡¯ÈÂ ¯LÈÂ Ìz ‡e‰‰ LÈ‡‰¯ÒÂ ÌÈ‰Ï ¨¦´©À¨¯§¨¨²¦¥¬¡Ÿ¦−§¨¬

 :Ú¯Ó2LBÏLÂ ÌÈ· ‰Ú·L BÏ e„ÏeiÂ ¥¨«©¦¨¬§²¦§¨¬¨¦−§¨¬
 :˙Ba3‡ ˙Ú·L e‰˜Ó È‰ÈÂÔ‡ˆ-ÈÙÏ ¨«©§¦´Â¦§¥¦«§©̧©§¥¹Ÿ

‡ ˙LÏLe-„Óˆ ˙B‡Ó LÓÁÂ ÌÈlÓ‚ ÈÙÏ §¯Ÿ¤©§¥´§©¦À©£¥̧¥³¤«¤
‰a¯ ‰c·ÚÂ ˙BB˙‡ ˙B‡Ó LÓÁÂ ¯˜ä¨Æ©£¥´¥´£½©£ª¨−©¨´

-ÏkÓ ÏB„b ‡e‰‰ LÈ‡‰ È‰ÈÂ „‡Ó-Èa §®Ÿ©§¦Æ¨¦´©½¨−¦¨§¥
 :Ì„˜4˙Èa ‰zLÓ eNÚÂ ÂÈ· eÎÏ‰Â ¤«¤§¨§³¨¨Æ§¨´¦§¤½¥−

˙LÏLÏ e‡¯˜Â eÁÏLÂ BÓBÈ LÈ‡¦´®§¨§À§¨§Æ¦§´Ÿ¤
Ì‰È˙ÈÁ‡˙BzLÏÂ ÏÎ‡Ï Ì‰È˙BÈÁ‡ ©§«¥¤½¤¡¬Ÿ§¦§−
 :Ì‰nÚ5‰zLn‰ ÈÓÈ eÙÈw‰ Èk È‰ÈÂ ¦¨¤«©§¦¿¦´¦¦«Á§¥̧©¦§¤¹

¯˜aa ÌÈkL‰Â ÌLc˜ÈÂ ·Bi‡ ÁÏLiÂ©¦§©¯¦´©«§©§¥À§¦§¦´©Ÿ¤»
·Bi‡ ¯Ó‡ Èk Ìlk ¯tÒÓ ˙BÏÚ ‰ÏÚ‰Â§¤¡¨´Ÿ»¦§©´ª¨¼µ¦¨©´¦½

‡ eÎ¯·e È· e‡ËÁ ÈÏe‡Ì··Ïa ÌÈ‰Ï ©Æ¨§´¨©½¥£¬¡Ÿ¦−¦§¨¨®
:ÌÈÓi‰-Ïk ·Bi‡ ‰NÚÈ ‰ÎkÙ ¨²¨©£¤¬¦−¨©¨¦«

6‡‰ Èa e‡·iÂ ÌBi‰ È‰ÈÂ·vÈ˙‰Ï ÌÈ‰Ï ©§¦´©½©¨Ÿ ÆÆ§¥´¨¡Ÿ¦½§¦§©¥−
:ÌÎB˙a ÔËO‰-Ì‚ ‡B·iÂ ‰Â‰È-ÏÚ©§¨®©¨¬©«©¨¨−§¨«

7‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÔÚiÂ ‡·z ÔÈ‡Ó ÔËO‰-Ï ©¯Ÿ¤§¨²¤©¨¨−¥©´¦¨®Ÿ©©̧©
ı¯‡a ËeMÓ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-˙‡ ÔËO‰©¨¨³¤§¨Æ©Ÿ©½¦´¨½̈¤

 :da Cl‰˙‰Óe8‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÔËO‰-Ï ¥«¦§©¥−¨«©³Ÿ¤§¨Æ¤©¨½̈
e‰Ók ÔÈ‡ Èk ·Bi‡ Èc·Ú-ÏÚ EaÏ zÓN‰£©¬§¨¦§−©©§¦´¦®¦´¥³¨Ÿ ÆÆ

‡ ‡¯È ¯LÈÂ Ìz LÈ‡ ı¯‡a¯ÒÂ ÌÈ‰Ï ¨½̈¤¦´¨¯§¨¨²§¥¬¡Ÿ¦−§¨¬
 :Ú¯Ó9¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-˙‡ ÔËO‰ ÔÚiÂ ¥¨«©©¯©©¨¨²¤§¨−©Ÿ©®

‡ ·Bi‡ ‡¯È ÌpÁ‰ :ÌÈ‰Ï10-‡Ï‰˙‡ ©«¦½̈¨¥¬¦−¡Ÿ¦«£«Ÿ
-„Ú·e B„Ú· zÎN ‰z‡-Ïk „Ú·e B˙Èa Â©¨©´§¨©£¯§©¥²§©¬¨

‡zÎ¯a ÂÈ„È ‰NÚÓ ·È·qÓ BÏ-¯L£¤−¦¨¦®©£¥³¨¨Æ¥©½§¨
 :ı¯‡a ı¯t e‰˜Óe11‡-ÁÏL ÌÏe‡Â ¦§¥−¨©¬¨¨«¤§¨Æ§«©«¨´

‡-ÏÎa Ú‚Â E„ÈEÈt-ÏÚ ‡Ï-Ì‡ BÏ-¯L ¨«§½§©−§¨£¤®¦¬Ÿ©¨¤−
 :jÎ¯·È12‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‰p‰ ÔËO‰-Ï §¨£¤«¨©¸Ÿ¤§¹̈¤©¨À̈¦¥³

JOB
1 There was a man in the land of Uz, whose 

name was Job; and that man was whole-
hearted and upright, and one that feared God, 
and shunned evil. [2] And there were born unto 
him seven sons and three daughters. [3] His 
possessions also were seven thousand sheep, 
and three thousand camels, and five hundred 
yoke of oxen, and five hundred she-asses, and a 
very great household; so that this man was the 
greatest of all the children of the east. [4] And 
his sons used to go and hold a feast in the house 
of each one upon his day; and they would send 
and invite their three sisters to eat and to drink 
with them. [5] And it was so, when the days of 
their feasting were gone about, that Job sent 
and sanctified them, and rose up early in the 
morning, and offered burnt-offerings according 
to the number of them all; for Job said: ‘It may be 
that my sons have sinned, and blasphemed God 
in their hearts.’ Thus did Job continually.

[6] Now it fell upon a day, that the sons 
of God came to present themselves before 
the Lord, and aSatan came also among them. 
[7] And the Lord said unto Satan: ‘Whence 
comest thou?’ Then Satan answered the Lord, 
and said: ‘From going to and fro in the earth, 
and from walking up and down in it.’ [8] And 
the Lord said unto Satan: ‘Hast thou considered 
My servant Job, that there is none like him in the 
earth, a whole-hearted and an upright man, one 
that feareth God, and shunneth evil?’ [9] Then 
Satan answered the Lord, and said: ‘Doth Job 
fear God for nought? [10] Hast not Thou made 
a hedge about him, and about his house, and 
about all that he hath, on every side? Thou hast 
blessed the work of his hands, and his possessions 
are increased in the land. [11] But put forth Thy 
hand now, and touch all that he hath, surely he 
will blaspheme Thee to Thy face.’ [12] And the 
Lord said unto Satan: ‘Behold, all that he hath 
is in thy power; only upon himself put not forth  

a That is, the Adversary
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·ÂÈ‡

1| ‰È‰Â BÓL ·Bi‡ ıeÚ-ı¯‡· ‰È‰ LÈ‡ ¦²¨¨¬§¤«¤−¦´§®§¨¨´
‡ ‡¯ÈÂ ¯LÈÂ Ìz ‡e‰‰ LÈ‡‰¯ÒÂ ÌÈ‰Ï ¨¦´©À¨¯§¨¨²¦¥¬¡Ÿ¦−§¨¬

 :Ú¯Ó2LBÏLÂ ÌÈ· ‰Ú·L BÏ e„ÏeiÂ ¥¨«©¦¨¬§²¦§¨¬¨¦−§¨¬
 :˙Ba3‡ ˙Ú·L e‰˜Ó È‰ÈÂÔ‡ˆ-ÈÙÏ ¨«©§¦´Â¦§¥¦«§©̧©§¥¹Ÿ

‡ ˙LÏLe-„Óˆ ˙B‡Ó LÓÁÂ ÌÈlÓ‚ ÈÙÏ §¯Ÿ¤©§¥´§©¦À©£¥̧¥³¤«¤
‰a¯ ‰c·ÚÂ ˙BB˙‡ ˙B‡Ó LÓÁÂ ¯˜ä¨Æ©£¥´¥´£½©£ª¨−©¨´

-ÏkÓ ÏB„b ‡e‰‰ LÈ‡‰ È‰ÈÂ „‡Ó-Èa §®Ÿ©§¦Æ¨¦´©½¨−¦¨§¥
 :Ì„˜4˙Èa ‰zLÓ eNÚÂ ÂÈ· eÎÏ‰Â ¤«¤§¨§³¨¨Æ§¨´¦§¤½¥−

˙LÏLÏ e‡¯˜Â eÁÏLÂ BÓBÈ LÈ‡¦´®§¨§À§¨§Æ¦§´Ÿ¤
Ì‰È˙ÈÁ‡˙BzLÏÂ ÏÎ‡Ï Ì‰È˙BÈÁ‡ ©§«¥¤½¤¡¬Ÿ§¦§−
 :Ì‰nÚ5‰zLn‰ ÈÓÈ eÙÈw‰ Èk È‰ÈÂ ¦¨¤«©§¦¿¦´¦¦«Á§¥̧©¦§¤¹

¯˜aa ÌÈkL‰Â ÌLc˜ÈÂ ·Bi‡ ÁÏLiÂ©¦§©¯¦´©«§©§¥À§¦§¦´©Ÿ¤»
·Bi‡ ¯Ó‡ Èk Ìlk ¯tÒÓ ˙BÏÚ ‰ÏÚ‰Â§¤¡¨´Ÿ»¦§©´ª¨¼µ¦¨©´¦½

‡ eÎ¯·e È· e‡ËÁ ÈÏe‡Ì··Ïa ÌÈ‰Ï ©Æ¨§´¨©½¥£¬¡Ÿ¦−¦§¨¨®
:ÌÈÓi‰-Ïk ·Bi‡ ‰NÚÈ ‰ÎkÙ ¨²¨©£¤¬¦−¨©¨¦«

6‡‰ Èa e‡·iÂ ÌBi‰ È‰ÈÂ·vÈ˙‰Ï ÌÈ‰Ï ©§¦´©½©¨Ÿ ÆÆ§¥´¨¡Ÿ¦½§¦§©¥−
:ÌÎB˙a ÔËO‰-Ì‚ ‡B·iÂ ‰Â‰È-ÏÚ©§¨®©¨¬©«©¨¨−§¨«

7‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÔÚiÂ ‡·z ÔÈ‡Ó ÔËO‰-Ï ©¯Ÿ¤§¨²¤©¨¨−¥©´¦¨®Ÿ©©̧©
ı¯‡a ËeMÓ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-˙‡ ÔËO‰©¨¨³¤§¨Æ©Ÿ©½¦´¨½̈¤

 :da Cl‰˙‰Óe8‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÔËO‰-Ï ¥«¦§©¥−¨«©³Ÿ¤§¨Æ¤©¨½̈
e‰Ók ÔÈ‡ Èk ·Bi‡ Èc·Ú-ÏÚ EaÏ zÓN‰£©¬§¨¦§−©©§¦´¦®¦´¥³¨Ÿ ÆÆ

‡ ‡¯È ¯LÈÂ Ìz LÈ‡ ı¯‡a¯ÒÂ ÌÈ‰Ï ¨½̈¤¦´¨¯§¨¨²§¥¬¡Ÿ¦−§¨¬
 :Ú¯Ó9¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-˙‡ ÔËO‰ ÔÚiÂ ¥¨«©©¯©©¨¨²¤§¨−©Ÿ©®

‡ ·Bi‡ ‡¯È ÌpÁ‰ :ÌÈ‰Ï10-‡Ï‰˙‡ ©«¦½̈¨¥¬¦−¡Ÿ¦«£«Ÿ
-„Ú·e B„Ú· zÎN ‰z‡-Ïk „Ú·e B˙Èa Â©¨©´§¨©£¯§©¥²§©¬¨

‡zÎ¯a ÂÈ„È ‰NÚÓ ·È·qÓ BÏ-¯L£¤−¦¨¦®©£¥³¨¨Æ¥©½§¨
 :ı¯‡a ı¯t e‰˜Óe11‡-ÁÏL ÌÏe‡Â ¦§¥−¨©¬¨¨«¤§¨Æ§«©«¨´

‡-ÏÎa Ú‚Â E„ÈEÈt-ÏÚ ‡Ï-Ì‡ BÏ-¯L ¨«§½§©−§¨£¤®¦¬Ÿ©¨¤−
 :jÎ¯·È12‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‰p‰ ÔËO‰-Ï §¨£¤«¨©¸Ÿ¤§¹̈¤©¨À̈¦¥³
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‡-ÏÎ‡ ˜¯ E„Èa BÏ-¯L‡ ÂÈÏÁÏLz-Ï ¨£¤Æ§¨¤½©´¥½̈©¦§©−
 :‰Â‰È Èt ÌÚÓ ÔËO‰ ‡ˆiÂ E„È13È‰ÈÂ ¨¤®©¥¥Æ©¨½̈¥¦−§¥¬§¨«©§¦−

ÔÈÈ ÌÈ˙LÂ ÌÈÏÎ‡ ÂÈ˙·e ÂÈ·e ÌBi‰©®¨¨̧§Ÿ¨³«Ÿ§¦Æ§Ÿ¦´©½¦
 :¯BÎa‰ Ì‰ÈÁ‡ ˙È·a14‡a C‡ÏÓe §¥−£¦¤¬©§«©§¨²¨¬

‡˙BL¯Á eÈ‰ ¯˜a‰ ¯Ó‡iÂ ·Bi‡-Ï ¤¦−©Ÿ©®©¨¨Æ¨´«Ÿ§½
 :Ì‰È„È-ÏÚ ˙BÚ¯ ˙B˙‡‰Â15ÏtzÂ §¨£Ÿ−Ÿ¬©§¥¤«©¦³Ÿ

-ÈÙÏ ek‰ ÌÈ¯Úp‰-˙‡Â ÌÁwzÂ ‡·L§¨Æ©¦¨¥½§¤©§¨¦−¦´§¦
:CÏ „Èb‰Ï Èc·Ï È‡-˜¯ ‰ËÏn‡Â ·¯Á̈®¤¨«¦¨̧§¨¯©£¦²§©¦−§©¦¬¨«

16‡ ¯Ó‡iÂ ‡a ‰ÊÂ ¯a„Ó ‰Ê | „BÚL ´¤´§©¥À§¤»¨´©Ÿ©¼¥´
‡Ô‡va ¯Ú·zÂ ÌÈÓM‰-ÔÓ ‰ÏÙ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦À¨«§¨Æ¦©¨©½¦©¦§©¬©²Ÿ

È‡-˜¯ ‰ËÏn‡Â ÌÏÎ‡zÂ ÌÈ¯Úp·e©§¨¦−©Ÿ§¥®¨¦¨̧§¨¯©£¦²
 :CÏ „Èb‰Ï Èc·Ï17‰ÊÂ ¯a„Ó ‰Ê | „BÚ §©¦−§©¦¬¨«´¤´§©¥À§¤»

‡¯ ‰LÏL | eÓN ÌÈcNk ¯Ó‡iÂ ‡aÌÈL ¨´©Ÿ©¼©§¦º¨´§Ÿ¨´¨¦À
-˙‡Â ÌeÁwiÂ ÌÈlÓb‰-ÏÚ eËLÙiÂ©«¦§§³©©§©¦Æ©¦¨½§¤
È‡-˜¯ ‰ËÏn‡Â ·¯Á-ÈÙÏ ek‰ ÌÈ¯Úp‰©§¨¦−¦´§¦¨®¤¨¦¨̧§¨¯©£¦²

 :CÏ „Èb‰Ï Èc·Ï18‡a ‰ÊÂ ¯a„Ó ‰Ê „Ú §©¦−§©¦¬¨«µ©¤´§©¥½§¤−¨´
ÔÈÈ ÌÈ˙LÂ ÌÈÏÎ‡ EÈ˙B·e EÈa ¯Ó‡iÂ©Ÿ©®¨¤̧§¤³«Ÿ§¦Æ§Ÿ¦´©½¦

 :¯BÎa‰ Ì‰ÈÁ‡ ˙È·a19Áe¯ ‰p‰Â §¥−£¦¤¬©§«§¦¥Á¸©
Úa¯‡a ÚbiÂ ¯a„n‰ ¯·ÚÓ | ‰‡a ‰ÏB„b§¹̈¨´¨¥¥´¤©¦§À̈©¦©Æ§©§©Æ

 ÏtiÂ ˙Èa‰ ˙Bpte˙eÓiÂ ÌÈ¯Úp‰-ÏÚ ¦´©©½¦©¦¬Ÿ©©§¨¦−©¨®
:CÏ „Èb‰Ï Èc·Ï È‡-˜¯ ‰ËÏn‡Â̈¦¨̧§¨¯©£¦²§©¦−§©¦¬¨«

20-˙‡ Ú¯˜iÂ ·Bi‡ Ì˜iÂ-˙‡ Ê‚iÂ BÏÚÓ ©¨³¨¦Æ©¦§©´¤§¦½©¨−¨¤
‡¯ :eÁzLiÂ ‰ˆ¯‡ ÏtiÂ BL21¯Ó‡iÂ Ÿ®©¦¬Ÿ©−§¨©¦§¨«©Ÿ¤Á

 Ì¯ÚÈ˙ˆÈ‡ Ì¯ÚÂ Èn‡ ÔËaÓ È˙‡ˆÈ ·eL ¨¸Ÿ¨¹̈¦¦¤´¤¦¦À§¨ŸÆ¨´
‰Â‰È ÌL È‰È Á˜Ï ‰Â‰ÈÂ Ô˙ ‰Â‰È ‰ÓL̈½¨§¨´¨©½©¨−¨¨®§¦²¥¬§¨−

 :C¯·Ó22-‡ÏÂ ·Bi‡ ‡ËÁ-‡Ï ˙‡Ê-ÏÎa §Ÿ̈«§¨−ŸŸ¨¨´¦®§Ÿ
‡Ï ‰ÏÙz Ô˙:ÌÈ‰ÏÙ ¨©¬¦§¨−¥Ÿ¦«

2‡‰ Èa e‡·iÂ ÌBi‰ È‰ÈÂ ÌÈ‰Ï ©§¦´©½©¨Ÿ ÆÆ§¥´¨«¡Ÿ¦½
ÔËO‰-Ì‚ ‡B·iÂ ‰Â‰È-ÏÚ ·vÈ˙‰Ï§¦§©¥−©§¨®©¨³©«©¨¨Æ

 :‰Â‰È-ÏÚ ·vÈ˙‰Ï ÌÎ˙a2‰Â‰È ¯Ó‡iÂ §Ÿ½̈§¦§©¥−©§¨«©³Ÿ¤§¨Æ
‡ÔËO‰ ÔÚiÂ ‡·z ‰fÓ È‡ ÔËO‰-Ï ¤©¨½̈¥¬¦¤−¨®Ÿ©©̧©©¨¨³

Cl‰˙‰Óe ı¯‡a ËMÓ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-˙‡¤§¨Æ©Ÿ©½¦ª´¨½̈¤¥¦§©¥−
 :da3‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂzÓN‰ ÔËO‰-Ï ¨«©¸Ÿ¤§¹̈¤©¨À̈£©´§¨

thy hand.’ So Satan went forth from the presence 
of the Lord.

[13] And it fell on a day when his sons and 
his daughters were eating and drinking wine in 
their eldest brother’s house, [14] that there came 
a messenger unto Job, and said: ‘The oxen were 
plowing, and the asses feeding beside them; 
[15] and the Sabeans made a raid, and took them 
away; yea, they have slain the servants with the 
edge of the sword; and I only am escaped alone 
to tell thee.’ [16] While he was yet speaking, there 
came also another, and said: ‘A fire of God is fallen 
from heaven, and hath burned up the sheep, and 
the servants, and consumed them; and I only 
am escaped alone to tell thee.’ [17] While he was 
yet speaking, there came also another, and said: 
‘The Chaldeans set themselves in three bands, 
and fell upon the camels, and have taken them 
away, yea, and slain the servants with the edge 
of the sword; and I only am escaped alone to 
tell thee.’ [18] While he was yet speaking, there 
came also another, and said: ‘Thy sons and thy 
daughters were eating and drinking wine in their 
eldest brother’s house; [19] and, behold, there 
came a great wind from across the wilderness, 
and smote the four corners of the house, and it 
fell upon the young people, and they are dead; 
and I only am escaped alone to tell thee.’

[20] Then Job arose, and rent his mantle, 
and shaved his head, and fell down upon the 
ground, and worshipped; [21] and he said:

Naked came I out of my mother’s womb, / 
And naked shall I return thither; / The Lord 
gave, and the Lord hath taken away; / Blessed be 
the name of the Lord.

[22] For all this Job sinned not, nor ascribed 
aught unseemly to God.

2 Again it fell upon a day, that the sons of 
God came to present themselves before 

the Lord, and Satan came also among them to 
present himself before the Lord. [2] And the 
Lord said unto Satan: ‘From whence comest 
thou?’ And Satan answered the Lord, and said: 
‘From going to and fro in the earth, and from 
walking up and down in it.’ [3] And the Lord 
said unto Satan: ‘Hast thou considered My 
servant Job, that there is none like him in the 
earth, a whole-hearted and an upright man, one  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1317

kethuvim   JOB 2.4 ÌÈ·Â˙Î·ÂÈ‡2

1317

‡ EaÏı¯‡a e‰Ók ÔÈ‡ Èk ·Bi‡ Èc·Ú-Ï ¦§»¤©§¦´¦¼¦Á¥̧¨¹Ÿ¨À̈¤
‡ ‡¯È ¯LÈÂ Ìz LÈ‡Ú¯Ó ¯ÒÂ ÌÈ‰Ï ¦´¨¯§¨¨²§¥¬¡Ÿ¦−§¨´¥¨®

BÚl·Ï B· È˙ÈÒzÂ B˙n˙a ˜ÈÊÁÓ ep„ÚÂ§Ÿ¤ÆÆ©£¦´§ª¨½©§¦¥¬¦−§©§¬
 :ÌpÁ4¯BÚ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-˙‡ ÔËO‰ ÔÚiÂ ¦¨«©©¯©©¨¨²¤§¨−©Ÿ©®´

‡ ÏÎÂ ̄ BÚ-„Úa:BLÙ „Úa ÔzÈ LÈ‡Ï ̄ L §©À§ŸÆ£¤´¨¦½¦¥−§©¬©§«
5‡ Ú‚Â E„È ‡-ÁÏL ÌÏe‡‡Â BÓˆÚ-Ï-Ï ¨Æ§«©«¨´¨«§½§©¬¤©§−§¤

‡ ‡Ï-Ì‡ B¯Na :jÎ¯·È EÈt-Ï6¯Ó‡iÂ §¨®¦¬Ÿ¤¨¤−§¨£¤«¨©¯Ÿ¤
‡ ‰Â‰ÈBLÙ-˙‡ C‡ E„È· Bp‰ ÔËO‰-Ï §¨²¤©¨¨−¦´§¨¤®©−¤©§¬
 :¯ÓL7CiÂ ‰Â‰È Èt ˙‡Ó ÔËO‰ ‡ˆiÂ §«Ÿ©¥¥Æ©¨½̈¥¥−§¥´§¨®©©³

kÓ Ú¯ ÔÈÁLa ·Bi‡-˙‡ BÏ‚¯ Û„Ú„ÚÂ ¤¦Æ¦§¦´¨½¦©¬©§−§©¬
 :B„˜„˜8‡e‰Â Ba „¯b˙‰Ï N¯Á BÏ-ÁwiÂ ¨§¢«©¦«©«´¤½¤§¦§¨¥−®§−

 :¯Ù‡‰-CB˙a ·LÈ9‡ BÏ ¯Ó‡zÂBzL Ÿ¥¬§¨¥«¤©³Ÿ¤Æ¦§½
‡ C¯a E˙n˙a ˜ÈÊÁÓ E„Ú:˙ÓÂ ÌÈ‰Ï Ÿ§−©£¦´§ª¨¤®¨¥¬¡Ÿ¦−¨ª«

10‡ ¯Ó‡iÂ˙BÏ·p‰ ˙Á‡ ¯a„k ‰ÈÏ ©´Ÿ¤¥¤À¨§©¥º©©³©§¨Æ
˙‡Ó Ïa˜ ·Bh‰-˙‡ Ìb È¯a„z§©¥½¦©´¤©À§©¥Æ¥¥´

‡‰˙‡Ê-ÏÎa Ïa˜ ‡Ï Ú¯‰-˙‡Â ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦½§¤¨¨−´Ÿ§©¥®§¨²Ÿ
:ÂÈ˙ÙNa ·Bi‡ ‡ËÁ-‡ÏÙ Ÿ¨¨¬¦−¦§¨¨«

11-Ïk ˙‡ ·Bi‡ ÈÚ¯ | ˙LÏL eÚÓLiÂ©«¦§§º§´Ÿ¤¥¥´¦À¥´¨
LÈ‡ e‡·iÂ ÂÈÏÚ ‰‡a‰ ˙‡f‰ ‰Ú¯‰̈¨¨´©Ÿ»©¨´¨¨¨¼©¨Ÿ ÆÆ¦´

‡ BÓ˜nÓÈÁeM‰ „cÏ·e ÈÓÈz‰ ÊÙÈÏ ¦§Ÿ½¡¦©³©¥¨¦Æ¦§©´©¦½
-„eÏ ‡B·Ï ÂcÁÈ e„ÚeiÂ È˙ÓÚp‰ ¯ÙBˆÂ§©−©©«£¨¦®©¦¨£´©§¨½¨¬¨«

 :BÓÁÏe BÏ12˜BÁ¯Ó Ì‰ÈÈÚ-˙‡ e‡NiÂ −«§©£«©¦§¸¤¥¥¤³¥¨Æ
eÚ¯˜iÂ ek·iÂ ÌÏB˜ e‡NiÂ e‰¯Èk‰ ‡ÏÂ§´Ÿ¦¦ª½©¦§¬¨−©¦§®©«¦§§Æ

‡¯-ÏÚ ¯ÙÚ e˜¯ÊiÂ BÏÚÓ LÈ‡Ì‰ÈL ¦´§¦½©¦§§¬¨¨²©¨¥¤−
 :‰ÓÈÓM‰13˙Ú·L ı¯‡Ï Bz‡ e·LiÂ ©¨¨«§¨©¥§³¦Æ¨½̈¤¦§©¬

‡ ¯·c-ÔÈ‡Â ˙BÏÈÏ ˙Ú·LÂ ÌÈÓÈ¯·c ÂÈÏ ¨¦−§¦§©´¥®§¥Ÿ¥³¥¨Æ¨½̈
 :„‡Ó ·‡k‰ Ï„‚-Èk e‡¯ Èk3-È¯Á‡ ÔÎ ¦´¨½¦«¨©¬©§¥−§«Ÿ©£¥¥À

-˙‡ Ïl˜ÈÂ e‰Èt-˙‡ ·Bi‡ Á˙ẗ©³¦Æ¤¦½©§©¥−¤
:BÓBÈÙ «

2 :¯Ó‡iÂ ·Bi‡ ÔÚiÂ3Ba „Ïe‡ ÌBÈ „·‡È ©©¬©¦À©Ÿ©«´Ÿ©−¦¨´¤®
 :¯·‚ ‰¯‰ ¯Ó‡ ‰ÏÈl‰Â4‡e‰‰ ÌBi‰ §©©¬§¨¹¨©À´Ÿ̈¨«¤©¬©À

LÁ È‰È C‡‡ e‰L¯„È-Ï‡Â ÏÚnÓ dBÏ-Ï §«¦Å¬Ÿ¤©«¦§§¥´¡´©¦¨®©§©
 :‰¯‰ ÂÈÏÚ ÚÙBz5‡‚ÈCLÁ e‰Ï ©−¨¨´§¨¨«¦§¨ª¿´Ÿ¤

that feareth God, and shunneth evil? and he still 
holdeth fast his integrity, although thou didst 
move Me against him, to destroy him without 
cause.’ [4] And Satan answered the Lord, and 
said: ‘Skin for skin, yea, all that a man hath will 
he give for his life. [5] But put forth Thy hand 
now, and touch his bone and his flesh, surely he 
will blaspheme Thee to Thy face.’ [6] And the 
Lord said unto Satan: ‘Behold, he is in thy hand; 
only spare his life.’

[7] So Satan went forth from the presence 
of the Lord, and smote Job with sore boils 
from the sole of his foot even unto his crown. 
[8] And he took him a potsherd to scrape himself 
therewith; and he sat among the ashes. [9] Then 
said his wife unto him: ‘Dost thou still hold 
fast thine integrity? blaspheme God, and die.’ 
[10] But he said unto her: ‘Thou speakest as one 
of the impious women speaketh. What? shall we 
receive good at the hand of God, and shall we 
not receive evil?’ For all this did not Job sin with 
his lips.

[11] Now when Job’s three friends heard 
of all this evil that was come upon him, they 
came every one from his own place, Eliphaz the 
Temanite, and Bildad the Shuhite, and Zophar 
the Naamathite; and they made an appointment 
together to come to bemoan him and to comfort 
him. [12] And when they lifted up their eyes afar 
off, and knew him not, they lifted up their voice, 
and wept; and they rent every one his mantle, 
and threw dust upon their heads toward heaven. 
[13] So they sat down with him upon the ground 
seven days and seven nights, and none spoke a 
word unto him; for they saw that his grief was 
very great.

3 After this opened Job his mouth, and 
cursed his day. [2] And Job spoke and said: 

[3] Let the day perish wherein I was born, / And 
the night wherein it was said: ‘A man-child is 
brought forth.’ / [4] Let that day be darkness; / 
Let not God inquire after it from above, / Neither 
let the light shine upon it. / [5] Let darkness and 
the shadow of death claim it for their own; / Let  
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 ˙ÂÓÏˆÂe‰˙Ú·È ‰Ú ÂÈÏÚ-ÔkLz −§©§¨¤¦§¨¨¨´£¨¨®¹§©£ªÀ
 :ÌBÈ È¯È¯Ók6ÏÙ‡ e‰ÁwÈ ‡e‰‰ ‰ÏÈl‰ ¦«§¦¬¥«©©¬§¨©»¦¨¥¶Å¬Ÿ¤

‡‡ ÌÈÁ¯È ¯tÒÓa ‰L ÈÓÈa cÁÈ-Ï-Ï ©−¦©§¦¥´¨¨®§¦§©¬¹§¨¦À©
 :‡·È7„eÓÏ‚ È‰È ‡e‰‰ ‰ÏÈl‰ ‰p‰ ¨«Ÿ¦¥³©©´§¨−©§¦´©§®

‡ :B· ‰¯ ‡·z-Ï8ÌBÈ-È¯¯‡ e‰·wÈ ©¨−Ÿ§¨¨´«¦§ª¬Ÿ§¥®
 :Ô˙ÈÂÏ ¯¯Ú ÌÈ„È˙Ú‰9È·ÎBk eÎLÁÈ ¹¨£¦¦ÀŸ¥¬¦§¨¨«¤§§»§¥¶

 BtL‡Â ÔÈ‡Â ̄ B‡Ï-Â˜È-ÈtÚÙÚa ‰‡¯È-Ï ¦Å§¬§©§¬¨©®¦§©¹¦§¤À§©§©¥
 :¯ÁL10 ÈË· È˙Ïc ¯‚Ò ‡Ï Èk¯zÒiÂ ¨«©¦³´Ÿ−¨©©§¥´¦§¦®©©§¥¬

 :ÈÈÚÓ ÏÓÚ11˙eÓ‡ ÌÁ¯Ó ‡l ‰nÏ ¹¨À̈¥¥¨«¨³¨´Ÿ¥¤´¤¨®
 :ÚÂ‚‡Â È˙‡ˆÈ ÔËaÓ12ÈeÓc˜ ÚecÓ ¦¤−¤¨¨´¦§¤§¨«−©©¦§´¦

 ÌÈk¯· :˜È‡ Èk ÌÈ„M-‰Óe13‰zÚ-Èk ¦§¨®¦©¹¨©À¦¦´¦¨«¦«−©¨
‡Â Èz·ÎL:ÈÏ ÁeÈ | Ê‡ ÈzLÈ ËB˜L ¨©´§¦§¤§®¹¨©À§¦¨³¨Ä©«¦«

14-ÌÚ˙B·¯Á ÌÈa‰ ı¯‡ ÈˆÚÈÂ ÌÈÎÏÓ ¦−§¨¦§´Ÿ£¥¨®¤©Ÿ¦−¢¨´
 :BÓÏ15Ì‰Ï ·‰Ê ÌÈ¯N-ÌÚ B‡ ¨«´¦−¨¦¨¨´¨¤®

 :ÛÒk Ì‰Èza ÌÈ‡ÏÓÓ‰16ÏÙÎ B‡ ©«§©§¦−¨¥¤´¨«¤µ§¥´¤
 ‰È‰‡ ‡Ï ÔeÓË:¯B‡ e‡¯-‡Ï ÌÈÏÏÚk −¨´Ÿ¤§¤®¹§Ÿ§¦ÀŸ¨¬«

17 Ê‚¯ eÏ„Á ÌÈÚL¯ ÌLÈÚÈ‚È eÁeÈ ÌLÂ ¨´−§¨¦¨´§®Ÿ¤§¨¬¹¨À§¦´¥
 :ÁÎ18 e‡L ÌÈ¯ÈÒ‡ „ÁÈeÚÓL ‡Ï «Ÿ©−©©£¦¦´©£¨®¬Ÿ¹¨§À

 :N‚ ÏB˜19 ‡e‰ ÌL ÏB„‚Â ÔË˜„·ÚÂ ´Ÿ¥«¨´Ÿ−§¨¨´®¹§¤À¤
 :ÂÈ„‡Ó ÈLÙÁ20¯B‡ ÏÓÚÏ ÔzÈ ‰nÏ ¨§¦¬¥£Ÿ¨«¨³¨¦¥´§¨¥´®

 :LÙ È¯ÓÏ ÌÈiÁÂ21˙ÂnÏ ÌÈkÁÓ‰ ¹§©¦À§¨´¥¨«¤©«§©¦´©¨´¤
 epÈ‡Â :ÌÈBÓËnÓ e‰¯tÁiÂ22ÌÈÁÓO‰ §¥¤®¹©«©§§ªÀ¦©§¦«©§¥¦¬

‡ ÏÈ‚-ÈÏ :¯·˜-e‡ˆÓÈ Èk eNÈNÈ23¯·‚Ï ¡¥¦®¹¨¦À¦´¦§§¨«¤−§¤¤
‡ ‰¯zÒ Bk¯c-¯L CÒiÂ‡:B„Úa dBÏ £¤©§´¦§¨®¨©¨−¤¡´©©£«
24 ‡·˙ È˙Á‡ ÈÓÁÏ ÈÙÏ-ÈkeÎziÂ ¦«¦§¥´−©§¦©§¨¦´¨®Ÿ©«¦§¬

 :È˙‚‡L ÌÈnÎ25ÈÈ˙‡iÂ Èz„Át „ÁÙ Èk ¹©©À¦©£Ÿ¨«¦³©´©−¨©§¦©¤¡¨¥®¦
‡Â :ÈÏ ‡·È Èz¯‚È ¯L26‡ÏÂ | ÈzÂÏL ‡Ï ©£¤¬¹¨ÀŸ§¦¨´Ÿ¦«³Ÿ¨©̧§¦§−Ÿ

 ÈzÁ-‡ÏÂ ÈzË˜L:Ê‚¯ ‡·iÂÙ ¨©¬§¦§«ŸÀ̈§¦©¨¬Ÿ«Ÿ¤
4‡ ÔÚiÂ  :¯Ó‡iÂ ÈÓÈz‰ ÊÙÈÏ2‰q‰ −©©©¡¦©¬©«¥¨¦À©Ÿ©«£¦Ä̈

‡ ¯·„ ‰‡Ïz EÈÏ:ÏÎeÈ ÈÓ ÔÈlÓa ¯ˆÚÂ ¨¨´¥¤´¦§¤®©§¬Ÿ¹§¦¦À¦´¨«
3 ÌÈa¯ z¯qÈ ‰p‰:˜fÁz ˙BÙ¯ ÌÈ„ÈÂ −¦¥¦©´§¨©¦®§¨©−¦¨´§©¥«
4 EÈlÓ ÔeÓÈ˜È ÏLBk˙BÚ¯k ÌÈk¯·e −¥§¦´¦¤®¦§©−¦Ÿ§´

 :ın‡z5‡ ‡B·z | ‰zÚ Èk‡ÏzÂ EÈÏ §©¥«¦³©¨̧¨´¥¤´©¥®¤

a cloud dwell upon it; / Let all that maketh black 
the day terrify it. / [6] As for that night, let thick 
darkness seize upon it; / Let it not rejoice among 
the days of the year; / Let it not come into the 
number of the months. / [7] Lo, let that night 
be desolate; / Let no joyful voice come therein. / 
[8] Let them curse it that curse the day, / Who are 
ready to rouse up leviathan. / [9] Let the stars of 
the twilight thereof be dark; / Let it look for light, 
but have none; / Neither let it behold the eyelids 
of the morning; / [10] Because it shut not up the 
doors of my [mother’s] womb, / Nor hid trouble 
from mine eyes. / [11] Why died I not from the 
womb? / Why did I not perish at birth? / [12] Why 
did the knees receive me? / And wherefore 
the breasts, that I should suck? / [13] For now 
should I have lain still and been quiet; / I should 
have slept; then had I been at rest— / [14] With 
kings and counsellors of the earth, / Who built 
up waste places for themselves; / [15] Or with 
princes that had gold, / Who filled their houses 
with silver; / [16] Or as a hidden untimely birth I 
had not been; / As infants that never saw light. / 
[17] There the wicked cease from troubling; / 
And there the weary are at rest. / [18] There 
the prisoners are at ease together; / They hear 
not the voice of the taskmaster. / [19] The small 
and great are there alike; / And the servant is 
free from his master. / [20] Wherefore is light 
given to him that is in misery, / And life unto the 
bitter in soul— / [21] Who long for death, but it 
cometh not; / And dig for it more than for hid 
treasures; / [22] Who rejoice unto exultation, / 
And are glad, when they can find the grave?— / 
[23] To a man whose way is hid, / And whom 
God hath hedged in? / [24] For my sighing 
cometh instead of my food, / And my roarings 
are poured out like water. / [25] For the thing 
which I did fear is come upon me, / And that 
which I was afraid of hath overtaken me. / [26] I 
was not at ease, neither was I quiet, neither had I 
rest; / But trouble came. 

4 Then answered Eliphaz the Temanite, and 
said: [2] If one venture a word unto thee, wilt 

thou be weary? / But who can withhold himself 
from speaking? / [3] Behold, thou hast instructed 
many, / And thou hast strengthened the weak 
hands. / [4] Thy words have upholden him 
that was falling, / And thou hast strengthened 
the feeble knees. / [5] But now it is come unto 
thee, and thou art weary; / It toucheth thee, and  
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 :Ï‰azÂ EÈ„Ú Úbz6E˙‡¯È ‡Ï‰ ¦©¬¹¨¤À©¦¨¥«£´Ÿ−¦§¨§
 E˙ÏÒk :EÈÎ¯c Ì˙Â E˙Â˜z7‡-¯ÎÊ ¦§¨¤®¹¦§¨§À§´Ÿ§¨¤«§¨À̈

 „·‡ È˜ ‡e‰ ÈÓ:e„ÁÎ ÌÈ¯LÈ ‰ÙÈ‡Â ¦³´¨¦´¨¨®¹§¥ÀŸ§¨¦¬¦§¨«
8‡k ÔÂ‡ ÈL¯Á È˙È‡¯ ¯LÏÓÚ ÈÚ¯ÊÂ ©£¤´−¨¦¦´Ÿ§¥¨®¤§Ÿ§¥−¨¨´

 :e‰¯ˆ˜È9‡ ˙ÓLpÓ e„·‡È ‰BÏÁe¯Óe ¦§§ª«¦¦§©´¡´©Ÿ¥®¥−©
 :eÏÎÈ Bt‡10ÏÁL ÏB˜Â ‰È¯‡ ˙‚‡L ©´¦§«©£©´−©§¥§´¨®©

 :eÚz ÌÈ¯ÈÙÎ ÈpLÂ11-ÈÏaÓ „·‡ LÈÏ §¦¥−§¦¦´¦¨«−©¦Ÿ¥´¦§¦
 Û¯Ë :e„¯t˙È ‡È·Ï È·e12‡Â¯·c ÈÏ ¨®¤§¥¬¹¨¦À¦§¨¨«−§¥©¨¨´
 ·p‚È :e‰Ó ıÓL ÈÊ‡ ÁwzÂ13ÌÈtÚNa §ª¨®©¦©¬¹¨§¦À¥´¤¤«§«−¦§¦¦

 ‰ÏÈÏ ˙BÈÊÁÓ-ÏÚ ‰Óc¯z ÏÙa ¥¤§Ÿ´¨®§¨¦§¬Ÿ¹©§¥À̈©
 :ÌÈL‡14 ‰„Ú¯e È‡¯˜ „Át·¯Â £¨¦«©´©−§¨©¦§¨¨®§−Ÿ

 :„ÈÁÙ‰ È˙BÓˆÚ15ÛÏÁÈ Èt-ÏÚ Áe¯Â ©§©´¦§¦«−§©©¨©´©£®Ÿ
 :È¯Na ̇ ¯ÚN ̄ nÒz16¯Èk‡-‡ÏÂ | „ÓÚÈ ¹§©¥À©«£©¬§¨¦«©£³Ÿ§«Ÿ©¦Ä

 e‰‡¯ÓÏB˜Â ‰ÓÓc ÈÈÚ „‚Ï ‰eÓz ©§¥À−§¨§¤´¤¥¨®§¨¨−¨´
‡ :ÚÓL17‡Ó LB‡‰ ˜cˆÈ ‰BÏÌ‡ ¤§¨«−©«¡¥¡´©¦§¨®¦¬

 :¯·b-¯‰ËÈ e‰NÚÓ18‡Ï ÂÈ„·Úa Ô‰ ¹¥Ÿ¥À¦§©¨«¤¥´−©£¨¨´Ÿ
 ÔÈÓ‡È :‰Ï‰z ÌÈNÈ ÂÈÎ‡ÏÓ·e19| Û‡ ©£¦®¹§©§¨À̈¨¦¬¨¢¨«©³

 ¯ÓÁ-Èz· ÈÎL‡-¯LÌ„BÒÈ ¯ÙÚa Ÿ§¥Ä¨«¥ÀŸ¤£¤¤¨¨¬§¨®
 :LÚ-ÈÙÏ Ìe‡k„È20ezkÈ ·¯ÚÏ ¯˜aÓ ¹§©§À¦§¥¨«¦´Ÿ¤¨¤´¤ª©®

 :e„·‡È ÁˆÏ ÌÈNÓ ÈÏaÓ21Úq-‡Ï‰ ¦§¦¬¹¥¦À¨¤¬©Ÿ¥«£Ÿ¦©´
 Ìa Ì¯˙È :‰ÓÎÁ· ‡ÏÂ e˙eÓÈ5-‡¯˜ ¦§¨´¨®¹¨À§´Ÿ§¨§¨«§«¨

 jBÚ LÈ‰ ‡‡Â-Ï:‰Ùz ÌÈL„wÓ ÈÓ −¨£¥´¤®¨§¤¦−¦§Ÿ¦´¦§¤«
2-‚¯‰È ÏÈÂ‡Ï-Èk NÚk˙ÈÓz ‰˙Ùe ¦«−¤«¡¦©£¨¨®©¹Ÿ¤À¨¦¬

 :‰‡˜3 LÈ¯LÓ ÏÈÂ‡ È˙È‡¯-È‡·Bw‡Â ¦§¨«§«©¦−¨¦¦¡¦´©§¦®¨¤−
 :Ì‡˙Ù e‰Â4 ÚLiÓ ÂÈ· e˜Á¯Èe‡kcÈÂ ¨¥´¦§«Ÿ¦§£´¨¨´¦¤®©§¦«©§¬

 :ÏÈvÓ ÔÈ‡Â ¯ÚM·5‡·Ú¯ | B¯Èˆ˜ ¯L ¹©©À©§¥´©¦«£¤³§¦¸¨¥³
 ÏÎ‡È‡Â-Ïnˆ Û‡LÂ e‰ÁwÈ ÌÈpvÓÌÈ Ÿ¥À§¤«¦¦¦¬¦¨¥®§¨©−©¦´
 :ÌÏÈÁ6 ÔÂ‡ ̄ ÙÚÓ ‡ˆÈ-‡Ï | Èk‰Ó„‡Óe ¥¨«¦³Ÿ¥¥´¥¨¨´¨®¤¹¥£¨À̈

 :ÏÓÚ ÁÓˆÈ-‡Ï7„leÈ ÏÓÚÏ Ì„‡-Èk Ÿ¦§©¬¨¨«¦«−¨¨§¨¨´¨®
 :ÛeÚ e‰Èa‚È ÛL¯-È·e8L¯„‡ È‡ ÌÏe‡ §¥¹¤À¤©§¦¬«À̈−£¦¤§´Ÿ

‡‡-Ï Ï‡Â‡-Ï:È˙¯·c ÌÈN‡ ÌÈ‰Ï ¤¥®§¤¹¡Ÿ¦À¨¦¬¦§¨¦«
9 ¯˜Á ÔÈ‡Â ˙BÏ„‚ ‰NÚÔÈ‡-„Ú ˙B‡ÏÙ Ÿ¤´−§Ÿ§¥´¥®¤¹¦§¨À©¥¬

 :¯tÒÓ10 ı¯‡-Èt-ÏÚ ¯ËÓ Ô˙p‰ÁÏLÂ ¦§¨«©Ÿ¥´−¨¨©§¥¨®¤§¬Ÿ¥«©

thou art affrighted. / [6] Is not thy fear of God 
thy confidence, / And thy hope the integrity of 
thy ways? / [7] Remember, I pray thee, who ever 
perished, being innocent? / Or where were the 
upright cut off? / [8] According as I have seen, 
they that plow iniquity, / And sow mischief, 
reap the same. / [9] By the breath of God they 
perish, / And by the blast of His anger are they 
consumed. / [10] The lion roareth, and the fierce 
lion howleth— / Yet the teeth of the young lions 
are broken. / [11] The old lion perisheth for 
lack of prey, / And the whelps of the lioness are 
scattered abroad. / [12] Now a word was secretly 
brought to me, / And mine ear received a whisper 
thereof. / [13] In thoughts from the visions of 
the night, / When deep sleep falleth on men, / 
[14] Fear came upon me, and trembling, / And 
all my bones were made to shake. / [15] Then a 
spirit passed before my face, / That made the hair 
of my flesh to stand up. / [16] It stood still, but 
I could not discern the appearance thereof; / A 
form was before mine eyes; / I heard a still voice: / 
[17] ’Shall mortal man be just before God? / Shall 
a man be pure before his Maker? / [18] Behold, 
He putteth no trust in His servants, / And His 
angels He chargeth with folly; / [19] How much 
more them that dwell in houses of clay, / Whose 
foundation is in the dust, / Who are crushed 
before the moth! / [20] Betwixt morning and 
evening they are shattered; / They perish for ever 
without any regarding it. / [21] Is not their tent-
cord plucked up within them? / They die, and 
that without wisdom.’ 

5 Call now; is there any that will answer 
thee? / And to which of the holy ones wilt 

thou turn? / [2] For anger killeth the foolish 
man, / And envy slayeth the silly one. / [3] I have 
seen the foolish taking root; / But suddenly I 
beheld his habitation cursed. / [4] His children 
are far from safety, / And are crushed in the gate, 
with none to deliver them. / [5] Whose harvest 
the hungry eateth up, / And taketh it even out 
of the thorns, / And the snare gapeth for their 
substance. / [6] For affliction cometh not forth 
from the dust, / Neither doth trouble spring out of 
the ground; / [7] But man is born unto trouble, / 
As the sparks fly upward. / [8] But as for me, I 
would seek unto God, / And unto God would I 
commit my cause; / [9] Who doeth great things 
and unsearchable, / Marvellous things without 
number; / [10] Who giveth rain upon the earth, /  
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 :˙BˆeÁ Èt-ÏÚ ÌÈÓ11ÌÈÏÙL ÌeNÏ ¹©¦À©§¥¬«¨´§¨¦´
 ÌB¯ÓÏ :ÚLÈ e·‚N ÌÈ¯„˜Â12¯ÙÓ §¨®¹§Ÿ§¦À¨´§¤«©−¥¥

 ÌÈÓe¯Ú ˙B·LÁÓÌ‰È„È ‰ÈNÚ˙-‡ÏÂ ©§§´£¦®§«Ÿ©£¤¬¨¹§¥¤À
 :‰iLez13 ÌÓ¯Úa ÌÈÓÎÁ „ÎÏ˙ˆÚÂ ¦¨«Ÿ¥´£¨¦´§¨§¨®©£©−

 :‰¯‰Ó ÌÈÏzÙ14CLÁ-eLbÙÈ ÌÓBÈ ¦§¨¦´¦§¨«¨¨¬§©§®Ÿ¤
 :ÌÈ¯‰v· eLLÓÈ ‰ÏÈlÎÂ15·¯ÁÓ ÚLiÂ ¹§©©À§¨§«©§¬©«¨¢¨«¦©´Ÿ©−¥¤¤

 Ì‰ÈtÓ :ÔBÈ·‡ ˜ÊÁ „iÓe16ÏcÏ È‰zÂ ¦¦¤®¦©−¨¨´¤§«©§¦´©©´
 ‰Â˜z :‰Èt ‰ˆÙ˜ ‰˙ÏÚÂ17‡ ‰p‰È¯L ¦§¨®¹§ŸÀ̈¨¨´§¨¦«¨¦¥³©§¥´

‡ epÁÎBÈ LB‡ dBÏ‡ ÈcL ¯ÒeÓe-Ï −¡¦¤´«¡®©©¬¹©©À©
 :Ò‡Óz18 LaÁÈÂ ·È‡ÎÈ ‡e‰ ÈkıÁÓÈ ¦§¨«¦³´©§¦´§¤§¨®¹¦§©À

Â„ÈÂ :‰Èt¯z ÂÈ„ÈÂ 19jÏÈvÈ ˙B¯ˆ LLa §¨¨¬¦§¤«¨§¥´−¨©¦¤®¨
 :Ú¯ Ea ÚbÈ-‡Ï | Ú·L·e20E„t ·Ú¯a §¤Ã©Ÿ¦©−§´¨«−§¨¨¨«§´

 ˙ÂnÓ :·¯Á È„ÈÓ ‰ÓÁÏÓ·e21ËBLa ¦¨®¤¹§¦§¨À̈¦´¥¨«¤§´
 ‡·Áz ÔBLÏ:‡B·È Èk „MÓ ‡¯È˙-‡ÏÂ −¨¥¨¥®§«Ÿ¦¨¬¹¦ÀŸ¦´¨«

22 ˜ÁNz ÔÙÎÏe „LÏı¯‡‰ ˙iÁÓe §´Ÿ§¨¨´¦§¨®«¥©©¬¹¨À̈¤
‡ :‡¯Èz-Ï23E˙È¯· ‰„O‰ È·‡-ÌÚ Èk ©¦¨«¦³¦©§¥´©¨¤´§¦¤®

 :CÏ-‰ÓÏL‰ ‰„O‰ ˙iÁÂ24-Èk zÚ„ÈÂ §©©¬¹©¨¤À¨§§¨¨«−§«¨©§¨¦
 EÏ‰‡ ÌBÏL:‡ËÁ˙ ‡ÏÂ EÂ z„˜Ùe ¨´¨¢¤®«¨©§¨¬¹¨§À§´Ÿ¤¡¨«

25 EÚ¯Ê ·¯-Èk zÚ„ÈÂ·NÚk EÈ‡ˆ‡ˆÂ −§«¨©§¨¦©´©§¤®¹§¤¡¨¤À§¥´¤
 :ı¯‡‰26‡ ÁÏÎ· ‡B·z ¯·˜-ÈÏ˙BÏÚk ¨¨«¤¨´§¤´©¡¥¨®¤©£−

 :BzÚa LÈ„b27-Ôk ‰e¯˜Á ˙‡Ê-‰p‰ ¨¦´§¦«¦¥−Ÿ£©§¬¨¤«
 ‡È‰:CÏ-Ú„ ‰z‡Â ‰pÚÓLÙ ¦®¹§¨¤À¨§©¨¬©«¨«
6 :¯Ó‡iÂ ·Bi‡ ÔÚiÂ 2Ï˜MÈ ÏB˜L eÏ ©©¬©¦À©Ÿ©«À¨´¦¨¥´

 ÈNÚkÈ˙È‰Â:„ÁÈ-e‡NÈ ÌÈÊ‡Óa È˙e‰Â ©§¦®¹§©¨¦À§«Ÿ§©¬¦¦§¨«©
3 „aÎÈ ÌÈnÈ ÏBÁÓ ‰zÚ-Èk-ÏÚÈ¯·c Ôk ¦«©À̈¥´©¦´¦§¨®©¹¥À§¨©¬

 :eÚÏ4 È„nÚ ÈcL ÈvÁ Èk‡Ì˙ÓÁ ¯L ¨«¦³¦¥¶©©¿¦¨¦À£¤´−£¨¨
‡ È˙eÚa ÈÁe¯ ‰˙L:ÈeÎ¯ÚÈ dBÏ Ÿ¨´¦®¦¥−¡´©©«©§«¦

5 ‡L„-ÈÏÚ ‡¯t-˜‰È‰¯BM-‰Ú‚È Ì‡ £¦«§©¤¬¤£¥¤®¤¦¬¦§¤¹À
-ÏÚ :BÏÈÏa6-ÈÏaÓ ÏÙz ÏÎ‡È‰ÁÏÓ ©§¦«£¥¨¥´−¨¥¦§¦¤®©

 :˙eÓlÁ ¯È¯a ÌÚË-LÈ-Ì‡7‰‡Ó ¦¤¹©À©§¦´©¨«¥£¨´
 ÈLÙ ÚBbÏ :ÈÓÁÏ ÈÂ„k ‰n‰8ÔzÈ-ÈÓ ¦§´©©§¦®¹¥À¨¦§¥¬©§¦«¦«−¦¥

‡L ‡B·z È˙ÏÂ˜˙Â‡ ÔzÈ È˙ :dBÏ9‡ÈÂÏ ¨´¤«¡¨¦®¹§¦§¨¦À¦¥¬¡«©§Ÿ¥´
‡ È‡k„ÈÂ dBÏ :ÈÚv·ÈÂ B„È ¯zÈ10È‰˙e −¡©¦«©§¥®¦©¥¬¹¨À¦«©§¥«¦¬§¦

And sendeth waters upon the fields; / [11] So that 
He setteth up on high those that are low, / And 
those that mourn are exalted to safety. / [12] He 
frustrateth the devices of the crafty, / So that 
their hands can perform nothing substantial. / 
[13] He taketh the wise in their own craftiness; / 
And the counsel of the wily is carried headlong. / 
[14] They meet with darkness in the day-time, / 
And grope at noonday as in the night. / [15] But 
He saveth from the sword of their mouth, / Even 
the needy from the hand of the mighty. / [16] So 
the poor hath hope, / And iniquity stoppeth her 
mouth. / [17] Behold, happy is the man whom 
God correcteth; / Therefore despise not thou the 
chastening of the Almighty. / [18] For He maketh 
sore, and bindeth up; / He woundeth, and His 
hands make whole. / [19] He will deliver thee in 
six troubles; / Yea, in seven there shall no evil 
touch thee. / [20] In famine He will redeem thee 
from death; / And in war from the power of the 
sword. / [21] Thou shalt be hid from the scourge 
of the tongue; / Neither shalt thou be afraid of 
destruction when it cometh. / [22] At destruction 
and famine thou shalt laugh; / Neither shalt thou 
be afraid of the beasts of the earth. / [23] For thou 
shalt be in league with the stones of the field; / 
And the beasts of the field shall be at peace with 
thee. / [24] And thou shalt know that thy tent is in 
peace; / And thou shalt visit thy habitation, and 
shalt miss nothing. / [25] Thou shalt know also 
that thy seed shall be great, / And thine offspring 
as the grass of the earth. / [26] Thou shalt come 
to thy grave in ripe age, / Like as a shock of corn 
cometh in in its season. / [27] Lo this, we have 
searched it, so it is; / Hear it, and know thou it 
for thy good. 

6 Then Job answered and said: [2] Oh that 
my vexation were but weighed, / And 

my calamity laid in the balances altogether! / 
[3] For now it would be heavier than the sand 
of the seas; / Therefore are my words broken. / 
[4] For the arrows of the Almighty are within 
me, / The poison whereof my spirit drinketh 
up; / The terrors of God do set themselves in 
array against me. / [5] Doth the wild ass bray 
when he hath grass? / Or loweth the ox over his 
fodder? / [6] Can that which hath no savour be 
eaten without salt? / Or is there any taste in the 
juice of mallows? / [7] My soul refuseth to touch 
them; / They are as the sickness of my flesh. / 
[8] Oh that I might have my request, / And that 
God would grant me the thing that I long for! / 
[9] Even that it would please God to crush me; / 
That He would let loose His hand, and cut me 
off! / [10] Then should I yet have comfort; / Yea, 
I would exult in pain, though He spare not; / For  
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 :˙BˆeÁ Èt-ÏÚ ÌÈÓ11ÌÈÏÙL ÌeNÏ ¹©¦À©§¥¬«¨´§¨¦´
 ÌB¯ÓÏ :ÚLÈ e·‚N ÌÈ¯„˜Â12¯ÙÓ §¨®¹§Ÿ§¦À¨´§¤«©−¥¥

 ÌÈÓe¯Ú ˙B·LÁÓÌ‰È„È ‰ÈNÚ˙-‡ÏÂ ©§§´£¦®§«Ÿ©£¤¬¨¹§¥¤À
 :‰iLez13 ÌÓ¯Úa ÌÈÓÎÁ „ÎÏ˙ˆÚÂ ¦¨«Ÿ¥´£¨¦´§¨§¨®©£©−

 :‰¯‰Ó ÌÈÏzÙ14CLÁ-eLbÙÈ ÌÓBÈ ¦§¨¦´¦§¨«¨¨¬§©§®Ÿ¤
 :ÌÈ¯‰v· eLLÓÈ ‰ÏÈlÎÂ15·¯ÁÓ ÚLiÂ ¹§©©À§¨§«©§¬©«¨¢¨«¦©´Ÿ©−¥¤¤

 Ì‰ÈtÓ :ÔBÈ·‡ ˜ÊÁ „iÓe16ÏcÏ È‰zÂ ¦¦¤®¦©−¨¨´¤§«©§¦´©©´
 ‰Â˜z :‰Èt ‰ˆÙ˜ ‰˙ÏÚÂ17‡ ‰p‰È¯L ¦§¨®¹§ŸÀ̈¨¨´§¨¦«¨¦¥³©§¥´

‡ epÁÎBÈ LB‡ dBÏ‡ ÈcL ¯ÒeÓe-Ï −¡¦¤´«¡®©©¬¹©©À©
 :Ò‡Óz18 LaÁÈÂ ·È‡ÎÈ ‡e‰ ÈkıÁÓÈ ¦§¨«¦³´©§¦´§¤§¨®¹¦§©À

Â„ÈÂ :‰Èt¯z ÂÈ„ÈÂ 19jÏÈvÈ ˙B¯ˆ LLa §¨¨¬¦§¤«¨§¥´−¨©¦¤®¨
 :Ú¯ Ea ÚbÈ-‡Ï | Ú·L·e20E„t ·Ú¯a §¤Ã©Ÿ¦©−§´¨«−§¨¨¨«§´

 ˙ÂnÓ :·¯Á È„ÈÓ ‰ÓÁÏÓ·e21ËBLa ¦¨®¤¹§¦§¨À̈¦´¥¨«¤§´
 ‡·Áz ÔBLÏ:‡B·È Èk „MÓ ‡¯È˙-‡ÏÂ −¨¥¨¥®§«Ÿ¦¨¬¹¦ÀŸ¦´¨«

22 ˜ÁNz ÔÙÎÏe „LÏı¯‡‰ ˙iÁÓe §´Ÿ§¨¨´¦§¨®«¥©©¬¹¨À̈¤
‡ :‡¯Èz-Ï23E˙È¯· ‰„O‰ È·‡-ÌÚ Èk ©¦¨«¦³¦©§¥´©¨¤´§¦¤®

 :CÏ-‰ÓÏL‰ ‰„O‰ ˙iÁÂ24-Èk zÚ„ÈÂ §©©¬¹©¨¤À¨§§¨¨«−§«¨©§¨¦
 EÏ‰‡ ÌBÏL:‡ËÁ˙ ‡ÏÂ EÂ z„˜Ùe ¨´¨¢¤®«¨©§¨¬¹¨§À§´Ÿ¤¡¨«

25 EÚ¯Ê ·¯-Èk zÚ„ÈÂ·NÚk EÈ‡ˆ‡ˆÂ −§«¨©§¨¦©´©§¤®¹§¤¡¨¤À§¥´¤
 :ı¯‡‰26‡ ÁÏÎ· ‡B·z ¯·˜-ÈÏ˙BÏÚk ¨¨«¤¨´§¤´©¡¥¨®¤©£−

 :BzÚa LÈ„b27-Ôk ‰e¯˜Á ˙‡Ê-‰p‰ ¨¦´§¦«¦¥−Ÿ£©§¬¨¤«
 ‡È‰:CÏ-Ú„ ‰z‡Â ‰pÚÓLÙ ¦®¹§¨¤À¨§©¨¬©«¨«
6 :¯Ó‡iÂ ·Bi‡ ÔÚiÂ 2Ï˜MÈ ÏB˜L eÏ ©©¬©¦À©Ÿ©«À¨´¦¨¥´

 ÈNÚkÈ˙È‰Â:„ÁÈ-e‡NÈ ÌÈÊ‡Óa È˙e‰Â ©§¦®¹§©¨¦À§«Ÿ§©¬¦¦§¨«©
3 „aÎÈ ÌÈnÈ ÏBÁÓ ‰zÚ-Èk-ÏÚÈ¯·c Ôk ¦«©À̈¥´©¦´¦§¨®©¹¥À§¨©¬

 :eÚÏ4 È„nÚ ÈcL ÈvÁ Èk‡Ì˙ÓÁ ¯L ¨«¦³¦¥¶©©¿¦¨¦À£¤´−£¨¨
‡ È˙eÚa ÈÁe¯ ‰˙L:ÈeÎ¯ÚÈ dBÏ Ÿ¨´¦®¦¥−¡´©©«©§«¦

5 ‡L„-ÈÏÚ ‡¯t-˜‰È‰¯BM-‰Ú‚È Ì‡ £¦«§©¤¬¤£¥¤®¤¦¬¦§¤¹À
-ÏÚ :BÏÈÏa6-ÈÏaÓ ÏÙz ÏÎ‡È‰ÁÏÓ ©§¦«£¥¨¥´−¨¥¦§¦¤®©

 :˙eÓlÁ ¯È¯a ÌÚË-LÈ-Ì‡7‰‡Ó ¦¤¹©À©§¦´©¨«¥£¨´
 ÈLÙ ÚBbÏ :ÈÓÁÏ ÈÂ„k ‰n‰8ÔzÈ-ÈÓ ¦§´©©§¦®¹¥À¨¦§¥¬©§¦«¦«−¦¥

‡L ‡B·z È˙ÏÂ˜˙Â‡ ÔzÈ È˙ :dBÏ9‡ÈÂÏ ¨´¤«¡¨¦®¹§¦§¨¦À¦¥¬¡«©§Ÿ¥´
‡ È‡k„ÈÂ dBÏ :ÈÚv·ÈÂ B„È ¯zÈ10È‰˙e −¡©¦«©§¥®¦©¥¬¹¨À¦«©§¥«¦¬§¦
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 È˙ÓÁ | „BÚÏBÓÁÈ ‡Ï ‰ÏÈÁ· ‰„lÒ‡Â ¸¤¨³¨¦À©£©§¨´−§¦¨´Ÿ©§®
 :LB„˜ È¯Ó‡ Èz„ÁÎ ‡Ï-Èk11-‰ÓÈÁk ¦¬Ÿ¹¦©À§¦¦§¥¬¨«©Ÿ¦¬

 ÏÁÈ‡-ÈÎ:ÈLÙ CÈ¯‡‡-Èk Èvw-‰Óe ¦«£©¥®©¹¦¦À¦«©£¦¬©§¦«
12-Ì‡ ÈÁk ÌÈ·‡ Ák-Ì‡:LeÁ È¯Na ¦´Ÿ©£¨¦´Ÿ¦®¦«§¨¦¬¨«
13 È· È˙¯ÊÚ ÔÈ‡ Ì‡‰‰Ác ‰iL˙Â ©¦Ä¥´¤§¨¦´¦®¹§ª¦À̈¦§¨¬

 :ÈpnÓ14 „ÒÁ e‰Ú¯Ó ÒnÏÈcL ˙‡¯ÈÂ ¦¤«¦©¨´¥¥¥´¨®¤§¦§©−©©´
 :·BÊÚÈ15 ÏÁ-BÓÎ e„‚a ÈÁ‡˜ÈÙ‡k ©£«−©©¨§´§¨®©©£¦−

 :e¯·ÚÈ ÌÈÏÁ16Á¯˜-ÈpÓ ÌÈ¯„w‰ §¨¦´©£«Ÿ©Ÿ§¦¬¦¦¨®©
 :‚ÏL-ÌlÚ˙È BÓÈÏÚ17e·¯ÊÈ ˙Úa ¹¨¥À¦§©¤¨«¤−§¥§Ÿ§´

 e˙Óˆ :ÌÓB˜nÓ eÎÚ„ BnÁa18e˙ÙlÈ ¦§¨®¹§ªÀ¦§£¬¦§¨«−¦¨´§
 Ìk¯c ˙BÁ¯‡:e„·‡ÈÂ e‰z· eÏÚÈ ¨§´©§¨®©£−©´Ÿ§Ÿ¥«

19 ‡Óz ˙BÁ¯‡ eËÈa‰‡·L ˙ÎÈÏ‰ −¦¦¨§´¥¨®£¦¬Ÿ¹§À̈
 :BÓÏ-ee˜20-Èk eLa ÁË·‰È„Ú e‡a ¦¨«¬Ÿ¦«¨¨®¨¬¹¨¤À¨

 :e¯tÁiÂ21 Ì˙ÈÈ‰ ‰zÚ-Èk‡Ï BÏ e‡¯z ©¤§¨«¦«−©¨¡¦´¤®¦«§¬
 :e‡¯ÈzÂ ˙˙Á22ÈÏ e·‰ Èz¯Ó‡-ÈÎ‰ ¹£©À©¦¨«§«©¦−¨©§¦¨´¦®

 :È„Ú· e„ÁL ÌÎÁkÓe23-„iÓ ÈeËlÓe ¹¦Ÿ£¤À¦£¬©£¦«©§¬¦¦©
 ¯ˆ :ÈecÙz ÌÈˆÈ¯Ú „iÓe24È‡Â Èe¯B‰ ¨®¦©−¨¦¦´¦§«¦−¦©£¦´

 LÈ¯Á‡ :ÈÏ eÈ·‰ È˙È‚M-‰Óe25-‰Ó ©£¦®©¹¨¦À¦¨¦¬¦«©
 ¯LÈ-È¯Ó‡ eˆ¯ÓpÁÎB‰ ÁÈÎBi-‰Óe ¦§§¬¦§¥®Ÿ¤©¦−©¥´©

 :ÌkÓ26 e·LÁz ÌÈlÓ ÁÎB‰Ï‰Áe¯Ïe ¦¤«©§©´¦¦´©§®Ÿ¹§À©
‡ È¯Ó‡ :L27eÏÈtz ÌB˙È-ÏÚ-Û‡ ¦§¥¬Ÿ¨«©©¨¬©¦®

 :ÌÎÚÈ¯-ÏÚ e¯Î˙Â28-eÙ eÏÈ‡B‰ ‰zÚÂ ¹§¦§À©¥«£¤«−§©¨¦´§
 È· :·fÎ‡-Ì‡ ÌÎÈt-ÏÚÂ29‡ ‡-e·L-Ï ¦®§©¹§¥¤À¦£©¥«ª«−¨©

 ‰ÏÂÚ È‰zÈ·˘Â-È˜„ˆ „BÚ e·LÂ :d· §¦´©§¨®§ª«¹À¦§¦¨«
30-LÈ‰ ‰ÏÂÚ ÈBLÏaÔÈ·È-‡Ï ÈkÁ-Ì‡ £¥¦§¦¬©§¨®¦¹¦¦ÀŸ¨¦¬

 :˙Be‰7 LB‡Ï ‡·ˆ-‡Ï‰ ÏÚı¯‡-ÈÏÚ ©«£Ÿ¨¨´¤¡´£¥¨®¤
 :ÂÈÓÈ ¯ÈÎN ÈÓÈÎÂ2Ïˆ-Û‡LÈ „·Úk §¦¥−¨¦´¨¨«§¤¬¤¦§©¥®

 :BÏÚÙ ‰e˜È ¯ÈÎNÎe3ÈÏ ÈzÏÁ‰ Ôk ¹§¨¦À§©¤¬¨¢«¥³¨§©´§¦−¦
 ‡ÂL-ÈÁ¯È :ÈÏ-epÓ ÏÓÚ ˙BÏÈÏÂ4-Ì‡ ©§¥¨®§§¥¬¹¨À̈¦¦«¦

 Èz¯Ó‡Â Èz·ÎL·¯Ú-„cÓe Ìe˜‡ È˙Ó ¨©À§¦§¨©À§¦¨©´−¨¦©¨®¤
 :ÛL-È„Ú ÌÈ„„ ÈzÚ·NÂ5È¯Na L·Ï §¨©−§¦§ª¦´£¥¨«¤¨©³§¨¦´

 ‰n¯˘È‚Â ¯ÙÚ Le‚Â :Ò‡niÂ Ú‚¯ È¯BÚ −¦¨§´¨¨®¦¬¹̈©À©¦¨¥«
6 ‚¯‡-ÈpÓ el˜ ÈÓÈ:‰Â˜z ÒÙ‡a eÏÎiÂ ¨©´−©¦¦¨®¤¹©¦§À§¤´¤¦§¨«

I have not denied the words of the Holy One. / 
[11] What is my strength, that I should wait? / 
And what is mine end, that I should be patient? / 
[12] Is my strength the strength of stones? / Or 
is my flesh of brass? / [13] Is it that I have no 
help in me, / And that sound wisdom is driven 
quite from me? / [14] To him that is ready to 
faint kindness is due from his friend, / Even to 
him that forsaketh the fear of the Almighty. / 
[15] My brethren have dealt deceitfully as a 
brook, / As the channel of brooks that overflow, / 
[16] Which are black by reason of the ice, / And 
wherein the snow hideth itself; / [17] What time 
they wax warm, they vanish, / When it is hot, 
they are consumed out of their place. / [18] The 
paths of their way do wind, / They go up into 
the waste, and are lost. / [19] The caravans of 
Tema looked, / The companies of Sheba waited 
for them— / [20] They were ashamed because 
they had hoped; / They came thither, and were 
con-founded. / [21] For now ye are become 
His; / Ye see a terror, and are afraid. / [22] Did 
I say: ‘Give unto me’? / Or: ‘Offer a present for 
me of your substance’? / [23] Or: ‘Deliver me 
from the adversary’s hand’? / Or: ‘Redeem me 
from the hand of the oppressors’? / [24] Teach 
me, and I will hold my peace; / And cause me 
to understand wherein I have erred. / [25] How 
forcible are words of uprightness! / But what 
doth your arguing argue? / [26] Do ye hold words 
to be an argument, / But the speeches of one that 
is desperate to be wind? / [27] Yea, ye would cast 
lots upon the fatherless, / And dig a pit for your 
friend. / [28] Now therefore be pleased to look 
upon me; / For surely I shall not lie to your face. / 
[29] Return, I pray you, let there be no injustice; / 
Yea, return again, my cause is righteous. / [30] Is 
there injustice on my tongue? / Cannot my taste 
discern crafty devices? 

7 Is there not a time of service to man upon 
earth? / And are not his days like the days of 

a hireling? / [2] As a servant that eagerly longeth 
for the shadow, / And as a hireling that looketh 
for his wages; / [3] So am I made to possess—
months of vanity, / And wearisome nights are 
appointed to me. / [4] When I lie down, I say: 
‘When shall I arise? / But the night is long, and I 
am full of tossings to and fro unto the dawning of 
the day. / [5] My flesh is clothed with worms and 
clods of dust; / My skin closeth up and breaketh 
out afresh. / [6] My days are swifter than a 
weaver’s shuttle, / And are spent without hope. /  
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7 ÈiÁ Áe¯-Èk ¯ÎÊ˙B‡¯Ï ÈÈÚ ·eL˙-‡Ï −§Ÿ¦´©©¨®Ÿ¨¬¹¥¦À¦§¬
 :·BË8 È‡¯ ÔÈÚ È¯eL˙-‡ÏÈa EÈÈÚ ««Ÿ−§¥¦¥´®Ÿ¦¥¤−¦´

 :ÈpÈ‡Â9 CÏiÂ ÔÚ ‰ÏkÏB‡L „¯BÈ Ôk §¥¤«¦¨¨´−¨¨©¥©®¥¬¥¬¹§À
 :‰ÏÚÈ ‡Ï10 B˙È·Ï „BÚ ·eLÈ-‡Ï-‡ÏÂ ´Ÿ©£¤«Ÿ¨´´§¥®§Ÿ

 :BÓ˜Ó „BÚ ep¯ÈkÈ11CNÁ‡ ‡Ï È‡-Ìb ©¦¤−´§Ÿ«©£¦»³Ÿ¤¡Å̈
 Èt:ÈLÙ ̄ Óa ‰ÁÈN‡ ÈÁe¯ ̄ ˆa ‰¯a„‡ ¦¬−§«©©§¨§©´¦®¹¨¦À¨§©´©§¦«

12 ÔÈpz-Ì‡ È‡-ÌÈ‰ÈÏÚ ÌÈN˙-Èk §«©¨−¨¦¦©¦®¦«¨¦−¨©´
 :¯ÓLÓ13 ÈN¯Ú ÈÓÁz Èz¯Ó‡-Èk‡OÈ ¦§¨«¦«−¨©§¦§©£¥´¦©§¦®¦¨¬

 :È·kLÓ ÈÁÈN·14˙BÓÏÁ· ÈzzÁÂ ¹§¦¦À¦§¨¦«§¦©©¬¦©£Ÿ®
 :Èp˙Ú·z ˙BÈÊÁÓe15˜ÁÓ ¯Á·zÂ «¥¤§Ÿ¬§©£©«¦©¦§©´©£¨´

 ÈLÙ :È˙BÓˆÚÓ ˙ÂÓ16 ÈzÒ‡Ó-‡Ï ©§¦®¹À̈¤¥«©§¨«−¨©§¦Ÿ
:ÈÓÈ Ï·‰-Èk ÈpnÓ Ï„Á ‰ÈÁ‡ ÌÏÚÏ§Ÿ¨´¤«§¤®£©¬¹¦¤À¦¦¤¬¤¨¨«

17 epÏc‚˙ Èk LB‡-‰Ó‡ ˙ÈL˙-ÈÎÂÂÈÏ ¨«−¡¦´§©§¤®§¦¨¦−¥¨´
 :EaÏ18 ÌÈ¯˜·Ï ep„˜ÙzÂÌÈÚ‚¯Ï ¦¤«©¦§§¤¬¦§¨¦®¹¦§¨¦À

 :epÁ·z19 ÈpnÓ ‰ÚL˙-‡Ï ‰nk-‡Ï ¦§¨¤«−©¨Ÿ¦§¤´¦¤®¦«Ÿ
-„Ú Èt¯˙ :Èw¯ ÈÚÏa20‰Ó È˙‡ËÁ ¹©§¥À¦©¦§¦¬ª¦«¨¿̈¦¨³

 CÏ | ÏÚÙ‡ÈzÓN ‰ÓÏ Ì„‡‰ ¯ˆ ¤§©̧¨»Ÿ¥¶¨Å̈¨¬¨³¨©§©´¦
 :‡OÓÏ ÈÏÚ ‰È‰‡Â CÏ ÚbÙÓÏ21| ‰Óe §¦§¨´¨®¨¤§¤−¨©´§©¨«¤³

 ÈÚLÙ ‡O˙-‡Ï-Èk ÈÂÚ-˙‡ ¯È·Ú˙Â Ÿ¦¨´¦§¦»§©£¦¶¤£ÅŸ¦¬¦«
‡ ¯ÙÚÏ ‰zÚ:ÈpÈ‡Â Èz¯ÁLÂ ·kLÙ −©¨¤¨¨´¤§¨®§¦−£§©´¦§¥¤«¦

8 :¯Ó‡iÂ ÈÁeM‰ „cÏa ÔÚiÂ 2Ô‡-„Ú −©©©¦§©¬©¦À©Ÿ©«©¨¬
‡-ÏlÓz ‰l:EÈÙ-È¯Ó‡ ¯Èak Áe¯Â §©¤¥®¤§¬©¹©¦À¦§¥¦«

3‡‰ ËtLÓ ˙eÚÈ Ï:˜„ˆ-˙eÚÈ ÈcL-Ì‡Â −©¥§©¥´¦§¨®§¦¹©©À§©¥«¤«¤
4-Ì‡ BÏ-e‡ËÁ EÈa-„Èa ÌÁlLÈÂ ¦¨¤¬¨«§®¹©«§©§¥À§©

 :ÌÚLt5‡ ¯ÁLz ‰z‡-Ì‡‡-Ï Ï‡Â-Ï ¦§¨«¦−©¨§©¥´¤¥®§¤
 :ÔpÁ˙z ÈcL6 ‰z‡ ¯LÈÂ CÊ-Ì‡-Èk ¹©©À¦§©¨«¦©¬§¨À̈¨¬¨¦

 :E˜„ˆ ˙Â ÌlLÂ EÈÏÚ ¯ÈÚÈ ‰zÚ7‰È‰Â −©¨¨¦´¨¤®¹§¦©À§©´¦§¤«§¨¨´
‡¯ ¯ÚˆÓ E˙ÈL:„‡Ó ‰bNÈ E˙È¯Á‡Â ¥¦§´¦§¨®¹§©£¦§À¦§¤¬§«Ÿ

8‡L-ÈkÔBLÈ¯ ¯„Ï ‡-Ï ¯˜ÁÏ ÔBÎÂ ¦«§©−¨§´Ÿ¦®¹§¥À§¥´¤
 :Ì˙B·‡9 Ú„ ‡ÏÂ eÁ‡ ÏBÓ˙-ÈkÈk £¨«¦«§´−£©§§´Ÿ¥¨®¦³

 :ı¯‡-ÈÏÚ eÈÓÈ Ïˆ10Ee¯BÈ Ì‰-‡Ï‰ ¥−¨¥´£¥¨«¤£Ÿ¥´−
 CÏ e¯Ó‡È:ÌÈlÓ e‡ˆBÈ ÌalÓe ´Ÿ§¨®¹¦¦À̈¦¬¦¦«

11 ‰v· ‡Ïa ‡Ób-‰‡‚È‰eÁ‡-‰bNÈ £¦«§¤−Ÿ¤§´Ÿ¦¨®¦§¤¨¬

[7] Oh remember that my life is a breath; / Mine 
eye shall no more see good. / [8] The eye of him 
that seeth me shall behold me no more; / While 
Thine eyes are upon me, I am gone. / [9] As 
the cloud is consumed and vanisheth away, / 
So he that goeth down to the grave shall come 
up no more. / [10] He shall return no more to 
his house, / Neither shall his place know him 
any more. / [11] Therefore I will not refrain my 
mouth; / I will speak in the anguish of my spirit; / 
I will complain in the bitterness of my soul. / 
[12] Am I a sea, or a sea-monster, / That Thou 
settest a watch over me? / [13] When I say: ‘My 
bed shall comfort me, / My couch shall ease my 
complaint’; / [14] Then Thou scarest me with 
dreams, / And terrifiest me through visions; / 
[15] So that my soul chooseth strangling, / 
And death rather than these my bones. / [16] I 
loathe it; I shall not live alway; / Let me alone; 
for my days are vanity. / [17] What is man, that 
Thou shouldest magnify him, / And that Thou 
shouldest set Thy heart upon him, / [18] And that 
Thou shouldest remember him every morning, / 
And try him every moment? / [19] How long wilt 
Thou not look away from me, / Nor let me alone 
till I swallow down my spittle? / [20] If I have 
sinned, what do I unto Thee, O Thou watcher 
of men? / Why hast Thou set me as a mark for 
Thee, / So that I am a burden to myself? / [21] And 
why dost Thou not pardon my transgression, / 
And take away mine iniquity? / For now shall I 
lie down in the dust; / And Thou wilt seek me, 
but I shall not be. 

8 Then answered Bildad the Shuhite, and said: 
[2] How long wilt thou speak these things, / 

Seeing that the words of thy mouth are as a 
mighty wind? / [3] Doth God pervert judgment? / 
Or doth the Almighty pervert justice? / [4] If thy 
children sinned against Him, / He delivered them 
into the hand of their transgression. / [5] If thou 
wouldest seek earnestly unto God, / And make 
thy supplication to the Almighty; / [6] If thou 
wert pure and upright; / Surely now He would 
awake for thee, / And make the habitation of 
thy righteousness prosperous. / [7] And though 
thy beginning was small, / Yet thy end should 
greatly increase. / [8] For inquire, I pray thee, of 
the former generation, / And apply thyself to that 
which their fathers have searched out— / [9] For 
we are but of yesterday, and know nothing, / 
Because our days upon earth are a shadow— / 
[10] Shall not they teach thee, and tell thee, / 
And utter words out of their heart? / [11] Can 
the rush shoot up without mire? / Can the reed-
grass grow without water? / [12] Whilst it is yet  
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-ÈÏ· :ÌÈÓ12 ÛËwÈ ‡Ï Ba‡· ep„ÚÈÙÏÂ §¦¨«¦Ÿ¤´−§¦´Ÿ¦¨¥®§¦§¥−
 :L·ÈÈ ¯ÈˆÁ-ÏÎ13ÈÁÎL-Ïk ˙BÁ¯‡ Ôk ¨¨¦´¦¨«¥À−¨§¨´Ÿ§¥

‡ Ï :„·‡z ÛÁ ˙Â˜˙Â14‡ËB˜È-¯L ¥®§¦§©−¨¥´Ÿ¥«£¤¨¬
 BÏÒk :BÁË·Ó LÈ·kÚ ˙È·e15ÔÚMÈ ¦§®¥¬¹©¨¦À¦§©«¦¨¥´

-ÏÚ „ÓÚÈ ‡ÏÂ B˙Èa:Ìe˜È ‡ÏÂ Ba ˜ÈÊÁÈ ©−¥§´Ÿ©£®Ÿ©£¦¬¹À§´Ÿ¨«
16 LÓL-ÈÙÏ ‡e‰ ·Ë¯Bz˜È B˙pb ÏÚÂ ¨´Ÿ−¦§¥¨®¤§©¬¹©¨À«Ÿ©§¬

 :‡ˆ˙17 eÎaÒÈ ÂÈL¯L Ïb-ÏÚ˙Èa ¥¥«©−©¨«¨¨´§ª¨®¥−
 :‰ÊÁÈ ÌÈ·‡18BÓB˜nÓ epÚl·È-Ì‡ £¨¦´¤¡¤«¦§©§¤¬¦§®

 :EÈ˙È‡¯ ‡Ï Ba LÁÎÂ19NBNÓ ‡e‰-Ô‰ §¦¬¤¹À´Ÿ§¦¦«¤−§´
 Bk¯c :eÁÓˆÈ ¯Á‡ ¯ÙÚÓe20‡-Ô‰‡Ï Ï ©§®¹¥¨À̈©¥¬¦§¨«¤−¥´Ÿ

 Ìz-Ò‡ÓÈ-„Èa ˜ÈÊÁÈ-‡ÏÂ:ÌÈÚ¯Ó ¦§©¨®§«Ÿ¹©£¦À§©§¥¦«
21‰lÓÈ-„Ú EÈt ˜BÁN :‰Úe¯˙ EÈ˙ÙNe ©§©¥´§´¦®§¨¤¬§¨«
22-eLaÏÈ EÈ‡N ˙L·ÌÈÚL¯ Ï‰‡Â Ÿ§¤¬¦§§®Ÿ¤§−Ÿ¤§¨¦´

:epÈ‡Ù ¥¤«
9 :¯Ó‡iÂ ·Bi‡ ÔÚiÂ 2-ÈÎ ÈzÚ„È ÌÓ‡ÔÎ ©©¬©¦À©Ÿ©«−¨§¨¨©´§¦¦¥®

‡-ÌÚ LB‡ ˜cˆi-‰Óe :Ï3ıtÁÈ-Ì‡ ©¦§©−¡´¦¥«¦−©§Ÿ
 BnÚ ·È¯Ï‡-ÈpÓ ˙Á‡ epÚÈ-‡Ï:ÛÏ ¨¦´¦®«Ÿ¹©£¤À©©¬¦¦¨«¤

4 Ák ıÈn‡Â ··Ï ÌÎÁ‡ ‰L˜‰-ÈÓÂÈÏ £©´−¥¨§©¦´®Ÿ©¦«¦§¨¬¹¥À̈
 :ÌÏLiÂ5 eÚ„È ‡ÏÂ ÌÈ¯‰ ˜ÈzÚn‰‡¯L ©¦§¨«©©§¦´−¨¦§´Ÿ¨¨®£¤−

 :Bt‡a ÌÎÙ‰6dÓB˜nÓ ı¯‡ ÊÈb¯n‰ £¨¨´§©«©©§¦´−¤¤¦§¨®
 :ÔeˆlÙ˙È ‰È„enÚÂ7‡ÏÂ Ò¯ÁÏ ¯Ó‡‰ ¹§©¤À¨¦§©¨«¨Ÿ¥´−©¤¤§´Ÿ

 Á¯ÊÈ :ÌzÁÈ ÌÈ·ÎBk „Ú·e8ÌÈÓL ‰Ë ¦§¨®§©−¨¦´©§«ŸŸ¤´¨©´¦
 Bc·Ï-ÏÚ C¯B„Â :ÌÈ È˙Óa9LÚ-‰NÚ §©®¹§¥À©¨¬¢¥¨««Ÿ¤−¨
 ÏÈÒk :ÔÓ˙ È¯„ÁÂ ‰ÓÈÎÂ10˙BÏ„‚ ‰NÚ §¦¬§¦À̈§©§¥¬¥¨«Ÿ¤´−§Ÿ

 ¯˜Á ÔÈ‡-„Ú:¯tÒÓ ÔÈ‡-„Ú ˙B‡ÏÙÂ ©¥´¥®¤§¦§¨À©¥¬¦§¨«
11 ‰‡¯‡ ‡ÏÂ ÈÏÚ ¯·ÚÈ Ô‰-‡ÏÂ ÛÏÁÈÂ ¥³©£´Ÿ−¨©§´Ÿ¤§¤®¹§©£ÀŸ§«Ÿ

 :BÏ ÔÈ·‡12 ep·ÈLÈ ÈÓ ÛzÁÈ Ô‰¯Ó‡È-ÈÓ ¨¦¬«¥´−©§Ÿ¦´§¦¤®¦«Ÿ©¬
‡ :‰NÚz-‰Ó ÂÈÏ13‡Bt‡ ·ÈLÈ-‡Ï dBÏ ¹¥À̈©«©£¤«−¡©Ÿ¨¦´©®

Â˙Á˙ :·‰¯ È¯ÊÚ eÁÁL ÂÈzÁz 14Û‡ ©§¨¬¹¨£À´Ÿ§¥¨«©−©
 epÚ‡ ÈÎ‡-Èk:BnÚ È¯·„ ‰¯Á·‡ ¦«¨Ÿ¦´¤«¡¤®¤§£¨−§¨©´¦«

15‡ ‰Ú‡ ‡Ï Èz˜„ˆ-Ì‡ ¯LÈËÙLÓÏ £¤´¦−¨©§¦´Ÿ¤¡¤®¹¦§Ÿ§¦À
 :ÔpÁ˙‡16 ÈÚiÂ È˙‡¯˜-Ì‡ÔÈÓ‡‡-‡Ï ¤§©¨«¦¨¨¬¦©«©£¥®¦«Ÿ¹©£¦À

 :ÈÏB˜ ÔÈÊ‡È-Èk17‡-¯LÈÙeLÈ ‰¯ÚNa ¦«©£¦¬¦«£¤¦§¨¨¬§¥®¦

in its greenness, and not cut down, / It withereth 
before any other herb. / [13] So are the paths of 
all that forget God; / And the hope of the godless 
man shall perish; / [14] Whose confidence is 
gossamer, / And whose trust is a spider’s web. / 
[15] He shall lean upon his house, but it shall not 
stand; / He shall hold fast thereby, but it shall not 
endure. / [16] He is green before the sun, / And 
his shoots go forth over his garden. / [17] His 
roots are wrapped about the heap, / He beholdeth 
the place of stones. / [18] If he be destroyed from 
his place, / Then it shall deny him: ‘I have not 
seen thee.’ / [19] Behold, this is the joy of his 
way, / And out of the earth shall others spring. / 
[20] Behold, God will not cast away an innocent 
man, / Neither will He uphold the evil-doers; / 
[21] Till He fill thy mouth with laughter, / And 
thy lips with shouting. / [22] They that hate thee 
shall be clothed with shame; / And the tent of the 
wicked shall be no more. 

9 Then Job answered and said: [2] Of a truth I 
know that it is so; / And how can man be just 

with God? / [3] If one should desire to contend 
with Him, / He could not answer Him one of a 
thousand. / [4] He is wise in heart, and mighty in 
strength; / Who hath hardened himself against 
Him, and prospered? / [5] Who removeth the 
mountains, and they know it not, / When He 
overturneth them in His anger. / [6] Who shaketh 
the earth out of her place, / And the pillars thereof 
tremble. / [7] Who commandeth the sun, and it 
riseth not; / And sealeth up the stars. / [8] Who 
alone stretcheth out the heavens, / And treadeth 
upon the waves of the sea. / [9] Who maketh 
the Bear, Orion, and the Pleiades, / And the 
chambers of the south. / [10] Who doeth great 
things past finding out; / Yea, marvellous things 
without number. / [11] Lo, He goeth by me, and 
I see Him not; / He passeth on also, but I perceive 
Him not. / [12] Behold, He snatcheth away, who 
can hinder Him? / Who will say unto Him: 
‘What doest Thou?’ / [13] God will not withdraw 
His anger; / The helpers of Rahab did stoop 
under Him. / [14] How much less shall I answer 
Him, / And choose out my arguments with 
Him? / [15] Whom, though I were righteous, yet 
would I not answer; / I would make supplication 
to Him that contendeth with me. / [16] If I had 
called, and He had answered me; / Yet would 
I not believe that He would hearken unto my 
voice— / [17] He that would break me with a 
tempest, / And multiply my wounds without  
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 :ÌpÁ ÈÚˆÙ ‰a¯‰Â18·L‰ ÈzÈ-‡Ï §¦§¨−§¨©´¦¨««Ÿ−¦§¥¦¨¥´
 ÈÁe¯ :ÌÈ¯¯nÓ ÈÚaNÈ Èk19ÁÎÏ-Ì‡ ¦®¦¬¹©§¦©À¦©§Ÿ¦«¦§´Ÿ©

 ‰p‰ ıÈn‡:È„ÈÚBÈ ÈÓ ËtLÓÏ-Ì‡Â ©¦´¦¥®§¦¹§¦§À̈¦´¦¥«¦
20 ÈÚÈL¯È Èt ˜cˆ‡-Ì‡È‡-Ìz ¦−¤§¨¦´©§¦¥®¦¨«¹À̈¦

 :ÈL˜ÚiÂ21ÈLÙ Ú„‡-‡Ï È‡-Ìz ©«©§§¥«¦¨«−¨¦«Ÿ¥©¬©§¦À
 :ÈiÁ Ò‡Ó‡22-ÏÚ ‡È‰ ˙Á‡Èz¯Ó‡ Ôk ¤§©¬©¨«©©À¦¬©¥¬¨©®§¦

 :‰lÎÓ ‡e‰ ÚL¯Â Ìz23˙ÈÓÈ ËBL-Ì‡ ¨¬¹§¨À̈´§©¤«¦−¨¦´
 Ì‡˙t :‚ÚÏÈ Ìi˜ ˙qÓÏ24ı¯‡‰z | ¦§®Ÿ§©©−§¦¦´¦§¨«¤³¤¦§Ä̈

 ÚL¯-„È·‡Ï-Ì‡ ‰qÎÈ ‰ÈËÙL-Èt §«©¨À̈§¥«Ÿ§¤¬¨§©¤®¦−Ÿ
 :‡e‰-ÈÓ ‡BÙ‡25 ı¯-ÈpÓ el˜ ÈÓÈÂeÁ¯a ¥´¦«§¨©´−©¦¦¨®¹¨«§À
 :‰·BË e‡¯-‡Ï26‰·‡ ˙Bi‡-ÌÚ eÙÏÁ Ÿ¨¬¨«−¨§¦¢¦´¥¤®

 :ÏÎ‡-ÈÏÚ NeËÈ ¯Lk27È¯Ó‡-Ì‡ ¹§¤À¤¨¬£¥«Ÿ¤¦−¨§¦
‡ ÈÁÈN ‰ÁkL:‰‚ÈÏ·‡Â ÈÙ ‰·ÊÚ‡ ¤§§¨´¦¦®¤¤§¨−¨©´§©§¦«¨
28 È˙·vÚ-ÏÎ Èz¯‚È‡Ï-Èk ÈzÚ„È ¨¬Ÿ§¦¨©§Ÿ¨®¹¨©À§¦¦¬Ÿ

 :Èw˙29 ÚL¯‡ ÈÎ‡Ï·‰ ‰f-‰nÏ §©¥«¦¨Ÿ¦¬¤§¨®¨¨¹¤À¤´¤
 :Ú‚È‡30 ÈzˆÁ¯˙‰-Ì‡ÂÓ·‚ÏL-ÈÓ· ¦¨«¦¦§¨©¬§¦§¥¨®¤

 :Ètk ¯·a È˙BkÊ‰Â31ÈÏaËz ˙ÁMa Ê‡ ¹©£¦À¦§´Ÿ©¨«−¨©©´©¦§§¥®¦
 :È˙BÓÏN Èe·Ú˙Â32ÈÓk LÈ‡-‡Ï-Èk ¹§¦«£À¦©§¨«¦Ÿ¦´¨´Ÿ¦

 epÚ‡ :ËtLna ÂcÁÈ ‡B·33-LÈ ‡Ï ¤«¡¤®¨¬¹©§À̈©¦§¨«´Ÿ¥
 ÁÈÎBÓ eÈÈa :eÈL-ÏÚ B„È ˙LÈ34¯ÒÈ ¥¥´¦®©¨¥−¨´©§¥«¨¥´

 BË·L ÈÏÚÓ‡ B˙Ó‡Â:Èp˙Ú·z-Ï ¥¨©´¦§®¹§¥¨À©«§©£©«¦
35 ep‡¯È‡ ‡ÏÂ ‰¯a„‡-‡Ï ÈkÈÎ‡ ÔÎ −©«©§¨§´Ÿ¦¨¤®¦¬Ÿ¥¬¹¨Ÿ¦À

 :È„nÚ10 ÈLÙ ‰Ë˜ ÈÏÚ ‰·ÊÚ‡ ÈiÁa ¦¨¦«¨«§¨¬©§¦À§©Å¨¬¤«¤§¨´¨©´
 :ÈLÙ ¯Óa ‰¯a„‡ ÈÁÈN2‡ ¯Ó‡-Ï ¦¦®¹£©§À̈§©´©§¦«Ÿ©´¤

‡‡ dBÏ ÈÚÈL¯z-Ï-‰Ó ÏÚ ÈÚÈ„B‰ −¡©©©§¦¥®¦¹«¦¥À¦©´©
 :È·È¯z3 ˜LÚ˙-Èk | EÏ ·BË‰-Èk §¦¥«¦£³§¸¦«©£ÀŸ¦«

ÌÈÚL¯ ˙ˆÚ-ÏÚÂ EÈtk ÚÈ‚È Ò‡Ó −̇¦§©§¦´©©¤®§©£©−§¨¦´
 :zÚÙB‰4 CÏ ¯N· ÈÈÚ‰-Ì‡˙B‡¯k ¨«§¨©¥¥´¨¨´¨®¦¦§−

 :‰‡¯z LB‡5 EÈÓÈ LB‡ ÈÓÈÎ‰-Ì‡ ¡´¦§¤«£¦¥´¡´¨¤®¦
 :¯·‚ ÈÓÈk EÈ˙BL6ÈÂÚÏ Lw·˙-Èk ¹§¤À¦´¥¨«¤¦«§©¥¬©£Ÿ¦®
 :LB¯„˙ È˙‡hÁÏe7‡Ï-Èk EzÚc-ÏÚ −§©¨¦¬¦§«©«−©§§¦´Ÿ

 ÚL¯‡ :ÏÈvÓ E„iÓ ÔÈ‡Â8Èe·vÚ EÈ„È ¤§¨®§¥−¦¨§´©¦«¨¤´−¦§¦
 ÈeNÚiÂÚl·zÂ ·È·Ò „ÁÈ :È9‡-¯ÎÊ ©«©£®¦©¬©¹¨¦À©«§©§¥«¦§¨−¨

cause; / [18] That would not suffer me to take 
my breath, / But fill me with bitterness. / [19] If 
it be a matter of strength, lo, He is mighty! / 
And if of justice, who will appoint me a time? / 
[20] Though I be righteous, mine own mouth 
shall condemn me; / Though I be innocent, He 
shall prove me perverse. / [21] I am innocent—I 
regard not myself, / I despise my life. / [22] It 
is all one—therefore I say: / He destroyeth the 
innocent and the wicked. / [23] If the scourge 
slay suddenly, / He will mock at the calamity 
of the guiltless. / [24] The earth is given into the 
hand of the wicked; / He covereth the faces of the 
judges thereof; / If it be not He, who then is it? / 
[25] Now my days are swifter than a runner; / 
They flee away, they see no good. / [26] They are 
passed away as the swift ships; / As the vulture 
that swoopeth on the prey. / [27] If I say: ‘I will 
forget my complaint, / I will put off my sad 
countenance, and be of good cheer’, / [28] I am 
afraid of all my pains, / I know that Thou wilt not 
hold me guiltless. / [29] I shall be condemned; / 
Why then do I labour in vain? / [30] If I wash 
myself with snow water, / And make my hands 
never so clean; / [31] Yet wilt Thou plunge me 
in the ditch, / And mine own clothes shall abhor 
me. / [32] For He is not a man, as I am, that I 
should answer Him, / That we should come 
together in judgment. / [33] There is no arbiter 
betwixt us, / That might lay his hand upon us 
both. / [34] Let Him take His rod away from 
me, / And let not His terror make me afraid; / 
[35] Then would I speak, and not fear Him; / For 
I am not so with myself. 

10 My soul is weary of my life; / I will give 
free course to my complaint; / I will 

speak in the bitterness of my soul. / [2] I will 
say unto God: Do not condemn me; / Make me 
know wherefore Thou contendest with me. / 
[3] Is it good unto Thee that Thou shouldest 
oppress, / That Thou shouldest despise the work 
of Thy hands, / And shine upon the counsel of 
the wicked? / [4] Hast Thou eyes of flesh, / Or 
seest Thou as man seeth? / [5] Are Thy days as 
the days of man, / Or Thy years as a man’s days, / 
[6] That Thou inquirest after mine iniquity, / 
And searchest after my sin, / [7] Although Thou 
knowest that I shall not be condemned; / And 
there is none that can deliver out of Thy hand? / 
[8] Thy hands have framed me and fashioned 
me / Together round about; yet Thou dost 
destroy me! / [9] Remember, I beseech Thee, that  
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-Èk È˙ÈNÚ ¯ÓÁÎ‡Â:È·ÈLz ¯ÙÚ-Ï ¦©´Ÿ¤£¦¨®¦§«¤¨¨¬§¦¥«¦
10 ÈÎÈzz ·ÏÁÎ ‡Ï‰:È‡Èt˜z ‰p·bÎÂ £´Ÿ−¤¨¨©¦¥®¦¹§©§¦À̈©§¦¥«¦
11 ÈLÈaÏz ¯N·e ¯BÚÌÈ„È‚Â ˙BÓˆÚ·e ´−¨¨©§¦¥®¦«©£¨¬¹§¦¦À

 :ÈÎÎÒz12È„nÚ ˙ÈNÚ „ÒÁÂ ÌÈiÁ §Ÿ§¥«¦©¦´−¨¤¤¨¦´¨¦¨¦®
 :ÈÁe¯ ‰¯ÓL E˙c˜Ùe13‡ÂzÙˆ ‰l ¹§ª¨§À¨«§¨¬¦«−§¥¤¨©´§¨

 E··Ï· :CnÚ ˙‡Ê-Èk ÈzÚ„È14-Ì‡ ¦§¨¤®¹¨©À§¦¦¬Ÿ¦¨«¦
 Èz¯ÓLe È˙‡ËÁ:Èw˙ ‡Ï ÈÂÚÓe ¨¨¬¦§©§¨®¦¹¥£Ÿ¦À´Ÿ§©¥«¦

15‡ ÈzÚL¯-Ì‡ ÈÏ ÈÏÏ-‡Ï Èz˜„ˆÂ ¦¨©¿§¦©§©Ä¦À−§¨©§¦Ÿ
‡¯ ‡O‡:ÈÈÚ ‰‡¯e ÔBÏ˜ Ú·N ÈL ¤¨´Ÿ¦®§©¬¹¨À§¥¬¨§¦«

16 È„eˆz ÏÁMk ‰‡‚ÈÂ-‡lt˙z ·L˙Â −§¦§¤©©´©§¥®¦¹§¨ÀŸ¦§©¨
 :È·17 Èc‚ | EÈ„Ú LcÁzENÚk ·¯˙Â ¦«§©¥Ä¥¤̧¤§¦À§¤´¤−©«©§

 :ÈnÚ ‡·ˆÂ ˙BÙÈÏÁ È„nÚ18‰nÏÂ ¦¨¦®£¦−§¨¨´¦¦«§¨´¨
 È˙‡ˆ‰ ÌÁ¯Ó:È‡¯˙-‡Ï ÔÈÚÂ ÚÂ‚‡ −¥¤¤Ÿ¥¨®¦¹¤§©À§©´¦Ÿ¦§¥«¦

19‡k ‰È‰‡ È˙ÈÈ‰-‡Ï ¯L¯·wÏ ÔËaÓ ©£¤´Ÿ¨¦´¦¤§¤®¹¦¤À¤©¤¬¤
 :Ï·e‡20-‡Ï‰ ÈÓÈ ËÚÓÏ„ÁÈ Ï„ÁÂ ˙È˘È ¨«£Ÿ§©´¨©´©£¨®

 :ËÚn ‰‚ÈÏ·‡Â ÈpnÓ ˙ÈLÂ21‡ Ì¯ËaCÏ §¦¬¹¦¤À¦§©§¦¬¨§¨«§¤´¤−¥¥
‡ ‡ÏÂ ·eL‡:˙ÂÓÏˆÂ CLÁ ı¯‡-Ï §´Ÿ¨®¤¤−¤´Ÿ¤§©§¨«¤

22 ÏÙ‡ BÓk | ‰˙ÙÈÚ ı¯‡‡ÏÂ ˙ÂÓÏˆ ¤³¤¥¨̧¨§¬ÀŸ¤−©§¨¤§¬Ÿ
:ÏÙ‡-BÓk ÚÙzÂ ÌÈ¯„ÒÙ §¨¦À©¬Ÿ©§«Ÿ¤

11 :¯Ó‡iÂ È˙ÓÚp‰ ¯Ùˆ ÔÚiÂ 2·¯‰ −©©©Ÿ©¬©«©£¨¦À©Ÿ©«£´Ÿ
 ‰ÚÈ ‡Ï ÌÈ¯·cÌÈ˙ÙN LÈ‡-Ì‡Â −§¨¦´Ÿ¥¨¤®§¦¦−§¨©´¦

 :˜cˆÈ3 eLÈ¯ÁÈ ÌÈ˙Ó EÈcaÔÈ‡Â ‚ÚÏzÂ ¦§¨«−©¤§¦´©£¦®¹©¦§©À§¥´
 :ÌÏÎÓ4 ÈÁ˜Ï CÊ ¯Ó‡zÂÈ˙ÈÈ‰ ¯·e ©§¦«−©Ÿ¤©´¦§¦®¹©À¨¦¬¦

 :EÈÈÚ·5‡ ÔzÈ-ÈÓ ÌÏe‡Â¯ac dBÏ §¥¤«§«À̈¦«¦¥´¡´©©¥®
 :CnÚ ÂÈ˙ÙN ÁzÙÈÂ6˙BÓÏÚz | EÏ-„bÈÂ §¦§©−§¨¨´¦¨«§©¤§¸©«£ª´

 ‰ÓÎÁ-Èk‰MÈ-Èk Ú„Â ‰iLe˙Ï ÌÈÏÙÎ ¨§¨»¦«¦§©¶¦§«Å¦¨¬§©¿¦«©¤¬
‡ EÏ :EÂÚÓ ‰BÏ7‡ ¯˜Á‰‡ˆÓz ‰BÏ §¬¹¡À©¥£Ÿ¤«©¥´¤¡´©¦§¨®

 :‡ˆÓz ÈcL ˙ÈÏÎz-„Ú Ì‡8È‰·b ¦³©©§¦−©©´¦§¨«¨§¥´
 ÏÚÙz-‰Ó ÌÈÓL-‰Ó ÏB‡MÓ ‰wÓÚ −¨©¦©¦§¨®£ª¨¬¹¦§À©

 :Ú„z9 dcÓ ı¯‡Ó ‰k¯‡-ÈpÓ ‰·Á¯e ¥¨«£ª¨´¥¤´¤¦¨®¹§¨À̈¦¦
 :ÌÈ10 ¯ÈbÒÈÂ ÛÏÁÈ-Ì‡ÈÓe ÏÈ‰˜ÈÂ ¨«¦©£¬Ÿ§©§¦®¹§©§¦À¦´

 :ep·ÈLÈ11 ‡ÂL-È˙Ó Ú„È ‡e‰-Èk-‡¯iÂ §¦¤«¦−¨©´§¥¨®§©©§
 :ÔBa˙È ‡ÏÂ ÔÂ‡12 ··lÈ ·e· LÈ‡Â¯ÈÚÂ ¹À̈¤§´Ÿ¦§¨«§¦´−¨¦¨¥®§©¬¦

Thou hast fashioned me as clay; / And wilt Thou 
bring me into dust again? / [10] Hast Thou not 
poured me out as milk, / And curdled me like 
cheese? / [11] Thou hast clothed me with skin 
and flesh, / And knit me together with bones 
and sinews. / [12] Thou hast granted me life and 
favour, / And Thy providence hath preserved 
my spirit. / [13] Yet these things Thou didst hide 
in Thy heart; / I know that this is with Thee; / 
[14] If I sin, then Thou markest me, / And Thou 
wilt not acquit me from mine iniquity. / [15] If I 
be wicked, woe unto me; / And if I be righteous, 
yet shall I not lift up my head— / Being filled 
with ignominy / And looking upon mine 
affliction. / [16] And if it exalt itself, Thou huntest 
me as a lion; / And again Thou showest Thyself 
marvellous upon me. / [17] Thou renewest Thy 
witnesses against me, / And increasest Thine 
indignation upon me; / Host succeeding host 
against me. / [18] Wherefore then hast Thou 
brought me forth out of the womb? / Would that 
I had perished, and no eye had seen me! / [19] I 
should have been as though I had not been; / I 
should have been carried from the womb to the 
grave. / [20] Are not my days few? cease then, / 
And let me alone, that I may take comfort a little, / 
[21] Before I go whence I shall not return, / Even 
to the land of darkness and of the shadow of 
death; / [22] A land of thick darkness, as darkness 
itself; / A land of the shadow of death, without 
any order, / And where the light is as darkness. 

11 Then answered Zophar the Naamathite, 
and said: [2] Should not the multitude 

of words be answered? / And should a man full 
of talk be accounted right? / [3] Thy boastings 
have made men hold their peace, / And thou 
hast mocked, with none to make thee ashamed; / 
[4] And thou hast said: ‘My doctrine is pure, / 
And I am clean in Thine eyes.’ / [5] But oh that 
God would speak, / And open His lips against 
thee; / [6] And that He would tell thee the secrets 
of wisdom, / That sound wisdom is manifold! / 
Know therefore that God exacteth of thee less 
than thine iniquity deserveth. / [7] Canst thou 
find out the deep things of God? / Canst thou 
attain unto the purpose of the Almighty? / 
[8] It is high as heaven; what canst thou do? / 
Deeper than the nether-world; what canst thou 
know? / [9] The measure thereof is longer than 
the earth, / And broader than the sea. / [10] If He 
pass by, and shut up, / Or gather in, then who 
can hinder Him? / [11] For He knoweth base 
men; / And when He seeth iniquity, will He not 
then consider it? / [12] But an empty man will get 
understanding, / When a wild ass’s colt is born  
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 :„ÏeÈ Ì„‡ ‡¯t13˙BÈÎ‰ ‰z‡-Ì‡ ¹¤À¤¨¨¬¦¨¥«¦−©À̈£¦´¨
 EaÏ‡ zN¯Ùe :Etk ÂÈÏ14E„Èa ÔÂ‡-Ì‡ ¦¤®¨©§¨−¥¨´©¤«¦¨´¤−§¨§

 e‰˜ÈÁ¯‰‡Â:‰ÏÂÚ EÈÏ‰‡a ÔkLz-Ï ©§¦¥®§©©§¥−§Ÿ¨¤´©§¨«
15 ÌenÓ EÈÙ ‡Oz | Ê‡-Èk˜ˆÓ ˙ÈÈ‰Â ¦¨³¦¨´¨¤´¦®§¨¦¬¨¹ªÀ̈

 :‡¯È˙ ‡ÏÂ16ÁkLz ÏÓÚ ‰z‡-Èk §´Ÿ¦¨«¦−©¨¨¨´¦§¨®
 :¯kÊ˙ e¯·Ú ÌÈÓk17Ìe˜È ÌÈ¯‰vÓe §©−¦¨§´¦§«Ÿ−«¦¨¢©¦¨´

 „ÏÁ :‰È‰z ¯˜ak ‰ÙÚz18zÁË·e ¨®¤¹¨ªÀ¨©¬Ÿ¤¦§¤«−«¨©§¨
 ‰Â˜z LÈ-Èk:·kLz ÁË·Ï z¯ÙÁÂ ¦¥´¦§¨®¹§¨©§À̈¨¤¬©¦§¨«

19 „È¯ÁÓ ÔÈ‡Â zˆ·¯Â:ÌÈa¯ EÈÙ elÁÂ −§«¨©§¨§¥´©£¦®§¦−¨¤´©¦«
20 ‰ÈÏÎz ÌÈÚL¯ ÈÈÚÂ„·‡ ÒBÓe §¥¥¬§¨¦À¦Å§¤¬¨−¨¨©´

:LÙ-ÁtÓ Ì˙Â˜˙Â Ì‰ÓÙ ¦§¤®¹§¦§¨À̈©«©¨«¤
12 :¯Ó‡iÂ ·Bi‡ ÔÚiÂ 2-Ìz‡ Èk ÌÓ‡ ©©¬©¦À©Ÿ©«−¨§¨¦´©¤
 ÌÚ :‰ÓÎÁ ˙eÓz ÌÎnÚÂ3| ··Ï ÈÏ-Ìb ¨®¹§¦¨¤À¨¬¨§¨«©¦³¥¨̧

 ÌÎBÓk-˙‡Â ÌkÓ ÈÎ‡ ÏÙ-‡ÏÔÈ‡-ÈÓ §«¤ÀŸŸ¥´¨Ÿ¦´¦¤®§¤¦¥¬
‡-BÓk :‰l4 ‰È‰‡ | e‰Ú¯Ï ˜ÁN‡¯˜ §¥«¤§³Ÿ§¥¥̧¤«§¤ÀŸ¥´

‡Ï:ÌÈÓz ˜Ècˆ ˜BÁN e‰ÚiÂ dBÏ −¤¡©©«©£¥®¹§À©¦¬¨¦«
5 Ô‡L ˙ezLÚÏ Êea „ÈtÏÈ„ÚBÓÏ ÔBÎ ©¦´−§©§´©£¨®¹¨À§´£¥

 :Ï‚¯6 ÌÈ„„LÏ | ÌÈÏ‰‡ eÈÏLÈ˙BÁh·e ¨«¤¦§¨³«Ÿ¨¦̧§¬Ÿ§¦À−«©ª
‡ ÈÊÈb¯ÓÏ‡Ï Ï‡ ‡È·‰ ¯L:B„Èa dBÏ §©§¦´¥¥®©£¤³¥¦−¡´©§¨«

7‡L ÌÏe‡Â j¯˙Â ˙BÓ‰· ‡-ÏÛBÚÂ §«À̈§©¨´§¥´§Ÿ¤®¨§¬
 :CÏ-„bÈÂ ÌÈÓM‰8j¯˙Â ı¯‡Ï ÁÈN B‡ ¹©¨©À¦§©¤¨«³¦´©¨¨´¤§Ÿ¤®¨

 :Ìi‰ È‚c EÏ e¯tÒÈÂ9-ÏÎa Ú„È-‡Ï ÈÓ ¦«©§¬¹§À§¥´©¨«−¦Ÿ¨©´§¨
‡ ‰l :˙‡f ‰˙NÚ ‰Â‰È-„È Èk10‡¯L ¥®¤¦¬©¹§À̈¨´§¨«Ÿ£¤´

 ÈÁ-Ïk LÙ B„Èa-Ïk Áe¯Â:LÈ‡-¯Na −§¨¤´¤¨¨®¹§À©¨§©¦«
11 ÔÁ·z ÔÈlÓ ÔÊ‡-‡Ï‰-ÌÚËÈ ÏÎ‡ CÁÂ £Ÿ−Ÿ¤¦¦´¦§¨®¹§¥À´Ÿ¤¦§©

 :BÏ12 ‰ÓÎÁ ÌÈLÈLÈaÌÈÓÈ C¯‡Â «¦«¦¦¬¨§¨®§−Ÿ¤¨¦´
 :‰e·z13 ‰¯e·‚e ‰ÓÎÁ BnÚ‰ˆÚ BÏ §¨«−¦¨§¨´§¨®¹À¥¨¬

 :‰e·˙e14 ‰aÈ ‡ÏÂ ÒB¯‰È Ô‰¯bÒÈ §¨«¥´−©£§´Ÿ¦¨¤®¦§¬Ÿ
 :Á˙tÈ ‡ÏÂ LÈ‡-ÏÚ15È Ô‰ÌÈna ¯ˆÚ ©¹¦À§´Ÿ¦¨¥«©¥³©§´Ÿ©©´¦

 eL·ÈÂ :ı¯‡ eÎÙ‰ÈÂ ÌÁlLÈÂ16ÊÚ BnÚ §¦¨®¹¦«©§¥À§©−©§¨«¤−¦´Ÿ
 ‰iLe˙Â :‰bLÓe ‚‚L BÏ17ÌÈˆÚBÈ CÈÏBÓ §¦¨®¹ÀŸ¥¬©§¤«¦´£¦´

 ÏÏBL :ÏÏB‰È ÌÈËÙLÂ18ÌÈÎÏÓ ¯ÒeÓ ¨®§«Ÿ§¦¬§¥«©´§¨¦´
 Ázt :Ì‰È˙Óa ¯BÊ‡ ¯Ò‡iÂ19CÈÏBÓ ¦¥®©©¤§¬Ÿ¹¥À§¨§¥¤«¦´

a man. / [13] If thou set thy heart aright, / And 
stretch out thy hands toward Him— / [14] If 
iniquity be in thy hand, put it far away, / And 
let not unrighteousness dwell in thy tents— / 
[15] Surely then shalt thou lift up thy face without 
spot; / Yea, thou shalt be stedfast, and shalt not 
fear; / [16] For thou shalt forget thy misery, / 
Thou shalt remember it as waters that are passed 
away; / [17] And thy life shall be clearer than the 
noonday; / Though there be darkness, it shall be 
as the morning. / [18] And thou shalt be secure, 
because there is hope; / Yea, thou shalt look about 
thee, and shalt take thy rest in safety. / [19] Also 
thou shalt lie down, and none shall make thee 
afraid; / Yea, many shall make suit unto thee. / 
[20] But the eyes of the wicked shall fail, / And 
they shall have no way to flee, / And their hope 
shall be the drooping of the soul. 

12 Then Job answered and said: [2] No doubt 
but ye are the people, / And wisdom shall 

die with you. / [3] But I have understanding as 
well as you; / I am not inferior to you; / Yea, who 
knoweth not such things as these? / [4] I am as 
one that is a laughing-stock to his neighbour, / 
A man that called upon God, and He answered 
him; / The just, the innocent man is a laughing-
stock, / [5] A contemptible brand in the thought 
of him that is at ease, / A thing ready for them 
whose foot slippeth. / [6] The tents of robbers 
prosper, / And they that provoke God are secure, / 
In whatsoever God bringeth into their hand. / 
[7] But ask now the beasts, and they shall teach 
thee; / And the fowls of the air, and they shall tell 
thee; / [8] Or speak to the earth, and it shall teach 
thee; / And the fishes of the sea shall declare 
unto thee; / [9] Who knoweth not among all 
these, / That the hand of the Lord hath wrought 
this? / [10] In whose hand is the soul of every 
living thing, / And the breath of all mankind.— / 
[11] Doth not the ear try words, / Even as the 
palate tasteth its food? / [12] Is wisdom with aged 
men, / And understanding in length of days?— / 
[13] With Him is wisdom and might; / He hath 
counsel and understanding. / [14] Behold, He 
breaketh down, and it cannot be built again; / He 
shutteth up a man, and there can be no opening. / 
[15] Behold, He withholdeth the waters, and they 
dry up; / Also He sendeth them out, and they 
overturn the earth. / [16] With Him is strength 
and sound wisdom; / The deceived and the 
deceiver are His. / [17] He leadeth counsellors 
away stripped, / And judges maketh He fools. / 
[18] He looseth the bond of kings, / And bindeth 
their loins with a girdle. / [19] He leadeth priests 
away stripped, / And overthroweth the mighty. /  
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 ÏÏBL ÌÈ‰k :ÛlÒÈ ÌÈ˙‡Â20¯ÈÒÓ Ÿ£¦´¨®§¥«¨¦´§©¥«¥¦´
 ÌÈÓ‡Ï ‰ÙN:ÁwÈ ÌÈ˜Ê ÌÚËÂ −¨¨§¤¡¨¦®§©−©§¥¦´¦¨«

21 ÌÈ·È„-ÏÚ Êea CÙBLÌÈ˜ÈÙ‡ ÁÈÊÓe ¥´−©§¦¦®§¦−©£¦¦´
 :‰t¯22 CLÁ-ÈpÓ ˙B˜ÓÚ ‰l‚Ó‡ˆiÂ ¦¨«§©¤´−£ª¦¦®Ÿ¤©Ÿ¥−

 :˙ÂÓÏˆ ¯B‡Ï23Ì„a‡ÈÂ ÌÈBbÏ ‡ÈbNÓ ¨´©§¨«¤©§¦´−©¦©«§©§¥®
 :ÌÁiÂ ÌÈBbÏ ÁËL24‡¯ ·Ï ¯ÈÒÓÈL Ÿ¥¬©¹©¦À©©§¥«¥¦À−¥¨¥´

 ı¯‡‰-ÌÚ:C¯„-‡Ï e‰˙a ÌÚ˙iÂ ©¨¨®¤¹©©§¥À§´ŸŸ¨«¤
25ÓÈ ̄ B‡-‡ÏÂ CLÁ-eLL:¯BkMk ÌÚ˙iÂ §©«§¬Ÿ¤§Ÿ®¹©©§¥À©¦«

13-Ô‰  ÈÈÚ ‰˙‡¯ ÏkÔ·zÂ ÈÊ‡ ‰ÚÓL ¤−Ÿ¨£¨´¥¦®¨«§¨¬¹¨§¦À©¨¬¤
 :dÏ2 È‡-Ì‚ ÈzÚ„È ÌÎzÚ„kÏÙ-‡Ï ¨«−§«©§§¤¨©´§¦©¨®¦ŸŸ¥−

 :ÌkÓ ÈÎ‡3‡ È‡ ÌÏe‡¯a„‡ ÈcL-Ï ¨Ÿ¦´¦¤«À̈−£¦¤©©´£©¥®
‡ ÁÎB‰Â‡-Ï :ıtÁ‡ Ï4Ìz‡ ÌÏe‡Â §¥−©¤¥´¤§¨«§«À̈©¤¬

 ¯˜L-ÈÏÙË‡ È‡Ù¯ :ÌÎlk ÏÏ5ÔzÈ-ÈÓ «Ÿ§¥¨®¤Ÿ§¥−¡¦´ª§¤«¦«−¦¥
 ÔeLÈ¯Áz L¯Á‰:‰ÓÎÁÏ ÌÎÏ È‰˙e ©£¥´©£¦®§¦−¨¤´§¨§¨«

6 ÈzÁÎB˙ ‡-eÚÓLÈ˙ÙN ˙B·¯Â ¦§¨¬©§¦®§¦−§¨©´
 :e·ÈL˜‰7‡Ï‰ ‰ÏÂÚ e¯a„z ÏBÏÂ ©§¦«−©§¥§©§´©§¨®¹§À

 :‰iÓ¯ e¯a„z8 Ôe‡Oz ÂÈÙ‰‡Ï-Ì‡Ï §«©§¬§¦¨«£¨¨¬¦¨®¦¨¥¬
 :Ôe·È¯z9 ÌÎ˙‡ ¯˜ÁÈ-Èk ·BË‰-Ì‡ §¦«−£¦«©§´Ÿ¤§¤®¦

 :B· el˙‰z LB‡a Ï˙‰k10ÁÈÎBÈ ÁÎB‰ §¨¥¬¹¤¡À§¨¥¬«¥´©¦´©
 ÌÎ˙‡-Ì‡ :Ôe‡Oz ÌÈt ¯˙qa11‡Ï‰ ¤§¤®¦¹©¥À¤¨¦¬¦¨«£´Ÿ

 ÌÎ˙‡ ˙Ú·z B˙‡N:ÌÎÈÏÚ ÏtÈ BcÁÙe −§¥§©¥´¤§¤®¹©§À¦¬Ÿ£¥¤«
12 ¯Ù‡-ÈÏLÓ ÌÎÈ¯ÎÊ¯ÓÁ-Èa‚Ï −¦«§Ÿ¥¤¦§¥¥®¤§©¥¹ÀŸ¤

 :ÌÎÈab13È‡-‰¯a„‡Â ÈpnÓ eLÈ¯Á‰ ©¥¤«©£¦´−¦¤¦©£©§¨¨®¦
 :‰Ó ÈÏÚ ¯·ÚÈÂ14-ÏÚÈ¯N· ‡O‡ | ‰Ó §©£−Ÿ¨©´¨«©¨³¤¨´§¨¦´

 ÈpL· :ÈtÎa ÌÈN‡ ÈLÙÂ15ÈÏË˜È Ô‰ §¦¨®¹§©§¦À¨¦¬§©¦«¥´−¦§§¥¦
‡Ï ÏÁÈ‡ BÏ ‡ ÈÎ¯c-C‡:ÁÈÎB‡ ÂÈt-Ï ´£©¥®©¹§¨©À¤¨¨¬¦«©

16 ‰ÚeLÈÏ ÈÏ-‡e‰-ÌbÛÁ ÂÈÙÏ ‡Ï-Èk ©¦¬¦«¨®¦¬Ÿ¹§¨À̈¨¥¬
 :‡B·È17 È˙lÓ ÚBÓL eÚÓLÈ˙ÂÁ‡Â ¨«¦§´−¨©¦¨¦®¹§©«£¨¦À

 :ÌÎÈÊ‡a18ËtLÓ ÈzÎ¯Ú ‡-‰p‰ §¨§¥¤«¦¥−¨¨©´§¦¦§¨®
 :˜cˆ‡ È‡-Èk ÈzÚ„È19·È¯È ‡e‰-ÈÓ ¹¨©À§¦¦«£¦¬¤§¨«¦−¨¦´

 È„nÚ :ÚÂ‚‡Â LÈ¯Á‡ ‰zÚ-Èk20-C‡ ¦¨¦®¦«©¨−©£¦´§¤§¨«©
‡ ÌÈzL È„nÚ NÚz-Ï‡Ï EÈtÓ Ê‡ −§©¦©©´©¦¨¦®¨¬¹¦¨¤À´Ÿ
 :¯˙q‡21 ˜Á¯‰ ÈÏÚÓ EtkE˙Ó‡Â ¤¨¥«−©§¥¨©´©§©®¹§¥¬¨§À

[20] He removeth the speech of men of trust, / 
And taketh away the sense of the elders. / [21] He 
poureth contempt upon princes, / And looseth 
the belt of the strong. / [22] He uncovereth deep 
things out of darkness, / And bringeth out to 
light the shadow of death. / [23] He increaseth 
the nations, and destroyeth them; / He enlargeth 
the nations, and leadeth them away. / [24] He 
taketh away the heart of the chiefs of the people 
of the land, / And causeth them to wander in 
a wilderness where there is no way. / [25] They 
grope in the dark without light, / And He maketh 
them to stagger like a drunken man. 

13 Lo, mine eye hath seen all this, / 
Mine ear hath heard and understood 

it. / [2] What ye know, do I know also; / I am 
not inferior unto you. / [3] Notwithstanding I 
would speak to the Almighty, / And I desire to 
reason with God. / [4] But ye are plasterers of 
lies, / Ye are all physicians of no value. / [5] Oh 
that ye would altogether hold your peace! / 
And it would be your wisdom. / [6] Hear now 
my reasoning, / And hearken to the pleadings 
of my lips. / [7] Will ye speak unrighteously for 
God, / And talk deceitfully for Him? / [8] Will ye 
show Him favour? / Will ye contend for God? / 
[9] Would it be good that He should search you 
out? / Or as one mocketh a man, will ye mock 
Him? / [10] He will surely reprove you, / If ye do 
secretly show favour. / [11] Shall not His majesty 
terrify you, / And His dread fall upon you? / 
[12] Your memorials shall be like unto ashes, / 
Your eminences to eminences of clay. / [13] Hold 
your peace, let me alone, that I may speak, / And 
let come on me what will. / [14] Wherefore? I 
will take my flesh in my teeth, / And put my life 
in my hand. / [15] Though He slay me, yet will I 
trust in Him; / But I will argue my ways before 
Him. / [16] This also shall be my salvation, / 
That a hypocrite cannot come before Him. / 
[17] Hear diligently my speech, / And let my 
declaration be in your ears. / [18] Behold now, 
I have ordered my cause; / I know that I shall be 
justified. / [19] Who is he that will contend with 
me? / For then would I hold my peace and die. / 
[20] Only do not two things unto me, / Then will 
I not hide myself from Thee: / [21] Withdraw 
Thy hand far from me; / And let not Thy terror  
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‡ :Èp˙Ú·z-Ï22 ‰Ú‡ ÈÎ‡Â ‡¯˜e-B‡ ©«§©£©«¦−§¨§¨Ÿ¦´¤«¡¤®«
 :È·ÈL‰Â ¯a„‡23˙BÂÚ ÈÏ ‰nk ¹£©¥À©£¦¥«¦©¨´−¦£Ÿ´

 ˙B‡hÁÂ:ÈÚÈ„‰ È˙‡hÁÂ ÈÚLt §©¨®¦«§¦¬¹§©¨¦ÀŸ¦¥«¦
24 ¯ÈzÒ˙ EÈÙ-‰nÏ·ÈB‡Ï È·LÁ˙Â ¨«¨¨¤¬©§¦®§©§§¥−¦§¥´

 :CÏ25 ıB¯Úz Ûc ‰ÏÚ‰L·È L˜-˙‡Â ¨«¤¨¤´¦¨´©£®§¤©−¨¥´
 :Ûc¯z26˙B¯¯Ó ÈÏÚ ·zÎ˙-Èk ¦§«Ÿ¦«¦§´Ÿ¨©´§Ÿ®

 :È¯eÚ ˙BÂÚ ÈLÈ¯B˙Â27| „qa ÌN˙Â ¹§¦¥À¦£Ÿ¬§¨«§¨¥³©©̧
 È˙BÁ¯‡-Ïk ¯BÓL˙Â ÈÏ‚¯ÈL¯L-ÏÚ ©§©À§¦§¬¨¨§¨®©¨§¥¬

 :‰wÁ˙z ÈÏ‚¯28 ‰Ï·È ·˜¯k ‡e‰Â„‚·k ¹©§©À¦§©¤«−§§¨¨´¦§¤®¹§¤À¤
 :LÚ BÏÎ‡14¯ˆ˜ ‰M‡ „eÏÈ Ì„‡ £¨´¨«−¨¨§´¦¨®§©¬

 :Ê‚¯-Ú·Ne ÌÈÓÈ2 ÏniÂ ‡ˆÈ ıÈˆkÁ¯·iÂ ¹¨¦À«§©««Ÿ¤§¦´−¨¨©¦¨®©¦§©¬
 :„BÓÚÈ ‡ÏÂ Ïvk3zÁ˜t ‰Ê-ÏÚ-Û‡ ¹©¥À§´Ÿ©£«©©−¤¨©´§¨

 EÈÚ :CnÚ ËtLÓ· ‡È·˙ È˙‡Â4ÔzÈ-ÈÓ ¥¤®§Ÿ¦³¨¦−§¦§¨´¦¨«¦«¦¥´
 :„Á‡ ‡Ï ‡ÓhÓ ¯B‰Ë5| ÌÈˆe¯Á Ì‡ −¨¦¨¥À´Ÿ¤¨«¦¬£¦̧

 ÂÈÓÈ Cz‡ ÂÈL„Á-¯tÒÓÂ˜Á˙ÈNÚ ÂÈwÁ ¨À̈¦«§©¢¨¨¬¦¨®ª¨¬¹¨¦À¨
 :¯B·ÚÈ ‡ÏÂ6 ÏcÁÈÂ ÂÈÏÚÓ ‰ÚL-„Ú §´Ÿ©£«§¥´¥¨¨´§¤§¨®©

 :BÓBÈ ¯ÈÎNk ‰ˆ¯È7 ıÚÏ LÈ Èk‰Â˜z ¹¦§¤À§¨¦¬«¦³¥¬¨¥À¦Å§¨¬
:ÏcÁ˙ ‡Ï Bz˜ÈÂ ÛÈÏÁÈ „BÚÂ ˙¯kÈ-Ì‡¦«−¦¨¥§´©£¦®¹§«Ÿ©§À´Ÿ¤§¨«

8 BL¯L ı¯‡a ÔÈ˜ÊÈ-Ì‡˙eÓÈ ¯ÙÚ·e ¦©§¦´¨¨´¤¨§®¹¤¨À̈¨¬
 :BÚÊb9 Á¯ÙÈ ÌÈÓ ÁÈ¯Ó¯Èˆ˜ ‰NÚÂ ¦§«¥¥´©©´¦©§¦®©§¨¨−¨¦´

 :ÚË-BÓk10 LÏÁiÂ ˙eÓÈ ¯·‚ÂÚÂ‚iÂ §¨«©§¤´¤−¨©«¤¡¨®©¦§©−
 :Bi‡Â Ì„‡11-eÏÊ‡ ÌÈ-ÈpÓ ÌÈÓ¯‰Â ¨¨´§©«¨«§−©¦¦¦¨®¹§¨À̈

 :L·ÈÂ ·¯ÁÈ12Ìe˜È-‡ÏÂ ·ÎL LÈ‡Â ¤¡©¬§¨¥«§¦¬¨©À§«ŸÅ̈¬
-„Ú eˆÈ˜È ‡Ï ÌÈÓL ÈzÏae¯ÚÈ-‡ÏÂ ©¦§¦´−¨©¦´Ÿ¨¦®§«Ÿ¹¥ÀŸ

 :Ì˙MÓ13Ètˆz ÏB‡La | ÔzÈ ÈÓ ¦§¨¨«¦³¦¥̧¦§Ä©§¦¥À¦
˜Á ÈÏ ˙ÈLz Et‡ ·eL-„Ú È¯ÈzÒz−©§¦¥¦©´©¤®¨³¦«¦−´Ÿ

 :È¯kÊ˙Â14 ‰ÈÁÈ‰ ¯·b ˙eÓÈ-Ì‡-Ïk §¦§§¥«¦¦¨¬¤À¤£¦Å§¤¬¨
-„Ú ÏÁÈ‡ È‡·ˆ ÈÓÈ:È˙ÙÈÏÁ ‡Ba §¥´§¨¦´£©¥®©¹À£¦¨¦«

15 jÚ‡ ÈÎ‡Â ‡¯˜zEÈ„È ‰NÚÓÏ −¦§¨§¨Ÿ¦´¤«¡¤®¨§«©£¥−¨¤´
 :ÛÒÎ˙16 ¯BtÒz È„Úˆ ‰zÚ-Èk-‡Ï ¦§«Ÿ¦«−©¨§¨©´¦§®«Ÿ

 :È˙‡hÁ-ÏÚ ¯BÓL˙17¯B¯ˆa Ì˙Á ¹¦§À©©¨¦«¨ª´¦§´
 ÈÚLt :ÈÂÚ-ÏÚ ÏtËzÂ18-¯‰ ÌÏe‡Â ¦§¦®¹©¦§ÀŸ©£Ÿ¦«−§¨©

 ÏBaÈ ÏÙB :BÓ˜nÓ ˜zÚÈ ¯eˆÂ19| ÌÈ·‡ ¥´¦®¹§À¤§©¬¦§Ÿ«£¨¦³

make me afraid. / [22] Then call Thou, and I will 
answer; / Or let me speak, and answer Thou me. / 
[23] How many are mine iniquities and sins? / 
Make me to know my transgression and my 
sin. / [24] Wherefore hidest Thou Thy face, / And 
holdest me for Thine enemy? / [25] Wilt Thou 
harass a driven leaf? / And wilt Thou pursue the 
dry stubble? / [26] That Thou shouldest write 
bitter things against me, / And make me to 
inherit the iniquities of my youth. / [27] Thou 
puttest my feet also in the stocks, / And lookest 
narrowly unto all my paths; / Thou drawest Thee 
a line about the soles of my feet; / [28] Though 
I am like a wine-skin that consumeth, / Like a 
garment that is moth-eaten. 

14 Man that is born of a woman / Is of few 
days, and full of trouble. / [2] He cometh 

forth like a flower, and withereth; / He fleeth also 
as a shadow, and continueth not. / [3] And dost 
Thou open Thine eyes upon such a one, / And 
bringest me into judgment with Thee? / [4] Who 
can bring a clean thing out of an unclean? not 
one. / [5] Seeing his days are determined, / The 
number of his months is with Thee, / And Thou 
hast appointed his bounds that he cannot pass; / 
[6] Look away from him, that he may rest, / 
Till he shall accomplish, as a hireling, his day. / 
[7] For there is hope of a tree, / If it be cut down, 
that it will sprout again, / And that the tender 
branch thereof will not cease. / [8] Though the 
root thereof wax old in the earth, / And the stock 
thereof die in the ground; / [9] Yet through the 
scent of water it will bud, / And put forth boughs 
like a plant. / [10] But man dieth, and lieth low; / 
Yea, man perisheth, and where is he? / [11] As the 
waters fail from the sea, / And the river is drained 
dry; / [12] So man lieth down and riseth not; / Till 
the heavens be no more, they shall not awake, / 
Nor be roused out of their sleep. / [13] Oh that 
Thou wouldest hide me in the nether-world, / 
That Thou wouldest keep me secret, until Thy 
wrath be past, / That Thou wouldest appoint me 
a set time, and remember me!— / [14] If a man 
die, may he live again? / All the days of my service 
would I wait, / Till my relief should come— / 
[15] Thou wouldest call, and I would answer 
Thee; / Thou wouldest have a desire to the work 
of Thy hands. / [16] But now Thou numberest 
my steps, / Thou dost not even wait for my sin; / 
[17] My transgression is sealed up in a bag, / And 
Thou heapest up mine iniquity. / [18] And surely 
the mountain falling crumbleth away, / And the 
rock is removed out of its place; / [19] The waters 
wear the stones; / The overflowings thereof wash  
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 ÌÈÓ e˜ÁLı¯‡-¯ÙÚ ‰ÈÁÈÙÒ-ÛËLz ¨¬£©À¦¦§«Ÿ§¦¤¬¨£©¨®¤
 :z„·‡‰ LB‡ ˙Â˜˙Â20ÁˆÏ e‰Ù˜˙z §¦§©−¡´¤¡©«§¨¦§§¥´−¨¤©

 CÏ‰iÂ :e‰ÁlLzÂ ÂÈÙ ‰pLÓ21e„aÎÈ ©«©£®Ÿ§©¤¬¹¨À̈©«§©§¥«¦§§´
 Ú„È ‡ÏÂ ÂÈ·:BÓÏ ÔÈ·È-‡ÏÂ e¯ÚˆÈÂ −¨¨§´Ÿ¥¨®¹§¦§£À§«Ÿ¨¦¬¨«

22-C‡ ·‡ÎÈ ÂÈÏÚ B¯NaÂÈÏÚ BLÙÂ ©−§¨¨¨´¦§¨®¹§©§À¨¨¬
:Ï·‡zÙ ¤¡¨«
15‡ ÔÚiÂ  :¯Ó‡iÂ ÈÓÈz‰ ÊÙÈÏ2ÌÎÁ‰ −©©©¡¦©¬©«¥¨¦À©Ÿ©«¤«¨À̈

 Áe¯-˙Ú„ ‰ÚÈ:BËa ÌÈ„˜ ‡lÓÈÂ ©£¤¬©«©®©¦«©¥−¨¦´¦§«
3 ÔBkÒÈ ‡Ï ¯·„a ÁÎB‰ÏÈÚBÈ-‡Ï ÌÈlÓe ¥´©−§¨¨´Ÿ¦§®¹¦¦ÀŸ¦¬

 :Ìa4 ‰‡¯È ¯Ùz ‰z‡-Û‡‰ÁÈN Ú¯‚˙Â ¨«©−©¨¨¥´¦§¨®§¦§©¬¹¦À̈
‡-ÈÙÏ :Ï5‡È Èk EÈÙ EÂÚ Ûl¯Á·˙Â ¦§¥¥«¦³§©¥´£Ÿ§´¦®¹§¦§©À

 :ÌÈÓe¯Ú ÔBLÏ6È‡-‡ÏÂ EÈÙ EÚÈL¯È §´£¦«©§¦«£´¦´§Ÿ¨®¦
-eÚÈ EÈ˙ÙNe :C·7ÔBLÈ‡¯‰„Ïez Ì„‡ ¹§¨¤À©£¨«£¦´−¨¨¦¨¥®

 :zÏÏBÁ ˙BÚ·‚ ÈÙÏÂ8‡ „BÒ·‰‰BÏ §¦§¥−§¨´¨«§¨©§´¡´©
 ÚÓLz‡ Ú¯‚˙Â :‰ÓÎÁ EÈÏ9zÚ„i-‰Ó ¦§¨®§¦§©−¥¤´¨§¨«©−¨©§¨

 Ú„ ‡ÏÂ :‡e‰ enÚ-‡ÏÂ ÔÈ·z10·N-Ìb §´Ÿ¥¨®¹¨¦À§«Ÿ¦¨¬«©¨´
 ea LÈLÈ-Ìb:ÌÈÓÈ EÈ·‡Ó ¯Èak ©¨¦´¨®©¦−¥¨¦´¨¦«

11‡ ˙BÓÁz EnÓ ËÚÓ‰ ÏË‡Ï ¯·„Â ©§©´−¦§©§ª´¥®¹§¨À̈¨©¬
 :CnÚ12 EaÏ EÁwi-‰ÓÔeÓÊ¯i-‰Óe ¦¨«©¦¨£¬¦¤®«©¦§§¬
 :EÈÈÚ13‡ ·ÈL˙-Èk‡-Ï EÁe¯ Ï˙‡ˆ‰Â ¥¤«¦«¨¦´¤¥´¤®§Ÿ¥−¨

 :ÔÈlÓ EÈtÓ14 ‰kÊÈ-Èk LB‡-‰Ó-ÈÎÂ ¦¦´¦¦«¨«¡¬¦«¦§¤®§¦«
 :‰M‡ „eÏÈ ˜cˆÈ15 Ô‰Â˘„˜·ÂÈL„˜a ¹¦§©À§´¦¨«¥´−¦§Ÿ¨

 ÔÈÓ‡È ‡Ï :ÂÈÈÚ· ekÊ-‡Ï ÌÈÓLÂ16Û‡ ´Ÿ©£¦®¹§¨©À¦Ÿ©¬§¥¨«−©
‡Â ·Ú˙-Èk ÁÏ:‰ÏÂÚ ÌÈnÎ ‰˙L-LÈ‡ ¦«¦§¨¬§«¤¡¨®¦Ÿ¤−©©´¦©§¨«

17 ÈÏ-ÚÓL EÂÁ‡:‰¯tÒ‡Â È˙ÈÊÁ-‰ÊÂ £©§¬§«©«¦®§¤«¹¨¦À¦©£©¥«¨
18‡ e„ÈbÈ ÌÈÓÎÁ-¯Le„ÁÎ ‡ÏÂ £¤£¨¦¬©¦®§¬Ÿ¹¦«£À

 :Ì˙B·‡Ó19ı¯‡‰ ‰z Ìc·Ï Ì‰Ï ¥£¨«¨¤´−§©¨¦§¨´¨¨®¤
 :ÌÎB˙a ¯Ê ¯·Ú-‡ÏÂ20ÚL¯ ÈÓÈ-Ïk §Ÿ¨−©¨´§¨«¨§¥´−¨¨

˙Ó ‡e‰ ÏÏBÁetˆ ÌÈL ¯tÒÓe ´¦§¥®¦§©¬¹¨¦À¦§§¬
 :ıÈ¯ÚÏ21 ÂÈÊ‡a ÌÈ„Át-ÏB˜ÌBÏMa ¤¨¦«§¨¦¬§¨§¨®¹©¨À

 :ep‡B·È „„BL22-ÈpÓ ·eL ÔÈÓ‡È-‡Ï ¥¬§¤«Ÿ©£¦´−¦¦
 CLÁÂÙˆÂ‡ ‡e‰ ÈeÙˆÂ  :·¯Á-ÈÏ23„„ ®Ÿ¤§¨−´¡¥¨«¤Ÿ¥³

 ‰i‡ ÌÁlÏ ‡e‰B„Èa ÔBÎ-Èk | Ú„È ´©¤´¤©¥®¨©Ã¦«¨−§¨´

away the dust of the earth; / So Thou destroyest 
the hope of man. / [20] Thou prevailest for ever 
against him, and he passeth; / Thou changest his 
countenance, and sendest him away. / [21] His 
sons come to honour, and he knoweth it not; / 
And they are brought low, but he regardeth 
them not. / [22] But his flesh grieveth for him, / 
And his soul mourneth over him. 

15 Then answered Eliphaz the Temanite, 
and said: [2] Should a wise man make 

answer with windy knowledge, / And fill his belly 
with the east wind? / [3] Should he reason with 
unprofitable talk, / Or with speeches wherewith 
he can do no good? / [4] Yea, thou doest away 
with fear, / And impairest devotion before God / 
[5] For thine iniquity teacheth thy mouth, / And 
thou choosest the tongue of the crafty. / [6] Thine 
own mouth condemneth thee and not I; / Yea, 
thine own lips testify against thee. / [7] Art thou 
the first man that was born? / Or wast thou 
brought forth before the hills? / [8] Dost thou 
hearken in the council of God? / And dost thou 
restrain wisdom to thyself? / [9] What knowest 
thou, that we know not? / What understandest 
thou, which is not in us? / [10] With us are both 
the gray-headed and the very aged men, / Much 
older than thy father. / [11] Are the consolations 
of God too small for thee, / And the word that 
dealeth gently with thee? / [12] Why doth thy 
heart carry thee away? / And why do thine 
eyes wink? / [13] That thou turnest thy spirit 
against God, / And lettest such words go out of 
thy mouth. / [14] What is man, that he should 
be clean? / And he that is born of a woman, 
that he should be righteous? / [15] Behold, He 
putteth no trust in His holy ones; / Yea, the 
heavens are not clean in His sight. / [16] How 
much less one that is abominable and impure, / 
Man who drinketh iniquity like water! / [17] I 
will tell thee, hear thou me; / And that which 
I have seen I will declare— / [18] Which wise 
men have told / From their fathers, and have 
not hid it; / [19] Unto whom alone the land was 
given, / And no stranger passed among them. / 
[20] The wicked man travaileth with pain all his 
days, / Even the number of years that are laid 
up for the oppressor. / [21] A sound of terrors 
is in his ears: / In prosperity the destroyer shall 
come upon him. / [22] He believeth not that he 
shall return out of darkness, / And he is waited 
for of the sword. / [23] He wandereth abroad for 
bread: ‘Where is it?’ / He knoweth that the day of  
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 :CLÁ-ÌBÈ24‰˜eˆÓe ¯ˆ e‰˙Ú·È ««Ÿ¤−§«©£ª©´§¨®
 :¯B„ÈkÏ „È˙Ú | CÏÓk e‰Ù˜˙z25-Èk ¹¦§§¥À§¤³¤¨¦Ä©¦«¦«

‡ ‰Ë‡-Ï B„È Ï‡Â :¯ab˙È ÈcL-Ï26ıe¯È ¨¨´¤¥´¨®§¤¹©©À¦§©¨«¨´
‡ ¯‡eˆa ÂÈÏ :ÂÈp‚Ó Èab È·Úa27-Èk‰qÎ ¥¨´§©¨®¹©£¦À©¥¬¨«¦¨«¦«¦¨´

 BaÏÁa ÂÈÙ-ÈÏÚ ‰ÓÈt NÚiÂ:ÏÒÎ ¨¨´§¤§®©©−©¦¨´£¥¨«¤
28 ̇ B„ÁÎ ÌÈ¯Ú | ÔBkLiÂe·LÈ-‡Ï ÌÈza ©¦§³¨¦³¦§¨À−¨¦Ÿ¥´§

‡ BÓÏ :ÌÈl‚Ï e„zÚ˙‰ ¯L29¯LÚÈ-‡Ï ¨®£¤−¦§©§´§©¦««Ÿ¤−§©
:ÌÏÓ ı¯‡Ï ‰hÈ-‡ÏÂ BÏÈÁ Ìe˜È-‡ÏÂ§Ÿ¨´¥®§«Ÿ¦¤−¨¨´¤¦§¨«

30 CLÁ-ÈpÓ | ¯eÒÈ-‡ÏLaÈz Bz˜È «Ÿ¨¸¦¦ÀŸ¤−«Ÿ©§§©¥´
 :ÂÈt Áe¯a ¯eÒÈÂ ˙·‰ÏL31‡ÔÓ‡È-Ï ©§¨®¤¹§¨À§´©¦«©©£¥´

Â˘· ‰Ú˙ ÂÈMa :B˙¯eÓ˙ ‰È‰z ‡ÂL-Èk ©¨´¦§¨®¦¹À̈§¦§¤¬§¨«
32 ‡Ïnz BÓBÈ-‡Ïa:‰Ú¯ ‡Ï B˙tÎÂ §«Ÿ−¦¨¥®¹§¦¨À´Ÿ©£¨«¨
33 B¯Òa ÔÙbk ÒÓÁÈ:B˙v ˙Èfk CÏLÈÂ ©§´Ÿ©¤´¤¦§®§©§¥¬¹©©À¦¦¨«
34 „eÓÏb ÛÁ ˙„Ú-Èk‡Â-ÈÏ‰‡ ‰ÏÎ‡ L ¦«£©´¨¥´©§®¹§¥À¨§¨¬¨«¢¥

 :„ÁL35 ÔÂ‡ „ÏÈÂ ÏÓÚ ‰¯‰ÔÈÎz ÌË·e «Ÿ©¨´Ÿ−¨¨§¨´Ÿ¨®¤¹¦§À̈¨¦¬
:‰Ó¯Ó  Ò 16:¯Ó‡iÂ ·Bi‡ ÔÚiÂ ¦§¨«©©¬©¦À©Ÿ©«

2‡Î ÈzÚÓL ˙Ba¯ ‰lÏÓÚ ÈÓÁÓ ¨©´§¦§¥´¤©®§©£¥−¨¨´
 :ÌÎlk3 Áe¯-È¯·„Ï ı˜‰-‰Ó B‡ ª§¤«£¥¬§¦§¥®©¬©

 :‰Ú˙ Èk EˆÈ¯Ói4ÌÎk ÈÎ‡ | Ìb ¹©§¦«§À¦´©£¤«©³¨Ÿ¦»¨¤¶
 ‰¯a„‡ÏÈLÙ ˙Áz ÌÎLÙ LÈ-e £©Å¥¬¨³¥¶©§§¤¿©³©©§¦À

ÌÎÈÏÚ ‰ÚÈ‡Â ÌÈlÓa ÌÎÈÏÚ ‰¯ÈaÁ‡©§¦´¨£¥¤´§¦¦®§¨¦¬¨¹£¥¤À
‡¯ BÓa :ÈL5 ÈÙ-BÓa ÌÎˆn‡‡„ÈÂ §´Ÿ¦«£©¦§¤¬§¦®§¦−

 :CNÁÈ È˙ÙN6CNÁÈ-‡Ï ‰¯a„‡-Ì‡ §¨©´©§«Ÿ¦«−£©§¨Ÿ¥¨¥´
 È·‡k-‰Ó ‰ÏcÁ‡Â :CÏ‰È ÈpÓ7‰zÚ-C‡ §¥¦®¹§©§§À̈©¦¦¬©£«Ÿ©©¨¬

 È‡Ï‰ :È˙„Ú-Ïk ˙BnL‰8ÈËÓ˜zÂ ¤§¨®¦¹£¦À¨¨£¨¦«−©«¦§§¥¦
 ‰È‰ „ÚÏ:‰ÚÈ ÈÙa ÈLÁÎ Èa Ì˜iÂ §¥´¨¨®©¨¬¨¦¬¹©£¦À§¨©¬©£¤«

9 ÈÓËNiÂ | Û¯Ë Bt‡ÂÈpLa ÈÏÚ ˜¯Á ©³¨©¸©«¦§§¥À¦¨©´¨©´§¦¨®
 :ÈÏ ÂÈÈÚ LBËÏÈ | È¯ˆ10| ÈÏÚ e¯Út ¨¦Ã¦§−¥¨´¦«¨£Ä¨©̧

 Ì‰ÈÙaÈÏÚ „ÁÈ ÈÈÁÏ ek‰ ‰t¯Áa §¦¤À−§¤§¨¦´§¨¨®¹©À©¨©¬
 :Ôe‡lÓ˙È11‡ È¯ÈbÒÈ‡ Ï ÏÈÂÚ Ï-ÏÚÂ ¦§©¨«©§¦¥´¦−¥¤´£¦®§©

 :ÈË¯È ÌÈÚL¯ È„È12| È˙ÈÈ‰ ÂÏL §¥−§¨¦´¦§¥«¦¨¥³¨¦̧¦
 È¯t¯ÙÈÂÈÓÈ˜ÈÂ ÈˆtˆÙÈÂ Èt¯Úa ÊÁ‡Â ©«§©§§¥À¦§¨©´−§¨§¦©«§©§§¥®¦©§¦¥¬¦

Ï :‰¯hÓÏ B13 ÂÈa¯ | ÈÏÚ eaÒÈÁlÙÈ ¹À§©¨¨«¨³Ÿ¨©̧©À̈§©©´

darkness is ready at his hand. / [24] Distress and 
anguish overwhelm him; / They prevail against 
him, as a king ready to the battle. / [25] Because 
he hath stretched out his hand against God, / And 
behaveth himself proudly against the Almighty; / 
[26] He runneth upon him with a stiff neck, / With 
the thick bosses of his bucklers. / [27] Because 
he hath covered his face with his fatness, / And 
made collops of fat on his loins; / [28] And he 
hath dwelt in desolate cities, / In houses which 
no man would inhabit, / Which were ready to 
become heaps. / [29] He shall not be rich, neither 
shall his substance continue, / Neither shall their 
produce bend to the earth. / [30] He shall not 
depart out of darkness; / The flame shall dry up 
his branches, / And by the breath of His mouth 
shall he go away. / [31] Let him not trust in 
vanity, deceiving himself; / For vanity shall be 
his recompense. / [32] It shall be accomplished 
before his time, / And his branch shall not be 
leafy. / [33] He shall shake off his unripe grape 
as the vine, / And shall cast off his flower as the 
olive. / [34] For the company of the godless shall 
be desolate, / And fire shall consume the tents of 
bribery. / [35] They conceive mischief, and bring 
forth iniquity, / And their belly prepareth deceit. 

16 Then Job answered and said: [2] I 
have heard many such things; / Sorry 

comforters are ye all. / [3] Shall windy words 
have an end? / Or what provoketh thee that 
thou answerest? / [4] I also could speak as ye 
do; / If your soul were in my soul’s stead, / I 
could join words together against you, / And 
shake my head at you. / [5] I would strengthen 
you with my mouth, / And the moving of my 
lips would assuage your grief. / [6] Though I 
speak, my pain is not assuaged; / And though I 
forbear, what am I eased? / [7] But now He hath 
made me weary; / Thou hast made desolate all 
my company. / [8] And Thou hast shrivelled 
me up, which is a witness against me; / And 
my leanness riseth up against me, it testifieth 
to my face. / [9] He hath torn me in His wrath, 
and hated me; / He hath gnashed upon me 
with His teeth; / Mine adversary sharpeneth his 
eyes upon me. / [10] They have gaped upon me 
with their mouth; / They have smitten me upon 
the cheek scornfully; / They gather themselves 
together against me. / [11] God delivereth me to 
the ungodly, / And casteth me into the hands of 
the wicked. / [12] I was at ease, and He broke me 
asunder; / Yea, He hath taken me by the neck, and 
dashed me to pieces; / He hath also set me up for 
His mark. / [13] His archers compass me round 
about, / He cleaveth my reins asunder, and doth  
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:È˙¯¯Ó ı¯‡Ï CtLÈ ÏBÓÁÈ ‡ÏÂ È˙BÈÏk−¦§©§´Ÿ©§®¦§¬Ÿ¹¨À̈¤§¥¨«¦
14 ı¯Ù-Èt-ÏÚ ı¯Ù Èˆ¯ÙÈÈÏÚ ı¯È ¦§§¥´¦−¤¤©§¥¨®¤¨ª−¨©´

 :¯Ba‚k15 ÈcÏ‚ ÈÏÚ Èz¯Ùz ˜NÈzÏÏÚÂ §¦«©´−¨©§¦£¥´¦§¦®§Ÿ©−§¦
 :È¯˜ ¯ÙÚ·16 Èt‰¯Ó¯ÓÁe¯Ó¯ÓÁ ¤¨¨´©§¦«¨©´−¢©§§

-ÈpÓ ÈÎ· :˙ÂÓÏˆ ÈtÚÙÚ ÏÚÂ17-‡Ï ÏÚ ¦¦¤®¦§©−©§©©´©§¨«¤−©Ÿ
 ÈtÎa ÒÓÁ :‰kÊ È˙lÙ˙e18‡ ı¯‡-Ï ¨¨´§©¨®«§¦¨¦¬©¨«−¤¤©

 ÈÓ„ ÈqÎz‡Â:È˙˜ÚÊÏ ÌB˜Ó È‰È-Ï §©¦´¨¦®§«©§¦¬¹¨À§©£¨¦«
19-‰p‰ ‰zÚ-Ìb È„Ú ÌÈÓM·È„‰NÂ ©−©¨¦¥©¨©´¦¥¦®¹§¨£¦À

 :ÌÈÓB¯na20 ÈÚ¯ ÈˆÈÏÓ‡‡-Ï‰ÙÏc ‰BÏ ©§¦«§¦©¬¥¨®¤¹¡À©¨§¨¬
 :ÈÈÚ21‡-ÌÚ ¯·‚Ï ÁÎBÈÂ dBÏÌ„‡-Ô·e ¥¦«§©´§¤´¤¦¡®©«¤¨¨¬

 :e‰Ú¯Ï22 eÈ˙‡È ¯tÒÓ ˙BL-ÈkÁ¯‡Â §¥¥«¦«§´¦§¨´¤¡¨®§−Ÿ©
‡-‡ÏÏ‰‡ ·eL :C17 ÈÓÈ ‰ÏaÁ ÈÁe¯ Ÿ¨´¤¡«Ÿ¦´−ª¨¨¨©¬
 eÎÚÊ :ÈÏ ÌÈ¯·˜2È„nÚ ÌÈÏ˙‰ ‡Ï-Ì‡ ¦§À̈§¨¦¬¦«¦´Ÿ−£ª¦¦¨¦®

 :ÈÈÚ ÔÏz Ì˙B¯n‰·e3È·¯Ú ‡p-‰ÓÈN ¹§©§À̈¨©¬¥¦«¦«¨−¨¨§¥´¦
 CnÚ :Ú˜zÈ È„ÈÏ ‡e‰-ÈÓ4ÌaÏ-Èk ¦¨®¦«¹À§¨¦¬¦¨¥«©¦«−¦¨

 ÏÎOÓ zÙˆ-ÏÚ :ÌÓ¯˙ ‡Ï Ôk5˜ÏÁÏ ¨©´§¨¦¨®¤©¹¥À´Ÿ§Ÿ¥«−§¥¤
 ÌÈÚ¯ „ÈbÈ :‰ÏÎz ÂÈ· ÈÈÚÂ6È‚v‰Â ©¦´¥¦®§¥¥−¨¨´¦§¤«¨−§«¦¦©¦

 ÌÈnÚ ÏLÓÏ:‰È‰‡ ÌÈÙÏ ˙Ù˙Â ¦§´Ÿ©¦®§−Ÿ¤§¨¦´¤«§¤«
7 ÈÈÚ NÚkÓ dÎzÂ:Ìlk Ïvk È¯ˆÈÂ ©¥´©¦©´©¥¦®¦«ª©−©¥´ª¨«
8 ˙‡Ê-ÏÚ ÌÈ¯LÈ enLÈÛÁ-ÏÚ È˜Â ¨´Ÿ§¨¦´©®Ÿ¹§¨¦À©¨¥¬

 :¯¯Ú˙È9 Bk¯c ˜Ècˆ ÊÁ‡ÈÂÌÈ„È-¯‰Ëe ¦§Ÿ̈«§Ÿ¥´©¦´©§®«¢¨¹¨©À¦
 :ıÓ‡ ÛÈÒÈ10e‡·e e·Lz Ìlk ÌÏe‡Â Ÿ¦¬«Ÿ¤§«À̈ª¨´−¨ª´Ÿ

 ‡ :ÌÎÁ ÌÎ· ‡ˆÓ‡-‡ÏÂ11e¯·Ú ÈÓÈ ¨®§«Ÿ¤§¨−¨¤´¨¨«¨©´−¨§
 e˜z È˙nÊ :È··Ï ÈL¯BÓ12ÌBÈÏ ‰ÏÈÏ ¦Ÿ©´¦§®−¨¥´§¨¦«−©§¨§´

 eÓÈNÈ :CLÁ-ÈtÓ ·B¯˜ ¯B‡13-Ì‡ ¨¦®¹À¨¬¦§¥«Ÿ¤¦
 È˙Èa ÏB‡L ‰e˜‡:ÈÚeˆÈ Èz„t¯ CLÁa −£©¤§´¥¦®¹©ÀŸ¤¦©¬§¦§¨«

14 ‰z‡ È·‡ È˙‡¯˜ ˙ÁMÏÈ˙Á‡Â Èn‡ ©©´©−¨¨¦¨´¦¨®¨¦¦¬¹©£Ÿ¦À
 :‰n¯Ï15 È˙Â˜˙ BÙ‡ ‰i‡ÂÈÓ È˙Â˜˙Â ¨«¦¨«−§©¥¥´¦§¨¦®¹§¦§¨¦À¦´

 :‰p¯eLÈ16‡L Èca ‰„¯z Ï„ÁÈ-Ì‡ §¤«¨©¥´§´Ÿ¥©®§¨¦©−©
:˙Á ¯ÙÚ-ÏÚ  Ò 18„cÏa ÔÚiÂ ©¨¨´¨«©−©©©¦§©¬
 :¯Ó‡iÂ ÈÁM‰2Èˆ˜ ÔeÓÈNz | ‰‡-„Ú ©ª¦À©Ÿ©«©¨³¨§¦´¦§¥´

 ÔÈlÓÏ :¯a„ ¯Á‡Â eÈ·z3ÚecÓ §¦¦®¹¨¦À§©©¬§©¥«−©©
 ‰Ó‰aÎ e·LÁ :ÌÎÈÈÚa eÈÓË4Û¯Ë ¤§©´§©§¥¨®¹¦§¦À§¥¥¤««Ÿ¥¬

not spare; / He poureth out my gall upon the 
ground. / [14] He breaketh me with breach upon 
breach; / He runneth upon me like a giant. / 
[15] I have sewed sackcloth upon my skin, / And 
have laid my horn in the dust. / [16] My face is 
reddened with weeping, / And on my eyelids is 
the shadow of death; / [17] Although there is no 
violence in my hands, / And my prayer is pure. / 
[18] O earth, cover not thou my blood, / And let 
my cry have no resting-place. / [19] Even now, 
behold, my Witness is in heaven, / And He that 
testifieth of me is on high. / [20] Mine inward 
thoughts are my intercessors, / Mine eye poureth 
out tears unto God; / [21] That He would set 
aright a man contending with God, / As a son of 
man setteth aright his neighbour! / [22] For the 
years that are few are coming on, / And I shall go 
the way whence I shall not return. 

17 My spirit is consumed, my days are 
extinct, / The grave is ready for me. / 

[2] Surely there are mockers with me, / And 
mine eye abideth in their provocation. / [3] Give 
now a pledge, be surety for me with Thyself; / 
Who else is there that will strike hands with 
me? / [4] For Thou hast hid their heart from 
understanding; / Therefore shalt Thou not exalt 
them. / [5] He that denounceth his friends for the 
sake of flattering, / Even the eyes of his children 
shall fail. / [6] He hath made me also a byword 
of the people; / And I am become one in whose 
face they spit. / [7] Mine eye also is dimmed by 
reason of vexation, / And all my members are 
as a shadow. / [8] Upright men are astonished at 
this. / And the innocent stirreth up himself against 
the godless. / [9] Yet the righteous holdeth on 
his way, / And he that hath clean hands waxeth 
stronger and stronger. / [10] But as for you all, do 
ye return, and come now; / And I shall not find a 
wise man among you. / [11] My days are past, my 
purposes are broken off, / Even the thoughts of 
my heart. / [12] They change the night into day; / 
The light is short because of darkness. / [13] If I 
look for the nether-world as my house; / If I have 
spread my couch in the darkness; / [14] If I have 
said to corruption: ‘Thou art my father’, / To the 
worm: ‘Thou art my mother, and my sister’; / 
[15] Where then is my hope? / And as for my 
hope, who shall see it? / [16] They shall go down 
to the bars of the nether-world, / When we are at 
rest together in the dust. 

18 Then answered Bildad the Shuhite, and 
said: [2] How long will ye lay snares 

for words? / Consider, and afterwards we will 
speak. / [3] Wherefore are we counted as beasts, / 
And reputed dull in your sight? / [4] Thou that 
tearest thyself in thine anger, / Shall the earth be  
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 Bt‡a BLÙ-˜zÚÈÂ ı¯‡ ·ÊÚz EÚÓÏ‰ ©§À§©Å¬−©§©©§¥¨´©¨®¤§¤§©
 :BÓ˜nÓ ¯eˆ5CÚ„È ÌÈÚL¯ ¯B‡ Ìb ¹À¦§Ÿ«©³´§¨¦´¦§¨®

 :BM‡ ·È·L dbÈ-‡ÏÂ6BÏ‰‡a CLÁ ¯B‡ §«Ÿ¹¦©À§¦´¦«−¨©´§¨¢®
 :CÚ„È ÂÈÏÚ B¯Â7BB‡ È„Úˆ e¯ˆÈ ¹§¥À¨¨¬¦§¨«−¥«§©£¥´®

 :B˙ˆÚ e‰ÎÈÏL˙Â8˙L¯a ÁlL-Èk §«©§¦¥¬£¨«¦«ª©´§¤´¤
 ÂÈÏ‚¯a :Cl‰˙È ‰Î·N-ÏÚÂ9ÊÁ‡È §©§¨®§©¹§¨À̈¦§©¨«Ÿ¥´

 Át ·˜Úa :ÌÈnˆ ÂÈÏÚ ˜ÊÁÈ10ÔeÓË §¨¥´¨®©£¥−¨¨´©¦«¨´
 BÏ·Á ı¯‡a :·È˙ ÈÏÚ Bz„kÏÓe11·È·Ò ¨¨´¤©§®¹©§ª§À£¥´¨¦«−¨¦

 ˙B‰l· e‰˙Úa :ÂÈÏ‚¯Ï e‰ˆÈÙ‰Â12-È‰È ¦«£ª´©¨®¤¡¦ª¬§©§¨«§¦
 B‡ ·Ú¯ :BÚÏˆÏ ÔBÎ „È‡Â13Èca ÏÎ‡È ¨¥¬Ÿ®¹§¥À¨¬§©§«−Ÿ©©¥´

 B¯BÚ :˙ÂÓ ¯BÎa ÂÈca ÏÎ‡È14˜˙pÈ ®Ÿ©¬¹©À̈§´¨«¤¦¨¥´
 BÁË·Ó BÏ‰‡Ó:˙B‰la CÏÓÏ e‰„Úˆ˙Â −¥¨¢¦§©®¹§©§¦¥À§¤´¤©¨«

15ÏaÓ BÏ‰‡a ÔBkLz BÏ-Èe‰Â-ÏÚ ‰¯ÊÈ ¦§´−§¨¢¦§¦®§Ÿ¤−©¨¥´
 :˙È¯Ù‚16 eL·È ÂÈL¯L ˙ÁzÓÏÚnÓe ¨§¦«−¦©©¨«¨¨´¦¨®¹¦©À©

 :B¯Èˆ˜ ÏnÈ17 ı¯‡-ÈpÓ „·‡-B¯ÎÊ-‡ÏÂ ¦©¬§¦«¦«§−¨©¦¦¨®¤§Ÿ
 :ıeÁ-Èt-ÏÚ BÏ ÌL18¯B‡Ó e‰Ùc‰È ¥¬¹À©§¥«−¤§§ª¥´

‡ CLÁ-Ï :e‰cÈ Ï·zÓe19BÏ ÔÈ ‡Ï ¤®Ÿ¤«¦¥¥¬§¦ª«Ÿ¦³´
 BnÚa „Î-‡ÏÂ:ÂÈ¯e‚Óa „È¯N ÔÈ‡Â §Ÿ¤´¤§©®§¥¬¹¨¦À¦§¨«

20 ÌÈ¯Á‡ enL BÓBÈ-ÏÚeÊÁ‡ ÌÈÓ„˜Â ©−¨©´©£Ÿ¦®¹§©§Ÿ¦À¨´£
 :¯ÚN21‡-C‡ ÏeÚ ˙BkLÓ ‰l‰ÊÂ ¨«©©−¥¤¦§§´©¨®¹§¤À

‡-Ú„È-‡Ï ÌB˜Ó:Ï  Ò 19ÔÚiÂ §´Ÿ¨©«¥«©©¬©
 :¯Ó‡iÂ ·Bi‡2ÈLÙ ÔeÈ‚Bz ‰‡-„Ú ¦À©Ÿ©«©−¨¨§´©§¦®

Èe‡k„˙e :ÌÈlÓ· 3ÌÈÓÚt ¯NÚ ‰Ê «§©§©¬¦§¦¦«¤³¤´¤−§¨¦
 ÈeÓÈÏÎz :ÈÏ-e¯k‰z eL·˙-‡Ï4-Û‡Â ©§¦®¦«Ÿ¹¥ÀŸ©§§¦«§©

Ó‡ È˙È‚L Ì :È˙‚eLÓ ÔÈÏz Èz‡5-Ì‡ ¨§¨¬¨¦®¦¹¦¦À¨¦¬§¨¦«¦
 eÏÈc‚z ÈÏÚ ÌÓ‡:Èzt¯Á ÈÏÚ eÁÈÎB˙Â −¨§¨¨©´©§¦®§¦¬¹¨©À¤§¨¦«

6‡-Èk BÙ‡-eÚc È˙eÚ dBÏÈÏÚ B„eˆÓe §«−¥¦¡´©¦§¨®¦¹§À¨©¬
 :ÛÈw‰7 ‰Ú‡ ‡ÏÂ ÒÓÁ ˜Úˆ‡ Ô‰‡ÚeL ¦¦«¥³¤§©´−¨¨§´Ÿ¥¨¤®¹£©©À

 :ËtLÓ ÔÈ‡Â8¯B·Ú‡ ‡ÏÂ ¯„‚ ÈÁ¯‡ §¥´¦§¨«¨§¦´−¨©§´Ÿ¤¡®
 :ÌÈNÈ CLÁ È˙B·È˙ ÏÚÂ9ÈÏÚÓ È„B·k §©¬¹§¦©À´Ÿ¤¨¦«−§¦¥¨©´

 ËÈLÙ‰‡¯ ˙¯ËÚ ¯ÒiÂ :ÈL10ÈˆzÈ ¦§¦®¹©À̈©£¤´¤Ÿ¦«¦§¥´¦
‡Â ·È·Ò CÏ :È˙Â˜z ıÚk ÚqiÂ11¯ÁiÂ −¨¦¨¥©®©©©¬¹¨¥À¦§¨¦«©©´©

 Bt‡ ÈÏÚ :ÂÈ¯ˆÎ BÏ È·LÁiÂ12| „ÁÈ ¨©´©®©©§§¥−¦´§¨¨«©³©

forsaken for thee? / Or shall the rock be removed 
out of its place? / [5] Yea, the light of the wicked 
shall be put out, / And the spark of his fire shall 
not shine. / [6] The light shall be dark in his tent, / 
And his lamp over him shall be put out. / [7] The 
steps of his strength shall be straitened, / And his 
own counsel shall cast him down. / [8] For he is 
cast into a net by his own feet, / And he walketh 
upon the toils. / [9] A gin shall take him by the 
heel, / And a snare shall lay hold on him. / [10] A 
noose is hid for him in the ground, / And a trap 
for him in the way. / [11] Terrors shall overwhelm 
him on every side, / And shall entrap him at his 
feet. / [12] His trouble shall be ravenous, / And 
calamity shall be ready for his fall. / [13] It shall 
devour the members of his body, / Yea, the 
first-born of death shall devour his members. / 
[14] That wherein he trusteth shall be plucked 
out of his tent; / And he shall be brought to the 
king of terrors. / [15] There shall dwell in his tent 
that which is none of his; / Brimstone shall be 
scattered upon his habitation. / [16] His roots 
shall dry up beneath, / And above shall his branch 
wither. / [17] His remembrance shall perish from 
the earth, / And he shall have no name abroad. / 
[18] He shall be driven from light into darkness, / 
And chased out of the world. / [19] He shall have 
neither son nor son’s son among his people, / 
Nor any remaining in his dwellings. / [20] They 
that come after shall be astonished at his day, / As 
they that went before are affrighted. / [21] Surely 
such are the dwellings of the wicked, / And this is 
the place of him that knoweth not God. 

19 Then Job answered and said: [2] How 
long will ye vex my soul, / And crush 

me with words? / [3] These ten times have ye 
reproached me; / Ye are not ashamed that ye deal 
harshly with me. / [4] And be it indeed that I have 
erred, / Mine error remaineth with myself. / [5] If 
indeed ye will magnify yourselves against me, / 
And plead against me my reproach; / [6] Know 
now that God hath subverted my cause, / And 
hath compassed me with His net. / [7] Behold, 
I cry out: ‘Violence!’ but I am not heard; / I cry 
aloud, but there is no justice. / [8] He hath fenced 
up my way that I cannot pass, / And hath set 
darkness in my paths. / [9] He hath stripped me 
of my glory, / And taken the crown from my 
head. / [10] He hath broken me down on every 
side, and I am gone; / And my hope hath He 
plucked up like a tree. / [11] He hath also kindled 
His wrath against me, / And He counteth me 
unto Him as one of His adversaries. / [12] His 
troops come on together, / And cast up their way  
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 ÂÈ„e„‚ e‡·È·È·Ò eÁiÂ Ìk¯c ÈÏÚ elÒiÂ ¨³Ÿ§À̈©¨´Ÿ¨©´©§¨®©©£−¨¦´
 :ÈÏ‰‡Ï13 ˜ÈÁ¯‰ ÈÏÚÓ ÈÁ‡-C‡ ÈÚ„ÈÂ §¨¢¦«−©©¥¨©´¦§¦®¹§Ÿ§©À©

 :ÈpnÓ e¯Ê14 È·B¯˜ eÏ„ÁÈÚcÈÓe ¨¬¦¤«¦¨§¬§¨®«§ª¨©¬
 :ÈeÁÎL15¯ÊÏ È˙‰Ó‡Â È˙È· È¯b §¥«¦¨¥³¥¦´−§©§Ÿ©§¨´

 È·LÁz :Ì‰ÈÈÚ· È˙ÈÈ‰ È¯Î16Èc·ÚÏ ©§§ª®¦¹¨§¦À¨¦¬¦§¥¥¤«§©§¦´
 ‰ÚÈ ‡ÏÂ È˙‡¯˜:BÏ-ÔpÁ˙‡ ÈÙ-BÓa −¨¨¦§´Ÿ©£¤®§¹¦À¤§©¤«

17‡Ï ‰¯Ê ÈÁe¯ ÈzL:ÈË· È·Ï È˙pÁÂ −¦«¨´¨§¦§¦®¹§©Ÿ¦À¦§¥¬¦§¦«
18 È· eÒ‡Ó ÌÈÏÈÂÚ-Ìb-e¯a„ÈÂ ‰Óe˜‡ ©−£¦¦¨´£¦®¹¨À¨©§©§

 :È·19-Ïk Èe·Úz È„BÒ È˙ÓÈz·‰‡-‰ÊÂ ¦«−¦«£¦¨§¥´¦®§¤«¹¨©À§¦
-eÎt‰ :È·20ÈÓˆÚ ‰˜·c È¯N··e È¯BÚa ¤§§¦«§¦´−¦§¨¦¨§¨´©§¦®

 :ÈpL ¯BÚa ‰ËlÓ˙‡Â21Ìz‡ ÈpÁ ÈpÁ ¹̈¤§©§À̈§´¦¨«¨ªÄ¦¨ª´¦©¤´
 ÈÚ¯‡-„È Èk :Èa ‰Ú‚ dBÏ22‰nÏ ¥¨®¦¬©¹¡À©¨´§¨¦«−¨¨

‡-BÓÎ ÈÙc¯z Ï:eÚaN˙ ‡Ï È¯NaÓe ¦§§ª´¦§¥®¹¦§¨¦À´Ÿ¦§¨«
23 ÈlÓ Ôe·˙kÈÂ BÙ‡ ÔzÈ-ÈÓ¯Ùqa ÔzÈ-ÈÓ ¦«¦¥´−¥§¦¨§´¦¨®¦«¦¥−©¥´¤

 :e˜ÁÈÂ24-ËÚaÙÚÂ ÏÊ¯a ˙¯¯eva „ÚÏ §ª¨«§¥©§¤¬§Ÿ¨®¤¹¨©À©¬
 :Ôe·ˆÁÈ25‡b ÈzÚ„È È‡Â ÈÁ ÈÏÔB¯Á‡Â ¥¨§«©£¦´−¨©§¦´Ÿ£¦¨®¹§©£À

 :Ìe˜È ¯ÙÚ-ÏÚ26˙‡Ê-eÙw È¯BÚ ¯Á‡Â ©¨¨¬¨«§©©´−¦«¦§®Ÿ
‡ ‰ÊÁ‡ È¯NaÓe :dBÏ27‡| È‡ ¯L ¹¦§¨¦À¤«¡¤¬¡«©£¤³£¦̧

 Èl-‰ÊÁ‡È˙ÈÏÎ eÏk ¯Ê-‡ÏÂ e‡¯ ÈÈÚÂ ¤«¡¤¦À§¥©´¨´§Ÿ¨®¨−¦§Ÿ©´
 :È˜Áa28 BÏ-Ûc¯p-‰Ó e¯Ó‡˙ ÈkL¯LÂ §¥¦«¦´−Ÿ§©¦§¨®§¬Ÿ¤

-‡ˆÓ ¯·cÈ· :29·¯Á-ÈtÓ | ÌÎÏ e¯eb ¹̈À̈¦§¨¦«³¨¤̧¦§¥¤À¤
 ÔeÚ„z ÔÚÓÏ ·¯Á ˙BÂÚ ‰ÓÁ-ÈkÔÈ„˘ ¦«−¥¨£Ÿ´¨®¤§©−©¥§´

:ÔecL  Ò 20È˙ÓÚp‰ ¯Ùˆ ÔÚiÂ ©«−©©©Ÿ©¬©©«£¨¦À
 :¯Ó‡iÂ2 Èe·ÈLÈ ÈtÚN ÔÎÏ¯e·Ú·e ©Ÿ©«−¨¥§¦©´§¦®¦¹©£À

 :È· ÈLeÁ3‡ È˙nÏk ¯ÒeÓ ÚÓLÁe¯Â ´¦¦«©´§¦¨¦´¤§¨®¹§À©
 :ÈÚÈ È˙ÈaÓ4 „Ú-ÈpÓ zÚ„È ˙‡Ê‰ÈpÓ ¦«¦¨¦¬©£¥«¦£´Ÿ−¨©§¨¦¦©®¦¦³

 :ı¯‡-ÈÏÚ Ì„‡ ÌÈN5ÌÈÚL¯ ˙¯ Èk ¦−¨¨´£¥¨«¤¦³¦§©´−§¨¦
 ·B¯wÓ :Ú‚¯-È„Ú ÛÁ ˙ÁÓNÂ6-Ì‡ ¦¨®§¦§©−¨¥´£¥¨«©¦

 B‡ÈN ÌÈÓMÏ ‰ÏÚÈ‡¯Â:ÚÈbÈ ·ÚÏ BL ©£¤´©¨©´¦¦®¹§ŸÀ¨¨¬©¦«©
7 „·‡È ÁˆÏ BÏÏ‚k:Bi‡ e¯Ó‡È ÂÈ‡¯ −§«¤£¨¤´©Ÿ¥®¹ŸÀ̈Ÿ§¬©«
8 e‰e‡ˆÓÈ ‡ÏÂ ÛeÚÈ ÌBÏÁkÔBÈÊÁk „cÈÂ ©£´−¨§´Ÿ¦§¨®¹§ª©À§¤§¬

 :‰ÏÈÏ9 ÛÈÒB˙ ‡ÏÂ ezÙÊL ÔÈÚ„BÚ-‡ÏÂ ¨«§¨©´¦−§¨©§´Ÿ¦®§Ÿ¹À
 :BÓB˜Ó ep¯eLz10 ÌÈl„ ev¯È ÂÈaÂÈ„ÈÂ §¤¬§«−¨¨§©´©¦®¹§¨À̈

against me, / And encamp round about my tent. / 
[13] He hath put my brethren far from me, / And 
mine acquaintance are wholly estranged from 
me. / [14] My kinsfolk have failed, / And my 
familiar friends have forgotten me. / [15] They 
that dwell in my house, and my maids, count 
me for a stranger; / I am become an alien in their 
sight. / [16] I call unto my servant, and he giveth 
me no answer, / Though I entreat him with my 
mouth. / [17] My breath is abhorred of my wife, / 
And I am loathsome to the children of my tribe. / 
[18] Even urchins despise me; / If I arise, they 
speak against me. / [19] All my intimate friends 
abhor me; / And they whom I loved are turned 
against me. / [20] My bone cleaveth to my skin 
and to my flesh, / And I am escaped with the skin 
of my teeth. / [21] Have pity upon me, have pity 
upon me, O ye my friends; / For the hand of God 
hath touched me. / [22] Why do ye persecute me 
as God, / And are not satisfied with my flesh? / 
[23] Oh that my words were now written! / Oh 
that they were inscribed in a book! / [24] That 
with an iron pen and lead / They were graven in 
the rock for ever! / [25] But as for me, I know that 
my Redeemer liveth, / And that He will witness 
at the last upon the dust; / [26] And when after 
my skin this is destroyed, / Then without my 
flesh shall I see God; / [27] Whom I, even I, shall 
see for myself, / And mine eyes shall behold, and 
not another’s. / My reins are consumed within 
me. / [28] If ye say: ‘How we will persecute him!’ / 
Seeing that the root of the matter is found in 
me; / [29] Be ye afraid of the sword; / For wrath 
bringeth the punishments of the sword, / That ye 
may know there is a judgment. 

20 Then answered Zophar the Naamathite, 
and said: [2] Therefore do my thoughts 

give answer to me, / Even by reason of mine 
agitation that is in me. / [3] I have heard the 
reproof which putteth me to shame, / But out 
of my understanding my spirit answereth me. / 
[4] Knowest thou not this of old time, / Since 
man was placed upon earth, / [5] That the 
triumphing of the wicked is short, / And the joy 
of the godless but for a moment? / [6] Though 
his excellency mount up to the heavens, / And 
his head reach unto the clouds; / [7] Yet he shall 
perish for ever like his own dung; / They that 
have seen him shall say: ‘Where is he?’ / [8] He 
shall fly away as a dream, and shall not be 
found; / Yea, he shall be chased away as a vision 
of the night. / [9] The eye which saw him shall see 
him no more; / Neither shall his place any more 
behold him. / [10] His children shall appease the 
poor, / And his hands shall restore his wealth. /  
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 :BB‡ ‰·Lz11 e‡ÏÓ ÂÈ˙BÓˆÚÂÓÂÏÚ ¨¥¬§¨«−©§¨¨§´
 ÂÈÓeÏÚ :·kLz ¯ÙÚ-ÏÚ BnÚÂ12-Ì‡ £¨®¹§¦À©¨¨¬¦§¨«¦

 ‰Ú¯ ÂÈÙa ˜ÈzÓz:BBLÏ ˙Áz ‰p„ÈÁÎÈ ©§¦´§¦´¨¨®¹©§¦¤À¨©´©§«
13 ‰p·ÊÚÈ ‡ÏÂ ‰ÈÏÚ ÏÓÁÈ‰pÚÓÈÂ ©§´Ÿ−¨¤¨§´Ÿ©«©§¤®¨¹§¦§¨¤À¨

 :BkÁ CB˙a14 Ct‰ ÂÈÚÓa BÓÁÏÓ˙¯B¯ §´¦«−©§§¥¨´¤§¨®§©−
 :Ba¯˜a ÌÈ˙t15 ep‡˜ÈÂ ÚÏa ÏÈÁBËaÓ §¨¦´§¦§«©´¦−¨©©§¦¤®¹¦¦§À

‡ epL¯BÈ :Ï16‡¯ ˜ÈÈ ÌÈ˙t-Le‰‚¯‰z ¦¤¬¥«Ÿ§¨¦¬¦¨®¹©«©§¥À
 :‰ÚÙ‡ ÔBLÏ17‡ ˙BbÏÙ· ‡¯È-ÏÈ¯‰ §´¤§¤«©¥¬¤¦§©®©£¥¬

 :‰‡ÓÁÂ L·c ÈÏÁ18‡ÏÂ Ú‚È ·ÈLÓ ¹©£¥À§©´§¤§¨«¥¦´−¨¨§´Ÿ
 ÚÏ·È :ÒÏÚÈ ‡ÏÂ B˙¯eÓz ÏÈÁk19-Èk ¦§¨®§¥¬¹§¨À§´Ÿ©£«Ÿ¦«

 ÌÈlc ·ÊÚ ıv¯:e‰·È ‡ÏÂ ÏÊb ˙Èa −¦©¨©´©¦®©¬¦¹¨©À§´Ÿ¦¤¥«
20 BË·a ÂÏL Ú„È-‡Ï | Èk‡Ï B„eÓÁa ¦³Ÿ¨©´¨¥´§¦§®¹©£À´Ÿ

 :ËlÓÈ21 BÏÎ‡Ï „È¯N-ÔÈ‡-ÏÚ-‡Ï Ôk §©¥«¥¨¦¬§¨§®©¹¥ÀŸ
 :B·eË ÏÈÁÈ22˙Â‡ÏÓaBÏ ¯ˆÈ B˜ÙN ¨¦¬«¦§´Ÿ−¦§¥´¤®

 :ep‡B·z ÏÓÚ „È-Ïk23BË· ‡lÓÏ | È‰È ¨©−¨¥´§¤«§¦³§©¥Ä¦§À
-ÁlLÈBÓÈÏÚ ¯ËÓÈÂ Bt‡ ÔB¯Á Ba §«©©−£´©®§©§¥¬¹¨¥À

 :BÓeÁÏa24 ÏÊ¯a ˜LpÓ Á¯·Èe‰ÙÏÁz ¦§«−¦§©¦¥´¤©§¤®¹©§§¥À
 :‰LeÁ ˙L˜25 ‰ÂbÓ ‡ˆiÂ ÛÏL˜¯·e ¤´¤§¨«¨©»©¥¥¶¦¥Å¨¬−¨¨

 :ÌÈÓ‡ ÂÈÏÚ CÏ‰È B˙¯¯nÓ26CLÁ-Ïk ¦«§Ÿ̈¬©£ÀŸ¨¨¬¥¦«¨Ÿ¤»
 ÂÈetˆÏ ÔeÓË‡ e‰ÏÎ‡zÚ¯È Át-‡Ï L ¨¶¦§Å¨¬−§¨§¥¥´«Ÿª¨®¥−©

 :BÏ‰‡a „È¯N27 BÂÚ ÌÈÓL el‚Èı¯‡Â ¨¦´§¨¢«§©´¨©´¦£Ÿ®¹§¤À¤
 :BÏ ‰ÓÓB˜˙Ó28 B˙Èa Ïe·È Ï‚È˙B¯b ¦§¨¨¬«−¦¤§´¥®¹¦¨À

 :Bt‡ ÌBÈa29ÚL¯ Ì„‡-˜ÏÁ | ‰Ê §´©«¤³¥«¤¨¨´−¨¨
‡Ó ÌÈ‰Ï‡Ó B¯Ó‡ ˙ÏÁÂ:ÏÙ ¥¡Ÿ¦®§©£©−¦§´¥¥«
21 :¯Ó‡iÂ ·Bi‡ ÔÚiÂ 2ÚBÓL eÚÓL ©©¬©¦À©Ÿ©«¦§´−¨©

 È˙lÓ :ÌÎÈ˙ÓeÁz ˙‡Ê-È‰˙e3Èe‡N ¦¨¦®§¦¹ÀŸ©§¬«Ÿ¥¤«−¨¦
 ¯a„‡ ÈÎ‡Â :‚ÈÚÏ˙ È¯ac ¯Á‡Â4ÈÎ‡‰ §¨Ÿ¦´£©¥®§©©−©§¦´©§¦«−¤¨Ÿ¦
 ÈÁÈN Ì„‡Ï-Ì‡Â:ÈÁe¯ ¯ˆ˜˙-‡Ï ÚecÓ §¨¨´¦¦®§¦¹©À©Ÿ¦§©¬¦«

5‡-et ÈÏ enL‰Â:‰t-ÏÚ „È eÓÈNÂ §¥©¬§¨©®§¦−¨´©¤«
6 ÈzÏ‰·Â Èz¯ÎÊ-Ì‡ÂÈ¯Na ÊÁ‡Â §¦¨©¬§¦§¦§¨®§¦§¨©¬¹§¨¦À

 :˙eˆlt7 eÈÁÈ ÌÈÚL¯ ÚecÓ-Ìb e˜˙Ú ©¨«©´©§¨¦´¦§®¹¨§À©
 :ÏÈÁ e¯·b8ÌnÚ Ì‰ÈÙÏ ÔBÎ ÌÚ¯Ê ¨¬§¨«¦©§¨³¨´¦§¥¤´¦¨®

 :Ì‰ÈÈÚÏ Ì‰È‡ˆ‡ˆÂ9ÌBÏL Ì‰Èza ¹§¤¡¨¥¤À§¥¥¤«¨¥¤´¨´

[11] His bones are full of his youth, / But it shall 
lie down with him in the dust. / [12] Though 
wickedness be sweet in his mouth, / Though he 
hide it under his tongue; / [13] Though he spare 
it, and will not let it go, / But keep it still within 
his mouth; / [14] Yet his food in his bowels is 
turned, / It is the gall of asps within him. / [15] He 
hath swallowed down riches, and he shall vomit 
them up again; / God shall cast them out of his 
belly. / [16] He shall suck the poison of asps; / 
The viper’s tongue shall slay him. / [17] He shall 
not look upon the rivers, / The flowing streams 
of honey and curd. / [18] That which he laboured 
for shall he give back, and shall not swallow it 
down; / According to the substance that he hath 
gotten, he shall not rejoice. / [19] For he hath 
oppressed and forsaken the poor; / He hath 
violently taken away a house, and he shall not 
build it up. / [20] Because he knew no quietness 
within him, / In his greed he suffered nought 
to escape, / [21] There was nothing left that he 
devoured not— / Therefore his prosperity shall 
not endure. / [22] In the fulness of his sufficiency 
he shall be in straits; / The hand of every one 
that is in misery shall come upon him. / [23] It 
shall be for the filling of his belly; / He shall cast 
the fierceness of His wrath upon him, / And 
shall cause it to rain upon him into his flesh. / 
[24] If he flee from the iron weapon, / The bow of 
brass shall strike him through. / [25] He draweth 
it forth, and it cometh out of his body; / Yea, 
the glittering point cometh out of his gall; / 
Terrors are upon him. / [26] All darkness is laid 
up for his treasures; / A fire not blown by man 
shall consume him; / It shall go ill with him 
that is left in his tent. / [27] The heavens shall 
reveal his iniquity, / And the earth shall rise up 
against him. / [28] The increase of his house shall 
depart, / His goods shall flow away in the day of 
his wrath. / [29] This is the portion of a wicked 
man from God, / And the heritage appointed 
unto him by God. 

21 Then Job answered and said: [2] Hear 
diligently my speech; / And let this be 

your consolations. / [3] Suffer me, that I may 
speak; / And after that I have spoken, mock 
on. / [4] As for me, is my complaint to man? / 
Or why should I not be impatient? / [5] Turn 
unto me, and be astonished, / And lay your 
hand upon your mouth. / [6] Even when I 
remember I am affrighted, / And horror taketh 
hold on my flesh. / [7] Wherefore do the wicked 
live, / Become old, yea, wax mighty in power? / 
[8] Their seed is established in their sight with 
them, / And their offspring before their eyes. / 
[9] Their houses are safe, without fear, / Neither  
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 „ÁtÓ‡ Ë·L ‡ÏÂ :Ì‰ÈÏÚ dBÏ10B¯BL ¦¨®©§³Ÿ¥−¤¡´©£¥¤«´
 ÏÚ‚È ‡ÏÂ ¯aÚ:ÏkL˙ ‡ÏÂ B˙¯t ËlÙz −¦©§´Ÿ©§¦®§©¥¬¹¨¨À§´Ÿ§©¥«

11 Ì‰ÈÏÈÂÚ Ô‡vÎ eÁlLÈÌ‰È„ÏÈÂ §©§´−©Ÿ£¦¥¤®¹§©§¥¤À
 :Ôe„w¯È12 ¯BpÎÂ Û˙k e‡NÈeÁÓNÈÂ §©¥«−¦§§´Ÿ§¦®¹§¦§§À

 :·‚eÚ ÏB˜Ï13ÂÏ·ÈÌ‰ÈÓÈ ·Bh· elÎÈ §´¨«§©´©´§¥¤®
 :ezÁÈ ÏB‡L Ú‚¯·e14‡Ï e¯Ó‡iÂ¯eÒ Ï ¹§¤À©§´¥¨«©Ÿ§´−¨¥´

 epnÓ :eˆÙÁ ‡Ï EÈÎ¯c ˙Ú„Â15-‰Ó ¦¤®§©¬©¹§¨¤À´Ÿ¨¨«§©
 ep„·Ú-Èk ÈcL-ÚbÙ Èk ÏÈÚBp-‰Óe:Ba ©©¬¦«©«©§¤®©¹¦À¦´¦§©«

16 Ì·eË Ì„È· ‡Ï Ô‰‰˜Á¯ ÌÈÚL¯ ˙ˆÚ ¥³´Ÿ§¨¨´¨®£©¬¹§¨¦À¨´£¨
 :ÈpÓ17 CÚ„È ÌÈÚL¯-¯ | ‰nk‡·ÈÂ ¤«¦©¨³¥§¨¦³¦§À̈§¨´Ÿ

 :Bt‡a ˜lÁÈ ÌÈÏ·Á Ì„È‡ BÓÈÏÚ18eÈ‰È ¨¥´¥¨®¹£¨¦À§©¥¬§©«¦§À
 Áe¯-ÈÙÏ Ô·˙k:‰ÙeÒ ez·b ıÓÎe §¤¬¤¦§¥®©¹§ÀŸ§¨©¬¨«

19‡ BB‡ ÂÈ·Ï-ÔtˆÈ dBÏ‡ ÌlLÈÂÈÏ ¡À©¦§Ÿ§¨¨¬®§©¥−¥¨´
 :Ú„ÈÂ20 e‡¯ÈÂÈÚ B„Èk ÂÈÈÚ ˙ÓÁÓe §¥¨«¦§´¥¨´¦®¥£©−

 :‰zLÈ ÈcL21B˙È·a BˆÙÁ-‰Ó Èk ©©´¦§¤«¦³©¤§´§¥´
 ÂÈ¯Á‡ :eˆvÁ ÂÈL„Á ¯tÒÓe22‡Ï‰Ï ©£¨®¦§©−¢¨¨´ª¨«©§¥¬

 ˙Úc-„nÏÈ :ËBtLÈ ÌÈÓ¯ ‡e‰Â23‰Ê §©¤¨®©¹§À¨¦¬¦§«¤À
 Bnz ÌˆÚa ˙eÓÈ:ÂÈÏLÂ Ô‡ÏL Blk −¨§¤´¤ª®¹ªÀ©§£©¬§¨¥«

24 ·ÏÁ e‡ÏÓ ÂÈÈËÚÂÈ˙BÓˆÚ ÁÓe −£¦¨¨§´¨¨®−Ÿ©©§¨´
 :‰wLÈ25Ó LÙa ˙eÓÈ ‰ÊÂ ‰¯ÏÎ‡-‡ÏÂ §ª¤«§¤À−¨§¤´¤¨¨®§«Ÿ¹¨©À

 :‰·Bha26 e·kLÈ ¯ÙÚ-ÏÚ „ÁÈ‰n¯Â ©¨«−©©©¨¨´¦§¨®¹§¦À̈
 :Ì‰ÈÏÚ ‰qÎz27ÈzÚ„È Ô‰ §©¤¬£¥¤«¥´−¨©§¦

 ÌÎÈ˙B·LÁÓ :eÒÓÁz ÈÏÚ ˙BnÊÓe28Èk ©§§«¥¤®¹§¦À¨©¬©§«Ÿ¦³
 ·È„-˙È· ‰i‡ e¯Ó‡˙| Ï‰‡ ‰i‡Â «Ÿ§À©¥¬¥¨¦®¹§©¥À³Ÿ¤

 :ÌÈÚL¯ ˙BkLÓ29‡L ‡Ï‰È¯·BÚ ÌzÏ ¦§§Ä§¨¦«£´Ÿ−§¤§¤´§¥
 C¯„ :e¯k˙ ‡Ï Ì˙˙‡Â30„È‡ ÌBÈÏ Èk ¨®¤¹§ŸŸÀ̈´Ÿ§©¥«¦³§´−¥

 Ú¯ CNÁÈ :eÏ·eÈ ˙B¯·Ú ÌBÈÏ31„ÈbÈ-ÈÓ ¥¨´¤¨®§−£¨´¨«¦«©¦´
 Bk¯c ÂÈt-ÏÚ:BÏ-ÌlLÈ ÈÓ ‰NÚ-‡e‰Â ©¨¨´©§®§«¹¨À̈¦´§©¤«

32 Ï·eÈ ˙B¯·˜Ï ‡e‰Â:„B˜LÈ LÈ„b-ÏÚÂ −§¦§¨´¨®§«©¨¦¬¦§«
33 ÏÁ È·‚¯ BÏ-e˜˙ÓÌ„‡-Ïk ÂÈ¯Á‡Â ¨«§À¦§¥Å¨¬©−§©£¨¨¨¨´

 :¯tÒÓ ÔÈ‡ ÂÈÙÏe CBLÓÈ34CÈ‡Â ¦§®¹§¨À̈¥´¦§¨«−§¥
 Ï·‰ ÈeÓÁzÌÎÈ˙·eL˙e §©£´¦¨®¤¹§«Ÿ¥¤À

-¯‡L:ÏÚÓ  Ò 22‡ ÔÚiÂ ÊÙÈÏ ¦§©¨«©−©©©¡¦©¬
 :¯Ó‡iÂ ÈÓz‰2‡Ï‰ ¯·b-ÔkÒÈ Ï-Èk ©«¥¨¦À©Ÿ©«©§¥¬¦§¨¨®¤¦«

is the rod of God upon them. / [10] Their bull 
gendereth, and faileth not; / Their cow calveth, 
and casteth not her calf. / [11] They send forth 
their little ones like a flock, / And their children 
dance. / [12] They sing to the timbrel and harp, / 
And rejoice at the sound of the pipe. / [13] They 
spend their days in prosperity, / And peacefully 
they go down to the grave. / [14] Yet they said 
unto God: ‘Depart from us; / For we desire not 
the knowledge of Thy ways. / [15] What is the 
Almighty, that we should serve Him? / And what 
profit should we have, if we pray unto Him?’— / 
[16] Lo, their prosperity is not in their hand; / The 
counsel of the wicked is far from me. / [17] How 
oft is it that the lamp of the wicked is put out? / 
That their calamity cometh upon them? / That 
He distributeth pains in His anger? / [18] That 
they are as stubble before the wind, / And as 
chaff that the storm stealeth away? / [19] ’God 
layeth up his iniquity for his children!’— / 
Let Him recompense it unto himself, that he 
may know it. / [20] Let his own eyes see his 
destruction, / And let him drink of the wrath of 
the Almighty. / [21] For what pleasure hath he 
in his house after him? / Seeing the number of 
his months is determined. / [22] Shall any teach 
God knowledge? / Seeing it is He that judgeth 
those that are high. / [23] One dieth in his full 
strength, / Being wholly at ease and quiet; / 
[24] His pails are full of milk, / And the marrow of 
his bones is moistened. / [25] And another dieth 
in bitterness of soul, / And hath never tasted of 
good. / [26] They lie down alike in the dust, / 
And the worm covereth them. / [27] Behold, I 
know your thoughts, / And the devices which 
ye wrongfully imagine against me. / [28] For ye 
say: ‘Where is the house of the prince? / And 
where is the tent wherein the wicked dwelt?’ / 
[29] Have ye not asked them that go by the way; / 
And will ye misdeem their tokens, / [30] That the 
evil man is reserved to the day of calamity, / That 
they are led forth to the day of wrath? / [31] But 
who shall declare his way to his face? / And who 
shall repay him what he hath done? / [32] For he 
is borne to the grave, / And watch is kept over 
his tomb. / [33] The clods of the valley are sweet 
unto him, / And all men draw after him, / As 
there were innumerable before him. / [34] How 
then comfort ye me in vain? / And as for your 
answers, there remaineth only faithlessness. 

22 Then answered Eliphaz the Temanite, 
and said:  [2] Can a man be profitable unto 

God? / Or can he that is wise be profitable unto  
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 :ÏÈkNÓ BÓÈÏÚ ÔkÒÈ3Èk ÈcLÏ ıÙÁ‰ ¦§−Ÿ¨¥´©§¦«©¥´¤−§©©¦´
 ˜cˆ˙-Ì‡Â:EÈÎ¯c Ìz˙-Èk Úˆa ¦§¨®§¦¹¤À©¦«©¥¬§¨¤«

4 EÁÈÎÈ E˙‡¯iÓ‰:ËtLna EnÚ ‡B·È −£«¦¦§¨´§Ÿ¦¤®¨¬¹¦§À©¦§¨«
5 ‰a¯ E˙Ú¯ ‡Ï‰:EÈ˙ÂÚÏ ı˜-ÔÈ‡Â £´Ÿ¨¨«§´©¨®§¥«¹¥À©£ŸŸ¤«
6 ÌpÁ EÈÁ‡ ÏaÁ˙-ÈkÌÈne¯Ú È„‚·e ¦«©§´Ÿ©¤´¦¨®¦§¥−£¦´

 :ËÈLÙz7-‡Ï ‰˜Lz ÛÈÚ ÌÈÓ·Ú¯Óe ©§¦«Ÿ−©¦¨¥´©§¤®¹¥¨¥À
 :ÌÁÏ-ÚÓz8ı¯‡‰ BÏ ÚB¯Ê LÈ‡Â ¦«§©«¨«¤§¦´−§©´¨¨®¤

 :da ·LÈ ÌÈÙ ‡eNe9‡zÁlL ˙BÓÏ §¬¹¨¦À¥´¤¨«−©§¨¦©´§¨
 Ì˜È¯ :‡k„È ÌÈÓ˙È ˙BÚ¯Êe10-ÏÚÔk ¥¨®§Ÿ−§Ÿ¦´§ª¨«©−¥

 ÌÈÁÙ EÈ˙B·È·Ò:Ì‡˙t „Át EÏ‰·ÈÂ §¦¤´©¦®¹¦«©¤§©´©¦§«Ÿ
11 ‰‡¯˙-‡Ï CLÁ-B‡-˙ÚÙLÂÌÈÓ ¬Ÿ¤«Ÿ¦§¤®§«¦§©©¬¦

 :jqÎz12‡-‡Ï‰ ÌÈÓL d·b dBÏ‰‡¯e §©¤«¨§«©Ÿ−¡©´Ÿ©¨¨®¦§¥³
‡¯ :en¯-Èk ÌÈ·ÎBk L13Ú„i-‰Ó z¯Ó‡Â −Ÿ¨¦´¦¨«−§«¨©§¨©¨´©«

‡ Ï :ËBtLÈ ÏÙ¯Ú „Ú·‰14BÏ-¯˙Ò ÌÈ·Ú ¥®©§©−£¨¤´¦§«¨¦´¥«¤−
 ‰‡¯È ‡ÏÂ :Cl‰˙È ÌÈÓL ‚eÁÂ15Á¯‡‰ §´Ÿ¦§¤®§¬¹¨©À¦¦§©¨«©´Ÿ©

 ¯ÓLz ÌÏBÚ‡:ÔÂ‡-È˙Ó eÎ¯c ¯L ¨´¦§®Ÿ£¤−¨§´§¥¨«¤
16‡ ˙Ú-‡ÏÂ eËn˜-¯L:Ì„BÒÈ ˜ˆeÈ ¯‰ £¤«ª§¬§Ÿ¥®¹¨À̈©¬§¨«
17‡Ï ÌÈ¯Ó‡‰ epnÓ ¯eÒ ÏÏÚÙi-‰Óe ¨Ÿ§¦´−¨¥´¦¤®©¦§©−

 :BÓÏ ÈcL18·BË Ì‰Èz· ‡lÓ ‡e‰Â ©©´¨«§³¦¥´¨¥¤´®
 :ÈpÓ ‰˜Á¯ ÌÈÚL¯ ˙ˆÚÂ19e‡¯È ©£©¬¹§¨¦À¨´£¨¤«¦¦§´

 eÁÓNÈÂ ÌÈ˜Ècˆ :BÓÏ-‚ÚÏÈ È˜Â20-Ì‡ ©¦¦´§¦§¨®¹§¨¦À¦§©¨«¦
 eÓÈ˜ „ÁÎ ‡Ï‡ ‰ÏÎ‡ Ì¯˙ÈÂ:L ´Ÿ¦§©´¦¨®¹§¦§À̈¨´§¨¥«

21 ÌÏLe BnÚ ‡-ÔkÒ‰E˙‡B·z Ì‰a ©§¤¨´¦§¨®¹¨¤À§«©§¬
 :‰·BË22 ‰¯Bz ÂÈtÓ ‡-Á˜ÂÈ¯Ó‡ ÌÈNÂ ¨«©¨´¦¦´¨®§¦¬¹£¨À̈

 :E··Ïa23‰az ÈcL-„Ú ·eLz-Ì‡ ¦§¨¤«¦¨´©−©©¦¨¤®
 :EÏ‰‡Ó ‰ÏÂÚ ˜ÈÁ¯z24¯ÙÚ-ÏÚ-˙ÈLÂ ©§¦¬¹©§À̈¥¨¢¤«§¦©¨¨¬

 ¯ˆa :¯ÈÙB‡ ÌÈÏÁ ¯eˆ·e25ÈcL ‰È‰Â ¨®¤§−§¨¦´¦«§¨¨´©©´
 EÈ¯ˆa :CÏ ˙BÙÚBz ÛÒÎÂ26-ÏÚ Ê‡-Èk §¨¤®§¤−¤¨´¨«¦−¨©

 ‚pÚ˙z ÈcL‡ ‡O˙Â‡-Ï:EÈt dBÏ ©©´¦§©¨®§¦¨−¤¡´©¨¤«
27‡ ¯ÈzÚz jÚÓLÈÂ ÂÈÏ:ÌlL˙ EÈ¯„e ©§¦´−¥¨§¦§¨¤®¨§¨¤¬§©¥«
28 CÏ Ì˜ÈÂ ¯ÓB‡-¯Ê‚˙Âd‚ EÈÎ¯c-ÏÚÂ §«¦§©−¤§¨´¨¨®§©¹§¨¤À¨´©«

 :¯B‡29 ‰Âb ¯Ó‡zÂ eÏÈtL‰-ÈkÁLÂ «¦«−¦§¦©´Ÿ¤¥¨®§©−
 :ÚLBÈ ÌÈÈÚ30 È˜-È‡ ËlÓÈ¯·a ËÏÓÂ ¥©´¦¦«©§«©¥¬¦«¨¦®¹§¦§©À§´Ÿ

:EÈtkÙ ©¤«

Him? / [3] Is it any advantage to the Almighty, 
that thou art righteous? / Or is it gain to Him, that 
thou makest thy ways blameless? / [4] Is it for thy 
fear of Him that He reproveth thee, / That He 
entereth with thee into judgment? / [5] Is not thy 
wickedness great? / And are not thine iniquities 
without end? / [6] For thou hast taken pledges 
of thy brother for nought, / And stripped the 
naked of their clothing. / [7] Thou hast not given 
water to the weary to drink, / And thou hast 
withholden bread from the hungry. / [8] And 
as a mighty man, who hath the earth, / And as a 
man of rank, who dwelleth in it, / [9] Thou hast 
sent widows away empty, / And the arms of the 
fatherless have been broken. / [10] Therefore 
snares are round about thee, / And sudden 
dread affrighteth thee, / [11] Or darkness, that 
thou canst not see, / And abundance of waters 
cover thee. / [12] Is not God in the height of 
heaven? / And behold the topmost of the stars, 
how high they are! / [13] And thou sayest: ‘What 
doth God know? / Can He judge through the 
dark cloud? / [14] Thick clouds are a covering 
to Him, that He seeth not; / And He walketh in 
the circuit of heaven.’ / [15] Wilt thou keep the 
old way / Which wicked men have trodden? / 
[16] Who were snatched away before their 
time, / Whose foundation was poured out as 
a stream; / [17] Who said unto God: ‘Depart 
from us’; / And what could the Almighty do 
unto them? / [18] Yet He filled their houses with 
good things— / But the counsel of the wicked 
is far from me. / [19] The righteous saw it, and 
were glad, / And the innocent laughed them to 
scorn: / [20] ’Surely their substance is cut off, / 
And their abundance the fire hath consumed.’ / 
[21] Acquaint now thyself with Him, and be at 
peace; / Thereby shall thine increase be good. / 
[22] Receive, I pray thee, instruction from His 
mouth, / And lay up His words in thy heart. / 
[23] If thou return to the Almighty, thou shalt 
be built up— / If thou put away unrighteousness 
far from thy tents, / [24] And lay thy treasure 
in the dust, / And the gold of Ophir among the 
stones of the brooks; / [25] And the Almighty be 
thy treasure, / And precious silver unto thee; / 
[26] Then surely shalt thou have thy delight in 
the Almighty, / And shalt lift up thy face unto 
God; / [27] Thou shalt make thy prayer unto 
Him, and He will hear thee, / And thou shalt 
pay thy vows; / [28] Thou shalt also decree a 
thing, and it shall be established unto thee, / And 
light shall shine upon thy ways. / [29] When they 
cast thee down, thou shalt say: ‘There is lifting 
up’; / For the humble person He saveth. / [30] He 
delivereth him that is innocent, / Yea, thou shalt 
be delivered through the cleanness of thy hands. 
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23 :¯Ó‡iÂ ·Bi‡ ÔÚiÂ 2È¯Ó ÌBi‰-Ìb ©©¬©¦À©Ÿ©«©−©§¦´
 ÈÁN :È˙Á‡-ÏÚ ‰„·k È„È3ÔzÈ-ÈÓ ¦¦®¹¨¦À¨§¨¬©©§¨¦«¦«¦¥´

 e‰‡ˆÓ‡Â ÈzÚ„È:B˙eÎz-„Ú ‡B·‡ −¨©§¦§¤§¨¥®¹¨À©§¨«
4 ËtLÓ ÂÈÙÏ ‰Î¯Ú‡‡lÓ‡ ÈÙe ¤¤§¨´§¨¨´¦§¨®¹¦À£©¥¬

 :˙BÁÎB˙5 ÈÚÈ ÌÈlÓ ‰Ú„‡‰È·‡Â ¨«−¥§¨¦¦´©£¥®¦¹§¨¦À¨
 :ÈÏ ¯Ó‡i-‰Ó6-·¯a‰ È„nÚ ·È¯È Ák‡Ï ©¬Ÿ©¦«©§¨−Ÿ©¨¦´¦¨¦®¬Ÿ

 :Èa ÌNÈ ‡e‰-C‡7BnÚ ÁÎB ¯LÈ ÌL ©¹À¨¦¬¦«À̈−¨¨¨´¦®
 :ÈËÙMÓ ÁˆÏ ‰ËlÙ‡Â8CÏ‰‡ Ì„˜ Ô‰ ©£©§¨¬¹¨¤À©¦Ÿ§¦«¥³¤´¤¤¡´Ÿ

 epÈ‡Â :BÏ ÔÈ·‡-‡ÏÂ ¯BÁ‡Â9ÏÂ‡ÓN §¥¤®¹§¨À§«Ÿ¨¦¬«§´Ÿ
 ÊÁ‡-‡ÏÂ B˙NÚa:‰‡¯‡ ‡ÏÂ ÔÈÓÈ ÛËÚÈ ©£Ÿ´§Ÿ¨®©©§¬Ÿ¹¨¦À§´Ÿ¤§¤«

10 È„nÚ C¯c Ú„È-Èk:‡ˆ‡ ·‰fk ÈÁa ¦«−¨©¤´¤¦¨¦®¹§¨©À¦©¨¨¬¥¥«
11‡a ÈÏ‚¯ ‰ÊÁ‡ B¯L-‡ÏÂ Èz¯ÓL Bk¯c −©£ª¨£¨´©§¦®©§−¨©´§¦§Ÿ

 :Ë‡12 LÈÓ‡ ‡ÏÂ ÂÈ˙ÙN ˙ÂˆÓÈwÁÓ ¨«¦§©´−§¨¨§´Ÿ¨¦®¹¥ª¦À
 :ÂÈÙ-È¯Ó‡ ÈzÙˆ13ÈÓe „Á‡· ‡e‰Â ¨©¬§¦¦§¥¦«§´−§¤¨¦´

 ep·ÈLÈ :NÚiÂ ‰˙e‡ BLÙÂ14ÌÈÏLÈ Èk §¦¤®§©§−¦§¨´©¨«©−¦©§¦´
 ÈwÁ :BnÚ ˙Ba¯ ‰p‰ÎÂ15-ÏÚÂÈtÓ Ôk ª¦®§¨¥−¨©´¦«©−¥¦¨¨´

 Ï‰a‡ :epnÓ „ÁÙ‡Â ÔBa˙‡16‡ÂC¯‰ Ï ¤¨¥®¹¤§¥À§¤§©¬¦¤«−§¥¥©´
 ÈaÏ :ÈÏÈ‰·‰ ÈcLÂ17ÈzÓˆ ‡Ï-Èk ¦¦®¹§©©À¦§¦¨«¦¦«´Ÿ−¦§©¦

 CLÁ-ÈtÓ :ÏÙ‡-‰qk ÈtÓe24ÚecÓ ¦§¥®Ÿ¤¹¦¨©À¦¨«Ÿ¤©À©
 ÌÈzÚ etˆ-‡Ï ÈcMÓÂÚ„ÈÂ-‡Ï ÂÈÚ„ÈÂ −¦©©Ÿ¦§§´¦¦®¹§Ÿ§À̈Ÿ

 :ÂÈÓÈ eÊÁ2 e‚ÈOÈ ˙BÏ·b:eÚ¯iÂ eÏÊb ¯„Ú ¨¬¨¨«§ª¬©¦®¥¬¤¹¨§À©¦§«
3 e‚‰È ÌÈÓB˙È ¯BÓÁ¯BL eÏaÁÈ £´§¦´¦§¨®¹©§§À´

‡ :‰ÓÏ4 C¯cÓ ÌÈBÈ·‡ ehÈe‡aÁ „ÁÈ ©§¨¨«©´¤§¦´¦¨®¤©¬©¹ª§À
 :ı¯‡-ÈiÚ5 ¯a„na | ÌÈ‡¯t Ô‰e‡ˆÈ £¦¥¨«¤¥³§¨¦̧©«¦§À̈¨§´

ÌÁÏ BÏ ‰·¯Ú Û¯hÏ È¯ÁLÓ ÌÏÚÙa−§¨¢¨§©£¥´©¨®¤£¨¨¬¬¹¤À¤
 :ÌÈ¯ÚpÏ6 BÏÈÏa ‰„OaÂ¯Èˆ˜Èe¯Bˆ˜È ©§¨¦«−©¨¤§¦´¦§®

 :eLwÏÈ ÚL¯ Ì¯ÎÂ7ÈÏaÓ eÈÏÈ ÌB¯Ú §¤−¤¨¨´§©¥«¨´−¨¦¦§¦´
 Le·Ï :‰¯wa ˙eÒk ÔÈ‡Â8ÌÈ¯‰ Ì¯fÓ §®§¥¬¹§À©¨¨«¦¤´¤¨¦´
 e·Ë¯È :¯eˆ-e˜aÁ ‰ÒÁÓ ÈÏaÓe9eÏÊ‚È ¦§¨®«¦§¦¬¹©§¤À¦§«−¦§§

 ÌB˙È „MÓ :eÏaÁÈ ÈÚ-ÏÚÂ10ÌB¯Ú ¦´Ÿ¨®§«©¨¦¬©§«Ÿ¨´
 Le·Ï ÈÏa eÎl‰:¯ÓÚ e‡N ÌÈ·Ú¯e −¦§§¦´§®¹§¥¦À¨´§«Ÿ¤

11 e¯È‰ˆÈ Ì˙¯eL-ÔÈaeÎ¯c ÌÈ·˜È ¥Ÿ¨¬©§¦®§¨¦¬¹̈§À
 :e‡ÓˆiÂ12 e˜‡È | ÌÈ˙Ó ¯ÈÚÓ-LÙÂ ©¦§¨«¥¦³§¦̧¦§À̈§¤«¤

23 Then Job answered and said: [2] Even to-
day is my complaint bitter; / My hand is 

become heavy because of my groaning. / [3] Oh 
that I knew where I might find Him, / That I 
might come even to His seat! / [4] I would order 
my cause before Him, / And fill my mouth with 
arguments. / [5] I would know the words which 
He would answer me, / And understand what 
He would say unto me. / [6] Would He contend 
with me in His great power? / Nay; but He would 
give heed unto me. / [7] There the upright might 
reason with Him; / So should I be delivered for 
ever from my Judge. / [8] Behold, I go forward, 
but He is not there, / And backward, but I cannot 
perceive Him; / [9] On the left hand, when 
He doth work, but I cannot behold Him, / He 
turneth Himself to the right hand, but I cannot 
see Him. / [10] For He knoweth the way that I 
take; / When He hath tried me, I shall come forth 
as gold. / [11] My foot hath held fast to His steps, / 
His way have I kept, and turned not aside. / [12] I 
have not gone back from the commandment of 
His lips; / I have treasured up the words of His 
mouth more than my necessary food. / [13] But 
He is at one with Himself, and who can turn 
Him? / And what His soul desireth, even that 
He doeth. / [14] For He will perform that which 
is appointed for me; / And many such things are 
with Him. / [15] Therefore am I affrighted at His 
presence; / When I consider, I am afraid of Him. / 
[16] Yea, God hath made my heart faint, / And 
the Almighty hath affrighted me; / [17] Because I 
was not cut off before the darkness, / Neither did 
He cover the thick darkness from my face. 

24 Why are times not laid up by the 
Almighty? / And why do not they that 

know Him see His days? / [2] There are that 
remove the landmarks; / They violently take 
away flocks, and feed them. / [3] They drive 
away the ass of the fatherless, / They take the 
widow’s ox for a pledge. / [4] They turn the 
needy out of the way; / The poor of the earth 
hide themselves together. / [5] Behold, as wild 
asses in the wilderness / They go forth to their 
work, seeking diligently for food; / The desert 
yieldeth them bread for their children. / [6] They 
cut his provender in the field; / And they despoil 
the vineyard of the wicked. / [7] They lie all 
night naked without clothing, / And have no 
covering in the cold. / [8] They are wet with the 
showers of the mountains, / And embrace the 
rock for want of a shelter. / [9] There are that 
pluck the fatherless from the breast, / And take 
a pledge of the poor; / [10] So that they go about 
naked without clothing, / And being hungry 
they carry the sheaves; / [11] They make oil 
within the rows of these men; / They tread their 
winepresses, and suffer thirst. / [12] From out of 
the populous city men groan, / And the soul of  
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‡Â ÚeLz ÌÈÏÏÁ:‰ÏÙz ÌÈNÈ-‡Ï dBÏ £¨¦¬§©¥®©¹¤¡À©Ÿ¨¦¬¦§¨«
13 ¯B‡-È„¯Óa eÈ‰ | ‰n‰e¯Èk‰-‡Ï ¥³¨¨»§«Ÿ§¥Å¬«Ÿ¦¦¬

 :ÂÈ˙·È˙a e·LÈ ‡ÏÂ ÂÈÎ¯„14¯B‡Ï §¨¨®§¬Ÿ¹¨§À¦§¦Ÿ¨«¨¿
 ÁˆB¯ Ìe˜ÈÈ‰È ‰ÏÈl·e ÔBÈ·‡Â ÈÚ-ÏË˜È ¨³¥À©¦«§¨¨¦¬§¤§®¹©©À§¨§¦´

 :·pbÎ15 ÛL ‰¯ÓL | Û‡ ÔÈÚÂ¯Ó‡Ï ©©¨«§¥³Ÿ¥̧¨³§¨«¤´¤−¥Ÿ
:ÌÈNÈ ÌÈt ¯˙ÒÂ ÔÈÚ È¯eL˙-‡ÏŸ§¥´¦¨®¦§¥−¤¨¦´¨¦«

16 ÌÈza CLÁa ¯˙ÁBÓÏ-eÓzÁ ÌÓBÈ ¨©¬©ÀŸ¤Å̈¦¬¨¬¦§À̈
 :¯B‡ eÚ„È-‡Ï17BÓÏ ¯˜a | ÂcÁÈ Èk Ÿ¨¬§«¦³©§¸̈´Ÿ¤¨´

 ˙ÂÓÏˆ:˙ÂÓÏˆ ˙B‰Ïa ¯ÈkÈ-Èk ©§¨®¤¦«¹©¦À©§¬©§¨«¤
18-Èt-ÏÚ | ‡e‰-Ï˜ ÌÈÓÌ˙˜ÏÁ Ïl˜z ©«³©§¥©À¦§ª©´¤§¨¨´

 :ÌÈÓ¯k C¯c ‰ÙÈ-‡Ï ı¯‡a19‰iˆ ¨¨®¤«Ÿ¹¦§¤À¤´¤§¨¦«¦¨³
 ‚ÏL-ÈÓÈÓ eÏÊ‚È ÌÁ-Ì‚:e‡ËÁ ÏB‡L ©ÀŸ¦§§¬¥«¥¤À¤§´¨¨«

20 | ÌÁ¯ e‰ÁkLÈ-‡Ï „BÚ ‰n¯ B˜˙Ó ¦§¨¥³¤̧¤§¨³¦À̈¬«Ÿ
 :‰ÏÂÚ ıÚk ¯·MzÂ ¯ÎfÈ21‰¯˜Ú ‰Ú¯ ¦¨¥®©¦¨¥−¨¥´©§¨«Ÿ¤´−£¨¨

 „Ï˙ ‡Ï‡Â :·ÈËÈÈ ‡Ï ‰ÓÏ22CLÓe ´Ÿ¥¥®¹§©§¨À̈´Ÿ§¥¦«¨©´
 BÁÎa ÌÈ¯Èa‡:ÔÈiÁa ÔÈÓ‡È-‡ÏÂ Ìe˜È ©¦¦´§Ÿ®¹¨À§«Ÿ©£¦¬©«©¦«

23MÈÂ ÁË·Ï BÏ-ÔzÈ ÔÚ-ÏÚ e‰ÈÈÚÂ ¦¤´−¨¤©§¦¨¥®¹§¥¥À©
 :Ì‰ÈÎ¯c24 epÈ‡Â | ËÚn enB¯eÎn‰Â ©§¥¤«³§©̧§«¥¤À§«ª§À

‡¯Îe ÔeˆÙwÈ Ïkk:eÏnÈ ˙ÏaL L ©¬Ÿ¦¨§®§−Ÿ¦´Ÿ¤¦¨«
25 È·ÈÊÎÈ ÈÓ BÙ‡ ‡Ï-Ì‡Â‡Ï ÌNÈÂÏ §¦´Ÿ−¥¦´©§¦¥®¦§¨¥¬¹§©À

:È˙lÓ  Ò 25ÈÁM‰ „cÏa ÔÚiÂ ¦¨¦«−©©©¦§©¬©ª¦À
 :¯Ó‡iÂ2 BnÚ „ÁÙÂ ÏLÓ‰ÌBÏL ‰NÚ ©Ÿ©«©§¥´¨©´©¦®Ÿ¤¬¹¨À

 :ÂÈÓB¯Óa3 ÂÈ„e„‚Ï ¯tÒÓ LÈ‰-ÏÚÂÈÓ ¦§¨«£¥´−¦§¨¦§¨®§©¹¦À
 :e‰¯B‡ Ìe˜È-‡Ï4-ÌÚ LB‡ ˜cˆi-‰Óe Ÿ¨¬¥«©¦§©´¡´¦

‡ Ï :‰M‡ „eÏÈ ‰kÊi-‰Óe5Á¯È-„Ú Ô‰ ¥®©¹¦§¤À§´¦¨«¥´©−¨¥©
 ÏÈ‰‡È ‡ÏÂ:ÂÈÈÚ· ekÊ-‡Ï ÌÈ·ÎBÎÂ §´Ÿ©£¦®¹§¨¦ÀŸ©¬§¥¨«

6 ‰n¯ LB‡-Èk Û‡Ì„‡-Ô·e −©¦«¡´¦¨®¤¹¨À̈
:‰ÚÏBzÙ ¥¨«

26 :¯Ó‡iÂ ·Bi‡ ÔÚiÂ 2-‡ÏÏ z¯ÊÚ-‰Ó ©©¬©¦À©Ÿ©«¤¨©¬§¨§Ÿ
 ÁÎ :ÊÚ-‡Ï ÚB¯Ê zÚLB‰3zˆÚi-‰Ó ®Ÿ©¹©À§¨§´©Ÿ«Ÿ©−¨©§¨

 ‰ÓÎÁ ‡ÏÏ :zÚ„B‰ ·¯Ï ‰iLe˙Â4-˙‡ §´Ÿ¨§¨®¹§¦À̈¨¬Ÿ¨«§¨¤
 ÔÈlÓ z„b‰ ÈÓ-˙ÓLÂ:jnÓ ‰‡ˆÈ ÈÓ −¦¦©´§¨¦¦®§¦§©¹¦À¨§¨¬¦¤«¨

5 eÏÏBÁÈ ÌÈ‡Ù¯‰ÌÈÓ ˙ÁzÓ ¨§¨¦¬§¨®¦©¬©¹©À¦

the wounded crieth out; / Yet God imputeth it 
not for unseemliness. / [13] These are of them 
that rebel against the light; / They know not the 
ways thereof, / Nor abide in the paths thereof. / 
[14] The murderer riseth with the light, to kill 
the poor and needy; / And in the night he is as a 
thief. / [15] The eye also of the adulterer waiteth 
for the twilight, / Saying: ‘No eye shall see me’; / 
And he putteth a covering on his face. / [16] In 
the dark they dig through houses; / They shut 
themselves up in the day-time; / They know not 
the light. / [17] For the shadow of death is to all of 
them as the morning; / For they know the terrors 
of the shadow of death. / [18] He is swift upon 
the face of the waters; / Their portion is cursed 
in the earth; / He turneth not by the way of the 
vineyards. / [19] Drought and heat consume the 
snow waters; / So doth the nether-world those 
that have sinned. / [20] The womb forgetteth 
him, the worm feedeth sweetly on him; / He shall 
be no more remembered; / And unrighteousness 
is broken as a tree. / [21] He devoureth the barren 
that beareth not; / And doeth not good to the 
widow. / [22] He draweth away the mighty also 
by his power; / He riseth up, and he trusteth not 
his own life. / [23] Though it be given him to be 
in safety, whereon he resteth, / Yet His eyes are 
upon their ways. / [24] They are exalted for a little 
while, and they are gone; / Yea, they are brought 
low, they are gathered in as all others, / And 
wither as the tops of the ears of corn. / [25] And if 
it be not so now, who will prove me a liar, / And 
make my speech nothing worth? 

25 Then answered Bildad the Shuhite, and 
said: [2] Dominion and fear are with 

Him; / He maketh peace in His high places. / 
[3] Is there any number of His armies? / And 
upon whom doth not His light arise? / [4] How 
then can man be just with God? / Or how can he 
be clean that is born of a woman? / [5] Behold, 
even the moon hath no brightness, / And the 
stars are not pure in His sight; / [6] How much 
less man, that is a worm! / And the son of man, 
that is a maggot! 

26 Then Job answered and said: [2] How 
hast thou helped him that is without 

power! / How hast thou saved the arm that hath 
no strength! / [3] How hast thou counselled him 
that hath no wisdom, / And plentifully declared 
sound knowledge! / [4] With whose help hast 
thou uttered words? / And whose spirit came 
forth from thee? / [5] The shades tremble / 
Beneath the waters and the inhabitants thereof. /  
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 :Ì‰ÈÎLÂ6 Bc‚ ÏB‡L ÌB¯Ú˙eÒk ÔÈ‡Â §Ÿ§¥¤«¨´§´¤§®§¥¬¹§À
 :ÔBc·‡Ï7 e‰z-ÏÚ ÔBÙˆ ‰Ëı¯‡ ‰Ïz ¨«£©«Ÿ¤´¨´©®Ÿ¬Ÿ¤¹¤À¤

-ÏÚ-ÈÏa :‰Ó8-¯¯ˆ ÂÈ·Úa ÌÈÓ-‡ÏÂ ©§¦¨«Ÿ¥«©¬¦§¨¨®§Ÿ
 :ÌzÁz ÔÚ Ú˜·9-Èt ÊÁ‡Ó‰qÎ ¦§©−¨¨´©§¨«§©¥¬§¥¦¥®

 :BÚ ÂÈÏÚ ÊL¯t10-Èt-ÏÚ ‚Á-˜ÁÌÈÓ ©§¥−¨¨´£¨««Ÿ−¨©§¥¨®¦
 :CLÁ-ÌÚ ¯B‡ ˙ÈÏÎz-„Ú11È„enÚ ©©§¦−´¦«Ÿ¤©¥´

 eÙÙB¯È ÌÈÓL :B˙¯ÚbÓ e‰Ó˙ÈÂ12BÁÎa ¨©´¦§¨®¹§¦§§À¦©£¨«−§Ÿ
 Ìi‰ Ú‚¯Â˙·Â˙·Â:·‰¯ ıÁÓ B˙e·˙·e ¨©´©¨®¹¦§¨À¨´©¨«©

13 ‰¯ÙL ÌÈÓL BÁe¯aLÁ B„È ‰ÏÏÁ −§¨©´¦¦§¨®«Ÿ£¨¬¹¨À¨¨¬
 :ÁÈ¯a14‡-Ô‰ ˙Bˆ˜ | ‰lÂÎ¯„ÂÈÎ¯c ¨¦«©¤¥³¤§Ä§¨À̈

-ÚÓL ¯·c ıÓM-‰Óe ÌÚ¯Â BaÂ˙¯Â·‚ ©¥´¤−¨¨¦§©®§©¬©
:ÔBa˙È ÈÓ ÂÈ˙¯e·b  Ò 27ÛÒiÂ ¹§ŸÀ̈¦´¦§¨«©´Ÿ¤

 :¯Ó‡iÂ BÏLÓ ˙‡N ·Bi‡2‡-ÈÁ¯ÈÒ‰ Ï −¦§¥¬§¨À©Ÿ©«©−¥¥¦´
 ÈËtLÓ :ÈLÙ ¯Ó‰ ÈcLÂ3-Èk„BÚ-ÏÎ ¦§¨¦®¹§©©À¥©¬©§¦«¦«¨´

 È· È˙ÓL‡ Áe¯Â :Èt‡a dBÏ4-Ì‡ ¦§¨¦´¦®§−©¡´©§©¦«¦
 ‰ÏÂÚ È˙ÙN ‰¯a„z‰b‰È-Ì‡ ÈBLÏe §©¥´§¨§¨©´©§¨®¹§¦À¦¤§¤¬

 :‰iÓ¯5ÌÎ˙‡ ˜Ècˆ‡-Ì‡ Èl ‰ÏÈÏÁ §¦¨«¨¦´¨¦»¦©§¦¶¤Å§¤¬
 ÚÂ‚‡-„Ú:ÈpnÓ È˙nz ¯ÈÒ‡-‡Ï ©¤§¨®Ÿ¨¦−ª¨¦´¦¤«¦

6 ‰t¯‡ ‡ÏÂ Èz˜ÊÁ‰ È˙˜„ˆaÛ¯ÁÈ-‡Ï §¦§¨¦´−¤¡©§¦§´Ÿ©§¤®¨«Ÿ¤¡©¬
 :ÈÓiÓ È··Ï7 È·È‡ ÚL¯Î È‰ÈÈÓÓB˜˙Óe ¹§¨¦À¦¨¨«§¦´−§¨¨´Ÿ§¦®¦§§¦¬

 :ÏeÚÎ8 Úˆ·È Èk ÛÁ ˙Â˜z-‰Ó ÈkÈk §©¨«¦³©¦§©´−¨¥¦´¦§¨®¦³
‡ ÏLÈ :BLÙ dBÏ9‡ | ÚÓLÈ B˙˜Úˆ‰Ï ¥−¤¡´©©§«−©«©£¨¦§©¬¥®

 :‰¯ˆ ÂÈÏÚ ‡B·˙-Èk10ÈcL-ÏÚ-Ì‡ ¦«¨−¨¨´¨¨«¦©©©¬
 ‚pÚ˙È‡ ‡¯˜È :˙Ú-ÏÎa dBÏ11‰¯B‡ ¦§©¨®¦§¨−¡´©§¨¥«¤´

‡-„Èa ÌÎ˙‡ Ï‡:„ÁÎ‡ ‡Ï ÈcL-ÌÚ ¯L ¤§¤´§©¥®£¤¬¦¹©©À´Ÿ£©¥«
12 Ì˙ÈÊÁ ÌÎlk Ìz‡-Ô‰Ï·‰ ‰f-‰nÏÂ ¥©¤´ª§¤´£¦¤®§¨¨¹¤À¤´¤

 :eÏa‰z13‡-ÌÚ | ÚL¯ Ì„‡-˜ÏÁ | ‰ÊÏ ¤§¨«¤³¥«¤¨¨−¨¨¬¦¥®
 :eÁwÈ ÈcMÓ ÌÈˆÈ¯Ú ˙ÏÁÂ14ea¯È-Ì‡ §«©£©¬¹¨¦¦À¦©©¬¦¨«¦¦§´

 ·¯Á-BÓÏ ÂÈ·-eÚaNÈ ‡Ï ÂÈ‡ˆ‡ˆÂ ¨¨´§¨®¤¹§¤¡¨À̈´Ÿ¦§§
 :ÌÁÏ15Â„È¯˘e¯·wÈ ˙Âna ÂÈ„È¯N ¨«¤−§¦¨©¨´¤¦¨¥®

‡Â :‰Èk·˙ ‡Ï ÂÈ˙ÓÏ16¯aˆÈ-Ì‡ ¹§©§§ŸÀ̈´Ÿ¦§¤«¨¦¦§´Ÿ
 ÛÒk ¯ÙÚk :LeaÏÓ ÔÈÎÈ ¯ÓÁÎÂ17ÔÈÎÈ ¤¨¨´¨®¤¹§©ÀŸ¤¨¦¬©§«−¨¦

 LaÏÈ ˜ÈcˆÂ :˜ÏÁÈ È˜ ÛÒÎÂ18‰a §©¦´¦§¨®¹§¤À¤¨¦¬©£«Ÿ¨¨´

[6] The nether-world is naked before Him, / And 
Destruction hath no covering. / [7] He stretcheth 
out the north over empty space, / And hangeth 
the earth over nothing. / [8] He bindeth up the 
waters in His thick clouds; / And the cloud is not 
rent under them. / [9] He closeth in the face of 
His throne, / And spreadeth His cloud upon it. / 
[10] He hath described a boundary upon the face 
of the waters, / Unto the confines of light and 
darkness. / [11] The pillars of heaven tremble / 
And are astonished at His rebuke. / [12] He 
stirreth up the sea with His power, / And by His 
understanding He smiteth through Rahab. / 
[13] By His breath the heavens are serene; / His 
hand hath pierced the slant serpent. / [14] Lo, 
these are but the outskirts of His ways; / And 
how small a whisper is heard of Him! / But 
the thunder of His mighty deeds who can 
understand? 

27 And Job again took up his parable, and 
said: [2] As God liveth, who hath taken 

away my right; / And the Almighty, who hath 
dealt bitterly with me; / [3] All the while my 
breath is in me, / And the spirit of God is in 
my nostrils, / [4] Surely my lips shall not speak 
unrighteousness, / Neither shall my tongue utter 
deceit; / [5] Far be it from me that I should justify 
you; / Till I die I will not put away mine integrity 
from me. / [6] My righteousness I hold fast, and 
will not let it go; / My heart shall not reproach 
me so long as I live. / [7] Let mine enemy be as 
the wicked, / And let him that riseth up against 
me be as the unrighteous. / [8] For what is the 
hope of the godless, though he get him gain, / 
When God taketh away his soul? / [9] Will God 
hear his cry, / When trouble cometh upon him? / 
[10] Will he have his delight in the Almighty, / 
And call upon God at all times? / [11] I will 
teach you concerning the hand of God; / That 
which is with the Almighty will I not conceal. / 
[12] Behold, all ye yourselves have seen it; / Why 
then are ye become altogether vain? / [13] This 
is the portion of a wicked man with God, / And 
the heritage of oppressors, which they receive 
from the Almighty. / [14] If his children be 
multiplied, it is for the sword; / And his offspring 
shall not have bread enough. / [15] Those that 
remain of him shall be buried by pestilence, / 
And his widows shall make no lamentation. / 
[16] Though he heap up silver as the dust, / 
And prepare raiment as the clay; / [17] He may 
prepare it, but the just shall put it on, / And the 
innocent shall divide the silver. / [18] He buildeth 
his house as the moth, / And as a booth which  
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 B˙Èa LÚÎ :¯ˆ ‰NÚ ‰kÒÎe19¯ÈLÚ ¨¨´¥®¹§ªÀ̈¨¨¬Ÿ¥«¨¦´
 ÛÒ‡È ‡ÏÂ ·kLÈ:epÈ‡Â Á˜t ÂÈÈÚ −¦§©§´Ÿ¥¨¥®¥¨−¨©´§¥¤«

20 ˙B‰la ÌÈnÎ e‰‚ÈOzez·b ‰ÏÈÏ ©¦¥´−©©¦©¨®¹©À§¨§¨©¬
 :‰ÙeÒ21 CÏÈÂ ÌÈ„˜ e‰‡OÈe‰¯ÚNÈÂ ¨«¦¨¥´¨¦´§¥©®¹¦«¨£¥À

 :BÓ˜nÓ22 ÏÓÁÈ ‡ÏÂ ÂÈÏÚ CÏLÈÂB„iÓ ¦§Ÿ«§©§¥´−¨¨§´Ÿ©§®Ÿ¹¦¨À
 :Á¯·È ÁB¯a23BÓÈtÎ BÓÈÏÚ ˜tNÈ ¨¬©¦§¨«¦§´Ÿ¨¥´©¥®

 :BÓ˜nÓ ÂÈÏÚ ˜¯LÈÂ28ÛÒkÏ LÈ Èk §¦§¬Ÿ¹¨À̈¦§Ÿ«¦³¥´©¤´¤
 ‡ˆBÓ :ewÊÈ ·‰fÏ ÌB˜Óe2¯ÙÚÓ ÏÊ¯a ¨®¹¨À©¨¨¬¨«Ÿ−©§¤¥¨¨´

 ÁwÈ :‰LeÁ ˜eˆÈ Ô·‡Â3CLÁÏ ÌN | ı˜ ª¨®¹§¤À¤¨¬§¨«¥³¨³©ÀŸ¤
ÏÙ‡ Ô·‡ ¯˜BÁ ‡e‰ ˙ÈÏÎz-ÏÎÏe«§¨−©§¦´¥®¤−¤´Ÿ¤

 :˙ÂÓÏˆÂ4Ó | ÏÁ ı¯t ̄ b-ÌÚÌÈÁkLp‰ §©§¨«¤¨³©©̧©¥«¦À̈©«¦§¨¦¬
 :eÚ LB‡Ó elc Ï‚¯-ÈpÓ5‰pnÓ ı¯‡ ¦¦¨®¤©−¥¡´¨«¤À¤¦¤¬¨

 ÌÁÏ-‡ˆÈ‡-BÓk Ct‰ ‰ÈzÁ˙Â:L ¥«¥¨®¤¹§©§¤À¨¤§©¬§¥«
6 ‰È·‡ ¯ÈtÒ-ÌB˜Ó:BÏ ·‰Ê ˙¯ÙÚÂ §©¦¬£¨¤®¨§©§−Ÿ¨¨´«
7 ËÈÚ BÚ„È-‡Ï ·È˙ÔÈÚ ezÙÊL ‡ÏÂ −¨¦«Ÿ§¨´¨®¦§¬Ÿ¹§¨©À¥´

 :‰i‡8 ıÁL-È· e‰ÎÈ¯„‰-‡Ï‰„Ú-‡Ï ©¨««Ÿ¦§¦ª¬§¥¨®©«Ÿ¨¨−
 :ÏÁL ÂÈÏÚ9 B„È ÁÏL LÈÓlÁaCÙ‰ ¨¨´¨«©−©«©¨¦¨©´¨®¨©−

 :ÌÈ¯‰ L¯MÓ10Úwa ÌÈ¯‡È ˙B¯eva ¦´Ÿ¤¨¦«−©§Ÿ¦´¦¥®©
 :BÈÚ ‰˙‡¯ ¯˜È-ÏÎÂ11˙B¯‰ ÈÎaÓ §¨¹§À̈¨£¨¬¥«−¦§¦§¨´

 LaÁ:¯B‡ ‡ˆÈ dÓÏÚ˙ÂÙ ¦¥®¹§©£ªÀ̈´Ÿ¦«
12 ‡ˆnz ÔÈ‡Ó ‰ÓÎÁ‰ÂÌB˜Ó ‰Ê È‡Â −§«©¨§¨¥©´¦¦¨¥®§¥¬¹¤§´

 :‰Èa13 dk¯Ú LB‡ Ú„È-‡Ï‡ˆn˙ ‡ÏÂ ¦¨«Ÿ¨©´¡´¤§¨®§¬Ÿ¹¦¨¥À
 :ÌÈiÁ‰ ı¯‡a14‡È‰-È· ‡Ï ¯Ó‡ ÌB‰z §¤´¤©«©¦«§´−¨©´Ÿ¦¦®

 :È„nÚ ÔÈ‡ ¯Ó‡ ÌÈÂ15¯B‚Ò ÔzÈ-‡Ï §¨¬¹¨©À¥´¦¨¦«Ÿª©´§´
 ‰ÈzÁz :d¯ÈÁÓ ÛÒk Ï˜MÈ ‡ÏÂ16-‡Ï ©§¤®¨§¬Ÿ¹¦¨¥À¤´¤§¦¨««Ÿ

 ¯ÈÙB‡ Ì˙Îa ‰lÒ˙:¯ÈtÒÂ ¯˜È Ì‰La −§ª¤§¤´¤¦®§−Ÿ©¨¨´§©¦«
17 ˙ÈÎBÎÊe ·‰Ê ‰pÎ¯ÚÈ-‡Ïd˙¯eÓ˙e Ÿ©©§¤´¨−¨¨§¦®§−¨¨´

 :ÊÙ-ÈÏk18 ¯ÎfÈ ‡Ï LÈ·‚Â ˙BÓ‡¯CLÓe §¦¨«¨´−§¨¦´Ÿ¦¨¥®¤¬¤
 :ÌÈÈtÓ ‰ÓÎÁ19-˙„Ët ‰pÎ¯ÚÈ-‡Ï ¹¨§À̈¦§¦¦««Ÿ−©©§¤¨¦§©

 Lek:‰lÒ˙ ‡Ï ¯B‰Ë Ì˙ÎaÙ ®§¤¬¤¹¨À´Ÿ§ª¤«
20 ‡B·z ÔÈ‡Ó ‰ÓÎÁ‰ÂÌB˜Ó ‰Ê È‡Â −§«©¨§¨¥©´¦¨®§¥¬¹¤À§´

 :‰Èa21 ÈÁ-ÏÎ ÈÈÚÓ ‰ÓÏÚÂÛBÚÓe ¦¨«−§«¤¤§¨¥¥¥´¨¨®¥−
 :‰¯zÒ ÌÈÓM‰22e¯Ó‡ ˙ÂÓÂ ÔBc·‡ ©¨©´¦¦§¨«¨£©´−¨¨¤¨´§®

the keeper maketh. / [19] He lieth down rich, but 
there shall be nought to gather; / He openeth his 
eyes, and his wealth is not. / [20] Terrors overtake 
him like waters; / A tempest stealeth him away 
in the night. / [21] The east wind carrieth him 
away, and he departeth; / And it sweepeth him 
out of his place. / [22] Yea, it hurleth at him, 
and spareth not; / He would fain flee from its 
power. / [23] Men shall clap their hands at him, / 
And shall hiss him out of his place. 

28 For there is a mine for silver, / And a 
place for gold which they refine. / 

[2] Iron is taken out of the dust, / And brass is 
molten out of the stone. / [3] Man setteth an end 
to darkness, / And searcheth out to the furthest 
bound / The stones of thick darkness and of 
the shadow of death. / [4] He breaketh open a 
shaft away from where men sojourn; / They are 
forgotten of the foot that passeth by; / They hang 
afar from men, they swing to and fro. / [5] As 
for the earth, out of it cometh bread, / And 
underneath it is turned up as it were by fire. / 
[6] The stones thereof are the place of sapphires, / 
And it hath dust of gold. / [7] That path no bird 
of prey knoweth, / Neither hath the falcon’s eye 
seen it; / [8] The proud beasts have not trodden 
it, / Nor hath the lion passed thereby. / [9] He 
putteth forth his hand upon the flinty rock; / He 
overturneth the mountains by the roots. / [10] He 
cutteth out channels among the rocks; / And his 
eye seeth every precious thing. / [11] He bindeth 
the streams that they trickle not; / And the thing 
that is hid bringeth he forth to light. / [12] But 
wisdom, where shall it be found? / And where is 
the place of understanding? / [13] Man knoweth 
not the price thereof; / Neither is it found in the 
land of the living. / [14] The deep saith: ‘It is not 
in me’; / And the sea saith: ‘It is not with me.’ / 
[15] It cannot be gotten for gold, / Neither shall 
silver be weighed for the price thereof. / [16] It 
cannot be valued with the gold of Ophir, / With 
the precious onyx, or the sapphire. / [17] Gold 
and glass cannot equal it; / Neither shall the 
exchange thereof be vessels of fine gold. / [18] No 
mention shall be made of coral or of crystal; / 
Yea, the price of wisdom is above rubies. / 
[19] The topaz of Ethiopia shall not equal it, / 
Neither shall it be valued with pure gold. / 
[20] Whence then cometh wisdom? / And where 
is the place of understanding? / [21] Seeing it is 
hid from the eyes of all living, / And kept close 
from the fowls of the air. / [22] Destruction and 
Death say: / ‘We have heard a rumour thereof  
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 :dÚÓL eÚÓL eÈÊ‡a23‡ÔÈ·‰ ÌÈ‰Ï ¹§¨§¥À¨©¬§¦§¨«−¡Ÿ¦¥¦´
 dk¯c-˙‡ Ú„È ‡e‰Â :dÓB˜Ó24‡e‰-Èk ©§¨®¹§À¨©¬¤§¨«¦−

 ËÈaÈ ı¯‡‰-˙Bˆ˜ÏÌÈÓM‰-Ïk ˙Áz ¦§¨¨´¤©¦®©−©¨©¨©´¦
 :‰‡¯È25 Ï˜LÓ Áe¯Ï ˙BNÚÏÔkz ÌÈÓe ¦§¤«©£´¨´©¦§¨®¹©À¦¦¥¬

 :‰cÓa26 ˜Á ¯ËnÏ B˙NÚaÊÈÊÁÏ C¯„Â §¦¨«©£´©¨¨´®Ÿ¹§¤À¤©£¦¬
 :˙BÏ˜27 d¯tÒÈÂ d‡¯ Ê‡-Ì‚Â dÈÎ‰ Ÿ«¨´−¨¨©«§©§¨®¹¡¦À̈§©
 :d¯˜Á28 Ì„‡Ï | ¯Ó‡iÂÈ„‡ ˙‡¯È Ô‰ £¨¨«©³Ÿ¤¨«¨À̈¥³¦§©´−£Ÿ¨

:‰Èa Ú¯Ó ¯eÒÂ ‰ÓÎÁ ‡È‰ Ò ¦´¨§¨®§−¥¨´¦¨«
29:¯Ó‡iÂ BÏLÓ ˙‡N ·Bi‡ ÛÒiÂ ©´Ÿ¤−¦§¥¬§¨À©Ÿ©«

2 Ì„˜-ÈÁ¯ÈÎ ÈzÈ-ÈÓ‡ ÈÓÈkdBÏ ¦«¦§¥¬¦§©§¥¤®¤¹¦¥À¡´©
 :È¯ÓLÈ3‡¯ ÈÏÚ B¯ Bl‰a ÈLB¯B‡Ï ¦§§¥«¦§¦´−¥£¥´Ÿ¦®¹§À

‡ :CLÁ CÏ4‡kÈt¯Á ÈÓÈa È˙ÈÈ‰ ¯L ¥´¤«Ÿ¤©£¤´−¨¦¦¦¥´¨§¦®
‡ „BÒa :ÈÏ‰‡ ÈÏÚ dBÏ5È„nÚ ÈcL „BÚa §¬¹¡À©£¥´¨¢¦«§´−©©¦¨¦®

 :È¯Ú È˙B·È·Ò6‰ÓÁa ÈÎÈÏ‰ ıÁ¯a §¦−©´§¨¨«¦§´Ÿ£¦©´§¥¨®
 :ÔÓL-È‚Ït È„nÚ ˜eˆÈ ¯eˆÂ7È˙‡ˆa §¬¨¬¹¦¨¦À©§¥¨«¤§¥´¦

 ˙¯˜-ÈÏÚ ¯ÚL:È·LBÓ ÔÈÎ‡ ·BÁ¯a ©´©£¥¨®¤¹¨§À¨¦¬¨¦«
8 e‡aÁÂ ÌÈ¯Ú Èe‡¯eÓ˜ ÌÈLÈLÈÂ ¨´¦§¨¦´§¤§¨®¹¦«¦¦¨´

 :e„ÓÚ9 ÌÈlÓ· e¯ˆÚ ÌÈ¯NeÓÈNÈ ÛÎÂ ¨¨«−¨¦¨§´§¦¦®¹§©À¨¦¬
 :Ì‰ÈÙÏ10 e‡aÁ ÌÈ„È‚-ÏB˜ÌBLÏe §¦¤«§¦¦¬¤§¨®¹§À̈

 :‰˜·c ÌkÁÏ11È¯M‡zÂ ‰ÚÓL ÔÊ‡ Èk §¦¨¬¨¥«¨¦³´Ÿ¤−¨§¨©«§©§¥®¦
 :È„ÈÚzÂ ‰˙‡¯ ÔÈÚÂ12ÈÚ ËlÓ‡-Èk §©¬¦¹̈£À̈©§¦¥«¦¦«−£©¥¨¦´

 ÚeLÓ :BÏ ¯ÊÚ-‡ÏÂ ÌB˙ÈÂ13„·‡ ˙k¯a §©¥®©¹§¨À§«ŸŸ¥¬«¦§©´−Ÿ¥
 ‡·z ÈÏÚ‡ ·ÏÂ :Ô¯‡ ‰ÓÏ14˜„ˆ ¨©´¨®Ÿ§¥−©§¨¨´©§¦«¤´¤

 ÈLaÏiÂ ÈzL·Ï:ÈËtLÓ ÛÈˆÂ ÏÈÚÓk −¨©§¦©¦§¨¥®¦¦«§¦¬¹§¨¦À¦§¨¦«
15 ¯eÚÏ È˙ÈÈ‰ ÌÈÈÚ:È‡ ÁqtÏ ÌÈÏ‚¯Â ¥©´¦−¨¦¦©«¦¥®§©§©−¦©¦¥´©¨«¦
16 ÌÈBÈ·‡Ï ÈÎ‡ ·‡ÈzÚ„È-‡Ï ·¯Â ¨´−¨Ÿ¦«¨«¤§¦®§¦−Ÿ¨©´§¦

 :e‰¯˜Á‡17‡ÂÏeÚ ˙BÚl˙Ó ‰¯aL ¤§§¥«−¨«£©§¨§©§´©¨®
‡ ÂÈpMÓe :Û¯Ë CÈÏL18Èp˜-ÌÚ ¯Ó‡Â ¹¦¦À̈©§¦¬¨«¤−¨Ÿ©¦¦¦´

 ÚÂ‚‡ :ÌÈÓÈ ‰a¯‡ ÏBÁÎÂ19Áe˙Ù ÈL¯L ¤§¨®¹§©À©§¤¬¨¦«¨§¦´¨´©
‡-ÈÏ ÌÈÓ :È¯Èˆ˜a ÔÈÏÈ ÏËÂ20È„B·k ¡¥¨®¦¹§©À¨¦¬¦§¦¦«−§¦

 È„nÚ L„Á :ÛÈÏÁ˙ È„Èa ÈzL˜Â21-ÈÏ ¨¨´¦¨¦®¹§©§¦À§¨¦¬©£¦«¦«
 elÁÈÂ eÚÓL :È˙ˆÚ BÓÏ eÓcÈÂ22È¯Á‡ ¨§¬§¦¥®¹§¦§À§´£¨¦«©£¥´

 eLÈ ‡Ï È¯·„:È˙lÓ Ûhz BÓÈÏÚÂ −§¨¦´Ÿ¦§®¹§¨¥À¦¬Ÿ¦¨¦«

with our ears.’ / [23] God understandeth the way 
thereof, / And He knoweth the place thereof. / 
[24] For He looketh to the ends of the earth, / 
And seeth under the whole heaven; / [25] When 
He maketh a weight for the wind, / And meteth 
out the waters by measure. / [26] When He made 
a decree for the rain, / And a way for the storm 
of thunders; / [27] Then did He see it, and declare 
it; / He established it, yea, and searched it out. / 
[28] And unto man He said: / ‘Behold, the fear of 
the Lord, that is wisdom; / And to depart from 
evil is understanding.’ 

29 And Job again took up his parable, and 
said: [2] Oh that I were as in the months 

of old, / As in the days when God watched 
over me; / [3] When His lamp shined above 
my head, / And by His light I walked through 
darkness; / [4] As I was in the days of my youth, / 
When the converse of God was upon my tent; / 
[5] When the Almighty was yet with me, / And 
my children were about me; / [6] When my steps 
were washed with butter, / And the rock poured 
me out rivers of oil! / [7] When I went forth to 
the gate unto the city, / When I prepared my seat 
in the broad place, / [8] The young men saw me 
and hid themselves, / And the aged rose up and 
stood; / [9] The princes refrained talking, / And 
laid their hand on their mouth; / [10] The voice 
of the nobles was hushed, / And their tongue 
cleaved to the roof of their mouth. / [11] For 
when the ear heard me, then it blessed me, / And 
when the eye saw me, it gave witness unto me; / 
[12] Because I delivered the poor that cried, / 
The fatherless also, that had none to help him. / 
[13] The blessing of him that was ready to perish 
came upon me; / And I caused the widow’s heart 
to sing for joy. / [14] I put on righteousness, and 
it clothed itself with me; / My justice was as a 
robe and a diadem. / [15] I was eyes to the blind, / 
And feet was I to the lame. / [16] I was a father to 
the needy; / And the cause of him that I knew not 
I searched out. / [17] And I broke the jaws of the 
unrighteous, / And plucked the prey out of his 
teeth. / [18] Then I said: ‘I shall die with my nest, / 
And I shall multiply my days as the phoenix; / 
[19] My root shall be spread out to the waters, / 
And the dew shall lie all night upon my branch; / 
[20] My glory shall be fresh in me, / And my bow 
shall be renewed in my hand.’ / [21] Unto me 
men gave ear, and waited, / And kept silence for 
my counsel. / [22] After my words they spoke not 
again; / And my speech dropped upon them. /  
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23 ÈÏ ¯ËnÎ eÏÁÈÂ:LB˜ÏÓÏ e¯Út Ì‰ÈÙe §¦«£´©¨¨´¦®¹¦¤À¨£¬§©§«
24‡ ˜ÁN‡ eÈÓ‡È ‡Ï Ì‰Ï‡Ï Èt ¯B‡Â ¤§©´−£¥¤´Ÿ©£¦®§¬¹¨©À´Ÿ

 :ÔeÏÈtÈ25‡Â Ìk¯c ¯Á·‡‡¯ ·LL ©¦«¤«£©´©§¨»§¥¥¶¬Ÿ
‡Â‡k „e„ba CÏÓk ÔBkLÌÈÏ·‡ ¯L −§¤§§¤´¤©§®©£¤−£¥¦´

 :ÌÁÈ30ÌÈ¯ÈÚˆ ÈÏÚ e˜ÁN | ‰zÚÂ §©¥«§©¨³¨«£´¨©»§¦¦¬
 ÈpnÓ‡ ÌÈÓÈÏ-¯L˙ÈLÏ Ì˙B·‡ ÈzÒ‡Ó ¦¤À¦§Å̈¦¬£¤¨©¬§¦£¨®¹¨¦À

-ÌÚ :È‡ˆ È·Ïk2-ÌbÈl ‰nÏ Ì‰È„È Ák ¦©§¥¬Ÿ¦«©´Ÿ©−§¥¤¨´¨¦®
 :ÁÏk „·‡ BÓÈÏÚ3„eÓÏb ÔÙÎ·e ¯ÒÁa ¹¨¥À¨´©¨«©§¤¬¤§¨À̈©Å§¬

:‰‡LÓe ‰‡BL LÓ‡ ‰iˆ ÌÈ˜¯Ú‰©«Ÿ§¦¬¦¨®¹¤À¤¨¬§Ÿ¨«
4 ÁÈN-ÈÏÚ ÁelÓ ÌÈÙËw‰ÌÈÓ˙¯ L¯LÂ ©Ÿ§¦´©´©£¥¦®©§−Ÿ¤§¨¦´

 :ÌÓÁÏ5 eL¯‚È Âb-ÔÓ:·pbk BÓÈÏÚ eÚÈ¯È ©§¨«¦¥¬§Ÿ̈®¨¦¬¹¨¥À©©¨«
6 ÔkLÏ ÌÈÏÁ ıe¯Úa:ÌÈÙÎÂ ¯ÙÚ È¯Á ©£´§¨¦´¦§®ŸŸ¥−¨¨´§¥¦«
7 e˜‰È ÌÈÁÈN-ÔÈa:eÁtÒÈ Ïe¯Á ˙Áz ¥¦¦¬¦§¨®©−©¨´§ª¨«
8-Ìb Ï·-Èa ÌL-ÈÏ· Èa-ÔÓ e‡k §«¥−¨¨©§¥´§¦¥®¹¦§À¦

 :ı¯‡‰9 È˙ÈÈ‰ Ì˙È‚ ‰zÚÂÌ‰Ï È‰‡Â ¨¨«¤−§©¨§¦¨¨´¨¦®¦¨¡¦−¨¤´
 :‰lÓÏ10 ÈpÓ e˜Á¯ Èe·Úz-‡Ï ÈtÓe §¦¨«−¦«£¦¨´£¤®¦¹¦¨©ÀŸ

 :˜¯ eÎNÁ11-ÈkÂ¯˙ÈÈpÚÈÂ ÁzÙ È¯˙È ¨¬§«Ÿ¦«¦§¦´−¦©©§©¥®¦
 :eÁlL ÈtÓ ÔÒ¯Â12ÁÁ¯t ÔÈÓÈ-ÏÚ ¹§¤À¤¦¨©¬¦¥«©¨¦»¦§©¶

 eÓe˜È˙BÁ¯‡ ÈÏÚ elÒiÂ eÁlL ÈÏ‚¯ Å̈¬©§©¬¦¥®©¨¬Ÿ¹¨©À¨§¬
 :Ì„È‡13 È˙·È˙ eÒ˙‡Ï eÏÈÚÈ È˙e‰Ï ¥¨«¨§À§«¦Å̈¦¬§©¨¦¬Ÿ¦®−Ÿ

 :BÓÏ ¯ÊÚ14 eÈ˙‡È ·Á¯ ı¯Ùk˙Áz Ÿ¥´¨«§¤´¤¨¨´¤¡¨®©¬©
 :eÏbÏb˙‰ ‰‡L15 ÈÏÚ Ct‰‰˙B‰la ¹ŸÀ̈¦§©§¨«¨§©¬¨©À©Å̈¬

:È˙ÚLÈ ‰¯·Ú ·ÚÎe È˙·„ Áe¯k Ûc¯z¦§´Ÿ−¨©§¦¨¦®¹§À̈¨§¨¬§ª¨¦«
16 ÈLÙ CtzLz ÈÏÚ ‰zÚÂÈeÊÁ‡È §©À̈−¨©¦§©¥´©§¦®−Ÿ£´¦

 :ÈÚ-ÈÓÈ17 ÈÏÚÓ ¯w ÈÓˆÚ ‰ÏÈÏÈ˜¯ÚÂ §¥«Ÿ¦©À§¨−£¨©¦©´¥¨¨®¹§Ÿ§©À
 :Ôe·kLÈ ‡Ï18-·¯aÈLe·Ï NtÁ˙È Ák ´Ÿ¦§¨«§¨−Ÿ©¦§©¥´§¦®

 :È¯Ê‡È ÈzzÎ ÈÙk19¯ÓÁÏ È¯‰ §¦−ª¨§¦´©«©§¥«¦Ÿ̈¬¦©®Ÿ¤
 :¯Ù‡Â ¯ÙÚk ÏMÓ˙‡Â20‡‡ ÚeLEÈÏ ¹̈¤§©¥À¤¨¨¬¨¥«¤£©©´−¥¤

 ÈÚ˙ ‡ÏÂ :Èa Ôa˙zÂ Èz„ÓÚ21CÙ‰z §´Ÿ©£¥®¦¹¨©À§¦©¦§¬Ÿ¤¦«¥¨¥´
 ÈÏ ¯ÊÎ‡Ï :ÈÓËN˙ E„È ÌˆÚa22È‡Oz §©§¨´¦®§−Ÿ¤¨§´¦§§¥«¦¦¨¥´¦

‡ È·Èk¯z Áe¯-Ï È‚‚Ó˙e‰Â˘˙:‰iLez ¤−©©§¦¥®¦¹§Ÿ§¥À¦¦¨«
23 È·ÈLz ˙ÂÓ ÈzÚ„È-Èk„ÚBÓ ˙È·e ¦«−¨©§¦¨´¤§¦¥®¦¥−¥´

 :ÈÁ-ÏÎÏ24-‡Ï C‡ „È-ÁÏLÈ ÈÚ·-Ì‡ §¨¨«©´Ÿ−§¦¦§©¨®¦

[23] And they waited for me as for the rain; / And 
they opened their mouth wide as for the latter 
rain. / [24] If I laughed on them, they believed it 
not; / And the light of my countenance they cast 
not down. / [25] I chose out their way, and sat as 
chief, / And dwelt as a king in the army, / As one 
that comforteth the mourners. 

30 But now they that are younger than 
I have me in derision, / Whose fathers 

I disdained to set with the dogs of my flock. / 
[2] Yea, the strength of their hands, whereto 
should it profit me? / Men in whom ripe age 
is perished. / [3] They are gaunt with want and 
famine; / They gnaw the dry ground, in the gloom 
of wasteness and desolation. / [4] They pluck 
salt-wort with wormwood; / And the roots of the 
broom are their food. / [5] They are driven forth 
from the midst of men; / They cry after them 
as after a thief. / [6] In the clefts of the valleys 
must they dwell, / In holes of the earth and of 
the rocks. / [7] Among the bushes they bray; / 
Under the nettles they are gathered together. / 
[8] They are children of churls, yea, children of 
ignoble men; / They were scourged out of the 
land. / [9] And now I am become their song, / 
Yea, I am a byword unto them. / [10] They abhor 
me, they flee far from me, / And spare not to spit 
in my face. / [11] For He hath loosed my cord, 
and afflicted me, / And they have cast off the 
bridle before me. / [12] Upon my right hand rise 
the brood; / They entangle my feet, / And they 
cast up against me their ways of destruction. / 
[13] They break up my path, / They further my 
calamity, / Even men that have no helper. / 
[14] As through a wide breach they come; / In 
the midst of the ruin they roll themselves upon 
me. / [15] Terrors are turned upon me, / They 
chase mine honour as the wind, / And my 
welfare is passed away as a cloud. / [16] And 
now my soul is poured out within me; / Days 
of affliction have taken hold upon me. / [17] In 
the night my bones are pierced, and fall from 
me, / And my sinews take no rest. / [18] By 
the great force [of my disease] is my garment 
disfigured; / It bindeth me about as the collar of 
my coat. / [19] He hath cast me into the mire, / 
And I am become like dust and ashes. / [20] I 
cry unto Thee, and Thou dost not answer me; / 
I stand up, and Thou lookest at me. / [21] Thou 
art turned to be cruel to me; / With the might of 
Thy hand Thou hatest me. / [22] Thou liftest me 
up to the wind, Thou causest me to ride upon 
it; / And Thou dissolvest my substance. / [23] For 
I know that Thou wilt bring me to death, / And 
to the house appointed for all living. / [24] Surely 
none shall put forth his hand to a ruinous heap, / 
Neither because of these things shall help come  
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 :ÚeL Ô‰Ï B„ÈÙa25È˙ÈÎ· ‡Ï-Ì‡ ¹§¦À¨¤¬«©¦´Ÿ−¨¦¦
 ÌBÈ-‰L˜Ï :ÔBÈ·‡Ï ÈLÙ ‰Ó‚Ú26Èk ¦§¥®¨«§¨¬¹©§¦À¨¤§«¦³

 Ú¯ ‡·iÂ È˙Èe˜ ·BË‡·iÂ ¯B‡Ï ‰ÏÁÈ‡Â ´−¦¦¦©¨´Ÿ¨®©«£©£¨¬¹§À©¨¬Ÿ
 :ÏÙ‡27 en„-‡ÏÂ eÁz¯ ÈÚÓÈÓc˜ «Ÿ¤¥©−ª§¬§ŸÀ̈¦§ª¬¦

 :ÈÚ-ÈÓÈ28 ‰nÁ ‡Ïa ÈzÎl‰ ¯„˜ÈzÓ˜ §¥«Ÿ¦Ÿ¥´−¦©§¦§´Ÿ©¨®©−§¦
‡ Ï‰w· :ÚeL29 ÌÈp˙Ï È˙ÈÈ‰ Á‡Ú¯Â ©¨¨´£©¥«©−¨¨¦´¦§©¦®¹§¥À©

 :‰ÚÈ ˙B·Ï30 ÈÏÚÓ ¯ÁL È¯BÚ-ÈÓˆÚÂ ¦§¬©£¨«−¦¨©´¥¨¨®§©§¦
 :·¯Á-ÈpÓ ‰¯Á31 È¯pk Ï·‡Ï È‰ÈÂÈ·‚ÚÂ ¹À̈¨¦¦«Ÿ¤©§¦´−§¥¤¦Ÿ¦®¹§ª¨¦À

 :ÌÈÎa ÏB˜Ï31 ÈÈÚÏ Èz¯k ˙È¯a ‰Óe §´Ÿ¦«−§¦¨©´¦§¥¨®¨¬
-ÏÚ ÔBa˙‡ :‰Ïe˙a2‡ ˜ÏÁ | ‰ÓedBÏ ¹¤§¥À©§¨«¤³¥´¤¡´©

 ÏÚnÓ :ÌÈÓ¯nÓ ÈcL ˙ÏÁÂ3„È‡-‡Ï‰ ¦¨®©§«©£©¬¹©©À¦§Ÿ¦«£Ÿ¥¬
 ÏeÚÏ :ÔÂ‡ ÈÏÚÙÏ ¯ÎÂ4‰‡¯È ‡e‰-‡Ï‰ §©¨®¹§¥À¤§´Ÿ£¥¨«¤£Ÿ−¦§¤´

 ÈÎ¯„ :¯BtÒÈ È„Úˆ-ÏÎÂ5ÈzÎÏ‰-Ì‡ §¨¨®§«¨§¨©¬¦§«¦¨©¬§¦
 ‡ÂL-ÌÚ-ÏÚ LÁzÂ:ÈÏ‚¯ ‰Ó¯Ó ¦¨®§©©−©©¦§¨´©§¦«

6 ˜„ˆ-ÈÊ‡Ó· ÈÏ˜LÈ‡ Ú„ÈÂdBÏ ¦§§¥¬¦§Ÿ§¥¤®¤§¥©¬¹¡À©
 :È˙nz7 C¯c‰ ÈpÓ È¯M‡ ‰hz Ì‡¯Á‡Â ª¨¦«¦¬¦¤´©ª¦»¦¦¶©Å¨¬¤§©©´

Ìe‡Ó ˜·c ÈtÎ·e ÈaÏ CÏ‰ ÈÈÚ:Ù −¥©¨©´¦¦®¹§©©À¨´©«
8 ÏÎ‡È ¯Á‡Â ‰Ú¯Ê‡:eL¯LÈ È‡ˆ‡ˆÂ −¤§§¨§©¥´Ÿ¥®§«¤¡¨©¬§Ÿ̈«
9 ‰M‡-ÏÚ ÈaÏ ‰zÙ-Ì‡ÈÚ¯ Á˙t-ÏÚÂ ¦¦§¨´−¦¦©¦¨®§©¤−©¥¦´

 :Èz·¯‡10‡ ¯Á‡Ï ÔÁËz ÈzL‰ÈÏÚÂ ¨¨«§¦¦§©´§©¥´¦§¦®¹§¨¤À¨
 :ÔÈ¯Á‡ ÔeÚ¯ÎÈ11-Èk‡Â‰ ‰nÊ ‡È‰ ‡È‰Â ¦§§¬£¥¦«¦¦¬¦¨®

 :ÌÈÏÈÏt ÔÂÚ ‡e‰Â12‡ Èk-„Ú ‡È‰ L ¹§À¨¬Ÿ§¦¦«¦³¥´−¦©
 ÏÎ‡z ÔBc·‡:L¯L˙ È˙‡e·z-ÏÎ·e £©´Ÿ¥®«§¨§−¨¦´§¨¥«

13 È˙Ó‡Â Èc·Ú ËtLÓ Ò‡Ó‡-Ì‡Ì·¯a ¦¤§©À¦§©´−©§¦©£¨¦®¹§¦À̈
 :È„nÚ14‡ Ìe˜È-Èk ‰NÚ‡ ‰Óe Ï-ÈÎÂ ¦¨¦«¨´−¤«¡¤¦«¨´¥®§¦«

‡ ‰Ó „˜ÙÈ :ep·ÈL15-‡Ï‰ÈNÚ ÔËa· ¹¦§ÀŸ¨´£¦¤«¹§«©Ÿ−©¤¤Ÿ¥´¦
 e‰NÚ :„Á‡ ÌÁ¯a epÎÈÂ16ÚÓ‡-Ì‡ ¨¨®¹©§ª¤À¨¤¬¤¤¨«¦−¤§©

 ÌÈlc ıÙÁÓ‡ ÈÈÚÂ:‰lÎ‡ ‰ÓÏ ¥¥´¤©¦®§¥¥−©§¨¨´£©¤«
17 Èc·Ï Èzt ÏÎ‡ÂÌB˙È ÏÎ‡-‡ÏÂ §Ÿ©´¦¦´§©¦®§Ÿ¨©−¨´

 :‰pnÓ18 ·‡Î ÈÏ„b È¯eÚpÓ ÈkÔËaÓe ¦¤«¨¦´−¦§©§¥©´¦§¨®¦¤−¤
 :‰pÁ‡ Èn‡19ÈÏaÓ „·B‡ ‰‡¯‡-Ì‡ ¦¦´©§¤«¨¦¤§¤´−¥¦§¦´

 Le·ÏBÈ·‡Ï ˙eÒk ÔÈ‡Â :Ô20‡Ï-Ì‡ §®§¥¬¹§À¨¤§«¦´Ÿ
 ÈeÎ¯·ÂˆÏÁ ÂÈˆÏÁ :ÌnÁ˙È ÈN·k ÊbÓe ¥£´¦£¨¨®¦¥¬¹§¨©À¦§©¨«

in one’s calamity, / [25] If I have not wept for 
him that was in trouble, / And if my soul grieved 
not for the needy. / [26] Yet, when I looked for 
good, there came evil; / And when I waited for 
light, there came darkness. / [27] Mine inwards 
boil, and rest not; / Days of affliction are come 
upon me. / [28] I go mourning without the sun; / 
I stand up in the assembly, and cry for help. / 
[29] I am become a brother to jackals, / And a 
companion to ostriches. / [30] My skin is black, 
and falleth from me, / And my bones are burned 
with heat. / [31] Therefore is my harp turned to 
mourning, / And my pipe into the voice of them 
that weep. 

31 I made a covenant with mine eyes; / How 
then should I look upon a maid? / [2] For 

what would be the portion of God from above, / 
And the heritage of the Almighty from on high? / 
[3] Is it not calamity to the unrighteous, / And 
disaster to the workers of iniquity? / [4] Doth 
not He see my ways, / And count all my steps? / 
[5] If I have walked with vanity, / And my foot 
hath hasted to deceit— / [6] Let me be weighed 
in a just balance, / That God may know mine 
integrity— / [7] If my step hath turned out of the 
way, / And my heart walked after mine eyes, / 
And if any spot hath cleaved to my hands; / 
[8] Then let me sow, and let another eat; / Yea, 
let the produce of my field be rooted out. / [9] If 
my heart have been enticed unto a woman, / 
And I have lain in wait at my neighbour’s door; / 
[10] Then let my wife grind unto another, / And 
let others bow down upon her. / [11] For that 
were a heinous crime; / Yea, it were an iniquity 
to be punished by the judges; / [12] For it is a 
fire that consumeth unto destruction, / And 
would root out all mine increase. / [13] If I did 
despise the cause of my man-servant, / Or of my 
maid-servant, when they contended with me— / 
[14] What then shall I do when God riseth up? / 
And when He remembereth, what shall I answer 
Him? / [15] Did not He that made me in the 
womb make him? / And did not One fashion us 
in the womb? / [16] If I have withheld aught that 
the poor desired, / Or have caused the eyes of 
the widow to fail; / [17] Or have eaten my morsel 
myself alone, / And the fatherless hath not eaten 
thereof— / [18] Nay, from my youth he grew 
up with me as with a father, / And I have been 
her guide from my mother’s womb. / [19] If I 
have seen any wanderer in want of clothing, / 
Or that the needy had no covering; / [20] If his 
loins have not blessed me, / And if he were not  
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21 È„È ÌB˙È-ÏÚ È˙BÙÈ‰-Ì‡‰‡¯‡-Èk ¦£¦´¦©¨´¨¦®¦«¤§¤¬
 :È˙¯ÊÚ ¯ÚM·22ÏBt˙ ‰ÓÎMÓ ÈÙ˙k ¹©©À©¤§¨¦«−§¥¦¦¦§¨´¦®

 :¯·M˙ ‰wÓ ÈÚ¯Ê‡Â23‡ „ÁÙ ÈkÈÏ ¹§¤§Ÿ¦À¦¨¨¬¦¨¥«¦³©´©−¥©
‡ „È‡ Ï :ÏÎe‡ ‡Ï B˙‡OÓe24ÈzÓN-Ì‡ ¥´¥®¹¦§¥À´Ÿ¨«¦©´§¦

 ÈÏÒk ·‰Ê:ÈÁË·Ó Èz¯Ó‡ Ì˙kÏÂ ¨¨´¦§¦®¹§©¤À¤¨©¬§¦¦§©¦«
25 ÈÏÈÁ ·¯-Èk ÁÓN‡-Ì‡-ÈÎÂ¯ÈaÎ ¦−¤§©¦©´¥¦®§¦«¹©¦À

 :È„È ‰‡ˆÓ26Ï‰È Èk ¯B‡ ‰‡¯‡-Ì‡ ¨§¨¬¨¦«¦¤§¤´−¦´¨¥®
 :CÏ‰ ¯˜È Á¯ÈÂ27 ÈaÏ ¯˙qa zÙiÂ˜MzÂ ¹§¨¥À©¨¨¬Ÿ¥«©¦´§§©¥´¤¦¦®©¦©−

 :ÈÙÏ È„È28 ÈÏÈÏt ÔÂÚ ‡e‰-Ìb-ÈkÈzLÁÎ ¨¦´§¦«©−¨´Ÿ§¦¦®¦«¦©−§¦
‡Ï :ÏÚnÓ Ï29È‡NÓ „ÈÙa ÁÓN‡-Ì‡ ¨¥´¦¨«©¦−¤§©§¦´§©§¦®

-Èk Èz¯¯Ú˙‰Â :Ú¯ B‡ˆÓ30Èz˙-‡ÏÂ ¹§¦§Ÿ©À§¦¦«§¨¬¨«§Ÿ¨©´¦
 ÈkÁ ‡ËÁÏ‡LÏ‡a ÏBLÙ ‰Ï :31-Ì‡ ©£´Ÿ¦¦®¦§−Ÿ§¨¨´©§«¦

 ÈÏ‰‡ È˙Ó e¯Ó‡ ‡Ï‡Ï B¯NaÓ ÔzÈ-ÈÓ ´Ÿ−¨§§¥´¨¢¦®¦«¦¥¬¹¦§¨À´Ÿ
 :ÚaN32 ¯b ÔÈÏÈ-‡Ï ıeÁaÁ¯‡Ï È˙Ïc ¦§¨«−©Ÿ¨¦´¥®¹§¨©À¨¬Ÿ©

 :ÁzÙ‡33-Ì‡ÈÚLt Ì„‡Î È˙Èqk ¤§¨«¦¦¦´¦§¨¨´§¨¨®
 :ÈÂÚ ÈaÁa ÔBÓËÏ34ÔBÓ‰ | ıB¯Ú‡ Èk ¦§−§ª¦´£«Ÿ¦¦³¤«¡¸¨³

 ‰a¯-Êe·e-‡Ï Ìc‡Â ÈzÁÈ ˙BÁtLÓ ©À̈¦§¨¬§¦¥®¦¹̈¤ÀŸŸ
 :Á˙Ù ‡ˆ‡35ÈÏ ÚÓL | ÈÏ-ÔzÈ ÈÓ ¥¬¥¨«©¦³¦¤¦̧Ÿ¥³©«¦À

:È·È¯ LÈ‡ ·˙k ¯ÙÒÂ ÈÚÈ ÈcL ÈÂz-Ô‰¤−¨¦©©´©£¥®¦§¥¬¤¹¨©À¦´¦¦«
36 ep‡O‡ ÈÓÎL-ÏÚ ‡Ï-Ì‡ep„Ú‡ ¦´Ÿ©−¦§¦¤¨¤®¤«¤§¤−

 :ÈÏ ˙B¯ËÚ37 ep„Èb‡ È„Úˆ ¯tÒÓ-BÓk £¨´¦«¦§©´−§¨©©¦¤®§
 :ep·¯˜‡ „È‚38˜ÚÊ˙ È˙Ó„‡ ÈÏÚ-Ì‡ ¹¨¦À£¨£¤«¦−¨©©§¨¦´¦§¨®

 :ÔeÈk·È ‰ÈÓÏz „ÁÈÂ39-Ì‡ÈzÏÎ‡ dÁk ¹§©À©§¨¤¬¨¦§¨«¦−Ÿ¨¨©´§¦
-ÈÏ· ÛÒÎ :ÈzÁt‰ ‰ÈÏÚa LÙÂ40˙Áz §¦¨®¤§¤−¤§¨¤´¨¦¨«§¦©³©

 ÁBÁ ‡ˆÈ | ‰hÁ‡· ‰¯ÚN-˙Á˙Â‰L ¦¨̧¥¬¥À©§©«©§Ÿ̈¬¨§¨®
:·Bi‡ È¯·c enzÙ ¹©À¦§¥¬¦«

32‡‰ ÌÈL‡‰ ˙LÏL e˙aLiÂ ‰l ©«¦§§¿§³Ÿ¤¨£¨¦´−¨¥¤
:ÂÈÈÚa ̃ Ècˆ ‡e‰ Èk ·Bi‡-˙‡ ̇ BÚÓÙ ¥£´¤¦®¦³−©¦´§¥¨«

2‡ | Û‡ ¯ÁiÂ-Ô· ‡e‰ÈÏ‡Î¯aÈÊea‰ Ï ©¦³©©̧¡¦´¤©©§¥´©¦»
B˜cˆ-ÏÚ Bt‡ ‰¯Á ·Bi‡a Ì¯ ˙ÁtLnÓ¦¦§©¶©Å¨¬−§¦¨¨´©®©«©§¬

‡Ó BLÙ :ÌÈ‰Ï3‰¯Á ÂÈÚ¯ ˙LÏL·e ¹©§À¥¡Ÿ¦«¦§´Ÿ¤¥¨»¨¨¶
‡ ÏÚ Bt‡-‡Ï ¯LeÚÈL¯iÂ ‰ÚÓ e‡ˆÓ ©Å¬©³£¤´Ÿ¨§´©£¤®¹©©§¦À

 :·Bi‡-˙‡4‡Â·Bi‡-˙‡ ‰kÁ e‰ÈÏ ¤¦«¤«¡¦À¦¨´¤−¦

warmed with the fleece of my sheep; / [21] If I 
have lifted up my hand against the fatherless, / 
Because I saw my help in the gate; / [22] Then let 
my shoulder fall from the shoulder-blade, / And 
mine arm be broken from the bone. / [23] For 
calamity from God was a terror to me, / And 
by reason of His majesty I could do nothing. / 
[24] If I have made gold my hope, / And have 
said to the fine gold: ‘Thou art my confidence’; / 
[25] If I rejoiced because my wealth was great, / 
And because my hand had gotten much; / [26] If 
I beheld the sun when it shined, / Or the moon 
walking in brightness; / [27] And my heart hath 
been secretly enticed, / And my mouth hath 
kissed my hand; / [28] This also were an iniquity 
to be punished by the judges; / For I should have 
lied to God that is above. / [29] If I rejoiced at the 
destruction of him that hated me, / Or exulted 
when evil found him— / [30] Yea, I suffered not 
my mouth to sin / By asking his life with a curse. / 
[31] If the men of my tent said not: / ‘Who can 
find one that hath not been satisfied with his 
meat?’ / [32] The stranger did not lodge in the 
street; / My doors I opened to the roadside. / 
[33] If after the manner of men I covered my 
transgressions, / By hiding mine iniquity in 
my bosom— / [34] Because I feared the great 
multitude, / And the most contemptible among 
families terrified me, / So that I kept silence, and 
went not out of the door. / [35] Oh that I had 
one to hear me!— / Lo, here is my signature, let 
the Almighty answer me— / And that I had the 
indictment which mine adversary hath written! / 
[36] Surely I would carry it upon my shoulder; / I 
would bind it unto me as a crown. / [37] I would 
declare unto him the number of my steps; / 
As a prince would I go near unto him. / [38] If 
my land cry out against me, / And the furrows 
thereof weep together; / [39] If I have eaten the 
fruits thereof without money, / Or have caused 
the tillers thereof to be disappointed— / [40] Let 
thistles grow instead of wheat, / And noisome 
weeds instead of barley. / The words of Job are 
ended.

32 So these three men ceased to answer 
Job, because he was righteous in his own 

eyes. [2] Then was kindled the wrath of Elihu 
the son of Barachel the Buzite, of the family of 
Ram; against Job was his wrath kindled, because 
he justified himself rather than God. [3] Also 
against his three friends was his wrath kindled, 
because they had found no answer, and yet had 
condemned Job. [4] Now Elihu had waited to  
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:ÌÈÓÈÏ epnÓ ‰n‰-ÌÈ˜Ê Èk ÌÈ¯·„a¦§¨¦®¦³§«¥¦¥−¨¦¤´§¨¦«
5‡ ‡¯iÂ˙LÏL ÈÙa ‰ÚÓ ÔÈ‡ Èk ‡e‰ÈÏ ©©³§¡¦À¦¥³©£¤À−§¦§¬Ÿ¤

:Bt‡ ¯ÁiÂ ÌÈL‡‰Ù ¨£¨¦À©¦¬©©«
6‡ | ÔÚiÂ-Ô· ‡e‰ÈÏ‡Î¯a¯Ó‡iÂ ÈÊea‰ Ï ©©³©¡¦−¤©«©§¥¬©¦À©ÅŸ©¬

-ÏÚ ÌÈLÈLÈ Ìz‡Â ÌÈÓÈÏ È‡ ¯ÈÚˆÔk ¨¦³£¦´−§¨¦§©¤´§¦¦®©¥−
:ÌÎ˙‡ ÈÚc ˙eÁÓ | ‡¯È‡Â ÈzÏÁÊ̈©¬§¦¨«¦Ã̈¥©−Ÿ¥¦´¤§¤«

7 e¯a„È ÌÈÓÈ Èz¯Ó‡eÚÈ„È ÌÈL ·¯Â −¨©§¦¨¦´§©¥®§¬Ÿ¹¨¦ÀŸ¦¬
 :‰ÓÎÁ8 LB‡· ‡È‰-Áe¯ ÔÎ‡˙ÓLÂ ¨§¨«−¨¥«©¦´¤¡®§¦§©−

 :ÌÈ·z ÈcL9 eÓkÁÈ ÌÈa¯-‡ÏÌÈ˜Êe ©©´§¦¥««Ÿ©¦¬¤§¨®¹§¥¦À
 :ËtLÓ eÈ·È10Èl-‰ÚÓL Èz¯Ó‡ ÔÎÏ ¨¦¬¦§¨«¨¥´−¨©§¦¦§¨¦®

 :È‡-Û‡ ÈÚc ‰eÁ‡11ÈzÏÁB‰ Ô‰ £©¤−¥¦´©¨«¦¥³©̧§¦
 ÌÎÈ¯·„Ï-„Ú ÌÎÈ˙e·z-„Ú ÔÈÊ‡ §«¦§¥¤À−¨¦©§¬«Ÿ¥¤®©«

 :ÔÈlÓ Ôe¯˜Áz12 ÔBa˙‡ ÌÎÈ„ÚÂ‰p‰Â ©§§¬¦¦«§¨«¥¤À¤§Å¨¬§¦¥³
:ÌkÓ ÂÈ¯Ó‡ ‰BÚ ÁÈÎBÓ ·Bi‡Ï ÔÈ‡¥´§¦´¦®©¤−£¨¨´¦¤«

13 ‰ÓÎÁ e‡ˆÓ e¯Ó‡z-Ôt‡epÙcÈ Ï ¤−´Ÿ§¨¨´¨§¨®¥−¦§¤´
 :LÈ‡-‡Ï14‡ C¯Ú-‡ÏÂÔÈlÓ ÈÏ Ÿ¦«§Ÿ¨©´¥©´¦¦®

‡ ‡Ï ÌÎÈ¯Ó‡·e :ep·ÈL15eÚ-‡Ï ezÁ ¹§¦§¥¤À´Ÿ£¦¤«−©Ÿ¨´
 „BÚ :ÌÈlÓ Ì‰Ó e˜ÈzÚ‰16ÈzÏÁB‰Â ®¤§¦−¥¤´¦¦«−§©§¦

 e¯a„È ‡Ï-Èk:„BÚ eÚ-‡Ï e„ÓÚ Èk ¦´Ÿ§©¥®¦¬¹¨§ÀŸ¨¬«
17 È˜ÏÁ È‡-Û‡ ‰Ú‡-Û‡ ÈÚ„ ‰eÁ‡ ©£¤´©£¦´¤§¦®£©¤−¥¦´©

 :È‡18È˙ÏÓ Èk ÌÈlÓ Áe¯ È˙˜Èˆ‰ ¨«¦−¦¨¥´¦¦¦®¹¡¦©À§¦´©
 :ÈËa19-‰p‰Á˙tÈ-‡Ï ÔÈÈk ÈË· ¦§¦«¦¥«¦§¦À§©¬¦Ÿ¦¨¥®©

 :Ú˜aÈ ÌÈL„Á ˙B·‡k20-ÁÂ¯ÈÂ ‰¯a„‡ §Ÿ¬¹£¨¦À¦¨¥«©£©§¨¬§¦«§©«
 ÈÏ :‰Ú‡Â È˙ÙN ÁzÙ‡21‡‡O‡ ‡-Ï ¦®¤§©−§¨©´§¤«¡¤«©−¨¤¨´

 LÈ‡-ÈÙ‡Â :‰pÎ‡ ‡Ï Ì„‡-Ï22‡Ï Èk §¥¦®§¤¹¨À̈´Ÿ£©¤«¦³´Ÿ
 ‰pÎ‡ ÈzÚ„È:ÈNÚ È‡OÈ ËÚÓk ¨©´§¦£©¤®¹¦§©À¦¨¥¬¦Ÿ¥«¦

33 ÈlÓ ·Bi‡ ‡-ÚÓL ÌÏe‡Â È¯·c-ÏÎÂ §«À̈§©«¨´¦´¦¨®§«¨§¨©¬
 :‰ÈÊ‡‰2 ÈÙ ÈzÁ˙t ‡-‰p‰‰¯ac ©£¦«¨¦¥−¨¨©´§¦¦®¦§¨−

 :ÈkÁ· ÈBLÏ3 È¯Ó‡ ÈaÏ-¯LÈ˙Ú„Â §¦´§¦¦««Ÿ¤¦¦¬£¨¨®§©¬©
 :eÏlÓ ¯e¯a È˙ÙN4‡-Áe¯È˙NÚ Ï ¹§¨©À¨¬¦¥««©¥¬¨¨®§¦

 :ÈiÁz ÈcL ˙ÓLÂ5È·ÈL‰ ÏÎez-Ì‡ §¦§©−©©´§©¥«¦¦©¬£¦¥®¦
 :‰·vÈ˙‰ ÈÙÏ ‰Î¯Ú6Î È‡-Ô‰EÈÙ ¤§¨¬¹§¨©À¦§©¨«¨¥£¦´§¦´

‡Ï Ï :È‡-Ì‚ Èzˆ¯˜ ¯ÓÁÓ7È˙Ó‡ ‰p‰ ¨¥®¹¥ÀŸ¤Ÿ©¬§¦©¨«¦¦¥´−¥¨¦

speak unto Job, because they were older than he. 
[5] And when Elihu saw that there was no answer 
in the mouth of these three men, his wrath was 
kindled.

[6] And Elihu the son of Barachel the 
Buzite answered and said: / I am young, and ye 
are very old; / Wherefore I held back, and durst 
not declare you mine opinion. / [7] I said: ‘Days 
should speak, / And multitude of years should 
teach wisdom.’ / [8] But it is a spirit in man, / 
And the breath of the Almighty, that giveth them 
understanding. / [9] It is not the great that are 
wise, / Nor the aged that discern judgment. / 
[10] Therefore I say: ‘Hearken to me; / I also will 
declare mine opinion.’ / [11] Behold, I waited 
for your words, / I listened for your reasons, / 
Whilst ye searched out what to say. / [12] Yea, 
I attended unto you, / And, behold, there was 
none that convinced Job, / Or that answered 
his words, among you. / [13] Beware lest ye say: 
‘We have found wisdom; / God may vanquish 
him, not man!’ / [14] For he hath not directed his 
words against me; / Neither will I answer him 
with your speeches. / [15] They are amazed, they 
answer no more; / Words are departed from 
them. / [16] And shall I wait, because they speak 
not, / Because they stand still, and answer no 
more? / [17] I also will answer my part, / I also 
will declare mine opinion. / [18] For I am full of 
words; / The spirit within me constraineth me. / 
[19] Behold, mine inwards are as wine which 
hath no vent; / Like new wine-skins which are 
ready to burst. / [20] I will speak, that I may find 
relief; / I will open my lips and answer. / [21] Let 
me not, I pray you, respect any man’s person; / 
Neither will I give flattering titles unto any man. / 
[22] For I know not to give flattering titles; / Else 
would my Maker soon take me away. 

33 Howbeit, Job, I pray thee, hear my 
speech, / And hearken to all my words. / 

[2] Behold now, I have opened my mouth, / 
My tongue hath spoken in my mouth. / [3] My 
words shall utter the uprightness of my heart; / 
And that which my lips know they shall speak 
sincerely. / [4] The spirit of God hath made me, / 
And the breath of the Almighty giveth me life. / 
[5] If thou canst, answer thou me, / Set thy words 
in order before me, stand forth. / [6] Behold, I am 
toward God even as thou art; / I also am formed 
out of the clay. / [7] Behold, my terror shall not 
make thee afraid, / Neither shall my pressure be  
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 j˙Ú·˙ ‡Ï :„aÎÈ-‡Ï EÈÏÚ ÈtÎ‡Â8C‡ ´Ÿ§©£¤®¨¹§©§¦À¨¤¬Ÿ¦§¨«−©
 ÈÊ‡· z¯Ó‡‡ ÔÈlÓ ÏB˜Â :ÚÓL9È‡ CÊ ¨©´§¨§¨§¨®§−¦¦´¤§¨«©¬£¦À

 ÈÎ‡ ÛÁ ÚLÙ ÈÏa :ÈÏ ÔÂÚ ‡ÏÂ10Ô‰ §«¦Å¨¬©©¬¨Ÿ¦®§−Ÿ¨´Ÿ¦«¥´
 ‡ˆÓÈ ÈÏÚ ˙B‡ez:BÏ ·ÈB‡Ï È·LÁÈ −§¨©´¦§¨®©§§¥−¦§¥´«

11 ÈÏ‚¯ „qa ÌNÈ:È˙Á¯‡-Ïk ¯ÓLÈ ¨¥´©©´©§¨®¹¦§ÀŸ¨¨§Ÿ¨«
12 jÚ‡ z˜„ˆ-‡Ï ˙‡Ê-Ô‰‰a¯È-Èk ¤´ŸŸ¨©´§¨¤¡¤®¨¦«¦§¤¬
‡ :LB‡Ó ‰BÏ13‡ ÚecÓ ˙B·È¯ ÂÈÏÈk ¹¡À©¥¡«−©©¥¨´¦®¨¦¬

 :‰ÚÈ-‡Ï ÂÈ¯·c-ÏÎ14-Èk-¯a„È ˙Á‡· ¨¹§¨À̈´Ÿ©£¤«¦«§©©¬§©¤
‡ Ï :‰p¯eLÈ ‡Ï ÌÈzL·e15| ÌBÏÁa ¥®¹¦§©À¦´Ÿ§¤«¨©£³

 ‰ÏÈÏ ÔBÈÊÁÌÈL‡-ÏÚ ‰Óc¯z ÏÙa ¤§Ä©À§¨¦§´Ÿ−©§¥¨©£¨¦®
 :·kLÓ ÈÏÚ ˙BÓe˙a16ÔÊ‡ ‰Ï‚È Ê‡ ¹¦§À£¥´¦§¨«¨´−¦§¤´Ÿ¤

 ÌÈL‡ :ÌzÁÈ Ì¯ÒÓ·e17Ì„‡ ¯ÈÒ‰Ï £¨¦®§−Ÿ¨¨´©§«Ÿ−§¨¦¨¨´
 ‰NÚÓ :‰qÎÈ ¯·bÓ ‰Â‚Â18BLÙ CNÁÈ ©£¤®§¥¨−¦¤´¤§©¤«©§´Ÿ−©§

 ˙ÁL-ÈpÓ :ÁÏMa ¯·ÚÓ B˙iÁÂ19ÁÎe‰Â ¦¦¨®©¹§©¨À¥£¬Ÿ©¨«©§©´
-ÏÚ ·B‡ÎÓa B·kLÓ·È¯ÂÂÈÓˆÚ ·B¯Â −§©§©¦§¨®§−£¨¨´

 :Ô˙‡20 ÌÁÏ B˙iÁ ezÓ‰ÊÂÏÎ‡Ó BLÙÂ ¥¨«§¦«£©´©¨´¨®¤¹§©§À©£©¬
 :‰Â‡z21 È‡¯Ó B¯Na ÏÎÈÈÙ˘ÂetLÂ ©£¨«¦´¤§¨´¥®Ÿ¦§ª¬

‡¯ ‡Ï ÂÈ˙BÓˆÚe :22˙ÁMÏ ·¯˜zÂ ¹©§À̈´Ÿª¦«©¦§©´©©´©
 BLÙ :ÌÈ˙ÓÓÏ B˙iÁÂ23| ÂÈÏÚ LÈ-Ì‡ ©§®¹§©¨À©«§¦¦«¦¥³¨¨̧

 C‡ÏÓ‡-ÈpÓ „Á‡ ıÈÏÓÌ„‡Ï „Èb‰Ï ÛÏ ©§À̈¥¦À¤¨¬¦¦¨®¤§©¦−§¨¨´
 :B¯LÈ24 ¯Ó‡iÂ eppÁÈÂ˙„¯Ó e‰Ú„t ¨§«©§ª¤À©ÀŸ¤−§¨¥¥¤¬¤

 :¯ÙÎ È˙‡ˆÓ ˙ÁL25¯ÚpÓ B¯Na LÙË¯ À̈©¨¨¬¦«Ÿ¤ª«£©´§¨´¦®Ÿ©
 :ÂÈÓeÏÚ ÈÓÈÏ ·eLÈ26‡ ¯zÚÈ‡-Ï| dBÏ ¹¨À¦¥¬£¨«¤§©³¤¡¸©

 e‰ˆ¯iÂLB‡Ï ·LiÂ ‰Úe¯˙a ÂÈt ‡¯iÂ ©¦§¥À©©´§−¨¨¦§¨®©¨¬¤¹¤¡À
 :B˙˜„ˆ27¯Ó‡iÂ ÌÈL‡-ÏÚ | ¯LÈ ¦§¨«¨³Ÿ©£¨¦À©ÀŸ¤

:ÈÏ ‰ÂL-‡ÏÂ È˙ÈÂÚ‰ ¯LÈÂ È˙‡ËÁ−¨¨¦§¨¨¬¤¡¥À¦§Ÿ¨¬¨¦«
28 ‰„tÈ˘Ù ˙ÁMa ¯·ÚÓ BLÙ È˙ÈÁÂ ¨¨´−©§¥£´Ÿ©¨®©

 :‰‡¯z ¯B‡a B˙iÁÂ29-Ô‰‡-Ïk‰l ¹§©¨À¨¬¦§¤«¤¨−¥¤
‡-ÏÚÙÈ Ï:¯·b-ÌÚ LBÏL ÌÈÓÚt ¦§©¥®©£©−¦¨´¦¨«¤

30 ˙ÁL-ÈpÓ BLÙ ·ÈL‰Ï¯B‡a ¯B‡Ï §¨¦´−©§¦¦¨®©¹¥À§´
 :ÌÈiÁ‰31 ÈÏ-ÚÓL ·Bi‡ ·L˜‰L¯Á‰ ©©¦«©§¥−¦¬§«©«¦®¹©£¥À

 :¯a„‡ ÈÎ‡Â32-LÈ-Ì‡È·ÈL‰ ÔÈlÓ §¨Ÿ¦¬£©¥«¦¥¦¦¬£¦¥®¦
 :j˜cˆ ÈzˆÙÁ-Èk ¯ac33‰z‡ ÔÈ‡-Ì‡ ¹©¥À¦«¨©¬§¦©§¤«¨¦−©¦©¨¬

 ÈÏ-ÚÓL‡‡Â L¯Á‰:‰ÓÎÁ EÙl Ò §«©«¦®¹©£¥À©£©¤§¬¨§¨«

heavy upon thee. / [8] Surely thou hast spoken in 
my hearing, / And I have heard the voice of thy 
words: / [9] ’I am clean, without transgression, / 
I am innocent, neither is there iniquity in 
me; / [10] Behold, He findeth occasions against 
me, / He counteth me for His enemy; / [11] He 
puteth my feet in the stocks, / He marketh all 
my paths.’ / [12] Behold, I answer thee: In this 
thou art not right, / That God is too great for 
man; / [13] Why hast thou striven against Him? / 
Seeing that He will not answer any of his words. / 
[14] For God speaketh in one way, / Yea in two, 
though man perceiveth it not. / [15] In a dream, 
in a vision of the night, / When deep sleep falleth 
upon men, / In slumberings upon the bed; / 
[16] Then He openeth the ears of men, / And by 
their chastisement sealeth the decree, / [17] That 
men may put away their purpose, / And that 
He may hide pride from man; / [18] That He 
may keep back his soul from the pit, / And his 
life from perishing by the sword. / [19] He is 
chastened also with pain upon his bed, / And all 
his bones grow stiff; / [20] So that his life maketh 
him to abhor bread, / And his soul dainty food. / 
[21] His flesh is consumed away, that it cannot be 
seen; / And his bones corrode to unsightliness. / 
[22] Yea, his soul draweth near unto the pit, / 
And his life to the destroyers. / [23] If there be 
for him an angel, / An intercessor, one among 
a thousand, / To vouch for man’s uprightness; / 
[24] Then He is gracious unto him, and saith: / 
‘Deliver him from going down to the pit, / I have 
found a ransom.’ / [25] His flesh is tenderer than 
a child’s; / He returneth to the days of his youth; / 
[26] He prayeth unto God, and He is favourable 
unto him; / So that he seeth His face with joy; / 
And He restoreth unto man his righteousness. / 
[27] He cometh before men, and saith: / ‘I have 
sinned, and perverted that which was right, / 
And it profited me not.’ / [28] So He redeemeth 
his soul from going into the pit, / And his life 
beholdeth the light. / [29] Lo, all these things 
doth God work, / Twice, yea thrice, with a man, / 
[30] To bring back his soul from the pit, / That he 
may be enlightened with the light of the living. / 
[31] Mark well, O Job, hearken unto me; / Hold 
thy peace, and I will speak. / [32] If thou hast any 
thing to say, answer me; / Speak, for I desire to 
justify thee. / [33] If not, hearken thou unto me; / 
Hold thy peace, and I will teach thee wisdom. 
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34‡ ÔÚiÂ  :¯Ó‡iÂ ‡e‰ÈÏ2eÚÓL ©©¬©¡¦À©Ÿ©«¦§´
 ÈlÓ ÌÈÓÎÁ :ÈÏ eÈÊ‡‰ ÌÈÚ„ÈÂ3ÔÊ‡-Èk £¨¦´¦¨®¹§Ÿ§¦À©£¦¬¦«¦−Ÿ¤
 ÔÁ·z ÔÈlÓ :ÏÎ‡Ï ÌÚËÈ CÁÂ4ËtLÓ ¦¦´¦§¨®¹§¥À¦§©¬¤¡«Ÿ¦§¨¬
 el-‰¯Á· :·Bh-‰Ó eÈÈ· ‰Ú„5-Èk ¦§£¨¨®¥§¨−¥¥´©«¦«

 Èz˜„ˆ ·Bi‡ ¯Ó‡‡Â:ÈËtLÓ ¯ÈÒ‰ Ï −¨©¦´¨©®§¦¹§¥À¥¦¬¦§¨¦«
6-ÏÚ ·fÎ‡ ÈËtLÓ:ÚLÙ-ÈÏ· ÈvÁ Le‡ ©¦§¨¦¬£©¥®¨−¦¦´§¦¨«©
7 ·Bi‡k ¯·‚-ÈÓ:ÌÈnk ‚Úl-‰zLÈ ¦¤¬¤§¦®¦«§¤©¬©©¨«¦
8 ÔÂ‡ ÈÏÚt-ÌÚ ‰¯·ÁÏ Á¯‡Â˙ÎÏÏÂ §¨©´−§¤§¨¦´Ÿ£¥¨®¤¹§¨¤À¤

 :ÚL¯-ÈL‡-ÌÚ9¯·b-ÔkÒÈ ‡Ï ¯Ó‡-Èk ¦©§¥¤«©¦«−¨©´Ÿ¦§¨¨®¤
‡-ÌÚ B˙ˆ¯a :ÌÈ‰Ï10··Ï ÈL‡ | ÔÎÏ ¹¦§ŸÀ¦¡Ÿ¦«¨¥³©«£¥¬¥À̈

 ÈÏ eÚÓL‡Ï ‰ÏÏÁ:ÏÂÚÓ ÈcLÂ ÚL¯Ó Ï ¦§Å¦¬¨¦−¨¨¥¬¥¤À©§©©¬¥¨«¤
11 BÏ-ÌlLÈ Ì„‡ ÏÚÙ ÈkLÈ‡ Á¯‡Îe ¦³´Ÿ©−¨¨§©¤®«§¬Ÿ©¹¦À

 :ep‡ˆÓÈ12‡ ÌÓ‡-Û‡ÚÈL¯È-‡Ï Ï ©§¦¤«©¨§À̈¥¬«Ÿ©§¦®©
 :ËtLÓ ˙eÚÈ-‡Ï ÈcLÂ13ÂÈÏÚ „˜Ù-ÈÓ ¹§©©À«Ÿ§©¥¬¦§¨«¦«¨©´¨¨´

 ‰ˆ¯‡ :dlk Ï·z ÌN ÈÓe14ÌÈNÈ-Ì‡ ¨®§¨¦¬¹À̈¥¥¬ª¨«¦¨¦´
‡ BaÏ ÂÈÏ‡ B˙ÓLÂ BÁe¯:ÛÒ‡È ÂÈÏ ¥¨´¦®¬¹§¦§¨À¥¨¬¤¡«Ÿ
15-Ïk ÚÂ‚È „ÁÈ ¯Na¯ÙÚ-ÏÚ Ì„‡Â ¦§©´¨¨¨´¨®©¹§¨À̈©¨¨¬

 :·eLÈ16-Ì‡Â ˙‡f-‰ÚÓL ‰Èa‰ÈÊ‡‰ ¨«§¦¦¬¨¦§¨®Ÿ¹©£¦À¨
 :ÈlÓ ÏB˜Ï17LB·ÁÈ ËtLÓ ‡BN Û‡‰ §´¦¨«©©Ä¥´¦§¨´©£®

 :ÚÈL¯z ̄ Èak ̃ Ècˆ-Ì‡Â18CÏÓÏ ̄ Ó‡‰ §¦©¦−©¦´©§¦«©©£´Ÿ§¤´¤
 ÏÚiÏa‡ ÚL¯ :ÌÈ·È„-Ï19‡¯L §¦¨®©¹̈À̈¤§¦¦«£¤³

 ÌÈ¯N Èt | ‡N-‡ÏÚBL-¯k ‡ÏÂ «Ÿ¨¨̧§¥¬¨¦À§´Ÿ¦©−©
-Èk Ï„-ÈÙÏ :Ìlk ÂÈ„È ‰NÚÓ20| Ú‚¯ ¦§¥¨®¦«©£¥−¨¨´ª¨«¤³©

 ‰ÏÈÏ ˙BˆÁÂ e˙ÓÈe¯·ÚÈÂ ÌÚ eLÚ‚È ¨ª»©£¶¨¬§¨§Ÿ£´¨´§©£®Ÿ
 :„È· ‡Ï ¯Èa‡ e¯ÈÒÈÂ21-ÏÚ ÂÈÈÚ-Èk §¨¦¬¹©¦À´Ÿ§¨«¦−¥¨©

 LÈ‡-ÈÎ¯c :‰‡¯È ÂÈ„Úˆ-ÏÎÂ22-ÔÈ‡ ©§¥¦®§«¨§¨¨¬¦§¤«¥«
 ˙ÂÓÏˆ ÔÈ‡Â CLÁÈÏÚt ÌL ¯˙q‰Ï −Ÿ¤§¥´©§¨®¤§¦¨¬¤¹À̈´Ÿ£¥

 :ÔÂ‡23 „BÚ ÌÈNÈ LÈ‡-ÏÚ ‡Ï ÈkCÏ‰Ï ¨«¤¦³´Ÿ©−¦¨¦´®©£¬Ÿ
‡‡-Ï :ËtLna Ï24¯˜Á-‡Ï ÌÈ¯Èak Ú¯È ¤¹¥À©¦§¨«¨´Ÿ©©¦¦´Ÿ¥®¤

 :ÌzÁz ÌÈ¯Á‡ „ÓÚiÂ25¯ÈkÈ ÔÎÏ ©©£¥−£¥¦´©§¨«¨¥À−©¦
 Ì‰È„aÚÓ :e‡kcÈÂ ‰ÏÈÏ CÙ‰Â26-˙Áz ©§¨«¥¤®§¨¬©¹©À§¨§¦©¨«©«©

 Ì˜ÙÒ ÌÈÚL¯ :ÌÈ‡¯ ÌB˜Óa27‡¯L §¨¦¬§¨À̈¦§¬Ÿ¦«£¤´
-ÏÚ ÂÈ¯Á‡Ó e¯Ò Ôk‡Ï ÂÈÎ¯c-ÏÎÂ ©−¥¨´¥«©£¨®§¨¹§¨À̈´Ÿ

34 Moreover Elihu answered and said: 
[2] Hear my words, ye wise men; / And 

give ear unto me, ye that have knowledge. / [3] For 
the ear trieth words, / As the palate tasteth food. / 
[4] Let us choose for us that which is right; / Let 
us know among ourselves what is good. / [5] For 
Job hath said: ‘I am righteous, / And God hath 
taken away my right; / [6] Notwithstanding 
my right I am accounted a liar; / My wound is 
incurable, though I am without transgression.’ / 
[7] What man is like Job, / Who drinketh up 
scorning like water? / [8] Who goeth in company 
with the workers of iniquity, / And walketh with 
wicked men. / [9] For he hath said: ‘It profiteth a 
man nothing / That he should be in accord with 
God.’ / [10] Therefore hearken unto me, ye men 
of understanding: / Far be it from God, that He 
should do wickedness; / And from the Almighty, 
that He should commit iniquity. / [11] For the 
work of a man will He requite unto him, / And 
cause every man to find according to his ways. / 
[12] Yea, of a surety, God will not do wickedly, / 
Neither will the Almighty pervert justice. / 
[13] Who gave Him a charge over the earth? / 
Or who hath disposed the whole world? / [14] If 
He set His heart upon man, / If He gather unto 
Himself his spirit and his breath; / [15] All flesh 
shall perish together, / And man shall return 
unto dust. / [16] If now thou hast understanding, 
hear this; / Hearken to the voice of my words. / 
[17] Shall even one that hateth right govern? / 
And wilt thou condemn Him that is just and 
mighty— / [18] Is it fit to say to a king: ‘Thou 
art base’? / Or to nobles: ‘Ye are wicked’?— / 
[19] That respecteth not the persons of princes, / 
Nor regardeth the rich more than the poor? / 
For they all are the work of His hands. / [20] In a 
moment they die, even at midnight; / The people 
are shaken and pass away, / And the mighty are 
taken away without hand. / [21] For His eyes are 
upon the ways of a man, / And He seeth all his 
goings. / [22] There is no darkness, nor shadow 
of death, / Where the workers of iniquity may 
hide themselves. / [23] For He doth not appoint 
a time unto any man, / When he should go 
before God in judgment. / [24] He breaketh in 
pieces mighty men without inquisition, / And 
setteth others in their stead. / [25] Therefore 
He taketh knowledge of their works; / And He 
overturneth them in the night, so that they are 
crushed. / [26] He striketh them as wicked men / 
In the open sight of others; / [27] Because they 
turned aside from following Him, / And would  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


kethuvim   JOB

1348

34.28 ÌÈ·Â˙Î·ÂÈ‡34

1348

 :eÏÈkN‰28Ïc-˙˜Úˆ ÂÈÏÚ ‡È·‰Ï ¦§¦«§¨¦´−¨¨©«£©¨®
 :ÚÓLÈ ÌÈiÚ ˙˜ÚˆÂ29| Ë˜LÈ ‡e‰Â §©£©−£¦¦´¦§¨«§³©§¦̧

 ÚL¯È ÈÓe-ÏÚÂ ep¯eLÈ ÈÓe ÌÈt ¯zÒÈÂ ¦¬©§¦À©§©§¥´−¨¦¦´§¤®§©
 :„ÁÈ Ì„‡-ÏÚÂ ÈBb30ÛÁ Ì„‡ CÏnÓ −§©¨¨´¨«©−¦§Ÿ¨¨¬¨¥À

 :ÌÚ ÈL˜nÓ31‡-Èk‡-Ï ¯Ó‡‰ ÏÈ˙‡N ¦¬Ÿ§¥¨«¦«¤−¥¤¨©¬¨À̈¦
 :ÏaÁ‡ ‡Ï32È¯‰ ‰z‡ ‰ÊÁ‡ È„ÚÏa ´Ÿ¤§«Ÿ¦§£¥´−¤¡¤©¨´Ÿ¥®¦

 :ÛÈÒ‡ ‡Ï ÈzÏÚt ÏÂÚ-Ì‡33EnÚÓ‰ ¦«¨¬¤¹¨©À§¦´ŸŸ¦«©«¥¦§Ä
 ‰pÓÏLÈ-Èk-‡ÏÂ ¯Á·˙ ‰z‡-Èk zÒ‡Ó §©§¤̧¨¦«¨©À§¨¦©¨´¦§©´§Ÿ

 :¯a„ zÚ„È-‰Óe È‡34e¯Ó‡È ··Ï ÈL‡ ¨®¦«©¨©¬§¨©¥«©§¥´−¥¨´Ÿ§
 ÈÏ :ÈÏ ÚÓL ÌÎÁ ¯·‚Â35-‡Ï ·Bi‡˙Ú„· ¦®§¤¬¤¹¨À̈Ÿ¥¬©«¦«−¦Ÿ§©´©

 ¯a„È :ÏÈkN‰· ‡Ï ÂÈ¯·„e36ÔÁaÈ È·‡ §©¥®¹§¨À̈´Ÿ§©§¥«¨¦À¦¨¥´
 Áˆ-„Ú ·Bi‡:ÔÂ‡-ÈL‡a ˙·Lz-ÏÚ ¦´©¤®©©¹§ªÀŸ§©§¥¨«¤

37 B˙‡hÁ-ÏÚ ÛÈÒÈ Èk˜BtÒÈ eÈÈa ÚLÙ ¦¬Ÿ¦³©«©¨´−¤©¥¥´¦§®
‡Ï ÂÈ¯Ó‡ ·¯ÈÂ:Ï  Ò 35‡ ÔÚiÂ e‰ÈÏ §¤−¤£¨¨´¨¥«©©¬©¡¦À

 :¯Ó‡iÂ2 ËtLÓÏ z·LÁ ˙‡Ê‰z¯Ó‡ ©Ÿ©«−£Ÿ¨©´§¨§¦§¨®¹¨©À§¨
‡Ó È˜„ˆ :Ï3CÏ-ÔkÒi-‰Ó ¯Ó‡˙-Èk ¦§¦¬¥¥«¦«−Ÿ©©¦§¨¨®

 :È˙‡hÁÓ ÏÈÚ‡-‰Ó4‡ È‡ÔÈlÓ E·ÈL ¨«¹Ÿ¦À¥«©¨¦«−£¦£¦«§´¦¦®
 :CnÚ EÈÚ¯-˙‡Â5‰‡¯e ÌÈÓL Ëa‰ §«¤¥¤¬¦¨«©¥´¨©´¦§¥®

 :jnÓ e‰·b ÌÈ˜ÁL ¯eLÂ6˙‡ËÁ-Ì‡ §¬¹§¨¦À¨§¬¦¤«¨¦−¨¨¨
-ÏÚÙz-‰Ó Ba-‰NÚz-‰Ó EÈÚLÙ ea¯Â ©¦§¨®§©¬¹§¨¤À©©£¤

 :Bl7 z˜„ˆ-Ì‡-‰Ó B‡ BÏ-Ôzz-‰Ó «¦−¨©§¨©¦¤®¬©
 :ÁwÈ E„iÓ8-LÈ‡Ï EÚL¯ EBÓk-Ô·Ïe ¦¨§¬¦¨«§¦¨¬¦§¤®§¤

 :E˙˜„ˆ Ì„‡9e˜ÈÚÊÈ ÌÈ˜eLÚ ·¯Ó ¹¨À̈¦§¨¤«−¥Ÿ£¦´©§¦®
 :ÌÈa¯ ÚB¯fÓ eÚeLÈ10‰i‡ ¯Ó‡-‡ÏÂ §©§−¦§´©©¦«§«Ÿ¨©À−©¥

‡ ÈNÚ dBÏ :‰ÏÈla ˙B¯ÓÊ Ô˙11eÙlÓ ¡´©Ÿ¨®Ÿ¥−§¦´©¨«§¨−©§¥
 ı¯‡ ˙BÓ‰aÓ:eÓkÁÈ ÌÈÓM‰ ÛBÚÓe ¦©£´¨®¤¥−©¨©´¦§©§¥«

12 ‰ÚÈ ‡ÏÂ e˜ÚˆÈ ÌL:ÌÈÚ¯ ÔB‡b ÈtÓ ¨´−¦§£§´Ÿ©£¤®¹¦§¥À§´¨¦«
13‡ | ÚÓLÈ-‡Ï ‡ÂL-C‡ Ï‡Ï ÈcLÂ ©−¨§Ÿ¦§©¬¥®¹§©©À´Ÿ

 :‰p¯eLÈ14 ep¯eL˙ ‡Ï ¯Ó‡˙-Èk Û‡ÔÈc §¤«¨©´¦«−Ÿ©´Ÿ§¤®¦¬
 :BÏ ÏÏBÁ˙e ÂÈÙÏ15 ÔÈ‡-Èk ‰zÚÂ„˜t ¹§¨À̈§¬¥««§©À̈¦−©¦¨©´

 :„‡Ó Lta Ú„È-‡ÏÂ Bt‡16Ï·‰ ·Bi‡Â ©®§«Ÿ¨©−©©´§«Ÿ−§¦¤´¤
 e‰Èt-‰ˆÙÈ:¯aÎÈ ÔÈlÓ ˙Ú„-ÈÏ·aÙ ¦§¤¦®¦§¦¹©À©¦¦¬©§¦«

not have regard to any of His ways; / [28] So 
that they cause the cry of the poor to come unto 
Him, / And He heareth the cry of the afflicted. / 
[29] When He giveth quietness, who then can 
condemn? / And when He hideth His face, who 
then can behold Him? / Whether it be done 
unto a nation, or unto a man, alike; / [30] That 
the godless man reign not, / That there be none 
to ensnare the people. / [31] For hath any said 
unto God: / ‘I have borne chastisement, though 
I offend not; / [32] That which I see not teach 
Thou me; / If I have done iniquity, I will do it no 
more’? / [33] Shall His recompense be as thou 
wilt? For thou loathest it, / So that thou must 
choose, and not I; / Therefore speak what thou 
knowest. / [34] Men of understanding will say 
unto me, / Yea, every wise man that heareth me: / 
[35] ’Job speaketh without knowledge, / And his 
words are without discernment.’ / [36] Would 
that Job were tried unto the end, / Because of his 
answering like wicked men. / [37] For he addeth 
rebellion unto his sin, / He clappeth his hands 
among us, / And multiplieth his words against 
God. 

35 Moreover Elihu answered and said: 
[2] Thinkest thou this to be thy right, / 

Or sayest thou: ‘I am righteous before God’, / 
[3] That thou inquirest: ‘What advantage will 
it be unto Thee?’ / And: ‘What profit shall I 
have, more than if I had sinned?’ / [4] I will give 
thee answer, / And thy companions with thee. / 
[5] Look unto the heavens, and see; / And behold 
the skies, which are higher than thou. / [6] If thou 
hast sinned, what doest thou against Him? / And 
if thy transgressions be multiplied, what doest 
thou unto Him? / [7] If thou be righteous, what 
givest thou Him? / Or what receiveth He of thy 
hand? / [8] Thy wickedness concerneth a man as 
thou art; / And thy righteousness a son of man. / 
[9] By reason of the multitude of oppressions 
they cry out; / They cry for help by reason of 
the arm of the mighty. / [10] But none saith: 
‘Where is God my Maker, / Who giveth songs 
in the night; / [11] Who teacheth us more than 
the beasts of the earth, / And maketh us wiser 
than the fowls of heaven?’ / [12] There they cry, 
but none giveth answer, / Because of the pride of 
evil men. / [13] Surely God will not hear vanity, / 
Neither will the Almighty regard it. / [14] Yea, 
when thou sayest thou canst not see Him— / 
The cause is before Him; therefore wait thou 
for Him. / [15] And now, is it for nought that 
He punished in His anger? / And hath He not 
full knowledge of arrogance? / [16] But Job doth 
open his mouth in vanity; / He multiplieth words 
without knowledge. 
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36‡ ÛÒiÂ  :¯Ó‡iÂ ‡e‰ÈÏ2¯ÈÚÊ ÈÏ-¯zk ©¬Ÿ¤¡¦À©Ÿ©«©©¦´−§¥
 jeÁ‡Â‡Ï „BÚ Èk :ÌÈlÓ dBÏ3ÈÚ„ ‡O‡ ©£©¤®¨¦³−¤¡´©¦¦«¤¨´−¥¦

 ˜BÁ¯ÓÏ :˜„ˆ-Ôz‡ ÈÏÚÙÏÂ4ÌÓ‡-Èk §¥¨®¹§§Ÿ£¦À¤«¥«¤«¤¦«−¨§¨
 ÈlÓ ¯˜L-‡Ï :CnÚ ˙BÚc ÌÈÓz5‡-Ô‰Ï Ÿ¤´¤¦¨®§¦−¥´¦¨«¤¥´

 Ò‡ÓÈ ‡ÏÂ ̄ Èak :·Ï Ák ̄ Èak6‰iÁÈ-‡Ï −©¦§´Ÿ¦§¨®¹©¦À´Ÿ©«¥«Ÿ§©¤¬
 ÚL¯ :ÔzÈ ÌÈiÚ ËtLÓe7Ú¯‚È-‡Ï ¨¨®¦§©−£¦¦´¦¥««Ÿ¦§©¬

 ÂÈÈÚ ˜ÈcvÓ-˙‡ÂÌ·ÈLiÂ ‡qkÏ ÌÈÎÏÓ ¦©¦À¥Å¨¬§¤§¨¦¬©¦¥®©Ÿ¦¥¬
 :e‰a‚iÂ ÁˆÏ8ÌÈwfa ÌÈ¯eÒ‡-Ì‡Â ¹¨¤À©©¦§¨«§¦£¦¬©¦¦®

 :ÈÚ-ÈÏ·Áa Ôe„ÎlÈ9ÌÏÚt Ì‰Ï „biÂ ¹¦¨§À§©§¥«Ÿ¦©©¥´¨¤´¨¢¨®
 :e¯ab˙È Èk Ì‰ÈÚLÙe10ÌÊ‡ Ï‚iÂ ¹¦§¥¤À¦´¦§©¨«©¦´¤−¨§¨

 ¯ÒenÏ :ÔÂ‡Ó Ôe·LÈ-Èk ¯Ó‡iÂ11-Ì‡ ©¨®¹©ÀŸ¤¦«§ª¬¥¨«¤¦«
 e„·ÚÈÂ eÚÓLÈ·Bha Ì‰ÈÓÈ elÎÈ ¦§§À§«©Å£¬Ÿ§©´§¥¤´©®

 :ÌÈÓÈÚpa Ì‰ÈLe12eÚÓLÈ ‡Ï-Ì‡Â ¹§¥¤À©§¦¦«§¦´Ÿ−¦§§
:˙Ú„-ÈÏ·a eÚÂ‚ÈÂ e¯·ÚÈ ÁÏLa§¤´©©£®Ÿ¹§¦§§À¦§¦¨«©

13 Û‡ eÓÈNÈ ·Ï-ÈÙÁÂÈk eÚeLÈ ‡Ï §«©§¥−¥¨¦´¨®¬Ÿ¹§©§À¦´
 :Ì¯Ò‡14 ÌLÙ ¯Úpa ˙ÓzÌ˙iÁÂ £¨¨«¨´Ÿ©´Ÿ©©§¨®¹§©¨À̈

 :ÌÈL„wa15 BÈÚ· ÈÚ ılÁÈıÁla Ï‚ÈÂ ©§¥¦«§©¥´¨¦´§¨§®§¦−¤©©´©
 :ÌÊ‡16 ¯ˆ-ÈtÓ | E˙ÈÒ‰ Û‡Â·Á¯ ¨§¨«§©³£¦§¸¦¦À̈−©©

-‡Ï‡ÏÓ EÁÏL ˙ÁÂ ‰ÈzÁz ˜ˆeÓ Ÿ¨´©§¤®¨§©¬©¹ª§¨§À¨´¥
 :ÔL„17 ˙‡ÏÓ ÚL¯-ÔÈ„ÂËtLÓe ÔÈc ¨«¤§¦¨¨¬¨¥®¨¦−¦§¨´

 :eÎÓ˙È18 ˜ÙÒ· E˙ÈÒÈ-Ôt ‰ÓÁ-Èk-·¯Â ¦§«Ÿ¦«−¥¨¤§¦«§´§¨®¤§¨
‡ ¯Ùk :jhÈ-Ï19¯ˆ· ‡Ï EÚeL C¯ÚÈ‰ ¹ÀŸ¤©©¤«¨£©£´Ÿ−£´Ÿ§¨®

-ÈvÓ‡Ó ÏÎÂ :ÁÎ20‡‰ÏÈl‰ Û‡Lz-Ï ¹§ÀŸ©£©¥«Ÿ©©¦§©¬©¨®§¨
 :ÌzÁz ÌÈnÚ ˙BÏÚÏ21‡ ¯ÓM‰ÔÙz-Ï ©£−©¦´©§¨«−¦¨¤©¥´¤

‡ ÔÂ‡-Ï :ÈÚÓ z¯Áa ‰Ê-ÏÚ-Èk22‡-Ô‰Ï ¤¨®¤¦«©¹¤À¨©¬§¨¥«Ÿ¦¤−¥
 BÁÎa ·ÈbNÈ :‰¯BÓ e‰ÓÎ ÈÓ23„˜Ù-ÈÓ ©§¦´§Ÿ®¦−¨´Ÿ¤«¦«¨©´

 Bk¯c ÂÈÏÚ :‰ÏÂÚ zÏÚt ¯Ó‡-ÈÓe24¯ÎÊ ¨¨´©§®¦«¹¨©À¨©¬§¨©§¨«−§Ÿ
 BÏÚÙ ‡ÈbN˙-Èk‡:ÌÈL‡ e¯¯L ¯L ¦«©§¦´¨¢®£¤−Ÿ§´£¨¦«

25-eÊÁ Ì„‡-Ïk B·:˜BÁ¯Ó ËÈaÈ LB‡ ¨¨¨¬¨«®¹¡À©¦¬¥¨«
26‡-Ô‰ Ú„ ‡ÏÂ ‡ÈbN ÏÂÈL ¯tÒÓ ¤¥´−©¦§´Ÿ¥¨®¦§©−¨¨´

 :¯˜Á-‡ÏÂ27-ÈÙË Ú¯‚È Èk ÌÈÓ¯ËÓ ewÊÈ §Ÿ¥«¤−¦§¨©´¦§¥¨®¦¨−Ÿ¨¨´
 :B„‡Ï28‡ ÌÈ˜ÁL eÏfÈ-¯L| ÈÏÚ eÙÚ¯È §¥«£¤«¦§¬§¨¦®¹¦§£À£¥³

 :·¯ Ì„‡29·Ú-ÈN¯ÙÓ ÔÈ·È-Ì‡ Û‡ ¨Ä̈¨«©´¦−¨¦¦§§¥¨®

36 Elihu also proceeded, and said: [2] Suffer 
me a little, and I will tell thee; / For there 

are yet words on God’s behalf. / [3] I will fetch 
my knowledge from afar, / And will ascribe 
righteousness to my Maker. / [4] For truly my 
words are not false; / One that is upright in mind 
is with thee. / [5] Behold, God is mighty, yet He 
despiseth not any; / He is mighty in strength of 
understanding. / [6] He preserveth not the life 
of the wicked; / But giveth to the poor their 
right. / [7] He withdraweth not His eyes from 
the righteous; / But with kings upon the throne / 
He setteth them for ever, and they are exalted. / 
[8] And if they be bound in fetters, / And be holden 
in cords of affliction; / [9] Then He declareth 
unto them their work, / And their transgressions, 
that they have behaved themselves proudly. / 
[10] He openeth also their ear to discipline, / And 
commandeth that they return from iniquity. / 
[11] If they hearken and serve Him, / They shall 
spend their days in prosperity, / And their years 
in pleasures. / [12] But if they hearken not, they 
shall perish by the sword, / And they shall die 
without knowledge. / [13] But they that are 
godless in heart lay up anger; / They cry not for 
help when He bindeth them. / [14] Their soul 
perisheth in youth, / And their life as that of 
the depraved. / [15] He delivereth the afflicted 
by His affliction, / And openeth their ear by 
tribulation. / [16] Yea, He hath allured thee out 
of distress / Into a broad place, where there is no 
straitness; / And that which is set on thy table 
is full of fatness; / [17] And thou art full of the 
judgment of the wicked; / Judgment and justice 
take hold on them. / [18] For beware of wrath, 
lest thou be led away by thy sufficiency; / Neither 
let the greatness of the ransom turn thee aside. / 
[19] Will thy riches avail, that are without stint, / 
Or all the forces of thy strength? / [20] Desire 
not the night, / When peoples are cut off in their 
place. / [21] Take heed, regard not iniquity; / For 
this hast thou chosen rather than affliction. / 
[22] Behold, God doeth loftily in His power; / 
Who is a teacher like unto Him? / [23] Who hath 
enjoined Him His way? / Or who hath said: ‘Thou 
hast wrought unrighteousness’? / [24] Remember 
that thou magnify His work, / Whereof men 
have sung. / [25] All men have looked thereon; / 
Man beholdeth it afar off. / [26] Behold, God is 
great, beyond our knowledge; / The number of 
His years is unsearchable. / [27] For He draweth 
away the drops of water, / Which distil rain 
from His vapour; / [28] Which the skies pour 
down / And drop upon the multitudes of men. / 
[29] Yea, can any understand the spreadings of 
the clouds, / The crashings of His pavilion? /  
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 :B˙kÒ ˙B‡Lz30B¯B‡ ÂÈÏÚ N¯t-Ô‰ ¹§ªÀª¨«¥¨©´¨¨´®
 :‰qk Ìi‰ ÈL¯LÂ31-ÈkÌÈnÚ ÔÈ„È Ì· §¨§¥−©¨´¦¨«¦−¨¨¦´©¦®

 :¯ÈaÎÓÏ ÏÎ‡-ÔzÈ32-ÏÚ-‰qk ÌÈtk ¦«¤¬Ÿ¤§©§¦«©©©¬¦¦¨
 ¯B‡ :ÚÈbÙÓ· ‰ÈÏÚ ÂˆÈÂ33ÂÈÏÚ „ÈbÈ ®©§©−¨¤´¨§©§¦«©©¦´¨¨´
 BÚ¯ :‰ÏBÚ-ÏÚ Û‡ ‰˜Ó37˙‡ÊÏ-Û‡ ¥®¹¦§¤À©´©¤«©−§Ÿ

 ÈaÏ „¯ÁÈ :BÓB˜nÓ ¯zÈÂ2ÚBÓL eÚÓL ¤¡©´¦¦®¹§¦©À¦§«¦§³¨´©
 BÏ˜ Ê‚¯a :‡ˆÈ ÂÈtÓ ‰‚‰Â3-˙Áz-Ïk §´Ÿ¤Ÿ®¹§¤À¤¦¦¬¥¥«©«©¨

 e‰¯LÈ ÌÈÓM‰-ÏÚ B¯B‡Â:ı¯‡‰ ˙BÙk ©¨©¬¦¦§¥®¹§À©©§¬¨¨«¤
4 ÏB˜-‚‡LÈ | ÂÈ¯Á‡BB‡b ÏB˜a ÌÚ¯È ©£¨³¦§©À−©§¥§´§®

 :BÏB˜ ÚÓMÈ-Èk Ì·wÚÈ ‡ÏÂ5‡ ÌÚ¯ÈÏ §¬Ÿ¹§©§¥À¦«¦¨©¬«©§¥³¥´
 ˙B‡ÏÙ BÏB˜a:Ú„ ‡ÏÂ ˙BÏ„‚ ‰NÚ −§¦§¨®Ÿ¤¬¹§ŸÀ§´Ÿ¥¨«

6¯ËÓ ÌL‚Â ı¯‡ ‡Â‰ ¯Ó‡È | ‚ÏMÏ Èk¦³©¤̧©Ÿ©À¡¥Å¨¬¤§¤¬¤¨¨®
 :BfÚ ˙B¯ËÓ ÌL‚Â7-„ÈaÌBzÁÈ Ì„‡-Ïk ¹§¤À¤¦§¬ª«§©¨¨¨¬©§®

 :e‰NÚÓ ÈL‡-Ïk ˙Ú„Ï8‰iÁ ‡·zÂ ¹¨©À©¨©§¥¬©£¥«©¨´Ÿ©¨´
 ·¯‡-BÓ· :ÔkL˙ ‰È˙BÚÓ·e9¯„Á‰-ÔÓ §¨®¤¦§−Ÿ¤´¨¦§«Ÿ¦−©¤¤

 ‰ÙeÒ ‡B·z :‰¯˜ ÌÈ¯ÊnÓe10-˙ÓLpÓ ¨´¨®«¦§¨¦¬¨¨«¦¦§©
‡ Á¯˜-ÔzÈ Ï :˜ˆeÓa ÌÈÓ ·Á¯Â11-Û‡ ¥¬¦¤¨®©§−Ÿ©©´¦§¨«©

 ·Ú ÁÈ¯ËÈ È¯a :B¯B‡ ÔÚ ıÈÙÈ12‡e‰Â −§¦©§¦´©¨®¹¨¦À£©´«§³
 Ct‰˙Ó | ˙BaÒÓÂ˙ÏÂ·Á˙·ÂÈ˙ÏeaÁ˙a §¦¸¦§©¥´§©§Ÿ¨´

‡ Ïk ÌÏÚÙÏÏ·˙ Èt-ÏÚ | ÌeˆÈ ¯L §¨¢¨®−Ÿ£¤¬§©¥Ã©§¥−¥¥´
 :‰ˆ¯‡13 Bˆ¯‡Ï-Ì‡ Ë·LÏ-Ì‡-Ì‡ ¨«§¨¦§¥¬¤¦§©§®¦

 :e‰‡ˆÓÈ „ÒÁÏ14f ‰ÈÊ‡‰·Bi‡ ˙‡ ¹§¤À¤©§¦¥«©£¦´¨´Ÿ¦®
‡ ˙B‡ÏÙ | ÔBa˙‰Â „ÓÚ :Ï15Ú„˙‰ ¹£ÀŸ§¦§¥³¦§§Ä¥«−£¥©

‡-ÌeNa Ì‰ÈÏÚ dBÏ:BÚ ¯B‡ ÚÈÙB‰Â §¡´©£¥¤®¹§¦À©´£¨«
16-ÏÚ Ú„˙‰ ·Ú-ÈNÏÙÓÌÈÓz ˙B‡ÏÙÓ −£¥©©¦§§¥¨®¹¦§§À§¦´

 :ÌÈÚc17‡-¯L ÌÈnÁ EÈ„‚aË˜L‰a ¥¦«£¤§¨¤¬©¦®§©§¦¬
 :ÌB¯cÓ ı¯‡18ÌÈ˜ÁLÏ BnÚ ÚÈ˜¯z ¹¤À¤¦¨«©§¦´©−¦¦§¨¦®

 :˜ˆeÓ È‡¯k ÌÈ˜ÊÁ19-‰Ó eÚÈ„B‰ ¹£¨¦À¦§¦¬¨«−¦¥©
 BÏ ¯Ó‡p:CLÁ-ÈtÓ C¯Ú-‡Ï ´Ÿ©®¬Ÿ¹©£ÀŸ¦§¥«Ÿ¤

20 ¯a„‡ Èk BÏ-¯tÒÈ‰Èk LÈ‡ ¯Ó‡-Ì‡ ©«§ª©−¦´£©¥®¦«¨¬©¹¦À¦´
 :Úl·È21 ¯B‡ e‡¯ ‡Ï | ‰zÚÂ‡e‰ ¯È‰a §ª¨«§©¨³Ÿ¨³À¨¦´−

 :Ì¯‰ËzÂ ‰¯·Ú Áe¯Â ÌÈ˜ÁMa22ÔBÙvÓ ©§¨¦®§¬©¹¨§À̈©«§©£¥«−¦¨
 ‰˙‡È ·‰Ê‡-ÏÚ :„B‰ ‡¯B dBÏ23ÈcL ¨¨´¤«¡¤®©¹¡À©´¨«©©´

[30] Behold, He spreadeth His light upon it; / 
And He covereth the depths of the sea. / [31] For 
by these He judgeth the peoples; / He giveth 
food in abundance. / [32] He covereth His hands 
with the lightning, / And giveth it a charge that 
it strike the mark. / [33] The noise thereof telleth 
concerning it, / The cattle also concerning the 
storm that cometh up. 

37 At this also my heart trembleth, / And 
is moved out of its place. / [2] Hear 

attentively the noise of His voice, / And the sound 
that goeth out of His mouth. / [3] He sendeth 
it forth under the whole heaven, / And His 
lightning unto the ends of the earth. / [4] After 
it a voice roareth; / He thundereth with the 
voice of His majesty; / And He stayeth them not 
when His voice is heard. / [5] God thundereth 
marvellously with His voice; / Great things doeth 
He, which we cannot comprehend. / [6] For 
He saith to the snow: ‘Fall thou on the earth’; / 
Likewise to the shower of rain, / And to the 
showers of His mighty rain. / [7] He sealeth up 
the hand of every man, / That all men whom He 
hath made may know it. / [8] Then the beasts 
go into coverts, / And remain in their dens. / 
[9] Out of the Chamber cometh the storm; / And 
cold out of the north. / [10] By the breath of God 
ice is given, / And the breadth of the waters is 
straitened. / [11] Yea, He ladeth the thick cloud 
with moisture, / He spreadeth abroad the cloud 
of His lightning; / [12] And they are turned 
round about by His guidance, / That they may 
do whatsoever He commandeth them / Upon 
the face of the habitable world: / [13] Whether it 
be for correction, or for His earth, / Or for mercy, 
that He cause it to come. / [14] Hearken unto this, 
O Job; / Stand still, and consider the wondrous 
works of God. / [15] Dost thou know how God 
enjoineth them, / And causeth the lightning of 
His cloud to shine? / [16] Dost thou know the 
balancings of the clouds, / The wondrous works 
of Him who is perfect in knowledge? / [17] Thou 
whose garments are warm, / When the earth is 
still by reason of the south wind; / [18] Canst thou 
with Him spread out the sky, / Which is strong 
as a molten mirror? / [19] Teach us what we shall 
say unto Him; / For we cannot order our speech 
by reason of darkness. / [20] Shall it be told Him 
that I would speak? / Or should a man wish that 
he were swallowed up? / [21] And now men see 
not the light which is bright in the skies; / But 
the wind passeth, and cleanseth them. / [22] Out 
of the north cometh golden splendour, / About 
God is terrible majesty. / [23] The Almighty, 
whom we cannot find out, is excellent in power, /  
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-‡Ï e‰‡ˆÓ-‡ÈbN-·¯Â ËtLÓe ÁÎ «Ÿ−§¨ª©¦®Ÿ©¦§¨¬§Ÿ
 :‰pÚÈ ‡Ï ‰˜„ˆ24ÌÈL‡ e‰e‡¯È ÔÎÏ ¹§¨À̈´Ÿ§©¤«−¨¥§¥´£¨¦®

:·Ï-ÈÓÎÁ-Ïk ‰‡¯È-‡ÏÙ «Ÿ¹¦§¤À¨©§¥¥«
38 ·Bi‡-˙‡ ‰Â‰È-ÔÚiÂ ‰¯ÚÒ‰Ó| ÔÓ ©©«©§¨´¤−¦¦¬

 :¯Ó‡iÂ ‰¯Úq‰2‰ˆÚ CÈLÁÓ | ‰Ê ÈÓ ©§¨À̈©Ÿ©«¦³¤̧©§¦−¥¨¬
 :˙Ú„-ÈÏa ÔÈlÓ·3EÈˆÏÁ ¯·‚Î ‡-¯Ê‡ §¦¦À§«¦¨«©¡¨¨´§¤´¤£¨¤®

‡Â‡L :ÈÚÈ„B‰Â EÏ4-È„ÒÈa ˙ÈÈ‰ ‰ÙÈ‡ ¹§¤§¨§À§¦¥«¦¥´Ÿ−¨¦¨§¨§¦
 ı¯‡ :‰È· zÚ„È-Ì‡ „b‰5ÌN-ÈÓ ¨®¤¹©¥À¦¨©¬§¨¦¨«¦¨´

 Ú„˙ Èk ‰ÈcÓÓ:Âw ‰ÈÏÚ ‰Ë-ÈÓ B‡ −§©¤¨¦´¥¨®³¦«¨¨−¨¤´¨¨«
6-ÏÚ eÚaË‰ ‰È„‡ ‰ÓÔ·‡ ‰¯È-ÈÓ B‡ ©−¨£¨¤´¨¨§¨®¬¦«¹¨À̈¤´¤

 :d˙pt7 ¯˜· È·ÎBk „ÁÈ-Ô¯aeÚÈ¯iÂ ¦¨¨«§¨−©©´§¥®Ÿ¤¹©¨¦À
-Ïk‡ Èa :ÌÈ‰Ï8 ÌÈ ÌÈ˙Ï„a CÒiÂBÁÈ‚a ¨§¥¬¡Ÿ¦«©¨´¤¦§¨©´¦¨®¹§¦À

 :‡ˆÈ ÌÁ¯Ó9 BL·Ï ÔÚ ÈÓeNaÏÙ¯ÚÂ ¥¤¬¤¥¥«§¦´¨¨´§ª®¹©£¨¤À
 :B˙l˙Á10‡Â ÈwÁ ÂÈÏÚ ¯aLÌÈN‡Â £ª¨«¨¤§´Ÿ¨¨´ª¦®¹̈«¨¦À

 :ÌÈ˙Ï„e ÁÈ¯a11‡B·˙ ‰t-„Ú ¯Ó‡Â §¦´©§¨¨«¦¨Ÿ©À©´Ÿ−¨
 ÛÈÒ˙ ‡ÏÂ‡Ùe:EÈlb ÔB‡‚a ˙ÈLÈ- §´ŸŸ¦®¬Ÿ¹¨¦À¦§¬©¤«

12 ¯˜a ˙Èeˆ EÈÓiÓ‰‰˙Ú„È zÚcÈ ¯Á˘ −£¦¨¤¦¦´¨®Ÿ¤¦©−§¨
 :BÓ˜Ó ¯ÁM‰13ı¯‡‰ ˙BÙÎa ÊÁ‡Ï ©©´©§Ÿ«−¤¡Ÿ§©§´¨¨®¤

L¯ e¯ÚpÈÂÚÌÈ :‰pnÓ 14¯ÓÁk Ct‰˙z §¦¨£−§¨¦´¦¤«¨−¦§©¥§´Ÿ¤
 Ì˙BÁ :Le·Ï BÓk e·vÈ˙ÈÂ15ÚnÈÂ ¨®¹§¦«§©§À§´§«§¦¨©´

L¯ÓÚ Ì¯B‡ ÌÈ:¯·Mz ‰Ó¯ ÚB¯Êe ¥§¨¦´¨®§¬©¹̈À̈¦¨¥«
16 ÌÈ-ÈÎ·-„Ú ˙‡·‰ÌB‰z ¯˜Á·e −£¨¨©¦§¥¨®§¥¬¤¹§À

 :zÎl‰˙‰17-È¯ÚL EÏ eÏ‚‰˙ÂÓ ¦§©¨«§¨£¦§´−§©£¥¨®¤
 :‰‡¯z ˙ÂÓÏˆ È¯ÚLÂ18-„Ú za˙‰ §©£¥−©§¨´¤¦§¤«−¦§Ÿ©§¨©

 ı¯‡-È·Á¯ :dlÎ zÚ„È-Ì‡ „b‰19-È‡ ©£¥¨®¤¹©¥À¦¨©¬§¨ª¨«¥
Ê ¯B‡-ÔkLÈ C¯c‰ ‰:BÓ˜Ó ‰Ê-È‡ CLÁÂ ¤´−©¤¤¦§¨®¹§ÀŸ¤¥¤¬§Ÿ«

20‡ epÁw˙ Èk BÏe·b-Ï˙B·È˙ ÔÈ·˙-ÈÎÂ ¦´−¦¨¤¤§®§¦«¹¨¦À§¦¬
 :B˙Èa21 „Ïez Ê‡-Èk zÚ„ÈEÈÓÈ ¯tÒÓe ¥«−¨©§¨¦¨´¦¨¥®¦§©−¨¤´

 :ÌÈa¯22‡ ˙‡·‰‚ÏL ˙B¯ˆ‡-Ï ©¦«−£¨¨¤Ÿ§´¨®¤
 :‰‡¯z „¯a ˙B¯ˆ‡Â23‡ÈzÎNÁ-¯L §Ÿ§−¨¨´¦§¤«£¤¨©¬§¦

 ¯ˆ-˙ÚÏ :‰ÓÁÏÓe ·¯˜ ÌBÈÏ24‰Ê-È‡ §¤¨®§¬¹§À̈¦§¨¨«¥¤´
 ¯B‡ ˜ÏÁÈ C¯c‰:ı¯‡-ÈÏÚ ÌÈ„˜ ıÙÈ −©¤¤¥¨´¤®¨¥−¨¦´£¥¨«¤

25 ‰ÏÚz ÛËMÏ ‚lÙ-ÈÓÊÈÊÁÏ C¯„Â ¦«¦©´©¤´¤§¨¨®¹§¤À¤©£¦¬

Yet to judgment and plenteous justice He doeth 
no violence. / [24] Men do therefore fear Him; / 
He regardeth not any that are wise of heart. 

38 Then the Lord answered Job out of 
the whirlwind, and said: [2] Who is 

this that darkeneth counsel / By words without 
knowledge? / [3] Gird up now thy loins like a 
man; / For I will demand of thee, and declare 
thou unto Me. / [4] Where wast thou when I laid 
the foundations of the earth? / Declare, if thou 
hast the understanding. / [5] Who determined 
the measures thereof, if thou knowest? / Or who 
stretched the line upon it? / [6] Whereupon were 
the foundations thereof fastened? / Or who 
laid the corner-stone thereof, / [7] When the 
morning stars sang together, / And all the sons 
of God shouted for joy? / [8] Or who shut up 
the sea with doors, / When it broke forth, and 
issued out of the womb; / [9] When I made the 
cloud the garment thereof, / And thick darkness 
a swaddling-band for it, / [10] And prescribed for 
it My decree, / And set bars and doors, / [11] And 
said: ‘Thus far shalt thou come, but no further; / 
And here shall thy proud waves be stayed’? / 
[12] Hast thou commanded the morning since 
thy days began, / And caused the dayspring to 
know its place; / [13] That it might take hold of 
the ends of the earth, / And the wicked be shaken 
out of it? / [14] It is changed as clay under the 
seal; / And they stand as a garment. / [15] But 
from the wicked their light is withholden, / And 
the high arm is broken. / [16] Hast thou entered 
into the springs of the sea? / Or hast thou walked 
in the recesses of the deep? / [17] Have the gates 
of death been revealed unto thee? / Or hast thou 
seen the gates of the shadow of death? / [18] Hast 
thou surveyed unto the breadths of the earth? / 
Declare, if thou knowest it all. / [19] Where is 
the way to the dwelling of light, / And as for 
darkness, where is the place thereof; / [20] That 
thou shouldest take it to the bound thereof, / 
And that thou shouldest know the paths to the 
house thereof? / [21] Thou knowest it, for thou 
wast then born, / And the number of thy days is 
great! / [22] Hast thou entered the treasuries of 
the snow, / Or hast thou seen the treasuries of the 
hail, / [23] Which I have reserved against the time 
of trouble, / Against the day of battle and war? / 
[24] By what way is the light parted, / Or the east 
wind scattered upon the earth? / [25] Who hath 
cleft a channel for the waterflood, / Or a way  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


kethuvim   JOB

1352

38.26 ÌÈ·Â˙Î·ÂÈ‡38

1352

 :˙BÏ˜26LÈ‡-‡Ï ı¯‡-ÏÚ ¯ÈËÓ‰Ï Ÿ«−§©§¦©¤´¤Ÿ¦®
 :Ba Ì„‡-‡Ï ¯a„Ó27‰‡L ÚÈaN‰Ï ¹¦§À̈Ÿ¨¨¬«§©§¦´©−Ÿ¨

 ‰‡LÓe :‡L„ ‡ˆÓ ÁÈÓˆ‰Ïe28-LÈ‰ §Ÿ¨®¹§©§¦À©´Ÿ¨¤«¤£¥
 ·‡ ¯ËnÏ:ÏË-ÈÏ‚‡ „ÈÏB‰-ÈÓ B‡ ©¨¨¬¨®¬¦¹¦À¤§¥¨«

29 Á¯w‰ ‡ˆÈ ÈÓ ÔËaÓÈÓ ÌÈÓL ¯ÙÎe ¦¤´¤−¦¨¨´©¨®©§¬Ÿ¹¨©À¦¦´
 :B„ÏÈ30 e‡aÁ˙È ÌÈÓ Ô·‡kÌB‰˙ ÈÙe §¨«−¨¤¤©´¦¦§©¨®§¥¬¹§À

 :e„kÏ˙È31 ‰ÓÈk ˙Bp„ÚÓ ¯M˜˙‰-B‡ ¦§©¨«−©«§©¥©£©´¦¨®«
 :ÁzÙz ÏÈÒk ˙BÎLÓ32˙B¯fÓ ‡Èˆ˙‰ Ÿ§−§¦´§©¥«©£Ÿ¦´©¨´

 BzÚa-ÏÚ LÈÚÂ :ÌÁ˙ ‰Èa33zÚ„È‰ §¦®¹§©À¦©¨¤¬¨©§¥«−£¨©§¨
 ÌÈÓL ˙BwÁ:ı¯‡· B¯ËLÓ ÌÈNz-Ì‡ ª´¨¨®¦¦¨¦−¦§¨´¨¨«¤

34 EÏB˜ ·ÚÏ ÌÈ¯˙‰-˙ÚÙLÂÌÈÓ £¨¦´¨¨´¤®§«¦§©©¬¦
 :jqÎz35 eÎÏÈÂ ÌÈ˜¯a ÁlL˙‰e¯Ó‡ÈÂ §©¤«¨©«§©©´§¨¦´§¥¥®§Ÿ§−

 :ep‰ EÏ36 ‰ÓÎÁ ˙BÁha ˙L-ÈÓB‡ §´¦¥«¦−¨©ª´¨§¨®³
 :‰È· ÈÂÎOÏ Ô˙-ÈÓ37ÌÈ˜ÁL ¯tÒÈ-ÈÓ ¦«¨©−©¤´§¦¦¨«¦«§©¥´§¨¦´

 ‰ÓÎÁa :·ÈkLÈ ÈÓ ÌÈÓL ÈÏ·Â38˙˜ˆa §¨§¨®§¦§¥¬¹¨©À¦¦´©§¦«§¤´¤
 ˜ˆenÏ ¯ÙÚ :e˜a„È ÌÈ·‚¯e39„eˆ˙‰ −¨¨©¨®§¨¦¬§ª¨«£¨´

 Û¯Ë ‡È·ÏÏ :‡lÓz ÌÈ¯ÈÙk ˙iÁÂ40-Èk §¨¦´¨®¤§©©−§¦¦´§©¥«¦
 ˙BBÚn· eÁLÈ:·¯‡-BÓÏ ‰kq· e·LÈ ¨¬Ÿ©§®¥§−©ª¨´§¨«¤

41 B„Èˆ ·¯ÚÏ ÔÈÎÈ ÈÓ-ÈkÂ„ÏÈÂÈ„ÏÈ ¦³¨¦¬¨Ÿ¥À¥Å¬¦«−§¨¨
‡‡-Ï eÚeLÈ Ï:ÏÎ‡-ÈÏ·Ï eÚ˙È ¤¥´§©¥®¹¦§À¦§¦«Ÿ¤
39 ÚÏÒ-ÈÏÚÈ ˙„Ï ˙Ú zÚ„È‰ ÏÏÁ £¨©À§¨−¥¤´¤©£¥¨®©Ÿ¥−

 :¯ÓLz ˙BÏi‡2‰‡lÓz ÌÈÁ¯È ¯tÒz ©¨´¦§«Ÿ¦§´Ÿ§¨¦´§©¤®¨
 :‰z„Ï ˙Ú zÚ„ÈÂ3Ô‰È„ÏÈ ‰Ú¯Îz ¹§¨©À§¨¥´¦§¨«¨−¦§©§¨©§¥¤´

 ‰ÁlÙz :‰ÁlLz Ì‰ÈÏ·Á4eÓÏÁÈ §©©®§¨¤§¥¤¬§©©«§¨©§§´
 ¯a· ea¯È Ì‰È·:BÓÏ e·L-‡ÏÂ e‡ˆÈ −§¥¤¦§´©¨®¹¨§À§Ÿ¨¬¨«

5 ÈLÙÁ ‡¯t ÁlL-ÈÓÈÓ „B¯Ú ˙B¯ÒÓe ¦«¦©´¤´¤¨§¦®Ÿ§¬¹¨À¦´
 :ÁzÙ6‡B˙È· ‰·¯Ú ÈzÓN-¯L ¦¥«©£¤©´§¦£¨¨´¥®

 :‰ÁÏÓ ÂÈ˙BkLÓe7‰È¯˜ ÔBÓ‰Ï ˜ÁNÈ «¦§§¨¬§¥«¨−¦§©©£´¦§¨®
 :ÚÓLÈ ‡Ï N‚B ˙B‡Lz8ÌÈ¯‰ ¯e˙È §ª¬¹¥À´Ÿ¦§¨«§´¨¦´

 e‰Ú¯Ó :LB¯„È ˜B¯È-Ïk ¯Á‡Â9‰·‡È‰ ¦§¥®§©©−¨¨´¦§«£´Ÿ¤
ÌÈx E„·Ú :EÒe·‡-ÏÚ ÔÈÏÈ-Ì‡ ¥´¨§¤®¦¹¨¦À©£¤«

10ÌÈ¯-¯L˜˙‰ B˙·Ú ÌÏ˙a „cNÈ-Ì‡ §«©¦§¨−¥§¤´¤£Ÿ®¦§©¥−
 :EÈ¯Á‡ ÌÈ˜ÓÚ11-ÁË·˙‰·¯-Èk Ba £¨¦´©£¤«£«¦§©−¦©´

for the lightning of the thunder; / [26] To cause 
it to rain on a land where no man is, / On the 
wilderness, wherein there is no man; / [27] To 
satisfy the desolate and waste ground, / And 
to cause the bud of the tender herb to spring 
forth? / [28] Hath the rain a father? / Or who hath 
begotten the drops of dew? / [29] Out of whose 
womb came the ice? / And the hoar-frost of 
heaven, who hath gendered it? / [30] The waters 
are congealed like stone, / And the face of the 
deep is frozen. / [31] Canst thou bind the chains 
of the Pleiades, / Or loose the bands of Orion? / 
[32] Canst thou lead forth the Mazzaroth in their 
season? / Or canst thou guide the Bear with her 
sons? / [33] Knowest thou the ordinances of the 
heavens? / Canst thou establish the dominion 
thereof in the earth? / [34] Canst thou lift up thy 
voice to the clouds, / That abundance of waters 
may cover thee? / [35] Canst thou send forth 
lightnings, that they may go, / And say unto thee: 
‘Here we are’? / [36] Who hath put wisdom in the 
inward parts? / Or who hath given understanding 
to the mind? / [37] Who can number the clouds 
by wisdom? / Or who can pour out the bottles 
of heaven, / [38] When the dust runneth into 
a mass, / And the clods cleave fast together? / 
[39] Wilt thou hunt the prey for the lioness? / 
Or satisfy the appetite of the young lions, / 
[40] When they couch in their dens, / And abide 
in the covert to lie in wait? / [41] Who provideth 
for the raven his prey, / When his young ones cry 
unto God, / And wander for lack of food? 

39 Knowest thou the time when the wild 
goats of the rock bring forth? / Or canst 

thou mark when the hinds do calve? / [2] Canst 
thou number the months that they fulfil? / 
Or knowest thou the time when they bring 
forth? / [3] They bow themselves, they bring 
forth their young, / They cast out their fruit. / 
[4] Their young ones wax strong, they grow up 
in the open field; / They go forth, and return not 
again. / [5] Who hath sent out the wild ass free? / 
Or who hath loosed the bands of the wild ass? / 
[6] Whose house I have made the wilderness, / 
And the salt land his dwelling-place. / [7] He 
scorneth the tumult of the city, / Neither heareth 
he the shoutings of the driver. / [8] The range of 
the mountains is his pasture, / And he searcheth 
after every green thing. / [9] Will the wild-ox be 
willing to serve thee? / Or will he abide by thy 
crib? / [10] Canst thou bind the wild-ox with 
his band in the furrow? / Or will he harrow the 
valleys after thee? / [11] Wilt thou trust him, 
because his strength is great? / Or wilt thou  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1353

kethuvim   JOB 39.12 ÌÈ·Â˙Î·ÂÈ‡39

1353

 BÁk‡ ·ÊÚ˙Â :EÚÈ‚È ÂÈÏ12Ba ÔÈÓ‡˙‰ Ÿ®§©£−Ÿ¥¨´§¦¤«£©£¦´−
-Èk·Â˘È EÚ¯Ê ·ÈLÈ  :ÛÒ‡È E¯‚Â13-Ûk ¦¨¦´©§¤®§«¨§§¬¤¡«Ÿ§©

 ‰ÒÏÚ ÌÈ¯:‰ˆÂ ‰„ÈÒÁ ‰¯·‡-Ì‡ §¨¦¬¤¡¨®¨¦¹¤§À̈£¦¨¬§Ÿ¨«
14 ‰Èˆa ı¯‡Ï ·ÊÚ˙-Èk¯ÙÚ-ÏÚÂ ¦«©£´Ÿ¨¨´¤¥¤®¨§«©¨¨¬

 :ÌnÁz15 ‰¯eÊz Ï‚¯-Èk ÁkLzÂ˙iÁÂ §©¥«−©¦§©¦¤´¤§¤®¨§©©−
 :‰Le„z ‰„O‰16-‡Ïl ‰Èa ÁÈL˜‰ ©¨¤´§¤«¨¦§¦´©¨¤´¨§Ÿ

 dÏ :„ÁÙ-ÈÏa dÚÈ‚È ˜È¯Ï17dM‰-Èk ¨®§¦−§¦¨´§¦¨«©¦«¦¨´
‡ ‰ÓÎÁ dBÏÂ:‰Èaa dÏ ˜ÏÁ-‡Ï ¡´©¨§¨®§Ÿ¨¬©¹À̈©¦¨«
18 ‡È¯Óz ÌB¯na ˙ÚkÒeqÏ ˜ÁNz −¨¥©¨´©§¦®¦«§©¬¹©À

 :B·Î¯Ïe19 ‰¯e·b ÒeqÏ Ôz˙‰LÈaÏ˙‰ §«Ÿ§«£¦¥´©´§¨®£©§¦−
 :‰ÓÚ¯ B¯‡eˆ20 ‰a¯‡k epLÈÚ¯˙‰„B‰ ©¨´©§¨«−£©§¦¤¨©§¤®−

 :‰ÓÈ‡ B¯Á21ÁÎa NÈNÈÂ ˜ÓÚ· e¯tÁÈ ©§´¥¨«©§§´−¨¥¤§¨¦´§®Ÿ©
 :˜L-˙‡¯˜Ï ‡ˆÈ22‡ÏÂ „ÁÙÏ ˜ÁNÈ ¹¥¥À¦§©¨«¤¦§©´−§©©§´Ÿ

 ˙ÁÈ :·¯Á-ÈtÓ ·eLÈ-‡ÏÂ23‰¯z ÂÈÏÚ ¥¨®§«Ÿ¹¨À¦§¥¨«¤−¨¨¦§¤´
‡ ‰tL :ÔB„ÈÎÂ ˙ÈÁ ·‰Ï24Ê‚¯Â LÚ¯a ©§¨®©−©£¦´§¦«§©´©−§Ÿ¤

 ı¯‡-‡n‚È:¯ÙBL ÏB˜-Èk ÔÈÓ‡È-‡ÏÂ §©¤¨®¤§«Ÿ¹©£¦À¦¬¨«
25 Á‡‰ ¯Ó‡È | ¯ÙL È„aÁÈ¯È ˜BÁ¯Óe §¥³Ÿ¨̧Ÿ©³¤À̈−«¥¨¨¦´©

:‰Úe¯˙e ÌÈ¯N ÌÚ¯ ‰ÓÁÏÓ¦§¨¨®©¬©¹¨¦§¨«
26 ı-¯·‡È E˙ÈaÓ‰ N¯ÙÈÂÙÎÂÈÙk −§«©¦¦¨´§©«£¤¥®¦§−Ÿ§¨¨´

 :ÔÓÈ˙Ï27 ¯L dÈa‚È EÈt-ÏÚ-Ì‡ÈÎÂ §¥¨«¦©−¦©§¦´©¨®¤¹§¦À
 :Bp˜ ÌÈ¯È28 ÔÏ˙ÈÂ ÔkLÈ ÚÏÒ-ÔL-ÏÚ ¨¦¬¦«¤´©−¦§Ÿ§¦§Ÿ̈®©«¤

 :‰„eˆÓe ÚÏÒ29ÏÎ‡-¯ÙÁ ÌMÓ ¹¤À©§¨«¦¨¬¨«©®Ÿ¤
 :eËÈaÈ ÂÈÈÚ ˜BÁ¯ÓÏ30ÂÁ¯Ù‡ÂÂÈÁ¯Ù‡Â ¹§¥¨À¥¨¬©¦«§¤§Ÿ¨¬

 Ì„-eÚÏÚÈ‡·e:‡e‰ ÌL ÌÈÏÏÁ ¯LÙ §©§¨®©£¤¬¹£¨¦À¨´«
40 :¯Ó‡iÂ ·Bi‡-˙‡ ‰Â‰È ÔÚiÂ 2·¯‰ ©©−©§¨¬¤¦À©Ÿ©«−£Ÿ

 ¯BqÈ ÈcL-ÌÚ‡ ÁÈÎBÓ:‰pÚÈ dBÏÙ ¦©©´¦®¦−©¡´©©£¤«¨
3 :¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-˙‡ ·Bi‡ ÔÚiÂ4È˙l˜ Ô‰ ©©−©¦¬¤§À̈©Ÿ©«¥´−©Ÿ¦

‡ ‰Ó j·ÈL :ÈÙ-BÓÏ ÈzÓN È„È5˙Á‡ ¨´£¦¤®¨¹¨¦À©´§¦§¦«©©´
 ‰Ú‡ ‡ÏÂ Èz¯ac‡ÏÂ ÌÈzLe −¦©§¦§´Ÿ¤«¡¤®¹§©À¦§´Ÿ

:ÛÈÒB‡Ù ¦«
6 ·Bi‡-˙‡ ‰Â‰È-ÔÚiÂ‰¯ÚÒÓ‰¯ÚÒ | ÔÓ ©©«©§¨´¤−¦¦¬§¨À̈

 :¯Ó‡iÂ7 EÈˆÏÁ ¯·‚Î ‡-¯Ê‡‡‡LEÏ ©Ÿ©«¡¨¨´§¤´¤£¨¤®¹¤§¨§À
 :ÈÚÈ„B‰Â8 ÈËtLÓ ¯Ùz Û‡‰ÈÚÈL¯z §¦¥«¦−©©¨¥´¦§¨¦®¹©§¦¥À¦

leave thy labour to him? / [12] Wilt thou rely 
on him, that he will bring home thy seed, / And 
gather the corn of thy threshing-floor? / [13] The 
wing of the ostrich beateth joyously; / But are 
her pinions and feathers the kindly stork’s? / 
[14] For she leaveth her eggs on the earth, / And 
warmeth them in the dust, / [15] And forgetteth 
that the foot may crush them, / Or that the wild 
beast may trample them. / [16] She is hardened 
against her young ones, as if they were not hers; / 
Though her labour be in vain, she is without 
fear; / [17] Because God hath deprived her of 
wisdom, / Neither hath He imparted to her 
understanding. / [18] When the time cometh, 
she raiseth her wings on high, / And scorneth 
the horse and his rider. / [19] Hast thou given 
the horse his strength? / Hast thou clothed his 
neck with fierceness? / [20] Hast thou made him 
to leap as a locust? / The glory of his snorting 
is terrible. / [21] He paweth in the valley, and 
rejoiceth in his strength; / He goeth out to meet 
the clash of arms. / [22] He mocketh at fear, and 
is not affrighted; / Neither turneth he back from 
the sword. / [23] The quiver rattleth upon him, / 
The glittering spear and the javelin. / [24] He 
swalloweth the ground with storm and rage; / 
Neither believeth he that it is the voice of the 
horn. / [25] As oft as he heareth the horn he saith: 
‘Ha, ha!’ / And he smelleth the battle afar off, / 
The thunder of the captains, and the shouting. / 
[26] Doth the hawk soar by thy wisdom, / And 
stretch her wings toward the south? / [27] Doth 
the vulture mount up at thy command, / And 
make her nest on high? / [28] She dwelleth and 
abideth on the rock, / Upon the crag of the 
rock, and the stronghold. / [29] From thence she 
spieth out the prey; / Her eyes behold it afar off. / 
[30] Her young ones also suck up blood; / And 
where the slain are, there is she. 

40 Moreover the Lord answered Job, and 
said: [2] Shall he that reproveth contend 

with the Almighty? / He that argueth with God, 
let him answer it. / [3] Then Job answered the 
Lord, and said: / [4] Behold, I am of small 
account; what shall I answer Thee? / I lay my 
hand upon my mouth. / [5] Once have I spoken, 
but I will not answer again; / Yea, twice, but I will 
proceed no further. / [6] Then the Lord answered 
Job out of the whirlwind, and said: / [7] Gird up 
thy loins now like a man; / I will demand of thee, 
and declare thou unto Me. / [8] Wilt thou even 
make void My judgment? / Wilt thou condemn  
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 :˜cˆz ÔÚÓÏ9‡k ÚB¯Ê-Ì‡Â CÏ | ÏÏB˜·e §©´©¦§¨«§¦§−©¨¥¬¨®¹§À
 :ÌÚ¯˙ e‰Ók10 d·‚Â ÔB‡‚ ‡ ‰„Ú„B‰Â ¨¬Ÿ©§¥«£¥¬¨´¨«´¨®Ÿ©§−
 :LaÏz ¯„‰Â11 Et‡ ˙B¯·Ú ıÙ‰‰‡¯e §¨¨´¦§¨«−¨¥¤§´©¤®§¥¬

 :e‰ÏÈtL‰Â ‰‡b-ÏÎ12‰‡b-ÏÎ ‰‡¯ ¨¹¥¤À§©§¦¥«§¥´¨−¥¤
 e‰ÚÈÎ‰ :ÌzÁz ÌÈÚL¯ C„‰Â13ÌÓË ©§¦¥®©£−Ÿ§¨¦´©§¨«¨§¥´

 „ÁÈ ¯ÙÚa :ÔeÓha L·Á Ì‰Èt14-Ì‚Â ¤¨¨´¨®©¹§¥¤À£´Ÿ©¨«§©
 j„B‡ È‡ :EÈÓÈ EÏ ÚLB˙-Èk15‡-‰p‰ £¦¬¤®¨¦«¦−©§´§¦¤«¦¥¨´
‡ ˙BÓ‰· CnÚ È˙ÈNÚ-¯L¯˜ak ¯ÈˆÁ −§¥£¤¨¦´¦¦¨®¹¨¦À©¨¨¬

 :ÏÎ‡È16 ÂÈ˙Ó· BÁÎ ‡-‰p‰B‡Â Ÿ¥«¦¥¨´Ÿ´§¨§¨®¹§ŸÀ
 :BË· È¯È¯La17Ê¯‡-BÓÎ B·Ê ıtÁÈ ¦§¦¥¬¦§«©§´Ÿ§¨´§¨®¤

 È„ÈbÂ„ÁÙ :e‚¯NÈ ÂÈ„ÁÙ 18È˜ÈÙ‡ ÂÈÓˆÚ ¦¥−©£¨´§Ÿ̈«−£¨¨£¦¥´
 ‰LeÁ :ÏÊ¯a ÏÈËÓk ÂÈÓ¯b19‡e‰ §¨®¹§¨À̈¦§¦¬©§¤«−

‡¯‡-ÈÎ¯c ˙ÈL Ï:Ba¯Á LbÈ BNÚ‰ ¥¦´©§¥¥®¹¨ŸÀ©¥¬©§«
20-Èk BÏ-e‡NÈ ÌÈ¯‰ Ïe·˙iÁ-ÏÎÂ ¦«−¨¦´¦§®§«¨©©¬

 :ÌL-e˜ÁNÈ ‰„O‰21‡ˆ-˙ÁzÌÈÏ ¹©¨¤À§©«£¨«©«©¤«¡¦¬
 ·kLÈ :‰v·e ‰˜ ¯˙Òa22‡ˆ e‰kÒÈÌÈÏ ¦§¨®§¥−¤¨¤´¦¨«§ªª´¤¡¦´

 BÏÏˆ :ÏÁ-È·¯Ú e‰eaÒÈ23˜LÚÈ Ô‰ ¦«£®¹§ªÀ©§¥¨«©¥³©£´Ÿ
 ÊBtÁÈ ‡Ï ¯‰Ôc¯È ÁÈ‚È-Èk | ÁË·È −¨¨´Ÿ©§®¦§©Ã¦«¨¦−©©§¥´

‡ :e‰Èt-Ï24 epÁwÈ ÂÈÈÚaÌÈL˜BÓa ¤¦«§¥¨¬¦¨¤®¹§«§¦À
 :Û‡-·˜È25 ‰kÁa Ô˙ÈÂÏ CLÓzÏ·Á·e ¦§¨¨«¦§´Ÿ¦§¨¨´§©¨®¹§¤À¤

 :BLÏ ÚÈ˜Lz26Bt‡a ÔBÓ‚‡ ÌÈN˙‰ ©§¦¬©§Ÿ«£¨¦´©§´§©®
 :BÈÁÏ ·Bwz ÁBÁ·e27‡ ‰a¯È‰EÈÏ ¹§À©¦¬¤«¡«£©§¤´−¥¤

 ÌÈeÁz‡ ¯a„È-Ì‡:˙Bk¯ EÈÏ ©£¦®¦§©¥−¥¤´©«
28 CnÚ ˙È¯a ˙¯ÎÈ‰„·ÚÏ epÁwz £¦§´Ÿ§¦´¦¨®¹¦¨¤À§¤´¤

 :ÌÏBÚ29-˜ÁN˙‰ ¯Btvk Baep¯L˜˙Â ¨«©«§©¤−©¦®¹§¦§§¤À
 :EÈ˙B¯ÚÏ30 ÌÈ¯aÁ ÂÈÏÚ e¯ÎÈe‰eˆÁÈ §©£¤«¦§´−¨¨©¨¦®¹¤¡À

 :ÌÈÚk ÔÈa31B¯BÚ ˙BkN· ‡lÓ˙‰ ¥´§«©£¦«©«§©¥´§ª´®
‡¯ ÌÈ‚c ÏˆÏˆ·e :BL32Etk ÂÈÏÚ-ÌÈN §¦§©−¨¦´Ÿ«¦¨¨¬©¤®

‡ ‰ÓÁÏÓ ¯ÎÊ :ÛÒBz-Ï41BzÏÁz-Ô‰ §¬Ÿ¹¦§¨À̈©©«¥Ÿ©§¬
 ‰·ÊÎ‡ Ì‚‰-Ï :ÏËÈ ÂÈ‡¯Ó2¯ÊÎ‡-‡Ï ¦§¨®¨£©−¤©§¨´ª¨««Ÿ−©§¨

 ep¯eÚÈ Èk :·vÈ˙È ÈÙÏ ‡e‰ ÈÓe3ÈÓ ¦´§¤®¦¬¹À§¨©¬¦§©¨«¦´
‡Â ÈÓÈc˜‰ ÌlL-ÈÏ ÌÈÓM‰-Ïk ˙Áz −¦§¦©¦©£©¥®©−©¨©¨©´¦¦

 :‡e‰4‡Ï ÂÈca LÈ¯Á‡-BÏ ˙B¯e·b-¯·„e ««©£¦¬©¨®§©¹§À

Me, that thou mayest be justified? / [9] Or hast 
thou an arm like God? / And canst thou thunder 
with a voice like Him? / [10] Deck thyself now 
with majesty and excellency, / And array thyself 
with glory and beauty. / [11] Cast abroad the rage 
of thy wrath; / And look upon every one that is 
proud, and abase him. / [12] Look on every one 
that is proud, and bring him low; / And tread 
down the wicked in their place. / [13] Hide them 
in the dust together; / Bind their faces in the 
hidden place. / [14] Then will I also confess unto 
thee / That thine own right hand can save thee. / 
[15] Behold now behemoth, which I made with 
thee; / He eateth grass as an ox. / [16] Lo now, 
his strength is in his loins, / And his force is in 
the stays of his body. / [17] He straineth his tail 
like a cedar; / The sinews of his thighs are knit 
together. / [18] His bones are as pipes of brass; / 
His gristles are like bars of iron. / [19] He is the 
beginning of the ways of God; / He only that 
made him can make His sword to approach 
unto him. / [20] Surely the mountains bring him 
forth food, / And all the beasts of the field play 
there. / [21] He lieth under the lotus-trees, / In 
the covert of the reed, and fens. / [22] The lotus-
trees cover him with their shadow; / The willows 
of the brook compass him about. / [23] Behold, 
if a river overflow, he trembleth not; / He is 
confident, though the Jordan rush forth to his 
mouth. / [24] Shall any take him by his eyes, / Or 
pierce through his nose with a snare? / [25] Canst 
thou draw out leviathan with a fish-hook? / Or 
press down his tongue with a cord? / [26] Canst 
thou put a ring into his nose? / Or bore his jaw 
through with a hook? / [27] Will he make many 
supplications unto thee? / Or will he speak soft 
words unto thee? / [28] Will he make a covenant 
with thee, / That thou shouldest take him for a 
servant for ever? / [29] Wilt thou play with him 
as with a bird? / Or wilt thou bind him for thy 
maidens? / [30] Will the bands of fishermen 
make a banquet of him? / Will they part him 
among the merchants? / [31] Canst thou fill his 
skin with barbed irons, / Or his head with fish-
spears? / [32] Lay thy hand upon him; / Think 
upon the battle, thou wilt do so no more. 

41 Behold, the hope of him is in vain; / Shall 
not one be cast down even at the sight 

of him? / [2] None is so fierce that dare stir him 
up; / Who then is able to stand before Me? / 
[3] Who hath given Me anything beforehand, 
that I should repay him? / Whatsoever is under 
the whole heaven is Mine. / [4] Would I keep 
silence concerning his boastings, / Or his proud  
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 :Bk¯Ú ÔÈÁÂ5 BLe·Ï Èt ‰l‚-ÈÓÏÙÎa §¦´¤§«¦«−¦¨§¥´§®§¤¬¤
 :‡B·È ÈÓ BÒ¯6ÁzÙ ÈÓ ÂÈÙ È˙Ïc ¹¦§À¦´¨«©§¥´−¨¨¦´¦¥®©

 :‰ÓÈ‡ ÂÈpL ˙B·È·Ò7È˜ÈÙ‡ ‰Â‡b §¦−¦¨´¥¨«−©£¨£¦¥´
 ÌÈp‚Ó :¯ˆ Ì˙BÁ ¯e‚Ò8„Á‡a „Á‡ ¨«¦¦®¹¨À¨¬¨«¤¨´§¤¨´

 eLbÈ :Ì‰ÈÈ· ‡B·È-‡Ï Áe¯Â9-LÈ‡ ¦©®¹§À©Ÿ¨¬¥«¥¤«¦
 e˜a„È e‰ÈÁ‡a:e„¯t˙È ‡ÏÂ e„kÏ˙È §¨¦¬§ª¨®¹¦§©§À§´Ÿ¦§¨¨«

10 ¯B‡ Ï‰z ÂÈ˙LÈËÚ-ÈtÚÙÚk ÂÈÈÚÂ −§«©¦Ÿ¨¨´¤®¹§¥À̈§©§©¥
 :¯ÁL11 eÎÏ‰È ÌÈ„ÈtÏ ÂÈtÓ‡ È„B„ÈkL ¨«©−¦¦©¦¦´©£®Ÿ¦¬¥¹¥À

 :eËlÓ˙È12 ÔLÚ ‡ˆÈ ÂÈ¯ÈÁpÓÁeÙ „e„k ¦§©¨«−¦§¦¨¥¥´¨¨®§−¨´©
 :ÔÓ‚‡Â13 Ë‰Ïz ÌÈÏÁb BLÙÂÈtÓ ·‰ÏÂ §©§«Ÿ−©§¤¨¦´§©¥®¹§©À©¦¦¬
 :‡ˆÈ14 ÊÚ ÔÈÏÈ B¯‡eˆaıe„z ÂÈÙÏe ¥¥«−§«©¨¨¦´®Ÿ¹§¨À̈¨¬

 :‰·‡c15 e˜·„ B¯N· ÈÏtÓÂÈÏÚ ˜eˆÈ §¨¨«©§¥´§¨´¨¥®¨¬¹¨À̈
 :ËBnÈ-Ïa16·‡-BÓk ˜eˆÈ BaÏ Ô˜eˆÈÂ ©¦«−¦¨´§¨®¤¹§¨À

 :˙ÈzÁz ÁÏÙk17B˙OÓ‡ e¯e‚È ÌÈÏ §¤´©©§¦«−¦¥¨´¥¦®
 :e‡hÁ˙È ÌÈ¯·MÓ18ÈÏa ·¯Á e‰‚ÈOÓ ¹¦§¨¦À¦§©¨«©¦¥´−¤¤§¦´

 Ìe˜˙ :‰È¯LÂ ÚqÓ ˙ÈÁ19Ô·˙Ï ·LÁÈ ¨®£¦−©¨´§¦§¨«©§´Ÿ§¤´¤
 ÏÊ¯a :‰LeÁ ÔB·w¯ ıÚÏ20epÁÈ¯·È-‡Ï ©§¤®§¥−¦¨´§¨««Ÿ©§¦¤¬

 ˙L˜-Ô·:ÚÏ˜-È·‡ BÏ-eÎt‰ L˜Ï ¤¨®¤¹§©À¤§§¬©§¥¨«©
21 Á˙B˙ e·LÁ L˜kLÚ¯Ï ˜ÁNÈÂ −§©¤§§´¨®¹§¦§©À§©´©

 :ÔB„Èk22 N¯Á È„ecÁ ÂÈzÁzıe¯Á „t¯È ¦«−©§¨©´¥¨®¤¦§©−¨´
 :ËÈË-ÈÏÚ23 ‰ÏeˆÓ ¯Èqk ÁÈz¯ÈÌÈ £¥¦«©§¦´©©¦´§¨®¹À̈

 :‰Á˜¯nk ÌÈNÈ24·È˙ ¯È‡È ÂÈ¯Á‡ ¨¦¬©¤§¨¨«−©£¨¨¦´¨¦®
 :‰·ÈNÏ ÌB‰z ·LÁÈ25¯ÙÚ-ÏÚ-ÔÈ‡ ©§−Ÿ§´§¥¨«¥«©¨¨¬

 BÏLÓ :˙Á-ÈÏ·Ï eNÚ‰26-˙‡d·b-Ïk ¨§®¹¤¨À¦§¦¨«¥«¨¨¬Ÿ©
 ‰‡¯È-ÏÚ CÏÓ ‡e‰-Ïk:ıÁL-Èa Ò ¦§¤®¹À¤´¤©¨§¥¨«©
42:¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-˙‡ ·Bi‡ ÔÚiÂ ©©−©¦¬¤§À̈©Ÿ©«

2˙Ú„È-Èk ÈzÚ„È  ÏÎez ÏÎ¯ˆaÈ-‡ÏÂ −¨©§¦¦´Ÿ¨®§Ÿ¦¨¥−
 :‰nÊÓ EnÓ3ÈÏa ‰ˆÚ ÌÈÏÚÓ | ‰Ê ÈÓ ¦§´§¦¨«¦³¤̧©§¦¬¥À̈§«¦Å

 ˙Ú„ÈpnÓ ˙B‡ÏÙ ÔÈ·‡ ‡ÏÂ Èz„b‰ ÔÎÏ ¨¬©¨¥´−¦©§¦§´Ÿ¨¦®¦§¨¬¹¦¤À¦
 :Ú„‡ ‡ÏÂ4¯a„‡ ÈÎ‡Â ‡-ÚÓL §´Ÿ¥¨«§«©«−¨§¨Ÿ¦´£©¥®

‡‡L :ÈÚÈ„B‰Â EÏ5ÔÊ‡-ÚÓLÏ ¹¤§¨§À§¦¥«¦§¥«©¬Ÿ¤
 EÈzÚÓL :E˙‡¯ ÈÈÚ ‰zÚÂ6-ÏÚÔk §©§¦®¹§©À̈¥¦¬¨¨«§©−¥

 ÈzÓÁÂ Ò‡Ó‡:¯Ù‡Â ¯ÙÚ-ÏÚÙ ¤§©´§¦©®§¦©¨¨¬¨¥«¤

talk, or his fair array of words? / [5] Who can 
uncover the face of his garment? / Who shall 
come within his double bridle? / [6] Who can 
open the doors of his face? / Round about his 
teeth is terror. / [7] His scales are his pride, / Shut 
up together as with a close seal. / [8] One is so 
near to another, / That no air can come between 
them. / [9] They are joined one to another; / They 
stick together, that they cannot be sundered. / 
[10] His sneezings flash forth light, / And his eyes 
are like the eyelids of the morning. / [11] Out 
of his mouth go burning torches, / And sparks 
of fire leap forth. / [12] Out of his nostrils goeth 
smoke, / As out of a seething pot and burning 
rushes. / [13] His breath kindleth coals, / And a 
flame goeth out of his mouth. / [14] In his neck 
abideth strength, / And dismay danceth before 
him. / [15] The flakes of his flesh are joined 
together; / They are firm upon him; they cannot 
be moved. / [16] His heart is as firm as a stone; / 
Yea, firm as the nether millstone. / [17] When 
he raiseth himself up, the mighty are afraid; / By 
reason of despair they are beside themselves. / 
[18] If one lay at him with the sword, it will not 
hold; / Nor the spear, the dart, nor the pointed 
shaft. / [19] He esteemeth iron as straw, / And 
brass as rotten wood. / [20] The arrow cannot 
make him flee; / Slingstones are turned with 
him into stubble. / [21] Clubs are accounted 
as stubble; / He laugheth at the rattling of the 
javelin. / [22] Sharpest potsherds are under 
him; / He spreadeth a threshing-sledge upon 
the mire. / [23] He maketh the deep to boil like a 
pot; / He maketh the sea like a seething mixture. / 
[24] He maketh a path to shine after him; / One 
would think the deep to be hoary. / [25] Upon 
earth there is not his like, / Who is made to be 
fearless. / [26] He looketh at all high things; / He 
is king over all the proud beasts. 

42 Then Job answered the Lord, and said: 
[2] I know that Thou canst do every 

thing, / And that no purpose can be withholden 
from Thee. / [3] Who is this that hideth counsel 
without knowledge? / Therefore have I uttered 
that which I understood not, / Things too 
wonderful for me, which I knew not. / [4] Hear, 
I beseech Thee, and I will speak; / I will demand 
of Thee, and declare Thou unto me. / [5] I had 
heard of Thee by the hearing of the ear; / But now 
mine eye seeth Thee; / [6] Wherefore I abhor my 
words, and repent, / Seeing I am dust and ashes. 
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7ÌÈ¯·c‰-˙‡ ‰Â‰È ¯ac ¯Á‡ È‰ÈÂ©§¦À©©̧¦¤¯§¨²¤©§¨¦¬
‡‰‡ ‰l‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ·Bi‡-Ï‡-ÏÊÙÈÏ ¨¥−¤¤¦®©¸Ÿ¤§¹̈¤¡¦©´

Èk EÈÚ¯ ÈL·e E· Èt‡ ‰¯Á ÈÓÈz‰©¥«¨¦À¨¸̈©¦³§Æ¦§¥´¥¤½Â¦
‡ Ìz¯a„ ‡Ï:·Bi‡ Èc·Úk ‰BÎ ÈÏ ´Ÿ¦©§¤¬¥©²§¨−§©§¦¬¦«

8‰Ú·LÂ ÌÈ¯Ù-‰Ú·L ÌÎÏ-eÁ˜ ‰zÚÂ§©¿̈§«¨¤´¦§¨«¨¦Á§¦§¨̧
‡ | eÎÏe ÌÈÏÈ‡Ì˙ÈÏÚ‰Â ·Bi‡ Èc·Ú-Ï ¥¦¹§´¤©§¦´¦À§©£¦¤³

ÌÎÈÏÚ Ïlt˙È Èc·Ú ·Bi‡Â ÌÎ„Úa ‰ÏBÚ¨Æ©«©§¤½§¦´©§¦½¦§©¥−£¥¤®
ÌÎnÚ ˙BNÚ ÈzÏ·Ï ‡O‡ ÂÈt-Ì‡ Èk¦¯¦¨¨´¤À̈§¦§¦º£³¦¨¤Æ

‡ Ìz¯a„ ‡Ï Èk ‰Ï·Úk ‰BÎ ÈÏÈc· §¨½̈Â¦´Ÿ¦©§¤¬¥©²§¨−§©§¦¬
 :·Bi‡9‡ eÎÏiÂ„cÏ·e ÈÓÈz‰ ÊÙÈÏ ¦«©¥§Á¡¦©̧©¥«¨¦¹¦§©´

‡k eNÚiÂ È˙ÓÚp‰ ¯Ùˆ ÈÁeM‰¯ac ¯L ©¦ÀŸ©Æ©©£́¨¦½©«©£½©£¤²¦¤¬
‡:·Bi‡ Èt-˙‡ ‰Â‰È ‡OiÂ ‰Â‰È Ì‰ÈÏ£¥¤−§¨®©¦¨¬§¨−¤§¥¬¦«
10-˙‡ ·L ‰Â‰ÈÂ˙È·˘·Bi‡ ˙e·L ©«À̈µ¨¤§´¦½

-˙‡ ‰Â‰È ÛÒiÂ e‰Ú¯ „Úa BÏÏt˙‰a§¦«§©«§−§©´¥¥®©¯Ÿ¤§¨²¤
‡-Ïk :‰LÓÏ ·Bi‡Ï ¯L11‡ e‡·iÂÂÈÏ ¨£¤¬§¦−§¦§¤«©¨´ŸÂ¥¨

-ÏÎÂ ÂÈÁ‡-ÏkÂÈ˙ÈÁ‡ÂÈÚ„È-ÏÎÂ ÂÈ˙BÈÁ‡ ¨¤¨̧§¨©§¹̈§¨Ÿ§¨´
BÏ e„iÂ B˙È·a ÌÁÏ BnÚ eÏÎ‡iÂ ÌÈÙÏ§¨¦À©Ÿ§¸¦´¤¤»§¥¼©¨ª³Æ

‡ ‰Ú¯‰-Ïk ÏÚ B˙‡ eÓÁÈÂ‡È·‰-¯L ©§©£´Ÿ½µ©¨¨´¨½̈£¤¥¦¬
˙Á‡ ‰ËÈN˜ LÈ‡ BÏ-eziÂ ÂÈÏÚ ‰Â‰È§¨−¨¨®©¦§Àµ¦§¦¨´¤½̈

:„Á‡ ·‰Ê ÌÊ LÈ‡Â  Ò 12‰Â‰ÈÂ §¦¾¤¬¤¨¨−¤¨«©«À̈
‡¯Ó ·Bi‡ ˙È¯Á‡-˙‡ C¯aBÏ-È‰ÈÂ B˙L ¥©²¤©£¦¬¦−¥¥¦®©«§¦¿

‡ ¯NÚ ‰Úa¯‡‡ ˙LLÂ Ô‡ˆ ÛÏÌÈÙÏ ©§¨¨Á¨¨̧¤¹¤ÀŸ§¥³¤£¨¦Æ
‡Â ÌÈlÓb‡Â ¯˜a „Óˆ-ÛÏ:˙BB˙‡ ÛÏ §©¦½§¤«¤¤¬¤¨¨−§¤¬¤£«

13:˙Ba LBÏLÂ ÌÈ· ‰Ú·L BÏ-È‰ÈÂ©«§¦²¦§¨¬¨¨¦−§¨¬¨«
14˙ÈM‰ ÌLÂ ‰ÓÈÓÈ ˙Á‡‰-ÌL ‡¯˜iÂ©¦§¨³¥¨«©©Æ§¦½̈§¥¬©¥¦−

:Cet‰ Ô¯˜ ˙ÈLÈÏM‰ ÌLÂ ‰ÚÈˆ §̃¦¨®§¥¬©§¦¦−¤¬¤©«
15·Bi‡ ˙B·k ˙BÙÈ ÌÈL ‡ˆÓ ‡ÏÂ§¸Ÿ¦§¹̈¨¦¬¨²¦§¬¦−

‰ÏÁ Ì‰È·‡ Ì‰Ï ÔziÂ ı¯‡‰-ÏÎa§¨¨¨®¤©¦¥̧¨¤¯£¦¤²©£¨−
:Ì‰ÈÁ‡ CB˙a  Ò 16·Bi‡ ÈÁÈÂ §¬£¥¤«©§¦³¦Æ

 ‰L ÌÈÚa¯‡Â ‰‡Ó ˙‡Ê-È¯Á‡‡¯ÈÂ ©«£¥½Ÿ¥¨¬§©§¨¦−¨¨®
-˙‡ ‰‡¯iÂ-˙‡Â ÂÈa‰Úa¯‡ ÂÈ· Èa ©¦§¤À¤¨¨Æ§¤§¥´¨½̈©§¨¨−

 :˙B¯c17:ÌÈÓÈ Ú·Ne Ô˜Ê ·Bi‡ ˙ÓiÂ Ÿ«©¨´¨¦½¨¥−§©¬¨¦«

[7] And it was so, that after the Lord had 
spoken these words unto Job, the Lord said 
to Eliphaz the Temanite: ‘My wrath is kindled 
against thee, and against thy two friends; for ye 
have not spoken of Me the thing that is right, 
as My servant Job hath. [8] Now therefore, take 
unto you seven bullocks and seven rams, and go 
to My servant Job, and offer up for yourselves 
a burnt-offering; and My servant Job shall pray 
for you; for him will I accept, that I do not unto 
you ought unseemly; for ye have not spoken 
of Me the thing that is right, as My servant Job 
hath.’ [9] So Eliphaz the Temanite and Bildad the 
Shuhite and Zophar the Naamathite went, and 
did according as the Lord commanded them; 
and the Lord accepted Job. [10] And the Lord 
changed the fortune of Job, when he prayed for 
his friends; and the Lord gave Job twice as much 
as he had before. [11] Then came there unto him 
all his brethren, and all his sisters, and all they 
that had been of his acquaintance before, and 
did eat bread with him in his house; and they 
bemoaned him, and comforted him concerning 
all the evil that the Lord had brought upon him; 
every man also gave him a piece of money, and 
every one a ring of gold. [12] So the Lord blessed 
the latter end of Job more than his beginning; 
and he had fourteen thousand sheep, and six 
thousand camels, and a thousand yoke of oxen, 
and a thousand she-asses. [13] He had also seven 
sons and three daughters. [14] And he called the 
name of the first, aJemimah; and the name of 
the second, bKeziah; and the name of the third, 
cKerenhappuch. [15] And in all the land were no 
women found so fair as the daughters of Job; and 
their father gave them inheritance among their 
brethren. [16] And after this Job lived a hundred 
and forty years, and saw his sons, and his sons’ 
sons, even four generations. [17] So Job died, 
being old and full of days.

a That is, Dove.         b   That is, Cassia.          c   That is, Horn of eye-paint.
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THE SONG 
OF SONGS
1 The song of songs, which is Solomon’s. / 

[2] Let him kiss me with the kisses of his 
mouth— / For thy love is better than wine. / 
[3] Thine ointments have a goodly fragrance; / Thy 
name is as ointment poured forth; / Therefore do 
the maidens love thee. / [4] Draw me, we will run 
after thee, / The king hath brought me into his 
chambers; / We will be glad and rejoice in thee, / 
We will find thy love more fragrant than wine! / 
Sincerely do they love thee. / [5] ‘I am black, but 
comely, / O ye daughters of Jerusalem, / As the 
tents of Kedar, / As the curtains of Solomon. / 
[6] Look not upon me, that I am swarthy, / That 
the sun hath tanned me; / My mother’s sons were 
incensed against me, / They made me keeper of 
the vineyards; / But mine own vineyard have I 
not kept.’ / [7] Tell me, O thou whom my soul 
loveth, / Where thou feedest, where thou makest 
thy flock to rest at noon; / For why should I be 
as one that veileth herself / Beside the flocks of 
thy companions? / [8] If thou know not, O thou 
fairest among women, / Go thy way forth by the 
footsteps of the flock / And feed thy kids, beside 
the shepherds’ tents. / [9] I have compared thee, 
O my love, / To a steed in Pharaoh’s chariots. / 
[10] Thy cheeks are comely with circlets, / Thy 
neck with beads. / [11] We will make thee circlets 
of gold / With studs of silver. / [12] While the 
king sat at his table, / My spikenard sent forth 
its fragrance. / [13] My beloved is unto me as a 
bag of myrrh, / That lieth betwixt my breasts. / 
[14] My beloved is unto me as a cluster of henna / 
In the vineyards of En-gedi. / [15] Behold, thou 
art fair, my love; behold, thou art fair; / Thine 
eyes are as doves. / [16] Behold, thou art fair, my 
beloved, yea, pleasant; / Also our couch is leafy. / 
[17] The beams of our houses are cedars. / And 
our panels are cypresses.

2 I am a rose of Sharon, / A lily of the valleys. / 
[2] As a lily among thorns, / So is my love 

among the daughters. / [3] As an apple-tree 
among the trees of the wood, / So is my beloved  
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È˘È˘‰ ̄È¯Ì

1‡ ÌÈ¯ÈM‰ ¯ÈL  :‰ÓÏLÏ ¯L2È˜MÈ ¦¬©¦¦−£¤¬¦§Ÿ«Ÿ¦¨¥Æ¦Æ
 e‰Èt ˙B˜ÈLpÓ:ÔÈiÓ EÈ„c ÌÈ·BË-Èk ¦§¦´¦½¦«¦¬Ÿ¤−¦¨«¦

3 ÌÈ·BË EÈÓL ÁÈ¯ÏEÓL ˜¯ez ÔÓL §¥Æ©Æ§¨¤´¦½¤−¤©´§¤®
-ÏÚ :Ee·‰‡ ˙BÓÏÚ Ôk4EÈ¯Á‡ ÈÎLÓ ©¥−£¨¬£¥«¨§¥−¦©£¤´

 ‰ˆe¯p‰ÏÈ‚ ÂÈ¯„Á CÏn‰ È‡È·‰ ¨®¨¡¦©̧¦©¤¹¤£¨À̈¨¦³¨
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among the sons. / Under its shadow I delighted 
to sit, / And its fruit was sweet to my taste. / [4] He 
hath brought me to the banqueting-house, / And 
his banner over me is love. / [5] ‘Stay ye me with 
dainties, refresh me with apples; / For I am love-
sick.’ / [6] Let his left hand be under my head, / 
And his right hand embrace me. / [7] ‘I adjure 
you, O daughters of Jerusalem, / By the gazelles, 
and by the hinds of the field, / That ye awaken 
not, nor stir up love, / Until it please.’ / [8] Hark! 
my beloved! behold, he cometh, / Leaping upon 
the mountains, skipping upon the hills. / [9] My 
beloved is like a gazelle or a young hart; / Behold, 
he standeth behind our wall, / He looketh in 
through the windows, / He peereth through 
the lattice. / [10] My beloved spoke, and said 
unto me: / ‘Rise up, my love, my fair one, and 
come away. / [11] For, lo, the winter is past, / 
The rain is over and gone, / [12] The flowers 
appear on the earth; / The time of singing is 
come, / And the voice of the turtle is heard in 
our land; / [13] The fig-tree putteth forth her 
green figs, / And the vines in blossom give forth 
their fragrance. / Arise, my love, my fair one, 
and come away. / [14] O my dove, that art in the 
clefts of the rock, in the covert of the cliff, / Let 
me see thy countenance, let me hear thy voice; / 
For sweet is thy voice, and thy countenance is 
comely.’ / [15] ‘Take us the foxes, the little foxes, 
that spoil the vineyards; / For our vineyards are 
in blossom.’ / [16] My beloved is mine, and I am 
his, / That feedeth among the lilies. / [17] Until 
the day breathe, and the shadows flee away, / 
Turn, my beloved, and be thou like a gazelle or a 
young hart / Upon the mountains of spices.

3 By night on my bed I sought him whom my 
soul loveth; / I sought him, but I found him 

not. / [2] ‘I will rise now, and go about the city, / 
In the streets and in the broad ways. / I will seek 
him whom my soul loveth.’ / I sought him, but I 
found him not. / [3] The watchmen that go about  
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the city found me: / ‘Saw ye him whom my soul 
loveth?’ / [4] Scarce had I passed from them, / 
When I found him whom my soul loveth: / I 
held him, and would not let him go, / Until I 
had brought him into my mother’s house, / And 
into the chamber of her that conceived me. / 
[5] ‘I adjure you, O daughters of / Jerusalem, / 
By the gazelles, and by the hinds of the field, / 
That ye awaken not, nor stir up love, / Until 
it please.’ / [6] Who is this that cometh up 
out of the wilderness / Like pillars of smoke, / 
Perfumed with myrrh and frankin- cense, / With 
all powders of the merchant? / [7] Behold, it is 
the litter of Solomon; / Threescore mighty men 
are about it, / Of the mighty men of Israel. / 
[8] They all handle the sword, / And are expert in 
war; / Every man hath his sword upon his thigh, / 
Because of dread in the night. / [9] King Solomon 
made himself a palanquin / Of the wood of 
Lebanon. / [10] He made the pillars thereof of 
silver, / The top thereof of gold, / The seat of it 
of purple, / The inside thereof being inlaid with 
love, / From the daughters of Jerusalem. / [11] Go 
forth, O ye daughters of Zion, / And gaze upon 
king Solomon, / Even upon the crown wherewith 
his mother hath crowned him in the day of his 
espousals, / And in the day of the gladness of his 
heart.

4 Behold, thou art fair, my love; behold, thou 
art fair; / Thine eyes are as doves behind 

thy veil; / Thy hair is as a flock of goats, / That 
trail down from mount Gilead. / [2] Thy teeth 
are like a flock of ewes all shaped alike, / Which 
are come up from the wash- ing; / Whereof all 
are paired, / And none faileth among them. / 
[3] Thy lips are like a thread of scarlet, / And 
thy mouth is comely; / Thy temples are like a 
pomegranate split open / Behind thy veil. / 
[4] Thy neck is like the tower of David / Builded 
with turrets, / Whereon there hang a thousand 
shields, / All the armour of the mighty men. / 
[5] Thy two breasts are like two fawns / That are 
twins of a gazelle, / Which feed among the lilies. / 
[6] Until the day breathe, / And the shadows flee 
away, / I will get me to the mountain of myrrh, / 
And to the hill of frankincense. / [7] Thou art 
all fair, my love; / And there is no spot in thee. / 
[8] Come with me from Lebanon, my bride, /  
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With me from Lebanon; / Look from the top of 
Amana, / From the top of Senir and Hermon, / 
From the lions’ dens, / From the mountains of 
the leopards. / [9] Thou hast ravished my heart, 
my sister, my bride; / Thou hast ravished my 
heart with one of thine eyes, / With one bead 
of thy necklace. / [10] How fair is thy love, my 
sister, my bride! / How much better is thy love 
than wine! / And the smell of thine ointments 
than all manner of spices! / [11] Thy lips, O my 
bride, drop honey— / Honey and milk are under 
thy tongue; / And the smell of thy garments is 
like the smell of Lebanon. / [12] A garden shut 
up is my sister, my bride; / A spring shut up, 
a fountain sealed. / [13] Thy shoots are a park 
of pomegran- ates, / With precious fruits; / 
Henna with spikenard plants, / [14] Spikenard 
and saffron, calamus and cinnamon, / With all 
trees of frankincense; / Myrrh and aloes, with 
all the chief spices. / [15] Thou art a fountain of 
gardens, / A well of living waters, / And flowing 
streams from Lebanon. / [16] Awake, O north 
wind; / And come, thou south; / Blow upon my 
garden, / That the spices thereof may flow out. / 
Let my beloved come into his garden, / And eat 
his precious fruits.

5 I am come into my garden, my sister, my 
bride; / I have gathered my myrrh with my 

spice; / I have eaten my honeycomb with my 
honey; / I have drunk my wine with my milk. / 
Eat, O friends; / Drink, yea, drink abundantly, 
O beloved. / [2] I sleep, but my heart waketh; / 
Hark! my beloved knocketh: / ‘Open to me, my 
sister, my love, my dove, my undefiled; / For my 
head is filled with dew, / My locks with the drops 
of the night.’ / [3] I have put off my coat; / How 
shall I put it on? / I have washed my feet; / How 
shall I defile them? / [4] My beloved put in his 
hand by the hole of the door, / And my heart 
was moved for him. / [5] I rose up to open to my 
beloved; / And my hands dropped with myrrh, / 
And my fingers with flowing myrrh, / Upon the 
handles of the bar. / [6] I opened to my beloved; / 
But my beloved had turned away, and was gone. / 
My soul failed me when he spoke. / I sought him, 
but I could not find him; / I called him, but he 
gave me no answer. / [7] The watchmen that go 
about the city found me, / They smote me, they  
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wounded me; / The keepers of the walls took 
away my mantle from me. / [8] ‘I adjure you, O 
daughters of Jerusalem, / If ye find my beloved, / 
What will ye tell him? / That I am love-sick.’ / 
[9] ‘What is thy beloved more than another 
beloved, / O thou fairest among women? / What 
is thy beloved more than another beloved, / That 
thou dost so adjure us?’ / [10] ‘My beloved is white 
and ruddy, / Pre-eminent above ten thousand. / 
[11] His head is as the most fine gold, / His locks 
are curled, / And black as a raven. / [12] His 
eyes are like doves / Beside the water-brooks; / 
Washed with milk, / And fitly set. / [13] His 
cheeks are as a bed of spices, / As banks of sweet 
herbs; / His lips are as lilies, / Dropping with 
flowing myrrh. / [14] His hands are as rods of 
gold / Set with beryl; / His body is as polished 
ivory / Overlaid with sapphires. / [15] His legs 
are as pillars of marble, / Set upon sockets of fine 
gold; / His aspect is like Lebanon, / Excellent as 
the cedars. / [16] His mouth is most sweet; / Yea, 
he is altogether lovely. / This is my beloved, and 
this is my friend, / O daughters of Jerusalem.’

6 ‘Whither is thy beloved gone, O thou fairest 
among women? / Whither hath thy beloved 

turned him, / That we may seek him with thee?’ / 
[2] ‘My beloved is gone down to his garden, / To 
the beds of spices, / To feed in the gardens, / And 
to gather lilies. / [3] I am my beloved’s, and my 
beloved is mine, / That feedeth among the lilies.’ / 
[4] Thou art beautiful, O my love, as Tirzah, / 
Comely as Jerusalem, / Terrible as an army with 
banners. / [5] Turn away thine eyes from me, / 
For they have overcome me. / Thy hair is as a flock 
of goats, / That trail down from Gilead. / [6] Thy 
teeth are like a flock of ewes, / Which are come 
up from the washing; / Whereof all are paired, / 
And none faileth among them. / [7] Thy temples 
are like a pomegranate split open / Behind thy 
veil. / [8] There are threescore queens, / And 
fourscore concubines, / And maidens without 
number. / [9] My dove, my undefiled, is but 
one; / She is the only one of her mother; / She 
is the choice one of her that bore her. / The 
daughters saw her, and called her happy; / Yea, 
the queens and the concubines, and they praised 
her. / [10] Who is she that looketh forth as the  

ÌÈ·Â˙ÎÌÈ¯È˘‰ ¯È˘5

1361

:˙BÓÁ‰ È¯ÓL ÈÏÚÓ È„È„¯-˙‡ e‡N̈§³¤§¦¦Æ¥«¨©½Ÿ§¥−©Ÿ«
8 ÌÏLe¯È ˙Ba ÌÎ˙‡ ÈzÚaL‰-Ì‡ ¦§©¬§¦¤§¤−§´§¨¨®¦¦«

˙ÏBÁL BÏ e„Èbz-‰Ó È„Bc-˙‡ e‡ˆÓz¦§§Æ¤¦½©©¦´½¤©¬
 :È‡ ‰·‰‡9 „BcÓ C„Bc-‰Ó‰Ùi‰ ©£¨−¨«¦©¥´¦½©¨¨−

‰ÎkL „BcÓ C„Bc-‰Ó ÌÈLpa©¨¦®©¥´¦½¤¨−¨
 :ezÚaL‰10 ÌB„‡Â Áˆ È„BcÏe‚c ¦§©§¨«¦¬©Æ§¨½¨−

 :‰··¯Ó11‡¯ Êt Ì˙k BLÂÈ˙BvÂ˜ ¥§¨¨«Ÿ−¤´¤¨®§ª¨Æ
 :·¯BÚk ˙B¯ÁL ÌÈlzÏz12ÌÈBÈk ÂÈÈÚ ©§©¦½§Ÿ−¨¥«¥¾̈§¦−

˙B·LÈ ·ÏÁa ˙BˆÁ¯ ÌÈÓ È˜ÈÙ‡-ÏÚ©£¦´¥¨®¦«Ÿ£Æ¤«¨½̈Ÿ§−
-ÏÚ :˙‡lÓ13ÌNa‰ ˙‚e¯Úk ÂÈÁÏ ©¦¥«§¨¨Æ©£©´©½Ÿ¤

ÌÈpLBL ÂÈ˙B˙ÙN ÌÈÁ˜¯Ó ˙BÏc‚Ó¦§§−¤§¨¦®¦§¨Æ«©¦½
 :¯·Ú ¯BÓ ˙BÙË14·‰Ê ÈÏÈÏb ÂÈ„È Ÿ§−¬Ÿ¥«¨¨Æ§¦¥´¨½̈

ÔL ˙LÚ ÂÈÚÓ LÈL¯za ÌÈ‡lÓÓ§ª¨¦−©©§¦®¥¨Æ¤´¤¥½
 :ÌÈ¯ÈtÒ ˙ÙlÚÓ15LL È„enÚ ÂÈ˜BL §ª¤−¤©¦¦«¨Æ©´¥¥½

ÔB·lk e‰‡¯Ó ÊÙ-È„‡-ÏÚ ÌÈ„qÈÓ§ª¨¦−©©§¥¨®©§¥ÆÆ©§¨½
 :ÌÈÊ¯‡k ¯eÁa16 ÌÈw˙ÓÓ BkÁÂBlÎ ¨−¨£¨¦«¦Æ©«§©¦½§ª−

:ÌÏLe¯È ˙Ba ÈÚ¯ ‰ÊÂ È„B„ ‰Ê ÌÈcÓÁÓ©£©¦®¤³¦Æ§¤´¥¦½§−§¨¨«¦
6 C„Bc CÏ‰ ‰‡ ‰‡ ÌÈLpa ‰Ùi‰ µ¨¨¨©´¥½©¨¨−©¨¦®µ¨¨

 :CnÚ epL˜·e C„B„ ‰t2Bp‚Ï „¯È È„Bc ¨¨´¥½§©§¤−¦¨«¦Æ¨©´§©½
Ë˜ÏÏÂ ÌÈpba ˙BÚ¯Ï ÌNa‰ ˙B‚e¯ÚÏ©£−©®Ÿ¤¦§Æ©©¦½§¦§−Ÿ

 :ÌÈpLBL3 È„B„Ï È‡‰Ú¯‰ ÈÏ È„B„Â «©¦«£¦³§¦Æ§¦´¦½¨Ÿ¤−
:ÌÈpLBMa  Ò 4È˙ÈÚ¯ z‡ ‰ÙÈ ©©¦«¨¨̧©³§©§¨¦Æ

 ‰ˆ¯˙k:˙BÏb„pk ‰nÈ‡ ÌÏLe¯Èk ‰Â‡ §¦§½̈¨¨−¦¨¨®¦£ª¨−©¦§¨«
5 Èc‚pÓ CÈÈÚ ÈaÒ‰Ì‰LÈ·È‰¯‰ ¨¥³¦¥©Æ¦Æ¦¤§¦½¤¬¥−¦§¦ª®¦

:„ÚÏb‰-ÔÓ eLÏbL ÌÈfÚ‰ ¯„Úk C¯ÚN©§¥Æ§¥´¤¨«¦¦½¤¨§−¦©¦§¨«
6 ÌÈÏÁ¯‰ ¯„Úk CÈpL‰ˆÁ¯‰-ÔÓ eÏÚL ¦©Æ¦Æ§¥´¤¨«§¥¦½¤¨−¦¨©§¨®
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dawn, / Fair as the moon, / Clear as the sun, / 
Terrible as an army with banners? / [11] I went 
down into the garden of nuts, / To look at the 
green plants of the valley, / To see whether the 
vine budded, / And the pomegranates were in 
flower. / [12] Before I was aware, my soul set me / 
Upon the chariots of my princely people.

7 Return, return, O Shulammite; / Return, 
return, that we may look upon thee. / What 

will ye see in the Shulammite? / As it were a 
dance of two companies. / [2] How beautiful 
are thy steps in sandals, / O prince’s daughter! / 
The roundings of thy thighs are like the links 
of a chain, / The work of the hands of a skilled 
workman. / [3] Thy navel is like a round goblet, / 
Wherein no mingled wine is wanting; / Thy belly 
is like a heap of wheat / Set about with lilies. / 
[4] Thy two breasts are like two fawns / That are 
twins of a gazelle. / [5] Thy neck is as a tower of 
ivory; / Thine eyes as the pools in Heshbon, / 
By the gate of Bath-rabbim; / Thy nose is like 
the tower of Lebanon / Which looketh toward 
Damascus / [6] Thy head upon thee is like 
Carmel, / And the hair of thy head like purple; / 
The king is held captive in the tresses thereof. / 
[7] How fair and how pleasant art thou, / O love, 
for delights! / [8] This thy stature is like to a palm-
tree, / And thy breasts to clusters of grapes. / 
[9] I said: ‘I will climb up into the palm-tree, / I 
will take hold of the branches thereof; / And let 
thy breasts be as clusters of the vine, / And the 
smell of thy countenance like apples; / [10] And 
the roof of thy mouth like the best wine, / That 
glideth down smoothly for my beloved, / Moving 
gently the lips of those that are asleep.’ / [11] I am 
my beloved’s, / And his desire is toward me. / 
[12] Come, my beloved, let us go forth into the 
field; / Let us lodge in the villages. / [13] Let us 
get up early to the vineyards; / Let us see whether 
the vine hath budded, / Whether the vine-
blossom be opened, / And the pomegranates 
be in flower; / There will I give thee my love. / 
[14] The mandrakes give forth fragrance, / And 
at our doors are all manner of precious fruits, / 
New and old, / Which I have laid up for thee, O 
my beloved.

8 Oh that thou wert as my brother, That 
sucked the breasts of my mother! / When I 

should find thee without, I would kiss thee; / Yea, 
and none would despise me. / [2] I would lead 
thee, and bring thee into my mother’s house, / 
That thou mightest instruct me; / I would cause  
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thee to drink of spiced wine, / Of the juice of 
my pomegranate. / [3] His left hand should be 
under my head, / And his right hand should 
embrace me. / [4] I adjure you, O daughters 
of Jerusalem / Why should ye awaken, or stir 
up love, / Until it please?’ / [5] Who is this that 
cometh up from the wilderness, / Leaning upon 
her beloved? / Under the apple-tree I awakened 
thee; / There thy mother was in travail with 
thee, / There was she in travail and brought 
thee forth. / [6] Set me as a seal upon thy heart, / 
As a seal upon thine arm; / For love is strong 
as death, / Jealousy is cruel as the grave; / The 
flashes thereof are flashes of fire, / A very flame 
of the Lord. / [7] Many waters cannot quench 
love, / Neither can the floods drown it; / If a man 
would give all the substance of his house for 
love, / He would utterly be contemned / [8] We 
have a little sister, / And she hath no breasts, / 
What shall we do for our sister / In the day when 
she shall be spoken for? / [9] If she be a wall, / We 
will build upon her a turret of silver; / And if she 
be a door, / We will enclose her with boards of 
cedar. / [10] I am a wall, / And my breasts like the 
towers thereof; / Then was I in his eyes / As one 
that found peace.

[11] Solomon had a vineyard at Baal-
hamon; / He gave over the vineyard unto 
keepers; / Every one for the fruit thereof / 
Brought in a thousand pieces of silver. / [12] My 
vineyard, which is mine, is before me; / Thou, 
O Solomon, shalt have the thousand, / And 
those that keep the fruit thereof two hundred. / 
[13] Thou that dwellest in the gardens, / The 
companions hearken for thy voice: / ‘Cause me 
to hear it.’ / [14] Make haste, my beloved, / And 
be thou like to a gazelle or to a young hart / Upon 
the mountains of spices.
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1 And it came to pass in the days when the 
judges judged, that there was a famine in 

the land. And a certain man of Beth-lehem in 
Judah went to sojourn in the field of Moab, he, 
and his wife, and his two sons. And the name 
of the man was Elimelech, and the name of 
his wife Naomi, and the name of his two sons 
Mahlon and Chilion, Ephrathites of Beth-lehem 
in Judah. And they came into the field of Moab, 
and continued there. [3] And Elimelech Naomi’s 
husband died; and she was left, and her two sons. 
[4] And they took them wives of the women of 
Moab: the name of the one was Orpah, and the 
name of the other Ruth; and they dwelt there 
about ten years. [5] And Mahlon and Chilion 
died both of them; and the woman was left of 
her two children and of her husband. [6] Then 
she arose with her daughters-in-law, that she 
might return from the field of Moab; for she had 
heard in the field of Moab how that the Lord 
had remembered His people in giving them 
bread. [7] And she went forth out of the place 
where she was, and her two daughters-in-law 
with her; and they went on the way to return 
unto the land of Judah. [8] And Naomi said unto 
her two daughters-in-law: ‘Go, return each of 
you to her mother’s house; the Lord deal kindly 
with you, as ye have dealt with the dead, and with 
me. [9] The Lord grant you that ye may find rest, 
each of you in the house of her husband.’ Then 
she kissed them; and they lifted up their voice, and 
wept. [10] And they said unto her: ‘Nay, but we 
will return with thee unto thy people.’ [11] And 
Naomi said: ‘Turn back, my daughters; why will 
ye go with me? have I yet sons in my womb, that 
they may be your husbands? [12] Turn back, my 
daughters, go your way; for I am too old to have 
a husband. If I should say: I have hope, should 
I even have a husband to-night, and also bear 
sons; [13] would ye tarry for them till they were  
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˙‡Ê‰ ‰¯Ó‡zÂ Ô‰ÈÏÚ ¯ÈÚ‰-Ïk Ì‰zÂ©¥³Ÿ¨¨¦Æ£¥¤½©Ÿ©−§¨£¬Ÿ
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grown? would ye shut yourselves off for them 
and have no husbands? nay, my daughters; for it 
grieveth me much for your sakes, for the hand of 
the Lord is gone forth against me.’ [14] And they 
lifted up their voice, and wept again; and Orpah 
kissed her mother-in-law; but Ruth cleaved unto 
her. [15] And she said: ‘Behold, thy sister-in-law 
is gone back unto her people, and unto her god; 
return thou after thy sister-in-law.’ [16] And Ruth 
said: ‘Entreat me not to leave thee, and to return 
from following after thee; for whither thou goest, 
I will go; and where thou lodgest, I will lodge; thy 
people shall be my people, and thy God my God; 
[17] where thou diest, will I die, and there will I 
be buried; the Lord do so to me, and more also, 
if aught but death part thee and me.’ [18] And 
when she saw that she was stedfastly minded 
to go with her, she left off speaking unto her. 
[19] So they two went until they came to Beth-
lehem. And it came to pass, when they were 
come to Beth-lehem, that all the city was astir 
concerning them, and the women said: ‘Is this 
Naomi?’ [20] And she said unto them: ‘Call me 
not aNaomi, call me bMarah; for the Almighty 
hath dealt very bitterly with me. [21] I went out 
full, and the Lord hath brought me back home 
empty; why call ye me Naomi, seeing the Lord 
hath testified against me, and the Almighty hath 
afflicted me?’ [22] So Naomi returned, and Ruth 
the Moabitess, her daughter-in-law, with her, 
who returned out of the field of Moab—and they 
came to Beth-lehem in the beginning of barley 
harvest.

2 And Naomi had a kinsman of her husband’s, 
a mighty man of valour, of the family of 

Elimelech, and his name was Boaz. [2] And Ruth 
the Moabitess said unto Naomi: ‘Let me now go 
to the field, and glean among the ears of corn 
after him in whose sight I shall find favour.’ And 
she said unto her: ‘Go, my daughter.’ [3] And she 
went, and came and gleaned in the field after the 
reapers; and her hap was to light on the portion 
of the field belonging unto Boaz, who was of the 
family of Elimelech. [4] And, behold, Boaz came 
from Beth-lehem, and said unto the reapers:  

a That is, Pleasant.             b   That is, Bitter.
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ÌÎnÚ ‰Â‰È ÌÈ¯ˆBwÏ ¯Ó‡iÂ ÌÁÏ ˙ÈaÓ¦¥´¤½¤©¬Ÿ¤©§¦−§¨´¦¨¤®
 :‰Â‰È EÎ¯·È BÏ e¯Ó‡iÂ5ÊÚa ¯Ó‡iÂ ©¬Ÿ§−§¨¤§¬§¨«©³Ÿ¤Ÿ Æ©Æ

‰¯Úp‰ ÈÓÏ ÌÈ¯ˆBw‰-ÏÚ ·vp‰ B¯ÚÏ§©£½©¦¨−©©«§¦®§¦−©©£¨¬
 :˙‡f‰6ÌÈ¯ˆBw‰-ÏÚ ·vp‰ ¯Úp‰ ÔÚiÂ ©«Ÿ©©À©©©²©©¦¨¬©©§¦−

-ÌÚ ‰·M‰ ‡È‰ ‰i·‡BÓ ‰¯Ú ¯Ó‡iÂ©Ÿ©®©£¨³«£¦¨Æ¦½©¨¬¨¦«
 :·‡BÓ ‰„OÓ ÈÓÚ7‡ ¯Ó‡zÂ‡p-‰Ë˜Ï ¨¢¦−¦§¥¬¨«©ÀŸ¤£©¢¨¨Æ

‡B·zÂ ÌÈ¯ˆBw‰ È¯Á‡ ÌÈ¯ÓÚ· ÈzÙÒ‡Â§¨©§¦´¨«¢¨¦½©£¥−©§¦®©¨´
dz·L ‰Ê ‰zÚ-„ÚÂ ¯˜a‰ Ê‡Ó „BÓÚzÂ©«©£À¥¨³©Ÿ Æ¤Æ§©©½¨¤²¦§¨¬

 :ËÚÓ ˙Èa‰8‡ ÊÚa ¯Ó‡iÂ‡BÏ‰ ˙e¯-Ï ©©−¦§¨«©Ÿ¤Á¸Ÿ©¤¹£¯
‡ Èza zÚÓL¯Á‡ ‰„Na Ë˜ÏÏ ÈÎÏz-Ï ¨©´©§¦¦À©¥§¦Æ¦§ŸÆ§¨¤´©¥½

-ÌÚ ÔÈ˜a„˙ ‰ÎÂ ‰fÓ È¯e·Ú˙ ‡Ï Ì‚Â§©²¬Ÿ©£¦−¦¤®§¬Ÿ¦§¨¦−¦
 :È˙¯Ú9‡ ‰„Oa CÈÈÚÔe¯ˆ˜È-¯L ©£Ÿ¨«¥©¹¦©¨¤³£¤¦§ŸÆ

-˙‡ È˙Èeˆ ‡BÏ‰ Ô‰È¯Á‡ zÎÏ‰Â§¨©´§§©£¥¤½£¬¦¦²¦¤
zÎÏ‰Â ˙ÓˆÂ CÚ‚ ÈzÏ·Ï ÌÈ¯Úp‰©§¨¦−§¦§¦´¨§¥®§¨¦À§¨©§§Æ

‡‡Ó ˙È˙LÂ ÌÈÏk‰-ÏÔe·‡LÈ ¯L ¤©¥¦½§¨¦¾¥£¤¬¦§£−
 :ÌÈ¯Úp‰10eÁzLzÂ ‰Èt-ÏÚ ÏtzÂ ©§¨¦«©¦ŸÆ©¨¤½¨©¦§©−

‡ ¯Ó‡zÂ ‰ˆ¯‡ÔÁ È˙‡ˆÓ ÚecÓ ÂÈÏ ¨®§¨©´Ÿ¤¥À̈©©Á¨¨̧¦¥³
 :‰i¯Î ÈÎ‡Â È¯Èk‰Ï EÈÈÚa11ÔÚiÂ §¥¤ÆÆ§©¦¥½¦§¨Ÿ¦−¨§¦¨«©©³©

‡ Ïk ÈÏ „b‰ „b‰ dÏ ¯Ó‡iÂ ÊÚa-¯L Ÿ Æ©Æ©´Ÿ¤½̈ª¥̧ª©¹¦À³Ÿ£¤
CLÈ‡ ˙BÓ È¯Á‡ C˙BÓÁ-˙‡ ˙ÈNÚ̈¦Æ¤£¥½©£¥−´¦¥®
Cz„ÏBÓ ı¯‡Â Cn‡Â CÈ·‡ È·ÊÚzÂ©©«©§¦º¨¦´§¦¥À§¤Æ¤Æ«©§¥½

‡ ÈÎÏzÂ‡ ÌÚ-ÏÏBÓz zÚ„È-‡Ï ¯L ©¥´§¦½¤©¾£¤¬Ÿ¨©−©§§¬
 :ÌBLÏL12È‰˙e CÏÚt ‰Â‰È ÌlLÈ ¦§«§©¥¬§¨−¨¢¥®§¦̧

‡ ‰Â‰È ÌÚÓ ‰ÓÏL Cz¯kNÓÈ‰Ï ©§ª§¥¹§¥À̈¥¦³§¨Æ¡Ÿ¥´
‡¯NÈ‡ Ï-¯L-˙Áz ˙BÒÁÏ ˙‡a:ÂÈÙk ¦§¨¥½£¤¨−©£¬©«©§¨¨«

13Èk È„‡ EÈÈÚa ÔÁ-‡ˆÓ‡ ¯Ó‡zÂÂ©Ÿ¤¤§¨¥̧§¥¤³£Ÿ¦Æ¦´
ÈÎ‡Â E˙ÁÙL ·Ï-ÏÚ z¯a„ ÈÎÂ ÈzÓÁ¦«©§½̈¦§¦¬¦©−§¨©¥´¦§¨¤®§¨Ÿ¦Æ

 :EÈ˙ÁÙL ˙Á‡k ‰È‰‡ ‡Ï14¯Ó‡iÂ ´Ÿ¤«§¤½§©©−¦§Ÿ¤«©Ÿ¤Á
‰ÏzÏÎ‡Â ÌÏ‰ ÈLb ÏÎ‡‰ ˙ÚÏ ÊÚ· ¨̧¹Ÿ©§¥´¨ÀŸ¤³Ÿ¦«£ŸÆ§¨©´§§

·LzÂ ıÓÁa Czt zÏ·ËÂ ÌÁl‰-ÔÓ¦©¤½¤§¨©¬§§¦¥−©®Ÿ¤©¥Æ¤Æ
ÏÎ‡zÂ ÈÏ˜ dÏ-ËaˆiÂ ÌÈ¯ˆBw‰ „vÓ¦©´©«§¦½©¦§¨¨´¨¦½©¬Ÿ©

 :¯˙zÂ ÚaNzÂ15ÊÚa ÂˆÈÂ ËwÏÏ Ì˜zÂ ©¦§©−©Ÿ©«©¨−¨§©¥®©§©Á¸Ÿ©
ËwÏz ÌÈ¯ÓÚ‰ ÔÈa Ìb ¯Ó‡Ï ÂÈ¯Ú-˙‡¤§¨¹̈¥ÀŸ©´¥¯¨«¢¨¦²§©¥−

‘The Lord be with you.’ And they answered 
him: ‘The Lord bless thee.’ [5] Then said Boaz 
unto his servant that was set over the reapers: 
‘Whose damsel is this?’ [6] And the servant that 
was set over the reapers answered and said: 
‘It is a Moabitish damsel that came back with 
Naomi out of the field of Moab; [7] and she said: 
Let me glean, I pray you, and gather after the 
reapers among the sheaves; so she came, and 
hath continued even from the morning until 
now, save that she tarried a little in the house.’ 
[8] Then said Boaz unto Ruth: ‘Hearest thou not, 
my daughter? Go not to glean in another field, 
neither pass from hence, but abide here fast by 
my maidens. [9] Let thine eyes be on the field that 
they do reap, and go thou after them; have I not 
charged the young men that they shall not touch 
thee? and when thou art athirst, go unto the 
vessels, and drink of that which the young men 
have drawn.’ [10] Then she fell on her face, and 
bowed down to the ground, and said unto him: 
‘Why have I found favour in thy sight, that thou 
shouldest take cognizance of me, seeing I am 
a foreigner?’ [11] And Boaz answered and said 
unto her: ‘It hath fully been told me, all that thou 
hast done unto thy mother-in-law since the death 
of thy husband; and how thou hast left thy father 
and thy mother, and the land of thy nativity, and 
art come unto a people that thou knewest not 
heretofore. [12] The Lord recompense thy work, 
and be thy reward complete from the Lord, the 
God of Israel, under whose wings thou art come 
to take refuge.’ [13] Then she said: ‘Let me find 
favour in thy sight, my lord; for that thou hast 
comforted me, and for that thou hast spoken to 
the heart of thy handmaid, though I be not as one 
of thy handmaidens.’ [14] And Boaz said unto 
her at meal-time: ‘Come hither, and eat of the 
bread, and dip thy morsel in the vinegar.’ And 
she sat beside the reapers; and they reached her 
parched corn, and she did eat and was satisfied, 
and left thereof. [15] And when she was risen 
up to glean, Boaz commanded his young men, 
saying: ‘Let her glean even among the sheaves,  
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 :‰eÓÈÏÎ˙ ‡ÏÂ16dÏ elLz-ÏL Ì‚Â §¬Ÿ©§¦«¨§©²Ÿ¨¬Ÿ¨−
‡ÏÂ ‰ËwÏÂ Ìz·ÊÚÂ ÌÈ˙·v‰-ÔÓ¦©§¨¦®©£©§¤¬§¦§¨−§¬Ÿ

-e¯Ú‚˙ :d·17·¯Ú‰-„Ú ‰„Oa ËwÏzÂ ¦§£¨«©§©¥¬©¨¤−©¨¨®¤
‡ ˙‡ ËaÁzÂ‰ÙÈ‡k È‰ÈÂ ‰ËwÏ-¯L ©©§ŸÆ¥´£¤¦¥½¨©§¦−§¥¨¬

 :ÌÈ¯ÚN18‡¯zÂ ¯ÈÚ‰ ‡B·zÂ ‡OzÂ §Ÿ¦«©¦¨Æ©¨´¨¦½©¥¬¤
‡ ˙‡ d˙BÓÁ-ÔzzÂ ‡ˆBzÂ ‰ËwÏ-¯L £¨−¥´£¤¦¥®¨©¥Æ©¦¤

‡ ̇ ‡ dÏ :dÚ·OÓ ‰¯˙B‰-¯L19¯Ó‡zÂ ½̈¥¬£¤¦−¨¦¨§¨«©Ÿ¤Á
‰‡Â ÌBi‰ zËwÏ ‰ÙÈ‡ d˙BÓÁ dÏ̧̈£¹̈¥¸Ÿ¦©³§§©Æ§¨´¨
d˙BÓÁÏ „bzÂ Ce¯a C¯ÈkÓ È‰È ˙ÈNÚ̈¦½§¦¬©¦¥−¨®©©¥´©£À̈

‡ ˙‡LÈ‡‰ ÌL ¯Ó‡zÂ BnÚ ‰˙NÚ-¯L ¥³£¤¨§¨Æ¦½©ÀŸ¤¥³¨¦Æ
‡ :ÊÚa ÌBi‰ BnÚ È˙ÈNÚ ¯L20¯Ó‡zÂ £¤̧¨¦¯¦¦²©−«Ÿ©©¸Ÿ¤

‡ ‰Â‰ÈÏ ‡e‰ Ce¯a d˙lÎÏ ÈÓÚ¯L ¨¢¦¹§©¨À̈¨¬Æ©½̈£¤Æ
ÌÈ˙n‰-˙‡Â ÌÈiÁ‰-˙‡ BcÒÁ ·ÊÚ-‡ÏŸ¨©´©§½¤©©¦−§¤©¥¦®

‡bÓ LÈ‡‰ eÏ ·B¯˜ ÈÓÚ dÏ ¯Ó‡zÂeÏ ©¯Ÿ¤¨´¨¢¦À¨¬Æ̈Æ¨¦½¦«Ÿ£¥−
 :‡e‰21| Ìb ‰i·‡Bn‰ ˙e¯ ¯Ó‡zÂ «©−Ÿ¤´©£¦¨®©´

‡ ¯Ó‡-Èk‡ ÌÈ¯Úp‰-ÌÚ ÈÏÈÏ-¯L ¦¨©´¥©À¦©§¨¦³£¤¦Æ
-Ì‡ „Ú ÔÈ˜a„z¯Èˆw‰-Ïk ˙‡ elk ¦§¨¦½©´¦¦½¥¬¨©¨¦−

‡ :ÈÏ-¯L22‡ ÈÓÚ ¯Ó‡zÂd˙lk ˙e¯-Ï £¤¦«©¬Ÿ¤¨¢¦−¤´©¨¨®
‡ÏÂ ÂÈ˙B¯Ú-ÌÚ È‡ˆ˙ Èk Èza ·BË́¦¦À¦³¥«§¦Æ¦©´£½̈§¬Ÿ

-eÚbÙÈ :¯Á‡ ‰„Na C·23˙B¯Úa ˜a„zÂ ¦§§¨−§¨¤¬©¥«©¦§©º§©£¬
-„Ú ËwÏÏ ÊÚaÌÈ¯ÚO‰-¯Èˆ˜ ˙BÏk Ÿ Æ©Æ§©¥½©§¬§¦«©§Ÿ¦−

:d˙BÓÁ-˙‡ ·LzÂ ÌÈhÁ‰ ¯Èˆ˜e§¦´©«¦¦®©¥−¤¤£¨«
3‡Ï‰ Èza d˙BÓÁ ÈÓÚ dÏ ¯Ó‡zÂ ©¬Ÿ¤¨−¨¢¦´£¨®¦¦º£¯Ÿ

‡ ÁBÓ CÏ-Lw·‡ :CÏ-·ËÈÈ ¯L2‰zÚÂ £©¤¨²¨−©£¤¬¦«©¨«§©À̈
‡ ezÚ„Ó ÊÚ· ‡Ï‰-˙‡ ˙ÈÈ‰ ¯L £¬ŸŸ Æ©Æ«Ÿ©§½̈£¤¬¨¦−¤

ÌÈ¯ÚO‰ Ô¯b-˙‡ ‰¯Ê ‡e‰-‰p‰ ÂÈ˙B¯Ú©£¨®¦¥ÀŸ¤²¤¬Ÿ¤©§Ÿ¦−
:‰ÏÈl‰ 3zÓNÂ zÎÒÂ | zˆÁ¯Â ©¨«§¨§¨©´§§¨©À§§§©¯§§
Í˙ÏÓ˘ CÈÏÚ CÈ˙ÏÓN È˙„¯ÈÂz„¯ÈÂ ¦§Ÿ©²¦¨©−¦§¨©´§§
‡ Ô¯b‰ÏÎ‡Ï B˙lk „Ú LÈ‡Ï ÈÚ„ez-Ï ©®Ÿ¤©¦¨§¦´¨¦½©¬©Ÿ−¤¡¬Ÿ

 :˙BzLÏÂ4-˙‡ zÚ„ÈÂ B·ÎL· È‰ÈÂ §¦§«¦¦´§¨§À§¨©Æ©§Æ¤
‡ ÌB˜n‰˙Èl‚Â ˙‡·e ÌL-·kLÈ ¯L ©¨Æ£¤´¦§©½̈¨²§¦¦¬
 ÂÈ˙Ïb¯ÓÈ˙·Î˘ÂCÏ „ÈbÈ ‡e‰Â z·ÎLÂ ©§§Ÿ¨−§¨¨®§§§Æ©¦´½̈

‡ ˙‡ :ÔÈNÚz ¯L5‡ ¯Ó‡zÂÏk ‰ÈÏ ¥−£¤¬©£¦«©−Ÿ¤¥¤®¨²Ÿ

and put her not to shame. [16] And also pull out 
some for her of purpose from the bundles, and 
leave it, and let her glean, and rebuke her not.’ 
[17] So she gleaned in the field until even; and 
she beat out that which she had gleaned, and it 
was about an ephah of barley. [18] And she took 
it up, and went into the city; and her mother-in-
law saw what she had gleaned; and she brought 
forth and gave to her that which she had left after 
she was satisfied. [19] And her mother-in-law 
said unto her: ‘Where hast thou gleaned to-day? 
and where wroughtest thou? blessed be he that 
did take knowledge of thee.’ And she told her 
mother-in-law with whom she had wrought, and 
said: ‘The man’s name with whom I wrought 
today is Boaz.’ [20] And Naomi said unto her 
daughter-in-law: ‘Blessed be he of the Lord, who 
hath not left off His kindness to the living and to 
the dead.’ And Naomi said unto her. ‘The man 
is nigh of kin unto us, one of our near kinsmen.’ 
[21] And Ruth the Moabitess said: ‘Yea, he said 
unto me: Thou shalt keep fast by my young men, 
until they have ended all my harvest.’ [22] And 
Naomi said unto Ruth her daughter-in-law: ‘It 
is good, my daughter, that thou go out with his 
maidens, and that thou be not met in any other 
field.’ [23] So she kept fast by the maidens of Boaz 
to glean unto the end of barley harvest and of 
wheat harvest; and she dwelt with her mother-
in-law.

3 And Naomi her mother-in-law said unto 
her: ‘My daughter, shall I not seek rest 

for thee, that it may be well with thee? [2] And 
now is there not Boaz our kinsman, with whose 
maidens thou wast? Behold, he winnoweth barley 
to-night in the threshing-floor. [3] Wash thyself 
therefore, and anoint thee, and put thy raiment 
upon thee, and get thee down to the threshing-
floor; but make not thyself known unto the man, 
until he shall have done eating and drinking. 
[4] And it shall be, when he lieth down, that thou 
shalt mark the place where he shall lie, and thou 
shalt go in, and uncover his feet, and lay thee 
down; and he will tell thee what thou shalt do.’ 
[5] And she said unto her: ‘All that thou sayest  
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‡‡] È¯Ó‡z-¯LÈÏ :‰NÚ‡ [6Ô¯b‰ „¯zÂ £¤Ÿ§¦¬¥©−¤«¡¤«©¥−¤©®Ÿ¤
‡ ÏÎk NÚzÂ :d˙BÓÁ ‰zeˆ-¯L7ÏÎ‡iÂ ©©¾©§¬Ÿ£¤¦©−¨£¨«©¸Ÿ©

‰ˆ˜a ·kLÏ ‡·iÂ BaÏ ·ËÈiÂ zLiÂ ÊÚa³Ÿ©©¥§§Æ©¦©´¦½©¨¾Ÿ¦§©−¦§¥´
ÂÈ˙Ïb¯Ó Ï‚zÂ Ël· ‡·zÂ ‰Ó¯Ú‰̈£¥¨®©¨´Ÿ©½̈©§©¬©§§Ÿ¨−

 :·kLzÂ8„¯ÁiÂ ‰ÏÈl‰ ÈˆÁa È‰ÈÂ ©¦§¨«©§¦Æ©£¦´©©½§¨©¤¡©¬
˙·ÎL ‰M‡ ‰p‰Â ˙ÙliÂ LÈ‡‰̈¦−©¦¨¥®§¦¥´¦½̈Ÿ¤−¤

 :ÂÈ˙Ïb¯Ó9ÈÎ‡ ¯Ó‡zÂ z‡-ÈÓ ¯Ó‡iÂ ©§§Ÿ¨«©−Ÿ¤¦¨®§©ÀŸ¤¨Ÿ¦Æ
Èk E˙Ó‡-ÏÚ EÙÎ zN¯Ùe E˙Ó‡ ˙e¯́£¨¤½¨©§¨³§¨¤ÆÆ©£¨´§½¦¬

‡‚ :‰z‡ Ï10‰Â‰ÈÏ z‡ ‰Îe¯a ¯Ó‡iÂ Ÿ¥−¨«¨©ÀŸ¤§¨̧©³§©«¨Æ
‡¯‰-ÔÓ ÔB¯Á‡‰ CcÒÁ z·ËÈ‰ ÈzaÔBL ¦¦½¥©²§§©§¥¬¨©£−¦¨¦®

Ïc-Ì‡ ÌÈ¯eÁa‰ È¯Á‡ ˙ÎÏ-ÈzÏ·Ï§¦§¦¤À¤©£¥Æ©©´¦½¦©−
 :¯ÈLÚ-Ì‡Â11‡ Èza ‰zÚÂÏk È‡¯Èz-Ï §¦¨¦«§©À̈¦¦Æ©¦´§¦½¬Ÿ

‡-Ïk Ú„BÈ Èk Cl-‰NÚ‡ È¯Ó‡z-¯L£¤Ÿ§¦−¤«¡¤¨®¦³¥Æ©Æ¨
‡ Èk ÈnÚ ¯ÚL :z‡ ÏÈÁ ˙L12Èk ‰zÚÂ ©´©©¦½¦²¥¬¤©−¦¨«§§©¨Æ¦´

 Èk ÌÓ‡Ì‡‡‚ ‡b LÈ Ì‚Â ÈÎ‡ Ï·B¯˜ Ï ¨§½̈¦¬Ÿ¥−¨®Ÿ¦§©²¥¬Ÿ¥−¨¬
 :ÈpnÓ13¯˜a· ‰È‰Â ‰ÏÈl‰ | ÈÈÏ ¦¤«¦¦´¦©©À§¨§¨¨³©Ÿ Æ¤Æ
‡‚È-Ì‡‡‚È ·BË CÏıtÁÈ ‡Ï-Ì‡Â Ï ¦¦§¨¥¬Æ¦§½̈§¦¸Ÿ©§¯Ÿ

‡‚Ï‡‚e CÏÈ·ÎL ‰Â‰È-ÈÁ ÈÎ‡ CÈzÏ §¨«¢¥²§©§¦¬¨−Ÿ¦©§¨®¦§¦−
 :¯˜a‰-„Ú14 ·kLzÂÂ˙Ï‚¯ÓÂÈ˙Ïb¯Ó ©©«Ÿ¤©¦§©³©§§Ÿ¨Æ

 Ì˜zÂ ¯˜a‰-„ÚÌÂ¯Ë·LÈ‡ ¯ÈkÈ Ì¯Ëa ©©½Ÿ¤©¾̈¨§¤²¤©¦¬¦−
‡ ¯Ó‡iÂ e‰Ú¯-˙‡-Èk Ú„eÈ-Ï‰‡· ¤¥¥®©ŸÆ¤Æ©¦¨©½¦¨¬¨

 :Ô¯b‰ ‰M‡‰15˙ÁtËn‰ È·‰ ¯Ó‡iÂ ¨¦¨−©«Ÿ¤©ÀŸ¤Â¨¦©¦§©¯©
‡-ÈÊÁ‡Â CÈÏÚ-¯L„ÓiÂ da ÊÁ‡zÂ d· £¤¨©²¦§¤«¢¦¨−©´Ÿ¤¨®©¨³¨

‡·iÂ ‰ÈÏÚ ˙LiÂ ÌÈ¯ÚN-LL:¯ÈÚ‰ ¥§Ÿ¦Æ©¨´¤¨¤½¨©¨−Ÿ¨¦«
16‡ ‡B·zÂz‡-ÈÓ ¯Ó‡zÂ d˙BÓÁ-Ï ©¨Æ¤£½̈©−Ÿ¤¦©´§

‡-Ïk ˙‡ dÏ-„bzÂ ÈzadÏ-‰NÚ ¯L ¦¦®©©̧¤½̈¥²¨£¤¬¨«¨¨−
 :LÈ‡‰17‡‰ ÌÈ¯ÚO‰-LL ¯Ó‡zÂ‰l ¨¦«©¾Ÿ¤¥©§Ÿ¦¬¨¥−¤

‡] ¯Ó‡ Èk ÈÏ Ô˙ÈÏ‡ [Ì˜È¯ È‡B·z-Ï ¨´©¦®µ¦¨©´¥©½©¨¬¦¥¨−
‡ :C˙BÓÁ-Ï18‡ „Ú Èz· È·L ¯Ó‡zÂ¯L ¤£¥«©Ÿ Æ¤Æ§¦´¦¦½µ©£¤´

LÈ‡‰ Ë˜LÈ ‡Ï Èk ¯·c ÏtÈ CÈ‡ ÔÈÚ„z¥«§¦½¥−¦´Ÿ¨¨®¦´³Ÿ¦§ŸÆ¨¦½
-Ì‡-Èk :ÌBi‰ ¯·c‰ ‰lk4‰ÏÚ ÊÚ·e ¦«¦¦¨¬©¨¨−©«¸Ÿ©¨¨´

‡b‰ ‰p‰Â ÌL ·LiÂ ¯ÚM‰‡ ¯·Ú Ï¯L ©©©»©¥´¤¨¼§¦¥̧©Ÿ¥³Ÿ¥Æ£¤´
-¯acÈÏt ‰t-‰·L ‰¯eÒ ¯Ó‡iÂ ÊÚa ¦¤½Ÿ©©²Ÿ¤¬¨§¨−Ÿ§Ÿ¦´

unto me I will do.’ [6] And she went down unto 
the threshing-floor, and did according to all that 
her mother-in-law bade her. [7] And when Boaz 
had eaten and drunk, and his heart was merry, 
he went to lie down at the end of the heap of 
corn; and she came softly, and uncovered his 
feet, and laid her down. [8] And it came to pass 
at midnight, that the man was startled, and 
turned himself; and, behold, a woman lay at 
his feet. [9] And he said: ‘Who art thou?’ And 
she answered: ‘I am Ruth thy handmaid; spread 
therefore thy skirt over thy handmaid; for thou 
art a near kinsman.’ [10] And he said: ‘Blessed be 
thou of the Lord, my daughter; thou hast shown 
more kindness in the end than at the beginning, 
inasmuch as thou didst not follow the young 
men, whether poor or rich. [11] And now, my 
daughter, fear not; I will do to thee all that thou 
sayest; for all the men in the gate of my people do 
know that thou art a virtuous woman. [12] And 
now it is true that I am a near kinsman; howbeit 
there is a kinsman nearer than I. [13] Tarry this 
night, and it shall be in the morning, that if he 
will perform unto thee the part of a kinsman, 
well; let him do the kinsman’s part; but if he be 
not willing to do the part of a kinsman to thee, 
then will I do he part of a kinsman to thee, as 
the Lord liveth; lie down until the morning.’ 
[14] And she lay at his feet until the morning; and 
she rose up before one could discern another. 
For he said: ‘Let it not be known that the woman 
came to the threshing-floor.’ [15] And he said: 
‘Bring the mantle that is upon thee, and hold it’; 
and she held it; and he measured six measures of 
barley, and laid it on her; and he went into the 
city. [16] And when she came to her mother-in-
law, she said: ‘Who art thou, my daughter?’ And 
she told her all that the man had done to her. 
[17] And she said: ‘These six measures of barley 
gave he me; for he said to me: Go not empty unto 
thy mother-in-law.’ [18] Then said she: ‘Sit still, 
my daughter, until thou know how the matter 
will fall; for the man will not rest, until he have 
finished the thing this day.’

4 Now Boaz went up to the gate, and sat him 
down there; and, behold, the near kinsman 

of whom Boaz spoke came by; unto whom he 
said: ‘Ho, such a one! turn aside, sit down here.’  
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‡ :·LiÂ ¯ÒiÂ ÈÓÏ2ÌÈL‡ ‰¯NÚ ÁwiÂ ©§Ÿ¦®©¨−©©¥¥«©¦©º£¨¨¯£¨¦²
:e·LiÂ ‰Ù-e·L ¯Ó‡iÂ ¯ÈÚ‰ È˜fÓ¦¦§¥¬¨¦−©´Ÿ¤§®Ÿ©¥¥«

3‡bÏ ¯Ó‡iÂ‡ ‰„O‰ ˙˜ÏÁ Ï¯L ©ŸÆ¤Æ©Ÿ¥½¤§©Æ©¨¤½£¤¬
‡Ï eÈÁ‡Ï‰·M‰ ÈÓÚ ‰¯ÎÓ CÏÓÈÏ §¨¦−¤¡¦¤®¤¨§¨´¨¢¦½©¨−¨

 :·‡BÓ ‰„OÓ4EÊ‡ ‰Ï‚‡ Èz¯Ó‡ È‡Â ¦§¥¬¨«©£¦̧¨©¹§¦¤§¤¯¨§§´
ÈnÚ È˜Ê „‚Â ÌÈ·Li‰ „‚ ‰˜ ¯Ó‡Ï¥ÀŸÂ§¥¤¬¤©«Ÿ§¦»§¤´¤¦§¥´©¦¼

‡‚z-Ì‡‡b Ï‡‚È ‡Ï-Ì‡Â ÏÏÈl ‰„Èb‰ ¦¦§©Æ§½̈§¦¸Ÿ¦§©¹©¦´¨¦À
Ú„‡ÂÈÎ‡Â ÏB‡‚Ï E˙ÏeÊ ÔÈ‡ Èk ‰Ú„‡Â §¥«§¨Æ¦´¥³¨«§Æ¦§½§¨Ÿ¦−

‡‚‡ ÈÎ‡ ¯Ó‡iÂ EÈ¯Á‡ :Ï5ÊÚa ¯Ó‡iÂ ©£¤®©−Ÿ¤¨Ÿ¦¬¤§¨«©´Ÿ¤½Ÿ©
˙e¯ ˙‡Óe ÈÓÚ „iÓ ‰„O‰ E˙B˜-ÌBÈa§§§¬©¨¤−¦©´¨¢¦®Â¥¥´

‡ ‰i·‡Bn‰ ˙n‰-˙LÈ˙È˜‰˙È˜ ©£¦¨³¥«¤©¥Æ¨¦½¨
 :B˙ÏÁ-ÏÚ ˙n‰-ÌL ÌÈ˜‰Ï6¯Ó‡iÂ §¨¦¬¥©¥−©©£¨«©´Ÿ¤

‡b‰ ÏÎe‡ ‡Ï ÏÏÂ‡‚Ï‡‚Ï -Ôt ÈÏ-Ï ©Ÿ¥À³Ÿ©Æ¦§¨¦½¤
‡‡b È˙ÏÁ-˙‡ ˙ÈÁL-˙‡ ‰z‡ EÏ-Ï ©§¦−¤©£¨¦®§©§³©¨Æ¤

‡b‡‚Ï ÏÎe‡-‡Ï Èk È˙l :Ï7ÌÈÙÏ ˙‡ÊÂ §ª¨¦½¦¬Ÿ©−¦§«Ÿ§ŸÁ§¨¦̧
‡¯NÈa‰¯eÓz‰-ÏÚÂ ‰le‡b‰-ÏÚ Ï §¦§¨¥¹©©§¨³§©©§¨Æ

Ô˙Â BÏÚ LÈ‡ ÛÏL ¯·c-Ïk Ìi˜Ï§©¥´¨¨½̈¨©¬¦²©£−§¨©´
‡¯NÈa ‰„eÚz‰ ˙‡ÊÂ e‰Ú¯Ï :Ï8¯Ó‡iÂ §¥¥®§¬Ÿ©§¨−§¦§¨¥«©¯Ÿ¤

‡b‰:BÏÚ ÛÏLiÂ CÏ-‰˜ ÊÚ·Ï Ï ©Ÿ¥²§−Ÿ©§¥¨®©¦§−Ÿ©£«
9ÌÈ„Ú ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÈ˜fÏ ÊÚa ¯Ó‡iÂ©Ÿ¤Á¸Ÿ©©§¥¦¹§¨¨À̈¥¦³

-˙‡ È˙È˜ Èk ÌBi‰ Ìz‡‡-Ïk¯L ©¤Æ©½¦³¨¦Æ¦Æ¤¨£¤´
‡Ï‡-Ïk ˙‡Â CÏÓÈÏÔBÏÁÓe ÔBÈÏÎÏ ¯L ¤«¡¦¤½¤§¥²¨£¤¬§¦§−©§®

 :ÈÓÚ „iÓ10‰i·‡n‰ ˙e¯-˙‡ Ì‚Â ¦©−¨¢¦«§©´¤´©Ÿ£¦¨Á
‡ÌÈ˜‰Ï ‰M‡Ï ÈÏ È˙È˜ ÔBÏÁÓ ˙L ¥̧¤©§¹¨¦¯¦¦´§¦À̈§¨¦³

-ÌL ˙¯kÈ-‡ÏÂ B˙ÏÁ-ÏÚ ˙n‰-ÌL¥©¥Æ©©´£¨½§Ÿ¦¨¥¯¥
ÌÈ„Ú BÓB˜Ó ¯ÚMÓe ÂÈÁ‡ ÌÚÓ ˙n‰©¥²¥¦¬¤¨−¦©´©§®¥¦¬

 :ÌBi‰ Ìz‡11‡ ÌÚ‰-Ïk e¯Ó‡iÂ-¯L ©¤−©«©¸Ÿ§¹¨¨¨¯£¤
-˙‡ ‰Â‰È ÔzÈ ÌÈ„Ú ÌÈ˜f‰Â ¯ÚMa©©²©§©§¥¦−¥¦®¦¥Á§¨̧¤«

‡ ‰‡a‰ ‰M‡‰-Ï‰‡ÏÎe | ÏÁ¯k E˙Èa ¨¦¹̈©¨¨´¤¥¤À§¨¥³§¥¨Æ
‡-˙‡ Ì‰ÈzL ea ¯L‡¯NÈ ˙ÈaÏ £¤̧¨³§¥¤Æ¤¥´¦§¨¥½

˙È·a ÌL-‡¯˜e ‰˙¯Ù‡a ÏÈÁ-‰NÚÂ©£¥©´¦§¤§¨½¨§¨¥−§¥¬
 :ÌÁÏ12‡ ı¯t ˙È·k E˙È· È‰ÈÂ-¯L ¨«¤¦¦³¥«§Æ§¥´¤½¤£¤

‡ Ú¯f‰-ÔÓ ‰„e‰ÈÏ ¯Ó˙ ‰„ÏÈÔzÈ ¯L ¨§¨¬¨¨−¦«¨®¦©¤À©£¤̧¦¥³

And he turned aside, and sat down. [2] And he 
took ten men of the elders of the city, and said: 
‘Sit ye down here.’ And they sat down. [3] And he 
said unto the near kinsman: ‘Naomi, that is come 
back out of the field of Moab, selleth the parcel of 
land, which was our brother Elimelech’s; [4] and 
I thought to disclose it unto thee, saying: Buy it 
before them that sit here, and before the elders of 
my people. If thou wilt redeem it, redeem it; but 
if it will not be redeemed, then tell me, that I may 
know; for there is none to redeem it beside thee; 
and I am after thee.’ And he said: ‘I will redeem 
it.’ [5] Then said Boaz: ‘What day thou buyest 
the field of the hand of Naomi—hast thou also 
bought of Ruth the Moabitess, the wife of the 
dead, to raise up the name of the dead upon his 
inheritance?’ [6] And the near kinsman said: ‘I 
cannot redeem it for myself, lest I mar mine own 
inheritance; take thou my right of redemption on 
thee; for I cannot redeem it.’—[7] Now this was 
the custom in former time in Israel concerning 
redeeming and concerning exchanging, to 
confirm all things: a man drew off his shoe, 
and gave it to his neighbour; and this was the 
attestation in Israel.—[8] So the near kinsman 
said unto Boaz: ‘Buy it for thyself.’ And he drew 
off his shoe. [9] And Boaz said unto the elders, 
and unto all the people: ‘Ye are witnesses this 
day, that I have bought all that was Elimelech’s, 
and all that was Chilion’s and Mahlon’s, of 
the hand of Naomi. [10] Moreover Ruth the 
Moabitess, the wife of Mahlon, have I acquired 
to be my wife, to raise up the name of the dead 
upon his inheritance, that the name of the dead 
be not cut off from among his brethren, and 
from the gate of his place; ye are witnesses this 
day.’ [11] And all the people that were in the gate, 
and the elders, said: ‘We are witnesses. The Lord 
make the woman that is come into thy house like 
Rachel and like Leah, which two did build the 
house of Israel; and do thou worthily in Ephrath, 
and be famous in Beth-lehem; [12] and let thy 
house be like the house of Perez, whom Tamar 
bore unto Judah, of the seed which the Lord  
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 :˙‡f‰ ‰¯Úp‰-ÔÓ EÏ ‰Â‰È13ÊÚa ÁwiÂ §¨Æ§½¦©«©£¨−©«Ÿ©¦©̧³Ÿ©
‡ ‡·iÂ ‰M‡Ï BÏ-È‰zÂ ˙e¯-˙‡‰ÈÏ ¤Æ©§¦´§¦½̈©¨−Ÿ¥¤®¨

:Ôa „ÏzÂ ÔBÈ¯‰ dÏ ‰Â‰È ÔziÂ©¦¥̧§¨¬¨²¥¨−©¥¬¤¥«
14‡ ÌÈLp‰ ‰¯Ó‡zÂ‰Â‰È Ce¯a ÈÓÚ-Ï ©Ÿ©³§¨©¨¦Æ¤«¨¢¦½¨´§½̈
‡‡b CÏ ˙ÈaL‰ ‡Ï ¯L‡¯wÈÂ ÌBi‰ Ï Â£¤´Ÿ¦§¦¬¨²Ÿ¥−©®§¦¨¥¬

‡¯NÈa BÓL :Ï15LÙ ·ÈLÓÏ CÏ ‰È‰Â §−§¦§¨¥«§¨³¨¨Æ§¥¦´¤½¤
‡ C˙lÎ Èk C˙·ÈN-˙‡ ÏkÏÎÏe-¯L §©§¥−¤¥¨¥®¦´©¨¥³§«©¤

‡ ez„ÏÈ C˙·‰‡CÏ ‰·BË ‡È‰-¯L £¥©Æ¤Æ§¨©½£¤¦Æ´¨½̈
 :ÌÈa ‰Ú·MÓ16„Ïi‰-˙‡ ÈÓÚ ÁwzÂ ¦¦§¨−¨¦«©¦©̧¨¢¦³¤©¤Æ¤Æ

:˙Ó‡Ï BÏ-È‰zÂ d˜ÈÁ· e‰˙LzÂ©§¦¥´§¥½̈©§¦−§Ÿ¤«¤
17¯Ó‡Ï ÌL ˙BÎM‰ BÏ ‰‡¯˜zÂ©¦§¤¨Á¸©§¥¬¥Æ¥½Ÿ

-„lÈ‡e‰ „·BÚ BÓL ‰‡¯˜zÂ ÈÓÚÏ Ôa ª©¥−§¨¢¦®©¦§¤³¨«§Æ¥½¬
:„Â„ È·‡ ÈLÈ-È·‡Ù £¦¦©−£¦¬¨¦«

18‡Â-˙‡ „ÈÏB‰ ı¯t ı¯t ˙B„ÏBz ‰l §¥Æ¤Æ§´½̈¤¤−¤¦¬¤
 :ÔB¯ˆÁ19Ì¯Â Ì¯-˙‡ „ÈÏB‰ ÔB¯ˆÁÂ ¤§«§¤§Æ¦´¤¨½§¨−

 :·„ÈnÚ-˙‡ „ÈÏB‰20„ÈÏB‰ ·„ÈnÚÂ ¦¬¤©¦«¨¨«§©¦«¨¨Æ¦´
:‰ÓÏN-˙‡ „ÈÏB‰ ÔBLÁÂ ÔBLÁ-˙‡¤©§½§©§−¦¬¤©§¨«

21-˙‡ „ÈÏB‰ ÔBÓÏNÂ„ÈÏB‰ ÊÚ·e ÊÚa §©§Æ¦´¤½Ÿ©−Ÿ©¦¬
 :„·BÚ-˙‡22ÈLÈÂ ÈLÈ-˙‡ „ÈÏB‰ „·ÚÂ ¤¥«§Ÿ¥Æ¦´¤¦½̈§¦©−

:„Âc-˙‡ „ÈÏB‰¦¬¤¨¦«

shall give thee of this young woman.’ [13] So Boaz 
took Ruth, and she became his wife; and he went 
in unto her, and the Lord gave her conception, 
and she bore a son. [14] And the women said 
unto Naomi: ‘Blessed be the Lord, who hath not 
left thee this day without a near kinsman, and let 
his name be famous in Israel [15] And he shall 
be unto thee a restorer of life, and a nourisher 
of thine old age; for thy daughter-in-law, who 
loveth thee, who is better to thee than seven sons, 
hath borne him.’ [16] And Naomi took the child, 
and laid it in her bosom, and became nurse unto 
it. [17] And the women her neighbours gave it 
a name, saying: ‘There is a son born to Naomi’; 
and they called his name Obed; he is the father of 
Jesse, the father of David.

[18] Now these are the generations of Perez: 
Perez begot Hezron; [19] and Hezron begot 
Ram, and Ram begot Amminadab; [20] and 
Amminadab begot Nahshon, and Nahshon 
begot aSalmon; [21] and Salmon begot Boaz, and 
Boaz begot Obed; [22] and Obed begot Jesse, and 
Jesse begot David.

a Heb. Salmah.
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 ÈÈÚ:·ÈB‡ ÏÈc‚‰ Èk  Ò 10N¯t B„È ¨§¦½¦¬¦§¦−¥«¨Æ¨´©

 ¯ˆ-Ïk ÏÚ ‰ÈcÓÁÓ ‰˙‡¯-Èke‡a ÌÈB‚ ½̈©−¨©£©¤®¨¦«¨£¨³¦Æ¨´
 dLc˜Ó‡ e‡·È-‡Ï ‰˙Èeˆ ¯LÏ‰w· ¦§¨½̈£¤´¦¦½¨Ÿ¨¬Ÿ©¨¨−

LAMENTATIONS

 How doth, the city sit solitary, / That was א 1
full of people! / How is she become as a 

widow! / She that was great among the nations, / 
And princess among the provinces, / How is 
she become tributary! / [2] ב She weepeth sore 
in the night, / And her tears are on her cheeks; / 
She hath none to comfort her / Among all her 
lovers; / All her friends have dealt treacherously 
with her, / They are become her enemies. / ג 
[3] Judah is gone into exile because of affliction, / 
And because of great servitude; / She dwelleth 
among the nations, / She findeth no rest; / All 
her pursuers overtook her / Within the straits. / 
 The ways of Zion do mourn, / Because none [4] ד
come to the solemn assembly; / All her gates 
are desolate, / Her priests sigh; / Her virgins are 
afflicted, / And she herself is in bitterness. / ה 
[5] Her adversaries are become the head, / Her 
enemies are at ease; / For the Lord hath afflicted 
her / For the multitude of her transgressions; / 
Her young children are gone into captivity / 
Before the adversary. / [6] ו And gone is from 
the daughter of Zion / All her splendour; / 
Her princes are become like harts / That 
find no pasture, / And they are gone without 
strength / Before the pursuer. / [7] ז Jerusalem 
remembereth / In the days of her affliction and 
of her anguish / All her treasures that she had / 
From the days of old; / Now that her people fall 
by the hand of the adversary, / And none doth 
help her, / The adversaries have seen her, / They 
have mocked at her desolations. / [8] ח Jerusalem 
hath grievously sinned, / Therefore she is become 
as one unclean; / All that honoured her despise 
her, / Because they have seen her nakedness; / She 
herself also sigheth, / And turneth backward. / ט 
[9] Her filthiness was in her skirts, / She was not 
mindful of her end; / Therefore is she come down 
wonderfully, / She hath no comforter. / ‘Behold, 
O Lord, my affliction, / For the enemy hath 
magnified himself.’ / [10] י The adversary hath 
spread out his hand / Upon all her treasures; / 
For she hath seen that the heathen / Are entered 
into her sanctuary, / Concerning whom Thou 
didst command / That they should not enter  
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 ‰ÈÏeLa d˙È¯Á‡ ‰¯ÎÊ ‡Ï„¯zÂ §¤À¨³Ÿ¨«§¨Æ©£¦½̈©¥´¤

 ÌÈ‡Ït dÏ ÌÁÓ ÔÈ‡-˙‡ ‰Â‰È ‰‡¯ §¨¦½¥¬§©¥−¨®§¥³§¨Æ¤
 ÈÈÚ:·ÈB‡ ÏÈc‚‰ Èk  Ò 10N¯t B„È ¨§¦½¦¬¦§¦−¥«¨Æ¨´©

 ¯ˆ-Ïk ÏÚ ‰ÈcÓÁÓ ‰˙‡¯-Èke‡a ÌÈB‚ ½̈©−¨©£©¤®¨¦«¨£¨³¦Æ¨´
 dLc˜Ó‡ e‡·È-‡Ï ‰˙Èeˆ ¯LÏ‰w· ¦§¨½̈£¤´¦¦½¨Ÿ¨¬Ÿ©¨¨−
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:CÏ  Ò 11 ÌÈÁ‡ dnÚ-ÏkÌÈLw·Ó ¨«¨©¨³¤¡¨¦Æ§©§¦´
 ÌÁÏ e˙Ì‰È„ÂÓÁÓÏÎ‡a Ì‰ÈcÓÁÓ ¤½¤¨§¯©£©¥¤²§−Ÿ¤

 LÙ ·ÈL‰Ï ‰ËÈa‰Â ‰Â‰È ‰‡¯Èk §¨¦´¨®¤§¥³§¨Æ§«©¦½¨¦¬
:‰ÏÏBÊ È˙ÈÈ‰  Ò 12‡ ‡BÏÌÎÈÏ ¨¦−¦¥¨«´£¥¤»

 C¯„ È¯·Ú-Ïk e‡¯e eËÈa‰LÈ-Ì‡ ¨´Ÿ§¥¤¤¼©¦´§À¦¥³
 È·‡ÎÓk ·B‡ÎÓ‡ ÈÏ ÏÏBÚ ¯L‡¯L ©§Æ§©§Ÿ¦½£¤¬©−¦®£¤Æ

 ‰Â‰È ‰‚B‰:Bt‡ ÔB¯Á ÌBÈa Ò ¨´§½̈§−£¬©«
13‡-ÁÏL ÌB¯nÓ L‰pc¯iÂ È˙ÓˆÚa ¦¨²¨«©¥¬§©§Ÿ©−©¦§¤®¨

 ÈÏ‚¯Ï ˙L¯ N¯t ¯BÁ‡ È·ÈL‰È˙ ¨©¸¤³¤§©§©Æ¡¦©´¦¨½§¨©Æ¦Æ
 ‰ÓÓL:‰Âc ÌBi‰-Ïk  Ò 14„˜N «Ÿ¥½̈¨©−¨¨«¦§©Á

 ÈÚLt ÏÚ e‚¯zNÈ B„ÈaÈ¯‡eˆ-ÏÚ eÏÚ ¸Ÿ§¨©¹§¨À¦§¨«§²¨¬©©¨¦−
 ÈÁk ÏÈLÎ‰ È„Èa È„‡ È˙ÏÎe‡-‡Ï ¦§¦´Ÿ¦®§¨©´¦£Ÿ½̈¦¥−Ÿ©¬

:Ìe˜  Ò 15 | È¯Èa‡-ÏÎ ‰lÒÈ„‡ «¦¨̧¨©¦©³£Ÿ¨Æ
 Èa¯˜a „ÚBÓ ÈÏÚ ‡¯˜ È¯eÁa ¯aLÏ˙b §¦§¦½¨¨¬¨©²¥−¦§´Ÿ©¨®µ©

 È„‡ C¯c:‰„e‰È-˙a ˙Ïe˙·Ï Ò ¨©´£Ÿ½̈¦§©−©§¨«
16‡-ÏÚ ‰iÎB· È‡ | ‰lÈÈÚ | ÈÈÚ ©¥´¤£¦´¦À̈¥¦³¥¦Æ

 ÌÈn ‰„¯È ÌÁÓ ÈpnÓ ˜Á¯-Èk·ÈLÓ ´Ÿ§¨©½¦¦«¨©¬¦¤²¦§©¥−¥¦´
 ÈLÙ ÌÈÓÓBL È· eÈ‰:·ÈB‡ ¯·‚ Èk Ò ©§¦®¨³¨©Æ«¥¦½¦¬¨©−¥«

17 ‰È„Èa ÔBiˆ ‰N¯tdÏ ÌÁÓ ÔÈ‡ ¥«§¨̧¦¹§¨¤À¨¥³§©¥Æ½̈
 ·˜ÚÈÏ ‰Â‰È ‰eˆ ÂÈ¯ˆ ÂÈ·È·Ò‰˙È‰ ¦¨¯§¨²§©£−Ÿ§¦¨´¨¨®¨§¨¯

ÏLe¯È Ì:Ì‰ÈÈa ‰cÏ  Ò 18˜Ècˆ §¨©²¦§¦¨−¥¥¤«©¦¬
 ‰Â‰È ‡e‰ È˙È¯Ó e‰ÈÙ Èk‡-eÚÓL ²§¨−¦´¦´¨¦®¦¦§¨´

-ÏÎÌÈÓÚ ÌÈnÚ‰  È·‡ÎÓ e‡¯eÈ˙Ïe˙a ¨¨«©¦À§Æ©§Ÿ¦½§Ÿ©¬
 È¯eÁ·e:È·M· eÎÏ‰  Ò 19È˙‡¯˜ ©©−¨§¬©¤«¦¨¨³¦

 È·‰‡ÓÏ Èen¯ ‰n‰ È˜Êe È‰k¯ÈÚa ©«§©£©Æ¥´¨¦½¦Ÿ£©¬§¥©−¨¦´
 eÚÂb-Èk BÓÏ ÏÎ‡ eL˜·e·ÈLÈÂ ¨¨®¦«¦§¬Ÿ Æ¤Æ½̈§¨¦−

:ÌLÙ-˙‡  Ò 20-¯ˆ-Èk ‰Â‰È ‰‡¯ ¤©§¨«§¥̧§¨³¦«©
 ÈÏ e¯Ó¯ÓÁ ÈÚÓ Èa¯˜a ÈaÏ Ct‰Èk ¦Æ¥©´¢©§½̈¤§©³¦¦Æ§¦§¦½¦¬

 È˙È¯Ó B¯Ó ·¯Á-‰ÏkL ıeÁÓ˙Èaa ¨−¨¦®¦¦¬¦§¨¤−¤©©¬¦
:˙Ânk  Ò 21È‡ ‰Á‡ Èk eÚÓL ©¨«¤¨§º¦¯¤¡¨¨´À̈¦

 ÈÏ ÌÁÓ ÔÈ‡eNN È˙Ú¯ eÚÓL È·È‡-Ïk ¥³§©¥Æ¦½¨¸Ÿ§©¹¨§³¨«¨¦Æ½̈
 ˙ÈNÚ ‰z‡ Èk ˙‡¯˜-ÌBÈ ˙‡·‰eÈ‰ÈÂ ¦¬©¨−¨¦®¨¥¥¬¨¨¨−¨§¦«§¬

:ÈBÓÎ  Ò 22EÈÙÏ Ì˙Ú¯-ÏÎ ‡·z ¨«¦¨¸Ÿ¨¨¨¨³§¨¤ÆÆ

into Thy congregation. / [11] כ All her people 
sigh, / They seek bread; / They have given then 
pleasant things for food / To refresh the soul. / 
‘See, O Lord, and behold, / How abject I am 
become.’ / [12] ל ’Let it not come unto you, all 
ye that pass by! / Behold, and see / If there be 
any pain like unto my pain, / Which is done 
unto me, / Wherewith the Lord hath afflicted 
me / In the day of His fierce anger. / [13] מ From 
on high hath He sent fire / Into my bones, and 
it prevaileth against them; / He hath spread a 
net for my feet, / He hath turned me back; / He 
hath made me desolate / And faint all the day. / נ 
[14] The yoke of my transgressions is impressed 
by His hand; / They are knit together, / They 
are come up upon my neck; / He hath made my 
strength to fail; / The Lord hath delivered me 
into their hands, / Against whom I am not able 
to stand. / [15] ס The Lord hath set at nought / 
All my mighty men in the midst of me; / He hath 
called a solemn assembly against me / To crush 
my young men; / The Lord hath trodden as in 
a winepress / The virgin daughter of Judah.’ / ע 
[16] ’For these things I weep; / Mine eye, mine 
eye runneth down with water; / Because the 
comforter is far from me, / Even he that should 
refresh my soul; / My children are desolate, / 
Because the enemy hath prevailed.’ / [17] פ Zion 
spreadeth forth her hands; / There is none to 
comfort her; / The Lord hath commanded 
concerning Jacob, / That they that are round 
about him should be his adversaries, / Jerusalem 
is among them / As one unclean. / [18] צ ’The 
Lord is righteous; / For I have rebelled against 
His word; / Hear, I pray you, all ye peoples, / 
And behold my pain: / My virgins and my young 
men / Are gone into captivity. / [19] ק I called for 
my lovers, / But they deceived me; / My priests 
and mine elders / Perished in the city, / While 
they sought them food / To refresh their souls. / 
 / ,Behold, O Lord, for I am in distress [20] ר
Mine inwards burn; / My heart is turned within 
me, / For I have grievously rebelled. / Abroad 
the sword bereaveth, / At home there is the like 
of death. / [21] ש They have heard that I sigh, / 
There is none to comfort me; / All mine enemies 
have heard of my trouble, and are glad, / For 
Thou hast done it; / Thou wilt bring the day that 
Thou hast proclaimed, / And they shall be like 
unto me. / [22] ת Let all their wickedness come  
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 BÓÏ ÏÏBÚÂ‡k ÈÏ zÏÏBÚ ¯L-Ïk ÏÚ §¥´½̈©£¤¬©²§¨¦−©´¨
 ÈÚLt È˙Á‡ ˙Ba¯-Èk:Èe„ ÈaÏÂÙ §¨¨®¦«©¬©§Ÿ©−§¦¦¬©¨«

2 ‰ÎÈ‡  È„‡ | Bt‡a ·ÈÚÈ-˙‡ÔBiˆ-˙a ¥¨Á¨¦̧§©³£Ÿ¨Æ¤©¦½
 ı¯‡ ÌÈÓMÓ CÈÏL‰‡¯NÈ ˙¯‡ÙzÏ ¦§¦³¦¨©Æ¦Æ¤½¤¦§¤−¤¦§¨¥®
 ÂÈÏ‚¯-Ì„‰ ¯ÎÊ-‡ÏÂ:Bt‡ ÌBÈa Ò §Ÿ¨©¬£Ÿ©§¨−§¬©«

2 È„‡ Úla‡Ï ÏÓÁ ‡ÏÂ ˙B‡-Ïk ˙‡ ¦©̧£Ÿ¹̈§´Ÿ¨©Àµ¥¨§´
 ·˜ÚÈ B˙¯·Úa Ò¯‰‰„e‰È-˙· È¯ˆ·Ó ©£½Ÿ¨©¯§¤§¨²¦§§¥¬©§¨−

 ÏlÁ ı¯‡Ï ÚÈb‰:‰È¯NÂ ‰ÎÏÓÓ Ò ¦¦´©¨¨®¤¦¥¬©§¨¨−§¨¤«¨
3 Û‡-È¯Áa Ú„b‡¯NÈ Ô¯˜ Ïk Ï·ÈL‰ ¨©´¨«¢¦©ÀµŸ¤´¤¦§¨¥½¥¦¬

 BÈÓÈ ¯BÁ‡ ·ÈB‡ ÈtÓ·˜ÚÈa ¯Ú·iÂ ¨²§¦−¦§¥´¥®©¦§©³§©£ŸÆ
‡k ‰·‰Ï L:·È·Ò ‰ÏÎ‡  Ò 4C¯c §¥´¤«¨½̈¨§¨−¨¦«¨©¸

 ·ÈB‡k BzL˜ ¯ˆk BÈÓÈ ·vÏk ‚¯‰iÂ ©§¹§¥À¦¨³§¦Æ§½̈©«©£½Ÿ−Ÿ
 ÔÈÚ-ÈcÓÁÓ ÔBiˆ-˙a Ï‰‡a‡k CÙLL ©£©¥¨®¦§Ÿ Æ¤Æ©¦½¨©¬¨¥−

:B˙ÓÁ  Ò 5 ·ÈB‡k | È„‡ ‰È‰Úla £¨«¨¨̧£Ÿ¨³§¥Æ¦©´
‡¯NÈ Ï ‰È˙BÓ¯‡-Ïk Úla˙ÁL ¦§¨¥½¦©Æ¨©§§¤½¨¦¥−

 ÂÈ¯ˆ·Ó ‰„e‰È-˙·a ·¯iÂ‰i‡z ¦§¨¨®©¤Æ¤Æ§©§¨½©£¦¨−
:‰i‡Â  Ò 6 BkN Ôbk ÒÓÁiÂ˙ÁL ©£¦¨«©©§³Ÿ©©Æª½¦¥−
 B„ÚBÓ ÔBiˆa | ‰Â‰È ÁkL˙aLÂ „ÚBÓ £®¦©̧§¨³§¦Æ¥´§©½̈

 Bt‡-ÌÚÊa ı‡iÂ:Ô‰ÎÂ CÏÓ Ò ©¦§©¬§©«©©−¤¬¤§Ÿ¥«
7 BÁaÊÓ | È„‡ ÁÊ BLc˜Ó ¯‡¯ÈbÒ‰ ¨©̧£Ÿ¨³¦§§Æ¦¥´¦§¨½¦§¦Æ

 ·ÈB‡-„Èa ‰È˙BÓ¯‡ ˙ÓBÁe˙ ÏB˜ §©¥½−Ÿ©§§¤®¨²¨§¬
 ‰Â‰È-˙È·a:„ÚBÓ ÌBÈk  Ò 8·LÁ §¥§¨−§¬¥«¨©̧

 ˙ÈÁL‰Ï | ‰Â‰È ÔBiˆ-˙a ˙ÓBÁÂ˜ ‰Ë §¨³§©§¦Æ©´©¦½¨´¨½̈
 B„È ·ÈL‰-‡Ï ÚlaÓ‰ÓBÁÂ ÏÁ-Ï·‡iÂ Ÿ¥¦¬¨−¦©¥®©©©«£¤¥¬§¨−
:eÏÏÓ‡ ÂcÁÈ  Ò 9ı¯‡· eÚ·Ë ©§¨¬ª§¨«¨§³¨Æ̈¤Æ

 ‰È¯ÚL ‰ÈÁÈ¯a ¯aLÂ „a‡dkÏÓ §¨¤½¨¦©¬§¦©−§¦¤®¨©§¨̧
 ÌÈBb· ‰È¯NÂ ‰¯Bz ÔÈ‡‰È‡È·-Ìb §¨¤³¨©¦Æ¥´¨½©§¦¤¾¨

-‡Ï e‡ˆÓ:‰Â‰ÈÓ ÔBÊÁ  Ò 10e·LÈ Ÿ¨§¬¨−¥§¨«¥§¸
 eÓcÈ ı¯‡Ï ÔBiˆ-˙· È˜Ê¯ÙÚ eÏÚ‰ ¨¨³¤¦§Æ¦§¥´©¦½¤«¡³¨¨Æ

‡¯-ÏÚ ÌL ÌÈwN e¯‚Áı¯‡Ï e„È¯B‰ ©Ÿ½̈¨§−©¦®¦³¨Æ̈¤Æ
‡¯ ÔL:ÌÏLe¯È ˙Ïe˙a  Ò 11eÏk Ÿ½̈§−Ÿ§¨¨«¦¨¸

 ÈÈÚ ˙BÚÓc· ÈÚÓ e¯Ó¯ÓÁı¯‡Ï CtL ©§¨³¥©Æ¢©§§´¥©½¦§©³¨Æ̈¤Æ
 È„·k ÈnÚ-˙a ̄ ·L-ÏÚ˜BÈÂ ÏÏBÚ ÛËÚa §¥¦½©¤−¤©©¦®¥«¨¥³¥Æ§¥½

before Thee; / And do unto them, / As Thou hast 
done unto me / For all my transgressions; / For 
my sighs are many, / And my heart is faint.’ 

 / How hath the Lord covered with a cloud א 2
The daughter of Zion in His anger! / He 

hath cast down from heaven unto the earth / The 
beauty of Israel, / And hath not remembered His 
footstool / In the day of His anger. / [2] ב The 
Lord hath swallowed up unsparingly / All the 
habitations of Jacob; / He hath thrown down 
in His wrath / The strongholds of the daughter 
of Judah; / He hath brought them down to the 
ground; / He hath profaned the kingdom and 
the princes thereof. / [3] ג He hath cut off in fierce 
anger / All the horn of Israel; / He hath drawn 
back His right hand / From before the enemy; / 
And He hath burned in Jacob like a flaming 
fire, / Which devoureth round about. / [4] ד He 
hath bent His bow like an enemy, / Standing 
with His right hand as an adversary, / And hath 
slain all that were pleasant to the eye; / In the tent 
of the daughter of Zion / He hath poured out 
His fury like fire. / [5] ה The Lord is become as an 
enemy, / He hath swallowed up Israel; / He hath 
swallowed up all her palaces, / He hath destroyed 
his strongholds; / And He hath multiplied in the 
daughter of Judah / Mourning and moaning. / 
 And He hath stripped His tabernacle, as [6] ו
if it were a garden, / He hath destroyed His 
place of assembly; / The Lord hath caused to 
be forgotten in Zion / Appointed season and 
sabbath, / And hath rejected in the indignation 
of His anger / The king and the priest. / [7] ז The 
Lord hath cast off His altar, / He hath abhorred 
His sanctuary, / He hath given up into the hand 
of the enemy / The walls of her palaces; / They 
have made a noise in the house of the Lord, / 
As in the day of a solemn assembly. / [8] ח The 
Lord hath purposed to destroy / The wall of the 
daughter of Zion; / He hath stretched out the 
line, / He hath not withdrawn / His hand from 
destroying; / But He hath made the rampart 
and wall to mourn, / They languish together. / 
 Her gates are sunk into the ground; / He [9] ט
hath destroyed and broken her bars; / Her 
king and her princes are among the nations, / 
Instruction is no more; / Yea, her prophets find / 
No vision from the Lord. / [10] י They sit upon 
the ground, and keep silence, / The elders of 
the daughter of Zion; / They have cast up dust 
upon their heads, / They have girded themselves 
with sackcloth; / The virgins of Jerusalem hang 
down / Their heads to the ground. / [11] כ Mine 
eyes do fail with tears, / Mine inwards burn, / 
My liver is poured upon the earth, / For the 
breach of the daughter of my people; / Because 
the young children and the sucklings swoon /  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


kethuvim   LAMENTATIONS

1376

2.12 ÌÈ·Â˙Î‰ÎÈ‡2

1376

:‰È¯˜ ˙B·Á¯a  Ò 12Ì˙n‡Ï ¦§Ÿ−¦§¨«§¦Ÿ¨Æ
 e¯Ó‡È ÔÈÈÂ Ô‚c ‰i‡ÏÏÁk ÌÙhÚ˙‰a «Ÿ§½©¥−¨¨´¨¨®¦§¦«§©§¨³¤«¨¨Æ

 ¯ÈÚ ˙B·Á¯a ÌLÙ CtzL‰a‡˜ÈÁ-Ï ¦§Ÿ´¦½§¦§©¥´©§½̈¤¥−
:Ì˙n‡  Ò 13‰Ó C„ÈÚ‡-‰Ó ¦Ÿ¨«¨«£¦¥º¨´
-‰n„‡ ÌÏLe¯È ˙a‰ Cl‡ ‰ÓCl-‰ÂL £©¤À̈©©Æ§´¨©¦ ½¨³©§¤¨Æ

 CÓÁ‡Â ÔBiˆ-˙a ˙Ïe˙aÌik ÏB„‚-Èk ©£©«£¥½§©−©¦®¦«¨¬©¨²
 C¯·L:CÏ-‡t¯È ÈÓ  Ò 14CÈ‡È· ¦§¥−¦¬¦§¨¨«§¦©À¦

 CÏ eÊÁ ÏÙ˙Â ‡ÂLCÂÚ-ÏÚ el‚-‡ÏÂ ¨³¨Æ¨´§§¨¥½§«Ÿ¦¬©£Ÿ¥−
 ·ÈL‰ÏÍ˙È·˘ C˙e·L ˙B‡NÓ CÏ eÊÁiÂ §¨¦´§¥®©¤´¡½̈©§¬

:ÌÈÁecÓe ‡ÂL  Ò 15CÈÏÚ e˜ÙÒ ¨−§©¦«¨«§¸¨©³¦
 ÌÈtk C¯„ È¯·Ú-Ïk‡¯ eÚiÂ e˜¯LÌL ©©Æ¦Æ¨´Ÿ§¥¤½¤¨«§Æ©¨¦´Ÿ½̈

-ÏÚ ÌÏLe¯È ˙ae¯Ó‡iL ¯ÈÚ‰ ˙‡Ê‰ ©©−§¨¨®¦£´Ÿ¨¦À¤«Ÿ§Æ
 ÈÙÈ ˙ÏÈÏk:ı¯‡‰-ÏÎÏ NBNÓ Ò §¦´©½Ÿ¦¨−§¨¨¨«¤

16 Ì‰Èt CÈÏÚ eˆt CÈ·ÈB‡-Ïke˜¯L ¨¸¨©³¦¦¤Æ¨´§©½¦¨«§Æ
 ÔL-e˜¯ÁiÂ eÚla e¯Ó‡ÌBi‰ ‰Ê C‡ ©©«©§¥½¨§−¦¨®§©´¤¬©²

 e‰ÈewL:eÈ‡¯ e‡ˆÓ  Ò 17‰NÚ ¤¦¦ª−¨¨¬¨¦«¨¨̧
‡ ‰Â‰È ÌÓÊ ¯L B˙¯Ó‡ Úva‡‰eˆ ¯L §¹̈£¤´¨À̈¦©³¤§¨Æ£¤´¦¨´

 Ì„˜-ÈÓÈÓ ÏÓÁ ‡ÏÂ Ò¯‰CÈÏÚ ÁnNÈÂ ¦«¥¤½¤¨©−§´Ÿ¨¨®©§©©³¨©Æ¦Æ
 ·ÈB‡:CÈ¯ˆ Ô¯˜ ÌÈ¯‰  Ò 18˜Úˆ ¥½¥¦−¤¬¤¨¨«¦¨©¬

‡ ÌaÏ È„‡-Ï ÔBiˆ-˙a ˙ÓBÁÈ„È¯B‰ ¦¨−¤£Ÿ¨®©´©Â¦¦¸¦
 ‰ÚÓc ÏÁpÎ ‰ÏÈÏÂ ÌÓBÈ‡˙‚eÙ Èzz-Ï ©©³©¦§¨Æ¨´¨©½§¨©«¦§¦³©Æ

 CÏ‡:CÈÚ-˙a Ìcz-Ï  Ò 19| ÈÓe˜ ½̈©¦−Ÿ©¥¥«´¦
 Èp¯ÏÈÏ· ‰ÏÈl· ‡¯Ï‡ L ˙B¯ÓLÈÎÙL ´Ÿ¦©©À§¨§ŸÆ©§ª½¦§¦³

 CaÏ ÌÈnÎ È„‡ Èt ÁÎ‡ È‡NCÈtk ÂÈÏ ©©Æ¦Æ¦¥½−Ÿ©§¥´£Ÿ¨®§¦¯¥¨´©©À¦
 CÈÏÏBÚ LÙ-ÏÚ ·Ú¯a ÌÈÙeËÚ‰‡¯aL ©¤Æ¤Æ«¨©½¦¨£¦¬§¨¨−§¬Ÿ

:˙BˆeÁ-Ïk  Ò 20‰ËÈa‰Â ‰Â‰È ‰‡¯ ¨«§¥³§¨Æ§«©¦½¨
 ‰k zÏÏBÚ ÈÓÏÌÈL ‰ÏÎ‡z-Ì‡ §¦−©´§¨®Ÿ¦Ÿ©̧§¨¨¦³

 ÌÈ¯t ÌÈÁtË ÈÏÏÚLc˜Óa ‚¯‰È-Ì‡ ¦§¨ÆŸ£¥´¦ª¦½¦¥¨¥²§¦§©¬
 È„‡:‡È·Â Ô‰k  Ò 21ı¯‡Ï e·ÎL £Ÿ¨−Ÿ¥¬§¨¦«¨§¸¨¨³¤

 ˙BˆeÁ Ô˜ÊÂ ¯Ú È¯eÁ·e È˙Ïe˙aeÏÙ Æ©´©§¨¥½§Ÿ©¬©©−¨§´
 ·¯Á· Et‡ ÌBÈa z‚¯‰‡Ï zÁ·Ë ¤¨®¤¨©Æ§¨Æ§´©¤½¨©−§¨¬Ÿ
:zÏÓÁ  Ò 22„ÚBÓ ÌBÈÎ ‡¯˜z ¨¨«§¨¦§¨Á§¸¥³

 ·È·qÓ È¯e‚Ó‰Â‰È-Û‡ ÌBÈa ‰È‰ ‡ÏÂ §©Æ¦¨¦½§¬Ÿ¨¨²§¬©§¨−

In the broad places of the city. / [12] ל They say 
to their mothers: / ‘Where is corn and wine?’ / 
When they swoon as the wounded / In the broad 
places of the city, / When their soul is poured 
out / Into their mothers’ bosom. / [13] מ What 
shall I take to witness for thee? what shall I liken 
to thee, / O daughter of Jerusalem? / What shall 
I equal to thee, that I may comfort thee, / O 
virgin daughter of Zion? / For thy breach is great 
like the sea; / Who can heal thee? / [14] נ Thy 
prophets have seen visions for thee / Of vanity 
and delusion; / And they have not uncovered 
thine iniquity, / To bring back thy captivity; / But 
have prophesied for thee burdens / Of vanity and 
seduction. / [15] ס All that pass by clap / Their 
hands at thee; / They hiss and wag their head / 
At the daughter of Jerusalem: / ‘Is this the city 
that men called / The perfection of beauty, / The 
joy of the whole earth?’ / [16] פ All thine enemies 
have opened / Their mouth wide against thee; / 
They hiss and gnash the teeth; / They say: ‘We 
have swallowed her up; / Certainly this is the day 
that we looked for; / We have found, we have 
seen it.’ / [17] ע The Lord hath done that which 
He devised; / He hath performed His word / That 
He commanded in the days of old; / He hath 
thrown down unsparingly; / And He hath caused 
the enemy to rejoice over thee, / He hath exalted 
the horn of thine adversaries. / [18] צ Their heart 
cried unto the Lord / ‘O wall of the daughter 
of Zion, / Let tears run down like a river / Day 
and night; / Give thyself no respite; / Let not the 
apple of thine eye cease. / [19] ק Arise, cry out in 
the night, / At the beginning of the watches; / 
Pour out thy heart like water / Before the face of 
the Lord; / Lift up thy hands toward Him / For 
the life of thy young children, / That faint for 
hunger / At the head of every street.’ / [20] ר ’See, 
O Lord, and consider, / To whom Thou hast 
done thus! / Shall the women eat their fruit, / The 
children that are dandled in the hands? / Shall the 
priest and the prophet be slain / In the sanctuary 
of the Lord? / [21] ש The youth and the old man 
lie / On the ground in the streets; / My virgins 
and my young men / Are fallen by the sword; / 
Thou hast slain them in the day of Thine anger; / 
Thou hast slaughtered unsparingly. / [22] ת Thou 
hast called, as in the day of a solemn assembly, / 
My terrors on every side, / And there was none  
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 „È¯NÂ ËÈÏt‡ È˙Èa¯Â ÈzÁtË-¯LÈ·È‡ ¨¦´§¨¦®£¤¦©¬§¦§¦¦−¦Ÿ§¦¬
:ÌlÎÙ ¦¨«
3 ÈÚ ‰‡¯ ¯·b‰ È‡ :B˙¯·Ú Ë·La £¦³©¤Æ¤Æ¨¨´¢¦½§¥−¤¤§¨«

2 CÏiÂ ‚‰ È˙B‡ :¯B‡-‡ÏÂ CLÁ3Èa C‡ ¦¬¨©²©Ÿ©−¬Ÿ¤§Ÿ«©´¦¬
 B„È CÙ‰È ·LÈ:ÌBi‰-Ïk  Ò 4‰la ¨ª²©£¬Ÿ¨−¨©«¦¨³

 È¯BÚÂ È¯N· :È˙BÓˆÚ ¯aL5ÈÏÚ ‰a §¨¦Æ§¦½¦©−©§¨«¨¨¬¨©²
 ÛwiÂ‡¯ :‰‡Ï˙e L6È·ÈLB‰ ÌÈkLÁÓa ©©©−¬Ÿ§¨¨«§©£©¦¬¦©−¦

:ÌÏBÚ È˙Ók  Ò 7‡ÏÂ È„Úa ¯„b §¥¥¬¨«¨©¯©£¦²§¬Ÿ
 ‡ˆ‡ :ÈzLÁ „ÈaÎ‰8˜ÚÊ‡ Èk Ìb ¥¥−¦§¦¬§¨§¦«©´¦³¤§©Æ

‡Â ÚeL :È˙lÙz Ì˙N9˙ÈÊ‚a ÈÎ¯c ¯„b ©£©¥½©¨©−§¦¨¦«¨©³§¨©Æ§¨¦½
:‰eÚ È˙·È˙  Ò 10ÈÏ ‡e‰ ·¯‡ ·c §¦Ÿ©−¦¨«´ŸŸ¥¬Æ¦½

‰È¯‡ :ÌÈ¯zÒÓa È¯‡ 11¯¯BÒ ÈÎ¯c £¦−§¦§¨¦«§¨©¬¥²
 ÈÁMÙÈÂ :ÌÓL ÈÓN12BzL˜ C¯c ©«§©§¥−¦¨©¬¦Ÿ¥«¨©³©§Æ

 È·ÈviÂ‡¯hnk:ıÁÏ   Ò 13‡È·‰ ©©¦¥½¦©©¨¨−©¥«¥¦Æ
 È˙BÈÏÎa‡ Èa :B˙tL14˜ÁO È˙ÈÈ‰ §¦§½̈§¥−©§¨«¨¦³¦§ŸÆ
ÈnÚ-ÏÎÏ  :ÌBi‰-Ïk Ì˙È‚15ÈÚÈaN‰ §¨©¦½§¦¨¨−¨©«¦§¦©¬¦

 ÌÈ¯B¯n·:‰ÚÏ ÈÂ¯‰  Ò 16Ò¯‚iÂ ©§¦−¦§©¬¦©£¨«©©§¥³
 ÈpL ıˆÁa :¯Ù‡a ÈLÈtÎ‰17ÁÊzÂ ¤«¨¨Æ¦½̈¦§¦©−¦¨¥«¤©¦§©¯

 ÈLÙ ÌBÏMÓ :‰·BË È˙ÈL18„·‡ ¯Ó‡Â ¦¨²©§¦−¨¦¬¦¨«¨Ÿ©Æ¨©´
 ÈÁˆ:‰Â‰ÈÓ ÈzÏÁB˙Â  Ò 19-¯ÎÊ ¦§¦½§©§¦−¥§¨«§¨

 È„e¯Óe ÈÈÚ‡¯Â ‰ÚÏ :L20¯BkÊz ¯BÎÊ ¨§¦¬§¦−©£¨¬¨«Ÿ¨´¦§½
ÁÈ˘˙Â :ÈLÙ ÈÏÚ ÁBL˙Â 21‡ ˙‡Ê·ÈL §¨¬©¨©−©§¦«²Ÿ¨¦¬

‡ ÈaÏ-Ï-ÏÚ:ÏÈÁB‡ Ôk  Ò 22È„ÒÁ ¤¦¦−©¥¬¦«©«§¥³
 eÓ˙-‡Ï Èk ‰Â‰È-‡Ï Èk:ÂÈÓÁ¯ eÏÎ §¨Æ¦´Ÿ½̈§¦¬Ÿ¨−©£¨«

23 ÌÈ¯˜aÏ ÌÈL„Á:E˙eÓ‡ ‰a¯ £¨¦Æ©§¨¦½©¨−¡¨¤«
24 ÈLÙ ‰¯Ó‡ ‰Â‰È È˜ÏÁ-ÏÚÏÈÁB‡ Ôk ¤§¦³§¨Æ¨§¨´©§¦½©¥−¦¬

:BÏ  Ò 25 ‰Â‰È ·BËÂÂ˜Ï ÂÈÂ˜Ï LÙÏ «³§¨Æ§Ÿ̈½§¤−¤
 :epL¯„z26 ÌÓe„Â ÏÈÁÈÂ ·BË˙ÚeL˙Ï ¦§§¤«³§¨¦Æ§½̈¦§©−
 :‰Â‰È27 ¯·bÏ ·BËÏÚ ‡OÈ-Èk §¨«´©¤½¤¦«¦¨¬−Ÿ
:ÂÈ¯eÚa  Ò 28 ÌcÈÂ „„a ·LÈÈk ¦§¨«¥¥³¨¨Æ§¦½Ÿ¦¬

 :ÂÈÏÚ ÏË29 e‰Èt ¯ÙÚa ÔzÈLÈ ÈÏe‡ ¨©−¨¨«¦¥³¤«¨¨Æ¦½©−¥¬
 :‰Â˜z30 ÈÁÏ e‰kÓÏ ÔzÈÚaNÈ ¦§¨«¦¥¯§©¥²¤−¦¦§©¬
:‰t¯Áa  Ò 31 ÁÊÈ ‡Ï ÈkÌÏBÚÏ §¤§¨«¦´¬Ÿ¦§©²§¨−

in the day of the Lord’s anger / That escaped 
or remained; / Those that I have dandled and 
brought up / Hath mine enemy consumed.’ 

 / I am the man that hath seen affliction א 3
By the rod of His wrath. / [2] He hath led 

me and caused me to walk / In darkness and not 
in light. / [3] Surely against me He turneth His 
hand / Again and again all the day. / [4] ב My 
flesh and my skin hath He worn out; / He hath 
broken my bones. / [5] He hath builded against 
me, and compassed me / With gall and travail. / 
[6] He hath made me to dwell in dark places, / As 
those that have been long dead. / [7] ג He hath 
hedged me about, that I cannot go forth; / He 
hath made my chain heavy. / [8] Yea, when I cry 
and call for help, / He shutteth out my prayer. / 
[9] He hath enclosed my ways with hewn stone, / 
He hath made my paths crooked. / [10] ד He is 
unto me as a bear lying in wait, / As a lion in 
secret places. / [11] He hath turned aside my 
ways, and pulled me in pieces; / He hath made 
me desolate. / [12] He hath bent His bow, and 
set me / As a mark for the arrow. / [13] ה He hath 
caused the arrows of His quiver / To enter into 
my reins. / [14] I am become a derision to all my 
people, / And their song all the day. / [15] He hath 
filled me with bitterness, / He hath sated me with 
wormwood. / [16] ו He hath also broken my teeth 
with gravel stones, / He hath made me to wallow 
in ashes. / [17] And my soul is removed far off 
from peace, / I forgot prosperity. / [18] And I said: 
‘My strength is perished, / And mine expectation 
from the Lord.’ / [19] ז Remember mine 
affliction and mine anguish, / The wormwood 
and the gall. / [20] My soul hath them still in 
remembrance, / And is bowed down within 
me. / [21] This I recall to my mind, / Therefore 
have I hope. / [22] ח Surely the Lord’s mercies 
are not consumed, / Surely His compassions fail 
not. / [23] They are new every morning; / Great is 
Thy faithfulness. / [24] ’The Lord is my portion’, 
saith my soul; / ‘Therefore will I hope in Him.’ / 
 The Lord is good unto them that wait for [25] ט
Him, / To the soul that seeketh Him. / [26] It is 
good that a man should quietly wait / For the 
salvation of the Lord. / [27] It is good for a man 
that he bear / The yoke in his youth. / [28] י Let 
him sit alone and keep silence, / Because He hath 
laid it upon him. / [29] Let him put his mouth in 
the dust, / If so be there may be hope. / [30] Let 
him give his cheek to him that smiteth him, / Let 
him be filled full with reproach. / [31] כ For the  
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 :È„‡32 ÌÁ¯Â ‰‚B‰-Ì‡ Èk·¯k £Ÿ¨«¦´¦½̈§¦©−§¬Ÿ
Â„ÒÁ :ÂÈ„ÒÁ 33 BalÓ ‰pÚ ‡Ï Èk‰biÂ £¨¨«¦´³Ÿ¦¨Æ¦¦½©©¤−

:LÈ‡-Èa  Ò 34ÂÈÏ‚¯ ˙Áz ‡k„Ï §¥¦«§©¥Æ©´©©§½̈
 :ı¯‡ È¯ÈÒ‡ Ïk35¯·b-ËtLÓ ˙Bh‰Ï −Ÿ£¦¬¥¨«¤§©Æ¦§©½̈¤

 :ÔBÈÏÚ Èt „‚36 B·È¯a Ì„‡ ˙eÚÏÈ„‡ ¤−¤§¥¬¤§«§©¥³¨¨Æ§¦½£Ÿ¨−
:‰‡¯ ‡Ï  Ò 37È‰zÂ ¯Ó‡ ‰Ê ÈÓ ¬Ÿ¨¨«¦´¤³¨©Æ©¤½¦

 :‰eˆ ‡Ï È„‡38 ‡Ï ÔBÈÏÚ ÈtÓ‡ˆ˙ £Ÿ¨−¬Ÿ¦¨«¦¦³¤§Æ´Ÿ¥¥½
 :·Bh‰Â ˙BÚ¯‰39ÈÁ Ì„‡ ÔB‡˙i-‰Ó ¨¨−§©«©¦§¥Æ¨¨´½̈

-ÏÚ ¯·bÂ‡ËÁ:ÂÈ‡ËÁ   Ò 40‰NtÁ ¤−¤©£¨¨«©§§¨³
 ‰¯˜ÁÂ eÈÎ¯„:‰Â‰È-„Ú ‰·eLÂ §¨¥ÆÆ§«©§½Ÿ̈§¨−¨©§¨«

41‡ e··Ï ‡O-Ï ÌÈtk‡‡-Ï:ÌÈÓMa Ï ¦¨³§¨¥ÆÆ¤©½̈¦¤¥−©¨¨«¦
42 eÈ¯Óe eÚLÙ eÁ‡Ï ‰z‡ ©³§¨©Æ§Æ¨¦½©¨−¬Ÿ

:zÁÏÒ  Ò 43eÙc¯zÂ Û‡· ‰˙kÒ ¨¨«§¨©³Ÿ¨¨©Æ©«¦§§¥½
 :zÏÓÁ ‡Ï z‚¯‰44CÏ ÔÚ· ‰˙BkÒ ¨©−§¨¬Ÿ¨¨«§¨©³¨¤«¨¨Æ½̈

 :‰lÙz ¯B·ÚÓ45eÓÈNz ÒB‡Óe ÈÁÒ ¥£−§¦¨«§¦¯¨²§¦¥−
:ÌÈnÚ‰ ·¯˜a  Ò 46eÈÏÚ eˆt §¤¬¤¨©¦«¨¬¨¥²

 :eÈ·È‡-Ïk Ì‰Èt47eÏ ‰È‰ ˙ÁÙÂ „Át ¦¤−¨Ÿ§¥«©¯©¨©²©¨¬¨¨−
 :¯·M‰Â ˙‡M‰48-È‚ÏtÈÈÚ „¯z ÌÈÓ ©¥¬§©¨«¤©§¥©Æ¦Æ¥©´¥¦½

:ÈnÚ-˙a ¯·L-ÏÚ  Ò 49‰¯b ÈÈÚ ©¤−¤©©¦«¥¦¯¦§¨²
 ‰Ó„˙ ‡ÏÂ :˙B‚Ù‰ ÔÈ‡Ó50ÛÈ˜LÈ-„Ú §¬Ÿ¦§¤−¥¥¬£ª«©©§¦´

 :ÌÈÓMÓ ‰Â‰È ‡¯ÈÂ51‰ÏÏBÚ ÈÈÚ §¥½¤§¨−¦¨¨«¦¥¦Æ«§¨´
 ÈLÙÏ:È¯ÈÚ ˙Ba ÏkÓ  Ò 52„Bˆ §©§¦½¦−Ÿ§¬¦¦«¬

 È·È‡ ¯Btvk Èe„ˆ :ÌpÁ53¯Ba· e˙Óˆ ¨²¦©¦−Ÿ§©¬¦¨«¨«§³©Æ
 ÈiÁ :Èa Ô·‡-eciÂ54-eÙˆ‡¯-ÏÚ ÌÈÓÈL ©½̈©©¤−¤¦«¨«©¬¦©Ÿ¦−

:Èz¯Ê‚ Èz¯Ó‡  Ò 55EÓL È˙‡¯˜ ¨©¬§¦¦§¨«§¦¨¨³¦¦§Æ
 ‰Â‰È :˙BizÁz ¯BaÓ56zÚÓL ÈÏB˜ §½̈¦−©§¦«¦−¨¨®§¨

‡ EÊ‡ ÌÏÚz-Ï:È˙ÚÂLÏ È˙ÁÂ¯Ï ©©§¥¯¨§§²§©§¨¦−§©§¨¦«
57 j‡¯˜‡ ÌBÈa z·¯˜z¯Ó‡ ¨©Æ§¨Æ§´¤§¨¤½¨¨©−§¨
‡:‡¯Èz-Ï  Ò 58È·È¯ È„‡ z·¯ ©¦¨«©¯§¨£Ÿ¨²¦¥¬

 ÈLÙ‡b :ÈiÁ zÏ59È˙˙eÚ ‰Â‰È ‰˙È‡¯ ©§¦−¨©¬§¨©¨«¨¦³¨§¨Æ©¨´¨¦½
 :ÈËtLÓ ‰ËÙL60Ì˙Ó˜-Ïk ‰˙È‡¯ ¨§¨−¦§¨¦«¨¦Æ¨Æ¨¦§¨½̈

-Ïk:ÈÏ Ì˙·LÁÓ  Ò 61zÚÓL ¨©§§Ÿ¨−¦«¨©³§¨
 ‰Â‰È Ì˙t¯Á-Ïk:ÈÏÚ Ì˙·LÁÓ ¤§¨¨Æ§½̈¨©§§Ÿ¨−¨¨«

Lord will not cast off For ever. / [32] For though 
He cause grief, yet will He have compassion / 
According to the multitude of His mercies. / 
[33] For He doth not afflict willingly, / Nor grieve 
the children of men. / [34] ל To crush under 
foot / All the prisoners of the earth, / [35] To turn 
aside the right of a man / Before the face of the 
Most High, / [36] To subvert a man in his cause, / 
The Lord approveth not. / [37] מ Who is he that 
saith, and it cometh to pass, / When the Lord 
commandeth it not? / [38] Out of the mouth of 
the Most High proceedeth not Evil and good? / 
[39] Wherefore doth a living man complain, / 
A strong man because of his sins? / [40] נ Let 
us search and try our ways, / And return to the 
Lord. / [41] Let us lift up our heart with our 
hands / Unto God in the heavens. / [42] We have 
transgressed and have rebelled; / Thou hast not 
pardoned. / [43] ס Thou hast covered with anger 
and pursued us; / Thou hast slain unsparingly. / 
[44] Thou hast covered Thyself with a cloud, / 
So that no prayer can pass through. / [45] Thou 
hast made us as the off-scouring and refuse / In 
the midst of the peoples. / [46] פ All our enemies 
have opened their mouth / Wide against us. / 
[47] Terror and the pit are come upon us, / 
Desolation and destruction. / [48] Mine eye 
runneth down with rivers of water, / For the 
breach of the daughter of my people. / [49] ע Mine 
eye is poured out, and ceaseth not, / Without 
any intermission, / [50] Till the Lord look 
forth, / And behold from heaven. / [51] Mine eye 
affected my soul, / Because of all the daughters 
of my city. / [52] צ They have chased me sore like 
a bird, / That are mine enemies without cause. / 
[53] They have cut off my life in the dungeon, / 
And have cast stones upon me. / [54] Waters 
flowed over my head; / I said: ‘I am cut off.’ / 
 I called upon Thy name, O Lord, / Out [55] ק
of the lowest dungeon. / [56] Thou heardest my 
voice; hide not / Thine ear at my sighing, at my 
cry. / [57] Thou drewest near in the day that I 
called upon Thee; / Thou saidst: ‘Fear not.’ / 
 O Lord, Thou hast pleaded the causes [58] ר
of my soul; / Thou hast redeemed my life. / 
[59] O Lord, Thou hast seen my wrong; / Judge 
Thou my cause. / [60] Thou hast seen all their 
vengeance / And all their devices against me. / 
  / ,Thou hast heard their taunt, O Lord [61] ש
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62 ÌBÈ‚‰Â ÈÓ˜ È˙ÙN:ÌBi‰-Ïk ÈÏÚ ¦§¥³¨©Æ§¤§½̈¨©−¨©«
63 ‰ËÈa‰ Ì˙ÓÈ˜Â Ìz·LÈ‡ ¦§¨³§¦«¨¨Æ©¦½¨£¦−

:Ì˙ÈbÓ  Ò 64ÏeÓb Ì‰Ï ·ÈLz ©§¦¨¨«¨¦̧¨¤¬§²
 ‰Â‰È :Ì‰È„È ‰NÚÓk65Ì‰Ï Ôzz §¨−§©£¥¬§¥¤«¦¥³¨¤Æ

 ·Ï-˙p‚Ó‡z :Ì‰Ï E˙Ï66Û‡a Ûc¯z §¦©¥½©£¨«§−¨¤«¦§³Ÿ§©Æ
 Ì„ÈÓL˙Â:‰Â‰È ÈÓL ˙ÁzÓÙ §©§¦¥½¦©−©§¥¬§¨«

4 ‰ÎÈ‡  ·‰Ê ÌÚeÈ‡LÈ·Bh‰ Ì˙k‰ ¥¨Æ©´¨½̈¦§¤−©¤´¤©®
 L„˜-È·‡ ‰ÎtzLz‡¯aL ¦§©¥Æ§¨Æ©§¥½Ÿ¤§−Ÿ

:˙BˆeÁ-Ïk  Ò 2ÌÈ¯˜È‰ ÔBiˆ Èa ¨«§¥³¦Æ©§¨¦½
 Êta ÌÈ‡lÒÓ‰-ÈÏ·Ï e·LÁ ‰ÎÈ‡ ©§ª¨¦−©¨®¥¨³¤§§Æ§¦§¥

 N¯Á:¯ˆBÈ È„È ‰NÚÓ Ò ¤½¤©£¥−§¥¬¥«
3-ÌbÔÈ˙ „L eˆÏÁ ÌÈpz e˜ÈÈ‰ ©©¦Æ¨´§©½¥¦−

 Ô‰È¯eb ¯ÊÎ‡Ï ÈnÚ-˙aÌÈÚ ÈÎÌÈÚÈk ¥¤®©©¦´§©§½̈©§¥¦−
:¯a„na  Ò 4 ˜BÈ ÔBLÏ ˜·c‡BkÁ-Ï ©¦§¨«¨©̧§¬¥²¤¦−
 ‡Óva‡L ÌÈÏÏBÚ ÌÁÏ eÏÔÈ‡ N¯t ©¨¨®«¨¦Æ¨´£¤½¤Ÿ¥−¥¬

:Ì‰Ï  Ò 5 ÌÈp„ÚÓÏ ÌÈÏÎ‡‰enL ¨¤«¨«Ÿ§¦Æ§©´£©¦½¨©−
 ˙BˆeÁa ÚÏB˙ ÈÏÚ ÌÈÓ‡‰e˜aÁ ©®¨¡ª¦Æ£¥´½̈¦§−

‡:˙BztL  Ò 6ÈnÚ-˙a ÔÂÚ Ïc‚iÂ ©§©«©¦§©Æ£´Ÿ©©¦½
 Ì„Ò ˙‡hÁÓ Ú‚¯-BÓÎ ‰ÎeÙ‰‰-‡ÏÂ ¥«©©−§®Ÿ©«£¨´§¨½©§Ÿ

:ÌÈ„È d· eÏÁ  Ò 7‚ÏMÓ ‰È¯ÈÊ ekÊ ¨¬¨−¨¨«¦©³§¦¤Æ¨Æ¦¤½¤
 ·ÏÁÓ eÁˆ ÌÈÈtÓ ÌˆÚ eÓ„‡¯ÈtÒ ©−¥¨¨®¨³§¤Æ¤Æ¦§¦¦½©¦−

:Ì˙¯Êb  Ò 8Ì¯‡z ¯BÁMÓ CLÁ ¦§¨¨«¨©³¦§Æ¨«¢¨½
 ˙BˆeÁa e¯k ‡ÏÌÓˆÚ-ÏÚ Ì¯BÚ „Ùˆ ¬Ÿ¦§−©®¨©³¨Æ©©§½̈

:ıÚÎ ‰È‰ L·È  Ò 9eÈ‰ ÌÈ·BË ¨¥−¨¨¬¨¥«¦³¨Æ
 ·¯Á-ÈÏÏÁ ·Ú¯ ÈÏÏÁÓÌ‰Le·eÊÈ ©§¥¤½¤¥«©§¥−¨¨®¤´¥³¨ÆÆ

 ÌÈ¯w„Ó:È„N ˙·ezÓ  Ò 10È„È §ª¨¦½¦§−Ÿ¨¨«§¥À
 ˙BiÓÁ¯ ÌÈL Ô‰È„ÏÈ eÏMa˙B¯·Ï eÈ‰ ¨¦Æ©£¨´¦½¦§−©§¥¤®¨³§¨Æ

 BÓÏ:ÈnÚ-˙a ̄ ·La  Ò 11‰Â‰È ‰lk ½̈§¤−¤©©¦«¦¨³§¨Æ
 B˙ÓÁ-˙‡ Bt‡ ÔB¯Á CÙL‡-˙viÂL ¤£¨½¨©−£´©®©©¤¥´

 ÔBiˆa:‰È˙„BÒÈ ÏÎ‡zÂ  Ò 12‡Ï §¦½©−Ÿ©§Ÿ¤«¨³Ÿ
 ı¯‡-ÈÎÏÓ eÈÓ‡‰ÏÎÂÏ·˙ È·LÈ Ïk ¤¡¦ÆÆ©§¥¤½¤−ŸŸ§¥´¥¥®

 ·ÈB‡Â ¯ˆ ‡·È Èk:ÌÏLe¯È È¯ÚLa Ò ¦³¨ŸÆ©´§¥½§©£¥−§¨¨«¦
13 ‰È‡È· ˙‡hÁÓ‰È‰k ˙BÂÚ ¥«©´Ÿ§¦¤½¨£Ÿ−Ÿ£¤®¨

And all their devices against me; / [62] The lips 
of those that rose up against me, / And their 
muttering against me all the day. / [63] Behold 
Thou their sitting down, and their rising up; / 
I am their song. / [64] ת Thou wilt render unto 
them a recompense, O Lord, / According to 
the work of their hands. / [65] Thou wilt give 
them hardness of heart, / Thy curse unto them. / 
[66] Thou wilt pursue them in anger, and destroy 
them / From under the heavens of the Lord.

 How is the gold become dim! / How א 4
is the most fine gold changed! / The 

hallowed stones are poured out / At the head 
of every street. / [2] ב The precious sons of 
Zion, / Comparable to fine gold, / How are they 
esteemed as earthen pitchers, / The work of the 
hands of the potter! / [3] ג Even the jackals draw 
out the breast, / They give suck to their young 
ones; / The daughter of my people is become 
cruel, / Like the ostriches in the wilderness. / ד 
[4] The tongue of the sucking child cleaveth / 
To the roof of his mouth for thirst; / The young 
children ask bread, / And none breaketh it unto 
them. / [5] ה They that did feed on dainties / Are 
desolate in the streets; / They that were brought 
up in scarlet / Embrace dunghills. / [6] ו For the 
iniquity of the daughter of my people is greater / 
Than the sin of Sodom, / That was overthrown 
as in a moment, / And no hands fell upon her. / 
 Her princes were purer than snow, / They [7] ז
were whiter than milk, / They were more ruddy 
in body than rubies, / Their polishing was as of 
sapphire; / [8] ח Their visage is blacker than coal; / 
They are not known in the streets; / Their skin is 
shrivelled upon their bones; / It is withered, it 
is become like a stick. / [9] ט They that are slain 
with the sword are better / Than they that are 
slain with hunger; / For these pine away, stricken 
through, / For want of the fruits of the field. / י 
[10] The hands of women full of compassion / 
Have sodden their own children; / They were 
their food / In the destruction of the daughter of 
my people. / [11] כ The Lord hath accomplished 
His fury, / He hath poured out His fierce anger; / 
And He hath kindled a fire in Zion, / Which hath 
devoured the foundations thereof. / [12] ל The 
kings of the earth believed not, / Neither all the 
inhabitants of the world, / That the adversary 
and the enemy would enter / Into the gates of 
Jerusalem. / [13] מ It is because of the sins of her 
prophets, / And the iniquities of her priests, /  
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 da¯˜a ÌÈÎÙM‰:ÌÈ˜Ècˆ Ìc Ò ©Ÿ§¦¬§¦§¨−©¬©¦¦«
14 eÚ ˙BˆeÁa ÌÈ¯ÂÚ‡‚ Ìca eÏ‡Ïa ¨³¦§¦Æ©«½§«Ÿ£−©¨®§´Ÿ

 eÏÎeÈ:Ì‰ÈL·Ïa eÚbÈ  Ò 15e¯eÒ «§½¦§−¦§ª¥¤«´
 BÓÏ e‡¯˜ ‡ÓË‡ e¯eÒ e¯eÒ eÚbz-ÏÈk ¨¥º¨´§À̈³ÆÆ©¦½̈¦¬

 eÚ-Ìb eˆ ÌÈBba e¯Ó‡eÙÈÒBÈ ‡Ï ¨−©¨®¨«§Æ©¦½¬Ÿ¦−
:¯e‚Ï  Ò 16 Ì˜lÁ ‰Â‰È Èt‡Ï ¨«§¥³§¨Æ¦§½̈¬Ÿ

 ÌËÈa‰Ï ÛÈÒBÈe‡N ‡Ï ÌÈ‰Î Èt ¦−§©¦¨®§¥³Ÿ£¦Æ´Ÿ¨½̈
ÌÈ˜Ê:eÁ ‡Ï ÌÈ˜Êe  Ò §¥¦−¬Ÿ¨¨«
17‰È„ÂÚ eÈÈÚ ‰ÈÏÎz eÈ„BÚ ‡-Ï ¥ÆÆ¦§¤´¨¥¥½¤

 Ï·‰ e˙¯ÊÚ eÈtˆ e˙itˆa‡‡Ï ÈBb-Ï ¤§¨¥−¨®¤§¦¦¨¥´¦¦½¤−¬Ÿ
:ÚLBÈ  Ò 18 eÈ„Úˆ e„ˆ˙ÎlÓ ¦«©¨´§¨¥½¦¤−¤

 eÈ˙·Á¯a eÈÓÈ e‡ÏÓ eÈv˜ ·¯˜-Èk‡· ¦§ŸŸ¥®¨©¬¦¥²¨§¬¨¥−¦¨¬
:eÈv˜  Ò 19 eÈÙ„¯ eÈ‰ ÌÈl˜È¯LpÓ ¦¥«©¦³¨ÆŸ§¥½¦¦§¥−

 ÌÈÓL e˜Ïc ÌÈ¯‰‰-ÏÚe·¯‡ ¯a„na ¨¨®¦©¤¨¦´§¨ª½©¦§¨−¨¬§
:eÏ  Ò 20‰Â‰È ÁÈLÓ eÈt‡ Áe¯ ¨«³©©¥ÆÆ§¦´©§½̈

 Ì˙B˙ÈÁLa „kÏ‡Blˆa e¯Ó‡ ¯L ¦§©−¦§¦¨®£¤´¨©½§§¦−
:ÌÈBb· ‰ÈÁ  Ò 21ÈÁÓNÂ ÈNÈN ¦«§¤¬©¦«¦³¦§¦§¦Æ

 ÌB„‡-˙aÈ˙·˘ÂÈıeÚ ı¯‡a ˙·LBÈ ©¡½¤−¤§¤´¤®
-¯·Úz CÈÏÚ-Ìb ÒBkÈ¯kLz ©¨©Æ¦Æ©£¨½¦§§¦−

:È¯Ú˙˙Â  Ò 22ÔBiˆ-˙a CÂÚ-Ìz §¦§¨¦«©£Ÿ¥Æ©¦½
 C˙BÏ‚‰Ï ÛÈÒBÈ ‡ÏÌB„‡-˙a CÂÚ „˜t ¬Ÿ¦−§©§¥®¨©³£Ÿ¥Æ©¡½

:CÈ˙‡hÁ-ÏÚ ‰lbÙ ¦¨−©©Ÿ¨«¦
5 eÏ ‰È‰-‰Ó ‰Â‰È ¯ÎÊ ËÈ·‰‰ËÈa‰ §³Ÿ§¨Æ¤«¨´¨½̈©¦−¨

 :e˙t¯Á-˙‡ ‰‡¯e2‰ÎÙ‰ e˙ÏÁ §¥¬¤¤§¨¥«©£¨¥ÆÆ¤«¤§¨´
 ÌÈ¯ÊÏ :ÌÈ¯ÎÏ eÈza3eÈÈ‰ ÌÈÓB˙È §¨¦½¨¥−§¨§¦«§¦³¨¦ÆÆ

ÔÈ‡ ·‡ ÔÈ‡Â ‡k eÈ˙n‡ :˙BÓÏ4eÈÓÈÓ §¥´½̈¦Ÿ¥−§©§¨«¥¥ÆÆ
 eÈ˙L ÛÒÎa :e‡·È ¯ÈÁÓa eÈˆÚ5ÏÚ §¤´¤¨¦½¥¥−¦§¦¬¨«Ÿ©³

 eÙc¯ e¯‡eˆ eÚ‚È‡Ï:eÏ-Áe‰ ‡ÏÂ ©¨¥ÆÆ¦§¨½§¨©−§§¬Ÿ«©«¨«
6 „È ep˙ ÌÈ¯ˆÓ:ÌÁÏ ÚaNÏ ¯eM‡ ¦§©Æ¦Æ¨©´½̈©−¦§¬Ÿ©«¨«¤
7 e‡ËÁ eÈ˙·‡ÌÈ‡ ÌÈ‡Â ÂÁ‡eÁ‡Â £Ÿ¥³¨«§Æ§¥½̈©£©−§

 :eÏ·Ò Ì‰È˙ÂÚ8 e· eÏLÓ ÌÈ„·Ú˜¯t £ŸŸ¥¤¬¨¨«§£¨¦Æ¨´§½̈Ÿ¥−
 :Ì„iÓ ÔÈ‡9 eÓÁÏ ‡È· eLÙaÈtÓ ¥¬¦¨¨«§©§¥ÆÆ¨¦´©§¥½¦§¥−

 :¯a„n‰ ·¯Á10e¯ÓÎ ¯ep˙k e¯BÚ ¤¬¤©¦§¨«¥ÆÆ§©´¦§½̈

That have shed the blood of the just / In the 
midst of her. / [14] נ They wander as blind men 
in the streets, / They are polluted with blood, / 
So that men cannot / Touch their garments. / ס 
[15] ’Depart ye! unclean!’ men cried unto them, / 
‘Depart, depart, touch not’; / Yea, they fled away 
and wandered; / Men said among the nations: / 
‘They shall no more sojourn here.’ / [16] פ The 
anger of the Lord hath divided them; / He will 
no more regard them; / They respected not the 
persons of the priests, / They were not gracious 
unto the elders. / [17] ע As for us, our eyes do 
yet fail / For our vain help; / In our watching we 
have watched / For a nation that could not save. / 
 They hunt our steps, / That we cannot go [18] צ
in our broad places; / Our end is near, our days 
are fulfilled; / For our end is come. / [19] ק Our 
pursuers were swifter / Than the eagles of the 
heaven; / They chased us upon the mountains, / 
They lay in wait for us in the wilderness. / ר 
[20] The breath of our nostrils, the anointed of 
the Lord, / Was taken in their pits; / Of whom 
we said: ‘Under his shadow / We shall live 
among the nations.’ / [21] ש Rejoice and be glad, 
O daughter of Edom, / That dwellest in the land 
of Uz: / The cup shall pass over unto thee also; / 
Thou shalt be drunken, and shalt make thyself 
naked. / [22] ת The punishment of thine iniquity 
is accomplished, O daughter of Zion, / He will 
no more carry thee away into captivity; / He will 
punish thine iniquity, O daughter of Edom, / He 
will uncover thy sins. 

5 Remember, O Lord, what is come upon 
us; / Behold, and see our reproach. / [2] Our 

inheritance is turned unto strangers, / Our houses 
unto aliens. / [3] We are become orphans and 
fatherless, / Our mothers are as widows. / [4] We 
have drunk our water for money; / Our wood 
cometh to us for price. / [5] To our very necks 
we are pursued; / We labour, and have no rest. / 
[6] We have given the hand to Egypt, / And to 
Assyria, to have bread enough. / [7] Our fathers 
have sinned, and are not; / And we have borne 
their iniquities. / [8] Servants rule over us; / There 
is none to deliver us out of their hand. / [9] We 
get our bread with the peril of our lives / Because 
of the sword of the wilderness. / [10] Our skin is 
hot like an oven / Because of the burning heat  
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 :·Ú¯ ˙BÙÚÏÊ ÈtÓ11epÚ ÔBiˆa ÌÈL ¦§¥−©§£¬¨¨«¨¦Æ§¦´¦½
 :‰„e‰È È¯Úa ˙Ï˙a12eÏ˙ Ì„Èa ÌÈ¯N §ª−Ÿ§¨¥¬§¨«¨¦Æ§¨¨´¦§½

 :e¯c‰ ‡Ï ÌÈ˜Ê Èt13ÔBÁË ÌÈ¯eÁa §¥¬§¥¦−¬Ÿ¤§¨«©¦Æ§´
 e‡N :eÏLk ıÚa ÌÈ¯Úe14ÌÈ˜Ê ¨½̈§¨¦−¨¥¬¨¨«§¥¦Æ

 e˙·L ¯ÚMÓ :Ì˙È‚pÓ ÌÈ¯eÁa15˙·L ¦©´©¨½̈©¦−¦§¦¨¨«¨©Æ
 eaÏ NBNÓ :eÏÁÓ Ï·‡Ï Ct‰16‰ÏÙ §´¦¥½¤§©¬§¥−¤§Ÿ¥«¨«§¨Æ

‡¯ ˙¯ËÚ eL:e‡ËÁ Èk eÏ ‡-ÈB‡ £¤´¤Ÿ¥½«¨¬¨−¦¬¨¨«
17 eaÏ ‰Â„ ‰È‰ ‰Ê-ÏÚ‡-ÏÚeÎLÁ ‰l ©¤À¨¨³¨¤Æ¦¥½©¥−¤¨§¬

 :eÈÈÚ18 ÌÓML ÔBiˆ-¯‰ ÏÚÌÈÏÚeL ¥¥«©³©¦Æ¤¨¥½¨¦−
-eÎl‰:B·Ù ¦§«

19 ·Lz ÌÏBÚÏ ‰Â‰È ‰z‡¯„Ï E‡Òk ©¨³§¨Æ§¨´¥¥½¦§£−§¬Ÿ
 :¯B„Â20 eÁkLz ÁˆÏ ‰nÏe·ÊÚz ¨«¨³¨¨¤Æ©Æ¦§¨¥½©«©§¥−

 :ÌÈÓÈ C¯‡Ï21‡ | ‰Â‰È e·ÈL‰EÈÏ §¬Ÿ¤¨¦«£¦¥̧§¨³¥¤ÆÆ
·Â˘Â ‰·eLÂ  :Ì„˜k eÈÓÈ LcÁ22Èk §«¨½¨©¥¬¨¥−§¤«¤µ¦
-Ì‡ ezÒ‡Ó Ò‡ÓeÈÏÚ zÙˆ˜ ¦¨´Ÿ§©§½̈¨©¬§¨¨¥−
-„Ú:„‡Ó ‡ | ‰Â‰È e·ÈL‰]EÈÏ ©§«Ÿ£¦¥̧§¨³¥¤ÆÆ

 ‰·eLÂ:Ì„˜k eÈÓÈ LcÁ[ §«¨½¨©¥¬¨¥−§¤«¤

of famine. / [11] They have ravished the women 
in Zion, / The maidens in the cities of Judah. / 
[12] Princes are hanged up by their hand; / The 
faces of elders are not honoured / [13] The young 
men have borne the mill, / And the children have 
stumbled under the wood. / [14] The elders have 
ceased from the gate, / The young men from 
their music. / [15] The joy of our heart is ceased; / 
Our dance is turned into mourning. / [16] The 
crown is fallen from our head; / Woe unto us! for 
we have sinned. / [17] For this our heart is faint, / 
For these things our eyes are dim; / [18] For the 
mountain of Zion, which is desolate, / The foxes 
walk upon it. 

[19] Thou, O Lord, art enthroned for ever, / 
Thy throne is from generation to generation. / 
[20] Wherefore dost Thou forget us for ever, / 
And forsake us so long time? / [21] Turn Thou 
us unto Thee, O Lord, and we shall be turned; / 
Renew our days as of old. / [22] Thou canst not 
have utterly rejected us, / And be exceeding 
wroth against us! / Turn Thou us unto Thee, O 
Lord, and we shall be turned; / Renew our days 
as of old.
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ECCLESIASTES

1 The words of Koheleth, the son of David, 
king in Jerusalem.
[2] Vanity of vanities, saith Koheleth; / 

Vanity of vanities, all is vanity. / [3] What 
profit hath man of all his labour / Wherein he 
laboureth under the sun? / [4] One generation 
passeth away, and another generation cometh; / 
And the earth abideth for ever. / [5] The sun also 
ariseth, and the sun goeth down, / And hasteth 
to his place where he ariseth / [6] The wind 
goeth toward the south, / And turneth about 
unto the north; / It turneth about continually 
in its circuit, / And the wind returneth again to 
its circuits. / [7] All the rivers run into the sea, / 
Yet the sea is not full; / Unto the place whither 
the rivers go, / Thither they go again. / [8] All 
things toil to weariness; / Man cannot utter it, / 
The eye is not satisfied with seeing, / Nor the ear 
filled with hearing. / [9] That which hath been is 
that which shall be, / And that which hath been 
done is that which shall be done; / And there is 
nothing new under the sun. 

[10] Is there a thing whereof it is said: 
‘See, this is new’?—it hath been already, in the 
ages which were before us. [11] There is no 
remembrance of them of former times; neither 
shall there be any remembrance of them of latter 
times that are to come, among those that shall 
come after.

[12] I Koheleth have been king over Israel 
in Jerusalem. [13] And I applied my heart to 
seek and to search out by wisdom concerning 
all things that are done under heaven; it is a sore 
task that God hath given to the sons of men to be 
exercised therewith. [14] I have seen all the works 
that are done under the sun; and, behold, all is 
vanity and a striving after wind.

[15] That which is crooked cannot be made 
straight; / And that which is wanting cannot be 
numbered.

[16] I spoke with my own heart, saying: ‘Lo, 
I have gotten great wisdom, more also than all  
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that were before me over Jerusalem’; yea, my 
heart hath had great experience of wisdom and 
knowledge. [17] And I applied my heart to know 
wisdom, and to know madness and folly—I 
perceived that this also was a striving after wind.

[18] For in much wisdom is much 
vexation; / And he that increaseth knowledge 
increaseth sorrow.

2 I said in my heart: ‘Come now, I will try 
thee with mirth, and enjoy pleasure’; 

and, behold, this also was vanity. [2] I said of 
laughter: ‘It is mad’; and of mirth: ‘What doth 
it accomplish?’ [3] I searched in my heart how 
to pamper my flesh with wine, and, my heart 
conducting itself with wisdom, how yet to lay 
hold on folly, till I might see which it was best for 
the sons of men that they should do under the 
heaven the few days of their life. [4] I made me 
great works; I builded me houses; I planted me 
vineyards; [5] I made me gardens and parks, and 
I planted trees in them of all kinds of fruit; [6] I 
made me pools of water, to water therefrom the 
wood springing up with trees; [7] I acquired men-
servants and maid-servants, and had servants 
born in my house; also I had great possessions of 
herds and flocks, above all that were before me in 
Jerusalem; [8] I gathered me also silver and gold, 
and treasure such as kings and the provinces 
have as their own; I got me men-singers and 
women-singers, and the delights of the sons of 
men, women very many. [9] So I was great, and 
increased more than all that were before me in 
Jerusalem; also my wisdom stood me in stead. 
[10] And whatsoever mine eyes desired I kept 
not from them; I withheld not my heart from 
any joy, for my heart had joy of all my labour; 
and this was my portion from all my labour. 
[11] Then I looked on all the works that my 
hands had wrought, and on the labour that I 
had laboured to do; and, behold, all was vanity 
and a striving after wind, and there was no profit 
under the sun.

[12] And I turned myself to behold wisdom, 
and madness and folly; for what can the man do  
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that cometh after the king? even that which hath 
been already done. [13] Then I saw that wisdom 
excelleth folly, as far as light excelleth darkness.

[14] The wise man, his eyes are in his head; / 
But the fool walketh in darkness.

And I also perceived that one event 
happeneth to them all. [15] Then said I in my 
heart: ‘As it happeneth to the fool, so will it 
happen even to me; and why was I then more 
wise?’ Then I said in my heart, that this also is 
vanity. [16] For of the wise man, even as of the 
fool, there is no remembrance for ever; seeing 
that in the days to come all will long ago have 
been forgotten. And how must the wise man die 
even as the fool! [17] So I hated life; because the 
work that is wrought under the sun was grievous 
unto me; for all is vanity and a striving after 
wind.

[18] And I hated all my labour wherein I 
laboured under the sun, seeing that I must leave 
it unto the man that shall be after me. [19] And 
who knoweth whether he will be a wise man or 
a fool? yet will he have rule over all my labour 
wherein I have laboured, and wherein I have 
shown myself wise under the sun. This also is 
vanity. [20] Therefore I turned about to cause 
my heart to despair concerning all the labour 
wherein I had laboured under the sun. [21] For 
there is a man whose labour is with wisdom, and 
with knowledge, and with skill; yet to a man that 
hath not laboured therein shall he leave it for 
his portion. This also is vanity and a great evil. 
[22] For what hath a man of all his labour, and 
of the striving of his heart, wherein he laboureth 
under the sun? [23] For all his days are pains, and 
his occupation vexation; yea, even in the night 
his heart taketh no rest. This also is vanity.

[24] There is nothing better for a man than 
that he should eat and drink, and make his soul 
enjoy pleasure for his labour. This also I saw, that 
it is from the hand of God. [25] For who will eat, 
or who will enjoy, if not I? [26] For to the man 
that is good in His sight He giveth wisdom, and 
knowledge, and joy; but to the sinner He giveth 
the task, to gather and to heap up, that he may 
leave to him that is good in the sight of God. This 
also is vanity and a striving after wind.
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3 To every thing there is a season, and a time 
to every purpose under the heaven:
[2] A time to be born, and a time to die; / A 

time to plant, and a time to pluck up that which 
is planted; / [3] A time to kill, and a time to heal; / 
A time to break down, and a time to build up; / 
[4] A time to weep, and a time to laugh; / A time 
to mourn, and a time to dance; / [5] A time to 
cast away stones, and a time to gather stones 
together; / A time to embrace, and a time to 
refrain from embracing; / [6] A time to seek, and 
a time to lose; / A time to keep, and a time to cast 
away; / [7] A time to rend, and a time to sew; / A 
time to keep silence, and a time to speak; / [8] A 
time to love, and a time to hate; / A time for war, 
and a time for peace. 

[9] What profit hath he that worketh 
in that he laboureth? [10] I have seen the task 
which God hath given to the sons of men to be 
exercised therewith. [11] He hath made every 
thing beautiful in its time; also He hath set the 
world in their heart, yet so that man cannot 
find out the work that God hath done from the 
beginning even to the end. [12] I know that there 
is nothing better for them, than to rejoice, and 
to get pleasure so long as they live. [13] But also 
that every man should eat and drink, and enjoy 
pleasure for all his labour, is the gift of God. [14] I 
know that, whatsoever God doeth, it shall be for 
ever; nothing can be added to it, nor any thing 
taken from it; and God hath so made it, that 
men should fear before Him. [15] That which 
is hath been long ago, and that which is to be 
hath already been; and God seeketh that which 
is pursued.

[16] And moreover I saw under the sun, in 
the place of justice, that wickedness was there; 
and in the place of righteousness, that wickedness 
was there. [17] I said in my heart: ‘The righteous 
and the wicked God will judge; for there is a time 
there for every purpose and for every work.’ [18] I 
said in my heart: ‘It is because of the sons of men, 
that God may sift them, and that they may see  
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‡‰ ËtLÈ ÚL¯‰-˙‡Â ˜Ècv‰-˙‡ÌÈ‰Ï ¤©©¦Æ§¤¨´¨½̈¦§−Ÿ¨¡Ÿ¦®
:ÌL ‰NÚn‰-Ïk ÏÚÂ ıÙÁ-ÏÎÏ ˙Ú-Èk¦¥´§¨¥½¤§©¬¨©«©£¤−¨«

18Ì„‡‰ Èa ˙¯·c-ÏÚ ÈaÏa È‡ Èz¯Ó‡̈©³§¦«£¦Æ§¦¦½©¦§©Æ§¥´¨¨¨½
‡‰ Ì¯·Ï-Ì‰L ˙B‡¯ÏÂ ÌÈ‰Ï‰Ó‰a §¨¨−¨¡Ÿ¦®§¦§¾§¤§¥¨¬
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that they themselves are but as beasts.’ [19] For 
that which befalleth the sons of men befalleth 
beasts; even one thing befalleth them; as the one 
dieth, so dieth the other; yea, they have all one 
breath; so that man hath no pre-eminence above 
a beast; for all is vanity. [20] All go unto one 
place; all are of the dust, and all return to dust. 
[21] Who knoweth the spirit of man whether it 
goeth upward, and the spirit of the beast whether 
it goeth downward to the earth? [22] Wherefore 
I perceived that there is nothing better, than that 
a man should rejoice in his works; for that is his 
portion; for who shall bring him to see what shall 
be after him?

4 But I returned and considered all the 
oppressions that are done under the sun; 

and behold the tears of such as were oppressed, 
and they had no comforter; and on the side of 
their oppressors there was power, but they had 
no comforter. [2] Wherefore I praised the dead 
that are already dead more than the living that 
are yet alive; [3] but better than they both is he 
that hath not yet been, who hath not seen the evil 
work that is done under the sun.

[4] Again, I considered all labour and all 
excelling in work, that it is a man’s rivalry with 
his neighbour. This also is vanity and a striving 
after wind.

[5] The fool foldeth his hands together, / 
And eateth his own flesh. / [6] Better is a handful 
of quietness, / Than both the hands full of labour 
and striving after wind.

[7] Then I returned and saw vanity under 
the sun. [8] There is one that is alone, and he 
hath not a second; yea, he hath neither son nor 
brother; yet is there no end of all his labour, 
neither is his eye satisfied with riches: ‘for 
whom then do I labour, and bereave my soul of 
pleasure?’ This also is vanity, yea, it is a grievous 
business. [9] Two are better than one; because 
they have a good reward for their labour. [10] For 
if they fall, the one will lift up his fellow; but woe 
to him that is alone when he falleth, and hath 
not another to lift him up. [11] Again, if two lie  
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 :Ì‰Ï ‰n‰19Ó ÈkÌ„‡‰-È· ‰¯˜ ¥−¨¨¤«¦Á¦§¤̧§«¥¨¨¹̈
˙BÓk Ì‰Ï „Á‡ ‰¯˜Óe ‰Ó‰a‰ ‰¯˜Óe¦§¤´©§¥À̈¦§¤³¤¨Æ¨¤½§¬
¯˙BÓe ÏkÏ „Á‡ Áe¯Â ‰Ê ˙BÓ Ôk ‰Ê¤Æ¥´´¤½§¬©¤¨−©®Ÿ©̧
:Ï·‰ Ïk‰ Èk ÔÈ‡ ‰Ó‰a‰-ÔÓ Ì„‡‰̈¨¨³¦©§¥¨Æ½̈¦¦¬©−Ÿ¨«¤

20‡ CÏB‰ Ïk‰-Ï‰È‰ Ïk‰ „Á‡ ÌB˜Ó ©¬Ÿ¥−¤¨´¤¨®©ŸÆ¨¨´
‡ ·L Ïk‰Â ¯ÙÚ‰-ÔÓ :¯ÙÚ‰-Ï21ÈÓ ¦¤«¨½̈§©−Ÿ¨¬¤¤¨¨«¦´

‰ÏÚÓÏ ‡È‰ ‰ÏÚ‰ Ì„‡‰ Èa Áe¯ Ú„BÈ¥À©µ©§¥´¨¨¨½¨Ÿ¨¬¦−§¨®§¨
:ı¯‡Ï ‰hÓÏ ‡È‰ ˙„¯i‰ ‰Ó‰a‰ Áe¯Â§Æ©Æ©§¥½̈©Ÿ¤¬¤¦−§©¬¨¨¨«¤

22‡Ó ·BË ÔÈ‡ Èk È˙È‡¯ÂÁÓNÈ ¯L §¨¦À¦¦´¥¬Æ¥£¤̧¦§©³
ÈÓ Èk B˜ÏÁ ‡e‰-Èk ÂÈNÚÓa Ì„‡‰̈¨¨Æ§«©£½̈¦−¤§®¦´¦³
:ÂÈ¯Á‡ ‰È‰iL ‰Óa ˙B‡¯Ï ep‡È·È§¦¤ÆÆ¦§½§¤−¤¦§¤¬©£¨«

4-˙‡ ‰‡¯‡Â È‡ Èz·LÂ ÌÈ˜LÚ‰-Ïk §©´§¦«£¦À¨¤§¤Æ¤¨¨´£ª¦½
‡˙ÚÓc | ‰p‰Â LÓM‰ ˙Áz ÌÈNÚ ¯L£¤¬©£¦−©´©©¨®¤§¦¥´¦§©´

Ì‰È˜LÚ „iÓe ÌÁÓ Ì‰Ï ÔÈ‡Â ÌÈ˜LÚ‰̈£ª¦À§¥³¨¤Æ§©¥½¦©³«Ÿ§¥¤Æ
 :ÌÁÓ Ì‰Ï ÔÈ‡Â Ák2-˙‡ È‡ ÁaLÂ ½Ÿ©§¥¬¨¤−§©¥«§©¥¯©£¦²¤

‡ ÌÈiÁ‰-ÔÓ e˙Ó ¯·kL ÌÈ˙n‰¯L ©¥¦−¤§¨´¥®¦©´©¦½£¤²
 :‰„Ú ÌÈiÁ ‰n‰3˙‡ Ì‰ÈMÓ ·BËÂ ¥¬¨©¦−£¤«¨§Æ¦§¥¤½¥¬

‡‡ ‰È‰ ‡Ï Ô„Ú-¯L-˙‡ ‰‡¯-‡Ï ¯L £¤£¤−´Ÿ¨¨®£¤³«Ÿ¨¨Æ¤
‡ Ú¯‰ ‰NÚn‰:LÓM‰ ˙Áz ‰NÚ ¯L ©©£¤´¨¨½£¤¬©£¨−©¬©©¨«¤

4-˙‡ È‡ È˙È‡¯Â-Ïk ˙‡Â ÏÓÚ-Ïk §¨¦̧¦«£¦¹¤¨¨À̈§¥Æ¨
LÈ‡-˙‡˜ ‡È‰ Èk ‰NÚn‰ ÔB¯Lk¦§´©«©£¤½¦²¦¬¦§©¦−

 :Áe¯ ˙eÚ¯e Ï·‰ ‰Ê-Ìb e‰Ú¯Ó5ÏÈÒk‰ ¥¥¥®©¤¬¤−¤§¬«©©§¦Æ
 ÂÈ„È-˙‡ ˜·Á-˙‡ ÏÎ‡Â :B¯Na6·BË Ÿ¥´¤¨¨½§Ÿ¥−¤§¨«¾

 ˙Á ÛÎ ‡ÏÓnÓÙÁ ‡Ï˙eÚ¯e ÏÓÚ ÌÈ §¬Ÿ©−¨®©¦§¬Ÿ¨§©²¦¨¨−§¬
 :Áe¯7˙Áz Ï·‰ ‰‡¯‡Â È‡ Èz·LÂ «©§©¯§¦£¦²¨¤§¤¬¤−¤©¬©

 :LÓM‰8Á‡Â Ôa Ìb ÈL ÔÈ‡Â „Á‡ LÈ ©¨«¤¥´¤¨Á§¥̧¥¦¹©´¥¯¨¨´
-Ìb BÏÓÚ-ÏÎÏ ı˜ ÔÈ‡Â BÏ-ÔÈ‡ÂÈÈÚBÈÚ ¥«À§¥¬¥Æ§¨£¨½©¥−

¯qÁÓe ÏÓÚ È‡ | ÈÓÏe ¯LÚ ÚaN˙-‡ÏŸ¦§©´®Ÿ¤§¦´£¦´¨¥À§©¥³
Ú¯ ÔÈÚÂ Ï·‰ ‰Ê-Ìb ‰·BhÓ ÈLÙ-˙‡¤©§¦Æ¦½̈©¤¬¤²¤§¦§©¬¨−

 :‡e‰9‡ „Á‡‰-ÔÓ ÌÈM‰ ÌÈ·BË¯L «¦¬©§©−¦¦¨¤¨®£¤¯
 :ÌÏÓÚa ·BË ¯ÎN Ì‰Ï-LÈ10-Ì‡ Èk ¥¨¤²¨¨¬−©£¨¨«¦´¦

BÏÈ‡Â B¯·Á-˙‡ ÌÈ˜È „Á‡‰ eÏtÈ„Á‡‰ ¦½Ÿ¨¤¨−¨¦´¤£¥®§¦´À¨«¤¨Æ
 :BÓÈ˜‰Ï ÈL ÔÈ‡Â ÏBtiL11-Ì‡ Ìb ¤¦½§¥¬¥¦−©£¦«©²¦
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together, then they have warmth; but how can 
one be warm alone? [12] And if a man prevail 
against him that is alone, two shall withstand 
him; and a threefold cord is not quickly broken.

[13] Better is a poor and wise child than 
an old and foolish king, who knoweth not how 
to receive admonition any more. [14] For out 
of prison he came forth to be king, although in 
his kingdom he was born poor. [15] I saw all the 
living that walk under the sun, that they were 
with the child, the second, that was to stand up in 
his stead. [16] There was no end of all the people, 
even of all them whom he did lead, yet they that 
come after shall not rejoice in him. Surely this 
also is vanity and a striving after wind.

[17] Guard thy foot when thou goest to 
the house of God, and be ready to hearken: it 
is better than when fools give sacrifices; for they 
know not that they do evil.

5 Be not rash with thy mouth, and let not 
thy heart be hasty to utter a word before 

God; for God is in heaven, and thou upon earth, 
therefore let thy words be few.

[2] For a dream cometh through a multitude 
of business; / And a fool’s voice through a 
multitude of words.

[3] When thou vowest a vow unto God, 
defer not to pay it; for He hath no pleasure in 
fools; pay that which thou vowest. [4] Better is 
it that thou shouldest not vow, than that thou 
shouldest vow and not pay. [5] Suffer not thy 
mouth to bring thy flesh into guilt, neither say 
thou before the messenger, that it was an error; 
wherefore should God be angry at thy voice, and 
destroy the work of thy hands? [6] For through 
the multitude of dreams and vanities there are 
also many words; but fear thou God.

[7] If thou seest the oppression of the 
poor, and the violent perverting of justice and 
righteousness in the state, marvel not at the 
matter; for one higher than the high watcheth, 
and there are higher than they. [8] But the profit 
of a land every way is a king that maketh himself 
servant to the field.

[9] He that loveth silver shall not be satisfied 
with silver; nor he that loveth abundance, with  
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:ÌÁÈ CÈ‡ „Á‡Ïe Ì‰Ï ÌÁÂ ÌÈL e·kLÈ¦§§¬§©−¦§©´¨¤®§¤¨−¥¬¥¨«
12Bc‚ e„ÓÚÈ ÌÈM‰ „Á‡‰ BÙ˜˙È-Ì‡Â§¦«¦§§Æ¨¤½̈©§©−¦©©§´¤§®

:˜˙pÈ ‰¯‰Ó· ‡Ï LlLÓ‰ ËeÁ‰Â§©Æ©«§ª½̈¬Ÿ¦§¥¨−¦¨¥«
13ÏÈÒÎe Ô˜Ê CÏnÓ ÌÎÁÂ ÔkÒÓ „ÏÈ ·BË²¤¬¤¦§¥−§¨¨®¦¤³¤¨¥Æ§¦½
‡ :„BÚ ¯‰f‰Ï Ú„È-‡Ï ¯L14-Èk˙ÈaÓ £¤²Ÿ¨©¬§¦¨¥−«¦«¦¥¬

„ÏB B˙eÎÏÓa Ìb Èk CÏÓÏ ‡ˆÈ ÌÈ¯eÒ‰̈¦−¨¨´¦§®Ÿ¦²©¬§©§−©¬
 :L¯15-˙‡ È˙È‡¯ÌÈÎl‰Ó‰ ÌÈiÁ‰-Ïk ¨«¨¦Æ¦Æ¤¨©´©¦½©«§©§¦−

‡ ÈM‰ „Ïi‰ ÌÚ LÓM‰ ˙Áz„ÓÚÈ ¯L ©´©©¨®¤µ¦©¤´¤©¥¦½£¤¬©£−Ÿ
 :ÂÈzÁz16Ï ı˜-ÔÈ‡‡ ÏÎÏ ÌÚ‰-ÏÎ-¯L ©§¨«¥«¥´§¨¨À̈§³Ÿ£¤

-eÁÓNÈ ‡Ï ÌÈB¯Á‡‰ Ìb Ì‰ÈÙÏ ‰È‰̈¨Æ¦§¥¤½©¬¨©£¦−´Ÿ¦§§
 :Áe¯ ÔBÈÚ¯Â Ï·‰ ‰Ê-Ì‚-Èk B·17¯ÓL ®¦«©¤¬¤−¤§©§¬«©§´Ÿ

ÍÈÏ‚¯‡k EÏ‚¯ ‡ CÏz ¯L-Ï‡‰ ˙ÈaÌÈ‰Ï ©§§À©£¤³¥¥Æ¤¥´¨¡Ÿ¦½
-Èk Á·Ê ÌÈÏÈÒk‰ ˙zÓ ÚÓLÏ ·B¯˜Â§¨´¦§½Ÿ©¦¥¬©§¦¦−¨®©¦«

 :Ú¯ ˙BNÚÏ ÌÈÚ„BÈ ÌÈ‡5‡ Ï‰·z-Ï ¥¨¬§¦−©£¬¨«©§©¥̧
‡ EaÏÂ EÈt-ÏÚ¯·„ ‡ÈˆB‰Ï ¯‰ÓÈ-Ï ©¦¹§¦§¯©§©¥²§¦¬¨¨−

‡‰ ÈÙÏ‡‰ Èk ÌÈ‰ÏÌÈÓMa ÌÈ‰Ï ¦§¥´¨¡Ÿ¦®¦´¨¡Ÿ¦³©¨©Æ¦Æ
-ÏÚ ı¯‡‰-ÏÚ ‰z‡ÂEÈ¯·„ eÈ‰È Ôk §©¨´©¨½̈¤©«¥²¦§¬§¨¤−

 :ÌÈhÚÓ2ÏB˜Â ÔÈÚ ·¯a ÌBÏÁ‰ ‡a Èk §©¦«¦²¨¬©£−§´Ÿ¦§¨®§¬
 :ÌÈ¯·c ·¯a ÏÈÒk3‡k¯„ ¯cz ¯L §¦−§¬Ÿ§¨¦«©£¤Á¦¸Ÿ¤¹¤

‡Ï‡ ÌÈ‰ÏıÙÁ ÔÈ‡ Èk BÓlLÏ ¯Á‡z-Ï ¥«Ÿ¦À©§©¥Æ§©§½¦²¥¬¥−¤
‡ ˙‡ ÌÈÏÈÒka :ÌlL ¯cz-¯L4·BË ©§¦¦®¥¬£¤¦−Ÿ©¥«−

‡:ÌlL˙ ‡ÏÂ ¯BczMÓ ¯c˙-‡Ï ¯L£¤´«Ÿ¦®Ÿ¦¤¦−§¬Ÿ§©¥«
5‡-˙‡ ‡ÈËÁÏ EÈt-˙‡ Ôzz-ÏE¯Na ©¦¥³¤¦ÆÆ©£¦´¤§¨¤½

‡Â‡È‰ ‰‚‚L Èk C‡Ïn‰ ÈÙÏ ¯Ó‡z-Ï §©Ÿ©Æ¦§¥´©©§½̈¦¬§¨¨−¦®
‡‰ Ûˆ˜È ‰nÏÏaÁÂ EÏB˜-ÏÚ ÌÈ‰Ï ¨´¨¦§³Ÿ¨«¡Ÿ¦Æ©¤½§¦¥−

-˙‡ :EÈ„È ‰NÚÓ6˙BÓÏÁ ·¯· Èk ¤©£¥¬¨¤«¦´§³Ÿ£ŸÆ
‡‰-˙‡ Èk ‰a¯‰ ÌÈ¯·„e ÌÈÏ·‰ÂÌÈ‰Ï ©£¨¦½§¨¦−©§¥®¦¬¤¨¡Ÿ¦−

 :‡¯È7˜„ˆÂ ËtLÓ ÏÊ‚Â L¯ ˜LÚ-Ì‡ §¨«¦´Ÿ¤Â̈§¥̧¤¦§¨³¨¤Æ¤Æ
‡ ‰È„n· ‰‡¯zÈk ıÙÁ‰-ÏÚ dÓ˙z-Ï ¦§¤´©§¦½̈©¦§©−©©¥®¤¦´

:Ì‰ÈÏÚ ÌÈ‰·‚e ¯ÓL d·b ÏÚÓ d·‚̈¹Ÿ©¥©³¨Ÿ Æ©ÆŸ¥½§Ÿ¦−£¥¤«
8 Ïka ı¯‡ ÔB¯˙ÈÂ‡È‰‰„NÏ CÏÓ ‡e‰ §¦§¬¤−¤©´Ÿ®¤¬¤§¨¤−

 :„·Ú9-ÈÓe ÛÒk ÚaNÈ-‡Ï ÛÒk ·‰‡ ¤¡¨«Ÿ¥¬¤Æ¤ÆŸ¦§©´¤½¤¦«
:Ï·‰ ‰Ê-Ìb ‰‡e·˙ ‡Ï ÔBÓ‰a ·‰‡Ÿ¥¬¤¨−´Ÿ§¨®©¤−¨«¤

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1389

kethuvim   ECCLESIASTES 5.10

increase; this also is vanity. [10] When goods 
increase, they are increased that eat them; and 
what advantage is there to the owner thereof, 
saving the beholding of them with his eyes?

[11] Sweet is the sleep of a labouring man, 
whether he eat little or much; but the satiety of 
the rich will not suffer him to sleep.

[12] There is a grievous evil which I have 
seen under the sun, namely, riches kept by the 
owner thereof to his hurt; [13] and those riches 
perish by evil adventure, and if he hath begotten 
a son, there is nothing in his hand. [14] As he 
came forth of his mother’s womb, naked shall 
he go back as he came, and shall take nothing for 
his labour, which he may carry away in his hand. 
[15] And this also is a grievous evil, that in all 
points as he came, so shall he go; and what profit 
hath he that he laboureth for the wind? [16] All 
his days also he eateth in darkness, and he hath 
much vexation and sickness and wrath.

[17] Behold that which I have seen: it 
is good, yea, it is comely for one to eat and to 
drink, and to enjoy pleasure for all his labour, 
wherein he laboureth under the sun, all the days 
of his life which God hath given him; for this is 
his portion. [18] Every man also to whom God 
hath given riches and wealth, and hath given him 
power to eat thereof, and to take his portion, and 
to rejoice in his labour—this is the gift of God. 
[19] For let him remember the days of his life that 
they are not many; for God answereth him in the 
joy of his heart.

6 There is an evil which I have seen under the 
sun, and it is heavy upon men: [2] a man to 

whom God giveth riches, wealth, and honour, 
so that he wanteth nothing for his soul of all that 
he desireth, yet God giveth him not power to eat 
thereof, but a stranger eateth it; this is vanity, and 
it is an evil disease. [3] If a man beget a hundred 
children, and live many years, so that the days of 
his years are many, but his soul have not enough 
of good, and moreover he have no burial; I say, 
that an untimely birth is better than he; [4] for 
it cometh in vanity, and departeth in darkness, 
and the name thereof is covered with darkness;  
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10-‰Óe ‰ÈÏÎB‡ ea¯ ‰·Bh‰ ˙B·¯a¦§Æ©½̈©−§¤®¨©
-Ì‡ Èk ‰ÈÏÚ·Ï ÔB¯Lk˙È‡¯:ÂÈÈÚ ˙e‡¯ ¦§Æ¦§¨¤½¨¦−¦§¬¥¨«

11-Ì‡ „·Ú‰ ˙L ‰˜e˙Ó-Ì‡Â ËÚÓ §¨Æ§©´¨Ÿ¥½¦§©¬§¦
ÁÈpÓ epÈ‡ ¯ÈLÚÏ Ú·O‰Â ÏÎ‡È ‰a¯‰©§¥−Ÿ¥®§©¨¨Æ¤«¨¦½¥¤²©¦¬©«

 :ÔBLÈÏ BÏ12˙Áz È˙È‡¯ ‰ÏBÁ ‰Ú¯ LÈ −¦«µ¥¨¨´½̈¨¦−¦©´©
:B˙Ú¯Ï ÂÈÏÚ·Ï ¯eÓL ¯LÚ LÓM‰©¨®¤²Ÿ¤¨¬¦§¨¨−§¨¨«

13„ÈÏB‰Â Ú¯ ÔÈÚa ‡e‰‰ ¯LÚ‰ „·‡Â§¨©²¨¬Ÿ¤©−§¦§©´¨®§¦´
 :‰Óe‡Ó B„Èa ÔÈ‡Â Ôa14‡kÔËaÓ ‡ˆÈ ̄ L ¥½§¥¬§¨−§«¨©£¤³¨¨Æ¦¤´¤

‰Óe‡Óe ‡aLk ˙ÎÏÏ ·eLÈ ÌB¯Ú Bn‡¦½¨²¨¬¨¤−¤§¤¨®§Æ¨Æ
 :B„Èa CÏiL BÏÓÚ· ‡OÈ-‡Ï15‰Ê-Ì‚Â Ÿ¦¨´©£¨½¤Ÿ¥−§¨«§©ŸÆ

-‰Óe CÏÈ Ôk ‡aL ˙nÚ-Ïk ‰ÏBÁ ‰Ú¯̈¨´½̈¨ª©¬¤¨−¥´¥¥®©
 :Áe¯Ï ÏÓÚiL BÏ ÔB¯˙i16ÂÈÓÈ-Ïk Ìb ¦§´½¤«©£−Ÿ¨«©©¬¨¨¨−

:Ûˆ˜Â BÈÏÁÂ ‰a¯‰ ÒÚÎÂ ÏÎ‡È CLÁa©´Ÿ¤Ÿ¥®§¨©¬©§¥−§¨§¬¨¨«¤
17‡ ‰p‰‡ ·BË È‡ È˙È‡¯-¯L‰ÙÈ-¯L ¦¥º£¤¨¦´¦À̈¦´£¤¨¤´

‰·BË ˙B‡¯ÏÂ ˙BzLÏÂ-ÏBÎ‡Ï¤«¤Â§¦§§¦§¸¹̈
¯tÒÓ LÓM‰-˙Áz ÏÓÚiL | BÏÓÚ-ÏÎa§¨£¨´¤©£´Ÿ©«©©¤À¤¦§©¯

ÂiÁ-ÈÓÈ‡ ‡‰ BÏ-Ô˙-¯L‡e‰-Èk ÌÈ‰Ï §¥©¨²£¤¨«©¬¨¡Ÿ¦−¦¬
 :B˜ÏÁ18‡ Ì„‡‰-Ïk ÌbBÏ-Ô˙ ¯L ¤§«©´¨«¨¨¿̈£¤´¨«©´

‡‰ÏÎ‡Ï BËÈÏL‰Â ÌÈÒÎe ¯LÚ ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦Á¸Ÿ¤§¨¦¹§¦§¦¸¤¡³Ÿ
BÏÓÚa ÁÓNÏÂ B˜ÏÁ-˙‡ ˙‡NÏÂ epnÓ¦¤ÆÆ§¨¥´¤¤§½§¦§−Ÿ©©£¨®

‡ ˙zÓ ‰Ê :‡È‰ ÌÈ‰Ï19‰a¯‰ ‡Ï Èk ¾Ÿ©©¬¡Ÿ¦−¦«µ¦´Ÿ©§¥½
‡‰ Èk ÂÈiÁ ÈÓÈ-˙‡ ¯kÊÈ‰ÚÓ ÌÈ‰Ï ¦§−Ÿ¤§¥´©¨®¦¯¨¡Ÿ¦²©£¤−

 :BaÏ ˙ÁÓNa6‡ ‰Ú¯ LÈ È˙È‡¯ ¯L §¦§©¬¦«¥´¨½̈£¤¬¨¦−¦
:Ì„‡‰-ÏÚ ‡È‰ ‰a¯Â LÓM‰ ˙Áz©´©©¨®¤§©¨¬¦−©¨¨¨«

2‡ LÈ‡‡‰ BÏ-ÔzÈ ¯L¯LÚ ÌÈ‰Ï ¦´£¤´¦¤´¨¡Ÿ¦¿Ÿ¤Á
ÏkÓ | BLÙÏ ¯ÒÁ epÈ‡Â „B·ÎÂ ÌÈÒÎe§¨¦̧§¨¹§«¥¤̧¨¥¬§©§´¦´Ÿ

‡‡‰ epËÈÏLÈ-‡ÏÂ ‰e‡˙È-¯LÌÈ‰Ï £¤¦§©¤À§«Ÿ©§¦¤³¨«¡Ÿ¦Æ
‰Ê epÏÎ‡È È¯Î LÈ‡ Èk epnÓ ÏÎ‡Ï¤¡´Ÿ¦¤½¦²¦¬¨§¦−«Ÿ£¤®¤¬

 :‡e‰ Ú¯ ÈÏÁÂ Ï·‰3LÈ‡ „ÈÏBÈ-Ì‡ ¤²¤¨¢¦¬¨−«¦¦´¦´
eÈ‰iL | ·¯Â ‰ÈÁÈ ˙Ba¯ ÌÈLÂ ‰‡Ó¥¿̈§¨¦Á©¸¦«§¤¹§©´¤¦§´
‰·Bh‰-ÔÓ ÚaN˙-‡Ï BLÙÂ ÂÈL-ÈÓÈ§¥«¨À̈§©§ÆŸ¦§©´¦©½̈
·BË Èz¯Ó‡ Bl ‰˙È‰-‡Ï ‰¯e·˜-Ì‚Â§©§¨−Ÿ¨´§¨®¨©¾§¦¬

 :ÏÙp‰ epnÓ4-ÈkCÏÈ CLÁ·e ‡a Ï·‰· ¦¤−©¨«¤¦«©¤¬¤¨−©´Ÿ¤¥¥®
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[5] moreover it hath not seen the sun nor known 
it; this hath gratification rather than the other; 
[6] yea, though he live a thousand years twice 
told, and enjoy no good; do not all go to one 
place?

[7] All the labour of man is for his mouth,
And yet the appetite is not filled. [8] For 

what advantage hath the wise more than the fool? 
or the poor man that hath understanding, in 
walking before the living? [9] Better is the seeing 
of the eyes than the wandering of the desire; this 
also is vanity and a striving after wind.

[10] Whatsoever cometh into being, the 
name thereof was given long ago, and it is 
foreknown what man is; neither can he contend 
with Him that is mightier than he. [11] Seeing 
there are many words that increase vanity, what 
is man the better? [12] For who knoweth what is 
good for man in his life, all the days of his vain life 
which he spendeth as a shadow? for who can tell 
a man what shall be after him under the sun?

7 A good name is better than precious oil; / 
And the day of death than the day of one’s 

birth. / [2] It is better to go to the house of 
mourning, / Than to go to the house of feasting; / 
For that is the end of all men, / And the living 
will lay it to his heart. / [3] Vexation is better than 
laughter; / For by the sadness of the countenance 
the heart may be gladdened. / [4] The heart of the 
wise is in the house of mourning; / But the heart 
of fools is in the house of mirth. / [5] It is better 
to hear the rebuke of the wise, / Than for a man 
to hear the song of fools. / [6] For as the crackling 
of thorns under a pot, / So is the laughter of the 
fool; / This also is vanity. / [7] Surely oppression 
turneth a wise man into a fool, / And a gift 
destroyeth the understanding. / [8] Better is the 
end of a thing than the beginning thereof; / And 
the patient in spirit is better than the proud in 
spirit. / [9] Be not hasty in thy spirit to be angry, / 
For anger resteth in the bosom of fools. 

[10] Say not thou: ‘How was it that the 
former days were better than these?’ for it is not 
out of wisdom that thou inquirest concerning 
this.

[11] Wisdom is good with an inheritance, / 
Yea, a profit to them that see the sun.

[12] For wisdom is a defence, even as money 
is a defence; but the excellency of knowledge is, 
that wisdom preserveth the life of him that hath 
it.
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 :‰qÎÈ BÓL CLÁ·e5‰‡¯-‡Ï LÓL-Ìb ©−Ÿ¤§¬§ª¤«©¤¬¤Ÿ¨¨−
 :‰fÓ ‰ÊÏ ˙Á Ú„È ‡ÏÂ6‡Â‡ ‰ÈÁ elÛÏ §´Ÿ¨¨®©¬©¨¤−¦¤«§¦´¨À̈¤³¤

‡Ï‰ ‰‡¯ ‡Ï ‰·BËÂ ÌÈÓÚt ÌÈL̈¦Æ©£©½¦§¨−´Ÿ¨¨®£²Ÿ
‡-Ï :CÏB‰ Ïk‰ „Á‡ ÌB˜Ó7ÏÓÚ-Ïk ¤¨¬¤¨−©¬Ÿ¥«¨£©¬

 :‡Ïn˙ ‡Ï LÙp‰-Ì‚Â e‰ÈÙÏ Ì„‡‰8Èk ¨¨¨−§¦®§©©¤−¤¬Ÿ¦¨¥«¦²
ÈÚl-‰Ó ÏÈÒk‰-ÔÓ ÌÎÁÏ ¯˙Bi-‰Ó©¥¬¤¨¨−¦«©§¦®©¤¨¦´

 :ÌÈiÁ‰ „‚ CÏ‰Ï Ú„BÈ9‰‡¯Ó ·BË ¥½©©£−Ÿ¤¬¤©©¦«²©§¥¬
˙eÚ¯e Ï·‰ ‰Ê-Ìb LÙ-CÏ‰Ó ÌÈÈÚ¥©−¦¥«£¨¨®¤©¤¬¤−¤§¬

 :Áe¯10Ú„BÂ BÓL ‡¯˜ ¯·k ‰È‰M-‰Ó «©©¤«¨À̈§¨Æ¦§¨´§½§¨−
‡ÌÚ ÔÈ„Ï ÏÎeÈ-‡ÏÂ Ì„‡ ‡e‰-¯L£¤´¨¨®§Ÿ©´¨¦½¦¬

ÛÈ˜˙‰˘ :epnÓ ÛÈwzL 11ÌÈ¯·c-LÈ Èk ¤©¦−¦¤«¦²¥§¨¦¬
 :Ì„‡Ï ¯˙i-‰Ó Ï·‰ ÌÈa¯Ó ‰a¯‰12Èk ©§¥−©§¦´¨®¤©Ÿ¥−¨¨¨«¦´

¯tÒÓ ÌÈiÁa Ì„‡Ï ·Bh-‰Ó Ú„BÈ-ÈÓ¦«¥©Á©¸¨«¨¹̈©«©¦À¦§©²
‡ Ïvk ÌNÚÈÂ BÏ·‰ ÈiÁ-ÈÓÈ„ÈbÈ-ÈÓ ¯L §¥©¥¬¤§−§©£¥´©¥®£¤Æ¦«©¦´

:LÓM‰ ˙Áz ÂÈ¯Á‡ ‰È‰i-‰Ó Ì„‡Ï̈«¨¨½©¦§¤¬©£¨−©¬©©¨«¤
7ÌBiÓ ˙Ân‰ ÌBÈÂ ·BË ÔÓMÓ ÌL ·BË ¬¥−¦¤´¤®§´©½̈¤¦−

 :B„Ïe‰2‡ ˙ÎÏÏ ·BË-Ï˙ÎlÓ Ï·‡-˙Èa ¦¨§«º¨¤´¤¤¥«¥À¤¦¤Æ¤Æ
‡-Ï‡a ‰zLÓ ˙Èa-Ïk ÛBÒ ‡e‰ ¯L ¤¥´¦§¤½©£¤¾−´¨

‡ ÔzÈ ÈÁ‰Â Ì„‡‰ :BaÏ-Ï3ÒÚk ·BË ¨¨¨®§©©−¦¥¬¤¦«¬©−©
-Èk ˜ÁOÓ :·Ï ·ËÈÈ ÌÈt Ú¯·4·Ï ¦§®Ÿ¦«§¬Ÿ©¨¦−¦¬©¥«¥³

˙È·a ÌÈÏÈÒk ·ÏÂ Ï·‡ ˙È·a ÌÈÓÎÁ£¨¦Æ§¥´¥½¤§¥¬§¦¦−§¥¬
 :‰ÁÓN5LÈ‡Ó ÌÎÁ ˙¯Úb ÚÓLÏ ·BË ¦§¨«¾¦§−Ÿ©©£©´¨¨®¥¦¾

 :ÌÈÏÈÒk ¯ÈL ÚÓL6ÌÈ¯Èq‰ ÏB˜Î Èk Ÿ¥−©¦¬§¦¦«¦´§³©¦¦Æ
‰Ê-Ì‚Â ÏÈÒk‰ ˜ÁN Ôk ¯Èq‰ ˙Áz©´©©¦½¥−§´Ÿ©§¦®§©¤−

 :Ï·‰7„a‡ÈÂ ÌÎÁ ÏÏB‰È ˜LÚ‰ Èk ¨«¤¦¬¨−Ÿ¤§¥´¨¨®¦«©¥¬
 :‰zÓ ·Ï-˙‡8¯·c ˙È¯Á‡ ·BË ¤¥−©¨¨«²©£¦¬¨¨−

‡¯Ó B˙ÈL:Áe¯-d·bÓ Áe¯-C¯‡ ·BË ¥«¥¦®¬¤«¤−©¦§©«©
9‡˜ÈÁa ÒÚÎ Èk ÒBÚÎÏ EÁe¯a Ï‰·z-Ï ©§©¥¬§«£−¦§®¦´©½©§¥¬

 :ÁeÈ ÌÈÏÈÒk10‡‰È‰ ‰Ó ¯Ó‡z-Ï §¦¦−¨«©©Ÿ©Æ¤´¨½̈
‡¯‰ ÌÈÓi‰L‡Ó ÌÈ·BË eÈ‰ ÌÈLÈk ‰l ¤³©¨¦Æ¨¦´Ÿ¦½¨¬¦−¥¥®¤¦²

‡L ‰ÓÎÁÓ ‡Ï :‰Ê-ÏÚ zÏ11‰·BË ¬Ÿ¥¨§¨−¨©¬§¨©¤«¨¬
:LÓM‰ È‡¯Ï ¯˙ÈÂ ‰ÏÁ-ÌÚ ‰ÓÎÁ̈§¨−¦«©£¨®§Ÿ¥−§Ÿ¥¬©¨«¤

12ÔB¯˙ÈÂ ÛÒk‰ Ïˆa ‰ÓÎÁ‰ Ïˆa Èk¦²§¥¬©«¨§¨−§¥´©¨®¤§¦§´
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[13] Consider the work of God; for who 
can make that straight, which He hath made 
crooked? [14] In the day of prosperity be joyful, 
and in the day of adversity consider; God hath 
made even the one as well as the other, to the end 
that man should find nothing after him.

[15] All things have I seen in the days of my 
vanity; there is a righteous man that perisheth 
in his righteousness, and there is a wicked man 
that prolongeth his life in his evil-doing. [16] Be 
not righteous overmuch; neither make thyself 
overwise; why shouldest thou destroy thyself? 
[17] Be not overmuch wicked, neither be thou 
foolish; why shouldest thou die before thy time? 
[18] It is good that thou shouldest take hold of 
the one; yea, also from the other withdraw not 
thy hand; for he that feareth God shall discharge 
himself of them all.

[19] Wisdom is a stronghold to the wise 
man more than ten rulers that are in a city. 
[20] For there is not a righteous man upon earth, 
that doeth good, and sinneth not.

[21] Also take not heed unto all words that 
are spoken, lest thou hear thy servant curse thee; 
[22] for oftentimes also thine own heart knoweth 
that thou thyself likewise hast cursed others.

[23] All this have I tried by wisdom; I 
said: ‘I will get wisdom’; but it was far from me. 
[24] That which is is far off, and exceeding deep; 
who can find it out? [25] I turned about, and 
applied my heart to know and to search out, and 
to seek wisdom and the reason of things, and 
to know wickedness to be folly, and foolishness 
to be madness; [26] and I find more bitter than 
death the woman, whose heart is snares and 
nets, and her hands as bands; whoso pleaseth 
God shall escape from her; but the sinner shall be 
taken by her. [27] Behold, this have I found, saith 
Koheleth, adding one thing to another, to find 
out the account; [28] which yet my soul sought, 
but I found not; one man among a thousand 
have I found; but a woman among all those have 
I not found. [29] Behold, this only have I found,  
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 :‰ÈÏÚ· ‰iÁz ‰ÓÎÁ‰ ˙Úc13‰‡¯ ©½©©«¨§¨−§©¤¬§¨¤«¨§¥−
-˙‡‡‰ ‰NÚÓÔw˙Ï ÏÎeÈ ÈÓ Èk ÌÈ‰Ï ¤©£¥´¨¡Ÿ¦®¦´¦³©Æ§©¥½

‡ ˙‡ :B˙eÚ ¯L14·BË· ‰È‰ ‰·BË ÌBÈa ¥−£¤¬¦§«§³¨Æ¡¥´§½
‰Ê-˙nÚÏ ‰Ê-˙‡ Ìb ‰‡¯ ‰Ú¯ ÌBÈ·e§¬¨¨−§¥®©´¤¤³§ª©¤Æ

‡‰ ‰NÚ‡ˆÓÈ ‡lL ˙¯·c-ÏÚ ÌÈ‰Ï ¨¨´¨«¡Ÿ¦½©¦§©À¤¸Ÿ¦§¨¯
 :‰Óe‡Ó ÂÈ¯Á‡ Ì„‡‰15Ïk‰-˙‡ ¨«¨¨²©£¨−§«¨¤©¬Ÿ

B˜„ˆa „·‡ ˜Ècˆ LÈ ÈÏ·‰ ÈÓÈa È˙È‡¯̈¦−¦¦¥´¤§¦®¥³©¦ÆŸ¥´§¦§½
 :B˙Ú¯a CÈ¯‡Ó ÚL¯ LÈÂ16‡È‰z-Ï §¥´¨½̈©£¦−§¨¨«©§¦³

‡Â ‰a¯‰ ˜Ècˆ‰nÏ ¯˙BÈ ÌkÁ˙z-Ï ©¦Æ©§¥½§©¦§©©−¥®¨−¨
 :ÌÓBMz17‡‡Â ‰a¯‰ ÚL¯z-ÏÈ‰z-Ï ¦¥«©¦§©¬©§¥−§©§¦´

 :EzÚ ‡Ïa ˙eÓ˙ ‰nÏ ÏÎÒ18‡ ·BË¯L ¨¨®¨¬¨¨−§¬Ÿ¦¤«µ£¤´
-Ì‚Â ‰Êa ÊÁ‡z‡ ‰fÓE„È-˙‡ Ápz-Ï ¤¡´Ÿ¨¤½§©¦¤−©©©´¤¨¤®

‡ ‡¯È-Èk-˙‡ ‡ˆÈ ÌÈ‰Ï:Ìlk ¦«§¥¬¡Ÿ¦−¥¥¬¤ª¨«
19ÌÈËÈlL ‰¯NÚÓ ÌÎÁÏ ÊÚz ‰ÓÎÁ‰©«¨§¨−¨´Ÿ¤¨¨®¥«£¨¨Æ©¦¦½
‡ eÈ‰ ¯L :¯ÈÚa20˜Ècˆ ÔÈ‡ Ì„‡ Èk £¤¬¨−¨¦«¦´¨¨½¥¬©¦−

‡ ı¯‡a :‡ËÁÈ ‡ÏÂ ·Bh-‰NÚÈ ¯L21Ìb ¨¨®¤£¤¬©£¤−§¬Ÿ¤¡¨«©³
‡ ÌÈ¯·c‰-ÏÎÏ‡ e¯a„È ¯LEaÏ Ôzz-Ï §¨©§¨¦Æ£¤´§©¥½©¦¥−¦¤®

‡:EÏÏ˜Ó Ec·Ú-˙‡ ÚÓL˙-‡Ï ¯L£¤¬«Ÿ¦§©¬¤«©§§−§©§¤«
22‡ EaÏ Ú„È ˙Ba¯ ÌÈÓÚt-Ìb Èk¯L ¦²©§¨¦¬©−¨©´¦¤®£¤¬

-Ìb˙‡ :ÌÈ¯Á‡ zÏl˜ ‰z‡ 23‰Ê-Ïk ©©¨−¦©¬§¨£¥¦«¨−Ÿ
‡È‰Â ‰ÓkÁ‡ Èz¯Ó‡ ‰ÓÎÁ· È˙Èq¦¦´¦©«¨§¨®¨©´§¦¤§½̈¨§¦−

 :ÈpnÓ ‰˜BÁ¯24| ˜ÓÚÂ ‰È‰M-‰Ó ˜BÁ¯ §¨¬¦¤«¦¨−©¤¨¨®§¨¬Ÿ
 :ep‡ˆÓÈ ÈÓ ˜ÓÚ25ÈaÏÂ È‡ È˙BaÒ ¨−Ÿ¦¬¦§¨¤«©¸¦«£¦³§¦¦Æ

ÔBaLÁÂ ‰ÓÎÁ Lw·e ¯e˙ÏÂ ˙Ú„Ï̈©´©§¨½©¥¬¨§¨−§¤§®
:˙BÏÏB‰ ˙eÏÎq‰Â ÏÒk ÚL¯ ˙Ú„ÏÂ§¨©Æ©Æ¤´©¤½¤§©¦§−¥«

26‰M‡‰-˙‡ ˙ÂnÓ ¯Ó È‡ ‡ˆBÓe¤̧£¦¹©´¦À̈¤¤¨«¦¨Æ
‡daÏ ÌÈÓ¯ÁÂ ÌÈ„BˆÓ ‡È‰-¯L£¤¦̧§¦¯©£¨¦²¦¨−

‡‰ ÈÙÏ ·BË ‰È„È ÌÈ¯eÒ‡ËÏnÈ ÌÈ‰Ï £¦´¨¤®¨º¦§¥³¨¡Ÿ¦Æ¦¨¥´
 :da „ÎlÈ ‡ËBÁÂ ‰pnÓ27‰Ê ‰‡¯ ¦¤½¨§¥−¦¨¬¤¨«§¥Æ¤´

˙Á‡Ï ˙Á‡ ˙Ï‰˜ ‰¯Ó‡ È˙‡ˆÓ̈½̈¦¨§¨−Ÿ¤®¤©©¬§©©−
 :ÔBaLÁ ‡ˆÓÏ28‡-„BÚ ¯LÈLÙ ‰L˜a ¦§¬Ÿ¤§«£¤²¦§¨¬©§¦−

‡Ó „Á‡ Ì„‡ È˙‡ˆÓ ‡ÏÂÈ˙‡ˆÓ ÛÏ §´Ÿ¨¨®¦¨º̈¤¨³¥¤Æ¤Æ¨½̈¦
‡-ÏÎ· ‰M‡Â :È˙‡ˆÓ ‡Ï ‰l29„·Ï §¦¨¬§¨¥−¤¬Ÿ¨¨«¦§©Æ
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that God made man upright; but they have 
sought out many inventions.

8 Who is as the wise man? and who knoweth 
the interpretation of a thing?
A man’s wisdom maketh his face to shine, / 

And the boldness of his face is changed.
[2] I [counsel thee]: keep the king’s 

command, and that in regard of the oath of God. 
[3] Be not hasty to go out of his presence; stand 
not in an evil thing; for he doeth whatsoever 
pleaseth him. [4] Forasmuch as the king’s word 
hath power; and who may say unto him: ‘What 
doest thou?’

[5] Whoso keepeth the commandment 
shall know no evil thing; / And a wise man’s 
heart discerneth time and judgment.

[6] For to every matter there is a time and 
judgment; for the evil of man is great upon him. 
[7] For he knoweth not that which shall be; for 
even when it cometh to pass, who shall declare it 
unto him? [8] There is no man that hath power 
over the wind to retain the wind; neither hath 
he power over the day of death; and there is 
no discharge in war; neither shall wickedness 
deliver him that is given to it. [9] All this have I 
seen, even applied my heart thereto, whatever 
the work that is done under the sun; what time 
one man had power over another to his hurt.

[10] And so I saw the wicked buried, and 
they entered into their rest; but they that had 
done right went away from the holy place, and 
were forgotten in the city; this also is vanity. 
[11] Because sentence against an evil work is 
not executed speedily, therefore the heart of 
the sons of men is fully set in them to do evil; 
[12] because a sinner doeth evil a hundred times, 
and prolongeth his days—though yet I know 
that it shall be well with them that fear God, that 
fear before Him; [13] but it shall not be well with 
the wicked, neither shall he prolong his days, 
which are as a shadow, because he feareth not 
before God. [14] There is a vanity which is done 
upon the earth that there are righteous men, 
unto whom it happeneth according to the work 
of the wicked; again, there are wicked men, to 
whom it happeneth according to the work of the  
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‡ È˙‡ˆÓ ‰Ê-‰‡¯‡‰ ‰NÚ ¯LÌÈ‰Ï §¥¤´¨½̈¦£¤̧¨¨¯¨¡Ÿ¦²
LÈ Ì„‡‰-˙‡˙B·MÁ eL˜· ‰n‰Â ¯ ¤¨¨¨−¨¨®§¥¬¨¦§−¦§Ÿ¬

 :ÌÈa¯8¯·c ¯Lt Ú„BÈ ÈÓe ÌÎÁ‰k ÈÓ ©¦«µ¦§¤´¨½̈¦¬¥−©¥´¤¨¨®
 ÂÈt ¯È‡z Ì„‡ ˙ÓÎÁ‡pLÈ ÂÈt ÊÚÂ: ¨§©³¨¨Æ¨¦´¨½̈§¬Ÿ¨¨−§ª¤«

2-Èt È‡˙Úe·L ˙¯·c ÏÚÂ ¯BÓL CÏÓ £¦Æ¦¤´¤§½§©¾¦§©−§©¬
‡ :ÌÈ‰Ï3‡‡ CÏz ÂÈtÓ Ï‰az-Ï-Ï ¡Ÿ¦«©¦¨¥³¦¨¨Æ¥¥½©«

‡-Ïk Èk Ú¯ ¯·„a „ÓÚzıtÁÈ ¯L ©£−Ÿ§¨¨´¨®¦²¨£¤¬©§−Ÿ
 :‰NÚÈ4‡a-¯·c ¯LÈÓe ÔBËÏL CÏÓ ©£¤«©£¤¬§©¤−¤¦§®¦¬

 :‰NÚz-‰Ó BÏ-¯Ó‡È5‡Ï ‰ÂˆÓ ¯ÓBL «Ÿ©−©«©£¤«¥´¦§½̈¬Ÿ
 Ú¯ ¯·c Ú„È:ÌÎÁ ·Ï Ú„È ËtLÓe ˙ÚÂ ¥©−¨¨´¨®§¥´¦§½̈¥©−¥¬¨¨«

6˙Ú¯-Èk ËtLÓe ˙Ú LÈ ıÙÁ-ÏÎÏ Èk¦´§¨¥½¤¥−¥´¦§¨®¦«¨©¬
 :ÂÈÏÚ ‰a¯ Ì„‡‰7-‰Ó Ú„È epÈ‡-Èk ¨¨¨−©¨¬¨¨«¦«¥¤¬Ÿ¥−©©

‡k Èk ‰È‰iM :BÏ „ÈbÈ ÈÓ ‰È‰È ¯L8ÔÈ‡ ¤¦«§¤®µ¦©£¤´¦«§¤½¦−©¦¬«¥´
ÔÈ‡Â Áe¯‰-˙‡ ‡BÏÎÏ Áe¯a ËÈlL Ì„‡̈º̈©¦³¨Æ©Æ¦§´¤¨½©§¥³
˙ÁÏLÓ ÔÈ‡Â ˙Ân‰ ÌBÈa ÔBËÏL¦§Æ§´©½̈¤§¥¬¦§©−©

-˙‡ ÚL¯ ËlÓÈ-‡ÏÂ ‰ÓÁÏna:ÂÈÏÚa ©¦§¨¨®§«Ÿ§©¥¬¤−©¤§¨¨«
9-˙‡-ÏÎÏ ÈaÏ-˙‡ ÔB˙Â È˙È‡¯ ‰Ê-Ïk ¤¨¤³¨¦Æ¦Æ§¨´¤¦¦½§¨«

‡ ‰NÚÓ˙Ú LÓM‰ ˙Áz ‰NÚ ¯L ©£¤½£¤¬©£¨−©´©©¨®¤¥À
‡ :BÏ Ú¯Ï Ì„‡a Ì„‡‰ ËÏL ¯L10ÔÎ·e £¤̧¨©¯¨¨¨²§¨¨−§©¬«§¥¿

ÌB˜nÓe e‡·Â ÌÈ¯·˜ ÌÈÚL¯ È˙È‡¯̈¦¦Á§¨¦̧§ª¦¹¨À̈¦§³
‡ ¯ÈÚ· eÁkzLÈÂ eÎl‰È LB„˜-Ôk ¯L ¨Æ§©¥½§¦«§©§¬¨¦−£¤´¥

 eNÚ :Ï·‰ ‰Ê-Ìb11‡‰NÚ-ÔÈ‡ ¯L ¨®©¤−¨«¤£¤Æ¥©£¨´
-ÏÚ ‰¯‰Ó ‰Ú¯‰ ‰NÚÓ Ì‚˙Ù‡ÏÓ Ôk ¦§½̈©£¥¬¨¨¨−§¥¨®©¥¿¨¥º

 :Ú¯ ˙BNÚÏ Ì‰a Ì„‡‰-Èa ·Ï12‡¯L ¥¯§«¥¨¨¨²¨¤−©£¬¨«£¤´
Èk BÏ CÈ¯‡Óe ˙‡Ó Ú¯ ‰NÚ ‡ËÁŸ¤ÀŸ¤¬¨²§©−©£¦´®µ¦

‡ È‡ Ú„BÈ-ÌbÈ‡¯ÈÏ ·Bh-‰È‰È ¯L ©¥´©½̈¦£¤³¦§¤Æ§¦§¥´
‡‰‡ ÌÈ‰Ï :ÂÈÙlÓ e‡¯ÈÈ ¯L13·BËÂ ¨¡Ÿ¦½£¤¬¦«§−¦§¨¨«§Æ

Ïvk ÌÈÓÈ CÈ¯‡È-‡ÏÂ ÚL¯Ï ‰È‰È-‡Ï«Ÿ¦§¤´¨«¨½̈§«Ÿ©£¦¬¨¦−©¥®
‡‡ ÈÙlÓ ‡¯È epÈ‡ ¯L :ÌÈ‰Ï14-LÈ £¤²¥¤¬¨¥−¦¦§¥¬¡Ÿ¦«¤

‡ Ï·‰‡ ı¯‡‰-ÏÚ ‰NÚ ¯LLÈ | ¯L ¤¤»£¤´©£¨´©¨¨¤¼£¤´¥´
‡ ÌÈ˜Ècˆ‡ ÚÈbÓ ¯L‰NÚÓk Ì‰Ï ©¦¦À£¤̧©¦³©£¥¤Æ§©£¥´

‡ ÚÈbnL ÌÈÚL¯ LÈÂ ÌÈÚL¯‰Ì‰Ï ¨§¨¦½§¥´§¨¦½¤©¦¬©£¥¤−
‰Ê-ÌbL Èz¯Ó‡ ÌÈ˜Ècv‰ ‰NÚÓk§©£¥´©©¦¦®¨©¾§¦¤©¤−
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righteous—I said that this also is vanity. [15] So 
I commended mirth, that a man hath no better 
thing under the sun, than to eat, and to drink, 
and to be merry, and that this should accompany 
him in his labour all the days of his life which 
God hath given him under the sun.

[16] When I applied my heart to know 
wisdom, and to see the business that is done 
upon the earth—for neither day nor night do 
men see sleep with their eyes—[17] then I beheld 
all the work of God, that man cannot find out the 
work that is done under the sun; because though 
a man labour to seek it out, yet he shall not find 
it; yea further, though a wise man think to know 
it, yet shall he not be able to find it.

9 For all this I laid to my heart, even to make 
clear all this: that the righteous, and the 

wise, and their works, are in the hand of God; 
whether it be love or hatred, man knoweth it not; 
all is before them. [2] All things come alike to 
all; there is one event to the righteous and to the 
wicked; to the good and to the clean and to the 
unclean; to him that sacrificeth and to him that 
sacrificeth not; as is the good, so is the sinner, 
and he that sweareth, as he that feareth an oath. 
[3] This is an evil in all that is done under the sun, 
that there is one event unto all; yea also, the heart 
of the sons of men is full of evil, and madness is 
in their heart while they live, and after that they 
go to the dead.

[4] For to him that is joined to all the living 
there is hope; for a living dog is better than a 
dead lion. [5] For the living know that they shall 
die; but the dead know not any thing, neither 
have they any more a reward; for the memory 
of them is forgotten. [6] As well their love, as 
their hatred and their envy, is long ago perished; 
neither have they any more a portion for ever in 
any thing that is done under the sun.

[7] Go thy way, eat thy bread with joy, / 
And drink thy wine with a merry heart; / For  
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God hath already accepted thy works. / [8] Let 
thy garments be always white; / And let thy head 
lack no oil.

[9] Enjoy life with the wife whom thou 
lovest all the days of the life of thy vanity, which 
He hath given thee under the sun, all the days 
of thy vanity; for that is thy portion in life, and 
in thy labour wherein thou labourest under the 
sun. [10] Whatsoever thy hand attaineth to do 
by thy strength, that do; for there is no work, nor 
device, nor knowledge, nor wisdom, in the grave, 
whither thou goest.

[11] I returned, and saw under the sun, 
that the race is not to the swift, nor the battle to 
the strong, neither yet bread to the wise, nor yet 
riches to men of understanding, nor yet favour 
to men of skill; but time and chance happeneth 
to them all. [12] For man also knoweth not his 
time; as the fishes that are taken in an evil net, 
and as the birds that are caught in the snare, even 
so are the sons of men snared in an evil time, 
when it falleth suddenly upon them.

[13] This also have I seen as wisdom under 
the sun, and it seemed great unto me: [14] there 
was a little city, and few men within it; and there 
came a great king against it, and besieged it, and 
built great bulwarks against it; [15] now there 
was found in it a man poor and wise, and he 
by his wisdom delivered the city; yet no man 
remembered that same poor man. [16] Then said 
I. ‘Wisdom is better than strength; nevertheless 
the poor man’s wisdom is despised, and his 
words are not heard.’

[17] The words of the wise spoken in quiet / 
Are more acceptable than the cry of a ruler among 
fools. / [18] Wisdom is better than weapons of 
war; / But one sinner destroyeth much good.

10 Dead flies make the ointment of the 
perfumer fetid and putrid; / So doth a 

little folly outweigh wisdom and honour. / [2] A 
wise man’s understanding is at his right hand; / 
But a fool’s understanding at his left.

[3] Yea also, when a fool walketh by the 
way, his understanding faileth him, and he saith 
to every one that he is a fool.
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[4] If the spirit of the ruler rise up against 
thee, / Leave not thy place; / For gentleness 
allayeth great offences. / [5] There is an evil 
which I have seen under the sun, / Like an error 
which proceedeth from a ruler: / [6] Folly is set 
on great heights, / And the rich sit in low place. / 
[7] I have seen servants upon horses, / And 
princes walking as servants upon the earth. / 
[8] He that diggeth a pit shall fall into it; / And 
whoso breaketh through a fence, a serpent shall 
bite him. / [9] Whoso quarrieth stones shall be 
hurt therewith; / And he that cleaveth wood is 
endangered thereby. / [10] If the iron be blunt, / 
And one do not whet the edge, / Then must he 
put to more strength, / But wisdom is profitable 
to direct. / [11] If the serpent bite before it is 
charmed, / Then the charmer hath no advantage / 
[12] The words of a wise man’s mouth are 
gracious; / But the lips of a fool will swallow up 
himself. / [13] The beginning of the words of his 
mouth is foolishness; / And the end of his talk is 
grievous madness. / [14] A fool also multiplieth 
words; / Yet man knoweth not what shall be; / 
And that which shall be after him, / Who can 
tell him? / [15] The labour of fools wearieth every 
one of them, / For he knoweth not how to go to 
the city. / [16] Woe to thee, O land, when thy king 
is a boy, / And thy princes feast in the morning! / 
[17] Happy art thou, O land, when thy king is a 
free man, / And thy princes eat in due season, / 
In strength, and not in drunkenness! / [18] By 
slothfulness the rafters sink in; / And through 
idleness of the hands the house leaketh. / [19] A 
feast is made for laughter, / And wine maketh 
glad the life; / And money answereth all things. / 
[20] Curse not the king, no, not in thy thought, / 
And curse not the rich in thy bed-chamber; / For 
a bird of the air shall carry the voice, / And that 
which hath wings shall tell the matter. 

11 Cast thy bread upon the waters, / For 
thou shalt find it after many days. / 

[2] Divide a portion into seven, yea, even into 
eight; / For thou knowest not what evil shall be 
upon the earth. / [3] If the clouds be full of rain, /  
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They empty themselves upon the earth; / And if a 
tree fall in the south, or in the north, / In the place 
where the tree falleth, there shall it be. / [4] He 
that observeth the wind shall not sow; / And he 
that regardeth the clouds shall not reap. / [5] As 
thou knowest not what is the way of the wind, / 
Nor how the bones do grow in the womb of her 
that is with child; / Even so thou knowest not 
the work of God / Who doeth all things. / [6] In 
the morning sow thy seed, / And in the evening 
withhold not thy hand; / For thou knowest not 
which shall prosper, whether this or that, / Or 
whether they both shall be alike good. / [7] And 
the light is sweet, / And a pleasant thing it is for 
the eyes to behold the sun. / [8] For if a man live 
many years, / Let him rejoice in them all, / And 
remember the days of darkness, / For they shall 
be many. / All that cometh is vanity. / [9] Rejoice, 
O young man, in thy youth; / And let thy heart 
cheer thee in the days of thy youth, / And walk 
in the ways of thy heart, / And in the sight of 
thine eyes; / But know thou, that for all these 
things / God will bring thee into judgment. / 
[10] Therefore remove vexation from thy heart, / 
And put away evil from thy flesh; / For childhood 
and youth are vanity. 

12 Remember then thy Creator in the 
days of thy youth, / Before the evil days 

come, / And the years draw nigh, when thou shalt 
say: / ‘I have no pleasure in them’; / [2] Before 
the sun, and the light, and the moon, / And the 
stars, are darkened, / And the clouds return after 
the rain; / [3] In the day when the keepers of 
the house shall tremble, / And the strong men 
shall bow themselves, / And the grinders cease 
because they are few, / And those that look out 
shall be darkened in the windows, / [4] And 
the doors shall be shut in the street, / When the 
sound of the grinding is low; / And one shall start 
up at the voice of a bird, / And all the daughters 
of music shall be brought low; / [5] Also when 
they shall be afraid of that which is high, / And 
terrors shall be in the way; / And the almond-
tree shall blossom, / And the grasshopper shall 
drag itself along, / And the caperberry shall fail; / 
Because man goeth to his long home, / And the 
mourners go about the streets; / [6] Before the 
silver cord is snapped asunder, / And the golden 
bowl is shattered, / And the pitcher is broken at  
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ÏBtÈ-Ì‡Â e˜È¯È ı¯‡‰-ÏÚ ÌLb ÌÈ·Ú‰¤¨¦¬¤Æ¤Æ©¨¨´¤¨¦½§¦¦¬
ıÚ‰ ÏBtiL ÌB˜Ó ÔBÙva Ì‡Â ÌB¯ca ıÚ¥²©¨−§¦´©¨®§²¤¦¬¨¥−

 :‡e‰È ÌL4‰‡¯Â Ú¯ÊÈ ‡Ï Áe¯ ¯ÓL ¨¬§«Ÿ¥¬−©´Ÿ¦§¨®§Ÿ¤¬
 :¯Bˆ˜È ‡Ï ÌÈ·Ú·5‡kÚ„BÈ EÈ‡ ¯L ¤¨¦−¬Ÿ¦§«©£¤̧¥«§³¥Æ©Æ

ÌÈÓˆÚk Áe¯‰ C¯c-‰Ó‰‡Ïn‰ ÔË·a ©¤´¤¨½©©£¨¦−§¤´¤©§¥¨®
-˙‡ Ú„˙ ‡Ï ‰Îk‡‰ ‰NÚÓ‡ ÌÈ‰Ï¯L À̈¨³Ÿ¥©Æ¤©£¥´¨«¡Ÿ¦½£¤¬
 :Ïk‰-˙‡ ‰NÚÈ6EÚ¯Ê-˙‡ Ú¯Ê ¯˜aa ©£¤−¤©«Ÿ©Ÿ Æ¤Æ§©´¤©§¤½

‡ ·¯ÚÏÂ‰Ê È‡ Ú„BÈ EÈ‡ Èk E„È Ápz-Ï §¨¤−¤©©©´¨¤®¦Á¥«§¸¥¹©¥´¤³
„Á‡k Ì‰ÈL-Ì‡Â ‰Ê-B‡ ‰Ê‰ ¯LÎÈ¦§¨Æ£¤´¤½§¦§¥¤¬§¤¨−

 :ÌÈ·BË7ÌÈÈÚÏ ·BËÂ ¯B‡‰ ˜B˙Óe ¦«¨−¨®§¬©«¥©−¦
 :LÓM‰-˙‡ ˙B‡¯Ï8ÌÈL-Ì‡ Èk ¦§¬¤©¨«¤¦´¦¨¦¬

¯kÊÈÂ ÁÓNÈ ÌlÎa Ì„‡‰ ‰ÈÁÈ ‰a¯‰©§¥²¦§¤¬¨¨¨−§ª¨´¦§¨®§¦§ŸÆ
‡aL-Ïk eÈ‰È ‰a¯‰-Èk CLÁ‰ ÈÓÈ-˙‡¤§¥´©½Ÿ¤¦«©§¥¬¦§−¨¤¨¬

 :Ï·‰9E·ÈËÈÂ EÈ˙e„ÏÈa ¯eÁa ÁÓN ¨«¤§©¯¨´§©§¤À¦«¦«§³
EaÏ ÈÎ¯„a Cl‰Â E˙B¯eÁ· ÈÓÈa EaÏ¦§Æ¦¥´§¤½§©¥Æ§©§¥´¦§½

È‡¯Ó·e-ÏÚ Èk Ú„Â EÈÈÚ ‡-ÏkE‡È·È ‰l §©§¥−¥¤®§¾̈¦¯©¨¥²¤§¦«£¬
‡‰ :ËtLna ÌÈ‰Ï10EalÓ ÒÚk ¯Ò‰Â ¨¡Ÿ¦−©¦§¨«§¨¥¬©Æ©Æ¦¦¤½

˙e„Ïi‰-Èk E¯NaÓ ‰Ú¯ ¯·Ú‰Â§©£¥¬¨¨−¦§¨¤®¦«©©§¬
 :Ï·‰ ˙e¯ÁM‰Â12-˙‡ ¯ÎÊe EÈ‡¯Ba §©«©£−¨«¤§ŸÆ¤´§¤½

‡ „Ú EÈ˙¯eÁa ÈÓÈaÈÓÈ e‡·È-‡Ï ¯L ¦¥−§Ÿ¤®©´£¤³Ÿ¨Ÿ ÆÆ§¥´
ÚÈb‰Â ‰Ú¯‰‡ ÌÈL eÈÏ-ÔÈ‡ ¯Ó‡z ¯L ¨«¨½̈§¦¦´¨¦½£¤´Ÿ©½¥«¦¬

 :ıÙÁ Ì‰·2‡ „ÚLÓM‰ CLÁ˙-‡Ï ¯L ¨¤−¥«¤Â©£¤̧«Ÿ¤§©³©¤Æ¤Æ
ÌÈ·Ú‰ e·LÂ ÌÈ·ÎBk‰Â Á¯i‰Â ¯B‡‰Â§¨½§©¨¥−©§©¨¦®§¨¬¤¨¦−

 :ÌLb‰ ¯Á‡3˙Èa‰ È¯ÓL eÚÊiL ÌBia ©©¬©¨«¤©À¤¨ªÆÆŸ§¥´©©½¦
 ÏÈÁ‰ ÈL‡ e˙eÚ˙‰Â˙BÁh‰ eÏË·e §¦«§©§−©§¥´¤¨®¦¨§³©«Ÿ£Æ

 eËÚÓ Èk:˙Ba¯‡a ˙B‡¯‰ eÎLÁÂ ¦´¦¥½§¨§¬¨Ÿ−¨£ª«
4 ˜eMa ÌÈ˙Ï„ e¯bÒÂ‰Áh‰ ÏB˜ ÏÙLa §ª§³§¨©Æ¦Æ©½¦§©−´©«©£¨®

 ¯Btv‰ ÏB˜Ï Ìe˜ÈÂ-Ïk eÁMÈÂ˙Ba §¨Æ§´©¦½§¦©−¨§¬
 :¯ÈM‰5 e‡¯È d·bÓ ÌbC¯ca ÌÈzÁ˙ÁÂ ©¦«©´¦¨³Ÿ©¦Æ̈Æ§©§©¦´©¤½¤

 „˜M‰ ı‡ÈÂ ·‚Á‰ ÏazÒÈÂ¯Ù˙Â §¨¥³©¨¥Æ§¦§©¥´¤«¨½̈§¨¥−
 ‰Bi·‡‰‡ Ì„‡‰ CÏ‰-Èk-ÏBÓÏBÚ ˙Èa ¨«£¦¨®¦«Ÿ¥³¨¨¨Æ¤¥´¨½

 :ÌÈ„Ùq‰ ˜eM· e··ÒÂ6‡ „Ú¯L §¨§¬©−©Ÿ§¦«©´£¤³
-‡Ï˜Á¯È ÛÒk‰ Ï·Á ˜˙¯È ˙lb ı¯˙Â «Ÿ¥¨¥Æ¤´¤©¤½¤§¨ª−ª©´
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ÏBtÈ-Ì‡Â e˜È¯È ı¯‡‰-ÏÚ ÌLb ÌÈ·Ú‰¤¨¦¬¤Æ¤Æ©¨¨´¤¨¦½§¦¦¬
ıÚ‰ ÏBtiL ÌB˜Ó ÔBÙva Ì‡Â ÌB¯ca ıÚ¥²©¨−§¦´©¨®§²¤¦¬¨¥−
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ÌÈÓˆÚk Áe¯‰ C¯c-‰Ó‰‡Ïn‰ ÔË·a ©¤´¤¨½©©£¨¦−§¤´¤©§¥¨®
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 :Ïk‰-˙‡ ‰NÚÈ6EÚ¯Ê-˙‡ Ú¯Ê ¯˜aa ©£¤−¤©«Ÿ©Ÿ Æ¤Æ§©´¤©§¤½

‡ ·¯ÚÏÂ‰Ê È‡ Ú„BÈ EÈ‡ Èk E„È Ápz-Ï §¨¤−¤©©©´¨¤®¦Á¥«§¸¥¹©¥´¤³
„Á‡k Ì‰ÈL-Ì‡Â ‰Ê-B‡ ‰Ê‰ ¯LÎÈ¦§¨Æ£¤´¤½§¦§¥¤¬§¤¨−

 :ÌÈ·BË7ÌÈÈÚÏ ·BËÂ ¯B‡‰ ˜B˙Óe ¦«¨−¨®§¬©«¥©−¦
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¯kÊÈÂ ÁÓNÈ ÌlÎa Ì„‡‰ ‰ÈÁÈ ‰a¯‰©§¥²¦§¤¬¨¨¨−§ª¨´¦§¨®§¦§ŸÆ
‡aL-Ïk eÈ‰È ‰a¯‰-Èk CLÁ‰ ÈÓÈ-˙‡¤§¥´©½Ÿ¤¦«©§¥¬¦§−¨¤¨¬
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‡‰ :ËtLna ÌÈ‰Ï10EalÓ ÒÚk ¯Ò‰Â ¨¡Ÿ¦−©¦§¨«§¨¥¬©Æ©Æ¦¦¤½

˙e„Ïi‰-Èk E¯NaÓ ‰Ú¯ ¯·Ú‰Â§©£¥¬¨¨−¦§¨¤®¦«©©§¬
 :Ï·‰ ˙e¯ÁM‰Â12-˙‡ ¯ÎÊe EÈ‡¯Ba §©«©£−¨«¤§ŸÆ¤´§¤½

‡ „Ú EÈ˙¯eÁa ÈÓÈaÈÓÈ e‡·È-‡Ï ¯L ¦¥−§Ÿ¤®©´£¤³Ÿ¨Ÿ ÆÆ§¥´
ÚÈb‰Â ‰Ú¯‰‡ ÌÈL eÈÏ-ÔÈ‡ ¯Ó‡z ¯L ¨«¨½̈§¦¦´¨¦½£¤´Ÿ©½¥«¦¬
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 ÏÈÁ‰ ÈL‡ e˙eÚ˙‰Â˙BÁh‰ eÏË·e §¦«§©§−©§¥´¤¨®¦¨§³©«Ÿ£Æ

 eËÚÓ Èk:˙Ba¯‡a ˙B‡¯‰ eÎLÁÂ ¦´¦¥½§¨§¬¨Ÿ−¨£ª«
4 ˜eMa ÌÈ˙Ï„ e¯bÒÂ‰Áh‰ ÏB˜ ÏÙLa §ª§³§¨©Æ¦Æ©½¦§©−´©«©£¨®

 ¯Btv‰ ÏB˜Ï Ìe˜ÈÂ-Ïk eÁMÈÂ˙Ba §¨Æ§´©¦½§¦©−¨§¬
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 ‰Bi·‡‰‡ Ì„‡‰ CÏ‰-Èk-ÏBÓÏBÚ ˙Èa ¨«£¦¨®¦«Ÿ¥³¨¨¨Æ¤¥´¨½

 :ÌÈ„Ùq‰ ˜eM· e··ÒÂ6‡ „Ú¯L §¨§¬©−©Ÿ§¦«©´£¤³
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 ·‰f‰ Úean‰-ÏÚ „k ¯·M˙Âı¯Â ©¨¨®§¦¨³¤©Æ©©©½©§¨¬Ÿ
‡ ÏbÏb‰ :¯Ba‰-Ï7-ÏÚ ¯ÙÚ‰ ·LÈÂ ©©§©−¤©«§¨¯Ÿ¤¨¨²©

 ı¯‡‰ ‰È‰Lk‡ ·eLz Áe¯‰Â-Ï ¨¨−¤§¤¨¨®§¨´©¨½¤
‡‰ ÌÈ‰Ï‡ :d˙ ¯L8¯Ó‡ ÌÈÏ·‰ Ï·‰ ¨¡Ÿ¦−£¤¬§¨¨«£¥¯£¨¦²¨©¬

 ˙Ï‰Bw‰ :Ï·‰ Ïk‰9˙Ï‰˜ ‰È‰L ¯˙ÈÂ ©¤−¤©¬Ÿ¨«¤§Ÿ¥¾¤¨¨¬Ÿ¤−¤
¯wÁÂ Ôf‡Â ÌÚ‰-˙‡ ˙Úc-„nÏ „BÚ ÌÎÁ̈¨®À¦©©Æ©Æ¤¨½̈§¦¥´§¦¥½

 :‰a¯‰ ÌÈÏLÓ Ôwz10˙Ï‰˜ Lwa ¦¥−§¨¦¬©§¥«¦¥´Ÿ¤½¤
È¯·c ¯LÈ ·e˙ÎÂ ıÙÁ-È¯·c ‡ˆÓÏ¦§−Ÿ¦§¥¥®¤§¨¬−Ÿ¤¦§¥¬

 :˙Ó‡11˙B·¯ck ÌÈÓÎÁ È¯·c ¡¤«¦§¥³£¨¦Æ©¨´§Ÿ½
ez ˙BtÒ‡ ÈÏÚa ÌÈÚeË ˙B¯ÓNÓÎe«§©§§¬§¦−©£¥´£ª®¦§−

 :„Á‡ ‰Ú¯Ó12¯‰f‰ Èa ‰n‰Ó ¯˙ÈÂ ¥Ÿ¤¬¤¨«§Ÿ¥¬¥¥−¨§¦´¦¨¥®
 ı˜ ÔÈ‡ ‰a¯‰ ÌÈ¯ÙÒ ˙BNÚ‰a¯‰ ‚‰ÏÂ £¸§¨¦³©§¥Æ¥´¥½§©¬©©§¥−

 :¯Na ˙Ú‚È13ÚÓL Ïk‰ ¯·c ÛBÒ §¦©¬¨¨«¬¨¨−©´Ÿ¦§¨®
‡‰-˙‡-˙‡Â ‡¯È ÌÈ‰Ï¯BÓL ÂÈ˙ÂˆÓ ¤¨¡Ÿ¦³§¨Æ§¤¦§Ÿ¨´§½

 :Ì„‡‰-Ïk ‰Ê-Èk14-˙‡ Èk-Ïk‰NÚÓ ¦¤−¨¨¨¨«¦³¤¨©«£¤½
‡‰ÌÏÚ-Ïk ÏÚ ËtLÓ· ‡·È ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦²¨¦¬§¦§¨−©´¨¤§¨®

:Ú¯-Ì‡Â ·BË-Ì‡ ÚÓL Ïk‰ ¯·c ÛBÒ] ¦−§¦¨«¬¨¨−©´Ÿ¦§¨®
‡‰-˙‡-˙‡Â ‡¯È ÌÈ‰Ï¯BÓL ÂÈ˙ÂˆÓ ¤¨¡Ÿ¦³§¨Æ§¤¦§Ÿ¨´§½

:Ì„‡‰-Ïk ‰Ê-Èk[ ¦¤−¨¨¨¨«

the fountain, / And the wheel falleth shattered 
into the pit; / [7] And the dust returneth to the 
earth as it was, / And the spirit returneth unto 
God who gave it. / [8] Vanity of vanities, saith 
Koheleth; / All is vanity. 

[9] And besides that Koheleth was wise, 
he also taught the people knowledge; yea, he 
pondered, and sought out, and set in order many 
proverbs. [10] Koheleth sought to find out words 
of delight, and that which was written uprightly, 
even words of truth.

[11] The words of the wise are as goads, and 
as nails well fastened are those that are composed 
in collections; they are given from one shepherd. 
[12] And furthermore, my son, be admonished: 
of making many books there is no end; and 
much study is a weariness of the flesh.

[13] The end of the matter, all having been 
heard: fear God, and keep His commandments; 
for this is the whole man. [14] For God shall bring 
every work into the judgment concerning every 
hidden thing, whether it be good or whether it 
be evil.

The end of the matter, all having been 
heard: fear God, and keep His commandments; 
for this is the whole man.
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¯˙Ò‡

1LB¯ÂLÁ‡ ‡e‰ LB¯ÂLÁ‡ ÈÓÈa È‰ÈÂ ©§¦−¦¥´£©§¥®´£©§¥À
-„ÚÂ ec‰Ó CÏn‰ÌÈ¯NÚÂ Ú·L Lek ©Ÿ¥Æ¥´Ÿ§©½¤²©§¤§¦¬

 :‰È„Ó ‰‡Óe2| ˙·Lk Ì‰‰ ÌÈÓia ¥¨−§¦¨«©¨¦−¨¥®§¤´¤
‡ B˙eÎÏÓ ‡qk ÏÚ LB¯ÂLÁ‡ CÏn‰¯L ©¤´¤£©§¥Àµ©¦¥´©§½£¤−

 :‰¯Èa‰ ÔLeLa3BÎÏÓÏ LBÏL ˙La §©¬©¦¨«¦§©³¨Æ§¨§½
| ÏÈÁ ÂÈ„·ÚÂ ÂÈ¯N-ÏÎÏ ‰zLÓ ‰NÚ̈¨´¦§¤½§¨¨¨−©£¨¨®¥´
˙BÈ„n‰ È¯NÂ ÌÈÓz¯t‰ È„Óe Ò¯ẗ©´¨©À©«©§§¦²§¨¥¬©§¦−

 :ÂÈÙÏ4„B·k ¯LÚ-˙‡ B˙‡¯‰a §¨¨«§©§ŸÀ¤Ÿ Æ¤Æ§´
ÌÈÓÈ B˙le„b ˙¯‡Ùz ¯˜È-˙‡Â B˙eÎÏÓ©§½§¤̧§½̈¦§¤−¤§¨®¨¦´

 :ÌBÈ ˙‡Óe ÌÈBÓL ÌÈa¯5| ˙‡BÏÓ·e ©¦½§¦¬§©−«¦§´
‡‰ ÌÈÓi‰ÌÚ‰-ÏÎÏ CÏn‰ ‰NÚ ‰l ©¨¦´¨¥À¤¨¨´©¤¿¤§¨¨¨´

-„ÚÂ ÏB„bÓÏ ‰¯Èa‰ ÔLeLa ÌÈ‡ˆÓp‰©¦§§¦Á§©̧©¦¹̈§¦¨¯§©
Ô˙Èa ˙pb ¯ˆÁa ÌÈÓÈ ˙Ú·L ‰zLÓ ÔË˜̈¨²¦§¤−¦§©´¨¦®©£©¾¦©¬¦©−

 :CÏn‰6ÊeÁ‡ ˙ÏÎ˙e Òt¯k | ¯eÁ ©¤«¤´©§©´§¥À¤¨Æ
-ÈÏ·ÁaÛÒÎ ÈÏÈÏb-ÏÚ ÔÓb¯‡Â ıe· §©§¥´§©§¨½̈©§¦¬¥¤−¤

˙Ùˆ¯ ÏÚ ÛÒÎÂ ·‰Ê | ˙BhÓ LL È„enÚÂ§©´¥¥®¦´¨¨´¨¤À¤©²¦«§©¬
 :˙¯ÁÒÂ ¯„Â LLÂ-Ë‰a7ÈÏÎa ˙B˜L‰Â ©©¨¥−§©¬§Ÿ¨«¤§©§Æ¦§¥´

˙eÎÏÓ ÔÈÈÂ ÌÈBL ÌÈÏkÓ ÌÈÏÎÂ ·‰Ê̈½̈§¥¦−¦¥¦´¦®§¥¬©§²
 :CÏn‰ „Èk ·¯8Ò‡ ÔÈ‡ ˙cÎ ‰i˙M‰Â ¨−§©¬©¤«¤§©§¦¨¬©¨−¥´Ÿ¥®

-ÈkB˙Èa ·¯-Ïk ÏÚ CÏn‰ „qÈ | ÔÎ ¦¥´¦©´©¤À¤µ©¨©´¥½
 :LÈ‡Â-LÈ‡ ÔBˆ¯k ˙BNÚÏ9ÈzLÂ Ìb ©£−¦§¬¦¨¦«µ©©§¦´

‰˙Èa ÌÈL ‰zLÓ ‰˙NÚ ‰kÏn ©©§½̈¨§¨−¦§¥´¨¦®µ¥
‡ ˙eÎÏn‰:LB¯ÂLÁ‡ CÏnÏ ¯L Ò ©©§½£¤−©¤¬¤£©§¥«

10ÔÈia CÏn‰-·Ï ·BËk ÈÚÈ·M‰ ÌBia©Æ©§¦¦½§¬¥©¤−¤©¨®¦
‡˙‚a ‡B·¯Á ‡˙fa ÔÓe‰ÓÏ ¯Ó‡̈©¿Â¦§¨¦§¨̧©§¹̈¦§¨³
ÌÈÒÈ¯q‰ ˙Ú·L Òk¯ÎÂ ¯˙Ê ‡˙‚·‡Â©£©§¨Æ¥©´§©§©½¦§©Æ©¨´¦¦½
:LB¯ÂLÁ‡ CÏn‰ Èt-˙‡ ÌÈ˙¯LÓ‰©§¨´§¦½¤§¥−©¤¬¤£©§¥«

11CÏn‰ ÈÙÏ ‰kÏn‰ ÈzLÂ-˙‡ ‡È·‰ÏÂ§¨¦¤©§¦¯©©§¨²¦§¥¬©¤−¤
ÌÈ¯O‰Â ÌÈnÚ‰ ˙B‡¯‰Ï ˙eÎÏÓ ¯˙Îa§¤´¤©§®§©§¸¨«©¦³§©¨¦Æ

ESTHER

1 Now it came to pass in the days of 
Ahasuerus—this is Ahasuerus who reigned, 

from India even unto Ethiopia, over a hundred 
and seven and twenty provinces—[2] that in 
those days, when the king Ahasuerus sat on the 
throne of his kingdom, which was in Shushan 
the castle, [3] in the third year of his reign, he 
made a feast unto all his princes and his servants; 
the army of Persia and Media, the nobles and 
princes of the provinces, being before him; 
[4] when he showed the riches of his glorious 
kingdom and the honour of his excellent majesty, 
many days, even a hundred and fourscore days. 
[5] And when these days were fulfilled, the 
king made a feast unto all the people that were 
present in Shushan the castle, both great and 
small, seven days, in the court of the garden 
of the king’s palace; [6] there were hangings of 
white, fine cotton, and blue, bordered with cords 
of fine linen and purple, upon silver rods and 
pillars of marble; the couches were of gold and 
silver, upon a pavement of green, and white, 
and shell, and onyx marble. [7] And they gave 
them drink in vessels of gold—the vessels being 
diverse one from another—and royal wine in 
abundance, according to the bounty of the king. 
[8] And the drinking was according to the law; 
none did compel; for so the king had appointed 
to all the officers of his house, that they should do 
according to every man’s pleasure.

[9] Also Vashti the queen made a feast for 
the women in the royal house which belonged 
to king Ahasuerus. [10] On the seventh day, 
when the heart of the king was merry with 
wine, he commanded Mehuman, Bizzetha, 
Harbona, Bigtha, and Abagtha, Zethar, and 
Carcas, the seven chamberlains that ministered 
in the presence of Ahasuerus the king, [11] to 
bring Vashti the queen before the king with the  
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-„ÚÂ ec‰Ó CÏn‰ÌÈ¯NÚÂ Ú·L Lek ©Ÿ¥Æ¥´Ÿ§©½¤²©§¤§¦¬

 :‰È„Ó ‰‡Óe2| ˙·Lk Ì‰‰ ÌÈÓia ¥¨−§¦¨«©¨¦−¨¥®§¤´¤
‡ B˙eÎÏÓ ‡qk ÏÚ LB¯ÂLÁ‡ CÏn‰¯L ©¤´¤£©§¥Àµ©¦¥´©§½£¤−
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-ÈkB˙Èa ·¯-Ïk ÏÚ CÏn‰ „qÈ | ÔÎ ¦¥´¦©´©¤À¤µ©¨©´¥½
 :LÈ‡Â-LÈ‡ ÔBˆ¯k ˙BNÚÏ9ÈzLÂ Ìb ©£−¦§¬¦¨¦«µ©©§¦´

‰˙Èa ÌÈL ‰zLÓ ‰˙NÚ ‰kÏn ©©§½̈¨§¨−¦§¥´¨¦®µ¥
‡ ˙eÎÏn‰:LB¯ÂLÁ‡ CÏnÏ ¯L Ò ©©§½£¤−©¤¬¤£©§¥«

10ÔÈia CÏn‰-·Ï ·BËk ÈÚÈ·M‰ ÌBia©Æ©§¦¦½§¬¥©¤−¤©¨®¦
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ÌÈÒÈ¯q‰ ˙Ú·L Òk¯ÎÂ ¯˙Ê ‡˙‚·‡Â©£©§¨Æ¥©´§©§©½¦§©Æ©¨´¦¦½
:LB¯ÂLÁ‡ CÏn‰ Èt-˙‡ ÌÈ˙¯LÓ‰©§¨´§¦½¤§¥−©¤¬¤£©§¥«

11CÏn‰ ÈÙÏ ‰kÏn‰ ÈzLÂ-˙‡ ‡È·‰ÏÂ§¨¦¤©§¦¯©©§¨²¦§¥¬©¤−¤
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:‡È‰ ‰‡¯Ó ˙·BË-Èk dÈÙÈ-˙‡¤¨§½̈¦«©¬©§¤−¦«
12¯·„a ‡B·Ï ÈzLÂ ‰kÏn‰ Ô‡ÓzÂ©§¨¥º©©§¨´©§¦À¨Æ¦§©´

‡ CÏn‰CÏn‰ Ûˆ˜iÂ ÌÈÒÈ¯q‰ „Èa ¯L ©¤½¤£¤−§©´©¨¦¦®©¦§³Ÿ©¤Æ¤Æ
 :B· ‰¯Úa B˙ÓÁÂ „‡Ó13CÏn‰ ¯Ó‡iÂ §½Ÿ©£¨−¨£¨¬«©´Ÿ¤©¤½¤

-Èk ÌÈzÚ‰ ÈÚ„È ÌÈÓÎÁÏCÏn‰ ¯·c ÔÎ ©£¨¦−Ÿ§¥´¨«¦¦®¦¥Æ§©´©¤½¤
 :ÔÈ„Â ˙c ÈÚ„È-Ïk ÈÙÏ14‡ ·¯w‰ÂÂÈÏ ¦§¥¾¨Ÿ§¥−¨¬¨¦«§©¨´Ÿ¥À̈

Ò¯Ó LÈL¯˙ ‡˙Ó„‡ ¯˙L ‡L¯k©§§¨³¥¨Æ©§¨´¨©§¦½¤¬¤
È„Óe Ò¯t | È¯N ˙Ú·L ÔÎeÓÓ ‡Ò¯Ó©§§¨−§¨®¦§©º¨¥´¨©´¨©À

‡¯ ÌÈ·Li‰ CÏn‰ Èt È‡¯‰L Ÿ¥Æ§¥´©¤½¤©Ÿ§¦¬¦Ÿ¨−
 :˙eÎÏna15‰kÏna ˙BNÚl-‰Ó ˙„k ©©§«§¨Æ©«©£½©©§¨−

‡ | ÏÚ ÈzLÂ-˙‡ ‰˙NÚ-‡Ï ¯L¯Ó‡Ó ©§¦®©´£¤´«Ÿ¨§À̈¤«©£©Æ
:ÌÈÒÈ¯q‰ „Èa LB¯ÂLÁ‡ CÏn‰ Ò ©¤´¤£©§¥½§©−©¨¦¦«

16 ¯Ó‡iÂÔÎÓÂÓCÏn‰ ÈÙÏ ÔÎeÓÓ ©´Ÿ¤§À̈¦§¥³©¤Æ¤Æ
ÈzLÂ ‰˙ÂÚ Bc·Ï CÏn‰-ÏÚ ‡Ï ÌÈ¯O‰Â§©¨¦½³Ÿ©©¤Æ¤Æ§©½¨§¨−©§¦´

-ÏÚ Èk ‰kÏn‰-ÏÚÂ ÌÈ¯O‰-Ïk-Ïk ©©§¨®¦³©¨©¨¦Æ§©¨
‡ ÌÈnÚ‰-ÏÎa ¯LCÏn‰ ˙BÈ„Ó ¨´©¦½£¤¾§¨§¦−©¤¬¤
 :LB¯ÂLÁ‡17-ÏÚ ‰kÏn‰-¯·„ ‡ˆÈ-Èk £©§¥«¦«¥¥³§©©©§¨Æ©

Ô‰ÈÈÚa Ô‰ÈÏÚa ˙BÊ·‰Ï ÌÈLp‰-Ïk̈©¨¦½§©§¬©§¥¤−§¥¥¤®
‡È·‰Ï ¯Ó‡ LB¯ÂLÁ‡ CÏn‰ Ì¯Ó‡a§¨§À̈©¤´¤£©§¥¿¨©º§¨¦̧

-‡ÏÂ ÂÈÙÏ ‰kÏn‰ ÈzLÂ-˙‡:‰‡· ¤©§¦¯©©§¨²§¨¨−§Ÿ¨«¨
18È„Óe-Ò¯t ̇ B¯N | ‰¯Ó‡z ‰f‰ ÌBi‰Â§«©¸©¤¹Ÿ©´§¨¨´¨«©¨©À
‡n‰ ¯·c-˙‡ eÚÓL ¯LÈ¯N ÏÎÏ ‰kÏ £¤³¨«§Æ¤§©´©©§½̈§−Ÿ¨¥´

 :Ûˆ˜Â ÔBÈfa È„Îe CÏn‰19CÏn‰-ÏÚ-Ì‡ ©¤®¤§©−¦¨¬¨¨«¤¦©©¤´¤
-¯·„ ‡ˆÈ ·BË·˙kÈÂ ÂÈÙlÓ ˙eÎÏÓ À¥¥³§©©§Æ¦§¨½̈§¦¨¥²

‡ ¯B·ÚÈ ‡ÏÂ È„Óe-Ò¯Ù È˙„a-‡Ï ¯L §¨¥¬¨«©¨©−§´Ÿ©£®£¤̧«Ÿ
LB¯ÂLÁ‡ CÏn‰ ÈÙÏ ÈzLÂ ‡B·˙̈¹©§¦À¦§¥Æ©¤´¤£©§¥½
‰·Bh‰ d˙eÚ¯Ï CÏn‰ ÔzÈ d˙eÎÏÓe©§¨Æ¦¥´©¤½¤¦§¨−©¨¬

 :‰pnÓ20‡ CÏn‰ Ì‚˙t ÚÓLÂ-¯L ¦¤«¨§¦§©Á¦§¨̧©¤³¤£¤«
-ÏÎa ‰NÚÈ-ÏÎÂ ‡È‰ ‰a¯ Èk B˙eÎÏÓ ©£¤Æ§¨©§½¦¬©¨−¦®§¨

-„ÚÂ ÏB„bÓÏ Ô‰ÈÏÚ·Ï ¯˜È ezÈ ÌÈLp‰©¨¦À¦§³§¨Æ§©§¥¤½§¦¨−§©
 :ÔË˜21CÏn‰ ÈÈÚa ¯·c‰ ·ËÈiÂ ¨¨«©¦©Æ©¨½̈§¥¥¬©¤−¤

:ÔÎeÓÓ ¯·„k CÏn‰ NÚiÂ ÌÈ¯O‰Â§©¨¦®©©¬©©¤−¤¦§©¬§¨«
22‡ ÌÈ¯ÙÒ ÁÏLiÂ-Ï-ÏkCÏn‰ ˙BÈ„Ó ©¦§©³§¨¦Æ¤¨§¦´©¤½¤

crown royal, to show the peoples and the princes 
her beauty; for she was fair to look on. [12] But 
the queen Vashti refused to come at the king’s 
commandment by the chamberlains; therefore 
was the king very wroth, and his anger burned 
in him.

[13] Then the king said to the wise men, 
who knew the times—for so was the king’s 
manner toward all that knew law and judgment; 
[14] and the next unto him was Carshena, 
Shethar, Admatha, Tarshish, Meres, Marsena, 
and Memucan, the seven princes of Persia and 
Media, who saw the king’s face, and sat first in 
the kingdom: [15] ’What shall we do unto the 
queen Vashti according to law, forasmuch as she 
hath not done the bidding of the king Ahasuerus 
by the chamberlains?’

[16] And Memucan answered before the 
king and the princes: ‘Vashti the queen hath 
not done wrong to the king only, but also to all 
the princes, and to all the peoples, that are in all 
the provinces of the king Ahasuerus. [17] For 
this deed of the queen will come abroad unto all 
women, to make their husbands contemptible 
in their eyes, when it will be said: The king 
Ahasuerus commanded Vashti the queen to 
be brought in before him, but she came not. 
[18] And this day will the princesses of Persia 
and Media who have heard of the deed of the 
queen say the like unto all the king’s princes. 
So will there arise enough contempt and wrath. 
[19] If it please the king, let there go forth a royal 
commandment from him, and let it be written 
among the laws of the Persians and the Medes, 
that it be not altered, that Vashti come no more 
before king Ahasuerus, and that the king give 
her royal estate unto another that is better than 
she. [20] And when the king’s decree which he 
shall make shall be published throughout all his 
kingdom, great though it be, all the wives will 
give to their husbands honour, both to great and 
small.’ [21] And the word pleased the king and the 
princes; and the king did according to the word 
of Memucan, [22] for he sent letters into all the 
king’s provinces, into every province according 
to the writing thereof, and to every people after  
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‡-Ï‡Â d·˙Îk ‰È„Óe ‰È„ÓÌÚÂ ÌÚ-Ï ¤§¦¨³§¦¨Æ¦§¨½̈§¤©¬¨¨−
B˙È·a ¯¯N LÈ‡-Ïk ˙BÈ‰Ï BBLÏk¦§®¦§³¨¦ÆŸ¥´§¥½

:BnÚ ÔBLÏk ¯a„ÓeÙ §©¥−¦§¬©«
2‡‰ ÌÈ¯·c‰ ̄ Á‡ CÏn‰ ̇ ÓÁ CLk ‰l ©©Æ©§¨¦´¨¥½¤§¾Ÿ£©−©¤´¤

‡ ˙‡Â ÈzLÂ-˙‡ ¯ÎÊ LB¯ÂLÁ‡-¯L £©§¥®¨©³¤©§¦Æ§¥´£¤
‡ ˙‡Â ‰˙NÚ :‰ÈÏÚ ¯Ê‚-¯L2e¯Ó‡iÂ ¨½̈¨§¥¬£¤¦§©−¨¤«¨©Ÿ§¬

CÏnÏ eL˜·È ÂÈ˙¯LÓ CÏn‰-È¯Ú©£¥«©¤−¤§¨§¨®§©§¬©¤²¤
 :‰‡¯Ó ˙B·BË ˙BÏe˙a ˙B¯Ú3„˜ÙÈÂ §¨¬§−¬©§¤«§©§¥̧

-ÏÎa ÌÈ„È˜t CÏn‰B˙eÎÏÓ ˙BÈ„Ó ©¤´¤§¦¦»§¨§¦´©§¼
-˙‡ eˆa˜ÈÂ-‰¯Ú-Ïk˙·BË ‰Ïe˙· §¦§§´¤¨©£¨«Â§¨©̧

‡ ‰‡¯Ó‡ ‰¯Èa‰ ÔLeL-Ï-ÏÌÈLp‰ ˙Èa ©§¤¹¤©³©¦¨Æ¤¥´©¨¦½
‡ÌÈLp‰ ¯ÓL CÏn‰ ÒÈ¯Ò ‡‚‰ „È-Ï ¤©¬¥¤²§¦¬©¤−¤Ÿ¥´©¨¦®

 :Ô‰È˜e¯Óz ÔB˙Â4‡ ‰¯Úp‰Â·ËÈz ¯L §¨−©§¥¤«§©«©£À̈£¤³¦©Æ
·ËÈiÂ ÈzLÂ ˙Áz CÏÓz CÏn‰ ÈÈÚa§¥¥´©¤½¤¦§−Ÿ©´©©§¦®©¦©¯

:Ôk NÚiÂ CÏn‰ ÈÈÚa ¯·c‰ Ò ©¨¨²§¥¥¬©¤−¤©©¬©¥«
5BÓLe ‰¯Èa‰ ÔLeLa ‰È‰ È„e‰È LÈ‡¦´§¦½¨¨−§©´©¦¨®§´

LÈ‡ LÈ˜-Ôa ÈÚÓL-Ôa ¯È‡È Ôa ÈÎc¯Ó̈§¢©À¤´¨¦¯¤¦§¦²¤¦−¦¬
 :ÈÈÓÈ6‡-ÌÚ ÌÈÏLe¯ÈÓ ‰Ï‚‰ ¯L §¦¦«£¤³¨§¨Æ¦´¨©½¦¦

‡ ‰Ïb‰-CÏÓ ‰ÈÎÈ ÌÚ ‰˙Ï‚‰ ¯L ©Ÿ¨Æ£¤´¨§§½̈¦−§¨§¨´¤«¤
‡ ‰„e‰ÈCÏÓ ¯v‡„Îe· ‰Ï‚‰ ¯L §¨®£¤´¤§½̈§©§¤©−¤¬¤

 :Ï·a7¯zÒ‡ ‡È‰ ‰q„‰-˙‡ ÔÓ‡ È‰ÈÂ ¨¤«©§¦̧Ÿ¥¹¤£©À̈¦³¤§¥Æ
‰¯Úp‰Â Ì‡Â ·‡ dÏ ÔÈ‡ Èk B„c-˙a©Ÿ½¦²¥¬¨−¨´¨¥®§©©£¨³
‰È·‡ ˙BÓ·e ‰‡¯Ó ˙·BËÂ ¯‡z-˙ÙÈ§©Ÿ Æ©Æ§©´©§¤½§³¨¦Æ¨Æ

 :˙·Ï BÏ ÈÎc¯Ó dÁ˜Ï dn‡Â8È‰ÈÂ §¦½̈§¨¨¯¨§¢©²−§©«©§¦À
ı·w‰·e B˙„Â CÏn‰-¯·c ÚÓM‰a§¦¨©³§©©¤Æ¤Æ§¨½«§¦¨¥º

‡ ˙Ba¯ ˙B¯Ú‡ ‰¯Èa‰ ÔLeL-Ï„È-Ï §¨¬©²¤©¬©¦¨−¤©´
‡ ¯zÒ‡ Á˜lzÂ È‚‰-Ï‡ CÏn‰ ˙Èa„È-Ï ¥¨®©¦¨©³¤§¥Æ¤¥´©¤½¤¤©¬

 :ÌÈLp‰ ̄ ÓL È‚‰9ÂÈÈÚ· ‰¯Úp‰ ·ËÈzÂ ¥©−Ÿ¥¬©¨¦«©¦©̧©©£¨´§¥¨»
‰È˜e¯Óz-˙‡ Ï‰·ÈÂ ÂÈÙÏ „ÒÁ ‡OzÂ©¦¨´¤´¤§¨¨¼Â©§©¥¤©§¤³¨

-˙‡Â˙B¯Úp‰ Ú·L ˙‡Â dÏ ˙˙Ï ‰˙BÓ §¤¨¤Æ¨Æ¨¥´½̈§¥Æ¤´©©§¨½
‰pLÈÂ CÏn‰ ˙ÈaÓ dÏ-˙˙Ï ˙BÈ‡¯‰̈§ª¬¨«¤¨−¦¥´©¤®¤©§©¤¯¨

 :ÌÈLp‰ ˙Èa ·BËÏ ‰È˙B¯Ú-˙‡Â10-‡Ï §¤©£¤²¨§−¥¬©¨¦«Ÿ
-˙‡Â dnÚ-˙‡ ¯zÒ‡ ‰„Èb‰dz„ÏBÓ ¦¦´¨¤§¥½¤©¨−§¤«©§¨®

their language, that every man should bear rule 
in his own house, and speak according to the 
language of his people.

2 After these things, when the wrath of king 
Ahasuerus was assuaged, he remembered 

Vashti, and what she had done, and what was 
decreed against her. [2] Then said the king’s 
servants that ministered unto him: ‘Let there be 
sought for the king young virgins fair to look 
on, [3] and let the king appoint officers in all the 
provinces of his kingdom, that they may gather 
together all the fair young virgins unto Shushan 
the castle, to the house of the women, unto the 
custody of aHegai the king’s chamberlain, keeper 
of the women; and let their ointments be given 
them; [4] and let the maiden that pleaseth the 
king be queen instead of Vashti.’ And the thing 
pleased the king; and he did so.

[5] There was a certain Jew in Shushan the 
castle, whose name was Mordecai the son of Jair 
the son of Shimei the son of Kish, a Benjamite, 
[6] who had been carried away from Jerusalem 
with the captives that had been carried away with 
Jeconiah king of Judah, whom Nebuchadnezzar 
the king of Babylon had carried away. [7] And he 
brought up Hadassah, that is, Esther, his uncle’s 
daughter; for she had neither father nor mother, 
and the maiden was of beautiful form and fair to 
look on; and when her father and mother were 
dead, Mordecai took her for his own daughter.

[8] So it came to pass, when the king’s 
commandment and his decree was published, 
and when many maidens were gathered together 
unto Shushan the castle, to the custody of Hegai, 
that Esther was taken into the king’s house, to 
the custody of Hegai, keeper of the women. 
[9] And the maiden pleased him, and she 
obtained kindness of him; and he speedily gave 
her her ointments, with her portions, and the 
seven maidens, who were meet to be given her 
out of the king’s house; and he advanced her 
and her maidens to the best place in the house 
of the women. [10] Esther had not made known  

a Heb. Hege.
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‡ ‰ÈÏÚ ‰eˆ ÈÎc¯Ó Èk:„Èb˙-‡Ï ¯L ¦¯¨§¢©²¦¨¬¨¤−¨£¤¬Ÿ©¦«
11ÈÙÏ Cl‰˙Ó ÈÎc¯Ó ÌBÈÂ ÌBÈ-ÏÎ·e§¨´¨½¨§¢©Æ¦§©¥½¦§¥−

ÌBÏL-˙‡ ˙Ú„Ï ÌÈLp‰-˙Èa ¯ˆÁ£©´¥©¨¦®¨©Æ©Æ¤§´
 :da ‰NÚi-‰Óe ¯zÒ‡12¯z ÚÈb‰·e ¤§¥½©¥¨¤−¨«§©¦¿©ŸÁ

‡ | ‡B·Ï ‰¯ÚÂ ‰¯ÚCÏn‰-Ï ©£¸̈§©£¹̈¨´¤©¤´¤
ÌÈLp‰ ˙„k dÏ ˙BÈ‰ ıwÓ LB¯ÂLÁ‡£©§¥À¦¥Á¡¸¹̈§¨³©¨¦Æ
ÈÓÈ e‡ÏÓÈ Ôk Èk L„Á ¯NÚ ÌÈL§¥´¨¨´½Ÿ¤¦²¥¬¦§§−§¥´
¯n‰ ÔÓLa ÌÈL„Á ‰ML Ô‰È˜e¯Ó§¥¤®¦¨³¢¨¦Æ§¤´¤©½Ÿ
È˜e¯Ó˙·e ÌÈÓNaa ÌÈL„Á ‰MLÂ§¦¨³¢¨¦Æ©§¨¦½§©§¥−

 :ÌÈLp‰13‡ ‰‡a ‰¯Úp‰ ‰Ê·eÏCÏn‰- ©¨¦«¨¤¾©«©£¨−¨¨´¤©¤®¤
‡-Ïk ˙‡dnÚ ‡B·Ï dÏ Ô˙pÈ ¯Ó‡z ¯L ¥Á¨£¤̧Ÿ©¹¦¨³¥«¨Æ¨´¦½̈

-„Ú ÌÈLp‰ ˙ÈaÓ :CÏn‰ ˙Èa14| ·¯Úa ¦¥¬©¨¦−©¥¬©¤«¤¨¤´¤
‡ ‰·L ‡È‰ ¯˜a·e ‰‡· ‡È‰-Ï˙Èa ¦´¨À̈Â©Ÿ¤¦´¨º̈¤¥³

‡ ÈL ÌÈLp‰CÏn‰ ÒÈ¯Ò Ê‚LÚL „È-Ï ©¨¦Æ¥¦½¤©¯©«£§©²§¦¬©¤−¤
‡ „BÚ ‡B·˙-‡Ï ÌÈL‚ÏÈt‰ ¯ÓL-Ï Ÿ¥´©¦«©§¦®Ÿ¨¬Æ¤

‰‡¯˜Â CÏn‰ da ıÙÁ-Ì‡ Èk CÏn‰©¤½¤¦´¦¨¥¬¨²©¤−¤§¦§§¨¬
 :ÌL·15ÏÈÁÈ·‡-˙a ¯zÒ‡-¯z ÚÈb‰·e §¥«§©¦´©Ÿ¤§¥´©£¦©´¦

‡ ÈÎc¯Ó „c‡B·Ï ˙·Ï BÏ-Á˜Ï ¯L ´Ÿ¨§¢©¿£¤Á¨©«¸§©¹¨´
‡-˙‡ Ì‡ Èk ¯·c ‰L˜· ‡Ï CÏn‰-Ï ¤©¤À¤³Ÿ¦§¨Æ¨½̈Â¦¦´¤
‡¯ÓL CÏn‰-ÒÈ¯Ò È‚‰ ¯Ó‡È ¯L£¤¬Ÿ©²¥©¬§¦©¤−¤Ÿ¥´

ÈÈÚa ÔÁ ˙‡N ¯zÒ‡ È‰zÂ ÌÈLp‰©¨¦®©§¦³¤§¥ÆŸ¥´¥½§¥¥−
 :‰È‡¯-Ïk16‡ ¯zÒ‡ Á˜lzÂCÏn‰-Ï ¨Ÿ¤«¨©¦¨©̧¤§¥¹¤©¤³¤

‡ LB¯ÂLÁ‡-ÏL„Áa B˙eÎÏÓ ˙Èa £©§¥Æ¤¥´©§½©¬Ÿ¤
Ú·L-˙La ˙·Ë L„Á-‡e‰ È¯ÈNÚ‰̈£¦¦−´Ÿ¤¥¥®¦§©¤−©

 :B˙eÎÏÓÏ17¯zÒ‡-˙‡ CÏn‰ ·‰‡iÂ §©§«©¤¡©̧©¤³¤¤¤§¥Æ
ÂÈÙÏ „ÒÁÂ ÔÁ-‡OzÂ ÌÈLp‰-ÏkÓ¦¨©¨¦½©¦¨¥¬¨¤²¤§¨¨−

-¯˙k ÌNiÂ ˙Ïe˙a‰-ÏkÓ˙eÎÏÓ ¦¨©§®Ÿ©¨³¤¤«¤©§Æ
‡¯a :ÈzLÂ ˙Áz ‰ÎÈÏÓiÂ dL18NÚiÂ §Ÿ½̈©©§¦¤−¨©¬©©§¦«©©̧©

ÂÈ„·ÚÂ ÂÈ¯N-ÏÎÏ ÏB„‚ ‰zLÓ CÏn‰©¤¹¤¦§¤´¨À§¨¨¨Æ©£¨¨½
‰NÚ ˙BÈ„nÏ ‰Á‰Â ¯zÒ‡ ‰zLÓ ˙‡¥−¦§¥´¤§¥®©£¨¨³©§¦Æ¨½̈

 :CÏn‰ „Èk ˙‡NÓ ÔziÂ19ı·w‰·e ©¦¥¬©§¥−§©¬©¤«¤§¦¨¥¬
-¯ÚLa ·LÈ ÈÎc¯Óe ˙ÈL ˙BÏe˙a§−¥¦®¨§¢©−Ÿ¥¬§©«©

 :CÏn‰20dz„ÏBÓ ˙„bÓ ¯zÒ‡ ÔÈ‡ ©¤«¤¥´¤§¥À©¤³¤«©§¨Æ

her people nor her kindred; for Mordecai had 
charged her that she should not tell it. [11] And 
Mordecai walked every day before the court of 
the women’s house, to know how Esther did, 
and what would become of her.

[12] Now when the turn of every maiden 
was come to go in to king Ahasuerus, after that 
it had been done to her according to the law for 
the women, twelve months—for so were the 
days of their anointing accomplished, to wit, six 
months with oil of myrrh, and six months with 
sweet odours, and with other ointments of the 
women—[13] when then the maiden came unto 
the king, whatsoever she desired was given her 
to go with her out of the house of the women 
unto the king’s house. [14] In the evening she 
went, and on the morrow she returned into the 
second house of the women, to the custody of 
Shaashgaz, the king’s chamberlain, who kept the 
concubines; she came in unto the king no more, 
except the king delighted in her, and she were 
called by name.

[15] Now when the turn of Esther, the 
daughter of Abihail the uncle of Mordecai, who 
had taken her for his daughter, was come to go 
in unto the king, she required nothing but what 
Hegai the king’s chamberlain, the keeper of the 
women, appointed. And Esther obtained favour 
in the sight of all them that looked upon her. 
[16] So Esther was taken unto king Ahasuerus 
into his house royal in the tenth month, which 
is the month Tebeth, in the seventh year of his 
reign. [17] And the king loved Esther above all 
the women, and she obtained grace and favour 
in his sight more than all the virgins; so that he 
set the royal crown upon her head, and made her 
queen instead of Vashti. [18] Then the king made 
a great feast unto all his princes and his servants, 
even Esther’s feast; and he made a release to 
the provinces, and gave gifts, according to the 
bounty of the king.

[19] And when the virgins were gathered 
together the second time, and Mordecai sat in the 
king’s gate—[20] Esther had not yet made known 
her kindred nor her people; as Mordecai had  
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‡k dnÚ-˙‡ÂÈÎc¯Ó ‰ÈÏÚ ‰eˆ ¯L §¤©½̈©£¤²¦¨¬¨¤−¨¨§¢¨®
-˙‡Â‡k ‰NÚ ¯zÒ‡ ÈÎc¯Ó ¯Ó‡Ó¯L §¤©£©³¨§¢©Æ¤§¥´Ÿ½̈©£¤²

:Bz‡ ‰Ó‡· ‰˙È‰  Ò 21ÌÈÓia ¨§¨¬§¨§¨−¦«©¨¦´
ˆ˜ CÏn‰-¯ÚLa ·LÈ ÈÎc¯Óe Ì‰‰Û ¨¥½¨§¢©−Ÿ¥´§©«©©¤®¤¨©Á

È¯ÓMÓ CÏn‰ ÈÒÈ¯Ò-ÈL L¯˙Â Ô˙‚a¦§¨̧¨¤¹¤§¥«¨¦¥³©¤Æ¤Æ¦Ÿ§¥´
:L¯ÂLÁ‡ CÏna „È ÁÏLÏ eL˜·ÈÂ Ûq‰©©½©§©§Æ¦§´Ÿ©½̈©¤−¤£©§¥«Ÿ

22¯zÒ‡Ï „biÂ ÈÎc¯ÓÏ ¯·c‰ Ú„eiÂ©¦¨©³©¨¨Æ§¨§¢©½©©¥−§¤§¥´
ÌLa CÏnÏ ¯zÒ‡ ¯Ó‡zÂ ‰kÏn‰©©§¨®©¯Ÿ¤¤§¥²©¤−¤§¥¬

 :ÈÎc¯Ó23eÏziÂ ‡ˆniÂ ¯·c‰ Lw·ÈÂ ¨§¢¨«©§ª©³©¨¨Æ©¦¨¥½©¦¨¬
ÌÈÓi‰ È¯·c ̄ ÙÒa ·˙kiÂ ıÚ-ÏÚ Ì‰ÈL§¥¤−©¥®©¦¨¥À§¥²¤¦§¥¬©¨¦−

:CÏn‰ ÈÙÏÙ ¦§¥¬©¤«¤
3‡‰ ÌÈ¯·c‰ | ¯Á‡ CÏn‰ Ïcb ‰l ©©´©§¨¦´¨¥À¤¦©Á©¤̧¤

È‚‚‡‰ ‡˙„n‰-Ôa ÔÓ‰-˙‡ LB¯ÂLÁ‡£©§¥¹¤¨¨¯¤«©§¨²¨¨£¨¦−
-˙‡ ÌNiÂ e‰‡OÈÂ-Ïk ÏÚÓ B‡Òk ©«§©§¥®©Æ̈¤Æ¤¦§½¥©¾¨

‡ ÌÈ¯O‰ :Bz‡ ¯L2CÏn‰ È„·Ú-ÏÎÂ ©¨¦−£¤¬¦«§¨©§¥̧©¤¹¤
‡-¯LÌÈÂÁzLÓe ÌÈÚ¯k CÏn‰ ¯ÚLa £¤§©´©©¤À¤Ÿ§¦³¦«§©£¦Æ

-Èk ÔÓ‰Ï‡Ï ÈÎc¯Óe CÏn‰ BÏ-‰eˆ ÔÎ §¨½̈¦¥−¦¨´©¤®¤¨̧§¢©½¬Ÿ
 :‰ÂÁzLÈ ‡ÏÂ Ú¯ÎÈ3È„·Ú e¯Ó‡iÂ ¦§©−§¬Ÿ¦«§©£¤«©¸Ÿ§¹©§¥¬

‡ CÏn‰-¯LÚecÓ ÈÎc¯ÓÏ CÏn‰ ¯ÚLa ©¤²¤£¤§©¬©©¤−¤§¨§¢¨®©Æ©Æ
 :CÏn‰ ˙ÂˆÓ ˙‡ ¯·BÚ ‰z‡4È‰ÈÂ ©¨´¥½¥−¦§©¬©¤«¤©§¦À

Ì¯Ó‡·‡ Ì¯Ó‡k ÚÓL ‡ÏÂ ÌBÈÂ ÌBÈ ÂÈÏ §¨§¨³¥¨Æ´¨½§¬Ÿ¨©−
‡e„ÓÚÈ‰ ˙B‡¯Ï ÔÓ‰Ï e„ÈbiÂ Ì‰ÈÏ£¥¤®©©¦´§¨À̈¦§Æ£©«©§Æ

‡ Ì‰Ï „Èb‰-Èk ÈÎc¯Ó È¯·c‡e‰-¯L ¦§¥´¨§¢©½¦«¦¦¬¨¤−£¤¬
 :È„e‰È5Ú¯k ÈÎc¯Ó ÔÈ‡-Èk ÔÓ‰ ‡¯iÂ §¦«©©´§¨½̈¦¥´¨§¢©½Ÿ¥¬©

 :‰ÓÁ ÔÓ‰ ‡ÏniÂ BÏ ‰ÂÁzLÓe6Ê·iÂ ¦«§©£¤−®©¦¨¥¬¨¨−¥¨«©¦´¤
e„Èb‰-Èk Bc·Ï ÈÎc¯Óa „È ÁÏLÏ ÂÈÈÚa§¥À̈¦§³Ÿ©¨Æ§¨§¢©´§©½¦«¦¦¬
„ÈÓL‰Ï ÔÓ‰ Lw·ÈÂ ÈÎc¯Ó ÌÚ-˙‡ BÏ−¤©´¨§¢¨®©§©¥´¨À̈§©§¦¯

-˙‡‡ ÌÈ„e‰i‰-Ïk-ÏÎa ¯L˙eÎÏÓ ¤¨©§¦²£¤²§¨©§¬
 :ÈÎc¯Ó ÌÚ LB¯ÂLÁ‡7‡¯‰ L„ÁaÔBL £©§¥−©¬¨§¢¨«©³Ÿ¤¨¦Æ

‰¯NÚ ÌÈzL ˙La ÔÒÈ L„Á-‡e‰´Ÿ¤¦½̈¦§©Æ§¥´¤§¥½
 CÏnÏÏ¯Bb‰ ‡e‰ ¯et ÏÈt‰ LB¯ÂLÁ‡ ©¤−¤£©§¥®¦¦´Á¸©¹̈

L„ÁÏ L„ÁÓe ÌBÈÏ | ÌBiÓ ÔÓ‰ ÈÙÏ¦§¥´¨À̈¦¯§²¥²Ÿ¤§¬Ÿ¤
 L„Á-‡e‰ ¯NÚ-ÌÈL:¯„‡ Ò §¥¨¨−¬Ÿ¤£¨«

charged her; for Esther did the commandment 
of Mordecai, like as when she was brought up 
with him—[21] in those days, while Mordecai sat 
in the king’s gate, two of the king’s chamberlains, 
Bigthan and Teresh, of those that kept the door, 
were wroth, and sought to lay hands on the king 
Ahasuerus. [22] And the thing became known 
to Mordecai, who told it unto Esther the queen; 
and Esther told the king thereof in Mordecai’s 
name. [23] And when inquisition was made of 
the matter, and it was found to be so, they were 
both hanged on a tree; and it was written in the 
book of the chronicles before the king.

3 After these things did king Ahasuerus 
promote Haman the son of Hammedatha 

the Agagite, and advanced him, and set his seat 
above all the princes that were with him. [2] And 
all the king’s servants, that were in the king’s 
gate, bowed down, and prostrated themselves 
before Haman; for the king had so commanded 
concerning him. But Mordecai bowed not down, 
nor prostrated himself before him. [3] Then 
the king’s servants, that were in the king’s gate, 
said unto Mordecai: ‘Why transgressest thou 
the king’s commandment?’ [4] Now it came to 
pass, when they spoke daily unto him, and he 
hearkened not unto them, that they told Haman, 
to see whether Mordecai’s words would stand; for 
he had told them that he was a Jew. [5] And when 
Haman saw that Mordecai bowed not down, nor 
prostrated himself before him, then was Haman 
full of wrath. [6] But it seemed comtemptible in 
his eyes to lay hands on Mordecai alone; for they 
had made known to him the people of Mordecai; 
wherefore Haman sought to destroy all the Jews 
that were throughout the whole kingdom of 
Ahasuerus, even the people of Mordecai. [7] In 
the first month, which is the month Nisan, in 
the twelfth year of king Ahasuerus, they cast pur, 
that is, the lot, before Haman from day to day, 
and from month to month, to the twelfth month, 
which is the month Adar.
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8BLÈ LB¯ÂLÁ‡ CÏnÏ ÔÓ‰ ¯Ó‡iÂ©³Ÿ¤¨¨Æ©¤´¤£©§¥½¤§´
 „¯ÙÓe ¯fÙÓ „Á‡-ÌÚÏÎa ÌÈnÚ‰ ÔÈa ©¤À̈§ª¨³§Ÿ̈Æ¥´¨«©¦½§−Ÿ

ÌÚ-ÏkÓ ̇ BL Ì‰È˙„Â E˙eÎÏÓ ̇ BÈ„Ó§¦´©§¤®§¨¥¤ºŸ´¦¨À̈
CÏnÏÂ ÌÈNÚ ÌÈ‡ CÏn‰ È˙c-˙‡Â§¤¨¥³©¤Æ¤Æ¥¨´Ÿ¦½§©¤¬¤

 :ÌÁÈp‰Ï ‰ÂL-ÔÈ‡9·BË CÏn‰-ÏÚ-Ì‡ ¥Ÿ¤−§©¦¨«¦©©¤´¤½
‡ ˙¯NÚÂ Ì„a‡Ï ·˙kÈ-¯kk ÌÈÙÏÛÒk ¦¨¥−§©§¨®©£¤̧¤£¨¦¹¦©¤À¤

‡‡È·‰Ï ‰Î‡Ïn‰ ÈNÚ È„È-ÏÚ ÏB˜L ¤§Æ©§¥ÆŸ¥´©§¨½̈§¨¦−
‡ :CÏn‰ ÈÊb-Ï10-˙‡ CÏn‰ ¯ÒiÂ ¤¦§¥¬©¤«¤©¨¯©©¤²¤¤

‡˙„n‰-Ôa ÔÓ‰Ï dziÂ B„È ÏÚÓ BzÚaË©©§−¥©´¨®©«¦§À̈§¨¨¯¤«©§¨²¨
 :ÌÈ„e‰i‰ ¯¯ˆ È‚‚‡‰11CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ¨£¨¦−Ÿ¥¬©§¦«©³Ÿ¤©¤Æ¤Æ

Ba ˙BNÚÏ ÌÚ‰Â CÏ Ôe˙ ÛÒk‰ ÔÓ‰Ï§¨½̈©¤−¤¨´¨®§¨¾̈©£¬−
 :EÈÈÚa ·Bhk12CÏn‰ È¯ÙÒ e‡¯wiÂ ©¬§¥¤«©¦¨§ÁŸ§¥̧©¤¹¤

‡¯‰ L„ÁaBa ÌBÈ ¯NÚ ‰LBÏLa ÔBL ©´Ÿ¤¨¦À¦§¨̧¨¨´»¼
‡-ÏÎk ·˙kiÂ‡ ÔÓ‰ ‰eˆ-¯LÏ ©¦¨¥´§«¨£¤¦¨´¨¿̈¤´

‡Â CÏn‰-Èt¯cLÁ‡‡ ˙BÁt‰-Ï| ¯L £©§©§§¥«Â©¤¤§«¤©©º£¤´
-ÏÚ‡Â ‰È„Óe ‰È„ÓÌÚÂ ÌÚ È¯N-Ï ©§¦¨´§¦À̈§¤¨³¥©Æ¨½̈

BBLÏk ÌÚÂ ÌÚÂ d·˙Îk ‰È„Óe ‰È„Ó§¦¨³§¦¨Æ¦§¨½̈§©¬¨¨−¦§®
ÌzÁÂ ·zÎ L¯ÂLÁ‡ CÏn‰ ÌLa§¥̧©¤³¤£©§¥ŸÆ¦§½̈§¤§¨−

 :CÏn‰ ˙ÚaËa13„Èa ÌÈ¯ÙÒ ÁBÏLÂ §©©¬©©¤«¤§¦§¸©§¨¦¹§©´
‡ ÌÈˆ¯‰-Ï-Ïk„ÈÓL‰Ï CÏn‰ ˙BÈ„Ó ¨¨¦»¤¨§¦´©¤¤¼§©§¦¿

-˙‡ „a‡Ïe ‚¯‰Ï¯ÚpÓ ÌÈ„e‰i‰-Ïk ©£´Ÿ§©¥´¤¨Â©§¦¦©̧©
‰LBÏLa „Á‡ ÌBÈa ÌÈLÂ ÛË Ô˜Ê-„ÚÂ§©¨¥̧©³§¨¦Æ§´¤½̈¦§¨¬
¯„‡ L„Á-‡e‰ ¯NÚ-ÌÈL L„ÁÏ ¯NÚ̈¨²§¬Ÿ¤§¥¨¨−´Ÿ¤£¨®

 :ÊB·Ï ÌÏÏLe14Ô˙p‰Ï ·˙k‰ Ô‚L˙t §¨¨−¨«©§¤´¤©§À̈§¦¨³¥«
c-ÏÎa ˙-ÏÎÏ ÈeÏb ‰È„Óe ‰È„Ó ¨Æ§¨§¦¨´§¦½̈¨−§¨

:‰f‰ ÌBiÏ ÌÈ„˙Ú ˙BÈ‰Ï ÌÈnÚ‰̈«©¦®¦§¬£¦¦−©¬©¤«
15CÏn‰ ¯·„a ÌÈÙeÁ„ e‡ˆÈ ÌÈˆ¯‰̈«¨¦º¨§³§¦Æ¦§©´©¤½¤

ÔÓ‰Â CÏn‰Â ‰¯Èa‰ ÔLeLa ‰z ˙c‰Â§©¨¬¦§¨−§©´©¦¨®§©¤³¤§¨¨Æ
:‰ÎB· ÔLeL ¯ÈÚ‰Â ˙BzLÏ e·LÈÙ ¨§´¦§½§¨¦¬¨−¨«¨

4-˙‡ Ú„È ÈÎc¯Óe ‡-Ïk‰NÚ ¯L ¨§¢©À¨©Æ¤¨£¤´©£½̈
-˙‡ ÈÎc¯Ó Ú¯˜iÂ¯Ù‡Â ˜N LaÏiÂ ÂÈ„‚a ©¦§©³¨§¢©Æ¤§¨¨½©¦§©¬©−¨¥®¤

‰Ï„‚ ‰˜ÚÊ ˜ÚÊiÂ ¯ÈÚ‰ CB˙a ‡ˆiÂ©¥¥Æ§´¨¦½©¦§©²§¨¨¬§Ÿ¨−
 :‰¯Óe2Èk CÏn‰-¯ÚL ÈÙÏ „Ú ‡B·iÂ ¨¨«©¨¾©−¦§¥´©«©©¤®¤¦´

[8] And Haman said unto king Ahasuerus: 
‘There is a certain people scattered abroad and 
dispersed among the peoples in all the provinces 
of thy kingdom; and their laws are diverse from 
those of every people; neither keep they the king’s 
laws; therefore it profiteth not the king to suffer 
them. [9] If it please the king, let it be written that 
they be destroyed; and I will pay ten thousand 
talents of silver into the hands of those that have 
the charge of the king’s business, to bring it into 
the king’s treasuries.’ [10] And the king took his 
ring from his hand, and gave it unto Haman 
the son of Hammedatha the Agagite, the Jews’ 
enemy. [11] And the king said unto Haman: ‘The 
silver is given to thee, the people also, to do with 
them as it seemeth good to thee.’

[12] Then were the king’s scribes called in 
the first month, on the thirteenth day thereof, and 
there was written, according to all that Haman 
commanded, unto the king’s satraps, and to the 
governors that were over every province, and to 
the princes of every people; to every province 
according to the writing thereof, and to every 
people after their language; in the name of king 
Ahasuerus was it written, and it was sealed with 
the king’s ring. [13] And letters were sent by posts 
into all the king’s provinces, to destroy, to slay, 
and to cause to perish, all Jews, both young and 
old, little children and women, in one day, even 
upon the thirteenth day of the twelfth month, 
which is the month Adar, and to take the spoil of 
them for a prey. [14] The copy of the writing, to 
be given out for a decree in every province, was 
to be published unto all the peoples, that they 
should be ready against that day. [15] The posts 
went forth in haste by the king’s commandment, 
and the decree was given out in Shushan the 
castle; and the king and Haman sat down to 
drink; but the city of Shushan was perplexed.

4 Now when Mordecai knew all that was 
done, Mordecai rent his clothes, and put 

on sackcloth with ashes, and went out into the 
midst of the city, and cried with a loud and a 
bitter cry; [2] and he came even before the king’s  
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‡ ‡B·Ï ÔÈ‡:˜N Le·Ïa CÏn‰ ¯ÚL-Ï ¥¬¨²¤©¬©©¤−¤¦§¬¨«
3-ÏÎ·e‡ ÌB˜Ó ‰È„Óe ‰È„Ó-¯·c ¯L §¨§¦¨´§¦À̈§Æ£¤̧§©

ÌÈ„e‰iÏ ÏB„b Ï·‡ ÚÈbÓ B˙„Â CÏn‰©¤³¤§¨Æ©¦½©¥³¤¨Æ©§¦½
:ÌÈa¯Ï ÚvÈ ¯Ù‡Â ˜N „tÒÓe ÈÎ·e ÌBˆÂ§¬§¦−¦§¥®©´¨¥½¤ª©−¨«©¦«

4‰È‡Â·˙Â¯zÒ‡ ˙B¯Ú ‰‡·zÂ Â©¨Ÿ¨©£¸¤§¥³
‰kÏn‰ ÏÁÏÁ˙zÂ dÏ e„ÈbiÂ ‰ÈÒÈ¯ÒÂ§¨¦¤Æ¨Æ©©¦´½̈©¦§©§©¬©©§¨−

-˙‡ LÈaÏ‰Ï ÌÈ„‚a ÁÏLzÂ „‡ÓÈÎc¯Ó §®Ÿ©¦§©̧§¨¦¹§©§¦´¤«¨§¢©À
 :Ïa˜ ‡ÏÂ ÂÈÏÚÓ BwN ¯ÈÒ‰Ïe5‡¯˜zÂ §¨¦¬©²¥¨¨−§¬Ÿ¦¥«©¦§¨Á

‡ CÏn‰ ÈÒÈ¯qÓ C˙‰Ï ¯zÒ‡¯L ¤§¥̧©£¹̈¦¨¦¥³©¤Æ¤Æ£¤´
-ÏÚ e‰eˆzÂ ‰ÈÙÏ „ÈÓÚ‰˙Ú„Ï ÈÎc¯Ó ¤¡¦´§¨¤½¨©§©¥−©«¨§¢¨®¨©¬©

-ÏÚÂ ‰f-‰Ó :‰f-‰Ó6‡ C˙‰ ‡ˆiÂ-Ï ©¤−§©©¤«©¥¥¬£¨−¤«
‡ ÈÎc¯Ó‡ ¯ÈÚ‰ ·BÁ¯-Ï-¯ÚL ÈÙÏ ¯L ¨§¢¨®¤§´¨¦½£¤−¦§¥¬©«©
 :CÏn‰7‡-Ïk ˙‡ ÈÎc¯Ó BÏ-„biÂ¯L ©¤«¤©©¤´¨§¢©½¥−¨£¤´

‡ ÛÒk‰ ˙L¯t | ˙‡Â e‰¯˜¯Ó‡ ¯L ¨¨®§¥´¨¨©´©¤À¤£¤̧¨©³
CÏn‰ ÈÊb-ÏÚ ÏB˜LÏ ÔÓ‰̈¨ÆÂ¦§©¦§¥¬©¤²¤

ÌÈÈ„Â‰È· :Ì„a‡Ï ÌÈ„e‰ia 8-˙‡Â ©§¦−§©§¨«§¤
‡ ˙c‰-·˙k Ô‚L˙tÔLeLa Ôz-¯L ©§¤´¤§¨«Â©¨£¤¦©̧§¨³

¯zÒ‡-˙‡ ˙B‡¯‰Ï BÏ Ô˙ Ì„ÈÓL‰Ï§©§¦¨Æ¨´©½§©§¬¤¤§¥−
e‡ ‡B·Ï ‰ÈÏÚ ˙BeˆÏe dÏ „Èb‰Ï-Ï §©¦´¨®§©´¨¤À¨¨¸¤

-ÏÚ ÂÈÙlÓ Lw·Ïe BÏ-ÔpÁ˙‰Ï CÏn‰©¤¯¤§¦«§©¤²§©¥¬¦§¨¨−©
 :dnÚ9˙‡ ¯zÒ‡Ï „biÂ C˙‰ ‡B·iÂ ©¨«©¨−£¨®©©¥´§¤§¥½¥−

 :ÈÎc¯Ó È¯·c10C˙‰Ï ¯zÒ‡ ¯Ó‡zÂ ¦§¥¬¨§¢¨«©³Ÿ¤¤§¥Æ©£½̈
‡ e‰eˆzÂ-Ï :ÈÎc¯Ó11CÏn‰ È„·Ú-Ïk ©§©¥−¤«¨§¢¨«¨©§¥´©¤¿¤

-ÌÚÂ‡ ÌÈÚ„BÈ CÏn‰ ˙BÈ„Ó-Ïk ¯L §©§¦¸©¤¹¤«§¦À£¤´¨
‡ ‰M‡Â LÈ‡‡-‡B·È ¯L‡ CÏn‰-Ï-Ï ¦´§¦¿̈£¤´¨«¤©¤¤Á¤

‡ ˙ÈÓÈt‰ ¯ˆÁ‰˙Á‡ ‡¯wÈ-‡Ï ¯L ¤¨¥̧©§¦¦¹£¤´«Ÿ¦¨¥À©©³
‡Ó „·Ï ˙ÈÓ‰Ï B˙cCÏn‰ BÏ-ËÈLBÈ ¯L ¨Æ§¨¦½Â§©¥£¤̧«¦¬©¤²¤

È˙‡¯˜ ‡Ï È‡Â ‰ÈÁÂ ·‰f‰ ËÈ·¯L-˙‡¤©§¦¬©¨¨−§¨¨®©£¦À³Ÿ¦§¥Æ¦Æ
‡ ‡B·Ï:ÌBÈ ÌÈLBÏL ‰Ê CÏn‰-Ï ¨´¤©¤½¤¤−§¦¬«

12:¯zÒ‡ È¯·c ˙‡ ÈÎc¯ÓÏ e„ÈbiÂÙ ©©¦´§¨§¢½̈¥−¦§¥¬¤§¥«
13‡ ·ÈL‰Ï ÈÎc¯Ó ¯Ó‡iÂ‡ ¯zÒ‡-Ï-Ï ©¬Ÿ¤¨§¢©−§¨¦´¤¤§¥®©

-ÏkÓ CÏn‰-˙Èa ËÏn‰Ï CLÙ· Èn„z§©¦´§©§¥½§¦¨¥¬¥©¤−¤¦¨
 :ÌÈ„e‰i‰14ÈLÈ¯Áz L¯Á‰-Ì‡ Èk ©§¦«¦´¦©£¥´©£¦¦»

gate; for none might enter within the king’s gate 
clothed with sackcloth. [3] And in every province, 
whithersoever the king’s commandment and his 
decree came, there was great mourning among 
the Jews, and fasting, and weeping, and wailing; 
and many lay in sackcloth and ashes.

[4] And Esther’s maidens and her cham-
berlains came and told it her; and the queen 
was exceedingly pained; and she sent raiment to 
clothe Mordecai, and to take his sackcloth from 
off him; but he accepted it not. [5] Then called 
Esther for Hathach, one of the king’s chamber-
lains, whom he had appointed to attend upon 
her, and charged him to go to Mordecai, to know 
what this was, and why it was. [6] So Hathach 
went forth to Mordecai unto the broad place of 
the city, which was before the king’s gate. [7] And 
Mordecai told him of all that had happened unto 
him, and the exact sum of the money that Ha-
man had promised to pay to the king’s treasuries 
for the Jews, to destroy them. [8] Also he gave 
him the copy of the writing of the decree that was 
given out in Shushan to destroy them, to show 
it unto Esther, and to declare it unto her; and to 
charge her that she should go in unto the king, 
to make supplication unto him, and to make 
request before him, for her people.

[9] And Hathach came and told Esther 
the words of Mordecai. [10] Then Esther spoke 
unto Hathach, and gave him a message unto 
Mordecai: [11] ’All the king’s servants, and the 
people of the king’s provinces, do know, that 
whosoever, whether man or woman, shall come 
unto the king into the inner court, who is not 
called, there is one law for him, that he be put to 
death, except such to whom the king shall hold 
out the golden sceptre, that he may live; but I 
have not been called to come in unto the king 
these thirty days.’ 

[12] And they told to Mordecai Esther’s 
words. [13] Then Mordecai bade them return 
answer unto Esther: ‘Think not with thyself that 
thou shalt escape in the king’s house, more than 
all the Jews. [14] For if thou altogether holdest thy 
peace at this time, then will relief and deliverance  
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ÌÈ„e‰iÏ „BÓÚÈ ‰Ïv‰Â ÁÂ¯ ˙‡f‰ ˙Úä¥´©Ÿ¼¤´©§©¨º̈©£³©§¦Æ
e„·‡z CÈ·‡-˙È·e z‡Â ¯Á‡ ÌB˜nÓ¦¨´©¥½§©¬§¥¨¦−Ÿ¥®
zÚb‰ ˙‡Êk ˙ÚÏ-Ì‡ Ú„BÈ ÈÓe¦´¥½©¦§¥´¨½Ÿ¦©−©§

 :˙eÎÏnÏ15‡ ·ÈL‰Ï ¯zÒ‡ ¯Ó‡zÂ-Ï ©©§«©¬Ÿ¤¤§¥−§¨¦¬¤«
 :ÈÎc¯Ó16-˙‡ ÒBk CÏÌÈ„e‰i‰-Ïk ¨§¢¨«¥Á§¸¤¨©§¦¹

‡Â ÈÏÚ eÓeˆÂ ÔLeLa ÌÈ‡ˆÓp‰-Ï ©«¦§§¦´§À̈§´Â¨©§©
‡Â eÏÎ‡z‰ÏÈÏ ÌÈÓÈ ˙LÏL ezLz-Ï Ÿ§¸§©¦§¹§³Ÿ¤¨¦Æ©´§¨

‡B·‡ ÔÎ·e Ôk Ìeˆ‡ È˙¯ÚÂ È‡-Ìb ÌBÈÂ̈½©£¦¬§©£Ÿ©−¨´¥®§¥º¨³
‡‡ CÏn‰-Ï-‡Ï ¯L‡ÎÂ ˙cÎÈz„·‡ ¯L ¤©¤Æ¤Æ£¤´«Ÿ©¨½§©£¤¬¨©−§¦

 :Èz„·‡17ÏÎk NÚiÂ ÈÎc¯Ó ¯·ÚiÂ ¨¨«§¦©«©£−Ÿ¨§¢¨®©©¾©§²Ÿ
‡ ÂÈÏÚ ‰˙eˆ-¯L:¯zÒ‡  Ò 5| È‰ÈÂ £¤¦§¨¬¨¨−¤§¥«©§¦´

˙eÎÏÓ ¯zÒ‡ LaÏzÂ ÈLÈÏM‰ ÌBia©´©§¦¦À©¦§©³¤§¥Æ©§½
ÁÎ ˙ÈÓÈt‰ CÏn‰-˙Èa ¯ˆÁa „ÓÚzÂ©«©£ºŸ©£©³¥©¤Æ¤Æ©§¦¦½−Ÿ©

-ÏÚ ·LBÈ CÏn‰Â CÏn‰ ˙Èa‡qk ¥´©¤®¤Â§©¤¤¥º©¦¥³
Á˙t ÁÎ ˙eÎÏn‰ ˙È·a B˙eÎÏÓ©§Æ§¥´©©§½−Ÿ©¤¬©

 :˙Èa‰2¯zÒ‡-˙‡ CÏn‰ ˙B‡¯Î È‰ÈÂ ©¨«¦©§¦Á¦§¸©¤¹¤¤¤§¥´
ÂÈÈÚa ÔÁ ‰‡N ¯ˆÁa ˙„ÓÚ ‰kÏn‰©©§À̈Ÿ¤Æ¤Æ¤«¨¥½¨§¨¬¥−§¥¨®
·‰f‰ ËÈ·¯L-˙‡ ¯zÒ‡Ï CÏn‰ ËLBiÂ©¸¤©¤¹¤§¤§¥À¤©§¦³©¨¨Æ

‡‡¯a ÚbzÂ ¯zÒ‡ ·¯˜zÂ B„Èa ¯LL £¤´§¨½©¦§©´¤§¥½©¦©−§¬Ÿ
:ËÈ·¯M‰  Ò 3CÏn‰ dÏ ¯Ó‡iÂ ©©§¦«©³Ÿ¤¨Æ©¤½¤

-‰Óe ‰kÏn‰ ¯zÒ‡ Cl-‰Ó-„Ú C˙Lwa ©¨−¤§¥´©©§¨®©©¨¨¥²©
 :CÏ Ô˙pÈÂ ˙eÎÏn‰ ÈˆÁ4¯zÒ‡ ¯Ó‡zÂ £¦¬©©§−§¦¨¬¥«¨«©´Ÿ¤¤§¥½

ÔÓ‰Â CÏn‰ ‡B·È ·BË CÏn‰-ÏÚ-Ì‡¦©©¤−¤®¨¸©¤³¤§¨¨Æ
‡ ÌBi‰‡ ‰zLn‰-Ï:BÏ È˙ÈNÚ-¯L ©½¤©¦§¤−£¤¨¦¬¦«

5˙BNÚÏ ÔÓ‰-˙‡ e¯‰Ó CÏn‰ ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤©¤½¤©£Æ¤¨½̈©£−
‡ ÔÓ‰Â CÏn‰ ‡·iÂ ¯zÒ‡ ¯·c-˙‡-Ï ¤§©´¤§¥®©¨³Ÿ©¤Æ¤Æ§¨½̈¤

‡ ‰zLn‰ :¯zÒ‡ ‰˙NÚ-¯L6¯Ó‡iÂ ©¦§¤−£¤¨§¨¬¤§¥«©¸Ÿ¤
-‰Ó ÔÈi‰ ‰zLÓa ¯zÒ‡Ï CÏn‰©¤³¤§¤§¥Æ§¦§¥´©©½¦©

‡M-‰Óe CÏ Ô˙pÈÂ C˙ÏÈˆÁ-„Ú C˙Lwa §¥¨¥−§¦¨´¥«¨®©©¨¨¥²©£¦¬
 :NÚ˙Â ˙eÎÏn‰7¯Ó‡zÂ ¯zÒ‡ ÔÚzÂ ©©§−§¥¨«©©¬©¤§¥−©Ÿ©®

‡L :È˙Lw·e È˙Ï8-Ì‡ÈÈÚa ÔÁ È˙‡ˆÓ §¥¨¦−©¨¨¦«¦¨¨̧¦¥¹§¥¥´
-˙‡ ˙˙Ï ·BË CÏn‰-ÏÚ-Ì‡Â CÏn‰©¤À¤§¦©©¤Æ¤Æ½¨¥Æ¤

‡L-˙‡ ˙BNÚÏÂ È˙Ï‡B·È È˙Lwa §¥´¨¦½§©£−¤©¨¨¦®¨¯

arise to the Jews from another place, but thou and 
thy father’s house will perish; and who knoweth 
whether thou art not come to royal estate for 
such a time as this?’ [15] Then Esther bade them 
return answer unto Mordecai: [16] ’Go, gather 
together all the Jews that are present in Shushan, 
and fast ye for me, and neither eat nor drink 
three days, night or day; I also and my maidens 
will fast in like manner; and so will I go in unto 
the king, which is not according to the law; and 
if I perish, I perish.’ [17] So Mordecai went his 
way, and did according to all that Esther had 
commanded him.

5 Now it came to pass on the third day, 
that Esther put on her royal apparel, and 

stood in the inner court of the king’s house, over 
against the king’s house; and the king sat upon 
his royal throne in the royal house, over against 
the entrance of the house. [2] And it was so, when 
the king saw Esther the queen standing in the 
court, that she obtained favour in his sight; and 
the king held out to Esther the golden sceptre 
that was in his hand. So Esther drew near, and 
touched the top of the sceptre. [3] Then said the 
king unto her: ‘What wilt thou, queen Esther? 
for whatever thy request, even to the half of the 
kingdom, it shall be given thee.’ [4] And Esther 
said: ‘If it seem good unto the king, let the king 
and Haman come this day unto the banquet 
that I have prepared for him.’ [5] Then the king 
said: ‘Cause Haman to make haste, that it may 
be done as Esther hath said.’ So the king and 
Haman came to the banquet that Esther had 
prepared. [6] And the king said unto Esther at the 
banquet of wine: ‘Whatever thy petition, it shall 
be granted thee; and whatever thy request, even 
to the half of the kingdom, it shall be performed.’ 
[7] Then answered Esther, and said: ‘My petition 
and my request is—[8] if I have found favour in 
the sight of the king, and if it please the king to 
grant my petition, and to perform my request—
let the king and Haman come to the banquet that  
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‡ ÔÓ‰Â CÏn‰‡ ‰zLn‰-Ï‰NÚ‡ ¯L ©¤´¤§¨À̈¤©¦§¤Æ£¤´¤«¡¤´
 :CÏn‰ ¯·„k ‰NÚ‡ ¯ÁÓe Ì‰Ï9‡ˆiÂ ¨¤½¨¨¬¤«¡¤−¦§©¬©¤«¤©¥¥³

˙B‡¯ÎÂ ·Ï ·BËÂ ÁÓN ‡e‰‰ ÌBia ÔÓ‰̈¨Æ©´©½¨¥−©§´¥®§¦§Á
-˙‡ ÔÓ‰‰ ¯ÚLa ÈÎc¯ÓÌ˜-‡ÏÂ CÏn ¨¨̧¤«¨§¢©¹§©´©©¤À¤§Ÿ¨Æ

-ÏÚ ÔÓ‰ ‡ÏniÂ epnÓ ÚÊ-‡ÏÂÈÎc¯Ó §Ÿ¨´¦¤½©¦¨¥¬¨¨²©«¨§¢©−
 :‰ÓÁ10‡ ‡B·iÂ ÔÓ‰ ˜t‡˙iÂ-ÏB˙Èa ¥¨«©¦§©©´¨½̈©¨−¤¥®

L¯Ê-˙‡Â ÂÈ·‰‡-˙‡ ‡·iÂ ÁÏLiÂ©¦§©²©¨¥¬¤Ÿ£¨−§¤¤¬¤
‡ :BzL11-˙‡ ÔÓ‰ Ì‰Ï ¯tÒÈÂ„B·k ¦§«©§©¥̧¨¤¬¨¨²¤§¬

‡-Ïk ˙‡Â ÂÈa ·¯Â B¯LÚCÏn‰ BÏcb ¯L ¨§−§´Ÿ¨¨®§¥Á¨£¤̧¦§³©¤Æ¤Æ
‡ ˙‡ÂÈ„·ÚÂ ÌÈ¯O‰-ÏÚ B‡O ¯L §¥´£¤´¦§½©©¨¦−§©§¥¬
 :CÏn‰12‰‡È·‰-‡Ï Û‡ ÔÓ‰ ¯Ó‡iÂ ©¤«¤©Ÿ¤»¨¨¼©´Ÿ¥¦¨Á

‡ CÏn‰-ÌÚ ‰kÏn‰ ¯zÒ‡‰zLn‰-Ï ¤§¥̧©©§¨¯¦©¤²¤¤©¦§¤¬
‡¯ÁÓÏ-Ì‚Â È˙B‡-Ì‡ Èk ‰˙NÚ-¯L£¤¨¨−¨¦´¦¦®§©§¨¨²

 :CÏn‰-ÌÚ dÏ-‡e¯˜ È‡13‰Ê-ÏÎÂ £¦¬¨«¨−¦©¤«¤§¨¤¾
‡ ˙Ú-ÏÎa ÈÏ ‰ÂL epÈ‡‰‡¯ È‡ ¯L ¥¤¬Ÿ¤−¦®§¨¥À£¤̧£¦³Ÿ¤Æ

-˙‡:CÏn‰ ¯ÚLa ·LBÈ È„e‰i‰ ÈÎc¯Ó ¤¨§¢©´©§¦½¥−§©¬©©¤«¤
14‡ L¯Ê BÏ ¯Ó‡zÂÂÈ·‰‡-ÏÎÂ BzL ©´Ÿ¤Á¤̧¤¦§¹§¨«Ÿ£À̈

| ¯˜a·e ‰n‡ ÌÈMÓÁ d·b ıÚ-eNÚÈ©«£¥»¨´Ÿ©£¦¦´©¨¼©´Ÿ¤
-˙‡ eÏ˙ÈÂ CÏnÏ ¯Ó‡-‡·e ÂÈÏÚ ÈÎc¯Ó ¡´Ÿ©¤À¤§¦§³¤«¨§¢©Æ¨½̈«Ÿ

‡ CÏn‰-ÌÚ·ËÈiÂ ÁÓN ‰zLn‰-Ï ¦©¤¬¤¤©¦§¤−¨¥®©©¦©¯
:ıÚ‰ NÚiÂ ÔÓ‰ ÈÙÏ ¯·c‰Ù ©¨¨²¦§¥¬¨¨−©©¬©¨¥«

6¯Ó‡iÂ CÏn‰ ˙L ‰„„ ‡e‰‰ ‰ÏÈla ©©´§¨©½¨§¨−§©´©¤®¤©ÀŸ¤
ÌÈÓi‰ È¯·c ˙B¯Îf‰ ¯ÙÒ-˙‡ ‡È·‰Ï§¨¦º¤¥³¤©¦§ŸÆ¦§¥´©¨¦½

 :CÏn‰ ÈÙÏ ÌÈ‡¯˜ eÈ‰iÂ2‡ˆniÂ ©¦§¬¦§¨¦−¦§¥¬©¤«¤©¦¨¥´
‡ ·e˙Î-ÏÚ ÈÎc¯Ó „Èb‰ ¯L‡˙‚a ¨À£¤Á¦¦̧¨§¢©¹©¦§¨´¨

Ûq‰ È¯ÓMÓ CÏn‰ ÈÒÈ¯Ò ÈL L¯˙Â̈¤À¤§¥Æ¨¦¥´©¤½¤¦Ÿ§¥−©©®
‡:LB¯ÂLÁ‡ CÏna „È ÁÏLÏ eL˜a ¯L£¤³¦§Æ¦§´Ÿ©½̈©¤−¤£©§¥«
3‰le„‚e ¯˜È ‰NÚp-‰Ó CÏn‰ ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤©¤½¤©«©£º̈§¨¯§¨²

CÏn‰ È¯Ú e¯Ó‡iÂ ‰Ê-ÏÚ ÈÎc¯ÓÏ§¨§¢©−©¤®©¸Ÿ§¹©£¥³©¤Æ¤Æ
˙¯LÓ :¯·c BnÚ ‰NÚ-‡Ï ÂÈ4¯Ó‡iÂ §¨´§½̈Ÿ©£¨¬¦−¨¨«©¬Ÿ¤

-˙Èa ¯ˆÁÏ ‡a ÔÓ‰Â ¯ˆÁ· ÈÓ CÏn‰©¤−¤¦´¤¨¥®§¨¨´À̈©£©³¥
˙BÏ˙Ï CÏnÏ ¯Ó‡Ï ‰BˆÈÁ‰ CÏn‰©¤Æ¤Æ©¦´½̈¥´Ÿ©¤½¤¦§Æ

-˙‡‡ ıÚ‰-ÏÚ ÈÎc¯Ó:BÏ ÔÈÎ‰-¯L ¤«¨§¢©½©¨¥−£¤¥¦¬«

I shall prepare for them, and I will do to-morrow 
as the king hath said.’

[9] Then went Haman forth that day 
joyful and glad of heart; but when Haman saw 
Mordecai in the king’s gate, that he stood not up 
nor moved for him, Haman was filled with wrath 
against Mordecai. [10] Nevertheless Haman 
refrained himself, and went home; and he sent 
and fetched his friends and Zeresh his wife. 
[11] And Haman recounted unto them the glory 
of his riches, and the multitude of his children, 
and everything as to how the king had promoted 
him, and how he had advanced him above the 
princes and servants of the king. [12] Haman 
said moreover: ‘Yea, Esther the queen did let no 
man come in with the king unto the banquet that 
she had prepared but myself; and to-morrow 
also am I invited by her together with the king. 
[13] Yet all this availeth me nothing, so long as 
I see Mordecai the Jew sitting at the king’s gate.’ 
[14] Then said Zeresh his wife and all his friends 
unto him: ‘Let a gallows be made of fifty cubits 
high, and in the morning speak thou unto the 
king that Mordecai may be hanged thereon; 
then go thou in merrily with the king unto the 
banquet.’ And the thing pleased Haman; and he 
caused the gallows to be made.

6 On that night could not the king sleep, and 
he commanded to bring the book of records 

of the chronicles, and they were read before the 
king. [2] And it was found written, that Mordecai 
had told of Bigthana and Teresh, two of the king’s 
chamberlains, of those that kept the door, who 
had sought to lay hands on the king Ahasuerus. 
[3] And the king said: ‘What honour and dignity 
hath been done to Mordecai for this?’ Then said 
the king’s servants that ministered unto him: 
‘There is nothing done for him.’ [4] And the king 
said: ‘Who is in the court?’—Now Haman was 
come into the outer court of the king’s house, 
to speak unto the king to hang Mordecai on the  
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5‡ CÏn‰ È¯Ú e¯Ó‡iÂ„ÓÚ ÔÓ‰ ‰p‰ ÂÈÏ ©¸Ÿ§¹©£¥³©¤Æ¤Æ¥½̈¦¥¬¨¨−Ÿ¥´
 :‡B·È CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ¯ˆÁa6ÔÓ‰ ‡B·iÂ ¤¨¥®©¬Ÿ¤©¤−¤¨«©¨»¨¨¼

‡ LÈ‡a ˙BNÚÏ-‰Ó CÏn‰ BÏ ¯Ó‡iÂ¯L ©³Ÿ¤Æ©¤½¤©©£¾¨¦¾£¤¬
ÈÓÏ BaÏa ÔÓ‰ ¯Ó‡iÂ B¯˜Èa ıÙÁ CÏn‰©¤−¤¨¥´¦¨®©³Ÿ¤¨¨Æ§¦½§¦º
:ÈpnÓ ¯˙BÈ ¯˜È ˙BNÚÏ CÏn‰ ıtÁÈ©§¬Ÿ©¤²¤©£¬§¨−¥¬¦¤«¦

7‡ ÔÓ‰ ¯Ó‡iÂ‡ LÈ‡ CÏn‰-ÏCÏn‰ ¯L ©¬Ÿ¤¨¨−¤©¤®¤¦¾£¤¬©¤−¤
 :B¯˜Èa ıÙÁ8‡ ˙eÎÏÓ Le·Ï e‡È·È¯L ¨¥¬¦¨«¨¦ÆÆ§´©§½£¤¬

-L·Ï‡ ÒeÒÂ CÏn‰ BaÂÈÏÚ ·Î¯ ¯L ¨«©−©¤®¤§À£¤̧¨©³¨¨Æ
‡Â CÏn‰‡¯a ˙eÎÏÓ ¯˙k Ôz ¯L:BL ©¤½¤©£¤¬¦©²¤¬¤©§−§Ÿ«

9È¯OÓ LÈ‡-„È-ÏÚ Òeq‰Â Le·l‰ ÔB˙Â§¨¸©§¹§©À©©¦º¦¨¥³
LÈ‡‰-˙‡ eLÈaÏ‰Â ÌÈÓz¯t‰ CÏn‰©¤Æ¤Æ©«©§§¦½§¦§¦ÆÆ¤¨¦½

‡-ÏÚ e‰·Èk¯‰Â B¯˜Èa ıÙÁ CÏn‰ ¯L£¤¬©¤−¤¨¥´¦«¨®§¦§¦ª³©
‰Îk ÂÈÙÏ e‡¯˜Â ¯ÈÚ‰ ·BÁ¯a Òeq‰©Æ¦§´¨¦½§¨§´§¨½̈µ¨¨

‡ LÈ‡Ï ‰NÚÈ:B¯˜Èa ıÙÁ CÏn‰ ¯L ¥¨¤´¨¦½£¤¬©¤−¤¨¥¬¦¨«
10-˙‡ Á˜ ¯‰Ó ÔÓ‰Ï CÏn‰ ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤©¤¹¤§¨À̈Â©¥©´¤

‡k Òeq‰-˙‡Â Le·l‰-‰NÚÂ z¯ac ¯L ©§³§¤©Æ©£¤´¦©½§¨©«£¥
CÏn‰ ¯ÚLa ·LBi‰ È„e‰i‰ ÈÎc¯ÓÏ ÔÎ¥Æ§¨§¢©´©§¦½©¥−§©´©©¤®¤

‡‡ ÏkÓ ¯·c Ïtz-Ï :z¯ac ¯L11ÁwiÂ ©©¥´¨½̈¦−Ÿ£¤¬¦©«§¨©¦©³
-˙‡ LaÏiÂ Òeq‰-˙‡Â Le·l‰-˙‡ ÔÓ‰̈¨Æ¤©§´§¤©½©©§¥−¤«
‡¯˜iÂ ¯ÈÚ‰ ·BÁ¯a e‰·Èk¯iÂ ÈÎc¯Ó̈§¢¨®©©§¦¥ÆÆ¦§´¨¦½©¦§¨´

‡ LÈ‡Ï ‰NÚÈ ‰Îk ÂÈÙÏCÏn‰ ¯L §¨½̈µ¨¨¥¨¤´¨¦½£¤¬©¤−¤
 :B¯˜Èa ıÙÁ12‡ ÈÎc¯Ó ·LiÂ¯ÚL-Ï ¨¥¬¦¨«©¨¬¨¨§¢©−¤©´©

‡ ÛÁ„ ÔÓ‰Â CÏn‰-ÏÈeÙÁÂ Ï·‡ B˙Èa ©¤®¤§¨¨Æ¦§©´¤¥½¨¥−©£¬
‡¯ :L13‡ L¯ÊÏ ÔÓ‰ ¯tÒÈÂ-ÏÎÏe BzL «Ÿ©§©¥̧¨¹̈§¤³¤¦§Æ§¨

‡-Ïk ˙‡ ÂÈ·‰‡BÏ e¯Ó‡iÂ e‰¯˜ ¯L ´Ÿ£½̈¥−¨£¤´¨¨®©ŸÁ§Á¸
‡ L¯ÊÂ ÂÈÓÎÁÌÈ„e‰i‰ Ú¯fÓ Ì‡ BzL £¨¹̈§¤´¤¦§À¦´¦¤´©©§¦¿

‡ ÈÎc¯Ó-‡Ï ÂÈÙÏ ÏtÏ ˙BlÁ‰ ¯L ¨§¢©º£¤Á©¦¸¨¦§³Ÿ§¨¨ÆŸ
 :ÂÈÙÏ ÏBtz ÏBÙ-Èk BÏ ÏÎe˙14Ì„BÚ ©´½¦«¨¬¦−§¨¨«¨Æ

eÚÈb‰ CÏn‰ ÈÒÈ¯ÒÂ BnÚ ÌÈ¯a„Ó§©§¦´¦½§¨¦¥¬©¤−¤¦¦®
‡ ÔÓ‰-˙‡ ‡È·‰Ï eÏ‰·iÂ‰zLn‰-Ï ©©§¦ÆÆ§¨¦´¤¨½̈¤©¦§¤−

‡ :¯zÒ‡ ‰˙NÚ-¯L7CÏn‰ ‡·iÂ £¤¨§¨¬¤§¥«©¨³Ÿ©¤Æ¤Æ
:‰kÏn‰ ¯zÒ‡-ÌÚ ˙BzLÏ ÔÓ‰Â§¨½̈¦§−¦¤§¥¬©©§¨«

2ÈM‰ ÌBia Ìb ¯zÒ‡Ï CÏn‰ ¯Ó‡iÂ©Ÿ¤Á©¤̧¤§¤§¥¹©´©³©¥¦Æ

gallows that he had prepared for him.—[5] And 
the king’s servants said unto him: ‘Behold, 
Haman standeth in the court.’ And the king said: 
‘Let him come in.’ [6] So Haman came in. And 
the king said unto him: ‘What shall be done unto 
the man whom the king delighteth to honour?’—
Now Haman said in his heart: ‘Whom would 
the king delight to honour besides myself?’—
[7] And Haman said unto the king: ‘For the man 
whom the king delighteth to honour, [8] let royal 
apparel be brought which the king useth to wear, 
and the horse that the king rideth upon, and on 
whose head a crown royal is set; [9] and let the 
apparel and the horse be delivered to the hand 
of one of the king’s most noble princes, that they 
may array the man therewith whom the king 
delighteth to honour, and cause him to ride on 
horseback through the street of the city, and 
proclaim before him: Thus shall it be done to 
the man whom the king delighteth to honour.’ 
[10] Then the king said to Haman: ‘Make haste, 
and take the apparel and the horse, as thou hast 
said, and do even so to Mordecai the Jew, that 
sitteth at the king’s gate; let nothing fail of all that 
thou hast spoken.’ [11] Then took Haman the 
apparel and the horse, and arrayed Mordecai, 
and caused him to ride through the street of the 
city, and proclaimed before him: ‘Thus shall it be 
done unto the man whom the king delighteth to 
honour.’

[12] And Mordecai returned to the 
king’s gate. But Haman hastened to his house, 
mourning and having his head covered. [13] And 
Haman recounted unto Zeresh his wife and all 
his friends every thing that had befallen him. 
Then said his wise men and Zeresh his wife unto 
him: ‘If Mordecai, before whom thou hast begun 
to fall, be of the seed of the Jews, thou shalt not 
prevail against him, but shalt surely fall before 
him.’ [14] While they were yet talking with him, 
came the king’s chamberlains, and hastened to 
bring Haman unto the banquet that Esther had 
prepared.

7 So the king and Haman came to banquet 
with Esther the queen. [2] And the king 

said again unto Esther on the second day at the 
banquet of wine: ‘Whatever thy petition, queen  
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‡M-‰Ó ÔÈi‰ ‰zLÓa¯zÒ‡ C˙Ï §¦§¥´©©½¦©§¥¨¥²¤§¥¬
-‰Óe CÏ Ô˙p˙Â ‰kÏn‰ÈˆÁ-„Ú C˙Lwa ©©§¨−§¦¨´¥«¨®©©¨¨¥²©£¦¬

 :NÚ˙Â ˙eÎÏn‰3‰kÏn‰ ¯zÒ‡ ÔÚzÂ ©©§−§¥¨«©©̧©¤§¥³©©§¨Æ
-Ì‡ ¯Ó‡zÂCÏn‰ EÈÈÚa ÔÁ È˙‡ˆÓ ©Ÿ©½¦¨¨̧¦¥³§¥¤ÆÆ©¤½¤

ÈLÙ ÈÏ-Ô˙pz ·BË CÏn‰-ÏÚ-Ì‡Â§¦©©¤−¤®¦¨«¤¦³©§¦Æ
‡La :È˙Lw·a ÈnÚÂ È˙Ï4e¯kÓ Èk ¦§¥´¨¦½§©¦−§©¨¨¦«¦³¦§©Æ§Æ

 „a‡Ïe ‚B¯‰Ï „ÈÓL‰Ï ÈnÚÂ È‡‡Âel £¦´§©¦½§©§¦−©£´§©¥®Â§¦
Èk ÈzL¯Á‰ e¯kÓ ˙BÁÙLÏÂ ÌÈ„·ÚÏ©£¨¦¸§¦§¨³¦§©Æ§Æ¤¡©½§¦¦´

L ̄ v‰ ÔÈ‡Â:CÏn‰ ̃ Êa ‰  Ò 5¯Ó‡iÂ ¥¬©¨²Ÿ¤−§¥¬¤©¤«¤©ŸÆ¤Æ
¯zÒ‡Ï ¯Ó‡iÂ LB¯ÂLÁ‡ CÏn‰©¤´¤£©§¥½©−Ÿ¤§¤§¥´

‡ ‡e‰ ‰Ê-È‡Â ‰Ê ‡e‰ ÈÓ ‰kÏn‰-¯L ©©§¨®¦´¬¤Æ§¥«¤´½£¤
 :Ôk ˙BNÚÏ BaÏ B‡ÏÓ6¯zÒ‡-¯Ó‡zÂ §¨¬¦−©£¬¥«©´Ÿ¤¤§¥½

˙Ú· ÔÓ‰Â ‰f‰ Ú¯‰ ÔÓ‰ ·ÈB‡Â ¯ˆ LÈ‡µ¦©´§¥½¨¨¬¨¨−©¤®§¨¨´¦§©½
 :‰kÏn‰Â CÏn‰ ÈÙlÓ7Ì˜ CÏn‰Â ¦¦§¥¬©¤−¤§©©§¨«§©¤¹¤¨³

a‡ ÔÈi‰ ‰zLnÓ B˙ÓÁÔ˙Èa‰ ˙pb-Ï ©£¨Æ¦¦§¥´©©½¦¤¦©−©¦¨®
¯zÒ‡Ó BLÙ-ÏÚ Lw·Ï „ÓÚ ÔÓ‰Â§¨¨´¨©À§©¥³©©§Æ¥«¤§¥´

-Èk ‰‡¯ Èk ‰kÏn‰‡ ‰˙ÏÎ‰Ú¯‰ ÂÈÏ ©©§½̈¦´¨½̈¦«¨§¨¬¥¨²¨¨¨−
 :CÏn‰ ˙‡Ó8Ô˙Èa‰ ˙pbÓ ·L CÏn‰Â ¥¥¬©¤«¤§©¤¿¤¨Á¦¦©̧©¦¹̈

‡-Ï-ÏÚ ÏÙ ÔÓ‰Â ÔÈi‰ ‰zLÓ | ˙Èa ¤¥´¦§¥´©©À¦§¨¨ÆŸ¥½©
‡ ‰hn‰CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ‰ÈÏÚ ¯zÒ‡ ¯L ©¦¨Æ£¤´¤§¥´¨¤½¨©´Ÿ¤©¤½¤

˙Èaa ÈnÚ ‰kÏn‰-˙‡ LBaÎÏ Ì‚‰Â£©¦§¯¤©©§¨²¦¦−©¨®¦
ÔÓ‰ ÈÙe CÏn‰ ÈtÓ ‡ˆÈ ¯·c‰©¨À̈¨¨Æ¦¦´©¤½¤§¥¬¨¨−

:eÙÁ  Ò 9„Á‡ ‰B·¯Á ¯Ó‡iÂ ¨«©´Ÿ¤Â©§¨¤¨̧
ıÚ‰-‰p‰ Ìb CÏn‰ ÈÙÏ ÌÈÒÈ¯q‰-ÔÓ¦©¨¦¦¹¦§¥´©¤À¤©´¦¥¨¥´

‡‡ ÈÎc¯ÓÏ ÔÓ‰ ‰NÚ-¯L·BË-¯ac ¯L £¤¨¨¶¨Â̈Á§«¨§¢©º£¤¯¦¤´
ÌÈMÓÁ d·b ÔÓ‰ ˙È·a „ÓÚ CÏn‰-ÏÚ©©¤À¤Ÿ¥Æ§¥´¨½̈¨−Ÿ©£¦¦´

 :ÂÈÏÚ e‰Ïz CÏn‰ ¯Ó‡iÂ ‰n‡10eÏ˙iÂ ©¨®©¬Ÿ¤©¤−¤§ª¬¨¨«©¦§Æ
‡ ıÚ‰-ÏÚ ÔÓ‰-˙‡ÈÎc¯ÓÏ ÔÈÎ‰-¯L ¤¨½̈©¨¥−£¤¥¦´§¨§¢¨®
:‰ÎÎL CÏn‰ ˙ÓÁÂÙ ©£©¬©¤−¤¨¨«¨

8LB¯ÂLÁ‡ CÏn‰ Ô˙ ‡e‰‰ ÌBia ©´©À¨©º©¤³¤£©§¥Æ
-˙‡ ‰kÏn‰ ¯zÒ‡Ï¯¯ˆ ÔÓ‰ ˙Èa §¤§¥´©©§½̈¤¥¬¨¨−Ÿ¥´

ÌÈÈ„Â‰È‰ÈÙÏ ‡a ÈÎc¯Óe ÌÈ„e‰i‰ ©§¦®¨§¢©Àµ¨¦§¥´
:dÏ-‡e‰ ‰Ó ¯zÒ‡ ‰„Èb‰-Èk CÏn‰©¤½¤¦«¦¦¬¨¤§¥−©¬¨«

Esther, it shall be granted thee; and whatever 
thy request, even to the half of the kingdom, it 
shall be performed.’ [3] Then Esther the queen 
answered and said: ‘If I have found favour in thy 
sight, O king, and if it please the king, let my life 
be given me at my petition, and my people at my 
request; [4] for we are sold, I and my people, to 
be destroyed, to be slain, and to perish. But if we 
had been sold for bondmen and bondwomen, 
I had held my peace, for the adversary is not 
worthy that the king be endamaged.’

[5] Then spoke the king Ahasuerus and 
said unto Esther the queen: ‘Who is he, and 
where is he, that durst presume in his heart to 
do so?’ [6] And Esther said: ‘An adversary and 
an enemy, even this wicked Haman.’ Then 
Haman was terrified before the king and the 
queen. [7] And the king arose in his wrath from 
the banquet of wine and went into the palace 
garden; but Haman remained to make request 
for his life to Esther the queen; for he saw that 
there was evil determined against him by the 
king. [8] Then the king returned out of the 
palace garden into the place of the banquet of 
wine; and Haman was fallen upon the couch 
whereon Esther was. Then said the king: ‘Will 
he even force the queen before me in the house?’ 
As the word went out of the king’s mouth, they 
covered Haman’s face. [9] Then said Harbonah, 
one of the chamberlains that were before the 
king: ‘Behold also, the gallows fifty cubits high, 
which Haman hath made for Mordecai, who 
spoke good for the king, standeth in the house of 
Haman.’ And the king said: ‘Hang him thereon.’ 
[10] So they hanged Haman on the gallows that 
he had prepared for Mordecai. Then was the 
king’s wrath assuaged.

8 On that day did the king Ahasuerus give 
the house of Haman the Jews’ enemy unto 

Esther the queen. And Mordecai came before 
the king; for Esther had told what he was unto  
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2‡ BzÚaË-˙‡ CÏn‰ ¯ÒiÂ¯È·Ú‰ ¯L ©¨̧©©¤¹¤¤©©§À£¤³¤«¡¦Æ
¯zÒ‡ ÌNzÂ ÈÎc¯ÓÏ dziÂ ÔÓ‰Ó¥«¨½̈©«¦§¨−§¨§¢¨®©¨¯¤¤§¥²

-˙‡-ÏÚ ÈÎc¯Ó:ÔÓ‰ ˙ÈaÙ ¤«¨§¢©−©¥¬¨¨«
3ÏtzÂ CÏn‰ ÈÙÏ ¯a„zÂ ¯zÒ‡ ÛÒBzÂ©´¤¤§¥À©§©¥Æ¦§¥´©¤½¤©¦−Ÿ

¯È·Ú‰Ï BÏ-ÔpÁ˙zÂ j·zÂ ÂÈÏ‚¯ ÈÙÏ¦§¥´©§¨®©¥´§§©¦§©¤À§©«£¦Æ
Bz·LÁÓ ˙‡Â È‚‚‡‰ ÔÓ‰ ˙Ú¯-˙‡¤¨©Æ¨¨´¨«£¨¦½§¥Æ©«£©§½

‡ :ÌÈ„e‰i‰-ÏÚ ·LÁ ¯L4CÏn‰ ËLBiÂ £¤¬¨©−©©§¦«©³¤©¤Æ¤Æ
¯zÒ‡ Ì˜zÂ ·‰f‰ Ë·¯L ˙‡ ¯zÒ‡Ï§¤§¥½¥−©§¦´©¨¨®©¨´¨¤§¥½

 :CÏn‰ ÈÙÏ „ÓÚzÂ5-ÏÚ-Ì‡ ¯Ó‡zÂ ©«©£−Ÿ¦§¥¬©¤«¤Â©Ÿ¤¦©
-Ì‡Â ·BË CÏn‰Á È˙‡ˆÓ¯LÎÂ ÂÈÙÏ Ô ©¤̧¤¹§¦¨¨¯¦¥´§¨À̈§¨¥³

ÂÈÈÚa È‡ ‰·BËÂ CÏn‰ ÈÙÏ ¯·c‰©¨¨Æ¦§¥´©¤½¤§¨¬£¦−§¥¨®
˙·LÁÓ ÌÈ¯Ùq‰-˙‡ ·ÈL‰Ï ·˙kÈ¦¨¥º§¨¦´¤©§¨¦À©£¤¹¤

‡ È‚‚‡‰ ‡˙„n‰-Ôa ÔÓ‰„a‡Ï ·˙k ¯L ¨¨³¤«©§Æ̈¨Æ¨£¨¦½£¤´¨©À§©¥Æ
‡ ÌÈ„e‰i‰-˙‡-ÏÎa ¯L:CÏn‰ ˙BÈ„Ó ¤©§¦½£¤−§¨§¦¬©¤«¤

6‡ ‰Ú¯a È˙È‡¯Â ÏÎe‡ ‰ÎÎÈ‡ Èk-¯L Â¦¥¨¨³©Æ§«¨¦½¦¨¨¨−£¤
È˙È‡¯Â ÏÎe‡ ‰ÎÎÈ‡Â ÈnÚ-˙‡ ‡ˆÓÈ¦§¨´¤©¦®§¥«¨¨³©Æ§«¨¦½¦

:Èz„ÏBÓ Ô„·‡a  Ò 7CÏn‰ ¯Ó‡iÂ §¨§©−©§¦«©¸Ÿ¤©¤³¤
ÈÎc¯ÓÏe ‰kÏn‰ ¯zÒ‡Ï L¯ÂLÁ‡£©§¥ŸÆ§¤§¥´©©§½̈«§¨§¢©−
¯zÒ‡Ï Èz˙ ÔÓ‰-˙È· ‰p‰ È„e‰i‰©§¦®¦¥̧¥¨¹̈¨©´¦§¤§¥À

‡ ÏÚ ıÚ‰-ÏÚ eÏz B˙‡ÂB„È ÁÏL-¯L §ŸÆ¨´©¨¥½©²£¤¨©¬¨−
ÌÈÈ„Â‰È· :ÌÈ„e‰ia 8-ÏÚ e·˙k Ìz‡Â ©§¦«Â§©¤¦§¸©

CÏn‰ ÌLa ÌÎÈÈÚa ·Bhk ÌÈ„e‰i‰©§¦¹©³§¥«¥¤Æ§¥´©¤½¤
-Èk CÏn‰ ˙ÚaËa eÓ˙ÁÂ‡ ·˙Î-¯L §¦§−§©©´©©¤®¤¦«§º̈£¤

˙ÚaËa ÌBzÁÂ CÏn‰-ÌLa ·zÎ¦§¨´§¥©¤À¤§©§²§©©¬©
 :·ÈL‰Ï ÔÈ‡ CÏn‰9-È¯ÙÒ e‡¯wiÂ ©¤−¤¥¬§¨¦«©¦¨§´Ÿ§¥«

-‡e‰ ÈLÈÏM‰ L„Áa ‡È‰‰-˙Úa CÏn‰©¤´¤¨«¥Â©¦©¸Ÿ¤©§¦¦¹
·˙kiÂ Ba ÌÈ¯NÚÂ ‰LBÏLa ÔÂÈÒ L„Á́Ÿ¤¦À̈¦§¨´§¤§¦»¼©¦¨¥´

‡-ÏÎk‡ ÈÎc¯Ó ‰eˆ-¯L‡Â ÌÈ„e‰i‰-ÏÏ §«¨£¤¦¨´¨§¢©´¤©§¦¿§¤´
˙BÈ„n‰ È¯NÂ ˙BÁt‰Â-ÌÈt¯cLÁ‡‰̈£©§©§§¦«§©©Á§¨¥̧©§¦¹

‡-„ÚÂ ec‰Ó | ¯LÌÈ¯NÚÂ Ú·L Lek £¤´¥´Ÿ§©À¤´©§¤§¦³
d·˙Îk ‰È„Óe ‰È„Ó ‰È„Ó ‰‡Óe¥¨Æ§¦½̈§¦¨³§¦¨Æ¦§¨½̈

‡Â BLÏk ÌÚÂ ÌÚÂÌ·˙Îk ÌÈ„e‰i‰-Ï §©¬¨¨−¦§Ÿ®§¤̧©§¦½¦§¨¨−
 :ÌBLÏÎÂ10CÏn‰ ÌLa ·zÎiÂ §¦§¨«©¦§ÀŸ§¥Æ©¤´¤

her. [2] And the king took off his ring, which 
he had taken from Haman, and gave it unto 
Mordecai. And Esther set Mordecai over the 
house of Haman.

[3] And Esther spoke yet again before the 
king, and fell down at his feet, and besought him 
with tears to put away the mischief of Haman 
the Agagite, and his device that he had devised 
against the Jews. [4] Then the king held out to 
Esther the golden sceptre. So Esther arose, and 
stood before the king. [5] And she said: ‘If it 
please the king, and if I have found favour in his 
sight, and the thing seem right before the king, 
and I be pleasing in his eyes, let it be written to 
reverse the letters devised by Haman the son 
of Hammedatha the Agagite, which he wrote 
to destroy the Jews that are in all the king’s 
provinces; [6] for how can I endure to see the evil 
that shall come unto my people? or how can I 
endure to see the destruction of my kindred?’

[7] Then the king Ahasuerus said unto 
Esther the queen and to Mordecai the Jew: 
‘Behold, I have given Esther the house of Haman, 
and him they have hanged upon the gallows, 
because he laid his hand upon the Jews. [8] Write 
ye also concerning the Jews, as it liketh you, in the 
king’s name, and seal it with the king’s ring; for 
the writing which is written in the king’s name, 
and sealed with the king’s ring, may no man 
reverse.’ [9] Then were the king’s scribes called at 
that time, in the third month, which is the month 
Sivan, on the three and twentieth day thereof; 
and it was written according to all that Mordecai 
commanded concerning the Jews, even to the 
satraps, and the governors and princes of the 
provinces which are from India unto Ethiopia, a 
hundred twenty and seven provinces, unto every 
province according to the writing thereof, and 
unto every people after their language, and to the 
Jews according to their writing, and according to 
their language. [10] And they wrote in the name 
of king Ahasuerus, and sealed it with the king’s  
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ÁÏLiÂ CÏn‰ ˙ÚaËa ÌzÁiÂ L¯ÂLÁ‡£©§¥½Ÿ©©§−Ÿ§©©´©©¤®¤©¦§©´
LÎ¯‰ È·Î¯ ÌÈÒeqa ÌÈˆ¯‰ „Èa ÌÈ¯ÙÒ§¨¦¿§©Á¨¨¦̧©¦¹Ÿ§¥³¨¤Æ¤Æ

 :ÌÈÎn¯‰ Èa ÌÈ¯zLÁ‡‰11‡Ô˙ ¯L ¨«£©§§¨¦½§¥−¨«©¨¦«£¤Á¨©̧
‡ | ÌÈ„e‰iÏ CÏn‰¯ÈÚÂ-¯ÈÚ-ÏÎa ¯L ©¤¹¤©§¦´£¤´§¨¦¨¦À

Ù-ÏÚ „ÓÚÏÂ Ï‰w‰Ï„ÈÓL‰Ï ÌL §¦¨¥»§©£´Ÿ©©§¨¼§©§¦Á
-˙‡ „a‡Ïe ‚¯‰ÏÂ‰È„Óe ÌÚ ÏÈÁ-Ïk §©£¸Ÿ§©¥¹¤¨¥̧©¯§¦¨²

:ÊB·Ï ÌÏÏLe ÌÈLÂ ÛË Ì˙‡ ÌÈ¯v‰©¨¦¬Ÿ¨−©´§¨¦®§¨¨−¨«
12-ÏÎa „Á‡ ÌBÈaCÏn‰ ˙BÈ„Ó §´¤½̈§¨§¦−©¤´¤

-ÌÈL L„ÁÏ ¯NÚ ‰LBÏLa LB¯ÂLÁ‡£©§¥®¦§¨¬¨¨²§¬Ÿ¤§¥
 :¯„‡ L„Á-‡e‰ ¯NÚ13·˙k‰ Ô‚L˙t ¨¨−¬Ÿ¤£¨«©§¤´¤©§À̈

-ÏÎa ˙c Ô˙p‰ÏÈeÏb ‰È„Óe ‰È„Ó §¦¨³¥«¨Æ§¨§¦¨´§¦½̈¨−
 ˙BÈ‰ÏÂ ÌÈnÚ‰-ÏÎÏÌÈÈ„Â‰È‰ÌÈ„e‰i‰ §¨¨©¦®§¦§¸©§¦³

ÌÈ„Â˙ÚÌ˜p‰Ï ‰f‰ ÌBiÏ ÌÈ„È˙Ú £¦¦Æ©´©¤½§¦¨¥−
 :Ì‰È·È‡Ó14LÎ¯‰ È·Î¯ ÌÈˆ¯‰ ¥Ÿ§¥¤«¨¨¦ºŸ§¥³¨¤Æ¤Æ

ÌÈÙeÁ„e ÌÈÏ‰·Ó e‡ˆÈ ÌÈ¯zLÁ‡‰̈«£©§§¨¦½¨«§²§Ÿ¨¦¬§¦−
ÔLeLa ‰z ˙c‰Â CÏn‰ ¯·„a¦§©´©¤®¤§©¨¬¦§¨−§©¬

:‰¯Èa‰Ù ©¦¨«
15Le·Ïa CÏn‰ ÈÙlÓ | ‡ˆÈ ÈÎc¯Óe¨§¢©º¨¨´¦¦§¥´©¤À¤¦§³

‰ÏB„b ·‰Ê ˙¯ËÚÂ ¯eÁÂ ˙ÏÎz ˙eÎÏÓ©§Æ§¥´¤¨½©£¤³¤¨¨Æ§½̈
‰Ï‰ˆ ÔLeL ¯ÈÚ‰Â ÔÓb¯‡Â ıea CÈ¯Î˙Â§©§¦¬−§©§¨¨®§¨¦´½̈¨£¨−

 :‰ÁÓNÂ16‰¯B‡ ‰˙È‰ ÌÈ„e‰iÏ §¨¥«¨©§¦¾¨«§¨¬¨−
 :¯˜ÈÂ ÔNNÂ ‰ÁÓNÂ17-ÏÎ·e‰È„Ó §¦§¨®§¨−Ÿ¦¨«§¨§¦¨̧

‡ ÌB˜Ó ¯ÈÚÂ ¯ÈÚ-ÏÎ·e ‰È„Óe-¯·c ¯L §¦¹̈§¨¦´¨¦À§Æ£¤̧§©
ÔBNNÂ ‰ÁÓN ÚÈbÓ B˙„Â CÏn‰©¤³¤§¨Æ©¦½©¦§¨³§¨Æ
ÈnÚÓ ÌÈa¯Â ·BË ÌBÈÂ ‰zLÓ ÌÈ„e‰iÏ©§¦½¦§¤−§´®§©¦º¥«©¥³
ÌÈ„e‰i‰-„Át ÏÙ-Èk ÌÈ„‰È˙Ó ı¯‡‰̈Æ̈¤Æ¦«§©£¦½¦«¨©¬©«©©§¦−

 :Ì‰ÈÏÚ9L„Á-‡e‰ L„Á ¯NÚ ÌÈL·e £¥¤«¦§¥Á¨¨̧¹Ÿ¤´Ÿ¤
‡ Ba ÌBÈ ¯NÚ ‰LBÏLa ¯„‡ÚÈb‰ ¯L £À̈¦§¨̧¨¨¬Æ½£¤̧¦¦¯©

‡ ÌBia ˙BNÚ‰Ï B˙„Â CÏn‰-¯·c¯L §©©¤²¤§¨−§¥¨®©À£¤̧
Ì‰a ËBÏLÏ ÌÈ„e‰i‰ È·È‡ e¯aN¦§¹Ÿ§¥³©§¦Æ¦§´¨¤½

‡ ‡e‰ CBÙ‰Â‰n‰ ÌÈ„e‰i‰ eËÏLÈ ¯L §©£´½£¤̧¦§§¯©§¦²¥−¨
 :Ì‰È‡Na2Ì‰È¯Úa ÌÈ„e‰i‰ eÏ‰˜ §Ÿ§¥¤«¦§£¸©§¦¹§¨¥¤À

-ÏÎa„È ÁÏLÏ LB¯ÂLÁ‡ CÏn‰ ˙BÈ„Ó §¨§¦Æ©¤´¤¢©§¥½¦§´Ÿ©½̈

ring, and sent letters by posts on horseback, 
riding on swift steeds that were used in the king’s 
service, bred of the stud; [11] that the king had 
granted the Jews that were in every city to gather 
themselves together, and to stand for their life, 
to destroy, and to slay, and to cause to perish, all 
the forces of the people and province that would 
assault them, their little ones and women, and 
to take the spoil of them for a prey, [12] upon 
one day in all the provinces of king Ahasuerus, 
namely, upon the thirteenth day of the twelfth 
month, which is the month Adar. [13] The copy 
of the writing, to be given out for a decree in 
every province, was to be published unto all 
the peoples, and that the Jews should be ready 
against that day to avenge themselves on their 
enemies. [14] So the posts that rode upon swift 
steeds that were used in the king’s service went 
out, being hastened and pressed on by the king’s 
commandment; and the decree was given out in 
Shushan the castle.

[15] And Mordecai went forth from the 
presence of the king in royal apparel of blue and 
white, and with a great crown of gold, and with 
a robe of fine linen and purple; and the city of 
Shushan shouted and was glad. [16] The Jews 
had light and gladness, and joy and honour. 
[17] And in every province, and in every city, 
whithersoever the king’s commandment and 
his decree came, the Jews had gladness and joy, 
a feast and a good day. And many from among 
the peoples of the land became Jews; for the fear 
of the Jews was fallen upon them.

9 Now in the twelfth month, which is the 
month Adar, on the thirteenth day of the 

same, when the king’s commandment and his 
decree drew near to be put in execution, in the day 
that the enemies of the Jews hoped to have rule 
over them; whereas it was turned to the contrary, 
that the Jews had rule over them that hated them; 
[2] the Jews gathered themselves together in their 
cities throughout all the provinces of the king 
Ahasuerus, to lay hand on such as sought their 
hurt; and no man could withstand them; for  
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¯ ÈL˜·ÓaÌ‰ÈÙÏ „ÓÚ-‡Ï LÈ‡Â Ì˙Ú ¦§©§¥−¨«¨¨®§¦ÆŸ¨©´¦§¥¤½
-ÏÚ ÌcÁt ÏÙ-Èk :ÌÈnÚ‰-Ïk3-ÏÎÂ ¦«¨©¬©§¨−©¨¨©¦«§¨

˙BÁt‰Â ÌÈt¯cLÁ‡‰Â ˙BÈ„n‰ È¯N̈¥̧©§¦¹§¨£©§©§§¦´§©©À
‡ ‰Î‡Ïn‰ ÈNÚÂÌÈ‡OÓ CÏnÏ ¯L §Ÿ¥³©§¨¨Æ£¤´©¤½¤§©§¦−

-„Át ÏÙ-Èk ÌÈ„e‰i‰-˙‡ÈÎc¯Ó ¤©§¦®¦«¨©¬©«©¨§¢©−
 :Ì‰ÈÏÚ4CÏn‰ ˙È·a ÈÎc¯Ó ÏB„‚-Èk £¥¤«¦«¨³¨§¢©Æ§¥´©¤½¤

LÈ‡‰-Èk ˙BÈ„n‰-ÏÎa CÏB‰ BÚÓLÂ§¨§−¥´§¨©§¦®¦«¨¦¬
:ÏB„‚Â CÏB‰ ÈÎc¯ÓÙ ¨§¢©−¥¬§¨«

5·¯Á-˙kÓ Ì‰È·È‡-ÏÎa ÌÈ„e‰i‰ ekiÂ©©³©§¦Æ§¨´Ÿ§¥¤½©©¤¬¤
:ÌBˆ¯k Ì‰È‡N· eNÚiÂ Ô„·‡Â ‚¯‰Â§¤−¤§©§¨®©©«£¬§Ÿ§¥¤−¦§¨«

6„a‡Â ÌÈ„e‰i‰ e‚¯‰ ‰¯Èa‰ ÔLeL·e§©´©¦À̈¨§³©§¦Æ§©¥½
 :LÈ‡ ˙B‡Ó LÓÁ7‡˙cL¯t | ˙‡Â £¥¬¥−¦«§¥¯©§©§¨²¨

 ÔBÙÏc | ˙‡Â:‡˙tÒ‡ | ˙‡Â 8| ˙‡Â §¥¬©«§−§¥¬©§¨«¨§¥¯
 ‡˙¯Bt ‡ÈÏ„‡ | ˙‡Â| ˙‡Â ¨²¨§¥¬£©§¨−§¥¬

:‡˙„È¯‡ 9 ‡zLÓ¯t | ˙‡Â| ˙‡Â £¦¨«¨§¥³©§©Æ§¨Æ§¥´
 ÈÒÈ¯‡ È„¯‡ | ˙‡Â:‡˙ÊÈÂ | ˙‡Â £¦©½§¥¬£¦©−§¥¬©§¨«¨
10¯¯ˆ ‡˙„n‰-Ôa ÔÓ‰ Èa ˙¯NÚÂ£¤¤§¥̧¨¨¯¤«©§¨²¨Ÿ¥¬

-˙‡ eÁÏL ‡Ï ‰fa·e e‚¯‰ ÌÈ„e‰i‰©§¦−¨¨®©̧¦½̈¬Ÿ¨§−¤
 :Ì„È11ÌÈ‚e¯‰‰ ¯tÒÓ ‡a ‡e‰‰ ÌBia ¨¨«©´©À¨´¦§©¯©«£¦²

:CÏn‰ ÈÙÏ ‰¯Èa‰ ÔLeLa Ò §©¬©¦¨−¦§¥¬©¤«¤
12‰kÏn‰ ¯zÒ‡Ï CÏn‰ ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤©¤¹¤§¤§¥´©©§À̈

„a‡Â ÌÈ„e‰i‰ e‚¯‰ ‰¯Èa‰ ÔLeLa§©´©¦¿̈¨§Á©§¦¸§©¥¹
‡Ó LÓÁÔÓ‰-Èa ˙¯NÚ ˙‡Â LÈ‡ ˙B £¥¯¥´¦À§¥Æ£¤´¤§¥«¨½̈

-‰Óe eNÚ ‰Ó CÏn‰ ˙BÈ„Ó ¯‡La¦§¨²§¦¬©¤−¤¤´¨®©
‡M-‰Óe CÏ Ô˙pÈÂ C˙Ï„BÚ C˙Lwa §¥«¨¥Æ§¦¨´¥«½̈©©¨¨¥¬−

 :NÚ˙Â13CÏn‰-ÏÚ-Ì‡ ¯zÒ‡ ¯Ó‡zÂ §¥¨«©³Ÿ¤¤§¥Æ¦©©¤´¤
-Ìb Ô˙pÈ ·BË‡ ÌÈ„e‰iÏ ¯ÁÓÔLeLa ¯L ½¦¨¥´©¨À̈©§¦Æ£¤´§½̈

ÔÓ‰-Èa ˙¯NÚ ˙‡Â ÌBi‰ ˙„k ˙BNÚÏ©£−§¨´©®§¥²£¤¬¤§¥«¨¨−
 :ıÚ‰-ÏÚ eÏ˙È14˙BNÚ‰Ï CÏn‰ ̄ Ó‡iÂ ¦§¬©¨¥«©³Ÿ¤©¤Æ¤Æ§¥«¨´

 ̇ ‡Â ÔLeLa ̇ c Ô˙pzÂ ÔkÔÓ‰-Èa ˙¯NÚ ¥½©¦¨¥¬¨−§¨®§¥²£¤¬¤§¥«¨¨−
 :eÏz15 eÏ‰wiÂÌÈÈ„Â‰È‰‡ ÌÈ„e‰i‰ -¯L ¨«©¦«¨£º©§¦´£¤

L„ÁÏ ¯NÚ ‰Úa¯‡ ÌBÈa Ìb ÔLeLa§À̈Â©§´©§¨¨³¨¨Æ§´Ÿ¤
LÈ‡ ˙B‡Ó LÏL ÔLeL· e‚¯‰iÂ ¯„‡£¨½©©«©§´§½̈§¬Ÿ¥−¦®

the fear of them was fallen upon all the peoples. 
[3] And all the princes of the provinces, and the 
satraps, and the governors, and they that did 
the king’s business, helped the Jews; because the 
fear of Mordecai was fallen upon them. [4] For 
Mordecai was great in the king’s house, and his 
fame went forth throughout all the provinces; for 
the man Mordecai waxed greater and greater. 

[5] And the Jews smote all their enemies 
with the stroke of the sword, and with slaughter 
and destruction, and did what they would unto 
them that hated them. [6] And in Shushan the 
castle the Jews slew and destroyed five hundred 
men. [7] And Parshandatha, and Dalphon, 
and Aspatha, [8] and Poratha, and Adalia, and 
Aridatha, [9] and Parmashta, and Arisai, and 
Aridai, and Vaizatha, [10] the ten sons of Haman 
the son of Hammedatha, the Jews’ enemy, slew 
they; but on the spoil they laid not their hand.

[11] On that day the number of those that 
were slain in Shushan the castle was brought 
before the king. [12] And the king said unto Esther 
the queen: ‘The Jews have slain and destroyed five 
hundred men in Shushan the castle, and the ten 
sons of Haman; what then have they done in the 
rest of the king’s provinces! Now whatever thy 
petition, it shall be granted thee; and whatever 
thy request further, it shall be done.’ [13] Then 
said Esther: ‘If it please the king, let it be granted 
to the Jews that are in Shushan to do to-morrow 
also according unto this day’s decree, and let 
Haman’s ten sons be hanged upon the gallows.’ 
[14] And the king commanded it so to be done; 
and a decree was given out in Shushan; and they 
hanged Haman’s ten sons. [15] And the Jews that 
were in Shushan gathered themselves together 
on the fourteenth day also of the month Adar, 
and slew three hundred men in Shushan; but on 
the spoil they laid not their hand.
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 :Ì„È-˙‡ eÁÏL ‡Ï ‰fa·e16¯‡Le ©̧¦½̈¬Ÿ¨§−¤¨¨«§¨´
‡ ÌÈ„e‰i‰| eÏ‰˜ CÏn‰ ˙BÈ„Óa ¯L ©§¦¿£¤Á¦§¦¸©¤¹¤¦§£´

‚¯‰Â Ì‰È·È‡Ó ÁBÂ ÌLÙ-ÏÚ „ÓÚÂ§¨´Ÿ©©§À̈§Æ©Æ¥´Ÿ§¥¤½§¨ŸÆ
‡ ÌÈÚ·LÂ ‰MÓÁ Ì‰È‡Na‰fa·e ÛÏ §´Ÿ§¥¤½£¦¨¬§¦§¦−¨®¤©̧¦½̈

 :Ì„È-˙‡ eÁÏL ‡Ï17¯NÚ ‰LÏL-ÌBÈa ¬Ÿ¨«§−¤¨¨«§§Ÿ¨¬¨¨−
‰NÚÂ Ba ̄ NÚ ‰Úa¯‡a ÁBÂ ̄ „‡ L„ÁÏ§´Ÿ¤£¨®§À©§©§¨¨³¨¨Æ½§¨´Ÿ
:‰ÁÓNÂ ‰zLÓ ÌBÈ B˙‡Ÿ½−¦§¤¬§¦§¨«

18ÌÈÈ„Â‰È‰Â‡ ÌÈ„e‰i‰Â -¯LÔLeLa §©§¦´£¤§À̈
¯NÚ ‰Úa¯‡·e Ba ¯NÚ ‰LÏLa eÏ‰˜¦§£Æ¦§Ÿ¨³¨¨Æ½§©§¨¨¬¨¨−
B˙‡ ‰NÚÂ Ba ¯NÚ ‰MÓÁa ÁBÂ Ba®§À©©£¦¨³¨¨Æ½§¨´ŸŸ½

 :‰ÁÓNÂ ‰zLÓ ÌBÈ19-ÏÚÌÈ„e‰i‰ Ôk −¦§¤¬§¦§¨«©¥º©§¦´
ÌÈÊÂ¯Ù‰˙BÊ¯t‰ È¯Úa ÌÈ·Li‰ ÌÈÊ¯t‰ ©§¨¦À©Ÿ§¦»§¨¥´©§¨¼

¯„‡ L„ÁÏ ¯NÚ ‰Úa¯‡ ÌBÈ ˙‡ ÌÈNÚŸ¦ÀÂ¥´©§¨¨³¨¨Æ§´Ÿ¤£¨½
˙BÓ ÁBÏLÓe ·BË ÌBÈÂ ‰zLÓe ‰ÁÓN¦§¨¬¦§¤−§´®¦§¬©¨−

:e‰Ú¯Ï LÈ‡Ù ¦¬§¥¥«
20‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡ ÈÎc¯Ó ·zÎiÂ‰l ©¦§´Ÿ¨§¢©½¤©§¨¦−¨¥®¤

‡ ÌÈ¯ÙÒ ÁÏLiÂ-Ï‡ ÌÈ„e‰i‰-Ïk¯L ©¦§©̧§¨¦¹¤¨©§¦À£¤Æ
-ÏÎa ˙BÈ„ÓÌÈ·B¯w‰ LB¯ÂLÁ‡ CÏn‰ §¨§¦Æ©¤´¤£©§¥½©§¦−

 :ÌÈ˜BÁ¯‰Â21˙BÈ‰Ï Ì‰ÈÏÚ Ìi˜Ï §¨§¦«§©¥»£¥¤¼¦§´
¯„‡ L„ÁÏ ¯NÚ ‰Úa¯‡ ÌBÈ ˙‡ ÌÈNÚŸ¦ÀÂ¥´©§¨¨³¨¨Æ§´Ÿ¤£¨½
‰L-ÏÎa Ba ¯NÚ ‰MÓÁ-ÌBÈ ˙‡Â§¥²£¦¨¬¨¨−®§¨¨¨−

 :‰LÂ22‡ ÌÈÓikÌÈ„e‰i‰ Ì‰· eÁ-¯L §¨¨«©¨¦À£¤¨̧¨¤³©§¦Æ
‡ L„Á‰Â Ì‰È·ÈB‡ÓÌ‰Ï Ct‰ ¯L ¥´§¥¤½§©ÀŸ¤£¤Á¤§©̧¨¤³

˙BNÚÏ ·BË ÌBÈÏ Ï·‡Óe ‰ÁÓNÏ ÔB‚iÓ¦¨Æ§¦§½̈¥¥−¤§´®©£´
˙BÓ ÁBÏLÓe ‰ÁÓNÂ ‰zLÓ ÈÓÈ Ì˙B‡À̈§¥Æ¦§¤´§¦§½̈¦§³©¨Æ

 :ÌÈBÈ·‡Ï ˙BzÓe e‰Ú¯Ï LÈ‡23Ïa˜Â ¦´§¥¥½©¨−¨«¤§¦«§¦¥Æ
‡ ˙‡ ÌÈ„e‰i‰˙‡Â ˙BNÚÏ elÁ‰-¯L ©§¦½¥¬£¤¥¥−©£®§¥²

‡-¯L‡ ÈÎc¯Ó ·˙k :Ì‰ÈÏ24ÔÓ‰ Èk £¤¨©¬¨§¢©−£¥¤«¦Á¨¨̧
ÌÈ„e‰i‰-Ïk ¯¯ˆ È‚‚‡‰ ‡˙„n‰-Ôa¤«©§¹̈¨¨«£¨¦ÀŸ¥Æ¨©§¦½
¯et ÏÈt‰Â Ì„a‡Ï ÌÈ„e‰i‰-ÏÚ ·LÁ̈©¬©©§¦−§©§¨®§¦¦¬Æ

 :Ì„a‡Ïe Ìn‰Ï Ï¯Bb‰ ‡e‰25d‡··e ´©¨½§ª¨−«§©§¨«§Ÿ¨»
·eLÈ ¯Ùq‰-ÌÚ ¯Ó‡ CÏn‰ ÈÙÏ¦§¥´©¤¤¼¨©´¦©¥½¤¨º

‡ ‰Ú¯‰ Bz·LÁÓ-ÏÚ ·LÁ-¯L ©£©§¯¨¨¨²£¤¨©¬©

[16] And the other Jews that were in the 
king’s provinces gathered themselves together, 
and stood for their lives, and had rest from their 
enemies, and slew of them that hated them 
seventy and five thousand—but on the spoil they 
laid not their hand—[17] on the thirteenth day 
of the month Adar, and on the fourteenth day 
of the same they rested, and made it a day of 
feasting and gladness. [18] But the Jews that were 
in Shushan assembled together on the thirteenth 
day thereof, and on the fourteenth thereof; and 
on the fifteenth day of the same they rested, 
and made it a day of feasting and gladness. 
[19] Therefore do the Jews of the villages, that 
dwell in the unwalled towns, make the fourteenth 
day of the month Adar a day of gladness and 
feasting, and a good day, and of sending portions 
one to another.

[20] And Mordecai wrote these things, 
and sent letters unto all the Jews that were in 
all the provinces of the king Ahasuerus, both 
nigh and far, [21] to enjoin them that they 
should keep the fourteenth day of the month 
Adar, and the fifteenth day of the same, yearly, 
[22] the days wherein the Jews had rest from 
their enemies, and the month which was turned 
unto them from sorrow to gladness, and from 
mourning into a good day; that they should 
make them days of feasting and gladness, and 
of sending portions one to another, and gifts 
to the poor. [23] And the Jews took upon them 
to do as they had begun, and as Mordecai had 
written unto them; [24] because Haman the 
son of Hammedatha, the Agagite, the enemy 
of all the Jews, had devised against the Jews to 
destroy them, and had cast pur, that is, the lot, 
to discomfit them, and to destroy them; [25] but 
when ashe came before the king, he commanded 
by letters that his wicked device, which he had 
devised against the Jews, should return upon  

a That is, Esther.
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‡¯-ÏÚ ÌÈ„e‰i‰-˙‡Â B˙‡ eÏ˙Â BLÂÈa ©§¦−©Ÿ®§¨¬Ÿ²§¤¨¨−
 :ıÚ‰-ÏÚ26-ÏÚ‡‰ ÌÈÓiÏ e‡¯˜ Ôk‰l ©¨¥«©¥¿¨«§Á©¨¦̧¨¥³¤

-ÏÚ ¯et‰ ÌL-ÏÚ ÌÈ¯eÙ-ÏÚ ÔkÈ¯·c-Ïk ¦Æ©¥´©½©¥¾©¨¦§¥−
-ÏÚ e‡¯-‰Óe ˙‡f‰ ˙¯b‡‰‰Óe ‰Îk ¨¦¤´¤©®Ÿ¨«¨´©½̈¨¨¬

‡ ÚÈb‰ :Ì‰ÈÏ27 eÓi˜Ï·˜ÂeÏa˜Â ¦¦−©£¥¤«¦§´§¦§´
ÏÚÂ ÌÚ¯Ê-ÏÚÂ | Ì‰ÈÏÚ | ÌÈ„e‰i‰©§¦Á£¥¤̧§©©§¹̈§©̧
˙BÈ‰Ï ¯B·ÚÈ ‡ÏÂ Ì‰ÈÏÚ ÌÈÂÏp‰-Ïk̈©¦§¦³£¥¤Æ§´Ÿ©£½¦§´

‡‰ ÌÈÓi‰ ÈL ˙‡ ÌÈNÚÌ·˙Îk ‰l Ÿ¦À¥´§¥³©¨¦Æ¨¥½¤¦§¨¨−
 :‰LÂ ‰L-ÏÎa ÌpÓÊÎÂ28ÌÈÓi‰Â §¦§©¨®§¨¨¨−§¨¨«§©¨¦´

‡‰¯B„Â ¯Bc-ÏÎa ÌÈNÚÂ ÌÈ¯kÊ ‰l Â¨¥¤¦§¨¦¸§©£¦¹§¨´¨À
¯ÈÚÂ ‰È„Óe ‰È„Ó ‰ÁtLÓe ‰ÁtLÓ¦§¨¨Æ¦§¨½̈§¦¨¬§¦¨−§¦´

‡‰ ÌÈ¯et‰ ÈÓÈÂ ¯ÈÚÂe¯·ÚÈ ‡Ï ‰l ¨¦®¦¥º©¦´¨¥À¤³Ÿ©«©§Æ
ÛeÒÈ-‡Ï Ì¯ÎÊÂ ÌÈ„e‰i‰ CBzÓ¦´©§¦½§¦§¨−Ÿ¨¬

:ÌÚ¯fÓ  Ò 29¯zÒ‡ ·zÎzÂ ¦©§¨«Â©¦§Ÿ¤§¥̧
È„e‰i‰ ÈÎc¯Óe ÏÈÁÈ·‡-˙· ‰kÏn‰©©§¨¯©£¦©²¦¨§¢©¬©§¦−

-˙‡ÌÈ¯et‰ ˙¯b‡ ˙‡ Ìi˜Ï Û˜z-Ïk ¤¨®Ÿ¤§©¥À¥´¦¤¯¤©¦²
 :˙ÈM‰ ˙‡f‰30‡ ÌÈ¯ÙÒ ÁÏLiÂ-Ï-Ïk ©−Ÿ©¥¦«©¦§©̧§¨¦¹¤¨

‡ ÌÈ„e‰i‰‰È„Ó ‰‡Óe ÌÈ¯NÚÂ Ú·L-Ï ©§¦À¤¤̧©§¤§¦³¥¨Æ§¦½̈
:˙Ó‡Â ÌBÏL È¯·c LB¯ÂLÁ‡ ˙eÎÏÓ©§−£©§¥®¦§¥¬¨−¤¡¤«

31‡‰ ÌÈ¯t‰ ÈÓÈ-˙‡ Ìi˜ÏÌ‰ÈpÓÊa ‰l §©¥¿¤§¥Á©ª¦¸¨¥¹¤¦§©¥¤À
‡kÈ„e‰i‰ ÈÎc¯Ó Ì‰ÈÏÚ Ìi˜ ¯L ©£¤Á¦©̧£¥¤¹¨§¢©³©§¦Æ

‡ÎÂ ‰kÏn‰ ¯zÒ‡ÂÌLÙ-ÏÚ eÓi˜ ¯L §¤§¥´©©§½̈§©£¤²¦§¬©©§¨−
:Ì˙˜ÚÊÂ ˙BÓv‰ È¯·c ÌÚ¯Ê-ÏÚÂ§©©§¨®¦§¥¬©Ÿ−§©£¨¨«

32‡‰ ÌÈ¯t‰ È¯·c Ìi˜ ̄ zÒ‡ ̄ Ó‡Óe‰l ©£©´¤§¥½¦©¾¦§¥¬©ª¦−¨¥®¤
:¯Ùqa ·zÎÂÙ §¦§¨−©¥«¤

10 CÏn‰ ÌNiÂ ˘¯˘Á‡| LB¯ÂLÁ‡ ©¨¤Á©¤̧¤£©§¥¯
 :Ìi‰ Èi‡Â ı¯‡‰-ÏÚ ÒÓ2-ÏÎÂ‰NÚÓ ©²©¨¨−¤§¦¥¬©¨«§¨©£¥³

‡ ÈÎc¯Ó ̇ l„b ̇ L¯Ùe B˙¯e·‚e Bt˜˙¯L ¨§Æ§´¨½¨¨©Æ§ª©´¨§¢©½£¤¬
¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ì‰-‡BÏ‰ CÏn‰ BÏcb¦§−©¤®¤£¥´§¦À©¥Æ¤Æ

 :Ò¯Ùe È„Ó ÈÎÏÓÏ ÌÈÓi‰ È¯·c3| Èk ¦§¥´©¨¦½§©§¥−¨©¬¨¨«¦´
LB¯ÂLÁ‡ CÏnÏ ‰LÓ È„e‰i‰ ÈÎc¯Ó̈§¢©´©§¦À¦§¤Æ©¤´¤£©§¥½
L¯c ÂÈÁ‡ ·¯Ï Èeˆ¯Â ÌÈ„e‰iÏ ÏB„‚Â§¨Æ©§¦½§¨−§´Ÿ¤¨®Ÿ¥¬

:BÚ¯Ê-ÏÎÏ ÌBÏL ¯·„Â BnÚÏ ·BËÆ§©½§Ÿ¥¬¨−§¨©§«

his own head; and that he and his sons should 
be hanged on the gallows. [26] Wherefore they 
called these days Purim, after the name of pur. 
Therefore because of all the words of this letter, 
and of that which they had seen concerning this 
matter, and that which had come unto them, 
[27] the Jews ordained, and took upon them, 
and upon their seed, and upon all such as joined 
themselves unto them, so as it should not fail, 
that they would keep these two days according 
to the writing thereof, and according to the 
appointed time thereof, every year; [28] and 
that these days should be remembered and kept 
throughout every generation, every family, every 
province, and every city; and that these days of 
Purim should not fail from among the Jews, nor 
the memorial of them perish from their seed.

[29] Then Esther the queen, the daughter of 
Abihail, and Mordecai the Jew, wrote down all 
the acts of power, to confirm this second letter of 
Purim. [30] And he sent letters unto all the Jews, 
to the hundred twenty and seven provinces of 
the kingdom of Ahasuerus, with words of peace 
and truth, [31] to confirm these days of Purim 
in their appointed times, according as Mordecai 
the Jew and Esther the queen had enjoined them, 
and as they had ordained for themselves and 
for their seed, the matters of the fastings and 
their cry. [32] And the commandment of Esther 
confirmed those matters of Purim; and it was 
written in the book.

10 And the king Ahasuerus laid a tribute 
upon the land, and upon the isles of the 

sea. [2] And all the acts of his power and of his 
might, and the full account of the greatness of 
Mordecai, how the king advanced him, are they 
not written in the book of the chronicles of the 
kings of Media and Persia? [3] For Mordecai the 
Jew was next unto king Ahasuerus, and great 
among the Jews, and accepted of the multitude 
of his brethren; seeking the good of his people 
and speaking peace to all his seed.
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DANIEL

1 In the third year of the reign of Jehoiakim 
king of Judah came Nebuchadnezzar king of 

Babylon unto Jerusalem, and besieged it. [2] And 
the Lord gave Jehoiakim king of Judah into his 
hand, with part of the vessels of the house of God; 
and he carried them into the land of Shinar to 
the house of his god, and the vessels he brought 
into the treasure-house of his god. [3] And the 
king spoke unto Ash-penaz his chief officer, 
that he should bring in certain of the children 
of Israel, and of the seed royal, and of the nobles, 
[4] youths in whom was no blemish, but fair to 
look on, and skilful in all wisdom, and skilful 
in knowledge, and discerning in thought, and 
such as had ability to stand in the king’s palace; 
and that he should teach them the learning and 
the tongue of the Chaldeans. [5] And the king 
appointed for them a daily portion of the king’s 
food, and of the wine which he drank, and that 
they should be nourished three years; that at the 
end thereof they might stand before the king. 
[6] Now among these were, of the children of 
Judah, Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah. 
[7] And the chief of the officers gave names 
unto them: unto Daniel he gave the name of 
Belteshazzar; and to Hananiah, of Shadrach; 
and to Mishael, of Meshach; and to Azariah, of 
Abed-nego.

[8] But Daniel purposed in his heart that 
he would not defile himself with the king’s food, 
nor with the wine which he drank; therefore he 
requested of the chief of the officers that he might 
not defile himself. [9] And God granted Daniel 
mercy and compassion in the sight of the chief of 
the officers. [10] And the chief of the officers said 
unto Daniel: ‘I fear my lord the king, who hath 
appointed your food and your drink; for why 
should he see your faces sad in comparison with 
the youths that are of your own age? so would  
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 :‰È¯ÊÚÂ12ÌÈÓÈ EÈ„·Ú-˙‡ ‡-Ò ©£©§¨«©¨¬¤£¨¤−¨¦´
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21‡ic È‰ÈÂL¯BÎÏ ˙Á‡ ˙L-„Ú Ï ©«§¦Æ¨«¦¥½©§©¬©©−§¬¤
:CÏn‰Ù ©¤«¤

2ÌÏÁ ¯v„Î· ˙eÎÏÓÏ ÌÈzL ˙L·e ¦§©´§©À¦§©§Æ§ª«©§¤©½¨©¬
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ÌÈÙMÎÓÏÂ ÌÈÙM‡ÏÂ ÌÈnË¯ÁÏ©«©§ª¦¹§¨«©¨¦À§©«§©§¦Æ
e‡·iÂ ÂÈ˙ÓÏÁ CÏnÏ „Èb‰Ï ÌÈcNkÏÂ§©©§¦½§©¦¬©¤−¤£ŸŸ¨®©¨¾Ÿ
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ye endanger my head with the king.’ [11] Then 
said Daniel to the steward, whom the chief of the 
officers had appointed over Daniel, Hananiah, 
Mishael, and Azariah: [12] ‘Try thy servants, 
I beseech thee, ten days; and let them give us 
pulse to eat, and water to drink. [13] Then let 
our countenances be looked upon before thee, 
and the countenance of the youths that eat of 
the king’s food; and as thou seest, deal with thy 
servants.’ [14] So he hearkened unto them in this 
matter, and tried them ten days. [15] And at the 
end of ten days their countenances appeared 
fairer, and they were fatter in flesh, than all the 
youths that did eat of the king’s food. [16] So the 
steward took away their food, and the wine that 
they should drink, and gave them pulse.

[17] Now as for these four youths, God gave 
them knowledge and skill in all learning and 
wisdom; and Daniel had understanding in all 
visions and dreams. [18] And at the end of the 
days which the king had appointed for bringing 
them in, the chief of the officers brought them in 
before Nebuchadnezzar. [19] And the king spoke 
with them; and among them all was found none 
like Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah; 
therefore stood they before the king. [20] And in 
all matters of wisdom and understanding, that the 
king inquired of them, he found them ten times 
better than all the magicians and enchanters that 
were in all his realm. [21] And Daniel continued 
even unto the first year of king Cyrus.

2 And in the second year of the reign of Ne-
buchadnezzar Nebuchadnezzar dreamed 

dreams; and his spirit was troubled, and his sleep 
broke from him. [2] Then the king commanded 
to call the magicians, and the enchanters, and 
the sorcerers, and the Chaldeans, to tell the king 
his dreams. So they came and stood before the 
king. [3] And the king said unto them: ‘I have 
dreamed a dream, and my spirit is troubled to  
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 :ÌBÏÁ‰4CÏnÏ ÌÈcNk‰ e¯a„ÈÂ ©£«©«§©§¯©©§¦²©¤−¤
‡ÓÏÁ ¯Ó‡ ÈÈÁ ÔÈÓÏÚÏ ‡kÏÓ ˙ÈÓ¯‡£¨¦®©§¨Æ§¨§¦´¡¦½¡©¬¤§¨²

ÍÈ„·ÚÏ :‡eÁ ‡¯LÙe C„·ÚÏ 5‰Ú §©§¨−¦§¨¬§©¥«¨¥³
 ¯Ó‡Â ‡kÏÓ‡È„˘ÎÏ‡˙lÓ È‡cNÎÏ ©§¨Æ§¨©´§©§¨¥½¦§¨−

‡ÓÏÁ ÈpeÚ„B‰˙ ‡Ï Ô‰ ‡cÊ‡ ÈpÓ¦¦´©§¨®¥´¨³§«§©Æ¦Æ¤§¨´
ÈÏÂ ÔBÎÈz·e Ôe„·Ú˙z ÔÈÓc‰ d¯LÙe¦§¥½©¨¦Æ¦§©§½¨¥−§¨¦¬

 :ÔeÓNzÈ6ÔÂÁ‰z d¯LÙe ‡ÓÏÁ Ô‰Â ¦§¨«§¥̧¤§¨³¦§¥Æ§«©£½Ÿ
-ÔÓ ÔeÏa˜z ‡ÈbN ¯˜ÈÂ ‰aÊ·e ÔzÓ©§¨³§¦§¨Æ¦¨´©¦½§©§−¦

 :ÈÂÁ‰ d¯LÙe ‡ÓÏÁ Ô‰Ï ÈÓ„˜7BÚ ¢¨¨®¨¥¾¤§¨¬¦§¥−©£«Ÿ¦£¬
¯Ó‡È ‡ÓÏÁ ‡kÏÓ ÔÈ¯Ó‡Â ˙eÈ ¦̇§¨−§¨§¦®©§¾̈¤§¨²¥©¬

 :‰ÂÁ‰ ‰¯LÙe È‰B„·ÚÏ8‡kÏÓ ‰Ú §©§−¦¦§¨¬§©£¥«¨¥³©§¨Æ
ÂÔez‡ ‡cÚ Èc ‰‡ Ú„È ·ÈvÈ-ÔÓ ¯Ó‡ §¨©½¦©¦Æ¨©´£½̈¦¬¦¨¨−©§´

ÈpÓ ‡cÊ‡ Èc ÔB˙ÈÊÁ Èc Ï·˜-Ïk ÔÈ·Ê̈§¦®¨¢¥Æ¦´£¥½¦¬©§¨−¦¦¬
 :‡˙lÓ9ÈpÚ„B‰˙ ‡Ï ‡ÓÏÁ-Ô‰ Èc ¦§¨«¦´¥¤§¨Á¨̧§«§ª©¹¦

‰˙ÈÁLe ‰·„Î ‰lÓe ÔBÎ˙„ ‡È‰-‰„Á£¨¦´¨«§À¦¨̧¦§¨³§¦¨Æ
ÔÂ˙ÓÊ‰Èc „Ú ÈÓ„˜ ¯Ó‡ÓÏ ÔezÓcÊ‰ ¦§§¦§Æ§¥©´¨«¨©½©²¦¬

Úc‡Â ÈÏ e¯Ó‡ ‡ÓÏÁ Ô‰Ï ‡pzLÈ ‡cÚ¦¨¨−¦§©¥®¨¥À¤§¨Æ¡©´¦½§«¦§©¾
 :ÈpÂÁ‰z d¯LÙ Èc10 BÚ‡È„˘ÎÈ‡cNÎ ¦¬¦§¥−§©£ª©«¦£¸©§¨¥³

-Ì„˜-ÏÚ L‡ È˙È‡-‡Ï ÔÈ¯Ó‡Â ‡kÏÓ ¢¨©§¨Æ§¨´§¦½¨«¦©³£¨Æ©
‰ÈÂÁ‰Ï ÏÎeÈ ‡kÏÓ ˙lÓ Èc ‡zLaÈ©¤§½̈µ¦¦©´©§½̈©−§©£¨¨®

-Ïk Èc Ï·˜-Ïk‰lÓ ËÈlLÂ ·¯ CÏÓ ¨¢¥Àµ¦¨¤Æ¤Æ©´§©¦½¦¨³
‡L ‡Ï ‰„Î‡Â Ìh¯Á-ÏÎÏ Ï:ÈcNÎÂ ÛL ¦§¨Æ¨´§¥½§¨©§−Ÿ§¨©¬§©§¨«

11-È„ ‡˙lÓe‡L ‰kÏÓÔ¯Á‡Â ‰¯ÈwÈ Ï ¦§¨̧¦«©§¨³¨¥Æ©¦¨½§¨¢¨Æ
Ô‰Ï ‡kÏÓ Ì„˜ dpeÁÈ Èc È˙È‡ ‡Ḯ̈¦©½¦¬§©¦©−¢¨´©§¨®¨¥´

‡ ÔÈ‰ÏÈc-ÌÚ ÔB‰¯„Ó ‡Ï ‡¯Na ¡¨¦½µ¦§¨´§½¦¦§¨−¨¬
 :È‰B˙È‡12Òa ‡kÏÓ ‰c Ï·˜-Ïk ¦«¦¨¢¥´§½̈©§¾̈§©−

ÈÓÈkÁ ÏÎÏ ‰„·B‰Ï ¯Ó‡Â ‡ÈbN Ûˆ˜e§©´©¦®©£©Æ§´¨¨½§−Ÿ©¦¥¬
 :Ï··13ÔÈÏh˜˙Ó ‡iÓÈkÁÂ ˙˜Ù ‡˙„Â ¨¤«§¨¨´¤§©½§©¦«©¨−¦«§©§¦®
 BÚ·e‡ic:‰ÏË˜˙‰Ï È‰B¯·ÁÂ ÏÙ §²¨¦¥¬§©§−¦§¦§§¨¨«

14‡ic ÔÈ„‡a ·È˙‰ ÏCBÈ¯‡Ï ÌÚËe ‡ËÚ ¥©´¦¨¦¥À£¦Æ¥¨´§¥½§©§¾
 ‡kÏÓ Èc ‡iÁaË-·¯Èc‰Ïh˜Ï ˜Ù ©©¨©¨−¦´©§¨®µ¦§©´§©¨½̈

 :Ï·a ÈÓÈkÁÏ15CBÈ¯‡Ï ¯Ó‡Â ‰Ú §©¦¥−¨¤«¨¥´§¨©À§©§Æ
-È„ ‡ËÈlL-ÏÚ ‡kÏÓ‰ÙˆÁ‰Ó ‡˙„ ‰Ó ©¦¨´¦«©§½̈©¨¬¨¨²§©§§¨−

know the dream.’ [4] Then spoke the Chaldeans 
to the king in Aramaic: ‘O king, live for ever! 
tell thy servants the dream, and we will declare 
the interpretation.’ [5] The king answered and 
said to the Chaldeans: ‘The thing is certain with 
me: if ye make not known unto me the dream 
and the interpretation thereof, ye shall be cut 
in pieces, and your houses shall be made a 
dunghill. [6] But if ye declare the dream and the 
interpretation thereof, ye shall receive of me gifts 
and rewards and great honour; only declare unto 
me the dream and the interpretation thereof.’ 
[7] They answered the second time and said: 
‘Let the king tell his servants the dream, and 
we will declare the interpretation.’ [8] The king 
answered and said: ‘I know of a truth that ye 
would gain time, inasmuch as ye see the thing is 
certain with me, [9] that, if ye make not known 
unto me the dream, there is but one law for you; 
and ye have agreed together to speak before me 
lying and corrupt words, till the time be changed; 
only tell me the dream, and I shall know that ye 
can declare unto me the interpretation thereof.’ 
[10] The Chaldeans answered before the king, 
and said: ‘There is not a man upon the earth that 
can declare the king’s matter; forasmuch as no 
great and powerful king hath asked such a thing 
of any magician, or enchanter, or Chaldean. 
[11] And it is a hard thing that the king asketh, 
and there is none other that can declare it before 
the king, except the gods, whose dwelling is not 
with flesh.’ [12] For this cause the king was angry 
and very furious, and commanded to destroy all 
the wise men of Babylon. [13] So the decree went 
forth, and the wise men were to be slain; and they 
sought Daniel and his companions to be slain.

[14] Then Daniel returned answer with 
counsel and discretion to Arioch the captain 
of the king’s guard, who was gone forth to slay 
the wise men of Babylon; [15] he answered and 
said to Arioch the king’s captain: ‘Wherefore 
is the decree so peremptory from the king?’  
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CBÈ¯‡ Ú„B‰ ‡˙lÓ ÔÈ„‡ ‡kÏÓ Ì„˜-ÔÓ¦¢¨´©§¨®¡©´¦¦§½̈©¬©§−
‡i„Ï :Ï16‡i„Â-ÔÓ ‰Ú·e ÏÚ Ï‡kÏÓ §¨¦¥«§¨´¦¥½©−§¨´¦©§¨®

Èc ‰ÈÂÁ‰Ï ‡¯LÙe dÏ-ÔzÈ ÔÓÊ µ¦§¨´¦§¥¥½¦§¨−§©«£¨¨¬
:‡kÏÓÏÙ §©§¨«

17‡ic ÔÈ„‡‰ÈÁÏÂ ÏÊ‡ d˙È·Ï Ï ¡©¬¦¨«¦¥−§©§¥´£©®Â§©£©§¨
‡LÈÓ:Ú„B‰ ‡˙lÓ È‰B¯·Á ‰È¯ÊÚÂ Ï ¦«¨¥¯©£©§¨²©§−¦¦§¨¬©«

18‡ Ì„˜-ÔÓ ‡Ú·ÓÏ ÔÈÓÁ¯Â‡iÓL dÏ §©£¦À§¦§¥Æ¦¢¨Æ¡¨´§©½̈
‡ic Ôe„·‰È ‡Ï Èc ‰c ‰Ê¯-ÏÚÏ ©¨¨−§¨®¦´¨³§«Ÿ§Æ¨¦¥´

 :Ï·· ÈÓÈkÁ ¯‡L-ÌÚ È‰B¯·ÁÂ19ÔÈ„‡ §©§½¦¦§¨−©¦¥¬¨¤«¡©À¦
‡i„ÏÔÈ„‡ ÈÏ‚ ‰Ê¯ ‡ÈÏÈÏ-È„ ‡ÂÊÁa Ï §¨¦¥²§¤§¨¬¦«¥§¨−¨¨´£¦®¡©Æ¦Æ

‡ic‡Ï C¯a Ï :‡iÓL dÏ20‡i„ ‰ÚÏ ¨«¦¥½¨¦−¤¡¨¬§©¨«¨¥³¨«¦¥Æ
 ¯Ó‡Â‡-Èc dÓL ‡Â‰Ï-ÔÓ C¯·Ó ‡‰Ï §¨©½¤¡¥̧§¥³¦«¡¨¨Æ§¨©½¦

 ‡ÓÏÚ-„ÚÂ ‡ÓÏÚ‡˙¯e·‚e ‡˙ÓÎÁ Èc ¨§¨−§©´¨§¨®¦¯¨§§¨²§§¨−
 :‡È‰-dÏ Èc21‡icÚ ‡L‰Ó ‡e‰Â ¦¬¥«¦«Â§§©§¥³¦¨©¨Æ

 ‡iÓÊÂÔÈÎÏÓ ÌÈ˜‰Óe ÔÈÎÏÓ ‰cÚ‰Ó §¦§©½̈§©§¥¬©§¦−§¨¥´©§¦®
 ÔÈÓÈkÁÏ ‡˙ÓÎÁ ·‰ÈÈÚ„ÈÏ ‡ÚcÓe ¨¥³¨§§¨Æ§©¦¦½©§§¨−§¨§¥¬

 :‰È·22‡˙¯zÒÓe ‡˙˜ÈnÚ ‡Ïb ‡e‰ ¦¨«²¨¥¬©¦¨¨−§©§¨¨®
 ‡ÎBLÁ· ‰Ó Ú„È‡¯È‰ÂdnÚ ‡¯B‰e ¨©Æ¨´©£½̈§¨−¦¥¬

 :‡¯L23‡ | CÏ È˙‰·‡ dÏ‡„B‰Ó §¥«¨´¡¨´£¨¨¦À§¥³
 ‰‡ ÁaLÓez·‰È ‡˙¯e·‚e ‡˙ÓÎÁ Èc §©©Æ£½̈¦¯¨§§¨²§§¨−§©´§§

 ÈÏ-Èc ÈzÚ„B‰ ÔÚÎe CpÓ ‡ÈÚ·-Èc˙lÓ ¦®§©³«©§©Æ¦Æ¦«§¥´¨¦½̈¦«¦©¬
 :‡zÚ„B‰ ‡kÏÓ24‡ic ‰c Ï·˜-ÏkÏ ©§¨−©§¤«¨¨¢¥´§À̈¨«¦¥Æ

 CBÈ¯‡-ÏÚ ÏÚÈc‰„·B‰Ï ‡kÏÓ ÈpÓ ©´©©§½µ¦©¦´©§½̈§¨¨−
ÈÓÈkÁÏ dÏ-¯Ó‡ ÔÎÂ | ÏÊ‡ Ï·· ÈÓÈkÁÏ§©¦¥´¨¤®£©´§¥´£©¥À§©¦¥³

‡ Ï··‡kÏÓ Ì„˜ ÈÏÚ‰ „·B‰z-Ï ¨¤Æ©§¥½©¥Æ§¦Æ¢¨´©§½̈
:‡eÁ‡ ‡kÏÓÏ ‡¯LÙe  Ò 25ÔÈ„‡ ¦§¨−§©§¨¬£©¥«¡©³¦

‡i„Ï ÏÚ‰ ‰Ï‰a˙‰a CBÈ¯‡Ì„˜ Ï ©§Æ§¦§§¨½̈©§¥¬§¨¦¥−¢¨´
¯·b ˙ÁkL‰-Èc dÏ-¯Ó‡ ÔÎÂ ‡kÏÓ©§¨®§¥´£©¥À¦«©§©³©§©Æ

-ÔÓ‡kÏÓÏ ‡¯LÙ Èc „e‰È Èc ‡˙eÏ‚ Èa ¦§¥³¨«¨Æ¦´§½¦¬¦§¨−§©§¨¬
 :Ú„B‰È26‡i„Ï ¯Ó‡Â ‡kÏÓ ‰ÚÈc Ï §©«¨¥³©§¨Æ§¨©´§¨¦¥½¦¬

 ¯v‡LËÏa dÓLÍÈ˙È‡‰Ï‰k C˙È‡‰ §¥−¥§§©©®©«¦¨´¨¥À
:d¯LÙe ˙ÈÊÁ-È„ ‡ÓÏÁ È˙Ú„B‰Ï§¨ª©²¦¤§¨¬¦«£¥−¦§¥«

27‡i„ ‰Ú‰Ê¯ ¯Ó‡Â ‡kÏÓ Ì„˜ Ï ¨¥¯¨¦¥²¢¨¬©§¨−§¨©®¨¨Æ

Then Arioch made the thing known to Daniel. 
[16] Then Daniel went in, and desired of the 
king that he would give him time, that he might 
declare unto the king the interpretation.

[17] Then Daniel went to his house, and 
made the thing known to Hananiah, Mishael, 
and Azariah, his companions; [18] that they 
might ask mercy of the God of heaven concerning 
this secret; that Daniel and his companions 
should not perish with the rest of the wise men 
of Babylon. [19] Then was the secret revealed 
unto Daniel in a vision of the night. Then Daniel 
blessed the God of heaven. [20] Daniel spoke and 
said:

Blessed be the name of God / From 
everlasting even unto everlasting; / For wisdom 
and might are His; / [21] And He changeth the 
times and the seasons; / He removeth kings, 
and setteth up kings; / He giveth wisdom unto 
the wise, / And knowledge to them that know 
understanding; / [22] He revealeth the deep 
and secret things; / He knoweth what is in the 
darkness, / And the light dwelleth with Him. / 
[23] I thank Thee, and praise Thee, / O Thou 
God of my fathers, / Who hast given me wisdom 
and might, / And hast now made known unto 
me what we desired of Thee; / For Thou hast 
made known unto us the king’s matter.

[24] Therefore Daniel went in unto Arioch, 
whom the king had appointed to destroy the 
wise men of Babylon; he went and said thus unto 
him: ‘Destroy not the wise men of Babylon; bring 
me in before the king, and I will declare unto the 
king the interpretation.’

[25] Then Arioch brought in Daniel before 
the king in haste, and said thus unto him: ‘I have 
found a man of the children of the captivity of 
Judah, that will make known unto the king the 
interpretation.’ [26] The king spoke and said to 
Daniel, whose name was Belteshazzar: ‘Art thou 
able to make known unto me the dream which 
I have seen, and the interpretation thereof?’ 
[27] Daniel answered before the king, and said:  
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-Èc‡L ‡kÏÓ‡ ÔÈÓÈkÁ ‡Ï ÏÔÈÙL ¦«©§¨´¨¥½¨¯©¦¦´¨«§¦À
:‡kÏÓÏ ‰ÈÂÁ‰Ï ÔÈÏÎÈ ÔÈ¯Êb ÔÈnË¯Á©§ª¦Æ¨§¦½¨§¦−§©«£¨¨¬§©§¨«

28‡ È˙È‡ Ì¯aÔÈÊ¯ ‡Ïb ‡iÓLa dÏ §©¿¦©º¡¨³¦§©¨Æ¨¥´¨¦½
‡Â‰Ï Èc ‰Ó ¯v„Îe· ‡kÏÓÏ Ú„B‰Â§©À§©§¨Æ§«©§¤©½¨²¦¬¤¡¥−

‡¯ ÈÂÊÁÂ CÓÏÁ ‡iÓBÈ ˙È¯Á‡a-ÏÚ CL §©£¦´©¨®¤§¨̧§¤§¥¬¥¨²©«
:‡e‰ ‰c C·kLÓÙ ¦§§¨−§¨¬«

29‰˙‡-ÏÚ CBÈÚ¯ ‡kÏÓ z‡ C·kLÓ ©´§§©§À̈©§¨Æ©¦§§¨´
‡iÊ¯ ‡Ï‚Â ‰„ È¯Á‡ ‡Â‰Ï Èc ‰Ó e˜ÏÒ§¦½¨²¦¬¤¡¥−©£¥´§¨®§¨¥¯¨©¨²

 :‡Â‰Ï È„-‰Ó CÚ„B‰30‡Ï ‰‡Â §¨−¨¦¬¤¡¥«©£À̈¨³
-ÔÓ Èa È˙È‡-Èc ‰ÓÎÁ·‡Ê¯ ‡iiÁ-Ïk §¨§¨Æ¦«¦©¬¦Æ¦¨©©½̈¨¨¬

‡¯LÙ Èc ˙¯·c-ÏÚ Ô‰Ï ÈÏ ÈÏb ‰„§¨−¡¦´¦®¨¥À©¦§©Æ¦³¦§¨Æ
:Úcz C··Ï ÈBÈÚ¯Â ÔeÚ„B‰È ‡kÏÓÏ§©§¨´§§½§©§¥¬¦§¨−¦§©«

31‰˙‡‡Â ˙ÈÂ‰ ‰ÊÁ ‡kÏÓ z‡ ÌÏˆ eÏ ©´§§©§À̈¨¥³£©Æ§¨Æ©£¸§¥¬
Ì‡˜ ¯ÈzÈ dÂÈÊÂ ·¯ Ôkc ‡ÓÏˆ ‡ÈbN „Á©Æ©¦½©§¨̧¦¥¬©²§¦¥¬©¦−¨¥´

 :ÏÈÁc dÂ¯Â CÏ·˜Ï32‡¯ ‡ÓÏˆ ‡e‰dL §¨§¨®§¥¥−§¦«´©§À̈¥¥Æ
ÛÒÎ Èc È‰BÚ¯„e È‰B„Á ·Ë ·‰„-Èc¦«§©´½̈£¬¦§¨−¦¦´§©®

 :LÁ Èc d˙Î¯ÈÂ È‰BÚÓ33Èc È‰B˜L §¬¦§©§¨¥−¦¬§¨«¨−¦¦´
 È‰BÏ‚¯ ÏÊ¯ÙÓÔÂ‰ÏÊ¯Ù Èc ÔÈ‰pÓ ©§¤®©§¾¦¦§¥Æ¦´©§¤½

ÔÂ‰ÓÂ :ÛÒÁ Èc ÔÈ‰pÓe 34„Ú ˙ÈÂ‰ ‰ÊÁ ¦§¥−¦¬£©«¨¥´£©À§¨Â©
˙ÁÓe ÔÈ„È· ‡Ï-Èc Ô·‡ ˙¯Êb˙‰ Èc¦´¦§§¤³¤¤Æ¤Æ¦¨´¦©½¦§¨³
‡tÒÁÂ ‡ÏÊ¯Ù Èc È‰BÏ‚¯-ÏÚ ‡ÓÏˆÏ§©§¨Æ©©§½¦¦¬©§§¨−§©§¨®

 :ÔBn‰ ˙˜c‰Â35‰„ÁÎ e˜c ÔÈ„‡a §©¥−¤¦«¥©´¦¨´©£¿̈
 ‡tÒÁ ‡ÏÊ¯tBÂ‰Â ‡·‰„Â ‡tÒk ‡LÁ ©§§¨Á©§¨̧§¨¹̈©§¨´§©£À̈©£Æ

-È¯c‡-ÔÓ ¯eÚk‡Áe¯ ÔBn‰ ‡Ne ËÈ˜ §´¦¦§¥©½¦§¨³¦Æ½̈
| ‡·‡Â ÔB‰Ï ÁÎzL‰-‡Ï ¯˙‡-ÏÎÂ§¨£©−¨¦§£©´§®§©§¨´

-Èc˙ÏÓe ·¯ ¯eËÏ ˙Â‰ ‡ÓÏˆÏ ˙ÁÓ ¦«§¨´§©§À̈£¨²§¬©−§¨¬
 :‡Ú¯‡-Ïk36¯Ó‡ d¯LÙe ‡ÓÏÁ ‰c ¨©§¨«§¨´¤§½̈¦§¥−¥©¬

-Ì„˜ :‡kÏÓ37‰˙‡CÏÓ ‡kÏÓ z‡ ¢¨©§¨«©´§§©§½̈¤−¤
‡ Èc ‡iÎÏÓ‡ÒÁ ‡˙eÎÏÓ ‡iÓL dÏ ©§©¨®µ¦¡¨´§©½̈©§¨¬¦§¨²

 :CÏ-·‰È ‡¯˜ÈÂ ‡t˜˙Â38Èc-ÏÎ·e §¨§¨¬¦«¨¨−§©¨«§¨¦´
ÔÈ¯‡„-ÛBÚÂ ‡¯a ˙ÂÈÁ ‡L‡-Èa ÔÈ¯È„ ¨«§¦´§«¥Â£¨¨¥©̧¨¨³§

ÔB‰lÎa CËÏL‰Â C„Èa ·‰È ‡iÓL§©¨Æ§©´¦¨½§©§§¨−§¨§®
‰˙‡‡¯ ‡e‰-z‡ :‡·‰„ Èc ‰L ©§§½¥¨−¦¬©£¨«

‘The secret which the king hath asked can 
neither wise men, enchanters, magicians, nor 
astrologers, declare unto the king; [28] but there 
is a God in heaven that revealeth secrets, and He 
hath made known to the king Nebuchadnezzar 
what shall be in the end of days. Thy dream, and 
the visions of thy head upon thy bed, are these: 

[29] as for thee, O king, thy thoughts came 
[into thy mind] upon thy bed, what should come 
to pass hereafter; and He that revealeth secrets 
hath made known to thee what shall come to 
pass. [30] But as for me, this secret is not revealed 
to me for any wisdom that I have more than any 
living, but to the intent that the interpretation 
may be made known to the king, and that thou 
mayest know the thoughts of thy heart.

[31] Thou, O king, sawest, and behold a 
great image. This image, which was mighty, and 
whose brightness was surpassing, stood before 
thee; and the appearance thereof was terrible. 
[32] As for that image, its head was of fine gold, 
its breast and its arms of silver, its belly and its 
thighs of brass, [33] its legs of iron, its feet part 
of iron, and part of clay. [34] Thou sawest till 
that a stone was cut out without hands, which 
smote the image upon its feet that were of iron 
and clay, and broke them in pieces. [35] Then 
was the iron, the clay, the brass, the silver, and 
the gold, broken in pieces together, and became 
like the chaff of the summer threshing-floors; 
and the wind carried them away, so that no place 
was found for them; and the stone that smote the 
image became a great mountain, and filled the 
whole earth. [36] This is the dream; and we will 
tell the interpretation thereof before the king.

[37] Thou, O king, king of kings, unto whom 
the God of heaven hath given the kingdom, the 
power, and the strength, and the glory; [38] and 
wheresoever the children of men, the beasts of 
the field, and the fowls of the heaven dwell, hath 
He given them into thy hand, and hath made 
thee to rule over them all; thou art the head  
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39‡Ú¯‡ È¯Á‡ eÎÏÓ Ìe˜z C¯˙·eCpÓ ¨§À̈§²©§¬¨¢¦−£©´¦¨®
 eÎÏÓe‡È˙ÈÏ˙‡LÁ Èc È¯Á‡ ‰‡˙ÈÏ˙ ©§¸§¦¨¨³¨¢¦Æ¦´§¨½̈

 :‡Ú¯‡-ÏÎa ËÏL˙ Èc40eÎÏÓe ¦¬¦§©−§¨©§¨«©§Æ
‰ÈÚÈ·¯‡ÏÊ¯Ùk ‰ÙÈw˙ ‡Â‰z ‰‡ÚÈ·¯ §¦´¨½̈¤¡¥¬©¦¨−§©§§¨®

‡lk ÏLÁÂ ˜c‰Ó ‡ÏÊ¯Ù Èc Ï·˜-Ïk̈¢¥À¦³©§§¨Æ§©¥³§¨¥Æ½Ÿ¨
-Èc ‡ÏÊ¯ÙÎe‡-Ïk ÚÚ¯Ó:Ú¯˙Â ˜cz ÔÈl «§©§§¨²¦«§¨©¬¨¦¥−©¦¬§¥«Ÿ©

41¯ ‰˙ÈÊÁ-È„Â‡˙Úaˆ‡Â ‡iÏ‚ §¦«£©¹§¨©§©¨´§¤§§¨À̈
ÔÂ‰Ó ¯ÁÙ-Èc ÛÒÁ ÔÈ‰pÓ ÔÂ‰ÓÂÔÈ‰pÓe ¦§¥º£©³¦«¤¨Æ¦§¥´

È„ ‡˙aˆ-ÔÓe ‰Â‰z ‰‚ÈÏÙ eÎÏÓ ÏÊ¯t©§¤½©§³§¦¨Æ¤¡¥½¦¦§§¨¬¦¬
-‡Â‰Ï ‡ÏÊ¯Ù‰˙ÈÊÁ Èc Ï·˜-Ïk d· ©§§¨−¤«¡¥©®¨¢¥Æ¦´£©½§¨

 :‡ÈË ÛÒÁa ·¯ÚÓ ‡ÏÊ¯t42˙Úaˆ‡Â ©̧§§½̈§¨©−©£©¬¦¨«§¤§§¨Æ
 ‡iÏ‚¯ÔÂ‰Ó ÏÊ¯t ÔÈ‰pÓ ÔÂ‰ÓÂÔÈ‰pÓe ©§©½̈¦§¥¬©§¤−¦§¥´

‰ÙÈw˙ ‰Â‰z ‡˙eÎÏÓ ˙ˆ˜-ÔÓ ÛÒÁ£©®¦§¨³©§¨Æ¤¡¥´©¦½̈
 :‰¯È·˙ ‰Â‰z dpÓe43È„˙ÈÊÁ È„Â ¦©−¤¡¥¬§¦¨«§¦´£©À§¨

ÔÂ‰Ï ÔÈ·¯Ú˙Ó ‡ÈË ÛÒÁa ·¯ÚÓ ‡ÏÊ¯t©§§¨Æ§¨©Æ©£©´¦½̈¦§¨§¦³¤¡ŸÆ
-ÌÚ ‰c ÔÈ˜·c ÔÂ‰Ï-‡ÏÂ ‡L‡ Ú¯Êa¦§©´£¨½̈§¨«¤¡¬Ÿ¨§¦−§¨´¦

-‡‰ ‰c-ÌÚ ·¯Ú˙Ó ‡Ï ‡ÏÊ¯Ù È„Î §¨®¥«§¦´©§§½̈¨¬¦§¨©−¦
 :‡tÒÁ44ÌÈ˜È Ôep‡ ‡iÎÏÓ Èc ÔB‰ÈÓBÈ·e ©§¨««§¥º¦¯©§©¨´¦À§¦Á

‡ÏaÁ˙˙ ‡Ï ÔÈÓÏÚÏ Èc eÎÏÓ ‡iÓL dÏ¡¨̧§©¨³©§Æ¦³§¨§¦Æ¨´¦§©©½
˜cz ˜·zL˙ ‡Ï Ô¯Á‡ ÌÚÏ ‰˙eÎÏÓe©̧§½̈§©¬¨¢¨−¨´¦§§¦®©¦³

‡-Ïk ÛÈÒ˙ÂÌe˜z ‡È‰Â ‡˙ÂÎÏÓ ÔÈl §¨¥Æ¨¦¥´©§§¨½̈§¦−§¬
 :‡iÓÏÚÏ45‡¯ehÓ Èc ˙ÈÊÁ-Èc Ï·˜-Ïk §¨§©¨«¨¢¥´¦«£©¿§¨¦´¦¨Á

‡ÏÊ¯t ̇ ˜c‰Â ÔÈ„È· ‡Ï-Èc Ô·‡ ̇ ¯Êb˙‡¦§§¤̧¤¤¹¤¦¨´¦©À¦Â§©¤¤©§§¨̧
‡ ‡·‰„Â ‡tÒk ‡tÒÁ ‡LÁ·¯ dÏ §¨¨³©§¨Æ©§¨´§©£½̈¡¨¬©Æ

‰„ È¯Á‡ ‡Â‰Ï Èc ‰Ó ‡kÏÓÏ Ú„B‰©´§©§½̈¨²¦¬¤¡¥−©£¥´§¨®
:d¯Lt ÔÓÈ‰Óe ‡ÓÏÁ ·ÈvÈÂÙ §©¦¬¤§¨−§¥©¬¦§¥«

46-ÏÚ ÏÙ ¯v„Îe· ‡kÏÓ ÔÈ„‡aÂ¥©¦©§¨³§«©§¤©Æ§©´©
‡i„Ïe È‰Bt‡ÔÈÁÁÈÂ ‰ÁÓe „‚Ò Ï ©§½¦§¨¦¥−§¦®¦§¨Æ§¦´Ÿ¦½

 :dÏ ‰ÎqÏ ¯Ó‡47‡i„Ï ‡kÏÓ ‰ÚÏ £©−§©¨¬¨¥«¨¥Á©§¨̧§¨¦¥¹
‡ Èc ËL˜-ÔÓ ¯Ó‡Â‡ ‡e‰ ÔBÎ‰ÏdÏ §¨©À¦§ŸÆ¦´¡¨£À´¡¨¯

‡zÏÎÈ Èc ÔÈÊ¯ ‰Ï‚Â ÔÈÎÏÓ ‡¯Óe ÔÈ‰Ï¡¨¦²¨¥¬©§¦−§¨¥´¨¦®¦´§¥½§¨
 :‰„ ‰Ê¯ ‡Ï‚ÓÏ48‡i„Ï ‡kÏÓ ÔÈ„‡Ï §¦§¥−¨¨¬§¨«¡©¸¦©§¹̈§¨¦¥´

dÏ-·‰È Ô‡ÈbN Ô·¯·¯ ÔzÓe Èa ©̄¦À©§¨̧©§§¨³©¦¨Æ§©¥½

of gold. [39] And after thee shall arise another 
kingdom inferior to thee; and another third 
kingdom of brass, which shall bear rule over all 
the earth. [40] And the fourth kingdom shall be 
strong as iron; forasmuch as iron breaketh in 
pieces and beateth down all things; and as iron 
that crusheth all these, shall it break in pieces 
and crush. [41] And whereas thou sawest the feet 
and toes, part of potters’ clay, and part of iron, it 
shall be a divided kingdom; but there shall be in 
it of the firmness of the iron, forasmuch as thou 
sawest the iron mixed with miry clay. [42] And 
as the toes of the feet were part of iron, and part 
of clay, so part of the kingdom shall be strong, 
and part thereof broken. [43] And whereas thou 
sawest the iron mixed with miry clay, they shall 
mingle themselves by the seed of men; but they 
shall not cleave one to another, even as iron doth 
not mingle with clay. [44] And in the days of those 
kings shall the God of heaven set up a kingdom, 
which shall never be destroyed; nor shall the 
kingdom be left to another people; it shall break 
in pieces and consume all these kingdoms, but 
it shall stand for ever. [45] Forasmuch as thou 
sawest that a stone was cut out of the mountain 
without hands, and that it broke in pieces the 
iron, the brass, the clay, the silver, and the gold, 
the great God hath made known to the king 
what shall come to pass hereafter; and the dream 
is certain, and the interpretation thereof sure.’ 

[46] Then the king Nebuchadnezzar fell 
upon his face, and worshipped Daniel, and 
commanded that they should offer an offering 
and sweet odours unto him. [47] The king spoke 
unto Daniel, and said: ‘Of a truth it is, that your 
God is the God of gods, and the Lord of kings, 
and a revealer of secrets, seeing thou hast been 
able to reveal this secret.’ [48] Then the king made 
Daniel great, and gave him many great gifts, and 
made him to rule over the whole province of  
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-Ïk ÏÚ dËÏL‰ÂÈ„ÓÔÈ‚Ò-·¯Â Ï·a ˙ §©̧§§¥½©−¨§¦©´¨¤®§©¦§¦½
 :Ï·· ÈÓÈkÁ-Ïk ÏÚ49‡i„Â-ÔÓ ‡Úa Ï ©−¨©¦¥¬¨¤«§¨¦¥Æ§¨´¦

 ‡z„È·Ú ÏÚ ÈpÓe ‡kÏÓÈcÏ·a ˙È„Ó ©§½̈©¦À©³£¦«§¨Æµ¦§¦©´¨¤½
‡i„Â B‚ „·ÚÂ CLÈÓ C¯„LÏÚ¯˙a Ï §©§©¬¥©−©£¥´§®§¨¦¥−¦§©¬

:‡kÏÓÙ ©§¨«
3·‰„-Èc ÌÏˆ „·Ú ‡kÏÓ ¯v„Îe· §©§¤©´©§À̈£©Æ§¥´¦«§©½

˙L ÔÈn‡ dÈ˙t ÔÈzL ÔÈn‡ dÓe¯¥Æ©¦´¦¦½§¨¥−©¦´¦®
:Ï·a ˙È„Óa ‡¯ec ˙Ú˜·a dÓÈ˜‡£¦¥Æ§¦§©´¨½¦§¦©−¨¤«

2| LÎÓÏ ÁÏL ‡kÏÓ ¯v„Îe·e§©§¤©´©§¿̈§©¿§¦§©´
‡i¯Êb¯„‡ ‡˙ÂÁÙe ‡i‚Ò ‡it¯cLÁ‡Ï©«£©§©§§©¿̈¦§©¨´«©£¨¿̈£©§¨§©¨Á
ÈËÏL ÏÎÂ ‡ÈzÙz ‡i¯·˙c ‡i¯·„‚§¸̈§©¨³§¨§©¨Æ¦§¨¥½§−Ÿ¦§Ÿ¥´
ÌÈ˜‰ Èc ‡ÓÏˆ ˙kÁÏ ‡˙ÓÏ ‡˙È„Ó§¦«¨¨®§¥¥Æ©£ª©´©§½̈¦¬£¥−

 :‡kÏÓ ¯v„Îe·3ÔÈLpk˙Ó ÔÈ„‡a §©§¤©¬©§¨«¥©¿¦¦«§©§¦¿
‡i¯Êb¯„‡ ‡˙ÂÁÙe ‡i‚Ò ‡it¯cLÁ‡£©§©§§©¿̈¦§©¨´«©£¨¿̈£©§¨§©¨´
ÈËÏL ÏÎÂ ‡ÈzÙz ‡i¯·˙c ‡i¯·„‚§¨§©¨Á§¨̧§©¹̈¦§¨¥À§ŸÆ¦§Ÿ¥´
ÌÈ˜‰ Èc ‡ÓÏˆ ˙kÁÏ ‡˙È„Ó§¦«¨½̈©£ª©´©§½̈¦¬£¥−

 ‡kÏÓ ¯v„Îe·ÔÈÓ‡˜ÂÏ·˜Ï ÔÈÓÈ˜Â §©§¤©´©§¨®§¨«§¦Æ¨¢¥´
 :¯v„Îe· ÌÈ˜‰ Èc ‡ÓÏˆ4‡¯˜ ‡ÊB¯ÎÂ ©§½̈¦¬£¥−§©§¤©«§¨¨−¨¥´

‡in‡ ‡iÓÓÚ ÔÈ¯Ó‡ ÔBÎÏ ÏÈÁ·§¨®¦§³¨«§¦Æ©«§©½̈ª©¨−
 :‡iMÏÂ5‡¯˜ Ï˜ ÔeÚÓL˙-Èc ‡cÚa §¦¨©¨«§¦¨¿̈¦«¦§§¿¨´©§¨´

 ‡˙È˜B¯LÓÒÂ¯˙È˜‡ÎaÒ ÒB¯˙˜ Â©§¦¨©§¸©§¨³
ÔeÏtz ‡¯ÓÊ ÈÊ ÏÎÂ ‰ÈtÓeÒ ÔÈ¯zÒt§©§¥¦Æ§´Ÿ§½̈§−Ÿ§¥´§¨¨®¦§³
ÌÈ˜‰ Èc ‡·‰c ÌÏˆÏ Ôe„bÒ˙Â§¦§§Æ§¤´¤©£½̈¦¬£¥−

 :‡kÏÓ ¯v„Îe·6„bÒÈÂ ÏtÈ ‡Ï-Èc-ÔÓe §©§¤©¬©§¨«©¦¨¬¦¥−§¦§ª®
‡¯e Ôez‡-‡B‚Ï ‡Ó¯˙È ‡˙ÚL-da©©£¨´¦§§¥½§«©¬¨−

 :‡z„˜È7È„k ‡ÓÊ-da ‰c Ï·˜-Ïk ¨¦«§¨«¨¢¥´§¿̈¥¦§¿̈§¦´
‡˙È˜B¯LÓ ‡¯˜ Ï˜ ‡iÓÓÚ-Ïk ÔÈÚÓL̈«§¦´¨«©§©¿̈¨´©§¨Á©§¸¦¹̈

Ò¯˙È˜ÈÊ ÏÎÂ ÔÈ¯ËÒt ‡ÎaN ÒB¯˙˜ ©§³©§¨Æ§©§¥¦½§−Ÿ§¥´
‡iMÏÂ ‡iÓ‡ ‡iÓÓÚ-Ïk ÔÈÏÙ ‡¯ÓÊ§¨¨®¨«§¦¸¨«©«§©¹̈ª©¨´§¦¨©À̈
¯v„Îe· ÌÈ˜‰ Èc ‡·‰c ÌÏˆÏ ÔÈ„‚Ò̈«§¦Æ§¤´¤©£½̈¦¬£¥−§©§¤©¬

 :‡kÏÓ8e·¯˜ ‡ÓÊ-da ‰c Ï·˜-Ïk ©§¨«¨¢¥³§¨Æ¥¦§½̈§¦−
Èc ÔB‰Èˆ¯˜ eÏÎ‡Â ÔÈ‡cNk ÔÈ¯·bª§¦´©§¨¦®©£©¬©§¥−¦¬

 :‡È„e‰È9‡kÏÓ ¯v„Îe·Ï ÔÈ¯Ó‡Â BÚ §¨¥«£Æ§¨´§¦½¦§©§¤©−©§¨®

Babylon, and to be chief prefect over all the wise 
men of Babylon. [49] And Daniel requested of 
the king, and he appointed Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego, over the affairs of the province 
of Babylon; but Daniel was in the gate of the 
king.

3 Nebuchadnezzar the king made an image 
of gold, whose height was threescore 

cubits, and the breadth thereof six cubits; he 
set it up in the plain of Dura, in the province 
of Babylon. [2] Then Nebuchadnezzar the king 
sent to gather together the satraps, the prefects, 
and the governors, the judges, the treasurers, 
the counsellors, the sheriffs, and all the rulers 
of the provinces, to come to the dedication of 
the image which Nebuchadnezzar the king 
had set up. [3] Then the satraps, the prefects, 
and the governors, the judges, the treasurers, 
the counsellors, the sheriffs, and all the rulers of 
the provinces, were gathered together unto the 
dedication of the image that Nebuchadnezzar the 
king had set up; and they stood before the image 
that Nebuchadnezzar had set up. [4] And the 
herald cried aloud: ‘To you it is commanded, O 
peoples, nations, and languages, [5] that at what 
time ye hear the sound of the horn, pipe, harp, 
trigon, psaltery, bagpipe, and all kinds of music, 
ye fall down and worship the golden image that 
Nebuchadnezzar the king hath set up; [6] and 
whoso falleth not down and worshippeth shall 
the same hour be cast into the midst of a burning 
fiery furnace.’ [7] Therefore at that time, when all 
the peoples heard the sound of the horn, pipe, 
harp, trigon, psaltery, and all kinds of music, all 
the peoples, the nations, and the languages, fell 
down and worshipped the golden image that 
Nebuchadnezzar the king had set up.

[8] Wherefore at that time certain Chal-
deans came near, and brought accusation 
against the Jews. [9] They spoke and said to Ne-
buchadnezzar the king: ‘O king, live for ever!  
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 :ÈÈÁ ÔÈÓÏÚÏ ‡kÏÓ10‰˙‡‡kÏÓ z‡ ©§¨−§¨§¦¬¡¦«©´§§©§¨»
Ï˜ ÚÓLÈ-Èc L‡-ÏÎ Èc ÌÚh zÓŃ̈§¨§¥¼¦´¨¡¿̈¦«¦§©¿¨´

 ‡˙È˜¯LÓ ‡¯˜Ò¯˙È˜‡ÎaN ÒB¯˙˜ ©§¨´Â©§Ÿ¦¨©§¸©§¨³
 ÔÈ¯zÒÙ‰ÈÙÈÒÂ‡¯ÓÊ ÈÊ ÏÎÂ ‰ÈteÒÂ §©§¥¦Æ§´Ÿ§½̈§−Ÿ§¥´§¨¨®

 :‡·‰c ÌÏˆÏ „bÒÈÂ ÏtÈ11‡Ï-Èc-ÔÓe ¦¥¬§¦§ª−§¤¬¤©£¨«©¦¨¬
‡¯e Ôez‡-‡B‚Ï ‡Ó¯˙È „bÒÈÂ ÏtÈ¦¥−§¦§ª®¦§§¥¾§«©¬¨−

 :‡z„˜È12-Èc ÔÈ‡„e‰È ÔÈ¯·b È˙È‡˙ÈpÓ ¨¦«§¨«¦©ºª§¦´§¨¦À¦«©¦³¨
C¯„L Ï·a ˙È„Ó ˙„È·Ú-ÏÚ ÔB‰˙È̈§Æ©£¦©Æ§¦©´¨¤½©§©¬

‡ ‡i¯·b B‚ „·ÚÂ CLÈÓeÓN-‡Ï Cl ¥©−©£¥´§®ª§©¨´¦¥À¨¨̧«
ÍÈÏÚ ÌÚË ‡kÏÓ CÏÚ ‡ÏÍÈ‰Ï‡Ï C‰Ï £¨³©§¨Æ§¥½¥«¨¨Æ

‡Ï zÓÈ˜‰ Èc ‡·‰c ÌÏˆÏe ÔÈÁÏÙ ‡Ḯ̈¨§¦½§¤¯¤©£¨²¦¬£¥−§¨¨¬
:ÔÈ„‚Ò  Ò 13Ê‚¯a ¯v„Îe· ÔÈ„‡a ¨§¦«¥©³¦§©§¤©Æ¦§©´

„·ÚÂ CLÈÓ C¯„LÏ ‰È˙È‰Ï ¯Ó‡ ‰ÓÁÂ©£½̈£©Æ§©§¨½̈§©§©¬¥©−©£¥´
‡ ‡i¯·b ÔÈ„‡a B‚:‡kÏÓ Ì„˜ eÈ˙È‰ Cl §®¥©Æ¦Æª§©¨´¦¥½¥¨−¢¨¬©§¨«

14C¯„L ‡cˆ‰ ÔB‰Ï ̄ Ó‡Â ̄ v„Î· ‰Ú̈¥³§ª«©§¤©Æ§¨©´§½©§¾̈©§©¬
‡Ï B‚ „·ÚÂ CLÈÓÔBÎÈ˙È‡ ‡Ï È‰Ï ¥©−©£¥´§®¥«¨©À¨³¦«¥Æ

‡Ï ˙ÓÈ˜‰ Èc ‡·‰c ÌÏˆÏe ÔÈÁÏẗ«§¦½§¤¯¤©£¨²¦¬£¥−¤¨¬
 :ÔÈ„‚Ò15Èc ÔÈ„È˙Ú ÔBÎÈ˙È‡ Ô‰ ÔÚk ¨«§¦«§©º¥¯¦«¥´£¦¦À¦´

‡¯˜ Ï˜ ÔeÚÓL˙-Èc ‡cÚ·§¦¨¿̈¦«¦§§¿¨´©§¨´
 ‡˙È˜B¯LÓÒ¯˙È˜‡ÎaN ÒB¯˙˜ ©§¦¨´©§´©§¿̈

ÔeÏtz ‡¯ÓÊ ÈÊ | ÏÎÂ ‰ÈtÓeÒÂ ÔÈ¯zÒt§©§¥¦Á§§¸Ÿ§¹̈§´Ÿ§¥´§¨À̈¦§´
‡Ï Ô‰Â ˙„·Ú-È„ ‡ÓÏˆÏ Ôe„bÒ˙Â§¦§§»§©§¨´¦«©§¥¼§¥Æ¨´
Ôez‡-‡B‚Ï ÔBÓ¯˙˙ ‰˙ÚL-da Ôe„bÒ ¦̇§§½©©£¨´¦§§½§«©¬

‡ ‡e‰-ÔÓe ‡z„˜È ‡¯eÔBÎ·ÊÈLÈ Èc dÏ ¨−¨¦«§¨®©´¡½̈¥¬§¥«§¦§−
 :È„È-ÔÓ16B‚ „·ÚÂ CLÈÓ C¯„L BÚ ¦§¨«£À©§©³¥©Æ©£¥´§½

ÔÈÁLÁ-‡Ï ¯v„Îe· ‡kÏÓÏ ÔÈ¯Ó‡Â§¨§¦−§©§¨®§«©§¤©½¨«©§¦̧
 :C˙e·˙‰Ï Ì‚˙t ‰c-ÏÚ ‰Á‡17Ô‰ £©¯§¨©§¨²¦§¨−©£¨¨«¥´

‡ È˙È‡ÏÎÈ ÔÈÁÏÙ ‡Á‡-Èc ‡‰Ï ¦©À¡¨©Æ¨Æ¦«£©´§¨¨«§¦½¨¦−
-ÔÓe ‡z„˜È ‡¯e Ôez‡-ÔÓ ‡˙e·ÊÈLÏ§¥¨©®¨¦©¸¨¯¨¦«§¨²¦

 :·ÊÈLÈ ‡kÏÓ C„È18-‡Â‰Ï ÚÈ„È ‡Ï Ô‰Â §¨¬©§¨−§¥¦«§¥´½̈§¦¬©¤¡¥
‡Ï Èc ‡kÏÓ CÏCÈ‰Ï-‡Ï ‡È˙È‡‡˙È‡ ¨−©§¨®¦³¥«¨¨Æ¨¦©´¨

‡Ï zÓÈ˜‰ Èc ‡·‰c ÌÏˆÏe ÔÈÁÏÙ̈«§¦½§¤¯¤©£¨²¦¬£¥−§¨¨¬
:„bÒ  Ò 19ÈÏÓ˙‰ ¯v„Îe· ÔÈ„‡a ¦§ª«¥©¸¦§©§¤©¹¦§§¦´

[10] Thou, O king, hast made a decree, that 
every man that shall hear the sound of the horn, 
pipe, harp, trigon, psaltery, and bagpipe, and all 
kinds of music, shall fall down and worship the 
golden image; [11] and whoso falleth not down 
and worshippeth shall be cast into the midst of a 
burning fiery furnace. [12] There are certain Jews 
whom thou hast appointed over the affairs of the 
province of Babylon, Shadrach, Meshach, and 
Abed-nego; these men, O king, have not regarded 
thee: they serve not thy gods, nor worship the 
golden image which thou hast set up.’

[13] Then Nebuchadnezzar in his rage and 
fury commanded to bring Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego. Then were these men brought 
before the king. [14] Nebuchadnezzar spoke and 
said unto them: ‘Is it true, O Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego, that ye serve not my gods, nor 
worship the golden image which I have set up? 
[15] Now if ye be ready that at what time ye 
hear the sound of the horn, pipe, harp, trigon, 
psaltery, and bagpipe, and all kinds of music, ye 
fall down and worship the image which I have 
made [, well]; but if ye worship not, ye shall be 
cast the same hour into the midst of a burning 
fiery furnace; and who is the god that shall deliver 
you out of my hands?’ [16] Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego, answered and said to the king: 
‘O Nebuchadnezzar, we have no need to answer 
thee in this matter. [17] If our God whom we 
serve is able to deliver us, He will deliver us from 
the burning fiery furnace, and out of thy hand, 
O king. [18] But if not, be it known unto thee, O 
king, that we will not serve thy gods, nor worship 
the golden image which thou hast set up.’

[19] Then was Nebuchadnezzar filled with 
fury, and the form of his visage was changed,  
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 È‰Bt‡ ÌÏˆe ‡ÓÁÂ˙˘‡‡ -ÏÚ ÈpzL ¡À̈§¥³©§Æ¦Æ¤§©¦½©
‡ÊÓÏ ¯Ó‡Â ‰Ú B‚ „·ÚÂ CLÈÓ C¯„L©§©¬¥©−©£¥´§®¨¥³§¨©Æ§¥¥´
:dÈÊÓÏ ‰ÊÁ Èc ÏÚ ‰Ú·L-„Á ‡ez‡Ï§©½̈©̧¦§½̈©²¦¬£¥−§¥§¥«

20¯Ó‡ dÏÈÁ· Èc ÏÈÁ-È¯ab ÔÈ¯·‚Ïe§ª§¦³¦¨«¥©Æ¦Æ¦´§©§¥½£©Æ
‡Ó¯ÓÏ B‚ „·ÚÂ CLÈÓ C¯„LÏ ‰˙tÎÏ§©¨½̈§©§©¬¥©−©£¥´§®§¦§¥¾

 :‡z„˜È ‡¯e Ôez‡Ï21‡i¯·b ÔÈ„‡a §©¬¨−¨¦«§¨«¥©¹¦ª§©¨´
‡ e˙Ùk Cl ÔB‰ÈÏa¯ÒaÔÂ‰È˘ÈËÙÔB‰ÈLht ¦¥À§¦ÆÆ§©§¨¥Æ©§¥½

L·Ïe ÔB‰˙Ïa¯ÎÂÔez‡-‡B‚Ï ÂÈÓ¯e ÔB‰È §©§§¨§−§ª¥®§¦¾§«©¬
:‡z„˜È ‡¯e 22˙lÓ Èc-ÔÓ ‰c Ï·˜-Ïk ¨−¨¦«§¨«¨¢¥´§À̈¦¦º¦©³

‡¯ÈzÈ ‰Ê‡ ‡ez‡Â ‰ÙˆÁÓ ‡kÏÓ©§¨Æ©§§½̈§©¨−¥¥´©¦®¨
‡ ‡i¯·b„·ÚÂ CLÈÓ C¯„LÏ e˜q‰ Èc Cl ª§©¨´¦¥À¦³©¦ÆÆ§©§©³¥©Æ©£¥´

 :‡¯e Èc ‡·È·L ÔBn‰ Ïh˜ B‚23‡i¯·‚Â §½©¦´¦½§¦¨−¦¬¨«§ª§©¨³
‡eÏÙ B‚ „·ÚÂ CLÈÓ C¯„L ÔB‰zÏz Cl ¦¥Æ§¨´¥½©§©¬¥©−©£¥´§®§©²

:ÔÈ˙tÎÓ ‡z„˜È ‡¯e-Ôez‡-‡B‚ÏÙ §«©¨¬¨«¦§¨−§©§¦«
24Ì˜Â dÂz ‡kÏÓ ¯v„Îe· ÔÈ„‡¡©Æ¦Æ§©§¤©´©§½̈§©−§¨´

‡Ï‰ È‰B¯·c‰Ï ¯Ó‡Â ‰Ú ‰Ï‰a˙‰a§¦§§¨¨®¨¥̧§¨©¹§©¨«§À¦£¨Á
ÔÈ˙tÎÓ ‡¯e-‡B‚Ï ‡ÈÓ¯ ‡˙Ïz ÔÈ¯·‚ª§¦¸§¨¹̈§¥³¨§¨Æ§©§¦½
:‡kÏÓ ‡·ÈvÈ ‡kÏÓÏ ÔÈ¯Ó‡Â ÔÈÚ̈©³¦§¨§¦Æ§©§½̈©¦¨−©§¨«

25‰Úa¯‡ ÔÈ¯·b ‰ÊÁ ‰‡-‡‰ ̄ Ó‡Â ‰Ú̈¥´§¨©À¨«£¨̧¨¥¹ª§¦´©§§À̈
È˙È‡-‡Ï Ï·ÁÂ ‡¯e-‡B‚a ÔÈÎÏ‰Ó ÔÈ¯L§©Æ¦Æ©§§¦´§«¨½©£¨−¨¦©´

 Èc dÂ¯Â ÔB‰a‡ÈÚÈ·¯‰Óc ‰‡ÚÈ·¯ §®§¥¥Æ¦´§«¦¨½̈¨¥−
‡-¯·Ï:ÔÈ‰Ï  Ò 26·¯˜ ÔÈ„‡a §©¡¨¦«¥©¹¦§¥´

˙Ï ¯v„Îe·‰Ú ‡z„˜È ‡¯e Ôez‡ Ú¯ §©§¤©À¦§©»©´¨´¨¦«§¨¼¨¥´
È‰B„·Ú B‚-„·ÚÂ CLÈÓ C¯„L ¯Ó‡Â§¨©À©§©¸¥©¯©£¥§²©§²¦

‡-Èc ‡‰Ï‡ÈÏÚÔÈ„‡a B˙‡Â e˜t ‰‡lÚ ¦«¡¨¨¬¦¨¨−ª´¤¡®¥©´¦
‡Bb-ÔÓ B‚ „·ÚÂ CLÈÓ C¯„L ÔÈ˜Ù̈«§¦À©§©¬¥©²©£¥¬§−¦¬

 :‡¯e27‡i‚Ò ‡it¯cLÁ‡ ÔÈLpk˙Óe ¨«Â¦«§©§¦£©§©§§©º̈¦§©¨´
‡i¯·‚Ï ÔÈÊÁ ‡kÏÓ È¯·c‰Â ‡˙ÂÁÙe©£¨¨»§©¨§¥´©§¨¼¨©´¦§ª§©¨´

‡¯ÚNe ÔB‰ÓL‚a ‡¯e ËÏL-‡Ï Èc Cl ¦¥¿¦Á¨«§¥̧¹̈§¤§§À§©³
‡¯BL ‡Ï ÔB‰ÈÏa¯ÒÂ C¯Á˙‰ ‡Ï ÔB‰L ¥«§Æ¨´¦§¨©½§¨§¨¥−¨´§®

 :ÔB‰a ˙„Ú ‡Ï ¯e ÁÈ¯Â28‰Ú §¥´©½¨¬£¨−§«¨¥̧
‡ CÈ¯a ¯Ó‡Â ¯v„Îe·C¯„L-Èc ÔB‰‰Ï §«©§¤©¹§¨©À§¦³¡¨£Æ¦«©§©³

·ÊÈLÂ dÎ‡ÏÓ ÁÏL-Èc B‚ „·ÚÂ CLÈÓ¥©Æ©£¥´§½¦«§©³©§£¥Æ§¥¦´

against Shadrach, Meshach, and Abed-nego; he 
spoke, and commanded that they should heat the 
furnace seven times more than it was wont to be 
heated. [20] And he commanded certain mighty 
men that were in his army to bind Shadrach, 
Meshach, and Abed-nego, and to cast them into 
the burning fiery furnace. [21] Then these men 
were bound in their cloaks, their tunics, and 
their robes, and their other garments, and were 
cast into the midst of the burning fiery furnace. 
[22] Therefore because the king’s commandment 
was peremptory, and the furnace exceeding hot, 
the flame of the fire slew those men that took up 
Shadrach, Meshach, and Abed-nego. [23] And 
these three men, Shadrach, Meshach, and Abed-
nego, fell down bound into the midst of the 
burning fiery furnace.

[24] Then Nebuchadnezzar the king was 
alarmed, and rose up in haste; he spoke and said 
unto his ministers: ‘Did not we cast three men 
bound into the midst of the fire?’ They answered 
and said unto the king: ‘True, O king.’ [25] He 
answered and said: ‘Lo, I see four men loose, 
walking in the midst of the fire, and they have 
no hurt; and the appearance of the fourth is like 
a son of the gods.’

[26] Then Nebuchadnezzar came near 
to the mouth of the burning fiery furnace; he 
spoke and said: ‘Shadrach, Meshach, and Abed-
nego, ye servants of God Most High, come forth, 
and come hither.’ Then Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego, came forth out of the midst of 
the fire. [27] And the satraps, the prefects, and 
the governors, and the king’s ministers, being 
gathered together, saw these men, that the fire 
had no power upon their bodies, nor was the hair 
of their head singed, neither were their cloaks 
changed, nor had the smell of fire passed on them. 
[28] Nebuchadnezzar spoke and said: ‘Blessed 
be the God of Shadrach, Meshach, and Abed-
nego, who hath sent His angel, and delivered His  
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˙lÓe È‰BÏÚ eˆÁ¯˙‰ Èc È‰B„·ÚÏ§©§½¦¦¬¦§§¦−£®¦¦©³
 e·‰ÈÂ ÂÈpL ‡kÏÓÔÂ‰ÈÓ˘‚Èc ÔB‰ÓL‚ ©§¨Æ©¦½¦©´¤§§ÀÂ¦

‡-ÏÎÏ Ôe„bÒÈ-‡ÏÂ ÔeÁÏÙÈ-‡ÏÔ‰Ï dÏ ¨«¦§§³§¨«¦§§Æ§¨¡½̈¨¥−
‡Ï :ÔB‰‰Ï29ÌÚ-ÏÎ Èc ÌÚË ÌÈN ÈpÓe ¥¨«£«¦¦»¦´§¥¼¦Á¨©̧

 ¯Ó‡È-Èc ÔMÏÂ ‰n‡‰Ï˘ÏÚ eÏL ª¹̈§¦À̈¦«¥©³¨Æ©´
‡„·ÚÂ CLÈÓ C¯„L-Èc ÔB‰‰Ï¡¨£À¦«©§©³¥©Æ©£¥´

‡B‚‰ezLÈ ÈÏÂ d˙È·e „·Ú˙È ÔÈÓc‰ §½©¨¦´¦§£¥½©§¥−§¨¦´¦§©¥®
‡ È˙È‡ ‡Ï Èc Ï·˜-ÏkÏkÈ-Èc Ô¯Á‡ ‰Ï ¨¢¥À¦´¨³¦©Æ¡¨´¨¢¨½¦«¦ª¬

 :‰„k ‰Ïv‰Ï30ÁÏˆ‰ ‡kÏÓ ÔÈ„‡a §©¨¨−¦§¨«¥©´¦©§À̈©§©²
˙È„Óa B‚ „·ÚÂ CLÈÓ C¯„LÏ§©§©¬¥©²©£¥¬§−¦§¦©¬

:Ï·aÙ ¨¤«
31‡iÓ‡ ‡iÓÓÚ-ÏÎÏ ‡kÏÓ ¯v„Îe·§©§¤©´©§À̈§«¨©«§©º̈ª©¨¯

-Èc ‡iMÏÂÔÈ¯‡„‡Ú¯‡-ÏÎa ÔÈ¯È„ §¦¨©¨²¦«¨§¦¬§¨©§¨−
 :‡bNÈ ÔBÎÓÏL32 ‡i‰Ó˙Â ‡i˙‡Èc„·Ú §¨§¬¦§¥«¨«©¨Æ§¦§©½̈µ¦£©´

‡ ÈnÚ ‡‰Ï‡ÈÏÚÈÓ„˜ ¯ÙL ‰‡lÚ ¦¦½¡¨¨−¦¨¨®§©¬¨«¨©−
 :‰ÈÂÁ‰Ï33ÔÈ·¯·¯ ‰Ók È‰B˙‡ §©£¨¨«¨Æ¦Æ§¨´©§§¦½

˙eÎÏÓ d˙eÎÏÓ ÔÈÙÈw˙ ‰Ók È‰B‰Ó˙Â§¦§−¦§¨´©¦¦®©§¥Æ©§´
 :¯„Â ¯c-ÌÚ dËÏLÂ ÌÏÚ4‰‡ ¨©½§¨§¨¥−¦¨¬§¨«£¨´

ÔÚ¯Â È˙È·a ˙ÈÂ‰ ‰ÏL ¯v„Îe·§©§¤©À§¥³£¥Æ§¥¦½§©§©−
 :ÈÏÎÈ‰a2ÔÈ¯‰¯‰Â ÈpÏÁ„ÈÂ ˙ÈÊÁ ÌÏÁ §¥§¦«¥¬¤£¥−¦«©£¦©®¦§©§Ÿ¦Æ

-ÏÚ‡¯ ÈÂÊÁÂ È·kLÓ :ÈpÏ‰·È ÈL3ÈpÓe ©«¦§§¦½§¤§¥¬¥¦−§©£ª©«¦¦¦Æ
ÈÓÈkÁ ÏÎÏ ÈÓ„˜ ‰ÏÚ‰Ï ÌÚË ÌÈN¦´§¥½§©§¨¨´¨«¨©½§−Ÿ©¦¥´

 :ÈpÚ„B‰È ‡ÓÏÁ ¯LÙ-Èc Ï··4ÔÈ„‡a ¨¤®¦«§©¬¤§¨−§«§ª©«¦¥©´¦
ÔÈÏÏÚ‡ ‡iÓË¯Á ÔÈlÚ ‡iÙL ¨¦À©§ª©¨Æ¨«§©½̈

‡È„˘Î‰‡ ¯Ó‡ ‡ÓÏÁÂ ‡i¯Ê‚Â È‡cNk ©§¨¥−§¨§©¨®§¤§À̈¨©³£¨Æ
-‡Ï d¯LÙe ÔB‰ÈÓ„˜ :ÈÏ ÔÈÚ„B‰Ó5„ÚÂ ¢¨´¥½¦§¥−¨§§¦¬¦«§©´

ÔÈ¯Á‡‡ic ÈÓ„˜ ÏÚ dÓL-Èc Ï ¨¢¥¿©Á¨«¨©̧¨¦¥¹¦«§¥³
‡ ÌLk ¯v‡LËÏa‡-Áe¯ È„Â È‰ÏÔÈ‰Ï ¥§§©©Æ§ª´¡¨¦½§¦²«©¡¨¦¬

:˙¯Ó‡ È‰BÓ„˜ ‡ÓÏÁÂ da ÔÈLÈc ©̃¦¦−¥®§¤§¨−¨«¨¬¦©§¥«
6˙Ú„È ‰‡ | Èc ‡iÓË¯Á ·¯ ¯v‡LËÏa¥§§©©»©´©§ª©¨¼¦´£¨´¦§¥À

‡ Áe¯ Èc-‡Ï Ê¯-ÏÎÂ Ca ÔÈLÈc˜ ÔÈ‰Ï Â¦´©¡¨¦³©¦¦Æ½̈§¨¨−¨
d¯LÙe ˙ÈÊÁ-È„ ÈÓÏÁ ÈÂÊÁ CÏ Ò‡̈¥´¨®¤§¥̧¤§¦¯¦«£¥²¦§¥−

 :¯Ó‡7‡¯ ÈÂÊÁÂ-ÏÚ ÈL‰ÊÁ È·kLÓ ¡©«§¤§¥¬¥¦−©«¦§§¦®¨¥´

servants that trusted in Him, and have changed 
the king’s word, and have yielded their bodies, 
that they might not serve nor worship any god, 
except their own God. [29] Therefore I make a 
decree, that every people, nation, and language, 
which speak any thing amiss against the God 
of Shadrach, Meshach, and Abed-nego, shall be 
cut in pieces, and their houses shall be made a 
dunghill; because there is no other god that is 
able to deliver after this sort.’ [30] Then the king 
promoted Shadrach, Meshach, and Abed-nego, 
in the province of Babylon.

[31] ‘Nebuchadnezzar the king, unto all the 
peoples, nations, and languages, that dwell in all 
the earth; peace be multiplied unto you. [32] It 
hath seemed good unto me to declare the signs 
and wonders that God Most High hath wrought 
toward me.

[33] How great are His signs! / And how 
mighty are His wonders! / His kingdom is an 
everlasting kingdom, / And His dominion is 
from generation to generation.

4 I Nebuchadnezzar was at rest in my house, 
and flourishing in my palace. [2] I saw a 

dream which made me afraid; and imaginings 
upon my bed and the visions of my head 
affrighted me. [3] Therefore made I a decree 
to bring in all the wise men of Babylon before 
me, that they might make known unto me the 
interpretation of the dream. [4] Then came in 
the magicians, the enchanters, the Chaldeans, 
and the astrologers; and I told the dream before 
them; but they did not make known unto me 
the interpretation thereof. [5] But at the last 
Daniel came in before me, whose name was 
Belteshazzar, according to the name of my god, 
and in whom is the spirit of the holy gods; and I 
told the dream before him: [6] O Belteshazzar, 
master of the magicians, because I know that the 
spirit of the holy gods is in thee, and no secret 
causeth thee trouble, tell me the visions of my 
dream that I have seen, and the interpretation 
thereof. [7] Thus were the visions of my head 
upon my bed: I saw,
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‡Â ˙ÈÂ‰‡Ú¯‡ ‡B‚a ÔÏÈ‡ eÏ dÓe¯Â £¥½©£¬¦¨²§¬©§¨−§¥¬
 :‡ÈbN8 Û˜˙e ‡ÏÈ‡ ‰·¯‡ËÓÈ dÓe¯Â ©¦«§¨¬¦«¨¨−§¦®§¥Æ¦§¥´

 ‡iÓLÏ:‡Ú¯‡-Ïk ÛBÒÏ d˙BÊÁÂ ¦§©½̈©£¥−§¬¨©§¨«
9 ¯ÈtL dÈÙÚ ‡ÈbN da‡Â-‡lÎÏ ÔBÊÓe ¨§¥³©¦Æ§¦§¥´©¦½¨¸§−Ÿ¨

 d·‡¯a ˙ÂÈÁ | ÏÏËz È‰B˙Áz ¥®§Ÿ¹¦©§¥´¥©´¨À̈
 È‰BÙÚ·eÔÂ¯„È ‡iÓL È¯tˆ Ô¯e„È dpÓe §©§Æ¦Æ§¨Æ¦£¥´§©½̈¦¥−
-Ïk ÔÈÊzÈ :‡¯Na10ÈÂÊÁa ˙ÈÂ‰ ‰ÊÁ ¦§¦¬¨¦§¨«¨¥¬£¥²§¤§¥¬

‡¯-ÏÚ ÈL‡Â È·kLÓ-ÔÓ LÈc˜Â ¯ÈÚ eÏ ¥¦−©«¦§§¦®©£Æ¦´§©¦½¦
 :˙Á ‡iÓL11 ¯Ó‡ ÔÎÂ ÏÈÁ· ‡¯˜ecb §©¨−¨¦«¨¥̧§©¹¦§¥´¨©À³Ÿ

 È‰BÙÚ eˆv˜Â ‡ÏÈ‡e¯c·e dÈÙÚ e¯z‡ ¦«¨¨Æ§©¦´©§½¦©©¬¨§¥−©©´
 da‡ È‰BzÁz-ÔÓ ‡˙ÂÈÁ „z‡i¯tˆÂ ¦§¥®§ª³¥«§¨Æ¦©§½¦§¦§©¨−

 :È‰BÙÚ-ÔÓ12È‰BL¯L ¯wÚ Ì¯a ¦©§«¦§©¸¦©³¨§Æ¦Æ
 e˜·L ‡Ú¯‡aÊ¯Ù-Èc ¯eÒ‡·eLÁe Ï §©§¨´§ª½¤«¡Æ¦«©§¤´§½̈

 ‡¯· Èc ‡‡˙„aÚaËˆÈ ‡iÓL ÏË·e §¦§¨−¦´¨¨®§©³§©¨Æ¦§©©½
:‡Ú¯‡ ·NÚa d˜ÏÁ ‡˙ÂÈÁ-ÌÚÂ§¦¥§¨¬£¨¥−©£©¬©§¨«

13-ÔÓ d··Ï‡˘Â‡ ÔBpLÈ ‡L‡ ··Ïe ¦§¥Æ¦£¨¨´§©½§©¬
 dÏ ·‰È˙È ‰ÂÈÁÔeÙÏÁÈ ÔÈcÚ ‰Ú·LÂ ¥¨−¦§§¦´¥®§¦§¨¬¦¨¦−©§§¬

 :È‰BÏÚ14 ‡Ó‚˙t ÔÈ¯ÈÚ ˙¯Ê‚a¯Ó‡Óe £«¦¦§¥©³¦¦Æ¦§¨½̈¥©¬
‡L ÔÈLÈc˜ ‡˙ÏÔeÚcÈ Èc ˙¯·c-„Ú ©¦¦−§¥«§¨®©¦§©¿¦´¦§§´

 ‡iiÁ ËÈlL-Èc‡ÈÏÚ˙eÎÏÓa ‰‡lÚ Â©©¨¦«©¦¸¦¨¹̈§©§´
‡˘Â‡ ‡L‡  dpzÈ ‡aˆÈ Èc-ÔÓÏeÏÙLe £¨À̈§©¦³¦§¥Æ¦§¦©½§©¬

 ÌÈ˜È ÌÈL‡‰ÈÏÚ :dÏÚ 15‡ÓÏÁ ‰c £¨¦−§¦¬£©«§¨Æ¤§¨´
 ¯v„Îe· ‡kÏÓ ‰‡ ˙ÈÊÁ‰˙‡Âz‡Â £¥½£¨−©§¨´§©§¤©®§©̧§§

‡¯Lt ¯v‡LËÏa| Èc Ï·˜-Ïk ¯Ó‡ | ¥§§©©¹¦§¥´¡©À¨¢¥Æ¦´
‡¯Lt ÔÈÏÎÈ-‡Ï È˙eÎÏÓ ÈÓÈkÁ-Ïk̈©¦¥´©§¦À¨«¨§¦³¦§¨Æ

 È˙Ú„B‰Ï‰˙‡Â-Áe¯ Èc Ï‰k z‡Â §¨´ª©½¦§©´§§¨¥½¦²«©
‡ :Ca ÔÈLÈc˜ ÔÈ‰Ï16‡ic ÔÈ„‡-Èc Ï ¡¨¦¬©¦¦−¨«¡©¸¦¨«¦¥¹¦«

‡ ¯v‡LËÏa dÓL‰„Á ‰ÚLk ÌÓBzL §¥´¥§§©©À¤§©Æ§¨¨´£¨½
¯Ó‡Â ‡kÏÓ ‰Ú dpÏ‰·È È‰ÈÚ¯Â§©§Ÿ−Ÿ¦§©£ª¥®¨¥̧©§¹̈§¨©À

‡¯LÙe ‡ÓÏÁ ¯v‡LËÏa‡ CÏ‰·È-Ï ¥§§©©Æ¤§¨³¦§¥Æ©«§©£½̈
 ¯Ó‡Â ¯v‡LËÏ· ‰ÚÈ‡¯Ó‡ÓÏÁ È¯Ó ¨¥³¥§§©©Æ§¨©½¨¦¾¤§¨¬

ÍÈ‡˘Ï d¯LÙe C‡NÏ ÍÈ¯ÚÏ:C¯ÚÏ §¨«§¨−¦§¥¬§¨¨«
17dÓe¯Â Û˜˙e ‰·¯ Èc ˙ÈÊÁ Èc ‡ÏÈ‡¦«¨¨Æ¦´£©½§¨¦¬§¨−§¦®§¥Æ

And behold a tree in the midst of the earth, / 
And the height thereof was great. / [8] The tree 
grew, and was strong, / And the height thereof 
reached unto heaven, / And the sight thereof to 
the end of all the earth. / [9] The leaves thereof 
were fair, and the fruit thereof much, / And in 
it was food for all; / The beasts of the field had 
shadow under it, / And the fowls of the heaven 
dwelt in the branches thereof, / And all flesh was 
fed of it.

[10] I saw in the visions of my head upon 
my bed, and, behold, a watcher and a holy one 
came down from heaven. [11] He cried aloud, 
and said thus:

Hew down the tree, and cut off its branches, / 
Shake off its leaves, and scatter its fruit; / Let the 
beasts get away from under it, / And the fowls 
from its branches. / [12] Nevertheless leave the 
stump of its roots in the earth, / Even in a band 
of iron and brass, in the tender grass of the field; / 
And let it be wet with the dew of heaven, / And 
let his portion be with the beasts in the grass of 
the earth; / [13] Let his heart be changed from 
man’s, / And let a beast’s heart be given unto 
him; / And let seven times pass over him. / 
[14] The matter is by the decree of the watchers, / 
And the sentence by the word of the holy ones; / 
To the intent that the living may know / That the 
Most High ruleth in the kingdom of men, / And 
giveth it to whomsoever He will, / And setteth up 
over it the lowest of men.

[15] This dream I king Nebuchadnezzar 
have seen; and thou, O Belteshazzar, declare the 
interpretation, forasmuch as all the wise men of 
my kingdom are not able to make known unto 
me the interpretation; but thou art able, for the 
spirit of the holy gods is in thee.’

[16] Then Daniel, whose name was 
Belteshazzar, was appalled for a while, and 
his thoughts affrighted him. The king spoke 
and said: ‘Belteshazzar, let not the dream, or 
the interpretation, affright thee.’ Belteshazzar 
answered and said: ‘My lord, the dream be to 
them that hate thee, and the interpretation 
thereof to thine adversaries. [17] The tree that 
thou sawest, which grew, and was strong, whose  
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:‡Ú¯‡-ÏÎÏ d˙BÊÁÂ ‡iÓLÏ ‡ËÓÈ¦§¥´¦§©½̈©£¥−§¨©§¨«
18ÔBÊÓe ‡ÈbN da‡Â ¯ÈtL dÈÙÚÂ§¨§¥³©¦Æ§¦§¥´©¦½¨¸

-‡lÎÏ‡¯a ˙ÂÈÁ ¯e„z È‰B˙Áz d· §−Ÿ¨¥®§ŸÀ¦§Æ¥©´¨¨½
:‡iÓL È¯tˆ ÔkLÈ È‰BÙÚ·e§©§¾¦¦§§¨−¦£¥¬§©¨«

19‰˙‡Èc ‡kÏÓ ‡e‰-z‡ ©§§´©§½̈¦¬
˙È·¯˙ËÓe ˙·¯ C˙e·¯e zÙ˜˙e §©−§¥®§§§¨³§¨Æ§¨´

 :‡Ú¯‡ ÛBÒÏ CËÏLÂ ‡iÓLÏ20‰ÊÁ È„Â ¦§©½̈§¨§¨¨−§¬©§¨«§¦´£¨´
¯Ó‡Â ‡iÓL-ÔÓ | ˙Á LÈc˜Â ¯ÈÚ ‡kÏÓ©§¿̈¦´§©¦´¨¦´¦§©¿̈§¨©Á

 È‰eÏaÁÂ ‡ÏÈ‡ ecbÈ‰BL¯L ¯wÚ Ì¯a ¸Ÿ¦«¨¹̈§©§À¦§©¸¦©³¨§Æ¦Æ
 ‡Ú¯‡aLÁe ÏÊ¯Ù-Èc ¯eÒ‡·e e˜·L §©§¨´§ª½¤¡Æ¦«©§¤´§½̈

 ‡¯· Èc ‡‡˙„aÚaËˆÈ ‡iÓL ÏË·e §¦§¨−¦´¨¨®§©¯§©¨´¦§©©À
 d˜ÏÁ ‡¯a ˙ÂÈÁ-ÌÚÂ‰Ú·L-Èc „Ú §¦¥©³¨¨Æ£¨¥½©²¦«¦§¨¬
 :È‰BÏÚ ÔeÙÏÁÈ ÔÈcÚ21‡¯LÙ ‰c ¦¨¦−©§§¬£«¦§¨¬¦§¨−

 ˙¯Ê‚e ‡kÏÓ‡ÈÏÚ˙ËÓ Èc ‡È‰ ‰‡lÚ ©§¨®§¥©³¦¨¨Æ¦½¦¬§¨−
-ÏÚÈ‡¯Ó :‡kÏÓ È¯Ó 22-ÔÓ ÔÈ„¯Ë CÏÂ ©¨¦¬©§¨«§¨´¨«§¦´¦

C¯„Ó ‰Â‰Ï ‡¯a ˙ÂÈÁ-ÌÚÂ ‡L‡£¨¿̈§¦¥©´¨¨Á¤¡¥̧§Ÿ̈¹
‡iÓL ÏhÓe ÔeÓÚËÈ CÏ | ÔÈ¯B˙Î ‡aNÚÂ§¦§¨¬§¦´¨´§©«£À¦©³§©¨Æ
ÔeÙÏÁÈ ÔÈcÚ ‰Ú·LÂ ÔÈÚaˆÓ CḮ̈§©§¦½§¦§¨¬¦¨¦−©§§´

ÍÈÏÚËÈlL-Èc Úc˙-Èc „Ú CÏÚ £¨®©´¦«¦§©À¦«©¦³
‡ÈÏÚÈc-ÔÓÏe ‡L‡ ˙eÎÏÓa ‰‡lÚ ¦¨¨Æ§©§´£¨½̈§©¦¬

 :dpzÈ ‡aˆÈ23¯wÚ ˜aLÓÏ e¯Ó‡ È„Â ¦§¥−¦§¦©«§¦´£©À§¦§©º¦©³
‰Ói˜ CÏ C˙eÎÏÓ ‡ÏÈ‡ Èc È‰BL¯L̈§Æ¦Æ¦´¦«¨½̈©§¨−¨´©¨¨®

 :‡iÓL ÔËlL Èc Úc˙ Èc-ÔÓ24Ô‰Ï ¦¦´¦§©½¦¬©¦¦−§©¨«¨¥´
 ¯tLÈ ÈkÏÓ ‡kÏÓÍÈÏÚCÏÚ ©§À̈¦§¦Æ¦§©´£½̈

ÍÈËÁÂÔÁÓa C˙ÈÂÚÂ ˜¯Ù ‰˜„ˆa C‡ËÁÂ ©£¨¨Æ§¦§¨´§ª½©£¨¨¨−§¦©´
 :C˙ÂÏLÏ ‰Î¯‡ ‡Â‰z Ô‰ ÔÈÚ25‡lk £¨®¦¥²¤¡¥¬©§¨−¦§¥§¨«´Ÿ¨

:‡kÏÓ ¯v„Îe·-ÏÚ ‡ËnÙ §½̈©§©§¤©−©§¨«
26ÏÎÈ‰-ÏÚ ¯NÚ-È¯z ÔÈÁ¯È ˙ˆ˜Ï¦§¨¬©§¦−§¥«£©®©¥©¯

 :‰Â‰ Cl‰Ó Ï·· Èc ‡˙eÎÏÓ27‰Ú ©§¨²¦¬¨¤−§©¥¬£¨«¨¥³
‡˙a¯ Ï·a ‡È‰-‡„ ‡Ï‰ ¯Ó‡Â ‡kÏÓ©§¨Æ§¨©½£¨¬¨¦−¨¤´©§¨®
ÈÒÁ Û˜˙a eÎÏÓ ˙È·Ï d˙È· ‰‡-Èc¦«£¨³¡©§©Æ§¥´©§½¦§©¬¦§¦−

 :È¯„‰ ¯˜ÈÏÂ28‡kÏÓ ÌÙa ‡˙lÓ „BÚ §¦¨¬©§¦«À¦§¨Æ§ª´©§½̈
¯v„Îe· ÔÈ¯Ó‡ CÏ ÏÙ ‡iÓL-ÔÓ Ï˜̈−¦§©¨´§©®¨³¨«§¦Æ§©§¤©´

height reached unto the heaven, and the sight 
thereof to all the earth; [18] whose leaves were 
fair, and the fruit thereof much, and in it was 
food for all; under which the beasts of the field 
dwelt, and upon whose branches the fowls of 
the heaven had their habitation; [19] it is thou, O 
king, that art grown and become strong; for thy 
greatness is grown, and reacheth unto heaven, 
and thy dominion to the end of the earth. 
[20] And whereas the king saw a watcher and a 
holy one coming down from heaven, and saying: 
Hew down the tree, and destroy it; nevertheless 
leave the stump of the roots thereof in the earth, 
even in a band of iron and brass, in the tender 
grass of the field; and let it be wet with the dew of 
heaven, and let his portion be with the beasts of 
the field, till seven times pass over him—[21] this 
is the interpretation, O king, and it is the decree 
of the Most High, which is come upon my lord 
the king, [22] that thou shalt be driven from 
men, and thy dwelling shall be with the beasts of 
the field, and thou shalt be made to eat grass as 
oxen, and shalt be wet with the dew of heaven, 
and seven times shall pass over thee; till thou 
know that the Most High ruleth in the kingdom 
of men, and giveth it to whomsoever He will. 
[23] And whereas it was commanded to leave 
the stump of the roots of the tree, thy kingdom 
shall be sure unto thee, after that thou shalt have 
known that the heavens do rule. [24] Wherefore, 
O king, let my counsel be acceptable unto thee, 
and break off thy sins by almsgiving, and thine 
iniquities by showing mercy to the poor; if there 
may be a lengthening of thy prosperity.’

[25] All this came upon the king Nebu-
chadnezzar. [26] At the end of twelve months he 
was walking upon the royal palace of Babylon. 
[27] The king spoke and said: ‘Is not this great 
Babylon, which I have built for a royal dwell-
ing-place, by the might of my power and for the 
glory of my majesty?’ [28] While the word was in 
the king’s mouth, there fell a voice from heaven: 
‘O king Nebuchadnezzar, to thee it is spoken: the  
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 :CpÓ ˙„Ú ‰˙eÎÏÓ ‡kÏÓ29‡L‡-ÔÓe ©§½̈©§¨−£¨¬¦¨«¦£¨¨Á
‡aNÚ C¯„Ó ‡¯a ˙ÂÈÁ-ÌÚÂ ÔÈ„¯Ë CÏ̧̈¨«§¦¹§«¦¥©¯¨¨´§Ÿ̈À¦§¨³
ÔeÙÏÁÈ ÔÈcÚ ‰Ú·LÂ ÔeÓÚËÈ CÏ ÔÈ¯B˙Î§¦Æ¨´§©£½§¦§¨¬¦¨¦−©§§´

ÍÈÏÚËÈlL-Èc Úc˙-Èc „Ú CÏÚ £¨®©´¦«¦§©À¦«©¦³
‡ÈÏÚÈc-ÔÓÏe ‡L‡ ˙eÎÏÓa ‰‡lÚ ¦¨¨Æ§©§´£¨½̈§©¦¬

 :dpzÈ ‡aˆÈ30˙ÙÒ ‡˙lÓ ‡˙ÚL-da ¦§¥−¦§¦©«©©£À̈¦§¨»¨´©
‡aNÚÂ „È¯Ë ‡L‡-ÔÓe ¯v„Îe·-ÏÚ©§©§¤©¼¦£¨¨´§¦½§¦§¨³
ÚaËˆÈ dÓLb ‡iÓL ÏhÓe ÏÎ‡È ÔÈ¯B˙Î§¦Æ¥ª½¦©¬§©¨−¦§¥´¦§©©®
È‰B¯ÙËÂ ‰·¯ ÔÈ¯Lk d¯ÚN Èc „Ú©´¦¬©§¥²§¦§¦¬§¨−§¦§¬¦

 :ÔÈ¯tˆÎ31¯v„Îe· ‰‡ ‰iÓBÈ ˙ˆ˜ÏÂ §¦§¦«§¦§¨´«©¨Á£¨̧§©§¤©¹
·e˙È ÈÏÚ ÈÚcÓe ˙ÏË ‡iÓLÏ | ÈÈÚ©§©´¦§©¨´¦§¥À©§§¦Æ£©´§½

‡ÈÏÚÏÂ‡ÓÏÚ ÈÁÏe ˙Î¯a ‰‡lÚÏe §¦¨¨Æ¨§¥½§©¬¨§¨−
 ˙¯c‰Â ˙ÁaLÌÏÚ ÔËÏL dËÏL Èc ©§¥´§©§¥®¦³¨§¨¥Æ¨§¨´¨©½

 :¯„Â ¯c-ÌÚ d˙eÎÏÓe32-ÏÎÂÈ¯‡„È¯Èc ©§¥−¦¨¬§¨«§¨¨§¥³
 ÔÈ·ÈLÁ ‰Ïk ‡Ú¯‡ÏÈÁa „·Ú dÈaˆÓÎe ©§¨Æ§¨´£¦¦½«§¦§§¥À¨¥Æ§¥´

 ‡iÓLÈ¯‡„Â ‡Ú¯‡ È¯È„Â È˙È‡ ‡ÏÂ §©½̈§¨§¥−©§¨®§¨³¦©Æ
 d„È· ‡ÁÓÈ-Èc:z„·Ú ‰Ó dÏ ¯Ó‡ÈÂ ¦«§©¥´¦¥½§¥¬©¥−¨¬£©«§§

33¯˜ÈÏÂ ÈÏÚ ·e˙È | ÈÚcÓ ‡ÓÊ-da¥¦§º̈©§§¦´§´£©À§¦©̧
È¯·c‰ ÈÏÂ ÈÏÚ ·e˙È ÈÂÊÂ È¯„‰ È˙eÎÏÓ©§¦¹©§¦³§¦¦Æ§´£©½§¦¾©¨«§©¬

-ÏÚÂ ÔBÚ·È È·¯·¯Âe·¯e ̇ ˜˙‰ È˙eÎÏÓ §©§§¨©−§©®§©©§¦´¨§§©½§¬
 :ÈÏ ˙ÙÒe‰ ‰¯ÈzÈ34¯v„Îe· ‰‡ ÔÚk ©¦¨−¬§©¦«§©º£¨´§©§¤©À

Èc ‡iÓL CÏÓÏ ¯c‰Óe ÌÓB¯Óe ÁaLÓ§©©̧§¥³§©©Æ§¤´¤§©½̈¦³
-ÏÎÈ„Â ÔÈc d˙Á¯‡Â ËL˜ È‰B„·ÚÓ ¨©£¨Æ¦Æ§½Ÿ§Ÿ§¨¥−¦®§¦Æ

:‰ÏtL‰Ï ÏÎÈ ‰Â‚a ÔÈÎÏ‰ÓÙ ©§§¦´§¥½̈¨¦−§©§¨¨«
5·¯ ÌÁÏ „·Ú ‡kÏÓ ¯v‡LÏa ¥§©©´©§À̈£©Æ§¤´©½

‡ È‰B·¯·¯Ï‡ Ï·˜ÏÂ ÛÏ‡¯ÓÁ ‡tÏ §©§§¨−¦£©®§¨¢¥¬©§¨−©§¨¬
 :‰˙L2‡¯ÓÁ ÌÚËa | ¯Ó‡ ¯v‡LÏa ¨¥«¥§©©º£©´¦§¥´©§À̈

˜t‰ Èc ‡tÒÎÂ ‡·‰c È‡ÓÏ ‰È˙È‰Ï§©§¨¨Æ§¨¥Æ©£¨´§©§½̈¦³©§¥Æ
Èc ‡ÏÎÈ‰-ÔÓ È‰e·‡ ¯v„Îe·§©§¤©´£½¦¦¥§¨−¦´
È‰B·¯·¯Â ‡kÏÓ ÔB‰a ÔBzLÈÂ ÌÏLe¯È·¦§¤®§¦§´§À©§¨Æ§©§§¨½¦

 :d˙ÁÏe d˙Ï‚L3È‡Ó ÂÈ˙È‰ ÔÈ„‡a ¥§¨¥−§¥¨¥«¥©À¦©§¦Æ¨¥´
-Èc ‡ÏÎÈ‰-ÔÓ e˜t‰ Èc ‡·‰„˙È· ©£½̈¦´©§¦À¦¥«§¨²¦«¥¬

‡‡Â ÌÏLe¯È· Èc ‡‰Ï‡kÏÓ ÔB‰a ÂÈzL ¡¨¨−¦´¦«§¤®§¦§¦´§À©§¨Æ

kingdom is departed from thee. [29] And thou 
shalt be driven from men, and thy dwelling shall 
be with the beasts of the field; thou shalt be made 
to eat grass as oxen, and seven times shall pass 
over thee; until thou know that the Most High 
ruleth in the kingdom of men, and giveth it to 
whomsoever He will.’ [30] The same hour was 
the thing fulfilled upon Nebuchadnezzar; and he 
was driven from men, and did eat grass as oxen, 
and his body was wet with the dew of heaven, till 
his hair was grown like eagles’ feathers, and his 
nails like birds’ claws.

[31] ‘And at the end of the days I Nebu-
chadnezzar lifted up mine eyes unto heaven, and 
mine understanding returned unto me, and I 
blessed the Most High, and I praised and hon-
oured Him that liveth for ever;

For His dominion is an everlasting do-
minion, / And His kingdom from generation to 
generation; / [32] And all the inhabitants of the 
earth are reputed as nothing; / And He doeth 
according to His will in the host of heaven, / And 
among the inhabitants of the earth; / And none 
can stay His hand, / Or say unto Him: What 
doest Thou?

[33] At the same time mine understanding 
returned unto me; and for the glory of my king-
dom, my majesty and my splendour returned 
unto me; and my ministers and my lords sought 
unto me; and I was established in my kingdom, 
and surpassing greatness was added unto me. 
[34] Now I Nebuchadnezzar praise and extol and 
honour the King of heaven; for all His works are 
truth, and His ways justice; and those that walk 
in pride He is able to abase.’

5 Belshazzar the king made a great feast to 
a thousand of his lords, and drank wine 

before the thousand. [2] Belshazzar, while 
he tasted the wine, commanded to bring the 
golden and silver vessels which Nebuchadnezzar 
his father had taken out of the temple which 
was in Jerusalem; that the king and his lords, 
his consorts and his concubines, might drink 
therein. [3] Then they brought the golden vessels 
that were taken out of the temple of the house 
of God which was at Jerusalem; and the king 
and his lords, his consorts and his concubines,  
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 :d˙ÁÏe d˙Ï‚L È‰B·¯·¯Â4‡ÂÈzL §©§§¨½¦¥§¨¥−§¥¨¥«¦§¦−
‡Ï eÁaLÂ ‡¯ÓÁ‡tÒÎÂ ‡·‰c È‰Ï ©§¨®Â§©©¥«¨¥º©£¨¯§©§¨²

 :‡·‡Â ‡Ú‡ ‡ÏÊ¯Ù ‡LÁ5‰˙ÚL-da §¨¨¬©§§¨−¨¨¬§©§¨«©©£À̈
Â˜ÙÔ·˙ÎÂ L‡-„È Èc ÔÚaˆ‡ ‰˜Ù §©Æ¨Æ¤§§¨Æ¦´©¡½̈§¨«§¨Æ

-Èc ‡¯Èb-ÏÚ ‡zL¯· Ï·˜Ï‡ÏÎÈ‰ Ï˙Î ¨¢¥´¤§©§½̈©¦¾̈¦«§©¬¥§¨−
:‰·˙Î Èc ‰„È Òt ‰ÊÁ ‡kÏÓe ‡kÏÓ Èc¦´©§¨®©§¨´¨¥½©¬§¨−¦¬¨§¨«

6È‰ÈÚ¯Â È‰BL È‰ÂÈÊ ‡kÏÓ ÔÈ„‡¡©³¦©§¨Æ¦´Ÿ¦§½¦§©Ÿ−Ÿ¦
ÔÈ¯zLÓ dˆ¯Á È¯Ë˜Â dpeÏ‰·È§©£¥®§¦§¥³©§¥Æ¦§¨©½¦

 :ÔL˜ ‡„Ï ‡c d˙aÎ¯‡Â7‡kÏÓ ‡¯˜ §©̧§ª¨¥½¨¬§¨−¨«§¨«¨¥³©§¨Æ
‡Ï ‰ÏÚ‰Ï ÏÈÁa ‡iÙL‡È„˘ÎÈ‡cNk §©½¦§¤«¨¨Æ§¨´§©½̈©§¨¥−

Ï·· ÈÓÈkÁÏ | ¯Ó‡Â ‡kÏÓ ‰Ú ‡i¯Ê‚Â§¨§©¨®¨¥̧©§¹̈§¨©´§©¦¥´¨¤À
d¯LÙe ‰„ ‰·˙k ‰¯˜È-Èc L‡-ÏÎ Èc¦´¨Â¡¨¦«¦§¥º§¨¨´§À̈¦§¥Æ

 LaÏÈ ‡Âb¯‡ ÈpeÁÈ‡ÎÂÓ‰Â‰ÎÈÓ‰Â §©¦©½¦©§§¨¨´¦§©À§©«§¦¨³
‡˙eÎÏÓ· ÈzÏ˙Â d¯‡eˆ-ÏÚ ‡·‰„-È„¦«©£¨Æ©«©§¥½§©§¦¬§©§¨−

:ËÏLÈ  Ò 8 ÔÈ„‡ÔÈÏÏÚÏk ÔÈlÚ ¦§©«¡©Æ¦Æ¨«¦½−Ÿ
-‡ÏÂ ‡kÏÓ ÈÓÈkÁ‡¯˜ÓÏ ‡·˙k ÔÈÏ‰Î ©¦¥´©§¨®§¨«¨£¦³§¨¨Æ§¦§¥½

‡¯˘ÙÂ :‡kÏÓÏ ‰Ú„B‰Ï d¯LÙe 9ÔÈ„‡ ¦§¥−§¨¨¬§©§¨«Â¡©¦
È‰ÂÈÊÂ Ï‰a˙Ó ‡ÈbN ¯v‡LÏ· ‡kÏÓ©§¨³¥§©©Æ©¦´¦§¨©½§¦−Ÿ¦
:ÔÈLazLÓ È‰B·¯·¯Â È‰BÏÚ ÔÈL̈©´¦£®¦§©§§¨−¦¦«§©§¦«

10È‰B·¯·¯Â ‡kÏÓ ÈlÓ Ï·˜Ï ‡˙kÏÓ©§§¾̈¨¢¥̧¦¥³©§¨Æ§©§§¨½¦
 ‡ÈzLÓ ˙È·Ï˙ÏÏÚ‡˙kÏÓ ˙Ú ˙lÚ §¥¬¦§§¨−©©®£¨̧©§§¹̈

‡ ÈÈÁ ÔÈÓÏÚÏ ‡kÏÓ ˙¯Ó‡ÂCeÏ‰·È-Ï ©£¤À¤©§¨Æ§¨§¦´¡¦½©«§©£Æ
CÈÂÈÊÂ CBÈÚ¯‡  :BpzLÈ-Ï11¯·b È˙È‡ ©§½̈§¦¨−©¦§©«¦©̧§©¹

‡ Áe¯ Èc C˙eÎÏÓada ÔÈLÈc˜ ÔÈ‰Ï §©§À̈Â¦´©¡¨¦´©¦¦»¥¼
‰ÓÎÁÂ e˙ÏÎNÂ e¯È‰ Ce·‡ ÈÓBÈ·e§¥´£À©¦¯§¨§§¨²§¨§¨¬

‡-˙ÓÎÁk‡kÏÓe da ˙ÁÎzL‰ ÔÈ‰Ï §¨§©¡¨¦−¦§§©´©¥®©§¨³
‡ ÔÈnË¯Á ·¯ Ce·‡ ¯v„Î·ÔÈÙL §ª«©§¤©Æ£½©¯©§ª¦´¨«§¦À

:‡kÏÓ Ce·‡ dÓÈ˜‰ ÔÈ¯Êb ÔÈ‡cNk©§¨¦Æ¨§¦½£¦¥−£¬©§¨«
12ÚcÓe ‰¯ÈzÈ | Áe¯ Èc Ï·˜-Ïk̈¢¥¿¦´´©©¦¿̈©§©¿

ÈÂÁ‡Â ÔÈÓÏÁ ¯MÙÓ e˙ÏÎNÂÔ„ÈÁ‡ ˙ §¨§§¨¿§©©´¤§¦Á©«©«£¨©̧£¦¹̈
‡i„a da ˙ÁÎzL‰ ÔÈ¯Ë˜ ‡¯LÓeÏ §¨¥´¦§¦À¦§§©³©¥Æ§¨´¦¥½

-ÈcÔÚk ¯v‡LËÏa dÓL-ÌN ‡kÏÓ ¦«©§¨¬¨§¥−¥§§©©®§©²
‡ic:‰ÂÁ‰È ‰¯LÙe È¯˜˙È ÏÙ ¨¦¥¬¦§§¥−¦§¨¬§©«£¥«

drank in them. [4] They drank wine, and praised 
the gods of gold, and of silver, of brass, of iron, 
of wood, and of stone. [5] In the same hour 
came forth fingers of a man’s hand, and wrote 
over against the candlestick upon the plaster of 
the wall of the king’s palace; and the king saw 
the palm of the hand that wrote. [6] Then the 
king’s countenance was changed in him, and 
his thoughts affrighted him; and the joints 
of his loins were loosed, and his knees smote 
one against another. [7] The king cried aloud 
to bring in the enchanters, the Chaldeans, and 
the astrologers. The king spoke and said to the 
wise men of Babylon: ‘Whosoever shall read this 
writing, and declare unto me the interpretation 
thereof, shall be clothed with purple, and have 
a chain of gold about his neck, and shall rule as 
one of three in the kingdom.’

[8] Then came in all the king’s wise men: 
but they could not read the writing, nor make 
known to the king the interpretation. [9] Then 
was king Belshazzar greatly affrighted, and his 
countenance was changed in him, and his lords 
were perplexed. [10] Now the queen by reason 
of the words of the king and his lords came into 
the banquet house; the queen spoke and said: ‘O 
king, live for ever! let not thy thoughts affright 
thee, nor let thy countenance be changed; 
[11] there is a man in thy kingdom, in whom 
is the spirit of the holy gods; and in the days of 
thy father light and understanding and wisdom, 
like the wisdom of the gods, was found in 
him; and the king Nebuchadnezzar thy father, 
the king, I say, thy father, made him master 
of the magicians, enchanters, Chaldeans, and 
astrologers; [12] forasmuch as a surpassing spirit, 
and knowledge, and understanding, interpreting 
of dreams, and declaring of riddles, and loosing 
of knots, were found in the same Daniel, whom 
the king named Belteshazzar. Now let Daniel be 
called, and he will declare the interpretation.’
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13‡ic ÔÈ„‡a‰Ú ‡kÏÓ Ì„˜ ÏÚ‰ Ï ¥©Æ¦Æ¨«¦¥½ª©−¢¨´©§¨®¨¥̧
‡i„Ï ¯Ó‡Â ‡kÏÓ Ï‰˙‡‡e‰-z‡ ©§¹̈§¨©´§¨¦¥À©§§³

‡i„-Èc Ï-ÔÓÈ˙È‰ Èc „e‰È Èc ‡˙eÏ‚ Èa ¨¦¥Æ¦«¦§¥³¨¨Æ¦´§½¦¬©§¦²
 :„e‰È-ÔÓ È·‡ ‡kÏÓ14˙ÚÓLÂ ©§¨¬©−¦¦§«§¦§¥´

ÍÈÏÚ‡ Áe¯ Èc CÏÚ e¯È‰Â Ca ÔÈ‰Ï £½̈¦²¬©¡¨¦−¨®§©¦¯
:Ca ˙ÁÎzL‰ ‰¯ÈzÈ ‰ÓÎÁÂ e˙ÏÎNÂ§¨§§¨²§¨§¨¬©¦¨−¦§§©¬©¨«

15‡ ‡iÓÈkÁ ÈÓ„˜ elÚ‰ ÔÚÎe‡iÙL §©ºª©´¨«¨©À©¦«©¨Æ¨«§©½̈
-ÈcÈ˙Ú„B‰Ï d¯LÙe ÔB¯˜È ‰„ ‰·˙Î ¦«§¨¨³§¨Æ¦§½¦§¥−§¨ª©®¦

-‡ÏÂ-¯Lt ÔÈÏ‰Î:‰ÈÂÁ‰Ï ‡˙lÓ §¨«¨£¦¬§©«¦§¨−§©£¨¨«
16 ˙ÚÓL ‰‡ÂÍÈÏÚ-Èc CÏÚ ÏÎÂ˙Ïek˙ ©£¨Æ¦§¥´£½̈¦«¦¬

Ô‰ ÔÚk ‡¯LÓÏ ÔÈ¯Ë˜Â ¯LÙÓÏ ÔÈ¯Lt¦§¦²§¦§©−§¦§¦´§¦§¥®§©¿¥Á
ÏÎÂ˙d¯LÙe ‡¯˜ÓÏ ‡·˙k ÏeÎz ¦¸§¨¹̈§¦§¥À¦§¥Æ

LaÏ˙ ‡Âb¯‡ È˙Ú„B‰Ï§¨´ª©½¦©§§¨¨´¦§©À
‡ÎÂÓ‰ÂC¯‡eˆ-ÏÚ ‡·‰„-È„ ‰ÎÈÓ‰Â §©«§¦¨³¦«©£¨Æ©«©§¨½

:ËÏLz ‡˙eÎÏÓ· ‡zÏ˙ÂÙ §©§¨¬§©§¨−¦§©«
17‡i„ ‰Ú ÔÈ„‡a‡kÏÓ Ì„˜ ¯Ó‡Â Ï ¥©¹¦¨¥´¨¦¥À§¨©Æ¢¨´©§½̈

·‰ Ô¯Á‡Ï C˙ÈaÊ·e ÔÈÂ‰Ï CÏ C˙zÓ©§¨¨Æ¨´¤«¤§½̈§¨¬§§¨¨−§¨¢¨´©®
‡¯LÙe ‡kÏÓÏ ‡¯˜‡ ‡·˙k Ì¯a§©À§¨¨Æ¤§¥´§©§½̈¦§¨−

 :dpÚ„B‰‡18‰˙‡‡ ‡kÏÓ z‡ ‡‰Ï £§¦¥«©−§§©§¨®¡¨¨Æ
‡ÈÏÚ‡¯˜ÈÂ ‡˙e·¯e ‡˙eÎÏÓ ‰‡lÚ ¦¨½̈©§¨³§¨Æ¦¨¨´

 :Ce·‡ ¯v„Î·Ï ·‰È ‰¯„‰Â19-ÔÓe §©§¨½§©−¦§ª©§¤©¬£«¦
‡iÓ‡ ‡iÓÓÚ Ïk dÏ-·‰È Èc ‡˙e· §̄¨Æ¦´§©¥½´Ÿ©«§©À̈ª©¨Æ

 BÂ‰ ‡iMÏÂÔÈÚ‡ÊÓ ÔÈÏÁ„Â ÔÈÚÈÊ -Ô §¦¨´©½̈£²¨§¦¬§¨£¦−¦
‰Â‰-È„Â ÏË˜ ‡Â‰ ‡·ˆ ‰Â‰-Èc È‰BÓ„ ¢̃¨®¦¦«£¨̧¨¥¹£¨´¨¥À§¦«£¨³
ÌÈ¯Ó ‰Â‰ ‡·ˆ ‰Â‰-È„Â ‡ÁÓ ‰Â‰ ‡·ˆ̈¥Æ£¨´©¥½§¦«£¨³¨¥Æ£¨´¨¦½

 :ÏÈtLÓ ‰Â‰ ‡·ˆ ‰Â‰-È„Â20Ì¯ È„Îe §¦«£¨¬¨¥−£¨¬©§¦«§¦Æ¦´
-ÔÓ ˙Á‰ ‰„Ê‰Ï ˙Ù˜z dÁe¯Â d··Ï¦§¥½§¥−¦«§©´©£¨¨®¨§©Æ¦

‰¯˜ÈÂ d˙eÎÏÓ ‡Ò¯k:dpÓ eÈcÚ‰ ¨§¥´©§¥½¦«¨¨−¤§¦¬¦¥«
21-ÔÓe-ÌÚ | d··ÏÂ „È¯Ë ‡L‡ Èa ¦§¥Á£¨¨̧§¦¹§¦§¥´¦

 ‡˙ÂÈÁÈÂ˘d¯B„Ó ‡i„¯Ú-ÌÚÂ ÂÈeL ¥§¨´©¦À§§¦£¨«©¨Æ§¥½
‡iÓL ÏhÓe dpeÓÚËÈ ÔÈ¯B˙Î ‡aNÚ¦§¨³§¦Æ§©´£¥½¦©¬§©¨−
ËÈlL-Èc Ú„È-Èc „Ú ÚaËˆÈ dÓLb¦§¥´¦§©©®©´¦«§©À¦«©¦º

‡ ‡‰Ï‡ÈÏÚ-ÔÓÏe ‡L‡ ̇ eÎÏÓa ‰‡lÚ ¡¨¨³¦¨¨Æ§©§´£¨½̈§©

[13] Then was Daniel brought in before 
the king. The king spoke and said unto Daniel: 
‘Art thou Daniel, who is of the children of the 
captivity of Judah, whom the king my father 
brought out of Judah? [14] I have heard of thee, 
that the spirit of the gods is in thee, and that light 
and understanding and surpassing wisdom is 
found in thee. [15] And now the wise men, the 
enchanters, have been brought in before me, 
that they should read this writing, and make 
known unto me the interpretation thereof; but 
they could not declare the interpretation of the 
thing [16] But I have heard of thee, that thou 
canst give interpretations, and loose knots; now 
if thou canst read the writing, and make known 
to me the interpretation thereof, thou shalt be 
clothed with purple, and have a chain of gold 
about thy neck, and shalt rule as one of three in 
the kingdom.’

[17] Then Daniel answered and said before 
the king: ‘Let thy gifts be to thyself, and give 
thy rewards to another; nevertheless I will read 
the writing unto the king, and make known to 
him the interpretation. [18] O thou king, God 
Most High gave Nebuchadnezzar thy father the 
kingdom, and greatness, and glory, and majesty; 
[19] and because of the greatness that He gave 
him, all the peoples, nations, and languages 
trembled and feared before him: whom he 
would he slew, and whom he would he kept 
alive; and whom he would he raised up, and 
whom he would he put down. [20] But when his 
heart was lifted up, and his spirit was hardened 
that he dealt proudly, he was deposed from his 
kingly throne, and his glory was taken from him; 
[21] and he was driven from the sons of men, 
and his heart was made like the beasts, and his 
dwelling was with the wild asses; he was fed with 
grass like oxen, and his body was wet with the 
dew of heaven; until he knew that God Most  
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 ÌÈ˜‰È ‰aˆÈ Èc‰ÈÏÚ:dÏÚ ¦¬¦§¥−§¨¥¬£©«
22‰˙‡Â‡Ï ¯v‡LÏa d¯a z‡Â §©³§§§¥Æ¥§©©½¨¬

‰c-ÏÎ Èc Ï·˜-Ïk C··Ï zÏtL‰©§¥−§§¦§¨®¨¢¥¾¦¬¨§¨−
 :zÚ„È23zÓÓB¯˙‰ | ‡iÓL-‡¯Ó ÏÚÂ §©«§¨§©´¨¥«§©¨´¦§©¿§¨

-È„ ‡i‡ÓÏe ÂÈ˙È‰ d˙È·ÍÈÓ„˜CÓ„˜ §¨«©¨̧¦«©§¥¹©§¦´¨«¨À̈
‰˙‡Â z‡Â ÍÈ·¯·¯ÂC˙Ï‚L C·¯·¯Â §©̧§§§©§§¨¹̈¥«§¨¨´

‡ÏÂ ÔB‰a ÔÈ˙L ‡¯ÓÁ C˙ÁÏeÈ‰Ï §¥¨¨»©§¨»¨©´¦§¼§¥«¨¥´
‡Ú‡ ‡ÏÊ¯Ù ‡LÁ ‡·‰„Â-‡tÒÎ©§¨«Â§©£¨§¨¨̧©§§¹̈¨¨´
‡ÏÂ ÔÈÚÓL-‡ÏÂ ÔÈÊÁ-‡Ï Èc ‡·‡Â§©§À̈Â¦¨«¨©¯¦§¨¨§¦²§¨¬

‡ÏÂ zÁaL ÔÈÚ„Èd„Èa C˙ÓL-Èc ‡‰Ï ¨§¦−©©®§¨§¥«¨º̈¦«¦§§¨¬¦¥²
 :z¯c‰ ‡Ï dÏ C˙Á¯‡-ÏÎÂ24ÔÈ„‡a §¨Ÿ§¨¨¬¥−¨¬©©«§¨¥©Æ¦Æ

‡·˙Îe ‡„È-È„ ‡qt ÁÈÏL È‰BÓ„˜-ÔÓ¦¢¨½¦§¦−©©©¨´¦«§¨®§¨¨¬
 :ÌÈL¯ ‰„25‡Ó ÌÈL¯ Èc ‡·˙Î ‰„e §¨−§¦«§¨¬§¨¨−¦´§¦®§¥¬

 :ÔÈÒ¯Ùe Ï˜z ‡Ó26-¯Lt ‰c‡˙lÓ §¥−§¥¬©§¦«§¨−§©«¦§¨®
‡-‰Ó ‡Ó:dÓÏL‰Â C˙eÎÏÓ ‡‰Ï §¥¾§¨«¡¨¨¬©§¨−§©§§©«

27zÁÎzL‰Â ‡ÈÊ‡Ó· ‰zÏÈ˜z Ï˜z§¥®§¦¬§¨§«Ÿ©§¨−§¦§§©¬©§
 :¯ÈqÁ28˙·È‰ÈÂ C˙eÎÏÓ ˙ÒÈ¯t Ò¯t ©¦«§¥®§¦©Æ©§½̈¦¦©−

 :Ò¯Ùe È„ÓÏ29¯v‡LÏa ¯Ó‡ | ÔÈ„‡a §¨©¬¨¨«¥©´¦£©´¥§©©À
‡i„Ï eLÈaÏ‰Â‡Âb¯‡ Ï §©§¦³§¨«¦¥Æ©§§¨½̈

‡ÎÂÓ‰Âd¯‡eˆ-ÏÚ ‡·‰„-È„ ‡ÎÈÓ‰Â §©«§¦¨¬¦«©£¨−©«©§¥®
‡zÏz ËÈlL ‡Â‰Ï-Èc È‰BÏÚ eÊ¯Î‰Â§©§¦´«£½¦¦«¤¡¥¬©¦²©§¨−

 :‡˙eÎÏÓa30ÏÈË˜ ‡ÈÏÈÏa da §©§¨«µ¥§¥´§½̈§¦¾
‡Ïa ‡kÏÓ ¯vL‡È„˘Î:‰‡cNÎ Ù ¥§©©−©§¨¬©§¨¨«
6  LÂÈ¯„Â‡È„Ó‡˙eÎÏÓ Ïa˜ ‰‡„Ó §¨§Æ̈¤Æ¨«¨½̈©¥−©§¨®

 :ÔÈz¯˙Â ÔÈzL ÔÈL ¯·k2Ì„˜ ¯ÙL §©¬§¦−¦¦¬§©§¥«§©Æ¢¨´
-ÏÚ ÌÈ˜‰Â LÂÈ¯c‡˙eÎÏÓ ¨§½̈¤©£¦Æ©©§½̈

ÔÂ‰Ï Èc ÔÈ¯NÚÂ ‰‡Ó ‡it¯cLÁ‡Ï©£©§©§§©¨−§¨´§¤§¦®¦¬¤¡−Ÿ
-ÏÎa :‡˙eÎÏÓ3ÔÈÎ¯Ò ÔB‰pÓ ‡lÚÂ §¨©§¨«§¥³¨¦§Æ¨§¦´

‡i„ Èc ‡˙Ïz-„Á ÏÔÂ‰Ï-Èc ÔB‰pÓ §¨½̈¦¬¨¦¥−©«¦§®¦«¤¡ºŸ
‡ ‡it¯cLÁ‡‡ÓÚË ÔB‰Ï ÔÈ·‰È ÔÈl £©§©§§©¨´¦¥À¨£¦³§Æ©§½̈

 :˜Ê ‡Â‰Ï-‡Ï ‡kÏÓe4‡ic ÔÈ„‡‰c Ï ©§¨−¨«¤¡¥¬¨¦«¡©Æ¦Æ¨¦¥´§½̈
‡it¯cLÁ‡Â ‡iÎ¯Ò-ÏÚ Áv˙Ó ‡Â‰£¨´¦§©©½©¨§©¨−©£©§©§§©¨®
˙ÈLÚ ‡kÏÓe da ‡¯ÈzÈ Áe¯ Èc Ï·˜-Ïk̈¢¥À¦´³©©¦¨Æ¥½©§¨´£¦½

High ruleth in the kingdom of men, and that He 
setteth up over it whomsoever He will. [22] And 
thou his son, O Belshazzar, hast not humbled thy 
heart, though thou knewest all this; [23] but hast 
lifted up thyself against the Lord of heaven; and 
they have brought the vessels of His house before 
thee, and thou and thy lords, thy consorts and 
thy concubines, have drunk wine in them; and 
thou hast praised the gods of silver, and gold, 
of brass, iron, wood, and stone, which see not, 
nor hear, nor know; and the God in whose hand 
thy breath is, and whose are all thy ways, hast 
thou not glorified; [24] then was the palm of the 
hand sent from before Him, and this writing 
was inscribed. [25] And this is the writing that 
was inscribed. mene mene, tekel upharsin. 
[26] This is the interpretation of the thing: mene, 
God hath numbered thy kingdom, and brought 
it to an end. [27] tekel, thou art weighed in the 
balances, and art found wanting. [28] peres, thy 
kingdom is divided, and given to the Medes and 
Persians.’

[29] Then commanded Belshazzar, and 
they clothed Daniel with purple, and put a chain 
of gold about his neck, and made proclamation 
concerning him, that he should rule as one 
of three in the kingdom. [30] In that night 
Belshazzar the Chaldean king was slain.

6 And Darius the Mede received the 
kingdom, being about three-score and two 

years old. [2] It pleased Darius to set over the 
kingdom a hundred and twenty satraps, who 
should be throughout the whole kingdom; 
[3] and over them three presidents, of whom 
Daniel was one; that these satraps might give 
account unto them, and that the king should have 
no damage. [4] Then this Daniel distinguished 
himself above the presidents and the satraps, 
because a surpassing spirit was in him; and the 
king thought to set him over the whole realm.
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-ÏÚ d˙eÓ˜‰Ï-Ïk :‡˙eÎÏÓ5ÔÈ„‡ ©£¨¥−©¨©§¨«¡©¸¦
‰lÚ ÔÈÚ· BÂ‰ ‡it¯cLÁ‡Â ‡iÎ¯Ò̈«§©¹̈©£©§©§§©À̈£¸¨©¯¦¦¨²

‡i„Ï ‰ÁkL‰Ï-ÏÎÂ ‡˙eÎÏÓ „vÓ Ï §©§¨¨¬§¨¦¥−¦©´©§¨®§¨
-Ïk ‰ÁkL‰Ï ÔÈÏÎÈ-‡Ï ‰˙ÈÁLe ‰lÚ¦¨̧§¦¹̈¨¨§¦´§©§¨À̈¨

-Èc Ï·˜‰˙ÈÁLe eÏL-ÏÎÂ ‡e‰ ÔÓÈ‰Ó ¢¥Æ¦«§¥©´½§¨¨Æ§¦½̈
ÎzL‰ ‡Ï :È‰BÏÚ ˙Á6‡ ‡i¯·b ÔÈ„‡Cl ¨¬¦§§©−©£«¦Â¡©¦ª§©¨³¦¥Æ

‡i„Ï ÁkL‰ ‡Ï Èc ÔÈ¯Ó‡‰c Ï ¨«§¦½¦´¨¯§©§©²§¨¦¥¬§¨−
˙„a È‰BÏÚ ‰ÁkL‰ Ô‰Ï ‡lÚ-Ïk̈¦¨®¨¥¾©§©¬§¨«£−¦§¨¬

‡:d‰Ï  Ò 7‡iÎ¯Ò ÔÈ„‡ ¡¨¥«Â¡©¦¨§©¨³
‡ ‡it¯cLÁ‡Â-ÏÚ eLb¯‰ ÔlÔÎÂ ‡kÏÓ ©£©§©§§©¨Æ¦¥½©§¦−©©§¨®§¥Æ

:ÈÈÁ ÔÈÓÏÚÏ ‡kÏÓ LÂÈ¯c dÏ ÔÈ¯Ó‡̈§¦´¥½¨§¨¬¤©§¨−§¨§¦¬¡¦«
8‡i‚Ò ‡˙eÎÏÓ ÈÎ¯Ò | Ïk eËÚÈ˙‡¦§¨©¹´Ÿ¨§¥´©§À̈¦§©¨³

‰Ói˜Ï ‡˙ÂÁÙe ‡i¯·c‰ ‡it¯cLÁ‡Â©«£©§©§§©¨Æ©¨«§©¨´©£¨½̈§©¨¨³
-Èc-ÏÎ Èc ¯Ò‡ ‰Ùw˙Ïe ‡kÏÓ ÌÈ §̃¨Æ©§½̈§©¨¨−¡¨®¦´¨¦«

-ÔÓ eÚ· ‰Ú·È‡-ÏkÔÈÓBÈ-„Ú L‡Â dÏ ¦§¥´Â¨¦¨¡¨̧¤«¡¹̈©¦´
·‚Ï ‡Ó¯˙È ‡kÏÓ CpÓ Ô‰Ï ÔÈ˙Ïz§¨¦À¨¥Æ¦¨´©§½̈¦§§¥¾§−Ÿ

 :‡˙ÂÈ¯‡9‡¯Ò‡ ÌÈ˜z ‡kÏÓ ÔÚk ©§¨¨¨«§©´©§½̈§¦¬¡¨¨−
-˙„k ‰ÈL‰Ï ‡Ï Èc ‡·˙k ÌL¯˙ÂÈ„Ó §¦§ª´§¨¨®¦´¨¯§©§¨¨²§¨¨©¬

 :‡cÚ˙ ‡Ï-Èc Ò¯Ùe10‰c Ï·˜-Ïk ¨©−¦¨¬¤§¥«¨¢¥−§¨®
:‡¯Ò‡Â ‡·˙k ÌL¯ LÂÈ¯c ‡kÏÓ©§¨Æ¨«§½̈¤§©¬§¨¨−¤¡¨¨«

11‡i„ÂÏÚ ‡·˙k ÌÈL¯-Èc Ú„È È„k Ï Â§¨¦¥§¦¸§©¹¦«§¦³§¨¨Æ©´
„‚ d˙ÈlÚa dÏ ÔÁÈ˙t ÔÈeÎÂ d˙È·Ï§©§¥½§©¦̧§¦¨¬¥Æ§¦¦¥½¤−¤
C¯a | ‡e‰ ‡ÓBÈ· ‰˙Ïz ÔÈÓÊÂ ÌÏLe¯È§§¤®§¦§¦Á§¨¨̧§¹̈´¨¥´

-ÏÚ‡ Ì„˜ ‡„BÓe ‡lˆÓe È‰BÎ¯ad‰Ï ©¦§À¦§©¥³¥Æ¢¨´¡¨¥½
˙Ó„˜-ÔÓ „·Ú ‡Â‰-Èc Ï·˜-Ïk̈¢¥Æ¦«£¨´¨¥½¦©§©−

:‰c  Ò 12‡ ‡i¯·b ÔÈ„‡eLb¯‰ Cl §¨«Â¡©¦ª§©¨³¦¥Æ©§¦½
‡i„Ï eÁkL‰ÂÌ„˜ ÔpÁ˙Óe ‡Úa Ï §©§©−§¨¦¥®¨¥¬¦§©©−¢¨¬

‡ :d‰Ï13-Ì„˜ ÔÈ¯Ó‡Â e·È¯˜ ÔÈ„‡a ¡¨¥«Â¥©¦§¦¸§¨§¦¬¢¨
zÓL¯ ¯Ò‡ ‡Ï‰ ‡kÏÓ ¯Ò‡-ÏÚ ‡kÏÓ©§¨»©¡¨´©§¨¼£¨¯¡¨´§©À§¨

c L‡-ÏÎ Èc-ÔÓ ‰Ú·È-È‡-ÏkL‡Â dÏ ¦´¨¡¿̈¦«¦§¥Á¦¨¡¨̧¤«¡¹̈
‡Ó¯˙È ‡kÏÓ CpÓ Ô‰Ï ÔÈ˙Ïz ÔÈÓBÈ-„Ú©¦´§¨¦À¨¥Æ¦¨´©§½̈¦§§¥¾
‡·ÈvÈ ¯Ó‡Â ‡kÏÓ ‰Ú ‡˙ÂÈ¯‡ ·B‚Ï§−©§¨¨®¨¥̧©§¹̈§¨©À©¦¨¯

-˙„k ‡˙lÓ:‡cÚ˙ ‡Ï-Èc Ò¯Ùe È„Ó ¦§¨²§¨¨©¬¨©−¦¨¬¤§¥«

[5] Then the presidents and the satraps 
sought to find occasion against Daniel as 
touching the kingdom; but they could find no 
occasion nor fault; forasmuch as he was faithful, 
neither was there any error or fault found in him. 
[6] Then said these men: ‘We shall not find any 
occasion against this Daniel, except we find it 
against him in the matter of the law of his God.’ 
[7] Then these presidents and satraps came 
tumultuously to the king, and said thus unto him: 
‘King Darius, live for ever! [8] All the presidents 
of the kingdom, the prefects and the satraps, the 
ministers and the governors, have consulted 
together that the king should establish a statute, 
and make a strong interdict, that whosoever shall 
ask a petition of any god or man for thirty days, 
save of thee, O king, he shall be cast into the den 
of lions. [9] Now, O king, establish the interdict, 
and sign the writing, that it be not changed, 
according to the law of the Medes and Persians, 
which altereth not.’ [10] Wherefore king Darius 
signed the writing and the interdict.

[11] And when Daniel knew that the writing 
was signed, he went into his house—now his 
windows were open in his upper chamber toward 
Jerusalem — and he kneeled upon his knees 
three times a day, and prayed, and gave thanks 
before his God, as he did aforetime. [12] Then 
these men came tumultuously, and found Daniel 
making petition and supplication before his 
God. [13] Then they came near, and spoke before 
the king concerning the king’s interdict: ‘Hast 
thou not signed an interdict, that every man 
that shall make petition unto any god or man 
within thirty days, save unto thee, O king, shall 
be cast into the den of lions?’ The king answered 
and said: ‘The thing is true, according to the 
law of the Medes and Persians, which altereth  
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14Èc ‡kÏÓ Ì„˜ ÔÈ¯Ó‡Â BÚ ÔÈ„‡aÂ¥©¦£´§¨§¦»¢¨´©§¨¼¦´
‡i„-ÔÓ Èc ÏÌN-‡Ï „e‰È Èc ‡˙eÏ‚ Èa ¨¦¥¿¦Á¦§¥̧¨¹̈¦´§À¨¨̧
ÍÈÏÚÈc ‡¯Ò‡-ÏÚÂ ÌÚË ‡kÏÓ CÏÚ £¨³©§¨Æ§¥½§©¡¨¨−¦´

‡Úa ‡ÓBÈa ‰˙Ïz ÔÈÓÊÂ zÓL §̄©®§¨§¦§¦³§¨¨Æ§½̈¨¥−
 :d˙eÚa15ÚÓL ‡˙lÓ È„k ‡kÏÓ ÔÈ„‡ ¨¥«¡©¸¦©§¹̈§¦¯¦§¨´§©À

‡a ‡ÈbN‡ic ÏÚÂ È‰BÏÚ LÏa ÌN Ï ©¦Æ§¥´£½¦§©¯¨¦¥²¨¬¨−
‡Â‰ ‡LÓL ÈÏÚÓ „ÚÂ d˙e·ÊÈLÏ§¥¨¥®§©Æ¤«¨¥´¦§½̈£¨¬

 :d˙eÏv‰Ï ̄ czLÓ16‡ ‡i¯·b ÔÈ„‡aCl ¦§©©−§©¨¥«¥©Æ¦Æª§©¨´¦¥½
-ÏÚ eLb¯‰Úc ‡kÏÓÏ ÔÈ¯Ó‡Â ‡kÏÓ ©§¦−©©§¨®§¨§¦´§©§À̈©³

-Èc Ò¯Ùe È„ÓÏ ˙„-Èc ‡kÏÓ¯Ò‡-ÏÎ ©§¨Æ¦«¨Æ§¨©´¨©½¦«¨¡¨¬
-Èc ÌÈ˜e:‰ÈL‰Ï ‡Ï ÌÈ˜‰È ‡kÏÓ §¨²¦«©§¨¬§¨¥−¨¬§©§¨¨«

17‡i„Ï ÂÈ˙È‰Â ¯Ó‡ ‡kÏÓ ÔÈ„‡aÏ ¥©¹¦©§¨´£©À§©§¦Æ§¨´¦¥½
¯Ó‡Â ‡kÏÓ ‰Ú ‡˙ÂÈ¯‡ Èc ‡a‚Ï BÓ¯e§¾§ª¨−¦´©§¨¨¨®¨¥³©§¨Æ§¨©´

‡i„Ï‡ Ï Èc C‰Ï‰˙‡dÏ-ÁÏt z‡ §¨¦¥½¡¨À̈¦´©³§§¨«©«¥Æ
 :Cp·ÊÈLÈ ‡e‰ ‡¯È„˙a18Ô·‡ ˙È˙È‰Â ¦§¦¨½−§¥§¦¨«§¥Æ̈¦Æ¤´¤

‡kÏÓ dÓ˙ÁÂ ‡ab Ìt-ÏÚ ˙ÓNÂ ‰„Á£¨½§ª©−©ª´ª¨®§©§©̧©§¹̈
-‡Ï Èc È‰B·¯·¯ ˙˜ÊÚ·e d˙˜ÊÚa§¦§§¥À§¦§¨Æ©§§¨½¦¦²¨

‡i„a e·ˆ ‡L˙ :Ï19‡kÏÓ ÏÊ‡ ÔÈ„‡ ¦§¥¬§−§¨¦¥«Â¡©¦£©̧©§¨³
ÏÚ‰-‡Ï ÔÂÁ„Â ˙ÂË ˙·e dÏÎÈ‰Ï§¥«§¥Æ¨´§½̈§©£¨−¨©§¥´

 :È‰BÏÚ ˙c dzLÂ È‰BÓ„˜20ÔÈ„‡a ¨«¨®¦§¦§¥−©©¬£«¦¥©´¦
‡‰‚a Ìe˜È ‡¯t¯tLa ‡kÏÓ©§½̈¦§©§¨¨−§´§¨§¨®
:ÏÊ‡ ‡˙ÂÈ¯‡-È„ ‡a‚Ï ‰Ï‰a˙‰·e§¦̧§§¨½̈§ª¨¬¦«©§¨¨¨−£©«

21‡i„Ï ‡a‚Ï d·¯˜ÓÎe·ÈˆÚ Ï˜a Ï §¦§§¥´§ª½̈§¨´¦¥½§¨¬£¦−
‡i„Ï ¯Ó‡Â ‡kÏÓ ‰Ú ˜ÚÊ‡ic ÏÏ §¦®¨¥̧©§¹̈§¨©´§¨¦¥À¨«¦¥Æ

‡ „·Ú‡ ‡iÁ ‡‰Ï Èc C‰Ï‰˙‡z‡ £¥Æ¡¨¨´©½̈¡¨À̈¦´©³§§
-ÔÓ C˙e·ÊÈLÏ ÏÎÈ‰ ‡¯È„˙a dÏ-ÁÏẗ«©«¥Æ¦§¦¨½©§¦¬§¥¨¨−¦

 :‡˙ÂÈ¯‡22‡ic ÔÈ„‡-ÌÚ ÏÏlÓ ‡kÏÓ ©§¨¨¨«¡©Æ¦Æ¨¦¤½¦©§¨−©¦®
 :ÈÈÁ ÔÈÓÏÚÏ ‡kÏÓ23‡ÁÏL È‰Ï ©§¨−§¨§¦¬¡¦«¡¨¦º§©´

ÈeÏaÁ ‡ÏÂ ‡˙ÂÈ¯‡ Ìt ¯‚Òe dÎ‡ÏÓ©§£¥À«£©²ª¬©§¨¨¨−§¨´©§®¦
ÈÏ ˙ÁÎzL‰ eÎÊ È‰BÓ„˜ Èc Ï·˜-Ïk̈¢¥À¦³¨«¨Æ¦Æ¨Æ¦§§©´©¦½

 Û‡ÂÍÈÓ„˜‡Ï ‰Ïe·Á ‡kÏÓ CÓ„˜ §©³¨«¨¨Æ©§½̈£¨−¨¬
 :˙„·Ú24·‡Ë ‡ÈbN ‡kÏÓ ÔÈ„‡a ©§¥«¥©´¦©§À̈©¦Æ§¥´

‡i„Ïe È‰BÏÚ‡ab-ÔÓ ‰˜Ò‰Ï ¯Ó‡ Ï £½¦§¨´¦¥½£©−§©§¨¨´¦ª¨®

not.’ [14] Then answered they and said before 
the king: ‘That Daniel, who is of the children 
of the captivity of Judah, regardeth not thee, O 
king, nor the interdict that thou hast signed, but 
maketh his petition three times a day.’ [15] Then 
the king, when he heard these words, was sore 
displeased, and set his heart on Daniel to deliver 
him; and he laboured till the going down of the 
sun to rescue him. [16] Then these men came 
tumultuously unto the king, and said unto the 
king: ‘Know, O king, that it is a law of the Medes 
and Persians, that no interdict nor statute which 
the king establisheth may be changed.’ [17] Then 
the king commanded, and they brought Daniel, 
and cast him into the den of lions. Now the king 
spoke and said unto Daniel: ‘Thy God whom 
thou servest continually, He will deliver thee.’ 
[18] And a stone was brought, and laid upon the 
mouth of the den; and the king sealed it with his 
own signet, and with the signet of his lords; that 
nothing might be changed concerning Daniel.

[19] Then the king went to his palace, and 
passed the night fasting; neither were diversions 
brought before him; and his sleep fled from him. 
[20] Then the king arose very early in the morning, 
and went in haste unto the den of lions. [21] And 
when he came near unto the den to Daniel, he 
cried with a pained voice; the king spoke and 
said to Daniel: ‘O Daniel, servant of the living 
God, is thy God, whom thou servest continually, 
able to deliver thee from the lions?’ [22] Then 
said Daniel unto the king: ‘O king, live for ever! 
[23] My God hath sent His angel, and hath shut 
the lions’ mouths, and they have not hurt me; 
forasmuch as before Him innocency was found 
in me; and also before thee, O king, have I done 
no hurt.’ [24] Then was the king exceeding glad, 
and commanded that they should take Daniel 
up out of the den. So Daniel was taken up out of  
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‡ic ˜q‰Â-‡Ï Ï·Á-ÏÎÂ ‡ab-ÔÓ Ï §ª©̧¨¦¥¹¦ªÀ̈§¨£¨Æ¨
‡a ÔÓÈ‰ Èc da ÁÎzL‰ :d‰Ï25¯Ó‡Â ¦§§©´¥½¦−¥¦¬¥¨¥«©£©´

‡ ‡i¯·b ÂÈ˙È‰Â ‡kÏÓeÏÎ‡-Èc Cl ©§À̈§©§¦ºª§©¨³¦¥Æ¦«£©³
‡i„ Èc È‰Bˆ¯˜Ôep‡ BÓ¯ ‡˙ÂÈ¯‡ ·‚Ïe Ï ©§Æ¦Æ¦´¨«¦¥½§³Ÿ©§¨¨¨Æ§½¦−

-‡ÏÂ ÔB‰ÈLe ÔB‰Èa‡ab ˙ÈÚ¯‡Ï BËÓ §¥´§¥®§¨«§º§©§¦´ªÀ̈
ÔB‰ÈÓ¯b-ÏÎÂ ‡˙ÂÈ¯‡ ÔB‰· eËÏL-Èc „ÚÂ©¦«§¦³«§Æ©§¨´¨½̈§¨©§¥−

 :e˜c‰26-ÏÎÏ ·˙k ‡kÏÓ LÂÈ¯c ÔÈ„‡a ©¦«¥©¹¦¨§¨´¤©§À̈Â§©§«¨
-Èc ‡iMÏÂ ‡iÓ‡ ‡iÓÓÚÔÈ¯‡„ÔÈ¯È„ ©«§©º̈ª©¨¯§¦¨©¨²¦«¨§¦¬

 :‡bNÈ ÔBÎÓÏL ‡Ú¯‡-ÏÎa27ÈÓ„˜-ÔÓ §¨©§¨−§¨§¬¦§¥«¦¢¨©»
ÔÂ‰Ï È˙eÎÏÓ ÔËÏL-ÏÎa | Èc ÌÚË ÌÈN¦´§¥¼¦´§¨¨§¨´©§¦À¤¡³Ÿ

ÔÈÚ‡Ê‡ Ì„˜-ÔÓ ÔÈÏÁ„Â ÔÈÚÈÊ -Èc d‰Ï ¨§¦Æ§¨´£¦½¦¢¨−¡¨¥´¦
‡i„‡ | ‡e‰-Èc ÏÔÈÓÏÚÏ Ìi˜Â ‡iÁ ‡‰Ï ¨«¦¥®¦´¡¨¨´©À̈§©¨Æ§¨´§¦½

-„Ú dËÏLÂ ÏaÁ˙˙ ‡Ï-Èc d˙eÎÏÓe©§¥Æ¦«¨´¦§©©½§¨§¨¥−©
 :‡ÙBÒ28ÔÈ˙‡ „·ÚÂ ÏvÓe ·ÊÈLÓ ¨«§¥¦´©¦À§¨¥Æ¨¦´

 ‡Ú¯‡·e ‡iÓLa ÔÈ‰Ó˙ÂÈc·ÈÊÈL §¦§¦½¦§©¨−§©§¨®µ¦¥¦´
‡i„Ï„È-ÔÓ Ï :‡˙ÂÈ¯‡ 29‡i„Â‰c Ï §¨«¦¥½¦©−©§¨¨¨«§¨¦¥´§½̈

L¯Bk ˙eÎÏÓ·e LÂÈ¯c ˙eÎÏÓa ÁÏˆ‰©§©−§©§´¨§¨®¤§©§−¬¤
‡ÈÒ¯Ù:‰‡Ò¯t Ù ¨§¨¨«
7‡Ï·Ï ‰„Á ˙La Ï·a CÏÓ ¯vL ¦§©´£À̈§¥§©©Æ¤´¤¨¤½

‡ic‡¯ ÈÂÊÁÂ ‰ÊÁ ÌÏÁ Ï-ÏÚ dL ¨¦¥Æ¥´¤£½̈§¤§¥¬¥¥−©«
‡¯ ·˙Î ‡ÓÏÁ ÔÈ„‡a d·kLÓÔÈlÓ L ¦§§¥®¥©Æ¦Æ¤§¨´§©½¥¬¦¦−

 :¯Ó‡2‡i„ ‰Ú˙ÈÂ‰ ‰ÊÁ ¯Ó‡Â Ï £©«¨¥³¨¦¥Æ§¨©½¨¥¬£¥²
‡iÓL ÈÁe¯ Úa¯‡ e¯‡Â ‡ÈÏÈÏ-ÌÚ ÈÂÊÁa§¤§¦−¦¥«§¨®©£À©§©Æ¥´§©½̈

 :‡a¯ ‡nÈÏ ÔÁÈ‚Ó3Ô·¯·¯ ÔÂÈÁ Úa¯‡Â §¦¨−§©¨¬©¨«§©§©³¥¨Æ©§§½̈
:‡c-ÔÓ ‡c ÔÈL ‡nÈ-ÔÓ Ô˜ÏÒ̈§¨−¦©¨®¨§¨−¨¬¦¨«

4‰ÊÁ dÏ ¯L-Èc ÔÈt‚Â ‰È¯‡Î ‡˙ÈÓ„ ©̃§¨§¨´§©§¥½§©¦¬¦«§©−©®¨¥´
-ÔÓ ˙ÏÈËe dÈt‚ eËÈ¯n-Èc „Ú ˙ÈÂ‰£¥¿©Á¦§¦¸©©¹§¦´©¦
··Ïe ˙ÓÈ˜‰ L‡k ÔÈÏ‚¯-ÏÚÂ ‡Ú¯‡©§À̈§©©§©Æ¦Æ¤¡¨´¢¦©½§©¬

 :dÏ ·È‰È L‡5‰È˙ È¯Á‡ ‰ÂÈÁ e¯‡Â ¡¨−§¦¬©«©£´¥¨Á¨¢¦¸¦§¨¹̈
˙Ï˙e ˙Ó˜‰ „Á-¯ËNÏÂ ·„Ï ‰ÈÓc̈§¨´§ÀŸ§¦§©©Æ¢¦©½§¨¬

 ÔÈa dnÙa ÔÈÚÏÚ‰È˘ÔÈ¯Ó‡ ÔÎÂ dpL ¦§¦²§ª©−¥´¦©®§¥Æ¨§¦´
 :‡ÈbN ¯Na ÈÏÎ‡ ÈÓe˜ dÏ6‰c ¯˙‡a ©½¬¦«£ª−¦§©¬©¦«¨©̧§¹̈

ÔÈtb dÏÂ ¯Ók È¯Á‡ e¯‡Â ˙ÈÂ‰ ‰ÊÁ̈¥´£¥À©£³¨«¢¦Æ¦§©½§©̧©¦¬

the den, and no manner of hurt was found upon 
him, because he had trusted in his God. [25] And 
the king commanded, and they brought those 
men that had accused Daniel, and they cast them 
into the den of lions, them, their children, and 
their wives; and they had not come to the bottom 
of the den, when the lions had the mastery of 
them, and broke all their bones in pieces.

[26] Then king Darius wrote unto all the 
peoples, nations, and languages, that dwell in all 
the earth: ‘Peace be multiplied unto you. [27] I 
make a decree, that in all the dominion of my 
kingdom men tremble and fear before the God 
of Daniel;

For He is the living God, / And stedfast for 
ever, / And His kingdom that which shall not 
be destroyed, / And His dominion shall be even 
unto the end; / [28] He delivereth and rescueth, / 
And He worketh signs and wonders / In heaven 
and in earth; / Who hath delivered Daniel from 
the power of the lions.’

[29] So this Daniel prospered in the reign of 
Darius, and in the reign of Cyrus the Persian.

7 In the first year of Belshazzar king of Babylon 
Daniel had a dream and visions of his head 

upon his bed; then he wrote the dream and told 
the sum of the matters. [2] Daniel spoke and said: 
I saw in my vision by night, and, behold, the four 
winds of the heaven broke forth upon the great 
sea. [3] And four great beasts came up from the 
sea, diverse one from another. [4] The first was 
like a lion, and had eagle’s wings; I beheld till the 
wings thereof were plucked off, and it was lifted 
up from the earth, and made to stand upon two 
feet as a man, and a man’s heart was given to it. 
[5] And behold another beast, a second, like to 
a bear, and it raised up itself on one side, and 
it had three ribs in its mouth between its teeth; 
and it was said thus unto it: ‘Arise, devour much 
flesh.’ [6] After this I beheld, and lo another, like 
a leopard, which had upon the sides of it four  
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-ÏÚ ÛBÚ-Èc Úa¯‡‰È·‚‰Úa¯‡Â dab ©§©²¦−©©©®§©§§¨³
‡¯ :dÏ ·È‰È ÔËÏLÂ ‡˙ÂÈÁÏ ÔÈL7¯˙‡a ¥¦Æ§¥´§½̈§¨§¨−§¦¬©«¨©´

‰ÂÈÁ e¯‡Â ‡ÈÏÈÏ ÈÂÊÁa ˙ÈÂ‰ ‰ÊÁ ‰c§¨Á¨¥̧£¥¹§¤§¥´¥«§À̈©£´¥¨´
‰ÈÚÈ·¯È˙ÓÈ‡Â ‰ÏÈÁc ‰‡ÚÈ·¯ §«¦¨¿̈§¦¨Á§¥«§¨¦̧

Ô·¯·¯ dÏ ÏÊ¯Ù-Èc ÔÈpLÂ ‡¯ÈzÈ ‡ÙÈw˙Â§©¦¹̈©¦À¨§¦©̧¦¦«©§¤¬©Æ©§§½̈
 ‡¯‡Le ‰˜cÓe ‰ÏÎ‡‰ÈÏ‚¯·dÏ‚¯a ¨«§¨´©¡½̈§¨¨−§©§©´

-ÔÓ ‰ÈpLÓ ‡È‰Â ‰ÒÙ¯Èc ‡˙ÂÈÁ-Ïk ¨§¨®§¦´§©§À̈¦¨¥«¨¨Æ¦´
dÈÓ„˜NÚ ÔÈ¯˜Â  :dÏ ¯8˙ÈÂ‰ ÏkzNÓ ¨«¨©½§©§©¬¦£©−©«¦§©©̧£¥¹

‡Â ‡i¯˜a˙˜ÏÒ ‰¯ÈÚÊ È¯Á‡ Ô¯˜ eÏ §©§©À̈Â©£¤´¤¨¢¦³§¥¨Æ¦§¨´
ÔÂ‰ÈÈ·‡˙ÈÓ„˜ ‡i¯˜-ÔÓ ˙Ï˙e Ô‰ÈÈa ¥«¥¥½§À̈¦©§©¨Æ©§¨´¨½̈

Â¯˜Ú˙‡-ÔÓ ‰¯˜Ú˙‡ ‰ÈÓ„˜‡Â dÓ„˜ eÏ ¤§£©−¨¦¢¨©®©£¸
ÏlÓÓ ÌÙe ‡„-‡¯˜a ‡L‡ ÈÈÚk ÔÈÈÚ©§¦¹§©§¥³£¨¨Æ§©§¨¨½ª−§©¦¬

 :Ô·¯·¯9 Èc „Ú ˙ÈÂ‰ ‰ÊÁÂÈÓ¯ ÔÂÒ¯Î ©§§¨«¨¥´£¥À©´¦³¨§¨¨Æ§¦½
 ·˙È ÔÈÓBÈ ˜ÈzÚÂ¯eÁ ‚Ï˙k | dLe·Ï §©¦¬¦−§¦®§¥´¦§©´¦À̈

‡¯ ¯ÚNe ‡˜ ¯ÓÚk dLÔÈ·È·L dÈÒ¯k §©³¥¥Æ©£©´§¥½¨§§¥Æ§¦¦´
 ¯e-Èc :˜Ïc ¯e È‰BlbÏb10¯e-Èc ¯‰ ¦½©§¦−¦¬¨¦«§©´¦À

 È‰BÓ„˜-ÔÓ ˜ÙÂ „‚‡ ÛÏ‡ÌÈÙÏ‡ ÔÈÙÏ ¨¥³§¨¥Æ¦¢¨½¦¤³¤©§¦Æ
 dpeLnLÈ Ba¯ÂÔÂ·¯ÔeÓe˜È È‰BÓ„˜ Ô··¯ §©§¥½§¦¬¦§¨−¨«¨´¦§®

 :eÁÈ˙t ÔÈ¯ÙÒÂ ·˙È ‡Èc11˙ÈÂ‰ ‰ÊÁ ¦¨¬§¦−§¦§¦¬§¦«¨¥´£¥½
‡¯˜ Èc ‡˙·¯·¯ ‡ilÓ Ï˜-ÔÓ ÔÈ„‡a¥©À¦¦¨Æ¦©¨´©§§¨½̈¦¬©§¨−
‡˙ÂÈÁ ˙ÏÈË˜ Èc „Ú ˙ÈÂ‰ ‰ÊÁ ‰ÏlÓÓ§©¡¨®¨¥´£¥¿©Á¦¸§¦©³¥«§¨Æ
:‡M‡ ˙„˜ÈÏ ˙·È‰ÈÂ dÓLb „·e‰Â§©´¦§©½¦¦©−¦¥©¬¤¨«

12‰Î¯‡Â ÔB‰ËÏL ÂÈcÚ‰ ‡˙ÂÈÁ ¯‡Le§¨Æ¥«¨½̈¤§¦−¨§¨§®§©§¨¯
 :ÔcÚÂ ÔÓÊ-„Ú ÔB‰Ï ˙·È‰È ÔÈiÁ·13‰ÊÁ §©¦²§¦¬©§−©§©¬§¦¨«¨¥³

 ‡ÈÏÈÏ ÈÂÊÁa ˙ÈÂ‰‡iÓL ÈÚ-ÌÚ e¯‡Â £¥Æ§¤§¥´¥«§½̈©£Æ¦£¨¥´§©½̈
 ‰Â‰ ‰˙‡ L‡ ¯·k‡iÓBÈ ˜ÈzÚ-„ÚÂ §©¬¡¨−¨¥´£¨®§©©¦³«©¨Æ

 ‰ËÓ :È‰e·¯˜‰ È‰BÓ„˜e14·È‰È dÏÂ §½̈§¨−¦©§§«¦§¥̧§¦³
 eÎÏÓe ¯˜ÈÂ ÔËÏL‡iÓ‡ ‡iÓÓÚ ÏÎÂ ¨§¨Æ¦¨´©§½§´Ÿ©«§©À̈ª©¨²
 ÔeÁÏÙÈ dÏ ‡iMÏÂÌÏÚ ÔËÏL dËÏL §¦¨©¨−¥´¦§§®¨§¨¥º¨§¨³¨©Æ
 ‰cÚÈ ‡Ï-Èc‡Ï-Èc d˙eÎÏÓe ¦«¨´¤§¥½©§¥−¦¨¬

:ÏaÁ˙˙Ù ¦§©©«
15‡i„ ‰‡ ÈÁe¯ ˙i¯k˙‡‰„ ‡B‚a Ï ¤§§¦©¬¦²£¨¬¨¦¥−§´¦§¤®

‡¯ ÈÂÊÁÂ :ÈpÏ‰·È ÈL16„Á-ÏÚ ˙·¯˜ §¤§¥¬¥¦−§©£ª©«¦¦§¥À©©Æ

wings of a fowl; the beast had also four heads; 
and dominion was given to it. [7] After this I saw 
in the night visions, and behold a fourth beast, 
dreadful and terrible, and strong exceedingly; 
and it had great iron teeth; it devoured and broke 
in pieces, and stamped the residue with its feet; 
and it was diverse from all the beasts that were 
before it; and it had ten horns. [8] I considered 
the horns, and, behold, there came up among 
them another horn, a little one, before which 
three of the first horns were plucked up by the 
roots; and, behold, in this horn were eyes like 
the eyes of a man, and a mouth speaking great 
things. [9] I beheld

Till thrones were placed, / And one that 
was ancient of days did sit: / His raiment was as 
white snow, / And the hair of his head like pure 
wool; / His throne was fiery flames, / And the 
wheels thereof burning fire. / [10] A fiery stream 
issued / And came forth from before him; / 
Thousand thousands ministered unto him, / 
And ten thousand times ten thousand stood 
before him; / The judgment was set, / And the 
books were opened.

[11] I beheld at that time because of the 
voice of the great words which the horn spoke, I 
beheld even till the beast was slain, and its body 
destroyed, and it was given to be burned with 
fire. [12] And as for the rest of the beasts, their 
dominion was taken away; yet their lives were 
prolonged for a season and a time.

[13] I saw in the night visions, / And, 
behold, there came with the clouds of heaven / 
One like unto a son of man, / And he came even 
to the Ancient of days, / And he was brought 
near before Him. / [14] And there was given him 
dominion, / And glory, and a kingdom, / That 
all the peoples, nations, and languages / Should 
serve him; / His dominion is an everlasting 
dominion, which shall not pass away, / And his 
kingdom that which shall not be destroyed.

[15] As for me Daniel, my spirit was pained 
in the midst of my body, and the visions of my 
head affrighted me. [16] I came near unto one  
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-‡Ú·‡ ‡·ÈvÈÂ ‡iÓ‡˜-ÔÓ-ÏÚ dpÓ-Ïk ¦¨´£©½̈§©¦¨¬¤§¥«¦¥−©«¨
:ÈpÚ„B‰È ‡ilÓ ¯LÙe ÈÏ-¯Ó‡Â ‰c§¨®©£©¦¾§©¬¦©¨−§§¦©«¦

17‡Úa¯‡ ÔÈp‡ Èc ‡˙·¯·¯ ‡˙ÂÈÁ ÔÈl ¦¥Æ¥¨¨´©§§¨½̈¦¬¦¦−©§©®
:‡Ú¯‡-ÔÓ ÔeÓe˜È ÔÈÎÏÓ ‰Úa¯‡©§§¨¬©§¦−§¬¦©§¨«

18ÔÈBÈÏÚ ÈLÈc˜ ‡˙eÎÏÓ ÔeÏa˜ÈÂ¦«©§Æ©§½̈©¦¥−¤§¦®
ÌÏÚ „ÚÂ ‡ÓÏÚ-„Ú ‡˙eÎÏÓ ÔeÒÁÈÂ§©§§³©§¨Æ©«¨´§½̈§©−¨©¬

 :‡iÓÏÚ19‡˙ÂÈÁ-ÏÚ ‡·vÈÏ ˙È·ˆ ÔÈ„‡ ¨§©¨«¡©À¦§¦Æ§©¨½̈©¥«§¨Æ
-ÔÓ ‰ÈL ˙Â‰-Èc ‡˙ÈÚÈ·¯ÔÂ‰ÏÎÔÈ‰lk §¦¨´§½̈¦«£¨¬¨«§¨−¦¨§¥®

 ‰¯ÈzÈ ‰ÏÈÁc‰È˘ÏÊ¯Ù-Èc dpL §¦¨´©¦À¨¦©³¦«©§¤Æ
dÈ¯ÙËÂ‡¯‡Le ‰˜cÓ ‰ÏÎ‡ LÁ-Èc §¦§©´¦«§½̈¨«§¨´©£½̈§¨¨−
dÈÏ‚¯a :‰ÒÙ¯ 20Èc ¯NÚ ‡i¯˜-ÏÚÂ §©§©¬¨«§¨«§©©§©¨³£©Æ¦´

‡¯· ˙˜ÏÒ Èc È¯Á‡Â dLÂÏÙÂ‰ÏÙe §¥©½§¨¢¦Æ¦´¦§©½§©¬¨
-ÔÓ‰ÈÓ„˜ÔÈÈÚÂ Ôk„ ‡¯˜Â ˙Ïz dÓ„˜ ¦¢¨©−§¨®§©§¨̧¦¥¹§©§¦´

-ÔÓ ·¯ dÂÊÁÂ Ô·¯·¯ ÏlÓÓ ÌÙÂ dÏ©À§ªÆ§©¦´©§§½̈§¤§©−©¬¦
 :d˙¯·Á21‰„·Ú Ôk„ ‡¯˜Â ˙ÈÂ‰ ‰ÊÁ ©§¨©«¨¥´£¥½§©§¨´¦¥½¨§¨¬

 :ÔB‰Ï ‰ÏÎÈÂ ÔÈLÈc˜-ÌÚ ·¯˜22„Ú §¨−¦©¦¦®§¨§¨−§«©´
Èc˜Ï ·‰È ‡È„Â ‡iÓBÈ ˜ÈzÚ ‰˙‡-ÈcÈL ¦«£À̈©¦Æ«©½̈§¦¨´§¦½§©¦¥−

eÒÁ‰ ‡˙eÎÏÓe ‰ËÓ ‡ÓÊÂ ÔÈBÈÏÚ¤§¦®§¦§¨´§½̈©§¨−¤¡¦¬
 :ÔÈLÈc˜23‡˙ÈÚÈ·¯ ‡˙ÂÈÁ ¯Ó‡ Ôk ©¦¦«¥»£©¼¥«§¨Æ§¦¨´§½̈

 eÎÏÓ‡ÈÚÈ·¯Èc ‡Ú¯‡· ‡Â‰z ‰‡ÚÈ·¯ ©§³§¦¨¨Æ¤¡¥´§©§½̈¦¬
-ÔÓ ‡L˙-Ïk-Ïk ÏÎ‡˙Â ‡˙ÂÎÏÓ ¦§¥−¦¨©§§¨¨®§¥ªÆ¨

 :dp˜c˙Â dpLe„˙e ‡Ú¯‡24‡i¯˜Â ©§½̈§¦©−§©§¦©«§©§©¨´
ÔeÓ˜È ÔÈÎÏÓ ‰¯NÚ ‰˙eÎÏÓ dpÓ ¯NÚ£©½¦©Æ©§½̈©§¨¬©§¦−§ª®
-ÔÓ ‡LÈ ‡e‰Â ÔB‰È¯Á‡ Ìe˜È Ô¯Á‡Â§¨¢º̈§´©£¥À§³¦§¥Æ¦

 :ÏtL‰È ÔÈÎÏÓ ‰˙Ï˙e ‡ÈÓ„˜25ÔÈlÓe ©§¨¥½§¨¨¬©§¦−§©§¦«¦¦À
 „ˆÏ‡ÈÏÚÔÈBÈÏÚ ÈLÈc˜Ïe ÏlÓÈ ‰‡lÚ §©³¦¨¨Æ§©¦½§©¦¥¬¤§¦−

˙„Â ÔÈÓÊ ‰ÈL‰Ï ¯aÒÈÂ ‡l·È§©¥®§¦§©À§©§¨¨Æ¦§¦´§¨½
:ÔcÚ ‚ÏÙe ÔÈcÚÂ ÔcÚ-„Ú d„Èa Ôe·‰È˙ÈÂ§¦§©£´¦¥½©¦¨¬§¦¨¦−§©¬¦¨«

26‰„ÓL‰Ï ÔBcÚ‰È dËÏLÂ ·zÈ ‡È„Â§¦¨−¦¦®§¨§¨¥´§©§½§©§¨¨¬
 :‡ÙBÒ-„Ú ‰„·B‰Ïe27‰˙eÎÏÓe §¨¨−©¨«©§¨̧

·¯e ‡ËÏLÂ ‡˙eÈc-Ïk ˙BÁz ˙ÂÎÏÓ §¨§¨¹̈§À̈µ¦©§§¨Æ§´¨
ÔÈBÈÏÚ ÈLÈc˜ ÌÚÏ ˙·È‰È ‡iÓL§©½̈§¦©¾§©−©¦¥´¤§¦®
dÏ ‡iËÏL ÏÎÂ ÌÏÚ ˙eÎÏÓ d˙eÎÏÓ©§¥Æ©§´¨©½§ŸÆ¨§¨´©½̈¥¬

of them that stood by, and asked him the truth 
concerning all this. So he told me, and made me 
know the interpretation of the things: [17] ‘These 
great beasts, which are four, are four kings, that 
shall arise out of the earth. [18] But the saints 
of the Most High shall receive the kingdom, 
and possess the kingdom for ever, even for 
ever and ever.’ [19] Then I desired to know the 
truth concerning the fourth beast, which was 
diverse from all of them, exceeding terrible, 
whose teeth were of iron, and its nails of brass; 
which devoured, broke in pieces, and stamped 
the residue with its feet; [20] and concerning the 
ten horns that were on its head, and the other 
horn which came up, and before which three 
fell; even that horn that had eyes, and a mouth 
that spoke great things, whose appearance was 
greater than that of its fellows. [21] I beheld, and 
the same horn made war with the saints, and 
prevailed against them; [22] until the Ancient 
of days came, and judgment was given for the 
saints of the Most High; and the time came, and 
the saints possessed the kingdom. [23] Thus he 
said: ‘The fourth beast shall be a fourth kingdom 
upon earth, which shall be diverse from all the 
kingdoms, and shall devour the whole earth, 
and shall tread it down, and break it in pieces. 
[24] And as for the ten horns, out of this kingdom 
shall ten kings arise; and another shall arise after 
them; and he shall be diverse from the former, 
and he shall put down three kings. [25] And he 
shall speak words against the Most High, and 
shall wear out the saints of the Most High; and 
he shall think to change the seasons and the law; 
and they shall be given into his hand until a time 
and times and half a time. [26] But the judgment 
shall sit, and his dominion shall be taken away, to 
be consumed and to be destroyed unto the end. 
[27] And the kingdom and the dominion, and 
the greatness of the kingdoms under the whole 
heaven, shall be given to the people of the saints 
of the Most High; their kingdom is an everlasting 
kingdom, and all dominions shall serve and obey  
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 :ÔeÚnzLÈÂ ÔeÁÏÙÈ28-„Ú-È„ ‡ÙBÒ ‰k ¦§§−§¦«§©§«©¨−¨´¦«
‡i„ ‰‡ ‡˙lÓÈpÏ‰·È ÈBÈÚ¯ | ‡ÈbN Ï ¦§¨®£¨̧¨«¦¥¹©¦´©§©´§©£ª©À¦

ÈaÏa ‡˙lÓe ÈÏÚ ÔBpzLÈ ÈÂÈÊÂ§¦©Æ¦§©´£©½¦§¨−§¦¦¬
:˙¯ËÙ ¦§¥«

8‡Ïa ˙eÎÏÓÏ LBÏL ˙La ¯vL ¦§©´¨½§©§−¥§©©´
‡ ‰‡¯ ÔBÊÁ CÏn‰‡i„ È‡ ÈÏÈ¯Á‡ Ï ©¤®¤¨º¦§¨³¥©Æ£¦´¨¦¥½©£¥²

‡ ‰‡¯p‰ :‰lÁza ÈÏ2ÔBÊÁa ‰‡¯‡Â ©¦§¨¬¥©−©§¦¨«¨«¤§¤»¤¨¼
 ‰¯Èa‰ ÔLeLa È‡Â È˙‡¯a È‰ÈÂ‡¯L ©§¦Æ¦§Ÿ¦½©£¦Æ§©´©¦¨½£¤−

È‡Â ÔBÊÁa ‰‡¯‡Â ‰È„n‰ ÌÏÈÚa§¥¨´©§¦¨®¨¤§¤Æ¤«¨½©£¦¬
 :ÈÏe‡ Ï·e‡-ÏÚ È˙ÈÈ‰3ÈÈÚ ‡O‡Â ¨¦−¦©©¬¨«¨¤¨³¥©Æ

ÈÙÏ „ÓÚ „Á‡ ÏÈ‡ | ‰p‰Â ‰‡¯‡Â̈¤§¤½§¦¥´©´¦¤À̈Ÿ¥²¦§¥¬
˙B‰·b ÌÈ¯w‰Â ÌÈ¯˜ BÏÂ Ï·‡‰̈ª¨−§´§¨¨®¦§©§¨©´¦§ŸÀ
‰ÏÚ ‰‰·b‰Â ˙ÈM‰-ÔÓ ‰‰·b ˙Á‡‰Â§¨©©Æ§Ÿ¨´¦©¥¦½§©̧§Ÿ½̈Ÿ¨−

 :‰¯Á‡a4‰nÈ ÁbÓ ÏÈ‡‰-˙‡ È˙È‡¯ ¨©£Ÿ¨«¨¦´¦¤¨©¿¦§©¥©Á¨̧¨
e„ÓÚÈ-‡Ï ˙BiÁ-ÏÎÂ ‰a‚Â ‰BÙˆÂ§¨¹¨¨¤À§¨§¨©Æ«Ÿ©«©§´
Bˆ¯Î ‰NÚÂ B„iÓ ÏÈvÓ ÔÈ‡Â ÂÈÙÏ§¨½̈§¥¬©¦−¦¨®§¨¨¬¦§Ÿ−

 :ÏÈc‚‰Â5-¯ÈÙˆ ‰p‰Â ÔÈ·Ó È˙ÈÈ‰ | È‡Â §¦§¦«©£¦´¨¦´¦¥¦À§¦¥³§¦
ı¯‡‰-ÏÎ Èt-ÏÚ ·¯Ún‰-ÔÓ ‡a ÌÈfÚ‰̈«¦¦Æ¨³¦©«©£¨Æ©§¥´¨¨½̈¤
ÔÈa ˙eÊÁ Ô¯˜ ¯ÈÙv‰Â ı¯‡a Ú‚B ÔÈ‡Â§¥¬¥−©¨¨®¤§©̧¨¦½¤¬¤¨−¥¬

 :ÂÈÈÚ6ÌÈ¯w‰ ÏÚa ÏÈ‡‰-„Ú ‡·iÂ ¥¨«©¨ÀŸ©¨©Æ¦Æ©´©©§¨©½¦
‡‡ ı¯iÂ Ï·‡‰ ÈÙÏ „ÓÚ È˙È‡¯ ¯LÂÈÏ £¤´¨¦½¦Ÿ¥−¦§¥´¨ª¨®©¨¬¨¥¨−

 :BÁk ˙ÓÁa7ÏÈ‡‰ Ïˆ‡ | ÚÈbÓ ÂÈ˙È‡¯e ©£©¬Ÿ«§¦¦º©¦´©¥´¤¨©À¦
‡ ¯Ó¯Ó˙iÂ¯aLÈÂ ÏÈ‡‰-˙‡ CiÂ ÂÈÏ ©¦§©§©³¥¨Æ©©´¤¨©½¦©§©¥Æ

ÏÈ‡a ÁÎ ‰È‰-‡ÏÂ ÂÈ¯˜ ÈzL-˙‡¤§¥´§¨½̈§Ÿ¨¬¨²Ÿ©¨©−¦
e‰ÒÓ¯iÂ ‰ˆ¯‡ e‰ÎÈÏLiÂ ÂÈÙÏ „ÓÚÏ©£´Ÿ§¨¨®©©§¦¥³©Æ§¨Æ©«¦§§¥½

 :B„iÓ ÏÈ‡Ï ÏÈvÓ ‰È‰-‡ÏÂ8¯ÈÙˆe §Ÿ¨¨¬©¦²¨©−¦¦¨«§¦¬
-„Ú ÏÈc‚‰ ÌÈfÚ‰‰¯aL BÓˆÚÎe „‡Ó ¨¦¦−¦§¦´©§®Ÿ§¨§À¦§§¨Æ

Úa¯‡ ˙eÊÁ ‰ÏÚzÂ ‰ÏB„b‰ Ô¯w‰©¤´¤©§½̈©«©£¤¹¨¨³©§©Æ
 :ÌÈÓM‰ ˙BÁe¯ Úa¯‡Ï ‰ÈzÁz9-ÔÓe ©§¤½¨§©§©−¬©¨¨«¦¦

‡ˆÈ Ì‰Ó ˙Á‡‰‰¯ÈÚvÓ ˙Á‡-Ô¯˜ ¨©©´¥¤½¨¨¬¤«¤©©−¦§¦¨®
‡ ¯˙È-Ïc‚zÂ‡Â ·‚p‰-Ï‡Â Á¯Ên‰-Ï-Ï ©¦§©¤²¤¤©¤¬¤§¤©¦§¨−§¤

 :È·v‰10ÏtzÂ ÌÈÓM‰ ‡·ˆ-„Ú Ïc‚zÂ ©¤«¦©¦§©−©§¨´©¨¨®¦©©¥¬
ÌÈ·ÎBk‰-ÔÓe ‡·v‰-ÔÓ ‰ˆ¯‡©²§¨¦©¨¨¬¦©¨¦−

them.’ [28] Here is the end of the matter. As for 
me Daniel, my thoughts much affrighted me, 
and my countenance was changed in me; but I 
kept the matter in my heart.

8 In the third year of the reign of king 
Belshazzar a vision appeared unto me, even 

unto me Daniel, after that which appeared unto 
me at the first. [2] And I saw in the vision; now 
it was so, that when I saw, I was in Shushan the 
castle, which is in the province of Elam; and I 
saw in the vision, and I was by the stream Ulai. 
[3] And I lifted up mine eyes, and saw, and, 
behold, there stood before the stream a ram 
which had two horns; and the two horns were 
high, but one was higher than the other, and the 
higher came up last. [4] I saw the ram pushing 
westward, and northward, and southward; and 
no beasts could stand before him, neither was 
there any that could deliver out of his hand; 
but he did according to his will, and magnified 
himself.

[5] And as I was considering, behold, a 
he-goat came from the west over the face of the 
whole earth, and touched not the ground; and 
the goat had a conspicuous horn between his 
eyes. [6] And he came to the ram that had the two 
horns, which I saw standing before the stream, 
and ran at him in the fury of his power. [7] And 
I saw him come close unto the ram, and he was 
moved with choler against him, and smote the 
ram, and broke his two horns; and there was 
no power in the ram to stand before him; but 
he cast him down to the ground, and trampled 
upon him; and there was none that could deliver 
the ram out of his hand. [8] And the he-goat 
magnified himself exceedingly; and when he was 
strong, the great horn was broken; and instead 
of it there came up the appearance of four horns 
toward the four winds of heaven.

[9] And out of one of them came forth a 
little horn, which waxed exceeding great, toward 
the south, and toward the east, and toward the 
beauteous land. [10] And it waxed great, even 
to the host of heaven; and some of the host 
and of the stars it cast down to the ground, and  
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 :ÌÒÓ¯zÂ11„ÚÂepnÓe ÏÈc‚‰ ‡·v‰-¯N ©«¦§§¥«§©¬©«©¨¨−¦§¦®¦¤ÆÆ
ÌÈ¯‰ÔBÎÓ CÏL‰Â „ÈÓz‰ Ì¯e‰ ©´©¨¦½§ª§©−§¬

 :BLc˜Ó12„ÈÓz‰-ÏÚ Ô˙pz ‡·ˆÂ ¦§¨«§¨¨²¦¨¥¬©©¨¦−
‰˙NÚÂ ‰ˆ¯‡ ˙Ó‡ CÏL˙Â ÚLÙa§¨®©§©§¥³¡¤Æ©½§¨§¨§¨−

 :‰ÁÈÏˆ‰Â13‡ÂLB„˜-„Á‡ ‰ÚÓL §¦§¦«¨¨¤§§¨¬¤«¨¨−
ÈBÓÏtÏ LB„˜ „Á‡ ¯Ó‡iÂ ¯a„Ó§©¥®©Ÿ¤Á¤¨̧¨¹©©«§¦´

-„Ú ¯a„Ó‰ÚLt‰Â „ÈÓz‰ ÔBÊÁ‰ È˙Ó ©«§©¥À©¨©º¤¨³©¨¦Æ§©¤´©
 :ÒÓ¯Ó ‡·ˆÂ L„˜Â ˙z ÌÓL14¯Ó‡iÂ Ÿ¥½¥²§¬Ÿ¤§¨¨−¦§¨«©´Ÿ¤

‡‡ ¯˜a ·¯Ú „Ú ÈÏ˙B‡Ó LÏLe ÌÈtÏ ¥©½µ©¤´¤½Ÿ¤©§©−¦§´Ÿ¥®
 :L„˜ ˜cˆÂ15‡i„ È‡ È˙‡¯a È‰ÈÂÏ §¦§©−«Ÿ¤©§¦À¦§Ÿ¦²£¦¬¨¦¥−

„ÓÚ ‰p‰Â ‰È· ‰L˜·‡Â ÔBÊÁ‰-˙‡¤¤¨®¨£©§¨´¦½̈§¦¥²Ÿ¥¬
 :¯·‚-‰‡¯Ók Èc‚Ï16‡ÂÌ„‡-ÏB˜ ÚÓL §¤§¦−§©§¥¨«¤¨¤§©¬¨¨−

‡È¯·b ̄ Ó‡iÂ ‡¯˜iÂ ÈÏe‡ ÔÈaÊl‰Ï Ô·‰ Ï ¥´¨®©¦§¨Æ©Ÿ©½©§¦¥¾¨¥¬§©¨−
 :‰‡¯n‰-˙‡17B‡··e È„ÓÚ Ïˆ‡ ‡·iÂ ¤©©§¤«©¨ŸÆ¥´¤¨§¦½§Ÿ´

‡ ¯Ó‡iÂ Èt-ÏÚ ‰Ït‡Â ÈzÚ·Ô·‰ ÈÏ ¦§©½¦¨¤§¨−©¨¨®©³Ÿ¤¥©Æ¨¥´
 :ÔBÊÁ‰ ı˜-˙ÚÏ Èk Ì„‡-Ôa18B¯a„·e ¤¨¨½¦−§¤¥¬¤¨«§©§´

-ÚbiÂ ‰ˆ¯‡ Èt-ÏÚ ÈzÓc¯ ÈnÚÈa ¦¦½¦§©¬§¦©¨©−¨®§¨©¦̧©¦½
 :È„ÓÚ-ÏÚ È„ÈÓÚiÂ19È‰ ¯Ó‡iÂ ©©«£¦¥−¦©¨§¦«©ŸÆ¤Æ¦§¦´

‡ ˙‡ EÚÈ„BÓÌÚf‰ ˙È¯Á‡a ‰È‰È-¯L ¦«£½¥¬£¤¦§¤−§©£¦´©¨®©
 :ı˜ „ÚBÓÏ Èk20‡ ÏÈ‡‰ÏÚa ˙È‡¯-¯L ¦−§¥¬¥«¨©¬¦£¤¨¦−¨©´©

 :Ò¯Ùe È„Ó ÈÎÏÓ ÌÈ¯w‰21¯ÈÙv‰Â ©§¨¨®¦©§¥−¨©¬¨¨«§©¨¦¬
‡ ‰ÏB„b‰ Ô¯w‰Â ÔÂÈ CÏÓ ¯ÈÚO‰¯L ©¨¦−¤´¤¨¨®§©¤³¤©§¨Æ£¤´

‡¯‰ CÏn‰ ‡e‰ ÂÈÈÚ-ÔÈa:ÔBL ¥¥½̈−©¤¬¤¨¦«
22‡ ‰„ÓÚzÂ ˙¯aLp‰Â‰ÈzÁz Úa¯ §©̧¦§¤½¤©©«£¬Ÿ§¨©§©−©§¤®¨

:BÁÎ· ‡ÏÂ ‰„ÓÚÈ ÈBbÓ ˙BÈÎÏÓ Úa¯‡©§©¯©§ª²¦¬©£−Ÿ§¨§¬Ÿ§Ÿ«
23ÌÈÚLt‰ Ì˙‰k Ì˙eÎÏÓ ˙È¯Á‡·e«§©£¦Æ©§½̈§¨¥−©Ÿ§¦®

:˙B„ÈÁ ÔÈ·Óe ÌÈt-ÊÚ CÏÓ „ÓÚÈ©£²Ÿ¤¬¤©¨¦−¥¦¬¦«
24˙ÈÁLÈ ˙B‡ÏÙÂ BÁÎ· ‡ÏÂ BÁk ÌˆÚÂ§¨©³ŸÆ§´Ÿ§Ÿ½§¦§¨¬©§¦−

-ÌÚÂ ÌÈÓeˆÚ ˙ÈÁL‰Â ‰NÚÂ ÁÈÏˆ‰Â§¦§¦´©§¨¨®§¦§¦¬£¦−§©
 :ÌÈL„˜25‰Ó¯Ó ÁÈÏˆ‰Â BÏÎN-ÏÚÂ §Ÿ¦«§©¦§À§¦§¦³©¦§¨Æ

ÌÈa¯ ̇ ÈÁLÈ ‰ÂÏL·e ÏÈc‚È B··Ï·e B„Èa§¨½¦§¨´©§¦½§©§¨−©§¦´©¦®
:¯·MÈ „È ÒÙ‡·e „ÓÚÈ ÌÈ¯N-¯N-ÏÚÂ§©³©¨¦Æ©£½Ÿ§¤¬¤¨−¦¨¥«

26‡ ¯˜a‰Â ·¯Ú‰ ‰‡¯Óe˙Ó‡ ¯Ó‡ ¯L ©§¥̧¨¤¯¤§©²Ÿ¤£¤¬¤¡©−¡¤´

trampled upon them. [11] Yea, it magnified itself, 
even to the prince of the host; and from him the 
continual burnt-offering was taken away, and the 
place of his sanctuary was cast down. [12] And 
the host was given over to it together with the 
continual burnt-offering through transgression; 
and it cast down truth to the ground, and it 
wrought, and prospered [13] Then I heard a holy 
one speaking; and another holy one said unto 
that certain one who spoke. ‘How long shall 
be the vision concerning the continual burnt-
offering, and the transgression that causeth 
appalment, to give both the sanctuary and the 
host to be trampled under foot?’ [14] And he said 
unto me. ‘Unto two thousand and three hundred 
evenings and mornings; then shall the sanctuary 
be victorious.’

[15] And it came to pass, when I, even 
I Daniel, had seen the vision, that I sought to 
understand it; and, behold, there stood before 
me as the appearance of a man. [16] And I 
heard the voice of a man between the banks of 
Ulai, who called, and said: ‘Gabriel, make this 
man to understand the vision.’ [17] So he came 
near where I stood; and when he came, I was 
terrified, and fell upon my face; but he said unto 
me: ‘Understand, O son of man; for the vision 
belongeth to the time of the end.’ [18] Now 
as he was speaking with me, I fell into a deep 
sleep with my face toward the ground; but he 
touched me, and set me upright. [19] And he 
said: ‘Behold, I will make thee know what shall 
be in the latter time of the indignation; for 
it belongeth to the appointed time of the end 
[20] The ram which thou sawest having the two 
horns, they are the kings of Media and Persia 
[21] And the rough he-goat is the king of Greece; 
and the great horn that is between his eyes is 
the first king. [22] And as for that which was 
broken, in the place whereof four stood up, 
four kingdoms shall stand up out of the nation, 
but not with his power. [23] And in the latter 
time of their kingdom, when the transgressors 
have completed their transgression, there shall 
stand up a king of fierce countenance, and 
understanding stratagems. [24] And his power 
shall be mighty, but not by his own power; and 
he shall destroy wonderfully, and shall prosper 
and do; and he shall destroy them that are mighty 
and the people of the saints. [25] And through his 
cunning he shall cause craft to prosper in his 
hand; and he shall magnify himself in his heart, 
and in time of security shall he destroy many; he 
shall also stand up against the prince of princes; 
but he shall be broken without hand. [26] And 
the vision of the evenings and mornings which 
hath been told is true; but thou, shut thou up the  
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:ÌÈa¯ ÌÈÓÈÏ Èk ÔBÊÁ‰ Ì˙Ò ‰z‡Â ‡e‰®§©¨Æ§´Ÿ¤«¨½¦−§¨¦¬©¦«
27‡i„ È‡ÂÌÈÓÈ È˙ÈÏÁÂ È˙ÈÈ‰ Ï ©£¦´¨¦¥À¦§¥³¦§¤«¡¥Æ¦Æ¨¦½

-˙‡ ‰NÚ‡Â Ìe˜‡ÂCÏn‰ ˙Î‡ÏÓ ¨¨¾¨¤«¡¤−¤§¤´¤©¤®¤
‡Â:ÔÈ·Ó ÔÈ‡Â ‰‡¯n‰-ÏÚ ÌÓBzLÙ ¨¤§¥¬©©©§¤−§¥¬¥¦«
9È¯„Ï ˙Á‡ ˙La LB¯ÂLÁ‡-Ôa LÂ ¦§©´©©À§¨§¨²¤¤£©§¥−

‡ È„Ó Ú¯fÓ˙eÎÏÓ ÏÚ CÏÓ‰ ¯L ¦¤´©¨¨®£¤´¨§©½©−©§¬
 :ÌÈcNk2‡ic È‡ BÎÏÓÏ ˙Á‡ ˙LaÏ ©§¦«¦§©³©©Æ§¨§½£¦Æ¨«¦¥½

‡ ÌÈM‰ ¯tÒÓ ÌÈ¯Ùqa È˙Èa‰È‰ ¯L ¦−Ÿ¦©§¨¦®¦§©´©¨¦À£¤̧¨¨³
‡ ‰Â‰È-¯·„˙Â‡lÓÏ ‡È·p‰ ‰ÈÓ¯È-Ï §©§¨Æ¤¦§¦¨´©¨¦½§©²Ÿ

 :‰L ÌÈÚ·L ÌÏLe¯È ˙B·¯ÁÏ3‰z‡Â §¨§¬§¨©−¦¦§¦¬¨¨«¨¤§¨´
‡ Èt-˙‡‡‰ È„‡-Ï‰lÙz Lw·Ï ÌÈ‰Ï ¤¨©À¤£Ÿ¨Æ¨«¡Ÿ¦½§©¥¬§¦¨−

 :¯Ù‡Â ˜NÂ ÌBˆa ÌÈeÁ˙Â4‰ÏÏt˙‡Â §©£¦®§−§©¬¨¥«¤¨«¤§©«§¨²
‡ ‰Â‰ÈÏÈ„‡ ‡p‡ ‰¯Ó‡Â ‰cÂ˙‡Â È‰Ï ©¨¬¡Ÿ©−¨¤§©¤®¨«Ÿ§À̈¨¨³£Ÿ¨Æ

‡‰„ÒÁ‰Â ˙È¯a‰ ¯ÓL ‡¯Bp‰Â ÏB„b‰ Ï ¨¥³©¨Æ§©¨½Ÿ¥³©§¦Æ§«©¤½¤
 :ÂÈ˙ÂˆÓ È¯ÓLÏe ÂÈ·‰‡Ï5eÈÂÚÂ e‡ËÁ §Ÿ£¨−§Ÿ§¥¬¦§Ÿ¨«¨¨¬§¨¦−

ÂÚ˘¯‰ÂE˙ÂˆnÓ ¯BÒÂ e„¯Óe eÚL¯‰ ¦§©´§¨¨®§§¬¦¦§Ÿ¤−
 :EÈËtLnÓe6‡ eÚÓL ‡ÏÂEÈ„·Ú-Ï ¦¦§¨¤«§³Ÿ¨©Æ§Æ¤£¨¤´

‡ ÌÈ‡È·p‰‡ EÓLa e¯ac ¯L-ÏeÈÎÏÓ ©§¦¦½£¤³¦§Æ§¦§½¤§¨¥¬
‡Â eÈ˙·‡Â eÈ¯N :ı¯‡‰ ÌÚ-Ïk Ï7EÏ ¨¥−©£Ÿ¥®§¤−¨©¬¨¨«¤§³

ÌBik ÌÈt‰ ˙La eÏÂ ‰˜„v‰ È„‡£Ÿ¨Æ©§¨½̈§¨²¬Ÿ¤©¨¦−©´
ÌÏLe¯È È·LBÈÏe ‰„e‰È LÈ‡Ï ‰f‰©¤®§¦³§¨Æ§§¥´§«¨©¦ ½

‡¯NÈ-ÏÎÏe-ÏÎa ÌÈ˜Á¯‰Â ÌÈ·¯w‰ Ï «§¨¦§¨¥º©§Ÿ¦´§¨§Ÿ¦À§¨
‡ ̇ Bˆ¯‡‰‡ ÌÏÚÓa ÌL ÌzÁc‰ ̄ L¯L ¨«£¨Æ£¤´¦©§¨´½̈§©£¨−£¤¬

-eÏÚÓ :C·8ÌÈt‰ ˙La eÏ ‰Â‰È ¨«£¨«§À̈µ¨´Ÿ¤©¨¦½
‡ eÈ˙·‡ÏÂ eÈ¯NÏ eÈÎÏÓÏe‡ËÁ ¯L ¦§¨¥¬§¨¥−§©£Ÿ¥®£¤¬¨¨−

 :CÏ9‡ È„‡Ï˙BÁÏq‰Â ÌÈÓÁ¯‰ eÈ‰Ï ¨«©«Ÿ¨´¡Ÿ¥½¨©£¦−§©§¦®
 :Ba e„¯Ó Èk10‰Â‰È ÏB˜a eÚÓL ‡ÏÂ ¦¬¨©−§«§´Ÿ¨©½§§−§¨´

‡‡ ÂÈ˙¯B˙a ˙ÎÏÏ eÈ‰ÏeÈÙÏ Ô˙ ¯L ¡Ÿ¥®¨¤³¤§«Ÿ¨Æ£¤´¨©´§¨¥½
 :ÌÈ‡È·p‰ ÂÈ„·Ú „Èa11‡¯NÈ-ÏÎÂÏ §©−£¨¨¬©§¦¦«§¨¦§¨¥À

ÚBÓL ÈzÏ·Ï ¯BÒÂ E˙¯Bz-˙‡ e¯·Ú̈«§Æ¤´¨¤½§¾§¦§¦−§´©
‡‰ eÈÏÚ CzzÂ EÏ˜a‡ ‰Ú·M‰Â ‰Ï¯L §Ÿ¤®©¦©̧¨¥¹¨¨¨´§©§ªÀ̈£¤³

‡‰-„·Ú ‰LÓ ˙¯B˙a ‰·e˙kÈk ÌÈ‰Ï §¨Æ§©ÆŸ¤´¤«¤¨«¡Ÿ¦½¦¬
 :BÏ e‡ËÁ12-˙‡ Ì˜iÂÂÈ¯·„| B¯·c ¨¨−«©¹̈¤¤§¨´

vision; for it belongeth to many days to come.’ 
[27] And I Daniel fainted, and was sick certain 
days; then I rose up, and did the king’s business; 
and I was appalled at the vision, but understood 
it not.

9 In the first year of Darius the son of 
Ahasuerus, of the seed of the Medes, who 

was made king over the realm of the Chaldeans; 
[2] in the first year of his reign I Daniel meditated 
in the books, over the number of the years, 
whereof the word of the Lord came to Jeremiah 
the prophet, that He would accomplish for the 
desolations of Jerusalem seventy years. [3] And I 
set my face unto the Lord God, to seek by prayer 
and supplications, with fasting, and sackcloth, 
and ashes. [4] And I prayed unto the Lord my 
God, and made confession, and said: ‘O Lord, the 
great and awful God, who keepest covenant and 
mercy with them that love Thee and keep Thy 
commandments, [5] we have sinned, and have 
dealt iniquitously, and have done wickedly, and 
have rebelled, and have turned aside from Thy 
commandments and from Thine ordinances; 
[6] neither have we hearkened unto Thy servants 
the prophets, that spoke in Thy name to our 
kings, our princes, and our fathers, and to all 
the people of the land. [7] Unto Thee, O Lord, 
belongeth righteousness, but unto us confusion 
of face, as at this day; to the men of Judah, and to 
the inhabitants of Jerusalem, and unto all Israel, 
that are near, and that are far off, through all 
the countries whither Thou hast driven them, 
because they dealt treacherously with Thee. [8] O 
Lord, to us belongeth confusion of face, to our 
kings, to our princes, and to our fathers, because 
we have sinned against Thee. [9] To the Lord our 
God belong compassions and forgivenesses; for 
we have rebelled against Him; [10] neither have 
we hearkened to the voice of the Lord our God, 
to walk in His laws, which He set before us by 
His servants the prophets. [11] Yea, all Israel have 
transgressed Thy law, and have turned aside, so 
as not to hearken to Thy voice; and so there hath 
been poured out upon us the curse and the oath 
that is written in the Law of Moses the servant of 
God; for we have sinned against Him. [12] And 
He hath confirmed His word, which He spoke  
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‡‡ eÈËÙL ÏÚÂ eÈÏÚ ¯ac-¯L¯L £¤¦¤´¨¥À§©³«Ÿ§¥ÆÆ£¤´
‡ ‰Ï„‚ ‰Ú¯ eÈÏÚ ‡È·‰Ï eeËÙL¯L §¨½§¨¦¬¨¥−¨¨´§Ÿ¨®£¤´
‡k ÌÈÓM‰-Ïk ˙Áz ‰˙NÚ-‡Ï¯L «Ÿ¤¤§À̈µ©©¨©¨©½¦©£¤¬

 :ÌÏLe¯Èa ‰˙NÚ13‡k·e˙k ¯L ¤¤§¨−¦¨¨«¦©£¤³¨Æ
‰‡a ˙‡f‰ ‰Ú¯‰-Ïk ˙‡ ‰LÓ ˙¯B˙a§©´Ÿ¤½¥²¨¨¨¨¬©−Ÿ¨´¨

‡ ‰Â‰È | Èt-˙‡ eÈlÁ-‡ÏÂ eÈÏÚeÈ‰Ï ¨¥®§«Ÿ¦¦¹¤§¥´§¨´¡Ÿ¥À
:EzÓ‡a ÏÈkN‰Ïe eÂÚÓ ·eLÏ̈Æ¥«£Ÿ¥½§©§¦−©£¦¤«

14eÈÏÚ ‰‡È·ÈÂ ‰Ú¯‰-ÏÚ ‰Â‰È „˜LiÂ©¦§³Ÿ§¨Æ©¨´¨½̈©§¦¤−¨¨¥®
‡ ‰Â‰È ˜Ècˆ-Èk-ÏÚ eÈ‰Ï-ÏkÂÈNÚÓ ¦«©¦º§¨´¡Ÿ¥À©¨©«£¨Æ

‡ :BÏ˜a eÚÓL ‡ÏÂ ‰NÚ ¯L15| ‰zÚÂ £¤´¨½̈§¬Ÿ¨©−§§Ÿ«§©¨´
‡ È„‡‡ eÈ‰ÏEnÚ-˙‡ ˙‡ˆB‰ ¯L £Ÿ¨´¡Ÿ¥À£¤Á¥̧¨¤«©§¹

ÌL EÏ-NÚzÂ ‰˜ÊÁ „Èa ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó¥¤³¤¦§©Æ¦Æ§¨´£¨½̈©©«©§¬¥−
 :eÚL¯ e‡ËÁ ‰f‰ ÌBik16-ÏÎk È„‡ ©´©¤®¨¨−¨¨«§£ŸÀ̈§¨

E¯ÈÚÓ E˙ÓÁÂ Et‡ ‡-·LÈ E˙˜„ ¦̂§Ÿ¤ÆÆ¨«¨¨³©§Æ©£¨´§½¥¦«§¬
˙BÂÚ·e eÈ‡ËÁ· Èk EL„˜-¯‰ ÌÏLe¯È§¨©−¦©¨§¤®¦³©£¨¥ÆÆ©£Ÿ´
-ÏÎÏ ‰t¯ÁÏ EnÚÂ ÌÏLe¯È eÈ˙·‡£Ÿ¥½§¨©¯¦§©§²§¤§¨−§¨

 :eÈ˙·È·Ò17‡ ÚÓL | ‰zÚÂ‡ eÈ‰Ï-Ï §¦Ÿ¥«§©¨´§©´¡Ÿ¥À¤
‡Â Ec·Ú ˙lÙzEÈt ¯‡‰Â ÂÈeÁz-Ï §¦©³©§§Æ§¤©´£½̈§¨¥´¨¤½

-ÏÚ :È„‡ ÔÚÓÏ ÌÓM‰ ELc˜Ó18‰h‰ ©¦§¨§−©¨¥®§©−©£Ÿ¨«©¥̧
‡ ÚÓLe EÊ‡ | È‰Ï‰Á˜ÙEÈÈÚ Á˜t ¡Ÿ©¬¨§§»«£¨¼§©´¥¤À

‡ ¯ÈÚ‰Â eÈ˙ÓÓL ‰‡¯eEÓL ‡¯˜-¯L §¥Æ«Ÿ§Ÿ¥½§¨¦¾£¤¦§¨¬¦§−
eÁ‡ eÈ˙˜„ˆ-ÏÚ ‡Ï | Èk ‰ÈÏÚ̈¤®¨¦´´Ÿ©¦§Ÿ¥À£©̧§
EÈÓÁ¯-ÏÚ Èk EÈÙÏ eÈeÁz ÌÈÏÈtÓ©¦¦³©£¥ÆÆ§¨¤½¦−©©£¤¬

 :ÌÈa¯‰19‰ÁÏÒ | È„‡ ‰ÚÓL | È„‡ ¨©¦«£Ÿ¨³§Æ̈¨Æ£Ÿ¨´§½̈¨
‡ ‰NÚÂ ‰·ÈL˜‰ È„‡EÚÓÏ ¯Á‡z-Ï £Ÿ¨²©«£¦¬¨©£¥−©§©©®§©«£§´

‡-ÏÚÂ E¯ÈÚ-ÏÚ ‡¯˜ EÓL-Èk È‰Ï¡Ÿ©½¦«¦§´¦§¨½©¦§−§©
 :EnÚ20Ïlt˙Óe ¯a„Ó È‡ „BÚÂ ©¤«§¸£¦³§©¥Æ¦§©¥½

‡¯NÈ ÈnÚ ˙‡hÁÂ È˙‡hÁ ‰cÂ˙ÓeÏ ¦§©¤Æ©¨¦½§©©−©¦´¦§¨¥®
‡ ‰Â‰È ÈÙÏ È˙pÁz ÏÈtÓeÏÚ È‰Ï ©¦´§¦¨¦À¦§¥Æ§¨´¡Ÿ©½©−

‡ L„˜-¯‰ :È‰Ï21¯a„Ó È‡ „BÚÂ ©¬Ÿ¤¡Ÿ¨«§²£¦¬§©¥−
‡È¯·b LÈ‡‰Â ‰lÙza‡ ÏÈ˙È‡¯ ¯L ©§¦¨®§¨¦´©§¦¥¿£¤Á¨¦̧¦

‡ Ú‚ ÛÚÈa ÛÚÓ ‰lÁza ÔBÊÁ·˙Úk ÈÏ ¤¨³©§¦¨Æª¨´¦½̈Ÿ¥©́¥©½§¥−
 :·¯Ú-˙ÁÓ22¯Ó‡iÂ ÈnÚ ¯a„ÈÂ Ô·iÂ ¦§©¨«¤©¨−¤©§©¥´¦¦®©Ÿ©¾

against us, and against our judges that judged us, 
by bringing upon us a great evil; so that under the 
whole heaven hath not been done as hath been 
done upon Jerusalem. [13] As it is written in the 
Law of Moses, all this evil is come upon us; yet 
have we not entreated the favour of the Lord our 
God, that we might turn from our iniquities, and 
have discernment in Thy truth. [14] And so the 
Lord hath watched over the evil, and brought it 
upon us; for the Lord our God is righteous in all 
His works which He hath done, and we have not 
hearkened to His voice. [15] And now, O Lord 
our God, that hast brought Thy people forth out 
of the land of Egypt with a mighty hand, and 
hast gotten Thee renown, as at this day; we have 
sinned, we have done wickedly. [16] O Lord, 
according to all Thy righteousness, let Thine 
anger and Thy fury, I pray Thee, be turned away 
from Thy city Jerusalem, Thy holy mountain; 
because for our sins, and for the iniquities of our 
fathers, Jerusalem and Thy people are become a 
reproach to all that are round about us. [17] Now 
therefore, O our God, hearken unto the prayer 
of Thy servant, and to his supplications, and 
cause Thy face to shine upon Thy sanctuary 
that is desolate, for the Lord’s sake. [18] O my 
God, incline Thine ear, and hear; open Thine 
eyes, and behold our desolations, and the city 
upon which Thy name is called; for we do not 
present our supplications before Thee because 
of our righteousness, but because of Thy great 
compassions. [19] O Lord, hear, O Lord, forgive, 
O Lord, attend and do, defer not; for Thine own 
sake, O my God, because Thy name is called 
upon Thy city and Thy people.’

[20] And while I was speaking, and praying, 
and confessing my sin and the sin of my people 
Israel, and presenting my supplication before 
the Lord my God for the holy mountain of 
my God; [21] yea, while I was speaking in 
prayer, the man Gabriel, whom I had seen in 
the vision at the beginning, being caused to fly 
swiftly, approached close to me about the time 
of the evening offering. [22] And he made me 
to understand, and talked with me, and said:  
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‡icÏ:‰È· EÏÈkN‰Ï È˙‡ˆÈ ‰zÚ ¨¦¥¾©¨¬¨¨−¦§©§¦§¬¦¨«
23È˙‡a È‡Â ¯·„ ‡ˆÈ EÈeÁz ˙lÁ˙a¦§¦©̧©£¤¹¨¨´¨À̈©£¦Æ¨´¦

Ô·‰Â ¯·ca ÔÈ·e ‰z‡ ˙B„eÓÁ Èk „Èb‰Ï§©¦½¦¬£−¨®¨¦Æ©¨½̈§¨¥−
 :‰‡¯na24CzÁ ÌÈÚ·L ÌÈÚ·L ©©§¤«¨ª¦̧¦§¦¹¤§©¬

ÚLt‰ ‡lÎÏ EL„˜ ¯ÈÚ-ÏÚÂ | EnÚ-ÏÚ©«©§´§©¦´¨§¤À§©¥̧©¤¹©
Ì˙ÁÏÂ Ì˙‰Ïe ˙Â‡ËÁÔÂÚ ¯tÎÏe ˙‡hÁ §¨¥³©¨Æ§©¥´¨½Ÿ

‡È·Â ÔBÊÁ ÌzÁÏÂ ÌÈÓÏÚ ˜„ˆ ‡È·‰Ïe§¨¦−¤´¤«Ÿ¨¦®§©§ŸÆ¨´§¨¦½
 :ÌÈL„˜ L„˜ ÁLÓÏÂ25ÏkN˙Â Ú„˙Â §¦§−Ÿ©¬Ÿ¤¨«¨¦«§¥©¸§©§¥¹

-ÔÓÌÏLe¯È ˙B·ÏÂ ·ÈL‰Ï ¯·„ ‡ˆÓ ¦Ÿ¨´¨À̈§¨¦Æ§¦§³§«¨©¦ÆÆ
-„ÚÌÈÚ·LÂ ‰Ú·L ÌÈÚ·L „È‚ ÁÈLÓ ©¨¦´©¨¦½¨ª¦−¦§¨®§¨ª¦º

ıe¯ÁÂ ·BÁ¯ ‰˙·Â ·eLz ÌÈLe ÌÈML¦¦´§©À¦¨Æ§¦§§¨Æ§´§¨½
 :ÌÈzÚ‰ ˜Bˆ·e26ÌÈÚ·M‰ È¯Á‡Â §−¨¦¦«§©£¥³©¨ª¦Æ

¯ÈÚ‰Â BÏ ÔÈ‡Â ÁÈLÓ ˙¯kÈ ÌÈLe ÌÈML¦¦´§©½¦¦¨¥¬¨¦−©§¥´®§¨¦̧
ÛËM· Bv˜Â ‡a‰ „È‚ ÌÚ ̇ ÈÁLÈ L„w‰Â§©¹Ÿ¤Â©§¦©´¨¦³©¨Æ§¦´©¤½¤
:˙BÓÓL ˙ˆ¯Á ‰ÓÁÏÓ ı˜ „ÚÂ§©Æ¥´¦§¨½̈¤¡¤−¤Ÿ¥«

27ÈˆÁÂ „Á‡ Úe·L ÌÈa¯Ï ˙È¯a ¯Èa‚‰Â§¦§¦¬§¦²¨©¦−¨´©¤¨®©£¦̧
Ûk ÏÚÂ ‰ÁÓe Á·Ê | ˙ÈaLÈ Úe·M‰©¨¹©©§¦´¤´©¦§À̈§©̧§©³

-„ÚÂ ÌÓLÓ ÌÈˆewLCzz ‰ˆ¯ÁÂ ‰Ïk ¦¦Æ§Ÿ¥½§©¨¨Æ§¤´¡¨½̈¦©−
:ÌÓL-ÏÚÙ ©Ÿ¥«

10¯·c Ò¯t CÏÓ L¯BÎÏ LBÏL ˙La ¦§©´¨À§Æ¤Æ¤´¤¨©½¨¨Æ
‡i„Ï ‰Ï‚‡ Ï‡LËÏa BÓL ‡¯˜-¯L¯v ¦§¨´§¨«¦¥½£¤¦§¨¬§−¥§§©©®

¯·c‰-˙‡ ÔÈ·e ÏB„‚ ‡·ˆÂ ¯·c‰ ˙Ó‡Â¤¡¤³©¨¨Æ§¨¨´¨½¦Æ¤©¨½̈
 :‰‡¯na BÏ ‰È·e2È‡ Ì‰‰ ÌÈÓia ¦¬¨−©©§¤«©¨¦−¨¥®£¦³

‡i„ÌÈÚ·L ‰LÏL Ïa‡˙Ó È˙ÈÈ‰ Ï ¨«¦¥Æ¨¦´¦¦§©¥½§Ÿ¨¬¨ª¦−
 :ÌÈÓÈ3¯N·e ÈzÏÎ‡ ‡Ï ˙B„ÓÁ ÌÁÏ ¨¦«¤´¤£ªº´Ÿ¨©À§¦¨¨¬

ÈÂ-‡Ï ÔÈ‡ ‡·-„Ú ÈzÎÒ-‡Ï CBÒÂ Èt-Ï ¨©²¦Ÿ¨¬¤¦−§´Ÿ¨®§¦©
:ÌÈÓÈ ÌÈÚ·L ˙LÏL ˙‡ÏÓÙ §¾Ÿ§¬Ÿ¤¨ª¦−¨¦«

4‡¯‰ L„ÁÏ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ ÌBÈ·eÔBL §²¤§¦¬§©§¨¨−©´Ÿ¤¨¦®
‡e‰ ÏB„b‰ ¯‰p‰ „È ÏÚ È˙ÈÈ‰ È‡Â©£¦À¨¦²¦©´©¯©¨¨²©¨−¬

 :Ï˜cÁ5‰p‰Â ‡¯‡Â ÈÈÚ-˙‡ ‡O‡Â ¦¨«¤¨¤¨³¤¥©Æ¨¥½¤§¦¥¬
ÌÈ¯‚Á ÂÈ˙Óe ÌÈca Le·Ï „Á‡-LÈ‡¦¤¨−¨´©¦®¨§¨¬£ª¦−

 :ÊÙe‡ Ì˙Îa6ÂÈÙe LÈL¯˙Î B˙iÂ‚e §¤¬¤¨«§¦¨´§©§¦À¨º̈
‡ È„ÈtÏk ÂÈÈÚÂ ˜¯· ‰‡¯ÓkÂÈ˙Ú¯Êe L §©§¥³¨¨Æ§¥¨Æ§©¦´¥¥½§«ŸŸ¨Æ

‘O Daniel, I am now come forth to make thee 
skilful of understanding. [23] At the beginning 
of thy supplications a word went forth, and I am 
come to declare it; for thou art greatly beloved; 
therefore look into the word, and understand 
the vision. [24] Seventy weeks are decreed upon 
thy people and upon thy holy city, to finish the 
transgression, and to make an end of sin, and 
to forgive iniquity, and to bring in everlasting 
righteousness, and to seal vision and prophet, 
and to anoint the most holy place. [25] Know 
therefore and discern, that from the going forth 
of the word to restore and to build Jerusalem 
unto one anointed, a prince, shall be seven 
weeks; and for threescore and two weeks, it shall 
be built again, with broad place and moat, but in 
troublous times. [26] And after the threescore and 
two weeks shall an anointed one be cut off, and 
be no more; and the people of a prince that shall 
come shall destroy the city and the sanctuary; 
but his end shall be with a flood; and unto the 
end of the war desolations are determined. 
[27] And he shall make a firm covenant with 
many for one week, and for half of the week he 
shall cause the sacrifice and the offering to cease; 
and upon the wing of detestable things shall be 
that which causeth appalment; and that until the 
extermination wholly determined be poured out 
upon that which causeth appalment.’

10 In the third year of Cyrus king of Persia 
a word was revealed unto Daniel, whose 

name was called Belteshazzar; and the word was 
true, even a great warfare; and he gave heed to 
the word, and had understanding of the vision. 
[2] In those days I Daniel was mourning three 
whole weeks. [3] I ate no pleasant bread, neither 
came flesh nor wine in my mouth, neither did I 
anoint myself at all, till three whole weeks were 
fulfilled. 

[4] And in the four and twentieth day of 
the first month, as I was by the side of the great 
river, which is Tigris, [5] I lifted up mine eyes, 
and looked, and behold a man clothed in linen, 
whose loins were girded with fine gold of Uphaz; 
[6] his body also was like the beryl, and his face 
as the appearance of lightning, and his eyes as 
torches of fire, and his arms and his feet like in  
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ÂÈ¯·c ÏB˜Â ÏÏ˜ ˙LÁ ÔÈÚk ÂÈ˙Ïb¯Óe©§§Ÿ½̈§¥−§´Ÿ¤¨¨®§¬§¨¨−
 :ÔBÓ‰ ÏB˜k7‡i„ È‡ È˙È‡¯ÂÈc·Ï Ï §¬¨«§¨¦¦Á£¦̧¨¦¥³§©¦Æ

‡ ÌÈL‡‰Â ‰‡¯n‰-˙‡‡Ï ÈnÚ eÈ‰ ¯L ¤©©§½̈§¨£¨¦Æ£¤´¨´¦¦½¬Ÿ
‰Ï„‚ ‰„¯Á Ï·‡ ‰‡¯n‰-˙‡ e‡¯̈−¤©©§¨®£À̈£¨¨³§Ÿ¨Æ

 :‡·Á‰a eÁ¯·iÂ Ì‰ÈÏÚ ‰ÏÙ8È‡Â ¨§¨´£¥¤½©«¦§§−§¥¨¥«©£¦Æ
‰‡¯n‰-˙‡ ‰‡¯‡Â Èc·Ï Èz¯‡L¦§©´§¦§©¦½¨«¤§¤À¤©©§¨³

-¯‡L ‡ÏÂ ˙‡f‰ ‰Ï„b‰È„B‰Â Ák Èa ©§Ÿ¨Æ©½Ÿ§¬Ÿ¦§©¦−®Ÿ§¦À
:Ák Èz¯ˆÚ ‡ÏÂ ˙ÈÁLÓÏ ÈÏÚ Ct‰¤§©³¨©Æ§©§¦½§¬Ÿ¨©−§¦«Ÿ©

9‡Â-˙‡ ÈÚÓLÎe ÂÈ¯·c ÏB˜-˙‡ ÚÓL ¨¤§©−¤´§¨¨®§¨§¦Æ¤
ÈÙe Èt-ÏÚ Ìc¯ È˙ÈÈ‰ È‡Â ÂÈ¯·c ÏB˜́§¨¨½©£¦À¨¦²¦¦§¨¬©¨©−¨©¬

 :‰ˆ¯‡10ÈÚÈzÂ Èa ‰Ú‚ „È-‰p‰Â ¨«§¨§¦¥¨−¨´§¨¦®©§¦¥¬¦
-ÏÚ :È„È ˙BtÎÂ Èk¯a11‡ ¯Ó‡iÂ‡ic ÈÏÏ ©¦§©−§©¬¨¨«©´Ÿ¤¥©¿¨¦¥´

‡ ÌÈ¯·ca Ô·‰ ˙B„ÓÁ-LÈ‡ÈÎ‡ ¯L ¦Â£ª¨¥̧©§¨¦¹£¤Á¨Ÿ¦̧
‡ ¯·„‰zÚ Èk E„ÓÚ-ÏÚ „ÓÚÂ EÈÏ Ÿ¥³¥¤ÆÆ©£´Ÿ©¨§¤½¦¬©¨−

‡ ÈzÁlL¯·c‰-˙‡ ÈnÚ B¯a„·e EÈÏ ª©´§¦¥¤®§©§¬¦¦²¤©¨¨¬
 :„ÈÚ¯Ó Èz„ÓÚ ‰f‰12‡ ¯Ó‡iÂ‡ ÈÏ-Ï ©¤−¨©¬§¦©§¦«©´Ÿ¤¥©»©

‡i„ ‡¯Èz‡¯‰ ÌBi‰-ÔÓ | Èk Ï‡ ÔBL¯L ¦¨´¨¦¥¼¦´¦©´¨¦À£¤̧
ÈÙÏ ˙BpÚ˙‰Ïe ÔÈ·‰Ï EaÏ-˙‡ z˙̈©¯¨¤«¦§²§¨¦¯§¦§©²¦§¥¬

‡ÓL EÈ‰Ï-È‡Â EÈ¯·„ eÚÈ˙‡· ¡Ÿ¤−¦§§´§¨¤®©£¦¨−¦
 :EÈ¯·„a13Èc‚Ï „ÓÚ Ò¯t ˙eÎÏÓ | ¯NÂ ¦§¨¤«§©´©§´¨©ÀŸ¥³§¤§¦Æ

‡ÎÈÓ ‰p‰Â ÌBÈ „Á‡Â ÌÈ¯NÚ„Á‡ Ï ¤§¦´§¤¨´½§¦¥´¦«¨¥À©©²
‡¯‰ ÌÈ¯O‰È‡Â È¯ÊÚÏ ‡a ÌÈL ©¨¦¬¨¦Ÿ¦−¨´§¨§¥®¦©£¦Æ

 :Ò¯Ù ÈÎÏÓ Ïˆ‡ ÌL Èz¯˙B14È˙‡·e ©´§¦½̈¥−¤©§¥¬¨¨«Æ̈¦Æ
‡ ˙‡ EÈ·‰Ï˙È¯Á‡a EnÚÏ ‰¯˜È-¯L ©£¦´§½¥²£¤¦§¨¬§©§−§©£¦´

 :ÌÈÓiÏ ÔBÊÁ „BÚ-Èk ÌÈÓi‰15B¯a„·e ©¨¦®¦¬¨−©¨¦«§©§´
‡‰ ÌÈ¯·ck ÈnÚ‰ˆ¯‡ ÈÙ Èz˙ ‰l ¦¦½©§¨¦−¨¥®¤¨©¯¦¨©²©−§¨

‡Â :ÈzÓÏ16Ú‚ Ì„‡ Èa ˙eÓ„k ‰p‰Â §¤¡¨«§¦§¦¥À¦§Æ§¥´¨¨½Ÿ¥−©
‰¯Ó‡Â ‰¯a„‡Â Èt-ÁzÙ‡Â È˙ÙN-ÏÚ©§¨¨®¨¤§©¦À¨£©§¨Æ¨«Ÿ§¨Æ

‡eÎÙ‰ ‰‡¯na È„‡ Èc‚Ï „ÓÚ‰-Ï ¤¨Ÿ¥´§¤§¦½£Ÿ¦À©©§¨Æ¤¤§³
 :Ák Èz¯ˆÚ ‡ÏÂ ÈÏÚ È¯Èˆ17ÏÎeÈ CÈ‰Â ¦©Æ¨©½§¬Ÿ¨©−§¦«Ÿ©§¥´©À

È‡Â ‰Ê È„‡-ÌÚ ¯a„Ï ‰Ê È„‡ „·Ú¤³¤£Ÿ¦Æ¤½§©¥−¦£´Ÿ¦¤®©£¦³
-„ÓÚÈ-‡Ï ‰zÚÓ‡Ï ‰ÓLe ÁÎ Èa ¥©Æ¨Æ«Ÿ©£¨¦´½Ÿ©§¨¨−¬Ÿ

-‰¯‡L :È·18-ÚbiÂ ÛÒiÂÌ„‡ ‰‡¯Ók Èa ¦§£¨¦«©¯Ÿ¤©¦©¦²§©§¥¬¨¨−

colour to burnished brass, and the voice of his 
words like the voice of a multitude. [7] And I 
Daniel alone saw the vision; for the men that 
were with me saw not the vision; howbeit a great 
trembling fell upon them, and they fled to hide 
themselves. [8] So I was left alone, and saw this 
great vision, and there remained no strength in 
me; for my comeliness was turned in me into 
corruption, and I retained no strength. [9] Yet 
heard I the voice of his words; and when I heard 
the voice of his words, then was I fallen into a 
deep sleep on my face, with my face toward the 
ground. [10] And, behold, a hand touched me, 
which set me tottering upon my knees and upon 
the palms of my hands. [11] And he said unto 
me: ‘O Daniel, thou man greatly beloved, give 
heed unto the words that I speak unto thee, and 
stand upright; for now am I sent unto thee’; and 
when he had spoken this word unto me, I stood 
trembling. [12] Then said he unto me: ‘Fear not, 
Daniel; for from the first day that thou didst set 
thy heart to understand, and to humble thyself 
before thy God, thy words were heard; and I am 
come because of thy words. [13] But the prince 
of the kingdom of Persia withstood me one and 
twenty days; but, lo, Michael, one of the chief 
princes, came to help me; and I was left over 
there beside the kings of Persia. [14] Now I am 
come to make thee understand what shall befall 
thy people in the end of days, for there is yet a 
vision for the days.’

[15] And when he had spoken unto me 
according to these words, I set my face toward 
the ground, and was dumb. [16] And, behold, 
one like the similitude of the sons of men touched 
my lips; then I opened my mouth, and spoke and 
said unto him that stood before me: ‘O my lord, 
by reason of the vision my pains are come upon 
me, and I retain no strength. [17] For how can 
this servant of my lord talk with this my lord? 
for as for me, straightway there remained no 
strength in me, neither was there breath left in 
me.’ [18] Then there touched me again one like 
the appearance of a man, and he strengthened  
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 :È˜fÁÈÂ19‡ ¯Ó‡iÂ-LÈ‡ ‡¯Èz-Ï ©«§©§¥«¦©¹Ÿ¤©¦¨¯¦
ÈnÚ B¯a„Îe ˜ÊÁÂ ˜ÊÁ CÏ ÌBÏL ˙B„ÓÁ£ª²¨¬¨−£©´©£¨®«§©§³¦¦Æ
:Èz˜fÁ Èk È„‡ ̄ a„È ‰¯Ó‡Â Èz˜fÁ˙‰¦§©©½§¦¨«Ÿ§¨²§©¥¬£Ÿ¦−¦¬¦©§¨«¦

20-‰nÏ zÚ„È‰ ¯Ó‡iÂ‡ È˙‡a‰zÚÂ EÈÏ ©ÀŸ¤£¨©Æ§¨Æ¨¨¨´¦¥¤½§©¨´
‡‡ˆBÈ È‡Â Ò¯t ¯N-ÌÚ ÌÁl‰Ï ·eL ¨½§¦¨¥−¦©´¨¨®©£¦´¥½

 :‡a ÔÂÈ-¯N ‰p‰Â21EÏ „Èb‡ Ï·‡ §¦¥¬©¨¨−¨«£¨Æ©¦´§½
„Á‡ ÔÈ‡Â ˙Ó‡ ·˙Îa ÌeL¯‰-˙‡¤¨¨¬¦§¨−¡¤®§¥̧¤¹̈

‡-ÏÚ ÈnÚ ˜fÁ˙Ó-Ì‡ Èk ‰l‡ÎÈÓÏ ¦§©¥³¦¦Æ©¥½¤¦¬¦¦¨¥−
:ÌÎ¯NÙ ©§¤«
11È„n‰ LÂÈ¯„Ï ˙Á‡ ˙La È‡Â ©£¦Æ¦§©´©©½§¨§¨−¤©¨¦®

 :BÏ ÊBÚÓÏe ˜ÈÊÁÓÏ È„ÓÚ2˙Ó‡ ‰zÚÂ ¨§¦²§©£¦¬§¨−«§©¾̈¡¤−
ÌÈ„ÓÚ ÌÈÎÏÓ ‰LÏL „BÚ-‰p‰ CÏ „Èb‡©¦´¨®¦¥Á§Ÿ¨̧§¨¦¹Ÿ§¦´
ÏkÓ ÏB„b-¯LÚ ¯ÈLÚÈ ÈÚÈ·¯‰Â Ò¯ÙÏ§¨©À§¨«§¦¦Æ©£¦³«Ÿ¤¨Æ¦½Ÿ
˙eÎÏÓ ˙‡ Ïk‰ ¯ÈÚÈ B¯LÚ· B˙˜ÊÁÎe§¤§¨´§¨§½¨¦´©½Ÿ¥−©§¬

 :ÔÂÈ3·¯ ÏLÓÓ ÏLÓe ¯Bab CÏÓ „ÓÚÂ ¨¨«§¨©−¤´¤¦®¨©Æ¦§¨´©½
 :BBˆ¯k ‰NÚÂ4B˙eÎÏÓ ¯·Mz B„ÓÚÎe §¨¨−¦§«§¨§Æ¦¨¥´©§½

‡ÏÂ ÌÈÓM‰ ˙BÁe¯ Úa¯‡Ï ıÁ˙Â§¥¾̈§©§©−´©¨¨®¦§´Ÿ
‡ BÏLÓÎ ‡ÏÂ B˙È¯Á‡ÏÈk ÏLÓ ¯L §©£¦À§³Ÿ§¨§Æ£¤´¨½̈¦³

‡-„·lÓ ÌÈ¯Á‡ÏÂ B˙eÎÏÓ L˙p˙:‰l ¦¨¥Æ©§½§©£¥¦−¦§©¥«¤
5ÂÈÏÚ ˜ÊÁÈÂ ÂÈ¯N-ÔÓe ·‚p‰-CÏÓ ˜ÊÁÈÂ§¤¡©¬¤«¤©¤−¤¦¨¨®§¤¡©³¨¨Æ

 :BzÏLÓÓ ·¯ ÏLÓÓ ÏLÓe6ÌÈL ı˜Ïe ¨½̈¦§¨¬©−¤§©§«§¥³¨¦Æ
‡ ‡B·z ·‚p‰-CÏÓ ˙·e e¯aÁ˙È-ÏCÏÓ ¦§©½̈©´¤«¤©¤À¤¨Æ¤¤´¤

ÁBk ¯ˆÚ˙-‡ÏÂ ÌÈ¯LÈÓ ˙BNÚÏ ÔBÙv‰©¨½©£−¥¨¦®§«Ÿ©§ºŸ´©
‡È‰ Ô˙p˙Â BÚ¯Êe „ÓÚÈ ‡ÏÂ ÚB¯f‰©§À©§³Ÿ©£ŸÆ§Ÿ½§¦¨¥̧¦³
:ÌÈzÚa d˜ÊÁÓe d„Ïi‰Â ‰È‡È·Óe§¦¤Æ¨Æ§©´Ÿ§¨½©£¦¨−¨¦¦«

7‡ ‡·ÈÂ Bpk ‰ÈL¯L ¯ˆpÓ „ÓÚÂÏÈÁ‰-Ï §¨©²¦¥¬¤¨¨¤−¨©®§¨´Ÿ¤©©À¦
Ì‰· ‰NÚÂ ÔBÙv‰ CÏÓ ÊBÚÓa ‡·ÈÂ§¨ŸÆ§¨Æ¤´¤©¨½§¨¨¬¨¤−

 :˜ÈÊÁ‰Â8‡ Ì‚ÂÌ‰ÈÎÒ-ÌÚ Ì‰È‰Ï §¤¡¦«§©´§«¤Ÿ¥¤¿¦§¦«¥¤Á
-ÌÚ‡·È È·Ma ·‰ÊÂ ÛÒk Ì˙cÓÁ ÈÏk ¦§¥̧¤§¨¹̈¤¯¤§¨¨²©§¦−¨¦´

:ÔBÙv‰ CÏnÓ „ÓÚÈ ÌÈL ‡e‰Â ÌÈ¯ˆÓ¦§¨®¦§Æ¨¦´©£½Ÿ¦¤−¤©¨«
9‡ ·LÂ ·‚p‰ CÏÓ ˙eÎÏÓa ‡·e-Ï À̈§©§Æ¤´¤©¤½¤§¨−¤

 :B˙Ó„‡10Â·ÂÔBÓ‰ eÙÒ‡Â e¯b˙È ÂÈ·e ©§¨«¨¨´¦§¨À§¨§Æ£Æ
·LÈÂ ¯·ÚÂ ÛËLÂ ‡B· ‡·e ÌÈa¯ ÌÈÏÈÁ£¨¦´©¦½¨¬−§¨©´§¨¨®§¨¬Ÿ

me. [19] And he said: ‘O man greatly beloved, 
fear not! peace be unto thee, be strong, yea, be 
strong.’ And when he had spoken unto me, I was 
strengthened, and said: ‘Let my lord speak; for 
thou hast strengthened me.’ [20] Then said he: 
‘Knowest thou wherefore I am come unto thee? 
and now will I return to fight with the prince 
of Persia; and when I go forth, lo, the prince of 
Greece shall come. [21] Howbeit I will declare 
unto thee that which is inscribed in the writing 
of truth; and there is none that holdeth with me 
against these, except Michael your prince.

11 And as for me, in the first year of Darius 
the Mede, I stood up to be a supporter 

and a stronghold unto him.
[2] And now will I declare unto thee the 

truth. Behold, there shall stand up yet three kings 
in Persia; and the fourth shall be far richer than 
they all; and when he is waxed strong through 
his riches, he shall stir up all against the realm 
of Greece. [3] And a mighty king shall stand 
up, that shall rule with great dominion, and do 
according to his will. [4] And when he shall stand 
up, his kingdom shall be broken, and shall be 
divided toward the four winds of heaven; but not 
to his posterity, nor according to his dominion 
wherewith he ruled, for his kingdom shall be 
plucked up, even for others beside these.

[5] And the king of the south shall be strong, 
and one of his princes; and he shall be strong 
above him, and have dominion; his dominion 
shall be a great dominion.

[6] And at the end of years they shall join 
themselves together; and the daughter of the 
king of the south shall come to the king of the 
north to make an agreement; but she shall not 
retain the strength of her arm; neither shall he 
stand, nor his arm, but she shall be given up, and 
they that brought her, and he that begot her, and 
he that obtained her in those times.

[7] But one of the shoots of her roots shall 
stand up in his place, and shall come unto the 
army, and shall enter into the stronghold of the 
king of the north, and shall deal with them, and 
shall prevail; [8] and also their gods, with their 
molten images, and with their precious vessels 
of silver and of gold, shall he bring into captivity 
into Egypt; and he shall desist some years from 
the king of the north. [9] And he shall come into 
the kingdom of the king of the south, but he shall 
return into his own land.

[10] And his sons shall stir themselves up, 
and shall assemble a multitude of great forces, 
and he shall come on, and overflow, as he passeth  
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Â¯‚˙ÈÂ-„Ú ‰¯b˙ÈÂ ‰ÊÚÓ:BfÚÓ §¦§¨¤−©¨ª«
11BnÚ ÌÁÏÂ ‡ˆÈÂ ·‚p‰ CÏÓ ¯Ó¯Ó˙ÈÂ§¦§©§©Æ¤´¤©¤½¤§¨¾̈§¦§©¬¦−

-ÌÚÔzÂ ·¯ ÔBÓ‰ „ÈÓÚ‰Â ÔBÙv‰ CÏÓ ¦¤´¤©¨®§¤¡¦Æ¨´¨½§¦©¬
 :B„Èa ÔBÓ‰‰12 ÔBÓ‰‰ ‡OÂÌÂ¯ÈÌ¯Â ¤¨−§¨«§¦¨¬¤¨−§¨´

 :ÊBÚÈ ‡ÏÂ ˙B‡a¯ ÏÈt‰Â B··Ï13·LÂ §¨®§¦¦²¦Ÿ−§¬Ÿ¨«§¨Æ
-ÔÓ ·¯ ÔBÓ‰ „ÈÓÚ‰Â ÔBÙv‰ CÏÓ¤´¤©¨½§¤¡¦´¨½©−¦

‡¯‰‡B· ‡B·È ÌÈL ÌÈzÚ‰ ı˜Ïe ÔBL ¨¦®§¥̧¨«¦¦³¨¦Æ¨´½
 :·¯ LeÎ¯·e ÏB„b ÏÈÁa14Ì‰‰ ÌÈzÚ·e §©¬¦¨−¦§¬¨«¨¦¦´¨¥½

-ÏÚ e„ÓÚÈ ÌÈa¯ÈˆÈ¯t | È·e ·‚p‰ CÏÓ ©¦¬©«©§−©¤´¤©¤®¤§¥´¨¦¥´
:eÏLÎÂ ÔBÊÁ „ÈÓÚ‰Ï e‡OpÈ EnÚ©§À¦«©§²§©£¦¬¨−§¦§¨«

15„ÎÏÂ ‰ÏÏBÒ CtLÈÂ ÔBÙv‰ CÏÓ ‡·ÈÂ§¨ŸÆ¤´¤©¨½§¦§ŸÆ«£½̈§¨©−
e„ÓÚÈ ‡Ï ·‚p‰ ˙BÚ¯Êe ˙B¯ˆ·Ó ¯ÈÚ¦´¦§¨®§Ÿ³©¤Æ¤Æ´Ÿ©£½Ÿ

 :„ÓÚÏ Ák ÔÈ‡Â ÂÈ¯Á·Ó ÌÚÂ16NÚÈÂ §©Æ¦§¨¨½§¥¬−Ÿ©©£«Ÿ§©̧©
‡ ‡a‰ÂÈÙÏ „ÓBÚ ÔÈ‡Â BBˆ¯k ÂÈÏ ©¨³¥¨Æ¦§½§¥¬¥−§¨¨®

 :B„È· ‰ÏÎÂ È·v‰-ı¯‡a „ÓÚÈÂ17| ÌNÈÂ §©£¬Ÿ§¤«¤©§¦−§¨¨¬§¨«§¨¥´
-Ïk Û˜˙a ‡B·Ï ÂÈtÌÈ¯LÈÂ B˙eÎÏÓ Â¨¨¨º§¯Ÿ¤¨©§²¦¨¦¬

BÏ-ÔzÈ ÌÈLp‰ ˙·e ‰NÚÂ BnÚ¦−§¨¨®©³©¨¦Æ¦¤´
:‰È‰˙ BÏ-‡ÏÂ „ÓÚ˙ ‡ÏÂ d˙ÈÁL‰Ï§©§¦½̈§¬Ÿ©£−Ÿ§Ÿ¬¦§¤«

18·˘ÈÂÌÈa¯ „ÎÏÂ ÌÈi‡Ï ÂÈt | ÌNÈÂ §¨¥¯¨¨²§¦¦−§¨©´©¦®
B˙t¯Á ÈzÏa BÏ B˙t¯Á ÔÈˆ˜ ˙ÈaL‰Â§¦§¦̧¨¦³¤§¨Æ½¦§¦¬¤§¨−

 :BÏ ·ÈLÈ19Bˆ¯‡ ÈfeÚÓÏ ÂÈt ·LÈÂ ¨¦¬«§¨¥´¨½̈§¨¥−©§®
 :‡ˆnÈ ‡ÏÂ ÏÙÂ ÏLÎÂ20-ÏÚ „ÓÚÂBpk §¦§©¬§¨©−§¬Ÿ¦¨¥«§¨©¯©©²

ÌÈ„Á‡ ÌÈÓÈ·e ˙eÎÏÓ ¯„‰ N‚B ¯È·ÚÓ©£¦¬¥−¤´¤©§®§¨¦³£¨¦Æ
:‰ÓÁÏÓ· ‡ÏÂ ÌÈt‡· ‡ÏÂ ¯·MÈ¦¨¥½§¬Ÿ§©©−¦§¬Ÿ§¦§¨¨«

21-ÏÚ „ÓÚÂ„B‰ ÂÈÏÚ e˙-‡ÏÂ ‰Ê· Bpk §¨©³©©Æ¦§¤½§Ÿ¨§¬¨¨−´
˙eÎÏÓ ˜ÈÊÁ‰Â ‰ÂÏL· ‡·e ˙eÎÏÓ©§®¨´§©§½̈§¤¡¦¬©§−

 :˙BwÏ˜ÏÁa22eÙËMÈ ÛËM‰ ˙BÚ¯Êe ©£©§©«§Ÿ¬©¤²¤¦¨§¬
 :˙È¯a „È‚ Ì‚Â e¯·MÈÂ ÂÈÙlÓ23-ÔÓe ¦§¨¨−§¦¨¥®§©−§¦¬§¦«¦

‡ ˙e¯aÁ˙‰‰ÏÚÂ ‰Ó¯Ó ‰NÚÈ ÂÈÏ ¦«§©§¬¥¨−©£¤´¦§¨®§¨¨¬
 :ÈBb-ËÚÓa ÌˆÚÂ24ÈpÓLÓ·e ‰ÂÏLa §¨©−¦§©«§©§º̈§¦§©¥´

‡ ‰NÚÂ ‡B·È ‰È„ÓÂÈ˙·‡ eNÚ-‡Ï ¯L §¦¨»¨¼§¨À̈£¤̧Ÿ¨³£Ÿ¨Æ
Ì‰Ï LeÎ¯e ÏÏLÂ ‰fa ÂÈ˙·‡ ˙B·‡Â©£´£Ÿ½̈¦¨¯§¨¨²§−¨¤´
ÂÈ˙·LÁÓ ·MÁÈ ÌÈ¯ˆ·Ó ÏÚÂ ¯BÊ·È¦§®§©¯¦§¨¦²§©¥¬©§§Ÿ¨−

through, and he shall return and stir himself 
up, even to his stronghold. [11] And the king of 
the south shall be moved with choler, and shall 
come forth and fight with him, even with the 
king of the north; and he shall set forth a great 
multitude, but the multitude shall be given into 
his hand; [12] and the multitude shall be carried 
away, and his heart shall be lifted up; and he shall 
cast down tens of thousands, but he shall not 
prevail. [13] And the king of the north shall again 
set forth a multitude, greater than the former; 
and he shall come on at the end of the times, 
even of years, with a great army and with much 
substance. [14] And in those times there shall 
many stand up against the king of the south; also 
the children of the violent among thy people 
shall lift themselves up to establish the vision; 
but they shall stumble. [15] And the king of the 
north shall come, and cast up a mound, and take 
a well-fortified city; and the arms of the south 
shall not withstand; and as for his chosen people, 
there shall be no strength in them to withstand. 
[16] But he that cometh against him shall do 
according to his own will, and none shall stand 
before him; and he shall stand in the beauteous 
land, and in his hand shall be extermination. 
[17] And he shall set his face to come with the 
strength of his whole kingdom, but shall make 
an agreement with him; and he shall give him the 
daughter of women, to destroy it; but it shall not 
stand, neither be for him. [18] After this shall he 
set his face unto the isles, and shall take many; but 
a captain shall cause the reproach offered by him 
to cease; yea, he shall cause his own reproach to 
return upon him. [19] Then he shall turn his face 
toward the strongholds of his own land; but he 
shall stumble and fall, and shall not be found.

[20] Then shall stand up in his place one that 
shall cause an exactor to pass through the glory 
of the kingdom; but within few days he shall be 
destroyed, neither in anger, nor in battle.

[21] And in his place shall stand up 
contemptible person, upon whom had not been 
conferred the majesty of the kingdom; but he 
shall come in time of security, and shall obtain 
the kingdom by blandishments. [22] And the 
arms of the flood shall be swept away from 
before him, and shall be broken; yea, also the 
prince of the covenant. [23] And after the league 
made with him he shall work deceitfully; and he 
shall come up and become strong, with a little 
nation. [24] In time of security shall he come 
even upon the fattest places of the province; and 
he shall do that which his fathers have not done, 
nor his fathers’ fathers: he shall scatter among 
them prey, and spoil, and substance; yea, he shall 
devise his devices against fortresses, but only 
until the time.
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 :˙Ú-„ÚÂ25-ÏÚ B··Ïe BÁk ¯ÚÈÂCÏÓ §©¥«§¨¥ÁŸ¸§¨¹©¤´¤
‰¯b˙È ·‚p‰ CÏÓe ÏB„b ÏÈÁa ·‚p‰©¤¤»§©´¦¨¼¤´¤©¤À¤¦§¨¤Æ

-„Ú ÌeˆÚÂ ÏB„b-ÏÈÁa ‰ÓÁÏnÏ„‡Ó ©¦§¨½̈§©«¦¨¬§¨−©§®Ÿ
:˙B·LÁÓ ÂÈÏÚ e·LÁÈ-Èk „ÓÚÈ ‡ÏÂ§´Ÿ©£½Ÿ¦«©§§¬¨¨−©£¨«

26-˙Ù ÈÏÎ‡ÂÛBËLÈ BÏÈÁÂ e‰e¯aLÈ B‚a §Ÿ§¥¯©¨²¦§§−§¥´¦§®
 :ÌÈa¯ ÌÈÏÏÁ eÏÙÂ27ÌÈÎÏn‰ Ì‰ÈLe §¨§−£¨¦¬©¦«§¥¤³©§¨¦Æ

e¯a„È ·Êk „Á‡ ÔÁÏL-ÏÚÂ Ú¯ÓÏ Ì··Ï§¨¨´§¥¨½§©ª§¨¬¤¨−¨¨´§©¥®
 :„ÚBnÏ ı˜ „BÚ-Èk ÁÏˆ˙ ‡ÏÂ28·LÈÂ §´Ÿ¦§½̈¦¬¥−©¥«§¨³Ÿ

-ÏÚ B··Ïe ÏB„b LeÎ¯a Bˆ¯‡L„˜ ˙È¯a ©§Æ¦§´¨½§¨−©§¦´®Ÿ¤
 :Bˆ¯‡Ï ·LÂ ‰NÚÂ29‡·e ·eLÈ „ÚBnÏ §¨¨−§¨¬§©§«©¥¬¨−¨´

‡¯Î ‰È‰˙-‡ÏÂ ·‚p·:‰¯Á‡ÎÂ ‰L ©¤®¤§«Ÿ¦§¤¬¨¦Ÿ¨−§¨©£Ÿ¨«
30ÌÚÊÂ ·LÂ ‰‡ÎÂ ÌÈzk ÌÈiˆ B· e‡·e¨̧¹¦¦³¦¦Æ§¦§½̈§¨²§¨©¬

-ÏÚ-ÏÚ Ô·ÈÂ ·LÂ ‰NÚÂ L„B˜-˙È¯a ©§¦«−¤§¨¨®§¨´§¨¥½©
 :L„˜ ˙È¯a È·ÊÚ31e„ÓÚÈ epnÓ ÌÈÚ¯Êe Ÿ§¥−§¦¬«Ÿ¤§Ÿ¦−¦¤´©£®Ÿ

„ÈÓz‰ e¯ÈÒ‰Â ÊBÚn‰ Lc˜n‰ eÏlÁÂ§¦§º©¦§¨³©¨Æ§¥¦´©¨¦½
 :ÌÓBLÓ ıewM‰ e˙Â32˙È¯· ÈÚÈL¯Óe §¨§−©¦¬§¥«©§¦¥´§¦½

‡ ÈÚ„È ÌÚÂ ˙BwÏÁa ÛÈÁÈe˜ÊÁÈ ÂÈ‰Ï ©£¦−©£©®§©²Ÿ§¥¬¡Ÿ¨−©£¦¬
 :eNÚÂ33ÌÈa¯Ï eÈ·È ÌÚ ÈÏÈkNÓe §¨«©§¦´¥½̈¨¦−¨«©¦®

‰f··e È·La ‰·‰Ï·e ·¯Áa eÏLÎÂ§¦§§º§¤¯¤§¤¨¨²¦§¦¬§¦¨−
 :ÌÈÓÈ34eÂÏÂ ËÚÓ ¯ÊÚ e¯ÊÚÈ ÌÏLk‰·e ¨¦«§¦¨´§½̈¥¨§−¥´¤§¨®§¦§¯

 :˙BwÏ˜ÏÁa ÌÈa¯ Ì‰ÈÏÚ35-ÔÓe £¥¤²©¦−©£©§©«¦
¯¯·Ïe Ì‰a ÛB¯ˆÏ eÏLkÈ ÌÈÏÈkNn‰©©§¦¦´¦¨«§À¦§¬¨¤²§¨¥¬
:„ÚBnÏ „BÚ-Èk ı˜ ˙Ú-„Ú ÔaÏÏÂ§©§¥−©¥´¥®¦−©¥«

36Ïcb˙ÈÂ ÌÓB¯˙ÈÂ CÏn‰ BBˆ¯Î ‰NÚÂ§¨¨̧¦§¹©¤À¤§¦§¥³§¦§©¥Æ
-ÏÚ‡-Ïk‡ ÏÚÂ Ï‡ Ï˙B‡ÏÙ ¯a„È ÌÈÏ ©¨¥½§©Æ¥´¥¦½§©¥−¦§¨®

-„Ú ÁÈÏˆ‰Â‰ˆ¯Á Èk ÌÚÊ ‰Ïk §¦§¦Æ©Æ©¨´¨©½©¦¬¤¡¨¨−
 :‰˙NÚ37‡-ÏÚÂÔÈ·È ‡Ï ÂÈ˙·‡ È‰Ï ¤¡¨«¨§©¡Ÿ¥³£Ÿ¨Æ´Ÿ¨¦½

-ÏÚÂ ÌÈL ˙cÓÁ-ÏÚÂ‡-ÏkÔÈ·È ‡Ï dBÏ §©¤§©¬¨¦²§©«¨¡−©´Ÿ¨¦®
-ÏÚ Èk :Ïcb˙È Ïk38‡ÏÂ-ÏÚ ÌÈfÚÓ dÏ ¦¬©−Ÿ¦§©¨«§¤¡Ÿ Æ©Æ¨«ª¦½©

‡ÏÂ „aÎÈ Bpk‡ dBÏÂÈ˙·‡ e‰Ú„È-‡Ï ¯L ©−§©¥®§¤¡¹©£¤¯Ÿ§¨ª´£ŸÀ̈
‰¯˜È Ô·‡·e ÛÒÎ·e ·‰Êa „aÎÈ§©¥²§¨¨¬§¤²¤§¤¬¤§¨¨−

 :˙B„ÓÁ·e39-ÌÚ ÌÈfÚÓ È¯ˆ·ÓÏ ‰NÚÂ ©£ª«§¨º̈§¦§§¥³¨«ª¦Æ¦
‡‡ ¯Î dBÏ ¯L¯ÈÎ‰„B·Î ‰a¯È ¯ÈkÈ ¡´©¥½̈£¤¬©¦−©§¤´¨®

[25] And he shall stir up his power and his 
courage against the king of the south with a great 
army; and the king of the south shall stir himself 
up to battle with a very great and mighty army; 
but he shall not stand, for they shall devise devices 
against him. [26] Yea, they that eat of his food 
shall destroy him, and his army shall be swept 
away; and many shall fall down slain. [27] And 
as for both these kings, their hearts shall be to do 
mischief, and they shall speak lies at one table; 
but it shall not prosper, for the end remaineth yet 
for the time appointed. [28] And he shall return 
to his own land with great substance; and his 
heart shall be against the holy covenant; and he 
shall do his pleasure, and return to his own land.

[29] At the time appointed he shall return, 
and come into the south; but it shall not be in 
the latter time as it was in the former. [30] For 
ships of Kittim shall come against him, and he 
shall be cowed, and he shall return, and have 
indignation against the holy covenant, and shall 
do his pleasure, and he shall return, and have 
regard unto them that forsake the holy covenant. 
[31] And arms shall stand up on his part, and they 
shall profane the sanctuary, even the stronghold, 
and shall take away the continual burnt-offering, 
and they shall set up the detestable thing that 
causeth appalment. [32] And such as do 
wickedly against the covenant shall be corrupt by 
blandishments; but the people that know their 
God shall show strength, and prevail. [33] And 
they that are wise among the people shall cause 
the many to understand; yet they shall stumble 
by the sword and by flame, by captivity and 
by spoil, many days. [34] Now when they shall 
stumble, they shall be helped with a little help; 
but many shall join themselves unto them with 
blandishments. [35] And some of them that are 
wise shall stumble, to refine among them, and to 
purify, and to make white, even to the time of the 
end; for it is yet for the time appointed.

[36] And the king shall do according to 
his will; and he shall exalt himself, and magnify 
himself above every god, and shall speak strange 
things against the God of gods; and he shall 
prosper till the indignation be accomplished; 
for that which is determined shall be done. 
[37] Neither shall he regard the gods of his 
fathers; and neither the desire of women, nor 
any god, shall he regard; for he shall magnify 
himself above all. [38] But in his place shall he 
honour the god of strongholds; and a god whom 
his fathers knew not shall he honour with gold, 
and silver, and with precious stones, and costly 
things. [39] And he shall deal with the strongest 
fortresses with the help of a foreign god; whom 
he shall acknowledge, shall increase glory; and  
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:¯ÈÁÓa ˜lÁÈ ‰Ó„‡Â ÌÈa¯a ÌÏÈLÓ‰Â§¦§¦¨Æ¨«©¦½©£¨¨−§©¥¬¦§¦«
40·‚p‰ CÏÓ BnÚ Áb˙È ı˜ ˙Ú·e§¥´¥À¦§©©³¦Æ¤´¤©¤½¤

·Î¯a ÔBÙv‰ CÏÓ ÂÈÏÚ ¯ÚzNÈÂ§¦§¨¥̧¨¹̈¤´¤©¨À§¤Æ¤Æ
˙Bˆ¯‡· ‡·e ˙Ba¯ ˙Bi‡·e ÌÈL¯Ù·e§¨´¨¦½¨¢¦−©®¨¬©£¨−

 :¯·ÚÂ ÛËLÂ41˙Ba¯Â È·v‰ ı¯‡a ‡·e §¨©¬§¨¨«¨Æ§¤´¤©§¦½§©−
‡Â eÏLkÈiÓ eËÏnÈ ‰l·‡BÓe ÌB„‡ B„ ¦¨¥®§¥Æ¤Æ¦¨§´¦¨½¡´½̈

‡¯Â :ÔBnÚ Èa ̇ ÈL42˙Bˆ¯‡a B„È ÁÏLÈÂ §¥¦−§¥¬©«§¦§©¬¨−©£¨®
:‰ËÈÏÙÏ ‰È‰˙ ‡Ï ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Â§¤´¤¦§©½¦¬Ÿ¦§¤−¦§¥¨«

43ÏÎ·e ÛÒk‰Â ·‰f‰ ÈpÓÎÓa ÏLÓe¨©À§¦§©¥Æ©¨¨´§©¤½¤§−Ÿ
:ÂÈ„ÚˆÓa ÌÈLÎÂ ÌÈ·ÏÂ ÌÈ¯ˆÓ ˙B„ÓÁ£ª´¦§¨®¦§ª¦¬§ª¦−§¦§¨¨«

44‡ˆÈÂ ÔBÙvÓe Á¯ÊnÓ e‰Ï‰·È ˙BÚÓLe§ª´§©£ª½¦¦§¨−¦¨®§¨¨Æ
‡ÓÁa:ÌÈa¯ ÌÈ¯Á‰Ïe „ÈÓL‰Ï ‰Ï„‚ §¥¨´§Ÿ½̈§©§¦¬«§©£¦−©¦«

45-È·ˆ-¯‰Ï ÌÈnÈ ÔÈa B„t‡ ÈÏ‰‡ ÚhÈÂ§¦©Æ¨¢¤´©©§½¥¬©¦−§©§¦
 :BÏ ¯ÊBÚ ÔÈ‡Â Bv˜-„Ú ‡·e L„ ®̃Ÿ¤¨Æ©¦½§¥¬¥−«

12‡ÎÈÓ „ÓÚÈ ‡È‰‰ ˙Ú·e ¯O‰ Ï ¨¥´©¦Á©£¸Ÿ¦«¨¥¹©©´
-ÏÚ „ÓÚ‰ ÏB„b‰˙Ú ‰˙È‰Â EnÚ Èa ©¨À¨Ÿ¥»©§¥´©¤¼§¨§¨Æ¥´
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‡ eˆÈ˜È ¯ÙÚ-˙Ó„‡‡Â ÌÏBÚ ÈiÁÏ ‰l‰l ©§©¨¨−¨¦®µ¥¤§©¥´½̈§¥¬¤

:ÌÏBÚ ÔB‡¯„Ï ˙BÙ¯ÁÏ Ò ©£¨−§¦§¬¨«
3 ¯‰Êk e¯‰ÊÈ ÌÈÏkNn‰ÂÚÈ˜¯‰ §©̧©§¦¦½©§¦−§´Ÿ©¨¨¦®©

ÌÏBÚÏ ÌÈ·ÎBkk ÌÈa¯‰ È˜ÈcˆÓe©§¦¥Æ¨«©¦½©¨¦−§¨¬
:„ÚÂÙ ¨¤«
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 :˙Úc‰5‡i„ È‡ È˙È‡¯ÂÌÈL ‰p‰Â Ï ©¨«©§¨¦Æ¦Æ£¦´¨¦¥½§¦¥²§©¬¦
¯‡È‰ ˙ÙNÏ ‰p‰ „Á‡ ÌÈ„ÓÚ ÌÈ¯Á‡£¥¦−Ÿ§¦®¤¨¬¥Æ¨Æ¦§©´©§½Ÿ

 :¯‡È‰ ˙ÙNÏ ‰p‰ „Á‡Â6LÈ‡Ï ¯Ó‡iÂ §¤¨¬¥−¨¦§©¬©§«Ÿ©ÀŸ¤¨¦Æ
‡ ÌÈca‰ Le·Ï¯‡È‰ ÈÓÈÓÏ ÏÚnÓ ¯L §´©©¦½£¤¬¦©−©§¥¥´©§®Ÿ

-„Ú :˙B‡Ït‰ ı˜ È˙Ó7‡ÂÚÓL ©¨©−¥¬©§¨«¨¤§©º
‡ ÌÈca‰ Le·Ï | LÈ‡‰-˙‡ÏÚnÓ ¯L ¤¨¦´§´©©¦À£¤´¦©©»

‡ÓNe BÈÓÈ Ì¯iÂ ¯‡È‰ ÈÓÈÓÏ‡ BÏ-Ï §¥¥´©§Ÿ¼©¨̧¤§¦³§ŸÆ¤

he shall cause them to rule over many, and shall 
divide the land for a price.

[40] And at the time of the end shall the 
king of the south push at him; and the king of the 
north shall come against him like a whirlwind, 
with chariots, and with horsemen, and with 
many ships; and he shall enter into the countries, 
and shall overflow, as he passeth through. [41] He 
shall enter also into the beauteous land, and 
many countries shall be overthrown; but these 
shall be delivered out of his hand, Edom, and 
Moab, and the chief of the children of Ammon. 
[42] He shall stretch forth his hand also upon the 
countries; and the land of Egypt shall not escape. 
[43] But he shall have power over the treasures of 
gold and of silver, and over all the precious things 
of Egypt; and the Libyans and the Ethiopians 
shall be at his steps. [44] But tidings out of the 
east and out of the north shall affright him; and 
he shall go forth with great fury to destroy and 
utterly to make away many. [45] And he shall 
plant the tents of his palace between the seas and 
the beauteous holy mountain; and he shall come 
to his end, and none shall help him.

12 And at that time shall Michael stand 
up, the great prince who standeth for 

the children of thy people; and there shall be a 
time of trouble, such as never was since there 
was a nation even to that same time; and at that 
time thy people shall be delivered, every one 
that shall be found written in the book. [2] And 
many of them that sleep in the dust of the earth 
shall awake, some to everlasting life, and some to 
reproaches and everlasting abhorrence. [3] And 
they that are wise shall shine as the brightness of 
the firmament; and they that turn the many to 
righteousness as the stars for ever and ever. 

[4] But thou, O Daniel, shut up the words, 
and seal the book, even to the time of the end; 
many shall run to and fro, and knowledge shall 
be increased.’ [5] Then I Daniel looked, and, 
behold, there stood other two, the one on the 
bank of the river on this side, and the other on 
the bank of the river on that side. [6] And one 
said to the man clothed in linen, who was above 
the waters of the river: ‘How long shall it be to 
the end of the wonders?’ [7] And I heard the man 
clothed in linen, who was above the waters of the 
river, when he lifted up his right hand and his 
left hand unto heaven, and swore by Him that 
liveth for ever that it shall be for a time, times,  
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„ÚBÓÏ Èk ÌÏBÚ‰ ÈÁa Ú·MiÂ ÌÈÓM‰©¨©½¦©¦¨©−§¥´¨¨®¦Á§¥̧
L„˜-ÌÚ-„È ıt ˙BlÎÎe ÈˆÁÂ ÌÈ„ÚBÓ«£¦¹¨¥À¦§©²©¥¬©©−Ÿ¤

‡-ÏÎ ‰ÈÏÎz :‰l8‡ÏÂ ÈzÚÓL È‡Â ¦§¤¬¨¨¥«¤©£¦¬¨©−§¦§´Ÿ
‡ ˙È¯Á‡ ‰Ó È„‡ ‰¯Ó‡Â ÔÈ·‡:‰lÙ ¨¦®¨´Ÿ§¨½£Ÿ¦¾¨¬©£¦−¥«¤

9‡ic CÏ ¯Ó‡iÂÌÈÓ˙ÁÂ ÌÈÓ˙Ò-Èk Ï ©−Ÿ¤¥´¨¦¥®¦«§ª¦¯©£ª¦²
 :ı˜ ˙Ú-„Ú ÌÈ¯·c‰10eaÏ˙ÈÂ e¯¯a˙È ©§¨¦−©¥¬¥«Â¦§¨«£§¦«§©§³

eÈ·È ‡ÏÂ ÌÈÚL¯ eÚÈL¯‰Â ÌÈa¯ eÙ¯vÈÂ§¦¨«§Æ©¦½§¦§¦´§¨¦½§¬Ÿ¨¦−
 :eÈ·È ÌÈÏkNn‰Â ÌÈÚL¯-Ïk11˙ÚÓe ¨§¨¦®§©©§¦¦−¨¦«¥¥Æ

ÌÈÓÈ ÌÓL ıewL ˙˙ÏÂ „ÈÓz‰ ¯Òe‰©´©¨¦½§¨¥−¦´Ÿ¥®¨¦¾
‡ :ÌÈÚL˙Â ÌÈ˙‡Ó ÛÏ12‡‰kÁÓ‰ È¯L ¤−¤¨©¬¦§¦§¦«©§¥¬©«§©¤−

‡ ÌÈÓÈÏ ÚÈbÈÂÌÈLÏL ˙B‡Ó LÏL ÛÏ §©¦®©§¨¦¾¤¾¤§¬Ÿ¥−§Ÿ¦¬
 :‰MÓÁÂ13„ÓÚ˙Â Áe˙Â ıwÏ CÏ ‰z‡Â ©£¦¨«§©¨−¥´©¥®§¨²©§©£¬Ÿ

:ÔÈÓi‰ ı˜Ï EÏ¯‚Ï§Ÿ̈§−§¥¬©¨¦«

and a half; and when they have made an end of 
breaking in pieces the power of the holy people, 
all these things shall be finished.

[8] And I heard, but I understood not; then 
said I: ‘O my lord, what shall be the latter end of 
these things?’ [9] And he said: ‘Go thy way, Daniel; 
for the words are shut up and sealed till the time 
of the end. [10] Many shall purify themselves, 
and make themselves white, and be refined; but 
the wicked shall do wickedly; and none of the 
wicked shall understand; but they that are wise 
shall understand. [11] And from the time that 
the continual burnt-offering shall be taken away, 
and the detestable thing that causeth appalment 
set up, there shall be a thousand two hundred 
and ninety days. [12] Happy is he that waiteth, 
and cometh to the thousand three hundred and 
five and thirty days. [13] But go thou thy way till 
the end be; and thou shalt rest, and shalt stand up 
to thy lot, at the end of the days.’
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9‡ÂÌÈLÏL ·‰Ê ÈÏË¯‚‡ Ì¯tÒÓ ‰l §¥−¤¦§¨¨®£©§§¥̧¨¹̈§Ÿ¦À
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‰¯NÚÂ ˙B‡Ó Úa¯‡ ÌÈLÓ ÛÒÎ È¯BÙk§³¥¤Æ¤Æ¦§¦½©§©¬¥−©£¨¨®

EZRA

1 Now in the first year of Cyrus king of 
Persia, that the word of the Lord by the 

mouth of Jeremiah might be accomplished, 
the Lord stirred up the spirit of Cyrus king of 
Persia, that he made a proclamation throughout 
all his kingdom, and put it also in writing, 
saying: [2] Thus saith Cyrus king of Persia: All 
the kingdoms of the earth hath the Lord, the 
God of heaven, given me; and He hath charged 
me to build Him a house in Jerusalem, which is 
in Judah. [3] Whosoever there is among you of 
all His people—his God be with him—let him 
go up to Jerusalem, which is in Judah, and build 
the house of the Lord, the God of Israel, He is 
the God who is in Jerusalem. [4] And whosoever 
is left, in any place where he sojourneth, let the 
men of his place help him with silver, and with 
gold, and with goods, and with beasts, beside the 
freewill-offering for the house of God which is in 
Jerusalem.’

[5] Then rose up the heads of fathers’ 
houses of Judah and Benjamin, and the priests, 
and the Levites, even all whose spirit God had 
stirred to go up to build the house of the Lord 
which is in Jerusalem. [6] And all they that were 
round about them strengthened their hands 
with vessels of silver, with gold, with goods, and 
with beasts, and with precious things, beside 
all that was willingly offered. [7] Also Cyrus the 
king brought forth the vessels of the house of 
the Lord, which Nebuchadnezzar had brought 
forth out of Jerusalem, and had put them in the 
house of his gods; [8] even those did Cyrus king 
of Persia bring forth by the hand of Mithredath 
the treasurer, and numbered them unto 
Sheshbazzar, the prince of Judah. [9] And this 
is the number of them: thirty basins of gold, a 
thousand basins of silver, nine and twenty knives; 
[10] thirty bowls of gold, silver bowls of a second  
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‡ ˙È·a ÌziÂ ÌÏLe¯ÈÓ :ÂÈ‰Ï8‡ÈˆBiÂÌ ¦´¨©¦ ½©«¦§¥−§¥¬¡Ÿ¨«©«¦¥À

¯aÊb‰ ˙„¯˙Ó „È-ÏÚ Ò¯t CÏÓ L¯Bkµ¤¤´¤¨©½©©−¦§§¨´©¦§¨®
:‰„e‰ÈÏ ‡ÈNp‰ ¯vaLLÏ Ì¯tÒiÂ©«¦§§¥Æ§¥§©©½©¨¦−¦¨«

9‡ÂÌÈLÏL ·‰Ê ÈÏË¯‚‡ Ì¯tÒÓ ‰l §¥−¤¦§¨¨®£©§§¥̧¨¹̈§Ÿ¦À
-ÈÏË¯‚‡‡ ÛÒÎ‰ÚLz ÌÈÙÏÁÓ ÛÏ £©§§¥¤Æ¤Æ½̈¤©£¨¦−¦§¨¬
:ÌÈ¯NÚÂ  Ò 10ÌÈLÏL ·‰Ê È¯BÙk §¤§¦«§¥³¨¨Æ§Ÿ¦½

‰¯NÚÂ ˙B‡Ó Úa¯‡ ÌÈLÓ ÛÒÎ È¯BÙk§³¥¤Æ¤Æ¦§¦½©§©¬¥−©£¨¨®
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sort four hundred and ten, and other vessels 
a thousand. [11] All the vessels of gold and of 
silver were five thousand and four hundred. All 
these did Sheshbazzar bring up, when they of the 
captivity were brought up from Babylon unto 
Jerusalem.

2 Now these are the children of the 
province, that went up out of the captivity 

of those that had been carried away, whom 
Nebuchadnezzar the king of Babylon had 
carried away unto Babylon, and that returned 
unto Jerusalem and Judah, every one unto his 
city; [2] who came with Zerubbabel, Jeshua, 
Nehemiah, Seraiah, Reelaiah, Mordecai, Bilshan, 
Mispar, Bigvai, Rehum, Baanah.

The number of the men of the people of 
Israel: [3] The children of Parosh, two thousand 
a hundred seventy and two. / [4] The children of 
Shephatiah, three hundred seventy and two. / 
[5] The children of Arah, seven hundred seventy 
and five. / [6] The children of Pahath-moab, of 
the children of Jeshua and Joab, two thousand 
eight hundred and twelve. / [7] The children of 
Elam, a thousand two hundred fifty and four. / 
[8] The children of Zattu, nine hundred forty and 
five. / [9] The children of Zaccai, seven hundred 
and threescore. / [10] The children of Bani, six 
hundred forty and two. / [11] The children of 
Bebai, six hundred twenty and three. / [12] The 
children of Azgad, a thousand two hundred 
twenty and two. / [13] The children of Adonikam, 
six hundred sixty and six. / [14] The children 
of Bigvai, two thousand fifty and six. / [15] The 
children of Adin, four hundred fifty and four. / 
[16] The children of Ater, of Hezekiah, ninety 
and eight. / [17] The children of Bezai, three 
hundred twenty and three. / [18] The children of 
Jorah, a hundred and twelve. / [19] The children 
of Hashum, two hundred twenty and three. /  
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˙B‡Ó Úa¯‡ ÌÈLÓ ÛÒÎ È¯BÙk Ïk¥§³¥¤Æ¤Æ¦§¦½©§©¬¥−
‡ ÌÈ¯Á‡ ÌÈÏk ‰¯NÚÂ:ÛÏ Ò ©£¨¨®¥¦¬£¥¦−¨«¤

11-Ïk˙LÓÁ ÛÒkÏÂ ·‰fÏ ÌÈÏk ¨¥¦Æ©¨¨´§©¤½¤£¥¬¤
‡‰ÏÚ‰ Ïk‰ ˙B‡Ó Úa¯‡Â ÌÈÙÏ£¨¦−§©§©´¥®©ºŸ¤¡¨´

Ï·aÓ ‰ÏBb‰ ˙BÏÚ‰ ÌÚ ¯vaLL¥§©©Àµ¦¥¨´©½̈¦¨¤−
:ÌÏLe¯ÈÏÙ ¦¨¨«¦

2‡Â È·MÓ ÌÈÏÚ‰ ‰È„n‰ Èa | ‰l §¥´¤§¥´©§¦À̈¨«Ÿ¦Æ¦§¦´
‡ ‰ÏBb‰ ‰Ï‚‰ ¯L¯Âˆ„ÎÂ·¯v„Îe· ©½̈£¤¬¤§¨²§©§¤©¬

-CÏÓÌÏLe¯ÈÏ e·eLiÂ Ï··Ï Ï·a ¤«¤¨¤−§¨¤®©¨²¦¨©¬¦
 :B¯ÈÚÏ LÈ‡ ‰„e‰ÈÂ2‡-¯L-ÌÚ e‡a ¦«¨−¦¬§¦«£¤¨´¦

ÈÎc¯Ó ‰ÈÏÚ¯ ‰È¯N ‰ÈÓÁ ÚeLÈ Ï·a¯Ê§ª¨¤À¥¿©Â§¤§¨§¨¨̧§«¥¨¹̈¨§¢©¬
¯tÒÓ ‰Úa ÌeÁ¯ ÈÂ‚a ¯tÒÓ ÔLÏa¦§¨²¦§¨¬¦§©−§´©£¨®¦§©¾

‡¯NÈ ÌÚ ÈL‡:Ï  Ò 3LÚ¯Ù Èa ©§¥−©¬¦§¨¥«§¥´©§½Ÿ
‡:ÌÈLe ÌÈÚ·L ‰‡Ó ÌÈtÏ  Ò 4Èa ©§©¾¦¥¨−¦§¦¬§¨«¦§¥´

:ÌÈLe ÌÈÚ·L ˙B‡Ó LÏL ‰ÈËÙL Ò §©§½̈§¬Ÿ¥−¦§¦¬§¨«¦
5‰MÓÁ ˙B‡Ó Ú·L Á¯‡ Èa§¥´¨©½§©¬¥−£¦¨¬

:ÌÈÚ·LÂ  Ò 6È·Ï ·‡BÓ ˙ÁÙ-Èa §¦§¦«§¥«©©¬¨²¦§¥¬
‡ ·‡BÈ ÚeLÈÌÈLe ˙B‡Ó ‰ÓL ÌÈtÏ ¥−©¨®©§©¾¦§Ÿ¤¬¥−§¥¬

:¯NÚ  Ò 7‡ ÌÏÈÚ ÈaÌÈ˙‡Ó ÛÏ ¨¨«§¥´¥½̈¤¾¤¨©−¦
:‰Úa¯‡Â ÌÈMÓÁ  Ò 8‡ezÊ Èa £¦¦¬§©§¨¨«§¥´©½

Â ˙B‡Ó ÚLz:‰MÓÁÂ ÌÈÚa¯‡ Ò §©¬¥−§©§¨¦¬©£¦¨«
9:ÌÈMLÂ ˙B‡Ó Ú·L ÈkÊ Èa Ò §¥´©½̈§©¬¥−§¦¦«

10:ÌÈLe ÌÈÚa¯‡ ˙B‡Ó LL È· Èa§¥´¨¦½¥¬¥−©§¨¦¬§¨«¦
  Ò 11ÌÈ¯NÚ ˙B‡Ó LL È·· Èa§¥´¥½̈¥¬¥−¤§¦¬

:‰LÏLe  Ò 12‡ „bÊÚ ÈaÌÈ˙‡Ó ÛÏ §Ÿ¨«§¥´©§½̈¤¾¤¨©−¦
:ÌÈLe ÌÈ¯NÚ  Ò 13Ì˜È„‡ Èa ¤§¦¬§¨«¦§¥Æ£´Ÿ¦½̈

:‰MLÂ ÌÈML ˙B‡Ó LL  Ò 14Èa ¥¬¥−¦¦¬§¦¨«§¥´
‡ ÈÂ‚·:‰MLÂ ÌÈMÓÁ ÌÈtÏ Ò ¦§½̈©§©−¦£¦¦¬§¦¨«

15 Úa¯‡ ÔÈ„Ú ÈaÌÈMÓÁ ˙B‡Ó §¥´¨¦½©§©¬¥−£¦¦¬
:‰Úa¯‡Â  Ò 16‰i˜ÊÁÈÏ ¯Ë‡-Èa §©§¨¨«§¥«¨¥¬¦«¦§¦¨−

:‰ÓLe ÌÈÚLz  Ò 17LÏL Èˆ· Èa ¦§¦¬§Ÿ¨«§¥´¥½̈§¬Ÿ
:‰LÏLe ÌÈ¯NÚ ˙B‡Ó  Ò 18Èa ¥−¤§¦¬§Ÿ¨«§¥´
:¯NÚ ÌÈLe ‰‡Ó ‰¯BÈ  Ò 19Èa ¨½¥¨−§¥¬¨¨«§¥´
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[20] The children of Gibbar, ninety and five. / 
[21] The children of Beth-lehem, a hundred 
twenty and three. / [22] The men of Netophah, 
fifty and six. / [23] The men of Anathoth, a 
hundred twenty and eight. / [24] The children 
of Azmaveth, forty and two. / [25] The children 
of Kiriath-arim, Chephirah, and Beeroth, seven 
hundred and forty and three. / [26] The children 
of Ramah and Geba, six hundred twenty and 
one. / [27] The men of Michmas, a hundred 
twenty and two. / [28] The men of Beth-el and 
Ai, two hundred twenty and three. / [29] The 
children of Nebo, fifty and two. / [30] The 
children of Magbish, a hundred fifty and six. / 
[31] The children of the other Elam, a thousand 
two hundred fifty and four. / [32] The children 
of Harim, three hundred and twenty. / [33] The 
children of Lod, Hadid, and Ono, seven hundred 
twenty and five. / [34] The children of Jericho, 
three hundred forty and five. / [35] The children 
of Senaah, three thousand and six hundred and 
thirty.

[36] The priests: The children of Jedaiah, of 
the house of Jeshua, nine hundred seventy and 
three. / [37] The children of Immer, a thousand 
fifty and two. / [38] The children of Pashhur, a 
thousand two hundred forty and seven. / [39] The 
children of Harim, a thousand and seventeen.

[40] The Levites: the children of Jeshua and 
Kadmiel, of the children of Hodaviah, seventy 
and four.

[41] The singers: the children of Asaph, a 
hundred twenty and eight.

[42] The children of the porters: the children 
of Shallum, the children of Ater, the children of 
Talmon, the children of Akkub, the children of 
Hatita, the children of Shobai, in all a hundred 
thirty and nine.
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:‰LÏLe ÌÈ¯NÚ ÌÈ˙‡Ó ÌLÁ Ò ¨ª½¨©−¦¤§¦¬§Ÿ¨«
20:‰MÓÁÂ ÌÈÚLz ¯a‚ Èa Ò §¥¬¦¨−¦§¦¬©£¦¨«
21ÌÈ¯NÚ ‰‡Ó ÌÁÏ-˙È· Èa§¥´¥«½̈¤¥¨−¤§¦¬

:‰LÏLe  Ò 22ÌÈMÓÁ ‰ÙË ÈL‡ §Ÿ¨«©§¥¬§Ÿ¨−£¦¦¬
 :‰MLÂ23ÌÈ¯NÚ ‰‡Ó ˙B˙Ú ÈL‡ §¦¨«©§¥´£¨½¥¨−¤§¦¬
:‰ÓLe  Ò 24ÌÈÚa¯‡ ˙ÂÓÊÚ Èa §Ÿ¨«§¥¬©§¨−¤©§¨¦¬
:ÌÈLe  Ò 25‰¯ÈÙk ÌÈ¯Ú ˙È¯˜ Èa §¨«¦§¥̧¦§©³¨¦Æ§¦¨´

ÌÈÚa¯‡Â ˙B‡Ó Ú·L ˙B¯‡·e§¥½§©¬¥−§©§¨¦¬
:‰LÏLe  Ò 26LL Ú·‚Â ‰Ó¯‰ Èa §Ÿ¨«§¥³¨¨¨Æ¨½̈©¥¬

:„Á‡Â ÌÈ¯NÚ ˙B‡Ó  Ò 27ÈL‡ ¥−¤§¦¬§¤¨«©§¥´
:ÌÈLe ÌÈ¯NÚ ‰‡Ó ÒÓÎÓ Ò ¦§½̈¥¨−¤§¦¬§¨«¦

28‡-˙È· ÈL‡ÌÈ¯NÚ ÌÈ˙‡Ó ÈÚ‰Â Ï ©§¥³¥«¥Æ§¨½̈¨©−¦¤§¦¬
:‰LÏLe  Ò 29ÌÈMÓÁ B· Èa §Ÿ¨«§¥¬§−£¦¦¬

:ÌÈLe  Ò 30‰‡Ó LÈa‚Ó Èa §¨«¦§¥´©§¦½¥¨−
:‰MLÂ ÌÈMÓÁ  Ò 31¯Á‡ ÌÏÈÚ Èa £¦¦¬§¦¨«§¥Æ¥¨´©¥½

‡:‰Úa¯‡Â ÌÈMÓÁ ÌÈ˙‡Ó ÛÏ Ò ¤¾¤¨©−¦£¦¦¬§©§¨¨«
32:ÌÈ¯NÚÂ ˙B‡Ó LÏL Ì¯Á Èa Ò §¥´¨¦½§¬Ÿ¥−§¤§¦«
33˙B‡Ó Ú·L BB‡Â „È„Á „Ï-Èa§¥ŸÆ¨¦´§½§©¬¥−

:‰MÓÁÂ ÌÈ¯NÚ  Ò 34BÁ¯È Èa ¤§¦¬©£¦¨«§¥´§¥½
:‰MÓÁÂ ÌÈÚa¯‡ ˙B‡Ó LÏL Ò §¬Ÿ¥−©§¨¦¬©£¦¨«

35 ‰‡Ò Èa‡ ̇ LÏL˙B‡Ó LLÂ ÌÈÙÏ §¥´§¨½̈§´Ÿ¤£¨¦½§¥¬¥−
:ÌÈLÏLe  Ò 36‰ÈÚ„È Èa ÌÈ‰k‰ §Ÿ¦«©«Ÿ£¦®§¥³§©«§¨Æ

ÌÈÚ·L ˙B‡Ó ÚLz ÚeLÈ ˙È·Ï§¥´¥½©§©¬¥−¦§¦¬
:‰LÏLe  Ò 37‡ ̄ n‡ ÈaÌÈMÓÁ ÛÏ §Ÿ¨«§¥´¦¥½¤−¤£¦¦¬

:ÌÈLe  Ò 38 ¯eÁLÙ Èa‡ÛÏ §¨«¦§¥´©§½¤¾¤
 :‰Ú·LÂ ÌÈÚa¯‡ ÌÈ˙‡Ó  Ò 39Èa ¨©−¦©§¨¦¬§¦§¨«§¥´

‡ Ì¯Á:¯NÚ ‰Ú·LÂ ÛÏ  Ò 40ÌiÂÏ‰ ¨¦½¤−¤§¦§¨¬¨¨«©§¦¦®
‡ÈÓ„˜Â ÚeLÈ-ÈaÌÈÚ·L ‰ÈÂ„B‰ È·Ï Ï §¥¥¯©§©§¦¥²¦§¥¬©§¨−¦§¦¬

:‰Úa¯‡Â  Ò 41ÛÒ‡ Èa ÌÈ¯¯LÓ‰ §©§¨¨«©«§Ÿ§¦®§¥´¨½̈
:‰ÓLe ÌÈ¯NÚ ‰‡ÓÙ ¥¨−¤§¦¬§Ÿ¨«

42-Èa ¯Ë‡-Èa ÌelL-Èa ÌÈ¯ÚM‰ Èa§¥´©«Ÿ£¦À§¥©³§¥«¨¥Æ§¥
È·L Èa ‡ËÈËÁ Èa ·ewÚ-Èa ÔBÓÏË©§´§¥©½§¥¬£¦¨−§¥´Ÿ¨®

 ÌÈLÏL ‰‡Ó Ïk‰:‰ÚL˙ÂÙ ©¾Ÿ¥¨−§Ÿ¦¬§¦§¨«
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43ÌÈÈ˙p‰-È· ‡ÁÈˆ-Èa Èa ‡ÙeNÁ ©§¦¦®§¥¦¨¬§¥£¨−§¥¬
 :˙BÚaË44Èa ‡‰ÚÈÒ-Èa Ò¯˜-Èa ©¨«§¥¥¬Ÿ§«¥¦«£¨−§¥¬

 :ÔB„Ù45:·ewÚ Èa ‰·‚Á-È· ‰·Ï-Èa ¨«§¥§¨¨¬§¥£¨¨−§¥¬©«
46-Èa ·‚Á-ÈaÈÏÓ˘:ÔÁ Èa ÈÓÏL §¥¨¨¬§¥©§©−§¥¬¨¨«
47 :‰È‡¯ Èa ¯Á‚-Èa Ïc‚-Èa48-Èa §¥¦¥¬§¥©−©§¥¬§¨¨«§¥

 :Ìf‚ Èa ‡„B˜-Èa ÔÈˆ¯49‡fÚ-Èa §¦¬§¥§¨−§¥¬©¨«§¥ª¨¬
 :ÈÒ· Èa ÁÒÙ-È·50‰Ò‡-Èa §¥¨¥−©§¥¬¥¨«§¥©§¨¬

-È·ÌÈÈÚÓa ÌÈeÚÓ  ÈÌÈÒÈÙ:ÌÈÒeÙ §¥§¦−§¥¬§¦«
51-Èa:¯eÁ¯Á Èa ‡Ùe˜Á-Èa ˜ea˜· §¥©§¬§¥£¨−§¥¬©§«
52-Èa-Èa ˙eÏˆ·:‡L¯Á Èa ‡„ÈÁÓ §¥©§¬§¥§¦¨−§¥¬©§¨«
53-Èa:ÁÓ˙-Èa ‡¯ÒÈÒ-Èa ÒB˜¯· §¥©§¬§«¥¦«§¨−§¥¨«©
54 :‡ÙÈËÁ Èa ÁÈˆ Èa55È„·Ú Èa §¥¬§¦−©§¥¬£¦¨«§¥−©§¥´

:‡„e¯Ù Èa ˙¯Ùq‰-Èa ÈËÒ-Èa ‰ÓÏL§Ÿ®Ÿ§¥Ÿ©¬§¥©Ÿ¤−¤§¥¬§¨«
56 :Ïc‚ Èa ÔB˜¯„-È· ‰ÏÚÈ-Èa57Èa §¥©§¨¬§¥©§−§¥¬¦¥«§¥¯

Èa ÌÈÈ·v‰ ˙¯Ît Èa ÏÈhÁ-È· ‰ÈËÙL§©§¨´§¥«©¦À§¥²Ÿ¤¬¤©§¨¦−§¥¬
 :ÈÓ‡58‰ÓÏL È„·Ú È·e ÌÈÈ˙p‰-Ïk ¨¦«¨̧©§¦¦½§¥−©§¥´§Ÿ®Ÿ

:ÌÈLe ÌÈÚLz ˙B‡Ó LÏL Ò §¬Ÿ¥−¦§¦¬§¨«¦
59‡Â‡L¯Á Ïz ÁÏÓ ÏzÓ ÌÈÏÚ‰ ‰l §¥À¤¨«Ÿ¦Æ¦¥¬¤Æ©Æ¥´©§½̈

-˙Èa „Èb‰Ï eÏÎÈ ‡ÏÂ ¯n‡ Ôc‡ ·e¯k§¬©¨−¦¥®§´Ÿ¨«§À§©¦³¥
‡¯NiÓ Ì‡ ÌÚ¯ÊÂ Ì˙B·‡ :Ì‰ Ï60-Èa £¨Æ§©§½̈¦¬¦¦§¨¥−¥«§¥

˙B‡Ó LL ‡„B˜ Èa ‰i·BË-È· ‰ÈÏ„§¨¨¬§¥¦¨−§¥´§¨®¥¬¥−
:ÌÈLe ÌÈMÓÁ  Ò 61ÌÈ‰k‰ ÈaÓe £¦¦¬§¨«¦¦§¥Æ©´Ÿ£¦½

‡ ÈlÊ¯· Èa ıBw‰ Èa ‰i·Á ÈaÁ˜Ï ¯L §¥¬¢©¨−§¥´©®§¥´©§¦©À£¤´Â¨©
‰M‡ È„ÚÏb‰ ÈlÊ¯a ˙BaÓ-ÏÚ ‡¯wiÂ ¦§º©§¦©³©¦§¨¦Æ¦½̈©¦¨¥−©

 :ÌÓL62‡ÌÈNÁÈ˙n‰ Ì·˙Î eL˜a ‰l §¨«¥À¤¦§¯§¨¨²©¦§©§¦−
‡‚ÈÂ e‡ˆÓ ‡ÏÂ :‰p‰k‰-ÔÓ eÏ63¯Ó‡iÂ §´Ÿ¦§¨®©«§Ÿ£−¦©§ª¨«©³Ÿ¤

‡ Ì‰Ï ‡˙L¯z‰L„wÓ eÏÎ‡È-‡Ï ¯L ©¦§Æ̈¨Æ¨¤½£¤¬ŸŸ§−¦´Ÿ¤
:ÌÈn˙Ïe ÌÈ¯e‡Ï Ô‰k „ÓÚ „Ú ÌÈL„w‰©¢¨¦®©²£¬ŸŸ¥−§¦¬§ª¦«

64‡ ‡Ba¯ Úa¯‡ „Á‡k Ï‰w‰-ÏkÌÈtÏ ¨©¨¨−§¤¨®©§©´¦½©§©−¦
-LÏL :ÌÈML ˙B‡Ó65Ì‰È„·Ú „·lÓ §Ÿ¥¬¦¦«Â¦§©©§¥¤³

‡ Ì‰È˙‰Ó‡Â‡ ˙Ú·L ‰lLÏL ÌÈÙÏ §©§«Ÿ¥¤Æ¥½¤¦§©´£¨¦½§¬Ÿ
ÌÈ¯¯LÓ Ì‰ÏÂ ‰Ú·LÂ ÌÈLÏL ˙B‡Ó¥−§Ÿ¦´§¦§¨®§¨¤²§Ÿ§¦¬

 :ÌÈ˙‡Ó ˙B¯¯LÓe66Ú·L Ì‰ÈÒeÒ «§Ÿ§−¨¨«¦¥¤¾§©¬

[43] The Nethinim: the children of Ziha, the 
children of Hasupha, the children of Tabbaoth; 
[44] the children of Keros, the children of 
Siaha, the children of Padon; [45] the children 
of Lebanah, the children of Hagabah, the 
children of Akkub; [46] the children of Hagab, 
the children of Salmai, the children of Hanan; 
[47] the children of Giddel, the children of 
Gahar, the children of Reaiah; [48] the children 
of Rezin, the children of Nekoda, the children of 
Gazzam; [49] the children of Uzza, the children 
of Paseah, the children of Besai; [50] the children 
of Asnah, the children of Meunim, the children 
of Nephusim; [51] the children of Bakbuk, the 
children of Hakupha; the children of Harhur; 
[52] the children of Bazluth, the children of 
Mehida, the children of Harsha; [53] the children 
of Barkos, the children of Sisera, the children of 
Temah; [54] the children of Neziah, the children 
of Hatipha.

[55] The children of Solomon’s servants: the 
children of Sotai, the children of Hassophereth, 
the children of Peruda; [56] the children of Jaalah, 
the children of Darkon, the children of Giddel; 
[57] the children of Shephatiah, the children of 
Hattil, the children of Pochereth-hazzebaim, the 
children of Ami.

[58] All the Nethinim, and the children of 
Solomon’s servants, were three hundred ninety 
and two.

[59] And these were they that went up 
from Tel-melah, Tel-harsha, Cherub, Addan, 
and Immer; but they could not tell their fathers’ 
houses, and their seed, whether they were of 
Israel. [60] the children of Delaiah, the children 
of Tobiah, the children of Nekoda, six hundred 
fifty and two. [61] And of the children of the 
priests: the children of Habaiah, the children of 
Hakkoz, the children of Barzillai, who took a 
wife of the daughters of Barzillai the Gileadite, 
and was called after their name. [62] These 
sought their register, that is, the genealogy, but 
it was not found; therefore were they deemed 
polluted and put from the priesthood. [63] And 
the aTirshatha said unto them, that they should 
not eat of the most holy things, till there stood up 
a priest with Urim and with Thummim.

[64] The whole congregation together was 
forty and two thousand three hundred and 
threescore, [65] beside their men-servants and 
their maid-servants, of whom there were seven 
thousand three hundred thirty and seven; and 
they had two hundred singing men and singing 
women. [66] Their horses were seven hundred  a That is, governor.
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ÌÈ˙‡Ó Ì‰È„¯t ‰MLÂ ÌÈLÏL ˙B‡Ó¥−§Ÿ¦´§¦¨®¦§¥¤¾¨©−¦
 :‰MÓÁÂ ÌÈÚa¯‡67Úa¯‡ Ì‰ÈlÓb ©§¨¦¬©£¦¨«§©̧¥¤½©§©¬

˙LL ÌÈ¯ÓÁ ‰MÓÁÂ ÌÈLÏL ˙B‡Ó¥−§Ÿ¦´©£¦¨®£Ÿ¦¾¥´¤
‡:ÌÈ¯NÚÂ ˙B‡Ó Ú·L ÌÈÙÏÙ £¨¦½§©¬¥−§¤§¦«
68‡¯Óe‰Â‰È ˙È·Ï Ì‡B·a ˙B·‡‰ ÈL ¥¨¥Æ¨«¨½§¾̈§¥¬§¨−
‡‡‰ ˙È·Ï e·c˙‰ ÌÏLe¯Èa ¯LÌÈ‰Ï £¤´¦¨¨®¦¦«§©§Æ§¥´¨«¡Ÿ¦½

-ÏÚ B„ÈÓÚ‰Ï :BBÎÓ69e˙ ÌÁÎk §©£¦−©§«§ŸÀ̈¨§»
-LL ÌÈBÓk¯c ·‰Ê ‰Î‡Ïn‰ ¯ˆB‡Ï§©´©§¨¨¼¨À̈©§§¦Æ¥

‡Â ˙Â‡a¯ÛÏ  Ò ˙LÓÁ ÌÈÓ ÛÒÎÂ ¦´Ÿ¨¤½¤§¤¾¤¨¦−£¥´¤
‡:‰‡Ó ÌÈ‰k ˙˙ÎÂ ÌÈÙÏ Ò £¨¦®§¨§¬ŸŸ£¦−¥¨«

70ÌÚ‰-ÔÓe ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰ e·LiÂ©¥§´©Ÿ£¦´Â§©§¦¦«¦¨º̈
ÌÈÈ˙p‰Â ÌÈ¯ÚBM‰Â ÌÈ¯¯LÓ‰Â§©§Ÿ§¦¯§©£¦²§©§¦¦−

‡¯NÈ-ÏÎÂ Ì‰È¯Úa:Ì‰È¯Úa Ï Ò §¨¥¤®§¨¦§¨¥−§¨¥¤«
3‡¯NÈ È·e ÈÚÈ·M‰ L„Á‰ ÚbiÂ Ï ©¦©Æ©´Ÿ¤©§¦¦½§¥¬¦§¨¥−

ÌÈ¯Úa  Ò „Á‡ LÈ‡k ÌÚ‰ eÙÒ‡iÂ ¤¨¦®©¥¨§¬¨¨²§¦¬¤¨−
‡:ÌÏLe¯È-Ï  Ò 2-Ôa ÚeLÈ Ì˜iÂ ¤§¨¨«¦©¨¨Á¥¸©¤

-Ôa Ï·a¯Êe ÌÈ‰k‰ ÂÈÁ‡Â ˜„ˆBÈ«¨¹̈§¤¨´©Ÿ£¦À§ª¨¤³¤
‡L‡ÈzÏ-˙‡ e·iÂ ÂÈÁ‡Â Ï‡ ÁaÊÓÈ‰Ï §©§¦¥Æ§¤½̈©¦§¾¤¦§©−¡Ÿ¥´

‡¯NÈ·e˙kk ˙BÏÚ ÂÈÏÚ ˙BÏÚ‰Ï Ï ¦§¨¥®§©£³¨¨ÆŸ½©¨¾
‡‰-LÈ‡ ‰LÓ ˙¯B˙a :ÌÈ‰Ï3eÈÎiÂ §©−Ÿ¤¬¦¨¡Ÿ¦«©¨¦³

-ÏÚ ÁaÊn‰Ì‰ÈÏÚ ‰ÓÈ‡a Èk ÂÈ˙BÎÓ ©¦§¥Æ©Æ©§´Ÿ½̈µ¦§¥¨´£¥¤½
 ˙Bˆ¯‡‰ ÈnÚÓÏÚÈÂ˙BÏÚ ÂÈÏÚ eÏÚiÂ ¥©¥−¨£¨®©©£¸¨¨³ŸÆ

 :·¯ÚÏÂ ¯˜aÏ ˙BÏÚ ‰Â‰ÈÏ4eNÚiÂ ©«½̈Ÿ−©¬Ÿ¤§¨¨«¤©«©£²
ÌBÈa ÌBÈ ˙ÏÚÂ ·e˙kk ˙Bkq‰ ‚Á-˙‡¤©¬©ª−©¨®§Ÿ©̧³§Æ
:BÓBÈa ÌBÈ-¯·c ËtLÓk ¯tÒÓa§¦§½̈§¦§©−§©¬§«

5-ÏÎÏe ÌÈL„ÁÏÂ „ÈÓz ˙ÏÚ ÔÎÈ¯Á‡Â§©£¥¥ºŸ©³¨¦Æ§¤´¢¨¦½§¨
·c˙Ó ÏÎÏe ÌÈLc˜Ó‰ ‰Â‰È È„ÚBÓ£¥¬§¨−©§ª¨¦®§²Ÿ¦§©¥¬

 :‰Â‰ÈÏ ‰·„6L„ÁÏ „Á‡ ÌBiÓ §¨¨−©¨«¦³¤¨Æ©´Ÿ¤
‰Â‰ÈÏ ˙BÏÚ ˙BÏÚ‰Ï elÁ‰ ÈÚÈ·M‰©§¦¦½¥¥¾§©£¬Ÿ−©¨®

 :„qÈ ‡Ï ‰Â‰È ÏÎÈ‰Â7-eziÂÛÒÎ §¥©¬§¨−¬Ÿª¨«©¦̧§¤½¤
‰zLÓe ÏÎ‡Óe ÌÈL¯ÁÏÂ ÌÈ·ˆÁÏ©Ÿ§¦−§¤¨¨¦®©£¨̧¦§¤¹
ÈˆÚ ‡È·‰Ï ÌÈ¯vÏÂ ÌÈ„vÏ ÔÓLÂ̈¤À¤©¦«Ÿ¦Æ§©Ÿ¦½§¨¦Á£¥̧

‡ ÔB·l‰-ÔÓ ÌÈÊ¯‡‡BÙÈ ÌÈ-ÏÔBÈL¯k £¨¦³¦©§¨Æ¤¨´¨½§¦§²
:Ì‰ÈÏÚ Ò¯t-CÏÓ L¯BkÙ ¬¤¤«¤¨©−£¥¤«

thirty and six; their mules, two hundred forty 
and five; [67] their camels, four hundred thirty 
and five; their asses, six thousand seven hundred 
and twenty.

[68] And some of the heads of fathers’ 
houses, when they came to the house of the 
Lord which is in Jerusalem, offered willingly for 
the house of God to set it up in its place; [69] they 
gave after their ability into the treasury of the 
work threescore and one thousand darics of 
gold, and five thousand pounds of silver, and 
one hundred priests’ tunics.

[70] So the priests, and the Levites, and 
some of the people, and the singers, and the 
porters, and the Nethinim, dwelt in their cities, 
and all Israel in their cities.

3 And when the seventh month was come, 
and the children of Israel were in the cities, 

the people gathered themselves together as one 
man to Jerusalem. [2] Then stood up Jeshua the 
son of Jozadak, and his brethren the priests, and 
Zerubbabel the son of Shealtiel, and his brethren, 
and builded the altar of the God of Israel, to offer 
burnt-offerings thereon, as it is written in the 
Law of Moses the man of God. [3] And they set 
the altar upon its bases; for fear was upon them 
because of the people of the countries, and they 
offered burnt-offerings thereon unto the Lord, 
even burnt-offerings morning and evening. 
[4] And they kept the feast of tabernacles, as it 
is written, and offered the daily burnt-offerings 
by number, according to the ordinance, as the 
duty of every day required, [5] and afterward the 
continual burnt-offering, and the offerings of 
the new moons, and of all the appointed seasons 
of the Lord that were hallowed, and of every 
one that willingly offered a freewill-offering unto 
the Lord. [6] From the first day of the seventh 
month began they to offer burnt-offerings unto 
the Lord; but the foundation of the temple of the 
Lord was not yet laid. [7] They gave money also 
unto the hewers, and to the carpenters; and food, 
and drink, and oil, unto them of Zidon, and to 
them of Tyre, to bring cedar-trees from Lebanon 
to the sea, unto Joppa, according to the grant that 
they had of Cyrus king of Persia.
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8‡ Ì‡B·Ï ˙ÈM‰ ‰M·e-Ï˙Èa ©¨¨´©¥¦À§º̈¤¥³
‡‰elÁ‰ ÈM‰ L„Áa ÌÏLe¯ÈÏ ÌÈ‰Ï ¨«¡Ÿ¦Æ¦´¨©¦ ½©−Ÿ¤©¥¦®¥¥¿

‡L-Ôa Ï·a¯Ê‡ÈzÏ˜„ˆBÈ-Ôa ÚeLÈÂ Ï §ª¨¤´¤Â§©§¦¥§¥¸©¤«¨¹̈
-ÏÎÂ ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰ | Ì‰ÈÁ‡ ¯‡Le§¨¬£¥¤´©Ÿ£¦´§©§¦¦À§¨
-˙‡ e„ÈÓÚiÂ ÌÏLe¯È È·M‰Ó ÌÈ‡a‰©¨¦Æ¥©§¦´§«¨©¦ ½©©£¦´¤
ÁvÏ ‰ÏÚÓÂ ‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ÌiÂÏ‰©§¦¦À¦¤̧¤§¦³¨¨Æ¨©½§¨§©¥−©

-ÏÚ:‰Â‰È-˙Èa ˙Î‡ÏÓÙ ©§¤¬¤¥§¨«
9‡ÈÓ„˜ ÂÈÁ‡Â ÂÈa ÚeLÈ „ÓÚiÂÂÈ·e Ï ©©£´Ÿ¥¿©¨¨´Â§¤¨©§¦¥̧¨¨³

-Èa‰NÚ-ÏÚ ÁvÏ „Á‡k ‰„e‰È §¥«§¨Æ§¤½̈§©¥²©©Ÿ¥¬
‡‰ ˙È·a ‰Î‡Ïn‰ÌÈ‰Ï  Ò Èa ©§¨¨−§¥´¨¡Ÿ¦®§¥Æ

 :ÌiÂÏ‰ Ì‰ÈÁ‡Â Ì‰Èa „„Á10e„qÈÂ ¥«¨¨½§¥¤¬©£¥¤−©§¦¦«§¦§¬
ÌÈ‰k‰ e„ÈÓÚiÂ ‰Â‰È ÏÎÈ‰-˙‡ ÌÈa‰©Ÿ¦−¤¥©´§¨®©©£¦Á©Ÿ£¦̧
ÛÒ‡-Èa ÌiÂÏ‰Â ˙B¯ˆˆÁa ÌÈLaÏÓ§ª¨¦¹©£«Ÿ§À§©§¦¦³§¥«¨¨Æ

‰Ï ÌÈzÏˆÓa„ÈÂc È„È-ÏÚ ‰Â‰È-˙‡ Ïl ©«§¦§©½¦§©¥Æ¤§½̈©§¥−¨¦¬
‡¯NÈ-CÏÓ :Ï11˙„B‰·e Ïl‰a eÚiÂ ¤«¤¦§¨¥«Â©«©£§©¥̧§³Ÿ

-ÏÚ BcÒÁ ÌÏBÚÏ-Èk ·BË Èk ‰Â‰ÈÏ©«¨Æ¦´½¦«§¨¬©§−©
‡¯NÈ‰ÏB„‚ ‰Úe¯˙ eÚÈ¯‰ ÌÚ‰-ÏÎÂ Ï ¦§¨¥®§¨¨¿̈¥¦Á§¨Æ§¨³

:‰Â‰È-˙Èa „Òe‰ ÏÚ ‰Â‰ÈÏ Ïl‰· Ò §©¥Æ©«½̈©−©¬¥§¨«
12‡¯Â ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰Ó ÌÈa¯ÂÈL §©¦¿¥©Ÿ£¦´§©§¦¦Á§¨¥̧

‡ ÌÈ˜f‰ ˙B·‡‰˙Èa‰-˙‡ e‡¯ ¯L ¨¨¹©§¥¦À£¤̧¨¹¤©©³¦
‡¯‰ÌÈÎa Ì‰ÈÈÚa ˙Èa‰ ‰Ê B„ÒÈa ÔBL ¨«¦Æ§¨§½¤³©©Æ¦Æ§¥´¥¤½Ÿ¦−

‰ÁÓN· ‰Úe¯˙a ÌÈa¯Â ÏB„b ÏB˜a§´¨®§©¦²¦§¨¬§¦§¨−
 :ÏB˜ ÌÈ¯‰Ï13ÏB˜ ÌÈ¯ÈkÓ ÌÚ‰ ÔÈ‡Â §¨¦¬«§¥´¨À̈©¦¦Æµ

ÌÚ‰ Èk ÌÚ‰ ÈÎa ÏB˜Ï ‰ÁÓO‰ ˙Úe¯z§©´©¦§½̈§−§¦´¨¨®¦´¨À̈
ÚÓL ÏBw‰Â ‰ÏB„‚ ‰Úe¯z ÌÈÚÈ¯Ó§¦¦Æ§¨´§½̈§©¬¦§©−

:˜BÁ¯ÓÏ-„ÚÙ ©§¥¨«
4-Èk ÔÓÈ·e ‰„e‰È È¯ˆ eÚÓLiÂ È· ©«¦§§½¨¥¬§¨−¦§¨¦®¦«§¥³

‡ ‰Â‰ÈÏ ÏÎÈ‰ ÌÈBa ‰ÏBb‰‡¯NÈ È‰Ï:Ï ©¨Æ¦´¥½̈©¨−¡Ÿ¥¬¦§¨¥«
2‡ eLbiÂ‡Â Ï·a¯Ê-Ï‡¯-Ï˙B·‡‰ ÈL ©¦§¸¤§ª¨¤¹§¤¨¥´¨«¨À

LB¯„ ÌÎÎ Èk ÌÎnÚ ‰· Ì‰Ï e¯Ó‡iÂ©Ÿ§³¨¤Æ¦§¤´¦¨¤½¦´¨¤½¦§−
‡Ï ÌÎÈ‰Ï‡ÏÂÈÓÈÓ ÌÈÁ·Ê eÁ‡ | BÏÂ ¥«Ÿ¥¤®§´£©´§Ÿ§¦À¦¥Æ

:‰t e˙‡ ‰ÏÚn‰ ¯eM‡ CÏÓ ÔcÁ ¯Ò‡¥©³©ŸÆ¤´¤©½©©£¤¬Ÿ¨−«Ÿ
3‡¯ ¯‡Le ÚeLÈÂ Ï·a¯Ê Ì‰Ï ¯Ó‡iÂÈL ©Ÿ¤Á¨¤̧§ª¨¤¹§¥À©§¨̧¨¥³

[8] Now in the second year of their coming 
unto the house of God at Jerusalem, in the 
second month, began Zerubbabel the son of 
Shealtiel, and Jeshua the son of Jozadak, and the 
rest of their brethren the priests and the Levites, 
and all they that were come out of the captivity 
unto Jerusalem; and appointed the Levites, 
from twenty years old and upward, to have the 
oversight of the work of the house of the Lord. 

[9] Then stood Jeshua with his sons and 
his brethren, and Kadmiel and his sons, the 
sons of Judah, together, to have the oversight of 
the workmen in the house of God; the sons of 
Henadad also, with their sons and their brethren 
the Levites. [10] And when the builders laid the 
foundation of the temple of the Lord, they set 
the priests in their apparel with trumpets, and 
the Levites the sons of Asaph with cymbals, to 
praise the Lord, according to the direction of 
David king of Israel. [11] And they sang one to 
another in praising and giving thanks unto the 
Lord: ‘for He is good, for His mercy endureth 
for ever toward Israel.’ And all the people 
shouted with a great shout, when they praised 
the Lord, because the foundation of the house 
of the Lord was laid. [12] But many of the priests 
and Levites and heads of fathers’ houses, the old 
men that had seen the first house standing on its 
foundation, wept with a loud voice, when this 
house was before their eyes; and many shouted 
aloud for joy; [13] so that the people could not 
discern the noise of the shout of joy from the 
noise of the weeping of the people; for the people 
shouted with a loud shout, and the noise was 
heard afar off.

4 Now when the adversaries of Judah and 
Benjamin heard that the children of the 

captivity were building a temple unto the Lord, 
the God of Israel; [2] then they drew near to 
Zerubbabel, and to the heads of fathers’ houses, 
and said unto them: ‘Let us build with you; for 
we seek your God, as ye do; and we do sacrifice 
unto Him since the days of Esarhaddon king 
of Assyria, who brought us up hither.’ [3] But 
Zerubbabel, and Jeshua, and the rest of the heads 
of fathers’ houses of Israel, said unto them: ‘Ye  
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‡¯NÈÏ ˙B·‡‰˙B·Ï eÏÂ ÌÎÏ-‡Ï Ï ¨«¨Æ§¦§¨¥½«Ÿ¨´¤¨½̈¦§¬
‡Ï ˙Èa‰Â‰ÈÏ ‰· „ÁÈ eÁ‡ Èk eÈ‰Ï ©−¦¥Ÿ¥®¦Á£©̧§©¹©¦§¤À©«¨Æ

‡‡¯NÈ È‰Ï‡k ÏL¯Bk CÏn‰ eeˆ ¯L ¡Ÿ¥´¦§¨¥½©£¤´¦½̈©¤−¤¬¤
 :Ò¯t-CÏÓ4È„È ÌÈt¯Ó ı¯‡‰-ÌÚ È‰ÈÂ ¤«¤¨¨«©§¦Æ©¨½̈¤§©¦−§¥´

 ‰„e‰È-ÌÚÌÈ‰Ï·ÓÂÌ˙B‡ ÌÈÏ‰·Óe ©§¨®«§©£¦¬¨−
 :˙B·Ï5¯Ù‰Ï ÌÈˆÚBÈ Ì‰ÈÏÚ ÌÈ¯ÎÒÂ ¦§«§Ÿ§¦¯£¥¤²£¦−§¨¥´

-„ÚÂ Ò¯t CÏÓ L¯Bk ÈÓÈ-Ïk Ì˙ˆÚ£¨¨®¨§¥Àµ¤¤´¤¨©½§©
 :Ò¯t-CÏÓ LÂÈ¯c ˙eÎÏÓ6˙eÎÏÓ·e ©§−¨§¨¬¤¤«¤¨¨«§©§Æ

‰ËN e·˙k B˙eÎÏÓ ˙lÁ˙a LB¯ÂLÁ‡£©§¥½¦§¦©−©§®¨§´¦§½̈
:ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È È·LÈ-ÏÚ Ò ©Ÿ§¥¬§¨−¦¨¨«¦

7ÌÏLa ·˙k ‡zNLÁz¯‡ ÈÓÈ·e¦¥´©§©§©À§¨¨©̧¦§¹̈
‡·Ë ˙„¯˙Ó ¯‡Le ÏÂ˙ÂÎÂÈ˙Âk ¦§§¨³¨«§¥Æ§¨´§¨Ÿ½̈

-ÏÚ‡˙˘˘Á˙¯‡Ò¯t CÏÓ zNLÁz¯‡ ©©§©§©−§§¤´¤¨¨®
 Ìb¯˙Óe ˙ÈÓ¯‡ ·e˙k ÔÂzLp‰ ·˙Îe§¨Æ©«¦§§½̈¨¬£¨¦−§ª§¨¬

:˙ÈÓ¯‡Ù £¨¦«
8e·˙k ‡¯ÙÒ ÈLÓLÂ ÌÚË-ÏÚa ÌeÁ §̄´§¥§¥À§¦§©Æ¨«§¨½§©²

‡zNLÁz¯‡Ï ÌÏLe¯È-ÏÚ ‰„Á ‰¯b‡¦§¨¬£¨−©§§¤®§©§©§©¬§§
 :‡Ók ‡kÏÓ9ÌÚË-ÏÚa ÌeÁ¯ ÔÈ„‡ ©§¨−§¥«¨¡©¹¦§´§¥§¥À

‡ÈÈc ÔB‰˙Âk ¯‡Le ‡¯ÙÒ ÈLÓLÂ§¦§©Æ¨«§¨½§¨−§¨¨§®Â¦¨¥
‡ÈÒ¯Ù‡ ‡ÈÏt¯Ë ‡ÈÎ˙Ò¯Ù‡Â©£©§©§¨¥º©§§¨¥´£¨«§¨¥À

ÈÂÎ¯‡‡ÈÎLeL ‡ÈÏ·· ‡ÈÂk¯‡ ©§§¨¥³¨§¨¥Æ«©§¨¥½
‡Â‰„ :‡ÈÓÏÚ ‡È‰c 10Èc ‡in‡ ¯‡Le ¤¨¥−¥§¨¥«§¨´ª©À̈¦³

Bn‰ ·˙B‰Â ‡¯ÈwÈÂ ‡a¯ ¯tÒ‡ ÈÏ‚‰©§¦Æ¨§©©Æ©¨´§©¦¨½§¥´¦½
‰¯‰-¯·Ú ¯‡Le ÔÈ¯ÓL Èc ‰È¯˜a§¦§¨−¦´¨§¨®¦§¨¬£©«©£¨−

 :˙ÚÎe11 ‡z¯b‡ Ô‚L¯t ‰ceÁÏL Èc §¤«¤§¨Æ©§¤´¤¦©§½̈µ¦§©´
‡kÏÓ ‡zNLÁz¯‡-ÏÚ È‰BÏÚ£½¦©©§©§©−§§©§¨®

ÍÈ„·Ú :˙ÚÎe ‰¯‰-¯·Ú L‡ C„·ÚÙ ©§¨²¡¨¬£©«©£¨−§¤«¤
12‡Â‰Ï ÚÈ„Èe˜ÏÒ Èc ‡È„e‰È Èc ‡kÏÓÏ §¦Æ©Æ¤¡¥´§©§½̈¦´§¨¥À¦³§¦ÆÆ

‡˙È¯˜ ÌÏLe¯ÈÏ B˙‡ ‡ÈÏÚ C˙ÂÏ-ÔÓ¦§¨½̈£¤¬¨£−¦§¤®¦§§¨̧
 ‡z„¯Ó‡˙˘È‡·ÂÔÈa ‡zLÈ·e ¨«¨§¨³¦«§¨Æ¨©½¦

È¯Â˘Â ‡i¯eLÂ ÂÏÏÎ˘‡‡iM‡Â eÏÏÎL §©¨´©§¦½§ª©¨−
 :eËÈÁÈ13Ô‰ Èc ‡kÏÓÏ ‡Â‰Ï ÚÈ„È ÔÚk ©¦«§©À§¦Æ©Æ¤¡¥´§©§½̈Â¦¥´

ÔeÏÏÎzLÈ ‰i¯eLÂ ‡a˙z C„ ‡˙È¯ ¦̃§§¨¬¨Æ¦§§¥½§©¨−¦«§©§§®

have nothing to do with us to build a house unto 
our God; but we ourselves together will build 
unto the Lord, the God of Israel, as king Cyrus 
the king of Persia hath commanded us.’ [4] Then 
the people of the land weakened the hands of 
the people of Judah, and harried them while 
they were building, [5] and hired counsellors 
against them, to frustrate their purpose, all the 
days of Cyrus king of Persia, even until the reign 
of Darius king of Persia. [6] And in the reign of 
Ahasuerus, in the beginning of his reign, wrote 
they an accusation against the inhabitants of 
Judah and Jerusalem.

[7] And in the days of Artaxerxes wrote 
Bishlam, Mithredath, Tabeel, and the rest of his 
companions, unto Artaxerxes king of Persia; 
and the writing of the letter was written in the 
Aramaic character, and set forth in the Aramaic 
tongue. 

[8] Rehum the commander and Shimshai 
the scribe wrote a letter against Jerusalem to 
Artaxerxes the king in this sort—[9] then wrote 
Rehum the commander, and Shimshai the scribe, 
and the rest of their companions; the Dinites, 
and the Apharesattechites, the Tarpelites, the 
Apharesites, the Archevites, the Babylonians, 
the Shushan-chites, the Dehites, the Elamites, 
[10] and the rest of the nations whom the great 
and noble Asenappar brought over, and set in 
the city of Samaria, and the rest that are in the 
country beyond the River:—‘And now—[11] this 
is the copy of the letter that they sent unto him, 
even unto Artaxerxes the king—thy servants 
the men beyond the River—and now [12] be it 
known unto the king, that the Jews that came up 
from thee are come to us unto Jerusalem; they 
are building the rebellious and the bad city, and 
have finished the walls, and are digging out the 
foundations. [13] Be it known now unto the king, 
that, if this city be builded, and the walls finished, 
they will not pay tribute, impost, or toll, and so  
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-‰cÓÌ˙t‡Â ÔezÈ ‡Ï CÏ‰Â BÏ· ¦§¨«§³©£¨Æ¨´¦§§½§©§¬Ÿ
 :˜Ê‰z ÌÈÎÏÓ14-Èc Ï·˜-Ïk ÔÚkÁÏÓ ©§¦−§©§¦«§©À¨¢¥Æ¦«§©³

CÈ¯‡ ‡Ï ‡kÏÓ ˙Â¯ÚÂ ‡ÁÏÓ ‡ÏÎÈ‰¥«§¨Æ§©½§¨§©§©´©§½̈¨¬§«©¦¬
‡Ú„B‰Â ‡ÁÏL ‰c-ÏÚ ‡ÊÁÓÏ ‡Ï©−¨§¤«¡¥®©̧§½̈§©−§¨§©¬§¨

 :‡kÏÓÏ15Èc ‡i¯Îc-¯ÙÒa ¯w·È Èc §©§¨«¦¿§©©Á¦«§©¨§¸̈©¹̈¦´
Úc˙Â ‡i¯Îc ¯ÙÒa ÁkL‰˙e C˙‰·‡£¨¨À̈Â§©§©¦§©´¨§¨©¨»§¦§©¼
˙˜Ê‰Óe ‡„¯Ó ‡È¯˜ C„ ‡˙È¯˜ Èc¦Á¦§§¨̧¹̈¦§¨´¨«¨À̈«§©§§©³

‡Â Ô„Óe ÔÈÎÏÓ-ÔÓ de‚a ÔÈ„·Ú ¯eczL ©§¦Æ§¦½̈§¤§©Æ¨§¦´§©©½¦
C„ ‡˙È¯˜ ‰c-ÏÚ ‡ÓÏÚ ˙ÓBÈ¨−¨§¨®©̧§½̈¦§§¨¬¨−

 :˙·¯Á‰16Èc ‡kÏÓÏ ‰Á‡ ÔÈÚ„B‰Ó ¨«¨§©«§§¦³£©Æ§¨Æ§©§½̈Â¦
ÔeÏÏÎzLÈ ‰i¯eLÂ ‡a˙z C„ ‡˙È¯˜ Ô‰¥´¦§§¨¬¨Æ¦§§¥½§©¨−¦«§©§§®
È˙È‡ ‡Ï ‡¯‰ ¯·Úa ˜ÏÁ ‰c Ï·˜Ï̈¢¥´§½̈£¨Æ©£©´©£¨½¨¬¦©−

:CÏÙ ¨«
17-ÏÚa ÌeÁ¯-ÏÚ ‡kÏÓ ÁÏL ‡Ó‚˙t¦§¨º̈§©´©§À̈©§³§¥

Èc ÔB‰˙Âk ¯‡Le ‡¯ÙÒ ÈLÓLÂ ÌÚË§¥Æ§¦§©´¨«§¨½§¨Æ§¨¨´§½¦¬
ÌÏL ‰¯‰-¯·Ú ¯‡Le ÔÈ¯ÓLa ÔÈ·˙È̈§¦−§¨«§¨®¦§¨¯£©«©£¨²§¨−

:˙ÚÎe  Ò 18ÔezÁÏL Èc ‡ÂzL §¤«¦§§¨¾̈¦¬§©§−
 :ÈÓ„˜ È¯˜ L¯ÙÓ ‡ÈÏÚ19ÌÈN ÈpÓe £¤®¨§¨©¬¡¦−¨¨¨«¦¦»¦´

 eÁkL‰Â e¯w·e ÌÚËC„ ‡˙È¯˜ Èc §¥¼©©´§©§©½µ¦¦§§¨´¨½
-ÏÚ ‡ÓÏÚ ˙ÓBÈ-ÔÓ‰‡O˙Ó ÔÈÎÏÓ ¦¨Æ¨«§½̈©©§¦−¦«§©§¨®

‡Â „¯Óe-„·Ú˙Ó ¯eczL :da20ÔÈÎÏÓe §©¬§¤§©−¦§£¤©«©§¦´
ÏÎa ÔÈËÈlLÂ ÌÏLe¯È-ÏÚ BÂ‰ ÔÈÙÈwz©¦¦À£Æ©§´§¤½§©̧¦¦½§−Ÿ
·‰È˙Ó CÏ‰Â BÏ· ‰cÓe ‰¯‰ ¯·Ú£©´©£¨®¦¨¬§²©£¨−¦§§¥¬

 :ÔB‰Ï21h·Ï ÌÚh eÓÈN ÔÚk‡i¯·b ‡Ï §«§©Æ¦´§¥½§©¨¨−ª§©¨´
‡-„Ú ‡a˙˙ ‡Ï C„ ‡˙È¯˜Â ClÈpÓ ¦¥®§¦§§¨¬¨Æ¨´¦§§¥½©¦¦−

 :ÌNzÈ ‡ÓÚË22eÏL BÂ‰ ÔÈ¯È‰Êe ©§¨¬¦§¨«§¦¦¬¡²¨−
‡Ï·Á ‡bNÈ ‰ÓÏ ‰c-ÏÚ „aÚÓÏ§¤§©´©§¨®§¨Æ¦§¥´£¨½̈

:ÔÈÎÏÓ ˙˜Ê‰Ï  Ò 23Èc-ÔÓ ÔÈ„‡ §©§¨©−©§¦«¡©À¦¦¦º
 ‡ÂzL Ô‚L¯t Èc‡˙˘˘Á˙¯‡ ©§¤³¤¦§§¨¨Æµ¦

ÌeÁ¯-Ì„˜ È¯˜ ‡kÏÓ zNLÁz¯‡©§©§©´§§©§½̈¡¦¯¢¨§²
eÏÈ‰·· eÏÊ‡ ÔB‰˙ÂÎe ‡¯ÙÒ ÈLÓLÂ§¦§©¬¨§¨−§¨¨§®£©̧¦§¦³
Ú¯„‡a Bn‰ eÏh·e ‡È„e‰È-ÏÚ ÌÏLe¯ÈÏ¦«§¤Æ©§´¨¥½©¦¬¦−§¤§¨¬

:ÏÈÁÂ  Ò 24˙„È·Ú ˙ÏËa ÔÈ„‡a §¨«¦¥©À¦§¥©Æ£¦©´

thou wilt endamage the revenue of the kings. 
[14] Now because we eat the salt of the palace, and 
it is not meet for us to see the king’s dishonour, 
therefore have we sent and announced to the 
king, [15] that search may be made in the book 
of the records of thy fathers, so shalt thou find in 
the book of the records, and know that this city 
is a rebellious city, and hurtful unto kings and 
provinces, and that they have moved sedition 
within the same of old time; for which cause was 
this city laid waste. [16] We announce to the king 
that, if this city be builded, and the walls finished, 
by this means thou shalt have no portion beyond 
the River.’

[17] Then sent the king an answer unto 
Rehum the commander, and to Shimshai the 
scribe, and to the rest of their companions that 
dwell in Samaria, and unto the rest beyond the 
River: ‘Peace, and now [18] the letter which ye 
sent unto us hath been plainly read before me. 
[19] And I decreed, and search hath been made, 
and it is found that this city of old time hath made 
insurrection against kings, and that rebellion and 
sedition have been made therein. [20] There have 
been mighty kings also over Jerusalem, who have 
ruled over all the country beyond the River; and 
tribute, impost, and toll, was paid unto them. 
[21] Make ye now a decree to cause these men 
to cease, and that this city be not builded, until a 
decree shall be made by me. [22] And take heed 
that ye be not slack herein; why should damage 
grow to the hurt of the kings?’

[23] Then when the copy of king Artaxerxes’ 
letter was read before Rehum, and Shimshai the 
scribe, and their companions, they went in haste 
to Jerusalem unto the Jews, and made them to 
cease by force and power. [24] Then ceased the 
work of the house of God which is at Jerusalem;  
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‡-˙Èa„Ú ‡ÏËa ˙Â‰Â ÌÏLe¯Èa Èc ‡‰Ï ¥¡¨½̈¦−¦§¤®©£¨Æ¨«§½̈µ©
-CÏÓ LÂÈ¯c ˙eÎÏÓÏ ÔÈz¯z ˙L§©´©§¥½§©§−¨§¨¬¤¤«¤

:Ò¯tÙ ¨¨«
5 ÈbÁ Èa˙‰Â ‰‡È·‰È¯ÎÊe ‡i· §¦§©¦º©©´§¦À̈§©§¨³

 ‡BcÚ-¯·‡È‡È·Èc ‡È„e‰È-ÏÚ ‡ii· ©¦Æ§¦©½̈©§´¨¥½¦¬
‡ ÌLa ÌÏLe¯È·e „e‰È·‡¯NÈ dÏÏ ¦−¦§¤®§ª²¡¨¬¦§¨¥−

:ÔB‰ÈÏÚ  Ò 2Ï·a¯Ê eÓ˜ ÔÈ„‡a £¥«¥©¿¦Â¨§ª¨¤³
‡L-¯a‡ÈzÏÂÈ¯LÂ ˜„ˆBÈ-¯a ÚeLÈÂ Ï ©§©§¦¥Æ§¥´©©«¨¨½§¨¦´

‡ ˙Èa ‡·ÓÏÔB‰nÚÂ ÌÏLe¯È· Èc ‡‰Ï §¦§¥½¥¬¡¨¨−¦´¦«§¤®§¦§²
‡È‡È·‡-È„ ‡ii·  ÔÈ„ÚÒÓ ‡‰Ï §¦©¨¬¦«¡¨¨−§¨£¦¬
:ÔB‰ÏÙ §«

3˙Át Èzz ÔB‰ÈÏÚ ‡˙‡ ‡ÓÊ-da¥¦§¨Á£¨̧£¥¹Â©§©©©¯
ÔÎÂ ÔB‰˙ÂÎe ÈÊBa ¯˙Le ‰¯‰-¯·Ú£©«©£¨²§©¬§©−§¨¨§®§¥Æ
‡˙Èa ÌÚË ÌÎÏ ÌN-ÔÓ Ì‰Ï ÔÈ¯Ó‡̈§¦´§½Ÿ©¨̧§¹Ÿ§¥À©§¨³

:‰ÏÏÎLÏ ‰„ ‡¯M‡Â ‡aÏ ‰„ Ò §¨Æ¦§¥½§ª©§¨¬§¨−§©§¨¨«
4Ôep‡-ÔÓ Ì‰l ‡¯Ó‡ ‡Ók ÔÈ„‡¡©¬¦§¥−¨£©´§¨§®Ÿ©¦Æ

 :ÔÈa ‡È· ‰„-Èc ‡i¯·b ˙‰ÓL5ÔÈÚÂ §¨¨´ª§©½̈¦«§¨¬¦§¨¨−¨©«¦§¥´
‡ÏÂ ‡È„e‰È È·N-ÏÚ ˙Â‰ Ì‰‰Ï-‡eÏh· ¡¨£ÀŸ£¨Æ©¨¥´§¨¥½§¨©¦´

ÔÈ„‡Â C‰È LÂÈ¯„Ï ‡ÓÚË-„Ú Bn‰¦½©©§¨−§¨§¨´¤§¨®¤¡©²¦
:‰c-ÏÚ ‡ÂzL Ôe·È˙ÈÙ §¦¬¦§§¨¨−©§¨«

6˙Át | Èzz ÁÏL-Èc ‡z¯b‡ Ô‚L¯t©§¤´¤Â¦©§¨¦«§©º©§©´©©´
d˙ÂÎe ÈÊBa ¯˙Le ‰¯‰-¯·Ú£©«©£À̈§©³§©Æ§¨´̈¥½
LÂÈ¯c-ÏÚ ‰¯‰ ¯·Úa Èc ‡ÈÎÒ¯Ù‡£©̧§§¨¥½¦−©£©´©£¨®©¨§¨−¤

 :‡kÏÓ7‰„ÎÂ È‰BÏÚ eÁÏL ‡Ó‚˙t ©§¨«¦§¨¨−§©´£®¦§¦§¨Æ
‡ÓÏL ‡kÏÓ LÂÈ¯„Ï de‚a ·È˙k§¦´§©¥½§¨§¨¬¤©§¨−§¨¨¬

:‡lÎ  Ò 8‡kÏÓÏ ‡Â‰Ï | ÚÈ„È «Ÿ¨§¦´©¤¡¥´§©§À̈
‡ ˙È·Ï ‡zÈ„Ó „e‰ÈÏ ‡ÏÊ‡-Èc‡‰Ï ¦«£©¹§¨¦³§¦«§¨Æ§¥Æ¡¨¨´

ÌNzÓ Ú‡Â ÏÏb Ô·‡ ‡a˙Ó ‡e‰Â ‡a ©̄½̈§³¦§§¥Æ¤´¤§½̈§¨−¦§¨´
‡¯tÒ‡ C„ ‡z„È·ÚÂ ‡iÏ˙Îa§ª§©¨®©£¦¬§¨¨²¨§©¬§¨

:Ì‰„Èa ÁÏˆÓe ‡„·Ú˙Ó  Ò 9ÔÈ„‡ ¦§©§¨−©§©¬§¤§«Ÿ¡©À¦
‡L‡ ‡i·NÏ ‡ÏÌ‰l ‡¯Ó‡ ‡Ók Cl §¥Æ§¨Æ§¨©¨´¦¥½§¥−¨£©´§¨§®Ÿ

‰È·ÓÏ ‰„ ‡˙Èa ÌÚË ÌÎÏ ÌN-ÔÓ©¨̧§¹Ÿ§¥À©§¨³§¨Æ§¦§§½̈
 :‰ÏÏÎLÏ ‰„ ‡¯M‡Â10Û‡Â §ª©§¨¬§¨−§©§¨¨«§©¯

and it ceased unto the second year of the reign of 
Darius king of Persia.

5 Now the prophets, Haggai the prophet, 
and Zechariah the son of Iddo, prophesied 

unto the Jews that were in Judah and Jerusalem; 
in the name of the God of Israel prophesied they 
unto them. [2] Then rose up Zerubbabel the 
son of Shealtiel, and Jeshua the son of Jozadak, 
and began to build the house of God which is at 
Jerusalem; and with them were the prophets of 
God, helping them. 

[3] At the same time came to them Tattenai, 
the governor beyond the River, and Shethar-
bozenai, and their companions, and said thus 
unto them: ‘Who gave you a decree to build this 
house, and to finish this structure?’ [4] ‘Then 
spoke we unto them after this manner [, wrote 
they]: What are the names of the men that build 
this building?’ [5] But the eye of their God was 
upon the elders of the Jews, and they did not 
make them cease, till the matter should come to 
Darius, and then answer should be returned by 
letter concerning it.

[6] The copy of the letter that Tattenai, the 
governor beyond the River, and Shethar-bozenai, 
and his companions the Apharesachites, who 
were beyond the River, sent unto Darius the 
king; [7] they sent a letter unto him, wherein was 
written thus: ‘Unto Darius the king, all peace. 
[8] Be it known unto the king, that we went into 
the province of Judah, to the house of the great 
God, which is builded with great stones, and 
timber is laid in the walls, and this work goeth 
on with diligence and prospereth in their hands. 
[9] Then asked we those elders, and said unto 
them thus; Who gave you a decree to build this 
house, and to finish this wall? [10] We asked 
them their names also, to announce to thee, that  
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‡L Ì‰˙‰ÓLÈc C˙eÚ„B‰Ï Ì‰Ï ‡Ï §¨¨§²Ÿ§¥¬§¨§−Ÿ§¨¨®¦²
‡¯· Èc ‡i¯·b-ÌL ·zÎ :Ì‰ÈL Ò ¦§ª¬ªª§©¨−¦¬§¨¥«Ÿ

11¯ÓÓÏ ‡e·È˙‰ ‡Ó‚˙Ù ‡ÓÎe§¥¬¨¦§¨¨−£¦´¨§¥©®
‡-È„ È‰B„·Ú Bn‰ ‡Á‡‡iÓL dÏ £©´§¨¦¿©§¦Á¦«¡¨̧§©¹̈

˙Ó„wÓ ‰· ‡Â‰-Èc ‡˙Èa ÔÈ·e ‡Ú¯‡Â§©§À̈¨©³¦©§¨Æ¦«£¨̧§¥¹¦©§©³
‡¯NÈÏ CÏÓe Ô‡ÈbN ÔÈL ‰cÈ‰a ·¯ Ï §¨Æ§¦´©¦½̈¤³¤§¦§¨¥Æ©½§¨−¦

 :dÏÏÎLÂ12‡˙‰·‡ eÊb¯‰ Èc-ÔÓ Ô‰Ï §©§§¥«¨¥À¦¦¸©§¦³£¨¢©Æ¨Æ
‡Ï¯v„Îe· „Èa Bn‰ ·‰È ‡iÓL dÏ ¤¡¨´§©½̈§©´¦½§©²§©§¤©¬

-CÏÓ Ï·a‡È„ÒÎ‰„ ‰˙È·e ‰‡cÒk ¤«¤¨¤−©§¨¨®©§¨³§¨Æ
:Ï··Ï ÈÏ‚‰ ‰nÚÂ d¯˙Ò  Ò 13Ì¯a ©§¥½§©¨−©§¦¬§¨¤«§©Æ

L¯Bk Ï·· Èc ‡kÏÓ L¯BÎÏ ‰„Á ˙La¦§©´£¨½§¬¤©§¨−¦´¨¤®³¤
‡-˙Èa ÌÚË ÌN ‡kÏÓ:‡aÏ ‰„ ‡‰Ï ©§¨Æ¨´§¥½¥¡¨¨¬§¨−¦§¥«

14-È„ ‡i‡Ó Û‡Â‡-˙È·‰·‰„ Èc ‡‰Ï Â§©¨©¨´¦«¥¡¨¨»¦´©£¨´
‡ÏÎÈ‰-ÔÓ ˜t‰ ¯v„Îe· Èc ‡tÒÎÂ§©§¨¼¦´§©§¤©À©§¥Æ¦¥«§¨Æ
Èc ‡ÏÎÈ‰Ï Bn‰ Ï·È‰Â ÌÏLe¯È· Èc¦´¦«§¤½§¥¥´¦½§¥§¨−¦´
‡ÏÎÈ‰-ÔÓ ‡kÏÓ L¯Bk Bn‰ ˜t‰ Ï··̈¤®©§¥̧¦¹´¤©§À̈¦¥«§¨Æ
‰ÁÙ Èc dÓL ¯vaLLÏ e·È‰ÈÂ Ï·· Èc¦´¨¤½¦¦ÆÆ§¥§©©´§¥½¦¬¤¨−

 :dÓN15 | dÏ-¯Ó‡Â‡‰Ï‡ ‡N ‡i‡Ó Ï ¨¥«©£©¥Ãµ¥¨«©½̈µ¥
ÌÏLe¯È· Èc ‡ÏÎÈ‰a Bn‰ ˙Á‡-ÏÊ‡¥«¤£¥´¦½§¥§¨−¦´¦§¤®

‡ ˙È·e :d¯˙‡-ÏÚ ‡a˙È ‡‰Ï Ò ¥¬¡¨¨−¦§§¥¬©©§¥«
16‡iM‡ ·‰È ‡˙‡ Cc ¯vaLL ÔÈ„‡¡©Æ¦Æ¥§©©´¥½£À̈§©¯ª©¨²
-Èc‡ ˙È·ÔÈ„‡-ÔÓe ÌÏLe¯È· Èc ‡‰Ï ¦¥¬¡¨¨−¦´¦§¤®¦¡©¯¦

-„ÚÂ :ÌÏL ‡ÏÂ ‡a˙Ó ÔÚk17Ô‰ ÔÚÎe §©§©²¦§§¥−§¨¬§¦«§©º¥¯
-ÏÚ-Èc ‡iÊb ˙È·a ¯wa˙È ·Ë ‡kÏÓ ©©§¨´À̈¦Â§©©§¥̧¦§©¹̈¦

-Èc È˙È‡ Ô‰ Ï··a Èc ‰n˙ ‡kÏÓ-ÔÓ ©§¨´©¨»¦´§¨¤¼¥´¦©À¦«¦
-˙Èa ‡·ÓÏ ÌÚË ÌÈN ‡kÏÓ L¯Bk³¤©§¨Æ¦´§¥½§¦§¥²¥

‡-ÏÚ ‡kÏÓ ˙eÚ¯e ÌÏLe¯Èa C„ ‡‰Ï¡¨¨¬¥−¦§¤®§¬©§¨²©
:‡ÈÏÚ ÁÏLÈ ‰c  Ò 6ÔÈ„‡a §¨−¦§©¬£¤«¨¥©²¦

˙È·a | e¯w·e ÌÚË ÌN ‡kÏÓ LÂÈ¯c̈§¨¬¤©§¨−¨´§¥®©©´§¥´
:Ï··a ‰nz ÔÈ˙Á‰Ó ‡iÊ‚ Èc ‡i¯ÙÒ¦§©À̈¦¯¦§©¨²§©£¦¬©¨−§¨¤«

2È„Óa Èc ‡˙¯È·a ‡˙ÓÁ‡a ÁÎzL‰Â§¦§§©´§©§§À̈§¦«§¨²¦²§¨©¬
-ÔÎÂ ‰„Á ‰l‚Ó ‰zÈ„Ó de‚a ·È˙k §¦§¨−§¦¨´£¨®§¥§¦¬§©©−

:‰B¯ÎcÙ ¦§¨«

we might write the names of the men that were 
at the head of them. [11] And thus they returned 
us answer, saying. We are the servants of the 
God of heaven and earth, and build the house 
that was builded these many years ago, which a 
great king of Israel builded and finished. [12] But 
because that our fathers had provoked the 
God of heaven, He gave them into the hand of 
Nebuchadnezzar king of Babylon, the Chaldean, 
who destroyed this house, and carried the people 
away into Babylon. [13] But in the first year of 
Cyrus king of Babylon, Cyrus the king made a 
decree to build this house of God. [14] And the 
gold and silver vessels also of the house of God, 
which Nebuchadnezzar took out of the temple 
that was in Jerusalem, and brought them into 
the temple of Babylon, those did Cyrus the king 
take out of the temple of Babylon, and they were 
delivered unto one whose name was Sheshbazzar, 
whom he had made governor; [15] and he said 
unto him: Take these vessels, go, put them in 
the temple that is in Jerusalem, and let the house 
of God be builded in its place. [16] Then came 
the same Sheshbazzar, and laid the foundations 
of the house of God which is in Jerusalem; and 
since that time even until now hath it been in 
building, and yet it is not completed. [17] Now 
therefore, if it seem good to the king, let search 
be made in the king’s treasure-house there, 
which is at Babylon, whether it be so, that a 
decree was made of Cyrus the king to build this 
house of God at Jerusalem, and let the king send 
his pleasure to us concerning this matter.’

6 Then Darius the king made a decree, 
and search was made in the house of the 

archives, where the treasures were laid up, in 
Babylon. [2] And there was found at Ahmetha, 
in the palace that is in the province of Media, a 
roll, and therein was thus written: ‘A record. 
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3‡kÏÓ L¯Bk ‡kÏÓ L¯BÎÏ ‰„Á ˙La¦§©̧£¹̈§´¤©§À̈´¤©§¨»
‡-˙Èa ÌÚË ÌN‡˙Èa ÌÏLe¯È· ‡‰Ï ¨´§¥¼¥¡¨¨³¦«§¤Æ©§¨´

È‰BM‡Â ÔÈÁ·c ÔÈÁ·„-Èc ¯˙‡ ‡a˙È¦§§¥½£©Æ¦«¨§¦´¦§¦½§ª−¦
ÔÈn‡ dÈ˙t ÔÈzL ÔÈn‡ dÓe¯ ÔÈÏ·BÒÓ§«§¦®¥Æ©¦´¦¦½§¨¥−©¦¬

 :ÔÈzL4‡˙Ïz ÏÏb Ô·‡-Èc ÔÈÎa„ ¦¦«¦§¨¦º¦¤³¤§¨Æ§¨½̈
-ÔÓ ‡˙˜ÙÂ ˙„Á Ú‡-Èc Ca„Â˙Èa §¦§¨−¦¨´£©®§¦̧§§½̈¦¥¬

 :·‰È˙z ‡kÏÓ5‡-˙È· È‡Ó Û‡Â‡‰Ï ©§¨−¦§§¦«Â§©¨¥´¥¡¨¨»
˜t‰ ¯v„Îe· Èc ‡tÒÎÂ ‰·‰„ Èc¦´©£¨´§©§¨¼¦´§«©§¤©À©§¥²

-È„ ‡ÏÎÈ‰-ÔÓÏ··Ï Ï·È‰Â ÌÏLe¯È· ¦¥§¨¬¦¦§¤−§¥¥´§¨¤®
-È„ ‡ÏÎÈ‰Ï C‰ÈÂ Ôe·È˙‰ÈÌÏLe¯È· ©£¦ÀÂ¦¨§¥§¨³¦¦«§¤Æ

‡ ˙È·a ˙Á˙Â d¯˙‡Ï:‡‰Ï Ò §©§¥½§©¥−§¥¬¡¨¨«
6¯˙L ‰¯‰-¯·Ú ˙Át Èzz ÔÚk§©¿Â©§©©©̧£©«©£¹̈§©³

‰¯‰ ¯·Úa Èc ‡ÈÎÒ¯Ù‡ ÔB‰˙ÂÎe ÈÊBa§©Æ§¨¨´§½£©§§¨¥½¦−©£©´©£¨®
 :‰nz-ÔÓ BÂ‰ ÔÈ˜ÈÁ¯7˙„È·ÚÏ e˜·L ©¦¦¬£−¦©¨«§ª¾©£¦©−

‡-˙ÈaÈ·NÏe ‡È„e‰È ˙Át C„ ‡‰Ï ¥¡¨¨´¥®©©³§¨¥Æ§¨¥´
‡-˙Èa ‡È„e‰È:d¯˙‡-ÏÚ ÔB·È C„ ‡‰Ï §¨¥½¥¡¨¨¬¥−¦§¬©©§¥«

8-ÌÚ Ôe„·Ú˙-È„ ‡ÓÏ ÌÚË ÌÈN ÈpÓe¦¦»¦´§¥¼§¨´¦«©«©§À¦
‡ ‡È„e‰È È·N‡-˙Èa ‡·ÓÏ ClC„ ‡‰Ï ¨¥³§¨¥Æ¦¥½§¦§¥−¥¡¨¨´¥®

 ‡kÏÓ ÈÒÎpÓe‰¯‰ ¯·Ú ˙cÓ Èc ¦¦§¥´©§À̈µ¦¦©Æ£©´©£¨½
‡·‰È˙Ó ‡Â‰z ‡˙˜Ù ‡¯tÒ‡̈§©À§¨¦§§¨²¤¡¥¯¦«§©£¨²

‡ ‡i¯·‚Ï :‡Ïh·Ï ‡Ï-Èc Cl9‰Óe §ª§©¨¬¦¥−¦¨¬§©¨¨«¨´
| ÔÈ¯n‡Â ÔÈ¯Î„Â ÔÈ¯B˙ È·e ÔÁLÁ©§¿̈§¥´¦´§¦§¦´§¦§¦´

‡Ï | ÔÂÏÚÏiÓL dÏ¯ÓÁ | ÁÏÓ ÔÈËÁ ‡ ©£¨¨´¤¡¨¶§©Â̈Á¦§¦º§©´£©´
-È„ ‡i‰k ¯Ó‡Ók ÁLÓeÌÏLe¯È· §©À§¥©̧¨£©¨³¦¦«§¤Æ

‡Ï-Èc ÌBÈa | ÌBÈ Ì‰Ï ·‰È˙Ó ‡Â‰Ï¤¡¥̧¦§§¥¬§²Ÿ¬§−¦¨¬
 :eÏL10‡Ï ÔÈÁBÁÈ ÔÈ·¯˜‰Ó ÔÂ‰Ï-ÈcdÏ ¨«¦«¤¡¯Ÿ§©§§¦²¦¦−¤¡¨´

:È‰B·e ‡kÏÓ ÈiÁÏ ÔÈlˆÓe ‡iÓL§©¨®§©©¾¦§©¥¬©§¨−§«¦
11‡L‰È Èc L‡-ÏÎ Èc ÌÚË ÌÈN ÈpÓe¦¦»¦´§¥¼¦´¨¡À̈¦³§©§¥Æ

-ÔÓ Ú‡ ÁÒ˙È ‰„ ‡Ó‚˙tÛÈ˜Êe d˙Èa ¦§¨¨´§½̈¦§§©¬¨Æ¦©§¥½§¦−
-ÏÚ „·Ú˙È eÏÂ d˙È·e È‰ÏÚ ‡ÁÓ˙È¦§§¥´£®Ÿ¦©§¥²§¨¬¦§£¥−©

 :‰c12‡Â¯bÓÈ ‰nz dÓL ÔkL Èc ‡‰Ï §¨«¥«¨º̈¦´©¦¯§¥´©À̈§©©º
-Ïk‰ÈL‰Ï d„È ÁÏLÈ | Èc ÌÚÂ CÏÓ ¨¤³¤§©Æ¦´¦§©´§¥À§©§¨¨²

‡-˙Èa ‰ÏaÁÏ‰‡ ÌÏLe¯È· Èc C„ ‡‰Ï §©¨¨²¥¡¨¨¬¥−¦´¦§¤®£¨³

[3] In the first year of Cyrus the king, Cyrus 
the king made a decree: Concerning the house 
of God at Jerusalem, let the house be builded, 
the place where they offer sacrifices, and let the 
foundations thereof be strongly laid; the height 
thereof threescore cubits, and the breadth 
thereof threescore cubits; [4] with three rows of 
great stones, and a row of new timber, and let the 
expenses be given out of the king’s house; [5] and 
also let the gold and silver vessels of the house of 
God, which Nebuchadnezzar took forth out of 
the temple which is at Jerusalem, and brought 
unto Babylon, be restored, and brought back 
unto the temple which is at Jerusalem, every one 
to its place, and thou shalt put them in the house 
of God.’

[6] ‘Now therefore, Tattenai, governor 
beyond the River, Shethar-bozenai, and your 
companions the Apharesachites, who are beyond 
the River, be ye far from thence; [7] let the work 
of this house of God alone; let the governor of the 
Jews and the elders of the Jews build this house 
of God in its place. [8] Moreover I make a decree 
concerning what ye shall do to these elders of the 
Jews for the building of this house of God; that 
of the king’s goods, even of the tribute beyond 
the River, expenses be given with all diligence 
unto these men, that they be not hindered. 
[9] And that which they have need of, both 
young bullocks, and rams, and lambs, for burnt-
offerings to the God of heaven, wheat, salt, wine, 
and oil, according to the word of the priests that 
are at Jerusalem, let it be given them day by day 
without fail; [10] that they may offer sacrifices of 
sweet savour unto the God of heaven, and pray 
for the life of the king, and of his sons. [11] Also 
I have made a decree, that whosoever shall 
alter this word, let a beam be pulled out from 
his house, and let him be lifted up and fastened 
thereon; and let his house be made a dunghill 
for this; [12] and may the God that hath caused 
His name to dwell there overthrow all kings and 
peoples, that shall put forth their hand to alter 
the same, to destroy this house of God which is  
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:„·Ú˙È ‡¯tÒ‡ ÌÚË ˙ÓN LÂÈ¯„Ù ¨§Æ̈¤Æ¨´¤§¥½¨§©−§¨¦§£¦«
13¯˙L ‰¯‰-¯·Ú ˙Át Èzz ÔÈ„‡Â¡©¦©§©º©©¯£©«©£¨²§©¬

LÂÈ¯c ÁÏL-Èc Ï·˜Ï ÔB‰˙ÂÎe ÈÊBa§©−§¨¨§®¨¢¥À¦«§©º¨§¨¯¤
 :e„·Ú ‡¯tÒ‡ ‡Ók ‡kÏÓ14È·NÂ ©§¨²§¥−¨¨§©¬§¨£©«§¨¥³

ÈbÁ ˙‡e·a ÔÈÁÏˆÓe ÔÈa ‡È„e‰È§¨¥Æ¨©´¦©§§¦½¦§©Æ©©´
‰‡È·B·e ‡BcÚ-¯a ‰È¯ÎÊe ‡i· §¦½̈§©§¨−©¦®§´

‡ ÌÚË-ÔÓ eÏÏÎLÂ‡¯NÈ dÏÌÚhÓe Ï §©§¦À¦©Æ©Æ¡¨´¦§¨¥½¦§¥Æ
:Ò¯t CÏÓ ‡zNLÁz¯‡Â LÂÈ¯„Â L¯Bḱ¤§¨§½̈¤§©§©§©−§§¤¬¤¨¨«

15‡ÈˆÈLÂ‰˙Ïz ÌBÈ „Ú ‰„ ‰˙Èa §¥¦Æ©§¨´§½̈©²¬§¨¨−
˙eÎÏÓÏ ˙L-˙L ‡È‰-Èc ¯„‡ Á¯ÈÏ¦©´£¨®¦¦´§©¥½§©§−

:‡kÏÓ LÂÈ¯cÙ ¨§¨¬¤©§¨«
16‡¯NÈ-È· e„·ÚÂ¯‡Le ‡ÈÂÏÂ ‡i‰k Ï ©£©´§¥«Â¦§¨¥¨£©¨̧§¥¨¥¹§¨´

‡-˙Èa ˙kÁ ‡˙eÏ‚-Èa‰„ ‡‰Ï §¥¨À̈£ª©²¥¡¨¨¬§¨−
 :‰Â„Áa17‡-˙Èa ˙kÁÏ e·¯˜‰Â‡‰Ï §¤§¨«§©§¦À©£ª©»¥¡¨¨´

ÔÈ¯n‡ ÔÈ˙‡Ó ÔÈ¯Îc ‰‡Ó ÔÈ¯Bz ‰„§¨¼¦´§½̈¦§¦´¨©½¦¦§¦−
 ÔÈfÚ È¯ÈÙˆe ‰‡Ó Úa¯‡‡ÈËÁÏ‰‡hÁÏ ©§©´§¨®§¦¥̧¦¦¹§©¨¨³

-ÏÚ‡¯NÈ-ÏkÈË·L ÔÈÓÏ ¯NÚ-È¯z Ï ©¨¦§¨¥Æ§¥«£©½§¦§¨−¦§¥¬
‡¯NÈ :Ï18ÔB‰˙bÏÙa ‡i‰Î eÓÈ˜‰Â ¦§¨¥«©£¦̧¨£©¹̈¦§ª¨§À

‡ ˙„È·Ú-ÏÚ ÔB‰˙˜ÏÁÓa ‡ÈÂÏÂÈc ‡‰Ï §¥¨¥Æ§©§§¨´§½©£¦©¬¡¨¨−¦´
:‰LÓ ¯ÙÒ ·˙Îk ÌÏLe¯È·Ù ¦§¤®¦§¨−§©¬Ÿ¤«

19‰Úa¯‡a ÁÒt‰-˙‡ ‰ÏBb‰-È· eNÚiÂ©©£¬§¥©¨−¤©¨®©§©§¨¨¬
‡¯‰ L„ÁÏ ¯NÚ :ÔBL20e¯‰h‰ Èk ¨¨−©¬Ÿ¤¨¦«¦´¦«©£º

iÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰ÌÈ¯B‰Ë Ìlk „Á‡k Ì ©Ÿ£¦¯§©§¦¦²§¤¨−ª¨´§¦®
-ÏÎÏ ÁÒt‰ eËÁLiÂ‰ÏBb‰ Èa ©¦§£³©¤Æ©Æ§¨§¥´©½̈
 :Ì‰ÏÂ ÌÈ‰k‰ Ì‰ÈÁ‡ÏÂ21-È· eÏÎ‡iÂ §©£¥¤¬©Ÿ£¦−§¨¤«©Ÿ§´§¥«

‡¯NÈÏc·p‰ ÏÎÂ ‰ÏBb‰Ó ÌÈ·M‰ Ï ¦§¨¥À©¨¦Æ¥«©½̈§ÀŸ©¦§¨²
‡ ı¯‡‰-ÈBb ˙‡ÓhÓ‰Â‰ÈÏ L¯„Ï Ì‰Ï ¦ª§©¬¥«¨¨−¤£¥¤®¦§¾Ÿ©«¨−

‡‡¯NÈ È‰Ï :Ï22-‚Á eNÚiÂ˙Ú·L ˙BvÓ ¡Ÿ¥¬¦§¨¥«©©«£¯©©²¦§©¬
·Ò‰Â ‰Â‰È ÌÁnN | Èk ‰ÁÓNa ÌÈÓÈ̈¦−§¦§¨®¦´¦§¨´§À̈§«¥¥º
Ì‰È„È ˜fÁÏ Ì‰ÈÏÚ ¯eM‡-CÏÓ ·Ï¥³¤«¤©Æ£¥¤½§©¥´§¥¤½

‡‰-˙Èa ˙Î‡ÏÓa‡ ÌÈ‰ÏÈ‰Ï ¦§¤¬¤¥¨¡Ÿ¦−¡Ÿ¥¬
‡¯NÈ:ÏÙ ¦§¨¥«

at Jerusalem. I Darius have made a decree; let it 
be done with all diligence.’

[13] Then Tattenai, the governor beyond the 
River, Shethar-bozenai, and their companions, 
because that Darius the king had thus sent, acted 
with all diligence. [14] And the elders of the Jews 
builded and prospered, through the prophesying 
of Haggai the prophet and Zechariah the son 
of Iddo. And they builded and finished it, 
according to the commandment of the God of 
Israel, and according to the decree of Cyrus, and 
Darius, and Artaxerxes king of Persia. [15] And 
this house was finished on the third day of the 
month Adar, which was in the sixth year of the 
reign of Darius the king.

[16] And the children of Israel, the priests 
and the Levites, and the rest of the children of the 
captivity, kept the dedication of this house of God 
with joy. [17] And they offered at the dedication 
of this house of God a hundred bullocks, two 
hundred rams, four hundred lambs; and for 
a sin-offering for all Israel, twelve he-goats, 
according to the number of the tribes of Israel. 
[18] And they set the priests in their divisions, 
and the Levites in their courses, for the service of 
God, which is at Jerusalem; as it is written in the 
book of Moses.

[19] And the children of the captivity kept 
the passover upon the fourteenth day of the first 
month. [20] For the priests and the Levites had 
purified themselves together; all of them were 
pure; and they killed the passover lamb for all the 
children of the captivity, and for their brethren 
the priests, and for themselves. [21] And the 
children of Israel, that were come back out 
of the captivity, and all such as had separated 
themselves unto them from the filthiness of 
the nations of the land, to seek the Lord, the 
God of Israel, did eat, [22] and kept the feast of 
unleavened bread seven days with joy; for the 
Lord had made them joyful, and had turned 
the heart of the king of Assyria unto them, to 
strengthen their hands in the work of the house 
of God, the God of Israel.
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7‡‰ ÌÈ¯·c‰ ¯Á‡Â ˙eÎÏÓa ‰l §©©Æ©§¨¦´¨¥½¤§©§−
‰È¯N-Ôa ‡¯ÊÚ Ò¯t-CÏÓ ‡zÒLÁz¯‡©§©§©´§§¤«¤¨¨®¤§¨Æ¤§¨½̈

 :‰i˜ÏÁ-Ôa ‰È¯ÊÚ-Ôa2-Ôa ÌelL-Ôa ¤£©§¨−¤¦§¦¨«¤©¬¤
 :·eËÈÁ‡-Ôa ˜B„ˆ3‰È¯ÊÚ-Ô· ‰È¯Ó‡-Ôa ¨−¤£¦«¤£©§¨¬¤£©§¨−

-Ôa :˙BÈ¯Ó4-Ôa ÈfÚ-Ô· ‰ÈÁ¯Ê-Ôa:Èwa ¤§¨«¤§©«§¨¬¤ª¦−¤ª¦«
5‡-Ôa ÒÁÈt-Ôa ÚeLÈ·‡-Ôa-Ôa ¯ÊÚÏ ¤£¦À©¤¦«§¨Æ¤¤§¨½̈¤

‡¯‰ Ô‰k‰ Ô¯‰‡ :L6‰ÏÚ ‡¯ÊÚ ‡e‰ ©£¬Ÿ©Ÿ¥−¨«Ÿ³¤§¨Æ¨¨´
‰LÓ ˙¯B˙a ¯È‰Ó ¯ÙÒ-‡e‰Â Ï·aÓ¦¨¤½§«Ÿ¥³¨¦Æ§©´Ÿ¤½

‡‡ ‰Â‰È Ô˙-¯L‡¯NÈ È‰ÏBÏ-ÔziÂ Ï £¤¨©¬§¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®©¦¤´
‡ ‰Â‰È-„Èk CÏn‰Ïk ÂÈÏÚ ÂÈ‰Ï ©¤À¤§©§¨³¡Ÿ¨Æ¨½̈−Ÿ

:B˙LwaÙ ©¨¨«
7‡¯NÈ-ÈaÓ eÏÚiÂÌÈ‰k‰-ÔÓe Ï ©©«£´¦§¥«Â¦§¨¥¦©Ÿ£¦̧

ÌÈÈ˙p‰Â ÌÈ¯ÚM‰Â ÌÈ¯¯LÓ‰Â ÌiÂÏ‰Â§©§¦¦¹§©§Ÿ§¦¯§©Ÿ£¦²§©§¦¦−
‡‡zÒLÁz¯‡Ï Ú·L-˙La ÌÏLe¯È-Ï ¤§¨¨®¦¦§©¤−©§©§©§©¬§§

 :CÏn‰8·iÂÈLÈÓÁ‰ L„Áa ÌÏLe¯È ‡ ©¤«¤©¨¬Ÿ§¨©−¦©´Ÿ¤©£¦¦®
 :CÏnÏ ˙ÈÚÈ·M‰ ˙L ‡È‰9„Á‡a Èk ¦²§©¬©§¦¦−©¤«¤¦À§¤¨Æ

‡¯‰ L„ÁÏÏ·aÓ ‰ÏÚn‰ „ÒÈ ‡e‰ ÔBL ©´Ÿ¤¨¦½´§ª½©«©£¨−¦¨¤®
‡ ‡a ÈLÈÓÁ‰ L„ÁÏ „Á‡·eÌÏLe¯È-Ï §¤º̈©´Ÿ¤©£¦¦Àµ¨¤§´¨©¦ ½

‡-„Èk :ÂÈÏÚ ‰·Bh‰ ÂÈ‰Ï10‡¯ÊÚ Èk §©¡Ÿ¨−©¨¬¨¨«¦³¤§¨Æ
‰Â‰È ˙¯Bz-˙‡ LB¯„Ï B··Ï ÔÈÎ‰¥¦´§¨½¦§²¤©¬§¨−

‡¯NÈa „nÏÏe ̇ NÚÏÂ:ËtLÓe ̃ Á Ï Ò §©£®Ÿ§©¥¬§¦§¨¥−¬Ÿ¦§¨«
11‡ ÔÂzLp‰ Ô‚L¯t | ‰ÊÂÔ˙ ¯L §¤´©§¤´¤©«¦§§À̈£¤³¨©Æ

¯Ùq‰ Ô‰k‰ ‡¯ÊÚÏ ‡zÒLÁz¯‡ CÏn‰©¤´¤©§©§©½§§§¤§¨¬©Ÿ¥−©Ÿ¥®
 ¯ÙÒ-ÏÚ ÂÈwÁÂ ‰Â‰È-˙ÂˆÓ È¯·c Ÿ¥º¦§¥¯¦§Ÿ§¨²§ª¨−©
‡¯NÈ:ÏÙ ¦§¨¥«

12‡¯ÊÚÏ ‡iÎÏÓ CÏÓ ‡zÒLÁz¯‡©̧§©§©½§§¤−¤©§©¨®§¤§¨´
‡-Èc ‡˙c ¯ÙÒ ‡‰Î¯ÈÓb ‡iÓL dÏ Â¨£¨¨©̧¨¹̈¦«¡¨¯§©¨²§¦−

 :˙ÚÎe13-ÏÎ Èc ÌÚË ÌÈN ÈpÓ·c˙Ó §¤«¤¦¦»¦´§¥¼¦´¨¦§©©´
‡¯NÈ ‰nÚ-ÔÓ È˙eÎÏÓaÈ‰B‰ÎÂ Ï §©§¦Á¦©¨̧¦§¨¥¹§¨£´¦

 :C‰È CnÚ ÌÏLe¯ÈÏ C‰ÓÏ ‡ÈÂÏÂ14-Ïk §¥¨¥À¦§¨¯¦«§¤²¦¨−§¨«¨
È‰ËÚÈ ˙Ú·LÂ ‡kÏÓ Ì„˜-ÔÓ Èc Ï· ¢̃¥À¦Á¦¢¸̈©§¹̈§¦§©³¨£Ÿ Æ¦Æ
˙„a ÌÏLe¯ÈÏÂ „e‰È-ÏÚ ‡¯w·Ï ÁÈÏL§¦½©§©¨¨¬©§−§¦«§¤®§¨¬

‡ :C„È· Èc C‰Ï15·‰„e ÛÒk ‰Ï·È‰Ïe ¡¨¨−¦¬¦¨«§¥¨¨−§©´§©®

7 Now after these things, in the reign of 
Artaxerxes king of Persia, Ezra the son of 

Seraiah, the son of Azariah, the son of Hilkiah, 
[2] the son of Shallum, the son of Zadok, the 
son of Ahitub, [3] the son of Amariah, the son 
of Azariah, the son of Meraioth, [4] the son of 
Zerahiah, the son of Uzzi, the son of Bukki, 
[5] the son of Abishua, the son of Phinehas, 
the son of Eleazar, the son of Aaron the chief 
priest—[6] this Ezra went up from Babylon; and 
he was a ready scribe in the Law of Moses, which 
the Lord, the God of Israel, had given; and the 
king granted him all his request, according to the 
hand of the Lord his God upon him. 

[7] And there went up some of the children 
of Israel, and of the priests, and the Levites, and 
the singers, and the porters, and the Nethinim, 
unto Jerusalem, in the seventh year of Artaxerxes 
the king. [8] And he came to Jerusalem in the 
fifth month, which was in the seventh year of the 
king. [9] For upon the first day of the first month 
began he to go up from Babylon, and on the first 
day of the fifth month came he to Jerusalem, 
according to the good hand of his God upon 
him. [10] For Ezra had set his heart to seek the 
law of the Lord, and to do it, and to teach in 
Israel statutes and ordinances.

[11] Now this is the copy of the letter that 
the king Artaxerxes gave unto Ezra the priest, 
the scribe, even the scribe of the words of the 
commandments of the Lord, and of His statutes 
to Israel: 

[12] ‘Artaxerxes, king of kings, unto Ezra 
the priest, the scribe of the Law of the God of 
heaven, and so forth. And now [13] I make a 
decree, that all they of the people of Israel, and 
their priests and the Levites, in my realm, that 
are minded of their own free will to go with 
thee to Jerusalem, go. [14] Forasmuch as thou 
art sent of the king and his seven counsellors, 
to inquire concerning Judah and Jerusalem, 
according to the law of thy God which is in thy 
hand; [15] and to carry the silver and gold, which 
the king and his counsellors have freely offered  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


kethuvim   EZRA

1460

7.16 ÌÈ·Â˙Î‡¯ÊÚ7

1460

-Èc‡Ï e·c˙‰ È‰BËÚÈÂ ‡kÏÓ‡¯NÈ dÏÏ ¦«©§¨´§¨£À¦¦§©©ÆÆ¤¡¨´¦§¨¥½
 :dkLÓ ÌÏLe¯È· Èc16·‰„e ÛÒk ÏÎÂ ¦¬¦«§¤−¦§§¥«§ŸÆ§©´§©½

ÌÚ Ï·a ˙È„Ó ÏÎa ÁkL‰˙ Èc¦´§©§©½§−Ÿ§¦©´¨¤®¦Á
˙È·Ï ÔÈ·c˙Ó ‡i‰ÎÂ ‡nÚ ˙e·c˙‰¦§©¨¸©¨³§¨«£©¨Æ¦«§©§¦½§¥¬

‡ :ÌÏLe¯È· Èc Ì‰‰Ï17‰c Ï·˜-Ïk ¡¨£−Ÿ¦¬¦§¤«¨¢¥´§¨Á
| ÔÈ¯Bz ‰„ ‡tÒÎa ‡˜˙ ‡¯tÒ‡̈§©̧§¨¦§¥¹§©§¨´§À̈¦³
·¯˜˙e ÔB‰ÈkÒÂ ÔB‰˙ÁÓe ÔÈ¯n‡ ÔÈ¯Îc¦§¦Æ¦§¦½¦§¨§−§¦§¥®§¨¥´

-ÏÚ Bn‰‡ ˙Èa Èc ‰Áa„ÓÈc ÌÎ‰Ï ¦½©«©§§½̈¦²¥¬¡¨£−Ÿ¦¬
 :ÌÏLe¯È·18 È„ ‰ÓeÍÈÏÚCÏÚ ¦§¤«¨´¦Á£¨̧

-ÏÚÂÍÈÁ‡‡tÒk ¯‡La ·ËÈÈ CÁ‡ §©¤¹̈¥©À¦§¨²©§¨¬
‡ ˙eÚ¯k „aÚÓÏ ‰·‰„Â:Ôe„·Úz ÌÎ‰Ï §©£¨−§¤§©®¦§¬¡¨£−Ÿ©©§«

19-Èc ‡i‡Óe˙Èa ÔÁÏÙÏ CÏ ÔÈ·‰È˙Ó ¨«©¨Æ¦«¦§©£¦´½̈§¨§¨−¥´
‡‡ Ì„˜ ÌÏL‰ C‰Ï:ÌÏLe¯È dÏ ¡¨¨®©§¥¾¢¨−¡¨¬§§¤«
20‡ ˙Èa ˙eÁLÁ ¯‡LeCÏ-ÏtÈ Èc C‰Ï §À̈©§Æ¥´¡¨½̈¦¬¦¤¨−

-ÔÓ Ôzz ÔzÓÏ :‡kÏÓ ÈÊb ˙Èa21ÈpÓe §¦§©®¦§¥¾¦¥−¦§¥¬©§¨«Â¦¦
ÏÎÏ ÌÚË ÌÈN ‡kÏÓ ‡zÒLÁz¯‡ ‰‡£º̈©§©§©³§§©§¨Æ¦´§¥½§ŸÆ
Èc-ÏÎ Èc ‰¯‰ ¯·Úa Èc ‡i¯·fb¦©«§©½̈¦−©£©´©£¨®¦´¨¦´

‡LÈ‡-Èc ‡˙c ̄ ÙÒ ‰‰Î ‡¯ÊÚ ÔBÎÏdÏ Â¦§£¤§¤§¸̈¨£¹̈¨©³¨¨Æ¦«¡¨´
 :„·Ú˙È ‡¯tÒ‡ ‡iÓL22-„ÚÛÒk §©½̈¨§©−§¨¦§£¦«©§©»

-„ÚÂ ‰‡Ó ÔÈ¯k ÔÈËÁ-„ÚÂ ‰‡Ó ÔÈ¯kk©§¦´§¨¼§©¦§¦ÆŸ¦´§½̈§©
-„ÚÂ ‰‡Ó ÔÈza ¯ÓÁ‰‡Ó ÁLÓ ÔÈza £©Æ©¦´§½̈§©©¦¬§©−§¨®
 :·˙Î ‡Ï-Èc ÁÏÓe23ÌÚË-ÔÓ Èc-Ïk §©−¦¨¬§¨«¨¦À¦©Æ©Æ

‡‡ ˙È·Ï ‡cÊ¯„‡ „·Ú˙È ‡iÓL dÏdÏ ¡¨´§©½̈¦§£¥Æ©§©§¨½§¥−¡¨´
-ÏÚ Ûˆ˜ ‡Â‰Ï ‰ÓÏ-Èc ‡iÓL˙eÎÏÓ §©¨®¦«§¨³¤«¡¥Æ§©½©©§¬

 :È‰B·e ‡kÏÓ24-ÏÎ Èc ÔÈÚ„B‰Ó ÌÎÏe ©§¨−§«¦§´Ÿ§§¦À¦´¨
‡iÈ˙ ‡iÚ¯˙ ‡i¯nÊ ‡ÈÂÏÂ ‡i‰k̈£©¨´Â§¥¨¥©¨̧©¨³¨¨«©¨Æ§¦´©½̈

‡ ˙Èa ÈÁÏÙeCÏ‰Â BÏ· ‰cÓ ‰„ ‡‰Ï ¨´§¥½¥−¡¨¨´§¨®¦§¨³§Æ©£½̈
 :Ì‰ÈÏÚ ‡Ó¯ÓÏ ËÈlL ‡Ï25‡¯ÊÚ z‡Â ¨¬©¦−§¦§¥¬£¥«Ÿ§©´§§¤§À̈

‡ ˙ÓÎÁk-Èc C‰ÏÔÈi„Â ÔÈËÙL ÈpÓ C„È· §¨§©̧¡¨¨³¦«¦¨Æ¤´¦¨§¦º§©¨¦À
 ÔÂ‰Ï-ÈcÔÈ‡„ ‰nÚ-ÏÎÏ ÔÈÈ‡c Èc¯·Úa ¦¤¡³Ÿ¨§¦Æ§¨©¨Æµ¦©£©´

‡ È˙c ÈÚ„È-ÏÎÏ ‰¯‰Ú„È ‡Ï È„Â C‰Ï ©£¨½§¨¨§¥−¨¥´¡¨¨®§¦¯¨’¨©−
 :ÔeÚ„B‰z26‡˙c „·Ú ‡Â‰Ï ‡Ï-Èc-ÏÎÂ §§«§¨¦¨Á¤¡¥̧¨¥¹¨¨´

‡-È„‡˙„Â C‰Ï‰Èc ‡¯tÒ‡ ‡kÏÓ Èc ¦«¡¨À̈§¨¨Æ¦´©§½̈¨§©¾§¨¦¾̈

unto the God of Israel, whose habitation is in 
Jerusalem, [16] and all the silver and gold that 
thou shalt find in all the province of Babylon, 
with the freewill-offering of the people, and of 
the priests, offering willingly for the house of 
their God which is in Jerusalem; [17] therefore 
thou shalt with all diligence buy with this money 
bullocks, rams, lambs, with their meal-offerings 
and their drink-offerings, and shalt offer them 
upon the altar of the house of your God which 
is in Jerusalem. [18] And whatsoever shall seem 
good to thee and to thy brethren to do with the 
rest of the silver and the gold, that do ye after 
the will of your God. [19] And the vessels that 
are given thee for the service of the house of thy 
God, deliver thou before the God of Jerusalem. 
[20] And whatsoever more shall be needful for 
the house of thy God, which thou shalt have 
occasion to bestow, bestow it out of the king’s 
treasure-house. [21] And I, even I Artaxerxes 
the king, do make a decree to all the treasurers 
that are beyond the River, that whatsoever Ezra 
the priest, the scribe of the Law of the God of 
heaven, shall require of you, it be done with all 
diligence, [22] unto a hundred talents of silver, 
and to a hundred measures of wheat, and to a 
hundred baths of wine, and to a hundred baths 
of oil, and salt without prescribing how much. 
[23] Whatsoever is commanded by the God 
of heaven, let it be done exactly for the house 
of the God of heaven; for why should there be 
wrath against the realm of the king and his sons? 
[24] Also we announce to you, that touching any 
of the priests and Levites, the singers, porters, 
Nethinim, or servants of this house of God, it 
shall not be lawful to impose tribute, impost, or 
toll, upon them. [25] And thou, Ezra, after the 
wisdom of thy God that is in thy hand, appoint 
magistrates and judges, who may judge all the 
people that are beyond the River, all such as 
know the laws of thy God; and teach ye him 
that knoweth them not. [26] And whosoever 
will not do the law of thy God, and the law of  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1461

kethuvim   EZRA 7.27 ÌÈ·Â˙Î‡¯ÊÚ7

1461

Ô‰ ˙BÓÏ Ô‰ dpÓ „·Ú˙Ó ‡Â‰Ï¤¡¥¬¦§£¥−¦¥®¥³§Æ¥´
Â˘¯˘ÏÔÈÒÎ LÚÏ-Ô‰ ÈL¯LÏ ¦§Ÿ¦½¥©£¨¬¦§¦−

:ÔÈ¯eÒ‡ÏÂÙ §¤¡¦«
27‡ ‰Â‰È Ce¯a‡ eÈ˙B·‡ È‰ÏÔ˙ ¯L ¨¬§¨−¡Ÿ¥´£¥®£¤̧¨©³

-˙‡ ¯‡ÙÏ CÏn‰ ·Ïa ˙‡Êk‰Â‰È ˙Èa ¨ŸÆ§¥´©¤½¤§¨¥¾¤¥¬§¨−
‡ :ÌÏLe¯Èa ¯L28ÈÙÏ „ÒÁ-‰h‰ ÈÏÚÂ £¤¬¦¨¨«¦§¨©´¦¨¤À¤¦§¥³

ÌÈ¯ab‰ CÏn‰ È¯N-ÏÎÏe ÂÈˆÚBÈÂ CÏn‰©¤Æ¤Æ§«£½̈§¨¨¥¬©¤−¤©¦Ÿ¦®
‡ ‰Â‰È-„Èk Èz˜fÁ˙‰ È‡ÂÈÏÚ È‰Ï ©£¦´¦§©©À§¦§©§¨³¡Ÿ©Æ¨©½

‡¯NiÓ ‰ˆa˜‡Â‡¯ Ï˙BÏÚÏ ÌÈL ¨¤§§¨¯¦¦§¨¥²¨¦−©£¬
:ÈnÚÙ ¦¦«
8‡Â ‡¯ ‰lÌNÁÈ˙‰Â Ì‰È˙·‡ ÈL §¥²¤¨¥¬£Ÿ¥¤−§¦§©§¨®

‡zÒLÁz¯‡ ˙eÎÏÓa ÈnÚ ÌÈÏÚ‰̈Ÿ¦´¦¦À§©§²©§©§©¬§§
:Ï·aÓ CÏn‰  Ò 2ÒÁÈÙ ÈaÓ ©¤−¤¦¨¤«¦§¥³¦«§¨Æ

ÌL¯b  Ò ‡ic ¯Ó˙È‡ ÈaÓÏ Ò ¥«§½Ÿ¦§¥¬¦¨¨−¨¦¥®
:LehÁ „ÈÂ„ ÈaÓ  Ò 3ÈaÓ ¦§¥¬¨¦−©«¦§¥´

‰ÈÎL  Ò  ÈaÓBnÚÂ ‰È¯ÎÊ LÚ¯Ù §©§½̈¦§¥¬©§−Ÿ§©§¨®§¦²
:ÌÈMÓÁÂ ‰‡Ó ÌÈ¯ÎÊÏ NÁÈ˙‰ Ò ¦§©¥¬¦§¨¦−¥¨¬©£¦¦«

4‡ ·‡BÓ ˙Át ÈaÓ-Ôa ÈÈÚB‰ÈÏ ¦§¥Æ©©´½̈¤§§«¥©−¤
:ÌÈ¯Îf‰ ÌÈ˙‡Ó BnÚÂ ‰ÈÁ¯Ê Ò §©«§¨®§¦−¨©¬¦©§¨¦«

5‡ÈÊÁÈ-Ôa ‰ÈÎL ÈaÓLÏL BnÚÂ Ï ¦§¥¬§©§¨−¤©£¦¥®§¦¾§¬Ÿ
:ÌÈ¯Îf‰ ˙B‡Ó  Ò 6„·Ú ÔÈ„Ú ÈaÓe ¥−©§¨¦«¦§¥´¨¦½¤−¤

:ÌÈ¯Îf‰ ÌÈMÓÁ BnÚÂ Ô˙BÈ-Ôa Ò ¤¨¨®§¦−£¦¦¬©§¨¦«
7BnÚÂ ‰ÈÏ˙Ú-Ôa ‰ÈÚLÈ ÌÏÈÚ ÈaÓe¦§¥´¥½̈§©«§¨−¤£©§¨®§¦−

:ÌÈ¯Îf‰ ÌÈÚ·L  Ò 8‰ÈËÙL ÈaÓe ¦§¦¬©§¨¦«¦§¥´§©§½̈
-Ôa ‰È„·Ê‡ÎÈÓÌÈÓL BnÚÂ Ï §©§¨−¤¦«¨¥®§¦−§Ÿ¦¬

:ÌÈ¯Îf‰  Ò 9‰È„·Ú ·‡BÈ ÈaÓ ©§¨¦«¦§¥´½̈Ÿ©§¨−
‡ÈÁÈ-Ôa ‰ÓLe ÌÈ˙‡Ó BnÚÂ Ï¯NÚ ¤§¦¥®§¦¾¨©²¦§Ÿ¨¬¨¨−
:ÌÈ¯Îf‰  Ò 10-Ôa ˙ÈÓBÏL ÈaÓe ©§¨¦«¦§¥¬§¦−¤

:ÌÈ¯Îf‰ ÌÈMLÂ ‰‡Ó BnÚÂ ‰ÈÙÒBÈ Ò ¦§¨®§¦¾¥¨¬§¦¦−©§¨¦«
11-Ôa ‰È¯ÎÊ È·· ÈaÓeBnÚÂ È·a ¦§¥´¥©½§©§¨−¤¥¨®§¦¾

:ÌÈ¯Îf‰ ‰ÓLe ÌÈ¯NÚ  Ò 12ÈaÓe ¤§¦¬§Ÿ¨−©§¨¦«¦§¥´
‰¯NÚÂ ‰‡Ó BnÚÂ ÔËw‰-Ôa ÔÁBÈ „bÊÚ©§½̈¨¨−¤©¨¨®§¦¾¥¨¬©£¨¨−

:ÌÈ¯Îf‰  Ò 13Ì˜È„‡ ÈaÓe ©§¨¦«¦§¥´£Ÿ¦¨»

the king, let judgment be executed upon him 
with all diligence, whether it be unto death, or 
to banishment, or to confiscation of goods, or to 
imprisonment.’

[27] Blessed be the Lord, the God of 
our fathers, who hath put such a thing as this 
in the king’s heart, to beautify the house of 
the Lord which is in Jerusalem; [28] and hath 
extended mercy unto me before the king, and 
his counsellors, and before all the king’s mighty 
princes. And I was strengthened according to 
the hand of the Lord my God upon me, and I 
gathered together out of Israel chief men to go 
up with me. 

8 Now these are the heads of their fathers’ 
houses, and this is the genealogy of them 

that went up with me from Babylon, in the reign 
of Artaxerxes the king. [2] Of the sons of Phinehas, 
Gershom; of the sons of Ithamar, Daniel; of 
the sons of David, Hat-tush. [3] Of the sons of 
Shecaniah: of the sons of Parosh, Zechariah; 
and with him were reckoned by genealogy of 
the males a hundred and fifty. [4] Of the sons of 
Pahath-moab, Eliehocnai the son of Zerahiah; 
and with him two hundred males. [5] Of the 
sons of Shecaniah, the son of Jahaziel; and with 
him three hundred males. [6] And of the sons of 
Adin, Ebed the son of Jonathan; and with him 
fifty males. [7] And of the sons of Elam, Jeshaiah 
the son of Athaliah; and with him seventy males. 
[8] And of the sons of Shephatiah, Zebadiah the 
son of Michael; and with him fourscore males. 
[9] Of the sons of Joab, Obadiah the son of 
Jehiel; and with him two hundred and eighteen 
males. [10] And of the sons of Shelomith, the 
son of Josiphiah; and with him a hundred and 
threescore males. [11] And of the sons of Bebai, 
Zechariah the son of Bebai; and with him twenty 
and eight males. [12] And of the sons of Azgad, 
Johanan the son of Hakkatan; and with him a 
hundred and ten males. [13] And of the sons of  
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‡Â ÌÈ¯Á‡‡ Ì˙BÓL ‰l‡ÈÚÈ ËÏÙÈÏÏ ©£Ÿ¦¼§¥´¤§½̈¡¦¤−¤§¦¥´
:ÌÈ¯Îf‰ ÌÈML Ì‰nÚÂ ‰ÈÚÓLe Ò «§©§¨®§¦¨¤−¦¦¬©§¨¦«

14 È˙eÚ ÈÂ‚· ÈaÓe„Â·ÊÂ¯ekÊÂ ¦§¥¬¦§©−©´§©®
BnÚÂ:ÌÈ¯Îf‰ ÌÈÚ·L Ù §¦−¦§¦¬©§¨¦«

15‡ Ìˆa˜‡Â‡ ‡a‰ ¯‰p‰-Ï‡Â‰‡-Ï ¨«¤§§¥À¤©¨¨Æ©¨´¤«©£½̈
ÌÚ· ‰È·‡Â ‰LÏL ÌÈÓÈ ÌL ‰ÁpÂ©©£¤¬¨−¨¦´§Ÿ¨®¨¨¦³¨¨¨Æ

-‡Ï ÈÂÏ ÈaÓe ÌÈ‰k·e:ÌL È˙‡ˆÓ ©´Ÿ£¦½¦§¥¬¥¦−Ÿ¨¨¬¦¨«
16‡Â‡Ï ‰ÁÏL‡È¯‡Ï ¯ÊÚÈÏ‰ÈÚÓLÏ Ï ¨¤§§¿̈¤¡¦¤¿¤©£¦¥¿Â¦«§©§¨

‡Ïe‡Ïe ·È¯ÈÏe Ô˙ÏÔ˙Ïe Ô˙Ï §¤§¨¨̧§¨¦¹§¤§¨¨¯§¨¨²
‡¯ ÌlLÓÏÂ ‰È¯ÎÊÏÂ·È¯ÈBÈÏe ÌÈL §¦§©§¨¬§¦§ª¨−¨¦®§¨¦¬

‡Ïe :ÌÈÈ·Ó Ô˙Ï17‰‡ˆÂ‡Â‰Âˆ‡Â §¤§¨¨−§¦¦«¨£©¤³
‡¯‰ Bc‡-ÏÚ Ì˙B‡ÌB˜n‰ ‡ÈÙÒÎa L ¨Æ©¦´¨½Ÿ§¨¦§¨−©¨®

‡ ¯a„Ï ÌÈ¯·c Ì‰ÈÙa ‰ÓÈN‡ÂBc‡-Ï ¨¨¦¨Á§¦¤̧§¨¦¹Â§©¥¤¦¸
 ÂÈÁ‡ÌÈÂ˙‰ÌB˜n‰ ‡ÈÙÒÎa ÌÈÈ˙p‰ ¨¦³©§¦¦Æ§¨¦§¨´©¨½

‡ ˙È·Ï ÌÈ˙¯LÓ eÏ-‡È·‰Ï:eÈ‰Ï §¨«¦¨¬§¨§¦−§¥¬¡Ÿ¥«
18È·iÂ‡e‡-„Èk eÏ eÈÏÚ ‰·Bh‰ eÈ‰Ï ©¨¦̧¦¹̈§©¡Ÿ¥̧©¨³¨¥ÆÆ

‡¯NÈ-Ôa ÈÂÏ-Ôa ÈÏÁÓ ÈaÓ ÏÎN LÈ‡Ï ¦´¤½¤¦§¥´©§¦½¤¥¦−¤¦§¨¥®
:¯NÚ ‰ÓL ÂÈÁ‡Â ÂÈ·e ‰È·¯LÂ§¥¥«§¨²¨¨¬§¤¨−§Ÿ¨¬¨¨«

19È¯¯Ó ÈaÓ ‰ÈÚLÈ Bz‡Â ‰È·LÁ-˙‡Â§¤£©§½̈§¦¬§©«§¨−¦§¥´§¨¦®
:ÌÈ¯NÚ Ì‰È·e ÂÈÁ‡  Ò 20-ÔÓe ¤¨¬§¥¤−¤§¦«¦

˙„·ÚÏ ÌÈ¯O‰Â „ÈÂc Ô˙pL ÌÈÈ˙p‰©§¦¦À¤¨©̧¨¦³§©¨¦Æ©£Ÿ©´
Ìlk ÌÈ¯NÚÂ ÌÈ˙‡Ó ÌÈÈ˙ ÌiÂÏ‰©§¦¦½§¦¦−¨©´¦§¤§¦®ª¨−

 :˙BÓL· e·w21-ÏÚ ÌBˆ ÌL ‡¯˜‡Â ¦§¬§¥«¨¤§¸̈¨¬Æ©
‡ ÈÙÏ ˙BpÚ˙‰Ï ‡Â‰‡ ¯‰p‰eÈ‰Ï ©¨¨´©£½̈§¦§©−¦§¥´¡Ÿ¥®

etËÏe eÏ ‰¯LÈ C¯c epnÓ Lw·Ï§©¥³¦¤ÆÆ¤´¤§¨¨½¨¬§©¥−
 :eLeÎ¯-ÏÎÏe22-ÔÓ ÏB‡LÏ ÈzL· Èk §¨§¥«¦´ÀŸ§¦¦§³¦

C¯ca ·ÈB‡Ó e¯ÊÚÏ ÌÈL¯Ùe ÏÈÁ CÏn‰©¤Æ¤Æ©´¦¨¨¦½§¨§¥¬¥¥−©¨®¤
‡-„È ¯Ó‡Ï CÏnÏ e¯Ó‡-Èk-ÏÚ eÈ‰Ï ¦«¨©̧§©¤¹¤¥ÀŸ©¡Ÿ¥³©

-Ïk-Ïk ÏÚ Bt‡Â BfÚÂ ‰·BËÏ ÂÈL˜·Ó ¨§©§¨Æ§½̈§ª´§©½©−¨
 :ÂÈ·ÊÚ23‡Ó ‰L˜·pÂ ‰ÓeˆpÂ-ÏÚ eÈ‰Ï Ÿ§¨«©¨²¨©§©§¨¬¥¡Ÿ¥−©

 :eÏ ¯˙ÚiÂ ˙‡Ê24È¯OÓ ‰ÏÈc·‡Â ®Ÿ©¥¨¥−¨«¨©§¦²¨¦¨¥¬
‰È·LÁ ‰È·¯LÏ ¯NÚ ÌÈL ÌÈ‰k‰©Ÿ£¦−§¥´¨¨®§¥¥«§¨´£©§½̈
:‰¯NÚ Ì‰ÈÁ‡Ó Ì‰nÚÂ§¦¨¤¬¥£¥¤−£¨¨«

donikam, that were the last; and these are their 
names, Eliphelet, Jeiel, and Shemaiah; and with 
them threescore males. [14] And of the sons of 
Bigvai, Uthai and Zaccur; and with him seventy 
males.

[15] And I gathered them together to 
the river that runneth to Ahava; and there we 
encamped three days; and I viewed the people, 
and the priests, and found there none of the sons 
of Levi. [16] Then sent I for Eliezer, for Ariel, for 
Shemaiah, and for Elnathan, and for Jarib, and 
for Elnathan, and for Nathan, and for Zechariah, 
and for Meshullam, chief men; also for Joiarib, 
and for Elnathan, teachers. [17] And I gave them 
commandment unto Iddo the chief at the place 
Casiphia; and I told them what they should say 
unto Iddo [and] his brother, who were set over 
the place Casiphia, that they should bring unto 
us ministers for the house of our God. [18] And 
according to the good hand of our God upon 
us they brought us a man of discretion, of the 
sons of Mahli, the son of Levi, the son of Israel; 
and Sherebiah, with his sons and his brethren, 
eighteen; [19] and Hashabiah, and with him 
Jeshaiah of the sons of Merari, his brethren and 
their sons, twenty; [20] and of the Nethinim, 
whom David and the princes had given for the 
service of the Levites, two hundred and twenty 
Nethinim; all of them were mentioned by name.

[21] Then I proclaimed a fast there, at the 
river Ahava, that we might humble ourselves 
before our God, to seek of Him a straight way, 
for us, and for our little ones, and for all our 
substance. [22] For I was ashamed to ask of the 
king a band of soldiers and horsemen to help us 
against the enemy in the way; because we had 
spoken unto the king, saying: ‘The hand of our 
God is upon all them that seek Him, for good; 
but His power and His wrath is against all them 
that forsake Him’ [23] So we fasted and besought 
our God for this; and He was entreated of us. 
[24] Then I separated twelve of the chiefs of the 
priests, besides Sherebiah, Hashabiah, and ten of  
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25‰ÏÂ˜˘‡Â‡Â ÛÒk‰-˙‡ Ì‰Ï ‰Ï˜L ¨¤§¢¨´¨¤½¤©¤¬¤
-˙Èa ˙Óe¯z ÌÈÏk‰-˙‡Â ·‰f‰-˙‡Â§¤©¨¨−§¤©¥¦®§©´¥

‡ÂÈ¯NÂ ÂÈˆÚÈÂ CÏn‰ eÓÈ¯‰‰ eÈ‰Ï¡Ÿ¥À©¥¦ÆÆ©¤Æ¤Æ§Ÿ£¨´§¨¨½
‡¯NÈ-ÏÎÂ :ÌÈ‡ˆÓp‰ Ï26‡Â-ÏÚ ‰Ï˜L §¨¦§¨¥−©¦§¨¦«¨¤§£¨̧©

-LL ÌÈ¯kk ÛÒk Ì„ÈÌÈMÓÁÂ ˙B‡Ó ¨¹̈¤À¤¦¨¦Æ¥«¥´©£¦¦½
-ÈÏÎe:¯kÎ ‰‡Ó ·‰Ê ÌÈ¯kÎÏ ‰‡Ó ÛÒÎ §¥¤¬¤¥¨−§¦¨¦®¨¨−¥¨¬¦¨«

27‡ ÌÈÎ¯„‡Ï ÌÈ¯NÚ ·‰Ê È¯ÙÎeÛÏ §Ÿ¥³¨¨Æ¤§¦½©£©§Ÿ¦−¨®¤
˙„eÓÁ ÌÈL ‰·BË ·‰ˆÓ ˙LÁ ÈÏÎe§¥̧§¹Ÿ¤ª§¨³¨Æ§©½¦£−Ÿ

 :·‰fk28‡ ‰¯Ó‡ÂL„˜ Ìz‡ Ì‰Ï ©¨¨«¨Ÿ§¨´£¥¤À©¤¬Ÿ Æ¤Æ
‰·„ ·‰f‰Â ÛÒk‰Â L„˜ ÌÈÏk‰Â ‰Â‰ÈÏ©½̈§©¥¦−®Ÿ¤§©¤³¤§©¨¨Æ§¨½̈

‡ ‰Â‰ÈÏ :ÌÎÈ˙·‡ È‰Ï29e¯ÓLÂ e„˜L ©¨−¡Ÿ¥¬£Ÿ¥¤«¦§´§¦§À
ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰ È¯N ÈÙÏ eÏ˜Lz-„Ú©«¦§§¿¦§¥Á¨¥̧©Ÿ£¦¯§©§¦¦²

‡¯NÈÏ ˙B·‡‰-È¯NÂÌÏLe¯Èa Ï §¨¥«¨¨¬§¦§¨¥−¦¨¨®¦
 :‰Â‰È ˙Èa ˙BÎLl‰30ÌÈ‰k‰ eÏa˜Â ©¦§−¥¬§¨«§¦§Æ©Ÿ£¦´

ÌÈÏk‰Â ·‰f‰Â ÛÒk‰ Ï˜LÓ ÌiÂÏ‰Â§©§¦¦½¦§©²©¤¬¤§©¨¨−§©¥¦®
‡ ˙È·Ï ÌÏLe¯ÈÏ ‡È·‰Ï:eÈ‰ÏÙ §¨¦¬¦¨©−¦§¥¬¡Ÿ¥«

31¯NÚ ÌÈLa ‡Â‰‡ ¯‰pÓ ‰ÚÒpÂ©«¦§º̈¦§©´©«£À̈¦§¥³¨¨Æ
‡¯‰ L„ÁÏ-„ÈÂ ÌÏLe¯È ˙ÎÏÏ ÔBL ©´Ÿ¤¨¦½¨¤−¤§¨¨®¦§©

‡·ÈB‡ ÛkÓ eÏÈviÂ eÈÏÚ ‰˙È‰ eÈ‰Ï¡Ÿ¥ÆÆ¨§¨´¨¥½©©̧¦¥½¦©¬¥²
 :C¯c‰-ÏÚ ·¯B‡Â32·LpÂ ÌÏLe¯È ‡B·pÂ §¥−©©¨«¤©¨−§¨¨®¦©¥¬¤
 :‰LÏL ÌÈÓÈ ÌL33Ï˜L ÈÚÈ·¯‰ ÌBi·e ¨−¨¦¬§Ÿ¨«©´¨§¦¦¿¦§©´

‡ ˙È·a ÌÈÏk‰Â ·‰f‰Â ÛÒk‰ÏÚ eÈ‰Ï ©¤¤Á§©¨¨̧§©¥¦¹§¥´¡Ÿ¥ÀÂ©
-„È‡ BnÚÂ Ô‰k‰ ‰i¯e‡-Ôa ˙BÓ¯Ó¯ÊÚÏ ©§¥³¤«¦¨Æ©Ÿ¥½§¦−¤§¨¨´

ÚeLÈ-Ôa „·ÊBÈ Ì‰nÚÂ ÒÁÈt-Ôa¤¦«§¨®§¦¨¤º¨¨¯¤¥²©
-Ô· ‰È„ÚBÂ :ÌiÂÏ‰ Èepa34¯tÒÓa §«©§¨¬¤¦−©§¦¦«§¦§¨¬

˙Úa Ï˜Ln‰-Ïk ·˙kiÂ ÏkÏ Ï˜LÓa§¦§¨−©®Ÿ©¦¨¥¬¨«©¦§¨−¨¥¬
:‡È‰‰Ù ©¦«

35e·È¯˜‰ ‰ÏBb‰-È· È·M‰Ó ÌÈ‡a‰Â©¨¦¥«©§¦̧§¥«©¹̈¦§¦¬
‡Ï | ˙BÏÚ‡¯NÈ È‰Ï¯NÚ-ÌÈL ÌÈ¯t Ï Ÿ´¥Ÿ¥´¦§¨¥À¨¦¸§¥¨¨³

-ÏÚ‡¯NÈ-Ïk‰MLÂ ÌÈÚLz | ÌÈÏÈ‡ Ï ©¨¦§¨¥Æ¥¦´¦§¦´§¦À̈
hÁ È¯ÈÙˆ ‰Ú·LÂ ÌÈÚ·L ÌÈN·k˙‡ §¨¦Æ¦§¦´§¦§½̈§¦¥¬©¨−

:‰Â‰ÈÏ ‰ÏBÚ Ïk‰ ¯NÚ ÌÈLÙ §¥´¨¨®©−Ÿ¨¬©¨«
36Èt¯cLÁ‡Ï CÏn‰ È˙c-˙‡ | eziÂ©«¦§´¤¨¥´©¤À¤©£©§©§§¥Æ

their brethren with them, [25] and weighed unto 
them the silver, and the gold, and the vessels, 
even the offering for the house of our God, which 
the king, and his counsellors, and his princes, 
and all Israel there present, had offered [26] I 
even weighed into their hand six hundred and 
fifty talents of silver, and silver vessels a hundred 
talents; of gold a hundred talents; [27] and 
twenty bowls of gold, of a thousand darics and 
two vessels of fine bright brass precious as gold. 
[28] And I said unto them: ‘Ye are holy unto the 
Lord and the vessels are holy; and the silver and 
the gold are a freewill-offering unto the Lord, 
the God of your fathers. [29] Watch ye, and keep 
them, until ye weigh them before the chiefs of 
the priests and the Levites, and the princes of 
the fathers’ houses of Israel, at Jerusalem, in the 
chambers of the house of the Lord.’ [30] So the 
priests and the Levites received the weight of the 
silver and the gold, and the vessels, to bring them 
to Jerusalem unto the house of our God.

[31] Then we departed from the river of 
Ahava on the twelfth day of the first month, to 
go unto Jerusalem; and the hand of our God was 
upon us, and He delivered us from the hand of 
the enemy and lier-in-wait by the way. [32] And 
we came to Jerusalem, and abode there three 
days. [33] And on the fourth day was the silver 
and the gold and the vessels weighed in the 
house of our God into the hand of Meremoth 
the son of Uriah the priest; and with him was 
Eleazar the son of Phinehas; and with them was 
Jozabad the son of Jeshua, and Noadiah the son 
of Binnui, the Levites; [34] the whole by number 
and by weight; and all the weight was written at 
that time.

[35] The children of the captivity, that were 
come out of exile, offered burnt-offerings unto 
the God of Israel, twelve bullocks for all Israel, 
ninety and six rams, seventy and seven lambs, 
twelve he-goats for a sin-offering; all this was a 
burnt-offering unto the Lord. 

[36] And they delivered the king’s 
commissions unto the king’s satraps, and to the  
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-˙‡ e‡OÂ ¯‰p‰ ¯·Ú ˙BÂÁÙe CÏn‰©¤½¤©£−¥´¤©¨¨®§¦§¬¤
-˙‡Â ÌÚ‰‡‰-˙Èa:ÌÈ‰Ï Ò ¨¨−§¤¥«¨¡Ÿ¦«

9‡ ˙BlÎÎe ‡ eLb ‰lÌÈ¯O‰ ÈÏ §©´¥À¤¦§¸¥©³©¨¦Æ
‡¯NÈ ÌÚ‰ eÏc·-‡Ï ¯Ó‡ÏÌÈ‰k‰Â Ï ¥½Ÿ«Ÿ¦§§º¨¨³¦§¨¥Æ§©Ÿ£¦´

Ì‰È˙·ÚB˙k ˙Bˆ¯‡‰ ÈnÚÓ ÌiÂÏ‰Â§©§¦¦½¥©¥−¨£¨®Â§£«Ÿ¥¤
ÈnÚ‰ ÈÒe·È‰ Èf¯t‰ ÈzÁ‰ ÈÚkÏ©§©£¦̧©¦¦¹©§¦¦´©§¦À¨«©Ÿ¦Æ

 :È¯Ó‡‰Â È¯ˆn‰ È·‡n‰2e‡N-Èk ©´Ÿ¨¦½©¦§¦−§¨¡Ÿ¦«¦«¨§´
Ú¯Ê e·¯Ú˙‰Â Ì‰È·ÏÂ Ì‰Ï Ì‰È˙aÓ¦§«Ÿ¥¤À¨¤Æ§¦§¥¤½§¦§¨«§Æ¤´©
ÌÈ¯O‰ „ÈÂ ˙Bˆ¯‡‰ ÈnÚa L„w‰©½Ÿ¤§©¥−¨£¨®§©¯©¨¦´

‡¯ ‰f‰ ÏÚna ‰˙È‰ ÌÈ‚q‰Â:‰BL Ò §©§¨¦À¨«§¨²©©¬©©¤−¦¨«
3-˙‡ ÈzÚ¯˜ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ ÈÚÓLÎe§¨§¦Æ¤©¨¨´©¤½¨©¬§¦¤

‡¯ ¯ÚOÓ ‰Ë¯Ó‡Â ÈÏÈÚÓe È„‚aÈ˜Êe ÈL ¦§¦−§¦¦®¨¤§§º̈¦§©³Ÿ¦Æ§¨¦½
‡Â :ÌÓBLÓ ‰·L4‡Â„¯Á Ïk eÙÒ‡È ÈÏ ¨¥§¨−§¥«§¥©´¥¨§À³Ÿ¨¥Æ

‡ È¯·„a‡¯NÈ-È‰Ï‰ÏBb‰ ÏÚÓ ÏÚ Ï §¦§¥´¡Ÿ¥«¦§¨¥½©−©´©©¨®
:·¯Ú‰ ˙ÁÓÏ „Ú ÌÓBLÓ ·LÈ È‡Â©£¦ÆŸ¥´§¥½©−§¦§©¬¨¨«¤

5ÈÚ¯˜·e È˙ÈÚzÓ ÈzÓ˜ ·¯Ú‰ ˙ÁÓ·e§¦§©´¨¤À¤µ©§¦¦©«£¦¦½§¨§¦¬
-ÏÚ ‰Ú¯Î‡Â ÈÏÈÚÓe È„‚·‰N¯Ù‡Â Èk¯a ¦§¦−§¦¦®¨«¤§§¨Æ©¦§©½¨¤§§¨¬

‡ ÈtÎ‡ ‰Â‰È-Ï :È‰Ï6‡ ‰¯Ó‡ÂÈ‰Ï ©©−¤§¨¬¡Ÿ¨«¨Ÿ§À̈¡Ÿ©Æ
‡ ÌÈ¯‰Ï ÈzÓÏÎÂ ÈzLa‡ Èt È‰ÏEÈÏ ´Ÿ§¦§¦§©½§¦§¨¦¯¡Ÿ©²¨©−¥¤®

‡x ‰ÏÚÓÏ e·¯ eÈ˙ÂÚ ÈkL‡Â e˙ÓL ¦´£ŸŸ¥³¨Æ§©´§¨½Ÿ§©§¨¥¬
 :ÌÈÓMÏ „Ú ‰Ï„‚7eÁ‡ eÈ˙·‡ ÈÓÈÓ ¨§¨−©¬©¨¨«¦¦¥´£Ÿ¥À£©Æ§Æ

‡aeÈ˙ÂÚ·e ‰f‰ ÌBi‰ „Ú ‰Ï„‚ ‰ÓL §©§¨´§Ÿ½̈©−©´©¤®©£ŸŸ¥¿
ÈÎÏÓ | „Èa eÈ‰Î eÈÎÏÓ eÁ‡ epz¦©¿£©§Á§¨¥̧Ÿ£¥¹§©´©§¥´

¯‡‰˙L··e ‰fa·e È·Ma ·¯Áa ˙Bˆ ¨£¨À©¤¹¤©§¦¯©¦¨²§¬Ÿ¤
 :‰f‰ ÌBi‰k ÌÈt8Ú‚¯-ËÚÓk ‰zÚÂ ¨¦−§©¬©¤«§©¿̈¦§©¤©Á

‡ ‰Â‰È | ˙‡Ó ‰pÁ˙ ‰˙È‰eÈ‰Ï ¨§¨̧§¦¹̈¥¥´§¨´¡Ÿ¥À
„˙È eÏ-˙˙ÏÂ ‰ËÈÏt eÏ ¯È‡L‰Ï§©§¦¬Æ̈Æ§¥½̈§¨¤¨¬¨¥−

‡ eÈÈÚ ¯È‡‰Ï BL„˜ ÌB˜ÓaeÈ‰Ï ¦§´¨§®§¨¦³¥¥ÆÆ¡Ÿ¥½
 :e˙„·Úa ËÚÓ ‰ÈÁÓ ez˙Ïe9-Èk §¦¥²¦«§¨¬§©−§©§ª¥«¦«

e·ÊÚ ‡Ï e˙„·Ú·e eÁ‡ ÌÈ„·Ú£¨¦´£©½§§©̧§ª¥½¬Ÿ£¨¨−
‡Ò¯Ù ÈÎÏÓ ÈÙÏ „ÒÁ eÈÏÚ-ËiÂ eÈ‰Ï¡Ÿ¥®©«©¨¥´¤¿¤¦§¥Á©§¥̧¨©¹

-˙‡ ÌÓB¯Ï ‰ÈÁÓ eÏ-˙˙Ï‡ ˙ÈaeÈ‰Ï ¨«¤¨´¦«§À̈§¥º¤¥³¡Ÿ¥ÆÆ
¯„‚ eÏ-˙˙ÏÂ ÂÈ˙·¯Á-˙‡ „ÈÓÚ‰Ïe§©£¦´¤¨§Ÿ½̈§¨«¤¨´¨¥½

governors beyond the River; and they furthered 
the people and the house of God. 

9 Now when these things were done, the 
princes drew near unto me, saying: ‘The 

people of Israel, and the priests and the Levites, 
have not separated themselves from the peoples of 
the lands, doing according to their abominations, 
even of the Canaanites, the Hittites, the Perizzites, 
the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the 
Egyptians, and the Amorites. [2] For they have 
taken of their daughters for themselves and for 
their sons; so that the holy seed have mingled 
themselves with the peoples of the lands; yea, 
the hand of the princes and rulers hath been first 
in this faithlessness.’ [3] And when I heard this 
thing, I rent my garment and my mantle, and 
plucked off the hair of my head and of my beard, 
and sat down appalled. [4] Then were assembled 
unto me every one that trembled at the words of 
the God of Israel, because of the faithlessness of 
them of the captivity; and I sat appalled until the 
evening offering.

[5] And at the evening offering I arose up 
from my fasting, even with my garment and my 
mantle rent; and I fell upon my knees, and spread 
out my hands unto the Lord my God; [6] and I 
said: ‘O my God, I am ashamed and blush to lift 
up my face to Thee, my God; for our iniquities 
are increased over our head, and our guiltiness 
is grown up unto the heavens. [7] Since the days 
of our fathers we have been exceeding guilty 
unto this day; and for our iniquities have we, 
our kings, and our priests, been delivered into 
the hand of the kings of the lands, to the sword, 
to captivity, and to spoiling, and to confusion 
of face, as it is this day. [8] And now for a little 
moment grace hath been shown from the Lord 
our God, to leave us a remnant to escape, and to 
give us a nail in His holy place, that our God may 
lighten our eyes, and give us a little reviving in 
our bondage. [9] For we are bondmen; yet our 
God hath not forsaken us in our bondage, but 
hath extended mercy unto us in the sight of the 
kings of Persia, to give us a reviving, to set up the 
house of our God, and to repair the ruins thereof, 
and to give us a fence in Judah and in Jerusalem.  
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-˙‡ e‡OÂ ¯‰p‰ ¯·Ú ˙BÂÁÙe CÏn‰©¤½¤©£−¥´¤©¨¨®§¦§¬¤
-˙‡Â ÌÚ‰‡‰-˙Èa:ÌÈ‰Ï Ò ¨¨−§¤¥«¨¡Ÿ¦«

9‡ ˙BlÎÎe ‡ eLb ‰lÌÈ¯O‰ ÈÏ §©´¥À¤¦§¸¥©³©¨¦Æ
‡¯NÈ ÌÚ‰ eÏc·-‡Ï ¯Ó‡ÏÌÈ‰k‰Â Ï ¥½Ÿ«Ÿ¦§§º¨¨³¦§¨¥Æ§©Ÿ£¦´

Ì‰È˙·ÚB˙k ˙Bˆ¯‡‰ ÈnÚÓ ÌiÂÏ‰Â§©§¦¦½¥©¥−¨£¨®Â§£«Ÿ¥¤
ÈnÚ‰ ÈÒe·È‰ Èf¯t‰ ÈzÁ‰ ÈÚkÏ©§©£¦̧©¦¦¹©§¦¦´©§¦À¨«©Ÿ¦Æ

 :È¯Ó‡‰Â È¯ˆn‰ È·‡n‰2e‡N-Èk ©´Ÿ¨¦½©¦§¦−§¨¡Ÿ¦«¦«¨§´
Ú¯Ê e·¯Ú˙‰Â Ì‰È·ÏÂ Ì‰Ï Ì‰È˙aÓ¦§«Ÿ¥¤À¨¤Æ§¦§¥¤½§¦§¨«§Æ¤´©
ÌÈ¯O‰ „ÈÂ ˙Bˆ¯‡‰ ÈnÚa L„w‰©½Ÿ¤§©¥−¨£¨®§©¯©¨¦´

‡¯ ‰f‰ ÏÚna ‰˙È‰ ÌÈ‚q‰Â:‰BL Ò §©§¨¦À¨«§¨²©©¬©©¤−¦¨«
3-˙‡ ÈzÚ¯˜ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ ÈÚÓLÎe§¨§¦Æ¤©¨¨´©¤½¨©¬§¦¤

‡¯ ¯ÚOÓ ‰Ë¯Ó‡Â ÈÏÈÚÓe È„‚aÈ˜Êe ÈL ¦§¦−§¦¦®¨¤§§º̈¦§©³Ÿ¦Æ§¨¦½
‡Â :ÌÓBLÓ ‰·L4‡Â„¯Á Ïk eÙÒ‡È ÈÏ ¨¥§¨−§¥«§¥©´¥¨§À³Ÿ¨¥Æ

‡ È¯·„a‡¯NÈ-È‰Ï‰ÏBb‰ ÏÚÓ ÏÚ Ï §¦§¥´¡Ÿ¥«¦§¨¥½©−©´©©¨®
:·¯Ú‰ ˙ÁÓÏ „Ú ÌÓBLÓ ·LÈ È‡Â©£¦ÆŸ¥´§¥½©−§¦§©¬¨¨«¤

5ÈÚ¯˜·e È˙ÈÚzÓ ÈzÓ˜ ·¯Ú‰ ˙ÁÓ·e§¦§©´¨¤À¤µ©§¦¦©«£¦¦½§¨§¦¬
-ÏÚ ‰Ú¯Î‡Â ÈÏÈÚÓe È„‚·‰N¯Ù‡Â Èk¯a ¦§¦−§¦¦®¨«¤§§¨Æ©¦§©½¨¤§§¨¬

‡ ÈtÎ‡ ‰Â‰È-Ï :È‰Ï6‡ ‰¯Ó‡ÂÈ‰Ï ©©−¤§¨¬¡Ÿ¨«¨Ÿ§À̈¡Ÿ©Æ
‡ ÌÈ¯‰Ï ÈzÓÏÎÂ ÈzLa‡ Èt È‰ÏEÈÏ ´Ÿ§¦§¦§©½§¦§¨¦¯¡Ÿ©²¨©−¥¤®

‡x ‰ÏÚÓÏ e·¯ eÈ˙ÂÚ ÈkL‡Â e˙ÓL ¦´£ŸŸ¥³¨Æ§©´§¨½Ÿ§©§¨¥¬
 :ÌÈÓMÏ „Ú ‰Ï„‚7eÁ‡ eÈ˙·‡ ÈÓÈÓ ¨§¨−©¬©¨¨«¦¦¥´£Ÿ¥À£©Æ§Æ

‡aeÈ˙ÂÚ·e ‰f‰ ÌBi‰ „Ú ‰Ï„‚ ‰ÓL §©§¨´§Ÿ½̈©−©´©¤®©£ŸŸ¥¿
ÈÎÏÓ | „Èa eÈ‰Î eÈÎÏÓ eÁ‡ epz¦©¿£©§Á§¨¥̧Ÿ£¥¹§©´©§¥´

¯‡‰˙L··e ‰fa·e È·Ma ·¯Áa ˙Bˆ ¨£¨À©¤¹¤©§¦¯©¦¨²§¬Ÿ¤
 :‰f‰ ÌBi‰k ÌÈt8Ú‚¯-ËÚÓk ‰zÚÂ ¨¦−§©¬©¤«§©¿̈¦§©¤©Á

‡ ‰Â‰È | ˙‡Ó ‰pÁ˙ ‰˙È‰eÈ‰Ï ¨§¨̧§¦¹̈¥¥´§¨´¡Ÿ¥À
„˙È eÏ-˙˙ÏÂ ‰ËÈÏt eÏ ¯È‡L‰Ï§©§¦¬Æ̈Æ§¥½̈§¨¤¨¬¨¥−

‡ eÈÈÚ ¯È‡‰Ï BL„˜ ÌB˜ÓaeÈ‰Ï ¦§´¨§®§¨¦³¥¥ÆÆ¡Ÿ¥½
 :e˙„·Úa ËÚÓ ‰ÈÁÓ ez˙Ïe9-Èk §¦¥²¦«§¨¬§©−§©§ª¥«¦«

e·ÊÚ ‡Ï e˙„·Ú·e eÁ‡ ÌÈ„·Ú£¨¦´£©½§§©̧§ª¥½¬Ÿ£¨¨−
‡Ò¯Ù ÈÎÏÓ ÈÙÏ „ÒÁ eÈÏÚ-ËiÂ eÈ‰Ï¡Ÿ¥®©«©¨¥´¤¿¤¦§¥Á©§¥̧¨©¹

-˙‡ ÌÓB¯Ï ‰ÈÁÓ eÏ-˙˙Ï‡ ˙ÈaeÈ‰Ï ¨«¤¨´¦«§À̈§¥º¤¥³¡Ÿ¥ÆÆ
¯„‚ eÏ-˙˙ÏÂ ÂÈ˙·¯Á-˙‡ „ÈÓÚ‰Ïe§©£¦´¤¨§Ÿ½̈§¨«¤¨´¨¥½
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:ÌÏLe¯È·e ‰„e‰Èa  Ò 10‰zÚÂ ¦«¨−¦¨¨«¦§©¨²
‡ ¯Ó‡p-‰Óe·ÊÚ Èk ˙‡Ê-È¯Á‡ eÈ‰Ï ©Ÿ©¬¡Ÿ¥−©«£¥®Ÿ¦¬¨©−§

 :EÈ˙ÂˆÓ11‡EÈ„·Ú „Èa ˙Èeˆ ¯L ¦§Ÿ¤«£¤´¦¦À¨§©̧£¨¤´
‡ ı¯‡‰ ¯Ó‡Ï ÌÈ‡È·p‰ÌÈ‡a Ìz‡ ¯L ©§¦¦»¥Ÿ¼¨À̈¤£¤̧©¤³¨¦Æ

ÈnÚ ˙ca ‡È‰ ‰c ı¯‡ dzL¯Ï§¦§½̈¤³¤¦¨Æ¦½§¦©−©¥´
‡ Ì‰È˙·ÚB˙a ˙Bˆ¯‡‰‰e‡ÏÓ ¯L ¨£¨®§£«Ÿ¥¤À£¤¬¦§²¨

‡ ‰tÓ :Ì˙‡ÓËa ‰t-Ï12‰zÚÂ ¦¤¬¤¤−§ª§¨¨«Â§©¨
‡ ÌÎÈ˙BaÌ‰È˙·e Ì‰È·Ï ezz-Ï §«¥¤º©¦§´¦§¥¤À§«Ÿ¥¤Æ

‡ÌÓÏL eL¯„˙-‡ÏÂ ÌÎÈ·Ï e‡Nz-Ï ©¦§´¦§¥¤½§«Ÿ¦§§¯§Ÿ¨²
ÌzÏÎ‡Â e˜ÊÁz ÔÚÓÏ ÌÏBÚ-„Ú Ì˙·BËÂ§¨¨−©¨®§©´©¤¤§À©£©§¤Æ
-„Ú ÌÎÈ·Ï ÌzL¯B‰Â ı¯‡‰ ·eË-˙‡¤´¨½̈¤§©§¤¬¦§¥¤−©

 :ÌÏBÚ13eÈÏÚ ‡a‰-Ïk È¯Á‡Â ¨«§©«£¥Æ¨©¨´¨¥½
‡·e ÌÈÚ¯‰ eÈNÚÓa| Èk ‰Ï„b‰ e˙ÓL §©£¥ÆÆ¨¨¦½§©§¨¥−©§Ÿ¨®¦´

‡ ‰z‡eÂÚÓ ‰hÓÏ zÎNÁ eÈ‰Ï ©¨´¡Ÿ¥À¨©³§¨«§©Æ¨Æ¥«£Ÿ¥½
 :˙‡Êk ‰ËÈÏt el ‰z˙Â14·eL‰ §¨©¬¨¨²§¥¨−¨«Ÿ£¨Æ

˙B·Úz‰ ÈnÚa ÔzÁ˙‰Ïe EÈ˙ÂˆÓ ̄ Ù‰Ï§¨¥´¦§Ÿ¤½¸§¦§©¥½§©¥¬©Ÿ¥−
‡‰-Û‡˙ ‡BÏ‰ ‰l-„Ú eaÔÈ‡Ï ‰lk ¨¥®¤£³¤«¡©Æ̈Æ©©¥½§¥¬

:‰ËÈÏÙe ˙È¯‡LÙ §¥¦−§¥¨«
15‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï-Èk ‰z‡ ˜Ècˆ Ï §º̈¡Ÿ¥³¦§¨¥Æ©¦´©½¨¦«

EÈÙÏ e‰ ‰f‰ ÌBi‰k ‰ËÈÏÙ e¯‡L¦§©¬§§¥¨−§©´©¤®¦§³§¨¤ÆÆ
‡a-ÏÚ EÈÙÏ „BÓÚÏ ÔÈ‡ Èk eÈ˙ÓL §©§¨¥½¦´¥¬©£²§¨¤−©

:˙‡ÊÙ «Ÿ
10‰Îa B˙cÂ˙‰Îe ‡¯ÊÚ Ïlt˙‰Îe §¦§©¥³¤§¨Æ§̧¦§©Ÿ½Ÿ¤Æ

‡‰ ˙Èa ÈÙÏ Ït˙Óe‡ eˆa˜ ÌÈ‰ÏÂÈÏ ¦§©¥½¦§¥−¥´¨¡Ÿ¦®¦§§Á¥¨̧
‡¯NiÓ-·¯ Ï‰˜ ÏÌÈLÂ ÌÈL‡ „‡Ó ¦¦§¨¥¹¨¨´©§ÀŸ£¨¦³§¨¦Æ

-Èk ÌÈ„ÏÈÂ-‰a¯‰ ÌÚ‰ eÎ·:‰Î· Ò ¦«¨¦½¦«¨¬¨¨−©§¥¤«¤
2‡ÈÁÈ-Ô· ‰ÈÎL ÔÚiÂÈaÓ Ï ©©©Á§©§¨̧¤§¦¥¹¦§¥³

ÌÏÂÚeÏÚÓ eÁ‡ ‡¯ÊÚÏ ¯Ó‡iÂ ÌÏÈÚ ¥¨Æ©´Ÿ¤§¤§¨½£©Æ§Æ¨©´§
‡·ÈnÚÓ ˙Bi¯Î ÌÈL ·LpÂ eÈ‰Ï ¥Ÿ¥½©²Ÿ¤¨¦¬¨§¦−¥©¥´

-LÈ ‰zÚÂ ı¯‡‰‡¯NÈÏ ‰Â˜Ó-ÏÚ Ï ¨¨®¤§©¨²¥¦§¤¬§¦§¨¥−©
 :˙‡Ê3-˙¯Î ‰zÚÂ‡Ï ˙È¯aeÈ‰Ï «Ÿ§©¨´¦«§¨§¦´Â¥Ÿ¥

˙ˆÚa Ì‰Ó „ÏBp‰Â ÌÈL-ÏÎ ‡ÈˆB‰Ï§¦̧¨¨¦¹§©¨³¥¤Æ©£©´
‡ ˙ÂˆÓa ÌÈ„¯Á‰Â È„‡‰¯BzÎÂ eÈ‰Ï £Ÿ½̈§©£¥¦−§¦§©´¡Ÿ¥®§©¨−

[10] And now, O our God, what shall we say after 
this? for we have forsaken Thy commandments, 
[11] which Thou hast commanded by Thy 
servants the prophets, saying: The land, unto 
which ye go to possess it, is an unclean land 
through the uncleanness of the peoples of the 
lands, through their abominations, wherewith 
they have filled it from one end to another in 
their filthiness. [12] Now therefore give not your 
daughters unto their sons, neither take their 
daughters unto your sons, nor seek their peace or 
their prosperity for ever; that ye may be strong, 
and eat the good of the land, and leave it for an 
inheritance to your children for ever. [13] And 
after all that is come upon us for our evil deeds, 
and for our great guilt, seeing that Thou our God 
hast punished us less than our iniquities deserve, 
and hast given us such a remnant, [14] shall 
we again break Thy commandments, and 
make marriages with the peoples that do these 
abominations? wouldest not Thou be angry with 
us till Thou hadst consumed us, so that there 
should be no remnant, nor any to escape? 

[15] O Lord, the God of Israel, Thou 
art righteous; for we are left a remnant that is 
escaped, as it is this day; behold, we are before 
Thee in our guiltiness; for none can stand before 
Thee because of this.’

10 Now while Ezra prayed, and made 
confession, weeping and casting 

himself down before the house of God, there 
was gathered together unto him out of Israel a 
very great congregation of men and women and 
children; for the people wept very sore. [2] And 
Shecaniah the son of Jehiel, one of the sons of 
Elam, answered and said unto Ezra: ‘We have 
broken faith with our God, and have married 
foreign women of the peoples of the land; yet 
now there is hope for Israel concerning this 
thing. [3] Now therefore let us make a covenant 
with our God to put away all the wives, and such 
as are born of them, according to the counsel 
of the Lord, and of those that tremble at the 
commandment of our God; and let it be done  
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 :‰NÚÈ4eÁ‡Â ¯·c‰ EÈÏÚ-Èk Ìe˜ ¥¨¤«²¦«¨¤¬©¨¨−©£©´§
:‰NÚÂ ˜ÊÁ CnÚÙ ¦¨®£©−©£¥«

5ÌÈ‰k‰ È¯N-˙‡ ÚaLiÂ ‡¯ÊÚ Ì˜iÂ©¨´¨¤§¿̈©©§©´¤¨¥Á©Ÿ£¦̧
‡¯NÈ-ÏÎÂ ÌiÂÏ‰‰f‰ ¯·ck ˙BNÚÏ Ï ©§¦¦¹§¨¦§¨¥À©£²©¨¨¬©¤−

 :eÚ·MiÂ6˙Èa ÈÙlÓ ‡¯ÊÚ Ì˜iÂ ©¦¨¥«©¨´¨¤§À̈¦¦§¥Æ¥´
‡‰‡ CÏiÂ ÌÈ‰Ï-Ôa ÔÁB‰È ˙kLÏ-Ï ¨«¡Ÿ¦½©¥¾¤¤¦§©−§¨¨´¤

‡ÌÈÓe ÏÎ‡-‡Ï ÌÁÏ ÌL CÏiÂ ·ÈLÈÏ ¤§¨¦®©¥´¤À̈¤³¤«Ÿ¨©Æ©´¦
-ÏÚ Ïa‡˙Ó Èk ‰˙L-‡ÏÏÚÓ «Ÿ¨½̈¦¬¦§©¥−©©¬©

:‰ÏBb‰  Ò 7‰„e‰Èa ÏB˜ e¯È·ÚiÂ ©¨«©©£¦̧¹¦¨´
ı·w‰Ï ‰ÏBb‰ Èa ÏÎÏ ÌÏLe¯ÈÂ¦«¨©¦ À§ŸÆ§¥´©½̈§¦¨¥−

 :ÌÏLe¯È8‡ ÏÎÂ˙LÏLÏ ‡B·È-‡Ï ¯L §¨¨«¦§ŸÁ£¤̧«Ÿ¨¹¦§´Ÿ¤
f‰Â ÌÈ¯O‰ ˙ˆÚk ÌÈÓi‰Ì¯ÁÈ ÌÈ˜ ©¨¦À©£©³©¨¦Æ§©§¥¦½¨¢©−

:‰ÏBb‰ Ï‰wÓ Ï„aÈ ‡e‰Â BLeÎ¯-Ïk Ò ¨§®§¬¦¨¥−¦§©¬©¨«
9| ÔÓÈ·e ‰„e‰È-ÈL‡-ÏÎ eˆ·wiÂ©¦¨§´¨©§¥«§¨Á¦§¨¦̧

L„Á ‡e‰ ÌÈÓi‰ ˙LÏLÏ ÌÏLe¯È§¨©¦ ¹¦§´Ÿ¤©¨¦À²¬Ÿ¤
ÌÚ‰-ÏÎ e·LiÂ L„Áa ÌÈ¯NÚa ÈÚÈLz‰©§¦¦−§¤§¦´©®Ÿ¤©¥§´¨¨À̈

‡‰ ˙Èa ·BÁ¯a-ÏÚ ÌÈ„ÈÚ¯Ó ÌÈ‰Ï ¦§Æ¥´¨¡Ÿ¦½©§¦¦¬©
:ÌÈÓLb‰Óe ¯·c‰Ù ©¨¨−¥©§¨¦«

10‡ ¯Ó‡iÂ Ô‰k‰ ‡¯ÊÚ Ì˜iÂÌz‡ Ì‰Ï ©¨̧¨¤§¨³©Ÿ¥Æ©´Ÿ¤£¥¤½©¤´
ÛÈÒB‰Ï ˙Bi¯Î ÌÈL e·ÈLzÂ ÌzÏÚÓ§©§¤½©Ÿ¦−¨¦´¨§¦®§¦−

‡-ÏÚ‡¯NÈ ˙ÓL :Ï11‰„B˙ ez ‰zÚÂ ©©§©¬¦§¨¥«§©À̈§¬¨²
‡ ‰Â‰ÈÏBBˆ¯ eNÚÂ ÌÎÈ˙·‡-È‰Ï ©¨¬¡Ÿ¥«£Ÿ¥¤−©£´§®

ÌÈLp‰-ÔÓe ı¯‡‰ ÈnÚÓ eÏ„a‰Â§¦¨«§Æ¥©¥´¨½̈¤¦©¨¦−
 :˙Bi¯Îp‰12ÏB˜ e¯Ó‡iÂ Ï‰w‰-ÏÎ eÚiÂ ©¨§¦«©©«§¯¨«©¨¨²©Ÿ§−´
 Ôk ÏB„bÍÈ¯·„Î:˙BNÚÏ eÈÏÚ E¯·„k ¨®¥²¦§¨§¬¨¥−©£«

13Ák ÔÈ‡Â ÌÈÓLb ˙Ú‰Â ·¯ ÌÚ‰ Ï·‡£º̈¨¨¬¨Æ§¨¥´§¨¦½§¥¬−Ÿ©
„Á‡ ÌBÈÏ-‡Ï ‰Î‡Ïn‰Â ıeÁa „BÓÚÏ©£´©®§©§¨À̈«Ÿ§³¤¨Æ
¯·ca ÚLÙÏ eÈa¯‰-Èk ÌÈLÏ ‡ÏÂ§´Ÿ¦§©½¦¦«¦§¦¬¦§−Ÿ©©¨¨¬

 :‰f‰14Ï‰w‰-ÏÎÏ eÈ¯N ‡-e„ÓÚÈ ©¤«©«£§¨´Â¨¥§«¨©¨º̈
‡ | ÏÎÂ˙Bi¯Î ÌÈL ·ÈL‰‰ eÈ¯Úa ¯L §´Ÿ£¤´¤¨¥À©Ÿ¦º¨¦³¨§¦Æ

¯ÈÚ-È˜Ê Ì‰nÚÂ ÌÈnÊÓ ÌÈzÚÏ ‡·È̈ŸÆ§¦¦´§ª¨¦½§¦¨¤²¦§¥¦¬
-Û‡ ÔB¯Á ·ÈL‰Ï „Ú ‰ÈËÙLÂ ¯ÈÚÂ̈¦−§Ÿ§¤®¨Â©§¨¦º£³©

‡:‰f‰ ¯·cÏ „Ú epnÓ eÈ‰ÏÙ ¡Ÿ¥ÆÆ¦¤½©−©¨¨¬©¤«

according to the law. [4] Arise; for the matter 
belongeth unto thee, and we are with thee; be of 
good courage, and do it.’

[5] Then arose Ezra, and made the chiefs 
of the priests, the Levites, and all Israel, to swear 
that they would do according to this word. So 
they swore. [6] Then Ezra rose up from before 
the house of God, and went into the chamber of 
Jehohanan the son of Eliashib; and when he came 
thither, he did eat no bread, nor drink water; for 
he mourned because of the faithlessness of them 
of the captivity. [7] And they made proclamation 
throughout Judah and Jerusalem unto all the 
children of the captivity, that they should gather 
themselves together unto Jerusalem; [8] and 
that whosoever came not within three days, 
according to the counsel of the princes and the 
elders, all his substance should be forfeited, and 
himself separated from the congregation of the 
captivity.

[9] Then all the men of Judah and Benjamin 
gathered themselves together unto Jerusalem 
within the three days; it was the ninth month, 
on the twentieth day of the month; and all the 
people sat in the broad place before the house of 
God, trembling because of this matter, and for 
the great rain. 

[10] And Ezra the priest stood up, and 
said unto them: ‘Ye have broken faith, and have 
married foreign women, to increase the guilt 
of Israel. [11] Now therefore make confession 
unto the Lord, the God of your fathers, and do 
His pleasure; and separate yourselves from the 
peoples of the land, and from the foreign women.’ 
[12] Then all the congregation answered and said, 
with a loud voice: ‘As thou hast said, so it is for 
us to do. [13] But the people are many, and it is a 
time of much rain, and we are not able to stand 
without, neither is this a work of one day or two; 
for we have greatly transgressed in this matter. 
[14] Let now our princes of all the congregation 
stand, and let all them that are in our cities that 
have married foreign women come at appointed 
times, and with them the elders of every city, and 
the judges thereof, until the fierce wrath of our 
God be turned from us, as touching this matter.’ 
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15‡‰NÚ-Ôa Ô˙BÈ C‡‰Â˜z-Ô· ‰ÈÊÁÈÂ Ï ©´¨¨¯¤£¨¥²§©§§¨¬¤¦§¨−
ÈÂl‰ È˙aLÂ ÌlLÓe ˙‡Ê-ÏÚ e„ÓÚ̈§´©®Ÿ§ª¨²§©§©¬©¥¦−

 :Ì¯ÊÚ16-eNÚiÂeÏ„aiÂ ‰ÏBb‰ Èa ÔÎ £¨ª«©©«£¥»§¥´©¨¼©¦¨§Á
L‡ Ô‰k‰ ‡¯ÊÚ‡¯ ÌÈ˙È·Ï ˙B·‡‰ ÈL ¤§¸̈©Ÿ¥¹£¨¦̧¨¥¯¨¨²§¥¬

„Á‡ ÌBÈa e·LiÂ ˙BÓLa ÌlÎÂ Ì˙·‡£Ÿ¨−§ª¨´§¥®©¥§À§³¤¨Æ
 :¯·c‰ LBÈ¯„Ï È¯ÈNÚ‰ L„ÁÏ17elÎÈÂ ©´Ÿ¤¨£¦¦½§©§−©¨¨«©§©´

„Ú ˙Bi¯Î ÌÈL e·ÈL‰‰ ÌÈL‡ Ïk·©½Ÿ£¨¦¾©Ÿ¦−¨¦´¨§¦®©²
‡¯‰ L„ÁÏ „Á‡ ÌBÈ:ÔBLÙ ¬¤¨−©¬Ÿ¤¨¦«

18‡ ÌÈ‰k‰ ÈaÓ ‡ˆniÂe·ÈL‰ ¯L ©¦¨¥Æ¦§¥´©Ÿ£¦½£¤¬Ÿ¦−
ÂÈÁ‡Â ˜„ˆBÈ-Ôa ÚeLÈ ÈaÓ ˙Bi¯Î ÌÈL̈¦´¨§¦®¦§¥Æ¥³©¤«¨¨Æ§¤½̈

‡Â ‰ÈNÚÓ :‰ÈÏ„‚e ·È¯ÈÂ ¯ÊÚÈÏ19eziÂ ©«£¥¨Æ¤«¡¦¤½¤§¨¦−§©§¨«©¦§¬
‡Â Ì‰ÈL ‡ÈˆB‰Ï Ì„ÈÔ‡ˆ-ÏÈ‡ ÌÈÓL ¨¨−§¦´§¥¤®©£¥¦¬¥«−Ÿ

‡-ÏÚ:Ì˙ÓL  Ò 20ÈÁ ¯n‡ ÈaÓe ©©§¨¨«¦§¥´¦¥½£¨−¦
:‰È„·Êe  Ò 21‰ÈNÚÓ Ì¯Á ÈaÓe §©§¨«¦§¥−¨¦®©£¥¨³

‡Â‡ÈÁÈÂ ‰ÈÚÓLe ‰iÏ :‰iÊÚÂ Ï22ÈaÓe §¥«¦¨Æ«§©«§½̈¦¦¥−§ª¦¨«¦§¥−
‡ ¯eÁLt‡ÚÓLÈ ‰ÈNÚÓ ÈÈÚBÈÏÏ ©§®¤§¥©³©«£¥¨Æ¦§¨¥´

‡˙‡Â „·ÊBÈ Ï:‰NÚÏ  Ò 23-ÔÓe §©§¥½¨¨−§¤§¨¨«¦«
‡ËÈÏ˜ ‡e‰ ‰ÈÏ˜Â ÈÚÓLÂ „·ÊBÈ ÌiÂÏ‰©§¦¦®¨¨´§¦§¦À§¥«¨¨Æ´§¦½̈

‡Â ‰„e‰È ‰ÈÁ˙t:¯ÊÚÈÏ  Ò 24-ÔÓe §©«§¨¬§¨−¤¡¦¤«¤¦
‡ ÌÈ¯¯LÓ‰ÌlL ÌÈ¯ÚM‰-ÔÓe ·ÈLÈÏ ©§Ÿ§¦−¤§¨¦®¦©´Ÿ£¦½©ª¬
:È¯e‡Â ÌÏËÂ  Ò 25‡¯NiÓeÈaÓ Ï ¨¤−¤§¦«¦«¦§¨¥®¦§¥´

ÔÓiÓe ‰ikÏÓe ‰ifÈÂ ‰ÈÓ¯ LÚ¯Ù©§¿ŸÂ©§¨§¦¦¨³©§¦¨Æ¦¨¦´
‡Â:‰È·e ‰ikÏÓe ¯ÊÚÏ  Ò 26ÈaÓe §¤§¨½̈©§¦¨−§¨¨«¦§¥−

‡ÈÁÈÂ ‰È¯ÎÊ ‰ÈzÓ ÌÏÈÚÈc·ÚÂ Ï ¥¨®©©§¨³§©§¨Æ¦¦¥´§©§¦½
‡Â ˙BÓ¯ÈÂ:‰iÏ  Ò 27‡ezÊ ÈaÓe ¦¥−§¥¦¨«¦§¥−©®

‡‡ ÈÚBÈÏ„·ÊÂ ˙BÓ¯ÈÂ ‰ÈzÓ ·ÈLÈÏ ¤§¥©³¤§¨¦Æ©©§¨´¦«¥½§¨¨−
:‡ÊÈÊÚÂ  Ò 28ÔÁB‰È È·a ÈaÓe ©£¦¨«¦§¥−¥¨®§¨¨¬

:ÈÏ˙Ú ÈaÊ ‰ÈÁ  Ò 29Èa ÈaÓe £©§¨−©©¬©§¨«¦§¥−¨¦®
‡Le ·eLÈ ‰È„ÚÂ CelÓ ÌlLÓÏ §ª¨³©Æ©£¨½̈¨−§¨¬

˙ÂÓ¯È:˙BÓ¯Â   Ò 30˙Át ÈaÓe §¨«¦§¥²©©¬
‰ÈzÓ ‰ÈNÚÓ ‰Èa ÏÏÎe ‡„Ú ·‡BÓ¨−©§¨´§¨®§¨¨³©£¥¨Æ©©§¨´

‡Ïˆ·:‰MÓe Èep·e Ï  Ò 31È·e §©§¥½¦−§©¤«§¥−
‡ Ì¯Á‰ÈÚÓL ‰ikÏÓ ‰iMÈ ¯ÊÚÈÏ ¨¦®¡¦¤¯¤¦¦¨²©§¦¨−§©«§¨¬

[15] Only Jonathan the son of Asahel and 
Jahzeiah the son of Tikvah stood up against 
this matter, and Meshullam and Shabbethai 
the Levite helped them. [16] And the children 
of the captivity did so. And Ezra the priest, 
with certain heads of fathers’ houses, after their 
fathers’ houses, and all of them by their names, 
were separated; and they sat down in the first 
day of the tenth month to examine the matter. 
[17] And they were finished with all the men that 
had married foreign women by the first day of 
the first month.

[18] And among the sons of the priests there 
were found that had married foreign women, 
namely: of the sons of Jeshua, the son of Jozadak, 
and his brethren, Maaseiah, and Eliezer, and 
Jarib, and Gedaliah. [19] And they gave their 
hand that they would put away their wives; and 
being guilty, [they offered] a ram of the flock 
for their guilt. [20] And of the sons of Immer 
Hanani and Zebadiah. [21] And of the sons of 
Harim: Maaseiah, and Elijah, and Shemaiah, 
and Jehiel, and Uzziah. [22] And of the sons of 
Pashhur: Elioenai, Maaseiah, Ishmael, Nethanel, 
Jozabad, and Elasah. [23] And of the Levites: 
Jozabad, and Shimei, and Kelaiah—the same is 
Kelita—Pethahiah, Judah, and Eliezer. [24] And 
of the singers: Eliashib; and of the porters: 
Shallum, and Telem, and Uri. [25] And of Israel: 
of the sons of Parosh: Ramiah, and Izziah, and 
Malchijah, and Mijamin, and Eleazar, and 
Malchijah, and Benaiah. [26] And of the sons 
of Elam: Mattaniah, Zechariah, and Jehiel, and 
Abdi, and Jeremoth, and Elijah. [27] And of the 
sons of Zattu: Elioenai, Eliashib, Mattaniah, and 
Jeremoth, and Zabad, and Aziza. [28] And of the 
sons of Bebai: Jehohanan, Hananiah, Zabbai, 
Athlai. [29] And of the sons of Bani Meshullam, 
Malluch, and Adaiah, Jashub, and Sheal, and 
Ramoth. [30] And of the sons of Pahath-
moab: Adna, and Chelal, Benaiah, Maaseiah, 
Mattaniah, Bezal-el, and Binnui, and Manasseh. 
[31] And of the sons of Harim: Eliezer, Isshijah,  
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 :ÔBÚÓL32 :‰È¯ÓL CelÓ ÔÓÈa Ò ¦§«¦§¨¦¬©−§©§¨«
33„·Ê ‰zzÓ ÈzÓ ÌLÁ ÈaÓ¦§¥−¨ª®©§©³©©¨Æ¨¨´

‡:ÈÚÓL ‰MÓ ÈÓ¯È ËÏÙÈÏ Ò ¡¦¤½¤§¥©¬§©¤−¦§¦«
34‡e‡Â Ì¯ÓÚ È„ÚÓ È· ÈaÓ:Ï Ò ¦§¥´¨¦½©£©¬©§¨−§¥«
35 ‰È„· ‰ÈaÈ‰ÏÎ :e‰eÏk 36‰ÈÂ §¨¨¬¥§¨−§«©§¨¬

‡ ˙BÓ¯Ó :·ÈLÈÏ37ÈzÓ ‰ÈzÓ §¥−¤§¨¦«©©§¨¬©§©−
Â˘ÚÈÂ :ÈNÚÈÂ 38:ÈÚÓL Èep·e È·e §©£¨«¨¦¬¦−¦§¦«

39 :‰È„ÚÂ Ô˙Â ‰ÈÓÏLÂ40ÈLL È·„ÎÓ §¤«¤§¨¬§¨¨−©£¨¨«©§©§©¬¨©−
 :È¯L41‡¯ÊÚ:‰È¯ÓL e‰ÈÓÏLÂ Ï ¨¨«£©§¥¬§¤¤§¨−§©§¨«

42:ÛÒBÈ ‰È¯Ó‡ ÌelL  Ò 43ÈaÓ ©¬£©§¨−¥«¦§¥−
‡ÈÚÈ B· ‡È·Ê „·Ê ‰È˙zÓ ÏÂ„ÈÈcÈ §®§¦¥³©¦§¨Æ¨¨´§¦½̈©©¬

‡BÈÂ :‰Èa Ï44‡-Ïk ‰lÂ‡˘ÌÈL e‡N §¥−§¨¨«¨¥¾¤¨§−¨¦´
eÓÈNiÂ ÌÈL Ì‰Ó LÈÂ ˙Bi¯Î̈§¦®§¥´¥¤´¨¦½©¨¦−

:ÌÈaÙ ¨¦«

Malchijah, Shemaiah, Shimeon; [32] Benjamin, 
Malluch, Shemariah. [33] Of the sons of Hashum: 
Mattenai, Mattattah, Zabad, Eliphelet, Jeremai, 
Manasseh, Shimei. [34] Of the sons of Bani: 
Maadai, Amram, and Uel; [35] Benaiah, Bedeiah, 
Cheluhu; [36] Vaniah, Meremoth, Eliashib; 
[37] Mattaniah, Mattenai, and Jaasai; [38] and 
Bani, and Binnui, Shimei; [39] and Shelemiah, 
and Nathan, and Adaiah; [40] Machnadebai, 
Shashai, Sharai; [41] Azarel, and Shelemiah, 
Shemariah; [42] Shallum, Amariah, Joseph. 
[43] Of the sons of Nebo: Jeiel, Mattithiah, Zabad, 
Zebina, Jaddai, and Joel, Benaiah. [44] All these 
had taken foreign wives; and some of them had 
wives by whom they had children.
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‰ÈÓÁ

1È‰ÈÂ ‰ÈÏÎÁ-Ôa ‰ÈÓÁ È¯·c ¦§¥¬§¤§¨−¤£©§¨®©§¦³
-L„Á·ÂÏÒÎÈ‡Â ÌÈ¯NÚ ˙L ÂÈÏÒk §«Ÿ¤¦§¥Æ§©´¤§¦½©£¦¬

 :‰¯Èa‰ ÔLeLa È˙ÈÈ‰2„Á‡ ÈÁ ‡·iÂ ¨¦−¦§©¬©¦¨«©¨¸Ÿ£¹̈¦¤¨¯
‡Â ‰„e‰ÈÓ ÌÈL‡Â ‡e‰ ÈÁ‡Ó‡LÌÏ ¥©©²¬©£¨¦−¦«¨®¨¤§¨¥º

‡ ‰ËÈÏt‰ ÌÈ„e‰i‰-ÏÚ-ÔÓ e¯‡L-¯L ©©§¦¯©§¥¨²£¤«¦§£¬¦
 :ÌÏLe¯È-ÏÚÂ È·M‰3ÈÏ e¯Ó‡iÂ ©¤−¦§©§¨¨«¦©Ÿ§»¦¼

‡ ÌÈ¯‡Lp‰ÌL È·M‰-ÔÓ e¯‡L-¯L ©«¦§¨¦º£¤«¦§£³¦©§¦Æ¨´
˙ÓBÁÂ ‰t¯Á·e ‰Ï„‚ ‰Ú¯a ‰È„na©§¦½̈§¨¨¬§Ÿ¨−§¤§¨®§©³

‡· e˙v ‰È¯ÚLe ˙ˆ¯ÙÓ ÌÏLe¯È:L §¨©¦ÆÆ§Ÿ̈½¤§¨¤−¨¦§¬¨¥«
4‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡ | ÈÚÓLk È‰ÈÂ‰l ©§¦º§¨§¦´¤©§¨¦´¨¥À¤

È‰‡Â ÌÈÓÈ ‰Ïa‡˙‡Â ‰k·‡Â Èz·LÈ̈©Æ§¦Æ¨«¤§¤½¨¤§©§¨−¨¦®¨«¡¦¬
‡ ÈÙÏ Ïlt˙Óe Ìˆ :ÌÈÓM‰ È‰Ï5¯Ó‡Â ¨Æ¦§©¥½¦§¥−¡Ÿ¥¬©¨¨«¦¨Ÿ©À

‡ ‰Â‰È ‡p‡‡‰ ÌÈÓM‰ È‰ÏÏB„b‰ Ï ¨«¨³§¨Æ¡Ÿ¥´©¨©½¦¨¥¬©¨−
ÂÈ·‰‡Ï „ÒÁÂ ˙È¯a‰ ¯ÓL ‡¯Bp‰Â§©¨®Ÿ¥³©§¦Æ¨¤½¤§Ÿ£¨−

 :ÂÈ˙ÂˆÓ È¯ÓLÏe6˙·M˜-EÊ‡ ‡ È‰z §Ÿ§¥¬¦§Ÿ¨«§¦´¨´¨§§«©¤´¤
‡ ÚÓLÏ ˙BÁe˙Ù EÈÈÚÂEc·Ú ˙lÙz-Ï §«¥¤¶§ÂÁ¦§´Ÿ©¤§¦©´©§§¿

‡ÌÓBÈ ÌBi‰ EÈÙÏ Ïlt˙Ó ÈÎ‡ ¯L£¤´¨Ÿ¦Á¦§©¥̧§¨¤³©Æ¨´
-ÏÚ ‰ÏÈÏÂ‡¯NÈ Èa‰cÂ˙Óe EÈ„·Ú Ï ¨©½§¨©§¥¬¦§¨¥−£¨¤®¦§©¤À

‡¯NÈ-Èa ˙Â‡hÁ-ÏÚ‡ ÏCÏ e‡ËÁ ¯L ©©³Ÿ§¥«¦§¨¥Æ£¤´¨¨´½̈
 :e‡ËÁ È·‡-˙È·e È‡Â7CÏ eÏ·Á Ï·Á ©£¦¬¥¨¦−¨¨«£−Ÿ¨©´§¨®

ÌÈwÁ‰-˙‡Â ˙Âˆn‰-˙‡ e¯ÓL-‡ÏÂ§Ÿ¨©´§¤©¦§ÀŸ§¤©«ª¦Æ
‡ ÌÈËtLn‰-˙‡Â-˙‡ ˙Èeˆ ¯L‰LÓ §¤©¦§¨¦½£¤¬¦¦−¨¤Ÿ¤¬

 :Ec·Ú8‡ ¯·c‰-˙‡ ‡-¯ÎÊ˙Èeˆ ¯L ©§¤«§¨¨Æ¤©¨½̈£¤¬¦¦²¨
-˙‡È‡ eÏÚÓz Ìz‡ ¯Ó‡Ï Ec·Ú ‰LÓ ¤Ÿ¤¬©§§−¥®Ÿ©¤´¦§½̈£¦¾

 :ÌÈnÚa ÌÎ˙‡ ıÈÙ‡9‡ Ìz·LÂÈÏ ¨¦¬¤§¤−¨©¦«§©§¤´¥©½
-Ì‡ Ì˙‡ Ì˙ÈNÚÂ È˙ÂˆÓ Ìz¯ÓLe§©§¤Æ¦§Ÿ©½©£¦¤−Ÿ¨®¦
ÌMÓ ÌÈÓM‰ ‰ˆ˜a ÌÎÁc ‰È‰È¦§¤̧¦«©£¤¹¦§¥³©¨©Æ¦Æ¦¨´

 Ìˆa˜‡ÌÈ˙‡Â·‰Â‡ ÌÈ˙B‡È·‰Â -Ï £©§¥½©£¦«¦Æ¤
‡ ÌB˜n‰ÈÓL-˙‡ ÔkLÏ Èz¯Áa ¯L ©¨½£¤´¨©½§¦§©¥¬¤§¦−

NEHEMIAH

1 The words of Nehemiah the son of 
Hacaliah. Now it came to pass in the 

month Chislev, in the twentieth year, as I was 
in Shushan the castle, [2] that Hanani, one of 
my brethren, came out of Judah, he and certain 
men; and I asked them concerning the Jews that 
had escaped, that were left of the captivity, and 
concerning Jerusalem. [3] And they said unto 
me; ‘The remnant that are left of the captivity 
there in the province are in great affliction and 
reproach; the wall of Jerusalem also is broken 
down, and the gates thereof are burned with fire.’ 
[4] And it came to pass, when I heard these words, 
that I sat down and wept, and mourned certain 
days; and I fasted and prayed before the God of 
heaven, [5] and said: ‘I beseech Thee, O Lord, 
the God of heaven, the great and awful God, that 
keepeth covenant and mercy with them that love 
Him and keep His commandments; [6] let Thine 
ear now be attentive, and Thine eyes open, that 
Thou mayest hearken unto the prayer of Thy 
servant, which I pray before Thee at this time, 
day and night, for the children of Israel Thy 
servants, while I confess the sins of the children 
of Israel, which we have sinned against Thee; yea, 
I and my father’s house have sinned. [7] We have 
dealt very corruptly against Thee, and have not 
kept the commandments, nor the statutes, nor 
the ordinances which Thou didst command Thy 
servant Moses. [8] Remember, I beseech Thee, 
the word that Thou didst command Thy servant 
Moses, saying: If ye deal treacherously, I will 
scatter you abroad among the peoples; [9] but if 
ye return unto Me, and keep My commandments 
and do them, though your dispersed were in the 
uttermost part of the heaven, yet will I gather 
them from thence, and will bring them unto 
the place that I have chosen to cause My name  
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‰ÈÓÁ

1È‰ÈÂ ‰ÈÏÎÁ-Ôa ‰ÈÓÁ È¯·c ¦§¥¬§¤§¨−¤£©§¨®©§¦³
-L„Á·ÂÏÒÎÈ‡Â ÌÈ¯NÚ ˙L ÂÈÏÒk §«Ÿ¤¦§¥Æ§©´¤§¦½©£¦¬

 :‰¯Èa‰ ÔLeLa È˙ÈÈ‰2„Á‡ ÈÁ ‡·iÂ ¨¦−¦§©¬©¦¨«©¨¸Ÿ£¹̈¦¤¨¯
‡Â ‰„e‰ÈÓ ÌÈL‡Â ‡e‰ ÈÁ‡Ó‡LÌÏ ¥©©²¬©£¨¦−¦«¨®¨¤§¨¥º

‡ ‰ËÈÏt‰ ÌÈ„e‰i‰-ÏÚ-ÔÓ e¯‡L-¯L ©©§¦¯©§¥¨²£¤«¦§£¬¦
 :ÌÏLe¯È-ÏÚÂ È·M‰3ÈÏ e¯Ó‡iÂ ©¤−¦§©§¨¨«¦©Ÿ§»¦¼

‡ ÌÈ¯‡Lp‰ÌL È·M‰-ÔÓ e¯‡L-¯L ©«¦§¨¦º£¤«¦§£³¦©§¦Æ¨´
˙ÓBÁÂ ‰t¯Á·e ‰Ï„‚ ‰Ú¯a ‰È„na©§¦½̈§¨¨¬§Ÿ¨−§¤§¨®§©³

‡· e˙v ‰È¯ÚLe ˙ˆ¯ÙÓ ÌÏLe¯È:L §¨©¦ÆÆ§Ÿ̈½¤§¨¤−¨¦§¬¨¥«
4‡‰ ÌÈ¯·c‰-˙‡ | ÈÚÓLk È‰ÈÂ‰l ©§¦º§¨§¦´¤©§¨¦´¨¥À¤

È‰‡Â ÌÈÓÈ ‰Ïa‡˙‡Â ‰k·‡Â Èz·LÈ̈©Æ§¦Æ¨«¤§¤½¨¤§©§¨−¨¦®¨«¡¦¬
‡ ÈÙÏ Ïlt˙Óe Ìˆ :ÌÈÓM‰ È‰Ï5¯Ó‡Â ¨Æ¦§©¥½¦§¥−¡Ÿ¥¬©¨¨«¦¨Ÿ©À

‡ ‰Â‰È ‡p‡‡‰ ÌÈÓM‰ È‰ÏÏB„b‰ Ï ¨«¨³§¨Æ¡Ÿ¥´©¨©½¦¨¥¬©¨−
ÂÈ·‰‡Ï „ÒÁÂ ˙È¯a‰ ¯ÓL ‡¯Bp‰Â§©¨®Ÿ¥³©§¦Æ¨¤½¤§Ÿ£¨−

 :ÂÈ˙ÂˆÓ È¯ÓLÏe6˙·M˜-EÊ‡ ‡ È‰z §Ÿ§¥¬¦§Ÿ¨«§¦´¨´¨§§«©¤´¤
‡ ÚÓLÏ ˙BÁe˙Ù EÈÈÚÂEc·Ú ˙lÙz-Ï §«¥¤¶§ÂÁ¦§´Ÿ©¤§¦©´©§§¿

‡ÌÓBÈ ÌBi‰ EÈÙÏ Ïlt˙Ó ÈÎ‡ ¯L£¤´¨Ÿ¦Á¦§©¥̧§¨¤³©Æ¨´
-ÏÚ ‰ÏÈÏÂ‡¯NÈ Èa‰cÂ˙Óe EÈ„·Ú Ï ¨©½§¨©§¥¬¦§¨¥−£¨¤®¦§©¤À

‡¯NÈ-Èa ˙Â‡hÁ-ÏÚ‡ ÏCÏ e‡ËÁ ¯L ©©³Ÿ§¥«¦§¨¥Æ£¤´¨¨´½̈
 :e‡ËÁ È·‡-˙È·e È‡Â7CÏ eÏ·Á Ï·Á ©£¦¬¥¨¦−¨¨«£−Ÿ¨©´§¨®

ÌÈwÁ‰-˙‡Â ˙Âˆn‰-˙‡ e¯ÓL-‡ÏÂ§Ÿ¨©´§¤©¦§ÀŸ§¤©«ª¦Æ
‡ ÌÈËtLn‰-˙‡Â-˙‡ ˙Èeˆ ¯L‰LÓ §¤©¦§¨¦½£¤¬¦¦−¨¤Ÿ¤¬

 :Ec·Ú8‡ ¯·c‰-˙‡ ‡-¯ÎÊ˙Èeˆ ¯L ©§¤«§¨¨Æ¤©¨½̈£¤¬¦¦²¨
-˙‡È‡ eÏÚÓz Ìz‡ ¯Ó‡Ï Ec·Ú ‰LÓ ¤Ÿ¤¬©§§−¥®Ÿ©¤´¦§½̈£¦¾

 :ÌÈnÚa ÌÎ˙‡ ıÈÙ‡9‡ Ìz·LÂÈÏ ¨¦¬¤§¤−¨©¦«§©§¤´¥©½
-Ì‡ Ì˙‡ Ì˙ÈNÚÂ È˙ÂˆÓ Ìz¯ÓLe§©§¤Æ¦§Ÿ©½©£¦¤−Ÿ¨®¦
ÌMÓ ÌÈÓM‰ ‰ˆ˜a ÌÎÁc ‰È‰È¦§¤̧¦«©£¤¹¦§¥³©¨©Æ¦Æ¦¨´

 Ìˆa˜‡ÌÈ˙‡Â·‰Â‡ ÌÈ˙B‡È·‰Â -Ï £©§¥½©£¦«¦Æ¤
‡ ÌB˜n‰ÈÓL-˙‡ ÔkLÏ Èz¯Áa ¯L ©¨½£¤´¨©½§¦§©¥¬¤§¦−
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 :ÌL10‡ EnÚÂ EÈ„·Ú Ì‰Â˙È„t ¯L ¨«§¥¬£¨¤−§©¤®£¤³¨¦Æ¨Æ
 :‰˜ÊÁ‰ E„È·e ÏB„b‰ EÁÎa11È„‡ ‡p‡ §Ÿ£´©¨½§¨§−©£¨¨«¨¨´£ŸÀ̈

‡ ˙·M˜-EÊ‡ ‡ È‰zEc·Ú ˙lÙz-Ï §¦´¨´¨§§«Â©¤¤¤§¦©̧©§§¹
‡Â-˙‡ ‰‡¯ÈÏ ÌÈˆÙÁ‰ EÈ„·Ú ˙lÙz-Ï §¤§¦©´£¨¤À©«£¥¦Æ§¦§¨´¤

e‰˙e ÌBi‰ Ec·ÚÏ ‡p-‰ÁÈÏˆ‰Â EÓL§¤½§©§¦«¨¨³§©§§Æ©½§¥´
È˙ÈÈ‰ È‡Â ‰f‰ LÈ‡‰ ÈÙÏ ÌÈÓÁ¯Ï§©£¦½¦§¥−¨¦´©¤®©£¦²¨¦¬¦

:CÏnÏ ‰˜LÓÙ ©§¤−©¤«¤
2ÌÈ¯NÚ ˙L ÔÒÈ L„Áa | È‰ÈÂ ©§¦´§´Ÿ¤¦À̈§©¬¤§¦²

‡O‡Â ÂÈÙÏ ÔÈÈ CÏn‰ ‡zÒLÁz¯‡Ï§©§©§©¬§§©¤−¤©´¦§¨¨®¨¤¨³
Ú¯ È˙ÈÈ‰-‡ÏÂ CÏnÏ ‰z‡Â ÔÈi‰-˙‡¤©©Æ¦Æ¨¤§¨´©¤½¤§Ÿ¨¦¬¦©−

 :ÂÈÙÏ2EÈt | ÚecÓ CÏn‰ ÈÏ ¯Ó‡iÂ §¨¨«©Ÿ¤Á¦¸©¤¹¤©´©¨¤´
Ì‡-Èk ‰Ê ÔÈ‡ ‰ÏBÁ EÈ‡ ‰z‡Â ÌÈÚ¯̈¦À§©¨Æ¥«§´¤½¥´¤½¦¦−

 :„‡Ó ‰a¯‰ ‡¯È‡Â ·Ï Ú¯3CÏnÏ ¯Ó‡Â ´Ÿ©«¥®¨¦¨−©§¥¬§«Ÿ¨Ÿ©´©¤½¤
ÈÙ eÚ¯È-‡Ï ÚecÓ ‰ÈÁÈ ÌÏBÚÏ CÏn‰©¤−¤§¨´¦§¤®©¹©Ÿ¥§´¨©À

‡‰·¯Á È˙·‡ ˙B¯·˜-˙Èa ¯ÈÚ‰ ¯L£¤̧¨¦¹¥¦§³£Ÿ©Æ£¥½̈
‡· eÏk‡ ‰È¯ÚLe:L  Ò 4ÈÏ ¯Ó‡iÂ §¨¤−¨ª§¬¨¥«©³Ÿ¤¦Æ

-ÏÚ CÏn‰Ïlt˙‡Â Lw·Ó ‰z‡ ‰f-‰Ó ©¤½¤©©¤−©¨´§©¥®¨«¤§©¥½
‡‡-Ï :ÌÈÓM‰ È‰Ï5-Ì‡ CÏnÏ ¯Ó‡Â ¤¡Ÿ¥−©¨¨«¦¨Ÿ©´©¤½¤¦

EÈÙÏ Ec·Ú ·ËÈÈ-Ì‡Â ·BË CÏn‰-ÏÚ©©¤´¤½§¦¦©¬©§§−§¨¤®
‡‡ ÈÁÏLz ¯L‡ ‰„e‰È-Ï˙B¯·˜ ¯ÈÚ-Ï £¤¯¦§¨¥´¦¤§À̈¤¦²¦§¬

 :‰p·‡Â È˙·‡6CÏn‰ ÈÏ ¯Ó‡iÂ £Ÿ©−§¤§¤«¨©Ÿ¤Á¦̧©¤¹¤
·LBÈ | Ï‚M‰Â-„Ú BÏˆ‡ ˙‰È‰È È˙Ó §©¥©´¤´¤¤§À©¨©²¦§¤¬

CÏn‰-ÈÙÏ ·ËÈiÂ ·eLz È˙Óe EÎÏ‰Ó©«£¨£−¨©´¨®©¦©³¦§¥«©¤Æ¤Æ
 :ÔÓÊ BÏ ‰z‡Â ÈÁÏLiÂ7CÏnÏ ¯ÓB‡Â ©¦§¨¥½¦¨«¤§¨¬−§¨«¨©»©¤¤¼

-ÏÚ ÈÏ-ezÈ ˙B¯b‡ ·BË CÏn‰-ÏÚ-Ì‡¦©©¤´¤½¦§Æ¦§¦½©«
‡ ¯‰p‰ ¯·Ú ˙BÂÁt„Ú Èe¯È·ÚÈ ¯L ©£−¥´¤©¨¨®£¤Æ©£¦½¦©¬

‡‡ ‡B·‡-¯L :‰„e‰È-Ï8‡ ˙¯b‡Â-Ï £¤¨−¤§¨«§¦¤¿¤¤
‡ Òc¯t‰ ¯ÓL ÛÒ‡‡ CÏnÏ ¯L¯L ¨¨ÁŸ¥̧©©§¥¹£¤´©¤À¤£¤´

‰¯Èa‰ È¯ÚL-˙‡ ˙B¯˜Ï ÌÈˆÚ ÈÏ-ÔzÈ¦¤¦´¥¦¿Â§¨¤©£¥̧©¦¨³
‡‡ ˙ÈaÏÂ ¯ÈÚ‰ ˙ÓBÁÏe ˙ÈaÏ-¯L-¯L £¤©©Æ¦Æ§©´¨¦½§©©−¦£¤

‡ ‡B·‡‡-„Èk CÏn‰ ÈÏ-ÔziÂ ÂÈÏÈ‰Ï ¨´¥¨®©¦¤¦´©¤½¤§©¡Ÿ©−
 :ÈÏÚ ‰·Bh‰9‡ ‡B·‡Â¯·Ú ˙BÂÁt-Ï ©¨¬¨¨«¨«¨À¤«©«£Æ¥´¤

CÏn‰ ˙B¯b‡ ˙‡ Ì‰Ï ‰z‡Â ¯‰p‰©¨½̈¨¤§¨´¨¤½¥−¦§´©¤®¤

to dwell there. [10] Now these are Thy servants 
and Thy people, whom Thou hast redeemed 
by Thy great power, and by Thy strong hand. 
[11] O Lord, I beseech Thee, let now Thine ear 
be attentive to the prayer of Thy servant, and to 
the prayer of Thy servants, who delight to fear 
Thy name; and prosper, I pray Thee, Thy servant 
this day, and grant him mercy in the sight of this 
man.’ Now I was cupbearer to the king.

2 And it came to pass in the month Nisan, in 
the twentieth year of Artaxerxes the king, 

when wine was before him, that I took up the 
wine, and gave it unto the king. Now I had not 
been beforetime sad in his presence. [2] And the 
king said unto me ‘Why is thy countenance sad, 
seeing thou art not sick? this is nothing else but 
sorrow of heart.’ Then I was very sore afraid. 
[3] And I said unto the king: ‘Let the king live for 
ever. why should not my countenance be sad, 
when the city, the place of my fathers’ sepulchres, 
lieth waste, and the gates thereof are consumed 
with fire?’ [4] Then the king said unto me: ‘For 
what dost thou make request?’ So I prayed to 
the God of heaven. [5] And I said unto the king: 
‘If it please the king, and if thy servant have 
found favour in thy sight, that thou wouldest 
send me unto Judah, unto the city of my fathers’ 
sepulchres, that I may build it.’ [6] And the king 
said unto me, the queen also sitting by him: 
‘For how long shall thy journey be? and when 
wilt thou return?’ So it pleased the king to send 
me; and I set him a time. [7] Moreover I said 
unto the king: ‘If it please the king, let letters be 
given me to the governors beyond the River, that 
they may let me pass through till I come unto 
Judah; [8] and a letter unto Asaph the keeper 
of the king’s park, that he may give me timber 
to make beams for the gates of the castle which 
appertaineth to the house, and for the wall of 
the city, and for the house that I shall enter into.’ 
And the king granted me, according to the good 
hand of my God upon me.

[9] Then I came to the governors beyond 
the River, and gave them the king’s letters. Now  
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ÏÈÁ È¯N CÏn‰ ÈnÚ ÁÏLiÂ©¦§©³¦¦Æ©¤½¤¨¬¥©−¦
:ÌÈL¯ÙeÙ ¨¨¦«

10„·Ú‰ ‰i·BËÂ È¯Á‰ Ël·Ò ÚÓLiÂ©¦§©º©§©©´©ŸŸ¦À§«¦¨Æ¨¤´¤
‡ ‰Ï„‚ ‰Ú¯ Ì‰Ï Ú¯iÂ ÈnÚ‰-¯L‡a ¨«©Ÿ¦½©¥¬©¨¤−¨¨´§Ÿ¨®£¤¨¬

‡¯NÈ È·Ï ‰·BË Lw·Ï Ì„‡ :Ï11‡B·‡Â ¨¨½§©¥¬¨−¦§¥¬¦§¨¥«¨¨−
‡:‰LÏL ÌÈÓÈ ÌL-È‰‡Â ÌÏLe¯È-Ï ¤§¨¨®¦¨¡¦¨−¨¦¬§Ÿ¨«
12ÈnÚ ËÚÓ | ÌÈL‡Â È‡ ‰ÏÈÏ | Ìe˜‡Â̈¨´©À§¨£¦»©£¨¦´§©»¦¦¼

‡ ‰Ó Ì„‡Ï Èz„b‰-‡ÏÂ‡ Ô˙ È‰ÏÈaÏ-Ï §Ÿ¦©´§¦§¨¨½À̈¡Ÿ©ÆŸ¥´¤¦¦½
Èk ÈnÚ ÔÈ‡ ‰Ó‰·e ÌÏLe¯ÈÏ ˙BNÚÏ©£−¦¨¨®¦§¥¨Æ¥´¦¦½µ¦

‡ ‰Ó‰a‰-Ì‡:da ·Î¯ È‡ ¯L ¦©§¥½̈£¤¬£¦−Ÿ¥¬¨«
13‡Â ‰ÏÈÏ ‡Èb‰-¯ÚL· ‰‡ˆ‡ÂÈt-Ï ¨¥§¨̧§©«©©©¹©À§¨§¤§¥Æ

‡Â ÔÈpz‰ ÔÈÚ‡‰ ¯ÚL-Ï¯·N È‰‡Â ˙tL ¥´©©¦½§¤©−©¨©§®Ÿ¨¡¦̧Ÿ¥¹
‡ ÌÏLe¯È ˙ÓBÁa-¯LÌÈˆÂ¯ÙÓ‰| Ì‰ §³Ÿ§¨©¦ÆÆ£¤¥´

‡· eÏk‡ ‰È¯ÚLe ÌÈˆe¯t :L14Â¯·Ú‡ §¦½§¨¤−¨ª§¬¨¥«¨¤«¡ŸÆ
‡‡Â ÔÈÚ‰ ¯ÚL-Ï-Ï-ÔÈ‡Â CÏn‰ ˙Î¯a ¤©´©¨©½¦§¤§¥©−©¤®¤§¥

 :ÈzÁz ¯·ÚÏ ‰Ó‰aÏ ÌB˜Ó15È‰‡Â ¨¬©§¥¨−©£¬Ÿ©§¨«¨¡¦̧
‰ÓBÁa ¯·N È‰‡Â ‰ÏÈÏ ÏÁp· ‰ÏÚŸ¤³©©Æ©Æ©½§¨¨¡¦¬Ÿ¥−©¨®

‡Â‡Â ‡Èb‰ ¯ÚLa ‡B·‡Â ·eL:·eL ¨¨À¨¨²§©¬©©©−§¨¨«
16‰Óe ÈzÎÏ‰ ‰‡ eÚ„È ‡Ï ÌÈ‚q‰Â§©§¨¦À³Ÿ¨§Æ¨´¨¨©½§¦¨−

ÌÈ¯ÁÏÂ ÌÈ‰kÏÂ ÌÈ„e‰iÏÂ ‰NÚ È‡£¦´Ÿ¤®§©§¦¸§©Ÿ£¦¹§©Ÿ¦´
-„Ú ‰Î‡Ïn‰ ‰NÚ ¯˙ÈÏe ÌÈ‚qÏÂÔk §©§¨¦À§¤Æ¤ÆŸ¥´©§¨½̈©¥−

 :Èz„b‰ ‡Ï17‡ ¯ÓB‡ÂÌÈ‡¯ Ìz‡ Ì‰Ï ¬Ÿ¦©«§¦¨©´£¥¤À©¤³Ÿ¦Æ
‡ ‰Ú¯‰‡ d· eÁ‡ ¯LÌÏLe¯È ¯L ¨¨¨Æ£¤´£©´§½̈£¤³§¨©¦ÆÆ

‡· e˙v ‰È¯ÚLe ‰·¯Á‰·Â eÎÏ L £¥½̈§¨¤−¨¦§´¨¥®§À§¦§¤Æ
„BÚ ‰È‰-‡ÏÂ ÌÏLe¯È ˙ÓBÁ-˙‡¤©´§¨©¦ ½§Ÿ¦§¤¬−

 :‰t¯Á18‡ „È-˙‡ Ì‰Ï „Èb‡Â‡ È‰Ï-¯L ¤§¨«¨©¦̧¨¤¹¤©´¡Ÿ©À£¤
‡ CÏn‰ È¯·c-Û‡Â ÈÏÚ ‰·BË ‡È‰¯L ¦Æ¨´¨©½§©¦§¥¬©¤−¤£¤´

e˜fÁÈÂ eÈ·e Ìe˜ e¯Ó‡iÂ ÈÏ-¯Ó‡̈«©¦®©«Ÿ§Æ¨´¨¦½©§©§¬
:‰·BhÏ Ì‰È„ÈÙ §¥¤−©¨«

19„·Ú‰ | ‰i·ËÂ È¯Á‰ Ël·Ò ÚÓLiÂ©¦§©Á©§©©̧©ŸŸ¦¹§Ÿ¦¨´¨¤´¤
eÊ·iÂ eÏ e‚ÚÏiÂ È·¯Ú‰ ÌL‚Â ÈBnÚ‰̈«©¦À§¤Æ¤Æ¨«©§¦½©©§¦´½̈©¦§−

‡ ‰f‰ ¯·c‰-‰Ó e¯Ó‡iÂ eÈÏÚÌz‡ ¯L ¨¥®©Ÿ§À¨«©¨¨³©¤Æ£¤´©¤´
:ÌÈ„¯Ó Ìz‡ CÏn‰ ÏÚ‰ ÌÈNÚŸ¦½©©¬©¤−¤©¤¬Ÿ§¦«

the king had sent with me captains of the army 
and horsemen. 

[10] And when Sanballat the Horonite, and 
Tobiah the servant, the Ammonite, heard of it, 
it grieved them exceedingly, for that there was 
come a man to seek the welfare of the children 
of Israel. [11] So I came to Jerusalem, and was 
there three days. [12] And I arose in the night, I 
and some few men with me; neither told I any 
man what my God put into my heart to do for 
Jerusalem; neither was there any beast with me, 
save the beast that I rode upon. [13] And I went 
out by night by the valley gate, even toward the 
dragon’s well, and to the dung gate, and viewed 
the walls of Jerusalem, which were broken down, 
and the gates thereof were consumed with fire. 
[14] Then I went on to the fountain gate and to 
the king’s pool; but there was no place for the 
beast that was under me to pass. [15] Then went 
I up in the night in the valley, and viewed the 
wall; and I turned back, and entered by the valley 
gate, and so returned. [16] And the rulers knew 
not whither I went, or what I did; neither had I 
as yet told it to the Jews, nor to the priests, nor to 
the nobles, nor to the rulers, nor to the rest that 
did the work.

[17] Then said I unto them: ‘Ye see the evil 
case that we are in, how Jerusalem lieth waste, 
and the gates thereof are burned with fire; come 
and let us build up the wall of Jerusalem, that we 
be no more a reproach.’ [18] And I told them of 
the hand of my God which was good upon me; 
as also of the king’s words that he had spoken 
unto me. And they said: ‘Let us rise up and 
build.’ So they strengthened their hands for the 
good work. 

[19] But when Sanballat the Horonite, and 
Tobiah the servant, the Ammonite, and Geshem 
the Arabian, heard it, they laughed us to scorn, 
and despised us, and said: ‘What is this thing that  
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20‡Â‡ Ì‰Ï ¯ÓB‡Â ¯·c Ì˙B‡ ·ÈLÈ‰Ï ¨¨¦̧¹̈¨À̈¨©³¨¤Æ¡Ÿ¥´
ÂÈ„·Ú eÁ‡Â eÏ ÁÈÏˆÈ ‡e‰ ÌÈÓM‰©¨©½¦µ©§¦´©«½̈©£©¬§£¨¨−
‰˜„ˆe ˜ÏÁ-ÔÈ‡ ÌÎÏÂ eÈ·e Ìe˜̈´¨¦®§¨¤À¥«¥¯¤§¨¨²

 :ÌÏLe¯Èa ÔB¯kÊÂ3‡ Ì˜iÂ Ô‰k‰ ·ÈLÈÏ §¦¨−¦¨¨«¦©¿̈¨¤§¨¦Á©Ÿ¥̧
¯ÚL-˙‡ e·iÂ ÌÈ‰k‰ ÂÈÁ‡Â ÏB„b‰©¨¹§¤¨´©Ÿ£¦À©¦§Æ¤©´©
ÂÈ˙˙Ïc e„ÈÓÚiÂ e‰eLc˜ ‰n‰ Ô‡v‰©½Ÿ¥´¨¦§½©«©£¦−©§Ÿ¨®

-„ÚÂÏc‚Ó „Ú e‰eLc˜ ‰‡n‰ Ïc‚Ó §©¦§©³©¥¨Æ¦§½©−¦§©¬
‡Á:Ï  Ò 2ÈL‡ e· B„È-ÏÚÂ £©§¥«§©¨¬¨−©§¥´
BÁ¯È  Ò ¯ekÊ ‰· B„È-ÏÚÂ §¥®§©¨´¨½̈©−

:È¯Ó‡-Ôa  Ò 3ea ÌÈ‚c‰ ¯ÚL ˙‡Â ¤¦§¦«§¥Æ©´©©¨¦½¨−
ÂÈ˙˙Ïc e„ÈÓÚiÂ e‰e¯˜ ‰n‰ ‰‡q‰ Èa§¥´©§¨¨®¥´¨¥½©«©£¦ÆÆ©§Ÿ½̈

:ÂÈÁÈ¯·e ÂÈÏeÚÓ  Ò 4Ì„È-ÏÚÂ ©§¨−§¦¨«§©¨¨´
ıBw‰-Ôa ‰i¯e‡-Ôa ˙BÓ¯Ó ˜ÈÊÁ‰ Ò ¤¡¦À§¥³¤¦¨Æ¤©½
-Ôa ÌlLÓ ˜ÈÊÁ‰ Ì„È-ÏÚÂ‰ÈÎ¯a §©¨¨´¤¡¦½§ª¨¬¤¤¤§¨−

-Ôa‡·ÊÈLÓÏ  Ò ˜ÈÊÁ‰ Ì„È-ÏÚÂ ¤§¥©§¥®§©¨¨´¤«¡¦½
B„ˆ-Ôa ˜:‡Úa  Ò 5Ì„È-ÏÚÂ ¨−¤«©£¨«§©¨¨−

e‡È·‰-‡Ï Ì‰È¯Èc‡Â ÌÈÚB˜z‰ e˜ÈÊÁ‰¤¡¦´©§¦®§©¦«¥¤ÆŸ¥¦´
Ì¯eˆ:Ì‰È„‡ ˙„·Úa   Ò 6˙‡Â ©¨¨½©£Ÿ©−£Ÿ¥¤«§¥Á

ÁÒt-Ôa Ú„ÈBÈ e˜ÈÊÁ‰ ‰LÈ‰ ¯ÚL©̧©©§¨¹̈¤¡¦À«¨¨Æ¤¨¥½©
-Ôa ÌlLÓee„ÈÓÚiÂ e‰e¯˜ ‰n‰ ‰È„BÒa §ª¨−¤§«§¨®¥´¨¥½©«©£¦ÆÆ

:ÂÈÁÈ¯·e ÂÈÏÚÓe ÂÈ˙˙Ïc  Ò 7-ÏÚÂ ©§Ÿ½̈©§ª¨−§¦¨«§©
È˙¯n‰ ÔB„ÈÂ ÈÚ·b‰ ‰ÈËÏÓ ̃ ÈÊÁ‰ Ì„È̈¸̈¤¡¦¹§©§¨´©¦§Ÿ¦À§¨Æ©¥´ŸŸ¦½
¯·Ú ˙Át ‡qÎÏ ‰tˆn‰Â ÔBÚ·‚ ÈL‡©§¥¬¦§−§©¦§¨®§¦¥¾©©−¥¬¤

:¯‰p‰  Ò 8‡ÈfÚ ˜ÈÊÁ‰ B„È-ÏÚÏ ©¨¨«©¨´¤¡¦Àª¦¥³
ÌÈÙ¯Bˆ ‰È‰¯Á-Ôa  Ò B„È-ÏÚÂ ¤«©§£¨Æ«§¦½§©¨´

e·ÊÚiÂ ÌÈÁw¯‰-Ôa ‰ÈÁ ˜ÈÊÁ‰¤¡¦½£©§¨−¤¨©¨¦®©©«©§Æ
:‰·Á¯‰ ‰ÓBÁ‰ „Ú ÌÏLe¯È Ò §´¨©¦ ½©−©¨¬¨§¨¨«

9¯N ¯eÁ-Ô· ‰ÈÙ¯ ˜ÈÊÁ‰ Ì„È-ÏÚÂ§©¨¨³¤¡¦Æ§¨¨´¤½©¾
:ÌÏLe¯È CÏt ÈˆÁ  Ò 10Ì„È-ÏÚÂ £¦−¤¬¤§¨¨«¦§©¨¨¯

B˙Èa „‚Â ÛÓe¯Á-Ô· ‰È„È ˜ÈÊÁ‰ Ò ¤¡¦²§¨¨¬¤£©−§¤´¤¥®
:‰È·LÁ-Ôa LehÁ ˜ÈÊÁ‰ B„È-ÏÚÂ§©¨´¤¡¦½©−¤£©§§¨«

11Ì¯Á-Ô· ‰ikÏÓ ˜ÈÊÁ‰ ˙ÈL ‰cÓ¦¨´¥¦À¤¡¦Æ©§¦¨´¤¨¦½
Ïc‚Ó ˙‡Â ·‡BÓ ˙Át-Ôa ·eMÁÂ§©−¤©©´¨®§¥−¦§©¬

ye do? will ye rebel against the king?’ [20] Then 
answered I them, and said unto them: ‘The God 
of heaven, He will prosper us; therefore we His 
servants will arise and build; but you have no 
portion, nor right, nor memorial, in Jerusalem.’

3 Then Eliashib the high priest rose up with 
his brethren the priests, and they builded 

the sheep gate; they sanctified it, and set up the 
doors of it; even unto the tower of Hammeah they 
sanctified it, unto the tower of Hananel. [2] And 
next unto him builded the men of Jericho. And 
next to them builded Zaccur the son of Imri. 
[3] And the fish gate did the sons of Hassenaah 
build; they laid the beams thereof, and set up 
the doors thereof, the bolts thereof, and the 
bars thereof. [4] And next unto them repaired 
Meremoth the son of Uriah, the son of Hakkoz. 
And next unto them repaired Meshullam the 
son of Berechiah, the son of Meshezabel. And 
next unto them repaired Zadok the son of Baana. 
[5] And next unto them the Tekoites repaired; 
and their nobles put not their necks to the work of 
their lord. [6] And the gate of the old city repaired 
Joiada the son of Paseah and Meshullam the son 
of Besodeiah; they laid the beams thereof, and 
set up the doors thereof, and the bolts thereof, 
and the bars thereof. [7] And next unto them 
repaired Melatiah the Gibeonite, and Jadon the 
Meronothite, the men of Gibeon, and of Mizpah, 
for them that appertained to the throne of the 
governor beyond the River. [8] Next unto him 
repaired Uzziel the son of Harhaiah, goldsmiths. 
And next unto him repaired Hananiah one of 
the perfumers, and they restored Jerusalem even 
unto the broad wall. [9] And next unto them 
repaired Rephaiah the son of Hur, the ruler of 
half the district of Jerusalem. [10] And next unto 
them repaired Jedaiah the son of Harumaph, 
even over against his house. And next unto 
him repaired Hattush the son of Hashabneiah. 
[11] Malchijah the son of Harim, and Hasshub the 
son of Pahath-moab, repaired another portion,  
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:ÌÈ¯epz‰  Ò 12˜ÈÊÁ‰ B„È-ÏÚÂ ©©¦«§©¨´¤¡¦À
ÌÏLe¯È CÏt ÈˆÁ ¯N LÁBl‰-Ôa ÌelL©Æ¤©¥½©¾£¦−¤´¤§¨¨®¦

:ÂÈ˙B·e ‡e‰  Ò 13‡Èb‰ ¯ÚL ˙‡ −§¨«¥Á©̧©©©¹§
e‰e· ‰n‰ ÁBÊ È·LÈÂ ÔeÁ ˜ÈÊÁ‰¤¡¦´¨»§Ÿ§¥´¨©¼¥´¨¨½

‡Â ÂÈÁÈ¯·e ÂÈÏÚÓ ÂÈ˙˙Ïc e„ÈÓÚiÂÛÏ ©«©£¦ÆÆ©§Ÿ½̈©§ª¨−§¦¨®§¤³¤
˙BÙL‰ ¯ÚL „Ú ‰ÓBÁa ‰n‡ :14| ˙‡Â ©¨Æ©½̈©−©¬©¨£«§¥´

‡‰ ¯ÚL·Î¯-Ô· ‰ikÏÓ ˜ÈÊÁ‰ ˙BtL ©´©¨©§À¤¡¦Æ©§¦¨´¤¥½̈
„ÈÓÚÈÂ ep·È ‡e‰ Ì¯k‰-˙Èa CÏt ¯N©−¤´¤¥©¨®¤´¦§¤½§©£¦Æ

:ÂÈÁÈ¯·e ÂÈÏÚÓ ÂÈ˙˙Ïc  Ò 15˙‡Â ©§Ÿ½̈©§ª¨−§¦¨«§¥Á
-Ôa ÔelL ˜ÈÊÁ‰ ÔÈÚ‰ ¯ÚL¯N ‰ÊÁ-Ïk ©̧©¨©¹¦Â¤¡¦©´¤¨Ÿ¤»©´

epÏÏËÈÂ ep·È ‡e‰ ‰tˆn‰ CÏt¤´¤©¦§¨¼³¦§¤ÆÆ¦©«§¤½
Â„ÈÓÚÈÂÂÈÁÈ¯·e ÂÈÏÚÓ ÂÈ˙˙Ïc „ÈÓÚÈÂ §©£¦Æ©§Ÿ½̈©§ª¨−§¦¨®

CÏn‰-Ô‚Ï ÁÏM‰ ˙Î¯a ˙ÓBÁ ˙‡ÂÂ§¥©º§¥©³©¤Æ©Æ§©©¤½¤
:„ÈÂc ¯ÈÚÓ ˙B„¯Bi‰ ˙BÏÚn‰-„ÚÂ Ò §©©«©£½©§−¥¦¬¨¦«

16¯N ˜eaÊÚ-Ô· ‰ÈÓÁ ˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡©£¨³¤¡¦Æ§¤§¨´¤©§½©¾
„ÈÂ„ È¯·˜ „‚-„Ú ¯eˆ-˙Èa CÏt ÈˆÁ£¦−¤´¤¥«®©¤Æ¤Æ¦§¥´¨¦½
:ÌÈ¯ab‰ ˙Èa „ÚÂ ‰ÈeNÚ‰ ‰Î¯a‰-„ÚÂ§©©§¥¨Æ¨£½̈§©−¥¬©¦Ÿ¦«

  Ò 17ÌeÁ¯ ÌiÂÏ‰ e˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡©£¨²¤¡¦¬©§¦¦−§´
-Ôa-ÈˆÁ-¯N ‰È·LÁ ˜ÈÊÁ‰ B„È-ÏÚ Èa ¤¨¦®©¨´¤¡¦À£©§¨²©£¦

:BkÏÙÏ ‰ÏÈÚ˜ CÏÙ  Ò 18ÂÈ¯Á‡ ¤¬¤§¦¨−§¦§«©£¨Æ
ÈˆÁ ¯N „„Á-Ôa Èea Ì‰ÈÁ‡ e˜ÈÊÁ‰¤¡¦´£¥¤½©©−¤¥¨¨®©¾£¦−

:‰ÏÈÚ˜ CÏt  Ò 19¯ÊÚ B„È-ÏÚ ˜fÁÈÂ ¤¬¤§¦¨«©§©¥̧©¨¹¥¯¤
n‰ ¯N ÚeLÈ-Ôa„‚pÓ ˙ÈL ‰cÓ ‰tˆ ¤¥²©©¬©¦§¨−¦¨´¥¦®¦¤¾¤

:Úˆ˜n‰ ˜Lp‰ ˙ÏÚ  Ò 20ÂÈ¯Á‡ £¬Ÿ©¤−¤©¦§«Ÿ©©£¸̈
-Ôa Ce¯a ˜ÈÊÁ‰ ‰¯Á‰È·Ê˙ÈL ‰cÓ ÈkÊ ¤¡¨¯¤¡¦²¨¬¤©©−¦¨´¥¦®

‡ ˙Èa Á˙t-„Ú ÚBˆ˜n‰-ÔÓ·ÈLÈÏ ¦©̧¦§½©©¤Æ©Æ¥´¤§¨¦½
:ÏB„b‰ Ô‰k‰  Ò 21˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡ ©Ÿ¥−©¨«©£¨´¤¡¦À

˙ÈL ‰cÓ ıBw‰-Ôa ‰i¯e‡-Ôa ˙BÓ¯Ó§¥¯¤¦¨²¤©−¦¨´¥¦®
‡ ˙Èa Á˙tÓ˙Èa ˙ÈÏÎz-„ÚÂ ·ÈLÈÏ ¦¤Æ©Æ¥´¤§¨¦½§©©§¦−¥¬

‡:·ÈLÈÏ  Ò 22e˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡Â ¤§¨¦«§©£¨²¤¡¦¬
ÈL‡ ÌÈ‰k‰ :¯kk‰ 23˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡ ©Ÿ£¦−©§¥¬©¦¨«©£¸̈¤¡¦¯

Ì˙Èa „‚ ·eMÁÂ ÔÓÈa  Ò ÂÈ¯Á‡ ¦§¨¦²§©−¤´¤¥¨®©£¨´
-Ô· ‰È¯ÊÚ ˜ÈÊÁ‰Ïˆ‡ ‰ÈÚ-Ôa ‰ÈNÚÓ ¤¡¦À£©§¨¯¤©£¥¨²¤£¨«§¨−¥¬¤

and the tower of the furnaces. [12] And next unto 
him repaired Shallum the son of Hallohesh, the 
ruler of half the district of Jerusalem, he and his 
daughters. [13] The valley gate repaired Hanun, 
and the inhabitants of Zanoah; they built it, and 
set up the doors thereof, the bolts thereof, and 
the bars thereof, and a thousand cubits of the 
wall unto the dung gate. [14] And the dung gate 
repaired Malchijah the son of Rechab, the ruler 
of the district of Beth-cherem; he built it, and set 
up the doors thereof, the bolts thereof, and the 
bars thereof. [15] And the fountain gate repaired 
Shal-lun the son of Col-hozeh, the ruler of the 
district of Mizpah; he built it, and covered it, 
and set up the doors thereof, the bolts thereof, 
and the bars thereof, and the wall of the pool of 
Shelah by the king’s garden, even unto the stairs 
that go down from the city of David. [16] After 
him repaired Nehemiah the son of Azbuk, the 
ruler of half the district of Beth-zur, unto the 
place over against the sepulchres of David, and 
unto the pool that was made, and unto the house 
of the mighty men. [17] After him repaired the 
Levites, Rehum the son of Bani. Next unto him 
repaired Hashabiah, the ruler of half the district 
of Keilah, for his district. [18] After him repaired 
their brethren, Bavvai the son of Henadad, the 
ruler of half the district of Keilah. [19] And next 
to him repaired Ezer the son of Jeshua, the ruler 
of Mizpah, another portion, over against the 
ascent to the armoury at the Turning. [20] After 
him Baruch the son of Zaccai earnestly repaired 
another portion, from the Turning unto the door 
of the house of Eliashib the high priest. [21] After 
him repaired Meremoth the son of Uriah the 
son of Hakkoz another portion, from the door 
of the house of Eliashib even to the end of the 
house of Eliashib. [22] And after him repaired 
the priests, the men of the Plain. [23] After them 
repaired Benjamin and Hasshub over against 
their house. After them repaired Azariah the son 
of Maaseiah the son of Ananiah beside his own  
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:B˙Èa  Ò 24Èepa ˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡ ¥«©£¨´¤¡¦À¦²
-„Ú ‰È¯ÊÚ ˙ÈaÓ ˙ÈL ‰cÓ „„Á-Ôa¤¥¨¨−¦¨´¥¦®¦¥´£©§½̈©

 :‰pt‰-„ÚÂ ÚBˆ˜n‰25ÈÊe‡-Ôa ÏÏt ©¦§−©§©©¦¨«¨¨´¤©»
˙ÈaÓ ‡ˆBi‰ Ïc‚n‰Â ÚBˆ˜n‰ „‚pÓ¦¤´¤©¦§©¼§©¦§À̈©¥Æ¦¥³

‡ ÔBÈÏÚ‰ CÏn‰‰¯hn‰ ¯ˆÁÏ ¯L ©¤Æ¤Æ¨«¤§½£¤−©£©´©©¨¨®
:LÚ¯t-Ô· ‰È„t ÂÈ¯Á‡ Ò ©£¨−§¨¨¬¤©§«Ÿ

26„‚ „Ú ÏÙÚa ÌÈ·LÈ eÈ‰ ÌÈÈ˙p‰Â§©̧§¦¦½¨¬Ÿ§¦−¨®Ÿ¤Â©¤¹¤
:‡ˆBi‰ Ïc‚n‰Â Á¯ÊnÏ ÌÈn‰ ¯ÚL Ò ©³©©©Æ¦Æ©¦§¨½§©¦§¨−©¥«

27˙ÈL ‰cÓ ÌÈÚ˜z‰ e˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡©£¨²¤¡¦¬©§Ÿ¦−¦¨´¥¦®
˙ÓBÁ „ÚÂ ‡ˆBi‰ ÏB„b‰ Ïc‚n‰ „‚pÓ¦¤¹¤©¦§¨³©¨Æ©¥½§©−©¬

 :ÏÙÚ‰28e˜ÈÊÁ‰ ÌÈÒeq‰ ¯ÚL | ÏÚÓ ¨«Ÿ¤¥©´©´©©¦À¤¡¦ÆÆ
:B˙Èa „‚Ï LÈ‡ ÌÈ‰k‰ Ò ©´Ÿ£¦½¦−§¤¬¤¥«

29„‚ ¯n‡-Ôa ˜B„ˆ ˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡©£¨¯¤¡¦²¨¬¤¦¥−¤´¤
B˙Èa  Ò ‰ÈÚÓL ˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡Â ¥®§©£¨³¤¡¦Æ§©«§¨´

:Á¯Ên‰ ¯ÚL ¯ÓL ‰ÈÎL-Ô· Ò ¤§©§½̈Ÿ¥−©¬©©¦§¨«
30È¯Á‡-Ô· ‰ÈÁ ˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡ ©£¸̈¤¡¦¹£©§¨´¤

‰cÓ ÈMM‰ ÛÏˆ-Ôa ÔeÁÂ ‰ÈÓÏL¤¤§À̈§¨¯¤¨¨²©¦¦−¦¨´
ÈL  Ò -Ôa ÌlLÓ ˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡ ¥¦®©£¨´¤¡¦À§ª¨Æ¤

:B˙kL „‚ ‰ÈÎ¯a Ò ¤´¤§½̈¤−¤¦§¨«
31È¯Á‡-Ôa ‰ikÏÓ ˜ÈÊÁ‰ ÂÈ¯Á‡ ©£¨´¤¡¦À©§¦¨Æ¤

-„Ú ÈÙ¯v‰„‚ ÌÈÏÎ¯‰Â ÌÈÈ˙p‰ ˙Èa ©´Ÿ§¦½©¥¬©§¦¦−§¨Ÿ§¦®µ¤¤
 :‰pt‰ ˙iÏÚ „ÚÂ „˜Ùn‰ ¯ÚL32ÔÈ·e ©´©©¦§½̈§©−£¦©¬©¦¨«¥̧

e˜ÈÊÁ‰ Ô‡v‰ ¯ÚLÏ ‰pt‰ ˙iÏÚ£¦©³©¦¨Æ§©´©©½Ÿ¤¡¦¬
:ÌÈÏÎ¯‰Â ÌÈÙ¯v‰Ù ©Ÿ§¦−§¨Ÿ§¦«

33‡k È‰ÈÂeÁ‡-Èk Ël·Ò ÚÓL ¯L ©§¦º©£¤¯¨©´©§©©À¦«£©³§
‰a¯‰ ÒÚÎiÂ BÏ ¯ÁiÂ ‰ÓBÁ‰-˙‡ ÌÈB·¦Æ¤©´½̈©¦´©½©¦§©−©§¥®

 :ÌÈ„e‰i‰-ÏÚ ‚ÚÏiÂ34ÈÙÏ | ¯Ó‡iÂ ©©§¥−©©§¦«©´Ÿ¤¦§¥´
ÌÈ„e‰i‰ ‰Ó ¯Ó‡iÂ ÔB¯ÓL ÏÈÁÂ ÂÈÁ‡¤À̈§¥Æ«Ÿ§½©¾Ÿ¤¨²©§¦¬
eÁaÊÈ‰ Ì‰Ï e·ÊÚÈ‰ ÌÈNÚ ÌÈÏÏÓ‡‰̈£¥¨¦−Ÿ¦®£©©§¸¨¤³£¦§Æ̈Æ
ÌÈ·‡‰-˙‡ eiÁÈ‰ ÌBi· elÎÈ‰©§©´©½©§©¯¤¨£¨¦²
:˙BÙe¯N ‰n‰Â ¯ÙÚ‰ ˙BÓ¯ÚÓ¥£¥¬¤¨¨−§¥¬¨§«

35‡ Ìb ¯Ó‡iÂ BÏˆ‡ ÈnÚ‰ ‰i·BËÂ-¯L §¦¨¬¨©Ÿ¦−¤§®©ÀŸ¤µ©£¤
˙ÓBÁ ı¯Ùe ÏÚeL ‰ÏÚÈ-Ì‡ ÌÈBa Ì‰¥´¦½¦©£¤´½̈¨©−©¬

:Ì‰È·‡Ù ©§¥¤«

house [24] After him repaired Binnui the son 
of Henadad another portion, from the house of 
Azariah unto the Turning and unto the corner. 
[25] Palal the son of Uzai repaired over against 
the Turning, and the tower that standeth out 
from the upper house of the king, which is by the 
court of the guard. After him Pedaiah the son of 
Parosh repaired.—[26] Now the Nethinim dwelt 
in Ophel, unto the place over against the water 
gate toward the east, and the tower that standeth 
out.—[27] After him the Tekoites repaired 
another portion, over against the great tower 
that standeth out, and unto the wall of Ophel. 
[28] Above the horse gate repaired the priests, 
every one over against his own house. [29] After 
them repaired Zadok the son of Immer over 
against his own house. And after him repaired 
Shemaiah the son of Shecaniah, the keeper of 
the east gate. [30] After him repaired Hananiah 
the son of Shelemiah, and Hanun the sixth son 
of Zalaph, another portion. After him repaired 
Meshullam the son of Berechiah over against 
his chamber. [31] After him repaired Malchijah 
one of the goldsmiths unto the house of the 
Nethinim, and of the merchants, over against 
the gate of Hammiphkad, and to the upper 
chamber of the corner. [32] And between the 
upper chamber of the corner and the sheep gate 
repaired the goldsmiths and the merchants.

[33] But it came to pass that, when Sanballat 
heard that we builded the wall, he was wroth, 
and took great indignation, and mocked the 
Jews. [34] And he spoke before his brethren and 
the army of Samaria, and said: ‘What do these 
feeble Jews? will they restore at will? will they 
sacrifice? will they make an end this day? will 
they revive the stones out of the heaps of rubbish, 
seeing they are burned?’ [35] Now Tobiah the 
Ammonite was by him, and he said: ‘Even that 
which they build, if a fox go up, he shall break 
down their stone wall.’ 
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36‡ ÚÓL·L‰Â ‰Êe· eÈÈ‰-Èk eÈ‰Ï §©³¡Ÿ¥ÆÆ¦«¨¦´½̈§¨¥¬
‡ Ì˙t¯Á‡¯-Ïı¯‡a ‰f·Ï Ì˙e ÌL ¤§¨¨−¤Ÿ¨®§¥¬§¦¨−§¤¬¤

 :‰È·L37‡ÂÌ˙‡hÁÂ ÌÂÚ-ÏÚ ÒÎz-Ï ¦§¨«§©§©Æ©£Ÿ½̈§©¨¨−
‡ EÈÙlÓ„‚Ï eÒÈÚÎ‰ Èk ‰Ánz-Ï ¦§¨¤´©¦¨¤®¦¬¦§¦−§¤¬¤
 :ÌÈBa‰38¯LwzÂ ‰ÓBÁ‰-˙‡ ‰·pÂ ©¦«©¦§¤Æ¤©´½̈©¦¨¥¬

ÌÚÏ ·Ï È‰ÈÂ dÈˆÁ-„Ú ‰ÓBÁ‰-Ïk̈©¨−©¤§¨®©§¦¯¥’¨¨−
:˙BNÚÏÙ ©£«

4‡Î È‰ÈÂ ‰i·BËÂ Ël·Ò ÚÓL ¯L ©§¦´©£¤´¨©´©§©©¿Â§¦¨
‡‰Â ÌÈnÚ‰Â ÌÈ·¯Ú‰Â-Èk ÌÈ„BcL §¨©§¦̧§¨©Ÿ¦¹§¨©§¦À¦«

elÁ‰-Èk ÌÏLe¯È ˙BÓÁÏ ‰Îe¯‡ ‰˙ÏÚ̈§¨³£¨Æ§Ÿ´§¨©¦ ½¦¥¥¬
:„‡Ó Ì‰Ï ¯ÁiÂ Ì˙q‰Ï ÌÈˆ¯t‰©§ª¦−§¦¨¥®©¦¬©¨¤−§«Ÿ

2ÌÁl‰Ï ‡B·Ï ÂcÁÈ ÌlÎ e¯L˜iÂ©¦§§³ª¨Æ©§¨½¨−§¦¨¥´
 :‰ÚBz BÏ ˙BNÚÏÂ ÌÏLe¯Èa3Ïlt˙pÂ ¦¨¨®¦§©£¬−¨«©¦§©¥−

‡‡-ÏÌÓBÈ Ì‰ÈÏÚ ¯ÓLÓ „ÈÓÚpÂ eÈ‰Ï ¤¡Ÿ¥®©©£¦̧¦§¨¯£¥¤²¨¬
 :Ì‰ÈtÓ ‰ÏÈÏÂ4 ‰„e‰È ¯Ó‡iÂÏLk ¨©−§¨¦§¥¤«©´Ÿ¤§À̈¨©Æ

 Ïaq‰ Ák ‰a¯‰ ¯ÙÚ‰ÂÏÎe ‡Ï eÁ‡Â ´Ÿ©©©½̈§¤¨¨−©§¥®©£©Æ§Æ´Ÿ©½
 :‰ÓBÁa ˙B·Ï5eÚ„È ‡Ï eÈ¯ˆ e¯Ó‡iÂ ¦§−©¨«©Ÿ§´¨¥À³Ÿ¥§Æ

‡ „Ú e‡¯È ‡ÏÂ‡ ‡B·-¯LÌÎBz-Ï §´Ÿ¦§½©²£¤¨¬¤¨−
 :‰Î‡Ïn‰-˙‡ e˙aL‰Â Ìe‚¯‰Â6È‰ÈÂ ©£©§®§¦§©−§¤©§¨¨«©«§¦Æ

‡k-¯LÌÏˆ‡ ÌÈ·Li‰ ÌÈ„e‰i‰ e‡a ©£¤¨´©§¦½©Ÿ§¦−¤§¨®
˙BÓ˜n‰-ÏkÓ ÌÈÓÚt ¯NÚ eÏ e¯Ó‡iÂ©³Ÿ§Æ̈Æ¤´¤§¨¦½¦¨©§Ÿ−

‡ :eÈÏÚ e·eLz-¯L7˙BizÁzÓ „ÈÓÚ‡Â £¤¨¬¨¥«¨«©£¦º¦«©§¦¯
‰ÓBÁÏ È¯Á‡Ó ÌB˜nÏ©¨²¥©£¥¬©¨−

ÌÈÈÁÁˆ·ÌÚ‰-˙‡ „ÈÓÚ‡Â ÌÈÁÈÁva ©§¦¦®¨«©£¦³¤¨¨Æ
Ì‰ÈÁÓ¯ Ì‰È˙·¯Á-ÌÚ ˙BÁtLÓÏ§¦§¨½¦©§Ÿ¥¤²¨§¥¤−

 :Ì‰È˙˙M˜Â8‡ ¯Ó‡Â Ìe˜‡Â ‡¯‡Â-Ï §©§Ÿ¥¤«¨¥´¤¨¨À¨Ÿ©º¤
‡Â ÌÈ¯Á‰‡Â ÌÈ‚q‰-Ï‡ ÌÚ‰ ¯˙È-Ï-Ï ©Ÿ¦³§¤©§¨¦Æ§¤¤´¤¨½̈©

‡¯Bp‰Â ÏB„b‰ È„‡-˙‡ Ì‰ÈtÓ e‡¯Èz¦«§−¦§¥¤®¤£Ÿº̈©¨³§©¨Æ
ÎÈa ÌÎÈÁ‡-ÏÚ eÓÁl‰Â e¯ÎÊÌ §½Ÿ§¦«¨£À©£¥¤Æ§¥¤´

:ÌÎÈz·e ÌÎÈL ÌÎÈ˙·eÙ §Ÿ¥¤½§¥¤−¨¥¤«
9‡k È‰ÈÂeÏ Ú„B-Èk eÈ·ÈB‡ eÚÓL-¯L ©§¦º©«£¤¨§³§¥ÆÆ¦´©«½̈

‡‰ ¯ÙiÂ Ì˙ˆÚ-˙‡ ÌÈ‰Ï·Â˘Â·LpÂ ©¨¬¤¨¡Ÿ¦−¤£¨¨®©¨³¨
‡ elk‡ LÈ‡ ‰ÓBÁ‰-Ï-Ï:BzÎ‡ÏÓ ªÆ̈Æ¤©´½̈¦−¤§©§«

[36] Hear, O our God; for we are despised; 
and turn back their reproach upon their own 
head, and give them up to spoiling in a land of 
captivity; [37] and cover not their iniquity, and 
let not their sin be blotted out from before Thee; 
for they have vexed Thee before the builders. 
[38] So we built the wall; and all the wall was 
joined together unto half the height thereof; for 
the people had a mind to work.

4 But it came to pass that, when Sanballat, 
and Tobiah, and the Arabians, and the 

Ammonites, and the Ashdodites, heard that the 
repairing of the walls of Jerusalem went forward, 
and that the breaches began to be stopped, then 
they were very wroth; [2] and they conspired 
all of them together to come and fight against 
Jerusalem, and to cause confusion therein. 
[3] But we made our prayer unto our God, and 
set a watch against them day and night, because 
of them. [4] And Judah said: ‘The strength of 
the bearers of burdens is decayed, and there is 
much rubbish; so that we are not able to build 
the wall.’ [5] And our adversaries said: ‘They shall 
not know, neither see, till we come into the midst 
of them, and slay them, and cause the work to 
cease.’ [6] And it came to pass that, when the 
Jews that dwelt by them came, they said unto 
us ten times: ‘Ye must return unto us from all 
places.’ [7] Therefore set I in the lowest parts of 
the space behind the wall, in the open places, I 
even set the people after their families with their 
swords, their spears, and their bows. [8] And I 
looked, and rose up, and said unto the nobles, 
and to the rulers, and to the rest of the people: ‘Be 
not ye afraid of them; remember the Lord, who 
is great and awful, and fight for your brethren, 
your sons and your daughters, your wives and 
your houses.’

[9] And it came to pass, when our enemies 
heard that it was known unto us, and God had 
brought their counsel to nought, that we returned 
all of us to the wall, every one unto his work.  
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10ÌÈNÚ È¯Ú ÈˆÁ ‡e‰‰ ÌBi‰-ÔÓ | È‰ÈÂ©§¦´¦©´©À£¦´§¨©»Ÿ¦´
ÌÈÁÓ¯‰Â ÌÈ˜ÈÊÁÓ ÌÈˆÁÂ ‰Î‡Ïna©§¨¨¼§¤§À̈©£¦¦Æ§¨§¨¦´
ÌÈ¯O‰Â ÌÈÈ¯M‰Â ˙B˙Lw‰Â ÌÈp‚n‰©¨¦¦½§©§¨−§©¦§Ÿ¦®§©̧¨¦½

-Ïk È¯Á‡ :‰„e‰È ˙Èa11‰ÓBÁa ÌÈBa‰ ©£¥−¨¥¬§¨«©¦¯©¨²
‰NÚ B„È ̇ Á‡a ÌÈNÓÚ Ï·qa ÌÈ‡Np‰Â§©Ÿ§¦¬©¤−¤Ÿ§¦®§©©³¨ÆŸ¤´
:ÁÏM‰ ˙˜ÊÁÓ ˙Á‡Â ‰Î‡Ïn·©§¨½̈§©©−©£¤¬¤©¨«©

12-ÏÚ ÌÈ¯eÒ‡ Ba¯Á LÈ‡ ÌÈBa‰ÂÂÈ˙Ó §©̧¦½¦¬©§²£¦¬©¨§¨−
 :ÈÏˆ‡ ¯ÙBMa Ú˜Bz‰Â ÌÈB·e13¯Ó‡Â ¦®§©¥¬©©¨−¤§¦«¨Ÿ©º

‡‡Â ÌÈ¯Á‰-Ï‡Â ÌÈ‚q‰-ÏÌÚ‰ ¯˙È-Ï ¤©Ÿ¦³§¤©§¨¦Æ§¤¤´¤¨½̈
ÌÈ„¯Ù eÁ‡Â ‰·Á¯e ‰a¯‰ ‰Î‡Ïn‰©§¨¨¬©§¥−§¨¨®©£©À§¦§¨¦Æ
:ÂÈÁ‡Ó LÈ‡ ÌÈ˜BÁ¯ ‰ÓBÁ‰-ÏÚ©©´½̈§¦−¦¬¥¨¦«

14‡ ÌB˜Óa¯ÙBM‰ ÏB˜-˙‡ eÚÓLz ¯L ¦§À£¤³¦§§Æ¤´©½̈
‡ eˆ·wz ‰nL‡ eÈÏ:eÏ ÌÁlÈ eÈ‰Ï ¨−¨¦¨§´¥¥®¡Ÿ¥−¦¨¬¤¨«

15ÌÈˆÁÂ ‰Î‡Ïna ÌÈNÚ eÁ‡Â©£©−§Ÿ¦´©§¨¨®§¤§À̈
„Ú ¯ÁM‰ ˙BÏÚÓ ÌÈÁÓ¯a ÌÈ˜ÈÊÁÓ©£¦¦Æ¨«§¨¦½¥£´©©½©©−

 :ÌÈ·ÎBk‰ ˙‡ˆ16‡È‰‰ ˙Úa Ìb ¥¬©¨¦«©´¨¥³©¦Æ
CB˙a eÈÏÈ B¯ÚÂ LÈ‡ ÌÚÏ Èz¯Ó‡̈©´§¦¨½̈¦´§©£½¨¦−§´
ÌBi‰Â ¯ÓLÓ ‰ÏÈl‰ eÏ-eÈ‰Â ÌÏLe¯È§¨¨®¦§¨«¨¯©©²§¨¦§¨−§©¬

 :‰Î‡ÏÓ17ÈL‡Â È¯Úe ÈÁ‡Â È‡ ÔÈ‡Â §¨¨«§¥̧£¦¹§©©´§¨©À§©§¥³
‡ ¯ÓLn‰ÌÈËLÙ eÁ‡-ÔÈ‡ È¯Á‡ ¯L ©¦§¨Æ£¤´©£©½¥£©¬§Ÿ§¦−

:ÌÈn‰ BÁÏL LÈ‡ eÈ„‚a Ò §¨¥®¦−¦§¬©¨«¦
5e ÌÚ‰ ˙˜Úˆ È‰zÂ ‰ÏB„b Ì‰ÈL ©§¦̧©£©¬¨¨²§¥¤−§¨®

‡ :ÌÈ„e‰i‰ Ì‰ÈÁ‡-Ï2‡ LÈÂÌÈ¯Ó‡ ̄ L ¤£¥¤−©§¦«§¥Æ£¤´Ÿ§¦½
Ô‚„ ‰Á˜Â ÌÈa¯ eÁ‡ eÈ˙·e eÈä¥¬§Ÿ¥−£©´§©¦®§¦§¨¬¨¨−

 :‰ÈÁÂ ‰ÏÎ‡Â3‡ LÈÂÌÈ¯Ó‡ ¯L §Ÿ§¨¬§¦§¤«§¥Æ£¤´Ÿ§¦½
ÌÈ·¯Ú eÁ‡ eÈz·e eÈÓ¯Îe eÈ˙„N§Ÿ¥²§¨¥¬¨¥−£©´§Ÿ§¦®

 :·Ú¯a Ô‚„ ‰Á˜Â4‡ LÈÂÌÈ¯Ó‡ ¯L §¦§¨¬¨¨−¨¨¨«§¥Æ£¤´Ÿ§¦½
eÈ˙„N CÏn‰ ˙cÓÏ ÛÒÎ eÈÂÏ̈¦¬¤−¤§¦©´©¤®¤§Ÿ¥−

 :eÈÓ¯Îe5e¯Na eÈÁ‡ ¯N·k ‰zÚÂ §¨¥«§©À̈¦§©³©¥ÆÆ§¨¥½
-˙‡ ÌÈL·Î eÁ‡ ‰p‰Â eÈa Ì‰È·k¦§¥¤−¨¥®§¦¥´£©´§ÂŸ§¦¤

-˙‡Â eÈaeÈ˙aÓ LÈÂ ÌÈ„·ÚÏ eÈ˙a ¨¥̧§¤§Ÿ¥¹©£¨¦À§¥̧¦§Ÿ¥³
‡Ï ÔÈ‡Â ˙BLaÎeÈÓ¯Îe eÈ˙„Ne e„È Ï ¦§¨Æ§¥´§¥´¨¥½§Ÿ¥¬§¨¥−

 :ÌÈ¯Á‡Ï6‡k „‡Ó ÈÏ ¯ÁiÂÈzÚÓL ¯L ©£¥¦«©¦¬©¦−§®Ÿ©£¤³¨©Æ§¦Æ

[10] And it came to pass from that time forth, 
that half of my servants wrought in the work, 
and half of them held the spears, the shields, and 
the bows, and the coats of mail; and the rulers 
were behind all the house of Judah. [11] They 
that builded the wall and they that bore burdens 
laded themselves, every one with one of his hands 
wrought in the work, and with the other held his 
weapon; [12] and the builders, every one had his 
sword girded by his side, and so builded. And 
he that sounded the horn was by me. [13] And I 
said unto the nobles, and to the rulers and to the 
rest of the people: ‘The work is great and large, 
and we are separated upon the wall, one far from 
another; [14] in what place soever ye hear the 
sound of the horn, resort ye thither unto us; our 
God will fight for us.’

[15] So we wrought in the work; and half 
of them held the spears from the rising of the 
morning till the stars appeared. [16] Likewise at 
the same time said I unto the people. ‘Let every 
one with his servant lodge within Jerusalem, 
that in the night they may be a guard to us, and 
may labour in the day.’ [17] So neither I, nor my 
brethren, nor my servants, nor the men of the 
guard that followed me, none of us put off our 
clothes, every one that went to the water had his 
weapon.

5 Then there arose a great cry of the people 
and of their wives against their brethren 

the Jews. [2] For there were that said: ‘We, our 
sons and our daughters, are many; let us get for 
them corn, that we may eat and live.’ [3] Some 
also there were that said: ‘We are mortgaging 
our fields, and our vineyards, and our houses; 
let us get corn, because of the dearth.’ [4] There 
were also that said: ‘We have borrowed money 
for the king’s tribute upon our fields and our 
vineyards. [5] Yet now our flesh is as the flesh 
of our brethren, our children as their children; 
and, lo, we bring into bondage our sons and 
our daughters to be servants, and some of our 
daughters are brought into bondage already, 
neither is it in our power to help it; for other 
men have our fields and our vineyards.’[6] And  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1477

kethuvim   NEHEMIAH 5.7 ÌÈ·Â˙Î‰ÈÓÁ5

1477

‡‰ ÌÈ¯·c‰ ˙‡Â Ì˙˜ÚÊ-˙‡:‰l ¤©«£¨½̈§¥−©§¨¦¬¨¥«¤
7ÌÈ¯Á‰-˙‡ ‰·È¯‡Â ÈÏÚ ÈaÏ CÏniÂ©¦¨¥̧¦¦¹¨©À¨¨¦Æ¨Æ¤©Ÿ¦´

-LÈ‡ ‡MÓ Ì‰Ï ‰¯Ó‡Â ÌÈ‚q‰-˙‡Â§¤©§¨¦½¨Ÿ§¨´¨¤½©¨´¦
ÌÈ‡L Ìz‡ ÂÈÁ‡a‰l‰˜ Ì‰ÈÏÚ Ôz‡Â §¨¦−©¤´Ÿ¦®¨¤¥¬£¥¤−§¦¨¬

 :‰ÏB„‚8-˙‡ eÈ˜ eÁ‡ Ì‰Ï ‰¯Ó‡Â §¨«¨Ÿ§¨´¨¤À£©´§Â¨¦¤
e· È„k ÌÈBbÏ ÌÈ¯kÓp‰ ÌÈ„e‰i‰ eÈÁ‡©¥̧©§¦¹©¦§¨¦³©¦Æ§¥´½̈
-e¯kÓÂ ÌÎÈÁ‡-˙‡ e¯kÓz Ìz‡-Ì‚Â§©©¤²¦§§¬¤£¥¤−§¦§§

:¯·c e‡ˆÓ ‡ÏÂ eLÈ¯ÁiÂ eÏ Ò ¨®©«©£¦½§¬Ÿ¨§−¨¨«
9¯Ó‡ÈÂ‡ ¯·c‰ ·BË-‡Ï ¯Ó‡Â -¯L ¨Ÿ©¾Ÿ¬©¨¨−£¤

‡ ˙‡¯Èa ‡BÏ‰ ÌÈNÚ Ìz‡eÎÏz eÈ‰Ï ©¤´Ÿ¦®£º§¦§©³¡Ÿ¥ÆÆ¥¥½
 :eÈ·ÈB‡ ÌÈBb‰ ˙t¯ÁÓ10ÈÁ‡ È‡-Ì‚Â ¥¤§©−©¦¬§¥«§©£¦Æ©©´

k Ì‰a ÌÈL È¯Úe‡p-‰·ÊÚ Ô‚„Â ÛÒ §¨©½Ÿ¦¬¨¤−¤´¤§¨¨®©«©§¨¨−
 :‰f‰ ‡Mn‰-˙‡11Ì‰Ï ‡ e·ÈL‰ ¤©©¨¬©¤«¨¦Á¨̧¨¤¹

Ì‰È˙ÈÊ Ì‰ÈÓ¯k Ì‰È˙„N ÌBi‰k§©À§Ÿ¥¤²©§¥¤¬¥¥¤−
LB¯Èz‰ Ô‚c‰Â ÛÒk‰ ˙‡Óe Ì‰Èz·e¨¥¤®§©̧©¤³¤§©¨¨Æ©¦´

‡ ¯‰ˆi‰Â:Ì‰a ÌÈL Ìz‡ ¯L §©¦§½̈£¤¬©¤−Ÿ¦¬¨¤«
12Ôk Lw· ‡Ï Ì‰Óe ·ÈL e¯Ó‡iÂ©Ÿ§´¨¦À¥¤Æ´Ÿ§©¥½¥´

‡k ‰NÚ-˙‡ ‡¯˜‡Â ¯ÓB‡ ‰z‡ ¯L ©£¤½©£¤−©¨´¥®¨¤§¨Æ¤
‡Â ÌÈ‰k‰:‰f‰ ¯·ck ˙BNÚÏ ÌÚÈaL ©´Ÿ£¦½¨«©§¦¥½©£−©¨¨¬©¤«

13¯ÚÈ ‰Îk ‰¯Ó‡Â Èz¯Ú ÈˆÁ-Ìb©¨§¦´¨©À§¦¨«Ÿ§¿̈¨´¨§©¥¶
‡‰-˙‡ ÌÈ‰Ï‡ LÈ‡‰-ÏkÌÈ˜È-‡Ï ¯L ¨«¡Ÿ¦ÂÁ¤¨¨¦Á£¤̧«Ÿ¨¦¹

‰ÎÎÂ BÚÈ‚ÈÓe B˙ÈaÓ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡¤©¨¨´©¤À¦¥Æ¦´¦½§¨²¨
ÔÓ‡ Ï‰w‰-ÏÎ e¯Ó‡iÂ ˜¯Â ¯eÚ ‰È‰È¦§¤¬¨−¨¥®©Ÿ§¸¨«©¨¹̈¨¥À
:‰f‰ ¯·ck ÌÚ‰ NÚiÂ ‰Â‰È-˙‡ eÏÏ‰ÈÂ©«§©§Æ¤§½̈©©¬©¨¨−©¨¨¬©¤«

14‡ | ÌBiÓ ÌbÌÁt ˙BÈ‰Ï È˙‡ ‰eˆ-¯L ©º¦´£¤¦¨´Ÿ¦À¦§´¤¨»
˙L „ÚÂ ÌÈ¯NÚ ˙MÓ ‰„e‰È ı¯‡a§¤´¤§¨¼¦§©´¤§¦ÀÂ§©§©̧
CÏn‰ ‡zÒLÁz¯‡Ï ÌÈzLe ÌÈLÏL§Ÿ¦³§©Æ¦Æ§©§©§©´§§©¤½¤
ÌÁÏ ÈÁ‡Â È‡ ‰¯NÚ ÌÈzL ÌÈL̈¦−§¥´¤§¥®£¦´§©©½¤¬¤

 :ÈzÏÎ‡ ‡Ï ‰Át‰15‡¯‰ ˙BÁt‰ÂÌÈL ©¤−¨¬Ÿ¨©«§¦§©©Á¨¦Ÿ¦̧
‡Ì‰Ó eÁ˜iÂ ÌÚ‰-ÏÚ e„ÈaÎ‰ ÈÙÏ-¯L£¤§¨©¹¦§¦´©¨À̈©¦§¸¥¤¹

ÌÈÚa¯‡ ÌÈÏ˜L-ÛÒk ¯Á‡ ÔÈÈÂ ÌÁÏa§¤³¤¨©Æ¦Æ©©Æ¤«¤§¨¦´©§¨¦½
-‡Ï È‡Â ÌÚ‰-ÏÚ eËÏL Ì‰È¯Ú Ìb©¬©£¥¤−¨§´©¨¨®©£¦ÆŸ

‡ ˙‡¯È ÈtÓ ÔÎ È˙ÈNÚ :ÌÈ‰Ï16Ì‚Â ¨¦´¦¥½¦§¥−¦§©¬¡Ÿ¦«Â§©

I was very angry when I heard their cry and 
these words [7] Then I consulted with myself, 
and contended with the nobles and the rulers, 
and said unto them: ‘Ye lend upon pledge, every 
one to his brother.’ And I held a great assembly 
against them. [8] And I said unto them: ‘We after 
our ability have redeemed our brethren the Jews, 
that sold themselves unto the heathen; and would 
ye nevertheless sell your brethren, and should 
they sell themselves unto us?’ Then held they 
their peace, and found never a word. [9] Also I 
said: ‘The thing that ye do is not good; ought ye 
not to walk in the fear of our God, because of the 
reproach of the heathen our enemies? [10] And I 
likewise, my brethren and my servants, have lent 
them money and corn. I pray you, let us leave off 
this exaction. [11] Restore, I pray you, to them, 
even this day, their fields, their vineyards, their 
oliveyards, and their houses, also the hundred 
pieces of silver, and the corn, the wine, and the 
oil, that ye exact of them.’ [12] Then said they: 
‘We will restore them, and will require nothing 
of them; so will we do, even as thou sayest.’ Then 
I called the priests, and took an oath of them, 
that they should do according to this promise. 
[13] Also I shook out my lap, and said: ‘So God 
shake out every man from his house, and from 
his labour, that performeth not this promise; 
even thus be he shaken out, and emptied.’ And 
all the congregation said ‘Amen’, and praised 
the Lord. And the people did according to this 
promise.

[14] Moreover from the time that I was 
appointed to be their governor in the land of 
Judah, from the twentieth year even unto the two 
and thirtieth year of Artaxerxes the king, that is, 
twelve years, I and my brethren have not eaten 
the bread of the governor. [15] But the former 
governors that were before me laid burdens 
upon the people, and took of them for bread 
and wine above forty shekels of silver; yea, even 
their servants lorded over the people; but so did 
not I, because of the fear of God. [16] Yea, also I 
set hand to the work of this wall, neither bought  
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‰„NÂ Èz˜ÊÁ‰ ˙‡f‰ ‰ÓBÁ‰ ˙Î‡ÏÓa¦§¤¹¤©¨³©ŸÆ¤¡©½§¦§¨¤−
-ÏÚ ÌL ÌÈˆe·˜ È¯Ú-ÏÎÂ eÈ˜ ‡ḮŸ¨¦®§¨§¨©½§¦¬¨−©

 :‰Î‡Ïn‰17‰‡Ó ÌÈ‚q‰Â ÌÈ„e‰i‰Â ©§¨¨«§©§¦¸§©§¨¦¹¥¨¯
‡ ÌÈ‡a‰Â LÈ‡ ÌÈMÓÁÂÌÈBb‰-ÔÓ eÈÏ ©£¦¦´¦À§©¨¦¬¥¥²¦©¦¬

‡ :ÈÁÏL-ÏÚ eÈ˙·È·Ò-¯L18‡Â¯L £¤§¦Ÿ¥−©ª§¨¦«©£¤Á
Ô‡ˆ „Á‡ ¯BL „Á‡ ÌBÈÏ ‰NÚ ‰È‰̈¨̧©£¤¹§´¤À̈´¤º̈ÂŸ

-LL˙¯NÚ ÔÈ·e ÈÏ-eNÚ ÌÈ¯tˆÂ ˙B¯¯a ¥§ª³§¦¢¦Æ©«£¦½¥̧£¤¯¤
‰a¯‰Ï ÔÈÈ-ÏÎa ÌÈÓÈÌÁÏ ‰Ê-ÌÚÂ ¨¦²§¨©−¦§©§¥®§¦¤À¤³¤

-Èk ÈzLw· ‡Ï ‰Át‰‰„·Ú‰ ‰„·Î ©¤¨Æ´Ÿ¦©½§¦¦«¨«§¨¬¨£Ÿ̈−
 :‰f‰ ÌÚ‰-ÏÚ19‡ Èl-‰¯ÎÊ‰·BËÏ È‰Ï ©¨¨¬©¤«¨§¨¦¬¡Ÿ©−§¨®

‡ Ïk:‰f‰ ÌÚ‰-ÏÚ È˙ÈNÚ-¯LÙ ¬Ÿ£¤¨¦−¦©¨¨¬©¤«
6‡Î È‰ÈÂ ‰i·BËÂ Ël·ÒÏ ÚÓL ¯L ©§¦´©£¤´¦§©´§©§©©´Â§¦¨

È˙È· Èk eÈ·È‡ ¯˙ÈÏe È·¯Ú‰ ÌL‚Ïe§¤̧¤¨«©§¦¹§¤´¤«Ÿ§¥À¦³¨¦Æ¦Æ
-„Ú Ìb ı¯t da ¯˙B-‡ÏÂ ‰ÓBÁ‰-˙‡¤©´½̈§Ÿ¬©¨−¨®¤µ©©
Èz„ÓÚ‰-‡Ï ˙B˙Ïc ‡È‰‰ ˙Ú‰̈¥´©¦½§¨−Ÿ¤¡©¬§¦

 :ÌÈ¯ÚM·2‡ ÌL‚Â Ël·Ò ÁÏLiÂÈÏ ©§¨¦«©¦§©̧©§©©³§¤Æ¤Æ¥©´
ÌÈ¯ÈÙka ÂcÁÈ ‰„ÚeÂ ‰ÎÏ ¯Ó‡Ï¥½Ÿ§º̈§¦«¨£¨¬©§¨²©§¦¦−
ÈÏ ˙BNÚÏ ÌÈ·LÁ ‰n‰Â BB‡ ˙Ú˜·a§¦§©´®§¥Æ¨Æ«Ÿ§¦½©£¬¦−

 :‰Ú¯3‡Â¯Ó‡Ï ÌÈÎ‡ÏÓ Ì‰ÈÏÚ ‰ÁÏL ¨¨«¨¤§§¨̧£¥¤³©§¨¦Æ¥½Ÿ
ÏÎe‡ ‡ÏÂ ‰NÚ È‡ ‰ÏB„‚ ‰Î‡ÏÓ§¨¨³§¨Æ£¦´Ÿ¤½§¬Ÿ©−

‡k ‰Î‡Ïn‰ ˙aL˙ ‰nÏ ˙„¯Ï¯L ¨¤®¤¨´¨¦§©³©§¨¨Æ©£¤´
‡ Èz„¯ÈÂ ‰t¯‡ :ÌÎÈÏ4‡ eÁÏLiÂÈÏ ©§¤½¨§¨©§¦−£¥¤«©¦§§¬¥©²

‡Â ÌÈÓÚt Úa¯‡ ‰f‰ ¯·ckÌ˙B‡ ·ÈL ©¨¨¬©¤−©§©´§¨¦®¨¨¦¬¨−
:‰f‰ ¯·ck  Ò 5‡ ÁÏLiÂËl·Ò ÈÏ ©¨¨¬©¤«©¦§©Á¥©̧©§©©¹

B¯Ú-˙‡ ˙ÈLÈÓÁ ÌÚt ‰f‰ ¯·ck©¨¨¬©¤²©¬©£¦¦−¤«©£®
 :B„Èa ‰Áe˙t ˙¯b‡Â6ÌÈBba da ·e˙k §¦¤¬¤§¨−§¨«¨´À̈©¦³

ÌÈ„e‰i‰Â ‰z‡ ¯Ó‡ eÓL‚Â ÚÓL¦§¨Æ§©§´Ÿ¥½©¨³§©§¦Æ
-ÏÚ „B¯ÓÏ ÌÈ·LÁ‰ÓBÁ‰ ‰B· ‰z‡ Ôk Ÿ§¦´¦§½©¥²©¨¬¤−©¨®

‡‰ ÌÈ¯·ck CÏÓÏ Ì‰Ï ‰Â‰ ‰z‡Â:‰l §©À̈Ÿ¤³¨¤Æ§¤½¤©§¨¦−¨¥«¤
7EÈÏÚ ‡¯˜Ï z„ÓÚ‰ ÌÈ‡È·-Ì‚Â§©§¦¦¿¤¡©´§¨¦§ŸÁ¨¤̧

‰zÚÂ ‰„e‰Èa CÏÓ ¯Ó‡Ï ÌÏLe¯È·¦«¨©¦ ¹¥ÀŸµ¤¤¦«¨½§©¨Æ
‡‰ ÌÈ¯·ck CÏnÏ ÚÓMÈ‰ÎÏ ‰zÚÂ ‰l ¦¨©´©¤½¤©§¨¦´¨¥®¤§©¨´§½̈

:ÂcÁÈ ‰ˆÚeÂ  Ò 8‡Â‡ ‰ÁÏLÂÈÏ §¦«¨£¨−©§¨«¨¤§§¨³¥¨Æ

we any land; and all my servants were gathered 
thither unto the work. [17] Moreover there were 
at my table of the Jews and the rulers a hundred 
and fifty men, beside those that came unto us 
from among the nations that were round about 
us. [18] Now that which was prepared for one day 
was one ox and six choice sheep, also fowls were 
prepared for me; and once in ten days store of all 
sorts of wine; yet for all this I demanded not the 
bread of the governor, because the service was 
heavy upon this people. [19] Remember unto 
me, O my God, for good, all that I have done for 
this people.

6 Now it came to pass, when it was reported 
to Sanballat and Tobiah, and to Geshem 

the Arabian, and unto the rest of our enemies, 
that I had builded the wall, and that there was 
no breach left therein—though even unto that 
time I had not set up the doors in the gates—
[2] that Sanballat and Geshem sent unto me, 
saying ‘Come, let us meet together in one of the 
villages in the plain of Ono.’ But they thought to 
do me mischief. [3] And I sent messengers unto 
them, saying ‘I am doing a great work, so that I 
cannot come down; why should the work cease, 
whilst I leave it, and come down to you?’ [4] And 
they sent unto me four times after this sort; and I 
answered them after the same manner. [5] Then 
sent Sanballat his servant unto me in like manner 
the fifth time with an open letter in his hand; 
[6] wherein was written: ‘It is reported among the 
nations, and aGeshem saith it, that thou and the 
Jews think to rebel; for which cause thou buildest 
the wall; and thou wouldest be their king, even 
according to these words. [7] And thou hast 
also appointed prophets to proclaim of thee at 
Jerusalem, saying: There is a king in Judah; and 
now shall it be reported to the king according 
to these words. Come now therefore, and let 
us take counsel together.’ [8] Then I sent unto 
him, saying: ‘There are no such things done as  

a Heb Gishmu.
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‡‰ ÌÈ¯·ck ‰È‰ ‡Ï ¯Ó‡Ï‡ ‰l¯L ¥½Ÿ³Ÿ¦«§¨Æ©§¨¦´¨¥½¤£¤−
Ì‡„B· ‰z‡ EalÓ Èk ¯ÓB‡ ‰z‡ :9Èk ©¨´¥®¦¬¦«¦§−©¨¬¨«¦´

Ì‰È„È et¯È ¯Ó‡Ï e˙B‡ ÌÈ‡¯ÈÓ ÌlÎªÀ̈§¨«§¦³Æ̈Æ¥½Ÿ¦§¯§¥¤²
˜fÁ ‰zÚÂ ‰NÚ˙ ‡ÏÂ ‰Î‡Ïn‰-ÔÓ¦©§¨¨−§´Ÿ¥¨¤®§©¨−©¥¬

 :È„È-˙‡10-È‡Â-Ô· ‰ÈÚÓL ˙Èa È˙‡· ¤¨¨«©£¦À̈¦¥´§«©«§¨¯¤
-Ôa ‰ÈÏc‡·ËÈ‰Ó¯Ó‡iÂ ¯eˆÚ ‡e‰Â Ï §¨¨²¤§¥«©§¥−§´¨®©¿Ÿ¤

‡ „Úe-Ï‡‰ ˙Èa‡ ÌÈ‰ÏÏÎÈ‰‰ CBz-Ï ¦¨¥Á¤¥̧¨¡Ÿ¦¹¤´©«¥À̈
ÌÈ‡a Èk ÏÎÈ‰‰ ˙B˙Ïc ‰¯bÒÂ§¦§§¨Æ©§´©¥½̈µ¦¨¦´

 E‚¯‰Ï :E‚¯‰Ï ÌÈ‡a ‰ÏÈÏÂ11‰¯Ó‡Â §¨§¤½§©−§¨¨¦¬§¨§¤«¨Ÿ§À̈
‡ ÈBÓÎ ÈÓe Á¯·È ÈBÓk LÈ‡‰‡B·È-¯L ©¦³¨Æ¦Æ¦§¨½¦¬¨²¦£¤¨¬

‡ :‡B·‡ ‡Ï ÈÁÂ ÏÎÈ‰‰-Ï12‰¯Èk‡Â ¤©¥¨−¨¨®−Ÿ¨«¨©¦¾¨
‡-‡Ï ‰p‰Â¯ac ‰‡e·p‰ Èk BÁÏL ÌÈ‰Ï §¦¥¬«Ÿ¡Ÿ¦−§¨®¦³©§¨Æ¦¤´

 :B¯ÎN Ël·ÒÂ ‰i·BËÂ ÈÏÚ13ÔÚÓÏ ¨©½§¦¨¬§©§©©−§¨«§©³©
-‰NÚ‡Â ‡¯È‡-ÔÚÓÏ ‡e‰ ¯eÎNÔk ¨Æ½§©«©¦¨¬§¤«¡¤¥−

ÔÚÓÏ Ú¯ ÌLÏ Ì‰Ï ‰È‰Â È˙‡ËÁÂ§¨¨®¦§¨¨³¨¤Æ§¥´¨½§©−©
:ÈeÙ¯ÁÈÙ §¨«§«¦

14‡ ‰¯ÎÊÂÈNÚÓk Ël·ÒÏe ‰i·BËÏ È‰Ï ¨§¨¯¡Ÿ©²§¦¨¬§©§©©−§©£¨´
‡¯˙ÈÏe ‰‡È·p‰ ‰È„ÚBÏ Ì‚Â ‰l ¥®¤§©̧§©§¨³©§¦¨Æ§¤´¤

‡ ÌÈ‡È·p‰:È˙B‡ ÌÈ‡¯ÈÓ eÈ‰ ¯L ©§¦¦½£¤¬¨−§¨«§¦¬¦«
15‰MÓÁÂ ÌÈ¯NÚa ‰ÓBÁ‰ ÌÏLzÂ©¦§©Æ©«½̈§¤§¦¬©£¦¨−

‡Ï:ÌBÈ ÌÈLe ÌÈMÓÁÏ ÏeÏÙ ¤¡®©£¦¦¬§©−¦«
16‡k È‰ÈÂe‡¯iÂ eÈ·ÈB‡-Ïk eÚÓL ¯L ©§¦À©£¤³¨«§Æ¨´§¥½©¦«§À

‡ ÌÈBb‰-Ïk„‡Ó eÏtiÂ eÈ˙·È·Ò ¯L ¨©¦Æ£¤´§¦«Ÿ¥½©¦§¬§−Ÿ
‡ ˙‡Ó Èk eÚ„iÂ Ì‰ÈÈÚa‰˙NÚ eÈ‰Ï §¥¥¤®©¥´§½µ¦¥¥´¡Ÿ¥½¤¤§¨−

 :˙‡f‰ ‰Î‡Ïn‰17Ì‰‰ ÌÈÓia | Ìb ©§¨¨¬©«Ÿ©´©¨¦´¨¥À
˙BÎÏB‰ Ì‰È˙¯b‡ ‰„e‰È È¯Á ÌÈa¯Ó©§¦ºŸ¥³§¨Æ¦§´Ÿ¥¤½§−

‡Â ‰i·BË-ÏÚ‡ ˙B‡a ‰i·BËÏ ¯L:Ì‰ÈÏ ©¦¨®©£¤¬§¦¨−¨¬£¥¤«
18BÏ ‰Úe·L ÈÏÚa ‰„e‰Èa ÌÈa¯-Èk¦©¦´¦«À̈©£¥³§¨Æ½

ÔÁB‰ÈÂ Á¯‡-Ô· ‰ÈÎLÏ ‡e‰ Ô˙Á-Èk¦¨¨¬−¦§©§¨´¤¨©®¦«¨¨´
-˙‡ Á˜Ï Ba-˙a :‰ÈÎ¯a Ôa ÌlLÓ19Ìb §½¨©¾¤©§ª¨−¤¬¤«¤§¨«©´

eÈ‰ È¯·„e ÈÙÏ ÌÈ¯Ó‡ eÈ‰ ÂÈ˙·BËŸÀ̈¨³Ÿ§¦Æ§¨©½§¨©¾¨¬
:È‡¯ÈÏ ‰i·BË ÁÏL ˙B¯b‡ BÏ ÌÈ‡ÈˆBÓ¦¦−®¦§²¨©¬¦¨−§¨«§¥«¦

thou sayest, but thou feignest them out of thine 
own heart’ [9] For they all would have us afraid, 
saying: ‘Their hands shall be weakened from the 
work, that it be not done’ But now, strengthen 
Thou my hands.

[10] And as for me, I went unto the house 
of Shemaiah the son of Delaiah the son of 
Mehetabel, who was shut up, and he said: ‘Let 
us meet together in the house of God, within the 
temple, and let us shut the doors of the temple; for 
they will come to slay thee; yea, in the night will 
they come to slay thee.’ [11] And I said: ‘Should 
such a man as I flee? and who is there, that, being 
such as I, could go into the temple and live? I will 
not go in.’ [12] And I discerned, and, lo, God had 
not sent him; for he pronounced this prophecy 
against me, whereas Tobiah and Sanballat had 
hired him. [13] For this cause was he hired, that 
I should be afraid, and do so, and sin, and that 
they might have matter for an evil report, that 
they might taunt me. 

[14] Remember, O my God, Tobiah and 
Sanballat according to these their works, and 
also the prophetess Noadiah, and the rest of the 
prophets, that would have me put in fear.

[15] So the wall was finished in the twenty 
and fifth day of the month Elul, in fifty and two 
days. [16] And it came to pass, when all our 
enemies heard thereof, that all the nations that 
were about us feared, and were much cast down 
in their own eyes; for they perceived that this 
work was wrought of our God. [17] Moreover 
in those days the nobles of Judah sent many 
letters unto Tobiah, and the letters of Tobiah 
came unto them. [18] For there were many in 
Judah sworn unto him, because he was the son-
in-law of Shecaniah the son of Arah; and his son 
Jehohanan had taken the daughter of Meshullam 
the son of Berechiah to wife. [19] Also they spoke 
of his good deeds before me, and reported my 
words to him. And Tobiah sent letters to put me 
in fear.
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7‡k È‰ÈÂ „ÈÓÚ‡Â ‰ÓBÁ‰ ‰˙· ¯L ©§¦À©£¤³¦§§¨Æ©½̈¨©£¦−
ÌÈ¯¯LÓ‰Â ÌÈ¯ÚBM‰ e„˜tiÂ ˙B˙Ïc‰©§¨®©¦¨«§²©£¦¬§©§Ÿ§¦−

 :ÌiÂÏ‰Â2-˙‡Â ÈÁ‡ ÈÁ-˙‡ ‰eˆ‡Â §©§¦¦«¨£©¤º¤£¨´¦¨¦À§¤
‡e‰-Èk ÌÏLe¯È-ÏÚ ‰¯Èa‰ ¯N ‰ÈÁ£©§¨²©¬©¦¨−©§¨¨®¦¦Æ

‡‰-˙‡ ‡¯ÈÂ ˙Ó‡ LÈ‡k:ÌÈa¯Ó ÌÈ‰Ï §¦´¡¤½§¨¥¬¤¨¡Ÿ¦−¥©¦«
3¯Ó‡ÈÂÈ¯ÚL eÁ˙tÈ ‡Ï Ì‰Ï ¯Ó‡Â ¨Ÿ©´¨¤À´Ÿ¦¨«§º©£¥³

ÌÈ„ÓÚ Ì‰ „ÚÂ LÓM‰ ÌÁ-„Ú ÌÏLe¯È§¨©¦ÆÆ©´Ÿ©¤½¤§©̧¥¬Ÿ§¦²
˙B¯ÓLÓ „ÈÓÚ‰Â eÊÁ‡Â ˙B˙Ïc‰ eÙÈ‚È̈¦¬©§¨−¤¡®Ÿ§©£¥À¦§§Æ
„‚ LÈ‡Â B¯ÓLÓa LÈ‡ ÌÏLe¯È È·LÈŸ§¥´§¨©¦ ½µ¦§¦§¨½§¦−¤¬¤

 :B˙Èa4ÌÚ‰Â ‰ÏB„‚e ÌÈ„È ˙·Á¯ ¯ÈÚ‰Â ¥«§¨¦º©£©³¨©Æ¦Æ§½̈§¨¨¬
 :ÌÈea ÌÈza ÔÈ‡Â dÎB˙a ËÚÓ5ÔziÂ §©−§¨®§¥¬¨¦−§¦«©¦¥³

‡‡ È‰ÏÌÈ¯Á‰-˙‡ ‰ˆa˜‡Â ÈaÏ-Ï ¡Ÿ©Æ¤¦¦½¨¤§§º̈¤©Ÿ¦¯
NÁÈ˙‰Ï ÌÚ‰-˙‡Â ÌÈ‚q‰-˙‡Â§¤©§¨¦²§¤¨¨−§¦§©¥®

‡¯a ÌÈÏBÚ‰ NÁi‰ ¯ÙÒ ‡ˆÓ‡Â‰BL ¨«¤§À̈¥³¤©©Æ©Æ¨¦´¨¦½̈
:Ba ·e˙k ‡ˆÓ‡ÂÙ ¨¤§¨−¨¬«

6‡È·MÓ ÌÈÏÚ‰ ‰È„n‰ Èa | ‰l ¥´¤§¥´©§¦À̈¨Ÿ¦Æ¦§¦´
‡ ‰ÏBb‰·a CÏÓ ¯v„Îe· ‰Ï‚‰ ¯LÏ ©½̈£¤´¤§½̈§©§¤©−¤´¤¨¤®

ÏLe¯ÈÏ e·eLiÂ:B¯ÈÚÏ LÈ‡ ‰„e‰ÈÏÂ Ì ©¨¯¦«¨©²¦§¦¨−¦¬§¦«
7‰È¯ÊÚ ‰ÈÓÁ ÚeLÈ Ï·a¯Ê-ÌÚ ÌÈ‡a‰©¨¦´¦§ª¨¤À¥¿©§¤§¿̈Â£©§¨

ÈÂ‚a ˙¯tÒÓ ÔLÏa ÈÎc¯Ó ÈÓÁ ‰ÈÓÚ ©̄«©§¨̧©£¹̈¦¨§¢©¬¦§¨²¦§¤¬¤¦§©−
ÌÚ ÈL‡ ¯tÒÓ ‰Úa ÌeÁ§´©£¨®¦§©¾©§¥−©¬

‡¯NÈ:Ï  Ò 8‡ LÚ¯Ù Èa‰‡Ó ÌÈtÏ ¦§¨¥«§¥´©§½Ÿ©§©¾¦¥¨−
:ÌÈLe ÌÈÚ·LÂ  Ò 9‰ÈËÙL Èa §¦§¦¬§¨«¦§¥´§©§½̈

:ÌÈLe ÌÈÚ·L ˙B‡Ó LÏL Ò §¬Ÿ¥−¦§¦¬§¨«¦
10ÌÈMÓÁ ˙B‡Ó LL Á¯‡ Èa§¥´¨©½¥¬¥−£¦¦¬

:ÌÈLe  Ò 11È·Ï ·‡BÓ ˙ÁÙ-Èa §¨«¦§¥«©©¬¨²¦§¥¬
‡ ·‡BÈÂ ÚeLÈ‰ÓL ˙B‡Ó ‰ÓLe ÌÈtÏ ¥−©§¨®©§©¾¦§Ÿ¤¬¥−§Ÿ¨¬

:¯NÚ  Ò 12‡ ÌÏÈÚ ÈaÌÈ˙‡Ó ÛÏ ¨¨«§¥´¥½̈¤¾¤¨©−¦
:‰Úa¯‡Â ÌÈMÓÁ  Ò 13‡ezÊ Èa £¦¦¬§©§¨¨«§¥´©½

:‰MÓÁÂ ÌÈÚa¯‡ ˙B‡Ó ‰ÓL Ò §Ÿ¤¬¥−©§¨¦¬©£¦¨«
14 :ÌÈMLÂ ˙B‡Ó Ú·L ÈkÊ Èa Ò §¥´©½̈§©¬¥−§¦¦«
15ÌÈÚa¯‡ ˙B‡Ó LL Èep· Èa§¥´¦½¥¬¥−©§¨¦¬

:‰ÓLe  Ò 16˙B‡Ó LL È·· Èa §Ÿ¨«§¥´¥½̈¥¬¥−

7 Now it came to pass, when the wall was 
built, and I had set up the doors, and the 

porters and the singers and the Levites were 
appointed, [2] that I gave my brother Hanani, 
and Hananiah the governor of the castle, charge 
over Jerusalem; for he was a faithful man, and 
feared God above many. [3] And I said unto 
them: ‘Let not the gates of Jerusalem be opened 
until the sun be hot; and while they stand on 
guard, let them shut the doors, and bar ye them; 
and let watches be appointed of the inhabitants 
of Jerusalem, every one in his watch, and every 
one to be over against his house.’ [4] Now the 
city was wide and large; but the people were few 
therein, and the houses were not builded. [5] And 
my God put into my heart to gather together the 
nobles, and the rulers, and the people, that they 
might be reckoned by genealogy. And I found 
the book of the genealogy of them that came up 
at the first, and I found written therein:

[6] These are the children of the province, 
that went up out of the captivity of those that 
had been carried away, whom Nebuchadnezzar 
the king of Babylon had carried away, and that 
returned unto Jerusalem and to Judah, every 
one unto his city; [7] who came with Zerubbabel, 
Jeshua, Nehemiah, Azariah, Raamiah, Naham-
ani, Mordecai, Bilshan, Mispereth, Bigvai, 
Nehum, Baanah.

The number of the men of the people of 
Israel: [8] The children of Parosh, two thousand a 
hundred and seventy and two. / [9] The children 
of Shephatiah, three hundred seventy and two. / 
[10] The children of Arah, six hundred fifty and 
two. / [11] The children of Pahath-moab, of the 
children of Jeshua and Joab, two thousand and 
eight hundred and eighteen. / [12] The children 
of Elam, a thousand two hundred fifty and 
four. / [13] The children of Zattu, eight hundred 
forty and five. / [14] The children of Zaccai, seven 
hundred and threescore. / [15] The children of 
Binnui, six hundred forty and eight. / [16] The 
children of Bebai, six hundred twenty and eight. /  
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 :‰ÓLe ÌÈ¯NÚ  Ò 17„bÊÚ Èa ¤§¦¬§Ÿ¨«§¥´©§½̈
‡:ÌÈLe ÌÈ¯NÚ ˙B‡Ó LÏL ÌÈtÏ Ò ©§©¾¦§¬Ÿ¥−¤§¦¬§¨«¦

18ÌÈML ˙B‡Ó LL Ì˜È„‡ Èa§¥Æ£´Ÿ¦½̈¥¬¥−¦¦¬
:‰Ú·LÂ  Ò 19‡ ÈÂ‚· ÈaÌÈtÏ §¦§¨«§¥´¦§½̈©§©−¦

:‰Ú·LÂ ÌÈML  Ò 02LL ÔÈ„Ú Èa ¦¦¬§¦§¨«§¥´¨¦½¥¬
 ÌÈMÓÁ ˙B‡Ó:‰MÓÁÂ  Ò 21-Èa ¥−£¦¦¬©£¦¨«§¥«

 ÌÈÚLz ‰i˜ÊÁÏ ¯Ë‡ÓLe:‰ Ò ¨¥¬§¦§¦¨−¦§¦¬§Ÿ¨«
22ÌÈ¯NÚ ˙B‡Ó LÏL ÌLÁ Èa§¥´¨ª½§¬Ÿ¥−¤§¦¬

:‰ÓLe  Ò 23˙B‡Ó LÏL Èˆ· Èa §Ÿ¨«§¥´¥½̈§¬Ÿ¥−
 :‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ  Ò 24ÛÈ¯Á Èa ¤§¦¬§©§¨¨«§¥´¨¦½
:¯NÚ ÌÈL ‰‡Ó  Ò 25ÔÂÚ·‚ Èa ¥¨−§¥¬¨¨«§¥¬¦§−Ÿ
:‰MÓÁÂ ÌÈÚLz  Ò 26-˙È· ÈL‡ ¦§¦¬©£¦¨«©§¥³¥«

:‰ÓLe ÌÈÓL ‰‡Ó ‰ÙËe ÌÁÏ Ò ¤Æ¤Æ§Ÿ½̈¥¨−§Ÿ¦¬§Ÿ¨«
27ÌÈ¯NÚ ‰‡Ó ˙B˙Ú ÈL‡©§¥´£¨½¥¨−¤§¦¬

:‰ÓLe  Ò 28˙ÂÓÊÚ-˙È· ÈL‡ §Ÿ¨«©§¥¬¥©§¨−¤
:ÌÈLe ÌÈÚa¯‡  Ò 29˙È¯˜ ÈL‡ ©§¨¦¬§¨«¦©§¥̧¦§©³

˙B‡Ó Ú·L ˙B¯‡·e ‰¯ÈÙk ÌÈ¯ÚÈ§¨¦Æ§¦¨´§¥½§©¬¥−
:‰LÏLe ÌÈÚa¯‡  Ò 30‰Ó¯‰ ÈL‡ ©§¨¦¬§Ÿ¨«©§¥³¨«¨¨Æ

 :„Á‡Â ÌÈ¯NÚ ˙B‡Ó LL Ú·‚Â Ò ¨½̈©¥¬¥−¤§¦¬§¤¨«
31ÌÈ¯NÚÂ ‰‡Ó ÒÓÎÓ ÈL‡©§¥´¦§½̈¥¨−§¤§¦¬

:ÌÈLe  Ò 32‡-˙È· ÈL‡ÈÚ‰Â Ï §¨«¦©§¥³¥«¥Æ§¨½̈
:‰LÏLe ÌÈ¯NÚ ‰‡Ó  Ò 33ÈL‡ ¥¨−¤§¦¬§Ÿ¨«©§¥¬

:ÌÈLe ÌÈMÓÁ ¯Á‡ B·  Ò 34Èa §²©¥−£¦¦¬§¨«¦§¥Æ
‡ ¯Á‡ ÌÏÈÚ ÌÈ˙‡Ó ÛÏÌÈMÓÁ ¥¨´©¥½¤¾¤¨©−¦£¦¦¬

:‰Úa¯‡Â  Ò 35˙B‡Ó LÏL Ì¯Á Èa §©§¨¨«§¥´¨¦½§¬Ÿ¥−
:ÌÈ¯NÚÂ  Ò 36˙B‡Ó LÏL BÁ¯È Èa §¤§¦«§¥´§¥½§¬Ÿ¥−

:‰MÓÁÂ ÌÈÚa¯‡  Ò 37„Ï-Èa ©§¨¦¬©£¦¨«§¥ŸÆ
ÌÈ¯NÚÂ ˙B‡Ó Ú·L BB‡Â „È„Á̈¦´§½§©¬¥−§¤§¦¬

:„Á‡Â  Ò 38˙LÏL ‰‡Ò Èa §¤¨«§¥´§¨½̈§´Ÿ¤
‡:ÌÈLÏLe ˙B‡Ó ÚLz ÌÈÙÏÙ £¨¦½§©¬¥−§Ÿ¦«
39ÚLz ÚeLÈ ˙È·Ï ‰ÈÚ„È Èa ÌÈ‰k‰©«Ÿ£¦®§¥³§©«§¨Æ§¥´¥½©§©¬

:‰LÏLe ÌÈÚ·L ˙B‡Ó  Ò 40Èa ¥−¦§¦¬§Ÿ¨«§¥´
‡ ¯n‡:ÌÈLe ÌÈMÓÁ ÛÏ  Ò 41Èa ¦¥½¤−¤£¦¦¬§¨«¦§¥´

[17] The children of Azgad, two thousand three 

hundred twenty and two. / [18] The children of 

Adonikam, six hundred threescore and seven. / 

[19] The children of Bigvai, two thousand 

threescore and seven. / [20] The children of Adin, 

six hundred fifty and five. / [21] The children of 

Ater, of Hezekiah, ninety and eight. / [22] The 

children of Hashum, three hundred twenty 

and eight. / [23] The children of Bezai, three 

hundred twenty and four. / [24] The children 

of Hariph, a hundred and twelve. / [25] The 

children of Gibeon, ninety and five. / [26] The 

men of Beth-lehem and Netophah, a hundred 

fourscore and eight. / [27] The men of Anathoth, 

a hundred twenty and eight. / [28] The men of 

Beth-azmaveth, forty and two. / [29] The men 

of Kiriath-jearim, Chephirah, and Beeroth, 

seven hundred forty and three. / [30] The men of 

Ramah and Geba, six hundred twenty and one. / 

[31] The men of Michmas, a hundred and twenty 

and two. / [32] The men of Beth-el and Ai, a 

hundred twenty and three. / [33] The men of the 

other Nebo, fifty and two. / [34] The children of 

the other Elam, a thousand two hundred fifty 

and four. / [35] The children of Harim, three 

hundred and twenty. / [36] The children of 

Jericho, three hundred forty and five. / [37] The 

children of Lod, Hadid, and Ono, seven hundred 

twenty and one. / [38] The children of Senaah, 

three thousand nine hundred and thirty

[39] The priests: The children of Jedaiah, 

of the house of Jeshua, nine hundred seventy 

and three. / [40] The children of Immer, a 

thousand fifty and two. / [41] The children of  
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‡ ¯eÁLÙÌÈÚa¯‡ ÌÈ˙‡Ó ÛÏ ©§½¤¾¤¨©−¦©§¨¦¬
:‰Ú·LÂ  Ò 42‡ Ì¯Á Èa‰Ú·L ÛÏ §¦§¨«§¥´¨¦½¤−¤¦§¨¬

:¯NÚÙ ¨¨«
43‡ÈÓ„˜Ï ÚeLÈ-Èa ÌiÂÏ‰È·Ï Ï ©§¦¦®§¥«¥¯©§©§¦¥²¦§¥¬

:‰Úa¯‡Â ÌÈÚ·L ‰Â„B‰Ï Ò §§¨−¦§¦¬§©§¨¨«
44ÌÈÚa¯‡ ‰‡Ó ÛÒ‡ Èa ÌÈ¯¯LÓ‰©«§Ÿ§¦®§¥´¨½̈¥¨−©§¨¦¬

:‰ÓLe  Ò 45ÌelL-Èa ÌÈ¯ÚM‰ §Ÿ¨«©«Ÿ£¦À§¥«©³
‡ËÈËÁ Èa ·ewÚ-Èa ÔÓÏË-Èa ̄ Ë‡-Èa§¥«¨¥Æ§¥«©§´Ÿ§¥«©½§¥¬£¦¨−

:‰ÓLe ÌÈLÏL ‰‡Ó È·L Èa Ò §¥´Ÿ¨®¥¨−§Ÿ¦¬§Ÿ¨«
46ÌÈÈ˙p‰Èa ‡ÙNÁ-È· ‡Áˆ-Èa ©§¦¦®§¥¦¨¬§¥£ª¨−§¥¬

:˙BÚaË 47:ÔB„Ù Èa ‡ÚÈÒ-Èa Ò¯È˜-Èa ©¨«§¥¥¬Ÿ§¥¦¨−§¥¬¨«
48 :ÈÓÏL Èa ‰·‚Á-È· ‰·Ï-Èa49-Èa §¥§¨¨¬§¥£¨¨−§¥¬©§¨«§¥

 :¯Á‚-Èa Ïc‚-Èa ÔÁ50-È· ‰È‡¯-Èa ¨¨¬§¥¦¥−§¥¨«©§¥§¨¨¬§¥
 :‡„B˜ Èa ÔÈˆ¯51Èa ‡fÚ-Èa Ìf‚-Èa §¦−§¥¬§¨«§¥©¨¬§¥ª¨−§¥¬

 :ÁÒÙ52-Èa-Èa ÈÒ·Èa ÌÈeÚÓ ¨¥«©§¥¥©¬§¥§¦−§¥¬
ÌÈÒ˘ÂÙ :ÌÈÒLÈÙ 53-Èa-Èa ˜ea˜· §¦«§¦«§¥©§¬§¥«

 :¯eÁ¯Á Èa ‡Ùe˜Á54-Èa-Èa ˙ÈÏˆ· £¨−§¥¬©§«§¥©§¦¬§¥«
 :‡L¯Á Èa ‡„ÈÁÓ55-Èa-Èa ÒB˜¯· §¦¨−§¥¬©§¨«§¥©§¬§«¥
 :ÁÓ˙-Èa ‡¯ÒÈÒ56Èa ÁÈˆ Èa ¦«§¨−§¥¨«©§¥¬§¦−©§¥¬

 :‡ÙÈËÁ57ÈËBÒ-Èa ‰ÓÏL È„·Ú Èa £¦¨«§¥−©§¥´§Ÿ®Ÿ§¥©¬
 :‡„È¯Ù Èa ˙¯ÙBÒ-Èa58-È· ‡ÏÚÈ-Èa §¥¤−¤§¥¬§¦¨«§¥©§¨¬§¥

 :Ïc‚ Èa ÔB˜¯„59ÏÈhÁ-È· ‰ÈËÙL Èa ©§−§¥¬¦¥«§¥¯§©§¨´§¥«©¦À
 :ÔBÓ‡ Èa ÌÈÈ·v‰ ˙¯Ît Èa60-Ïk §¥²Ÿ¤¬¤©§¨¦−§¥¬¨«¨

˙B‡Ó LÏL ‰ÓÏL È„·Ú È·e ÌÈÈ˙p‰©̧§¦¦½§¥−©§¥´§Ÿ®Ÿ§¬Ÿ¥−
:ÌÈLe ÌÈÚLzÙ ¦§¦¬§¨«¦

61‡Âz ÁÏÓ ÏzÓ ÌÈÏBÚ‰ ‰l‡L¯Á Ï §¥À¤¨«¦Æ¦¥¬¤Æ©Æ¥´©§½̈
-˙Èa „Èb‰Ï eÏÎÈ ‡ÏÂ ¯n‡Â ÔBc‡ ·e¯k§¬©−§¦¥®§´Ÿ¨§À§©¦³¥

‡¯NiÓ Ì‡ ÌÚ¯ÊÂ Ì˙B·‡ :Ì‰ Ï62-Èa £¨Æ§©§½̈¦¬¦¦§¨¥−¥«§¥
˙B‡Ó LL ‡„B˜ Èa ‰i·BË-È· ‰ÈÏ„§¨¨¬§¥«¦¨−§¥´§¨®¥¬¥−

:ÌÈLe ÌÈÚa¯‡Â  Ò 63ÌÈ‰k‰-ÔÓe §©§¨¦¬§¨«¦¦©´Ÿ£¦½
‡ ÈlÊ¯· Èa ıBw‰ Èa ‰i·Á ÈaÁ˜Ï ¯L §¥¬¢©¨−§¥´©®§¥´©§¦©À£¤´Â¨©

‰M‡ È„ÚÏb‰ ÈlÊ¯a ˙BaÓ-ÏÚ ‡¯wiÂ ¦§º©§¦©³©¦§¨¦Æ¦½̈©¦¨¥−©
 :ÌÓL64‡ÌÈNÁÈ˙n‰ Ì·˙Î eL˜a ‰l §¨«¥À¤¦§¯§¨¨²©¦§©§¦−

Pashhur, a thousand two hundred forty and 
seven. / [42] The children of Harim, a thousand 
and seventeen. 

[43] The Levites: the children of Jeshua, of 
Kadmiel, of the children of Hodeiah, seventy and 
four. / [44] The singers: the children of Asaph, 
a hundred forty and eight. / [45] The porters: 
the children of Shallum, the children of Ater, 
the children of Talmon, the children of Akkub, 
the children of Hatita, the children of Shobai, 
a hundred thirty and eight. [46] The Nethinim: 
the children of Ziha, the children of Hasupha, 
the children of Tabbaoth; [47] the children of 
Keros, the children of Sia, the children of Padon; 
[48] the children of Lebanah, the children of 
Hagaba, the children of Salmai; [49] the children 
of Hanan, the children of Giddel, the children of 
Gahar; [50] the children of Reaiah, the children of 
Rezin, the children of Nekoda; [51] the children 
of Gazzam, the children of Uzza, the children of 
Paseah; [52] the children of Besai, the children of 
Meunim, the children of Nephishesim; [53] the 
children of Bakbuk, the children of Hakupha, 
the children of Harhur; [54] the children of 
Bazlith, the children of Mehida, the children of 
Harsha; [55] the children of Barkos, the children 
of Sisera, the children of Temah; [56] the children 
of Neziah, the children of Hatipha. [57] The 
children of Solomon’s servants: the children of 
Sotai, the children of Sophereth, the children of 
Perida; [58] the children of Jala, the children of 
Darkon, the children of Giddel; [59] the children 
of Shephatiah, the children of Hattil, the children 
of Pochereth-hazzebaim, the children of Amon. 
[60] All the Nethinim, and the children of 
Solomon’s servants, were three hundred ninety 
and two. 

[61] And these were they that went up 
from Tel-melah, Tel-harsha, Cherub, Addon, 
and Immer; but they could not tell their fathers’ 
houses, nor their seed, whether they were of 
Israel: [62] the children of Delaiah, the children 
of Tobiah, the children of Nekoda, six hundred 
forty and two. [63] And of the priests: the children 
of Habaiah, the children of Hakkoz, the children 
of Barzillai, who took a wife of the daughters of 
Barzillai the Gileadite, and was called after their 
name. [64] These sought their register, that is, 
the genealogy, but it was not found; therefore 
were they deemed polluted and put from the  
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‡‚ÈÂ ‡ˆÓ ‡ÏÂ :‰p‰k‰-ÔÓ eÏ65¯Ó‡iÂ §´Ÿ¦§¨®©§«Ÿ£−¦©§ª¨«©³Ÿ¤
‡ Ì‰Ï ‡˙L¯z‰L„wÓ eÏÎ‡È-‡Ï ¯L ©¦§Æ̈¨Æ¨¤½£¤¬ŸŸ§−¦´Ÿ¤

ÌÈ¯e‡Ï Ô‰k‰ „ÓÚ „Ú ÌÈL„w‰©¢¨¦®©²£¬Ÿ©Ÿ¥−§¦¬
 :ÌÈne˙Â66‡Ba¯ Úa¯‡ „Á‡k Ï‰w‰-Ïk §¦«¨©¨¨−§¤¨®©§©´¦½

‡-LÏL ÌÈtÏ :ÌÈMLÂ ˙B‡Ó67„·lÓ ©§©−¦§Ÿ¥¬§¦¦«Â¦§©
‡ Ì‰È˙‰Ó‡Â Ì‰È„·Ú˙Ú·L ‰l ©§¥¤³§©§«Ÿ¥¤Æ¥½¤¦§©´

‡‰Ú·LÂ ÌÈLÏL ˙B‡Ó LÏL ÌÈÙÏ£¨¦½§¬Ÿ¥−§Ÿ¦´§¦§¨®
 ÌÈ¯¯LÓ Ì‰ÏÂÌÈ˙‡Ó ˙B¯¯LÓe §¨¤À§«Ÿ£¦Æ§´Ÿ£½¨©−¦
:‰MÓÁÂ ÌÈÚa¯‡Â  Ò 68ÌÈlÓb §©§¨¦¬©£¦¨«§©¦¾

‰MÓÁÂ ÌÈLÏL ˙B‡Ó Úa¯‡ Ò ©§©¬¥−§Ÿ¦´©£¦¨®
‡ ˙LL ÌÈ¯ÓÁ˙B‡Ó Ú·L ÌÈÙÏ £Ÿ¦¾¥´¤£¨¦½§©¬¥−

 :ÌÈ¯NÚÂ69‡¯ ˙ˆ˜Óee˙ ˙B·‡‰ ÈL §¤§¦«¦§¨Æ¨¥´¨«¨½¨§−
·‰Ê ¯ˆB‡Ï Ô˙ ‡˙L¯z‰ ‰Î‡ÏnÏ©§¨¨®©¦§¹̈¨¨©´¨À̈¨º̈

‡ ÌÈÓk¯c˙B˙k ÌÈMÓÁ ˙B˜¯ÊÓ ÛÏ ©§§Ÿ¦¬¤Æ¤Æ¦§¨´£¦¦½¨§Æ
 :˙B‡Ó LÓÁÂ ÌÈLÏL ÌÈ‰k70‡¯ÓeÈL «Ÿ£¦½§Ÿ¦−©£¥¬¥«¥«¨¥´

·‰Ê ‰Î‡Ïn‰ ¯ˆB‡Ï e˙ ˙B·‡‰̈«¨À¨«§Æ§©´©§¨½̈¨¾̈
‡ ÌÈÓ ÛÒÎÂ ˙Ba¯ ÈzL ÌÈBÓk¯cÌÈtÏ ©§§¦−§¥´¦®§¤¾¤¨¦−©§©¬¦

 :ÌÈ˙‡Óe71‡ÂÌÚ‰ ˙È¯‡L e˙ ¯L ¨¨«¦©£¤´¨§»§¥¦´¨¨¼
¯ ÈzL ÌÈBÓk¯c ·‰ÊÌÈÓ ÛÒÎÂ ‡Ba ¨À̈©§§¦Æ§¥´¦½§¤−¤¨¦´

‡ÌÈML ÌÈ‰k ˙˙ÎÂ ÌÈtÏ ©§¨®¦§¨§¬Ÿ«Ÿ£¦−¦¦¬
:‰Ú·LÂÙ §¦§¨«

72ÌÈ¯ÚBM‰Â ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰ e·LiÂ©¥§´©Ÿ£¦´§©§¦¦¿§©£¦Á
-ÏÎÂ ÌÈÈ˙p‰Â ÌÚ‰-ÔÓe ÌÈ¯¯LÓ‰Â§©§Ÿ§¦¸¦¨¨¯§©§¦¦²§¨

‡¯NÈÈÚÈ·M‰ L„Á‰ ÚbiÂ Ì‰È¯Úa Ï ¦§¨¥−§¨¥¤®©¦©Æ©´Ÿ¤©§¦¦½
‡¯NÈ È·e :Ì‰È¯Úa Ï8 -ÏÎ eÙÒ‡iÂ §¥¬¦§¨¥−§¨¥¤«©¥¨§³¨

‡ „Á‡ LÈ‡k ÌÚ‰‡ ·BÁ¯‰-ÏÈÙÏ ¯L ¨¨Æ§¦´¤½̈¤¨´§½£¤−¦§¥´
¯Ùq‰ ‡¯ÊÚÏ e¯Ó‡iÂ ÌÈn‰-¯ÚL©«©©¨®¦©«Ÿ§Æ§¤§¨´©Ÿ¥½

‡ ‰LÓ ˙¯Bz ¯ÙÒ-˙‡ ‡È·‰Ï‰eˆ-¯L §¨¦À¤¥Æ¤Æ©´Ÿ¤½£¤¦¨¬
‡¯NÈ-˙‡ ‰Â‰È :Ï2Ô‰k‰ ‡¯ÊÚ ‡È·iÂ §¨−¤¦§¨¥«©¨¦´¤§¨´Â©Ÿ¥

-„ÚÂ LÈ‡Ó Ï‰w‰ ÈÙÏ ‰¯Bz‰-˙‡¤«©º̈¦§¥³©¨¨Æ¥¦´§©
L„ÁÏ „Á‡ ÌBÈa ÚÓLÏ ÔÈ·Ó ÏÎÂ ‰M‡¦½̈§−Ÿ¥¦´¦§®Ÿ©§¬¤¨−©¬Ÿ¤

 :ÈÚÈ·M‰3-‡¯˜iÂ‡ ·BÁ¯‰ ÈÙÏ B·| ¯L ©§¦¦«©¦§¨Á¦§¥̧¨§¹£¤´
-„Ú ¯B‡‰-ÔÓ ÌÈn‰-¯ÚL ÈÙÏ˙ÈˆÁÓ ¦§¥´©«©©©À¦¦¨Æ©©£¦´

priesthood. [65] And the Tirshatha said unto 
them, that they should not eat of the most holy 
things, till there stood up a priest with Urim and 
Thummim.

[66] The whole congregation together was 
forty and two thousand three hundred and 
threescore, [67] beside their men-servants and 
their maid-servants, of whom there were seven 
thousand three hundred thirty and seven; and 
they had two hundred forty and five singing men 
and singing women. [a[68] Their horses were 
seven hundred thirty and six; their mules, two 
hundred forty and five;] [68] their camels, four 
hundred thirty and five; their asses, six thousand 
seven hundred and twenty.

[69] And some from among the heads of 
fathers’ houses gave unto the work. The Tirshatha 
gave to the treasury a thousand darics of gold, 
fifty basins, five hundred and thirty priests’ 
tunics [70] And some of the heads of fathers’ 
houses gave into the treasury of the work twenty 
thousand darics of gold, and two thousand and 
two hundred pounds of silver. 

[71] And that which the rest of the people 
gave was twenty thousand darics of gold, and 
two thousand pounds of silver, and threescore 
and seven priests’ tunics.

[72] So the priests, and the Levites, and the 
porters, and the singers, and some of the people, 
and the Nethinim, and all Israel, dwelt in their 
cities.

And when the seventh month was come, 
and the children of Israel were

8 in their cities, [1] all the people gathered 
themselves together as one man into the 

broad place that was before the water gate; and 
they spoke unto Ezra the scribe to bring the 
book of the Law of Moses, which the Lord had 
commanded to Israel [2] And Ezra the priest 
brought the Law before the congregation, both 
men and women, and all that could hear with 
understanding, upon the first day of the seventh 
month. [3] And he read therein before the broad 
place that was before the water gate from early 
morning until midday, in the presence of the 
men and the women, and of those that could  

a This verse is placed in authoritative codices in the margin.
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ÌÈÈ·n‰Â ÌÈLp‰Â ÌÈL‡‰ „‚ ÌBi‰©½¤²¤¨£¨¦¬§©¨¦−§©§¦¦®
‡ ÌÚ‰-ÏÎ ÈÊ‡Â :‰¯Bz‰ ¯ÙÒ-Ï4„ÓÚiÂ §¨§¥¬¨¨¨−¤¥¬¤©¨«©«©£ºŸ

-ÏÚ ¯Ùq‰ ‡¯ÊÚ‡ ıÚ-Ïc‚ÓeNÚ ¯L ¤§¨´©Ÿ¥À©«¦§©¥»£¤´¨´
‰ÈÚÂ ÚÓLÂ ‰È˙zÓ BÏˆ‡ „ÓÚiÂ ¯·cÏ©¨¨¼©©«£´Ÿ¤§¿©¦§¿̈§¤¿©Â©£¨¨
BÈÓÈ-ÏÚ ‰ÈNÚÓe ‰i˜ÏÁÂ ‰i¯e‡Â§¦¨¯§¦§¦¨²©£¥¨−©§¦®

‡ÓOÓe‡LÈÓe ‰È„t BÏÌLÁÂ ‰ikÏÓe Ï ¦§ŸÀÂ§¨¨¦«¨¥¯©§¦¨²§¨ª¬
:ÌlLÓ ‰È¯ÎÊ ‰caLÁÂÙ §©§©¨−¨§©§¨¬§ª¨«

5ÌÚ‰-ÏÎ ÈÈÚÏ ¯Ùq‰ ‡¯ÊÚ ÁzÙiÂ©¦§©̧¤§¨³©¥Æ¤Æ§¥¥´¨¨½̈
-Èke„ÓÚ BÁ˙ÙÎe ‰È‰ ÌÚ‰-Ïk ÏÚÓ ¦«¥©¬¨¨¨−¨¨®§¦§−¨«§¬

 :ÌÚ‰-ÏÎ6‰Â‰È-˙‡ ‡¯ÊÚ C¯·ÈÂ ¨¨¨«©§¨´¤¤§¨½¤§¨¬
‡‰| ÔÓ‡ ÌÚ‰-ÏÎ eÚiÂ ÏB„b‰ ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦−©¨®©©«£¸¨¨¹̈¨¥³

‰Â‰ÈÏ eÁzLiÂ e„wiÂ Ì‰È„È ÏÚÓa ÔÓ‡̈¥Æ§´Ÿ©§¥¤½©¦§¯©¦§©£ª²©¨−
 :‰ˆ¯‡ ÌÈt‡7| ‰È·¯LÂ È·e ÚeLÈÂ ©©¬¦¨«§¨§¥¿©¨¦¿§¥¥«§¨´

‡ËÈÏ˜ ‰ÈNÚÓ ‰i„B‰ | È˙aL ·ewÚ ÔÈÓÈ̈¦¿©¿©§©´«¦¿̈©£¥¿̈§¦¨´
ÌÈÈ·Ó ÌiÂÏ‰Â ‰È‡Ït ÔÁ „·ÊBÈ ‰È¯ÊÚ£©§¨Á¨¨̧¨¨³§¨¨Æ§©§¦¦½§¦¦¬
:Ì„ÓÚ-ÏÚ ÌÚ‰Â ‰¯BzÏ ÌÚ‰-˙‡¤¨¨−©¨®§¨¨−©¨§¨«

8‡‰ ˙¯B˙a ¯Ùq· e‡¯˜iÂL¯ÙÓ ÌÈ‰Ï ©«¦§§¬©¥²¤§©¬¨¡Ÿ¦−§Ÿ̈®
:‡¯˜na eÈ·iÂ ÏÎN ÌBNÂ Ò §´¤½¤©¨¦−©¦§¨«

9‡¯ÊÚÂ ‡˙L¯z‰ ‡e‰ ‰ÈÓÁ ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤§¤§¨´´©¦§¿̈¨§¤§¨´
-˙‡ ÌÈÈ·n‰ ÌiÂÏ‰Â ¯Ùq‰ | Ô‰k‰©Ÿ¥´©Ÿ¥¿§©§¦¦Á©§¦¦̧¤
‰Â‰ÈÏ ‡e‰-L„˜ ÌBi‰ ÌÚ‰-ÏÎÏ ÌÚ‰̈¹̈§¨¨À̈©³¨«ŸÆ©¨´

‡‡ ÌÎÈ‰Ï‡Â eÏa‡˙z-ÏÈk ek·z-Ï ¡Ÿ¥¤½©¦«§©§−§©¦§®¦³
È¯·c-˙‡ ÌÚÓLk ÌÚ‰-Ïk ÌÈÎB·¦Æ¨¨½̈§¨§¨−¤¦§¥¬

 :‰¯Bz‰10eÏÎ‡ eÎÏ Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ©¨«©´Ÿ¤¨¤¿§Á¦§¸
˙BÓ eÁÏLÂ ÌÈw˙ÓÓ e˙Le ÌÈpÓLÓ©§©¦¹§´©«§©¦À§¦§³¨Æ
eÈ„‡Ï ÌBi‰ LB„˜-Èk BÏ ÔBÎ ÔÈ‡Ï§¥´¨´½¦«¨¬©−©£Ÿ¥®

‡Â:ÌÎfÚÓ ‡È‰ ‰Â‰È ˙Â„Á-Èk e·ˆÚz-Ï §©¥´¨¥½¦«¤§©¬§¨−¦¬¨«ª§¤«
11eq‰ ¯Ó‡Ï ÌÚ‰-ÏÎÏ ÌÈLÁÓ ÌiÂÏ‰Â§©§¦¦º©§¦³§¨¨¨Æ¥´Ÿ©½

‡Â L„˜ ÌBi‰ Èk :e·ˆÚz-Ï12eÎÏiÂ ¦¬©−¨®Ÿ§©¥¨¥«©¥§¸
˙BÓ ÁlLÏe ˙BzLÏÂ ÏÎ‡Ï ÌÚ‰-ÏÎ̈¨¹̈¤¡³Ÿ§¦§Æ§©©´¨½
ÌÈ¯·ca eÈ·‰ Èk ‰ÏB„‚ ‰ÁÓN ˙BNÚÏÂ§©£−¦§¨´§¨®¦³¥¦ÆÆ©§¨¦½

‡:Ì‰Ï eÚÈ„B‰ ¯L  Ò 13ÈM‰ ÌBi·e £¤¬¦−¨¤«©´©¥¦¿
‡¯ eÙÒ‡ÌÈ‰k‰ ÌÚ‰-ÏÎÏ ˙B·‡‰ ÈL ¤¤§Á¨¥̧¨¨¹§¨¨À̈©«Ÿ£¦Æ

understand; and the ears of all the people were 
attentive unto the book of the Law. [4] And Ezra 
the scribe stood upon a pulpit of wood, which 
they had made for the purpose; and beside 
him stood Mattithiah, and Shema, and Anaiah, 
and Uriah, and Hilkiah, and Maaseiah, on his 
right hand; and on his left hand, Pedaiah, and 
Mishael, and Malchijah, and Hashum, and 
Hashbaddanah, Zechariah, and Meshullam. 

[5] And Ezra opened the book in the 
sight of all the people—for he was above all the 
people—and when he opened it, all the people 
stood up. [6] And Ezra blessed the Lord, the 
great God. And all the people answered: ‘Amen, 
Amen’, with the lifting up of their hands; and 
they bowed their heads, and fell down before 
the Lord with their faces to the ground. [7] Also 
Jeshua, and Bani, and Sherebiah, Jamin, Akkub, 
Shabbethai, Hodiah, Maaseiah, Kelita, Azariah, 
Jozabad, Hanan, Pelaiah, even the Levites, 
caused the people to understand the Law; and the 
people stood in their place. [8] And they read in 
the book, in the Law of God, distinctly; and they 
gave the sense, and caused them to understand 
the reading.

[9] And Nehemiah, who was the Tirshatha, 
and Ezra the priest the scribe, and the Levites that 
taught the people, said unto all the people. ‘This 
day is holy unto the Lord your God; mourn not, 
nor weep.’ For all the people wept, when they 
heard the words of the Law. [10] Then he said 
unto them: ‘Go your way, eat the fat, and drink 
the sweet, and send portions unto him for whom 
nothing is prepared; for this day is holy unto our 
Lord, neither be ye grieved; for the joy of the 
Lord is your strength.’ [11] So the Levites stilled 
all the people, saying: ‘Hold your peace, for the 
day is holy; neither be ye grieved.’ [12] And all 
the people went their way to eat, and to drink, 
and to send portions, and to make great mirth, 
because they had understood the words that 
were declared unto them.

[13] And on the second day were gathered 
together the heads of fathers’ houses of all the 
people, the priests, and the Levites, unto Ezra  
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‡ ÌiÂÏ‰Â‡ ÏÈkN‰Ïe ¯Ùq‰ ‡¯ÊÚ-Ï-Ï §©§¦¦½¤¤§¨−©Ÿ¥®§©§¦−¤
 :‰¯Bz‰ È¯·c14‰¯Bza ·e˙k e‡ˆÓiÂ ¦§¥¬©¨«©«¦§§−¨´©¨®

‡-„Èa ‰Â‰È ‰eˆ ¯L‡ ‰LÓe·LÈ ¯L £¤̧¦¨³§¨Æ§©Ÿ¤½£¤Á¥§¸
‡¯NÈ-È·:ÈÚÈ·M‰ L„Áa ‚Áa ˙Bkqa Ï §¥«¦§¨¥¯©ª²¤¨−©¬Ÿ¤©§¦¦«

15‡Â-ÏÎa ÏB˜ e¯È·ÚÈÂ eÚÈÓLÈ ¯L ©£¤´©§¦À§©£¦̧¬§¨
È¯Ú¯‰‰ e‡ˆ ¯Ó‡Ï ÌÏLe¯È·e Ì‰ ¨¥¤»¦¨©´¦¥Ÿ¼§´¨À̈

Ò„‰ ÈÏÚÂ ÔÓL ıÚ-ÈÏÚÂ ̇ ÈÊ-ÈÏÚ e‡È·‰Â§¨¦ÆÆ£¥©Æ¦Æ©£¥¥´¤½¤©£¥³£©Æ
˙kÒ ˙NÚÏ ˙·Ú ıÚ ÈÏÚÂ ÌÈ¯Ó˙ ÈÏÚÂ©£¥´§¨¦½©£¥−¥´¨®Ÿ©£¬Ÿª−Ÿ

:·e˙kkÙ ©¨«
16˙BkÒ Ì‰Ï eNÚiÂ e‡È·iÂ ÌÚ‰ e‡ˆiÂ©¥§´¨¨»©¨¦¼©©£Á¨¤̧ª¹

˙Èa ˙B¯ˆÁ·e Ì‰È˙¯ˆÁ·e Bbb-ÏÚ LÈ‡¦³©©Æ§©§´Ÿ¥¤½§©§−¥´
‡‰·BÁ¯·e ÌÈn‰ ¯ÚL ·BÁ¯·e ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦®¦§Æ©´©©©½¦¦§−

 :ÌÈ¯Ù‡ ¯ÚL17Ï‰w‰-ÏÎ eNÚiÂ ©¬©¤§¨«¦©©«£´¨«Â©¨¨
˙Bkq· e·LiÂ ˙BkÒ | È·M‰-ÔÓ ÌÈ·M‰©¨¦̧¦©§¦¬ª»©¥§´©ª¼
Èa Ôk Ôe-Ôa ÚeLÈ ÈÓÈÓ eNÚ-‡Ï Èk¦´«Ÿ¨¿¦¥Á¥¸©¦¬¥Æ§¥´

‡¯NÈ‰ÁÓN È‰zÂ ‡e‰‰ ÌBi‰ „Ú Ï ¦§¨¥½©−©´©®©§¦¬¦§¨−
 :„‡Ó ‰ÏB„b18˙¯Bz ¯ÙÒa ‡¯˜iÂ §¨¬§«ŸÂ©¦§¨§¥̧¤©³

‡‰‡¯‰ ÌBi‰-ÔÓ ÌBÈa | ÌBÈ ÌÈ‰ÏÔBL ¨¡Ÿ¦Æ´§½¦©Æ¨«¦½
ÌÈÓÈ ˙Ú·L ‚Á-eNÚiÂ ÔB¯Á‡‰ ÌBi‰ „Ú©−©´¨©£®©©«£¨Æ¦§©´¨¦½

:ËtLnk ˙¯ˆÚ ÈÈÓM‰ ÌBi·eÙ ©¯©§¦¦²£¤−¤©¦§¨«
9‰f‰ L„ÁÏ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ ÌBÈ·e §Á¤§¦¸§©§¨¹̈©´Ÿ¤©¤À

‡¯NÈ-È· eÙÒ‡ÌÈwN·e ÌBˆa Ï ¤¤§³§¥«¦§¨¥Æ§´§©¦½
 :Ì‰ÈÏÚ ‰Ó„‡Â2‡¯NÈ Ú¯Ê eÏ„aiÂÏ ©£¨¨−£¥¤«©¦¨«§Æ¤´©¦§¨¥½

-ÏÚ ecÂ˙iÂ e„ÓÚiÂ ¯Î Èa ÏkÓ¦−Ÿ§¥´¥¨®©©©§À©¦§©Æ©
 :Ì‰È˙·‡ ˙BÂÚÂ Ì‰È˙‡hÁ3eÓe˜iÂ ©´Ÿ¥¤½©£Ÿ−£Ÿ¥¤«©¨ÆÆ

‰Â‰È ˙¯Bz ¯ÙÒa e‡¯˜iÂ Ì„ÓÚ-ÏÚ©¨§¨½©«¦§§À§¥̧¤©¯§¨²
‡ÌÈcÂ˙Ó ˙ÈÚ·¯e ÌBi‰ ˙ÈÚ·¯ Ì‰È‰Ï¡Ÿ¥¤−§¦¦´©®§¦¦Æ¦§©¦´

‡ ‰Â‰ÈÏ ÌÈÂÁzLÓe:Ì‰È‰ÏÙ ¦«§©£¦½©¨−¡Ÿ¥¤«
4-ÏÚ Ì˜iÂÈ·e ÚeLÈ ÌiÂÏ‰ ‰ÏÚÓ ©¹̈¨©«©«£¥´©§¦¦À¥¸©¨¦¹

‡ÈÓ„˜ÈÎ Èa ‰È·¯L Èpa ‰È·L Ï ©§¦¥¯§©§¨²ª¦¬¥¥§¨−¨¦´§¨®¦
‡ ÏB„b ÏB˜a e˜ÚÊiÂ‡ ‰Â‰È-Ï:Ì‰È‰Ï ©«¦§£Æ§´¨½¤§¨−¡Ÿ¥¤«

5‡ÈÓ„˜Â ÚeLÈ ÌiÂÏ‰ e¯Ó‡iÂÈa Ï ©Ÿ§´©§¦¦¿¥´©Â§©§¦¥¨¦̧
‰ÈÁ˙Ù ‰È·L ‰i„B‰ ‰È·¯L ‰È·LÁ£©§§¹̈¥¥«§¨³«¦¨Æ§©§¨´§©«§½̈

the scribe, even to give attention to the words 
of the Law. [14] And they found written in the 
Law, how that the Lord had commanded by 
Moses, that the children of Israel should dwell 
in booths in the feast of the seventh month; 
[15] and that they should publish and proclaim 
in all their cities, and in Jerusalem, saying: ‘Go 
forth unto the mount, and fetch olive branches, 
and branches of wild olive, and myrtle branches, 
and palm branches, and branches of thick trees, 
to make booths, as it is written.’ 

[16] So the people went forth, and brought 
them, and made themselves booths, every one 
upon the roof of his house, and in their courts, 
and in the courts of the house of God, and in the 
broad place of the water gate, and in the broad 
place of the gate of Ephraim. [17] And all the 
congregation of them that were come back out 
of the captivity made booths, and dwelt in the 
booths; for since the days of aJoshua the son of 
Nun unto that day had not the children of Israel 
done so. And there was very great gladness. 
[18] Also day by day, from the first day unto the 
last day, he read in the book of the Law of God. 
And they kept the feast seven days; and on the 
eighth day was a solemn assembly, according 
unto the ordinance.

9 Now in the twenty and fourth day of this 
month the children of Israel were assembled 

with fasting, and with sackcloth, and earth 
upon them. [2] And the seed of Israel separated 
themselves from all foreigners, and stood and 
confessed their sins, and the iniquities of their 
fathers. [3] And they stood up in their place, and 
read in the book of the Law of the Lord their 
God a fourth part of the day; and another fourth 
part they confessed, and prostrated themselves 
before the Lord their God.

[4] Then stood up upon the platform of the 
Levites, Jeshua, and Bani, Kadmiel, Shebaniah, 
Bunni, Sherebiah, Bani, and Chenani, and cried 
with a loud voice unto the Lord their God. 
[5] Then the Levites, Jeshua, and Kadmiel, Bani, 
Hashabneiah, Sherebiah, Hodiah, Shebaniah, 
and Pethahiah, said: ‘Stand up and bless the 
Lord your God from everlasting to everlasting;  

a Heb. Jeshua.

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


kethuvim   NEHEMIAH

1486

9.6 ÌÈ·Â˙Î‰ÈÓÁ9

1486

‡ ‰Â‰È-˙‡ eÎ¯a eÓe˜-ÔÓ ÌÎÈ‰Ï À¨£Æ¤§¨´¡«Ÿ¥¤½¦
E„B·k ÌL eÎ¯·ÈÂ ÌÏBÚ‰-„Ú ÌÏBÚ‰̈¨−©¨¨®¦¨«§Æ¥´§¤½

-ÏÚ ÌÓB¯Óe-Ïk :‰l‰˙e ‰Î¯a6-‰z‡ §©¬©¨§¨¨−§¦¨«©¨
 Ec·Ï ‰Â‰È ‡e‰˙‡-˙‡ ˙ÈNÚ ‰z‡ ´§¨»§©¤¼©¨´¨¦¿¨¤«

ı¯‡‰ Ì‡·ˆ-ÏÎÂ ÌÈÓM‰ ÈÓL ÌÈÓM‰©¨©¦Á§¥̧©¨©¹¦§¨§¨À̈¨¹̈¤
‡-ÏÎÂ‡-ÏÎÂ ÌÈni‰ ‰ÈÏÚ ¯LÌ‰a ¯L §¨£¤³¨¤Æ¨Æ©©¦Æ§¨£¤´¨¤½

-˙‡ ‰iÁÓ ‰z‡ÂEÏ ÌÈÓM‰ ‡·ˆe Ìlk §©¨−§©¤´¤ª¨®§¨¬©¨©−¦§¬
 :ÌÈÂÁzLÓ7‡‰ ‰Â‰È ‡e‰-‰z‡ÌÈ‰Ï ¦§©£¦«©¨Æ§¨´¨¡Ÿ¦½

‡¯e‡Ó B˙‡ˆB‰Â Ì¯·‡a z¯Áa ¯L£¤³¨©Æ§¨Æ§©§¨½§¥−¥´
 :Ì‰¯·‡ BÓM zÓNÂ ÌÈcNk8˙‡ˆÓe ©§¦®§©¬§¨§−©§¨¨«¨¨´¨

BnÚ ˙B¯ÎÂ EÈÙÏ ÔÓ‡ B··Ï-˙‡¤§¨»¤¡¨´§¨¤¼§¨¸¦¹
ÈzÁ‰ ÈÚk‰ ı¯‡-˙‡ ˙˙Ï ˙È¯a‰©§¦À¨¥¿¤¤¤Á©§©£¦̧©¦¦¹
˙˙Ï ÈLb¯b‰Â ÈÒe·È‰Â Èf¯t‰Â È¯Ó‡‰̈¡Ÿ¦¯§©§¦¦²§©§¦¬§©¦§¨¦−¨¥´
:‰z‡ ˜Ècˆ Èk EÈ¯·c-˙‡ Ì˜zÂ BÚ¯ÊÏ§©§®©Æ̈¤Æ¤§¨¤½¦¬©¦−¨«¨

9-˙‡Â ÌÈ¯ˆÓa eÈ˙·‡ ÈÚ-˙‡ ‡¯zÂ©¥²¤¤¢¦¬£Ÿ¥−§¦§¨®¦§¤
 :ÛeÒ-ÌÈ-ÏÚ zÚÓL Ì˙˜ÚÊ10ÔzzÂ ©£¨¨¬¨©−§¨©©«Â©¦¥

ÂÈ„·Ú-ÏÎ·e ‰Ú¯Ùa ÌÈ˙ÙÓe ˙˙‡Ÿ¸Ÿ«Ÿ§¦¹§©§³Ÿ§¨£¨¨Æ
e„ÈÊ‰ Èk zÚ„È Èk Bˆ¯‡ ÌÚ-ÏÎ·e§¨©´©§½¦´¨©½§¨¦¬¥¦−
:‰f‰ ÌBi‰k ÌL EÏ-NÚzÂ Ì‰ÈÏÚ£¥¤®©©«©§¬¥−§©¬©¤«

11-CB˙· e¯·ÚiÂ Ì‰ÈÙÏ zÚ˜a Ìi‰Â§©¨Æ¨©´§¨¦§¥¤½©©«©§¬§
zÎÏL‰ Ì‰ÈÙ„¯-˙‡Â ‰Laia Ìi‰©¨−©©¨¨®§«¤¸Ÿ§¥¤¹¦§©¯§¨
:ÌÈfÚ ÌÈÓa Ô·‡-BÓk ˙ÏBˆÓ·¦§²Ÿ§¤−¤§©¬¦©¦«

12„enÚ·e ÌÓBÈ Ì˙ÈÁ‰ ÔÚ „enÚ·e§©´¨½̈¦§¦¨−¨®§©¬
‡‡ C¯c‰-˙‡ Ì‰Ï ¯È‡‰Ï ‰ÏÈÏ L¯L ¥Æ©½§¨§¨¦´¨¤½¤©¤−¤£¤¬

-eÎÏÈ :d·13¯a„Â z„¯È ÈÈÒ-¯‰ ÏÚÂ ¥«§¨«§©³©¦©Æ¨©½§¨§©¥¬
ÌÈËtLÓ Ì‰Ï ÔzzÂ ÌÈÓMÓ Ì‰nÚ¦¨¤−¦¨¨®¦©¦¥̧¨¤¹¦§¨¦³

ÂˆÓe ÌÈwÁ ˙Ó‡ ˙B¯B˙Â ÌÈ¯LÈ˙ §¨¦Æ§´¡¤½ª¦¬¦§−Ÿ
 :ÌÈ·BË14Ì‰Ï ˙Ú„B‰ EL„˜ ˙aL-˙‡Â ¦«§¤©©¬¨§§−©´©¨¨¤®

„Èa Ì‰Ï ˙Èeˆ ‰¯B˙Â ÌÈwÁÂ ˙BÂˆÓe¦§³§ª¦Æ§¨½¦¦´¨¨¤½§©−
 :Ec·Ú ‰LÓ15‰z˙ ÌÈÓMÓ ÌÁÏÂ Ÿ¤¬©§¤«Â§¤¤¦¨©¹¦¨©³¨

Ì‰Ï ˙‡ˆB‰ ÚÏqÓ ÌÈÓe Ì·Ú¯Ï Ì‰Ï̈¤Æ¦§¨½̈©À¦¦¤²©¥¬¨¨¤−
-˙‡ ˙L¯Ï ‡B·Ï Ì‰Ï ¯Ó‡zÂ Ì‡ÓˆÏ¦§¨¨®©´Ÿ¤¨¤À¨Æ¨¤´¤¤

‡ ı¯‡‰:Ì‰Ï ˙˙Ï E„È-˙‡ ˙‡N-¯L ¨½̈¤£¤¨¨¬¨¤¨§−¨¥¬¨¤«

and let them say: Blessed be Thy glorious Name, 
that is exalted above all blessing and praise.

[6] Thou art the Lord, even Thou alone; 
Thou hast made heaven, the heaven of heavens, 
with all their host, the earth and all things that 
are thereon, the seas and all that is in them, 
and Thou preservest them all; and the host 
of heaven worshippeth Thee. [7] Thou art the 
Lord the God, who didst choose Abram, and 
broughtest him forth out of Ur of the Chaldees, 
and gavest him the name of Abraham; [8] and 
foundest his heart faithful before Thee, and 
madest a covenant with him to give the land of 
the Canaanite, the Hittite, the Amorite, and the 
Perizzite, and the Jebusite, and the Girgashite, 
even to give it unto his seed, and hast performed 
Thy words; for Thou art righteous. [9] And Thou 
sawest the affliction of our fathers in Egypt, and 
heardest their cry by the Red Sea; [10] and didst 
show signs and wonders upon Pharaoh, and on 
all his servants, and on all the people of his land; 
for Thou knewest that they dealt proudly against 
them; and didst get Thee a name, as it is this day. 
[11] And Thou didst divide the sea before them, 
so that they went through the midst of the sea on 
the dry land; and their pursuers Thou didst cast 
into the depths, as a stone into the mighty waters. 
[12] Moreover in a pillar of cloud Thou didst lead 
them by day, and in a pillar of fire by night, to 
give them light in the way wherein they should 
go. [13] Thou camest down also upon mount 
Sinai, and spokest with them from heaven, and 
gavest them right ordinances and laws of truth, 
good statutes and commandments; [14] and 
madest known unto them Thy holy sabbath, 
and didst command them commandments, and 
statutes, and a law, by the hand of Moses Thy 
servant; [15] and gavest them bread from heaven 
for their hunger, and broughtest forth water for 
them out of the rock for their thirst, and didst 
command them that they should go in to possess 
the land which Thou hadst lifted up Thy hand 
to give them.
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16Ìt¯Ú-˙‡ eL˜iÂ e„ÈÊ‰ eÈ˙·‡Â Ì‰Â§¥¬©£Ÿ¥−¥¦®©©§Æ¤¨§½̈
‡ eÚÓL ‡ÏÂ-Ï :EÈ˙ÂˆÓ17ÚÓLÏ e‡ÓÈÂ §¬Ÿ¨§−¤¦§Ÿ¤«©§¨£´¦§ÀŸ©

‡ EÈ˙‡ÏÙ e¯ÎÊ-‡ÏÂÌ‰nÚ ˙ÈNÚ ¯L §Ÿ¨§³¦§§Ÿ¤ÆÆ£¤´¨¦´¨¦¨¤½
‡¯-eziÂ Ìt¯Ú-˙‡ eL˜iÂ·eLÏ L ©©§Æ¤¨§½̈©¦§²Ÿ¨¬

‡ ‰z‡Â ÌÈ¯Óa Ì˙„·ÚÏ˙BÁÈÏÒ dBÏ §©§ª¨−§¦§¨®§©¨Á¡¸©§¦¹
-·¯Â ÌÈt‡-C¯‡ ÌeÁ¯Â ÔepÁ„ÒÁÂ„ÒÁ ©¯§©²¤«¤©©¬¦§©¤−¤

 :Ìz·ÊÚ ‡ÏÂ18Ï‚Ú Ì‰Ï eNÚ-Èk Û‡ §¬Ÿ£©§¨«©À¦«¨³¨¤Æ¥´¤
‡ ‰Ê e¯Ó‡iÂ ‰ÎqÓ‡ EÈ‰ÏEÏÚ‰ ¯L ©¥½̈©´Ÿ§½¤´¡Ÿ¤½£¤¬¤¤§−

 :˙BÏ„b ˙Bˆ‡ eNÚiÂ ÌÈ¯ˆnÓ19‰z‡Â ¦¦§¨®¦©«©£½¤¨−§Ÿ«§©¨Æ
¯a„na Ìz·ÊÚ ‡Ï ÌÈa¯‰ EÈÓÁ¯a§©£¤´¨«©¦½¬Ÿ£©§¨−©¦§¨®
ÌÓBÈa Ì‰ÈÏÚÓ ¯Ò-‡Ï ÔÚ‰ „enÚ-˙‡¤©´Â¤¨¨Ÿ¨̧¥£¥¤³§¨Æ

‡‰ „enÚ-˙‡Â C¯c‰a Ì˙Á‰ÏL §©§Ÿ¨´§©¤½¤§¤©¸¨¥³
‡ C¯c‰-˙‡Â Ì‰Ï ¯È‡‰Ï ‰ÏÈÏa¯L §©Æ§¨Æ§¨¦´¨¤½§¤©¤−¤£¤¬

-eÎÏÈ :d·20z˙ ‰·Bh‰ EÁe¯Â ¥«§¨«§£¸©½̈¨©−¨
-‡Ï EÓe ÌÏÈkN‰ÏÌÈÓe Ì‰ÈtÓ zÚÓ §©§¦¨®©§ÆŸ¨©´§¨¦¦¤½©²¦

 :Ì‡ÓˆÏ Ì‰Ï ‰z˙21‰L ÌÈÚa¯‡Â ¨©¬¨¨¤−¦§¨¨«§©§¨¦¬¨¨²
Ì‰È˙ÓÏN e¯ÒÁ ‡Ï ¯a„na ÌzÏkÏk¦§©§¨¬©¦§¨−´Ÿ¨¥®©§«Ÿ¥¤Æ

 :e˜ˆ· ‡Ï Ì‰ÈÏ‚¯Â eÏ· ‡Ï22Ì‰Ï ÔzzÂ ´Ÿ¨½§©§¥¤−¬Ÿ¨¥«©¦¥̧¨¤³
˜ÏÁzÂ ÌÈÓÓÚÂ ˙BÎÏÓÓ‰‡ÙÏ Ì ©§¨Æ©£¨¦½©«©§§¥−§¥¨®

CÏÓ ı¯‡-˙‡Â ÔBÁÈÒ ı¯‡-˙‡ eL¯ÈiÂ©¦«§º¤¤´¤¦À§¤¤Æ¤Æ¤´¤
:ÔLa‰-CÏÓ ‚BÚ ı¯‡-˙‡Â ÔBaLÁ¤§½§¤¤−¤¬¤«¤©¨¨«

23ÌÈÓM‰ È·ÎÎk ˙Èa¯‰ Ì‰È·e§¥¤´¦§¦½¨§Ÿ§¥−©¨¨®¦
‡ Ì‡È·zÂ‡ ı¯‡‰-Ïz¯Ó‡-¯L ©§¦¥Æ¤¨½̈¤£¤¨©¬§¨

 :˙L¯Ï ‡B·Ï Ì‰È˙·‡Ï24ÌÈa‰ e‡·iÂ ©£Ÿ¥¤−¨¬¨¨«¤©¨³Ÿ©¨¦Æ
-˙‡ Ì‰ÈÙÏ ÚÎzÂ ı¯‡‰-˙‡ eL¯ÈiÂ©¦«§´¤¨½̈¤©©§©̧¦§¥¤¹¤
Ì„Èa ÌzzÂ ÌÈÚk‰ ı¯‡‰ È·LÈŸ§¥³¨Æ̈¤Æ©§©£́¦½©«¦§¥−§¨¨®

-˙‡Â˙BNÚÏ ı¯‡‰ ÈÓÓÚ-˙‡Â Ì‰ÈÎÏÓ §¤©§¥¤Æ§¤©«§¥´¨½̈¤©£¬
 :ÌBˆ¯k Ì‰a25˙B¯ˆa ÌÈ¯Ú e„kÏiÂ ¨¤−¦§¨«©«¦§§º¨¦´§ª»

-ÌÈ‡ÏÓ ÌÈza eL¯ÈiÂ ‰ÓL ‰Ó„‡Â-Ïk ©£¨¨´§¥¨¼©¦«§¿¨¦´§¥«¦¨
ıÚÂ ÌÈ˙ÈÊÂ ÌÈÓ¯k ÌÈ·eˆÁ ˙B¯a ·eËÂŸ¸£¦¹§¨¦¯§¥¦²§¥¬
eÈÓLiÂ eÚaNiÂ eÏÎ‡iÂ ·¯Ï ÏÎ‡Ó©£¨−¨®Ÿ©Ÿ§³©«¦§§Æ©©§¦½

 :ÏB„b‰ E·eËa ecÚ˙iÂ26e„¯ÓiÂ e¯ÓiÂ ©¦«§©§−§§¬©¨«©©§¸©«¦§§¹
-˙‡Â Ìe‚ È¯Á‡ E˙¯Bz-˙‡ eÎÏLiÂ CäÀ©©§¦³¤¨«§Æ©£¥´©½̈§¤

[16] But they and our fathers dealt proudly, 
and hardened their neck, and hearkened not 
to Thy commandments, [17] and refused to 
hearken, neither were mindful of Thy wonders 
that Thou didst among them; but hardened 
their neck, and in their rebellion appointed a 
captain to return to their bondage; but Thou 
art a God ready to pardon, gracious and full of 
compassion, slow to anger, and plenteous in 
mercy, and forsookest them not. [18] Yea, when 
they had made them a molten calf, and said This 
is thy God that brought thee up out of Egypt, and 
had wrought great provocations; [19] yet Thou 
in Thy manifold mercies forsookest them not 
in the wilderness; the pillar of cloud departed 
not from over them by day, to lead them in the 
way; neither the pillar of fire by night, to show 
them light, and the way wherein they should go. 
[20] Thou gavest also Thy good spirit to instruct 
them, and withheldest not Thy manna from 
their mouth, and gavest them water for their 
thirst. [21] Yea, forty years didst Thou sustain 
them in the wilderness, and they lacked nothing; 
their clothes waxed not old, and their feet swelled 
not.

[22] Moreover Thou gavest them kingdoms 
and peoples, which Thou didst allot quarter by 
quarter; so they possessed the land of Sihon, 
even the land of the king of Heshbon, and the 
land of Og king of Bashan. [23] Their children 
also didst Thou multiply as the stars of heaven, 
and didst bring them into the land, concerning 
which Thou didst say to their fathers, that they 
should go in to possess it. [24] So the children 
went in and possessed the land, and Thou didst 
subdue before them the inhabitants of the land, 
the Canaanites, and gavest them into their hands, 
with their kings, and the peoples of the land, that 
they might do with them as they would. [25] And 
they took fortified cities, and a fat land, and 
possessed houses full of all good things, cisterns 
hewn out, vineyards, and oliveyards, and fruit-
trees in abundance; so they did eat, and were 
filled, and became fat, and luxuriated in Thy 
great goodness.

[26] Nevertheless they were disobedient, 
and rebelled against Thee, and cast Thy law 
behind their back, and slew Thy prophets that did  
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‡ e‚¯‰ EÈ‡È·Ì·ÈL‰Ï Ì· e„ÈÚ‰-¯L §¦¤´¨¨½£¤¥¦¬¨−©£¦¨´
‡ :˙ÏB„b ˙Bˆ‡ eNÚiÂ EÈÏ27ÌzzÂ ¥¤®©«©£½¤¨−§«Ÿ©«¦§¥Æ

Ì˙¯ˆ ˙Ú·e Ì‰Ï e¯ˆiÂ Ì‰È¯ˆ „Èa§©´¨«¥¤½©¨¥−¨¤®§¥³¨«¨¨Æ
‡ e˜ÚˆÈÚÓLz ÌÈÓMÓ ‰z‡Â EÈÏ ¦§£´¥¤½§©¨Æ¦¨©´¦¦§½̈

ÌÈÚÈLBÓ Ì‰Ï Ôzz ÌÈa¯‰ EÈÓÁ¯Îe«§©£¤´¨«©¦À¦¥³¨¤Æ«¦¦½
 :Ì‰È¯ˆ „iÓ ÌeÚÈLBÈÂ28Ì‰Ï ÁBÎe §¦−¦©¬¨¥¤«§´©¨¤½

„Èa Ì·ÊÚzÂ EÈÙÏ Ú¯ ˙BNÚÏ e·eLÈ̈¾©£¬©−§¨¤®©©«©§¥º§©³
Ee˜ÚÊiÂ e·eLiÂ Ì‰· ec¯iÂ Ì‰È·È‡«Ÿ§¥¤Æ©¦§´¨¤½©¨ÆÆ©¦§¨½
EÈÓÁ¯k ÌÏÈv˙Â ÚÓLz ÌÈÓMÓ ‰z‡Â§©º̈¦¨©¯¦¦§©²§©¦¥¬§«©£¤−

 :ÌÈzÚ ˙Ba¯29Ì·ÈL‰Ï Ì‰a „ÚzÂ ©¬¦¦«©¨̧©¨¤¹©£¦¨´
‡eÚÓL-‡ÏÂ e„ÈÊ‰ ‰n‰Â E˙¯Bz-Ï ¤¨¤À§¥̧¨¥¦¹§Ÿ¨§³

-e‡ËÁ EÈËtLÓ·e EÈ˙ÂˆÓÏ‡ Ì·-¯L §¦§Ÿ¤ÆÆ§¦§¨¤´¨«§½̈£¤
˙¯¯BÒ Û˙Î eziÂ Ì‰· ‰ÈÁÂ Ì„‡ ‰NÚÈ©£¤¬¨¨−§¨¨´¨¤®©¦§³¨¥Æ¤½¤

 :eÚÓL ‡ÏÂ eL˜‰ Ìt¯ÚÂ30CLÓzÂ §¨§¨¬¦§−§¬Ÿ¨¥«©¦§³Ÿ
¯a Ìa „ÚzÂ ˙Ba¯ ÌÈL Ì‰ÈÏÚEÁe £¥¤Æ¨¦´©½©¨̧©¨¯§£²

ÈnÚ „Èa ÌzzÂ eÈÊ‡‰ ‡ÏÂ EÈ‡È·-„Èa§©§¦¤−§´Ÿ¤¡¦®©«¦§¥½§©−©¥¬
 :˙ˆ¯‡‰31-‡Ï ÌÈa¯‰ EÈÓÁ¯·e ¨£¨«Ÿ«§©£¤¯¨©¦²«Ÿ

‡ Èk Ìz·ÊÚ ‡ÏÂ ‰Ïk Ì˙ÈNÚÔepÁ-Ï £¦¨¬¨¨−§´Ÿ£©§¨®¦²¥«©¬
 :‰z‡ ÌeÁ¯Â32‡ ‰zÚÂ‡‰ eÈ‰ÏÏ §©−¨«¨§©¨´Â¡Ÿ¥¨¥̧

˙È¯a‰ ¯ÓBL ‡¯Bp‰Â ¯Bab‰ ÏB„b‰©¨¹©¦´§©¨»¥´©§¦´
‡ „ÒÁ‰Â‰‡Ïz‰-Ïk ˙‡ EÈÙÏ ËÚÓÈ-Ï §©¤¤¼©¦§©´§¨¤¿¥´¨©§¨¨´

‡-¯LeÈ‰ÎÏe eÈ¯NÏ eÈÎÏÓÏ e˙‡ˆÓ £«¤Â§¨©§¦§¨¥̧§¨¥¯§Ÿ£¥²
ÈÓÈÓ EnÚ-ÏÎÏe eÈ˙·‡ÏÂ e‡È·ÏÂ§¦§¦¥¬§©£Ÿ¥−§¨©¤®¦¥Æ

 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú ¯eM‡ ÈÎÏÓ33‰z‡Â ©§¥´©½©−©¬©¤«§©¨´
˙ÈNÚ ˙Ó‡-Èk eÈÏÚ ‡a‰-Ïk ÏÚ ˜Èc ©̂¦½©−¨©¨´¨¥®¦«¡¤¬¨¦−¨

 :eÚL¯‰ eÁ‡Â34-˙‡ÂeÈ¯N eÈÎÏÓ ©£©¬§¦§¨«§§¤§¨¥³¨¥ÆÆ
‡ÏÂ E˙¯Bz eNÚ ‡Ï eÈ˙·‡Â eÈ‰kŸ£¥´©£Ÿ¥½¬Ÿ¨−¨¤®§³Ÿ

‡ e·ÈL˜‰-Ï‡ EÈ˙Â„ÚÏe EÈ˙ÂˆÓ¯L ¦§¦ÆÆ¤¦§Ÿ¤½§¥´§Ÿ¤½£¤¬
 :Ì‰a ˙„ÈÚ‰35E·eË·e Ì˙eÎÏÓa Ì‰Â ©¦−Ÿ¨¨¤«§¥´§©§¨Á§§¸

‡ ·¯‰‰·Á¯‰ ı¯‡·e Ì‰Ï z˙-¯L ¨¹̈£¤¨©´¨¨¤À§¤̧¤¨§¨¨¯
‡ ‰ÓM‰ÂEe„·Ú ‡Ï Ì‰ÈÙÏ z˙-¯L §©§¥¨²£¤¨©¬¨¦§¥¤−´Ÿ£¨®

 :ÌÈÚ¯‰ Ì‰ÈÏÏÚnÓ e·L-‡ÏÂ36‰p‰ §«Ÿ½̈¦©«©§¥¤−¨¨¦«¦¥²
‡ ı¯‡‰Â ÌÈ„·Ú ÌBi‰ eÁ‡‰z˙-¯L £©¬§©−£¨¦®§¨¹̈¤£¤¨©´¨

forewarn them to turn them back unto Thee, and 
they wrought great provocations. [27] Therefore 
Thou didst deliver them into the hand of their 
adversaries, who distressed them; and in the 
time of their trouble, when they cried unto Thee, 
Thou heardest from heaven, and according 
to Thy manifold mercies Thou gavest them 
saviours who might save them out of the hand 
of their adversaries. [28] But after they had rest, 
they did evil again before Thee; therefore didst 
Thou leave them in the hand of their enemies, 
so that they had the dominion over them; yet 
when they returned, and cried unto Thee, many 
times didst Thou hear from heaven, and deliver 
them according to Thy mercies; [29] and didst 
forewarn them, that Thou mightest bring them 
back unto Thy law; yet they dealt proudly, and 
hearkened not unto Thy commandments, but 
sinned against Thine ordinances, which if a 
man do, he shall live by them, and presented a 
stubborn shoulder, and hardened their neck, and 
would not hear. [30] Yet many years didst Thou 
extend mercy unto them, and didst forewarn 
them by Thy spirit through Thy prophets; yet 
would they not give ear; therefore gavest Thou 
them into the hand of the peoples of the lands. 
[31] Nevertheless in Thy manifold mercies Thou 
didst not utterly consume them, nor forsake 
them; for Thou art a gracious and merciful God.

[32] Now therefore, our God, the great, 
the mighty, and the awful God, who keepest 
covenant and mercy, let not all the travail seem 
little before Thee, that hath come upon us, on our 
kings, on our princes, and on our priests, and on 
our prophets, and on our fathers, and on all Thy 
people, since the time of the kings of Assyria unto 
this day. [33] Howbeit Thou art just in all that is 
come upon us; for Thou hast dealt truly, but we 
have done wickedly; [34] neither have our kings, 
our princes, our priests, nor our fathers, kept Thy 
law, nor hearkened unto Thy commandments 
and Thy testimonies, wherewith Thou didst 
testify against them. [35] For they have not 
served Thee in their kingdom, and in Thy great 
goodness that Thou gavest them, and in the large 
and fat land which Thou gavest before them, 
neither turned they from their wicked works. 
[36] Behold, we are servants this day, and as for 
the land that Thou gavest unto our fathers to eat  
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d·eË-˙‡Â dÈ¯t-˙‡ ÏÎ‡Ï eÈ˙·‡Ï©£Ÿ¥À¤¡³Ÿ¤¦§¨Æ§¤½̈
 :‰ÈÏÚ ÌÈ„·Ú eÁ‡ ‰p‰37d˙‡e·˙e ¦¥²£©¬§£¨¦−¨¤«¨§¨¨´

‡ ÌÈÎÏnÏ ‰a¯ÓeÈÏÚ ‰z˙-¯L ©§À̈©§¨¦²£¤¨©¬¨¨¥−
ÌÈÏLÓ eÈ˙iÂb ÏÚÂ eÈ˙Â‡hÁa§©Ÿ¥®§©´Â§¦Ÿ¥Ÿ§¦³
‰ÏB„‚ ‰¯ˆ·e ÌBˆ¯k ezÓ‰··e¦§¤§¥ÆÆ¦§½̈§¨¨¬§¨−

:eÁ‡Ù £¨«§
10‰Ó‡ ÌÈ˙¯k eÁ‡ ˙‡Ê-ÏÎ·e §¨¾Ÿ£©²§Ÿ§¦¬£¨¨−

:eÈ‰k eiÂÏ eÈ¯N Ìe˙Á‰ ÏÚÂ ÌÈ·˙ÎÂ§Ÿ§¦®§©Æ¤«¨½¨¥¬§¦¥−Ÿ£¥«
2-Ôa ‡˙L¯z‰ ‰ÈÓÁ ÌÈÓe˙Á‰ ÏÚÂ§©−©£¦®§¤§¨¯©¦§¨²¨¤

 :‰i˜„ˆÂ ‰ÈÏÎÁ3:‰ÈÓ¯È ‰È¯ÊÚ ‰È¯N £©§¨−§¦§¦¨«§¨¨¬£©§¨−¦§§¨«
4 :‰ikÏÓ ‰È¯Ó‡ ¯eÁLt5‰È·L LehÁ ©§¬£©§¨−©§¦¨«©¬§©§¨−

 :CelÓ6 :‰È„·Ú ˙BÓ¯Ó Ì¯Á7‡icÏ ©«¨¦¬§¥−«Ÿ©§¨«¨¦¥¬
 :Ce¯a ÔB˙pb8:ÔÓiÓ ‰i·‡ ÌlLÓ ¦§−¨«§ª¨¬£¦¨−¦¨¦«

9‡ ‰ÈÚÓL ÈbÏ· ‰ÈÊÚÓ‰l ©«©§¨¬¦§©−§©«§¨®¥−¤
:ÌÈ‰k‰  Ò 10-Ôa ÚeLÈÂ ÌiÂÏ‰Â ©Ÿ£¦«§«©§¦¦®§¥Æ©Æ¤

‡ÈÓ„˜ „„Á ÈaÓ Èepa ‰ÈÊ‡:Ï £©§½̈¦¾¦§¥¬¥¨¨−©§¦¥«
11‰È‡Ït ‡ËÈÏ˜ ‰i„B‰ ‰È·L Ì‰ÈÁ‡Â©£¥¤®§©§¨¯«¦¨²§¦¨−§¨¨¬

 :ÔÁ12 :‰È·LÁ ·BÁ¯ ‡ÎÈÓ13¯ekÊ ¨¨«¦¨¬§−£©§¨«©¬
 :‰È·L ‰È·¯L14:eÈa È· ‰i„B‰ Ò ¥¥«§¨−§©§¨«¦¨¬¨¦−§¦«

15‡¯ÌÏÈÚ ·‡BÓ ˙Át LÚ¯t ÌÚ‰ ÈL ¨¥−¨¨®©§ŸÆ©©´½̈¥¨¬
 :Èa ‡ezÊ16 :È·a „bÊÚ Èpa17ÈÂ‚· ‰i„‡ ©−¨¦«ª¦¬©§¨−¥¨«£Ÿ¦¨¬¦§©−

 :ÔÈ„Ú18 :¯efÚ ‰i˜ÊÁ ¯Ë‡19‰i„B‰ ¨¦«¨¥¬¦§¦¨−©«¦¨¬
 :Èˆa ÌLÁ20 ˙B˙Ú ÛÈ¯ÁÈ·Â:È·È ¨ª−¥¨«¨¦¬£¨−¥¨«

21 :¯ÈÊÁ ÌlLÓ LÚÈt‚Ó22‡·ÊÈLÓÏ ©§¦¨¬§ª¨−¥¦«§¥©§¥¬
 :ÚecÈ ˜B„ˆ23 :‰ÈÚ ÔÁ ‰ÈËÏt24ÚLB‰ ¨−©«©§©§¨¬¨¨−£¨¨«¥¬©

 :·eMÁ ‰ÈÁ25:˜·BL ‡ÁÏt LÁBl‰ £©§¨−©«©¥¬¦§¨−¥«
26 :‰ÈNÚÓ ‰·LÁ ÌeÁ¯27ÔÁ ‰iÁ‡Â §¬£©§¨−©£¥¨«©£¦¨¬¨¨−

 :ÔÚ28 :‰Úa Ì¯Á CelÓ29ÌÚ‰ ¯‡Le ¨¨«©¬¨¦−©£¨«§¨´¨¿̈
ÌÈ¯¯LÓ‰ ÌÈ¯ÚBM‰ ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰k‰©Ÿ£¦´Â©§¦¦©£¦¸©§Ÿ§¦¹
˙Bˆ¯‡‰ ÈnÚÓ Ïc·p‰-ÏÎÂ ÌÈÈ˙p‰©§¦¦À§«¨©¦§º̈¥©¥³¨£¨Æ

‡‡‰ ˙¯Bz-ÏÌ‰Èa Ì‰ÈL ÌÈ‰Ï ¤©´¨¡Ÿ¦½§¥¤−§¥¤´
 :ÔÈ·Ó Ú„BÈ Ïk Ì‰È˙·e30ÌÈ˜ÈÊÁÓ §Ÿ¥¤®−Ÿ¥¬©¥¦«©£¦¦´

‡a ÌÈ‡·e Ì‰È¯Èc‡ Ì‰ÈÁ‡-ÏÚ‰Ï ©£¥¤»©¦¥¤¼¨¦º§¨¨´

the fruit thereof and the good thereof, behold, 
we are servants in it. [37] And it yieldeth much 
increase unto the kings whom Thou hast set over 
us because of our sins; also they have power over 
our bodies, and over our cattle, at their pleasure, 
and we are in great distress.’

10 And yet for all this we make a sure 
covenant, and subscribe it; and our 

princes, our Levites, and our priests, set their 
seal unto it.

[2] Now those that set their seal were: 
Nehemiah the Tirshatha, the son of Hacaliah, 
and Zedekiah; [3] Seraiah, Azariah, Jeremiah; 
[4] Pashhur, Amariah, Malchijah; [5] Hattush, 
Shebaniah, Malluch; [6] Harim, Meremoth, 
Obadiah; [7] Daniel, Ginnethon, Baruch; 
[8] Meshullam, Abijah, Mijamin; [9] Maaziah, 
Bilgai, Shemaiah. These were the priests.

[10] And the Levites: Jeshua the son 
of Azaniah, Binnui of the sons of Henadad, 
Kadmiel; [11] and their brethren, Shebaniah, 
Hodiah, Kelita, Pelaiah, Hanan; [12] Mica, 
Rehob, Hashabiah; [13] Zaccur, Sherebiah, 
Shebaniah; [14] Hodiah, Bani, Beninu.

[15] The chiefs of the people: Parosh, 
Pahath-moab, Elam, Zattu, Bani; [16] Bunni, 
Azgad, Bebai; [17] Adonijah, Bigvai, Adin; 
[18] Ater, Hezekiah, Azzur, [19] Hodiah, 
Hashum, Bezai; [20] Hariph, Anathoth, 
Nebai; [21] Magpiash, Meshullam, Hezir; 
[22] Meshezabel, Zadok, Jaddua; [23] Pelatiah, 
Hanan, Anaiah; [24] Hoshea, Hananiah Hasshub; 
[25] Hallohesh, Pilha, Shobek; [26] Rehum, 
Hashabnah, Maaseiah; [27] and Ahiah, Hanan, 
Anan; [28] Malluch, Harim, Baanah.

[29] And the rest of the people, the priests, 
the Levites, the porters, the singers, the Nethinim, 
and all they that had separated themselves from 
the peoples of the lands unto the law of God, 
their wives, their sons, and their daughters, every 
one that had knowledge and understanding; 
[30] they cleaved to their brethren, their nobles, 
and entered into a curse, and into an oath, to  
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‡‰ ˙¯B˙a ˙ÎÏÏ ‰Úe·L·e‡ ÌÈ‰Ï¯L ¦§À̈¨¤Æ¤Æ§©´¨¡Ÿ¦½£¤´
‡‰-„·Ú ‰LÓ „Èa ‰z¯BÓLÏÂ ÌÈ‰Ï ¦§½̈§©−Ÿ¤´¤«¤¨«¡Ÿ¦®§¦§´

-˙‡ ˙BNÚÏÂ-ÏkeÈ„‡ ‰Â‰È ˙ÂˆÓ §©£À¤¨¦§ŸÆ§¨´£Ÿ¥½
 :ÂÈwÁÂ ÂÈËtLÓe31‡ÂeÈ˙a Ôz-‡Ï ¯L ¦§¨¨−§ª¨«©£¤²Ÿ¦¥¬§Ÿ¥−

-˙‡Â ı¯‡‰ ÈnÚÏÁw ‡Ï Ì‰È˙a §©¥´¨¨®¤§¤§´Ÿ¥¤½¬Ÿ¦©−
 :eÈ·Ï32-˙‡ ÌÈ‡È·Ó‰ ı¯‡‰ ÈnÚÂ §¨¥«§©¥´¨¿̈¤©«§¦¦Á¤

¯BkÓÏ ˙aM‰ ÌBÈa ¯·L-ÏÎÂ ˙BÁwn‰©©¨¸§¨¤¹¤§³©©¨Æ¦§½
LhÂ L„˜ ÌBÈ·e ˙aMa Ì‰Ó Áw-‡ÏŸ¦©¬¥¤²©©¨−§´®Ÿ¤§¦²Ÿ
:„È-ÏÎ ‡MÓe ˙ÈÚÈ·M‰ ‰M‰-˙‡¤©¨¨¬©§¦¦−©¨¬¨¨«

33eÈÏÚ ˙˙Ï ˙ÂˆÓ eÈÏÚ e„ÓÚ‰Â§¤¡©³§¨¥ÆÆ¦§½Ÿ¨¥¬¨¥²
˙Èa ˙„·ÚÏ ‰Ma Ï˜M‰ ˙ÈLÏL§¦¦¬©¤−¤©¨¨®©£Ÿ©−¥¬

‡ :eÈ‰Ï34˙ÁÓe ˙Î¯Ún‰ ÌÁÏÏ ¡Ÿ¥«§¤´¤©«©£¤¿¤¦§©´
˙B˙aM‰ „ÈÓz‰ ˙ÏBÚÏe „ÈÓz‰©¨¦´§©´Â©¨¦©©¨¸
˙B‡hÁÏÂ ÌÈL„wÏÂ ÌÈ„ÚBnÏ ÌÈL„Á‰¤¢¨¦¹©£¦À§©¢¨¦Æ§©´©¨½

‡¯NÈ-ÏÚ ¯tÎÏ˙Î‡ÏÓ ÏÎÂ Ï §©¥−©¦§¨¥®§−Ÿ§¤¬¤
‡-˙Èa:eÈ‰Ï  Ò 35eÏt‰ ˙BÏ¯Bb‰Â ¥¡Ÿ¥«§©¨¸¦©¹§

Ôa¯˜-ÏÚÌÚ‰Â ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰k‰ ÌÈˆÚ‰ ©ª§©´¨¥¦À©Ÿ£¦´©§¦¦»§¨¨¼
‡ ˙È·Ï ‡È·‰ÏeÈ˙·‡-˙È·Ï eÈ‰Ï Â§¨¦§¥̧¡Ÿ¥¯§¥£Ÿ¥²

-ÏÚ ¯Ú·Ï ‰L· ‰L ÌÈnÊÓ ÌÈzÚÏ§¦¦¬§ª¨¦−¨¨´§¨¨®§©¥À©
‡ ‰Â‰È ÁaÊÓ:‰¯Bza ·e˙kk eÈ‰Ï ¦§©Æ§¨´¡Ÿ¥½©¨−©¨«

36-˙‡ ‡È·‰ÏeÈ¯ek·e e˙Ó„‡ È¯eka §¨¦º¤¦¥´©§¨¥À¦¥²
:‰Â‰È ˙È·Ï ‰L· ‰L ıÚ-ÏÎ È¯t-Ïk̈§¦¬¨¥−¨¨´§¨¨®§¥−§¨«

37-˙‡Â·e˙kk eÈzÓ‰·e eÈa ˙B¯Îa §¤§Ÿ³¨¥ÆÆ§¤§¥½©¨−
-˙‡Â ‰¯BzaeÈ‡ˆÂ eÈ¯˜· È¯BÎa ©¨®§¤§¥̧§¨¥¹§Ÿ¥À

‡ ˙È·Ï ‡È·‰ÏÌÈ‰kÏ eÈ‰Ï §¨¦Æ§¥´¡Ÿ¥½©´Ÿ£¦½
‡ ˙È·a ÌÈ˙¯LÓ‰ :eÈ‰Ï38-˙‡Â ©§¨§¦−§¥¬¡Ÿ¥«§¤

‡¯-ÏÎ È¯Ùe eÈ˙Óe¯˙e eÈ˙ÒÈ¯Ú ˙ÈL ¥¦´£¦Ÿ¥´Â§Ÿ¥§¦¸¨
 ‡È· ¯‰ˆÈÂ LB¯Èz ıÚ‡ ÌÈ‰kÏ-Ï ¥¹¦´§¦§À̈¨¦³©Ÿ£¦Æ¤

‡-˙Èa ˙BÎLÏÓ„‡ ¯NÚÓe eÈ‰Ïe˙ ¦§´¥¡Ÿ¥½©§©¬©§¨¥−
È¯Ú ÏÎa ÌÈ¯OÚÓ‰ ÌiÂÏ‰ Ì‰Â ÌiÂÏÏ©§¦¦®§¥Æ©§¦¦½©«§©§¦½§−Ÿ¨¥¬

 :e˙„·Ú39-ÌÚ Ô¯‰‡-Ôa Ô‰k‰ ‰È‰Â £Ÿ̈¥«§¨¨̧©Ÿ¥¯¤«©£²Ÿ¦
-˙‡ eÏÚÈ ÌiÂÏ‰Â ÌiÂÏ‰ ¯NÚa ÌiÂÏ‰©§¦¦−©§¥´©§¦¦®§©§¦¦º©£¸¤

‡ ˙È·Ï ¯NÚn‰ ¯NÚÓ‡ eÈ‰Ï-Ï ©£©³©«©£¥Æ§¥´¡Ÿ¥½¤

walk in God’s law, which was given by Moses 
the servant of God, and to observe and do all 
the commandments of the Lord our Lord, and 
His ordinances and His statutes; [31] and that we 
would not give our daughters unto the peoples 
of the land, nor take their daughters for our sons; 
[32] and if the peoples of the land bring ware or 
any victuals on the sabbath day to sell, that we 
would not buy of them on the sabbath, or on a 
holy day, and that we would forego the seventh 
year, and the exaction of every debt.

[33] Also we made ordinances for us, to 
charge ourselves yearly with the third part of a 
shekel for the service of the house of our God; 
[34] for the showbread, and for the continual 
meal-offering, and for the continual burnt-
offering, of the sabbaths, of the new moons, for 
the appointed seasons, and for the holy things, 
and for the sin-offerings to make atonement 
for Israel, and for all the work of the house of 
our God. [35] And we cast lots, the priests, the 
Levites, and the people, for the wood-offering, 
to bring it into the house of our God, according 
to our fathers’ houses, at times appointed, year 
by year, to burn upon the altar of the Lord our 
God, as it is written in the Law; [36] and to bring 
the first-fruits of our land, and the first-fruits of 
all fruit of all manner of trees, year by year, unto 
the house of the Lord; [37] also the first-born of 
our sons, and of our cattle, as it is written in the 
Law, and the firstlings of our herds and of our 
flocks, to bring to the house of our God, unto 
the priests that minister in the house of our God; 
[38] and that we should bring the first of our 
dough, and our heave-offerings, and the fruit of 
all manner of trees, the wine and the oil, unto the 
priests, to the chambers of the house of our God; 
and the tithes of our land unto the Levites; for 
they, the Levites, take the tithes in all the cities of 
our tillage. [39] And the priest the son of Aaron 
shall be with the Levites, when the Levites take 
tithes; and the Levites shall bring up the tithe 
of the tithes unto the house of our God, to the  
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 :¯ˆB‡‰ ˙È·Ï ˙BÎLl‰40‡ Èk-Ï ©§¨−§¥¬¨¨«¦´¤
‡¯NÈ-È· e‡È·È ˙BÎLl‰ÈÂl‰ È·e Ï Â©§¨¨¦̧§¥¦§¨¥¹§¥´©¥¦À

ÌLÂ ¯‰ˆi‰Â LB¯Èz‰ Ô‚c‰ ˙Óe¯z-˙‡¤§©´©¨¨»©¦´§©¦§¨¼§¨Æ
ÌÈ˙¯LÓ‰ ÌÈ‰k‰Â Lc˜n‰ ÈÏk§¥´©¦§¨½§©Ÿ£¦Æ©§¨´§¦½
-˙‡ ·ÊÚ ‡ÏÂ ÌÈ¯¯LÓ‰Â ÌÈ¯ÚBM‰Â§©£¦−§©§Ÿ§¦®§¬Ÿ©£−Ÿ¤

‡ ˙Èa :eÈ‰Ï11ÌÚ‰-È¯N e·LiÂ ¥¬¡Ÿ¥«©¥§¬¨¥«¨¨−
BÏ¯B‚ eÏÈt‰ ÌÚ‰ ¯‡Le ÌÏLe¯Èa˙ ¦¨¨®¦§¨´Â¨¨¦¦̧¨¹

˙·LÏ ‰¯NÚ‰-ÔÓ „Á‡ | ‡È·‰Ï§¨¦´¤¨´¦¨£¨À̈¨¤Æ¤Æ
˙B„i‰ ÚL˙Â L„w‰ ¯ÈÚ ÌÏLe¯Èa¦«¨©¦ÆÆ¦´©½Ÿ¤§¥¬©©¨−

 :ÌÈ¯Úa2ÌÈL‡‰ ÏÎÏ ÌÚ‰ eÎ¯·ÈÂ ¤¨¦«©«§¨£−¨¨®§ŸÆ¨«£¨¦½
:ÌÏLe¯Èa ˙·LÏ ÌÈ·c˙n‰Ù ©¦«§©§¦½¨¤−¤¦¨¨«¦

3‡Â‡¯ ‰l‡ ‰È„n‰ ÈLe·LÈ ¯L §¥Æ¤Æ¨¥´©§¦½̈£¤¬¨§−
LÈ‡ e·LÈ ‰„e‰È È¯Ú·e ÌÏLe¯Èa¦¨¨®¦§¨¥´§À̈¨«§º¦³

‡¯NÈ Ì‰È¯Úa B˙fÁ‡aÌÈ‰k‰ Ï ©£ª¨Æ§¨´¥¤½¦§¨¥³©Ÿ£¦Æ
:‰ÓÏL È„·Ú È·e ÌÈÈ˙p‰Â ÌiÂÏ‰Â§©§¦¦´§©§¦¦½§¥−©§¥¬§Ÿ«Ÿ

4ÈaÓe ‰„e‰È ÈaÓ e·LÈ ÌÏLe¯È·e¦«¨©¦ÆÆ¨«§½¦§¥¬§¨−¦§¥´
-Ôa ‰ifÚ-Ô· ‰È˙Ú ‰„e‰È ÈaÓ ÔÓÈ·¦§¨¦®¦§¥´Â§¨£¨¨̧¤ª¦¹̈¤
-Ô· ‰ÈËÙL-Ôa ‰È¯Ó‡-Ô· ‰È¯ÎÊ§©§¨¯¤£©§¨²¤§©§¨¬¤

‡ÏÏ‰Ó :ı¯Ù-ÈaÓ Ï5-Ô· ‰ÈNÚÓeCe¯a ©£©§¥−¦§¥¨«¤©£¥¨´¤¨´
-Ôa·È¯ÈBÈ-Ô· ‰È„Ú-Ô· ‰ÈÊÁ-Ôa ‰ÊÁ-Ïk ¤¨ÂŸ¤¤£¨¨̧¤£¨¨¯¤¨¦²

 :ÈÏM‰-Ôa ‰È¯ÎÊ-Ôa6-Ïkı¯Ù-Èa ¤§©§¨−¤©¦Ÿ¦«¨§¥¤¾¤
ÌÈML ˙B‡Ó Úa¯‡ ÌÏLe¯Èa ÌÈ·Li‰©Ÿ§¦−¦¨¨®¦©§©¬¥²¦¦¬

:ÏÈÁ-ÈL‡ ‰ÓLe  Ò 7‡ÂÈa ‰l §Ÿ¨−©§¥¨«¦§¥−¤§¥´
-Ôa ‡lÒ ÔÓÈ·‰È„t-Ôa „ÚBÈ-Ôa ÌlLÓ ¦§¨¦®©ª¿¤§ª¿̈¤¥¿¤§¨¨Á
-Ô· ‰ÈÏB˜-Ô·‡È˙È‡-Ôa ‰ÈNÚÓ-Ôa Ï ¤¸¨¨¯¤©£¥¨²¤¦«¦¥−¤

 :‰ÈÚLÈ8˙B‡Ó ÚLz ÈlÒ Èab ÂÈ¯Á‡Â §©«§¨«§©£¨−©©´©¨®§©¬¥−
 :‰ÓLe ÌÈ¯NÚ9‡BÈÂ„È˜t È¯ÎÊ-Ôa Ï ¤§¦¬§Ÿ¨«§¥¬¤¦§¦−¨¦´

¯ÈÚ‰-ÏÚ ‰‡eq‰-Ô· ‰„e‰ÈÂ Ì‰ÈÏÚ£¥¤®¦¨¯¤©§¨²©¨¦−
:‰LÓÙ ¦§¤«

10:ÔÈÎÈ ·È¯ÈBÈ-Ô· ‰ÈÚ„È ÌÈ‰k‰-ÔÓ¦©«Ÿ£¦®§©«§¨¬¤¨¦−¨¦«
11-Ôa ‰i˜ÏÁ-Ô· ‰È¯N˜B„ˆ-Ôa ÌlLÓ §¨¨̧¤¦§¦¹̈¤§ª¨´¤¨À

-Ôa‡‰ ˙Èa „‚ ·eËÈÁ‡-Ôa ˙BÈ¯Ó:ÌÈ‰Ï ¤§¨Æ¤£¦½§¦−¥¬¨¡Ÿ¦«
12‰ÓL ˙ÈaÏ ‰Î‡Ïn‰ ÈNÚ Ì‰ÈÁ‡Â©£¥¤ÀŸ¥³©§¨¨Æ©©½¦§Ÿ¤¬

chambers, into the treasure-house. [40] For the 
children of Israel and the children of Levi shall 
bring the heave-offering of the corn, of the wine, 
and of the oil, unto the chambers, where are 
the vessels of the sanctuary, and the priests that 
minister, and the porters, and the singers; and we 
will not forsake the house of our God.

11 And the princes of the people dwelt 
in Jerusalem; the rest of the people 

also cast lots, to bring one of ten to dwell in 
Jerusalem the holy city, and nine parts in the 
other cities. [2] And the people blessed all the 
men that willingly offered themselves to dwell 
in Jerusalem

[3] Now these are the chiefs of the province 
that dwelt in Jerusalem; but in the cities of Judah 
dwelt every one in his possession in their cities, 
to wit, Israelites, the priests, and the Levites, and 
the Nethinim, and the children of Solomon’s 
servants. [4] And in Jerusalem dwelt certain of 
the children of Judah, and of the children of 
Benjamin.

Of the children of Judah: Athaiah the son of 
Uzziah, the son of Zechariah, the son of Amariah, 
the son of Shephatiah, the son of Mahalalel, 
of the children of Perez; [5] and Maaseiah the 
son of Baruch, the son of Col-hozeh, the son of 
Hazaiah, the son of Adaiah, the son of Joiarib, 
the son of Zechariah, the son of the Shilonite. 
[6] All the sons of Perez that dwelt in Jerusalem 
were four hundred threescore and eight valiant 
men.

[7] And these are the sons of Benjamin. Sallu 
the son of Meshullam, the son of Joed, the son of 
Pedaiah, the son of Kolaiah, the son of Maaseiah, 
the son of Ithiel, the son of Jeshaiah. [8] And after 
him Gabbai, Sallai, nine hundred twenty and 
eight. [9] And Joel the son of Zichri was their 
overseer; and Judah the son of Hassenuah was 
second over the city.

[10] Of the priests: Jedaiah the son of 
Joiarib, Jachin, [11] Seraiah the son of Hilkiah, 
the son of Meshullam, the son of Zadok, the son 
of Meraioth, the son of Ahitub, the ruler of the 
house of God, [12] and their brethren that did 
the work of the house, eight hundred twenty and 
two; and Adaiah the son of Jeroham, the son of  
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ÌÁ¯È-Ôa ‰È„ÚÂ ÌÈLe ÌÈ¯NÚ ˙B‡Ó¥−¤§¦´§¨®¦Â©£¨¨¤§Ÿ¨³
-Ôa ‰È¯ÎÊ-Ô· ÈˆÓ‡-Ôa ‰ÈÏÏt-Ôa¤§©§¨Æ¤©§¦´¤§©§½̈¤

-Ôa ¯eÁLt :‰ikÏÓ13‡¯ ÂÈÁ‡ÂÌÈL ©§−¤©§¦¨«§¤¨Æ¨¦´
ÈÒLÓÚÂ ÌÈLe ÌÈÚa¯‡ ÌÈ˙‡Ó ˙B·‡Ï§¨½¨©−¦©§¨¦´§¨®¦©£©§©¯

‡¯ÊÚ-Ôa-Ôa ÈÊÁ‡-Ôa Ï-Ôa ˙BÓlLÓ ¤£©§¥²¤©§©¬¤§¦¥−¤
 :¯n‡14‰‡Ó ÏÈÁ È¯Bab Ì‰ÈÁ‡Â ¦¥«©£¥¤Æ¦´¥©½¦¥¨−

‡Èc·Ê Ì‰ÈÏÚ „È˜Ùe ‰ÓLe ÌÈ¯NÚÏ ¤§¦´§Ÿ¨®¨¦´£¥¤½©§¦¥−
:ÌÈÏB„b‰-Ôa  Ò 15ÌiÂÏ‰-ÔÓe ¤©§¦«¦«©§¦¦®

‰È·LÁ-Ôa Ì˜È¯ÊÚ-Ôa ·eMÁ-Ô· ‰ÈÚÓL§©§¨¯¤©²¤©§¦¨¬¤£©§¨−
-Ôa :Èpea16‰Î‡Ïn‰-ÏÚ „·ÊBÈÂ È˙aLÂ ¤¦«§©§©̧§¨¹̈©©§¨¨³

‡‰ ˙È·Ï ‰ˆÈÁ‰‡¯Ó ÌÈ‰Ï:ÌiÂÏ‰ ÈL ©¦«Ÿ¨Æ§¥´¨¡Ÿ¦½¥¨¥−©§¦¦«
17-Ô· ‰ÈzÓeÛÒ‡-Ô· Èc·Ê-Ôa ‰ÎÈÓ ©©§¨´¤Â¦¨¤©§¦¸¤¨¹̈

‡¯‰È˜a˜·e ‰lÙzÏ ‰„B‰È ‰lÁz‰ L ÀŸ©§¦¨Æ§¤´©§¦½̈©§ª§¨−
ÏÏb-Ôa ÚenL-Ôa ‡c·ÚÂ ÂÈÁ‡Ó ‰LÓ¦§¤´¥¤¨®§©§¨Æ¤©½©¤¨¨−

-ÔaÔÂ˙È„È :Ôe˙e„È 18¯ÈÚa ÌiÂÏ‰-Ïk ¤§«¨©§¦¦Æ§¦´
:‰Úa¯‡Â ÌÈÓL ÌÈ˙‡Ó L„w‰Ù ©½Ÿ¤¨©−¦§Ÿ¦¬§©§¨¨«

19Ì‰ÈÁ‡Â ÔBÓÏË ·ewÚ ÌÈ¯ÚBM‰Â§©«£¦Æ©´©§½©£¥¤−
:ÌÈLe ÌÈÚ·L ‰‡Ó ÌÈ¯ÚMa ÌÈ¯ÓM‰©Ÿ§¦´©§¨¦®¥¨−¦§¦¬§¨«¦

20‡¯NÈ ¯‡Le-ÏÎa ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰k‰ Ï §¨̧¦§¨¥¹©Ÿ£¦³©§¦¦Æ§¨
 :B˙ÏÁa LÈ‡ ‰„e‰È È¯Ú21ÌÈÈ˙p‰Â ¨¥´§¨½¦−§©£¨«§©§¦¦−

-ÏÚ ‡tL‚Â ‡ÁÈˆÂ ÏÙÚa ÌÈ·LÈŸ§¦´¨®Ÿ¤§¦¨¬§¦§¨−©
:ÌÈÈ˙p‰Ù ©§¦¦«

22-Ô· ÈfÚ ÌÏLe¯Èa ÌiÂÏ‰ „È˜ÙeÈa §¦³©§¦¦Æ¦´¨©¦ ½ª¦³¤¨¦Æ
-Ôa ‰È·LÁ-Ôa-Ôa ‰ÈzÓÈaÓ ‡ÎÈÓ ¤£©§½̈¤©©§¨−¤¦¨®¦§¥³

-˙Èa ˙Î‡ÏÓ „‚Ï ÌÈ¯¯LÓ‰ ÛÒ‡̈¨Æ©§´Ÿ§¦½§¤−¤§¤¬¤¥
‡‰ :ÌÈ‰Ï23-ÈkÌ‰ÈÏÚ CÏn‰ ˙ÂˆÓ ¨¡Ÿ¦«¦«¦§©¬©¤−¤£¥¤®

:BÓBÈa ÌBÈ-¯·c ÌÈ¯¯LÓ‰-ÏÚ ‰Ó‡Â©£¨¨¬©©§Ÿ§¦−§©¬§«
24-Ôa ‰ÈÁ˙Ùe‡·ÊÈLÓ-Ôa Á¯Ê-ÈaÓ Ï §©«§¨̧¤§¥«©§¥¹¦§¥¤³©¤

:ÌÚÏ ¯·c-ÏÎÏ CÏn‰ „ÈÏ ‰„e‰È§¨Æ§©´©¤½¤§¨¨¨−¨¨«
25‡Â‰„e‰È ÈaÓ Ì˙„Na ÌÈ¯ˆÁ‰-Ï §¤©£¥¦−¦§Ÿ¨®¦§¥´§À̈

Ô·È„·e ‰È˙·e Úa¯‡‰ ˙È¯˜a e·LÈ̈«§º§¦§©³¨«©§©Æ§Ÿ¤½¨§¦ŸÆ
‡ˆ·wÈ·e ‰È˙·e :‰È¯ˆÁÂ Ï26ÚeLÈ·e §Ÿ¤½¨¦«©§§¥−©£¥¤«¨§¥¬©

 :ËÏt ˙È··e ‰„ÏBÓ·e27ÏÚeL ¯ˆÁ·e §¨¨−§¥¬¨«¤©£©¬¨²

Pelaliah, the son of Amzi, the son of Zechariah, 
the son of Pashhur, the son of Malchijah, 
[13] and his brethren, chiefs of fathers’ houses, 
two hundred forty and two; and Amashsai 
the son of Azarel, the son of Ahzai, the son of 
Meshillemoth, the son of Immer, [14] and their 
brethren, mighty men of valour, a hundred 
twenty and eight; and their overseer was Zabdiel, 
the son of Haggedolim.

[15] And of the Levites: Shemaiah the son 
of Hasshub, the son of Azrikam, the son of 
Hashabiah, the son of Bunni; [16] and Shabbethai 
and Jozabad, of the chiefs of the Levites, who 
had the oversight of the outward business of 
the house of God; [17] and Mattaniah the son of 
Mica, the son of Zabdi, the son of Asaph, who 
was the chief to begin the thanksgiving in prayer, 
and Bakbukiah, the second among his brethren; 
and Abda the son of Shammua, the son of Galal, 
the son of Jeduthun. [18] All the Levites in the 
holy city were two hundred fourscore and four.

[19] Moreover the porters, Akkub, Talmon, 
and their brethren, that kept watch at the gates, 
were a hundred seventy and two.

[20] And the residue of Israel, of the priests, 
the Levites, were in all the cities of Judah, every 
one in his inheritance. [21] But the Nethinim 
dwelt in Ophel; and Ziha and Gishpa were over 
the Nethinim.

[22] The overseer also of the Levites at 
Jerusalem was Uzzi the son of Bani, the son of 
Hashabiah, the son of Mattaniah, the son of 
Mica, of the sons of Asaph, the singers, over the 
business of the house of God. [23] For there was a 
commandment from the king concerning them, 
and a sure ordinance concerning the singers, as 
every day required. [24] And Pethahiah the son 
of Meshezabel, of the children of Zerah the son 
of Judah, was at the king’s hand in all matters 
concerning the people. [25] And for the villages, 
with their fields, some of the children of Judah 
dwelt in Kiriath-arba and the towns thereof, and 
in Dibon and the towns thereof, and in Jekabzeel 
and the villages thereof; [26] and in Jeshua, and 
in Moladah, and Beth-pelet, [27] and in Hazar-
shual, and in Beer-sheba and the towns thereof;  
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ÌÁ¯È-Ôa ‰È„ÚÂ ÌÈLe ÌÈ¯NÚ ˙B‡Ó¥−¤§¦´§¨®¦Â©£¨¨¤§Ÿ¨³
-Ôa ‰È¯ÎÊ-Ô· ÈˆÓ‡-Ôa ‰ÈÏÏt-Ôa¤§©§¨Æ¤©§¦´¤§©§½̈¤

-Ôa ¯eÁLt :‰ikÏÓ13‡¯ ÂÈÁ‡ÂÌÈL ©§−¤©§¦¨«§¤¨Æ¨¦´
ÈÒLÓÚÂ ÌÈLe ÌÈÚa¯‡ ÌÈ˙‡Ó ˙B·‡Ï§¨½¨©−¦©§¨¦´§¨®¦©£©§©¯

‡¯ÊÚ-Ôa-Ôa ÈÊÁ‡-Ôa Ï-Ôa ˙BÓlLÓ ¤£©§¥²¤©§©¬¤§¦¥−¤
 :¯n‡14‰‡Ó ÏÈÁ È¯Bab Ì‰ÈÁ‡Â ¦¥«©£¥¤Æ¦´¥©½¦¥¨−

‡Èc·Ê Ì‰ÈÏÚ „È˜Ùe ‰ÓLe ÌÈ¯NÚÏ ¤§¦´§Ÿ¨®¨¦´£¥¤½©§¦¥−
:ÌÈÏB„b‰-Ôa  Ò 15ÌiÂÏ‰-ÔÓe ¤©§¦«¦«©§¦¦®

‰È·LÁ-Ôa Ì˜È¯ÊÚ-Ôa ·eMÁ-Ô· ‰ÈÚÓL§©§¨¯¤©²¤©§¦¨¬¤£©§¨−
-Ôa :Èpea16‰Î‡Ïn‰-ÏÚ „·ÊBÈÂ È˙aLÂ ¤¦«§©§©̧§¨¹̈©©§¨¨³

‡‰ ˙È·Ï ‰ˆÈÁ‰‡¯Ó ÌÈ‰Ï:ÌiÂÏ‰ ÈL ©¦«Ÿ¨Æ§¥´¨¡Ÿ¦½¥¨¥−©§¦¦«
17-Ô· ‰ÈzÓeÛÒ‡-Ô· Èc·Ê-Ôa ‰ÎÈÓ ©©§¨´¤Â¦¨¤©§¦¸¤¨¹̈

‡¯‰È˜a˜·e ‰lÙzÏ ‰„B‰È ‰lÁz‰ L ÀŸ©§¦¨Æ§¤´©§¦½̈©§ª§¨−
ÏÏb-Ôa ÚenL-Ôa ‡c·ÚÂ ÂÈÁ‡Ó ‰LÓ¦§¤´¥¤¨®§©§¨Æ¤©½©¤¨¨−

-ÔaÔÂ˙È„È :Ôe˙e„È 18¯ÈÚa ÌiÂÏ‰-Ïk ¤§«¨©§¦¦Æ§¦´
:‰Úa¯‡Â ÌÈÓL ÌÈ˙‡Ó L„w‰Ù ©½Ÿ¤¨©−¦§Ÿ¦¬§©§¨¨«

19Ì‰ÈÁ‡Â ÔBÓÏË ·ewÚ ÌÈ¯ÚBM‰Â§©«£¦Æ©´©§½©£¥¤−
:ÌÈLe ÌÈÚ·L ‰‡Ó ÌÈ¯ÚMa ÌÈ¯ÓM‰©Ÿ§¦´©§¨¦®¥¨−¦§¦¬§¨«¦

20‡¯NÈ ¯‡Le-ÏÎa ÌiÂÏ‰ ÌÈ‰k‰ Ï §¨̧¦§¨¥¹©Ÿ£¦³©§¦¦Æ§¨
 :B˙ÏÁa LÈ‡ ‰„e‰È È¯Ú21ÌÈÈ˙p‰Â ¨¥´§¨½¦−§©£¨«§©§¦¦−

-ÏÚ ‡tL‚Â ‡ÁÈˆÂ ÏÙÚa ÌÈ·LÈŸ§¦´¨®Ÿ¤§¦¨¬§¦§¨−©
:ÌÈÈ˙p‰Ù ©§¦¦«

22-Ô· ÈfÚ ÌÏLe¯Èa ÌiÂÏ‰ „È˜ÙeÈa §¦³©§¦¦Æ¦´¨©¦ ½ª¦³¤¨¦Æ
-Ôa ‰È·LÁ-Ôa-Ôa ‰ÈzÓÈaÓ ‡ÎÈÓ ¤£©§½̈¤©©§¨−¤¦¨®¦§¥³

-˙Èa ˙Î‡ÏÓ „‚Ï ÌÈ¯¯LÓ‰ ÛÒ‡̈¨Æ©§´Ÿ§¦½§¤−¤§¤¬¤¥
‡‰ :ÌÈ‰Ï23-ÈkÌ‰ÈÏÚ CÏn‰ ˙ÂˆÓ ¨¡Ÿ¦«¦«¦§©¬©¤−¤£¥¤®

:BÓBÈa ÌBÈ-¯·c ÌÈ¯¯LÓ‰-ÏÚ ‰Ó‡Â©£¨¨¬©©§Ÿ§¦−§©¬§«
24-Ôa ‰ÈÁ˙Ùe‡·ÊÈLÓ-Ôa Á¯Ê-ÈaÓ Ï §©«§¨̧¤§¥«©§¥¹¦§¥¤³©¤

:ÌÚÏ ¯·c-ÏÎÏ CÏn‰ „ÈÏ ‰„e‰È§¨Æ§©´©¤½¤§¨¨¨−¨¨«
25‡Â‰„e‰È ÈaÓ Ì˙„Na ÌÈ¯ˆÁ‰-Ï §¤©£¥¦−¦§Ÿ¨®¦§¥´§À̈

Ô·È„·e ‰È˙·e Úa¯‡‰ ˙È¯˜a e·LÈ̈«§º§¦§©³¨«©§©Æ§Ÿ¤½¨§¦ŸÆ
‡ˆ·wÈ·e ‰È˙·e :‰È¯ˆÁÂ Ï26ÚeLÈ·e §Ÿ¤½¨¦«©§§¥−©£¥¤«¨§¥¬©

 :ËÏt ˙È··e ‰„ÏBÓ·e27ÏÚeL ¯ˆÁ·e §¨¨−§¥¬¨«¤©£©¬¨²
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 :‰È˙·e Ú·L ¯‡··e28‰ÎÓ·e ‚Ï˜ˆ·e ¦§¥¬¤−©§Ÿ¤«¨§¦«§©¬¦§Ÿ¨−
 :‰È˙··e29‰Ú¯ˆ·e ÔBn¯ ÔÈÚ·e ¦§Ÿ¤«¨§¥¬¦²§¨§¨−

 :˙eÓ¯È·e30LÈÎÏ Ì‰È¯ˆÁÂ Ìl„Ú ÁÊ §©§«¨³Ÿ©£ª¨Æ§©§¥¤½¨¦Æ
-¯‡aÓ eÁiÂ ‰È˙·e ‰˜ÊÚ ‰È˙„Ne§Ÿ¤½¨£¥¨−§Ÿ¤®¨©©£¬¦§¥«

 :Ìp‰-‡Èb-„Ú Ú·L31Ú·bÓ ÔÓÈ· È·e ¤−©©¥«¦«Ÿ§¥¬¦§¨¦−¦¨®©
‡-˙È·e ‰iÚÂ NÓÎÓ :‰È˙·e Ï32˙B˙Ú ¦§¨´§©½̈¥«¥−§Ÿ¤«¨£¨¬

 :‰ÈÚ ·33 :ÌÈzb ‰Ó¯ | ¯BˆÁ34„È„Á −Ÿ£¨«§¨«¨¬¨¨−¦¨«¦¨¦¬
 :Ël· ÌÈÚ·ˆ35:ÌÈL¯Á‰ Èb BB‡Â „Ï §Ÿ¦−§©¨«¬Ÿ§−¥¬©£¨¦«

36‰„e‰È ˙B˜ÏÁÓ ÌiÂÏ‰-ÔÓe¦©§¦¦½©§§¬§¨−
:ÔÈÓÈ·ÏÙ §¦§¨¦«

12‡Â ‡ ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰ ‰leÏÚ ¯L §¥Æ¤Æ©Ÿ£¦´§©§¦¦½£¤¬¨²
‡L-Ôa Ï·a¯Ê-ÌÚ‡ÈzÏ‰È¯N ÚeLÈÂ Ï ¦§ª¨¤¬¤§©§¦¥−§¥®©§¨¨¬

 :‡¯ÊÚ ‰ÈÓ¯È2:LehÁ CelÓ ‰È¯Ó‡ ¦§§¨−¤§¨«£©§¨¬©−©«
3 :˙Ó¯Ó ÌÁ¯ ‰ÈÎL4ÈB˙p‚ ‡BcÚ §©§¨¬§ª−§¥«Ÿ¦¬¦§−

 :‰i·‡5 :‰bÏa ‰È„ÚÓ ÔÈÓiÓ6‰ÈÚÓL £¦¨«¦¨¦¬©«©§¨−¦§¨«§©«§¨¬
 :‰ÈÚ„È ·È¯ÈBÈÂ7‰i˜ÏÁ ˜BÓÚ elÒ §¨¦−§©«§¨«©´¨½¦§¦¨−

‡ ‰ÈÚ„È‡¯ ‰lÈÓÈa Ì‰ÈÁ‡Â ÌÈ‰k‰ ÈL §©«§¨®¥´¤¨¥¯©Ÿ£¦²©£¥¤−¦¥¬
:ÚeLÈÙ ¥«©

8‡ÈÓ„˜ Èepa ÚeLÈ ÌiÂÏ‰Â‰È·¯L Ï §©§¦¦À¥¯©¦²©§¦¥¬¥¥§¨−
:ÂÈÁ‡Â ‡e‰ ˙B„i‰-ÏÚ ‰ÈzÓ ‰„e‰È§¨´©©§¨®©«ª§−¬§¤¨«

9 ‰È˜a˜·eÂÚÂÌc‚Ï Ì‰ÈÁ‡ ÈpÚÂ ©§ª«§¨̧§ª¦¯£¥¤²§¤§¨−
 :˙B¯ÓLÓÏ10ÌÈ˜ÈBÈ-˙‡ „ÈÏB‰ ÚeLÈÂ §¦§¨«§¥−©¦´¤«¨¦®

‡-˙‡ „ÈÏB‰ ÌÈ˜ÈBÈÂ·ÈLÈÏ §«¨¦Æ¦´¤¤§¨¦½
‡Â·ÈLÈÏ :Ú„ÈBÈ-˙‡ 11„ÈÏB‰ Ú„ÈBÈÂ §¤§¨¦−¤¨¨«§¨¨Æ¦´

:ÚecÈ-˙‡ „ÈÏB‰ Ô˙BÈÂ Ô˙BÈ-˙‡¤¨½̈§¨¨−¦¬¤©«©
12‡¯ ÌÈ‰Î eÈ‰ ÌÈ˜ÈBÈ ÈÓÈ·e˙B·‡‰ ÈL ¦¥Æ«¨¦½¨¬Ÿ£¦−¨¥´¨¨®

 :‰ÈÁ ‰ÈÓ¯ÈÏ ‰È¯Ó ‰È¯NÏ13‡¯ÊÚÏ ¦§¨¨´§¨½̈§¦§§¨−£©§¨«§¤§¨´
:ÔÁB‰È ‰È¯Ó‡Ï ÌlLÓ§ª½̈©£©§¨−§¨¨«

14ÈÎÂÏÓÏBÈ eÎÈÏÓÏ :ÛÒBÈ ‰È·LÏ Ô˙ ¦§¦ÆÆ«¨½̈¦§©§¨−¥«
15:È˜ÏÁ ˙BÈ¯ÓÏ ‡„Ú Ì¯ÁÏ§¨¦´©§½̈¦§¨−¤§¨«
16‡È„ÚÏ:ÌlLÓ ÔB˙p‚Ï ‰È¯ÎÊ ‡BcÚÏ §¦¬§©§¨−§¦§¬§ª¨«
17:ÈËÏt ‰È„ÚBÓÏ ÔÈÓÈÓÏ È¯ÎÊ ‰i·‡Ï©£¦¨−¦§¦®§¦̧§¨¦½§©§¨−¦§¨«
18:Ô˙B‰È ‰ÈÚÓLÏ ÚenL ‰bÏ·Ï§¦§¨´©½©¦«§©§¨−§¨¨«

[28] and in Ziklag, and in Meconah and in the 
towns thereof; [29] and in En-rimmon, and in 
Zorah, and in Jarmuth; [30] Zanoah, Adullam, 
and their villages, Lachish and the fields thereof, 
Azekah and the towns thereof. So they encamped 
from Beer-sheba unto the valley of Hinnom.

[31] And the children of Benjamin from 
Geba onward, at Michmas and Aijah, and at 
Beth-el and the towns thereof; [32] at Anathoth, 
Nob, Ananiah; [33] Hazor, Ramah, Gittaim; 
[34] Hadid, Zeboim, Neballat; [35] Lod, and Ono, 
Ge-harashim [36] And of the Levites, certain 
courses in Judah were joined to Benjamin.

12 Now these are the priests and the Levites 
that went up with Zerubbabel the son 

of Shealtiel, and Jeshua: Seraiah, Jeremiah, Ezra; 
[2] Amariah, Malluch, Hattush; [3] Shecaniah, 
Rehum, Meremoth; [4] Iddo, Ginnethoi, Abijah; 
[5] Mijamin, Maa-diah, Bilgah; [6] Shemaiah, 
and Joiarib, Jedaiah; [7] Sallu, Amok, Hilkiah, 
Jedaiah. These were the chiefs of the priests and 
their brethren in the days of Jeshua.

[8] Moreover the Levites: Jeshua, Binnui, 
Kadmiel, Sherebiah, Judah, and Mattaniah, who 
was over the thanksgiving, he and his brethren. 
[9] Also Bakbukiah and Unni, their brethren, 
were over against them in wards.

[10] And Jeshua begot Joiakim, and Joiakim 
begot Eliashib, and Eliashib begot Joiada, 
[11] and Joiada begot Jonathan, and Jonathan 
begot Jaddua.

[12] And in the days of Joiakim were priests, 
heads of fathers’ houses: of Seraiah, Meraiah; of 
Jeremiah, Hananiah; [13] of Ezra, Meshullam; of 
Amariah, Jehohanan; [14] of Melicu, Jonathan; 
of Shebaniah, Joseph; [15] of Harim, Adna; of 
Meraioth, Helkai; [16] of Iddo, Zechariah; of 
Ginnethon, Meshullam; [17] of Abijah, Zichri; 
of Miniamin; of Moadiah, Piltai; [18] of Bilgah,  
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19:ÈfÚ ‰ÈÚ„ÈÏ ÈzÓ ·È¯ÈBÈÏe20ÈlÒÏ §¨¦´©§©½¦«©«§¨−ª¦«§©©¬
 :¯·Ú ˜BÓÚÏ Èl˜21‰È·LÁ ‰i˜ÏÁÏ ©¨−§¨¬¥«¤§¦§¦¨´£©§½̈

‡˙ ‰ÈÚ„ÈÏ :Ï22‡ ÈÓÈa ÌiÂÏ‰·ÈLÈÏ ¦«©«§¨−§©§¥«©§¦¦Á¦¥̧¤§¨¦¹
‡¯ ÌÈ·e˙k ÚecÈÂ ÔÁBÈÂ Ú„ÈBÈ˙B·‡ ÈL ¨¨³§¨¨Æ§©½©§¦−¨¥´¨®

-ÏÚ ÌÈ‰k‰Â:ÈÒ¯t‰ LÂÈ¯c ˙eÎÏÓÙ §©´Ÿ£¦½©©§−¨§¨¬¤©¨«§¦«
23‡¯ ÈÂÏ Èa¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k ˙B·‡‰ ÈL §¥³¥¦Æ¨¥´¨«¨½§¦¾©¥−¤

‡-Ôa ÔÁBÈ ÈÓÈ-„ÚÂ ÌÈÓi‰ È¯·c:·ÈLÈÏ ¦§¥´©¨¦®§©§¥−«¨¨¬¤¤§¨¦«
24‡¯ÂÚeLÈÂ ‰È·¯L ‰È·LÁ ÌiÂÏ‰ ÈL §¨¥´Â©§¦¦£©§¨̧¥«¥§¹̈§¥³©

‡ÈÓ„˜-ÔaÏl‰Ï Ìc‚Ï Ì‰ÈÁ‡Â Ï ¤©§¦¥Æ©£¥¤´§¤§¨½§©¥´
‡‰-LÈ‡ „ÈÂc ˙ÂˆÓa ˙B„B‰ÏÌÈ‰Ï §½§¦§©−¨¦´¦¨¡Ÿ¦®

 :¯ÓLÓ ˙nÚÏ ¯ÓLÓ25‰ÈzÓ ¦§¨−§ª©¬¦§¨«©©§¨¯
·ewÚ ÔBÓÏË ÌlLÓ ‰È„·Ú ‰È˜a˜·e©§ª«§¨²Ÿ©§¨¬§ª¨−©§´©®
ÈtÒ‡a ¯ÓLÓ ÌÈ¯ÚBL ÌÈ¯ÓLŸ§¦³«£¦Æ¦§½̈©£ª¥−

 :ÌÈ¯ÚM‰26‡ÚeLÈ-Ôa ÌÈ˜ÈBÈ ÈÓÈa ‰l ©§¨¦«¥¾¤¦¥²¨¦¬¤¥−©
‡¯ÊÚÂ ‰Át‰ ‰ÈÓÁ ÈÓÈ·e ˜„ˆBÈ-Ôa¤¨¨®¦¥Æ§¤§¨´©¤½̈§¤§¨¬

:¯ÙBq‰ Ô‰k‰Ù ©Ÿ¥−©¥«
27-˙‡ eL˜a ÌÏLe¯È ˙ÓBÁ ˙kÁ·e©£ª©º©´§¨©¦ À¦§³¤

-ÏkÓ ÌiÂÏ‰Ì‡È·‰Ï Ì˙ÓB˜Ó ©§¦¦Æ¦¨§´Ÿ½̈©£¦¨−
‰ÁÓNÂ ‰kÁ ˙NÚÏ ÌÏLe¯ÈÏ¦«¨¨®¦©£¸Ÿ£ª¨³§¦§¨Æ
ÌÈÏ· ÌÈzÏˆÓ ¯ÈL·e ˙B„B˙·e§´§¦½§¦§©−¦§¨¦¬

 :˙B¯pÎ·e28-ÔÓe ÌÈ¯¯LÓ‰ Èa eÙÒ‡iÂ §¦Ÿ«©¥¨´§½§¥−©§Ÿ§¦®¦
È¯ˆÁ-ÔÓe ÌÏLe¯È ˙B·È·Ò ¯kk‰©¦¨Æ§¦´§¨©¦ ½¦©§¥−

 :È˙ÙË29Ú·b ˙B„OÓe ÏbÏb‰ ˙ÈaÓe §Ÿ¨¦«¦¥Æ©¦§½̈¦§¬¤−©
ÌÈ¯¯LÓ‰ Ì‰Ï ea ÌÈ¯ˆÁ Èk ˙ÂÓÊÚÂ§©§¨®¤¦´£¥¦À¨³¨¤Æ©§´Ÿ£¦½

 :ÌÏLe¯È ˙B·È·Ò30ÌÈ‰k‰ e¯‰hiÂ §¦−§¨¨«¦©¦«©£½©Ÿ£¦−
ÌÈ¯ÚM‰-˙‡Â ÌÚ‰-˙‡ e¯‰ËÈÂ ÌiÂÏ‰Â§©§¦¦®©«§©£Æ¤¨½̈§¤©§¨¦−

 :‰ÓBÁ‰-˙‡Â31‰„e‰È È¯N-˙‡ ‰ÏÚ‡Â §¤«©¨«¨©£¤Æ¤¨¥´§¨½
˙„B˙ ÈzL ‰„ÈÓÚ‡Â ‰ÓBÁÏ ÏÚÓ¥©−©¨®¨©£¦¿¨§¥´ŸÁ
‰ÓBÁÏ ÏÚÓ ÔÈÓiÏ ˙ÎÏ‰˙Â ˙ÏB„b§¸Ÿ§©£ª³Ÿ©¨¦Æ¥©´©½̈

‡‰ ¯ÚLÏ :˙tL32Ì‰È¯Á‡ CÏiÂ §©−©¨©§«Ÿ©¥³¤©£¥¤Æ
 :‰„e‰È È¯N ÈˆÁÂ ‰ÈÚLB‰33‰È¯ÊÚÂ ©´§½̈©£¦−¨¥¬§¨«©£©§¨¬

 :ÌlLÓe ‡¯ÊÚ34‰ÈÚÓLe ÔÓÈ·e ‰„e‰È ¤§¨−§ª¨«§¨Æ¦§¨¦½«§©«§¨−
:‰ÈÓ¯ÈÂ  Ò 35ÌÈ‰k‰ ÈaÓe §¦§§¨«¦§¥¬©Ÿ£¦−

Shammua; of Shemaiah, Jehonathan; [19] and of 
Joiarib, Mattenai; of Jedaiah, Uzzi; [20] of Sallai, 
Kallai; of Amok, Eber; [21] of Hilkiah, Hashabiah; 
of Jedaiah, Nethanel.

[22] The Levites in the days of Eliashib, 
Joiada, and Johanan, and Jaddua, were recorded 
heads of fathers’ houses; also the priests, in the 
reign of Darius the Persian.

[23] The sons of Levi, heads of fathers’ 
houses, were written in the book of the 
chronicles, even until the days of Johanan 
the son of Eliashib. [24] And the chiefs of the 
Levites: Hashabiah, Sherebiah, and Jeshua the 
son of Kadmiel, with their brethren over against 
them, to praise and give thanks, according to the 
commandment of David the man of God, ward 
against ward. [25] Mattaniah, and Bakbukiah, 
Obadiah, Meshullam, Talmon, Akkub, were 
porters keeping the ward at the store-houses of 
the gates. [26] These were in the days of Joiakim 
the son of Jeshua, the son of Jozadak, and in the 
days of Nehemiah the governor, and of Ezra the 
priest the scribe.

[27] And at the dedication of the wall 
of Jerusalem they sought the Levites out of 
all their places, to bring them to Jerusalem, to 
keep the dedication with gladness, both with 
thanksgivings, and with singing, with cymbals, 
psalteries, and with harps. [28] And the sons of 
the singers gathered themselves together, both 
out of the Plain round about Jerusalem, and 
from the villages of the Netophathites, [29] also 
from Beth-gilgal, and out of the fields of Geba 
and Azmaveth; for the singers had builded them 
villages round about Jerusalem. [30] And the 
priests and the Levites purified themselves; and 
they purified the people, and the gates, and the 
wall.

[31] Then I brought up the princes of Judah 
upon the wall, and appointed two great companies 
that gave thanks and went in procession: on 
the right hand upon the wall toward the dung 
gate; [32] and after them went Hoshaiah, and 
half of the princes of Judah; [33] and Azariah, 
Ezra, and Meshullam, [34] Judah, and Benjamin, 
and Shemaiah, and Jeremiah; [35] and certain of 
the priests’ sons with trumpets: Zechariah the  
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‰ÈÚÓL-Ôa Ô˙BÈ-Ô· ‰È¯ÎÊ ˙B¯ˆˆÁa©£Ÿ§®§©§¨̧¤«¨¹̈¤§©«§À̈
-Ôa-Ôa ‰ÈzÓ:ÛÒ‡-Ôa ¯ekÊ-Ôa ‰ÈÎÈÓ ¤©©§¨Æ¤¦´¨½̈¤©−¤¨¨«

36‡¯ÊÚÂ ‰ÈÚÓL ÂÈÁ‡ÂÈÚÓ ÈÏÏb ÈÏÏÓ Ï §«¤¿̈§«©§¿̈©£©§¥¿¦«£©¿¦«£©¿¨©º
‡˙LÈ‡ „ÈÂc ¯ÈL-ÈÏÎa ÈÁ ‰„e‰ÈÂ Ï §©§¥³¦«¨Æ£½̈¦¦§¥¦¬¨¦−¦´

‡‰ :Ì‰ÈÙÏ ¯ÙBq‰ ‡¯ÊÚÂ ÌÈ‰Ï37ÏÚÂ ¨¡Ÿ¦®§¤§¨¬©¥−¦§¥¤«§©Á
-ÏÚ eÏÚ Ìc‚Â ÔÈÚ‰ ¯ÚL¯ÈÚ ˙BÏÚÓ ©̧©¨©¹¦§¤§À̈¨Æ©«©£Æ¦´

„ÈÂc ˙È·Ï ÏÚÓ ‰ÓBÁÏ ‰ÏÚna „ÈÂc̈¦½©«©£¤−©¨®¥©Æ§¥´¨¦½
 :Á¯ÊÓ ÌÈn‰ ¯ÚL „ÚÂ38‰„Bz‰Â §©²©¬©©©−¦¦§¨«§©¨¯

‡BÓÏ ˙ÎÏB‰‰ ˙ÈM‰Ï‰È¯Á‡ È‡Â ©¥¦²©¤¬¤§−©£¦´©£¤®¨
Ïc‚ÓÏ ÏÚÓ ‰ÓBÁ‰Ï ÏÚÓ ÌÚ‰ ÈˆÁÂ©£¦̧¨¹̈¥©´§©À̈¥©Æ§¦§©´

 :‰·Á¯‰ ‰ÓBÁ‰ „ÚÂ ÌÈ¯epz‰39ÏÚÓe ©©¦½§©−©¨¬¨§¨¨«¥©´
-ÏÚÂ ‰LÈ‰ ¯ÚL-ÏÚÂ ÌÈ¯Ù‡-¯ÚLÏ§©«©Â¤§©¦§©©̧©©§¨¹̈§©

‡Á Ïc‚Óe ÌÈ‚c‰ ¯ÚL‰‡n‰ Ïc‚Óe Ï ©´©©¨¦À¦§©³£©§¥Æ¦§©´©¥½̈
:‰¯hn‰ ¯ÚLa e„ÓÚÂ Ô‡vÁ ¯ÚL „ÚÂ§©−©´©©®Ÿ§¨´§½§©−©©©¨¨«

40‡‰ ˙È·a ˙„Bz‰ ÈzL ‰„ÓÚzÂÌÈ‰Ï ©«©£²Ÿ§¨§¥¬©−Ÿ§¥´¨¡Ÿ¦®
 :ÈnÚ ÌÈ‚q‰ ÈˆÁÂ È‡Â41ÌÈ‰k‰Â ©£¦¾©£¦¬©§¨¦−¦¦«§©Ÿ£¦¿

‡‡ ‰ÈÎÈÓ ÔÈÓÈÓ ‰ÈNÚÓ ÌÈ˜ÈÏÈÈÚBÈÏ ¤§¨¦¿©£¥¿̈Â¦§¨¦¦¨¨¯¤§¥©²
 :˙B¯ˆˆÁa ‰ÈÁ ‰È¯ÎÊ42‰ÈNÚÓe §©§¨¬£©§¨−©£Ÿ§«©£¥¨̧

‡Â ‰ÈÚÓLe‰ikÏÓe ÔÁB‰ÈÂ ÈfÚÂ ¯ÊÚÏ «§©«§¹̈§¤§¨¨¯§ª¦²¦«¨¨¬©§¦¨−
‰ÈÁ¯ÊÈÂ ÌÈ¯¯LÓ‰ eÚÈÓLiÂ ¯ÊÚÂ ÌÏÈÚÂ§¥¨´¨¨®¤©©§¦ÆÆ©§´Ÿ§¦½§¦«§©§¨−

 :„È˜t‰43ÌÈÁ·Ê ‡e‰‰-ÌBi· eÁaÊiÂ ©¨¦«©¦§§´©Â©§¨¦̧
‡‰ Èk eÁÓNiÂ ÌÈÏB„bÌÁnN ÌÈ‰Ï §¦¹©¦§À̈¦³¨¡Ÿ¦Æ¦§¨Æ

ÌÈ„ÏÈ‰Â ÌÈLp‰ Ì‚Â ‰ÏB„‚ ‰ÁÓN¦§¨´§½̈§©¯©¨¦²§©§¨¦−
:˜BÁ¯Ó ÌÏLe¯È ˙ÁÓN ÚÓMzÂ eÁÓN̈¥®©¦¨©²¦§©¬§¨©−¦¥¨«

44-ÏÚ ÌÈL‡ ‡e‰‰ ÌBi· e„˜tiÂ©¦¨§´©Á©¸£¨¦¹©
˙B¯ˆB‡Ï ˙BÎLp‰‡¯Ï ˙BÓe¯zÏ ˙ÈL ©§¨À¨¸¨¬©§»¨¥¦´

ÌÈ¯Ú‰ È„NÏ Ì‰a ÒBÎÏ ˙B¯NÚnÏÂ§©©«©§¼¦§¸¨¤¹¦§¥³¤¨¦Æ
Èk ÌiÂÏÏÂ ÌÈ‰kÏ ‰¯Bz‰ ˙B‡Ó§¨´©¨½©Ÿ£¦−§©§¦¦®µ¦
ÌiÂÏ‰-ÏÚÂ ÌÈ‰k‰-ÏÚ ‰„e‰È ˙ÁÓN¦§©´§¨½©©Ÿ£¦¬§©©§¦¦−

 :ÌÈ„ÓÚ‰45‡ ˙¯ÓLÓ e¯ÓLiÂÌ‰È‰Ï ¨Ÿ§¦«©«¦§§º¦§¤³¤¡«Ÿ¥¤Æ
ÌÈ¯ÚM‰Â ÌÈ¯¯LÓ‰Â ‰¯‰h‰ ˙¯ÓLÓe¦§¤´¤©«¨¢À̈§©§Ÿ§¦−§©Ÿ£¦®

 :B· ‰ÓÏL „ÈÂc ˙ÂˆÓk46-Èk„ÈÂ„ ÈÓÈ· §¦§©¬¨¦−§Ÿ¬Ÿ§«¦«¦¥¬¨¦²
 Ì„wÓ ÛÒ‡Â˘‡¯‡¯ -¯ÈLÂ ÌÈ¯¯LÓ‰ ÈL §¨¨−¦¤®¤¨¥Æ©§´Ÿ§¦½§¦

son of Jonathan, the son of Shemaiah, the son of 
Mattaniah, the son of Micaiah, the son of Zaccur, 
the son of Asaph; [36] and his brethren, Shemaiah, 
and Azarel, Milalai, Gilalai, Maai, Nethanel, and 
Judah, Hanani, with the musical instruments of 
David the man of God; and Ezra the scribe was 
before them; [37] and by the fountain gate, and 
straight before them, they went up by the stairs 
of the city of David, at the going up of the wall, 
above the house of David, even unto the water 
gate eastward. [38] And the other company of 
them that gave thanks went to meet them, and 
I after them, with the half of the people, upon 
the wall, above the tower of the furnaces, even 
unto the broad wall; [39] and above the gate of 
Ephraim, and by the gate of the old city and by 
the fish gate, and the tower of Hananel, and the 
tower of Hammeah, even unto the sheep gate; 
and they stood still in the gate of the guard. 
[40] So stood the two companies of them that 
gave thanks in the house of God, and I, and the 
half of the rulers with me; [41] and the priests, 
Eliakim, Maaseiah, Miniamin, Micaiah, Elioenai, 
Zechariah, and Hananiah, with trumpets; 
[42] and Maaseiah, and Shemaiah, and Eleazar, 
and Uzzi, and Jehohanan, and Malchijah, and 
Elam, and Ezer. And the singers sang loud, with 
Jezrahiah their overseer. [43] And they offered 
great sacrifices that day, and rejoiced; for God 
had made them rejoice with great joy; and the 
women also and the children rejoiced; so that the 
joy of Jerusalem was heard even afar off.

[44] And on that day were men appointed 
over the chambers for the treasures, for the 
heave-offerings, for the first-fruits, and for the 
tithes, to gather into them, according to the fields 
of the cities, the portions appointed by the law 
for the priests and Levites; for Judah rejoiced 
for the priests and for the Levites that took their 
station. [45] And they kept the ward of their 
God, and the ward of the purification, and so 
did the singers and the porters, according to the 
commandment of David, and of Solomon his 
son. [46] For in the days of David and Asaph of 
old there were chiefs of the singers, and songs of  
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‡Ï ˙B„‰Â ‰l‰z :ÌÈ‰Ï47‡¯NÈ-ÏÎÂÏ §¦¨¬§Ÿ−¥«Ÿ¦«§¨¦§¨¥Á
˙BÈÓ ÌÈ˙ ‰ÈÓÁ ÈÓÈ·e Ï·a¯Ê ÈÓÈa¦¥̧§ª¨¤¹¦¥´§¤§À̈«Ÿ§¦²§¨²
BÓBÈa ÌBÈ-¯·c ÌÈ¯ÚM‰Â ÌÈ¯¯LÓ‰©§Ÿ§¦¬§©Ÿ£¦−§©´§®
È·Ï ÌÈLc˜Ó ÌiÂÏ‰Â ÌiÂÏÏ ÌÈLc˜Óe©§¦¦Æ©§¦¦½§©§¦¦½©§¦¦−¦§¥¬

:Ô¯‰‡Ù ©£«Ÿ
13ÈÊ‡a ‰LÓ ¯ÙÒa ‡¯˜ ‡e‰‰ ÌBia ©´©À¦§¨²§¥¬¤Ÿ¤−§¨§¥´

‡ Ba ·e˙k ‡ˆÓÂ ÌÚ‰‡B·È-‡Ï ¯L ¨¨®§¦§¨Æ¨´½Â£¤Ÿ¨¸
‡‰ Ï‰˜a È·‡Óe ÈnÚ:ÌÏBÚ-„Ú ÌÈ‰Ï ©Ÿ¦¯Ÿ¨¦²¦§©¬¨¡Ÿ¦−©¨«

2-˙‡ eÓc˜ ‡Ï Èk‡¯NÈ ÈaÌÁla Ï ¦´¯Ÿ¦§²¤§¥¬¦§¨¥−©¤´¤
-˙‡ ÂÈÏÚ ¯kNiÂ ÌÈn·eBÏÏ˜Ï ÌÚÏa ©¨®¦©¦§¸Ÿ¨¨³¤¦§¨Æ§©«§½

‡ CÙ‰iÂ :‰Î¯·Ï ‰ÏÏw‰ eÈ‰Ï3È‰ÈÂ ©©£¯Ÿ¡Ÿ¥²©§¨¨−¦§¨¨«©§¦−
·¯Ú-ÏÎ eÏÈc·iÂ ‰¯Bz‰-˙‡ ÌÚÓLk§¨§¨´¤©¨®©©§¦¬¨¥−¤

‡¯NiÓ :Ï4‡ ‰fÓ ÈÙÏÂÔ‰k‰ ·ÈLÈÏ ¦¦§¨¥«§¦§¥´¦¤½¤§¨¦Æ©Ÿ¥½
‡-˙Èa ˙kLÏa Ôe˙·B¯˜ eÈ‰Ï ¨−§¦§©´¥¡Ÿ¥®¨−

 :‰i·BËÏ5ÌLÂ ‰ÏB„‚ ‰kLÏ BÏ NÚiÂ §¦¨«©©̧©¹¦§¨´§À̈§¨´
‰B·l‰ ‰Án‰-˙‡ ÌÈ˙ ÌÈÙÏ eÈ‰̈¶§¨¦ÂÁÂŸ§¦¤©¦§¨̧©§¹̈
¯‰ˆi‰Â LB¯Èz‰ Ô‚c‰ ¯NÚÓe ÌÈÏk‰Â§©¥¦À©§©³©¨¨Æ©¦´§©¦§½̈
ÌÈ¯ÚM‰Â ÌÈ¯¯LÓ‰Â ÌiÂÏ‰ ˙ÂˆÓ¦§©Æ©§¦¦½§©§Ÿ§¦−§©Ÿ£¦®

 :ÌÈ‰k‰ ˙Óe¯˙e6È˙ÈÈ‰ ‡Ï ‰Ê-ÏÎ·e §©−©Ÿ£¦«§¨¤¾¬Ÿ¨¦−¦
ÌÈzLe ÌÈLÏL ˙La Èk ÌÏLe¯Èa¦«¨¨®¦¦¿¦§©Á§Ÿ¦̧§©¹¦

-CÏÓ ‡zÒLÁz¯‡Ï‡ È˙‡a Ï·a-Ï §©§©§©³§§¤«¤¨¤Æ¨´¦¤
‡L ÌÈÓÈ ı˜Ïe CÏn‰:CÏn‰-ÔÓ ÈzÏ ©¤½¤§¥¬¨¦−¦§©¬§¦¦©¤«¤

7‡ ‰Ú¯· ‰È·‡Â ÌÏLe¯ÈÏ ‡B·‡Â¯L ¨¨−¦«¨¨®¦¨¨¦´¨¨¨À̈£¤̧
‡ ‰NÚ‰kL BÏ ˙BNÚÏ ‰i·BËÏ ·ÈLÈÏ ¨¨³¤§¨¦Æ§´¦½̈©£¬Æ¦§½̈

‡‰ ˙Èa È¯ˆÁa :ÌÈ‰Ï8„‡Ó ÈÏ Ú¯iÂ §©§¥−¥¬¨¡Ÿ¦«©¥¬©«¦−§®Ÿ
‡Â-˙‡ ‰ÎÈÏL-ÏkıeÁ‰ ‰i·BË-˙È· ÈÏk ¨«©§¦¹¨¤«¨§¥¯¥¦¨²©−

 :‰kLl‰-ÔÓ9˙BÎLl‰ e¯‰ËÈÂ ‰¯Ó‡Â ¦©¦§¨«¨´Ÿ§¨½©«§©£−©§¨®
‡Â‡‰ ˙Èa ÈÏk ÌM ‰·ÈL-˙‡ ÌÈ‰Ï ¨¨¦´¨À̈§¥Æ¥´¨¡Ÿ¦½¤

:‰B·l‰Â ‰Án‰Ù ©¦§¨−§©§¨«
10-Èk ‰Ú„‡Â‰z ‡Ï ÌiÂÏ‰ ˙BÈÓ ¨¥´§½̈¦«§¨¬©§¦¦−´Ÿ¦¨®¨

ÌÈ¯¯LÓ‰Â ÌiÂÏ‰ e‰„NÏ-LÈ‡ eÁ¯·iÂ©¦§§¯¦§¨¥²©§¦¦¬§©§Ÿ§¦−
 :‰Î‡Ïn‰ ÈNÚ11ÌÈ‚q‰-˙‡ ‰·È¯‡Â Ÿ¥¬©§¨¨«¨¨¦Æ¨Æ¤©§¨¦½

‡‰-˙Èa ·ÊÚ ÚecÓ ‰¯Ó‡ÂÌÈ‰Ï ¨´Ÿ§¨½©−©¤¡©´¥¨¡Ÿ¦®

praise and thanksgiving unto God. [47] And all 
Israel in the days of Zerubbabel, and in the days 
of Nehemiah, gave the portions of the singers 
and the porters, as every day required; and they 
hallowed for the Levites; and the Levites hallowed 
for the sons of Aaron.

13 On that day they read in the book of 
Moses in the hearing of the people; and 

therein was found written, that an Ammonite 
and a Moabite should not enter into the 
assembly of God for ever; [2] because they met 
not the children of Israel with bread and with 
water, but hired Balaam against them, to curse 
them; howbeit our God turned the curse into a 
blessing. [3] And it came to pass, when they had 
heard the law, that they separated from Israel all 
the alien mixture.

[4] Now before this, Eliashib the priest, 
who was appointed over the chambers of the 
house of our God, being allied unto Tobiah, 
[5] had prepared for him a great chamber, 
where aforetime they laid the meal-offerings, 
the frankincense, and the vessels, and the tithes 
of the corn, the wine, and the oil, which were 
given by commandment to the Levites, and the 
singers, and the porters, and the heave-offerings 
for the priests. [6] But in all this time I was not 
at Jerusalem; for in the two and thirtieth year 
of Artaxerxes king of Babylon I went unto 
the king, and after certain days asked I leave 
of the king; [7] and I came to Jerusalem, and 
understood the evil that Eliashib had done for 
Tobiah, in preparing him a chamber in the 
courts of the house of God. [8] And it grieved 
me sore; therefore I cast forth all the household 
stuff of Tobiah out of the chamber. [9] Then I 
commanded, and they cleansed the chambers; 
and thither brought I again the vessels of the 
house of God, with the meal-offerings and the 
frankincense.

[10] And I perceived that the portions of 
the Levites had not been given them; so that the 
Levites and the singers, that did the work, were 
fled every one to his field. [11] Then contended 
I with the rulers, and said: ‘Why is the house of 
God forsaken?’ And I gathered them together,  
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 :Ì„ÓÚ-ÏÚ Ì„ÓÚ‡Â Ìˆa˜‡Â12-ÏÎÂ ¨«¤̧§§¥½¨«©£¦¥−©¨§¨«§¨
LB¯Èz‰Â Ô‚c‰ ¯NÚÓ e‡È·‰ ‰„e‰È§À̈¥¦¹©§©¯©¨²̈§©¦¬

 :˙B¯ˆB‡Ï ¯‰ˆi‰Â13-ÏÚ ‰¯ˆB‡Â §©¦§¨−¨¨«¨§¨´©
¯ÙBq‰ ˜B„ˆÂ Ô‰k‰ ‰ÈÓÏL ˙B¯ˆB‡Â¨¤¤§¨̧©Ÿ¥¹§¨´©¥À
¯ekÊ-Ôa ÔÁ Ì„È-ÏÚÂ ÌiÂÏ‰-ÔÓ ‰È„Ùe§¨¨Æ¦©§¦¦½§©¨¨½¨¨¬¤©−

-ÔaÌ‰ÈÏÚÂ e·LÁ ÌÈÓ‡ Èk ‰ÈzÓ ¤©©§¨®¦³¤¡¨¦Æ¤§½̈©£¥¤−
:Ì‰ÈÁ‡Ï ˜ÏÁÏÙ ©£¬Ÿ©£¥¤«

14‡ Èl-‰¯ÎÊ‡Â ˙‡Ê-ÏÚ È‰ÏÁÓz-Ï ¨§¨¦¬¡Ÿ©−©®Ÿ§©¤´©
‡ È„ÒÁ‡ ˙È·a È˙ÈNÚ ¯LÈ‰Ï £¨©À£¤¬¨¦²¦§¥¬¡Ÿ©−

 :ÂÈ¯ÓLÓ·e15È˙È‡¯ ‰n‰‰ ÌÈÓia §¦§¨¨«©¨¦´¨¥¿¨¨¦´¦
ÌÈ‡È·Óe ˙aMa | ˙Bzb-ÌÈÎ¯c | ‰„e‰È·¦«¨´«Ÿ§¦«¦´©©¿̈§¦¦´
ÔÈÈ-Û‡Â ÌÈ¯ÓÁ‰-ÏÚ ÌÈÒÓÚÂ ˙BÓ¯Ú‰̈£¥´§«Ÿ§¦¶©©£Ÿ¦ÂÁ§©©¹¦

-ÏÎÂ ÌÈ‡˙e ÌÈ·ÚÌÈ‡È·Óe ‡OÓ £¨¦³§¥¦Æ§¨©½̈§¦¦¬
Ì¯ÎÓ ÌBÈa „ÈÚ‡Â ˙aM‰ ÌBÈa ÌÏLe¯È§¨©−¦§´©©¨®¨¨¦¾§−¦§¨¬

 :„Èˆ16ÌÈ‡È·Ó d· e·LÈ ÌÈ¯v‰Â ¨«¦§©Ÿ¦Æ¨´§½̈§¦¦¬
‚‡c-ÏÎÂ È·Ï ˙aMa ÌÈ¯ÎÓe ¯ÎÓ ¨−§¨¤®¤Ÿ§¦¯©©¨²¦§¥¬

 :ÌÏLe¯È·e ‰„e‰È17È¯Á ˙‡ ‰·È¯‡Â §¨−¦¨¨«¦¨¨¦¾¨¥−Ÿ¥´
‰f‰ Ú¯‰ ¯·c‰-‰Ó Ì‰Ï ‰¯Ó‡Â ‰„e‰È§¨®¨Ÿ§¨´¨¤À¨«©¨¨̧¨¨³©¤Æ

‡ÌBÈ-˙‡ ÌÈÏlÁÓe ÌÈNÚ Ìz‡ ¯L£¤´©¤´Ÿ¦½«§©§¦−¤¬
 :˙aM‰18‡·iÂ ÌÎÈ˙·‡ eNÚ ‰Î ‡BÏ‰ ©©¨«£¸³Ÿ¨Æ£´Ÿ¥¤½©¨¥̧

‡ÏÚÂ ˙‡f‰ ‰Ú¯‰-Ïk ˙‡ eÈÏÚ eÈ‰Ï¡Ÿ¥¹¨¥Àµ¥¨¨¨¨´©½Ÿ§©−
-ÏÚ ÔB¯Á ÌÈÙÈÒBÓ Ìz‡Â ˙‡f‰ ¯ÈÚ‰̈¦´©®Ÿ§©¤º¦¦³¨Æ©

‡¯NÈ:˙aM‰-˙‡ ÏlÁÏ ÏÙ ¦§¨¥½§©¥−¤©©¨«
19‡k È‰ÈÂÈÙÏ ÌÏLe¯È È¯ÚL eÏÏˆ ¯L ©§¦¿©£¤´¨«£Á©£¥̧§¨©¦ ¹¦§¥´

‰¯Ó‡Â ˙B˙Ïc‰ e¯‚qiÂ ‰¯Ó‡Â ˙aM‰©©À̈¨«Ÿ§¨Æ©¦¨§´©§¨½¨´Ÿ§¨½
‡˙aM‰ ¯Á‡ „Ú ÌeÁzÙÈ ‡Ï ¯L£¤Æ´Ÿ¦§¨½©−©©´©©¨®

‡B·È-‡Ï ÌÈ¯ÚM‰-ÏÚ Èz„ÓÚ‰ È¯ÚpÓe¦§¨©À¤«¡©Æ§¦Æ©©§¨¦½Ÿ¨¬
 :˙aM‰ ÌBÈa ‡OÓ20ÌÈÏÎ¯‰ eÈÏiÂ ©¨−§¬©©¨«©¨¦¸¨Ÿ§¦¹

-ÏÎ È¯ÎÓeÌÚt ÌÏLe¯ÈÏ ıeÁÓ ¯kÓÓ Ÿ§¥¯¨¦§¨²¦¬¦¨¨−¦©¬©
 :ÌÈzLe21‡ ‰¯Ó‡Â Ì‰· ‰„ÈÚ‡ÂÌ‰ÈÏ §¨«¦¨¨¦´¨¨¤À¨Ÿ§¨³£¥¤Æ

eLz-Ì‡ ‰ÓBÁ‰ „‚ ÌÈÏ Ìz‡ ÚecÓ©¹©©¤³¥¦Æ¤´¤©½̈¦¦§¾
‡ „È-‡Ï ‡È‰‰ ˙Ú‰-ÔÓ ÌÎa ÁÏLe‡· ¨−¤§©´¨¤®¦¨¥´©¦½Ÿ¨−

:˙aMa  Ò 22‡ ÌiÂÏÏ ‰¯Ó‡Â¯L ©©¨«¨Ÿ§¨´©§¦¦À£¤̧

and set them in their place. [12] Then brought all 
Judah the tithe of the corn and the wine and the 
oil unto the treasuries. [13] And I made treasurers 
over the treasuries, Shelemiah the priest, and 
Zadok the scribe, and of the Levites, Pedaiah; 
and next to them was Hanan the son of Zaccur, 
the son of Mattaniah; for they were counted 
faithful, and their office was to distribute unto 
their brethren. [14] Remember me, O my God, 
concerning this, and wipe not out my good 
deeds that I have done for the house of my God, 
and for the wards thereof.

[15] In those days saw I in Judah some 
treading winepresses on the sabbath, and bringing 
in heaps of corn, and lading asses therewith; as 
also wine, grapes, and figs, and all manner of 
burdens, which they brought into Jerusalem on 
the sabbath day; and I forewarned them in the 
day wherein they sold victuals. [16] There dwelt 
men of Tyre also therein, who brought in fish, 
and all manner of ware, and sold on the sabbath 
unto the children of Judah, and in Jerusalem. 
[17] Then I contended with the nobles of Judah, 
and said unto them: ‘What evil thing is this that 
ye do, and profane the sabbath day? [18] Did not 
your fathers thus, and did not our God bring 
all this evil upon us, and upon this city? yet ye 
bring more wrath upon Israel by profaning the 
sabbath.’

[19] And it came to pass that, when the gates 
of Jerusalem began to be dark before the sabbath, 
I commanded that the doors should be shut, and 
commanded that they should not be opened till 
after the sabbath; and some of my servants set 
I over the gates, that there should no burden 
be brought in on the sabbath day. [20] So the 
merchants and sellers of all kind of ware lodged 
without Jerusalem once or twice. [21] Then I 
forewarned them, and said unto them: ‘Why 
lodge ye about the wall? if ye do so again, I will lay 
hands on you.’ From that time forth came they 
no more on the sabbath. [22] And I commanded 
the Levites that they should purify themselves,  
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ÌÈ¯ÚM‰ ÌÈ¯ÓL ÌÈ‡·e ÌÈ¯‰hÓ eÈ‰È¦«§³¦«©£¦Æ¨¦ÆŸ§¦´©§¨¦½
Èl-‰¯ÎÊ ˙‡Ê-Ìb ˙aM‰ ÌBÈ-˙‡ Lc˜Ï§©¥−¤´©©¨®©ŸÆ¨§¨¦´

‡:EcÒÁ ·¯k ÈÏÚ ‰ÒeÁÂ È‰ÏÙ ¡Ÿ©½§¬¨¨©−§¬Ÿ©§¤«
23ÌÈ„e‰i‰-˙‡ È˙È‡¯ Ì‰‰ ÌÈÓia | Ìb©´©¨¦´¨¥À¨¦³¦¤©§¦Æ

 ÌÈL e·ÈL‰˙ÂÈ„Â„˘‡‡ ˙Bi„cL Ÿ¦À¨¦Æ©§¢¦½
˙ÂÈÂÓÚ :˙Bi·‡BÓ ˙BinÚ 24Ì‰È·e ©¢¦−£¦«§¥¤À

‡ ¯a„Ó ÈˆÁÌÈ¯ÈkÓ ÌÈ‡Â ˙È„BcL £¦Æ§©¥´©§¦½§¥¨¬©¦¦−
 :ÌÚÂ ÌÚ ÔBLÏÎÂ ˙È„e‰È ¯a„Ï25·È¯‡Â §©¥´§¦®§¦§−©¬¨¨«¨¨¦³

ÌÈL‡ Ì‰Ó ‰k‡Â ÌÏÏ˜‡Â ÌnÚ¦¨Æ¨£©«§¥½¨©¤¬¥¤²£¨¦−
‡Â ÌË¯Ó‡Â‡a ÌÚÈaLezz-Ì‡ ÌÈ‰Ï ¨«¤§§¥®¨©§¦¥´¥«Ÿ¦À¦¦§³

‰È·Ï ÌÎÈ˙·Ì‰È˙aÓ e‡Nz-Ì‡Â Ì §«Ÿ¥¤Æ¦§¥¤½§¦¦§Æ¦§´Ÿ¥¤½
 :ÌÎÏÂ ÌÎÈ·Ï26‡-ÏÚ ‡BÏ‰-‡ËÁ ‰l ¦§¥¤−§¨¤«£´©¥´¤¨¨«

‡¯NÈ CÏÓ ‰ÓÏL-‡Ï ÌÈa¯‰ ÌÈBb·e Ï §Ÿ´Ÿ¤´¤¦§¨¥¿©¦´¨©¦Á«Ÿ
‡Ï ·e‰‡Â e‰Ók CÏÓ ‰È‰‰È‰ ÂÈ‰Ï ¨¨̧¤¹¤¨ÀŸ§¨³¥«Ÿ¨Æ¨½̈

‡ e‰ziÂ-ÏÚ CÏÓ ÌÈ‰Ï‡¯NÈ-Ïk-Ìb Ï ©¦§¥´¡Ÿ¦½¤−¤©¨¦§¨¥®©
 :˙Bi¯Îp‰ ÌÈLp‰ e‡ÈËÁ‰ B˙B‡27ÌÎÏÂ ´¤¡¦½©¨¦−©¨§¦«§¨¤´

‰ÏB„b‰ ‰Ú¯‰-Ïk ˙‡ ˙NÚÏ ÚÓL‰£¦§©À©£ŸÆ¥´¨¨¨¨³©§¨Æ
‡a ÏÚÓÏ ˙‡f‰ÌÈL ·ÈL‰Ï eÈ‰Ï ©½Ÿ¦§−Ÿ¥«Ÿ¥®§Ÿ¦−¨¦¬

 :˙Bi¯Î28‡-Ôa Ú„ÈBÈ ÈaÓeÔ‰k‰ ·ÈLÈÏ ¨§¦«¦§¥̧¨¨³¤¤§¨¦Æ©Ÿ¥´
e‰ÁÈ¯·‡Â È¯Á‰ Ël·ÒÏ Ô˙Á ÏB„b‰©¨½¨¨−§©§©©´©ŸŸ¦®¨©§¦¥−

 :ÈÏÚÓ29‡ Ì‰Ï ‰¯ÎÊ‡b ÏÚ È‰ÏÈÏ ¥¨¨«¨§¨¬¨¤−¡Ÿ¨®µ©¨¢¥´
:ÌiÂÏ‰Â ‰p‰k‰ ˙È¯·e ‰p‰k‰©§ª½̈§¦¬©§ª¨−§©§¦¦«

30‰„ÈÓÚ‡Â ¯Î-ÏkÓ ÌÈz¯‰ËÂ§¦«©§¦−¦¨¥¨®¨©£¦¯¨
LÈ‡ ÌiÂÏÏÂ ÌÈ‰kÏ ˙B¯ÓLÓ¦§¨²©Ÿ£¦¬§©§¦¦−¦¬

 :BzÎ‡ÏÓa31Ôa¯˜ÏeÌÈzÚa ÌÈˆÚ‰ ¦§©§«§ª§©¯¨¥¦²§¦¦¬
‡ Èl-‰¯ÎÊ ÌÈ¯ekaÏÂ ˙BnÊÓÈ‰Ï §ª¨−§©¦¦®¨§¨¦¬¡Ÿ©−

:‰·BËÏ§¨«

and that they should come and keep the gates, to 
sanctify the sabbath day. Remember unto me, O 
my God, this also, and spare me according to the 
greatness of Thy mercy.

[23] In those days also saw I the Jews that 
had married women of Ashdod, of Ammon, and 
of Moab; [24] and their children spoke half in the 
speech of Ashdod, and could not speak in the 
Jews’ language, but according to the language of 
each people. [25] And I contended with them, 
and cursed them, and smote certain of them, and 
plucked off their hair, and made them swear by 
God: ‘Ye shall not give your daughters unto their 
sons, nor take their daughters for your sons, or for 
yourselves. [26] Did not Solomon king of Israel 
sin by these things? yet among many nations was 
there no king like him, and he was beloved of 
his God, and God made him king over all Israel; 
nevertheless even him did the foreign women 
cause to sin. [27] Shall we then hearken unto you 
to do all this great evil, to break faith with our 
God in marrying foreign women?’

[28] And one of the sons of Joiada, the son 
of Eliashib the high priest, was son-in-law to 
Sanballat the Horonite; therefore I chased him 
from me. [29] Remember them, O my God, 
because they have defiled the priesthood, and the 
covenant of the priesthood, and of the Levites.

[30] Thus cleansed I them from every thing 
foreign, and appointed wards for the priests and 
for the Levites, every one in his work; [31] and 
for the wood-offering, at times appointed, and 
for the first-fruits. Remember me, O my God, 
for good.
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È‰ È¯·„ÈÓ‡ Ì

1 :LB‡ ˙L Ì„‡ 2‡ÏÏ‰Ó ÔÈ˜:„¯È Ï ¨¨¬¥−¡«¥¨¬©£©§¥−¨«¤
3 :CÓÏ ÁÏLe˙Ó CBÁ4ÌÁ ÌL Á £¬§¤−©¨«¤¬Ÿ©¥−¨¬

:˙ÙÈÂ  Ò 5È„Óe ‚B‚Óe ¯Ób ˙ÙÈ Èa ¨¨«¤§¥´¤½¤´Ÿ¤¨½¨©−
:Ò¯È˙Â CLÓe Ï·˙Â ÔÂÈÂ  Ò 6È·e §¨¨´§ª¨®¤−¤§¦¨«§¥−

‡ ¯Ób :‰Ó¯‚B˙Â ˙ÙÈ„Â ÊkL7ÔÂÈ È·e ®Ÿ¤©§£©¬§¦©−§©§¨«§¥¬¨¨−
‡:ÌÈ„B¯Â ÌÈzk ‰LÈL¯˙Â ‰LÈÏ Ò ¡¦¨´§©§¦®¨¦¦−§¨¦«

8:ÔÚÎe Ëet ÌÈ¯ˆÓe Lek ÌÁ Èa§¥−¨®¬¦§©−¦¬§¨«©
9‡ÓÚ¯Â ‡z·ÒÂ ‰ÏÈÂÁÂ ‡·Ò LeÎ È·e§¥´½§¨Æ©£¦½̈§©§¨¬§©§¨−

:Ô„„e ‡·L ‡ÓÚ¯ È·e ‡Îz·ÒÂ Ò §©§§¨®§¥¬©§¨−§¨¬§¨«
10ÏÁ‰ ‡e‰ „B¯Ó-˙‡ „ÏÈ LeÎÂ§−¨©´¤¦§®´¥¥½

:ı¯‡a ¯Bab ˙BÈ‰Ï  Ò 11ÌÈ¯ˆÓe ¦§¬¦−¨¨«¤¦§©¿¦
-˙‡ „ÏÈÌÈÈ„ÂÏ-˙‡Â ÌÈ„eÏ -˙‡Â ÌÈÓÚ ¨©º¤¦¯§¤£¨¦²§¤

 :ÌÈÁzÙ-˙‡Â ÌÈ·‰Ï12-˙‡ÂÌÈÒ¯˙t §¨¦−§¤©§ª¦«§«¤©§ª¦º
-˙‡Â‡ ÌÈÁÏÒk ¯LÌÈzLÏt ÌMÓ e‡ˆÈ §¤©§ª¦À£¤̧¨§¬¦¨²§¦§¦−
-˙‡Â:ÌÈ¯zÙk  Ò 13-˙‡ „ÏÈ ÔÚÎe §¤©§Ÿ¦«§©À©¨©²¤

 :˙Á-˙‡Â B¯Îa ÔB„Èˆ14ÈÒe·È‰-˙‡Â ¦¬§Ÿ−§¤¥«§¤©§¦Æ
 :ÈLb¯b‰ ˙‡Â È¯Ó‡‰-˙‡Â15ÈeÁ‰-˙‡Â §¤¨´¡Ÿ¦½§¥−©¦§¨¦«§¤©¦¦¬

 :ÈÈq‰-˙‡Â È˜¯Ú‰-˙‡Â16-˙‡Â §¤©«©§¦−§¤©¦¦«§¤
:È˙ÓÁ‰-˙‡Â È¯Óv‰-˙‡Â È„Â¯‡‰ Ò ¨©§¨¦¬§¤©§¨¦−§¤©«£¨¦«

17„LÎt¯‡Â ¯eM‡Â ÌÏÈÚ ÌL Èa§¥´¥½¥¨´§©½§©§©§©−
:CLÓÂ ¯˙‚Â ÏeÁÂ ıeÚÂ Ì¯‡Â „eÏÂ Ò §´©£¨®§¬§−§¤¬¤¨¤«¤

18„ÏÈ ÁÏLÂ ÁÏL-˙‡ „ÏÈ „LÎt¯‡Â§©§©§©−¨©´¤¨®©§¤−©¨©¬
 :¯·Ú-˙‡19ÌL ÌÈ· ÈL „lÈ ¯·ÚÏe ¤¥«¤§¥¬¤ª©−§¥´¨¦®¥´

ÌLÂ ı¯‡‰ ‰‚ÏÙ ÂÈÓÈ· Èk ‚Ït „Á‡‰̈¤º̈¤À¤¦³§¨¨Æ¦§§¨´¨½̈¤§¥¬
 :ÔË˜È ÂÈÁ‡20‡-˙‡ „ÏÈ ÔË˜ÈÂ„„BÓÏ ¨¦−¨§¨«§¨§¨´¨©½¤©§¨−

:Á¯È-˙‡Â ˙ÂÓ¯ˆÁ-˙‡Â ÛÏL-˙‡Â§¤¨®¤§¤£©§¨−¤§¤¨«©
21:‰Ï˜c-˙‡Â ÏÊe‡-˙‡Â Ì¯B„‰-˙‡Â§¤£¨¬§¤¨−§¤¦§¨«
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1 ChroniCles

1 Adam, seth, enosh; [2] Kenan, Mahalalel, 
Jared; [3] enoch, Methuselah, lamech; 

[4] noah, shem, ham, and Japheth.
[5] The sons of Japheth: Gomer, and 

Magog, and Madai, and Javan, and Tubal, and 
Meshech, and Tiras. [6] And the sons of Gomer: 
Ashkenaz, and Diphath, and Togarmah. [7] And 
the sons of Javan: elishah, and Tarshish, Kittim, 
and rodanim.

[8] The sons of ham: Cush, and Mizraim, 
Put, and Canaan. [9] And the sons of Cush: seba, 
and havilah, and sabta, and raama, and sabteca. 
And the sons of raamah: sheba, and Dedan. 
[10] And Cush begot nimrod; he began to be 
a mighty one in the earth. [11] And Mizraim 
begot ludim, and Anamim, and lehabim, 
and naphtuhim, [12] and Pathrusim, and 
Casluhim—from whence came the Philistines—
and Caphtorim. [13] And Canaan begot Zidon 
his first-born, and heth; [14] and the Jebusite, 
and the Amorite, and the Girgashite; [15] and the 
hivite, and the Arkite, and the sinite; [16] and the 
Arvadite, and the Zemarite, and the hamathite.

[17] The sons of shem: elam, and Asshur, 
and Arpachshad, and lud, and Aram, and Uz, 
and hul, and Gether, and Meshech. [18] And 
Arpachshad begot shelah, and shelah begot 
eber. [19] And unto eber were bom two sons: 
the name of the one was Peleg; for in his days 
the earth was divided; and his brother’s name 
was Joktan. [20] And Joktan begot Almodad, and 
sheleph, and hazarmaveth, and Jerah; [21] and 
hadoram, and Uzal, and Diklah; [22] and ebal, 
and Abimael, and sheba; [23] and ophir, and 
havilah, and Jobab. All these were the sons of 
Joktan.
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[24] shem, Arpachshad, shelah; [25] eber,  
Peleg, reu; [26] serug, nahor, Terah; [27] Abram 
—the same is Abraham. [28] The sons of Abra-
ham: isaac, and ishmael.

[29] These are their generations: the first-
born of ishmael, nebaioth; then Kedar, and 
Adbeel, and Mibsam, [30] Mishma, and Dumah, 
Massa, hadad, and Tema, [31] Jetur, naphish, 
and Kedem. These are the sons of ishmael.

[32] And the sons of Keturah, Abraham’s 
concubine: she bore Zimran, and Jokshan, and 
Medan, and Midian, and ishbak, and shuah. 
And the sons of Jokshan: sheba, and Dedan. 
[33] And the sons of Midian: ephah, and epher, 
and hanoch, and Abida, and eldaah. All these 
were the sons of Keturah.

[34] And Abraham begot isaac. The sons 
of isaac: esau, and israel.[35] The sons of esau: 
eliphaz, reuel, and Jeush, and Jalam, and Korah. 
[36] The sons of eliphaz: Teman, and omar, 
Zephi, and Gatam, Kenaz, and Timna, and 
Amalek. [37] The sons of reuel: nahath, Zerah, 
shammah, and Mizzah.

[38] And the sons of seir: lotan, and shobal, 
and Zibeon, and Anah, and Dishon, and ezer, 
and Dishan. [39] And the sons of lotan: hori, 
and homam: and Timna was lotan’s sister. 
[40] The sons of shobal: Alian, and Manahath, 
and ebal, shephi, and onam. And the sons of 
Zibeon: Aiah, and Anah. [41] The sons of Anah: 
Dishon. And the sons of Dishon: hamran, and 
eshban, and ithran, and Cheran. [42] The sons 
of ezer: Bilhan, and Zaavan, Jaakan. The sons 
of Dishan: Uz, and Aran. [43] now these are the 
kings that reigned in the land of edom, before 
there reigned any king over the children of israel: 
Bela the son of Beor; and the name of his city 
was Dinhabah. [44] And Bela died, and Jobab 
the son of Zerah of Bozrah reigned in his stead. 
[45] And Jobab died, and husham of the land 
of the Temanites reigned in his stead. [46] And 
husham died, and hadad the son of Bedad, who 
smote Midian in the field of Moab, reigned in  
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his stead; and the name of his city was Avith. 
[47] And hadad died, and samlah of Masrekah 
reigned in his stead. [48] And samlah died, and 
shaul of rehoboth by the river reigned in his 
stead. [49] And shaul died, and Baal-hanan the 
son of Achbor reigned in his stead. [50] And 
Baal-hanan died, and hadad reigned in his 
stead; and the name of his city was Pai; and 
his wife’s name was Mehetabel, the daughter 
of Matred, the daughter of Mezahab. [51] And 
hadad died. And the chiefs of edom were: the 
chief of Timna, the chief of Alvah, the chief of 
Jetheth; [52] the chief of oholibamah, the chief of 
elah, the chief of Pinon; [53] the chief of Kenaz, 
the chief of Teman, the chief of Mibzar; [54] the 
chief of Magdiel, the chief of iram. These are the 
chiefs of edom. 

2 These are the sons of israel: reuben, simeon, 
levi, and Judah, issachar, and Zebulun; 

[2] Dan, Joseph, and Benjamin, naphtali, Gad, 
and Asher.

[3] The sons of Judah: er, and onan, and 
shelah; which three were born unto him of Bath-
shua the Canaanitess. And er, Judah’s first-born, 
was wicked in the sight of the lord; and he slew 
him. [4] And Tamar his daughter-in-law bore 
him Perez and Zerah. All the sons of Judah were 
five.

[5] The sons of Perez: hezron, and hamul. 
[6] And the sons of Zerah: Zimri, and ethan, and 
heman, and Calcol, and Dara: five of them in all. 
[7] And the sons of Carmi: Achar, the troubler 
of israel, who committed a trespass concerning 
the devoted thing. [8] And the sons of ethan: 
Azariah.

[9] The sons also of hezron, that were 
born unto him: Jerahmeel, and ram, and 
Chelubai. [10] And ram begot Amminadab; 
and Amminadab begot nahshon, prince of 
the children of Judah; [11] and nahshon begot 
salma, and salma begot Boaz; [12] and Boaz begot 
obed, and obed begot Jesse; [13] and Jesse begot  
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‡-‰NÚÂ ·‡BÈÂ ÈL·‡ ‰Èe¯ˆ È·eÏ §¥´§À̈©§©²§¨¬©£¨¥−
 :‰LÏL17‡NÓÚ-˙‡ ‰„ÏÈ ÏÈ‚È·‡Â §Ÿ¨«©£¦©¾¦¨§¨−¤£¨¨®

‡ÚÓLi‰ ¯˙È ‡NÓÚ È·‡Â :ÈÏ18·ÏÎÂ ©£¦´£¨½̈¤−¤©¦§§¥¦«§¨¥´
-˙‡Â ‰M‡ ‰·eÊÚ-˙‡ „ÈÏB‰ ÔB¯ˆÁ-Ôa¤¤§À¦²¤£¨¬¦¨−§¤

‡Â ˙BÚÈ¯È:ÔBc¯‡Â ··BLÂ ¯LÈ ‰È· ‰l §¦®§¥´¤¨¤½¨¥¬¤§¨−§©§«
19˙¯Ù‡-˙‡ ·ÏÎ BÏ-ÁwiÂ ‰·eÊÚ ˙ÓzÂ©¨−¨£¨®©¦«©«³¨¥Æ¤¤§¨½

 :¯eÁ-˙‡ BÏ „ÏzÂ20-˙‡ „ÈÏB‰ ¯eÁÂ ©¥¬¤−¤«§Æ¦´¤
-˙‡ „ÈÏB‰ È¯e‡Â È¯e‡‡Ïˆa:Ï Ò ¦½§¦−¦¬¤§©§¥«

21‡ ÔB¯ˆÁ ‡a ¯Á‡Â-Ï-˙aÈ·‡ ¯ÈÎÓ §©©À¨³¤§Æ¤©¨¦Æ£¦´
‰L ÌÈML-Ôa ‡e‰Â dÁ˜Ï ‡e‰Â „ÚÏ‚¦§½̈§´§¨½̈§−¤¦¦´¨¨®

 :·e‚N-˙‡ BÏ „ÏzÂ22„ÈÏB‰ ·e‚Ne ©¥¬¤−¤§«§−¦´
ÌÈ¯Ú LBÏLÂ ÌÈ¯NÚ BÏ-È‰ÈÂ ¯È‡È-˙‡¤¨¦®©«§¦À¤§¦³§¨Æ¨¦½

 :„ÚÏb‰ ı¯‡a23-˙‡ Ì¯‡Â-¯eLb ÁwiÂ §¤−¤©¦§¨«©¦©´§«Â©£¨¤
-˙‡Â ˙˜-˙‡ Ìz‡Ó ¯È‡È ˙eÁ‰È˙a ©¸Ÿ¨¦¯¥¦¨²¤§¨¬§¤§Ÿ¤−¨

‡-Ïk ¯ÈÚ ÌÈML-È·‡ ¯ÈÎÓ Èa ‰l ¦¦´¦®¨¥¾¤§¥−¨¦¬£¦
 :„ÚÏ‚24·ÏÎa ÔB¯ˆÁ-˙BÓ ¯Á‡Â ¦§¨«§©©¬¤§−§¨¥´

‡Â ‰˙¯Ù‡BÏ „ÏzÂ ‰i·‡ ÔB¯ˆÁ ˙L ¤§¨®¨§¥³¤¤§Æ£¦½̈©¥´¤½
‡-˙‡ :ÚB˜˙ È·‡ ¯eÁL25-È· eÈ‰iÂ ¤©§−£¦¬§«©©¦§¯§¥

‡ÓÁ¯È¯BÎa‰ ÔB¯ˆÁ ¯BÎa Ï‰e·e Ì¯ | §©§§¥²§¬¤§−©§´¨®¨¬
 :‰iÁ‡ Ìˆ‡Â Ô¯‡Â26˙¯Á‡ ‰M‡ È‰zÂ ¨²Ÿ¤¨−Ÿ¤£¦¨«©§¦̧¦¨¬©¤²¤

‡ÓÁ¯ÈÏÌ‡ ‡È‰ ‰¯ËÚ dÓLe Ï ¦«©§§¥−§¨´£¨¨®¦−¥¬
:ÌB‡  Ò 27¯BÎa Ì¯-È· eÈ‰iÂ ¨«©¦§¬§¥¨−§´

‡ÓÁ¯È :¯˜ÚÂ ÔÈÓÈÂ ıÚÓ Ï28-È· eÈ‰iÂ §©§§¥®©¬©§¨¦−¨¥«¤©¦§¬§¥
:¯eLÈ·‡Â ·„ ÈnL È·e Ú„ÈÂ ÈnL ÌB‡¨−©©´§¨¨®§¥´©©½¨¨−©£¦«

29‡ ÌLÂBÏ „ÏzÂ ÏÈ‰È·‡ ¯eLÈ·‡ ˙L §¥²¥¬¤£¦−£¦¨®¦©¥´¤½
-˙‡Â ÔaÁ‡-˙‡ :„ÈÏBÓ30„ÏÒ ·„ È·e ¤©§¨−§¤¦«§¥¬¨¨−¤´¤

:ÌÈ· ‡Ï „ÏÒ ˙ÓiÂ ÌÈt‡Â Ò §©¨®¦©¨¬¨¤−¤¬Ÿ¨¦«
31ÔLL ÈÚLÈ È·e ÈÚLÈ ÌÈt‡ È·e§¥¬©©−¦¦§¦®§¥³¦§¦Æ¥½̈

 :ÈÏÁ‡ ÔLL È·e32ÈnL ÈÁ‡ Ú„È È·e §¥¬¥¨−©§¨«§¥³¨¨Æ£¦´©©½

his first-born eliab, and Abinadab the second, 
and shimea the third; [14] nethanel the fourth, 
raddai the fifth, [15] ozem the sixth, David the 
seventh. [16] And their sisters were Zeruiah and 
Abigail. And the sons of Zeruiah: aAbishai, and 
Joab, and Asahel, three. [17] And Abigail bore 
Amasa; and the father of Amasa was Jether the 
ishmaelite.

[18] And Caleb the son of hezron begot 
children of Azubah his wife—and of Jerioth—
and these were her sons: Jesher, and shobab, and 
Ardon. [19] And Azubah died, and Caleb took 
unto him ephrath, who bore him hur. [20] And 
hur begot Uri, and Uri begot Bezalel.

[21] And afterward hezron went in to the 
daughter of Machir the father of Gilead; whom 
he took to wife when he was threescore years 
old; and she bore him segub. [22] And segub 
begot Jair, who had three and twenty cities in the 
land of Gilead. [23] And Geshur and Aram took 
havvoth-jair from them, with Kenath, and the 
villages thereof, even threescore cities. All these 
were the sons of Machir the father of Gilead. 
[24] And after that hezron was dead in Caleb-
ephrath, then Abiah hezron’s wife bore him 
Ashhur the father of Tekoa.

[25] And the sons of Jerahmeel the first-
born of hezron were ram the first-born, and 
Bunah, and oren, and ozem, Ahijah. [26] And 
Jerahmeel had another wife, whose name was 
Atarah; she was the mother of onam.

[27] And the sons of ram the first-born 
of Jerahmeel were Maaz, and Jamin, and eker. 
[28] And the sons of onam were shammai, 
and Jada; and the sons of shammai: nadab, 
and Abishur. [29] And the name of the wife of 
Abishur was Abihail, and she bore him Ahban, 
and Molid. [30] And the sons of nadab: seled, 
and Appaim; but seled died without children. 
[31] And the sons of Appaim: ishi. And the sons 
of ishi: sheshan. And the sons of sheshan: Ahlai. 
[32] And the sons of Jada the brother of shammai:  

a heb. Abshai.
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:ÌÈ· ‡Ï ¯˙È ˙ÓiÂ Ô˙BÈÂ ¯˙È Ò ¤−¤§¨¨®©¨¬¨¤−¤¬Ÿ¨¦«
33‡ ‡ÊÊÂ ˙Ït Ô˙BÈ È·eÈa eÈ‰ ‰l §¥¬¨¨−¤´¤§¨¨®¥¬¤¨−§¥¬

‡ÓÁ¯È :Ï34Èk ÌÈa ÔLLÏ ‰È‰-‡ÏÂ §©§§¥«§«Ÿ¨¨¯§¥¨²¨¦−¦´
-Ì‡:ÚÁ¯È BÓLe È¯ˆÓ „·Ú ÔLLÏe ˙Ba ¦¨®§¥¨²¤¬¤¦§¦−§¬©§¨«

35-˙‡ ÔLL ÔziÂBc·Ú ÚÁ¯ÈÏ Bza ©¦¥̧¥¨¯¤¦²§©§¨¬©§−
 :ÈzÚ-˙‡ BÏ „ÏzÂ ‰M‡Ï36„ÈÏ‰ ÈzÚÂ §¦¨®©¥¬¤−¤©¨«§©©ÆŸ¦´

 :„·Ê-˙‡ „ÈÏB‰ Ô˙Â Ô˙-˙‡37„·ÊÂ ¤¨½̈§¨¨−¦¬¤¨¨«§¨¨Æ
-˙‡ „ÈÏB‰ ÏÏÙ‡Â ÏÏÙ‡-˙‡ „ÈÏB‰¦´¤¤§½̈§¤§¨−¦¬¤

 :„·BÚ38 ‡e‰È-˙‡ „ÈÏB‰ „·BÚÂ‡e‰ÈÂ ¥«§¥Æ¦´¤¥½§¥−
 :‰È¯ÊÚ-˙‡ „ÈÏB‰39-˙‡ „ÈÏ‰ ‰È¯ÊÚÂ ¦¬¤£©§¨«©£©§¨ÆŸ¦´¤

‡-˙‡ „ÈÏ‰ ıÏÁÂ ıÏÁ:‰NÚÏ ½̈¤§¤−¤Ÿ¦¬¤¤§¨¨«
40‡Â„ÈÏ‰ ÈÓÒÒÂ ÈÓÒÒ-˙‡ „ÈÏ‰ ‰NÚÏ §¤§¨¨ÆŸ¦´¤¦«§½̈§¦§©−Ÿ¦¬

 :ÌelL-˙‡41‰ÈÓ˜È-˙‡ „ÈÏB‰ ÌelLÂ ¤©«§©Æ¦´¤§©§½̈
‡-˙‡ „ÈÏ‰ ‰ÈÓ˜ÈÂ :ÚÓLÈÏ42·ÏÎ È·e ¦«©§¨−Ÿ¦¬¤¡¦¨¨«§¥³¨¥Æ

‡ÓÁ¯È ÈÁ‡ÛÈÊ-È·‡ ‡e‰ B¯Îa ÚLÈÓ Ï £¦´§©§§¥½¥¨¬§Ÿ−´£¦¦®
 :ÔB¯·Á È·‡ ‰L¯Ó È·e43ÔB¯·Á È·e §¥¬¨¥¨−£¦¬¤§«§¥−¤§®

 :ÚÓLÂ Ì˜¯Â Át˙Â Á¯˜44„ÈÏB‰ ÚÓLÂ ¬Ÿ©§©ª−©§¤¬¤¨¨«©§¤´©¦½
-˙‡ „ÈÏB‰ Ì˜¯Â ÌÚ˜¯È È·‡ ÌÁ¯-˙‡¤©−©£¦´¨§¢¨®§¤−¤¦¬¤

 :ÈnL45-˙È· È·‡ ÔBÚÓe ÔBÚÓ ÈnL-Ô·e ©¨«¤©©−¨®¨−£¦¬¥«
 :¯eˆ46Ô¯Á-˙‡ ‰„ÏÈ ·Ïk L‚ÏÈt ‰ÙÈÚÂ «§¥¨Æ¦¤´¤¨¥½¨«§¨²¤¨¨¬
-˙‡Â„ÈÏ‰ Ô¯ÁÂ ÊÊb-˙‡Â ‡ˆBÓ §¤¨−§¤¨¥®§¨¨−Ÿ¦¬

:ÊÊb-˙‡  Ò 47Ì˙BÈÂ Ì‚¯ Èc‰È È·e ¤¨¥«§¥−¨§¨®¤¯¤§¨²
 :ÛÚLÂ ‰ÙÈÚÂ ËÏÙÂ ÔLÈ‚Â48·Ïk L‚Ït §¥¨¬¨¤−¤§¥¨¬¨¨«©¦¤³¤¨¥Æ

 :‰Á¯z-˙‡Â ¯·L „ÏÈ ‰ÎÚÓ49„ÏzÂ ©£½̈¨¬©¤−¤§¤«¦§£¨«©¥À¤
‰aÎÓ È·‡ ‡ÂL-˙‡ ‰pÓ„Ó È·‡ ÛÚLµ©©£¦´©§©½̈¤§¨²£¦¬©§¥¨−

-˙·e ‡Ú·‚ È·‡Â:‰ÒÎÚ ·Ïk Ò ©£¦´¦§¨®©¨¥−©§¨«
50‡¯BÎa ¯eÁ-Ôa ·ÏÎ Èa eÈ‰ ‰l ¥³¤¨Æ§¥´¨¥½¤−§´

:ÌÈ¯ÚÈ ˙È¯˜ È·‡ Ï·BL ‰˙¯Ù‡¤§¨®¨¾̈£¦−¦§©¬§¨¦«
51-˙È· È·‡ Û¯Á ÌÁÏ-˙È· È·‡ ‡ÓÏN©§¨Æ£¦´¥«½̈¤¨¥−£¦¬¥

 :¯„b52˙È¯˜ È·‡ Ï·BLÏ ÌÈ· eÈ‰iÂ ¨¥«©¦§³¨¦Æ§½̈£¦−¦§©´
:˙BÁn‰ ÈˆÁ ‰‡¯‰ ÌÈ¯ÚÈ§¨¦®¨Ÿ¤−£¦¬©§ª«

53È˙et‰Â È¯˙i‰ ÌÈ¯ÚÈ ˙È¯˜ ˙BÁtLÓe¦§§Æ¦§©´§¨¦½©¦§¦Æ§©¦½
‡Ó ÈÚ¯Ln‰Â È˙ÓM‰Âe‡ˆÈ ‰l §©ª¨¦−§©¦§¨¦®¥¥À¤¨§Æ

Jether, and Jonathan: and Jether died without 
children. [33] And the sons of Jonathan: Peleth, 
and Zaza. These were the sons of Jerahmeel.

[34] now sheshan had no sons, but 
daughters. And sheshan had a servant, an 
egyptian, whose name was Jarha. [35] so sheshan 
gave his daughter to Jarha his servant to wife; and 
she bore him Attai. [36] And Attai begot nathan, 
and nathan begot Zabad; [37] and Zabad begot 
ephlal, and ephlal begot obed; [38] and obed 
begot Jehu, and Jehu begot Azariah; [39] and 
Azariah begot helez, and helez begot eleasah; 
[40] and eleasah begot sisamai, and sisamai 
begot shallum; [41] and shallum begot Jekamiah, 
and Jekamiah begot elishama.

[42] And the sons of Caleb the brother of 
Jerahmeel were Mesha his first-born, who was 
the father of Ziph, and the sons of Mareshah the 
father of hebron. [43] And the sons of hebron: 
Korah, and Tappuah, and rekem, and shema. 
[44] And shema begot raham, the father of 
Jorkeam; and rekem begot shammai. [45] And 
the son of shammai was Maon; and Maon 
was the father of Beth-zur. [46] And ephah, 
Caleb’s concubine, bore haran, and Moza, 
and Gazez; and haran begot Gazez. [47] And 
the sons of Jahdai: regem, and Jotham, and 
Geshan, and Pelet, and ephah, and shaaph. 
[48] Maacah, Caleb’s concubine, bore sheber 
and Tirhanah. [49] And [the wife of] shaaph the 
father of Madmannah bore sheva the father of 
Machbenah and the father of Gibea. And the 
daughter of Caleb was Achsah. [50] These were 
the sons of Caleb.

The sons of hur the first-born of ephrath: 
shobal the father of Kiriath-jearim; [51] salma 
the father of Bethlehem, hareph the father 
of Beth-gader. [52] And shobal the father of 
Kiriath-jearim had sons: haroeh, and half of 
the Menuhoth. [53] And the families of Kiriath-
jearim: the ithrites, and the Puthites, and the 
shumathites, and the Mishraites; of them came 
the Zorathites, and the eshtaolites.
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‡‰Â È˙Ú¯v‰‡zL:ÈÏ  Ò 54Èa ©¨´§¨¦½§¨¤§¨−ª«¦«§¥´
˙Èa ˙B¯ËÚ È˙ÙBËe ÌÁÏ ˙Èa ‡ÓÏN©§À̈¥¬¤Æ¤Æ§´¨¦½©§−¥´
:ÈÚ¯v‰ ÈzÁn‰ ÈˆÁÂ ·‡BÈ¨®©£¦¬©¨©§¦−©¨§¦«

55 ÌÈ¯ÙÒ ˙BÁtLÓeÂ·˘ÈıaÚÈ È·LÈ ¦§§³Ÿ§¦ÆŸ§¥´©§¥½
‰n‰ ÌÈ˙ÎeN ÌÈ˙ÚÓL ÌÈ˙Ú¯z¦§¨¦¬¦§¨¦−¨¦®µ¥¨
È·‡ ˙nÁÓ ÌÈ‡a‰ ÌÈÈw‰©¦¦´©¨¦½¥©©−£¦¬

:·Î¯-˙È·  Ò 3‡Â „ÈÂ„ Èa eÈ‰ ‰l ¥¥¨«§¥³¤¨Æ§¥´¨¦½
‡ÔÓ‡ | ¯BÎa‰ ÔB¯·Áa BÏ-„ÏB ¯L£¤¬«©−§¤§®©§´©§ÀŸ

‡Ú¯Êi‰ ÌÚÈÁ‡Ï‡ic ÈL ˙ÈÏÏ ©£¦ŸÆ©Æ©¦§§¥¦½¥¦Æ¨¦¥½
 :˙ÈÏÓ¯k‰ ÏÈ‚È·‡Ï2ÈLÏM‰ ©£¦©−¦©«©§§¦«©§¦¦Æ

-Ôa ÌBÏL·‡ÏCÏÓ ÈÓÏz-˙a ‰ÎÚÓ §©§¨´¤«©£½̈©©§©−¤´¤
:˙ÈbÁ-Ô· ‰i„‡ ÈÚÈ·¯‰ ¯eLb§®¨§¦¦−£Ÿ¦¨¬¤©¦«

3ÈMM‰ ÏËÈ·‡Ï ‰ÈËÙL ÈLÈÓÁ‰©£¦¦¬§©§¨−©£¦¨®©¦¦¬
‡ ‰Ï‚ÚÏ ÌÚ¯˙È :BzL4BÏ-„ÏB ‰ML ¦§§¨−§¤§¨¬¦§«¦¨Æ«©´

‰MLÂ ÌÈL Ú·L ÌL-CÏÓiÂ ÔB¯·Á·§¤§½©¦̧§¨½̈¤¬©¨¦−§¦¨´
CÏÓ ‰L LBÏLÂ ÌÈLÏLe ÌÈL„Á¢¨¦®§Ÿ¦³§¨Æ¨½̈¨©−

:ÌÏLe¯Èa  Ò 5‡ÂBÏ-e„le ‰l ¦¨¨«¦§¥¬¤§−
‰ÓÏLe Ô˙Â ··BLÂ ‡ÚÓL ÌÈÏLe¯Èa¦¨¨®¦Â¦§¨§º̈§¨¨³§ŸŸÆ

‡ÈnÚ-˙a ÚeL-˙·Ï ‰Úa¯‡ :Ï6¯Á·ÈÂ ©§¨½̈§©−©©©¦¥«§¦§¨¬
‡Â‡Â ÚÓLÈÏ :ËÏÙÈÏ7:ÚÈÙÈÂ ‚ÙÂ d‚Â ¤¡¦¨¨−¤¡¦¨«¤§¬Ÿ©§¤−¤§¨¦«©

8‡Â‡Â ÚÓLÈÏ‡Â Ú„ÈÏÈÏ:‰ÚLz ËÏÙ ¤¡¦¨¨¯§¤§¨¨²¤¡¦¤−¤¦§¨«
9¯Ó˙Â ÌÈL‚ÏÈÙ-Èa „·lÓ „ÈÂ„ Èa Ïk−Ÿ§¥´¨¦®¦§©¬§«¥¦«©§¦−§¨¨¬

:Ì˙BÁ‡Ù £¨«
10‡Ò‡ B· ‰i·‡ ÌÚ·Á¯ ‰ÓÏL-Ô·e¤§Ÿ−Ÿ§©§¨®£¦¨¬§²¨¨¬

 :Ba ËÙLB‰È B·11B· e‰ÈÊÁ‡ Ba Ì¯BÈ §−§¨¨¬§«¨¬§²£©§¨¬§−
‡BÈ :Ba L12B· ‰È¯ÊÚ B· e‰ÈˆÓ‡ ¨¬§«£©§¨¯§²£©§¨¬§−

 :Ba Ì˙BÈ13‰MÓ B· e‰i˜ÊÁ Ba ÊÁ‡ ¨¬§«¨¨¬§²¦§¦¨¬§−§©¤¬
 :B·14‡È Ba ÔBÓ‡ :B· e‰iL15È·e §«¨¬§−Ÿ¦¨¬§«§¥Æ

‡ÈÌÈ˜ÈB‰È ÈM‰ ÔÁBÈ ¯BÎa‰ e‰iL Ÿ¦½̈©§Æ¨½̈©¥¦−§¨¦®
 :ÌelL ÈÚÈ·¯‰ e‰i˜„ˆ ÈLÏM‰16È·e ©§¦¦Æ¦§¦½̈¨§¦¦−©«§¥−
 :B· ‰i˜„ˆ B· ‰ÈÎÈ ÌÈ˜ÈB‰È17È·e §¨¦®§¨§¨¬§−¦§¦¨¬§«§¥Æ

‡L ¯q‡ ‰ÈÎÈ‡ÈzÏ :Ba Ï18Ì¯ÈkÏÓe §¨§¨´©¦½§©§¦¥−§«©§¦¨¬
:‰È·„e ÚÓLB‰ ‰ÈÓ˜È ¯v‡LÂ ‰È„Ùe§¨¨−§¤§©©®§©§¨¬¨¨−§©§¨«

[54] The sons of salma: Beth-lehem, and the 
netophathites, Atroth-beth-joab, and half of the 
Manahathites, the Zorites. [55] And the families 
of scribes that dwelt at Jabez: the Tirathites, 
the shimeathites, the sucathites. These are the 
Kenites that came of hammath, the father of the 
house of rechab.

3 now these were the sons of David, that 
were born unto him in hebron: the first-

born, Amnon, of Ahino-am the Jezreelitess; the 
second, Daniel, of Abigail the Carmelitess; [2] the 
third, Absalom the son of Maacah the daughter 
of Talmai king of Geshur; the fourth, Adonijah 
the son of haggith; [3] the fifth, shephatiah of 
Abital; the sixth, ithream by eglah his wife. 
[4] six were born unto him in hebron; and there 
he reigned seven years and six months; and in 
Jerusalem he reigned thirty and three years.

[5] And these were born unto him in 
Jerusalem: shimea, and shobab, and nathan, 
and solomon, four, of Bathshua the daughter 
of Ammiel; [6] and ibhar, and elishama, and 
eliphelet, [7] and nogah, and nepheg, and Japhia; 
[8] and elishama, and eliada, and eliphelet, nine. 
[9] All these wore the sons of David, beside the 
sons of the concubines, and Tamar was their 
sister. [10] And solomon’s son was rehoboam; 
Abijah his son, Asa his son, Jehoshaphat his 
son; [11] Joram his son, Ahaziah his son, Joash 
his son; [12] Amaziah his son, Azariah his son, 
Jotham his son; [13] Ahaz his son, hezekiah 
his son, Manasseh his son; [14] Amon his son, 
Josiah his son. [15] And the sons of Josiah: the 
first-born Johanan, the second Jehoiakim, the 
third Zedekiah, the fourth shallum. [16] And the 
sons of Jehoiakim: Jeconiah his son, Zedekiah 
his son.

[17] And the sons of Jeconiah—the same 
is Assir—shealtiel his son; [18] and Malchi-
ram, and Pedaiah, and shenazzar, Jekamiah,  
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19Ô·e ÈÚÓLÂ Ï·a¯Ê ‰È„Ù È·eÏ·a¯Ê- §¥´§¨½̈§ª¨¤−§¦§¦®¤§ª¨¤Æ
:Ì˙BÁ‡ ˙ÈÓÏLe ‰ÈÁÂ ÌlLÓ§ª¨´©£©§½̈§Ÿ¦−£¨«

20·LeÈ ‰È„ÒÁÂ ‰ÈÎ¯·e Ï‰‡Â ‰·LÁÂ©£ª¿̈Â̈Ÿ¤¤¤§¨¯©«£©§¨²¬©
 :LÓÁ „ÒÁ21Ô·e‰ÈÚLÈÂ ‰ÈËÏt ‰ÈÁ- ¤−¤¨¥«¤£©§¨−§©§¨´¦©«§¨®

Èa ‰È„·Ú Èa Ô¯‡ Èa ‰ÈÙ¯ Èa§¥³§¨¨Æ§¥´©§½̈§¥¬Ÿ©§¨−§¥¬
:‰ÈÎL  Ò 22‰ÈÚÓL ‰ÈÎL È·e §©§¨«§¥¬§©§¨−§©§¨®

‡‚ÈÂ LehÁ ‰ÈÚÓL È·ee ÁÈ¯·e Ï‰È¯Ú §¥´§©§À̈©¿Â§¦§¨¨¦¯©§©§¨²
 :‰ML ËÙLÂ23Ô·e‡ ‰È¯Ú-ÈÈÚBÈÏ §¨¨−¦¨«¤§©§À̈¤§¥©¯

 :‰LÏL Ì˜È¯ÊÚÂ ‰i˜ÊÁÂ24È·e §¦§¦¨²§©§¦¨−§Ÿ¨«§¥´
‡ ÈÈÚBÈÏÂ‰ÂÈ„‰‡Â e‰ÈÂ„B‰ ‰ÈÏÙe ·ÈLÈÏ ¤§¥©À©§¿̈§¤§¨¦¿§¨¿̈

:‰Ú·L ÈÚÂ ‰ÈÏ„e ÔÁBÈÂ ·ewÚÂ Ò Â§©§¨¨¯§¨¨²©£¨−¦¦§¨«
4¯eÁÂ ÈÓ¯ÎÂ ÔB¯ˆÁ ı¯t ‰„e‰È Èa §¥−§¨®¤¯¤¤§²§©§¦−§¬

 :Ï·BLÂ2-˙‡ „ÈÏB‰ Ï·BL-Ô· ‰È‡¯e §¨«§¨¨³¤¨Æ¦´¤
„‰Ï-˙‡Â ÈÓeÁ‡-˙‡ „ÈÏ‰ ˙ÁÈÂ ˙ÁÈ©½©§©´©Ÿ¦½¤£©−§¤¨®©

‡:È˙Ú¯v‰ ˙BÁtLÓ ‰l  Ò 3‡Â‰l ¥−¤¦§§¬©¨«§¨¦«§¥Æ¤Æ
‡Ú¯ÊÈ ÌËÈÚ È·‡ÌLÂ La„ÈÂ ‡ÓLÈÂ Ï £¦´¥½̈¦§§¤¬§¦§¨−§¦§¨®§¥¬

 :ÈBtÏÏˆ‰ Ì˙BÁ‡4‡eÙe¯„‚ È·‡ Ï £¨−©§¤§«¦§¥Æ£¦´§½Ÿ
‡ ‰LeÁ È·‡ ¯ÊÚÂ¯BÎa ¯eÁ-È· ‰l §¥−¤£¦´¨®¥³¤§¥Æ§´

 :ÌÁÏ ˙Èa È·‡ ‰˙¯Ù‡5‡ÏeÈ·‡ ¯eÁL ¤§¨½¨£¦−¥¬¨«¤§©§Æ£¦´
:‰¯ÚÂ ‰‡ÏÁ ÌÈL ÈzL eÈ‰ ÚB˜ §̇½©¨−§¥´¨¦®¤§¨−§©£¨«

6¯ÙÁ-˙‡Â ÌfÁ‡-˙‡ ‰¯Ú BÏ „ÏzÂ©¥̧¤³©£¨Æ¤£ª¨´§¤¥½¤
‡ È¯zLÁ‡‰-˙‡Â ÈÓÈz-˙‡ÂÈa ‰l §¤¥§¦−§¤¨£©§¨¦®¥−¤§¥¬

 :‰¯Ú7 ˙¯ˆ ‰‡ÏÁ È·e¯ÁˆÈ¯ÁˆÂ ©£¨«§¥−¤§¨®¤¬¤§−Ÿ©
 :Ô˙‡Â8-˙‡Â ·eÚ-˙‡ „ÈÏB‰ ıB˜Â §¤§¨«§´¦½¤¨−§¤

:Ìe¯‰-Ôa ÏÁ¯Á‡ ˙BÁtLÓe ‰··v‰©Ÿ¥¨®¦§§¬£©§¥−¤¨«
9‰‡¯˜ Bn‡Â ÂÈÁ‡Ó „aÎ ıaÚÈ È‰ÈÂ©§¦´©§¥½¦§¨−¥¤¨®§¦À¨§¨̧

ÚÈ BÓL:·ˆÚa Èz„ÏÈ Èk ¯Ó‡Ï ıa §³©§¥Æ¥½Ÿ¦¬¨©−§¦§«Ÿ¤
10‡Ï ıaÚÈ ‡¯˜iÂ‡¯NÈ È‰Ï¯Ó‡Ï Ï ©¦§¨´Â©§¥¥Ÿ¥̧¦§¨¥¹¥ÀŸ

-Ì‡ÈÏe·b-˙‡ ˙Èa¯‰Â ÈÎ¯·z C¯a ¦¨¥̧§¨£¥¹¦§¦§¦³¨¤§¦Æ
ÈzÏ·Ï ‰Ú¯n ˙ÈNÚÂ ÈnÚ E„È ‰˙È‰Â§¨§¨³¨§Æ¦¦½§¨¦¬¨¥¨¨−§¦§¦´

‡ ‡·iÂ ÈaˆÚ‡ ˙‡ ÌÈ‰Ï‡L-¯L:Ï ¨§¦®©¨¥¬¡Ÿ¦−¥¬£¤¨¨«
11-˙‡ „ÈÏB‰ ‰ÁeL-ÈÁ‡ ·eÏÎe¯ÈÁÓ §¬£¦«¨−¦´¤§¦®

‡ È·‡ ‡e‰ :ÔBzL12‡Â-˙‡ „ÈÏB‰ ÔBzL −£¦¬¤§«§¤§À¦º¤

hoshama, and nedabiah. [19] And the sons of 
Pedaiah: Zerubbabel, and shimei. And the sons 
of Zerubbabel: Meshullam, and hananiah; and 
shelomith was their sister; [20] and hashubah, 
and ohel, and Berechiah, and hasadiah, Jushab-
hesed, five. [21] And the sons of hananiah: 
Pelatiah, and Jeshaiah; the sons of [Jeshaiah]: 
rephaiah; the sons of [rephaiah]: Arnan; the 
sons of [Arnan]: obadiah; the sons of [obadiah]: 
shecaniah. [22] And the sons of shecaniah: 
shemaiah; and the sons of shemaiah: hattush, 
and igal, and Bariah, and neariah, and shaphat, 
six. [23] And the sons of neariah: elioenai, and 
hizkiah, and Azrikam, three. [24] And the sons 
of elioenai: hodaviah, and eliashib, and Pelaiah, 
and Akkub, and Johanan, and Delaiah, and 
Anani, seven. 

4 The sons of Judah: Perez, hezron, and 
Carmi, and hur, and shobal. [2] And reaiah 

the son of shobal begot Jahath; and Jahath begot 
Ahumai, and lahad. These are the families of the 
Zorathites.

[3] And these were [the sons of] the father 
of etam: Jezreel, and ishma, and idbash; and 
the name of their sister was hazlelponi; [4] and 
Penuel the father of Gedor, and ezer the father of 
hushah. These are the sons of hur the first-born 
of ephrath, the father of Beth-lehem.

[5] And Ashhur the father of Tekoa had 
two wives, helah and naarah. [6] And naarah 
bore him Ahuzam, and hepher, and Timeni, 
and Ahashtari. These were the sons of naarah. 
[7] And the sons of helah were Zereth, and 
Zohar, and ethnan. [8] And Koz begot Anub, 
and Zobebah, and the families of Aharhel the son 
of harum. [9] And Jabez was more honourable 
than his brethren: and his mother called his 
name Jabez, saying: ‘Because i bore him with 
pain.’ [10] And Jabez called on the God of israel, 
saying: ‘oh that Thou wouldest bless me indeed, 
and enlarge my border, and that Thy hand 
might be with me, and that Thou wouldest work 
deliverance from evil, that it may not pain me!’ 
And God granted him that which he requested.

[11] And Chelub the brother of shuhah 
begot Mehir, who was the father of eshton. 
[12] And eshton begot Beth-rapha, and Paseah,  
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¯ÈÚ È·‡ ‰pÁz-˙‡Â ÁÒt-˙‡Â ‡Ù¯ ˙Èa¥³¨¨Æ§¤¨¥½©§¤§¦¨−£¦´¦´
‡ LÁ:‰Î¯ ÈL‡ ‰l  Ò 13Ê˜ È·e ¨¨®¥−¤©§¥¬¥¨«§¥´§©½
‡È˙Ú‡È˙Ú È·e ‰È¯Ne Ï:˙˙Á Ï ¨§¦¥−§¨¨®§¥¬¨§¦¥−£©«

14‰È¯Ne ‰¯ÙÚ-˙‡ „ÈÏB‰ È˙BÚÓe§Ÿ©−¦´¤¨§¨®§¨À̈
Èk ÌÈL¯Á ‡Èb È·‡ ·‡BÈ-˙‡ „ÈÏB‰¦³¤¨Æ£¦Æ¥´£¨¦½¦¬

:eÈ‰ ÌÈL¯ÁÙ £¨¦−¨«
15‡ e¯ÈÚ ‰pÙÈ-Ôa ·Ïk È·eÈ·e ÌÚÂ ‰Ï §¥Æ¨¥´¤§ª¤½¦¬¥¨−¨¨®©§¥¬
‡ :Ê˜e ‰Ï16‡Ïl‰È È·e‰ÙÈÊÂ ÛÈÊ Ï ¥¨−§©«§¥−§©¤§¥®¦´§¦½̈

‡¯N‡Â ‡È¯Èz :Ï17Ô·e„¯Óe ¯˙È ‰¯ÊÚ- ¦§¨−©£©§¥«¤¤§¨½¤¬¤¤−¤
-˙‡ ¯‰zÂ ÔBÏÈÂ ¯ÙÚÂÈnL-˙‡Â ÌÈ¯Ó §¥´¤§¨®©©Æ©Æ¤¦§¨´§¤©©½

‡ È·‡ ÁaLÈ-˙‡Â :ÚÓzL18‡ÂBzL §¤¦§¨−£¦¬¤§§«Ÿ©§¦§´
-˙‡Â ¯B„‚ È·‡ „¯È-˙‡ ‰„ÏÈ ‰i„‰È‰©§ª¦À̈¨§º̈¤¤̧¤£¦³§Æ§¤

‡È˙e˜È-˙‡Â BÎBN È·‡ ¯·ÁÁBÊ È·‡ Ï ¤Æ¤Æ£¦´½§¤§«¦¥−£¦´¨®©
‡Â‡ ‰Ú¯t-˙· ‰È˙a Èa ‰lÁ˜Ï ¯L §¥À¤§¥Æ¦§¨´©©§½Ÿ£¤¬¨©−

:„¯Ó  Ò 19‡ È·e˙BÁ‡ ‰i„B‰ ˙L ¨«¤§¥Æ¥´¤«¦½̈£´
‡Â ÈÓ¯b‰ ‰ÏÈÚ˜ È·‡ ÌÁÚÓzL ©½©£¦¬§¦¨−©©§¦®§¤§§−Ÿ©

 :È˙ÎÚn‰20‰p¯Â ÔBÓ‡ ÔBÓÈL È·e ©©£¨¦«§¥´¦½©§´§¦½̈
 ÔÁ-ÔaÔÂÏÂ˙Â·e ÔBÏÈ˙Â ˙ÁBÊ ÈÚLÈ È ¤¨¨−§¦®§¥´¦§¦½¥−

 :˙ÁBÊ-Ô·e21È·‡ ¯Ú ‰„e‰È-Ô· ‰ÏL Èa ¤¥«§¥Æ¥¨´¤§¨½µ¥£¦´
-˙Èa ˙BÁtLÓe ‰L¯Ó È·‡ ‰cÚÏÂ ‰ÎÏ¥½̈§©§¨−£¦´¨¥¨®¦§§²¥

‡ ˙È·Ï ıa‰ ˙„·Ú :ÚaL22ÌÈ˜BÈÂ £Ÿ©¬©ª−§¥¬©§¥«©§¦º
‡BÈÂ ‡·ÊÎ ÈL‡Â‡ Û¯NÂ L-¯LeÏÚa §©§¥´Ÿ¥À̈§¨¯§¨¨²£¤¨£¬

:ÌÈ˜ÈzÚ ÌÈ¯·c‰Â ÌÁÏ È·LÈÂ ·‡BÓÏ§¨−§¨ª´¦¨®¤§©§¨¦−©¦¦«
23‰¯„‚e ÌÈÚË È·LÈÂ ÌÈ¯ˆBi‰ ‰n‰µ¥¨©´§¦½§Ÿ§¥¬§¨¦−§¥¨®

:ÌL e·LÈ BzÎ‡ÏÓa CÏn‰-ÌÚ Ò ¦©¤¬¤¦§©§−¨¬§¨«
24‡eÓ ÔBÚÓL ÈaÁ¯Ê ·È¯È ÔÈÓÈÂ Ï §¥−¦§®§¥´§¨¦½¨¦−¤¬©

 :Ïe‡L25ÚÓLÓ Ba ÌN·Ó Ba ÌlL ¨«©ª¬§²¦§¨¬§−¦§¨¬
 :Ba26‡enÁ ÚÓLÓ È·eBa ¯ekÊ Ba Ï §«§¥−¦§¨®©¥¬§²©¬§−

 :B· ÈÚÓL27¯NÚ ‰ML ÌÈa ÈÚÓLÏe ¦§¦¬§«§¦§¦º¨¦̧¦¨³¨¨Æ
ÏÎÂ ÌÈa¯ ÌÈa ÔÈ‡ ÂÈÁ‡Ïe LL ˙B·e¨´¥½§¤¾̈¥−¨¦´©¦®§ŸÆ

-„Ú ea¯‰ ‡Ï ÌzÁtLÓ:‰„e‰È Èa Ò ¦§©§½̈¬Ÿ¦§−©§¥¬§¨«
28¯ˆÁÂ ‰„ÏBÓe Ú·L-¯‡·a e·LiÂ©¥«§²¦§¥«¤¬©¨¨−©£©¬

 :ÏÚeL29:„ÏB˙·e ÌˆÚ·e ‰‰Ï··e ¨«§¦§¨¬§¤−¤§¨«

and Tehinnah the father of ir-nahash. These are 
the men of recah.

[13] And the sons of Kenaz: othniel, and 
seraiah; and the sons of othniel: hathath. 
[14] And Meonothai begot ophrah; and seraiah 
begot Joab the father of aGe-harashim; for they 
were craftsmen. [15] And the sons of Caleb the 
son of Jephunneh: iru, elah, and naam; and the 
sons of elah: Kenaz.

[16] And the sons of Jehallelel: Ziph, and 
Ziphah, Tiria, and Asarel. [17] And the sons 
of ezrah: Jether, and Mered, and epher, and 
Jalon. And she bore Miriam, and shammai, and 
ishbah the father of eshtemoa—[18] and his wife 
hajehudijah bore Jered the father of Gedor, and 
heber the father of soco, and Jekuthiel the father 
of Zanoah—and these are the sons of Bithiah the 
daughter of Pharaoh, whom Mered took.

[19] And the sons of the wife of hodiah, the 
sister of naham, were the father of Keilah the 
Garmite, and eshtemoa the Maacathite. [20] And 
the sons of shimon: Amnon, and rinnah, Ben-
hanan, and Tilon. And the sons of ishi: Zoheth, 
and Ben-zoheth.

[21] The sons of shelah the son of Judah: 
er the father of lecah, and ladah the father of 
Mareshah, and the families of the house of them 
that wrought fine linen, of the house of Ashbea; 
[22] and Jokim, and the men of Cozeba, and 
Joash, and saraph, who had dominion in Moab, 
and Jashubi-lehem. And the records are ancient. 
[23] These were the potters, and those that dwelt 
among plantations and hedges; there they dwelt 
occupied in the king’s work.

[24] The sons of simeon: nemuel, and 
Jamin, Jarib, Zerah, shaul; [25] shallum his son, 
Mibsam his son, Mishma his son. [26] And the 
sons of Mishma: hammuel his son, Zaccur his 
son, shimei his son. [27] And shimei had sixteen 
sons and six daughters; but his brethren had 
not many children, neither did all their family 
multiply, like to the children of Judah.

[28] And they dwelt at Beer-sheba, and 
Moladah, and hazar-shual; [29] and at Bilhah,  

a That is, The valley of craftsmen.
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30‡e˙··e :‚Ï˜Èˆ·e ‰Ó¯Á·e Ï31˙È··e ¦§¥¬§¨§¨−§¦«§¨«§¥³
È‡¯a ˙È··e ÌÈÒeÒ ¯ˆÁ·e ˙B·k¯Ó©§¨Æ©£©´¦½§¥¬¦§¦−

‡ ÌÈ¯ÚL·e-„Ú Ì‰È¯Ú ‰l:„ÈÂc CÏÓ «§©£¨®¦¥¬¤¨¥¤−©§¬Ÿ¨¦«
32ÔLÚÂ ÔÎ˙Â ÔBn¯ ÔÈÚÂ ÌËÈÚ Ì‰È¯ˆÁÂ§©§¥¤Æ¥¨´¨©½¦¦¬§−Ÿ¤§¨¨®

 :LÓÁ ÌÈ¯Ú33‡ Ì‰È¯ˆÁ-ÏÎÂ¯L ¨¦−¨¥«§¨©§¥¤À£¤¯
‡‰ ÌÈ¯Ú‰ ˙B·È·Ò-„Ú ‰l˙‡Ê ÏÚa §¦²¤¨¦¬¨¥−¤©¨®©µŸ

 :Ì‰Ï ÌNÁÈ˙‰Â Ì˙·LBÓ34··BLÓe §Ÿ½̈§¦§©§¨−¨¤«§¨´
 :‰ÈˆÓ‡-Ôa ‰LBÈÂ CÏÓÈÂ35‡BÈÂ‡e‰ÈÂ Ï §©§¥½§¨−¤£©§¨«§¥®§¥Æ

‡ÈNÚ-Ôa ‰È¯N-Ôa ‰È·LBÈ-Ôa:Ï ¤´¦§½̈¤§¨¨−¤£¦¥«
36‡Â‰ÈNÚÂ ‰ÈÁBLÈÂ ‰·˜ÚÈÂ ÈÈÚBÈÏ §¤§¥©¿§«©£¿Ÿ¨Â¦¨¨©£¨¨¯

‡È„ÚÂ‡ÓÈNÈÂ Ï :‰È·e Ï37-Ô· ‡ÊÈÊÂ ©£¦¥²¦¦¦¥−§¨¨«§¦¨̧¤
‡-Ô· ÈÚÙL-Ôa È¯ÓL-Ô· ‰È„È-Ôa ÔBl ¦§¦¯¤©²¤§¨¨¬¤¦§¦−¤

 :‰ÈÚÓL38‡ÌÈ‡ÈN ̇ BÓLa ÌÈ‡a‰ ‰l §©«§¨«µ¥¤©¨¦´§¥½§¦¦−
eˆ¯t Ì‰È˙B·‡ ˙È·e Ì˙BÁtLÓa§¦§§¨®¥Æ£´¥¤½¨§−

 :·B¯Ï39Á¯ÊÓÏ „Ú ¯„‚ ‡B·ÓÏ eÎÏiÂ ¨«©¥§Æ¦§´§½Ÿ©−§¦§©´
b‰ :Ì‡ˆÏ ‰Ú¯Ó Lw·Ï ‡È40e‡ˆÓiÂ ©®̈§§©¥¬¦§¤−§Ÿ¨«©«¦§§³

ÌÈ„È ˙·Á¯ ı¯‡‰Â ·BËÂ ÔÓL ‰Ú¯Ó¦§¤Æ¨¥´¨½§¨Æ̈¤Æ©£©´¨©½¦
ÌL ÌÈ·Li‰ ÌÁ-ÔÓ Èk ‰ÂÏLe ˙Ë˜LÂ§Ÿ¤−¤§¥¨®¦´¦½̈©Ÿ§¦¬¨−

 :ÌÈÙÏ41‡ e‡·iÂ˙BÓLa ÌÈ·e˙k‰ ‰l §¨¦«©¨¿Ÿ¥¤Á©§¦̧§¥¹
-˙‡ ekiÂ ‰„e‰È-CÏÓ e‰i˜ÊÁÈ | ÈÓÈa¦¥´§¦§¦¨´¤«¤§À̈©©¸¤

-˙‡Â Ì‰ÈÏ‰‡ÌÈÈÚÓ‰‡ ÌÈeÚn‰ ¯L ¨¢¥¤¹§¤©§¦̧£¤³
‰f‰ ÌBi‰-„Ú ÌÓÈ¯ÁiÂ ‰nL-e‡ˆÓ¦§§Æ̈¨Æ©©£¦ªÆ©©´©¤½

-Èk Ì‰ÈzÁz e·LiÂ:ÌL Ì‡ˆÏ ‰Ú¯Ó ©¥§−©§¥¤®¦«¦§¤¬§Ÿ¨−¨«
42-ÔÓ | Ì‰Óe¯‰Ï eÎÏ‰ ÔBÚÓL Èa ¥¤´¦§¥´¦§À¨§Æ§©´

‰ÈËÏÙe ˙B‡Ó LÓÁ ÌÈL‡ ¯ÈÚN¥¦½£¨¦−£¥´¥®§©§¿̈
‡ÈfÚÂ ‰ÈÙ¯e ‰È¯Úe‡¯a ÈÚLÈ Èa Ï:ÌL Â§©§¨§¨¨¯§ª¦¥²§¥¬¦§¦−§Ÿ¨«

43˜ÏÓÚÏ ‰ËÏt‰ ˙È¯‡L-˙‡ ekiÂ©©¾¤§¥¦¬©§¥¨−©£¨¥®
 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÌL e·LiÂ5Ô·e‡¯ È·e ©¥´§½̈©−©¬©¤«§¥̧§¥¬

‡¯NÈ-¯BÎaBÏlÁ·e ¯BÎa‰ ‡e‰ Èk Ï §«¦§¨¥»¦´´©§¼«§©§Æ
 ÂÈ·‡ ÈÚeˆÈÛÒBÈ È·Ï B˙¯Îa ‰z §¥´¨¦½¦§¨Æ§´Ÿ̈½¦§¥¬¥−

‡¯NÈ-Ôa :‰¯ÎaÏ NÁÈ˙‰Ï ‡ÏÂ Ï2Èk ¤¦§¨¥®§¬Ÿ§¦§©¥−©§Ÿ̈«¦³
‰¯Îa‰Â epnÓ „È‚Ïe ÂÈÁ‡a ¯·b ‰„e‰È§¨Æ¨©´§¤½̈§¨¦−¦¤®§©§Ÿ̈−

:ÛÒBÈÏ  Ò 3‡¯NÈ ¯BÎa Ô·e‡¯ ÈaÏ §¥«§¥¬§¥−§´¦§¨¥®

and at ezem, and at Tolad; [30] and at Bethuel, 
and at hormah, and at Ziklag; [31] and at Beth-
marcaboth, and hazar-susim, and at Beth-biri, 
and at shaaraim. These were their cities unto the 
reign of David. [32] And their villages were etam, 
and Ain, rimmon, and Tochen, and Ashan, five 
cities; [33] and all their villages that were round 
about the same cities, unto Baal. These were their 
habitations, and they have their genealogy.

[34] And Meshobab, and Jamlech, and 
Joshah the son of Amaziah; [35] and Joel, and 
Jehu the son of Joshibiah, the son of seraiah, the 
son of Asiel; [36] and elioenai, and Jaakobah, and 
Jeshohaiah, and Asaiah, and Adiel, and Jesimiel, 
and Benaiah; [37] and Ziza the son of shiphi, the 
son of Allon, the son of Jedaiah, the son of shimri, 
the son of shemaiah; [38] these mentioned by 
name were princes in their families; and their 
fathers’ houses increased greatly. [39] And they 
went to the entrance of Gedor, even unto the 
east side of the valley, to seek pasture for their 
flocks. [40] And they found fat pasture and good, 
and the land was wide, and quiet, and peaceable; 
for they that dwelt there aforetime were of ham. 
[41] And these written by name came in the days 
of hezekiah king of Judah, and smote their tents, 
and the Meunim that were found there, and 
destroyed them utterly, unto this day, and dwelt 
in their stead; because there was pasture there 
for their flocks. [42] And some of them, even of 
the sons of simeon, five hundred men, went to 
mount seir, having for their captains Pelatiah, 
and neariah, and rephaiah, and Uzziel, the sons 
of ishi. [43] And they smote the remnant of the 
Amalekites that escaped, and dwelt there unto 
this day.

5 And the sons of reuben the first-born 
of israel—for he was the first-born; but, 

forasmuch as he defiled his father’s couch, his 
birthright was given unto the sons of Joseph 
the son of israel, yet not so that he was to be 
reckoned in the genealogy as first-born. [2] For 
Judah prevailed above his brethren, and of him 
came he that is the prince; but the birthright 
was Joseph’s—[3] the sons of reuben the first-
born of israel: hanoch, and Pallu, hezron, and  
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 :ÈÓ¯ÎÂ ÔB¯ˆÁ ‡elÙe CBÁ4‡BÈ ÈaÏ £¬©−¤§¬§©§¦«§¥−¥®
 :B· ÈÚÓL Ba ‚Bb B· ‰ÈÚÓL5‰ÎÈÓ §©«§¨¬§²¬§−¦§¦¬§«¦¨¬

 :Ba ÏÚa B· ‰È‡¯ B·6‡ B· ‰¯‡a¯L §²§¨¨¬§−©¬©§«§¥¨´§½£¤´
‡e‰ ¯M‡ CÏÓ ¯Ò‡Ït ˙‚lz ‰Ï‚‰¤§½̈¦§©¬¦§§¤−¤¤´¤©ª®¬

 :È·e‡¯Ï ‡ÈN7ÂÈ˙ÁtLÓÏ ÂÈÁ‡Â ¨¦−¨«¥¦«§¤¨Æ§¦§§Ÿ½̈
‡¯‰ Ì˙B„Ï˙Ï NÁÈ˙‰a‡ÈÚÈ LÏ §¦§©¥−§Ÿ§¨®¨¬Ÿ§¦¥−

 :e‰È¯ÎÊe8‡BÈ-Ôa ÚÓL-Ôa ÊÊÚ-Ôa ÚÏ·eÏ §©§¨«¤Æ©Æ¤¨½̈¤¤−©¤¥®
:ÔBÚÓ ÏÚ·e B·-„ÚÂ ¯Ú¯Úa ·LBÈ ‡e‰µ¥´©£Ÿ¥½§©§−©¬©§«

9-ÔÓÏ ‰¯a„Ó ‡B·Ï-„Ú ·LÈ Á¯ÊnÏÂ§©¦§À̈¨©Æ©§´¦§½̈¨§¦
:„ÚÏb ı¯‡a e·¯ Ì‰È˜Ó Èk ˙¯t ¯‰p‰©¨¨−§¨®¦¯¦§¥¤²¨−§¤¬¤¦§¨«

10-ÌÚ ‰ÓÁÏÓ eNÚ Ïe‡L ÈÓÈ·e¦¥´¨À¨³¦§¨¨Æ¦
Ì‰ÈÏ‰‡a e·LiÂ Ì„Èa eÏtiÂ ÌÈ‡¯‚‰‰©«©§¦¦½©«¦§−§¨¨®©¥§Æ§¨´¢¥¤½

-ÏÚ:„ÚÏbÏ Á¯ÊÓ Èt-ÏkÙ ©«¨§¥−¦§¨¬©¦§¨«
11ÔLa‰ ı¯‡a e·LÈ Ìc‚Ï „‚-È·e§¥¨´§¤§À̈¨«§²§¤¬¤©¨¨−

 :‰ÎÏÒ-„Ú12‡BÈ‡¯‰ Ï‰Ln‰ ÌÙLÂ L ©©§¨«¥´¨½Ÿ§¨¨−©¦§¤®
 :ÔLaa ËÙLÂ ÈÚÈÂ13˙È·Ï Ì‰ÈÁ‡Â §©§©¬§¨¨−©¨¨«©£¥¤º§¥´

‡ÎÈÓ Ì‰È˙B·‡È¯BÈÂ Ú·LÂ ÌlLÓe Ï £¥¤À¦«¨¥¿§ª¿̈Â§¤©§©¯
 ÔkÚÈÂ:‰Ú·L ¯·ÚÂ ÚÈÊÂ  Ò 14‡| ‰l §©§¨²§¦¬©¨¥−¤¦§¨«¥´¤

„ÚÏb-Ôa ÁB¯È-Ôa È¯eÁ-Ôa ÏÈÁÈ·‡ Èa§¥´£¦©À¦¤¦¿¤Â¨©¤¦§¨¯
-Ôa‡ÎÈÓ-Ôa BcÁÈ-Ôa ÈLÈLÈ-Ôa Ï:Êea ¤¦¨¥²¤§¦©¬¤©§−¤«

15‡Èc·Ú-Ôa ÈÁ‡‡¯ Èeb-Ôa Ï˙È·Ï L £¦Æ¤©§¦¥´¤¦½−Ÿ§¥¬
 :Ì˙B·‡16‰È˙··e ÔLaa „ÚÏba e·LiÂ £¨«©¥«§²©¦§¨¬©¨¨−¦§Ÿ¤®¨

-ÏÎ·e:Ì˙B‡ˆB˙-ÏÚ ÔB¯L ÈL¯‚Ó §¨«¦§§¥¬¨−©§¨«
17‰„e‰È-CÏÓ Ì˙BÈ ÈÓÈa eNÁÈ˙‰ Ìlkª¨Æ¦§©§½¦¥−¨´¤«¤§¨®

‡¯NÈ-CÏÓ ÌÚ·¯È ÈÓÈ·e:ÏÙ ¦¥−¨¨§¨¬¤«¤¦§¨¥«
18-Ë·L ÈˆÁÂ È„‚Â Ô·e‡¯-Èa-ÔÓ ‰MÓ §¥«§¥̧§¨¦¹©£¦¬¥«¤§©¤»¦

ÈÎ¯„Â ·¯ÁÂ Ô‚Ó È‡N ÌÈL‡ ÏÈÁ-Èa§¥©¦¼Â£¨¦Ÿ§¥̧¨¥³§¤Æ¤Æ§´Ÿ§¥
‰Úa¯‡Â ÌÈÚa¯‡ ‰ÓÁÏÓ È„eÓÏe ˙L ¤̃½¤§¥−¦§¨¨®©§¨¦̧§©§¨¨¬

‡-Ú·Le ÛÏ:‡·ˆ È‡ˆÈ ÌÈMLÂ ˙B‡Ó ¤²¤§©¥¬§¦¦−Ÿ§¥¬¨¨«
19¯eËÈÂ ÌÈ‡È¯‚‰‰-ÌÚ ‰ÓÁÏÓ eNÚiÂ©©£¬¦§¨¨−¦©«©§¦¦®¦¬

 :·„BÂ LÈÙÂ20e˙piÂ Ì‰ÈÏÚ e¯ÊÚiÂ §¨¦−§¨«©¥¨§´£¥¤½©¦¨§³
Èk Ì‰nÚL ÏÎÂ ÌÈ‡È¯‚‰‰ Ì„È·§¨¨Æ©«©§¦¦½§−Ÿ¤´¦¨¤®Â¦

‡ÏÌ‰Ï ¯BzÚÂ ‰ÓÁÏna e˜ÚÊ ÌÈ‰Ï ¥Ÿ¦³¨£Æ©¦§¨½̈§©§¬¨¤−

Carmi. [4] The sons of Joel: shemaiah his son, 
Gog his son, shimei his son; [5] Micah his son, 
reaiah his son, Baal his son; [6] Beerah his son, 
whom Tillegath-pilneser king of Assyria carried 
away captive; he was prince of the reubenites. 
[7] And his brethren by their families, when the 
genealogy of their generations was reckoned: the 
chief Jeiel, and Zech-ariah, [8] and Bela the son 
of Azaz, the son of shema, the son of Joel, who 
dwelt in Aroer, even unto nebo and Baal-meon; 
[9] and eastward he dwelt even unto the entrance 
of the wilderness from the river euphrates; 
because their cattle were multiplied in the land 
of Gilead. [10] And in the days of saul they made 
war with the hagrites, who fell by their hand; 
and they dwelt in their tents throughout all the 
land east of Gilead.

[11] And the sons of Gad dwelt over against 
them, in the land of Bashan unto salcah: [12] Joel 
the chief, and shapham the second, and Janai, 
and shaphat in Bashan; [13] and their brethren 
of their fathers’ houses: Michael, and Meshullam, 
and sheba, and Jorai, and Jacan, and Zia, and 
eber, seven. [14] These were the sons of Abihail 
the son of huri, the son of Jaroah, the son of 
Gilead, the son of Michael, the son of Jehishai, 
the son of Jahdo, the son of Buz, [15] Ahi the 
son of Abdiel, the son of Guni, chief of their 
fathers’ houses. [16] And they dwelt in Gilead 
in Bashan, and in the towns thereof, and in all 
the open lands of the plain, upon their borders. 
[17] All these were reckoned by genealogies in 
the days of Jotham king of Judah, and in the days 
of Jeroboam king of israel.

[18] The sons of reuben, and the Gadites, 
and the half-tribe of Manasseh, as many as 
were valiant men, men able to bear buckler and 
sword, and to shoot with bow, and skilful in war, 
were forty and four thousand seven hundred 
and threescore, that were able to go forth to 
war. [19] And they made war with the hagrites, 
with Jetur, and naphish, and nodab. [20] And 
they were helped against them, and the hagrites 
were delivered into their hand, and all that were 
with them; for they cried to God in the battle, 
and he was entreated of them, because they put  
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-Èk :B· eÁË·21Ì‰ÈlÓb Ì‰È˜Ó eaLiÂ ¦¨¬§«©¦§´¦§¥¤À§«©¥¤º
‡ ÌÈMÓÁ‡ ÌÈMÓÁÂ ÌÈ˙‡Ó Ô‡ˆÂ ÛÏÛÏ £¦¦¬¤Æ¤Æ§ÀŸ¨©³¦©£¦¦Æ¤½¤

‡ ÌÈ¯BÓÁÂ‡ ‰‡Ó Ì„‡ LÙÂ ÌÈtÏ:ÛÏ ©£¦−©§¨®¦§¤¬¤¨¨−¥¬¨¨«¤
22‡‰Ó Èk eÏÙ ÌÈa¯ ÌÈÏÏÁ-ÈkÌÈ‰Ï ¦«£¨¦³©¦Æ¨½̈¦¬¥¨¡Ÿ¦−

-„Ú Ì‰ÈzÁ˙ e·LiÂ ‰ÓÁÏn‰©¦§¨¨®©¥§¬©§¥¤−©
:‰Ïb‰Ù ©Ÿ¨«

23ı¯‡a e·LÈ ‰MÓ Ë·L ÈˆÁ È·e§¥À£¦Æ¥´¤§©¤½¨§−¨¨®¤
-„Ú ÔLaÓÔBÓ¯Á-¯‰Â ¯ÈNe ÔBÓ¯Á ÏÚa ¦¨º̈©©¯©¤§²§¦¬§©¤§−

 :e·¯ ‰n‰24‡Â‡¯ ‰l‡-˙È· ÈLÌ˙B· ¥¬¨¨«§¥−¤¨¥´¥£¨®
‡Â ÈÚLÈÂ ¯ÙÚÂ‡ÈÏ‡È¯ÊÚÂ Ï‰ÈÓ¯ÈÂ Ï §¥¿¤§¦§¦¿¤¡¦¥¿Â§©§¦¥§¦§§¨̧
‡ÈcÁÈÂ ‰ÈÂ„B‰ÂÏÈÁ È¯Bab ÌÈL‡ Ï §©§¹̈§©§¦¥À£¨¦Æ¦´¥©½¦

‡¯ ˙BÓL ÈL‡:Ì˙B·‡ ˙È·Ï ÌÈL ©§¥´¥½¨¦−§¥¬£¨«
25‡a eÏÚÓiÂÈ¯Á‡ eÊiÂ Ì‰È˙B·‡ È‰Ï ©¦«§£½¥Ÿ¥−£¥¤®©¦§À©£¥Æ
‡‡ ı¯‡‰-ÈnÚ È‰Ï‡ „ÈÓL‰-¯LÌÈ‰Ï ¡Ÿ¥´©¥¨½̈¤£¤¦§¦¬¡Ÿ¦−

 :Ì‰ÈtÓ26‡ ¯ÚiÂ‡¯NÈ È‰Ï| Áe¯-˙‡ Ï ¦§¥¤«©¨©Á¡Ÿ¥̧¦§¨¥¹¤´©
¯ÒÏt ˙‚lz Áe¯-˙‡Â ¯eM‡-CÏÓ Ïet́¤«¤©À§¤Æ©Æ¦§©³¦§¤Æ¤Æ

È·e‡¯Ï ÌÏ‚iÂ ¯eM‡ CÏÓÈˆÁÏÂ È„bÏÂ ¤´¤©½©©§¥Æ¨¥¦´§©¨¦½§©£¦−
‡¯‰Â ¯B·ÁÂ ÁÏÁÏ Ì‡È·ÈÂ ‰MÓ Ë·L¥´¤§©¤®Â©§¦¥©§©̧§¨³§¨¨Æ

:‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÔÊBb ¯‰eÙ §©´½̈©−©¬©¤«
27 :È¯¯Óe ˙‰˜ ÔBL¯b ÈÂÏ Èa28È·e §¥−¥¦®¥§¾§¨−§¨¦«§¥−

‡ÈfÚÂ ÔB¯·ÁÂ ¯‰ˆÈ Ì¯ÓÚ ˙‰˜:Ï Ò §¨®©§¨´¦§½̈§¤§−§ª¦¥«
29ÌÈ¯Óe ‰LÓe Ô¯‰‡ Ì¯ÓÚ È·e Ò §¥´©§¨½©£¬ŸŸ¤−¦§¨®

‡ ‡e‰È·‡Â ·„ Ô¯‰‡ È·e¯ÊÚÏ §¥´©£½Ÿ¨¨Æ©£¦½¤§¨¨−
:¯Ó˙È‡Â  Ò 30‡-˙‡ „ÈÏB‰ ¯ÊÚÏ §¦¨¨«¤§¨¨Æ¦´¤

:ÚeLÈ·‡-˙‡ „ÈÏ‰ ÒÁÈt ÒÁÈt¦«§½̈¦«§¨−Ÿ¦¬¤£¦«©
31-˙‡ „ÈÏB‰ ÚeLÈ·‡Â„ÈÏB‰ Èw·e Èwa ©£¦Æ©Æ¦´¤ª¦½ª¦−¦¬

 :ÈfÚ-˙‡32‰ÈÁ¯Ê-˙‡ „ÈÏB‰ ÈfÚÂ ¤ª¦«§ª¦Æ¦´¤§©«§½̈
-˙‡ „ÈÏB‰ ‰ÈÁ¯Êe :˙BÈ¯Ó33˙BÈ¯Ó «§©«§¨−¦¬¤§¨«§¨Æ

-˙‡ „ÈÏB‰ ‰È¯Ó‡Â ‰È¯Ó‡-˙‡ „ÈÏB‰¦´¤£©§½̈©£©§¨−¦¬¤
 :·eËÈÁ‡34„ÈÏB‰ ·eËÈÁ‡Â˜B„ˆ-˙‡ £¦«©£¦Æ¦´¤¨½

 :ıÚÓÈÁ‡-˙‡ „ÈÏB‰ ˜B„ˆÂ35ıÚÓÈÁ‡Â §¨−¦¬¤£¦¨«©©£¦©Æ©Æ
-˙‡ „ÈÏB‰ ‰È¯ÊÚÂ ‰È¯ÊÚ-˙‡ „ÈÏB‰¦´¤£©§½̈©£©§¨−¦¬¤

 :ÔÁBÈ36‡e‰ ‰È¯ÊÚ-˙‡ „ÈÏB‰ ÔÁBÈÂ ¨¨«§¨¨−¦´¤£©§¨®µ

their trust in him. [21] And they took away their 
cattle of their camels fifty thousand, and of sheep 
two hundred and fifty thousand, and of asses 
two thousand, and of souls of men a hundred 
thousand. [22] For there fell many slain, because 
the war was of God. And they dwelt in their stead 
until the captivity.

[23] And the children of the half-tribe of 
Manasseh dwelt in the land, from Bashan unto 
Baal-hermon and senir and mount hermon, 
where they increased. [24] And these were 
the heads of their fathers’ houses: epher, and 
ishi, and eliel, and Azriel, and Jeremiah, and 
hodaviah, and Jahdiel, mighty men of valour, 
famous men, heads of their fathers’ houses.

[25] And they broke faith with the God of 
their fathers, and went astray after the gods of 
the peoples of the land, whom God destroyed 
before them. [26] And the God of israel stirred 
up the spirit of Pul king of Assyria, and the 
spirit of Tillegath-pilneser king of Assyria, and 
he carried them away, even the reubenites, and 
the Gadites, and the half-tribe of Manasseh, and 
brought them unto halah, and habor, and hara, 
and to the river of Gozan, unto this day.

[27] The sons of levi:  Gershon, Kohath, 
and Merari. [28] And the sons of Kohath: 
Amram, izhar, and hebron, and Uzziel. [29] And 
the children of Amram. Aaron, and Moses, and 
Miriam.  And the sons of Aaron: nadab and 
Abihu, eleazar and ithamar. [30] eleazar begot 
Phinehas, Phinehas begot Abishua; [31] and 
Abish-ua begot Bukki, and Bukki begot Uzzi; 
[32] and Uzzi begot Zerahiah, and Zerahiah 
begot Meraioth; [33] Meraioth begot Amariah, 
and Amariah begot Ahitub; [34] and Ahitub 
begot Zadok, and Zadok begot Ahimaaz; [35] and 
Ahimaaz begot Azariah, and Azariah begot 
Johanan; [36] and Johanan begot Azariah—he it  
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‡‡ ˙Èaa Ô‰k ¯L-¯L‰ÓÏL ‰a £¤´¦¥½©©¾¦£¤¨¨¬§Ÿ−Ÿ
 :ÌÏLe¯Èa37‰È¯Ó‡-˙‡ ‰È¯ÊÚ „ÏBiÂ ¦¨¨«¦©¬¤£©§¨−¤£©§¨®

 :·eËÈÁ‡-˙‡ „ÈÏB‰ ‰È¯Ó‡Â38·eËÈÁ‡Â ©£©§¨−¦¬¤£¦«©£¦Æ
-˙‡ „ÈÏB‰ ˜B„ˆÂ ˜B„ˆ-˙‡ „ÈÏB‰¦´¤¨½§¨−¦¬¤

 :ÌelL39‰i˜ÏÁ-˙‡ „ÈÏB‰ ÌelLÂ ©«§©Æ¦´¤¦§¦½̈
 :‰È¯ÊÚ-˙‡ „ÈÏB‰ ‰i˜ÏÁÂ40‰È¯ÊÚÂ §¦§¦¨−¦¬¤£©§¨«©£©§¨Æ

-˙‡ „ÈÏB‰ ‰È¯Ne ‰È¯N-˙‡ „ÈÏB‰¦´¤§¨½̈§¨¨−¦¬¤
 :˜„ˆB‰È41‰Â‰È ˙BÏ‚‰a CÏ‰ ˜„ˆB‰ÈÂ §¨¨«¦¨¨´¨©½§©§´§½̈

„Èa ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È-˙‡¤§¨−¦¨¨®¦§©−
:¯v‡„Î·  Ò 6ÌL¯b ÈÂÏ Èa §ª©§¤©«§¥−¥¦®¥§¾Ÿ

 :È¯¯Óe ˙‰˜2‡ÂÌBL¯‚-Èa ˙BÓL ‰l §¨−§¨¦«§¥²¤§¬§«¥¥§−
 :ÈÚÓLÂ È·Ï3¯‰ˆÈÂ Ì¯ÓÚ ˙‰˜ È·e ¦§¦¬§¦§¦«§¥−§¨®©§¨´§¦§½̈
‡ÈfÚÂ ÔB¯·ÁÂ :Ï4ÈLÓe ÈÏÁÓ È¯¯Ó Èa §¤§−§ª¦¥«§¥¬§¨¦−©§¦´ª¦®

‡Â:Ì‰È˙B·‡Ï ÈÂl‰ ˙BÁtLÓ ‰l §¥²¤¦§§¬©¥¦−©£¥¤«
5:B· ‰nÊ Ba ˙ÁÈ B· È·Ï ÌBL¯‚Ï§«¥§®¦§¦¬§²©¬©§−¦¨¬§«
6:Ba È¯˙‡È Ba Á¯Ê B· BcÚ Ba Á‡BÈ¨³§Æ¦´§½¤¬©§−§¨§©¬§«
7¯Èq‡ Ba Á¯˜ Ba ·„ÈnÚ ˙‰˜ Èa§¥−§¨®©¦¨¨´§½¬Ÿ©§−©¦¬

 :Ba8‡a ¯Èq‡Â Ba ÛÒÈ·‡Â B· ‰˜Ï:B §«¤§¨¨¬§²§¤§¨¨¬§−§©¦¬§«
9‡È¯e‡ Ba ˙ÁzÏe‡LÂ B· ‰ifÚ Ba Ï ©³©§Æ¦¥´§½ª¦¨¬§−§¨¬

 :Ba10‡ È·e:˙BÓÈÁ‡Â ÈNÓÚ ‰˜Ï §«§¥Æ¤§¨½̈£¨©−©£¦«
11‡ ‰˜ÏÂ·‡ Èa ˙ÁÂ Ba ÈÙBˆ ‰˜Ï ¤§¨¨®§¥Æ¤§¨½̈©¬§−§©¬©

 :Ba12‡‡ Ba ÌÁ¯È Ba ·‡ÈÏ:B· ‰˜Ï §«¡¦¨¬§²§Ÿ¨¬§−¤§¨¨¬§«
13‡eÓL È·e:‰i·‡Â ÈLÂ ¯Îa‰ Ï Ò §¥¯§¥²©§¬Ÿ©§¦−©£¦¨«

14B· ÈÚÓL B· È·Ï ÈÏÁÓ È¯¯Ó Èa§¥¬§¨¦−©§¦®¦§¦¬§²¦§¦¬§−
 :B· ‰fÚ15‰ÈNÚ B· ‰ibÁ B· ‡ÚÓL ª¨¬§«¦§¨¬§²©¦¨¬§−£¨¨¬

:B·Ù §«
16‡Â‡ ‰l¯ÈL-È„È-ÏÚ „ÈÂc „ÈÓÚ‰ ¯L §¥À¤£¤̧¤¡¦¬¨¦²©§¥¦−

 :ÔB¯‡‰ ÁBnÓ ‰Â‰È ˙Èa17eÈ‰iÂ ¥´§¨®¦§−©¨¨«©¦§¸
-Ï‰‡ ÔkLÓ ÈÙÏ ÌÈ˙¯LÓ¯ÈMa „ÚBÓ §¨§¦¹¦§¥̧¦§©³«Ÿ¤¥Æ©¦½

-„Ú-˙‡ ‰ÓÏL ˙BaÌÏLe¯Èa ‰Â‰È ˙Èa ©§¯§Ÿ²Ÿ¤¥¬§¨−¦¨¨®¦
 :Ì˙„B·Ú-ÏÚ ÌËtLÓÎ e„ÓÚiÂ18‡Â‰l ©©©§¬§¦§¨¨−©£¨¨«§¥¬¤

ÔÓÈ‰ È˙‰w‰ ÈaÓ Ì‰È·e ÌÈ„ÓÚ‰̈Ÿ§¦−§¥¤®¦§¥Æ©§¨¦½¥¨Æ
‡BÈ-Ôa ¯¯BLÓ‰‡eÓL-Ôa Ï :Ï19-Ôa ©§¥½¤¥−¤§¥«¤

is that executed the priest’s office in the house that 
solomon built in Jerusalem—[37] and Azariah 
begot Amariah, and Amariah begot Ahitub; 
[38] and Ahitub begot Zadok, and Zadok begot 
shallum; [39] and shallum begot hilkiah, and 
hilkiah begot Azariah; [40] and Azariah begot 
seraiah, and seraiah begot Jehozadak; [41] and 
Jehozadak went into captivity, when the lord 
carried away Judah and Jerusalem by the hand of 
nebuchadnezzar. 

6 The sons of levi: Gershom, Kohath, and 
Merari. [2] And these are the names of the 

sons of Gershom: libni, and shimei. [3] And the 
sons of Kohath were Amram, and izhar, and 
hebron, and Uzziel. [4] The sons of Merari: 
Mahli, and Mushi. And these are the families of 
the levites according to their fathers’ houses.

[5] of Gershom: libni his son, Jahath his 
son, Zimmah his son; [6] Joah his son, iddo his 
son, Zerah his son, Jeatherai his son.

[7] The sons of Kohath: Amminadab his 
son, Korah his son, Assir his son; [8] elkanah 
his son, and ebiasaph his son, and Assir his son; 
[9] Tahath his son, Uriel his son, Uzziah his son, 
and shaul his son. [10] And the sons of elkanah: 
Amasai, and Ahimoth. [11] As for elkanah: the 
sons of elkanah: Zophai his son, and nahath his 
son; [12] eliab his son, Jeroham his son, elkanah 
his son. [13] And the sons of samuel: the first-
born Vashni; then Abiah.

[14] The sons of Merari: Mahli; libni his 
son, shimei his son, Uzzah his son; [15] shimea 
his son, haggiah his son, Asaiah his son.

[16] And these are they whom David set over 
the service of song in the house of the lord, after 
that the ark had rest. [17] And they ministered 
with song before the tabernacle of the tent of 
meeting, until solomon had built the house of the 
lord in Jerusalem; and they took their station at 
their service according to their order. [18] And 
these are they that took their station, and their 
sons. of the sons of the Kohathites: heman the 
singer, the son of Joel, the son of samuel; [19] the  
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‡‡-Ôa ÌÁ¯È-Ôa ‰˜Ï‡ÈÏ:ÁBz-Ôa Ï ¤§¨¨Æ¤§Ÿ½̈¤¡¦¥−¤«©
20-ÔaÛÈˆ‡-Ôa Ûeˆ -Ôa ‰˜Ï-Ôa ˙ÁÓ ¤Æ¤¤§¨½̈¤©−©¤

 :ÈNÓÚ21‡-Ôa‡BÈ-Ôa ‰˜Ï‰È¯ÊÚ-Ôa Ï £¨¨«¤¤§¨¨Æ¤¥½¤£©§¨−
 :‰ÈÙˆ-Ôa22-Ôa ¯Èq‡-Ôa ˙Áz-Ôa ¤§©§¨«¤©Æ©Æ¤©¦½¤

 :Á¯˜-Ôa ÛÒÈ·‡23˙‰˜-Ôa ¯‰ˆÈ-Ôa ¤§¨¨−¤«Ÿ©¤¦§¨´¤§½̈
‡¯NÈ-Ôa ÈÂÏ-Ôa :Ï24„ÓÚ‰ ÛÒ‡ ÂÈÁ‡Â ¤¥¦−¤¦§¨¥«§¨¦´¨½̈¨Ÿ¥−

-Ôa ÛÒ‡ BÈÓÈ-ÏÚ:‡ÚÓL-Ôa e‰ÈÎ¯a ©§¦®¨¨¬¤¤¤§¨−¤¦§¨«
25-Ôa‡ÎÈÓ-Ôa Ï-Ôa ‰ÈNÚa:‰ikÏÓ ¤¦¨¥¬¤©£¥¨−¤©§¦¨«
26 :‰È„Ú-Ôa Á¯Ê-Ô· È˙‡-Ôa27Ô˙È‡-Ôa ¤¤§¦¬¤¤−©¤£¨¨«¤¥¨¬

 :ÈÚÓL-Ôa ‰nÊ-Ôa28ÌL¯b-Ôa ˙ÁÈ-Ôa ¤¦¨−¤¦§¦«¤©¬©¤¥§−Ÿ
:ÈÂÏ-Ôa  Ò 29Ì‰ÈÁ‡ È¯¯Ó È·e ¤¥¦«§¥¯§¨¦²£¥¤−

Èc·Ú-Ôa ÈLÈ˜-Ôa Ô˙È‡ ÏÂ‡ÓO‰-ÏÚ©«©§®Ÿ¥¨Æ¤¦¦½¤©§¦−
-Ôa :CelÓ30-Ôa ‰ÈˆÓ‡-Ô· ‰È·LÁ-Ôa ¤©«¤£©§¨¬¤£©§¨−¤

 :‰i˜ÏÁ31-Ô· ÈˆÓ‡-Ôa:¯ÓL-Ôa Èa ¦§¦¨«¤©§¦¬¤¨¦−¤¨«¤
32-Ôa-Ôa ÈÏÁÓ-Ôa ÈLeÓÈ¯¯Ó ¤©§¦Æ¤¦½¤§¨¦−

:ÈÂÏ-Ôa  Ò 33ÌÈe˙ ÌiÂÏ‰ Ì‰ÈÁ‡Â ¤¥¦«©£¥¤−©§¦¦®§¦¾
‡‰ ˙Èa ÔkLÓ ˙„B·Ú-ÏÎÏ:ÌÈ‰Ï §¨̧£©½¦§©−¥¬¨¡Ÿ¦«

34-ÏÚ ÌÈ¯ÈË˜Ó ÂÈ·e Ô¯‰‡ÂÁaÊÓ §«©£¸Ÿ¨¹̈©§¦¦¸©¦§©³
-ÏÚÂ ‰ÏBÚ‰˙Î‡ÏÓ ÏÎÏ ˙¯Ëw‰ ÁaÊÓ ¨«¨Æ§©¦§©´©§½Ÿ¤§¾Ÿ§¤−¤

‡¯NÈ-ÏÚ ¯tÎÏe ÌÈL„w‰ L„˜ÏÎk Ï ´Ÿ¤©¢¨¦®§©¥Æ©¦§¨¥½§ŸÆ
‡‡‰ „·Ú ‰LÓ ‰eˆ ¯L:ÌÈ‰ÏÙ £¤´¦½̈Ÿ¤−¤¬¤¨¡Ÿ¦«
35‡Â‡ Ô¯‰‡ Èa ‰lBa ÒÁÈt Ba ¯ÊÚÏ §¥−¤§¥´©£®Ÿ¤§¨¨¬§²¦«§¨¬§−

 :Ba ÚeLÈ·‡36‰ÈÁ¯Ê B· ÈfÚ B· Èwa £¦¬©§«ª¦¬§²ª¦¬§−§©«§¨¬
 :B·37Ba ˙BÈ¯Ó·eËÈÁ‡ B· ‰È¯Ó‡ §«§¨¬§²£©§¨¬§−£¦¬
 :Ba38:Ba ıÚÓÈÁ‡ Ba ˜B„ˆ Ò §«¨¬§−£¦©¬©§«

39‡ÂÌÏe·‚a Ì˙B¯ÈËÏ Ì˙B·LBÓ ‰l §¥Æ¤Æ§½̈§¦¨−¦§¨®
Ì‰Ï Èk È˙‰w‰ ˙ÁtLÓÏ Ô¯‰‡ È·Ï¦§¥³©£ŸÆ§¦§©´©©§¨¦½¦¬¨¤−

 :Ï¯Bb‰ ‰È‰40ÔB¯·Á-˙‡ Ì‰Ï eziÂ ¨¨¬©¨«©«¦§¬¨¤²¤¤§−
-˙‡Â ‰„e‰È ı¯‡a:‰È˙·È·Ò ‰ÈL¯‚Ó §¤´¤§¨®§¤¦§¨¤−¨§¦Ÿ¤«¨

41e˙ ‰È¯ˆÁ-˙‡Â ¯ÈÚ‰ ‰„N-˙‡Â§¤§¥¬¨¦−§¤£¥¤®¨¨§−
:‰pÙÈ-Ôa ·ÏÎÏ  Ò 42Ô¯‰‡ È·ÏÂ §¨¥¬¤§ª¤«§¦§¥´©£ÀŸ

-˙‡Â ÔB¯·Á-˙‡ ËÏ˜n‰ È¯Ú-˙‡ e˙̈§Æ¤¨¥´©¦§½̈¤¤§¬§¤
-˙‡Â ‰·Ï-˙‡Â ¯zÈ-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó ¦§¨−§¤¦§¨¤®¨§¤©¦¬§¤«

son of elkanah, the son of Jeroham, the son 
of eliel, the son of Toah; [20] the son of Zuph, 
the son of elkanah, the son of Mahath, the son 
of Amasai; [21] the son of elkanah, the son of 
Joel, the son of Azariah, the son of Zephaniah; 
[22] the son of Tahath, the son of Assir, the son of 
ebiasaph, the son of Korah; [23] the son of izhar, 
the son of Kohath, the son of levi, the son of 
israel. [24] And his brother Asaph, who stood on 
his right hand; even Asaph the son of Berechiah, 
the son of shimea; [25] the son of Michael, the 
son of Baaseiah, the son of Malchijah; [26] the 
son of ethni, the son of Zerah, the son of Adaiah; 
[27] the son of ethan, the son of Zimmah, the 
son of shimei; [28] the son of Jahath, the son of 
Gershom, the son of levi. [29] And on the left 
hand their brethren the sons of Merari: ethan the 
son of Kishi, the son of Abdi, the son of Malluch; 
[30] the son of hashabiah, the son of Amaziah, 
the son of hilkiah; [31] the son of Amzi, the son 
of Bani, the son of shemer; [32] the son of Mahli, 
the son of Mushi, the son of Merari, the son of 
levi. [33] And their brethren the levites were 
appointed for all the service of the tabernacle of 
the house of God.

[34] But Aaron and his sons offered upon 
the altar of burnt-offering, and upon the altar of 
incense, for all the work of the most holy place, 
and to make atonement for israel, according to all 
that Moses the servant of God had commanded. 
[35] And these are the sons of Aaron: eleazar 
his son, Phinehas his son, Abishua his son; 
[36] Bukki his son, Uzzi his son, Zerahiah his son; 
[37] Meraioth his son, Amariah his son, Ahitub 
his son; [38] Zadok his son, Ahimaaz his son.

[39] now these are their dwelling-places 
according to their encampments in their borders: 
to the sons of Aaron, of the families of the 
Kohathites, for theirs was the [first] lot, [40] to 
them they gave hebron in the land of Judah, 
and the open land round about it; [41] but the 
fields of the city, and the villages thereof, they 
gave to Caleb the son of Jephunneh. [42] And to 
the sons of Aaron they gave the acity of refuge, 
hebron; libnah also with the open land about 
it, and Jattir, and eshtemoa with the open land  

a heb cities.
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‡-˙‡Â ÚÓzL :‰ÈL¯‚Ó43-˙‡Â ¤§§−Ÿ©§¤¦§¨¤«¨§¤
ÊÏÈÁ-˙‡Â -˙‡Â ¯È·c-˙‡ ‰ÈL¯‚Ó ¦¥Æ§¤¦§¨¤½¨¤§¦−§¤

 :‰ÈL¯‚Ó44-˙‡Â ÔLÚ-˙‡Â‰ÈL¯‚Ó ¦§¨¤«¨§¤¨¨Æ§¤¦§¨¤½¨
-˙‡Â-˙‡Â LÓL ˙Èa:‰ÈL¯‚Ó Ò §¤¥¬¤−¤§¤¦§¨¤«¨

45-˙‡Â Ú·b-˙‡ ÔÓÈ· ‰hnÓe¦©¥´¦§¨¦À¤¤³©§¤
-˙‡Â ˙ÓÏÚ-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó‰ÈL¯‚Ó ¦§¨¤Æ¨Æ§¤¨¤´¤§¤¦§¨¤½¨

-˙‡Â ˙B˙Ú-˙‡ÂÌ‰È¯Ú-Ïk ‰ÈL¯‚Ó §¤£¨−§¤¦§¨¤®¨¨¨¥¤²
:Ì‰È˙BÁtLÓa ¯ÈÚ ‰¯NÚ-LÏL Ò §Ÿ¤§¥¬¦−§¦§§¥¤«

46˙ÁtLnÓ ÌÈ¯˙Bp‰ ˙‰˜ È·ÏÂ§¦§¥̧§¹̈©¨¦À¦¦§©´©
Ï¯Bba ‰MÓ ÈˆÁ ‰hÓ ˙ÈˆÁnÓ ‰hn‰©©¤¿Â¦«©£¦©¥̧£¦¯§©¤²©¨−

:¯NÚ ÌÈ¯Ú  Ò 47ÌBL¯‚ È·ÏÂ ¨¦¬¨«¤§¦§¥̧¥§¹
‰hnÓe ¯Î˘NÈ ‰hnÓ Ì˙BÁtLÓÏ§¦§§À̈¦©¥´Â¦¨¨¦©¥̧

‡ÔLaa ‰MÓ ‰hnÓe ÈÏzÙ ‰hnÓe ̄ L ¨¥¹¦©¥´©§¨¦À¦©¥³§©¤Æ©¨½̈
Ú LÏL ÌÈ¯Ú:‰¯N  Ò 48È¯¯Ó È·Ï ¨¦−§¬Ÿ¤§¥«¦§¥̧§¨¦¹

„‚-‰hnÓe Ô·e‡¯ ‰hnÓ Ì˙BÁtLÓÏ§¦§§À̈¦©¥´Â§¥«¦©¥º̈
ÌÈzL ÌÈ¯Ú Ï¯Bba ÔÏe·Ê ‰hnÓe¦©¥³§ªÆ©¨½¨¦−§¥¬

 :‰¯NÚ49‡¯NÈ-È· eziÂ-˙‡ ÌiÂÏÏ Ï ¤§¥«©¦§¬§¥¦§¨¥−©§¦¦®¤
-˙‡Â ÌÈ¯Ú‰ :Ì‰ÈL¯‚Ó50Ï¯Bb· eziÂ ¤¨¦−§¤¦§§¥¤«©¦§´©À̈

ÔBÚÓL-È· ‰hnÓe ‰„e‰È-È· ‰hnÓ¦©¥³§¥§¨Æ¦©¥´§¥¦§½
‡‰ ÌÈ¯Ú‰ ˙‡ ÔÓÈ· Èa ‰hnÓe‰l ¦©¥−§¥´¦§¨¦®µ¥¤¨¦´¨¥½¤

‡:˙BÓLa Ì‰˙‡ e‡¯˜È-¯L Ò £¤¦§§¬¤§¤−§¥«
51È¯Ú È‰ÈÂ ˙‰˜ Èa ˙BÁtLnÓe¦«¦§§−§¥´§¨®©§¦Æ¨¥´

 :ÌÈ¯Ù‡ ‰hnÓ ÌÏe·‚52Ì‰Ï eziÂ §½̈¦©¥−¤§¨«¦©¦§¸¨¤¹
-˙‡Â ÌÎL-˙‡ ËÏ˜n‰ È¯Ú-˙‡¤¨¥¯©¦§¨²¤§¤¬§¤
-˙‡Â ¯Êb-˙‡Â ÌÈ¯Ù‡ ¯‰a ‰ÈL¯‚Ó¦§¨¤−¨§©´¤§¨®¦§¤¤−¤§¤

 :‰ÈL¯‚Ó53-˙‡Â-˙‡Â ÌÚÓ˜È‰ÈL¯‚Ó ¦§¨¤«¨§¤«¨§§¨Æ§¤¦§¨¤½¨
-˙‡Â-˙‡Â ÔB¯BÁ ˙Èa :‰ÈL¯‚Ó54-˙‡Â §¤¥¬−§¤¦§¨¤«¨§¤

-˙‡Â ÔBÏi‡-˙‡Â ÔBn¯-˙b-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó ©¨Æ§¤¦§¨¤½¨§¤©¦−§¤
 :‰ÈL¯‚ÓÙ ¦§¨¤«¨

55-˙‡Â ¯Ú-˙‡ ‰MÓ ‰hÓ ˙ÈˆÁnÓe¦«©£¦Æ©¥´§©¤½¤¨¥Æ§¤
-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó-˙‡Â ÌÚÏa‰ÈL¯‚Ó ¦§¨¤½¨§¤¦§¨−§¤¦§¨¤®¨

:ÌÈ¯˙Bp‰ ˙‰˜-È·Ï ˙ÁtLÓÏÙ §¦§©¬©¦§¥§¨−©¨¦«
56‰hÓ ÈˆÁ ˙ÁtLnÓ ÌBL¯b È·Ï¦§¥»¥§¼¦¦§©À©£¦Æ©¥´

about it; [43] and hilen with the open land about 
it, Debir with the open land about it; [44] and 
Ashan with the open land about it, and Beth-
shemesh with the open land about it; [45] and 
out of the tribe of Benjamin: Geba with the open 
land about it, and Alemeth with the open land 
about it, and Anathoth with the open land about 
it. All their cities throughout their families were 
thirteen cities.

[46] And unto the rest of the sons of Kohath 
were given by lot, out of the family of the tribe, 
out of the half-tribe, the half of Manasseh, 
ten cities. [47] And to the sons of Gershom, 
according to their families, out of the tribe of 
issachar, and out of the tribe of Asher, and out 
of the tribe of naphtali, and out of the tribe of 
Manasseh in Bashan, thirteen cities. [48] Unto 
the sons of Merari were given by lot, according 
to their families, out of the tribe of reuben, and 
out of the tribe of Gad, and out of the tribe of 
Zebulun, twelve cities.

[49] so the children of israel gave to the 
levites the cities with the open land about 
them. [50] And they gave by lot out of the tribe 
of the children of Judah, and out of the tribe of 
the children of simeon, and out of the tribe of 
the children of Benjamin, those cities which are 
mentioned by name.

[51] And some of the families of the sons of 
Kohath had cities of their borders out of the tribe 
of ephraim.

[52] And they gave unto them the acity of 
refuge, shechem in the hill-country of ephraim 
with the open land about it; Gezer also with the 
open land about it; [53] and Jokmeam with the 
open land about it, and Beth-horon with the 
open land about it; [54] and Aijalon with the 
open land about it, and Gath-rimmon with the 
open land about it; [55] and out of the half-tribe 
of Manasseh: Aner with the open land about it, 
and Bileam with the open land about it, for the 
rest of the family of the sons of Kohath.

[56] Unto the sons of Gershom were given, 
out of the family of the half-tribe of Manasseh,  

a heb. cities
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-˙‡Â ÔLaa ÔÏBb-˙‡ ‰MÓ‰ÈL¯‚Ó §©¤½¤¨¬©¨¨−§¤¦§¨¤®¨
-˙‡Â ˙B¯zLÚ-˙‡Â:‰ÈL¯‚Ó Ò §¤©§¨−§¤¦§¨¤«¨

57-˙‡Â L„˜-˙‡ ¯Î˘NÈ ‰hnÓe¦©¥´¦¨½̈¤¤−¤§¤
-˙‡Â ˙¯·c-˙‡ ‰ÈL¯‚Ó:‰ÈL¯‚Ó ¦§¨¤®¨¤¨§©−§¤¦§¨¤«¨

58-˙‡Â ˙BÓ‡¯-˙‡ÂÌÚ-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó §¤¨Æ§¤¦§¨¤½¨§¤¨¥−
-˙‡Â:‰ÈL¯‚Ó  Ò 59‡ ‰hnÓe¯L §¤¦§¨¤«¨¦©¥´¨¥½
-˙‡-˙‡Â ÏLÓÔBc·Ú-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó ¤¨¨−§¤¦§¨¤®¨§¤©§−

-˙‡Â :‰ÈL¯‚Ó60-˙‡Â ˜˜eÁ-˙‡Â §¤¦§¨¤«¨§¤ŸÆ§¤
-˙‡Â ·Á¯-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó:‰ÈL¯‚Ó ¦§¨¤½¨§¤§−Ÿ§¤¦§¨¤«¨

61-˙‡Â ÏÈÏba L„˜-˙‡ ÈÏzÙ ‰hnÓe¦©¥´©§¨¦À¤¤³¤©¨¦Æ§¤
-˙‡Â ÔBnÁ-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó ¦§¨¤½¨§¤©−§¤¦§¨¤®¨§¤

-˙‡Â ÌÈ˙È¯˜:‰ÈL¯‚Ó  Ò 62È·Ï ¦§¨©−¦§¤¦§¨¤«¨¦§¥´
BBn¯-˙‡ ÔÏe·Ê ‰hnÓ ÌÈ¯˙Bp‰ È¯¯Ó§¨¦»©¨¦¼¦©¥´§ª½¤¦−

-˙‡Â-˙‡Â ¯B·z-˙‡ ‰ÈL¯‚Ó:‰ÈL¯‚Ó §¤¦§¨¤®¨¤¨−§¤¦§¨¤«¨
63Ôc¯i‰ Á¯ÊÓÏ BÁ¯È Ôc¯ÈÏ ¯·ÚÓe¥¥¹¤§©§¥´§¥»§¦§©´©©§¥¼

-˙‡ Ô·e‡¯ ‰hnÓ-˙‡Â ¯a„na ¯ˆa ¦©¥´§¥½¤¤¬¤©¦§¨−§¤
-˙‡Â ‰ˆ‰È-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó:‰ÈL¯‚Ó ¦§¨¤®¨§¤©−§¨§¤¦§¨¤«¨

64-˙‡Â ˙BÓ„˜-˙‡Â-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó §¤§¥Æ§¤¦§¨¤½¨§¤
-˙‡Â ˙ÚÙÈÓ :‰ÈL¯‚Ó65„‚-‰hnÓe ¥©−©§¤¦§¨¤«¨¦̧©¥½̈

-˙‡Â „ÚÏba ˙BÓ‡¯-˙‡-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó ¤¨¬©¦§¨−§¤¦§¨¤®¨§¤«
-˙‡Â ÌÈÁÓ :‰ÈL¯‚Ó66ÔBaLÁ-˙‡Â ©£©−¦§¤¦§¨¤«¨§¤¤§Æ

-˙‡Â¯ÈÊÚÈ-˙‡Â ‰ÈL¯‚Ó §¤¦§¨¤½¨§¤©§¥−
-˙‡Â:‰ÈL¯‚Ó  Ò 7¯Î˘NÈ È·ÏÂ §¤¦§¨¤«¨§¦§¥´¦¨À̈

‰‡eÙe ÚÏBz ·È˘ÈÔB¯ÓLÂ ·eLÈ ¨¯¨²¨¬§¦§−
:‰Úa¯‡  Ò 2‰ÈÙ¯e ÈfÚ ÚÏB˙ È·e ©§¨¨«§¥´À̈ª¦¿§¨¿̈

‡È¯ÈÂ‡eÓLe ÌN·ÈÂ ÈÓÁÈÂ Ï‡¯ ÏÌÈL Â¦«¦¥§©§©̧§¦§¹̈§¥À¨¦³
ÏÈÁ È¯Bab ÚÏB˙Ï Ì˙B·‡-˙È·Ï§¥£¨Æ§½̈¦¬¥©−¦
-ÌÈ¯NÚ „ÈÂ„ ÈÓÈa Ì¯tÒÓ Ì˙B„Ï˙Ï§Ÿ§¨®¦§¨¨Æ¦¥´¨¦½¤§¦«

‡ ÌÈLe:˙B‡Ó LLÂ ÛÏ  Ò 3È·e §©¬¦¤−¤§¥¬¥«§¥¬
‡ÎÈÓ ‰ÈÁ¯ÊÈ È·e ‰ÈÁ¯ÊÈ ÈfÚ‰È„·ÚÂ Ï ª¦−¦«§©«§¨®§¥´¦«§©«§À̈¦«¨¥¿Â§Ÿ©§¨

‡BÈÂ‡¯ ‰MÓÁ ‰iMÈ Ï:Ìlk ÌÈL §¥¯¦¦¨²£¦¨−¨¦¬ª¨«
4È„e„b Ì˙B·‡ ˙È·Ï Ì˙B„Ï˙Ï Ì‰ÈÏÚÂ©£¥¤̧§Ÿ§¹̈§¥´£À̈§¥Æ

‡ ‰MLÂ ÌÈLÏL ‰ÓÁÏÓ ‡·ˆ-Èk ÛÏ §¨´¦§¨½̈§Ÿ¦¬§¦¨−¨®¤¦«

Golan in Bashan with the open land about it, and 
Ashtaroth with the open land about it; [57] and 
out of the tribe of issachar. Kedesh with the open 
land about it, Dobrath with the open land about 
it; [58] and ramoth with the open land about it, 
and Anem with the open land about it; [59] and 
out of the tribe of Asher: Mashal with the open 
land about it, and Abdon with the open land 
about it; [60] and hukok with the open land 
about it, and rehob with the open land about it; 
[61] and out of the tribe of naphtali: Kedesh in 
Galilee with the open land about it, and hammon 
with the open land about it, and Kiriathaim with 
the open land about it.

[62] Unto the rest [of the levites], the sons 
of Merari, were given, out of the tribe of Zebulun, 
rimmono with the open land about it, Tabor 
with the open land about it; [63] and beyond the 
Jordan at Jericho, on the east side of the Jordan, 
were given them, out of the tribe of reuben, 
Bezer in the wilderness with the open land about 
it, and Jahaz with the open land about it, [64] and 
Kedemoth with the open land about it, and 
Mephaath with the open land about it; [65] and 
out of the tribe of Gad: ramoth in Gilead with 
the open land about it, and Mahanaim with the 
open land about it, [66] and heshbon with the 
open land about it, and Jazer with the open land 
about it. 

7 And of the sons of issachar: Tola, and Puah, 
Jashub, and shimron, four. [2] And the 

sons of Tola: Uzzi, and rephaiah, and Jeriel, and 
Jahmai, and ibsam, and shemuel, heads of their 
fathers’ houses, mighty men of valour according 
to their generations, even of Tola; their number in 
the days of David was two and twenty thousand 
and six hundred. [3] And the sons of Uzzi: 
izrahiah; and the sons of izrahiah: Michael, and 
obadiah, and Joel, isshiah, five; all of them chief 
men. [4] And with them, by their generations, 
after their fathers’ houses, were bands of the host 
for war, six and thirty thousand; for they had  
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 :ÌÈ·e ÌÈL ea¯‰5ÏÎÏ Ì‰ÈÁ‡Â ¦§¬¨¦−¨¦«©£¥¤À§ŸÆ
ÌÈBÓL ÌÈÏÈÁ È¯Bab ¯Î˘NÈ ˙BÁtLÓ¦§§´¦¨½̈¦¥−£¨¦®§¦³

‡ ‰Ú·LÂ:ÏkÏ ÌNÁÈ˙‰ ÛÏÙ §¦§¨Æ¤½¤¦§©§¨−©«Ÿ
6‡ÚÈ„ÈÂ ¯Î·Â ÚÏa ÔÓÈa:‰LÏL Ï ¦§¨¦À¤¯©¨¤²¤¦¦«£¥−§Ÿ¨«
7‡ÈfÚÂ ÈfÚÂ ÔBaˆ‡ ÚÏ· È·e˙BÓÈ¯ÈÂ Ï §¥´¤À©¤§¿§ª¦¿Â§ª¦¥¦¦¸

‡¯ ‰MÓÁ È¯ÈÚÂÈ¯Bab ˙B·‡ ˙Èa ÈL §¦¦¹£¦À̈¨¥Æ¥´¨½¦¥−
‡ ÌÈLe ÌÈ¯NÚ ÌNÁÈ˙‰Â ÌÈÏÈÁÛÏ £¨¦®§¦§©§À̈¤§¦³§©Æ¦Æ¤½¤

:‰Úa¯‡Â ÌÈLÏLe  Ò 8¯Î· È·e §Ÿ¦−§©§¨¨«§¥´¤À¤
‡Â LÚBÈÂ ‰¯ÈÓÊ‡Â ¯ÊÚÈÏÈ¯ÓÚÂ ÈÈÚBÈÏ §¦¿̈§¿̈Â¤¡¦¤¤§¤§¥©³§¨§¦Æ

‡-Ïk ˙ÓÏÚÂ ˙B˙ÚÂ ‰i·‡Â ˙BÓ¯ÈÂ‰l ¦¥´©£¦½̈©£¨−§¨¨®¤¨¥−¤
-Èa :¯Î·9‡¯ Ì˙B„Ï˙Ï ÌNÁÈ˙‰ÂÈL §¥¨«¤§¦§©§¨´§Ÿ§À̈¨¥Æ

‡ ÌÈ¯NÚ ÏÈÁ È¯Bab Ì˙B·‡ ˙ÈaÛÏ ¥´£½̈¦¥−¨®¦¤§¦¬¤−¤
:ÌÈ˙‡Óe  Ò 10‡ÚÈ„È È·eÔ‰Ïa Ï ¨¨«¦§¥¬§¦£¥−¦§¨®

 Ô‰Ï· È·e˘ÈÚÈ„e‰‡Â ÔÓÈ·e LeÚÈ §¥´¦§À̈§¿Â¦§¨¦§¥³
 :¯ÁLÈÁ‡Â LÈL¯˙Â Ô˙ÈÊÂ ‰ÚÎe11-Ïk «§©£¨Æ§¥½̈§©§¦−©£¦¨«©¨

‡‡ÚÈ„È Èa ‰l‡¯Ï ÏÈ¯Bab ˙B·‡‰ ÈL ¥¹¤§¥³§¦«£¥Æ§¨¥´¨¨½¦¥−
‡ ¯NÚ-‰Ú·L ÌÈÏÈÁÈ‡ˆÈ ÌÈ˙‡Óe ÛÏ £¨¦®¦§¨«¨¨¬¤Æ¤Æ¨©½¦Ÿ§¥¬

 :‰ÓÁÏnÏ ‡·ˆ12¯ÈÚ Èa ÌtÁÂ ÌtLÂ ¨¨−©¦§¨¨«§ª¦³§ª¦Æ§¥´¦½
 :¯Á‡ Èa ÌLÁ13‡ÈˆÁÈ ÈÏzÙ ÈaÏ ª¦−§¥¬©¥«§¥´©§¨¦À©£¦¥¯

:‰‰Ï· Èa ÌelLÂ ¯ˆÈÂ Èe‚ÂÙ §¦²§¥¬¤§©−§¥¬¦§¨«
14‡È¯N‡ ‰MÓ Èa‡ ÏBL‚ÏÈt ‰„ÏÈ ̄ L §¥´§©¤½©§¦¥−£¤´¨¨®¨¦«©§Æ

-˙‡ ‰„ÏÈ ‰in¯‡‰:„ÚÏ‚ È·‡ ¯ÈÎÓ ¨«£©¦½̈¨§¾̈¤¨¦−£¦¬¦§¨«
15ÌLÂ ÌÈtLÏe ÌÈtÁÏ ‰M‡ Á˜Ï ̄ ÈÎÓe¨¦º¨©³¦¨Æ§ª¦´§ª¦½§¥³

‰È‰zÂ „ÁÙÏˆ ÈM‰ ÌLÂ ‰ÎÚÓ B˙Á‡£ŸÆ©£½̈§¥¬©¥¦−§¨§¨®©¦§¤¬¨
 :˙Ba „ÁÙÏˆÏ16‡ ‰ÎÚÓ „ÏzÂ-˙L ¦§¨§¨−¨«©¥̧¤©£¨³¥«¤

ÂÈÁ‡ ÌLÂ L¯t BÓL ‡¯˜zÂ Ôa ¯ÈÎÓ̈¦Æ¥½©¦§¨³§Æ¤½¤§¥¬¨¦−
 :Ì˜¯Â ÌÏe‡ ÂÈ·e L¯L17ÌÏe‡ È·e ¨®¤¨¨−¨¬¨¨«¤§¥¬¨−

‡ Ô„a-Ôa „ÚÏ‚ Èa ‰l-Ôa ¯ÈÎÓ:‰MÓ §¨®µ¥¤§¥´¦§½̈¤¨¦−¤§©¤«
18„B‰LÈ‡-˙‡ ‰„ÏÈ ˙ÎÏn‰ B˙Á‡Â©£Ÿ−©Ÿ¤®¤¨§¨Æ¤¦§½

-˙‡Â ¯ÊÚÈ·‡-˙‡Â :‰ÏÁÓ19Èa eÈ‰iÂ §¤£¦¤−¤§¤©§¨«©¦§−§¥´
:ÌÚÈ‡Â ÈÁ˜ÏÂ ÌÎLÂ ÔÈÁ‡ Ú„ÈÓLÙ §¦¨®©§¨´¨¤½¤§¦§¦−©£¦¨«

20˙Á˙Â Ba „¯·e ÁÏ˙eL ÌÈ¯Ù‡ È·e§¥¬¤§©−¦¨®©¤³¤§Æ§©´©
‡Â Ba :Ba ˙Á˙Â B· ‰„ÚÏ21Ba „·ÊÂ §½§¤§¨¨¬§−§©¬©§«§¨¨¬§²

many wives and sons. [5] And their brethren 
among all the families of issachar, mighty men 
of valour, reckoned in all by genealogy, were 
fourscore and seven thousand.

[6] [The sons of] Benjamin: Bela, and 
Becher, and Jediael, three. [7] And the sons of 
Bela: ezbon, and Uzzi, and Uzziel, and Jerimoth, 
and iri, five; heads of fathers’ houses, mighty 
men of valour; and they were reckoned by 
genealogy twenty and two thousand and thirty 
and four. [8] And the sons of Becher: Zemirah, 
and Joash, and eliezer, and elioenai, and omri, 
and Jeremoth, and Abijah, and Anathoth, and 
Alemeth. All these were the sons of Becher. 
[9] And they were reckoned by genealogy, after 
their generations, heads of their fathers’ houses, 
mighty men of valour, twenty thousand and two 
hundred.

[10] And the sons of Jediael: Bilhan; and the 
sons of Bilhan: Jeush, and Benjamin, and ehud, 
and Chenaanah, and Zethan, and Tarshish, and 
Ahishahar. [11] All these were sons of Jediael, 
even heads of their fathers’ houses, mighty men 
of valour, seventeen thousand and two hundred, 
that were able to go forth in the host for war. 
[12] shuppim also, and huppim, the sons of ir, 
hushim, the son of aanother.

[13] The sons of naphtali: Jahziel, and Guni, 
and Jezer, and shallum, the sons of Bilhah.

[14] The sons of Manasseh: Asriel, whom 
his wife bore—his concubine the Aramitess bore 
Machir the father of Gilead; [15] and Machir 
took a wife of huppim and shuppim, whose 
sister’s name was Maacah—and the name of the 
second was Zelophehad; and Zelophehad had 
daughters. [16] And Maacah the wife of Machir 
bore a son, and she called his name Peresh; and 
the name of his brother was sheresh; and his 
sons were Ulam and rekem. [17] And the sons of 
Ulam: Bedan. These were the sons of Gilead the 
son of Machir, the son of Manasseh. [18] And his 
sister hammolecheth bore ishhod, and Abiezer, 
and Mahlah. [19] And the sons of shemida were 
Ahian, and shechem, and likhi, and Aniam.

[20] And the sons of ephraim: shuthelah—
and Bered was his son, and Tahath his son, and 
eleadah his son, and Tahath his son, [21] and 
Zabad his son, and shuthelah his son—and ezer,  

a That is, Dan  
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‡Â ¯ÊÚÂ Ba ÁÏ˙eLÂ-ÈL‡ Ìe‚¯‰Â „ÚÏ §¤¬©§−§¥´¤§¤§¨®©£¨À©§¥
˙Á˜Ï e„¯È Èk ı¯‡a ÌÈ„ÏBp‰ ˙‚©Æ©¨¦´¨½̈¤¦´¨§½¨©−©

-˙‡ :Ì‰È˜Ó22Ì‰È·‡ ÌÈ¯Ù‡ Ïa‡˙iÂ ¤¦§¥¤«©¦§©¥²¤§©¬¦£¦¤−
 :BÓÁÏ ÂÈÁ‡ e‡·iÂ ÌÈa¯ ÌÈÓÈ23‡·iÂ ¨¦´©¦®©¨¬Ÿ¤¨−§©£«©¨ŸÆ

‡‡-Ï-˙‡ ‡¯˜iÂ Ôa „ÏzÂ ¯‰zÂ BzL ¤¦§½©©−©©¥´¤¥®©¦§¨³¤
:B˙È·a ‰˙È‰ ‰Ú¯· Èk ‰ÚÈ¯a BÓL§Æ§¦½̈¦¬§¨¨−¨§¨¬§¥«

24-˙‡ Ô·zÂ ‰¯‡L Bz·eÔB¯BÁ-˙Èa ¦´¤¡¨½©¦¯¤¤¥²
:‰¯‡L Ôf‡ ˙‡Â ÔBÈÏÚ‰-˙‡Â ÔBzÁz‰©©§−§¤¨¤§®§¥−ª¥¬¤¡¨«

25:Ba ÔÁ˙Â Ba ÁÏ˙Â ÛL¯Â Ba ÁÙ¯Â§¤´©§À§¤¯¤§¤²©§−§©¬©§«
26‡ Ba „e‰ÈnÚ Ba ÔcÚÏ:Ba ÚÓLÈÏ ©§¨¬§²©¦¬§−¡¦¨¨¬§«
27 :Ba ÚLB‰È Ba ÔB28Ì˙fÁ‡Â ¬§−§ª¬©§«©£ª¨¨Æ

‡-˙Èa Ì˙B·LÓeÔ¯Ú Á¯ÊnÏÂ ‰È˙·e Ï ´Ÿ§½̈¥«¥−§Ÿ¤®¨§©¦§¨´©£¨½
-„Ú ‰È˙·e ÌÎLe ‰È˙·e ¯Êb ·¯ÚnÏÂ§©«©£À̈¤³¤§Ÿ¤Æ¨Æ§¤´§Ÿ¤½¨©

 :‰È˙·e ‰iÚ29-È· È„È-ÏÚÂ-˙Èa ‰MÓ ©¨−§Ÿ¤«¨§©§¥´§¥§©¤À¥
Bc‚Ó ‰È˙·e CÚz ‰È˙·e Ô‡L§¨³§Ÿ¤Æ¨Æ©§©´§Ÿ¤½¨§¦¬

‡a ‰È˙B·e ¯Bc ‰È˙B·eÈa e·LÈ ‰l §¤−¨´§¤®¨§¥Æ¤Æ¨§½§¥¬
‡¯NÈ-Ôa ÛÒBÈ:ÏÙ ¥−¤¦§¨¥«

30‡ Èa‰ÚÈ¯·e ÈÂLÈÂ ‰ÂLÈÂ ‰ÓÈ ¯L §¥´¨¥À¦§¨¯§¦§¨²§¦§¦¬§¦¨−
 :Ì˙BÁ‡ Á¯NÂ31¯·Á ‰ÚÈ¯· È·e §¤¬©£¨«§¥´§¦½̈¤−¤

‡ÈkÏÓe È·‡ ‡e‰ Ï˙ÂÊ¯· :˙ÈÊ¯· 32¯·ÁÂ ©§¦¥®−£¦¬¦§¨«¦§¤Æ¤Æ
Ì˙BÁ-˙‡Â ¯ÓBL-˙‡Â ËÏÙÈ-˙‡ „ÈÏB‰¦´¤©§¥½§¤¥−§¤¨®

 :Ì˙BÁ‡ ‡ÚeL ˙‡Â33CÒt ËÏÙÈ È·e §¥−¨¬£¨«§¥´©§¥½¨©¬
‡ ˙ÂLÚÂ Ï‰Ó·e :ËÏÙÈ Èa ‰l34È·e ¦§¨−§©§¨®¥−¤§¥¬©§¥«§¥−

 ÈÁ‡ ¯ÓL‰‚‰Â¯Â ‰b‰¯Â ‰·ÁÈ‰aÁÂ ¨®¤£¦¬§¨§¨−§ª¨¬
 :Ì¯‡Â35Ô·eÚÓÈÂ ÁÙBˆ ÂÈÁ‡ ÌÏ‰- ©£¨«¤¥−¤¨¦®©¬§¦§¨−

 :ÏÓÚÂ LÏLÂ36¯Ù¯ÁÂ ÁeÒ ÁÙBˆ Èa §¥¬¤§¨¨«§¥−¨®¯©§©§¤²¤
 :‰¯ÓÈÂ È¯·e ÏÚeLÂ37‡nLÂ „B‰Â ¯ˆa §¨−¥¦¬§¦§¨«¤´¤¨À§©¨¯

 :‡¯‡·e Ô¯˙ÈÂ ‰LÏLÂ38‰pÙÈ ¯˙È È·e §¦§¨²§¦§¨−§¥¨«§¥−¤®¤§ª¤¬
‰tÒÙe :‡¯‡Â 39‡ÈpÁÂ Á¯‡ ‡lÚ È·eÏ ¦§¨−©§¨«§¥−ª¨®¨©¬§©¦¥−

 :‡Èˆ¯Â40‡-Ïk‡-È· ‰l‡¯ ¯L-˙È· ÈL §¦§¨«¨¥´¤§¥Â¨¥¨¥̧¥
‡¯ ÌÈÏÈÁ È¯Bab ÌÈ¯e¯a ˙B·‡‰ÈL ¨¨³§¦Æ¦¥´£¨¦½¨¥−

‰ÓÁÏna ‡·va ÌNÁÈ˙‰Â ÌÈ‡ÈNp‰©§¦¦®§¦§©§¨³©¨¨Æ©¦§¨½̈
‰MLÂ ÌÈ¯NÚ ÌÈL‡ Ì¯tÒÓ¦§¨¨´£¨¦½¤§¦¬§¦¨−

and elead, whom the men of Gath that were 
born in the land slew, because they came down 
to take away their cattle. [22] And ephraim their 
father mourned many days, and his brethren 
came to comfort him. [23] And he went in to his 
wife, and she conceived, and bore a son, and he 
called his name Beriah, because ait went evil with 
his house. [24] And his daughter was sheerah, 
who built Beth-horon the nether and the upper, 
and Uzzen-sheerah. [25] And rephah was his 
son, and resheph, and Telah his son, and Tahan 
his son; [26] ladan his son, Ammihud his son, 
elishama his son; [27] bnun his son, Joshua his 
son. [28] And their possessions and habitations 
were Beth-el and the towns thereof, and eastward 
naaran, and westward Gezer, with the towns 
thereof; shechem also and the towns thereof, 
unto Aiah and the towns thereof; [29] and by 
the borders of the children of Manasseh, Beth-
shean and the towns thereof, Taanach and the 
towns thereof, Megiddo and the towns thereof, 
Dor and the towns thereof. in these dwelt the 
children of Joseph the son of israel.

[30] The sons of Asher: imnah, and ishvah, 
and ishvi, and Beriah, and serah their sister. 
[31] And the sons of Beriah: heber, and Malchiel, 
who was the father of Birzaith. [32] And heber 
begot Japhlet, and shomer, and hotham, and 
shua their sister. [33] And the sons of Japhlet: 
Pasach, and Bimhal, and Asvath. These are the 
children of Japhlet. [34] And the sons of shemer: 
Ahi, and rohgah, and hubbah, and Aram. 
[35] And the sons of helem his brother: Zophah, 
and imna, and shelesh, and Amal. [36] The sons 
of Zophah: suah, and harnepher, and shual, 
and Beri, and imrah; [37] Bezer, and hod, and 
shamma, and shilsha, and ithran, and Beera. 
[38] And the sons of Jether: Jephunneh, and 
Pispa, and Ara. [39] And the sons of Ulla: Arah, 
and hanniel, and rizia. [40] All these were the 
children of Asher, heads of the fathers’ houses, 
choice and mighty men of valour, chief of the 
princes. And the number of them reckoned by 
genealogy for service in war was twenty and six 
thousand men.

a heb. beraah.               b   heb. Non.
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‡:ÛÏ  Ò 8-˙‡ „ÈÏB‰ ÔÓÈ·e ÚÏa ¨«¤¦̧§¨¦½¦−¤¤´©
‡ B¯Îa:ÈLÈÏM‰ Á¯Á‡Â ÈM‰ ÏaL §Ÿ®©§¥Æ©¥¦½§©§©−©§¦¦«

2:ÈLÈÓÁ‰ ‡Ù¯Â ÈÚÈ·¯‰ ‰ÁB Ò ¨Æ¨«§¦¦½§¨¨−©£¦¦«
3‡¯‚Â ¯c‡ ÚÏ·Ï ÌÈ· eÈ‰iÂ©¦§¬¨¦−§¨®©©¨¬§¥¨−

 :„e‰È·‡Â4:ÁBÁ‡Â ÔÓÚÂ ÚeLÈ·‡Â ©£¦«©£¦¬©§©£¨−©£«©
5 :Ì¯eÁÂ ÔÙeÙLe ‡¯‚Â6‡Â„eÁ‡ Èa ‰l §¥¨¬§¨−§¨«§¥−¤§¥´¥®

‡‡¯ Ì‰ ‰lÌeÏ‚iÂ Ú·‚ È·LBÈÏ ̇ B·‡ ÈL ¥´¤¥º¨¥³¨Æ§´§¥¤½©©©§−
‡-Ï :˙ÁÓ7‡e‰ ‡¯‚Â ‰iÁ‡Â ÔÓÚÂ ¤¨¨«©§©£¨¯©£¦¨²§¥¨−´

:„ÁÈÁ‡-˙‡Â ‡fÚ-˙‡ „ÈÏB‰Â ÌÏ‚‰¤§¨®§¦¬¤ª¨−§¤£¦ª«
8BÁÏL-ÔÓ ·‡BÓ ‰„Na „ÈÏB‰ ÌÈ¯ÁLÂ§©£©À¦¦Æ¦§¥´½̈¦¦§−

-˙‡Â ÌÈLeÁ Ì˙‡ :ÂÈL ‡¯Úa9„ÏBiÂ Ÿ¨®¦¬§¤«©£¨−¨¨«©−¤
‡ L„Á-ÔÓ‡È·ˆ-˙‡Â ··BÈ-˙‡ BzL ¦´Ÿ¤¦§®¤¨Æ§¤¦§½̈

-˙‡Â-˙‡Â ‡LÈÓ :ÌkÏÓ10ıeÚÈ-˙‡Â §¤¥¨−§¤©§¨«§¤§¬
-˙‡Â ‰ÈÎN-˙‡Â‡ ‰Ó¯Ó‡¯ ÂÈ· ‰lÈL §¤¨«§¨−§¤¦§¨®¥¬¤¨¨−¨¥¬

 :˙B·‡11ÁÓe·eËÈ·‡-˙‡ „ÈÏB‰ ÌÈL ¨«¥ª¦²¦¬¤£¦−
‡-˙‡Â :ÏÚtÏ12‡ È·e¯·Ú ÏÚtÏ §¤¤§¨«©§¥´¤§©½©¥¬¤

-˙‡Â BB‡-˙‡ ‰a ‡e‰ „ÓLÂ ÌÚLÓe¦§¨−¨¨®¤µ¨¨´¤½§¤
 :‰È˙·e „Ï13‡¯ ‰n‰ ÚÓLÂ ‰Ú¯·eÈL −Ÿ§Ÿ¤«¨§¦¨´¨¤½©µ¥¨¨¥´

eÁÈ¯·‰ ‰n‰ ÔBÏi‡ È·LBÈÏ ˙B·‡‰̈¨½§§¥−©¨®¥¬¨¦§¦−
 :˙‚ È·LBÈ-˙‡14:˙BÓ¯ÈÂ ˜LL BÈÁ‡Â ¤¬§¥©«§©§¬¨¨−¦¥«

15 :¯„ÚÂ „¯ÚÂ ‰È„·Êe16‡ÎÈÓe‰tLÈÂ Ï §©§¨¬©£¨−¨¨«¤¦¨¥¯§¦§¨²
 :‰ÚÈ¯· Èa ‡ÁBÈÂ17ÌlLÓe ‰È„·Êe §¨−§¥¬§¦¨«§©§¨¬§ª¨−

 :¯·ÁÂ È˜ÊÁÂ18··BÈÂ ‰‡ÈÏÊÈÂ È¯ÓLÈÂ §¦§¦¬¨¨«¤§¦§§©¯§¦§¦¨²§¨−
‡ Èa :ÏÚtÏ19:Èc·ÊÂ È¯ÎÊÂ ÌÈ˜ÈÂ §¥¬¤§¨«©§¨¦¬§¦§¦−§©§¦«

20‡Â‡Â È˙lˆÂ ÈÚÈÏ‡ÈÏ :Ï21‰È„ÚÂ ¤¡¦¥©¬§¦§©−¤¡¦¥«©£¨¨¯
 :ÈÚÓL Èa ˙¯ÓLÂ ‰È‡¯·e22ÔtLÈÂ §¨¨²§¦§¨−§¥¬¦§¦«§¦§¨¬

‡Â ¯·ÚÂ‡ÈÏ :Ï23:ÔÁÂ È¯ÎÊÂ ÔBc·ÚÂ ¨¥−¤¤¡¦¥«§©§¬§¦§¦−§¨¨«
24 :‰i˙˙ÚÂ ÌÏÈÚÂ ‰ÈÁÂ25‰È„ÙÈÂ ©£©§¨¬§¥¨−§©§Ÿ¦¨«§¦§§¨¬

‡ÈÙÂÏ‡eÙe  :˜LL Èa Ï26È¯LÓLÂ §¥−§¥¬¨¨«§©§§©¬
 :‰ÈÏ˙ÚÂ ‰È¯ÁLe27‡Â ‰ÈL¯ÚÈÂÏ‰i §©§¨−©£©§¨«§©£¤§¨¯§¥¦¨²

 :ÌÁ¯È Èa È¯ÎÊÂ28‡‡¯ ‰l˙B·‡ ÈL §¦§¦−§¥¬§Ÿ¨«¥´¤¨¥¬¨²
‡¯ Ì˙B„Ï˙Ï‡ ÌÈLe·LÈ ‰l §Ÿ§¨−¨¦®¥−¤¨§¬

:ÌÏLe¯È·  Ò 29È·‡ e·LÈ ÔBÚ·‚·e ¦¨¨«¦§¦§¬¨§−£¦´

8 And Benjamin begot Bela his first- born, 
Ashbel the second, and Aharah the third; 

[2] nohah the fourth, and rapha the fifth. [3] And 
Bela had sons, Addar, and Gera, and Abihud; 
[4] and Abishua, and naaman, and Ahoah; 
[5] and Gera, and shephuphan, and huram. 
[6] And these are the sons of ehud—these are 
the heads of fathers’ houses of the inhabitants 
of Geba, and they were carried captive to 
Manahath; [7] and naaman, and Ahijah, and 
Gera, were they that carried them captive—and 
he begot Uzza, and Ahihud. [8] And shaharaim 
begot children in the field of Moab, after he had 
sent them away, to wit, hushim and Baara his 
wives; [9] he begot of hodesh his wife, Jobab, and 
Zibia, and Mesha, and Malcam; [10] and Jeuz, 
and sachiah, and Mirmah. These were his sons, 
heads of fathers’ houses. [11] And of hushim he 
begot Abitub, and elpaal.

[12] And the sons of elpaal: eber, and 
Misham, and shemed, who built ono, and 
lod, with the towns thereof; [13] and Beriah, 
and shema, who were heads of fathers’ houses 
of the inhabitants of Aijalon, who put to flight 
the inhabitants of Gath. [14] And Ahio, shashak, 
and Jeremoth; [15] and, Zebadiah, and Arad, and 
eder; [16] and Michael, and ishpah, and Joha, 
were the sons of Beriah. [17] And Zebadiah, 
and Meshullam, and hizki, and heber; [18] and 
ishmerai, and izliah, and Jobab, were the sons of 
elpaal. [19] And Jakim, and Zichri, and Zabdi; 
[20] and elienai, and Zillethai, and eliel; [21] and 
Adaiah, and Beraiah, and shimrath, were the 
sons of shimei. [22] And ishpan, and ebed, and 
eliel; [23] and Abdon, and Zichri, and hanan; 
[24] and hananiah, and elam, and Anthothiah; 
[25] and iphdeiah, and Penuel, were the sons of 
shashak. [26] And shamsherai, and shehariah, 
and Athaliah; [27] and Jaareshiah, and elijah, 
and Zichri, were the sons of Jeroham. [28] These 
were heads of fathers’ houses throughout 
their generations, chief men; these dwelt in 
Jerusalem.

[29] And in Gibeon there dwelt the father of 
Gibeon [,aJeiel], whose wife’s name was Maacah;  

a see ch. ix. 35.
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‡ ÌLÂ ÔBÚ·‚ :‰ÎÚÓ BzL30¯BÎa‰ B·e ¦§®§¥¬¦§−©£¨«§¬©§−
 :·„Â ÏÚ·e LÈ˜Â ¯eˆÂ ÔBc·Ú31¯B„‚e ©§®§¬§¦−©¬©§¨¨«§¬

 :¯ÎÊÂ BÈÁ‡Â32-˙‡ „ÈÏB‰ ˙BÏ˜Óe §©§−¨¨«¤¦§−¦´¤
e·LÈ Ì‰ÈÁ‡ „‚ ‰n‰-Û‡Â ‰‡ÓL¦§¨®§©¥À¨¤¯¤£¥¤²¨§¬

:Ì‰ÈÁ‡-ÌÚ ÌÏLe¯È·  Ò 33¯Â ¦¨©−¦¦£¥¤«§¥Æ
Ïe‡L-˙‡ „ÈÏB‰ LÈ˜Â LÈ˜-˙‡ „ÈÏB‰¦´¤¦½§¦−¦´¤¨®
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[30] and his first-born son Abdon, and Zur, 
and Kish, and Baal, and nadab, [31] and Gedor, 
and Ahio, and Zecher. [32] And Mikloth begot 
shimeah. And they also dwelt with their brethren 
in Jerusalem, over against their brethren.

[33] And ner begot Kish; and Kish begot 
saul; and saul begot Jonathan, and Malchi-shua, 
and Abinadab, and eshbaal. [34] And the son of 
Jonathan was Merib-baal; and Merib-baal begot 
Micah. [35] And the sons of Micah: Pithon, and 
Melech, and Taarea, and Ahaz. [36] And Ahaz 
begot Jehoaddah; and Jehoaddah begot Alemeth, 
and Azmaveth, and Zimri; and Zimri begot Moza; 
[37] and Moza begot Binea; raphah was his son, 
eleasah his son, Azel his son. [38] And Azel had 
six sons, whose names are these: Azrikam, Bocru, 
and ishmael, and sheariah, and obadiah, and 
hanan. All these were the sons of Azel. [39] And 
the sons of eshek his brother: Ulam his first-
born, Jeush the second, and eliphelet the third. 
[40] And the sons of Ulam were mighty men of 
valour, archers; and had many sons, and sons’ 
sons, a hundred and fifty. All these were of the 
sons of Benjamin.

9 so all israel were reckoned by genealogies; 
and, behold, they are written in the book of 

the kings of israel; and Judah was carried away 
captive to Babylon because of their transgression. 
[2] now the first inhabitants that dwelt in their 
possessions in their cities were, israelites, the 
priests, the levites, and the nethinim. [3] And 
in Jerusalem dwelt of the children of Judah, and 
of the children of Benjamin, and of the children 
of ephraim and Manasseh: [4] Uthai the son of 
Ammihud, the son of omri, the son of imri, the 
son of Bani, of the children of Perez the son of 
Judah. [5] And of the shilonites: Asaiah the first-
born and his sons. [6] And of the sons of Zerah: 
Jeuel, and their brethren, six hundred and ninety. 
[7] And of the sons of Benjamin: sallu the son 
of Meshullam, the son of hodaviah, the son of  
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18‰n‰ ‰Á¯ÊÓ CÏn‰ ¯ÚLa ‰p‰-„ÚÂ§«©¥½¨§©¬©©¤−¤¦§¨®¨µ¥¨
 :ÈÂÏ Èa ˙BÁÓÏ ÌÈ¯ÚM‰19ÌelLÂ ©´Ÿ£¦½§©£−§¥¬¥¦«§©´
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‡-Ôa| ‰Â‰È ÌÈÙÏ Ì‰ÈÏÚ ‰È‰ „È‚ ̄ ÊÚÏ ¤¤§¨À̈¨¦̧¨¨¯£¥¤²§¨¦−§¨¬
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hassenuah; [8] and ibneiah the son of Jeroham, 
and elah the son of Uzzi, the son of Michri, and 
Meshullam the son of shephatiah, the son of 
reuel, the son of ibneiah; [9] and their brethren, 
according to their generations, nine hundred 
and fifty and six. All these men were heads of 
fathers’ houses by their fathers’ houses.

[10] And of the priests: Jedaiah, and 
Jehoiarib, and Jachin; [11] and Azariah the son 
of hilkiah, the son of Meshullam, the son of 
Zadok, the son of Meraioth, the son of Ahitub, 
the ruler of the house of God; [12] and Adaiah 
the son of Jeroham, the son of Pashhur, the son 
of Malchijah, and Maasai the son of Adiel, the 
son of Jahzerah, the son of Meshullam, the son 
of Meshillemith, the son of immer; [13] and 
their brethren, heads of their fathers’ houses, a 
thousand and seven hundred and threescore; 
very able men for the work of the service of the 
house of God.

[14] And of the levites: shemaiah the 
son of hasshub, the son of Azrikam, the son 
of hashabiah, of the sons of Merari; [15] and 
Bakbakkar, heresh, and Galal, and Mattaniah the 
son of Mica, the son of Zichri, the son of Asaph; 
[16] and obadiah the son of shemaiah, the son 
of Galal, the son of Jeduthun, and Berechiah the 
son of Asa, the son of elkanah, that dwelt in the 
villages of the netophathites.

[17] And the porters: shallum, and Akkub, 
and Talmon, and Ahiman, and their brother 
shallum the chief; [18] who hitherto waited in 
the king’s gate eastward; they were the porters 
for the camp of the children of levi. [19] And 
shallum the son of Kore, the son of ebiasaph, 
the son of Korah, and his brethren, of his father’s 
house, the Korahites, were over the work of the 
service, keepers of the gates of the Tent; and their 
fathers had been over the camp of the lord, 
keepers of the entry; [20] and Phinehas the son 
of eleazar was ruler over them in time past, the 
lord being with him. [21] Zechariah the son of 
Meshelemiah was porter of the door of the tent 
of meeting. [22] All these that were chosen to 
be porters in the gates were two hundred and 
twelve. These were reckoned by genealogy in 
their villages, whom David and samuel the seer  
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:ÌÈÓNa‰Â ‰B·l‰Â ÔÓM‰Â ÔÈi‰Â§©©´¦§©¤½¤§©§¨−§©§¨¦«
30-ÔÓe˙Á˜¯n‰ ÈÁ˜¯ ÌÈ‰k‰ Èa ¦§¥Æ©´Ÿ£¦½Ÿ§¥¬©¦§©−©

 :ÌÈÓNaÏ31‡e‰ ÌiÂÏ‰-ÔÓ ‰È˙zÓe ©§¨¦«©¦§¨Æ¦©§¦¦½¬
ÏÚ ‰eÓ‡a ÈÁ¯w‰ ÌlLÏ ¯BÎa‰©§−§©ª´©¨§¦®¤¡¾̈©−

 :ÌÈz·Á‰ ‰NÚÓ32-ÔÓe-ÔÓ È˙‰w‰ Èa ©£¥¬©£¦¦«¦§¥¯©§¨¦²¦
˙aL ÔÈÎ‰Ï ˙Î¯Ún‰ ÌÁÏ-ÏÚ Ì‰ÈÁ‡£¥¤−©¤´¤©«©£¨®¤§¨¦−©©¬

:˙aL  Ò 33‡Â‡¯ ÌÈ¯¯LÓ‰ ‰lÈL ©¨«§¥´¤Â©§Ÿ§¦¨¥̧
 ˙ÎLla ÌiÂÏÏ ˙B·‡ÌÈ¯ÈËÙÌÈ¯eËt ¨¯©§¦¦²©§¨−Ÿ§¦®

:‰Î‡Ïna Ì‰ÈÏÚ ‰ÏÈÏÂ ÌÓBÈ-Èk¦«¨¬¨©²§¨£¥¤−©§¨¨«
34‡‡¯ ‰lÌ˙B„Ï˙Ï ÌiÂÏÏ ˙B·‡‰ ÈL ¥¤Á¨¥̧¨¨¯©§¦¦²§Ÿ§¨−

‡¯‡ ÌÈL:ÌÏLe¯È· e·LÈ ‰lÙ ¨¦®¥−¤¨§¬¦¨¨«¦
35 ÔBÚ·‚-È·‡ e·LÈ ÔBÚ·‚·e‡ÂÚÈÏ‡ÈÚÈ Ï §¦§²¨§¬£¦«¦§−§¦¥®

‡ ÌLÂ :‰ÎÚÓ BzL36ÔBc·Ú ¯BÎa‰ B·e §¥¬¦§−©£¨«§¬©§−©§®
 :·„Â ¯Â ÏÚ·e LÈ˜Â ¯eˆÂ37BÈÁ‡Â ¯B„‚e §´§¦½©¬©§¥−§¨¨«§´§©§½

 :˙BÏ˜Óe ‰È¯ÎÊe38-˙‡ „ÈÏB‰ ˙BÏ˜Óe §©§¨−¦§«¦§−¦´¤
e·LÈ Ì‰ÈÁ‡ „‚ Ì‰-Û‡Â Ì‡ÓL¦§¨®§©¥À¤¯¤£¥¤²¨§¬

:Ì‰ÈÁ‡-ÌÚ ÌÏLe¯È·  Ò 39¯Â ¦«¨©−¦¦£¥¤«§¥Æ
Ïe‡L-˙‡ „ÈÏB‰ LÈ˜Â LÈ˜-˙‡ „ÈÏB‰¦´¤¦½§¦−¦´¤¨®

-˙‡Â Ô˙B‰È-˙‡ „ÈÏB‰ Ïe‡LÂ-ÈkÏÓ §¨À¦³¤§«¨¨Æ§¤©§¦

did ordain in their set office. [23] so they and 
their children had the oversight of the gates of 
the house of the lord, even the house of the 
Tent, by wards. [24] on the four sides were the 
porters, toward the east, west, north, and south. 
[25] And their brethren, in their villages, were to 
come in every seven days from time to time to be 
with them; [26] for the four chief porters were in 
a set office. These were the levites.

They were also over the chambers and over 
the treasuries in the house of God. [27] And they 
lodged round about the house of God, because 
the charge thereof was upon them, and to them 
pertained the opening thereof morning by 
morning. [28] And certain of them had charge 
of the vessels of service; for by tale were they 
brought in and by tale were they taken out. 
[29] some of them also were appointed over the 
furniture, and over all the holy vessels, and over 
the fine flour, and the wine, and the oil, and the 
frankincense, and the spices. [30] And some of 
the sons of the priests prepared the confection 
of the spices. [31] And Mattithiah, one of the 
levites, who was the first-born of shallum the 
Korahite, had the set office over the things that 
were baked on griddles. [32] And some of their 
brethren, of the sons of the Kohathites, were over 
the showbread, to prepare it every sabbath.

[33] And these are the singers, heads of 
fathers’ houses of the levites, who dwelt in the 
chambers and were free from other service; for 
they were employed in their work day and night. 
[34] These were heads of fathers’ houses of the 
levites, by their generations, chief men; these 
dwelt at Jerusalem.

[35] And in Gibeon there dwelt the father 
of Gibeon, Jeiel, whose wife’s name was Maacah; 
[36] and his first-born son Abdon, and Zur, and 
Kish, and Baal, and ner, and nadab; [37] and 
Gedor, and Ahio, and Zechariah, and Mikloth. 
[38] And Mikloth begot shimeam. And they 
also dwelt with their brethren in Jerusalem, over 
against their brethren.

[39] And ner begot Kish; and Kish begot 
saul; and saul begot Jonathan, and Malchi-shua,  
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‡-˙‡Â ·„È·‡-˙‡Â ÚeL :ÏÚaL40-Ô·e ½©§¤£¦¨¨−§¤¤§¨«©¤
-È¯Óe ÏÚa ·È¯Ó Ô˙B‰È„ÈÏB‰ ÏÚ· §¨¨−§¦´¨®©§¦©−©¦¬

-˙‡ :‰ÎÈÓ41CÏÓÂ ÔB˙Èt ‰ÎÈÓ È·e ¤¦¨«§¥−¦¨®¦¬¨¤−¤
 :Ú¯Á˙Â42‰¯ÚÈÂ ‰¯ÚÈ-˙‡ „ÈÏB‰ ÊÁ‡Â §©§¥«©§¨¨Æ¦´¤©§¨½§©§À̈

-˙‡Â ˙ÂÓÊÚ-˙‡Â ˙ÓÏÚ-˙‡ „ÈÏB‰¦²¤¨¤¬¤§¤©§¨−¤§¤
-˙‡ „ÈÏB‰ È¯ÓÊÂ È¯ÓÊ :‡ˆBÓ43‡ˆBÓe ¦§¦®§¦§¦−¦¬¤¨«¨−

-˙‡ „ÈÏB‰‡ B· ‰ÈÙ¯e ‡ÚaB· ‰NÚÏ ¦´¤¦§¨®§¨¨¬§²¤§¨¨¬§−
 :Ba Ïˆ‡44‡Â ÌÈ· ‰ML Ïˆ‡Ïe‰l ¨¥¬§«§¨¥»¦¨´¨¦¼§¥´¤

‡ÚÓLÈÂ e¯Îa | Ì˜È¯ÊÚ Ì˙BÓLÏ §À̈©§¦¨¬Ÿ Æ§Æ§¦§¨¥´
‡ ÔÁÂ ‰È„·ÚÂ ‰È¯ÚLe:Ïˆ‡ Èa ‰lÙ §©§½̈§Ÿ©§¨−§¨¨®¥−¤§¥¬¨©«

10‡¯NÈ· eÓÁÏ ÌÈzLÏÙe ÒiÂ Ï §¦§¦−¦§£´§¦§¨¥®©¨®¨
‡¯NÈ-LÈ‡eÏtiÂ ÌÈzLÏÙ ÈtÓ Ï ¦«¦§¨¥Æ¦§¥´§¦§¦½©¦§¬

 :ÚaÏb ¯‰a ÌÈÏÏÁ2LÏÙ e˜a„iÂÌÈz £¨¦−§©¬¦§«Ÿ©©©§§´§¦§¦½
ÌÈzLÏÙ ekiÂ ÂÈ· È¯Á‡Â Ïe‡L È¯Á‡©£¥¬¨−§©£¥´¨¨®©©´§¦§¦À

-˙‡Â ·„È·‡-˙‡Â Ô˙BÈ-˙‡ÚeL-ÈkÏÓ ¤¨¨¯§¤£¦¨¨²§¤©§¦−©
 :Ïe‡L Èa3Ïe‡L-ÏÚ ‰ÓÁÏn‰ „aÎzÂ §¥¬¨«©¦§©³©¦§¨¨Æ©¨½

-ÔÓ ÏÁiÂ ˙Lwa ÌÈ¯Bn‰ e‰‡ˆÓiÂ©¦§¨ª−©¦´©¨®¤©¨−¤¦
 :ÌÈ¯Bi‰4‡ Ïe‡L ¯Ó‡iÂÂÈÏÎ ‡N-Ï ©¦«©´Ÿ¤¨Á¤Ÿ¥̧¥¹̈

e‡·È-Ôt d· È¯˜„Â | Ea¯Á ÛÏL§¬Ÿ©§§´§¨§¥´¦À̈¤¨¹Ÿ
‡‰ ÌÈÏ¯Ú‰-eÏlÚ˙‰Â ‰l‰·‡ ‡ÏÂ È· ¨£¥¦³¨¥Æ¤Æ§¦§©§¦½§³Ÿ¨¨Æ

„‡Ó ‡¯È Èk ÂÈÏÎ ‡N  Ò ÁwiÂ Ÿ¥´¥½̈¦¬¨¥−§®Ÿ©¦©³
 :‰ÈÏÚ ÏtiÂ ·¯Á‰-˙‡ Ïe‡L5‡¯iÂ ¨Æ¤©¤½¤©¦−Ÿ¨¤«¨©©¬§

-‡N‡e‰-Ìb ÏtiÂ Ïe‡L ˙Ó Èk ÂÈÏÎ Ÿ¥«¥¨−¦´¥´¨®©¦¬Ÿ©²
:˙ÓiÂ ·¯Á‰-ÏÚ  Ò 6Ïe‡L ˙ÓiÂ ©©¤−¤©¨«Ÿ©¨³¨¨Æ

-ÏÎÂ ÂÈa ˙LÏLe:e˙Ó ÂcÁÈ B˙Èa §´Ÿ¤¨½̈§¨¥−©§¨¬¥«
7‡¯NÈ LÈ‡-Ïk e‡¯iÂ‡ Ï-¯LÈk ˜ÓÚa Â©¦§¨¦̧¦§¨¥³£¤¨¥Æ¤Æ¦´

-ÈÎÂ eÒÌ‰È¯Ú e·ÊÚiÂ ÂÈ·e Ïe‡L e˙Ó ½̈§¦¥−¨´¨¨®©©©§³¨¥¤Æ
:Ì‰a e·LiÂ ÌÈzLÏÙ e‡·iÂ eÒiÂ Ò ©¨ª½©¨´Ÿ§¦§¦½©¥§−¨¤«

8ËMÙÏ ÌÈzLÏÙ e‡·iÂ ˙¯ÁnÓ È‰ÈÂ©§¦Æ¦«¨¢¨½©¨´Ÿ§¦§¦½§©¥−
-˙‡Â Ïe‡L-˙‡ e‡ˆÓiÂ ÌÈÏÏÁ‰-˙‡¤©«£¨¦®©«¦§§³¤¨Æ§¤

 :ÚaÏb ¯‰a ÌÈÏÙ ÂÈa9e‰ËÈLÙiÂ ¨½̈Ÿ§¦−§©¬¦§«Ÿ©©©̧§¦ª½
‡¯-˙‡ e‡NiÂ-˙‡Â BLeÁlLÈÂ ÂÈÏk ©¦§¬¤Ÿ−§¤¥¨®©§©§¸

-˙‡ ¯O·Ï ·È·Ò ÌÈzLÏÙ-ı¯‡·§¤«¤§¦§¦¹¨¦À§©¥²¤

and Abinadab, and eshbaal, [40] And the son of 
Jonathan was Merib-baal; and aMerib-baal begot 
Micah. [41] And the sons of Micah: Pithon, and 
Melech, and Taharea [,band Ahaz]. [42] And 
Ahaz begot Jarah; and Jarah begot Alemeth, and 
Azmaveth, and Zimri; and Zimri begot Moza. 
[43] And Moza begot Binea; and rephaiah his 
son, eleasah his son, Azel his son. [44] And Azel 
had six sons, whose names are these: Azrikam, 
Bocru, and ishmael, and sheariah, and obadiah, 
and hanan; these were the sons of Azel.

10 now the Philistines fought against 
israel; and the men of israel fled from 

before the Philistines, and fell down slain in 
mount Gilboa. [2] And the Philistines followed 
hard after saul and after his sons; and the 
Philistines slew Jonathan, and Abinadab, and 
Malchi-shua, the sons of saul. [3] And the battle 
went sore against saul, and the archers overtook 
him; and he was in anguish by reason of the 
archers. [4] Then said saul unto his armour-
bearer:

‘Draw thy sword, and thrust me through 
therewith; lest these uncircumcised come and 
make a mock of me.’ But his armour-bearer 
would not; for he was sore afraid. Therefore saul 
took his sword, and fell upon it. [5] And when 
his armour-bearer saw that saul was dead, he 
likewise fell upon his sword, and died. [6] so saul 
died, and his three sons; and all his house died 
together. [7] And when all the men of israel that 
were in the valley saw that [israel] fled, and that 
saul and his sons were dead, they forsook their 
cities, and fled; and the Philistines came and 
dwelt in them.

[8] And it came to pass on the morrow, 
when the Philistines came to strip the slain, that 
they found saul and his sons fallen in mount 
Gilboa. [9] And they stripped him, and took his 
head, and his armour, and sent into the land of 
the Philistines round about, to carry the tidings  

a heb. Meri-baal.                 b   see ch. viii. 35.
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 :ÌÚ‰-˙‡Â Ì‰ÈaˆÚ10-˙‡ eÓÈNiÂÂÈÏk £©¥¤−§¤¨¨«©¨¦ÆÆ¤¥½̈
‡ ˙Èa˙Èa eÚ˜˙ BzÏbÏb-˙‡Â Ì‰È‰Ï ¥−¡Ÿ¥¤®§¤ª§¨§¬¨§−¥¬

:ÔB‚c  Ò 11„ÚÏb LÈ·È Ïk eÚÓLiÂ ¨«©«¦§§½−Ÿ¨¥´¦§¨®
‡-Ïk ˙‡:Ïe‡LÏ ÌÈzLÏÙ eNÚ-¯L ¥²¨£¤¨¬§¦§¦−§¨«

12˙Ùeb-˙‡ e‡NiÂ ÏÈÁ LÈ‡-Ïk eÓe˜iÂ©¨»¨¦´©¦¼©¦§º¤©´
‰LÈ·È Ìe‡È·ÈÂ ÂÈa ˙Ùeb ˙‡Â Ïe‡L̈À§¥Æ´Ÿ¨½̈©§¦−¨¥®¨

˙BÓˆÚ-˙‡ e¯a˜iÂ‡‰ ˙Áz Ì‰È‰Ï ©¦§§¸¤©§¥¤¹©³©¨¥¨Æ
 :ÌÈÓÈ ˙Ú·L eÓeˆiÂ L·Èa13˙ÓiÂ §¨¥½©¨−¦§©¬¨¦«©¨´¨

‡ BÏÚÓa Ïe‡L¯·c-ÏÚ ‰Â‰Èa ÏÚÓ ¯L ¨À§©«£Æ£¤´¨©´©«½̈©§©¬
‡ ‰Â‰È·B‡a ÏB‡LÏ-Ì‚Â ¯ÓL-‡Ï ¯L §¨−£¤´Ÿ¨¨®§©¦§¬¨−

 :LB¯„Ï14e‰˙ÈÓÈÂ ‰Â‰Èa L¯„-‡ÏÂ ¦§«§«Ÿ¨©¬©«¨−©§¦¥®
:ÈLÈ-Ôa „ÈÂ„Ï ‰ÎeÏn‰-˙‡ ·qiÂÙ ©©¥Æ¤©§½̈§¨¦−¤¦¨«

11‡¯NÈ-ÏÎ eˆ·wiÂ ‡ Ï‰B¯·Á „ÈÂc-Ï ©¦¨§¯¨«¦§¨¥²¤¨¦−¤§´¨
 :eÁ‡ E¯N·e EÓˆÚ ‰p‰ ¯Ó‡Ï2-Ìb ¥®Ÿ¦¥²©§§¬«§¨§−£¨«§©

CÏÓ Ïe‡L ˙BÈ‰a Ìb ÌBLÏL-Ìb ÏBÓz§´©¦§Àµ©¦§´¨´¤½¤
‡¯NÈ-˙‡ ‡È·n‰Â ‡ÈˆBn‰ ‰z‡Ï ©¨²©¦¬§©¥¦−¤¦§¨¥®

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ‰Ú¯˙ ‰z‡ EÏ EÈ‰Ï ©Ÿ¤Á§¨̧¡Ÿ¤¹§À©¨̧¦§¤³
‡¯NÈ-˙‡ ÈnÚ-˙‡„È‚ ‰È‰z ‰z‡Â Ï ¤©¦Æ¤¦§¨¥½§©¨Æ¦§¤´¨¦½

‡¯NÈ ÈnÚ ÏÚ :Ï3‡¯NÈ È˜Ê-Ïk e‡·iÂÏ ©−©¦¬¦§¨¥«Â©¨Ÿ¨¦§¥̧¦§¨¥³
‡„ÈÂc Ì‰Ï ˙¯ÎiÂ ‰B¯·Á CÏn‰-Ï ¤©¤Æ¤Æ¤§½¨©¦§ŸÁ¨¤̧¨¦¬

-˙‡ eÁLÓiÂ ‰Â‰È ÈÙÏ ÔB¯·Áa ˙È¯a§¦²§¤§−¦§¥´§¨®©¦§§¸¤
‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓÏ „ÈÂc‰Â‰È ¯·„k Ï ¨¦³§¤Æ¤Æ©¦§¨¥½¦§©¬§¨−

‡eÓL-„Èa:Ï  Ò 4-ÏÎÂ „ÈÂc CÏiÂ §©§¥«©¥̧¤¨¦¯§¨
‡¯NÈÈÒe·È‰ ÌLÂ Òe·È ‡È‰ ÌÏLe¯È Ï ¦§¨¥²§¨©−¦¦´§®§¨Æ©§¦½

 :ı¯‡‰ È·LÈ5„ÈÂ„Ï Òe·È È·LÈ e¯Ó‡iÂ Ÿ§¥−¨¨«¤©¸Ÿ§¹Ÿ§¥³§Æ§¨¦½
-˙‡ „ÈÂc „kÏiÂ ‰p‰ ‡B·˙ ‡Ï˙„ˆÓ ¬Ÿ¨−¥®¨©¦§³Ÿ¨¦Æ¤§ª©´

 :„ÈÂc ¯ÈÚ ‡È‰ ÔBiˆ6-Ïk „ÈÂc ¯Ó‡iÂ ¦½¦−¦¬¨¦«©´Ÿ¤¨¦½¨
‡¯a ÈÒe·È ‰kÓ‡¯Ï ‰È‰È ‰BL¯NÏe L ©¥³§¦Æ¨¦´½̈¦§¤¬§−Ÿ§¨®

‡¯a ÏÚiÂÈ‰ÈÂ ‰Èe¯ˆ-Ôa ·‡BÈ ‰BL ©©¯©¨¦¨²¨¬¤§¨−©§¦¬
‡¯Ï :L7-ÏÚ „ˆÓa „ÈÂc ·LiÂ-e‡¯˜ Ôk §«Ÿ©¥¬¤¨¦−©§¨®©¥¬¨§

 :„ÈÂc ¯ÈÚ BÏ8-ÔÓ ·È·qÓ ¯ÈÚ‰ Ô·iÂ −¦¬¨¦«©¦³¤¨¦Æ¦¨¦½¦
-˙‡ ‰iÁÈ ·‡BÈÂ ·È·q‰-„ÚÂ ‡Bln‰©¦−§©©¨¦®§¾̈§©¤−¤

 :¯ÈÚ‰ ¯‡L9ÏB„‚Â CBÏ‰ „ÈÂc CÏiÂ §¨¬¨¦«©¥¬¤¨¦−¨´§¨®
:BnÚ ˙B‡·ˆ ‰Â‰ÈÂÙ ©¨¬§¨−¦«

unto their idols, and to the people. [10] And 
they put his armour in the house of their gods, 
and fastened his head in the house of Dagon. 
[11] And when all Jabesh-gilead heard all that 
the Philistines had done to saul, [12] all the 
valiant men arose, and took away the body of 
saul, and the bodies of his sons, and brought 
them to Jabesh, and buried their bones under the 
terebinth in Jabesh, and fasted seven days.

[13] so saul died for his transgression which 
he committed against the lord, because of the 
word of the lord, which he kept not; and also 
for that he asked counsel of a ghost, to inquire 
thereby, [14] and inquired not of the lord; 
therefore he slew him, and turned the kingdom 
unto David the son of Jesse.

11 Then all israel gathered themselves to 
David unto hebron, saying: ‘Behold, 

we are thy bone and thy flesh. [2] in times past, 
even when saul was king, it was thou that didst 
lead out and bring in israel; and the lord thy 
God said unto thee: Thou shalt feed My people 
israel, and thou shalt be prince over My people 
israel.’ [3] so all the elders of israel came to the 
king to hebron; and David made a covenant 
with them in hebron before the lord; and they 
anointed David king over israel, according to the 
word of the lord by the hand of samuel.

[4] And David and all israel went to 
Jerusalem—the same is Jebus—and the Jebusites, 
the inhabitants of the land, were there. [5] And 
the inhabitants of Jebus said to David: ‘Thou 
shalt not come in hither.’ nevertheless David 
took the stronghold of Zion; the same is the 
city of David. [6] And David said: ‘Whosoever 
smiteth the Jebusites first shall be chief and 
captain.’ And Joab the son of Zeruiah went up 
first, and was made chief. [7] And David dwelt 
in the stronghold; therefore they called it the city 
of David. [8] And he built the city round about, 
from Millo even round about; and Joab repaired 
the rest of the city. [9] And David waxed greater 
and greater; for the lord of hosts was with him.
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10‡Â‡¯ ‰l‡ ÌÈ¯Bab‰ ÈL„ÈÂ„Ï ¯L §¥̧¤¨¥³©¦¦Æ£¤´§¨¦½
-ÌÚ B˙eÎÏÓ· BnÚ ÌÈ˜fÁ˙n‰-Ïk ©¦§©§¦̧¦¯§©§²¦¨

‡¯NÈ‰Â‰È ¯·„k BÎÈÏÓ‰Ï Ï ¦§¨¥−§©§¦®¦§©¬§¨−
‡¯NÈ-ÏÚ:Ï  Ò 11‡Â¯tÒÓ ‰l ©¦§¨¥«§¥²¤¦§©¬

‡ ÌÈ¯ab‰ÈBÓÎÁ-Ôa ÌÚ·LÈ „ÈÂ„Ï ¯L ©¦Ÿ¦−£¤´§¨¦®¨¨§¨´¤©§¦À
‡¯ LÌÈ˘ÂÏ˘‰¯¯BÚ-‡e‰ ÌÈLÈÏM‰ µŸ©¨´¦¦½«¥¯

-LÏL-ÏÚ B˙ÈÁ-˙‡ÌÚÙa ÏÏÁ ˙B‡Ó ¤£¦²©§Ÿ¥¬¨¨−§©¬©
 :˙Á‡12‡ ÂÈ¯Á‡ÂÈÁBÁ‡‰ B„Bc-Ôa ¯ÊÚÏ ¤¨«§©£¨²¤§¨¨¬¤−¨£¦®

 :ÌÈ¯ab‰ ‰LBÏLa ‡e‰13-ÌÚ ‰È‰-‡e‰ −¦§¨¬©¦Ÿ¦««¨¨̧¦
ÌL-eÙÒ‡ ÌÈzLÏt‰Â ÌÈnc Òta „ÈÂc̈¦¹©©´©¦À§©§¦§¦Æ¤¡§¨´
‰‡ÏÓ ‰„O‰ ˙˜ÏÁ È‰zÂ ‰ÓÁÏnÏ©¦§¨½̈©§¦²¤§©¬©¨¤−§¥¨´
:ÌÈzLÏÙ ÈtÓ eÒ ÌÚ‰Â ÌÈ¯BÚN§¦®§¨¨¬¨−¦§¥¬§¦§¦«

14ekiÂ ‰eÏÈviÂ ‰˜ÏÁ‰-CB˙· e·vÈ˙iÂ©¦«§©§³§©¤§¨Æ©©¦½¨©©−
‰ÚeLz ‰Â‰È ÚLBiÂ ÌÈzLÏt-˙‡¤§¦§¦®©¬©§¨−§¨¬

 :‰ÏB„‚15ÌÈLBÏM‰-ÔÓ ‰LBÏL e„¯iÂ §¨«©¥§¿§«¨Á¦©§¦̧
‡¯‡ ¯v‰-ÏÚ L‡ „ÈÂc-Ï-ÏÌl„Ú ˙¯ÚÓ ³Ÿ©©ªÆ¤¨¦½¤§¨©−£ª¨®

:ÌÈ‡Ù¯ ˜ÓÚa ‰Á ÌÈzLÏÙ ‰ÁÓe©£¥´§¦§¦½Ÿ¨−§¥¬¤§¨¦«
16Ê‡ ÌÈzLÏt ·Èˆe ‰„eˆna Ê‡ „ÈÂ„Â§¨¦−¨´©§¨®§¦´§¦§¦½¨−

 :ÌÁÏ ˙È·a17Â‡˙ÈÂ¯Ó‡iÂ „ÈÂc ÂÈ‡˙iÂ §¥¬¨«¤©¦§¨¬¨¦−©Ÿ©®
‡ ÌÁÏ-˙Èa ¯BaÓ ÌÈÓ È˜LÈ ÈÓ¯L µ¦©§¥´¦©½¦¦¬¥«¤−¤£¤¬

 :¯ÚMa18‰ÁÓa ‰LÏM‰ eÚ˜·iÂ ©¨«©©¦§§¸©§Ÿ¹̈§©£¥´
-e·‡LiÂ ÌÈzLÏÙÏ-˙Èa ¯BaÓ ÌÈÓÌÁ §¦§¦À©¦«§£©Æ¦Æ¦³¥«¤Æ¤Æ

‡‡ e‡·iÂ e‡NiÂ ¯ÚMa ¯L-‡ÏÂ „ÈÂc-Ï £¤´©©½©©¦§−©¨¦´¤¨¦®§«Ÿ
:‰Â‰ÈÏ Ì˙‡ CqÈÂ Ì˙BzLÏ „ÈÂ„ ‰·‡̈¨³¨¦Æ¦§½̈©§©¥¬Ÿ¨−©¨«

19‡Ó Èl ‰ÏÈÏÁ ¯Ó‡iÂ˙‡Ê ˙BNÚÓ È‰Ï ©¿Ÿ¤¨¦¨Á¦¸¥¡Ÿ©¹¥£´ÀŸ
‡‰ ÌÈL‡‰ Ì„‰‡ ‰lÌ˙BLÙ· ‰zL £©´¨£¨¦Á¨¥̧¤¤§¤³§©§¨Æ

‰·‡ ‡ÏÂ Ìe‡È·‰ Ì˙BLÙ· Èk¦´§©§¨´¡¦½§¬Ÿ¨¨−
‡ Ì˙BzLÏ:ÌÈ¯Bab‰ ˙LÏL eNÚ ‰l ¦§¨®¥´¤¨½§−Ÿ¤©¦¦«

20‡¯ ‰È‰ ‡e‰ ·‡BÈ-ÈÁ‡ ÈL·‡ÂL §©§©´£¦«À̈µ¨¨Æ´Ÿ
-ÏÚ B˙ÈÁ-˙‡ ¯¯BÚ ‡e‰Â ‰LBÏM‰©§½̈§Æ¥´¤£¦½©

 ÏÏÁ ˙B‡Ó LÏL‡ÏÂ:‰LBÏMa ÌL-BÏÂ §¬Ÿ¥−¨¨®§¥−©§¨«
21Ì‰Ï È‰ÈÂ „aÎ ÌÈM· ‰LBÏM‰-ÔÓ¦©§¨³©§©Æ¦Æ¦§½̈©§¦¬¨¤−

-‡Ï ‰LBÏM‰-„ÚÂ ¯NÏ:‡· Ò §¨®§©©§¨−«Ÿ¨«

[10] now these are the chief of the mighty 
men whom David had, who held strongly with 
him in his kingdom, together with all israel, to 
make him king, according to the word of the 
lord concerning israel. [11] And this is the 
number of the mighty men whom David had: 
Jashobeam, the son of a hachmonite, the chief of 
the captains; he lifted up his spear against three 
hundred and slew them at one time.

[12] And after him was eleazar the son of 
Dodo, the Ahohite, who was one of the three 
mighty men. [13] he was with David at Pas-
dammim, and there the Philistines were gathered 
together to battle, where was a plot of ground full 
of barley; and the people fled from before the 
Philistines. [14] But they stood in the midst of the 
plot, and defended it, and slew the Philistines; 
and the lord saved them by a great victory.

[15] And three of the thirty chiefs went 
down to the rock to David, unto the cave of 
Adullam; and the host of the Philistines were 
encamped in the valley of rephaim. [16] And 
David was then in the stronghold, and the 
garrison of the Philistines was then in Beth-
lehem. [17] And David longed, and said: ‘oh that 
one would give me water to drink of the well of 
Beth-lehem, which is by the gate!’ [18] And the 
three broke through the host of the Philistines, 
and drew water out of the well of Beth-lehem, 
that was by the gate, and took it, and brought it 
to David; but David would not drink thereof, but 
poured it out unto the lord, [19] and said; ‘My 
God forbid it me, that i should do this; shall i 
drink the blood of these men that have put their 
lives in jeopardy? for with the jeopardy of their 
lives they brought it.’ Therefore he would not 
drink it. These things did the three mighty men.

[20] And aAbishai, the brother of Joab, he 
was chief of the three; for he lifted up his spear 
against three hundred and slew them, and had 
a name among the three. [21] of the three in the 
second rank he was the most honourable, and 
was made their captain; howbeit he attained not 
to the first three.

a heb. Abshai.
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22-·¯ ÏÈÁ-LÈ‡-Ôa Ú„ÈB‰È-Ô· ‰Èa§¨¨̧¤§¨¨¯¤¦«©²¦©
‡ˆ·˜-ÔÓ ÌÈÏÚtÈL ˙‡ ‰k‰ ‡e‰ Ï §¨¦−¦«©§§¥®´¦À̈¥´§¥³

‡È¯‡È¯‡‰-˙‡ ‰k‰Â „¯È ‡e‰Â ·‡BÓ Ï £¦¥Æ½̈Â§¨©º§¦¨¯¤«¨£¦²
 :‚ÏM‰ ÌBÈa ¯Ba‰ CB˙a23‰k‰-‡e‰Â §¬©−§¬©¨«¤§«¦¨Á

LÓÁ | ‰cÓ LÈ‡ È¯ˆn‰ LÈ‡‰-˙‡¤¨¦̧©¦§¦¹¦¬¦¨´¨¥´
ÌÈ‚¯‡ ¯BÓk ˙ÈÁ È¯ˆn‰ „È·e ‰n‡ä©À̈§©̧©¦§¦³£¦Æ¦§´Ÿ§¦½

‡ „¯iÂ„iÓ ˙ÈÁ‰-˙‡ ÏÊ‚iÂ Ë·Ma ÂÈÏ ©¥¬¤¥¨−©¨®¤©¦§³Ÿ¤«©£¦Æ¦©´
 :B˙ÈÁa e‰‚¯‰iÂ È¯ˆn‰24‡‰NÚ ‰l ©¦§¦½©©©§¥−©£¦«¥´¤¨½̈

‰LBÏLa ÌL-BÏÂ Ú„ÈB‰È-Ôa e‰Èa§¨¨−¤§¨¨®§¥−¦§¨¬
 :ÌÈ¯ab‰25‡e‰ „aÎ Bp‰ ÌÈLBÏM‰-ÔÓ ©¦Ÿ¦«¦©§¦À¦³¦§¨Æ½

‡Â-‡Ï ‰LBÏM‰-Ï„ÈÂ„ e‰ÓÈNÈÂ ‡· §¤©§¨−Ÿ¨®©§¦¥¬¨¦−
-ÏÚ:BzÚÓLÓ  Ò 26ÌÈÏÈÁ‰ È¯Ba‚Â ©¦§©§«§¦¥−©£¨¦®

‡-‰NÚ‡ ·‡BÈ ÈÁ‡ Ï˙ÈaÓ B„Bc-Ôa ÔÁÏ £¨¥Æ£¦´½̈¤§¨¨¬¤−¦¥¬
:ÌÁÏ  Ò 27ıÏÁ È¯B¯‰‰ ˙BnL ¨«¤©Æ©£¦½¤−¤

:ÈBÏt‰  Ò 28LwÚ-Ô· ‡¯ÈÚ ©§¦«¦¨³¤¦¥Æ
:È˙B˙pÚ‰ ¯ÊÚÈ·‡ ÈÚB˜z‰ Ò ©§¦½£¦¤−¤¨£§¦«

29:ÈÁBÁ‡‰ ÈÏÈÚ È˙LÁ‰ ÈÎaÒ Ò ¦§©Æ©ª´¨¦½¦©−¨£¦«
30-Ôa „ÏÁ È˙ÙËp‰ È¯‰Ó‰Úa ©§©Æ©§´Ÿ¨¦½¥¬¤¤«©«£¨−

:È˙ÙBËp‰  Ò 31È·È¯-Ôa È˙È‡ ©§¨¦«¦©´¤¦©À
ÔÓÈ· Èa ˙Ú·bÓ  Ò ‰Èa ¦¦§©Æ§¥´¦§¨¦½§¨¨−

 :È˙Ú¯t‰32LÚ‚ ÈÏÁpÓ È¯eÁ Ò ©¦§¨Ÿ¦«©Æ¦©´£¥½̈©
‡È·‡:È˙·¯Ú‰ Ï  Ò 33˙ÂÓÊÚ £¦¥−¨©§¨¦«©§Æ̈¤Æ

‡ ÈÓe¯Áa‰:È·ÏÚM‰ ‡aÁÈÏ Ò ©©´£¦½¤§©§¨−©©©§Ÿ¦«
34 ÌL‰ Èa‰‚L-Ôa Ô˙BÈ ÈBÊb‰ §¥À¨¥Æ©¦´¦½¨¨¬¤¨¥−

 :È¯¯‰‰  Ò 35¯ÎN-Ôa Ì‡ÈÁ‡ ©£¨¦«£¦¨¯¤¨¨²
‡ È¯¯‰‰:¯e‡-Ôa ÏÙÈÏ  Ò 36¯ÙÁ ©£¨¦−¡¦©¬¤«µ¥¤

:ÈÏt‰ ‰iÁ‡ È˙¯În‰  Ò 37B¯ˆÁ ©§¥´¨¦½£¦¨−©§Ÿ¦«¤§Æ
:ÈaÊ‡-Ôa È¯Ú ÈÏÓ¯k‰  Ò 38‡BÈÏ ©«©§§¦½©£©−¤¤§¨«¥Æ

:È¯‚‰-Ôa ¯Á·Ó Ô˙ ÈÁ‡  Ò 39˜Ïˆ £¦´¨½̈¦§¨−¤©§¦«¤−¤
·‡BÈ ÈÏk ‡N È˙¯a‰ È¯Á ÈBnÚ‰̈©¦®©§©Æ©¥´Ÿ¦½Ÿ¥¾§¥−¨¬

:‰Èe¯ˆ-Ôa  Ò 40·¯b È¯˙i‰ ‡¯ÈÚ ¤§¨«¦¨Æ©¦§¦½¨¥−
:È¯˙i‰  Ò 41„·Ê ÈzÁ‰ ‰i¯e‡ ©¦§¦««¦¨Æ©¦¦½¨¨−

:ÈÏÁ‡-Ôa  Ò 42‡ÊÈL-Ô· ‡È„Ú ¤©§¨«£¦¨̧¤¦¹̈

[22] Benaiah the son of Jehoiada, the son of 
a valiant man of Kabzeel, who had done mighty 
deeds, he smote the two altar-hearths of Moab; 
he went down also and slew a lion in the midst 
of a pit in time of snow. [23] And he slew an 
egyptian, a man of great stature, five cubits high; 
and in the egyptian’s hand was a spear like a 
weaver’s beam; and he went down to him with a 
staff, and plucked the spear out of the egyptian’s 
hand, and slew him with his own spear. [24] These 
things did Benaiah the son of Jehoiada, and had a 
name among the three mighty men. [25] Behold, 
he was more honourable than the thirty, but he 
attained not to the first three; and David set him 
over his guard.

[26] Also the mighty men of valour: Asahel 
the brother of Joab, elhanan the son of Dodo 
of Beth-lehem; [27] shammoth the harorite, 
helez the Pelonite; [28] ira the son of ikkesh the 
Tekoite, Abiezer the Anathothite; [29] sibbecai 
the hushathite, ilai the Ahohite; [30] Mahrai 
the netophathite, heled the son of Baanah 
the netophathite; [31] ithai the son of ribai of 
Gibeah of the children of Benjamin, Benaiah the 
Pirathonite; [32] hurai of nahale-gaash, Abiel 
the Arbathite; [33] Azmaveth the Baharumite, 
eliahba the shaalbonite; [34] the sons of hashem 
the Gizonite, Jonathan the son of shageh the 
hararite; [35] Ahiam the son of sacar the 
hararite, eliphal the son of Ur; [36] hepher the 
Mecherathite, Ahijah the Pelonite; [37] hezro 
the Carmelite, naarai the son of ezbai; [38] Joel 
the brother of nathan, Mibhar the son of hagri; 
[39] Zelek the Ammonite, nahrai the Berothite, 
the armour-bearer of Joab the son of Zeruiah; 
[40] ira the ithrite, Gareb the ithrite; [41] Uriah 
the hittite, Zabad the son of Ahlai; [42] Adina  
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‡¯ È·e‡¯‰:ÌÈLBÏL ÂÈÏÚÂ È·e‡¯Ï L ¨«¥¦À²Ÿ¨«¥¦−§¨¨¬§¦«
  Ò 43-Ôa ÔÁËÙLBÈÂ ‰ÎÚÓ ¨¨Æ¤«©£½̈§¨¨−

:È˙n‰  Ò 44ÚÓL È˙¯zLÚ‰ ‡iÊÚ ©¦§¦«ª¦¨−¨£§§¨¦®¨¨Æ
‡ÂÚÈÂÏ‡ÈÚÈÂ  Ï  Ò Ì˙BÁ Èa ¦«¦¥½§¥−¨¬

:È¯Ú¯Ú‰  Ò 45‡ÚÈ„ÈÈ¯ÓL-Ôa Ï ¨£Ÿ¥¦«§¦«£¥Æ¤¦§¦½
:ÈˆÈz‰ ÂÈÁ‡ ‡ÁÈÂ  Ò 46‡‡ÈÏÏ §Ÿ¨¬¨¦−©¦¦«¡¦¥Æ

‡ Èa ‰ÈÂLBÈÂ È·È¯ÈÂ ÌÈÂÁn‰ÌÚÏ ©«©£¦½¦¦©¬§©§¨−§¥´¤§¨®©
 :È·‡Bn‰ ‰Ó˙ÈÂ47‡‡ÈÏ„·BÚÂ Ï §¦§¨−©¨¦«¡¦¥´§¥½

‡ÈNÚÈÂ:‰È·ˆn‰ ÏÙ §©£¦¥−©§Ÿ¨¨«
12‡Â ‡ ÌÈ‡a‰ ‰l„BÚ ‚Ï˜ÈˆÏ „ÈÂc-Ï §¥À¤©¨¦³¤¨¦Æ§¦´§©½´

‰n‰Â LÈ˜-Ôa Ïe‡L ÈtÓ ¯eˆÚ̈½¦§¥−¨´¤¦®§¥Æ¨Æ
 :‰ÓÁÏn‰ È¯ÊÚ ÌÈ¯Baba2˙L˜ È˜L ©¦¦½Ÿ§¥−©¦§¨¨«´Ÿ§¥¤À¤

‡ÓNÓe ÌÈÈÓÈÓÌÈvÁ·e ÌÈ·‡a ÌÈÏ ©§¦¦³©§¦¦Æ¨«£¨¦½©¦¦−
 :ÔÓÈaÓ Ïe‡L ÈÁ‡Ó ˙Lwa3‡¯‰L ©¨®¤¥£¥¬¨−¦¦§¨¦«¨¸Ÿ

‡BÈÂ ¯ÊÚÈÁ‡È˙Ú·b‰ ‰ÚÓM‰ Èa L £¦¤¹¤§À̈§¥Æ©§¨¨´©¦§¨¦½
‡ÂÊÈÂÏ‡ÈÊÈÂ ‰Î¯·e ˙ÂÓÊÚ Èa ËÏÙÂ Ï ¦¦¥¬¨¤−¤§¥´©§¨®¤§¨¾̈

 :È˙˙pÚ‰ ‡e‰ÈÂ4ÈBÚ·b‰ ‰ÈÚÓLÈÂ §¥−¨£§Ÿ¦«§¦«§©«§¨¯©¦§¦²
 :ÌÈLÏM‰-ÏÚÂ ÌÈLÏMa ¯Bab5‰ÈÓ¯ÈÂ ¦¬©§Ÿ¦−§©©§Ÿ¦«§¦§§¨³

‡ÈÊÁÈÂ :È˙¯„b‰ „·ÊBÈÂ ÔÁBÈÂ Ï6‡ÈÊeÚÏ §©£¦¥Æ§´¨½̈§¨¨−©§¥¨¦«¤§©³
ÏÚ·e ˙BÓÈ¯ÈÂe‰ÈËÙLe e‰È¯ÓLe ‰È ¦¦Æ§©§¨´§©§½̈§©§¨−

ÈÙÈ¯Á‰ :ÈÙe¯Á‰ 7‡‡¯ÊÚÂ e‰iMÈÂ ‰˜ÏÏ ©£¦«¤§¨¿̈Â§¦¦¨©£©§¥¯
 :ÌÈÁ¯w‰ ÌÚ·LÈÂ ¯ÊÚBÈÂ8‡ÚBÈÂ‰Ï §¤²¤§¨¨§¨−©¨§¦«§¥¨¯
 :¯B„b‰-ÔÓ ÌÁ¯È Èa ‰È„·Êe9È„b‰-ÔÓe §©§¨²§¥¬§Ÿ¨−¦©§«¦©¨¦¿

‡ eÏc·È¯ab ‰¯a„Ó „ˆÓÏ „ÈÂc-Ï ¦§§´¤¨¦Á©§©̧¦§¹̈¨¦Ÿ¥´
‰pˆ ÈÎ¯Ú ‰ÓÁÏnÏ ‡·ˆ ÈL‡ ÏÈÁ‰©©À¦©§¥³¨¨Æ©¦§¨½̈Ÿ§¥¬¦¨−
-ÏÚ ÌÈ‡·ˆÎÂ Ì‰Èt ‰È¯‡ ÈÙe ÁÓ¯Â̈®Ÿ©§¥³©§¥Æ§¥¤½§¦§¨¦¬©

:¯‰ÓÏ ÌÈ¯‰‰  Ò 10‡¯‰ ¯ÊÚL ¤¨¦−§©¥«¥−¤¨®Ÿ
‡ ÈM‰ ‰È„·Ú :ÈLÏM‰ ·‡ÈÏ11‰pÓLÓ Ÿ©§¨Æ©¥¦½¡¦¨−©§¦¦«¦§©¨Æ

 :ÈLÓÁ‰ ‰ÈÓ¯È ÈÚÈ·¯‰12ÈMM‰ ÈzÚ ¨§¦¦½¦§§¨−©£¦¦«©©Æ©¦¦½
‡‡ÈÏ :ÈÚ·M‰ Ï13‡ ÈÈÓM‰ ÔÁBÈ„·ÊÏ ¡¦¥−©§¦¦««¨¨Æ©§¦¦½¤§¨¨−

 :ÈÚÈLz‰14È¯ÈNÚ‰ e‰ÈÓ¯È Ò ©§¦¦«¦§§Æ̈Æ¨£¦¦½
 :¯NÚ ÈzLÚ ÈpaÎÓ15‡„‚-ÈaÓ ‰l ©§©©−©§¥¬¨¨«¥¬¤¦§¥¨−

‡¯ÏB„b‰Â ÔËw‰ ‰‡ÓÏ „Á‡ ‡·v‰ ÈL ¨¥´©¨¨®¤¨³§¥¨Æ©¨½̈§©¨−

the son of shiza the reubenite, a chief of the 
reubenites, and thirty with him; [43] hanan 
the son of Maacah, and Joshaphat the Mithnite; 
[44] Uzzia the Ashterathite, shama and Jeiel 
the sons of hotham the Aroerite; [45] Jediael 
the son of shimri, and Joha his brother, the 
Tizite; [46] eliel the Mahavite, and Jeribai, and 
Joshaviah, the sons of elnaam, and ithmah the 
Moabite; [47] eliel, and obed, and Jaasiel the 
Mezobaite.

12 now these are they that came to David 
to Ziklag, while he was yet shut up 

because of saul the son of Kish; and they were 
among the mighty men, his helpers in war. 
[2] They were armed with bows, and could 
use both the right hand and the left in slinging 
stones and in shooting arrows from the bow; 
they were of saul’s brethren of Benjamin. 
[3] The chief was Ahiezer, then Joash, the sons 
of shemaah the Gibeathite; and Jeziel, and Pelet, 
the sons of Azmaveth; and Beracah, and Jehu 
the Anathothite; [4] and ishmaiah the Gibeonite, 
a mighty man among the thirty, and over the 
thirty; [5] and Jeremiah, and Jahaziel, and 
Johanan, and Jozabad the Gederathite; [6] eluzai, 
and Jerimoth, and Bealiah, and shemariah, and 
shephatiah the hariphite; [7] elkanah, and 
isshiah, and Azarel, and Joezer, and Jashobeam, 
the Korahites; [8] and Joelah, and Zebadiah, the 
sons of Jeroham of the troop.

[9] And of the Gadites there separated 
themselves unto David to the stronghold in the 
wilderness, mighty men of valour, men trained 
for war, that could handle shield and spear; whose 
faces were like the faces of lions, and they were as 
swift as the roes upon the mountains; [10] ezer 
the chief, obadiah the second, eliab the third; 
[11] Mashmannah the fourth, Jeremiah the fifth; 
[12] Attai the sixth, eliel the seventh; [13] Johanan 
the eighth, elzabad the ninth; [14] Jeremiah the 
tenth, Machbannai the eleventh. [15] These of 
the sons of Gad were captains of the host; he 
that was least was equal to a hundred, and the  
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‡Ï :ÛÏ16‡‡ Ì‰ ‰lÔc¯i‰-˙‡ e¯·Ú ¯L §¨«¤¥´¤¥À£¤̧¨§³¤©©§¥Æ
‡¯‰ L„Áa‡lÓÓ ‡e‰Â ÔBL ©´Ÿ¤¨¦½§¬§©¥−

-ÏÚ-ÏkÂÈ˙È„‚-˙‡ eÁÈ¯·iÂ ÂÈ˙B„b -Ïk ©¨§¨®©©§¦ÆÆ¤¨
:·¯ÚnÏÂ Á¯ÊnÏ ÌÈ˜ÓÚ‰ Ò ¨´£¨¦½©¦§¨−§©«©£¨«

17-ÔÓ e‡·iÂ-„Ú ‰„e‰ÈÂ ÔÓÈ· Èa ©¨ÀŸ¦§¥³¦§¨¦Æ¦«¨½©
 :„ÈÂ„Ï „ˆÓÏ18ÔÚiÂ Ì‰ÈÙÏ „ÈÂ„ ‡ˆiÂ ©§¨−§¨¦«©¥¥´¨¦»¦§¥¤¼©©Æ©Æ

‡ Ì˙‡a ÌBÏLÏ-Ì‡ Ì‰Ï ¯Ó‡iÂÈÏ ©´Ÿ¤¨¤½¦§¨º¨¤³¥©Æ
-Ì‡Â „ÁÈÏ ··Ï ÌÎÈÏÚ Èl-‰È‰È È¯ÊÚÏ§¨§¥½¦¦«§¤¦¯£¥¤²¥¨−§¨®©§¦«

È ÈtÎa ÒÓÁ ‡Ïa È¯ˆÏ È˙Bn¯Ï‡¯ §©©´¦§¨©À§³Ÿ¨¨Æ§©©½¥²¤
‡:ÁÎBÈÂ eÈ˙B·‡ È‰Ï  Ò 19Áe¯Â ¡Ÿ¥¬£¥−§©«§´©

‡¯ ÈNÓÚ-˙‡ ‰L·ÏL ¨§À̈¤£¨©»´Ÿ
ÌÈ˘ÂÏ˘‰-Ô· EnÚÂ „ÈÂ„ EÏ ÌÈLÈÏM‰ ©¨¦¦¼§³¨¦Æ§¦§´¤

Èk E¯ÊÚÏ ÌBÏLÂ EÏ ÌBÏL | ÌBÏL ÈLÈ¦©½¨¸¨¹§À§¨Æ§´Ÿ§¤½¦¬
‡ E¯ÊÚ‡¯a ÌziÂ „ÈÂc ÌÏa˜ÈÂ EÈ‰ÏÈL £¨§−¡Ÿ¤®©§©§¥´¨¦½©«¦§¥−§¨¥¬
:„e„b‰Ù ©§«

20-ÌÚ B‡·a „ÈÂc-ÏÚ eÏÙ ‰MnÓe¦«§©¤º¨§´©¨¦À§Ÿ¸¦
Ì¯ÊÚ ‡ÏÂ ‰ÓÁÏnÏ Ïe‡L-ÏÚ ÌÈzLÏt§¦§¦¯©¨²©¦§¨¨−§´Ÿ£¨ª®
¯Ó‡Ï ÌÈzLÏÙ È¯Ò e‰ÁlL ‰ˆÚ· Èk¦´§¥À̈¦§ª¹©§¥³§¦§¦Æ¥½Ÿ

‡¯a‡ ÏBtÈ eÈL:Ïe‡L ÂÈ„‡-Ï §¨¥¾¦−¤£Ÿ¨¬¨«
21‡ BzÎÏa‰MnÓ | ÂÈÏÚ eÏÙ ‚Ï˜Èˆ-Ï §¤§´¤¦«§©À¨§´¨¨´¦«§©¤¿

‡ÚÈ„ÈÂ „·ÊBÈÂ Á„Ú‡ÎÈÓe Ï„·ÊBÈÂ Ï Â©§©§¨¨³¦¦«£¥Æ¦¨¥´§¨½̈
‡Â‡¯ È˙lˆÂ ‡e‰ÈÏ‡‰ ÈL‡ ÌÈÙÏ¯L ¤¡¦−§¦§¨®¨¥¬¨£¨¦−£¤¬

 :‰MÓÏ22-ÏÚ „ÈÂc-ÌÚ e¯ÊÚ ‰n‰Â ¦§©¤«§¥À¨¨§³¦¨¦Æ©«
ÌÈ¯N eÈ‰iÂ Ìlk ÏÈÁ È¯Ba‚-Èk „e„b‰©§½¦«¦¬¥©−¦ª¨®©¦§¬¨¦−

 :‡·va23-ÏÚ e‡·È ÌBÈa ÌBÈ-˙ÚÏ Èk ©¨¨«µ¦§¤´§½¨¬Ÿ©
‰ÁÓk ÏB„‚ ‰ÁÓÏ-„Ú B¯ÊÚÏ „ÈÂc̈¦−§¨§®©§©£¤¬¨−§©£¥¬

‡:ÌÈ‰ÏÙ ¡Ÿ¦«
24‡Â‡¯ È¯tÒÓ ‰le‡a ‡·vÏ ıeÏÁ‰ ÈL Â§¥¤¦§§¥º¨¥³¤«¨Æ©¨½̈¨¬

Ïe‡L ˙eÎÏÓ ·Ò‰Ï ‰B¯·Á „ÈÂc-ÏÚ©¨¦−¤§®¨§¨¥º©§¬¨²
‡:‰Â‰È ÈÙk ÂÈÏ  Ò 25‰„e‰È Èa ¥¨−§¦¬§¨«§¥´§¨½

‡ ˙LL ÁÓ¯Â ‰pˆ È‡N‰BÓLe ÌÈÙÏ Ÿ§¥¬¦¨−¨®Ÿ©¥¯¤£¨¦²§¤¬
:‡·ˆ ÈˆeÏÁ ˙B‡Ó  Ò 26-ÔÓÈa ¥−£¥¬¨¨«¦§¥´

‡ ˙Ú·L ‡·vÏ ÏÈÁ È¯Bab ÔBÚÓLÌÈÙÏ ¦§À¦³¥©Æ¦Æ©¨½̈¦§©¬£¨¦−

greatest to a thousand. [16] These are they that 
went over the Jordan in the first month, when it 
had overflown all its banks; and they put to flight 
all them of the valleys, both toward the east, and 
toward the west.

[17] And there came of the children of 
Benjamin and Judah to the stronghold unto 
David. [18] And David went out to meet them, 
and answered and said unto them: ‘if ye be come 
peaceably unto me to help me, my heart shall 
be knit unto you; but if ye be come to betray me 
to mine adversaries, seeing there is no wrong in 
my hands, the God of our fathers look thereon, 
and give judgment.’ [19] Then the spirit clothed 
Amasai, who was chief of the captains: 

Thine are we, David, / And on thy side, 
thou son of Jesse; / Peace, peace be unto thee, / 
And peace be to thy helpers; / For thy God 
helpeth thee. 

Then David received them, and made them 
captains of the band.

[20] of Manasseh also there fell away some 
to David, when he came with the Philistines 
against saul to battle, but athey helped them not; 
for the lords of the Philistines upon advisement 
sent him away, saying; ‘he will fall away to his 
master saul to the jeopardy of our heads.’ [21] As 
he went to Ziklag, there fell to him of Manasseh, 
Adnah, and Jozabad, and Jediael, and Michael, 
and Jozabad, and elihu, and Zillethai, captains of 
thousands that were of Manasseh. [22] And they 
helped David against the troop, for they were 
all mighty men of valour, and were captains in 
the host. [23] For from day to day men came to 
David to help him, until there was a great host, 
like the host of God.

[24] And these are the numbers of the heads 
of them that were armed for war, who came to 
David to hebron, to turn the kingdom of saul to 
him, according to the word of the lord. [25] The 
children of Judah that bore shield and spear 
were six thousand and eight hundred, armed 
for war. [26] of the children of simeon, mighty 
men of valour for the war, seven thousand and  

a That is, David and his men.
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:‰‡Óe  Ò 27ÔÓ-˙Úa¯‡ ÈÂl‰ Èa ¥¨«¦§¥Æ©¥¦½©§©¬©
‡:˙B‡Ó LLÂ ÌÈÙÏ  Ò 28Ú„ÈB‰ÈÂ £¨¦−§¥¬¥«¦¨¨−

‡ ˙LÏL BnÚÂ Ô¯‰‡Ï „È‚p‰Ú·Le ÌÈÙÏ ©¨¦´§©£®Ÿ§¦¾§¬Ÿ¤£¨¦−§©¬
:˙B‡Ó  Ò 29ÏÈÁ ¯Bab ¯Ú ˜B„ˆÂ ¥«§¨¬©−©¦´¨®¦

:ÌÈLe ÌÈ¯NÚ ÌÈ¯N ÂÈ·‡-˙È·e Ò ¥¨¦¬¨¦−¤§¦¬§¨«¦
30-ÔÓe˙LÏL Ïe‡L ÈÁ‡ ÔÓÈ· Èa ¦§¥¯¦§¨¦²£¥¬¨−§´Ÿ¤

‡ÌÈ¯ÓL Ì˙Èa¯Ó ‰p‰-„ÚÂ ÌÈÙÏ£¨¦®§©¥Æ¨Æ©§¦½̈Ÿ§¦¾
:Ïe‡L ˙Èa ˙¯ÓLÓ  Ò 31-ÔÓeÈa ¦§¤−¤¥¬¨«¦§¥´

‡ ÌÈ¯NÚ ÌÈ¯Ù‡˙B‡Ó ‰BÓLe ÛÏ ¤§©½¦¤§¦¬¤−¤§¤´¥®
˙È·Ï ˙BÓL ÈL‡ ÏÈÁ È¯Bab¦´¥©½¦©§¥¬¥−§¥¬

:Ì˙B·‡  Ò 32‰MÓ ‰hÓ ÈˆÁÓe £¨«¥£¦Æ©¥´§©¤½
‡ ¯NÚ ‰BÓL‡ ÛÏ˙BÓLa e·w ¯L §¨¬¨¨−¨®¤£¤³¦§Æ§¥½

:„ÈÂc-˙‡ CÈÏÓ‰Ï ‡B·Ï  Ò 33ÈaÓe ¨−§©§¦¬¤¨¦«¦§¥´
-‰Ó ˙Ú„Ï ÌÈzÚÏ ‰È· ÈÚ„BÈ ¯Î˘OÈ¦¨À̈§¥³¦¨Æ©«¦¦½¨©−©©

‡¯NÈ ‰NÚi‡¯ Ï-ÏÎÂ ÌÈ˙‡Ó Ì‰ÈL ©£¤´¦§¨¥®¨¥¤´¨©½¦§¨
:Ì‰Èt-ÏÚ Ì‰ÈÁ‡  Ò 34ÔeÏ·fÓ £¥¤−©¦¤«¦§ªº

-ÏÎa ‰ÓÁÏÓ ÈÎ¯Ú ‡·ˆ È‡ˆBÈÈÏk §¥¨À̈Ÿ§¥¯¦§¨¨²§¨§¥¬
‡ ÌÈMÓÁ ‰ÓÁÏÓ·Ï-‡Ïa ¯„ÚÏÂ ÛÏ ¦§¨¨−£¦¦´¨®¤§©£−Ÿ§Ÿ¥¬

:·ÏÂ  Ò 35‡ ÌÈ¯N ÈÏzÙpÓeÛÏ ¨¥«¦©§¨¦−¨¦´¨®¤
‰Ú·LÂ ÌÈLÏL ˙ÈÁÂ ‰pˆa Ì‰nÚÂ§¦¨¤Æ§¦¨´©£¦½§Ÿ¦¬§¦§¨−

‡:ÛÏ  Ò 36‰ÓÁÏÓ ÈÎ¯Ú Èc‰-ÔÓe ¨«¤¦©¨¦ÆŸ§¥´¦§¨½̈
‡ ‰BÓLe-ÌÈ¯NÚ:˙B‡Ó LLÂ ÛÏ Ò ¤§¦«§¨¬¤−¤§¥¬¥«

37‡Óe‰ÓÁÏÓ C¯ÚÏ ‡·ˆ È‡ˆBÈ ¯L ¥¨¥À§¥¬¨¨²©£¬Ÿ¦§¨¨−
‡ ÌÈÚa¯‡:ÛÏ  Ò 38Ôc¯iÏ ¯·ÚÓe ©§¨¦¬¨«¤¥¥´¤Â©©§¥

Â È·e‡¯‰-ÔÓ‰MÓ Ë·L | ÈˆÁÂ È„b‰ ¦¨¥¦̧§©¨¦¹©£¦´¥´¤§©¤À
ÌÈ¯NÚÂ ‰‡Ó ‰ÓÁÏÓ ‡·ˆ ÈÏk ÏÎa§ŸÆ§¥Æ§¨´¦§¨½̈¥¨¬§¤§¦−

‡ :ÛÏ39‡-ÏkÈ¯„Ú ‰ÓÁÏÓ ÈL‡ ‰l ¨«¤¨¥¹¤©§¥´¦§¨¨»Ÿ§¥´
‰B¯·Á e‡a ÌÏL ··Ïa ‰Î¯ÚÓ©£¨¨¼§¥¨³¨¥Æ¨´¤§½¨

-ÏÚ „ÈÂc-˙‡ CÈÏÓ‰Ï‡¯NÈ-ÏkÌ‚Â Ï §©§¦¬¤¨¦−©¨¦§¨¥®Â§©
˙È¯L-Ïk‡¯NÈ CÈÏÓ‰Ï „Á‡ ·Ï Ï ¨¥¦¯¦§¨¥²¥¬¤¨−§©§¦¬

 :„ÈÂc-˙‡40ÌÈÓÈ „ÈÂc-ÌÚ ÌL-eÈ‰iÂ ¤¨¦«©¦§¨³¦¨¦Æ¨¦´
Ì‰Ï eÈÎ‰-Èk ÌÈ˙BLÂ ÌÈÏÎ‡ ‰LBÏL§½̈Ÿ§¦−§¦®¦«¥¦¬¨¤−

 :Ì‰ÈÁ‡41‡-ÌÈ·B¯w‰ Ì‚Â-„Ú Ì‰ÈÏ £¥¤«§©´©§«¦Â£¥¤©

one hundred. [27] of the children of levi four 
thousand and six hundred. [28] And Jehoiada 
was the leader of the house of Aaron, and with 
him were three thousand and seven hundred; 
[29] and Zadok, a young man mighty of valour, 
and of his father’s house twenty and two 
captains. [30] And of the children of Benjamin, 
the brethren of saul, three thousand; for 
hitherto the greatest part of them had kept their 
allegiance to the house of saul. [31] And of the 
children of ephraim twenty thousand and eight 
hundred, mighty men of valour, famous men 
in their fathers’ houses.  [32] And of the half-
tribe of Manasseh eighteen thousand, who were 
mentioned by name, to come and make David 
king. [33] And of the children of issachar, men 
that had understanding of the times, to know 
what israel ought to do; the heads of them were 
two hundred; and all their brethren were at their 
commandment. [34] of Zebulun, such as were 
able to go out in the host, that could set the battle 
in array, with all manner of instruments of war, 
fifty thousand; and that could order the battle 
array, and were not of double heart. [35] And 
of naphtali a thousand captains, and with them 
with shield and spear thirty and seven thousand. 
[36] And of the Danites that could set the battle 
in array, twenty and eight thousand and six 
hundred.  [37] And of Asher, such as were able 
to go out in the host, that could set the battle 
in array, forty thousand. [38] And on the other 
side of the Jordan, of the reubenites, and the 
Gadites, and of the half-tribe of Manasseh, with 
all manner of instruments of war for the battle, 
a hundred and twenty thousand. [39] All these, 
being men of war, that could order the battle 
array, came with a whole heart to hebron, to 
make David king over all israel; and all the rest 
also of israel were of one heart to make David 
king.  [40] And they were there with David three 
days, eating and drinking; for their brethren had 
made preparation for them. [41] Moreover they 
that were nigh unto them, even as far as issachar 
and Zebulun and naphtali, brought bread on  
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ÌÁÏ ÌÈ‡È·Ó ÈÏzÙÂ ÔeÏ·Êe ¯Î˘NÈ¦¨¨̧§ª¹§©§¨¦À§¦¦´¤¿¤
¯˜a·e | ÌÈ„¯t·e ÌÈlÓb·e ÌÈ¯BÓÁa©£¦´©§©¦´©§¨¦´«©¨¿̈
ÔÓLÂ-ÔÈÈÂ ÌÈ˜enˆÂ ÌÈÏ·c ÁÓ˜ ÏÎ‡Ó©£¿̈Â¤©§¥¦̧§¦¦¯§©«¦§¤²¤

‡¯NÈa ‰ÁÓN Èk ·¯Ï Ô‡ˆÂ ¯˜·e:ÏÙ ¨¨¬§−Ÿ¨®Ÿ¦¬¦§¨−§¦§¨¥«
13‡‰ È¯N-ÌÚ „ÈÂc ıÚeiÂ ÌÈÙÏ ©¦¨©´¨¦À¦¨¥¯¨£¨¦²

 :„È‚-ÏÎÏ ˙B‡n‰Â2| ÏÎÏ „ÈÂc ¯Ó‡iÂ §©¥−§¨¨¦«©¸Ÿ¤¨¦¹§´Ÿ
‡¯NÈ Ï‰˜‰Â‰È-ÔÓe ·BË ÌÎÈÏÚ-Ì‡ Ï §©´¦§¨¥À¦£¥¤̧¹¦§¨´

‡eÈÁ‡-ÏÚ ‰ÁÏL ‰ˆ¯Ù eÈ‰Ï¡Ÿ¥À¦§§¨Æ¦§§º̈©©¥´
‡¯NÈ ˙Bˆ¯‡ ÏÎa ÌÈ¯‡Lp‰Ì‰nÚÂ Ï ©¦§¨¦À§ŸÆ©§´¦§¨¥½§¦¨¤²

eˆ·wÈÂ Ì‰ÈL¯‚Ó È¯Úa ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰©Ÿ£¦¬§©§¦¦−§¨¥´¦§§¥¤®§¦¨§−
‡ :eÈÏ3‡ ÔB¯‡-˙‡ ‰aÒÂ‡ eÈ‰ÏeÈÏ ¥¥«§¨¥²¨¤£¬¡Ÿ¥−¥¥®

 :Ïe‡L ÈÓÈa e‰L¯„ ‡Ï-Èk4e¯Ó‡iÂ ¦¬Ÿ§©§ª−¦¥¬¨«©Ÿ§¬
¯·c‰ ¯LÈ-Èk Ôk ˙BNÚÏ Ï‰w‰-ÏÎ̈«©¨¨−©£´¥®¦«¨©¬©¨¨−

 :ÌÚ‰-ÏÎ ÈÈÚa5-˙‡ „ÈÂc Ï‰˜iÂ-Ïk §¥¥¬¨¨¨«©©§¥³¨¦Æ¤¨
‡¯NÈ‡B·Ï-„ÚÂ ÌÈ¯ˆÓ ¯BÁÈL-ÔÓ Ï ¦§¨¥½¦¦¬¦§©−¦§©§´

‡‰ ÔB¯‡-˙‡ ‡È·‰Ï ˙ÓÁÌÈ‰Ï˙È¯wÓ £¨®§¨¦Æ¤£´¨¡Ÿ¦½¦¦§©−
 :ÌÈ¯ÚÈ6‡¯NÈ-ÏÎÂ „ÈÂc ÏÚiÂ‰˙ÏÚa Ï §¨¦«©©̧©¨¦³§¨¦§¨¥Æ©£½̈¨

‡‡ ÌÈ¯ÚÈ ˙È¯˜-Ï˙BÏÚ‰Ï ‰„e‰ÈÏ ¯L ¤¦§©¬§¨¦−£¤´¦¨®§©£´
‡‰ ÔB¯‡ ˙‡ ÌMÓ·LBÈ ‰Â‰È | ÌÈ‰Ï ¦À̈¥Á£¸¨¡Ÿ¦¯§¨²¥¬

‡ ÌÈ·e¯k‰ :ÌL ‡¯˜-¯L7-˙‡ e·Èk¯iÂ ©§¦−£¤¦§¨¬¥«©©§¦¹¤
‡‰ ÔB¯‡˙ÈaÓ ‰L„Á ‰Ï‚Ú-ÏÚ ÌÈ‰Ï £³¨¡Ÿ¦Æ©£¨¨´£¨½̈¦¥−

:‰Ï‚Úa ÌÈ‚‰ BÈÁ‡Â ‡fÚÂ ·„È·‡£¦¨¨®§ª¨´§©§½Ÿ£¦−¨£¨¨«
8‡¯NÈ-ÏÎÂ „ÈÂ„ÂÈÙÏ ÌÈ˜ÁNÓ Ï §¨¦´§¨¦§¨¥À§©£¦²¦§¥¬

‡‰˙B¯pÎ·e ÌÈ¯ÈL·e ÊÚ-ÏÎa ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦−§¨®Ÿ§¦¦³§¦ŸÆ
ÌÈzÏˆÓ·e ÌÈt˙·e ÌÈÏ··e¦§¨¦´§ª¦½¦§¦§©−¦

 :˙B¯ˆˆÁ·e9ÁÏLiÂ Ô„Èk Ô¯b-„Ú e‡·iÂ ©£Ÿ§«©¨−Ÿ©´Ÿ¤¦®Ÿ©¦§©̧
eËÓL Èk ÔB¯‡‰-˙‡ ÊÁ‡Ï B„È-˙‡ ‡fÚª¹̈¤¨À¤¡ŸÆ¤¨´¨½¦¬¨«§−

 :¯˜a‰10ÏÚ e‰kiÂ ‡fÚa ‰Â‰È Û‡-¯ÁiÂ ©¨¨«©¦«©©³§¨Æ§ª½̈©©¥¾©²
‡ÈÙÏ ÌL ˙ÓiÂ ÔB¯‡‰-ÏÚ B„È ÁÏL-¯L£¤¨©¬¨−©¨¨®©¨¬¨¨−¦§¥¬
‡ :ÌÈ‰Ï11ı¯t ‰Â‰È ı¯Ù-Èk „ÈÂ„Ï ¯ÁiÂ ¡Ÿ¦«©¦´©§¨¦½¦«¨©¯§¨²¤−¤

„Ú ‡fÚ ı¯t ‡e‰‰ ÌB˜nÏ ‡¯˜iÂ ‡fÚa§ª¨®©¦§º̈©¨³©Æ¤´¤ª½̈©−
 :‰f‰ ÌBi‰12‡‰-˙‡ „ÈÂ„ ‡¯ÈiÂÌÈ‰Ï ©¬©¤«©¦¨³¨¦Æ¤¨´¡Ÿ¦½

‡ ‡È·‡ CÈ‰ ¯Ó‡Ï ‡e‰‰ ÌBia˙‡ ÈÏ ©¬©−¥®Ÿµ¥¨¦´¥©½¥−

asses, and on camels, and on mules, and on 
oxen, victual of meal, cakes of figs, and clusters 
of raisins, and wine, and oil, and oxen, and sheep 
in abundance; for there was joy in israel.

13 And David consulted with the captains 
of thousands and of hundreds, even 

with every leader. [2] And David said unto all the 
assembly of israel: ‘if it seem good unto you, and 
if it be of the lord our God, let us send abroad 
everywhere unto our brethren that are left in all 
the land of israel, and with them to the priests 
and levites that are in their cities that have open 
land about them, that they may gather themselves 
unto us; [3] and let us bring back the ark of our 
God to us; for we sought not unto it in the days 
of saul.’ [4] And all the assembly said that they 
would do so; for the thing was right in the eyes 
of all the people. [5] so David assembled all israel 
together, from shihor the brook of egypt even 
unto the entrance of hamath, to bring the ark of 
God from Kiriath-jearim.

[6] And David went up, and all israel, to 
Baalah, that is, to Kiriath-jearim, which belonged 
to Judah, to bring up from thence the ark of 
God, the lord that sitteth upon the cherubim, 
whereon is called the name. [7] And they set the 
ark of God upon a new cart, [and brought it] out 
of the house of Abinadab; and Uzza and Ahio 
drove the cart. [8] And David and all israel played 
before God with all their might; even with songs, 
and with harps, and with psalteries, and with 
timbrels, and with cymbals, and with trumpets. 
[9] And when they came unto the threshing-
floor of Chidon, Uzza put forth his hand to hold 
the ark; for the oxen stumbled. [10] And the 
anger of the lord was kindled against Uzza, and 
he smote him, because he put forth his hand to 
the ark; and there he died before God. [11] And 
David was displeased, because the lord had 
broken forth upon Uzza; and that place was 
called aPerez-uzza unto this day. [12] And David 
was afraid of God that day, saying: ‘how shall i  

a That is, The breach of Uzza.
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‡‰ ÔB¯‡ :ÌÈ‰Ï13-˙‡ „ÈÂc ¯ÈÒ‰-‡ÏÂ £¬¨¡Ÿ¦«§«Ÿ¥¦̧¨¦¯¤
‡ ÔB¯‡‰‡ ÂÈÏ‡ e‰hiÂ „ÈÂc ¯ÈÚ-Ï-Ï˙Èa ¨¨²¥¨−¤¦´¨¦®©©¥¾¤¥¬

 :Èzb‰ Ì„‡-„·Ú14‡‰ ÔB¯‡ ·LiÂÌÈ‰Ï Ÿ¥«¡−Ÿ©¦¦«©¥¤Á£¸¨¡Ÿ¦¹
-ÌÚÌÈL„Á ‰LÏL B˙È·a Ì„‡ „·Ú ̇ Èa ¦¥̧Ÿ¥¬¡²Ÿ§¥−§Ÿ¨´¢¨¦®

-˙‡ ‰Â‰È C¯·ÈÂ-˙‡Â Ì„‡-„·Ú ˙Èa ©§¨¯¤§¨²¤¥¬Ÿ¥«¡−Ÿ§¤
‡-Ïk:BÏ-¯LÙ ¨£¤«
14 ÁÏLiÂ Ì¯ÈÁ¯ˆ-CÏÓ Ì¯eÁ Â©¦§©¸̈¤«¤¬Ÿ

‡ ÌÈÎ‡ÏÓÈL¯ÁÂ ÌÈÊ¯‡ ÈˆÚÂ „ÈÂc-Ï ©§¨¦»¤¨¦¼©£¥´£¨¦½§¨¨¥´
L¯ÁÂ ¯È˜ :˙Èa BÏ ˙B·Ï ÌÈˆÚ È2Ú„iÂ ¦½§¨¨¥−¥¦®¦§¬−¨«¦©¥´©

‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓÏ ‰Â‰È BÈÎ‰-Èk „ÈÂcÏ ¨¦½¦«¡¦¯§¨²§¤−¤©¦§¨¥®
BnÚ ¯e·Úa B˙eÎÏÓ ‰ÏÚÓÏ ˙‡O-Èk¦«¦¥³§©Æ§¨Æ©§½©£−©¬

‡¯NÈ:ÏÙ ¦§¨¥«
3„ÏBiÂ ÌÏLe¯Èa ÌÈL „BÚ „ÈÂc ÁwiÂ©¦©̧¨¦¬²¨¦−¦¨¨®¦©¯¤

 :˙B·e ÌÈa „BÚ „ÈÂc4‡Â˙BÓL ‰l ¨¦²−¨¦¬¨«§¥Æ¤Æ§´
‡ ÌÈ„eÏÈ‰ÚenL ÌÏLe¯Èa BÏ-eÈ‰ ¯L ©§¦½£¤¬¨−¦¨¨®¦©´©

 :‰ÓÏLe Ô˙ ··BLÂ5‡Â ¯Á·ÈÂÚeLÈÏ §½̈¨¨−§Ÿ«Ÿ§¦§¨¬¤¡¦−©
‡Â :ËÏtÏ6 :ÚÈÙÈÂ ‚ÙÂ d‚Â7‡ÂÚÓLÈÏ §¤§¨«¤§¬Ÿ©§¤−¤§¨¦«©¤¡¦¨¨¬

‡Â Ú„ÈÏÚ·e :ËÏÙÈÏ8ÌÈzLÏÙ eÚÓLiÂ §¤§¨¨−¤¡¦¨«¤©¦§§´§¦§¦À
-ÏÚ CÏÓÏ „ÈÂc ÁLÓ-Èk‡¯NÈ-ÏkÏ ¦¦§©̧¨¦³§¤Æ¤Æ©¨¦§¨¥½

„ÈÂc-˙‡ Lw·Ï ÌÈzLÏt-ÏÎ eÏÚiÂ©©£¬¨§¦§¦−§©¥´¤¨¦®
 :Ì‰ÈÙÏ ‡ˆiÂ „ÈÂc ÚÓLiÂ9ÌÈzLÏÙe ©¦§©´¨¦½©¥¥−¦§¥¤«§¦§¦−

 :ÌÈ‡Ù¯ ˜ÓÚa eËLÙiÂ e‡a10‡LiÂÏ ¨®©«¦§§−§¥¬¤§¨¦«©¦§©̧
‡a „ÈÂc‰ÏÚ‡‰ ¯Ó‡Ï ÌÈ‰Ï ¨¦³¥Ÿ¦Æ¥½Ÿ©¤«¡¤Æ

-ÏÚÌÈÈ˙˘ÏÙÈ„Èa Ìz˙e ÌÈzLÏt ©§¦§¦½§©¨−§¨¦®
:E„Èa ÌÈz˙e ‰ÏÚ ‰Â‰È BÏ ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤³§¨Æ£¥½§©¦−§¨¤«

11„ÈÂc ÌL ÌkiÂ ÌÈˆ¯t-ÏÚ·a eÏÚiÂ©©£¬§©«©§¨¦»©©¥´¨´¨¦¼
‡‰ ı¯t „ÈÂc ¯Ó‡iÂÈ·ÈB‡-˙‡ ÌÈ‰Ï ©´Ÿ¤¨¦½¨©¸¨«¡Ÿ¦¯¤§©²

-ÏÚ ÌÈÓ ı¯Ùk È„ÈaÌB˜n‰-ÌL e‡¯˜ Ôk §¨¦−§¤´¤¨®¦©¥À¨«§²¥«©¨¬
 :ÌÈˆ¯t ÏÚa ‡e‰‰12-˙‡ ÌL-e·ÊÚiÂ ©−©¬©§¨¦«©©©§¨−¤

‡‡a eÙ¯OiÂ „ÈÂc ¯Ó‡iÂ Ì‰È‰Ï:LÙ ¡«Ÿ¥¤®©´Ÿ¤¨¦½©¦¨§−¨¥«
13:˜ÓÚa eËLÙiÂ ÌÈzLÏt „BÚ eÙÈÒiÂ©Ÿ¦³Æ§¦§¦½©«¦§§−¨¥«¤
14‡LiÂ‡a „ÈÂc „BÚ ÏBÏ ¯Ó‡iÂ ÌÈ‰Ï ©¦§©̧³¨¦Æ¥«Ÿ¦½©³Ÿ¤Æ

‡‰·Ò‰ Ì‰È¯Á‡ ‰ÏÚ˙ ‡Ï ÌÈ‰Ï ¨«¡Ÿ¦½¬Ÿ©«£¤−©«£¥¤®¨¥Æ

bring the ark of God home to me?’ [13] so David 
removed not the ark unto him into the city of 
David, but carried it aside into the house of 
obed-edom the Gittite. [14] And the ark of God 
remained with the family of obed-edom in his 
house three months; and the lord blessed the 
house of obed-edom, and all that he had.

14 And huram king of Tyre sent 
messengers to David, and cedar-trees, 

and masons, and carpenters, to build him a 
house. [2] And David perceived that the lord 
had established him king over israel, for his 
kingdom was exalted exceedingly, for his people 
israel’s sake.

[3] And David took more wives at 
Jerusalem; and David begot more sons and 
daughters. [4] And these are the names of the 
children whom he had in Jerusalem: shammua, 
and shobab, nathan, and solomon; [5] and 
ibhar, and elishua, and elpelet; [6] and nogah, 
and nepheg, and Japhia; [7] and elish-ama, and 
Beeliada, and eliphelet.

[8] And when the Philistines heard that 
David was anointed king over all israel, all the 
Philistines went up to seek David; and David 
heard of it, and went out to meet them. [9] now 
the Philistines had come and made a raid in the 
valley of rephaim. [10] And David inquired of 
God, saying: ‘shall i go up against the Philistines? 
and wilt Thou deliver them into my hand?’ And 
the lord said unto him: ‘Go up; for i will deliver 
them into thy hand.’ [11] so they came up to 
Baal-perazim, and David smote them there; and 
David said: ‘God hath broken mine enemies by 
my hand, like the breach of waters.’ Therefore 
they called the name of that place aBaal-perazim. 
[12] And they left their gods there; and David 
gave commandment, and they were burned with 
fire.

[13] And the Philistines yet again made a 
raid in the valley. [14] And David inquired again 
of God; and God said unto him: ‘Thou shalt not 
go up after them; turn away from them, and  

a That is, The possessor of breaches.
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:ÌÈ‡Îa‰ ÏenÓ Ì‰Ï ˙‡·e Ì‰ÈÏÚÓ¥«£¥¤½¨¬¨¨¤−¦¬©§¨¦«
15‡¯a ‰„Úv‰ ÏB˜-˙‡ EÚÓLk È‰ÈÂÈL Â¦¦§«¨§£º¤³©§¨¨Æ§¨¥´

‡ˆÈ-Èk ‰ÓÁÏn· ‡ˆz Ê‡ ÌÈ‡Îa‰©§¨¦½¨−¥¥´©¦§¨¨®¦«¨¨³
‡‰-˙‡ ˙Bk‰Ï EÈÙÏ ÌÈ‰Ï‰ÁÓ ¨«¡Ÿ¦Æ§¨¤½§©−¤©£¥¬

 :ÌÈzLÏÙ16‡k „ÈÂc NÚiÂe‰eˆ ¯L §¦§¦«©©´©¨¦½©«£¤¬¦¨−
‡‰-˙‡ ekiÂ ÌÈ‰ÏÌÈzLÏÙ ‰ÁÓ ¨«¡Ÿ¦®©©Æ¤©£¥´§¦§¦½

 :‰¯Êb-„ÚÂ ÔBÚ·bÓ17„ÈÂc-ÌL ‡ˆiÂ ¦¦§−§©¨«§¨©¥¥¬¥¨¦−
-ÏÚ BcÁt-˙‡ Ô˙ ‰Â‰ÈÂ ˙Bˆ¯‡‰-ÏÎa§¨¨«£¨®©«¨²¨©¬¤©§−©

 :ÌÈBb‰-Ïk15¯ÈÚa ÌÈz· BÏ-NÚiÂ ¨©¦«©©«©¬¨¦−§¦´
‡‰ ÔB¯‡Ï ÌB˜Ó ÔÎiÂ „ÈÂcBÏ-ËiÂ ÌÈ‰Ï ¨¦®©¨³¤¨Æ©«£´¨«¡Ÿ¦½©¤−

 :Ï‰‡2-˙‡ ˙‡NÏ ‡Ï „ÈÂc ¯Ó‡ Ê‡ «Ÿ¤µ¨¨©´¨¦½³Ÿ¨¥Æ¤
‡‰ ÔB¯‡-Èk ÌiÂÏ‰-Ì‡ Èk ÌÈ‰Ï| Ì· £´¨«¡Ÿ¦½¦−¦©§¦¦®¦¨´

‰Â‰È ÔB¯‡-˙‡ ˙‡NÏ ‰Â‰È ¯Áä©´§À̈¨¥º¤£¯§¨²
:ÌÏBÚ-„Ú B˙¯LÏe  Ò 3„ÈÂc Ï‰˜iÂ «§¨§−©¨«©©§¥¬¨¦²

-˙‡‡¯NÈ-Ïk‡ Ï˙BÏÚ‰Ï ÌÏLe¯È-Ï ¤¨¦§¨¥−¤§«¨¨®¦§©£Æ
‡ ‰Â‰È ÔB¯‡-˙‡-Ï‡ BÓB˜Ó:BÏ ÔÈÎ‰-¯L ¤£´§½̈¤§−£¤¥¦¬«

4-˙‡ „ÈÂc ÛÒ‡iÂ:ÌiÂÏ‰-˙‡Â Ô¯‰‡ Èa ©¤¡¬Ÿ¨¦²¤§¥¬©«£−Ÿ§¤©§¦¦«
5‡È¯e‡ ˙‰˜ È·Ï‰‡Ó ÂÈÁ‡Â ¯O‰ Ï ¦§¥−§¨®¦¥´©½̈§¤¨−¥¨¬

:ÌÈ¯NÚÂ  Ò 6‰ÈNÚ È¯¯Ó È·Ï §¤§¦«¦§¥−§¨¦®£¨¨´
:ÌÈ¯NÚÂ ÌÈ˙‡Ó ÂÈÁ‡Â ¯O‰ Ò ©½̈§¤¨−¨©¬¦§¤§¦«

7‡BÈ ÌBL¯b È·Ï‰‡Ó ÂÈÁ‡Â ¯O‰ Ï ¦§¥−¥§®¥´©½̈§¤¨−¥¨¬
:ÌÈLÏLe  Ò 8‡ È·Ï‰ÈÚÓL ÔÙˆÈÏ §Ÿ¦«¦§¥−¡¦«¨¨®§©«§¨¬

:ÌÈ˙‡Ó ÂÈÁ‡Â ¯O‰  Ò 9È·Ï ©¨−§¤¨¬¨¨«¦¦§¥−
‡ ÔB¯·Á‡ÈÏ:ÌÈBÓL ÂÈÁ‡Â ¯O‰ Ï Ò ¤§®¡¦¥¬©¨−§¤¨¬§¦«

10‡ÈfÚ È·ÏÂÈÁ‡Â ¯O‰ ·„ÈnÚ Ï ¦§¥−ª¦¥®©¦¨¨´©½̈§¤¾̈
:¯NÚ ÌÈLe ‰‡Ó  Ò 11„ÈÂ„ ‡¯˜iÂ ¥¨−§¥¬¨¨«©¦§¨´¨¦½

ÌiÂÏÏÂ ÌÈ‰k‰ ¯˙È·‡Ïe ˜B„ˆÏ§¨¬§¤§¨¨−©«Ÿ£¦®§©§¦¦À
‡È¯e‡Ï‡BÈÂ ‰ÈNÚ Ï‡Â ‰ÈÚÓL Ï‡ÈÏÏ §«¦¥³£¨¨Æ§¥´§©«§½̈¤¡¦¥−

 :·„ÈnÚÂ12‡¯ Ìz‡ Ì‰Ï ¯Ó‡iÂÈL §©¦¨¨«©´Ÿ¤¨¤½©¤²¨¥¬
ÌÎÈÁ‡Â Ìz‡ eLc˜˙‰ ÌiÂÏÏ ˙B·‡‰̈¨−©§¦¦®¦«§©§Æ©¤´©£¥¤½

‡ ‰Â‰È ÔB¯‡ ˙‡ Ì˙ÈÏÚ‰Â‡¯NÈ È‰ÏÏ §©«£¦¤À¥´£³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½
‡ :BÏ È˙BÈÎ‰-Ï13‡¯aÓÏ Èk‡Ï ‰BL ¤£¦−¦«¦²§©¨¦¬¨−´Ÿ

‡ ‰Â‰È ı¯t Ìz‡‡Ï-Èk ea eÈ‰Ï ©¤®¨©¸§¨³¡Ÿ¥ÆÆ½̈¦¬Ÿ

come upon them over against the mulberry-
trees. [15] And it shall be, when thou hearest the 
sound of marching in the tops of the mulberry-
trees, that then thou shalt go out to battle; for 
God is gone out before thee to smite the host 
of the Philistines.’ [16] And David did as God 
commanded him; and they smote the host of the 
Philistines from Gibeon even to Gezer. [17] And 
the fame of David went out into all lands; and the 
lord brought the fear of him upon all nations.

15 And [David] made him houses in the 
city of David; and he prepared a place for 

the ark of God, and pitched for it a tent. [2] Then 
David said: ‘none ought to carry the ark of God 
but the levites; for them hath the lord chosen 
to carry the ark of the lord, and to minister 
unto him for ever.’ [3] And David assembled 
all israel at Jerusalem, to bring up the ark of the 
lord unto its place, which he had prepared for 
it. [4] And David gathered together the sons of 
Aaron, and the levites; [5] of the sons of Kohath: 
Uriel the chief, and his brethren a hundred and 
twenty; [6] of the sons of Merari: Asaiah the 
chief, and his brethren two hundred and twenty; 
[7] of the sons, of Gershom: Joel the chief, and 
his brethren a hundred and thirty; [8] of the 
sons of elizaphan: shemaiah the chief, and his 
brethren two hundred; [9] of the sons of hebron: 
eliel the chief, and his brethren fourscore; [10] of 
the sons of Uzziel: Amminadab the chief, and 
his brethren a hundred and twelve. [11] And 
David called for Zadok and Abiathar the priests, 
and for the levites, for Uriel, Asaiah, and Joel, 
shemaiah, and eliel, and Amminadab, [12] and 
said unto them: ‘Ye are the heads of the fathers’ 
houses of the levites; sanctify yourselves, both 
ye and your brethren, that ye may bring up the 
ark of the lord, the God of israel, unto the place 
that i have prepared for it. [13] For because ye 
[bore it] not at the first, the lord our God made 
a breach upon us, for that we sought him not  
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 :ËtLnk e‰L¯„14ÌÈ‰k‰ eLc˜˙iÂ §©§ª−©¦§¨«©¦«§©§½©Ÿ£¦−
‡ ‰Â‰È ÔB¯‡-˙‡ ˙BÏÚ‰Ï ÌiÂÏ‰ÂÈ‰Ï §©§¦¦®§©£¾¤£¬§¨−¡Ÿ¥¬

‡¯NÈ :Ï15ÔB¯‡ ˙‡ ÌiÂÏ‰-È· e‡NiÂ ¦§¨¥«©¦§´§¥«©§¦¦Àµ¥£´
‡‰‡k ÌÈ‰Ï‰Â‰È ¯·„k ‰LÓ ‰eˆ ¯L ¨«¡Ÿ¦½©£¤²¦¨¬Ÿ¤−¦§©´§¨®

:Ì‰ÈÏÚ ˙BËna ÌÙ˙ÎaÙ ¦§¥¨¬©Ÿ−£¥¤«
16„ÈÓÚ‰Ï ÌiÂÏ‰ È¯NÏ „ÈÂc ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¨¦»§¨¥´©§¦¦¼§©«£¦À

¯ÈL-ÈÏÎa ÌÈ¯¯LÓ‰ Ì‰ÈÁ‡-˙‡¤£¥¤Æ©§´Ÿ§¦½¦§¥¦²
ÌÈÚÈÓLÓ ÌÈzÏˆÓe ˙B¯pÎÂ ÌÈÏ·§¨¦¬§¦Ÿ−§¦§¨®¦©§¦¦¬

-ÌÈ¯‰Ï:‰ÁÓNÏ ÏB˜aÙ §¨¦«§−§¦§¨«
17‡BÈ-Ôa ÔÓÈ‰ ˙‡ ÌiÂÏ‰ e„ÈÓÚiÂÏ ©©£¦´©§¦¦Àµ¥¥¨´¤¥½

-Ôa ÛÒ‡ ÂÈÁ‡-ÔÓeÈÎ¯ae‰  Ò -ÔÓe ¦̧¤½̈¨¨−¤¤«¤§¨®¦
:e‰ÈLe˜-Ôa Ô˙È‡ Ì‰ÈÁ‡ È¯¯Ó Èa§¥³§¨¦Æ£¥¤½¥¨−¤«¨¨«

18Ôa e‰È¯ÎÊ ÌÈLn‰ Ì‰ÈÁ‡ Ì‰nÚÂ§¦¨¤−£¥¤´©¦§¦®§©§¿̈¥¿
‡ÈÊÚÈÂ‡ÈÁÈÂ ˙BÓ¯ÈÓLe Ï‡ ÈpÚÂ | Ï·‡ÈÏ §©«£¦¥¿§¦«¨¿¦¦¥´§ª¦¿¡¦¿̈

‡Â e‰È˙zÓe e‰ÈNÚÓe e‰È·ee‰ÏÙÈÏ §¨¿̈©«£¥¿̈©¦§¨Á¤¡¦̧§¥¹
‡ÈÚÈÂ Ì„‡ „·ÚÂ e‰È˜Óe:ÌÈ¯ÚM‰ Ï ¦§¥¨̧§Ÿ¥¬¡²Ÿ¦«¦¥−©Ÿ£¦«

19Ô˙È‡Â ÛÒ‡ ÔÓÈ‰ ÌÈ¯¯LÓ‰Â§©§´Ÿ§¦½¥¨¬¨¨−§¥¨®
 :ÚÈÓL‰Ï ˙LÁ ÌÈzÏˆÓa20‰È¯ÎÊe ¦§¦§©¬¦§−Ÿ¤§©§¦«©§©§¨̧

‡ÈÊÚÂ‡ÈÁÈÂ ˙BÓ¯ÈÓLe Ï‡Â ÈpÚÂ Ï·‡ÈÏ ©£¦¥¹§¦«¨³¦«¦¥Æ§ª¦´¤«¡¦½̈
:˙BÓÏÚ-ÏÚ ÌÈÏ·a e‰È·e e‰ÈNÚÓe©£¥¨−§¨¨®¦§¨¦−©£¨«

21‡Â e‰È˙zÓe„·ÚÂ e‰È˜Óe e‰ÏÙÈÏ ©¦§¨´¤¡¦«§¥À¦§¥Æ̈Æ§Ÿ¥´
‡ÈÚÈÂ Ì„‡-ÏÚ ˙B¯pÎa e‰ÈÊÊÚÂ Ï ¡½Ÿ¦«¦¥−©£©§¨®§¦Ÿ¬©

 :ÁvÏ ˙ÈÈÓM‰22ÌiÂÏ‰-¯N e‰ÈÎe ©§¦¦−§©¥«©§©§¨¬©«©§¦¦−
:‡e‰ ÔÈ·Ó Èk ‡Ona ¯ÒÈ ‡OÓa§©¨®¨ŸÆ©©½̈¦¬¥¦−«

23‡Â ‰ÈÎ¯·e:ÔB¯‡Ï ÌÈ¯ÚL ‰˜Ï ¤«¤§¨Æ§¤§¨½̈Ÿ£¦−¨¨«
24‡˙e ËÙLBÈÂ e‰È·LeÈNÓÚÂ Ï §©§¿̈§«¨¿̈§©§¥¿©£¨©¿

‡Â e‰È·e e‰È¯ÎÊeÌÈ‰k‰ ¯ÊÚÈÏ Â§©§¨§¨¨³¤«¡¦¤Æ¤Æ©´Ÿ£¦½
ÌÈ¯ˆˆÁÓÔB¯‡ ÈÙÏ ˙B¯ˆˆÁa ÌÈ¯ˆÁÓ ©§§¦Æ©£´Ÿ§½¦§¥−£´

‡‰ÌÈ¯ÚL ‰iÁÈÂ Ì„‡ „·ÚÂ ÌÈ‰Ï ¨«¡Ÿ¦®§Ÿ¥³¡ŸÆ¦«¦½̈Ÿ£¦−
 :ÔB¯‡Ï25‡¯NÈ È˜ÊÂ „ÈÂ„ È‰ÈÂÈ¯NÂ Ï ¨¨«©§¦¬¨¦²§¦§¥¬¦§¨¥−§¨¥´

‡‰ÔB¯‡-˙‡ ˙BÏÚ‰Ï ÌÈÎÏ‰‰ ÌÈÙÏ ¨£¨¦®©«Ÿ§¦À§«©£º¤£¯
-ÔÓ ‰Â‰È-˙È¯aÌ„‡-„·Ú ˙Èa §¦§¨²¦¥¬Ÿ¥«¡−Ÿ

:‰ÁÓNa  Ò 26‡‰ ¯ÊÚa È‰ÈÂÌÈ‰Ï §¦§¨«©«§¦Æ¤§´Ÿ¨«¡Ÿ¦½

according to the ordinance.’ [14] so the priests 
and the levites sanctified themselves to bring up 
the ark of the lord, the God of israel. [15] And 
the children of the levites bore the ark of God 
upon their shoulders with the bars thereon, as 
Moses commanded according to the word of 
the lord.

[16] And David spoke to the chief of the 
levites to appoint their brethren the singers, with 
instruments of music, psalteries and harps and 
cymbals, sounding aloud and lifting up the voice 
with joy.  [17] so the levites appointed heman 
the son of Joel; and of his brethren, Asaph the 
son of Berechiah; and of the sons of Merari their 
brethren, ethan the son of Kushaiah; [18] and 
with them their brethren of the second degree, 
Zechariah, Ben, and Jaaziel, and she-miramoth, 
and Jehiel, and Unni, eliab, and Benaiah, and 
Maaseiah, and Mattithiah, and eliphalehu, 
and Mikneiah, and obed-edom, and Jeiel, the 
doorkeepers. [19] so the singers, heman, Asaph, 
and ethan [, were appointed], with cymbals of 
brass to sound aloud; [20] and Zechariah, and 
Aziel, and shemiramoth, and Jehiel, and Unni, 
and eliab, and Maaseiah, and Benaiah, with 
psalteries set to Alamoth, [21] and Mattithiah, 
and eliphalehu, and Mikneiahu, and obed-
edom, and Jeiel, and Azaziah, with harps on the 
sheminith, to lead. [22] And Chenaniah, chief 
of the levites, was over the song; he was master 
in the song, because he was skilful. [23] And 
Berechiah and elkanah were doorkeepers for 
the ark. [24] And shebaniah, and Joshaphat, 
and nethanel, and Amasai, and Zechariah, and 
Benaiah, and eliezer, the priests, did blow with 
the trumpets before the ark of God; and obed-
edom and Jehiah were doorkeepers for the ark.

[25] so David, and the elders of israel, and 
the captains over thousands, went to bring up the 
ark of the covenant of the lord out of the house 
of obed-edom with joy. [26] And it came to pass,  
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‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡ È‡N ÌiÂÏ‰-˙‡¤̧©§¦¦½Ÿ§¥−£´§¦§¨®
:ÌÈÏÈ‡ ‰Ú·LÂ ÌÈ¯Ù-‰Ú·L eÁaÊiÂ©¦§§¬¦§¨«¨¦−§¦§¨¬¥¦«

27ÂÏ‰-ÏÎÂ ıea ÏÈÚÓa | Ïa¯ÎÓ „ÈÂ„ÂÌi §¨¦º§ª§¨´¦§¦´À§¨©§¦¦Æ
‰ÈÎe ÌÈ¯¯LÓ‰Â ÔB¯‡‰-˙‡ ÌÈ‡Np‰©Ÿ§¦´¤¨¨½§©§´Ÿ§¦½§©§¨²
„BÙ‡ „ÈÂc-ÏÚÂ ÌÈ¯¯LÓ‰ ‡On‰ ¯O‰©©¬©©¨−©§«Ÿ§¦®§©¨¦−¥¬

 :„a28‡¯NÈ-ÏÎÂÔB¯‡-˙‡ ÌÈÏÚÓ Ï ¨«§¨¦§¨¥À©£¦Æ¤£´
¯ÙBL ÏB˜·e ‰Úe¯˙a ‰Â‰È-˙È¯a§¦§½̈¦§¨Æ§´½̈
ÌÈÚÓLÓ ÌÈzÏˆÓ·e ˙B¯ˆˆÁ·e©£Ÿ§−¦§¦§¨®¦©§¦¦¾

 :˙B¯pÎÂ ÌÈÏ·a29‰Â‰È ˙È¯a ÔB¯‡ È‰ÈÂ ¦§¨¦−§¦Ÿ«©§¦À£Æ§¦´§½̈
Ïe‡L-˙a ÏÎÈÓe „ÈÂc ¯ÈÚ-„Ú ‡ä−©¦´¨¦®¦©̧©¨¹
CÏn‰-˙‡ ‡¯zÂ ÔBlÁ‰ „Úa | ‰Ù˜L¦§§¨´§©´©©À©¥̧¤¤©¤³¤

:daÏa BÏ Ê·zÂ ˜ÁNÓe „w¯Ó „ÈÂcÙ ¨¦Æ§©¥´§©¥½©¦¬¤−§¦¨«
16‡‰ ÔB¯‡-˙‡ e‡È·iÂ e‚ÈviÂ ÌÈ‰Ï ©¨¦ÆÆ¤£´¨«¡Ÿ¦½©©¦´

‡ Ï‰‡‰ CB˙a B˙‡„ÈÂc BÏ-‰Ë ¯L Ÿ½§´¨½Ÿ¤£¤¬¨«¨−¨¦®
‡‰ ÈÙÏ ÌÈÓÏLe ˙BÏÚ e·È¯˜iÂ:ÌÈ‰Ï ©©§¦²Ÿ¬§¨¦−¦§¥¬¨¡Ÿ¦«

2ÌÈÓÏM‰Â ‰ÏÚ‰ ˙BÏÚ‰Ó „ÈÂc ÏÎÈÂ©§©´¨¦½¥©£¬¨Ÿ¨−§©§¨¦®
 :‰Â‰È ÌLa ÌÚ‰-˙‡ C¯·ÈÂ3˜lÁÈÂ ©§¨¬¤¤¨¨−§¥¬§¨«©§©¥Æ

‡¯NÈ LÈ‡-ÏÎÏ‰M‡-„ÚÂ LÈ‡Ó Ï §¨¦´¦§¨¥½¥¦−§©¦¨®
‡Â ÌÁÏ-¯kk LÈ‡Ï‡Â ̄ tL :‰LÈL4ÔziÂ §¦Æ¦©¤½¤§¤§¨−©£¦¨«©¦¥º

ÌÈ˙¯LÓ ÌiÂÏ‰-ÔÓ ‰Â‰È ÔB¯‡ ÈÙÏ¦§¥̧£¯§¨²¦©§¦¦−§¨§¦®
‡ ‰Â‰ÈÏ Ïl‰Ïe ˙B„B‰Ïe ¯ÈkÊ‰ÏeÈ‰Ï §©§¦Æ§´§©¥½©¨−¡Ÿ¥¬

‡¯NÈ :ÏÙ ¦§¨¥«
5‡¯‰ ÛÒ‡‡ÈÚÈ ‰È¯ÎÊ e‰LÓe LÏ ¨¨¬¨−Ÿ¦§¥´§©§¨®§¦¥¿

‡ÈÁÈÂ ˙BÓ¯ÈÓLe‡Â ‰È˙zÓe Ï·‡ÈÏ §¦«¨¿¦«¦¥¿©¦§¿̈¤¡¦¿̈
‡ÈÚÈÂ Ì„‡ „·ÚÂ e‰È·eÌÈÏ· ÈÏÎa Ï §¨¨Á§Ÿ¥̧¡¹Ÿ¦«¦¥À¦§¥³§¨¦Æ

:ÚÈÓLÓ ÌÈzÏˆÓa ÛÒ‡Â ˙B¯pÎ·e§¦Ÿ½§¨¨−©«§¦§©¬¦©§¦«©
6‡ÈÊÁÈÂ e‰È·e˙B¯ˆˆÁa ÌÈ‰k‰ Ï §¨¨¬§©£¦¥−©Ÿ£¦®©£Ÿ§´

‡‰-˙È¯a ÔB¯‡ ÈÙÏ „ÈÓz :ÌÈ‰Ï7aÌBi ¨¦½¦§¥−£¬§¦¨¡Ÿ¦«©´
‡¯a „ÈÂc Ô˙ Ê‡ ‡e‰‰‰Â‰ÈÏ ˙B„‰Ï L ©À¨´¨©³¨¦Æ¨½Ÿ§Ÿ−©¨®

:ÂÈÁ‡Â ÛÒ‡-„ÈaÙ §©¨¨−§¤¨«
8eÚÈ„B‰ BÓL· e‡¯˜ ‰Â‰ÈÏ e„B‰³©«¨Æ¦§´¦§½¦¬

 :ÂÈ˙ÏÈÏÚ ÌÈnÚ·9BÏ-e¯nÊ BÏ e¯ÈL ¨©¦−£¦Ÿ¨«¦³Æ©§½
 :ÂÈ˙‡ÏÙ-ÏÎa eÁÈN10ÌLa eÏÏ‰˙‰ ¦−§¨¦§§Ÿ¨«¦«§©«§Æ§¥´

when God helped the levites that bore the ark 
of the covenant of the lord, that they sacrificed 
seven bullocks and seven rams. [27] And David 
was clothed with a robe of fine linen, and all 
the levites that bore the ark, and the singers, 
and Chenaniah the master of the singers in the 
song; and David had upon him an ephod of 
linen. [28] Thus all israel brought up the ark of 
the covenant of the lord with shouting, and 
with sound of the horn, and with trumpets, and 
with cymbals, sounding aloud with psalteries 
and harps. [29] And it came to pass, as the ark 
of the covenant of the lord came to the city of 
David, that Michal the daughter of saul looked 
out at the window, and saw king David dancing 
and making merry; and she despised him in her 
heart. 

16 And they brought in the ark of God, 
and set it in the midst of the tent that 

David had pitched for it, and they offered 
burnt-offerings and peace-offerings before God. 
[2] And when David had made an end of offering 
the burnt-offering and the peace-offerings, he 
blessed the people in the name of the lord. 
[3] And he dealt to every one of israel, both man 
and woman, to every one a loaf of bread, and a 
cake made in a pan, and a sweet cake.

[4] And he appointed certain of the levites 
to minister before the ark of the lord, and to 
celebrate and to thank and praise the lord, the 
God of israel: [5] Asaph the chief, and second 
to him Zechariah, Jeiel, and shemiramoth, and 
Jehiel, and Mattithiah, and eliab, and Benaiah, 
and obed-edom, and Jeiel, with psalteries and 
with harps; and Asaph with cymbals, sounding 
aloud; [6] and Benaiah and Jahaziel the priests 
with trumpets continually, before the ark of the 
covenant of God.

[7] Then on that day did David first ordain 
to give thanks unto the lord, by the hand of 
Asaph and his brethren.

[8] o give thanks unto the lord, call upon 
his name; / Make known his doings among the 
peoples. / [9] sing unto him, sing praises unto 
him; / speak ye of all his marvellous works. / 
[10] Glory ye in his holy name; / let the heart  
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 :‰Â‰È ÈL˜·Ó ·Ï ÁÓNÈ BL„˜11eL¯c ¨§½¦§©¾¥−§©§¥¬§¨«¦§³
 :„ÈÓz ÂÈÙ eLwa BfÚÂ ‰Â‰È12e¯ÎÊ §¨Æ§ª½©§¬¨¨−¨¦«¦§À

‡ ÂÈ˙‡ÏÙ-ÈËtLÓe ÂÈ˙ÙÓ ‰NÚ ¯L ¦§§Ÿ¨Æ£¤´¨½̈Ÿ§¨−¦§§¥
 :e‰ÈÙ13‡¯NÈ Ú¯Ê·˜ÚÈ Èa Bc·Ú Ï ¦«µ¤©¦§¨¥´©§½§¥¬©£−Ÿ

 :ÂÈ¯ÈÁa14‡ ‰Â‰È ‡e‰ı¯‡‰-ÏÎa eÈ‰Ï §¦¨«µ§¨´¡Ÿ¥½§¨¨¨−¤
 :ÂÈËtLÓ15‰eˆ ¯·c B˙È¯a ÌÏBÚÏ e¯ÎÊ ¦§¨¨«¦§³§¨Æ§¦½¨¨¬¦¨−

‡Ï :¯Bc ÛÏ16‡Ì‰¯·‡-˙‡ ˙¯k ¯L §¤¬¤«£¤³¨©Æ¤©§¨½̈
 :˜ÁˆÈÏ B˙Úe·Le17·˜ÚÈÏ ‰„ÈÓÚiÂ §¨−§¦§¨«©©£¦¤³¨§©£ŸÆ

‡¯NÈÏ ˜ÁÏ :ÌÏBÚ ˙È¯a Ï18EÏ ¯Ó‡Ï §½Ÿ§¦§¨¥−§¦¬¨«¥ÀŸ§Æ
-ı¯‡ Ôz‡:ÌÎ˙ÏÁ Ï·Á ÔÚk ¤¥´¤«¤§½̈©¤−¤©£©§¤«

19ÌÈ¯‚Â ËÚÓk ¯tÒÓ È˙Ó ÌÎ˙BÈ‰a¦«§«§¤Æ§¥´¦§½̈¦§©−§¨¦¬
 :da20‡ ÈBbÓ eÎl‰˙iÂ‰ÎÏÓnÓe ÈBb-Ï ¨«©¦«§©§Æ¦´¤½¦©§¨¨−

‡ :¯Á‡ ÌÚ-Ï21Ì˜LÚÏ LÈ‡Ï ÁÈp‰-‡Ï ¤©¬©¥«Ÿ¦¦³©§¦Æ§¨§½̈
 :ÌÈÎÏÓ Ì‰ÈÏÚ ÁÎBiÂ22‡eÚbz-Ï ©¬©£¥¤−§¨¦«©«¦§Æ

‡ È‡È··e ÈÁÈLÓa:eÚ¯z-ÏÙ ¦§¦½̈¦§¦©−©¨¥«
23-ÌBiÓ e¯Oa ı¯‡‰-Ïk ‰Â‰ÈÏ e¯ÈL¦³©«¨Æ¨¨½̈¤©§¬¦«
‡ :B˙ÚeLÈ ÌBÈ-Ï24-˙‡ ÌÈBb· e¯tÒ ¤−§¨«©§³©¦Æ¤

 :ÂÈ˙‡ÏÙ ÌÈnÚ‰-ÏÎa B„B·k25ÏB„‚ Èk §½§¨¨©¦−¦§§Ÿ¨«¦Á¨¸
-ÏÚ ‡e‰ ‡¯BÂ „‡Ó Ïl‰Óe ‰Â‰È-Ïk §¨³§ª¨Æ§½Ÿ§¨¬−©¨

‡ :ÌÈ‰Ï26‡-Ïk Èk‡ ÌÈnÚ‰ È‰ÏÌÈÏÈÏ ¡Ÿ¦«Â¦¨¡Ÿ¥³¨©¦Æ¡¦¦½
 :‰NÚ ÌÈÓL ‰Â‰ÈÂ27ÂÈÙÏ ¯„‰Â „B‰ ©¨−¨©¬¦¨¨«³§¨¨Æ§¨½̈

 :BÓ˜Óa ‰Â„ÁÂ ÊÚ28‰Â‰ÈÏ e·‰ ¬Ÿ§¤§¨−¦§Ÿ«¨³©«¨Æ
:ÊÚÂ „B·k ‰Â‰ÈÏ e·‰ ÌÈnÚ ˙BÁtLÓ¦§§´©¦½¨¬©¨−¨¬¨«Ÿ

29‰ÁÓ e‡N BÓL „B·k ‰Â‰ÈÏ e·‰̈¬©¨−§´§®§³¦§¨Æ
-˙¯„‰a ‰Â‰ÈÏ eÂÁzL‰ ÂÈÙÏ e‡·e´Ÿ§¨½̈¦§©£¬©¨−§©§©

 :L„˜30-Û‡ ı¯‡‰-Ïk ÂÈÙlÓ eÏÈÁ «Ÿ¤¦³¦§¨¨Æ¨¨½̈¤©
 :ËBnz-Ïa Ï·z ÔBkz31ÌÈÓM‰ eÁÓNÈ ¦¬¥¥−©¦«¦§§³©¨©Æ¦Æ

:CÏÓ ‰Â‰È ÌÈBb· e¯Ó‡ÈÂ ı¯‡‰ Ï‚˙Â§¨¥´¨½̈¤§Ÿ§¬©¦−§¨¬¨¨«
32-ÏÎÂ ‰„O‰ ıÏÚÈ B‡BÏÓe Ìi‰ ÌÚ¯È¦§©³©¨Æ§½©£¬Ÿ©¨¤−§¨
‡-¯L :Ba33ÈÙlÓ ¯Úi‰ ÈˆÚ ep¯È Ê‡ £¤«¨¬§©§−£¥´©¨®©¦¦§¥´

-Èk ‰Â‰È :ı¯‡‰-˙‡ ËBtLÏ ‡·34e„B‰ §½̈¦¨−¦§¬¤¨¨«¤³
 :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk ·BË Èk ‰Â‰ÈÏ35e¯Ó‡Â ©¨Æ¦´½¦¬§¨−©§«§¦§¾

‡ eÚÈLB‰eÏÈv‰Â eˆa˜Â eÚLÈ È‰Ï ¦¥ÆÆ¡Ÿ¥´¦§¥½§©§¥¬§©¦¥−

of them rejoice that seek the lord. / [11] seek 
ye the lord and his strength; / seek his face 
continually. / [12] remember his marvellous 
works that he hath done, / his wonders, and 
the judgments of his mouth; / [13] o ye seed 
of israel his servant, / Ye children of Jacob, his 
chosen ones. / [14] he is the lord our God; / his 
judgments are in all the earth. / [15] remember 
his covenant for ever, / The word which he 
commanded to a thousand generations; / 
[16] [The covenant] which he made with 
Abraham, / And his oath unto isaac; / [17] And 
he established it unto Jacob for a statute, / To 
israel for an everlasting covenant; / [18] saying: 
‘Unto thee will i give the land of Canaan, / The 
lot of your inheritance.’ / [19] When ye were 
but a few men in number, / Yea, very few, and 
sojourners in it, / [20] And when they went about 
from nation to nation, / And from one kingdom 
to another people, / [21] he suffered no man to 
do them wrong, / Yea, for their sake he reproved 
kings: / [22] ‘Touch not Mine anointed ones, / 
And do My prophets no harm.’ 

[23] sing unto the lord, all the earth; / 
Proclaim his salvation from day to day. / 
[24] Declare his glory among the nations, / his 
marvellous works among all the peoples. / [25] For 
great is the lord, and highly to be praised: / he 
also is to be feared above all gods. / [26] For all the 
gods of the peoples are things of nought; / But 
the lord made the heavens. / [27] honour and 
majesty are before him; / strength and gladness 
are in his place. / [28] Ascribe unto the lord, 
ye kindreds of the peoples, / Ascribe unto the 
lord glory and strength. / [29] Ascribe unto the 
lord the glory due unto his name; / Bring an 
offering, and come before him; / Worship the 
lord in the beauty of holiness. / [30] Tremble 
before him, all the earth; / The world also is 
established that it cannot be moved. / [31] let 
the heavens be glad, and let the earth rejoice; / 
And let them say among the nations: / ‘The 
lord reigneth.’ / [32] let the sea roar, and the 
fulness thereof; / let the field exult, and all that 
is therein; / [33] Then shall the trees of the wood 
sing for joy, / Before the lord, for he is come 
to judge the earth. / [34] o give thanks unto the 
lord; for he is good; / For his mercy endureth 
for ever. / [35] And say ye: ‘save us, o God of our 
salvation, / And gather us together and deliver 
us from the nations, / That we may give thanks  
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ÁazL‰Ï EL„˜ ÌLÏ ˙B„‰Ï ÌÈBb‰-ÔÓ¦©¦®§ŸÆ§¥´¨§¤½§¦§©¥−©
 :E˙l‰˙a36‡ ‰Â‰È Ce¯a‡¯NÈ È‰ÏÏ ¦§¦¨¤«¨³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½

ÌÚ‰-ÏÎ e¯Ó‡iÂ ÌÏÚ‰ „ÚÂ ÌÏBÚ‰-ÔÓ¦¨¨−§©´¨Ÿ¨®©Ÿ§³¨¨¨Æ
:‰Â‰ÈÏ Ïl‰Â ÔÓ‡Ù ¨¥½§©¥−©«¨«

37‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡ ÈÙÏ ÌL-·ÊÚiÂ©©«£¨À̈¦§¥Æ£´§¦§½̈
„ÈÓz ÔB¯‡‰ ÈÙÏ ˙¯LÏ ÂÈÁ‡Ïe ÛÒ‡Ï§¨¨−§¤¨®§¨¥º¦§¥¯¨¨²¨¦−

 :BÓBÈa ÌBÈ-¯·„Ï38Ì‰ÈÁ‡Â Ì„‡ „·ÚÂ ¦§©¬§«§Ÿ¥¬¡²Ÿ©£¥¤−
Ôe˙È„È-Ôa Ì„‡ „·ÚÂ ‰BÓLe ÌÈML¦¦´§¨®§Ÿ¥̧¡¯Ÿ¤§¦²

 :ÌÈ¯ÚLÏ ‰ÒÁÂ39Ô‰k‰ ˜B„ˆ | ˙‡Â §Ÿ¨−§Ÿ£¦«§¥´¨´©Ÿ¥À
‰Óaa ‰Â‰È ÔkLÓ ÈÙÏ ÌÈ‰k‰ ÂÈÁ‡Â§¤¨Æ©´Ÿ£¦½¦§¥−¦§©´§¨®©¨¨−

‡ :ÔBÚ·‚a ¯L40‰Â‰ÈÏ ˙BÏÚ ˙BÏÚ‰Ï £¤¬§¦§«§«©£ÁŸ¸©¹̈
-ÏÚ·¯ÚÏÂ ¯˜aÏ „ÈÓz ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ ©¦§©¯¨Ÿ¨²¨¦−©´Ÿ¤§¨¨®¤

‡ ‰Â‰È ˙¯B˙a ·e˙k‰-ÏÎÏe‰eˆ ¯L §¨©¨Æ§©´§½̈£¤¬¦¨−
‡¯NÈ-ÏÚ :Ï41Ôe˙e„ÈÂ ÔÓÈ‰ Ì‰nÚÂ ©¦§¨¥«§¦¨¤Æ¥¨´¦«½

‡ ÌÈ¯e¯a‰ ¯‡Le˙BÓLa e·w ¯L §¨Æ©§¦½£¤¬¦§−§¥®
:BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk ‰Â‰ÈÏ ˙B„‰Ï§ŸÆ©«½̈¦¬§¨−©§«

42˙B¯ˆˆÁ Ôe˙e„ÈÂ ÔÓÈ‰ Ì‰nÚÂ§¦¨¤Á¥¨̧¦«¹£Ÿ§³
¯ÈL ÈÏÎe ÌÈÚÈÓLÓÏ ÌÈzÏˆÓe§¦§©Æ¦Æ§©§¦¦½§¥−¦´

‡‰ :¯ÚMÏ Ôe˙e„È È·e ÌÈ‰Ï43eÎÏiÂ ¨¡Ÿ¦®§¥¬§−©¨«©©¥§¬
C¯·Ï „ÈÂc ·qiÂ B˙È·Ï LÈ‡ ÌÚ‰-ÏÎ̈¨¨−¦´§¥®©¦¬Ÿ¨¦−§¨¥¬

-˙‡:B˙ÈaÙ ¤¥«
17‡k È‰ÈÂ ¯Ó‡iÂ B˙È·a „ÈÂc ·LÈ ¯L ©§¦¾©£¤²¨©¬¨¦−§¥®©¸Ÿ¤

‡ „ÈÂc·LBÈ ÈÎ‡ ‰p‰ ‡È·p‰ Ô˙-Ï ¨¦¹¤¨¨´©¨¦À¦¥̧¨Ÿ¦³¥Æ
˙Áz ‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡Â ÌÈÊ¯‡‰ ˙È·a§¥´¨«£¨¦½©£¬§¦§¨−©¬©

 :˙BÚÈ¯È2‡ Ô˙ ¯Ó‡iÂ‡ Ïk „ÈÂc-Ï¯L §¦«©³Ÿ¤¨¨Æ¤¨¦½²Ÿ£¤¬
‡‰ Èk ‰NÚ E··Ïa:CnÚ ÌÈ‰Ï Ò ¦«§¨§−£¥®¦¬¨¡Ÿ¦−¦¨«

3‡-¯·c È‰ÈÂ ‡e‰‰ ‰ÏÈla È‰ÈÂÌÈ‰Ï ©«§¦−©©´§¨©®©§¦Æ§©¡Ÿ¦½
‡ :¯Ó‡Ï Ô˙-Ï4‡ z¯Ó‡Â CÏ„ÈÂc-Ï ¤¨¨−¥«Ÿ¥³§¨©§¨Æ¤¨¦´

Èl-‰·z ‰z‡ ‡Ï ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k Èc·Ú©§¦½−Ÿ¨©´§¨®¬Ÿ©¨²¦§¤¦¬
 :˙·LÏ ˙Èa‰5˙È·a Èz·LÈ ‡Ï Èk ©©−¦¨¨«¤¦´³Ÿ¨©Æ§¦Æ§©½¦

‡ ÌBi‰-ÔÓ‡¯NÈ-˙‡ È˙ÈÏÚ‰ ¯L„Ú Ï ¦©À£¤³¤¡¥Æ¦Æ¤¦§¨¥½©−
‡ Ï‰‡Ó ‰È‰‡Â ‰f‰ ÌBi‰Ï‰‡-Ï ©´©¤®¨«¤§¤²¥¬Ÿ¤¤−Ÿ¤

 :ÔkLnÓe6‡ ÏÎa-ÏÎa ÈzÎl‰˙‰-¯L ¦¦§¨«§¬Ÿ£¤«¦§©©§¦»§¨

unto Thy holy name, / That we may triumph in 
Thy praise.’ / [36] Blessed be the lord, the God 
of israel, / From everlasting even to everlasting. / 
And all the people said: ‘Amen’, and praised the 
lord. 

[37] so he left there, before the ark of 
covenant of the lord, Asaph and brethren, to 
minister before the continually, as every day’s 
work required; [38] and obed-edom with their 
brethren, threescore and eight; obed-edom also 
the son of Jedithun and hosah to be doorkeepers; 
[39] and Zadok the priest, and his brethren the 
priests, before the tabernacle of the lord in the 
high place that was at Gibeon, [40] to offer burnt-
offerings unto the lord upon the altar of burnt-
offering continually morning and evening, even 
according to all that is written in the law of 
the lord, which he commanded unto israel; 
[41] and with them heman and Jeduthun, and 
the rest that were chosen, who were mentioned 
by name, to give thanks to the lord, because 
his mercy endureth for ever; [42] and with them 
heman and Jeduthun, to sound aloud with 
trumpets and cymbals, and with instruments 
for the songs of God; and the sons of Jeduthun 
to be at the gate. [43] And all the people departed 
every man to his house; and David returned to 
bless his house. 

17 And it came to pass, when David 
dwelt in his house, that David said to 

nathan the prophet: ‘lo, i dwell in a house of 
cedar, but the ark of the covenant of the lord 
dwelleth under curtains.’ [2] And nathan said 
unto David: ‘Do all that is in thy heart; for God 
is with thee.’ [3] And it came to pass the same 
night, that the word of God came to nathan, 
saying: [4] ‘Go and tell David My servant: 
Thus saith the lord: Thou shalt not build Me 
a house to dwell in; [5] for i have not dwelt in 
a house since the day that i brought up israel, 
unto this day; but have [gone] from tent to tent, 
and from one tabernacle [to another]. [6] in all 
places wherein i have walked among all israel,  
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‡¯NÈÈËÙL „Á‡-˙‡ Èz¯ac ¯·„‰ Ï ¦§¨¥¼£¨¨´¦©À§¦¤©©ÆŸ§¥´
‡¯NÈ‡ ÏÈnÚ-˙‡ ˙BÚ¯Ï È˙Èeˆ ¯L ¦§¨¥½£¤¬¦¦²¦¦§¬¤©¦−
¯Ó‡Ï-‡Ï ‰nÏ :ÌÈÊ¯‡ ˙Èa ÈÏ Ì˙È· ¥®Ÿ¨²¨Ÿ§¦¤¬¦−¥¬£¨¦«

7„ÈÂ„Ï Èc·ÚÏ ¯Ó‡˙-‰k ‰zÚÂ Ò Â§©¨«ŸŸ©º§©§¦´§¨¦À
EÈzÁ˜Ï È‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡ ‰k³Ÿ¨©Æ§¨´§¨½£¦³§©§¦ÆÆ
ÏÚ „È‚ ˙BÈ‰Ï Ô‡v‰ È¯Á‡-ÔÓ ‰Âp‰-ÔÓ¦©¨¤½¦«©£¥−©®Ÿ¦§´¨¦½©−

‡¯NÈ ÈnÚ :Ï8‡ ÏÎa EnÚ ‰È‰‡Â¯L ©¦¬¦§¨¥«¨«¤§¤´¦§À§ŸÆ£¤´
-˙‡ ˙È¯Î‡Â zÎÏ‰EÈtÓ EÈ·ÈB‡-Ïk ¨©½§¨¨©§¦¬¤¨§¤−¦¨¤®

‡ ÌÈÏB„b‰ ÌLk ÌL EÏ È˙ÈNÚÂ¯L §¨¦³¦«§Æ¥½§¥¬©§¦−£¤¬
 :ı¯‡a9‡¯NÈ ÈnÚÏ ÌB˜Ó ÈzÓNÂÏ ¨¨«¤§©§¦´Â¨§©¦̧¦§¨¥³

„BÚ Êb¯È ‡ÏÂ ÂÈzÁz ÔÎLÂ e‰ÈzÚËe§©§¦ÆÆ§¨©´©§½̈§¬Ÿ¦§©−®
‡k B˙l·Ï ‰ÏÂÚ-È· eÙÈÒBÈ-‡ÏÂ¯L §Ÿ¦³§¥©§¨Æ§©Ÿ½©£¤−

‡¯a :‰BL10‡ ÌÈÓiÓÏeÈ˙Èeˆ ¯L ¨¦¨«§¦¨¦À£¤̧¦¦³¦
‡¯NÈ ÈnÚ-ÏÚ ÌÈËÙL-˙‡ ÈzÚÎ‰Â Ï «Ÿ§¦Æ©©¦´¦§¨¥½§¦§©−§¦¤

El-‰·È ˙È·e CÏ „b‡Â EÈ·ÈB‡-Ïk̈§¤®¨©¦´½̈©−¦¦«§¤§¬
 :‰Â‰È11-Èk ‰È‰Â˙ÎÏÏ EÈÓÈ e‡ÏÓ §¨«§¨À̈¦«¨§³¨¤ÆÆ¨¤´¤

EÈ¯Á‡ EÚ¯Ê-˙‡ È˙BÓÈ˜‰Â EÈ˙·‡-ÌÚ¦£Ÿ¤½©£¦«¦³¤«©§£Æ©£¤½
‡-˙‡ È˙BÈÎ‰Â EÈaÓ ‰È‰È ¯L£¤¬¦§¤−¦¨¤®©£¦¦−¤

 :B˙eÎÏÓ12ÈzÎÂ ˙Èa Èl-‰·È ‡e‰ ©§«¬¦§¤¦−¨®¦§Ÿ©§¦¬
-˙‡ :ÌÏBÚ-„Ú B‡Òk13Bl-‰È‰‡ È‡ ¤¦§−©¨«£¦Æ¤«§¤´

¯ÈÒ‡-‡Ï ÈcÒÁÂ Ô·Ï Èl-‰È‰È ‡e‰Â ·‡Ï§½̈§−¦«§¤¦´§¥®§©§¦ÆŸ¨¦´
‡k BnÚÓ‡Ó È˙B¯ÈÒ‰ ¯L‰È‰ ¯L ¥«¦½©£¤´£¦½¦¥£¤¬¨¨−

 :EÈÙÏ14È˙eÎÏÓ·e È˙È·a e‰Èz„ÓÚ‰Â §¨¤«§©«£©§¦²§¥¦¬§©§¦−
:ÌÏBÚ-„Ú ÔBÎ ‰È‰È B‡ÒÎÂ ÌÏBÚ‰-„Ú©¨¨®§¦§¾¦§¤¬¨−©¨«

15‡‰ ÌÈ¯·c‰ ÏÎk‰f‰ ÔBÊÁ‰ ÏÎÎe ‰l §ŸÆ©§¨¦´¨¥½¤§−Ÿ¤¨´©¤®
‡ Ô˙ ¯ac Ôk:„ÈÂc-ÏÙ ¥²¦¤¬¨¨−¤¨¦«

16‰Â‰È ÈÙÏ ·LiÂ „ÈÂc CÏn‰ ‡·iÂ©¨ŸÆ©¤´¤¨¦½©¥−¤¦§¥´§¨®
‡ ‰Â‰È È‡-ÈÓ ¯Ó‡iÂÈ˙È· ÈÓe ÌÈ‰Ï ©ÀŸ¤¦«£¦º§¨³¡Ÿ¦Æ¦´¥¦½

Ú È˙‡È·‰ Èk :ÌÏ‰-„17˙‡Ê ÔË˜zÂ ¦¬£¦Ÿ©−¦©£«Ÿ©¦§©̧³Ÿ
‡ EÈÈÚa-ÏÚ ¯a„zÂ ÌÈ‰ÏEc·Ú-˙Èa §¥¤ÆÆ¡Ÿ¦½©§©¥¬©¥«©§§−

‰ÏÚn‰ Ì„‡‰ ¯B˙k È˙È‡¯e ˜BÁ¯ÓÏ§¥¨®§¦©À¦§¯¨¨¨²©«©£¨−
‡ ‰Â‰È :ÌÈ‰Ï18„ÈÂc „BÚ ÛÈÒBi-‰Ó §¨¬¡Ÿ¦«©¦̧¬¨¦²

‡Ec·Ú-˙‡ ‰z‡Â Ec·Ú-˙‡ „B·ÎÏ EÈÏ ¥¤−§¨´¤©§¤®§©¨−¤«©§§¬

spoke i a word with any of the judges of israel, 
whom i commanded to feed My people, saying: 
Why have ye not built Me a house of cedar? 
[7] now therefore thus shalt thou say unto My 
servant David: Thus saith the lord of hosts: i 
took thee from the sheepcote, from following 
the sheep, that thou shouldest be prince over 
My people israel; [8] and i have been with thee 
whithersoever thou wentest, and have cut off all 
thine enemies from before thee; and i will make 
thee a name, like unto the name of the great ones 
that are in the earth. [9] And i will appoint a 
place for My people israel, and will plant them, 
that they may dwell in their own place, and be 
disquieted no more; neither shall the children of 
wickedness waste them any more, as at the first, 
[10] even from the day that i commanded judges 
to be over My people israel; and i will subdue all 
thine enemies. Moreover i tell thee that the lord 
will build thee a house. [11] And it shall come to 
pass, when thy days are fulfilled that thou must 
go to be with thy fathers, that i will set up thy 
seed after thee, who shall be of thy sons; and i 
will establish his kingdom. [12] he shall build Me 
a house, and i will establish his throne for ever. 
[13] i will be to him for a father, and he shall be to 
Me for a son; and i will not take My mercy away 
from him, as i took it from him that was before 
thee; [14] but i will settle him in My house and 
in My kingdom for ever; and his throne shall be 
established for ever.’ [15] According to all these 
words, and according to all this vision, so did 
nathan speak unto David.

[16] Then David the king went in, and sat 
before the lord; and he said: ‘Who am i, o 
lord God, and what is my house, that Thou 
hast brought me thus far? [17] And this was a 
small thing in Thine eyes, o God; but Thou hast 
spoken of Thy servant’s house for a great while 
to come, and hast regarded me after the manner 
of a man of high degree, o lord God. [18] What 
can David say yet more unto Thee concerning 
the honour which is done to Thy servant? for  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1535

kethuvim   1 ChroniCles 17.19 ÌÈ·Â˙Î‡ ÌÈÓÈ‰ È¯·„17

1535

 :zÚ„È19EaÏÎe Ec·Ú ¯e·Úa ‰Â‰È ¨¨«§¨§¾̈©£³©§§Æ«§¦§½
ÚÈ„‰Ï ˙‡f‰ ‰le„b‰-Ïk ˙‡ ˙ÈNÚ̈¦¾¨¥¬¨©§¨−©®Ÿ§Ÿ¦−©

-˙‡ :˙Bl„b‰-Ïk20ÔÈ‡Â EBÓk ÔÈ‡ ‰Â‰È ¤¨©§ª«§¨Æ¥´¨½§¥¬
‡‡ ÏÎa E˙ÏeÊ ÌÈ‰ÏeÚÓL-¯L ¡Ÿ¦−¨¤®§¬Ÿ£¤¨©−§

 :eÈÊ‡a21‡¯NÈ EnÚk ÈÓe„Á‡ ÈBb Ï §¨§¥«¦Æ§©§´¦§¨¥½¬¤¨−
‡ ı¯‡a‡‰ CÏ‰ ¯LÌÚ BÏ ˙BcÙÏ ÌÈ‰Ï ¨¨®¤£¤Á¨©̧¨¡Ÿ¦¹¦§¯´À̈

ÈtÓ L¯‚Ï ˙B‡¯Â ˙Bl„b ÌL EÏ ÌeNÏ̈³§Æµ¥§ª´§Ÿ̈½§¨¥À¦§¥¯
‡ EnÚ :ÌÈBb ÌÈ¯ˆnÓ ˙È„t-¯L22ÔzzÂ ©§²£¤¨¦¬¨¦¦§©−¦¦«Â©¦¥

‡¯NÈ EnÚ-˙‡ÌÏBÚ-„Ú ÌÚÏ EÏ | Ï ¤©§Æ¦§¨¥¯§²§¨−©¨®
‡Ï Ì‰Ï ˙ÈÈ‰ ‰Â‰È ‰z‡Â:ÌÈ‰Ï §©¨´§½̈¨¦¬¨¨¤−¥Ÿ¦«

23‡ ¯·c‰ ‰Â‰È ‰zÚÂ-ÏÚ z¯ac ¯L §©¨´§½̈©¨À̈£¤̧¦©³§¨©«
-ÏÚÂ Ec·Ú‰NÚÂ ÌÏBÚ-„Ú ÔÓ‡È B˙Èa ©§§Æ§©¥½¥¨¥−©¨®©£¥−

‡k :z¯ac ¯L24-„Ú EÓL Ïc‚ÈÂ ÔÓ‡ÈÂ ©£¤¬¦©«§¨Â§¥«¨¥§¦§©¸¦§³©
‡ ˙B‡·ˆ ‰Â‰È ¯Ó‡Ï ÌÏBÚ‡¯NÈ È‰ÏÏ ¨Æ¥½Ÿ§¨³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½

‡‡¯NÈÏ ÌÈ‰ÏÔBÎ Ec·Ú „ÈÂc-˙È·e Ï ¡Ÿ¦−§¦§¨¥®¥¨¦¬©§§−¨¬
 :EÈÙÏ25‡ ‰z‡ | ÈkÔÊ‡-˙‡ ˙ÈÏb È‰Ï §¨¤«¦´©¨´¡Ÿ©À¨¦Æ¨Æ¤´Ÿ¤

-ÏÚ ˙Èa BÏ ˙B·Ï Ec·ÚEc·Ú ‡ˆÓ Ôk ©§§½¦§¬−¨®¦©¥Æ¨¨´©§§½
 :EÈÙÏ Ïlt˙‰Ï26-‰z‡ ‰Â‰È ‰zÚÂ §¦§©¥−§¨¤«§©¨´§½̈©¨

‡‰ ‡e‰‰·Bh‰ Ec·Ú-ÏÚ ¯a„zÂ ÌÈ‰Ï −¨¡Ÿ¦®©§©¥Æ©«©§§½©¨−
:˙‡f‰ 27‡B‰ ‰zÚÂ-˙‡ C¯·Ï zÏ˙Èa ©«Ÿ§©À̈©Æ§¨Æ§¨¥Æ¤¥´

‰z‡-Èk EÈÙÏ ÌÏBÚÏ ˙BÈ‰Ï Ec·Ú©§§½¦§¬§¨−§¨¤®¦«©¨³
:ÌÏBÚÏ C¯·Óe zÎ¯a ‰Â‰ÈÙ §¨Æ¥©½§¨§Ÿ̈−§¨«

18-È¯Á‡ È‰ÈÂ ÌÈzLÏt-˙‡ „ÈÂc CiÂ ÔÎ ©§¦Æ©£¥¥½©©¬¨¦²¤§¦§¦−
„iÓ ‰È˙·e ˙b-˙‡ ÁwiÂ ÌÚÈÎiÂ©©§¦¥®©¦©²¤©¬§Ÿ¤−¨¦©¬

 :ÌÈzLÏt2-˙‡ CiÂ·‡BÓ eÈ‰iÂ ·‡BÓ §¦§¦«©©−¤¨®©¦§³¨Æ
 :‰ÁÓ È‡N „ÈÂ„Ï ÌÈ„·Ú3„ÈÂc CiÂ £¨¦´§¨¦½Ÿ§¥−¦§¨«©©¬¨¦²

BzÎÏa ‰˙ÓÁ ‰·Bˆ-CÏÓ ¯ÊÚ„„‰-˙‡¤£©§¤¬¤¤«¤¨−£¨®¨§¤§¾
 :˙¯t-¯‰a B„È ·Èv‰Ï4„ÈÂc „kÏiÂ §©¦¬¨−¦«§©§¨«©¦§ŸÁ¨¦̧

‡ epnÓ‡ ˙Ú·LÂ ·Î¯ ÛÏÌÈL¯t ÌÈÙÏ ¦¤¹¤´¤¤À¤§¦§©³£¨¦Æ¨«¨¦½
‡ ÌÈ¯NÚÂ„ÈÂc ¯wÚÈÂ ÈÏ‚¯ LÈ‡ ÛÏ §¤§¦¬¤−¤¦´©§¦®©§©¥³¨¦Æ

-˙‡:·Î¯ ‰‡Ó epnÓ ¯˙BiÂ ·Î¯‰-Ïk ¤¨¨¤½¤©¥¬¦¤−¥¬¨¨«¤
5¯ÊÚ„„‰Ï ¯BÊÚÏ ˜NÓ¯c Ì¯‡ ‡·iÂ©¨ŸÆ£©´©§¤½¤©§¾©£©§¤−¤

-ÌÈ¯NÚ Ì¯‡a „ÈÂc CiÂ ‰·Bˆ CÏÓ¤´¤¨®©©³¨¦Æ©£¨½¤§¦«

Thou knowest Thy servant. [19] o lord, for 
Thy servant’s sake, and according to Thine own 
heart, hast Thou wrought all this greatness, to 
make known all these great things. [20] o lord, 
there is none like Thee, neither is there any God 
beside Thee, according to all that we have heard 
with our ears. [21] And who is like Thy people 
israel, a nation one in the earth, whom God went 
to redeem unto himself for a people, to make 
Thee a name by great and tremendous things, 
in driving out nations from before Thy people, 
whom Thou didst redeem out of egypt? [22] For 
Thy people israel didst Thou make Thine own 
people for ever; and Thou, lord, becamest their 
God. [23] And now, o lord, let the word that 
Thou hast spoken concerning Thy servant, and 
concerning his house, be established for ever, 
and do as Thou hast spoken. [24] Yea, let it be 
established, and let Thy name be magnified for 
ever, that it may be said: The lord of hosts is the 
God of israel, even a God to israel; and the house 
of David Thy servant shall be established before 
Thee. [25] For Thou, o my God, hast revealed to 
Thy servant that Thou wilt build him a house; 
therefore hath Thy servant taken heart to pray 
before Thee. [26] And now, o lord, Thou alone 
art God, and hast promised this good thing 
unto Thy servant; [27] and now it hath pleased 
Thee to bless the house of Thy servant, that it 
may continue for ever before Thee; for Thou, o 
lord, hast blessed, and so let [Thy servant] be 
blessed for ever.’

18 And after this it came to pass, that David 
smote the Philistines, and subdued 

them, and took Gath and its towns out of the 
hand of the Philistines.

[2] And he smote Moab; and the Moabites 
became servants to David, and brought presents.

[3] And David smote hadarezer king of 
Zobah by hamath, as he went to establish his 
dominion at the river euphrates. [4] And David 
took from him a thousand chariots, and seven 
thousand horsemen, and twenty thousand 
footmen; and David houghed all the chariot 
horses, but reserved of them for a hundred 
chariots. [5] And when the Arameans of Damascus 
came to succour hadarezer king of Zobah, David 
smote of the Arameans two and twenty thousand  
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‡ ÌÈLe :LÈ‡ ÛÏ6Ì¯‡a „ÈÂc ÌNiÂ §©¬¦¤−¤¦«©¨³¤¨¦Æ©£©´
È‡N ÌÈ„·Ú „ÈÂ„Ï Ì¯‡ È‰ÈÂ ˜NÓ¯c©§¤½¤©§¦³£¨Æ§¨¦½£¨¦−Ÿ§¥´

‡ ÏÎa „ÈÂ„Ï ‰Â‰È ÚLBiÂ ‰ÁÓ:CÏ‰ ̄ L ¦§¨®©³©§¨Æ§¨¦½§−Ÿ£¤¬¨¨«
7‡ ·‰f‰ ÈËÏL ˙‡ „ÈÂc ÁwiÂeÈ‰ ¯L ©¦©´¨¦Àµ¥¦§¥´©¨½̈£¤´¨½

:ÌÏLe¯È Ì‡È·ÈÂ ¯ÊÚ„„‰ È„·Ú ÏÚ©−©§¥´£©§¨®¤©§¦¥−§¨¨«¦
8„ÈÂc Á˜Ï ¯ÊÚ„„‰ È¯Ú ÔekÓe ˙Á·hÓe¦¦§©³¦Æ¨¥´£©§¤½¤¨©¬¨¦²

‰ÓÏL ‰NÚ | da „‡Ó ‰a¯ ˙LÁ§−Ÿ¤©¨´§®Ÿ¨´¨¨´§ŸÀŸ
ÈÏk ˙‡Â ÌÈ„enÚ‰-˙‡Â ˙LÁp‰ ÌÈ-˙‡¤¨³©§Ÿ Æ¤Æ§¤¨«©¦½§¥−§¥¬

:˙LÁp‰Ù ©§«Ÿ¤
9„ÈÂ„ ‰k‰ Èk ˙ÓÁ CÏÓ eÚz ÚÓLiÂ©¦§©¾−Ÿ¤´¤£¨®µ¦¦¨´¨¦½

-˙‡:‰·Bˆ-CÏÓ ¯ÊÚ„„‰ ÏÈÁ-Ïk ¤¨¥−£©§¤¬¤¤«¤¨«
10-Ì¯B„‰-˙‡ ÁÏLiÂ‡ Ba-CÏn‰-Ï ©¦§©´¤£«¨§´¤©¤«¤

 „ÈÂcÏÂ‡˘Ï‡LÏ BÎ¯·Ïe ÌBÏLÏ BÏ-Ï Â̈¦¦§¨¸§¨¹«§¨£À
‡ ÏÚLÈ‡-Èk e‰kiÂ ¯ÊÚ„„‰a ÌÁÏ ¯L ©Á£¤̧¦§©³©£©§¤Æ¤Æ©©¥½¦¦²

·‰Ê ÈÏk ÏÎÂ ¯ÊÚ„„‰ ‰È‰ eÚz ˙BÓÁÏÓ¦§£¬−Ÿ¨¨´£©§¨®¤§ÀŸ§¥²¨¨¬
 :˙LÁe ÛÒÎÂ11CÏn‰ LÈc˜‰ Ì˙‡-Ìb ¨¤−¤§«Ÿ¤©ŸÀ̈¦§¦º©¤³¤

‡ ·‰f‰Â ÛÒk‰-ÌÚ ‰Â‰ÈÏ „ÈÂc‡N ¯L ¨¦Æ©½̈¦©¤Æ¤Æ§©¨½̈£¤¬¨¨−
ÔBnÚ ÈaÓe ·‡BnÓe ÌB„‡Ó ÌÈBb‰-ÏkÓ¦¨©¦®¥«¡³¦¨Æ¦§¥´©½

 :˜ÏÓÚÓe ÌÈzLÏtÓe12-Ôa ÈL·‡Â ¦§¦§¦−¥«£¨¥«§©§©´¤
ÁÏn‰ ‡È‚a ÌB„‡-˙‡ ‰k‰ ‰Èe¯ §̂À̈¦¨³¤¡Æ§¥´©¤½©

‡ ¯NÚ ‰BÓL :ÛÏ13ÌB„‡a ÌNiÂ §¨¬¨¨−¨«¤©¨³¤¤«¡Æ
„ÈÂ„Ï ÌÈ„·Ú ÌB„‡-ÏÎ eÈ‰iÂ ÌÈ·Èˆ§¦¦½©¦§¬¨¡−£¨¦´§¨¦®

‡ ÏÎa „ÈÂc-˙‡ ‰Â‰È ÚLBiÂ:CÏ‰ ¯L ©³©§¨Æ¤¨¦½§−Ÿ£¤¬¨¨«
14-ÏÚ „ÈÂc CÏÓiÂ‡¯NÈ-Ïk‰NÚ È‰ÈÂ Ï ©¦§¬Ÿ¨¦−©¨¦§¨¥®©§¦ÀŸ¤²

 :BnÚ-ÏÎÏ ‰˜„ˆe ËtLÓ15-Ôa ·‡BÈÂ ¦§¨¬§¨¨−§¨©«§¨¬¤
„eÏÈÁ‡-Ôa ËÙLB‰ÈÂ ‡·v‰-ÏÚ ‰Èe¯ §̂¨−©©¨¨®¦¨¨¬¤£¦−

 :¯ÈkÊÓ16CÏÓÈ·‡Â ·eËÈÁ‡-Ôa ˜B„ˆÂ ©§¦«§¨¯¤£¦²©£¦¤¬¤
:¯ÙBÒ ‡LÂLÂ ÌÈ‰k ¯˙È·‡-Ôa¤¤§¨¨−Ÿ£¦®§©§¨−¥«

17È˙Ït‰Â È˙¯k‰-ÏÚ Ú„ÈB‰È-Ôa e‰È·e§¨Æ̈Æ¤§´¨¨½©©§¥¦−§©§¥¦®
‡¯‰ „ÈÂ„-È·e:CÏn‰ „ÈÏ ÌÈLÙ §¥¨¦¬¨¦Ÿ¦−§©¬©¤«¤

19-È¯Á‡ È‰ÈÂ CÏÓ LÁ ˙ÓiÂ ÔÎ ©§¦Æ©£¥¥½©¾̈¨¨¨−¤´¤
 :ÂÈzÁz Ba CÏÓiÂ ÔBnÚ-Èa2¯Ó‡iÂ §¥©®©¦§¬Ÿ§−©§¨«©¸Ÿ¤

LÁ-Ôa ÔeÁ-ÌÚ | „ÒÁ-‰NÚ‡ „ÈÂc̈¦¹¤«¡¤¤´¤¦¨´¤¨À̈

men. [6] Then David put [garrisons] in Aram 
Damascus; and the Arameans became servants 
to David, and brought presents. And the lord 
gave victory to David whithersoever he went. 
[7] And David took the shields of gold that were 
on the servants of hadarezer, and brought them 
to Jerusalem. [8] And from Tibhath and from 
Cun, cities of hadarezer, David took very much 
brass, wherewith solomon made the brazen sea, 
and the pillars, and the vessels of brass.

[9] And when Tou king of hamath heard 
that David had smitten all the host of hadarezer 
king of Zobah, [10] he sent hadoram his son to 
king David, to salute him, and to bless him—
because he had fought against hadarezer and 
smitten him; for hadarezer had wars with Tou—
and he had with him] all manner of vessels of 
gold and silver and brass. [11] These also did king 
David dedicate unto the lord, with the silver 
and the gold that he carried away from all the 
nations; from edom, and from Moab, and from 
the children of Ammon, and from the Philistines, 
and from Amalek. [12] Moreover aAbishai the 
son of Zeruiah smote of the edomites in the 
Valley of salt eighteen thousand. [13] And he put 
garrisons in edom; and all the edomites became 
servants to David. And the lord gave victory to 
David whithersoever he went.

[14] And David reigned over all israel; and 
he executed justice and righteousness unto all 
his people. [15] And Joab the son of Zeruiah was 
over the host; and Jehoshaphat the son of Ahilud 
was recorder. [16] And Zadok the son of Ahitub, 
and Abimelech the son of Abiathar, were priests; 
and shavsha was scribe; [17] and Benaiah the 
son of Jehoiada was over the Cherethites and 
the Pelethites; and the sons of David were chief 
about the king. 

19 And it came to pass after this, that nahash 
the king of the children of Ammon died, 

and his son reigned in his stead. [2] And David 
said: ‘i will show kindness unto hanun the son 
of nahash, because his father showed kindness  

a heb. Abshai, and in xix 11, 15
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„ÈÂc ÁÏLiÂ „ÒÁ ÈnÚ ÂÈ·‡ ‰NÚ-Èk¦«¨¨̧¨¦³¦¦Æ¤½¤©¦§©¬¨¦²
Ï ÌÈÎ‡ÏÓÈ„·Ú e‡·iÂ ÂÈ·‡-ÏÚ BÓÁ ©§¨¦−§©£´©¨¦®©¨ŸÁ©§¥̧

‡ „ÈÂ„‡ ÔBnÚ-Èa ı¯‡-Ï:BÓÁÏ ÔeÁ-Ï ¨¦¹¤¤¯¤§¥©²¤¨−§©£«
3„aÎÓ‰ ÔeÁÏ ÔBnÚ-È· È¯N e¯Ó‡iÂ©Ÿ§Á¨¥̧§¥©¹§¨À©«§©¥̧

EÏ ÁÏL-Èk EÈÈÚa EÈ·‡-˙‡ „ÈÂc̈¦³¤¨¦ÆÆ§¥¤½¦«¨©¬§−
CÙ‰ÏÂ ¯˜ÁÏ ¯e·Úa ‡Ï‰ ÌÈÓÁÓ§©£¦®£¿ŸÂ©£©§¸Ÿ§©£³Ÿ

‡ ÂÈ„·Ú e‡a ı¯‡‰ Ïb¯Ïe:EÈÏÙ §©¥Æ¨½̈¤¨¬£¨¨−¥¤«
4ÌÁl‚ÈÂ „ÈÂ„ È„·Ú-˙‡ ÔeÁ ÁwiÂ©¦©̧¨¹¤©§¥³¨¦Æ©«§©§¥½

-˙‡ ˙¯ÎiÂ‰ÚNÙn‰-„Ú ÈˆÁa Ì‰ÈÂ„Ó ©¦§¯Ÿ¤©§¥¤²©¥−¦©©¦§¨¨®
 :ÌÁlLÈÂ5-ÏÚ „ÈÂ„Ï e„ÈbiÂ eÎÏiÂ ©«§©§¥«©¥§Á©©¦̧§¨¦³©

eÈ‰-Èk Ì˙‡¯˜Ï ÁÏLiÂ ÌÈL‡‰̈«£¨¦Æ©¦§©´¦§¨½̈¦¨¬
CÏn‰ ¯Ó‡iÂ „‡Ó ÌÈÓÏÎ ÌÈL‡‰̈£¨¦−¦§¨¦´§®Ÿ©³Ÿ¤©¤Æ¤Æ

‡ „Ú BÁ¯È· e·LÌÎ˜Ê ÁnˆÈ-¯L §´¦«¥½©²£¤§©©¬§©§¤−
 :Ìz·LÂ6‡a˙‰ Èk ÔBnÚ Èa e‡¯iÂeL §©§¤«©¦§Æ§¥´©½¦¬¦«§¨£−

‡ ÔBnÚ È·e ÔeÁ ÁÏLiÂ „ÈÂc-ÌÚÛÏ ¦¨¦®©¦§©´Â¨§¥̧©¹¤´¤
-¯kkÌÈ¯‰ Ì¯‡-ÔÓ Ì‰Ï ¯kNÏ ÛÒk ¦©¤À¤¦§´ŸÂ¨¤¦£©¸©£©¹¦

:ÌÈL¯Ùe ·Î¯ ‰·BvÓe ‰ÎÚÓ Ì¯‡-ÔÓe¦£©³©£¨Æ¦½̈¤−¤¨¨¦«
7‡ ÌÈLÏLe ÌÈL Ì‰Ï e¯kNiÂ·Î¯ ÛÏ ©¦§§´¨¤¿§©¦Á§Ÿ¦̧¤¹¤¤À¤

-˙‡ÂeÁiÂ e‡·iÂ BnÚ-˙‡Â ‰ÎÚÓ CÏÓ §¤¤³¤©£¨Æ§¤©½©¨¾Ÿ©«©£−
Ì‰È¯ÚÓ eÙÒ‡ ÔBnÚ È·e ‡·„ÈÓ ÈÙÏ¦§¥´¥§¨®§¥´©À¤¤§Æ¥¨´¥¤½

:‰ÓÁÏnÏ e‡·iÂÙ ©¨−Ÿ©¦§¨¨«
8˙‡Â ·‡BÈ-˙‡ ÁÏLiÂ „ÈÂc ÚÓLiÂ©¦§©−¨¦®©¦§©Æ¤½̈§¥¬

 :ÌÈ¯Bab‰ ‡·ˆ-Ïk9ÔBnÚ Èa e‡ˆiÂ ¨¨¨−©¦¦«©¥§Æ§¥´©½
ÌÈÎÏn‰Â ¯ÈÚ‰ Á˙t ‰ÓÁÏÓ eÎ¯ÚiÂ©©«©§¬¦§¨¨−¤´©¨¦®§©§¨¦´

‡-¯L :‰„Oa Ìc·Ï e‡a10·‡BÈ ‡¯iÂ £¤½̈§©¨−©¨¤«©©´§À̈
‡ ‰ÓÁÏn‰-ÈÙ ‰˙È‰-ÈkÌÈt ÂÈÏ ¦«¨§¨¯§¥©¦§¨¨²¥¨−¨¦´

-ÏkÓ ¯Á·iÂ ¯BÁ‡Â‡¯NÈa ¯eÁaC¯ÚiÂ Ï §¨®©¦§©À¦¨¨Æ§¦§¨¥½©«©£−Ÿ
 :Ì¯‡ ˙‡¯˜Ï11„Èa Ô˙ ÌÚ‰ ¯˙È ˙‡Â ¦§©¬£¨«§¥Æ¤´¤¨½̈¨©¾§©−

Ï eÎ¯ÚiÂ ÂÈÁ‡ ÈL·‡:ÔBnÚ Èa ˙‡¯˜ ©§©´¨¦®©©´©§½¦§©−§¥¬©«
12Èl ˙ÈÈ‰Â Ì¯‡ ÈpnÓ ˜ÊÁz-Ì‡ ¯Ó‡iÂ©ÀŸ¤¦¤¡©³¦¤Æ¦Æ£¨½§¨¦¬¨¦−

‰ÚeL˙Ï  Ò -Ì‡Âe˜ÊÁÈ ÔBnÚ Èa ¦§¨®§¦§¥¬©²¤«¤§¬
 :EÈzÚLB‰Â EnÓ13-„Úa ‰˜fÁ˙Â ˜ÊÁ ¦§−§©§¦«£©³§¦«§©§¨Æ§©

‡ È¯Ú „Ú·e enÚ·Bh‰ ‰Â‰ÈÂ eÈ‰Ï ©¥½§©−¨¥´¡Ÿ¥®©«½̈©¬

to me.’ so David sent messengers to comfort 
him concerning his father. And David’s servants 
came into the land of the children of Ammon to 
hanun, to comfort him. [3] But the princes of the 
children of Ammon said to hanun: ‘Thinkest 
thou that David doth honour thy father, that 
he hath sent comforters unto thee? are not 
his servants come unto thee to search, and to 
overthrow, and to spy out the land?’ 

[4] so hanun took David’s servants, and 
shaved them, and cut off their garments in the 
middle, even to their hips, and sent them away. 
[5] Then there went certain persons, and told 
David how the men were served. And he sent to 
meet them; for the men were greatly ashamed. 
And the king said: ‘Tarry at Jericho until your 
beards be grown, and then return.’

[6] And when the children of Ammon 
saw that they had made themselves odious to 
David, hanun and the children of Ammon sent 
a thousand talents of silver to hire them chariots 
and horsemen out of Aram-naharaim, and out 
of Aram-maacah, and out of Zobah. [7] so they 
hired them thirty and two thousand chariots, and 
the king of Maacah and his people; who came 
and encamped before Medeba. And the children 
of Ammon gathered themselves together from 
their cities, and came to battle. [8] And when 
David heard of it, he sent Joab, and all the host of 
the mighty men. [9] And the children of Ammon 
came out, and put the battle in array at the gate 
of the city; and the kings that were come were by 
themselves in the field.

[10] now when Joab saw that the battle was 
set against him before and behind, he chose of all 
the choice men of israel, and put them in array 
against the Arameans. [11] And the rest of the 
people he committed into the hand of Abishai 
his brother, and they put themselves in array 
against the children of Ammon. [12] And he said: 
‘if the Arameans be too strong for me, then thou 
shalt help me; but if the children of Ammon be 
too strong for thee, then i will help thee. [13] Be 
of good courage, and let us prove strong for our 
people, and for the cities of our God; and the  
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 :‰NÚÈ ÂÈÈÚa14‡ ÌÚ‰Â ·‡BÈ LbiÂ-¯L §¥¨−©£¤«©¦©̧¹̈§¨¨¯£¤
:ÂÈtÓ eÒeiÂ ‰ÓÁÏnÏ Ì¯‡ ÈÙÏ BnÚ¦²¦§¥¬£¨−©¦§¨¨®©¨−¦¨¨«

15eÒeiÂ Ì¯‡ Ò-Èk e‡¯ ÔBnÚ È·e§¥̧©³¨Æ¦¨´£¨½©¨´
‰¯ÈÚ‰ e‡·iÂ ÂÈÁ‡ ÈL·‡ ÈtÓ Ì‰-Ì‚©¥À¦§¥Æ©§©´¨¦½©¨−Ÿ¨¦®¨

:ÌÏLe¯È ·‡BÈ ‡·iÂÙ ©¨¬Ÿ¨−§¨¨«¦
16‡¯NÈ ÈÙÏ eÙb Èk Ì¯‡ ‡¯iÂeÁÏLiÂ Ï ©©´§£À̈¦´¦§»¦§¥´¦§¨¥¼©«¦§§Æ

‡ Ì¯‡-˙‡ e‡ÈˆBiÂ ÌÈÎ‡ÏÓ¯·ÚÓ ¯L ©§¨¦½©¦´¤£¨½£¤−¥¥´¤
:Ì‰ÈÙÏ ¯ÊÚ„„‰ ‡·ˆ-¯N CÙBLÂ ¯‰p‰©¨¨®§©²©§¨¬£©§¤−¤¦§¥¤«

17-˙‡ ÛÒ‡iÂ „ÈÂ„Ï „biÂ‡¯NÈ-ÏkÏ ©ª©´§¨¦À©¤¡³Ÿ¤¨¦§¨¥Æ
‡ ‡·iÂ Ôc¯i‰ ¯·ÚiÂ‡ C¯ÚiÂ Ì‰ÏÌ‰Ï ©©£´Ÿ©©§¥½©¨´Ÿ£¥¤½©«©£−Ÿ£¥¤®

‰ÓÁÏÓ Ì¯‡ ˙‡¯˜Ï „ÈÂc C¯ÚiÂ©©£¸Ÿ¨¦¹¦§©³£¨Æ¦§¨½̈
 :BnÚ eÓÁliÂ18‡¯NÈ ÈÙlÓ Ì¯‡ ÒiÂÏ ©¦«¨£−¦«©¨´¨£¨»¦¦§¥´¦§¨¥¼

‡ ˙Ú·L Ì¯‡Ó „ÈÂc ‚¯‰iÂ·Î¯ ÌÈÙÏ ©©£¸Ÿ¨¦¹¥£À̈¦§©³£¨¦Æ¤½¤
‡ ÌÈÚa¯‡ÂCÙBL ˙‡Â ÈÏ‚¯ LÈ‡ ÛÏ §©§¨¦¬¤−¤¦´©§¦®§¥²©¬

 :˙ÈÓ‰ ‡·v‰-¯N19È„·Ú e‡¯iÂ ©«©¨¨−¥¦«©¦§º©§¥´
‡¯NÈ ÈÙÏ eÙb Èk ¯ÊÚ„„‰eÓÈÏLiÂ Ï £©§¤À¤¦³¦§Æ¦§¥´¦§¨¥½©©§¦¬

Ì¯‡ ‰·‡-‡ÏÂ e‰„·ÚiÂ „ÈÂc-ÌÚ¦¨¦−©©«©§ª®§Ÿ¨¨´£¨½
-˙‡ ÚÈLB‰Ï:„BÚ ÔBnÚ-ÈaÙ §¦¬©¤§¥©−«

20˙ÚÏ ‰M‰ ˙·eLz ˙ÚÏ È‰ÈÂ | ©§¦¿§¥Á§©̧©¨¹̈§¥´
ÏÈÁ-˙‡ ·‡BÈ ‚‰iÂ ÌÈÎÏn‰ ˙‡ ¥̂´©§¨¦À©¦§©´¨Á¤¥̧
‡·iÂ ÔBnÚ-Èa ı¯‡-˙‡ | ˙ÁLiÂ ‡·v‰©¨¹̈©©§¥´¤¤´¤§¥«©À©¨ŸÆ
CiÂ ÌÏLe¯Èa ·LÈ „ÈÂ„Â ‰a¯-˙‡ ¯ˆiÂ©¨´©¤©½̈§¨¦−Ÿ¥´¦«¨¨®¦©©¬

 :‰Ò¯‰iÂ ‰a¯-˙‡ ·‡BÈ2„ÈÂc ÁwiÂ ¨²¤©¨−©¤«¤§¤«¨©¦©´¨¦´
-˙¯ËÚ-˙‡‡¯ ÏÚÓ ÌkÏÓ| d‡ˆÓiÂ BL ¤£¤«¤©§¨Á¥©̧Ÿ¹©«¦§¨¨´

È‰zÂ ‰¯˜È Ô·‡ d·e ·‰Ê-¯kk Ï˜LÓ¦§©´¦©¨À̈¨Æ¤´¤§¨¨½©§¦−
‡¯-ÏÚ‰a¯‰ ‡ÈˆB‰ ¯ÈÚ‰ ÏÏLe „ÈÂc L ©´Ÿ¨¦®§©¬¨¦²¦−©§¥¬
 :„‡Ó3‡ ÌÚ‰-˙‡Â-¯L¯NiÂ ‡ÈˆB‰ da §«Ÿ§¤¨¨̧£¤¹̈¦À©¨̧©

ÔÎÂ ˙B¯‚n·e ÏÊ¯a‰ ÈˆÈ¯Á·e ‰¯‚na©§¥¹̈©£¦¥³©©§¤Æ©§¥½§¥Æ
„ÈÂc ·LiÂ ÔBnÚ-È· È¯Ú ÏÎÏ „ÈÂ„ ‰NÚÈ©£¤´¨¦½§−Ÿ¨¥´§¥©®©¨¯¨¨¦²

:ÌÏLe¯È ÌÚ‰-ÏÎÂÙ §¨¨¨−§¨¨«¦
4¯Ê‚a ‰ÓÁÏÓ „ÓÚzÂ ÔÎÈ¯Á‡ È‰ÈÂ©§¦Æ©£¥¥½©©£¯Ÿ¦§¨¨²§¤−¤

È˙LÁ‰ ÈÎaÒ ‰k‰ Ê‡ ÌÈzLÏt-ÌÚ¦§¦§¦®¨´¦º̈¦§©´©ª«¨¦À
 :eÚkiÂ ÌÈ‡Ù¯‰ È„ÏÈÓ ÈtÒ-˙‡5-È‰zÂ ¤¦©²¦¦¥¬¨§¨¦−©¦¨¥«©§¦

lord do that which seemeth him good.’ [14] so 
Joab and the people that were with him drew 
nigh unto the battle to meet the Arameans; and 
they fled before him. [15] And when the children 
of Ammon saw that the Arameans were fled, 
they likewise fled before Abishai his brother, 
and entered into the city. Then Joab came to 
Jerusalem.

[16] And when the Arameans saw that they 
were put to the worse before israel, they sent 
messengers, and brought out the Arameans 
that were beyond the river, with shophach the 
captain of the host of hadarezer at their head. 
[17] And it was told David; and he gathered 
all israel together, and passed over the Jordan, 
and came upon them, and set the battle in array 
against them. so when David had put the battle 
in array against the Arameans, they fought with 
him. [18] And the Arameans fled before israel; 
and David slew of the Arameans the men of 
seven thousand chariots, and forty thousand 
footmen, and killed shophach the captain of the 
host. [19] And when the servants of hadarezer 
saw that they were put to the worse before israel, 
they made peace with David, and served him; 
neither would the Arameans help the children of 
Ammon any more. 

20 And it came to pass, at the time of the 
return of the year, at the time when 

kings go out to battle, that Joab led forth the 
power of the army, and wasted the country of 
the children of Ammon, and came and besieged 
rabbah. But David tarried at Jerusalem. And 
Joab smote rabbah, and overthrew it. [2] And 
David took the crown of Malcam from off his 
head, and found it to weigh a talent of gold, and 
there were precious stones in it; and it was set 
upon David’s head; and he brought forth the 
spoil of the city, exceeding much. [3] And he 
brought forth the people that were therein, and 
cut them with saws, and with harrows of iron, 
and with axes. And thus did David unto all the 
cities of the children of Ammon. And David and 
all the people returned to Jerusalem.

[4] And it came to pass after this, that there 
arose war at Gezer with the Philistines; then 
sibbecai the hushathite slew sippai, of the sons 
of the giants; and they were subdued. [5] And 
there was again war with the Philistines; and  
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‡ CiÂ ÌÈzLÏt-˙‡ ‰ÓÁÏÓ „BÚÔÁÏ ¬¦§¨¨−¤§¦§¦®©©º¤§¨¨´
-Ôa¯ÂÚÈÈzb‰ ˙ÈÏb ÈÁ‡ ÈÓÁÏ-˙‡ ¯ÈÚÈ ¤¨¦À¤©§¦Æ£¦Æ¨§¨´©¦¦½

 :ÌÈ‚¯‡ ¯BÓk B˙ÈÁ ıÚÂ6„BÚ-È‰zÂ §¥´£¦½¦§−Ÿ§¦«©§¦¬
ÂÈ˙Úaˆ‡Â ‰cÓ LÈ‡ | È‰ÈÂ ˙‚a ‰ÓÁÏÓ¦§¨¨−§©®©§¦´¦´¦À̈§¤§§Ÿ¨³
„ÏB ‡e‰-Ì‚Â Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ LLÂ-LL¥¨¥Æ¤§¦´§©§©½§©−©¬

 :‡Ù¯‰Ï7‡¯NÈ-˙‡ Û¯ÁÈÂe‰kiÂ Ï §¨¨¨«©§¨¥−¤¦§¨¥®©©¥ÆÆ
 :„ÈÂ„ ÈÁ‡ ‡ÚÓL-Ôa Ô˙B‰È8‡e„le Ï §´¨½̈¤¦§¨−£¦¬¨¦«¥²§¬

-„È·e „ÈÂc-„È· eÏtiÂ ˙‚a ‡Ù¯‰Ï§¨¨¨−§©®©¦§¬§©¨¦−§©
:ÂÈ„·ÚÙ £¨¨«
21‡¯NÈ-ÏÚ ÔËN „ÓÚiÂ -˙‡ ˙ÒiÂ Ï ©©«£¬Ÿ¨¨−©¦§¨¥®©Æ̈¤Æ¤

‡¯NÈ-˙‡ ˙BÓÏ „ÈÂc :Ï2„ÈÂc ¯Ó‡iÂ ¨¦½¦§−¤¦§¨¥«©¸Ÿ¤¨¦³
‡‡Â ·‡BÈ-Ï È¯N-Ï-˙‡ e¯ÙÒ eÎÏ ÌÚ‰ ¤¨Æ§¤¨¥´¨½̈§À¦§Æ¤

‡¯NÈ‡ e‡È·‰Â Ôc-„ÚÂ Ú·L ¯‡aÓ ÏÈÏ ¦§¨¥½¦§¥¬¤−©§©¨®§¨¦´¥©½
-˙‡ ‰Ú„‡Â :Ì¯tÒÓ3ÛÒBÈ ·‡BÈ ¯Ó‡iÂ §¥§¨−¤¦§¨¨«©´Ÿ¤À̈¥Á

‡Ï‰ ÌÈÓÚÙ ‰‡Ó Ì‰k | BnÚ-ÏÚ ‰Â‰È§¨̧©©³¨¥Æ¥¨´§¨¦½£ŸÆ
‰nÏ ÌÈ„·ÚÏ È„‡Ï Ìlk CÏn‰ È„‡£Ÿ¦´©¤½¤ª¨¬©Ÿ¦−©£¨¦®¨´¨

‡Ï ‰È‰È ‰nÏ È„‡ ˙‡Ê Lw·È‰ÓL §©¥¬ŸÆ£Ÿ¦½¨²¨¦§¤¬§©§¨−
‡¯NÈÏ :Ï4·‡BÈ-ÏÚ ˜ÊÁ CÏn‰-¯·„e §¦§¨¥«§©©¤−¤¨©´©¨®

‡¯NÈ-ÏÎa Cl‰˙iÂ ·‡BÈ ‡ˆiÂ‡·iÂ Ï ©¥¥´À̈©¦§©¥Æ§¨¦§¨¥½©¨−Ÿ
 :ÌÏLe¯È5-˙‡ ·‡BÈ ÔziÂ-„˜ÙÓ ¯tÒÓ §¨¨«¦©¦¥¬¨²¤¦§©¬¦§©

‡ ÌÚ‰‡¯NÈ-ÏÎ È‰ÈÂ „ÈÂc-Ï‡ ÏÛÏ ¨¨−¤¨¦®©§¦´¨«¦§¨¥¿¤´¤
‡‡ ‰‡Óe ÌÈÙÏ·¯Á ÛÏL LÈ‡ ÛÏ £¨¦Á¥¨̧¤³¤¦Æ´Ÿ¥«¤½¤

‡ ÌÈÚ·LÂ ˙B‡Ó Úa¯‡ ‰„e‰ÈÂLÈ‡ ÛÏ ¦«¾̈©§©Á¥¸§¦§¦¬¤²¤¦−
 :·¯Á ÛÏL6ÌÎB˙a „˜Ù ‡Ï ÔÓÈ·e ÈÂÏÂ ¬Ÿ¥«¨«¤§¥¦Æ¦§¨¦½¬Ÿ¨©−§¨®

 :·‡BÈ-˙‡ CÏn‰-¯·c ·Ú˙-Èk7Ú¯iÂ ¦«¦§©¬§©©¤−¤¤¨«©¥Æ©Æ
‡‰ ÈÈÚa-˙‡ CiÂ ‰f‰ ¯·c‰-ÏÚ ÌÈ‰Ï §¥¥´¨¡Ÿ¦½©©¨¨−©¤®©©−¤

‡¯NÈ:ÏÙ ¦§¨¥«
8‡ „ÈÂc ¯Ó‡iÂ‡‰-Ï„‡Ó È˙‡ËÁ ÌÈ‰Ï ©³Ÿ¤¨¦Æ¤¨´¡Ÿ¦½¨¨´¦«§½Ÿ

‡‰zÚÂ ‰f‰ ¯·c‰-˙‡ È˙ÈNÚ ¯L£¤¬¨¦−¦¤©¨¨´©¤®§©À̈
 ÈzÏkÒ Èk Ec·Ú ÔBÂÚ-˙‡ ‡-¯·Ú‰©«£¤¨Æ¤£´©§§½¦¬¦§©−§¦

:„‡ÓÙ §«Ÿ
9‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ:¯Ó‡Ï „ÈÂ„ ‰ÊÁ „b-Ï ©§©¥³§¨Æ¤½̈Ÿ¥¬¨¦−¥«Ÿ

10‡ z¯a„Â CÏ¯Ó‡ ‰k ¯Ó‡Ï „ÈÂc-Ï ¥Á§¦©§¨̧¤¨¦¹¥ÀŸµŸ¨©´

elhanan the son of Jair slew lahmi the brother of 
Goliath the Gittite, the staff of whose spear was 
like a weaver’s beam. [6] And there was again 
war at Gath, where was a man of great stature, 
whose fingers and toes were four and twenty, 
six [on each hand], and six [on each foot]; and 
he also was born unto the giant. [7] And when 
he taunted israel, Jonathan the son of shimea 
David’s brother slew him.  [8] These were born 
unto the giant in Gath; and they fell by the hand 
of David, and by the hand of his servants. 

21 And satan stood up against israel, 
and moved David to number israel. 

[2] And David said to Joab and to the princes of 
the people: ‘Go, number israel from Beersheba 
even to Dan; and bring me word, that i may 
know the sum of them.’ [3] And Joab said: ‘The 
lord make his people a hundred times so 
many more as they are; but, my lord the king, 
are they not all my lord’s servants? why doth 
my lord require this thing? why will he be a 
cause of guilt unto israel?’ [4] nevertheless the 
king’s word prevailed against Joab. Wherefore 
Joab departed, and went throughout all israel, 
and came to Jerusalem. [5] And Joab gave up the 
sum of the numbering of the people unto David. 
And all they of israel were a thousand thousand 
and a hundred thousand men that drew sword; 
and Judah was four hundred threescore and ten 
thousand men that drew sword. [6] But levi and 
Benjamin he did not number among them; for 
the king’s word was abominable to Joab. [7] And 
God was displeased with this thing; therefore he 
smote israel. 

[8] And David said unto God. ‘i have sinned 
greatly, in that i have done this thing; but now, 
put away, i beseech Thee, the iniquity of Thy 
servant; for i have done very foolishly.’

[9] And the lord spoke unto Gad, David‘s 
seer, saying: [10] ‘Go and speak unto David, 
saying: Thus saith the lord: i offer thee three  
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˙Á‡ EÏ-¯Áa EÈÏÚ ‰Ë È‡ LBÏL ‰Â‰È§½̈¨¾£¦−Ÿ¤´¨¤®§©§²©©¬
 :Cl-‰NÚ‡Â ‰p‰Ó11‡ „‚ ‡·iÂ„ÈÂc-Ï ¥¥−¨§¤«¡¤¨«©¨¬Ÿ¨−¤¨¦®

:CÏ-Ïa˜ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k BÏ ¯Ó‡iÂ©¬Ÿ¤²«Ÿ¨©¬§¨−©¤¨«
12‰LÏL-Ì‡Â ·Ú¯ ÌÈL LBÏL-Ì‡¦¨¸¨¦¹¨À̈§¦§Ÿ¨̧

| E·ÈB‡ ·¯ÁÂ EÈ¯ˆ-ÈtÓ ‰tÒ ÌÈL„Á¢¨¦¹¦§¤¬¦§¥¨¤»§¤´¤§¤´
‰Â‰È ·¯Á ÌÈÓÈ ˙LÏL-Ì‡Â ˙‚OÓÏ§©¤¤¼§¦§´Ÿ¤Â¨¦¤´¤§¨³
-ÏÎa ˙ÈÁLÓ ‰Â‰È C‡ÏÓe ı¯‡a ¯·„Â§¤Æ¤Æ¨½̈¤©§©´§½̈©§¦−§¨

‡¯NÈ Ïe·b‡-‰Ó ‰‡¯ ‰zÚÂ Ï-˙‡ ·ÈL §´¦§¨¥®§©¨´§¥½¨«¨¦¬¤
:¯·c ÈÁÏLÙ Ÿ§¦−¨¨«

13‡ „ÈÂc ¯Ó‡iÂ-‰Ït‡ „‡Ó ÈÏ-¯ˆ „b-Ï ©¯Ÿ¤¨¦²¤¨−©¦´§®Ÿ¤§¨
-„È·e „‡Ó ÂÈÓÁ¯ ÌÈa¯-Èk ‰Â‰È-„È· ‡ṕ̈§©§À̈¦«©¦³©£¨Æ§½Ÿ§©

‡ Ì„‡ :Ït‡-Ï14¯·c ‰Â‰È ÔziÂ ¨¨−©¤«Ÿ©¦¥¯§¨²¤−¤
‡¯NÈa‡¯NiÓ ÏtiÂ Ï‡ ÌÈÚ·L ÏÛÏ §¦§¨¥®©¦ŸÆ¦¦§¨¥½¦§¦¬¤−¤
 :LÈ‡15‡‰ ÁÏLiÂ| C‡ÏÓ | ÌÈ‰Ï ¦«©¦§©Á¨¡Ÿ¦̧©§¨¬

‰‡¯ ˙ÈÁL‰Îe d˙ÈÁL‰Ï ÌÏLe¯ÈÏ¦«¨©¦»§©§¦¨¼§©§¦À¨¨³
C‡ÏnÏ ¯Ó‡iÂ ‰Ú¯‰-ÏÚ ÌÁpiÂ ‰Â‰È§¨Æ©¦¨´¤©¨«¨½̈©¸Ÿ¤©©§¨³
‰Â‰È C‡ÏÓe E„È Û¯‰ ‰zÚ ·¯ ̇ ÈÁLn‰©©§¦Æ©½©¨−¤´¤¨¤®©§©³§¨Æ

:ÈÒe·È‰ Ô¯‡ Ô¯b-ÌÚ „ÓÚ Ò Ÿ¥½¦−Ÿ¤¨§¨¬©§¦«
16-˙‡ ‡¯iÂ ÂÈÈÚ-˙‡ „ÈÂ„ ‡OiÂ©¦¨̧¨¦¹¤¥À̈©©º§¤

ÌÈÓM‰ ÔÈ·e ı¯‡‰ ÔÈa „ÓÚ ‰Â‰È C‡ÏÓ©§©³§¨ÆŸ¥À¥³¨Æ̈¤Æ¥´©¨©½¦
ÌÏLe¯È-ÏÚ ‰ÈeË B„Èa ‰ÙeÏL Ba¯ÁÂ§©§³§¨Æ§¨½§¨−©§¨¨®¦
-ÏÚ ÌÈwOa ÌÈqÎÓ ÌÈ˜f‰Â „ÈÂc ÏtiÂ©¦¸Ÿ¨¦¯§©§¥¦²§ª¦¬©©¦−©

 :Ì‰Èt17‡ „ÈÂc ¯Ó‡iÂ‡‰-Ï‡Ï‰ ÌÈ‰Ï §¥¤«©´Ÿ¤¨¦´¤«¨¡Ÿ¦¿£ŸÁ
‡ ‡e‰-È‡Â ÌÚa ˙BÓÏ Èz¯Ó‡ È‡-¯L £¦̧¨©¹§¦¦§´¨À̈©£¦³£¤

‡Â È˙BÚ¯‰ Ú¯‰Â È˙‡ËÁ‰Ó Ô‡v‰ ‰l ¨Æ̈¦Æ§¨¥´©£¥½¦§¥¬¤©−Ÿ¤´
‡ ‰Â‰È eNÚ˙È··e Èa E„È ‡ È‰z È‰Ï ¨®§¨´¡Ÿ©À§¦̧¨³¨«§Æµ¦§¥´

:‰ÙbÓÏ ‡Ï EnÚ·e È·‡ Ò ¨¦½«§©§−¬Ÿ§©¥¨«
18‡ ¯Ó‡ ‰Â‰È C‡ÏÓe¯Ó‡Ï „b-Ï ©§©¯§¨²¨©¬¤¨−¥´Ÿ

ÁaÊÓ ÌÈ˜‰Ï „ÈÂ„ ‰ÏÚÈ | Èk „ÈÂ„Ï§¨¦®¦´©£¤´¨¦À§¨¦³¦§¥Æ©Æ
 :ÈÒ·È‰ Ô¯‡ Ô¯‚a ‰Â‰ÈÏ19„ÈÂc ÏÚiÂ ©½̈§−Ÿ¤¨§¨¬©§ª¦«©©³©¨¦Æ

‡ „b-¯·„a :‰Â‰È ÌLa ¯ac ¯L20·LiÂ ¦§©½̈£¤¬¦¤−§¥¬§¨«©¨´¨
ÂÈa ˙Úa¯‡Â C‡Ïn‰-˙‡ ‡¯iÂ Ô¯‡̈§À̈©©§Æ¤©©§½̈§©§©¯©¨¨²

 :ÌÈhÁ Lc Ô¯‡Â ÌÈ‡aÁ˙Ó BnÚ21‡·iÂ ¦−¦«§©§¦®§¨§¨−¨¬¦¦«©¨¬Ÿ

things; choose thee one of them, that i may do 
it unto thee.’ [11] so Gad came to David, and 
said unto him: ‘Thus saith the lord: Take which 
thou wilt: [12] either three years of famine; or 
three months to be swept away before thy foes, 
while the sword of thine enemies overtaketh 
thee; or else three days the sword of the lord, 
even pestilence in the land, and the angel of the 
lord destroying throughout all the borders of 
israel. now therefore consider what answer i 
shall return to him that sent me,’ [13] And David 
said unto Gad: ‘i am in a great strait; let me fall 
now into the hand of the lord, for very great are 
his mercies; and let me not fall into the hand of 
man.’

[14] so the lord sent a pestilence upon 
israel; and there fell of israel seventy thousand 
men. [15] And God sent an angel unto Jerusalem 
to destroy it; and as he was about to destroy, the 
lord beheld, and he repented him of the evil, 
and said to the destroying angel: ‘it is enough; 
now stay thy hand.’ And the angel of the lord 
was standing by the threshing-floor of ornan 
the Jebusite. [16] And David lifted up his eyes, 
and saw the angel of the lord standing between 
the earth and the heaven, having a drawn sword 
in his hand stretched out over Jerusalem. Then 
David and the elders, clothed in sackcloth, fell 
upon their faces. [17] And David said unto 
God: ‘is it not i that commanded the people to 
be numbered? even i it is that have sinned and 
done very wickedly; but these sheep, what have 
they done? let Thy hand, i pray Thee, o lord 
my God, be against me, and against my father’s 
house; but not against Thy people, that they 
should be plagued.’

[18] Then the angel of the lord commanded 
Gad to say to David, that David should go up, 
and rear an altar unto the lord in the threshing-
floor of ornan the Jebusite. [19] And David 
went up at the saying of Gad, which he spoke in 
the name of the lord. [20] And ornan turned 
back, and saw the angel; and his four sons that 
were with him hid themselves. now ornan was 
threshing wheat. [21] And as David came to  
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„ÈÂc-˙‡ ‡¯iÂ Ô¯‡ ËaiÂ Ô¯‡-„Ú „ÈÂ„̈¦−©¨§¨®©©¥³¨§¨Æ©©´§¤¨¦½
ÌÈt‡ „ÈÂ„Ï eÁzLiÂ Ô¯b‰-ÔÓ ‡ˆiÂ©¥¥Æ¦©½Ÿ¤©¦§©¯§¨¦²©©−¦

 :‰ˆ¯‡22‡ „ÈÂc ¯Ó‡iÂÈl-‰z Ô¯‡-Ï ¨«§¨©¸Ÿ¤¨¦¹¤¨§À̈§¨¦Æ
-‰·‡Â Ô¯b‰ ÌB˜Ó‰Â‰ÈÏ ÁaÊÓ Ba §´©½Ÿ¤§¤§¤¬¦§¥−©©¨®

ÏÚÓ ‰Ùbn‰ ¯ˆÚ˙Â ÈÏ e‰z ‡ÏÓ ÛÒÎa§¤³¤¨¥Æ§¥´¦½§¥¨©¬©©¥¨−¥©¬
 :ÌÚ‰23‡ Ô¯‡ ¯Ó‡iÂCÏ-Á˜ „ÈÂc-Ï ¨¨«©¸Ÿ¤¨§¨³¤¨¦Æ©«½̈

‰‡¯ ÂÈÈÚa ·Bh‰ CÏn‰ È„‡ NÚÈÂ§©²©£Ÿ¦¬©¤−¤©´§¥¨®§¥Á
ÌÈˆÚÏ ÌÈb¯Bn‰Â ˙BÏÚÏ ¯˜a‰ Èz˙̈©̧¦©¨¹̈¨«ŸÀ§©¦¦¯¨¥¦²

 :Èz˙ Ïk‰ ‰ÁnÏ ÌÈhÁ‰Â24¯Ó‡iÂ §©¦¦¬©¦§¨−©¬Ÿ¨¨«¦©¸Ÿ¤
‰˜‡ ‰˜-Èk ‡Ï Ô¯‡Ï „ÈÂc CÏn‰©¤³¤¨¦Æ§¨§½̈¾Ÿ¦«¨¬Ÿ¤§¤−

‡ ‡O‡-‡Ï Èk ‡ÏÓ ÛÒÎa‰Â‰ÈÏ EÏ-¯L §¤´¤¨¥®Â¦Ÿ¤¨³£¤§Æ©½̈
 :ÌpÁ ‰ÏBÚ ˙BÏÚ‰Â25Ô¯‡Ï „ÈÂc ÔziÂ §©£¬¨−¦¨«©¦¥¬¨¦²§¨§¨−

:˙B‡Ó LL Ï˜LÓ ·‰Ê ÈÏ˜L ÌB˜na©¨®¦§¥´¨½̈¦§¨−¥¬¥«
26˙BÏÚ ÏÚiÂ ‰Â‰ÈÏ ÁaÊÓ „ÈÂc ÌL Ô·iÂ©¦¤Á¨̧¨¦³¦§¥Æ©Æ©½̈©©¬©Ÿ−

‡ ‡¯˜iÂ ÌÈÓÏLe‡· e‰ÚiÂ ‰Â‰È-ÏL §¨¦®©¦§¨Æ¤§½̈©©«£¥³¨¥Æ
:‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ ÏÚ ÌÈÓM‰-ÔÓÙ ¦©¨©½¦©−¦§©¬¨Ÿ¨«

27‡ Ba¯Á ·LiÂ C‡ÏnÏ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-Ï ©³Ÿ¤§¨Æ©©§½̈©¨¬¤©§−¤
 :d„28-Èk „ÈÂc ˙B‡¯a ‡È‰‰ ˙Úa §¨¨«¨¥´©¦½¦§³¨¦Æ¦

:ÌL ÁaÊiÂ ÈÒe·È‰ Ô¯‡ Ô¯‚a ‰Â‰È e‰Ú̈¨´§½̈§−Ÿ¤¨§¨´©§¦®©¦§©−¨«
29‡ ‰Â‰È ÔkLÓe¯a„n· ‰LÓ ‰NÚ-¯L ¦§©´Â§¨£¤¨¨̧Ÿ¤¯©¦§¨²

‰Óaa ‡È‰‰ ˙Úa ‰ÏBÚ‰ ÁaÊÓe¦§©¬¨¨−¨¥´©¦®©¨¨−
 :ÔBÚ·‚a30ÂÈÙÏ ˙ÎÏÏ „ÈÂc ÏÎÈ-‡ÏÂ §¦§«§Ÿ¨¬Ÿ¨¦²¨¤¬¤§¨¨−
‡ L¯„ÏC‡ÏÓ ·¯Á ÈtÓ ˙Ú· Èk ÌÈ‰Ï ¦§´Ÿ¡Ÿ¦®¦´¦§©½¦§¥¾¤−¤©§©¬

:‰Â‰È  Ò 22 ‡e‰ ‰Ê „ÈÂc ¯Ó‡iÂ §¨«©´Ÿ¤¨¦½¤´½
‡‰ ‰Â‰È ˙Èa‰ÏÚÏ ÁaÊn-‰ÊÂ ÌÈ‰Ï ¥−§¨´¨¡Ÿ¦®§¤¦§¥¬©§Ÿ¨−

‡¯NÈÏ:Ï  Ò 2ÒBÎÏ „ÈÂc ¯Ó‡iÂ §¦§¨¥«©´Ÿ¤¨¦½¦§Æ
‡ ÌÈ¯b‰-˙‡‡¯NÈ ı¯‡a ¯L„ÓÚiÂ Ï ¤©¥¦½£¤−§¤´¤¦§¨¥®©©£¥´

˙Èa ˙B·Ï ˙ÈÊ‚ È·‡ ·BˆÁÏ ÌÈ·ˆÁ«Ÿ§¦À©§Æ©§¥´¨¦½¦§−¥¬
‡‰ :ÌÈ‰Ï3ÌÈ¯ÓÒnÏ ·¯Ï | ÏÊ¯·e ¨¡Ÿ¦«©§¤´Â¨Ÿ©«¦§§¦º

„ÈÂc ÔÈÎ‰ ˙B¯aÁÓÏÂ ÌÈ¯ÚM‰ ˙B˙Ï„Ï§©§¯©§¨¦²§©«§©§−¥¦´¨¦®
 :Ï˜LÓ ÔÈ‡ ·¯Ï ˙LÁe4ÌÈÊ¯‡ ÈˆÚÂ §¬Ÿ¤¨−Ÿ¥¬¦§¨«©£¥¬£¨¦−

ÌÈ¯v‰Â ÌÈ„Èv‰ e‡È·‰ Èk ¯tÒÓ ÔÈ‡Ï§¥´¦§¨®¦«Â¥¦©¦«Ÿ¦̧§©Ÿ¦¹
:„ÈÂ„Ï ·¯Ï ÌÈÊ¯‡ ÈˆÚÙ £¥¯£¨¦²¨−Ÿ§¨¦«

ornan, ornan looked and saw David, and went 
out of the threshing-floor, and bowed down to 
David with his face to the ground. [22] Then 
David said to ornan: ‘Give me the place of this 
threshing-floor, that i may build thereon an altar 
unto the lord; for the full price shalt thou give 
it me; that the plague may be stayed from the 
people.’ [23] And ornan said unto David: ‘Take 
it to thee, and let my lord the king do that which 
is good in his eyes; lo, i give thee the oxen for 
burnt-offerings, and the threshing-instruments 
for wood, and the wheat for the meal-offering; 
i give it all.’ [24] And king David said to ornan: 
‘nay, but i will verily buy it for the full price; for i 
will not take that which is thine for the lord, nor 
offer a burnt-offering without cost.’ [25] so

David gave to ornan for the place six 
hundred shekels of gold by weight. [26] And 
David built there an altar unto the lord, and 
offered burnt-offerings and peace-offerings, and 
called upon the lord; and he answered him 
from heaven by fire upon the altar of burnt-
offering. [27] And the lord commanded the 
angel; and he put up his sword back into the 
sheath thereof.

[28] At that time, when David saw that the 
lord had answered him in the threshing-floor 
of ornan the Jebusite, then he sacrificed there. 
[29] For the tabernacle of the lord, which Moses 
made in the wilderness, and the altar of burnt-
offering, were at that time in the high place at 
Gibeon. [30] But David could not go before it to 
inquire of God; for he was terrified because of 
the sword of the angel of the lord.

22 [1] Then David said, ‘This is the house 
of the lord God, and this is the altar of 

burnt-offering for israel.’
[2] And David commanded to gather 

together the strangers that were in the land of 
israel; and he set masons to hew wrought stones 
to build the house of God. [3] And David prepared 
iron in abundance for the nails for the doors of 
the gates, and for the couplings; and brass in 
abundance without weight; [4] and cedar-trees 
without number; for the Zidonians and they 
of Tyre brought cedar-trees in abundance to 
David. 
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5˙Èa‰Â C¯Â ¯Ú È· ‰ÓÏL „ÈÂc ¯Ó‡iÂ©´Ÿ¤¨¦À§Ÿ´Ÿ§¦»©´©¨¨¼§©©¹¦
ÌLÏ ‰ÏÚÓÏ | ÏÈc‚‰Ï ‰Â‰ÈÏ ˙B·Ï¦§´©À̈§©§¦¸§©¹§¨§¥³
BÏ ‡p ‰ÈÎ‡ ˙Bˆ¯‡‰-ÏÎÏ ˙¯‡Ù˙Ïe§¦§¤Æ¤Æ§¨¨´£¨½¨¦¬¨¨−®

 :B˙BÓ ÈÙÏ ·¯Ï „ÈÂc ÔÎiÂ6‡¯˜iÂ ©¨¯¤¨¦²¨−Ÿ¦§¥¬«©¦§¨−
‰Â‰ÈÏ ˙Èa ˙B·Ï e‰eˆÈÂ B· ‰ÓÏLÏ¦§Ÿ´Ÿ§®©§©¥ÆÆ¦§´©½¦©¨−

‡‡¯NÈ È‰Ï:Ï  Ò 7„ÈÂc ¯Ó‡iÂ ¡Ÿ¥¬¦§¨¥«©¬Ÿ¤¨¦−
 ‰ÓÏLÏÂ·È··Ï-ÌÚ ‰È‰ È‡ Èa ¦§Ÿ®Ÿ§¦¾£¦Æ¨¨´¦§¨¦½

‡ ‰Â‰È ÌLÏ ˙Èa ˙B·Ï :È‰Ï8ÈÏÚ È‰ÈÂ ¦§´©½¦§¥−§¨¬¡Ÿ¨«©§¦̧¨©³
zÎÙL ·¯Ï Ìc ¯Ó‡Ï ‰Â‰È-¯·c§©§¨Æ¥½Ÿ¨³¨ŸÆ¨©½§¨
˙È· ‰·˙-‡Ï ˙ÈNÚ ˙BÏ„b ˙BÓÁÏÓe¦§¨¬§Ÿ−¨¦®¨«Ÿ¦§¤¬©Æ¦Æ
‰ˆ¯‡ zÎÙL ÌÈa¯ ÌÈÓc Èk ÈÓLÏ¦§¦½µ¦¨¦´©¦½¨©¬§¨©−§¨

 :ÈÙÏ9-‰p‰ÏB Ô·LÈ‡ ‰È‰È ‡e‰ CÏ „ §¨¨«¦¥¥º¨´À̈³¦§¤Æ¦´
·È·qÓ ÂÈ·ÈB‡-ÏkÓ BÏ È˙BÁ‰Â ‰ÁeÓ§½̈©£¦¬¦²¦¨§¨−¦¨¦®
Ôz‡ Ë˜LÂ ÌBÏLÂ BÓL ‰È‰È ‰ÓÏL Èk¦³§ŸŸÆ¦§¤´§½§¨¬¨¤²¤¤¥¬

‡¯NÈ-ÏÚ :ÂÈÓÈa Ï10˙È· ‰·È-‡e‰ ©¦§¨¥−§¨¨««¦§¤¬©Æ¦Æ
·‡Ï BÏ-È‡Â Ô·Ï Èl-‰È‰È ‡e‰Â ÈÓLÏ¦§¦½§Æ¦§¤¦´§¥½©£¦−§¨®

‡¯NÈ-ÏÚ B˙eÎÏÓ ‡qk È˙BÈÎ‰Â-„Ú Ï ©£¦̧¦¹¦¥¯©§²©¦§¨¥−©
 :ÌÏBÚ11CnÚ ‰Â‰È È‰È È· ‰zÚ ¨«©¨´§¦½§¦¬§¨−¦¨®

‡ ‰Â‰È ˙Èa ˙È·e zÁÏˆ‰Â‡k EÈ‰Ï¯L §¦§©§À̈¨¦Æ¨Æµ¥§¨´¡Ÿ¤½©£¤−
 :EÈÏÚ ¯ac12ÏÎN ‰Â‰È El-ÔzÈ C‡ ¦¤¬¨¤«©´¦«¤§³§¨Æ¥´¤

‡¯NÈ-ÏÚ EeˆÈÂ ‰È·e-˙‡ ¯BÓLÏÂ Ï ¦½̈¦«©§−©¦§¨¥®§¦§¾¤
‡ ‰Â‰È ˙¯Bz :EÈ‰Ï13-Ì‡ ÁÈÏˆz Ê‡ ©−§¨¬¡Ÿ¤«¨´©§¦½©¦

-˙‡Â ÌÈwÁ‰-˙‡ ˙BNÚÏ ¯BÓLz¦§À©£Æ¤©«ª¦´§¤
‡ ÌÈËtLn‰-˙‡ ‰Â‰È ‰eˆ ¯L‰LÓ ©¦§¨¦½£¤̧¦¨¯§¨²¤Ÿ¤−

‡¯NÈ-ÏÚ‡ ıÓ‡Â ˜ÊÁ Ï‡Â ‡¯Èz-Ï-Ï ©¦§¨¥®£©´¤¡½̈©¦¨−§©
 :˙Áz14-˙È·Ï È˙BÈÎ‰ ÈÈÚ· ‰p‰Â ¥¨«§¦¥̧§¨§¦¹£¦´¦§¥

‡-‰‡Ó ÌÈ¯kk ·‰Ê ‰Â‰È‡ ÛÒÎÂ ÛÏÛÏ §À̈¨º̈¦¨¦³¥«¨¤Æ¤Æ§¤À¤¤³¤
‡ÔÈ‡ ÏÊ¯aÏÂ ˙LÁpÏÂ ÌÈ¯kk ÌÈÙÏ£¨¦Æ¦¨¦½§©§³Ÿ¤§©©§¤Æ¥´

ÌÈ·‡Â ÌÈˆÚÂ ‰È‰ ·¯Ï Èk Ï˜LÓ¦§½̈¦¬¨−Ÿ¨¨®§¥¦³©£¨¦Æ
 :ÛÈÒBz Ì‰ÈÏÚÂ È˙BÈÎ‰15·¯Ï EnÚÂ £¦½¦©£¥¤−¦«§¦§³¨ŸÆ

ıÚÂ Ô·‡ ÈL¯ÁÂ ÌÈ·ˆÁ ‰Î‡ÏÓ ÈNÚŸ¥´§¨½̈Ÿ§¦¾§¨¨¥¬¤−¤¨¥®
-ÏÎa ÌÎÁ-ÏÎÂ :‰Î‡ÏÓ16ÛÒkÏ ·‰fÏ §¨¨¨−§¨§¨¨«©¨¨¬©¤²¤

‰NÚÂ Ìe˜ ¯tÒÓ ÔÈ‡ ÏÊ¯aÏÂ ˙LÁpÏÂ§©§¬Ÿ¤§©©§¤−¥´¦§¨®´©£¥½

[5] And David said: ‘solomon my son 
is young and tender, and the house that is to 
be builded for the lord must be exceeding 
magnificent, of fame and of glory troughout all 
countries; i will therefore make preparation for 
him.’ so David prepared abundantly before his 
death.

[6] Then he called for solomon his son, and 
charged him to build a house for the lord, the 
God of israel. [7] And David said to solomon: 
‘My son, as for me, it was in my heart to build 
a house unto the name of the lord my God. 
[8] But the word of the lord came to me, saying: 
Thou hast shed blood abundantly, and hast made 
great wars; thou shalt not build a house unto My 
name, because thou hast shed much blood upon 
the earth in My sight. [9] Behold, a son shall be 
born to thee, who shall be a man of rest; and i 
will give him rest from all his enemies round 
about; for his name shall be asolomon, and i will 
give peace and quietness unto israel in his days. 
[10] he shall build a house for My name; and 
he shall be to Me for a son, and i will be to him 
for a father; and i will establish the throne of 
his kingdom over israel for ever. [11] now, my 
son, the lord be with thee; and prosper thou, 
and build the house of the lord thy God, as 
he hath spoken concerning thee. [12] only the 
lord give thee discretion and understanding, 
and give thee charge concerning israel; that so 
thou mayest keep the law of the lord thy God. 
[13] Then shalt thou prosper, if thou observe to 
do the statutes and the ordinances which the 
lord charged Moses with concerning israel; be 
strong, and of good courage; fear not, neither be 
dismayed. [14] now, behold, in my straits i have 
prepared for the house of the lord a hundred 
thousand talents of gold, and a thousand 
thousand talents of silver; and of brass and iron 
without weight, for it is in abundance; timber 
also and stone have i prepared; and thou mayest 
add thereto. [15] Moreover there are workmen 
with thee in abundance, hewers and workers of 
stone and timber, and all men that are skilful in 
any manner of work; [16] of the gold, the silver, 
and the brass, and the iron, there is no number. 
Arise and be doing, and the lord be with thee.’
a That is, Peaceful.
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 :CnÚ ‰Â‰È È‰ÈÂ17È¯N-ÏÎÏ „ÈÂc ÂˆÈÂ ¦¦¬§¨−¦¨«©§©³¨¦Æ§¨¨¥´
‡¯NÈ :B· ‰ÓÏLÏ ¯ÊÚÏ Ï18‰Â‰È ‡Ï‰ ¦§¨¥½©§−Ÿ¦§Ÿ¬Ÿ§«£¸Ÿ§¨³

‡Èk ·È·qÓ ÌÎÏ ÁÈ‰Â ÌÎnÚ ÌÎÈ‰Ï| ¡«Ÿ¥¤Æ¦¨¤½§¥¦¬©¨¤−¦¨¦®¦´
ı¯‡‰ ‰LaÎÂ ı¯‡‰ È·LÈ ̇ ‡ È„Èa Ô˙̈©´§¨¦Àµ¥Ÿ§¥´¨½̈¤§¦§§¨¬¨¨²¤

 :BnÚ ÈÙÏÂ ‰Â‰È ÈÙÏ19ez ‰zÚ ¦§¥¬§¨−§¦§¥¬©«©À̈§³
‡ ‰Â‰ÈÏ LB¯„Ï ÌÎLÙÂ ÌÎ··ÏÌÎÈ‰Ï §©§¤Æ§©§§¤½¦§−©¨´¡Ÿ¥¤®

-˙‡ e·e eÓe˜Â‡‰ ‰Â‰È Lc˜ÓÌÈ‰Ï §À§Æ¤¦§©Æ§¨´¨«¡Ÿ¦½
L„˜ ÈÏÎe ‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡-˙‡ ‡È·‰Ï§¨¦º¤£´§¦§À̈§¥Æ´Ÿ¤

‡‰:‰Â‰È-ÌLÏ ‰·p‰ ˙ÈaÏ ÌÈ‰ÏÙ ¨«¡Ÿ¦½©©−¦©¦§¤¬§¥§¨«
23-˙‡ CÏÓiÂ ÌÈÓÈ Ú·NÂ Ô˜Ê „ÈÂ„Â §¨¦¬¨¥−§¨©´¨¦®©©§¥²¤

‡¯NÈ-ÏÚ B· ‰ÓÏL :Ï2-˙‡ ÛÒ‡iÂ-Ïk §Ÿ¬Ÿ§−©¦§¨¥«©¤¡ŸÆ¤¨
‡¯NÈ È¯N :ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰Â Ï3e¯ÙqiÂ ¨¥´¦§¨¥½§©Ÿ£¦−§©§¦¦«©¦¨«§Æ

È‰ÈÂ ‰ÏÚÓÂ ‰L ÌÈLÏL ÔaÓ ÌiÂÏ‰©§¦¦½¦¤²§Ÿ¦¬¨¨−¨¨®§¨©§¦̧
ÌÈLÏL ÌÈ¯·‚Ï Ì˙ÏbÏ‚Ï Ì¯tÒÓ¦§¨¨³§ª§§Ÿ¨Æ¦§¨¦½§Ÿ¦¬

‡ ‰BÓLe :ÛÏ4‡Ó-ÏÚ ÁvÏ ‰l˙Î‡ÏÓ §¨−¨«¤¥¥À¤§©¥Æ©Æ©§¤´¤
‡ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ ‰Â‰È-˙ÈaÌÈ¯ËLÂ ÛÏ ¥§½̈¤§¦¬§©§¨¨−¨®¤§Ÿ§¦¬

‡ ˙LL ÌÈËÙLÂ :ÌÈÙÏ5˙Úa¯‡Â §Ÿ§¦−¥¬¤£¨¦«§©§©¬©
‡‡ ̇ Úa¯‡Â ÌÈ¯ÚL ÌÈÙÏÌÈÏÏ‰Ó ÌÈÙÏ £¨¦−Ÿ£¦®§©§©³©£¨¦Æ§©«§¦´

‡ ÌÈÏka ‰Â‰ÈÏ:Ïl‰Ï È˙ÈNÚ ¯L ©½̈©¥¦¾£¤¬¨¦−¦§©¥«
6˙B˜ÏÁÓ „ÈÂc Ì˜ÏÁiÂ  Ò ÈÂÏ È·Ï ©¤«¨§¥¬¨¦−©§§®¦§¥´¥¦½

:È¯¯Óe ˙‰˜ ÔBL¯‚Ï  Ò 7ÈpL¯bÏ §¥§−§¨¬§¨¦«©¥§ª¦−
:ÈÚÓLÂ ÔcÚÏ  Ò 8‡¯‰ ÔcÚÏ ÈaL ©§¨¬§¦§¦«§¥´©§À̈¨¯Ÿ

‡ÈÁÈ‡BÈÂ Ì˙ÊÂ Ï:‰LÏL Ï  Ò 9Èa §¦¥²§¥¨¬§¥−§Ÿ¨«§¥´
 ÈÚÓL˙ÂÓÏ˘‡ÈÊÁÂ ˙ÈÓBÏL Ô¯‰Â Ï ¦§¦À§¦¯©£¦¥²§¨¨−

‡ ‰LÏL‡¯ ‰l:ÔcÚÏÏ ˙B·‡‰ ÈL Ò §Ÿ¨®¥²¤¨¥¬¨¨−§©§¨«
10ÈÂ ‡ÈÊ ˙ÁÈ ÈÚÓL È·e‰ÚÈ¯·e LeÚ §¥´¦§¦½©´©¦½̈¦−§¦¨®

‡ :‰Úa¯‡ ÈÚÓL-È· ‰l11˙ÁÈ-È‰ÈÂ ¥¬¤§¥¦§¦−©§¨¨«©«§¦©´©
‡¯‰-‡Ï ‰ÚÈ¯·e LeÚÈÂ ÈM‰ ‰ÊÈÊÂ L ¨½Ÿ§¦¨−©¥¦®¦³§¦¨Æ«Ÿ

‰c˜ÙÏ ·‡ ˙È·Ï eÈ‰iÂ ÌÈ· ea¯‰¦§´¨¦½©¦«§Æ§¥´½̈¦§ª¨−
:˙Á‡  Ò 12¯‰ˆÈ Ì¯ÓÚ ˙‰˜ Èa ¤¨«§¥´§À̈©§¨¬¦§¨²

‡ÈfÚÂ ÔB¯·Á:‰Úa¯‡ Ï  Ò 13Èa ¤§¬§ª¦¥−©§¨¨«§¥¬
Ô¯‰‡ Ï„aiÂ ‰LÓe Ô¯‰‡ Ì¯ÓÚ©§¨−©£´ŸŸ¤®©¦¨¥´©£¿Ÿ
-„Ú ÂÈ·e-‡e‰ ÌÈL„˜ L„˜ BLÈc˜‰Ï§«©§¦Á¸Ÿ¤¨«¨¦³«¨¨Æ©

[17] David also commanded all the princes 
of israel to help solomon his son: [18] ‘is not the 
lord your God with you? and hath he not given 
you rest on every side? for he hath delivered the 
inhabitants of the land into my hand; and the 
land is subdued before the lord, and before his 
people. [19] now set your heart and your soul to 
seek after the lord your God; arise therefore, 
and build ye the sanctuary of the lord God, to 
bring the ark of the covenant of the lord, and 
the holy vessels of God, into the house that is to 
be built to the name of the lord.’

23 now David was old and full of days; 
and he made solomon his son king 

over israel. [2] And he gathered together all 
the princes of israel, with the priests and the 
levites. [3] And the levites were numbered 
from thirty years old and upward; and their 
number by their polls, man by man, was thirty 
and eight thousand. [4] of these, twenty and four 
thousand were to oversee the work of the house 
of the lord; and six thousand were officers and 
judges; [5] and four thousand were doorkeepers; 
and four thousand praised the lord ‘with the 
instruments which i made to praise therewith.’

[6] And David divided them into courses 
according to the sons of levi: Gershon, Kohath, 
and Merari. [7] of the Gershonites: ladan, 
and shimei. [8] The sons of ladan: Jehiel the 
chief, and Zetham, and Joel, three. [9] The sons 
of shimei: shelomith, and haziel, and haran, 
three. These were the heads of the fathers’ houses 
of ladan. [10] And the sons of shimei: Jahath, 
Zina, and Jeush, and Beriah. These four were the 
sons of shimei. [11] And Jahath was the chief, 
and Zizah the second; but Jeush and Beriah had 
not many sons; therefore they became a fathers’ 
house in one reckoning.

[12] The sons of Kohath: Amram, [zhar, 
hebron, and Uzziel, four. [13] The sons of 
Amram: Aaron and Moses; and Aaron was 
separated, that he should be sanctified as most 
holy, he and his sons for ever, to offer before the  
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C¯·Ïe B˙¯LÏ ‰Â‰È ÈÙÏ ¯ÈË˜‰Ï ÌÏBÚ½̈§©§¦Á¦§¥̧§¨¯§¨§²§¨¥¬
 :ÌÏBÚ-„Ú BÓLa14‡‰ LÈ‡ ‰LÓeÌÈ‰Ï ¦§−©¨«Ÿ¤−¦´¨¡Ÿ¦®

 :ÈÂl‰ Ë·L-ÏÚ e‡¯wÈ ÂÈa15‰LÓ Èa ¨¾̈¦¨§−©¥¬¤©¥¦«§¥´Ÿ¤½
‡Â ÌL¯b :¯ÊÚÈÏ16‡e·L ÌBL¯‚ ÈaÏ ¥§−Ÿ¤¡¦¤«¤§¥¬¥§−§¥¬

‡¯‰ :L17‡-È· eÈ‰iÂ‰È·Á¯ ¯ÊÚÈÏ ¨«Ÿ©¦«§¬§¥¡¦¤−¤§©§¨´
‡¯‰‡Ï ‰È‰-‡ÏÂ LÌÈ¯Á‡ ÌÈa ¯ÊÚÈÏ ¨®Ÿ§Ÿ¨¨³¤¡¦¤Æ¤Æ¨¦´£¥¦½

 :‰ÏÚÓÏ e·¯ ‰È·Á¯ È·e18¯‰ˆÈ Èa §¥¬§©§¨−¨¬§¨«§¨§¥¬¦§¨−
‡¯‰ ˙ÈÓÏL:L  Ò 19ÔB¯·Á Èa §Ÿ¦¬¨«Ÿ§¥−¤§®

‡¯‰ e‰i¯È‡ÈÊÁÈ ÈM‰ ‰È¯Ó‡ LÏ §¦¨³¨ŸÆ£©§¨´©¥¦½©£¦¥Æ
 :ÈÚÈ·¯‰ ÌÚÓ˜ÈÂ ÈLÈÏM‰20‡ÈfÚ ÈaÏ ©§¦¦½¦«©§¨−¨§¦¦«§¥−ª¦¥®

‡¯‰ ‰ÎÈÓ:ÈM‰ ‰iMÈÂ L  Ò 21Èa ¦¨´¨½Ÿ§¦¦¨−©¥¦«§¥³
‡ ÈÏÁÓ Èa ÈLeÓe ÈÏÁÓ È¯¯Ó¯ÊÚÏ §¨¦Æ©§¦´¦½§¥¬©§¦−¤§¨¨¬

 :LÈ˜Â22‡ ˙ÓiÂÂ ¯ÊÚÏÌÈa BÏ eÈ‰-‡Ï §¦«©Æ̈¨Æ¤§¨½̈§Ÿ¨¬²¨¦−
-Ì‡ Èk:Ì‰ÈÁ‡ LÈ˜-Èa Ìe‡OiÂ ˙Ba ¦´¦¨®©¦¨¬§¥¦−£¥¤«

23:‰LÏL ˙BÓ¯ÈÂ ¯„ÚÂ ÈÏÁÓ ÈLeÓ Èa§¥´¦À©§¦¬§¥²¤¦¥−§Ÿ¨«
24‡‡¯ Ì‰È˙·‡ ˙È·Ï ÈÂÏ-È· ‰lÈL ¥´¤§¥«¥¦Á§¥̧£Ÿ¥¤¹¨¥¯

˙BÓL ¯tÒÓa Ì‰È„e˜ÙÏ ˙B·‡‰̈¨´¦§¥¤À§¦§©³¥Æ
˙Èa ˙„·ÚÏ ‰Î‡Ïn‰ ‰NÚ Ì˙ÏbÏ‚Ï§ª§§Ÿ½̈Ÿ¥Æ©§¨½̈©£Ÿ©−¥´

 :‰ÏÚÓÂ ‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓ ‰Â‰È25Èk §¨®¦¤²¤§¦¬¨¨−¨¨«§¨µ¦
‡ ‰Â‰È ÁÈ‰ „ÈÂc ¯Ó‡‡¯NÈ-È‰ÏÏ ¨©´¨¦½¥¦²©§¨¬¡Ÿ¥«¦§¨¥−

 :ÌÏBÚÏ-„Ú ÌÏLe¯Èa ÔkLiÂ BnÚÏ26Ì‚Â §©®©¦§¬Ÿ¦¨©−¦©§¨«§©−
-˙‡Â ÔkLn‰-˙‡ ˙‡NÏ-ÔÈ‡ ÌiÂÏÏ-Ïk ©§¦¦®¥¨¥¯¤©¦§¨²§¤¨

 :B˙„·ÚÏ ÂÈÏk27„ÈÂ„ È¯·„· Èk ¥¨−©£Ÿ̈«¦´§¦§¥³¨¦Æ
ÔaÓ ÈÂÏ-Èa ¯tÒÓ ‰n‰ ÌÈ¯Á‡‰̈©´£Ÿ¦½¥−¨¦§©´§¥¥¦®¦¤²

 :‰ÏÚÓÏe ‰L ÌÈ¯NÚ28Ì„ÓÚÓ Èk ¤§¦¬¨¨−§¨«§¨¦´©£¨º̈
-„ÈÏ-ÏÚ ‰Â‰È ˙Èa ˙„·ÚÏ Ô¯‰‡ Èa §©§¥´©£ÀŸ©£Ÿ©Æ¥´§½̈©

˙¯‰Ë-ÏÚÂ ˙BÎLl‰-ÏÚÂ ˙B¯ˆÁ‰©£¥Æ§©©§¨½§©«¨¢©−
‡‰ ˙Èa ˙„·Ú ‰NÚÓe L„˜-ÏÎÏ:ÌÈ‰Ï §¨®Ÿ¤©«£¥½£Ÿ©−¥¬¨¡Ÿ¦«

29‰ÁÓÏ ˙ÏÒÏe ˙Î¯Ún‰ ÌÁÏÏe§¤̧¤©«©£¤¹¤§³Ÿ¤§¦§¨Æ
˙Îa¯nÏÂ ˙·ÁnÏÂ ˙Bvn‰ È˜È˜¯ÏÂ§¦§¦¥´©©½§©«©£©−§©ª§¨®¤

-ÏÎÏe :‰cÓe ‰¯eNÓ30¯˜aa „ÓÚÏÂ §¨§¨−¦¨«§©£ŸÆ©´Ÿ¤
:·¯ÚÏ ÔÎÂ ‰Â‰ÈÏ Ïl‰Ïe ˙B„‰Ï ¯˜aa©½Ÿ¤§Ÿ¬§©¥−©¨®§¥−¨¨«¤

31˙B˙aMÏ ‰Â‰ÈÏ ˙BÏÚ ˙BÏÚ‰ ÏÎÏe§¸Ÿ©£³ŸÆ©½̈©©¨½

lord, to minister unto him, and to bless in his 
name forever. [14] But as for Moses the man of 
God, his sons are named among the tribe of levi. 
[15] The sons of Moses: Gershom, and eliezer. 
[16] The sons of Gershom: shebuel the chief. 
[17] And the sons of eliezer were: rehabiah the 
chief. And eliezer had no other sons; but the 
sons of rehabiah were very many. [18] The sons 
of izhar: shelomith the chief. [19] The sons of 
hebron: Jeriah the chief, Amariah the second, 
Jahaziel the third, and Jekameam the fourth. 
[20] The sons of Uzziel: Micah the chief, and 
isshiah the second.

[21] The sons of Merari: Mahli, and Mushi. 
The sons of Mahli: eleazar, and Kish. [22] And 
eleazar died, and had no sons, but daughters 
only; and their brethren the sons of Kish took 
them to wife. [23] The sons of Mushi: Mahli, and 
eder, and Jeremoth, three.

[24] These were the sons of levi after their 
fathers’ houses, even the heads of the fathers’ 
houses, according to their muster, in the number 
of names by their polls, who did the work for the 
service of the house of the lord, from twenty 
years old and upward. [25] For David said: ‘The 
lord, the God of israel, hath given rest unto 
his people, and he dwelleth in Jerusalem for 
ever; [26] and also the levites shall no more have 
need to carry the tabernacle and all the vessels 
of it for the service thereof.’ [27] For by the 
last ordinances of David the sons of levi were 
numbered from twenty years old and upward. 
[28] For their station was at the side of the sons of 
Aaron for the service of the house of the lord, 
in the courts, and in the chambers, and in the 
purifying of all holy things, even the work of the 
service of the house of God; [29] for the show-
bread also, and for the fine flour for a meal-
offering, whether of unleavened wafers, or of 
that which is baked on the griddle, or of that 
which is soaked, and for all manner of measure 
and size; [30] and to stand every morning to 
thank and praise the lord, and likewise at even; 
[31] and to offer all burnt-offerings unto the 
lord, on the sabbaths, on the new moons, and 
in the appointed seasons, in number according  
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ËtLÓk ¯tÒÓa ÌÈ„ÚnÏÂ ÌÈL„ÁÏ¤¢¨¦−§©Ÿ£¦®§¦§¨̧§¦§¨¯
 :‰Â‰È ÈÙÏ „ÈÓz Ì‰ÈÏÚ32-˙‡ e¯ÓLÂ £¥¤²¨¦−¦§¥¬§¨«§¨§º¤

-Ï‰‡ ˙¯ÓLÓ˙¯ÓLÓ ˙‡Â „ÚBÓ ¦§¤´¤«Ÿ¤¥À§¥Æ¦§¤´¤
Ì‰ÈÁ‡ Ô¯‰‡ Èa ˙¯ÓLÓe L„w‰©½Ÿ¤¦§¤¾¤§¥¬©£−Ÿ£¥¤®

:‰Â‰È ˙Èa ˙„·ÚÏÙ ©£Ÿ©−¥¬§¨«
24Ô¯‰‡ Èa Ì˙B˜ÏÁÓ Ô¯‰‡ È·ÏÂ §¦§¥¬©£−Ÿ©§§¨®§¥´©£½Ÿ

„‡ ‡e‰È·‡Â · :¯Ó˙È‡Â ¯ÊÚÏ2˙ÓiÂ ¨¨Æ©£¦½¤§¨¨−§¦¨¨«©¨̧¨
eÈ‰-‡Ï ÌÈ·e Ì‰È·‡ ÈÙÏ ‡e‰È·‡Â ·„̈¨³©£¦Æ¦§¥´£¦¤½¨¦−Ÿ¨´

‡ e‰ÎÈÂ Ì‰Ï :¯Ó˙È‡Â ¯ÊÚÏ3Ì˜ÏÁiÂ ¨¤®©«§©£½¤§¨¨−§¦¨¨«©¤«¨§¥´
-ÔÓ ˜B„ˆÂ „ÈÂc‡ ÈaCÏÓÈÁ‡Â ¯ÊÚÏ ¨¦½§¨Æ¦§¥´¤§¨½̈©£¦¤−¤

-ÔÓ:Ì˙„·Úa Ì˙c˜ÙÏ ¯Ó˙È‡ Èa ¦§¥´¦¨¨®¦§ª¨¨−©£Ÿ̈¨«
4‡-È· e‡ˆniÂ‡¯Ï ÌÈa¯ ¯ÊÚÏÈL ©¦¨§´§«¥¤§¨¿̈©¦º§¨¥¯

-ÔÓ ÌÈ¯·b‰È·Ï Ìe˜ÏÁiÂ ¯Ó˙È‡ Èa ©§¨¦²¦§¥¬¦¨¨−©«©§§®¦§¥̧
‡‡¯ ¯ÊÚÏ¯NÚ ‰ML ˙B·‡-˙È·Ï ÌÈL ¤§¨¹̈¨¦³§¥¨Æ¦¨´¨½̈

:‰BÓL Ì˙B·‡ ˙È·Ï ¯Ó˙È‡ È·ÏÂ§¦§¥¯¦¨¨²§¥¬£¨−§¨«
5‡ ˙BÏ¯B‚a Ìe˜ÏÁiÂ‡-ÌÚ ‰l-Èk ‰l ©©§§¬§¨−¥´¤¦¥®¤¦

‡‰ È¯NÂ L„˜-È¯N eÈ‰ÈaÓ ÌÈ‰Ï ¨³¨«¥Ÿ Æ¤Æ§¨¥´¨¡Ÿ¦½¦§¥¬
‡:¯Ó˙È‡ È··e ¯ÊÚÏ  Ò 6Ì·zÎiÂ ¤§¨¨−¦§¥¬¦¨¨«©«¦§§¥¿

‡˙-Ô· ‰ÈÚÓLÈÙÏ ÈÂl‰-ÔÓ ¯ÙBq‰ Ï §«©«§¨Á¤§©§¥̧©¥¹¦©¥¦À¦§¥̧
CÏÓÈÁ‡Â Ô‰k‰ ˜B„ˆÂ ÌÈ¯O‰Â CÏn‰©¤³¤§©¨¦Æ§¨´©Ÿ¥À©£¦¤Æ¤Æ

‡¯Â ¯˙È·‡-ÔaÌÈ‰kÏ ˙B·‡‰ ÈL ¤¤§¨½̈§¨¥Æ¨«¨½©Ÿ£¦−
‡Ï ÊÁ‡ „Á‡ ·‡-˙Èa ÌiÂÏÏÂ¯ÊÚÏ §©§¦¦®¥«¨´¤À̈¨ªÆ§¤§¨½̈

:¯Ó˙È‡Ï ÊÁ‡ | ÊÁ‡ÂÙ §¨ª¬¨ª−§¦¨¨«
7‡¯‰ Ï¯Bb‰ ‡ˆiÂ‰ÈÚ„ÈÏ ·È¯ÈB‰ÈÏ ÔBL ©¥¥º©¨³¨¦Æ¦´¨¦½¦«©§¨−

 :ÈM‰8ÌÈ¯ÚNÏ ÈLÈÏM‰ Ì¯ÁÏ ©¥¦«§¨¦Æ©§¦¦½¦§Ÿ¦−
 :ÈÚ·¯‰9ÔÓiÓÏ ÈLÈÓÁ‰ ‰ikÏÓÏ ¨§¦¦«§©§¦¨Æ©£¦¦½§¦¨¦−
 :ÈMM‰10‰i·‡Ï ÈÚ·M‰ ıBw‰Ï ©¦¦«§©Æ©§¦¦½©£¦¨−
 :ÈÈÓM‰11e‰ÈÎLÏ ÈÚLz‰ ÚeLÈÏ ©§¦¦«§¥Æ©Æ©§¦¦½¦§©§¨−

 :È¯NÚ‰12‡ÏÌÈ˜ÈÏ ¯NÚ ÈzLÚ ·ÈLÈÏ ¨£¦¦«§¤§¨¦Æ©§¥´¨½̈§¨¦−
 :¯NÚ ÌÈL13¯NÚ ‰LÏL ‰tÁÏ §¥¬¨¨«§ª¨Æ§Ÿ¨´¨½̈

 :¯NÚ ‰Úa¯‡ ·‡·LÈÏ14‰MÓÁ ‰bÏ·Ï §¤«¤§¨−©§¨¨¬¨¨«§¦§¨Æ£¦¨´
 :¯NÚ ‰ML ¯n‡Ï ¯NÚ15‰Ú·L ¯ÈÊÁÏ ¨½̈§¦¥−¦¨¬¨¨«§¥¦Æ¦§¨´

 :¯NÚ ‰BÓL ıvt‰Ï ¯NÚ16‰ÈÁ˙ÙÏ ¨½̈§©¦¥−§¨¬¨¨«¦«§©§¨Æ

to the ordinance concerning them, continually, 
before the lord; [32] and that they should keep 
the charge of the tent of meeting, and the charge 
of the holy place, and the charge of the sons of 
Aaron their brethren, for the service of the house 
of the lord. 

24 And the courses of the sons of Aaron 
were these. The sons of Aaron: nadab 

and Abihu, eleazar and ithamar. [2] But nadab 
and Abihu died before their father, and had 
no children; therefore eleazar and ithamar 
executed the priest’s office. [3] And David with 
Zadok of the sons of eleazar, and Ahimelech of 
the sons of ithamar, divided them according to 
their ordering in their service. [4] And there were 
more chief men found of the sons of eleazar 
than of the sons of ithamar; and thus were 
they divided: of the sons of eleazar there were 
sixteen, heads of fathers’ houses; and of the sons 
of ithamar, according to their fathers’ houses, 
eight. [5] Thus were they divided by lot, one 
sort with another; for they were princes of the 
sanctuary and princes of God, both of the sons 
of eleazar, and of the sons of ithamar. [6] And 
shemaiah the son of nethanel the scribe, who 
was of the levites, wrote them in the presence of 
the king, and the princes, and Zadok the priest, 
and Ahimelech the son of Abiathar, and the 
heads of the fathers’ houses of the priests and of 
the levites: one fathers’ house being taken for 
eleazar, and proportionately for ithamar.

[7] now the first lot came forth to Jehoiarib, 
the second to Jedaiah; [8] the third to harim, the 
fourth to seorim; [9] the fifth to Malchijah, the 
sixth to Mijamin; [10] the seventh to hakkoz, 
the eighth to Abijah; [11] the ninth to Jeshua, 
the tenth to shecaniah; [12] the eleventh to 
eliashib, the twelfth to Jakim; [13] the thirteenth 
to huppah, the fourteenth to Jeshebeab; [14] the 
fifteenth to Bilgah, the sixteenth to immer; 
[15] the seventeenth to hezir, the eighteenth to 
happizzez; [16] the nineteenth to Pethahiah,  
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‡˜ÊÁÈÏ ̄ NÚ ‰ÚLz :ÌÈ¯NÚ‰ Ï17ÔÈÎÈÏ ¦§¨´¨½̈¦«¤§¥−¨¤§¦«§¨¦Æ
:ÌÈ¯NÚÂ ÌÈL ÏeÓ‚Ï ÌÈ¯NÚÂ „Á‡¤¨´§¤§¦½§¨−§©¬¦§¤§¦«

18e‰ÈÊÚÓÏ ÌÈ¯NÚÂ ‰LÏL e‰ÈÏ„Ï¦§¨Æ̈Æ§Ÿ¨´§¤§¦½§©«©§¨−
:ÌÈ¯NÚÂ ‰Úa¯‡Ù ©§¨¨¬§¤§¦«

19‡-˙È·Ï ‡B·Ï Ì˙„·ÚÏ Ì˙c˜Ù ‰l ¥´¤§ª¨º̈©£Ÿ̈À̈¨³§¥
‡k Ì‰È·‡ Ô¯‰‡ „Èa ÌËtLÓk ‰Â‰È¯L §¨Æ§¦§¨½̈§©−©£´Ÿ£¦¤®©£¤´

‡ ‰Â‰È e‰eˆ‡¯NÈ È‰Ï:ÏÙ ¦½̈§¨−¡Ÿ¥¬¦§¨¥«
20‡·eL Ì¯ÓÚ È·Ï ÌÈ¯˙Bp‰ ÈÂÏ È·ÏÂÏ §¦§¥¬¥¦−©¨¦®¦§¥³©§¨Æ«¨¥½

‡·eL È·Ï :e‰ÈcÁÈ Ï21È·Ï e‰È·Á¯Ï ¦§¥¬¨¥−¤§§¨«¦§©§¨®¦§¥´
‡¯‰ e‰È·Á¯ :‰iMÈ L22˙BÓÏL È¯‰ˆiÏ §©§½̈¨−Ÿ¦¦¨«©¦§¨¦´§Ÿ½

 :˙ÁÈ ˙BÓÏL È·Ï23e‰È¯Ó‡ e‰i¯È È·e ¦§¥¬§Ÿ−¨«©§¨−§¦¨®£©§Æ̈Æ
‡ÈÊÁÈ ÈM‰:ÈÚÈ·¯‰ ÌÚÓ˜È ÈLÈÏM‰ Ï ©¥¦½©£¦¥Æ©§¦¦½§©§¨−¨§¦¦«

24‡ÈfÚ Èa‰ÎÈÓ È·Ï ‰ÎÈÓ Ï §¥³ª¦¥Æ¦½̈¦§¥¬¦¨−
¯ÂÓ˘ :¯ÈÓL 25È·Ï ‰iMÈ ‰ÎÈÓ ÈÁ‡ ¨¦«£¦³¦¨Æ¦¦½̈¦§¥¬

 :e‰È¯ÎÊ ‰iMÈ26 ÈÏÁÓ È¯¯Ó ÈaÈLeÓe ¦¦¨−§©§¨«§¥³§¨¦Æ©§¦´¦½
 :B· e‰iÊÚÈ Èa27B· e‰iÊÚÈÏ È¯¯Ó Èa §¥−©£¦¨¬«§«§¥−§¨¦®§©«£¦¨´«§½

 :È¯·ÚÂ ¯ekÊÂ Ì‰LÂ28‡ ÈÏÁÓÏ¯ÊÚÏ §¬Ÿ©§©−§¦§¦«§©§¦Æ¤§¨½̈
 :ÌÈa BÏ ‰È‰-‡ÏÂ29LÈ˜-Èa LÈ˜Ï §Ÿ¨¬¨−¨¦«§¦−§¥¦¬

‡ÓÁ¯È :Ï30¯„ÚÂ ÈÏÁÓ ÈLeÓ È·e §©§§¥«§¥´¦½©§¦¬§¥−¤
‡ ˙BÓÈ¯ÈÂ˙È·Ï ÌiÂÏ‰ Èa ‰l ¦¦®¥²¤§¥¬©§¦¦−§¥¬
 :Ì‰È˙·‡31˙BÏ¯Bb Ì‰-Ì‚ eÏÈtiÂ £Ÿ¥¤«©©¦Á©¥̧¨¹

„ÈÂ„ ÈÙÏ Ô¯‰‡-Èa Ì‰ÈÁ‡ | ˙nÚÏ§ª©´£¥¤´§¥«©£ÀŸ¦§¥̧¨¦³
‡¯Â CÏÓÈÁ‡Â ˜B„ˆÂ CÏn‰˙B·‡‰ ÈL ©¤Æ¤Æ§¨´©£¦¤½¤§¨¥Æ¨«¨½

‡¯‰ ˙B·‡ ÌiÂÏÏÂ ÌÈ‰kÏ˙nÚÏ L ©Ÿ£¦−§©§¦¦®¨´¨½Ÿ§ª©−
:ÔËw‰ ÂÈÁ‡  Ò 25„ÈÂc Ïc·iÂ ¨¦¬©¨¨«©©§¥´¨¦Á

ÔÓÈ‰Â ÛÒ‡ È·Ï ‰„·ÚÏ ‡·v‰ È¯NÂ§¨¥̧©¨¹̈©£Ÿ̈À¦§¥³¨¨Æ§¥¨´
 Ôe˙e„ÈÂÌÈ‡È·‰˙B¯pÎa ÌÈ‡ap‰ ¦«½©«¦§¦²§¦Ÿ¬

ÈL‡ Ì¯tÒÓ È‰ÈÂ ÌÈzÏˆÓ·e ÌÈÏ·a¦§¨¦−¦§¦§¨®¦©«§¦Æ¦§¨¨½©§¥¬
 :Ì˙„·ÚÏ ‰Î‡ÏÓ2¯ekÊ ÛÒ‡ È·Ï §¨¨−©£Ÿ̈¨«¦§¥´¨À̈©¯

‡¯N‡Â ‰È˙e ÛÒBÈÂÏÚ ÛÒ‡ Èa ‰Ï §¥²§©§¨¬©£©§¥−¨§¥´¨¨®µ©
 :CÏn‰ È„È-ÏÚ ‡ap‰ ÛÒ‡-„È3Ôe˙e„ÈÏ ©¨½̈©¦¨−©§¥¬©¤«¤¦®

e‰ÈÚLÈÂ È¯ˆe e‰ÈÏ„b Ôe˙e„È Èa§¥´§¿§©§¿̈§¦¿Â¦«©§¨
Ì‰È·‡ È„È ÏÚ ‰ML e‰È˙zÓe e‰È·LÁ£©§¨̧©¦§¹̈¦À̈©Á§¥̧£¦¤³

the twentieth to Jehezkel; [17] the one and 
twentieth to Jachin, the two and twentieth to 
Gamul; [18] the three and twentieth to Delaiah, 
the four and twentieth to Maaziah. [19] These 
were the orderings of them in their service, to 
come into the house of the lord according to 
the ordinance given unto them by the hand 
of Aaron their father, as the lord, the God of 
israel, had commanded him.

[20] And of the rest of the sons of levi: of the 
sons of Amram, shubael; of the sons of shubael, 
Jehdeiah. [21] of rehabiah: of the sons of reha-
biah, isshiah the chief. [22] of the izharites, 
shelomoth; of the sons of shelomoth, Jahath. 
[23] And Benai, Jeriah, Amariah the second, 
Jahaziel the third, Jekameam the fourth. [24] The 
sons of Uzziel, Micah; of the sons of Micah, 
shamir. [25] The brother of Micah, isshiah; of 
the sons of isshiah, Zechariah. [26] The sons of 
Merari: Mahli and Mushi; the sons of Jaaziah, his 
son, [27] even the sons of Merari through Jaaziah 
his son: shoham, and Zaccur, and ibri. [28] of 
Mahli: eleazar, who had no sons. [29] of Kish: 
the sons of Kish, Jerahmeel. [30] And the sons 
of Mushi: Mahli, and eder, and Jerimoth. These 
were the sons of the levites after their fathers’ 
houses. [31] These likewise cast lots even as their 
brethren the sons of Aaron in the presence of 
David the king, and Zadok, and Ahimelech, and 
the heads of the fathers’ houses of the priests and 
of the levites; the fathers’ houses of the chief 
even as those of his younger brother.

25 Moreover David and the captains of the 
host separated for the service certain 

of the sons of Asaph, and of heman, and of 
Jeduthun, who should prophesy with harps, with 
psalteries, and with cymbals; and the number 
of them that did the work according to their 
service was: [2] of the sons of Asaph: Zaccur, 
and Joseph, and nethaniah, and Asarelah, the 
sons of Asaph; under the hand of Asaph, who 
prophesied according to the direction of the 
king. [3] of Jeduthun: the sons of Jeduthun: 
Gedaliah, and Zeri, and Jeshaiah, hashabiah, 
and Mat-tithiah, six; under the hands of their  
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Ïl‰Â ˙B„‰-ÏÚ ‡ap‰ ¯Bpka Ôe˙e„È§Æ©¦½©¦¾̈©Ÿ¬§©¥−
:‰Â‰ÈÏ  Ò 4e‰iwa ÔÓÈ‰ Èa ÔÓÈ‰Ï ©¨«§¥¨®§¥´¥¿̈ª¦¿̈

‡ÈfÚ e‰ÈzÓ‡e·L Ï‰ÈÁ ˙BÓÈ¯ÈÂ Ï ©©§¿̈Âª¦¥§¥̧¦«¦¹£©§¨´
‡ ÈÁ¯ÊÚ ÈzÓÓ¯Â ÈzÏc‚ ‰˙‡ÈÏ £À̈¦¡¦¨³¨¦©Æ§¦Æ§Ÿ©´§¦¤½¤

 :˙B‡ÈÊÁÓ ¯È˙B‰ È˙BlÓ ‰L˜aLÈ5-Ïk ¨§§¨´¨©½¦¦−©£¦«¨
‡È¯·„a CÏn‰ ‰ÊÁ ÔÓÈ‰Ï ÌÈ· ‰l ¥̧¤¨¦¹§¥À̈Ÿ¥¬©¤²¤§¦§¥¬

‡‰‡‰ ÔziÂ Ô¯˜ ÌÈ¯‰Ï ÌÈ‰ÏÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦−§¨¦´¨®¤©¦¥̧¨¡Ÿ¦¹
:LBÏL ˙B·e ¯NÚ ‰Úa¯‡ ÌÈa ÔÓÈ‰Ï§¥À̈¨¦²©§¨¨¬¨¨−¨¬¨«

6‡-Ïk˙Èa ¯ÈMa Ì‰È·‡ È„È-ÏÚ ‰l ¨¥´¤©§¥Á£¦¤̧©¦¹¥´
˙„·ÚÏ ˙B¯pÎÂ ÌÈÏ· ÌÈzÏˆÓa ‰Â‰È§À̈¦§¦§©Æ¦Æ§¨¦´§¦Ÿ½©£Ÿ©−

‡‰ ˙ÈaCÏn‰ È„È ÏÚ ÌÈ‰Ï  Ò ÛÒ‡ ¥´¨¡Ÿ¦®µ©§¥´©¤½¤¨¨¬
 :ÔÓÈ‰Â Ôe˙e„ÈÂ7-ÌÚ Ì¯tÒÓ È‰ÈÂ ¦−§¥¨«©§¦³¦§¨¨Æ¦

ÔÈ·n‰-Ïk ‰Â‰ÈÏ ¯ÈL-È„nÏÓ Ì‰ÈÁ‡£¥¤½§ª§¥¦−©¨®¨©̧¥¦½
 :‰BÓLe ÌÈBÓL ÌÈ˙‡Ó8eÏÈtiÂ ¨©−¦§¦¬§¨«©©¦¹

ÏB„bk ÔËwk ˙nÚÏ ˙¯ÓLÓ ˙BÏ¯Bb¨´¦§¤À¤§ª©Æ©¨´Ÿ©¨½
:„ÈÓÏz-ÌÚ ÔÈ·ÓÙ ¥¦−¦©§¦«

9‡¯‰ Ï¯Bb‰ ‡ˆiÂÛÒBÈÏ ÛÒ‡Ï ÔBL ©¥¥º©¨¯¨¦²§¨¨−§¥®
ÌÈL ÂÈ·e ÂÈÁ‡Â-‡e‰ ÈM‰ e‰ÈÏ„b§©§Æ̈Æ©¥¦½«§¤¨¬¨¨−§¥¬

 :¯NÚ10ÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa ¯ekÊ ÈLÏM‰ ¨¨«©§¦¦´©½¨¨¬§¤¨−§¥¬
 :¯NÚ11ÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa È¯ˆiÏ ÈÚÈ·¯‰ ¨¨«¨§¦¦Æ©¦§¦½¨¨¬§¤¨−§¥¬

 :¯NÚ12ÂÈÁ‡Â ÂÈa e‰È˙ ÈLÈÓÁ‰ ¨¨«©£¦¦´§©§½̈¨¨¬§¤¨−
 :¯NÚ ÌÈL13ÂÈÁ‡Â ÂÈa e‰iw· ÈMM‰ §¥¬¨¨«©¦¦´ª¦½̈¨¨¬§¤¨−

 :¯NÚ ÌÈL14‡¯NÈ ÈÚ·M‰ÂÈa ‰Ï §¥¬¨¨«©§¦¦´§©§¥½¨¨¨¬
 :¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â15e‰ÈÚLÈ ÈÈÓM‰ §¤¨−§¥¬¨¨«©§¦¦´§©«§½̈

 :¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa16ÈÚÈLz‰ ¨¨¬§¤¨−§¥¬¨¨«©§¦¦´
:¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa e‰ÈzÓ©©§½̈¨¨¬§¤¨−§¥¬¨¨«

17:¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa ÈÚÓL È¯ÈNÚ‰̈£¦¦´¦§¦½¨¨¬§¤¨−§¥¬¨¨«
18‡¯ÊÚ ¯NÚ-ÈzLÚÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa Ï ©§¥«¨¨´£©§¥½¨¨¬§¤¨−§¥¬

 :¯NÚ19ÂÈa ‰È·LÁÏ ¯NÚ ÌÈM‰ ¨¨«©§¥³¨¨Æ©£©§½̈¨¨¬
 :¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â20¯NÚ ‰LÏLÏ §¤¨−§¥¬¨¨«¦§Ÿ¨³¨¨Æ

‡·eL:¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa Ï «¨¥½¨¨¬§¤¨−§¥¬¨¨«
21ÂÈÁ‡Â ÂÈa e‰È˙zÓ ¯NÚ ‰Úa¯‡Ï§©§¨¨³¨¨Æ©¦§½̈¨¨¬§¤¨−

 :¯NÚ ÌÈL22˙BÓ¯ÈÏ ¯NÚ ‰MÓÁÏ §¥¬¨¨«©£¦¨³¨¨Æ¦«¥½

father Jeduthun with the harp, who prophesied 
in giving thanks and praising the lord. [4] of 
heman: the sons of heman: Bukkiah, Mattaniah, 
Uzziel, shebuel, and Jerimoth, hananiah, 
hanani, eliathah, Giddalti,, and romamti-ezer, 
Joshbekashah, Mallothi, hothir, Mahazioth; 
[5] all these were the sons of heman the king’s 
seer in the things pertaining to God, to lift up the 
horn. And God gave to heman fourteen sons 
and three daughters. [6] All these were under 
the hands of their fathers for song in the house 
of the lord, with cymbals, psalteries, and harps, 
for the service of the house of God, according 
to the direction of the king—Asaph, Jeduthun, 
and heman. [7] And the number of them, with 
their brethren that were instructed in singing 
unto the lord, even all that were skilful, was two 
hundred fourscore and eight. [8] And they cast 
lots ward against [ward], as well the small as the 
great, the teacher as the scholar.

[9] now the first lot came forth for Asaph 
to Joseph; / The second to Gedaliah; he and his  
brethren and sons were twelve; / [10] The third 
to Zaccur, his sons and  his brethren, twelve; / 
[11] The fourth to izri, his sons  and his brethren, 
twelve; / [12] The fifth to nethaniah, his sons 
and his brethren, twelve; / [13] The sixth to 
Bukkiah, his sons  and his brethren, twelve; / 
[14] The seventh to Jesarelah, his sons  and his 
brethren, twelve; / [15] The eighth to Jeshaiah, 
his sons  and his brethren, twelve; / [16] The 
ninth to Mattaniah, his sons  and his brethren, 
twelve; / [17] The tenth to shimei, his sons 
and  his brethren, twelve; / [18] The eleventh 
to Azarel, his sons  and his brethren, twelve; / 
[19] The twelfth to hashabiah, his  sons and 
his brethren, twelve; / [20] For the thirteenth, 
shubael, his  sons and his brethren, twelve; / 
[21] For the fourteenth, Mattithiah,  his sons and 
his brethren, twelve; / [22] For the fifteenth to 
Jeremoth, his  sons and his brethren, twelve; /  
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 :¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa23¯NÚ ‰MLÏ ¨¨¬§¤¨−§¥¬¨¨«§¦¨³¨¨Æ
:¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa e‰ÈÁÏ©£©§½̈¨¨¬§¤¨−§¥¬¨¨«

24ÂÈÁ‡Â ÂÈa ‰L˜aLÈÏ ¯NÚ ‰Ú·LÏ§¦§¨³¨¨Æ§¨§§½̈¨¨¨¬§¤¨−
 :¯NÚ ÌÈL25ÂÈa ÈÁÏ ¯NÚ ‰BÓLÏ §¥¬¨¨«¦§¨³¨¨Æ©£½̈¦¨¨¬

 :¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â26¯NÚ ‰ÚL˙Ï §¤¨−§¥¬¨¨«§¦§¨³¨¨Æ
:¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa È˙BlÓÏ§©½¦¨¨¬§¤¨−§¥¬¨¨«

27‡Ï ÌÈ¯NÚÏÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa ‰˙iÏ §¤§¦Æ¤«¡¦½̈¨¨¨¬§¤¨−§¥¬
 :¯NÚ28ÂÈa ¯È˙B‰Ï ÌÈ¯NÚÂ „Á‡Ï ¨¨«§¤¨³§¤§¦Æ§¦½¨¨¬

 :¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â29ÌÈ¯NÚÂ ÌÈLÏ §¤¨−§¥¬¨¨«¦§©³¦§¤§¦Æ
:¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa ÈzÏc‚Ï§¦©½§¦¨¨¬§¤¨−§¥¬¨¨«

30ÂÈa ˙B‡ÈÊÁÓÏ ÌÈ¯NÚÂ ‰LÏLÏ¦§Ÿ¨³§¤§¦Æ§©´£¦½¨¨¬
 :¯NÚ ÌÈL ÂÈÁ‡Â31ÌÈ¯NÚÂ ‰Úa¯‡Ï §¤¨−§¥¬¨¨«§©§¨¨³§¤§¦Æ

ÌÈL ÂÈÁ‡Â ÂÈa ¯ÊÚ ÈzÓÓB¯Ï§©´§¦½̈¤¨¨¬§¤¨−§¥¬
:¯NÚÙ ¨¨«
26ÌÈÁ¯wÏ ÌÈ¯ÚLÏ ˙B˜ÏÁÓÏ §©§§−§Ÿ£¦®©¨§¦¾

-ÔÓ ‡¯˜-Ô· e‰ÈÓÏLÓ:ÛÒ‡ Èa §¤«¤§¨¬¤Ÿ¥−¦§¥¬¨¨«
2¯BÎa‰ e‰È¯ÎÊ ÌÈa e‰ÈÓÏLÓÏÂ§¦§¤«¤§¨−¨¦®§©§¨³©§Æ

‡ÚÈ„È‡È˙È ÈLÈÏM‰ e‰È„·Ê ÈM‰ ÏÏ §¦«£¥´©¥¦½§©§Æ̈Æ©§¦¦½©§¦¥−
 :ÈÚÈ·¯‰3ÈMM‰ ÔÁB‰È ÈLÈÓÁ‰ ÌÏÈÚ ¨§¦¦«¥¨³©£¦¦Æ§¨¨´©¦¦½

‡ :ÈÚÈ·M‰ ÈÈÚB‰ÈÏ4ÌÈa Ì„‡ „·ÚÏe ¤§§¥©−©§¦¦«§Ÿ¥¬¡−Ÿ¨¦®
Á‡BÈ ÈM‰ „·ÊB‰È ¯BÎa‰ ‰ÈÚÓL§©«§¨³©§Æ§¨¨´©¥¦½¨³

‡˙e ÈÚÈ·¯‰ ¯ÎNÂ ÈLÏM‰:ÈLÈÓÁ‰ Ï ©§¦¦Æ§¨¨´¨§¦¦½§©§¥−©£¦¦«
5‡ÈnÚÈ˙lÚt ÈÚÈ·M‰ ¯Î˘NÈ ÈMM‰ Ï ©¦¥³©¦¦Æ¦¨¨´©§¦¦½§ª§©−

‡ BÎ¯· Èk ÈÈÓM‰:ÌÈ‰ÏÙ ©§¦¦®¦¬¥£−¡Ÿ¦«
6ÌÈÏLÓn‰ ÌÈa „ÏB B· ‰ÈÚÓLÏÂ§¦«§©«§¨³§Æ©´¨¦½©¦§¨¦−

 :‰n‰ ÏÈÁ È¯Ba‚-Èk Ì‰È·‡ ˙È·Ï7Èa §¥´£¦¤®¦«¦¬¥©−¦¥«¨§¥´
‡Ù¯e È˙Ú ‰ÈÚÓL‡ „·BÚÂ ÏÂÈÁ‡ „·ÊÏ §©«§À̈Â¨§¦§¨¥̧§¥¯¤§¨¨²¤¨−

‡ ÏÈÁ-Èa :e‰ÈÎÓÒe e‰ÈÏ8‡-Ïk‰l §¥¨®¦¡¦−§©§¨«¨¥¹¤
Ì‰ÈÁ‡Â Ì‰È·e ‰n‰ Ì„‡ „·Ú | ÈaÓ¦§¥´Ÿ¥´¡ÀŸ¥³¨§¥¤Æ©£¥¤½
ÌÈLe ÌÈML ‰„·ÚÏ Áka ÏÈÁ-LÈ‡¦«©¬¦©−Ÿ©©£Ÿ̈®¦¦¬§©−¦

 :Ì„‡ „·ÚÏ9ÌÈÁ‡Â ÌÈa e‰ÈÓÏLÓÏÂ §Ÿ¥¬¡«Ÿ§¦§¤«¤§À̈¨¦¯§©¦²
:¯NÚ ‰BÓL ÏÈÁ-Èa  Ò 10‰ÒÁÏe §¥¨−¦§¨¬¨¨«§Ÿ¨¬

-ÔÓ-Èa‡¯‰ È¯ÓL ÌÈa È¯¯Ó-‡Ï Èk L ¦§¥§¨¦−¨¦®¦§¦³¨ŸÆ¦´Ÿ

[23] For the sixteenth to hananiah, his  sons and 
his brethren, twelve; / [24] For the seventeenth 
to Joshbekashah,  his sons and his brethren, 
twelve; / [25] For the eighteenth to hanani, his  
sons and his brethren, twelve; / [26] For the 
nineteenth to Mallothi, his  sons and his brethren, 
twelve; / [27] For the twentieth to eliathah, his  
sons and his brethren, twelve; / [28] For the 
one and twentieth to hothir,  his sons and his 
brethren, twelve; / [29] For the two and twentieth 
to Giddalti,  his sons and his brethren, twelve; / 
[30] For the three and twentieth to Mahazioth,  
his sons and his brethren, twelve; / [31] For the 
four and twentieth to romamti-ezer,  his sons 
and his brethren, twelve.

26 For the courses of the doorkeepers: of 
the Korahites: Meshelemiah the son of 

Kore, of the sons of Asaph. [2] And Meshelemiah 
had sons: Zechariah the first-born, Jediael 
the second, Zebadiah the third, Jathniel the 
fourth; [3] elam the fifth, Jehohanan the sixth, 
eliehoenai the seventh. [4] And obed-edom 
had sons: shemaiah the first-born, Jehozabad 
the second, Joah the third, and sacar the fourth, 
and nethanel the fifth; [5] Ammiel the sixth, 
issachar the seventh, Peullethai the eighth; for 
God blessed him. [6] Also unto shemaiah his 
son were sons born, that ruled over the house of 
their father; for they were mighty men of valour. 
[7] The sons of shemaiah: othni, and rephael 
and obed and elzabad his brethren, valiant 
men; elihu also, and semachiah.  [8] All these 
were of the sons of obed-edom: they and their 
sons and their brethren, able men in strength for 
the service; threescore and two of obed-edom. 
[9] And Meshelemiah had sons and brethren, 
valiant men, eighteen. [10] Also hosah, of the 
children of Merari, had sons: shimri the chief— 
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‡¯Ï e‰È·‡ e‰ÓÈNÈÂ ¯BÎ· ‰È‰:L ¨¨´§½©§¦¥¬¨¦−§«Ÿ
11e‰È¯ÎÊ ÈLÏM‰ e‰ÈÏ·Ë ÈM‰ e‰i˜ÏÁ¦§¦¨³©¥¦Æ§©§¨´©§¦¦½§©§¨−

-Ïk ÈÚ·¯‰‰LÏL ‰ÒÁÏ ÌÈÁ‡Â ÌÈa ¨§¦¦®¨¨¦¯§©¦²§Ÿ¨−§Ÿ¨¬
 :¯NÚ12‡ÏÌÈ¯ÚM‰ ˙B˜ÏÁÓ ‰l ¨¨«Â§¥¤©§§¸©«Ÿ£¦¹

‡¯ÏÌ‰ÈÁ‡ ˙nÚÏ ˙B¯ÓLÓ ÌÈ¯·b‰ ÈL §¨¥¯©§¨¦²¦§¨−§ª©´£¥¤®
Â‰È ˙È·a ˙¯LÏ :‰13˙BÏ¯B‚ eÏÈtiÂ §¨¥−§¥¬§¨«©©¦̧¨¹

¯ÚLÏ Ì˙B·‡ ˙È·Ï ÏB„bk ÔËwk©¨¯Ÿ©¨²§¥¬£¨−§©¬©
:¯ÚLÂÙ ¨¨«©

14e‰È¯ÎÊe e‰ÈÓÏLÏ ‰Á¯ÊÓ Ï¯Bb‰ ÏtiÂ©¦¯Ÿ©¨²¦§¨−¨§¤«¤§¨®§©§¨̧
‡ˆiÂ ˙BÏ¯Bb eÏÈt‰ ÏÎNa | ıÚBÈ B·§¹¥´§¤À¤¦¦ÆÆ«¨½©¥¥¬

:‰BÙˆ BÏ¯B‚  Ò 15‰a‚ Ì„‡ „·ÚÏ ¨−¨«¨§Ÿ¥¬¡−Ÿ¤®§¨
 :ÌÈtÒ‡‰ ˙Èa ÂÈ·Ïe16‰ÒÁÏe ÌÈtLÏ §¨¨−¥¬¨£ª¦«§ª¦³§Ÿ¨Æ

‰ÏBÚ‰ ‰lÒÓa ˙ÎlL ¯ÚL ÌÚ ·¯ÚnÏ©«©£¨½µ¦©´©©¤½¤©«§¦¨−¨¨®
 :¯ÓLÓ ˙nÚÏ ¯ÓLÓ17ÌiÂÏ‰ Á¯ÊnÏ ¦§¨−§ª©¬¦§¨«©¦§¨»©§¦¦´

ÌBiÏ ‰a‚pÏ ‰Úa¯‡ ÌBiÏ ‰BÙvÏ ‰ML¦¨¼©¨³¨©Æ©§¨½̈©¤¬§¨©−
 :ÌÈL ÌÈL ÌÈtÒ‡ÏÂ ‰Úa¯‡18¯a¯tÏ ©§¨¨®§¨£ª¦−§©¬¦§¨«¦©©§¨−

:¯a¯tÏ ÌÈL ‰lÒÓÏ ‰Úa¯‡ ·¯ÚnÏ©«©£¨®©§¨¨Æ©«§¦½̈§©−¦©©§¨«
19‡ÈÁ¯w‰ È·Ï ÌÈ¯ÚM‰ ˙B˜ÏÁÓ ‰l ¥À¤©§§Æ©´Ÿ£¦½¦§¥¬©¨§¦−

 :È¯¯Ó È·ÏÂ20-ÏÚ ‰iÁ‡ ÌiÂÏ‰Â §¦§¥¬§¨¦«§«©§¦¦®£¦À̈©
‡‰ ˙Èa ˙B¯ˆB‡˙B¯ˆ‡Ïe ÌÈ‰Ï «§Æ¥´¨¡Ÿ¦½§«Ÿ§−

 :ÌÈL„w‰21ÈpL¯b‰ Èa ÔcÚÏ Èa ©¢¨¦«§¥´Â©§¨§¥̧©¥§ª¦¹
‡¯ ÔcÚÏÏÈpL¯b‰ ÔcÚÏÏ ˙B·‡‰ ÈL §©§À̈¨¥¯¨¨²§©§¨¬©¥§ª¦−

‡ÈÁÈ :ÈÏ22‡ÈÁÈ Èa‡BÈÂ Ì˙Ê ÈÏÂÈÁ‡ Ï §¦¥¦«§¥−§¦«¥¦®¥¨Æ§¥´¨¦½
 :‰Â‰È ˙Èa ˙B¯ˆ‡-ÏÚ23ÈÓ¯ÓÚÏ ©Ÿ§−¥¬§¨«©«©§¨¦Æ

‡ÈfÚÏ ÈB¯·ÁÏ È¯‰ˆiÏ :ÈÏ24‡·LeÏ ©¦§¨¦½©«¤§¦−¨«¨¦¥¦«§ª¥Æ
-Ôa ÌBL¯b-Ôa:˙B¯ˆ‡‰-ÏÚ „È‚ ‰LÓ ¤¥§´¤Ÿ¤½¨¦−©¨Ÿ¨«

25‡Â‡Ï ÂÈÁe‰ÈÚLÈÂ B· e‰È·Á¯ ¯ÊÚÈÏ §¤¨−¤«¡¦¤®¤§©§¨̧§¹¦«©§¨³
 B· È¯ÎÊÂ Ba Ì¯ÈÂ B·˙ÂÓÏ˘Â˙ÈÓÏLe §Æ§Ÿ̈´§½§¦§¦¬§−§Ÿ¦¬

 :Ba26˙BÓÏL ‡e‰-Ïk ÏÚ ÂÈÁ‡Â §«¯§Ÿ´§¤À̈©´¨
‡ ÌÈL„w‰ ˙B¯ˆ‡„ÈÂc LÈc˜‰ ¯L Ÿ§³©¢¨¦Æ£¤̧¦§¦¹¨¦´

‡¯Â CÏn‰‡‰-È¯NÏ ˙B·‡‰ ÈLÌÈÙÏ ©¤À¤§¨¥¯¨¨²§¨¥«¨£¨¦¬
 :‡·v‰ È¯NÂ ˙B‡n‰Â27˙BÓÁÏn‰-ÔÓ §©¥−§¨¥¬©¨¨«¦©¦§¨¬

:‰Â‰È ˙È·Ï ˜fÁÏ eLÈc˜‰ ÏÏM‰-ÔÓe¦©¨¨−¦§¦®§©¥−§¥¬§¨«

for though he was not the first-born, yet his 
father made him chief—[11] hilkiah the second, 
Tebaliah the third, Zechariah the fourth; all the 
sons and brethren of hosah were thirteen.

[12] These courses of the doorkeepers, 
even the chief men, had wards over against their 
brethren, to minister in the house of the lord. 
[13] And they cast lots, as well the small as the 
great, according to their fathers’ houses, for 
every gate. 

[14] And the lot eastward fell to shelemiah. 
Then for Zechariah his son, a discreet counsellor, 
they cast lots; and his lot came out northward. 
[15] To obed-edom southward; and to his sons 
the storehouse. [16] To shuppim and hosah 
westward, by the gate of shallecheth, at the 
causeway that goeth up, ward against ward. 
[17] eastward were six levites, northward four a 
day, southward four a day, and for the storehouse 
two and two. [18] For the Precinct westward, 
four at the causeway, and two at the Precinct. 
[19] These were the courses of the doorkeepers; 
of the sons of the Korahites, and of the sons of 
Merari.

[20] And of the levites, Ahijah was over 
the treasuries of the house of God, and over the 
treasuries of the hallowed things. [21] The sons of 
ladan, the sons of the Gershonites belonging to 
ladan, the heads of the fathers’ houses belonging 
to ladan the Gershonite: Jehieli. [22] The sons 
of Jehieli: Zetham, and Joel his brother, over the 
treasuries of the house of the lord. [23] of the 
Amramites, of the izharites, of the hebronites, of 
the Uzzielites; [24] shebuel the son of Gershom, 
the son of Moses, was ruler over the treasuries. 
[25] And his brethren by eliezer: rehabiah his 
son, and Jeshaiah his son, and Joram his son, and 
Zichri his son, and shelomith his son. [26] This 
ashelomith and his brethren were over all the 
treasuries of the dedicated things, which David 
the king, and the heads of the fathers’ houses, the 
captains over thousands and hundreds, and the 
captains of the host, had dedicated. [27] out of 
the spoil won in battles did they dedicate to repair  

a heb. Shelomoth.
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28‡eÓL LÈc˜‰‰ ÏÎÂÏe‡LÂ ‰‡¯‰ Ï §¸Ÿ©«¦§¦¹§¥³¨Ÿ¤Æ§¨´
Ïk ‰Èe¯ˆ-Ôa ·‡BÈÂ ¯-Ôa ¯·‡Â LÈ˜-Ôa¤¦½§©§¥´¤¥½§¨−¤§¨®µŸ

:ÂÈÁ‡Â ˙ÈÓÏL-„È ÏÚ LÈc˜n‰Ù ©©§¦½©¬©§Ÿ¦−§¤¨«
29‰Î‡ÏnÏ ÂÈ·e e‰Èk È¯‰ˆiÏ©¦§¨¦º§©§¨´¨À̈©§¨¨³

‡¯NÈ-ÏÚ ‰BˆÈÁ‰ÌÈ¯ËLÏ Ï ©¦«¨Æ©¦§¨¥½§Ÿ§¦−
 :ÌÈËÙLÏe30ÂÈÁ‡Â e‰È·LÁ ÈB¯·ÁÏ §Ÿ§¦«©«¤§¦¿£©§¨Á§¤¨̧
‡ ÏÈÁ-Èa-Ú·Le ÛÏ˙c˜t ÏÚ ˙B‡Ó §¥©¹¦¤´¤§©¥Àµ©§ª©´

‡¯NÈÏÎÏ ‰·¯ÚÓ Ôc¯iÏ ¯·ÚÓ Ï ¦§¨¥½¥¥¬¤©©§¥−©§¨®¨§ŸÆ
:CÏn‰ ˙„·ÚÏÂ ‰Â‰È ˙Î‡ÏÓ§¤´¤§½̈§©£Ÿ©−©¤«¤

31‡¯‰ ‰i¯È ÈB¯·ÁÏÈB¯·ÁÏ L ©«¤§¦Æ§¦¨´¨½Ÿ©«¤§¦¬
ÌÈÚa¯‡‰ ˙La ˙B·‡Ï ÂÈ˙„Ï˙Ï§Ÿ§Ÿ¨−§¨®¦§©̧¨«©§¨¦¹
È¯Bab Ì‰· ‡ˆniÂ eL¯„ „ÈÂc ˙eÎÏÓÏ§©§³¨¦Æ¦§¨½©¦¨¥¬¨¤²¦¬¥

 :„ÚÏb ¯ÈÊÚÈa ÏÈÁ32ÏÈÁ-Èa ÂÈÁ‡Â ©−¦§©§¥¬¦§¨«§¤¨´§¥©À¦
‡‡¯ ˙B‡Ó Ú·Le ÌÈtÏ˙B·‡‰ ÈL ©§©²¦§©¬¥−¨¥´¨¨®

È„b‰Â È·e‡¯‰-ÏÚ CÏn‰ „ÈÂc Ì„È˜ÙiÂ©©§¦¥º¨¦´©¤À¤©¨¥¦³§©¨¦Æ
‡‰ ¯·c-ÏÎÏ ÈMÓ‰ Ë·L ÈˆÁÂÌÈ‰Ï ©£¦Æ¥´¤©«§©¦½§¨§©¬¨¡Ÿ¦−

:CÏn‰ ¯·„eÙ §©¬©¤«¤
27‡¯NÈ È·e ‡¯ Ì¯tÒÓÏ | ÏÈL §¥´¦§¨¥´§«¦§¨¿̈¨¥´

‡‰ È¯NÂ ˙B·‡‰˙B‡n‰Â | ÌÈÙÏ ¨¨´§¨¥´¨«£¨¦´§©¥¿
| ÏÎÏ CÏn‰-˙‡ ÌÈ˙¯LÓ‰ Ì‰È¯ËLÂ§Ÿ§¥¤Á©§¨§¦̧¤©¤¹¤§´Ÿ
L„Á ˙‡ˆi‰Â ‰‡a‰ ˙B˜ÏÁn‰ ¯·c§©´©«©§§À©¨¨³§©Ÿ¥Æ´Ÿ¤
˙˜ÏÁn‰ ‰M‰ ÈL„Á ÏÎÏ L„Áa§½Ÿ¤§−Ÿ¨§¥´©¨¨®©«©£Ÿ Æ¤Æ

‡ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ ˙Á‡‰:ÛÏ Ò ¨«©©½¤§¦¬§©§¨¨−¨«¤
2‡¯‰ ˙˜ÏÁn‰ ÏÚL„ÁÏ ‰BL ©º©©£³Ÿ¤¨¦«¨Æ©´Ÿ¤

‡¯‰‡Èc·Ê-Ôa ÌÚ·LÈ ÔBLÏÚÂ Ï ¨¦½¨«¨§¨−¤©§¦¥®§©Æ
‡ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ Bz˜ÏÁÓ :ÛÏ3-ÔÓ ©«£ª§½¤§¦¬§©§¨¨−¨«¤¦

‡¯‰ ı¯Ù-Èa˙B‡·v‰ È¯N-ÏÎÏ L §¥¤À¤¨²Ÿ§¨¨¥¬©§¨−
‡¯‰ L„ÁÏ :ÔBL4L„Á‰ | ˙˜ÏÁÓ ÏÚÂ ©¬Ÿ¤¨¦«§©º©£´Ÿ¤©´Ÿ¤

˙BÏ˜Óe Bz˜ÏÁÓe ÈÁBÁ‡‰ È„Bc ÈM‰©¥¦À©³¨£¦Æ©´£ª§½¦§−
‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ Bz˜ÏÁÓ ÏÚÂ „È‚p‰©¨¦®§©Æ©£ª§½¤§¦¬§©§¨¨−

‡:ÛÏ  Ò 5ÈLÈÏM‰ ‡·v‰ ¯N ¨«¤©´©¨¨³©§¦¦Æ
Ô‰k‰ Ú„ÈB‰È-Ô· e‰Èa ÈLÈÏM‰ L„ÁÏ©´Ÿ¤©§¦¦½§¨¨¯¤§¨¨²©Ÿ¥−

‡¯‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ Bz˜ÏÁÓ ÏÚÂ L ®Ÿ§©Æ©£ª§½¤§¦¬§©§¨¨−

the house of the lord. [28] And all that samuel 
the seer, and saul the son of Kish, and Abner 
the son of ner, and Joab the son of Zeruiah, had 
dedicated; whosoever had dedicated any thing, 
it was under the hand of shelomith, and of his 
brethren.

[29] of the izharites, Chenaniah and his 
sons were for the outward business over israel, 
for officers and judges. [30] of the hebronites, 
hashabiah and his brethren, men of valour, a 
thousand and seven hundred, had the oversight 
of israel beyond the Jordan westward; for all 
the business of the lord, and for the service of 
the king. [31] of the hebronites was Jerijah the 
chief, even of the hebronites, according to their 
generations by fathers’ houses. in the fortieth 
year of the reign of David they were sought for, 
and there were found among them mighty men 
of valour at Jazer of Gilead. [32] And his brethren, 
men of valour, were two thousand and seven 
hundred, heads of fathers’ houses, whom king 
David made overseers over the reubenites, and 
the Gadites, and the half-tribe of the Manassites, 
for every matter pertaining to God, and for the 
affairs of the king.

27 now the children of israel after their 
number, to wit, the heads of fathers’ 

houses and the captains of thousands and of 
hundreds, and their officers that served the king, 
in any matter of the courses which came in and 
went out month by month throughout all the 
months of the year, of every course were twenty 
and four thousand. [2] over the first course for 
the first month was Jashobeam the son of Zabdiel; 
and in his course were twenty and four thousand. 
[3] of the children of Perez was he, and the chief 
of all the captains of the host for the first month. 
[4] And over the course of the second month was 
Dodai the Ahohite, and his course, and Mikloth 
the ruler; and in his course were twenty and four 
thousand. [5] The third captain of the host for the 
third month was Benaiah the son of Jehoiada, 
the priest, chief; and in his course were twenty  
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‡ :ÛÏ6-ÏÚÂ ÌÈLÏM‰ ¯Bab e‰È· ‡e‰ ¨«¤¯§¨¨²¦¬©§Ÿ¦−§©
:Ba „·ÊÈnÚ Bz˜ÏÁÓe ÌÈLÏM‰ Ò ©§Ÿ¦®©´£ª§½©¦¨¨−§«

7‡-‰NÚ ÈÚÈ·¯‰ L„ÁÏ ÈÚÈ·¯‰Ï ¨«§¦¦º©´Ÿ¤¨§¦¦À£¨¥Æ
ÏÚÂ ÂÈ¯Á‡ B· ‰È„·Êe ·‡BÈ ÈÁ‡£¦´½̈§©§¨¬§−©£¨®§©Æ

‡ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ Bz˜ÏÁÓ:ÛÏ Ò ©£ª§½¤§¦¬§©§¨¨−¨«¤
8¯O‰ ÈLÈÓÁ‰ L„ÁÏ ÈLÈÓÁ‰©©¦¦Æ©´Ÿ¤©£¦¦½©©−

ÌÈ¯NÚ Bz˜ÏÁÓ ÏÚÂ Á¯Êi‰ ˙e‰ÓL©§´©¦§¨®§©Æ©£ª§½¤§¦¬
‡ ‰Úa¯‡Â:ÛÏ  Ò 9L„ÁÏ ÈMM‰ §©§¨¨−¨«¤©¦¦Æ©´Ÿ¤

ÏÚÂ ÈÚB˜z‰ LwÚ-Ô· ‡¯ÈÚ ÈMM‰©¦¦½¦¨¬¤¦¥−©§¦®§©Æ
‡ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ Bz˜ÏÁÓ:ÛÏ Ò ©£ª§½¤§¦¬§©§¨¨−¨«¤

10ıÏÁ ÈÚÈ·M‰ L„ÁÏ ÈÚÈ·M‰©§¦¦Æ©´Ÿ¤©§¦¦½¤¬¤
-ÔÓ ÈBÏt‰Bz˜ÏÁÓ ÏÚÂ ÌÈ¯Ù‡ Èa ©§¦−¦§¥´¤§¨®¦§©Æ©£ª§½

‡ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ:ÛÏ  Ò 11ÈÈÓM‰ ¤§¦¬§©§¨¨−¨«¤©§¦¦Æ
ÏÚÂ ÈÁ¯fÏ È˙LÁ‰ ÈÎaÒ ÈÈÓM‰ L„ÁÏ©´Ÿ¤©§¦¦½¦§©¬©ª¨¦−©©§¦®§©Æ

‡ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ Bz˜ÏÁÓ:ÛÏ Ò ©£ª§½¤§¦¬§©§¨¨−¨«¤
12¯ÊÚÈ·‡ ÈÚÈLz‰ L„ÁÏ ÈÚÈLz‰©§¦¦Æ©´Ÿ¤©§¦¦½£¦¤¬¤

 È˙˙pÚ‰ÈÈÓÈ·ÏÏÚÂ ÈÈÓÈ | ÔaÏ ¨©§Ÿ¦−©¥´§¦¦®§©Æ
‡ ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ Bz˜ÏÁÓ:ÛÏ Ò ©£ª§½¤§¦¬§©§¨¨−¨«¤

13È¯‰Ó È¯ÈNÚ‰ L„ÁÏ È¯ÈNÚ‰̈£¦¦Æ©´Ÿ¤¨£¦¦½©§©¬
ÌÈ¯NÚ Bz˜ÏÁÓ ÏÚÂ ÈÁ¯fÏ È˙ÙBËp‰©§«¨¦−©©§¦®§©Æ©«£ª§½¤§¦¬

‡ ‰Úa¯‡Â:ÛÏ  Ò 14¯NÚ-ÈzLÚ §©§¨¨−¨«¤©§¥«¨¨Æ
ÈB˙Ú¯t‰ ‰Èa L„Á‰ ¯NÚ-ÈzLÚÏ§©§¥´¨¨´©½Ÿ¤§¨¨¬©¦§¨¦−

-ÔÓÌÈ¯NÚ Bz˜ÏÁÓ ÏÚÂ ÌÈ¯Ù‡ Èa ¦§¥´¤§¨®¦§©Æ©£ª§½¤§¦¬
‡ ‰Úa¯‡Â:ÛÏ  Ò 15¯NÚ ÌÈM‰ §©§¨¨−¨«¤©§¥³¨¨Æ

È˙ÙBËp‰ ÈcÏÁ L„Á‰ ¯NÚ ÌÈLÏ¦§¥´¨¨´©½Ÿ¤¤§©¬©§¨¦−
‡È˙ÚÏ‰Úa¯‡Â ÌÈ¯NÚ Bz˜ÏÁÓ ÏÚÂ Ï §¨§¦¥®§©Æ©£ª§½¤§¦¬§©§¨¨−

‡:ÛÏÙ ¨«¤
16‡¯NÈ ÈË·L ÏÚÂ„È‚ È·e‡¯Ï Ï §©Æ¦§¥´¦§¨¥½¨«¥¦´¨¦½
‡È¯ÎÊ-Ôa ¯ÊÚÈÏ  Ò ÈBÚÓMÏ ¡¦¤−¤¤¦§¦®©¦̧§¦½

-Ôa e‰ÈËÙL:‰ÎÚÓ  Ò 17ÈÂÏÏ §©§¨−¤«©£¨«§¥¦²
‡eÓ˜-Ô· ‰È·LÁ:˜B„ˆ Ô¯‰‡Ï Ï Ò £©§¨¬¤§¥−§©£¬Ÿ¨«

18‡ ‰„e‰ÈÏ¯Î˘NÈÏ „ÈÂ„ ÈÁ‡Ó e‰ÈÏ ¦«¾̈¡¦−¥£¥´¨¦®§¦̧¨½̈
-Ôa È¯ÓÚ‡ÎÈÓ:Ï  Ò 19ÔÏe·ÊÏ ¨§¦−¤¦¨¥«¦§ª¾

and four thousand. [6] This is that Benaiah, who 
was the mighty man of the thirty, and over the 
thirty; and of his course was Am-mizabad his 
son. [7] The fourth captain for the fourth month 
was Asahel the brother of Joab, and Zebadiah 
his son after him; and in his course were twenty 
and four thousand. [8] The fifth captain for the 
fifth month was shamhuth the izrahite; and 
in his course were twenty and four thousand. 
[9] The sixth captain for the sixth month was 
ira the son of ikkesh the Tekoite; and in his 
course were twenty and four thousand. [10] The 
seventh captain for the seventh month was helez 
the Pelonite, of the children of ephraim; and 
in his course were twenty and four thousand. 
[11] The eighth captain for the eighth month was 
sibbecai the hushathite, of the Zerahites; and 
in his course were twenty and four thousand. 
[12] The ninth captain for the ninth month was 
Abiezer the Anathothite, of the Benjamites; and 
in his course were twenty and four thousand. 
[13] The tenth captain for the tenth month was 
Mahrai, the netophathite, of the Zerahites; and 
in his course were twenty and four thousand. 
[14] The eleventh captain for the eleventh month 
was Benaiah the Pirathonite, of the children of 
ephraim; and in his course were twenty and 
four thousand. [15] The twelfth captain for the 
twelfth month was heldai the netophathite, of 
othniel; and in his course were twenty and four 
thousand.

[16] Furthermore over the tribes of israel: 
of the reubenites was eliezer the son of Zichri 
the ruler; of the simeonites, shephatiah the son 
of Maacah; [17] of levi, hashabiah the son of 
Kemuel; of Aaron, Zadok; [18] of Judah, elihu, 
one of the brethren of David; of issachar, omri 
the son of Michael; [19] of Zebulun, ishmaiah the  
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˙BÓÈ¯È ÈÏzÙÏ e‰È„·Ú-Ôa e‰ÈÚÓLÈ¦«§©«§¨−¤Ÿ©§¨®§©̧§¨¦½§¦−
‡È¯ÊÚ-Ôa:Ï  Ò 20ÚLB‰ ÌÈ¯Ù‡ È·Ï ¤©§¦¥«¦§¥´¤§©½¦¥−©

‡BÈ ‰MÓ Ë·L ÈˆÁÏ e‰ÈÊÊÚ-ÔaÏ ¤£©§¨®©£¦Æ¥´¤§©¤½¥−
:e‰È„t-Ôa  Ò 21ˆÁÏ‰MÓ‰ È ¤§¨¨«©£¦³©«§©¤Æ

e‰È¯ÎÊ-Ôa BcÈ ‰„ÚÏb  Ò ÔÓÈ·Ï ¦§½̈¨¦−¤§©§¨®§¦§¨¦½
‡ÈNÚÈ :¯·‡ -Ôa Ï  Ò 22‡¯ÊÚ Ô„ÏÏ ©£¦¥−¤©§¥«§¾̈£©§¥−

‡ ÌÁ¯È-Ôa‡¯NÈ ÈË·L È¯N ‰l:Ï ¤§Ÿ¨®¥¾¤¨¥−¦§¥¬¦§¨¥«
23ÌÈ¯NÚ ÔaÓÏ Ì¯tÒÓ „ÈÂ„ ‡N-‡ÏÂ§Ÿ¨¨³¨¦Æ¦§¨¨½§¦¤²¤§¦¬

˙Ba¯‰Ï ‰Â‰È ¯Ó‡ Èk ‰hÓÏe ‰L̈¨−§¨®¨µ¦¨©´§½̈§©§¬
‡¯NÈ-˙‡ :ÌÈÓM‰ È·ÎBÎk Ï24·‡BÈ ¤¦§¨¥−§§¥¬©¨¨«¦¨̧

È‰ÈÂ ‰lÎ ‡ÏÂ ˙BÓÏ ÏÁ‰ ‰Èe¯ˆ-Ôa¤§¹̈¥¥³¦§Æ§´Ÿ¦½̈©§¦¬
‡¯NÈ-ÏÚ Ûˆ˜ ˙‡Ê·¯tÒn‰ ‰ÏÚ ‡ÏÂ Ï ¨²Ÿ¤−¤©¦§¨¥®§³Ÿ¨¨Æ©¦§½̈

:„ÈÂc CÏnÏ ÌÈÓi‰-È¯·c ¯tÒÓa Ò §¦§©¬¦§¥«©¨¦−©¤¬¤¨¦«
25˙ÂÓÊÚ CÏn‰ ˙B¯ˆ‡ ÏÚÂ§©ÆŸ§´©¤½¤©§¨−¤

‡È„Ú-ÔaÏ  Ò ‰„Oa ˙B¯ˆ‡‰ ÏÚÂ ¤£¦¥®§©´¨«Ÿ¨¿©¨¤º
 ÌÈ¯ÚaÔ˙B‰È ˙BÏc‚n·e ÌÈ¯Ùk·e ¤¨¦³©§¨¦Æ©¦§¨½§¨¨−
:e‰ifÚ-Ôa  Ò 26˙Î‡ÏÓ ÈNÚ ÏÚÂ ¤ª¦¨«§©ÀŸ¥Æ§¤´¤

-Ôa È¯ÊÚ ‰Ó„‡‰ ˙„·ÚÏ ‰„O‰:·eÏk ©¨¤½©£Ÿ©−¨£¨¨®¤§¦−¤§«
27ÏÚÂ È˙Ó¯‰ ÈÚÓL ÌÈÓ¯k‰-ÏÚÂ§©©̧§¨¦½¦§¦−¨¨«¨¦®§©³

 ÔÈi‰ ˙B¯ˆ‡Ï ÌÈÓ¯kaLÈc·Ê ¤©§¨¦Æ§Ÿ§´©©½¦©§¦−
:ÈÓÙM‰  Ò 28ÌÈ˙Èf‰-ÏÚÂ ©¦§¦«§©©¥¦³

‡ ÌÈÓ˜M‰ÂÔÁ ÏÚa ‰ÏÙMa ¯L §©¦§¦Æ£¤´©§¥½̈©¬©¨¨−
È¯„b‰  Ò ÔÓM‰ ˙B¯ˆ‡-ÏÚÂ ©§¥¦®§©Ÿ§¬©¤−¤
:LÚBÈ  Ò 29ÌÈÚ¯‰ ¯˜a‰-ÏÚÂ ¨«§©©¨¨Æ¨Ÿ¦´

 ÔB¯MaÈ¯Ë˘¯˜a‰-ÏÚÂ ÈB¯M‰ ÈË¯L ©¨½¦§©−©¨¦®§©©¨¨Æ
„Ú-Ôa ËÙL ÌÈ˜ÓÚa:ÈÏ  Ò 30-ÏÚÂ ¨«£¨¦½¨¨−¤©§¨«§©

˙B˙‡‰-ÏÚÂ ÈÏÚÓLi‰ ÏÈ·B‡ ÌÈlÓb‰©̧§©¦½¦−©¦§§¥¦®§©¨´£Ÿ½
:È˙¯n‰ e‰ÈcÁÈ  Ò 31Ô‡v‰-ÏÚÂ ¤§§¨−©¥ŸŸ¦«§©©−Ÿ
‡-Ïk È¯‚‰‰ ÊÈÊÈ‡ LeÎ¯‰ È¯N ‰l¯L ¨¦´©«©§¦®¨¥Æ¤Æ¨¥´¨§½£¤−

 :„ÈÂc CÏnÏ32ıÚBÈ „ÈÂc-„Bc Ô˙B‰ÈÂ ©¤¬¤¨¦«¦«¨¨³¨¦Æ¥½
-LÈ‡‡ÈÁÈÂ ‡e‰ ¯ÙBÒÂ ÔÈ·ÓÈBÓÎÁ-Ôa Ï ¦¥¦¬§¥−®¦«¦¥¬¤©§¦−
-ÌÚ :CÏn‰ Èa33ıÚBÈ ÏÙ˙ÈÁ‡Â ¦§¥¬©¤«¤©£¦−Ÿ¤¥´

CÏnÏ  Ò :CÏn‰ Ú¯ Èk¯‡‰ ÈLeÁÂ ©¤®¤§©¬¨©§¦−¥¬©©¤«¤

son of obadiah; of naphtali, Jerimoth the son of 
Azriel; [20] of the children of ephraim, hoshea 
the son of Azaziah; of the half-tribe of Manasseh, 
Joel the son of Pedaiah; [21] of the half-tribe of 
Manasseh in Gilead, iddo the son of Zechariah; 
of Benjamin, Jaasiel the son of Abner; [22] of 
Dan, Azarel the son of Jeroham. These were the 
captains of the tribes of israel. [23] But David 
took not the number of them from twenty years 
old and under; because the lord had said he 
would increase israel like to the stars of heaven. 
[24] Joab the son of Zeruiah began to number, 
but finished not; and there came wrath for this 
upon israel; neither was the number put into the 
account in the chronicles of king David.

[25] And over the king’s treasuries was 
Azmaveth the son of Adiel; and over the 
treasuries in the fields, in the cities, and in the 
villages, and in the towers, was Jonathan the son 
of Uzziah; [26] and over them that did the work 
of the field for tillage of the ground was ezri the 
son of Chelub; [27] and over the vineyards was 
shimei the ramathite; and over the increase of 
the vineyards for the wine-cellars was Zabdi the 
shiphmite; [28] and over the olive-trees and the 
sycomore-trees that were in the lowland was 
Baal-hanan the Gederite; and over the cellars of 
oil was Joash; [29] and over the herds that fed in 
sharon was shirtai the sharonite; and over the 
herds that were in the valleys was shaphat the 
son of Adlai; [30] and over the camels was obil 
the ishmaelite, and over the asses was Jehdeiah 
the Meronothite; [31] and over the flocks was 
Jaziz the hagrite. All these were the rulers of the 
substance which was king David’s.

[32] Also Jonathan David’s uncle was 
a counsellor, a man of understanding, and a 
scribe; and Jehiel the son of hachmoni was with 
the king’s sons; [33] and Ahithophel was the 
king’s counsellor; and hushai the Archite was  
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˙BÓÈ¯È ÈÏzÙÏ e‰È„·Ú-Ôa e‰ÈÚÓLÈ¦«§©«§¨−¤Ÿ©§¨®§©̧§¨¦½§¦−
‡È¯ÊÚ-Ôa:Ï  Ò 20ÚLB‰ ÌÈ¯Ù‡ È·Ï ¤©§¦¥«¦§¥´¤§©½¦¥−©

‡BÈ ‰MÓ Ë·L ÈˆÁÏ e‰ÈÊÊÚ-ÔaÏ ¤£©§¨®©£¦Æ¥´¤§©¤½¥−
:e‰È„t-Ôa  Ò 21ˆÁÏ‰MÓ‰ È ¤§¨¨«©£¦³©«§©¤Æ

e‰È¯ÎÊ-Ôa BcÈ ‰„ÚÏb  Ò ÔÓÈ·Ï ¦§½̈¨¦−¤§©§¨®§¦§¨¦½
‡ÈNÚÈ :¯·‡ -Ôa Ï  Ò 22‡¯ÊÚ Ô„ÏÏ ©£¦¥−¤©§¥«§¾̈£©§¥−

‡ ÌÁ¯È-Ôa‡¯NÈ ÈË·L È¯N ‰l:Ï ¤§Ÿ¨®¥¾¤¨¥−¦§¥¬¦§¨¥«
23ÌÈ¯NÚ ÔaÓÏ Ì¯tÒÓ „ÈÂ„ ‡N-‡ÏÂ§Ÿ¨¨³¨¦Æ¦§¨¨½§¦¤²¤§¦¬

˙Ba¯‰Ï ‰Â‰È ¯Ó‡ Èk ‰hÓÏe ‰L̈¨−§¨®¨µ¦¨©´§½̈§©§¬
‡¯NÈ-˙‡ :ÌÈÓM‰ È·ÎBÎk Ï24·‡BÈ ¤¦§¨¥−§§¥¬©¨¨«¦¨̧

È‰ÈÂ ‰lÎ ‡ÏÂ ˙BÓÏ ÏÁ‰ ‰Èe¯ˆ-Ôa¤§¹̈¥¥³¦§Æ§´Ÿ¦½̈©§¦¬
‡¯NÈ-ÏÚ Ûˆ˜ ˙‡Ê·¯tÒn‰ ‰ÏÚ ‡ÏÂ Ï ¨²Ÿ¤−¤©¦§¨¥®§³Ÿ¨¨Æ©¦§½̈

:„ÈÂc CÏnÏ ÌÈÓi‰-È¯·c ¯tÒÓa Ò §¦§©¬¦§¥«©¨¦−©¤¬¤¨¦«
25˙ÂÓÊÚ CÏn‰ ˙B¯ˆ‡ ÏÚÂ§©ÆŸ§´©¤½¤©§¨−¤

‡È„Ú-ÔaÏ  Ò ‰„Oa ˙B¯ˆ‡‰ ÏÚÂ ¤£¦¥®§©´¨«Ÿ¨¿©¨¤º
 ÌÈ¯ÚaÔ˙B‰È ˙BÏc‚n·e ÌÈ¯Ùk·e ¤¨¦³©§¨¦Æ©¦§¨½§¨¨−
:e‰ifÚ-Ôa  Ò 26˙Î‡ÏÓ ÈNÚ ÏÚÂ ¤ª¦¨«§©ÀŸ¥Æ§¤´¤

-Ôa È¯ÊÚ ‰Ó„‡‰ ˙„·ÚÏ ‰„O‰:·eÏk ©¨¤½©£Ÿ©−¨£¨¨®¤§¦−¤§«
27ÏÚÂ È˙Ó¯‰ ÈÚÓL ÌÈÓ¯k‰-ÏÚÂ§©©̧§¨¦½¦§¦−¨¨«¨¦®§©³

 ÔÈi‰ ˙B¯ˆ‡Ï ÌÈÓ¯kaLÈc·Ê ¤©§¨¦Æ§Ÿ§´©©½¦©§¦−
:ÈÓÙM‰  Ò 28ÌÈ˙Èf‰-ÏÚÂ ©¦§¦«§©©¥¦³

‡ ÌÈÓ˜M‰ÂÔÁ ÏÚa ‰ÏÙMa ¯L §©¦§¦Æ£¤´©§¥½̈©¬©¨¨−
È¯„b‰  Ò ÔÓM‰ ˙B¯ˆ‡-ÏÚÂ ©§¥¦®§©Ÿ§¬©¤−¤
:LÚBÈ  Ò 29ÌÈÚ¯‰ ¯˜a‰-ÏÚÂ ¨«§©©¨¨Æ¨Ÿ¦´

 ÔB¯MaÈ¯Ë˘¯˜a‰-ÏÚÂ ÈB¯M‰ ÈË¯L ©¨½¦§©−©¨¦®§©©¨¨Æ
„Ú-Ôa ËÙL ÌÈ˜ÓÚa:ÈÏ  Ò 30-ÏÚÂ ¨«£¨¦½¨¨−¤©§¨«§©

˙B˙‡‰-ÏÚÂ ÈÏÚÓLi‰ ÏÈ·B‡ ÌÈlÓb‰©̧§©¦½¦−©¦§§¥¦®§©¨´£Ÿ½
:È˙¯n‰ e‰ÈcÁÈ  Ò 31Ô‡v‰-ÏÚÂ ¤§§¨−©¥ŸŸ¦«§©©−Ÿ
‡-Ïk È¯‚‰‰ ÊÈÊÈ‡ LeÎ¯‰ È¯N ‰l¯L ¨¦´©«©§¦®¨¥Æ¤Æ¨¥´¨§½£¤−

 :„ÈÂc CÏnÏ32ıÚBÈ „ÈÂc-„Bc Ô˙B‰ÈÂ ©¤¬¤¨¦«¦«¨¨³¨¦Æ¥½
-LÈ‡‡ÈÁÈÂ ‡e‰ ¯ÙBÒÂ ÔÈ·ÓÈBÓÎÁ-Ôa Ï ¦¥¦¬§¥−®¦«¦¥¬¤©§¦−
-ÌÚ :CÏn‰ Èa33ıÚBÈ ÏÙ˙ÈÁ‡Â ¦§¥¬©¤«¤©£¦−Ÿ¤¥´

CÏnÏ  Ò :CÏn‰ Ú¯ Èk¯‡‰ ÈLeÁÂ ©¤®¤§©¬¨©§¦−¥¬©©¤«¤
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34-Ôa Ú„ÈB‰È ÏÙ˙ÈÁ‡ È¯Á‡Âe‰Èa §©£¥´£¦ÀŸ¤§¨¨³¤§¨Æ̈Æ
:·‡BÈ CÏnÏ ‡·ˆ-¯NÂ ¯˙È·‡ÂÙ §¤§¨½̈§©¨¨¬©¤−¤¨«

28-˙‡ „ÈÂc Ï‰˜iÂ ‡¯NÈ È¯N-ÏkÈ¯N Ï ©©§¥´¨¦´¤¨¨¥´¦§¨¥¿¨¥´
ÌÈ˙¯LÓ‰ ˙B˜ÏÁn‰ È¯NÂ ÌÈË·M‰©§¨¦´§¨¥´©©§§´©§¨§¦¶

n‰-˙‡‡‰ È¯NÂ CÏ˙B‡n‰ È¯NÂ ÌÈÙÏ ¤©¤ÂÁ¤§¨¥´¨£¨¦´§¨¥´©¥¿
ÂÈ·Ïe CÏnÏ | ‰˜Óe-LeÎ¯-ÏÎ È¯NÂ§¨¥´¨§¦§¤Á©¤̧¤§¨¹̈
ÏÈÁ ¯Bab-ÏÎÏe ÌÈ¯Bab‰Â ÌÈÒÈ¯q‰-ÌÚ¦©¨¦¦¯§©¦¦²«§¨¦¬¨−¦

‡ :ÌÏLe¯È-Ï2-ÏÚ CÏn‰ „ÈÂc Ì˜iÂ ¤§¨¨«¦©¨̧¨¨¦³©¤Æ¤Æ©
È‡ ÈnÚÂ ÈÁ‡ ÈeÚÓL ¯Ó‡iÂ ÂÈÏ‚ ©̄§½̈©¾Ÿ¤§¨−¦©©´§©¦®£¦´
ÔB¯‡Ï ‰ÁeÓ ˙Èa ˙B·Ï È··Ï-ÌÚ¦§¨¦¿¦§Á¥̧§¹̈©£´

‡ ÈÏ‚¯ Ì„‰ÏÂ ‰Â‰È-˙È¯aeÈ‰Ï §¦§À̈§©£ŸÆ©§¥´¡Ÿ¥½
 :˙B·Ï È˙BÈÎ‰Â3‡‰ÂÈÏ ¯Ó‡ ÌÈ‰Ï ©£¦−¦¦§«§¨¡Ÿ¦Æ¨´©¦½

˙BÓÁÏÓ LÈ‡ Èk ÈÓLÏ ˙È· ‰·˙-‡ÏŸ¦§¤¬©−¦¦§¦®¦´¦¯¦§¨²
 :zÎÙL ÌÈÓ„Â ‰z‡4‡ ‰Â‰È ¯Á·iÂÈ‰Ï ©−¨§¨¦¬¨¨«§¨©¦§©¿§¨´¡Ÿ¥Á

‡¯NÈCÏÓÏ ˙BÈ‰Ï È·‡-˙Èa ÏkÓ Èa Ï ¦§¨¥̧¦¹¦´Ÿ¥¨¦À¦§¸§¤³¤
‡¯NÈ-ÏÚ¯Áa ‰„e‰È· Èk ÌÏBÚÏ Ï ©¦§¨¥Æ§½̈¦³¦«¨Æ¨©´

È·‡ È··e È·‡ ˙Èa ‰„e‰È ˙È··e „È‚Ï§¨¦½§¥¬§¨−¥´¨¦®¦§¥´¨¦½
-ÏÚ CÈÏÓ‰Ï ‰ˆ¯ Èa‡¯NÈ-Ïk:Ï ¦´¨½̈§©§¦−©¨¦§¨¥«

5-ÏkÓe‰Â‰È ÈÏ Ô˙ ÌÈa ÌÈa¯ Èk Èa ¦¨̧¨©½µ¦©¦´¨¦½¨¬©¦−§¨®
· ‰ÓÏLa ¯Á·iÂ-ÏÚ ˙·LÏ È‡qk ©¦§©Æ¦§Ÿ´Ÿ§¦½¨¤À¤©¦¥²

‡¯NÈ-ÏÚ ‰Â‰È ˙eÎÏÓ :Ï6ÈÏ ¯Ó‡iÂ ©§¬§¨−©¦§¨¥«©´Ÿ¤¦½
È˙B¯ˆÁÂ È˙È· ‰·È-‡e‰ E· ‰ÓÏL§Ÿ´Ÿ¦§½«¦§¤¬¥¦−©£¥¨®

-ÈkBl-‰È‰‡ È‡Â Ô·Ï ÈÏ B· Èz¯Á· ¦¨©̧§¦¬¦Æ§¥½©£¦−¤«§¤¬
 :·‡Ï7-˙‡ È˙BÈÎ‰Â-„Ú B˙eÎÏÓ §¨«©£¦¦¬¤©§−©

È˙ÂˆÓ ˙BNÚÏ ˜ÊÁÈ-Ì‡ ÌÏBÚÏ§¨®¦¤¡©À©£²¦§Ÿ©¬
 :‰f‰ ÌBik ÈËtLÓe8-ÏÎ ÈÈÚÏ ‰zÚÂ ¦§¨©−©¬©¤«Â§©¨§¥¥̧¨

‡¯NÈ‡ ÈÊ‡·e ‰Â‰È-Ï‰˜ Ïe¯ÓL eÈ‰Ï ¦§¨¥³§©§¨Æ§¨§¥´¡Ÿ¥½¦§´
-Ïk eL¯„Â‡ ‰Â‰È ˙ÂˆÓÔÚÓÏ ÌÎÈ‰Ï §¦§½¨¦§−Ÿ§¨´¡Ÿ¥¤®§©³©

ÌzÏÁ‰Â ‰·Bh‰ ı¯‡‰-˙‡ eL¯Èz¦«§Æ¤¨¨´¤©½̈§¦§©§¤²
:ÌÏBÚ-„Ú ÌÎÈ¯Á‡ ÌÎÈ·ÏÙ ¦§¥¤¬©£¥¤−©¨«

9-‰ÓÏL ‰z‡Â‡-˙‡ Úc È·EÈ·‡ È‰Ï §©¨´§Ÿ«Ÿ§¦¿©Á¤¡Ÿ¥̧¨¦¹
Èk ‰ˆÙÁ LÙ·e ÌÏL ·Ïa e‰„·ÚÂ§¨§¥À§¥³¨¥Æ§¤´¤£¥½̈¦³
¯ˆÈ-ÏÎÂ ‰Â‰È L¯Bc ˙B··Ï-ÏÎ̈§¨Æ¥´§½̈§¨¥¬¤

the king’s friend; [34] and after Ahithophel was 
Jehoiada the son of Benaiah, and Abiathar; and 
the captain of the king’s host was Joab.

28 And David assembled all the princes of 
israel, the princes of the tribes, and the 

captains of the companies that served the king 
by course, and the captains of thousands, and the 
captains of hundreds, and the rulers over all the 
substance and cattle of the king and of his sons, 
with the officers, and the mighty men, even all the 
mighty men of valour, unto Jerusalem. [2] Then 
David the king stood up upon his feet, and said: 
‘hear me, my brethren, and my people; as for 
me, it was in my heart to build a house of rest 
for the ark of the covenant of the lord, and for 
the footstool of our God; and i had made ready 
for the building. [3] But God said unto me: Thou 
shalt not build a house for My name, because 
thou art a man of war, and hast shed blood. 
[4] howbeit the lord, the God of israel, chose 
me out of all the house of my father to be king 
over israel for ever; for he hath chosen Judah to 
be prince, and in the house of Judah, the house 
of my father, and among the sons of my father 
he took pleasure in me to make me king over all 
israel; [5] and of all my sons—for the lord hath 
given me many sons—he hath chosen solomon 
my son to sit upon the throne of the kingdom 
of the lord over israel. [6] And he said unto 
me: solomon thy son, he shall build My house 
and My courts; for i have chosen him to be to 
Me for a son, and i will be to him for a father. 
[7] And i will establish his kingdom for ever, if he 
be constant to do My commandments and Mine 
ordinances, as at this day. [8] now therefore, in 
the sight of all israel, the congregation of the 
lord, and in the hearing of our God, observe 
and seek out all the commandments of the lord 
your God; that ye may possess this good land, 
and leave it for an inheritance to your children 
after you for ever.

[9] And thou, solomon my son, know 
thou the God of thy father, and serve him with 
a whole heart and with a willing mind; for the 
lord searcheth all hearts, and understandeth 
all the imaginations of the thoughts; if thou seek  
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CÏ ‡ˆnÈ epL¯„z-Ì‡ ÔÈ·Ó ˙B·LÁÓ©£¨−¥¦®¦«¦§§¤ÆÆ¦¨´¥½̈
 :„ÚÏ EÁÈÊÈ ep·ÊÚz-Ì‡Â10‰zÚ | ‰‡¯ §¦©«©§¤−©§¦£¬¨©«§¥´©À̈

-˙B·Ï Ea ¯Áa ‰Â‰È-ÈkLc˜nÏ ˙Èa ¦«§¨²¨¯©§²¦§«©¬¦©¦§¨−
:‰NÚÂ ˜ÊÁÙ £©¬©£¥«

11˙È·z-˙‡ B· ‰ÓÏLÏ „ÈÂc ÔziÂ©¦¥´¨¦´¦§Ÿ´Ÿ§¿¤©§¦´
-˙‡Â ÌÏe‡‰ÂÈ˙iÏÚÂ ÂÈkÊ‚Â ÂÈza ¨¨Á§«¤¨̧¹̈§©§©¨¯©£¦Ÿ¨²

:˙¯tk‰ ˙È·e ÌÈÓÈt‰ ÂÈ¯„ÁÂ©£¨¨¬©§¦¦−¥¬©©«Ÿ¤
12‡ Ïk ˙È·˙ÂBnÚ Áe¯· ‰È‰ ¯L §©§¦ÀŸÁ£¤̧¨¨³¨Æ©Æ¦½

˙BÎLl‰-ÏÎÏe ‰Â‰È-˙Èa ˙B¯ˆÁÏ§©§¯¥§¨²§¨©§¨−
‡‰ ˙Èa ˙B¯ˆ‡Ï ·È·Ò˙B¯ˆ‡Ïe ÌÈ‰Ï ¨¦®§«Ÿ§Æ¥´¨¡Ÿ¦½§Ÿ§−

 :ÌÈL„w‰13ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰ ˙B˜ÏÁÓÏe ©¢¨¦««§©§§Æ©Ÿ£¦´§©§¦¦½
-ÏÎÏe-ÏÎÏe ‰Â‰È-˙Èa ˙„B·Ú ˙Î‡ÏÓ «§¨§¤−¤£©´¥§¨®«§¨

 :‰Â‰È-˙Èa ˙„B·Ú ÈÏk14fÏÏ˜Lna ·‰ §¥−£©¬¥§¨«©¨¨³©¦§¨Æ
-ÏÎÏ ·‰fÏÈÏk ÏÎÏ ‰„B·ÚÂ ‰„B·Ú ÈÏk ©¨½̈§¨§¥−£¨´©£¨®§¸Ÿ§¥³

-ÏÎÏ Ï˜LÓa ÛÒk‰:‰„B·ÚÂ ‰„B·Ú ÈÏk ©¤Æ¤Æ§¦§½̈§¨§¥−£¨¬©£¨«
15·‰Ê Ì‰È˙¯Â ·‰f‰ ˙B¯ÓÏ Ï˜LÓe¦§º̈¦§Ÿ́©¨À̈§¥«Ÿ¥¤Æ¨½̈

-Ï˜LÓa˙B¯ÓÏÂ ‰È˙¯Â ‰¯BÓe ‰¯BÓ §¦§©§¨¬§¨−§¥Ÿ¤®¨§¦§Ÿ¸
˙„B·Úk ‰È˙¯Â ‰¯BÓÏ Ï˜LÓa ÛÒk‰©¤³¤§¦§¨Æ¦§¨´§¥Ÿ¤½¨©£©−

 :‰¯BÓe ‰¯BÓ16Ï˜LÓ ·‰f‰-˙‡Â §¨¬§¨«§¤©¨¨¬¦§¨²
ÔÁÏLÂ ÔÁÏLÏ ˙Î¯Ún‰ ˙BÁÏLÏ§ª§£¬©«©£¤−¤§ª§©´§ª§¨®

 :ÛÒk‰ ˙BÁÏLÏ ÛÒÎÂ17˙B‚ÏÊn‰Â §¤−¤§ª§£¬©¨«¤§©¦§¨¯
È¯BÙÎÏÂ ¯B‰Ë ·‰Ê ˙ÂNw‰Â ˙B˜¯Ên‰Â§©¦§¨²§©§¨−Ÿ¨¨´¨®§¦§¥̧
È¯BÙÎÏÂ ¯BÙÎe ¯BÙÎÏ Ï˜LÓa ·‰f‰©¨¨³§¦§¨Æ¦§´§½§¦§¥¬

 :¯BÙÎe ¯BÙÎÏ Ï˜LÓa ÛÒk‰18ÁaÊÓÏe ©¤²¤§¦§¨−¦§¬§«§¦§©¯
˙È·˙Ïe Ï˜Lna ˜wÊÓ ·‰Ê ˙¯Ëw‰©§²Ÿ¤¨¨¬§ª¨−©¦§¨®§©§¦´
ÌÈÎÎÒÂ ÌÈN¯ÙÏ ·‰Ê ÌÈ·¯k‰ ‰·k¯n‰©¤§¨À̈©§ª¦³¨¨Æ§´Ÿ§¦½§Ÿ§¦−

 :‰Â‰È-˙È¯a ÔB¯‡-ÏÚ19„iÓ ·˙Îa Ïk‰ ©£¬§¦§¨«©¬Ÿ¦§¨²¦©¬
˙BÎ‡ÏÓ Ïk ÏÈkN‰ ÈÏÚ ‰Â‰È§¨−¨©´¦§¦®−Ÿ©§£¬

:˙È·z‰Ù ©©§¦«
20ıÓ‡Â ˜ÊÁ B· ‰ÓÏLÏ „ÈÂc ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤¨¦¹¦§Ÿ´Ÿ§À£©³¤¡©Æ

‡ ‰NÚÂ‡Â ‡¯Èz-Ï‰Â‰È Èk ˙Áz-Ï ©£¥½©¦¨−§©¥¨®¦Á§¨̧
‡‡ ÌÈ‰Ïj·ÊÚÈ ‡ÏÂ Et¯È ‡Ï CnÚ È‰Ï ¡Ÿ¦³¡Ÿ©Æ¦½̈³Ÿ©§§Æ§´Ÿ©«©§¤½¨

-Ïk ˙BÏÎÏ-„Ú-˙Èa ˙„B·Ú ˙Î‡ÏÓ ©¦§¾¨§¤−¤£©¬¥

him, he will be found of thee; but if thou forsake 
him, he will cast thee off for ever. [10] Take heed 
now; for the lord hath chosen thee to build a 
house for the sanctuary; be strong, and do it.’

[11] Then David gave to solomon his son 
the pattern of the porch [of the temple], and of 
the houses thereof, and of the treasuries thereof, 
and of the upper rooms thereof, and of the inner 
chambers thereof, and of the place of the ark-
cover; [12] and the pattern of all that he had 
by the spirit, for the courts of the house of the 
lord, and for all the chambers round about, for 
the treasuries of the house of God, and for the 
treasuries of the hallowed things; [13] also for the 
courses of the priests and the levites, and for all 
the work of the service of the house of the lord, 
and for all the vessels of service in the house of 
the lord: [14] of gold by weight for the vessels 
of gold, for all vessels of every kind of service; 
of silver for all the vessels of silver by weight, 
for all vessels of every kind of service; [15] by 
weight also for the candlesticks of gold, and for 
the lamps thereof, of gold, by weight for every 
candlestick and for the lamps thereof; and for the 
candlesticks of silver, silver by weight for every 
candlestick and for the lamps thereof, according 
to the use of every candlestick; [16] and the gold 
by weight for the tables of showbread, for every 
table; and silver for the tables of silver; [17] and 
the flesh-hooks, and the basins, and the jars, of 
pure gold; and for the golden bowls by weight 
for every bowl; and for the silver bowls by weight 
for every bowl; [18] and for the altar of incense 
refined gold by weight; and gold for the pattern 
of the chariot, even the cherubim, that spread 
out their wings, and covered the ark of the 
covenant of the lord. [19] ‘All this [do i give 
thee] in writing, as the lord hath made me wise 
by his hand upon me, even all the works of this 
pattern.’

[20] And David said to solomon his son: 
‘Be strong and of good courage, and do it; fear 
not, nor be dismayed, for the lord God, even 
my God, is with thee; he will not fail thee, nor 
forsake thee, until all the work for the service  
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 :‰Â‰È21ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰ ˙B˜ÏÁÓ ‰p‰Â §¨«§¦¥À©§§Æ©Ÿ£¦´§©§¦¦½
‡‰ ˙Èa ˙„B·Ú-ÏÎÏ-ÏÎ· EnÚÂ ÌÈ‰Ï §¨£©−¥´¨¡Ÿ¦®§¦§Æ§¨

‰„B·Ú-ÏÎÏ ‰ÓÎÁa ·È„-ÏÎÏ ‰Î‡ÏÓ§¨¹̈§¨¨¦³©«¨§¨Æ§¨£¨½
:EÈ¯·c-ÏÎÏ ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÈ¯O‰ÂÙ §©¨¦¬§¨¨¨−§¨§¨¤«

29Ï‰w‰-ÏÎÏ CÏn‰ „ÈÂc ¯Ó‡iÂ ©¸Ÿ¤¨¦³©¤Æ¤Æ§¨©¨½̈
-¯Áa „Á‡ È· ‰ÓÏL‡ BaC¯Â ¯Ú ÌÈ‰Ï §Ÿ¸Ÿ§¦¬¤¨²¨«©¬¡Ÿ¦−©´©¨¨®

‰¯Èa‰ Ì„‡Ï ‡Ï Èk ‰ÏB„‚ ‰Î‡Ïn‰Â§©§¨¨´§½̈¦´³Ÿ§¨¨Æ©¦¨½
‡ ‰Â‰ÈÏ Èk :ÌÈ‰Ï2-ÏÎÎeÈ˙BÈÎ‰ ÈÁk ¦−©¨¬¡Ÿ¦««§¨Ÿ¦º£¦´¦

‡-˙È·ÏÛÒkÏ ÛÒk‰Â ·‰fÏ | ·‰f‰ È‰Ï §¥¡Ÿ©À©¨¨´Â©¨¨§©¤̧¤©¤¹¤
ÌÈˆÚ‰Â ÏÊ¯aÏ ÏÊ¯a‰ ˙LÁpÏ ˙LÁp‰Â§©§´Ÿ¤©§ÀŸ¤©©§¤Æ©©§¤½§¨¥¦−
CeÙ-È·‡ ÌÈ‡elÓe Ì‰L-È·‡ ÌÈˆÚÏ̈¥¦®©§¥¸Ÿ©¦¦¹©§¥´
:·¯Ï LÈL-È·‡Â ‰¯˜È Ô·‡ ÏÎÂ ‰Ó˜¯Â§¦§À̈§¸Ÿ¤¯¤§¨¨²§©§¥©−¦¨«Ÿ

3‡ ˙È·a È˙Bˆ¯a „BÚÂ‰l‚Ò ÈÏ-LÈ È‰Ï §À¦§¦Æ§¥´¡Ÿ©½¤¦¬§ª¨−
‡-˙È·Ï Èz˙ ÛÒÎÂ ·‰Ê‰ÏÚÓÏ È‰Ï ¨¨´¨¨®¤¨©³¦§¥¡Ÿ©Æ§©½§¨

 :L„w‰ ˙È·Ï È˙BÈÎ‰-ÏkÓ4˙LÏL ¦¨£¦−¦§¥¬©«Ÿ¤§¯Ÿ¤
‡˙Ú·LÂ ¯ÈÙB‡ ·‰fÓ ·‰Ê È¯kk ÌÈÙÏ£¨¦²¦§¥¬¨¨−¦§©´¦®§¦§©̧
‡-¯kk ÌÈÙÏ˙B¯È˜ ÁeËÏ ˜wÊÓ ÛÒk £¨¦³¦©¤Æ¤Æ§ª½̈¨−©¦¬

 :ÌÈza‰5ÛÒkÏ ÛÒkÏÂ ·‰fÏ ·‰fÏ ©¨¦«©¨¨³©¨¨Æ§©¤´¤©¤½¤
-ÏÎÏe·c˙Ó ÈÓe ÌÈL¯Á „Èa ‰Î‡ÏÓ §¨§¨¨−§©´¨¨¦®¦´¦§©¥½

 :‰Â‰ÈÏ ÌBi‰ B„È ̇ Â‡lÓÏ6È¯N e·c˙iÂ §©¬Ÿ¨²©−©¨«©¦«§©§Á¨¥̧
‡¯NÈ ÈË·L | È¯NÂ ˙B·‡‰È¯NÂ Ï ¨¨¹§¨¥´¦§¥´¦§¨¥À§¨¥³

‡‰˙Î‡ÏÓ È¯NÏe ˙B‡n‰Â ÌÈÙÏ ¨£¨¦Æ§©¥½§¨¥−§¤¬¤
 :CÏn‰7‡‰-˙Èa ˙„B·ÚÏ eziÂÌÈ‰Ï ©¤«¤©«¦§º©£©´¥¨¡Ÿ¦À

‡-˙LÓÁ ÌÈ¯kk ·‰ÊÌÈÎ¯„‡Â ÌÈÙÏ ¨º̈¦¨¦´£¥«¤£¨¦»©£©§Ÿ¦´
‡ ˙¯NÚ ÌÈ¯kk ÛÒÎÂ Ba¯˙LÁe ÌÈÙÏ ¦¼§¤À¤¦¨¦Æ£¤´¤£¨¦½§¾Ÿ¤

‡ ˙BÓLe Ba¯-‰‡Ó ÏÊ¯·e ÌÈ¯kk ÌÈÙÏ ¦²§©¬£¨¦−¦¨¦®©§¤−¥«¨
‡ :ÌÈ¯kk ÛÏ8e˙ ÌÈ·‡ Bz‡ ‡ˆÓp‰Â ¤¬¤¦¨¦«§©¦§¨³¦Æ£¨¦½¨§−

‡ÈÁÈ-„È ÏÚ ‰Â‰È-˙Èa ¯ˆB‡Ï:ÈpL¯b‰ Ï §©´¥§¨®©¬©§¦¥−©¥§ª¦«
9·Ïa Èk Ì·c˙‰-ÏÚ ÌÚ‰ eÁÓNiÂ©¦§§³¨¨Æ©¦«§©§½̈µ¦§¥´

CÏn‰ „ÈÂc Ì‚Â ‰Â‰ÈÏ e·c˙‰ ÌÏL̈¥½¦«§©§−©¨®§©Æ¨¦´©¤½¤
:‰ÏB„‚ ‰ÁÓN ÁÓNÙ ¨©−¦§¨¬§¨«

10Ï‰w‰-Ïk ÈÈÚÏ ‰Â‰È-˙‡ „ÈÂc C¯·ÈÂ©§¨³¤¨¦Æ¤§½̈§¥¥−¨©¨¨®
z‡ Ce¯a „ÈÂc ¯Ó‡iÂ‡ ‰Â‰È ‰È‰Ï ©´Ÿ¤¨¦À¨¸©¨³§¨Æ¡Ÿ¥Æ

of the house of the lord be finished. [21] And, 
behold, there are the courses of the priests and 
the levites, for all the service of the house of 
God; and there shall be with thee in all manner 
of work every willing man that hath skill, for any 
manner of service; also the captains and all the 
people will be wholly at thy commandment.’ 

29 And David the king said unto all the 
congregation: ‘solomon my son, whom 

alone God hath chosen, is yet young and tender, 
and the work is great; for the palace is not for man, 
but for the lord God. [2] now i have prepared 
with all my might for the house of my God the 
gold for the things of gold, and the silver for the 
things of silver, and the brass for the things of 
brass, the iron for the things of iron, and wood 
for the things of wood; onyx stones, and stones 
to be set, glistering stones, and of divers colours, 
and all manner of precious stones, and marble 
stones in abundance. [3] Moreover also, because 
i have set my affection on the house of my God, 
seeing that i have a treasure of mine own of gold 
and silver, i give it unto the house of my God, 
over and above all that i have prepared for the 
holy house, [4] even three thousand talents of 
gold, of the gold of ophir, and seven thousand 
talents of refined silver, wherewith to overlay 
the walls of the houses; [5] of gold for the things 
of gold, and of silver for the things of silver, and 
for all manner of work to be made by the hands 
of artificers. Who then offereth willingly to 
consecrate himself this day unto the lord?’

[6] Then the princes of the fathers’ houses, 
and the princes of the tribes of israel, and the 
captains of thousands and of hundreds, with the 
rulers over the king’s work, offered willingly; 
[7] and they gave for the service of the house 
of God of gold five thousand talents and ten 
thousand darics, and of silver ten thousand 
talents, and of brass eighteen thousand talents, 
and of iron a hundred thousand talents. [8] And 
they with whom precious stones were found 
gave them to the treasure of the house of the 
lord, under the hand of Jehiel the Gershonite. 
[9] Then the people rejoiced, for that they offered 
willingly, because with a whole heart they offered 
willingly to the lord; and David the king also 
rejoiced with great joy.

[10] Wherefore David blessed the lord 
before all the congregation; and David said: 
‘Blessed be Thou, o lord, the God of israel our  
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‡¯NÈ :ÌÏBÚ-„ÚÂ ÌÏBÚÓ eÈ·‡ Ï11EÏ ¦§¨¥´¨¦½¥¨−§©¨«§´
Áˆp‰Â ˙¯‡Ùz‰Â ‰¯e·b‰Â ‰l„b‰ ‰Â‰ÈÂ§¨©§ª¨̧§©§¨³§©¦§¤Æ¤Æ§©¥´©

-Èk „B‰‰Â‰Â‰È EÏ ı¯‡·e ÌÈÓMa ÏÎ §©½¦−Ÿ©¨©´¦¨¨®¤§³§¨Æ
‡¯Ï | ÏÎÏ ‡O˙n‰Â ‰ÎÏÓn‰:L ©©§¨½̈§©¦§©¥−§¬Ÿ§«Ÿ

12ÏLBÓ ‰z‡Â EÈÙlÓ „B·k‰Â ¯LÚ‰Â§¨³Ÿ¤§©¨Æ¦§¨¤½§©¨Æ¥´
Ïc‚Ï E„È·e ‰¯e·‚e Ák E„È·e Ïka©½Ÿ§¨§−´Ÿ©§¨®§¨´§½§©¥¬

 :ÏkÏ ˜fÁÏe13‡ ‰zÚÂÌÈ„BÓ eÈ‰Ï §©¥−©«Ÿ§©¨´¡Ÿ¥½¦¬
:Ez¯‡Ùz ÌLÏ ÌÈÏÏ‰Óe CÏ eÁ‡£©−§¨®«§©«§¦−§¥¬¦§©§¤«

14Ák ¯ˆÚ-Èk ÈnÚ ÈÓe È‡ ÈÓ ÈÎÂ§¦̧¦³£¦Æ¦´©¦½¦«©§´Ÿ½Ÿ©
-Èk ˙‡Êk ·c˙‰Ïep˙ E„iÓe Ïk‰ EnÓ §¦§©¥−¨®Ÿ¦«¦§´©½Ÿ¦¨§−¨©¬

 :CÏ15ÌÈ·LB˙Â EÈÙÏ eÁ‡ ÌÈ¯‚-Èk ¨«¦«¥¦¸£©¯§§¨¤²§¨¦−
ÔÈ‡Â ı¯‡‰-ÏÚ eÈÓÈ | Ïvk eÈ˙·‡-ÏÎk§¨£Ÿ¥®©¥¯¨¥²©¨¨−¤§¥¬

 :‰Â˜Ó16‡ ‰Â‰È‰f‰ ÔBÓ‰‰ ÏÎ eÈ‰Ï ¦§¤«§¨´¡Ÿ¥½´Ÿ¤¨³©¤Æ
‡EL„˜ ÌLÏ ˙È· EÏ-˙B·Ï eÈÎ‰ ¯L£¤´£¦½Ÿ¦§«§¬©−¦§¥´¨§¤®

 E„iÓ‡È‰ :Ïk‰ EÏe ‡e‰ 17‡ ÈzÚ„ÈÂÈ‰Ï ¦¨§¬−§¬©«Ÿ§¨©´§¦¡Ÿ©½
È‡ ‰ˆ¯z ÌÈ¯LÈÓe ··Ï ÔÁa ‰z‡ Èk¦³©¨ÆŸ¥´¥½̈¥¨¦−¦§¤®£¦À

‡-ÏÎ Èz·c˙‰ È··Ï ¯LÈa‰zÚÂ ‰l §³Ÿ¤§¨¦Æ¦§©©´§¦¨¥½¤§©À̈
‰ÁÓN· È˙È‡¯ ‰Ù-e‡ˆÓp‰ EnÚ©§Æ©¦§§½Ÿ¨¦¬¦§¦§¨−

 :CÏ-·c˙‰Ï18‡ ‰Â‰ÈÌ‰¯·‡ È‰Ï §¦«§©¤¨«§À̈Â¡Ÿ¥©§¨º̈
‡¯NÈÂ ˜ÁˆÈ˙‡f-‰¯ÓL eÈ˙·‡ Ï ¦§¨³§¦§¨¥Æ£Ÿ¥½¢§¨´Ÿ

ÔÎ‰Â EnÚ ··Ï ˙B·LÁÓ ¯ˆÈÏ ÌÏBÚÏ§½̈§¥¬¤©§§−§©´©¤®§¨¥¬
‡ Ì··Ï :EÈÏ19··Ï Ôz È· ‰ÓÏLÏÂ §¨¨−¥¤«§¦§Ÿ´Ÿ§¦Àµ¥¥¨´

EÈwÁÂ EÈ˙Â„Ú EÈ˙ÂˆÓ ¯BÓLÏ ÌÏL̈¥½¦§Æ¦§Ÿ¤½¥§Ÿ¤−§ª¤®
‡ ‰¯Èa‰ ˙B·ÏÂ Ïk‰ ˙BNÚÏÂ-¯L §©£´©½Ÿ§¦§−©¦¨¬£¤

:È˙BÈÎ‰Ù £¦«¦
20-˙‡ ‡-eÎ¯a Ï‰w‰-ÏÎÏ „ÈÂc ¯Ó‡iÂ©³Ÿ¤¨¦Æ§¨©¨½̈¨«§¨−¤

‡ ‰Â‰È‰Â‰ÈÏ Ï‰w‰-ÏÎ eÎ¯·ÈÂ ÌÎÈ‰Ï §¨´¡Ÿ¥¤®©§¨£´¨«©¨À̈©¨Æ
‡‰Â‰ÈÏ eÂÁzLiÂ e„wiÂ Ì‰È˙·‡ È‰Ï¡Ÿ¥´£«Ÿ¥¤½©¦§¯©¦«§©£²©¨−

 :CÏnÏÂ21eÏÚiÂ ÌÈÁ·Ê | ‰Â‰ÈÏ eÁaÊiÂ §©¤«¤©¦§§´©¨´Â§¨¦©©£¸
ÌÈ¯t ‡e‰‰ ÌBi‰ ˙¯ÁÓÏ ‰Â‰ÈÏ ˙BÏÚŸ¹©À̈§«¨¢©»©´©¼¨¦¸

‡‡ ÌÈÏÈ‡ ÛÏ‡ ÌÈN·k ÛÏÌ‰ÈkÒÂ ÛÏ ¤¹¤¥¦¬¤²¤§¨¦¬¤−¤§¦§¥¤®
‡¯NÈ-ÏÎÏ ·¯Ï ÌÈÁ·Êe :Ï22eÏÎ‡iÂ §¨¦¬¨−Ÿ§¨¦§¨¥«©Ÿ§¸

‰ÁÓNa ‡e‰‰ ÌBia ‰Â‰È ÈÙÏ ezLiÂ©¦§¹¦§¥¯§¨²©¬©−§¦§¨´

father, for ever and ever. [11] Thine, o lord, 
is the greatness, and the power, and the glory, 
and the victory, and the majesty; for all that is 
in the heaven and in the earth is Thine; Thine 
is the kingdom, o lord, and Thou art exalted 
as head above all. [12] Both riches and honour 
come of Thee, and Thou rulest over all; and in 
Thy hand is power and might; and in Thy hand 
it is to make great, and to give strength unto all. 
[13] now therefore, our God, we thank Thee, 
and praise Thy glorious name. [14] But who 
am i, and what is my people, that we should be 
able to offer so willingly after this sort? for all 
things come of Thee, and of Thine own have 
we given Thee. [15] For we are strangers before 
Thee, and sojourners, as all our fathers were: our 
days on the earth are as a shadow, and there is 
no abiding. [16] o lord our God, all this store 
that we have prepared to build Thee a house for 
Thy holy name cometh of Thy hand, and is all 
Thine own. [17] i know also, my God, that Thou 
triest the heart, and hast pleasure in uprightness. 
As for me, in the uprightness of my heart i have 
willingly offered all these things; and now have 
i seen with joy Thy people, that are present 
here, offer willingly unto Thee. [18] o lord, 
the God of Abraham, of isaac, and of israel, our 
fathers, keep this for ever, even the imagination 
of the thoughts of the heart of Thy people, and 
direct their heart unto Thee; [19] and give unto 
solomon my son a whole heart, to keep Thy 
commandments, Thy testimonies, and Thy 
statutes, and to do all these things, and to build 
the palace, for which i have made provision.’

[20] And David said to all the congregation: 
‘now bless the lord your God.’ And all the 
congregation blessed the lord, the God of 
their fathers, and bowed down their heads, and 
prostrated themselves before the lord, and 
before the king. [21] And they sacrificed sacrifices 
unto the lord, and offered burnt-offerings unto 
the lord, on the morrow after that day, even 
a thousand bullocks, a thousand rams, and a 
thousand lambs, with their drink-offerings, and 
sacrifices in abundance for all israel; [22] and did 
eat and drink before the lord on that day with 
great gladness. And they made solomon the son  
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„ÈÂc-Ô· ‰ÓÏLÏ ˙ÈL eÎÈÏÓiÂ ‰ÏB„‚§¨®©©§¦³¥¦Æ¦§Ÿ´Ÿ¤¨¦½
:Ô‰ÎÏ ˜B„ˆÏe „È‚Ï ‰Â‰ÈÏ eÁLÓiÂ©¦§§¯©¨²§¨¦¬§¨−§Ÿ¥«

23-ÏÚ ‰ÓÏL ·LiÂCÏÓÏ | ‰Â‰È ‡qk ©¥´¤Â§ŸŸ©¦¥̧§¨¯§¤²¤
‡ eÚÓLiÂ ÁÏˆiÂ ÂÈ·‡ „ÈÂc-˙ÁzÂÈÏ ©«©¨¦¬¨¦−©©§©®©¦§§¬¥¨−

‡¯NÈ-Ïk :Ï24Ì‚Â ÌÈ¯ab‰Â ÌÈ¯O‰-ÏÎÂ ¨¦§¨¥«§¨©¨¦Æ§©¦Ÿ¦½§©¾
-Ïk‰ÓÏL ˙Áz „È e˙ „ÈÂc CÏn‰ Èa ¨§¥−©¤´¤¨¦®¨´§½̈©−©§Ÿ¬Ÿ

 :CÏn‰25‰ÓÏL-˙‡ ‰Â‰È Ïc‚ÈÂ ©¤«¤©§©¥̧§¨³¤§ŸŸÆ
‡¯NÈ-Ïk ÈÈÚÏ ‰ÏÚÓÏ„B‰ ÂÈÏÚ ÔziÂ Ï §©½§¨§¥¥−¨¦§¨¥®©¦¥³¨¨Æ´

‡ ˙eÎÏÓ-ÏÚ ‰È‰-‡Ï ¯L-ÏkÂÈÙÏ CÏÓ ©§½Â£¤«Ÿ¨¨¯©¨¤²¤§¨¨−
‡¯NÈ-ÏÚ:ÏÙ ©¦§¨¥«

26-ÏÚ CÏÓ ÈLÈ-Ôa „ÈÂ„Â‡¯NÈ-Ïk:Ï §¨¦Æ¤¦½̈¨©−©¨¦§¨¥«
27‡ ÌÈÓi‰Â‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓ ¯LÏ §©¨¦À£¤³¨©Æ©¦§¨¥½

ÌÈL Ú·L CÏÓ ÔB¯·Áa ‰L ÌÈÚa¯‡©§¨¦−¨¨®§¤§³¨©Æ¤´©¨¦½
 :LBÏLÂ ÌÈLÏL CÏÓ ÌÏLe¯È·e28˙ÓiÂ ¦¨©¬¦¨©−§Ÿ¦¬§¨«©Æ̈¨Æ

„B·ÎÂ ¯LÚ ÌÈÓÈ Ú·N ‰·BË ‰·ÈNa§¥¨´½̈§©¬¨¦−´Ÿ¤§¨®
 :ÂÈzÁ˙ B· ‰ÓÏL CÏÓiÂ29„ÈÂc È¯·„Â ©¦§²Ÿ§Ÿ¬Ÿ§−©§¨«§¦§¥Æ¨¦´

‡¯‰ CÏn‰Ìp‰ ÌÈ¯Á‡‰Â ÌÈL ©¤½¤¨¦Ÿ¦−§¨©£Ÿ¦®¦¨´
‡eÓL È¯·c-ÏÚ ÌÈ·e˙k-ÏÚÂ ‰‡¯‰ Ï §¦À©¦§¥Æ§¥´¨Ÿ¤½§©

:‰ÊÁ‰ „b È¯·c-ÏÚÂ ‡È·p‰ Ô˙ È¯·c¦§¥Æ¨¨´©¨¦½§©¦§¥−¨¬©Ÿ¤«
30-Ïk ÌÚ‡ ÌÈzÚ‰Â B˙¯e·‚e B˙eÎÏÓ¯L ¦¬¨©§−§¨®§¨¦¦À£¤̧

‡¯NÈ-ÏÚÂ ÂÈÏÚ e¯·Ú-Ïk ÏÚÂ Ï˙BÎÏÓÓ ¨§³¨¨Æ§©¦§¨¥½§©−¨©§§¬
:˙Bˆ¯‡‰Ù ¨£¨«

of David king the second time, and anointed 
him unto the lord to be prince, and Zadok to 
be priest. [23] Then solomon sat on the throne 
of the lord as king instead of David his father, 
and prospered; and all israel hearkened to him. 
[24] And all the princes, and the mighty men, 
and all the sons likewise of king David, submitted 
themselves unto solomon the king. [25] And the 
lord magnified solomon exceedingly in the 
sight of all israel, and bestowed upon him such 
royal majesty as had not been on any king before 
him in israel.

[26] now David the son of Jesse reigned 
over all israel. [27] And the time that he reigned 
over israel was forty years: seven years reigned 
he in hebron, and thirty and three years reigned 
he in Jerusalem. [28] And he died in a good 
old age, full of days, riches, and honour; and 
solomon his son reigned in his stead. [29] now 
the acts of David the king, first and last, behold, 
they are written in the words of samuel the seer, 
and in the words of nathan the prophet, and in 
the words of Gad the seer; [30] with all his reign 
and his might, and the times that went over him, 
and over israel, and over all the kingdoms of the 
countries.
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2 CHRONICLES

1 And Solomon the son of David was 
strengthened in his kingdom, and the 

Lord his God was with him, and magnified 
him exceedingly. [2] And Solomon spoke unto 
all Israel, to the captains of thousands and of 
hundreds, and to the judges, and to every prince 
in all Israel, the heads of the fathers’ houses. 
[3] So Solomon, and all the congregation with 
him, went to the high place that was at Gibeon; 
for there was the tent of meeting of God, which 
Moses the servant of the Lord had made in the 
wilderness. [4] But the ark of God had David 
brought up from Kiriath-jearim to the place that 
David had prepared for it; for he had pitched a 
tent for it at Jerusalem. [5] Moreover the brazen 
altar, that Bezalel the son of Uri, the son of Hur, 
had made, had been put before the tabernacle of 
the Lord; and Solomon and the congregation 
sought unto it. [6] And Solomon offered there, 
upon the brazen altar before the Lord, which 
was at the tent of meeting, he offered a thousand 
burnt-offerings upon it.

[7] In that night did God appear unto 
Solomon, and said unto him: ‘Ask what I shall 
give thee.’ [8] And Solomon said unto God: 
‘Thou hast shown great kindness unto David 
my father, and hast made me king in his stead. 
[9] Now, O Lord God, let Thy promise unto 
David my father be established; for Thou hast 
made me king over a people like the dust of the 
earth in multitude. [10] Give me now wisdom 
and knowledge, that I may go out and come in 
before this people; for who can judge this Thy 
people, that is so great?’ [11] And God said to 
Solomon: ‘Because this was in thy heart, and 
thou hast not asked riches, wealth, or honour, 
nor the life of them that hate thee, neither yet 
hast asked long life, but hast asked wisdom and 
knowledge for thyself, that thou mayest judge  
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1-ÏÚ „ÈÂc-Ô· ‰ÓÏL ˜fÁ˙iÂ B˙eÎÏÓ ©¦§©¥²§Ÿ¬Ÿ¤¨¦−©©§®
‡ ‰Â‰ÈÂ:‰ÏÚÓÏ e‰Ïc‚ÈÂ BnÚ ÂÈ‰Ï ©¨³¡Ÿ¨Æ¦½©«§©§¥−§¨«§¨

2‡¯NÈ-ÏÎÏ ‰ÓÏL ¯Ó‡iÂÈ¯NÏ Ï ©´Ÿ¤§Ÿ´Ÿ§¨¦§¨¥¿§¨¥Á
‡‰‡ÈN ÏÎÏe ÌÈËÙMÏÂ ˙B‡n‰Â ÌÈÙÏ ¨£¨¦̧§©¥¹§©«Ÿ§¦À§²Ÿ¨¦¬

‡¯NÈ-ÏÎÏ‡¯ Ï :˙B·‡‰ ÈL3eÎÏiÂ §¨¦§¨¥−¨¥¬¨¨«©¥§À
‡ ‰ÓaÏ BnÚ Ï‰w‰-ÏÎÂ ‰ÓÏL¯L §ŸŸÆ§¨©¨¨´¦½©¨¨−£¤´

‡‰ „ÚBÓ Ï‰‡ ‰È‰ ÌL-Èk ÔBÚ·‚aÌÈ‰Ï §¦§®¦¨´¨À̈³Ÿ¤¥Æ¨«¡Ÿ¦½
‡:¯a„na ‰Â‰È-„·Ú ‰LÓ ‰NÚ ¯L£¤¬¨¨²Ÿ¤¬¤«¤§¨−©¦§¨«
4‡‰ ÔB¯‡ Ï·‡˙È¯wÓ „ÈÂ„ ‰ÏÚ‰ ÌÈ‰Ï £À̈£³¨¡Ÿ¦Æ¤¡¨³¨¦Æ¦¦§©´

Ï‰‡ BÏ-‰Ë Èk „ÈÂc BÏ ÔÈÎ‰a ÌÈ¯ÚÈ§¨¦½©«¥¦¬−¨¦®¦¯¨«¨²−Ÿ¤
 :ÌÏLe¯Èa5‡ ˙LÁp‰ ÁaÊÓe‰NÚ ¯L ¦¨¨«¦¦§©´©§ÀŸ¤£¤³¨¨Æ

‡ÏˆaÔkLÓ ÈÙÏ ÌN ¯eÁ-Ô· È¯e‡-Ôa Ï §©§¥Æ¤¦´¤½¾̈¦§¥−¦§©´
 :Ï‰w‰Â ‰ÓÏL e‰L¯„iÂ ‰Â‰È6ÏÚiÂ §¨®©¦§§¥¬§Ÿ−Ÿ§©¨¨«©©©Á

-ÏÚ ÌL ‰ÓÏL‰Â‰È ÈÙÏ ˙LÁp‰ ÁaÊÓ §Ÿ¸Ÿ¹̈©¦§©³©§Ÿ Æ¤Æ¦§¥´§½̈
‡‡ ˙BÏÚ ÂÈÏÚ ÏÚiÂ „ÚBÓ Ï‰‡Ï ¯L:ÛÏ £¤−§´Ÿ¤¥®©©¯©¨¨²Ÿ−¨«¤
7‡ ‰‡¯ ‡e‰‰ ‰ÏÈla‰ÓÏLÏ ÌÈ‰Ï ©©´§¨©½¦§¨¬¡Ÿ¦−¦§Ÿ®Ÿ

‡L BÏ ¯Ó‡iÂ :CÏ-Ôz‡ ‰Ó Ï8¯Ó‡iÂ ©´Ÿ¤½§©−¨¬¤¤¨«©³Ÿ¤
‡Ï ‰ÓÏL„ÈÂc-ÌÚ ˙ÈNÚ ‰z‡ ÌÈ‰Ï §ŸŸÆ¥«Ÿ¦½©À̈¨¦²¨¦¨¦¬

:ÂÈzÁz ÈzÎÏÓ‰Â ÏB„b „ÒÁ È·‡̈¦−¤´¤¨®§¦§©§©−¦©§¨«
9‡ ‰Â‰È ‰zÚ„ÈÂc ÌÚ E¯·c ÔÓ‡È ÌÈ‰Ï ©¨Æ§¨´¡Ÿ¦½¥«¨¥Æ§¨´§½¦−¨¦´

¯ÙÚk ·¯ ÌÚ-ÏÚ ÈzÎÏÓ‰ ‰z‡ Èk È·‡̈¦®¦³©¨Æ¦§©§©½¦©©¾©−©£©¬
 :ı¯‡‰10ÈÏ-Ôz ÚcÓe ‰ÓÎÁ ‰zÚ ¨¨«¤©À̈¨§¨³©¨Æ¤¦½

-Èk ‰‡B·‡Â ‰f‰-ÌÚ‰ ÈÙÏ ‰‡ˆ‡ÂÈÓ §¥«§¨²¦§¥¬¨«¨©¤−§¨®¨¦«¦´
:ÏB„b‰ ‰f‰ EnÚ-˙‡ ËtLÈ Ò ¦§½Ÿ¤©§¬©¤−©¨«

11‡-¯Ó‡iÂ‡ ÔÚÈ ‰ÓÏLÏ | ÌÈ‰Ï¯L ©´Ÿ¤¡Ÿ¦´¦§Ÿ¿Ÿ©´©£¤Á
‡L-‡ÏÂ E··Ï-ÌÚ ˙‡Ê ‰˙È‰¯LÚ zÏ ¨§¨̧¹Ÿ¦§¨¤À§«ŸÂ¨©§¨´Ÿ¤

ÌÈÓÈ-Ì‚Â EÈ‡N LÙ ˙‡Â „B·ÎÂ ÌÈÒÎ§¨¦³§¨Æ§¥Æ¤´¤Ÿ§¤½§©¨¦¬
‡L ‡Ï ÌÈa¯‡LzÂ zÏ‰ÓÎÁ EÏ-Ï ©¦−´Ÿ¨¨®§¨©¦«§©§Æ¨§¨´

‡ ÚcÓe‡ ÈnÚ-˙‡ ËBtLz ¯L¯L ©¨½£¤³¦§Æ¤©¦½£¤¬
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È‰ È¯·„ÈÓ· Ì

1-ÏÚ „ÈÂc-Ô· ‰ÓÏL ˜fÁ˙iÂ B˙eÎÏÓ ©¦§©¥²§Ÿ¬Ÿ¤¨¦−©©§®
‡ ‰Â‰ÈÂ:‰ÏÚÓÏ e‰Ïc‚ÈÂ BnÚ ÂÈ‰Ï ©¨³¡Ÿ¨Æ¦½©«§©§¥−§¨«§¨

2‡¯NÈ-ÏÎÏ ‰ÓÏL ¯Ó‡iÂÈ¯NÏ Ï ©´Ÿ¤§Ÿ´Ÿ§¨¦§¨¥¿§¨¥Á
‡‰‡ÈN ÏÎÏe ÌÈËÙMÏÂ ˙B‡n‰Â ÌÈÙÏ ¨£¨¦̧§©¥¹§©«Ÿ§¦À§²Ÿ¨¦¬

‡¯NÈ-ÏÎÏ‡¯ Ï :˙B·‡‰ ÈL3eÎÏiÂ §¨¦§¨¥−¨¥¬¨¨«©¥§À
‡ ‰ÓaÏ BnÚ Ï‰w‰-ÏÎÂ ‰ÓÏL¯L §ŸŸÆ§¨©¨¨´¦½©¨¨−£¤´

‡‰ „ÚBÓ Ï‰‡ ‰È‰ ÌL-Èk ÔBÚ·‚aÌÈ‰Ï §¦§®¦¨´¨À̈³Ÿ¤¥Æ¨«¡Ÿ¦½
‡:¯a„na ‰Â‰È-„·Ú ‰LÓ ‰NÚ ¯L£¤¬¨¨²Ÿ¤¬¤«¤§¨−©¦§¨«
4‡‰ ÔB¯‡ Ï·‡˙È¯wÓ „ÈÂ„ ‰ÏÚ‰ ÌÈ‰Ï £À̈£³¨¡Ÿ¦Æ¤¡¨³¨¦Æ¦¦§©´

Ï‰‡ BÏ-‰Ë Èk „ÈÂc BÏ ÔÈÎ‰a ÌÈ¯ÚÈ§¨¦½©«¥¦¬−¨¦®¦¯¨«¨²−Ÿ¤
 :ÌÏLe¯Èa5‡ ˙LÁp‰ ÁaÊÓe‰NÚ ¯L ¦¨¨«¦¦§©´©§ÀŸ¤£¤³¨¨Æ

‡ÏˆaÔkLÓ ÈÙÏ ÌN ¯eÁ-Ô· È¯e‡-Ôa Ï §©§¥Æ¤¦´¤½¾̈¦§¥−¦§©´
 :Ï‰w‰Â ‰ÓÏL e‰L¯„iÂ ‰Â‰È6ÏÚiÂ §¨®©¦§§¥¬§Ÿ−Ÿ§©¨¨«©©©Á

-ÏÚ ÌL ‰ÓÏL‰Â‰È ÈÙÏ ˙LÁp‰ ÁaÊÓ §Ÿ¸Ÿ¹̈©¦§©³©§Ÿ Æ¤Æ¦§¥´§½̈
‡‡ ˙BÏÚ ÂÈÏÚ ÏÚiÂ „ÚBÓ Ï‰‡Ï ¯L:ÛÏ £¤−§´Ÿ¤¥®©©¯©¨¨²Ÿ−¨«¤
7‡ ‰‡¯ ‡e‰‰ ‰ÏÈla‰ÓÏLÏ ÌÈ‰Ï ©©´§¨©½¦§¨¬¡Ÿ¦−¦§Ÿ®Ÿ

‡L BÏ ¯Ó‡iÂ :CÏ-Ôz‡ ‰Ó Ï8¯Ó‡iÂ ©´Ÿ¤½§©−¨¬¤¤¨«©³Ÿ¤
‡Ï ‰ÓÏL„ÈÂc-ÌÚ ˙ÈNÚ ‰z‡ ÌÈ‰Ï §ŸŸÆ¥«Ÿ¦½©À̈¨¦²¨¦¨¦¬

:ÂÈzÁz ÈzÎÏÓ‰Â ÏB„b „ÒÁ È·‡̈¦−¤´¤¨®§¦§©§©−¦©§¨«
9‡ ‰Â‰È ‰zÚ„ÈÂc ÌÚ E¯·c ÔÓ‡È ÌÈ‰Ï ©¨Æ§¨´¡Ÿ¦½¥«¨¥Æ§¨´§½¦−¨¦´

¯ÙÚk ·¯ ÌÚ-ÏÚ ÈzÎÏÓ‰ ‰z‡ Èk È·‡̈¦®¦³©¨Æ¦§©§©½¦©©¾©−©£©¬
 :ı¯‡‰10ÈÏ-Ôz ÚcÓe ‰ÓÎÁ ‰zÚ ¨¨«¤©À̈¨§¨³©¨Æ¤¦½

-Èk ‰‡B·‡Â ‰f‰-ÌÚ‰ ÈÙÏ ‰‡ˆ‡ÂÈÓ §¥«§¨²¦§¥¬¨«¨©¤−§¨®¨¦«¦´
:ÏB„b‰ ‰f‰ EnÚ-˙‡ ËtLÈ Ò ¦§½Ÿ¤©§¬©¤−©¨«

11‡-¯Ó‡iÂ‡ ÔÚÈ ‰ÓÏLÏ | ÌÈ‰Ï¯L ©´Ÿ¤¡Ÿ¦´¦§Ÿ¿Ÿ©´©£¤Á
‡L-‡ÏÂ E··Ï-ÌÚ ˙‡Ê ‰˙È‰¯LÚ zÏ ¨§¨̧¹Ÿ¦§¨¤À§«ŸÂ¨©§¨´Ÿ¤

ÌÈÓÈ-Ì‚Â EÈ‡N LÙ ˙‡Â „B·ÎÂ ÌÈÒÎ§¨¦³§¨Æ§¥Æ¤´¤Ÿ§¤½§©¨¦¬
‡L ‡Ï ÌÈa¯‡LzÂ zÏ‰ÓÎÁ EÏ-Ï ©¦−´Ÿ¨¨®§¨©¦«§©§Æ¨§¨´

‡ ÚcÓe‡ ÈnÚ-˙‡ ËBtLz ¯L¯L ©¨½£¤³¦§Æ¤©¦½£¤¬
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My people, over whom I have made thee king; 
[12] wisdom and knowledge is granted unto 
thee, and I will give thee riches, and wealth, and 
honour, such as none of the kings have had that 
have been before thee, neither shall there any 
after thee have the like.’ [13] So Solomon came 
[from his journey] to the high place that was at 
Gibeon, from before the tent of meeting, unto 
Jerusalem; and he reigned over Israel.

[14] And Solomon gathered chariots 
and horsemen; and he had a thousand and 
four hundred chariots, and twelve thousand 
horsemen, that he placed in the chariot cities, 
and with the king at Jerusalem. [15] And the king 
made silver and gold to be in Jerusalem as stones, 
and cedars made he to be as the sycomore- 
trees that are in the Lowland, for abundance. 
[16] And the horses which Solomon had were 
brought out of Egypt; also out of Keve, the king’s 
merchants buying them of the men of Keve at 
a price. [17] And they fetched up, and brought 
out of Egypt a chariot for six hundred shekels of 
silver, and a horse for a hundred and fifty; and so 
for all the kings of the Hittites, and the kings of 
Aram, did they bring them out by their means.

[18] Now Solomon purposed to build a 
house for the name of the Lord, and a house for 
his kingdom.

2 And Solomon counted out threescore and 
ten thousand men to bear burdens, and 

fourscore thousand men that were hewers in the 
mountains, and three thousand and six hundred 
to oversee them. [2] And Solomon sent to Huram 
the king of Tyre, saying: ‘As thou didst deal with 
David my father, and didst send him cedars to 
build him a house to dwell therein [, even so deal 
with me]. [3] Behold, I am about to build a house 
for the name of the Lord my God, to dedicate it 
to Him, and to burn before Him incense of sweet 
spices, and for the continual showbread, and for 
the burnt-offerings morning and evening, on 
the sabbaths, and on the new moons, and on the 
appointed seasons of the Lord our God. This is 
an ordinance for ever to Israel. [4] And the house 
which I build is great; for great is our God above 
all gods. [5] But who is able to build Him a house, 
seeing the heaven and the heaven of heavens 
cannot contain Him? who am I then, that I should  
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 :ÂÈÏÚ EÈzÎÏÓ‰12Ôe˙ Úcn‰Â ‰ÓÎÁ‰ ¦§©§¦−¨¨«©«¨§¨¬§©©¨−¨´
‡ CÏ-Ôz‡ „B·ÎÂ ÌÈÒÎe ¯LÚÂ CÏ| ¯L ¨®§¸Ÿ¤§¨¦³§¨Æ¤¤½̈£¤´

‡ ÌÈÎÏnÏ ÔÎ ‰È‰-‡ÏEÈ¯Á‡Â EÈÙÏ ¯L Ÿ¨´¨¥À©§¨¦Æ£¤´§¨¤½§©£¤−
-‰È‰È ‡Ï :Ôk13‰ÓaÏ ‰ÓÏL ‡·iÂ ¬Ÿ¦«§¤¥«©¨¸Ÿ§Ÿ¹Ÿ©¨¨³

‡-¯L„ÚBÓ Ï‰‡ ÈÙlÓ ÌÏLe¯È ÔBÚ·‚a £¤§¦§Æ§´¨©¦ ½¦¦§¥−´Ÿ¤¥®
‡¯NÈ-ÏÚ CÏÓiÂ:ÏÙ ©¦§−Ÿ©¦§¨¥«

14BÏ-È‰ÈÂ ÌÈL¯Ùe ·Î¯ ‰ÓÏL ÛÒ‡iÂ©¤¡´Ÿ§ŸŸ»¤´¤¨¨¦¼©«§¦À
‡-Úa¯‡Â ÛÏ‡ ̄ NÚ-ÌÈLe ·Î¯ ̇ B‡ÓÛÏ ¤³¤§©§©¥Æ¤½¤§¥¨¨¬¤−¤

CÏn‰-ÌÚÂ ·Î¯‰ È¯Úa ÌÁÈpiÂ ÌÈL¯ẗ¨¦®©©¦¥Æ§¨¥´¨¤½¤§¦©¤−¤
 :ÌÏLe¯Èa15ÛÒk‰-˙‡ CÏn‰ ÔziÂ ¦«¨¨«¦©¦¥̧©¤¹¤¤©¤¯¤

˙‡Â ÌÈ·‡k ÌÏLe¯Èa ·‰f‰-˙‡Â§¤©¨¨²¦¨©−¦¨£¨¦®§¥´
‡ ÌÈÓ˜Mk Ô˙ ÌÈÊ¯‡‰-¯L‰ÏÙMa ¨£¨¦À¨©²©¦§¦¬£¤©§¥¨−

 :·¯Ï16‡ ÌÈÒeq‰ ‡ˆBÓe‰ÓÏLÏ ¯L ¨«Ÿ¨¯©¦²£¤¬¦§Ÿ−Ÿ
eÁ˜È ‡Â˜Ó CÏn‰ È¯ÁÒ ‡Â˜Óe ÌÈ¯ˆnÓ¦¦§¨®¦¦§¥¾Ÿ£¥´©¤½¤¦§¥¬¦§−

 :¯ÈÁÓa17ÌÈ¯ˆnÓ e‡ÈˆBiÂ eÏÚiÂ ¦§¦«Â©«©£©¦̧¦¦§©³¦
ÌÈMÓÁa ÒeÒÂ ÛÒk ˙B‡Ó LLa ‰·k¯Ó¤§¨¨Æ§¥´¥´¤½¤§−©£¦¦´

-ÏÎÏ ÔÎÂ ‰‡ÓeÈÎÏÓe ÌÈzÁ‰ ÈÎÏÓ ¥¨®Â§¥§¨©§¥¯©«¦¦²©§¥¬
 :e‡ÈˆBÈ Ì„Èa Ì¯‡18‰ÓÏL ¯Ó‡iÂ £¨−§¨¨¬¦«©´Ÿ¤§ŸÀŸ

:B˙eÎÏÓÏ ˙È·e ‰Â‰È ÌLÏ ˙Èa ˙B·Ï¦§¬©Æ¦Æ§¥´§½̈©−¦§©§«
2Ú·L ‰ÓÏL ¯tÒiÂ ‡ ÌÈÏaÒ LÈ‡ ÛÏ ©¦§¸Ÿ§Ÿ¹Ÿ¦§¦¬¤Æ¤Æ¦´©½̈

‡ ÌÈBÓLeÌÈÁvÓe ¯‰a ·ˆÁ LÈ‡ ÛÏ §¦¬¤²¤¦−Ÿ¥´¨¨®§©§¦´
‡ ˙LÏL Ì‰ÈÏÚ:˙B‡Ó LLÂ ÌÈÙÏÙ £¥¤½§¬Ÿ¤£¨¦−§¥¬¥«

2‡ ‰ÓÏL ÁÏLiÂ¯ˆ-CÏÓ Ì¯eÁ-Ï ©¦§©´§Ÿ½Ÿ¤¨¬¤«¤−Ÿ
‡k ¯Ó‡ÏÈ·‡ „ÈÂc-ÌÚ ˙ÈNÚ ¯L ¥®Ÿ©£¤³¨¦Æ¨Æ¦¨¦´¨¦½

˙·LÏ ˙È· BÏ-˙B·Ï ÌÈÊ¯‡ BÏ-ÁÏLzÂ©¦«§©«´£¨¦½¦§«¬©−¦¨¤¬¤
 :Ba3-‰B· È‡ ‰p‰‰Â‰È | ÌLÏ ˙Èa «¦¥Á£¦̧«¤©¹¦§¥´§¨´

‡-˙¯Ë˜ ÂÈÙÏ ¯ÈË˜‰Ï BÏ LÈc˜‰Ï È‰Ï¡ŸÀ̈§©§¦´¿§©§¦´§¨¨´§«Ÿ¤
¯˜aÏ ˙BÏÚÂ „ÈÓz ˙Î¯ÚÓe ÌÈnÒ©¦Á©£¤̧¤¨¦³§ŸÆ©´Ÿ¤
È„ÚBÓÏe ÌÈL„ÁÏÂ ˙B˙aMÏ ·¯ÚÏÂ§¨¤½¤©©¨Æ§¤´¢¨¦½«§£¥−

‡ ‰Â‰È‡¯NÈ-ÏÚ ˙‡Ê ÌÏBÚÏ eÈ‰Ï:Ï §¨´¡Ÿ¥®§¨−¬Ÿ©¦§¨¥«
4‡ ˙Èa‰ÂÏB„‚-Èk ÏB„b ‰B· È‡-¯L §©©²¦£¤£¦¬¤−¨®¦«¨¬

‡‡‰-ÏkÓ eÈ‰Ï :ÌÈ‰Ï5-¯ˆÚÈ ÈÓeÁk ¡Ÿ¥−¦¨¨¡Ÿ¦«¦³©£¨Ÿ Æ©Æ
ÌÈÓM‰ ÈÓLe ÌÈÓM‰ Èk ˙È· BÏ-˙B·Ï¦§«´©½¦¦¯©¨©²¦§¥¬©¨©−¦
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build Him a house, save only to offer before 
Him? [6] Now therefore send me a man skilful to 
work in gold, and in silver, and in brass, and in 
iron, and in purple, and crimson, and blue, and 
that hath skill to grave all manner of gravings, to 
be with the skilful men that are with me in Judah 
and in Jerusalem, whom David my father did 
provide. [7] Send me also cedar-trees, cypress-
trees, and sandal-wood, out of Lebanon; for I 
know that thy servants have skill to cut timber 
in Lebanon; and, behold, my servants shall be 
with thy servants, [8] even to prepare me timber 
in abundance; for the house which I am about 
to build shall be great and wonderful. [9] And, 
behold, I will give to thy servants, the hewers that 
cut timber, twenty thousand measures of beaten 
wheat, and twenty thousand measures of barley, 
and twenty thousand baths of wine, and twenty 
thousand baths of oil.’

[10] Then Huram the king of Tyre 
answered in writing, which he sent to Solomon: 
‘Because the Lord loveth His people, He hath 
made thee king over them.’ [11] Huram said 
moreover: ‘Blessed be the Lord, the God of 
Israel, that made heaven and earth, who hath 
given to David the king a wise son, endued 
with discretion and understanding, that should 
build a house for the Lord, and a house for his 
kingdom. [12] And now I have sent a skilful man, 
endued with understanding, even Huram my 
master craftsman, [13] the son of a woman of 
the daughters of Dan, and his father was a man 
of Tyre, skilful to work in gold, and in silver, in 
brass, in iron, in stone, and in timber, in purple, 
in blue, and in fine linen, and in crimson; also to 
grave any manner of graving, and to devise any 
device; to do whatever may be set before him, 
with thy skilful men, and with the skilful men 
of my lord David thy father. [14] Now therefore 
the wheat and the barley, the oil and the wine, 
which my lord hath spoken of, let him send unto 
his servants; [15] and we will cut wood out of 
Lebanon, as much as thou shalt need; and we will  
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‡ È‡ ÈÓe e‰ÏkÏÎÈ ‡Ï˙È· Bl-‰·‡ ¯L ´Ÿ§©§§ª®¦³£¦Æ£¤´¤§¤´©½¦
 :ÂÈÙÏ ¯ÈË˜‰Ï-Ì‡ Èk6ÈÏ-ÁÏL ‰zÚÂ ¦−¦§©§¦¬§¨¨«§©¿̈§«©«¦´

˙LÁp·e ÛÒk·e ·‰fa ̇ BNÚÏ ÌÎÁ-LÈ‡¦¨¿̈©£Á©¨¨̧©¤¹¤©§´Ÿ¤
Ú„ÈÂ ˙ÏÎ˙e ÏÈÓ¯ÎÂ ÔÂb¯‡·e ÏÊ¯a·e©©§¤À¨«©§§¨Æ§©§¦´§¥½¤§Ÿ¥−©

‡ ÌÈÓÎÁ‰-ÌÚ ÌÈÁezt ÁzÙÏÈnÚ ¯L §©¥´©¦¦®¦©«£¨¦À£¤³¦¦Æ
‡ ÌÏLe¯È·e ‰„e‰Èa:È·‡ „ÈÂc ÔÈÎ‰ ¯L ¦«¨´¦«¨©¦ ½£¤¬¥¦−¨¦¬¨¦«

7ÌÈLB¯a ÌÈÊ¯‡ ÈˆÚ ÈÏ-ÁÏLe«§©«¦Á£¥̧£¨¦¹§¦´
‡Â‡ ÈzÚ„È È‡ Èk ÔB·l‰Ó ÌÈnebÏ¯L §©§¦»¥«©§¨¼µ¦£¦´¨©½§¦£¤³

‰p‰Â ÔB·Ï ÈˆÚ ˙B¯ÎÏ ÌÈÚ„BÈ EÈ„·Ú£¨¤ÆÆ«§¦½¦§−£¥´§¨®§¦¥¬
 :EÈ„·Ú-ÌÚ È„·Ú8·¯Ï ÌÈˆÚ ÈÏ ÔÈÎ‰Ïe £¨©−¦£¨¤«§¨¦¬¦²¥¦−¨®Ÿ

‡ ˙Èa‰ Èk:‡ÏÙ‰Â ÏB„b ‰B· È‡-¯L ¦¬©©²¦£¤£¦¬¤−¨¬§©§¥«
9Èz˙ ÌÈˆÚ‰ | È˙¯ÎÏ | ÌÈ·ËÁÏ ‰p‰Â§¦¥´©«Ÿ§¦´§«Ÿ§¥´¨¥¦¿¨©¦Á

‡ ÌÈ¯NÚ ÌÈ¯k EÈ„·ÚÏ ˙BkÓ | ÌÈhÁÛÏ ¦¦̧©¹©£¨¤ÀŸ¦Æ¤§¦´¤½¤
‡ ÌÈ¯NÚ ÌÈ¯k ÌÈ¯ÚNeÌÈza ÔÈÈÂ ÛÏ §Ÿ¦¾Ÿ¦−¤§¦´¨®¤§©À¦©¦Æ

‡ ÌÈ¯NÚÌÈ¯NÚ ÌÈza ÔÓLÂ ÛÏ ¤§¦´¤½¤§¤¾¤©¦−¤§¦¬
‡:ÛÏÙ ¨«¤
10ÁÏLiÂ ·˙Îa ¯ˆ-CÏÓ Ì¯eÁ ¯Ó‡iÂ©¸Ÿ¤¨³¤«¤ŸÆ¦§½̈©¦§©−
‡E˙ BnÚ-˙‡ ‰Â‰È ˙·‰‡a ‰ÓÏL-Ï ¤§Ÿ®Ÿ§©£©³§¨Æ¤©½§¨§¬

 :CÏÓ Ì‰ÈÏÚ11‰Â‰È Ce¯a Ì¯eÁ ¯Ó‡iÂ £¥¤−¤«¤©Ÿ¤»¨¼¨³§¨Æ
‡‡¯NÈ È‰Ï‡ ÏÌÈÓM‰-˙‡ ‰NÚ ¯L ¡Ÿ¥´¦§¨¥½£¤´¨½̈¤©¨©−¦

‡ ı¯‡‰-˙‡ÂÔa CÏn‰ „ÈÂ„Ï Ô˙ ¯L §¤¨¨®¤£¤´¨©Á§¨¦̧©¤¹¤¥´
‡ ‰È·e ÏÎN Ú„BÈ ÌÎÁ-‰·È ¯L˙Èa ¨À̈¥Æ©Æ¥´¤¦½̈£¤³¦§¤©Æ¦Æ

 :B˙eÎÏÓÏ ˙È·e ‰Â‰ÈÏ12ÈzÁÏL ‰zÚÂ ©½̈©−¦§©§«§©À̈¨©¯§¦
 :È·‡ Ì¯eÁÏ ‰Èa Ú„BÈ ÌÎÁ-LÈ‡13-Ôa ¦¨¨²¥¬©¦¨−§¨¬¨¦«¤

-ÔÓ ‰M‡Ú„BÈ È¯ˆ-LÈ‡ ÂÈ·‡Â Ôc ˙Ba ¦º̈¦§´À̈§¨¦´¦Ÿ¦¿¥¿©
ÏÊ¯aa ˙LÁpa ÛÒk·e-·‰fa ˙BNÚÏ©£´©¨«¨Â©¤¤©§¸Ÿ¤©©§¤¹
ıea·e ˙ÏÎza ÔÓb¯‡a ÌÈˆÚ·e ÌÈ·‡ä£¨¦´¨¥¦À¨©§¨¨³©§¥Æ¤Æ©´
-Ïk ·LÁÏÂ Áezt-Ïk ÁzÙÏe ÏÈÓ¯k·e©©§¦½§©¥Æ©Æ¨¦½©§©§−Ÿ¨

‡ ˙·LÁÓEÈÓÎÁ-ÌÚ BÏ-Ô˙pÈ ¯L ©£¨®¤£¤³¦¨«¤Æ¦£¨¤½
 :EÈ·‡ „ÈÂc È„‡ ÈÓÎÁÂ14ÌÈhÁ‰ ‰zÚÂ §«©§¥½£Ÿ¦−¨¦¬¨¦«Â§©¨©¦¦̧

‡ ÔÈi‰Â ÔÓM‰ ÌÈ¯ÚO‰ÂÈ„‡ ¯Ó‡ ¯L §©§Ÿ¦¹©¤³¤§©©Æ¦Æ£¤´¨©´£Ÿ¦½
 :ÂÈ„·ÚÏ ÁÏLÈ15ÌÈˆÚ ˙¯Î eÁ‡Â ¦§©−©£¨¨«Â©£©§¦§¸Ÿ¥¦³

EÏ Ì‡È·e Ek¯ˆ-ÏÎk ÔB·l‰-ÔÓ¦©§¨Æ§¨¨§¤½§¦¥¬§²
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bring it to thee in floats by sea to Joppa; and thou 
shalt carry it up to Jerusalem.’

[16] And Solomon numbered all the 
strangers that were in the land of Israel, after 
the numbering wherewith David his father had 
numbered them; and they were found a hundred 
and fifty thousand and three thousand and six 
hundred. [17] And he set threescore and ten 
thousand of them to bear burdens, and fourscore 
thousand to be hewers in the mountains, and 
three thousand and six hundred overseers to set 
the people at work.

3 Then Solomon began to build the house of 
the Lord at Jerusalem in mount Moriah, 

where [the Lord] appeared unto David his father; 
for which provision had been made in the Place 
of David, in the threshing-floor of Ornan the 
Jebusite. [2] And he began to build in the second 
day of the second month, in the fourth year of his 
reign. [3] Now these are the foundations which 
Solomon laid for the building of the house of 
God. The length by cubits, after the ancient 
measure was threescore cubits, and the breadth 
twenty cubits. [4] And the porch that was before 
[the house], the length of it, according to the 
breadth of the house, was twenty cubits, and the 
height a hundred and twenty; and he overlaid 
it within with pure gold. [5] And the greater 
house he covered with cypress-wood, which he 
overlaid with fine gold, and wrought thereon 
palm-trees and chains. [6] And he garnished the 
house with precious stones for beauty, and the 
gold was gold of Parvaim. [7] He overlaid also 
the house, the beams, the thresholds, and the 
walls thereof, and the doors thereof, with gold; 
and graved cherubim on the walls.

[8] And he made the most holy place; the 
length thereof, according to the breadth of the 
house, was twenty cubits, and the breadth thereof 
twenty cubits; and he overlaid it with fine gold, 
amounting to six hundred talents. [9] And the 
weight of the nails was fifty shekels of gold. And 
he overlaid the upper chambers with gold.

[10] And in the most holy place he made two 
cherubim of image work; and they overlaid them  
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Ì˙‡ ‰ÏÚz ‰z‡Â BÙÈ ÌÈ-ÏÚ ˙B„ÒÙ ©̄§Ÿ−©¨´¨®§©¨²©£¤¬Ÿ¨−
:ÌÏLe¯ÈÙ §¨¨«¦

16ÌÈ¯Èb‰ ÌÈL‡‰-Ïk ‰ÓÏL ¯tÒiÂ©¦§´Ÿ§ŸÀŸ¨¨£¨¦³©¥¦Æ
‡‡¯NÈ ı¯‡a ¯L‡ ¯Ùq‰ È¯Á‡ Ï¯L £¤Æ§¤´¤¦§¨¥½©£¥´©§½̈£¤¬

ÌÈMÓÁÂ ‰‡Ó e‡ˆniÂ ÂÈ·‡ „ÈÂc Ì¯ÙÒ§¨¨−¨¦´¨¦®©¦¨§À¥¨³©£¦¦Æ
‡‡ ˙LÏLe ÛÏ:˙B‡Ó LLÂ ÌÈÙÏ ¤½¤§¬Ÿ¤£¨¦−§¥¬¥«
17‡ ÌÈÚ·L Ì‰Ó NÚiÂÌÈÓLe ÏaÒ ÛÏ ©©̧©¥¤¹¦§¦¬¤Æ¤Æ©½̈§Ÿ¦¬
‡Á ÛÏ‡ ˙LÏLe ¯‰a ·ˆLLÂ ÌÈÙÏ ¤−¤Ÿ¥´¨¨®§³Ÿ¤£¨¦Æ§¥´

:ÌÚ‰-˙‡ „È·Ú‰Ï ÌÈÁvÓ ˙B‡Ó¥½§©§¦−§©£¦¬¤¨¨«
3-˙‡ ˙B·Ï ‰ÓÏL ÏÁiÂ ‰Â‰È-˙Èa ©¨´¤§ŸÀŸ¦§³¤¥§¨Æ

‡ ‰i¯Bn‰ ¯‰a ÌÏLe¯Èa‰‡¯ ¯L ¦´¨©¦ ½§©Æ©´¦½̈£¤¬¦§¨−
‡ e‰È·‡ „ÈÂ„Ï„ÈÂc ÌB˜Óa ÔÈÎ‰ ¯L §¨¦´¨¦®£¤³¥¦Æ¦§´¨¦½

 :ÈÒe·È‰ Ô¯‡ Ô¯‚a2L„Áa ˙B·Ï ÏÁiÂ §−Ÿ¤¨§¨¬©§¦«Â©¨¤¦§º©³Ÿ¤
:B˙eÎÏÓÏ Úa¯‡ ˙La ÈMa ÈM‰©¥¦Æ©¥¦½¦§©¬©§©−§©§«

3‡Â-˙‡ ˙B·Ï ‰ÓÏL „Òe‰ ‰l˙Èa §¥Æ¤Æ©´§Ÿ½Ÿ¦§−¤¥´
‡‰‡¯‰ ‰cna ˙Bn‡ C¯‡‰ ÌÈ‰Ï‰BL ¨¡Ÿ¦®¨¿Ÿ¤©º©¦¨³¨¦«¨Æ

:ÌÈ¯NÚ ˙Bn‡ ·Á¯Â ÌÈML ˙Bn‡©´¦¦½§−Ÿ©©¬¤§¦«
4‡ ÌÏe‡‰ÂÈt-ÏÚ C¯‡‰ Èt-ÏÚ ¯L §¨¿̈£¤Á©§¥̧¨¹Ÿ¤©§¥³

‰‡Ó d·b‰Â ÌÈ¯NÚ ˙Bn‡ ˙Èa‰-·Á «̄Ÿ©©©Æ¦Æ©´¤§¦½§©−Ÿ©¥¨´
:¯B‰Ë ·‰Ê ‰ÓÈtÓ e‰tˆÈÂ ÌÈ¯NÚÂ§¤§¦®©§©¥¬¦§¦−¨¨¨¬¨«

5ÌÈLB¯a ıÚ ‰tÁ ÏB„b‰ ˙Èa‰ | ˙‡Â§¥´©©´¦©¨À¦¨Æ¥´§¦½
ÌÈ¯Óz ÂÈÏÚ ÏÚiÂ ·BË ·‰Ê e‰tÁÈÂ©§©¥−¨¨´®©©¯©¨¨²¦Ÿ¦−

 :˙B¯L¯LÂ6‰¯˜È Ô·‡ ˙Èa‰-˙‡ ÛˆÈÂ §©§§«©§©¯¤©©²¦¤¬¤§¨¨−
 :ÌÈÂ¯t ·‰Ê ·‰f‰Â ˙¯‡Ù˙Ï7ÛÁÈÂ §¦§¨®¤§©¨¨−§©¬©§¨«¦©§©̧

ÂÈ˙B¯È˜Â ÌÈtq‰ ˙B¯w‰ ˙Èa‰-˙‡¤©©¹¦©Ÿ̄©¦¦²§¦«¨¬
ÌÈ·e¯k ÁzÙe ·‰Ê ÂÈ˙B˙Ï„Â§©§¨−¨¨®¦©¬§¦−

:˙B¯Èw‰-ÏÚ  Ò 8-˙‡ NÚiÂ-˙Èa ©©¦«©©Æ©Æ¤¥«
˙Èa‰-·Á¯ Èt-ÏÚ Bk¯‡ ÌÈL„w‰ L„˜́Ÿ¤©¢¨¦½¨§º©§¥³«Ÿ©©©Æ¦Æ
ÌÈ¯NÚ ˙Bn‡ BaÁ¯Â ÌÈ¯NÚ ˙Bn‡©´¤§¦½§¨§−©´¤§¦®
:˙B‡Ó LL ÌÈ¯kÎÏ ·BË ·‰Ê e‰tÁÈÂ©§©¥ÆÆ¨¨´½§¦¨¦−¥¬¥«

9ÌÈMÓÁ ÌÈÏ˜LÏ ˙B¯ÓÒÓÏ Ï˜LÓe¦§¨²§¦§§¬¦§¨¦−£¦¦´
 :·‰Ê ‰tÁ ˙BiÏÚ‰Â ·‰Ê10-˙È·a NÚiÂ ¨¨®§¨£¦−¦¨¬¨¨«©©¹©§¥«

‰NÚÓ ÌÈL ÌÈ·e¯k ÌÈL„w‰ L„ ³̃Ÿ¤©¢¨¦Æ§¦´§©½¦©£¥−
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with gold. [11] And the wings of the cherubim 
were twenty cubits long: the wing of the one 
cherub was five cubits, reaching to the wall of 
the house; and the other wing was likewise five 
cubits, reaching to the wing of the other cherub. 
[12] And the wing of the other cherub was five 
cubits, reaching to the wall of the house; and the 
other wing was five cubits also, joining to the 
wing of the other cherub. [13] The wings of these 
cherubim spread themselves forth twenty cubits; 
and they stood on their feet, and their faces were 
inward.

[14] And he made the veil of blue, and 
purple, and crimson, and fine linen, and wrought 
cherubim thereon.

[15] Also he made before the house two 
pillars of thirty and five cubits high, and the 
capital that was on the top of each of them was 
five cubits.

[16] And he made chains in the Sanctuary, 
and put them on the tops of the pillars; and he 
made a hundred pomegranates, and put them 
on the chains. [17] And he set up the pillars 
before the temple, one on the right hand, and the 
other on the left; and called the name of that on 
the right hand Jachin, and the name of that on 
the left Boaz.

4 Moreover he made an altar of brass, twenty 
cubits the length thereof, and twenty cubits 

the breadth thereof, and ten cubits the height 
thereof.

[2] Also he made the molten sea of ten cubits 
from brim to brim, round in compass, and the 
height thereof was five cubits; and a line of thirty 
cubits did compass it round about. [3] And under 
it was the similitude of oxen, which did compass 
it round about, for ten cubits, compassing the 
sea round about. The oxen were in two rows, 
cast when it was cast. [4] It stood upon twelve 
oxen, three looking toward the north, and three 
looking toward the west, and three looking 
toward the south, and three looking toward the 
east; and the sea was set upon them above, and  
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 :·‰Ê Ì˙‡ etˆÈÂ ÌÈÚˆÚˆ11ÈÙÎÂ ©£ª¦®©§©¬Ÿ¨−¨¨«§©§¥Æ
Ûk ÌÈ¯NÚ ˙Bn‡ Ìk¯‡ ÌÈ·e¯k‰©§¦½¨§¨−©´¤§¦®§©̧
˙Èa‰ ¯È˜Ï ˙ÚbÓ LÓÁ ˙Bn‡Ï „Á‡‰̈¤¹̈§©´¨¥À©©Æ©Æ§¦´©©½¦
ÛÎÏ ÚÈbÓ LÓÁ ˙Bn‡ ˙¯Á‡‰ Ûk‰Â§©¨¨³¨©¤Æ¤Æ©´¨¥½©¦¾©¦§©−

 :¯Á‡‰ ·e¯k‰12„Á‡‰ ·e¯k‰ ÛÎe ©§¬¨©¥«§©̧©§³¨¤¨Æ
Ûk‰Â ˙Èa‰ ¯È˜Ï ÚÈbÓ LÓÁ ˙Bn‡©´¨¥½©¦−©§¦´©¨®¦§©¨¨³
·e¯k‰ ÛÎÏ ‰˜·c LÓÁ ˙Bn‡ ˙¯Á‡‰̈©¤Æ¤Æ©´¨¥½§¥¾̈¦§©−©§¬

 :¯Á‡‰13‡‰ ÌÈ·e¯k‰ ÈÙkÌÈN¯t ‰l ¨©¥«©§¥Æ©§¦´¨¥½¤«Ÿ§¦−
Ì‰ÈÏ‚¯-ÏÚ ÌÈ„ÓÚ Ì‰Â ÌÈ¯NÚ ˙Bn‡©´¤§¦®§¥²Ÿ§¦¬©©§¥¤−

:˙ÈaÏ Ì‰ÈÙe  Ò 14-˙‡ NÚiÂ §¥¤¬©¨«¦©©Æ©Æ¤
ıe·e ÏÈÓ¯ÎÂ ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ˙Î¯t‰©¨½Ÿ¤§¥¬¤§©§¨¨−§©§¦´®

:ÌÈ·e¯k ÂÈÏÚ ÏÚiÂ  Ò 15ÈÙÏ NÚiÂ ©©¬©¨¨−§¦«©©¹©¦§¥³
ÌÈLÏL ˙Bn‡ ÌÈL ÌÈ„enÚ ˙Èa‰©©Æ¦Æ©¦´§©½¦©¾§Ÿ¦¬

‡ ˙Ùv‰Â C¯‡ LÓÁÂ‡¯-ÏÚ-¯LBL §¨¥−®Ÿ¤§©¤¬¤£¤©Ÿ−
:LÓÁ ˙Bn‡  Ò 16˙B¯L¯L NÚiÂ ©¬¨¥«©©³©©§§Æ

‡¯-ÏÚ ÔziÂ ¯È·caNÚiÂ ÌÈ„nÚ‰ L ©§¦½©¦¥−©´Ÿ¨©ª¦®©©³©
 :˙B¯L¯Ma ÔziÂ ‰‡Ó ÌÈBn¯17Ì˜iÂ ¦¦Æ¥½̈©¦¥−©«©§§«©¨³¤

„Á‡ ÏÎÈ‰‰ Èt-ÏÚ ÌÈ„enÚ‰-˙‡¤¨«©¦Æ©§¥´©¥½̈¤¨¬
ÏÂ‡ÓO‰Ó „Á‡Â ÔÈÓiÓ‡¯˜iÂ ¦¨¦−§¤¨´¥«©§®Ÿ©¦§¨³

-ÌLÈÈÓÈ‰‡ÓO‰ ÌLÂ ÔÈÎÈ ÈÓÈ‰ ÈÏ ¥©§¨¦Æ¨¦½§¥¬©§¨¦−
:ÊÚa  Ò 4˙LÁ ÁaÊÓ NÚiÂ «Ÿ©©©Æ©Æ¦§©´§½Ÿ¤

BaÁ¯ ‰n‡ ÌÈ¯NÚÂ Bk¯‡ ‰n‡ ÌÈ¯NÚ¤§¦³©¨Æ¨§½§¤§¦¬©¨−¨§®
:B˙ÓB˜ ˙Bn‡ ¯NÚÂ  Ò 2NÚiÂ §¤¬¤©−¨«©©¬©

B˙ÙOÓ ‰n‡a ¯NÚ ˜ˆeÓ Ìi‰-˙‡¤©¨−¨®¤´¤Â¨«©¨¦§¨¸
‡‰n‡a LÓÁÂ ·È·Ò | ÏB‚Ú B˙ÙN-Ï ¤§¨¹¨´¨¦À§¨¥³¨«©¨Æ

B˙‡ ·ÒÈ ‰n‡a ÌÈLÏL Â˜Â B˙ÓB «̃¨½§¨Æ§Ÿ¦´¨«©½̈¨¬ŸŸ−
 :·È·Ò3| ·È·Ò BÏ ˙Áz ÌÈ¯˜a ˙eÓ„e ¨¦«§´§¨¦Á©̧©¹¨¦³

ÌÈÙÈwÓ ‰n‡a ¯NÚ B˙‡ ÌÈ··BÒ ·È·Ò̈¦Æ§¦´Ÿ½µ¤¤¨«©½̈©¦¦¬
¯˜a‰ ÌÈ¯eË ÌÈL ·È·Ò Ìi‰-˙‡¤©¨−¨¦®§©³¦¦Æ©¨½̈

 :Bz˜ˆÓa ÌÈ˜eˆÈ4¯NÚ ÌÈL-ÏÚ „ÓBÚ §¦−§ª«©§«¥º©§¥¯¨¨´
‰LBÏLe ‰BÙˆ | ÌÈÙ ‰LÏL ¯˜äÀ̈§Ÿ¨´Ÿ¦´¨¿¨§¨Á
‰LÏLe ‰a‚ ÌÈt | ‰LÏLe ‰nÈ | ÌÈÙŸ¦̧¹̈¨§Ÿ¨´Ÿ¦´¤À§¨§Ÿ¨Æ
‰ÏÚÓÏÓ Ì‰ÈÏÚ Ìi‰Â ‰Á¯ÊÓ ÌÈtŸ¦´¦§¨½¨§©¨¬£¥¤−¦§¨®§¨
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all their hinder parts were inward. [5] And it was 
a handbreadth thick; and the brim thereof was 
wrought like the brim of a cup, like the flower of 
a lily: it received and held three thousand baths.

[6] He made also ten lavers, and put five 
on the right hand, and five on the left, to wash 
in them; such things as belonged to the burnt-
offering they washed in them; but the sea was for 
the priests to wash in.

[7] And he made the ten candlesticks of 
gold according to the ordinance concerning 
them; and he set them in the temple, five on the 
right hand, and five on the left.

[8] He made also ten tables, and placed 
them in the temple, five on the right side, and 
five on the left. And he made a hundred basins 
of gold.

[9] Furthermore he made the court of 
the priests, and the great court, and doors for 
the court, and overlaid the doors of them with 
brass.

[10] And he set the sea on the right side [of 
the house] eastward, toward the south.

[11] And Huram made the pots, and the 
shovels, and the basins. So Huram made an 
end of doing the work that he wrought for king 
Solomon in the house of God: [12] the two pillars, 
and the bowls, and the two capitals which were 
on the top of the pillars; and the two networks to 
cover the two bowls of the capitals that were on 
the top of the pillars; [13] and the four hundred 
pomegranates for the two networks: two rows 
of pomegranates for each network, to cover the 
two bowls of the capitals that were upon the top 
of the pillars. [14] He made also the bases, and 
the lavers made he upon the bases; [15] one sea, 
and the twelve oxen under it. [16] The pots also, 
and the shovels, and the flesh-hooks, and all the 
vessels thereof, did Huram his master craftsman 
make for king Solomon for the house of the Lord 
of bright brass. [17] In the plain of the Jordan did  
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 :‰˙Èa Ì‰È¯Á‡-ÏÎÂ5ÁÙË BÈ·ÚÂ §¨£Ÿ¥¤−¨«§¨§¨§´¤½©
-˙ÙN ‰NÚÓk B˙ÙNe‰pLBL Á¯t ÒBk §¨Æ§©£¥´§©½¤−©«©¨®
‡ ˙LÏL ÌÈza ˜ÈÊÁÓ:ÏÈÎÈ ÌÈÙÏ Ò ©£¦´©¦½§¬Ÿ¤£¨¦−¨¦«

6‰¯NÚ ÌÈ¯Bik NÚiÂ‰MÓÁ ÔziÂ ©©´©¦¦»£¨¨¼Â©¦¥£¦¨̧
ÏÂ‡ÓOÓ ‰MÓÁÂ ÔÈÓiÓÌ‰· ‰ˆÁ¯Ï ¦¨¦¹©£¦¨³¦§ŸÆ§¨§¨´¨¤½

-˙‡Ìi‰Â Ì· eÁÈ„È ‰ÏBÚ‰ ‰NÚÓ ¤©£¥¬¨¨−¨¦´¨®§©¾̈
:Ba ÌÈ‰kÏ ‰ˆÁ¯Ï  Ò 7NÚiÂ §¨§¨¬©Ÿ£¦−«Â©©©

-˙‡ÔziÂ ÌËtLÓk ¯NÚ ·‰f‰ ˙B¯Ó ¤§Ÿ̄©¨¨²¤−¤§¦§¨¨®©¦¥Æ
LÓÁÂ ÔÈÓiÓ LÓÁ ÏÎÈ‰a©«¥½̈¨¥¬¦¨¦−§¨¥¬

ÏÂ‡ÓOÓ:  Ò 8˙BÁÏL NÚiÂ ¦§«Ÿ©©´©ª§¨»
ÔÈÓiÓ ‰MÓÁ ÏÎÈ‰a ÁpiÂ ‰¯NÚ£¨¨¼©©©Æ©«¥½̈£¦¨¬¦¨¦−

ÏÂ‡ÓOÓ ‰MÓÁÂ·‰Ê È˜¯ÊÓ NÚiÂ ©£¦¨´¦§®Ÿ©©²©¦§§¥¬¨¨−
 :‰‡Ó9‰¯ÊÚ‰Â ÌÈ‰k‰ ¯ˆÁ NÚiÂ ¥¨«©©Æ©Æ£©´©Ÿ£¦½§¨£¨¨−

Ì‰È˙B˙Ï„Â ‰¯ÊÚÏ ˙B˙Ï„e ‰ÏB„b‰©§¨®§¨¯¨£¨¨²§©§¥¤−
 :˙LÁ ‰tˆ10‡ÂÛ˙kÓ Ô˙ Ìi‰-˙ ¦¨¬§«Ÿ¤§¤©À̈¨©º¦¤¯¤

 :‰a‚ ÏenÓ ‰Ó„˜ ˙ÈÓÈ‰11NÚiÂ ©§¨¦²¥−§¨¦¬¤«§¨©©´©
ÌÈÚi‰-˙‡Â ˙B¯Èq‰-˙‡ Ì¯eÁ¨½¤©̧¦½§¤©¨¦−

˙B˜¯Ên‰-˙‡Â  Ò  ÏÎÈÂÌ¯ÈÁÌ¯eÁ §¤©¦§¨®©§©´À̈
‡ ‰Î‡Ïn‰-˙‡ ˙BNÚÏCÏnÏ ‰NÚ ¯L ©£Æ¤©§¨½̈£¤¬¨¨²©¤¬¤

‡‰ ˙È·a ‰ÓÏL :ÌÈ‰Ï12ÌÈL ÌÈ„enÚ §Ÿ−Ÿ§¥¬¨¡Ÿ¦«©¦´§©½¦
‡¯-ÏÚ ˙B¯˙k‰Â ˙Blb‰ÂÌÈ„enÚ‰ L §©ª¯§©Ÿ¨²©¬Ÿ¨©¦−

ÈzL-˙‡ ̇ BqÎÏ ÌÈzL ̇ BÎ·O‰Â ÌÈzL§¨®¦§©§¨´§©½¦§©À¤§¥Æ
‡ ˙B¯˙k‰ ˙Blb‡¯-ÏÚ ¯L:ÌÈ„enÚ‰ L ª´©«Ÿ¨½£¤−©¬Ÿ¨«©¦«

13ÈzLÏ ˙B‡Ó Úa¯‡ ÌÈBn¯‰-˙‡Â§¤¨«¦¦²©§©¬¥−¦§¥´
‰Î·OÏ ÌÈBn¯ ÌÈ¯eË ÌÈL ˙BÎ·O‰©§¨®§©̧¦¦³¦¦Æ©§¨¨´
˙B¯˙k‰ ˙Blb ÈzL-˙‡ ˙BqÎÏ ˙Á‡‰̈¤½̈§©À¤§¥Æª´©«Ÿ¨½

‡ :ÌÈ„enÚ‰ Èt-ÏÚ ¯L14˙BÎn‰-˙‡Â £¤−©§¥¬¨©¦«§¤©§Ÿ−
:˙BÎn‰-ÏÚ ‰NÚ ˙B¯ik‰-˙‡Â ‰NÚ̈¨®§¤©¦Ÿ¬¨¨−©©§Ÿ«

15¯NÚ-ÌÈL ¯˜a‰-˙‡Â „Á‡ Ìi‰-˙‡¤©¨−¤¨®§¤©¨¨¬§¥¨¨−
 :ÂÈzÁz16ÌÈÚi‰-˙‡Â ˙B¯Èq‰-˙‡Â ©§¨«§¤Â©¦§¤©¨¦³

-˙‡Â ˙B‚ÏÊn‰-˙‡Â-Ïk‰NÚ Ì‰ÈÏk §¤©¦§¨Æ§¤¨§¥¤½¨º̈
‰Â‰È ˙È·Ï ‰ÓÏL CÏnÏ ÂÈ·‡ Ì¯eÁ¨¬¨¦²©¤¬¤§Ÿ−Ÿ§¥´§¨®

 :˜e¯Ó ˙LÁ17Ì˜ˆÈ Ôc¯i‰ ¯kÎa §−Ÿ¤¨«§¦©³©©§¥Æ§¨¨´
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the king cast them, in the clay ground between 
Succoth and Zeredah. [18] Thus Solomon made 
all these vessels in great abundance; for the 
weight of the brass could not be found out.

[19] And Solomon made all the vessels 
that were in the house of God, the golden altar 
also, and the tables whereon was the showbread; 
[20] and the candlesticks with their lamps, that 
they should burn according to the ordinance 
before the Sanctuary, of pure gold; [21] and the 
flowers, and the lamps, and the tongs, of gold, 
and that perfect gold; [22] and the snuffers, and 
the basins, and the pans, and the fire-pans, of 
pure gold. And as for the entry of the house, the 
inner doors thereof for the most holy place, and 
the doors of the house, that is, of the temple, 
were of gold.

5 Thus all the work that Solomon wrought 
for the house of the Lord was finished. 

And Solomon brought in the things that David 
his father had hallowed; even the silver, and the 
gold, and all the vessels, and put them in the 
treasuries of the house of God.

[2] Then Solomon assembled the elders of 
Israel, and all the heads of the tribes, the princes of 
the fathers’ houses of the children of Israel, unto 
Jerusalem, to bring up the ark of the covenant 
of the Lord out of the city of David, which is 
Zion. [3] And all the men of Israel assembled 
themselves unto the king at the feast, which was in 
the seventh month. [4] And all the elders of Israel 
came, and the Levites took up the ark. [5] And 
they brought up the ark, and the tent of meeting, 
and all the holy vessels that were in the Tent; these 
did the priests and the Levites bring up. [6] And 
king Solomon and all the congregation of Israel, 
that were assembled unto him, were before the 
ark, sacrificing sheep and oxen, that could not be 
counted nor numbered for multitude. [7] And 
the priests brought in the ark of the covenant 
of the Lord unto its place, into the Sanctuary  
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ÔÈ·e ˙BkÒ ÔÈa ‰Ó„‡‰ È·Úa CÏn‰©¤½¤©£¦−¨£¨¨®¥¬ª−¥¬
 :‰˙„¯ˆ18ÌÈÏk‰-Ïk ‰ÓÏL NÚiÂ §¥¨«¨©©¯©§Ÿ²Ÿ¨©¥¦¬

‡‰ Ï˜LÓ ¯˜Á ‡Ï Èk „‡Ó ·¯Ï ‰l ¨¥−¤¨´Ÿ§®Ÿ¦²¬Ÿ¤§©−¦§©¬
:˙LÁp‰Ù ©§«Ÿ¤

19‡ ÌÈÏk‰-Ïk ˙‡ ‰ÓÏL NÚiÂ˙Èa ¯L ©©´©§Ÿ½Ÿµ¥¨©¥¦½£¤−¥´
‡‰-˙‡Â ·‰f‰ ÁaÊÓ ˙‡Â ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦®§¥Æ¦§©´©¨½̈§¤

 :ÌÈt‰ ÌÁÏ Ì‰ÈÏÚÂ ˙BÁÏM‰20-˙‡Â ©ª§¨½©£¥¤−¤¬¤©¨¦«§¤
ÈÙÏ ËtLnk Ì¯Ú·Ï Ì‰È˙¯Â ˙B¯n‰©§Ÿº§¥Ÿ¥¤À§©£¨¯©¦§¨²¦§¥¬

 :¯e‚Ò ·‰Ê ¯È·c‰21˙B¯p‰Â Á¯t‰Â ©§¦−¨¨¬¨«§©¤¯©§©¥²
:·‰Ê ˙BÏÎÓ ‡e‰ ·‰Ê ÌÈÁ˜Ïn‰Â§©¤§©©−¦¨¨®−¦§¬¨¨«

22˙Btk‰Â ˙B˜¯Ên‰Â ˙B¯nÊÓ‰Â§©«§©§¯§©¦§¨²§©©¬
˙Èa‰ Á˙Ùe ¯e‚Ò ·‰Ê ˙BzÁn‰Â§©©§−¨¨´¨®¤´©Â©©¦
ÌÈL„w‰ L„˜Ï ˙BiÓÈt‰ ÂÈ˙B˙Ïc©§¨̧©§¦¦¹§´Ÿ¤©¢¨¦À

 :·‰Ê ÏÎÈ‰Ï ˙Èa‰ È˙Ï„Â5ÌÏLzÂ §©§¥¬©©²¦©¥¨−¨¨«©¦§©Æ
‡ ‰Î‡Ïn‰-Ïk˙È·Ï ‰ÓÏL ‰NÚ-¯L ¨©§¨½̈£¤¨¨¬§Ÿ−Ÿ§¥´

‰Â‰È  Ò | ÈL„˜-˙‡ ‰ÓÏL ‡·iÂ §¨®©¨¥̧§Ÿ¹Ÿ¤¨§¥´
-˙‡Â ·‰f‰-˙‡Â ÛÒk‰-˙‡Â ÂÈ·‡ „ÈÂc̈¦´¨¦À§¤©¤³¤§¤©¨¨Æ§¤
˙Èa ˙B¯ˆ‡a Ô˙ ÌÈÏk‰-Ïk̈©¥¦½¨©¾§Ÿ§−¥¬

‡‰:ÌÈ‰ÏÙ ¨¡Ÿ¦«
2‡¯NÈ È˜Ê-˙‡ ‰ÓÏL ÏÈ‰˜È Ê‡-˙‡Â Ï ¨Á©§¥̧§Ÿ¹Ÿ¤¦§¥´¦§¨¥À§¤

‡¯-ÏkÈ·Ï ˙B·‡‰ È‡ÈN ˙Bhn‰ ÈL ¨¨¥̧©©¹§¦¥¯¨¨²¦§¥¬
‡¯NÈ‡ ÏÔB¯‡-˙‡ ˙BÏÚ‰Ï ÌÏLe¯È-Ï ¦§¨¥−¤§¨¨®¦§«©£º¤£¯

:ÔBiˆ ‡È‰ „ÈÂc ¯ÈÚÓ ‰Â‰È-˙È¯a§¦§¨²¥¦¬¨¦−¦¬¦«
3‡ eÏ‰wiÂ‡¯NÈ LÈ‡-Ïk CÏn‰-Ï‚Áa Ï ©¦¨£¯¤©¤²¤¨¦¬¦§¨¥−¤¨®

 :ÈÚ·M‰ L„Á‰ ‡e‰4È˜Ê Ïk e‡·iÂ −©¬Ÿ¤©§¦¦«©¨¾Ÿ−Ÿ¦§¥´
‡¯NÈ :ÔB¯‡‰-˙‡ ÌiÂÏ‰ e‡NiÂ Ï5eÏÚiÂ ¦§¨¥®©¦§¬©§¦¦−¤¨¨«©©£³

-˙‡Â „ÚBÓ Ï‰‡-˙‡Â ÔB¯‡‰-˙‡-ÏkÈÏk ¤¨¨Æ§¤´Ÿ¤¥½§¤¨§¥¬
‡ L„w‰ÌÈ‰k‰ Ì˙‡ eÏÚ‰ Ï‰‡a ¯L ©−Ÿ¤£¤´¨®Ÿ¤¤¡´Ÿ½̈©Ÿ£¦−

 :ÌiÂÏ‰6˙„Ú-ÏÎÂ ‰ÓÏL CÏn‰Â ©§¦¦«§©¤´¤§ŸÀŸ§¨£©¯
‡¯NÈÔB¯‡‰ ÈÙÏ ÂÈÏÚ ÌÈ„ÚBp‰ Ï ¦§¨¥²©¨¦¬¨¨−¦§¥´¨¨®

‡ ¯˜·e Ô‡ˆ ÌÈÁaÊÓ‡ÏÂ e¯ÙqÈ-‡Ï ¯L §©§¦Æ´Ÿ¨½̈£¤¯«Ÿ¦¨§²§¬Ÿ
 :·¯Ó enÈ7ÔB¯‡-˙‡ ÌÈ‰k‰ e‡È·iÂ ¦¨−¥«Ÿ©¨¦´Â©Ÿ£¦¤£¸

‡ ‰Â‰È-˙È¯a-Ï‡ BÓB˜Ó˙Èa‰ ¯È·c-Ï §¦§¨¯¤§²¤§¦¬©©−¦
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of the house, to the most holy place, even under 
the wings of the cherubim. [8] For the cherubim 
spread forth their wings over the place of the ark, 
and the cherubim covered the ark and the staves 
thereof above. [9] And the staves were so long 
that the ends of the staves were seen from the 
ark before the Sanctuary; but they could not be 
seen without; and there they are unto this day. 
[10] There was nothing in the ark save the two 
tables which Moses put there at Horeb, when 
the Lord made a covenant with the children of 
Israel, when they came out of Egypt.

[11] And it came to pass, when the priests 
were come out of the holy place—for all the priests 
that were present had sanctified themselves, and 
did not keep their courses; [12] also the Levites 
who were the singers, all of them, even Asaph, 
Heman, Jeduthun, and their sons and their 
brethren, arrayed in fine linen, with cymbals 
and psalteries and harps, stood at the east end of 
the altar, and with them a hundred and twenty 
priests sounding with trumpets-[13] it came even 
to pass, when the trumpeters and singers were as 
one to make one sound to be heard in praising 
and thanking the Lord; and when they lifted up 
their voice with the trumpets and cymbals and 
instruments of music, and praised the Lord: ‘for 
He is good, for His mercy endureth for ever’; that 
then the house was filled with a cloud, even the 
house of the Lord, [14] so that the priests could 
not stand to minister by reason of the cloud; for 
the glory of the Lord filled the house of God.

6 Then spoke Solomon:
The Lord hath said that He would dwell 

in the thick darkness. / [2] But I have built Thee 
a house of habitation, / And a place for Thee to 
dwell in for ever.

[3] And the king turned his face, and 
blessed all the congregation of Israel and all the 
congregation of Israel stood. [4] And he said: 
‘Blessed be the Lord, the God of Israel, who 
spoke with His mouth unto David my father, 
and hath with His hands fulfilled it, saying: 
[5] Since the day that I brought forth My people  
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‡‡ ÌÈL„w‰ L„˜-ÏÈÙk ˙Áz-Ï ¤´Ÿ¤©§¨¦®¤©−©©§¥¬
 :ÌÈ·e¯k‰8ÌÈN¯t ÌÈ·e¯k‰ eÈ‰iÂ ©§¦«©¦§³©§¦ÆŸ§¦´

-ÏÚ ÌÈÙkÌÈ·e¯k‰ eqÎÈÂ ÔB¯‡‰ ÌB˜Ó §¨©½¦©§−¨¨®©§©¯©§¦²
-ÏÚÂ ÔB¯‡‰-ÏÚ:‰ÏÚÓÏÓ ÂÈca ©¨¨¬§©©¨−¦§¨«§¨

9‡¯ e‡¯iÂ ÌÈca‰ eÎÈ¯‡iÂÌÈca‰ ÈL ©«©£¦»©©¦¼©¥¨Á¨¥̧©©¦³
e‡¯È ‡ÏÂ ¯È·c‰ Èt-ÏÚ ÔB¯‡‰-ÔÓ¦¨¨Æ©§¥´©§¦½§¬Ÿ¥¨−

 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÌL-È‰ÈÂ ‰ˆeÁ‰10ÔÈ‡ ©®¨©«§¦½̈©−©¬©¤«µ¥
‡ ˙BÁl‰ ÈL ˜¯ ÔB¯‡a‰LÓ Ô˙-¯L ¨«¨½µ©§¥´©ª½£¤¨©¬Ÿ¤−

‡ ·¯Áa-ÌÚ ‰Â‰È ˙¯k ¯L‡¯NÈ ÈaÏ §Ÿ¥®£¤̧¨©³§¨Æ¦§¥´¦§¨¥½
:ÌÈ¯ˆnÓ Ì˙‡ˆaÙ §¥¨−¦¦§¨«¦

11Èk L„w‰-ÔÓ ÌÈ‰k‰ ˙‡ˆa È‰ÈÂ©§¦¾§¥¬©Ÿ£¦−¦©®Ÿ¤Â¦
ÔÈ‡ eLc˜˙‰ ÌÈ‡ˆÓp‰ ÌÈ‰k‰-Ïk̈©Ÿ£¦³©«¦§§¦Æ¦§©¨½¥−

 :˙B˜ÏÁÓÏ ¯BÓLÏ12ÌÈ¯¯LÓ‰ ÌiÂÏ‰Â ¦§¬§©§§«§©§¦¦´©§Ÿ£¦´
Ì‰È·ÏÂ Ôe˙„ÈÏ ÔÓÈ‰Ï ÛÒ‡Ï ÌlÎÏ§ª¿̈§¨¿̈§¥¨´Â¦«ª§¦§¥¤̧
ÌÈzÏˆÓa ıea ÌÈLaÏÓ Ì‰ÈÁ‡ÏÂ§©£¥¤¹§ª¨¦´À¦§¦§©Æ¦Æ
ÁaÊnÏ Á¯ÊÓ ÌÈ„ÓÚ ˙B¯pÎÂ ÌÈÏ··e¦§¨¦´§¦Ÿ½Ÿ§¦−¦§¨´©¦§¥®©
‰‡ÓÏ ÌÈ‰k Ì‰nÚÂ§¦¨¤³«Ÿ£¦Æ§¥¨´

ÌÈ¯NÚÂÌÈ¯¯ˆÁÓ :˙B¯ˆˆÁa ÌÈ¯ˆÁÓ §¤§¦½©§§¦−©£«Ÿ§«
13 „Á‡Î È‰ÈÂÌÈ¯ˆˆÁÓÏÌÈ¯vÁÓÏ ©§¦´Â§¤¨©§©§¦¸

Ïl‰Ï „Á‡-ÏB˜ ÚÈÓL‰Ï ÌÈ¯¯LÓÏÂ§©§«Ÿ£¦¹§©§¦´©¤À̈§©¥´
˙B¯ˆˆÁa ÏB˜ ÌÈ¯‰Îe ‰Â‰ÈÏ ˙B„‰Ïe§Ÿ»©¨¼§¨¦´Â©£Ÿ§¸
‰Â‰ÈÏ Ïl‰·e ¯ÈM‰ ÈÏÎ·e ÌÈzÏˆÓ·e¦§¦§©¹¦¦§¥´©¦À§©¥³©¨Æ
ÔÚ ‡ÏÓ ˙Èa‰Â BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk ·BË Èk¦´½¦¬§¨−©§®§©©²¦¨¥¬¨¨−

 :‰Â‰È ˙Èa14„BÓÚÏ ÌÈ‰k‰ eÏÎÈ-‡ÏÂ ¥¬§¨«§Ÿ¨«§¯©Ÿ£¦²©£¬
-Èk ÔÚ‰ ÈtÓ ˙¯LÏ‰Â‰È-„B·Î ‡ÏÓ §¨¥−¦§¥´¤¨¨®¦«¨¥¬§§¨−

-˙‡‡‰ ˙Èa:ÌÈ‰ÏÙ ¤¥¬¨¡Ÿ¦«
6ÔBkLÏ ¯Ó‡ ‰Â‰È ‰ÓÏL ¯Ó‡ Ê‡ ¨−¨©´§Ÿ®Ÿ§¨´¨©½¦§−

 :ÏÙ¯Úa2 È˙Èa È‡ÂÔBÎÓe CÏ Ï·Ê-˙È· ¨£¨¤«©«£¦²¨¦¬¦¥§ª−¨®¨¬
 :ÌÈÓÏBÚ Ez·LÏ3ÂÈt-˙‡ CÏn‰ ·qiÂ §¦§§−¨¦«©©¥³©¤Æ¤Æ¤¨½̈

‡¯NÈ Ï‰˜-Ïk ˙‡ C¯·ÈÂÏ‰˜-ÏÎÂ Ï ©§¾̈¤¥−¨§©´¦§¨¥®§¨§©¬
‡¯NÈ :„ÓBÚ Ï4‡ ‰Â‰È Ce¯a ¯Ó‡iÂÈ‰Ï ¦§¨¥−¥«©ÀŸ¤¨³§¨Æ¡Ÿ¥´
‡¯NÈ‡ ÏÈ·‡ „ÈÂc ˙‡ ÂÈÙa ¯ac ¯L ¦§¨¥½£¤Æ¦¤´§¦½¥−¨¦´¨¦®

 :¯Ó‡Ï ‡lÓ ÂÈ„È·e5‡ ÌBi‰-ÔÓ¯L §¨¨¬¦¥−¥«Ÿ¦©À£¤̧

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1567

kethuvim   2 CHRONICLES 6.6

out of the land of Egypt, I chose no city out of all 
the tribes of Israel to build a house in, that My 
name might be there; neither chose I any man 
to be prince over My people Israel; [6] but I have 
chosen Jerusalem, that My name might be there, 
and have chosen David to be over My people 
Israel. [7] Now it was in the heart of David my 
father to build a house for the name of the Lord, 
the God of Israel. [8] But the Lord said unto 
David my father: Whereas it was in thy heart to 
build a house for My name, thou didst well that 
it was in thy heart; [9] nevertheless thou shalt 
not build the house, but thy son that shall come 
forth out of thy loins, he shall build the house for 
My name. [10] And the Lord hath established 
His word that He spoke; for I am risen up in the 
room of David my father, and sit on the throne 
of Israel, as the Lord promised, and have built 
the house for the name of the Lord, the God of 
Israel. [11] And there have I set the ark, wherein 
is the covenant of the Lord, which He made 
with the children of Israel.’

[12] And he stood before the altar of the 
Lord in the presence of all the congregation 
of Israel, and spread forth his hands—[13] for 
Solomon had made a brazen scaffold, of five 
cubits long, and five cubits broad, and three 
cubits high, and had set it in the midst of the 
court; and upon it he stood, and kneeled down 
upon his knees before all the congregation of 
Israel, and spread forth his hands toward 
heaven—[14] and he said: ‘O Lord, the God of 
Israel, there is no God like Thee, in the heaven, 
or in the earth; who keepest covenant and mercy 
with Thy servants, that walk before Thee with all 
their heart; [15] who hast kept with Thy servant 
David my father that which Thou didst promise 
him; yea, Thou spokest with Thy mouth, and 
hast fulfilled it with Thy hand, as it is this day. 
[16] Now therefore, O Lord, the God of Israel, 
keep with Thy servant David my father that 
which Thou hast promised him, saying: There 
shall not fail thee a man in My sight to sit on the 
throne of Israel; if only thy children take heed to 
their way, to walk in My law as thou hast walked  
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-‡Ï ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó ÈnÚ-˙‡ È˙‡ˆB‰¥´¦¤©¦»¥¤´¤¦§©¦¼Ÿ
‡¯NÈ ÈË·L ÏkÓ ¯ÈÚ· Èz¯Á·˙B·Ï Ï ¨©´§¦«§¦À¦ŸÆ¦§¥´¦§¨¥½¦§´

-‡ÏÂ ÌL ÈÓL ˙BÈ‰Ï ˙ÈaLÈ‡· Èz¯Á· ©½¦¦§¬§¦−¨®§Ÿ¨©´§¦«§¦½
‡¯NÈ ÈnÚ-ÏÚ „È‚ ˙BÈ‰Ï :Ï6¯Á·‡Â ¦§¬¨¦−©©¦¬¦§¨¥«¨¤§©Æ

„ÈÂ„a ¯Á·‡Â ÌL ÈÓL ˙BÈ‰Ï ÌÏLe¯Èa¦´¨©¦ ½¦§¬§¦−¨®¨¤§©´§¨¦½
‡¯NÈ ÈnÚ-ÏÚ ˙BÈ‰Ï :Ï7··Ï-ÌÚ È‰ÈÂ ¦§−©©¦¬¦§¨¥«©§¦¾¦§©−

‡ ‰Â‰È ÌLÏ ˙Èa ˙B·Ï È·‡ „ÈÂcÈ‰Ï ¨¦´¨¦®¦§´©½¦§¥¬§¨−¡Ÿ¥¬
‡¯NÈ :Ï8‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÔÚÈ È·‡ „ÈÂc-Ï ¦§¨¥«©³Ÿ¤§¨Æ¤¨¦´¨¦½©À©

‡ÈÓLÏ ˙Èa ˙B·Ï E··Ï-ÌÚ ‰È‰ ¯L£¤³¨¨Æ¦§¨´§½¦§¬©−¦¦§¦®
 :E··Ï-ÌÚ ‰È‰ Èk ˙B·ÈË‰9‰z‡ ˜¯ §«¤¦½¨¦¬¨¨−¦§¨¤«©´©½̈

EÈˆÏÁÓ ‡ˆBi‰ E· Èk ˙Èa‰ ‰·˙ ‡Ï¬Ÿ¦§¤−©¨®¦¦³¦§Æ©¥´¥«£¨¤½
 :ÈÓLÏ ˙Èa‰ ‰·È-‡e‰10‰Â‰È Ì˜iÂ «¦§¤¬©©−¦¦§¦«©¨´¤§½̈

‡ B¯·c-˙‡„ÈÂc ˙Áz Ìe˜‡Â ¯ac ¯L ¤§¨−£¤´¦¥®¨¨¿©©Á¨¦̧
‡Â È·‡-ÏÚ | ·L‡¯NÈ ‡qk‡k Ï¯ac ¯L ¨¦¹¨¥¥´©¦¥´¦§¨¥À©£¤Æ¦¤´

‡ ‰Â‰È ÌLÏ ˙Èa‰ ‰·‡Â ‰Â‰ÈÈ‰Ï §½̈¨¤§¤´©©½¦§¥¬§¨−¡Ÿ¥¬
‡¯NÈ :Ï11‡ ÔB¯‡‰-˙‡ ÌL ÌÈN‡Â-¯L ¦§¨¥«¨¨¦¬¨Æ¤¨´¨½£¤

‡ ‰Â‰È ˙È¯a ÌL-ÌÚ ˙¯k ¯LÈa ¨−§¦´§¨®£¤¬¨©−¦§¥¬
‡¯NÈ :Ï12„‚ ‰Â‰È ÁaÊÓ ÈÙÏ „ÓÚiÂ ¦§¨¥«©«©£ÀŸ¦§¥Æ¦§©´§½̈¤−¤

‡¯NÈ Ï‰˜-Ïk :ÂÈtk N¯ÙiÂ Ï13‰NÚ-Èk ¨§©´¦§¨¥®©¦§−Ÿ©¨«¦«¨¨̧
‰¯ÊÚ‰ CB˙a e‰ziÂ ˙LÁ ¯Bik ‰ÓÏL§Ÿ¹Ÿ¦´§ÀŸ¤©«¦§¥»§´¨£¨¨¼
BaÁ¯ ˙Bn‡ LÓÁÂ Bk¯‡ ˙Bn‡ LÓÁ̈¥̧©¹¨§À§¨¥³©Æ¨§½
C¯·iÂ ÂÈÏÚ „ÓÚiÂ B˙ÓB˜ LBÏL ˙Bn‡Â§©¬¨−¨®©©£´Ÿ¨À̈©¦§©³

-ÏÚ‡¯NÈ Ï‰˜-Ïk „‚ ÂÈk¯aN¯ÙiÂ Ï ©¦§¨Æµ¤¤¨§©´¦§¨¥½©¦§¬Ÿ
 :‰ÓÈÓM‰ ÂÈtk14‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂÈ‰Ï ©¨−©¨¨«§¨©Ÿ©À§º̈¡Ÿ¥³

‡¯NÈ-ÔÈ‡ Ï‡ EBÓkı¯‡·e ÌÈÓMa ÌÈ‰Ï ¦§¨¥Æ¥¨´¡Ÿ¦½©¨©−¦¨¨®¤
ÌÈÎÏ‰‰ EÈ„·ÚÏ „ÒÁ‰Â ˙È¯a‰ ¯ÓLŸ¥³©§¦Æ§«©¤½¤©£¨¤¾©Ÿ§¦¬

 :ÌaÏ-ÏÎa EÈÙÏ15‡Ec·ÚÏ z¯ÓL ¯L §¨¤−§¨¦¨«£¤´¨©À§¨§©§§Æ
‡ ˙‡ È·‡ „ÈÂc¯a„zÂ BÏ z¯ac-¯L ¨¦´¨¦½¥¬£¤¦©−§¨®©§©¥¬

 :‰f‰ ÌBik ˙‡lÓ E„È·e EÈÙa16‰zÚÂ §¦²§¨§¬¦¥−¨©¬©¤«§©º̈
‡ | ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï„ÈÂ„ Ec·ÚÏ ¯ÓL Ï §¨´¡Ÿ¥´¦§¨¥ÀÂ§Ÿ§©§§Æ¨¦³

‡ ˙‡ È·‡˙¯kÈ-‡Ï ¯Ó‡Ï Bl z¯ac ¯L ¨¦Æ¥Á£¤̧¦©³§¨Æ¥½ŸŸ¦¨¥̧
-ÏÚ ·LBÈ ÈÙlÓ LÈ‡ EÏ‡¯NÈ ‡qkÏ §¬¦Æ¦§¨©½¥−©¦¥´¦§¨¥®

˙ÎÏÏ Ìk¯c-˙‡ EÈ· e¯ÓLÈ-Ì‡ ˜ Â̄©¦¦§§¸¨¤¹¤©§À̈¨¤Æ¤Æ
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before Me. [17] Now therefore, O Lord, the God 
of Israel, let Thy word be verified, which Thou 
spokest unto Thy servant David.

[18] But will God in very truth dwell with 
men on the earth? behold, heaven and the heaven 
of heavens cannot contain Thee; how much less 
this house which I have builded! [19] Yet have 
Thou respect unto the prayer of Thy servant, and 
to his supplication, O Lord my God, to hearken 
unto the cry and to the prayer which Thy servant 
prayeth before Thee; [20] that Thine eyes maybe 
open toward this house day and night, even 
toward the place whereof Thou hast said that 
Thou wouldest put Thy name there; to hearken 
unto the prayer which Thy servant shall pray 
toward this place. [21] And hearken Thou to the 
supplications of Thy servant, and of Thy people 
Israel, when they shall pray toward this place; 
yea, hear Thou from Thy dwelling-place, even 
from heaven; and when Thou hearest, forgive.

[22] If a man sin against his neighbour, and 
an oath be exacted of him to cause him to swear, 
and he come and swear before Thine altar in 
this house; [23] then hear Thou from heaven, 
and do, and judge Thy servants, requiting the 
wicked, to bring his way upon his own head; and 
justifying the righteous, to give him according to 
his righteousness.

[24] And if Thy people Israel be smitten 
down before the enemy, when they sin against 
Thee, and shall turn again and confess Thy 
name, and pray and make supplication before 
Thee in this house; [25] then hear Thou from 
heaven, and forgive the sin of Thy people Israel, 
and bring them back unto the land which Thou 
gavest to them and to their fathers.

[26] When the heaven is shut up, and there 
is no rain, when they sin against Thee; if they 
pray toward this place, and confess Thy name, 
turning from their sin, when Thou dost afflict 
them; [27] then hear Thou in heaven, and forgive 
the sin of Thy servants, and of Thy people Israel,  
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‡k È˙¯B˙a :ÈÙÏ zÎÏ‰ ¯L17‰zÚÂ §´¨¦½©£¤¬¨©−§¨§¨¨«§©¾̈
‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï‡ E¯·c ÔÓ‡È Ï¯L §¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®¥«¨¥Æ§¨´§½£¤¬

 :„ÈÂ„Ï Ec·ÚÏ z¯ac18·LÈ ÌÓ‡‰ Èk ¦©−§¨§©§§¬§¨¦«µ¦©«ª§½̈¥¥¯
‡‰p‰ ı¯‡‰-ÏÚ Ì„‡‰-˙‡ ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦²¤¨¨¨−©¨¨®¤Â¦¥

Û‡ EeÏkÏÎÈ ‡Ï ÌÈÓM‰ ÈÓLe ÌÈÓL̈©¹¦§¥³©¨©Æ¦Æ´Ÿ§©§§½©¾
‡ ‰f‰ ˙Èa‰-Èk :È˙Èa ¯L19˙ÈÙe ¦«©©¬¦©¤−£¤¬¨¦«¦¨¦¹¨

‡‡Â Ec·Ú ˙lÙz-Ï‡ ‰Â‰È B˙pÁz-ÏÈ‰Ï ¤§¦©¯©§§²§¤§¦¨−§¨´¡Ÿ¨®
‡ ÚÓLÏ‡Â ‰p¯‰-Ï‡ ‰lÙz‰-Ï¯L ¦§³Ÿ©¤¨¦¨Æ§¤©§¦½̈£¤¬

 :EÈÙÏ Ïlt˙Ó Ec·Ú20EÈÈÚ ˙BÈ‰Ï ©§§−¦§©¥¬§¨¤«¦§Á¥¤̧
‡ ˙BÁ˙Ù‰ÏÈÏÂ ÌÓBÈ ‰f‰ ˙Èa‰-Ï §ª¹¤©©³¦©¤Æ¨´¨©½§¨

‡‡ ÌB˜n‰-ÏÌL EÓL ÌeNÏ z¯Ó‡ ¯L ¤©̧¨½£¤´¨©½§¨¨¬¦§−¨®
‡ ÚBÓLÏ‡ ‰lÙz‰-ÏEc·Ú Ïlt˙È ¯L ¦§Æ©Æ¤©§¦½̈£¤´¦§©¥´©§§½

‡ :‰f‰ ÌB˜n‰-Ï21‡ zÚÓLÂÈeÁz-Ï ¤©¨−©¤«§¨̧©§¹̈¤©£¥³
‡¯NÈ EnÚÂ Ec·Ú‡ Ï‡ eÏÏt˙È ¯L-Ï ©§§Æ§©§´¦§¨¥½£¤¬¦«§©«§−¤

ÌB˜nÓ ÚÓLz ‰z‡Â ‰f‰ ÌB˜n‰©¨´©¤®Â§©¨¦§©º¦§³
:zÁÏÒÂ zÚÓLÂ ÌÈÓM‰-ÔÓ Ez·L¦§§Æ¦©¨©½¦§¨©§¨−§¨¨«§¨

22‡LÂ e‰Ú¯Ï LÈ‡ ‡ËÁÈ-Ì‡-‡ B·‰Ï ¦¤¡¨¬¦Æ§¥¥½§¨«¨¬¨¨−
‡‰Ï‡ ‡·e B˙Ï˙Èaa EÁaÊÓ ÈÙÏ ‰Ï §©«£Ÿ®À̈¨¨²¦§¥¬¦«§©£−©©¬¦

 :‰f‰23ÌÈÓM‰-ÔÓ ÚÓLz | ‰z‡Â ©¤«§©¨´¦§©´¦©¨©À¦
·ÈL‰Ï EÈ„·Ú-˙‡ zËÙLÂ ˙ÈNÚÂ§¨¦Æ¨Æ§¨©§¨´¤£¨¤½§¨¦´

‡¯a Bk¯c ˙˙Ï ÚL¯Ï˜Ècˆ ˜Ècˆ‰Ïe BL §¨½̈¨¥¬©§−§Ÿ®§©§¦´©¦½
:B˙˜„ˆk BÏ ˙˙Ï  Ò 24Û‚pÈ-Ì‡Â ¨¬¤−§¦§¨«§«¦¦¨¥º

‡¯NÈ EnÚCÏ-e‡ËÁÈ Èk ·ÈB‡ ÈÙÏ Ï ©§¯¦§¨¥²¦§¥¬¥−¦´¤«¤§¨®
epÁ˙‰Â eÏÏt˙‰Â EÓL-˙‡ e„B‰Â e·LÂ§Æ̈Æ§´¤§¤½§¦§©«§¯§¦«§©§²

 :‰f‰ ˙Èaa EÈÙÏ25-ÔÓ ÚÓLz ‰z‡Â §¨¤−©©¬¦©¤«§©¨Æ¦§©´¦
‡¯NÈ EnÚ ˙‡hÁÏ zÁÏÒÂ ÌÈÓM‰Ï ©¨©½¦§¨´©§½̈§©©−©§´¦§¨¥®

‡ Ì˙B·ÈL‰Â‡ ‰Ó„‡‰-Ï‰z˙-¯L ©£¥¨Æ¤¨´£¨½̈£¤¨©¬¨
:Ì‰È˙·‡ÏÂ Ì‰ÏÙ ¨¤−§©£Ÿ¥¤«

26Èk ¯ËÓ ‰È‰È-‡ÏÂ ÌÈÓM‰ ¯ˆÚ‰a§¥¨¥¯©¨©²¦§«Ÿ¦§¤¬¨¨−¦´
‡ eÏÏt˙‰Â CÏ-e‡ËÁÈ‰f‰ ÌB˜n‰-Ï ¤«¤§¨®§¦«§©§º¤©¨³©¤Æ

Èk Ôe·eLÈ Ì˙‡hÁÓ EÓL-˙‡ e„B‰Â§´¤§¤½¥©¨¨¬§−¦¬
 :ÌÚ˙27zÁÏÒÂ ÌÈÓM‰ ÚÓLz | ‰z‡Â ©£¥«§©¨´¦§©´©¨©À¦§¨̧©§¹̈

‡¯NÈ EnÚÂ EÈ„·Ú ˙‡hÁÏÌ¯B˙ Èk Ï §©©³£¨¤ÆÆ§©§´¦§¨¥½¦¬¥²
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when Thou dost direct them on the good way 
wherein they should walk; and send rain upon 
Thy land, which Thou hast given to Thy people 
for an inheritance.

[28] If there be in the land famine, if there be 
pestilence, if there be blasting or mildew, locust 
or caterpillar; if their enemies besiege them in 
the land of their cities; whatsoever plague or 
whatsoever sickness there be; [29] what prayer 
and supplication soever be made by any man, or 
by all Thy people Israel, who shall know every 
man his own plague and his own pain, and 
shall spread forth his hands toward this house; 
[30] then hear Thou from heaven Thy dwelling-
place, and forgive, and render unto every man 
according to all his ways, whose heart Thou 
knowest—for Thou, even Thou only, knowest 
the hearts of the children of men—[31] that they 
may fear Thee, to walk in Thy ways, all the days 
that they live in the land which Thou gavest unto 
our fathers.

[32] Moreover concerning the stranger, that 
is not of Thy people Israel, when he shall come 
out of a far country for Thy great name’s sake, 
and Thy mighty hand, and Thine outstretched 
arm; when they shall come and pray toward this 
house; [33] then hear Thou from heaven, even 
from Thy dwelling-place, and do according to all 
that the stranger calleth to Thee for; that all the 
peoples of the earth may know Thy name, and 
fear Thee, as doth Thy people Israel, and that 
they may know that Thy name is called upon this 
house which I have built.

[34] If Thy people go out to battle against 
their enemies, by whatsoever way Thou shalt send 
them, and they pray unto Thee toward this city 
which Thou hast chosen, and the house which 
I have built for Thy name; [35] then hear Thou 
from heaven their prayer and their supplication, 
and maintain their cause. [36] If they sin against 
Thee—for there is no man that sinneth not—and 
Thou be angry with them, and deliver them to 
the enemy, so that they carry them away captive 
unto a land far off or near; [37] yet if they shall 
bethink themselves in the land whither they are 
carried captive, and turn, and make supplication  
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‡‡ ‰·Bh‰ C¯c‰-Ï-eÎÏÈ ¯L‰z˙Â d· ¤©¤¬¤©¨−£¤´¥«§¨®§¨©¨³
‡ Eˆ¯‡-ÏÚ ¯ËÓEnÚÏ ‰z˙-¯L ¨¨Æ©«©§§½£¤¨©¬¨§©§−

:‰ÏÁÏ  Ò 28ı¯‡· ‰È‰È-Èk ·Ú¯ §©£¨«¨º̈¦«¦§¤´¨À̈¤
cÏÈÒÁÂ ‰a¯‡ ÔB˜¯ÈÂ ÔBÙcL ‰È‰È-Èk ¯· ¤´¤¦«Â¦«§¤¦¨¸§¥¨¹©§¤³§¨¦Æ

ÂÈ¯ÚL ı¯‡a ÂÈ·ÈB‡ BÏ-¯ˆÈ Èk ‰È‰È Èk¦´¦§¤½¦¯¨«©²§¨−§¤´¤§¨¨®
-ÏÎÂ Ú‚-Ïk :‰ÏÁÓ29-ÏÎ ‰lÙz-Ïk ¨¤−©§¨«©£¨«¨§¦¨´¨

‡ ‰pÁzEnÚ ÏÎÏe Ì„‡‰-ÏÎÏ ‰È‰È ¯L §¦À̈£¤³¦§¤Æ§¨¨´¨¨½§−Ÿ©§´
‡¯NÈ‡ ÏB·‡ÎÓe BÚ‚ LÈ‡ eÚ„È ¯L ¦§¨¥®£¤´¥§À¦³¦§Æ©§Ÿ½

‡ ÂÈtk N¯Ùe :‰f‰ ˙Èa‰-Ï30‰z‡Â ¨©¬©¨−¤©©¬¦©¤«Â§©¨
zÁÏÒÂ Ez·L ÔBÎÓ ÌÈÓM‰-ÔÓ ÚÓLz¦§©̧¦©¨©¹¦§³¦§¤ÆÆ§¨´©§½̈

‡ ÂÈÎ¯c-ÏÎk LÈ‡Ï ‰z˙ÂÚ„z ¯L §¨©¨³¨¦Æ§¨§¨½̈£¤¬¥©−
··Ï-˙‡ zÚ„È Ec·Ï ‰z‡ Èk B··Ï-˙‡¤§¨®¦³©¨Æ§©§´¨©½§¨¤§©−

 :Ì„‡‰ Èa31˙ÎÏÏ Ee‡¯ÈÈ ÔÚÓÏ §¥¬¨¨¨«§©´©¦«¨À¨¤Æ¤Æ
‡ ÌÈÓi‰-Ïk EÈÎ¯„a-ÏÚ ÌÈiÁ Ì‰-¯L ¦§¨¤½¨©̧¨¦½£¤¥¬©¦−©

‡ ‰Ó„‡‰ Èt:eÈ˙·‡Ï ‰z˙ ¯L Ò §¥´¨£¨¨®£¤¬¨©−¨©£Ÿ¥«
32‡ Ì‚Â‡ È¯Îp‰-ÏEnÚÓ ‡Ï ¯L §©´¤©¨§¦ÀÂ£¤¬Ÿ¥©§´

‡¯NÈÔÚÓÏ ‰˜BÁ¯ ı¯‡Ó | ‡·e ‡e‰ Ï ¦§¨¥»¼¨´¥¤´¤§À̈§©̧©
‰ÈeËp‰ EÚB¯Êe ‰˜ÊÁ‰ E„ÈÂ ÏB„b‰ EÓL¦§³©¨Æ§¨§´©£¨½̈«§«£−©§¨®

‡ eÏÏt˙‰Â e‡·e :‰f‰ ˙Èa‰-Ï33‰z‡Â ¨¬§¦«§©§−¤©©¬¦©¤«§©º̈
˙ÈNÚÂ Ez·L ÔBÎnÓ ÌÈÓM‰-ÔÓ ÚÓLz¦§©³¦©¨©Æ¦Æ¦§´¦§¤½§¨¦¾¨

‡ ÏÎk‡ ‡¯˜È-¯LeÚ„È ÔÚÓÏ È¯Îp‰ EÈÏ §²Ÿ£¤¦§¨¬¥¤−©¨§¦®§©´©¥§Á
E˙‡ ‰‡¯ÈÏe EÓL-˙‡ ı¯‡‰ ÈnÚ-ÏÎ̈©¥̧¨¹̈¤¤§¤À§¦§¨³«Ÿ§Æ

‡¯NÈ EnÚk‡¯˜ EÓL-Èk ˙Ú„ÏÂ Ï §©§´¦§¨¥½§¨©¾©¦«¦§´¦§¨½
‡ ‰f‰ ˙Èa‰-ÏÚ :È˙Èa ¯L34‡ˆÈ-Èk ©©©¬¦©¤−£¤¬¨¦«¦¦«¥¥̧

‡ C¯ca ÂÈ·ÈB‡-ÏÚ ‰ÓÁÏnÏ EnÚ¯L ©§³©¦§¨¨Æ©´§½̈©¤−¤£¤´
‡ eÏÏt˙‰Â ÌÁÏLz¯ÈÚ‰ C¯c EÈÏ ¦§¨¥®§¦§©«§´¥¤À¤´¤¨¦³

‡ ˙‡f‰‡ ˙Èa‰Â da z¯Áa ¯L-¯L ©ŸÆ£¤´¨©´§¨½̈§©©−¦£¤
 :EÓLÏ È˙Èa35ÌÈÓM‰-ÔÓ zÚÓLÂ ¨¦¬¦¦§¤«§¨©§¨Æ¦©¨©½¦

˙ÈNÚÂ Ì˙pÁz-˙‡Â Ì˙lÙz-˙‡¤§¦¨¨−§¤§¦¨¨®§¨¦−¨
 :ÌËtLÓ36Ì„‡ ÔÈ‡ Èk CÏ-e‡ËÁÈ Èk ¦§¨¨«¦´¤¤§À̈¦´¥³¨¨Æ

‡ÈÙÏ Ìz˙e Ì· zÙ‡Â ‡ËÁÈ-‡Ï ¯L£¤´Ÿ¤¡½̈§¨©§¨´½̈§©¨−¦§¥´
ÈB‡‡ Ì‰È·BL Ìe·LÂ ·‰˜BÁ¯ ı¯‡-Ï ¥®§¨¯¥¤²¤¤¬¤§¨−

 :‰·B¯˜ B‡37‡ e·ÈL‰Âı¯‡a Ì··Ï-Ï ¬§¨«§¥¦ÆÆ¤§¨½̈¨¨−¤
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unto Thee in the land of their captivity, saying: 
We have sinned, we have done iniquitously, and 
have dealt wickedly; [38] if they return unto Thee 
with all their heart and with all their soul in the 
land of their captivity, whither they have carried 
them captive, and pray toward their land, which 
Thou gavest unto their fathers, and the city 
which Thou hast chosen, and toward the house 
which I have built for Thy name; [39] then hear 
Thou from heaven, even from Thy dwelling-
place, their prayer and their supplications, and 
maintain their cause; and forgive Thy people 
who have sinned against Thee.

[40] Now, O my God, let, I beseech Thee, 
Thine eyes be open, and let Thine ears be attent, 
unto the prayer that is made in this place.

[41] Now therefore arise, O Lord God, 
into Thy resting-place, / Thou, and the ark of 
Thy strength; / Let Thy priests, O Lord God, 
be clothed with salvation, / And let Thy saints 
rejoice in good. / [42] O Lord God, turn not 
away the face of Thine anointed; / Remember 
the good deeds of David Thy servant.’

7 Now when Solomon had made an end of 
praying, the fire came down from heaven, 

and consumed the burnt-offering and the 
sacrifices; and the glory of the Lord filled the 
house. [2] And the priests could not enter into the 
house of the Lord, because the glory of the Lord 
filled the Lord’s house. [3] And all the children 
of Israel looked on, when the fire came down, 
and the glory of the Lord was upon the house; 
and they bowed themselves with their faces to 
the ground upon the pavement, and prostrated 
themselves, and gave thanks unto the Lord ‘for 
He is good, for His mercy endureth for ever.’

[4] And the king and all the people offered 
sacrifice before the Lord. [5] And king Solomon 
offered a sacrifice of twenty and two thousand 
oxen, and a hundred and twenty thousand 
sheep. So the king and all the people dedicated 
the house of God. [6] And the priests stood, 
according to their offices; the Levites also with 
instruments of music of the Lord, which David 
the king had made, to give thanks unto the Lord, 
for His mercy endureth for ever, with the praises  
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‡‡ epÁ˙‰Â | e·LÂ ÌL-eaL ¯LEÈÏ £¤´¦§¨®§¨´§¦«§©§´¥¤À
eÈÂÚ‰ e‡ËÁ ¯Ó‡Ï ÌÈ·L ı¯‡a§¤³¤¦§¨Æ¥½Ÿ¨¨¬¤¡¦−

 :eÚL¯Â38‡ e·LÂ-ÏÎ·e ÌaÏ-ÏÎa EÈÏ §¨¨«§§¨´¥¤À§¨¦¨Æ§¨
‡ ÌÈ·L ı¯‡a ÌLÙÌ˙‡ e·L-¯L ©§½̈§¤¬¤¦§¨−£¤¨´Ÿ¨®

‡ Ìˆ¯‡ C¯c eÏÏt˙‰Â‰z˙ ¯L §¦«§©«§À¤³¤©§¨Æ£¤´¨©´¨
‡ ¯ÈÚ‰Â Ì˙B·‡Ï˙ÈaÏÂ z¯Áa ¯L ©£½̈§¨¦Æ£¤´¨©½§¨§©©−¦

‡-¯L :EÓLÏ È˙Èa39-ÔÓ zÚÓLÂ £¤¨¦¬¦¦§¤«§¨©§¨Æ¦
Ì˙lÙz-˙‡ Ez·L ÔBÎnÓ ÌÈÓM‰©¨©¹¦¦§´¦§§À¤§¦¨¨Æ
zÁÏÒÂ ÌËtLÓ ˙ÈNÚÂ Ì‰È˙pÁz-˙‡Â§¤§¦´Ÿ¥¤½§¨¦−¨¦§¨¨®§¨©§¨¬

‡ EnÚÏ :CÏ-e‡ËÁ ¯L40‡ ‰zÚÈ‰Ï §©§−£¤¬¨«§¨«©¨´¡Ÿ©À
˙B·M˜ EÈÊ‡Â ˙BÁ˙t EÈÈÚ ‡-eÈ‰È¦«§¨³¥¤ÆÆ§ª½§¨§¤−©ª®

:‰f‰ ÌB˜n‰ ˙lÙ˙Ï  Ò 41‰zÚÂ ¦§¦©−©¨¬©¤«§©À̈
‡ ‰Â‰È ‰Óe˜ÔB¯‡Â ‰z‡ EÁeÏ ÌÈ‰Ï º̈§¨³¡Ÿ¦Æ§«¤½©¨−©£´

‡ ‰Â‰È EÈ‰k EfÚ‰ÚeL˙ eLaÏÈ ÌÈ‰Ï ª¤®Ÿ£¤¹§¨³¡Ÿ¦Æ¦§§´§½̈
 :·Bh· eÁÓNÈ EÈ„ÈÒÁÂ42‡ ‰Â‰ÈÌÈ‰Ï ©£¦¤−¦§§¬©«§¨´¡Ÿ¦½

‡EÈÁÈLÓ Èt ·Lz-Ï„ÈÂc È„ÒÁÏ ‰¯ÎÊ ©¨¥−§¥´§¦¤®¨§¾̈§©«§¥−¨¦¬
:Ec·ÚÙ ©§¤«

7‡‰Â Ïlt˙‰Ï ‰ÓÏL ˙BlÎÎe ‰„¯È L §©³§ŸŸÆ§¦§©¥½§¨¥À¨«§¨Æ
„B·Îe ÌÈÁ·f‰Â ‰ÏÚ‰ ÏÎ‡zÂ ÌÈÓM‰Ó¥«©¨©½¦©¬Ÿ©¨Ÿ¨−§©§¨¦®§¬

 :˙Èa‰-˙‡ ‡ÏÓ ‰Â‰È2eÏÎÈ ‡ÏÂ §¨−¨¥¬¤©¨«¦§³Ÿ¨«§Æ
‡ ‡B·Ï ÌÈ‰k‰-Ï-Èk ‰Â‰È ˙Èa‡ÏÓ ©´Ÿ£¦½¨−¤¥´§¨®¦«¨¥¬

-˙‡ ‰Â‰È-„B·Î :‰Â‰È ˙Èa3Èa | ÏÎÂ §§¨−¤¥¬§¨«§´Ÿ§¥´
‡¯NÈ‡‰ ˙„¯a ÌÈ‡¯ Ï‰Â‰È „B·Îe L ¦§¨¥ÀŸ¦Æ§¤´¤¨¥½§¬§¨−

-ÏÚ ‰ˆ¯‡ ÌÈt‡ eÚ¯ÎiÂ ˙Èa‰-ÏÚ©©¨®¦©¦§§Á©©̧¦©³§¨©
·BË Èk ‰Â‰ÈÏ ˙B„B‰Â eÂÁzLiÂ ‰Ùˆ¯‰̈¦«§¨Æ©¦«§©«£½§³©¨Æ¦´½

 :BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk4ÌÚ‰-ÏÎÂ CÏn‰Â ¦¬§¨−©§«§©¤−¤§¨¨¨®
:‰Â‰È ÈÙÏ Á·Ê ÌÈÁ·Ê  Ò 5ÁaÊiÂ Ÿ§¦¬¤−©¦§¥¬§¨«©¦§©º

ÌÈ¯NÚ ¯˜a‰ Á·Ê-˙‡ ‰ÓÏL CÏn‰©¤´¤§ŸŸ»¤¤´©©¨À̈¤§¦³
‡ ÌÈLe‡ ÌÈ¯NÚÂ ‰‡Ó Ô‡ˆÂ ÛÏÛÏ §©Æ¦Æ¤½¤§¾Ÿ¥¨¬§¤§¦−¨®¤

-˙‡ eÎÁiÂ‡‰ ˙Èa-ÏÎÂ CÏn‰ ÌÈ‰Ï ©«©§§Æ¤¥´¨«¡Ÿ¦½©¤−¤§¨
 :ÌÚ‰6-ÏÚ ÌÈ‰k‰ÂÌÈ„ÓÚ Ì˙B¯ÓLÓ ¨¨«§©Ÿ£¦º©¦§§¨´Ÿ§¦À

‡ ‰Â‰È ¯ÈL-ÈÏÎa ÌiÂÏ‰Â„ÈÂc ‰NÚ ¯L §©§¦¦º¦§¥¦³§¨Æ£¤̧¨¹̈¨¦´
BcÒÁ ÌÏBÚÏ-Èk ‰Â‰ÈÏ ˙B„‰Ï CÏn‰©¤À¤§Ÿ³©¨Æ¦«§¨´©§½
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of David by their hand; and the priests sounded 
trumpets over against them; and all Israel stood. 
[7] Moreover Solomon hallowed the middle of 
the court that was before the house of the Lord; 
for there he offered the burnt-offerings, and the 
fat of the peace-offerings; because the brazen 
altar which Solomon had made was not able to 
receive the burnt-offering, and the meal-offering, 
and the fat.

[8] So Solomon held the feast at that time 
seven days, and all Israel with him, a very great 
congregation, from the entrance of Hamath unto 
the Brook of Egypt. [9] And on the eighth day 
they held a solemn assembly; for they kept the 
dedication of the altar seven days, and the feast 
seven days. [10] And on the three and twentieth 
day of the seventh month he sent the people away 
unto their tents, joyful and glad of heart for the 
goodness that the Lord had shown unto David, 
and to Solomon, and to Israel His people.

[11] Thus Solomon finished the house of 
the Lord, and the king’s house, and all that came 
into Solomon’s heart to make in the house of the 
Lord, and in his own house, he prosperously 
effected. 

[12] And the Lord appeared to Solomon 
by night, and said unto him: ‘I have heard thy 
prayer, and have chosen this place to Myself for 
a house of sacrifice. [13] If I shut up heaven that 
there be no rain, or if I command the locust to 
devour the land, or if I send pestilence among My 
people; [14] if My people, upon whom My name 
is called, shall humble themselves, and pray, and 
seek My face, and turn from their evil ways; then 
will I hear from heaven, and will forgive their sin, 
and will heal their land. [15] Now Mine eyes shall 
be open, and Mine ears attent, unto the prayer 
that is made in this place. [16] For now have I 
chosen and hallowed this house, that My name 
may be there for ever; and Mine eyes and My  
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ÌÈ‰k‰Â Ì„Èa „ÈÂc Ïl‰a§©¥¬¨¦−§¨¨®§©Ÿ£¦Æ
ÌÈ¯ˆˆÁÓ‡¯NÈ-ÏÎÂ Ìc‚ ÌÈ¯ˆÁÓ Ï ©§§¦´¤§¨½§¨¦§¨¥−
:ÌÈ„ÓÚ  Ò 7CBz-˙‡ ‰ÓÏL Lc˜ÈÂ Ÿ§¦«©§©¥´§ŸÀŸ¤³

‡ ¯ˆÁ‰‰NÚ-Èk ‰Â‰È-˙È· ÈÙÏ ¯L ¤«¨¥Æ£¤Æ¦§¥´¥§½̈¦«¨³¨
-Èk ÌÈÓÏM‰ È·ÏÁ ˙‡Â ˙BÏÚ‰ ÌL̈Æ¨«Ÿ½§¥−¤§¥´©§¨¦®¦«

‡ ˙LÁp‰ ÁaÊÓ‡Ï ‰ÓÏL ‰NÚ ¯L ¦§©³©§Ÿ Æ¤Æ£¤´¨¨´§Ÿ½Ÿ´Ÿ
‰Án‰-˙‡Â ‰ÏÚ‰-˙‡ ÏÈÎ‰Ï ÏBÎÈ̈À§¨¦²¤¨Ÿ¨¬§¤©¦§¨−

 :ÌÈ·ÏÁ‰-˙‡Â8‚Á‰-˙‡ ‰ÓÏL NÚiÂ §¤©£¨¦«©©´©§Ÿ´Ÿ¤Â¤¨
‡¯NÈ-ÏÎÂ ÌÈÓÈ ˙Ú·L ‡È‰‰ ˙ÚaÏ ¨¥̧©¦¹¦§©³¨¦Æ§¨¦§¨¥´

-„Ú ˙ÓÁ ‡B·lÓ „‡Ó ÏB„b Ï‰˜ BnÚ¦½¨¨−¨´§®Ÿ¦§¬£¨−©
 :ÌÈ¯ˆÓ ÏÁ9ÈÈÓM‰ ÌBia eNÚiÂ ©¬©¦§¨«¦©«©£²©¬©§¦¦−

˙Ú·L eNÚ ÁaÊn‰ ˙kÁ | Èk ˙¯ˆÚ£¨®¤¦´£ª©´©¦§¥À©¨Æ¦§©´
 :ÌÈÓÈ ˙Ú·L ‚Á‰Â ÌÈÓÈ10ÌBÈ·e ¨¦½§¤¨−¦§©¬¨¦«§¸

ÁlL ÈÚÈ·M‰ L„ÁÏ ‰LÏLe ÌÈ¯NÚ¤§¦³§Ÿ¨Æ©´Ÿ¤©§¦¦½¦©¬
·Ï È·BËÂ ÌÈÁÓN Ì‰ÈÏ‰‡Ï ÌÚ‰-˙‡¤¨¨−§¨¢¥¤®§¥¦Æ§´¥¥½

‡ ‰·Bh‰-ÏÚ„ÈÂ„Ï ‰Â‰È ‰NÚ ¯L ©©À̈£¤̧¨¨³§¨Æ§¨¦´
Ïe ‰ÓÏLÏÂ‡¯NÈ :BnÚ Ï11‰ÓÏL ÏÎÈÂ §¦§Ÿ½Ÿ§¦§¨¥−©«©§©¯§Ÿ²Ÿ

-˙‡-˙‡Â ‰Â‰È ˙Èa˙‡Â CÏn‰ ˙Èa ¤¥¬§¨−§¤¥´©¤®¤§¥̧
-˙È·a ˙BNÚÏ ‰ÓÏL ·Ï-ÏÚ ‡a‰-Ïk̈©¹̈©¥´§ŸÀŸ©£¯§¥

:ÁÈÏˆ‰ B˙È··e ‰Â‰ÈÙ §¨²§¥−¦§¦«©
12‡ ‰Â‰È ‡¯iÂ¯Ó‡iÂ ‰ÏÈla ‰ÓÏL-Ï ©¥¨¯§¨²¤§Ÿ−Ÿ©¨®§¨©´Ÿ¤

ÌB˜na Èz¯Á·e E˙lÙz-˙‡ ÈzÚÓL BÏÀ¨©Æ§¦Æ¤§¦¨¤½¨©¹§¦©¨¬
 :Á·Ê ˙È·Ï ÈÏ ‰f‰13ÌÈÓM‰ ¯ˆÚ‡ Ô‰ ©¤²¦−§¥¬¨«©¥´¤«¡³Ÿ©¨©Æ¦Æ

·‚Á-ÏÚ ‰eˆ‡-Ô‰Â ¯ËÓ ‰È‰È-‡ÏÂ§«Ÿ¦§¤´¨½̈§¥£©¤¬©¨¨−
‡-Ì‡Â ı¯‡‰ ÏBÎ‡Ï:ÈnÚa ¯·c ÁlL ¤¡´¨¨®¤§¦£©©¬¤−¤§©¦«

14‡ ÈnÚ eÚkÈÂÌ‰ÈÏÚ ÈÓL-‡¯˜ ¯L §¦¨§¸©¦¹£¤¯¦«§¨§¦´£¥¤À
Ì‰ÈÎ¯cÓ e·LÈÂ ÈÙ eL˜·ÈÂ eÏÏt˙ÈÂ§¦«§©«§Æ¦«©§´¨©½§¨ª−¦©§¥¤´

‡ È‡Â ÌÈÚ¯‰ÁÏÒ‡Â ÌÈÓM‰-ÔÓ ÚÓL ¨¨¦®©£¦Æ¤§©´¦©¨©½¦§¤§©Æ
 :Ìˆ¯‡-˙‡ ‡t¯‡Â Ì˙‡hÁÏ15‰zÚ §©¨½̈§¤§¨−¤©§¨«©À̈

˙lÙ˙Ï ˙B·M˜ ÈÊ‡Â ˙BÁ˙Ù eÈ‰È ÈÈÚ¥©Æ¦§´§ª½§¨§©−©ª®¦§¦©−
 :‰f‰ ÌB˜n‰16ÈzLc˜‰Â Èz¯Áa ‰zÚÂ ©¨¬©¤«§©À̈¨©³§¦§¦§©Æ§¦Æ

-„Ú ÌL ÈÓL-˙BÈ‰Ï ‰f‰ ˙Èa‰-˙‡¤©©´¦©¤½¦§§¦¬¨−©
:ÌÈÓi‰-Ïk ÌL ÈaÏÂ ÈÈÚ eÈ‰Â ÌÏBÚ¨®§¨¸¥©¯§¦¦²¨−¨©¨¦«
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heart shall be there perpetually. [17] And as for 
thee, if thou wilt walk before Me as David thy 
father walked, and do according to all that I have 
commanded thee, and wilt keep My statutes and 
Mine ordinances; [18] then I will establish the 
throne of thy kingdom, according as I covenanted 
with David thy father, saying: There shall not 
fail thee a man to be ruler in Israel. [19] But if 
ye turn away, and forsake My statutes and My 
commandments which I have set before you, 
and shall go and serve other gods, and worship 
them; [20] then will I pluck them up by the roots 
out of My land which I have given them; and this 
house, which I have hallowed for My name, will I 
cast out of My sight, and I will make it a proverb 
and a byword among all peoples. [21] And this 
house, which is so high, every one that passeth 
by it shall be astonished, and shall say: Why hath 
the Lord done thus unto this land, and to this 
house? [22] And they shall answer: Because they 
forsook the Lord, the God of their fathers, who 
brought them forth out of the land of Egypt, and 
laid hold on other gods, and worshipped them, 
and served them; therefore hath He brought all 
this evil upon them.’

8 And it came to pass at the end of twenty 
years, wherein Solomon had built the 

house of the Lord, and his own house, [2] that 
the cities which Huram had given to Solomon, 
Solomon built them, and caused the children of 
Israel to dwell there.

[3] And Solomon went to Hamath-zobah, 
and prevailed against it. [4] And he built Tadmor 
in the wilderness, and all the store-cities, which 
he built in Hamath. [5] Also he built Beth-horon 
the upper, and Beth-horon the nether, fortified 
cities, with walls, gates, and bars; [6] and Baalath, 
and all the store-cities that Solomon had, and all 
the cities for his chariots, and the cities for his 
horsemen, and all that Solomon desired to build 
for his pleasure in Jerusalem, and in Lebanon, 
and in all the land of his dominion.
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17‡k ÈÙÏ CÏz-Ì‡ ‰z‡Â„ÈÂc CÏ‰ ¯L §©º̈¦¥¥´§¨©À©£¤³¨©Æ¨¦´
‡ ÏÎk ˙BNÚÏÂ EÈ·‡ÈwÁÂ EÈ˙Èeˆ ¯L ¨¦½§©£¾§−Ÿ£¤´¦¦¦®§ª©¬

 :¯BÓLz ÈËtLÓe18‡qk ˙‡ È˙BÓÈ˜‰Â ¦§¨©−¦§«©£¦´¦½¥−¦¥´
‡k E˙eÎÏÓ¯Ó‡Ï EÈ·‡ „ÈÂ„Ï Èz¯k ¯L ©§¤®©£¤´¨©À¦§¨¦³¨¦ÆÆ¥½Ÿ

‡¯NÈa ÏLBÓ LÈ‡ EÏ ˙¯kÈ-‡Ï:Ï «Ÿ¦¨¥³§Æ¦½¥−§¦§¨¥«
19È˙BwÁ Ìz·ÊÚÂ Ìz‡ Ôe·eLz-Ì‡Â§¦§´©¤½©£©§¤Æª©´

‡ È˙ÂˆÓeÌzÎÏ‰Â ÌÎÈÙÏ Èz˙ ¯L ¦§Ÿ©½£¤¬¨©−¦¦§¥¤®©£©§¤À
‡ Ìz„·ÚÂÌ˙ÈÂÁzL‰Â ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ©£©§¤Æ¡Ÿ¦´£¥¦½§¦§©£¦¤−

 :Ì‰Ï20‡ È˙Ó„‡ ÏÚÓ ÌÈzL˙e¯L ¨¤«§©§¦À¥©³©§¨¦Æ£¤´
‡ ‰f‰ ˙Èa‰-˙‡Â Ì‰Ï Èz˙¯L ¨©´¦¨¤½§¤©©³¦©¤Æ£¤´

‡ ÈÓLÏ ÈzLc˜‰epz‡Â Èt ÏÚÓ CÈÏL ¦§©´§¦¦§¦½©§¦−¥©´¨¨®§¤§¤²
 :ÌÈnÚ‰-ÏÎa ‰ÈLÏÂ ÏLÓÏ21˙Èa‰Â §¨¨¬§¦§¦¨−§¨¨©¦«§©©³¦

‡ ‰f‰ÂÈÏÚ ¯·Ú-ÏÎÏ ÔBÈÏÚ ‰È‰ ¯L ©¤Æ£¤´¨¨´¤§½§¨Ÿ¥¬¨¨−
ı¯‡Ï ‰Îk ‰Â‰È ‰NÚ ‰na ¯Ó‡Â ÌMÈ¦®Ÿ§¨©À©¤̧¨¨³§¨Æ½̈¨¨¨¬¤

 :‰f‰ ˙ÈaÏÂ ˙‡f‰22‡ ÏÚ e¯Ó‡Â¯L ©−Ÿ§©©¬¦©¤«§¨§À©Á£¤̧
‡ | ‰Â‰È-˙‡ e·ÊÚ‡ Ì‰È˙·‡ È‰Ï¯L ¨«§¹¤§¨´¡Ÿ¥´£Ÿ¥¤À£¤´

‡a e˜ÈÊÁiÂ ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì‡ÈˆB‰ÌÈ‰Ï ¦¨»¥¤´¤¦§©¦¼©«©£¦ÆÆ¥Ÿ¦´
-ÏÚ Ìe„·ÚiÂ Ì‰Ï eÂÁzLiÂ ÌÈ¯Á‡Ôk £¥¦½©¦§©£¬¨¤−©©«©§®©¥Æ

:˙‡f‰ ‰Ú¯‰-Ïk ˙‡ Ì‰ÈÏÚ ‡È·‰Ù ¥¦´£¥¤½¥¬¨¨¨¨−©«Ÿ
8‡ ‰L ÌÈ¯NÚ | ıwÓ È‰ÈÂ ‰a ¯L ©§¦º¦¥´¤§¦´¨À̈£¤̧¨¨¯

-˙‡ ‰ÓÏL-˙‡Â ‰Â‰È ˙Èa:B˙Èa §Ÿ²Ÿ¤¥¬§¨−§¤¥«
2‡ ÌÈ¯Ú‰Â‰a ‰ÓÏLÏ Ì¯eÁ Ô˙ ¯L §¤¨¦À£¤̧¨©³¨Æ¦§Ÿ½Ÿ¨¨¬

-˙‡ ÌL ·LBiÂ Ì˙‡ ‰ÓÏL‡¯NÈ Èa:Ï §Ÿ−ŸŸ¨®©¬¤¨−¤§¥¬¦§¨¥«
3:‰ÈÏÚ ˜ÊÁiÂ ‰·Bˆ ˙ÓÁ ‰ÓÏL CÏiÂ©¥³¤§ŸŸÆ£¨´½̈©¤¡©−¨¤«¨
4È¯Ú-Ïk ˙‡Â ¯a„na ¯Ó„z-˙‡ Ô·iÂ©¦¬¤¤©§−Ÿ©¦§¨®§¥Æ¨¨¥´

‡ ˙BkÒn‰ :˙ÓÁa ‰a ¯L5-˙‡ Ô·iÂ ©«¦§§½£¤¬¨¨−©£¨«©¦¹¤¤
-˙‡Â ÔBÈÏÚ‰ ÔB¯BÁ ˙ÈaÔB¯BÁ ˙Èa ¥³Æ¨«¤§½§¤¥¬−

ÌÈ˙Ïc ˙BÓBÁ ¯BˆÓ È¯Ú ÔBzÁz‰©©§®¨¥´¨½−§¨©¬¦
 :ÁÈ¯·e6-˙‡ÂÈ¯Ú-Ïk ˙‡Â ˙ÏÚa §¦«©§¤«©£À̈§¥̧¨¨¥³

‡ ˙BkÒn‰-Ïk ˙‡Â ‰ÓÏLÏ eÈ‰ ¯L ©«¦§§Æ£¤´¨´¦§Ÿ½Ÿ§¥Æ¨
| ˙‡Â ÌÈL¯t‰ È¯Ú ˙‡Â ·Î¯‰ È¯Ú̈¥´¨¤½¤§¥−¨¥´©¨¨¦®§¥´

‡ ‰ÓÏL ˜LÁ-Ïk˙B·Ï ˜LÁ ¯L ¨¥´¤§ŸÀŸ£¤³¨©Æ¦§³
:BzÏLÓÓ ı¯‡ ÏÎ·e ÔB·l·e ÌÏLe¯Èa¦«¨©¦ÆÆ©§¨½§−Ÿ¤¬¤¤§©§«
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[7] As for all the people that were left of the 
Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, 
and the Hivites, and the Jebusites, who were not 
of Israel; [8] of their children that were left after 
them in the land, whom the children of Israel 
consumed not, of them did Solomon raise a levy 
of bondservants, unto this day. [9] But of the 
children of Israel did Solomon make no servants 
for his work; but they were men of war, and chief 
of his captains, and rulers of his chariots and of 
his horsemen.

[10] And these were the chief officers of 
king Solomon, even two hundred and fifty, that 
bore rule over the people.

[11] And Solomon brought up the daughter 
of Pharaoh out of the city of David unto the house 
that he had built for her; for he said: ‘No wife of 
mine shall dwell in the house of David king of 
Israel, because the places are holy, whereunto the 
ark of the Lord hath come.’

[12] Then Solomon offered burnt-offerings 
unto the Lord on the altar of the Lord, which 
he had built before the porch, [13] even as the 
duty of every day required, offering according to 
the commandment of Moses, on the sabbaths, 
and on the new moons, and on the appointed 
seasons, three times in the year, even in the feast 
of unleavened bread, and in the feast of weeks, 
and in the feast of tabernacles. [14] And he 
appointed, according to the ordinance of David 
his father, the courses of the priests to their 
service, and the Levites to their charges, to praise, 
and to minister before the priests, as the duty of 
every day required; the doorkeepers also by their 
courses at every gate; for so had David the man 
of God commanded. [15] And they departed not 
from the commandment of the king unto the 
priests and Levites concerning any matter, or 
concerning the treasures. [16] So all the work of 
Solomon was set in order from the day of the 
foundation of the house of the Lord, and until 
it was finished. So the house of the Lord was 
perfected.

[17] Then went Solomon to Ezion-geber, 
and to Eloth, on the sea-shore in the land of 
Edom. [18] And Huram sent him by the hands 
of his servants ships, and servants that had  
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7‰Â ÈzÁ‰-ÔÓ ¯˙Bp‰ ÌÚ‰-ÏkÈ¯Ó‡ ¨Â¨¨©¨̧¦©¦¦¹§¨¡Ÿ¦³
‡ ÈÒe·È‰Â ÈeÁ‰Â Èf¯t‰Â‡¯NiÓ ‡Ï ¯LÏ §©§¦¦Æ§©¦¦´§©§¦½£¤²¬Ÿ¦¦§¨¥−

 :‰n‰8-ÔÓ‡ Ì‰ÈaÌ‰È¯Á‡ e¯˙B ¯L ¥«¨¦§¥¤À£¤̧§³©£¥¤Æ
‡ ı¯‡a-‡Ï ¯L‡¯NÈ Èa ÌelÎÌÏÚiÂ Ï ¨½̈¤£¤¬«Ÿ¦−§¥´¦§¨¥®©©£¥³

 :‰f‰ ÌBi‰ „Ú ÒÓÏ ‰ÓÏL9-ÔÓeÈa §ŸŸÆ§©½©−©¬©¤«¦§¥Æ
‡¯NÈ‡ ÏÌÈ„·ÚÏ ‰ÓÏL Ô˙-‡Ï ¯L ¦§¨¥½Â£¤Ÿ¨©¯§Ÿ²Ÿ©£¨¦−

È¯NÂ ‰ÓÁÏÓ ÈL‡ ‰n‰-Èk BzÎ‡ÏÓÏ¦§©§®¦¥¹¨©§¥³¦§¨¨Æ§¨¥´
:ÂÈL¯Ùe BaÎ¯ È¯NÂ ÂÈLÈÏLÙ ¨¦½̈§¨¥¬¦§−¨¨¨«

10‡Â È¯N ‰lÌÈ·Èˆ‰‡ ÌÈ·vp‰ -¯L §¥̧¤¨¥³©¦¨¦²£¤
ÌÈ„¯‰ ÌÈ˙‡Óe ÌÈMÓÁ ‰ÓÏL CÏnÏ©¤¬¤§Ÿ−Ÿ£¦¦´¨¨®¦¨Ÿ¦−

 :ÌÚa11-˙‡Â‰ÓÏL ‰ÏÚ‰ ‰Ú¯t-˙a ¨¨«§¤©©§ÀŸ¤¡¨³§ŸŸÆ
‡ ˙ÈaÏ „ÈÂc ¯ÈÚÓ¯Ó‡ Èk dÏ-‰a ¯L ¥¦´¨¦½©©−¦£¤´¨«¨¨®¦´¨©À

-CÏÓ „ÈÂc ˙È·a ÈÏ ‰M‡ ·L˙-‡ÏŸ¥¥̧¦¨¬¦Æ§¥Æ¨¦´¤«¤
‡¯NÈ‡ ‰n‰ L„˜-Èk Ï-¯L‡ ‰‡aÌ‰ÈÏ ¦§¨¥½¦´Ÿ¤¥½¨£¤¨«¨¬£¥¤−

:‰Â‰È ÔB¯‡Ù £¬§¨«
12ÏÚ ‰Â‰ÈÏ ˙BÏÚ ‰ÓÏL ‰ÏÚ‰ Ê‡́̈¤¡¨¯§Ÿ²ŸŸ−©¨®µ©

‡ ‰Â‰È ÁaÊÓ:ÌÏe‡‰ ÈÙÏ ‰a ¯L ¦§©´§½̈£¤¬¨¨−¦§¥¬¨¨«
13˙ÂˆÓk ˙BÏÚ‰Ï ÌBÈa ÌBÈ-¯·„·e¦§©´§À§©£Æ§¦§©´

˙B„ÚBnÏÂ ÌÈL„ÁÏÂ ˙B˙aMÏ ‰LÓŸ¤½©©¨Æ§¤´¢¨¦½§©´£½
‚Á·e ˙Bvn‰ ‚Áa ‰Ma ÌÈÓÚt LBÏL̈¬§¨¦−©¨¨®§©¯©©²§©¬

 :˙Bkq‰ ‚Á·e ˙BÚ·M‰14„ÓÚiÂ ©¨ª−§©¬©ª«©©£¥´
-˙‡ ÂÈ·‡-„ÈÂc ËtLÓk˙B˜ÏÁÓ §¦§©´¨«¦Â¨¦¤©§§¸

-ÏÚ ÌiÂÏ‰Â Ì˙„·Ú-ÏÚ ÌÈ‰k‰©Ÿ£¦¹©£Ÿ̈À̈§©§¦¦´©
ÌÈ‰k‰ „‚ ˙¯LÏe Ïl‰Ï Ì˙B¯ÓLÓÂ¦§§¨§©¥̧§¨¥¹¤³¤©«Ÿ£¦Æ
Ì˙B˜ÏÁÓa ÌÈ¯ÚBM‰Â BÓBÈa ÌBÈ-¯·„Ï¦§©´§½§©£¦¬§©§§¨−
-LÈ‡ „ÈÂc ˙ÂˆÓ ÔÎ Èk ¯ÚLÂ ¯ÚLÏ§©´©¨¨®©¦´¥½¦§©−¨¦¬¦

‡‰ :ÌÈ‰Ï15-ÏÚ CÏn‰ ˙ÂˆÓ e¯Ò ‡ÏÂ ¨¡Ÿ¦«§´Ÿ¨Á¦§©̧©¤¹¤©
ÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰:˙B¯ˆ‡ÏÂ ¯·c-ÏÎÏ Ìi ©Ÿ£¦¯§©§¦¦²§¨¨¨−§¨Ÿ¨«

16-Ïk ÔkzÂÌBi‰-„Ú ‰ÓÏL ˙Î‡ÏÓ ©¦ŸÆ¨§¤´¤§Ÿ½Ÿ©©²
-„ÚÂ ‰Â‰È-˙Èa „ÒeÓ˙Èa ÌÏL B˙Ïk ©¬¥§¨−§©§Ÿ®¨¥−¥¬

:‰Â‰È  Ò 17-ÔBÈˆÚÏ ‰ÓÏL CÏ‰ Ê‡ §¨«¨Á¨©̧§Ÿ¹Ÿ§¤§«
‡Â ¯·bı¯‡a Ìi‰ ˙ÙN-ÏÚ ˙BÏÈ‡-Ï ¤¯¤§¤¥²©§©¬©¨−§¤¬¤
 :ÌB„‡18ÂÈ„·Ú-„Èa Ì¯eÁ BÏ-ÁÏLiÂ ¡«©¦«§©«Á¸̈§©£¨¹̈
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knowledge of the sea; and they came with the 
servants of Solomon to Ophir, and fetched from 
thence four hundred and fifty talents of gold, and 
brought them to king Solomon.

9 And when the queen of Sheba heard of 
the fame of Solomon, she came to prove 

Solomon with hard questions at Jerusalem, with 
a very great train, and camels that bore spices 
and gold in abundance, and precious stones; and 
when she was come to Solomon, she spoke with 
him of all that was in her heart. [2] And Solomon 
told her all her questions; and there was not 
any thing hid from Solomon which he told her 
not. [3] And when the queen of Sheba had seen 
the wisdom of Solomon, and the house that he 
had built, [4] and the food of his table, and the 
sitting of his servants, and the attendance of his 
ministers, and their apparel; his cup-bearers also, 
and their apparel; and his ascent by which he 
went up unto the house of the Lord; there was 
no more spirit in her. [5] And she said to the 
king: ‘It was a true report that I heard in mine 
own land of thine acts, and of thy wisdom. 
[6] Howbeit I believed not their words, until I 
came, and mine eyes had seen it; and, behold, 
the half of the greatness of thy wisdom was not 
told me; thou exceedest the fame that I heard. 
[7] Happy are thy men, and happy are these thy 
servants, that stand continually before thee, and 
hear thy wisdom. [8] Blessed be the Lord thy 
God, who delighted in thee, to set thee on His 
throne, to be king for the Lord thy God; because 
thy God loved Israel, to establish them for ever, 
therefore made He thee king over them, to do 
justice and righteousness.’

[9] And she gave the king a hundred 
and twenty talents of gold, and spices in great 
abundance, and precious stones; neither was 
there any such spice as the queen of Sheba gave 
to king Solomon. [10] And the servants also 
of Huram, and the servants of Solomon, that  
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˙ÂÈÂ‡e‡·iÂ ÌÈ ÈÚ„BÈ ÌÈ„·ÚÂ ˙Bi‡ ¢¦À©£¨¦»´§¥¨¼©¨¹Ÿ
ÌMÓ eÁ˜iÂ ‰¯ÈÙB‡ ‰ÓÏL È„·Ú-ÌÚ¦©§¥³§ŸŸÆ¦½¨©¦§´¦½̈

-Úa¯‡e‡È·iÂ ·‰Ê ¯kk ÌÈMÓÁÂ ˙B‡Ó ©§©¥¬©£¦¦−¦©´¨¨®©¨¦−
‡:‰ÓÏL CÏn‰-ÏÙ ¤©¤¬¤§Ÿ«Ÿ
9‰ÓÏL ÚÓL-˙‡ ‰ÚÓL ‡·L-˙kÏÓe ©«§©§À̈¨«§¨»¤¥´©§ŸŸ¼

˙B„ÈÁ· ‰ÓÏL-˙‡ ˙BqÏ ‡B·zÂ©¨´§©Á¤§Ÿ¸Ÿ§¦¹
ÌÈlÓ‚e „‡Ó „·k ÏÈÁa ÌÏLe¯Èa¦«¨©¦ À§©´¦¨¥´§¿ŸÂ§©¦
‰¯˜È Ô·‡Â ·¯Ï ·‰ÊÂ ÌÈÓNa ÌÈ‡NŸ§¦̧§¨¦¯§¨¨²¨−Ÿ§¤´¤§¨¨®

‡ ‡B·zÂ-Ïk ˙‡ BnÚ ¯a„zÂ ‰ÓÏL-Ï ©¨Æ¤§Ÿ½Ÿ©§©¥´¦½¥²¨
‡ :d··Ï-ÌÚ ‰È‰ ¯L2‰ÓÏL dÏ-„biÂ £¤¬¨¨−¦§¨¨«©©¤¨¬§Ÿ−Ÿ

-˙‡‰ÓÏMÓ ¯·c ÌÏÚ-‡ÏÂ ‰È¯·c-Ïk ¤¨§¨¤®¨§«Ÿ¤§©³¨¨Æ¦§Ÿ½Ÿ
‡ :dÏ „Èb‰ ‡Ï ¯L3‡·L-˙kÏÓ ‡¯zÂ £¤¯’Ÿ¦¦−¨«©¥Æ¤Æ©«§©§½̈

‡ ˙Èa‰Â ‰ÓÏL ˙ÓÎÁ ˙‡:‰a ¯L ¥−¨§©´§Ÿ®Ÿ§©©−¦£¤¬¨¨«
4„ÓÚÓe ÂÈ„·Ú ·LBÓe BÁÏL ÏÎ‡Óe©£©´ª§¨¿©´£¨¨Á©£©̧

ÂÈ˜LÓe Ì‰ÈLeaÏÓe ÂÈ˙¯LÓ§¨§¹̈©§«¥¤À©§¨Æ
‡ B˙iÏÚÂ Ì‰ÈLeaÏÓe˙Èa ‰ÏÚÈ ¯L ©§´¥¤½©£¦¨½£¤¬©£¤−¥´

 :Áe¯ da „BÚ ‰È‰-‡ÏÂ ‰Â‰È5¯Ó‡zÂ §¨®§Ÿ¨¬¨²¨−«©©Ÿ Æ¤Æ
‡‡ ¯·c‰ ˙Ó‡ CÏn‰-ÏÈzÚÓL ¯L ¤©¤½¤¡¤Æ©¨½̈£¤¬¨©−§¦

 :E˙ÓÎÁ-ÏÚÂ EÈ¯·c-ÏÚ Èˆ¯‡a6-‡ÏÂ §©§¦®©§¨¤−§©¨§¨¤«§«Ÿ
‡ „Ú Ì‰È¯·„Ï ÈzÓ‡‰-¯LÈ˙‡a ¤¡©´§¦§¦§¥¤À©³£¤Æ̈¦Æ

ÈˆÁ ÈÏ-„b‰ ‡Ï ‰p‰Â ÈÈÚ ‰È‡¯zÂ©¦§¤´¨¥©½§¦¥Æ´Ÿª©¦½£¦−
‰ÚeÓM‰-ÏÚ zÙÒÈ E˙ÓÎÁ ˙Èa¯Ó©§¦´¨§¨¤®¨©¾§¨©©§¨−

‡ :ÈzÚÓL ¯L7‡‡Â EÈL‡ È¯LÈ¯L £¤¬¨¨«§¦©§¥´£¨¤½§©§¥−
‡ EÈ„·Ú„ÈÓz EÈÙÏ ÌÈ„ÓÚ‰ ‰l £¨¤´¥®¤¨Ÿ§¦³§¨¤ÆÆ¨¦½

 :E˙ÓÎÁ-˙‡ ÌÈÚÓLÂ8‡ ‰Â‰È È‰ÈEÈ‰Ï §Ÿ§¦−¤¨§¨¤«§¦̧§¨³¡Ÿ¤ÆÆ
‡ Ce¯a-ÏÚ Ez˙Ï Ea ıÙÁ | ¯LB‡Òk ¨½£¤´¨¥´§À§¦§³©¦§Æ

‡ ‰Â‰ÈÏ CÏÓÏ‡ ˙·‰‡a EÈ‰ÏEÈ‰Ï §¤½¤©¨−¡Ÿ¤®§©£©̧¡Ÿ¤³
‡¯NÈ-˙‡EziÂ ÌÏBÚÏ B„ÈÓÚ‰Ï Ï ¤¦§¨¥Æ§©£¦´§½̈©¦¤§³

:‰˜„ˆe ËtLÓ ˙BNÚÏ CÏÓÏ Ì‰ÈÏÚ£¥¤Æ§¤½¤©£−¦§¨¬§¨¨«
9·‰Ê ¯kk | ÌÈ¯NÚÂ ‰‡Ó CÏnÏ ÔzzÂ©¦¥̧©¤¹¤¥¨¬§¤§¦´¦©´¨À̈

‰È‰ ‡ÏÂ ‰¯˜È Ô·‡Â „‡Ó ·¯Ï ÌÈÓN·e§¨¦²¨¬Ÿ§−Ÿ§¤´¤§¨¨®§³Ÿ¨¨Æ
‡ ‡e‰‰ ÌNak‡·L-˙kÏÓ ‰˙-¯L ©´Ÿ¤©½£¤¨§¨¬©«§©§¨−
 :‰ÓÏL CÏnÏ10 È„·Ú-Ì‚ÂÌ¯ÈÁÌ¯eÁ ©¤¬¤§Ÿ«Ÿ§©©§¥³¨Æ
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brought gold from Ophir, brought sandal-wood 
and precious stones. [11] And the king made 
of the sandal-wood paths for the house of the 
Lord, and for the king’s house, and harps and 
psalteries for the singers; and there were none 
such seen before in the land of Judah. [12] And 
king Solomon gave to the queen of Sheba all her 
desire, whatsoever she asked, beside that which 
she had brought unto the king. So she turned, 
and went to her own land, she and her servants.

[13] Now the weight of gold that came 
to Solomon in one year was six hundred and 
threescore and six talents of gold; [14] beside that 
which the traffickers and merchants brought; 
and all the kings of Arabia and the governors of 
the country brought gold and silver to Solomon. 
[15] And king Solomon made two hundred 
targets of beaten gold: six hundred shekels of 
beaten gold went to one target; [16] three hundred 
shields of beaten gold also: three hundred shekels 
of gold went to one shield; and the king put them 
in the house of the forest of Lebanon.

[17] Moreover the king made a great throne 
of ivory, and overlaid it with pure gold. [18] And 
there were six steps to the throne, with a footstool 
of gold, which were fastened to the throne, and 
arms on either side by the place of the seat, and 
two lions standing beside the arms. [19] And 
twelve lions stood there on the one side and on 
the other upon the six steps; there was not the 
like made in any kingdom.

[20] And all king Solomon’s drinking-
vessels were of gold, and all the vessels of the 
house of the forest of Lebanon were of pure gold; 
silver was nothing accounted of in the days of 
Solomon. [21] For the king had ships that went to 
Tarshish with the servants of Huram; once every 
three years came the ships of Tarshish, bringing 
gold, and silver, ivory, and apes, and peacocks.
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‡ ‰ÓÏL È„·ÚÂ¯ÈÙB‡Ó ·‰Ê e‡È·‰-¯L §©§¥´§Ÿ½Ÿ£¤¥¦¬¨¨−¥¦®
‡ ÈˆÚ e‡È·‰ :‰¯˜È Ô·‡Â ÌÈnebÏ11NÚiÂ ¥¦²£¥¬©§¦−§¤¬¤§¨¨«©©´©

‡‰ ÈˆÚ-˙‡ CÏn‰˙BlÒÓ ÌÈnebÏ Â©¤¤¤£¥̧¨«©§¦¹§¦³
ÌÈÏ·e ̇ B¯pÎÂ CÏn‰ ̇ È·Ïe ‰Â‰È-˙È·Ï§¥§¨Æ§¥´©¤½¤§¦Ÿ¬§¨¦−
ı¯‡a ÌÈÙÏ Ì‰Î e‡¯-‡ÏÂ ÌÈ¯MÏ©¨¦®§Ÿ¦§¬¨¥²§¨¦−§¤¬¤

 :‰„e‰È12-˙kÏÓÏ Ô˙ ‰ÓÏL CÏn‰Â §¨«§©¤̧¤§Ÿ¹Ÿ¨©´§©«§©
-˙‡ ‡·L‡ dˆÙÁ-Ïk‡L ¯L„·lÓ ‰Ï §À̈¤¨¤§¨Æ£¤´¨½̈¨¦§©−

‡‡ ‰‡È·‰-¯LCÏzÂ CÙ‰zÂ CÏn‰-Ï £¤¥¦´¨¤©¤®¤©«©£²Ÿ©¥¬¤
:‰È„·ÚÂ ‡È‰ dˆ¯‡ÏÙ §©§¨−¦¬©£¨¤«¨

13‡ ·‰f‰ Ï˜LÓ È‰ÈÂ-¯L‰ÓÏLÏ ‡a ©§¦Æ¦§©´©¨½̈£¤¨¬¦§Ÿ−Ÿ
LLÂ ÌÈMLÂ ˙B‡Ó LL ˙Á‡ ‰La§¨¨´¤¨®¥¬¥²§¦¦¬¨¥−

 :·‰Ê È¯kk14ÌÈ¯z‰ ÈL‡Ó „·Ï ¦§¥¬¨¨«§©º¥©§¥¯©¨¦²
-ÏÎÂ ÌÈ‡È·Ó ÌÈ¯Áq‰Â·¯Ú ÈÎÏÓ §©Ÿ£¦−§¦¦®§¨©§¥³£©Æ

ÛÒÎÂ ·‰Ê ÌÈ‡È·Ó ı¯‡‰ ˙BÁÙe©´¨½̈¤§¦¦²¨¨¬¨¤−¤
 :‰ÓÏLÏ15ÌÈ˙‡Ó ‰ÓÏL CÏn‰ NÚiÂ ¦§Ÿ«Ÿ©©̧©©¤¯¤§Ÿ²Ÿ¨©¬¦

ËeÁL ·‰Ê ˙B‡Ó LL ËeÁL ·‰Ê ‰p ¦̂¨−¨¨´¨®¥³¥Æ¨¨´¨½
 :˙Á‡‰ ‰pv‰-ÏÚ ‰ÏÚÈ16-LÏLe˙B‡Ó ©£¤−©©¦¨¬¨¤¨«§Ÿ¥³

‰ÏÚÈ ·‰Ê ˙B‡Ó LÏL ËeÁL ·‰Ê ÌÈp‚Ó̈«¦¦Æ¨¨´¨½§³Ÿ¥Æ¨½̈©£¤−
¯ÚÈ ˙È·a CÏn‰ ÌziÂ ˙Á‡‰ Ô‚n‰-ÏÚ©©¨¥´¨¤¨®©¦§¥´©¤½¤§¥−©¬©

:ÔB·l‰Ù ©§¨«
17·‰Ê e‰tˆÈÂ ÏB„b ÔL-‡qk CÏn‰ NÚiÂ©©¯©©¤²¤¦¥¥−¨®©§©¥−¨¨¬

 :¯B‰Ë18·‰fa L·ÎÂ ‡qkÏ ˙BÏÚÓ LLÂ ¨«§¥´©£´Â©¦¥§¤̧¤©¨¨³
-ÏÚ ‰fÓe ‰fÓ ˙B„ÈÂ ÌÈÊÁ‡Ó ‡qkÏ©¦¥Æ¨¢¨¦½§¨²¦¤¬¦¤−©
Ïˆ‡ ÌÈ„ÓÚ ˙BÈ¯‡ ÌÈLe ˙·M‰ ÌB˜Ó§´©¨®¤§©´¦£¨½Ÿ§¦−¥¬¤

 :˙B„i‰19ÌÈ„ÓÚ ˙BÈ¯‡ ¯NÚ ÌÈLe ©¨«§¥¯¨¨´£¨ÀŸ§¦¬
-‡Ï ‰fÓe ‰fÓ ˙BÏÚn‰ LL-ÏÚ ÌL̈²©¥¬©«©£−¦¤´¦¤®Ÿ

-ÏÎÏ ÔÎ ‰NÚ :‰ÎÏÓÓ20ÈÏk ÏÎÂ ©£¨¬¥−§¨©§¨¨«Â§Ÿ§¥º
ÈÏk ÏÎÂ ·‰Ê ‰ÓÏL CÏn‰ ‰˜LÓ©§¥̧©¤³¤§ŸŸÆ¨½̈§ÀŸ§¥²
ÛÒk ÔÈ‡ ¯e‚Ò ·‰Ê ÔB·l‰ ¯ÚÈ-˙Èa¥«©¬©©§¨−¨¨´¨®¥´¤À¤

 :‰Óe‡ÓÏ ‰ÓÏL ÈÓÈa ·LÁ21-Èk ¤§¨²¦¥¬§Ÿ−Ÿ¦§«¨¦«
È„·Ú ÌÚ LÈL¯z ˙BÎÏ‰ CÏnÏ ˙Bi‡¢¦³©¤Æ¤ÆŸ§´©§¦½¦−©§¥´
| ‰‡B·z ÌÈL LBÏLÏ ˙Á‡ Ì¯eÁ¨®©©Á§¨¸¨¦¹¨´¨
ÛÒÎÂ ·‰Ê ˙B‡N LÈL¯z ˙Bi‡¢¦´©§¦À«Ÿ§Æ¨¨´¨¤½¤

:ÌÈike˙Â ÌÈÙB˜Â ÌÈa‰LÙ ¤§©¦¬§¦−§¦¦«
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[22] So king Solomon exceeded all the kings 
of the earth in riches and wisdom. [23] And all 
the kings of the earth sought the presence of 
Solomon, to hear his wisdom, which God had 
put in his heart. [24] And they brought every 
man his present, vessels of silver, and vessels of 
gold, and raiment, armour, and spices, horses, 
and mules, a rate year by year.

[25] And Solomon had four thousand stalls 
for horses and chariots, and twelve thousand 
horsemen, that he bestowed in the chariot cities, 
and with the king at Jerusalem. [26] And he 
ruled over all the kings from the River even unto 
the land of the Philistines, and to the border of 
Egypt. [27] And the king made silver to be in 
Jerusalem as stones, and cedars made he to be 
as the sycomore-trees that are in the Lowland, 
for abundance. [28] And they brought horses for 
Solomon out of Egypt, and out of all lands.

[29] Now the rest of the acts of Solomon, 
first and last, are they not written in the words 
of Nathan the prophet, and in the prophecy of 
Ahijah the Shilonite, and in the visions of Jedo 
the seer concerning Jeroboam the son of Nebat? 
[30] And Solomon reigned in Jerusalem over all 
Israel forty years. [31] And Solomon slept with 
his fathers, they buried him in the city of David 
his father; and Rehoboam his son reigned in his 
stead.

10 And Rehoboam went to Shechem; for 
all Israel were come to Shechem to 

make him king. [2] And it came to pass, when 
Jeroboam the son of Nebat heard of it—for he was 
in Egypt, whither he had fled from the presence 
of king Solomon—that Jeroboam returned out 
of Egypt. [3] And they sent and called him; and 
Jeroboam and all Israel came, and they spoke to 
Rehoboam, saying: [4] ‘Thy father made our yoke 
grievous; now therefore make thou the grievous 
service of thy father, and his heavy yoke which 
he put upon us, lighter, and we will serve thee.’  
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22ı¯‡‰ ÈÎÏÓ ÏkÓ ‰ÓÏL CÏn‰ Ïc‚iÂ©¦§©Æ©¤´¤§Ÿ½Ÿ¦−Ÿ©§¥´¨¨®¤
 :‰ÓÎÁÂ ¯LÚÏ23ı¯‡‰ ÈÎÏÓ ÏÎÂ §−Ÿ¤§¨§¨«§ŸÆ©§¥´¨½̈¤

-˙‡ ÚÓLÏ ‰ÓÏL Èt-˙‡ ÌÈL˜·Ó§©§¦−¤§¥´§Ÿ®Ÿ¦§Ÿ Æ©Æ¤
‡ B˙ÓÎÁ‡‰ Ô˙-¯L :BaÏa ÌÈ‰Ï24Ì‰Â ¨§¨½£¤¨©¬¨¡Ÿ¦−§¦«§¥´

·‰Ê ÈÏÎe ÛÒÎ ÈÏk B˙ÁÓ LÈ‡ ÌÈ‡È·Ó§¦¦´¦´¦§¨¿§¥´¤¤Á§¥̧¨¨³
ÌÈ„¯Ùe ÌÈÒeÒ ÌÈÓN·e ˜L ˙BÓÏNe§¨Æ¥´¤§¨¦½¦−§¨¦®

:‰La ‰L-¯·cÙ §©¨¨−§¨¨«
25ÏLÏ È‰ÈÂ‡ ˙Úa¯‡ ‰Ó˙BÈ¯‡ ÌÈÙÏ ©§¦̧¦§Ÿ¹Ÿ©§©©Á£¨¦̧ª«§³

‡ ¯NÚ-ÌÈLe ˙B·k¯Óe ÌÈÒeÒÛÏ ¦Æ©§¨½§¥¨¨¬¤−¤
CÏn‰-ÌÚÂ ·Î¯‰ È¯Úa ÌÁÈpiÂ ÌÈL¯ẗ¨¦®©©¦¥Æ§¨¥´¨¤½¤§¦©¤−¤

 :ÌÏLe¯Èa26ÌÈÎÏn‰-ÏÎa ÏLBÓ È‰ÈÂ ¦¨¨«¦©§¦¬¥−§¨©§¨¦®
Ïe·b „ÚÂ ÌÈzLÏt ı¯‡-„ÚÂ ¯‰p‰-ÔÓ¦©¨¨Æ§©¤´¤§¦§¦½§©−§¬

 :ÌÈ¯ˆÓ27ÛÒk‰-˙‡ CÏn‰ ÔziÂ ¦§¨«¦©¦¥̧©¤¯¤¤©¤²¤
Ô˙ ÌÈÊ¯‡‰ ˙‡Â ÌÈ·‡k ÌÏLe¯Èa¦¨©−¦¨£¨¦®§¥´¨£¨¦À¨©²

‡ ÌÈÓ˜Mk-¯L:·¯Ï ‰ÏÙMa ©¦§¦¬£¤©§¥¨−¨«Ÿ
28‰ÓÏLÏ ÌÈ¯ˆnÓ ÌÈÒeÒ ÌÈ‡ÈˆBÓe¦¦̧¦¯¦¦§©²¦¦§Ÿ−Ÿ

 :˙Bˆ¯‡‰-ÏkÓe29‰ÓÏL È¯·c ¯‡Le ¦¨¨£¨«§¨Æ¦§¥´§Ÿ½Ÿ
‡¯‰ÌÈ·e˙k Ì‰-‡Ï‰ ÌÈB¯Á‡‰Â ÌÈL ¨¦Ÿ¦−§¨££¦®£Ÿ¥´§¦À

‰iÁ‡ ˙‡e·-ÏÚÂ ‡È·p‰ Ô˙ È¯·c-ÏÚ©¦§¥Æ¨¨´©¨¦½§©§©º£¦¨´
 ˙BÊÁ·e ÈBÏÈM‰È„ÚÈ-ÏÚ ‰ÊÁ‰ BcÚÈ ©¦«¦À©£Æ¤§´©Ÿ¤½©

 :Ë·-Ôa ÌÚ·¯È30‰ÓÏL CÏÓiÂ ¨¨§¨−¤§¨«©¦§¸Ÿ§Ÿ¯Ÿ
ÏLe¯È·-ÏÚ Ì‡¯NÈ-Ïk:‰L ÌÈÚa¯‡ Ï ¦«¨©²¦©¨¦§¨¥−©§¨¦¬¨¨«

31e‰¯a˜iÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ ‰ÓÏL ·kLiÂ©¦§©³§ŸŸÆ¦£Ÿ½̈©«¦§§ª½
Ba ÌÚ·Á¯ CÏÓiÂ ÂÈ·‡ „ÈÂc ¯ÈÚa§¦−¨¦´¨¦®©¦§²Ÿ§©§¨¬§−

:ÂÈzÁzÙ ©§¨«
10e‡a ÌÎL Èk ‰ÓÎL ÌÚ·Á¯ CÏiÂ ©¥¬¤§©§¨−§¤®¨¦¬§¤²¨¬

‡¯NÈ-ÏÎ :B˙‡ CÈÏÓ‰Ï Ï2ÚÓLk È‰ÈÂ ¨¦§¨¥−§©§¦¬Ÿ«©§¦º¦§¸Ÿ©
‡ ÌÈ¯ˆÓ· ‡e‰Â Ë·-Ôa ÌÚ·¯ÈÁ¯a ¯L ¨¨§¨³¤§¨Æ§´§¦§©½¦£¤´¨©½

ÌÚ·¯È ·LiÂ CÏn‰ ‰ÓÏL ÈtÓ¦§¥−§Ÿ´Ÿ©¤®¤©¨¬¨¨¨§¨−
 :ÌÈ¯ˆnÓ3‡·iÂ BÏ-e‡¯˜iÂ eÁÏLiÂ ¦¦§¨«¦©«¦§§Æ©¦§§½©¨¬Ÿ

‡¯NÈ-ÏÎÂ ÌÚ·¯È‡ e¯a„ÈÂ ÏÌÚ·Á¯-Ï ¨¨§¨−§¨¦§¨¥®©«§©§½¤§©§¨−
 :¯Ó‡Ï4‰zÚÂ elÚ-˙‡ ‰L˜‰ EÈ·‡ ¥«Ÿ¨¦−¦§¨´¤ª¥®§©¿̈

„·k‰ BlÚÓe ‰Lw‰ EÈ·‡ ˙„·ÚÓ Ï˜‰̈¥Á¥£Ÿ©¸¨¦¹©¨À̈¥ª¯©¨¥²
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[5] And he said unto them: ‘Come again unto me 
after three days.’ And the people departed.

[6] And king Rehoboam took counsel with 
the old men, that had stood before Solomon his 
father while he yet lived, saying: ‘What counsel 
give ye me to return answer to this people?’ 
[7] And they spoke unto him, saying: ‘If thou be 
kind to this people, and please them, and speak 
good words to them, then they will be thy servants 
for ever.’ [8] But he forsook the counsel of the 
old men which they had given him, and took 
counsel with the young men that were grown up 
with him, that stood before him. [9] And he said 
unto them: ‘What counsel give ye, that we may 
return answer to this people, who have spoken 
to me, saying: Make the yoke that thy father did 
put upon us lighter?’ [10] And the young men 
that were grown up with him spoke unto him, 
saying: ‘Thus shalt thou say unto the people that 
spoke unto thee, saying: Thy father made our 
yoke heavy, but make thou it lighter unto us; 
thus shalt thou say unto them: My little finger 
is thicker than my father’s loins. [11] And now 
whereas my father did lade you with a heavy 
yoke, I will add to your yoke; my father chastised 
you with whips, but I will chastise you with 
scorpions.’ [12] So Jeroboam and all the people 
came to Rehoboam the third day, as the king 
bade, saying: ‘Come to me again the third day.’ 
[13] And the king answered them roughly; and 
king Rehoboam forsook the counsel of the old 
men, [14] and spoke to them after the counsel of 
the young men, saying: ‘[My father] made your 
yoke heavy, but I will add thereto; my father 
chastised you with whips, but I will chastise you 
with scorpions.’ [15] So the king hearkened not 
unto the people; for it was brought about of God, 
that the Lord might establish His word, which 
He spoke by the hand of Ahijah the Shilonite to 
Jeroboam the son of Nebat.

[16] And when all Israel [saw] that the king 
hearkened not unto them, the people answered 
the king, saying: ‘What portion have we in  
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‡ :j„·ÚÂ eÈÏÚ Ô˙-¯L5‡ ¯Ó‡iÂÌ‰Ï £¤¨©¬¨¥−§©«©§¤«¨©´Ÿ¤£¥¤À
‡ e·eLÂ ÌÈÓÈ ˙LÏL „BÚCÏiÂ ÈÏ ²§¬Ÿ¤¨¦−§´¥¨®©¥−¤

:ÌÚ‰  Ò 6ÌÚ·Á¯ CÏn‰ ıÚeiÂ ¨¨«©¦¨©º©¤´¤§©§À̈
‡ ÌÈ˜f‰-˙‡ÈÙÏ ÌÈ„ÓÚ eÈ‰-¯L ¤©§¥¦Æ£¤¨´«Ÿ§¦À¦§¥Æ

Ìz‡ CÈ‡ ¯Ó‡Ï ÈÁ B˙È‰a ÂÈ·‡ ‰ÓÏL§Ÿ´Ÿ¨¦½¦«§Ÿ¬©−¥®Ÿµ¥©¤´
 :¯·c ‰f‰-ÌÚÏ ·ÈL‰Ï ÌÈˆÚB7e¯a„ÈÂ «¨¦½§¨¦¬¨«¨©¤−¨¨«©§©§¸

‡‰f‰ ÌÚ‰Ï ·BËÏ ‰È‰z-Ì‡ ¯Ó‡Ï ÂÈÏ ¥¹̈¥ÀŸ¦¦«§¤̧§¹§¨¨³©¤Æ
‡ z¯a„Â Ì˙Èˆ¯eÌÈ·BË ÌÈ¯·c Ì‰Ï §¦½̈§¦©§¨¬£¥¤−§¨¦´¦®

 :ÌÈÓi‰-Ïk ÌÈ„·Ú EÏ eÈ‰Â8-˙‡ ·ÊÚiÂ §¨¬§²£¨¦−¨©¨¦«©«©£²Ÿ¤
‡ ÌÈ˜f‰ ˙ˆÚ-˙‡ ıÚeiÂ e‰ˆÚÈ ¯L £©¬©§¥¦−£¤´§¨ª®©¦¨©À¤

‡ ÌÈ„ÏÈ‰:ÂÈÙÏ ÌÈ„ÓÚ‰ Bz‡ eÏ„b ¯L ©§¨¦Æ£¤´¨§´¦½¨Ÿ§¦−§¨¨«
9‡ ¯Ó‡iÂ·ÈLÂ ÌÈˆÚB Ìz‡ ‰Ó Ì‰Ï ©´Ÿ¤£¥¤Àµ¨©¤´«¨¦½§¨¦¬

‡ ‰f‰ ÌÚ‰-˙‡ ̄ ·c‡ e¯ac ̄ L¯Ó‡Ï ÈÏ ¨¨−¤¨¨´©¤®£¤̧¦§³¥©Æ¥½Ÿ
‡ ÏÚ‰-ÔÓ Ï˜‰:eÈÏÚ EÈ·‡ Ô˙-¯L ¨¥Æ¦¨½Ÿ£¤¨©¬¨¦−¨¥«

10‡ ÌÈ„ÏÈ‰ Bz‡ e¯a„ÈÂBz‡ eÏ„b ¯L ©§©§´¦À©§¨¦Æ£¤̧¨§´¦»
‡ ÌÚÏ ¯Ó‡˙-‰k ¯Ó‡Ï‡ e¯ac-¯LEÈÏ ¥Ÿ¼«ŸŸ©¿¨¨Á£¤¦§¸¥¤¹

Ï˜‰ ‰z‡Â elÚ-˙‡ „ÈaÎ‰ EÈ·‡ ̄ Ó‡Ï¥ÀŸ¨¦ÆÆ¦§¦´¤ª¥½§©¨−¨¥´
‡ ¯Ó‡z ‰k eÈÏÚÓ‰·Ú ÈpË˜ Ì‰Ï ¥¨¥®µŸŸ©´£¥¤½¨«¨¦¬¨¨−

 :È·‡ È˙nÓ11ÌÎÈÏÚ ÒÈÓÚ‰ È·‡ ‰zÚÂ ¦¨§¥¬¨¦«§©À̈¨¦Æ¤§¦³£¥¤Æ
¯qÈ È·‡ ÌÎlÚ-ÏÚ ÛÈÒ‡ È‡Â „·k ÏÚ́Ÿ¨¥½©£¦−Ÿ¦´©«ª§¤®¨¦À¦©³

:ÌÈa¯˜Úa È‡Â ÌÈËBMa ÌÎ˙‡ Ò ¤§¤Æ©¦½©£¦−¨«£§©¦«
12‡ ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌÚ·¯È ‡·iÂÌÚ·Á¯-Ï ©¨¸Ÿ¨¨§¨¯§¨¨¨²¤§©§¨−

‡k ÈLÏM‰ ÌBia¯Ó‡Ï CÏn‰ ¯ac ¯L ©´©§¦¦®©£¤̧¦¤³©¤Æ¤Æ¥½Ÿ
‡ e·eL :ÈLÏM‰ ÌBia ÈÏ13CÏn‰ ÌÚiÂ ¬¥©−©¬©§¦¦«©©£¥¬©¤−¤

L˜˙ˆÚ ˙‡ ÌÚ·Á¯ CÏn‰ ·ÊÚiÂ ‰ ¨¨®©«©£ŸÆ©¤´¤§©§½̈¥−£©¬
 :ÌÈ˜f‰14‡ ¯a„ÈÂÌÈ„ÏÈ‰ ˙ˆÚk Ì‰Ï ©§¥¦«©§©¥´£¥¤À©£©³©§¨¦Æ

ÂÈÏÚ ÛÈÒ‡ È‡Â ÌÎlÚ-˙‡ „ÈaÎ‡ ¯Ó‡Ï¥½Ÿ©§¦Æ¤«ª§¤½©£¦−Ÿ¦´¨¨®
:ÌÈa¯˜Úa È‡Â ÌÈËBMa ÌÎ˙‡ ¯qÈ È·‡̈¦À¦©³¤§¤Æ©¦½©£¦−¨£§©¦«

15‡ CÏn‰ ÚÓL-‡ÏÂ‰˙È‰-Èk ÌÚ‰-Ï §«Ÿ¨©¬©¤−¤¤¨¨®¦«¨§¨³
‡‰ ÌÚÓ ‰aÒ‰Â‰È ÌÈ˜‰ ÔÚÓÏ ÌÈ‰Ï §¦¨Æ¥¦´¨«¡Ÿ¦½§©©Á¨¦̧§¹̈

‡ B¯·c-˙‡ÈBÏM‰ e‰iÁ‡ „Èa ¯ac ¯L ¤§¨À£¤³¦¤Æ§©Æ£¦¨´©¦«¦½
‡ :Ë·-Ôa ÌÚ·¯È-Ï16‡¯NÈ-ÏÎÂÈk Ï ¤¨¨§¨−¤§¨«§¨¦§¨¥ÀÂ¦

ÌÚ‰ e·ÈLiÂ Ì‰Ï CÏn‰ ÚÓL-‡ÏŸ¨©´©¤¤»¨¤¼©¨¦´¨¨´
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David? neither have we inheritance in the son of 
Jesse; every man to your tents, O Israel; now see 
to thine own house, David.’ So all Israel departed 
unto their tents. [17] But as for the children of 
Israel that dwelt in the cities of Judah, Rehoboam 
reigned over them. [18] Then king Rehoboam 
sent Hadoram, who was over the levy; and the 
children of Israel stoned him with stones, so that 
he died. And king Rehoboam made speed to get 
him up to his chariot, to flee to Jerusalem. [19] So 
Israel rebelled against the house of David unto 
this day.

11 And when Rehoboam was come to 
Jerusalem, he assembled the house of 

Judah and Benjamin, a hundred and fourscore 
thousand chosen men, that were warriors, to 
fight against Israel, to bring the kingdom back 
to Rehoboam. 

[2] But the word of the Lord came to 
Shemaiah the man of God, saying: [3] ‘Speak 
unto Rehoboam the son of Solomon, king of 
Judah, and to all Israel in Juda and Benjamin, 
saying: [4] Thus saith the Lord: Ye shall not go 
up, no fight against your brethren; return every 
man to his house, for this thing is of Me.’ So they 
hearkened unto the words of the Lord, and 
returned from going against Jeroboam.

[5] And Rehoboam dwelt in Jerusalem 
and built cities for defence in Judah [6] He built 
even Beth-lehem, and Etam and Tekoa, [7] and 
Beth-zur, and Soco and Adullam, [8] and Gath, 
and Mare shah, and Ziph, [9] and Adoraim, 
and Lachish, and Azekah, [10] and Zorah and 
Aijalon, and Hebron, which are in Judah and in 
Benjamin, fortified cities [11] And he fortified the 
strongholds, and put captains in them, and store 
of victual, and oil and wine. [12] And in every 
city he put shields and spears and made them  
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exceeding strong. And Judah and Benjamin 
adhered to him.

[13] And the priests and the Levites that 
were in all Israel presented themselves to him 
out of all their border. [14] For the Levites left 
their open land and their possession, and came 
to Judah and Jerusalem; for Jeroboam and his 
sons cast them off, that they should not execute 
the priest’s office unto the Lord; [15] and he 
appointed him priests for the high places, and 
for the satyrs, and for the calves which he had 
made. [16] And after them, out of all the tribes of 
Israel such as set their hearts to seek the Lord, 
the God of Israel, came to Jerusalem to sacrifice 
unto the Lord the God of their fathers. [17] So 
they strengthened the kingdom of Judah and 
made Rehoboam the son of Solomon strong, 
three years; for they walked three years in the 
way of David and Solomon.

[18] And Rehoboam took him a wife 
Mahalath the daughter of Jerimoth the son of 
David, and of Abihail the daughter of Eliab the 
son of Jesse; [19] and she bore him sons: Jeush, 
and Shemariah, and Zaham. [20] And after her 
he took Maacah the daughter of Absalom; and 
she bore him Abijah, and Attai, and Ziza, and 
Shelomith. [21] And Rehoboam loved Maacah 
the daughter of Absalom above all his wives and 
his concubines—for he took eighteen wives, and 
threescore concubines, and begot twenty and 
eight sons and threescore daughters. [22] And 
Rehoboam appointed Abijah the son of Maacah 
to be chief, even the prince among his brethren; 
for he was minded to make him king. [23] And 
he dealt wisely, and dispersed of all his sons 
throughout all the lands of Judah and Benjamin, 
unto every fortified city; and he gave them 
victual in abundance. And he sought for them 
many wives.

12 And it came to pass, when the kingdom 
of Rehoboam was established, and he 

was strong, that he forsook the law of the Lord, 
and all Israel with him. 

[2] And it came to pass in the fifth year of 
king Rehoboam, that Shishak king of Egypt came 
up against Jerusalem, because they had dealt  
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treacherously with the Lord, [3] with twelve 
hundred chariots, and threescore thousand 
horsemen; and the people were without number 
that came with him out of Egypt; the Lubim, the 
Sukkiim, and the Ethiopians. [4] And he took 
the fortified cities which pertained to Judah, 
and came unto Jerusalem. [5] Now Shemaiah 
the prophet came to Rehoboam, and to the 
princes of Judah, that were gathered together 
to Jerusalem because of Shishak, and said unto 
them: ‘Thus saith the Lord: Ye have forsaken 
Me, therefore have I also left you in the hand 
of Shishak.’ [6] Then the princes of Israel and 
the king humbled themselves; and they said: 
‘The Lord is righteous.’ [7] And when the Lord 
saw that they humbled themselves, the word of 
the Lord came to Shemaiah saying: ‘They have 
humbled themselves; I will not destroy them; but 
I will grant them some deliverance and My wrath 
shall not be poured out upon Jerusalem by the 
hand of Shishak. [8] Nevertheless they shall be 
his servants; that they may know My service, and 
the service of the kingdoms of the countries.’

[9] So Shishak king of Egypt came up 
against Jerusalem, and took away the treasures 
of the house of the Lord, and the treasures of 
the king’s house; he took all away; he took away 
also the shields of gold which Solomon had 
made. [10] And king Rehoboam made in their 
stead shields of brass, and committed them to 
the hands of the captains of the guard, that kept 
the door of the king’s house. [11] And it was so, 
that as oft as the king entered into the house of 
the Lord, the guard came and bore them, and 
brought them back into the guard-chamber. 
[12] And when he humbled himself, the anger of 
the Lord turned from him, that He would not 
destroy him altogether; and moreover in Judah 
there were good things found.

[13] So king Rehoboam strengthened 
himself in Jerusalem, and reigned; for Rehoboam 
was forty and one years old when he began 
to reign, and he reigned seventeen years in 
Jerusalem, the city which the Lord had chosen 
out of all the tribes of Israel, to put His name 
there; and his mother’s name was Naamah the  
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Ammonitess. [14] And he did that which was 
evil, because he set not his heart to seek the Lord. 
[15] Now the acts of Rehoboam, first and last, are 
they not written in the histories of Shemaiah the 
prophet and of Iddo the seer, after the manner 
of genealogies? And there were wars between 
Rehoboam and Jeroboam continually. [16] And 
Rehoboam slept with his fathers, and was buried 
in the city of David; and Abijah his son reigned 
in his stead.

13 In the eighteenth year of king 
Jeroboam began Abijah to reign over 

Judah. [2] Three years reigned he in Jerusalem; 
and his mother’s name was Micaiah the 
daughter of Uriel of Gibeah. And there was war 
between Abijah and Jeroboam. [3] And Abijah 
joined battle with an army of valiant men of 
war, even four hundred thousand chosen men; 
and Jeroboam set the battle in array against 
him with eight hundred thousand chosen men, 
who were mighty men of valour. [4] And Abijah 
stood up upon mount Zemaraim, which is in 
the hill-country of Ephraim, and said: ‘Hear 
me, O Jeroboam and all Israel; [5] ought ye 
not to know that the Lord, the God of Israel, 
gave the kingdom over Israel to David for ever, 
even to him and to his sons by a covenant of 
salt? [6] Yet Jeroboam the son of Nebat, the 
servant of Solomon the son of David, rose up, 
and rebelled against his lord. [7] And there were 
gathered unto him vain men, base fellows that 
strengthened themselves against Rehoboam the 
son of Solomon, when Rehoboam was young 
and faint-hearted, and could not withstand them. 
[8] And now ye think to withstand the kingdom 
of the Lord in the hand of the sons of David; and 
ye are a great multitude, and there are with you 
the golden calves which Jeroboam made you for 
gods. [9] Have ye not driven out the priests of the 
Lord, the sons of Aaron, and the Levites, and 
have made you priests after the manner of the 
peoples of other lands? so that whosoever cometh  
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14LB¯„Ï BaÏ ÔÈÎ‰ ‡Ï Èk Ú¯‰ NÚiÂ©©−©¨¨®¦´³Ÿ¥¦Æ¦½¦§−
:‰Â‰È-˙‡  Ò 15ÌÚ·Á¯ È¯·„Â ¤§¨«§¦§¥´§©§À̈

‡¯‰ÌÈ·e˙k Ì‰-‡Ï‰ ÌÈB¯Á‡‰Â ÌÈL ¨¦Ÿ¦Æ§¨£´©¦½£Ÿ¥̧§¦¹
‰ÊÁ‰ BcÚÂ ‡È·p‰ ‰ÈÚÓL È¯·„a§¦§¥̧§©«§¨¯©¨¦²§¦¬©Ÿ¤−
ÌÚ·¯ÈÂ ÌÚ·Á¯ ˙BÓÁÏÓe NÁÈ˙‰Ï§¦§©¥®¦§£¯§©§¨²§¨¨§¨−

 :ÌÈÓi‰-Ïk16ÂÈ˙·‡-ÌÚ ÌÚ·Á¯ ·kLiÂ ¨©¨¦«©¦§©³§©§¨Æ¦£Ÿ½̈
B· ‰i·‡ CÏÓiÂ „ÈÂc ¯ÈÚa ¯·wiÂ©¦¨¥−§¦´¨¦®©¦§²Ÿ£¦¨¬§−

:ÂÈzÁzÙ ©§¨«
13ÌÚ·¯È CÏnÏ ‰¯NÚ ‰BÓL ˙La ¦§©²§¤¬¤§¥−©¤´¤¨¨§¨®

 :‰„e‰È-ÏÚ ‰i·‡ CÏÓiÂ2ÌÈL LBÏL ©¦§¬Ÿ£¦¨−©§¨«¨´¨¦À
-˙· e‰ÈÎÈÓ Bn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ̈©Æ¦´¨©¦ ½§¥´¦½¦¨¨¬©

‡È¯e‡ÔÈa ‰˙È‰ ‰ÓÁÏÓe ‰Ú·b-ÔÓ Ï ¦¥−¦¦§¨®¦§¨¨¬¨§¨²¥¬
 :ÌÚ·¯È ÔÈ·e ‰i·‡3-˙‡ ‰i·‡ ¯Ò‡iÂ £¦¨−¥¬¨¨§¨«©¤§¸Ÿ£¦¹̈¤
ab ÏÈÁa ‰ÓÁÏn‰-Úa¯‡ ‰ÓÁÏÓ È¯B ©¦§¨À̈§©Æ¦Æ¦¥´¦§¨½̈©§©

‡ ˙B‡Ó¯eÁa LÈ‡ ÛÏ  Ò ÌÚ·¯ÈÂ ¥¬¤−¤¦´¨®§¨¨§À̈
‡ ˙B‡Ó ‰BÓLa ‰ÓÁÏÓ BnÚ C¯ÚÛÏ ¨©³¦Æ¦§¨½̈¦§¤̧¥¬¤²¤

¯Bab ¯eÁa LÈ‡:ÏÈÁ   Ò 4Ì˜iÂ ¦¬¨−¦¬¨«¦©¨´¨
‡ ÌÈ¯Óˆ ¯‰Ï ÏÚÓ ‰i·‡¯‰a ¯L £¦À̈¥©Æ§©´§¨©½¦£¤−§©´

-ÏÎÂ ÌÚ·¯È ÈeÚÓL ¯Ó‡iÂ ÌÈ¯Ù‡¤§¨®¦©¾Ÿ¤§¨−¦¨¨§¨¬§¨
‡¯NÈ :Ï5| ‰Â‰È Èk ˙Ú„Ï ÌÎÏ ‡Ï‰ ¦§¨¥«£³Ÿ¨¤Æ¨©½©¦º§¨´

‡‡¯NÈ È‰Ï-ÏÚ „ÈÂ„Ï ‰ÎÏÓÓ Ô˙ Ï ¡Ÿ¥´¦§¨¥À¨©̧©§¨¨¯§¨¦²©
‡¯NÈ˙È¯a ÂÈ·Ïe BÏ ÌÏBÚÏ Ï ¦§¨¥−§¨®¬§¨¨−§¦¬
:ÁÏÓ  Ò 6„·Ú Ë·-Ôa ÌÚ·¯È Ì˜iÂ ¤«©©Æ̈¨Æ¨¨§¨´¤§½̈¤−¤

:ÂÈ„‡-ÏÚ „¯ÓiÂ „ÈÂc-Ô· ‰ÓÏL§Ÿ´Ÿ¤¨¦®©¦§−Ÿ©£Ÿ¨«
7ÏÚiÏ· Èa ÌÈ˜¯ ÌÈL‡ ÂÈÏÚ eˆ·wiÂ©¦¨§´¨À̈£¨¦³¥¦Æ§¥´§¦©½©

‰ÓÏL-Ôa ÌÚ·Á¯-ÏÚ eˆn‡˙iÂ©¦«§©§−©§©§¨´¤§Ÿ®Ÿ
˜fÁ˙‰ ‡ÏÂ ··Ï-C¯Â ¯Ú ‰È‰ ÌÚ·Á¯e§©§À̈¨³¨©Æ©Æ§©¥½̈§¬Ÿ¦§©©−

 :Ì‰ÈÙÏ8ÌÈ¯Ó‡ Ìz‡ | ‰zÚÂ ¦§¥¤«§©¨´©¤´«Ÿ§¦À
Èa „Èa ‰Â‰È ˙ÎÏÓÓ ÈÙÏ ˜fÁ˙‰Ï§¦§©¥Æ¦§¥Æ©§¤´¤§½̈§©−§¥´
·‰Ê ÈÏ‚Ú ÌÎnÚÂ ·¯ ÔBÓ‰ Ìz‡Â „ÈÂ„̈¦®§©¤Æ¨´¨½§¦¨¤Æ¤§¥´¨½̈

‡‡Ï ÌÚ·¯È ÌÎÏ ‰NÚ ¯L :ÌÈ‰Ï9‡Ï‰ £¤̧¨¨¬¨¤²¨¨§¨−¥Ÿ¦«£³Ÿ
-˙‡ ÌzÁc‰-˙‡ ‰Â‰È È‰kÔ¯‰‡ Èa ¦©§¤Æ¤Ÿ£¥´§½̈¤§¥¬©£−Ÿ

ÈnÚk ÌÈ‰k ÌÎÏ eNÚzÂ ÌiÂÏ‰Â§©§¦¦®©©£¸¨¤³Ÿ£¦Æ§©¥´
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to consecrate himself with a young bullock and 
seven rams, the same becometh a priest of them 
that are no gods. [10] But as for us, the Lord is 
our God, and we have not forsaken Him; and we 
have priests ministering unto the Lord, the sons 
of Aaron, and the Levites in their work; [11] and 
they burn unto the Lord every morning and 
every evening burnt-offerings and sweet incense; 
the showbread also set they in order upon the 
pure table; and the candlestick of gold with the 
lamps thereof, to burn every evening; for we keep 
the charge of the Lord our God; but ye have 
forsaken Him. [12] And, behold, God is with us 
at our head, and His priests with the trumpets of 
alarm to sound an alarm against you. O children 
of Israel, fight ye not against the Lord, the God 
of your fathers; for ye shall not prosper.’

[13] But Jeroboam caused an ambushment 
to come about behind them; so they were before 
Judah, and the ambushment was behind them. 
[14] And when Judah looked back, behold, the 
battle was before and behind them; and they 
cried unto the Lord, and the priests sounded 
with the trumpets. [15] Then the men of Judah 
gave a shout; and as the men of Judah shouted, 
it came to pass, that God smote Jeroboam and 
all Israel before Abijah and Judah. [16] And the 
children of Israel fled before Judah; and God 
delivered them into their hand. [17] And Abijah 
and his people slew them with a great slaughter; 
so there fell down slain of Israel five hundred 
thousand chosen men. [18] Thus the children 
of Israel were brought under at that time, and 
the children of Judah prevailed, because they 
relied upon the Lord, the God of their fathers. 
[19] And Abijah pursued after Jeroboam, and 
took cities from him, Bethel with the towns 
thereof, and Jeshanah with the towns thereof, 
and Ephrain with the towns thereof. [20] Neither 
did Jeroboam recover strength again in the days 
of Abijah; and the Lord smote him, and he 
died. 
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-Ôa ¯Ùa B„È ‡lÓÏ ‡a‰-Ïk ˙Bˆ¯‡‰̈£¨½¨©À̈§©¥̧¨¹§©³¤
‡ÏÏ Ô‰Î ‰È‰Â ‰Ú·L ÌÏÈ‡Â ¯˜ä¨Æ§¥¦´¦§½̈§¨¨¬Ÿ¥−§¬Ÿ

‡:ÌÈ‰Ï  Ò 10‡ ‰Â‰È eÁ‡ÂeÈ‰Ï ¡Ÿ¦«©£©²§§¨¬¡Ÿ¥−
‰Â‰ÈÏ ÌÈ˙¯LÓ ÌÈ‰ÎÂ e‰·ÊÚ ‡ÏÂ§´Ÿ£©§ª®§¸Ÿ£¦¹§¨§¦³©«¨Æ

 :˙Î‡ÏÓa ÌiÂÏ‰Â Ô¯‰‡ Èa11ÌÈ¯Ë˜Óe §¥´©£½Ÿ§©§¦¦−©§¨«¤©§¦¦´
-¯˜aa ˙BÏÚ ‰Â‰ÈÏ-·¯Ú·e ¯˜aa·¯Úa ©¿̈Ÿ´©«Ÿ¤©´Ÿ¤¨¤«¤¨¤´¤

ÔÁÏM‰-ÏÚ ÌÁÏ ˙Î¯ÚÓe ÌÈnÒ-˙¯Ë˜e§«Ÿ¤©¦Á©£¤̧¤¤¹¤©©ª§¨´
‰f‰ ˙¯BÓe ¯B‰h‰¯Ú·Ï ‰È˙¯Â · ©¨À§©¸©¨¨³§¥Ÿ¤Æ¨Æ§¨¥Æ

-˙‡ eÁ‡ ÌÈ¯ÓL-Èk ·¯Úa ·¯Úä¤´¤¨¤½¤¦«Ÿ§¦´£©½§¤
‡ ‰Â‰È ˙¯ÓLÓÌz·ÊÚ Ìz‡Â eÈ‰Ï ¦§¤−¤§¨´¡Ÿ¥®§©¤−£©§¤¬

 :B˙‡12‡¯· enÚ ‰p‰Â‡‰ L| ÌÈ‰Ï Ÿ«§¦¥Á¦¨̧¨¹Ÿ¨¡Ÿ¦¯
ÚÈ¯‰Ï ‰Úe¯z‰ ˙B¯ˆˆÁÂ ÂÈ‰ÎÂ§Ÿ£¨²©£Ÿ§¬©§¨−§¨¦´©

‡¯NÈ Èa ÌÎÈÏÚ‡ Ï‰Â‰È-ÌÚ eÓÁlz-Ï £¥¤®§¥´¦§¨¥À©¦¨«£²¦§¨¬
‡:eÁÈÏˆ˙ ‡Ï-Èk ÌÎÈ˙·‡-È‰Ï¡Ÿ¥«£Ÿ¥¤−¦¬Ÿ©§¦«
13‡B·Ï ·¯‡n‰-˙‡ ·Ò‰ ÌÚ·¯ÈÂ§¨«¨§À̈¥¥Æ¤©©§¨½¨−

·¯‡n‰Â ‰„e‰È ÈÙÏ eÈ‰iÂ Ì‰È¯Á‡Ó¥«©£¥¤®©¦«§Æ¦§¥´§¨½§©©§¨−
 :Ì‰È¯Á‡Ó14Ì‰Ï ‰p‰Â ‰„e‰È eÙiÂ ¥©£¥¤«©¦§´§À̈§¦¥̧¨¤³

‰Â‰ÈÏ e˜ÚˆiÂ ¯BÁ‡Â ÌÈt ‰ÓÁÏn‰©¦§¨¨Æ¨¦´§¨½©«¦§£−©¨®
 ÌÈ‰k‰ÂÌÈ¯ˆˆÁÓ:˙B¯ˆˆÁa ÌÈ¯ˆÁÓ §©´Ÿ£¦½©§§¦−©£Ÿ§«

15LÈ‡ ÚÈ¯‰a È‰ÈÂ ‰„e‰È LÈ‡ eÚÈ¯iÂ©¨¦−¦´§¨®©§¦À§¨¦Æ©Æ¦´
‡‰Â ‰„e‰È-ÏÎÂ ÌÚ·¯È-˙‡ Û‚ ÌÈ‰Ï §¨½§¨¡Ÿ¦À¨©³¤¨«¨§¨Æ§¨

‡¯NÈ :‰„e‰ÈÂ ‰i·‡ ÈÙÏ Ï16eÒeiÂ ¦§¨¥½¦§¥¬£¦¨−¦¨«©¨¬
‡¯NÈ-È·‡ ÌziÂ ‰„e‰È ÈtÓ ÏÌÈ‰Ï §¥¦§¨¥−¦§¥´§¨®©¦§¥¬¡Ÿ¦−

 :Ì„Èa17‰a¯ ‰kÓ BnÚÂ ‰i·‡ Ì‰· ekiÂ §¨¨«©©¬¨¤²£¦¨¬§©−©¨´©¨®
‡¯NiÓ ÌÈÏÏÁ eÏtiÂ-LÓÁ Ï‡ ˙B‡ÓÛÏ ©¦§³£¨¦Æ¦¦§¨¥½£¥¥¬¤−¤

 :¯eÁa LÈ‡18‡¯NÈ-È· eÚkiÂ˙Úa Ï ¦¬¨«©¦¨§¬§¥¦§¨¥−¨¥´
eÚL Èk ‰„e‰È Èa eˆÓ‡iÂ ‡È‰‰©¦®©¤«¤§Æ§¥´§¨½¦´¦§£½

‡ ‰Â‰È-ÏÚ :Ì‰È˙B·‡ È‰Ï19Ûc¯iÂ ©§¨−¡Ÿ¥¬£¥¤«©¦§´Ÿ
ÌÈ¯Ú epnÓ „kÏiÂ ÌÚ·¯È È¯Á‡ ‰i·‡£¦¨»©£¥´¨¨§¨¼©¦§³Ÿ¦¤ÆÆ¨¦½

-˙‡‡-˙Èa-˙‡Â Ï‰LÈ-˙‡Â ‰È˙Ba ¤¥«¥Æ§¤§¤½¨§¤§¨¨−
-˙‡Â-˙‡Â ‰È˙BaÔÂ¯ÙÚ:‰È˙·e ÔÈ¯ÙÚ §¤§¤®¨§¤¤§©−¦§Ÿ¤«¨

20e‰i·‡ ÈÓÈa „BÚ ÌÚ·¯È-Ák ¯ˆÚ-‡ÏÂ§«Ÿ¨©¯«Ÿ©¨¨§¨²−¦¥´£¦¨®
:˙ÓiÂ ‰Â‰È e‰ÙbiÂÙ ©¦§¥¬§¨−©¨«Ÿ
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[21] But Abijah waxed mighty, and took 
unto himself fourteen wives, and begot twenty 
and two sons, and sixteen daughters. [22] And 
the rest of the acts of Abijah, and his ways, and 
his sayings, are written in the commentary of the 
prophet Iddo.

[23] So Abijah slept with his fathers, and 
they buried him in the city of David, and Asa his 
son reigned in his stead; in his days the land was 
quiet ten years.

14 [1] And Asa did that which was good 
and right in the eyes of the Lord his 

God; [2] for he took away the strange altars, and 
the high places, and broke down the pillars, and 
hewed down the Asherim; [3] and commanded 
Judah to seek the Lord, the God of their fathers, 
and to do the law and the commandment. [4] Also 
he took away out of all the cities of Judah the high 
places and the sun-images; and the kingdom was 
quiet before him. [5] And he built fortified cities 
in Judah; for the land was quiet, and he had no 
war in those years; because the Lord had given 
him rest. [6] For he said unto Judah: ‘Let us build 
these cities, and make about them walls, and 
towers, gates, and bars; the land is yet before us, 
because we have sought the Lord our God; we 
have sought Him, and He hath given us rest on 
every side.’ So they built and prospered. 

[7] And Asa had an army that bore bucklers 
and spears, out of Judah three hundred thousand; 
and out of Benjamin, that bore shields and drew 
bows, two hundred and fourscore thousand; all 
these were mighty men of valour.

[8] And there came out against them 
Zerah the Ethiopian with an army of a thousand 
thousand, and three hundred chariots; and he 
came unto Mareshah. [9] Then Asa went out 
to meet him, and they set the battle in array in 
the valley of Zephath at Mareshah. [10] And Asa 
cried unto the Lord his God, and said: ‘Lord, 
there is none beside Thee to help, between the 
mighty and him that hath no strength; help us, O 
Lord our God; for we rely on Thee, and in Thy 
name are we come against this multitude. Thou  

ÌÈ·Â˙Î· ÌÈÓÈ‰ È¯·„13

1583

21Úa¯‡ ÌÈL BÏ-‡OiÂ e‰i·‡ ˜fÁ˙iÂ©¦§©¥´£¦½̈©¦̧¨½¨¦−©§©´
LLÂ ÌÈa ÌÈLe ÌÈ¯NÚ „ÏBiÂ ‰¯NÚ¤§¥®©À¤¤§¦³§©Æ¦Æ¨¦½§¥¬

:˙Ba ‰¯NÚ  Ò 22‰i·‡ È¯·c ¯˙ÈÂ ¤§¥−¨«§¤Æ¤Æ¦§¥´£¦½̈
‡È·p‰ L¯„Óa ÌÈ·e˙k ÂÈ¯·„e ÂÈÎ¯„e§¨¨−§¨¨®§¦¾§¦§©−©¨¦¬

 :BcÚ23e¯a˜iÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ ‰i·‡ ·kLiÂ ¦«©¦§©̧£¦¹̈¦£ŸÀ̈©¦§§³
ÂÈzÁz B· ‡Ò‡ CÏÓiÂ „ÈÂc ¯ÈÚa B˙‡ŸÆ§¦´¨¦½©¦§²Ÿ¨¨¬§−©§¨®

:ÌÈL ¯NÚ ı¯‡‰ ‰Ë˜L ÂÈÓÈaÙ §¨¨²¨§¨¬¨¨−¤¤¬¤¨¦«
14‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰Â ·Bh‰ ‡Ò‡ NÚiÂ ©©³©¨¨Æ©´§©¨½̈§¥¥−§¨¬

‡ :ÂÈ‰Ï2-˙‡ ¯ÒiÂ¯Îp‰ ˙BÁaÊÓ ¡Ÿ¨«©¨²©¤¦§§¬©¥¨−
-˙‡ Úc‚ÈÂ ˙B·vn‰-˙‡ ¯aLÈÂ ˙BÓa‰Â§©¨®©§©¥Æ¤©©¥½©§©©−¤

‡‰ :ÌÈ¯L3-˙‡ LB¯„Ï ‰„e‰ÈÏ ¯Ó‡iÂ ¨£¥¦«©ŸÆ¤Æ¦«¨½¦§¾¤
‡ ‰Â‰È‰¯Bz‰ ˙BNÚÏÂ Ì‰È˙B·‡ È‰Ï §¨−¡Ÿ¥´£¥¤®§©£−©¨¬

 :‰Âˆn‰Â4-˙‡ ‰„e‰È È¯Ú-ÏkÓ ¯ÒiÂ §©¦§¨«©Æ̈©Æ¦¨¨¥´§¨½¤
‰ÎÏÓn‰ Ë˜LzÂ ÌÈnÁ‰-˙‡Â ˙BÓa‰©¨−§¤©«©¨¦®©¦§¬Ÿ©©§¨¨−

 :ÂÈÙÏ5-Èk ‰„e‰Èa ‰¯eˆÓ È¯Ú Ô·iÂ §¨¨«©¦²¤¨¥¬§¨−¦¨®¦«
ÌÈMa ‰ÓÁÏÓ BnÚ-ÔÈ‡Â ı¯‡‰ ‰Ë˜L̈§¨´¨À̈¤§¥¦³¦§¨¨Æ©¨¦´

‡‰ :BÏ ‰Â‰È ÁÈ‰-Èk ‰l6¯Ó‡iÂ ¨¥½¤¦«¥¦¬©§¨−«©¸Ÿ¤
‡‰ ÌÈ¯Ú‰-˙‡ | ‰· ‰„e‰ÈÏ·ÒÂ ‰l ¦«¹̈¦§¤´¤¤¨¦´¨¥À¤§¨¥̧

ep„BÚ ÌÈÁÈ¯·e ÌÈ˙Ïc ÌÈÏc‚Óe ‰ÓBÁ¨´¦§¨¦»§¨©´¦§¦¦¼¤̧
‰Â‰È-˙‡ eL¯„ Èk eÈÙÏ ı¯‡‰̈¹̈¤§¨¥À¦³¨©Æ§Æ¤§¨´

‡e·iÂ ·È·qÓ eÏ ÁiÂ eL¯c eÈ‰Ï¡Ÿ¥½¨©¾§©¨¬©«¨−¦¨¦®©¦§−
:eÁÈÏˆiÂÙ ©©§¦«

7ÁÓ¯Â ‰pˆ ‡N ÏÈÁ ‡Ò‡Ï È‰ÈÂ©§¦´§¨À̈©¦»Ÿ¥´¦¨´¨Ÿ©¼
‡ ˙B‡Ó LÏL ‰„e‰ÈÓÛÏ Ò ¦«¨Æ§´Ÿ¥´¤½¤

˙L˜ ÈÎ¯„Â Ô‚Ó È‡N ÔÓÈaÓe¦¦§¨¦ÀŸ§¥³¨¥Æ§´Ÿ§¥¤½¤
‡ ÌÈBÓLe ÌÈ˙‡Ó‡-Ïk ÛÏÈ¯Bab ‰l ¨©¬¦§¦−¨®¤¨¥−¤¦¬¥

 :ÏÈÁ8‡ ‡ˆiÂÏÈÁa ÈLek‰ Á¯Ê Ì‰ÈÏ ¨«¦©¥¥̧£¥¤¹¤´©©¦À§©Æ¦Æ
‡‡ ÛÏ‡·iÂ ˙B‡Ó LÏL ˙B·k¯Óe ÌÈÙÏ ¤´¤£¨¦½©§¨−§´Ÿ¥®©¨−Ÿ

-„Ú :‰L¯Ó9eÎ¯ÚiÂ ÂÈÙÏ ‡Ò‡ ‡ˆiÂ ©¨¥¨«©¥¥¬¨¨−§¨¨®©©«©§Æ
 :‰L¯ÓÏ ‰˙Ùˆ ‡È‚a ‰ÓÁÏÓ10‡¯˜iÂ ¦§¨½̈§¥¬§©−¨§¨¥¨«©¦§¸̈

‡ ‡Ò‡‡ ‰Â‰È-Ï-ÔÈ‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ÂÈ‰Ï ¨¹̈¤§¨´¡Ÿ¨»©Ÿ©¼§À̈¥«
‰Â‰È e¯ÊÚ Ák ÔÈ‡Ï ·¯ ÔÈa ¯BÊÚÏ EnÚ¦§³©§Æ¥¬©Æ§¥´½Ÿ©¨§¥¹§¨³

‡e‡· EÓL·e epÚL EÈÏÚ-Èk eÈ‰Ï¡Ÿ¥ÆÆ¦«¨¤´¦§©½§¦§´½̈
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art the Lord our God; let not man prevail against 
Thee.’ [11] So the Lord smote the Ethiopians 
before Asa, and before Judah; and the Ethiopians 
fled. [12] And Asa and the people that were with 
him pursued them unto Gerar; and there fell 
of the Ethiopians so that none remained alive; 
for they were shattered before the Lord, and 
before His host; and they carried away very 
much booty. [13] And they smote all the cities 
round about Gerar; for a terror from the Lord 
came upon them and they spoiled all the cities; 
for there was much spoil in them. [14] They 
smote also the tents of cattle, and carried away 
sheep in abundance and camels, and returned 
to Jerusalem.

15 And the spirit of God came upon 
Azariah the son of Oded; [2] and he 

went out to meet Asa, and said unto him: ‘Hear 
ye me, Asa, and all Judah and Benjamin: the 
Lord is with you, while ye are with Him; and if 
ye seek Him, He will be found of you; but if ye 
forsake Him, He will forsake you. [3] Now for 
long seasons Israel was without the true God, 
and without a teaching priest, and without law; 
[4] but when in their distress they turned unto 
the Lord, the God of Israel, and sought Him, He 
was found of them. [5] And in those times there 
was no peace to him that went out, nor to him 
that came in, but great discomfitures were upon 
all the inhabitants of the lands. [6] And they were 
broken in pieces, nation against nation, and city 
against city; for God did discomfit them with all 
manner of adversity. [7] But be ye strong, and let 
not your hands be slack; for your work shall be 
rewarded.’

[8] And when Asa heard these words, even 
the prophecy of Oded the prophet, he took 
courage, and put away the detestable things out 
of all the land of Judah and Benjamin, and out 
of the cities which he had taken from the hill-
country of Ephraim; and he renewed the altar of 
the Lord, that was before the porch of the Lord. 
[9] And he gathered all Judah and Benjamin, and 
them that sojourned with them out of Ephraim 
and Manasseh, and out of Simeon; for they fell to 
him out of Israel in abundance, when they saw  
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‡ ‰Â‰È ‰f‰ ÔBÓ‰‰-ÏÚ‡ ‰z‡ eÈ‰Ï-Ï ©¤¨−©¤®§¨³¡Ÿ¥ÆÆ©½¨©
:LB‡ EnÚ ¯ˆÚÈ  Ò 11‰Â‰È ÛbiÂ ©§¬Ÿ¦§−¡«©¦³Ÿ§¨Æ

‰„e‰È ÈÙÏÂ ‡Ò‡ ÈÙÏ ÌÈLek‰-˙‡¤©¦½¦§¥¬¨¨−§¦§¥´§¨®
 :ÌÈLek‰ eÒiÂ12ÌÚ‰Â ‡Ò‡ ÌÙc¯iÂ ©¨ª−©¦«©¦§§¥̧¨¹̈§¨¨´

‡ÔÈ‡Ï ÌÈLekÓ ÏtiÂ ¯¯‚Ï-„Ú BnÚ-¯L£¤¦»©¦§¨¼©¦³Ÿ¦¦Æ§¥´
ÈÙÏÂ ‰Â‰È-ÈÙÏ e¯aL-Èk ‰ÈÁÓ Ì‰Ï̈¤´¦«§½̈¦«¦§§¬¦§¥«§¨−§¦§¥´

 :„‡Ó ‰a¯‰ ÏÏL e‡NiÂ e‰ÁÓ13ekiÂ ©£¥®©¦§¬¨¨−©§¥¬§«Ÿ©©À
‰È‰-Èk ¯¯b ˙B·È·Ò ÌÈ¯Ú‰-Ïk ˙‡¥³¨¤«¨¦Æ§¦´§¨½¦¨¨¬

-˙‡ ef·iÂ Ì‰ÈÏÚ ‰Â‰È-„ÁÙÌÈ¯Ú‰-Ïk ©«©§¨−£¥¤®©¨Ÿ ÆÆ¤¨¤´¨¦½
-Èk :Ì‰· ‰˙È‰ ‰a¯ ‰f·14ÈÏ‰‡-Ì‚Â ¦«¦¨¬©¨−¨§¨¬¨¤«§©¨¢¥¬

e·LiÂ ÌÈlÓ‚e ·¯Ï Ô‡ˆ eaLiÂ ek‰ ‰˜Ó¦§¤−¦®©¦§¸³Ÿ¨ŸÆ§©¦½©¨ª−
:ÌÏLe¯È  Ò 15„„BÚ-Ôa e‰È¯ÊÚÂ §¨¨«¦©£©§Æ̈Æ¤¥½

‡ Áe¯ ÂÈÏÚ ‰˙È‰ :ÌÈ‰Ï2ÈÙÏ ‡ˆiÂ ¨§¨¬¨¨−¬©¡Ÿ¦«©¥¥»¦§¥´
‰„e‰È-ÏÎÂ ‡Ò‡ ÈeÚÓL BÏ ¯Ó‡iÂ ‡Ò‡̈¨¼©´Ÿ¤½§¨¾¦¨¨−§¨§¨´

ÓÈ·e-Ì‡Â BnÚ ÌÎ˙BÈ‰a ÌÎnÚ ‰Â‰È Ô ¦§¨¦®§¨³¦¨¤Æ¦«§«§¤´¦½§¦«
 e‰L¯„z·ÊÚÈ e‰·ÊÚz-Ì‡Â ÌÎÏ ‡ˆnÈ ¦§§ªÆÆ¦¨¥´¨¤½§¦©©§ª−©£¬Ÿ

:ÌÎ˙‡  Ò 3‡¯NÈÏ ÌÈa¯ ÌÈÓÈÂÏ ¤§¤«§¨¦¬©¦−§¦§¨¥®
‡ | ‡ÏÏ‡ÏÏe ‰¯BÓ Ô‰k ‡ÏÏe ˙Ó‡ È‰Ï §´Ÿ¡Ÿ¥´¡¤À§²ŸŸ¥¬¤−§¬Ÿ
 :‰¯B˙4‡ ‰Â‰È-ÏÚ BÏ-¯va ·LiÂÈ‰Ï ¨«©Æ̈¨Æ©©½©§¨−¡Ÿ¥´

‡¯NÈ :Ì‰Ï ‡ˆniÂ e‰L˜·ÈÂ Ï5ÌÈzÚ·e ¦§¨¥®©§©§ª−©¦¨¥¬¨¤«¨¦¦´
˙Óe‰Ó Èk ‡aÏÂ ‡ˆBiÏ ÌBÏL ÔÈ‡ Ì‰‰̈¥½¥¬¨−©¥´§©¨®µ¦§´Ÿ

 :˙Bˆ¯‡‰ È·LBÈ-Ïk ÏÚ ˙Ba¯6e˙zÎÂ ©½©¬¨§¥−¨£¨«§ª§¬
-ÈB‚‡-Èk ¯ÈÚa ¯ÈÚÂ ÈB‚aÌÓÓ‰ ÌÈ‰Ï §−§¦´§¦®¦«¡Ÿ¦¬£¨¨−

 :‰¯ˆ-ÏÎa7‡Â e˜ÊÁ Ìz‡ÂÌÎÈ„È et¯È-Ï §¨¨¨«§©¤´¦§½§©¦§−§¥¤®
:ÌÎ˙lÚÙÏ ¯ÎN LÈ Èk  Ò 8ÚÓLÎÂ ¦²¥¬¨¨−¦§ª©§¤«§¦§¸Ÿ©

‡‰ ÌÈ¯·c‰ ‡Ò‡„„Ú ‰‡e·p‰Â ‰l ¨¹̈©§¨¦´¨¥À¤§©§¨»Ÿ¥´
-ÏkÓ ÌÈˆewM‰ ¯·ÚiÂ ˜fÁ˙‰ ‡È·p‰©¨¦¼¦§©©À©©£¥³©¦¦Æ¦¨

‡ ÌÈ¯Ú‰-ÔÓe ÔÓÈ·e ‰„e‰È ı¯‡¯L ¤³¤§¨Æ¦§¨¦½¦¤´¨¦½£¤¬
-˙‡ LcÁÈÂ ÌÈ¯Ù‡ ¯‰Ó „ÎÏ‰Â‰È ÁaÊÓ ¨©−¥©´¤§¨®¦©§©¥Æ¤¦§©´§½̈

‡ :‰Â‰È ÌÏe‡ ÈÙÏ ¯L9-˙‡ ıa˜iÂ-Ïk £¤¾¦§¥−¨¬§¨«©¦§ÀŸ¤¨
ÌÈ¯Ù‡Ó Ì‰nÚ ÌÈ¯b‰Â ÔÓÈ·e ‰„e‰È§¨Æ¦§¨¦½§©¨¦Æ¦¨¤½¥¤§©¬¦
‡¯NiÓ ÂÈÏÚ eÏÙ-Èk ÔBÚÓMÓe ‰MÓeÏ §©¤−¦¦§®¦«¨§¸¨¨³¦¦§¨¥Æ

‡ ‰Â‰È-Èk Ì˙‡¯a ·¯Ï:BnÚ ÂÈ‰ÏÙ ¨½Ÿ¦§Ÿ¾̈¦«§¨¬¡Ÿ¨−¦«
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that the Lord his God was with him. [10] So they 
gathered themselves together at Jerusalem in the 
third month, in the fifteenth year of the reign of 
Asa. [11] And they sacrificed unto the Lord in 
that day, of the spoil which they had brought, 
seven hundred oxen and seven thousand sheep. 
[12] And they entered into the covenant to seek 
the Lord, the God of their fathers, with all 
their heart and with all their soul; [13] and that 
whosoever would not seek the Lord, the God 
of Israel, should be put to death, whether small 
or great, whether man or woman. [14] And they 
swore unto the Lord with a loud voice, and with 
shouting, and with trumpets, and with horns. 
[15] And all Judah rejoiced at the oath; for they 
had sworn with all their heart, and sought Him 
with their whole desire; and He was found 
of them; and the Lord gave them rest round 
about.

[16] And also Maacah the mother of Asa 
the king, he removed her from being queen, 
because she had made an abominable image for 
an Asherah; and Asa cut down her image, and 
made dust of it, and burnt it at the brook Kidron. 
[17] But the high places were not taken away out 
of Israel; nevertheless the heart of Asa was whole 
all his days. [18] And he brought into the house 
of God the things that his father had hallowed, 
and that he himself had hallowed, silver, and 
gold, and vessels. [19] And there was no more 
war unto the five and thirtieth year of the reign 
of Asa.

16 In the six and thirtieth year of the reign 
of Asa, Baasa king of Israel went up 

against Judah, and built Ramah, that he might 
not suffer any to go out or come in to Asa king of 
Judah. [2] Then Asa brought out silver and gold 
out of the treasures of the house of the Lord 
and of the king’s house, and sent to Ben-hadad 
king of Aram, that dwelt at aDamascus, saying: 
[3] ‘There is a league between me and thee, as 
there was between my father and thy father; 
behold, I have sent thee silver and gold; go, break 
thy league with Baasa king of Israel, that he may 
depart from me.’ [4] And Ben-hadad hearkened 
unto king Asa, and sent the captains of his armies  

a Heb. Darmesek, and in xxiv 23; xxviii, 5, 23
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10˙LÏ ÈLÈÏM‰ L„Áa ÌÏLe¯È eˆ·wiÂ©¦¨§¬§¨©−¦©´Ÿ¤©§¦¦®¦§©¬
 :‡Ò‡ ˙eÎÏÓÏ ‰¯NÚ-LÓÁ11eÁaÊiÂ £¥¤§¥−§©§¬¨¨«©¦§§³

¯˜a e‡È·‰ ÏÏM‰-ÔÓ ‡e‰‰ ÌBia ‰Â‰ÈÏ©¨Æ©´©½¦©¨¨−¥¦®¨¨Æ
‡ ˙Ú·L Ô‡ˆÂ ˙B‡Ó Ú·L:ÌÈÙÏ §©´¥½§−Ÿ¦§©¬£¨¦«

12‡ ‰Â‰È-˙‡ LB¯„Ï ˙È¯a· e‡·iÂÈ‰Ï ©¨´Ÿ©§¦½¦§¾¤§¨−¡Ÿ¥´
:ÌLÙ-ÏÎ·e Ì··Ï-ÏÎa Ì‰È˙B·‡£¥¤®§¨§¨¨−§¨©§¨«

13‡ ÏÎÂ‡ ‰Â‰ÈÏ L¯„È-‡Ï ¯L-È‰Ï §¸Ÿ£¤¯«Ÿ¦§²Ÿ©¨¬¡Ÿ¥«
‡¯NÈLÈ‡ÓÏ ÏB„b-„ÚÂ ÔË˜-ÔÓÏ ˙ÓeÈ Ï ¦§¨¥−¨®§¦¨ŸÆ§©¨½§¥¦−

 :‰M‡-„ÚÂ14ÏB„b ÏB˜a ‰Â‰ÈÏ eÚ·MiÂ §©¦¨«©¦¨«§Æ©½̈§¬¨−
:˙B¯ÙBL·e ˙B¯ˆˆÁ·e ‰Úe¯˙·e¦§¨®©£Ÿ§−§¨«

15Èk ‰Úe·M‰-ÏÚ ‰„e‰È-ÏÎ eÁÓNiÂ©¦§§¸¨§¹̈©©§À̈¦³
e‰L˜a ÌBˆ¯-ÏÎ·e eÚaL Ì··Ï-ÏÎ·§¨§¨¨Æ¦§½̈§¨§¨´¦§ª½
:·È·qÓ Ì‰Ï ‰Â‰È ÁiÂ Ì‰Ï ‡ˆniÂ©¦¨¥−¨¤®©¨¯©§¨²¨¤−¦¨¦«

16-Ì‚Âd¯ÈÒ‰ CÏn‰ ‡Ò‡ | Ì‡ ‰ÎÚÓ §©«©£º̈¥´¨¨´©¤À¤¡¦¨Æ
‡ ‰¯È·bÓ‡Ï ‰˙NÚ-¯L˙ˆÏÙÓ ‰¯L ¦§¦¨½£¤¨§¨¬©£¥¨−¦§¨®¤

-˙‡ ‡Ò‡ ˙¯ÎiÂÛ¯NiÂ ˜„iÂ dzˆÏÙÓ ©¦§³Ÿ¨¨Æ¤¦§©§½̈©¾̈¤©¦§−Ÿ
 :ÔB¯„˜ ÏÁa17e¯Ò-‡Ï ˙BÓa‰Â §©¬©¦§«§©̧¨½Ÿ¨−

‡¯NiÓ-Ïk ÌÏL ‰È‰ ‡Ò‡-··Ï ˜¯ Ï ¦¦§¨¥®©¯§©¨¨²¨¨¬¨¥−¨
 :ÂÈÓÈ18ÂÈL„˜Â ÂÈ·‡ ÈL„˜-˙‡ ‡·iÂ ¨¨«©¨¥º¤¨§¥¬¨¦²§¨«¨¨−

‡‰ ˙Èa:ÌÈÏÎÂ ·‰ÊÂ ÛÒk ÌÈ‰Ï ¥´¨¡Ÿ¦®¤¬¤§¨¨−§¥¦«
19ÌÈLÏL-˙L „Ú ‰˙È‰ ‡Ï ‰ÓÁÏÓe¦§¨¨−´Ÿ¨¨®¨©²§©§Ÿ¦¬

:‡Ò‡ ˙eÎÏÓÏ LÓÁÂ  Ò 16˙La §¨¥−§©§¬¨¨«¦§©̧
‡LÚa ‰ÏÚ ‡Ò‡ ˙eÎÏÓÏ LLÂ ÌÈLÏL§Ÿ¦³¨¥Æ§©§´¨½̈¨º̈©§¨³

‡¯NÈ-CÏÓ‰Ó¯‰-˙‡ Ô·iÂ ‰„e‰È-ÏÚ Ï ¤«¤¦§¨¥Æ©§¨½©¦−¤¤¨¨¨®
CÏÓ ‡Ò‡Ï ‡·Â ‡ˆBÈ ˙z ÈzÏ·Ï§¦§¦Àµ¥¥´¨½̈§¨¨−¤¬¤

 :‰„e‰È2˙B¯ˆ‡Ó ·‰ÊÂ ÛÒk ‡Ò‡ ‡ˆiÂ §¨«©Ÿ¥̧¨¹̈¤´¤§¨À̈¥«Ÿ§²
‡ ÁÏLiÂ CÏn‰ ˙È·e ‰Â‰È ˙Èa-Ï-Ôa ¥¬§¨−¥´©¤®¤©¦§©À¤¤

:¯Ó‡Ï ˜NÓ¯„a ·LBi‰ Ì¯‡ CÏÓ „„‰£©Æ¤´¤£¨½©¥¬§©§¤−¤¥«Ÿ
3EÈ·‡ ÔÈ·e È·‡ ÔÈ·e EÈ·e ÈÈa ˙È¯a§¦Æ¥¦´¥¤½¥¬¨¦−¥´¨¦®

¯Ù‰ CÏ ·‰ÊÂ ÛÒk EÏ ÈzÁÏL ‰p‰¦¥̧¨©³§¦«§Æ¤´¤§¨½̈¥º¨¥´
a-˙‡ E˙È¯‡¯NÈ CÏÓ ‡LÚa‰ÏÚÈÂ Ï §¦«§À¤©§¨Æ¤´¤¦§¨¥½§©£¤−

 :ÈÏÚÓ4‡ „„‰-Ôa ÚÓLiÂ‡Ò‡ CÏn‰-Ï ¥¨¨«©¦§©̧¤£©¹¤©¤´¤¨À̈
‡ ÌÈÏÈÁ‰ È¯N-˙‡ ÁÏLiÂ‡ BÏ-¯L-Ï Â©¦§©¤¨¥̧©£¨¦³£¤Æ¤
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against the cities of Israel; and they smote Ijon, 
and Dan, and Abel-maim, and all the store-cities 
of Naphtali. [5] And it came to pass, when Baasa 
heard thereof, that he left off building Ramah, 
and let his work cease. [6] Then Asa the king 
took all Judah; and they carried away the stones 
of Ramah, and the timber thereof, wherewith 
Baasa had builded; and he built therewith Geba 
and Mizpah.

[7] And at that time Hanani the seer came 
to Asa king of Judah, and said unto him: ‘Because 
thou hast relied on the king of Aram, and hast 
not relied on the Lord thy God, therefore is the 
host of the king of Aram escaped out of thy hand. 
[8] Were not the Ethiopians and the Lubim a 
huge host, with chariots and horsemen exceeding 
many? yet, because thou didst rely on the Lord, 
He delivered them into thy hand. [9] For the eyes 
of the Lord run to and fro throughout the whole 
earth, to show Himself strong in the behalf of 
them whose heart is whole toward Him. Herein 
thou hast done foolishly; for from henceforth 
thou shalt have wars.’ [10] Then Asa was wroth 
with the seer, and put him in the prison-house; 
for he was in a rage with him because of this 
thing. And Asa oppressed some of the people the 
same time.

[11] And, behold, the acts of Asa, first and 
last, lo, they are written in the book of the kings 
of Judah and Israel. [12] And in the thirty and 
ninth year of his reign Asa was diseased in his 
feet; his disease was exceeding great; yet in his 
disease he sought not to the Lord, but to the 
physicians. [13] And Asa slept with his fathers, 
and died in the one and fortieth year of his reign. 
[14] And they buried him in his own sepulchres, 
which he had hewn out for himself in the city 
of David, and laid him in the bed which was 
filled with sweet odours and divers kinds [of 
spices] prepared by the perfumers’ art; and they 
made a very great burning for him.

17 And Jehoshaphat his son reigned in 
his stead, and strengthened himself 

against Israel. [2] And he placed forces in all  
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‡¯NÈ È¯Ú˙‡Â Ôc-˙‡Â ÔBiÚ-˙‡ ekiÂ Ï ¨¥´¦§¨¥½©©Æ¤¦´§¤¨½§¥−
-Ïk ˙‡Â ÌÈÓ Ï·‡:ÈÏzÙ È¯Ú ˙BkÒÓ ¨¥´¨®¦§¥¬¨«¦§§−¨¥¬©§¨¦«

5-˙‡ ˙BaÓ ÏcÁiÂ ‡LÚa ÚÓLk È‰ÈÂ©§¦Æ¦§´Ÿ©©§½̈©¤§©¾¦§−¤
-˙‡ ˙aLiÂ ‰Ó¯‰:BzÎ‡ÏÓ Ò ¨¨¨®©©§¥−¤§©§«

6-˙‡ Á˜Ï CÏn‰ ‡Ò‡Â‰„e‰È-Ïk §¨¨´©¤À¤¨©Æ¤¨§¨½
‡ ‰ÈˆÚ-˙‡Â ‰Ó¯‰ È·‡-˙‡ e‡NiÂ¯L ©¦§º¤©§¥³¨«¨¨Æ§¤¥¤½¨£¤¬

Ú·b-˙‡ Ì‰a Ô·iÂ ‡LÚa ‰ä¨−©§¨®©¦´¤¨¤½¤¤−©
:‰tˆn‰-˙‡Â  Ò 7‡a ‡È‰‰ ˙Ú·e §¤©¦§¨«¨¥´©¦Àµ¨
‡ ‰‡¯‰ ÈÁ¯Ó‡iÂ ‰„e‰È CÏÓ ‡Ò‡-Ï £¨´¦¨Ÿ¤½¤¨¨−¤´¤§¨®©´Ÿ¤

‡-ÏÚ EÚM‰a ÂÈÏzÚL ‡ÏÂ Ì¯‡ CÏÓ ¥À̈§¦¨̧¤§¹©¤³¤£¨Æ§³Ÿ¦§©Æ§¨Æ
‡ ‰Â‰È-ÏÚ-ÏÚ EÈ‰Ï-CÏÓ ÏÈÁ ËÏÓ Ôk ©§¨´¡Ÿ¤½©¥À¦§©²¥¬¤«¤

 :E„iÓ Ì¯‡8eÈ‰ ÌÈ·el‰Â ÌÈLek‰ ‡Ï‰ £¨−¦¨¤«£¯Ÿ©¦´§©¦À¨¸
‰a¯‰Ï ÌÈL¯ÙÏe ·Î¯Ï ·¯Ï | ÏÈÁÏ§©¯¦¨²Ÿ§¤¬¤§¨¨¦−§©§¥´
:E„Èa Ì˙ ‰Â‰È-ÏÚ EÚM‰·e „‡Ó§®Ÿ§¦¨«¤§¬©§¨−§¨¨¬§¨¤«

9ı¯‡‰-ÏÎa ˙BËËLÓ ÂÈÈÚ ‰Â‰È Èk¦´§À̈¥º̈§Ÿ§³§¨¨Æ̈¤Æ
‡ ÌÏL Ì··Ï-ÌÚ ˜fÁ˙‰ÏzÏkÒ ÂÈÏ Â§¦§©¥¦§¨¨¬¨¥²¥¨−¦§©´§¨

:˙BÓÁÏÓ EnÚ LÈ ‰zÚÓ Èk ˙‡Ê-ÏÚ©®Ÿ¦´¥©½¨¥¬¦§−¦§¨«
10‡ ‡Ò‡ ÒÚÎiÂ˙Èa e‰ziÂ ‰‡¯‰-Ï ©¦§©̧¨¹̈¤¨Ÿ¤À©«¦§¥ÆÆ¥´

-Èk ˙Ît‰n‰ıv¯ÈÂ ˙‡Ê-ÏÚ BnÚ ÛÚÊ· ©©§¤½¤¦«§©¬©¦−©®Ÿ©§©¥¬
 :‡È‰‰ ˙Úa ÌÚ‰-ÔÓ ‡Ò‡11È¯·c ‰p‰Â ¨¨²¦¨¨−¨¥¬©¦«§¦¥Æ¦§¥´

‡¯‰ ‡Ò‡Ìp‰ ÌÈB¯Á‡‰Â ÌÈBL ¨½̈¨¦¦−§¨©£¦®¦¨³
‰„e‰ÈÏ ÌÈÎÏn‰ ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k§¦Æ©¥´¤©§¨¦½¦¨−

‡¯NÈÂ :Ï12ÌÈLBÏL ˙La ‡Ò‡ ‡ÏÁiÂ §¦§¨¥«©¤¡¤´¨¿̈¦§©Á§¦̧
‰ÏÚÓÏ-„Ú ÂÈÏ‚¯a B˙eÎÏÓÏ ÚL˙Â̈¥³©§©§Æ§©§½̈©§©−§¨

ÈÏÁ-Ì‚Â BÈk ‰Â‰È-˙‡ L¯„-‡Ï BÈÏÁa ¨§®§©§¨§ÆŸ¨©´¤§½̈¦−
 :ÌÈ‡Ù¯a13ÂÈ˙·‡-ÌÚ ‡Ò‡ ·kLiÂ ¨Ÿ§¦«©¦§©¬¨¨−¦£Ÿ¨®

:BÎÏÓÏ ˙Á‡Â ÌÈÚa¯‡ ˙La ˙ÓiÂ©¾̈¨¦§©²©§¨¦¬§©©−§¨§«
14‡ ÂÈ˙¯·˜· e‰¯a˜iÂ¯ÈÚa BÏ-‰¯k ¯L ©¦§§ª´§¦§ŸÀ̈£¤´¨«¨»§¦´

‡ ·kLna e‰·ÈkLiÂ „ÈÂc‡lÓ ¯L ¨¦¼©©§¦ªÀ©¦§¨Æ£¤³¦¥Æ
‰NÚÓ ˙Á˜¯Óa ÌÈÁw¯Ó ÌÈÊe ÌÈÓNa§¨¦´§¦½§ª¨¦−§¦§©´©©£¤®

:„‡ÓÏ-„Ú ‰ÏB„b ‰Ù¯N BÏ-eÙ¯NiÂÙ ©¦§§¬§¥¨−§¨¬©¦§«Ÿ
17˜fÁ˙iÂ ÂÈzÁz Ba ËÙLB‰È CÏÓiÂ ©¦§²Ÿ§¨¨¬§−©§¨®©¦§©¥−

‡¯NÈ-ÏÚ :Ï2‰„e‰È È¯Ú-ÏÎa ÏÈÁ-ÔziÂ ©¦§¨¥«©¦̧¤©½¦§¨¨¥¬§¨−
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the fortified cities of Judah, and set garrisons in 
the land of Judah, and in the cities of Ephraim, 
which Asa his father had taken. [3] And the 
Lord was with Jehoshaphat, because he walked 
in the first ways of his father David, and sought 
not unto the Baalim; [4] but sought to the God of 
his father, and walked in His commandments, 
and not after the doings of Israel. [5] Therefore 
the Lord established the kingdom in his hand; 
and all Judah brought to Jehoshaphat presents; 
and he had riches and honour in abundance. 
[6] And his heart was lifted up in the ways of the 
Lord; and furthermore he took away the high 
places and the Asherim out of Judah.

[7] Also in the third year of his reign he 
sent his princes, even Ben-hail, and Obadiah, 
and Zechariah, and Nethanel, and Micaiah, to 
teach in the cities of Judah; [8] and with them 
the Levites, even Shemaiah, and Nethaniah, 
and Zebadiah, and Asahel, and Shemiramoth, 
and Jehonathan, and Adonijah, and Tobijah, 
and Tob-adonijah, the Levites; and with them 
Elishama and Jehoram, the priests. [9] And they 
taught in Judah, having the book of the Law 
of the Lord with them; and they went about 
throughout all the cities of Judah, and taught 
among the people.

[10] And a terror from the Lord fell upon 
all the kingdoms of the lands that were round 
about Judah, so that they made no war against 
Jehoshaphat. [11] And some of the Philistines 
brought Jehoshaphat presents, and silver for 
tribute; the Arabians also brought him flocks, 
seven thousand and seven hundred rams, and 
seven thousand and seven hundred he-goats. 
[12] And Jehoshaphat waxed great exceedingly; 
and he built in Judah castles and cities of store. 
[13] And he had many works in the cities of 
Judah; and men of war, mighty men of valour, 
in Jerusalem. [14] And this was the numbering 
of them according to their fathers’ houses: of 
Judah, the captains of thousands: Adnah the 
captain, and with him mighty men of valour  
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‰„e‰È ı¯‡a ÌÈ·Èˆ ÔziÂ ˙B¯ˆa‰©§ª®©¦¥³§¦¦Æ§¤´¤§¨½
‡ ÌÈ¯Ù‡ È¯Ú·e:ÂÈ·‡ ‡Ò‡ „ÎÏ ¯L §¨¥´¤§©½¦£¤¬¨©−¨¨¬¨¦«

3ÈÎ¯„a CÏ‰ Èk ËÙLB‰È-ÌÚ ‰Â‰È È‰ÈÂ©§¦¬§¨−¦§¨¨®¦´¨©À§©§¥º
‡¯‰ ÂÈ·‡ „ÈÂc:ÌÈÏÚaÏ L¯„ ‡ÏÂ ÌÈL ¨¦³¨¦Æ¨¦´Ÿ¦½§¬Ÿ¨©−©§¨¦«

4‡Ï ÈkCÏ‰ ÂÈ˙ÂˆÓ·e L¯c ÂÈ·‡ È‰Ï Â¦¥«Ÿ¥³¨¦Æ¨¨½§¦§Ÿ¨−¨¨®
‡¯NÈ ‰NÚÓk ‡ÏÂ :Ï5-˙‡ ‰Â‰È ÔÎiÂ §−Ÿ§©£¥¬¦§¨¥«©¨̧¤§¨³¤

‰ÁÓ ‰„e‰È-ÏÎ eziÂ B„Èa ‰ÎÏÓn‰©©§¨¨Æ§¨½©¦§¯¨§¨²¦§¨−
:·¯Ï „B·ÎÂ-¯LÚ BÏ-È‰ÈÂ ËÙLB‰ÈÏ¦¨¨®©«§¦¬«Ÿ¤§¨−¨«Ÿ

6¯ÈÒ‰ „BÚÂ ‰Â‰È ÈÎ¯„a BaÏ da‚iÂ©¦§©¬¦−§©§¥´§¨®§À¥¦²
‡‰-˙‡Â ˙BÓa‰-˙‡:‰„e‰ÈÓ ÌÈ¯LÙ ¤©¨¬§¤¨£¥¦−¦¨«

 7ÂÈ¯NÏ ÁÏL BÎÏÓÏ LBÏL ˙L·e¦§©̧¨¹§¨§À¨©³§¨¨Æ
‡˙ÏÂ ‰È¯ÎÊÏÂ ‰È„·ÚÏe ÏÈÁ-Ô·ÏÏ §¤©Æ¦Æ§Ÿ©§¨´§¦§©§½̈§¦§©§¥−

 :‰„e‰È È¯Úa „nÏÏ e‰ÈÎÈÓÏe8Ì‰nÚÂ §¦¨¨®§©¥−§¨¥¬§¨«§¦¨¤´
e‰È„·Êe e‰È˙e e‰ÈÚÓL ÌiÂÏ‰©§¦¦À§«©«§¿̈§©§¿̈§©§¿̈

‡‰NÚÂ ÏÂ˙ÂÓÈ¯Ó˘Ô˙B‰ÈÂ ˙BÓ¯ÈÓLe ©£¨¥¿§¦«¨¿¦«¨¨Á
ÌiÂÏ‰ ‰iB„‡ ·BËÂ e‰i·BËÂ e‰i„‡Â©£¸Ÿ¦¨¯§«¦¨²§¬£¦¨−©§¦¦®

‡ Ì‰nÚÂ:ÌÈ‰k‰ Ì¯B‰ÈÂ ÚÓLÈÏ §¦¨¤²¡¦¨¨¬¦«¨−©Ÿ£¦«
9˙¯Bz ¯ÙÒ Ì‰nÚÂ ‰„e‰Èa e„nÏÈÂ©«§©§Æ¦«¨½§¦̧¨¤½¥−¤©´

e„nÏÈÂ ‰„e‰È È¯Ú-ÏÎa eaÒiÂ ‰Â‰È§¨®©¨Ÿ ÆÆ§¨¨¥´§¨½©«§©§−
 :ÌÚa10-Ïk ÏÚ ‰Â‰È „Át | È‰ÈÂ ¨¨«©§¦´©´©§À̈µ©¨

‡ ˙Bˆ¯‡‰ ˙BÎÏÓÓ‰„e‰È ˙B·È·Ò ¯L ©§§´¨«£¨½£¤−§¦´§¨®
 :ËÙLB‰È-ÌÚ eÓÁÏ ‡ÏÂ11-ÔÓe §¬Ÿ¦§£−¦§¨¨«¦

ÛÒÎÂ ‰ÁÓ ËÙLB‰ÈÏ ÌÈ‡È·Ó ÌÈzLÏt§¦§¦À§¦¦¯¦«¨¨²¦§¨−§¤´¤
Ô‡ˆ BÏ ÌÈ‡È·Ó ÌÈ‡È·¯Ú‰ Ìb ‡OÓ©¨®©´¨«©§¦¦À§¦¦¬Æ¾Ÿ

‡ ˙Ú·L ÌÈÏÈ‡˙B‡Ó Ú·Le ÌÈÙÏ ¥¦½¦§©³£¨¦Æ§©´¥½
‡ ˙Ú·L ÌÈLÈ˙e:˙B‡Ó Ú·Le ÌÈÙÏÙ §¨¦¾¦§©¬£¨¦−§©¬¥«

12‰ÏÚÓÏ-„Ú Ï„‚Â CÏ‰ ËÙLB‰È È‰ÈÂ©§¦¯§¨¨²Ÿ¥¬§¨¥−©§¨®§¨
:˙BkÒÓ È¯ÚÂ ˙Bi¯Èa ‰„e‰Èa Ô·iÂ©¦¯¤¦«¨²¦¨¦−§¨¥¬¦§§«

13‰„e‰È È¯Úa BÏ ‰È‰ ‰a¯ ‰Î‡ÏÓe§¨¨¬©¨²¨¬¨−§¨¥´§¨®
:ÌÏLe¯Èa ÏÈÁ È¯Bab ‰ÓÁÏÓ ÈL‡Â§©§¥¯¦§¨¨²¦¬¥©−¦¦¨¨«¦

14‡ÂÌ‰È˙B·‡ ˙È·Ï Ì˙c˜Ù ‰l §¥¬¤§ª¨¨−§¥´£¥¤®
‡ È¯N ‰„e‰ÈÏBnÚÂ ¯O‰ ‰„Ú ÌÈÙÏ ¦«¨Æ¨¥´£¨¦½©§¨´©½̈§¦Æ

‡ ˙B‡Ó LÏL ÏÈÁ È¯Bab:ÛÏ Ò ¦´¥©½¦§¬Ÿ¥−¨«¤

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


kethuvim   2 CHRONICLES

1588

17.15

three hundred thousand; [15] and next to him 
Jehohanan the captain, and with him two 
hundred and fourscore thousand; [16] and next 
to him Amasiah the son of Zichri, who willingly 
offered himself unto the Lord, and with him 
two hundred thousand mighty men of valour; 
[17] and of Benjamin: Eliada a mighty man of 
valour, and with him two hundred thousand 
armed with bow and shield; [18] and next to 
him Jehozabad, and with him a hundred and 
fourscore thousand ready prepared for war. 
[19] These were they that waited on the king, 
beside those whom the king put in the fortified 
cities throughout all Judah.

18 Now Jehoshaphat had riches and 
honour in abundance; and he allied 

himself with Ahab by marriage. [2] And after a 
lapse of years he went down to Ahab to Samaria. 
And Ahab killed sheep and oxen for him in 
abundance, and for the people that were with 
him, and persuaded him to go up with him to 
Ramoth-gilead. [3] And Ahab king of Israel said 
unto Jehoshaphat king of Judah: ‘Wilt thou go 
with me to Ramoth-gilead?’ And he answered 
him: ‘I am as thou art, and my people as thy 
people; and we will be with thee in the war.’

[4] And Jehoshaphat said unto the king of 
Israel: ‘Inquire, I pray thee, at the word of the 
Lord to-day.’ [5] Then the king of Israel gathered 
the prophets together, four hundred men, and 
said unto them: ‘Shall we go to Ramoth-gilead 
to battle, or shall I forbear?’ And they said: ‘Go 
up; for God will deliver it into the hand of the 
king.’ [6] But Jehoshaphat said: ‘Is there not here 
besides a prophet of the Lord, that we might 
inquire of him?’ [7] And the king of Israel said 
unto Jehoshaphat: ‘There is yet one man by 
whom we may inquire of the Lord; but I hate 
him; for he never prophesieth good concerning 
me, but always evil; the same is Micaiah the son 
of Imla.’ And Jehoshaphat said: ‘Let not the 
king say so.’ [8] Then the king of Israel called 
an officer, and said: ‘Fetch quickly Micaiah 
the son of Imla.’ [9] Now the king of Israel and  
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15ÌÈ˙‡Ó BnÚÂ ¯O‰ ÔÁB‰È B„È-ÏÚÂ§©¨−§¨¨´©¨®§¦¾¨©¬¦
‡ ÌÈBÓLe:ÛÏ  Ò 16‰ÈÒÓÚ B„È-ÏÚÂ §¦−¨«¤§©¨Æ£©§¨´

ÌÈ˙‡Ó BnÚÂ ‰Â‰ÈÏ ·c˙n‰ È¯ÎÊ-Ô·¤¦§¦½©¦§©¥−©¨®§¦²¨©¬¦
‡¯Bab ÛÏ:ÏÈÁ   Ò 17-ÔÓe¯Bab ÔÓÈa ¤−¤¦¬¨«¦¦̧¦§¨¦½¦¬

‡ ÏÈÁÔ‚Óe ˙L˜-È˜L BnÚÂ Ú„ÈÏ ©−¦¤§¨¨®§¦²«Ÿ§¥¤¬¤¨¥−
‡ ÌÈ˙‡Ó:ÛÏ  Ò 18È B„È-ÏÚÂ„·ÊB‰ ¨©¬¦¨«¤§©¨−§¨¨®

‡ ÌÈBÓLe-‰‡Ó BnÚÂÈˆeÏÁ ÛÏ §¦²¥¨«§¦¬¤−¤£¥¬
:‡·ˆ  Ò 19‡-˙‡ ÌÈ˙¯LÓ‰ ‰l ¨¨«¥−¤©§¨§¦´¤

‡ „·lÓ CÏn‰È¯Úa CÏn‰ Ô˙-¯L ©¤®¤¦§©º£¤¨©¬©¤²¤§¨¥¬
:‰„e‰È-ÏÎa ¯ˆ·n‰Ù ©¦§¨−§¨§¨«

18·¯Ï „B·ÎÂ ¯LÚ ËÙLB‰ÈÏ È‰ÈÂ ©§¦¯¦«¨¨²¬Ÿ¤§¨−¨®Ÿ
 :·‡Á‡Ï ÔzÁ˙iÂ2‡ ÌÈL ı˜Ï „¯iÂ-Ï ©¦§©¥−§©§¨«©¥¤Á§¥̧¨¦³¤

Ô‡ˆ ·‡Á‡ BÏ-ÁaÊiÂ ÔB¯ÓLÏ ·‡Á‡©§¨Æ§´Ÿ§½©¦«§©«¸©§¹̈³Ÿ
‡ ÌÚÏÂ ·¯Ï ¯˜·ee‰˙ÈÒÈÂ BnÚ ¯L ¨¨Æ¨½Ÿ§¨¨−£¤´¦®©§¦¥¾

‡ ˙BÏÚÏ :„ÚÏb ˙BÓ¯-Ï3·‡Á‡ ¯Ó‡iÂ ©£−¤¨¬¦§¨«©¹Ÿ¤©§¨´
‡¯NÈ-CÏÓ‡ Ï‰„e‰È CÏÓ ËÙLB‰È-Ï ¤«¤¦§¨¥À¤§«¨¨Æ¤´¤§¨½

ÈBÓk BÏ ¯Ó‡iÂ „ÚÏb ˙Ó¯ ÈnÚ CÏ˙‰£¥¥¬¦¦−¨´Ÿ¦§¨®©´Ÿ¤À¨³¦
:‰ÓÁÏna EnÚÂ ÈnÚ EnÚÎe EBÓÎ̈ÆÆ§©§´©¦½§¦§−©¦§¨¨«

4‡ ËÙLB‰È ¯Ó‡iÂ-Ï‡¯NÈ CÏÓ-L¯c Ï ©¬Ÿ¤§¨¨−¤¤´¤¦§¨¥®§¨
 :‰Â‰È ¯·c-˙‡ ÌBiÎ ‡5-CÏÓ ıa˜iÂ ¨¬©−¤§©¬§¨«©¦§¸Ÿ¤«¤

‡¯NÈLÈ‡ ˙B‡Ó Úa¯‡ ÌÈ‡·p‰-˙‡ Ï ¦§¨¥¬¤«©§¦¦»©§©´¥´¦¼
‡ ¯Ó‡iÂ‡ CÏ‰ Ì‰Ï„ÚÏb ˙Ó¯-Ï ©´Ÿ¤£¥¤À£¥¥º¤¨¬Ÿ¦§¨²

ÔzÈÂ ‰ÏÚ e¯Ó‡iÂ ÏcÁ‡-Ì‡ ‰ÓÁÏnÏ©¦§¨¨−¦¤§¨®©Ÿ§´£¥½§¦¥¬
‡‰ :CÏn‰ „Èa ÌÈ‰Ï6ËÙLB‰È ¯Ó‡iÂ ¨¡Ÿ¦−§©¬©¤«¤©ŸÆ¤Æ§´¨½̈

‰L¯„Â „BÚ ‰Â‰ÈÏ ‡È· ‰t ÔÈ‡‰©¥̧¬Ÿ¨¦²©¨−®§¦§§¨−
 :B˙‡Ó7‡¯NÈ-CÏÓ ¯Ó‡iÂ‡ | Ï-Ï ¥Ÿ«©´Ÿ¤¤«¤¦§¨¥´¤«

-˙‡ LB¯„Ï „Á‡-LÈ‡ „BÚ ËÙLB‰È§¨¿̈´¦¤¿̈¦§Á¤
epÈ‡-Èk e‰È˙‡N È‡Â B˙‡Ó ‰Â‰È§¨̧¥«Ÿ¹©£¦´§¥¦À¦«Â¥¤
‰Ú¯Ï ÂÈÓÈ-ÏÎ Èk ‰·BËÏ ÈÏÚ ‡a˙Ó¦§©¥̧¨©³§¨Æ¦´¨¨¨´§¨½̈
ËÙLB‰È ¯Ó‡iÂ ‡ÏÓÈ-Ô· e‰ÈÎÈÓ ‡e‰−¦¨´§¤¦§¨®©ŸÆ¤Æ§´¨½̈

‡ :Ôk CÏn‰ ̄ Ó‡È-Ï8ÏÓ ‡¯˜iÂ‡¯NÈ CÏ ©Ÿ©¬©¤−¤¥«©¦§¨Æ¤´¤¦§¨¥½
‡ ̄ ‰Ó ̄ Ó‡iÂ „Á‡ ÒÈ¯Ò-ÏÂ‰ÎÈÓe‰ÈÎÈÓ ¤¨¦−¤¨®©¾Ÿ¤©¥−¦¨¬§

 :‡ÏÓÈ-Ô·9‡¯NÈ CÏÓe-CÏÓ ËÙLB‰ÈÂ Ï ¤¦§¨«¤´¤¦§¨¥¿¦«¨¨´¤«¤
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Jehoshaphat the king of Judah sat each on his 
throne, arrayed in their robes, and they sat in 
a threshing-floor at the entrance of the gate of 
Samaria; and all the prophets were prophesying 
before them. [10] And Zedekiah the son of 
Chenaanah made him horns of iron, and said: 
‘Thus saith the Lord: With these shalt thou gore 
the Arameans, until they be consumed.’ [11] And 
all the prophets prophesied so, saying: ‘Go up to 
Ramoth-gilead, and prosper; for the Lord will 
deliver it into the hand of the king.’

[12] And the messenger that went to call 
Micaiah spoke to him, saying: ‘Behold, the 
words of the prophets declare good to the king 
with one mouth; let thy word therefore, I pray 
thee, be like one of theirs, and speak thou good.’ 
[13] And Micaiah said: ‘As the Lord liveth, what 
my God saith, that will I speak.’ [14] And when 
he was come to the king, the king said unto him: 
‘aMicaiah, shall we go to Ramoth-gilead to battle, 
or shall I forbear?’ And he said: ‘Go ye up, and 
prosper; and they shall be delivered into your 
hand.’ [15] And the king said to him: ‘How many 
times shall I adjure thee that thou speak unto me 
nothing but the truth in the name of the Lord?’ 
[16] And he said: ‘I saw all Israel scattered upon 
the mountains, as sheep that have no shepherd; 
and the Lord said: These have no master, let 
them return every man to his house in peace.’ 
[17] And the king of Israel said to Jehoshaphat: 
‘Did I not tell thee that he would not prophesy 
good concerning me, but evil?’ [18] And he said: 
‘Therefore hear ye the word of the Lord: I saw 
the Lord sitting upon His throne, and all the 
host of heaven standing on His right hand and 
on His left. [19] And the Lord said: Who shall 
entice Ahab king of Israel, that he may go up 
and fall at Ramoth-gilead? And one spoke saying 
after this manner, and another saying after that 
manner. [20] And there came forth the spirit, 
and stood before the Lord, and said: I will entice 
him. And the Lord said unto him: Wherewith? 
[21] And he said: I will go forth, and will be a 
lying spirit in the mouth of all his prophets. And  

a Heb. Micah.
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-ÏÚ LÈ‡ ÌÈ·LBÈ ‰„e‰ÈÌÈLaÏÓ B‡Òk §¿̈§¦Á¦̧©¦§¹§ª¨¦³
ÔB¯ÓL ¯ÚL Á˙t Ô¯‚a ÌÈ·LÈÂ ÌÈ„‚a§¨¦Æ§Ÿ§¦´§½Ÿ¤¤−©©´©Ÿ§®
:Ì‰ÈÙÏ ÌÈ‡a˙Ó ÌÈ‡È·p‰-ÏÎÂ§¨©̧§¦¦½¦«§©§¦−¦§¥¤«

10-Ô· e‰i˜„ˆ BÏ NÚiÂÏÊ¯· È¯˜ ‰Úk ©©¬©²¦§¦¨¬¤«§©£¨−©§¥´©§¤´
‡a ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ¯Ó‡iÂ-˙‡ Ábz ‰l ©ŸÆ¤Æ«Ÿ¨©´§½̈§¥²¤§©©¬¤

-„Ú Ì¯‡ :Ì˙Blk11ÌÈ‡a ÌÈ‡·p‰-ÏÎÂ £¨−©©¨«§¨©̧§¦¦½¦§¦¬
Ô˙Â ÁÏˆ‰Â „ÚÏb ˙Ó¯ ‰ÏÚ ¯Ó‡Ï Ôk¥−¥®Ÿ£¥º¨³Ÿ¦§¨Æ§©§©½§¨©¬

 :CÏn‰ „Èa ‰Â‰È12‡ C‡Ïn‰Â| CÏ‰-¯L §¨−§©¬©¤«¤§©©§º̈£¤¨©´
‡ ¯ac e‰ÈÎÈÓÏ ‡¯˜Ï‰p‰ ¯Ó‡Ï ÂÈÏ ¦§´Ÿ§¦À̈§¦¤³¥¨Æ¥½Ÿ¦¥º

‡ ·BË „Á‡-‰t ÌÈ‡·p‰ È¯·cCÏn‰-Ï ¦§¥¯©§¦¦²¤«¤¨¬−¤©¤®¤
:·Bh z¯a„Â Ì‰Ó „Á‡k E¯·„ ‡-È‰ÈÂ¦«¦¨¯§¨§²§©©¬¥¤−§¦©¬§¨«

13‡-˙‡ Èk ‰Â‰È-ÈÁ e‰ÈÎÈÓ ¯Ó‡iÂ-¯L ©−Ÿ¤¦¨®§©§¾̈¦²¤£¤
‡ ¯Ó‡È :¯a„‡ B˙‡ È‰Ï14‡ ‡·iÂ-Ï Ÿ©¬¡Ÿ©−Ÿ¬£©¥«©¨Ÿ»¤

‡ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ CÏn‰CÏ‰ ‰ÎÈÓ ÂÈÏ ©¤¤¼©¸Ÿ¤©¤¹¤¥À̈¦¨Æ£¥¥º
‡ÏcÁ‡-Ì‡ ‰ÓÁÏnÏ „ÚÏb ˙Ó¯-Ï ¤¨¬Ÿ¦§¨²©¦§¨¨−¦¤§¨®

:ÌÎ„Èa e˙pÈÂ eÁÈÏˆ‰Â eÏÚ ¯Ó‡iÂ©ŸÆ¤Æ£´§©§¦½§¦¨§−§¤§¤«
15‡ ¯Ó‡iÂ-„Ú CÏn‰ ÂÈÏÌÈÓÚÙ ‰nk ©³Ÿ¤¥¨Æ©¤½¤©©¤¬§¨¦−

‡ EÚÈaLÓ È‡‡ ¯a„˙-‡Ï ¯L-˜¯ ÈÏ £¦´©§¦¤®Â£¤«Ÿ§©¥¬¥©²©
 :‰Â‰È ÌLa ˙Ó‡16-˙‡ È˙È‡¯ ¯Ó‡iÂ ¡¤−§¥¬§¨«©ÀŸ¤¨¦³¦¤

‡¯NÈ-ÏkÔ‡vk ÌÈ¯‰‰-ÏÚ ÌÈˆBÙ Ï ¨¦§¨¥Æ§¦´©¤«¨¦½©¾Ÿ
‡-‡Ï ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ ‰Ú¯ Ô‰Ï-ÔÈ‡ ¯L£¤¬¥¨¤−Ÿ¤®©³Ÿ¤§¨Æ«Ÿ

‡Ï ÌÈ„‡B˙È·Ï-LÈ‡ e·eLÈ ‰l £Ÿ¦´¨¥½¤¨¬¦§¥−
 :ÌBÏLa17‡¯NÈ-CÏÓ ¯Ó‡iÂ‡ Ï-Ï §¨«©¬Ÿ¤¤«¤¦§¨¥−¤

‡ Èz¯Ó‡ ‡Ï‰ ËÙLB‰È‡a˙È-‡Ï EÈÏ §¨¨®£ŸÆ¨©´§¦¥¤½Ÿ¦§©¥¬
:Ú¯Ï-Ì‡ Èk ·BË ÈÏÚ  Ò 18¯Ó‡iÂ ¨©²−¦¬¦§¨«©¾Ÿ¤

‰Â‰È-˙‡ È˙È‡¯ ‰Â‰È-¯·„ eÚÓL ÔÎÏ̈¥−¦§´§©§¨®¨¦³¦¤§¨Æ
-ÏÚ ·LBÈÌÈÓM‰ ‡·ˆ-ÏÎÂ B‡Òk ¥´©¦§½§¨§¨³©¨©Æ¦Æ

‡ÓNe BÈÓÈ-ÏÚ ÌÈ„ÓÚ :BÏ19¯Ó‡iÂ «Ÿ§¦½©§¦−§Ÿ«©´Ÿ¤
‡¯NÈ-CÏÓ ·‡Á‡-˙‡ ‰zÙÈ ÈÓ ‰Â‰ÈÏ §À̈¦³§©¤Æ¤©§¨´¤«¤¦§¨¥½

¯Ó‡ ‰Ê ¯Ó‡iÂ „ÚÏb ˙BÓ¯a ÏtÈÂ ÏÚÈÂ§©¾©§¦−Ÿ§¨´¦§¨®©¾Ÿ¤µ¤Ÿ¥´
 :‰Îk ¯Ó‡ ‰ÊÂ ‰Îk20„ÓÚiÂ Áe¯‰ ‡ˆiÂ ½̈¨§¤−Ÿ¥¬¨«¨©¥¥´¨À©©«©£ŸÆ

¯Ó‡iÂ epzÙ‡ È‡ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È ÈÙÏ¦§¥´§½̈©−Ÿ¤£¦´£©¤®©¯Ÿ¤
‡ ‰Â‰È :‰na ÂÈÏ21È˙ÈÈ‰Â ‡ˆ‡ ¯Ó‡iÂ §¨²¥¨−©¨«©ÀŸ¤¥¥Æ§¨¦Æ¦Æ
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He said: Thou shalt entice him, and shalt prevail 
also; go forth, and do so. [22] Now therefore, 
behold, the Lord hath put a lying spirit in the 
mouth of these thy prophets; and the Lord hath 
spoken evil concerning thee.’

[23] Then Zedekiah the son of Chenaanah 
came near, and smote Micaiah upon the cheek, 
and said: ‘Which way went the spirit of the Lord 
from me to speak unto thee?’ [24] And Micaiah 
said: ‘Behold, thou shalt see on that day, when 
thou shalt go into an inner chamber to hide 
thyself.’ [25] And the king of Israel said: ‘Take 
ye Micaiah; and carry him back unto Amon the 
governor of the city, and to Joash the king’s son; 
[26] and say: Thus saith the king: Put this fellow 
in the prison, and feed him with scant bread 
and with scant water, until I return in peace.’ 
[27] And Micaiah said: ‘If thou return at all in 
peace, the Lord hath not spoken by me.’ And he 
said: ‘Hear, ye peoples, all of you.’

[28] So the king of Israel and Jehoshaphat 
the king of Judah went up to Ramoth-gilead. 
[29] And the king of Israel said unto Jehoshaphat: 
‘I will disguise myself, and go into the battle; 
but put thou on thy robes.’ So the king of Israel 
disguised himself; and they went into the battle. 
[30] Now the king of Aram had commanded the 
captains of his chariots, saying: ‘Fight neither with 
small nor great, save only with the king of Israel.’ 
[31] And it came to pass, when the captains of 
the chariots saw Jehoshaphat, that they said: ‘It 
is the king of Israel.’ Therefore they turned about 
to fight against him; but Jehoshaphat cried out, 
and the Lord helped him; and God moved them 
to depart from him. [32] And it came to pass, 
when the captains of the chariots saw that it was 
not the king of Israel, that they turned back from 
pursuing him. [33] And a certain man drew his 
bow at a venture, and smote the king of Israel 
between the lower armour and the breastplate; 
wherefore he said to the driver of the chariot: 
‘Turn thy hand, and carry me out of the host; for  
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‰zÙz ¯Ó‡iÂ ÂÈ‡È·-Ïk ÈÙa ¯˜L Áe¯Ï§´©¤½¤§¦−¨§¦¨®©ÀŸ¤§©¤Æ
-‰NÚÂ ‡ˆ ÏÎez-Ì‚Â :ÔÎ22‰p‰ ‰zÚÂ §©½̈¥−©£¥¥«§©À̈¦¥̧

‡ EÈ‡È· ÈÙa ¯˜L Áe¯ ‰Â‰È Ô˙‰l ¨©³§¨Æ´©¤½¤§¦−§¦¤´¥®¤
:‰Ú¯ EÈÏÚ ¯ac ‰Â‰ÈÂ  Ò 23LbiÂ ©«½̈¦¤¬¨¤−¨¨«©¦©Æ

-Ô· e‰i˜„ˆ-˙‡ CiÂ ‰Úk-ÏÚ e‰ÈÎÈÓ ¦§¦¨´¤«§©£½̈©©¬¤¦¨−§©
‰Â‰È-Áe¯ ¯·Ú C¯c‰ ‰Ê È‡ ¯Ó‡iÂ ÈÁl‰©¤®¦©ÀŸ¤¥´¤³©¤Æ¤Æ¨©¯«©§¨²

 :C˙‡ ¯a„Ï Èz‡Ó24Ep‰ e‰ÈÎÈÓ ¯Ó‡iÂ ¥¦¦−§©¥¬Ÿ¨«©´Ÿ¤¦½̈§¦§¬
‡ ‡e‰‰ ÌBia ‰‡¯¯„Áa ¯„Á ‡B·z ¯L Ÿ¤−©´©®£¤¬¨²¤¬¤§¤−¤

 :‡·Á‰Ï25‡¯NÈ CÏÓ ¯Ó‡iÂeÁ˜ Ï §¥¨¥«©ŸÆ¤Æ¤´¤¦§¨¥½§Æ
-˙‡‡ e‰·ÈL‰Â e‰ÈÎÈÓ-¯N ÔBÓ‡-Ï ¤¦½̈§©£¦ª−¤¨´©

‡Â ¯ÈÚ‰‡BÈ-Ï :CÏn‰-Ôa L26Ìz¯Ó‡Â ¨¦®§¤¨−¤©¤«¤©£©§¤À
‡Ïk‰ ˙Èa ‰Ê eÓÈN CÏn‰ ¯Ó‡ ‰kµŸ¨©´©¤½¤¦¬¤−¥´©¤®¤
È·eL „Ú ıÁÏ ÌÈÓe ıÁÏ ÌÁÏ e‰ÏÎ‡‰Â§©£¦ª¹¤³¤©Æ©Æ©´¦©½©©−¦¬

 :ÌBÏL·27·BL-Ì‡ e‰ÈÎÈÓ ¯Ó‡iÂ §¨«©´Ÿ¤¦½̈§¦³
¯Ó‡iÂ Èa ‰Â‰È ¯a„-‡Ï ÌBÏLa ·eLz̈Æ§¨½Ÿ¦¤¬§¨−¦®©¾Ÿ¤

L:Ìlk ÌÈnÚ eÚÓÙ ¦§−©¦¬ª¨«
28‡¯NÈ-CÏÓ ÏÚiÂ-CÏÓ ËÙLB‰ÈÂ Ï ©©¯©¤«¤¦§¨¥²¦«¨¨¬¤«¤

‡ ‰„e‰È :„ÚÏb ˙Ó¯-Ï29CÏÓ ¯Ó‡iÂ §¨−¤¨¬Ÿ¦§¨«©Ÿ¤Á¤̧¤
‡¯NÈ‡ Ï‡B·Â NtÁ˙‰ ËÙLB‰È-Ï ¦§¨¥¹¤§¨À̈¦§©¥Æ¨´

NtÁ˙iÂ EÈ„‚a L·Ï ‰z‡Â ‰ÓÁÏn·©¦§¨½̈§©¨−§©´§¨¤®©¦§©¥Æ
‡¯NÈ CÏÓ :‰ÓÁÏna e‡·iÂ Ï30CÏÓe ¤´¤¦§¨¥½©¨−Ÿ©¦§¨¨«¤´¤

‡ ·Î¯‰ È¯N-˙‡ ‰eˆ Ì¯‡¯Ó‡Ï BÏ-¯L £¿̈¦¨Á¤¨¥̧¨¤³¤£¤Æ¥½Ÿ
Èk ÏB„b‰-˙‡ ÔËw‰-˙‡ eÓÁlz ‡ÏµŸ¦¨´£½¤©¨−Ÿ¤©¨®¦²

-˙‡-Ì‡‡¯NÈ CÏÓ :Bc·Ï Ï31È‰ÈÂ ¦«¤¤¬¤¦§¨¥−§©«©§¦¿
‰n‰Â ËÙLB‰È-˙‡ ·Î¯‰ È¯N ˙B‡¯k¦§Á¨¥̧¨¤¹¤¤§¨À̈§¥³¨

‡¯NÈ CÏÓ e¯Ó‡ÂÈÏÚ eaÒiÂ ‡e‰ Ï ¨«§Æ¤´¤¦§¨¥´½©¨¬Ÿ¨¨−
B¯ÊÚ ‰Â‰ÈÂ ËÙLB‰È ˜ÚÊiÂ ÌÁl‰Ï§¦¨¥®©¦§©³§«¨¨Æ©«¨´£¨½

‡ Ì˙ÈÒÈÂ :epnÓ ÌÈ‰Ï32˙B‡¯k È‰ÈÂ ©§¦¥¬¡Ÿ¦−¦¤«©§¦À¦§Æ
‡¯NÈ CÏÓ ‰È‰-‡Ï Èk ·Î¯‰ È¯NÏ ¨¥´¨¤½¤¦¬Ÿ¨¨−¤´¤¦§¨¥®

 :ÂÈ¯Á‡Ó e·LiÂ33˙Lwa CLÓ LÈ‡Â ©¨ª−¥©£¨«§¦À¨©³©¤Æ¤Æ
-˙‡ CiÂ Bn˙Ï‡¯NÈ CÏÓÌÈ˜·c‰ ÔÈa Ï §ª½©©Æ¤¤´¤¦§¨¥½¥¬©§¨¦−

 CÙ‰ ·k¯Ï ¯Ó‡iÂ ÔÈ¯M‰ ÔÈ·eÍÈ„ÈE„È ¥´©¦§¨®©´Ÿ¤¨«©À̈£¯Ÿ¨§²
:È˙ÈÏÁ‰ Èk ‰Án‰-ÔÓ È˙‡ˆB‰Â§¥©¬¦¦©«©£¤−¦¬¨¢¥«¦
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I am sore wounded.’ [34] And the battle increased 
that day; howbeit the king of Israel stayed himself 
up in his chariot against the Arameans until the 
even; and about the time of the going down of 
the sun he died.

19 And Jehoshaphat the king of Judah 
returned to his house in peace to 

Jerusalem. [2] And Jehu the son of Hanani the 
seer went out to meet him, and said to king 
Jehoshaphat: ‘Shouldest thou help the wicked, 
and love them that hate the Lord? for this 
thing wrath is upon thee from before the Lord. 
[3] Nevertheless there are good things found in 
thee, in that thou hast put away the Asheroth out 
of the land, and hast set thy heart to seek God.’

[4] And Jehoshaphat dwelt at Jerusalem; 
and he went out again among the people from 
Beer-sheba to the hill-country of Ephraim, and 
brought them back unto the Lord, the God of 
their fathers. [5] And he set judges in the land 
throughout all the fortified cities of Judah, city 
by city, [6] and said to the judges: ‘Consider what 
ye do; for ye judge not for man, but for the Lord; 
and [He is] with you in giving judgment. [7] Now 
therefore let the fear of the Lord be upon you; 
take heed and do it; for there is no iniquity with 
the Lord our God, nor respect of persons, nor 
taking of bribes.’

[8] Moreover in Jerusalem did Jehoshaphat 
set of the Levites and the priests, and of the heads 
of the fathers’ houses of Israel, for the judgment 
of the Lord, and for controversies. And they 
returned to Jerusalem. [9] And he charged them, 
saying: ‘Thus shall ye do in the fear of the Lord, 
faithfully, and with a whole heart. [10] And 
whensoever any controversy shall come to you 
from your brethren that dwell in their cities, 
between blood and blood, between law and 
commandment, statutes and ordinances, ye shall 
warn them, that they be not guilty towards the 
Lord, and so wrath come upon you and upon 
your brethren; thus shall ye do, and ye shall not 
be guilty. [11] And, behold, Amariah the chief 
priest is over you in all matters of the Lord; 
and Zebadiah the son of Ishmael, the ruler of  
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34CÏÓe ‡e‰‰ ÌBia ‰ÓÁÏn‰ ÏÚzÂ©©³©©¦§¨¨Æ©´©½¤´¤
‡¯NÈÌ¯‡ ÁÎ ‰·k¯na „ÈÓÚÓ ‰È‰ Ï ¦§¨¥À¨¨̧©£¦¯©¤§¨¨²¬Ÿ©£¨−

:LÓM‰ ‡Ba ˙ÚÏ ˙ÓiÂ ·¯Ú‰-„Ú©¨¨®¤©¾̈¨§¥−¬©¨«¤
19‡ ‰„e‰È-CÏÓ ËÙLB‰È ·LiÂ -ÏB˙Èa Â©¨¨§¨¨̧¤«¤§¨¯¤¥²

 :ÌÏLe¯ÈÏ ÌBÏLa2‡ ‡ˆiÂ‡e‰È ÂÈt-Ï §¨−¦«¨¨«¦©¥¥´¤¨À̈¥´
‡ ¯Ó‡iÂ ‰ÊÁ‰ ÈÁ-Ô·ËÙLB‰È CÏn‰-Ï ¤£¨¦»©Ÿ¤¼©ŸÆ¤Æ¤©¤´¤§¨½̈

·‰‡z ‰Â‰È È‡NÏe ¯ÊÚÏ ÚL¯Ï‰£¨¨¨´©§½Ÿ§Ÿ§¥¬§¨−¤¡¨®
 :‰Â‰È ÈÙlÓ Ûˆw EÈÏÚ ˙‡Ê·e3Ï·‡ ¨ŸÆ¨¤´¤½¤¦¦§¥−§¨«£¾̈
-Èk CnÚ e‡ˆÓ ÌÈ·BË ÌÈ¯·cz¯Ú· §¨¦¬¦−¦§§´¦¨®¦«¦©³§¨

‡‰E··Ï ˙BÈÎ‰Â ı¯‡‰-ÔÓ ˙B¯L ¨£¥Æ¦¨½̈¤©£¦¬¨§¨§−
‡‰ L¯„Ï :ÌÈ‰Ï4ËÙLB‰È ·LiÂ ¦§¬Ÿ¨«¡Ÿ¦«©¥¬¤§¨¨−

ÌÏLe¯Èa  Ò ¯‡aÓ ÌÚ· ‡ˆiÂ ·LiÂ ¦¨¨®¦©¹̈¨©¥¥´¨À̈¦§¥¬
‡ Ì·ÈLÈÂ ÌÈ¯Ù‡ ¯‰-„Ú Ú·L‰Â‰È-Ï ¤Æ©Æ©©´¤§©½¦©§¦¥¾¤§¨−

‡ :Ì‰È˙B·‡ È‰Ï5ı¯‡a ÌÈËÙL „ÓÚiÂ ¡Ÿ¥¬£¥¤«©©£¥̧«Ÿ§¦¹¨À̈¤
:¯ÈÚÂ ¯ÈÚÏ ˙B¯ˆa‰ ‰„e‰È È¯Ú-ÏÎa§¨¨¥¯§¨²©§ª−§¦¬¨¦«

6‡ ¯Ó‡iÂÌz‡-‰Ó e‡¯ ÌÈËÙM‰-Ï ©´Ÿ¤¤©«Ÿ§¦À§Æ¨«©¤´
‰Â‰ÈÏ Èk eËtLz Ì„‡Ï ‡Ï Èk ÌÈNÚŸ¦½¦´¯Ÿ§¨¨²¦§§−¦´©¨®

 :ËtLÓ ¯·„a ÌÎnÚÂ7-„ÁÙ È‰È ‰zÚÂ §¦¨¤−¦§©¬¦§¨«§©¾̈§¦¬©«©
-ÌÚ ÔÈ‡-Èk eNÚÂ e¯ÓL ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È§¨−£¥¤®¦§´©£½¦«¥º¦

‡ ‰Â‰È-ÁwÓe ÌÈÙ ‡OÓe ‰ÏÂÚ eÈ‰Ï §¨´¡Ÿ¥À©§¨²©¬¨¦−¦©
 :„ÁL8ËÙLB‰È „ÈÓÚ‰ ÌÏLe¯Èa Ì‚Â «Ÿ©§©´Â¦¨©¦¤¡¦̧§¨¹̈

‡¯Óe ÌÈ‰k‰Â ÌiÂÏ‰-ÔÓ˙B·‡‰ ÈL ¦©§¦¦´§©Ÿ£¦À¥¨¥³¨¨Æ
‡¯NÈÏe·LiÂ ·È¯ÏÂ ‰Â‰È ËtLÓÏ Ï §¦§¨¥½§¦§©¬§¨−§¨¦®©¨ª−

 :ÌÏLe¯È9ÔeNÚ˙ ‰k ̄ Ó‡Ï Ì‰ÈÏÚ ÂˆÈÂ §¨¨«¦©§©¬£¥¤−¥®Ÿ³Ÿ©£Æ
:ÌÏL ··Ï·e ‰eÓ‡a ‰Â‰È ˙‡¯Èa§¦§©´§½̈¤¡¨−§¥¨¬¨¥«

10‡ ·È¯-ÏÎÂ| ÌÎÈÁ‡Ó ÌÎÈÏÚ ‡B·È-¯L §¨¦Á£¤¨¸£¥¤¹¥£¥¤´
-ÔÈa Ì„Ï | Ìc-ÔÈa Ì‰È¯Úa ÌÈ·Li‰©Ÿ§¦´§¨¥¤À¥«¨´§¨»¥
ÌÈËtLÓÏe ÌÈwÁÏ ‰ÂˆÓÏ ‰¯Bz¨´§¦§¨»§ª¦´§¦§¨¦¼

‡È ‡ÏÂ Ì˙‡ Ìz¯‰Ê‰Â‰Â‰ÈÏ eÓL §¦§©§¤´Ÿ½̈§³Ÿ¤§§Æ©½̈
‰k ÌÎÈÁ‡-ÏÚÂ ÌÎÈÏÚ Ûˆ˜-‰È‰Â§¨«¨¤¬¤£¥¤−§©£¥¤®¬Ÿ

‡˙ ‡ÏÂ ÔeNÚ˙ :eÓL11e‰È¯Ó‡ ‰p‰Â ©£−§¬Ÿ¤§¨«§¦¥¿£©§¨´
‡¯‰ Ô‰Î‰Â‰È-¯·c ÏÎÏ ÌÎÈÏÚ L Ÿ¥Á¨¸Ÿ£¥¤¹§´Ÿ§©§À̈

‡ÚÓLÈ-Ô· e‰È„·Êe‰„e‰È-˙È·Ï „È‚p‰ Ï §©§¨̧¤¦§¨¥¹©¨¦³§¥§¨Æ
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19.11

the house of Judah, in all the king’s matters; 
also the officers of the Levites before you. Deal 
courageously, and the Lord be with the good.’

20 And it came to pass after this, that the 
children of Moab, and the children of 

Ammon, and with them some of the Ammonites, 
came against Jehoshaphat to battle. [2] Then 
there came some that told Jehoshaphat, saying: 
‘There cometh a great multitude against thee 
from beyond the sea from Aram; and, behold, 
they are in Hazazon-tamar’—the same is En-
gedi. [3] And Jehoshaphat feared, and set himself 
to seek unto the Lord; and he proclaimed a fast 
throughout all Judah. [4] And Judah gathered 
themselves together, to seek help of the Lord; 
even out of all the cities of Judah they came to 
seek the Lord. [5] And Jehoshaphat stood in 
the congregation of Judah and Jerusalem, in the 
house of the Lord, before the new court, [6] and 
he said: ‘O Lord, the God of our fathers, art not 
Thou alone God in heaven? and art not Thou 
ruler over all the kingdoms of the nations? and 
in Thy hand is power and might, so that none 
is able to withstand Thee. [7] Didst not Thou, O 
our God, drive out the inhabitants of this land 
before Thy people Israel, and gavest it to the seed 
of Abraham Thy friend for ever? [8] And they 
dwelt therein, and have built Thee a sanctuary 
therein for Thy name, saying: [9] If evil come 
upon us, the sword, judgment, or pestilence, 
or famine, we will stand before this house, and 
before Thee—for Thy name is in this house—
and cry unto Thee in our affliction, and Thou 
wilt hear and save. [10] And now, behold, the 
children of Ammon and Moab and mount Seir, 
whom Thou wouldest not let Israel invade, when 
they came out of the land of Egypt, but they 
turned aside from them, and destroyed them 
not; [11] behold, they render unto us [evil], to 
come to cast us out of Thy possession, which 
Thou hast given us to inherit. [12] O our God, 
wilt Thou not execute judgment on them? for we 
have no might against this great multitude that 
cometh against us; neither know we what to do; 
but our eyes are upon Thee.’ [13] And all Judah 
stood before the Lord, with their little ones, their 
wives, and their children.
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ÂÏ‰ ÌÈ¯ËLÂ CÏn‰-¯·c ÏÎÏÌÎÈÙÏ Ìi §´Ÿ§©©¤½¤§Ÿ§¦¬©§¦¦−¦§¥¤®
:·Bh‰-ÌÚ ‰Â‰È È‰ÈÂ eNÚÂ e˜ÊÁÙ ¦§´©£½¦¦¬§¨−¦©«

20-È· e‡a ÔÎÈ¯Á‡ È‰ÈÂ È·e ·‡BÓ ©§¦´©«£¥¥¿¨´§¥¨Á§¥̧
ËÙLB‰È-ÏÚ ÌÈBnÚ‰Ó | Ì‰nÚÂ ÔBnÚ©¹§¦¨¤¯¥«¨©¦²©§¨¨−

 :‰ÓÁÏnÏ2ËÙLB‰ÈÏ e„ÈbiÂ e‡·iÂ ©¦§¨¨«©¨ÀŸ©©¦³¦«¨¨Æ
ÌiÏ ¯·ÚÓ ·¯ ÔBÓ‰ EÈÏÚ ‡a ¯Ó‡Ï¥½Ÿ¨´¨¤¹¨¬¨²¥¥¬¤©¨−
:È„b ÔÈÚ ‡È‰ ¯Óz ÔBˆˆÁa Ìp‰Â Ì¯‡Ó¥£¨®§¦¨Æ§©«§´¨½̈¦−¥¬¤«¦

3‡¯iÂLB¯„Ï ÂÈt-˙‡ ËÙLB‰È ÔzÈÂ ©¦¾̈©¦¥¯§¨¨²¤¨¨−¦§´
-ÏÚ ÌBˆ-‡¯˜iÂ ‰Â‰ÈÏ:‰„e‰È-Ïk ©¨®©¦§¨−©¨§¨«

4-ÏkÓ Ìb ‰Â‰ÈÓ Lw·Ï ‰„e‰È eˆ·wiÂ©¦¨§´§¨½§©¥−¥«§¨®µ©¦¨
:‰Â‰È-˙‡ Lw·Ï e‡a ‰„e‰È È¯Ú̈¥´§¨½¨−§©¥¬¤§¨«

5ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È Ï‰˜a ËÙLB‰È „ÓÚiÂ©©£´Ÿ§¨À̈¦§©¯§¨²¦¨©−¦
:‰L„Á‰ ¯ˆÁ‰ ÈÙÏ ‰Â‰È ˙È·a§¥´§¨®¦§¥−¤¨¥¬©£¨¨«

6‡ ‰Â‰È ¯Ó‡iÂ-‰z‡ ‡Ï‰ eÈ˙·‡ È‰Ï ©Ÿ©À§º̈¡Ÿ¥³£Ÿ¥ÆÆ£¸Ÿ©¨«
‡ ‡e‰ÏÎa ÏLBÓ ‰z‡Â ÌÈÓMa ÌÈ‰Ï ³¡Ÿ¦Æ©¨©½¦§©¨´¥½§−Ÿ

ÔÈ‡Â ‰¯e·‚e Ák E„È·e ÌÈBb‰ ˙BÎÏÓÓ©§§´©¦®§¨§Æ´Ÿ©§¨½§¥¬
 :·vÈ˙‰Ï EnÚ7‡ ‰z‡ | ‡Ï‰eÈ‰Ï ¦§−§¦§©¥«£´Ÿ©¨´¡Ÿ¥À

ÈÙlÓ ˙‡f‰ ı¯‡‰ È·LÈ-˙‡ zL¯B‰©Æ§¨Æ¤Ÿ§¥Æ¨¨´¤©½Ÿ¦¦§¥−
‡¯NÈ EnÚE·‰‡ Ì‰¯·‡ Ú¯ÊÏ dzzÂ Ï ©§´¦§¨¥®©«¦§À̈§¤²©©§¨¨¬«Ÿ©§−

 :ÌÏBÚÏ8-e·LiÂLc˜Ó da | EÏ e·iÂ d· §¨«©¥§−¨®©¦§¸§¯¨²¦§¨−
 :¯Ó‡Ï EÓLÏ9‰Ú¯ eÈÏÚ ‡B·z-Ì‡ §¦§¬¥«Ÿ¦¨¸¨¥¹¨À̈

ÈÙÏ ‰„ÓÚ ·Ú¯Â ¯·„Â ËBÙL ·¯Á¤¤»§»§¤´¤§¨¨¼©«©§º̈¦§¥Æ
‰f‰ ˙Èaa EÓL Èk EÈÙÏe ‰f‰ ˙Èa‰©©³¦©¤Æ§¨¤½¦¬¦§−©©´¦©¤®

‡ ˜ÚÊÂ:ÚÈLB˙Â ÚÓL˙Â e˙¯vÓ EÈÏ §¦§©¬¥¤²¦¨¨¥−§¦§©¬§¦«©
10‡BÓe ÔBnÚ-È· ‰p‰ ‰zÚÂ¯ÈÚN-¯‰Â · §©¿̈¦¥Á§¥«©¸¹̈§©¥¦À
‡‡¯NÈÏ ‰z˙-‡Ï ¯LÌ‰· ‡B·Ï Ï Â£¤«Ÿ¨©³¨§¦§¨¥Æ¨´¨¤½

Ì‰ÈÏÚÓ e¯Ò Èk ÌÈ¯ˆÓ ı¯‡Ó Ì‡·a§Ÿ¨−¥¤´¤¦§¨®¦¦²¨¬¥£¥¤−
 :Ìe„ÈÓL‰ ‡ÏÂ11ÌÈÏÓb Ì‰-‰p‰Â §¬Ÿ¦§¦«§¦̧¥¥½Ÿ§¦−

‡ E˙M¯iÓ eL¯‚Ï ‡B·Ï eÈÏÚ¯L ¨¥®¨Æ§¨´§¥½¦§ª¨§−£¤¬
 :ezL¯B‰12‡-ËtL˙ ‡Ï‰ eÈ‰ÏÈk Ìa «©§¨«¡Ÿ¥ÆÆ£´Ÿ¦§¨½̈¦´

‡a‰ ‰f‰ ·¯‰ ÔBÓ‰‰ ÈÙÏ Ák ea ÔÈ‡¥¬Æ̈Æ½Ÿ©Â¦§¥¤¨¬¨¨²©¤−©¨´
EÈÏÚ Èk ‰NÚp-‰Ó Ú„ ‡Ï eÁ‡Â eÈÏÚ̈¥®©£©À§³Ÿ¥©Æ©«©£¤½¦¬¨¤−

 :eÈÈÚ13‰Â‰È ÈÙÏ ÌÈ„ÓÚ ‰„e‰È-ÏÎÂ ¥¥«§¸Ÿ§¨½Ÿ§¦−¦§¥´§¨®
:Ì‰È·e Ì‰ÈL ÌtË-ÌbÙ ©©¨−§¥¤¬§¥¤«

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1593

kethuvim   2 CHRONICLES 20.14

[14] Then upon Jahaziel the son of 
Zechariah, the son of Benaiah, the son of Jeiel, 
the son of Mattaniah, the Levite, of the sons of 
Asaph, came the spirit of the Lord in the midst 
of the congregation; [15] and he said: ‘Hearken 
ye, all Judah, and ye inhabitants of Jerusalem, and 
thou king Jehoshaphat: thus saith the Lord unto 
you: Fear not ye, neither be dismayed by reason 
of this great multitude; for the battle is not yours, 
but God’s. [16] To-morrow go ye down against 
them; behold, they come up by the ascent of Ziz; 
and ye shall find them at the end of the valley, 
before the wilderness of Jeruel. [17] Ye shall not 
need to fight in this battle; set yourselves, stand ye 
still, and see the salvation of the Lord with you, O 
Judah and Jerusalem; fear not, nor be dismayed; 
to-morrow go out against them; for the Lord is 
with you.’ [18] And Jehoshaphat bowed his head 
with his face to the ground; and all Judah and 
the inhabitants of Jerusalem fell down before 
the Lord, worshipping the Lord. [19] And the 
Levites, of the children of the Kohathites and of 
the children of the Korahites, stood up to praise 
the Lord, the God of Israel, with an exceeding 
loud voice.

[20] And they rose early in the morning, 
and went forth into the wilderness of Tekoa; 
and as they went forth, Jehoshaphat stood and 
said: ‘Hear me, O Judah, and ye inhabitants of 
Jerusalem; believe in the Lord your God, so 
shall ye be established; believe His prophets, so 
shall ye prosper.’ [21] And when he had taken 
counsel with the people, he appointed them that 
should sing unto the Lord, and praise in the 
beauty of holiness, as they went out before the 
army, and say: ‘Give thanks unto the Lord, for 
His mercy endureth for ever.’ [22] And when 
they began to sing and to praise, the Lord set 
liers-in-wait against the children of Ammon, 
Moab, and mount Seir, that were come against 
Judah; and they were smitten. [23] For the 
children of Ammon and Moab stood up against 
the inhabitants of mount Seir, utterly to slay and 
destroy them; and when they had made an end 
of the inhabitants of Seir, every one helped to 
destroy another.

[24] And when Judah came to the watch-
tower of the wilderness, they looked upon the 
multitude; and, behold, they were dead bodies  
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14‡ÈÊÁÈÂ-Ôa e‰È¯ÎÊ-Ôa Ï‡ÈÚÈ-Ôa ‰ÈaÏ §©£¦¥¿¤§©§¿̈¤Â§¨¨¤§¦¥¯
-Ôa-ÔÓ ÈÂl‰ ‰ÈzÓÂÈÏÚ ‰˙È‰ ÛÒ‡ Èa ¤©©§¨²©¥¦−¦§¥´¨¨®¨§¨³¨¨Æ

 :Ï‰w‰ CB˙a ‰Â‰È Áe¯15¯Ó‡iÂ ´©§½̈§−©¨¨«©ÀŸ¤
ÌÏLe¯È È·LÈÂ ‰„e‰È-ÏÎ e·ÈL˜‰©§¦³¨§¨Æ§Ÿ§¥´§¨©¦ ½
ÌÎÏ ‰Â‰È ¯Ó‡-‰k ËÙLB‰È CÏn‰Â§©¤−¤§¨¨®«Ÿ¨©̧§¹̈¨¤À

‡ Ìz‡‡Â e‡¯Èz-ÏÔBÓ‰‰ ÈtÓ ezÁz-Ï Â©¤©¦«§³§©¥©ÆÆ¦§¥̧¤¨³
Èk ‰ÓÁÏn‰ ÌÎÏ ‡Ï Èk ‰f‰ ·¯‰̈¨Æ©¤½¦´¬Ÿ¨¤²©¦§¨¨−¦¬

‡Ï :ÌÈ‰Ï16ÌÈÏÚ Ìp‰ Ì‰ÈÏÚ e„¯ ¯ÁÓ ¥Ÿ¦«¨¨Æ§´£¥¤½¦¨¬Ÿ¦−
ÛBÒa Ì˙‡ Ì˙‡ˆÓe ıÈv‰ ‰ÏÚÓa§©£¥´©¦®§¨¤³Ÿ¨Æ§´

‡e¯È ¯a„Ó Èt ÏÁp‰ :Ï17ÌÎÏ ‡Ï ©©½©§¥−¦§©¬§¥«¬Ÿ¨¤−
-˙‡ e‡¯e e„ÓÚ e·vÈ˙‰ ˙‡Êa ÌÁl‰Ï§¦¨¥´¨®Ÿ¦§©§´¦§¿§´¤
ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È ÌÎnÚ ‰Â‰È ˙ÚeLÈ§©Á§¨̧¦¨¤¹§¨´¦«¨©¦ À

‡‡Â e‡¯Èz-ÏÌ‰ÈÙÏ e‡ˆ ¯ÁÓ ezÁz-Ï ©¦«§Æ§©¥©½¨¨Æ§´¦§¥¤½
 :ÌÎnÚ ‰Â‰ÈÂ18ÌÈt‡ ËÙLB‰È „wiÂ ©¨−¦¨¤«©¦¯Ÿ§¨¨²©©−¦

eÏÙ ÌÏLe¯È È·LÈÂ ‰„e‰È-ÏÎÂ ‰ˆ¯‡̈®§¨§¨§º̈§Ÿ§¥´§¨©¦ À¨«§Æ
 :‰Â‰ÈÏ ˙ÂÁzL‰Ï ‰Â‰È ÈÙÏ19eÓ˜iÂ ¦§¥´§½̈§¦«§©£−Ÿ©¨«©¨ª¯

-ÔÓ ÌiÂÏ‰-ÔÓe ÌÈ˙‰w‰ ÈaÌÈÁ¯w‰ Èa ©§¦¦²¦§¥¬©§¨¦−¦§¥´©¨§¦®
‡ ‰Â‰ÈÏ Ïl‰Ï‡¯NÈ È‰ÏÏB„b ÏB˜a Ï §©¥À©¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½§¬¨−

 :‰ÏÚÓÏ20¯a„ÓÏ e‡ˆiÂ ¯˜a· eÓÈkLiÂ §¨«§¨©©§¦´©½Ÿ¤©¥§−§¦§©´
¯Ó‡iÂ ËÙLB‰È „ÓÚ Ì˙‡ˆ·e ÚB˜z§®©§¥º̈¨©´§¨À̈©ŸÆ¤Æ
eÈÓ‡‰ ÌÏLe¯È È·LÈÂ ‰„e‰È ÈeÚÓL§¨À¦§¨Æ§Ÿ§¥´§¨©¦ ½©£¦¹

‡ ‰Â‰ÈaeÈÓ‡‰ eÓ‡˙Â ÌÎÈ‰Ï ©¨³¡Ÿ¥¤Æ§¥´¨¥½©£¦¬
 :eÁÈÏˆ‰Â ÂÈ‡È··21‡ ıÚeiÂÌÚ‰-Ï ¦§¦¨−§©§¦«©¦¨©Æ¤¨½̈

ÌÈÏÏ‰Óe ‰Â‰ÈÏ ÌÈ¯¯LÓ „ÓÚiÂ©©£¥³§«Ÿ£¦Æ©½̈«§©«§¦−
ıeÏÁ‰ ÈÙÏ ˙‡ˆa L„˜-˙¯„‰Ï§©§©®Ÿ¤§¥Æ¦§¥´¤«¨½
:BcÒÁ ÌÏBÚÏ Èk ‰Â‰ÈÏ e„B‰ ÌÈ¯Ó‡Â§«Ÿ§¦Æ´©½̈¦¬§¨−©§«

22| ‰Â‰È Ô˙ ‰l‰˙e ‰p¯· elÁ‰ ˙Ú·e§¥Á¥¥̧§¦¹̈§¦À̈¨©´§¨´
-ÏÚ ÌÈ·¯‡Ó¯ÈÚN-¯‰Â ·‡BÓ ÔBnÚ Èa Â§¨«§¦©§¥̧©¹¨¯§©¥¦²

 :eÙ‚piÂ ‰„e‰ÈÏ ÌÈ‡a‰23Èa e„ÓÚiÂ ©¨¦¬¦«¨−©¦¨¥«Â©©«©§§¥̧
¯ÈÚN-¯‰ È·LÈ-ÏÚ ·‡BÓe ÔBnÚ©¯¨²©Ÿ§¥¬©¥¦−
È·LBÈa Ì˙BlÎÎe „ÈÓL‰Ïe ÌÈ¯Á‰Ï§©£¦´§©§¦®§©¨Æ§§¥´

-LÈ‡ e¯ÊÚ ¯ÈÚN:˙ÈÁLÓÏ e‰Ú¯a ¥¦½¨§¬¦§¥¥−§©§¦«
24eÙiÂ ¯a„nÏ ‰tˆn‰-ÏÚ ‡a ‰„e‰ÈÂ¦«¨²¨¬©©¦§¤−©¦§¨®©¦§Æ
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fallen to the earth, and there were none that 
escaped. [25] And when Jehoshaphat and his 
people came to take the spoil of them, they found 
among them in abundance both riches and dead 
bodies, and precious jewels, which they stripped 
off for themselves, more than they could carry 
away; and they were three days in taking the 
spoil, it was so much. [26] And on the fourth 
day they assembled themselves in the valley 
of aBeracah; for there they blessed the Lord; 
therefore the name of that place was called The 
valley of Beracah, unto this day. [27] Then they 
returned, every man of Judah and Jerusalem, and 
Jehoshaphat in the forefront of them, to go back 
to Jerusalem with joy; for the Lord had made 
them to rejoice over their enemies. [28] And they 
came to Jerusalem with psalteries and harps and 
trumpets unto the house of the Lord. [29] And a 
terror from God was on all the kingdoms of the 
countries, when they heard that the Lord fought 
against the enemies of Israel. [30] So the realm of 
Jehoshaphat was quiet; for his God gave him rest 
round about.

[31] And Jehoshaphat reigned over Judah; 
he was thirty and five years old when he began 
to reign; and he reigned twenty and five years in 
Jerusalem; and his mother’s name was Azubah 
the daughter of Shilhi. [32] And he walked in 
the way of Asa his father, and turned not aside 
from it, doing that which was right in the eyes of 
the Lord. [33] Howbeit the high places were not 
taken away; neither as yet had the people set their 
hearts unto the God of their fathers. [34] Now 
the rest of the acts of Jehoshaphat, first and last, 
behold, they are written in the words of Jehu the 
son of Hanani, which is inserted in the book of 
the kings of Israel.

[35] And after this did Jehoshaphat king 
of Judah join himself with Ahaziah king of 
Israel; the same did very wickedly; [36] and he 
joined him with himself to make ships to go to 
Tarshish; and they made the ships in Ezion-
geber. [37] Then Eliezer the son of Dodavahu 
of Mareshah prophesied against Jehoshaphat, 
saying: ‘Because thou hast joined thyself with  

a That is, Blessing.
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‡‰ˆ¯‡ ÌÈÏÙ ÌÈ¯‚t Ìp‰Â ÔBÓ‰‰-Ï ¤¤´¨½§¦¨¯§¨¦²Ÿ§¦¬©−§¨
 :‰ËÈÏt ÔÈ‡Â25Ê·Ï BnÚÂ ËÙLB‰È ‡·iÂ §¥¬§¥¨«©¨¸Ÿ§¨¨´§©»¨´Ÿ

LeÎ¯e ·¯Ï Ì‰· e‡ˆÓiÂ ÌÏÏL-˙‡¤§¨¨¼©¦§§Á¨¤̧¨¹Ÿ§³
ÔÈ‡Ï Ì‰Ï eÏvÈÂ ˙B„ÓÁ ÈÏÎe ÌÈ¯‚Ùe§¨¦Æ§¥´£ª½©§©§¬¨¤−§¥´
-˙‡ ÌÈÊÊa ‰LBÏL ÌÈÓÈ eÈ‰iÂ ‡OÓ©¨®©¦«§º¨¦¯§¨²Ÿ§¦¬¤

 :‡e‰-·¯ Èk ÏÏM‰26ÈÚ·¯‰ ÌBi·e ©¨¨−¦¬©«©´¨§¦¦À
-˙‡ eÎ¯a ÌL-Èk ‰Î¯a ˜ÓÚÏ eÏ‰˜¦§£Æ§¥´¤§¨½̈¦¨−¥£´¤

-ÏÚ ‰Â‰È‡e‰‰ ÌB˜n‰ ÌL-˙‡ e‡¯˜ Ôk §¨®©¥¿¨«§º¤¥̧©¨¬©²
 :ÌBi‰-„Ú ‰Î¯a ˜ÓÚ27LÈ‡-Ïk e·LiÂ ¥¬¤§¨¨−©©«Â©¨ª¨¦̧

‡¯a ËÙLB‰ÈÂ ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È·eLÏ ÌL §¨³¦«¨©¦ÆÆ¦«¨¨´§Ÿ½̈¨¬
‡k ‰ÁÓNa ÌÏLe¯È-Ï‰Â‰È ÌÁnN-È ¤§¨©−¦§¦§¨®¦«¦§¨¬§¨−

 :Ì‰È·ÈB‡Ó28ÌÈÏ·a ÌÏLe¯È e‡·iÂ ¥«§¥¤«©¨Ÿ ÆÆ§´¨©¦ ½¦§¨¦¬
‡ ˙B¯ˆˆÁ·e ˙B¯pÎ·e-Ï:‰Â‰È ˙Èa §¦Ÿ−©£Ÿ§®¤¥−§¨«

29‡ „Át È‰ÈÂ-Ïk ÏÚ ÌÈ‰Ï˙BÎÏÓÓ ©§¦Æ©´©¡Ÿ¦½©−¨©§§´
ÌÚ ‰Â‰È ÌÁÏ Èk ÌÚÓLa ˙Bˆ¯‡‰̈£¨®§¨§¾̈µ¦¦§©´§½̈¦−

‡¯NÈ È·ÈB‡ :Ï30˙eÎÏÓ Ë˜LzÂ §¥¬¦§¨¥«©¦§−Ÿ©§´
‡ BÏ ÁiÂ ËÙLB‰È:·È·qÓ ÂÈ‰ÏÙ §¨¨®©¨¯©«’¡Ÿ¨−¦¨¦«

31ÌÈLÏL-Ôa ‰„e‰È-ÏÚ ËÙLB‰È CÏÓiÂ©¦§¬Ÿ§¨¨−©§¨®¤§Ÿ¦Á
‰L LÓÁÂ ÌÈ¯NÚÂ BÎÏÓa ‰L LÓÁÂ§¨¥̧¨¹̈§¨§À§¤§¦¸§¨¥³¨¨Æ
-˙a ‰·eÊÚ Bn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ̈©´¦«¨©¦ ½§¥´¦½£¨−©

 :ÈÁÏL32¯Ò-‡ÏÂ ‡Ò‡ ÂÈ·‡ C¯„a CÏiÂ ¦§¦«©¥À¤§¤²¤¨¦¬¨¨−§Ÿ¨´
 :‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰ ˙BNÚÏ ‰pnÓ33C‡ ¦¤®¨©£¬©¨¨−§¥¥¬§¨«©¬

eÈÎ‰-‡Ï ÌÚ‰ „BÚÂ e¯Ò-‡Ï ˙BÓa‰©¨−Ÿ¨®§³¨¨ÆŸ¥¦´
‡Ï Ì··Ï :Ì‰È˙·‡ È‰Ï34È¯·c ¯˙ÈÂ §¨½̈¥Ÿ¥−£Ÿ¥¤«§¤Æ¤Æ¦§¥´

‡¯‰ ËÙLB‰ÈÌp‰ ÌÈ¯Á‡‰Â ÌÈL §¨½̈¨¦Ÿ¦−§¨©£Ÿ¦®¦¨´
‡ ÈÁ-Ô· ‡e‰È È¯·„a ÌÈ·e˙k¯L §¦À§¦§¥Æ¥´¤£½̈¦£¤´

‡¯NÈ ÈÎÏÓ ¯ÙÒ-ÏÚ ‰ÏÚ‰ :Ï35-È¯Á‡Â «Ÿ£½̈©¥−¤©§¥¬¦§¨¥«§©£¥
ÌÚ ‰„e‰È-CÏÓ ËÙLB‰È ¯aÁ˙‡ ÔÎ¥À¤§©©Æ§¨¨´¤«¤§¨½¦−

‡¯NÈ-CÏÓ ‰ÈÊÁ‡ÚÈL¯‰ ‡e‰ Ï £©§¨´¤«¤¦§¨¥®−¦§¦¬©
 :˙BNÚÏ36˙Bi‡ ˙BNÚÏ BnÚ e‰¯aÁÈÂ ©£«©§©§¥´¦½©£¬¢¦−

:¯·b ÔBÈˆÚa ˙Bi‡ eNÚiÂ LÈL¯z ˙ÎÏÏ̈¤´¤©§¦®©©£¬¢¦−§¤§¬¨«¤
37‡ ‡a˙iÂ‰L¯nÓ e‰Â„c-Ôa ¯ÊÚÈÏ ©¦§©¥º¡¦¤³¤¤Ÿ̈Æ̈Æ¦¨´¥½̈

-ÌÚ E¯aÁ˙‰k ¯Ó‡Ï ËÙLB‰È-ÏÚ©§¨¨−¥®Ÿ§¦«§©¤§´¦
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Ahaziah, the Lord hath made a breach in thy 
works.’ And the ships were broken, that they 
were not able to go to Tarshish.

21 And Jehoshaphat slept with his fathers, 
and was buried with his fathers in the 

city of David; and Jehoram his son reigned in 
his stead. [2] And he had brethren the sons of 
Jehoshaphat, Azariah, and Jehiel, and Zechariah, 
and Azariahu, and Michael, and Shephatiah; 
all these were the sons of Jehoshaphat king of 
Israel. [3] And their father gave them great gifts, 
of silver, and of gold, and of precious things, with 
fortified cities in Judah; but the kingdom gave he 
to Jehoram, because he was the first-born. 

[4] Now when Jehoram was risen up over 
the kingdom of his father, and had strengthened 
himself, he slew all his brethren with the sword, 
and divers also of the princes of Israel. [5] Jehoram 
was thirty and two years old when he began to 
reign; and he reigned eight years in Jerusalem. 
[6] And he walked in the way of the kings of 
Israel, as did the house of Ahab; for he had the 
daughter of Ahab to wife; and he did that which 
was evil in the sight of the Lord. [7] Howbeit 
the Lord would not destroy the house of David, 
because of the covenant that He had made with 
David, and as He promised to give a lamp to him 
and to his children always.

[8] In his days Edom revolted from under 
the hand of Judah, and made a king over 
themselves. [9] Then Jehoram passed over with 
his captains, and all his chariots with him; and 
he rose up by night, and smote the Edomites 
that compassed him about, and the captains 
of the chariots. [10] So Edom revolted from 
under the hand of Judah unto this day; then did 
Libnah revolt at the same time from under his 
hand; because he had forsaken the Lord, the 
God of his fathers. [11] Moreover he made high 
places in the mountains of Judah, and made the 
inhabitants of Jerusalem to go astray, and drew 
Judah away. 

[12] And there came a writing to him from 
Elijah the prophet, saying: ‘Thus saith the Lord,  
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-˙‡ ‰Â‰È ı¯t e‰ÈÊÁ‡e¯·MiÂ EÈNÚÓ £©§À̈¨©³§¨Æ¤«©£¤½©¦¨§´
 ˙Bi‡‡ ˙ÎÏÏ e¯ˆÚ ‡ÏÂ:LÈL¯z-Ï ¢¦½§¬Ÿ¨§−¨¤¬¤¤©§¦«
21¯·wiÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ ËÙLB‰È ·kLiÂ ©¦§©³§«¨¨Æ¦£Ÿ½̈©¦¨¥¬

Ba Ì¯B‰È CÏÓiÂ „ÈÂc ¯ÈÚa ÂÈ˙·‡-ÌÚ¦£Ÿ¨−§¦´¨¦®©¦§²Ÿ§¨¬§−
 :ÂÈzÁz2‰È¯ÊÚ ËÙLB‰È Èa ÌÈÁ‡-BÏÂ ©§¨«§«©¦º§¥´§¨À̈£©§¨³

‡ÈÁÈÂ‡ÎÈÓe e‰È¯ÊÚÂ e‰È¯ÎÊe ÏÏ ¦«¦¥Æ§©§¨´©£©§½̈¦¨¥−
‡-Ïk e‰ÈËÙLe-CÏÓ ËÙLB‰È Èa ‰l §©§¨®¨¥¾¤§¥¬§¨¨−¤¬¤

‡¯NÈ :Ï3˙BzÓ Ì‰È·‡ | Ì‰Ï ÔziÂ ¦§¨¥«©¦¥´¨¤´Â£¦¤©¨¸
È¯Ú-ÌÚ ˙Bc‚ÓÏe ·‰ÊÏe ÛÒÎÏ ˙Ba ©̄¹§¤³¤§¨¨Æ§¦§¨½¦¨¥¬
Ô˙ ‰ÎÏÓn‰-˙‡Â ‰„e‰Èa ˙B¯ˆÓ§ª−¦«¨®§¤©©§¨¨²¨©¬

:¯BÎa‰ ‡e‰-Èk Ì¯B‰ÈÏÙ ¦«¨−¦¬©§«
4-ÏÚ Ì¯B‰È Ì˜iÂ˜fÁ˙iÂ ÂÈ·‡ ˙ÎÏÓÓ ©¨̧¨§¹̈©©§¤³¤¨¦Æ©¦§©©½

-˙‡ ‚¯‰iÂÈ¯OÓ Ì‚Â ·¯Áa ÂÈÁ‡-Ïk ©©£¬Ÿ¤¨¤¨−¤¨®¤§©−¦¨¥¬
‡¯NÈ :Ï5‰L ÌÈzLe ÌÈLÏL-Ôa ¦§¨¥«¤§Ÿ¦¬§©²¦¨¨−

CÏÓ ÌÈL ‰BÓLe BÎÏÓa Ì¯B‰È§¨´§¨§®§¤´¨¦½¨©−
 :ÌÏLe¯Èa6‡¯NÈ ÈÎÏÓ | C¯„a CÏiÂÏ ¦¨¨«¦©¥¹¤§¤´¤©§¥´¦§¨¥À

‡k·‡Á‡-˙a Èk ·‡Á‡ ˙Èa eNÚ ¯L ©£¤³¨Æ¥´©§½̈µ¦©©§½̈
‰M‡ Bl ‰˙È‰:‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ ¨¬§¨−¦¨®©©¬©¨©−§¥¥¬§¨«

7-˙‡ ˙ÈÁL‰Ï ‰Â‰È ‰·‡-‡ÏÂ„ÈÂc ˙Èa §Ÿ¨¨´§À̈§©§¦Æ¤¥´¨¦½
‡ ˙È¯a‰ ÔÚÓÏ‡ÎÂ „ÈÂ„Ï ˙¯k ¯L¯L §©´©©§¦½£¤¬¨©−§¨¦®§©£¤´

:ÌÈÓi‰-Ïk ÂÈ·Ïe ¯È BÏ ˙˙Ï ¯Ó‡̈©À¨¥̧¬¦²§¨¨−¨©¨¦«
8‰„e‰È-„È ˙ÁzÓ ÌB„‡ ÚLt ÂÈÓÈa§¨¨Æ¨©´¡½¦©−©©§¨®

 :CÏÓ Ì‰ÈÏÚ eÎÈÏÓiÂ9Ì¯B‰È ¯·ÚiÂ ©©§¦¬£¥¤−¤«¤©©«£³Ÿ§¨Æ
‰ÏÈÏ Ì˜ È‰ÈÂ BnÚ ·Î¯‰-ÏÎÂ ÂÈ¯N-ÌÚ¦¨¨½§¨¨¤−¤¦®©§¦Æ¨´©½§¨

‡ ··Bq‰ ÌB„‡-˙‡ CiÂÈ¯N ˙‡Â ÂÈÏ ©©À¤¡Æ©¥´¥½̈§¥−¨¥¬
 :·Î¯‰10e‰È-„È ˙ÁzÓ ÌB„‡ ÚLÙiÂ‰„ ¨¨«¤©¦§©̧¡¹¦©´©©§À̈

˙Úa ‰·Ï ÚLÙz Ê‡ ‰f‰ ÌBi‰ „Úµ©©´©¤½¨´¦§©¬¦§¨²¨¥¬
‡ ‰Â‰È-˙‡ ·ÊÚ Èk B„È ˙ÁzÓ ‡È‰‰È‰Ï ©¦−¦©´©¨®¦´¨©½¤§¨−¡Ÿ¥¬

 :ÂÈ˙·‡11-‰NÚ ‡e‰-ÌbÈ¯‰a ˙BÓ· £Ÿ¨«©¬¨¨«¨−§¨¥´
-˙‡ ÁciÂ ÌÏLe¯È È·LÈ-˙‡ ÔÊiÂ ‰„e‰È§¨®©¤Æ¤Æ¤Ÿ§¥´§¨©¦ ½©©©−¤

:‰„e‰ÈÙ §¨«
12‡ ‡·iÂ‡Ó ·zÎÓ ÂÈÏ‡È·p‰ e‰iÏ ©¨³Ÿ¥¨Æ¦§½̈¥«¥¦¨¬©¨¦−

‡ ‰Â‰È ¯Ó‡ | ‰k ¯Ó‡ÏEÈ·‡ „ÈÂc È‰Ï ¥®Ÿ´Ÿ¨©´§À̈¡Ÿ¥Æ¨¦´¨¦½
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the God of David thy father: Because thou hast 
not walked in the ways of Jehoshaphat thy father, 
nor in the ways of Asa king of Judah; [13] but 
hast walked in the way of the kings of Israel, 
and hast made Judah and the inhabitants of 
Jerusalem to go astray, like as the house of Ahab 
made [Israel] to go astray; and also hast slain thy 
brethren of thy father’s house, who were better 
than thyself; [14] behold, the Lord will smite 
with a great plague thy people, and thy children, 
and thy wives, and all thy substance; [15] and 
thou shalt have great sickness by disease of thy 
bowels, until thy bowels fall out by reason of the 
sickness, day by day.’

[16] And the Lord stirred up against 
Jehoram the spirit of the Philistines, and of the 
Arabians that are beside the Ethiopians; [17] and 
they came up against Judah, and broke into 
it, and carried away all the substance that was 
found in the king’s house, and his sons also, and 
his wives; so that there was never a son left him, 
save Jehoahaz, the youngest of his sons.

[18] And after all this the Lord smote him 
in his bowels with an incurable disease. [19] And 
it came to pass, that in process of time, at the 
end of two years, his bowels fell out by reason 
of his sickness, and he died of sore diseases. 
And his people made no burning for him, like 
the burning of his fathers. [20] Thirty and two 
years old was he when he began to reign, and he 
reigned in Jerusalem eight years; and he departed 
joyless; and they buried him in the city of David, 
but not in the sepulchres of the kings.

22 And the inhabitants of Jerusalem made 
Ahaziah his youngest son king in his 

stead; for the band of men that came with the 
Arabians to the camp had slain all the eldest. 
So Ahaziah the son of Jehoram king of Judah 
reigned. 

[2] Forty and two years old was Ahaziah 
when he began to reign; and he reigned one 
year in Jerusalem; and his mother’s name was 
Athaliah the daughter of Omri. [3] He also 
walked in the ways of the house of Ahab; for 
his mother was his counsellor to do wickedly. 
[4] And he did that which was evil in the sight 
of the Lord, as did the house of Ahab; for they 
were his counsellors after the death of his father,  
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‡ ˙ÁzËÙLB‰È ÈÎ¯„a zÎÏ‰-‡Ï ¯L ©À©£¤³«Ÿ¨©Æ§¨Æ§©§¥Æ§¨¨´
 :‰„e‰È-CÏÓ ‡Ò‡ ÈÎ¯„·e EÈ·‡13CÏzÂ ¨¦½§©§¥−¨¨¬¤«¤§¨«©¥À¤

‡¯NÈ ÈÎÏÓ C¯„a‰„e‰È-˙‡ ‰ÊzÂ Ï §¤Æ¤Æ©§¥´¦§¨¥½©©§¤³¤§¨Æ
·‡Á‡ ˙Èa ˙BÊ‰k ÌÏLe¯È È·LÈ-˙‡Â§¤Ÿ§¥´§¨©¦ ½§©§−¥´©§¨®
EnÓ ÌÈ·Bh‰ EÈ·‡-˙È· EÈÁ‡-˙‡ Ì‚Â§©̧¤©¤¯¥¨¦²©¦¬¦§−

 :z‚¯‰14‰ÏB„‚ ‰ÙbÓ Û‚ ‰Â‰È ‰p‰ ¨¨«§¨¦¥´§À̈Ÿ¥²©¥¨¬§¨−
:ELeÎ¯-ÏÎ·e EÈL·e EÈ··e EnÚa§©¤®§¨¤¬§¨¤−§¨§¤«

15EÈÚÓ ‰ÏÁÓa ÌÈa¯ ÌÈÈÏÁa ‰z‡Â§©¨²¨¢¨¦¬©¦−§©£¥´¥¤®
:ÌÈÓÈ-ÏÚ ÌÈÓÈ ÈÏÁ‰-ÔÓ EÈÚÓ e‡ˆÈ-„Ú©¥§³¥¤ÆÆ¦©½Ÿ¦¨¦−©¨¦«

16Áe¯ ˙‡ Ì¯B‰È-ÏÚ ‰Â‰È ¯ÚiÂ©¨̧©§¹̈©§À̈¥´³©
‡ ÌÈ·¯Ú‰Â ÌÈzLÏt‰„È-ÏÚ ¯L ©§¦§¦Æ§¨´©§¦½£¤−©©¬

 :ÌÈLek17eaLiÂ ‰eÚ˜·iÂ ‰„e‰È· eÏÚiÂ ¦«©©£³¦«¨Æ©¦§¨½¨©¦§À
CÏn‰-˙È·Ï ‡ˆÓp‰ LeÎ¯‰-Ïk ˙‡¥³¨¨§Æ©¦§¨´§¥©¤½¤

-Ì‚ÂÈk Ôa BÏ-¯‡L ‡ÏÂ ÂÈLÂ ÂÈa §©¨¨−§¨¨®§³Ÿ¦§©Æ¥½¦¬
 :ÂÈa ÔË˜ ÊÁ‡B‰È-Ì‡18˙‡Ê-Ïk È¯Á‡Â ¦§¨¨−§¬Ÿ¨¨«§©£¥−¨®Ÿ

:‡t¯Ó ÔÈ‡Ï ÈÏÁÏ ÂÈÚÓa | ‰Â‰È BÙ‚§¨¸§¨¯§¥¨²¨¢¦−§¥¬©§¥«
19ıw‰ ˙‡ˆ ˙ÚÎe ÌÈÓiÓ | ÌÈÓÈÏ È‰ÈÂ©§¦´§¨¦´¦¨¦¿§¥Á¥̧©¥¹

ÂÈÚÓ e‡ˆÈ ÌÈL ÌÈÓÈÏ˙ÓiÂ BÈÏÁ-ÌÚ §¨¦´§©À¦¨§³¥¨Æ¦¨§½©¨−¨
‰Ù¯N BnÚ BÏ eNÚ-‡ÏÂ ÌÈÚ¯ ÌÈ‡ÏÁ˙a§©£ª¦´¨¦®§Ÿ¨̧¬©²§¥¨−

 :ÂÈ˙·‡ ˙Ù¯Nk20ÌÈzLe ÌÈLÏL-Ôa ¦§¥©¬£Ÿ¨«¤§Ÿ¦³§©Æ¦Æ
CÏÓ ÌÈL ‰BÓLe BÎÏÓ· ‰È‰̈¨´§¨§½§¤´¨¦½¨©−
e‰¯a˜iÂ ‰cÓÁ ‡Ïa CÏiÂ ÌÏLe¯Èa¦¨¨®¦©¥Æ¤Æ§´Ÿ¤§¨½©«¦§§ªÆÆ
:ÌÈÎÏn‰ ˙B¯·˜a ‡ÏÂ „ÈÂc ¯ÈÚa§¦´¨¦½§−Ÿ§¦§¬©§¨¦«

22e‰ÈÊÁ‡-˙‡ ÌÏLe¯È È·LBÈ eÎÈÏÓiÂ ©©§¦Á§¥̧§¨©¦ ¹¤£©§¨̧
‡¯‰-ÏÎ Èk ÂÈzÁz ÔËw‰ B·‚¯‰ ÌÈL §³©¨ŸÆ©§½̈¦³¨¨¦Ÿ¦Æ¨©´

CÏÓiÂ ‰ÁnÏ ÌÈ·¯Ú· ‡a‰ „e„b‰©§½©¨¬¨«©§¦−©«©£¤®©¦§²Ÿ
:‰„e‰È CÏÓ Ì¯B‰È-Ô· e‰ÈÊÁ‡Ù £©§¨¬¤§¨−¤¬¤§¨«

2e‰ÈÊÁ‡ ‰L ÌÈzLe ÌÈÚa¯‡-Ôa¤©§¨¦̧§©³¦¨¨Æ£©§¨´
ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ ˙Á‡ ‰LÂ BÎÏÓ·§¨§½§¨¨´©©½¨©−¦«¨¨®¦§¥´

 :È¯ÓÚ-˙a e‰ÈÏ˙Ú Bn‡3CÏ‰ ‡e‰-Ìb ¦½£©§¨−©¨§¦«©´¨©½
BzˆÚBÈ ‰˙È‰ Bn‡ Èk ·‡Á‡ ˙Èa ÈÎ¯„a§©§¥−¥´©§¨®¦¬¦²¨§¨¬«©§−

 :ÚÈL¯‰Ï4˙È·k ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ §©§¦«©©©¯©¨©²§¥¥¬§¨−§¥´
È¯Á‡ ÌÈˆÚBÈ BÏ-eÈ‰ ‰n‰-Èk ·‡Á‡©§¨®¦¥¹¨¨«´«£¦À©£¥²
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to his destruction. [5] He walked also after their 
counsel, and went with Jehoram the son of Ahab 
king of Israel to war against Hazael king of Aram 
at Ramoth-gilead; and the Arameans wounded 
Joram. [6] And he returned to be healed in 
Jezreel of the wounds which they had given him 
at Ramah, when he fought against Hazael king 
of Aram. And Azariah the son of Jehoram king 
of Judah went down to see Jehoram the son of 
Ahab in Jezreel, because he was sick.

[7] Now the downfall of Ahaziah was of 
God, in that he went unto Joram; for when he was 
come, he went out with Jehoram against Jehu the 
son of Nimshi, whom the Lord had anointed 
to cut off the house of Ahab. [8] And it came to 
pass, when Jehu was executing judgment upon 
the house of Ahab, that he found the princes of 
Judah, and the sons of the brethren of Ahaziah, 
ministering to Ahaziah, and slew them. [9] And 
he sought Ahaziah, and they caught him—now 
he was hiding in Samaria—and they brought 
him to Jehu, and slew him; and they buried him, 
for they said: ‘He is the son of Jehoshaphat, who 
sought the Lord, with all his heart.’ And there 
was none of the house of Ahaziah that had power 
to hold the kingdom. [10] Now when Athaliah 
the mother of Ahaziah saw that her son was 
dead, she arose and destroyed all the seed royal 
of the house of Judah. [11] But Jehoshabeath, 
the daughter of the king, took Joash the son of 
Ahaziah, and stole him away from among the 
king’s sons that were slain, and put him and his 
nurse in the bed-chamber. So Jehoshabeath, the 
daughter of king Jehoram, the wife of Jehoiada 
the priest—for she was the sister of Ahaziah—
hid him from Athaliah, so that she slew him not. 
[12] And he was with them hid in the house of 
God six years; and Athaliah reigned over the 
land.
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 :BÏ ˙ÈÁLÓÏ ÂÈ·‡ ˙BÓ5Ì˙ˆÚa Ìb ¬¨¦−§©§¦¬«©´©£¨¨»
CÏÓ ·‡Á‡-Ôa Ì¯B‰È-˙‡ CÏiÂ CÏ‰̈©¼©¥¤Á¤§¸̈¤©§¹̈¤´¤

‡¯NÈ‡ÊÁ-ÏÚ ‰ÓÁÏnÏ ÏÌ¯‡-CÏÓ Ï ¦§¨¥À©¦§¨¨²©£¨¥¬¤«¤£¨−
:Ì¯BÈ-˙‡ ÌÈn¯‰ ekiÂ „ÚÏb ˙BÓ¯a§¨´¦§¨®©©¬¨«©¦−¤¨«

6‡Ú¯ÊÈ· ‡t¯˙‰Ï ·LiÂÌÈkn‰ Èk Ï ©¹̈¨§¦§©¥´§¦§§¤À¦³©©¦Æ
‡‡‰ÊÁ-˙‡ BÓÁl‰a ‰Ó¯· e‰k‰ ¯LÏ £¤´¦ª´¨«¨½̈§¦¨´£½¤£¨¥−

‰„e‰È CÏÓ Ì¯B‰È-Ô· e‰È¯ÊÚÂ Ì¯‡ CÏÓ¤´¤£¨®©£©§¨̧¤§¹̈¤´¤§À̈
·‡Á‡-Ôa Ì¯B‰È-˙‡ ˙B‡¯Ï „¯È̈©¿¦§º¤§¨¯¤©§¨²

‡Ú¯ÊÈa :‡e‰ ‰ÏÁ-Èk Ï7‡ÓeÌÈ‰Ï §¦§§¤−¦Ÿ¤¬«¥«¡Ÿ¦À
‡ ‡B·Ï e‰ÈÊÁ‡ ˙Òe·z ‰˙È‰Ì¯BÈ-Ï ¨§¨Æ§©´£©§½̈¨−¤¨®

‡ Ì¯B‰È-ÌÚ ‡ˆÈ B‡··e-Ô· ‡e‰È-Ï §ŸÀ¨¨³¦§¨Æ¤¥´¤
‡ ÈLÓ-˙‡ ˙È¯Î‰Ï ‰Â‰È BÁLÓ ¯L ¦§¦½£¤´§¨´§½̈§©§¦−¤

 :·‡Á‡ ˙Èa8-ÌÚ ‡e‰È ËÙM‰k È‰ÈÂ ¥¬©§¨«©§¦¾§¦¨¥¬¥−¦
È·e ‰„e‰È È¯N-˙‡ ‡ˆÓiÂ ·‡Á‡ ˙Èa¥´©§¨®©¦§¨Á¤¨¥̧§¹̈§¥̧
e‰ÈÊÁ‡Ï ÌÈ˙¯LÓ e‰ÈÊÁ‡ ÈÁ‡£¥¯£©§¨²§¨§¦¬©£©§¨−

 :Ì‚¯‰iÂ9e‰„kÏiÂ e‰ÈÊÁ‡-˙‡ Lw·ÈÂ ©©©§¥«©§©¥Á¤£©§¨̧©«¦§§ª¹
‡ e‰‡·ÈÂ ÔB¯ÓL· ‡aÁ˙Ó ‡e‰Â‡e‰È-Ï §¯¦§©¥´§«Ÿ§À©§¦ª´¤¥»

ËÙLB‰È-Ôa e¯Ó‡ Èk e‰¯a˜iÂ e‰˙ÓÈÂ©§¦ª¼©«¦§§ª½¦³¨«§Æ¤§¨¨´
‡ ‡e‰B··Ï-ÏÎa ‰Â‰È-˙‡ L¯c-¯L ½£¤¨©¬¤§¨−§¨§¨®

:‰ÎÏÓÓÏ Ák ¯ˆÚÏ e‰ÈÊÁ‡ ˙È·Ï ÔÈ‡Â§¥Æ§¥´£©§½̈©§¬Ÿ−Ÿ©§©§¨¨«
10˙Ó Èk ‰˙‡¯ e‰ÈÊÁ‡ Ì‡ e‰ÈÏ˙ÚÂ©£©§Æ̈Æ¥´£©§½̈¨£¨−¦´¥´

-˙‡ ¯a„zÂ Ì˜zÂ da‰ÎÏÓn‰ Ú¯Ê-Ïk §¨®©À̈¨©§©¥²¤¨¤¬©©©§¨¨−
 :‰„e‰È ˙È·Ï11-˙a ˙Ú·LB‰È ÁwzÂ §¥¬§¨«©¦©Á§©§©̧©
‡BÈ-˙‡ CÏn‰B˙‡ ·‚zÂ e‰ÈÊÁ‡-Ôa L ©¤¹¤¤¨´¤£©§À̈©¦§³ŸŸÆ

B˙‡ ÔzzÂ ÌÈ˙Óen‰ CÏn‰-Èa CBzÓ¦³§¥«©¤Æ¤Æ©´¨¦½©¦¥¬Ÿ²
-˙‡Âe‰¯ÈzÒzÂ ˙Bhn‰ ¯„Áa Bz˜ÈÓ §¤¥«¦§−©£©´©¦®©©§¦¥¿

‡ Ì¯B‰È CÏn‰-˙a ˙Ú·LB‰È˙L §©§©´©©¤´¤§¿̈¥¤Á
˙BÁ‡ ‰˙È‰ ‡È‰ Èk Ô‰k‰ Ú„ÈB‰È§¨¸̈©Ÿ¥¹¦´¦Á¨§¨̧£¯
:e‰˙˙ÈÓ‰ ‡ÏÂ e‰ÈÏ˙Ú ÈtÓ e‰ÈÊÁ‡£©§¨²¦§¥¬£©§¨−§¬Ÿ¡¦¨«§

12‡‰ ˙È·a Ìz‡ È‰ÈÂ‡aÁ˙Ó ÌÈ‰Ï ©§¦³¦¨Æ§¥´¨«¡Ÿ¦½¦§©¥−
-ÏÚ ˙ÎÏÓ ‰ÈÏ˙ÚÂ ÌÈL LL¥´¨¦−©£©§¨−Ÿ¤¬¤©

:ı¯‡‰Ù ¨¨«¤
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23.1

23 And in the seventh year Jehoiada 
strengthened himself, and took 

the captains of hundreds, Azariah the son of 
Jeroham, and Ishmael the son of Jehohanan, and 
Azariah the son of Obed, and Maaseiah the son 
of Adaiah, and Elishaphat the son of Zichri, into 
covenant with him. [2] And they went about in 
Judah, and gathered the Levites out of all the 
cities of Judah, and the heads of fathers’ houses 
of Israel, and they came to Jerusalem. [3] And 
all the congregation made a covenant with the 
king in the house of God. And he said unto 
them: ‘Behold, the king’s son shall reign, as the 
Lord hath spoken concerning the sons of David. 
[4] This is the thing that ye shall do: a third part 
of you, that come in on the sabbath, of the priests 
and of the Levites, shall be porters of the doors; 
[5] and a third part shall be at the king’s house; 
and a third part at the gate of the foundation; 
and all the people shall be in the courts of the 
house of the Lord. [6] But let none come into 
the house of the Lord, save the priests, and they 
that minister of the Levites; they shall come in, 
for they are holy; but all the people shall keep 
the charge of the Lord. [7] And the Levites shall 
compass the king round about, every man with 
his weapons in his hand; and whosoever cometh 
into the house, let him be slain; and be ye with 
the king when he cometh in, and when he goeth 
out.’

[8] So the Levites and all Judah did according 
to all that Jehoiada the priest commanded; and 
they took every man his men, those that were 
to come in on the sabbath, with those that were 
to go out on the sabbath; for Jehoiada the priest 
dismissed not the courses. [9] And Jehoiada the 
priest delivered to the captains of hundreds the 
spears, and bucklers, and shields, that had been 
king David’s, which were in the house of God. 
[10] And he set all the people, every man with 
his weapon in his hand, from the right side of 
the house to the left side of the house, along by 
the altar and the house, by the king round about. 
[11] Then they brought out the king’s son, and put 
upon him the crown and the insignia, and made  
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23Ú„ÈB‰È ˜fÁ˙‰ ˙ÈÚ·M‰ ‰M·e ©¨¨̧©§¦¦¹¦§©©´§¨À̈
ÌÁ¯È-Ô· e‰È¯ÊÚÏ ̇ B‡n‰ È¯N-˙‡ ÁwiÂ©¦©´¤¨¥´©¥¿©£©§¨´¤§Ÿ¿̈

‡ÚÓLÈÏe-Ô· e‰È¯ÊÚÏÂ ÔÁB‰È-Ôa Ï §¦§¨¥´¤Â§¨¨§©«£©§¨̧¤
-˙‡Â „·BÚ-˙‡Â e‰È„Ú-Ô· e‰ÈNÚÓ ¥¹§¤©£¥¨¯¤£¨¨²§¤

‡ :˙È¯a· BnÚ È¯ÎÊ-Ôa ËÙLÈÏ2eaÒiÂ ¡¦¨¨¬¤¦§¦−¦¬©§¦«©¨Ÿ ÆÆ
È¯Ú-ÏkÓ ÌiÂÏ‰-˙‡ eˆa˜iÂ ‰„e‰Èa¦«¨½©¦§§³¤©§¦¦Æ¦¨¨¥´

‡¯Â ‰„e‰È‡¯NÈÏ ˙B·‡‰ ÈLe‡·iÂ Ï §¨½§¨¥¬¨¨−§¦§¨¥®©¨−Ÿ
‡ :ÌÏLe¯È-Ï3˙È¯a Ï‰w‰-Ïk ˙¯ÎiÂ ¤§¨¨«¦©¦§¸Ÿ¨©¨¨¬§¦²

‡‰ ˙È·aÌ‰Ï ¯Ó‡iÂ CÏn‰-ÌÚ ÌÈ‰Ï §¥¬¨¡Ÿ¦−¦©¤®¤©´Ÿ¤¨¤À
‡k CÏÓÈ CÏn‰-Ô· ‰p‰‰Â‰È ¯ac ¯L ¦¥³¤©¤Æ¤Æ¦§½Ÿ©£¤²¦¤¬§¨−

-ÏÚ :„ÈÂ„ Èa4‡ ¯·c‰ ‰ÊeNÚz ¯L ©§¥¬¨¦«¤¬©¨¨−£¤´©£®
ÌÈ‰kÏ ˙aM‰ È‡a ÌkÓ ˙ÈLÏM‰©§¦¦̧¦¤¹¨¥´©©À̈©«Ÿ£¦Æ

 :ÌÈtq‰ È¯ÚLÏ ÌiÂÏÏÂ5˙ÈLÏM‰Â §©§¦¦½§«Ÿ£¥−©¦¦«§©§¦¦Æ
„BÒÈ‰ ¯ÚLa ˙ÈLÏM‰Â CÏn‰ ˙È·a§¥´©¤½¤§©§¦¦−§©´©©§®

 :‰Â‰È ˙Èa ˙B¯ˆÁa ÌÚ‰-ÏÎÂ6‡Â-Ï §¨¨½̈§©§−¥¬§¨«§©
ÌÈ‰k‰-Ì‡ Èk ‰Â‰È-˙È· ‡B·È̈´¥§À̈¦³¦©«Ÿ£¦Æ
L„˜-Èk e‡·È ‰n‰ ÌiÂÏÏ ÌÈ˙¯LÓ‰Â§©§¨§¦´©§¦¦½¥¬¨¨−Ÿ¦´Ÿ¤
:‰Â‰È ˙¯ÓLÓ e¯ÓLÈ ÌÚ‰-ÏÎÂ ‰n‰¥®¨§¨¨½̈¦§§−¦§¤¬¤§¨«

7LÈ‡ ·È·Ò CÏn‰-˙‡ ÌiÂÏ‰ eÙÈw‰Â§¦¦Á©§¦¦̧¤©¤¹¤¨¦Àµ¦
‡ ‡a‰Â B„Èa ÂÈÏÎÂeÈ‰Â ˙ÓeÈ ˙Èa‰-Ï §¥¨´§¨½§©¨¬¤©©−¦¨®¦«§¬

 :B˙‡ˆ·e B‡·a CÏn‰-˙‡8eNÚiÂ ¤©¤−¤§Ÿ¬§¥«©©£¸
‡ ÏÎk ‰„e‰È-ÏÎÂ ÌiÂÏ‰‰eˆ-¯L ©§¦¦¹§¨§À̈§´Ÿ£¤¦¨»

È‡a ÂÈL‡-˙‡ LÈ‡ eÁ˜iÂ Ô‰k‰ Ú„ÈB‰È§¨¨´©Ÿ¥¼©¦§Æ¦´¤£¨½̈¨¥´
¯ËÙ ‡Ï Èk ˙aM‰ È‡ˆBÈ ÌÚ ˙aM‰©©½̈¦−§¥´©©¨®¦´¬Ÿ¨©²

 :˙B˜ÏÁn‰-˙‡ Ô‰k‰ Ú„ÈB‰È9ÔziÂ §¨¨¬©Ÿ¥−¤©«©§§«©¦¥Á
-˙‡ ˙B‡n‰ È¯NÏ Ô‰k‰ Ú„ÈB‰È§¨¸̈©Ÿ¥¹§¨¥´©¥À¤
ÌÈËÏM‰-˙‡Â ˙Bp‚n‰-˙‡Â ÌÈ˙ÈÁ‰©«£¦¦Æ§¤©¨¦Æ§¤©§¨¦½

‡‡ „ÈÂc CÏnÏ ¯L‡‰ ˙Èa ¯L:ÌÈ‰Ï £¤−©¤´¤¨¦®£¤−¥¬¨¡Ÿ¦«
10-˙‡ „ÓÚiÂB„È· BÁÏL | LÈ‡Â ÌÚ‰-Ïk ©©£¥̧¤¨¨¹̈§¦´¦§´§¨À

-„Ú ˙ÈÓÈ‰ ˙Èa‰ Û˙kÓ˙Èa‰ Û˙k ¦¤̧¤©©³¦©§¨¦Æ©¤³¤©©Æ¦Æ
‡ÓO‰CÏn‰-ÏÚ ˙ÈaÏÂ ÁaÊnÏ ˙ÈÏ ©§¨¦½©¦§¥−©§©¨®¦©©¤−¤

 :·È·Ò11-˙‡ e‡ÈˆBiÂeziÂ CÏn‰-Ôa ¨¦«©¦´¤¤©¤À¤©¦§³
eÎÈÏÓiÂ ˙e„Ú‰-˙‡Â ¯Êp‰-˙‡ ÂÈÏÚ̈¨Æ¤©¥Æ¤Æ§¤¨´¥½©©§¦−
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him king; and Jehoiada and his sons anointed 
him; and they said: ‘Long live the king.’

[12] And when Athaliah heard the noise of 
the people running and praising the king, she 
came to the people into the house of the Lord; 
[13] and she looked, and, behold, the king stood 
on his platform at the entrance, and the captains 
and the trumpets by the king; and all the people 
of the land rejoiced, and blew with trumpets; the 
singers also [played] on instruments of music, 
and led the singing of praise. Then Athaliah rent 
her clothes, and said: ‘Treason, treason.’ [14] And 
Jehoiada the priest brought out the captains of 
hundreds that were set over the host, and said 
unto them: Have her forth between the ranks; 
and whoso followeth her, let him be slain with 
the sword’, for the priest said: ‘Slay her not in the 
house of the Lord.’ [15] So they made way for 
her; and she went to the entry of the horse gate to 
the king’s house; and they slew her there.

[16] And Jehoiada made a covenant between 
himself; and all the people, and the king, that 
they should be the Lord’s people. [17] And all 
the people went to the house of Baal, and broke 
it down, and broke his altars and his images 
in pieces, and slew Mattan the priest of Baal 
before the altars. [18] And Jehoiada appointed 
the offices of the house of the Lord under the 
hand of the priests the Levites, whom David had 
distributed in the house of the Lord, to offer the 
burnt-offerings of the Lord, as it is written in the 
Law of Moses,’ with rejoicing and with singing, 
according to the direction of David. [19] And 
he set the porters at the gates of the house of the 
Lord, that none that was unclean in any thing 
should enter in. [20] And he took the captains 
of hundreds, and the nobles, and the governors 
of the people, and all the people of the land, and 
brought down the king from the house of the 
Lord; and they came through the upper gate 
into the king’s house, and set the king upon the  

ÌÈ·Â˙Î· ÌÈÓÈ‰ È¯·„23

1599

ÈÁÈ e¯Ó‡iÂ ÂÈ·e Ú„ÈB‰È e‰ÁLÓiÂ B˙‡Ÿ®©¦§¨ªÆÆ§¨¨´¨½̈©Ÿ§−§¦¬
:CÏn‰  Ò 12-˙‡ e‰ÈÏ˙Ú ÚÓLzÂ ©¤«¤©¦§©´£©§À̈¤
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˙B¯ˆˆÁa Ú˜B˙Â ÁÓN ı¯‡‰̈¹̈¤¨¥À©§¥Æ©Æ©£´Ÿ§½
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-˙‡Â ÌÈ¯Èc‡‰-˙‡Â ˙B‡n‰ È¯N̈¥´©¥¿§¤¨«©¦¦Á§¤
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throne of the kingdom. [21] So all the people of 
the land rejoiced, and the city was quiet; and they 
slew Athaliah with the sword.

24 Joash was seven years old when he 
began to reign; and he reigned forty 

years in Jerusalem; and his mother’s name was 
Zibiah of Beersheba. [2] And Joash did that 
which as right in the eyes of the Lord all the 
days of Jehoiada the priest. [3] And Jehoiada 
took for him two wives; and he begot sons and 
daughters.

[4] And it came to pass after this, that Joash 
was minded to restore the house of the Lord. 
[5] And he gathered together the priests and the 
Levites, and said to them: ‘Go out unto the cities 
of Judah, and gather of all Israel money to repair 
the house of your God from year to year, and see 
that ye hasten the matter.’ Howbeit the Levites 
hastened it not. [6] And the king called for 
Jehoiada the chief, and said unto him: ‘Why hast 
thou not required of the Levites to bring in out 
of Judah and out of Jerusalem the tax of Moses 
the servant of the Lord, and of the congregation 
of Israel, for the tent of the testimony?’ [7] For 
the sons of Athaliah, that wicked woman, had 
broken up the house of God; and also all the 
hallowed things of the house of the Lord did 
they bestow upon the Baalim.

[8] So the king commanded, and they made 
a chest, and set it without at the gate of the house 
of the Lord. [9] And they made a proclamation 
through Judah and Jerusalem, to bring in for the 
Lord the tax that Moses the servant of God laid 
upon Israel in the wilderness. [10] And all the 
princes and all the people rejoiced, and brought 
in, and cast into the chest, until they had made 
an end. [11] And it was so, that at what time 
the chest was brought unto the king’s officers 
by the hand of the Levites, and when they saw 
that there was much money, the king’s scribe 
and the chief priest’s officer came and emptied 
the chest, and took it, and carried it back to its 
place. Thus they did day by day, and gathered 
money in abundance. [12] And the king and 
Jehoiada gave it to such as did the work of the  
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 :‰ˆeÁ ‰Â‰È9‰„e‰Èa ÏB˜-eziÂ §¨−«¨©¦§º¦«¨´
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service of the house of the Lord; and they hired 
masons and carpenters to restore the house of 
the Lord, and also such as wrought iron and 
brass to repair the house of the Lord. [13] So the 
workmen wrought, and the work was perfected 
by them, and they set up the house of God in its 
state, and strengthened it. [14] And when they 
had made an end, they brought the rest of the 
money before the king and Jehoiada, whereof 
were made vessels for the house of the Lord, 
even vessels wherewith to minister, and buckets, 
and pans, and vessels of gold and silver. And 
they offered burnt-offerings in the house of the 
Lord continually all the days of Jehoiada.

[15] But Jehoiada waxed old and was full of 
days, and he died; a hundred and thirty years old 
was he when he died. [16] And they buried him 
in the city of David among the kings, because he 
had done good in Israel, and toward God and His 
house. [17] Now after the death of Jehoiada came 
the princes of Judah, and prostrated themselves 
before the king. Then the king hearkened unto 
them. [18] And they forsook the house of the 
Lord, the God of their fathers, and served the 
Asherim and the idols; and wrath came upon 
Judah and Jerusalem for this their guiltiness. 
[19] Yet He sent prophets to them, to bring them 
back unto the Lord; and they admonished them, 
but they would not give ear.

[20] And the spirit of God clothed Zechariah 
the son of Jehoiada the priest; and he stood above 
the people, and said unto them: ‘Thus saith God: 
Why transgress ye the commandments of the 
Lord, that ye cannot prosper? because ye have 
forsaken the Lord, He hath also forsaken you.’ 
[21] And they conspired against him, and stoned 
him with stones at the commandment of the king 
in the court of the house of the Lord. [22] Thus 
Joash the king remembered not the kindness 
which Jehoiada his father had done to him, but 
slew his son. And when he died, he said: ‘The 
Lord look upon it, and require it.’

[23] And it came to pass, when the year 
was come about, that the army of the Arameans 
came up against him; and they came to Judah 
and Jerusalem, and destroyed all the princes of 
the people from among the people, and sent all  
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‡ e‡·iÂ Ì¯‡e˙ÈÁLiÂ ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È-Ï £¨¼©¨ÀŸ¤§¨Æ¦´¨©¦ ½©©§¦²

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


kethuvim   2 CHRONICLES

1602

24.24

the spoil of them unto the king of Damascus. 
[24] For the army of the Arameans came with a 
small company of men; and the Lord delivered 
a very great host into their hand, because 
they had forsaken the Lord, the God of their 
fathers. So they executed judgment upon Joash. 
[25] And when they were departed from him— 
for they left him in great diseases—his own 
servants conspired against him for the blood 
of the sons of Jehoiada the priest, and slew him 
on his bed, and he died; and they buried him 
in the city of David, but they buried him not in 
the sepulchres of the kings. [26] And these are 
they that conspired against him: Zabad the son 
of Shimeath the Ammonitess, and Jehozabad 
the son of Shimrith the Moabitess. [27] Now 
concerning his sons, and the multitude of the 
burdens against him, and the rebuilding of the 
house of God, behold, they are written in the 
commentary of the book of the kings. And 
Amaziah his son reigned in his stead.

25 Amaziah was twenty and five years 
old when he began to reign; and he 

reigned twenty and nine years in Jerusalem; and 
his mother’s name was Jehoaddan of Jerusalem. 
[2] And he did that which was right in the eyes of 
the Lord, but not with a whole heart. [3] Now it 
came to pass, when the kingdom was established 
unto him, that he slew his servants who had 
killed the king his father. [4] But he put not their 
children to death, but did according to that 
which is written in the law in the book of Moses, 
as the Lord commanded, saying: ‘The fathers 
shall not die for the children, neither shall the 
children die for the fathers; but every man shall 
die for his own sin.’

[5] Moreover Amaziah gathered Judah 
together, and ordered them according to their 
fathers’ houses, under captains of thousands 
and captains of hundreds, even all Judah and 
Benjamin; and he numbered them from twenty 
years old and upward, and found them three 
hundred thousand chosen men, able to go forth 
to war, that could handle spear and shield. [6] He 
hired also a hundred thousand mighty men 
of valour out of Israel for a hundred talents of  
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‡BÈ-˙‡Â Ì‰È˙B·‡:ÌÈËÙL eNÚ L £¥¤®§¤¨−¨¬§¨¦«
25B˙‡ e·ÊÚ-Èk epnÓ ÌzÎÏ·e§¤§¨´¦¤À¦«¨§´Ÿ»

ÌÈÈÏÁÓ·ÂÈÏÚ e¯M˜˙‰ ÌÈa¯ ÌÈeÏÁÓa §©£¦´©¦¼¦§©§¸¨¹̈
e‰‚¯‰iÂ Ô‰k‰ Ú„ÈB‰È Èa ÈÓ„a ÂÈ„·Ú£¨À̈¦§¥Æ§¥Æ§¨¨´©Ÿ¥½©©«©§ª¬

-ÏÚÏÂ „ÈÂc ¯ÈÚa e‰¯a˜iÂ ˙ÓiÂ B˙hÓ‡ ©¦¨−©¨®Ÿ©«¦§§ªÆÆ§¦´¨¦½§¬Ÿ
:ÌÈÎÏn‰ ˙B¯·˜a e‰¯·˜ Ò §¨ª−§¦§¬©§¨¦«

26‡Â-Ôa „·Ê ÂÈÏÚ ÌÈ¯M˜˙n‰ ‰l §¥−¤©¦§©§¦´¨¨®¨À̈¤
˙È¯ÓL-Ôa „·ÊB‰ÈÂ ˙ÈBnÚ‰ ˙ÚÓL¦§¨Æ¨«©¦½¦´¨½̈¤¦§¦−

 :˙È·‡Bn‰27 ÂÈ·e·¯ÂÂÈÏÚ ‡On‰ ·¯È ©¨¦«¨º̈¦¯¤º©©¨´¨À̈
‡‰ ˙Èa „BÒÈÂ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ìp‰ ÌÈ‰Ï ¦Æ¥´¨¡Ÿ¦½¦¨´§¦½©

B· e‰ÈˆÓ‡ CÏÓiÂ ÌÈÎÏn‰ ¯ÙÒ L¯„Ó¦§©−¥´¤©§¨¦®©¦§²Ÿ£©§¨¬§−
:ÂÈzÁzÙ ©§¨«

 25CÏÓ ‰L LÓÁÂ ÌÈ¯NÚ-Ôa ¤¤§¦¸§¨¥³¨¨Æ¨©´
CÏÓ ‰L ÚL˙Â ÌÈ¯NÚÂ e‰ÈˆÓ‡£©§½̈§¤§¦´¨¥Æ©Æ¨½̈¨©−
:ÌÈÏLe¯ÈÓ ÔcÚB‰È Bn‡ ÌLÂ ÌÏLe¯Èa¦¨¨®¦§¥´¦½§©¨−¦¨¨«¦

2··Ïa ‡Ï ˜¯ ‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰ NÚiÂ©©¬©©¨¨−§¥¥´§¨®©¾−Ÿ§¥¨¬
 :ÌÏL3‡k È‰ÈÂÂÈÏÚ ‰ÎÏÓn‰ ‰˜ÊÁ ¯L ¨¥«©§¦¾©£¤²¨§¨¬©©§¨¨−¨¨®

CÏn‰-˙‡ ÌÈkn‰ ÂÈ„·Ú-˙‡ ‚¯‰iÂ©«©£ŸÆ¤£¨¨½©©¦−¤©¤¬¤
 :ÂÈ·‡4-˙‡Â·e˙kÎ Èk ˙ÈÓ‰ ‡Ï Ì‰Èa ¨¦«§¤§¥¤−´Ÿ¥¦®¦´©¨´

‡ ‰LÓ ¯ÙÒa ‰¯Bza‰Â‰È ‰eˆ-¯L ©¿̈§¥´¤Ÿ¤Á£¤¦¨̧§¹̈
-ÏÚ ˙B·‡ e˙eÓÈ-‡Ï ¯Ó‡ÏÌÈ·e ÌÈa ¥ÀŸŸ¨¸¨³©¨¦Æ¨¦Æ

B‡ËÁa LÈ‡ Èk ˙B·‡-ÏÚ e˙eÓÈ-‡ÏŸ¨´©¨½¦²¦¬§¤§−
:e˙eÓÈÙ ¨«

5Ì„ÈÓÚiÂ ‰„e‰È-˙‡ e‰ÈˆÓ‡ ıa˜iÂ©¦§³Ÿ£©§Æ̈Æ¤§¨½©©«£¦¥´
‡‰ È¯NÏ ˙B·‡-˙È·ÏÈ¯NÏe ÌÈÙÏ §¥¨À§¨¥³¨£¨¦Æ§¨¥´

Ì„˜ÙiÂ ÔÓÈ·e ‰„e‰È-ÏÎÏ ˙B‡n‰©¥½§¨§¨−¦§¨¦®©«¦§§¥À
Ì‡ˆÓiÂ ‰ÏÚÓÂ ‰L ÌÈ¯NÚ ÔaÓÏ§¦¤̧¤§¦³¨¨Æ¨©½§¨©¦§¨¥À

-LÏL‡ ˙B‡ÓÊÁ‡ ‡·ˆ ‡ˆBÈ ¯eÁa ÛÏ §Ÿ¥¸¤³¤¨Æ¥´¨½̈Ÿ¥−
 :‰pˆÂ ÁÓ¯6‡¯NiÓ ¯kNiÂ‡ ‰‡Ó ÏÛÏ ¬Ÿ©§¦¨«©¦§´Ÿ¦¦§¨¥À¥¬¨¤²¤
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silver. [7] But there came a man of God to him, 
saying: ‘O king, let not the army of Israel go with 
thee; for the Lord is not with Israel, even with all 
the children of Ephraim. [8] But if thou wilt go, 
and do engage never so valiantly in battle, God 
will cast thee down before the enemy; for God 
hath power to help, and to cast down.’ [9] And 
Amaziah said to the man of God: ‘But what 
shall we do for the hundred talents which I have 
given to the army of Israel?’ And the man of God 
answered: ‘The Lord is able to give thee much 
more than this.’ [10] Then Amaziah separated 
them, to wit, the army that was come to him out 
of Ephraim, to go back home; wherefore their 
anger was greatly kindled against Judah, and 
they returned home in fierce anger.

[11] And Amaziah took courage, and led 
forth his people, and went to the Valley of Salt, 
and smote of the children of Seir ten thousand. 
[12] And other ten thousand did the children of 
Judah carry away alive, and brought them unto 
the top of the Rock, and cast them down from 
the top of the Rock, that they all were broken 
in pieces. [13] But the men of the army whom 
Amaziah sent back, that they should not go with 
him to battle, fell upon the cities of Judah, from 
Samaria even unto Beth-horon, and smote of 
them three thousand, and took much spoil.

[14] Now it came to pass, after that Amaziah 
was come from the slaughter of the Edomites, 
that he brought the gods of the children of Seir, 
and set them up to be his gods, and prostrated 
himself before them, and offered unto them. 
[15] Wherefore the anger of the Lord was 
kindled against Amaziah, and He sent unto him 
a prophet, who said unto him: ‘Why hast thou 
sought after the gods of the people, which have 
not delivered their own people out of thy hand?’ 
[16] And it came to pass, as he talked with him, 
that [the king] said unto him: ‘Have we made 
thee of the king’s counsel? forbear; why shouldest 
thou be smitten?’ Then the prophet forbore, 
and said: ‘I know that God hath determined to 
destroy thee, because thou hast done this, and 
hast not hearkened unto my counsel.’
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¯Bab-¯kÎ ‰‡Óa ÏÈÁ  :ÛÒk7LÈ‡Â ¦¬¨−¦§¥¨¬¦©¨«¤§¦´
‡‰‡ ‡a ÌÈ‰Ï‡ CÏn‰ ¯Ó‡Ï ÂÈÏ‡·È-Ï ¨¡Ÿ¦À¨³¥¨Æ¥½Ÿ©¤¾¤©¨¬Ÿ

‡¯NÈ ‡·ˆ EnÚ-ÌÚ ‰Â‰È ÔÈ‡ Èk Ï ¦§−§¨´¦§¨¥®¦´¥³§¨Æ¦
‡¯NÈ :ÌÈ¯Ù‡ Èa Ïk Ï8-Ì‡ Èk‰z‡ ‡a ¦§¨¥½−Ÿ§¥¬¤§¨«¦µ¦¦´Ÿ©½̈

‡‰ EÏÈLÎÈ ‰ÓÁÏnÏ ˜ÊÁ ‰NÚÌÈ‰Ï £¥−£©´©¦§¨¨®©§¦«§³¨«¡Ÿ¦Æ
-LÈ Èk ·ÈB‡ ÈÙÏ‡a Ák¯BÊÚÏ ÌÈ‰Ï ¦§¥´¥½¦¬¤²Ÿ©¥Ÿ¦−©§¬

 :ÏÈLÎ‰Ïe9LÈ‡Ï e‰ÈˆÓ‡ ¯Ó‡iÂ §©§¦«©³Ÿ¤£©§Æ̈Æ§¦´
‡‰¯kk‰ ˙‡ÓÏ ˙BNÚl-‰Óe ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦½©«©£Æ¦§©´©¦½̈

‡‡¯NÈ „e„‚Ï Èz˙ ¯LLÈ‡ ¯Ó‡iÂ Ï £¤¬¨©−¦¦§´¦§¨¥®©ŸÆ¤Æ¦´
‡‰:‰fÓ ‰a¯‰ EÏ ˙˙Ï ‰Â‰ÈÏ LÈ ÌÈ‰Ï ¨«¡Ÿ¦½µ¥©«½̈¨¬¤§−©§¥¬¦¤«

10‡ „e„b‰Ï e‰ÈˆÓ‡ ÌÏÈc·iÂ-¯L‡a ©©§¦¥´£©§À̈§©§Æ£¤¨³
‡Ìt‡ ¯ÁiÂ ÌÓB˜ÓÏ ˙ÎÏÏ ÌÈ¯Ù‡Ó ÂÈÏ ¥¨Æ¥«¤§©½¦¨¤−¤¦§¨®©¦̧©©¨³

-È¯Áa ÌÓB˜ÓÏ e·eLiÂ ‰„e‰Èa „‡Ó§ŸÆ¦«¨½©¨¬¦§¨−¨¢¦
:Û‡Ù ¨«

11CÏiÂ BnÚ-˙‡ ‚‰iÂ ˜fÁ˙‰ e‰ÈˆÓ‡Â©£©§Æ̈Æ¦§©©½©¦§©Æ¤©½©¥−¤
-˙‡ CiÂ ÁÏn‰ ‡Èb˙¯NÚ ¯ÈÚN-Èa ¥´©¤®©©©¬¤§¥¥¦−£¤¬¤

‡ :ÌÈÙÏ12‡ ˙¯NÚÂÈa e·L ÌÈiÁ ÌÈÙÏ £¨¦«©£¤̧¤£¨¦¹©¦À¨Æ§¥´
‡¯Ï Ìe‡È·ÈÂ ‰„e‰ÈÌeÎÈÏLiÂ ÚÏq‰ L §¨½©§¦−§´Ÿ©¨®©©©§¦²

‡¯Ó:eÚ˜· ÌlÎÂ ÚÏq‰-L Ò ¥«Ÿ©¤−©§ª¨¬¦§¨«
13‡ „e„b‰ È·ee‰ÈˆÓ‡ ·ÈL‰ ¯L §¥´©§À£¤̧¥¦³£©§Æ̈Æ

È¯Úa eËLÙiÂ ‰ÓÁÏnÏ BnÚ ˙ÎlÓ¦¤³¤¦Æ©¦§¨½̈©«¦§§Æ§¨¥´
-„ÚÂ ÔB¯ÓMÓ ‰„e‰ÈÌ‰Ó ekiÂ ÔB¯BÁ ̇ Èa §¨½¦Ÿ§−§©¥´®©©³¥¤Æ

‡ ˙LÏL:‰a¯ ‰fa ef·iÂ ÌÈÙÏ Ò §´Ÿ¤£¨¦½©¨−Ÿ¦¨¬©¨«
14˙Bk‰Ó e‰ÈˆÓ‡ ‡B· È¯Á‡ È‰ÈÂ©§¦À©£¥̧³£©§Æ̈Æ¥«©´

‡-˙‡ ‡·iÂ ÌÈÓB„‡-˙‡¯ÈÚN Èa È‰Ï ¤£¦½©¨¥À¤¡Ÿ¥Æ§¥´¥¦½
‡Ï BÏ Ì„ÈÓÚiÂ‰ÂÁzLÈ Ì‰ÈÙÏÂ ÌÈ‰Ï ©©«£¦¥¬−¥Ÿ¦®§¦§¥¤¬¦«§©£¤−

 :¯h˜È Ì‰ÏÂ15e‰ÈˆÓ‡a ‰Â‰È Û‡-¯ÁiÂ §¨¤¬§©¥«©¦«©©¬§¨−©£©§¨®
‡ ÁÏLiÂzL¯„ ‰nÏ BÏ ¯Ó‡iÂ ‡È· ÂÈÏ ©¦§©³¥¨Æ¨¦½©´Ÿ¤À¨³¨¨©Æ§¨Æ

‡-˙‡‡ ÌÚ‰ È‰Ï‡Ï ¯L-˙‡ eÏÈv‰- ¤¡Ÿ¥´¨½̈£¤²Ÿ¦¦¬¤
 :E„iÓ ÌnÚ16‡ B¯a„a | È‰ÈÂ¯Ó‡iÂ ÂÈÏ ©¨−¦¨¤«©§¦´§©§´¥À̈©³Ÿ¤

‰nÏ EÏ-Ï„Á Eep˙ CÏnÏ ıÚBÈÏ‰ BÏÆ©§¥³©¤Æ¤Æ§©½£©§−¨´¨
ıÚÈ-Èk ÈzÚ„È ¯Ó‡iÂ ‡È·p‰ ÏcÁiÂ EekÈ©®©¤§©´©¨¦À©ŸÆ¤Æ¨©À§¦¦«¨©³

‡‡ÏÂ ˙‡f ˙ÈNÚ-Èk E˙ÈÁL‰Ï ÌÈ‰Ï¡Ÿ¦Æ§©§¦¤½¦«¨¦´¨½Ÿ§¬Ÿ
:È˙ˆÚÏ zÚÓLÙ ¨©−§¨©£¨¦«
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[17] Then Amaziah king of Judah took 
advice, and sent to Joash, the son of Jehoahaz 
the son of Jehu, king of Israel, saying: ‘Come, let 
us look one another in the face.’ [18] And Joash 
king of Israel sent to Amaziah king of Judah, 
saying: ‘The thistle that was in Lebanon sent to 
the cedar that was in Lebanon, saying: Give thy 
daughter to my son to wife; and there passed 
by the wild beasts that were in Lebanon, and 
trod down the thistle. [19] Thou sayest—lo, thou 
hast smitten Edom; will thy heart there fore lift 
thee up to glory therein? abide now at home; 
why shouldest thou meddle with evil, that thou 
shouldest fall, even thou, and Judah with thee?’ 
[20] But Amaziah would not hear; for it was of 
God, that He might deliver them into the hand 
[of their enemies], because they had sought after 
the gods of Edom. [21] So Joash king of Israel 
went up; and he and Amaziah king of Judah 
looked one another in the face at Beth-shemesh, 
which belongeth to Judah. [22] And Judah was 
put to the worse before Israel; and they fled every 
man to his tent. [23] And Joash king of Israel 
took Amaziah king of Judah, the son of Joash, the 
son of Jehoahaz, at Beth-shemesh, and brought 
him to Jerusalem, and broke down the wall of 
Jerusalem from the gate of Ephraim unto the 
corner gate, four hundred cubits. [24] And [he 
took] all the gold and silver, and all the vessels 
that were found in the house of God with Obed-
edom, and the treasures of the king’s house, the 
hostages also, and returned to Samaria.

[25] And Amaziah the son of Joash king 
of Judah lived after the death of Joash son of 
Jehoahaz king of Israel fifteen years. [26] Now 
the rest of the acts of Amaziah, first and last, 
behold, are they not written in the book of the 
kings of Judah and Israel? [27] Now from the 
time that Amaziah did turn away from following 
the Lord they made a conspiracy against him 
in Jerusalem; and he fled to Lachish; but they  
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17ÁÏLiÂ ‰„e‰È CÏÓ e‰ÈˆÓ‡ ıÚeiÂ©¦¨©À£©§Æ̈Æ¤´¤§¨½Â©¦§©
‡‡BÈ-ÏCÏÓ ‡e‰È-Ôa ÊÁ‡B‰È-Ôa L ¤¨̧¤§¨¨¯¤¥²¤¬¤

‡¯NÈ ¯Ó‡Ï ÏÍÏ:ÌÈÙ ‰‡¯˙ ‰ÎÏ ¦§¨¥−¥®Ÿ§¨−¦§¨¤¬¨¦«
18‡BÈ ÁÏLiÂ‡¯NÈ-CÏÓ L‡ Ïe‰ÈˆÓ‡-Ï ©¦§©º¨´¤«¤¦§¨¥À¤£©§¨´

‡ ÁBÁ‰ ¯Ó‡Ï ‰„e‰È-CÏÓÔB·la ¯L ¤«¤§¨»¥Ÿ¼©¹©£¤´©§¨À
‡ ÁÏL‡ Ê¯‡‰-Ï-‰z ̄ Ó‡Ï ÔB·la ̄ L Â¨©¤¨¤¹¤£¤³©§¨Æ¥½Ÿ§¨«

-˙‡˙iÁ ¯·ÚzÂ ‰M‡Ï È·Ï Eza ¤¦§¬¦§¦−§¦¨®©«©£ºŸ©©³
‡ ‰„O‰:ÁBÁ‰-˙‡ ÒÓ¯zÂ ÔB·la ¯L ©¨¤Æ£¤´©§¨½©¦§−Ÿ¤©«©

19E‡Ne ÌB„‡-˙‡ ˙Èk‰ ‰p‰ z¯Ó‡̈©À§¨¦¥³¦¦Æ¨Æ¤¡½§¨£¬
‰nÏ E˙È·a ‰·L ‰zÚ „ÈaÎ‰Ï EaÏ¦§−§©§¦®©¨Æ§¨´§¥¤½¨³¨
:CnÚ ‰„e‰ÈÂ ‰z‡ zÏÙÂ ‰Ú¯a ‰¯b˙ ¦̇§¨¤Æ§¨½̈§¨´©§½̈©¨−¦¨¬¦¨«

20‡‰Ó Èk e‰ÈˆÓ‡ ÚÓL-‡ÏÂ‡È‰ ÌÈ‰Ï §Ÿ¨©´£©§½̈¦³¥¨«¡Ÿ¦Æ¦½
‡ ˙‡ eL¯„ Èk „Èa Ìzz ÔÚÓÏÈ‰Ï §©−©¦¨´§¨®¦´¨«§½¥−¡Ÿ¥¬

 :ÌB„‡21‡BÈ ÏÚiÂ‡¯NÈ-CÏÓ Le‡¯˙iÂ Ï ¡«©©̧©¨³¤«¤¦§¨¥Æ©¦§¨´
˙È·a ‰„e‰È-CÏÓ e‰ÈˆÓ‡Â ‡e‰ ÌÈÙ̈¦½−©£©§¨´¤«¤§¨®§¥¬

‡ LÓL :‰„e‰ÈÏ ¯L22ÈÙÏ ‰„e‰È Û‚piÂ ¤−¤£¤¬¦¨«©¦¨¬¤§¨−¦§¥´
‡¯NÈ :ÂÈÏ‰‡Ï LÈ‡ eÒiÂ Ï23˙‡Â ¦§¨¥®©¨ª−¦¬§Ÿ¨¨«§¥Á

‡BÈ-Ôa ‰„e‰È-CÏÓ e‰ÈˆÓ‡-Ôa L £©§¨̧¤«¤§¹̈¤¨´¤
‡BÈ NÙz ÊÁ‡B‰È‡¯NÈ-CÏÓ L˙È·a Ï §¨À̈¨©²¨¬¤«¤¦§¨¥−§¥´

BÁa ı¯ÙiÂ ÌÏLe¯È e‰‡È·ÈÂ LÓL˙Ó ¨®¤©§¦¥ÆÆ§´¨©¦ ½©¦§ºŸ§©´
‰Bt‰ ¯ÚL-„Ú ÌÈ¯Ù‡ ¯ÚMÓ ÌÏLe¯È§¨©¦ À¦©³©¤§©Æ¦Æ©©´©©¤½

 :‰n‡ ˙B‡Ó Úa¯‡24ÛÒk‰Â ·‰f‰-ÏÎÂ ©§©¬¥−©¨«§¨«©¨¨´§©¤¿¤
-˙È·a ÌÈ‡ˆÓp‰ ÌÈÏk‰-Ïk ˙‡Â§¥´¨Â©¥¦©¦§§¦̧§¥

‡‰˙B¯ˆ‡-˙‡Â ÌB„‡ „·Ú-ÌÚ ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦¹¦Ÿ¥´¡À§¤Ÿ§Æ
·LiÂ ˙B·¯Úz‰ Èa ˙‡Â CÏn‰ ˙Èa¥´©¤½¤§¥−§¥´©©«£ª®©¨−¨

:ÔB¯ÓLÙ Ÿ§«
25‡BÈ-Ô· e‰ÈˆÓ‡ ÈÁÈÂ‰„e‰È CÏÓ L ©§¦̧£©§¨³¤¨Æ¤´¤§¨½

‡BÈ ˙BÓ È¯Á‡‡¯NÈ CÏÓ ÊÁ‡B‰È-Ôa LÏ ©£¥´½¨¬¤§¨¨−¤´¤¦§¨¥®
 :‰L ‰¯NÚ LÓÁ26e‰ÈˆÓ‡ È¯·c ¯˙ÈÂ £¥¬¤§¥−¨¨«§¤Æ¤Æ¦§¥´£©§½̈

‡¯‰Ìp‰ ‡Ï‰ ÌÈB¯Á‡‰Â ÌÈL ¨¦Ÿ¦−§¨©£¦®£ŸÆ¦¨´
‡¯NÈÂ ‰„e‰È-ÈÎÏÓ ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k:Ï §¦½©¥¬¤©§¥§¨−§¦§¨¥«

27‡ ˙ÚÓe‰Â‰È È¯Á‡Ó e‰ÈˆÓ‡ ¯Ò-¯L ¥¥À£¤¨³£©§Æ̈Æ¥©£¥´§½̈
‰LÈÎÏ ÒiÂ ÌÏLe¯Èa ¯L˜ ÂÈÏÚ e¯L˜iÂ©¦§§¸¨¨¬¤²¤¦¨©−¦©¨´¨¨¦®¨
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sent after him to Lachish, and slew him there. 
[28] And they brought him upon horses, and 
buried him with his fathers in the city of Judah.

26 And all the people of Judah took 
Uzziah, who was sixteen years old, 

and made him king in the room of his father 
Amaziah. [2] He built Eloth, and restored it to 
Judah, after that the king slept with his fathers. 

[3] Sixteen years old was Uzziah when he 
began to reign; and he reigned fifty and two 
years in Jerusalem; and his mother’s name was 
Jecoliah of Jerusalem. [4] And he did that which 
was right in the eyes of the Lord, according to 
all that his father Amaziah had done. [5] And he 
set himself to seek God in the days of Zechariah, 
who had understanding in the vision of God; 
and as long as he sought the Lord, God made 
him to prosper.

[6] And he went forth and warred against 
the Philistines, and broke down the wall of Gath, 
and the wall of Jabneh, and the wall of Ashdod; 
and he built cities in [the country of] Ashdod, and 
among the Philistines. [7] And God helped him 
against the Philistines, and against the Arabians 
that dwelt in Gur-baal, and the Meunim. [8] And 
the Ammonites gave gifts to Uzziah; and his name 
spread abroad even to the entrance of Egypt; 
for he waxed exceeding strong. [9] Moreover 
Uzziah built towers in Jerusalem at the corner 
gate, and at the valley gate, and at the Turning, 
and fortified them. [10] And he built towers in 
the wilderness, and hewed out many cisterns, 
for he had much cattle; in the Lowland also, and 
in the table-land; and he had husbandmen and 
vinedressers in the mountains and in the fruitful 
fields; for he loved husbandry.

[11] Moreover Uzziah had an army of 
fighting men, that went out to war by bands, 
according to the number of their reckoning 
made, by Jeiel the scribe and Maaseiah the 
officer, under the hand of Hananiah, one of the 
king’s captains. [12] The whole number of the 
heads of fathers’ houses, even the mighty men 
of valour, was two thousand and six hundred.  
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:ÌL e‰˙ÈÓÈÂ ‰LÈÎÏ ÂÈ¯Á‡ eÁÏLiÂ©¦§§³©£¨Æ¨¦½¨©§¦ª−¨«
28-ÌÚ B˙‡ e¯a˜iÂ ÌÈÒeq‰-ÏÚ e‰‡OiÂ©¦¨ª−©©¦®©«¦§§¬Ÿ²¦

 :‰„e‰È ¯ÈÚa ÂÈ˙·‡26ÌÚ-Ïk eÁ˜iÂ £Ÿ¨−§¦¬§¨«©¦§º¨©³
‰¯NÚ LL-Ôa ‡e‰Â e‰ifÚ-˙‡ ‰„e‰È§¨Æ¤ª¦½̈§¾¤¥¬¤§¥−
:e‰ÈˆÓ‡ ÂÈ·‡ ˙Áz B˙‡ eÎÈÏÓiÂ ‰L̈¨®©©§¦´Ÿ½©−©¨¦¬£©§¨«

2‰„e‰ÈÏ ‰·ÈLÈÂ ˙BÏÈ‡-˙‡ ‰a ‡e‰µ¨¨´¤¥½©§¦¤−¨¦«¨®
:ÂÈ˙·‡-ÌÚ CÏn‰-·ÎL È¯Á‡Ù ©£¥¬§©«©¤−¤¦£Ÿ¨«
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[13] And under their hand was a trained army, 
three hundred thousand and seven thousand 
and five hundred, that made war with mighty 
power, to help the king against the enemy. 
[14] And Uzziah prepared for them, even for all 
the host, shields, and spears, and helmets, and 
coats of mail, and bows, and stones for slinging. 
[15] And he made in Jerusalem engines, invented 
by skilful men, to be on the towers and upon the 
corners, wherewith to shoot arrows and great 
stones. And his name spread far abroad; for he 
was marvellously helped, till he was strong.

[16] But when he was strong, his heart 
was lifted up so that he did corruptly, and he 
trespassed against the Lord his God; for he went 
into the temple of the Lord to burn incense upon 
the altar of incense. [17] And Azariah the priest 
went in after him, and with him fourscore priests 
of the Lord, that were valiant men; [18] and they 
withstood Uzziah the king, and said unto him: 
‘It pertaineth not unto thee, Uzziah, to burn 
incense unto the Lord, but to the priests the sons 
of Aaron that are consecrated it pertaineth to 
burn incense; go out of the sanctuary; for thou 
hast trespassed; neither shall it be for thy honour 
from the Lord God.’ [19] Then Uzziah was 
wroth; and he had a censer in his hand to burn 
incense; and while he was wroth with the priests, 
the leprosy broke forth in his forehead before the 
priests in the house of the Lord, beside the altar 
of incense. [20] And Azariah the chief priest, and 
all the priests, looked upon him, and, behold, he 
was leprous in his forehead, and they thrust him 
out quickly from thence; yea, himself made haste 
also to go out, because the Lord had smitten 
him. [21] And Uzziah the king was a leper unto 
the day of his death, and dwelt in a house set 
apart, being a leper; for he was cut off from the 
house of the Lord; and Jotham his son was over 
the king’s house, judging the people of the land. 
[22] Now the rest of the acts of Uzziah, first and 
last, did Isaiah the prophet, the son of Amoz, 
write. [23] So Uzziah slept with his fathers; and 
they buried him with his fathers in the field of  

ÌÈ·Â˙Î· ÌÈÓÈ‰ È¯·„26

1606

‡ ÏÈÁ È¯Ba‚Ï :˙B‡Ó LLÂ ÌÈtÏ13-ÏÚÂ §¦´¥½̈¦©§©−¦§¥¬¥«§©
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burial which belonged to the kings; for they said: 
‘He is a leper’; and Jotham his son reigned in his 
stead.

27 Jotham was twenty and five years old 
when he began to reign; and he reigned 

sixteen years in Jerusalem; and his mother’s name 
was Jerushah the daughter of Zadok. [2] And 
he did that which was right in the eyes of the 
Lord, according to all that his father Uzziah had 
done; howbeit he entered not into the temple 
of the Lord. And the people did yet corruptly. 
[3] He built the upper gate of the house of the 
Lord, and on the wall of Ophel he built much. 
[4] Moreover he built cities in the hill-country 
of Judah, and in the forests he built castles and 
towers. [5] He fought also with the king of the 
children of Ammon, and prevailed against 
them. And the children of Ammon gave him 
the same year a hundred talents of silver, and ten 
thousand measures of wheat, and ten thousand 
of barley. So much did the children of Ammon 
render unto him, in the second year also, and in 
the third. [6] So Jotham became mighty, because 
he ordered his ways before the Lord his God. 
[7] Now the rest of the acts of Jotham, and all his 
wars, and his ways, behold, they are written in 
the book of the kings of Israel and Judah. [8] He 
was five and twenty years old when he began to 
reign, and reigned sixteen years in Jerusalem. 
[9] And Jotham slept with his fathers, and they 
buried him in the city of David; and Ahaz his son 
reigned in his stead.

28 Ahaz was twenty years old when he 
began to reign; and he reigned sixteen 

years in Jerusalem, and he did not that which 
was right in the eyes of the Lord, like David his 
father; [2] but he walked in the ways of the kings 
of Israel, and made also molten images for the 
Baalim. [3] Moreover he offered in the valley of 
the son of Hinnom, and burnt his children in 
the fire, according to the abominations of the 
heathen, whom the Lord cast out before the 
children of Israel. [4] And he sacrificed and 
offered in the high places, and on the hills, and 
under every leafy tree. [5] Wherefore the Lord 
his God delivered him into the hand of the king 
of Aram; and they smote him, and carried away  
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‡ ÏÎk ‰Â‰È ÈÈÚaÂÈ·‡ e‰ifÚ ‰NÚ-¯L §¥¥´§À̈§³Ÿ£¤¨¨Æª¦¨´¨¦½

-‡Ï ˜¯‡ ‡·ÌÚ‰ „BÚÂ ‰Â‰È ÏÎÈ‰-Ï ©¾Ÿ¨−¤¥©´§¨®§¬¨¨−
 :ÌÈ˙ÈÁLÓ3-˙Èa ¯ÚL-˙‡ ‰a ‡e‰ ©§¦¦«À¨¨²¤©¬©¥

:·¯Ï ‰a ÏÙÚ‰ ˙ÓBÁ·e ÔBÈÏÚ‰ ‰Â‰È§¨−¨¤§®§©¬¨²Ÿ¤¨¨−¨«Ÿ
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-¯kk ‰‡Ó ‡È‰‰ ‰Ma ÔBnÚÛÒk ©¹©¨¨´©¦À¥¨Æ¦©¤½¤
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of his a great multitude of captives, and brought 
them to Damascus. And he was also delivered 
into the hand of the king of Israel, who smote 
him with a great slaughter. [6] For Pekah the 
son of Remaliah slew in Judah a hundred and 
twenty thousand in one day, all of them valiant 
men; because they had forsaken the Lord, the 
God of their fathers. [7] And Zichri, a mighty 
man of Ephraim, slew Maaseiah the king’s son, 
and Azrikam the ruler of the house, and Elkanah 
that was next to the king. [8] And the children of 
Israel carried away captive of their brethren two 
hundred thousand women, sons, and daughters, 
and took also away much spoil from them, and 
brought the spoil to Samaria.

[9] But a prophet of the Lord was there, 
whose name was Oded; and he went out to meet 
the host that came to Samaria, and said unto 
them: ‘Behold, because the Lord, the God of 
your fathers, was wroth with Judah, He hath 
delivered them into your hand, and ye have 
slain them in a rage which hath reached up unto 
heaven. [10] And now ye purpose to bring the 
children of Judah and Jerusalem into subjection 
for bondmen and bondwomen unto you; but 
are there not even with you acts of guilt of your 
own against the Lord your God? [11] Now hear 
me therefore, and send back the captives, that 
ye have taken captive of your brethren; for the 
fierce wrath of the Lord is upon you.’ [12] Then 
certain of the heads of the children of Ephraim, 
Azariah the son of Jehohanan, Berechiah the 
son of Meshillemoth, and Jehizkiah the son of 
Shallum, and Amasa the son of Hadlai, stood up 
against them that came from the war, [13] and 
said unto them: ‘Ye shall not bring in the captives 
hither; for ye purpose that which will bring upon 
us guilt against the Lord, to add unto our sins 
and to our guilt; for our guilt is great, and there 
is fierce wrath against Israel.’ [14] So the armed 
men left the captives and the spoil before the 
princes and all the congregation. [15] And the 
men that have been mentioned by name rose  
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-˙‡Ì˜È¯ÊÚ-˙‡Â CÏn‰-Ôa e‰ÈNÚÓ ¤©£¥Æ̈Æ¤©¤½¤§¤©§¦¨−

‡-˙‡Â ˙Èa‰ „È‚‰LÓ ‰˜Ï §¦´©¨®¦§¤¤§¨¨−¦§¥¬
:CÏn‰  Ò 8‡¯NÈ-È· eaLiÂÏ ©¤«¤©¦§Á§¥«¦§¨¥̧

‡ ÌÈ˙‡Ó Ì‰ÈÁ‡Ó˙B·e ÌÈa ÌÈL ÛÏ ¥«£¥¤¹¨©´¦¤À¤¨¦Æ¨¦´¨½
-˙‡ e‡È·iÂ Ì‰Ó eÊÊa ·¯ ÏÏL-Ì‚Â§©¨¨¬¨−¨§´¥¤®©¨¦¬¤

:ÔB¯ÓLÏ ÏÏM‰  Ò 9‡È· ‰È‰ ÌLÂ ©¨¨−§Ÿ§«Â§¨¨¨̧¨¦¬
ˆiÂ BÓL „„Ú ‰Â‰ÈÏ‡a‰ ‡·v‰ ÈÙÏ ‡ ©«¨»Ÿ¥´§¼©¥¥À¦§¥³©¨¨Æ©¨´

‰Â‰È ˙ÓÁa ‰p‰ Ì‰Ï ¯Ó‡iÂ ÔB¯ÓLÏ§Ÿ§½©´Ÿ¤¨¤ÀÂ¦¥©£©̧§¨¯
‡ÌÎ„Èa Ì˙ ‰„e‰È-ÏÚ ÌÎÈ˙B·‡-È‰Ï¡Ÿ¥«£¥¤²©§¨−§¨¨´§¤§¤®

-e‚¯‰zÂ:ÚÈb‰ ÌÈÓMÏ „Ú ÛÚÊ· Ì· ©©«©§¨´§©½©©¬©¨©−¦¦¦«©
10Ìz‡ ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È-Èa ‰zÚÂÂ§©¨§¥«§¨³¦«¨©¦ÆÆ©¤´

ÌÎÏ ˙BÁÙLÏÂ ÌÈ„·ÚÏ LaÎÏ ÌÈ¯Ó‡Ÿ§¦½¦§²Ÿ©£¨¦¬§¦§¨−¨¤®
‡ ÌÎnÚ Ìz‡-˜¯ ‡Ï‰‰Â‰ÈÏ ˙BÓL £³Ÿ©©¤Æ¦¨¤´£¨½©¨−

‡ :ÌÎÈ‰Ï11e·ÈL‰Â ÈeÚÓL ‰zÚÂ ¡Ÿ¥¤«§©¨´§¨½¦§¨¦ÆÆ
‡ ‰È·M‰ÔB¯Á Èk ÌÎÈÁ‡Ó Ì˙È·L ¯L ©¦§½̈£¤¬§¦¤−¥£¥¤®¦²£¬

:ÌÎÈÏÚ ‰Â‰È-Û‡  Ò 12eÓ˜iÂ ©§¨−£¥¤«©¨ª̧
‡¯Ó ÌÈL‡-Ô· e‰È¯ÊÚ ÌÈ¯Ù‡-È· ÈL £¨¦¹¥¨¥´§¥«¤§©À¦£©§¨³¤

-Ô· e‰ÈÎ¯a ÔÁB‰Èe‰i˜ÊÁÈÂ ˙BÓlLÓ §«¨¨Æ¤¤§¨´¤§¦¥½¦«¦§¦Æ̈Æ
ÌÈ‡a‰-ÏÚ ÈÏ„Á-Ôa ‡NÓÚÂ ÌlL-Ôa¤©ª½©£¨¨−¤©§¨®©©¨¦−

 :‡·v‰-ÔÓ13e‡È·˙-‡Ï Ì‰Ï e¯Ó‡iÂ ¦©¨¨«©Ÿ§´¨¤ÀŸ¨¦³
‡Ï Èk ‰p‰ ‰È·M‰-˙‡eÈÏÚ ‰Â‰È ˙ÓL ¤©¦§¨Æ¥½¨¦Á§©§©̧§¨³¨¥ÆÆ

-ÏÚÂ eÈ˙‡hÁ-ÏÚ ÛÈÒ‰Ï ÌÈ¯Ó‡ Ìz‡©¤´Ÿ§¦½§Ÿ¦¬©©Ÿ¥−§©
‡‡ ‰a¯-Èk eÈ˙ÓLÛ‡ ÔB¯ÁÂ eÏ ‰ÓL ©§¨¥®¦«©¨³©§¨Æ½̈©£¬¨−

‡¯NÈ-ÏÚ:Ï  Ò 14ıeÏÁ‰ ·ÊÚiÂ ©¦§¨¥«©©£´Ÿ¤«¨À
ÌÈ¯O‰ ÈÙÏ ‰fa‰-˙‡Â ‰È·M‰-˙‡¤©¦§¨Æ§¤©¦½̈¦§¥¬©¨¦−

 :Ï‰w‰-ÏÎÂ15‡ ÌÈL‡‰ eÓ˜iÂe·w-¯L §¨©¨¨«©¨ª´¨£¨¦Á£¤¦§¸
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up, and took the captives, and with the spoil 
clothed all that were naked among them, and 
arrayed them, and shod them, and gave them to 
eat and to drink, and anointed them, and carried 
all the feeble of them upon asses, and brought 
them to Jericho, the city of palm-trees, unto their 
brethren; then they returned to Samaria.

[16] At that time did king Ahaz send unto 
the kings of Assyria to help him. [17] For again 
the Edomites had come and smitten Judah, and 
carried away captives. [18] The Philistines also 
had invaded the cities of the Lowland, and of the 
South of Judah, and had taken Beth-shemesh, 
and Aijalon, and Gederoth, and Soco with the 
towns thereof, and Timnah with the towns 
thereof, Gimzo also and the towns thereof; and 
they dwelt there. [19] For the Lord brought Judah 
low because of Ahaz king of Israel; for he had cast 
away restraint in Judah, and acted treacherously 
against the Lord. [20] And Tillegath-pilneser 
king of Assyria came unto him, and distressed 
him, but strengthened him not. [21] For Ahaz 
stripped the house of the Lord, and the house of 
the king and the princes, and gave thereof unto 
the king of Assyria; but it helped him not.

[22] And in the time of his distress did he 
act even more treacherously against the Lord, 
this same king Ahaz. [23] For he sacrificed unto 
the gods of Damascus, which smote him; and 
he said: ‘Because the gods of the kings of Aram 
helped them, therefore will I sacrifice to them, 
that they may help me.’ But they were the ruin 
of him, and of all Israel. [24] And Ahaz gathered 
together the vessels of the house of God, and cut 
in pieces the vessels of the house of God, and 
shut up the doors of the house of the Lord; and 
he made him altars in every corner of Jerusalem. 
[25] And in every city of Judah he made high 
places to offer unto other gods, and provoked 
the Lord, the God of his fathers. [26] Now the 
rest of his acts, and all his ways, first and last, 
behold, they are written in the book of the kings  
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-ÏÎÂ ‰È·M· e˜ÈÊÁiÂ ˙BÓL·Ì‰Èn¯ÚÓ §¥¹©©£¦´©¦§À̈§¨«©£ª¥¤»
ÌeÏÚiÂ ÌeLaÏiÂ ÏÏM‰-ÔÓ eLÈaÏ‰¦§¦´¦©¨¨¼©©§¦´Â©©§¦
ÌeÏ‰ÈÂ ÌeÎÒÈÂ Ìe˜LiÂ ÌeÏÎ‡iÂ©©£¦¸©©§¹©§ªÀ©§©£³

-ÏÎÏ ÌÈ¯ÓÁa-¯ÈÚ BÁ¯È Ìe‡È·ÈÂ ÏLBk ©£Ÿ¦Æ§¨¥½©§¦²§¥¬¦
e·eLiÂ Ì‰ÈÁ‡ Ïˆ‡ ÌÈ¯Óz‰©§¨¦−¥´¤£¥¤®©¨−

:ÔB¯ÓLÙ Ÿ§«
16-ÏÚ ÊÁ‡ CÏn‰ ÁÏL ‡È‰‰ ˙ÚaÈÎÏÓ ¨¥´©¦À¨©º©¤¯¤¨¨²©©§¥¬

 :BÏ ¯ÊÚÏ ¯eM‡17e‡a ÌÈÓB„‡ „BÚÂ ©−©§¬Ÿ«§¬£¦−¨®
 :È·L-eaLiÂ ‰„e‰È· ekiÂ18ÌÈzLÏÙe ©©¬¦¨−©¦§¤«¦§¦§¦´

‰„e‰ÈÏ ·‚p‰Â ‰ÏÙM‰ È¯Úa eËLẗ§À§¨¥̧©§¥¨´§©¤¤»¦«¨¼
-˙‡ e„kÏiÂ-˙‡Â ÔBÏi‡-˙‡Â LÓL-˙Èa Â©«¦§§¤¥«¤̧¤§¤©¨¹§¤

‰Óz-˙‡Â ‰È˙B·e BÎBN-˙‡Â ˙B¯„b‰©§¥À§¤³§¤Æ¨Æ§¤¦§¨´
-˙‡Â BÊÓb-˙‡Â ‰È˙B·ee·LiÂ ‰È˙a §¤½¨§¤¦§−§¤§Ÿ¤®¨©¥§−

 :ÌL19‰„e‰È-˙‡ ‰Â‰È ÚÈÎ‰-Èk ¨«¦«¦§¦³©§¨Æ¤§¨½
‡¯NÈ-CÏÓ ÊÁ‡ ¯e·ÚaÏÚÈ¯Ù‰ Èk ©£−¨¨´¤«¤¦§¨¥®¦³¦§¦Æ©Æ

 :‰Â‰Èa ÏÚÓ ÏBÚÓe ‰„e‰Èa20ÂÈÏÚ ‡·iÂ ¦«¨½¨¬©−©©¨«©¨´Ÿ¨½̈
‡ÏÂ BÏ ¯ˆiÂ ¯eM‡ CÏÓ ¯Ò‡Ït ˙‚lz¦§©¬¦§§¤−¤¤´¤©®©¨¬©−§¬Ÿ

 :B˜ÊÁ21-˙‡ ÊÁ‡ ˜ÏÁ-Èk‰Â‰È ˙Èa £¨«¦«¨©³¨¨Æ¤¥´§½̈
-˙‡ÂCÏÓÏ ÔziÂ ÌÈ¯O‰Â CÏn‰ ˙Èa §¤¥¬©¤−¤§©¨¦®©¦¥Æ§¤´¤

 :BÏ ‰¯ÊÚÏ ‡ÏÂ ¯eM‡22BÏ ¯ˆ‰ ˙Ú·e ©½§¬Ÿ§¤§¨−«§¥Æ¨¥´½
:ÊÁ‡ CÏn‰ ‡e‰ ‰Â‰Èa ÏBÚÓÏ ÛÒBiÂ©−¤¦§´©¨®−©¤¬¤¨¨«

23‡Ï ÁaÊiÂBa ÌÈkn‰ ˜NÓ¯„ È‰Ï ©¦§©À¥«Ÿ¥´©§¤¤»©©¦´¼
‡ Èk ¯Ó‡iÂÌÈ¯ÊÚÓ Ì‰ Ì¯‡-ÈÎÏÓ È‰Ï ©ÀŸ¤Â¦¡Ÿ¥³©§¥«£¨Æµ¥©§§¦´

BÏ-eÈ‰ Ì‰Â Èe¯ÊÚÈÂ ÁaÊ‡ Ì‰Ï Ì˙B‡½̈¨¤¬£©¥−©§©§§®¦§¥²¨«¬
‡¯NÈ-ÏÎÏe BÏÈLÎ‰Ï :Ï24ÊÁ‡ ÛÒ‡iÂ §©§¦−§¨¦§¨¥«©¤¡¸Ÿ¨¹̈

-˙‡‡‰-˙È· ÈÏk-˙‡ ıv˜ÈÂ ÌÈ‰ÏÈÏk ¤§¥´¥¨«¡Ÿ¦À©§©¥Æ¤§¥´
‡‰-˙È·-˙Èa ˙B˙Ïc-˙‡ ¯bÒiÂ ÌÈ‰Ï ¥¨«¡Ÿ¦½©¦§−Ÿ¤©§´¥

‰pt-ÏÎa ˙BÁaÊÓ BÏ NÚiÂ ‰Â‰È§¨®©©̧©¯¦§§²§¨¦¨−
 :ÌÏLe¯Èa25‰„e‰ÈÏ ¯ÈÚÂ ¯ÈÚ-ÏÎ·e ¦¨¨«¦§¨¦̧¨¦³¦«¨Æ

‡Ï ¯h˜Ï ˙BÓ· ‰NÚÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ¨¨´¨½§©¥−¥«Ÿ¦´£¥¦®
‡ ‰Â‰È-˙‡ ÒÚÎiÂ :ÂÈ˙·‡ È‰Ï26¯˙ÈÂ ©©§¥¾¤§¨−¡Ÿ¥¬£Ÿ¨«§¤³¤

‡¯‰ ÂÈÎ¯c-ÏÎÂ ÂÈ¯·cÌÈB¯Á‡‰Â ÌÈL §¨¨Æ§¨§¨½̈¨¦Ÿ¦−§¨©£¦®
‰„e‰È-ÈÎÏÓ ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ìp‰¦¨´§¦½©¥¬¤©§¥«§¨−
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of Judah and Israel. [27] And Ahaz slept with 
his fathers, and they buried him in the city, even 
in Jerusalem; for they brought him not into the 
sepulchres of the kings of Israel; and Hezekiah 
his son reigned in his stead.

29 Hezekiah began to reign when he 
was five and twenty years old; and he 

reigned nine and twenty years in Jerusalem; and 
his mother’s name was Abijah the daughter of 
Zechariah. [2] And he did that which was right in 
the eyes of the Lord, according to all that David 
his father had done. [3] He in the first year of his 
reign, in the first month, opened the doors of the 
house of the Lord, and repaired them. [4] And 
he brought in the priests and the Levites, and 
gathered them together into the broad place on 
the east; [5] and said unto them: ‘Hear me, ye 
Levites: now sanctify yourselves, and sanctify the 
house of the Lord, the God of your fathers, and 
carry forth the filthiness out of the holy place. 
[6] For our fathers have acted treacherously, and 
done that which was evil in the sight of the Lord 
our God, and have forsaken Him, and have 
turned away their faces from the habitation of the 
Lord, and turned their backs. [7] Also they have 
shut up the doors of the porch, and put out the 
lamps, and have not burned incense nor offered 
burnt-offerings in the holy place unto the God 
of Israel. [8] Wherefore the wrath of the Lord 
was upon Judah and Jerusalem, and He hath 
delivered them to be a horror, an astonishment, 
and a hissing, as ye see with your eyes. [9] For, lo, 
our fathers have fallen by the sword, and our sons 
and our daughters and our wives are in captivity 
for this. [10] Now it is in my heart to make a 
covenant with the Lord, the God of Israel, that 
His fierce anger may turn away from us. [11] My 
sons, be not now negligent; for the Lord hath 
chosen you to stand before Him, to minister 
unto Him, and that ye should be His ministers, 
and offer unto Him.’ [12] Then the Levites arose, 
Mahath the son of Amasai, and Joel the son of 
Azariah, of the sons of the Kohathites; and of the 
sons of Merari, Kish the son of Abdi, and Azariah 
the son of Jehallelel; and of the Gershonites, 
Joah the son of Zimmah, and Eden the son of  
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‡¯NÈÂ :Ï27ÂÈ˙·‡-ÌÚ ÊÁ‡ ·kLiÂ §¦§¨¥«©¦§©̧¨¹̈¦£ŸÀ̈
e‰‡È·‰ ‡Ï Èk ÌÏLe¯Èa ¯ÈÚ· e‰¯a˜iÂ©«¦§§ª³¨¦Æ¦´¨©¦ ½µ¦´Ÿ¡¦ª½

‡¯NÈ ÈÎÏÓ È¯·˜ÏB· e‰i˜ÊÁÈ CÏÓiÂ Ï §¦§¥−©§¥´¦§¨¥®©¦§²Ÿ§¦§¦¨¬«§−
:ÂÈzÁzÙ ©§¨«
29‰L LÓÁÂ ÌÈ¯NÚ-Ôa CÏÓ e‰i˜ÊÁÈ §¦§¦¨´¨©À¤¤§¦³§¨¥Æ¨½̈

ÌLÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ ‰L ÚL˙Â ÌÈ¯NÚÂ§¤§¦³¨¥Æ©Æ¨½̈¨©−¦¨¨®¦§¥´
 :e‰È¯ÎÊ-˙a ‰i·‡ Bn‡2¯Li‰ NÚiÂ ¦½£¦¨−©§©§¨«©©¬©©¨¨−

‡ ÏÎk ‰Â‰È ÈÈÚa:ÂÈ·‡ „ÈÂc ‰NÚ-¯L §¥¥´§¨®§¬Ÿ£¤¨¨−¨¦¬¨¦«
3‡¯‰ ‰M· ‡e‰L„Áa BÎÏÓÏ ‰BL ´©¨¨Á¨¦¨̧§¨§¹©´Ÿ¤

‡¯‰‰Â‰È-˙Èa ˙B˙Ïc-˙‡ Á˙t ÔBL ¨¦À¨©²¤©§¬¥§¨−
 :Ì˜fÁÈÂ4-˙‡Â ÌÈ‰k‰-˙‡ ‡·iÂ ©«§©§¥«©¨¥¬¤©Ÿ£¦−§¤

 :Á¯Ên‰ ·BÁ¯Ï ÌÙÒ‡iÂ ÌiÂÏ‰5¯Ó‡iÂ ©§¦¦®©©«©§¥−¦§¬©¦§¨«©¬Ÿ¤
eLc˜˙‰ ‰zÚ ÌiÂÏ‰ ÈeÚÓL Ì‰Ï̈¤−§¨´¦©§¦¦®©¨´¦«§©§À

-˙‡ eLc˜Â‡ ‰Â‰È ˙ÈaÌÎÈ˙·‡ È‰Ï §©§Æ¤¥³§¨Æ¡Ÿ¥´£Ÿ¥¤½
 :L„w‰-ÔÓ ‰cp‰-˙‡ e‡ÈˆB‰Â6-Èk §¦¬¤©¦¨−¦©«Ÿ¤¦«

-‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ eNÚÂ eÈ˙·‡ eÏÚÓ̈£´£Ÿ¥À§¨¬¨©²§¥¥¬§¨«
‡ÔkLnÓ Ì‰ÈÙ eaqiÂ e‰·ÊÚiÂ eÈ‰Ï¡Ÿ¥−©©«©§ª®©©¥¯§¥¤²¦¦§©¬

 :Û¯Ú-eziÂ ‰Â‰È7˙B˙Ïc e¯‚Ò Ìb §¨−©¦§«Ÿ¤©´¨«§º©§´
‡Ï ˙¯Ë˜e ˙B¯p‰-˙‡ eaÎÈÂ ÌÏe‡‰̈À̈©§©Æ¤©¥½§−Ÿ¤´Ÿ

‡Ï L„w· eÏÚ‰-‡Ï ‰ÏÚÂ e¯ÈË˜‰È‰Ï ¦§¦®§Ÿ¨ÆŸ¤¡´©½Ÿ¤¥Ÿ¥−
‡¯NÈ :Ï8‰„e‰È-ÏÚ ‰Â‰È Ûˆ˜ È‰ÈÂ ¦§¨¥«©§¦Æ¤´¤§½̈©§¨−

 ÌziÂ ÌÏLe¯ÈÂ‰ÚÂÊÏ‰nLÏ ‰ÂÚÊÏ ¦¨¨®¦©¦§¥³§©«£¨Æ§©¨´
‡k ‰˜¯LÏÂ:ÌÎÈÈÚa ÌÈ‡¯ Ìz‡ ¯L §¦§¥½̈©£¤²©¤¬Ÿ¦−§¥¥¤«

9Áa eÈ˙B·‡ eÏÙ ‰p‰ÂeÈ·e ·¯ §¦¥²¨§¬£¥−¤¨®¤¨¥̧
 :˙‡Ê-ÏÚ È·Ma eÈLÂ eÈ˙B·e10‰zÚ §¥¯§¨¥²©§¦−©«Ÿ©¨Æ

‡ ‰Â‰ÈÏ ˙È¯a ˙B¯ÎÏ È··Ï-ÌÚÈ‰Ï ¦§¨¦½¦§´§¦½©¨−¡Ÿ¥´
‡¯NÈ :Bt‡ ÔB¯Á epnÓ ·LÈÂ Ï11‰zÚ Èa ¦§¨¥®§¨¬Ÿ¦¤−£¬©«¨©¾©¨−

‡-Èk eÏMz-Ï„ÓÚÏ ‰Â‰È ¯Áa ÌÎ· ©¦¨®¦«¨¤º¨©´§À̈©£³Ÿ
ÌÈ˙¯LÓ BÏ ˙BÈ‰ÏÂ B˙¯LÏ ÂÈÙÏ§¨¨Æ§¨´§½§¦§¬−§¨§¦¬

:ÌÈ¯Ë˜Óe  Ò 12˙ÁÓ ÌiÂÏ‰ eÓ˜iÂ ©§¦¦«©¨ª´Â©§¦¦©´©
‡BÈÂ ÈNÓÚ-Ôa-ÔÓ e‰È¯ÊÚ-Ôa ÏÈa ¤£¨©º§¥´¤£©§¨»¦§¥´

-ÔÓe È˙‰w‰Èc·Ú-Ôa LÈ˜ È¯¯Ó Èa ©§¨¦¼¦§¥´§¨¦½µ¦¤©§¦½
‡Ïl‰È-Ôa e‰È¯ÊÚÂÁ‡BÈ ÈpL¯b‰-ÔÓe Ï ©£©§¨−¤§©¤§¥®¦©¥´§ª¦½¨Æ
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Joah; [13] and of the sons of Elizaphan, Shimri 
and Jeiel; and of the sons of Asaph, Zechariah 
and Mattaniah; [14] and of the sons of Heman, 
Jehiel and Shimei; and of the sons of Jeduthun, 
Shemaiah and Uzziel. [15] And they gathered 
their brethren, and sanctified themselves, and 
went in, according to the commandment of the 
king by the words of the Lord, to cleanse the 
house of the Lord. [16] And the priests went in 
unto the inner part of the house of the Lord, to 
cleanse it, and brought out all the uncleanness 
that they found in the temple of the Lord into 
the court of the house of the Lord. And the 
Levites took it, to carry it out abroad to the brook 
Kidron. [17] Now they began on the first day of 
the first month to sanctify, and on the eighth 
day of the month came they to the porch of the 
Lord; and they sanctified the house of the Lord 
in eight days; and on the sixteenth day of the 
first month they made an end. [18] Then they 
went in to Hezekiah the king within [the palace], 
and said: ‘We have cleansed all the house of the 
Lord, even the altar of burnt-offering, with all 
the vessels thereof, and the table of showbread, 
with all the vessels thereof. [19] Moreover all the 
vessels, which king Ahaz in his reign did cast 
away when he acted treacherously, have we 
prepared and sanctified; and, behold, they are 
before the altar of the Lord.’

[20] Then Hezekiah the king arose early, 
and gathered the princes of the city, and went up 
to the house of the Lord. [21] And they brought 
seven bullocks, and seven rams, and seven 
lambs, and seven he-goats, for a sin-offering 
for the kingdom and for the sanctuary and for 
Judah. And he commanded the priests the sons 
of Aaron to offer them on the altar of the Lord. 
[22] So they killed the bullocks, and the priests 
received the blood, and dashed it against the altar; 
and they killed the rams, and dashed the blood 
against the altar; they killed also the lambs, and 
dashed the blood against the altar. [23] And they 
brought near the he-goats for the sin-offering 
before the king and the congregation, and they  
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 :Á‡BÈ-Ôa Ô„ÚÂ ‰nÊ-Ôa13-ÔÓeÈa ¤¦½̈§¥−¤¤¨«¦§¥Æ
‡ È¯ÓL ÔÙˆÈÏ‡ÂÚÈÂÏ‡ÈÚÈÂ -ÔÓe ÏÈa ¡¦´¨½̈¦§¦−¦¦¥®¦§¥´

 :e‰ÈzÓe e‰È¯ÎÊ ÛÒ‡  Ò 14-ÔÓeÈa ¨½̈§©§¨−©©§¨«¦§¥¬
 ÔÓÈ‰‡ÂÁÈÏ‡ÈÁÈ ÈÚÓLÂ Ï  Ò -ÔÓeÈa ¥¨−§¦¥´§¦§¦®¦§¥´

‡ÈfÚÂ ‰ÈÚÓL Ôe˙e„È :Ï15-˙‡ eÙÒ‡iÂ §½§©«§¨−§ª¦¥«©©«©§³¤
CÏn‰-˙ÂˆÓÎ e‡·iÂ eLc˜˙iÂ Ì‰ÈÁ‡£¥¤Æ©¦«§©§½©¨¬Ÿ§¦§©©¤−¤

 :‰Â‰È ˙Èa ¯‰ËÏ ‰Â‰È È¯·„a16e‡·iÂ §¦§¥´§¨®§©¥−¥¬§¨«©¨´Ÿ
¯‰ËÏ ‰Â‰È-˙È· ‰ÓÈÙÏ ÌÈ‰k‰Â©Ÿ£¦¦§¦´¨¥§¨»§©¥¼

‡ ‰‡Óh‰-Ïk ˙‡ e‡ÈˆBiÂe‡ˆÓ ¯L ©¦À¥³¨©ª§¨Æ£¤³¨«§Æ
eÏa˜ÈÂ ‰Â‰È ˙Èa ¯ˆÁÏ ‰Â‰È ÏÎÈ‰a§¥©´§½̈©£©−¥´§¨®©«§©§Æ
:‰ˆeÁ ÔB¯„˜-ÏÁÏ ‡ÈˆB‰Ï ÌiÂÏ‰©§¦¦½§¦¬§©«©¦§−«¨

17‡¯‰ L„ÁÏ „Á‡a elÁiÂLc˜Ï ÔBL Â©¨¥§¤º̈©´Ÿ¤¨¦»§©¥¼
‰Â‰È ÌÏe‡Ï e‡a L„ÁÏ ‰BÓL ÌBÈ·e§¯§¨´©ÀŸ¤µ¨§¨´§½̈

-˙‡ eLc˜ÈÂ‰BÓL ÌÈÓÈÏ ‰Â‰È-˙Èa ©§©§¬¤¥§¨−§¨¦´§¨®
‡¯‰ L„ÁÏ ¯NÚ ‰ML ÌBÈ·eÔBL §¸¦¨¬¨¨²©¬Ÿ¤¨¦−

:elk  Ò 18‡ ‰ÓÈÙ e‡B·iÂe‰i˜ÊÁ-Ï ¦«©¨³§¦Æ¨Æ¤¦§¦¨´
˙‡ e¯‰Ë e¯Ó‡iÂ CÏn‰--Ïk‰Â‰È ˙Èa ©¤½¤©´Ÿ§½¦©−§¤¨¥´§¨®

-˙‡-˙‡Â ‰ÏBÚ‰ ÁaÊÓ-Ïk-˙‡Â ÂÈÏk ¤¦§©³¨¨Æ§¤¨¥½̈§¤
-˙‡Â ˙Î¯Ún‰ ÔÁÏL-Ïk :ÂÈÏk19˙‡Â ª§©¬©«©£¤−¤§¤¨¥¨«§¥´

‡ ÌÈÏk‰-ÏkÊÁ‡ CÏn‰ ÁÈÊ‰ ¯L ¨©¥¦À£¤´¦§¦©Á©¤̧¤¨¨¯
Ìp‰Â eLc˜‰Â epÎ‰ BÏÚÓa B˙eÎÏÓa§©§²§©£−¥©´§¦§¨®§§¦¾̈

:‰Â‰È ÁaÊÓ ÈÙÏ  Ò 20ÌkLiÂ ¦§¥−¦§©¬§¨«©©§¥Æ
¯ÈÚ‰ È¯N ˙‡ ÛÒ‡iÂ CÏn‰ e‰i˜ÊÁÈ§¦§¦¨´©¤½¤©¤¡¾Ÿ¥−¨¥´¨¦®

 :‰Â‰È ˙Èa ÏÚiÂ21‰Ú·L-ÌÈ¯Ù e‡È·iÂ ©©−©¥¬§¨«©¨¦´¨¦¦§¨Á
È¯ÈÙˆe ‰Ú·L ÌÈN·Îe ‰Ú·L ÌÈÏÈ‡Â§¥¦¸¦§¹̈§¨¦´¦§À̈§¦¥̧
-ÏÚÂ ‰ÎÏÓn‰-ÏÚ ˙‡hÁÏ ‰Ú·L ÌÈfÚ¦¦³¦§¨Æ§©½̈©©©§¨¨¬§©
Ô¯‰‡ È·Ï ¯Ó‡iÂ ‰„e‰È-ÏÚÂ Lc˜n‰©¦§¨−§©§¨®©ÀŸ¤¦§¥³©£ŸÆ

-ÏÚ ˙BÏÚ‰Ï ÌÈ‰k‰:‰Â‰È ÁaÊÓ ©´Ÿ£¦½§©£−©¦§©¬§¨«
22-˙‡ ÌÈ‰k‰ eÏa˜ÈÂ ¯˜a‰ eËÁLiÂ©«¦§£Æ©¨½̈©§©§³©«Ÿ£¦Æ¤

‡‰ eËÁLiÂ ‰ÁaÊn‰ e˜¯ÊiÂ Ìc‰ÌÈÏ ©¨½©«¦§§−©¦§¥®¨©¦§£´¨¥¦À
ÌÈN·k‰ eËÁLiÂ ‰ÁaÊn‰ Ìc‰ e˜¯ÊiÂ©¦§§³©¨Æ©¦§¥½¨©«¦§£Æ©§¨¦½

 :‰ÁaÊn‰ Ìc‰ e˜¯ÊiÂ23-˙‡ eLÈbiÂ ©¦§§¬©¨−©¦§¥«¨©©¦ÆÆ¤
Ï‰w‰Â CÏn‰ ÈÙÏ ˙‡hÁ‰ È¯ÈÚN§¦¥´©«©½̈¦§¥¬©¤−¤§©¨¨®
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laid their hands upon them; [24] and the priests 
killed them, and they made a sin-offering with 
their blood upon the altar, to make atonement 
for all Israel; for the king commanded that the 
burnt-offering and the sin-offering should be 
made for all Israel.

[25] And he set the Levites in the house of 
the Lord with cymbals, with psalteries, and with 
harps, according to the commandment of David, 
and of Gad the king’s seer, and Nathan the 
prophet; for the commandment was of the Lord 
by His prophets. [26] And the Levites stood with 
the instruments of David, and the priests with 
the trumpets. [27] And Hezekiah commanded 
to offer the burnt-offering upon the altar. And 
when the burnt-offering began, the song of the 
Lord began also, and the trumpets, together with 
the instruments of David king of Israel. [28] And 
all the congregation prostrated themselves, and 
the singers sang, and the trumpeters sounded; 
all this continued until the burnt-offering was 
finished. [29] And when they had made an end 
of offering, the king and all that were present 
with him bowed themselves and prostrated 
themselves. [30] Moreover Hezekiah the king 
and the princes commanded the Levites to sing 
praises unto the Lord with the words of David, 
and of Asaph the seer. And they sang praises 
with gladness, and they bowed their heads and 
prostrated themselves.

[31] Then Hezekiah answered and said: 
‘Now ye have consecrated yourselves unto the 
Lord, come near and bring sacrifices and thank-
offerings into the house of the Lord.’ And the 
congregation brought in sacrifices and thank-
offerings; and as many as were of a willing heart 
brought burnt-offerings. [32] And the number 
of the burnt-offerings, which the congregation 
brought, was threescore and ten bullocks, a 
hundred rams, and two hundred lambs; all these 
were for a burnt-offering to the Lord. [33] And 
the consecrated things were six hundred oxen 
and three thousand sheep. [34] But the priests 
were too few, so that they could not flay all the 
burnt-offerings; wherefore their brethren the 
Levites did help them, till the work was ended, 
and until the priests had sanctified themselves; 
for the Levites were more upright in heart to 
sanctify themselves than the priests. [35] And 
also the burnt-offerings were in abundance, with 
the fat of the peace-offerings, and with the drink-
offerings for every burnt-offering. So the service  
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 :Ì‰ÈÏÚ Ì‰È„È eÎÓÒiÂ24ÌeËÁLiÂ ©¦§§¬§¥¤−£¥¤«©¦§¨Æ
‰ÁaÊn‰ ÌÓc-˙‡ e‡hÁÈÂ ÌÈ‰k‰©´Ÿ£¦½©«§©§³¤¨¨Æ©¦§¥½¨

-ÏÚ ¯tÎÏ‡¯NÈ-Ïk‡¯NÈ-ÏÎÏ Èk ÏÏ §©¥−©¨¦§¨¥®¦³§¨¦§¨¥Æ
 :˙‡hÁ‰Â ‰ÏBÚ‰ CÏn‰ ¯Ó‡25„ÓÚiÂ ¨©´©¤½¤¨¨−§©©¨«©©«£¥̧

ÌÈÏ·a ÌÈzÏˆÓa ‰Â‰È ˙Èa ÌiÂÏ‰-˙‡¤©§¦¦¹¥´§À̈¦§¦§©Æ¦Æ¦§¨¦´
 „ÈÂc ˙ÂˆÓa ˙B¯pÎ·eCÏn‰-‰ÊÁ „‚Â §¦Ÿ½§¦§©¬¨¦²§¨¬Ÿ¥«©¤−¤

‰Âˆn‰ ‰Â‰È-„È· Èk ‡È·p‰ Ô˙Â§¨¨´©¨¦®¦¯§©§¨²©¦§¨−
:ÂÈ‡È·-„Èa  Ò 26ÌiÂÏ‰ e„ÓÚiÂ §©§¦¨«©©«©§³©§¦¦Æ

 ÌÈ‰k‰Â „ÈÂ„ ÈÏÎa:˙B¯ˆˆÁa Ò ¦§¥´¨¦½§©Ÿ£¦−©£Ÿ§«
27Ú‰ ˙BÏÚ‰Ï e‰i˜ÊÁ ¯Ó‡iÂ‰Ï ©ŸÆ¤Æ¦§¦½̈§©£¬¨Ÿ¨−

 ÏÁ‰ ˙Ú·e ÁaÊn‰Ï-¯ÈL ÏÁ‰ ‰ÏBÚ‰ §©¦§¥®©§¥º¥¥´¨«À̈¥¥³¦
-CÏÓ „ÈÂc ÈÏk È„È-ÏÚÂ ˙B¯ˆˆÁ‰Â ‰Â‰È§¨Æ§©£´Ÿ§½§©̧§¥½§¥−¨¦¬¤«¤

‡¯NÈ :Ï28¯ÈM‰Â ÌÈÂÁzLÓ Ï‰w‰-ÏÎÂ ¦§¨¥«§¨©¨¨Æ¦«§©£¦½§©¦´
 ˙B¯ˆˆÁ‰Â ¯¯BLÓÌÈ¯ˆˆÁÓÌÈ¯ˆÁÓ §¥½§©£Ÿ§−©§§¦®

 :‰ÏÚ‰ ˙BÏÎÏ „Ú Ïk‰29˙BlÎÎe ©¾Ÿ©−¦§¬¨Ÿ¨«§©−
ÌÈ‡ˆÓp‰-ÏÎÂ CÏn‰ eÚ¯k ˙BÏÚ‰Ï§©£®¨§À©¤²¤§¨«©¦§§¦¬

 :eÂÁzLiÂ Bz‡30CÏn‰ e‰i˜ÊÁÈ ¯Ó‡iÂ ¦−©¦«§©£«Â©Ÿ¤§¦§¦¨̧©¤³¤
„ÈÂ„ È¯·„a ‰Â‰ÈÏ Ïl‰Ï ÌiÂÏÏ ÌÈ¯O‰Â§©¨¦Æ©§¦¦½§©¥Æ©«½̈§¦§¥¬¨¦−
e„wiÂ ‰ÁÓNÏ-„Ú eÏÏ‰ÈÂ ‰ÊÁ‰ ÛÒ‡Â§¨¨´©Ÿ¤®©«§©§Æ©§¦§½̈©«¦§−

:eÂÁzLiÂÙ ©¦«§©£«
31Ì˙‡lÓ ‰zÚ ¯Ó‡iÂ e‰i˜ÊÁÈ ÔÚiÂ©©̧©§¦§¦¹̈©ÀŸ¤©¨̧¦¥¤³

˙B„B˙Â ÌÈÁ·Ê e‡È·‰Â eLb ‰Â‰ÈÏ ÌÎ„È¤§¤Æ©½̈¯Ÿ§¨¦²§¨¦¬§−
˙B„B˙Â ÌÈÁ·Ê Ï‰w‰ e‡È·iÂ ‰Â‰È ˙È·Ï§¥´§¨®©¨¦³©¨¨Æ§¨¦´§½

 :˙BÏÚ ·Ï ·È„-ÏÎÂ32‰ÏÚ‰ ¯tÒÓ È‰ÈÂ §¨§¦¬¥−Ÿ«©§¦º¦§©´¨Ÿ¨»
‡ÌÈÏÈ‡ ÌÈÚ·L ¯˜a Ï‰w‰ e‡È·‰ ¯L£¤´¥¦´©¨¨¼¨¨´¦§¦½¥¦¬

‰Â‰ÈÏ ‰ÏÚÏ ÌÈ˙‡Ó ÌÈN·k ‰‡Ó¥¨−§¨¦´¨¨®¦§Ÿ¨¬©¨−
‡-Ïk :‰l33˙B‡Ó LL ¯˜a ÌÈL„w‰Â ¨¥«¤§«©¢¨¦®¨¨Æ¥´¥½

‡ ˙LÏL Ô‡ˆÂ :ÌÈÙÏ34eÈ‰ ÌÈ‰k‰ ˜¯ §−Ÿ§¬Ÿ¤£¨¦«©³©«Ÿ£¦Æ¨´
-˙‡ ËÈLÙ‰Ï eÏÎÈ ‡ÏÂ ËÚÓÏ-Ïk ¦§½̈§´Ÿ¨«§½§©§¦−¤¨

-„Ú ÌiÂÏ‰ Ì‰ÈÁ‡ Ìe˜fÁiÂ ˙BÏÚ‰̈Ÿ®©«§©§º£¥¤´©§¦¦À©
ÌÈ‰k‰ eLc˜˙È „ÚÂ ‰Î‡Ïn‰ ˙BÏk§³©§¨¨Æ§©´¦§©§´©«Ÿ£¦½
Lc˜˙‰Ï ··Ï È¯LÈ ÌiÂÏ‰ Èk¦³©§¦¦Æ¦§¥´¥½̈§¦§©¥−

 :ÌÈ‰k‰Ó35È·ÏÁa ·¯Ï ‰ÏÚ-Ì‚Â ¥«©Ÿ£¦«§©Ÿ¨̧¨¹Ÿ§¤§¥¯
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of the house of the Lord was firmly established. 
[36] And Hezekiah rejoiced, and all the people, 
because of that which God had prepared for the 
people; for the thing was done suddenly.

30 And Hezekiah sent to all Israel and 
Judah, and wrote letters also to 

Ephraim and Manasseh, that they should come 
to the house of the Lord at Jerusalem, to keep 
the pass-over unto the Lord, the God of Israel. 
[2] For the king had taken counsel, and his 
princes, and all the congregation in Jerusalem, to 
keep the passover in the second month. [3] For 
they could not keep it at that time, because the 
priests had not sanctified themselves in sufficient 
number, neither had the people gathered 
themselves together to Jerusalem. [4] And the 
thing was right in the eyes of the king and of all 
the congregation. [5] So they established a decree 
to make proclamation throughout all Israel, 
from Beer-sheba even to Dan, that they should 
come to keep the passover unto the Lord, the 
God of Israel, at Jerusalem; for they had not kept 
it in great numbers according as it is written.

[6] So the posts went with the letters from 
the king and his princes throughout all Israel and 
Judah, and according to the commandment of 
the king, saying: ‘Ye children of Israel, turn back 
unto the Lord, the God of Abraham, Isaac, and 
Israel, that He may return to the remnant that 
are escaped of you out of the hand of the kings 
of Assyria. [7] And be not ye like your fathers, 
and like your brethren, who acted treacherously 
against the Lord, the God of their fathers, so 
that He delivered them to be an astonishment, 
as ye see. [8] Now be ye not stiff-necked, as 
your fathers were; but yield yourselves unto 
the Lord, and enter into His sanctuary, which 
He hath sanctified for ever, and serve the Lord 
your God, that His fierce anger may turn away 
from you. [9] For if ye turn back unto the Lord, 
your brethren and your children shall find 
compassion before them that led them captive, 
and shall come back into this land; for the Lord 
your God is gracious and merciful, and will not 
turn away His face from you, if ye return unto 
Him.’

ÌÈ·Â˙Î· ÌÈÓÈ‰ È¯·„29

1613

˙„B·Ú ÔBkzÂ ‰ÏÚÏ ÌÈÎÒp·e ÌÈÓÏM‰©§¨¦²©§¨¦−¨Ÿ¨®©¦−£©¬
 :‰Â‰È-˙Èa36ÌÚ‰-ÏÎÂ e‰i˜ÊÁÈ ÁÓNiÂ ¥§¨«©¦§©³§¦§¦Æ̈Æ§¨¨½̈

Î‰‰ ÏÚ‡‰ ÔÈÌ‡˙Ùa Èk ÌÚÏ ÌÈ‰Ï ©²©¥¦¬¨¡Ÿ¦−¨¨®¦¬§¦§−Ÿ
:¯·c‰ ‰È‰Ù ¨¨¬©¨¨«

30-ÏÚ e‰i˜ÊÁÈ ÁÏLiÂ ‡¯NÈ-ÏkÏ ©¦§©̧§¦§¦¹̈©¨¦§¨¥´
ÌÈ¯Ù‡-ÏÚ ·˙k ˙B¯b‡-Ì‚Â ‰„e‰ÈÂ¦«À̈§©«¦§Æ¨©Æ©¤§©´¦
ÌÏLe¯Èa ‰Â‰È-˙È·Ï ‡B·Ï ‰MÓe§©¤½¨¬§¥§¨−¦«¨¨®¦

‡ ‰Â‰ÈÏ ÁÒt ˙BNÚÏ‡¯NÈ È‰Ï:Ï ©£´¤½©©¨−¡Ÿ¥¬¦§¨¥«
2Ï‰w‰-ÏÎÂ ÂÈ¯NÂ CÏn‰ ıÚeiÂ©¦¨©̧©¤¯¤§¨¨²§¨©¨¨−

:ÈM‰ L„Áa ÁÒt‰ ˙BNÚÏ ÌÏLe¯Èa¦¨¨®¦©£¬©¤−©©¬Ÿ¤©¥¦«
3Èk ‡È‰‰ ˙Úa B˙NÚÏ eÏÎÈ ‡Ï Èk¦´¯Ÿ¨§²©£Ÿ−¨¥´©¦®¦³

-‡Ï ÌÚ‰Â ÈcÓÏ eLc˜˙‰-‡Ï ÌÈ‰k‰©Ÿ£¦Æ«Ÿ¦§©§´§©©½§¨¨−Ÿ
 :ÌÏLe¯ÈÏ eÙÒ‡4ÈÈÚa ¯·c‰ ¯LÈiÂ ¤¤§−¦«¨¨«¦©¦©¬©¨¨−§¥¥´

 :Ï‰w‰-Ïk ÈÈÚ·e CÏn‰5¯·„ e„ÈÓÚiÂ ©¤®¤§¥¥−¨©¨¨«©©«£¦´¨À̈
‡¯NÈ-ÏÎa ÏB˜ ¯È·Ú‰ÏÚ·L-¯‡aÓ Ï §©£¦̧³§¨¦§¨¥Æ¦§¥«¤´©

‡ ‰Â‰ÈÏ ÁÒt ˙BNÚÏ ‡B·Ï Ôc-„ÚÂ-È‰Ï §©¨½¨º©£¬¤²©©¨¬¡Ÿ¥«
‡¯NÈeNÚ ·¯Ï ‡Ï Èk ÌÏLe¯Èa Ï ¦§¨¥−¦¨¨®¦¦´¬Ÿ¨²Ÿ¨−

 :·e˙kk6„iÓ ˙B¯b‡a ÌÈˆ¯‰ eÎÏiÂ ©¨«©¥§Á¨¨¦̧¨«¦§¹¦©¯
‡¯NÈ-ÏÎa ÂÈ¯NÂ CÏn‰‰„e‰ÈÂ Ï ©¤´¤§¨À̈§¨¦§¨¥Æ¦«¨½

‡¯NÈ Èa ¯Ó‡Ï CÏn‰ ˙ÂˆÓÎee·eL Ï §¦§©¬©¤−¤¥®Ÿ§¥´¦§¨¥À³
‡‡ ‰Â‰È-Ï‡¯NÈÂ ˜ÁˆÈ Ì‰¯·‡ È‰ÏÏ ¤§À̈¡Ÿ¥Æ©§¨¨Æ¦§¨´§¦§¨¥½

‡ ·LÈÂÛkÓ ÌÎÏ ˙¯‡Lp‰ ‰ËÈÏt‰-Ï §¨ŸÆ¤©§¥½̈©¦§¤´¤¨¤½¦©−
 :¯eM‡ ÈÎÏÓ7‡ÂÌÎÈ˙B·‡k eÈ‰z-Ï ©§¥¬©«§©¦«§À©£«¥¤Æ

‡ ÌÎÈÁ‡ÎÂ‡ ‰Â‰Èa eÏÚÓ ¯LÈ‰Ï §©´£¥¤½£¤´¨£½©¨−¡Ÿ¥´
‡k ‰nLÏ ÌziÂ Ì‰È˙B·‡Ìz‡ ¯L £¥¤®©¦§¥´§©½̈©£¤−©¤¬

 :ÌÈ‡¯8‡ ‰zÚÌÎt¯Ú eL˜z-Ï Ÿ¦«©¾̈©©§¬¨§§¤−
BLc˜ÓÏ e‡·e ‰Â‰ÈÏ „È-ez ÌÎÈ˙B·‡k©£¥¤®§¨´©À̈³Ÿ§¦§¨Æ

‡‰Â‰È-˙‡ e„·ÚÂ ÌÏBÚÏ LÈc˜‰ ¯L£¤´¦§¦´§½̈§¦§Æ¤§¨´
‡ :Bt‡ ÔB¯Á ÌkÓ ·LÈÂ ÌÎÈ‰Ï9Èk ¡Ÿ¥¤½§¨¬Ÿ¦¤−£¬©«¦´

ÌÎÈ·e ÌÎÈÁ‡ ‰Â‰È-ÏÚ ÌÎ·eL·§§¤º©§À̈£¥¤̧§¥¤³
ı¯‡Ï ·eLÏÂ Ì‰È·BL ÈÙÏ ÌÈÓÁ¯Ï§©£¦Æ¦§¥´«¥¤½§¨−¨¨´¤

‡ ‰Â‰È ÌeÁ¯Â ÔepÁ-Èk ˙‡f‰ÌÎÈ‰Ï ©®Ÿ¦«©³§©Æ§¨´¡Ÿ¥¤½
e·eLz-Ì‡ ÌkÓ ÌÈt ¯ÈÒÈ-‡ÏÂ§Ÿ¨¦³¨¦Æ¦¤½¦¨−

‡:ÂÈÏÙ ¥¨«
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[10] So the posts passed from city to city 
through the country of Ephraim and Manasseh, 
even unto Zebulun; but they laughed them to 
scorn, and mocked them. [11] Nevertheless 
divers of Asher and Manasseh and of Zebulun 
humbled themselves, and came to Jerusalem. 
[12] Also in Judah was the hand of God to give 
them one heart, to do the commandment of 
the king and of the princes by the word of the 
Lord.

[13] And there assembled at Jerusalem 
much people to keep the feast of unleavened 
bread in the second month, a very great 
congregation. [14] And they arose and took 
away the altars that were in Jerusalem, and all the 
altars for incense took they away, and cast them 
into the brook Kidron. [15] Then they killed 
the passover lamb on the fourteenth day of the 
second month; and the priests and the Levites 
were ashamed, and sanctified themselves, and 
brought burnt-offerings into the house of the 
Lord. [16] And they stood in their place after 
their order, according to the law of Moses the 
man of God; the priests dashed the blood, which 
they received of the hand of the Levites. [17] For 
there were many in the congregation that had not 
sanctified themselves; therefore the Levites had 
the charge of killing the passover lambs for every 
one that was not clean, to sanctify them unto the 
Lord. [18] For a multitude of the people, even 
many of Ephraim and Manasseh, Issachar and 
Zebulun, had not cleansed themselves, yet did 
they eat the passover otherwise than it is written. 
For Hezekiah had prayed for them, saying: ‘The 
good Lord pardon [19] every one that setteth 
his heart to seek God, the Lord, the God of his 
fathers, though [he be] not [cleansed] according 
to the purification that pertaineth to holy things.’ 
[20] And the Lord hearkened to Hezekiah, and 
healed the people. [21] And the children of Israel 
that were present at Jerusalem kept the feast of 
unleavened bread seven days with great gladness; 
and the Levites and the priests praised the Lord 
day by day, singing with loud instruments 
unto the Lord. [22] And Hezekiah spoke 
encouragingly unto all the Levites that were well  
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10¯ÈÚÏ | ¯ÈÚÓ ÌÈ¯·Ú ÌÈˆ¯‰ eÈ‰iÂ©¦«§¸¨¨¦¹Ÿ§¦¸¥¦¯¨¦²
eÈ‰iÂ ÔeÏ·Ê-„ÚÂ ‰MÓe ÌÈ¯Ù‡-ı¯‡a§¤«¤¤§©¬¦§©¤−§©§ª®©¦«§Æ

 :Ìa ÌÈ‚ÚÏÓe Ì‰ÈÏÚ ÌÈ˜ÈÁNÓ11-C‡ ©§¦¦´£¥¤½©§¦¦−¨«©
‡Ó ÌÈL‡eÚÎ ÔeÏ·fÓe ‰MÓe ¯L £¨¦²¥¨¥¬§©¤−¦§ª®¦«§§½

 :ÌÏLe¯ÈÏ e‡·iÂ12„È ‰˙È‰ ‰„e‰Èa Ìb ©¨−Ÿ¦¨¨«¦©´¦À̈¨«§¨Æ©´
‡‰˙BNÚÏ „Á‡ ·Ï Ì‰Ï ˙˙Ï ÌÈ‰Ï ¨¡Ÿ¦½¨¥¬¨¤−¥´¤¨®©£º

:‰Â‰È ¯·„a ÌÈ¯O‰Â CÏn‰ ˙ÂˆÓ¦§©¬©¤²¤§©¨¦−¦§©¬§¨«
13-˙‡ ˙BNÚÏ ·¯-ÌÚ ÌÏLe¯È eÙÒ‡iÂ©¥«¨§³§¨©¦ÆÆ©¨½©£²¤

:„‡Ó ·¯Ï Ï‰˜ ÈM‰ L„Áa ˙Bvn‰ ‚Á©¬©©−©´Ÿ¤©¥¦®¨¨−¨¬Ÿ§«Ÿ
14‡ ˙BÁaÊn‰-˙‡ e¯ÈÒiÂ eÓ˜iÂ¯L ©¨ª¾©¨¦ÆÆ¤©«¦§§½£¤−

e¯ÈÒ‰ ˙B¯h˜Ó‰-Ïk ˙‡Â ÌÏLe¯Èa¦¨¨®¦§¥³¨©«§©§Æ¥¦½
 :ÔB¯„˜ ÏÁÏ eÎÈÏLiÂ15ÁÒt‰ eËÁLiÂ ©©§¦−§©¬©¦§«©¦§£´©¤½©

ÌÈ‰k‰Â ÈM‰ L„ÁÏ ¯NÚ ‰Úa¯‡a§©§¨¨¬¨¨−©´Ÿ¤©¥¦®§©Ÿ£¦̧
˙BÏÚ e‡È·iÂ eLc˜˙iÂ eÓÏÎ ÌiÂÏ‰Â§©§¦¦³¦§§Æ©¦«§©§½©¨¦¬Ÿ−

 :‰Â‰È ˙Èa16Ì„ÓÚ-ÏÚ e„ÓÚiÂ ¥¬§¨«©©«©§³©¨§¨Æ
‡‰-LÈ‡ ‰LÓ ˙¯B˙k ÌËtLÓkÌÈ‰Ï §¦§¨½̈§©−Ÿ¤´¦¨¡Ÿ¦®

:ÌiÂÏ‰ „iÓ Ìc‰-˙‡ ÌÈ˜¯Ê ÌÈ‰k‰©«Ÿ£¦ÆŸ§¦´¤©¨½¦©−©§¦¦«
17‡ Ï‰wa ˙a¯-ÈkeLc˜˙‰-‡Ï ¯L ¦©©¬©¨¨−£¤´Ÿ¦§©¨®

‡Ï ÏÎÏ ÌÈÁÒt‰ ˙ËÈÁL-ÏÚ ÌiÂÏ‰Â§©§¦¦º©§¦©´©§¨¦À§ŸÆ´Ÿ
 :‰Â‰ÈÏ LÈc˜‰Ï ¯B‰Ë18˙Èa¯Ó Èk ¨½§©§¦−©¨«¦´©§¦´

¯Î˘OÈ ‰MÓe ÌÈ¯Ù‡Ó ˙a¯ ÌÚ‰̈¿̈Â©©¥«¤§©¸¦§©¤¹¦¨¨³
k e¯‰h‰ ‡Ï ÔeÏ·ÊeÁÒt‰-˙‡ eÏÎ‡-È §ªÆ´Ÿ¦¤½̈¦«¨§¬¤©¤−©

Ì‰ÈÏÚ e‰i˜ÊÁÈ Ïlt˙‰ Èk ·e˙kÎ ‡Ïa§´Ÿ©¨®¦Á¦§©¥̧§¦§¦¨³£¥¤Æ
 :„Úa ¯tÎÈ ·Bh‰ ‰Â‰È ¯Ó‡Ï19-Ïk ¥½Ÿ§¨¬©−§©¥¬§©«¨
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20‡ ‰Â‰È ÚÓLiÂ‡t¯iÂ e‰i˜ÊÁÈ-Ï ©¦§©³§¨Æ¤§¦§¦½̈©¦§¨−
:ÌÚ‰-˙‡  Ò 21‡¯NÈ-È· eNÚiÂÏ ¤¨¨«©©£´§¥«Â¦§¨¥

˙Bvn‰ ‚Á-˙‡ ÌÏLe¯Èa ÌÈ‡ˆÓp‰©¦§§¦̧¦¨©¦ ¹¤©¯©©²
ÌÈÏÏ‰Óe ‰ÏB„‚ ‰ÁÓNa ÌÈÓÈ ˙Ú·L¦§©¬¨¦−§¦§¨´§¨®«§©§¦´
ÌÈ‰k‰Â ÌiÂÏ‰ ÌBÈa | ÌBÈ ‰Â‰ÈÏÂ©¨´§º©§¦¦¯§©Ÿ£¦²

:‰Â‰ÈÏ ÊÚ-ÈÏÎa  Ò 22¯a„ÈÂ ¦§¥−Ÿ©¨«©§©¥´
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skilled in the service of the Lord. So they did eat 
throughout the feast for the seven days, offering 
sacrifices of peace-offerings, and giving thanks 
to the Lord, the God of their fathers.

[23] And the whole congregation took 
counsel to keep other seven days; and they kept 
other seven days with gladness. [24] For Hezekiah 
king of Judah did give to the congregation for 
offerings a thousand bullocks and seven thousand 
sheep; and the princes gave to the congregation a 
thousand bullocks and ten thousand sheep; and 
priests sanctified themselves in great numbers. 
[25] And all the congregation of Judah, with the 
priests and the Levites, and all the congregation 
that came out of Israel, and the strangers that 
came out of the land of Israel, and that dwelt 
in Judah, rejoiced. [26] So there was great joy in 
Jerusalem; for since the time of Solomon the son 
of David king of Israel there was not the like in 
Jerusalem. [27] Then the priests the Levites arose 
and blessed the people; and their voice was heard 
[of the Lord], and their prayer came up to His 
holy habitation, even unto heaven.

31 Now when all this was finished, all 
Israel that were present went out to the 

cities of Judah, and broke in pieces the pillars, 
and hewed down the Asherim, and broke down 
the high places and the altars out of all Judah 
and Benjamin, in Ephraim also and Manasseh, 
until they had destroyed them all. Then all the 
children of Israel returned, every man to his 
possession, into their own cities.

[2] And Hezekiah appointed the courses 
of the priests and the Levites after their courses, 
every man according to his service, both the 
priests and the Levites, for burnt-offerings 
and for peace-offerings, to minister, and to 
give thanks, and to praise in the gates of the 
camp of the Lord. [3] He appointed also the 
king’s portion of his substance for the burnt-
offerings, to wit, for the morning and evening 
burnt-offerings, and the burnt-offerings for the 
sabbaths, and for the new moons, and for the 
appointed seasons, as it is written in the Law 
of the Lord. [4] Moreover he commanded the 
people that dwelt in Jerusalem to give the portion  
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ÌÈÓÏL ÈÁ·Ê ÌÈÁaÊÓ ÌÈÓi‰ ˙Ú·L¦§©´©¨¦½§©§¦Æ¦§¥´§¨¦½

‡ ‰Â‰ÈÏ ÌÈcÂ˙Óe È‰Ï:Ì‰È˙B·‡ Ò ¦̧§©¦½©¨−¡Ÿ¥¬£¥¤«
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of the priests and the Levites, that they might 
give themselves to the law of the Lord. [5] And 
as soon as the commandment came abroad, the 
children of Israel gave in abundance the first-
fruits of corn, wine, and oil, and honey, and of 
all the increase of the field; and the tithe of all 
things brought they in abundantly. [6] And the 
children of Israel and Judah, that dwelt in the 
cities of Judah, they also brought in the tithe of 
oxen and sheep, and the tithe of hallowed things 
which were hallowed unto the Lord their God, 
and laid them by heaps. [7] In the third month 
they began to lay the foundation of the heaps, 
and finished them in the seventh month. [8] And 
when Hezekiah and the princes came and saw 
the heaps, they blessed the Lord, and His people 
Israel. [9] Then Hezekiah questioned the priests 
and the Levites concerning the heaps. [10] And 
Azariah the chief priest, of the house of Zadok, 
answered him and said: ‘Since the people began 
to bring the offerings into the house of the Lord, 
we have eaten and had enough, and have left 
plenty; for the Lord hath blessed His people; 
and that which is left is this great store.’

[11] Then Hezekiah commanded to prepare 
chambers in the house of the Lord; and they 
prepared them. [12] And they brought in the 
offerings and the tithes and the hallowed things 
faithfully; and over them Conaniah the Levite 
was ruler, and Shimei his brother was second. 
[13] And Jehiel, and Azaziah, and Nahath, and 
Asahel, and Jerimoth, and Jozabad, and Eliel, 
and Ismachiah, and Mahath, and Benaiah, were 
overseers under the hand of Conaniah and Shimei 
his brother, by the appointment of Hezekiah the 
king, and Azariah the ruler of the house of God. 
[14] And Kore the son of Imnah the Levite, the 
porter at the east gate, was over the freewill-
offerings of God, to distribute the offerings of the 
Lord, and the most holy things. [15] And under 
him were Eden, and Miniamin, and Jeshua, and 
Shemaiah, Amariah, and Shecaniah, in the cities 
of the priests, in their office of trust, to give to 
their brethren by courses, as well to the great as  
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˙‡e·z ÏÎÂ L·„e ¯‰ˆÈÂ LB¯Èz Ô‚c̈À̈¦³§¦§¨Æ§©½§−Ÿ§©´
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to the small; [16] beside them that were reckoned 
by genealogy of males, from three years old and 
upward, even every one that entered into the 
house of the Lord, for his daily portion, for their 
service in their charges according to their courses; 
[17] and them that were reckoned by genealogy 
of the priests by their fathers’ houses, and the 
Levites from twenty years old and upward, in 
their charges by their courses; [18] even to give 
to them that were reckoned by genealogy of all 
their little ones, their wives, and their sons, and 
their daughters, through all the congregation; 
for in their office of trust they administered the 
sacred gifts; [19] also for the sons of Aaron the 
priests, that were in the fields of the open land 
about their cities, in every city, there were men 
that were mentioned by name, to give portions 
to all the males among the priests, and to all that 
were reckoned by genealogy among the Levites.

[20] And thus did Hezekiah throughout 
all Judah; and he wrought that which was good 
and right and faithful before the Lord his God. 
[21] And in every work that he began in the 
service of the house of God, and in the law, and 
in the commandments, to seek his God, he did it 
with all his heart, and prospered.

32 After these things, and this faithfulness, 
Sennacherib king of Assyria came, and 

entered into Judah, and encamped against the 
fortified cities, and thought to make a breach 
therein for himself. [2] And when Hezekiah saw 
that Sennacherib was come, and that he was 
purposed to fight against Jerusalem, [3] he took 
counsel with his princes and his mighty men 
to stop the waters of the fountains which were 
without the city; and they helped him. [4] So 
there was gathered much people together, and 
they stopped all the fountains, and the brook that 
flowed through the midst of the land, saying: 
‘Why should the kings of Assyria come, and find 
much water?’ [5] And he took courage, and built 
up all the wall that was broken down, and raised 
it up to the towers, and another wall without, 
and strengthened Millo in the city of David, 
and made weapons and shields in abundance. 
[6] And he set captains of war over the people, 
and gathered them together to him in the  
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‡ ‰Â‰È ÈÙÏ ˙Ó‡‰Â ¯Li‰Â ·Bh‰:ÂÈ‰Ï ©³§©¨¨Æ§¨´¡¤½¦§¥−§¨¬¡Ÿ¨«

21-ÏÎ·e‡ ‰NÚÓ˙„B·Úa | ÏÁ‰-¯L §¨«©£¤º£¤¥¥´©£©´
‡‰-˙ÈaL¯„Ï ‰Âˆn·e ‰¯Bz·e ÌÈ‰Ï ¥¨¡Ÿ¦À©¨Æ©¦§½̈¦§−Ÿ

‡Ï:ÁÈÏˆ‰Â ‰NÚ B··Ï-ÏÎa ÂÈ‰ÏÙ ¥«Ÿ¨®§¨§¨¬¨¨−§¦§¦«©
32‡‰ ˙Ó‡‰Â ÌÈ¯·c‰ È¯Á‡ ‡a ‰l ©£¥̧©§¨¦³§¨¡¤Æ¨¥½¤¨−

ÔÁiÂ ‰„e‰È· ‡·iÂ ¯eM‡-CÏÓ ·È¯ÁÒ©§¥¦´¤«¤©®©¨´Ÿ¦«À̈©¦Æ©Æ
ÌÚ˜·Ï ¯Ó‡iÂ ˙B¯ˆa‰ ÌÈ¯Ú‰-ÏÚ©¤¨¦´©§ª½©−Ÿ¤§¦§¨¬

‡ :ÂÈÏ2-Èk e‰i˜ÊÁÈ ‡¯iÂ·È¯ÁÒ ‡· ¥¨«©©§Æ§¦§¦½̈¦¨−©§¥¦®
 :ÌÏLe¯È-ÏÚ ‰ÓÁÏnÏ ÂÈÙe3ıÚeiÂ ¨¾̈©¦§¨¨−©§¨¨«¦©¦¨©À

-˙‡ ÌBzÒÏ ÂÈ¯a‚Â ÂÈ¯N-ÌÚÈÓÈÓ ¦¨¨Æ§¦Ÿ̈½¦§Æ¤¥¥´
‡ ˙BÈÚ‰:e‰e¯ÊÚiÂ ¯ÈÚÏ ıeÁÓ ¯L ¨£¨½£¤−¦´¨¦®©«©§§«

4-˙‡ eÓzÒiÂ ·¯-ÌÚ eˆ·wiÂ-Ïk ©¦¨§´©¨½©«¦§§Æ¤¨
ÈÚn‰-CB˙a ÛËBM‰ ÏÁp‰-˙‡Â ˙B ©©§¨½§¤©©²©©¥¬§

¯eM‡ ÈÎÏÓ e‡B·È ‰nÏ ¯Ó‡Ï ı¯‡‰̈¨−¤¥®Ÿ¨³¨¨ÆÆ©§¥´©½
 :ÌÈa¯ ÌÈÓ e‡ˆÓe5-˙‡ Ô·iÂ ˜fÁ˙iÂ ¨§−©¬¦©¦«©¦§©©¿©¦¤Á¤

˙BÏc‚n‰-ÏÚ ÏÚiÂ ‰ˆe¯t‰ ‰ÓBÁ‰-Ïk̈©¨̧©§¹̈©©´©©©¦§¨À
-˙‡ ˜fÁÈÂ ˙¯Á‡ ‰ÓBÁ‰ ‰ˆeÁÏÂ§©Æ¨Æ©¨´©¤½¤©§©¥¬¤
·¯Ï ÁÏL NÚiÂ „ÈÂc ¯ÈÚ ‡Bln‰©¦−¦´¨¦®©©¬©¤²©¨−Ÿ

 :ÌÈp‚Óe6ÌÚ‰-ÏÚ ˙BÓÁÏÓ È¯N ÔziÂ ¨¦¦«©¦¥²¨¥¬¦§¨−©¨¨®
‡ Ìˆa˜iÂ‡ ÂÈÏ¯a„ÈÂ ¯ÈÚ‰ ¯ÚL ·BÁ¯-Ï ©¦§§¥´¥À̈¤§Æ©´©¨¦½©§©¥¬
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broad place at the gate of the city, and spoke 
encouragingly to them, saying: [7] ‘Be strong and 
of good courage, be not afraid nor dismayed for 
the king of Assyria, nor for all the multitude that 
is with him; for there is a Greater with us than 
with him [8] with him is an arm of flesh; but with 
us is the Lord our God to help us, and to fight 
our battles.’ And the people rested themselves 
upon the words of Hezekiah king of Judah.

[9] After this did Sennacherib king of 
Assyria send his servants to Jerusalem—now 
he was before Lachish, and all his power with 
him—unto Hezekiah king of Judah, and unto all 
Judah that were at Jerusalem, saying: [10] ‘Thus 
saith Sennacherib king of Assyria: Whereon do 
ye trust, that ye abide the siege in Jerusalem? 
[11] Doth not Hezekiah persuade you, to give 
you over to die by famine and by thirst, saying: 
The Lord our God will deliver us out of the hand 
of the king of Assyria? [12] Hath not the same 
Hezekiah taken away His high places and His 
altars, and commanded Judah and Jerusalem, 
saying: Ye shall worship before one altar, and 
upon it shall ye offer? [13] Know ye not what I 
and my fathers have done unto all the peoples 
of the lands? Were the gods of the nations of the 
lands in any wise able to deliver their land out 
of my hand? [14] Who was there among all the 
gods of those nations which my fathers utterly 
destroyed, that could deliver his people out of 
my hand, that your God should be able to deliver 
you out of my hand? [15] Now therefore let not 
Hezekiah beguile you, nor persuade you after 
this manner, neither believe ye him; for no god 
of any nation or kingdom was able to deliver his 
people out of my hand, and out of the hand of 
my fathers; how much less shall your God deliver 
you out of my hand?’ [16] And his servants spoke 
yet more against the Lord God, and against His 
servant Hezekiah. [17] He wrote also a letter, to 
taunt the Lord, the God of Israel, and to speak 
against Him, saying: ‘As the gods of the nations  
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 :¯Ó‡Ï Ì··Ï-ÏÚ7‡ eˆÓ‡Â e˜ÊÁ-Ï ©§¨¨−¥«Ÿ¦§´§¦§½©
‡Â e‡¯Èz¯eM‡ CÏÓ ÈtÓ ezÁz-Ï ¦«§´§©¥©À¦§¥Æ¤´¤©½

‡ ÔBÓ‰‰-Ïk ÈÙlÓeenÚ-Èk BnÚ-¯L ¦¦§¥−¨¤¨´£¤¦®¦«¦¨¬
 :BnÚÓ ·¯8‰Â‰È enÚÂ ¯Na ÚB¯Ê BnÚ ©−¥¦«¦Æ§´©¨½̈§¦¹̈§¨³

‡e˙ÓÁÏÓ ÌÁl‰Ïe e¯ÊÚÏ eÈ‰Ï¡Ÿ¥ÆÆ§¨§¥½§¦¨¥−¦§£Ÿ¥®
-CÏÓ e‰i˜ÊÁÈ È¯·c-ÏÚ ÌÚ‰ eÎÓqiÂ©¦¨§´¨½̈©¦§¥−§¦§¦¨¬¤«¤

:‰„e‰ÈÙ §¨«
9¯eM‡-CÏÓ ·È¯ÁÒ ÁÏL ‰Ê ¯Á‡©´©¤ÀÂ¨©©§¥¦¸¤«¤©³

-ÏÎÂ LÈÎÏ-ÏÚ ‡e‰Â ‰ÓÈÏLe¯È ÂÈ„·Ú£¨¨Æ§´¨©½§¨§Æ©¨¦½§¨
‰„e‰È CÏÓ e‰i˜ÊÁÈ-ÏÚ BnÚ BzÏLÓÓ¤§©§−¦®©§¦§¦Æ̈Æ¤´¤§¨½

-ÏÚÂ‡ ‰„e‰È-Ïk:¯Ó‡Ï ÌÏLe¯Èa ¯L §©¨§¨²£¤¬¦¨©−¦¥«Ÿ
10-ÏÚ ¯eM‡ CÏÓ ·È¯ÁÒ ¯Ó‡ ‰k‰Ó ´Ÿ¨©½©§¥¦−¤´¤©®©¨Æ

:ÌÏLe¯Èa ¯BˆÓa ÌÈ·LÈÂ ÌÈÁËa Ìz‡©¤´Ÿ§¦½§Ÿ§¦¬§¨−¦¨¨«¦
11˙˙Ï ÌÎ˙‡ ˙ÈqÓ e‰i˜ÊÁÈ ‡Ï‰£³Ÿ§¦§¦Æ̈Æ©¦´¤§¤½¨¥´

‰Â‰È ¯Ó‡Ï ‡Óˆ·e ·Ú¯a ˙eÓÏ ÌÎ˙‡¤§¤½¨²§¨¨¬§¨¨−¥®Ÿ§¨´
‡ :¯eM‡ CÏÓ ÛkÓ eÏÈvÈ eÈ‰Ï12-‡Ï‰ ¡Ÿ¥½©¦¥¾¦©−¤¬¤©«£Ÿ

-˙‡ ¯ÈÒ‰ e‰i˜ÊÁÈ ‡e‰-˙‡Â ÂÈ˙Óa Æ§¦§¦½̈¥¦¬¤¨Ÿ¨−§¤
ÌÏLe¯ÈÏÂ ‰„e‰ÈÏ ¯Ó‡iÂ ÂÈ˙ÁaÊÓ¦§§Ÿ¨®©¸Ÿ¤¦«¨³§¦«¨©¦ÆÆ
ÂÈÏÚÂ eÂÁzLz „Á‡ ÁaÊÓ ÈÙÏ ¯Ó‡Ï¥½Ÿ¦§¥̧¦§¥¯©¤¨²¦«§©£−§¨¨¬

 :e¯ÈË˜z13È‡ È˙ÈNÚ ‰Ó eÚ„˙ ‡Ï‰ ©§¦«£´Ÿ¥§À¤³¨¦Æ¦Æ£¦´
eÏÎÈ ÏBÎÈ‰ ˙Bˆ¯‡‰ ÈnÚ ÏÎÏ È˙B·‡Â©£©½§−Ÿ©¥´¨£¨®£¨´¨«§À

‡Ìˆ¯‡-˙‡ ÏÈv‰Ï ˙Bˆ¯‡‰ ÈBb È‰Ï¡Ÿ¥Æ¥´¨£¨½§©¦¬¤©§¨−
 :È„iÓ14‡-ÏÎa ÈÓ‡‰ ÌÈBb‰ È‰Ï‰l ¦¨¦«Â¦§«¨¡Ÿ¥º©¦³¨¥Æ¤Æ

‡‡ È˙B·‡ eÓÈ¯Á‰ ¯LÏÈv‰Ï ÏBÎÈ ¯L £¤´¤¡¦´£©½£¤´¨½§©¦¬
‡ ÏÎeÈ Èk È„iÓ BnÚ-˙‡ÏÈv‰Ï ÌÎÈ‰Ï ¤©−¦¨¦®¦³©Æ¡´Ÿ¥¤½§©¦¬

 :È„iÓ ÌÎ˙‡15‡ ‰zÚÂÌÎ˙‡ ‡ÈMÈ-Ï ¤§¤−¦¨¦«§©¿̈©©¦Á¤§¤̧
‡Â e‰i˜ÊÁ‡Â ˙‡Êk ÌÎ˙‡ ˙ÈqÈ-Ï-Ï ¦§¦¹̈§©©¦̧¤§¤´¨Ÿ»§©

‡-Ïk ÏÎeÈ ‡Ï-Èk BÏ eÈÓ‡zÈBb-Ïk ‰BÏ ©£¦´¼¦´Ÿ©À¨¡Æ©Æ¨´
È˙B·‡ „iÓe È„iÓ BnÚ ÏÈv‰Ï ‰ÎÏÓÓe©§¨½̈§©¦¬©²¦¨¦−¦©´£¨®

‡ Èk Û‡:È„iÓ ÌÎ˙‡ eÏÈvÈ-‡Ï ÌÎÈ‰Ï µ©¦´§«¤Ÿ¥¤½Ÿ©¦¬¤§¤−¦¨¦«
16‡‰ ‰Â‰È-ÏÚ ÂÈ„·Ú e¯ac „BÚÂÌÈ‰Ï §Æ¦§´£¨¨½©§¨−¨¡Ÿ¦®

 :Bc·Ú e‰i˜ÊÁÈ ÏÚÂ17·˙k ÌÈ¯ÙÒe §©−§¦§¦¨¬©§«§¨¦´¨©½
‡ ‰Â‰ÈÏ Û¯ÁÏ‡¯NÈ È‰ÏÂÈÏÚ ¯Ó‡ÏÂ Ï §¨¥¾©¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®§¥«¸Ÿ¨¹̈
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of the lands, which have not delivered their 
people out of my hand, so shall not the God of 
Hezekiah deliver His people out of my hand.’ 
[18] And they cried with a loud voice in the Jews’ 
language unto the people of Jerusalem that were 
on the wall, to terrify them, and to affright them; 
that they might take the city. [19] And they spoke 
of the God of Jerusalem, as of the gods of the 
peoples of the earth, which are the work of men’s 
hands.

[20] And Hezekiah the king, and Isaiah the 
prophet the son of Amoz, prayed because of this, 
and cried to heaven. [21] And the Lord sent an 
angel, who cut off all the mighty men of valour, 
and the leaders and captains, in the camp of the 
king of Assyria. So he returned with shame of face 
to his own land. And when he was come into the 
house of his god, they that came forth of his own 
bowels slew him there with the sword. [22] Thus 
the Lord saved Hezekiah and the inhabitants of 
Jerusalem from the hand of Sennacherib the king 
of Assyria, and from the hand of all, and guided 
them on every side. [23] And many brought gifts 
unto the Lord to Jerusalem, and precious things 
to Hezekiah king of Judah; so that he was exalted 
in the sight of all nations from thenceforth.

[24] In those days Hezekiah was sick even 
unto death; and he prayed unto the Lord; and 
He spoke unto him, and gave him a sign. [25] But 
Hezekiah rendered not according to the benefit 
done unto him; for his heart was lifted up; 
therefore there was wrath upon him, and upon 
Judah and Jerusalem.

[26] Notwithstanding Hezekiah humbled 
himself for the pride of his heart, both he and 
the inhabitants of Jerusalem, so that the wrath 
of the Lord came not upon them in the days of 
Hezekiah.

[27] And Hezekiah had exceeding much 
riches and honour; and he provided him 
treasuries for silver, and for gold, and for precious 
stones, and for spices, and for shields, and for 
all manner of goodly vessels; [28] store-houses 
also for the increase of corn, and wine, and oil; 
and stalls for all manner of beasts, and flocks in 
folds. [29] Moreover he provided him cities, and 
possessions of flocks and herds in abundance;  
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‡k ¯Ó‡Ï‡ ˙Bˆ¯‡‰ ÈBb È‰Ï-‡Ï ¯L ¥ÀŸ¥«Ÿ¥º¥³¨£¨Æ£¤̧Ÿ
‡ ÏÈvÈ-‡Ï Ôk È„iÓ ÌnÚ eÏÈv‰È‰Ï ¦¦³©¨Æ¦¨¦½¥´«Ÿ©¦º¡Ÿ¥¯

 :È„iÓ BnÚ e‰i˜ÊÁÈ18ÏB„b-ÏB˜· e‡¯˜iÂ §¦§¦¨²©−¦¨¦«©¦§§¸§¨¹
‡ ÌÏLe¯È ÌÚ-ÏÚ ˙È„e‰È-ÏÚ ¯L §¦À©©³§¨©¦ÆÆ£¤´©

e„kÏÈ ÔÚÓÏ ÌÏ‰·Ïe Ì‡¯ÈÏ ‰ÓBÁ‰©«½̈§¨«§¨−«§©£¨®§©−©¦§§¬
 :¯ÈÚ‰-˙‡19‡ e¯a„ÈÂ‡-ÏÌÏLe¯È È‰Ï ¤¨¦«©«§©§½¤¡Ÿ¥−§¨¨®¦

‡ ÏÚkÈ„È ‰NÚÓ ı¯‡‰ ÈnÚ È‰Ï §©À¡Ÿ¥Æ©¥´¨½̈¤©£¥−§¥¬
:Ì„‡‰  Ò 20CÏn‰ e‰i˜ÊÁÈ Ïlt˙iÂ ¨¨¨«©¦§©¥º§¦§¦¨´©¤À¤

˙‡Ê-ÏÚ ‡È·p‰ ıBÓ‡-Ô· e‰ÈÚLÈÂ¦«©«§¨¯¤¨²©¨¦−©®Ÿ
:ÌÈÓM‰ e˜ÚÊiÂÙ ©«¦§£−©¨¨«¦

21¯Bab-Ïk „ÁÎiÂ C‡ÏÓ ‰Â‰È ÁÏLiÂ©¦§©³§¨Æ©§½̈©©§¥º¨¦¬
·LiÂ ¯eM‡ CÏÓ ‰ÁÓa ¯NÂ „È‚Â ÏÈÁ©Æ¦Æ§¨¦´§½̈§©£¥−¤´¤©®©¨¨Á

‡·iÂ Bˆ¯‡Ï ÌÈt ˙L·a‡ ˙Èa ÂÈ‰Ï §¸Ÿ¤¨¦¹§©§À©¨ŸÆ¥´¡Ÿ½̈
Â‡ÈˆÈÓÂe‰ÏÈt‰ ÌL ÂÈÚÓ È‡ÈˆÈÓe ¦«¦¥´¥½̈¨−¦¦ª¬
 :·¯Á·22| ˙‡Â e‰i˜ÊÁÈ-˙‡ ‰Â‰È ÚLBiÂ ¤¨«¤©©Á§¨̧¤§¦§¦¹̈§¥´

¯eM‡-CÏÓ ·È¯ÁÒ „iÓ ÌÏLe¯È È·LÈŸ§¥´§¨©¦ À¦©²©§¥¦¬¤«¤©−
-„iÓe :·È·qÓ ÌÏ‰ÈÂ Ïk23ÌÈa¯Â ¦©®Ÿ©«§©£¥−¦¨¦«Â§©¦

ÌÏLe¯ÈÏ ‰Â‰ÈÏ ‰ÁÓ ÌÈ‡È·Ó§¦¦̧¦§¨³©¨Æ¦´¨©¦ ½
‡OpiÂ ‰„e‰È CÏÓ e‰i˜ÊÁÈÏ ˙Bc‚Óe¦̧§¨½¦«¦§¦¨−¤´¤§¨®©¦©¥²

-È¯Á‡Ó ÌÈBb‰-ÏÎ ÈÈÚÏ:ÔÎ Ò §¥¥¬¨©¦−¥©«£¥¥«
24-„Ú e‰i˜ÊÁÈ ‰ÏÁ Ì‰‰ ÌÈÓia©¨¦´¨¥½¨¨¬§¦§¦¨−©

‡ Ïlt˙iÂ ˙eÓÏ˙ÙBÓe BÏ ¯Ó‡iÂ ‰Â‰È-Ï ¨®©¦§©¥Æ¤§½̈©´Ÿ¤½¥−
 :BÏ Ô˙25-‡ÏÂ·ÈL‰ ÂÈÏÚ ÏÓ‚Î ¨¬©«§Ÿ¦§ª³¨¨Æ¥¦´

Ûˆ˜ ÂÈÏÚ È‰ÈÂ BaÏ d·‚ Èk e‰i˜ÊÁÈ§¦§¦½̈¦¬¨©−¦®©§¦³¨¨Æ¤½¤
 :ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È-ÏÚÂ26e‰i˜ÊÁÈ ÚkiÂ §©§¨−¦¨¨«¦©¦¨©³§¦§¦Æ̈Æ

-‡ÏÂ ÌÏLe¯È È·LÈÂ ‡e‰ BaÏ d·‚a‡· §´Ÿ©¦½−§Ÿ§¥´§¨¨®¦§Ÿ¨³
 :e‰i˜ÊÁÈ ÈÓÈa ‰Â‰È Ûˆ˜ Ì‰ÈÏÚ27È‰ÈÂ £¥¤Æ¤´¤§½̈¦¥−§¦§¦¨«©§¦¯

„‡Ó ‰a¯‰ „B·ÎÂ ¯LÚ e‰i˜ÊÁÈÏ¦«¦§¦¨²¬Ÿ¤§¨−©§¥´§®Ÿ
Ô·‡Ïe ·‰ÊÏe ÛÒÎÏ BÏ-‰NÚ ˙B¯ˆ‡Â§«Ÿ¨´¨«¨Â§¤̧¤§¨¹̈§¤´¤
ÈÏk ÏÎÏe ÌÈp‚ÓÏe ÌÈÓN·ÏÂ ‰¯˜È§¨À̈§¦§¨¦Æ§¨´¦¦½§−Ÿ§¥¬

 :‰cÓÁ28LB¯È˙Â Ô‚c ˙‡e·˙Ï ˙BkÒÓe ¤§¨«¦̧§§½¦§©¬¨¨−§¦´
-ÏÎÏ ˙Â¯‡Â ¯‰ˆÈÂ‰Ó‰·e ‰Ó‰a §¦§¨®§ª«¨ŸÆ§¨§¥¨´§¥½̈

 :˙B¯Â‡Ï ÌÈ¯„ÚÂ29BÏ ‰NÚ ÌÈ¯ÚÂ ©£¨¦−¨£¥«§¨¦Æ¨´¨½
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‡ BÏ-Ô˙ Èk ·¯Ï ¯˜·e Ô‡ˆ-‰˜ÓeÌÈ‰Ï ¦§¥¬Ÿ¨¨−¨®Ÿ¦³¨«©Æ¡Ÿ¦½
 :„‡Ó ·¯ LeÎ¯30Ì˙Ò e‰i˜ÊÁÈ ‡e‰Â §−©¬§«Ÿ§´§¦§¦À̈¨©Æ

-˙‡Ì¯MÈiÂ ÔBÈÏÚ‰ ÔBÁÈ‚ ÈÓÈÓ ‡ˆBÓ ¤º̈¥¥³¦Æ¨«¤§½©«©§¥¬
Ï ‰·¯Ún-‰hÓÏÁÏˆiÂ „ÈÂc ¯ÈÚ §©«¨©§¨−¨§¦´¨¦®©©§©¬

-ÏÎa e‰i˜ÊÁÈ :e‰NÚÓ31| ÈˆÈÏÓa ÔÎÂ §¦§¦¨−§¨«©£¥«§¥º¦§¦¥´
˙ÙBn‰ L¯„Ï ÂÈÏÚ ÌÈÁlLÓ‰ Ï·a È¯N̈¥´¨¤À©«§©§¦³¨¨Æ¦§ÀŸ©¥Æ

‡‡‰ B·ÊÚ ı¯‡· ‰È‰ ¯LB˙BqÏ ÌÈ‰Ï £¤´¨¨´¨½̈¤£¨−¨«¡Ÿ¦®§©̧½
-Ïk ˙Ú„Ï :B··Ïa32e‰i˜ÊÁÈ È¯·c ¯˙ÈÂ ¨©−©¨¦§¨«§¤²¤¦§¥¬§¦§¦¨−

e‰ÈÚLÈ ÔBÊÁa ÌÈ·e˙k Ìp‰ ÂÈ„ÒÁÂ©£¨¨®¦¨´§¦À©£º§©«§¨³
‰„e‰È-ÈÎÏÓ ¯ÙÒ-ÏÚ ‡È·p‰ ıBÓ‡-Ô·¤¨Æ©¨¦½©¥¬¤©§¥§¨−

‡¯NÈÂ :Ï33ÂÈ˙·‡-ÌÚ e‰i˜ÊÁÈ ·kLiÂ §¦§¨¥«©¦§©̧§¦§¦¹̈¦£ŸÀ̈
„B·ÎÂ „ÈÂ„-È· È¯·˜ ‰ÏÚÓa e‰¯a˜iÂ©«¦§§ª»§«©£¥»¦§¥´§¥¨¦¼§¨Æ
ÌÏLe¯È È·LÈÂ ‰„e‰È-Ïk B˙BÓ· BÏ-eNÚ̈«´§½¨§¨−§Ÿ§¥´§¨¨®¦

:ÂÈzÁz B· ‰MÓ CÏÓiÂÙ ©¦§²Ÿ§©¤¬§−©§¨«
33BÎÏÓ· ‰MÓ ‰L ‰¯NÚ ÌÈzL-Ôa ¤§¥¬¤§¥²¨¨−§©¤´§¨§®

:ÌÏLe¯Èa CÏÓ ‰L LÓÁÂ ÌÈMÓÁÂ©£¦¦³§¨¥Æ¨½̈¨©−¦¨¨«¦
2ÌÈBb‰ ˙B·ÚB˙k ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ©©¬©¨©−§¥¥´§¨®§«£Æ©¦½

‡‡¯NÈ Èa ÈtÓ ‰Â‰È LÈ¯B‰ ¯L:Ï £¤Æ¦´§½̈¦§¥−§¥¬¦§¨¥«
3‡ ˙BÓa‰-˙‡ Ô·iÂ ·LiÂız ¯L ©À̈¨©¦Æ¤Æ¤©¨½£¤¬¦©−

ÌÈÏÚaÏ ˙BÁaÊÓ Ì˜iÂ ÂÈ·‡ e‰i˜ÊÁÈ§¦§¦¨´¨¦®©¨̧¤¦§§³©§¨¦Æ
‡ NÚiÂÌÈÓM‰ ‡·ˆ-ÏÎÏ eÁzLiÂ ˙B¯L ©©´©£¥½©¦§©ÆÆ§¨§¨´©¨©½¦

 :Ì˙‡ „·ÚiÂ4‰Â‰È ˙È·a ˙BÁaÊÓ ‰·e ©«©£−ŸŸ¨«¨¨¬¦§§−§¥´§¨®
‡ÈÓM-‰È‰È ÌÏLe¯Èa ‰Â‰È ¯Ó‡ ¯L£¤Æ¨©´§½̈¦¨©¬¦¦«§¤§¦−

 :ÌÏBÚÏ5‡·ˆ-ÏÎÏ ˙BÁaÊÓ Ô·iÂ §¨«©¦¬¤¦§§−§¨§¨´
:‰Â‰È-˙Èa ˙B¯ˆÁ ÈzLa ÌÈÓM‰©¨¨®¦¦§¥−©§¬¥§¨«

6-˙‡ ¯È·Ú‰ ‡e‰Â‡a ÂÈaÌp‰-Ô· È‚a L §Á¤¡¦̧¤¨¨³¨¥Æ§¥´¤¦½Ÿ
ÈBÚcÈÂ ·B‡ ‰NÚÂ ÛMÎÂ LÁÂ ÔBÚÂ§¥³§¦¥Æ§«¦¥½§¨¬¨−§¦§¦®
‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ ˙BNÚÏ ‰a¯‰¦§À̈©£¬¨©²§¥¥¬§¨−

 :BÒÈÚÎ‰Ï7‡ ÏÓq‰ ÏÒt-˙‡ ÌNiÂ¯L §©§¦«©¾̈¤¤¤¬¤©¤−¤£¤´
‡‰ ˙È·a ‰NÚ‡ ÌÈ‰Ï‡ ¯Ó‡ ¯LÌÈ‰Ï ¨¨®§¥´¨¡Ÿ¦À£¤̧¨©³¡Ÿ¦Æ

‡‡Â „ÈÂc-Ï‰f‰ ˙Èaa B· ‰ÓÏL-Ï ¤¨¦Æ§¤§Ÿ´Ÿ§½©©̧¦©¤¹
‡ ÌÏLe¯È·eÈË·L ÏkÓ Èz¯Áa ¯L ¦«¨©¦ À£¤³¨©Æ§¦Æ¦ŸÆ¦§¥´

‡¯NÈ :ÌBÏÈÚÏ ÈÓL-˙‡ ÌÈN‡ Ï8‡ÏÂ ¦§¨¥½¨¦¬¤§¦−§¥«§´Ÿ

for God had given him very much substance. 
[30] This same Hezekiah also stopped the upper 
spring of the waters of Gihon, and brought them 
straight down on the west side of the city of 
David. And Hezekiah prospered in all his works. 
[31] Howbeit in the business of the ambassadors 
of the princes of Babylon, who sent unto him to 
inquire of the wonder that was done in the land, 
God left him, to try him, that He might know all 
that was in his heart.

[32] Now the rest of the acts of Hezekiah, 
and his good deeds, behold, they are written in 
the vision of Isaiah the prophet the son of Amoz, 
and in the book of the kings of Judah and Israel. 
[33] And Hezekiah slept with his fathers, and they 
buried him in the ascent of the sepulchres of the 
sons of David; and all Judah and the inhabitants 
of Jerusalem did him honour at his death. And 
Manasseh his son reigned in his stead.

33 Manasseh was twelve years old when 
he began to reign; and he reigned fifty 

and five years in Jerusalem. [2] And he did that 
which was evil in the sight of the Lord, after the 
abominations of the nations, whom the Lord 
cast out before the children of Israel. [3] For 
he built again the high places which Hezekiah 
his father had broken down; and he reared up 
altars for the Baalim, and made Asheroth, and 
worshipped all the host of heaven, and served 
them. [4] And he built altars in the house of the 
Lord, whereof the Lord said: ‘In Jerusalem shall 
My name be for ever.’ [5] And he built altars for 
all the host of heaven in the two courts of the 
house of the Lord. [6] He also made his children 
to pass through the fire in the valley of the son 
of Hinnom; and he practised soothsaying, and 
used enchantments, and practised sorcery, 
and appointed them that divined by a ghost or 
a familiar spirit; he wrought much evil in the 
sight of the Lord, to provoke Him. [7] And he 
set the graven image of the idol, which he had 
made, in the house of God, of which God said 
to David and to Solomon his son: ‘In this house, 
and in Jerusalem, which I have chosen out of all 
the tribes of Israel, will I put My name for ever; 
[8] neither will I any more remove the foot of  
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‡¯NÈ Ï‚¯-˙‡ ¯ÈÒ‰Ï ÛÈÒB‡ÏÚÓ Ï ¦À§¨¦Æ¤¤´¤¦§¨¥½¥©Æ
‡ ‰Ó„‡‰| ˜¯ ÌÎÈ˙·‡Ï Èz„ÓÚ‰ ¯L ¨«£¨½̈£¤¬¤«¡©−§¦©£«Ÿ¥¤®©´

‡-Ïk ˙‡ ˙BNÚÏ e¯ÓLÈ-Ì‡ ¯LÌÈ˙Èeˆ ¦¦§§´©£Àµ¥¨£¤´¦¦¦½
-„Èa ÌÈËtLn‰Â ÌÈwÁ‰Â ‰¯Bz‰-ÏÎÏ§¨©¨²§©«ª¦¬§©¦§¨¦−§©

 :‰LÓ9 ‰MÓ Ú˙iÂÈ·LÈÂ ‰„e‰È-˙‡ Ÿ¤«©¤´©§©¤½¤§¨−§Ÿ§¥´
‡ ÌÈBb‰-ÔÓ Ú¯ ˙BNÚÏ ÌÏLe¯È¯L §¨¨®¦©£´¨½¦©̧¦½£¤Æ

‡¯NÈ Èa ÈtÓ ‰Â‰È „ÈÓL‰:ÏÙ ¦§¦´§½̈¦§¥−§¥¬¦§¨¥«
10‡ ‰Â‰È ¯a„ÈÂ-Ï‡Â ‰MÓ‡ÏÂ BnÚ-Ï ©§©¥¯§¨²¤§©¤¬§¤©−§¬Ÿ

 :e·ÈL˜‰11È¯N-˙‡ Ì‰ÈÏÚ ‰Â‰È ‡·iÂ ¦§¦«©¨¥̧§¹̈£¥¤À¤¨¥³
‡ ‡·v‰-˙‡ e„kÏiÂ ¯eM‡ CÏÓÏ ¯L ©¨¨Æ£¤Æ§¤´¤©½©¦§§¬¤

ÌÈzLÁa e‰¯Ò‡iÂ ÌÈÁÁa ‰MÓ§©¤−©Ÿ¦®©©«©§ªÆÆ©«§ª§©½¦
 :‰Ï·a e‰ÎÈÏBiÂ12-˙‡ ‰lÁ BÏ ¯ˆ‰Îe ©¦ª−¨¤«¨§¨¥´½¦¾̈¤

‡ ‰Â‰È Èt‡ ÈÙlÓ „‡Ó ÚkiÂ ÂÈ‰ÏÈ‰Ï §¥−§¨´¡Ÿ¨®©¦¨©´§½Ÿ¦¦§¥−¡Ÿ¥¬
 :ÂÈ˙·‡13‡ Ïlt˙iÂÚÓLiÂ BÏ ¯˙ÚiÂ ÂÈÏ £Ÿ¨«©¦§©¥´¥À̈©¥¨³¤Æ©¦§©´

Ú„iÂ B˙eÎÏÓÏ ÌÏLe¯È e‰·ÈLÈÂ B˙pÁz§¦¨½©§¦¥¬§¨©−¦§©§®©¥´©
‡‰ ‡e‰ ‰Â‰È Èk ‰MÓ :ÌÈ‰Ï14-È¯Á‡Â §©¤½¦¬§¨−¬¨«¡Ÿ¦«§©£¥

„ÈÂc-¯ÈÚÏ | ‰BˆÈÁ ‰ÓBÁ ‰a ÔÎ¥¿¨¨´¨´¦«¨´§¦¨¦¿
¯ÚL· ‡B·ÏÂ ÏÁpa ÔBÁÈ‚Ï ‰·¯ÚÓ©§¨¨Á§¦¸©©¹©§¨¸§©³©
ÌNiÂ „‡Ó ‰‰Èa‚iÂ ÏÙÚÏ ··ÒÂ ÌÈ‚c‰©¨¦Æ§¨©´¨½Ÿ¤©©§¦¤−¨§®Ÿ©¨¯¤
:‰„e‰Èa ̇ B¯ˆa‰ ÌÈ¯Ú‰-ÏÎa ÏÈÁ-È¯N̈«¥©²¦§¨¤¨¦¬©§ª−¦¨«

15‡-˙‡ ¯ÒiÂÏÓq‰-˙‡Â ¯Îp‰ È‰Ï Â©¨©¤¡Ÿ¥̧©¥¨³§¤©¤Æ¤Æ
‡ ˙BÁaÊn‰-ÏÎÂ ‰Â‰È ˙ÈaÓ‰a ¯L ¦¥´§½̈§¨©«¦§§À£¤¬¨¨²

‰ˆeÁ CÏLiÂ ÌÏLe¯È·e ‰Â‰È-˙Èa ¯‰a§©¬¥§¨−¦¨¨®¦©©§¥−¬¨
 :¯ÈÚÏ16ÔÎÈÂ-˙‡ Ô·iÂ ÁaÊiÂ ‰Â‰È ÁaÊÓ ¨¦«©¦Æ¤Æ¤¦§©´§½̈©¦§©´

‰„e‰ÈÏ ¯Ó‡iÂ ‰„B˙Â ÌÈÓÏL ÈÁ·Ê ÂÈÏÚ̈½̈¦§¥¬§¨¦−§¨®©ŸÆ¤Æ¦«¨½
‡ ‰Â‰È-˙‡ „B·ÚÏ‡¯NÈ È‰Ï :Ï17Ï·‡ ©£¾¤§¨−¡Ÿ¥¬¦§¨¥«£¨Æ

‰Â‰ÈÏ ˜¯ ˙BÓaa ÌÈÁ·Ê ÌÚ‰ „BÚ́¨½̈Ÿ§¦−©¨®©−©¨¬
‡ :Ì‰È‰Ï18B˙lÙ˙e ‰MÓ È¯·c ¯˙ÈÂ ¡Ÿ¥¤«§¤̧¤¦§¥´§©¤»§¦¨´
‡‡-Ï‡ ÌÈ¯a„Ó‰ ÌÈÊÁ‰ È¯·„Â ÂÈ‰ÏÂÈÏ ¤¡Ÿ¨¼§¦§¥Æ©«Ÿ¦½©«§©§¦´¥½̈

‡ ‰Â‰È ÌLa‡¯NÈ È‰ÏÈ¯·c-ÏÚ Ìp‰ Ï §¥¬§¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®¦¾̈©¦§¥−
‡¯NÈ ÈÎÏÓ :Ï19BÏ-¯˙Ú‰Â B˙lÙ˙e ©§¥¬¦§¨¥«§¦¨´§¥«¨¤»

‡ ˙BÓ˜n‰Â BÏÚÓe B˙‡hÁ-ÏÎÂ‰a ¯L §¨©¨´©§¼§©§ŸÀ£¤Á¨¨̧
‡‰ „ÈÓÚ‰Â ˙BÓa Ì‰·ÌÈÏÒt‰Â ÌÈ¯L ¨¤³¨Æ§¤¡¦Æ¨£¥¦´§©§¦¦½

Israel from off the land which I have appointed 
for your fathers; if only they will observe to do all 
that I have commanded them, even all the law 
and the statutes and the ordinances by the hand 
of Moses.’ [9] And Manasseh made Judah and 
the inhabitants of Jerusalem to err, so that they 
did evil more than did the nations, whom the 
Lord destroyed before the children of Israel.

[10] And the Lord spoke to Manasseh, 
and to his people; but they gave no heed. 
[11] Wherefore the Lord brought upon them 
the captains of the host of the king of Assyria, 
who took Manasseh with hooks, and bound 
him with fetters, and carried him to Babylon. 
[12] And when he was in distress he besought 
the Lord his God, and humbled himself greatly 
before the God of his fathers. [13] And he prayed 
unto Him; and He was entreated of him, and 
heard his supplication, and brought him back 
to Jerusalem into his kingdom. Then Manasseh 
knew that the Lord He was God.

[14] Now after this he built an outer wall to 
the city of David, on the west side of Gihon, in 
the valley, even to the entrance at the fish gate; 
and he compassed about Ophel, and raised it up 
a very great height; and he put captains of the 
army in all the fortified cities of Judah. [15] And 
he took away the strange gods, and the idol out 
of the house of the Lord, and all the altars that he 
had built in the mount of the house of the Lord, 
and in Jerusalem, and cast them out of the city. 
[16] And he built up the altar of the Lord, and 
offered thereon sacrifices of peace-offerings and 
of thanksgiving, and commanded Judah to serve 
the Lord, the God of Israel. [17] Nevertheless the 
people did sacrifice still in the high places, but 
only unto the Lord their God.

[18] Now the rest of the acts of Manasseh, 
and his prayer unto his God, and the words of 
the seers that spoke to him in the name of the 
Lord, the God of Israel, behold, they are written 
among the acts of the kings of Israel. [19] His 
prayer also, and how [God] was entreated of 
him, and all his sin and his transgression, and 
the places wherein he built high places, and set 
up the Asherim and the graven images, before  
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:ÈÊBÁ È¯·c ÏÚ ÌÈ·e˙k Ìp‰ BÚk‰ ÈÙÏ¦§¥−¦¨§®¦¨´§¦½©−¦§¥¬¨«
20e‰¯a˜iÂ ÂÈ˙·‡-ÌÚ ‰MÓ ·kLiÂ©¦§©³§©¤Æ¦£Ÿ½̈©«¦§§ª−

:ÂÈzÁz Ba ÔBÓ‡ CÏÓiÂ B˙ÈaÙ ¥®©¦§²Ÿ¨¬§−©§¨«
21BÎÏÓa ÔBÓ‡ ‰L ÌÈzLe ÌÈ¯NÚ-Ôa¤¤§¦¯§©²¦¨¨−¨´§¨§®

 :ÌÏLe¯Èa CÏÓ ÌÈL ÌÈzLe22NÚiÂ §©´¦¨¦½¨©−¦«¨¨«¦©©³©
‡k ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰‰MÓ ‰NÚ ¯L ¨©Æ§¥¥´§½̈©£¤¬¨¨−§©¤´

‡ ÌÈÏÈÒt‰-ÏÎÏe ÂÈ·‡‰MÓ ‰NÚ ¯L ¨¦®«§¨©§¦¦À£¤³¨¨Æ§©¤´
 :Ì„·ÚiÂ ÔBÓ‡ ÁaÊ ÂÈ·‡23ÚÎ ‡ÏÂ ¨¦½¦©¬¨−©©«©§¥«§³Ÿ¦§©Æ

‡e‰ Èk ÂÈ·‡ ‰MÓ Úk‰k ‰Â‰È ÈÙlÓ¦¦§¥´§½̈§¦¨©−§©¤´¨¦®¦²¬
‡ ‰a¯‰ ÔBÓ‡ :‰ÓL24ÂÈÏÚ e¯L˜iÂ ¨−¦§¨¬©§¨«©¦§§³¨¨Æ

 :B˙È·a e‰˙ÈÓÈÂ ÂÈ„·Ú25ı¯‡‰-ÌÚ ekiÂ £¨¨½©§¦ª−§¥«©©Æ©¨½̈¤
ÔBÓ‡ CÏn‰-ÏÚ ÌÈ¯Lw‰-Ïk ˙‡¥¬¨©«Ÿ§¦−©©¤´¤¨®

ÈÏÓiÂ‡È-˙‡ ı¯‡‰-ÌÚ eÎB· e‰iL ©©§¦¯©¨¨²¤¤Ÿ¦¨¬§−
:ÂÈzÁzÙ ©§¨«
34‡È ÌÈL ‰BÓL-Ôa BÎÏÓ· e‰iL ¤§¤¬¨¦−Ÿ¦¨´§¨§®

 CÏÓ ‰L ˙Á‡Â ÌÈLÏLe:ÌÏLe¯Èa §Ÿ¦³§©©Æ¨½̈¨©−¦¨¨«¦
2ÈÎ¯„a CÏiÂ ‰Â‰È ÈÈÚa ¯Li‰ NÚiÂ©©¬©©¨¨−§¥¥´§¨®©¥À¤§©§¥Æ

ÏÂ‡ÓNe ÔÈÓÈ ¯Ò-‡ÏÂ ÂÈ·‡ „ÈÂc: ¨¦´¨¦½§Ÿ¨−¨¦¬§«Ÿ
3¯Ú ep„BÚ ‡e‰Â BÎÏÓÏ ÌÈL ‰BÓL·e¦§¤̧¨¦¹§¨§À§Æ¤´©½©

‡Ï LB¯„Ï ÏÁ‰ÌÈzL·e ÂÈ·‡ „ÈÂc È‰Ï ¥¥¾¦§¾¥Ÿ¥−¨¦´¨¦®¦§¥¯
‰„e‰È-˙‡ ¯‰ËÏ ÏÁ‰ ‰L ‰¯NÚ¤§¥´¨À̈¥¥Æ§©¥½¤§¨Æ

‡‰Â ˙BÓa‰-ÔÓ ÌÏLe¯ÈÂÌÈ¯L ¦´¨©¦ ½¦©¨Æ§¨´£¥¦½
 :˙BÎqn‰Â ÌÈÏÒt‰Â4˙‡ ÂÈÙÏ eˆzÈÂ §©§¦¦−§©©¥«©§©§´§¨À̈µ¥

‡ ÌÈnÁ‰Â ÌÈÏÚa‰ ˙BÁaÊÓ-¯L ¦§§´©§¨¦½§©«©¨¦²£¤
‡‰Â Úcb Ì‰ÈÏÚÓ ‰ÏÚÓÏÌÈ¯L §©¬§¨¥£¥¤−¦¥®©Â§¨£¥¦

˜¯ÊiÂ ˜„‰Â ¯aL ˙BÎqn‰Â ÌÈÏÒt‰Â§©§¦¦³§©©¥Æ¦©´§¥©½©¦§ŸÆ
:Ì‰Ï ÌÈÁ·f‰ ÌÈ¯·w‰ Èt-ÏÚ©§¥´©§¨¦½©Ÿ§¦−¨¤«

5Û¯N ÌÈ‰k ˙BÓˆÚÂ§©§Æ«Ÿ£¦½¨©−
-ÏÚÌÈ˙ÂÁ·ÊÓ-˙‡ ¯‰ËÈÂ Ì˙BÁaÊÓ ©¦§§¨®©§©¥¬¤

 :ÌÏLe¯È-˙‡Â ‰„e‰È6‰MÓ È¯Ú·e §¨−§¤§¨¨«¦§¨¥̧§©¤¯
 ÈÏzÙ-„ÚÂ ÔBÚÓLÂ ÌÈ¯Ù‡Â¯‰· §¤§©²¦§¦§−§©©§¨¦®

Ì‰È˙· :·È·Ò Ì‰È˙·¯Áa 7-˙‡ ızÈÂ §©§Ÿ¥¤−¨¦«©§©¥´¤
‡‰-˙‡Â ˙BÁaÊn‰˙zk ÌÈÏÒt‰Â ÌÈ¯L ©«¦§§À§¤¨£¥¦³§©§¦¦Æ¦©´

he humbled himself; behold, they are written in 
the history of the seers. [20] So Manasseh slept 
with his fathers, and they buried him in his own 
house; and Amon his son reigned in his stead. 
[21] Amon was twenty and two years old when 
he began to reign; and he reigned two years in 
Jerusalem. [22] And he did that which was evil in 
the sight of the Lord, as did Manasseh his father; 
and Amon sacrificed unto all the graven images 
which Manasseh his father had made, and served 
them. [23] And he humbled not himself before 
the Lord, as Manasseh his father had humbled 
himself; but this same Amon became guilty 
more and more. [24] And his servants conspired 
against him, and put him to death in his own 
house. [25] But the people of the land slew all 
them that had conspired against king Amon; 
and the people of the land made Josiah his son 
king in his stead.

34 Josiah was eight years old when he 
began to reign; and he reigned thirty 

and one years in Jerusalem. [2] And he did that 
which was right in the eyes of the Lord, and 
walked in the ways of David his father, and turned 
not aside to the right hand or to the left. [3] For 
in the eighth year of his reign, while he was yet 
young, he began to seek after the God of David 
his father; and in the twelfth year he began to 
purge Judah and Jerusalem from the high places, 
and the Asherim, and the graven images, and 
the molten images. [4] And they broke down the 
altars of the Baalim in his presence; and the sun-
images, that were on high above them, he hewed 
down; and the Asherim, and the graven images, 
and the molten images, he broke in pieces, and 
made dust of them, and strewed it upon the 
graves of them that had sacrificed unto them. 
[5] And he burnt the bones of the priests upon 
their altars, and purged Judah and Jerusalem. 
[6] And so did he in the cities of Manasseh and 
Ephraim and Simeon, even unto Naphtali, with 
their axes round about. [7] And he broke down 
the altars, and beat the Asherim and the graven 
images into powder, and hewed down all the  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


1623

kethuvim   2 CHRONICLES 34.8 ÌÈ·Â˙Î· ÌÈÓÈ‰ È¯·„34

1623

ı¯‡-ÏÎa Úcb ÌÈnÁ‰-ÏÎÂ ˜„‰Ï§¥©½§¨©«©¨¦¬¦©−§¨¤´¤
‡¯NÈ:ÌÏLe¯ÈÏ ·LiÂ Ï  Ò 8˙L·e ¦§¨¥®©¨−¨¦¨¨«¦¦§©̧

ı¯‡‰ ¯‰ËÏ BÎÏÓÏ ‰¯NÚ ‰BÓL§¤³¤§¥Æ§¨§½§©¥¬¨¨−¤
ÈÏˆ‡-Ôa ÔÙL-˙‡ ÁÏL ˙Èa‰Â-˙‡Â e‰ §©¨®¦Â¨©¤¨¨̧¤£©§¹̈§¤

ÊÁ‡BÈ-Ôa Á‡BÈ ˙‡Â ¯ÈÚ‰-¯N e‰ÈNÚÓ©£¥¨´©¨¦ÀÂ§¥¨³¤«¨¨Æ
-˙‡ ˜fÁÏ ¯ÈkÊn‰‡ ‰Â‰È ˙Èa:ÂÈ‰Ï ©©§¦½§©¥¾¤¥−§¨¬¡Ÿ¨«

9‡ e‡·iÂeziÂ ÏB„b‰ Ô‰k‰ | e‰i˜ÏÁ-Ï ©¨¹Ÿ¤¦§¦¨´©Ÿ¥´©¨À©«¦§»
‡-˙È· ‡·en‰ ÛÒk‰-˙‡‡ ÌÈ‰Ï¯L ¤©¤¤»©¨´¥¡Ÿ¦¼£¤´

‰MÓ „iÓ Ûq‰ È¯ÓL ÌiÂÏ‰-eÙÒ‡̈§«©§¦¦ÁŸ§¥̧©©¹¦©¯§©¤´
‡¯NÈ ˙È¯‡L ÏkÓe ÌÈ¯Ù‡Â-ÏkÓe Ï §¤§©À¦¦ŸÆ§¥¦´¦§¨¥½¦¨

 ÔÓÈ·e ‰„e‰ÈÈ·˘ÈÂ:ÌÏLe¯È e·LiÂ §¨−¦§¨¦®©¨ª−§«¨¨«¦
10ÌÈ„˜Ùn‰ ‰Î‡Ïn‰ ‰NÚ „È-ÏÚ eziÂ©«¦§À©©ÆŸ¥´©§¨½̈©ª§¨¦−

‰Î‡Ïn‰ ÈNBÚ B˙‡ eziÂ ‰Â‰È ˙È·a§¥´§¨®©¦§¸Ÿ¹¥´©§¨À̈
‡˜fÁÏe ˜Bc·Ï ‰Â‰È ˙È·a ÌÈNÚ ¯L£¤³Ÿ¦Æ§¥´§½̈¦§¬§©¥−

 :˙Èa‰11˙B˜Ï ÌÈaÏÂ ÌÈL¯ÁÏ eziÂ ©¨«¦©«¦§À¤¨«¨¦Æ§©Ÿ¦½¦§Æ
˙B¯˜Ïe ˙B¯aÁÓÏ ÌÈˆÚÂ ·ˆÁÓ È·‡©§¥´©§¥½§¥¦−©«§©§®§¨Æ

‡ ÌÈza‰-˙‡:‰„e‰È ÈÎÏÓ e˙ÈÁL‰ ¯L ¤©¨´¦½£¤¬¦§¦−©§¥¬§¨«
12‰Î‡Ïna ‰eÓ‡a ÌÈNÚ ÌÈL‡‰Â§¨£¨¦ÁŸ¦̧¤¡¹̈©§¨À̈

ÌiÂÏ‰ e‰È„·ÚÂ ˙ÁÈ ÌÈ„˜ÙÓ | Ì‰ÈÏÚÂ©£¥¤´Âª§¨¦©´©§Ÿ©§¨³©§¦¦Æ
-ÔÓ-ÔÓ ÌlLÓe ‰È¯ÎÊe È¯¯Ó ÈaÈa ¦§¥´§¨¦½§©§¨¯§ª¨²¦§¥¬

-Ïk ÌiÂÏ‰Â ÁvÏ ÌÈ˙‰w‰-ÈÏÎa ÔÈ·Ó ©§¨¦−§©¥®©§©̧§¦¦½¨¥¦−¦§¥
 :¯ÈL13ÏÎÏ ÌÈÁvÓe ÌÈÏaq‰ ÏÚÂ ¦«§©´©©¨¦À«§©§¦Æ§ŸÆ

ÌiÂÏ‰Óe ‰„B·ÚÂ ‰„B·ÚÏ ‰Î‡ÏÓ ‰NÚŸ¥´§¨½̈©£¨−©£¨®¥«©§¦¦½
 :ÌÈ¯ÚBLÂ ÌÈ¯ËLÂ ÌÈ¯ÙBÒ14Ì‡ÈˆB‰·e §¦¬§Ÿ§¦−§£¦«§¦¨´

‡ˆÓ ‰Â‰È ˙Èa ‡·en‰ ÛÒk‰-˙‡¤©¤½¤©¨−¥´§¨®¨¨Æ
‰Â‰È-˙¯Bz ¯ÙÒ-˙‡ Ô‰k‰ e‰i˜ÏÁ¦§¦¨´©Ÿ¥½¤¥¬¤«©§¨−

-„Èa :‰LÓ15‡ ¯Ó‡iÂ e‰i˜ÏÁ ÔÚiÂ-Ï §©Ÿ¤«©©´©¦§¦À̈©Æ¤Æ¤
˙È·a È˙‡ˆÓ ‰¯Bz‰ ¯ÙÒ ¯ÙBq‰ ÔÙL̈¨´©¥½¥¯¤©¨²¨¨−¦§¥´

‡ ¯Ùq‰-˙‡ e‰i˜ÏÁ ÔziÂ ‰Â‰È:ÔÙL-Ï §¨®©¦¥¯¦§¦¨²¤©¥−¤¤¨¨«
16‡ ¯Ùq‰-˙‡ ÔÙL ‡·iÂ·LiÂ CÏn‰-Ï ©¨¥̧¨¨³¤©¥Æ¤Æ¤©¤½¤©¨̧¤

‡ Ïk ¯Ó‡Ï ¯·c CÏn‰-˙‡ „BÚÔz-¯L ¯¤©¤²¤¨¨−¥®Ÿ²Ÿ£¤¦©¬
 :ÌÈNÚ Ì‰ EÈ„·Ú-„Èa17-˙‡ eÎÈziÂ §©£¨¤−¥¬Ÿ¦«©©¦¾¤

-ÏÚ e‰eziÂ ‰Â‰È-˙È·a ‡ˆÓp‰ ÛÒk‰©¤−¤©¦§¨´§¥§¨®©«¦§À©

sun-images throughout all the land of Israel, and 
returned to Jerusalem.

[8] Now in the eighteenth year of his reign, 
when he had purged the land, and the house, he 
sent Shaphan the son of Azaliah, and Maaseiah 
the governor of the city, and Joah the son of 
Joahaz the recorder, to repair the house of the 
Lord his God. [9] And they came to Hilkiah the 
high priest, and delivered the money that was 
brought into the house of God, which the Levites, 
the keepers of the door, had gathered of the hand 
of Manasseh and Ephraim, and of all the remnant 
of Israel, and of all Judah and Benjamin, and they 
returned to Jerusalem. [10] And they delivered 
it into the hand of the workmen that had the 
oversight of the house of the Lord, and the 
workmen that wrought in the house of the Lord 
gave it to mend and repair the house; [11] even to 
the carpenters and to the builders gave they it, to 
buy hewn stone, and timber for couplings, and 
to make beams for the houses which the kings 
of Judah had destroyed. [12] And the men did 
the work faithfully; and the overseers of them 
were Jahath and Obadiah, the Levites, of the 
sons of Merari; and Zechariah and Meshullam, 
of the sons of the Kohathites, to preside over it; 
and other of the Levites, all that had skill with 
instruments of music. [13] Also they were over 
the bearers of burdens, and presided over all that 
did the work in every manner of service; and of 
the Levites there were scribes, and officers, and 
porters.

[14] And when they brought out the money 
that was brought into the house of the Lord, 
Hilkiah the priest found the book of the Law 
of the Lord given by Moses. [15] And Hilkiah 
answered and said to Shaphan the scribe: ‘I 
have found the book of the Law in the house 
of the Lord.’ And Hilkiah delivered the book 
to Shaphan. [16] And Shaphan carried the book 
to the king, and moreover brought back word 
unto the king, saying: ‘All that was committed 
to thy servants, they do it. [17] And they have 
poured out the money that was found in the 
house of the Lord, and have delivered it into the  
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:‰Î‡Ïn‰ ÈNBÚ „È-ÏÚÂ ÌÈ„˜Ùn‰ „È©Æ©ª§¨¦½§©©−¥¬©§¨¨«
18¯ÙÒ ¯Ó‡Ï CÏnÏ ¯ÙBq‰ ÔÙL „biÂ©©¥º¨¨³©¥Æ©¤´¤¥½Ÿµ¥¤

-‡¯˜iÂ Ô‰k‰ e‰i˜ÏÁ ÈÏ Ô˙ÔÙL B· ¨´©¦½¦§¦¨−©Ÿ¥®©¦§¨¬¨¨−
 :CÏn‰ ÈÙÏ19˙‡ CÏn‰ ÚÓLk È‰ÈÂ ¦§¥¬©¤«¤©§¦Æ¦§´Ÿ©©¤½¤¥−

-˙‡ Ú¯˜iÂ ‰¯Bz‰ È¯·c :ÂÈ„‚a20ÂˆÈÂ ¦§¥´©¨®©¦§©−¤§¨¨«©§©´
ÔÙL-Ôa Ì˜ÈÁ‡-˙‡Â e‰i˜ÏÁ-˙‡ CÏn‰©¤¿¤¤¦§¦¿̈§¤£¦¨´¤Â¨¨

-Ôa ÔBc·Ú-˙‡Â¯ÙBq‰ ÔÙL | ˙‡Â ‰ÎÈÓ §¤©§¸¤¦¹̈§¥´¨¨´©¥À
 :¯Ó‡Ï CÏn‰-„·Ú ‰ÈNÚ ˙‡Â21eÎÏ §¥²£¨¨¬¤«¤©¤−¤¥«Ÿ§Á

¯‡Lp‰ „Ú·e È„Úa ‰Â‰È-˙‡ eL¯„¦§¸¤§¹̈©£¦À§©Æ©¦§¨Æ
‡¯NÈa‡ ¯Ùq‰ È¯·c-ÏÚ ‰„e‰È·e Ï¯L §¦§¨¥´¦«¨½©¦§¥¬©¥−¤£¤´

‡ ‰Â‰È-˙ÓÁ ‰ÏB„‚-Èk ‡ˆÓ‰Îz ¯L ¦§¨®¦«§¨³£©§¨Æ£¤´¦§¨´
‡ ÏÚ e·¯·c-˙‡ eÈ˙B·‡ e¯ÓL-‡Ï ̄ L ½̈©Á£¤̧Ÿ¨§³£¥ÆÆ¤§©´

¯Ùq‰-ÏÚ ·e˙k‰-ÏÎk ˙BNÚÏ ‰Â‰È§½̈©£¾§¨©¨−©©¥¬¤
:‰f‰Ù ©¤«

22‡Â e‰i˜ÏÁ CÏiÂ‡ CÏn‰ ¯L‰cÏÁ-Ï ©¥̧¤¦§¦¹̈©£¤´©¤À¤¤ª§¸̈
‡ ‰‡È·p‰-Ôa ÌlL | ˙L˙‰˜Â˙˙‰˜z ©§¦¹̈¥´¤©ª´¤¨§©À

˙·LBÈ ‡È‰Â ÌÈ„‚a‰ ¯ÓBL ‰¯ÒÁ-Ôa¤©§¨Æ¥´©§¨¦½§¦²¤¬¤
‡ e¯a„ÈÂ ‰Lna ÌÏLe¯Èa‰ÈÏ ¦¨©−¦©¦§¤®©§©§¬¥¤−¨

:˙‡Êk  Ò 23¯Ó‡-‰k Ì‰Ï ¯Ó‡zÂ ¨«Ÿ©´Ÿ¤¨¤½Ÿ¨©¬
‡ ‰Â‰È‡¯NÈ È‰Ï‡ LÈ‡Ï e¯Ó‡ Ï-¯L §¨−¡Ÿ¥´¦§¨¥®¦§´¨¦½£¤

‡ ÌÎ˙‡ ÁÏL:ÈÏ  Ò 24¯Ó‡ ‰k ¨©¬¤§¤−¥¨«µŸ¨©´
‰f‰ ÌB˜n‰-ÏÚ ‰Ú¯ ‡È·Ó È‰ ‰Â‰È§½̈¦§¦̧¥¦¬¨¨²©©¨¬©¤−

‡‰-Ïk ˙‡ ÂÈ·LBÈ-ÏÚÂ˙B·e˙k‰ ˙BÏ §©§¨®¥³¨¨¨Æ©§´
‡ ¯Ùq‰-ÏÚ:‰„e‰È CÏÓ ÈÙÏ e‡¯˜ ¯L ©©¥½¤£¤´¨«§½¦§¥−¤¬¤§¨«

25‡ | ˙Áz Èe·ÊÚ ¯LÂ¯ÈË˜ÈÂe¯h˜ÈÂ ©´©£¤´£¨À¦©«§©§Æ
‡ÏÏÎa ÈÒÈÚÎ‰ ÔÚÓÏ ÌÈ¯Á‡ ÌÈ‰Ï ¥«Ÿ¦´£¥¦½§©Æ©Æ©§¦¥½¦§−Ÿ

‰f‰ ÌB˜na È˙ÓÁ Cz˙Â Ì‰È„È ÈNÚÓ©£¥´§¥¤®§¦©¯£¨¦²©¨¬©¤−
 :‰aÎ˙ ‡ÏÂ26‡Â-ÏÁÏM‰ ‰„e‰È CÏÓ §¬Ÿ¦§¤«§¤¤´¤§À̈©Ÿ¥³©

e¯Ó‡˙ ‰k ‰Â‰Èa LB¯„Ï ÌÎ˙‡¤§¤Æ¦§´©«½̈¬ŸŸ§−
‡ÂÈÏ  Ò ‡ ‰Â‰È ̄ Ó‡-‰k‡¯NÈ È‰ÏÏ ¥¨®«Ÿ¨©³§¨Æ¡Ÿ¥´¦§¨¥½

‡ ÌÈ¯·c‰ :zÚÓL ¯L27E··Ï-C¯ ÔÚÈ ©§¨¦−£¤¬¨¨«§¨Â©©©§¨̧§¹
‡ ÈÙlÓ | ÚkzÂ-˙‡ EÚÓLa ÌÈ‰Ï ©¦¨©´¦¦§¥´¡Ÿ¦À§¨§£³¤

ÂÈ·LÈ-ÏÚÂ ‰f‰ ÌB˜n‰-ÏÚ ÂÈ¯·c§¨¨Æ©©¨³©¤Æ§©´Ÿ§½̈

hand of the overseers, and into the hand of the 
workmen.’ [18] And Shaphan the scribe told the 
king, saying: ‘Hilkiah the priest hath delivered 
me a book.’ And Shaphan read therein before 
the king. [19] And it came to pass, when the king 
had heard the words of the Law, that he rent his 
clothes. [20] And the king commanded Hilkiah, 
and Ahikam the son of Shaphan, and Abdon 
the son of Micah, and Shaphan the scribe, and 
Asaiah the king’s servant, saying: [21] ‘Go ye, 
inquire of the Lord for me, and for them that 
are left in Israel and in Judah, concerning the 
words of the book that is found; for great is the 
wrath of the Lord that is poured out upon us, 
because our fathers have not kept the word of 
the Lord, to do according unto all that is written 
in this book.’

[22] So Hilkiah, and they whom the king [had 
commanded], went to Huldah the prophetess, 
the wife of Shallum the son of Tokhath, the son 
of Hasrah, keeper of the wardrobe—now she 
dwelt in Jerusalem in the second quarter—and 
they spoke to her to that effect. [23] And she said 
unto them: ‘Thus saith the Lord, the God of 
Israel: Tell ye the man that sent you unto me: 
[24] Thus saith the Lord: Behold, I will bring 
evil upon this place, and upon the inhabitants 
thereof, even all the curses that are written in the 
book which they have read before the king of 
Judah; [25] because they have forsaken Me, and 
have offered unto other gods, that they might 
provoke Me with all the works of their hands; 
therefore is My wrath poured out upon this 
place, and it shall not be quenched. [26] But unto 
the king of Judah, who sent you to inquire of the 
Lord, thus shall ye say to him: Thus saith the 
Lord, the God of Israel: As touching the words 
which thou hast heard, [27] because thy heart 
was tender, and thou didst humble thyself before 
God, when thou heardest His words against this 
place, and against the inhabitants thereof, and 
hast humbled thyself before Me, and hast rent  
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-˙‡ Ú¯˜zÂ ÈÙÏ ÚkzÂj·zÂ EÈ„‚a ©¦¨©´§¨©½©¦§©¬¤§¨¤−©¥´§§
 :‰Â‰È-Ì‡ ÈzÚÓL È‡-Ì‚Â ÈÙÏ28È‰ §¨¨®§©£¦¬¨©−§¦§ª§¨«¦§¦̧

‡ EÙÒ‡‡ zÙÒ‡Â EÈ˙·‡-ÏEÈ˙¯·˜-Ï «Ÿ¦§¹¤£Ÿ¤À§¤¡©§¨´¤¦§Ÿ¤»
‰Ú¯‰ ÏÎa EÈÈÚ ‰È‡¯˙-‡ÏÂ ÌBÏLa§¨¼§Ÿ¦§¤´¨¥¤½§ŸÆ¨«¨½̈

‡-ÏÚÂ ‰f‰ ÌB˜n‰-ÏÚ ‡È·Ó È‡ ¯L£¤̧£¦¬¥¦²©©¨¬©¤−§©
:¯·c CÏn‰-˙‡ e·ÈLiÂ ÂÈ·LÈÙ Ÿ§¨®©¨¦¬¤©¤−¤¨¨«

29-˙‡ ÛÒ‡iÂ CÏn‰ ÁÏLiÂÈ˜Ê-Ïk ©¦§©−©¤®¤©¤¡¾Ÿ¤¨¦§¥¬
 :ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È30-˙Èa CÏn‰ ÏÚiÂ §¨−¦¨¨«¦©©´©©¤´¤¥

ÌÏLe¯È È·LÈÂ ‰„e‰È LÈ‡-ÏÎÂ ‰Â‰ÈÂ§¨§¨¦̧§¹̈§Ÿ§¥´§¨©¦ À
-„ÚÂ ÏB„bÓ ÌÚ‰-ÏÎÂ ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰Â§©«Ÿ£¦Æ§©§¦¦½§¨¨¨−¦¨´§©

-˙‡ Ì‰ÈÊ‡· ‡¯˜iÂ ÔË˜¯ÙÒ È¯·c-Ïk ¨¨®©¦§¨´§¨§¥¤À¤¨¦§¥Æ¥´¤
 :‰Â‰È ˙Èa ‡ˆÓp‰ ˙È¯a‰31„ÓÚiÂ ©§¦½©¦§¨−¥¬§¨«©©£¸Ÿ

ÈÙÏ ˙È¯a‰-˙‡ ˙¯ÎiÂ B„ÓÚ-ÏÚ CÏn‰©¤¹¤©¨§À©¦§´Ÿ¤«©§¦»¦§¥´
-˙‡ ¯BÓLÏÂ ‰Â‰È È¯Á‡ ˙ÎÏÏ ‰Â‰È§¨¼¨¤¹¤©£¥´§À̈§¦§³¤
-ÏÎ·e B··Ï-ÏÎa ÂÈwÁÂ ÂÈ˙Â„ÚÂ ÂÈ˙ÂˆÓ¦§Ÿ¨Æ§¥«§Ÿ¨´§ª½̈§¨§¨−§¨
˙È¯a‰ È¯·c-˙‡ ˙BNÚÏ BLÙ©§®©£Æ¤¦§¥´©§¦½

 :‰f‰ ¯Ùq‰-ÏÚ ÌÈ·e˙k‰32˙‡ „ÓÚiÂ ©§¦−©©¥¬¤©¤«©©£¥¾¥²
eNÚiÂ ÔÓÈ·e ÌÏLe¯È· ‡ˆÓp‰-Ïk̈©¦§¨¬¦¨©−¦¦§¨¦®©«©£Æ

‡ ˙È¯·k ÌÏLe¯È È·LÈ‡ ÌÈ‰ÏÈ‰Ï Ÿ§¥´§¨©¦ ½¦§¦¬¡Ÿ¦−¡Ÿ¥¬
 :Ì‰È˙B·‡33‡È ¯ÒiÂ-˙‡ e‰iL-Ïk £¥¤«©¨̧©«Ÿ¦¹̈¤¨

‡ ˙Bˆ¯‡‰-ÏkÓ ˙B·ÚBz‰È·Ï ¯L ©¥À¦«¨¨£¨»£¤´¦§¥´
‡¯NÈ‡¯NÈa ‡ˆÓp‰-Ïk ˙‡ „·ÚiÂ ÏÏ ¦§¨¥¼©«©£¥À¥³¨©¦§¨Æ§¦§¨¥½

‡ ‰Â‰È-˙‡ „B·ÚÏ‡Ï ÂÈÓÈ-Ïk Ì‰È‰Ï ©£−¤§¨´¡Ÿ¥¤®¨¨¾̈´Ÿ
‡ ‰Â‰È È¯Á‡Ó e¯Ò:Ì‰È˙B·‡ È‰ÏÙ ½̈¥«©£¥¾§¨−¡Ÿ¥¬£¥¤«

35‡È NÚiÂ ÏLe¯È· e‰iL‰Â‰ÈÏ ÁÒt Ì ©©̧©Ÿ¦¨¯¦«¨©²¦¤−©©¨®
L„ÁÏ ¯NÚ ‰Úa¯‡a ÁÒt‰ eËÁLiÂ©¦§£´©¤½©§©§¨¨¬¨¨−©¬Ÿ¤

‡¯‰ :ÔBL2-ÏÚ ÌÈ‰k‰ „ÓÚiÂ ¨¦«©©£¥¬©Ÿ£¦−©
:‰Â‰È ˙Èa ˙„B·ÚÏ Ì˜fÁÈÂ Ì˙B¯ÓLÓ¦§§¨®©«§©§¥½©£©−¥¬§¨«

3 ÌiÂÏÏ ¯Ó‡iÂÌÈÂ·Ó‰-ÏÎÏ ÌÈÈ·n‰ ©´Ÿ¤Â©§¦¦©§¦¦̧§¨
‡¯NÈ-ÔB¯‡-˙‡ ez ‰Â‰ÈÏ ÌÈLB„w‰ Ï ¦§¨¥¹©§¦´©À̈§³¤£

‡ ˙Èaa L„w‰„ÈÂc-Ô· ‰ÓÏL ‰a ¯L ©Ÿ Æ¤ÆÂ©©¦£¤̧¨¹̈§Ÿ³Ÿ¤¨¦Æ
‡¯NÈ CÏÓ‰zÚ Û˙ka ‡OÓ ÌÎÏ-ÔÈ‡ Ï ¤´¤¦§¨¥½¥¨¤¬©¨−©¨¥®©À̈

‡ ‰Â‰È-˙‡ e„·ÚBnÚ ˙‡Â ÌÎÈ‰Ï ¦§Æ¤§¨´¡«Ÿ¥¤½§¥−©¬

thy clothes, and wept before Me; I also have heard 
thee, saith the Lord. [28] Behold, I will gather 
thee to thy fathers, and thou shalt be gathered 
to thy grave in peace, neither shall thine eyes see 
all the evil that I will bring upon this place, and 
upon the inhabitants thereof.’ And they brought 
back word unto the king.

[29] Then the king sent and gathered 
together all the elders of Judah and Jerusalem. 
[30] And the king went up to the house of 
the Lord, and all the men of Judah and the 
inhabitants of Jerusalem, and the priests, and the 
Levites, and all the people, both great and small; 
and he read in their ears all the words of the book 
of the covenant that was found in the house of 
the Lord. [31] And the king stood in his place, 
and made a covenant before the Lord, to walk 
after the Lord, and to keep His commandments, 
and His testimonies, and His statutes, with all 
his heart, and with all his soul, to perform the 
words of the covenant that were written in this 
book. [32] And he caused all that were found 
in Jerusalem and Benjamin to stand to it. And 
the inhabitants of Jerusalem did according to 
the covenant of God, the God of their fathers. 
[33] And Josiah took away all the abominations 
out of all the countries that pertained to the 
children of Israel, and made all that were found in 
Israel to serve, even to serve the Lord their God. 
All his days they departed not from following the 
Lord, the God of their fathers.

35 And Josiah kept a passover unto the 
Lord in Jerusalem; and they killed the 

passover lamb on the fourteenth day of the first 
month. [2] And he set the priests in their charges, 
and encouraged them to the service of the house 
of the Lord. [3] And he said unto the Levites that 
taught all Israel, that were holy unto the Lord: 
‘Put the holy ark in the house which Solomon the 
son of David king of Israel did build; there shall 
no more be a burden upon your shoulders; now 
serve the Lord your God, and His people Israel.  
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‡¯NÈ :Ï4ÂÂÎ‰ÂÌÎÈ˙B·‡-˙È·Ï eÈÎ‰Â ¦§¨¥«§¨¦¬§¥£¥¤−
‡¯NÈ CÏÓ „ÈÂc ·˙Îa ÌÎÈ˙B˜ÏÁÓkÏ §©§§¥¤®¦§À̈¨¦Æ¤´¤¦§¨¥½

 :B· ‰ÓÏL ·zÎÓ·e5L„w· e„ÓÚÂ §¦§©−§Ÿ¬Ÿ§«§¦§´©ÀŸ¤
ÌÚ‰ Èa ÌÎÈÁ‡Ï ˙B·‡‰ ˙Èa ˙BbÏÙÏ¦§ªÆ¥´¨«¨½©£¥¤−§¥´¨¨®

 :ÌiÂÏÏ ·‡-˙Èa ˙wÏÁÂ6ÁÒt‰ eËÁLÂ ©£ª©¬¥«¨−©§¦¦«§©£−©¨®©
˙BNÚÏ ÌÎÈÁ‡Ï eÈÎ‰Â eLc˜˙‰Â§¦§©§Æ§¨¦´©£¥¤½©£¬

-„Èa ‰Â‰È-¯·„k:‰LÓÙ ¦§©§¨−§©Ÿ¤«
7‡È Ì¯iÂÌÈN·k Ô‡ˆ ÌÚ‰ È·Ï e‰iL ©¨´¤Ÿ¦¨´¦§¥¶¨Â̈ÁºŸ§¨¦´

-È·e‡ˆÓp‰-ÏÎÏ ÌÈÁÒtÏ Ïk‰ ÌÈfÚ §¥«¦¦»©´Ÿ©§¨¦¼§¨©¦§À̈
‡ ÌÈLÏL ¯tÒÓÏ˙LÏL ¯˜·e ÛÏ §¦§©Æ§Ÿ¦´¤½¤¨¨−§´Ÿ¤

‡‡ ÌÈÙÏÓ ‰l:CÏn‰ LeÎ¯ Ò £¨¦®¥−¤¥§¬©¤«¤
8ÌiÂÏÏÂ ÌÈ‰kÏ ÌÚÏ ‰·„Ï ÂÈ¯NÂ§¨º̈¦§¨¨¬¨¨²©Ÿ£¦¬§©§¦¦−

‡ÈÁÈÂ e‰È¯ÎÊe ‰i˜ÏÁ eÓÈ¯‰˙Èa È„È‚ Ï ¥¦®¦§¦¨̧§©§¹̈¦«¦¥À§¦¥Æ¥´
‡‰‡ ÌÈÁÒtÏ e˙ ÌÈ‰kÏ ÌÈ‰ÏÌÈtÏ ¨¡Ÿ¦½©Ÿ£¦º¨§´©§¨¦À©§©Æ¦Æ

:˙B‡Ó LÏL ¯˜·e ˙B‡Ó LLÂ§¥´¥½¨¨−§¬Ÿ¥«
9Â‰ÈÂÎÂ‡˙e e‰ÈÚÓLe e‰ÈÎÂ ÂÈÁ‡ Ï Â§¨«©§¨§©«§¨̧§©§¥¹¤À̈

‡ÈÚÈÂ e‰È·LÁÂÌiÂÏ‰ È¯N „·ÊBÈÂ Ï ©£©§¨¯¦¦¥²§¨¨−¨¥´©§¦¦®
‡ ˙LÓÁ ÌÈÁÒtÏ ÌiÂÏÏ eÓÈ¯‰ÌÈÙÏ ¥¦¸©§¦¦³©§¨¦Æ£¥´¤£¨¦½

 :˙B‡Ó LÓÁ ¯˜·e10‰„B·Ú‰ ÔBkzÂ ¨¨−£¥¬¥«©¦−¨£¨®
-ÏÚ ÌiÂÏ‰Â Ì„ÓÚ-ÏÚ ÌÈ‰k‰ e„ÓÚiÂ©©«©§¸©Ÿ£¦¯©¨§¨²§©§¦¦¬©

 :CÏn‰ ˙ÂˆÓk Ì˙B˜ÏÁÓ11eËÁLiÂ ©§§¨−§¦§©¬©¤«¤©«¦§£−
ÌiÂÏ‰Â Ì„iÓ ÌÈ‰k‰ e˜¯ÊiÂ ÁÒt‰©¨®©©¦§§³©Ÿ£¦Æ¦¨¨½§©§¦¦−

 :ÌÈËÈLÙÓ12Ìz˙Ï ‰ÏÚ‰ e¯ÈÒiÂ ©§¦¦«©¨¦̧¨Ÿ¹̈Â§¦¨
ÌÚ‰ È·Ï ˙B·‡-˙È·Ï ˙BbÏÙÓÏ§¦§©³§¥¨Æ¦§¥´¨½̈
ÔÎÂ ‰LÓ ¯ÙÒa ·e˙kk ‰Â‰ÈÏ ·È¯˜‰Ï§©§¦Æ©½̈©¨−§¥´¤Ÿ¤®§¥−

 :¯˜aÏ13‡a ÁÒt‰ eÏM·ÈÂËtLnk L ©¨¨«©«§©§¬©¤²©¨¥−©¦§¨®
ÌÈ„Âc·e ˙B¯Èqa eÏMa ÌÈL„w‰Â§©¢¨¦´¦§À©¦³©§¨¦Æ

-ÏÎÏ eˆÈ¯iÂ ˙BÁÏv·e :ÌÚ‰ Èa14¯Á‡Â ©¥´¨½©¨¦−§¨§¥¬¨¨«§©©À
Èa ÌÈ‰k‰ Èk ÌÈ‰kÏÂ Ì‰Ï eÈÎ‰¥¦³¨¤Æ§©´Ÿ£¦½¦³©Ÿ£¦Æ§¥´
-„Ú ÌÈ·ÏÁ‰Â ‰ÏBÚ‰ ˙BÏÚ‰a Ô¯‰‡©£½Ÿ§©«£²¨¨¬§©£¨¦−©
Èa ÌÈ‰kÏÂ Ì‰Ï eÈÎ‰ ÌiÂÏ‰Â ‰ÏÈÏ̈®§¨§©§¦¦Æ¥¦´¨¤½§©Ÿ£¦−§¥¬

 :Ô¯‰‡15-ÏÚ ÛÒ‡-Èa ÌÈ¯¯LÓ‰Â ©£«Ÿ§©§«Ÿ£¦¸§¥¨¹̈©
Ôe˙„ÈÂ ÔÓÈ‰Â ÛÒ‡Â „ÈÂc ˙ÂˆÓk Ì„ÓÚÓ©£¨À̈§¦§©³¨¦Æ§¨º̈§¥¨³¦«ªÆ

[4] And prepare ye after your fathers’ houses by 
your courses, according to the writing of David 
king of Israel, and according to the writing of 
Solomon his son. [5] And stand in the holy place 
according to the divisions of the fathers’ houses 
of your brethren the children of the people, and 
[let there be for each] a portion of a fathers’ 
house of the Levites. [6] And kill the passover 
lamb, and sanctify yourselves, and prepare for 
your brethren, to do according to the word of the 
Lord by the hand of Moses.’

[7] And Josiah gave to the children of the 
people, of the flock, lambs and kids, all of them 
for the passover-offerings, unto all that were 
present, to the number of thirty thousand, and 
three thousand bullocks; these were of the king’s 
substance. [8] And his princes gave willingly 
unto the people, to the priests, and to the Levites. 
Hilkiah and Zechariah and Jehiel, the rulers 
of the house of God, gave unto the priests for 
the passover-offerings two thousand and six 
hundred [small cattle], and three hundred oxen. 
[9] Conaniah also, and Shemaiah and Nethanel, 
his brethren, and Hashabiah and Jeiel and 
Jozabad, the chiefs of the Levites, gave unto the 
Levites for the passover-offerings five thousand 
[small cattle], and five hundred oxen.

[10] So the service was prepared, and the 
priests stood in their place, and the Levites by their 
courses, according to the king’s commandment. 
[11] And they killed the passover lamb, and the 
priests dashed [the blood, which they received] of 
their hand, and the Levites flayed them. [12] And 
they removed the portions that were to be burnt, 
that they might give them to the divisions of the 
fathers’ houses of the children of the people, to 
present unto the Lord, as it is written in the book 
of Moses. And so did they with the oxen. [13] And 
they roasted the passover with fire according to 
the ordinance; and the holy offerings sod they in 
pots, and in caldrons, and in pans, and carried 
them quickly to all the children of the people. 
[14] And afterward they prepared for themselves, 
and for the priests; because the priests the sons of 
Aaron were busied in offering the portions that 
were to be burnt and the fat until night; therefore 
the Levites prepared for themselves, and for the 
priests the sons of Aaron. [15] And the singers 
the sons of Asaph were in their place, according 
to the commandment of David, and Asaph, and  
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ÔÈ‡ ¯ÚLÂ ¯ÚLÏ ÌÈ¯ÚM‰Â CÏn‰ ‰ÊBÁ¥´©¤½¤§©Ÿ£¦−§©´©¨¨®©¥´
Ì‰ÈÁ‡-Èk Ì˙„·Ú ÏÚÓ ¯eÒÏ Ì‰Ï̈¤À¨Æ¥©´£«Ÿ̈½̈¦«£¥¤¬

 :Ì‰Ï eÈÎ‰ ÌiÂÏ‰16˙„B·Ú-Ïk ÔBkzÂ ©§¦¦−¥¦¬¨¤«Â©¦¨£©¸
˙BÏÚ‰Â ÁÒt‰ ˙BNÚÏ ‡e‰‰ ÌBia ‰Â‰È§¹̈©³©Æ©£´©¤½©§©£´

Ók ‰Â‰È ÁaÊÓ ÏÚ ˙BÏÚCÏn‰ ˙Âˆ Ÿ½©−¦§©´§¨®§¦§©−©¤¬¤
‡È :e‰iL17‡¯NÈ-È· eNÚiÂÌÈ‡ˆÓp‰ Ï Ÿ¦¨«©©£¸§¥«¦§¨¥¯©«¦§§¦²

˙Bvn‰ ‚Á-˙‡Â ‡È‰‰ ˙Úa ÁÒt‰-˙‡¤©¤−©¨¥´©¦®§¤©¬©©−
 :ÌÈÓÈ ˙Ú·L18e‰Ók ÁÒÙ ‰NÚ-‡ÏÂ ¦§©¬¨¦«§«Ÿ©£¨̧¤³©¨Ÿ ÆÆ

‡¯NÈa‡eÓL ÈÓÈÓ Ï-ÏÎÂ ‡È·p‰ ÏÈÎÏÓ §¦§¨¥½¦¥−§¥´©¨¦®§¨©§¥´
‡¯NÈ‡ ÁÒtk eNÚ-‡Ï | Ï‰NÚ-¯L ¦§¨¥´«Ÿ¨¿©¤´©£¤¨¨´

‡È‰„e‰È-ÏÎÂ ÌiÂÏ‰Â ÌÈ‰k‰Â e‰iL Â«Ÿ¦¨§©Ÿ£¦̧§©§¦¦³§¨§¨Æ
‡¯NÈÂ:ÌÏLe¯È È·LBÈÂ ‡ˆÓp‰ Ï Ò §¦§¨¥´©¦§½̈§§¥−§¨¨«¦

19˙eÎÏÓÏ ‰L ‰¯NÚ ‰BÓLa¦§¤³¤§¥Æ¨½̈§©§−
‡È :‰f‰ ÁÒt‰ ‰NÚ e‰iL20È¯Á‡ Ÿ¦¨®©£¨−©¤¬©©¤«©£¥´

‡ ˙‡Ê-ÏÎ‡È ÔÈÎ‰ ¯L˙Èa‰-˙‡ e‰iL ¨ÀŸ£¤̧¥¦³«Ÿ¦Æ̈Æ¤©©½¦
-CÏÓ BÎ ‰ÏÚLÈÓk¯Îa ÌÁl‰Ï ÌÈ¯ˆÓ ¨º̈§¯¤«¤¦§©²¦§¦¨¥¬§©§§¦−

‡È B˙‡¯˜Ï ‡ˆiÂ ˙¯t-ÏÚ:e‰iL ©§¨®©¥¥¬¦§¨−Ÿ¦¨«
21‡ ÁÏLiÂÈl-‰Ó | ¯Ó‡Ï | ÌÈÎ‡ÏÓ ÂÈÏ ©¦§©´¥¨´©§¨¦´¥ŸÁ©¦¸

ÌBi‰ ‰z‡ EÈÏÚ-‡Ï ‰„e‰È CÏÓ CÏÂ̈¹̈¤´¤§À̈Ÿ¨¤̧©¨³©Æ
‡ Èk-Ï‡Â ÈzÓÁÏÓ ˙Èa¯Ó‡ ÌÈ‰Ï µ¦¤¥´¦§©§¦½¥Ÿ¦−¨©´

‡Ó EÏ-Ï„Á ÈÏ‰·Ï‡ ÌÈ‰ÏÈnÚ-¯L §©«£¥®¦£©§²¥¡Ÿ¦¬£¤¦¦−
‡Â :E˙ÈÁLÈ-Ï22‡È ·Ò‰-‡ÏÂÂÈÙ e‰iL §©©§¦¤«§«Ÿ¥¥ÁŸ¦¨̧¨¹̈

-ÌÁl‰Ï Èk epnÓÚÓL ‡ÏÂ NtÁ˙‰ Ba ¦¤À¦³§¦¨¥«Æ¦§©¥½§¬Ÿ¨©²
‡‡ ÈtÓ BÎ È¯·c-ÏÌÁl‰Ï ‡·iÂ ÌÈ‰Ï ¤¦§¥¬§−¦¦´¡Ÿ¦®©¨¾Ÿ§¦¨¥−

 :Bc‚Ó ˙Ú˜·a23CÏnÏ ÌÈ¯i‰ e¯iÂ §¦§©¬§¦«©ŸÆ©Ÿ¦½©¤−¤
‡ÈÈe¯È·Ú‰ ÂÈ„·ÚÏ CÏn‰ ¯Ó‡iÂ e‰iL Ÿ¦¨®©¸Ÿ¤©¤³¤©£¨¨Æ©£¦½¦

 :„‡Ó È˙ÈÏÁ‰ Èk24ÂÈ„·Ú e‰¯È·ÚiÂ ¦¬¨¢¥−¦§«Ÿ©©«£¦ª̧£¨¹̈
‰Ln‰ ·Î¯ ÏÚ e‰·Èk¯iÂ ‰·k¯n‰-ÔÓ¦©¤§¨À̈©«©§¦ª»©´¤´¤©¦§¤»

‡¯·wiÂ ˙ÓiÂ ÌÏLe¯È e‰ÎÈÏBiÂ BÏ-¯L£¤¼©¦ªÆÆ§´¨©¦ ½©¾̈¨©¦¨¥−
ÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È-ÏÎÂ ÂÈ˙·‡ ˙B¯·˜aÌ §¦§´£Ÿ¨®§¨§¨Æ¦´¨©¦ ½

‡È-ÏÚ ÌÈÏa‡˙Ó:e‰iLÙ ¦«§©§¦−©Ÿ¦¨«
25‡È-ÏÚ e‰ÈÓ¯È ÔB˜ÈÂe¯Ó‡iÂ e‰iL ©§¥´¦§§¨»©Ÿ¦¨¼©Ÿ§´

-ÏÚ Ì‰È˙BÈ˜a ˙B¯M‰Â | ÌÈ¯M‰-ÏÎ̈«©¨¦´Â§©¨§¦¸¥¤³©

Heman, and Jeduthun the king’s seer; and the 
porters were at every gate; they needed not to 
depart from their service, for their brethren the 
Levites prepared for them.

[16] So all the service of the Lord was 
prepared the same day, to keep the passover, 
and to offer burnt-offerings upon the altar of the 
Lord, according to the commandment of king 
Josiah. [17] And the children of Israel that were 
present kept the passover at that time, and the 
feast of unleavened bread seven days. [18] And 
there was no passover like to that kept in Israel 
from the days of Samuel the prophet; neither did 
any of the kings of Israel keep such a passover as 
Josiah kept, and the priests, and the Levites, and 
all Judah and Israel that were present, and the 
inhabitants of Jerusalem. [19] In the eighteenth 
year of the reign of Josiah was this passover 
kept.

[20] After all this, when Josiah had prepared 
the temple, Neco king of Egypt went up to fight 
against Carchemish by the Euphrates; and 
Josiah went out against him. [21] But he sent 
ambassadors to him, saying: ‘What have I to do 
with thee, thou king of Judah? I come not against 
thee this day, but against the house wherewith 
I have war; and God hath given command to 
speed me; forbear thee from meddling with 
God, who is with me, that He destroy thee not.’ 
[22] Nevertheless Josiah would not turn his 
face from him, but disguised himself, that he 
might fight with him, and hearkened not unto 
the words of Neco, from the mouth of God, and 
came to fight in the valley of Megiddo. [23] And 
the archers shot at king Josiah; and the king said 
to his servants: ‘Have me away; for I am sore 
wounded.’ [24] So his servants took him out of 
the chariot, and put him in the second chariot 
that he had, and brought him to Jerusalem; and 
he died, and was buried in the sepulchres of his 
fathers. And all Judah and Jerusalem mourned 
for Josiah. 

[25] And Jeremiah lamented for Josiah; and 
all the singing men and singing women spoke 
of Josiah in their lamentations, unto this day;  

<<  Book  >>  |  <<  Chapter  >> Home  |  TOC

www.publishersrow.com/ebookshuk


kethuvim   2 CHRONICLES

1628

35.26 ÌÈ·Â˙Î· ÌÈÓÈ‰ È¯·„35

1628

‡È-ÏÚ ˜ÁÏ ÌeziÂ ÌBi‰-„Ú e‰iL Ÿ¦Æ̈Æ©©½©¦§¬§−Ÿ©
‡¯NÈ:˙BÈw‰-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ìp‰Â Ï ¦§¨¥®§¦¨¬§¦−©©¦«

26‡È È¯·c ¯˙ÈÂ·e˙kk ÂÈ„ÒÁÂ e‰iL §¤²¤¦§¥¬Ÿ¦¨−©£¨¨®©¨−
 :‰Â‰È ˙¯B˙a27‡¯‰ ÂÈ¯·„eÌÈL §©¬§¨«§¨¾̈¨¦Ÿ¦−

-ÈÎÏÓ ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k Ìp‰ ÌÈ¯Á‡‰Â§¨©£Ÿ¦®¦¨´§¦½©¥¬¤©§¥«
‡¯NÈ :‰„e‰ÈÂ Ï36ı¯‡‰-ÌÚ eÁ˜iÂ ¦§¨¥−¦¨«©¦§Æ©¨½̈¤

‡È-Ôa ÊÁ‡B‰È-˙‡-˙Á˙ e‰ÎÈÏÓiÂ e‰iL ¤§¨¨−¤Ÿ¦¨®©©§¦ª¬©«©
 :ÌÏLe¯Èa ÂÈ·‡2ÌÈ¯NÚÂ LBÏL-Ôa ¨¦−¦¨¨«¦¤¨¯§¤§¦²

CÏÓ ÌÈL„Á ‰LÏLe BÎÏÓa ÊÁ‡BÈ ‰L̈¨−¨¨´§¨§®§Ÿ¨´¢¨¦½¨©−
 :ÌÏLe¯Èa3-CÏÓ e‰¯ÈÒÈÂÌÈ¯ˆÓ ¦¨¨«¦©§¦¥¬¤«¤¦§©−¦

-¯kÎ ‰‡Ó ı¯‡‰-˙‡ LÚiÂ ÌÏLe¯Èa¦«¨¨®¦©«©£ŸÆ¤¨½̈¤¥¨¬¦©
 :·‰Ê ¯kÎÂ ÛÒk4-CÏÓ CÏÓiÂÌÈ¯ˆÓ ¤−¤§¦©¬¨¨«©©§¥̧¤«¤¦§©¹¦

‡-˙‡ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È-ÏÚ ÂÈÁ‡ ÌÈ˜ÈÏ ¤¤§¨¦´¨¦À©§¨Æ¦´¨©¦ ½
ÂÈÁ‡ ÊÁ‡BÈ-˙‡Â ÌÈ˜ÈB‰È BÓL-˙‡ ·qiÂ©©¥¬¤§−§¨¦®§¤¨¨³¨¦Æ

:‰ÓÈ¯ˆÓ e‰‡È·ÈÂ BÎ Á˜ÏÙ ¨©´§½©§¦¥−¦§¨«§¨
5BÎÏÓa ÌÈ˜ÈB‰È ‰L LÓÁÂ ÌÈ¯NÚ-Ôa¤¤§¦¸§¨¥³¨¨Æ§¨¦´§¨§½

NÚiÂ ÌÏLe¯Èa CÏÓ ‰L ‰¯NÚ ˙Á‡Â§©©³¤§¥Æ¨½̈¨©−¦¨¨®¦©©´©
‡ ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ :ÂÈ‰Ï6‰ÏÚ ÂÈÏÚ ¨©½§¥¥−§¨¬¡Ÿ¨«¨¨´¨½̈

e‰¯Ò‡iÂ Ï·a CÏÓ ¯v‡„Îe·§©§¤©−¤´¤¨¤®©©«©§¥ÆÆ
 :‰Ï·a BÎÈÏ‰Ï ÌÈzLÁa7˙Èa ÈÏkÓe ©«§ª§©½¦§Ÿ¦−¨¤«¨¦§¥Æ¥´

ÌziÂ Ï··Ï ¯v‡„Îe· ‡È·‰ ‰Â‰È§½̈¥¦¬§©§¤©−§¨¤®©¦§¥¬
 :Ï··a BÏÎÈ‰a8ÌÈ˜ÈB‰È È¯·c ¯˙ÈÂ §¥¨−§¨¤«§¤¤Á¦§¥̧§«¨¦¹

‡ ÂÈ˙·Ú˙ÂÌp‰ ÂÈÏÚ ‡ˆÓp‰Â ‰NÚ-¯L §«Ÿ£Ÿ¨³£¤¨¨Æ§©¦§¨´¨½̈¦¨´
‡¯NÈ ÈÎÏÓ ¯ÙÒ-ÏÚ ÌÈ·e˙k‰„e‰ÈÂ Ï §¦À©¥²¤©§¥¬¦§¨¥−¦«¨®

:ÂÈzÁz Ba ÔÈÎÈB‰È CÏÓiÂÙ ©¦§²Ÿ§¨¦¬§−©§¨«
9BÎÏÓa ÔÈÎÈB‰È ÌÈL ‰BÓL-Ôa¤§¤³¨¦Æ§¨¦´§¨§½

CÏÓ ÌÈÓÈ ˙¯NÚÂ ÌÈL„Á ‰LÏLe§Ÿ¨³¢¨¦Æ©£¤´¤¨¦½¨©−
:‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂ ÌÏLe¯Èa¦¨¨®¦©©¬©¨©−§¥¥¬§¨«

10CÏn‰ ÁÏL ‰M‰ ˙·eL˙ÏÂ§¦§©´©¨À̈¨©Æ©¤´¤
-ÌÚ ‰Ï·· e‰‡·ÈÂ ¯v‡„Îe·ÈÏk §«©§¤©½©§¦¥´¨¤½¨¦§¥−

e‰i˜„ˆ-˙‡ CÏÓiÂ ‰Â‰È-˙Èa ˙cÓÁ¤§©´¥§¨®©©§¥Æ¤¦§¦¨´
:ÌÏLe¯ÈÂ ‰„e‰È-ÏÚ ÂÈÁ‡Ù ¨¦½©§¨−¦«¨¨«¦

and they made them an ordinance in Israel; and, 
behold, they are written in the lamentations. 
[26] Now the rest of the acts of Josiah, and his 
good deeds, according to that which is written in 
the Law of the Lord, [27] and his acts, first and 
last, behold, they are written in the book of the 
kings of Israel and Judah.

36 Then the people of the land took 
Jehoahaz the son of Josiah, and made 

him king in his father’s stead in Jerusalem. 
[2] Joahaz was twenty and three years old when 
he began to reign; and he reigned three months 
in Jerusalem. [3] And the king of Egypt deposed 
him at Jerusalem, and fined the land a hundred 
talents of silver and a talent of gold. [4] And the 
king of Egypt made Eliakim his brother king over 
Judah and Jerusalem, and changed his name to 
Jehoiakim. And Neco took Joahaz his brother, 
and carried him to Egypt.

[5] Jehoiakim was twenty and five years old 
when he began to reign; and he reigned eleven 
years in Jerusalem; and he did that which was evil 
in the sight of the Lord his God. [6] Against him 
came up Nebuchadnezzar king of Babylon, and 
bound him in fetters, to carry him to Babylon. 
[7] Nebuchadnezzar also carried of the vessels of 
the house of the Lord to Babylon, and put them 
in his temple at Babylon. [8] Now the rest of the 
acts of Jehoiakim, and his abominations which 
he did, and that which was found in him, behold, 
they are written in the book of the kings of Israel 
and Judah; and Jehoiachin his son reigned in his 
stead.

[9] Jehoiachin was eight years old when 
he began to reign; and he reigned three months 
and ten days in Jerusalem; and he did that which 
was evil in the sight of the Lord. [10] And at the 
return of the year king Nebuchadnezzar sent, and 
brought him to Babylon, with the goodly vessels 
of the house of the Lord, and made Zedekiah his 
brother king over Judah and Jerusalem.
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11BÎÏÓ· e‰i˜„ˆ ‰L ˙Á‡Â ÌÈ¯NÚ-Ôa¤¤§¦¯§©©²¨¨−¦§¦¨´§¨§®
:ÌÏLe¯Èa CÏÓ ‰L ‰¯NÚ ˙Á‡Â§©©³¤§¥Æ¨½̈¨©−¦¨¨«¦

12‡ ‰Â‰È ÈÈÚa Ú¯‰ NÚiÂÚÎ ‡Ï ÂÈ‰Ï ©©´©¨©½§¥¥−§¨´¡Ÿ¨®´Ÿ¦§©À
 :‰Â‰È ÈtÓ ‡È·p‰ e‰ÈÓ¯È ÈÙlÓ13Ì‚Â ¦¦§¥²¦§§¨¬©¨¦−¦¦¬§¨«Â§©

‡ „¯Ó ¯v‡„Îe· CÏnaBÚÈaL‰ ¯L ©¤³¤§«©§¤©Æ¨¨½£¤¬¦§¦−
‡a-˙‡ ın‡ÈÂ Bt¯Ú-˙‡ L˜iÂ ÌÈ‰Ï ¥«Ÿ¦®©¤³¤¤¨§Æ©§©¥´¤

‡ ·eMÓ B··Ï‡ ‰Â‰È-Ï‡¯NÈ È‰Ï:Ï §¨½¦¾¤§¨−¡Ÿ¥¬¦§¨¥«
14ea¯‰ ÌÚ‰Â ÌÈ‰k‰ È¯N-Ïk ÌbÂ©¨¨¥̧©Ÿ£¦³§¨¨Æ¦§´

ÏÂÚÓÏ-ÏÚÓÏ ÌÈBb‰ ˙B·Úz ÏÎk ÏÚÓ ¦§¨©½©§−ŸŸ£´©¦®
-˙‡ e‡nËÈÂ‡ ‰Â‰È ˙ÈaLÈc˜‰ ¯L ©«§©§Æ¤¥´§½̈£¤¬¦§¦−
 :ÌÏLe¯Èa15‡ ‰Â‰È ÁÏLiÂÈ‰Ï ¦¨¨«¦©¦§©¿§¨Á¡Ÿ¥̧

ÌkL‰ ÂÈÎ‡ÏÓ „Èa Ì‰ÈÏÚ Ì‰È˙B·‡£¥¤¯£¥¤²§©¬©§¨¨−©§¥´
-ÏÚÂ BnÚ-ÏÚ ÏÓÁ-Èk ÁBÏLÂ:BBÚÓ §¨®©¦«¨©¬©©−§©§«

16‡‰ ÈÎ‡ÏÓa ÌÈ·ÚÏÓ eÈ‰iÂÌÈ‰Ï ©¦«§³©§¦¦Æ§©§£¥´¨¡Ÿ¦½
„Ú ÂÈ‡·a ÌÈÚzÚzÓe ÂÈ¯·c ÌÈÊB·e¦´§¨¨½¦«©§§¦−¦§¦¨®Â©
:‡t¯Ó ÔÈ‡Ï-„Ú BnÚa ‰Â‰È-˙ÓÁ ˙BÏÚ£¯£©§¨²§©−©§¥¬©§¥«

17-˙‡ Ì‰ÈÏÚ ÏÚiÂ CÏÓÌÈÈ„˘ÎÌÈcNk ©©̧©£¥¤¹¤¤´¤©§¦À
ÌLc˜Ó ˙È·a ·¯Áa Ì‰È¯eÁa ‚¯‰iÂ©©£¸Ÿ©¥¤³©¤Æ¤Æ§¥´¦§¨½̈

-ÏÚ ÏÓÁ ‡ÏÂLLÈÂ Ô˜Ê ‰Ïe˙·e ¯eÁa §¬Ÿ¨©²©¨¬§¨−¨¥´§¨¥®
 :B„Èa Ô˙ Ïk‰18‡‰ ˙Èa ÈÏk ÏÎÂÌÈ‰Ï ©−Ÿ¨©¬§¨«Â§Ÿ§¥º¥³¨¡Ÿ¦Æ

‰Â‰È ˙Èa ˙B¯ˆ‡Â ÌÈpËw‰Â ÌÈÏ„b‰©§Ÿ¦´§©§©¦½§«Ÿ§Æ¥´§½̈
:Ï·· ‡È·‰ Ïk‰ ÂÈ¯NÂ CÏn‰ ˙B¯ˆ‡Â§Ÿ§¬©¤−¤§¨¨®©−Ÿ¥¦¬¨¤«

19-˙‡ eÙ¯NiÂ‡‰ ˙Èa˙‡ eˆzÈÂ ÌÈ‰Ï ©«¦§§Æ¤¥´¨¡Ÿ¦½©«§©§½¥−
eÙ¯N ‰È˙BÓ¯‡-ÏÎÂ ÌÏLe¯È ˙ÓBÁ©´§¨¨®¦§¨©§§¤Æ¨Æ¨§´

‡·-ÏÎÂ L:˙ÈÁL‰Ï ‰ÈcÓÁÓ ÈÏk Ò ¨¥½§¨§¥¬©£©¤−¨§©§¦«
20iÂ‡ ·¯Á‰-ÔÓ ˙È¯‡M‰ Ï‚-ÏÏ·a ©¤²¤©§¥¦¬¦©¤−¤¤¨¤®

-„Ú ÌÈ„·ÚÏ ÂÈ·Ïe BÏ-eÈ‰iÂ˙eÎÏÓ CÏÓ ©«¦§³§¨¨Æ©£¨¦½©§−Ÿ©§¬
 :Ò¯t21e‰ÈÓ¯È ÈÙa ‰Â‰È-¯·c ˙Â‡lÓÏ ¨¨«§©³Ÿ§©§¨Æ§¦´¦§§½̈

ÈÓÈ-Ïk ‰È˙B˙aL-˙‡ ı¯‡‰ ‰˙ˆ¯-„Ú©¨§¨¬¨¨−¤¤©§¤®¨¨§¥³
ÌÈÚ·L ˙Â‡lÓÏ ‰˙·L ‰nM‰̈©¨Æ¨½̈¨§©−Ÿ¦§¦¬

:‰LÙ ¨¨«
22˙BÏÎÏ Ò¯t CÏÓ L¯BÎÏ ˙Á‡ ˙L·e¦§©´©©À§Æ¤Æ¤´¤¨©½¦§¬

-˙‡ ‰Â‰È ¯ÈÚ‰ e‰ÈÓ¯È ÈÙa ‰Â‰È-¯·c§©§¨−§¦´¦§§¨®¥¦´§À̈¤

[11] Zedekiah was twenty and one years old 
when he began to reign; and he reigned eleven 
years in Jerusalem; [12] and he did that which was 
evil in the sight of the Lord his God; he humbled 
not himself before Jeremiah the prophet speaking 
from the mouth of the Lord. [13] And he also 
rebelled against king Nebuchadnezzar, who had 
made him swear by God; but he stiffened his 
neck, and hardened his heart from turning unto 
the Lord, the God of Israel. [14] Moreover all the 
chiefs of the priests, and the people, transgressed 
very greatly after all the abominations of the 
nations; and they polluted the house of the Lord 
which He had hallowed in Jerusalem. [15] And 
the Lord, the God of their fathers, sent to them 
by His messengers, sending betimes and often; 
because He had compassion on His people, and 
on His dwelling-place; [16] but they mocked the 
messengers of God, and despised His words, and 
scoffed at His prophets, until the wrath of the 
Lord arose against His people, till there was no 
remedy.

[17] Therefore He brought upon them the 
king of the Chaldeans, who slew their young men 
with the sword in the house of their sanctuary, 
and had no compassion upon young man or 
maiden, old man or hoary-headed; He gave them 
all into his hand. [18] And all the vessels of the 
house of God, great and small, and the treasures 
of the house of the Lord, and the treasures of the 
king, and of his princes; all these he brought to 
Babylon. [19] And they burnt the house of God, 
and broke down the wall of Jerusalem, and burnt 
all the palaces thereof with fire, and destroyed all 
the goodly vessels thereof. [20] And them that 
had escaped from the sword carried he away to 
Babylon; and they were servants to him, and his 
sons until the reign of the kingdom of Persia; 
[21] to fulfil the word of the Lord by the mouth 
of Jeremiah, until the land had been paid her 
sabbaths; for as long as she lay desolate she kept 
sabbath, to fulfil threescore and ten years.

[22] Now in the first year of Cyrus king of 
Persia, that the word of the Lord by the mouth 
of Jeremiah might be accomplished, the Lord  
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stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, 
that he made a proclamation throughout all 
his kingdom, and put it also in writing, saying: 
[23] ‘Thus saith Cyrus king of Persia: All the 
kingdoms of the earth hath the Lord, the God 
of heaven, given me; and He hath charged me 
to build Him a house in Jerusalem, which is in 
Judah. Whosoever there is among you of all His 
people—the Lord his God be with him—let him 
go up.’
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